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THE ALPHABET AND SYSTEM OF TRANSLITERATION. 


The Kannada alphabet (its consonants appearing with the mark that shows their 
power when being pronounced without a vowel, and that corresponds to the viráma of Sarhskrita) 
together with its transliteration is as follows: 


Kannada Transliteration Kannada Transliteration 


e a i ರುತ್‌ jh 
ಆ à ತ್‌ ೫ 
a i ಟ್‌ t 
e 1 ಠ್‌ th 
ಉ u ಡ್‌ d 
ಊ ü ಢ್‌ dh 
ಯ ri ಣ್‌ n 
ಯೂ ri ತ್‌ t 
(ಣ್ಣ Iri ಫ್‌ th 
co Iri ದ್‌ d 
ಎ e ಥ್‌ dh 
ಏ 8 ನ್‌ n 
ಐ al, ei ಪ್‌ p 
$3 0 ಫ್‌ ph 
ಶಿ ð ಜ್‌ b 
g au ಭ್‌ bh 
೦ m ಮ್‌ m 
8 h ಯ್‌ y 
X» X h ರ್‌ r 
0, ಈ rh, r eot E 
Lad k ಲ್‌ l 
ಖ್‌ kh ವ್‌ V 
ಗ್‌ g ಶ್‌ $ 
ಘ್‌ gh ಷ್‌ $ 
ಜ್‌ n ಸ್‌ 5 
ಚ್‌ e ಹ್‌ h 
ಛ್‌ ch ಳ್‌ l 
ಜ್‌ j esf | 
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LIST OF ABBREVIATIONS. 


- 


Anthology (Mangalore, 1874, used only with 
regard to a few Sarhskrita terms). 


Anubhavimrita (Manuscript; it differs great- 
ly from the edition printed at the Vicira- 
darpapamudràksara$üle, Bangalore, 1874). 


Abhinava Pampa's Ràümüyapa (Manuscript). 
Anubhavaiikhdmapi (Manuscript). 
Sarnskrita verbal adjective. 


Adi Purüpa by Pampa (Ed. S. G. Narasimh- 
achar. — 1900). 


Bombay, the Department of Public Instruc- 
tion, Kanarese Books: 1 (1882), 2 (1882), 
3 (1883), 4 (1882), and s (1868). One of 
the numbers refers to the book, the other 
one to the page. The pages of B. 2 have 
been counted from p. 7 of the text not 
from the title-page. 


B&das (fowlers) of Dharwar. 


Kumära Vyisa’s Bhürata, Bangalore, Vicür a 
darpana Press, 1875. | 


Bbárata nighantu (Manuscript). 


Basava purina. Bibliotheca Carnütaka, 
Mangalore, 1850. 


C. P. Brown Esq. of the Madras Civil 


Service (see Te.). 


Basavanpanavara satsthala vacanagaju (Ed. 
S. S. Basavanal.— 1954). 


Common. 


A small Kannada Vocabulary (Sabdasan- | 


graha, by Gururiva Vithala Móhare) 
dedicated ಉ Cannabasappa Basalihgappa, 
Deputy Educational Inspector, Dharwar 
S. D. (1874). 


dupl. 


Cannabasava purāņa. Bibliotheca Carnàtaka, 
Mangalore, 1851. 


Hindü Caritradarpana (Bangalore, 1882). 
confer (compare). 


Nügavarma's Chandas (Basst Mission Press, 
Mangalore, 1875). The references are to 


the Index for the Canarese text, if nov. 


swith a number is added. 
Commentary. 
colloquial. 


Candraprabha purina by  Argaja déva 
(Manuscript). 


Caturisya nighantu (according to two differ. 
ent Manuscripts, marked as I & II). 


Canna Basavannanavara vacanagalu (Ed. 
Dr. R. C. Hir&math.—1965). 


The Dhatuprakarana of the Sabdamagi- 
darpapa. 


A portion of Dhanaiijaya's tiki printed at 
Dharwar. 


Düsapada. Bibliotheca Carnitaka, Manga- 
lore, 1856. Tt is a collection of Disa songs 
from various manuscripts. 


duplication, that is to say a couple of words 
that are not the same as to form and 
meaning, used to make the idea more 
comprehensive or impressive, e. g. akala 
cakala, asay besar, kaka põka, gida gadde, 
gidaganti, dana kara, nuccu nusi, bandhu 
baļaga, makkalu mariga]u, mütu kathe, 
sandi gondi, Occasionally the first word 
is meaningless by itself, forming a sort of 
alliteration, e. g. akkadi takkadi, andā 
dundi, aradēśi paradēśi, ai dali, ēru pēru. 


ROLL LR — à, sa A. IM e uam. 
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Màb. 


LIST OF ABBREVIATIONS VII 


tatavata, as also the second one may be, 
6. 8. addà tiddi, kara kanna, gaja baja, 
cūru pāru, donku dosaku, to]le palle, 
dévaru dindaru, dodde bidde. This last 
kind may be referred to “reiteration”, 
q. v. 


English. 
exempli gratia (for example). 


from. 


A small Canarese vocabulary by Gaügüdhara 
Madivàleivara, Translation Exhibition, 
Belgaum (Bangalore, 1869). The numbers 
refer to the pages. 


Girijákalyapa. Bangalore, Lakgmivilisa Press, 
1886. e 


Gazettecr of the Bombay Presidency, Vol. 
XXII, 1884. | 


Hindüstàni. 
Ancient Kannada commentary on Halāyu- 
dha's Abhidhanaratnamülà (Manuscript). 


Jaimini Bhárata. Bibliotheca Carnātaka, 
Mangalore, 1848. (Krisnarüjavilüsa Press, 
1861 & 1875). 


Jinamunitanaya (Manuscript). 


Jfüünasindhu. Bangalore, Karpütaka Mudrā- 
kşaraśāle Press, 1879. 


Jagannithavijaya (Manuscript). 

Kannada. 

Nàgavarma's Kavyavalokana (Manuscript). 
Kabbigara Keypidi (Manuscript). 


Kaivalyapaddhati. Bangalore, 


pana Press, 1873. 


Vicüradar- 


Kavirāja mürga (Ed. A. Venkata Rau ಹಿ 


Lilavatiprabhandha. A specimen lithograph- 
ed at Dharwar, 1873. 


Malayüla (A Malayalam and English Dic- 
tionary by the Rev. H. Gundert, D. Ph., 
Mangalore, 1872). 

Müdabidare (in South Canara). 

Mangalore (in South Canara). 


reit. 


Marithi, 


Manigardja’s nighantu (Manuscript). For the 


sake of convenience the verses of the 
whole MS. have been counted successively 
(without regard to the various divisions), 
and are quoted in that manner. 
MSS. have been consulted. 


Four 


Manuscript. (MSS. — Manuscripts). 


Mysore. 
Name; proper name. 
Nànürtharatnákara (Manuscript). 


Nüciráciya, the ancient Kannada commen- 

` tary on the Amarakósa. The two Mdb. 
Manuscripts used by the Author refer to- 
Trikanda$eésa,  Dhanarjaya, Rabhasa, 
Vi$vaprakaéika, Vaijayanti, Subhütitiki,. 
Subódhe, and Haliyudha. Are these 
references by Naciráci himself ? 


other reading. (o. rs. = other readings). 


Parcatantra (a new translation, edited by 
J. Garrett Esq., Director of Public Instruc- 
tion in Mysore, Bangalore, 1865). 


Pampa Bhārata (Ed. Bel]live Venkata- 
nüranappa.—1931). 


Past participle. (P. ps: — Past participles). 


W. S. Price Esq., Revenue Survey, Dharwar. 
Prabhulingalilà (Manuscript). 


Proverb. (Prvs. = Proverbs). 


quod vide (which sec). 


Rev. W. Reeve's Carnitaka and English 
Dictionary. 


Rüghavünkacaritra (Manuscript). 


Kumira Válmiki's Rámáyana. When in the 
references only two numbers are adduced, 
they refer to the 31 sandhis (chapters): of 
the Bibliotheca Carnütaka, Mangalore, 
1849, which comprise the bilakinda, ayó- 
dhyàkàánda, and six chapters of the arapya- 
kinda. The other references are to the 
edition printed in Bangalore, Viciradar- 
pana Press, 1881. 


reiteration, that is to say a couple of words of 


VIII LIST OF ABBREVIATIONS 


which the flrst one's meaning is made seq. sequentes, sequentia (following, succeeding). 


more comprehensive or impressive by the Si. Siddhünti Subrahmanya Sastri’s new inter- 


second one, though this is a mere allitera- 
tive formation and: meaningless by itself 
(see "duplication"), e. g. addi saddi, 


pretation of the AmarakdSa, Bangalore, 
Wiciradarpana Press, 1872. The numbers 
denote the pages. 


okkalu dakkalu, kataku kutuku, gaji biji, 
cala maja, curu buriga, tada bada, bada 
bagga, 8087೩ 5೧8/3, loda bada, vecca S. Mhr. South Maratha (Mahratta). 
sacca, sara bara. — Especially the syllables Sp. Sarvajfiapada (Manuscript & W.). 
gi (q. v.) and fa (sec pa 3) are used in 
reiteration, e. 8. alu gilu, kodu gidu, tan- 
dare gindare (s. taru 1), ravi givi, śikhi 
gikhi, okkalu pakkalu, kala pale, cadu St. & Pl. Messrs. C. Stolz and G. Plebst's Five Hundred 
pudane, taka pakane, tata pata, lekka Indian Plants, Mangalore, 1881. 


Sk. Samskrita. 


S$. Soméévara$ataka (Manuscript; Bangalore 
edition, Wesleyan Mission Press, 1872). 


EAS ಹಗೂ n] JUR A COE Fbst o PIE ನಾದ ವಿ EDU hs ame 





pakka. sum. summary. 
tep. repetition, that is to say the act of using the Tamil (A Dictionary of the Tamil and 
] ಕ e] 
same Pm twice or thrice ನೀರ Sma 228 English languages, by the Rev. J. P. 
pequen TO a g. allalli, ittitta, intintu, Rottler, D. Ph., Madras, 1834). 
inthintha, enitenitu, ententa, ellelli, obbo- 
bba, tama tama, ententu, eraderadu, Tadbhava: 
k&]u kà]u, tara tara (s. tara 1), dūra dūra, Telugu (Messrs. A. D. Campbell and C. P. 
dodda dodda, sanpa, sanna, savi savi, hosa Brown's Telugu-English Dictionaries). 
hosa, aridaridaridu (s. aridu). 
Tatsama. 
Rac. Rāmanāthacaritra (M ipt). : 
| acaritra (Manuscript) Tulu (Tulu-English Dictionary, (i) A. Man- 
Rév. Ràjasckharaviliüsa (Manuscript; Bangalore ner, Base] Mission Press, Mangalore, 1886 
edition, Krisnardja Vilàsa Press, 1866). (ii) M. M. Bhat ಹಿ A. S. Kedilaya, 
Sm. Totada Árya's Sabdamafijari (Manuscript). Madras University, 1967). 
Smd. Sabdamayi darpapa, The Arabic numbers Vrisabh&ndravijaya. Bangalore, Carnatic 
refer to the pages of the edition printed Press, 1875. 
at the Basel Mission Press, Mangalore, verse, 
1872; of the Roman ones I refers to the 
terms with ಬಳ (p. 31 560), and II to those Erose panaga); 
of pages 402-407. verb intransitive. 
Sma. Dh. ‘The list of Dhitus (verbal themes) of the Vaddirüdhane (Ed. D. L, Narasimhachar — 
Sabdamanidarpana. . 1959). 
Siv. Sabara fañkaravilisa. Bellary, C. L. S. Pien, verb transitive, 
(i. e. CitralipiSirada P.), 1886; and Madras, Rev. G. Wurth's Canarese Poetical Antho- 
Grantharatnakara Press, 1885. logy, Bangalore, 1868. 
Ss. Sabdasāra (Manuscript). Rev. F. Ziegler, 
i b | 2 2 $ 
S E (under) @ certain special remarks by the present editor. 
å » D. E] ಕತ R . > 
j = dierum s edition of Mr. Recve's L^] new items now included under old lexical | 
'i taka and English Dictionary, Banga- entries. l 
p lore, 1858, " ವ | 
1 sign to indicate new lexical entries. | 
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KITTEL'S 


KANNADA-ENGLISH 


DICTIONARY 


ನ್‌ 


ನ್‌ n. the fortieth letter of the alphabet (Smd. 12. 
21. 24). it occurs as the final of many Kannada 
words, e. g. ಪೊನ್‌,. ಬೆನ್‌, ಏನ್‌, ಬಾನ್‌, «ಓಂ. (59) where 
when meeting a vowel, it is conditionally doubled 
(84, 214). 2, it is often substituted for the bindu, e. g. 
ಮರನಿರ್ಮದು, ಮರನೇ (115), deodenoÓ (17) ಅವನೊಳ್ಳಿದಂ 
(129), ಕಲ್ಲನೇಜಾದಂ (144), ಅನ್ನ ad Sx o, etc. (191). ಪದನೆರಡುಂ 
(197), ಬಹುಳದಿನಿಕಾರೆಂ (220, ವೈಯಾಕರಣರಿನೊನ್ಹು (221); — ಬಲ 
ವನ್ನು (24), Vd 90* (193), etc. 3, if it is preceded by ಣ್‌. 
it becomes ಣ್‌, e. g. ಕಣ್ಣೆಟಲ್‌, ಕಣ್ಣೀರ್‌, ಕಣ್ಣೋಟ, ಪುಣ್ಣಾಳಿ, 
ಕಣ್ಣೊನ್ಸ x), ಜಾಣ್ಣೆರೆದುದು (190). 4, it arises out of ರ್‌ 
in ತನ್ನು, ಬನ್ನು (280), ಜನ್ನು, (221), ತನ್ನಿ o, ಬನ್ನಿ ೦ (281), etc. 5, 1t 
arises from ಲ್‌ in ಕೊನ್ಹು, ಸನ್ನು, ಸಿನ್ಹು (280. 281); in ಒನಕೆ 
= $92, etc.. ನಂಗಲ್‌ = ಲಂಗರ್‌. 6, it is a mere prefix, 
€. g. in ನಾನ್‌ — ಆನ್‌, j. 7, it is an auxiliary in ನ 2. 

ನ na. 1. the letter ನ್‌ pronounced with a short 8, as 
is generally done at school. 

ಇನ na.2. (i. e. ನ್‌-ಅ 11). =- 3, etC.. e. g. ಮರನ ಗಿಡನ, 
ನೆಲನ, ಹೊಲನ, ಕೊಡನ (My.; see S$. s. ಜೇಂಕೊಡ). ಕೊಡನ ಮಗ 
(Bh. 7, 2 sum.). ನೆಲನ (8, 21, 20. 2, also used in the 
formation of the locative singular neuter of nouns 
with final 8, e. g. ಮರನಲ್ಲಿ (Mr. 103; My.). ಗಿಡನಲ್ಲಿ, etc. 
(My.. 3, also used in ಮರೆಸಿನ್ನ, ನೆಲಸಿನ್ಹ, Sagaz, (My.) 

d na. 1. 

d na.2. N. for two different metrical feet (Ch.; 
Mr. 361). ಳ್‌ 

ನಃ nah. = ನಸ. 

ನಃ $5.5, nah-ksudra.  small-nosed. 

ನಕ್‌- nak. ಎ ನಕ್ಕು, in ನಕ್ಟೊಳ್ಳು (My.). 

ನಳ naka.  Tbh. of ನಖ (Smd. 338; My.). a nail, a claw, etc. 

ನಕಲಿ nakall, = ನಕಲು. 


nol, no. 560 ನಾಸ್ತಿ; Bp. 51, 14. 


ಗಣಾಕ್ಸರ 


ridicule, joking, jesting, witticism, satire 


(My.; Mhr., H. ಸಕಲ, diverting, as a story or a story-teller); | 


n 


mimicry (My.). ನಕಲೀ ಮಾತು, ನಕಲೀ ಚೇಷ್ಟೆ (My.).— ನಕಲಿ 
ಯವ.- ಅವನ. ster, a joker, a buffoon, a mimic (My.). 
ನಳಲಿಗಾ ಆ nakali-gara. = ನಕಲಿಯನ. (My.). 
J7 nakalu. = ನಕೆಲಿ. ೩ copy, a transcript (My.; Br.; Mhr., H. 
ನಳೆಲ), 2, imitation; mimicry; an anecdote; a ludicrous 
incident (Mhr., H.; ಪಿಡನ್ಬುನ್ಯ ಜಜಕಿಯೋಣ G., Cb.).— ನಕಲು 


ತೆಗೆ. = ನಕೆಲು ಮಾಡು. (My).— ನಕಲು ಮಾಡು. to copy, to 
transcribe (My.). 
ನಕಸಿ nakasi. = ನಕಾಶ, ಸಕಾಸ್ಕಿ ಸಕಾಸು, ನಕ್ಷ x9. crnamental 


representation; figured work, carved or sculptured work; en- 
graving; embroidery (S. Mhr., Br; Mhr., H. zz», z wb: 
ನಕಾಶಾ). 2, a picture; a drawing, a map. a sketch, a plan 
(S. Mhr.; Mhr., H.). 2 

ನಕಾರ na-kara. 1. thc letter ನ (Smd. 11; Kavy. I, 3, 104-108;. 


ನಕಾರ 2881-8888. 2. denying; denial; dishonouring a bill (Mhr.; 
Br.). 


ನಕಾರಿ nar-karl. = ನಾಕಾರಿ, ನಾಕಾರೆ. improper, not fitted. 1೧ the 
design : inferior, bad, useless (My.). 

ನಕಾರಿಸಂ nakarisu. to deny; to decline íB. 5, 266). 

ನಕಾಶ nakasa. ಎ ಸಕಸಿಿ etc. — ನಕಾಶ ತಿಗೆ. 
picture (B. 1, 15). 

ನಕಾಸಿ 888851, = z^. a map, a plan, etc. (My.). — ನಕಾಸಿ ತೆನೆ 
or ನಕಾಸಿ ಮಾಡು. to carve, to engrave, etc., etc. (My.). 

ನಕಾಸೆಂ nakasu. = ನಕಾಸಿ. (My.). 

JF nakula. the mungoose, Viverra ichneumon (ಮುಂಗುರಿ Nn. 
125; $8v. 3, 34). 2, the fourth of the five Pándu princes 
ಬಾನ್ವವ Mr. 264; Smd. 116; J. 5, 10). 

ನಕುಲಕೇಶು nakula-kétu. N. of a minister (J. 25, 58). 

ನಕುಲಧ್ವಜ nakula-dhvaja. = ನಕುಲಕೇತು. (J. 25, 9). 

ನಕುಲಾರಿ nakula-arl a snake (ಹಾವು G.). 

ನಕುಲೇಸ್ಟೆ nakula-isfe. liked by the ichneumon: N. of a blant 
(riri ನಾಕುಲಿ). 


*ನಕ್ಕರವದ್ದಿ nakkara-vaddi. a part of the body? 
ಇನ್ನುನಡೆದೊಳ್ಳೊ ಡೆ ನಕ್ಕರವದ್ದಿ (2) ತಾನೆ ಪೋ ಕಿಜುದೊಡೆ Pb. 1, 105. 


to draw a mp ur 


dew 
di. 





ನಕ್ಕಿ nakki 


ನಕ್ಕಿ nakki. the ring of wire which players upon stringed 
instruments. wear upon their fingers and with which they 
touch the strings (Si. 63; Mhr. ನಖೀೀ). 

ನಳ್ನು nakku. 1— ನೆಕ್ಟು. to lick [ನರಭೋಗನೆಮ್ಬಾ ಪನಿ 
ಪುಲ್ಲಂ ನಕ್ಕೆ ತೃಪ್ಲೆ ಪೇಟ್‌ ಪೋದಪುದೇ Ap. 9, 57]; (ಲೇಹನ Smd. Dh.; 
Cpr. 5, 64 va.; T., M., Tu.; Te. ನಾಕು). 


ನಕ್ಕು nakku. 2. ಎ ನಕ್‌-. P.p.ofನಗುಃ 

ನಕ್ಕು nakku. 3. to lic in wait? (Te. de, to hide or 
conceal oneself; to crouch down; to lic in wait). — ನಕ್ಕುಬಸಲೆ. 
(-ಪಸಲೆ = ಪಾಂಸುಲೆ?). a lewd woman lying in wait (Bp. 
40, 52). 

d nakke. (ಎ. ನರಿ), a jackal; wild (when prefixed to 
the names of plants, Te.; Te. ನಕ್ಕು, to prowl). — ನಕೆ ತೆ ಚಿಕ್ಕನಾಕು. 
೩ kind of plant. (ಪೃಶ್ನಿ ಪರ್ಣಿ, ನರಿಹೊನ್ನೇ nd Si. 144). 

ನಕ್ಕ nakta. a saying or proverb of the country 
(ನಾಡುಗಾದೆ Ct. I, 75; T. ನಚ್ಚು, chatting, babbling, chattering, 
prattling, gossiping). 

ನಕ್ತೆ nakta. night (ದೋಷ ರಾತ್ರಿ Nn. 15). REO, by night, at 
night. 2, the religious observance of not eating at night on 
certain days (My.). 

ನಕ್ಷ ಕ naktaka. = O9 v. dirty or ragged cloth, a rag. 

ನಕ್ತಂಚರ nakta-ñ-cara. going or walking about at night; a thief; 
an owl; a cat; a nocturnal fiend, a goblin, a raksasa. 

ನೆಕ್ರವಾಲ naktamala. the tree Pongamia glabra Vent., or Dal- 
bergia arborea Willd. , 

SE NN nakía-mukhe. evening, night. 

ನಕ್ರೆ nakra. a crocodile, an alligator (ನೆಗೆಟು Nn. 64; ಕುಮಾ ರ 
ಮೊಸಳೆ Mr. 410). i 

ನಕ್ರದ್ವಜ nakra-dhvaja. Kyrişņa’s son Pradyumna (J. 22, 27). 

ay, nakşa. = ನಳೆಸ್ಸಿ etc. a map (My.). 


ನಕ್ರ nakgatra. asiar. (ಅಜಿಕಿಲ್ಕ, ಮಾನ್‌ Kk. 80). 2, a cons- 


tellation, an asterism in the moon’s path, a lunar mansion, of 
which 27 (or 28) are enumerated and regarded as the wives of 
the moon and daughters of Daksa. 3, the number 27 (ra 
ಕ್ರೀಟ್‌ Mr. 348). ನಕ್ಸೆತ್ರವಾದರೂ ಸುಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿರಬೇಕು. — ನಕ್ಷ 
ತ್ರವು ಸ್ವಶ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿರಬೇಕು.-- ನಕ್ಷತ್ರಾ ತಿಳಿದನನ ಸಾವು ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು 
ಆದರೂ ನಿತ್ತೀತೇ?- ನಕ್ಷತ್ರಾ ತಿಳಿದವ zs» ತಿಳಿಯಲಾಜನೇ?-- ನಕ್ಷ 
ತ್ರಾ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಭಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ (Prvs.). 

SV En naksatra-gatl. the motion (or various positions) of 
the lunar mansions (My.). 

eU Etro naksatra-biya. a sky-rocket (My.). 

eU Sore € naksatra-mandala., = ನಕ್ಷತ್ರಲೋಕ. (My.). 

ನಕ್ಸಶ್ರಮಾಲಿಕೆ nakşatra-mālike. = ನಕ್ಷತ್ರಮಾಲೆ. (My.). 

SVENDI nakjatra-male. a necklace of 27 pearls. 

ನೆಕ್ಷತ್ರಲೋಕ naksafra-lóka. the starry region, 
(My). 

ನೆಕ್ಟೃತ್ರಾನುಕೂಲ naksatra-anuküla. the favour, 
position, of the lunar mansions (My.). 

eoe naksatra-adhlpa, = SESS. (Bp. 4, 44). 
a ಶ್ರ dm N. of a disciple of Vi$vümitra, who used 
to pester king Hariécandra on account of ten : 
೩ pesterer (My.). pe ce 


the firmament. 


or favourable 
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ನಗರ nagara 


ನಕ್ಟತ್ರೇಶ naksatra-I$a. the moon. 

d9, nakge. = ನಕ್ಷ. (My.). 

ನಖ nakha. ಎ dE. a nail of a finger or of a toe; a claw, a talon, 
the spur of a cock. 2, the number 20 (ಇಸ್ಪತ್ತು Mr. 34), 
3, a particular perfume, apparently a dried shell-fish. 

ನಖಕ್ರಿಯೆ nakha-krlye. scratching with a nail, etc. see *ರೆ, 

ನೆಖಕ್ಟಶ nakha-kşata. the wound of a nail, etc. (ಇರ್ಮ Mr. 
330). see ಉಗಿ, ಜೆರ್ಕು. 

ನಖಖನನ nakha-khanana. 
FGW, ಬೆರಣ್ತು. 

ನಖಘಾತ nakha-ghàta. 
nail, etc. see ಬೆದಕು. 

ನಖಘಾಶನೆ ಗakha-ghitana. = ನಖಘಾತ. see ಜರ್ಕು. 

ನಖಚ್ಛೇದ nakha-c-ohéda. cutting off with the nails, etc. see 
ಚಿವುಡು. 

ನಖಪಂ ಜರ nakha-panjara. a claw, a talon (B. 4, 37. 212). 

ನಖರ nakhara.-— ನಮಿ. a finger-nail; a claw. 

ನಖಹತಿ nakha-hatl. a stroke or wound with the nails (Cpr. 
5, 76 va.). 

ನೆಖರಾಯಖಧ nakhara-üyudha. a lion; a tiger, etc.; a cock. 

ನಖಾಯುಧೆ nakha-ayudha. ಎ ನಖರಾಯುಧ. (ಸಿಂಹ Mr. 159). 

ನಖಾಯಖಧವೈರಿ nakhayudha-vairl an elcphant; a kind of ele- 
phant (Bp. 55, 32). 

ನಗ naga. 1. an ornament; an article, a piece (My.; Mhr.; Te., 
M. ನಗೆ; T. ನಗೆ). see Prv. s. ನವುರು. 2, a load of articles; 
a bullock load (My.; Te.). ಕಾಯಿಗಳ ನಗಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ಮಾಜಾ 
ಬಿಕ್ಕೆ ಕಳೆಸುವರು (B. 3, 29). ನಗದ ವ್ಯಾಪಾರ dae ನೀರಿನ ಹಾಗೆ 
(Prv.). sec Prv. s. ಭಗೀರಥ. | 

ನಗ 8೩-88. 2 not-moving: a mountain. 2, the number 7 (Ch; 
Bp. 5, 64; ಏಟು Mr. 347; sce ಕೃತಯುಗ). 3, a ree. see ಎಣ್ಣು-. 

ನಗೆ naga. 3. ಇ ನೊಗ. a yoke. see ಕೆಳೆನಗ. 

ನಗ naga. 4 ೩ ship (My.). 

ನಗಕಂಲಿಶೆ 7388-8101158. an axe to splitter rocks; Indra (Bp. 
49, 42). 

ನಗಚಾಪ 8888-087೩. Siva (My.). 

ನಗಜ naga-ja. mountain-born; a mountaincer; an elephant. 

ನೆಗಜಾತೆ naga-jate, = ನಗಜೆ. (My.). 

ನಗಜೆ naga-je. the mountain-born woman: Párvati (Bp. 8, 43). 

ನಗಡಿ ೫೩8೩01. = ನೆಗಡಿ, etc. ೩ cold, etc. (My.; S. Mhr. 
as ನಗಡೆ), [mucus of the nose]. 

ನಗದಿ nagadi. ready money (Mhr., H). cash. 2, fiscal, finan- 
cial (B.5, 81; My; Mhr., H.) — ನಗದಿಗುಮಾಸ್ತ. ೩ cashier 
(My.). p: 

ನಗದಿಯಾತು nagadlyitu. 
money (My.). 

ನಗದು nagadu. ಇ ನಗದಿ, (My.; 

ನಗಧರ naga-dhara. 

ನಗಧರೆ naga-dhare. the earth (ಶೈಲಧಕಿ Mr. 91). 

ನಗಪ ೫೩88-0೩, the Himalaya (Grj. 8, sc). 

ನಗಪತಿ naga-pati. = ನೆಗೆಪ. (Grj. 4, 64). 

ನಗನನ್ನ S naga-nandana, a mountain-garden (Sy, 2, 112). 


ನಗರ nagara, town: . 
er): ನಗರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ನರಕಭಯ ತಪ್ಪೀತೇ? 


digging with the nails, etc. see 


striking, wounding or hurting with a 


the land revenue which is paid in 


Mhr., H. aria). . 
Krisna (Mr. 18). 


vs 
ae o om 
en 





ನಗರವಾಸ nagara-vasa - 


ನಗರವಾಸೆ nagara-visa. dwelling or living in a town (My.). 
--ನಗರವಾಸಿ, a person dwelling in a town, a citizen (My.). 

ನಗರಶೀವೆಂ nagara-$Ime. the Nagara country in Mysore (My.). 

ನಗರಶೋದಧಕ nagara-Südhaka. a town-watchman (My.). 

ನಗರಶೋಧನ nagara-Sódhana. inspection of a town; searching 
a town (My.). 

ನಗರಶೋಧನೆ nagara-fodhane. = ನಗರಶೋಧನ (J. s, 22). 

ನಗರಿ nagari. a town, a city. 

ನಗರೆ nagare. (ಎ ನಾಗರ2?). the fragrant root of Cyperus per- 
tenuis (Bp. 50, 35). 

ನಗರ್ತ nagarta. a Vaiéya merchant class (My.; Si. 298). — ನಗರ್ತ 
ಪೇಟೆ, a section or fraction of a native town connected with 
the ಒಮ್ಭತ್ತು ಪಣದವರು or left hand castes. (Mr. E. Rice). cf. 
ದೇಶದ ಪೇಟಿ. 

ನಗನೈೆರಿ naga-valri Indra (My.). 

ನಗಹರೆ naga-hara. Indra (Bp. 41, S). 
foot (Ch.). 

ನಗಾಶ್ಮಜೆ naga-atmaje. -ಜ9ಿ. = ನಗಜೆ. Parvati. 

ನೆಗಾತ್ಮಜೇಶ್ವರ nagütmaja-ISvara. Siva (Ssv. 5, 21). 

ನಗಾಧೀಶ್ವರ naga-adhIsvara. ಇ ನಗಪ. Himalaya. (Grj. 2, 104). 

ನಗಾರಖಂ೨ನೆ nagara-khüne. the place in which the drums and 
other instruments of a band are kept (My.; Mhr., H.); the 
place where a band performs (My.). 

ನಗಾರಿ naga.-arl. 1. = ನಗನೈರಿ. (My.). 

ನಗಾರಿ: nazar. 2. a large kettle-drum (My.; Br.; ಬೇರಿ G.; Mhr., 
H. ನೆಗಾರಾ). — ನಗಾರಿನವಪತ್ತು. the nagüri and eight other 
instruments (My.). 

ನೆಗಾಹಿತ 2888-೩118. = ನಗಾರಿ 1. (54%, 3, 37). 


ನಗಿಸು nagisu. to cause to laugh (My). [ಉದ ಮೂ 
ಯಿಂ-ನಗಿಸುಗುಮುಪ್ಪು ದಚಿನಲ್ಲಿಗನ್ತ ನದೋಷಂ Kr. 1, 6; ತೊಡಳೊದವೆ 
ನುಡಿವ ನಗಿಸುವ ಬಾಲಕ್ರೀಡೆ ಮುರಾರಿಯ ಬಾಲಕ್ರೀಡೆಯನನುಕರಿಪುದಾದು 
ದರಿಕೇಸರಿಯಾ ೫%. 2, 7]. ನಗಿಸುವಾತ (ವೈಹಾಸಿಕ, ಕೇಲೀಕರ, ವಾಸ 
ನಿಕ ಗಸ). ನೈಪರಂ ನಗಿಸುವಂ (ಪರಿಹಾಸ, ನೈಹಾಸಿಕ, di Mr. 
270. ಮಾತಿಂ ನಗಿಸಿದಂ (Smd. 273). sec Cpr. 7, 105; 8, 67 va 
Bp. 1, 499, 41; 15, 14; 47, 32; Ráv. 11,80; J. 3,9. — [2, to cause 
derision. ಸೆಸರ್ಗೊಣ್ಣ ನಿತಜಕೊಳೆನ್ಸ ೦ ಸೈರಿಸನೆನೆ ಭರತಂಗೆಜಿಗಿ ಲೋಕ 
ದಿಂ ನಗಿಸುವೆನೇ Ap. 14, 76). 


ನಗು nagu. 1. ಎ dii. to laugh, to smile; to laugh 
at, to deride (ಹಸನ Smd. Dh; My.; Te., T., M.; Te. also 
ನವ್ವು); to open, to blossom (ವೈಕಾಸ Ct. I, 42; T.). P. p. 
ನಕ್ಕು (Smd. 284. 287). [ಭುವನಂಗಳ್‌ ನಡುಗೆ ಶಿಶು ಸರಂಗೆಯ್ದೊಡೆ 
ನಕ್ಕು Pb. 2, 44; ನನ್ನಿಯ ನುಡಿಯಂ ಕಡೆ dre ನಾನುಮೆರಡಂ ನುಡಿ 
ದೊಡೆ ಹರಿಹರ ಹಿರಣ್ಯ `ಗರ್ಭರ್‌ ನಗರೇ Pb. 1, 82]. ಕಥೆ ಕಥೆಗೆ ನಗುತ 
(Bp. 18, 108). ನಿನ್ನುವಂ ನಗರೇ? (18, 58). ನಕ್ಕರೂ du o ನಮೃ 
ಬಾರದು. -- ನಕ್ಕರೂ ನೆಕ್ಕೋದು ಬಿಡದು (Prvs.). ಉಣ್ಣು ನಗದಿಹ 
ಮೋಟಕಿ ಅದುವೆ ಕಹಿಸೋರೆ (Dp. 4). see Smd. 266; Cpr. 1, 103. 
128; Bp. 1, 50; 4, 26; 9, 9; 24, 69; 28, 17; 32, 15; 45, 39; 51, 75; 
Bh. 1, 10, 33; 2, 13, 13. 47; Ráv. 6, 24 va; 8, 124; 9, 9; J. 2, 62; 
3, 4; 28, 26. 60; 29, 34; 30, 48; Si. 73; Prvs. s. ಚಿಗುರು 2, ಪಕ ಪಕ. 
— ನಕ್ಕ Jod, of. N. (Bp. 13, 19). — ನಗು ನಗು. rep. ನಕ್ಕು ನಕ್ಕು 
ಮಾತಾಡುವನ ಕೊಕ್ಚರೆಗಿನ್ತ ಕಡೆ (Prv.). 


ನಗು nagu.2.— ನಗೆ3. a laugh, a smile; laughter; 
derision (My.; Te. ನವು, ನವ್ಪು); blooming, blossoming. 


2, a certain metrical 
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ನಗೌಫೆಸ್‌ naga-okas 


ನಗು ಬಸ್ತು (y.). -- ನಗುಗೇಡು. -ಕೇಡು. great exposition to 
laughter or ridicule (My.). — ನೆಗುಮೊಗೆ, a smiling face (My.). 
ನಗೆ nage. 1. ಎ. ನಗು 1. (Te. ನಗಿ; it does not occur by itself in 
My.) 
ನೆಗೆ nage. 2. ಎ ನಕ್ಳು2. P. p. of ನೆಗೆ1.- ನಗಾಡು. -ಆಡು. 
to laugh (My.). ಒಣಗಿದೆ ಎಲೆ ಉದುರುವಾಗ ಹಸಿಯೆಲೆ ನೆಗಾಡು 
ತ್ತದೆ. (೫೯7). -- ನಗೆ ನಗು. ಇ ನಗೆದು ನಗು. (Bp. 2, 32). — ನಗೆ 
ಯಾಡು. = ನೆಗಾಡು. (B. S, 142). 
ನಗೆ nage. 3. ಎ ನಗು2, dS. a laugh, etc.; blooming, 
bloom, etc., (A, ed, ಸುಮುಖ ಬ. 126; BY Sm. 66; My.; T. 
ನಗ). [ನೊಗಮೆಮೃಮ್ಬು ಜದಲರಾ ನಗೆಯಿಮ್ಬು ವಿಕಾಸಂ Kr. 3, 25; Pb. 
2, 95 va; Ap. 8, 12]. ಆಕೋಡಾಡುವ ನಗೆ (ಆಚ್ಛುರಿತಕ, ಹಾಸ್ಕೆ ಸೋ 
ತ್ರಾಸು; ಆ ನಗೆ ಕಿಆದಾಡೊಡೆ ಸ್ಮಿತ; ಆ ನಗೆ ಹವಣಿತ್ತಾದೊಡೆ ವಿಹಸಿತ 
(Nr) ನಗೆಯೊಳ್‌ ed ಧ್ವನಿ (ಗಹೆಗಹೆ Ct. 1, 56). ಕುಮುದಂಗಳ 
ನೆಗೆ ಬತ್ತಿದುವು ಪಾಯ್ವ್ಚ Jeana ಆಗಳ್‌ (Lily. 3, 5). see Smd. 
98. 221; Cpr. 7, 50; Bp. 28, 20; 40, 73; 59, 16; C. Bp. 4, 7; 5. 2, 
87; Si 67. 73; ಕಳು BIFA, ಮುಗುಳ್‌-, ಮೆಲ್‌-. -- ನಗೆಗಡಲ್‌. 
-ಕೆಡಲ್‌. asea of laughter (೫4%. 5, 55 ಇ೩). --ನಗೆಗಣ್‌. -ಕಣ್‌. 
a smiling, affectionate eye (Cpr. 6, 59; 6, 64 va.; Abh. P. 3, 116; 
5, 38; 9, 172; Rsv. 11, 81). [ನಗೆಗಣ್‌ ಸೋರ್ವ ಕದುಣ್ನ ನಾರಿ ಚಯ 
ದಿಂ ಬಿಮ್ಚಾ ಧರಂ ಸುಯ್ಯ ಬೆಂಕೆಗಳಿಂ ನಾಡೆ ಬೆಡಂಗುಗೆಟ್ಟು Pb. 4, 68; 
Ap. 7, 35 va]. ನೀಳ್ಬುವೆತ್ತ ನಗೆಗಣ್‌ (Śmd. 78). — ನೆಗೆಗುನ್ನು. 
-ಕುನ್ನು. blooming to cease (V. 8, 44). — ನಗೆಗೂಡು. -ಕೂಡು. 
laughter to join (J. 1, 4). — diea. -ಕೇಡಿ. a person who is 
much laughed at or ridiculed (Ram. 6, 53, 108; My.). — ನಗೆ 
ಗೇಡು. ಇ ನಗುಗೇಡು. (My.). — ನಗೆದೋಲು. -ZA to show or 
exhibit smiles (Ràm. 1,8, 2). — ನೆಗೆನೋಟ. a smiling look 
(Rsv. 11, 83. 95). — ನಗೆಮಾತು. ೩ joke or jest (B. 3, 115). — ನೆಗೆ 
ಮುಖ, = ನಗೆಮೊಗ, (B. 5, 137; My.). — ನಗೆಮೊಗೆ. ಇ ನಗುಮೊಗ. 
[ನಗೆ ಮೊಗದೊಳ್‌ ಪರಕಲಿಸಿದ ಕಾಡಿಗೆವೆರಸರಿಕೇಸರಿ ತಾಯ ಮನಮಸಿಟ್ಟಾ 
ಳಿಗೊಣ್ಣಂ Pb. 2, 8]; (Smd. 285; Riv. 11, 84; J. 11, 23; 16, 4; 28, 
18; Raghc. 17, 66; B. 5, 45; My.). = ನಗೆಮೋಜಕ್ಕೆ — disini. 
(ಲಲಿತ Cb.).— ನಗೆಯೆಳ್ಳು. -ಎಳ್ಳು. ಎ ನೆಗೆಳ್ಳು. a mess of ellu 
"which on makarasankrünti married women carry to their 
neighbours (My.). — ನಗೆವೆಣ್‌.-ಹೆಣ್‌ .-S8.— ನೆಗೆಣ್ಣು. ahus- 
band's brothers wife (ಯಾತೃ Hlà; Mr. 312). — ನಗೆವೆರಸು. 
ಬೆರಸು. to mix ridicule with or add ridicule to. ನಗೆವೆರಸಿದೆ 
ನುಡಿ (ಸೋಲ್ಲುಣ್ಮನ, ಸೋತ್ಪ್ರಾಸ Nr). ನಸು ನಗೆವೆರಸಿ (J. 30, 49). 
— ನಗೆನೆಳ್ತು. -ಬೆಳ್ಳು. the light of a smile (Riv. 11, 80). -- ನೆಗೆ 
ಹೆಣ್ಣು. ಇ ನಗೆನೆಣ್‌. (Dp. 95, 2). 


ನಗೆಗಾಅ nage-gara. a man who causes to laugh, a 
joker, ridiculer, etc. (My). ಖುಗಿಲಾದನನ ಹತ್ತರೆ ಹಗೆ ಸಲ್ಲ, 
ನಗೆಗಾಜನ ಹತ್ತರ ಮೈತ್ರಿ ಸಲ್ಲ (Prv). see Prv. s. ಮೇಜೆಗಾಲ. 


ನಗೆವಡಿ nage-padl.— ನಗೆನಳಿ. 
experience. 

drame nagevadi-kara. = ನಗೆಗಾಆಿ. (Śmd. 235, Mdb. 
ನಗೆವಳಿ-). 

ನಗೆವಳಿ 1೩86-0811. ಎ ನಗೆವಡಿ. 

ನಗೆನಳಿಕಾಅ nagevali-kara. = ನಗೆನಡಿಕಾಟಿ, q.v. 


ನಗೌಕಸ್‌ 7383-8885, inhabiting a mountan or tree; c bird; 
a lion. 


laughter-condition or 





ನಗೌಾಕಸ nagaukasa 


ನೆಗೌಕನ 7888885858. Tbh. of ನಗೌಕಸ್‌. (Mr. 167). 

ನಗ್ಗಿಲು naggilu. — Sn e». a prostrate herb bearing 
spinous thorny fruit. (My.). 

Bh) A naggisu. to cause to get bruised (My.). 

ನಗ್ಗು Daggu. 1, ಎ ನೆಕ್ಟು 2, etc. to become bruised, as 
a metal vessel (My.; Tu. ಇಕ್‌; Te. ನೊಕ್ಕು; T. ನೆರಿ sec 
ನೆಗ್ಗು 2. to break; to burst, be crushed or smashed). 

ನಗ್ಗು naggu. 2. ಎ- ನೆಗ್ಗು 3. a bruise in metal vessels 
(My.; Te. ನೊಕ್ಕು). — ನಗ್ಗು ಬೀಟಿ. a bruise to be formed, to 
get bruised (My.). — ನಗ್ಗೆತ್ತಿಸು. -ಎತ್ತಿಸು. to have a bruisc 
raised, i. e. mended or rectified (My.). 

SR 78888. 3. ಎ ನಜುಗು. to crush, etc. (My.). 

ನಗ್ನ nagna, naked, nude, bare. 2, uncultivated, desolate. 3,a 
naked mendicant, 4, Siva. 5, nakedness. ನಗ್ಗದವನ ನಾಚಿಕೆ 
ಭಗ್ನವಾಗುವದು (Prv.). see Prv. s. ವಿಘ್ನ. 

ನಗ್ಗಕ nagnaka. = ನಗ್ನ. see feminine ನಗ್ನಿಕೆ. 

ನಗ್ಗಹು nagnahu. ferment, a drug used for fermenting spirituous 
liquor. 

ನಗ್ಗಾಂಗ nagna-ahga. a naked-bodied man (My.). feminine 
ನಗ್ನಾಂಗಿ (My.). 

ನಗ್ಗಾಟ nagna-aía. a man who wanders about naked: a 
Bauddha or Jaina religious mendicant. 

ನಗ್ನಿ ಕೆ nagnike. a naked woman. 2, a girl before menstruation. 

ನಗ್ಗೆ nagne. = ನಗ್ನಿಕೆ. a naked woman, etc. 

ನಂಕು 8೩110, ಇ ನೃ೦ಕು, a deer, an antelope. (ಮರೆ Mr. 163). 

ನೆಂಗಲ" naügal.— ಲಂಗರ್‌, q. v. an anchor (5; 3$, Mr. 407; Tu. 
ನಂಗರ್‌, ನಂಗಲ್‌). 

ನಚ್ಚಣ ೫೩೦0೩2೩. = ನಚ್ಚನ. Tbh. of ನರ್ತನ. dancing, etc. (ಪೆಕ್ಕೆಣ 
Cx. I, 34; ಕುಣಿಹ, ರಿಂಗಣ Kk. 59). 

ನಚ್ಚಣಿ ೫೩66811. Tbh. of ನರ್ತಕಿ. 
348. 364; Ct. I, 94). 

ನಚ್ಚನ 8೩0೩೫೩. = ನಚ್ಚಣ (ನರ್ತನ Ct. II, 29). 

ನಚ್ಚಿಕೆ naceike. = ನಚ್ಚಿಗೆ, ನೆಚ್ಚಿಕೆ, ನೆಚ್ಚಿಗೆ. 
trusting, trust, etc. (My.; Te.) 


a female dancer. (Smd. 


confiding, 


du n naecige. = ನಟ್ಟಕೆ. (My.; see Prv. s. ನುಚ್ಚು). 
du ಸು 2೩600150, = ನೆಚ್ಚಸು. to cause to confide, etc. 


ನಚ್ಚು Tae 1. — gu, ನೆಚ್ಚು l. to confide, to trust, 
to confide in, to put confidence in, to rely on, to 
believe (ನಿಶ್ವಾಸ Smd. Dh.; My.; Te.; cf. ನಮು ; T. ನಚ್ಚು ನಜೆ 
ನತ್ತು, ನಮ್ಮು, ನಯ, ನಲ್ಲು, to desire: E ieri 
ನತ್ತು, Jp ನಯ್ಯ ನಲ್ಲು, to desire; T., M. ನಮ್ಬು, to desire; to 
confide, to rely on, etc.; T. ನಣ್ಕು ನಣ್ಣು ; to come near, draw 
nigh, cleave to; ನಡ್ಕ್‌ ನಳ್ಳು, to love; ನಡ್ಬು, ನಣ್ಬು, affection, 
friendship; J. ನಣ್ಬ, He» 1 ಹಿ 2; gb 1 & 2; ನಯ; ನಲ್‌ 1). 
[ದುರ್ಣಯಮಂ ನಚ್ಚುವೊಡೆನ್ನನುಗ್ರರಣದೊಳ್‌ ಮೇಣ ಮಾಜ ಮಾರ್ಕೊ 
3,9 Pb. 1, 77; ಬೆನ್ನಮನವ ನಾನೆನ್ತು ನನ್ಬುನೆನಯ್ಯಾ ಎನ್ನು ನಚ್ಚುವೆ 
ನಯ್ಯಾ Bv. 33; Cv. 295]. ನಚ್ಚಿ ಬನ್ನಂ (Smd. 280). oh du ದೀಹ 
ನನ್ನು ನಚ್ಚಿ ನಮ್ಸಿರ ಬೇಡ! (Dp. 1). see Cpr. 1, 100; Grj. 10, 113; 


Bp. 26, 18; 40, 41. 76; Kavy. IV, 1; 6, 2, 110, 2, to desire 
to love (My.;. ; 


ಮಕ್ಕಳು ತಿಣ್ನೆಯನ್ನು ನಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. (My.). 





881. 


ನಂಜು nanju 


ನಚ್ಚು naceu. 2. ನ ನನಸು1, ನೆಚ್ಚು2. confidence, trust, 
faith, belief, reliance (Cpr. 2, 80; 5, 77; 7, 115; Sv. 4, es; 
J. 8 45 My). [ನಿಜ ನಾಮಾಂಕಿತ ಸಾಯಕೆಂಗಳಿನ್ದೆ ಚ್ಚು dU o $02 
Pb. 6, 29 va.; Ap. 13, 34; Cv. 1072]. ಭಕ್ತಿಯ ನಚ್ಚು (Bp. 28, 47). 
2, longing, desire, love (My.; T.). — ನಚ್ಛುಮಚ್ಚು. faith- 
ful attachment. (ಬಾಲೆಯೆಂ) ನಿಚ್ಚ ಕಲಿತೂ ಫಿರಿಮೆ ತೊಗುವ ನಚ್ಚು 
ಮಚ್ಚಿನ ದಾದಿಯರ (Prll. 3, 26). [— ನಚ್ಚುವೋಗು. -ಪೋಗು. to 
become trustworthy. ದನುಜಾಸ್ತಕನೆಮ್ಟೇ ನಿನ್ನ ನಚ್ಚುವೋದಂಕವೆಲ 
ವೊ ಮುನ್ನೆನ್ನನ್ನಂ ದನುಜಂ ಪುಟ್ಟಿದೆ ಸನ್ನುದು ನಿನಗೀ ಪೆಸರೆನ್ನ ಮುನ್ಹೆಯುಂ 
ಸನ್ನಪ್ರದೇ Pb. 6, 54]. 

ನಚ್ಚು naceu. 3. ಎ 343. doubt; want of reliability 


(My.). — ನಚ್ಚುಜ್ವರೆ. a fever of unreliable diagnosis (My.). : 


-ನಚ್ಚುಮಾತು. an unreliable word (My.). 
ನಜರ್‌ najar, ನಜರು. ಇ ನದರು. 
to a superior; presents made and received amongst people of 
rank when they visit (My.; Mhr., H.; Si. 266). — ನಜರುಗಾಣಿಕೆ. 
-ಕಾಣಿಕೆ. ಎ ನಜರಾಣಿಕೆ. (My.).— ನಜರು ಮುಜರೆ. presents and 
obeisance (My.). 
ನಜರಾಣಿ najarigl. a present to a superior (Mhr., H. ನೆಜರಾಣಾ). 


regard, favourable look; a present 


2, a forced tax levied on all the people under the title of fee 


presents, an unjust fine (My.; Br.). 
ನಜರಾಣಿಕೆ najaranike. = ನಜರಾಣಿ No. 1. (My.), 


ನಜುಗು najugu.— ನಗ್ಗು3, ನರಕು 1, ನೆಗ್ಗು2. to squash, 
to crush, to bruise, as dry ginger, peppercorns, 
medicinal roots, etc. (My.; T. ನಜುಕ್ಕು), 2, to be squ- 
ashed or bruised, as fruits, etc. (My.; T. ನಜುಂಗು). 


ನಜ್ಜು najju. a crushed, squashed or bruised state 
(My; ef. ನೆನ್ನುಂ).- ನಜ್ಜು ಗುಜ್ಜು. reite a completely crushed 
mass (My.). [Tu.]. 

doti) 78808. ಎ ನಂಜು 1. (si, 313. 347; only in Si.). 


ನಂಜಾಪಟ್ಟಿ naüjapaífta. Tbh. of ನಸ್ತಾ mar. (St ಹಿ ೫1), a kind 
of plant, etc. 


ನಂಜು nañju. 1. ಎ ನಂಚು. to take a little lick, to eat 
a little of anything like pickles and as a relish to the 
principal food (ಈಷಲ್ಲೇಹನ Smd. Dh.; $m. 87; My.: Te.. 


ನಂಜು nañju. 2. poison (ಫಿಷ S$md. Dh.: Nr: Nn. 11: Si. 
462: ಬಿಸ Sm. 87; Cpr. 5, 107; J. 31, 32; My; Te., T.: Tu, ZOS: 
M. ನಚ್ಚು, ನಂಜು); impurity of the blood (My.); blemish: 
sın (Bp. 28, 25); paralysis of the brain (My.; Te.3.: jealousy 
[ಪಾಜ್ಹು ನನ್ಹನಕೊಳಹೀನ್ಹ )ಕೇತನನ ಜೂದಿನ ಗೆಬ್ಸಮದೆನ್ನುಟಿನ್ನ ನಂಜಿನ 
"ಇ mds ಕೆ ಇ je; Er 
ಸನಿಯನ್ತು ಟಿನ್ನೊಡಿನಿಸನ್ತದೊಳನ್ತ ಕನಲ್ಲಿಗಟ್ಟುಗುಂ Pb. e, 75; ತಾಯ ಮೊಲೆ 
ವಾಲು ನಂಜಾಗಿ ಕೊಲುವೊಡೆ ಇನಾರಿಗೆ TRB Bv. 26]. ಇಸಿಯವ್ರ 
ವಿಷಯ ಸುಖಂ ನಂಜಿನ ಸ y | ; 
| ೦೫ನ ಸನಿವೋಲ್‌ (Smd. 117). ನಂಜಿಗೆ ಮದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಬಂಜಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲ (Prv.). see Si. 78, 289: Prv. s. ಮಂಜು — ನಂಜ. 
-ಆ3. Siva. 2, N. (My.). — ನಂಜನಗೂಡು, N 
of pilgrimage in Mysore. see Pry, s. ಮಂಜು. — ನಂಜಾಟ್‌. eres, 
(ನಂಜಾರೆ), the ichneumon plant (ನಾಕುಲಿ, 21532, ರಾಸ್ಥೆ, Tín Ne 
ಕುಪ್ರಿ ನಕುಲೇಪೈ, etc, Si, 150). — ನಂಜಿನ ಮುಳ್ಳು. 
Bom (Rév I 41). ಸಂಜುಗೊರಳ -ಕೊರಳ. Siva (Up. 56, 22. 
ಹ [5] $ ಇ è 
& (ಗಿ. a dealer in antidotes "ಪಿಷವೈದೃ, ಜಾಂಗಳಿಕ 


Si. 78 mm ನೆ bi - ix A f 
). — ನಂಜ 8. ಉಣ್ಣ. Siva (My). 2.೫. (My.). — ನಂಜ: 


«ofa Saiva plac: 


a poisonous 





ಕ as me ಬಾ. ಇ ಮಾ aso's 
. 
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ನಟ್‌ nat 882 


& RU. -ಈಶ್ವರ, Siva (My.).— ನಂಜುರಂಜಿಕೆ. 7%. 0೩ plant. 
see ತ್ರುಷ್ಟಿ. — ನಂಜುರುಳಿ. -ಳಉರುಳಿ. a pill of poison (Cpr. 8, 15). 
— ನಂಜುರೋಗ paralysis of the brain. ಸಂಜು ರೋಗದನನಿಗೆ 
ಗಂಜಿ ಸಲ್ಲದು (೫೧). | 

ನಟ್‌ nat. = ನಟ್ಟು 1, gi., the sound of cracking the 
finger joints; .that of a breaking branch, etc. (My.). 
ನಟ್ಟಿನ್ಹು ಮುರಿ. (Mys). ನಟ್ಟಿನ್ನು ಮುಣ (Mye). 

ನಟ nata. = ನಟ್‌, ಲಟಿ1.- ನಟ ನಟ. reps (My). 

ನಹಿ nata. an actor, dancer, mime, etc. 2, N. for a particular 
caste, the son of a degraded Ksatriya by a woman of the 
second caste. 3, the tree Colosanthes indica. 
asoka. 

ನಟಕೆ nafaka. an actor (Bp. 6, 17). 

ನಟಕ naaku: = gig q. ಬ, ನಟುಕು, ಶೊಟಕ್‌. (My). 

ನಟಕ್ವ ನೆ natakkane. ಎ otha. with the sound of ನಟಿ 
et ಸಕು) in cracking or breaking (My.). 

SEN nafane. Tbh. of ನಟನ್ನ (Bp. 1, 50: C. Bp. 19, 34; Ram. 1, 
5, 30). — ನಟಿಣೆಗೊಳ% -ಕೊಳ್ಳ್‌ to begin to dance (Grj. 9. 32). 

ನಟನ nafana. the act of dancing or representing dramatically, panto- 
mime; a dance. 

ನಟನೆ nafane. (ರಹಣಿ Bhn., 15, ೦. r. ಸರಣಿ). 3 hypocrisy (My.; 
Mhr. NU, a rogue, cheat), 

ನಜಮಣ್ಣ ನ nafa-mandana. actor's ornament: yellow orpiment. 
(R.). 

ನಟಿ nafi. JÈ. an actress, a dancing-girl, a nüc-girl. 2, an 
actor (ಶಿಲಾಲಿ, ನಟ್ಟುವಂ Mr. 378, o. r. ಸಿಲಾಲಿ). 3, a species of 
fragrant plant (= ನಲಿ), 


ನಟಕೆ natike. = ನಟೆಕು, ನಗೆ, ನಟಿಕು, ನಟ್ಟು 1. VNT, ನೆಟ್ಟು 4. 
thé cracking noise of the finger and other joints (My. i 
Tu. ನೆಟ್ಟಿ M. ಇಕೊಟ್ಟು, ನೊಟ್ಟು; 7. ನೆಟ್ಟ; fo ನಜ) — ನಟಕೆ ತೆಗೆ. 
to make: joints crack (My.). — - EDS ಮು AD ನಬಿಕೆ ತೆಗೆ (My.). 

ನಟಿಗೆ natige. ಎ ನಓಕೆ. (My.). 

ನಟಿಯಿಸು naflyisu. = zx». (Cpr. $. 93; Abh. P. 2. 102. 

ನಟಸು nafisu. to dance, to act (80. 5, 42; 12, 38; J. 4 63; My.). 

ನಬೀಸಂತ nafi-suta. the son of a daacing-girl. 

ನಟುಕು natuku. = ನೆಟಿಕುು etc. 
the finger joints (My.). 
ನಟುವ 8೩0೪೩. = ನಟ್ಟುವ. ೩ dancer, etc. (My.). 


ನಟ್ಟ naita. (t. ನಡು 1, Smd. 214. 229). = gi, ನೆಟ್ಟು l. 
ಹಜ್‌ to the middle or midst, central. (T.; A 
ನಟ್ಟಿ).-- ನಟ್ಟ ಗೊಮ್ಬು.  ನಟ್ಟಿಗೊಮ್ಬು, ಇ. v. (ರೆ. 2, 44). ನೆಟ್ಟ, 
ಡವಿ. -ಅಡವಿ. (Smd. 215; Te). The middle or heart of a 
fores (Bh. 3, 3, 1). NB ಡನಿಯಲ್ಲಿದ್ದು, ಕಟ್ಟಿಗೆ ತರುನನೆರು ಯಾರು? 
ಆನ್ನ ಹಾಗೆ (Pv). see Prv. ೩ ಪಟ್ಟಣ. --ನಟ್ಟಿ ನಡು. (Smd. 229; 
Tc.) the very middle (Grj. 10, ಸ್‌ ನಟ್ಟನಡುವೆ. the ES 
middle: directly in the centre. [ಆ ತಿರ್ಯೆಗ್‌ ಲೋಕದ ನಟ್ಟನಡು 
ಲನಣ ಜಲಧಿ ಪರಿನೃತಮಾಗಿ Ap. 1, 48 va.]: (My; B. 4, 170). ಕ 
ನನೆ. - ಸಟ್ಟಿ ನನೆ, q. v. — ನಟ್ಟಾಲಿ | ಆಲ್ಲಿ 
jin - ಆಳೆ, (Smd. 215). 


4, the tree Jonesia 


, 


the sound ೦8 cracking 


the central eye (Bp. 5 
the middle tract of country. 


ನಡ nada 


— ಸೆಟ್ಟಿ ರುಳ್‌. -ಇರುಳ್‌. (Smd. 215). midnight [ನಟ್ಟಿರೆಳ್‌ sies 
ಮೆ ಸಾರ್ಚಿದ ನೆಲ್ಪಳೆ ತಳ್ತ ತೋಳ್ಗಳೆಂ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಪತ್ತು ವಿಡಿಸಿ Pb. 4, 12]; 
(Abh. P. 14, 120). — ನಟ್ಟಿಲ್ವು, -ಎಲ್ಲು. the backbone (ಕಸೇರು 
Hla^. cf. 8B, ಲುವು, ನೆಟ್ಟಿಲುವು, 

ನಟ್ಟವಿಗ ೫೩1೩೪18೩. = ನಟ್ಟ ವಿಗೆ. an actor, a dancer, a mime, etc. 
'ಭರೆತ್ತೆ ನಟ, etc. Nr. a; Hia.) 2, a dancing-master (Bh. 1, 12, 
19; My.). 

ನಟ್ಟವಿಗಿತ್ತಿ. natfaviga-Itti. 
Hla... 

ನಟ್ಟ natti. 1.— ನೆಟ್ಟಿ. 
ನ T. ಗಟ್ಟಿ E 

ನಟ್ಟ natti. 2. (fr. ನಡು2). = ನಾಹಿ, No. 1. young plants 
especially of rice, fit for transplanting (My.). [—383, 
ಕಾಯಿ. vegetables]. 

ನಟ್ಟಿ naffl. Tbh. of ZA, loss (Smd. 370; Bp. 43, 7). 

ನಟ್ಟು natiu. 1.= ನಟ್‌, QS, etc. (My.). 

ನಟ್ಟ naftu. 2.— ನೆಟ್ಟು2. P. p. of ನಡು2. 

ನಟ್ಟು nattu. 3. the wide spreading roots of several 
kinds of grass, and this grass itself (ಲ, see vana; in 
Te.: the bent grass that infests cornfields; in Te. also : obstacle, 
hindrance; T. ನೆರೆಡ್ಕು to be impeded, contain troublesome diffi- 
culties, or hindrances). 

dio naffuva. = ನಟನ, a dancer, an actor (ನಟಿ etc. Mr. m 
ಭರತ, ನಟಿ Si. 340). 2, a dancing-master [ಮಾಣದಾಡಿಸಿದನಾತನನ 
ಜನೆಮ್ಚ ನಟ್ಟುನಂ Ap. 4. 15]; (My; T : ನೆಟ್ಟು). feminine ನಟ್ಟು : 
ಳು (ಕ್ಷುದ್ರೆ, ನಟಿ Si. 451). — ನಟ್ಟು ವನಳು. ಅವಳು. = ನಟ್ಟು ವಳು 
(ವಾಣಿನಿ, ನರ್ತಕಿ Si. 435, only Si.). 

ನಟ್ಟು ವಗಾತಿ nattuva-gāti. the wife of a dancing-master' (My.). 

ನಟ್ಟು ವಗ naffuva-gara. ಇ ನಟ್ಟು ನ No. 2. (My.). 


a female actor, etc. (ನಟಿ ಶ್ಪುದ್ರೆ 


niceness, etc. (ಮನೋಹರ Kk. 18, 


'ನಟ್ಟು ವಗಿತ್ತಿ natfuva-gittl. = ನಟ್ಟು ಗಾ (My.). 


ನಟ್ಟು $n naftuviga. = ನಟ್ಟ ari. [ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ದನರೆ 59093233... “ಯಾ 
ಗ ನಟ್ಟು ಪಗ ಸಾರು Be 611]; (Nr. b). 

ನಟ್ಟು 23 naffuva-itl. an actress, a dancing-girl (%33) Mr. 378, 
o. r. ನಟ್ಟು ವತಿ). 

ನಟಿ natte. — WS. belonging to the middle, etc. 
(Smd. 210). — ನಟ್ಟಿ ಗೊಮ್ಬು. (Smd. 210). a central branch (ನಡು 
RIN), Sm. 24; Kk. 19, o. r. ನಟ್ಟ ಗೊಮ್ಬು; Cpr. 5, 64 ೪೩; 8, 4 
va.) — ನಟ್ಟಿನಗಲ್‌. -ಪಗಲ್‌. midday, noon (ನಡುವಗಲ್‌ Sm. 18). 
— ಸಟ್ಟಿ ವನಿ, -ಪನಿ. (Smd. 210). a central drop. — ನಚ್ಚಿ ವನ್ನೆ -ಮನೆ. 

; (Sd. 210). ಇ ನಟ್ಟ ವನ, the middle of a house; an inner room; 

the middie house “(ನಡುಮನೆ Kk. 46, o. r. ನಟ್ಟಿವನೆ). ನಟ್ಟಿ ವಾನ್‌. 
-ಬಾನ್‌. (Smd. 210) the middle of the Hxc 


ನಡ nada. 1.— ನಾಟಿ], ನಾಡು. 
etC. see ಕನ್ನಡ. 


a cultivated country, 


ನಡ nada.2.— ನಡು3, ನಡದು ನಡೆ3, ನಡೆದು. P. p. of . 


ನಡೆ 1, in ನಡ ಕೊಳ್ಳು 
S. 1. SI. 274. s 

ನಡ nada. 3. ಎ di$2. walking, etc.— ನಡಚಸ್ಟರೆ ಎ ನಡೆಚ 
ಪ್ಪ Z. (My.).— SA. ೩ well with steps down into it (My.; 
Te. ನಡೆ]. ನಡೈನಾನಿ), — ನೆಡಮಡಿ. ಇ ನಡೆನುಡಿ. (My). 


. to walk (My.; B. 1, 12; 2, 40; 3, 37; 4, 143: 
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ನಡ nada 


ನಡ nada. 4. ಐ ನೆಡು1, q. v. (My). the waist. ನಡನನ್ನು (B. 
s, 242), ನಡದಿನ್ನ (297). ನಡಾ EU din ತಡವೇನು? (Pn). — ನಡ 
eb. ನಡುಕಟ್ಟು, q. v. (My). ನಡಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟಿದರೆ ಮಡೂ mx» 
ಹೋಗಬಹುದೇ? (೫೧7). — REND). -ಕೆಮ್ಚ. ೩ post in the middle 
of a tent, etc. (My.) ಹಡಗದೊಳಗಿನ duris», (ಕೊಪಕೆ G.). 
— ನಡತರೆ. a middle sort; middling (My.). — ನಡನಡುನೆ. the 
very midst; in the very middle (My.; B. 5, 245). — ನಡಪ್ರಾಯ. 
= ನಡುಹರೆಯ, (My.) -ನಡಬೀದಿ. the middle of a street (My.). 
— ನಡಭಾಗೆ. the middle part, the midst (ಮಧ್ಯ G.; My.). — ನಡ 
ಮುಜಿಕನ ಬಳ್ಳಿ. a climbing herb, Boerhavia repanda Willd. (Z.). 
— ನಡಗಾತ್ರೆ. = ನಡುರಾತ್ರೆ. (B. 5, 316; My.). — ನಡಹಾದಿ. the mid- 
dle of the way; half way (B. 3, 124; My.). 


ನಡ nada. 5. tremblingly. — ನಡ ನಡಗು. to tremble much 
(My.). — ನಡ ನಡ ನಡುಗು. to tremble excessively [ಅನ್ಹು ನಡನಡ 
ನಡುಗಿ ಜಲದೇವತೆಗಳಪ್ಪೊಡಂ ಮನಂಗಾಣ್ಣರೆನ್ನು Pb. 1, 95 va.; Ap. 
2, 141೩; (Bp. 24, 25; 37, 13; 41, 26). — ನಡ ನಡನೆ ನಡುಗು. (Rsv. 5, 
$5 va; Abhi. 2 104). — ನಡ ನಡುಗು. ಇ ನಡ ನಡಗು. (Bp. 5, 28. 
40; 10, 6; 22, 31. 49; 24, 33; 26, 25; 36, 27; 46, 22; 47, 60: 50, 6; 
57, 49; 58, 57). 

ನಡ nada. = ನಲ. reed, a recd; a species of reed, Arundo tibialis 
or Amphidonax karka R, see ದೇವನಾಳ. 


ನಡಕ nadaka.— ನಡುಕ. trembling, etc. (ವೇಪಥು, es 
Si. 75; My.). see Prv. s. ನಡುರಾತ್ರಿ. 

ನಡಗು radagu. ಎ ನಡುಗು 1, q. v. 
52, 12; My.). 


ನಡಗೆ nidage.- ನಡಿಕೆ, ನಡಿಗೆ. walking; pace; walk (My.; 
Tu. ನಡಕೆ; Te. ನಡಕೆ; T. ನಡಕ್ಕೆ » 


to tremble, etc. (Bp. 


ನೆಡತೆ nadate. walk, course, conduct, deportment, be- 
haviour (My.; Tu., Te., M.; T. SaS, y). ಒಳ್ಳೇ ನಡತೆ (ಶೀಲ 
Si. 70. 456). sce B. 1, 5; 2, 36; 4, 125; Si. 264. 451. — ನೆಡತೆಗೆಡು. 
-ಶೆಡು, proper behaviour to be destroyed or cease (My.). 
— ನಡತೆಯಿನ್ಹಿರು. -ಇರು. 10 7% ofa certain conduct, to behave 
(B. 5, 214). 

ನಡತೆವನ್ತ nadate-vanta. a man of proper conduct 
(My.). feminine ನೆಡತೆವನ್ತಿ (My.). 


ನಡದು nadadu.— ನಡೆದು. P. pP. of ನಡೆ 1. 


sw) n&dapu. 1. walking (Te. ನಡುಪು T., M. ನಡಪು ). 
— ನಡಬಾಡೆ. -ಆಡು. to walk about [ಕೋಡುವ ಪುಆಲ್‌ ನಡಪಾಡುವ 
ರಾಜಹಂಸೆ Pb. 3, 37; ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳುಮೇನುಮನೋದದೆ ಮೋನಂ 
ಗೊಣ್ಣು ಬಸದಿಯಂಗಣದೊಳ್‌ ನಡಪಾಡಡೊಳೆಗಣಡಂಗಿರ್ದು ಜೋಗುನೆಟಕಿ 
ದನ್ನು Vr. 28, 3]; (Cpr. 5, 48; Gj. 5, 86). — ನಡಪಾಡುಹ. -ಆಡುಹ. 
walking about (for pleasure, ವಿಹಾರ, ಪರಿಕ್ರಮ Nr.). 

ನಡಪು radapu. 2. to cause to walk; to manage; to 
treat; [to protect, to lead. ezgo... ಆದರದಿಂ ನಡಪಿದಜ್ಜರ 
quen o I». 10, 18]; (Cpr. 5, 123; 6, 86 va. Abh. P. 3, tva. 

| & 62 v2.5 15, 41 ಇತ್ತ Tu., Te. ನಡುಪು; T. ನಡಪ್ಪಿ). 

ನಡಸ್ಪಾಯ nada-prüya. abounding in reeds. 

ನೆಡನಿಸಾನೆ nada-mins, = ನಲಮಾನ, 


Q] a species of frat, : 
(Sk.; R.). rat, or a shrimp. 
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to cause to walk, proceed, go or move; to carry on; 
to manage; to treat; to carry out, to fulfil, as a 
promise, ನಾವೆಯ ನಡಯಿಸುವ ಗಿ (ನೌಕಾದಣ್ಣ); ನಾವೆಯ ನಡಯಿ: 
ಸುನ ಹುಟ್ಟು (ಆರಿತ್ರ Nr.). see Cpr. 6, 87; Rév. 6, 11 va: 13, 82. 
ನಡವಡಿಕೆ 71808-781116. = ನಡವಳಿ, ನಡವಳಿಕೆ, ನಡವಳಿತ. ನಡಾ 
ವಳಿ ನಡೆನಳಿ, dues. conduct, behaviour; custom, 
usage. 2, proceedings (My.; Te 3). 
ನಡವಳಿ nada-pali. = ನಡವಡಿಕೆ. (My; ವೃತ್ತ, ಚಾರಿತ್ರ Nu. 12; 
Abh. P. 9, 143; Rüm. 1, 4, 9; 6, 2, 25; J. 5, 58), 
ನಡವಳಿಕಾಅ nadavali-Kara. a man occupied in walk- 
ing; [a man of good conduct]. (Smd. 235. o. r. ನೆಡೆ. 
ನಡವಳಿಕೆ nada-palike. = ನಡವಡಿಕೆ. conduct. (Tu. My.). 
ನಡವಳಿತೆ nada-palita. = ನಡವಳಿಕೆ. (My.). 
ನಡವು nadavu.— ನಡುವು, etc. the centre, etc. (My; 
ಮಧ್ಯ Cb.).— ನಡವನ್ತರ. -ಅನ್ತರ. = ನಡು- that is intervening: 
interval, intervening time; middle place (My.: Te. ನೆಡಮತ್ತಕೆ, 
ನಡಮನ್ತ ರಪ್ತು, ನಡಮಾನ್ತರ್ಯ T. ನಡುಮಾನ್ತ ರ, ನಡುವಾಸ್ತ ರ). — ನಡವಾ 
ಸ್ತರ. = ನಡವನ್ತರ. (My.). 
ನಡನೆ nadave. 1. a walk, a place for walking: the 
floor in a house opposite the entrance-door (My.; T. 
ನಡವೈ; Te. ನಡಪ್ರ, due). ಸೊಣಕಪ್ಪನಾಯಕೆರು ಬನ್ನ ರು; ನಡವೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ ಕೊಣ್ಣು, ಪಡಿಯಲ್ಲಿ ಚಚ್ಚಿದರು (Prv.). 
ನಡವೆ 181816. 2. ಎ ನಡುವೆ, etc. 
middle. (My. Te. ನಡಮೆ). 
ನಡಸೆಂಹೆತಿ nada-samhati. an abundance of reeds. 
ನಡಸು nadasu.— ನಡಯಿಸು, etc. (My.). ನಡಸುನಲ್ಲಿ (ಯಾಪನ 
ದಲ್ಲಿ) ನಡೆನಲ್ಲಿ (ಗತಿಯಲ್ಲಿ) ಯಾತ್ರೆ ಎನಿಸುಗು (2). ಭೈತ್ರನ ನಡಸುವ 
ವರು (ನಿಯಾಮಕ್ಕೆ ಪೋತವಾಹ Nr). ಕೀಲು ಸಣ್ಣದಾದರೂ ಗಾಲೀ ನಡ 
ಸುತ್ತದೆ (Prv). see Bp. 9, 38: 16, 15; 25, 8; 32, 57; 37, 26; 40. 37: 
C. Bp. 47, 22. 
ನಡೆಸುವಿಕೆ 7868501186. causing to walk, go, etc. 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸೈನಿಕರು ಕೆಲಸವನ್ನು ನೆಡಸುವಿಕೆ (Si. 396). 
ನಡಹ nadaha. walking, etc.; behaving, acting (ris. 
ವೀಖೆ, ವಿಹಾರ, ಪರಿಸರ್ನ, ಪರಿಕ್ರಮ Hlà.). ಒಲಿದನ್ತೆ ನಡಹಂ (ಸ್ಲತನ 
ವೃತ್ತಿ Mr. 452). MEI 
ನಡಾನ್ತರ nadantara.-- Gg Us. ನಡವು. interval, etc. 
ನಡಾಸ್ತ ರದಲ್ಲಿ ಪದಪಿ ಬನ್ಹರೆ (ಅವನನ್ನು) ಹಿಡಿಯಲು ಸಲ್ಲ, ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ಸೀರೆ 
ಹಜಿದರೆ ಉಡಲು ಸಲ್ಲ (Prv.). 
ನಡಾವಳಿ nada-pali. ಎ ನಡವಳಿ. conduct, behaviour. (ಕಾಲ 
dm ಪ್ರಚಾರ, ರೂಢಿ G; My; B. 4, 122. 165; 5, 2. 66. 95). 
2, N. of a festival occurring: once in twelve years at 
Dharmasthala (My. occasionally). [Tu.]. 
d Mr (Mhr. ನಾಡಾ, a rOpe, Cord; a strap, thong). 
da. ತ : om to fasten the yoke to the pole (S. Mhr.). 
nac e. l = l. to walk etc - 
, * (My.). v 
ವವನು (ಪಥಿಕ್ಕ etc. Si ನಡಿ 
ಕಾಳಗ ನಡಿಯುವ ಸ್ಥಲ 


the very midst or 


(293). ಸೆನ್ಮಾರ್ಗದಿನ್ನ ನಡಿಯುವದು (B. s, 209). 


262). ಬಹಳ ಅಂಜಿಕೆಯನ್ನು ಣ್ಣು ಮಾಡುವ 
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ನಡಿ nadi 


ನಡಿ nadi. 2, ಎ ನಡು 1. the middle, etc. (Te.). — ನಡಿಕಟ್ಟು. 
the waist-band (Te.). 
ಸ್ಥಾಯಿಯ ನಡಿಕಟ್ಟಾದ ಮಧ್ಯಮಾನ (ಘನ, ಮಧ್ಯ Si. 63). — ನಡಿಚಿಟ್ಟ. 
the flank or side of a hill (783g, ನಿತಮ್ಪ Si. 115). — ನಡಿಬೆರಳು. 
= ನಡುಬೆರಳು. the middle finger (ಮಧ್ಯಮೆ Si. 211; Te.). 


ನಡಿಕೆ nadike.— cdi, etc. walking, etc. (ಪತ್ರಿ, ಗತಿ Si. 425). 
ಕುಣಿನಡಿಕೆ ಎಳೆನಡಿಕೆ ಜಾಅುನಡಿಕೆ ನಿಡುನಡಿಕೆ ಸುಚಿನಡಿಕೆ ಇವು ಅಶ್ವ 
ಧಾರೆಗಳು (274). see 275. 444; Prvs. s. ನಾಲಿಗೆ ಬಡಿಕೆ. 


ನಡಿಗೆ nadige.— ನಡಿಕ್ಕೆ etc. (riz, ಗಮನ G.; My.). ಹಾವುಗಳ 
ನಡಿಗೆ ಬಹಳ ಮನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ (B. 2 27). ಕುದುರೆಯ ನಡಿಗೆ (B. 3, 56; 
5, 13). ಒಣ್ಟೆ ಗಳ ಸಡಿಗೆ (s, 35). 


ನಡಿನೆ ೫80116. ಎ ನಡವೆ2, the very midst or middle. 
(ಮಧ್ಯ Si. 447; My.; Te. ನೆಡಿವಿ). see Si. 101. 209. 217. 229. 419. 

ನಡಿಸು nadisu. 1.— ನಡಯಿಸು, etc. (14%). to cause to 
walk. ನಡಿಸೋಣ (ಪ್ರವರ್ತನ GJ). ವಾದ ಫಿವಾದ ನಡಿಸುತ್ತಾರೆ 
(B. 4, 207). ಕೆಲಸವನ್ನು ನಡಿಸುವದು (5, 285). ಕೇಳ್‌, ಅಯ್‌, 
ಮುನ್ನೆ ನಡಿಸುವ ಕಥಾ ನಿಸ್ತಾರನುಂ! (J. 3, 1). ಅರಸೊಲಿದು ನಡಿಸಿದರೆ 
ಸಿರಿಯಕ್ಕು, ದೆಸೆಯಕ್ಕು, ಕರಿತುರಗಬಲವು ಪಿರಿದಕ್ಕು; ಮುನಿದರೆ ಕರನಾಶೆ 
we, (Sp). ನಡಿಪಂ ಭಾಗ್ಯದ ಕರ್ತನ್‌, ಆಯ್‌! (Sá 96). see J. 
26, 26; 31, 27. 37; Si. 84. 246. 349. 422, — ನಡಿಸಿ ತರ್‌. (ಇ ನಡಿಸಿ 
ಕೊಣ್ಣು ಬರ್‌). to drive to or near (Bh. 1, 10, 30). 


ನಡಿಸು nadisu. 2. ನೆಡೆಸು. to cause to fix in the 
ground, to plant, etc. [ದಿವೈಶಕ್ತಿ ಪ್ರಭಾವದಿನ್ಹ ಮಾನುಷಾರಣ್ಕಂಗಳ 
ಮಹಾಮ್ರಮಂಗಳಂ ತರಿಸಿ ನಡಿಸಿ Ap. 13, 52 va.]; (Cpr. 7, 32; Bp. 
16, 17; My.). 2, to cause to enter, to plant, to implant. 
edat ಬೆಕ್ಕುಗಳು ಬೇಟಿಯ ಮೆ:ಯ್ಯೊಳಗೆ ಹಲ್ಲು ನಡಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ತ್ತವೆ (B. 5, 31). 


ನಡು nadu. 1.— ನಡ 4, ನಡವು, ನಡಿ2, ನಡುವು. the middle, 
the centre; the waist; the flank, ofa horse, etc. 
(ಮಧ್ಯ Smd. Dh.; Nn. $9; ಮಧ್ಯ, ಕಶ್ಯ Hla; ಅನಲಗ್ನ, Ser, 
ಮಧ್ಯಮ, ಮಧ್ಯ Nr.; ಮಧ್ಯ, exor, etc. Nr.; Si. 210; ಕಶ್ಯ Mr. 
273; ಮುಷ್ಟಿ 294; BRON, ಮಧ್ಯ 327; ಮಧ್ಯಮಾಯ, ಮಧ್ಯ 460; 
ಕಟ್ಟ ಶ್ರೋಣಿಫಲಕ Si. 208; ಮಧ್ಯದ ಸ್ಥಾನ Sm. 93; My.; Tu., Te., 
T. M. [ಆಕೆಯ ನಡುವಿನ ಬಡತನಮುಂ....ಒಡನೆ ಕೆಟ್ಟುವು Pb. 
1, 141 va.; Ap. 8, 46]. ಅಸಿಯ ನಡು (Smd. 201). (ಕೇಶವಂ) ತೊಡ 
ಗಿದ ಕೃತಿಗಳೊಳ್‌ ಆನೆಯ ನಡು ಬಡವೇ! (407) ಎರಡು ಹುರ್ಬಿನ ನಡು 
(ಕೊಪಣ); (ಆನೆಯ) ಎರಡು ಕೊಮ್ಬುಗಳ ನಡು (ಪ್ರತಿಮಾನ Hla.). 
ಆನೆಯ ನಡುನ ಬಿಗಿದ ಮಿಳಿ (FF a Nr). ಕುಮೃಸ್ಥ ಲದ ನಡು (Qui 
Mr. 154). ಉಡಿದ ನಡುಗಳ್‌ (Rév. 5, 120 1೩.). ಕಡೆ ಬಿಳಿದು, ನಡು 
ಕಪ್ಪು; ಬೆಳಗುಸೊಡರಲ್ಲ (the eye; Bedagucaupadi). see Smd. 214; 
Cpr. 3, 123; Bp. 46, 57; 55, 16; Bh. 1, 8, 25; B. 3, 71; ಬಡ ಸೆಳೆ. 
Prv.:s. ಬುಡೆ. ನಡುಕಟ್ಟು. a waist-band, a long cloth used for 
girding the loins, a girdle, etc. (88, , Si. 447, see 279; My; 
T, ೫1). -- ನಡುಗಡಲ್‌. -ಕೆಡಲ್‌. the midst of the ocean, the 
open sea (M.). ಕಡೆಯಿಲ್ಲದ ಸಂಸಾರದ ನಡುಗಡಲೊಳ್‌ ಮನೋಹಮೆನ್ಟು 
ಬಲುಬಲೆಯೊಳ್‌' ನೀಂ ತೊಡರ್ದ್ಮು Wee (Jmt. 24). — ನಡುಗಡ್ಡೆ. 
an island (ಅನ್ನರೀಪ, ದ್ವೀಪ G.; My.; B. 3, 12; 4, 204). --ನಡು 
ris. -ನಡಗಮ್ಚ. (6. 186. 219). — ನಡುಗಾಡು. -FRL the 
midst of a jungle (Rsv. 13, 129). — ನಡುಗುಡ್ಡ. the flank or 
side of a hill (G. 529), — ನಡುಗುಚಿನೆ. -ಕಂಟಿವೆ. an island. 
ನೀರ ನಡುಗುಚಿವಂ (ಅನ್ತರೀಪ Mr. 416, o. r. -ಗಂಜುವಂ). 
— ನಡುಗೊಮ್ಮು. -ಕೊಮ್ಬು. ಇ ನಟ್ಟಿಗೊಮ್ಬು (Sm. 2% Kk. 19). 


ಇ 


2, mean order or time (in music). 
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— ನಡುಗೊರೆಲ್‌. -ಕೊರೆಲ್‌. the middle of the throat or neck. 

ಕುದುರೆಯ ನಡುಗೊರಲ xo (ದೇವಮಣಿ Mr. 281).— ನಡುತಲೆ. 

= ನೆಡುದಲೆ. (My; T., M.).— ನಡುತೂತು. ೩ central hole. ರೆಥೆದೆ 
ಗಾಲಿಯ ನಡುತೊತು (ನಾಭಿ G.).— ನಡುತೊಬು. ೩ central bore or 

tube. ಬಣ್ಣಿಯ ಕಣ್ಣಿನ ನಡುತೂಬು (ಸಿಣ್ನಿಕೆ, ನಾಭಿ Si. 276). — ನಡು 

ತೊಟ್ಟಿ, the (middle of the) central, open court of a house 

(My.) ಉಪ್ಪರಿಗೆಮನೆಗಳ ನಡುತೊಟ್ಟ (88, a Si. 446). — ನಡುದಟ್ಟ. 

a zone, a girdle (My.). — ನಡುದನ್ತ. a central tooth. ಕುದು 

ರೆಯ ಎರಡು ನಡುದನ್ತಗಳು (ಸನ್ನಶನ Mr. 281). — ನಡುದಲೆ. -ತಲೆ. 

(Smd. 223). the middle ofthe head, the crown. — ನೆಡುದಾರೆ. 

a waist-band of thread or metal (My.). — ನಡುನಡುವೆ. the very 

midst; in the very midst or middle (J. 3, 37; B. 1, 22; 4, 35; 

5, 151. 299). — ನೆಡುನಾಡು. ೩ middle region or district (ಮಧ್ಯ 

ಪ್ರದೇಶ Nr..— ನಡುನೀರ್‌. the midst of a water or pond. 

ನಡುನೀರೊಳ್‌ ಒಗೆದ ನಲಿನಮಂ ಮುಚುಯಲ್‌ 39A (Rív. 6, 24 ಇ). 

ನಡುನೀರಲ್ಲಿ (ಒಬ್ಬನ) ಕೆಯ್‌ ಬಿಟ್ಟಿ ಹಾಗೆ (Prv.).— ನಡುನೆತ್ತಿ. the 

crown of the head (ಬ್ರಹ್ಮೆರೆನ್ನ J G; Te. ನಡಿ-). see Mr. 280; 

R$v. 5, 41; Raghc. 17, 69; J. 28, 3. — ನಡುನೊಸಲ್‌. the middle 
of the forehead (Bp. 3, 26). [-ನಡು ಪಗಲ್‌. ಇ ನಡುವಗಲ್‌. ಮರು 
ಸ್ಥಳದ ಮಾಳದೊಳ್‌ ನಡುಪಗಲ್ವರೆಂ ಗ್ರೀಷ್ಮದೊಳ್‌ ಸುರುಳ್ವಿನೆಗಮಲಕ್ಕಿ 
Ap. 13, 86]. ನಡುಬೆಟ್ಟು. ಇ ನಡುಬೆರಳು.  (My.). — ನಡುಬಾಪಿ. 
the midst of a well (Bp. 52, 17). — ನಡುಬೀಡು. intermediate 
space. ಆನೆಯ ಎರಡು ಕುಮೃಸ್ಥಲದ ನಡುಬೀಡು (ಮೂರ್ಧಸಿಣ್ಣ, vos, 
Hlà..— ನಡುಬೆರಳು. the middle finger (My.). — ನಡುಭಾಗ. 
= ನಡಭಾಗ. (B. 4, 69; G. 107; My.).— ನಡುಮಟ್ಟಿ, up to the 
waist (B. 3, 123; My.). — ನಡುಮಧ್ಯ. the very middle (Nn. 161; 
My.; see Prv. s. ಬಿಡಾರೆ), — ನಡುಮನೆ = ನಟ್ಟಿ ವನೆ (Kk. 46; ಕುಟಿ, 
ಕುಟೀರ, ಕೋಷ್ಕ, ಗರ್ಭಾಗಾರ, ಪ್ರಕೋಷ್ಕ, ವಾಸಗೃಹ G.; Bp. 47, 54; 
B.2,14. ನಡುಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ, ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೆ! ಎಂದು, ಕೂ 
ಗಿದ. ನಡುಮನೇಲಿ ಹೇತ್ತು ನಾತ ಬರುತ್ತೆ ಎನ್ನೆ (Prvs.). see Prv. s. 
ಪಡನಲ L -- ನಡುಮರೆ. the middle of a tree. ನಡುಮರಾ ಹತ್ತಿ, 
ಬುಡಾ ಕೆಡಿದ (Prv.). — ನಡುಮಾಳ. middle hut? ($md. 215). — ನಡು 
ರಂಗ. a place or an arena in the middle. ಗುಡಿಯ ಬೋದಿಗೆ ಕಲ್ಲು, 
ನಡುರಂಗ ತಾ ಕಲ್ಲು (Sp.). — ನಡುರಾಜ್ಯ, the middle of a king- 
dom or empire (My.). — ನಡುರಾತ್ರಿ (B. 5, 220; My.; Te.). ನಡು 
ರಾತ್ರೆ. = ನಡರಾತ್ರೆ. midnight: at midnight. ನಡುರಾತ್ರೇಲಿ ನಡದರೆ 
ನಡಕ ತಪ್ಪೀತೇ?-- ಬಿಡುಗಡೆಯಾದರೂ ನಡುರಾತ್ರೆ ಸಂಚಾರ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ 
(Prvs.). — ನಡುವಕ್ಕೆರೆ -ಅಕ್ಕೆರ, N. of a metre. (Ch.). — ನಡುವ 
ಗಲ್‌. -ಪಗಲ್‌. = ನಟ್ಟಿ ವಗಲ್‌ (Sm. 18). [ನಡುನಗಲ ಬಿಸಿಲ್‌ ತನ್ನಂ 
ಸುಡೆ ವನಕರಿ Kr. 3, 116]. see Rsv. 6, 24 va.; J. 12, 15; 13, 10; 
29, 49. — ನಡುವಗಲ್ಪಂಜು. ೩ torch that is lighted at mid-day 
(in order to honour a person or idol, C. Bp. 47, 37). — ನಡು 
ವಿರುಳ್‌. -ಇರುಳ್‌. ಇ ನಟ್ಟಿರುಳ್‌. midnight (Adeg, ಮಹಾನಿಶೆ Hla.). 
sec ಓಗಿ. P. 7, 7va.; 13, 44; Bp. 9, 23; 19, 58; 27, 47; 43, 47; 
50, 23; J. 24, 50. — ನೆಡೆವಿರುಳು. ಇ ನಡುವಿರುಳ್‌. (Bp. 43, 51; 47, 8; 
Bh. 1, 8, 56). ನಡುವಿರುಳಲ್ಲಿ ಹೊಣಟನರಿಗೆ ಹೆಬ್ಬಾ ಗಲಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಾಯಿತು 
(Prv.). -- ನಡುವೀದಿ. -ಬೀದಿ. the midst of a street; the middle 
or main road (R$v. 6, 11 va.; 13, 959೩). — ನಡುವೆಡೆ. -ಎಡೆ. 
a place in the midst, the midst (Bp. 38, 57). — ನಡುಸಾಲೆ. ಇ ನಡು 
ಮನೆ. see Prv. s. ಪಡುಸಾಲೆ.-- ನಡುಸೆಅಂಗೆು. (Smd. 215). the 
middle portion of the skirt of a cloth. — ನಡುಹಗಲು. ಇ ನಡು 
ವಗಲ್‌. (ಮಧ್ಯಾಹ್ನ G.; My.). — ನಡುಹರೆಯ. middle age (My.). 
ನಡುಹರೆಯದವಳು (ಅರ್ಧ ವೃದ್ಧೆ, ಕಾತ್ಕಾಯನಿಕೆ Hla; ಕಾತ್ಕಾಯನಿ 
Mr. 302). — ನೆಡುೆಹೊಟಕ್‌. the midst of a river. (My.). ನಡುಹೊಆಕಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೆಯ್‌ ಬಿಟ್ಟ ಹಾಗೆ (Prv.). 





ನಡು nadu | 
ನಡು nadu. 2.ಎನಾಟು 1, (ನೆಟ್ಟುತ), ನೆಡು. to fix firmly; 
to stick or fix in the ground, to plant; to enter, to 
pierce (ಸಂಸ್ಥಾಪನ Smd. Dh; ಸ್ಥಾಪನ $m.95 My; T. M. 
Tu. ನಡ್‌); to enter, etc. (v. i. Cpr. 9, 10 va.; 506 ಮನ-). 
P. p. ನಟ್ಟು. (Smd. 267. 284. 287; Cpr. 5, 36). [ಅರಲಮ್ಪುಗಳ್‌ 
ಗಣಿಕಾ ಜನಂಗಳೆರ್ದೆಯಂ ನಟ್ಟು ಕೆಂಕಮಾದನ್ತಾದುವು Pb. 2, 39 va; 
Ap. 2, 14 ಇಒ]. ಪಶುನ ಕಟ್ಟಿಲೆನ್ದು, ಕೆಳೆದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ಗುಣ್ವವು (ಮೇಧಿ Nr.). 
ನಸು ನಟ್ಟುದು (ನಾಣ್ಣಿಮುಮೆ Ct. I, 7). see Cpr. 2, 35; 6, 37; Abh. 
P. 9, 67; 14, 189; Bp. 43, 7. 85; 44, 8; 46, 31. 32; 58, 39; Rsv. 
10, 31 va; Bh. 3, 2, 2 --ನಟ್ಟಿ ಕನ್ನು ದ ಹಾಗೆ ದಿಟ್ಟಿನೀರೆನು ಇರೆ 
ಬೇಕು. ನಟ್ಟ ಮರಕ್ಕೆ ನೀರು aed ಹಾಗೆ. ಎಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು ಬಂಗೀ 
SB, (Prvs) ಬಿಲ್ಲಿನ ದಾರ ನಡ ಬಾರೆಜಿನ್ನು ಹೆಗಲಿಗೆ ಹಾಕಿದೆ ತೊಗಲು 
(G. 159. 194). see Prv. s. ಬಾಟಕೇ ಗಿಡ. 


ನಡು nadu. 3.— ನಡೆ 2, etc., in ನಡು ಕೊಳ್ಳು (My). ನಾಡು 
ಗಳ ಮೇಲಿನ ಎಲ್ಲಾ ಅರಸರು ಯಾವಾತಗೆ ತಲೆ ಬಾಗಿ ನಡು ಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾರೋ, ಆ ಅರಸು ಅಧೀಶ್ವರನು (G.) ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗದಿನ್ದ ನಡು 
ಕೊಳ್ಳೋಣ ಸ್ಥಿತಿ G.). 

ನೆಡುಕೆ naduka. ನ ನಡಕ. (Smd. 249 Mdb.). 
shivering, shaking; tremor; fear (ವೇಪಥ್ಕು ಕೆಮ್ಬ Hli.; Nr.; 
Mr. 385; ವಿಲೋಲ Ct. II, 39; ಅಲ್ಲಾಡ, ete, ಕಮ್ಪನ Ss; ಜೊಮ್ಬಿ 
ಸಿತ್ತು Kk. 31; Sm. 76; My.). [ಸಂಕೆಯಿಂ ನಡುಕೆಮುಮಾಗಳುಬ್ಬಡಿಗೆ 
ಮಾದುದು Pb. 5, 15; Ap. 11, 151]. sec Cpr. 4, 47; Rév. 9, 22. 
— ನಡುಕೆಂಗೊಳ್‌, -ಕೊಳ್‌, to become afraid (ಭಯವನನ್‌ ಆನ್‌ 
Kk. 72). 


ನಡುಗಿಸು nadugisu. to cause to tremble, etc. (Bp. 1, 
49; J. 28, 2; B. 5, 139; My.). 


*ನಡುಗೀಲು nadugiru. special cord. 
ನಡುಗೀಜ ಜ್ಯೋತಿಯ ವೃಢವಾಗಿ ಹಿಡಿದು Cv. 899. 


ನಡುಗು nadugu. 1.— ನಡಗು, to tremble, to shake, to 
shiver, to quake (ಕನ್ಪುನ Smd. Dh., o. r. ನಡೆಗೆ; My.; Tu. 
ನಡಗ; T. ನಡುಕ್ಕು, ನಡುಂಗು; M. ಚಳುಜ್ಜು, ನಡುಜ್ಹು). ನಡುಗು 
ವವ (ಪ್ರಸ್ಯನ್ನ, ಸ್ಪಲಿತ Hla). [ನಡುಗುವ ಮೆಯ್ಯ ನಡುಕೆಮುಮಂ ಕಿಡೆ 
ನುಡಿದು Ph. 1, 92೪4]. ನಡುಗಿದರೆ ಗುಡುಗು ಕೇಳೀತೇ?-- ನಡುಗು 
ನೆನೆ ಮೇಲೆ ಸತ್ತ ಹಾವು ಬಿದ್ದೆ ಹಾಗೆ (Prvs.). see Cpr. 7, 109; Abh. 
P. 13, 75; Bp. 46, 22; 58, 36. 62; Rév. 5, 118; 6, 24 va.; 9, 24. 25. 
29; J. 4, 28; B. 4, 41. 
ನಡುಗು nadugu. 2. trembling, shivering, tremor 
(ನಡುಕ G..— ನಡುಗುಕೋಗ. the tremor of a person who is 
weak, infirm, or old (My.). 


ನಡುಗುವಿಕೆ naduguvike. trembling, etc. (Si, 295). 


*ನಡುಪ nadupa. P. p. of ನಡುಗು], 
ವಂಬಿಡಿದು Pb. 3, 75. 


trembling, 


ಅತ್ತಿತ್ತ ಮಿಸುಕದೆ 


ನಡುಪಾಕೆಯ ಪಾಣಿ ಪಲ್ಲ 


ನಡುವರ್ಣ 7೩60-೩೫. relating to the middle or midst; 


the middle or midst, (Smd. 135). declension: ನಡುವಣ 
ನಡುವಣಿಂ, etc. (135). ನಡುವಣ ಕರ್ಪಂ (81). ನಡುವಣ ಅಕೆ ಸ 
ನಡುವಣ ವಕಾರ ಯಕಾರೆಂಗಳ್‌, ನಡುವಣ ಎತ್ತಂ, ನಡುವಣ ye 
(184. 188. 360. 361 Cm.). [ನಡುವಣ ನಾಡೆ ನಾಡಿ ಕನಡದ ತಿರುಳ್‌ 
Kr. 1, 37; Pb. 3, 74va.; Ap. 4, 25]. ಚನ್ನ JAR OR ಸಡುವಣ y 

(ಮೃಗ, etc); ಮುತ್ತಿನ ಸರದ ನಡುವಣ ಮಾಣಿಕಂ 0ತರಲ); ನಡುವಣಣು 


(ಮಧ್ಯಮ, ಮಧ್ಯಮಾಯ, ಮಧ್ಯಸ್ಹಿನ HI). ಉದಕದ ನಡುವಣ ತೆನರು 
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pem————— Ms — D — ಯಾ, ಖಾಸಾ. 


ನಡುವು naduvu.— ನಡು 1, etc. 


ನೆಡೆ nade. 1 ಎ ನಡಿ. 


(273). ಚೋರನೊಡನೇ ದಾರಿ ನಡೆಯುವದೇನು? (Dp. 167). 


ನಡೆ nade 


(ದ್ವೀಪ, ಲಲ); ಮರೆದ ಮೊದಲಿನ್ದ ಕೊಮ್ಬುಪರಿಯೆನ್ತ ಮಿರ್ಜೆ ನಡುವಣ 
Qo (ಪ್ರಕಾಣ್ಮ, etc); ಹೆಬ್ಬೊಹ್ಟೂ ನಡುವಣ ಬೆರಳೂ ಕೊಡಿ ಅಳೆದಡೆ 
ತಾಲ ಎನಿಸುಗು (Nr.).— ನಡುವಣಂ. -ಅಂ. (Smd. 136). a man of 
the centre; [the middle one among the sons]. 


centre. (Smd. 135. 210. 
215. 229; ಮಧ್ಯ Nr.; My.; T.; Te. ನಡುಮು). ಪಾತ್ರಮೆನೆ SaLi 
ನೆಡುವಿಂಗೆ ನಾಮಂ (Mr. 415). ಆನೆಯೆ ದನ್ರಮೆರಡಜ ನಡುವು (ಪ್ರತಿ 
ನಾನ 155). ನಡುನಿನ ವಾಯುನೋವು (ಗೃಧ್ರಸಿ Si. 485). ನಡುಫಸಿನ ಮಗ 
(B. 3, 15). — ನಡುವನ್ತರೆ. ಇ ನಡನನ್ತರೆ. (My.). 


ನಡುವೆ naduve.— ನಡವೆ 2, ನಡಿವೆ. the very midst or 


middle; —the midst or middle; in the midst or 
middle; between; —an intervening space; difference 
(My.. [ಅನ್ತನೇಕೆ ನಮ್ಮದ್ಕಾನ ನಾನಾ ಜನಪದ ಜನಾನುರಾಗ ರಸ ರಮ 
ಣೀಯಮಪ್ಪ ಗನ್ನಿಳೆ ವಿಷಯೆದ ನಡುವೆ Ap. 1, 62೪೩]. ತಿಜುಕುಣಿಕೆಯ 
ಮಣಿಕಟ್ಟಿನ ನಡುವೆಯುಂ ಕರಭ ಎಮ್ಭುದು (Hii). ನೀರೆ ನಡುವೆ ಕಟ್ಟಿದ 
ಕಟ್ಟಿ (ಸೇತು); ಎರಡು ಕಾಲ ನಡುನೆ ಪನ್ನೆ ರಡು ಅಂಗುಲದ ತೆಅಪಾಗಿದ್ದಡೆ 
ವೈಶಾಖ ಎನಿಸುಗು (೫). ನಡೆಯೊಡೊನ್ಹೆ ಭೂಮಿ, ಕುಡಿಯೊದೊನ್ನೆ 
ನೀರು, ಸುಡುವಗ್ಗಿ ಒನ್ನೆ ಇರುತಿರೆ ಕುಲಗೋತ್ರ ನಡುವೆ ಎತ್ತಣದು? (Sp.). 
see Smd. 64. 65. 66. 126. 149; Cpr. 2, 41; 7, 40. 91; Bp. 43, 71; 
53, 31; Rév. 13, 73; J. 3, 36; 15, 10; C. Bp. 5, 2; Si. 29. 214, 473; 
B. 2, 37; 3, 36; 4, 44. 152. 184. 


to walk; to march; to go on, 
to proceed; to go; to be current; to continue; to 
come to pass, to take place; to behave, to conduct 
oneslf; to be carried out, to succeed; to go with (one) 
as a leader, to be obedient to (ಗಮನ Smd. Dh; My; 
Tu. ನಡಪ್ರ; T., M. ನಡೆ; Te. ನಡುಚು). P. ps. ನಡ್ಕೆ ನಡದು, ನಡು, 
ನಡೆ, ನಡೆದು. [ತಡೆತಡೆದು ಕಾಸ್ತ್ರ ನಲ್ಲಿಗೆ ನಡೆಯಲ್‌ ಬಗೆದೆನಗೆ Kr. 3, 126]. 
ಕಾಲೊಳ್‌ ನಡೆದೆಪಿರ್‌ (Smd. 125). ಮೂಗಾವ್ರುದಮಂ ನಡೆದಂ (157). 
ನಡೆದುದು ಹಂಸೆ (169). ನಡೆವಂ (260). ನಡೆವುತೆ (Bp. 1, 49), ನಡವುತ್ತ 
(21, 9). ಪಡೆಷೆರಸಿ ನಡೆವುದು (ಅಭಿಷೇಣನ); ಬಟ್ಟಿ ನಡೆನಾತಂ (DF, ಪಥಿಕ, 
etc. Hla). - ಆನನಾನೊಬ್ಬನು ಹಗೆಯ ಗೆಲಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿ ಇದಿರಾಗಿ 
ನಡೆದಾನು,ು ಆತನು ಅಭ್ಯಮಿತ್ರ , etc. 'ಎನಿಸುಗು (Nr). ಹೀಗೆ ನಡ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನ್ಹು, ಅಧಿಕಾರದಿನ್ದ ವಿಧಿಸಿ ಹೇಟುವಿಕೆ (ಅಪವಾದ, ನಿರ್ದೇಶ Si. 
265). ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿ ನಡದು ಕೊಳ್ಳು ನಿಕೆ (HR 431). ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ನಡೆವನ್ನಾ ಪರಿಶುಷ್ಪಕ್ರಿಯೆ? (ಅಪದಾನ 386). ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಸಂವತ್ಸರ 
(ಐಷಮ); ನಡೆಯುವ ಹೆಗಲು (ಅದ್ಕೆ 476), tu) ದಿನದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆ 
ಎಷ್ಟು ದೊರ ದಾರಿಯನ್ನು ನಡೆಯಲಾಪುದ್ಯೋ ಅಷ್ಟು ಮೊರದ ಹಾದಿ 
ಸೊಕ್ಕಿ 
ನಡೆಯುವ ಭೃತ್ಯನ್‌ ಅನ ಕೂರಕೃತ್ಯ (54). ದೇಶದ ಮೇಲೆ ನಡೆದ ಸುದ್ದೀ 
ತಿಳುಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕಾಗಿ ವರ್ತಮಾನಪತ್ರಗಳನು ತರಿಸುತ್ತಾರೆ (B. 4, 87). 
ನಡೆಯೋದು ಕಾಲ್ನಡ್ಕೆ ಮಾತು ಪಾಲಕಿಯ ಮೇಲೆ. -— ನಡೆಯಬಲ್ಲವನ 
ಒಡವೆ ನುಡಿಯಬಲ್ಲನ ಕೊಣ್ಣು ಹೋದ. -- ನಡೆಯಲಾಪರೆ ನಡತ್ಕೆ ಹೊಳ 
ಲಾಸರೆ cho! (Pru.). ಈ ರೂಪಾಯಿ ನಜೆಯುವದಿಲ (My). ಸದ್ದುರು 
ವಿಗೆ ನಿಧೇಯನಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕು (My). ನಾಡಿ ನಜೆಯುತ ಡೆ (My.). 
ನನ್ನ ಮಾತು ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ (My.). see Smd. 28. 72. 255. 280. 407; 
P Sr Bp. i 36; 2, i Bh. 1, 5, 7; 1, 8, 53. 58; 2, 4,5; C. Bp. 
d 6, 132; 10, 5 va.; 10, 10; J. 2, 39; 3, 41; 6, 3; 15, 2; 22, 
4; Si. 264. 294. 396, 2, 10 go into, to enter, ಕುಡುವಿಲ್ಲನ್‌ 


QU, ಕೋಲುಂ ನಡೆದು ದಲ್‌ ಅನು ಒರ್ನನ ಎರ್ದೆಯಂ (Smd. 29. 


E ( y ) » 


about, etc. (My). — ನಡೆ ನಡೆ. rep. (Smd. 221. 


ನಡೆ nado 


272; Bp. 16, 29; 47, 50; 58, 42). — ನೆಡೆಯೆಗೊಡು. -ಕೊಡು. to allow 
to take (onc's own) course (B. 5, 233). 


. ನಡೆ nade.2.— ನಡ3. ($md.2:0. walking; going; walk; 


Course; gait; march; pace; a going: a time or turn, 
as in fetching water from a well; conduct, depor.- 
ment, behaviour; walking property: cattle (ಸಿದ್ಧೆಯಾತ್ರೆ 
Mr. 408; ವಿಹಾರಿ, ಪರಿಕ್ರೆನ್ಮು etc. Mr. 438; My.; Tu.; Te., M.; T. 
ನಡೈ). [ಕೊಳ್ಳುಳದೊಳಂ ನಡೆಪೀ ನಡೆಗೆನ್ನು ನೋನ್ನೆಯೋ Pb. 13, 52; 
Ap.8,2]. ನೀರ ನಡೆ ಹಾಯ್ತೆ ತೆಪ್ಪ (ಉಡುಪ, ಪ್ಲನ Mr. 416). ಗಾಳಿಯ 
ನಡೆ (ವಾಯುಚಾರ, ಲಘು Nn. 145). ನಿಟ್ಟೋಟಮಹ (ಆನೆಯ) ನಡೆ 
(ಸ್ನ ಲೋಚ್ಚೈಯ Mr. 158). ಇಟ್ಟಿ ಡೆಯಲ್ಲದ ಸೇನೆಯ ನಡೆ (ಅಸಮ್ಟಾಧ 
ಚಮೂಗತಿ Nr). ಭಕ್ತಿಯ ನಡೆ (Dp. se, 19). ಸತ್ಯಸದ್ಗುಣ ತೀರ್ಥ, 
ಉತ್ತಮರ ನಡೆ ತೀರ್ಥೆ, ಸತ್ಯರ ಸಂಗವದು ತೀರ್ಥ ಹರಿವ ನೀರ್‌ ಎತ್ತಣ 
ತೀರ್ಥ? (Sp.. sec Cpr. 5, 99; 6, 69; 7, 77; Bp. 5, 28; ಕಾಲು 
ಕಾಲ್‌, ಬಿಗು, ಬಿಜು, ಮೆಲ್‌-. — ನಡೆಗಲ್‌. -ಕಲ್‌. to learn to 
walk (nicely, Smd. 230; Abh. P. 3, 129). — ನಡೆಗಲಿ. -ಕೆಲಿ. ಎ ನಡೆ 
ಗಲ್‌. (Sv. 3, 61; 4,3). — ನೆಡೆಗಿಡು. -ಕಿಡು. to become unable, 
or cease to walk, move, etc. (Abh. P. 10, 233; 13, 44; Grj. 8, 11). 
— ನೆಡೆ ಗಿದೆ. reit. (Bp. 60,21). — ನಡೆಗುಂಗು. -ಕುಂಗು. to become 
tired in walking (R.). — ನಡೆಗೆಡಿಸು. -ಕೆಡಿಸು. to interrupt (one's) 
walk: to cause to stop (J. 7, 6). — ನಡೆಗೆದು. - Sc: ಇ Sand». 
(J. 10 sum; 10, 11), — ನೆಡೆಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. to begin to walk or 
move; to walk, to procecd, etc. [ಸರೋವರೆದೆ ಬಟ್ಟಿಯಂ ನಡೆ 
ಗೊಣ್ಣು Pb. 13, 70 va.]; (Cpr. 8, 70; C. Bp. 6, 51. 52; Riv. 4, 56 
va; 6, 30 va.; 13, 77 va; V. 30, 35 va.; J. 8, 14; 19, 30). — ನಡೆ 
ಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. to cause to walk or proceed (Bh. 7, 6, 14). 
— ನಡೆಗೋಟಿ. -ಕೋಟಿ, ಇ ನಡೆಗೋಣ್ಣಿ (Bh. 6, 4,26). — ನಡೆಗೋಣ್ಟೆ. 
-ಕೋಣ್ಟೆ. a fortification or fort that is sel-moving (in the air, 
as thasc of Tripura, Grj. 6, 56 va; C. Bp. 42, 24. 27). — ನಜೆ 
ಚಪ್ಪರೆ, = ನಡ-. aliter with a canopy over it (Bp. 6, 22). 
— ನಡೆತೋರಣ, ೩ tórapa affixed to two poles and carried in 
front of a procession (My.; V. 5, 43 va.). — ನಡೆ ನಡೆಗೆ. at every 
step (Bp. 16, 17). — ನಜೆ ನುಡಿ. walking and speaking (J. 28, 19); 
conduct and speech (My.). — ನಡೆಬೇಗೆ. quickness of walk (Bp. 


. 3, 3). — ನಡೆಮಡಿ, ೩ clean cloth that is spread out for walking 


ನ 


ನಡೆ nade. 4. (fr. ನಡುಖ. 


upon or passing over (My; Rsv. 2, 5; V. 5, 43 va). — ನಡೆಮಾಡ. 
a walking house: a sclf-moving, chariot of the gods (ಪಾರ್ಕ್‌ 
ವ್ಯೋಮುಯಾನ Sm. 10, o. ೫. -ಮಾಡು). — ನಡೆಮಾಡು. = ನಡೆಮಾಡ, 


q. v. (ಪಾರ್ಣ, ವಿಮಾನ 5). — ನೆಡೆಯಂ ನಡೆ. to walk a walk (Bp. 


44, 12). [— ನದೆಲಿಂಗೆ ೩ walking linga, jahgama. ನಡೆಲಿಂಗೆ 
ಜಂಗಮನು ಕೊಡಲ ಸಂಗನುದೇವಾ Bv. 415]. -- ನಡೆವಲ್ಲೆ -ಬಲೆ. ೩ 70! 


to be drawn together for catching wild beasts (Śśv. 3, 24). 
— ನಡೆವೆಣ. -ಪೆಣ, a walking corpse [ನಡೆನೆಣನ mon ಸಂಸಾರ 
ವೇನವನ! Bv. 157]; (Abh. P. 13, 130; Dh. 3, 23, 43; Rüi *. 3, 8, 4). 
ಡೆ nade.3.— ನಡ2, cic. DP. p. of ನಡಿ z:3 ತರ್‌, 
(ಸಾ ನದೆಯೆ ಣ್ಣು ಬರ್‌). 1೦ come, etc. ನಡೆ dec ಮೇರೆ ತಪ್ಪಿ 
ಕನಿನ ಅನ್ಬುಧರನ್ಟೋಲ್‌ (Smd. 281). ನಡೆ ತಹ ಕಿರಾತರ (Rüghc. 
17, 64). ನೆಡೆ:ತಪ್ಪೆ ವೀಚಿಗಳ್‌ (C. Bp. 2, 4). ರಾಜೇನ್ಹ್ರಂ... ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ 
ನಡೆ ತರ್ಪಾಗಳ್‌ (Rév. 6, 11 ೪೩). ನಡೆ ತಾರೆ! (Bp. 12,43). sec 
Cpr. 6, 96; Grj. 4, 38; Bp. 2, 44; 24. 36; 26, 6: 30, 24; 43, 27; 57, 
58; Riv. 13, 97 va.; J. 2, 46; 26, 4; 30, 42: Dh. 2, 4, 7; 2, 13, 6. 


fixedly, firmly, pryingly, in- 


quisitively. #ಲಾಪಿಗಳ ಆಟಿಮಂ ಮನಂಗೊಳೆ ನಡೆ ನೋಡಿ ನೋಡಿ, 


886 


6, 10 va., 30 ಹಿ 132; 10, 8; 13, 95. cf. ನಾಡೆ. 


ನೆಡೆಯಿಸು nadeyisu.— ನಡಯಿಸ್ಕ, etc. 
or move [ಓಡನುಂ ನಡೆಯಿಸುವ ಮತ್ಸ್ಯಗಂಧಿಯಂ ಕಣ್ಣು Pb. 1, 68 va.; 
Ap. 8, 2]; (Smd. 233; Si. 84). 

ನಡೆವಳಿ nade-pall. (Smd. 252). = ನಡವಳಿ, conduct, etc. 

ನಡೆವಳಿಕಾಅ nadevali-kara,— ನೆಡನಳಿಕಾಟ, a man of 


ನಣ್ಛಿತಿ nantiti 


ಕುಣೆಯಲ್‌ Jer ಕಲ್ಲು (Smd.230) ಮಡದಿಯರ ನಡೆ ನೋಚ್ಚ ಕಡೆ 
ಗಣ (Raghc. 17, 67). see Abh. P. 1, 117; Rév. 2, 49; 5, 40. 124; 
[Ses go ನಡೆ ನೋಡಿ 
ನರೇನ್ವ ್ರನೆಚ್ಚು Pb. 1, 111; Ap. 14, 1]. 


*ನಡೆಹಾಡು nadepu-adu. to move about, travel. ಮುಗಿಲ 


ಮೇಲೆ ನಡೆಪಾಡುವಾಕೆಗಳ್‌ Pb. 7, 84. cf. ನಡಪಾಡು. 
to cause to walk 


good conduct. 


ನಡೆವಳಿತ nadevalita. ಎ ನಡವಳಿತ. (My.). 
ನಡೆಸು 7೩6650, = ನಡೆಯಿಸು, etc. (Bp. 6, 2; 51. 44; 53, 13; Bh. 


1, 8, 8. 23; J. 2, 29; My.). : 


ನಡ್ಡಿ naddi. the back of the waist, the hollow above 


the loins; a depression, a sinking, crookedness (Te.). 
— ನಡ್ಡಿಮೂಗು. a turned-up nose (Te. ನಡ್ಡಿ ಮುಕ್ಕು). ನಡ್ಡಿ 
ಮೂಗುಳ್ಳನ (ಅವಟೀಟಿ, ಅವನಾಟ, estj, ನತನಾಸಿಕ Si. 297). 


GO, nadye. an abundance of reeds. 


| ನಡ್ವೈತ್‌ nad-vat. abounding in reeds. 


| ನೆಡ್ವೆಲ nadvala. 
ನಣ ), nantu-a3.= dee. a relative, a kinsman; a friend 


REEL ದ ಜು. ೩ ಂಡು ಮಾಡವ ಇ ಡೌ LLL... nod d 


abounding in reeds. 


(ಆತ್ಮೀಯ, ಸ್ವಜನ, ಬನ್ನು, ಆಪ್ತ, ಜ್ಞಾತಿ, Gon, si Hlà.; Mr. 311; 
ದಾಯಿಗ, ಬನ್ನು Nn. 140; My. only = ಬನ್ನು; Tu. ನಣ್ಣ್‌; Te. ನಣ್ಣಿ 
ಕಾಡು, a friend; T. ನಣ್ಣುನ, a friend; M. ನಣ್ಣು : ನೆಣ್ಣು, to re- 
member with love and gratitude; sce s. ನಚ್ಚುಃ: cf. ನನ್ನಿ 1 & 2). 
[ಅತನ ನಣ್ಣರಪ್ಪಶ್ವಗ್ರೀವೆ n. ಸೀಲಾದಿಗಳೆಪ್ಪ Pb. 6, 64 v೩; Ap. 9, 99; 
Vr.772, 8; ಜಗದ «t, ನೀನೇ ಆಯ್ಕಾ ಕೂಡಲ ಸಂಗಮದೇವಾ! Bv. 25]. 
ಸಖ್ಯ, ಪ್ರಾಸ್ತಪದೀನ ಎನ್ನೊಡೆ ಮಾಡಿಕೊಣ್ಣ Sto c ಸಂಗಡಿತೆನಮೆನ್ನೂ, 
ಎನ್ಬುರು; ಮಿತ್ರ, ಸುಹೃತ್‌ Sm d ಎಡೆಯಲಾದ ಸಂಗಡಿಗನು; ನಣ್ಣ 
ನೆನ್ಹೂ, ಎಮ್ಟರು (Nr). ನಣ್ಣರೆ ನಲ್ಲರೆ ಮಾತುಗೇಳದೇ iu, ಪರೆ 
ಮಾತ್ಮ! (Smd. 120). ನಣ್ವರಿರ, ನಲ್ಲರಿರೆ! (153). ಚನ್ನಾಗಿದ್ದರೆ dts d 
ಕೆಟ್ಟರೆ ಸ್ನೇಹಿತರು. — ಕೆಟ್ಟು, ನಣ್ವರಸೇರ ಬೇಡೆ; ಕೊಟ್ಟಿ ಧರ್ಮಾ ಕೇಳ 
ಬೇಡ. — diu ಮನೆಗೆ ನಣ್ವರು Og ಗಣ್ಬಿಗಿನ್ನ ಕಡೆ (worse than 
cattle). — ತುಣ್ಣನಿ: ಬಣ್ಬರ ಹಾಗೆ. ದೊಡ್ಡೆ ನರೆ ಮನೆಗೆ 
ಬಡ ನಣ್ಣ ಹೋದ ಹಾಗೆ (Pr). ಹಿತನಣ್ಣ (ಕಿಂಕರ, ಚೀ! Mr. 
238). ನಣ್ವರು ಬಣ್ವರು ಹಣಪವಿನ ಗಣ್ಣಿರುವ ತನಕ ಹೇಟಾದನ್ಹದಿ ನಡೆ 
ಪರು; NAY ತೀರ್ವ ಮಜುದಿನ ನಣ್ಬರೆ ಗಣ್ಬಲಿಗೆ ಗಾಣ (Subhisita- 
kandapadya). ನೀತಿಯ ಬಲ್ಲವ ಪುರುಷಂ, ಮಾತುಗಳ ಕೆಡಿಸಿ ನುಡಿಯ 
ದಾತನೆ ಚೆತುರಂ, ಪ್ರೀತಿಯ ಮಾಟ್ರನೆ ನಣ್ಣಂ, ಭೀತಿಯೊಳಿರ್ಪನನೆ ಭೃತ್ಯ 
(ditto). sec Bp. 37, 31; 59, 26. feminine ನಣ್ವಳು (My.). 


ನಣ್ಪತನ nantatana.— ccc Sg. relationship (My.). ದೊಡ್ಡ 


ವರ ನಣ್ಣತನ ಬಡವನಿಗೆ ಬಣ್ಣಾ E (Prv). 


| ಣ್ಣ Tx] nantartana. — ನಣ್ಬತನೆ. see xa. 
| ನಣಸ್ತಿಕೆ naníastike. — ನಣ್ಬತನ, ನೆಣ್ವಸ್ತಿಕೆ. [Tu.]. (Ms). 


'ನೆ 


ತ್ರೈಕೆ nantike. — ನಣ್ಬತನ. ತಣ್ಣೆಯವನ ನಣ್ವಿಕೆ ಸಲ್ಪ ಒಣ್ಣಿಯಾಗಿ 


ಹೋಗೆ x9 (Prv.). 


| ನಣ್ಬಿ à nantiti. = eG, $. a female relative (My.). 
I» 





ನಣ್ಣು nantu 


ನಣ್ಣು nanfu.— ನೆಣ್ಣು. relationship (My); friendship 
(ನನು Ct. I, 6 ಅಣ್ಬು Kk. 70; T. ನಿನಜು, Te. ನೆನರು, affection, 
attachment) ನಹ್ವಾಮದು (ಅಣ್ಬಿತ Ct. I, 65). ನಣ್ಣು ಉತಿಯ 
ಬೇಕ್ಕು ಗಣ್ಣ ಉಟ್‌ಯ ಬೇಕು. ಅಣ್ಣು ತಪ್ಪಿದರೆ ನಣ್ಣು ತಪ್ಪೀತೇ? 
— ಕೆಳ್ಳ ಕಳ್ಳಗೆ ನಣ್ಣು, ಹುಳಿ ಮೆಣಸಿಗೆ ನಣ್ಣು. ನಣ್ಣು ನೋಡದೆ ಹೋ 
cz», ಸಾಲ ಕೇಳದೆ ಹೋಯಿತು (Pres). see Prv. 5. ಗಣ್ಣು. 
— ನಣ್ಣುಗೊಳುಹ. -ಕೊಳುಹೆ. conciliation. ಸಾಮ ಎನ್ನೊಡೆ ನಿನಯ 
ದಿಂ ನಣ್ಣುಗೊಳುಹ (Nr.). 

ಫಣಿ, nanpu. 1.— dte». friendship, affection, love, 

Qc. xe: PEERS ಜಾರ PEE 
favour, confidential relationship, familiarity, imti- 
macy; relationship (ಪ್ರಣಯ, ಪ್ರಸರೆ ಗ; ನಣ್ಣು Ct. I, 6 
o. r. $59); Abh. P. 10, 114. 172; see ajÀ-). [ಕುಲಜನುಮಲ್ಲಂ 
ನಣ್ಬಿನ ಬಲನುಂ ತನಗಿಲ್ಲ Kr. 3, 173; Pb. 3, 94 Ap. 2, 20; Vr. 87, 16]. 
— RISS, -ಪೆಚ್‌. to acquire love or favour (V. 9, 5). 

ನೆಣ್ಚು nanpu. 2. delightfulness, charm, pleasantness, 
agreeability (and, ನೆಟ್ಟಿ, ಅನು, ete, ಮನೋಹರ Ss.; Cpr. 8,9; 
V. 2 33; Te. ನನುಪ್ರೆ; see ನಲ್‌, ನಲಿ।, ನಲ್ಮೆ). 

gz nata. bent, bowed; depressed, sunk; crooked, curved; in- 
clined to. (Smd. 13; Ch. v. 62). 

ನತನಾಸಿಕ naía-naslka. Raving depressed or flattened nose. 

ನತಾಸ್ಯೆ 8818-8578, a person whose face is bent down (Gr). 
10, 78). 

dà nail bending, bowing; crookedness; a bow; a courtesy. 
see ಪ್ರಣತಿ; Cpr. 7, 17. 

ನತ್ತು natiu.= ತ್ತು. to stutter, to stammer (My; 
M. ನತ್ತು, ನೆತ್ತು).- ನತ್ತಿ ಮಾತಾಡು. to stammer (My.) ನತ್ತಿ 
ಮಾತಾಡುವವನ ಮಾತು ಸುತ್ತಿ ತೊಟಲಿದರೆ ಪಟ್ಟು ಆದೀತೇ? (Prv.). 

ನೆಕ್ತೌ ೫೩118, ಇ ನೊತ್ತು. ೩ nos-jewel (My.; Te., T.; Mir ನಥ; 
see ಗಾಡಿ, ಮೂಗ-). ನತ್ತಿಗೆ ಯೋಗ್ಕಳಾದವಳು ಮುತ್ತು ಬಯಸಿದೆ 
ಹಾಗೆ. ನತ್ತು ಇಲ್ಲವೆನ್ನು, ಸತ್ತು ಹುಟ್ಟುವೆನೆನ್ಹರೆ ಮತ್ತೆ DA ESO (Prvs.). 

ನತ್ತ natva. 1. the letter or syllable ನ (Śmd. 127. 129. 178. 280. 
342. 350). 

ನೆಶ್ವ naiva.2. the state of being not: doubt, suspicion, un- 
certainty (My.; Te.). 

SG nada. sounding, making a noie; see $. 2, crier, the 
personification of which is male (eva p TU ಗಣ್ಣು aae 
Mr. 413; see na gas), 

ನದತ್‌ nadat. sounding, making a noise, roaring (Rsv. 13, 65). 

ನದರು nadarü. = XXI. a present to a superior, etc. (My.; 8). 

ನದಿ nadL ನದೀ. c rer, the personi&cation of which is female 
(ಹೊಟ್‌ ಸಂ. 4). see Saet, ಪೋಟಿ ನದೀ ದಾಟಿಜೀಕಾದೆಕೆ ಗುದಿಸೆ 
Cuz. ಆದೀತೇ? ನದೀ ದಾಟಜೀೇಕಾದರೆ ಬಿದಿಗೆಯೇ ಆಗಬೇಕೋ? 
— ನದೀ ದಾಟ, ಬದೀಲಿ ಬಿದ್ದೆ ಹಾಗೆ Pra). 

ನದಿತೀರೆ nadi-tira, (ನದೀತೀರೆ). ike bank or shore of a river. 
see ಒತ್ತು. 

ನದಿಪು nadipu,— ನನ್ಹಿಸು. to extinguish (v. t, Cpr. 7, 47; 
9, 120. 

ನದಿಪ್ರವಾಹ nadl-pravaha. = ನದೀಪ್ರವಾಹೆ. (My; see ಒಟ್ಟು). 

xxl ವಾಹ್‌ DaéT-pravihs, the current, stream or flow of a 
rer (My.). 
ನದೀಮಾತೃಕ B2él-miifHka. movie or metered Èy nes. 


SBF madl-sarja ಯೇ cree Tenis exi W. & A. 
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ನನೆ nane 


ನದುಳು nadu]u. wonder, surprise. ನದುಳ ನಗೆಗಳ Seng ಮುರು 
ಹಿನ ವದನವರ್‌ ಆರೆಮುಸುಕುಗಳಲಿರ್ದುದು (Rām. 3, 7, 13; Mhr. 
ನೆವಲ). 

3G. naddha. bound, tied, connected. see ಸನ್‌-. 

ನದ್ಧಿ J naddhrl a strip of leather, or leather thong. 

ನದ್ಯ ಮಬ್ಬಜೀವನ nadl-ambu-]Ivana. deriving its sustenance from 
river-waler. 

ನೆನ್‌ nan. 1.— Yo l, etc. (I). seeits plural ನಮ್‌ and ನಾವು. 
genitive: ನನ ನನ್ನ, ನನ್‌ (My). ನನ್ಮಗ, ನನ್ನಸ (My). ನನ್ನ 
ಹಾಗೆ ಆಗ್ಕು ಮಗಳೇ! (Prv.). —dative: ನನಗೆ, ನನಿಗೆ (My.; Si. 48. 
378. 389), ನಂಗೆ (My) ನನಗೆ ಬಾರದೆ ಗಾದೆಯಿಲ್ಲ, ಕಾಗೆ ಕುಣ್ಣ್ರಪ 
ಮರವಿಲ್ಲ. — ನನಗೆ ಬಾರದು, ed ತಿಳಿಯದು; ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ ಬಲ್ಲ, (ಆದರೆ 
ಇವನು ಈ) ಊರೆಲ್ಲಿಲ್ಲ.-- ನನಗೂ ನಿನಗೂ ಜೋಡು; ಒಪ್ಪಾನಕ್ಕಿ ಕೇಡು. 
— ನನಗೆ ಬೇಡಾದ ಹೆಣ್ಣು ಅಪ್ಪ ಯಾರಿಗೆ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ? — ನನಗೂ ನಿನಗೂ 
ವಿಶ್ವಾಸ; ಮಾನ ಕುಕ್ಕೇಲಿ ಕೆಯ್‌ ಹಾಕಬೇಡ! (Prvs.). — accusative : 
ನನ್ನ, ನನ್ನನು, ನನ್ನನ್ನು (My.). ನನ್ನೇ ತಿರುಗಿ ಹೆದಣುಸುತ್ತಾನೆ. (B. 
4, 199). — locative: ನನಲಿ. ನನಲ್ಲಿ, ನನ್ನಲ್ಲಿ (My.). — ablative : 
ನನಿನ್ಹ, Sas (My.). 

ನನ್‌. nan.2.— q92-, etc. four (Te, M).— ನನ್ನೊಜು. 
four hundred (My.; Te.). 

ನನದು nanadu.— dou. P. p. of ನನೆ, 

CDD j nanandri = ನನಾನ್ಹ Q0 husband’s sister, a sister-in-law 

(My. Amara). 

| 

f 

| 

i 

| 


ನನಸು nanasu, 1.— ನಚ್ಚು2, dx, ನೆನಸು3. truth; truly, 
certainly (ದಿಟಿ Smd. 11, o. rs. ನನೆಸು, ದಿಟ್ಟ; ವಲಂ, seo, ದಿಟ 
Kk. 48, 0. r. ನೆನೆಸ್ಸು; ನಿಕ್ಕುವ, ನಿಸದ್ಕ ನನ್ನಿ, ವಲಂ, ವೆಜಂ, ದೆಲ್‌, ಸಾಜ್ಕ 
QU Sm. 34; d. ನನ್ನಿ). 


ನನಸು nanasu, 2. ಎ ಕೆನಸು2. 10 make wet, to moisten. 
ನನಸಲ್‌ ಪಟ್ಟುಮ (ಆರ್ದ್ರ, xir ಸಣ). 

ನನಾನ್ಹ j nanandri. = NNR y ನಾದನಿ, ನಾದಿನಿ ನಾಮುನಿ. a kusband’s 
sister. 2, a brother's wife (see ನಾದುನಿ), 

SW na-nu. isitnotso? it certainly must be so! certainly, 
cssuredly (ನಿಶ್ಚಯ Nn. 163; ಬೆಸಗೊಣ್ಣು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು Mr. 537) 
just! well! pray! (ಮುತೆಸಮ್ಸಾಷಣ, ಒಳ್ಳೆಹ ಸಮ್ಭಾಷಣೆ 163). 


ನನೆ nane. 1.= ನಾನ್‌2, dd3. to become wet, moist, 
or soaked (ಆರ್ಪೈಭಾನ Smd. Dh; ಆರ್ದ್ರತ್ವ Sm. 95 ಸೋರ್‌ 
103; Tu; M.; T. ನನೈ; Te. ನೆಮ್ಮು, moisture, wet, damp, T., M. 
ನಳ್ಳಿ ನಳಿರ್‌, cold, coldness; M. MWH, dampnes). P. ps. ನನ 
| ಮೆ [ನೆತ್ತರ ಪೊನಲೊಳ್‌ ನಾನ್ಹು ನನೆದ ಮೆಯ್ಯುಮಂ Pb. 1, 105 val]; 
| (Bp. 4, 15, ನನೆದು (J. 13, 14). RRV (Bp. 60. 48). see Bp. 
| 36, 8. 14; 51, 24; Riv. 9, 24; J. 28, 36; 80, 13. 
| ನನೆ nane. 2. P. p. of ನನೆ 1, in ನನೆ ನನೆದು (Bh. 1, 19, 20. 
| ನನೆ nane. 3. flower-buds to come forth; to bud. ನನೆ 
| ತುಮ (ನನೆ ಏಣಿದುದು $m. 21; Kk. 19; ನನೆನೆತ್ತುದು Ss; Te.). 


| ನೆನೆ nane.4. a flower-bud, an unblown flower, an 


opening bud (ಪುಸ್ಪಕುಟ್ಮಲ Smd, Dh; ಕಲಿಕೆ, ಕೋರಕ Nr; X 
ಜ್ಹುಕ, ಮೊಗ್ಗೆ, ಮುಗುಳ್‌, WRO Kk, N; Sm. 23 Opr. ತ is 
Rim. 1, 16, $x Te, [Tu. AN. a tender nut]; Tx ನನೆ Sá: M. 
ನಮ್ಬು, ನಾಮ್ಬು, ೩ shoot, sprout, germ, see ನಾಟ [ನನಯ ಕೊನೆ 


ಯ ತಳಿರ ಮುಗುಳ Pb, |, $4; Ap, 1, 64], ಅನ್ಯಕ್ತ ನುಪ್ಪ ಕಹಿನನೆ (A 
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ನನೆ nanetu 


ರಕ್ಕೆ ಚಾಲಕ Nr). see QF. — ನನೆಕೊನೆವೋಗು. -ಪೋಗು. the 
point of a bud to disappear: to bloom: to rejoice (Rév. 4, 6. 
83; V. 5, 28 va.). — ನನೆಗಣೆ. -ಕೆಣೆ. an arrow of buds (Abh. P. 
5, 5; 9, 35; ಆಗ್ರ. 4, 104 va.). — ನನೆಗಣೆಯ. -ಕಣೆಯ, whose arrows 
are buds: Küma (Abh. P. 9, 36; Grj. 10, 45 va.). — ನೆನೆಗೊಮ್ಬು. 
-ಕೊಮ್ಬು. a branch with buds (Abh. P. 1, 108). — ನನೆಗೊಯ್‌. 
_ಕೊಯ್‌್‌ to gather flower-buds (Cpr. 7, 101). — ನನೆಗೋಲ್‌. 
-ಕೋಲ್‌. = ನನೆಗಣೆ. (Grj. 7, 67). — ನನೆದೊಡಿಗೆ. -ತೊಡಿಗೆ. orna- 
ments of flower-buds (Grj. 4, 21 va.). [— ನನೆದೋಜಿ. “ತೋಟಿ. 
to flower. ನನೆದೋಣ ನುಣ್ಟೆಸೆನ ಮಾಮರಂ Pb. 2, 12]. — ನನೆಯಮ್ಟು. 
-ಅನ್ಟು. Kiüma (Grj.7, 11 va.). — ನನೆಯಮ್ಬು. -€2523,. = ನನೆಗಣೆ. 
[ನನೆಯಮ್ಬ್ಚಂ ಮಸೆದನ್ನರಪ್ಪ ಪಲರೊಳ್ಳೆಣ್ಣಿರ್‌ Pb. 9, 29]; (Cpr. 7, 45; 
Abh. P. 9, 164; Grj. 7, 25). — ನನೆವಿಲ್‌. -ಬಿಲ್‌. ೩ bow of buds 
(Rév. 8, 71). — ನನೆವಿಲ್ಲ. -ಬಿಲ್ಲ. whose bow consists of buds; 
Kama [Abh. P. 7, 131]; (Rév. 7, 63). — ನನೆಯೇಜು. -ಏಚಜು. ಇ ನನೆ3, 
q. v. (R$v. 9, 47). — ನನೆವೆಜಿ -ಫೆಟಿ". to get buds, to bud (see 
Ss. s. ನನೆ 3).— ನನೆವಾಸು. -ಪಾಸು. ೩ bed of buds (Rsv. 8, 71). 
[— ನನೆವೋಗು. -ಪೋಗು. to flower, blossom. ವಚನ ಕದಮ್ಬುಕಮೆ 
eo, ತೆಂಕಣೆಲರೊಳ್‌ ನನೆವೋಯ್ತೆ D ನಮಾಕೆಯ ತನುಲತೆ da) dh 
da ಬಹಳ ಪುಳಕ ನಿಪುಳಶ್ರೀಯಿಂ Ap. 5 30]. 


ನನೆತು nanetu. P. p. of dd 3. 
ನನೆಸು nanesu.— ನನಸು1, q.v. truth, etc. 


ನನೆಹ naneha. becoming wet; wetness, dampness. 
ತೇನ ಸ್ತೇಮ ಸಮುನ್ಹನ ಈ ಮೂಜಿ ನನೆಹದ ಹೆಸರು (Nr.). 

ನನ್ನ nanda. happiness, joy. 2, N. of a cowherd who was the 
foster-father of Krisna. (Bhügavata 10, 4, 7). 3, N. of a king of 
Pátaliputra who lost his kingdom by the machinations of 
Cinakya. 4, N. of a vritta (Ch.). ನನ್ನ ರಾಯನ ಬಣ್ಣಾರ ನಾಯಿ ನರಿ 
ತಿನ್ನು ಹೋಯಿತು. ನನ್ನನ ಬದುಕು ನಾಯೂ ಪಾಲಾಯಿತು (Prvs.). 

dd v nandaka. 'gladdening. 2, N. of a vritta (Ch.). 3, the 
sword of Visnu or Krişna. 

ನನ್ನ d nandana. 
by the gods: Zndra's pleasure ground; a garden, a grove. 
twenty-sixth year of the cycle of sixty (My.). see ತಾಲ. 

ನನ್ನ ನನ್ನನ nanda-nandana. the foster-son of Nanda: Krisna. 
(My.). ನ 

ನನ್ನನೆ nandane. a daughter (ದೆಹಿತ್ಛೈ, etc. Mr. 309). 


ನನ್ನಾ nanda.— ನನ್ಹದ, of gel. — RT Qt. ೩ lamp that 
is always kept burning, [a lamp that 'is not to be extinguished]. 
(My.). — ನನ್ಹಾದೀಪಿಗೆ = ನನ್ಹಾದೀಪ. (My.). [Tu.]. 


ನೆನ್ನಿ nandi. joy, delight, welfare; happy; gladdening. 2, a son. 
3, name of an attendant of Siva: the bull on which he rides 
(Bp. 1, 52; 2 sum,; 37, 50; 45, 46; ತಣ್ಣು Mr, 14). 3, the tree 
Cedrela toona Roxb., the wood of Wich resembles mahogany 
(ಪ್ರೆಂಗವ Mr. 121). 4, the tree Lagerstroemia microcarpa (Van 
Someren). — ನನ್ಹಿ ಕಮ. . a large bamboo pole with a metal 
Nandi attached to its middle and a vyasahasta on its top (My.). 
--ನನ್ಹಿಗಿಡ. = ನನ್ನಿ No. 3. (ಕಾನ್ತ ಲಕ್ಕ ಕುಣಿ, ಕುವೇರಕ G.). — ನನ್ಹಿ ಬಟ್ಟ 
ಲುಗಿಡ. = ನನ್ನಿಬಟ್ಟು-. (ನನ್ಹಾ ವರ್ತ G.).  ನನ್ನಿಬಟ್ಟುಗಿಡ. ೩ shrub 
with fragrant white flowers, cultivated in gardens, Tabernae- 
montana coronaria Br. (St, & ೫1; My.). — ನನ್ದಿ ಮರ. = ಬಿಳೇ ನನ್ನಿ 
ಮರೆ. a large timber tree with white bark, Lagerstroemia 


೧೫% 


gladdening. 2, a son. 3, a garden frequented 


4, the 
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ನನ್ನು nandu. 1.— dog 1. 


ನನ್ನೆ nande 


parviflora Roxb. (Z.). 
ಧ್ವಜ. (Bp. 53, 16). 

ನನ್ನಿ Y nandika. = ನನ್ನಿ No. 3. 

ನನ್ನಿ ಕೇಶ Bandika Tiana ನನ್ನಿ ಕೇಶ್ವರ, (Bp. 54, 49; Rév. 1, 1). 

ನನ NA ೫2611214೩೫೩. = ನೆಸ್ತಿಕೆ N. of. Sivas chief attendant 
(Bp. 2, 10; 9, 11; 10, 20; 45, «n. 

ನನ್ಹಿ ಗ್ರಾಮ 24761-878028. N. ofa village where Bharata resided 
during Rüma's banishment, (Ram. 2, 6, 34). 

ನನ್ನಿತ nandita. pleased or satisfied with, contented with, glad- 
dened, delighted. see &-; Bp. 2, 21. 

ನನ್ಹಿ ಮುರ್ಗ 78761-61178೩. a high hill in the Mysore country (My.). 

ನನ್ನಿಧ್ವಜ nandi-dhvaja. a banner with a bull on it (Bp. 5, 39; 
58, 53). 2, = ನನ್ಹಿಕೆಮ್ಟ (My.). 

ನನ್ದಿ ನಾಥ nandi-nàtha. = ನನ್ದಿ ಕೇಶ್ವರೆ, (Bp. 2 sum.; 10, 12; 57, 24). 

ನನ್ನಿನಿ nandinl. a female who makes happy or gladdens; a female 
who is happy. 2, a daughter. 3, fabulous cow, a sort of cow of 
plenty, the property of Vasistha. (My.). 

ನನ್ನಿಪತಾಕೆ nandi-patake. = ನನ್ದಿ ಧ್ವಜ (Bp. 56, 5). 

GR se € nandi-mandala. N. of a ks&tra (Bp. 2, 28). 

ನನ್ನಿ s, nandi-mudre. the stamp or impression ofa Nandi 
or bull (Bp. 52, 47). 

ನನ್ಹಿ ವಟ್ಟ nandivaf{a. Tbh. of due ವರ್ತ, a kind of shrub, 
etc. (Cpr. 7, 115 va.; ವೃಕ್ಷ Nn. 110; Mr. 473; ತಗರ Mr. 125). 

SA FGF nandi-vardhana. increasing pleasure; Siva; a son; a 
friend. 2, the tree Cedrela toona Roxb. (ತುನ್ನೆ, ನನ್ನಿವೈಕ್ಷ, ಬಸೆ 
ವನ ಗಿಡ, etc. Si. 153).-- ನನ್ಹಿವರ್ಧನಹುವ್ರು. the flower of that 
tree (Si. 153). 

ನನ್ನಿ ವಾಹ nandi-vüha. = ನನ್ನಿವಾಹನ. (My). 

ನನ್ನಿವಾಹನ nandi-vahana. riding on a bull: Siva (Bp. 27, 26). 

ನನ್ನಿ ವೃತ್ತ nandl-vriksa. the tree Cebrela toona Roxb. (== ಕಚ್ಚ, "vos, 
e ಕುಣಿ, ಕುವೇರಕ್ಕೆ ಹಿ ತುನ್ನೆ ). ಅಶ್ವತ್ಥಾಕಾರಮಪ್ಪ ನನಿ TECHN 
ಕುವೇರಕ್ಕ etc. Nr.). 


ನನ್ಹಿಸು nandisu.— ನದಿಪು, ನೊನ್ಚಿಸು. to extinguish, to 
quench [ದ್ರುಪದ ವಿಳಯಾನಿಳನಂ.. _ಜಳಧರ ವರ್ಷಂಗಳಿಂ ನನ್ನಿಸೆಯುಂ 
Pb. 12, 20 va.]; (Abh. P. 14, 100; Bp. 3, 16; 45, 47; Rüm. 6, 10, 27). 


ನನ್ನೀಶ nandi-[$a.— JA ನಾಥ... N. of Siva's chief attendant. (Bp. 
2, 15). 
ನನ್ನೇಶ್ವರ ೫೩೫61-16985೩. = ನನ್ಹೀಶ, (Bp. 1 sum.; 2, 7; 43, 41; 53, 5; 
54, 40; J. 14, 21; Si. 461). 


see ಬಸವಗಿಡ.-- do 033 ಹಟನಿಗೆ. = ನನ್ಹಿ 


to lose one's splendour, to 
be extinguished, to be quenched. to go out (ಗತತೇಜಸ್‌ 
Smd. Dh.; ಗತತೇಜ Sm. 95; My; T. ನದು). [ಮಾಗಿಯಾ ನೀರಿನ್ದಂ 
ನನ್ನದು ಪರಿತಾಪಾನಳಂ Kr. 3, 165; Pb. 1, 115 va.; Ap. 2, 43]. see 
Bp. 11, 12; 50, 55; J. 28, 5; 31, 62. — ನನ್ನೆ ವೊಯ್‌. -ಪೊಯ್‌. to beat 
(any thing) so that (it) is extinguished, i. e. to quench (Riv. 
9, 18; 13, 97 va). 

dd). nandu. 2.— ನನ್ನು 1? to be ruined, to be destroy- 
ed, to perish; to disappear, to vanish; to destroy 
(ವಿನಾಶ Smd. Dh.; ನಾಶ Sm. 98; T. ನಮೆ, to destroy; ನನ್ನು; to be 
ruined, etc.; RO, to perish; cf. ನಜ್ಜು, ನಮ್ಮೆ ನಸಿ1). 

ನನ್ನೆ nande. delight, felicity, prosperity: its personification: 
name of a Sakti: Gauri, etc. 2, the first, sixth, or eleventh 
day of a fortnight. (My.). 





ನನ್ಹಾ್ಯಾವರ್ತ nandi-àvarta 


ನನ್ನಾ ವರ್ತ nandi-ivarta. z ಸನ್ಹಿ ನಟ್ಟ. the shrub Tabernaemontana 


coronaria R. Br. 2, a particular kind of diagram. 3, a sort of 


palace built in the shape of that diagram, a catulisála without a wes- 
tern gate. 4, a species of large fish. 

ನನ್ನ nanna. mine. see s. ನನ್‌ 1. 

ನನ್ನಿ nanni. 1. truth, certainty; certainly, etc. (ಸತ್ಯ 
Ct. 1, 70. 109; ಸತ್ಯ, ನೈಜ Kk. 48; ನಿಕ್ಚು, ನಿಸದ, ಸತ್ಯ 64; ನಿಕ್ಕುವ, ನ 
ಸದೆ ನನಸು or SRAD ನಲಂ, deo, ದಲ್‌, ಸಾಜ, ದಟ Sm. 35 My., 
also in ನನ್ನಿ ಆಡು; T. ನೆನೆ, ೩ good; what is right, well or beauti- 
ful; ನನ್ನು, a good; beauty; 28. ನನ್ನು, good; what is right, ದ 
able; see s. ನನ್ನಿ 2, & df. ನಚ್ಚು 1&2, ನಲ 1). [ಪೂಣ್ಹ ನನ್ನಿ 
ಬನ್ನಂ ಬರಲೀಯದೆ Pb. 1, 81; Ap. 8, 73]. see Abh. P. 16, 7 va; 
Bp. 1, 55; 2, 20; 5, 57; 9, 25; 29, 16; 46, 20; 49, 11; 61, 7; Sm. 67; 
Sv. 2, 118; Sp. s. ಬಗೆ. [— ನನ್ನಿ ಗೊಡು. -ಕೊಡು. to give assu- 


rance, promise, ಸಿರಿಡೊನ್ನು ಮನೆನಾಜಕ್ಕಿಯುಣ್ಬೀಗಳೆ ಪೋಗಿ Od Ao i 


ಬನ್ನೊ ನಿನ್ನ ಮೆಚ್ಚು ಗೆಯ್ದೆನೆನ್ನು ನಮ್ಮೆ ನುಡಿದು ನನ್ನಿ ಗೊಟ್ಟು Vr. 16, 6]. 
— ನನ್ನಿ ಮಾಡು. to verify, to prove. (Cpr. 7, 23 va.; Abh. P. 15, 


66 va). [— ನನ್ನಿವಾತು. -ಮಾತು. truthful word. ಪಡೆಮೆಚ್ಚೆ ಗಣ್ಣನ... 


ನನ್ನಿವಾತುನುಂ ಮುರಾನ್ತೆ ಕೆಂ ಮೆಚ್ಚಿ Pb. 5, 75 vaj. 

ನನ್ನಿ nanni. 2. love, affection, attachznent (Abh. P. 16, 
7 va; J. 12, 1; 23, 59; 24, 27; 26, 72; 31, 45; My.; T. Rẹ, a good, 
benefit; M. ನನ್ನಿ ; ನನ್ನಿ, goodness, gratitude; ನಲ್ಲೆ ~ E right; 
fine; real, true; see ನಣ್ಬ, ನನ್ನಿ 1, ನಚ್ಚು 1 & 2). 

*ನನ್ನಿಕಾಆ nannikara. truthful person. ನೋಯಿಸರೈ ನಿನ್ನ 
ನನ್ನಿಕಾಜನ ಮನಮಂ Pb. 7, 48. 

ನಪ್‌ nip ಇ ನಪ್ಪು ty ಕೀ À e. 

'ನಪ್ರೆಂಸೆ na-pumsa. nota male; a eunuch (ಕ್ಲ ಬ್ಯ ನಪುಂಸಕೆ Nn. 146). 

ನಪ್ರಂಸಳೆ na-purmsaka. neither men nor women: a hermaphrodite. 
2, eunuch. 3, of neuter gender; the neuter gender; ೩ word in the 


neuter gender (Śmd. 108. 265; Kāvy. I, 2, 20-22. 31. 32. 74-83; I 
5, 18-23). 


ನಪುಂಸೆಕತ್ವ napumsakatva. the state of being of the neuter 
gender (Kävy. I, 2. 74.83). ಸ 

ವಪುಂಸಕಲಿಂಗ napumsake-liiigs, the neuter gender (Smd. 109. 
129. 138. 263. 291). 

ನಪ್ತಾರ 7೩06೩೫೩. Tbh. of ನಪ್ತ y (Aly). 

WE. pri. a grcndson. 

S5, naptri. a granddaughter. 


ನಪು Lj DAppU.— ZZ. neuter; the neuter gender (Smd. 112. 126. 
147. 186). 


ನಪ್ಪೆ nappe. fr. Sb 1. ೩ bruise in a fruit or tree 
iMy.). [Tu. ನಪ್ರಡೆ. weariness). 

ನಫೆರೆ naphara. a sanant for low work (Mhr., HJ); a mean 
wretch (My.). 2, an individual, a poil {Br., Mhr., H.). — ನಫರ 
ಜಾಮಾನು. personal bail (Br; R.. - 

ನೆಘ naphe. profi, gain (My.; Si. 325; Mhr., H. zzz). 

ನೆಬಸಿತ 2abasita. Tbh. of EJAZ ಹೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ G.). 

ನೆಜೀ sabi. a prophet: the prophet, Mahomed (Ha My; Br.). 

ನ್ಯ ೩೩೬7೩. Thh. of ನವ್ಯ. (Bp. 46, 21; 57, 18). 

ನಭ nabha, = ನಭಸ್‌. the sky, the amsphere ಶಾರದೆ, ಆಕಾಶ 
Nn. 28; ಪಾರ್ಥಿನ, ಆಕಾಶ 33 ಅಕಾಶ 35; ಆಗಸ ao; etc, etc; ಗಗನ 
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Mr. 31; ಕೃಷ್ಣ 519). 2, the month śrāvaņa Lk a2 3, a cypher 
or zero (ಸೊನ್ನೆ Mr. 347. 349). 4, a certain merical foot (Ch.; 
Mr. 364). 
ನಭತಶ್ಚರ nabhas-cara. going in the air: a god; a vidyüdhara (ದೇನ 
| ಯೋನಿ Mr. 56). see Ssv. 2, 36. 
| ನಭಸ್‌' nabhas. the sky, the atmosphere. 2, the month srüvapa, 
| July-August (see ನಭ No. 2). 
| ನಭಸ nabhasa. vapory, misty. 2, = ನಭಸ್‌ 
| ನಭಸೆಂಗೆವು nabhasa-ln-gama.  sky-goer: a bird. 
| SX o nabha-sthala, = ನಭಸ್‌ No. 1. (Cpr. 3, 2). 
| dii, nabhasya. the month bhädra, August-September (Mr. 70), 
ನಭೆಸ್ವತ" nabhas-vat. vaporous, misty; air, wind. 
ನಭಿ nabhi. = ನಾಭಿ. ೩ wheel (ಗಾಲಿ G.). 
| ನಭೋಜನ nabhas-Jana. ೩ god (J. 2 10. 
ನಭೋಮಣ್ಣ ಲ nsbhas-mandala. the firmament; the sky. (J. 11, 
| 38; 12, 9). 
| ನಭೋಮತಾಸ nabhas-màsa. = ZAT No. 2. (Mr. 69), 
| ನಭೋಲಕ್ಷಿ a Babhas-laksmi. the sky considered as Laksmi {Cpr. 
5, 126). 
ನಭೋನೀಥಿ nabhas.vithi. sky-road: the path of the sun. (Bp. 
50, 2). 


ನಮ್‌ nàm.— ಆಂ 1 (plural), ಎಮ್‌ 1, ನಾವು. 





t 
| 
1 


| 
| the plural of 
| ನನ್‌1. (we inclusive). Tu. ನನೊೋ  genitve: ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ, 
ನಮ್‌ (My.). ನನ್ಮು ಮಗನ ಗುಣಾ ನಾನಣುಯೆವೇ?--ನಮ್ಮಸ್ಪಕ್ಕೆ 'as 
for us) ನಾವೇ ತುಕ್ಕಪ್ಪಯ್ಭ್ಛನವರುಗಳು.--ನಮ್ಮ ತೋಟದಲ್ಲಿ ನಾವು 90335 
ಹಾಗೆ ಬೀಸಿದರೇನು? ಹೀಗೆ ಬೀಸಿದರೇನು?--ನಮ್ಮ ದೇವರ ಸತ್ಯ ನಾವೇ 
ಬಲ್ಲೆ ಪ್ರು--ನಮ್ಮ ಮಗ ಇಪ್ಪತ್ತು ಹೋಳಿಗೇ ತಿನ್ಹಾನೆನ್ದರೆ ಹಾಕುವವರು 
ಯಾರು. ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ನಾನೇ ದಾಸರು; ಚಿಕ್ಕಿಗಿಕ್ಟೋ ತಿರುನಾಮುನ! 
— ಒಮ್ಮೆ ನಮ್ಮನೆಯಕ್ಕಿಯ ಕೊಟ್ಟು, ಅಮ್ಮಾ, ನಿಮ್ಮನೆಯ ಪ್ರಸಾದವೇ? 
— ನಮ್ಮನೆಯಕ್ಕ್ಯಿ ಕೊಟ್ಟೂ ತಿಮ್ಮುಕ್ಕನೆ ಪ್ರಸಾದವೆಲಿ (Pres). ನನ್ಮುಗ, 
| ನಮ್ಮಕ್ಕಳು (My.). dative: ನಮಗೆ (My; [ನಮಗೀಗತರ್ಕಿತೋಪಸ್ಥಿತ 
| ಪ್ರತಾಪೋದೆಯೆಮುಂ Kr. 1, 2] ;Bp. 23, 29; 24, 6). accusative : ನಮ್ಮ ; 
| ನಮ್ಮನು, ನಮ್ಮನ್ನು (My.). locative: ನಮಿ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
(My.). ablative: ನಮ್ಮಿನ್ಹ (My.). DALF ಮೇಲು ಯಾರು? ನಾವೇ 
ಮೇಲು! (Prv.). TALANG (Bp. 57, 80). ನಮ್ಮಿಬ್ಬರು (B. 4, 108). 
| 


ನಮ್ಮ ನೂರ್ವರು (Bh. 1, 8, 60). [ನಮ್ಮಯ,. ours. ನಮ್ಮಯ ಭಕ್ಷದೊ 
ಳಡು Pb. 3, 12]. 


; ನೆಮ nama. Tbh. of ನಮಸ್‌್‌. (ವನ್ನೆನ, ಪೊಂಗಿ ಪೊಡನುಡುಹಂ Mr. 461). 

| deu nemak. salt (Mhr. Persian ನಿಮಕ್‌್‌). — ಸವ 
ungrateful (My.; Mhr. ನಿಮಕ ಹರಾಮ). 

ded namana. causing to bend or bow; bowing down; bending; 
sinking. see ನಳ್ಳಿ, ಬಳ್ಳು, ಮಣಿ, ಮೊಲ್ಲು. 

ನಮಲು 7882810, 1, ಎ ಕೆನರು. to chew, to masticate, to 
munch; to chew the cud, to ruminate (My.; Te. ನಮಲ್ಲು 
ನಮುಲ್ಕು ನವುಲು; Te, ನೆಮರು ನೆವುರು, chewing the cud). 

ನಮಲು namalu. 2. ಎ ನೆಮರು, chewing ihe cud, etc. 
—vw»O2 ಹಾಕು, to chew the cud (My.). 

ನಮಸ್‌ namas. = ನಮ್ಮ, 


E: 
a: 
ca 
e 
o 


RT 


bowing, bending; a bow, salutation; 


| 
' 
| obeisance performed by 1011218 g the 
i paims and inclining the head. 


ನವುಸಿತ namasita, ಎ ನಬಸಿತ, 


reverential salutation; 


reveienced, respected, worshipped, scluted. 
to make a bow, to make obeisance; 
p ‘lp. 46, 67; My.). ನಮಸ್ಕರಿಸುವಾತಂ ಅನ 


ನಮಸ್ಕರಿಸು namas-karisy, 


| to adore, to worshi 
|... ನತಂ Smd. 2), 


ನಮೆಸ್ವಾರೆ namas-kàra - — ದ 


ನಮಸ್ಕಾರ namas-kara. bowing; obeisance, respectful salutation, 
reverence, ಇತ (ತೇಲ್‌, ಎಚಿಗು, ಮೊಟ್ಟು, ಮಣಿ, ಕುಮ್ಬು, ಪೊಡ 
XAF Sm. 34; Kk. 34). sec ತುಟಾಲ್ಲೆಯ್‌, "ಪೊಡನುಡು. ನಮಸ್ಕಾರ, 
ಆಯ್ಯಾ! ಎನ್ನರೆ ಚಮತ್ಯಾರ ಹೆಚ್ಚಿತು ಅನ್ನ. — ನಮಸ್ಕಾರನಿದ್ದಲ್ಲಿ 3ರಸ್ಕಾರ 
ಏದ್ದಿ ede? (Prvs.). see Pr. s. ಬಹಿಷ್ಕಾರ, 

ನಮಸ್ಕಾರಿ namas-kari. a sensitive flant. 
ನಮಸ್ಕಾರ್ಯ namas-kārya. to be bowed down to; a man to 

i whom one must páy obeisance or who is to be worshipped 
(Bp. 22. 24). 

ನಮುಸ್ಯೆ namasya. to be worshipped, venerable, respectable. 

ನೆಮಸ್ಕಾಯಣ namasya-ayapa. sce ಅಮುಷ್ಕಾಯಣ. son of a res- 
pectable person (ಆಚಾರಪ್ರ ಸಿದ್ಧನಪ್ಪಂಗೆ ಪುಟ್ಟಿ ಡೆ ಮಗನು Mr. 250). 

ನೆಮಸ್ಯಿತ namasyita. i respected ಮ 


ನಮಸ್ಕೆ namasye. reverence, respect, worship, adoration. 
Meli namáju:-— ax) worship; divine service (My; 
Mhr., H.). 


ನವಿತಶೆ namita. bowed, bent down, making salutation or obeis- 
ance. sce ಫಿ; Bp. 19, 3. 

ನವಿಂಸೆ namisu. 
(Bp. 2, 16: 28, 45; 58, 16; J. 7, 18: My.). — ನಮಿಸು ನಮಿಸು. rep. 
(Bp. 6, 24). 

ನವಖಚಿ namuel. N. of a demon. 

ನವಂಂಚಿಭಿದ್‌ namucil-bhid. = ನಮುಚಿ ಸೂದನ. sec ಹರಿ. 

ನವಂಚಿಸೊದನೆ namuol-sUidana. destroyer of Namuci: Indra. 

ನಮೂದಿಸು 8೩286150. ಇ ನಮೂದು ಮಾಡು. (My.). 

ನವತೂದಂ namüdu. represented, declared: mentioned, shown; 
recorded; settled (My.; Br; Mhr.; H.); mentioning, notice, 
etc. — ನಮೂದು ಮಾಡು. to record, to mention, to show, to 
bring to notice, etc. (My.). 

ನಮೂನೆ ಮ a specimen, a sample: a model; a copy, (My.; 
Br.: Mhr., H. ನಮುನಾ). 

ನನೆ name. ಎ gei, JAI. to become insignificant in 
bulk or importance; to fall away in flesh, to grow 
lean or thin; to wear away; to becorne less; [to suffer. 
ತಮ್ಮ ಮೆಯ್ಮಟಕ್‌ನಿನಮಿರ್ವರುಂ ನಮೆದರ್‌ Pb. 1, 135; Ap. 5, 13]; 
(ಗುರುಯಾಪ್ಕ “ಕೆ. Dh.; Cpr. 4, 59; Abh. P. 11, 99 va; My; 
Tu.; Te. Z3, ನವೆ; Te. ನೆಮರು, to rub; T. ನಾಮ್ತು, to grow lean, 
thin, meagre; ŠAUT, to grow into powder; to grow lean and 
weak; ನೆಗ್ಗು. to be pulverized, be ground small; ನೆವಿಟ್‌, to 
extinguish, to demolish; M. WZI, ean, ನೆವಿಣ್ಣು, to 
bruise between the fingers, to squeeze; to knead; cf. ನನ್ನು, 
ನರಟು 1, Sec» 1). 

ನಮೇರೆ naméru. the tree Eleocarpus ganitrus. 2, a middle- 
sized tree, the Alexandrian laurel, Calophyllum inophyllum 
Lin. (St. ಹಿ Pll). see Cpr. 2, 56: 4, 61, 

SRY, namna. = ನಮ್ರ bowiag down, etc. (Abh. P. 9, 112). 

ನನಿಸ್ನಾಕೃತ namnj-krita. = ನಮ್ರಾಕೃತ. bowed down. (Cpr. 4, 
28 va.). 

*ನಮ್ಚ gf nambal. do not believe. (ನಮ್ಪು.-ಆಲ್‌). ನಮ್ಬಿಂ 
ನಮ್ಮಲಿಮಿಸ್ತಿಂಗೊಮ್ಟತ್ತು ದಿನನ್ಹಲೆಮ್ಮ ಬೆನ್ನಲೆ ನಿಪ್ತಿರ್‌ Pb. 11, 29. 

ನಮ್ಮಿ nambi. = 9232, ನೆಮ್ಚಿ. a N. masculine and 
feminine (Hp. 9, 33. 41; 15, 23. 26: 18. 12; 25, 8; 26 sum.; 26, 
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to bow; to do obcisance; to worship, to adore . 








2, to become poor (ದಾರಿದ್ರ Smd. Dh.). | 


ನಮ್ಮು nambu 


11. 19. 21. 25. 42, 45. 57. 59. 65. 69; 27 sum.; 27, 75; 31, 22; 37, 44. 
56; 47, 36; T.). see ಕೆಡವಳೆ-. — ನಮ್ಬಿಗಿಮ್ಟಿ. reit. (Bp. 26, 22). 
— ನಮ್ಬಿನಸ್ಹಿ. N. (Bp. 50, 53. 55. 61). — ನಮ್ಬಿಯಕ್ಕ. -et. N. 
(Bp. 43, 50). — ನಮ್ಬಿಯಣ್ಣ. -ಅಣ್ಣ. N.' (Bp. 26, 4. 14. 24. 46. 64; 
27, 74; 28, 51; 44, 52). — ನಮ್ಮಣ್ಣ. = ನಮ್ಬಿಯಣ್ಣ . (Bp. 9, 11. 26). 

ನಮ್ಬಿಕೆ nambike. = Sof. ನಮ್ಬುಗೆ ನೆಮ್ಸುಗೆ. ನೆಮ್ಮುಗೆ. 

. confidence, trust, faith, belief, reliance; faithfulness, 
fidelity (My.; Tu; T. “ನಮಿ ಕ್ರೈ; Te. ನಮ್ಮಕ, ನಮ್ಮಿಕೆ). ನಮ್ಮಿಕೆ 
ಯುಳ್ಳ ಯಥಾರ್ಥವಾದಿ (ಆಪ್ತ Si. 261). ನಮ್ಬಿಕೆಯಿನ್ಹ ಕೂಡಿರುವವನು 
(2,6 €» 360). ನಿಶ್ಚಯಮಾದೆ ನಮ್ಬಿಕೆ (ಶ್ರದ್ಧೆ 433). 

ನಮ್ಮಿಗಸ್ತ nambigasta. ೩ faithful, 
(My.) feminine .ನಮ್ಬಿ na v3 (My.). 

ನಮ್ಬಿ ಗೆಸ್ತಿಕೆ nambigastike. faithfulness, fidelity, trust- 
uic. honesty (My.). 


822, n nambige. = SD, $,etc. (My; ವಿಶ್ವಾಸ, ಶ್ರದ್ಧೆ G.). 
ನನ್ದಿ ಗೆಯೆವೆ (ಆಪ್ತ G.). ನನ್ನಿ ಗೆ ಹುಟ್ಟಿಸು (ನಮ್ಬಿಸು | G.. ದೇವರಲ್ಲಿ 
ನನ್ನು ಗೆಯಿಲ್ಲದವನು (ನಾಸ್ತಿಕ, ಸೌಗತ 6). ನಮಿ » totas z ತಾ ಕೊಮ್ರು 
ವನು ಸಾಲವನ್ನು ನಮ್ಬಿಗೆ ಕೆಟ್ಟಿ ಬಆಕೆ Ugo ನಗೆಯ eos eo, ಹನು 
(Sp.. ಜಾಣತನ ತಿಳುವಳಿಕೆ ನ ನಮ್ಬಿಗೆಗಳು ನಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜು (B. 3, 
39). ಈ oS ತನ್ನ ಮೇಲೆ ನಮ್ಬಿ n ಹುಟ್ಟುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನು 
(3, 67). ರಾಣಿಯವರ ಮೇಲೆ ನಮ್ಬಿ 'ಗೆಯನ್ನು ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ಇಡತಕ್ಕೆದ್ದು (S. 
2. ನಮ್ಬಿ ಗೆಯಿನ್ಹ ಕೆಲಸ ES ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರು (5, 188). ದೇವರ 
ಶಕ್ತಿಯ ಮೇಲೆಯೂ ದೆಯದ ಮೇಲೆಯೂ ನಮಿ ೨) ಗೆಯನ್ನಿಡಬೇಕು (5, 210). 
ಅಲ್ಲಿ dS» ಗೆಯವರು ಬಹಳ, ಇಲ್ಲಿ ತುಸು (5,288), ದೇವರಲ್ಲಿ ನಮ್ಬಿ ಗೆಯಿಡ 
ಬೇಕು (My.). ಗೊಮ್ಬೆಗೆ ಕೆಯ್‌ ಮುಗಿದರೊ ನಮ್ಬಿ ಗೆಯಿರಬೇಕು (Prv.). 
see ಅಪ-. — ನಮ್ಬಿಗೆ | ಕಾದುಕೊಳ್ಳು. to (be and) remain faithful 

(in one's ಗಂ; B. 2, o E ನಮ್ಬಿ ಗೆಗೊಡು. -ಕೊಡು. to 

give confidence (J. 24, 11). — ನಮ್ಬಿ ಗೆಯುಲಸಿಕೆ. ಇಳ್ಳು. -ಉಚಸಿ-. 

= gan ಕಾಮಕೊಳ್ಳು. (My-). 


ನಮ್ಮಿ A) nambisu. to cause to confide, trust, etc.; T. 
t. cause to assent, to coax, to persuade, to concia 
(ಅನುಮೋದನ Smd. Dh.; My.; ನಮಿ ಗೆ ಹುಚ್ಚಿ ಸು G.; Te. ನಮ್ಮಿಂಚ 
[ಕನಕನೆಮ್ಚ o ಬನ್ನು ಪಾಣ್ಣವರಂ ಕಡೇ ಕೀಕಾನ್ತ, Tm ವಿಮರನಟ್ಟಿದ Š ನನ್ನಾ 
ಣಂಗಳಂ det ನಮ್ಬಿ? e Pb. 3, 4 va]. ನಮ್ಬಿ ಸುವುದು (ಸಾಮ, mu. ; 
Hlà.). DPE ತಿಮ್ಬು ವರ್‌ (ಚಲ್ಲವೊತ್ತರ್‌ ಬ ಗಾರೆ. ID. ನಮ್ಬಿಸಿಯೆ: 
ತಿಮ್ಬಾತಂ (ಚೆಲ್ಪವತ್ತ o EC 46; ಚಲ್ಲವೊತ್ತಂ Kk. 36). cR er 
ನಮ್ಬಿಸು (My.). 


trustworthy man 


4 
sce Bp. 14, 18; 40, 62; 53, 19; Ráv. 11, 166. 


ನಮ್ಬಿ ಸುಹ nambisuha. causing to confide, etc., coax- 
i conciliating (ಅನು Nr.; ಶಾಸ್ತ್ರ, ಸಾಮ Mr. 459). 


ನಮ್ಮ nambu. to confide, to trust, to confide in, to 
put Wf in, to rely on, 10 believe; to suppose 
(ವಿಶ್ವಾಸ Smd. 21; My; T.; Tu; Te. ನಮ್ಮು; sees. ನಚ್ಚು!). [9 
ಲಘುಗಳಲ್ಲದೆ ತಾಣದೊಳಂ ಲಫೂಪಾಗಮ ಕವ ಮದೆ ನಮ್ಮು ಗ ಲಾಘವ 
ದೋಷೆಮಂ Kr. 1. 127; Pb. 7, 13; Ap. 2, 7; ನಮ 3 ನೆಚ್ಚ ಕು ಬಜುಡೆ e3 
ವರು,ನಮ್ಪ € 6320320? ಲ್ಲೋಕೆದೆ ಮನುಜರು Bv. nen TE c ನಮೃಲ್‌ 
ಬೇಡ (Smd. 276). ಆಸ್ಚಿ ರದ ದೇಹವನ್ನು ನಚ್ಚಿ ನಮ್ಮಿರಬೇಡ Dp. 1). 
ಬಸವರಾಜಾ, ನಿನ್ನನ್‌ ಎಲ್ಲಾ ದೆಸೆಗೆ ನಮ್ಬಿಡೆಂ (Bp. 5, 67). ನಿನ್ನಂ ನಮ್ಬಿ 
ಹೋದೆಪೆವು (143) ತನ್ನಂ ನಮ್ಬಿಕೊಣ್ಣು (31, 13). ಇದೆ ನಮ್ಟಿದೊಡೆ 
(33, 21). ಅವದಿರೆ ಮಾತುಗಳೆನ್‌, ಎಲೆ, ನಮ್ಚ ವಿರು! (56, 51). ಹಣ 
ವನ್ನೂ ಬಾಲಕಿ ಸೈಯನ್ನ ನಮ್ಟದೆನ ಎಚ್ಚ ಬುಳ್ಳ: ವನು (B. 1, ೫. ದೈವ 
“ನನು , ಸುಮ್ಮನೇ exu, ಬಾರದು" 17). ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ 

e ರು (x 29) ತಾ ಕಳ್ಳನಾದ ES ಪರರ ds. — ಆಟುವ ೦ಗಸನ್ನೂ 





— . Ko (Mr.4). ನಯವಿದ್ದೆಲ್ಲಿ ಭಯ 


Wo) nambuge 


ನಗುನ ಗಣ್ಣಸನ್ನೂ ನಮೃಬಾರದು. — ಮಣ್ಣು ಕುಣ್ಣೆ ನಮ್ಬಿ, ಮ ಸ್‌ 
ರು.-- ಬುಡ್ಡೆಯನ್ನು ನಮ್ಬಿ ಹೊಜಕೆ ಹಾದ ಹಾಗೆ.-- ನಮ್ಬಿ, ಆ E 
ಹಾಗೆ. — ನಮ್ಬಿ ದನೆಗೆ ಇನ್ಬು, ನನ್ಬುದನಗೆ ಅನ್ನು (7೧೩). ಮನದೊಳ್‌ 
ಪೊಲ್ಲಮನ್‌ ಎನ್ನುಂ ನೆನೆಯರ್‌; ಅದಂ ನಮ್ದು, ಕುರುಕು ಲಾಸ್ರ ಯಭಾನೂ! 
(Smad. 216). ನಿನಯೆ ಜೀನಮ್‌ ಉಳ್ಳನ್ನಬರ ನಿನಯೆ- ದೈನವೇ ಗತಿ! 
ಎನ್ನು, ನನ್ಬಿ ಹುಮ! (Bh.1,5,26). ಈ ಮಾತು ನಿಶ್ಚಯನೆನ್ನು, ನನ್ನಿ 
(J. 29, 40). see Smd. 35; Bp. 4, 62; J. 5, 52. 62; 18, 62; 28, 4; 
B. 5, 280; Si. 49. 236; Prvs. s. 559393 1, 

ನಮ್ಬುಗೆ nambuge. = ನಮಿ, ಶೆ, ctc. confidence, etc. (33) 
ಮೃ, ವಿಶ್ವಾಸ 111೩, Nr; ಪ್ರತ್ಯಯ, ಶ್ರದ್ಧೆ Hla. Mr. 458; ಪ್ರತ್ಯಯ, 
ವಿಶ್ವಾಸ Nn. 137; Bp. 40, 75; Rim. 6, 38, 19; My.). see ಅಪ-. 
— ನಮ್ಬುಗೆಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. to get confidence (J. 16, 18). 


ನಮ್ಬುವಿಕೆ nambuvike. confiding, etc. ಒನ್ನನ್ನು ಮತ್ತೊ 
23 ನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ನಮ್ಮುವಿಕೆ (ಭ್ರಾನ್ತಿ, etc. Si. 48). 

ನಮ್ಬೂರಿ nambüri. N. ofa class of smarta Brahmanas 
in the Malayala country (My.; T., M. ನಮ್ಬಿ, ನನ್ಬೂರಿ). 


ನಮ್ಮ namma. genetive of ನಮ್‌. sees. ನಮ್‌. 

ನಮ್ಮಕ್ಕ nammakku. salt (My.; Br., 33). 

ನಮ್ರ namra. = ನ bowing, bowing down; bent, bowed; 
crooked, curved (ಮಣಿ Ct. I, 34). 2, lowly, submissive, reveren- 
tial, humble. (My.). 

ನಮ್ರಶೆ ೫8೫7೩16, = ನಮ್ರತ್ವ. (My.). 

ನೆವ್ರಿತ್ವ namratva. the state of being bowed or bent; bowing. 
2, submissiveness, humbleness, humility, meekness (ಸಭಾಜನ 
ಲು; My.). see ಬಾಗು. 

deos namra-bhüva. meckness, humility (My.; ವಿಶ್ರಮೃ G.). 

S939, 7,2 namrI-krita. = ನಮ್ಮಾ ಕೈ ತ, bowed down, bent down, 
humbled. 

ನಮ್ರಾಭೂಶ namri-bhüta. humbled (My.). 


ನಯ naya. softness, smoothness, fineness; mildness, 
gentleness, pleasantness (My.; Tu.); cheapness (My.; 
Tu; T. ನಯ್ಕೆ delight; a good; cheapness; ನಯನ್‌, delight, 
pleasure; good, profitableness; gain, advantage; ನಯೆಪು ) » desire; 
cheapness; Te. ನಯ್ಕ malleable, not brittle; cheap; welfare; 
good health; cheapness; profit; cf. ನಜಚ್ಚುಃ, ನವುರು, ನಳ, ನಾಣ್ಯ). 
ನಯವಾದ್ದಕ್ಕೆ ಕ್ರಯ ಹೆಚ್ಚು, — ಭಯವಾದ ವಸ್ತು ನಯವಾದರೂ ನಮ 
ಬಾರದು (7೧7೩). ನಯಮಾಗಿ ಸಣ್ಣ ಮಾಗಿದ್ದ ಧ್ವನಿ (ಕಾಕಲಿ Nr.). see 
Prvs. ೩. ನೇಯಿಗೆ, ಮೈಮ. — ನಯಗಾರೆ. fine, smooth plaster 
(My.).— ನೆಯೆನುಡಿ. ೩ gentle, mild, pleasant word (My.). 
— ನಯೆಬಟ್ಟಿ, fine, soft cloth (My.. ನಯ ಬಟ್ಟಿಯಾದರೆ ಸನೆಯದೆ 
ಇದ್ದೀತೇ? (Prv.). — ನಯಮಾತು. = ನೆಯನುಡಿ. (My.). — ನಯಸರೆ. 

a fine, pleasing, melodious voice or tone (Bh. 1, 5, 7). 
ನಯ naya. guiding, leading, directing, managing. 2, behaviour, 
conduct, way of life; quality (ಗುಣ Nn. 78). 3, prudent con- 
duct or behaviour, good management; prudence, reason. 
4, polity, policy, political wisdom, state-policy, political econo- 
my, civil administration, 5, plan, design; maxim, principle. 
6, opinion, system, method. 7, fit, right, Proper; fitness, pro- 
| priety, right, justice, etc. 8, dramatic action “expressive of 
Sentiment (? ಅನುಕರಣಿ Mr. 79, 0. r. ಅನುಕರಣೆ), ವರವೈಜಯಸ್ತಿಯ 
DY (Prv.) see Prvs. s. ಭಯ; 
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ನಯಶಾಲಿ naya-sali 


Cpr. 1, 66; 2, 8 6, 74; J. 31, 53. — ನಯಮ್ಪುಡೆ. -ಂ-ಪಡೆ. 10 be- 
come proper or nice (Grj. 2, 106 va.). — ನೆಯೆವೆಟಾ. -ಅಟಾ. fit- 
ness, etc. to be destroyed or gone (Bp. 22, 7). 

ನಯಗುಣ naya-guna. a proper quality (My.). 

ನಯಜ್ಞ naya-jüa. knowing polity, prudent (1೩6%. 13, 15). 

ನಯಣ nayana. (Smd. 25). ? 

ನೆಯನ nayana. guiding, leading, conducting, 
2, the leading organ: the eye (ಕಣ್‌ Nn. 6). 3, the number 2 
(Bp. 61,92). ನೆಯನವಪಿಲ್ಲದನನು ಅನಯದ (or ನಯನದ) ಭೇದಾ ತಿಳಿ 
ದಾನೇ? (Prv.). 

ನಯನಕರ್ಣ nayana-karna. ಎ ಜಚಕ್ಸು8ಶ್ರ ವಸ್‌. ೩ snake (Bp. 20, 37; 
61, 50). 

ನಯನಕರ್ಣನಿಫ್ಸ ಸ್ನ nayanakarpa-viplaksa. a peacock (Bp. 20, 37; 
61, 50). 

ನೆಯನಕರ್ಣವಿಪ್ಲ voro nayanakarnaviplaksa-laksapa. Sanmu- 
kha, Mayüradhvaja (Bp. 20, 37; 61, 50). 

ನಯನಕಣರ್ಣಶನ nayamakarma-a$ana. a peacock; Garuda (Bp. 
20, 37; 61, 50). 

ನಯನಕರ್ಣಾಶನವರದ್ವಜ nayanakarpásana-vara-dhvaja. 
(Bp. 20, 37; 61, 50). 

ನಯನಕರ್ಣಾಹಾರ nayanakarpa-ahüra. 
61, 50). 

ನಯನಕರ್ಣಾಹಾರವಾಹನೆ nayanakarpahara-vahana. 
Agni (Bp. 20, 37; 61, 50). | 

ನಯನಕರ್ಣೊಹಾರವಾಹನನಯನ nayanakarpaharavühana-nayana. 
he who has eyes like fire, Siva (Bp. 20, 37; 61, 50). 

ನಯನಚ್ಛದ nayana-c-ohada. an eyelid. 

ನಯಂನಜಲ nayana-jala. tears. 

ನೆಯನೆತ್ರಯ nayana-iraya. he who has agni, candra, and sürya- 
like eyes: Siva (Bp. 20, 37; 61, 50). 

ನಯನಪಾಠೀನ nayana-páthIna. one whose eyes are like those 
of a pāțhīna (a kind of fish). (Cpr. 2, 87 va.). 

ನಯನನುಧ್ಯ ತಾಕಿ nayana-madhya-tare. the pupil of the eye: 
see ಆಲ್ಲಿ, 

ನೆಯಾನಕೋಗ nayana-róga. an eye-disease. see ಅರಿ. 

ನಂಯುನವಾರಿ nayana-varl.-- ನಯನಜಲ, (Sk.; My.). 

ನೆಯನಾಕರ್ಷಣವಿದ್ಯೆ nayana-àkarsana-vidye. the knowledge of 
attracting the eye (of others towards oneself, Abh. P. 3, 38). 

ನಯನಾಶ naya-nàfa. loss of ನಯ: one of the faults in poetical 
composition (Ch. v. 40). 

ನಯನಾಶ್ರು nayana-afru, = ನಯನಜಲ, (My.). 

ನಯನೇನ್ನಿ 2B nayana-Indrlya, the sense of seeing (J. 11, 3). 

ನಯನೋದ ಕ ೫೩೪೩೩-1883, ಎ ನಯನಜಲ. tears, (My). 

ನಯನೋಪಾನ್ತ nayana-upanía. ihe outer angle or corner of the 
eye. 

ನಯವನ್ತ naya-vanta. 
(My.). 

ನಯವಿದ naya-vida, 
duct, etc.; 
Cpr. 4, 26). 

ನಯಶಾಲಿ ೫೩೩-4೩1, endowed with prudence or 


possessing political wisdom. (Smd. 171). 
ಜಯಶಾಲಿಯಾದಾನು (೧). 


etc.; moving. 


Vispu 
a peacock (Bp. 20, 37; 


Sanmukha; 


a man of prudent or proper conduct 


a man who is acquitted with proper ೦೦೧- 
a politician, a statesman. (Smd. 258, see s. ಅಳ್‌]; 


propriety; 
ನಯಶಾಲಿಯಾದವ 
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ನಯೆಶೂಲಿಕ naya-sülika -~ 892 


ನಯಶೊಲಿಕ naya-sülika. 
(ತನ್ನ ತಾ ಸಾನನಂ Mr. 237). 


ನಯಸರ್ನಸ್ಥ naya-sarvasva. a man who possesses the whole 
essence of ನಯ (Cpr. 4, 22). 


ನೆಯಿಸು naylsu. 10 go, to move: to guide, to lead; to conduct ! 
; | ನರಳು. naraku. 2. ನಾ ನರೆಲ್‌, etc. to groan, etc. (Tu). 


oneself; etc. see e, g. ಅನು”. 

ನಯ್ಯನಾರ್‌ nayyanar. ಇ ನಾಯಿನಾರ್‌. 
ನೆಯ್ಲಾರ್‌, ನೆಯ್ಕಿನಾರ್‌. see ಪೊಸಲ-, 

ನರ nara.— ನರನ್ರ (Smd. 56). ೩ sinew, a tendon, a nerve, 
a muscle; a nerve, a vein, an artery (ವಸ್ನಸೆ, x3. 
ಸ್ನಾಯು Nr; My.; Te. ನರೆಮು; Tu., T. ನರಮ್ಬು; M. p 
ನರನ್ಬು). ಸೆರೆಯ ನರ (2,3, ಸ್ನಾಯು, ಶಿರೆ Hii). see Si. zs 
Bp. 43, 84; 44, 26; 46, 56 J. 12, ia B. 4, 24. 134; ದೊಣ್ಣೆ-, Qd, 
a d, — ನರೆಗೊರಲ್‌. -ಕೊರಲ್‌. ೩ sinewy, muscular M (Bp. 
20, 108). — ನರೆಹುಲಿ, = ನರೊಲಿ. a wart (My.). 


a Saiva devotee q. V., 


ನರ nara. a man. 2, Arjuna (Śmd. 81. 184. 284). — ನರೆಗಬ್ಬಿಗ. 


ಕಬ್ಬಿಗೆ. a human, profane poet (Mr. 7). --ನರಗುಣಿ. -ಕುಚಿ, 
man considered a sheep (Abhi. 2, 1, 22). — ನರಪೇತ. a ghost- 
like, very lean man (My.).— ನರಪೇತಲ, = ನರೆಪೇತೆ. (My.). 
— ನರಪೇತಲವ. = ನರಪೇತ, (ಅಮಾಂಸ್ಕ etc. Si. 196). — ನರೆಪೇತಳು. 
a very lean woman (My.). 

ನರಕ naraka., hell, the tartarus. 2, a mass of filth (My.; Mhr.). 
3, N. of a demon, a son of the earth, slain by Krisna. ನರಕ 
ವುಣ್ಣೆನ್ನು, ಅಳುಕಿದರೆ ತಪ್ಪೀತೇ? — ನರಕಕ್ಕೆ ನವದ್ವಾರ, ನಾಕಕ್ಕೆ ಒನ್ನೇ 
D, d "ನರಕದ ದುಃಖ ನಾಕದವನಿಗೆ ತಿಳಿದೀತೇ? — ನರಕದ ಬಾಗಲಿಗೆ 
ಸ್ವ ರ್ಗದ ಪಾಲಕನೋ? -- ನರಕದಲ್ಲಿ ಕರುಣವಿಲ್ಲ, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮರಣವಿಲ್ಲ. 
ನರಕದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನೇ? — ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರೂ ಬಯಕೆ ತಪ್ಪ ದು. — ನರ 
ಕೆದಲ್ಲಿ 'ಬಿದ್ದ ವಗೆ ಹಜಕುಬಟ್ಟಿ ಯಾದರೇನು? -- ನರಕದಲ್ಲಿ 'ನೀಟುನನನು 
ಹರಿಕೆ ಜೇಡರ ತಪ್ಪಿ edet - — ನರಕದಲ್ಲಿ ಭೇದನಿಲ್ಲ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ರೋಗ 
ವಿಲ್ಲ. — ನರಕದ a ರೂಪಾ ನಾಯಿ ಬಲ್ಲು 'ದು (Prvs.). see Prv. s. ಭಾರೆ. 

ನರಕ ಕೂಪ naraka:küpa. a pit of filth (Bp. 40, 71). 

ನರಕಚತುರ್ದಶಿ naraka-caturdaśi. a festival in commemoration 
of Krisna's destroying the demon Naraka, held in the month 
of ü$vina (My.). 

ನರಶಕಜೀನಿ naraka-]ivl. an inhabitant:of hell (ಸನಾರಕ, ಮಾರ್ಗಣ 
Nn. 70), 

ನರಕಬಾಧೆ naraka-badhe.— ನರಕಯಾತನೆ. (My.; ಯಾತನ G.). 

ನರಕಭಾಜನ naraka-bhajana. a vessel or person fit for hell 
(Bp. 57, 40; Dp. 65, 6). 

ನರಕಯಾತನೆ ೫೩೯೩೩-೫೩1೩೫6. the pains of hell (My.). 

ನರಕವಿ nara-kavl. = ನರಗಬ್ಬಿಗೆ. a human, profane poet. (My.). 
— ನರಕೆನಿ ವರಕೆವಿಗಳು. profane and inspired poets (My.). 

ನರಕವೇದನೆ naraka-védane. = ನರಕಯಾತನೆ. (My.). 

ನರಕಾಗ್ನಿ naraka-agnl. hell-fire (My.). 

ನರಕಾಧಿಪತಿ ಗaraka-adhipatl. Yama (My.). 

ನರಕಾನ್ಹ ಕ naraka-antaka. destroyer of the demon Naraka: 
Visnu or Krispna (My.). 

ನರಕಾರಿ naraka-arl enemy of the demon Naraka: Vignu or 
Krigpga. 2, N. of a certain metrical foot (Ch.). 

ನರಕಾರ್ಣವ naraka-arpava. hell considered as an ocean (My.). 

ನರಕಾಸುರ naraka-asura. = ನರಕ No. 3. (J. 2, 59). 

ನರಕ narakl an inhabitant of hell. ಪರೆನಿನ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ನರಕ 
ಯಾಗ ಬೇಡ, ಮನನೆ! (Dp. 34). 


ನರಲಿಸು naralisu 


೩ man who kills himself methodically | ನರಕೀಟಿಕ nara-kIíaka. a man-worm: a miserable, worthless 


man (Bp. 54, 17). 


| ಸರಕು naraku. 1. ಎ gx, ನಹಿಕು. to bruise, to con- 


triturate (My.; Tu. ನರ್ಗ್‌ to crush; T. ನರುಕ್ವೂ; see ನಗ್ಗು 1). 


ದೊರಕಿದ ಬಟ್ಟಿ ಹಜಿಕು ಆದರೆ ನರಕೋದು ಯಾಕೆ? (Prv.). 

ನರಕೇಸೆರಿ nara-késarl man-lion: Viggu in his fourth avatüra 
(Bp. 21, 28). 

i ನೆರಗ naraga. ಇ ನಾರೆಂಗೆ?. N. of a vritta (Ch.). 

ನರಜನ್ಮ nara-Janma. the state of being born and existing as a 
man. see Prv. s. ಪರಾಧೀನ, 

ನರಜೀವಿ nara-]ivl. a man (B. 4, 145). 

ನರಟು naratu. 1. to become deficient or stunted in 
growth (My.; T. ನರಂಗು; d. ನಮೆ, ನಲಗ್ಗು). 

ನರಟು naratu.2. the state of being stunted in growth 
(used of trees or fruits, My.; Tu. ನರಡು). 


ನರಟಿು naratu. 3. grumbling (Tu; ನರಟುಇ ನರಲ್ಕ್‌ to 


grumble). 
agms naratu-gara. a grumbler, a discontented 
man. ನರೆಟುಗಾಜನು ಒರಟಾಹುತ್ತಾನೆ (Prv.). 


ನರಡು naradu. roughness (Tu), — ನರಡು ಮನುಷ್ಯ... a rough, 
unpolite brute. ನರಡು ಮನುಷ್ಯ ಕೊರಡಿಗೆ ಸಮಾನ (Pr); an 
obstinate person. 

ನರತಿ nara-ti. a woman whose hair has become grey. 
(fr. ನರೆ 2, Smd. 244). 

ನರತು naratu.— ನರೆತು. P. p. of ನರೆ 1. 

ನರದೇವ ೫೩1೩-೩೩9೩. a king. 

ನರನನ್ಹನ nara-nandana,  Arjuna's son, Abhimanyu (Smd. 150). 

ನರನಾಫೆ nara-natha.-— ನರದೇವ. (Smd. 184. 251; Cpr. 6, 88 va.). 

ನರನಾರಾಯಣಾಶ್ರವಂ nara-narayana-8Srama. a place of pilgrim- 
age in the Himalaya where Arjuna and Krisna performed 
penance (My.). 

ನರಪತಿ nara-patl. a king. 


| ನರಪಾಲ nara-pala. = ನರಪತಿ. ($md. 16 Mdb.). 


ನರಬಲಿ nara-ball a human sacrifice, but not the same as the 
vedic ಪುರುಷಮೇಧೈೆ it being offered to Miri or another of the 


Saktis (My.), or to Bhütas and devils (My.; see Bhütà]apündya- 
kathe). 


ನರಭ;ಕ nara-bhaksaka. acannibal(My.). 2,arakgasa (My.). 
ನರಬಾನ್ಮೆವ nara-bandhava. Nakula (NEO Mr. 264). 
ನರಮನುಷ್ಯ nara-manugya. a man (My.). 


ನರಮಾಂಸ nara-mümsa. human flesh (Bp. 24, 7). 


ನರಮೇಧ nara-médha. a human sacrifice performed by rüksasas, 
and not the vedic ಪುರುಷಮೇಧ (J. 16, 25. 27. 29. 31. 39). 

ನರಯಂಣ narayana. Tbh. ಯೆ ನಾರಾಯಣ. Vignu. (Bh. 2, 1, 94). 

ನರಲ್‌ naral.— ನರಕು2, ನರಳ್‌, ನರಳು, ನೆರಳು 1, TAI.. to 
groan, to moan (Śmd. 41). (ವೇದನಾಧ್ವನಿ Smd. Dh; M. 


ಇಾರಜ್ಞು, ನರೆಜ್ಜ to groan; to grumble; Tu. also ನರಕು, ನರಟ್ಟು T. 
ನರಲ್‌” ಇಳು. , to sound). [ಎಚ್ಚೊ ಡನಾರ್ದೆಂ ನಸುಮೂರ್ಛೆವೋಗಿ... 


ಭೀಮಂ ನರಲ, LA Ro Pb. 11, 143]. 
ನರಲಿಸು naralisu. ಎ ನರಳಿಸು. 10 cause to groan. 





ನರಲೋಕ nara-loka 1 


ನರಲೋಕ nara-lóka. the world of men, the earth. (Bp. 44, 55. 
61; 49, 2; Prv. 5. ಪರಲೋಕೆ); mortals, mea. : 

ನರಲೋಕದಲ್ಲಣ naralóka-talla]a. (Smd. 207, o. r. -ದಲ್ಲಣ). agi- 
tation or alarm of the world of men. 

ನರವರೆ nara.vara. an-excellent or illustrious man; a king (My.). 

ನರವಾಹೆ ೫೩7೩-೪೩೩೩. = ನರೆವಾಹನ. (Sév. 2, 10). 

ನರವಾಹನ nara-vāhana. carried by men; going in a palankeen 
(ದಣ್ಣಿಗೆಯನೇಜುವಂ Mr. 247); Kubera. 


ನರವು naravu.— ನರೆ. a nerve, etc. (Smd. 56; My.; Tu. 
gos). [ನರವುಮಂ ಬರಿಯುಮಂ ಪತ್ತಿ ತೆಗೆದು ಪೆಡಸಾರ್ವ ನರಿಗಳು 
ಮಂ Pb. 13, 56 va.]. 

ನರಶಾರ್ದೊಲ nara-sardüla. a man-tiger: an eminent man. 
(My.). : 

ನರಶಾಸನ ಗara-$asana. a human edict or charter (Cpr. 5, 125). 

ನರಶ್ರೇಷ್ಠ nara-irésiha. the best of men (ಪುನ್ನಾಗ, ಪ್ರಧಾನ ಪುರುಷ 
Nn. 61). 

ನರಸ 7೩೯೩೦೩. Tbh. of ನರಸಿಂಹ. (My.). 

ನರಸಖ nara-sakha.  Arjuna's friend: Krisna (My.). 

ನರಸಾಗರ nara.sügara. an ocean of men (Cpr. 1, 129). 

ನರಸಾಗರತೆ nara.sagarate. the state of being an ocean of men 
(Cpr. 9, 40). 

ನರಸಿಂಕ್‌ nara-simha.  man-lion: Vignu in his fourth avatüra 
(My.). 2, a man of eminence or power. — ನರೆಸಿಂಹಜಯೆಸ್ತಿ. 
the day, or the anniversary of it, on which Narasithha was 
born (My.). — ನರಸಿಂಹಮೊನೆಯಾರ್‌. N. (Bp. 24, 77. 83). 

ನರಸಿಂಗ nara-sihga. Tbh. of ನರಸಿಂಹ. (My.). 

SUE, d. nara-skandha. a multitude or body of men. 

ನರಹತ್ಯ nara-hatya. manslaughter, murder (My.). ನರಹತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೆದೆಚಿದವ ಕುಜ ಹತ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆದಜಕ್ಕಾನೇ? (Prv.). 

ನರಹರಿ 8478-8೩೯1. ಎ ನೆರೆಸಿಂಕ್‌. (Bp. 21, 43; 54, 42; 51, 25; J. 15, 37). 

ನರಳ್‌ naral.— ನೆರೆಲ್‌ (Smd. 41), etc. [ಎನ್ನ ಭಯಂಕರ ದಣ್ಣ 
ರತ್ನ ಹತಿಯಿಂ ಗಿರಿ ನೊನ್ಹು RIF ಮಾಜಕ್ಕಿಯನ್ತಾಯ್ತಾ ಗಳ್‌ Ap. t3, 37], 
(J. 28, 37). | 

ನೆರಳಿಸು naralisu.— ನೆರಲಿಸು. 10 cause to groan (My.). 


ನರಳು nara]u.— ನೆರೆಲ್‌, etc. 10 groan, etc. (My.). ಗಣ 
ಗಮ್ಬಲಿಯಿಕ್ಕಿ, ಗಣ್ಣುಗರಣೆಯ ನುಂಗಿ, ಗಣ್ಣ ಬನ್ಹಾಗ ನರಳುವ ಹೆಣ್ಣಿಂಗೆ 
ಗುಂಡಿಕ್ಕು! (50.). ಉರುಳುತುರುಳಿ ಬಿದ್ದು ನರಳುವ ದೇಹಕ್ಕೆ (Dp. 65, 
6). ನರಳಿದರೂ ಮರುಳು ಹೋಗದು. -- ನರಳಿದರೆ ಸಿಕ್ಕೀತೇ ಅರಳು? 
(Prvs.). see Bp. 45, 50; 49, 26. — ನರಳಾಟ -ಆಟ, groaning, 
moaning (My.). 

ನರಾಂಗ nara-ahga. a human body (Six. 4, 72). 2, the penis. 

ನರಾಧಿಪ nara-adhipa. a king (ಮಾಧವ, ಅರಸು Nn. 17.. 

ನೆರಾಮುರ nara-amara, a king (ಆರಸು Mr. 262). l 


ನರಿ nari. ಎ ge a jackal, a fox (ಗೋಮಾಯು. ಭೂರಿ 
ಮಾಯ Se, Ui, ಶಿವೆ, SUD. etc, Hià. Nr., Mr, 162, 
Si. 167; ಶೈಗಾಲ Nn. 6; ಮೃಗೆ, ನನಾಯಿು 8; C; T. Mò. ನರಿ 
ಕೊಗಿದರೆ ನಾಗಲೋಕ ಹಾಲೀ? — ನರಿ ಮುಣುಗುವಾಗೆ. ಲೋಕವೇ 
ಮುಣಾಗಿತು. -- ನರಿ ಹುರಿಯಾದರೆ ಕರಿಯಾದೀತೇ? — ದೊಕೆಯಿನ ಆಗು 
ಪನ್ತಾದ್ದು ನರಿಯಿನ್ನ ಆದೀತೇ? — ನಳ್ಳೀ ರಾಗಕ್ಕೆ ಒರಿ ತಲ್ರೆ ತೂಗಿದ ಹಾಗೆ 
-ನರೀ em d ಕೊಟ್ಟೀತೇ vox du. ಗವ? — ನರೀ ಕಥೆಯ ಮುಸಿ 
ಹರಿಕಥೆಯೇ? — ನರೀ ಕೊರೆ ಬಜ ಹೇಲು, — ನರೀಯತ ಮಜಕಿಯ 
ತಕ್ಕ ದಬ್ಬ (Prvs.). see Bp. il, i7 zum 
. see Bp. 11, 17; 31, 53; 57, 14. 45; 61, 11; ನೆ 
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3, 34; ಕಪ್ಪಲ್‌-, ಕುಣಿ”, ಚೆಣ್ಣಳೆ-; Prvs. s. ಬರು, ಹುಲಿ. — ನರಿಕೊಗ್ಗು 
the cry of jackals. ನರಿಕೂಗು ನಾಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟೀತೇ? — ನರಿ 
ಕೊಮ್ಟು. ೩ jackal's fabulous horn. ನರಿಕೊಮ್ಬಿದ್ದರೂ ನರರಿಗೆ ಹೆದಣ 
ಬೇಕು. — ನರಿಕೊಮ್ಬಿ ದ್ದರೂ ಹುರಿಯೋದು ತಪ್ಪೀತೇ? (Prvs.). ನರಿ 
Beo. a perennial creeping plant, forming large, roundish 
prickly heads of flowers close to the earth, Lepidagathis crisi. 
ata Willd. (Z.). — ನರಿಬಾಲದ ಹುಲ್ಲು . the plant Hemionites 
cordifolia Roxb. (ಕ್ರೋಷ್ಟುವಿನ್ನೆ, etc. Si. 144). 2, a common 
grass, Sctaria glauca Beauv. (Z.) 3, the grass Perotis lati- 
folia Ait. (Z.). — ನರಿಬಾಲದೆ ಹೊನ್ನೆ. = ನರಿಬಾಲದ ಹುಲ್ಲು No. 1. 
(Si. 144). — ನರಿಯುಳ್ಳಿ ಗಡ್ಡೆ. -ಉ $- a herb with white flowers 


and a bulb Habenaria rotundifolia Lind. (Z.). — ನರಿವಾಲ . 


ಹೊನ್ನೆ. = ನರಿಬಾಲದ ಹೊನ್ನೆ. (ಶ್ರೋಷ್ಟುವಿನ್ಸೆ, ಸಿಂಹಪುಚ್ಛೆ, ಕಲತಿ, 

ಧಾವನ, ಗುಹೆ Nr).— ನರಿಹೊನ್ನೆ. ಇ ನರಿವಾಲಹೊನ್ನೆ. (ಪೃಶ್ನಿಪರ್ಣಿ, 

ege dr, ಚಿತ್ರಪರ್ಣಿ, uoy giri, ಕೋಲ ಹೊನ್ನೆ Si. 144). 
ನರುಶು naruku. = ನರಕು 1. to bruise, etc. (My.). 


ನರುಗು -narugu. grey colour. — ನರುಗುಗನುಳಿ. -ಕೆಮೃಳಿ. 
a cumbly with black and white stripes (My.). 


'*ನರತಿವಾಯ naruvāya. a tactical position taken by 


the archers -in the formation of the army? ೆಜಕಿದು 
ನಿರ್ವಾಯಂ ನರುವಾಯೆಂ Pb. 13, 39. 


'ನರೂಲಿ naruli.— ನರಹುಲಿ s. dd. a wart. (C.). 


à 


ನರೆ nare. 1.— qQO 5. to become grey, as the hair 
(My; Tu.; M.; Te. ನರಿ; T. ನಕ್ಕೆ). ೫. ps. ನರೆತ್ಕು ನರತು (Bp. 52, 
30; My.). 

ನರೆ nare. 2.— ğő6. greyness of the hair; grey hair; 
hoary age (ಪಲಿತ Hla; ಜರೆ Ct. 1, 4; ಪೆಲಿತ್ಯ ಜರೆ Mr. 320; My; 
Tu., Te., T., M.). [ಎನ್ನಟ್ಟಿ ಡುಗೆಯನುಣ್ಣೊಡೆ ಬಿನ್ನ ಣಮೇನರಸ ನರೆ' 
ಗಳಾಗವು Pb. 8, 54; Ap. 1, 79]. ಪಲಸೆನ್ನು, ನರೆಗಿಕ್ಕುವ FHF (Smd. 
I. ನರೆಗಿಡುವ ಕಪ್ಪು (ತಳಪ ೦೬.1, 6). ನರೆ ಬನ್ತೆನ್ನು, Se) 
ಹಾಜಾದರೆ ಕಪ್ಪಾದೀತೇ? — ನರೆ ಬನ್ನರೆ ಮಜಕೇ ಮಾಡಿದರೆ ಹೋದೀತೇ? 
— ನರೆ ಬನ್ನೆನ Jae! ಹೊತ್ತಾನೇ? (Prvs). see Prv.s. ಬಲ್‌ 
ಮಾತು; Smd. 294 s. ಓಲೆ 4; ಬ್ರ. 1, 64. — ನರೆಗೂದಲು. -ಕೂಪಲು. 
grey or hoary bair (My.). ನರೆಗೂದಲುಳ್ಳ ಮುದುಕಿ (ಪಲಿಕ್ಲಿ 6). 
— ನರೆಗನ್ನುಳಿ. -ಕಮೃಳಿ, a cumbly of a grey colour (My.). 
ನರೆಗು೫. -ಕುಜಃ. ೩ greyish sheep (My.). — ನರೆಗೊಂಗಡಿ. - ನರೆ 
ಗಮೃಳಿ. (My.). — ನರೆದಲೆ, -ತಲೆ. a grey head (My.). = ನರೆ 
BRE. -ತೋಶಹು. grey hair to appear. ನರೆದೋಚಿದಂ, a deity 
(ನಿರ್ಜರ Kk. 100), — ನರೆಯುದಯಿಸು. grey hair to appear or to 
grow. ನರೆಯುದಯಿಸದಂ, ೩ god (ಸುರ Sm. s. 9). 

ನಕೇನ್ನ J hara-indra. lord of men: a king (ಅನನೀಶ, ಅರಸು Nn. 


136; ನೃಪ Mr. 490). 2, a dealer in antidotes, a physician; a juggler. ` 


3, a doctor of the law, etc. (ವಾದಿ 136; 490; ವಾರ್ತಿಕ Hli.). 
4. (plural) the line or race of female deities (ಮಾತಾಳಿ, ಹೆಣ್ಣು 
ದೇವತೆಯರು 136), — ನರೇನ್ಹ ಬೋಳ. N. (Bp. 44, ss). 


ನರೇನ್ಹಾ ಸನ naréndra-isan 
n E ೩. ೩ throne (ಗದ್ದುಗೆ, ಪಟ್ಟವಣಿ Ct. 


ನರೇಶ್ವರ 8೩೩-೩೭೩. a king. (J. 2, 26). 
QU nara. 1. ಎ ನಟ್ಟು fragrance, smell, etc. — ನಠಗುನ್ನ: 


ಇಕುನ್ನ. ಎ ನಜುಗುನ್ನ, N. of a place in S. Min ನಜಗುನ್ನಕ್ಕೆ. 


ಹೋದರೆ ಕುರು ತಪ್ಪೀತೇ? (Prv). 


- oso —— noenee ಪ್ರಜ ತಾ. ಇಡ. ಇ 
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ನಜಕ್‌. an imitative sound of the noise , ನರ್ದಿ nardi. sounding, roaring. see ಗೇಹೇ”. 


of the cracking of the fingers and other joints or of | ನರ್ಮ narma. sport, play, pastime; jest, joke; wit, humour. 


the breaking of wood (My.; 


ನಜನೆ ಮರೆ ಮುಜತಯಿತು. rep. with the repeated 
(My; T. ನಜನಣಕಿನಲ್‌, ನೆಡನೆಡೆ_, ನೆಣನೆಜಕಿ_.). 


deu narak. = ನಲ 2. ನಚಿಕ್ಕೆನ್ತ ನಟ್ಟು ಮುರಿದಳು (My.). 
Reg naradu. P. p. of ನಟ್ಸ್‌. 


ನಅನೆ narane. ನರನೆ. hastily. (ಅವಸರನಾಗಿ G.). 


ನಅವಲು naravalu.— ನಟುನಲ್‌, etc. soap-nut tree. 
see Fola 


We nari. =D 2, etc. a fold as of a 650. (My.). 
Reo narige.— oen, etc. a fold as of a dótra.(My.). 


ನಲು varu. = ನಲ 1, ನಾಟು 2. fragrance, odour, scent; 
smell (ಸೊನಡು, ಸವುಸವ, ಕಮ್ಪು) Ct., 45; ಸೊವಡು, ZIAN, ಮಗ 
ಮಗಿಸಿತು, ನಾನ್ತ, ವಾಸನೆ Kk. 55; ಪರಿಮಳ Sm. 23; T. ನಅವು, ನಟಕ್ಸಾ 
ನಚ ನಜಕ್ಕಿ; M. ನನ್ನ, dS, ನಜ cf. Sk. ನಲ್‌, ನಲ್ಲ, -- ನಜುಗಮ್ಪು. 
-ಕೆಮ್ತು. ೩ good smell, fragrance (Cpr. 4, 62; 7, 49. 103; Riv. 
12, 23; Sáv. 1, 79 va.). — aeris» deor. a’ fragrant shade 
(Raghc 17, 34). — ನಜುಗುನ್ಹ. ಇ ನಜಗುನ್ಹ. (My.).— ನಜುಜವ್ವನ. 
sweet-smelling youth (V. 2, 34) — ನಜುದೆಮ್ಭುಲ. fragrant 
tambula (Śśv. 1, 50). — ನಖುನೆಯ್‌, fragrant ghee (V. 9, 77). 
— ನೆಜುನಂಚಿ. (_ಪಂಜಿ ೦೯-ವಂಜಚಿ). [Tu. ಪ್ತಿ grass]. a sort of grass, 
andropogon aciculatum (ಶಂಖಿನಿ, ಚೋರಪುಷ್ಟಿ, debo, ಹಗಣಕೆ Nr.). 
— ನಚಿಸುಯ್‌್‌, fragrant breath (Cpr. 2, 93 va.; 8, 66; Abh. P. 
1, 118; Grj. 5, 83). 5 


ge»? napuju.— ನುಟುಜು, dos. gravel, grit. see 
ನುಗ್ಗು 2. — ನುಜುಜುಕಲ್ಲು. ೩ pebble, gravel, grit. ನಣಜು ಕಲ್ಲು 
ಗಳುಳ್ಳ ನೆಲ (ಶರ್ಕರೆ, ಶರ್ಕರಿಲ, ಶಾರ್ಕರ Si. 103). — ನಜುಜುನೆಲ. ೩ 
soil abounding in stony or gritty fragments (ಶರ್ಕರೆ, ಉಪಲೆ 
Si. 456). 

ನವಲ್‌ naruval. = ನಅನಲು, ನರ್ವಲ್‌. the tree Premna 
spinosa or longifolia, soap-nut tree (ಶ್ರೀಪರ್ಣ, ಅಗ್ನಿ ಮನ್ನ. 
Vn, ಗಣಿಕಾರಿಕೆ, ಜಯೆ Nr. a; Si. 137; en ss Mr, 118; ಪಾವಳ 
526, Nn. 122). [Tu. ನರ್ವೊಳು], 

Ra? nare.— ನೆಜ್‌ 2. P. ps. dec, ನೆಜದು (Bp. 46, 57). 

ನರ್ಕುಹಳ narkufaka. N. of a vritta (Ch.). | 

ಫರ್ಚಿ 1೩೯೦೪. 1.= ನಚ್ಚು 1, q.v. to confide, etc. (Cpr. 
6, 26). 

ನರ್ಜು. nareu. 2. ಎ ನಚ್ಚು2, etc. (Cpr. 10; 56; Abh. P. 10, 219). 

ನರ್ತಕ nartaka. a dancer; an actor. 

ನರ್ತಕಿ ೫8೩೯೭೩. a female dancer; an aciress. 

ನರ್ತನೆ 7871283. ಜಾ ನೆಚ್ಛೈಣ, ನಚ್ಚನ. dancing; acting, performing on 
the stage. ನರ್ತನವು ಕೀರ್ತನೆಗೆ ಸಮಾನವಾಗ ಬೇಕು (Prv.). see 
ಅಡು, ಕುಣಿ. 

ನರ್ತ್ಶನವಿಧಿ nartana-vidhi. a sort of dancing. see YAX. 

ನರ್ತನಸ್ಫ್ಯಾನ nariana-sihana. a dancing-plac, a stage. (dori 
Mr. 79). 

ನರ್ತಿಸಂ nartisu. to dance (Cpr. 6 50; V. 9, 21 va.; ದೆ, 1, 76; 
2, 47). 


c. dd, etc, ನೆಟಾಲ್‌), — ನಚ | ನರ್ಮಕರಣ narma-karana. sporting; jesting. see ಜಕ್ಕುಳಿಸು. 
sound ೦೧ ಸಟ | OSOS 3° narma-kzit. a jester; a mime (ಸೋಗು ಹಾಕುವನ G.). 


| ನರ್ಮದೆ narma-de. ನರ್ಮದಾ. a woman giving amusement: 
| the Narmada rivcr. ನರ್ಮದೆಗೆ ಹೋದರೆ ಕರ್ಮ ತಪ್ಪೀತೇ? (೫). 

| ನರ್ಮುಸಖ narma-sakha. = ನರ್ಮಸಚಿವ, (My). 

| ನರ್ವುಸಚಿವ narma-saciva. amusement-companion; an associate 
| or promoter of the amusement; ofa prince or man of rank. 
| 


(Cpr. 7, 8 ಹಿ 86 va). 
ನರ್ವಲ್‌ narval. ಎ ನಚುವಲ್‌. (Nr. b). 


ನಲ್‌ nal 1. goodness, fairness, fineness (ಒಳ್ಳಿತು C1, 
97); amiableness, loveliness; the state of being be- 
loved, dearness (T. M. ನನ್ನ್‌ ke», ನಲ್‌; M. ನಲ್ಲೆ, good, 
right; fine, handsome; real, true; cf. ಅಲ್‌; suh, etc.). 
— ÑQ Sor. good butter-milk (V. 4,29). — ನೆಲ್ಲಾದೆಗಾಜಿ. a man 
expert in proverbs; a man who can make good proverbs (ಕೆಂ 
ಕಳವರಳ್‌ Ct. I, 43).  ನಲ್ಲುಟುಕು. ೩ good, delicious mouthful 
(Ráv. 5, 12). — ನಲ್ಲುದುರೆ. -ಕುಡುರೆ. a good horse (J. 20, 3). 
— ನಲ್ಲೆಳೆಯ. -ಕೆಳೆಯ. a good companion or friend (V. 32 36). 
— ನಲ್ಲೊಣಸು. -ಕೊಣಸು. a nice young animal (5. 2, 40). 
— ನಲ್ನುಡಿ. a fine, agreeable word or speech (Rsv. 14, 59; Siv. 
1, 10). ಕುಡಿವಿಲ್ಲನ ಆವೇಶಮನ್ರಕೆಣೆಯಾದೆ ನಲ್ಲುಡಿಗಳಿಂ ಮಾರ್ಗಶ್ರಮ 
, ವನ್‌ ಆಆಯದೆ (8210, 17, 67). -- ನಲ್ಬರಕೆ. a good blessing (J. 
31, 16). — ನಲ್ಮಿಸುನಿ.. fine gold (S8೪. 1, 36). ನಲ್ಲ. ನಲ್‌-ಅತ. 
a good, amiable, beloved, dear man; a lover; a friend (ಕಾದೆಲಂ 
Ct. I, 19; II, 17). ಗುಣಕ್ಕೆ ನಲ್ಲ ಗಣೇಶಂ (Smd. 93). JWG ನಲ್ಲರ 
ಮಾತುಗೇಳದೆ ಓಪನ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮ! (120). ನಜ್ಚಿರಿರ! ನಲ್ಲರಿರೆ1 (153). 
ನಲ್ಲಮಲ್ಲನಾದರೂ ಚಲ್ಲೊ (ದು ತಪ್ಪದು (Prv.). [ನಮ್ಮ ನಲ್ಲ ಸುಳಿಯಲಿಲ್ಲ; 
ಸುಳಿದು ಸಿಂಗಾರವ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ Bv. 349]: see Smd. 25; Cpr. 6, 56; 
7, 67; 8, 7; Bp, 9, 9; 13, 22; 40, 31; 59, 16; Righc. 17, 71. 75 J. 
26, 5; ನೆಯ್ದಿಲ್ಲಲ್ಲ; Sp. s ನೆಲ್ಲಕ್ಕಿ; ೫೧. ೩. ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ. [— des. . 
-ಅಮ್ಬು. good arrow. dd ನಲ್ಲಮ್ಬುಗಳಿನ್ಹಮಾರ್ದಿರದಡುರ್ತಿಸೆ Pb. 
11, 42; Ap. 11, 114]. — ನಲ್ಬಳ್‌. ನಲ್‌-ಆಳ್‌, a good, etc. woman 
(ಪ್ರಿಯತಮೆ Kk. 30; ಇನಿಯಳ್‌, ಓಪಳ್‌, ಕಾದಲೆ, ಮನದನ್ನೆ, ಸ್ರಿಯತಮೆ 
Sm. 74; Cpr. 2, 4 va.; 8,9). [ಕೆಲದೊಳ್‌ ನಿಲೆಯುಂ ಜ್ಯೋತ್ಸಾ A 
ವಿಲಾಸದೊಳ್‌ ಬಗೆದನಿಲ್ಲ ನಲ್ಲಳನಿನಿಸಂ Kr. 3, 94; Pb. 1, 63 va; Ap. 
2, 41]. ನಲ್ಲಳೆ, ನಿನ್ನ ಕಾಲ್ವಿಡಿದಪೆಂ, ತಿಳಿ! (Smd.155). ನಲ್ಲಳನಪ್ಪಿ 
ದೆಂ (157). see Ch. v. 37; Bp. 2, 32. 33; 13, 22; 37, 33. — ನಲ್ಲು ಚಿಸು. 
ಉಣಿಸು. a good meal (Cpr. 7, 4; Rsv. 4, 41). [— ನಲ್ವರಕೆ. 
-ಪರಕೆ, ಇ ನಲ್ಪರಕೆ. nisse) ತೆಗೆದಪ್ಪಿ ಪರಸೆ ನಲ್ವರಕೆಗಳಿಂ 
Pb. 9, 3]. — ನಲ್ವೆ ಆಕೆ. -ಪೆಜಕ್ಕೆ. ೩ beautiful crescent (V. 42, 34). 
— ನಲ್ಸೊಗೆ.: excellent joy (Ssv. 5, 9). 
ನಲ್‌. nal. 2. ಎ ನಾ2-, etc. 
(My.). 
ನಲ್ಲ nala. 1.— ನೆಲ್‌'2-, etc. (Te. ನಲು). ನಲವತ್ತು -ಪತ್ತು. 
| forty (My.). 
| ನೆಲ್ಲು nala. 2.— ನಲವು 1, ನಲಿ3, ನಲಿವು, ನಲುವು 1, ನಲ್ವು. 
pleasure, delight (ಸನ್ನೋಪಷ Bhn. 24) T.). — ನಲವರಕೆ -ಪರಕೆ. 
a blessing given with delight (Cpr. 6, 91 va; Ráv. 9, 42 vas 
V. 31, 15). — ನಲವಾನ್‌, -ಆನ್‌. to get joy, to be delighted (J. 
3, 13). — ನಲವೆಚ್ಚು, -ಪೆಚ್ಚು, delight to increase. ಶೆಬರಿ ಬರಿ 
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ನಲ nala 


ಯಂ ನೋಡುತ್ತೆ ನಲನೆಚ್ಚು ತಂ ಪೋದಳು (೫೫800. 17, 71). — ನಲವೆಜು. | 
-ಫೆಚಿಿ to get or ks pleasure, to be pleased (Bp. 32, 6). 
— ನೆಲವೆರ್ಚು. - Stir. = JOFW. (Grj. 6, 56 va; V. 23, 4). 
— ನಲನೇಟು. -29 pleasure to rise on high or become great 
(Cpr. 7, 2; Bp. 26, 6; 32, e 44, 32; 59, 21). 

ನಲ ೧೩1೩. = ನಡ, JV, (ನಳ್ಳು a species of reed, Amphidonax 
kaka Lindl. 2, smell, d 3, N. of a king of the Nisadha 
country, son of Viraséna and husband of Damayanti (Smd. 
203; Mr. 263, see s. SHW; Bp. 57, 71; Rim. 3, 2, 13). 4, the 
fiftieth year in the cycle of sixty (My.). 

do nalaka.— ನಳಿಗೆ, ಲಳಿಗ್ಗೆ ಲೊಳಗೆ. ೩ tube; a bone; the radius 
of the arm; the shin-bone (ಶಾಖಾಸ್ತಿ, ಕೆಯ್‌ಕಾಲ ಎಲು Mr. 397). 

ನಲಕುವರ nala-kuvara, ಇ ನಲಕೂವರೆ, 

ನಲ ಕೂಬರೆ nala-kübara. ಇ ನಲಕೂವರೆ. 
18; My. Amara). 

ನಲಕೂವರ nala-küvara. 

ನೆಲಕೆ nalake. = ನಟಿ ನ 
fume. 


dena» 7೩188150. ಎ ನಲುಗಿಸು. 
T. ನಲಕ್ಕು; ಗೇ. ನೆಲುಚು). 


dern» nalagu.— ನಲುಗು. to become rumpled or ruffled, 
as cloth, paper, etc. (My.; Te. ನಲುಗು, T. ನಲಂಗು); to 
become rumpled or flabby by the heat of the e 
etc., to droop, as vegetables, etc. (My.; Te., T).; 
grow weakened, faint or feeble, from ಸ 
trouble, grief (My.; Te., 77). [Tu. ನಲಿ, dent in a vessel]. 
ನಲದೆ nala-da. yielding smell or fragrance: nard, spike-nard, 
JVardostachys jatamansi (235395208 0). 
ನಲವಿಸಾನ ೫81೩-೫17೩. = ನಡೆಖಾನೆ. 6 species of sprat, or a shrimp 
or prawn (SHIAR Hlá.; ಚಿಪಿಚಿಮ್ಮ ಕಿಜುಮಾನ್‌ Mr. 409). 
ನಲಂಯಂತೆ 2818-7018, abounding in reeds, reedy (ನಡ್ವಲ, ನಳ್ಳ 
ನೆಲ Mr. 92; sec s. PROT). 


ಕಲವು 781810, 3. ಎ d92, etc. 
5, 51; ನಲವಿನಿಂ (J. 6, 9). 
27, 37; 44, 18; 51, 71; 61, 23. 


(Abh. P. 10, 195 va.; Bp. 41, 


N. of a son of Kubéia. 
a kind of fragrant substance, a per- 


pleasure. ನಲವಿಂ (Rév. 
sec Cpr. 1, 134; 3, 93. 102; Bp. 39, 


ನಲವು nalavu. 2.— ನಲುವು2, q. v. 
Cb.). 


ನಲಿ nali. 1. to be delighted, to rejoice; to be pleased 
with, to be fond of; [to dance with joy]. (see ನಚ್ಚು, 
etc). ಬಾಚಕ್ಕಿನೆನ್ನು, ಮದನಂ ನಲಿದಂ, ನಡೆ ನೋಡಿ ಚೂತಮಂ (Smd. 
91). [ಸರಸ ಿಜಾನೋದದೊಳೊಣ್ಬ ನಲಿದು Kr. 3, 128; Pb. 1, 58; 
Ap. 1, 84]. see Śmd, 256; Cus, 2, 83; 3, 95; 6, 20; Abh. P. 1, 6; 
D 21, 46; 40, 78; 55, 14; C. Bp. 11, 10; Pril, 3, 27; J. 6, 39; 28, 17. 
— ನಲಿದಾಡಿಸು. -ಆಡಿಸು. 10 fondle (J. 28, 18). — ನಲಿದಾಡು. 
ಸತ to be greatly delighted; to play with delight (Bp..3, 36; 
15, 23; J. 29, 46). [Tu. ನಲಿ. to dance]. 


ನಲಿ nali.2. P. p. of ನಲಿ l, in ನಲಿ ನಲಿದು (Grj. 4, 72; Bp. 
5, 44; 6, 27; 32, 24; 33, 8; 41, 22; 52, 42; J. 3, 37). 


ನಲಿ nali. 3. pleasure (Rām. 4, 4, 14). — ನಲಿವರಿ. -ಪರಿ, to 
run with anim to sport (bh: P. 4,57 9, ಸಟ — ನಲಿನಾಜು, 


weakness (ugg ತನ 


| 
to rumple, etc. (My. 


895 


ನಲ್ಲ nalla 


ನಲಿ nali. = ನಟಿ (ನೆಲಕೆ), 39. ೩ kind of fragrant substance, a per- 


fume. 

ನಲಿನ 7೩178. = ನಳಿನ. 
54. 110). 2, ೩ eru 

ನಲಿನಗರ್ಭ nalina-garbha. —Brahmà. 

ನಲಿನಗರ್ಭಾಣ್ಣ nalinagarbha-anda. 

ನಲಿನಜ nalina-ja. = ನಲಿನಗರ್ಭ. Brahmi. (My.). 

ನಲಿನದಲಲೋಚನ nalina-dala-Iocana. —Krisna (J. 13, 51). 

ನಲಿನನಾಭೆ nalina-nàbha. —Visnu (Bp. 4, 26). 

ನಲಿನಬಾನ್ಕವ nalina-bindhava. the sun (My). 

ನಲಿನಭನ nalina-bhava. = ನಲಿನಗರ್ಭ. 

ನಲಿನಭವಾಣ್ಣ nalinabhava-apda. = ನಲಿನಗರ್ಭಾಣ್ಣ. (Bp. 13, 2). 

ನಲಿನನಿತ್ರ nalina-mitra. = ನಲಿನಬಾನ್ಫ ವೆ (My.). 

ನಲಿನವಂಖಿ nalina-mukhl ೩ woman with a lotus-likc face (Bp. 
43, 9; 47, 23). 

ನಲಿನಲೋಚನೆ nalina-locane. 
25, 9; 42, 30). 

ನಲಿನವೈರಿ nalina-vairl. the moon (My.). 

ನಲಿನಸಖ nalina-sakha. the sun (Bp. 52, 32). 

ನಲಿನಸನ್ಸು ವ nalina-sambhava. = ನಲಿನಜ, (Bp. 49, 32). 

ನಲಿನಾಕ್ತ ಚ್‌ 2, Visnu or Krispa (J. 2, 
45. 53). 

ನಲಿನಿ nalini. ನಲಿನೀ, a lotus; a lotus considered as a woman 
(Sév. 1, 53). 2, a place, or pond, abounding in lotuses. 

ನಲಿನೀವಿಂತ್ರ lini-mitra. = ನಲಿನಮಿತ್ರ.. 036 sun. (ಸೂರ್ಯ Nn. 
110). - 

*ನಲಿಯಿಸು naliyisu. to cause to rejoice.  ಮನೋಮಧು 
ಕರಮಂ ತಮ್ಮ ಮುಖಾರನಿನ್ನದೊಳ್‌ ನಲಿಯಿಸಿಯುಂ Ap.-8, 24 va. 


ನಲಿವು nalivu. = ನಲ, etc. pleasure, etc. (Bp. 29, 6; 51, 
3; 57, 33; 58, 22). 


a lotus; Nelumbium speciosum (ತಾವರೆ Nn, 


the universe (Bp. 8, 37). 


a woman with lotus-like eyes (Bp. 


lotus-cyed. 


ನಲು- nalu.—qge2-, etc. four. (Te. ). — ನಲುವತ್ತು. -ಪತ್ತು. 
forty (My.). 


ನಲುಗಿಸು nalugisu. ಎ ನಲಗಿಸು. 


ನಲುಗು nalugu.— gri. 
(J. 28, 31; My). 

ನಲುವು naluvu. 1. ಎ ನಲ 2-, etc. pleasure, delight, etc. 
(ಭೃಂಗಶಿಶು) ಕೇಸರದೊಳ್‌ ನಲುವಿಂ ಪೊರಳ್ಹು (Cpr. 7, 60, o. r. ನೆಲವಿಂ). 

ನಲುವು naluvu.2.— ನಲನು2. weakness. (Cb.; T. ನಲ್ಫಿ to 


grow lean, thin or debile; to perish; illness; ನಲಿವು, growing 
lean; ruin, decay). 


to rumple, etc. (My.). 


to become rumpled, etc. 


ನಲ್ಮೆ nalme. fondness, affection; friendship; goodness, 
welfare, prosperity (sedi, 


Kk. 30; ಶುಭ Ct. I, 81; Cpr. 3, m S, 130. 136; Sév. 1; 52; J. 19. 


20; T. ನನ್ನೈ, `ನಜುಮೈ), [ನೆಲಸವು... ವಿಲಾಸಿನೀ ಜನದ ನಲ್ಮೆಯುಂ 
ಸಂಗಮಮುಂ Kr. 3, 98; Pb, 6, 2 va.;. Ap. 3, 17]. 


ನಲ್ಮೆ] nor nalme-garti. a lo 
Rs. 11, 157 va). 
ನಲ್ಲ nalla. 1. a good, etc, man. see s, do 1. 
ನಲ್ಲಿ ns nalla. 2, goodness, excellence; beauty. ಒಳ್ಳಿಹೆ 
^m ಅರಸನುಳ್ಳ ದೇಶ (ರಾಜನ್ವತ್‌ Nr.). ನಲ್ಲತೈಲ (Bp. 51, 37); ನಲ್ಲಿ 
(47, 2) ನಲ್ಲರೂಪು (40, 14); ನಲ್ಲಲೋಹ (16, 8); ನಲ್ಲವಸ್ತು 


ving or beloved woman 


; ನೇಹ್ಕ ಒಆಲ್‌ ಕೂರ್ಮೆ Sm.75 - 
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ನಲ್ಲಿ nalli 


(25, 18). [— ನಲ್ಲಮನೆ. loving attitude. 
ಡಜಾಯವ ನಲ್ಲಮನನ್ನೊ (eU Pb. 5, 17 val]. — ನಲ್ಲವೋಗಣ್ಣಿ ಕೆ. 
-ಪೋಗಣ್ಣಿ 9. vaunting of one's excellence (ಆಹೋಪುರುಸಿಕೆ, 
ವೃಥಾಭಿನಿ ವೇಷ Hla.). 

ನಲ್ಲಿ nalli. Tbh. of ನಾಡಿ or ನಾಲಿ. 
(My.; 0. ನಾಲ 1). 

ನಲ್ವ nalva, a furlong, a distance measured by 400 cubits. 

ನಲ್ವವಮಾತ್ರ nalva-matra. the distance of a furlong (J. 13, 31). 


RN, nalvu. = ನಲ2-, etc. 
43, 2€). 

ನವ nava. 1. ಎ ನನದು, ನವೆ2, 
in ನೆನೆಕೊಳ್ಳು (My.). 


ನವ nava.2.— ri. a feeling of smart itching. — ನನ 
ನನ ಅನ್ನು. ಎ ಗವ ಗನ ಎನ್ನು. (My.). 
ನವ nava.1. nine (Smd. 101). 


ನವ nava. 2. new; fresh, young, recent, modern, novel. 

ನವಕ navaka. 1. 
(My.). 

ನವಕ 2೩988೩. 2, = 52. new, etc; freshness; novelty, some- 
thing novel (Bp. 4, 17. 22; 47, 15). — ನವಕನ್ಪುಡೆ. -ಂ-ಪಡೆ. 
become or be a novelty (Bp. 35, 13). 

ನವಕರ navakara. = ನವುಕರೆ, etc. (My.). 

ನವಳೋಟನಾರಾಯಣ nava-kofi.n&rüyapa. Krisna who had nine- 
teen millions of children: a man with numerous children 
(My.). 2, N. of a rich merchant of folklore (My.). 

ನವಖಣ್ಣ nava-khanda. nine legendary divisions of the earth 
(ಮಹಾದ್ವೀಪ ಹೆತ್ತಾಗಲ್‌ ಈ ಮಹಿಯ ಬಿತ್ತ ರಮೆನಿಕ್ಕು, eges ನನಭಾಗ 
ಖಣ್ಣಿಮಕ್ಕು Mr. 326). 

ನವಗ್ರ æ nava-graha. the nine planets: the sun, the moon, the 
five plancts, and ascending and descending nodes (ಆದಿತ್ಯಾದಿನವ 
ಗ್ರಹ Nn. 33; Cpr. 1, 85; Smd. 109; see ri ಗ್ರಹ). ನನಗ್ರಹ ಕಾಡು 
DA, ಸ್ವನ್ತಗೃಹ ಏನು ಮಾಡುತ್ತದೆ? (Prv.). 

ನನಗ್ರಹಜಪ navagraha-Japa. prayers to the nine planets (My.). 

ನನಗ್ರಹೆದಾನೆ navagraha.dana. the gift of the navadhünyas to 
obtain the good will of the nine planets (My.). 

ನನಗ್ರಹೆಶಾಸ್ತಿ navagraha-sintl propitiation of the nine planets 
by means of navagrahajapa, navagrahadüna, and hóma (My.). 

'ನನಗ್ರಹೆಹೋವು navagraha-hüma. the act of making an oblation 
to the nine planets by casting clarified butter, wood, and sesa- 
mum into the fire (My.). 

RRG nava-jvara. a fever that rages with violence for nine 
days, or proves fatal (C.; Mhr.). 
(My.). 

'ನನಠಾಣ nava-thapa. 

ನವಣಿ navani.— ನವಣೆ. (s. Mhr.). 

ನವಣೆ navane. a small grain, the Italian millet or 


panic seed, panicum italicum L. (ಪ್ರಿಯಂಗು, ಕಂಗು Hlà., 
Nr.; Si. 305; ori» Mr. 373; My.; [Tu. ನನರೆ]; T., M. ನಾಜಿಲ್‌, 
ಇಾಟಲ್‌). sce ಕಿಜು-. — ನವಣಕ್ಕಿ. = ನವಣೆಯಕ್ಕಿ. (My.). — ನವಣೆ 
ಕಾಟು. (ಗರ್ಮುಕ್‌, ಕೊರ್ಲೆಗಾಟು Si. 164). -- ನವಣೆಯಕ್ಕಿ. -ಅಕ್ಕ. 
the seed of the millet (My.). 


a tube, a pipe, a channel 


pleasure, delight, etc. (Bp. 


Sew. P. p. of ನನೆ, 


consisting of nine; the aggregate of nine, nine. 


to 


2, a recently arisen fever 


niné musical notes (Bp. 19, 8). 
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MULUS “ತಕಳಾಕಾಪಾಘಾಘಾಘಾ ಗಾಗಾರ ಾ ರ ಘ ಘೊ ಲೋಶಾಾ 


ನವರನ್ನ ವ nava-randhra 


ded navata. 
ನೆವತಿ navati. ninety. 

ನವದಲ nava-dala. a new leaf. 2, nine leaves. 
ನವದು navadu. P. p. of ನವೆ॥. 


ನನದಪ್ವರೆ nava-dvara. nine doors. 2, the nine apertures or out- 
lets of the body: the eyes, the nostrils, the cars, the mouth, 
the anus, and the organ of generation. (My.). ನರಕಕ್ಕೆ ನವದ್ವಾರ, 
ನಾಕಕ್ಕೆ ಒನ್ಹೇ ದ್ವಾರ. -- ನನದ್ವಾರದಿನ್ನ ಹೋಗುವಾಗ್ಯೆ ನಗರೆದ್ವಾರದನರು 
ಏನು ಮಾಡ್ಯಾರು? Prvs.). 

ನನಧಾನ್ಯೆ nava-dhànya. the nine grains: godive, bhatta, uddu, 
hesaru, kadale, togari, hurali, avare, and eļļu (My.). ನೆವೆಧಾನ್ಯ 
ಬೆಳೆದವನಿಗೆ ವ್ಯವಧಾನವಿಲ್ಲ (Prv.). 

ನವನೆಲಿನ ೫889೩-8೩117೩, N. of a vritta (Ch.). 

ನವನಿಧಿ navanidhi. the nine treasures of Kubéra: padmz, mahà- 
padma, Sankha, makara, kacchapa, mukunda, nanda, nila, and 
kharva. (Smd. 101). 2, the number 9. 

ನವನೀತ nava-nita. fresh butter. 

ನನಫೀತಕ nava-nitaka. clarified butter. see enu -. 

ನವನೀತಚೋರ navanita-eora. who stole the butter (from the 
cowherds): Krisna. (My.). 

SRAZ, navapattu. the nagürinavapattu and their performance 
(My). d. ನವುಬತ್‌? 

ನವಪಲ್ಲವ nava-pallava. 

ನವಪ್ರಸವ nava-prasava. 

ನವಪ್ರಸೂತೆ nava-prasüte. 
child. 

ನನಬ್ರಹ್ಮೆರ್‌ nava-brahmar. 
cintümani 6, 57. 

dee navama. the ninth (Smd. 101). 

ನವಮಣಿ nava-mani. = ನವರತ್ನ. (Nn. 67). 

ನೆನಮನೆ X^ rus geri a new or second Manmatha (in 
beauty, My.). 

ನನಮುಲ್ಲಿಕೆ nava-mallike. = ನನಮಾಲಿಕ್ಕೆ (ದುಣ್ಣುನಲ್ಲಿಗೆ G.). 

ನನಮಾಲಿಳೆ nava-malike, Arabian jasmine or the manyflowered 
nykthantes, Jasminum sambac Ait. (ಇರುವಯ್ತಿ ಗಸ; ಇರುನನ್ಲಿ. 
Mr. 126). 

ನವಮತಾಸೆ nava-masa. the nine months of a female's pregnancy 
(My.). ನವಮಾಸೆ ತುಮ್ಪಿದೆ ಮೇಲೆ ನವರಾತ್ರಿ ಆಗಲಿ! ಆನ್ನರೆ ನಿತ್ನೀತೇ? 
(Prv.). 

SNA 889೩೫1. = ನಾಮಿ2. the ninth day of the lunar fortnight. 

ನನಯವ್ವನೆ nava-yavvane. Tbh. of ನವಯೌವನೆ. see ಬಏಜುಂ ಜವ್ವನೆ. 

ನವಯಾವನ nava-yauvana. fresh or incipient youth, bloom of 
youth, prime (59,9 ಪ್ರಾಯ್ಕ ಮದ Nn. 107). 

ನವಯಾವನೆ nava-yauvane. = ನವಯವ್ವನೆ. ೩ woman in the bloom 
of youth, a young woman. 

ನವರಂಗೆ nava-raiiga. the middle hall of a temple (My.). 

ನವರತ್ನ nava-ratna. the nine precious gems: vajra, vaidürya, 
gómedhika, pusyardga, nila, marakata, māņikya, vidruma, and 
mauktika. (Bp. 59, 57; Smd. 117). ನವರತ್ನ್ನನಾದರೂ ಕನಕಕ್ಕೆ ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಸುತ್ತದೆ. --ನವರತ್ನ ವಿದ್ದರೂ ನರರತ್ಸ ಬೀಕು (Prvs.). 

ನವಕನ್ನೆ ೨ Hava rand ಹಾ ನವದ್ವಾರ No. 2. (Dp. 86). 
number 9 (Mr. 347). 


a cover, blanket or wrapper. 


young foliage (ಪ್ರವಾಲ Mr. 505). 
recent delivery (Cpr. 3, 99). 
a woman who has lately brought forth a 


the nine prajüápatis. see Vivdka- 


2, the 


ನವರಸೆ nava-rasa 

dX 7878-7258. the nine tastes or sentiments of dramatic 
composition (ಶೈಂಗಾರಾದಿ ನನರೆಸ Nn. 83; Ch. v. 16; Bp. 42, 1. 38; 
61, 91; J. 1, 12; see s. OX). 2, new nectar or honey (J. 1, 12). 

ನವರಾತ್ರಿ nava-raíri. nine nights: an annual feast of nine days 
in the seventh month, in honor of Indra, Durgā, or Visnu, 
followed by the ದಸರೆ cr tenth day (My.; Te.). 

ನವಕಾತ್ರೆ 7೩18-1876. = ನವರಾತ್ರಿ. ನನರಾತ್ರೆಯ ಮಧ್ಯೆ ಶಿವರಾತ್ರೆ ಬನ್ಹೀ 
ತೇ?--ನನಮಾಸ DAJI ಮೇಲೆ ನವರಾತ್ರೆ ಆಗಲಿ! ಅನ್ನರೆ ನಿತ್ತೀತೇ? 
(Prvs.). 

ನನರಾಶಿಕೆ nava-rasika. 
doublc rule of three: proportion (My.; Te.). 

ನವರು Navaru. ಎ ನವುರು, etc. that is tender, soft, etc. 


ನವರೋಜು navaro]u. a kind of Hindusthüni raga (My.; T.). 

ನವಲ್‌ naval. d393.— ನವಿಲ್‌,. etc. a peacock, etc. 
(ಮಯೂರ, etc. Dhw.; Cb. 173). — ನವಲುಗಣಿಯ ಕಣ್ಣು. (Gg 9 
Si. 177). 

ನನಲಕೆ nava-late. a new, fresh creeper (Smd. 386; Kk. 89). 


the rule of ninc in arithmetic, being the 


ನೆನಲಾಯಿ navaliyl a wonder; surprise (Mhr.). — ನವಲಾಯಿದೇವ. 


N. (see ಗಿಚುಗಬಿಯ-). 
ನವವಿಧಭೆಕ್ತಿ nava-.ldha-bhakii nine devotional acts, including 
the ಅಸ್ಪನಿಧಭಕ್ತಿ and ಶ್ರವಣ, and, instead or ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ, ದಾಸ್ಯ. 
ನವಸಾಗರೆ 887೩-58೩೩. ಇ ನವಾಸಾಗರೆ. sal ammoniac (Mhr., H.). 


ನವಸಿಗೆ 789೩518೩. (Smd. 237). (f. ನವೆ32)- a man who 
troubles, molests, harasses or torments others (sedo 
ಕಾಡುವಾತಂ Kk. 37; $m. 46; ಪರರಂ ನೀಡಿಸಾತಂ $5; c. ನಸೆಗಾಜ). 

ನವಸುವರ್ಣ nava-suvarpa. fine gold (Bp. 50, 34). 

ನವಸೂತಿಕೆ nava-sütlke. a milch-cow. 2, a woman recently delivered. 

ನವಾಂ ಕುರೆ nava-alkura. a fresh sprout (My.). 

coU navab. a Nabob (My.; H.). 

BIDR T nava-ambara, new and unbleached cloth. 

ನವಾಯಿ navayl novelty: craving a novel thing (Bh. 3, 8, 31); 
a novel thing: unusual beauty, grandeur (Bh. 1, 12, 18; 1, 13, 
45; 3, 18, 2; Mhr. ನೆವಲಾಯಿಾ, ನವಾಳಿ, a novel thing, a wonder). 
sec ಠೀವಿ. 

SSos naviyl-kapa. a grand man, ೩ grandee (Bh. 1, 13, 45), 

*ನವಾಯಿಂಶ nava-aylia. a section of Muslims mostly belonging to 
Bhatka] in Mysore State. 

ನವಾರ navüra. coarse and broad tape (My.; Br., Mhr., H.). 

ನವಾಸಾಗರೆ 28985ನ9”8. = ನವೆಸಾಗರೆ. (My.; Br., 31): 


ನವಿರ್‌ navir.— ನವಿರು]. hair (ಕೂದಲ್‌ Smd. 52 Mdb. Cm.; 
Smd. II; Kk. 83; ಕುರುಳ್ಕ್‌ ಕೊದಲ್‌ $m. 71; ಕುರುಳ್‌ 111; Cpr. 4 
47; T. ನವಿರ್‌, man's hair; ನೆಡುಮೈ, woman's hair; Te. deno, 
plural: the hair). [ಗುಣಾರ್ಣವನ ತಲೆನನಿರ್ಗಳ್‌ ಲಾನಣ್ಯ ರಸಮನಿಡಿ 
ದಿಡಿದು ತೀವಿದೆ ಕೆಮಲಾಸನನ ಜಿರಲಜ್ಜು ಗಳನ್ನ ವಾಮವು Pb. 2, 39 va.]. 
ನವಿರ್ಗೆಳ್‌ (Smd. 52). see ಬಾನ್ನ ವಿರ; ಮೆಯ್ದ ವಿರ್‌, ತಲೆ”. 

ನವಿರು naviru. 1, ಎ ನವಿರ್‌. (My.). ತಲೆಯ ನವಿರು (ಕೇಶ, ಶಿರ 
Aಿಜ etc. Fla). [T. ಮೆಯಿರ್‌], 


ನವಿರು naviru. 2. — ನವುರು, etc. that is soft, etc. (My.). 


ನವಿಲ್‌ navil, = ನವಲ್‌, ನವಿಲ, ನವಿಲು, dije», ಫೆಮಲಿ. 


| a 
pea-fowl, a peacock (ಕೇಟಿ, ಶಿಖಿ, ಶಿಖಣಿ, ಮ 


ಯೊರೆ, etc. HIA., 


Nr; 52 Nn. 4; ಕಂ 7; atorno, ಮಯೂರ 49; ಮೆಯೊರೆ, etc. 
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Mr. 168; ಮೋರೆ, ಸೋಗೆ Kk. 24; ಸೋಗೆ Sm. $2; Tu; Te. ಎ : 
ನೆಮ್ಮಿ, ನೆಮಲಿ, ನೆನಲಿ; T. ಮಯಿಲ್‌, ಇಮಲಿ, ನವಿರು. [ನವಿಲಾದಂ 
ಸೊಗಯಿಸುಗುಂ...ಪಯೋದಾಗವಮದೊಳ್‌ Kr. 3. 7 ನಲಿವ ಪೊಸ RA 
ಲ್ಲಳಿಂ Pb. 3, 22]. ನನಿಲಧ್ವನಿ (ವಾಣಿ, ಕೇಳೆ); ನವಿಲ ಕೊಟ್ಟು (323, 
ಚೂಡೆ Hla) ನವಿಲ ಬೆಣ್ಣಿಳೆ (ಶಿಖೆ, ಚೂಡೆ); dae ಗಜಾಯ ಸೋಗೆ 
(ಶಿಖಣ್ಣ, ಸಿಚ್ಛ, ಬರ್ಹ); ನವಿಲ ಗಣುಯೊಳೆಗಣ ನೆಯನಾಕಾರನಾಗಿರ್ದ 
ಬಣ್ಣ (ಚನ್ಹ ಕ, ಮೇಚಕೆ); ನವಿಲ ಗಜಾಯನುಟ್ಟಿಹನು (ಕಿರಾತ Nr.). 
ನವಿಲ ನುಡಿ (ಕೇಕಾರನ Mr. 168). ನವಿಲ do (Serio Sm. 29). ನುಡಿವ 
ನವಿಲ ಧ್ವನಿ (ಕೇಗು Kk. 24). ಸೆಚಿಗಿನೊಳು ನವಿಲ ಗಣುವೆರೆದ vend ದಟ್ಟ 
ಮೆಟಯೆ (ಕಿರಾತನ) ನಡುನಿನೊಳು (೫೫870. 17, 64). sec Ráv. 5, 41; 8, 
120; J. 13, 51; 19, 33; 24; 34; 28, 36; Rüghc. 17, 71. — ಸವಿಲಡಿ. -ಅಡಿ. 
N. ofa plant. 506 ಮೆಯೂರಸದಿ.  ನನಿಲುಯ್ಯಲ್‌. -ಉಯ್ಯೆಲ್‌. 
a swing in the form of a peacock (Cpr. 8, 46 va.; R$v. 8, 5 va.). 
— S89 td. -3ed. the peacock-vehicled one: Sanmukha 
(ಗುಹ Kk. 6; Sm. 4). 


ನವಿಲ navila. ಎ ನನಿಲ್‌, eic. 
G. 284). 


ನವಿಲು navilu. ಎ ನವಿಲ, etc. (C.; ಬರ್ಹಿ G.; Bp. 37, 54). dà 
ಲಿನ ಗಣ (bot G.). ನವಿಲಿನ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಬಣ್ಣ (ಮೇಚಕ'೧.). ನವಿಲು 
ಅಡಿದರೆ ಕೆನ್ಫೋತ ಪುಕ್ಕ des ಕೊಣ್ಣಿತು.--ನವಿಲು ಕುಣೆಯೋದು ನೋಡಿ, 
ಕುಕ್ಕುಟ ಕುಣೀತು (Fs). see Prv.s. ಮೇಘ. ನವಿಲುಗಳು. a 
peacock's long feathers (My.). — ನವಿಲುಜುಟ್ಟು, a peacock's tuft 
(My. — ನೆನಿಲುಪುಕ್ಕ. a peacock's small feathers (My.). — ನವಿ 
ಲುಮೆಟ್ಟಿನ ಪಲ್ಕ. an annual herb, uscd as a potherb, Bidenspi- 
losa, var. bipinnata L. (Z.). 

ನನೀನ navIna. new, fresh, recent, modern , novel. 

ನವ್ರೆಕರ 8೩10888೩, = ನವಕರೆ JII. _೩ servant (My. Br, ೫). 

ನವುಕರಿ navukarl service (My.; Br, H.). ಹ 

ನವುಬತ್‌ navubat, JDI. a large kind'of kettle-drum (H., 
Mhr., Br.). 


ನವುರು navuru.— ನವರು, ನನಿರು2. that is tender, soft, 
fine, thin, small, as grass, hair, cloth, paper and 
other articles (My.; Te.; Si. 222. 223; d. ನೆಯ ನಸು 2. ನವು 
ರು ಕೊಡಿ ನಗ್ನ ನೊಣ ಕೂತು ವ್ರಣ (Prv.). 


ನವುಲು ೫೩701೩, ನೌಲು, ಎ ನನಿಲ್‌, etc. the common 
pea-fowl, Pavo cristatus (My.; ಮಯೂರ, ಬರ್ಹಿ, OLN, 
etc. Si. 177; ಅಹಿಭುಕ್‌ 413; ನೀಲಕಣ್ಕ 416). ತೈಲದ ಗುಣಿ ನವುಲು 
ತಿಳಿದೀತೋ? (Prv.). see ಕನ್‌-.  ನವುಲುಕೊಗು. (ಕೇಕೆ Si. 177). 
— ನವುಲುಗಟುಃ. (ಶಿಖಣ್ಣ Si. 177). ನಪ್ರೆಲುಗಣಿ ಉಟ, ಚೀಡ (ಕಿರಾತ 
341).--ನಪುಲುಜುಟ್ಟು. (ಶಿಖೆ Si. 177). z 


ನವುಲೆ ೫೩೪೬16. — 3:554. 
ಪೊತಿಕರಜ, ಪೂತಿಕೆ ಕಲಿಕಾರಕ ಎನ್ನರೆ ತಪಸೀ ಗಿಡ 

» » e ; ನವುಲೇ ಗಿಡ ಎನ್ನು, 

ಕೆಲನರನ್ನು ವರು (Si, 133). 3 ಷ್ಟ 

ನ Date 1= ನಮೆ. to grow thin; [to suffer], etc. 

(My). P. ps. ನನ, ಸವಮ್ಮ ನವೆ ನನೆಮ.' ನವದಕೂ ಭವ ತಪ್ಪದು. 


EO ಜವ ಬಿಟ್ಟಾನೇ?-_ನನವವನಿಗೆ ನೋವು ತಪ್ಪದು (Prvs.). sec 
P. 18, 9; 40, 45; 52, 30; J. 7, 55; 19, 19. 38; 21, 4; 31, 12. [Tu]. 


ನವಿಲವನ್ನು ಏಜುದವ (ಷಣ್ಮುಮಿ 


ನನೆ nave. 2. ಎ did p P. of ನವೆ1 in ನವೆ ನವೆದು. ' 


(My.). 


the name of a plant. ಪ್ರಕೀರ್ಯೆ. 


- e" 


4 apa e oap nip M S ta 


Be ಸಾಮಿ ಮಾನ... ಈತ... 


ನನೆ nave | 
! 
ನನೆ nave. 3. ಎ JÄ 1. 
£9 O3 Si. 200; Tu. ನವೆಣ್ವ; My; Te. ನನೆ ZA, ನಸಮಿರಿ, 2223920, 
SANA; T. ನೆಮೈ). ನವೆಯಾಗು, ನನೆ ಹೆತ್ತು (My.). 
deu 93 nava-uddhrifa. fresh butter. 
ನವ a navya. new, fresh, recent, modern, nozel, 
ನಶನ nasana, disappearing; perishing. see ವಿ”, 
ನಶಿಸರಿ nasisu. to vanish; to perish (My.). see Prv. s. ಮೊಸಳೆ. 
ನಶೀಬಂ nasibu. ನಸೀಬು. fortune, lot (My.; Mhr., H.). 
ನೆಶೈತ್‌ nasyat. perishing; waning, wasting. 
ನಶ್ಯ ತ್ರಸೂತಿ na$yat-prasull —:chosc offspring perishes. 
ನೆಶ್ವಕೆ na$vara. perishing, etc. see ವಿಸ್ಯ J- 26, 74. 
ನಷ್ಟ nàsfa. lost, disappeared, discppearing; vanished, lost sight of; 


perished, destroyed, ruined; -run away, fled. 2, loss, damage; ruin, 
destruction. 3, a kind of calculation (Ch.; Mr. 367). ನಷ್ಟ ಪಡಿ 
ಸುವನ್ಗ ಮಾತುಗಳು (B. 4, 50). ನಷ್ಟ ಬಿದ್ದೆರೊ ಭ್ರಷ್ಟನಾಗ ಬಾರದು. 
ನಷ್ಟ ಬಿದ್ದನ ಪ್ರುಸ್ಚಿಯಾದಾನೇ?--ನಷ್ಟನಾದವನಿಗೆ ಕಷ್ಟ ತಪ್ಪೀತೇ? 
(Prvs.). 

ನೆಷ್ಟಕಾಲ nas{a-kala. a time of loss or ruin (My.). ನಷ್ಟ ಕಾಲದ 
ಎಸ್ಟಿ ದ್ದರೇನು? (Prv.). 

ನೆಸ್ವಚೇಪ್ವತೆ nast{a-césfate. the state of bcing deprived of the power 
of motion; unconscicusness, insensibility, fainting, swooning. 

ನಷ್ಟಚೇಷ್ಟೆ ೫3$1೩-686, = RA RNI, see ಜಿನಿಗಿಸು, dA. 

ನಷ್ಟಜಾತಕ nasfa-jataka. the lost nativity: subsequent calcu- 
lation or casting of a lost nativity (My.). 

ನಸ್ಟಜೀನಿ nasía-]vl a person who has lost his life (My); a 
person who continually suffers loss (My.). 

ನಷ್ಟದೃಸ್ಟಿ nasía-drisfi. one who has lost his sight; blind. (My ). 

Su s, "nasta-üravya. a lost thing (My.). 

ನೆಷ್ಟಧನೆ nasía-dhana. lost riches (My.). 

dou nasía-pada. a lost place or position (ನುಜ್ಜಾಸಾರ, dm, 
ನಾದ ಠಾವು Nn. 125). ` 

ನಷ್ಟಸವತಾಸೆ 7೩5[೩-5೩01858, one of the eighteen faults in poetizal 
composition (Ch. v. 40). ; 

ನಷ್ಟಾಗಿ F nagfa-agnl. a Brähmana or houscholder whose fire kes 
bcen extinguished or who has lost his conscerated fire. 

Ja, nasti. = ನಟ್ಟಿ. 105; destruction, ruin. 

dato v9 nasía-Indu-kale. ihe day of new moon ichen it rises 
invisible. 

SRL 09 nasfa-Indrlya. one who has lost his organs of 
sense (Sk.) 2, impotency, want of procreative power (My.). 

ನೆಸ್‌ nas. = ನೆ. the nose. see ಖರೆಣಸ್‌, ಖುರ-. 


ನಸೆ nasa. 1.— ನಸು1. P. p. of ನಸಿ1, in ನಸ ಕೊಳ್ಳು (My.). 

JA 7858. 2. ಎ d3532. smallness, ctc. — ನಸಗುಸ್ನಿ. -ಕನ್ನಿ. 
= ನಸುಗುನ್ನಿ. (ಆತ್ಮಗುಸ್ತೆ, ಅಜಹೆ, esu, etc. Si. 143). 

ನಸೆ nasa. 3. ಎ ನಚ್ಛು3. ನಸೆ2. doubt, etc. — ನಸನಸೆ. rep. 
doubt (My.). 

ನಸ nasa. = ನೆಸ್‌. see ಕುಮ್ಭಾ-, ಖರಣಸ. 

VAW nasadu. = ನಸೆ1, etc. 


ನಸೆರಿ nasari. a good, medicinal kind of honey (s. 
Mhr.) — Sd. a bee that produces the nasari (S. Mhr.). 
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“ee 


ನಸು nasu 


itching; the itch (ಕಣ್ಣು, ಖರ್ಜು ಕ | SA nasi. 1.— ನಮ್ಮೆ ctc. to wear out, to wear away, 


to waste away, to wither, to wane, to decay, to spoil, 
ctc. (ಜೀರ್ಣ Smd. Dh; My; T. BSF, ನೈವೆಲ್‌್‌, wasting 
away, perishing, rotting); being sick, etc.; ನೈ, to become spoiled 
or rotten; to grow too soft, as a fruit; to waste ty being used; 
to perish; to become thin; to slacken, be remiss; to fade, 
wither; ¢f. ನನ್ದು2). 2, to become motionless, unconsci- 
ous or insensible, to faint (cz Sed, Smd. 28.1, 3, to 
become poor or poorly (ಬಡವಾಗು Ct.I,71). P. ps. WA, 
NATO, ನಸಿಮ್ಮ ನಸು. ಹುಡುಪಿನ eds d ಫೆಲೋದೆಯವು ನೆಸಿಮ 
ಹೋಗದೇ? (Bh. 1, 8, 48). ನಸದೆ ಬೆಣ್ಣೆ ಗಸಿಯ ಹಾಗೆ (Prv.). sce 
C. Bp. 46, 20; J. 28, 1. 


ನಸಿ nasi. 2. — ನಸಿಕು2, ctc. (Zv2,t53 Ct. I, 19). 
ನೆಸಿ 7೩51 ಇ ನಸೆ No. 2, 23. Tbh. of ನಸ್ಯ. ನಸೀ ಭ್ರಮೆಯಿದ್ದನ 
ಮಸಿಯಾದರೂ ಹಾಕಿಕೊಣ್ಣಾನು (Prv.). 


ನಸಿಕು nasiku. 1.= ನಸಿ1, Z051. 
(ಜೀರ್ಣ Ct. I, 57, o. r. ನಸುಕು). 


ನಸಿಕು nasiku. 2. ಎ ŞA 2, ನೆಸಿಗು. ನಸುಕು2, wasting, wan- 
ing: the time when the light oï the sun is still as it 
were in a waned state: the faint light of the morm- 
ing, dawn, twilight. [Tu ನೆಸ್‌ಕ್‌].—ನೆಸಿಕಲೆ (i.e. ನಸಿಕಿ 
z3 e). even at dawn, early in the morning, very early (My) 


RAR 7೩5180. ಎ ನಸಿಕು2, ctc. ನಸಿಗಿನಲ್ಲಿ ಬನ್ನೆ, ನಸಿಗಾಗಿರುವಾಗಲೆ 
ಬನ್ನ (My.). i 

ನಸೀಬರ nasibu. fortune, lot (My.; Mhr., H.). 

ನೆಸೀಯತ್ತು nasiyatiu. chastisement (My. Mhr, H. ಸಶಿಹತ. 
ನಶ್ಯತು). f 

ನಸು nasu. 1= ನಸ1. P.p.of gà 1, in ನಸು ಕೊಳ್ಳು (My.). 


BA nasu.2.— ನಸೆ2. worn-away or waned state; 
minuteness, smalincss; finencss; a little; a trifle (Tu; 
T. ನಚ್ಚು, ನನ್ನಿ, ನವಿರ; M. ನನು. [ಹೋನು ಧೂಮ nio ನಸು 
ಮುಟ್ಟಿ Qs sso ಕೆಯ್ಯೊಣ್ಣು Pb. 6, 38; Ap. 11, 149]. ನಸು 
ಮಾಸಿವೆ ಐಅಂಕೆಗೆಳೆನ್‌ ಅಂಚಿಗಳ್‌ ಕೆಲಹಂಸೆಗಳೆಮ್ಟುದು (Hla). «ee 
Cpr. 8, 76. 103; Grj. 2, 106 va.; Bp. 26, 30; 27, 11; 28, 50; 43. 11; 
46, 56; 47, 32; 52, 11; 56, 43; 59, 20; 60, 34; Bh. 2, 13, 47; J. 1೩ 25; 
21, 49. — ನೆಸುಂ. -C€90. also, or even, a little (Cpr. 5, 79, 124; 
8, 65. 70; 9, 92; Riv. 2, 54). — ನೆಸು ಕೆಲಂಕು. to bea lile per- 
turbed, etc. (Grj. 4, 66). — ನೆಸುಗೆತ್ತಲೆ. slight darkness: early 
dawn {B. 3, 22). — ನಸುಗೆಲ್ತಲೆ. -ಕೆತ್ತಲೆ. slight darkness 1Grj. 

(04,73). — ನಸುಗಾಳಿ, a light wind, a breeze ( J. 3, 22).- - ನಸು 
ಗುನ್ನಿ. “ಕುನ್ನಿ. a plant stinging like nettles, cowhage, Carpo- 
pogon pruriens Roxb. (Mucunna pruriens Dec., ಮುರ್ಶಟಿ, ಆತ್ಮ 
ಪರ್ತಿ Mr.145 My). ಕಾಳಕೂಟಿದ ವಿಸನು, ಬೇಟು, ನಮ್ಬಿದ ಹಗೆಯು, 
ಹಾಟೂರೆ ಚುಚ್ಚಿ ನಸುಗುಸ್ನಿ, ತಿಗುಳರೆ ಗಾಳಿ ಬೇಡೆ (Sp). sec Sp. s. 
Tot. — ನಸುಗುನ್ನೆ. ಕನ್ನೆ. the plant Alhagi maurorum !ಯಾಸ್ಕ 
ಯೆವಾಸ್ಯ etc. Si. 144). — ನಸುಗೆತ್ತು. ತ್ತು. to quiver slightly 
(Cpr. 5, 69; Abh. P. 4, 108; Riv. 8, 82 va ). — ನಸುಗೆನ್ಸು. -ಕೆಮ್ರು, 
a tawny colour, etc. (ಅವೃಕ್ತರಾಗ, ಅರುಣ Nr.; ಹರಿ, ಕದ್ರು. ಕಡಾರ, 
ಪಿಂಗಲ Hla; Mr. 443). ನಸುಗೆನ್ಬಾಗಿರ್ಮಮ (ಕೆವಿಶೆ Hlà.. «ee 
Cpr. 7, 64. 148; B, 3, 52; 4, 140. — ನೆಸುಗೇಳ್‌. -ಳೇಳ್‌. to kear 
slightly or a little (Cpr. 1, 118). — ನಸುಗೋಪ. - f. slight 


to wear oui, ctc. 


ನಸುಕು nasuku 


wrath (Grj. 8, 9). — ನಸುತೂಕಡಿಕೆ. ೩ little drowsiness (Bh. 1, 9, 
8). — ನಸುದೀಪ, ೩ small light or lamp (Bh. 1, 8, 67). — ನಸು 
dad ತೋರ್ಹ. -ತೊಡೆ- the thigh faintly to appear (Cpr. 8, 52). 
— ನಸುದೋರೆ. (a fruit) that is nearly full-grown (S{v. 1, 51). 
— ನೆಸುದೋಟ್‌. -SOS -ದೋಜಿ. to appear faintly (J. 2, 48; 
18, 29). — ನೆಸು ನಗು. to smile (Bp. 1, 50; 24, 63; 44, 16; 50, 34; 
J. 2, 21; 29, 34. 35). — ನಸುನಗೆ. ೩ smile (Bp. 1, 53; 12, 5; 24, 44; 
41, 12; 51, 415 53, 14; J. 5, 60; 6, 16; 25, 11; 30, 49). ನಸುನಗೆ 
ಯಿಲ್ಲದನನ ಮೋಹಕ ಬುಸು ಬುಸ ಎಮ್ಬು ವದು (Prv.). -- ನಸು ನಡು. to 
fix to some extent in the ground (ನಾಣ್ಟು Ct. I, 7). — ನಸು 
ಬಾನಲ್‌, the state of being slightly dim or discoloured (Cpr. 8, 
73). — ನಸುಬಿಸುಪೆ. slight heat, warmth (Abh. P. 9, 117). — ನಸು 
ಬಿಳಿದು. the colour grey, etc. (ದೂಸರೆ Smd. 339). ನಸುಬಿಳಿದಾಗಿ 
ಮಿಂಚುವ ಬಟ್ಟಿಹ ತೊನ್ನು (ಕೋತೆ, etc. Nr.). — ನಸುಬಿಳುದು. ಇ ನಸು 
ಬಿಳಿವು. ನಸುಬಿಳುದಾಗಿ ಮಿಂಚುಹ ಬಟ್ಟಿ ಹ ತೊನ್ನು (ಕೋತೆ etc. Nr. b). 
— ನಸುಬಿಳುಪು. = ನಸುಬಿಳಿದು. (HRID, ಧೂಸರ Nr.). — ನಸು 
ಭಯ. a little fear (Rim. 6, 9, 19). — ನಸುಮರ್ಬು. slight dark- 
ness (Sáv. 4, 114). — ನಸುಮುಚ್ಚಿ. slight fainting, etc. (Abh. P. 
9, 111). — ನಸುಮುರುಟಿ, a slight contraction (Bp. 20, 11). 
— ನಸುಲಜ್ಜೆ. alittle shame, modesty (Grj. 4, 5; J. 18, 30; 29, 
28. 31). — ನಸುನಕ್ಕೆ. -ಪಕೆ e slight reclination or bending down- 
ward (Cpr. 8, 71). — ನಸುವಾಗು. -ಬಾಗು. to bend (v. i.) a little 
(J. 6, 46). — ನಸುಸಯ್ರಣೆ, a little patience (Bp. 42, 14). — ನಸು 
ಸುವು. gently moving about or blowing (Bp. 12, 14). — ನಸು 
ಸೇಕ. slight heat, fomentation (Bp. 17, 8). 


ನಸುಕು nasuku. 1.— JATI, q. v. to wear out, etc. 


ನಸುಕು nasukü. 2.— ಫಸಿಕು2, etc. the dawn, etc. (My; 
Te. ನಸುಕು, petLy, slight; slinking, hint; T. ನಜುಕ್ಕಾ ನ್‌, a small 
one). ಅವನು ನಸುಕು ಇರುವಾಗಲೇ ಏಲುನನು (B. 5, 231). 


ನಸೆ Nase. 1.= J33, q. v. itching: an irritating, teas- 
ing desire (Cpr. 6, 84; 8, 70; Rév. 5, 105; Tu. profit; T. ನಜೈ, 
desire). ನಸೆಯಿದ್ದ ಹಲಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಹಸೆ ಯಾಕೆ? (Prv.).— gà 
ಯಿಚ್ಚೆವೋಗು. -ಇಜ್ಜೆ -ಪೋಗು, teasing desire and lust to come 
(Cpr. 5, 63). — ನಸೆವಣಿಕೆ. -ಮಣಿಕೆ a cow that longs for the 
bull (Cpr. 2, 24). 


ನಸೆ nase. 2. — ನಸ 3. doubt, etc.— ನಸೆನಸೆ. ಇ ನಸನಸಿ ನಸೆ 
ನಸೆಯುಳ್ಳ ವನು ಹಸಿಯನೇ? (Prv).— ನಸೆನಸೆಯ ಮಾತು. ಇ ನಚು 
ಮಾತು. (My.). t 

ನಸೆ nase. the nose. 2,— d^, snuf (My.). ಕಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಆಯುಧ 
ವಿದ್ದು, ನಸೆಯೆನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದೇ? (Prv.). — ನಸೆಚುಟಕೆ. 
of snuff (My.). — ನಸೆಪುಡಿ. snuff (My.). 


ನಸೆಗಾಅ ೫೩50-857೩. he who irritates or teases: Kā- 
ma (ಮನ್ಮಥ Sm. 7). 
ನೆಸ್ತೆ nasta, the 7೦೦. 


ನೆಸ್ತಿತ nastita. nozzled; having a hole bored in the septum of 
the nose; an 0% or any olher draught animal w 
ils nose (ಬತ್ತಿ ಮೂಗಂ ಚುಚ್ಚಿ, Mr. 179). 


E td 
SA, nasya. = dà, WA. belonging or relating to the nose, 


Sternulatory, snuff. see Pry. s. ಪುಷ್ಯ ಮಾಸ. 

ನಸ್ಕೋತ ೫೩51-1೩. = ಸ್ತಿತ, 
through its nose. 

cuf nah. 


೩ pinch 


ih a string through 


2, a 
an ox or other animal lcd by a siring 


a tie, a band, see e, 8. ಉಪಾನಹ್‌. 


899 ನಳ್ಳು naim 


ನಹನ nahana. binding, binding together; putting on. see 
ಸನ್ನಹನ. 

ನಹಿ na-hi. for not, surely not; not at all. ನಹಿ, ನಹಿ! ಎಮ್ಬುವ 
ಮಹಿಗೆ e? (Prv.). 

ಹಿತ nahita. bound, put on, etc. sce ಸನ್ನಹಿತ. 

ನಹಂಷೆ nahuga. N. of a king who took possession of Indra’ 
throne for a time, but was afterwards deposed and changed 
into a serpent. ನಹುಷನಾದರೂ ನಾಕದಿನ್ದ ಬಿದ್ದ ನು... ನಹುಷನಿಗೂ 
ನೋವು ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. — ನಹುಷರಾಯನ ಭೋಷ ನಾಕದಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತು 
(Prvs.). see J. 2, 4; 33 sum. 


ನಳ nala.— ನಳಿ 2, (d. ನಯ; M. ಉಜ್ಜು, P, to become 
soft or mellow, malleable, as gold, «f. ನಾನ್ಹು2; to yield, sink, 
d. de; see T. s. dA 1; ef. Sk. ನಲ್‌, to shine) — ನಳನಳಿಕೆ, 
rep. softness, tenderness, delicateness; pleasantness, agreeable- 
ness; beauty; brightness, lustre (ಕೋಮಲ, ಕೋವಳ Ct. II, 37; 
ಕೋನಮೆಲ Sm. 22; Grj. 7, 11 ಇ೩).--ನಳನಳಿಕೆನೆಅ. -ಪೆಚಿ, to be- 
come soft, etc. (Sáv. 2, 78 va.). — ನಳನಳಿಸು. to be soft, tender, 
delicate, pleasant, nice, elegant, bright, glittering, etc. ಒನ್ನೆ 
ಡೆಯ ತೆಜಸಿನೊಳ್‌ ನಳನಳಿಪ ಕೇಸರದ ಸಸಿ (Cpr. 7, 92 va.). see 
Grj. 2, 12; 4, 2. 36; 5, 61; Bp. 4, 23; 19, 44; 26, 40; 34, 22; 38, 39; 
42, 24; Bh. 1, 10, 25; J. 3, 5. 17. 

ನಳ naja.z ನಲ, a reed; king Nala (who wandered very much 
about, ಸೂ ಕಾಳ್‌ Ct. 1, 79). ನಳಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದರೂ ಅಣುವು ತಪ್ಪ 
ಲಿಲ್ಲ (Prv.). : | 

ನಳಪಾಕ nala-pàka. a dish of king Nala (who during a part of 
his troubles servcd as a superior cook): a dish well cooked 
(My. T.). ತಿಳಿದವ ಮಾಡ್ಕಾನು ನಳಪಾಕವ (Prv.). 

R? nali. 1. to grow bent or curved, to bow, to bend 
(ನಮನ Smd. Dh.; T. 39; M. V; T. ನೆಳಿವು, ೩ flexure). [P. p. 
ನಳಿದು, ಅಡಿಯಿಡಲೀ ಧರಾವಳಯಮಿಟ್ಟಿ ಡೆಯೆಮ್ಬಿನಮಭ್ರಮಣ್ಣಲಂ ಕಡು 
ನಳಿದಾದುದೀ ಬಲದ ಧೂಳಿಯೊಳೆನ್ಬಿನಂ Ap. 12, 62]. 


ನಳಿ nali 2.— 77. softness, smoothness, etc. — ge 
ತೋಳ್‌. ೩ soft, smooth arm [ತನ್ನ ತೆರೆಗಳೆಮ್ಟ ನಳಿತೋಳ್ಗಳಿನೊಯ್ಯ 
ನೊಯ್ಯನೆ des, yA ತರೆ Pb. 1, 95 va.; Ap. 4, 21] (Ct. II, 68; $m. 
118; Bp. 4, 22; J. 18, 20; 28, 18). [— ನಳಿಮೊಗ. pleasing face. 
ಬಳಸುವ ಕಣ್‌ ಮಿಳಿರ್ವ ಕುರುಳ್‌ ನಳಿಮೊಗಮೆನೆ ಸೊಬಗಿವಳ್ಗೆ ನಾಟ್ವರ್ತ 
ನಮೇ Ap. 4, 44]. 


89 nali. = ನಲ್ಲಿ etc. a perfume. RTO, ಗನ್ನ (ನಟ, ನಲಿ, etc. 
Nr ಗೊನೆಗುತ್ತಿಗೆ Si, 154). 

ನಳಿಗೆ nalige.— ಲಳಿಗೆ, Tbh. of ನಲಕೆ. a tube (My.). ನಾಯಿಯ 
ಬಾಲಾ ನಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದರೆ ಡೊಂಕು ಬಿಟ್ಟೀತೇ? (Prv). see Prv. s. 

ನಳಿನ nalina.— REg. a lotus, [pp 
BE OP RC; ತ I » 5, 10 va]. ನಳಿನಕ್ಕಿನ್ತ ಶ್ರೇಷ್ಠ 

ಲ, ya ಮೇಲುಹುಖಗಳಿಲ್ಲ. — ನಳಿನವಿಲದ ಕೊಳವೂ ಅಳಿ 

ಗಳಿಲ್ಲದ ಹೂವೊ ಸಮ (Prvs.).. z : 


ಳ್ಳಿ = 
ನ sU 99 a crab (My., T. ಇಣ್ಣು, eim, ನಣ್ಣು, 
ನಲು; Te ಎಣ್ಣಿ; 0: ಏಡಿ), ನಳ್ಳೀ ರಾಗಕ್ಕೆ ನರಿ ತಲೆತೂಗಿದೆ 
ಹಾಗೆ (Prv.). [Tu. ನರ್ತೆ, a kind of shell-fish]. 


e e = 9 l. 


ನಳ್ಳು nalju. 2.= ನಾನಲ್‌, a kind of reed. 


(84.6, ನಲಯುತ Mr. 
dogs]. ೯. 92). cf. Sk, ನಲ. 


ನಳ್ಳ ನೆಲ 
[2, a fly found on 


eb ML s o uu nom EC ಗ , e! 


ನಳ್ಳು nalju z - 900 


ನಳ್ಳು nalju. 3.— ವೆಟಲ್‌ 1, etc. shadow, etc. (My.). 


ನಳ್ಳು nallu. = ನಾಲ 1 No. 5. anallahor depression in the ground. 
see ಅತಿನಳ್ಳುಬುಗುಡು. 


ನಾ nã. 1.— Gol, etc. I (C; frequently in the Bp., e. g. 
16,67). ನಾ 09d, ತಾ ಬಲ್ಲಿದನೆನ್ದು ; ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರ್‌ ಅಹಂಕರಿಸ ಹಂ 
(ಅಹಮಹಮಿಕೆ); ನಾ ಮುಂಚೆ, ತಾ ಮುಂಚೆ ಇಹೆನೆನ್ನು, ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬ 
ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಮುಂಚುವುದು (ಅಹನ್ಬೂರ್ನಿಕೆ Nr.). 


ನಾ- nä. 2.— ga 2-, ನಲ್‌ 2-, ನಲ 1-, ನಲು- ನಾಕು, ನಾಲ್‌, 
ನಾಲುಕು, ನಾಲ್ಕು, four. — ನಾಗಳ. -ಕಳ.` four kalas (ದ್ರೋಣ 
Si. 329. 419; My.). ಉಪ್ಪಿಲ್ಲದೆ ಮೂಗಳ ಗಂಜೀ ಕುಡಿಯುನವಗೆ ಉಪ್ಪಿ 
ದ್ದ ರೆ ನಾಗಳವೊ ಸಾಲದು (Prv.). — ನಾಗಾಲು. -ಕಾಲು. four feet. 
ನಾಗಾಲಿನ್ನ ಮೃಗನಾಡರೆ ನಾಕಕ್ಕೆ ಹೋದೀತೇ? (Prv.). — ನಾಗಾಲೋಟಿ. 
-ಓಟಿ, a canter; a gallop (My.). ಸಾದಾನಡಿಗೆ, ದುಡಕಿ, ನಾಗಾ 
ಲೋಟಿಗಳೆನ್ಬುದಾಗಿ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಮೂಟು ಹುಟ್ಟಿನಡಿಗೆಗಳು (B. 3, 55). 
— ನಾಗುಳ. -ಕುಳ. four kulas (ದ್ರೋಣ Nr; My.). ನಾಗುಳ ಹಾಲು 
vez ಆಕಳು (ದ್ರೋಣದುಘೆ Nr). — ನಾಗೊಳಗ. -ಕೊಳೆಗ. four 
kolagas (ದ್ರೋಣ, ಡೋಣ Smd. 345; My.). -- wee». four 
hundred (C.). 


ನಾ nà.3.— ನಾಟು 2, etc. smell. — ನಾಬಳ್ಳಿ. = ನಾಜಮ್ಬೇಳೆ, 
etc. an annual strongly smelling herb, Gynandropsis penta- 
phylla D. C. (Z.; ಅಜಗಸನ್ನಿಕೆ G.). see ಗಣ್ಣು-. 


ನಾ ೫78. 4.— ನಾಟು 2. deepness, etc. (regarding the for- 
mation cf. ದಾಂ-, ದಾಜ್‌-). — ನಾಗಲ್‌. -ಕೆಲ್‌. ೩ rock that sticks 
out of the ground (Sáv. 4, 23). 

ನಾ ಗಸ. 


a man; the masculine gender. 2, no, not (sec ನಾನಾ), 


ನಾಂ 7813. ಎ qo 1, etc. I, (Smd. 2 Cm.). see ನಾನ್‌ 1. 

Gov nàka. heaven, the sky, the atmosphere; heaven, the abode of 
the gods (ನಭ Mr. 471; ಅನ್ಬುರ ಆಕಾಶ Nn. 128; ಆನಿನಿಷಾಲಯ 471; 
ಸುರಾವಾಸ, ಸ್ವರ್ಗ 128; ದೇವಾಗಾರ, ಸ್ವರ್ಗ 71; ಗಗನ, ಆಕಾಶ 71). 2, 
the earth (ಧರೆ 471; ಉರ್ಪಿ, ಭೂಮಿ 71; ಧರಿತ್ರಿ, ಭೂಮಿ 128). 3, = 
ನಾಕು (ವಲ್ಮೀಕ, ಹುತ್ತು 71; ವಲ್ಮೀಕ, ಹುತ್ತ 128). 4, a certain 
metrical foot (Ch.).  ನಾಕದನರಿಗೆ ಲೋಕದ ಭಯವೇನು? -- ನಾಕದ 
ಸನ್ರೋಷ ಸೂಕರಗೆ ತಿಳಿದೀತೇ?-- ನಾಕೆಡ ಸುಖ ನಾಯಿಗೆ ತಿಳಿದೀತೇ? 
— ನರಕಕ್ಕೆ .ನವಜ್ವಾರ, ನಾಕಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ದ್ವಾರೆ (Prvs.). see Prvs. s. 
ಪಾಕ, ಪುತ್ರ, ಪೋಕ, ಬೇಕನ್ನು, ಲೋಕೆ ವಾಕ್ಚಾತುರ್ಯ. 

ನಾಕನಾರಿ naka-narl. N. of a plant. (ಗಣ್ನೋತ್ಸಲ, ಸೆಹೆದೇವಿ 
Mr. 127, o. r. ನಾಕನಾರಿಕೆ). 

ನಾಕರ nakara. (Mhr. merid, ನಾಂಗರೆ, a plough; an anchor). 
— ನಾಕರಕುಣ್ಣೆ. ೩ Lind of ಕುಣ್ಣಿ (S. ಖಗ). ನಾಕೆರೆನೇಗಲ. | 
a kind of plough (S. Mhr.). 

ನಾಕಲೋಕ್‌ 7888-1818. the heavenly world (ಸ ಗ್ಗ Ct. I,4. 
11, 95; Bp. 60, 43). ನಾಗಲೋಕದ ಹತ್ತರೆ ನಾಕಲೋಕವೋ? (Pr). 


(Mr. 8.). 
ನಾಕಾಧಿನಂಥ nüka.adhinitha. Indra (Ch. G. MS. v. 23). 
ನಾಕಾರಿ nakarl.— ನಕಾರಿ, ನಾಕಾರೆ. inferior, etc. (My.). 
ನಾಕಾರೆ nakàre.— ನಾಕಾರಿ, ctc. (My.; Br.; Mhr., H. ನಾಕಾರಾ). 
ನಾಕಾವಾಸ naka-avasa.- ನಾಕೆಸಪನ. (ದೇವತೆ Nn. 153). 
ವಾಕಿ naki. adeity, a god. 2, N. of Nigavarma (sce e. g. s. 
ಅಜಿತಸೇನಪಣ್ಣಿತ). 3, a certain metrical foot (Ch.). — mear. 


see Prv. s. ಸೀವು 1. 
ನಾಕಸದನೆ nika-sadana. an inhabitant of heaven, a deity 
Tum 


ನಾಗ naga 


a multitude of gods (Cpr. 4, 30 va.). --ನಾತಕಿನಿಲಯ. heaven 
(Cpr. 7, 32). — ನಾಕಿವರ, Indra (541. 1, 84). 

ನಾಕಿಗೆ naki-ga. N. of Nigavarma. 
(Ch.). 


ನಾಕಿಗಂ, the foot —g— 


ನಾಕು 7880, = ನಾ2-, etc. (My). [— ನಾಕಡಿ. “ಅಡಿ. four 
feet. ನಾಕಡಿಯನೈಮುವುದು. ಲೋಕದ ಕಡೆಯನೆ ಕಾಣ್ಣುಮ Bv. 856]. 
— ನಾಕು ಮೆಡಿ. four folds or times. ತತ್ಪತ್ನಿ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ನಾಕು 
ಮೆಡಿ ಮಿಗಿಲ್‌ ಎಮ್ಟು ನಾಣ್ನುಡಿ vo? ಬಟಸಿತೆ? (Ram. 3, 2, 13). 


ನಾಕು näku. = ನಾಕೆ No. 3. 


ನಾಕುಲ nàkula. (fr. ನಕುಲ). 
ichneumon; ichneumon-like. 

ನಾಕುಲಿ 888011, the mungoose-plant (= ಗನ್ನೆನಾಕುಲಿ, ನಕುಲೇಷ್ಠೆ i5 
ಸ್ತ. | | 

ನಾಕ್ಸತ್ರ 888817೩. (tr. ನಕ್ಷತ್ರ): relating or belonging to the 
lunar asterisms, sidereal. (My.). 

ನಾಕ್ಸಶ್ರಮಾನ nàksatra-màana. 5107೮೩! computation of time 
(used with regard to a month of twenty-seven days, My.). 


ನಾಗ naga. a snake, especially the Coluber or Cobra capella 
(ಅಹಿ, ಸರ್ಪ Nn. 26; ಫಣಿ Mr. 504). 2, a Näāga or fabulous serpent 
demon sprung from Kadrü, wife of KaSyapa; cight principal 
Nàgas are mentioned (see ಎಣ್ಣು ಕುಲ). 3, the number 8 
(Ch.; ಎಣ್ಣು Mr. 547). 4, an elephant (ಸಿನ್ಹೂರ, ಆನೆ 26; ಗೆಜ 504), 
5, any great or pre-eminent man (ಮುಖ್ಯ, ಮೊದಲಿಗ 26; ಸಚಿವ 504). 
6, one of the five airs of the body, that which is expelled by 
eructation (ದೇಹಮಂ ತಾಳಿ ಇಹುದನಿಲಂ Mr. 51). 7, fire (ಅನಲ, 
ಅಗ್ನಿ 26). 8,a cloud. 9, darkness (ತಮ್ಮ, ಕತ್ತಲೆ 26). 10, a tree 
(ಕುಜ, ಮರೆ 26). 11, a peg, nail or hook to hang any thing 
upon or suspend any thing on, asa lamp, etc. 12, water 
(N€, ನೀರ್‌ 26). 13, lead (ಸೀಸ 26; 504). 14, a shark. 15, a 
cruel or tyrannical man. 16, name of a plant (ಸುರಗಿ Mr. 126). 
17, the tenth karaņa or astronomical period. — ನಾಗದಾಳಿ. (7399). 
a climbing plant, Luffa acutangula var. amara Roxb. (St. & 
PI.). — ನಾಗದಾಳೆ. (-ತಾಳೆ). N. ofa strong-smelling shrub (My.). 
— ನಾಗನ ಹುಲ್ಲು. N. ofa kind of grass. ದೇವನಾಳಂ ಪಿರಿದಾಗಿರ್ಪ 
ಭೂಮಿ ನಡ್ಡತ್‌, ನಡ್ವಲ, WAS, ನಾಗನ ಹುಲ್ಲೆನ್ಹೂ ಎಮ್ಬುರು Nr. aj... 
QU, S, ನಾಗನ ಹುಟ್ಟಿನ್ಹೂ QU (Nr. ॥).-- ನಾಗಪ್ಪ. -ಅಪ್ಪ. 
father Cobra; N. see ೫೧/7೩. s. ನಾನು 1, ಪಾದೆ. ನಾಗಪ್ಪನುಣ್ಬು, 
ಜೋಗಪ್ಪನುಜ್ಬು; ನಾಗನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದರೆ ನನ್ನ ಹಾಗೆ ಆಗು. ೫೧%. 
— ನಾಗಬೆತ್ತ. a snake-coloured cane, a superior cane with 
black spots (My.). — ನಾಗಮಯ. -ಆಯ. N. see ಶಿವ — ನಾಗೆ 
ಮಯ್ಯ. -ಆಯ್ಯ. N. see ಶಿವಣ; Bp. 55, 11.— ನಾಗಮಲ್ಲಿಗೆ. a 
tall shrubby plant, Rhinacanthus communis Nees. (Justitia 
nasuta Lin., St. ಹಿ PI; T., Te.). ನಾಗಮಲ್ಲಿಗೇ ಹೂ ಪೊಗವಾದೀತೆಳ 
(Prv.). — ನಾಗಮುರಿ. ಇ ನಾಗಮುರಿಗೆ. (G. 419; My.). — ನಾಗಮುರಿಗೆ. 
a serpentine bracelet (sometimes with the figure of a snake- 
hood) worn on the upperarm (Si. 220). — ನಾಗಯ್ಯ. -ಆಯ್ಯ. 
N. (Bp. 57, 82). ನಾಗವನ್ನಿ ಗೆ ಬಸ್ಸಿಗೆ. = ನಾಗೆ No. 11. (ads, re$ - 
G.)— PIIN, Ñ. a middle-sized tree, Mesua ferrea L. 
(ಚಾನ್ರೇಯ, ಕೇಸರ, ನಾಗಕೇಸರೆ, etc. Nr. — PRD Å. = ನಾಗೆ 
ಸಮ್ಪಗೆ. (ಕಾಂಚನ Mr. 127; Si. 137). ನಾಗಸಮ್ಬಿಗೇ ಮುಡಿಯ 
ಬೇಕಾದರೆ ನಾರು ಯಾಕೆ? (Prv.). — ನಾಗೂರ್‌. ಊರ್‌. ೫. ofa place. 
ನಾಗೂರ ಬೊಮ್ಮಯ್ಯ. (Bp. 58, 12). | 


an ant-hill. 


belonging to the mungoose or 


ನಾಗಕಂಕಣ nüga-kankana 


ನಾಗಕಂಕಣ nüga-kankana, who has a snake for his bracelet : 
Siva (Bp. 3 sum.; 12, 25; 22, 19). 
ನಾಗಕಟಿಕ nüga-kafaka. = ನಾಗಕೆಂಕಣ. (Bp. 18, 104; 58, 46). 
ನಾಗಕನ್ಯೆ nüga-kanye. a female of serpentine extraction, 
represented with the face and hands of a beautiful woraan 
and the tail of a serpent (My.). 
ನಾಗಕುಣ್ಣಲ nüga-kundala. who has a snake for his carring : 
Siva (My.). 
ನಾಗಕುಷ್ಠ್ಟ naga-kugbha. a kind of leprosy with such spots as 
. Cobras have (My.). 
ಪಾಗಳೇಸರ nàga-késara. 
Mimusops elengi Lin. (ಬಕುಳ Mr. 125). 
ನಾಗಗಿರಿವಾಸೆ naga-girivasa. = ಫಣಿಗಿರಿವಾಸ. Krisna Dp. 143, 7. 


2, the tree | 
ನಾಗಚತುರ್ಥಿ naga-eaturthl. a feast on the fourth lunar day of 


the tree Mesua ferrea Lin. 


the fifth month, when adoration is paid to serpents, milk, 
plantains, betel-nuts, etc. being put into the holes wherein 
they are supposed to be (My.). 

serito, 9 7೩8೩-1129180. red arsenic. 

ನಾಗದನ್ತಿ naga-danti, a species of sun-flower, Heliotropium 
indicum (Sk.) 2, a shrubby creeper, the Indian jalap, 
Ipomaea turpethum R. Br. (St. ಹಿ Pl.). see ಬಿಳೇ, 

ನಾಗದವುನಿ naga-damani N. of a plant (ಕಾರಸೆ Mr. 149). 

ನಂಗನೆಗರಿ nàga-nagarl Hastinipura (J. 7, 16). 

ನಾಗನಾಥ naga-natha. Siva (Bp. 27, 10. 11). 

ನಾಗಪೆಂಚವಿ೨ 7888-0856೩71. thc day following the ನಾಗ ಚತುರ್ಥಿ, 
used for the same purpose (My.). 

ನಾಗಪಾಶೆ nàga-pa$a. a sort of magical noose or lasso used in 
battle to entangle an cnemy (Abh. P. 13, 147 va.). 

ನಾಗಪ್ರತಿಸ್ಕೆ naga-pratisthe. summoning of a cobra into its 
stonc-imdge which has been placed at the bottom of the Ficus 


religiosa (ಅರಳಿ) and establishment of it as an object of worship 
[usually done to ward off sterility in women]. 


serus g naga-bandhana. a tie consisting of a serpent 
(V. 4, 40). 
ನಾಗಬಲೆ 7888-0೩16. ಇ AZS. the plant Uraria lagopodioides DC. 
ನಾಗಭೂಷಣ naga-bhüsana. Siva (Bp. 57, ss; J. 10, 69. 2, N. 
of an elephant (Bp. 59, 30). 3, adorned with clouds (J. 10, 6). 
deris) na-agama. the augment ನ or ನ (Smd. 128). 
ನಾಗನುದಹೆರೆ naga-mada-hara. N. of an elephant (Bp. 59, 30). 
ನಾಗನಖಖ naga-mukha. 
(Bp. 1, 3). 
ನಾಗರ 288೩8೩. 1. ಇ ನಾಗೆ No. 1, ನಾಗಲ, a snake, especially the 
cobra (not Sk; My.). 2, ಇ grid) an ornament with the 
image of a cobra, put on the tresses of females (My). — ನಾಗರ 
ಕಾಟಿ, a disease of the skin said to arise from not having 
properly honoured thc cobra (My. 2, childlessness said to 
arise from he same causc (My.). — ನಾಗೆರೆಚೆವುತಿ. ಎ ನಾಗಚತುರ್ಥಿ. 
(My.). see ನೂಲ ಹಬ್ಬ. ನಾಗರಪಂಚಮಿ. ಇ ನಾಗಪಂಚಮಿ, (My.). 
ನಾಗರಪಂಚನಿಯಾದಕೆ ಹಾಪರಗಿತ್ತಿಗೆ ನಿನು? (Prv.), — ನಾಗರನಕ್ಕೆಗ 
-ಪಕ್ಕೆಗ್ಗೆ Vişņu (Ct. II, 4). — ನಾಗರೆಹಾವು, . the cobra (My. 


who has an elephant’s face: Ganapati 


B. 2, 26). ನಾಗೆರೆಹಾವಿನೆ ತಲೇ ಮೇಲೆ ಮಾಣಿಕೆವಿದ ಹಾಗೆ. -- ನಾಗರ 
ಹಾವು ಅನ್ತಾ ಕ್ಷಣ ವಿಸ ತಾಗಿ ಸಾಯುನನೇ? (೧೩). reig, 


ಇ ನಾಗರೆ No.2. (My). 


` sce ಕರಿ ಕಾಳಿಂಗ 
ಬಿಳಿ, ನಿಡಿ. ctc. j o ಗೊದಿಬಣ್ಣಿ it 


901 


ನಾಗವಲ್ಲಿ naga-valli 


ನಾಗರ nagara. 2. (fr. ನಗರ). relating or belonging to a town; 
— a citizen; — civic; — polite, civil; — sagacious, crafty, clever; 
— bad, vile. 2, opposition, hindrance; hardship, toil, fatigue, 
3, desire of final beatitude. 4, = ದೇವನಾಗರಿ (My.). 5, dry 
ginger (ವಿಶ್ವ ಮಹೌಷಧ, ಶುಣ್ಣಿ Mr. 137). 6, thc fragrant root of 
Cyperus pertenuis Roxb. 
ನಾಗರಕೆ nāgaraka. the chicf of a town (Cpr. 8, 44 va. & 49 va.), 
a superintendent of police. 
ನಾಗರಂಗ nàga-raüga. = ನಾರೆಂಗೆ. the orange. 
ನಾಗರಂಜಿತ 7888-780111೩. N. of a vritta (Ch.). 
ನಾಗರತ್ನ niga-ratna. a jewel supposed to be found in the hood 
of a cobra (My.). 2, N. of females (My.). 
ನಾಗರಲಿಸಿ nagara-lipl the character in which Sarhskrita js 
commonly written (Bp. 5, 53). 
ನರಿ nagari. a clever or crafty 
(My.). 
ನಾಗರಿಕ nagarika. urban; town-bred; living in a town; polite; 
— clever, cunning; — a townsman, a citizen; a cockney. 
(Bp. 26, 20). ನಾಗರಿಕನ ಮಾನ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತು.-- ನಾಗರಿಕರ 
ಮಾತು ನಗರದಲ್ಲಿ ಚನ್ನ (Prvs.). 
ನಗರಿಗೆ nagariga. Tbh. of ನಾಗರಿಕ. (Bh. 3, 8, 44). 
ನಾಗರೀಕ ೫188೩88828. ಇ ನಾಗರಿಕ, ನಾಗಲೀಕೆ. (My.; not Sk.). 
ನಾಗರೀಕತೆ 78888816. the state or condition of being a 
nügarika, [civilization]. 
ನಾಗರು nagaru.-— ನಾಗೆರ 1, No. 2. 
of cobra. (My.). 
ನಾಗರುಕ ಗಸgaruka. Tbh. of ನಾಗರಿಕ. (Bh. 4, 2, 9). 
ನಾಗಲ 788818. ಇ ನಾಗರೆ 1.-- ನಾಗೆಲದೇವಿ. N. (Bp. 4, 49). — ನಾಗ 
ಲಾವ್ಟಿಕೆ. -ಅನ್ಬಿಕೆ. N. (C. Bp. 3, 31. 33; 6, 47). — ನಾಗಲಾಯಿ. 
-ಆಯಿ. N. see ತುಪ್ಪದ-. 
ನಾಗಲತೆ ೫888-1810. the Piper beicl (ತಾಮ್ಪೂ ಲಿ Mr. 123). 
penis, 
ನಾಗಲೀಕ nagalika. = ನಾಗರಿಕ. (My.) ನಾಗಲೀಕಪುರುಷಗೆ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಹೋದೀತೇ? (Prv.). 
ನಾಗಲೋಕ 788೩-18. the world of the serpent demons, one of the 
regions below the 6610 (ಪಾತಾಲ Mr. 392). ನಾಗಲೋಕದ ಹೆತ್ತರೆ 
ನಾಕಲೋಕವೋ? ? — ನಾಗವಾಸನಿದ್ದವರು ನಾಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಜಾರೇ? 
— ನರಿ ಕೂಗಿದರೆ ನಾಗಲೋಕೆ ಹಾಲೀ? (Prvs ). see Prv. s. ನೀವು 1. 
ನಾಗಲೋಕಮನ್ನಿರ nagaloka-mandlra. whose dwelling-place is 
28181೩ : a Daitya (ದೈತ್ಯ Mr. 9). 
derer naga-varma. N. of the author of a Kannada posly, 
etc. (Ch.; Kàvy. I, 2, 99; I, 5, 50; 11, 2, B, 45; V, 671). ನಾ 
ನರ್ಮನ ಕನ್ನಡಂ (Mr. 4). 
ನಾಗನಲಿ naga-vall. Thh. of ನಾಗವಲ್ಲಿ. betelnut: the first 
chewing of betel-nut at 4 marriage, that takes place on its last 
day, mie which no guest can depart without giving uifence 
TS xe severely blamed (My.; Bp. 54, 75). ನಾಗನಲಿ ನಿಷ್ಕಾರೆ 
ನಾಗವಲೆ ೩8೩-1೩16. = ನಾಗೆಬಲೆ, aplant. sec ಬಟ್ಟಿ ಗಣುಕೆ. 
Esta D m ನಾನಾಗನಲಿ೧. v., ನಾಗನಾಲಿ. the belel erecher, 
in ನಾಗವಲ್ಲಿಯೆಲೆಯಾದರೂ ಸೂಗೀಫಲವಿಲ್ಲವೆ ಸಲ್ಲದು. 
last day of his Mp ಸ Patou 
marriage (My.), 


woman. 23, ಸಾ ದೇನನಾಗೆರಿ 


an ornament with the image 


2, the 


ಭೋಗ 


son-in-law on ih¢ 


A 
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ನಾಗನಾನ್‌ naga-van 


ನಾಗವಾನ್‌ 288-987. = ನಾಗೆ No. 17. 
mical period. 

ನಾಗವಾಲಿ nagavalk- ಹಾಗೆನಲಿ. (My.). 

SORIN uaga.vàsa; abode of snakes or ofthe Nigas 


ನಾಗ No. 11 (MV). ನಾಗವಾಸನಿದ್ದೆವರು ನಾಗಲೋಕಕ್ಕೆ dace | 
(Prv.). 


ನಾಗನೇಣಿ 888೩-1681, 
2, N. (My.). 

ನಾಗಶಯನ 2828-5887೩8೩. Vişņu (My.). 

ನಾಗಶಾಯಿ naga-sayl.- ನಾಗೆಶಯನ. (My.). 

ನಾಗಸಮೃವ naga-sambhava. minium or red lead. 

ನಾಗಸರ naga-sara. Tbh. of ನಾಗಸ್ವರ. (ಸುಗಾನಮಂ ತೋರ್ಪ್ರದದು 
ಹ En My.; Tu.; Te; T. ನಾಗಜುರೆ). ನಾಗಸರಾ ಊದಿದರೆ ನಾಯಿ 

ತೆಲಿ ಔಣ). 
SG naga-svara. 


the 10th TE or astrono- | 
2, = 


a woman with snake-like tresses (My.). 


a musical sound that pleases also snakes 
and at which they perform dancing movements: a kind of 
clarionet or a pipc used by snake-players (My.; M., Te.). 

ನಾಗಹೆ nàgaha. a certain deep place in the Godavari (ಗೋದಾ 
ನರಿಯೊಳೊನ್ನು ನುಡು Smd. I; Kk. 92; Sm. 52). c. Sk. ನಾಗ 
ಪ್ರದೆ, name of a tirtha of the Gōdävari. 

ನಾಗಾನ್ತ ಕೆ naga-antaka. Garuda. 

ನಾಗಾಭರಣ nága-abharana. Siva (My.). 

ನಾಗಾಮ್ಬಿಶೆ ೫88೩-೩110186, N. (Bp. 3, 84). 

sonos» naga-ambe. N. (Bp. 7 sum.). 

ನಾಗಾರ್ಜುನ naga-arjuna. N. of a Buddhist teacher. 
a physician of old (My.). 

ನಾಗಾಶನ naga-asana. a peacock (My.). 2, Garuda (My.). 

ನಾಗಿ nagi a female snake or Nüga; N. (My.). — ನಾಗನ್ಮು, 
-ಅನ್ಮು N. (My.). 

*ನಾಗಿಣೆ 4 "7೩8101. = ನಾಗಿನಿ ನಾಗಿಣಿ ನಾಗ ಬನ್ನ ದೊಳೆ ತಳ್ತು ಗುಣಾರ್ಣ 
ನನಂ ಮರು ್ವಿದಳ್‌ Pb. 4, 17; Ap. 4, 47. 

ನಾಗಿನಿ nagini ೩ fabulous race of females of serpentine extrac- 
tion and very beautiful: a beautiful woman (RSv. 11, 168). 

ನಾಗೇನ್ಹ j ೫8888-18688೩. the serpent Saya; a big elephant; Indra 
(J. 2, 12). 

ನಾಗೇನ್ಡ ನರದ nagendra-varada. — Visnu (J. 2, 12). 

ನಾಗೇನ್ನ ಎಶೆಯನೆ nügéndra-Sayana. Vignu (J. 2, 12). 

werd )ಶತೆಯನಾಲಯ nageéndrasayana-alaya. the milk-sea (J. 
2, 13). 

ನಾಂಗಂಲಿಕ naüngullka. the plant Mcthonica superba Lam. 
(ಲಾಂಗಲಿಕಿ, en ಶಿಖೆ Nr, o. r. ಲಾಂಗುಲಿಕಿ). 2, the ichncumon 
plant (? ವ್ಯಾಲಗನ್ನಿ 2 Mr. 133). — ನಾಂಗುಲಿಕಬಳ್ಳಿ « a beautiful scan- 
dent plant with red and yellow flowers, Gloriosa superba L. 
(St. & Pi.). 


ನಾಚಿ 8801. N.ofa male person. see a3% d. — — ನಾಚಯ್ಯ. 
-ಅಯ್ಯ. N. (Bp. 51, 65. 67; sec ಹಿರಿಯ). — — ನಾಚಿದೇನೆ. N. sec 
ಗಣ್ಣಗತ್ತರಿ-; Bp. 60, 39. — ನಾಚಿದೇನಯ್ಯೆ. N. (Bp. 51, 69). — ನಾಚಿ 
ರಾಜ, N. of a scholar who composed the nācirāji or nácirájiya. 
— ನಾಚಿರಾಜಿ. ಇ ನಾಚಿರಾಜೀಯ ಸೌಮ್ಯಸಂನತ್ಸರದ ನೈತಾಖಬಹುಲಸ 
ಪ್ರ ಮಿಶುಕ್ರೆವಾರದೆಲ್ಲಿ ಪದುಮಣನು ಬರದ ನಾಚಿರಾಜಿ ಸಮಾಪ್ತ ಮಂಗಳನು 
ಹಾಶ್ರೀ (Mdb. Nr; .; in the work there occasionally occurs ನಾಚಿ 
ರಾಜಿಯಲ್ಲಿ). — ನಾಚಿರಾಜೀಯ. belonging to or coming from Nici- 
raja : name of the oldest Kannada commentary on the Amara- 
kó$a. (My.). 


2, N. of 
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ನಾಟಿ ಕಧಾರಿ nataka-dhari 


566 ತಿರುಕೊಳನಿ-. 

ನಾಚಿಕೆ 180186. ಎ ನಾಚಿಗೆ, ನಾಂಚಿಕೆ, ನಾಣ್‌ 2. bashfulness, 
sense of shame, shame, modesty, decorum (Tu; C.; 
ಮನ್ಹಾಕ್ಷ, ಶ್ರೀ, ತ್ರಸೆ, ಪ್ರೀಡೆ, ಲಜ್ಜೆ Si. 68; ವ್ಯಲೀಕ 406); inherent 
excellence, gracc. ಪೆಅರೆ ಡೆಸೆಯಿನ್ನ ಉಣ್ಟಾದ ನಾಚಿಕೆ (ಅಪತ್ರಪೆ 


ನಾಚ 7301. = ನಾತ್ರಿ q.v. a mistress, lady. 


68). ನಾಚಿಕೆ ಪಡೋ ಸ್ವಭಾನವುಳ್ಳ ನನು (ಲಜ್ಜಾ ಶೀಲ 360). ಕೆಯಿ 
ಆಗದೆ ನಾಚಿಕೆ ಪಟ್ಟು ಅಖುವಿಕೆ (ಆರ್ತನ, etc. 398). ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದನರೆ 


ಕಣ್ಣರೆ ಆಚೆಗೆ ಹೋಗ ಬೇಕು — en wd ನಾಚಿಕೆ ಭಗ್ನವಾಗುವದು 
(Prvs). ನಿನಗೆ ನಾಚಿಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲವೋ? (B; 3, 71). ನನಗೆ ನಾಚಿಕೆ 

ರುವದು (3, 19). see Bp. 22, 38; 28, 18; 37, 9; 40, 49. 73; 55, 3; 
61, 19. — ನಾಚಿಕೆಗಿಡೆ. ೩ prickly shrub, the humble plant, Mimosa- 
pudica L, (St. & ೫1) -- ನಾಚಿಕೆಗೆಡು. -ಕೆಡು. shame or modesty 
(or grace) to be destroyed or lost (My.). — ನಾಚಿಕೆಗೆಲಸ. -ಕೆಲಸ. 
೩ work or an act of which one is to be ashamed (My.). — ನಾಚಿಕೆ 
ಗೇಡ್ಮಿ- FA, ೩ shameless person. — ನಾಚಿಕೆಗೇಡಿತನ. -ಕೇಡಿತನ. 
shamelessness (Cb. 90). — ನಾಚಿಕೆಗೇಡು, -ಕೇಡು. shamelessness, 
impudence, want of modesty; disgrace (ಬಣ್ಣು G; My.) see 
Prv. s. ನೀಚ. ನಾಚಿಕೆಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. ನಾಚಿಕೆಗೊಳ್ಳು. to get a 
sense of shame, to feel ashamed or disgraced (My.).— ನಾಚಿಕೆ 
ಯ ಬಿಡಿಸು. to cause to relinquish or give up shame, etc. (Rim. 
5, 8, 22, ನಾಣ್ಗೆಡಿಸು G.; My.). 


ನಾಚಿಗೆ 180186. ಎ ನಾಚಿಕೆ, etc. (My).— ನಾಚಿಗೆ ಕೆಡಿಸು. to 
disgrace. see Prv. s. ನೀಚ್ಮ-- ನಾಚಿಗೆಗೇಡು ಇ ನಾಚಿಕೆಗೇಡು. (My.). 
ಈ ಚಲುನುರದ ಕೆಳಗೆ ಮಜ್ಜಿ ಗೇ ಕುಡಿದರೆ ನಾಚಿಗೆಗೇಡಾಗದೇ? (Prv.). 

ನಾಚಿಸು ೫8088. ಎ ನಾಂಚಿಸು, ನಾಣಿಸು. to cause to be- 
come bashful, to shame, etc.; to disgrace (My.). ಆನ್‌ 
ಇಲ್ಲಿ ಈತನಂ ನಾಚಿಸಲುವೇಲ್ಕು (Bp. 37, 66). see J. 2, 55; 26, 49; 
Prv. s. ನೂಕು2. 

ನಾಚು 780%. = ನಾಂಚು, ನಾಣ್ಟು. 
ashamed, or embarrassed (My-). 
d); ನಾಚುವಾತನು (ಲಜ್ಜಾ ಶೀಲ Nr). sce Bp. 21, 46; J. 25, 5. 

ನಾಚ 8808. a nautch, dance, dancing (My.; Mhr.). 

ನಾಜರು najaru. = ನಾರ್ಗುಂರೆ. the sheriff of a law-court (My; M; 
Mhr., H. ನಾರುರೆ). 

ನಾಜೂಕು ೫81880. delicate, soft, tender, thin, fine, nice (ಗ; 
Br.; Mhr., H.). 

ನಾಜೋಕು najoku. ಇ ನಾಜೂಕು. (My.). 

ನಾರುರ nàjhara. = ನಾಜರು. (B. 5, 204. 268). 

ನಾಂಜಿಕೆ 1೩6019. ಎ ನಾಚಿಕೆ, etc. 
43, 11). 

ನಾಂಚಿಸು 7880160. = ನಾಚಿಸು, etc. (Bp. 24 sum.; 42, 18; 45, 15). 

ನಾಂಚು ೫8808. ಎ ನಾಚು, etc. (ಲಜ್ಜೆ Smd. Dh., o. r. gei); 
Bp. 25, 1.). 

ನಾಟ nàáta.1.—i 1, ನಾಡು. the Carnatic, Karnitaka. (Te. 
ನಾಟು, T. ನಾಟ್ಟು = ನಾಡು). 

ನಾಟಿ naífa.2. ೩ stem or beam of wood (My.; H.). 

ನಾಟಕ nalaka. dancing, acting; a Play a drama, mimic or 
dramatic representation; scenic gestures [Kr. 1, 6]; (ಹಸ್ತಾ ort 
ದೃಷ್ಟಿ ಗತಿಪದ್ದ ತಿಯೊಳ್‌ ಆಡುವುದು Mr. 83; Bp. 12, 43). 

ನಾಟಕಧಾರಿ nafaka-dharl. an actor, a mime (My.); a person 


who is the leader in plays (My.). ನಾಟಿಕಧಾರಿಯು ಕಾಟಿಕಾ ಮಾಡ 
ಬಾರದು (Prv.). 


to become abashed, 
ನಾಚಿದುದು (ಪ್ರೀತ, oni 


bashfulness, etc. (Bp. 


ನಾಟಕಪಣ್ಣಿ 3 nataka-pandita - 


ನಾಟಕಪಣ್ಣಿತ nafaka-papdlía. ೩ man skilful at plays, a doctor 
of dramaturgy (Bp. 59, 27). 

ನಾಟಕಶಾಲೆ nataka-Sale. a play-house, a hall for dramatic cx- 
hibitions, a theatre, etc. (My.). 

ನಾಟಿ nati. = ನಟ್ಟ 2, ನೇಜಿ... young plants, especially of 
rice, fit for transplanting (My.; Tu.; Te. ನಾಯಿ; T. ನಾಯಿ 
ನಾಟು; M. ಇಾಜಿ) T., M. ನಾಜಿ to grow up, shoot np, arise, 
Io into existence, see s. ನನೆ 4). ನಾಟಿ':ಹಾಕು (My). 2, the 
act of planting or transplanting (My.; M. ನಾಟ್ಟ, ನಾಟ್ಬೆ). 

. ನಾಟಿಯಾಯಿತೋ? or ನಾಟಿ ಮುಗಿಯಿತೋ? (My.). 

SRY nili. ೩ kind of raga (My.). — ನಾಟಿರಾಗ. ಇ ನಾಟಿ. ನಾಟಿರಾಗ 
ವಾದರೂ ಪಾಠೆವಿಲ್ಲದೆ ಬಾರದು (Prv.). 

ನಾಕೆ natike. the act of planting. 

ವಾಜಿಕೆ nätike. a short or light comedy, one of the dramas of 
the second order. 


ನಾಟಿಸು natisu. to cause to enter; to make plant 
(My.). 

ನಾಟು natu. 1.— ನಡು2, etc., ನಾಣು. to get within, to 
enter; to be pierced or stuck into, as a thorn, etc. 
(ನಸು, ನಡು Ct. I, 7; Cpr. 3, 42; 5, 120; Rüm. 3, 7, 22; My.). 
2, to fix in the ground, to plant; to pierce into (My.; 
Tu; Te. T, M. ನಾಟ್ಟು) ಗಣ್ಣಕದ ತೊಗಲಿನಲ್ಲಿ ಕಡತವೊ ಗುಣ್ಣೂ 
ನಾಟುನದಿಲ್ಲ (B. 4 47. ಊಟ ಬೇಡನೆನ್ನು, ನಾಟಲಿಕ್ಕೆ ಹೋವ.- ನಾಟು 
ವ ಅಣ್ಬುಗಳು ges teo, ದಿವಸದಲ್ಲೆ ನೆಲೆಗೊಮ್ಬು ನವು (Prvs.). ದೃಷ್ಟಿ 
ನಾಟಿಲು (Bp. 35, 23). (ಅಂಗನೆಯರೆ) ನೋಟದಲಿ ಮೆದನಾಸ್ವ್ರಮ್‌ ಎದೆ 
ಯಲಿ ನಾಟಿದವು ವಿಟಿರುಗಳ,...ನಾಟಿ ಬಗೆದವು ವೀರಕಲೆ ನಗೆ ನಾಟಿದ ಉನ್ಮ 
ದವಿರಹಿಗಳ (Rüm. 1, 14, 24). see Prv. s. ನೀರು. 

ನಾಟು na(u.2.— 94. the state of having (deeply) 
entered, etc.; deepness, depth. (ನಾಟಾಗಿ ತೋಡು (My.). 
2, planting. — ನಾಟಿಕೋಲು. ೩ stick that is used for making 
holes to put young plants in (My.). — ನಾಟಿ ಬೀಟಿ. ೩ hole to 
be formed, as in a trec, the ground, etc. (My.). 

ನಾಟೀರ nàféera. the son of an actress or dancing girl. 

ನಾಟ್ಯ nafya. dancing, mimic or dramatic representation, a play (ನೃತ್ಯ, 
WA N, ಲಾಸ್ಯ Mr. 79; ರೊಪಕೆ 526); the union of song, pantomime 
dance and instrumental music. 2, an actor, a mime. ನಾಟ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾವರೆ ಆಟಿದಲ್ಲೇ ಆದೀತು (Prv.). ನಾಟ್ಯದ ಗರುಡಿ (Bh. 4, 4, 
77),-- ನಾಟೃನಮಿತ್ತಡಿ. N. (Bp. 17 sum.).— ನಾಟ್ಯನಮಿತ್ತ ಡಿಯ 
0553 0*. N. (Bp. 9, 44). ಹ 

ನಾಟ್ಯಗಾತಿ nàtya-gati. 
Si. 63; My.). 

ನಾಟ್ಯ ಗಾಲ natya-gara. 


an actress, a dancing girl (ನರ್ತಕಿ, etc. 


an actor, a dancer (My.). 
ನಾಟ್ಯನಿಲಯ natya-nilaya. = ನಾಟೈಮನ್ಹಿ ರ. (Bh. 4, 4, 79). 
ನಾಟ್ಯಮನ್ನಿ B nifya-mandira. 
(Bh. 4, 4, 71); a theatre. 
ನಾಟ್ಯರಂಗ natya-raüga, 
exhibitions (My.). 
| (Prv.). 
ನಾಟ್ಯೋಕ್ತಿ nifys-uktl. dramatic phraseology, 
! ನಾಡ ಉಕ. = ನಾಲ, (Sk.). 


a place where dancing is taught 


any place for dancing or dramatic 
ನಾಟ್ಕಿರಂಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಊಟಾ ಅಸೇಕ್ಷಿಸಿದ ಹಾಗೆ 


theatrical language. 
a hollow or tubular state, etc. 


e dm eu 
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ನಾಡು nadu 


ನಾಡದು 780೩6೬. = ನಾಡಿದು, ನಾಡಿದ್ದು, ನಾಳಿದ್ದು, ನಾಳಿರ್ದು. 


*ನಾಡವ 186೩1೩. 





ನಾಡಿ 8861. = ನಾಲಿ, ನಾಳಿ ನಾಟಾ ಲಾಳಿ I. 


the day after to-morrow (My.; B. 1, 7; 7. ನಾಳೆನಿಕ್‌; Te. 
ಎಲ್ಲು ಣ್ಣಿ; Tu. 99098. see ನಾಳೆ). 

e a 
೩ native. e ನಾಡನರ್ಗಳ್‌ ಚದುರೆರ್‌ ನಿಜದಿಂ 


Kr. 1, 38. 2, N. of a caste. 


ನಾಡಾಡಿ nadu-adi. a person who lives in the country, 
a country-man, a rustic, an ordinary, common person 
[S$e3v* ಮೆಯ್ಕೆ ನೀಡಾಡಿ ನಾಡಾಡಿಯೆಲ್ಲದೆ ಪಳಯಿಸಿ Pb. 2, 24 va.; 
Ap. 1, 46]; (Bh. 3, 13, 41. 8589). III, 3, 120; Abh. P. 1, 99; 16, 
15; C. Bp. 42, 31; My.). [Tu.]. 

ನಾಡಾಡಿಗೆ nadu-adiga.— ನಾಡಾಡಿ. (My.). 

the tubular stalk or culm 
of any plant. 2, any tubular organ of the body, as an artery, a vein, 
a nerve, etc. 3, an artery. 4, any pipe or tube; the box of a 
wheel. 5, a fistulous sore, a fistula. 6, the pulse. (Bp. 40, 16). 
7, a measure of time — ಕರ of a sidereal day, i muhürta. 8, a 
period or hour of twenty-four minutes. 9, a sort of bent grass. 10, a 
juggling trick, deception. ನಾಡಿ ಅಜುವತ್ತು ಆಗಲ್‌ ಒನ್ನು 305595, 
(Mr. 63). — ನಾಡಿ ಆಡು. the pulse to beat (My.). ನಾಡಿ ಆಡದವ 
ಓಡಿ ಬನ್ನಾನೇ? (Prv).— ನಾಡಿ ನೆ. the pulse to beat (My.). 
— ನಾಡಿ ನಿಲ್ಲು. the pulse stand still or cease (My.). ನಾಡಿ ನಿತ್ತ 
ಮೇಲೆ ಕಾಡು ಪಾಲು (Prv.).— ನಾಡಿ ನೋಡು. to observe or feel 
the pulse (My). ನಾಡಿ ನೋಡದೆ ಮದ್ದು ಕೊಟ್ಟರೆ ಕಾಡುರೋಗೆ 
ಬರುವದು (Prv.). 

ನಾಡಿಕೆ 281106, =ನಾಃಗೆ. the stalk or culm of any plant, a hallow stalk 
er stalk in general; any tubular organ of the body; a fistulous sore. 
2, an Indian hour or twenty-four minutes; a measure of time = 
woof a siderial day, or = i muhürta. 3, a gong. 

ನಾಡಿಕೇರ nàdikéra. = ನಾರಿಕೇರೈ ನಾಳಿಕೇರ. cocoanut tree. (ತೆಂಗಿನ 
ಮರ G.; Sk. ನಾಡಿಕೇಲ). 

ನಾಡಿಗ nådiga. 

ನಾಡಿಗತನ nàdigatana. the business of a ನಾಡಿಗ (My.). 


ನಾಡಿಗಿತ್ತಿ nàadiga-itti. 
tendent (My.). 


ನಾಡಿದು nadidu. = ನಾಡದು, etc. the day after tomor- 
TOW. [ಕೊಡುವೌ ಬಗೆಗೊಳೆ ನಾಳಿನಾಡಿದು ಮಹೋತ್ಸ sio ನಿಜ ಜೀನಿ 


ತೇಶನೊಳ್‌ Ap. 3, 50); (Smd, 400. 401; J. 10, 26). Gen. ನಾಡಿದಿನ, 
Dat, ನಾಡಿದಿಂಗೆ (Smd.), 


ನಾಡಿದ್ದು nàdiddu.— ನಾಡಿದು, etc. (My. ಪರೆಶ್ವಸ್‌ Si. 477). 
ನಾಳೆ ನಾಡಿದ್ದಲಲ್ಲಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ (My.). 

ನಾಡಿನ್ವವಂ n2di-n-dhama, = ನಾಳಿನ ಮ. blowing through a tube: 
a goldsmith. 2 | 

ನಾಡೀಕೂಟ nadi-küía, 
sulted by astrologers 
formed (My.). 

ನಾಡ ಪರೀಶ್ಷೆ nadi-parikse, feeling or examining the pulse; [under- 
standing the feeling of people]. ನಾಡೀಪರೀಕ್ಷೆ ಆಡು ಬಲ್ಲದೇ (Prv-). 

ನಾಡೀವ್ರಣ nàdi-vrama, a Jistulous sore, a fistula. 

El nadu. 8, ನಡು 2ಎ ನಡ, ನಾಣ್‌' 1, ನಾಲ್‌. a 
(cultivated, planted) country (in opposition 10 a 


a village-superintendent. 


the wife of a village-superin- 


one of the planetary conjunctions con- 
when matrinionial alliances are to be 
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8300); a province, a SE the country (in opposition 
to ೩ town; ಸೀವೈತ್‌, ಜನೆಪದೈ ದೇಶ, ಉಪವರ್ತನ Hla., Nr.. Mr. 189; 
ದೇಶ Nr. 50; C; Te, T., M). ನಾಡಿಗೆ or moeë, (Smd. 140). 
[ಕಾನೇರಿಯಿನ್ನ ಗೋದಾನರಿನರಮಿರ್ದ ನಾಡದಾ ಕನ್ನಡದೊಳ್‌ Kr. 1, 36; 
Pb. 1, 51 va. 2, common folk. ನಾಡಮಾತು ಬೀಡ, ಸೆಜಿಗೊಡ್ಡಿ 
ಬೇಡು ಕೊಡಲ ಸಂಗಮ ಶರೆಣರ Bv. 278]. ಆ ಪತಿ ಕೆಡಿಸಿದನ್‌ ಆ mido; 

ಆ ನೃಪತಿ ನಾಡೆ ಕೆಡಿಸಿದ ನಾಡು (260). ಮನನ್ನೆ ಇರ್ವ ಕಾಡೆಲ್ಲಂ ನಾಡಾಗಿ 
vs, (J. 29, 32). ನಾಡ ಸಿರಿ (3, 2). ನಾಡಿಗಿಬ್ಬ ರು ಅರಸರಾದರೆ ಕೇಡು 
ಬಪ್ಪ ದು ತಪ್ಪದು.--ನಾಡು ಬೆಳವೆಕೆ ಹಾಡಿ ಉಣ್ಣ Aum L—gmg9432 ಬಿಟ್ಟಿ 
ರೊ ಸುಡುಗಾಡು ಬಿಡಮ.- ನಾಡಿನ ಭೂತ ಪೀಡಿಸವೇ ಸಿತ್ತೀತೇ?-ನಾಡಿ 
ನಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ ಆಡಿನ ಭಯ ತಪ್ಪ ನ್ರಲಿಲ್ಲ- ನಾಡು ಓಡುವಾಗ ಮೋಡಿಗಾಆ 
ಬ ನಾಡು ಕೂಡಿದರೆ ನಗರಕ್ಕೆ ಕೇಡು.-ನಾಡುಗಳಿಲ್ಲ ಓಡುವಾಗ ಮೂ 
ಡೇ ಅಸೇಕ್ಷಿಸಿದ--ನಾಡುಗಳೆಲ್ಲ ನಾಡಿಯಾದರೆ ನಗರಕ್ಕೆ ಗೂಢ.--ಜೋಡು 
ಇದ್ದರೆ ನಾಡು ತಿರುಗಬಹುದು ( (Prvs.). ನಾಡೆಮೃ ದೇಹಕ್ಕೆ ರೂಢಿಪತಿಯೇ 
ಪ್ರಾಣ; ನಾಡಟಿಯೆ ರೂಢಿಪತಿ ಕೆಡುಗು. ಅರಸಜಾಯೆ ನಾಡೆಲ್ಲ ಫೆಡುಗು 
(Sp.). see Cpr. 1, 87; 5, 102; Abh. P. 4, 53 va.; Bp. 42, 6; 51, 6; 
58, 38, C. Bp. 11, 5; Bh. 1, 8, 2. 84; J. 3, 5; 12, 2; 28, 22. 53; 29, 9; 
ನಡು-. -- ನಾಡ ಮಾತು. ಇ ನಾಣ್ಣುದಿ. (Bp. 44, 56; 51, 9; J. 5. 57; 
Prv. s. ಬಡವ). ಆಡಿ ಹುಸಿಯಲು ಹೊಲ್ಲ, ಕೂಡಿ ತಪ್ಪಲು ಹೊಲ್ಲ, ಕಾಡು 
ನ NO, ಬಜ ಹೊಲ್ಲ, ಮಾನಿನಿಗೆ ನಾಡ ಮಾತು (in opposition to ಮನೆ 
ಯ-) ಹೊಲ್ಲ (Sp. ). — ನಾಡುಕಡೆ. = ನಾಟ್ವಿಡೆ (Smd. 28). the 
direction, etc. of a country, etc. — ನಾಡುಗೆವ್ರುಡೆ. the non-official 
headman of a district who in a private way settles disputes 
about caste affairs, etc. (My.). 2, an official headman of 
several villages (My.). — ನಾಡುಗಾದೆ. a saying or proverb of the 
country, a common proverb (RE Ct. I, 75; My.). — ನಾಡುಶಾನ 
ಭೋಗ. the accountant of Seven villages (My.). — mo. 
-ಎಿಜಿಕೆಯ. (Smd. 161). ನಾಡೊಡೆಯ. (Abh. P.4, 36; 7, 49.). 
— ನಾಪೊಡೆಯ. -ಒಡೆಯೆ. = mea, Bod (Śmd. 167). the chief 
ofa country or of a district (ಸಾಮನ್ತ G.; Bp 37, 68; 50, 36). 


ನಾಡೆ nade. further, moreover, much, greatly, exces- 


sively, eic. (ಅಣಿಯರ, ಅಧಿಕ Ct. I, 34; ಪಿರಿದುಂ, etc, ಅತ್ಯರ್ಥ 
II, 25; ಎಡೆ, ಆವಗಂ, ನೆಟೆ ನೀಡುಂ, ಕರಂ, ಆದಂ, ಆಯ್ತೆ, etc., ಆಧಿಕ 
Simd. 391, Sm. 58, Kk. 49; cf. ನಡೆ4? Tu. ನಾಡು, T. ನಾಡು, ನೇಡು, 
M. ನಾಡು, to seek, inquire, search, desire greatly; see ನಿಟ್ಟಿಸು). 
[ನಡುನಣ ನಾಡೆ ನಾಡೆ ಕನ ನ್ನಡದ ತಿರುಳ್‌ Kr. 1, 37; ಅನ್ನು ಸಾತು 
ಪೊಟ್ಟು ಜಲಕೇಳೀ ಲೀಲೆಯೊಳ್‌ J Pb. s, 66 va.; Ap. 1, 46]. 
ಆ ನೃಪತಿ ನಾಡೆ ಕೆಡಿಸಿದ ನಾಡು (Smd. 260). see Cpr. 1, 51. 70. 89; 
Abh. P. 5, 78; Grj. 4, 63; Bp. 15, 29; 26, 67; 54, 55; Sm. 6. 24. 32. 
75. 118; J. 2, 64. 


*ನಾಡೊವಜ nadovaja. the teacher of the land; 


the poet Pampa. ಉನ್ತೆ ನಾದೊನಜನಾದನೊ ಪೇಟ್‌ ಕವಿತಾ 
ಗುಣಾರ್ಣನಂ Pb. 14, 62. 


*ನಾಡೋಜ nadoja. = ನಾಡೊವಜ. ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಬಳಿದ ಸನ್ತೋ 
ದನ್ನಮನೆಯ್ದೆ ಪತ್ತಿ ದಳ್‌...ನಾಡೋಜನಂ Pb. 13, 108. 


ನಾಣ್‌- nn. 1.= ನಾಡು, etc. [— ನಾಣ್ಣುಡಿ. -ನುಡಿ. ನಾಣ್ಣುಡಿ. 
ನುಡಿಗಳೊಡನ್ಬುಡಲ್‌ ಬಗೆದ ಮೋಲ್‌ ಮಿಗಲೀಯಹೊನ್ನೆ ನಾಣ್ಣುಡಿಯ ಬೆ 
ಡಂಗೆ ಕನ್ನ ಡದ ಮಾತಿನೊಳ್‌ Kr. 1, 149; Pb. 12, 29 va — ನಾಣ್ಣುಡಿ. 
the talk f the country, popular report, public rumour, common 
talk, news, a proverb (ಲೋಕವಾರ್ಶೆ Nr.; Abh. P. 16, 53; Grj. 10, 
84 va.; Bp. 57, 13; Rim. 3, 2, 18; 5, 4, 39; J. 17, 52; Tc. ನಾನುಡು, 
ನಾನೊಡು). | 


» 


? 
3 


gèt 


904 


— € al — — €—MÀ s ನಾ ೨ Á — a — ಬಾವು ರರು ತುರಗ ಸುಷ್ಟ inne sitet AUN 
BEEEL EL O ರಾ a e Á NAA 
= O meee a a oss 


«9192, nantu 

ನಾಣ್‌ nàn. 2. (Smd. 58). ನ ನಾಚಿಕೆ, etc. bashfulness, 
sense of shame, embarrassment, shame, modesty 
(Cpr. 8, 68; T. ನಾಣ್‌, ನಾಣ; M. ನಾಣ; Te. ನಾನೆ); [Tu. ನಾಕ್‌. 
nakedness]. inherent excellence, grace;-that is a cause 

' of shame: the shame, an organ of generation (ಗುಹ್ಯ 
Ct. 1, 29). [ಗುರುನಾಣ್ಛರದಿನ್ನಮೆಅಗಿ ಮ ಮುಖದಾವರೆಯಂ Kr. I, 59; 
ನಾಣ DN Lo ಪಿರಿದೋ Pb. 1, 92; Ap. 11, 131]. ನಾಣಂ ಪಿಂಗಿಸಿ, ಮು 
ಗೈಗೆ ಜಾಣಂ ಕೆಯ್ಯೊಳಿಸುವನ್ನೆ (Smd. 84). -- ನಾಣಿಲಿ. -ಇಲಿ (Smd. 220. 

244). shameless; a shameless person (ಅಭಿಮಾನಗೇಡಿ Ct. I, 10; 
ಅಭಿಮೊನಗೇಡುಗೆ II, 17; ಲಜ್ಜಾ ವಿಹೀನ Kk. 39, Sm. 48; V. 35, 55 
va... [ಈಯೊಡಲೊಳಿರ್ದದು ನಾಣಿಲಿ ಜೀನಂ Ph. 13, 4]. ನಾಣಜಿಶಿಯೆಸಿ 
ಸುವ ವಧು (Smd.221))— ನಾಣಿಲಿತನ. shamelessness (Cpr. 8, 69; 
V. 12, 71 ಇ೩.).--ನಾಣಿಲಿವೆಣ್‌. -ಪೆಣ್‌. (Smd. 221). a shameless 
woman. — ನಾಣೆಡೆ. -ಎಡೆ. the secret parts (C. Bp. 19, 32). 
[— 8953,18. to dance feigning modesty. ನಾಣ್ಣುಣಿದು ಮೆಟ್ಟುವ 
ಗುಜ್ಜ ores. Pb. 4, 87]. [— ನಾಣ್ಗಾಪು. -ಕಾಪು. protection “ol 
Em keeping up the sense of Ain. ಎನ್ನು ತನ್ನ gems S 
ಬಗೆದು Pb. 1, 71 va]. — ನಾಣ್ಗಿಡಿಸು. -ಕಿಡಿಸು. = ಸಾಣೆ ಡಿಸು. (Cpr. 
4, 8). — ನಾಣ್ಣಿಡು. -B shame, or grace, to be lost or to go; 
to be disgraced (Abh. P. 11, 179). — ನಾಣ್ಣೆಡಿಕೆ. -F37 a man 
who.has lost his shame (Bp. 38, 70.— PR AA. -ಕೆಡಿಸು. 
= B AX. to destroy one's grace, to shame, to cover with 
reproach or ignominy, to disgrace, to dishonour (Rsv. 13, 61; 
C. Bp. 32, 44). — ನಾಹ್ಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. to feel ashamed (Riv. 11, 
154. — ನಾಣ್ಣಳೆ. -ತಳೆ. = ನಾಹ್ಗೊ ಳ್‌. (Rsv. 3, 4). — ನಾಣ್ನಾಣ. -ತಾಣ. 
= ನಾಣೆಡೆ, (Cpr. 8, 69; C. Bp. 20, 19). — ನಾಣ್ನಾಣ್ಣು. = ನಾಣ್ಣು. 
(Cpr. 8, 70). — ನಾಣ್ಟಿ ಡು. to relinquish shame or bashfulness 
(Cpr. 6, 83; Riv. s, fo — ನಾಣ್ಬೆರಸು. the state of being united 
with shame (Cpr. 1, 23). — ನಾಣ್ಮೀಸಲ್‌. intact, undefiled sense 
of shame, etc. ( J. 11, 22). 

ನೊಣ nana. Tbh. of ನಾರಾಯಣ.  Vignu. (My.). 

ನಾಣಕೆ napaka. = ನಾಣಿಯ, etc. 

with an impression (Sk.). 


ನಾಣಿ näpi. Tbh. of ನಾರಾಯೆಣಿ. 
(My.). 

*ನಾಣಿಲಿಗ naniliga. person devoid of any shame. 
ಇನ್ನು ನಾಣಿಲಿಗರಪ್ಪರೆ ಮಾನಸರ್‌ Pb. 2, 48. @ here two deriva- 
tive suffixes “ಜಿ and -n are employed. 


ನಾಣಿಯ naplya. = ನಾಣ್ಯ. a coin. (WoT Nn. 129; Rim. 6, 55, 18; 
My.; M.; T. ನಾಣಯ). 


*ನಾಣು 7870. ಎ — qot. ನಾಣುಗೆಟ್ಟಾ ದರೂ ಲಿಂಗವನೊಲಿಸುವೆ 8%. 
496; Cv. 187. 

ನಾಣಿ ಸು 1880150, ಎ ನಾಚಿಸು, etc. 
(Rśv. 11, 160 va.). 


ನಾಣ್ವು 7800. = ನಾಚು, etc. to become abashed (ou 
Sind, Dh.; Cpr. 3, 62; Grj. 2, 106 va.; Bp. 8, 45; ೫8%. 11, 128; 
T. ನಾಣು). [ತತ್ಯನ್ಯಕೆ ನಾಣ್ಣಿ ಬೇಡುವೊಡೆ ನೀನೆಮ್ಮ LOS» do ಬೇಡಿರೇ 
Pb. 1, 70; Ap. 14, 119]. I ನಾಣ್‌. 

v, naniu.— ನಾಟು 1, etc. to be pierced or struck 
into. (ಅನ್ನರ್ಭೇದ Smd. Dh; ನಸು ನಡು Ct. I, 7). ಮಹಾರಥರ 
ಜವನಾಳನ್ತೆ ಅಪ್ಪ ಕಣೆ ರೋಮರೋವಮನನ್ಹಪ್ಪಡೆ ನಾಣಿ ಕ್ವೈಮುವು (Abh. P. 13, 
71). ಕೋಲ್‌ 'ವಕ್ಷದೊಳ್‌ ನಾಣ್ವಲ್‌ (J. 7, 49). eet: 4, 44; 21, 14. 
20. 36; 22, 31. 44; 31, 54; Sé». 1, 10. 


೩ coin or anything stamped 


Laksmi. (My.). 2,— ನಾಣ 


to cause shame, etc. 


*ನಾಣ್ಪೋಗು nanpogu 
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ನಾನಾ nà-nà 


೨ದವರೂರ್ತಿ nada-mürti. who has the form vr is the cinbodi. 


uc : ನೆ 
*ನಾಣ್ಪೋಗು ಎನಿ canceled (path taken | ment of the sound ಓಂ: Siva (ಆಗ್ರ. 10, 61 va.; Bp. 2, 4). 


by animals. ನೂಜು ಕೊಮ್ಬುನುನಾಜಿ ನಾಣ್ರೋಗುನುನ್‌ Pb. 5, | ನಾದಾರಿ ಗಸ 


43 va. 

ನಾಣ್ಯ nànya. fincness, goodness, good quality, as | 
that of cloth, grain, character, etc., honesty, truth | 
[ತೊತ್ತು ಲಕ್ಷಣವಿರಲು ನಾಣ್ಯನನುಡಿಸಿ ನನರತ್ನಾ ಭರಣಂಗಳ ತೊಡಿಸಿ Cv. | 
367]. (My.; Te. ನಾಡೆಮು, ನಾಣೆಮು, ನಾಣ್ಯಮು; T. ನಾಣಯ್ಯ, ನಾಣ್ಯ | 

ಯೆ M. ನಾಣಿಯ, ನಾಣ್ಯ; sce ನಚ್ಚು 1, ROY 1 & 2, ನಯ). 

ನಾಣ್ಯ 8883೩. = ನಾಣಕ ನಾಣಿಯ ನಾಣ್ಯ. a coin; money (My.; Si. 
330. 418; B. 4, 95. 106. 125; .M.; Te. ನಾಣೆನು, ನಾಣ್ಯಮು; Mhr, 
ನಾಣೇಂ). 2, small pieces of silver money (My.). ನಾಣ್ಯವಿದ್ದ ನ 
ನಾಯಕ.--ನಾಣ್ಯವಿಲ್ಲದವ ನೊಣಕ್ಕಿನ್ತ ಕಡೆ--ನಾಣ್ಯದ ಲಕ್ಷಣ ವಾಣಿಜಗೆ | 
ತಿಳಿಯದೇ?--ಚಿನ್ನಿವಾರನ ಮನೇ ನಾಯಿಯಾದರೆ ನಾಣ್ಯದ ನೋಟಾ ಬಲ್ಲ | 
ದೇ?--ಠಾಣೆಗಾಣಗೆ ನಾಣ್ಯ ಕೊಟ್ಟಿ ವನೇ ಜಾಣ (Prvs.). see Prv. s, ನೇ | 
ಯಿಗೆ. — ನಾಣ್ಯ ಪರೀಕ್ಷೆ. assaying money, assay (My.; Mhr.). — ನಾ 
ಣ್ಯವಟ್ಟಿ, the agio on money (My.) — ನಾಣ್ಯವಾರು. the detailed | 
account of various coins (My.). 

ನಾಣ್ಯಗಾಅ nanya-gàra. a good, proper or honest 
man (My.). 

ನಾನ್ಯೆ ೫8876. ಇ ನಾಣ್ಯ. (G. 266. 442). 

ನಾತ näta. (೧. ನಾಲು 1). ನಲು, ನಾತ, ನಾತು2 wed, 
ನಾಣಿ, ನಾಟು2. smell in general; a bad smell (ಹಸುಕು, 
ಸೊನಡ್ಕು ಸೊಗಡ, ಕೊರಿತ್ತಾದೆ ಗನ್ನ $m. 23; My.; Tu., T., M. ge). 
[ಆರೊ ಸೈರಿಸುನರಾತನ ಪಲ್ಲಿಲಿವಾಯ ನಾತಮಂ Pb.4, 100]. ಹೊಲ್ಲಹ 
ನಾತ (ದುರ್ಗನ್ನ, etc. Nr.) ಕಟ್ಟಿ ನಾತವುಳ್ಳ ವಸ್ತು (ಪೊತಿಗನ್ನೆ, ದುರ್ಗ 
"b Si. 51), ನಾತವಾಗಲಿ ಪರಿಮಳವಾಗಲಿ ವಾತಕ್ಕೆ ಭೇದೆವಿಲ್ಲ.--ಕೂತರೂ 
ನಾತೆ ಹೋದೀತೇ? ಹೇತದಕ್ಕಿನ್ತ ಹೆಚ್ಚು!--ನಡುಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇತು ನಾತ 
ಬರುತ್ತೆ 9X. (Psvs.). see Bp. 46, 59; B. 2, 47; 3, 85; 4, 86.5, 261; 
Prv. s. ಪ್ರೇತ-- ನಾತಹೊ, the shrub Lantana aculeata L 
native of America (St. & Pl.; My. as ನಾತದ). 

ನಾತಿ nail. (fr. a ನಾಯತಿ, = ನಾಯೆಕಿ). = ನಾಚಿ. ೩ mistress, a lady 
(T. ನೈತಿ, ನಾಯಗಿ, ನಾಚ್ಚಿ; M. ನಾಯಗಿ, ನಾಯಿಗೆ, ನಾಚ್ಚಿ); ೩ woman 
(Te. ನಾತಿ, ನಾತುಕೆ, ded). 

ನಾತು nàtu. 1. .P. p. of ನಾಟು). 

! 


ನಾಕು natu. 2. = ನಾತ, etc. (B. 5, 164). ಕೆಟ್ಟ ನಾತು (ಅಸುವಾ 
ಸನೆ), ಕಮರೆ ನಾತು (ಕವುರು), ಮುಗ್ಗ ನಾತು (ಜೀರ್ಣಾವಗನ್ನ » ಹೊಲಸು 
ನಾತು (ಸಿಣ್ಣು ವಾಸನೆ ೧.). ಸುಟ್ಟಿ ನಾತು (ಸೊಡರು ಯ). 

ನಾತು ಗಣ. 3.=ಸಾದುತ. P. p. of ನಾನು2. 


ನಾಥ natha a protector, a patron; a master, ruler, lord, a 
leader; a husband (ಒಡೆಯ Mr. 227). ನಾಥನಾಗ ಬೇಕೆನ್ದು, MEF 
ಮಾಡಿದರೆ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸರಿ-_ನಾಥನಾದರೂ ಭೂತ ಬಿಡೆವು.-ನಾಥನಾಡರೂ 
ವಾತ ಬಿಡದು (Prvs.). 

ನಾಥವತ್‌ nàtha-vat. having a protector, etc.; dependent, subject, 

ನಾದ nada, . & loud sound, cry, roaring, crying, etc. 2, a sound, 
a lone in general (B. 4, 10); a note of the musical scale or gamut 
(39:25 ನಾಡೆ Mr. 500). — ನಾದಕೆಟ್ಟು, the adjustment of sound 
the act of producing the full, proper sound, wide Z xum 
ಗಿ ನೀಣೆಯ ಕಳಗೆ ಇರುವ ಕುಮ್ಪಳಕಾಯಿ (ಪ್ರಸೇನಕ G.) : 

| ನಾನಿ ಹ = ನಾದಿನಿ, MWA Tbh. of ನನಾನ್ಹ ಫ್‌ a husband's 
sister (Bp. 45, 24; My.: M. ನಾತೂ ನ್‌. . , 

TE A zu. Y M. ನಾತ್ತಾನ್‌; T. 8: 3,8305); a brother's 


| ನಾದಾರು ೫84880, 
: ನಾದಿಗೆ nadiga. Tbh. of ನಾಪಿತ. (My.; 5. Mhr. ನಾದಿಗ್ಯ). 
' ನಾದಿನಿ 886181. = ನಾದನಿ, etc. (ಗಣ್ಣಿನ ಅಕ್ಕೆ G.; RTR, ys etc., rits x 


insolvency; pauperism (Mhr., H.). 
insolvent; a pauper (My.; Mhr., H.). 


ಒಡ ಹುಟ್ಟಿ ದವಳು $i; My-; Bp. 40, 46). ನಾದಿನಿಯಾದರೆ ಹಾದಿಲಿ ಐ 
ದ್ಹಾಳೇ?- ತಮ್ಮ ನನ್ಮುನನಾದರೂ ನಾದಿನಿ ನಮ್ಮನಳಲ್ಲ (Prvs.). 


ನಾಡಿಸು 78063508. to knead (My.). 
ನಾದಿಸು nàdisu. to sound, to resound, etc. (My.). 


ನಾಡು nàdu. 1. 10 knead, as dough, etc. (747, B. 4, 55 
sce s. ನಮೆ and ನಳ). ನಾದಿದ ಹಿಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ವಾದ ಹೋದೀತೇ ?—ಕೆಮ್ನುಳಿಯ, 
ಮೇಲೆ ಕೆಣಿಕಾ'ನಾದಿದ (Prvs.). 


ನಾಡು nadu. 2.— ನಾನು 1, FXI. 10 moisten, to wet, 
to soak, to steep; to cool (Bp. 47, 57; 57, 18; Bh. 1, 3, 21; 3, 
6, 22; 7, 1, 18; 7, 7, 45; 7, 16, 10. 30; 8. 27. 4; J. 7. 47; 14, 16; Tv. 
ನಾನುಪು; ಲ. ನಾನ್‌ 2). 

ನಾದು nàdu. 3. ಐ ನಾತು3. P. p. of ನಾನು 2. 

ನಾದುನಿ 086081. = PRA, etc. husband's sister. (ಪ್ರಜಾನತಿ, ಭ್ರಾತೃ 
ವಧು ಗಸ; ಪ್ರಜಾವತಿ Mr. 312). [ನಾಮನಿಯೊಲ್ಲು ಮೊಲ್ಲದನ್ನಳೆ Pb. 
4, 98]. 

ನಾದೇಯ nàdéya. (fr. ನದ). coming from or belonging to a 
river; aquatic; a sort of salt. 

ನಾದೇಯಿ nadéyl a species of reed growing usually near water, 


Calamüs fasciculatus. 2, the orange-tree (see ನಾಯಿನೇಹಖಕಿಲ್‌ and ನಾ' 


Gori). 3, a shrub or small tree, Sesbania aegyptiaca Pers. 4, the 
China rose or shoe-flower plant, Hibiscus rosa sinensis Lin. 


ನಾನ್‌ nàn. 1.— Yo 1, etc., ನಾನು l. I. itis used, instead 
of ನಾಂ, before a vowel; its declension appears under ನನ್‌ |; 
its plural is ನಾವೆ. sec e. g. Bp. 3, 22; 10, 10; 17, 13; 21, 46; 22, 
18. 60; 27, 14; 40, 30. 

ನಾನ್‌ nan. 2.= ನನೆ, ನಾನು2, ನಾಜು3. ಬ get wet, 
moist, damp, or soaked (ಆರ್ದ್ರಭಾನ Smd. Dh.; Tu. qns. 
to loose crispress; Te. ನಾನು; T., M. ನಾನ್ಹು; T. ನಜೈ, moisture 
of the earth). P. p. ನಾನ್ಹು [ಅನಿತು ಜಡೆಯುಮಂ ನಾಸ್ಸಿ Pb. 1. 1053 
Ap. 11, 62]; (Cpr.7, 132; 8, 6; Riv. 1, 117; 8, 125). DINO 


(Smd. 275). ನಾವ್ಬು (Cpr. 8, 69). [— ನಾನ್ಬಿನಂ. .so as to get 
wet, moist. Pb, 4, 108]. 


ನಾನಲ್‌ nanal.— ನಳ್ಳು 2 a kind of reed (T. ನಾಣಲ್‌). 
ನಾನಲುಳ್ಳ ಭೂಮಿ (ನಡ್ಡಲ, ನಲಸಂಯುತ Hlà.) 
ನಾನಾ nà-nà. nothingness, emptiness, non-existence (ಶೂನ್ಯ, ಶೂ 
ನ್ಯವಾದುದು Nn. 145); without, except, 2, of different kinds, 
various, sundry, manifold, diverse; variously. manifoldly (ದೊಡ್ಡಿ ತು 
145; ನಿರಿದು Mr, 537). 3, egotism, conceit (ಅಹಂಕಾರ 145). 
4, boldness, daring (ಆದಟ್ಟು ಸಾಹಸ 145). in My. e. 8. ನಾನಾ 
ಕಾರ್ಯ Various business or affairs; ನಾನಾಕೆಲಸ್ಕ various business 
Or work; ನಾನಾಪ್ರಕಾರ, diverse kinds Or ways, or in various ways 
etc., etc. — ನಾನಾರಾಯ್ದ. Nānāsāhēb, the rich Mahratta Pēśvā 


ಲ ನಾನಾರಾಯನ ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ, ನಾಲ್ಕು ಕಾಸು ಚೀಡಿದ 
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ನಾನಾರೂಪ nanà-rüpa 


ನಾನಾರೂಪ nàünà-rüpa. 
multiform, various {sec 


ನಾನಾರ್ಥ nana-artha. having a different aim or object. 2, hav- 
ing different meanings (Smd. 298), (having the same sound as 
another word, but) differing (from it) in meaning, homony- 
mous: a homonym. ನ್ನು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹಲವರ್ಥಮಂ ಹೆಲನರ್ಥಕೆ ಒನ್ನು 
ಶಬ್ದವ ನುಡಿನ ಬೆಡೆಗುನೆಂ. ಸಾನಾರ್ಥನೆ: ನ್ಜು. ಪೇಟಕ್ಕೆಂ (Mr. 465). 

ನಾನಾರ್ಥರತ್ನಾಕರ nanàrtha-ratnükara. a dictionary which con- 
tains words with different meanings by Dévóttama (Nn. 3. 
167. 168). 

ನಾನಾವಿಚೈತ್ತಿಚಿತ್ರ nana-vicchitticitra. 
(Kavy. IlI, 2, B, 56). 


ನಾನು DANU, 1.= ನಾನ್‌ 1, etc. I (C. ನಾಸು ನ ಮುನ್ನು, ತಾನು 
SIX) S; ಮಾಡಲ್‌ ಪಡುವ ಕೆಲಸ (ಅಹೆನ್ಬೂ ರ್ಪಿಕೆ Si. 291). 
ನಾನು "ನೀನು eum 2 XO ಹಾಸಿಯೇನು?--ನಾಸು ನಾಯಕೆ, ನೀನು ನಾಯಕೆ, 
ಡೋಣಿ ಒತ್ತುವನ ಹೊಣ್ಣಪ್ಪನಾಯಕನೋ?- ನಾನು ಹಿಡಿದ ಮೊಲಕ್ಕೆ 
ಮೂಟಕೇ ಕಾಲು: --ಸಾಸು ಹುಲಿಯಾದರೆ ನನ್ನ ಅಣ್ಣ ಹೆಬ್ಬು ಲ್ರಿ-ನಾನೂ 
ನಾಗಪ್ಪನೂ ಕೊಡಿ ಕಚ್ಚಿದ್ದು | ಎನ್ನು, ಶತಿ ಹೇಚುದನ್ನೆ T ಒಲ್ಲೆ 
ಎನ್ನೆ ನನ್ಮುಪ್ಪ ಯಾರಿಗೆ ಮದಿನೆ ನಾಡ್ಯಾನು?-ನಾನೊನ್ನು ಬಗೆಯೆ. 
ಡೇನರೊನ್ನು ಜ್‌ (Prvs.). 


ನಾಡು nànu. 2. =: ನಾನ್‌. 2. 


Seg, 78018, -= ನಾಶ; etc. 
ಗಮಗಮಿಸಿತು. ವಾಸನೆ Kk. 55). 

Sog, na-anta. 
274. 316). 

ನಾನ್ಹಿ. nandi. ನಾಂದೀ joy; prosperity. 2, eulogium or praise of 
a deity; a prayer recited in benedictory verses at the opening of a 
religious ceremony or of a drama, generally a kind of blessing pro- 
nounced as ಆ prologue. to a ndtaka or play (ಪೊರ್ವಾರ್ಥಂ Ct. I, 33; 
Ch.) 3, = ನಾಧ್ಚೀಮುಖ No. 2 (My). 

ನಾನ್ಸೀಕರ nandi-kara. the speaker of the benedictory prologue at the 
opening of a dia. 

ನಾಸ್ಟಿ (ದೇವತೆ 38741-689810, = ನಾಧ್ಮೀಮುಖ No. 1. (My). 

ನಾಸ್ಚೀನಯಖ nandi-mukha. the class of manes of deceased pro- 
genitors to whom the nündimukha-sráddha is offered. 2, the 
nàndimukla-$ràddha, i. ¢. a Sriddha or commemorative offer- 


various forms; of different forms ar shapes, 


ನಾನಾರ 


ಇನಾರೂಸ್ರ S. ವೇಸ್ಟ). 


varlous  vicchitticitras 


P. ps. ನಾತು, ನಾಮ (My.). 
smell. (ಸೊವಡೆ; xem, ಸವುಸನ, 
swm ನಾನ್ತ (ಕಮ್ಮ Ct. I. 22). 


ending in ಸನ; a term ending in ನ (Smd. 228. 


ing to th: manes preliminary to any joyous occasion, as 
initiation, marriage. etc. (My.). 
ನಾಪ್ತೀವಾದಿ nandi-Vadl. the speaker of the bencdictory prologue at 
the opening of a irama. 
ನಾಸ್ಟೀಶ್ರಾಜ್ಧ nandI-sraddha. = 
ನಾನ್ಹು ೫೩860. 1. - :ನಾದು.. 
etc. (R$v. 9, 7). 
ನಾನ್ಸು nàndu. 2. (Smd. ss). to liquefy, to dissolve, to 
melt (ದ್ರವೀಕರಣ Smd. Dh.; d. the M. s. ನಳ). 


ನಾಹ್ಚೀಮುಖ No. 2. (My.). 


to make damp, to cool, 


ನಾಪಿಕ nipika. (Mhr. MAES, failure of the crop; sterile, poor; 
Mhr., H. ನಾಪಾಕ್‌, impure, vile). ನಾಪಿಕ ಅನ್ಹಾ ಕ್ಷಣ ಪಾಪ ಬನ್ನಿ ede? 


(Prv.). 
ನಾಪಿಗ 280818೩. Tbh. of ನಾಪಿತ. (ನಾಪಿತ Cb.). 
ನಾಪಿತ ೫8011೩, = ನಾದಿಗ, PAM, ನಾಯನ್ಹ, ನಾಯಿನ್ಹ 
Sri ನಾವಿದ, ನಾನಿನ್ನ. d barber. 
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ನಾಮನಕ್ಸೈತ್ರ ಗ೩ma-naksatra 


ನಾಪಿತಿ napiti. the wife of a barber; a woman of the barber- 
caste (ನಾವಲಿಗಳು Cb.; Sk.). 


ನಾಪಿತೆ napite. = ನಾವಿತಿ. (J. 5, 58). 
ನಾಭ nàbha.- ನಾಭಿ. the navel, etc. see ಊರ್ಣ-, 
ನಾಭಸೆ 880885೩. (೧. ನಭಸ್‌). 
the sky. (Cpr. 4, 30). 
ನಾಭಿ nübhl the navel. 2, the nave of a wheel, 3, the centre, focus, 
central point, middle; chief, head. 


zd. 


celestial, heavenly, appearing in 


4, the close connection of 
relations, near relationship, community of race or family; a 
near relation. 5, a sovereign, an emperor; a Ksatriya. ನಾಭಿಪರಿ 

ನ್ರರ ಉಟ್ಟಾ ಕ್ಷಣ ಲೋಭತ್ವ ಹೋದೀತೇ? (Prv.. see deo er. 
— E EA `` 2269. the measure of two cubits. ಮೊಲನೆರೆ 
ಡಾಗೆ ನಾಃ ಭಿಗೋಲೆನ್ಸೆ ಸಿಕ್ಕ (Mr. 325). 

ನಳಿನ nabhi-nala. the umbilical cord. (My.). 

ನಾಭಿರಾಜ nabhi-raja. 
(Abh. P. 1, 89). 

ನಾಮು ೫8882೩. 1. bending. see ಪರಿಣಾಮ, ಪ್ರಣಾಮ. 

ನಾಮು 884. 2. 0 rame (ಹೆಸೆರ್‌ Nn. 16; ಪೆಸರ್‌ 162). 2, a noun 
(Smd. 6. 63, 88, 93; Kavy. I, 6; I, 15, 1-5; I, 2, 1 seq ); a word. 
3, by name. 4, possibly, perhaps. 5, agrecd, granted (ಅಹುದೆನಿಪಾ 
ಕಾರ್ಯೆ 162). 6, an expression of anger, conlempt, reproach, etc. 
7, the sectarian mark applied by Vaispavas to their forehead, 


an ancient king mentioned by Jainas 


etc. (My.). 3, the white clay used for applying:that mark 
(My.). ನಾಮವಿದ್ದನಗೆ ಕಾಮ ಕ ಡಿಮೆಯೇ?--ನಾಮವಿದ್ದೆವ ಗ್ರಾಮದವನ 


ರಿಗೆ ಬೇಕು.--ನಾನುವಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ನಮ್ಬಿಗೆಯಿರ ಬೇಕು.--ನಾಮವಿಭ್ಲದ ಅರಸ 
LÄ ನೇಮವಿಲ್ಲದ ಪ್ರಧಾಸಿ. mide ನಾಕ ಪಡೆಯೆನೇ? (Prvs.). 
see Prv. s. ಬಡೆ ದಾಸ. — ನಾಮೆಗೋಟು. -ಕೋ ಟಿ. the pigmy cor- 
morant, Carbo pygmens (Bd ) — ನಾನುದೆ ದ ಪೆಟ್ಟಿ ri. a box contain- 
ing the necessaries for putting on the Vaignava marks (My.). 
— ನಾಮದ ಬೇರು. ೩ twining shrub, the country Sarsaparilla, 
Hemidesmus indicus R. Br. (St. & Pl; My.). — ನಾಮದ ಹಾವು. 
the snake Trimeresurus stricatus (My.). — ನಾಮ ಹಾಕು. to put 
on the Vaispnava marks (My.). 2, to cheat (My.). ನಾಮ ಹಾಕಿ 
ದವನಾದರೆ ಹೋಮಾ ಮಾಡ್ಯಾನೆ? (Prv.). - 

ನಾಮೆಕ nàmaka.- ನಾಮು. sce ಆ-. 

ನಾಮಕರಣ nama-karapa. naming ೩ child after birth; the cere- 
mony of naming a child after birth (My.). ನಾಮಕರಣವಿದ್ದ ಲ್ಲಿ 
ಹೋಮಕರಣ (Prv.). — ನಾಮಕೆರಣಂಗೆಯ್‌. -ಂ-ಗೆಯ್‌. to name a 
child after birth ( J. 28, 60). 

ನಾವುದಾರ nama-dara. renowned, famed (My.; B. 4, 116; Mhr., 
H.). | 

ನಾಮಧಾರಿ nama-dhari. having a name, renowned, 2, having 
the same name as another. 3, having only the name; nominal. 
4, a person who wears the sectarian Vaignava marks, a vaisnava 
(My). 5, a class of Vaisnavas who apply threc marks to 
their forehead, etc., and are followers of Rāmānuja (My.). 
— ನಾಮಧಾರಿ ಸೀತೆ. a black sire with white stripes (My.). 

ನಾಮಥೇಂಯ nama-dheya. a name, a title, an appellation. 

ನಾಮುನಕ್ತತ್ರ nama-naksaira. the constellation corresponding to 
a person's name. the natal constellation ( janmanaksatra) of a 
person, when forgotten, is found out from the initials his name 


bears, and certain corresponding syllables denoting the constel- 
lations (My.). 


ನಾಮಪದ nama-pada 907 


ನಾಮಪದ nama-pada. a complete word, i. e. an inflected word 
with the case-terminations added (Smd. 47. 61. 97. 194; Kavy. 
I, 3, 1-4). 

ನಾಮುಪ್ರಕೃತಿ nama-prakriti. 
(Smd. 98). 


ನಾಮರೂಢಿ nama-rüdhi the conventional meaning of a word ; ನಯ ೫83೩. 2. = ನೇಯ 1, q. v. 


(Smd. 62). 

ನಾನುರ್ದಾ nà-marda. unmanliness, cowardice; a coward (also 
ನಮರ್ದು; My.; Br; Mhr., H. ನಮರ್ದ, ನನುರ್ದೀ ). 

ನಾಮಲಿಂಗೆ nàma-lihga. a nominal base, an uninflected word 
(Smd. 47. 88, 90. 94). 

ನಾಮನಚ nümn-vaoa.-- ನಾನುವಾಚಕ. ವಸ್ತು ನಿಕಾಯನಾಮವಚ ನಿರ್ದಿ 

' HORF (ಲೋಕನಸ್ತುಗಳ ಹೆಸರು ಹೇಟುವವು Nr. 117). 

ನಾಮವಾಚಕ nama-vàacaka. 
proper name. (My.). 

ನಾಮವಿಭಕ್ತಿ nama-vibhaktl. 
115). 

ನಾಮುಸಂಕೀರ್ತನೆ nama.sahkirtana. 
god, king, etc. (My.). 

ನಾಮಸ್ಮರಣ nàma-smarapa. 
mind the name or names of a god, king, etc. (My.). 

ನಾಮಾಂಕೆ nama-alka. marked with a name, 2, N. of a vritta. 
(Ch.). 

ನಾಮಾಂಕಿತ 78738-೩01118, renowned (B. 4, 146. 222; My.). 

ನಾಮಾನ್ತೆರಿತ nàma.-antariía. 
111, 2, B, 82 seq.). 

ನಾವಿ: nami, 1. bending; changing a dental to a cerebral: a 
name given to all the vowels except t? and ಆ (Smd. 16. 17; 
Kavy. I, 1a, 12-14). 

ನಾನಿಂ nàmi.2. Tbh. of ನವಮಿ (Smd. 352, 361; $m. 19; sec ಮಾ-). 

ನಾವಿಕ 101112. relating to a name or noun. 2, having only 
the name (of being a religious Person, Bp. 50, 48). 

NININA nümlsl. disgrace, shame (My.; Br., H.). 

ನಾನೆ nime. ೩ dced: letters patent (My.; Br., H.). 


TIN, namba. 1. sees. ನಾನ್‌ 2 and G. s. SAER 


TIN, nāmba. 2. an idle, slothful man (ಸುಮ್ಚ, ಅಲಸುಗೆ 
ಗಾಜಿ Ss; ಸೊನ್ಪು, ಅಲಸುಗೆಗಾಣ Kk. 38; ಸೊನ್ಪು, ಅಲಸುಗಾಅ 

| Sm. 47; T. ನಾನು ನಮೆ; ನಾಲು ಇ ನೇಲ; see ನೇಲ್‌). 

TININ, nàmbU. to be slack, devoid of energy, sloth- 
ful or idle (ಆಲಸ್ಯ Smd. Dh.). 


ನಾಯ್‌ nüy.— ನಾಯಿ. a dog (My; Tu,.M.; T. exe 
ತಾಳಿ, ನಾಯ್ಕ್‌ ನಾಳಿ). [ನಾಯ್ತೋಲಿಳೆಯಂ ಕರಂ Kr. 3, 89; Pb. | 
47 va.]. ತಾಯನ್ನಾ ಕಟ್ಟು ನಾಯನ್ತಾ ಬಾಲ (೫77). ನಾಯ ಸೋವು 
BR (ಪಣು Smd. 1). ನಾಯ ಬಾಲ ಸೆಡೆಯಂ ಕಟ್ಟಲೆ ಚನ್ನ ಪದೇ? 
(S&. 85). ನಾಯಂ ಕರೆವುತ (Bp. 20, 13). ನಾಯ ay T 
see Bp. 21, 44; ss. 43; 60, 48. 51; ಕೂರ್ನಾಯ್ಯ್‌, 'ಗಬ್ಬಿ-, ತುಡುಗುಣ್ಣಿ 


expresing a name: a noun; a 


a nominal affix (Smd. 47. 61. 89. 


mu ಘನೇಫೆಲೆ Nr.) 
: ನಾಯ್ಡಜಯ, -ತಳಿಯ್ದ a kind of fetid Mimosa, Vachellia 
arncsiana W, & A. (ಅರಿನೇದ, ಪಿಟ Gg Nr). — ನಾಯೊ gS a 

a a 


kind of worm (ಗಣ್ಣೂ ಪದ, ಕಿಂಚುಲಕ Hla), - ನಾಯ್ಬೆದುಕು, the 
130706 or livelihood, ( 


life of a dog, a wretched, miserable exi 
| i 





| 
an uninflected noun or word | 





ನಾಯಕಮಣಿ nayaka-manl.:— ನಾಯಕ No. 4. 


bearing in or calling up into the | 





N. of one of the pēlikes (Kāvy. | 





ನಾಯಬ nàyaba. 


ನಾಯಿ nàyi 


etc. (Bp. 61, 19; My.). — ನಾಯ್ಬಾಜು. x q3039 ಹುಕ್ಸು. (My). 
pe ನಾಯ್ಸೇಲ. zs ನಾಯಿಬೇಲ. (My.). — ನಾಯ್ಜಾಲ್‌. -ಫಾಲ್‌, dog's 
milk (Bp. 54, 30). — ನಾಯ್ದೆ ಸರ್‌. -ಪೆಸರ್‌. ೩ dog's or the dog’; 


name (Sm. 31). 


ನಾಯ nàya. 1. leading, conducting, guiding, directing. 


Tbh. of ನ್ಥಾಯೆ, 
9 
(My.), etc. ಇಬ್ಬರ ನಾಯ ಒಬ್ಬನಿಗಾಯ (Prv.). 


a lawsuit 


ನಾಯಕ nayaka.- ನಾಯಿಕ. a guide, a leader; a chief, a master, q 


lord, a head; ೩ general, a commander; a husband, 2, pre- 
eminent, principal, chief. 3, a title for a man of the bēda or 
hunter-caste (My.). 4, the central gem of a necklace. ನಾಯಕನಿಲ್ಲಪ 
ಊರಲ್ಲಿ ಕಾಯಕ ಸಿಕ್ಕೀತೇ 7--ನಾಣ್ಯನಿದ್ದನ ನಾಯಕನು (Prvs.). 


ನಾಯಕ g, niyakatva. leadership, headship, chieftainship. (My.). 
ನಾಯಕನರಕ nayaka-naraka. 


the principal hell [Bv. 567]; 
(Abha. 2, 21). 

the central gem 
of a ncck-lace (My.; Si. 217). 


celebrating the name of a ನಾಯಕಮಣ್ಣ Dey niyaka-mandalika. the chief governor or 


lord of a district (Bp. 59, 27). 


ನಾಯಕವಾಡಿ nàyaka-vadl. a chief, a headman, as of a caste, a 


village, etc. (My.; Bh. 6, 4, 110; 8, 23, 6; Te. ನಾಯಕವಾಡಿ, 
-ವಾಳಿ), 


ನಾಯಕಸಾನಿ nüyaka.sanl a dancing-girl, a whore (My.; ಪಾತರ 


ದವಳು, ವಾರಸಿ 1, € G.). 


ನಾಯಕಿ nayakl. = ನಾಯಿಳೆ. ೩ mistress, etc. (My.; J. 6, 37; 26, 21). 
ನಾಯಕಿತ್ತಿ nayaka-itti. = ನಾಯಕಿ. (Bh. 7, 2, 20). 
ನಾಯನ್ನ nayanda. Tbh. of ನಾಪಿತ, 


ನಾಯಸನ್ಹೆ ರವನು (ಗ್ರಾಮಣಿ, ನಾ 
ಫಿತ Si. 419; only in Si.). 

a deputy (B. 5, 263. 269; My.; Mhr., H. ನಾಈಬ, 
ನಾಯಬ), — ನಾಯಬತಿರಸ್ತೆ ದಾರ. a native head clerk in an assis- 
tant collector's office (My.). 


೩ dog. (ಕೌಲೇಯಕ್ಕ ಸಾರಮೇಯ, ಶು 
ನಕ, 'ಭಷಣ, ಶ್ವನ್‌, ಕುರ್ಕುರ್ಕ ಶಾಲಾನೃಕೆ ಮೃ ಗದಂಶ Hlà.; Si. 343; ೦). 
ಬೇಣ್ಟೆಯ ನಾಯಿ (ನಿಶ್ವಕದ್ರು); ಪೇಂಕುಳಿಯ ನಾಯಿ (cor Hla.). 
ನುದ್ದಿನ್ನ ಹೇಕುಳಿಗೊಣ್ಣಿದ್ದ ನಾಯಿ (eorr Nr. ನಾಯಿ ಕೂಗಿದರೆ 
ದೇನಲೋಕ ಹಾಟಸಾದೀತೇ ನಾಯಿಗೆ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ, ಕುಣ್ಣ ಎಲಿಕ್ಕೆ ಸಮಯ 
ವಿಭ್ಲಿ- ನಾಯಿಗೆ ನರಿ ಬನ್ನರೆ ಅಜ್ಜಿ ಅನ್ನಿಸಿ ಕೊಣ್ಣೀತೇ?--ನಾಯಿಗೆ ನಾರಂಗ 
ದ ಉಪ್ಪಿನ ಕಾಯೇ?--ನಾಯಿ ತಿನ್ನ ಕಜ್ಜಾಯದ ಹಾಗೆ -ನಾಯಿ ಬಡೀಲಿಕ್ಕೆ 
ಬಣ್ಣದ ಕೋಲೇ?--ನಾಯಿ DYD, ತೊಗಲು WIT (I do not meddle 
with the affair). — ನಾಯಿ ಬಲ್ಲಡೆ ದೇನರ ಜಗಲಿಯ ?— ನಾಯಿ ಬೊಗಳಿ, 
ಪಾಳ್ಯಕ್ಕೆ ಕೇಡು ತನ್ನು. ನಾಯಿಯ ಬಾಲಾ ನಳಿಗೆಯಲಿ ಹಾಕಿದರೆ dors 
ಬಿಟ್ಟೀತೇ? ನಾಯಿ ಹಸಿದಿತ್ತು, ಹಿಟ್ಟು ಹೆಟಸಿತು ನಾಯಿಯ ಬೊಜ್ಜಕ್ಕೆ 
ಆನೇಧ್ಯದ ಹೋಳಿಗೆ -ನಾಯಿಯೆತ್ತ ? ನಾಗಲೋಕನೆತ ?—(the mad) 
T ಸಾಯೋ ನರೆಗೆ ಕಾಲು ಕೊಟತೆಯದ್ದೇ 2 ನಾಯಿ. ಸನ್ನೆಗೆ ಹೋಗಿ, 
RM ii masa, ಗೆ ಬೂದಿಯೇ ನುದ್ದು--ನಾಯಾ 
| > 3 — ots ನ ಕೊನ ನರಿಲ್ಲ ನಾಯಿಯ ತಿನ್ನ 
ನರಿಭ್ಲ.--ಜಾತಿಗೆ ಜಾತಿ ಹಗೆ, ನಾಯಿಗೆ ನಾಯಿ ಹೆಗೆದಣಿ ಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ನಾಯಾ ಕುಣ್ಣಿ್ರಸಿದರೆ ಹೇಲು ಕಣು 053622 33, ಯಿ D ರವೆ a 
ಯಿಗೂ ಸೇರದು ಸೋಕಿದ ನಾಯಿ ii me euer 5 
ದೇ)?-_-ಹಗೆಯದೊಳಗೆ ಬಿನ್ನ ನಾಯಿ ಕಃ Mel 
ನರನ್ನಜತಿಯದು (Prvs.). ಸ್‌ B e Er e iis 
ಹೆಣ dud. TS ಬ 3 is 2, 4; Si. 167. 3425 
my ಇಷ್ಟ ಕಚ್ಚ 1, ತಿಗಳಗಿತ್ತಿ- ನೆಣ್ಣ ನೋವು, 
à ^ ಬಲಾತ್ಕಾರ, ಬಾಲ, ಬಾಟು 1, ಬೆಟ್ಟಿ, 


ನ್ಯಾಯ, ಪ್ರಾಯ, ಬಗ್ಗುಳ್ಳು 1, ಬಣ 


ಹಮ ES EN 


i 
i 





ನಾಯಿ nàyi 908 ನಾರಿಂಗೆ naringa 


ಬೊಗಳು I, ಮಟ್ಟು 1, ಮೊಟ್ಟಿ 1, ಲೊಲ್ಲೊ 8. — ನಾಯಿಕುನ್ನಿ. = ನಾಯಿ | Jeri naraüga. = ನಾಗೆರೆಂಗೆ, ನಾರಿಂಗೆ. the orange trec; an orange 
ಮುಚಿ, (My). — ನಾಯಿಕೊಡೆ. a mushroom (My.). — ನಾಯಿಗೆ (especially a sour one, a citron, ಈಳೆ Kk. 71, $m. 25, Mr. 112; 
ಮ್ಮಲು. ನಾಯಿಗೆಮ್ಮು. -ಕೆಮ್ಮಲು. ಕೆಮ್ಮು the whooping cough ಭೂಮಿಜನ್ಸು ಕೆ, ನಾದೇಯಿ, ನಾಗರೆಂಗ, ಐರಾವತ Nr; Bp. 19, 66; T. 
(My.). — ನಾಯಿತುಲಸಿ. the herb Ocimum album L. (St. ಹ ೫1; ನಾರತ್ತೆ à). [Cv. 151]. ನಾಯಿಗೆ ನಾರೆಂಗದೆ ಉಪ್ಪಿನ ಕಾಯೇ? (Prv.). 
My.).— ನಾಯಿತೊಣಚಿ. the dog-fly (My). — ನಾಯಿತೊಳಚಿ. ನಾರಣ narapa. Tbh. of ನಾರಾಯಣ, Visnu. (My.).— ನಾರಣಾರ್ಯ. 
= ನಾಯಿತುಲಸಿ, (My.). — ನಾಯಿತ್ಯಾಗದೆ ಮರೆ. ಫೆಂಜಿಕೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿ. -ಆರ್ಯ. N. (Bp. 56, 42). 
ಪದ್ಮ, ಭಾರ್ಗಿ, etc. ಎನ್ನರೆ ಜಾರಂಗಿ; ಶಿಜುದೇಗುಗಿಡಮೆನ್ದು ಕೆಲನರನ್ನು ನಾರದ ೫87೩6೩. N. ofa Devargi (ಕಲಹಾಳಿಗ Ct. I, 87; see ರವಕಾಯ; 
ನರು, ನಾಯಿತ್ಯಾಗದೆ ಮರೆ (Si. 143; My.). — ನಾಯಿನೇಅಳು. = ನಾಯಿ Grj. 4, 37. 38; C. Bp. 47, 15; J. 7, 26) who like Mercury appears 
ನೇಅಳೆ. (My.). — ನಾಯಿನೇಖಳೆ. = ನಾಯಿನೇಣಾಲ್‌. (ನಾದೇಯಿ, ಭೂ | on the earth asa messenger from the gods to men or vice versa, 
ನಿಜಮ್ಬುಕೆ Si. 130. 151; My.). — ನಾಯಿನೇಜಿಕಿಲ್‌, ೩ kind of is considered as fond of creating quarrels for universal benefit 
Eugenia tree the fruit of which is somewhat sour, perhaps and the inventor of the vind. 2, ನಾರ-ದೆ, water-giving : a cloud. 
Eugenia operculata, Van 5076767(ನಾದೇಯಿ, ಭೂಮಿಜಮ್ಟುಕೆ Nr.). | ನಾರದಪುರಾಣ nārada-purāņa. N. ofa Purina (Bp. 43, 76). 
— ನಾಯಿನೊಳೆಲೆ, = ನಾಯ್ನೊಳಲೆ, (ನುಹೀಲತೆ, rite: ಪದೆ, ಕಿಂಚುಲಕೆ | ನಾರದವೀಣೆ narada-vipe. Nārada’s lute: a kind of lute (My. 
Nr. a; ಸಾರಮೊಳಲೆ Nr. b; ಗಣ್ಣೂಪದೆ ಕಿಂಚುಲಕ Mr. 411). ಗಣ್ನ | ನಾರಯಣ nürayana. Tbh. of ನಾರಾಯಣ. Vişņu. (Bh. 1, 1. I; 
ನಾಯಿನೊಳಲೆ (dL, ಗಣ್ಣೂಪದಿ Nr. a). ಹೆಣ್ಣು ನಾಯಿನೊಳಲೆ (ಶಿಖಿ, 2, 10 sum.). 
ಗಣ್ಣೂ ಪದಿ Nr. b) 2 a mushroom (My.). — ನಾಯಿ ಪಾಯಿ. | ನಾರಸೆ narasa. Tbh. of ನಾರಸಿಂಹೆ. (Te.see ಕೊಂಕಿಯೆ-). 
reit. (My.). — ನಾಯಿಬೆಳೆ hd. an annual herb, Cleome viscosa | ನಾರಸಿಂಹ narasimha. (fr. ನರಸಿಂಹೆ). ಇ IFR. referring or be- 
L. (St. & Pl). — ನಾಯಿಬೇಲ. = ನಾಯ್ಬೇಲ. the plant Flacourtia | longing to Visnu in his man-lion avatüra; that avatüra itself; 
| 
| 





sapida R. (My.; ಸ್ವಾದು To, ಕ ವಿಕನ್ವ ತೈ ವ್ಯಾ ಘ್ರಪಾತ್‌, etc. Si. 130; Vispu. (My.; Bp. 56, 34; J. 12, 1). 
«f. ಹುಳಿಬೇಲ). — ನಾಯಿ ಮಣಕ ೩ puppy, ೩ whelp (My.). ಕೇಡು 
ಗಾಲಕ್ಕೆ ನಾಯಿನ ಮೊಟ್ಟಿ ಇಕ್ಕಿತು. (Prv). — ನಾಯಿಯುಳ್ಳಿ. ೩ 
bulbous plant, Scilla indica Roxb. (St. ಹಿ PI). — ನಾಯಿರಾಗಿ. 
a grass often cultivated for its grain, Eleusine stricta Roxb. (Z.). ಗೋರಿ. a dread fully meagre woman | (My): 
— ನಾಯಿನಿಡು. -ಬಿಡು. to set on a dog or dogs (J. 28, 45). — ತ್ಯಾ 

ನಾಯಿಸೊಣಗುಗಿಡೆ. an annual plant, stinging like nettles, Mucu- ನಾರಾಜಿ plac E ನ್ನ a long iron arrow (Bh. 3, 13, 26); an 
na pruriens D. C. (St. & Pl.).— mE TAF, an annual iron style to write with (ಪತ್ರಿ, ಕಣ್ಮ Mr. 359). 


milky plant, Sonchus oleraceus L. (2.; My.). ನಾರಾಚಿ' nàracl a goldsmith's scales. 

ನಾರಾಟಿ nürafa. a certain musical tone (Bp. 19, 10). 
ನಾರಾಯಣ näräyapa. = ನರೆಯಣ, ನಾಣ, ನಾರಣ, ನಾರಯಣ. the 
s personified purusa or first living being: Brahmi. 2, Visuu, 
ನಾಯಿಂಕ್‌ 78718, = ನಾಯೆಕ No. 3. ೩ title for a man of the bēda 75/180೩ (ಮುರಜಿತ್‌ Kavy. V, 62). 


caste. (My.); [a leader; a hero]. i : : 
ನಾರಾಯಂಣಾಸ್ತ್ರ nàrayana-astra. N. of a mystical weapon. : J. 
ನಾಯಿಕೆ naylke. = ನಾಯಕಿ, ೩ mistress; a wife; a noble lady (Sk.; 8, 45. 49). M m Epod 


My. as ನಾಯಿಕಿ); [a heroine]. ನಾರಾಯಣಿ narayanl- ನಾಣಿ. Laksmi. 2, Durg&. 3, the plon! 
ನಾಯಿತನ nàyltana. doggishness [ತುಪ್ಪದ ಸನಿಗೆ ಅಲಗ ನೆಕ್ಕು Asparagus racemosus Willd. 
ವ ಸೊಣಗನನ್ನೆನ್ನ ಬಾಳುವೆ... ಈ ನಾಯಿತನವ ಮಾಣಿಸು ಕೂಡಲ ಸಂಗಮ ನಾರಿ nari. — ನಾರ್‌. (೩ rope, a cord); a bow-string 
ದೇವಾ Bv. 35]; (Bh. 4, 4, 13). | [ಆಚಾರವೆವ್ಬು ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ನಿಚಾರವೆಮ್ಚ ನಾರಿ Cv. 1451]; (My.; Te; T. 
ನಾಯಿನಾರ್‌ nayinàr. (fr. ನಾಯೆ। or ನಾಯಿ). = ನಯ್ಯನಾರ್‌, etc. ನಾಣಿ, ನಾರ್‌, ನಾರಿ; M. ಇಜಾಣ ತಿರು, ಬಿಲ್ಲ ಹೆದೆ Nn. 74 as Sk.; J. 
see ಮೊನೆಯಿಡು-. [a Saiva devotee. T.] 6, 17; 20,59). 2, the web which surrounds the stipes 
ನಾಯಿನ್ದ nayinda. Tbh. of ನಾಪಿತ. (My.; Si. 339; see ನಾನಿದ್ದ). of a palm-tree branch (I) ಬಿಲ್ಲ ನಾರಿ (ಶಿಂಜಿನಿ Nr; ಜೀನ 
— ನಾಯಿನ್ಹಗತ್ತಿ. -ಕತ್ತಿ. ೩ razor (My.). — ನಾಯಿನ್ದ ಮುಜುವ, a Nn. 517; ತಿರು SF Kk. 39; ತಿಕ್ಕು ತಿರ್ಪು ಹೆಜಿ $m. 432). ತಾನರೆ 
broken, imbecile barber. see Prv. s. ಬಾಯ್‌. i ನೂಲ ನಾರಿ (Smd. 66. 133). 
ನಾಯಿನ್ಹಗಿತ್ತಿ nayInda-glitl. = ನಾಪಿತಿ, the wife ofa barber. (My.). | ನಾರಿ ಕಿ. 1. a woman, a wife (ವನಿತೆ ಸ್ತ್ರೀ Nn. 74). ನಾರಿಯಾಗಿ 


ನಾರಾ nara. (T. ನಾರ, a heron; ನಾರೈಕನ್ನು » a lean calf. 
— ನಾರಾಗೋರೆ. a dreadfully meagre man (My.). 2, Nārā and 
Góüra, two sons of a Bráhmana called Ajamidha (My.). — ನಾರಾ 


ನಾಯಿ nayi. (ನಾಯಿನ್‌). leading, 80110108; master. cf. ನಾಯಿ 





ನಾಯ್ಯ nàyya. to be led or guided, etc. see &-, ಪ್ರಣಾಯ್ಯ. ಸಮ ಸಡೆಯದಿದ್ದವಳೇ ಮಾರಿ. ನಾರಿಯಿಲ್ಲದ ಮನೆ, ನೀರು ಇಲ್ಲವ ಊರು 
-— aJ 
ನೂಜು ಬನ್ಹರೂ ತಾರಕ್ಕೆ ಬೇಡೆ. ನಾರೀ ಮೋಟಕಿ ನೋಡಿ, ಊಚಕಿ 
ಕೂತರೆ ನೀರು ಸಿಕ್ಕೀತೇ? [ಒಲಿದರೆ ನಾರಿ, ಮುನಿದರೆ ಮಾರಿ] (Prvs.). 
see Prv. s. ಬಾರು; Sp. s. ಮಾರಿ. 


ನಾರ್‌ nàr. (Smd. 58). = ನಾರು, (ನಾರಿ). a fibre: fibres or 
hemp of plants, strings in mangoes and other fruits; 
cloth made of fibres or hemp (3,97, ವಲ್ಯ, ನೆಲ್ವಲ Nr; Si. 


u ನಾರಿ na-ari, 2. who has no enemies (ಅಜಾತಶತು,, ಹೆಗೆಗಳಿ್ಲದವನು 
122; My. as ನಾರು; T; M. ನಾರ್‌, ನಾಜಿ; c. ನವಿರ್‌?). ನಾರ್ಗಳ್‌ Nn. 74). 
(Smd. 51). ನಾರಿಕೇರ 8818೩, = ನಾಡಿಕೇರೆ, ನಾರಿಕೇಲ, ಸಾರಿಕೇಶ್ರಿ ನಾರಿಯಳಿ, ನಾಳಿ 


ನಾರ nara. (fr. ನರ). relating or belonging to men, human, ಕೇರ, ನಾರೀಕೇಲ. the cocoa-nut trez, Cocos nucifera; the cocoa-nut. 


mortal; (a man). 2, water (cf. ನೀರ್‌). 3, a calf. | ನಾರಿಕೇಲ narikéla, = ನಾರಿಕೇರ, (ನಾರಿಯಳಿ, ಶೆಂಗು Mr. 112; Te. 
ನರಕ 78೯88೩. (fr. ನರಕ). relating to hell; being or abiding in hell; ನಾರಿಕೇಡ). 


hellish, infernal. 2, an inhabitant of the infernal regions. 3, hell. | ನಾರಿಕೇಲಿ 88೯811. = ನಾರಿಕೇರ. (Sk.). 
see Cpr. 5, 36. | ನೌರಿಂಗ nàrlhga. = ನಾರೆಂಗ. the orange tree. see de. 
i 


z , ನಾಲಿ nali 
ನಾರಿಯಳಿ nàriyali 909 
` ints of the compass, sre Smd 
ಜಿ Mhr ಸಾರಳ mt. 2, ೫9). — ನಾಲ್ಲೆಸೆ. the four pom 
«20099 nàriyall. = ನಾರಿಕೇರ, q. v. (Mhr. E E E n ಹ Bp. 5. 33: Ré. 6, 32; J. 5, 60; 7, 41. — ನಾಲ್ಟೋಳ. ತೋಳ. 
=~ ಅಣ 4 cv., WR rate ` g — - : 
ಸಾರೀಕೇಲ 8೩೯1881, = ನಾರಿಕೇರು-- ನಾನ್‌ c kind o four arms (S&v. 1, 617. — Tla ty. Ses. the four-armed 
ಇಂಗು po SHE ಮ one; Vişpu (ಉಪೇನ್ಹ J $m. 6). — qoe €». four hundred 
*ನಾರಿನಾಣ narivana.— the lime fruit ? ನಾಯಿಗೆ ನಾರಿವಾಣ [ನಾಲ್ಲೂಟು ಗೊಂಕುಜುಗಲೆ ಯಂ Pb. 12, 7 vak (R. 4, 206) 
el 


ವಕ್ಕೆವುದೆ By. 31. ನಾಲ್ಲೂಆಕಾ ಆಯ್ವತ್ತು (4 117). — ನಾಲ್ಮೊಗ. the four-faced one 
ನಾರು naru.-— ನಾರ್‌. (C. Bp. 42, 3; 60, 49). à fibre, etc. Brahma (ಬೊಮ್ಮ, etc., ಅಜ Cr. II, 3; ಬೊಮ್ಮು Kk. 9; ಬ್ರಹ್ಮ Sm 
ನಾರು ನೂಲು ಕ್ರಮಿಜ ರೋಮುಗಳಿಂ ಸ್ರಟ್ಟೊವುವು (ಸೀರೆಗಳು) ನಾಲ್ಕು 8). — TO, -ಬಟ್ಟಿ, four roads, or a place where four roads 


egt esc (Hlà). ನಾರು ನೂಲು ಕ್ರಿನಿ:ಜ ರೋನುಂಗಳಿನ್ನ ನೆಯಿದ meet (ಚೌಪದಿ Cit. JI, 88). -- ನಾಲ್ವಡಿ. -ಮಡಿ. (Smd. 224). four 
ಬ ಸೀರೆ ನಾಲ್ಕು ಜನ” SES (Mr. 341). ಎಲೆಯ ನಾರು (HFG Nr.). folds or times; fourfold (Grj. 6, 48). ಭಾಸ್ಕರಸುತನಿಂ ನಾಲ್ವಡಿ 


ಕೆಂಗಿನೆ ನಾರು (B. 2, 42. ನಾರು ಉಬ್ಬಾ tfe ನಾಜದೆನನಾದಾನೇ? (Smd. 81). — ನಾಲ್ವತ್ತನೆಯ. ನಾಲ್ವತ್ತು-ಅನೆಯ. fortieth (J. 32, 
ಹೂಪಿನಿನ್ನ ನಾರು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು. — ಹೂವಿಸಿನ್ದ ನಾರು ಮಣ್ಣೆ ಯ 37). — ನಾಲ್ವತ್ತು. -ಪತ್ತು. forty [Ap. 10, 32 va.]; (Smd. 224). 


= vt 


ಮೇಲೆ (8೧೫೩). sve ಕಲ್ಲು-, ಸೋಗಿ-, - ನಾರ ಮುಡಿ. ನಾರುಮಡಿ, (C). ನಾಲ್ಕತ್ತು ಅಯ್ದತ್ತು (B. 3, 66). ನಾಲ್ಕತ್ತಜ ಮೇಲೆ ನಡಿಕೆ (alter 
'ಚೀರ್ಕ UG; My.).-- ನಾರ ಸೀರೆ. a garment made of the forty years good conduct uses to begin), AII ತ್ತಜಿ ಮೇಲೆ ಬಡಿಕೆ 


Abres of the bark of certain trees (36,9 Bln. 24). — ನಾರು Pr.) [— 899) AL ವುದ. forty-eight gāvudās. ನಾಲ್ವತ್ತೆ DE 
ಫಟ, fibre-like pus to form in or around a sore (My.). ನಾರು ದೆದೆ ನೀಳದ ಮೂವತ್ತಾಜು ಗಾವುದದಗಲದ ಬೀಡಿಂಗೆ Ap. 12, 68 ಇಷ; 
ಕಟ್ಟಿದರೆ ನಾಅಕೋಮು ಬಿಟ್ಟೀತೇ? (Prv.j.— ನಾರು ಬೇರು. fibres 15, 3 Ya.j— ನಾಲ್ವತ್ತೆರಡು. forty-two Pb. 1, 25]. ನಾಲ್ವತ್ತೆರಡೂ ಕಾಲು 
{Lark} and roots (My.). — ನಾರುಮಡಿ, cloth made of the fibres (4, 100). — ನಾಲ್ವತ್ತೆ (ಟ್‌ (md. 45). [--ನಾಲ್ವತ್ತೊ ಮೃ ತ್ತು. forty- 
of plants (My.; T. ನಾರ್ರಟ್ಟು; M. ನಾರ್ವಟ್ಟಿ). ನಾರುಸೀರೆ, = ನಾರ nine Ap. 4, 62]. — ನಾಲ್ಕರ್‌, ನಾಲ್ವರು. four persons; the four 
NES. (so e, ಶಲ್ಯ Si. 407; My.). — ನಾರುಹುಣ್ಣು. the guinea- persons [BIR F ಪಾರ್ನರ್ಗ್ಗಾಯ್ತ ರೆಸರ್ಗಾ ಕುಡಿಯರಪ್ಪ ನಾಲ್ವರ್ಗಾ 
“orm (ನಾಡೀವ್ರಣ Si. 200; C.; Te. ನಾರಿಕುರುಪ್ರ; Mhr., H. ನಾರ; ಗಳ್‌ Kr. 1, 6s]; (Bp. 40, 71; J. 10, 44; 29, 39; B. 3, 101; My). 

— ನಾಲ್ವೆರಲ್‌, -ಬೆರಲ್‌, four fingers [ನಾಲ್ವೆರಲ್‌ ಮೇಗು ಫೊದಟ್ಕ 


Mhr. also ನಾರಾಯಣ), ; 
ನಾರುಗೆ nAr-uga. aman whodeals in fibres (Smad. 240). ಚಾಗದೊಳನಮೊಬ್ಬವೆ ಬೀರಡೊಳಂ ಗುಣಾರ್ಣನಂ Pb. 1, 50; Ap. s, zs]; 
(Cpr. 1, 14). ನಾಲ್ವೆರೆಲಸಿತಂ ಕಳೆದು (Smd. 224). -- ನಾಲ್ವೆರಳ್‌ 


*ನಾರುಳಿ ಗ೩rಟ]. - ನಾರಿನಾಣ., ನಾರುಳಿಯ ಹಣಿದನನಾರಾದರೆಯೂ 
-ಬೆರಳ್‌, ನಾಲ್ವೆರೆಳು (Bp. 44, 7). ಇ WIS Go ಗೇಣೆರಡಾಗಲ್‌ ಒನ್ನು 


ಆದರೆ? Bv. 863. 
ಮೊಲನಕ್ಕು ಅದಕೆ ಮಿಕ್ಕ ನಾಲ್ವೆರಳು ಪೆಚ್ಚಲೈ ಗಜನುಕ್ಕು (Mr. 325). 


ನಾಜಿ nara. -- ನಾಟು2. — ನಾಜಿವಮ್ಸೇಳಿ, -ಂ-ಬೇಳಿ. = ನಾಟುವ ಬೇಳೆ. ॥ à 
x strongly smviling annual herb, Cleome pentaphylla L. (or rui. (Bp. 57, 45). — ನಾಲ್ಸಾಸಿರ. four thousand (Abh. P 
1, 67). 


Gynandropsis p. Dec., ವರ್ವರ್ಕೆ ಕವರ್ಕಿ etc., ವಾಯಿಣ್ಣೆಚೆಟ್ಟು Si. 4 

151 Ms). ; ನಾಲ nala. 1, = ನಳ್ಳು, ನಾಡೆ ನಾಲೆ, ನಾಳ1, ನಾಳ್ಕು ಲಾಳ 1. (fr, ನಲ) 
ನ = : consisting or made of reed or reeds. hollow or tubular 

SƏH nüru. 1. ನಾತ್‌ nàr. 1o yield a smell to di ನಲು ? 

YIN « - : stalk, especially the stalk of a lotus, of a pot-herb, ctc. (Ce, Mr. 

smelly 10 stink (riz Smd. Dh; My; T, M. Tu. ನಾದ). ಜ್ರ 

» "m m : 372; NS 0X ದಣ್ಣು 420). 3, any pipe or tube or tubular vessel of 

B (ಇ. ಸಾಜಾ (lip. 44, 25 My), ನಾತು (My), ನಾಜುವ (Bn. 40, the body. the windnine Ü : acd ^ "e. 

p " body Yi retlir . a 11: bt ate 
w. ಸಾರ್ವ (4. 25 46,50), [ಪೊಲಸು ನಾಜುನ ಮೆಯ್ಯನ ಉಟ ಗರಯ ee ಹ Uh ATE 
e ಈ ಈ ಇ ^ CC ~ "55 

Ap.2, 41. ನಾಜುನ ಮಾಂಸ (Dx, Hii) ಆವುದೊನ್ನು ಹಸುಕು Es ari t nallab; a drain, a gutter (My.). — 6, yellov 

ನಾಣುನಮಣ್ಣು, ಆದು ನಿಸ್ತ, Siu (Nr.). ದುರ್ಗನ ಮುಂ ಗಾಳಿ ~ EH (= ಆ , ತಾಲ). ; 

ಯೊಳ್‌ ತಡೆಯಲ್ಲ ನಾಜದೆ? (Ss. 85). ಯಾತಣ ಹೂವು ಏನು? ನಾತ 3 SU | 2. ಇ ನಾಳೆ2 ಲಾಡ, OS* 2, a hone or Dullock-shor 

ರದು ಸಾಲದೇ? ಜಾತ ವಿಜಾತಿ ಎನಬೇದ! ದೇವನೊಲಿದಾತಗೇ ಜಾತ iSp.). UMy.; ಖೆ; Mhr., H.). : 

wt OE ಊರು ಕೊಟ್‌ತು ನಾಜುನ ನೀರು (Dp. 54), [to smell ನಂಲಗಾ ಆ nala.gara. = ನಾಲಬನ್ಹಿ No. 2. (S. Mhr.). 

uagrantly, ಬೆಣೆ ಗಾಸಿದಾಮೋದ ಸುಗನ್ಮ ಪರಿಮುಳಂ ನಾರ್ಪ ತುಪ್ಪನುಂ 

Vr. 78, 15]. — ನಾಖುವ ಬೇಳೆ.ಎನಾ ಮೈ ಳೆ geo. ev. ನಾಬಳ್ಳಿ. 

(ಬರ್ಬರ, ಬಬ್ಬರ Sm. 345; ನರ್ವರೆ, ವರಿ doch, ಖರಪ್ಪಷ್ನೆ. ಅಜ 

nus Arg. — ನಾಟುವೆ ಹುಲ್ಲು. = Yen ನಟ್ಟು, (My). e 


ನಾಲಗೆ 781886. =: ನಾಲಿಗೆ. the tongue (Jac, dad, R. 
llli. Nr.; SU, ಆರ್ಟಿಸ್‌ ೫113; Dp. 49, 21; 59, 10: Mr. 277; 'Tu 
alo mooh; T., M. ನಾ, ನಾಕು, ನಾವು; Te. ನಾಲಿಕೆ, ನಾಲುಕೆ)- 
[ಕಸಕಳೆಯನ್ನು ನಾಲಗೆ ಪೊರಳ್ವುಮು ರಾಜಸಭಾನ್ಮರಾಳದೊಳ್‌ Ap. 2 11; 
Pb. 4 8]. . ಉರಿಯ ನಾಲಗೆ (ಅರ್ಚಿಸ್‌, ಕೀಲ ಜಾಲೆ ವರ್ಚಸ್‌, 
etc.); ಹಿರಣ್ಕಕೆ, ಕನಕೆ, ರಕ್ಷೆ, ಕೃಷ್ಣೆ, ಸುಪ್ರಭೆ, esor, ಬಹುರೂಸೆ 
ಇವು ಅಗ್ನಿಯ (ಏಟು) ನಾಲಗೆಗಳು (Hii) ಕೆನ ೪ರ ನಾಲಗೆ (Smd. 
31). sce ಎತ್ತು-, ಕೆಡೆಲ_ 3652-, ನಿಡಿಯ-; Prv. s. ಮಗ Cpr- 1: 


41; 4, 86; 5, 69. 97, — ನಾಲಗೆತೀಣ್ಟೆ. desire of the tongue (V. 8 
3 va.). 


ಯ್ಯಾ a =.=- "Op. mm t — 

ಎ೪3 naru. A. ಬಟ್ಟು RR, ಲಜ್‌, ೮1೧, smell. —($99, 
dei. -೦-ಬೇಗೆೆ ೩ ನಾಚನ್ಸೇಳೆ, — ನಾಟು; "ibi a tree. wild 
and cultivated, Cratraeva religion, var, nirvala Ham, (St 
$ Pis. l 


=n 


ನಾಜಿ 78/70, 3. ನಾಜ್‌, =- ನಾನ್‌ 2, ಆಲ ನಾಡೆ2. to moj- 
sten, to NL (ಅರ್ದ್ರೀಕರಣ Smd. Dh.: T. ನನ್ನೆ, REN, ಸಜಾ 
ee, ಬಾಳಿ ನಾಳ್ಕಿ ನಾಜಿ, paini-tree sap), 5 : 
: $ — - 

ನಾಲ್‌ nal = 72, etc. (Smd. 224). four. (T., "a, M. 


ನಾಲ್‌, ನಾಲ್ಕು). [— ನಾಲ್ಫಾಸಿರೆ. four (uscd, ಸಾಲ್ಲಾ ಸಿರೆ ರಥಂ 


ಬೆರಸು: Pb. ದಾ. : 
z Pb 8, 89 va.]. ನಾಲ್ಡಿಂಗಳ್‌. -ತಿಂಗಳು. Gur mont. (ನ, 


ನಾಲಬನ್ನಿ 8812-8281, = ನಾಲುಬಸ್ತಿ, ನಾಲುಬನ್ನು, ನಾಳಬನ್ನಿ, ಲಾಳೆಬನ್ನಿ 
horse or bullock shoving (My; Mhr., H.). 2, one who shots 
hoses or Bullocks (My.). 


ನಾಲಿ nali, = ನಲ್ಲಿ, ನಾಡಿ, ನಾಳ, ೩ hollow or tubular stalk, the 


stalk or culm of a Plant, 3, any tubular vessel of the body; 3 
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ನಾಲಿಕ 18118೩ 910. 


tube.. 3, a lotus flower. 4, an instrument for perforating an 
elephant's ear. 5, a period of twenty-four minutes. 6, a 
gong. 

ಕೆ nalika. a lotus flower. 2, a kind of wind instrument 
(R.). 

ನಾಲಿಕಾಪಾತ್ರ nalika-patra. a tubular vessel (V. 9, 27). 

ನಾಲಿಕೆ nàlike. ನಾಲಿಕಾ, a stalk, a tube. 


ನಾಲಿಗೆ nalige. ಎ ನಾಲಗೆ. (ರೆಸಜ್ಜೆ, etc. Mr. 318; Si. 214; C.). 
ನಾಲಿಗೆಯ ಬುಡಂ (ಜಿಹ್ವಾಮೂಲಂ end 43 Cm). ತನುವಾದ್ಯಂ, |. 
ನಾಲಿಗೆ ವಾದನದಣ್ಣ O (45, ೦. r. ನಾಲಗೆ). ನಾಲಿಗೆ ಬಾಜಿಸುನ ಕುಡುಹು 
e ೦. r. ನಾಲಗೆ). ನಾಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸನಿಹ (ರಸ Nr.) ಹಲ್ಲು ನಾಲಿಗೆ 

g ಸೊಲ್ಲು ಸೋಜಿಗಮಲ್ಲ, ಕೊಲ್ಲದೆ ವ eris ಹಿಡಿಯುವುದು” (a net, 
Bis eu ಮನ ನಾಲಿಗೆಯು ತನ್ನದೆನ್ಹೆನ ಬೇಡ! ಅನ್ಯರು ಕೊನ್ನರೆನ 
ಬೇಡ! ಇವು ಮೂಡು ತನ್ನ ಕೊಲ್ಲು ve (Sp.). ನಾಲಿಗೆಯಿಲ್ಲದವನು 
ನಾರಾಯಣ ಅನ್ಹಾನೇ? — ನಾಲಿಗೆಯಿದ್ಲದಿದ್ದ ಕೆ ಕಾಲಿಗೆ ಬಡತನವೇ? — R9 
On ಒಳ್ಳೆ (ದಾದರೆ ನಾಡೆಲ್ಲ ಒಳ್ಳೇದು (Prvs.). see Bp. 18, 60; 38, 19; 
60, 28; B. 3, 60; 4, 48; 5 vt Prv. s. ಬೆಂಕಿ ಉರಿ- ಎತ್ತು-, ಏಟು, 
ಕಡಲ-, ಕೆನ್‌-, ತುದ ಮಚ್ಚೆ Prv.s. ಬಟ್ಟೆ. 2, the tongue 
or clapper of a bell "My. — ನಾಲಿಗೆಕಲ್ಲು . ೩ projecting 
stone-slab (My.). — ನಾಲಿಗೆ ಕೆಡು. the tongue 5 be diseased so 
that it has no taste for any thing (My.). 2, a promise to fail 
(My.). — ನಾಲಿಗೆಗೂಟಿ, the right-hand leg ofa weaver's web 
beam (R.). — ನಾಲಿಗೆ ತಪು )y &promisetofail, ನಾಲಿಗೆ ತಪ್ಪಿದೆನನು 
ನಾಯಿಗಿನ್ತ ಕಡೆ (Prv).— ನಾಲಿಗೆ ತಿರುಗ; the tongue to turn 
round well: to be able to speak fluently or properly. ಅವನ 
or ಅನನಿಗೆ ನಾಲಿಗೆ ತಿರುಗುವದಿಲ್ಲ (My.). — ನಾಲಿಗೆ ಪ್ರಮಾಣ. confi- 
dence derived from or placed in (another's) words or promise 
(My.). — ನಾಲಿಗೆ ಬೀಟಿ. the tongue to lose its power or become 
unable. to speak (My.). — weOrlodoes ab. to keep one's 
promise (My.). — rಾಲಿಗೆನಾಸಿ trustworthiness, faithfulness in 
fulfilling a promise (My.). ನಾಲಿಗೆ .ವಾಸಿಯಿದ್ದವನ ಮಾತು ಹಾಲಿ 
na, ಹೆಚ್ಚು (೫೧7). — ನಾಲಿಗೆ ಹೋಗೊ a to fail (My). 
2, the tongue to be unable to speak (My.). 

POF nalika. = əvə. a long iron arrow; ೩ dart, a javelin, 

, apike. 2, the fibrous stalk of the lotus; a lotus. 

ನಾಲೀಜಂಘೆ nall-Jaügha. having stalk-like legs: a raven, the 

. Carrion crow; a monkey (Riv. 9, 29). 

ನಾಲುಕು 781080. ಎ ನಾ2, etc. four (Ch. vs. 320, 33; 
My.). 

TIWYA, ೫೩10-1876, = ನಾಲಬನ್ಹಿ, horse or bullock shoeing. 
(My.). 

TWR nalu-bandu. = TDIA. (My.). 

ನಾಲೆ 2816. the hollow or tubular “stalk of a plant, 2, ಇ ನಾಲ 
No. 5. (My.; Mhr., H. ನಾಲಾ). ನಾಲೆಯಿಲ್ಲದ ಊರೂ ಮಾಲೆಯಿಲ್ಲದ 
ಪ್ರಸ್ತವೊ ಒನ್ನೇ (Prv.). 

«992, nàlku. ಎ ನಾಲುಕು, etc. (Smd. 224), the state of 
being four; four (C; Te. ನಾಲುಗು; M. ನಾಂಗ್ಕು; T. ನಾನು), 
occasionally used indefinitely (cf. the English “half a dozen”), 


~~ 


ನಾವದಿಗೆ navadigo 


90,020 (135); ನಾಲ್ಕಜಲಿ (Bp. 35, 32; ನಾಲ್ವರ್ಕೆ (Smd. 224). 
ನಾಲ್ಕಕ್ಕೆ, ನಾಲ್ಕಕೆ (My), WAT, ನಾಲ್ಕನ್ನು (My). ಬೆಲ್ಲವಿದ್ದ ಕಡೆ 
ನೊಣ ದೆಡೆ ನಾಲ್ಕಕ್ಕೆ ನೊಣ (Prv) ಚತುರ್ವರ್ಗನೆನ್ದು ಮೋಕ್ಷದೊಡ 
ಗೂಡಿದೆ ಧರ್ಮ ಕಾಮ ಅರ್ಥಗಳು ನಾಲ್ವಕ್ಟೊ ಒನ್ನೇ ಹೆಸರು (51, 255). 
ನಾಲ್ಕು ಭಾಗದೊಳಗೆ eo ಭಾಗೆ ನೀರೆ ಬೆರೆಸಿದೆ ಮಜ್ಜಿಗೆ (ತಕ್ರೆ Nr.) 
d ಮುರಜ ಸುಸಿರೆ ಘನಗಳ್‌ ಎನ್ನು ನಾಲ್ಕು ವಾದ್ಯೆಗಳಿಗೂ ಪೆಸರು (Si. 

62). sec Smd. 32. 44; Bp. 40, 73; J. 4, 2; 9:530, ಯುಗ ಶ್ರುತಿ; 
Si. 256. — ನಾಲ್ಕ ಡಿ. -ಆಡಿ. four feet (Bp. 2, 5; J. 11, 2). 890, a 
ಯನೆಲ್ಲಂ ಪಶುಗಳಕ್ಕು (Mr. 186). — ನಾಲ್ಕನೆಯ, -ಅನೆಯ. fourth 
(J. 18, 26). ದೊರೆಕೊಳ್ಳುಂ ನಾಲ್ಕ ನೆಕ್ಕ ರದ ಅತ್ವಕ್ಕೆ ಒತ್ವವೃತ್ತಿ 
(Smd. 374). ಶೂದ್ರನಂ ನ ನಾಲ್ಕನೆಯ ನರ್ಣಮೆನ್ಬು ದು (ಗ). ನಾಲ್ಕನೆ 
ಯನನು (My). ನಾಲ್ಕ ನೆಯನನೊಬ್ಬ (B. 3, ED — ನಾಲ್ಕಯ್ದು ೦. 
-ಆಯ್ದುಂ. nine (Bp. i 64). — ನಾಲ್ಕಷ್ಟು. -ಅಪುು. four ಸ as 
much or many (Mv.); so much or many as four (B. 4, 117; 
My.). — ನಾಲ್ಕಾಜು. - ಆಜು. four or six: several, some (B. 2, 18; 
4, 19. 43; My.) — ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರನ the four periods in the 
religious life of a Brahmana. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕು 
ಆಶ್ರಮಂ ವೇದೆದಲ್ಲಿ Ste ಪಟ್ಟುವು (Hla). ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೊಳ್‌ ಅಕ್ಕು 
ನೆಗಟ್ಟಿ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ಗೃಹಸ್ಥ ವಾನಪ್ರಸ್ಥ ಯತಿ ಎನಿಪ್ಪ 'ನಾಲ್ಯಾಶ್ರನುಗಳ್‌ 
(Mr. 249). — ನಾಲ್ಕುಂ1. -ಉಂ1 ೭ ನುಲ್ಹೂ. (Cpr. 5, 76 va.). 
— ನಾಲ್ಕು ಕೆಲಸ, every kind of work; many kinds of work 
(My.). — ನಾಲ್ಕುಗಣ್ಟೇ ಹೂ. the four-o'clock flower or man cl 
of Peru, Mirabilis jalappa L. (St. & Pl). — ನಾಲ್ಕು ಜನ. four 
persons; all persons, every body (My.). — ನಾಲ್ಕು DN = ನಾಲು 
ವರ್ಣ. the four castes: Brahmapa, etc. (Si. 27). — ನಾಲ್ಕು 
ಜಾವ, four periods or watches of three hours (Bp. 43, 25). 
— ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕು. the four points of the compass (My.). — ನಾಲ್ಕು 
ಸೆ four days; some days (My. O— ನಾಲ್ಕು ದೆಸೆ = ನಾಲ್ಕು 
ದಿಕ್ಕು. (Bp. 24, 35; 43, 10). — ನಾಲ್ಕು ನೀರ್‌. the bath taken 
on the fourth day of menstruation (Abh. P. 15, 62; 
My.). — ನಾಲ್ಕು ನೂಜಿ, four hundred (B. 4, 80. 98; My.). 

— ನಾಲ್ಕು ಬೀದ four streets that form a square (My.). — ನಾಲ್ಕು 
ಮಾಡು. to divide into four parts (My.). — ನಾಲ್ಕು ಮಾತು. four 
words; some words (My.; B. 4, 56). — ನಾಲ್ಕು ಮುಕ್ತಿ. the four 
kinds of final beatitude: salokya, simipya, sürüpya, siyujya 
(Bp. 24, 18). — ನಾಲ್ಕು ÖH. the four principal taste. ಕಬ್‌ 
(ಕಟು), ತಿಕ್ತೆ, ಅವ್ಲು, ಕಸಾ ಯ ಅನ್ನರೆ ಕಾರ, ಕಹಿ, ಹುಳ್ಳಿ ಒಗರುಗಳೆ 
ನಾಲ್ಕು ರಸರಗಳು (Nn. 119). — ನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಕ. four lacs (Bp. 22, 
52). - me ವರೆ. ನಾಲ್ಕುಂ-ಅರೆ. four uid a half (My.; B. 4 
191). .— ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣ, ಎ ನಾಲ್ಕು ಜಾತಿ. ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಾ ಬಡು 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಕ್ಲತ್ರಿಯಂ ವೈಶ್ಕನ್‌ ಎನ್ನು ಈ ಮೂಲು "ವರ್ಣಂ ದ್ವಿಜಾಖ್ಯ 
ಮಕ್ಕುಂ; ತೋರ್ಕು ನಾಲ್ಕನೆಯ ವರ್ಣಂ ಶೂದ್ರಗೆ; ಅನನಿನ್ದಲಕ್ಕು ಅನ್ತ 
ಜಾತಿಭೇದೆಂಗಳ್‌ (Mr. 248. 249). — mo2.. -ena 7. ಸಾಲ್ಕುಂ. 
even the four, all the four (My.). mN, ಕಡೆ (B. 4, 57. 98; 
B. 5, 62. 162). ನಾಲ್ಕೂ ಕಾಲು (3, 123). 2, “all. ನಾಲ್ಕೂ ಜನಾ 
(B. 5, 192; My.). — mes, ಕಾಲು. also: 4} (My.). — sod, 
-95,. four or eight, um four to eight (My.); some ಸ 
ನಾಟುನ ಅಣ್ಣುಗಳು ನಾಲ್ಕೆಣ್ಣು ದಿನಸದಲ್ಲೆ ನೆಲೆಗೊಮು ವವು (Prv.). 
see B. 2, 34; A 29. 40. 


and in the sense of “all”, [ನಾಲ್ಕ ಲ.ಕು ಮಿಲ್ಲಿ e ತಿದೋಸಷಂಗಳ್‌ Kr. ನಾಲ್ವರು nalvaru. four persons. see s. ನಾಲ್‌ 
1, 62; Pb. 3, 83 va.; Ap. 1, 39]. ಕೋಳ ನಾಲ್ಕು o ಕರಮ್‌ ಎಸೆ | ನಾವ 281೩. = ನೌ, ನಾವು, ನಾವೆ. ೩ boat, a ship, a vessel. 
ದಿರ್ಕುಂ ಪದ್ಮೋದರಂಗೆ (5md. 18). ಅದು ನಾಲ್ಕು o ಭೇದವನಾಳ್ಹು | ನಾವದಿಗೆ 88986186. (Tbh. of ನಾವಿತ್ಯ. the trade or business of a 


ಇರ್ಕುಂ (155). ಒನ್ನು ನಾಲ್ಕು or ಏನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಗಳ್‌ (170). ನಾಲ್ಕು 
ರೂಪಂ (27). ನಾಲ್ಕಣ (Bp. 21, 2); ನಾಲ್ಕ eo (Smd. 32 Cm); 


barber?). — ನಾವದಿಗೆಯೂರ್‌. N. (Bp. 57, 57).— ನಾವೆದಿಗೆಪುರ. 
N. (Bp. 57, 64). 


"~ A 


ನಾವಲಿಗ nàvaliga 


ನಾವಲಿಗೆ nävaliga. = ನಾನಳಿಗ. Tbh. of ನಾಪಿತ. a barber. (ಆನ್ತಾ 
ವಸಾಯಿ, ಕೆಲಸ್ಸಿ ಗ್ರಾನುಣಿ, ದಿನಾಕೀರ್ತಿ, ನಾಪಿತ ಮುಣ್ಣಿ, ಕ್ಸೌರಿಕ Ga 
ನಾಪಿತ ನಾಪಿಗ Cb). plural alo ನಾವಲಿಗೆರು: ನಾನಲಿಗೆರ ಹಸಿಬಿ 

(ಹಡಪ G3. [feminine ನಾವಲಿಗಳು (ನಾಸಿತಿ Cb.). 

ನಾವಳಿಗ ೫8181188. = ನಾವಲಿಗ. (ಯ. 34), 

ನಾವಾಡಿಗೆ 78986188. a boatman; a helmsman (B. 5, 164. 227: 
Mhr. ನಾವಾಡೀ, ನಾವಾಡ್ಯಾ). 

ನಾವಾರ 718987೩. course and broad tape (My.; Mhr., H.). 

ನಾನಾರೋಕ್‌ nau-aróha. a passenger on board ship: a sailor, eic. 

ನಾನಿಕ navlka. a passenger on board ship: a navigator, a sailor, 
the stcersman, a pilot (ಡೋಣಿಯೇಜುನ Mr. 247). 

ನಾನಿದ navida. Tbh. of ನಾಫಿತ. a barber. [PE OŠ ಹಸಿ 
ಮೂರುಭುನನನಣಿಯೆ ನಾವಿದ ಕಾಣಿಂ ಭೋ! Bv. 588]; (ಕ್ಸುರಿ, ನಾನಿತ್ಯ 
etc. Nr; ದಿವಾಕೀರ್ತಿ, gend, etc. Hlà; ದಿವಾಕೀರ್ತಿ, ಕ್ಸೌರಕ Nn. 
152; ಅಮ್ಚಿ Ct. I, 61). — ನಾವಿದೆಗತ್ತಿ, -ಕತ್ತಿ. ೩ razor (F) 0 
Nr.) — ನಾವಿದೆನಾಳ್‌. -ಬಾಳ್‌. (Smd. I). a razor. 

92903 navida-lti. a barber's wife (Smd. 246). 

Send navinda. = PAZ. (ದೆಣ್ಣಿ €, etc. Mr. 376). ನಾವಿನ್ನರಾಲಯ 
(ಕ್ಹೌರಗೃಹೆ 197). 

ನಾವು NAVU. -ನಮ್‌-, eic. the plural of ನಾನ್‌ |, PRI 
(Cj. We. see its declension s. ನಮ್‌ಎ, ನೀವು ಕೊಳ್ಳಿರೆ! 
ನಾವು ಕೊಡುವೆವು (3p. 58, 38). ನಾವಿಬ್ಬರ್‌, ನಾವಿಬ್ಬರೂ (Bp. 43, 
10; B. 4, 6. 7). sec Bp. 2, 18; 3, 56; 23, 30; 24, 28. 85; 40, 83; 48, 
23; Bh. 2, 13, 36; J. 7, 38; 29, 16. 17. 

ನಾವು 889%, Tbh. of ನಾವೆ. (B. 3, 66; 4, 35; ನಹಿತ್ರ Cb.). 

ನಾನೆ näve. ಐ ನಾನೆ. ೩ boat. [Ap. 5, 60]. (ನೌ Śmd. 67 Mdb. MS.; 
My). ನಾವೆ ದಾಟಿಸುವದಕ್ಕೆ ನಾಳವಾದೀತೇ? (Prv.). 

ನಾವ್ಯ nàvya. navigable. — 

ನಾಶೆ näsa. = ನಾಸ2. disappcarance, vanishing; destruction, annihila- 
tion, ruin, loss; death. ನಾಶವಾಗೋ ವರೆಗೆ ಅಶೆ ಬಿಡದು (Prv.). see 
ನನ್ನು. — ನಾಶಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. to destroy, to ruin, to kill 
(ಪ್ರಮಾಪಣ, ನಿಹನನ, ಘಾತ, ವಧ್ಯ etc. Si. 297). — ನಾಶ ಮಾಡು. = ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸು. ನಾಶ ಮಾಡುವನನು ದಾಸನಾದರೆ ಲೇಸು ಮಾಡ್ಯಾನೆ? (Prv.). 
— ನಾಶೆ ಹೊನ್ನು. to be ruined, etc. (B. 4, 3). ನಾಶ ಹೊನ್ನಿದ 
(ಕ್ಷೀಣ G.). 

ನಾಶಕ nasaka. destroying, destructive, 
ಕುಲ-, 

ನಾಶನ sasana. destroying, annihilating, etc.; removing; —ruin, 
perishing. (My.). 

ಶ್ಯ nàjya. liable to be destroyed, destructible. (R.). 

ನಾಷ್ಟ nasía.— zoX.. breakfast. (My.). 

ನಾಸ näsa. 1. Tbh. of ನಾಸ್‌ the nose. (Mr. 318; My.). 

ನಾಸೆ nasa. 2. Tbh. of ನಾಶ. ೩ man who destroys. see ಸುಡ-. 


ನಾಸೆಶ್ಯ na-asatya. N. of one of the A$vins, ನಾಸತ್ಯಂಗಳ್‌, N. of 
the two Asvins, 


ನಾಸಾಪುಟಿ nasa-pufa. 

ನಾಸಿ 1861, 1, 
Bhn. 27). 

ನಾಸಿ nasl. 2. snuff (Mhr., F 
(B. 4, 121). 

GOAT nàslka, = ನಾಸಿಕೆ. the nose, 
d c. 79-60 o, (Smd. 123). 
the nose bcing across or in the 
ಈಕ್ಷಿಸಿ (128), ಒನ್ನೊನ್ನಜ ಸೌ 


causing to perish. see 


nose-cup: the nostril. (J. 13, 36). 
a woman who destroys. see ಬಿಕೆ ಸುಡ-, (ಚಣಿ 
a 


- ನಾಸ; Br. ನಾಸು). ನಾಸೀ ಪುಡಿ ಬಣ್ಣ 


(ಮೂಗು Nn. 50). — ನಾಸಿಕವ 
across or Opposite to the nose; 


May. ನಾಸಿಕೆನಡ್ಡ ಮೇ ಬನ್ನನ್ನಮನ್ನ್‌ 


911 











ದ್ಹರ್ಯೆಮೆನ್‌ ಒಗ್ನೀಕ್ಷಿಸಲೆನ್ನು ಬಯಸೆ ನಾ | 


nali 


ಸಿಕನಡ್ಡಂ ೦ ಬನ್ನಿ ರೆ ಪೊಜಿವಳಸಿನ್ನಂ ಬನ್ನಪುದೆನೆ ನಿನಿರ್ದುವವಳ ನಿಡುನಲರ್ಣ್ಯ 
a ys (Lilv. 1, 41). ಒನ್ನೊನ್ನಲಿ ಸೌನ್ಸರ್ಯಮನ್‌ ಒನ್ಹೊಸ್ಟೀಕ್ಷಿಸಲೊ 
ಡರ್ಟಿ ನಾಸಿಕನಡ್ಡಂ ಬನ್ಹನ್ಹಮನ್‌ vip ಪೆಜಗಿನ್ದನ್ಹೀಕ್ಷಿಸುವುನವಳ anon 


one). — ನಾಸಿಕವೆರಳು. -ಬೆರಳು. the tip of the nose (Bh. 8, 23, s). 
ನಾಸಿಕಾಗ್ರ nasika-agra. the tip of the nose (J. 13, 52). 
ನಾಸಿಕಾಚೂರ್ಣ nüsika-eürna. snuff (My.). 
ನಾಸಿಕಾಪುಟ nasika-puía.— PHY. the nostril. (Bp. 47, 58). 
ನಾಸಿಕೆ 786160. ನಾಸಿಕತು. the nose; a trunk, a proboscis. 
ನಾಸೀರ 885188, advancing or skirmishing in front of an army, 

leaving the line and defying or challenging the enemy by shouts 


| Xd te v* (Ch. as v. 50 in two MSS., and as v. 60 in another 
n n 


| and gestures. (R.). 


ನಾಸೆ nàse. ನಾಸಾ. ಇ ನಾಸ 1. lhe nose; a proboscis, thc trunk of 


an elephant. 2, a piece of wood over a door projecting like a nose, 


| — the upper timber of a door. 


Br., H.). 

ನಾಸ್ತಿ na-astl. it is not, there is not (Bp. 51, 50); non-existence. 

ನಾಸ್ತಿ ಕ nüstika. any one who denies the deity, the authority of 
the 15025 and puránas, and a future life; an atheist, an infidel 
(J: 5, 63; B. 4, 186; 5,168; My.) ನಾಸ್ತಿಕನ ಮನಸ್ಸು ಸ್ವಸ್ಥ 
DA SE? (Prv.). 

ನಾಸ್ತಿ ಕತನ nastlkatana = ನಾಸ್ತಿಕತೆ. (My.). 

ನಾಸ್ತಿ ಕತೆ nastlkate. denial of the deity, of a future state, of the 
authority of the vadas, etc.; infidelity, disbelief, atheism. 2, Bud- 
dhism, Jainism, etc. 

ನಾಸ್ತಿ ಕತ್ತ nasiikatva. ಇ ನಾಸ್ತಿಕತೆ. (My.). 

ನಾಸ್ತಿ ಕೌಾಲಯಂ nastika-Slaya. a Bauddha or Jaina temple; a 
mosque (ಚೈತ್ಯ, ಬೌದ್ಧರ ಮನೆ, ಜೈನರ ಬಸ್ತಿ, ತುರುಕರ ಮಶೀತಿ Si. 108). 

ನಾಸ್ತಿ ಕೈ 785081೩. = ನಾಸ್ತಿಕತೆ. (My.). 

ನಾಸ್ಕೆ 88576. a nose-cord, the rope or rein of a draught ox pas- 
sed through the septum of the nostrils. see exJoriad C. 

ನಾಹ näha. binding, confinement; obstruction; a trap. sec &-, 
ಪರಿಣಾಹ, ಸನ್‌-. 

ನಾಹಲ 880181. 
ಬೇಡೆ ।. 


ನಾಹ್ಯ nahya. to he bound, put or gird on, etc. see ಸನ್‌. 

ನಾಳ" nal. ನಾಳು. a day; time (Te. ನಾಡು; T. VIW. 
ನಾಳ್‌, a day; time in general; an astrological day; M. ಇನ್ನು. 
ನೌಳ್‌, day; see 3d, and ಏಡು). 

ನಾಳ nàla. 1. ಇ ನಾಲ 1. any pipe or tube or tubular vessel of the 
body; the stalk of the lotus (see Smd. I. s. ನಾ; My.; sce Prv. 
5: ನಾವೆ); ೩ tube (My.); a nostril (Bp. 18, 44; 46, 57). 2, yellow 
orpiment. 3, the prow of a vessel (Mhr.; ಅರಿತ್ರ, ಕಚ್ಚ G.). 

ನಾಳ nàla.2. ಇ ನಾಲ 2 ctc. a horse or bullock shoe. (My.). 

SEL nala-bandi, = ನಾಲಬನ್ಸಿ etc. horse or bullock shoeing. 


ಸಿರಿಯವಪ್ಪ ಪೊರೆಗಳ ; 
3, ಎ ಸೂರಗಳಂ ಪೊತ್ತು ಪೋಗಿ ಬೆನ್ನೊಳ್‌ ನಾಳಿ ಬಿರ್ದು 
ಕಜನೆಯಾಗಿ ಪುಟಃತು ನಮೆದು ಸತ್ತು Vr. 9, 2, s 


ನೌಳಿ nili. ಎ ನಾಡಿ (Smd. 11, 127), ನಾಲಿ, ಲಾಳ, further: a tube; 


ತ ನ see ಹರಿ”, 2 ೩ weaver's shuttle (T. ನಾಡಾ; M:s 


ನಾಸ್ತ್ರ nästa. = gon. breakfast; luncheon; refreshment (S. Mhlr.; 


a man of a barbarous or outcast tribe. 


see Hla. s. | 
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ನಾಳಿಕೇರ 781188೩ 


plant (ಡೊಣ್ಣೊ ಳೆ Mr. 110).-- ನಾಳಿಯ ಕೋಲ್‌. an arrow formed 
of a tubular stalk (Abh. P. 13, 61). 


ನಾಳಿಕೇರ 2818878, ಎ ನಾಡಿಳೇರೆ. the cocoanut tree. (Cpr. 1, 101 
“va.). 


ನಾಳಿದ್ದು 1811060, = ನಾಡದು, etc. day after tomorrow. 


[ಇನ್ನೆನ್ನ ನಧುನ ನಾಳೆನ್ಸ್ನ ಧನನ ನಾಳಿದ್ದೆನ್ನ ತನುನ ಬೇಡರೇಕಯ್ಯಾ Bv. 
722]; (My.). 


seed, ej) näli-n-dhama. = ನ ನಾಡಿನ್ನಮ. ೩ gold-smith. (ಕಲಾದ, etc., 
eg ಸಾಲೆಯ Mr. 376). 

ನಾಳಿಪತ್ರ nàli-patra. any tubular vessel of the body, a blood- 
vessel, an artery, etc. (RẸ, ಸಿಕ್ಕೆ ಸೆರೆ ೫; ಸಿಕ್ಕೆ ಸೆರೆ Mr. 456). 


ನಾಳಿರ್ದು nalirdu. = euch, etc. day after tomorrow. 
(Bp. 14, 12; My.). 


ನಾಳು nàlu. = ನಾಲ, No. 5. a water channel. ನಾಳೆ, ನಾಳೆ (only 
a rivulet I am!) ಎನ್ನು, ನಾಳು ಹೋಗಿ, ಹೋಖೇಲಿ ಬನ್ನದ್ದು ಕೊಳ್ಳೀಲಿ 
ಹೋದೀತೇ? (Prv.). 


ನಾಳೆ nal-es. the very next day : tomorrow (Smd. 400). 
(My-; M.; T. ನಾಳ; Tu. ಎಲ್ಲೆ; Te. ಎಲ್ಲಿ). [ಕೂಡುವೌ ಬಗೆಗೊಳಿ 
ನಾಳೆನಾಡಿದು ನುಹೋತ್ಸವದಿಂ ನಿಜ ಜೀವಿತೇಶನೊಳ್‌' Ap. 3, so]. ಅವರ್‌ 
ನಾಳೆ To o (Smd. 267). declension: ನಾಳಿನ, ನಾಳಿಂಗೆ (Smd. 
401). ನಾಳಿನ (Bp. 41, 15; 46, 20; J. 17, 21); ನಾಳಿಗೆ (B. 3, 49; My); 
ನಾಳಿನಲಿ (Ram. 3, 2, 19); exceptional genitive ನಾಳೇ, in ನಾಳೇ ದಿನ 
(3,8 Si. 477). [ನಾಳಿನೊಳರ್ನಿಸೆ ಕೊನ್ನು ಸಿನ್ನು ರಾಜನ ಬಸಿಜಂ ಪೋಲ್ಡು 
Pb. 11, 120. ನಾಳಿನ ದಿನದೊಳ್‌ ನೀನುಮ್‌ ಆತನುಂ ಕೂಡಿದಪಿರ್‌ 
(Smd. 262). ನಾಳೆಯೆನ್ಬು ದಿನದಲ್ಲಿ d: ಎನಿಸುಗು (Nr). ಮಗನ ಮ 
ದುವೆ ನಾಳೆ, ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ಮಗನ ಉಪನಯನ ನಾಳೆ (Dp.4). ನಾಳೆ ಸಾಲೆಗೆ 
ಹೋದರೆ ಕಬ್ಬು ತಿನ್ನೋದು ಯಾರು?-ಗಣಪತೀ (or ಬೆನಕನ) ಮದುನೆ 
ನಿತ್ಯ ನಾಳೆ. 'ನಾಳೆಯೆಮ್ಟು ವದು ಗಣಪತೀ ಮದುವೆಯ ಹಾಗೆ. — ನಾಳೆ 
ಮಾಳಹಬ್ಬ, ಹೋಳಿಗೆ ಬೇಕಾದನ್ನು. — ನಾಳೆ ನಾಳಿಯೆನ್ನು, ಹೇ, ಹೋ 
ಳಿಗೆ ತಪ್ಪಿ? AQ (Prvs.). see Bp. 46, 15. 17; 49, 28; 53, 17; 60, 17; 
J. 10, 2 27. — ನಾಳೆ ನಾಡಿದ್ದು. to-morrow or the day after 
to-morrow; any day after ಜಾಪ್‌ (My.). 


ನಾಂ. nà].— ನಾಡು, etc. a country. ನಾಟಕ್ಕಿ (má. 140). 
ನಾಕ್ಟಿಳ್‌ (124). [ಆ ಸೀತೋದಾ ನದಿಯ ತೆಂಕಣ ಬಡಗಣ ತಡಿನಿಡಿದಿರ್ದು 
ವೆಣ್ಣು ನಾಟ್ಕಿಳ್‌ Ap. 1, 551]; ನಾಲ್ಕಳ್‌ (Cpr. 1, 76). --ನಾಜ್ಯಡೆ. 
= ನಾಡುಕಜೆ, (Śmd. 28. 217). [— ನಾಟ್ಕಡಿಗಳಿ. -ಕಳಿ, to banish 
one from the country. ಲ್ವ a, dedu. ನಿಮ್ಮಂ ನಾಟ್ವಡಿಗಳಿದೊಡೆ 
Pb. 12, 178]. — ನಾಲ್ವಡೆವೋ ಗ್‌ -ಪೋಗು. 10 go to the country : 
to disappear, to be Tost (Abh. P. 11, 136). — TRA, ಡೆಯ.ಇ ನಾ 
ಡೊಡೆಯ, (Smd. 167). -- ನಾಟ್ತು ಡುಗುಣಿ. (Smd. 80). that lives 
on stolen things of the country, etc. — ನಾಟ್ನು ಡಿ. (ಷಾ ನಾಣ್ಣು ಡಿ). 
sce Mr. s. ಕೌಲಿಕ,-- ನಾಟ್ಬಿ ಗರಣ, (Smd. 80). à cuneus 
[— ನಾಟ್ವಿರ್ತನ, social Biópriety? ಸೊಬಗಿನಳ್ಗೆ ನಾಟ್ವಿರ್ತನಮೇ 
Ap. 4, 4). 


ನಾಣಿ nala. (d. ನಾಲ 1)- a hollow or tubular stalk, etc. 
ನಾಣಿ ತುಮ್ಟ್ಚಿನೊಳಂ ಕೇಚನೊಳಂ ಜಟಂ; ನಾಟವಾಸೆಗೆಯೆನ್ನು ಕಳ್ಳೆವಾಸಗೆ; 
ನಾಳಂ ಸಂಸ್ಕೈತದೊಳ್‌ g Jo (Smd. I; other readings of two 
MSS. are: ನಾಣಿ HD, ನೊಳಂ ಕೆ೫ನೊಳಂ ಆಲಂ; ನಾಯಿವಾಸಗೆ 
ಯೆನ್ಸು ಕಳ್ಳ Sont ನಾಳಶಬ್ದ ೦ ಸಂಸ ಸ್ಪೃತದೊಳ್‌ ಕ್ಟ ಳಂ; one MS. has 
eo KÄ). 2, the (stem or) clapper of a bell. ನಾಟ 
ನಿಲ್ಲದ ri, ಬಾಳವಾಗಿರಲೇನು? (Dp. 148). — ನಾಟನಾಸಗೆ. -ಪಾಸಗೆ. 
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ISA ಧ್ಯ nih-sodhya 


= RAA, ಕೆಳೆ ಳೈವಾಸಗೆ, ಕಳ್ಳಿ ವಾಸಗೆ. see above. [dice. ಅನು 
ಪೊಡಿಕೊಣ್ಣು ನಾಜವಾಸಗೆಯನಿಕ್ಕ g, (62), To ಶಕುನಿ ಮುಸ್ನೆ ತನ್ನೆ ಮಾಡಿದ 
ನಾಟವಾಸಗೆಗಳನ್‌ 20. 6, 71 val 


ನಾಛಿಂ nàall sees. ನಾಟ (T., M. ನಾ, a tube, a bimboo, 
anything hollow). 
ನಾಣಿ nàll. Tbh. of ನಾಡಿ (Smd. 28. Mdb.). a period or hour 


of twenty-four minutes (ನಾಡಿ, ಗೇಣಿಗೆ Kk. 58. 86; Sm. 18). 

2, = ನಾಲ್ಕಿ an instrument for perforating an elephant's ear (?); 

or = ನಾಲಿ, a lotus flower (2); or = ನಾಡಿ, a sort of bent grass (?). 

-ನಾಯಿವಾಸಗೆ. ಇ ನಾಟವಾಸಗೆ. sce s. ನಾಟಿ. 

ನಾಟಿಗೆ 28316, Tbh. of ನಾಡಿಕೆ. (Smd. 23). 
time. (ನಾಡಿಕೆ, ಗಟುಗೆ Smd. 28). [T.]. 

® nl. down, downwards, under, back; on, upon; in, into, within. 
2, sometimes = $3. without, deprived of. 3, an abbreviation 
of ನಿಷಾದೆ, one of the notes of the gamut (My. 76). 

Q- nih. = ನಿ- No. 2, ನಿರ್‌, ನಿಜ್‌-. ನಿಶ್‌ ನಿಷ್‌ LA- q. ೪, ನೀ. 
out, forth, etc. 

ನಿಃಕಣ್ಬ 7 nih-kanfaka. = Qn to v. 
2, 49 va.). i 

ನಿ8ಕರುಣ nih.karuma. = ನಿಷ್ಕ ರುಣ. pitiless. (Cpr. 8, 75). 

ನಿಃಕಾಸಿತ nih-kaslta. = ನಿಷ್ಠಾ Ad, q.v 

ನಿಃಪಕ್ಸೆಪಾತ nih-paksapiita. = = Qe 4 ed. 


a measure of 


free from danger. (Cpr. 


expelled, etc. 
(B. 5; 267). 


UDE nih-pIdana. = eA, eag. pressing out; see ಹಿಣ್ಣು. 2, 


probably meant for ನಿನೀಡನ, pressing together, ಇರ see 
ತೀಡ _- 

ನಿಃಪ್ರತ್ಕೂಹ nih-pratyüha. = ನಿಷ್ಟ್ರತ್ಯೂಹ. 
101 va.). 

ನೀಪ್ರಪಂಚ nih-prapaiica. = ನಿಷ್ಟ ಪಂಚ, (Cpr. 4, 86). 

ವೀಪ ud nih-prabha. — ed, ಭ. "depriccd of light or radiance, gloomy, 
obscured. 

ನಿಃಫಲ nih-phala. = ನಿಪ್ಪಲ. (Bp. 39, 24). 

e:Zo9 nih-Saüka. = ನಿಶ್ಶಂಕ್ಕೆ ನಿಸ್ಸಂಕೆ. free from fear, fearless, 
without hesitation, misgiving or apprehension, without care. 
2, = ನಿಃಶಂಕೆ, (B. 4, 167). 

ನಿಃಶಂಕತೆ nih-Saükate. ಜಾ ನಿಶ್ಯಂಕತೆ. 


fear, hesitation, etc. 


unimpeded Cpr. 1, 


the state of being free from 


ನಿಃಶೆಂತೆ nih-saüke. = as, of, ನಿಸ್ಪಂಕೆ. fearlessness, boldness, 
confidence. 
ನಿಃಶಠ nih-satha. = ನಿಶ್ಚ W. honest, etc. see ನಿಶೆಳೆ. 


ನಿಃಶಬ್ದ nlh-Sabda. = n2 ಬ್ಲ. noiseless, not making a 708; 
TC silence, a calm. (Bp. 8, 5). 

ನಿ8ಶೆಲಾಕ nih.salaka. = ನಿಶ್ಶಲಾಕ... ೧೮೮ from talking birds, as 
parrots, jays, or crows; solitary, private. 

ನಿಃಶಲ್ಯ 7೫1-818೩. = ನಿಶ್ಶಲ್ಯ, freed or free from an arrow, pike, 
or thorn; without pain or difficulty. 

ನಿಃಶಾಠ್ಯ nih-Safhya. free from wickedness, dishonesty or deceit; 
true (ದಿಕೆದುಮ, ಅನನಸ್ಥರ Hla., o. r. ನಿಃ ಶೋಧ್ಯ). 

ನಿಃಶೇಷ ೫18-55೩. = ನಿಶೈ "i having no remainder, without remainder, 
complete, entire, whole, all (ನೃಕ್ಷೈ, ಉಣಯದಿಹುಮು Mr. 453). 
2, completely spent or entirely consumed, annihi- 
lated. see ಸಮೆ. 

ನಿಃಕೋಧ್ಯ nih-sodhya. 


clean, pure. 


nol to be purified, not requiring cleansing; 


| ಕೆ ni-kócaka 
ನಿಃಶ್ರೇಣಿ 711-5511 | 913 ಕೋ 


(೮6551968655; blind determinedness of 
; a flight of stairs | ANF nl-karga. excess, excessiver ; . 
ನಿ ಶ್ರೇಣಿ nih-srênl. = eu Cr ಗು purpose or action, extreme SECUN F ಡು the violence 
ಚರತ (ಅಧಿರೋಹಿಣೆ, ನಿಚ್ಚಣಕ, r. 199). ; injustice (Mhr.; ನೀ J. 
ad, ET ign. ue nothing better or superior; RET PS (also nes). drawing down, drawing 
ಡೆ TUE he life to come, final beatitude (ಮುಕ್ತಿ, S, ನಿಳರ್ಷಣ ni-kargana. - EEG 
supreme felicity in the life to ; ಚ್‌ in or on; sce ಸನ್‌-. 2, an open place in a town or its vicinity; 
etc. Mr. 26). : SING S ireulhiod out; sighed. a court at the entrance of a house. 3, a neighbourhood. 
ನಿಃಶ್ವಸಿತ ಸ) ೩. = ನಿಶ್ವ : 2. ben becathing ಲ eva ೫1-188. (= Sk: ನಿಕರ್ಷ). the touchstone; the streak of gold 
REIDA ಹ dci ನಿಶಾ im Qt ಸ್‌ | ee cest made on it (ಸಮಯನಿಕಸಂಗಳು ತಾಕೆರಂ ಮಯ್ಯೆತ್ತಿ ನಿನ್ಹುದ 
expiration; breath; sighing, a . eodd», Mr. 535). 
E ಕ್ರ 
ಮು nih-gama. uneven, unequal. ನಿಃ ಸಮಂ, improperly; a! ನಿಕಸಾ nl-kagi. near lo, proximate, in the middle. 


the wrong time, unscasonably. - = ss b of Nikaşc * a rülsasa. 
za AT ನಿಕಪಾತ್ಮಜ nikasa-atmaja. born of? : $ 
-sa msaya. = ನಿಸ್ಕಂಶಯ. undoubted, infallible, & | : 
ನಶ € Es MOERS. not doubttul: DFR 71-389. = AFŽ. the mother of Ravana; the mother of the 
unerring, ತ ráksasas in general. 


nsà ಸ € d in - 
ನಿಃಸೆಂಸಾರಿ nih-samsàárl-- ನಿಸ್ಸೆ೦ಸಾರಿ, a person not engage dem: 
worldly or secular occupations, or the cares of a family. ನಿಕಸೆ nikase. ಇ ನಿಕಸೆ. (ರಕ್ತ ಸರ ವೃನ್ನಮಂ ಪಡದಾಕೆ Mr ) 
desire, wish. Aಿಕಾಮೆಂ, according to pleasure 


: ಕಾಮ ni-kàma. 

sson nih-saüga.- ವಿಸ್ಪಂಗ. unattached, unconnected; not | ಥಿ ಮಿ" ಕ br 
3 attached, not devoted regardless, indifferent to; free from or to one’s satisfaction, to one’s hearts content; willingly. 

worldly attachment or selfish desires, unselfish, disinterested; | ಫಿಕಾಯ ni-küya. a heap, an assemblage, a group, a class, a set; 

freed from all ties and bonds; single (as an ascetic, etc.). a flock, a multitude (ಗಡಣ Ct. I, 102; ಸ್ತೋಮೆ Mr. 423). ೩ a 


2, absence of attachment, disinterestedness; frecdom from housc, a habitation. 
worldly attachment, freedom from all ties and bonds. ನಿಕಾಯ್ಯ nl-kayya. a dwelling, a e [ ಗ 
$ಸೆಂಗತ್ವ 818-58188198. = ನಿಸ್ಸೆ೦ಗೆತ್ವ. absence of attachment, $920 ni-kara. 1. putting down, bringing down; subjugation, 
etc. (= ನಿ8ಸಂಗ No. 2). humiliation; injury, insult, wrong. 
ನಿಃಸಂಗಿ nih-saügl.- ನಿಸೆಂಗಿ, nz,on. free from worldly attach- ನಿಕಾರ ni-kara. 2. (fr. ನಿಕರ). piling up or winnowing corn. 
ment or selfish desires; etc. (= agor No. 1). ನಿಕಾರಣ nl-kdraya. killing, slaughter. - 


ಥಿಕಾಲಸು nikilasu, plain, blunt, open, as a person, speech, etc.; 
certainly, etc. (My.; Mhr., H. ನಿಖಾಲಸ). 

ಫಿಕಾವು nikivu. an inferior kind of marriage amongst Mahome- 
dans (My.; Mhr., H. ನಿಕಾ). 

ನಿಕಾಶ 281-8568. == ನಿಕಾಸ, ನೀಕಾಶೆ. appearance, sight. 2, having 
the appearnce of, similar, like. 

ನಿಕಾಸೆ ni-küsa.- meos. (Kāvy. V, 32). 

ನಿಶುಂಚಕ ni-kuüoaka. a measure of capacity equal to } of a 
kudava (ಸೊಲಿಗೆ 51, 329). 

ನಿಕುಂಜ ni-kuüja. a place overgrown with shrubs and creepers, an 
arbour, a thicket. 2, a cave (sce Mr. s. ಕೊಳ್ಳ 1). ; 

$9050, ni-kumbha. N. of a Dinava, etc. (C. Bp. 47, 21). 
2, ihe plant Croton polyandrum Spr. 

ನಿಶುನಿ್ಟಿಣೆ ni-kumbhini. N. of a form of Bhadrakali (Rim. 6. 
42, 3). 

$9099,9 ni-kumbhile, 85935, e. a place where oblations 


are offered; a grove at the western gate of Lanka for the 
performance of sacrificial rites. (Ram. 6, 42, 3. 4 5). 


ನಿಕುರಮ್ಟು ni-kuramba. a flock, a mass, a multitude (ಗೊನ್ನಣ 
Ct. IT, 47). 

ನಿಕುರುನ್ಬು nl-kurumba. = ನಿಕುರವ್ಟು. a flock, etc. 

ನಿಕೃತ ni-krifa. put or brought down; humbled; insulted; injured; 
tricked, cheated. sce s. ದೈನ್ಯಮೃಡು. 

ನಿಕ್ಕತಿ ni-kriti, ijj ನ್ಯ 
J ss dishonest Praclice, deception, fraud. 

ನಿಕೃಷ್ಟ ni-krigfa. drawn down; debascd, low, basc, vulgar. 

ನಿಕೇಶನೆ nikétana, q habitation, d house. 


pe ni-kévala, = AN eNO. longing exclusively. (Kävy- 
* 1). 


ನಿಳೋಚಕ nl-koeaka, 


ನಿಃಸತ್ವ nih-satva. = QA. without strength, unenergetic, weak; 
insignificant; unsubstantial; absence of power, etc. 
*ಸನ್ರಾನ nih-sanfana.— AXN 7. destitute of posterity, child- 
less. 
ನಿಃಸನ್ನೇಹೆ nih-sandéha.— $zjd e3. free from uncertainty, 
doubtless, certain; certainty, etc. 
DIN Cio nih-sandehi. = ನಿಸ್ಸನ್ಹೇಹಿ. entertaining no doubt; being 
free from despair or danger. 
ನೀಃಸರಣ nih-saraga.- ನಿಸ್ಸರಣ., going forth or out, exit. 2, the 
egress or oullct from a building, markct-place, town, ctc.; the gate, 
the gate-way. see ಪ್ರಲಿಮುಖ. 
ನಿಃಸಹಾಯ nih.sahaya. = ನಿಸ್ಸಹಾಯ. without helpers or associa- 
tes, unassisted. 
ನಿಃಸಾರ nlih-sara. = ನಿಸ್ಸಾರ, sapless insipid; pithless; worthless, 
vain, vapid, unsubstantial; saplessness, insipidity, etc. 
ನೀಸೀವಮು nih-sIma. — ನಿಸ್ಸೀಮ. having no boundaries or limits, 
immeasurable; excessive, extravagant. 
ನಿಸ್ಪೃಹ nih-spriha, = ನಿಸ್ಪೃಹ. frec from desire. 2, disregard- 
ing, indifferent to. 3, content, unenvious. 4, impartial. 
ನಿಃಸ್ರಾವೆ nlh-sráve. = SA — lle moisture or water of boiled rice, 
see Nr. s. ನಿಡಿ 2. 
SL, nih-sva. = ನಿಸ್ಸ್ವ. deprived of one’s own, having no property, 
poor. 
ನಿಕಟಿ ni-kafa. situated at the side: ncar, 11707171016; proximity, 
ಕರೆ nl-kar&, a heap; flock, a multitude (ಜಾಲ, ಪಟಲ Nn. 34; 
ಸ್ತೋಮೆ Mr. 423); excess. 2, pith, sap, - 
3, a suitable gift, 
(ಸಾರ). 


essence, substantiality, 
4, ಇಿಗರೆ, a treasure; the best of anything 


the tree Alangium decapetalum Lam. 


ಜಾ ಮಾಡ bemD. d. uM ann ತು D. im. mm ಸಾ EN i 


- (oA — n — ರ — —ÁÓ' a. 


ನಿಕ , nikka 


ಸಿಕ್ಕ nikka.  Tbh. of ನಿಷ್ಟ. 
ಪಾಗ, o. ೯. ನಿಲ್ಲ 2) 


ನಿಕ್ಕುವ nikkuva. 


ನನ್ನಿ, ನನಸು, ವಲಂ, deo, "uer. ಸಾಜ, ದಿಟ Sm. ಹ Te. ನಿಕ್ಕೆಮು. 
ನಿಕ್ಕೆಮು, ನಿಕ್ಕುವ). 
ಮಂ ಲಕ್ಷ ಇಮಂ Kr. I, 41; Pb. 9, 19]. 
Sáv. 5, 32. 


$93 92 nikku]isu, to bend oneself from coquetry 


or in a coquettish manner ( (ವಿಲಾಸಾನನಮ್ರ Smd. Dh; 
. ವಿಲಾಸದಿಂ ಬಾಗುವತನ Cm; M. ನಿಗಳ್‌, «99, to en oneself, 


to strut, to swell; Te. ನಿಕ್ಕು, to walk erect; to strut; to stand 


on tiptoe; 0" ನಿಗುರ್‌ and ನಿಲುಕು). 

Q7,- nikta, washed, cleaned; sprinkled. see ನಿರ್ಣಿಕ್ತ. 

ನಿಕ್ಟಣ ni-kvana. 

ನಿಕನ್ನಿಣ ni-kvapa. a (one or sound. 

Q4, ni-ksipfa. thrown down, put down, laid down or in, 
placed, put, deposited, pledged, etc. (Sastrasira in W. v. 1301). 

ನಿಕ್ಲೂಣ niksüna. positively, plainly, peremptorily (Mhr.; 
5, 175). 

ನಿಳ್ಸೇಪ nl-ks6pa. placing, putting, depositing; a deposit, a pledge, 
a frust. 2, a buried or hidden treasure (My.). see Bp. 48, 20; 
ಬಯ್‌. 

ನಿಕ್ಸೇನಿಸು niksepisu. 
47, 8; My.). 

ನಿಖಿಲ ni-khlla. complete, all, whole, entire. 


ನಿಗೆ niga.— ನಿಗಿ. glow (d. ನೆಗರ್ಟ z Mhr. Ego). — ಸಿಗೆ ನಿಗೆ. 


a tone or sound. 


to deposit; to bury [Bv. 534]; (Bp. 5, 57; 


rep. yery glowingly or brightly (My.; Te.). ನಿಗ ನಿಗೆ ಉರಿ 
(My.). 
®n niga. Tbh. of ನಿಘ. sin (Rim. 6, 53, 103). 


ನಿಗಡೆ ni-gada.— ನಿಗಲ, ನಿಗಳ್ಳ ೩ chain for the feet, especially 
the chain used lo secure ihe hind feet of an elephant; a fetter or 
shackle in general; an ornamental foot-chain. 


ನಿಗಡಿ nigadi. ಎ ನೆಗಡಿ, etc. 
ನೆಗಡಿ). [Tu.]. 

an, nlgaptu. Tbh. of ನಿಘಣ್ಟು (Smd. 338). see e. g. Mr. s. 6. 
2, certainty (My.). 

nS ni-gada. reciting; a prayer or sacrificial formula recited aloud. 

NA nigadl. fixing. (as daily hire, salary, or tribute); decid- 
ing, decision (in a discussion, My., H.). ನಿಗದಿಯಿದ್ದವನಿಗೆ ಪಗದಿ 
ಯಿದ್ದಿ ೇತು.-- ಪಗದಿ ಕೊಡದನನಿಗೆ ನಿಗದಿ ನಾಡಿ ಏನು? (Prvs.). — 
ನಿಗದಿ. ಮಾಡೆ. ೩೦ 0] to decide (My.). 

ನಿಗದಿತ ni-gadita. recited; told, said. (R.). 

ಈ ನಿಗದಿಸೆು nigadisu. to fix. 
ಗದ್ಯಪದ್ಯ ಸನ್ಮಿಶ್ರಿ ತನುಂ ನಿಗದಿಸುವರ್‌ Kr. 1, 27. 

ನಿಗಮ ni-gama. 1. 
ally of the name of a deity into a liturgical formula. 


a cold. (ಸೀನಸ Mr. 386, o. ಇ 


going into, entering. 2, insertion, especi- 


passage of the veda. 4, (ಸೀ véda (ಶ್ರುತಿನಿಕರ ವೇಷೆಸಮೂಹ aris, nigumbu, — ನಿಲುಮ್ಬು. 


Nn. 40); a sacred precept, 5, metrical science, prosody (ಛನ್ಹ ಹ 
ಛನ್ಹಸ್ಸು 40); 6, a town (ನೆಗರ 40). 
(ಪೆರ್ಬಟ್ಟಿ, 
(ಭುಜಂಗ ಸರ್ಪ 
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a golden ornament. (see Mr. s. 


truth, certainty; truly, certainly 
(ನಿಸದ, ಸತ್ಯ Ct. II, 11; ನನ್ನಿ, ನಿಸದ್ಕೆ ಸತ್ಯ Kk. 64; ನಿಶ್ಚ ಯೆ 79; ನಿಸದ. 


[ನಿಕ್ಕು ವನೊಳವಪ್ಪುದಣಂ de d ನಜವಜ ac E s 
see Smd. 128; dns 66; 


ಮಿಗೆ ಕನ್ನಡಗಬ್ಬಂಗಳೊಳಗಣಿತ ಗುಣ ನಿಗುವಮ್ಬಿಸು nigumbisu. 
3, & 


7, a road, a market zu j 
ಹೆಬ್ಬ ಟ್ರಿ 40). 8, a trader, a merchant. 9, a snake 


ನಿಗುರ್‌ nigur 


ನಿಗವಂ ni-gama. 2. ಇ ನಿರ್ಗಮ, issued from; loosed, liberated, 
set free (ವಿಮುಕ್ತೆ, ಬಿಟ್ಟುಮ Nn. 40). 

| ಫಿಗಮಗೋಚರ nigima-gocara. Siva; Visnu (My.). 

| ನಿಗಮಾಗವಂ nigama-agama. the védas and $istras (J. 7, 13). 

ನಿಗೆರ nigara.— ನಿಗುರೆ, ಫಿಗುರು 2, q.v. ೩ state of being 
stretched forth. — ನಿಗರೆಗಿವಿ. -#2. an erect ear (B. 5, 12). 


ನಿಗರ nigara. Tbh. 1 ನಿಕೆರೆ No. 4. the uppermost or best of 
any thing, the state of being very charming, beautiful or good, 





excellence (ಅತ್ಯುತ್ತಮ Ct. I, 18, o. r. ಅತ್ಯುನ್ನತ; ಒಳ್‌ Ct. II, 24; 
ಉತ್ತಮ IT, 77; ಮನೋಹರ Ss.; Rim. 3, 6, 33; 6, 48, 39). 


qnos nigarike. the state of being stretched or 
lengthened out, etc. (My.). 

ನಿಗರಿಸು nigarisu.— ಫಿಗುರಿಸು. to stretch forth. (My; 
ನಿಮಿರ್ಚು G.). ಲಕ್ಯಾ ಎಮ್ಬ ಪಾರಿವಾಳಗಳು ಎದೆ ಹಾಯಿಸಿ ಕೊಣ್ಣು, 
ಹಿಂಗಜಾಯನ್ನು ನಿಗರಿಸಿ ಕೊಣ್ಣು, ಹಿನ್ನಕ್ಕೆ ಸೆಟಔೆದಿರುತ್ತವೆ (8. 3, 114). 

|. ಶೆಹಾಮೃಗವು ಎದೆ ಉಬ್ಬಿಸಿ ಕೊಣ್ಣು, ಜಕಿಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹಡಗಸಠಗಳೆ 3e 

ದಲ್ಲಿ ಹರನಿ, ಹಿಂಗಣಿಗಳನ್ನು ನಿಗರಿಸಿ (4, 191). 





B. | ನಿಗರು nigaru.— ಎಗರು, ನಿಗುರ್‌, etc. (My.). to be stretch- 


ed forth. ಕುದುರೆಯ ಕನಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಗರಿ ಇರುತ್ತವೆ (B. 3, 55). 
ತೋಳೆಗಳೆ ಕವಿ ನಿಗರಿರುತ್ತನೆ (3, 85). 


ನಿಗರುವಿಕೆ nigaruvike. ಎ ನಿಗರಂಕೆ. 
ನ ಗರ್ಭ ni-garbha. 


(My.). 

the entire belly: the belly (Bp. 35, 18). 
ನಿಗರ್ವ nl-garva. = ನಿರ್ಗರ್ವ. (My.). — ನಿಗರ್ವಿ. = ನಿರ್ಗರ್ವಿ (My.). 
| ನಿಗಲ 2೫1-8೩1೩. = ನಿಗಡ್ಕ ನಿಗಳೆ a chain, a fetter or shakle, etc. 


! (Sk). 
| 
ನಿಗಳ ni-gala. = ನಿಗಲ, etc. [ಮೋಹಮ ಯಂ ನಿಗಳಂ ಕಳತ್ರ ೦೫.4, 12; 
Ap- 9, 62 va.]; (ಕರಿಯ ಸಂಕೆಲೆ Ct. I, 65; Bp. 14, 15; J. 2, 7). 


| 

| ನಿಗಳೆ, ೩ woman with ornamental foot-chains (J. 30, 3). 

| ನಿಗಾ nigi. = ಸಿಗಾಪಾನಿ ನಿಗಾವು, ನಿಗೆ, ನಿಗೇವಾನಿ. care in looking 

after; tending; regard to (My.; Br.; Mhr., H. ನಿಗಾ, $323). 

ನಿಗಾದ ni.gáda. reciting; a prayer or sacrificial formula recited 

aloud. 

ನಿಗಾರ ni-gara. swallowing. 

enr o9 ni-gala. the throat or neck of a horse. 

ನಿಗಾವಾಫಿ nigavàni, = ನಿಗಾ, etc. (My.). 

| ನಿಗಾವು nigavu.-— ನಿಗಾ, etc. (My.). 

| ನಿಗಿ nigi.— ನಿಗ.  glow.— ನಿಗಿ ನಿಗಿ. ಇ ನಿಗ ನಿಗ. (My.). 

ER ನಿಗುಚು nigueu.— ಫಿಗುರ್ಚು. to lengthen by beating. 
ಚಿನ್ನನ ವ ಕಾಸಿದಡೆ, ಕರೆಗಿಸಿದಡೆ, ಕೆಡಿವಡೆ, ನಿಗುಚಿದಡೆ ಬಣ 9 jg ds 

| ಫಿಚಿದಾಗಮು Cv. 286. 

| ನಿಗುತು nigutu,— ನಿಗುತು. P. p. of ನಿಗುರು. 


a heap to be formed of mis- 
| cellaneous things, to assemble in large numbers [ಇದಿ 
ರೊಳ್‌ ಕಣ್ಣಂ ನೆರೆದು ಸಿಗುನ್ಬಿಸಿ ತಣ್ಣಂಗೊಣ್ಣಿರ್ದ ನರರ ಖಚರೆರೆ ಗುಣ್ಣಂ 
Ap. 4, X (ಸಂಕೀರ್ಣರಾಶಿ Sind. Dh.; Cpr. 4, 715 6, 90). 
to heap, to lay ina 
ಸಚ to amass (ಪುಂಜೀಕರಣ Sd. Dh.); (to assemble, v. i.). 
ನಿಗುರ್‌ ಗಟ. = ನಿಗರು, ನಿಗುರು 1, ನಿಗುಳ್‌, 39305, ನಿಮಿರು. 
to be stretched forth, to be extended, to ES out 





ನಿಗುರ nigura 

to the full; to spread, to expand; to become erect; to | 
raise oneself, to take an upright position; to rise; to 
swell, to become proud, to strut (d. ನಿಡು; sec s. 965, 935). 
present rel. P. ನಿಗುರ್ವ (see ನಿಗುವ); P. ps: (ನಿಗುತು, My.), ನಿಗುರ್ದು 
(Bp. 56, 16); ನಿಗುರ್ದೆಪವು (46, 27). sec Bp. 27, 13; 31, 16; 47, 58; |. 
59, 20, — ನಿಗುರೆ ತೆಗೆ. to make go out to the full length (Bp. 38, 50). 
ನಿಗುರ nigura. ಎ ನಿಗರು2, €ಂ.-ಸಿಗುರೆಗಿವಿ.ಎನಿಗರೆಗಿನಿ. (B. 5, 30). 


'ಥಿಗುರಿಸು nigurisu.— ನಿಗರಿಸು, ನಿಗುರ್ಚು, ANF. to 
stretch forth (v. t.), stretch out to its full length, etc. 
(Rām. 6, 10, 12; My.; Te. ನಿಗುಡಿಂಚು, ನಿವುಡಿಂಚು). 

ನಿಗುರು niguru. 1.— ನಿಗುರ್‌, etc. [Tu. anz. to erupt]. 
(My; Te. ನಿಗಡು, ನಿಗುಡು. ನಿವುಡು, ನೆಗಡು). P. ps. ನಿಗುರಿ (Bp. 42, 
15; My.), ನಿಗುತು (My.). ನಿಗುರುವ (Bp. 50, 48). ನಿಗುರಿದ ಕೆಯ್ವೆ 
ರಸಿದ ಮುಂಗೆಯ್‌ (ಹಸ್ತ); ನಿಗುರಿದ ಬೆರಳುಗಳುಳ್ಳ ಅಂಗೆಯ್‌ (ಚಪೇಟ, 
ಪ್ರತಲ, etc. Nr.). see Bp. 57, 16; Bh. 8, 23, 12; Rim. 3, 8, 68. 

ನಿಗುರು niguru. 2. ಎ ಫಿಗರೆ, etc. the state of being stret- 
ched forth or lengthened out, etc. — ನಿಗುರು ತೆಗ್ಗೆ ಇ ನಿಗುರ 
ತೆಗೆ, to stretch (v. t.) etc. (Bp. 15, 9). 


ನಿಗುರ್ಚು nigureu.— ನಿಗುರಿಸು, etc. 
—ನಿಗುರ್ಚು ನಿಗುರ್ಚು. rep. (Bp. 38, 38). 

ನಿಗುವ niguva.— ಫಿಗುರ್ವ, of ಫಿಗುರ್‌. (Bp. 19, 10). 

ನಿಗುಳ್‌ nigul.— ನಿಗುರ್‌, etc., ನೀಳ. to take an up- 
right position. to stand erect; to expand, to increase. 
SULAN (Bp. 2, 12; 35, 3). 

ನಿಗೂಢ ni-güdha. hidden, concealed, secret; profound, recondite; 
mysterious, obscure. 

ನಿಗೂಢ ಚತುರ್ಥ nigülha-caturtha. one of the citras in poetical 
composition (Kavy. III, 2, B, 75 seq.). 

ನಿಗೂಹನ ni-gühana. hiding, concealing. 2, ೩ term used in arthā- 
laüküra. (= t2, 708%). III, 3, B, 35). see ಅನಿ. 

ನಿಗೃಹ್ಯ ni-grihya. to be held back or restrained; to be punished, 
punishable, deserving chastisement. (My.). 

ನಿಗೆ nige. ಇ ನಿಗಾ etc. (My.). 

ನಿಗೇವಾನಿ 8128981. ಎ ನಿಗಾವಾನಿ etc, care in looking after. (My.; 
ಅನೇಕ್ಷ್‌, etc. ಎಚ್ಚಜಾಕೆ (Si. 397). | 

ನಿಗ್ಗಮ 7188೩೫೩. ಎ ನಿಗ್ಗವ. (ಗಜವನ್ತ Ct. 11, 95). 

end niggara. (Tbh. of ನಿಗ್ರಹ). coercion, compulsion (B. 1, 6). 

ನಿಗ್ಗವ niggava. (fr. ಕಿಡು-ಕವೆ), = ನಿಗ್ಗಮ. the tusks 
of an elephant: ivory (riesci, Smd. II; Ct. I, 4; Kk. 77; 
Sm. 41; Abh. P. 10, 152; Rév. 5, 71; ನ. 3, 27). ari ವದ ಕರ 
9 ಕಂ (Riv. 5, 25 ೪೩.). ಯಾನರಸನನೂಡಿದ ನಿಗ್ಗವದ ಒಲೆಗಳ, ಓಲೆ 
ಗಳ ಮಿಣ್ಜೆ ನೆಣ್ಣಿತಿಯರ್‌ (Rághc. 17, 65). 

ena prof, a shameless (or foolish) person (Abh. 

* 6, 35). 

ನಿಗ್ರನ್ಮನ ni-granthana. = ನಿರ್ರ್ರನ್ನನ. killing, destroying, slaughter. 

ನಿಗ್ರಹ ni-graha, = ನಿಗ್ಗರೆ. keeping down or under, keeping in 
ಹ seizing, confinement, holding fast; coercion; restraint, subju- 
gation; ಕತಿ; Punishing, punishment, chastisement, 2, rebuke, 
rebuff, reprimand, blame; squeezing, oppressing, paining 














to stretch. forth. 


|-- 
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aU nicca 


(ಸೀಡನ, ಸ್ಪರ್ಶನ, ಗ್ರಹಣ, ಹಿಡಿಹೆಂ Mr. 439). 3, aversion, dislike, 
disgust; mental pain (ಮನಸ್ತಾಪ, ಅನ್ತಸ್ತಾಪ Nn. 160). 4, a 
boundary, a limit. 5, a strait, an obstruction (ಇಟ್ಟ, ಇಟ್ಟಿ d 
160). 6, debt (ಸಾಲ 160). see Cpr. 7, 27; Bp. 21, 38; 53, 2; 
54, 86; 61, 35. — ನಿಗ್ರಹನ್ಬುಡು. -ಂ-ಪಡು. to suffer mental pain 
(Dp. 56, 45). 

ನಿಗ್ರಹಗ್ರಹಣ nigraha-grahana. scizing or holding with restrain- 
ing or binding force. see «365299. 

ನಿಗ್ರಹಿಸು nigrahisu. to seize; to restrain, to subduc, to subju. 
gate, to keep in check (Bp. 21, 38; 580. 4, 66; Si. 69. 380); 
to punish, etc. to suffer mental pain (Bp. 49, 40). ಇನ್ನಿ ಪ್ರಿಯನ 
ನಿಗ್ರಹಿಸೆ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಮೆನಿಕ್ಕೂ (Mr. 248). 


ನಿಗ್ರಹಿಸುವಿಕೆ nigrahisuvike. keeping in check, restraining. ರೊಪ 


ರಸಾದಿನಿಷಯಗಳ ದೆಸೆಯಿನ್ನ ಕಣ್ಣು ಕನಿ ಮೊದಲಾದ ಇನ್ನಿ ಬಏಯೆಗಳನ್ನು 
doo On ನಿಗ್ರಹಿಸುನಿಕೆ (ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರ, etc. Si. 392). 
ನಿಗ್ರಾಹ ni.gràha. = ನಿಗ್ರಹ. 


ನಿಘ ೫1-888, = A. as high as broad; anything whose height and 


circumference are equal, as a ball; a ball. 2, sin. 


ನಿಘಣ್ಟು ni-ghaytu. = ನಿಗಣ್ಣು, a dictionary, a vocabulary (Śmd. 
97. 98). 

ನಿಘರ್ಷಣ ni-ghars&pa. rubbing; friction, grinding, trituration. 
(Cpr. 6, 61). 

ನಿಘರ್ಸಿಸು nl-gharsisu. to rub, to pound, to grind; to consider 
again and again (Cpr. 2, 49 va.). 

ನಿಘಸ ni-ghasa. eating; food, victuals. 

ನಿಘಾತ ni-ghàta. a blow, a stroke; killing, destroying (Bp. 40, 65). 

QU ಷ್ಟ ni-ghrlsfa. rubbed, ground; chafed; worn. see ಸೆನ್‌. 


IP, ni-ghna. struck into, infixed; dependent, subject; dependent 
on. 


ನಿಂಗೆ 81೩. = ಲಿಂಗ, N. 
B. 4, 74). 

ನಿಂಗಿ nihgl. = ಲಿಂಗಿ, N. (My.). — ನಿಂಗವ್ವ. -ಅವ್ವ. N. (My.). 

ಫಿಚಯ ni.eaya. 1. piling up; a collection, a heap; assemblage, 
assemblage or collection of parts constituting ೩ whole (ಸನ್ತಾನ, 
ಸಮೂಹ Nn. 92; sce ದಿಗು-). 

ನಿಚೆಯೆ ni-enya. 2. = ನಿಶ್ಚಯ. (Sk.). 


ನಿಚಿತ ni-eiia. 1. piled up, heaped up; full of, filled; covered, 
overspread. 


(My.). — ನಿಂಗಪ್ಪ. -ಅಸ್ಟ. N. (My; 


ನಿಚಿತ ni.elta. 2. = 98,3. determined, settled, established; innate, ' 


inherent (ನಿಶ್ಚಯಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟಿ, Smd. 107 Cm.; ಸಹಜ Ct. I, 74). 
ನಿಚುಲ nl-cula, = ನಿಚೋಲ. 2 the tree Barringtonia acutangula 
Gaertn. (ನಿರ್ಜುಲ, ಆರ Mr. 112; ತೊಣಕೆಗಣಗಿಲೆ Nr; see ARV, 
ಹಿಜ್ಜ ಲ), ಸ 
ಚೋಲ 1-08 
ನಿಚೋಲ nl.cola. a Cover, wrapper; a sort of jacket, a bodice, 0 
mantle, a soldier’s jacket Serving as a cuirass or breast-plate. 
ನಲಿ nl-colaka. ಎ ನಿಚೋಲ, a Cover; a sort af jacket, etc. 
ನಿ A 21008, continual, perpetual, etc. [ದುರ್ವಾಸ 
ಹಾಮುನಿಯರೆಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ನಿಚ್ಚಕ್ಕೆಂ ಬರ್ಸರ್‌ Pb. 1, 118 va.; Ap. 1; 
US :^» 85 Ch. v. 16. 206; My.). see Cp.2, 57; 
; 11; Bp. 26,18; 43,47; 60, 15; JJ. 3, 21; ಎಡೆನಿಚ್ಚ. -- ನಿಚ್ಚ ನಿಚ್ಚ. 
ಕ ಸತ್ತಳಿಯ ಮಾಣದೆ ಜಲದಲ್ಲಿ ತೊಳೆದರೆ ನಿಚ್ಚನಿಚ್ಚಕ್ಕೆ 
ಭಿಡೆ ಆದರಜ್ಚುಗ ಬಿಡದಣ್ಣಾ! Bv. 93; (Cpr. 3, 45). 


id even always: , . Bp. 
6, 1; 23, 4; 30, 5). ys: continually (Cpr. 3, 37; Bp 


ನ 


ಈ. ಹ್ಮ್‌ - — 
"na Pai ದ ತನನ uma ರುವ DD. qu) ಆ us aun dion. mali cu ಎಎ E - lead n 


ooa ಯಾರ್‌ auena D Mm GU Pe c Ra am «m eR; ಅನಿ ನ ಅಮ dE b e d m m ne pe 


ತಾರದ ಆ m - 
ಹಡ ಆಡುವ uium. Viu d Di a ab ಅಟ ಎತ್ತ. dp ನ quie. tiam Li I np «e ea uta 


^» 





ನಿಚ್ಚೆಟ niceata 


ನಿಚ್ಚಟ niecafa. {Tbh, of ನೀಃಶತ). 
deceit, sincerity [ಕುರು ು ಪ್ರಧಾನರೊಳ್‌ ಕಜುಪನೆ GU o ಬಿಸುಟು Pb 
14, 10; Cv. 301. 1326]; (Bh. 4, 2, 67: 6, 5, 46; 1. 23, 40: 27, 29; 
31, 68). natural state: nakedness /]. 26, 19, (— ನಿಚ್ಚ 
ಬೆರ್‌. unflinching persons. Gಸಿಯೊಳೆ ತಾಗಿ d9 s ನಿಚ್ಚ Y 
ರೊಪ್ಪಿ ಡರಾಜಿರೆಂಗೆಜೊಳ್‌ Pb. 11, 65]. z 

*ನಿಚ್ಚವಿಕ niceafike. stead-fastness. firmness. 
ದೊಳ್‌ ... ನಾಗಾನ ನ್ಹಮಂ ಮಾಡಿದಂ Pb. 4, 26. 


MD; $87, niccafikke. = n" ಚಿಕೆ. ನೆಟ್ಟಿ ನಿದಿಚು ರ್ಕುನ ನಿಚ್ಚಟಿಕ್ಕೆಯೊಳ್‌ 


? 
=r 


ou roo 


we 


$.€ 
u 


ಭೀಮನುಮಿನ್ನನ ನೆನೆ Pb. 12. vu 
ನಿಚ್ಚ t$ niccanike. = aus ಣಿಗೆ. (ನಿಃಶ್ರೇಣಿ, ಆಧಿರೋಹಿಣಿ, ಏಣಿ Mr. 


199: B. 4, 150). 
ನಿಚ್ಚ ಣಿಗೆ 8೫10088189. = ot de. 


Tbh. of gon a ladder 

(ug ez Hlà.: Nr.: Si. 112; My. [ಸಗ್ಗಕ್ಕ Gn Ji 2 $63 ವೊಲಿರ್ದು 
ze. Ap. 2, 31]. see Prv. s. ಮಾತು. 

ನಿಚ್ಚಯ 10083೩. ಇ ನಿಚಯ 2. Tbh. of aZ ಶಯ. ascertainment. 


(My; T). 

ನಿಚ್ಚಲ 7100818, = ನಿಚ್ಚಳ. Tbh. of SA ©. immovable (Smd. 348; 
Bp. 29. 9; 35, 8; J. 6, 10). 

*ನಿಚ್ಚನಯಣ nicca-payana. continuous journey. 
ಬನ್ನು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದ ಪೂರ್ವದಿಗ್ಭಾ ಗಡೊಳ್‌. 
va. 

ವಿಚೆ $9 niccala. = ನಿಚ್ಚ ಲ. (].3,10. 24; 8, 5; 13, 18; B. 4, 63), 2, the 
ಹ ae to make the middle sectarian mark on the forehead 
of a Vaignava (My.). 

ನಿಚ್ಚಿನ್ತ 81001718, Tbh., 
(Smd. 348). 

ವಿಜ ಗಂ. 
own, his own, our own, ctc.: 


of ನಿಶ್ಚಿನ್ತ . frec from anxicty, etc. 


innate, 7೩೭1೪೮, congenital, indigenous. 2, own; my 


my, his, our, etc. 3, own, 
4, Own or native state, natural state, nature, in- 


(Smd. 15-18). 


peculiar. 


herence 5, very. self: real, true, actual, 


genuine; 
ಮಾಡುದು Nn. 111; ಪ್ರಕೃತಿ Mr. 500; My.). 
ಎರವು FDN, 
dos ಹೇತೆ. — ನಿಜವಾಡಿದರೆ ನಿಷ್ಠುರ (Prvs.). see Smd. 155; Cpr. 
1, 83; Dp. 28, 44; 29, 15; 50, 70; 51, 17; B. 3, 82. 96: 4, 77. 198. 
7, a short syllable (Ch.). — ಫಿಜಗಲಿ. - eZ. 
son (Bp. 51, 45). — ಥಿಜವೆಚು. -zies;. 
true (Bp. 60, 33). 

QRT F nija-kariri. the agent indicated by a verb as doing 
anything himself (in opposition to Y=, ಭಿನ್ನ- ೦೯ ಪರ-, Smd. 
273). 

ನಿಜಗುಣ nija-guna. 
N. (My); also ನಿಜಗುಣಿ (B. 3, 121). 

ನಿಜಗೋಪಾಲಿ nija-gopili. N. 
(Nn. 3, o. r. ನಿಜಗೋಪಾಲ).: 

ನಿಜಪ್ರಿಯ nija-priya. 
271 ೩. ದುರ್ಬಲ]. 

ನಿಜಬಿನ್ಸು nija-bindu. = ನಿತ್ಯಬಿನ್ಹು . 
anusvüra, (Smd. 47). 

ನಿಜಮಾರ್ಗ nija-marga. " 
(ಪಾಟಿ Ct. I, 77). 

ನಿಜರೂಪ .nija-rüpa. 

ನಿಜಲಿಂಗ 8113-1೩. 
4 


a truly valiant per- 
truth to be bom: to be 


a continually firm, truc friend (sce Mr. 
an obligatory or inherent 
the proper, orderly way or metliod 


one's own shape (My.). 
N. (My.; Bp. 59, 1). 
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ಸಿಚ್ಚನಯಣದಿಂ | 
ಬೀದಂ ಬಿಟ್ಟು Pb. 10, 31 | 


real state or shape; reality, truth (2593, ನಿಬದ್ದಿ, ನಿಜ | 
6, continual, perpetual. | 
ಸಿಜಾ ಮಜಿತ.-- ನಿಜವಾಗಿ ಸಾಯುನವನ ಹಾಗೆ ಮನೆ | 


a man endowed with truthful qualities; | 


of the autlior of 4 vocabulary 


ನಿಟ್ಟು nittu 


tlie state. of being without ! ನಿಜವಿದ್ಯ nija-vidya. one’s own learning or merits (ಫಲ. ತನ್ನ 


ಸಮ್ಮ ನ್ಹವಾದ ವಿದ್ಯೆಗಳು Nn. 92). 

ನಿಜಸಾಕ್ತಿ 2133-5811. truc evidence; a true witness (My.). 

Aza nlja-stha, being in (something as one's) own; abiding in 
truth; a truthful man (Bp. 33, 9; My.). 

ನಿಜಾಗಾರ nija-ggara. one’s own habitation. see ನೆಲೆ. 


ನಿಜಾಮ nijama. ನಿಚಾವಂ. nijamu. ruler: the title ofthe native 
sovercign of Hyderabad (B. 4, 161; H.). 


ನಿಟಲ ni-fala. = aU. (Sk). 

ನಿಖಿಲ ni-Hla. the forehead (ಭಾಳೆ Bhn. 66; Abh. P. 10, 159)- 
2, = ತಟಿಸು, ಇ. v. (o. r. ನಿಟಿಲ). 

ನಿಟಲತಟನೆಯನೆ nitila-tata-nayana. 





- 
- ——Á -ss s20 





| Siva (Bp. 56, 32). 

| ನಿಟಲನಯನೆ nitila-nayana, = ನಿಬೆಲತಟಿನಯನ. (Bp. 44, 20; 50, 26. 
51, 61). 

| ನಿಟಿಲಲೋಚಿನೆ nitila-Iocana. Siva (My.). 

| wife 278೧/೬೩ (Grj. 9, 35 va.). 

! ನಿಖಲಾಶ್ರ nifila-aksa. = ನಿಟಿಲನಯನ. (Grj. 3, 31; Bp. 27, 32). 

| ನಿಟಲಾವ್ಬುಕ nitila-ambaka. = eMe sg. (Bp. 24, 1). 

| ನಿಖಲೇಶ್ಸಣ nitila-Iksana. ಇ ನಿಬಿಲಾಕ್ಷ. (Gr. 8, 46), 

| 9 Su nittane. whirlingly, etc. (833, etc. Ct, I, 15; T. 

«36, to turn rapidly). cf. ವೀಡೆಮಿ. 


| ನಿಟ್ಟಿಯ್ಸು 81118750. - ನಿಟ್ಟ 
| 
| 


aloga ಚನೆ, Siva's. 


ಸು. (Grj. 6, 57). 


*ನಿಟ್ಟ nitti. fact. truth, perceptible to the eye. ವಿದ್ಯು 
ತ್‌ ಕ್ಷಣಿಕಂ ನಿಟ್ಟಿಯೆ doo: ಯೌವನ ರೊಪ Qus ಚೋಗಾ 
terio Ap. 4. 75. 

Qu, A niitisu. to look at: to look at much, scruti- 
Toys inquisitively, or sternly; to stare (ನಿರ್ಭರಾಲೋಕೆ 
S$md. Dh.; T. ನಾಟ್ಟಿ, the eye; inquiry; the aim of a thing, in- 
tention; see s. ನಾಡೆ). [ARA ಬೇಟಿ ಚೀಟಿಕಾಅನ ರುಚಿ ಬಮ್ಚಲುಂ, 
ತುಜುಗಲುಂ ಕೊಳುತಿರ್ಪೆದು Pb. 4, 103; ಜ್ಞಾ ನದಿನಿರ್ದ ನಿಟ್ವಿಪೊಡೆ 

, ದಿವ್ಯ ಮುಸೀನ್ಹ್ರನ ಕೊಟ್ಟ sx, ಸನ್ತಾನಮನೋದಿಯೋದಿ Pb. 1, 119]. 
ನಿಟ್ಟಿ Ago (273, see Cpr. 1, 119; 4, 31; 5, 6) Grj. 9, 16; Bp. 24, 
75; 35, 21; 60, 32; C. Bp. 42, 14; Riv. 5, 120 va; J. 7, 56; 8, 17; 
9, 9; 13, 54; 16, 34; 23, 26. cf. ನೀಣ್ವಿಸು. 


| ನಿಟ್ಟು niftu.— ad». ನೆಟ್ಟು 1. 


| 
| 
| another form of ನಿಡಿದು ೦೯ 
| A (Smd. 214). (T. ನೆ 3» long; ನೆಡಿಲ್‌, length; M. ನಟ್ಟು, 
| straight, perpendicular; cf. ಸೆಟ್ಟಿಗೆ. — ನಿಟ್ಟಿಡಕಿಲ್‌. -edio 
| (Smd. 215). a long or high pile. = ನಿಟ್ಟಿ ನ 3,8. -0R ಧಿ. an 
j, extensive sca (Ram. 6, 38, 15). — ನಿಟ್ಟಯ್ದೆ. “ಆಯ್ದೆ * (Smd. 214). 
| a woman of many years whose husband is still living; a:woman 
| who is going to live many years with her husband [ಆನು ಮು, 
| ತ್ತೈದೆ ಆನು ನಿಟ್ಟಿಯ್ದೆ Bv. 503]; (ಆಯ್ತೆ Ct. 1, 50; Grj. 10,82 va.; 10, 
; 97). [— ain, ಜು -ಆಯು. longlife. ಇವು ಸೆಮ್ಬುವೆತ್ತು ನಿಟ್ಟಾಯು 
|. ಗಳಾಗಿ eda, 'ಛಮರ್ದಿರ್ದುವು Pb. 14, 17. ನಿಟ್ಟಾಲಿ. -ಆಲ್ಲಿ eyebe- 
| ing ev ಹೆಸ್ತಿನಪುರಡೊಳ್‌ ಪಾಣ್ಹ ವರಿರ್ದಕಿಗೆತು ಮಲ್ಲಿಗೆ ನಿಟ್ಟಾ 
| ಲಿಯಾಗಿ _ ದಾಲುಯನಿಟ್ಟು Pb. 13, 106 ಜೆ QU», ಲಿಗೊಳ್‌. ಕೊಳ್‌, 
to observe steadfast. ಸ ರ್ಣ ಕೊಲ್ಲ. S, ಕೊನ್ಹು ನಿಟ್ಟಾಲಿ 
ಗೊಣ್ಣು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಂ ಮುಟ್ಟಿ ನನ್ಹಾಗಳ್‌ Pb. 12, 116 va.]. — ಇಟ್ಟ er. 
-A ?r. (Smd. 215). a los extensive abode. [— ನಿಟ್ಟು ನಡು. 
| -ಪಡು. to be towering. ವ್ಯೊಹದೊಳ್‌ ನಿಟ್ಟುವಟ್ಟು ಮಣಿಮಯ ಮಣ್ಣ 
ನಾಯೋಗದೊಳೊಡನ್ಬುಟ್ಟಿ ಪಿಡಿಗಳುಮಂ n 4,.54 val]. — p 
| ಸುರ್‌. -ಉಸುರ್‌. ನಿಟ್ಟು ಸುರು. a drawn out, long, deep sigh 
(My; D. 4, 176; Te. ನಿಟ್ಟೊಪ್ಪೆಣ. — ನಿಟ್ಟು ಸುರ್ನಿಡು. ಬಿಡು. to sigh 


deeply (J. 6, 2). — $5, €x. -ಎಲು. = ನಿಟ್ಟಿಲುವು. (ಪೃಷ್ಠಾಸ್ಟಿ Mr. ! 
396). — ನಿಟ್ಟಿಲುವು. -ಎಲುವು. = ನಟ್ಟಿ ಲುವು. ಸಿಟ್ಟಿಲ್ವು, ನೆಟ್ಟಿ ಲುವು. the 
^ 5 

spine, the backbone. [ಪದ್ಮಾಸನದಲಿ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು, ನಿಟ್ಟಿ ಲುವ ನೆಟ್ಟನೆ | 
ಮಾಡಿ Cv. 899]; (H A xog ಗಸ; ನೆಂಶ, ಬೆನ್ನಸ್ಥಿ Nn. 54). - 
ಬೆನ್ನ ನಿಟ್ಟಿಲುನಿನೊಳ್‌ ನಂಶಂ (Mr. 474). — ನಿಟ್ಟಿಲ್ವು. ಇ ನಿಟ್ಟಿಲುವೆ. 

[ಪಗೆನರ ed o.c ಮುಜುವೊಡೆ Pb. 10, 17]; (Abh. P. 11, 143). | 
— ನಿಟ್ಟಿಸಳ್‌. -ಎಸಳ್‌. (Smd. 214). a long leaf or petal. — ನಿಟ್ಟೆ | 
ಸಳುಗಣ್‌. mf. a long eye that resembles a flower-pctal | 


(J. 2, 48). — ao, 08. -—Xi a long run (My.; Rsv. 6, 11 | 
೪೩). ಆನೆಯ ಸಿಟ್ಟೋಟಿನುಹ ನಡೆ (ಸ್ಟೂ ಲೋಚ್ಛಯ Mr. 158). sce 
Prv. s. ನೆಬ್ಬಾನ. | 

ನಿಟ್ಟು nijtu. (Tbh. of $m). a side or slope (of a roof. My.). | 

ನಿಟ್ಟುರ niétura. = ನಿಟ್ಟೂರ. Tbh. of ನಿಷ್ಕು č. hard, hagh, etc. | 
(Sind. 370; Ct. II, 15; ಪೊಲ್ಲೆಯ, ನಿಷ್ಠುರ Sm. 49; ಪೊಲ್ಲಣ, ಪೊಲ್ಲೆಯ, 
ನಿಷ್ಠುರ Kk. 57, o. r. ಹೆಲ್ಲಣ; ಹೆಲ್ಲಣೆ, ನಿಷ್ಕೂರ ರೊ; Grj. 2, 76). | 

ನಿಟ್ಟೂರ nia. = ನಿಟ್ಟುರ. (ನೃಜಿನ, ನಿಷ್ಠೂರ Nn. 54). 

ನಿಟ್ಟೂರಿ nitfürl. a harsh, cruci, etc. person (ಕ್ರೂರ Nn. 151). | 

ಸಿಟ್ಟ nitte. Tbh. of ex. reliance, faith, etc. (Smd. 370, $s.; i 
Abh. ೫. 9, 25; Grj. 4, 93; T-). — a$, ಪಡು. 1೧ be excellent | 
(Cpr. 3, 37); to be full of devotion (& 84). [nಗುರುನಚನೆಂ ತನಗೆ | 
ನಿಟ್ಟಿ ಪಟ್ಟು wes o Pb. 6, 71]. | 

ನಿಡಿ nidi. 1.— ನಿಡು. (J. 30, 14). — ನಿಡಿಗುರುಳ್‌. -ಕುರುಳು. long | 
hair (J. 30, 17). — ನಿಡಿದೋಳ್‌. -ತೋಳ್‌. (Smd. 117. 64, o. r. 
ಓಿಡು-). = ನಿಡುದೋಳ್‌. — LOKAN. (Smd. 95, ೦. r. ನಿಡು-). = 
ನಿಡುಮೂಗ. — ನಿಡಿಯ. -ಅ 3. (Smd. 154, 184). a tall man. [ನಿಡಿ 
ಯಥ್‌ ಬಲ್ಲಾಯದ ಬಲ್ಬಡಿಗರ್‌ ನನ್ಹಿರ್ದರ್‌ Pb. 3. 12; Ap. 12, 104]. 
— $8052 ನಾಲಗೆ. (Śmd. 201). a long tonguc. — ಸಿಡಿಯಲರ್ಗಣೆ... 
-ಅಲರ್ಗಣೆ. a long flower-arrow. ಮೆನನ ನಿಡಿಯಲರ್ಗಣೆಗಳನೆ | 

ಪೋಲ್ಡವು ಆಕೆಯ ಕಣ್ಗಳ್‌ Smd. 81), [— ನಿಡಿಯಸಿ. -ಅಸಿ. a long 
sword. ನಿಡಿಯಸಿಯೊಜಕೆ ಕರ್ಪಿಡಿದ ಪಣೆಗಟ್ಟು Pb. 10, 71]. — ನಿಡಿ 

CXV mf. 3X9 mf. ೩ long petal-like eye. [ಪೆಣಿಗಿನ್ನನ್ಹೀಕ್ಷಿಸು 

ಪುವವಳ ನಿಡಿಯೆಸಳ್ಳ ಣ್ಗಳ್‌ Kr. 3, 234]. sec Ch. s. ನಾಸಿಕೆನಡ್ಡಂ, 

and cf. ನಿಟ್ಟಿ ಸಳು-. 


ನಿಡಿ nidi. 2. scum, froth, whey, etc. ಮೊಸರ ಮೇಲಣ 
ಸಿಡಿ (ಮನ್ನೆ, ಮನ್ತ Smd. 338; ಮಸ್ತು Nr). ಹಿಗೆರದ ಮೇಲಣ ಸಿಡಿ 
(ಮಾಸರೆ, ಆಚಾಮ್ಕ ನೀಸ್ರಾವೆ; ಓಗರದ ಗಂಜಿ ಎನೂ, ಎನ್ಸುರು Nr.). 
vo ಮೇಲಣ ಸಿಡಿ (ನಿಚ್ಛೆ Nr.). ಮದ್ಯದೆ ಮೇಲಣ ಸಿಡಿ (ಕಾರೋತ್ತರೆ, 
೨ರಾಮುಣ್ಣ NT.). 

ನಿಡಿ nidi. 3. 
of tobacco or tobacco-smoke, of cayennc pepper or 
MS vapour {when being roasted, My.; T. ನೆಡಿ). 

ನಿಡಿದು nididu. (Smd. 94, 214). (ಎ ಥಿಡು), that which is 
extended, long, etc.; length, etc. (ನೀಳ್ಪು Ct. II, 53; 
ಚೆಲ್ಲೆ Kk. 51; Sm. 49; Te. ನಿಡುದೆ). ನಿಡಿದಹುದು (ಆರೋಹ Nr). 
ದಣ್ಣೆ ನಿಡಿದಾಗಿರಲು ಸ್ರಗುನಕ್ಕು (Mr. 334). ಚಿರ್ಚುಗಳು ಇಪ್ಪತ್ತು 
ಇಂಚು ಎತ್ತರ, ಮೂಜುವರೆ ಪೂಟು ಸಿಡಿದು ಇರುವವು (B. 3 99). 
ಊದೀ ಬಣ್ಣದ ಕರಡಿಗಳು ಆಯ್ಲೇಣು nu, ಮೂಡು ಗೇಣು Bod 


(3, 108). ಅನೆಗಳ ನಿಡಿದು ಸುಮಾರು IAF ಪೂಟ 
ಇರುತ 
239). see ಬಿಲ್‌ Rév. 5, 55 va. ನ T 


ನಿಡು nidu. - ನಿಟ್ಟು, bal bn ace, (Sed. 21). the | 
state of being drawn out in length, stretched or 
I 


length; that of being | 


extended; that of being long, 
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| 
| 
| 
| 
a strong, pungent, stifling smell, as that | 


ನಿಡು nidu 


tall; extensiveness; greatness; bigness (T., M. ನೆಡು; Te. 
ಸಿಡಿ; ಲ. ಸಿಗುರ್‌, et, (052, ನೀಳ). — ನಿಡುಕರೆ. a stretched-out 
or long arm or hand (Bp. 45,29). — RNAI. ೩ long arrow 
(J. 25, 31). — ನಿಡುಗಣ್‌. -vm*. along cye [ಅರಸು ಮಕ್ಕಳ ಇಡು 
ಗಣ್ಣಳ ಬಳಗಮೆಜಗೆ ತನ್ನಯ soie v" Pb. 3, si]: (Sév. 4, 37: 
— ಇಡುಗಣೆ. -ಕಣೆ. ಇ ನಿಡುಕೋಲ್‌. (J. 12,23). — ಸಿಡುಗರುಳ್‌. -ಕರು 
gf. a long entrail (J. 22,23). — ನಿಡುಗಲ್‌. -ಕಲ್‌. a large rock 
(Rim. 4, 4, 22). — ನಿಡುಗನಣೆ. -ಕವಣೆ. a long sling (Bh. 1, 6,2). 
— ವಿಡುಗಟಲೆ. -ಕಣಲೆ, a long thorny branch (Ssv. 3, 37). — ಸಿದು 
ಗಾರಣೆ. -ಕಾರಣೆ. long linear coloration (Rim. 1, 13, 5). — ನಿಡು 
ಗಿಚು. -ಕಚು. an extensive, large fire (Rám. 5, 8, 62). — ನಿಡು 
nes. -ಕೇಶೆ. long hair (ಬಾಲ, ಉದ್ದಿಯ ಕೂದಲು Nn. 123; ಬಾಲಕ 
Mr. 225). — ಸಿಡುಗೊಮ್ಮ್ಬು. -FANN a long branch (Ssv. 3, 35 
va. 2,a large horn or trumpet (Bh. 8, 21, 8). — ನಿಡುಗೊರಲ್‌. 
-ಜೊರಲ್‌. a long neck /Mr. 283; Rév. 6, 9). — ನಿಡುಗೋಡುು 
-ಕೋಡು. [a long horn. ತಮ್ಮ ಮನದೊಳ್‌ ಮಿಗೆ ಬೆಚ್ಚಿಸಿದನ್ತಿ 
ತೋಜುವಗ್ಗದೆ ನಿಡುಗೋಡು ಮೇಡುಮನಮರುತ್ತು ಮಿಚಿಿಂಕಿದ ಕೆಚ್ಚಲ Pb. 
8, 104]. a long branch (Rsv. 9, 24). — ನಿಡುಗೋಲು. - 9490095, 
a long staff; a long arrow (2E tU, ನಾರಾಚ Si. 289). — ಓಡು 
ಚಾಪೆ. a long mat (Bp. 38, 11). — ನಿಡುಜಂಗೆ, a long stride (Bp. 
26, 31). — ನಿಡುಜದೆ. long matted hair or braided tresses (Riv. 
1, 135; 5, 19 va; Sáv. 2, 37). [--ನಿಡ:ಜಾಗರೆ. long waking time. 
ನಿದ್ದೆಗೆಟ್ಟು ನಿಡುಜಾಗರದೊಳ್‌ ತೊಡರ್ದು Pb. 1, 136]. — ಸಿಡುಡೊಳ್ಳು. 
= ಥಿಡುದೊಳ್ಳು, (Nr. b). — ಹಿಡುವನಿ. a long-drawn, high, plain- 
tive sound, note or voice (Bp. 46, 22). — ನಿಡುದೆರೆ. -ತೆರೆ. along, 
high wave (Bp. 11, 34). — ಹಿಡುದೊರಳೆ. -ತೊರಳೆ, a large spleen 
(Ram. 6, 45, 61). — ನಿಡುದೊಳ್ಳು. a pot-belly. ನಿಡುದೊಳ್ಳುಳ್ಳ ವನು 
(ತುಣ್ಣಿಲ, 23,0525, 3, etc. Nr. a).  ಸಿಡುಡೋಳ್‌. -ತೋಳ್‌. (Smd. 
215), ೩ long arm [ಶರಾಸನಕ್ಕೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ನಿಡುದೋಳನುಯ್ದ್ಹು Pb. 11, 
191; (58%. 2, 42 va.). c. ಹಿಡಿ. — ಫಿಡುನಡಿಳೆ. along pace; one 
of a horse's paces: cantering (ರೇಚಿತ Si. 274). — ನಿಡುನರೆ. 
a long sinew, etc. (J. 12, 44). — ಸಿಡು ಸಿಡು. rep. iJ. 13, 38 


22,44). — ನಿಡುನಿದ್ರೆ. the long sleep: death (Bh. 7, 4, 14; f. ` 


ದೀರ್ಥ-). — ಸಿಡುಪತಾಕೆ. a tall banner (J. 20, 37). — ಸಿಡುಪುರ್ಬು. 
a long brow (J. 19, 21). — ನಿಡುಬತ್ತಳಿಕೆ. along ೧೯ high quiver 
(Rsv. 5, 24), — ನಿಡುಬಾಫಿ, ೩ deep well (Bp. 16, 11). — ನಿಡುಬೊಜ್ಚಿ. 
a long«drawn, loud cry (Bp. 32, 23; 52, 47; 56, 14). — ವಿದುಮಾರ. 
N. ofa king (Bp. 50, 43, 46, 52), — ನಿಡುಮಾಳ. -ನಾಳೆ. (md. 
215). a long intervening tract of country, as between {wo 
villages (ಗ್ರಾಮಾನ್ನ ರದೀರ್ಫ್ಥ, 39,8, 0 Hla.). — ನಿಡುಮಾನ್‌. ೩ long, 
big fish (Ráv. 2, 81೩). — ಸಿಡುಮೂಗಿ, (Smd. 198. 221). a person 
with a long nose. — ನಿಡುಮೂಗು, a long nose. ನಿಡುಮೂಗ. a 
man with a long nose (sce ನಿಡಿ-). [— ನಿಡುಮೆಯ್‌. a tall figurc. 
ಆಡದ ಮೆಯ್ಸಳಿಲ್ಲ ನಿಡುಮೆಯ್ಗಳುಮಾಡಿದುವನ್ತೆ ಮೆಟ್ಟುವಳ್‌ Pb. 7, 
91]. — ಓಿಡುಮೊಲೆ. a lengthy breast (J. 16, 50. [--ನಿಡುನಗೆ. 
-*i long timé enemy. ನಿದುವಗೆ ಸೈಪಿಸಿನ್ದೆ ದೊರೆಕೊಣ್ಣುದು Pb. 
11, M2]. — ನಿಡುವಯಣ. -ಪಯಣ, ($md. 213). ೩ long journey: 
— ನಿಡುವರಿ, -ಪರಿ, a long pace. ನಿಡುನರಿಯ ಗಜ (Rim. 3. 6, 15). 
— ನಿಡುವಲೆ, 28, a long net (Siv. 3, 24). — ಸಿಡುವಾಸಿ. -ಪಾಸಿ. 
long tresses of braided hair (Rsv. 2, 8 va). — ನಿಡುವುರ್ವು. 
ಸ ಜಾ ಸಿಡುಪುರ್ಬು, [ನಿಡುವುರ್ವೆಗಳ್‌ ಪೊಡರೆ Pb. 4, 89]; (Cpr- 
ಸ 1೩).  ನಿಡುನೆರಲ್‌, -ಚಿರಲ್‌. a long finger (೫%. 11, 85): 
me = ನಿಡುದನ. (Rév. 13, 102 va.; J. 3, 32; 28, 38). — ನಿಡು 

` Ong ೩೧೦% (ಗಿಡುಗೋಲು, etc, Si, 289; J. 12, 40; 13, 18; 
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ಎ ನಿಡುಕ nidu-ka 


28, 45). — ನಿಡೆಸುಯ್‌ 1, to draw a deep sigh [ಪಾಣ್ನುಸುತರಗಲೈಗೆ | 
QU2AS0$ Uf Pb. 2, 96]; (Cpr. 7, 40). 2, = ನಿಡುಸುಯಿಲ್‌. (s, | 
51; Sv, 4, 77). — ನಿಡುಸುಯಿಲ್‌. ೩ drawn out, deep sigh (Bp. | 
17; 19; 26, 42; 35, 32). — ನಿಡುಸುಯ್ಲು. = ನಿಡುಸುಯಿಲ್‌, (Bh. 2, ` 
10, 23). — ನಿಡುಸುರಗಿ. ೩ long knife, a sword (ಗೇರ್ಣ Ct. 1, 8). 
— ಸಿಡುಸೊಳು. a long-drawn, loud sound (Bh. 8, 23, 3). 


AWF nidu-ka. (Smd. 241). 


RIRO, ni-tamba. the buttocks or posteriors, especially of a woman. 
sec ಪೊಟಿವಾಜಿ". 2,1 ridge, or slope. of a mountcin (ಸಾನು etc., | 
ಗಿರಿಯೆ ಪೊರೆ Mr. 97). 

ನಿತಮ್ಬಸ್ಸ nifamba-stha. òcing on the buttocks. 

ASNA nitambini. having handsome hips: a woman (ಹೆಂಗೂಸು 
Mr. 301}. 

ನಿತಾೌಪ್ತ ni-tänta. 
& 0, exceedingly. 

QS, ORO nitfarisu. Tbh. of ನಿಸ್ತರಿಸು, q. v. to spend or pass 
time, [ಅಂಕುರೆಮನೆ ಕರ್ಚಿ ಬಿಚ್ಛಲುಪ ಕೋಗಿಲೆ ಕಮ್ರನವುಂಕಿ ಪೊತ್ತು 
ಪಿತ್ತ ರಿಪೆರಲೆನ್ಬಿ ವೇವುವೊ Pb. 5, 11; Ap. 9, 89]; (Abh. P. 4, 75; 7, 
144; 9. 39 va.; 14, 31; Süstrasüra in W. v. 1456; Grj. 6, 76). 


| 
ನಿಶ್ಲು nittu. ಎಸಿ : ನಿನ್ನು. P. p. of ನಿಲ್ಲು. see Prvs. s. | 
ನಕ್ಷತ್ರ, ನವಮಾಸ, ನಾಡು, ನೆಗಡಿ, ಬೇನೆ; Cpr. 4, 87. | 
ನಿತ್ರಾಣ 87112808, = ನಿತ್ರಾಣ, Tbh. of ನಿಸ್ರಾಣ. weakness, (My.). | 
ನಿತ್ರಾಣಿ nittrapl. = ನಿತ್ರಾಜಿ Tbh. of QX9,0. a weak person. | 
(My.). | 
ನಿತ್ಯ nitya. continual, perpetual; regularly repeated, of regular and | 
close recurrence; endless, eternal, everlasting (ಅನಶ್ವರ, ಕೇಡಿಲ್ಲದುದು | 
Nn. 132; ಶೇಡಿಲ್ಲದುದು 18. 41. 59); necessary, obligatory, essential; 
regularly prescribed, handed down by vedic tradition (ಅಜಸ್ಯ, 
ಅನುಶ್ರುತ 132). ನಿತ್ಯಂ, perpetually. ನಿತ್ಯಾ ಸಾಯುನವರಿಗೆ ಅಟುವ 
ವರು ಯಾರು? (Prv.). — ನಿತ್ಯಗಟ್ಟಿಳೆ. -ಕಟ್ಟಿ a perpetual or | 
standing order, daily observance (My.). — ನಿತ್ಯದನ್ತೆ. -ಅನ್ತೆ. as | 
usual, as ever, as before (B. 4, 154. 183; My.). — ನಿತ್ಯದರಿದ್ರ. | 
onc who is or has been ever or always poor. ನಿತ್ಯದರಿದ್ರಸಿಗೆ ಚಿನ್ನೆ | 
| 
| 
| 
L| 


a tall man. 


- —— — — — m 


extraordinary, excessive, much (Ch. v. 96). ನಿತಾ 


| 
| 
| 


SN 
ನಾಡಿ, 


ಯೇನು? ನಿತ್ಯದರಿದ್ರಸಿಗೆ ನಿಶ್ಚಿನ್ಸೆ (Prvs.). — ನಿತ್ಯಪೆಯೆಣ, constant 

ನಿತ್ಯಪಯಣ ಬುತ್ತೀ ಕೇಡು (೫೧). - ನಿತ್ಯಮುಣ್ಣೆ. 
widows who customarily are forbidden to remarry. ನಿತ್ಯ 
ಮುಣ್ಣೇ ಪಟ್ಟಿವಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚಜುದ್ದ ವನೇ ಜಾಣ (Pre). — ನಿತ್ಯಮುತ್ತಯ್ದೆ. 
a wife whosc husband lives till her death (My.). 
girl or whore (My.). 

DS FNF nitya-karma. constant business, especially used of 
daily rites, etc. of Brihmanas (My.). 

ನಿತ್ಯಜೀವಿ nitya-Jivl. always living: an epithet of Asvatthüma, 
Bali; Vyasa, ITanumanta, Vibhisana, Kripa, and "arasurima 
(My.). 

ನಿತ್ಯ ತೆ ೩111೩೬. 

QS, d, 8118873. 
(Bp. 15, 36); continual repetition; inevitableness, necessity. 

ನಿಶ್ಯದಾನ nifya-dàna. daily alms-giving (My.). 

ಸಿತ್ಯನೇವು nitya-nema. (Sk. ನಿತ್ಯನಿಯೆಮ). fixed rule, constant 
(religious) observance (Bp. 49, 4; 50, 53. 

ನಿಶ್ಯಸೈವಿಂತ್ತ V nlfya-naimittaka. constant and occasional (My.). 

ನಿತ್ಯಬಿನ್ನು nitya-bindv. ನಿಜಬಿನ್ನು . an obligatory or inherent 
anusvira (Smd. 48). 


travelling. 


2, a dancing- 


ನಿತ್ಯತ್ವ. (Cpr. 4, 51 va.). 
invariableness, perpetuity, eternity, eternal life 
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ನಿದ್ರಾಂಗಡ್ಡಫ nidra-anga-dhvani 


ನಿತ್ಯ ಯಾತ್ರೆ nitya-yatre. the daily begging of rice: wandering 
about begging alms (My., also $39, 3). 

ನಿಶ್ಯಶ್ರಾದ್ಧ nitya-Sriddha. a $rüddha which is daily to:be per- 
formed for a whole year (My.). 

ನಿತ್ಕಾಶ್ಮೆ nitya-atma. the eternal soul, the supreme soul: 
Vispu (Bhigavata 5, 6, 42; 5, 8, 48), — ನಿತ್ಯಾತ್ಮಶುಕೆಯೋಗಿ. N. 
of the author of the Kannada Bhigavata. 

ನಿತ್ಯಾರ್ಥ nitya-artha. the meaning of ನಿತ್ಯ. ನಿತ್ಯಾರ್ಥಾವಲಮ್ಬಿ. 
-ಅವಲಮ್ಬಿ. clinging to, resting upon or having the sense of 
ನಿತ್ಯ (Smd. 395). 

AIDE nltrapa. = ವಿತ್ರಾಣ. weakness. (My.). 

ನಿತ್ರಾಣಿ 711781. = ಸಿತ್ರಾ ಣಿ. a weak person. (My.). 

ನಿದರ್ಶನೆ nidarfana. pointing to, showing; indicating; a simile. 
2, an example or illustration (Cpr. 4, 51 va.); a kind of upame 
(Kavy. III, 3, B, 61. 99 seq.). 3, view; vision. 4, a forebod- - 
ing, sign, mark, omen (Bp. 18, 5). 

ನಿದಾಫ nl-dagha. 
4, sweat, 

ನಿದಾನ ೫1.678. 1. 


burning down. 2, heat. ತ್ಮಿ the hot season. 


a tic, a rope. 2, a first or original cause, 
a primary or remote cause, 3, pathology (ರೋಗಂಗಳಂ ತಿಳಿವುದು 
Mir. 390). 4, end, termination, cessation. feminine ನಿದಾನೆ, she 
wno is tied ( J. 30, 3). 

ನಿದಾನ ೫14878, 2. Tbh. of ನಿಧಾನ. wealth, treasure, etc.; slow. 
(Smd. 339; My.; Tu.; Te.). ನಿದಾನನಿದ್ದ ವನು ಸ್ವಾಧೀನ ತಪ್ಪಾ 390? 
(Prv.). — ನಿದಾನೆಂಗೆಯ್‌. -ಂ-ಗೆಯ್‌. to desire (Cpr. 3, 77 va). 

ನಿದೌನನೆನ್ನ 71672-138128. 
(My). 

ABONA, nldina-sía. = ನಿದಾನವನ್ತ. (My.; Te.). 

ನಿದಾನಿ 810821, = ನಿದಾನವನ್ತ. (My.). 

ARIDA nldanisu. to pause, to wait, to ponder (My.; Te. 
ನಿದಾನಿಂಚು). 

ನಿದಿ nidi. Tbh. of ನಿಧಿ. a treasure, etc. (Smd. 339). 


Qon. nl-dlgdha. smeared, anointed, plastered; sticking or clinging 
10. see Nr. s. ಒದಗಿಸು. 


ನಿದಿಗ್ವಿಳೆ ni-digdhike. a species of prickly nightshade, Solanum 
Jacquiri Willd. 

ನಿದೇಶೆ nl-désa. pointing out; order, command, direction, instruction. 

ನಿದ್ದೆ nidde. Tbh. of ನಿದ್ರೆ. sleep, etc. (Smd. 345; C.; Si. 74). 
— ನಿದ್ದೆಗಣ್ಣು. -*t2. sleepy eyes: drowsiness (My.). — ನಿದ್ದೆ 
ಗೆಡು, -ಕೆಡು. sleep to be spoiled. [ಮೆಯ್ಸೊಗಕ್ಕೆ ಪಮ್ಪಲಿಸದೆ ನಿದ್ದೆ 
ಗೆಟ್ಟು ನಿಡುಚಾಗರದೊಳ್‌ ತೊಡರ್ಜು Pb. 1, 136]. ನಿದ್ದೆ ಗೆಟ್ಟಿವನೋ? 
ಬುದ್ದಿಗೆಟ್ಟಿನನೋ? (Prv.). — ನಿದ್ದೆಗೆಯ್‌. = ನಿದ್ದೆ ಮಾಡು. (J. 
sum.; Si. 254, 361). — ನಿದ್ದೆ ಬರು. sleep to come. ಆ ಪಣ್ಜೆ dan 
ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಜಾಡಿಸಿ ಹಾಸಿಗೆ ಹಾಸದಿದ್ದರೆ ನಿದ್ದೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ (೫. 4, 
154). — ನಿದ್ದೆ ಮಾಡು. to sleep. [ನಿದ್ದೆ ಬರುನವನನ್ನು ಹಾಸಿಗೆಗೆ 
ದೂಡಿದ ಹಾಗೆ]. ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಿದರೆ ಏನು? ಒದ್ದೆ ಬಟ್ಟಿ ಕೊಡಬಾರದೇ? 
— ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಿದವನ ಕಾಲು ಒತ್ತಿದ ಹಾಗೆ (Prvs.). — ನಿದ್ದೆ ಮೊಬ್ಬು. 
drowsiness (My.). — ನಿಜ್ದೆಯೆಚ್ಚಲು. to become awake with 
regard 10 sleep: to awake. ಗಣ್ಣಿ ರಾಗಮಾಲಿಕೆ ಮುನ್ತಾದ 
ವಾದ್ಯಗಳಿನ್ದ ನಿದ್ದೆ ಯೆಚ್ಚಜುವನ್ತೆ ಮಾಡುವವನು (ಚಾಕ್ರಿ, etc. Si. 292). 
— ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತು. sleep to come to, touch, or take possession of 
(My.). — ನಿದ್ದೆ ಹೋಗು. to fall asleep (My.). ನಿದ್ದೆಹೋಗುವವನು 
(ನಿದ್ರಾಣ, ಶಯಿತ Si. 361). 

ನಿದ್ರಾಂಗಧ್ವ್ಯನಿ nidri-ahga-dhvani. a sound of the body ‘when 
asleep. see ಕೊರೆ. 


a slow, deliberate or patient man 


ನಿದ್ರಾಣಿ ni-drana 919 ನಿನ್ಹ್ಯ nindya 


I-drà leeping, aslecp; sleepy, drowsy. ನ EE performing sexual in re 
ನಿದ್ರಾಣಿ ni-ürapas. sie , 2 : sce 9492 (where o. r. &-). | 
- ಪಾ H . 1 f m . ಕಳ Ls d 4 

ನಿದ್ರಾಭಾವ nidra-abhava. po of e S OD. ನಿಧ್ಯಾನ ni-dhyàna. intuition. looking at, s i z 
sleep. see ಎಿಟ್ವಿಟ್‌. 2, the state of being asleep . 8, ETS nin. = ನಿನ್ನು, ನ alol, ನೀನ ; QU. thou. 
ಫಿದ್ರಾಲು nidra-alu. sleeping; sleepy, drowsy; slothful. |  (Śmd. 178). see its plural oe miss i RE ಸಕ 
2-10 ing for sleep (J. 30, 19). My.), ನಿನ್ನ (J. 6 30; C.) of thee, thine, thy; ನನ್ಮಗ, DN, 
ನಿದ್ರಾಲೋಲ nldra-lola. longing (My), ನಿನ್ನ 2 ಟ್ರ 
ನಿದ್ಯಾವಧೂಟ nidrà-vadhütl. sleep looked upon as a woman etc. (My.). — ನಿನತು. -ಅತು. = ನಿನತ್ತು, ನಿನ್ನದು ien ಕೊರ್ಪೈದೆನಾ 
ಲ ಸಭ ಫಟಿಸಮ ನಂ ಸಿನಗೆ ಕೂರನಣಿಲ್‌ ARTON, ಕೇಳೆನತುಂ Pb. 12, 36]; 
(Cpr. 2, 40). ecu disculemess in one's (Smd. vs 179; ನಿನ್ನದು Kk. 61). that of thee, thine, thy. ನಿನತು 
ರಾ ಬ se RM cperurpaton or: clue ಬಲಮ್‌, ಎನತು ಶೌರ್ಯಂ (5m. 179). — ನಿನತ್ತು ಇ ಸಿನತು q. v. 
sleep. sec ಕೆನವರಿಸು. ಮುಸಿಸಿದು ನಿನತು - ಸಯ್ರಣೆ ಎನತ್ತು ($md. 179). — ನೆದು = ನಿನ್ನದು, 
ನಿದ್ರಿತ nldrita. sleeping, asleep. | (My).— AÑ, of thee, thine. [ನಿನ್ನನೆ ನೆನೆನೆನೆದಿರುಳೊಳೆಗೊಟಗ 
ನಿದ್ರಿಸು nidrisu. to sleep (Bp. 18, 3; 46, 21; 47, 57; 5. 2, 104). ದಿರೆ Kr. 1, 94]. ನಿನ್ನ ಅಧಿಕಾರ ಹೋದರೆ ನನ್ನ ಅಧಿಕಾರ ಹೋಯಿತೋ? 
ನಿದ್ರೆ 71-686. ನಿದ. = ನಿದ್ದೆ . sleep; slumber. 2, sleepiness, sloth. ಇನ ಸಾಲಕೆ. ನನ್ನ ಹಲಸಿನ ಹೆಣ್ಣು S ನಿನ್ನ dei (or also ಹೊ 
3, one of the saficáribhüvas (Küvy. IV, 2, 16). sec Prv. s. 


ರೆಗೆ) ನನ್ನ ಮೆಟ್ಟೇ? (Prvs). see Smd. 155. — ನಿನ್ನ ತು. = ನಿನತು 
ರುದ್ರ. — ನಿದ್ರೆ ಗೆಯ್‌. to sleep (Bp. 47, 22). ಪಾಸಿನೊಳ್‌ ನಿದ್ರೆ ಎಲೇ, eenria, ನಿನ್ನ 3o ನೆರವಿನೋದಿನ ಕಬ್ಬಮನ್‌ ಓದದಿರ್‌ ಸುಧಾನಿಲ 
ಗೆಯ್ದಂ (Smd. 163). ನಿದ್ರೆ ಗೆಯ್ದಾತನು (ಸಿದ್ರಾಣ, ಶಯಿತ); ಅವನಾ 


| 
ಯದ ಮುನ್ನೆ (Grj. 1, 26). — ನಿನ್ನದು. ಖಾಥಿನತು, q. v. (C.). — dative: 
ನಾಖಗನಿಪ್ರನು AS ಗೆಯ್ಯುತ್ತಿರಲು ನೇಸೇಬ ಅಸ್ತ ಮಯನು ಆದಹುದು aR, ನಿಂಗೆ. (My). ಸಿನಗೆ ಎನಗೆ ತನಗೆ ತೀರ್ಗುಮೆ ಹನುಮನ್ತನ ಶಕ್ತಿ 


medii ಆಡ. ಡು. ವುಡಾಸ ಡಸ ಆ ವಾತಾ ಸಸ ಲಾ ಎಂತಾ lium 


fe^ om c —— Do e acme tcm ಜಸು. 


——— an —— seto DÀ 


ಅನನು ಅಭಿನಿರ್ಮುಕ್ತ ಎನಿಸುಗು (Nr). ನಿದ್ರೆಗೇಡು, -ಕೇಡು. dis- ಸಾಹೆಸಂ ರಿಪುನಿಜಯೆಂ? (Smd. 178). see Smd. 139. 150; Cpr. 
turbance of sleep (My.). see Prv. s. ಬರೀ ಗುಲ್ಲು. — ನಿದ್ರೆ ತಿಳಿ. 7, 41. — accusative: ನಿನ್ನ ನಿನ್ನ ನು, ನಿನ್ನ ನ್ನು (My.), ನಿನ್ನ ೦. — loca- 
sleep to be brightened up or be known, sleep to pass away or tive: ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ (My). ablative : ನಿನಿನ್ನ, ಸಿ à od (My), 
cease; to be brightened up as to (one's) sleep or to know ನಿಸ್ನಿನ್ನಂ ನನ್ನನ್ನ sad ಎತ್ತು ಮಾಡಿತು, ನನ್ನಿನ್ನ ಒಣ್ಣೆ ಮಾಜಾತು 

: z : , Vi ಐದು e 
re to became awake, to ಭನ Ee ei (Pr). [-ನಿನ್ನನ್ನರ್‌. -ಅನ್ನರ್‌. like you. ಸ್ರೆರುಷೋತ್ತ ಮರಾರ್‌ 
ಎ UN a E eM ರಂ ಹಂ A ನನಾ ಸದಚರಣಯುಗದ್ದಯನುಂ ಮುನ 
ತಿಳಿದೆದ್ದು (Bp. 47, 8). ನನಗೆ ನಿದ್ರೆ ತಿಳಿಯಿತು (My.). see Bp. 35, NEA! $ a 

ಎ ಸಾರ್‌ ಜ್ಯ ಜ್‌ ಪಟz್ತಯೆ ಬಗೆದು Kr. 1, 85]. 
9; 46, 22; Bh. 1, "d 23; - mieu QU) ಮಾ E m ನ s | ನಿನದೆ ni-nada. sound, noise, cry, etc. (ಕಿಳಿರ್‌ Ct. II, 92. 
(My; B. 5, 24). — ಓದ ಮುಸುಕು sleep to rn "xiu | ನಿನದೆತ್‌ ni-nadat, sounding, resounding, ringing, crying, etc. 
take possession of (Bp. 35, 9). — ನಿದ್ರೆಹತ್ತು. ಇ ಸಿದ್ದೆ ಹತ್ತು. 235, | 

i 


E Ta (Smd. 188). | z 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದ ಕಾರಣ ಆತಗೆ ನಿದ್ರೆ ಹತ್ತದೆ (B. 5, 41). ನಿನಾದ 21-೧88೩. = ನಿನದೆ. 50/86, cte. 


ನಿಧನ ni-dhana. 1. = ನಿಧಾನ No. 4. place of residence. 2, race, ನಿನ್ನು nintu. 1. ಎ ನಿತು ನಿನು . P. p. of ವಿಲು : 
. ಆ : - 82 = ಎ a ಈ 
Jamily. 3, conclusion, end. 4, death; denarii d rera zen, ನಿನ್ನು nintu. 2. — ನಿನ್ತಿ S3, Q9, 23. third person singu- 
AĞN ni-dhana.2.— ನಿರ್ಧನೆ. poor, poverty, etc. — ಸಿಧೆನನೆಟ್‌. lar neuter of the imperfect of ನಲು. 


— est. poor ಆ 7, 1 0 . ಆ qe. 
$ to become wretched (Cpr ೫) | ನಿನ್ನಕ nindaka. blaming, defaming, abusing; a man who ridi- 
ಸಿಧಾನ ni-dhàna. = ನಿದಾನ 2. putting down, laying aside, depo- | 


ಹು ತಯ ತಾ ಸಯಡ ಹಾ ಎಮ ಘಡಿ ಯ. ಡಾಡಾ... ತಾತಾ: 2ರಮಾ. 


-a 
ea a_a 
" 


-— - 
"amor 


į cules or blames, a scorner (Bp. 4, 55). | 
nun : 2, a place where anything is laid, a vessel iu which anything ; ನಿನ್ನನೆ ೫116879, . (aM M). reproach, censure, blame, abuse. | 1 
is deposited, a receptacle. 3, a treasure, a hoard, wealth (ಧನ, ವಿತ್ತ ನಿನ್ನನೆ ಮಾಡುವನನಿಗೆ ವನ್ನನೆಯಿಲ್ಲ (Prv.) ಈ | 
; ರ್‌ à ; ` ` M ejo ; 
Nn. 144; ಸಿಧಿ, ಶೇನಧಿ Mr. 56; ಕೆಡವರೆ Ct. 11, 83), especially the | ನಿನ್ನಿ 3 nindita, blamed, abused, reviled; low, despicable; for- 
treasures of Kubéra (see ನವಫಿಧಿ), 4, a place of cessation or rest; {| bidden. 


a place of residence (ಫಿಜಾಗಾರ, ನೆಲೆ Sm. 106). 5, a completed | 8&8 S9 sj nindita-krama, 
work; a fulfilled intention. (ಮುಗಿದೆ ಕಾರ್ಯ 144; ಮುಗಿದ ಬಗೆ Mr. 3, D, 16). 
483). 6, effort, labour, work (ಮಾಟಿ, ಮಾಡುನನಾ ದು 144; mist- | QQ ದನು nindidanu. — ೪ನ 

. adt + Q ದ್‌ ಲಲ ನು. 
ake for ಪಿಧಾನೆ?). 7, directing the thoughts upon, desire (ಇಚ್ಛೆ $9 ರಿಸು ni diri e 
ಬಯಕೆ 144). 8, keeping down or back, acting with restraint: Q 8118618150, to cause inc ಕ ಅ 
slowness, deliberation, patience. pausing, pondering (not Sk., ನಿನ್ನಿಸು nindisu, to blame, to censure, to abuse, etc. (Bp. 6, 4; 
but in general use). [ನಿಧಾನವೇ ಪ್ರಧಾನ Prv.]. see Piv. s. ಪ 01 61, T5 J. 13, 41; My..— AR A JO. to blame 

೨ IPA. oneself (Abh. P, 15, 16; 15, 7 & 79 va.). T 

ನಿನ್ನು nindu. = 


SCC S. ನಿಲ 


a wrong form of vástava (Küvy. III, 


a * 
iaa s medo o ಕ ಇಂಡ ಇಂ ಗ Ame 


T 


he stood (Ram. 5. 3, 6) 


— FTT 





ನಿಧಿ 81-801, = ಇದ್ದ. putting down, etc.: a place where anything is 
laid or deposited, a receptacle. 2, a treasure, a hoard, wealth; a 
store (ರಾಸಿ Mr. 372). see ಬಯ್‌. 3, the number 9 (Ch.: 
ತ್ತು Mr. 347; Bp. 61, 92; see SNUG). 4, the on Sun ನಿನ್ನೆ hinde. blame, censure, reproach, abuse, defamation, 50077) 
did» ನಿಢಾನವಿರ ಬೇಕು (ಗ. ಜನ quee Sh 46; ತೆಗರ್ಟ Kk. 64; ಚುನ್ನ್ನ Ct, IT, 60, see 
ನಿಧೀಶ ೫1601-14೩. Kubira, (My). — Men ಸ ಸಚ್‌ ಸಫಾ, 


| : | *ನಿನ್ಸೋಪಮೆ ninda- : 
ನಿಧುವನೆ ni-dhuvana. shaking to and fro, 2, sexual intercourse, | ನಿನ i UM a figure of speech, Kr. 3, 73. 
sce ಓರಾ gt. ual ndya. blamable, 
cable; bad; forbidden, 


ನಿನ್ನು 1, etc. P. P. of ನಿಲ್‌ ನಿಲ್ಲು. an eng. 


10 be censured, reprehensible, despi- 
| 


ನಿನ ವಾಕ್ಯ nindya-vakya 


: ನಿನ್ನೆ ವಾಕ್ಯ ತ್ತು a blamable, etc. word or spcech 
ನಿನ್ಹ್ಯಾ ರುತ ಜಾಗ ರ ನಿನ್ನ ವಾಕ್ಯ, q. v. 


ನಿನ್ನ, [A your (singular) sec s. ಸಿನ್‌ 


ನಿನ್ನು ninnu. — ಕಿನ್‌ ; €lC.; but see ಉವವಂ೦ 3. 


2, 41: 10, 3; 12, 50; 15, 35; 18, 53: 30, 23; 42, 7; 45, 8; Ràm. 3. 4 
21; 6. 51. 39). 


ನಿನೆ a ninne. yesterday; time lately passed (Smd. 400). | 
(ಹೃಸ್ತನದಿನ, ಕಲ್ಯ Hla; ಕೆಲ್ಕ ಪೂರ್ವವಾಸರ Nu. 105; Bp. 57, 34; 
Dp. 4, 2; d 9, 18; C.; Te.; T. ನೆನ್ನಲ್‌, ನೆರುನಲ್‌, $095). declen- 
sion : & on, ನಿಸ್ನಿನ (Smd. A155 ನಿನ್ನಿನ (Smad. par Bp. 51, 74; 
My.;: da ನಿನ್ನೆಯ (My). ನಿನ್ನೆಯ ದಿನ (ಹೈಸ್‌ Si. 316). ನಿನ್ನೆ 
eec ಹಾಲಿನ್ಹಾದ. ಬೆಣ್ಣೆ ತುಪ್ಪವು “[ಹೈಯಂಗವೀನ Nr) ನಿನ್ನಿ ನವು 
(B. 4. 187). ud, vom, e» ಬಯಸೋದು ಯಾಕೆ? ಸಿನ್ನೆ ಗೆ ಮೊನ್ನೆ ಗೆ 
ಚನ್ನಕ್ಕ (Prvs.). 

ನಿಷ್‌ nip.— ಪಿಡು. the state of being long. --ಸಿಪ್ಟುರಿ. 
ಉರಿ. great heat [T. ನೆರ್ಪು; Tu. $E] (Rām. 6, 53, 78) 
— ನಿಸ್ಟೆಣ. a tall corpse (Rüm. 6, 48, 29). 

ನಿಪ ೫-೩. where is drunk in: a water-jar (ಕುಮ್ಭ, ಕಟಿ. ತೆಲಶ, 
ಕೊಡ Mr. 209). 

ಫಿಪಠ ni.pafha. 


ನಿಪತನ ni-patana. flying down, falling down, falling; descend- 
ing; alighting. — ನಿಪತನಂಗೆಯ್‌್‌ -c-. to throw down (J. 14, 13). 

ವಿಪತಿತ ni-patita. fallen down, 
(Bp. 19. 35; 26, 42). 

azə, ni-patti. 
ಪತ್ತಿ. . 

ವಿಪಾಠ ni-patha. = ಸಿಪಠೆ, 

ನಿಷಾತ ni.pita. falling down, falling, descending; attacking; 
casting: dying, death; ruined state (My.). 2. putting down as 
irregular or exceptional, as the occurrence of a word at the 
beginning instead of the end of a compound, etc. 3, a particle, 
the term for all adverbs including conjunctions and inlerjeciions 
(Smd. 12. 67. 70. 76; Kavy. I, 15, 15-22). see s. ಮುಂ೦ಗೆಲ. — ನಿಪಾತ 
ಮಾಡು. to destroy (My.). 

ನಿಷಾತನ ni-patana. causing to fall, throwing down, dropping, etc.; 
destroving. 2. falling down. 

2೫ನೆ ni-pina. drinking. 2. any reservoir of water, any place or 
trough near a well for watering catile; a well. a pool (ಉದೆಪಾನ್ಕ್‌ 
ಉದ್ವಾಪ್ಮ, ಬೆಂಚೆ Mr. 421). 

ವಿಪೀಡನ ni-pidana. 

ನಿಪುಣ ni-pupa. perfect, complete; accurate; careful. 2. clever, 
adroit, skilled in, conversant with; skilfulness, etc. (Bp. 51, 31). 
feminine ನಿಪ್ರಣೆ (My.). ನಿಪ್ರಣನಾದವನು ಕೃಪಣನಾಗ ಬಾರದು--ಉಪ 
ಕಾರಪಜಿ:ಯದವನ ನಿಪುಣನೆನ್ನು ಹೇಟ ಬೇಡ (Prvs.). 

ನಿಪುಣತನೆ nipupatana. ಎ ನಿಪ್ರಣತೆ. (ನೈಪುಣ್ಯ G.; My.). 

ನಿಪ್ರಣತೆ nipunate. skilfulness, cleverness, adroitness; carefulness, 
accuracy. (My.). 

ವಿಪುಣತ್ವ ೫810088118. = ನಿಪುಣತೆ. (My.). 


ನಿಪ್ಪಡಿ nippadi. (೧. ೩ ನಿಸ್ಪರ್ಣಿ?).-- ನಿಪ್ಪಡಿಗಿಡೆ. ೩ thorny lea- 
fless shrub with red flowers, Capparis aphylla Roxb. (Z.). 
4% 


reading, recitation, studying. 


fallen; descended, alighted. 


falling down, throwing oneself down. see 


ಪ್ರಣಿ 


rcading, etc. 


pressing together. see s. $i dg. 


920 


ನಿಬ್ಬನ್ಹಿಗೆ nibbandiga 


ನಿಪ್ರಸರ nlp-pasara. severity, vehemence, impetuousity, coarse- 
ness, harshness (ಉರೆವಣೆ, ನಿಷ್ಠೂರ $s.; Kk. 65, where one MS. 
has ಉರವಣೆಯೆ ನಿಪ್ಪಸರೆದಿಂ ಪೋಸುದು; Dp. 139, 2. Rim. 6, 51, 66. 
“91; J. 27, 13}. ಇನ್ನು Ox, ನಿಪ್ಪಸರದಲಿ ಕಲಿಯೇಜಾದೆನು, ಕೆಯ್ಯೊಳ್ಳ 
ನೀಶ್ವರನ (Bh. 3, 23. i 


ನಿಪ್ಪಾ ಳೆಯ nip (i. e. 42) -paleya. absence of settlement : umi 
ion (Bh. 1. 4. 31;. 


| *ನಿಪು Ui nipputa. much, greatly? ವೃಕ್ಸಜಾತಿಗಳೊಡಲ್‌ 
ಪಸಿವಾದಮಳುರ್ವೆ ನಿಪ್ಪುಟಿಂ ಕೆರೆಗಿದುದೆನ್ಮು ಬಾಟ್ವ ತೆಜನಾವುದು ದೇವ 
ಶರಣ್ಣೆ ವನ್ನೆವು Ap. 3, 62. 


*ಫಿಪ್ಪೊಸತು nipposatu. newest of new. ಗಣಿಶಕಾಸೃಷ್ಟಿಯಂ 
ಪುಸ್ಪಚಾಪಂ ಪೊಸತಂ ಮಾಡಿಟ್ಟನೊ ನಿಪ್ಪೊಸತು ದೆಲಿದಜಸೊನ್ನನ್ನಮೆಮ್ಪು 
d dto ರಂಜಿಸಿತೋ AP. 1, 2. 


ನಿಜ್‌- nib.— gd; the state of being long. see agert. 

ನಿಬದ್ದಿ ni-baddi. ಸಿಬದ್ಧಿ. certainty, truth, reality (ಪ್ರಕೃತ, ನಿಜ 
Nn. 111: ಆಂಜಸಾ, AN 129; Te., T.; not in Sk.; see ನಿಬದ್ಧ y 

ನಿಬದ್ಧ ni-baddha. bound in or on, bound; fastened, connected, 
bound together; caught, fettered: coherent; stopped; confined; 
checked: composed, written; inlaid, enchased, set; etc. 2, not 
movable or fluctuating: a fixed rule, demonstrated truth, 
truth (303,8, ಸತ್ಯ Mr. 358; not in Sk). 3, destroyed. 
Bp. 19, 10. 12; 56, 9; Küvy. IV, 1. 2. cf. ನಿರ್ಬದ್ಧ > 

Qus, ni-bandha. — ನಿಬನ್ನ ನ 

nud d nl-bandhana. binding, ligation: constructing, building; 
eic. 2.synlax. 3, a composition, a treatise. 4, = ನಿರ್ಬನ್ನ, rule, 
governing (Cpr. 4, 21). 

Rud s ni-bandhane. — euFR. appointing, ordering; a rule, 
an order (My.). 

ನಿಬರ್ಹಣ ni-barhanpa, = ನಿವರ್ಹಣ. 
438; My. Amara). 

ನಿಬಾಯಿಸು nibayisu. 
(My.). 

ನಿಬಾವು nibavu. (Tbh. of ನಿರ್ವಾಕ್‌; c. Mhr., 
state of lasting (used of cloth, My.). 

ನಿಬಿಡ ni-blda. 1. = ವಿವಿಡೆ. close, thick, crowded, ctc. (Bp. 42. 23; 
J. 3, 23. 40; My. Amara). 

*ನಿಬಿಡ ni-bida. 2. 
Kr. 2, 54. 

ಪಿಚಿಡತೆ ni-bidate. the state of being close, etc. (Sáv. 3, 3s va.). 

ವಿಬಿಡಿತ ni-bidita. filed, etc. (Cpr. 7, 151). 

ನಿಬಿಡೀಕೃ S nlbidi-krita. made close, dense, full, etc. (My.). 

ನಿಬುದ್ದಿ 7180661, = ನಿಬ್ಬುದ್ದಿ. Tbh. of ನಿರ್ಬುದ್ಧಿ. 
(Smd. 380). 

ನಿಬ್ಬಣ nibbana.— ದಿಬ್ಬಣ 1. (Tbh.of ನಿರ್ನಪಣ?). ೩ marri- 
age festival with all its display, especially with its 
processions and gifts. 2, the display of the gifts or 
the gifts themselves (398, Smd. 11). ಅಬ್ಬೆ ಗರುಷಣವೇಕೆ? 
ಕೆಬ್ಬೇಕೆ ಜೋಡಂಗೆ? ನಿಬ್ಬ ನಿಬ್ಬಣವು ಯಾಕೆ ಕುರುಡಂಗೆ? ನನದೊಳು aou, 
ಲಿಯು ಯಾಕೆ? (Sp.). 

ನಿಬ್ಬಣಿಗೆ nibbaniga. the friend or attendant or com- 
panion of a bridegroom (ಜನ್ಯ Nr.) 


Su Sn nibbandiga. Tbh. of an Fh *. 
m, etc. (Smd. 380), 


sce 


throwing down, etc. (Bp. 38. 


Tbh. of ಓರ್ವಾಹಿಸು. to accomplish, etc. 


H. ನಿಭಾನ). the 


one of the ten styles of Daksipa mürgá 


senseless, etc. 


a man who persists 


ನಿಬ್ಬರ nibbara 


ನಿಬ್ಬರ nibbara. Tbh. of ನಿರ್ಭರೆ. vehement, etc. (ನಿರ್ಭರ Bhn. 44; 
ಒಚ ತಮಿಲೆ ಮ್ಬುದರ್ಥ Ct. I, 89; Bp. 34, 11: 35, 48; 36, 1; 44. 21 
52, 20; 56, 14; Bh. 8, 23, 3; Rim. 4, 7, 10; J. 6. 17); [Cv. 1341]. 

ನಿಬ್ಬಾರ nibbara. Tbh. of ನೀಹಾರೆ. fog, mist, etc. (ಮಂಜು Cit. 
1. 87). 

ನಿಬ್ಬುದ್ದಿ nibbuddi.— ನಿಬುದ್ದಿ. Tbh. of ನಿರ್ಬುದ್ಧಿ. stupid (Smd. 345). 

*ನಿಬ್ಬೆಆಗು nibberagu. forgetting oneself as a result 
of long or continuous amazement. em ನಿಬ್ರೆಜಗು ಗಟ್ಟಿ 
ಗೊಣ್ಣಡೆ ಏಕೋಭಾವವದಲ್ಲಿ ಸೊಮ್ಮು ANN, Cv 379. (ತಳೆನೆಳಗು 
Ss., Bp. 17, 1; Te. ನಿವ್ವೆಅಿಗು). 

ನಿಭ ೫1-08೩. = ನಿಪ, ನೆವ ನೆನನ, ನೆನನು. 





| 
| 
having the shine Sod 
appearance of: resembling, like, similar. 2, pretence, pretext. | 
fiaud, sham, trick, disguise. 3, appearance, light, manifestation. | 
PMA 8101083150, to get through or over; to endure, to | 
suffer, to bear (My.; Br. ಸಿಭಾಯಿಂಚು; Mhr, H. ನಿಭಣೇಂ, ನಿಭಾ | 
ವಣೇಂ; cf. ನಿರ್ವಾಹೆ); to succeed (Mhr., etc.). | 
ನಿಭಾಲನ nl-bhalana. seeing, sight, perception. 
ನಿಭೈತ ni-bhrifa. borne or placed down, deposited; concealed, 
hidden; filled with, full of (Cpr. 1, 69. 79; 6, 2). 
ನಿಮ್‌. nim. ಎ ನಿಮ್ಮು, ಫೀಂ2, ನೀಮ್‌, Qi 1. the plural 
of ನಿನ್‌-, (you). genitive: ನಿಮ್‌- (My.), ನಿಮ (Smd. 178; My.), 
ನಿಮ್ಮ (Smd. 178; C.). ನಿನ್ಮುನೇ ಶಾಟಕ್ಕೆ ನಮ್ಮನೇ c3 05:0 — ನಿಮ್ಮ | 
ನೆಯೆಮ್ಮೆ ಇದ್ದರೆ ನಮ್ಮನೇ ಕೊಮ್ಮೆ ಇದೆ. ನಿಮ್ಮುನೆಯೆಮ್ಮೆ, ನಮ್ಮನೇ | 
ಫಲು, ತಾ ತಿಮ್ಮಕ್ಕಾ, ಪಂಚೇರು ತುಪ್ಪವ! ಒಮ್ಮೆ ನಮ್ಮನೆಯಕ್ಕಿಯ | 
ಕೊಟ್ಟು, ಅಮ್ಮಾ, ನಿಮ್ಮನೇ ಪ್ರಸಾದವೇ? — ನಿಮ್ಮ ಚಿನ್ನ ಮಡೀ ಬೇಕಾದೆ | 
ನಮ್ಮ ಸತ್ತೆ ಎಮ್ಮೆ ಬರಬೇಕು (7೧7). ಜೀಯ್ಯ, Nd arid ಸಿರೊಪ 
ಮುಂ ಪ್ರಶಿಸಾಲಿಸಿದೆಂ (J. 31, 34). ನಿಮ್ಮಿನಿಬರ್‌ (ನಿಮ್ಮ ಇನಿಬರ್ಕ್‌ 
Bp. 57, 80). ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬಿರು (ನಿನ್ಮು ಇಬ್ಬರು, B. 3, 127); ನಿನ್ಮುನಿಬ್ಬರಂ | 
(ನಿಮ್ಮನ್‌ ಇಬ್ಬರಂ, Bp. 26. 61; 52, 37); ನಿನ್ಮುವಂ (9, 40). — IH. 
-ಅತು. ಇ ಫಿಮತ್ತು (Smd. 178. 179), PIH, ನಿಮ್ಮತು, ನಿಮ್ಮದು, 
that of you, yours, your. [ಸಾವೆ ನಿಮತಿಚ್ಛ್ಚೆಯೆನೆ ಪೊಣರ್ದಾವಂ ತಳ್ತಿ 
ಜಃದು ಗೆಲ್ವಂ Pb. 11, 31]. — ನಿಮತ್ತು. ಇ Q:2239, q. v. — ನಿಮದು. 
mum ನಿಮತು. (My.). — ನಿಮ್ಮತು. ಇ ನಿಮತು. (Kk. 61). — ನಿಮ್ಮ 
w. ಇ ನಿಮಮ. (My.). [— ನಿಮ್ಮನ್ನು. like you. ಮುದುಗಣ್ಣಳಾಗಿ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪಜಯ ನುಡಿವರುಮೊಳರೇ Ap. 9, 105]. — $5532, 33, -ಉತು. 
eun 180). . that of you who are in the middle, yours, your, 
ಸಮ್ಮ Viger ನಿಮ್ಮುತಯ್ವರುಂ ತಮ್ಮುತಜುವರುಂ (180). dative: 
uso (C). ಕುಡದ ನಿಮಗೆ ಈ ಎಡೆ&ಕಾಯ್ತೆ ? (Smd. 125). accusa- 
m > bi: Mc o UA (My.), ನಿಮ್ಮಂ. locative : $5526, 
ur ರಗ Unum (My). ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಉಣ್ಣೋ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಲೆಕ್ಕ ಉಣ್ಣು (Prv.) ablative: ನಿಮಿನ್ನ » INA 
ನುಡಿದೆಂ Pb. 12, 54 85 ಡಿಯಾ i EE i UE edi 
Pins y . rific way of expressing 
your. ಪರೆಮಾನುಭಾನ ಭರೆನುಂ ದೊರೆಕೊಣು ನೆದಿನು ಬರನಿಸೊಲ್‌ 
ಸಿಮ್ಮಡಿಯಾ Kr. 3, 205]. EAS 
ನಿಮಗ್ನ ni-magna. plunged in or into, i 
sunk; sunk in, depressed, not prominent, 
ನಿಮುಜ್ಜನ ni-majjana. diving, 
to immerse. see ಆಲ 
ನಿಮತು nimatu. ನಿಮತ್ತು nimattu. 
ಸಿಮ್‌-, 


ಫಿಮನ್ತ zx ni-manírana, inviting, invitation, bidding to a feast 
especially a Sraddha ( My.); summoning, calling T 


mmersed, submerged, 
Sce ಮುಟುಗು, | 

immersion, sinking. 2, causing, | 
| 


yOUTS. sce s. 
[ 


| ನಿಮಿತ್ಯ nimitya. ಎ ನಿಮಿತ್ತ, (Mhr.). 


921 ನಿಮಿರ್ಕೆ nimirke 


barter, change, exchange... see D. 


ನಿಮಯ ni-maya. 
ನಿನುರ್ದನ ni-mardana. 
ಪುದು Nn. 105). 


crushing; destroying (ಸಂಹರೆ, ಮರ್ದಿಸು 


; ನಿಮಾಜಂ ೫10510. ಇ ನಮಾಜು, ನಿವಾಜು. worship, utc. :My.: Mhr., 


H., Br.). — ನಿಮಾಜುಗಟ್ಟಿ. ಕಟ್ಟೆ. a wall-like structure (on an 
elevation) whereat Mussulmans yearly perform worship (My), 
— ನಿಮಾಜುಬೋರೆ. the elevation. whercon the nimájugatte 
stands (My.). 

ಮಾನಿನಿ niminiml. exact, quite correct; exactly, etc. \My.; H.). 

೫ nimi N. ofa king of Vidcha (Rim. 1, 16, 21). 2, N. of 
a son of lksvüku, who lost his body through the curse of 
Vasistha, etc. 3, winking of the eyes, twinkling. 


ನಿಮಿತ್ತ ni-mitta. 
3, an omen; fortunc-telling. 4, cause, motive, reason; 


a mark, an aim; an archer's bull. target. 2, sion, 
token. 
instrumental or efficient cause, causa efficiens (opposed to upidina). 
ನಿಮಿತ್ತಂ, because of, on account of. ಅವನೆ ಮನೋವೃತ್ತಿ 
ನಿಮಿತ್ತ ಮಾಗಿ (Smd. 45). 

ನಿವಿಂಶ್ರ ಗೌ) nimitta-gàra. 

ನಿನಿತ್ರಸ್ಥಲ nimitta-sthala, the place where the man has to 
stand who is the representative of the deceased one at the 
sápindyasrüddha (My.). 


a fortune-teller (My.). 


ಇದವು ನಿಮಿತ್ಯಂ, on account 
of this, therefore (Bp. 37. 15). ಅವನ ಬೆಚ್ಚಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವ 
ನಿಮಿತೃದಿನ್ದ (B. 5, 60) ಅನರು ನಿಮಿತ್ಯನಿಲ್ಲದೆ ಸಾವಿರಾರು ಜನರನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಿಸುವರು (5, 108). sec Prv. 5. ಬೇಗೆ ಹತ್ತು. 

QAZ Td nimilya-gara. = ನಿಮಿತ್ತ m. (My.). 


ನಿಮಿರ್‌ nimir.— ಫಿಗುರ್‌, etc. to be stretched; to be- 
come straight; io stand up to one's full length; to 
become erect; to grow high, to be lifted up; to. be 
unfurled; to become extensive, to. sprcad, etc. (ಪ್ರಸಾ 
ರಣ Smd. Dh.; ನಿಮುರು; T. ಇಕೆಮಿರ್‌, $3205, ನಿವರ್‌; M. ನಿವಿರು). 
[ಪಂಚಧನುಶ್ಶತಂ ಪವಣ್ಣಿಲೆ ನರರ್ಗೆನ್ನೊ ಡನ್ನಿಮಿರೆ ಬಣ್ಣಿ ಸಲಾನಣಃಯೆಂ 
ನಿದೇಹಮಂ Ap. 1, 52]. P. ನ. ಫಿಮಿರ್ದು (Smd. 55). ನಿಮಿರ್ಮವು, 
ಪೊಳೆದುವು, ಅಳುಂಕಿದುವು.... ಅವಳ ಧವಳಕೆಟಾಕ್ಸಂ (264). PMF 
ಹಾವು (ಆಶೀರ್ಪಿಷ, ದೀರ್ಫಪೃಸ್ಥ Hla). ಪುಡಿಯಡರೆ INEF ಪುತ್ತಿನ 
ಕುಡಿ ಕೆಡೆದತ್ತು (111. 3, 3), ನಿಮಿರ್ದ ಕಾನ್ಹಾರೆದಲಿಯ ತಿಚ್ಚು (ದಾನ 
Mr. 48). ಮರಳಿ ಮರಳಿ ನಿಮಿರ್ದು ನನಿ ಸಿ (Bp. 4, 41). ಅವದಿ ಬೇರು 
ಗಳ್‌ ಆಯ್ದೆ ಕೆಳಯಕಿಟಾದ್ದು ನಿಮಿರ್ದಿರೆ (34, ರ್ರ ಬಂಕೆತನ್ನೆಗೆ ಕೊರಡು 
ಎ 


ಕೊನರಿ ನಿಮಿರ್ದವೊರ್ಲ (38, 40). ಅನಿರಲಿತಶಿವಭಕಿ.ಯೆಲಾ ಬುವಿಗಳೊಳು 
pe] e . 


ಪಸರಿಸ್ಕಿ ನಿಮಿರ್ದಿರೆ (ss, 13). ಕುಡಿ ನಿಖಿರ್ದ BNF (Rv. 6, 36). 
[ನಿಮ್ಮ ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಮನದಲ್ಲಿ ರತಿ ಹುಟ್ಟಿ ನಿಮಿರ್ದವೆನ್ನ ಕಳೆಗಳು 
Bv. 490]. ‘see Cpr. 1, 112; 2, 52; 6, 65; 7, 32. 134; Or. 1, 96; 
Rsv. 5j 85; J. 8, 15; 11, 25. | 


D e | 
ನಿಮಿರು nimiru. — ನಿಮಿರ್‌, etc. P. p, ಫಿನಿರಿ. ತನಯನ್‌ 


-— — ಇವೆ ಎರಿ ಸ 
*ಸುವತಿಯ ನಿಮಿರಿಮುಹರೆದೊರ್ಳ ಇರಲ್‌ (Bp. 3, 1). ಪ್ರರುಷಶ್ತಮ್‌ 


99:05, ನಿಮಿರಿ (35, 25). ಗುರುಭಕ್ತ ನಿಮಿರಿ (39, «ಯ. ಅಮಿತ 
ಕರ್ಣಿಂಗಳೊಲ್‌ ಅನೇಕೆಂ ನಿಮಿರಿ 


ಗಳಿನ ೫ | Popo ಎನ್ನು ಮೊರೆವಾಕ್ರಮಿಪ qi 
ನ್ಡ ಭಣ್ಬಾಕರ್ಣನೆನ್ಸೆ du (53, 37). sce Bp. 58, 25. 
AAFF nimirke. the state of being stretched, of 


being s i 
; mg spread ábroad, of being increased, etc. (Smd. 
248; (Cpr. fi, 32: Grj. 6, 11). 


r $e " ಈ 
—— ಮಾ. ಡರ... ಅಸ. — ಜಾ ಸತು ಹುಂ ಡಾ ತ 


= o -auent otn- ped) bhi ii aiam. ೩. 3೩೬. 





ನಿವಿರ್ಚಿ nimireu 


ನಿವಿರ್ಚು 81021700. ಎ ಫಿಗುರಿಸು, etc. 


stretched, etc.; to lengthen; to lift Up, to raise; to 


922 


to cause to be | 


enlarge; to cause to spread or increase, etc. (ಪ್ರಸಾರಣ ' 


Sid. Dh., ಸಿಗುರಿಸು ೧೧೩. ನಿಮಿರ್ಚಿದೆಂ (Smd. 2 
SATC ನಿಮಿರ್ಚಿದುಮುಮೆಲ್ಲದೆ Pl. 1, 26; Ap. 4 
ಪಂಚವಿಯನ್‌. ಎನ್ನು 
ನೆಲನಂ ಸಿರ್ನ್ಯಾಜದಿನ್ನ 
ee, O (188). sec Cpr. 1, 49. 108; 2, 14; 4, 77: Abh. 
3, s 145: RS: 10, 31 va; s. ಬಯಲು ಗ. 

ಥಿನಿಂಷ ni-misa. = &23X, ನಿಮುಸ್ಕ UIA. twinkling, winking; the 
ticinkling of an eye considered as a measure of time, a moment 
(ನಿಮೇಷ, ಪಳಚುವ ಆಕ್ಸಿ Mr. 317). ನಿಮಿಷ ತಡದರೆ ಅನಿಮಿಷನಾದಾನೇ? 
(Prv.). -2, a minute (My). 

ಥಿನಿಂಷಭೇದ nimisa-bheda. 
(ಕಾಲ, ಸಮಯ Nn. 56). 

ನಿನಿಂಸ nimisa. Tbh. of ನಿಮಿಷ (Sind. 335. 357; My... 

ನಿವಿತಾಲನ ni-milana. shutting the eyelids, winking or twinkling 
of the eyes, 


255), 


zo ಸಿಮಿರ್ಣವರ್‌ (141, ಕಬ್ಬಿ ಗೆಂಗೆ 


P. 2, 38; 


೩ distinction (consisting; of moments 


winking. 2, shutting, closing, as flowers; closing 
the eyes. looking down (ಆಕ್ಸಿಯಿಂ ಕೆಳಗೆ ನೋಡಲು Mr. 317); 
closing the eyes in death; dying, death. see ಮುಗಲ್‌. 3, ೩ kind 
of vāstava (Kavy. 111, 3, B, 3. 51-59). 

ನಿಮಾಲಿಕೆ ni-milike. = ವಿಖಾಲನ No. 1. (Sk.; R.;. 

ನಿವಯಸೆ nimusa. Tbh. of ನಿಮಿಷ. (My.). 

SS ni-mésa. ಜಾ SES. 

ನಿನ್ನು nimaa. depth, low ground: a slope; a gap. a chasm or 

2. decp; low, 


twinkling: a moment. 


cavity in the ground; a depression, decpening. 
sunk. see $2 eos. 
S d0$, nimna-kuksi. 
| ಸ 
$ Mr. 413). 
i. nimna-patana. 
4932 nimna-bhümi. 


a sunk, hollow belly. see es ಅಸು. 


she who gocs downwards: a river (ನದಿ, etc., 
downwards-falling. see ಉರುಫ್‌. 
a low or dcep, depressed place. see 


ನಿಮ್ಮಾ ಗಮಕರಣ nimna-agama-karana. causing to course down- 


ward. sve ಉರ ರುಳ್ಳು. 
ನಿವತ್ನಾ ವ nimna-avatarana. going downwards, descending. 
sce ಇಲ 


ex, E a (Gee. with bitter fruits, the (Nimb-tIree, Azadirachta 
see ಬೇವು. 
ನಿಮ್ಮ ತರು nimba-(aru. ೫1111210 fulgens Hortul. 


{or according to others, Melia sempervirens). one of tlie trees 


indica Juss. 


the coral tice, 


of svarga. 

ನಿಮ್ಮಿ nimbi. 1. ಎಫಿಮ್ಮೆ ಲಿಮ್ಮೆ. 

ಬ 

(Si. ಹಿಮ್ಮೂತಕೆೆ tlie common lime, Citrus acida). 

ನಿಮ್ಮಿ nimbi, 2. — ನಮ್ಮಿ. N. (Bp. 3, 82; 9, 41; 18, 90; 24 sum; 
24, 52. 64: 54, 73). — ನಿಮ್ಬಿಯಕ್ಕೆ. -ಆಕ್ಕೆ, N. (Bp. 24, 1. 60. 75. 35; 
47, 37; 48, 26). — aD.. -ಅನ್ವೆ. N. (Bp. 48, 26). 

AN nimbe. = ನಿಮ್ಮಿ 1, etc. 
ಜ್‌ L., var. acida (ಜಮ್ಚಾರ Mr. 112; 8:939, v, Ux S, 
WO), ಜಮ್ಮಲ, ದನ್ತಶಕೆ Si. 126; “My. Tu; Te. ನನ್ನ df. ಇಲಿ 


the acid lime, etc. 
sce Esu- ಹ 


the acid lime, Citrus 


[ಪೆಮ್ಸಿನ ; 
; 22 va.]. ಅತ್ತೆನ್ಹಾಗಿರ್ದ 


' AJN =- nimmu. 
ನಿಮಿರ್ಚಿದಗೆ, ಎಲ್ಲಂ ಭು ನನೈ ಕರಾನುಮಹಿಪಂಗೆ | ನಿಮ್ಮ nimm 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


ನಿಯಮಸ್ಥಿ 3 niyama-sthiti 


ಲಿಸಿದರೆ ಬಸ್ತೀತೆ? (೫೧೬). ಅವನಿಗೆ ನಿಮೆ e ಹಣ್ಣಿನ 
he is foolish or mad (My.). 


ನಿಮ್ಮ nimma. sce s. ನಿಮ್‌. 
> aln, 


ನಿಮ್ಮಳ nimmala. Tbh. of ನಿರ್ಮಲ (Smd. 345). 
serenity: quiet, ease, comfort (My.; Te. ನಿಮ್ಬಳೆ. 


pureness; 


— ನ್ಸಿಮ್‌-, etc; but see —ಉವೆಂ2.— & 
ಮ್ಮುವಂ (Bp. 22, 37; 14, 19; 48, 15; 55, 32). 

ನಿಯತ is checked, restraiued; governed, controlled, self- 
governed. 2, fixed, settled, constant, permanent, incessant. 
(My.). 3, CE established, sure (ನಿಶ್ಚಿತ Smd. 38 Cm.; 
ed, ಯ, eb, 3 Mr. 435); positive, definite. 4, restraint; self- 
ದಃ ೩ ಟೂ duty or obligation (ಗುಣ Nn. 78, one MS. 
ನೀತಿ; ನೀತಿ 89); the state of being fixed, settled, ctc., etc. see 
Smd. 77. $2. 167, 342; Kavy. 11, 2, B, 27; III, 2, B, 38; Ch. v. 
93; Bp. 2, 49; 35, 40; Mr. 524; Sm. 85. — ನಿಯತಂ. always, con- 
510111), decidedly, positively (ಕೆ ಟ್ಟಾ ಗಿ Smd. 82 Cm.). 

ನಿಯಶದ್ವಿತ್ತ nlyata-dvitva. a ಟ್‌ or obligatory reduplica- 
tion (Smd. 48). 

ನಿಯತಹಾರಿ niysta-haüri. a person who removes or shakes off 
all self-restraint, a malevolent person (F982, etc., ವಕ್ರಿ Mr. 244). 

ನಿಯತಿ ni-yati = ನೇತಿ, restraint, restriction; ಹಾರ precept, 
rule (e. g. of being changed into, ನಿಯತ Smd. 343 Cm.). 2, the 
fixed order of things: destiny, fate. 3, self-command, self- 
restraint. 4, a religious duty or obligation (Bp. 9, 6). 

DONEA, JM niyata-indriya. 
or subdued (My.). 

ನಿಯತ್ತು niyattu. Tbh. of ಸಿಯತ. right state of mind, truth- 
fulness (My.; Hà. ನಿಯತ್ತಿ ದ್ವನನಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯ ಚನ್ಹ (Prv.). 

ನಿಯನ್ತೆ niyanta. Tbh. of acf, y Oy. 

Qog, y ni-yaniri. who or what restrains, subdues. tames, 
governs or guides; a ruler, etc. 2, a driver, a charioteer. 

ನಿಯನ್ವ niyantza. Tbh. of ಸಿಯೆನ್ತೈ. (Cpr. 7, 146). 

ನಿಯಮ ni-yama. = ನೇಮು 1. restraining, checking, 
subduing, ruling, restraint, restriction. 


having the passions restrained. 


curbing. 

2, fixing, establishing 

(ಸಂಸ್ಥೆ Mr. 4301; delining; fixed rule, a rule, a law, a precept; 

established order; a regular practice; appointment; certainty, 

ascertainment. 3. agreement, conlract, assent, promise, 4, any 
self-imposed restraint or religious observance voluntarily practised, as 
Jasting, watching, pilgrimage, praying, elc. eod: s? ನುವುಳ್ಳ ನನ್ನ ಕಣ್ಣ [e] 
ಯಮನಿಗೂ ಭಯ (Prv). see Smd. 23; Kavy. 111, 2, B, 33; 
B. 4, 214; 92, x3. 

ನಿಯಮನ ಗಾರ restraining, subduing; ruling, regulating; 
order (My.). 

ನಿಯವಂನಿಸ್ಮೆ nlyama-nisfhe. regular and rigid observance of 
prescribed or meritorious rites and works (My.). 

ನಿಯಮವನ್ತ niyama-vanta. = ನೇಮುವನ್ತ. 
or observes religious obligations (My.). 

ನಿಯಮವ್ಯವಸ್ಥೆ nlyama-vyavasthe. a settled order of things or 
Se : onc of the rules of kivyasamaya (Kávy. V, 
40 seq.). 

ನಿಯಮಂಸ್ಥೆ niyama.stha. = ನಿಯಮ ವನ 


a man who practises 


; ನೇನುಸ್ತ. (My.; Bp. 43, 36). 


ಮಿಂಚಿ), see ಗಜ-. -ಇನಿಮ್ಟೇ Ad. the.lime tree (My.). ನಷ್ಟೇ ನಿಯಂಮಂಸ್ಥಿತಿ niyama-sthiti. steady observance of religious obli- 


GR. “ಹೆಣ್ಣು. a ripe lime (Bp. 18, 161. ae ಹಣ್ಣಾ ದರೆ ಹನ್ಬು 


gations. 


ed . ಹಿರಕ್ಷರಕುತ್ತಿ niraksara-Xuksl, 


ನಿಯಮಿತ ni-yamita 


ನಿಯಮಿತ ni-yaml(a. = ನೇಮಿತ. restrained, checked, ಸುರರ, 
ruled; being bound to a vow (Bp. 6, 31); regulated, prescribed; 
fixed, appointed (Bp. 33, 2; P. 4, 87. 134). 

ನಿಯನಿಂಸು ಗ!-yamisu. = ನೇಮಿಸು. to restrain, to subdue. ಎಲ್ಲಾ 
og Dongo ನಿಯೆಮಿಸುವುದು (ಬ್ರ ಹ್ಮಜರ್ಯ Hla). 2, to ap- 


point, to fix; to lay down a rule; to give orders, to order, to . - 
i ನಿರಂಗ nir-ahga. .having no body (Abhà. 6. 24: Ssv. 4, 1315 


nominate (Bp. 39, 14; My.). 
*ಸಿಯಮೋಪನೆು niyama-upame. a figure of speech Kr. 3. 64 
'ನಿಯಾವು ni-yáma. ಇ ೩ಯೆನು. see ಉಯ್‌; Smd. 12. 27. 28. 
ನಿಯಾಮಕ ni-yamaka. ಇ ಸಿರ್ಯಾಮಕ, ನೇಮಕ, 
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duing; guiding, governing; who or what restrains, regulates or | 


2, a charioteer. 3, a boatman; a helmsman; a 
filol. see ASF-. 4, order, rule (My.). 

ನಿಯಾವಿಂತ ni-yamita. ordered (Rsv. 6, 43 va.). 

ನಿಯಾವಿಂಸು ni-yamisu. ಇ ನಿಯಮಿಸು No. 2. 
order, to order, to command (ಆಜ್ಞಾಪನ Smd. Dh.; My.). 

ನಿಯುಕ್ತ ni-yukía, fasıcned to, joined to, attached to; appoint- 
ed; employed, assigned (ಕೂಡಲ್ಪಟ್ಟಿ Smd. 24. 256 Cm.; ಒಡನೆ 
ಕೂಡಿದ 343 Cm.); engaged in, attached to; directed, enjoined; 
authorized, appointed; ascertained (Ch. v. 95). 

ನಿಯುಕ್ತಿ ni-yukil. the state of being joined to or endowed 
with (Bp. 38, 50); that of being attached to or engaged in (39, 
8; 52, 10). 2, injunction, order, command. 
charge, office. 

$03 ni-yufa. joined. 2,3 great number: ೧ hundred thousand, 
or a million. or ercater numbers. 


rules; a ruler. 


3, appointment, 


^ » “dese 


to give orders or an ; 


ಕೋಡಾ ಚಹಾ e- ae o 


LI Sm so 


ನಿಯುದ್ಧ nl-yuddha. closc fight or combat; wrestling; pugilism. ; 


see ಮೆಲ್ಲಗಾಳೆಗ, ಮುಷ್ಟಾ ಮುಷ್ಟಿ. 

ನಿಯೋಗ ni-yoga. joining or attaching to; setting to. — 2,'appli- 
cation, use, employment. 3, appointment, order, command. 
4, any trust or appointed task or duty, any business or function 
committed to one's charge. ನಿಯೋಗ ನಡೆಯಿಸುನಂ (Smd. 234). 
see Śmd. 232; Bp. 5, 4. 19; 9, 49; 52, 10; ಉತ್ತ-, ಬಲು-. 

ನಿಯೋಗಿ ni-yógi. appointed, employed, engaged in any duty 
or business; a functionary, an official, a minister, etc. (ಮನ್ತ್ರಜ್ಞ 
Mr. 268; Smd. 232; Cpr. 2, ಅ va.; Bp. 59, 30). 2, a class of 
Árvli Brihmanas who profess to be sorcerers (My.). : 

ನಿಯೋಗಿಸು nl-yogisu. to join or Put 10; to urge towards (B, 4, 
154); to put on (somebody) or deliver over (to hiin, J. 29, 27), 
to assigr; to employ; to order, to command (My.). 

ನಿಯೋಜನೆ ni.yójana. uniting, 
appointing to. (My.). 

ನಿಯೋಜಿಸು ni-yojisu. to join or put to; to assign, 
ctc. (Cpr. 3, 54; 4, 24 va.; 
43, 2; My.). 

ನಿಯೋಜ್ಯ ni-yöjya. 10 be joined to; fit to be 
employed in; proper to he enjoined. 

ನಿರ್‌. nir. = 21-, etc, Out, forth, etc. 

S M a first meridian, a; Lanka; the equa- 
torial region. (My.). 

ನಿರಕ್ಷರ nir-akşara, illiterate 


attaching to; ordering; urging; 


to appoint, 
6, 96; Abh. P. 3, 92 va.; Bp. 35, 37; 


appointed or 
2, a functionary, a servant, 


(My.). : 
an illiterate person (My.). 





ನಿರರ್ಗಲ nir-argala 


ನಿರಖಂ nirakhu. = ನಿರುಕು. SH price, market-rate ( My; Br., 
Mhr., H.). — ನಿರಖುಪಟ್ಟಿ. a price-list, a price-current (My.). 

gd nir-agha. sinless, blameless (Bp. 61, 44; Ssv. 2, 97). 

ನಿರಂಕಂಶ nir-aükusa. not held by a hook: uuchecked, unfettered, 
uncontrolled, independent, self-icilled (SR, ತ, ಉದ್ದಾನ etc. 


Hlà ). 


having no resources, deprived of expedients. 
ನಿರಜ ni-raja. = ನೀರಜ್‌ free from impurities. (Bp. 61, 44 . 


restraining, sub- | ನಿರಜೆ ni-raje. = ನೀರಜೆ. (J. 18, 54). 


QUA nir-ajüa. intelligent, wise (Bp. 61, 43). 

ನಿರಂಜನ nir-aüjana. without collyrium or paint (Cpr. 3, 54): 
unstained, untinged, pure; free from falsehood; artless; Siva; 
Vispu. (Sm. 1; J. 13, 28; My.). — aರಂಜನಪ ಧವಳಾಯಿ. N. (Bp. 
59, 6). 

ನಿರತ ni-raía. 
or devoted 10; pleased, delighted; rested, ceased. 
used as ೩ noun ncuter, and occasionally ೩5 an adverb, 
Bp. 38, 43; 39, 71; 43, 5. 67; 44, 38; 61, 44; J. 29, 21. à 

ನಿರತಿಶಯ nir-atišaya. unsurpassed (Kāvy. IXI, 1); that is un- 
surpassed (Ch. v. 234); the state of being unsurpassed, un- 

see Bp. 33, 21; 35, 8; 61, 43. feminine 


delighting in: engaged or interested in; attached 
frequently 
see 


surpassedness (Ch. v. 196). 
ನಿರತೆ (Cpr. 6, 64 va.). 

ನಿರಧಿಕೆ nir-adhika. having none above oneself, supreme (Bp. 
61, 44). 

ನಿರನುನಾಸಿಕ nir.anunasika. not nasal (Smd. 24. 25). 

ಫಿರನ್ತೆ nir-anta. without end, endless (Bp. 61, 44; Sév. 5, 24). 

edd d nir-antara. wiiliout any intermediate space, closely 
contiguous, close, having contact with; continuous; without 
interstices, compact, dense, tight, coarse; uninterrupted, continual, 
constant, incessant (Ch. v. 30). ನಿರನ್ತ Uo, without interruption, 
continuously, constantly, incessantly (Smd. 230; ಸದಾ, ಅನುಶ್ರುತ 
Nn. 136), ನಿರನ್ತರ ಬರುವನ ಪರ್ಯನ್ತರ ಬಾರನೇ? (Prv.). | 

ನಿರನ್ಷರಗುರೂಪದೇಶ nirantara-guru-upad8$a. doctrine uninterrup- 
tedly transmitted from one teacher to another, traditional 
instruction, tradition (ಸಮ್ಮ ದಾಯ್ಕೆ ಪಾರಮ್ಸರ್ಯ Mr. 252). 

QUN ರಾನಲಿಯಮಕ nirantara-àvali-yamaka. 
(Kāvy. 111, 2, D, 24 seq.). 

ನಿರನ್ತರಿತ nir-antarita, having no intermediate space, closely 
contiguous (Cpr. 5, 92). 

ನಿರಪರಾಧಿ ಗr-aparidh. a faultless, guiltless or blameless per- 
son (Bp. 28, 29; 38, 30; My.; B, s, 266). 

ನಿರಪಾಯ nir-apaya. free from misfortune, harm, trouble or 
danger (My.); imperishable. 

ನಿರಪೇಕ್ರೆ nir-apékse, 
Cpr. 1; 46. (My.). 

ನಿರಭಿಮಾನ nir-abhimina, hu 
Cb.). 

ನಿರಭಿಮಾನಿ nir-abhimini, 
humble person (My.;'B, 


a kind of ೪೩೧1೩೬೩ 


absence of regard, desire or expectation. 
mbleness, ನಿರಭಿಮಾನವುಳ್ಳ (ನಿಶುದ್ಧೆ 


a person exempt from pride, a lowly, 
S, 184, 217). 


ನಿರಯ nir-aya, without happiness: hell. 
ಹ nir-argala. unbarred, unobstructed, unrestrained (Bp.:30, 3; 
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ಫಿರಸನೇನ್ನಿ ಪ್ರಯ nirasana-indriya. 


DUN, 71೯-251೩. 


`ನಿರಹೆಂಕಾರೆ nir-ahaükàra. 


'ನಿರಹಂಕಾರಿ nir-ahankari. = 
'ನಿರಹಂಕ್ಳ 3 nir-ahaükrita. 


`ನಿರಾಕರಿಷ್ಟ್ಗು r-ಸ-karigyu. 


'ನಿರಾಕಾಂತ್ಸೈೆ nir-ákakse. 


ನಿರರ್ಥ nir-ariha 


ನಿರರ್ಥ nir-artha. devoid of meaning :Smd. 89: 
purposeless, vain (see s. ನಿರರ್ಥಕ). 
ಫಿರರ್ಥಕ nir-arthaka. nonsensical, Burposeless, useless, vain, un- 


profitable (FV, JPF, ವೃಥೆ Mr. 462, o.r. ನಿರರ್ಥ). ೩ರರ್ಥಕ 
ವಾದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ "ಸ್ಮಾರ್ಥ ಪಡೋದು ಯಾಕೆ? (Prv.). 


: nonsensical, 


ಥರವಗ್ರ ಹ RUE icithout. obstruction, 11115170811. unchecked ; 


924 


uncontrolled; self-willed, head-strong (ಸ್ಹರುಚಿ, zx. ಚ್ಛನ್ನ Sé. ತನಿ nm 

Mr. 230). ಡೆ 

ನಿರವದ್ಯ nir-avadya. 
unblamably, etc. (ಅನಧಿಯಿಲ್ಲದೆ Smd. 127 Cm, J. 17. 51). 

'ನಿರವಧಿ nir-avadhl. without bounds, unlimited, interminable 
(Bp. 6, 16; J. 6, 1; My.). 

ಸಿರವಧಿಕ nir-avadhika. 

ನಿರವಮತಾನ nir-avamana. free from disrespect or contempt, not 
meriting disrespect (Bp. 61, 43). 

DIRON nir-avzya.— ನಿರವಯವ, (Bp. 1, 29: 61, 44). 
of upame (Kàvy. 111, 

ನಿರವಯವ nir-avayava. without limbs or members, without 
component parts, indivisible. (My.). 

ನಿರವಶೇಷ nir-avasésa. 
sec ಆಟಕ್ಕಾಡು. 

ನಿರವಸ್ಥೆ nir-avastha. being devoid of circurnstances, of age or 
E etc. (5%. 2, 103). 

DUNN niravisu. Tbh. of ನಿರೊಪಿಸು. to order, etc. iSmd. 373). 
ನಿರೆವಿಸ (ಪೇಟ್ವಿ Smd. 297 Cm.). [ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಣನ ಪಂಚಾಕ್ಸೆರಿಯ ನಿರ 
ವಿಸಿ Cv. 55]. see Cpr. 1, 103. 112; 5, 135. 

'ನಿರಶನೆ nir-aSana. abstaining from food; fasting, a fast. (My.). 

DUA ni-rasa.— ನೀರಸ, sapless, etc. (My.). see Prv. s. ಪರಸು, 

ಇರಸೆತೆ ni-rasate. want of juice, dryness (Cpr. 3, 9 va.5; insipi- 
dity. 

ಹಿರಸನೆ nir-asana. casting out, dics away; tearing out; expelling; 
removing; rejection, denial; extermination, destruction. (Cpr. 8, 99; 
Bp. 38, 3; 40, 64; 57, 92). 


boundlessness, etc. (Bp. 7, 11. 


2, a kind 
3, B, 81 seq.). 


without a residuc, completc, whole. 


having rejected or set aside; 
or being not attached to, the organs of sense (Bp. 61, 43). 


ನಿರೆಸೊಂರಂ nir-asüya. free from envy, etc. (Bp. 61, 43). 

cast out, off or away; shot off, discharged, as an 

- arrow; rcjecled, repudiated; — uttered hurriedly or rapidly. (Bp. 39, 
54; 47, 61). see. ಮುರುಳಾಬಿನುಡಿ, 

ನಿರಹಂಕರಣ nir-abaükarana. free from egotism, selfishness or 
pride, humble, lowly (Bp. 2. 31; 53, 55; 54, 54). 

absence of egotism, selfishness or 

pride. (My.). 

ನಿರಹಂಕರಣ. (My.). 

unselfish; humble. {My.- 

ನಿರಾಕರಣ nir-i-karana. = ಸಿರಾಕೈತಿ2 rejection, etc. (My. 
ನಿರಾಕರಣೆ. ನಿರಾಕರಣ ಮಾಡುನನ (ನಿರಾಶರಿಸ್ಸು): ನಿರಾಕರಣವಾದದ್ದು 
(ನಿರಾಕೃತ G.). 


as 


pushing or driving away; a person 
wko repudiates, spurns, disdains or despise's. 


"ನಿರಾಕರಿಸು nir-a-karisu. 10 push away, to repudiate, etc. (Bp. | 


44, 54; My.). 
absence of desire (My.). 


unblamable, blameless, unobjectionable; . 
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ನಿರಾಶೆ nir-ase 


ನಿರಾಕಾರ nir-à-kara. 1. rebuke, reproach, censure. blame 


(ತ್‌ರಾಭವ, ಪರಿಭನೆ, erc., ಜಜಿಹಂ Mr. 428). 
ನಿರಾಕಾರ nir-àkara. 2. devoid of form or figure, formless, 
shapeless, deformed, vely. 2, heaven; 711970) Siva; the univer- 
sal soul ನಿರಾಶಾರವಾದ್ದು ಪ್ರತ್ಯೆಕ್ಸನಾದರೆ ಅಕಾರವಾದ್ದು ಕಾಣದೆ 
ಹೋದೀತು (Prv.). 
ನಿರಾತುಲ nir-akula. 
steady, calm. quiet; clear, perspicuous. ನಿರಾಕುಲಂ, clearly, with 
perspicuity (Smd. 31).. ನೋನಿಸು; Cpr. 3, 103: 5, 10; 
Grj. 10, 115. 
ನಿರಾಕೃತ nir-à-krita. 
despised, spurned. 
ನಿರಾಕೃತಿ nir-akritl. 1. shapeless; deformed.  ugiy. 
2, a Brihmana who has not gone through a course of study 
(ಅನಧ್ಯಾಯ, ಓದಿಲ್ಲದೆಂ Mr. 253); a Brahmana who neglects the forms 
or duties of his caste by not going through a regular course of studies. 
ನಿರಾಕೃತಿ nir-ākpiti. 2.  rcpudiation, rejection. 
ನಿರಾಕ್ಷೇಪ nir-büksépa. unblamable, unobjectionable, doubtless, 
unquestionable (My.); 
(My... 
ನಿರಾಕ್ಸೇಪಣೆ nir-aksepane. 
(My.). 
ನಿರಾಗ 71-78೩. = ನೀರಾಗ. passionless, «dispassionate, devoid of 
lut. — 
ನಿರಾಗವು nir-àgama. not resting on the vadas (Bp. 51, 19). 


ನಿರಾಜಿ niraji. furnished with kalübatu, as a cloth (My.; H.). 
— ನಿರಾಜಿಪರಿನ je a kalabatu cloth for the head of persons 
who come to visit an idol (My.). 

ನಿರಾಜಿಸಂ nl.rájlsu. = ನೀರಾಜಿಸು. to wave lights before an idol, 
etc. as an act of adoration (ಆರಾತ್ರಿಕಕ್ರಿಯೆ Smd. Dh.). 

ನಿರಾತಂಕ nir-atahka. not feeling pain or uneasiness; not caus- 
ing pain, ailment or disagreeable feelings. (Cpr. 2, 49 va.; My.). 

ನಿರಾವರಣೆ nir-adarame. 
(My.). 

ನಿರಾಧಾರ nir-adhara. 
poorness, etc. (My.). 

ನಿರಾಧಾರಿ nir-adharl. a person without support; a poor person: 
(My.). 

*ನಿರಾಪೇಕೆ 8173088೩. from ನಿರಪೇಕ್ಷ ?. ily. 
ನಿನಗೆ ನಿರಾಸೇಕಮೊಡನ್ಬುಡಿಸುನೆಂ Pb. 13, 13. 
ನಿರಾಭಾರಿ nir-à-bharl. one who is free from burdens (Bp. 20, 23). 
ರಾಮುಂಯ nir-amaya. frec from illness, healthy, hale; free from 

defects; health, happiness, welfare. (Bp. 61, 43). 

ನಿರಾಯಸ nir-àyasa. Tbh. of ನಿರಾಯಾಸ. (Bp. 4, 73; My.). 

ನಿರಾಯಾಸ nlr-ayasa. not caesing trouble; not requiring efforts: 
not fatiguing; facility (Si. 285; My.). 

ನಿರಾಲಮ್ಬ nir-3lamba. having no prop or support, standing 
alone, friendless (J. 28; 19). 

ನಿರಾಲಸ್ಯ nir-alasya. not slothful. 2, without fatigue (My.). 

ನಿರಾವರಿ nir-avaraya. being free from any covering or obstruc- 
tion; free from illusion (Abhà. 5, 56; J. 13, 28). 

ನಿರಾಶೆ nir-à$e. freedom from desire or lust; hopelessness, despair 
(My.). ನಿರಾಶೆಯುಳ್ಳ ಕೈನನಲ್ಲಿ ಆತೆ ಮಾಡಿದರೆ ಭೋಷ ಹೋಗದೇ? (2೬9). 


unconfused; unperplexed, unbewildered; 
see s. 
pushed away, removed, set aside, rejected, 


formless, 


the state of being unobjectionable, etc. 


the state of being unblamable, etc. 


want of respect, showing no honour 


void of foundation; destitute of support; 


ಧರ್ಮಸುತನನಾಂ 


^! 


ನಿರಾಶ್ರಯೆ nir-asraya 925 ನಿರೆ nire 


ನಿರಾಶ್ರೆಯ nir-israya. supportless; unsupported, self-supported; ; ಫಿರುತಿ nirutl, Tbh. of ನೈರ್ಯತ, ನೈರ್ಯತಿ, (ನಿರ್ಯತಿ). a rakgasa, 
without shelter or refuge, friendless, destitute, (54%, 5, 24; | a fiend (ನಿಶಾಚರ, ರಾಕ್ಷಸ, ನೈಕಸೇಯ, etc. Mr. 49). 2, the re. 
gent or guardian of the south-western quarter (ದಿಶಾಧಿಪ Mr. 


My.). | s AE 
ನಿರಾಸೆಕೆ nir-asaka. removing; destroying (Bp. 46, 71). | 55 Smd. 292; ಮಾನಿಸದೇರ, Sum, ಗೆಯ್ಯ, ವಿಚ್ಛವಣಿಗ Sm. 12. | 3 
ನಿರಾಹಾರ nir-ahàra.  foodlessness; not eating, fasting, abstaining | Kk. 15). l 

ನಿರುತ್ತರೆ nir-uttara. without a reply, being at a loss for an 


from food (J. 28, 38; My.). | 
ಸಿರಂಹಾರಿ nir-ahari. a person who is without food, who has : 
nothing to eat (My.); a person who abstains from food or fasts à; 
(My.) ನಿರುದ್ಧ ni.ruddha. stopped, restraincd, obstructed, opposed: 


ನಿರಾಳ nirala. (Tbh. of a ನಿರಾಪಿಲ, 397-9539). thc state of confined. sec €-. 2, obstruction, impediment, etc. (J. 12, 2]. 
being devoid of (turbidness, i. e.) obscurity: the state of the | ನಿರುದ್ಯೋಗ nir-udyoga. cflortless, inactive; the state of being 

mind when free from doubt or uncertainty, calmness of the ; effortless, etc. (J. 5, 68). | 
mind (My.; Te.). [Cv. 16]; (Abhi. 12, $9). 2, the sky (Mhr.). | ನಿರುದ್ಯೋಗಿ nir-udyogl. onc who is effortless (My.); one who i; 
'  destitute of employment (My.). 


.— QuevVae. N. (Bp. 59,2). see ನಿಸಂಗಿ-. -- ನಿರಾಳಪ್ರರೆ. the ' 
iby-towm (Bp. 25, 7). ನಿರುಪದ್ರ nir-upadra. ಇ ನಿರುಪದ್ರನ. (My). 
DI ನಿರುಪದ್ರವೆ nir-upadrava. rec from molestation, undisturbed 

ರಿಲೆ 111110, (ನಿಲೆ). t ; 
S ೫ (ನಿ a certain bird (Bh. 1, 20, 33). (Sk.; My.); harmless, inoffensive (Mhr.; B. 5, 130); the state of 
ನಿರೀಕ್ಷಣ nir-iksaya. looking at, regarding, seeing (Cpr. 2. 81; | being free from molestation, etc. — ನಿರುಪದ್ರವದಿನ್ನ ಇರು. tobe 

6, 96), beholding closely and attentively; looking towards, | undisturbed, etc. (My.; B. s, 267). 3 

| 


answer; silenced, posed (D. 4, 54; My.j. ಶಿ having no superior 
(Bp. 61. 43). 


— - 


expecting (My.); a look (Bp. 18, 77; My. also as ನಿರೀಕ್ಷ ಣೆ). | ನಿರುಪಧಾನಿ nir-upadhavi. not running near to, not following; 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸು nir-]ksisu. to look at, to behold, to gaze at, to behold ; not having recourse to for assistance (Bp. 7, 3; 30, 3). i 

closely and attentively (Cpr. 4, 81; 8; 33; Grj. 6, 56 ಇಒ). a5 i ನಿರುಪವು nir-upama. peerless, matchless, unequalled (Ch. v, 

ಸೆವ ಅನರ್ಫ್ಯಮಣಿಯಂ ನೃಪಶಿಕೋನುಣಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ, ಕೌತುಕೆಮೆನ್‌ ಆಳು ' |. 308; Bp. 7,4). 2, N. ofa vritta (Ch.). 

(Ráv. 5,27va.) see Ram. 2,7, 4 Rsv. 5, 1141೩, 120 ಹಿ: ನಿರುಪಮಾನ nir-upamina. = ನಿರುಪಮ No. 1. (Ch. v. 153; B» 

127 va.; 7,21 ೪೩; 8, 88; 10, 5; 10, 5 va.; 11, 106; 11, 175 va.; 13, . 61, 44). E 

61 1೩; J. 2, 32. 2, to expect (My.).— ನಿರೀಕ್ಷಿಸಲ್‌ ಪಡೆ. to look : ನಿರುಪನಿತಿತೆ nir-upamita. ಮ ನಿರುಪನು No. 1. (Bp. 7, 13; 45 71; 


at (Abh. P. 13, 44). |. 80, 70). 
ಸರೀತಿಸುವತೆ. 275/3701. looking at, regarding closely ` ನಿರುಪಯುಕ್ತ nir-upayukta. useless (My.; B. 3, 19). 
EROL AA SEN, (ಲ. ಚನ್ನಾಗಿ ನೋಡುವಿಕೆ Si. 393). ನಿರುಪಾಧಿ nir-upàdhi. free from cares, free from trouble (My) 


ROS iss. looking at, regarding; consideration (Sk.; ನಿರುಪಾಧಿಕ nir-upadhika. = ನಿರುಪಾಧಿ. (Dp. 35, 34; My.). 
atari G.). 2, looking towards, expectation, waiting [or ನಿರುಹರಣ miruharapa. Tbh. of ನಿರ್ಹರಣ, aking away. et. 


(Sk.; My.). (Bp. 47, 61; see ನಿರ್ನಿರುಹೆರಣ). 

ಸಿರೀಶ 718-15೩... RO. the body of the plough, without the ೫1311 ನಿರೂಢ ni-rüdha. inherent; conventional, accepted (Sk.); veised 
ploughshare. in; famed (Bp. 22, 23; 41, 6; 58, 16), 

ನಿರೀಶ್ವರ nir-Isvara. haviug no ;master, supreme (Bp. 61, 43). ನಿರೂಢಿ ni-rüdhL — skilfulness, versedness (Te). 2, fame, cele- 
2, godless, atheistic, brity (Sk.). t 

ನಿರೀಶ್ವ ರವಾದ nirīśvara-vāda. atheism. [Mem ಸಿಡೀಶ್ವರವಾದಿ. ನಿರೂಪ ni-rüpa. 1. an appointment. order, command (Bp. 43, 

m es (My.). —. 16148, 8; J. 9, 12; 10. 21; 30, 532; a representation in writing 
[s 8೨10೩.  eifortless; desireless, (ಬ್‌ a writt Y (My; Te ರೊ P. 

ellortless; desireless, (Siv. 5, 17. 24). vritten ordei (My; Te. ಸಿರೂಪನಿದ್ದರೆ ಸ್ವರೂಪ (Ptv.j. 


ನಿರೀಹತೆ 217-10816, absence of desire or effort, indifference d eum ನಾನ. formless, etc, (Bp. 61, 45). 

(Cpr. 2, ೩5). d ನಿರೂಪಣ ni-TUpana. ನಿರೂಪಣೆ. nirüpane. performing; represent- 
UA defining. determining; investigation; ರಾಜಾ deüni- 
ton; ascertaining (Kavy, 7, la, 5; 01, v. 71; see ಶಬ್ದ-): sight. 


seeing, i Or or i 
S. looking for or ai (ನೋಟ G.); describing; telling. 


ನಿರುಕು niruku. = sd); current price, etc, (My.). 
ಹಾ nir-Ukía. uttered; explained. 2, ene of the védaneas. . 
Lo. of a commentary by Yaska. cu 
niruga. N.ofa bird. sce Mr ; narrating (Mhr.), 
T s : S. BIW, Qj. | :.- 
QUIZ 71.11೩, = ನೀರುಜ, (ರೋಗಷಿಲ್ಲದನನು Nn. 112). | ನಿರೂಪಿತ 11-7001(೩, Seel, beheld; discovered bund: appointed; 
ನಿರುತ nl-ruia. uncut e ascertained (Kāvy. III 3 B ಸ E 11; ; i 2 
undoubtedness, ith ನ undivided; undoubted, true; | ನಿರೂಪಿಸು ni-rüpisu. «= ನಿರವಿಸ: à a A ಮ 
( , sli ; 5 5 Aia y ] 
rectitude; properncess iss ಪ Muse straightness, (see ಪೇಟ); to make known to E ಕ Qum 
ಪ್ರತ್ಯಯ, ನೇರಿತು 137; ಪ A " ARUM ಸಸಿನ, ನೇರಿತು Nn. 94; | 335; Bp. 28, 38; 30, 33; 39 48; J 9. 2 ತ US 
MT ಚ 79 ತಪ್ಪ ಣಿ 70 J* ತಾ 2; 11 27 14, 28; 32, 37. 
According to truth, in the true way (Ch. ನಿರೂಪ್ಯಮಾನ ni-rüpyamana. being d a MEE 
15522, 11; Mr. 34 ; ? V. 227). see Bp. 2; tained, etc. (Küvy. III, 3 S cencd, determined, ascer- 
LEI Ss 13, 2, ಇ ಜಾ | ನಿಕೆ ire." perio. 


of rectitude, a truthful io 
us 
Bp. 6, 16). CO ಜು ೩. ಟ್ರೀ. (ಸಯ್ತ Gy. 1, 39; , 


m. 
97109162. ಫಿರುತಂ, 


ox to kill (Anh. p. 7, 80; T. ನೆರುಂಗು; T., M. ನೆರಿ, to be 
3 d. ನೇರ್‌ 1). ಗಗ, ಸೆರ್‌ to. abuse]. ಓರದಂ (ಕೊಸ ೦ Snil. 


Il; Ü ವ a 
ಇನ್ನವಂ Kk. 91). ಸಿರೆದಪ್ಪಂ ಮಗಧೇಶನಂ (Smd. 216 Mdb.)- 


ಮ ಇಒ ತ. ಆಜ. 





Qof- nir. = ನಿಂದ, ctc. 


ನಿರೋಗ ni-roga 


ನಿರೋಗ ni-roga. = ನೀರೋಗೆ. devoid of sickn 
1355 My.; Mhr.) ' 


ನಿರೋಗಿ ni-rogl. ಇ ನೀರೋಗಿ. 
My.; Mhr.). 

ನಿರೋಧ ni-rodha. shutting jn; enclosing; check, restraint, coer- 
cion, hindrance, obstruction; destruction; hurting. 
ವಲ್ಲದೆಹಂಗೆ (ಕೆಡದ ನೊಲ್‌ Smd. 334 Mdb. Cm.). sec ಮುನೋ-; 
Gzj. 9, 117. — ನಿರೋಧನ್ನುಡೆ. -0-ಫಡೆ. to be checked or im- 
peded (Cpr. 1, 81 va.). 

ನಿರೋಧಕ ni-rodhake. 
2, 52. 53). 

ನಿರೋಧಾವರಣ nirüdha-avarapa. obstructing by shutting in. 
ಮುತ್ತು. 

ನಿರೋಧಿಸೆಂ ni-rëdhisu. to obstruct, to impede, to restrain, to 
keep back (My.). 

ನಿರೋಪ nirópa. Tbh. of ನಿರೂಪ, ೩ message; honourable dis- 
mission; permission to depart (Mhr.; G. 512. 514; B. S, 284). 
also ನಿರೋಪು (5, 67). 

ನಿರೋಷ್ಠ nir-0stha. a kind of vicchitticitra (Kavy. III, 2, B, 
58. 69 ೩೧). 

*ನಿರೋಷ್ಛ , Mirosthya. = ನಿರೋಷ್ಮ. a poetical composition with- 
out the use of labials. Kr. 2, 125, z 


css (Bp. 49, 25; 4, 


healthy person (Bp. 15. 34; 47, 65; 


ನಿರೋಧ 


obstructive, hindering, etc. (Kàvy. IV, 


sce 


out, forth, ctc. see ನಿಜಿನ್ನ, ASX, 

ನಿಜಿಕ್ಟಾವಕ. ಮಧ gia 

ಸಿಅಡವು niradavu. the water-plant Pistitia stratiotes 
Lin. (ವಾರಿಪರ್ಣಿ, WDF, ಅನ್ತ ರನಳ್ಳಿ Nr. cf. ಅನ್ತರಗಂಗೆ). 


ನಿಅತೆ nirate.— ನೀಲತೆ.  properness: beauty, charm, 
prettiness, elegance (23, ಗಾಡಿ, ಸೊಬಗು $s; ಗಾಡಿ, ಸೊಬಗು 
ಸುಭಗತೆ Kk. 54 ಗಾಡಿ, ಚೊಕ್ಕಟ್ಟು ಸೊಬಗು, ಗರೆಗರಿಕೆ, ಸುಭಗ Sm. 
47; 566 ನೀಟು; 7. ನಿಜಕ್ಕಿ, excellency 2 ಮಹಿಮೆ; ೩ constant rule; 
integrity; ÑS, the proper way: straightness). 

«ese niri. 1.— 9&9]. to be properly arranged or 
prepared, to be ready (see ಕೆರ್ಯ- s. ಕೆಯ್‌ 4, & cf. ನೆಆಕಿ 2). 
ಮಣ್ಣ ಲವ್ಯೊಹಮನ್‌ ಒಡ್ಡಿ, ನಿನ್ಹು, ನಿತಯಲ್‌ (Smd. 281 Mdb.); 
2, to fold. — [ಚೋದ್ಯಮೆನ್ಹತ್ತಮಿತ್ತಂ ನಿಜುವ ಕರೆಯುಗಂಗಳ್‌ Ap. 
7, 5i]. 

ನಿಅಂ niri 2.— ges, ನಿಗೆ, ನಿಜಂಗೆ], gre des, 
QE ನೆಟ34. a fold, as of a dotra, (M. 3%; Mhr. 
ನರಿ M. wie, to plait, to tuck or fold a cloth; to knit, as the 
brows). foldings: the folds of a garment, as of a dotra 
Gr sire, to be tucked into the waist-band in front 
(ನೀವಿ Nn. 105; My; Te. ನೆಲ ನೆಲಕೆ; M. ನೆಅತಿವು, folded front of 
a gown; see ಬಲ್‌-). [ನಿಳಾಸದಿಸ್ಸಿಜುಂಕಿದ «en ಗಣ್ಣರಳ್ಳೈರ್ದೆಗಳಂ 
ತುಣಿವೋಜೆಯನುಟ್ಟು ಮಾಡುವನ್ನದೆ Pb. 4, 35]; plaits or folds 
made by drawing a thread through cloth, garthers 
(My.). [ನಿಜ ಸೋಂಕಲು ಮುನಿಯಿಲ್ಲ ನೋಡಯ್ಯಾ Bv. 112]. ಸ್ತ್ರೀಯ 
ಉಡಿಯ ಸೀರೆಯ ಕಣೆ (ಸ್ತ್ರೀಕಟೀಬನ್ನ, ನೀವಿ, ವಿಜು Hla). sd ನಡುಗೆ 
ನಟಿ (Bp. 5, 28). ಸಿಜಿ ಅತ್ತ ಸಡಲುತ್ತಿರಲು (10, 22). ಮೆಃಟಿ:ಯಿ 
ಕುನಿಕಿಲನ್‌! ಅದಜ ಮೇಲಣ ನಿಜುಯನ್‌ ಒಡನೊಡ AUS, ಕಟ್ಟಿದ 
ಖಿಜುಪ ತೋರಣಕೇತನಂಗಳ ನೆಣ ಪೆಜುದು, ಕಳಯಿ! mec ನೀನರ್‌ 
ಆ ಬಣ್ಣಿಯಂ ಕುಸಿಕಿಜಿದ್ಕ, ಬರಲೀಸದಿರಿ1 (56, 29). ನಿಜುಯ ಸಿಂಗರ 
ಮೆಡಿ (]. 11, 9). ನಿಜಿಯನ್‌ ಹಿಸರಿಸುತ್ತ (Rim. 3, 48). sce 
‘Cpr. 7, 126. 136; 8, 4 va; J. 10, 50: 11, 19; 18, 25; 26, 12. -- (52 
ಚೆಲ್ಲಣ. breeches with garthers (Gam ಲ Mr. 343: My). — 48> 
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ನಿಟುಗೆ niruga 


ವಿಡಿ, -ನಿಡಿ. = ನೇಜಕೆನಿಡಿ, to lay hold of the niri (Cpr. 6, 64 va. 
&. 86 va; R$v. 7, 6:8, 5 va.). 

Qe» niri. 3.— 26:32, g2, orderly arrangement; 
beauty, fineness, elegance (f. ನೆಟ್ಟಗೆ; Te. 3093, goodness, 


excellence: greatness, eminence, excess; Tu. ನೆರಿ. 
೩೮೨). [usce 


see T. s. 

ರ ಓಔಜುಯನಜಯೆಂ ಪೊಗಟಲ್‌ Ap. 6, 98]. ೩೮ 
ಗುರುಳ್‌. -ಕುರುಳ್‌. = ನಿಚಿಗುರುಳ್‌. well-trimmed hair (Ss.; Bh. 
1, 13, 18). — ನಿಜತಿದಲ್ಲೆ -ಶಲೆ. ಇ ನಿಜುದಲೆ, (Smd. 78, o. r. 2S3, 
q. v; Bh. 1, 13, 30) a fine head. — ಸಿಟಚಿತಿದಳಿರ್‌. -ತಳಿರ್‌. 
beautiful young leaves, [ಅನ್ನು ನನೆಯೆ ಕೊನೆಯ ತಳಿರೆ ನೀಖಿದಳಿರೆ 
ಮುಗುಳ ಬಿರಿಮುಗುಳೆ Pb. 5, 5 va; Ap. 6, 98]; (549.3, 35 va.). 
[— &engen res. -ಕೊಳ್‌. rep. to be properly arranged and 
welbknit. — ಕೆಯ್ದೆಯ್ದನ್ತೆ ನಿಉುನಿಜುಗೊಣ್ಣು ಸೊಗಯಿಸುವ ನಿಜುಗನೆ 
ನಿಜುದಳಿರ Pb. 2, 12 va.; ನಿಜಾನಿಜುಗೊಣ್ಣ ಗುಣಾರ್ಜನನ ತಲೆ ನವಿರ್ಗರ್‌ 
Pb. 2, 39 va.]. — ನಿಚಕಿಮುಗಿಲ್‌. ಎ ನೆಆುಮುಗಿಲು. 
(Cpr. 6, 64 va.). 

gwon 7118೩. = ನಿಖುಗೆ a sweet mango (ಒನ್ನು ಮಾವು 
Smd. II: ಮಾಕನ್ನ, ಇನ್ಮಾವು 5m. 26). [ವನವನಿತೆಯ ಕಣ್ಣು ಜಾಯೆನೆ 
ಸಿಜಾಗೊಣ್ಣಿರೆ ನಿಜುನಿಜುಗನ ನಿಚಿತಿದಳಿರೆ ನಿಜಯನಣ*ಯೆಂ ಪೊಗಟಲ್‌ Ap. 
6, 98; Pb. 2, 12 va]. 


a beautifui sky 


ನಿಆಂಗೆ nirige. 1.— $522, etc. (My.). ಗಣ್ಣಕದ ಕಾಲುಗಳ 
ತೊಗಲಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ನಿಜುಗೆಗಳಿರುತ್ತವೆ; ಕೆಲವುಗಳಿಗೆ ಎರ್ಡೂ ಹೆಗಲ 
ಮೇಲೆ ಒನ್ನು ಸಣ್ಣ ನಿಜುಗೆ ಇರುತ್ತದೆ (B. 5, 249). 

ನಿಜಂಗೆ 717186. 2. ಎ SÅ. display (Bh. 4, 3, 16). 


QSD 717110, ಎ Ls, q. v. a sound imitating that 
of breaking. — xe2065 ನಿಟಿಲು ಎನ್‌. to crash (Rim. 4, 3, 8). 


ನಿಜಂಸು nirisu. 1. (= 5:2:25). to put down, to place 
(Cpr. 3, 80; 9, 42 ಇಒ; Abh. P. 3, 6; 10, 60); to arrange; to 
adjust; to prepare (ಫಿಖುಗೆ ಮಾಡು Śmd. 92. 97 Cm.). [ಪೂರ್ವಾ 
ಚಾರ್ಯೆರ್‌ ದೇಸಿಯೆನೆ ನಿಜುಸಿ ಖಣ್ಣಪ್ರಾಸಮನ್‌ Kr. 1, 75; Pb. 3, 1; 
Ap. 1, 81 va; Vr. 78, 4]. ತತ್ಪುರುಷ ಕರ್ಮಥಧಾರೆಯ ದ್ವಿಗು d.e. 
ಅನ್ಯಯಾಭಾನ ಬಹುಪ್ರೀಹಿಗಳಂ ನಿಜುಸ್ಕಿ ಸಪ್ತವಿಭಕ್ತಿಗಳಂ ಪತ್ತಿಸಔಮು 
(ನಡೆ. 39 Mdb.). ವಿನುತ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕಂಗಳುಮ್‌ ಎನಿಸುವ ಸಂಸ್ಕೃತದ 
ಭಾನನಚೆನಂಗಳನ್‌ ಆಯ್ದು, ಅನಿತರ್ಕೆಮ್‌ ಇಸುಪ್ರತ್ಯಯವನೆ 552, 
ಸಿಯಿಸೆ ಬರ್ಕೆಮ್‌ ಆ ಕೃಲ್ಲಿಂಗಂ (92). ಅಮೆ ಇದು suc Qu 
FOD ಏನ್‌ ಪೆಚಿದು ಎನಿಪ್ಪ ಶಬ್ದಂಗಳ್‌ ತಪ್ಪದೆ ಸರ್ವನಾಮಮ್‌ ಅಕ್ಕು o; 
AR O ಇನನ್‌ ಆಜಃದು nens ಲಿಂಗಸ್ಥಿ ತಯೊಳ್‌! (97). ತ್ಯತ್ವೆಥನ 
ತದ್ದೆಚನೆ, etc. ಈ ISRO ನಿಜುಸಿ, ಸಮಾಸಮಂ ಮಾಡಿ, ವಿಭಕ್ತಿಯಂ 
ಪತ್ತಿಸುವುದು (100 Mdb.). ಗ್ರೀನ ಗ್ರೀವೆ, ಭಿಕ್ಷ ಭಿಕ್ಷೆ ಎನ್ನು, ನಿಜುಸು 
ವುಮ (102 Mdb.). (ಕುದುರೆಯ) ಎರಡು ಕರ್ಣದ ಮೊದಲೊಳ್‌ (ಸು) 
ಇರೆ ಶುಭಂ, ಪಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿಚಾಸಿದ ಒನ್ಹಾದಿ ಅಯ್ದಿ ರೆ ಜಯಂ (Mr. 279). 

QSA nirisu. 2. arrangement; display (Rim. 1, s, 30). 
— &e X3 ಕೆಯ. to arrange, to make ready (Cpr. 5, 76 va.). 


ನೀ niru. 1.— o€* 1. to be properly arranged, etc. 
see P. ps. ನಿರ್ತು (Smd. 79, o. r. ನಿಬ್ಬು: Kávy. I, 15, 27), ನಿರ್ದು 
(Abh. P. 11, 97). 

QW niru. 2.— A೬೬3. orderly arrangement. — 2 
ಗುರುಳ್‌. = es nos. (J. 30, 6, 0. T. vs). — ನಿಜುದಲೆ. ಹ 
Lago. ೩ಜುದೆಲೆ ನೀಳ್ರುವೆತ್ತ ನಗೆಗಣ್‌ (Smd. 78, o. r. ಒಚಿಃ-) 

ನಿಜುಗೆ niruga.— ge. ೩ sweet mango tree. (ಮಾನುರೆ 
Ct. I, 62; ze Sj Kk. 19, o. ಇ RS; ಮಾವು 86) 


Qeon 117086 927 ನಿರ್ದೇಶ 817-455೩ 


Lom ates Dii oq ಹ e cpm ಹ s 


n" g nir-jara. not becoming old; undecaying, immortal. 
ruge,— Sew12. putting down; arrange- | KF 
eh nt (ಪಿನ್ಯಾಸ Smd. 5 Cm.); pro- 
perness. [ನೆಲನೆಂ ನಿಜುಗೆಯಂ ನಡೆವೊನ್ನು ನದಮುಮಂ Pb. 5, 46]. 
ಪ್ರಾಸದೆ ಛನ್ನ ದ ಅನ್ವಯದ ಸಿಜುಗೆಯಿಂ ಶಬ್ದಂಗಳ್‌ ವ್ಯತ್ಕಯಮಾಗಿರ್ಪ್ರವು 
(5). ನಿಜುಗೆಯಿಂ ಸಚಿನೆಣ್ಣು ಬಂಜೆಯೆಸಿಸುಗು (Sm. 73). 


2, a goi, a deity. : s 
ನಿರ್ಜರೇನ್ಹ) nirjara-Indra. Indra (J. x ). À 
ನಿರ್ಜಲ nir-jala. destitute of water, dry (B. 5, 35). 
ನಿರ್ಜಾಡಿಸು nir-jàdisu. to sweep away; to shake vehemently; 


etc. (Bp. $, 37). 


i 
l 
1 









ತ 
Qe, nir-panda. = uiid. motionless, etc. — Qs sedi. tle ರ್ಜಿತ nir.jla. conquered, ocercome. 3, unconquered. sce By, | 
state pümeupiLohthercyeibeinganotionlets: (0, 3, 36). ; 56; 47, 61 | 
à M 26 H 9 Mie 
-panna, = wai. gone forth or out, etc. (Cpr. 2, 63). Ls n man- wha (. 
ನ eum TREE ux a species of pulse. (Hla. | ನಿರ್ಜಿ deb, odor o nirjita-Indriya-gra Pru - d | 
DNT nlr-pavaka, == ಮವ s subdued ihe whole assemblage of the organs of sense: a saint, a 
MS). 
ನಿರ್ಯತಿ nir-rill. = ನಿರುತ. decay; decay, destruction or adversity munt. | 


ನಿರ್ಜೀವ nir-Jiva. lifelessness; that has no life (My.); ‘lifeless, 
inanimate (C. Bp. 47, 20; B. 5, 131). 

ನಿರ್ಜೀನಿ nir-jIvi. a lifeless, dead or dying being or person 
(Bp. 14, 18; My.). 

ನಿರ್ಜುಲ nirjula. = ನಿಚೆಲ No. 2, q. v. a kind of tree. 

ನಿರರಿರ nir.jhara. a waterfall, a cataract, a mountain-torrent. 

ನಿರ್ಬುರಿಣಿ nir-jharipi. a torrent, a river. 

ನಿರ್ಣಯ nir-paya. leading or taking away; removal. 2, trac- 
ing out; settling: ascerlainment, decision, determination (ನಿರ್ದೇಶ 

` Smd. 178 Cm.); precise definition (Ch. v. 340). 3, sentence, 
decree, verdict, 4, final settlement, the end (ನಿರ್ವಾಹ Smd. 
173 Cm.). see SXI, IAD. — ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡು, to make 
an ascertainment of, to come to a decision about; to form a 
resolution; to decrec (B. 4, 222; 5, 263; My.). 

ನಿರ್ಣಯಿಸು nirpayisu. = ನಿರ್ಣಯ್ಸು. (Smd. 65). to settle; to come 
to a decision, to decide; to give a verdict; to order; etc. (B. 4, 
39. 93. 186; My.). 

ನಿರ್ಣಯ್ಸು nirpaysu. = ನಿರ್ಣಯಿಸು. (ಟೆ. 7, 61; 12, 19; B. 3, 43; My.). 

ನಿರ್ಣಾಮ nirnima, ಇ ನಿರ್ನಾಮ. ruined, etc. (J. 2, 42). 

ನಿರ್ಣಾಯಕ nir-niyaka. a man who ascertains, decides, etc. 
(Si. 258). 

ನಿರ್ಣಿಕ್ತ nir-pikia. cashed, cleansed, purified, cleaned (393, ಪ್ರಕ್ಸಾ 
ಲಿತ, ತೊಳವದು Mr, 255). 

ನಿರ್ಣೀತ nir-pIta. brought to a conclusion, ascertained, settled 
(Kavy. V, 2). Fem. ನಿರ್ಣೀತೆ (Bp. 2, 47). 

ನಿರ್ಣೇತಿ nir-niti, ascertainment, demonstration; narration, des- 
cription (Kávy. IV, 1). 

ನಿರ್ಣೇಜಕ nir-néjaka. a washerman. 


personified, goddess of death: and corruption and regent of the south- 
western quarter. 

ನಿರ್ಗತ nlr-gaia. gone out, come forth. 3, gone away; dis- 
appeared, extinct. 3, freed from. 

ನಿರ್ಗತಜ್ಛಾಲೆ nirgata-jvàle. that is kindled, but does not flame: 
a fire-brand (ಉಲೈ, ಕೊಳ್ಳೆ Nr.). 

ನಿರ್ಗತಿ nir-gati. helplessness, misery, poverty (My.; Te.). 

ನಿರ್ಗಮ nir-gama. = ನಿಗಮೆ2 going forth or out, setting out; 
going away, receding; departure, vanishing; exit, outlet, see 
ಜಲ- 

ನಿರ್ಗಮನೆ nir-gamana. = ನಿರ್ಗಮ, (Cpr. 5, 67 va; Bp. 51, 47; J. 
32, 56). 

ನಿರ್ಗರುಳ nir-karula. (= karada, of ಕೆರಡು 17). a man of mild dis- 
position (ಕೋಮಲನು Bhn. 61). 

ನಿರ್ಗಲಿತ nir-galita. flcwed out, poured forth. (Cpr. 8, 77). 

ನಿರ್ಗರ್ವ nir-garva.-— ನಿಗರ್ನ. frec from pride, humble. 2, 
humbleness (My.). 

ನಿರ್ಗರ್ವತೆ nir.garvate. the state of being free from pride, 
hun:bleness (Bp. 51, 47). 

ನಿರ್ಗರ್ವಿ nir-garvl. = znZF. an humble person (Bp. 28, 2). 

ನಿರ್ಗಹನೆ nir-gahana. without difficulty, easy (Cpr. 5, 105 va.). 

ನಿರ್ಗಾದಿಗೆ nir-gaclge. = ಗಾದಿಗೆ. ೩ mote, a ditch. (Abh. P. ।, 
113, 114). 

ನಿರ್ಗುಣ nir-gupa. without qualities or attributes; the supreme 
soul (My.); Siva (Śśv. 5,23). 2, devoid of’ good qualities. 

ನಿರ್ಗಣಿ nir-gupl. a being or person without qualities or-attri- 
butes (Bp. 8, 13; 51, 44). à 

Anor uirgupdi. ಇ ೨81/8 or small tree, the five-leaved chaste-lrce, 
Vitex negundo Lin. (ಸಿನ್ನುವಾರ, ಇನ್ನಾ JS, ens, Mr. 114, o. r. 
ಲಕ್ವಿ: ಇನ್ನಾ ಎಣಿ: ಲೊಕ್ಳಿ Nn.28). 2, the three-leaved chaste- 
tree, Vitex trifolia Lin. (St, & Pl). 3, the small tree Nyclan- 
thes arbor tristis Lin. 

ನಿರ್ರ್ರೃನ್ನ nir-grantha, freed from all ties or hindrances : 
religious mendicant (ಸನಣ Hlà.); a Jaina guru (Mr. 222). 

enrá d nir-granthana. == ಸಿಗ್ರನ್ನನ. killing, slaughter. 

ನಿರ್ಫಾತ nir-gh8{a, a severe stroke (Abl., P. 13, 54 va; Bp. 34, 
25; 54, 39). 2, ೩ violent gust of wind. 3, ೩ thunder-stroke, 

ನಿರ್ಫೋಷ nir-Ehosa. sound, noise, a loud noise. 

ನಿರ್ಯೋಷಣ nir-ghosapa. ಖಾ ನಿರ್ಭೋಸ. (Cpr. 4, 35). 

ನಿರ್ಗೋಷಾಯಮಾಣ nir-Ehosdyamana. 


ನಿರ್ದಯ 'nir-daya. pitiless, unmerciful, unkind. (J. 16, 22). 
2, ಇ ನಿರ್ದಯೆ (My). — 

ನಿರ್ದಯ nir-daye. unmercifulness: cruelty (Smad, 345; My.). 

ನಿರ್ದಲನ nir-dalana. splitting, breaking (Bp. 59, 38). 

ನಿರ್ದಾಯ nir-dàya. the state of being without a division. 
completeness (Bh. 1, 10, 11; J. 2, 36). 

ನಿರ್ದಿ 8j nir-disfa. pointed out; assigned; ordered, directed; 
described, declared, told; ascertained (Kāvy. 1I, 2, B, 27. 30). 

ನಿರ್ದಿಷ್ಟಿತ nir-distita, ನಿರ್ದಿಷ್ಟ. (Bp. 1, 13). 


a Jaina 


sounding, i 
MAN. B; roaring (Cpr. ಮ nir-dusta. free [rom fault (My.; Si. 48. 236). 
F eg ni 4 2 > a s x . . a ಇ e 1 ^ 
ನಿರ್ಜಡ nir-jada, dec of stupidity ನಿಷ್ಟ (Siv. Ta ಸಿ Ji x Puinting out; denoting, indicating, marking; 
$ 


; ring: order, command, direction; numeration; tell- 
Ing. declaring; description, 
sec 35, fx 


ನಿರ್ಜನ nir-jana. unptopled, uninhabitated, desolate. (Mv. 


ನಿರ್ಜನ್ನು Y nir-Jantuka, ಷಾ ನಿರ್ಜನ. (Abh. P. 7, 35. designation; description, depicting. 





ನಿರ್ದೇಶಿಸು nir-deésisu 


ನಿರ್ದೇಶಿಸಂ nir-désisu, to point out, to show; to order; to enu- 
merate, to specify, etc. (My.; Si. 67). 


ನಿರ್ದೇಹ nir-déha. without a body, bodiless, incorporeal (Bp. 
8, 5). 


DAFN nir-daiva. luckless (Ram. 6, 14, 26; Mhr.). 

ನಿರ್ದೋಷ nir-dosa. - faultless, without defect or blemish (ಅನು | 
ಏನ Smd. 15; 15. 188; ೫೩೩೪). IV, 2, 54-56): innocent, guiltless. ! 
(J- 2, 13). 

ನಿರ್ದೋಷತೆ nir-dógate. guiltlessness, i innocence, etc. (Cpr. 1, 47). 


ನಿರ್ದೋಹಿ nir-dosl. a person without blemish or guilt (Smd 
163; Bp. 7, 4). 


ನಿರ್ದ್ವವ nir-drava, 
juice or moisture. see ಆಜಿ, ಬತ್ತು. 

ನಿದ್ರ್ಯವಕೆರಣ nirdrava-karapa. depriving of juice or moisture. 
sce $50, be, ಹುರಿ. 

ನಿರ್ಧನ nir-dhana. ಇ ಸಿಧನ 2. 
poverty. 

ನಿರ್ಧನಿಕ nir-dhanika. a poor man (Bp. 44.59). 

ನಿರ್ಧರ nir-dhara, = ನಿರ್ಧಾರ. — ಸಿರ್ಧರೆಂಗೆಯ್‌. -c-. 
one's mind (Rév. 13, 26 va:). 

ನಿರ್ಧರಿಸೆನಿ nir-dharisu. to determine, to ascertain, to settle, to 
make sure, etc. (see ಸೆನೆ; Si. 265; Ram. 1, 16, 29; My). ^ 

ನಿರ್ಧವನಿರ್ಷ nir-dharmi. an unjust, unrighteous, impious or irreli- 
gious person (Dp. 22, 60; 25, 31). 

Aer nir-dhüfisu. to cast or throw out (W.). 

ನಿರ್ಧಾರ nir-dhüra. taking out from, particularizing: — deter- 
mining, defining, settling, ascertaining; — certainty; settledness 
of mind or judgment regarding anything. 

ನಿರ್ಧಾರಣ nir-dharama. ನಿರ್ಧಾರಣೆ. = ನಿರ್ಧಾರ. particularizing 
individuals according to their degrec of merit, specifying one 
out of many (Smd, 163; Kāvy. I, 2, 41-43); settling; emphasiz- 
ing (Smd. 57. 64. 68. 395). 

ನಿರ್ಧಾರಿತ nir-dharita. particularized, specified (Kavy. 111, 3, 
B, 54); settled, ascertained. 

ಸಿರ್ಧಾರ್ಯ nir-dharya. 
able, 2, not to be restrained, acting resolutely or fearlessly, 
energetic (Sk.; G.). 

ನಿರ್ಧಾವನ nir-dhavana. 
running out, 


without money or properly, poor; 


to settle. in 


to be settled, determinable, ascertain- 


streaming forth from, springing from; 

escaping from; running away. 2, washing off, 
washing away, cleansing. see syeesseest, 

ನಿರ್ಧೂಶ nir.dhüta. shaken off; removed; rejected, etc. (Bp. 7, 2). 

ನಿರ್ಧೂವಂ nir-dhüuma. smokeless. 

ನಿರ್ಧೂಮಧಾವಂ nirdhüma-dhàma. 
ruin and ashes, utter destruction (Bp. 23, 17: 56, 36). 2, a man 
wh» ruins or destroys (58, $2). 

ನಿರ್ನಾಕಿ 71೯7881, = ನಿರ್ಮೋಕಿ. ೩ plant. 

ANFI ಗir-n5ma. = ಸಿರ್ಣಾಮ. without a name, nameless. 2, 
ruined: xt (ನಾಶ Bhn. 19; Dp. 56, 36: Ram. 3, 6, 54: My). 
3, unnamable (Bp. 8, 5). 

ನಿರ್ನಿವಿರಿತ್ತ nir-nimitta. without reason or motive, causeless, 
groundless (Sind. 389); causelessness (143). ನಿರ್ನಿಮಿತ್ತ 6, causc- 
lessly, without cause (111; Bp. 43, 11; Kk. 93). 

ನಿರ್ನಿರ್‌ 7171. :- ನಿರ್ನಿರ, ಸಿರ್ನೆರ್‌, ನಿರ್ನೆರ, ನೆರ್ನೆರ್‌, ನೆರ್ನೆರ. 

causelessly, without cause (serm, ರ್ಫೋಲ್ಲಸಿತೆಂ Smd. 

380,0. r, ಸರ್ನೆರ್‌; ಬೆಣೆ, 11, o. rs SFO). 


a smokeless home: utter 


the state of being or becoming devoid of 
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ನಿರ್ಭಾವೆ nir-bhava 


ನಿರ್ನಿರೆ 11771೯೩. = ನಿರ್ನಿರ್‌, etc. (ನೆರ್ನೆರಂ, ನಿರ್ನಿಮಿತ್ತಂ Kk. 93). 
| ನಿರ್ನಿರುಹರಣ nir-niruharana.  Tbh. of ನಿರ್ನಿರ್ಹರಣ. 
away (Bp. 61, 43). 
ನಿರ್ನೆರ್‌ nirner.— ನಿರ್ನಿರ್‌, tc. (Smd. 389, Smd. II, as o. r.). 
ನಿರ್ನೆರ nirnera. ಎ 


not taking 


ನಿರ್ಶಿರ್‌, ctc, (Sind. 389, Smd. II, ೦.೫. 
ನೆರ್ನೆರ). [ಅನ್ನಾ ಪಾಣ್ಣುರಾಜಂಗೆ ನಿರ್ನೆರೆಮಪ್ಪೊನ್ಹ ಪಮಾನದಿನ್ಹಮಿನಿ 
ತೊನ್ಹೂನತ್ವವ ಮಪ್ಪನ್ನುಟೀ Pb.6, 41; Ap. 3, 4. ನಿರ್ನೆರಂ Odo 
(ಸಿರ್ನಿಸಿತ್ತೆಂ ಬನ್ನಂ 111, o. r. ನೆರ್ನೆರೆಂ). ದೇನಿಯೆರಿರಾ, ಕೆಡು ಕೆಯ್ದು 
ಕೃತಾನ್ತನ್‌ ಇನ್ನು ನಿರ್ನೆರನ ಎಜಕೆದಯ್ಯೆ ಬಾರಿಸದೆ, ಕೆಮ್ಮನೆ ಉಪೇ 
$4 ನೋಡುತಿರ್ನಿರೇ? (112). 


ನಿರ್ನೋತಿ ೫17811. = ನಿರ್ಮೇಕಿ. a plant. 

ನಿರ್ಬದ್ಧೆ nir-baddha. = eau. fixed or fastened upon; directed 
on; clung to; pressed hard. 

ನಿರ್ಬನ್ನ nir-bandha. insisting upon; persistence, 
pertinacity; obstinacy (Sk.). 2, determination (Mhr.). 
training, hindrance, obstruction (ಆಡ್ಡಿ My.). 
urging, importunity (Sk). $, force, violence ಬಲಾತ್ಕಾರೆ Smd. 
72, Cm.: abnormity; Cpr. 5. 28, My.). 6, a ule, an ordinance 
(Mhr; B. 4, 215; My.j; control (Mhr.). ಸ್ಮಾಮಿ ನನ್ನದನ್ನ 
ಹಾಜಿ ಹೋಗುವದು (ರಿಂಬಣ, ಸ್ಹ ಲನ Si. 74). TFN ಮೆ ಮಾಡಿದೆನನೆ 
A.U. ಹೋದೀತೇ? (Pv). 'ನಿರ್ಬನ್ನ ಗುನ್ನ -ಕೊಳಿಸುನಿಕೆ. 
using force (35,253, ಬಲಾತ್ಕಾರ, ctc., ಬಲನ ಪ್ರ ಮಾಡುವಿಕೆ Si. 295). 

ನಿರ್ಬನ್ಮನೆ nir-bandhana. = ನಿರ್ಬನ್ವ. (My.). 

ನಿರ್ಬನ್ಸಿಕ nir-bandhika. = 233,8 ri. 
persists in, etc. 

QUFR TD nir-bandhisu. to restrain, to hinder, to impede;. to 
press, to urge, to force (My.). 

QWFO nir-bala, powerless (Sk.; My.); want of power (My.). 

ನಿರ್ಬಾಧೆ nir-bidha. frece ftom opposition or contradiction 
(Küvy. ILI, 3, B, 30). 
(My., also ನಿರ್ಬಾಧೆ). 


perseverance, 
3, rcs- 
4, pressing ೦೯ 


a man who insists upon or 


2, Irccdom from trouble or annoyance 


Sword nirbuda. Tbh. of ನ್ಕರ್ಬುದ. one hundred millions. 
(My). 

ನಿರ್ಬಾದ್ದಿ nir-buddhi. = ನಿಬುದ್ದಿ, ನಿಬ್ಬುದ್ದಿ . senscless, unwise, stupid, 
dull. 


*ನಿರ್ಬೇಗ mirbega. ಇ ನಿರ್ವೇಗ. calm, etc. ಉಸಿರ್ದೌ ನೀಂ ನಿನ್ನ ನಿತಿ 
ಗಮನಣುದೆನಿದೆಂ ಶಕ್ಷಿಯೊಳ್‌ ಮುಕ್ತಿಯಂ ಸಾಧಿ ಧಿಸಲಕ್ಕು O Ap. 3, 44. 
ನಿರ್ಭಂಗ nir-bhaüga. frec irom defeat or ruin (Sv. 5. 36). 
ನಿರ್ಭಯ nir-bhaya. undaunted; sccure; safe; fearless- 
ness (My); freedom from danger. sve Bp. 59, 41; 61, 44; Ssv. 
5, 24: B. 4, 104. 
ನಿರ್ಭರ nir-bhara. ಇ ನಿಬ್ಬರ. 
measure, muck; ardent; full, 


fcarless. 


excessive, vehement, violent; beyond 
flled with; cxcess vehemence, 
violence (Bp. 61, 11: Sáv. 3. 57; 4, 10. 11); intent and pertina- 
cious pursuit ೧೯ purpose. 


ನಿರ್ಭರಾಲೋಕೆ nirbhara-alóka. viewing excessively, etc. sve 
ER m. 

bes nir-bhava.  birthless (Bp. 61, 44; Sv. 5, 24). 

ನಿರ್ಭತ್ಸ FM nir-bhartsana. threatening; threat, menace; abuse; 
rı proach. sec ಕೊಕ್ಕೆ ರಿಸು. 

ನಿರ್ಧಾಗ್ಯ nir-bhigya. - unlucky, destitute of fortune — ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ 
ಪಾನೋಡರ. a wretched vagrant (My.). 


ನಿರ್ಭಾವ nir-bhava. = ನಿರ್ಭನ. (Bp. 54, 21). 


ನಿರ್ಭಿನ್ನ nir-bhinna 


gorg, nir-bhinna. broken asunder, picrced, eem d, n 
(Sk; My.) 2 ಇ ಅಭಿನ್ನ, adhering closely, clinging to; undivid- 
ed; unchangeable (Bp. 35, 7; 53, 3; Bh. 5, 3, 26). 

ನಿರ್ಭೀತ nir-bhita. fearless, undaunted (J. 4, 26; My; ಅಂಜಿಕೆ 
ಯಿಲ್ಲದವ 6.). 

ನಿರ್ಭೀತಿ nir-bhiti, fearlessness (My.). i 

ನಿರ್ಮಜ್ಜ nir-majja. marrowless, fatless, meagre. 2, N. of a 
plant (ಗೊಡ್ಡ Mr. 116). 

ನಿರ್ಮದ nir-mada. unintoxicated, sober; not proud, humble 
(Ssv. 5, 24); rot in rut, as an elephant. 

Word, nir-mantha,  churning; rubbing. S M 

ನಿರ್ಮನ್ನೆ vou nirmantha-kasfha. thc wood used for kindling fire 
by friction. 

ನಿರ್ಮನ್ನ ¢ Dir-manthya. to be churned, rubbed, or excited by friction. 

Dors nir-mamate. unselfishness, disregard of worldly 
interests, indifference towards (Abhi. 12, 61). 

ಫಿರ್ನುರಣ nir-marans. deathless (Bp. 61, 44). 

ನಿರ್ಮಲ nir-mala, = ನಿಮ್ಮಳೆ. spotless, frec from dirt or impuri- 
ties, stainless, unsullied; virtuous; clear, clean, pure, serene; 
shining, splendent, bright; charming, lovely (ರಾಮನು, ವಿಮಲ 
Nn, 24; ಮನೋಹರ 91; ಪಳಕೆನೆ, ಜಳಕನೆ Ct. IL 30). scc ತಿಳಿ, 
ಬೆಳ್ಳಳ್ಳಿ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿರ್ಮಲ ಮಾಡೆ. to clean, as a house, etc. 
(B. 4, 25; My). . 

ನಿರ್ವುಖತರ nirmala-tara. 
(Cpr. 6, 3). 

ನಿರ್ಮಲತೆ nir-malate. stainlessness, purity, cleanness (Bp. 3, 48). 

ನಿರ್ಮೆಲಶ್ವ nir-malatva. = ನಿರ್ಮಲತೆ (dez, ವಿಮಲ Nn, 104; ಪ್ರಸ 
ನ್ನತೆ Gs My). 

ನಿರ್ವಲಿತ nir-maliia. not stained or sullied, pure (Bp. 7, 9; 
49, 34; J. 15, 23). 

ನಿರ್ಮಲಿನ nir-malina. ಇ ನಿರ್ಮಲ, (My.). 

ನಿರ್ವಲೀಕೃತ nirmalf-krita, 
cleared. (Grj. 4, 12 va.). 

ನಿವರ್ಷಲೆ nir-male, a spotless female (J. 18, 52). 2, the river 
50a (Mr. 414). 

ನಿರ್ಮಳಿ nir-mali. = ನೆಮ್ಮದಿ,  pureness; serenity; shine, splendour, 
brightness (139,9 Kk. 86). 

ನಿರ್ಮಳಿಕೆ nir-malike. purencss, ctc, (99,9 Kk. 53). 

ನಿರ್ಮಾಂಸೆ nir-mathsa.  fleshless, cmaciated. ಕುದುರೆಯ ನಿರ್ಮಾಂಸ 
ಜಂಘೆಗಳ್‌ (Mr. 283). 


ನಿರ್ಮಾಣ nir-müpa. measuring or meting out; building, forming, 
making, fabricating, creating; creation, (My.). — ನಿರ್ಮಾಣ 
ಮಾಡು. to fabricate, to produce (B. 4 
(4, 13; My.). 

ನಿರ್ಮಾತೃ nir-matri. a maker, a builder, a creator. (My.). 

ನಿರ್ಮಾನುಷ್ಯ nir-münugya, 
ನಿರ್ಮಾನುಪು, 

ನಿರ್ಮಾಪಣ nir-mapana. causing to be built, formed, or made 


(Cpr. 2, 57). see ಮಾಡಿಸು. 
ನಿರ್ಮಾಯ 81.71೩. 


uncommonly clear or bright, etc. 


freed from impurity, cleansed, 


» 112; My.); to create 


uninhabited, desolate (My; Sk. 


free from illusion (Bp. 61, 44; J. 7, 18). 
ಶಿರ್ಮಾಲ್ಯ nirmalya. stainlessness, purity, cleanness; that is 
considered as pure : the remains of an offering to an idol, as 

2 


Rowers, etc., flowers and other articles of an offering now 


929 ನಿರ್ಯೊಹ nir-yüha 


become stalc (Bp. 18, 96. 104; 43, 65. 66. 70; 46, 62; 49, 16; 61, 
89; My.). see ಶಿವ”. 

ನಿನಿರ್ನಿಚು nirmiou. = ನಿರ್ಮಿಸು. 
produce, to fabricate, to create (Śmd. 141). 

DFI nir-mita. measured out; built, formed, made, produc- 
ed, crcated (Cpr. 1, 108. 129; Bp. 1, 35; My.). 

ನಿನಿರ್ಷಿಸಂ nirmisu. = AASF. (Cpr. 1, 66; Bp. 54, 36; J. 2, 23; s, 
19; B. 4, 59; My.) ಅಭಿನನನಿಗಣ್ಬನ್‌ ಅಭಿನನನುಂಗಂ ನಿರ್ಮಿಸಿದಂ 
(Mrs 540). 

aer, nir-mukía. loosed, set frec, liberatcd, disjoined, sepa- 
rated. 2, a snake which has lately cast his skin. 3, not requir- 
ing final emancipation, being always in its possession (Bp, 
51, 28). 

ನರಕ nir-mukti liberation, deliverance. (Cpr. 4, 24 va.). 

ನಿರ್ಮೂಲ alr-müla. rootless, deprived of its root; eradicated; 
unfounded; eradication, extirpation (Bp. 50, 65). — ಶಿರ್ಮೂಲ 
ಮಾಡೆ. to eradicate, to extirpate (B. 4, 8; My.). — ನಿರ್ಮೂಲ 
ವಾಗು. -ಆಗು, to be extirpated. ಭೂನರನನ್ನನರು ನಿರ್ಮೂಲನಾ 
ದರು (Bp. 31, 22). 

ನಿರ್ಮೂಲನ nir-mülana, the condition of being eradicated or 
ruined (35905, ಲಯೆನಹುದು Nn. 100). 2, uprooting, extir- 
pating (Sk., My.). 

ನಿರ್ಮೊಲಿತ nir-mülita, 


to make, to fashion, to form, to 


uprooted, eradicated, ‘etc. (Bp. 29, 1; 


61, 89). 
ನಿರ್ವೂಲಿಸೆು nirmiüllsu. to uproot, to pluck out or up, to 
extirpate. see $0835, 


ನಿರ್ಮೇಕಿ 8112581, (ಕಾಡ dos, Mr. 134, 0, rs, ನಿರ್ನೋಕಿ, ನರ್ನಾಕ್ಸಿ). 

ನಿರ್ಮೇಘ nir-mégha. cloudless (Bp. 35, 10). 

ನಿರ್ಮೋಶಳ 81-೫೫೩. setting loose or frec, solving from. 2, the 
cast off skin or slough of a snake (ಹಾಫಿನ ಜೆಕೆ Nn. 44). 

ನಿರ್ಮೋಸ್ತ nir-moksa. liberation, deliverance (ಬಿಡುಗಡೆ Nr.). 

ನಿರ್ಮೋಕ್‌ nir-müha. absence of love (Bp. 14, 33; My.). 

ನಿರ್ಯತ್ತ nir-ya. going out or forth, going off, departing. 
(Cpr. 1, 81 va.; 1, 130). 


ನಿರ್ಯತ್ರ್ರಾಣ niryat-trána. remitted force of energy: standing 


still (ನಿನ್ಹಿ ಹದು Mr. 464). 
ನಿರ್ಯಾಣ nir-yana. going forth or out, sctting out, departurc. 
2, the cessation. of a journey (ನಿಲುಪಯಣ, ಉಪ್ಪಯಣ Nn. 79; 
ಉಸಪ್ಪಯಣ, ಸಿಲುಪಯಣ 90). 3, vanishing, disappcarauce. 4, 
division, separation (ಭಾಗೆ, ವಿಭಾಗ 79; ವಿಭಾಗ, ಭಾಗವ ಮಾಡು 
ವುದು 90). 5, death (ಮೃತಿ, ಸಾವು 79; ಮೃತ, ಸಾವು 90. 6, the 
outer corner of an elephant’s ಲೀ (ಆನೆಯ ಕಡೆಗಣ್ಣು Mr. 156). 
ನಿರ್ಯಾತ nir-yàta. gonc forth or out, departed, gone (ಕೆ. 
5, 120 va.). 
ನಿರ್ಯಾತನ nir-yatana. giving back, returning, restitulion, deliver) 
of a deposit, replacing anything lost. 2, a gift. 3, requital, revenge. 
ನಿರ್ಯಾಮ nir.yàma. z sailor; a pilot; a helmsman. 
ನಿರ್ಯಾಮಕ nir-yamaka, ಎ ನಿಯಾಮಕ, ನಿರ್ಯಾನು. 
ಕೆನ್ಬುದವನು (ಸಿರ್ಯಾಮಕೆ, ಕರ್ಣಧಾರಕ Mr. 407). 
ನಿರ್ಯಾಸ nlt-y8Sa. exudation ef trees or plants, as gum, resin, 
Juice, milk, ete. (ಮರದ ಬಂಕೆ Si. 487). 
ನಿರ್ಯೂಹ nlr-yüha, ಎ ನಿರ್ವ್ಮೂಹ. 


a wall to hang or place 


HAO ಕೊ 


a peg or bracket projecting from 
anything upon. 2, a chaplet worn on the 
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ನಿರ್ಯೋಗ nir-yóga 


4761011 of thc head, a crest, a head-ornament; sec ಬಾಸಿಗ, 
4, extract, decoction. 
ನಿರ್ಯೋಗ 718-3882. inconnection, disconnection (Sastrasira in 
. W. v. 1508). 
Sor, nir-laksya. disregard, contempt (My.). 
ನಿರ್ಲಜ್ಜೆ nir-lajje. want of shame, indecency, impudence (My). 
gor ತನೆ ೫17-18111828, = ನಿರ್ಲಜ್ಜ. (ನೈಯಾತ್ಯ G.). 
ನಿರ್ಲೇಪ nir-lepa. unsmceared; uncontaminated, stainless, spot- 
les, the state of being uncontaminated, spotlessness, etc. 
(Jas. 22, 53; My.). 
ಐರ್ಲೋಟಸು nir-lotisu. to roll or move about (Bh. 2, 9, 17). 
ನಿರ್ಲೋ ಭ nir-Jobha. free from desire (Sk.); frecdom from 
desire, unavariciousness, unselfishness (My.). 
ನಿರ್ಲ್ಬೋಭಿ nir-Jobhi. wncovetous, unselfish (B. 5, 228). 
SO,FOZOR nir-lvayani. thc cast off skin of a snake. 
ನಿರ್ವಕ್ರೆ nir-vakra. straightness, uprightncss, justice (Bp. 5, 8). 
2, not ambiguous, plain, evident, as guilt (22, 50). 
ನಿರ್ವಂಗ nir-valga. a kind of good horse (Mr. 281: ವಂಗೆ = 
ನೃಂಗ?). 
ನಿರ್ವಂಚಳೆ nir.valieaka. without fraud or deccit, sincere (Bp. 
1, 31; My.). 2, sincerity (Bp. 28, 4; 36, 21; 59, 49). 
ನಿರ್ವಂಚಕಶ್ಟೈ nir-veücakatva. = ನಿರ್ವಂಚಕೆ No. 2. (Bp. s, 25; 
My.). 
ನಿರ್ವಂಚನೆ nir-vaücane. = ನಿರ್ವಂಚಕೆತ್ವ. (My. 
*ನಿರ್ವನ್ನ nirvanda. Tbh. of DFR ಪ್ರಚಣ್ಣ ಕೋದಣ್ಣ ಹಸ್ತರ್‌... 
ನುದಾನ್ಹ rid ಸಿನ್ನುರದ ಬಜಾಯಂ ಫಿರ್ವನ್ಹದಿಂ ತಗುಳ್ಳುದುಂ Pb. s, 
37 ೪೩, 
ನಿರ್ವಹೇಣ nir-vapapa. pouring out, sprinkling, scattering: liha- 
tion, oblation; spending, bestowing presents; gift, donation. 
*ನಿರ್ನಯಲಂ nir-bayalu. the sky, absolute. Bv. 415; Cv. 9. 
ನಿರ್ವರ್ಣಕೆ nir-varpana. 
ನಿರ್ವರ್ತನ nirvariana. 
lion, execution. 
ನಿರ್ವರ್ತಿತ nir-vartita. finished, completely donc, accomplished 
(Cpr. 2, 39 va.; 7, 148 va.; 3, 24 ಇಒ). 
WSF3FZO nir-vartisu. to complete, to accomplish, to finish 
(Abh. P. 7, 47 va.; My.). 
ನಿರ್ವರ್ತ್ಯ nir-varfya. to bc accomplished, to bc executed or 
produced (adj., Smd. 155. 156). 
ನಿರ್ವಹಣ nir-vahana. conclusion, completion, end; the state of 
being spent. 2, carrying out; effecting, completing. see 
ಮುಡಿ, ಸಮೆ; Bp. 58, 19; 59, 38; (Smd. 177, o. r. ನಿರ್ವಾಹಣ). 
ನಿರ್ವಹಿಸು nir-vahisu. to carry out; to accomplish, to effect 
(Bp. 10, 54; J. 20, 7; 31, 42; Si. 238. 256. 267; My.); to make an 
end of (Bh. 5, 3, 82). 
ನಿರ್ವಾಣ nir-vapa. blown out, extinguished; becoming extinguish- 
ed. 2, liberated from existence. 3, dead, defunct. 4, extinc- 
tion of life: the delivery of the individual soul from the bedy ard 
further transmigration, and its reunion with the universal or supreme 
soul (ಕೈವಲ್ಯ, ಮೋಕ್ಷ Nn. 19 ಮುಕ್ತಿ, ಮೋಕ್ಷ etc. Mr. 26). 
5, the end of life, death (ಜನ್ಮಾನ್ತ, ಜನ್ಮದ ಕಡೆ 19, o. r. ಪ್ರಾಣಾನ್ರ್ಯ್ಯ; 
ಜನ್ಮದಪಹಣೆ Mr. s07. 6, calm; complete satisfaction or 
pleasure, highest felicity. 7, vacuity, vacuum. ಹಿ setting, 
vanishing from sight; evening, eventide (ಅನ್ನ ನುಯಸನುಯ, 


3, a door. 


looking at, regarding, seeing. 
completing, cffecting, accomplishment, comple- 
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ನಿರ್ವಾಹಿಸು nir-vahisu 


ಅಸ್ತಮಾನ, ಸಾಯಂಕಾಲ 19; ಆಸ್ತಮಯೆ 507). 9, sinking under, 

diving, immersion (ಮಜ್ಜನ 507). 10, a kind of penance, sancti- 

fication of tke body by penance (dz, ತಪೋಭೇದೆ 19; ವಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 

3507. 11, a Jina (507). 12, the soul (ಜೀವನು ಆತ್ಮನು 19). 

13, the body (ದೇಹೆ 19). 14, an elephant (ಸಾಮಜ, ಆಸೆ 19; ಗಜ 

507). 15, vairavasa (RSF ನಶ 19, "o. rs. ವೈರದೆ ಶಮ ವೈರೆದ 

ಸಮ). 16, presenting funeral oblations; funeral rites (ಉತ್ತರೆ 
ಕರ್ಮ, ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆ 19; one MS. ಉತ್ತರ ಪ್ರತಿವಾದ ಕರ್ಮ = 
ಕ್ರಿಯೆ). 17, works or performances in general (ಕಾರ್ಯ, FOX, 
ಕಾರ್ಯಂಗಳ್‌ 19). 18, nakedness, nudity (My.). 

ನಿರ್ವಾಣಕ್ಷೇೇತ್ರ nirvana-ks6fra. a place where penance is pcr- 
formed (Sastrasüra in W. v. 1259). 

ನಿರ್ವಾಣರೇಖೆ nirvapa-rékhe. a life-like stripe (Cpr. 6, 64 va.). 

ನಿರ್ವಾಣಿ nir-vàpl. a person who goes naked and is exonerated 
whilst living from future birth and all ritual ceremonies (Bp. 
20, 16). 2, N. of an Arhat. 3, N. (My.). — ನಿರ್ವಾಣಿದೇನ. N. 
(Bp. 59, 3). 

ನಿರ್ವಾತ nir-vaia. 

ನಿರ್ವಾದ nirvada. speaking out: oequy, censure. 
report. 3, asseveration. 

ನಿರ್ವಾಹ nir-vVàpa. pouring out, etc.; offering oblctions, especially 
Juneral oblations; gift, giving, alms. 

ನಿರ್ವಾಪಣ nir-vapana. 1. = ನಿರ್ವಾಪ. 

ನಿರ್ವಾಹಣ nir-vapana. 2. blowing out, putting out, extinguish- 
ing: extinction, annihilation; slaughter. 

Qs erFOJor nir-varya. 

ನಿರ್ವಾಸನ nir-visana. expelling or driving from home, banish- 
ment. 2, hurting, killing, slaughter, annihilation. 

ನಿರ್ವಾಹ nir-vàha. ( = ನಿಬಾವು). causing oneself to be brought 
out of: bringing oneself out of, extricating oneself; a way out, 
an escape (My., not Sk.). ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಮೃಗಗಳೆಲ್ಲ ನಿರ್ವಾಪನಿಲ್ಲದೇ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಯಿತು (B. 4, 12). ನಿಮ್ಮ್ಮ ಮಾತಿನ ಪ್ರಕಾರ ಮಾಡು 
ವೆನು, ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲ (My.). ಅವನಿಗೆ ನಿರ್ನಾಹವಿಲ್ಲ (for him there is 
no escape, he is going to die, My.). 2, accomplishment, 
achievement; effecting, doing; managing. ನನ್ನನ್ನ ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲ 
(I cannot accomplish it, My). ಹಾಗೆ ಮಾಡದ ನಿರ್ವಾಹಪಿಲ್ಲ 
(B. 4 45). ಬರೆದು ತಿಳಿಸದಿದ್ದರೆ ನಿರ್ವಾಹನಿಲ್ಲ (4, 196). sce Smd. 
156, 160. 173. 3, supporting, maintaining (J. 18, 15). 4, sub- 
sisting on. 5, sufficiency, adequacy, competent provision or 
means of living. 6, accomplished, finished (ಸಿದ್ಧ Nn. 24); 
completion, end. sec NoT,- — ನಿರ್ವಾಹ ec» ಸು. to effect, 
to bring into being (Bp. 37, 53). — ನಿರ್ವಾಹ ಮಾಡು. ಇ ನಿರ್ವಾಹಿಸು. 
2. (to shift), to live frugally or economically, to be content 
with so much as is absolutely necessary to sustain life (B. 4, 
74). — ನಿರ್ವಾಹ ಸಾಗಿಸು. to obtain, or supply, the means of 
sustenance; to maintain, to sustain (B. 3, 110; 5, ೩೩ 186). 
— ನಿರ್ವಾಹ ಸಾಗು. maintenance or sustenance to take place (B. 
4, 108). 

ನಿರ್ವಾಹಕ nir-vahaka. 
(adje, Ska; My.). 

ನಿರ್ನಾಹಣ nir-vahapa. = ನಿರ್ವಾಹ. (Smd. 177, see ನಿರ್ವಹಣ). 

ನಿರ್ವಾಹಶಾಲಿ nirviha-sàli. a person who has the power of 
accomplishing anything (My.). 

ವಿರ್ನಾಹಿಸು nir-vahlsu. = ನಿಬಾಯಿಸು. 


free from wind; nol windy, calm, still. 


2, rumour, 


irresistible; acting fearlessly, 


accomplishing, performing, affecting 


to accomplish, to effect. 


garso, nir-vikalpa 


ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ nir-vikalpa, not admitting an alternative. (Kavy. V, 
70). 2, frec from change (Bp. 18, 100; My): : 

ನಿರ್ವಿಕಾರ nir-vikara. unchanged; unchangcable, immutable (Bp. 
38, 27; 61, 43; My.). à 

ನಿರ್ನಿಕಾರತೆ nir-viksrate. unchangcablencss, uniformity. (Ssv. 
2, 105 va.). 

ನಿರ್ನಿಕಾರಿ nir-viküri. = ನಿರ್ನಿಕಾರ, (6393 Smd. 67. 68). 

ord nir-vighna. unobstructed, frec from obstructions or 
difficultics; ೩05070೧ of obstruction or impediment (Bp. 61, 43; 
J. 18, 15; My.). l | 

ನಿರ್ನಿಘ್ನ ತೆ. nir-vighnat3. absence of obstructions or difficulties 
(J: 1; 3). 

ನಿರ್ನಿಫೈದಾಯಕ nirvighna-dayaka. ೮೩786೩. (My.). 

ನಿರ್ವಿಣ್ಣ nir-vipna ( vinna). = ನಿರ್ನಿಣ್ಯ. despondent; disgusted 
with anything; loathing; self-disparaged, overcome with fear or 
SOITOW. 

DAFA, 219101೩. Tbh. of ನಿರ್ನಿಣ್ಣ. (J. 14, 10; 18, 60). 

ನಿರ್ನಿನ್ನ nir-vinda. = ಹಿರ್ವೇದ. (Cpr.’5, 96). 

ನಿರ್ನಿಭವ nir-vibhava. devoid of substance or wealth, ctc. (Bp. 
51, 18). 

AFV nir-virala. - having no interstices (Bp. 61, 44). 

ನಿರ್ನಿವಾದ nir-vivàda. absence of contention or controversy. 
(My.). 

ನಿರ್ವಿಶೇಷ nir-vis6sa, absence of difference; showing no differen- 
ce, without distinction; indiscriminate (Kàvy. V, 57); without 
any specification (ಅವಿಶೇಷ Smd. 123). 

ನಿರ್ನಿತೇಷಶೆಬ್ಬ nirviséga-Sabda. a term which docs not specify 
(the quantity, ctc., Smd. 123). 

ನಿರ್ನಿಷ nir-visa. without venom, poisonless; innocuous (Smd. 
224; Bp. 13, 4). 

ನಿರ್ವಿಷಯ nir-visaya. not attached to any object, separated 
from, or not attached to, sensual objects (Bp. 61, 43). 

ನಿರ್ವೀರೆ nir-vire. a woman whose husband and children are dead. 

ನಿರ್ನೀರ್ಯೆ nir-virye. ಇ ನಿರ್ನೀರೆ.. (ಪತಿ ಪ್ರತ್ರರಿಲ್ಲದೆಳ್‌ Mr. 303). 

ನಿರ್ವ್ವತಿ nir-vriti. = $553,. complete satisfaction, bliss, happi- 
ness; final emancipation. (Cpr. 9, 37). 

SN Fo, nir-vrii(a. finished, completely done, accomplished. 

ನಿರ್ವೈದ್ಧೆ nir-vriddha. not growing old, always young (Bp. 
61, 44). 

ನಿರ್ವೇಗ nir.vega. without violent motion ೧೯ impetuosity, 
waving, quict, calm. (Cpr. 2, 24 va). 

ನಿರ್ವೇದ nir-véda. disgust, satiety. 2, despondency, 
menl; grief, sorrow (ಖೇದ, ಉಮ್ಮಳಿಕೆ Mr. 455). 
sanciribhavas (Kavy. IV, 2, 16). 

ನಿರ್ವೇಶ nir-vésa, entering into; gaining, obtaining. 2, 
hire. 3, payment; expiation, atonement, 
ing (ಉಪಭೋಗ, ಭೋಕ್ತ Mr. 457). 


not 


se[f-disbaragc- 
3, onc of the 


wages, 
4, enjoyment, enjoy- 


ನಿರ್ವೇಶನ nir- vésana, = ನಿರ್ವೇಶ. (ಭೋಗ Mr. 514, onc MS 


ಸರ್ವೇಶ). 

ನಿನ Fr nir-vyagra. not bewildered 
or alarmed; steady (Cpr. 3, 9) va.); 
(Kāvy. III, 1, A, 12). 


or distracted; not agitated 
not cagerly Cngaged in 
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ನಿರ್ವ್ವಸನ nir-vyasana. thc state of being unconcerned or care. 
d 


less (My.). ಜೌ 
ನಿರ್ವ್ವಾಕಂಲ nir-vyakula. not. troubled or disquicted. calm. 
F ' 


(Cpr. 1, 91). ಕ 
ನಿರ್ವ್ಮಾಜ nir-vyaja. without deceit, candid, honest, plain, exact 
(Ch v. 98. 200); honesty. etc. (Smd. 188): without a pretext, 
2, without a cause or reason (My., not Sk.). 
`ಿರ್ವ್ವಾಪಾ9ರ nir-vyapara. without employment or business, unoccy. 
Ü 
pied. 
ನಿರ್ವ್ಯೂಹೆ nir-vyüha. = ಸಿರ್ಯೂರ್‌. ೩ door, cte. (6.). 
Darg nir-harana. = ಸಿರುಪರಣ. ` taking forth or out, rooting 
up, taking away, removing. : 
ನಿರ್ಹಾರ nir-hüra. = ನಿರ್ಹರಣ, tracting, extraction; rooting up, 
destruction; carrying away or out; taking away, removing. 
ಥಿರ್ಹಾರಿ nir-harl. diffusely fragrant. 
ನಿರ್ಹೇಶಂ ಕ nir-hétuka. causeless, 7೮೩5೦111೮55. (Cpr. 3, 65). 


ನಿಲ್‌ nil.— ನಿಲು1. ನಿಲ್ಲು. not to walk, to stand still; 
to stand; to stand up; to cease to go on, to stop; to 
continue in ೩ place, to stay; to be; to wait; to re- 
main, to be left as a remainder; to stand or last, to 
continue unimpaired, as colour; to stand, to remain 
fixed or without injury, as the garbha; io remain, 
as life; to cease, to come to an end, as rain; to cease, 
not to occur again, as pregnation, ctc.; to make an 
interruption in one's work, to rest; to endure, to be 
able to resist unimpaired, as the force of a blow, 
etc. (ಗತಿಮುಕ್ತಿ Smd. Dh.; ಇರ್‌ Smd. 6. 135.- 174 Cm.; 3€ 
ಗೊಳ್‌ 24. 70 Cm.; ನೆಲಸು 65.122; ತಡೆ 150; My. as ನಿಲ್ಲು; T. 
ಕಿಟ್‌, ನಿಲ್‌; M. ನಿಲ್‌; Tc. ನಿಲು; d. ನೆಲೆ). [ನಿಲ್ತ್ಕೋಳಂ ಬರ್ಪೆದು 
Kr. 1, 63; Pb. 12, 45]. P. ps. ನಿಲ್ಲು, ನಿನ್ನು (Smd. 281). «of! 
(272), ಸಿಲಲ್‌ (174), ಸಲೆ (65. 70. 135), ನಿಲ್ಕುಂ (258), ನಿಲ್ಯೆ (408), 
ನಿಲ್ದುಮು (258 Cm.), ನಿಲ್ಲದೆ (150), ನಿಲ್ಲವು (291). ಬೆನ್ನೊಳ್‌ Qo, c 
ಗಾಣ್ಣೀಪಿ (288). ಗಿರಿಯುಂ ಕರಿಯುಂ GER) ಪವಿಮುಖದ ಕೋಟ್ಲಮ್‌ 
ಅತನ ಬಾಳ್ಗಂ (291). ನಿನ್ನು ಇರವ (ಊರ್ಧ್ವಜಾನ್ಕು ಸಮುತ್ಚಿತೆ 
Hh) ಸಿನ್ಹಂ (ಸಮುತ್ಲಿತೆ Mr, 246). ಮುಂಚಡೊಳ್‌ ನೃಪಗೆ ನಿನ್ನು 
ಸೇವೆ ಮಾಲ್ಟ ಬೊಮ್ಮೆ ಗಳು ಪಾಂಚಾಲಿಕೆಗೆಳು ಪುತ್ರಿಕೆಗಳಕ್ಕುಂ (204). 
ನಿನ್ನ ಗೆರೆ. (ಲಘು 364). ನಿನ್ನುಮ (ಕುಣ್ಣಿತ 45). ನಿನ್ನುದು (ಅಮೃತ 
511). ನಿನ್ಚಿತು (Bp. 37, 50). ತನೆ ನಿಲಲು BN č (180). ನಿನ್ನ 
ಬಸುಜು (ಕೈವೀಟಿ Nn. 85; Mr. 484. ದೇಶಿಗನಾಗಿ ನಿಲ್ದಿನಂ (J. 2, 
20). ಆವುದು ಸಂಕಟಿಂ ನಿನಗೆ? ನಿಲ್ಲಜ, aye! (Smd. 139). sec 
Smd. 6. 24, 153. 281: Ch. vs. 131. 140. 147, 159; Cpr, i, 111. 136; 
^, 47; 8, 4 va.; Bp. 12, 47; 14, 7. 21; 18, 55: 32, 28; 37, 27; 39, 62; 
42, 28. 37; 43, 26; 45, 34; 54, 12. 36; 36, 38; Bh. 1, 10, 34; 2, 13, 11. 
37. 39. 46; Riv. 5, 21. 129; 3, 112; J. 15, 3; 26, 4; 28, 26. 33. 35. 
36; 31, 28; Rüm. 1, 14, 1. [— Qy Is, those who stand. ತನ್ನ 
ಕಟ್ಟಿದಿಕೊಳಿ ನಿನ್ನರಂ ನಯಜೆ ನೋಡೆ Pb. 1, 85]. — ನಿಲ್‌ nef. rep 
(Bp. 26, 30).— ನಿಲೆ ನುಡಿ, to tell to stand or stop; [to state 
decidedly, ವಿಮ್ಬುದುಮಾಮಾತಂ ನಿಲೆ ನುಡಿದುದರ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ Pb. 6, 19 
va.]; (Abh. P. 7, 21 ೪೩.). [— &e sic. -ಸಡು, to take footing. 


ಭಟ್ಟಾರರ್‌ ನಿಲೆನಟ್ಟುದೆಯೆನು. ಬಿಸೆಗೊಣೊ qusc ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣುದಂ. 


ನೇಟಕ್ಲೊಡೆ Vr. 8, 9]. ನಿನ end. ಆಟ 
s ಕ್ರ ; oy "Jd. HEC ಸ 
ಪನಣ o Bhn. "E D: 9:8, authority, proof (ಸನ್ಹ 


ನಿಲ nila. ಸವ Q9) 2. 


DFEN nir-vyafhana, a chasm, a hole, right: the sid 
ii FSA: the 5306-0081 


standing. 2, that stands up- 


2, freedom from pain. 
| ofa door (My; T. ed). 3, re- 
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ನಿಲ nila 


mainder; balance; arrears (Te. ನಿಲ 
ನಿಲನಿಲ್ಲದೆ ಹೆಲದಿನ್ನ ಹೊಲದ ಉಕ್ಕೆ; ನಿಲ ನೋಡಿ ಸಂಸಾರ 
— ನಿಲಕಡೆ. ಇ ನಿಲಗಡೆ, ನಿಲ್ಲ. standing; attitude (see Mr. s. ತ್ರಿ 
ಭಂಗಿ). 2, cessation: leisure (My.). 3, waiting: patience, 
composure (My.). ನಿಲಕಡೆಯಿಲ್ಲದವನಲ್ಲಿ ಊಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ fas ೩ 
mendicant, etc.), ಇದ್ದ ಹಲ್ಲು ಉದಡುರಿಸಿಕೊಣ್ಣ (Prv.). — ನಿಲಗಡೆ. ಎ 
ನಿಲಕೆಡೆ. (My.). -- ನಿಲಬಾಕಿ. ಇ ನಿಲ No. 3. Qo ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ, ಗೊಲ್ಲಮಿಣ್ಣನಿನ್ಹ ಪೆಟ್ಟು ತಿನ್ನ (Prv.). 

ನಿಲ nila. 2. ಎ ನೆಲಹು, etc. 

. (My). 

ನಿಲಕಿಸು nilakisu. = ನಿಲಿಕಿಸ್ತು ನಿಲುಕಿಸು, to cause to come 
within reach, to make reachable (My.). 
to stretch oneself (My.). 
(My.). 

ನಿಲಕು nilaku. = ನಿಲುಕು, etc. to stretch oneself, etc. 
(My.) ನಾಲಿಗೆಗೆ ನಿಲಕದೆ ಹಾಗಿದ್ದರೆ (B. 3, 31). ಆತನ ಕೆಯ್ದೆ ನಿಲ 
ಕದ್ದ en (3, 44). 

ನಿಲಯ ni-laya. lying or settling down; hiding onescif, 2,4 
dwelling, an abode, a residence. 

ನಿಲಯಂವಾನ್‌ nilaya-vàn. (ನಿಲಯವನ್ತ). the householder who 
performs the domestic rites (ಗೃಹಮೇಧಿ, ಗೃಹಸ್ಥ Mr. 242). 


ನಿಲವು 811898. ಎ ನಲ1, ನಿಲುವು. (Smd. 247). standing 
(Ssv. 2, 101). 2, position, State, condition (Bp. si, 25 
Rām. 3, 6, 33). 3, height, as that of a man, a tree, 
etc.; high (ಉನ್ನತ, ಉದ್ದ G.; My.; Bp. 19, 29). 4, — QUI, 
No. 2 (My).  5,— Q9l, No. 3 (My). 6, cessation: 
leisure (My.; see Prv. s. ನಿಲಃ). ಕರಡಿಗಳು ಆಯ್ಲೇಣು ನಿಡಿದ್ದು 
ಮೂಣು ಗೇಣು ನಿಲವು (B. 3, 100). ತೋಳ ಸುಮಾರು ಎರ್ಡುವರೆ ಪೂಟ 
ನಿಲವಾಗಿಯೂ ಮೂಟುನರೆ ಪೂಟಿ ನಿಡಿದಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ (5, 252). 
7,' ೩ resting place; a seat, a place of abode; an apart- 
ment in a house (ಸಂಸ್ಥಾನ, ಸನ್ನಿವೇಶ Hla.; ಸಂಸ್ಥಾನ Mr. 461; 
J. 8, 2). ಮನೆಯ ನಿಲವು (ges d.d, ಪ್ರಕೋಷ್ಠ Mr. 201). [8, 
existance. ಲಿಂಗಜಂಗಮದ ಪ್ರಸಾದದ ನಿಲವ ತೋರಿ ಬದುಕಿಸಯ್ಯಾ 
Bv. 833; Cv. 303. 780]. — ನಿಲವಂಗಿ. -ಅಂಗಿ. = ನಿಲುವಂಗಿ. a gar- 
ment of a person's own height, a long, loose garment (My.). 
— ನಿಲಪುಗೆಡಿಸು. -ಕೆಡಿಸು. 
ctc. (J. 2, 12). 

Q9 nili.: an abbreviation of the P. p. n6 cf ಸಿಲಿಕು. 
— ನಿಲಿ ನಿಲಿಕು. rep. (Bp. 31, 5; 60, 29). 

ನಿಲಿಕಿಸು nilikisu.— ನಿಲಕೆಸು, etc. to cause to come 
within reach. (Bp. 47, 9; My.). 

ನಿಲಿಕು niliku. ಎ ನಿಲುಕು, etc. see ನಿಲಿ ನಿಲಿಕು. [ಜಲನಿಧಿಯಂ 
ಪಾಯ್ದೊರ್ನನೆ ನಿಲಿಕಿ ದಶಾನನನ ಪೊಟಿಲನಾ ಲಂಕೆಯನ್‌ Kr. 3, 191]. 

QON, ni-limpa. ನಿಳಿಮೃ. ೩ god, adeity (Mr. 8; Bp. 10, 38). 

ನಿಲಿನ್ಬ ನಿಲಯ nilimpa-nilaya. heaven (ಬರ್ದಿಲ Ct. II, 62). 


(Prv.). 


೩ net work of rope, etc. 


2, to cause 
3, to come: within reach 


to destroy one's standing, position, 
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ವೈ T. ನಿಲುನೈ; M. ನಿಲವು). | ನಿಲು nilu; 





ನಿಲಿಸು lsu, = ಫಿಲ್ಲಿಸು,. to cause to stand, stop, cease, 


Stay, etc. ಫಿಲಿಸಿದಪಂ or ನಿಲಿಸಿದಪ್ಪಂ (Smd. 276). ನಿಲಿಸುವರ್ಥಂ 
(ನಿವಾರಣಾರ್ಥಂ 394 Cm:). see Cpr. 6, 28 va.; Bp. 16, 9; 18, 11; 
22, 14; 28, 42; 32, 22; 40, 40; 42, 20. 28; 45, 12; 47, 58; 50, 12. 21; 
51, 3. 31; 53, 14; 59, 13. 55; Bh. 1, 8, 9; Rév. 6, 11 va.; J. 5, 25. 


43; 28, 54; 29, 33; Rüm. 1, 14 sum. 
E 


ನಿಲ್ಕು nilku 


1.— ವಿಲ್‌, etc. to stand up, etc. ನಿಲುವೆ (Bp. 

ನಿಲು ನಿಲ್‌. rep. (Bp. 17, 11). ನಿಲು ನಿಲ್ಲು. (Bp. 9, 31). 

ನಿಲು nilu. 2. ಎ QO91. standing, etc.— ನಿಲುಕಡೆ. = ನಿಲ 
ಕಡೆ. patience, composure (ತಾಳುವದು Sm. 113; My.). 2,cess- 
ation: leisure (My.). [ಜಂಗಮದ ನಿಲುಕಡೆಯನಣಜುಯಬೇಕು Cv. 
931]. — ನಿಲುಗಣ್ಣು. -7%3. a staring condition of the eye (My.). 
— ನಿಲುಗನ್ನ ಡಿ. -ಕನ್ನಡಿ. a full length mirror (My.; Te.). — 8e 
ಗಮ. -ಕಮ್ಟ. a post or pillar that is standing (My.). — ನಿಲು 
ಗಮ್ಮಳಿ. -ಕೆಮೃ ಳಿ, a cumley that reaches to tne feet (My.). 
— ನಿಲುಪಯಣ. cessation of a journey (ನಿರ್ಯಾಣ, ಉಪ್ಪಯಣ 
Nn. 79. 90). 

ನಿಲುಕಿಸು nilukisu. = 295325, etc. (My.). 


ನಿಲುಕು niluku.— ಫಿಲಕು, ನಿಲಿಕು, QU», (ನಿಳ್ಳುು. to 
stretch oneself (Bp. 3, 10; My.; see s. ನಿಕ್ಕುಳಿಸು); to stretch 
oneself or one's limbs, from fatigue, etc. (Bp. 32, 25; 
38, 16; 59, 20); to be extended to one's full height, to 
reach, so as to obtain something, etc.,'to stand upon 
one's tiptoes (My.; Bp. 26, 30; 42, 3; Rüm. 3, 8, 69; 6, 14, 25; 
J. 8, 19); ನಿಲುಕಿದರೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ಇದ್ದ ದ್ದು ಕೂತರೆ ಸಿಕ್ಕೀತೇ? (Prv.); to 
rise up to, to rush up to or at (Bh. 3, 13, 27). 2, to 
come or be. within reach, to be reachable (My.). 
ಅದು ನನಗೆ ನಿಲುಕುವದಿಲ್ಲ (it is not within my reach, My.). ಗೊನೆ 
ಗಳು ಬಾಯಿಗೆ ನಿಲುಕಲಿಲ್ಲ (೫. 2, 16). ಕಣಿಕೆ ನನ್ನ ಕೆಯ್ದೆ ನಿಲುಕುವ 
ಹಾಗಿಲ್ಲ (2, 19). ಸಾರವಾನನ ಕಾಲು ಅವನಿಗೆ ನಿಲುಕಲಿಲ್ಲ (4, 181). 
3, to come within the reach of, or in contact with, 
something. ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದ ದೋಷಗಳಿಗೂ ನಿಲುಕದನ್ನ ಪರಮೇಶ್ವ 
ರನು (B. 4, 89). 4, to apply oneself to, to begin. ಕೆಲ 
ಸಕ್ಕೆ ನಿಲುಕಿದನು (My.. 5, to apply one's thoughts unto 
(Bh. 4, 6, 26). — ನಿಲುಕು ನಿಲುಕು. rep. (Bp. 26, 30). 

AO, nilumbu. 3. ಎ ನಿಗುಮ್ಬು. (Smd. 43). to heap 
up, to heap together, to amass (ಪುಂಜೀಕರಣ Smd. Dh.). 
[ಲೀಲಾಲಮ್ಬಿ ಲಮ್ಚಾಳಕಾಳಿ ನಿಲುಮ್ಬಿ ರ್ಮವು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ Sissi teo 
ಗಳೊಳ್‌ ಕನ್ನೆಯಾ Ap. 3, 47]. 2, to crowd (v. i.), to swarm, 
to be numerous (Riv. 1, 135 va. 2,8 va; 5.2, 
2, 47). 3, to coil, as a serpent (Riv. s, ss va.). 
ಕುಪ್ಪಳಿಸು 1, 


ನಿಲುಮ್ಬ್ಚು nilumbu. 2. ಎ 99x32. to jump, to caper. 
sce ಕುಪ್ರಳಿಸು1 & 2. 

ನಿಲುವಿಕೆ niluvike. standing. 2, = ನಿಲವು No. 3, height, 
aliness. ನಿಲುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಾಯಿಗಳಿಲ್ಲ ಒನ್ನೇ ಸವನೆ ಇರುವದಿಲ್ಲ (B. s, 
39) ಯಾವನಾದರೂ ಎತ್ತರೆವಾದ ನಿಲುವಿಕೆಯ ಮನುಷ್ಯನು (4, 65). 

ನಿಲುವು niluvu. 3. ಎ ನಿಲವು, etc. position, etc. (54%. 1, 
81 va My; ಎತ್ತರ, ಸ್ಥಲ G.). ಹುಲಿಗಳ ನಿಲುವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 
ಎರಡು ಎರಡುವರೆ ಮೊಆ ಇರುತ್ತದೆ (B. 4, 35). — ನಿಲುವಂಗಿ. ಇ ನಿಲ 
ವೆಂಗಿ. (My.). — ನಿಲುವು ಬೀಟು. to fall into, i. e. entering, the 
standing (of corn, i. e. entering or hiding in standing corn). . 
ತುಡುಗ ಆವು ಗಪ ಗಪ ತಿನ್ನು, ಹೊಲ ಕಾಯುವವರ ಸುಟಾವು ಕಣ್ಣ 
ಕೂಡಲೆ ಜೋಳದ ನಿಲುವು ಬಿದ್ದು, ಓಡಿಹೋಯಿತು (B. 3, 22). 

ನಿಲುವು niluvu. 2. — QOXx 2. (Bp. 32, 37; 52, 42). 

$9, nilka. = eg, q. V. a golden ornament. 

ನಿಲ್ಕು nilku. = ನಿಲುಕು, etc. (Cpr. 7, 108; Grj. s, 49). [Tu.]. 


44, 9). — 


42 va.; 
SCC S. 


ನಿಲ್ಲು niltu 


ನಿಲ್ಲು niliu, P. p. of ನಿಲ್‌, q. v. 

*ನಿಲ್ಲದಿಕೆ nilladike. not maintaining, not keeping the 
promise. 5980 ಪೊಣ್ಣು ನಿಲ್ಲದಿಕೆಯಿಂ nts, Ph. 9, 84. 
[ನಿಲ್ಲದೆ + ar ?]. 

ನಿಲ್ಲಿಸು nillisu. — ಸಲಿಸು. to cause to stand. (My; Si. 
91. 288. 393; B. 4, 13. 80. 104. 121. 134). 


ನಿಲ್ಲಿಸುವಿಕೆ nillisuvike. placing, etc. (Si. 284). 


ನಿಲ್ಲು nillu. = ನಿಲ್‌, q. v. to stand, etc. (C.; B. 4, 195; 
J: 28, 45; Bp. 12, 12; 26, 28). P. ps. ನಿತ್ತು (My.), ನಿನ್ನು (C.; B. 
2, 41; 3, 11. 33), ನಿನ್ನು. ನಿನ್ನಿತು (Bp. 11, 47), ನಿನ್ದು (My-), 83,9) 
(My) ಚಿಕ್ಕ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ನೀರು RU, ಪುಟ್ಟ, ಪುಟ್ಟ vo, (ಪಲ್ವಲ, etc. 
Si. 91). ಹೊಲೆ ನಿನ್ನುಹೋದ ಮುದಕಿಯನ್ನ ವಳು (ನಿಷ್ಕಲೆ 188). ನಿನ್ನು 
ಹೋದ ಗಾಳಿ (ನಿರ್ವಾತ, ಗತಾನಿಲ 380). ನಿಲ್ಲುತ (Bp. 20, 13). ನಿಲ್ಲುವ, 
ನಿಲ್ಲುವದು, ನಿಲ್ಲುತೇನೆ, ನಿಲ್ಲು ತ್ತೇನೆ (My) ನಾಲ್ವತ್ತು ಅಯ್ದತ್ತು 
ವರುಷದ ಹಿನ್ಹೆ ಭಾಗವತದ ಪುಸ್ತಕವು, ನೂಜಿಕಾ ಇಪ್ಪತ್ತಯ್ದು ನೂಜಕಾ 
ಅಯ್ತತ್ತು ರೂಪಾಯಿ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ನಿನ್ಹಾ ಗ್ಯೂ, ಹೊತ್ತಿಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ 
(B. 4, 208). ನಿಲ್ಲದಿರುವ ಮಲ್ಲನ ಸಂಗಡ (toa malla who is in too 
great a hurry to give an answer) ಕಲ್ಲು ಹೊತ್ತೀಯಾ? ಅನ್ತ ಹಾಗೆ. 
— ನಿಲ್ಲಲಾಜಿದೆ ಗುಲ್ಲು ಮಾಡಿ, ಕೊಲ್ಲಿಸಿಕೊಣ್ಣ. — ನಿಲ್ಲು ! ಎನ್ನ ರೆ ಹಲ್ಲು 
ಕಿಸಿದು ಗುಲ್ಲು ಮಾಡಿದ (೫೧). ನಿನ್ನರು. 1. = B, d». 3rd pers. 
plural imperf. they stood. — ನಿನ್ನರು. 2. = ಸಿನ್ತಿರು. ನಿನ್ನೆ ರಗೊಡು 
(B. 5, 187). — ನಿನ್ತಿರಿಸು. (ಇರಿಸು). to cause to stand, to place, 
etc. (Bp. 27, 11. 12; Rám. 4, 4, 6; 6, 40, 7). — ನಿನ್ನಿರು. ಇರು. to 
stand, io remain, etc. (Bp. 27, 31; B. 5, 132). — ನಿಲ್ಲಗೊಡಿಸು. 
ಕೊಡಿಸು. to allow to stand, etc. (B. 4, 45). — ನಿಲ್ಲು ನಿಲು. rep. 
(Bp. 44, 9). — ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು. rep. (Bp. 21, 40; 22, 33). 


ನಿಲ್ಲುವಿಕೆ nillvike. standing, etc. (Si. 288). 


ನಿವಡಿಸು nivadisu. to become conspicuous (for good or evil 
qualities, Dh. 5, 3, 33; Rám. 3, 5, 3; 6, 53, 99; Mhr. dಿನಟಿಣೇಂ, 
ನಿವಡಣೇಂ). 


ನಿವರಿಸು nivarisu. 10 cause to pass the hand gently 
over, ctc. 


ನವರು nivaru. to pass the hand gently over, to 
stroke or rub gently (My.; Te. ನಿಮುರು, ನಿವುರು, ನೆಮುರು; 
ಲೆ. 95952, ನೇವರಿಸು). 

ವರ್ತಕ nivariaka, completing, finishing, causing to ccase 
(Bp. 55, 19); turning back; icturning: i 

; E g; retreating, iri 

desisting from; ceasing. E er 

ವಿವರ್ತನೆ SRE also ವರ್ತನೆ, My.). accomplishment. 
completion; turning back; ceasing, not happening; desisting 
from; repenting; causing to come back or return. see ಮಗುಟ್‌ 


ಫಿವತರ್ತಿ ni-vartl. = 8:53. abstaining from action. 


Prv. s. ಹತ್ತು 3. so ಆ 


ನಿವರ್ತಿಸು nl-vartisu. to turn away, to drive back, to repel; to 
e ೦೫, to desist from, to remove (My.). 2;to turn back 
* to disappear, to cease; to be removed. ಕ ಲ 
ಸುತ್ತು ಮಿರೆ (Smd. 280). ue a 
ಫಿನರ್ಹಣ ni-varbaņa = ನಿಬರ್ಹಣ, throwing down; 
x dee destruction, eradication, extirpation, | 
ವ vasana. 1, a dwelli. itali 
ಹಿ ing, a habitation, 


destroying; 


a house (ಮನೆ 


is d 
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ಿನಾಳಿ ni-vali 


ವಸನ nl-vasana. 2. putting on clothes; clothes, raiment. 2, an 
undergarment. sce ಶಬ. | ; 

ನಿನಸನೋದ್ವಹನ nivasana-udvahana. raiment at weddings. sce 
ತೆರಣ್ತು. 


bringing near; 4 multitude, a quantity, a heap 


ವಹ nl-vaha. 
(Bp. 35, 6; 36, 33; 46, 53; 52, 41; Sm. 118). 

ನಿವಳಿತ ni-valita. ನಿನಲಿತ. moved, waved (Cpr. 8, 24 va.). 

ಥಿನಳಿಸಂ ni-valisu. = ನಿನಾಳಿಸು. to wave (a burning lamp, Cpr. 
3, 102). 

ನಿವಾಜಂ nl-vàju. ಇ ನಿಮಾಜು, etc. worship, etc. (My.). 

*ನಿವಾಟಿ nivafa. eradication, ruin, ete? ರುದ್ರನ ಹಾವುಗೆ ಉರಿ 
ಯಿತ್ತು, ದೇವಗಣಂಗಳು ನಿವಾಟಿವಾದರು Bv. 930. ಸ 

*ಫಿವಾಡಿಸು visu. to find out, to follow? ಜಂಗುಳಿಯೆ ಕಾನ 
ಗೋವ ಹಲವು ಹಸುನ ನಿನಾಡಿಸುವನ್ನೆ Bv. 284; 666. 

ನಿವಾಹ nivüda. settlement, -decision (Mhr. ನಿವಾಡಾ). sec Bp. 
45, 26; 50, 38; 53, 52; Rim. 3, 7, 39. 

ನಿವಾತೆ nl-vata. inaccessible to the wind, not reached by the wind, 
calm. 2, a place sheltered from the wind, . a sheltered spot, an 

3, an impenetrable coat of mail. 4, N- of a demon. 

a clas of Dinavas or Rākşasas 


asylum. 

ನಿವಾತಕನಚ nlvata-kavaca. 
(J. 13, 19). 

ನಿವಾಪೆ ni-vàpa. pouring out; scattering; seed. 2, an .oblation 
or offering of water, elc. to the manes of deceased parents or relatives 
(sce ಪ್ರೇತತರ್ಪಣ). 

ನಿವಾರ ni-vira.— ನಿವಾರಣ. (Bp. 12, 47; sce ಅ-). 

ನಿವಾರಕ nl-varaka. keeping off, warding off, removing. (My.). 

ನಿವಾರಣ nl-varapa. ನಿವಾರಣೆ. keeping back or off, warding off, 
averling; preventing, hindering, impeding, stopping, checking, 
interdicting, prohibiting, suppressing. sec Smd. 393; Bp. 3, 68; 
B. 4, 63; 5, 20; ಜ್ಯಾಘಾತ-, ತರ್ಜಿಸು, ಮಾಜ್‌, ಸೊಸ್ಸು. 

ಥಿವಾರಿಕೆ ni-värike. ಇ ನಿವಾರಣ. (G.). 

ನಿವಾರಿತ ni-varita. hindered, prevented, checked, forbidden, 
etc. (Bp. 41, 6; Rév. 10, 1 va.). 

ನಿವಾರಿಸೆಂ nl-varisu. to keep‘back or off, to ward off, to avert, 
to prevent, etc. see Grj. 10, 61 1೩; Bp. 2, 20; 22, 29. 40; 28, 
60; 37, 37; 50, 76; Siv. 1, 79 va.; J. 14, 7; ಪೊಡೆ. 

ನಿವಾಸ 8೫1-185೩. = ನಿವಸನ 1. (ಮನೆ Nn. 91; Mr. 194; Bp. 28, 48; 
35, 53; 37, 34). | 

ನಿವಾಸಸ್ಥಾನ nivasa-sthana. a place of residence (J. 10, 6). 

ನಿವಾಸಿ ni-vasl dwelling, residing; an inhabitant (Bp. 37, 21; 
My.; B. 3, 110). 

ನಿವಾಸಿಸು ni-vasisu. to dwell, to reside (My., occasionally}. 

ನಿವಾಳಿ ni-väli. the act of waving (a thing, as boiled rice, salt, 
pepper, a lamp, a weapon, blood, a shcep’s or buffalo's head, 
ctc., etc.) downwards in front of a person or persons, or of 
the goddess Kāli, either to ward off or remove any evil or to 
create a fecling of satisfaction or pleasure, etc. (Grj. 10, 79 va. 
J. 31, 14; My., Te. 95359, ನಿವ್ವಾಳಿ). [NRSR ಭಾವವು ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯವಾದ ಕಾರಣ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಗನ ಧೂಪ ನಿವಾಳಿಯ ಕೊಡೆ ದು 
Cv. 1011]. ಸಿವಾಳಿಗೆ ತನ eH (for wicks 5s ars 
Tce ಸಜ್ಜನ ಆದರ ನವಾನಿ 
M ಡ್ಯಾನು? (Prv)):— ನಿವಾಳಿ ತೆಗೆ. = medi, ನಿವಾಳಿ ಮಾಡು. 

Y).— ನಿನಾಳಿ ಮಾಡು. = ನಿನಾಳಿಸು. (My). ನಿವಾಳಿ ಮಾಡೋಕ್ಕೆ 


ಹೋಗಿ, ದಿವಾಳಿಯಾದ (Prv). — 
(Bp. s8, 2). ನ ನಿನಾಳಿಯ ಜೊನ್ಮಿ ದೇನಯ್ಯ, N. 


ನಿವಾಳಿಸು ni-valisu | 934 ನಿಶೆ nise ನಿಶಾ 


ನಿವಾಳಿಸು ni-vàlisu. = ನಿವಳಿಸು. to wave (a thing) slowly down- ನಿಶ್‌- nis. = $2-, 
wards (in front of etc.), to perform nivali (ಆಗ್ರ. 10, 79 ಇಒ; ನಿಶೆ nisa. 
: 43, 20; J. 22, 7; My. 
CER RC S. euis. ಸತ್ರ ಯಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ | B néah.- ri. not false, candid, honest; honesty, 
ಆಯುಧಗ Qe vr ರತಿಯನ್ನು ಸರಾ ನಾಳಿಸಿ | | sincerity; N: (].7, 2) 


etc. out, forth, ctc. 
night. 


ಚಿಳೆಗುವಿಕೆ (ಲೋಹಾಭಿಸಾರೆ, ez g ಿದ್ರಾಜನೀರಾಜನಾವಿಧಿ 3, 291; c. 


| - 
n | ನಿಶಶೆ ಗl-Sathe. truth, honesty. sce €930B. 
ew Jj 
ನವಾಳಿಸುಹೆ nivalisuha. = ನಿವಾಳಿ, ಶಸ್ತ್ರ ಧರರಹ ಅರಸುಗಳಿಗೆ ಪರಿವಾರ | ನಿಶೆರಣ nl-sarapa. killing, sleughter. 
ಕೆಯ್ದುಗಳ ನಿವಾಳಿಸುಹಂ (ಶೊ ೀಹಾಭಿಸಾರ Nr.). | ನಿಶತ 8188, = ನಿಷ. intoxication (My.; Mhr.). 2 = ನಿತೆ.-- ನಿಶಾ 
ನಿನಿಡ ni-vida. (ni-vila). = ನಿಬಿಡ. without interstices, close, conti- | ಖೋರೆ. ಚ who takes any intoxicating substance (My.). 
guous, light, compact, thick, crowded, impervious, dense, Jull. ನಿಶಾಕರ nisã-kara. thc night-maker: the moon. 
ನಿನಿಡೀಶ 71-11 15೩. = ನಿವಿರೀಶ | ನಿಶಾಕಾನ್ತ್ವ niSa-ksnta. the moon (84%. 11, 10). 
e =ViG = ಆ 


ಬ ವ ಬಟ್ಸ್‌ ಚ | ನಿಶಾಚರ ೫158-0೩8೩. moving about by night. 2, the moon 
ನಿನಿರೀಶ ni-virisa. = ನಿವಿಡ, VIRES. willout interstices, etc. : (ನ್ಳುಗಾಂಕ, ಚನ್ನ J Nn. 23). 3, a thief (ತಸ್ಯ d, ಕಳ್ಳ, ಕಳ್ಳ ಬಣ್ಣ 
ನಿನಿಷ್ಟ ni-vişta. cntered; 50೩106; fixed on, intent upon. (Bp. |. 23. 4, an owl (ಘೂಕ್ಕೆ ಗೂಗೆ 23). 5,೩ kind of ರಾ ಕ್ಸಿ, 
38, 51). | ಹಾಲುವಕ₹ 23). 6, a vicious snake (ಉಗ್ರಾಹಿ, ಕ್ರೊರಸರ್ಪ 23). 
ನಿವಿಸ nivisa. Tbh. of ನಿಮಿಷ (Sm. 18). | ತ a Eind of ahel fsh (ಪಾತೀನ, ಮಾನ್‌ 23). 8, ೩ fiend, ೩ 
DA nivisu. (fr. A). to disguise (Cpr. 6, 78). | — rükgasa (ದನುಜ್ಕ ರಾಕ್ಸ 223). sce Prv. ೩ ಪಿಶಾಚ. 
ನೀತ nivita. wearing the sacrificial thread round the neck | ನಿಶಾಚರಿ 8158-08೯1. a female rüksasa (J. 2, 58). 
(ಜನ್ನಿವಾರನುಂ ಕೊರಲಲಿಕ್ಕು ನದು Mr. 255). 2, that thread so worn. | ನಿಶಾಚೂರ್ಣ nisa-eürna. a black powder (V. 9, 110). 
3, a wrapper, a mantie, a veil (sce ಪಾವೈತ). | ನಿಶಾಹಿ niSa-ata. a demon (Abh. P. 13, 66); an owl.— ನಿಶಾಟಿ 
ನಿನೀತಿ ni-viti. wearing the sacrificial thread round the neck | ದಲ್ಲಣ. -ತಲ್ಲಣ. who causes demons to tremble: Visnu or 
(Sk.). 2, that thread so worn (My.). | Krispa (J. 13, 43). 
ನಿವೃತ ni-vrita. surrounded, enclosed. 2, = ಥಿನೀತ No. 3. | ನಿಶಾಟನೆ nisa-atana. en owl. 
ಫಿವೃತ್ತ ni-vritta. returned; returning; turned back; gone, | ನಿಶಾತ ni-Sata. sharpened, whetted, sharp. 
vanished; ceased, refrained from, abstained; prohibited; abstain- | ನಿಶಾದರ್ಶಿ nisa-darsl. seeing at night: an owl. (R.). 
ing, abstracted or abstained from this world and its acts; | ನಿಶಾದಿ nisa-üdi. = ನಿಸಾದಿ 1. the beginning of night, evening. 
finished, completed; [retired]. ನಿಶಾನಾಥ nisa-natha. = ನಿಶಾಪತಿ. (My.). 
ನಿವೃತ್ತಿ nl-vritti. = Qi5F3, BFF. return; disappearance, ceas- | ನಿಶಾನಿ nisanl an ensign, a flag, a standard (My.; Mhr., H. 
ing, cessation, abslaining from action, inactivity, leaving off, ನಿಶಾಣ; Si. 84. 281. 293; B. 5, 136. 155). 
desisting from; resigning; abstinence; rest; cessation from | ನಿಶಾನ್ತ niSà-anta. 1. the end of night, break of day. (My.). 
worldly concerns and engagements; [retirement]. 2, felicity, | | &29d, ni-Santa. 2. quiet. 2, a house, a habitation. 





bliss, beatitude. sce Cpr. 4, 18 va. | ನಿಶಾಪತಿ nisa-pati. ihe moon. 
ನಿವೃದ್ಧಿ ni-vriddhi. great incrcase or growth (o. r. ನಿವರ್ಧಿ). sce | ಫಿಶಾವಂಣೆ nisa-manl. the moon. (R.). 

ಬೇಛ್‌, i ನಿಶಾವಂನ 871-58118೩0೩. secing, sight; looking at, beholding; observing, 
dಷೇದಕೆ ni-védaka. communicating, relating, telling (adj.). hearing. 

(Cpr, 2, 90; .9, 17). | ನಿಶಾರಣ ni-sarana. killing, slaughter. 


esed ni-védana. making known; communication, announcc- | ನಿಶಾಸ್ತೆ ತಿಣೆ nisa-svairinl. a harlot. ಭೀತಿಯಿಂ ನಿಶಾಸ್ವೆ 08 ಪೋಗೆ 
ment; information. (My.); delivering, offering; an offering or | ಬಿಲ್ಲ ಕಿನಿಯೋಲೆಯ ಮೌತ್ತಿ ಕಪತ್ರಮೋ? (Lilv. 3, 4). 


gift to men or idols. (My.). sce ಆತ್ಮ-. ನಿಶಾಹ್ಟೆ nisa-ahve. turmeric. 
ನಿನೇದಿತ ni-védiia. made known, announced, told; presented, | ಫಿಶಿ nisi. 1. =A. night (Mr. 65; My.). 
given. sec Cpr. 6, 18 va.; Bp. 33, 8; R$v. 10, 1 va. ನಿಶಿ nisl.2. together with, along with; accompanied by (My.; 


ನಿನೇದಿಸು ni-védisu. to make known, to tell, to state (Cpr. 3, 62; |  Mhr. ನಿರೀಂ). 
6, 25೪೩). 2, to present, to offer (Bh..1, 10, 4). [Bv. 315; | ಶಕರ nisl-kara. the moon (Mr. 36). 
Cv. 1432,--ನಿವೇದಿಸೆಪಡು. being offered to, being engaged to. | ನಿಶಿಚರ ಗisi-cara. a thief (ಕನ್ನಗಳ Mr. 226). 
ಸುನನೆ AA ೦ ಸನತ್ತು ಮಾರಂಗೆ ಗರ್ಭದೊಳಿರ್ದನ್ರೆ ನಿವೇದಿಸೆಪಟ್ಟೆ o ; ಥಿಶಿತ ni.sita. sharpened, wheiled, sharp, pointed (Bp. 39, 64); 
Vr. 9, 7]. | virulent, as poison (58, 67); penetrating; keen (59, 37). 
ನಿನೇದ್ಯ ni-védya. to be communicated; fit to be reportcd. | ಫಿಶಿತತರ nisita-tara. uncommonly sharp (Sáv. 4, 19). 
2, an oblation, a gift of food to an idol. (Cpr. 6, 104). | ನಿಶಿವೈರಿ nisi-vairl, the sun (Mr. 34). 
ನಿವೇಶ ni-véía. entering; settling in a place; a scttlement; a | ನಿಶೀಫ ni-Itha. the time of sleep, midnight. 


dwelling-place, a house (Sk.; Mv.); a halting place, a camp. ನಿಶೀಥಿನಿ ni-Sithini. night. 
ನಿನೇಶನ ni-vesana. = ವೇಶ. entering, etc.; a habitation, an abode, | ಥಿಶೀಧಿನೀನಾಥ nlithini-nàtha, the moon. 
€tc.; building ground (My.; Si. 113). Dwy ni-jumbha. N. ofa Dinava (Bp. 47, 21). 


ನಿನೇಶಿತ ni-vesita. made to enter; entered; placed in or upon. ನಿಶುಮ್ಸುನ ni-Sumbhana. Filing, slaying. 
(Cpr. 2, 56 va.) ತ ಶೆ ೫156, ನಿಶಾ. = QA. night. 2, turmeric. 





ನಿಶ otjo nis-canicala 
13 


ನಿಶ್ಚಂಚಲ nis-caficala. = ನಿಶ್ಚಂ ಚಲಿತ. (My.). | 

ನಿಶ್ಚಂಚಲಿತ ೫14-0850೩111. unmoved, fixed, firm, steady (Bp. 
24, 3). cu 

ನಿಶ್ಶಯ nis-onyn. ಇ ನಿಚಯ 2, ad, ಯೆ. ascertainment, investi- 
Hio, inquiry; — accurate or certain knowledge, a m 
conviction; certainty, positiveness (ನಿಕ್ಕುವ Kk. 79); determina- 
tion, resolution, final decision, settlement (ನಿಶ್ಚಿತ ನಿಯತ Mr. 
435; My.) fixed intention, design, purpose. sce ತಜುಸಲ್‌. 
ನಿಶ್ಚಯಕ್ಕೆ ಪಕ್ಷಪಾತನೇ? (Prv.).— ನಿಶ್ಚಯಂಗೆಯ್‌. -ಂ-ಗೆಯ್‌. to 
regard as decided, to fix upon, to settle (Abh. P. 14, 81 va.). 
— ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡು. to ascertain, to arrive at a certain decision 
(B. 5, 219); to make certain to the mind, to satisfy oneself by 
proof (5, 219; My.); to resolve (4, 56; My.); to appoint (My.). 

ನಿಶ್ಚಯಿಸು niscayisu. ಷಾ ನಿಶ್ಚಯ್ಸು. (My.) to ascertain; to investi- 
gate; to settle; to come to a certain decision, to regard as 
decided (B. 2, 53); to determine, to resolve (B. 3, 97); to 
appoint (My.). ನಿಶ್ಚಯಿಪುದು (Smd. 253). 

ನಿಶ್ಚಯ್ಸು 71150೩8580. = ನಿಶ್ಚಯಿಸು. (Bp. 27, 2; 28, 51; 43, 81; 53, 22; 
57,58; My.). ನಿಶ್ಚಯ್ಸಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (ನಿಶ್ಚಿತ, ನಿಯತ Hla.). 

ನಿಶ್ಚಲ 7165-681೩, = ನಿಚ್ಚಲ, ನಿಚ್ಚಳ. immovable, 701 moving, still, 
fixed, steady (ಚಲಿಸದೆ ಇದ್ದುದು Nn. 33). 2, not subject to motion 
or fluctuation, unchanging, invariable, unchangeable. 3, ೩ mountain 
(ಅಚಲ್ಕ ಪರ್ವತ Nn. 46). 4, an ascetic (ಸಂಯನ್ಮಿ, ಯತಿ 46). 
5, the earth (= Sk. ನಿಶ್ಚಲಾ; ಇಳೆ, ಭೂಮಿ 46). 

ನಿಶ್ಚಲತೆ nis-calate. the state of being immovable, etc. (ರೆ, 
4, 46). 

ನಿಶ್ಚಲಾಂಗ niseala-alga. having immovable limbs, firmbodied, 
firm (51.); an immovable body (Ssv. 2, 79). 

ನಿಶ್ಚಲಿತ nis-calila. unmoved; unchanged; etc. (Grj. 4, 33; Bp. 
16, 27; 35, 19. 36; 44, 37; 52, 27). 

ನಿಶ್ಚಿತ ೫18-011೩. = %25% 2. ascertained, scitled, decided, established, 
cerlain ($035, ನಿಶ್ಚಯ್ಸಲ್ಪಟ್ಟು ದು Hli); certainty (Sk.; B. 4, 16). 
ನಿಶ್ಚಿತಂ, decidedly, positively. 

ನಿಶ್ಚಿತನಾನು ni$elia-niüma. a word known from customary usage 
(ರೊಢನಾಮ Smd. 94). 

ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥ nBelia-artha, ಎ QA IF. a fixed matter; the cere- 
mony of betrothing two persons in which the terms of the 
future marriage are settled, ctc.. (My.). 2, a man who has 
the firm conviction of getting something (Ssv. 2, 117). 

ಸಿಶ್ಚಿನ್ಷ nif-einta, = &U d. thoughtless, inconsiderate, careless, 
unconcerned, 2, frce from solicitude, free from care or anxiety 
(Bp. 39, 17; 61, 45 My.). fem. eb as, ಳು (My). 3,= ರಿಸಿ 
(Bp. 24, 34; 41, 15; 61, 54). ೫ 

95d 3 nif-eIntate, = ನಿಶ್ಚಿನ್ನೆ. (Cpr. 7, 3). 


95S, nif-einie. freedom from anxiety or solicitude, 


(My.; B. 3, 96), ನಿತ್ಯದರಿದ್ರನಿಗೆ ನಿಶ್ಚಿನ್ತಿ (Prv.). 
ನಿಶ್ಚೇತನ nl$-c8tana. without consciousness; without reflection; 
unreasonable, (foolish); without animation. (Cpr. 4, $3; Bp. 
8, 12; 54, 14). 
ನಿಶ್ಚೀಷ್ಟ 218-65,[೩, motionless; powerless, 
motion or effort. (Bp. 36, 14). 
- ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಾವಲಮೃ್ಪನ niscésfa-avalambana, 
les, see ನೆಆಲ್‌, 


helpless; incapable of 


hanging down motion- 


93೨ 


ನಿಷೇಧಿಸು 1155068150 


ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಿ ತ ೧15-0841. ಇ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟೆ. (Bp. 3, ಚು 

ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟೆ 715-089.  motionlessness; incapability of motion ೦೯ 
effort; want of power. sce W60). 

ನಿಶ್ಚೆ 4,88, 716-68113878. want of strength or ದು $a 

ನಿಶ್ಚಸಿತ nl.ávasita, breath having been drawn in, inspired (Sk.). 
2, = ನಿಃಶ್ವಸಿತ (Cpr. 3, 54). 

ನಿಶ್ಚಾಸೆ ni-$vasa. inspiration, inhaling; sighing (Sk.). 2,= $8 
ಶ್ವಾಸ (Cpr. 3, 32 ೪೩; 4, 40; 5, 9 ೪೩; 5, 98; J. 14, 22). 

ನಿಶ್ಚಾಸೋಚ್ಛಾ ತಸ nifvisa-uechvasa. inhaling and exhaling (Cpr. 
4, 76 va.). 

ನಿಶ್ಶಂಕ 7116-5878, = &g07. frec from fear. (Smd. 335; Bp. 
53, 55; My.). 

ನಿಶ್ಯಂಕತೆ nif-falikate. = d1ಶಂಕತೆ. the state of being free from 
fear, etc. (Bp. 16, 18). — ನಿಶ್ಶ ೦ಕತೆವೆಟ್‌. -ಫೆಟಿ". to obtain free- 
dom from fear, etc. (Sv. 4, 58). 

ನಿಶ್ಯಂಳೆ nis-Saüke. = agot, ನಿಸ್ಪಂಕೆ. fearlessness. (My.). 

ನಿಶ್ಶಬ್ದ niś-śabda. = ನಿಕಶಬ್ಬ. noiseless. (My.). 

ನಿಶ್ಶಲ್ಯ ni$-Salya. = ನಿಕಶೆಲ್ಯ. free from an arrow. (My.). 

ನಿಶ್ವೇಷ 5-553. = ME. having no remainder. (My.). 

ನಿಶ್ಯಾ ಸ 716-515೩. = ನಿಶ್ವಾಸ, breathing out. (My.). 

ನಿಷ್‌... nis. = ಫ1-, etc. out, forth, etc. 

ನಿಷಂಗೆ ni-safga. union. 2, a quiver. 

&xoh nl.saügl a bowman, an archer (ಬಿಲ್ಲಾ ಳು G.). 

ನಿಷಣ್ಣ ni-sanna. seated, sitting, perched, etc; gone to (Cpr. 
3, 2 ೪೩). 

ನಿಷ nl-sat. sitting down; sinking down. 

ನಿಷದ್ಯೆ ni-sadye. a couch. 2, a market-place. 

ನಿಷದ್ವರ nisat-vara. mud, mire. 

ew nisadha. N. of a mountain. 
Nala; Nala (Rim. 3, 2, 17). 

ನಿಷ ೫18, = ನಿಶಾ No. 1. intoxication. (My.). 

ನಿಷಾದ ni-sida. N. of a wild aboriginal tribe, described as hunters, 
Jishermen, robbers, elc., a Holeya (ಜನಂಗಮ್ಮ ಮಷ್ಟರ್ಮ, ಹೊಲೆಯೆ 
Mr. 381; Bp. 57, 77). 2, the last note of the musical scale (Mr. 
76, sce ಸಪ್ತಸ್ವರ). 3, ಇ ನಿಷದ್ವರ mud, clay (Bp. 21, 27). 

ನಿಷಾದಿ ೫1-5841. = ಫಿಸಾದಿ2. sitting down or on. 2, an elcphant- 
driver (ಉದ್ದೆಣ್ಣ ಗಜನೇಟುವೆಂ Mr. 247). 

QS, nl-sikta. sprinkled, sprinkled or poured upon (Bp. 39, 68). 

ನಿಷಿದ್ಧ ni-siddha. prohibited, forbidden, kept back, prevented, 
denied. (My.). 
ಯಾಕೆ? (Prv.).. see Prv. s. ಪ್ರಸಿದ್ದ. 

ನಿಷೂದನೆ ni-südana, = ನಿಸೂದನ. (Sk; My.). 

ನಿಷೇಕ ni-sõka. 
tion. 


2, N. of the kingdom of 


sprinkling, pouring upon or into; impregna- 

2, ೩ ceremony performed before impregnation at the 

first menstruation (My). 3,೩ ceremony performed upon im- 
pregnation (Sk.). 

ನಿಷೇಧ ni-sedha. prohibition, forbidding, keeping off or back, hinder- 
ing, preventing; negation, denial (Smd. 291); discontinuance 
(ಬಾಧ, ಮಾಣಿಸುವುದು Nn. 64; ಮಾಣಿಸುಹ 93); exception. — ನಿಷೇಧ 
ರೂಪ. the negative form of a verb (My.). , 


ನಿಷೇಧಪರ nisédha-para. intent upon objection or denial (Kavy. 
11, 3, B, 92). 


ನಿಷೇಧಿಸು nisédhisu, to prohibit, to forbid (My.). 


ನಿಸಿದ್ಧವಾದ ವಸ್ತು ಅಶುದ್ಧವೆನ್ಹರೆ ಕಸೂತಿ ಹಾಕಿದ್ದು 


7 =- ಸದು ದು. om 
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ನಿಷೇವಣ ni-sévana 936 ನಿಷಾ ತೆ ೫1-50೩ 


ನಿಷೇವಣ ni-sévana. waiting on, serving, servicc, worship. (My.); ! ನಿಸ್ಕುಟಿ nls-kufi. large cardamoms. 

cipue Se | ಸಿಷಖ್ಯಹೆ nls-kuha, the hollow of a tree. 
ನಿಷೇವ್ಯಮಾಣ ಸಾಕ » being waited upon, served, attend- | 89,9 nls-kriti. doing away, removing. 2, expiation, atonement; 
ed, etc. feminine ನಿಷೇವ್ಯಮಾಣೆ (Cpr. 3, 50 va.). | compensation, discharge of a debt or obligation. 


ನಿಷ್ಕ nlgka. = QU, a golden ornament for thc neck or breast. 2,a | ನಿಷ್ಕೇವಲ nis-kevala. = ಕೇನ. belonging exclusively. 
wcight of gold varying in value at different times, 


3, gold. see Qu, jS nls-krama. going out, coming forth. 2, any intellectual 


Si. s. BÄ 1. Jaculty. 
ನಿಷ್ಯಣ್ವಿಕ nis-kantaka. = A7, Y. thornless; frec from danger Qm, jore nis-kramama. going out or forth; exit. see ಜಲ, 
or trouble. ತೋಡು. 2, the ceremony of taking a child out of the house 


ನಿಷ್ಕಪಟ nig-kapaja. guileless, free from deceit or fraud. (My.). 


for the first timc to see the sun. 
2, guilelessness (My.). 


| Q9 Sog niş-krāmita. causcd to go out, driven out (ಹೊಲಿಗೆ 
ನಿಷ್ಯಪಟಿತನ, nis-kapafatana.  guilelessness (My.; ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ G.). | ಹಾಕಿಸಿಕೊಣ್ಣವ G.). 
ನಿಷ್ಯಪಟಸ್ಕ niskapaía-stha. = ನಿಷ್ಯಪಟಿ No. 1. (My.). ನಿಷ್ಟಪ್ತ nig-{apta. purified by heat, free from impurities (Cpr. 
ನಿಷ 458 nis-kapafi. a 80116165, candid person (My.). 4, 75 va.); burnished, made bright. 
ನಿಷ್ಕಮ್ಸ nis-kampa. not shaking, motionless, immovable (Smd. ನಿಷ್ಟ à Dlsfya. an outcast, a barbarian, a 715000. 


251). QW ni-sfha. (= ಟ್ಟು). staying or being in or on, situated on, 
ನಿಷ್ಕರ nig-kara. taking away, removing; preparing, accomplish- | grounded on, fixed in; firm; intent on; devoted to, practising 
ing. see ಉಪ-. | (My.); skilled in; believing in. 2, the state of being intent 
ನಿಷ್ಕರಂಣ nis-karuya, ಎ ನಿಃ ಕರುಣ, pitiless, unmerciful, merciless, on, intention, aim, object (Smd. 93). 
- cruel. ನಿಷ್ಠಾನ nl-sthina. sauce, condiment (ಅಮ್ಚಿ ಖಃ. 215). see BOR- 
ax, Goð nig-karupi. a pitiless, unmerciful, cruel person (Bp. | ನಿಹ್ಮಿ ತ nl-sthlta. = ನಿಷ್ಠೆ. (Bp. 3, 78; 6, 16; 21, 5; 61, 43; J. 7, 14). 
4, 55; My.). RA CI nbsfhiva. spitting, spitting out. 
$w,sor nig-karma. inactive. 2, sinless (Bp. 54, 20). ನಿಷ್ಕ್ರೀವನ nlsfhlvana. spitting, spitting out. 
ನಿಷ್ಯವಿಂ೯ nis-karmi. sinless. (Bp. 22, 60; 51, 27). ನಿಷ್ಠುರ ni-sfhura. = ನಿಟ್ಟುರ, ನಿಟ್ಟೂರ, ನಿಸ್ಕೊರ. hard, rough, rugged; 


ನಿಷ್ಕರ್ಷ nlg-karga. drawing out, extracting; extraction of the 
essence; the essence of a thing, chief point, main point. 
2, ascertainment, certainty, decision, settlement. (My., as ಕೋಪ 137; Kavy. III, 1, A, 15). ದುಷ್ಟನಿಗೆ ಕಷ್ಟ ಬನ್ಹರೊ ನಿಷ್ಠುರ 
ನಿಷ್ಕ ರ್ಷೆ). ಗುಣ ಬಿಡಲಾಚಿ (7೧7). see Prv. s. ಮುನಿಸು. 
ನಿಷ್ಯರ್ಷಿಸು nis-karsisu. to ascertain, to determine, to settle | Sw Usd ni-sfhuratana. = ನಿಷ್ಠುರತೆ. (B. 4, 73; G. 348). 
(My.). ನಿಷ್ಠುರತೆ nl-sfhurate. harshness, grufiness (of speech); coarse- 
ನಿಷ್ಕಲ nig-kala. without parts, undivided, indivisible. (Bp. 7, ness; reviling, abuse (Sk.); severity (Grj. 9, 83 va.). 
14; 51, 27; 61, 44; Sév. 5, 24). 2, waned; impotent, barren; in- ನಿಷ್ಠು ರತ್ನ ni-sfhuratva. = ನಿಷ್ಠುರತೆ. (Sk; My.). 
firm. ನಿಷ್ಠೂ ಕ ni-sthira. = um d, etc. (ವೈಜಿನ Nn. 64; ಜರಠೆ 146; My.). 
ನಿಷ್ಕೈಲಂಕ nig-kalafka. stainless, spotless, sinless, without blemish. — ನಿಷ್ಠೂರನಂಜಯ. o.r. of ನಿಸ್ಕಾರಸೆಂಜಯೆ (in a My. MS.). 
(Bp. 46, 76; 61, 44; Sáv. 5, 24; My.). — ನಿಷ್ಠೂರಸಂಜಯ. N. ofthe commentator of the Sabdamani- 
ನಿಸ್ಯಲಂಕೇನ್ನು nigkaladika-indu. the moon without spots (J. 15, 36). darpapa (sec IV. XIII). the probably oldest copy of the 
ನಿಷ್ಯಲೆ nis-kale. an elderly woman past childbearing or in whom Smd. at Mdb. does not give the commentator's name; that 
menstruation has ceased (ಹೊಲೆ ಕೆಡಲು Mr. 302). 2, absence of | copys commentary, though essentially identical with the 
finc arts or skill in ನಿಷ್ಠ ಲಾಶಿನರು (Bp. 58, 18). others used by the editor, differs, however, from them in 


harsh, coarse, gruff, unkind, cruel, severe; contumelious (ಕತೋರೆ, 
ವಿಷ Nn. 11; ಕುಮುದ ಕಠೋರ 29; ಪರುಷ್ಕ ತೀಕ್ಷ್ಣ 119; ಹೇಯ, 








ನಿಸ್ಕಾಪಟ್ಕಿ nis-kapajya.  guilelessness (My.). many particulars. ಸ 

ನಿಷ್ಕವಂ nig-küma. free from desire; disinterested, unselfish; | ® 21-310, = $i. position, station; condition, state; stand- 
absence of desire or lust (My.). point, basis. 2, devotion or attachment to, devotedness; ordi- 

ANA nig-kami. a person free from desire or lust (Smd. 64; | — 72) and uniform practice; religious duty; believing in, faith, 
Bp. 44, 54; My.). reliance. 3, conversancy with, skill; eminence, excellence, per- 

ನಿಷ್ಕ್ಯಾರಣ nis-kürapa. causeless; groundléss (Ct. IL, 121; Bp. 43, | Section. 4, conclusion, the end or catastrophe of a drama, ctc. 
15; B. 5, 180; My.). S, destruction, death. 6, fixed or certain knowledge, certainty. 

ನಿಷ್ಕಾಸ nig-kisa. going out, exit. 2, a veranda. 3, waning, 7, trouble, affliction. ನಿಷ್ಮೆಯಿದ್ದ ವನಿಗೆ ನಷ್ಟವಿಲ್ಲ. — ನಿಷ್ಮೆಯಿಲ್ಲದವ ಭ JL 
disappearance. ನಾದಾನು (Prvs.). see ಮಜ್ಞಾಸಾರ. 


ನಿಷ್ಯಾಸಿತ nig-küsita. = ನ೬ಕಾಸಿತ. turned out, expelled. 2 gone a ej ni-jfheva. spitting, LICE 
forth or out. 3, reviled, reproached. 4, blown, expanded. | ನಿಷ್ಠ ವನ ೫೧18 ಐತಿ PSE RINE oE i 
see Mr. s. ಅನಕುಂಚಿತ. | Quo 33 ni-sthyUita. spit out, ejected, thrown out. 
ನಿಸ್ಕುಟ nis-kufa. the hollow of a trce (ಕೋಟಿರ, ಮರೆದ ಹೊಳಲು, | DINA ತೌ ni-qfhydltl. spitting, spitting out. 
ಹೋಟ Nn. 142). 2 c garden (or yard) attached to a house | ANS 2-32೩/3. immersed; deeply versed im, concersant wilh,’ 


(ಪಿತ್ತಿಲ್‌, ಹಿತ್ತಲ 14); ಹಿತ್ತಲ Mr. 480). (ವಾ್‌ 
ಸಜ 





ನಿಪ್ಪಕ್ತ nis-pakva 


ನಿಸ್ಪಕ್ವ್ಯ ni-pakva. decocted, boiled. 

ನಿಪ್ಪುಕ್ಷಪಾಶ nlyg-pakjapüts. ಇ ನಿಃ ಪಕ್ಷಪಾತ. 
(My.; B. 5, 8). 

ನಿಷ್ಪತ್ತಿ nis-pattl. going forth or out; birth. 2, being prepared; 
completion, conclusion, termination, consummat ion. sce: ತೀರ್ಚು. 

ed ni-spanda, = $e ನ್ದ . motionless, immovable. (Ssv. 4, 20). 

ನಿಷ್ಟನ್ನ nis-panna. — ನಿಜ್ಚಿನ್ನ- gone forth or out; sprung up, 
arisen, born; accomplished, done, finished, rcady. 

'ನಿಷ್ಪಾದ್ಯ nlg-püdys. to be effected or accomplished; achievable; 
to be produced; to be ripened (ವೃಷ್ಟಿನಿಷ್ಟಾದ್ಯ Hla. II, 6). 

ನಿಷ್ಪಾಪ niş-päpa. free from sin, sinless, guiltless. (J. 32, 16). 

ನಿಷ್ಪಾವ nig-pava. fanning, winnowing, cleaning corn, etc. 2= 
ನಿಷ್ಪಾವಕ (ಅವರೆ Nr.). 

ನಿಷ್ಪಾವಕ ni-pavaka, = Dera JS, ೩ species of pulse, Phaseolus 
70410185 (also Dolichos lablab, see ಅವರೆ). 

ನಿಷ್ರೀಡನ niş-pidana. = ನಿಃಪೀಡೆನ No. 1. (My.). see ಮುಷ್ಟಿ-. 

ನಿಷ್ಟೇಷಣ nlg-pésams. rubbing together, grinding, pulverizing. 

ನಿಸ್ಪತ್ಕೂಹ nls-pratyüha. = ನಿಃಪ್ರತ್ಕೂ ಹ, unobstructed, unimped- 
ed. 

ನಿಪ್ಪಸಂಚ nis-prapaiica. ನಿಃಪ್ರಪಂಚ, without prapafica; with- 
out deceit, pure, honest. (Bp. 29, 33). 

ನಿಸ್ತ್ರಭ nls-prabha. = ಫಿಃ ಪ್ರಭ. gloomy, etc, 

ನಿಪ್ಪಯೋಜಕ nls-praydjaka. useless; needless (My.). fem. ನಿ 
ಪ್ಪ್ರಯೋಜಕೆಳು, 

ನಿಪ್ಪಯೋಜನ nis-prayojana, without motives; causcless, ground- 
less; useless; ncedless; uselessness (My.). 

ನಿಷ್ಟ್ರವಾಣಿ nis-pravinl fresh from the loom, quite new and un- 
bleached. 

ನಿಷ್ಫಲ nig-phala. = (O6. bearing no fruit, fruitless, barren; usc- 
less, unprofitable (ವೃಥೆ, etc. Mr. 462; My.) see Bp. 23, 38; 
57, 15. 

ಸಿಸ್ಫಲೆ nis-phale. a woman in whom menstruation has ceased. 

DNQ, nlsyandl. moving, blowing (used of the wind, Opr. 
4. 30). 

ಸಿಸ್‌. nis. = ®1- etc. oul, forth, outward, oul of, out from, away 
rom; no, not, without, 

ನಿಸಂಗಿ ni-saùgi. = AoA. free from worldly attachment. — A 
ಸಂಗಿನಿರಾಳದೇವ. N. (Bp. 58, 7). 


ನಿಸದ nisada. (Tbh. or ನಿಶ್ಚಯ?). certainty, truth; cer- 
tainly (ಸಿಕ್ಕುವ, ಸತ್ಯ Ct. II, 11; ನಿಕ್ಕುವ್ಮ ನನ್ನಿ, ಸತ್ಯ Kk. 64; 
ನಿಕ್ಕುವ, ನನ್ನಿ, ನನಸು ನಲಂ, ವೆಆಂ, ದಲ್‌, WX, ದಟ Sm, 34; Cor. 
2, 28; 3, 37). [ಮೃಗದ ಮೆಯ್ಕೊಳ್‌ ನಸದಮೆಸೆವುದು ಬಲಾ ಳ ಬಿಲ ó 
Pb. 5, 47]. ಫಿಸದದಿಂ ($m. 87). ice 

ನಿಸರ್ಗ ni-sarga. letting go; relinquishment; evacuation, void- 
ing excrement (ವರ್ಚಸ, ವಿಮುಕ್ತ Mr. 488, one MS, ವಿಸರ್ಗ), 
Xu E bestowing; a grant. 3, creation. 4, the natural 

» ೫01870! or peculiar character, t 

Smd. 32 Cm.; 38. 45; Rüm. 1, rm vida zu gu 

ಸಿಸಾದಿ 815೩61 1. Tbh. of ಸಾದಿ. evening. (Smd, 335), 


impartial; impartiality 


ನಿಸಾದಿ nisidi 2. - 

ಹಸ dl. 2. Tbh. of ನಿಷಾದಿ, an elephant-driver. (Smd. 
ವಸ nisl to : 

WES squeeze with the thumb and forefinger 
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ನಿಸ್ಸಂಗಿ nis-sangi 


ನಿಸಿ nisi. Tbh.of ನಶ. night. (Smd. 357). — ನಿಸಿನಗೆಯೆ. -ಪಗೆಯ, 
the sun (ಸಪ್ತಾಶ್ವ Kk. 45; ಸೂರ್ಯ Sm. 14). 

DAAR 21910166. “a tomb, gravee ಚನ್ನ ಗುಪ್ತ ಮುನಿಯುಂ ಭಟಾ 
ರರ ನಿಸಿದಿಗೆಯಂ WA RV 0 Vr. 90, 12. ॥ 

ನಿಸೂದನ ೫1-586828. = ನಿಷೂದನ, killing, destroying. 

ನಿಸೃಷ್ಣ್ಯ 81-5[1518. let go, dismissed, set free; delivered; deposit- 
ed; given, bestowed, allowed (ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು G.). 

Axer nisripfa-artha. finished, accomplished (Cpr. 8, 92 
va.). 2, an envoy; a messenger (6, 18 va; Sk.). 

*ಫಿಸೇಕ niséka. Tbh. of ntf. a post marriage ceremony. 
ನಿನ್ನ ನಿಸೇಕದ ಪೊಟ್ಟು ತಪ್ಪಲೀಯದೆ ಪೊಜಿನಟ್ಟು ಬಾ Pb. 13, 80. 

ax, dori nis-tarahga. waveless, without waves (ಲಿ೧ 1, 138). 

ನಿಸ್ತ ರಣ nis-tarana. going out or forth, coming out (of danger); 
crossing over; passing or spending time. 

ನಿಸ್ತರಿಸು nis-tarisu. = ನಿತ್ತರಿಸು. 0 spend or pass time, to wait, 
to bear or endurc (Abh. P. 11, 107 va.). 

ನಿಸ್ತ ರುಣ nis-tarupa. not becoming a young man or boy (Bp. 
61, 44). 

ex cre nis-larhapa. crushing, destroying, slaughter. 

ನಿಸ್ಕಲ 715-181೩, not flat, round, globular. 

ನಿಸ್ತಾ ರಕ nis-taraka, causing to pass over; rescuing, delivering; 
a saviour. (Bp. 58, 52). 

ನಿಸ್ತಾ ಶ೯ nistārta. Tbh. of ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥ. a fixed matter, etc. (My.). 

Ago nis-inla. unequalled, unrivalled (Ssv. 5, 24). 

ನಿಸ್ತೂ nis-tüka. without weight, light, pithless, weak; weak- 
nes (My.). ನಿಸ್ತೂಕವಾದನನು ಮಸ್ತ್ರಕವನ್ನು ಎತ್ತಲಾಜ (Prv.). 

ನಿಸ್ತೆ e? nis-teja. devoid of brilliancy or energy; dull; impotent; 
want of brilliancy. — ನಿಸ್ತ ಜಮ್ಮೆ ಆ. -ಫೆಜಿ", to become devoid 
of brilliancy (Abh. P. 2, 66). 

ನಿಸ್ರಾಣ nis-frana, = ನಿತ್ರಾಣ, ನಿತ್ರಾಣ. want of strength, weak- 
ness. 

ನಿಸ್ತ್ರಾಣಿ nis-trapl. = ಸಿತ್ರಾಣಿ, ಸಿತ್ರಾಣಿ. ೩ weak person. 

ನಿಸ್ತ್ರಿಂಶ nis-irimi$a, more than thirty; more than thirty fingers 
in length: a sword, a scimitar, a sacrificial knife. 

ನ nis-trigupa. destitute of. the three qualities (Bp. 

ನಿಸ್ಪೈಹ ni-spriha, = QAO. impartial, etc. (My.). 

ನಿಸ್ಪೃಹೆತೆ nl-sprihate. = ನಿಸ್ಪೃಹೆ. (Bp. 20, 27). 

$3, 99 ni-sprihe. freedom frorn desire; absence of covetousness 
(My.). 

ನಿಸ್ರಾವ nl-srüva, = ನಿಃಸ್ರಾವೆ. flowing down or off; the scum of 
boiled rice. 


ನಿಸ್ವನ nl-svana. noise, sound, voice, sce ಶರ Sáv. 4, 71. 

ನಿಸಾ ನ nl-svana, = ನಿಸ್ವನ. noise, elc. 

ನಿಸ್ಸೆಂಶಯ 215-9882688೩, = ನಿ8 ಸಂಶೆಯ, undoubted, etc. (My.). 
ನಿಸ್ಸಂಸಾರಿ nls-samsari. = ನಿಃ ಸಂಸಾರಿ, (Bp. 33; 17). 

ನಿಸ್ಸೆಂಕ nis-saüka. ‘Tbh. of A3 o7. free from fear (Smd. 335). 


SERIE ke. Tbh. of ನಿಃಶಂಕೆ ; 
: . . boldness; di 
Smd. 11; Kk. 91), ness; disrespect (ಅಮಜೆ 


Aon 815-5188. = ನಿಃಸಂಗ. 

SN ong, nis-sahgatva. 
(My.). 

ನಿಸ್ಸೆಂಗಿ ೫15-5881, = tica 
27, 42; My.). 


unattached. (My.). 
= ನಿಸಂಗತ್ವ. absence of attachment. 


free from attachment. (Bp. 7, 3; 


ma 


T a ಪಅಪಐಅ6ೇೂ ಜಟ 


ನಿಸ್ಪತ್ವೆ nis-satva | 938 


ox, d, nis-safva. = ನಿಃ ಸತ್ವ. without strength, etc, pithless, 
sapless; absence of power, want cf energy, weakness (My; 
ವಿತಾನ Cb.). 
ನಿಸ್ಸನ್ತ ತಿ nis-santati. = ನಿಸ್ಸನ್ತ್ವಾ d. (My.). 
ನಿಸ್ಸೆನ್ತಾ ನೆ nis-santana.— ನಿಕಸನ್ತಾನ. childless. (Bp. 61, 38; My.). 
ನಿಸ್ಸನ್ಹೇಹ nis-sandéhae. = ನಿ3ಸನ್ನೇಹ. certain. (My.) 
ಫಿಸ್ಪನ್ನೆ eto nis-sandéhl. ಎ ನಿಃಸನ್ನೇೇಹಿ. (Bp. 51, 29; My.). 
ಫಿಸ್ಪರಣ nis-sarapa. ಎ ನಿಕಸರಣ. exit. (My). 
ನಿಸ್ಸಹಾಯ nis-sahaya. = ನಿಃ ಸಹಾಯ, without helpers. (Sév. 
4, 65 ೪೩). 
ನಿಸ್ಸಾಣ 21558೩, = QX9,V. (6.; Te; M. ನಿಷಾಣ; T. ನಿಜಾನ). 
ನಿಸ್ಸಾರ 815-5888. = ನಿಃಸಾರೆ. sapless, etc. (ಲಘು Nn. 145; Mr. 523; 
Bp. 24, 41; 40, 80; B. 3, 36; My.). 
ನಿಸ್ಸಾಳ nissala.— ನಿಸ್ಸಾಣ, ೩ kettledrum (ಭೇರಿ Bhn. 31; Cpr. 
10, 67; Bh. 8, 25, 9; Bp. 5, 39; Bh. 1, 12, 7; 8, 23, 8; J. 4, 18. 36; 
7, 3; 12, 5. 12; 13, 24. 41). 
ನಿಸ್ಸೀವಂ nis-sima. = ನಿ8ಸೀಮ, immeasurable, etc. (Bp. 24, 74; 
26, 56; 61, 43; J. 27, 1). 
ನಿಸ್ಸ 4 215-598, = ದಿಕಿಸ್ಟ. poor, etc. (My.). 
ನಿಹನನ nl-hanana. slaying, killing. 
ನಿಹಾಕೆ ni-hake. an iguana, or the Gangetic alligator (= ಗೋಧಿಕೆ). 
ನಿಹಿಂಸನೆ ni-himsana. killing, slaughter. 
tz ni-hifa. placed, laid, deposited; fixcd; infixed, attached; 
treasured up (Cpr. 2, 59 va.; 6, 97; Bp. 19, 4). | 
ನಿಶೀನ ni-hIna. deprived of; low, vile, of low crigin. 
ನಿಹ ವ ni-hnava. denial, abnegation; concealment, secrecy; 
deception; mistrust; doubt, suspicion; ೩ secret; atonement, expia- 
tion. see ಅಪನಮುಗೆ ಬಾಯಾರುಹ, 
ನಿಹ್ರಾದ ni-hrada. sound, noise. 
ನಿಳಿನು ni.]mpa. = ನಿಲಿವ್ಪು. agod, a deity. (Cpr. 1, 84 4, 74; 
Grj. 6, 6). 
$9, vog, nilimps-kante. the wife of a god (5. 3, 22). 
AN, nilku.— ನಿಲುಕು, etc, to stretch one’s self up- 
wards, to rise up to one’s full height, to stretch 
oneself (ಉಪರಿಸ್ಪರ್ಶನ Smd. Dh.; Cpr. 7, 127 54. 1, 7). [ತನ್ನನೆ 
ನಳ್ಳಿ ನೋಟ್ಬಿರ ಕಣ್ಣ ಕಣ್ಬೊಳೆಪು ತನ್ನಯ ಮೆಯ್ಯೆ ಬೆಳ್ಳಿ ನೊಳಲ್ಲು' ನಿನ್ನೊಡೆ 
Pb, 6, 7]. ಕೆಪಿಧ್ವಜಂ ನಿಳ್ಳಿ, ನಿವರ್ತಿಸುತ್ತು ಮಿರೆ (Smd. 230). ನಲಿನಿ 
ಯಂ des? ನೆಗೆನ ನಿಡುಮಾನ್ಸಣ್ಗಳಿಂ ನಿಳ್ಳಿ ನೋಡಿ (Rév. 2, 8 va.). 
ತಡಿಯೊಳ್‌ ನಿನ್ನು ನಿಳ್ಳಿ ನೀಡಿದ ಮದಗಜದ ಕರದ ಮಾರ್ಪೊಟಪು (6, 24va.). 
2, to come or be within reach, to be reachable (Cpr. 
7, 102; S$v. 2, 80). cf. ನೀಳ್‌. 
ನೀವಿ ni]l.— ds. a sound imitating that of break- 
ing.— ae» aer. rep. the sound of breaking. ಹೂಡಿದನ್‌ 
ಅಹಿತರೆದೆ ನಿಜಾ ನಿಟಿಲೆನಲು ಧನುವ (Rüm. 3, 6, 6). 
ನೀ ೫1, ಎ p", etc. thou (My). plural ನೀವು. see its 
declension s. ನಿನ್‌-. ನೀ ಕಪಟಿಯಾದರೆ ನಿನಗೆಲ್ಲರು ಕಪಟಿಗಳೇ! (Prv.). 
ನೀಟ ni. = ನೀ-, etc. 
ನೀಂ nir, 1, [nin]. — ಥೀ, etc. thou [ಉರು ಪರಾಶ್ರಮಕ್ರಮದೆ 
ಶೌರ್ಯಮಂ ಪ್ರಕಟಿಸು nto Kr. 1, 82]; (Smd. 262.263). ಕಳೆ ato: 
(45). ನೀಂ ಪಶು (109). ನೀಂ ಕಾಮಂ (100). [Tu. ಈ]. 
ನೀಂ nim. 2. ಎ ನಿಮ್‌-, etc. you (Smd. 262, 263; Bh. 2, 13, 
36). also ನೀಂಗಳ್‌ in one Smd. MS. [Tu. ಈರ್‌]. 


ನೀಟುಗಾತಿ nitu-gati 


ನೀಕರಿಸು nl-karisu. to.disrespect, to contemn [ಎನ್ನೆ ಭವ Od ss 
ನೀಕರಿಸಿದೆಯಾಗಿ ಶಿವನೇ ಗತಿ ಮತಿಯೆನ್ನು ನಮ್ಚಿದೆನಯ್ಯಾ Bv. 492; Cv- 
1277]; (Bp. 49, 8; Rim. 6, 53, 34; Te. d,v9,0, disrespect, 
contempt). 

ನೀಕಾಶ ೫18-886೩. = ನಿಕಾಶ. like, resembling. 

ನೀಗಿಸು 818150. to cause to quit, etc. (My.). 


ನೀಗು nigu. to quit, to leave, to abandon, to give 
up, to get rid of; to lose; to remove, to take away; 
to do away; to squander (ತ್ಯಜನ Smd. Dh.; My.; Te: T- 
ನೀಕ್ಕು, ನೀಂಗು, ನಿಯೆಹು; M. ನೀಕ್ಕು). (2, to be got rid of, 
to go off or away, to vanish; Te. any; T. ನೀಂಗ್ಳು; M- 
ನೀಜ್ಜು). [ಏನಾನುಮೊನ್ನುಪಾಯಾನ್ಷ್ಯರಮಂ ನೀಗಲ್‌ ನೆಜಕಿಯದೆ Kr. 
3, 131; Pb. 7, 60; Ap. 2, 39]. ಸಂಕಟಿಗಳನ್ನು ನೀಗುವದು (B. 3, 70). 
ಕಷ್ಟವನ್ನು ನೀಗುವದು (S, 104. 202. 205). ಚಳಿಯನ್ನು ನೀಗು (5, 296). 
ಅಸು ನೀಗಿತು ಅಸುರೆನ ತನುವ (Bh. 1, 10, 38). ಕರ್ಕೋಟಿಕನ ದೆಸೆ 
ಯಿನ್ಹ ಅಸುನ ನೀಗದೆ, ಸಾರಿದನು ಯತುಪರ್ಣಭೂಪತಿಯ Rim. 3, 2, 14). 
ಅಭಿಮಾನವಂ ನೀಗು (Bp. 21, 47). ಭಾಷೆಯಂ ನೀಗು (39, 17). ನೀಗಿ 
ದರೂ (though I want to get rid of it) ಬಡತನ ಬಿಡದು. — ನೀಗಂ 
ವವನಿಗೆ ಭಾಗ ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ಭೋಗಕ್ಕೆ ಬಾರದು (Prvs). see Bp. 1, 36; 
31, 21; 34, 10; 36, 19; 40, 8. 48; 42, 13; 54, 61; 60, 25; C. Bp. 32, 
44; Bh. 8, 22, 44; Riv. 14, 28; V. 14, 61; J. 13, 40; 14, 17; 22, 41. 
— ನೀಗಾಡು. -ಆಡು. to renounce. ಒಡಲ ಹೋಗಾಡಿದರು (though-) 
ನುಡಿ ನೀಗಾದಿದರು. (though—) ನಡೆಯೊಳು oues ಬಿಡದಿರಲು 
(though—) ಪರವಶ, ದೃಢಮನವಿಡಿದು (though—, Sp.). 

Deet niea. low, not high, short, small; deep, lowered, bass (in 
music); situated below; low, base, vile, mean. ನೀಚನ ಸಂಗವೊ 
ಈಚಲ ನೀರೂ ನಾಚಿಕೆ ಕೆಡಿಸುವದು.--ನೀಚರ ಸಭೆಗೆ ಹೋದರೆ ನಾಚಿಕೆ 
ಗೇಡಾಗುವದು.--ನೀಚರ ಸಂಗ ಅಭಿಮಾನಭಂಗ.--ನೀಚನಿಗೆ ಊಚುವಸ್ತು 
ಕೊಟ್ಟರೂ ನಾಚಿಕೆಗೇಡಿತನ ಹೋದೀತೇ? (Prvs). 2, the lowest 
point of a planet, the seventh house from the highest point. 
— ನೀಚಾಟಿ, -uU. base conduct (My.). see Prv. s. ಪೇಚಾಟಿ. 

ನೀಚಕಿ 816881 the top; the head of an ox, the forehead (ಹಣೆ 
Hlà.). 

ನೀಚತನ nicatana. lowness, meanness, vileness (My.; B. 4, 89; 
ನಿಕರ್ಷ G.). 

ನೀಚಾತ್ಮ ೩108-8104. a mean person (B. 5, 73). 

ನೀಚೈರ್ಗತ nIcals-gaia. gone downwards (Smd. 99). 

ನೀಚೈಸ್‌ nicais. low, down, downwards, deep; short, small, little, 
dwarfish. 


AU nija. 1. — otv. length. (ನೀಳ Bhn. 31; My; T. ಸೀಟ್ಟಿ; 
M. ನೀಟ್ಟ, ನೀಡು; Tu.; see ನಿಡು).-ನೀಟಿಸಾಲು. ೩ long line or 
row (My.). 

೬೬ nita. 2.— ನೀಟ No. 2 properness, etc. (My.). 


ನೀಟು nitu. = A(U2. straightness: the state of not 
being curved, that of standing upright; the rēpha 
(F, ವಿಸರ್ಜ Nn. 62, o.r. ಗೀಟು). 2, properness; neatness, 
elegance, beauty, tidines (My. Te. ನೀಟು, deii; [Tu. 
ನೀಟೊ]; T. ನೇತ್ತಿ, Ste; M. dte; Mhr. ನೀಟ; d. ne, ನೆಟ್ಟ, 
ನೇರ್‌3). ಆಡಿನ ಕೋಡುಗಳು ಮೇಲುಗಡೆಗೆ ನೀಬಾಗಿರುತ್ತವೆ (B. s, 23). 
ನೀಹಾಗಿ ನಡೆದರೆ ಕಾಟಿಬಾರದು. — ಊಟದಲ್ಲಿ ನೀಬಾಗಿರಬೇಕು (Prvs.). 
— ನೀಟುದಾರಿ. a nice road (My.). | 


ನೀಟುಗಾತಿ nitu-gati. a tidy woman (My). 





ನೀಟುಗಾಅ nitu-gara 


ನೀಟುಗಾಅ nitu-gara. a tidy man (My.). 

ನೀಡ nida. ನೀಡು, ನೀಳ. a resting place; a bird's nest. 

ನೀಡಜ nlda-ja. = ನಸೀಳಜ. — nest-born; a bird. 

Sedet nidar. whirling; giddiness; swoon (Abh. P. 
14, 34 ೪೩; ಲ. ನಿಟ್ಟಿನೆ), ನೀಡಜಾನ್‌ ಎಚ್ಚತ್ತು (Abh. P. 16, 15). 
[2, infinite suffering. ನರಕ 30€ ಮನುಷ್ಯ ಭವಂಗಳೊಳಪ್ಪ 
ದುಃಖಂಗಳನನ್ನ d, ಕಾಲನುನುಭನಿಸಿ meus ತ್ತಾ ನುಮಲ್ಲದೆ ಮನುಷ್ಯ 
ಭನನುಂ ಪೆಜದು ಸೆತ್ತೊಡನಿ:ನ್ತಾಗಿ ಪುಟ್ಟುಗುಂ Vr. 10, 17]. 


ಪೀಡಿಸು nidisu. to cause to put (Bp. 57, 35); to cause 
to give (My.); etc. 

ನೀಡು nidu. 1, =at. to extend, to stretch out, as 
the fingers, the arms, the tongue, etc. (ಪ್ರಸಾರಣ Śmd. 
Dh; My.; T., M. ನೀಟ್ಟು. Tu. ನೀಟ್‌, ನೀಡ್‌; d. ನಿಗುರ್‌). [ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕಾಲನನಷ್ಟಮೃದಿಂ ನೀಡಿ Pb. 2, 62 va.; Ap. 10, 40; 2, to 
hold out, to offer, to present, to give: to serve out, 
to set (before one, as rice); tq put (My; T. M. ನೀಟ್ಟು). 
[ನೀಡಿದ vob ನೀಡಿರದೆ ಬೇಡಿದ ಭೋಗಮನೇನನಾದೊಡಂ ನೀಡುವ ಕಲ್ಪ 
ವೃಕ್ಷ ನಿಕೆರಂಗಳೆ ಭೋಗವಲವ್ಪುನಾವಗಂ ಮಾಡೆ Ap. 5, 41]. ನೀಡಿದ 
ಬೆರಳ ತಳೆಂ (ಪಾಣಿ Hlà). ನೀಡದನನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ನನ 
ಮೂಢನು. — ಚಾಪೆಯಿರುವಪ್ಪಕ್ಕೆ ಕಾಲು ನೀಡಬೇಕು (Prvs.). sec Cpr. 
5, 63. 96; Bp. 1, 46. 51; 5, 41; 8, 15; 10, 2; 11, 11; 12, 35; 14, 3) 
21, 32; 24, 82; 26, 62, 67; 27, 40; 33 sum.; 33, 11; 40, 42; 43, 84; 
47, 29. 39; 48, 24; 30, 4. 36; 57, 34; 59, 2. 20; 60, 23. 28; Rüm. 5, 
೫, 57; R$v. 2, 48; 5, 21. 39; 6, 24 va; J. 11, 1; 15, 20; 16, 18. 41; 
29, 33. 43; Si. 288; B. 5, 41. 


ನೀಡು nidu. 2.— ud», ನೀಳ, ಫೀಟ್‌. extension, length 
(ದೀರ್ಥತೆ Ct. 1, 35; M., T); delay (Grj. 6, 34; 8, 29; 5. 2, 
64122. 2, further ($m. 24); abundantly, much, etc. 
(ಅಧಿಕಾರ್ಥಂ Smd. 291; ಕರಂ, Ze, etc., ಪಿರಿದು Kk. 49; Riv. 6, 2; 
13, 86 va.). 3,presenting. — ನೀಡಡಿ. -ಅಡಿ. a long foot; a 
stretched. leg (Grj. 7, 57; 8, 24). — ನೀಡಡಿಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. to 
stretch a leg (Sáv. 3, 53; 4, 19 va. & 241೩). [— ನೀಡಿರೆದೆ. -ಇರೆದೆ. 
without delay. ಸೀಡಿರದೀವುದೀ ನಿಜ ತನೂಜೆಯೆಂ Pb. 1, 73; Ap. 5, 
41. — ಸೀಡಿಲ್ಲದೆ. -ಇಲ್ಲದೆ. ಎ ನೀಡಿರದೆ. ಸುರಕರಿಕರಾನುಕಾರಿಯಪ್ಪ ನಿಜ 
ಭುಜಾದಣ್ಣಮಂ ನೀಡಿ ಸೀಡಿಲ್ಲದೇಜಾಸಿ ನೀವಿ ಜೇವೊಡೆದಾಗಳ್‌ Ap. 12, 
87 va.]. — ನೀಡುಂ. -ಉಂ. ಇ ನೀಡು No. 2. (Smd. 391; ವಿಶೇಷಮಾಗಿ 
172 Cm.; Cpr. 3, 102 va.; 8, 43. 49). ನೀಡು ಕರಿಸು. ಇ ನೀಟ Ox», 
q. v. (Smd. 28): — ನೀಡು ಮಾಡು. to make long : to raisc (J. 
12, 4). ನೀಡು ಮೊನೆ. long, persevering fighting (Bh. 3, 10, 52). 
— ನೀಡುಮ್ಮಾಡು. -0-ಮಾಡು. idleness, sloth (ಆಲಸ್ಯಂ Ct. 1, 51). 
2, to delay. 

ನೀಡು nidu, Tbh,ofzt, a bird's nest. (ಕರಕ, ಗೂಡು Nn. 50). 

ನೀಡು ಕಾಅ nidu-kara. 
to ೩ warrior, Bh. 8, 26, 11). 

ನೀಡೋದೃವ nida-udbhava, a bird. 


a man who presents (arrows 


ನೀಜ್ಛೆಸು nintisu, = ಸಿಟ್ಟಿಸು. 


Ae, nintu. 
DD). 


to stare, etc. (J. 4,9). 


to throw away (ಬಿಸುಡು Ci. I, 42, ೦. ೫ 


DF nita. led, conducted i i 
i ; guided; carried: Drought; : 
bchaved. Sce ಆ-, ಪ್ರ d: 24 a-. ತಿ 4 ತಿ 3 well 
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ನೀತಿ niti, leading, guiding, guidance; conduct, propricty; right 
or moral or prudent behaviour; political wisdom or science, 
political economy, policy, statesmanship; moral philosophy, 
ethics, precepts for prudent and moral behaviour prudence; 
acquirement, acquisition, sec Nn. s. ನಿಯತ. ಸುಮ್ಮನಿಹುದಿದು 
ನೀತಿಯೇ ನಿನಗೆ? (Bp. 61, 18). ನೀತಿಗಳ್‌ (55, 6). ನೀತಿಯುಳ್ಳವನ 
ಮನೆದೀಪದಲಿ ಜಾತಿಭೇದನೇನು? -- ನೀತಿಯುಳ್ಳ ನನ ಮಾತು ಕೋತಿಯಾ 
ದೀತೇ? — ನೀತಿಯುಳ್ಳವನು ಖ್ಯಾತಿಪಟ್ಟಾನು. — ಜಾತಿ ಕೆಟ್ಟರೂ ನೀತಿ 
ಬಿಡಬಾರದು (Prvs.). Bh. 5, 3, 1 seq.; J. 17, 33; 21. 27; 30, 48; Dp. 
64, 3; 70, 7; 112, 6; 159, 6. 11; B. 1, 14 (Mangalore 1886). sce 
Prvs. 5. ಪ್ರೀತಿ, ಮತ. — ನೀತಿ ಗೀತಿ. reit. (Bh. 1. 5, 15). 

ನೀತಿಕೆ nitike, N. ofa vritta (Ch.). 

ನೀತಿಗೆ nitiga. a well-conducted, virtuous man (ಸಚ್ಛರಿತ Ct. I, 89). 

ೀತಿಪಥೆ nilipatha. the path of justice (J. 17, 13). 

ನೀತಿಪರ 770.7೩೩. cngrosscd in or intent upon political wis- 
dom, ctc. (Smd. 138). 

ನೀತಿಮಾರ್ಗ niti-marga. thc path of morality; moral conduct 
(My.). 

ನೀತಿಯುತೆ nlti-yute. a woman possessed of proper or prudent 
behaviour (Ch. vs. 127. 221). 

etasd, niti-vanta. a man who knows the rules of moral or 
prudent behaviour, a moral, just or prudent man (My.). 
ಮಾತು ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪು ನವನು DINZ, ನಲ್ಲ (Prv.). 

ನೀತಿವಿದ niti-vida. a man versed in political science, etc. (J. 
11, 32). 

ನೀತಿನಿಶೀನ niti-vihIna. devoid of propricty, etc. (Bp. 45, 21). 

ನೀತಿನೇದಿ nit-védi. knowing proper behaviour, etc; knowing 
policy, a politician. 

ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ niü-Sasira. the science of ethics or politics; any 
work on political cconomy, ethics or morals (My.). 

$e, nidhra.— nez. the edge of a thatch, the edge of a roof. 


ನೀನ್‌ nin.— ನಿನ್‌, etc. (Śmd. 59). thou. the form of 
toi which appears before vowels. [ಆ ಹರಿ ನೀನೆ Pb. 1, 29; 
Ap.2,8]. ನೀನ್‌ ಆರ ಮಗಳ್‌? (153). see Smd. 109. 143, 155. 
177. 178. 262. 263. 292. 298. 299; J. 31, 33. 


ನೀನು ninu.— ನೀನ್‌, etc. thou. the present form ‘of ನೀಂ 1 
(C.); sec its declension s. ನಿನ್‌, its plural is ನೀವು. ನೀನು ನಾನು 
ಎಮ್ಬು ಭೇದ ಜ್ಞಾನಿಗುಣ್ಟೇ? - ನೀನೇ ಸೆಟ್ಟಿ end ಮಾನದ ಅಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ 
(the lower bottom part of a bamboo māna) ಅಳದೆ ಹಾಗೆ (Prvs.) 


ನೀಪ nipa. situated low, decp. 2, the Kadamba trec, Nauclea 
cadamba Roxb. 


ನೀಮ್‌ nim. = ನಿಮ್‌-, etc. you. the form of $022 bc- 
fore vowels. ನೀಮಿರೆ (Smd. 263). ಈವೊಡೆ ಸೀನ್‌ ಒಳ್ಳಿದಿರ್‌ 
(298). ನೀಮ್‌ ಇರಲ್‌ ಪಟ್ಟಿರ್‌ (299). [ಅಟಾಯಿರೆ ನೀನುನಾಮು 
ಮೊಡನೋದಿದೆವೆಮ್ಬು ದನಣ್ಣ Pb. 2, 48]. 
iet ೫17. = (ಈರ), ನೀರು, »tr-. (said to be Tbh. of ಶೀರ 
md. 365; Ct. II, 81). water (ಅಪ, 3035, PRIN, ಪಯಸ್ಕ್‌ 
ಪುಷ್ಕರ, ಮೇಘಪುಚ್ಪಿ, ಕೈ ಪಾನೀಯ್ಕ ಸಲಿಲ, ಉದಕ, ನಾರಿ, ವಾರ್‌, 
$55 d, ಅರ್ಣಸ್‌, ಪಾಥನ್ಸ್‌ W, MO, ವನ್ನ ಕ್ಷೀರ, ಅಮ್ಭಸ್‌, ಅನು 
ACON, ದಕ Hla; Ag, ಉದೆಕೆ ctc. Mr. 
404; ಕೃಪೀಟಿ 484.ಜಲ Nn. 25; ಉದಕ 43; ಕಾಣ Eye 


116; sce Si. St; Tc. 
ರು; Tu., T. ; ಜು GT INE 
ಸೀರು; Tu., T. ನೀರ್‌, M. ನೀರ್‌, ನೀಜು); the colour or lustre 
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ofa gem (My). [ಆ ಪುಣ್ಯನದಿಯನೆಯ್ದೆ ನನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಳನೀರನ್ನೆ | 
ಕಚಿಂಗಿ ಕರ್ಗಿದ ನೀರಂ ನೋಡಿ Pb. s, 53 va.]. ಹರಾ ನೀರೆ, 
sedo, ನೀರ್ಗೆ, ನೀರಲ್ಲಿ, DOF, ನೀರಿಂ; ನೀರ್ಗಳ್‌ (Riv. 13, 88). 
[ನಾಲಂ ಸಮುದ್ರಂಗಳ ardao Pb. 6, 33 va; Ap. 9, 89]. 
ನೀರೊಳ್‌ ಮುಯುಂಗಿದೆಂ (Smd. I). ಮರಕ್ಕೆ ಎಜಕಿ (115). 
ನೀರಲ್ಲಿ ಕೀಲಾಲ S539, 02 (Hla.). ನೀರಿಲ್ಲದೆ ಭೂಮಿ (ಮರು, ಧನ್ನ); 
ನೀರ ದೋಣಿ (ಅನಗಾಹ, ಜಲಡ್ರೋಣಿ); ತೊಜಕೆಯ ನೀರಿಂ ಬೆಳೆವ ಭೂಮಿ 
(ನದೀಮಾತೃಕ); ಮಲೆಯ ನೀರಿಂ ಬೆಳೆವ ಭೂಮಿ (ದೇವಮಾತೃಕ); ನೆಲ 
ದೊಳಗುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಲ್ಲಂ ನೀರೊಳಗೊಳವು (Hla). E ಸುಲ 
(ಆವರ್ತ); ನೀರ J oiu ಗೆ (ಪೂರ); ನೀರೊಳಗಣ ಹನ್ಹಿ (ಶಂಕು); ನೀರೊಳ 
ಗಣ ಬೆಕ್ಕು (ಉಪದ್ರ); ಸೋರೊಳಗಣ ಚಿಪ್ಪೈ (ಜಲಶುಕ್ತಿ); ಬಾವಿಯ ನೀರೆ 
ನೆತ್ತುವ ಜನ್ರ ನಿಶೇಷವು (ಸಲಿಲೋದ್ವಾಹನ, ct) ನೀರೆ ಬೊಬ್ಬುಳಿಕೆ 
(ಬುದ್ಬುದ);' ನಾನೆಯೊಳಗಣ ನೀರ ಚಲ್ಲುವ ಮರಗೆ (ಸೇಕಪಾತ್ರ); ನೀರ 
ಹರಿಯಲೀಯದೆ ಕಟ್ಟದ ಕಟ್ಟಿ (ಆಧಾರ); ನೀರ ನಡುವೆ ಕಟ್ಟದ ಕಟ್ಟಿ 
(ಸೇತು); ನಾಲ್ಕು ಭಾಗದೊಳಗೊನ್ನು ಭಾಗ ನೀರ ಬೆರಸಿದ ಮುಜ್ಜಿ ಗೆ (ತಕ್ರ 
Nr). ನೀರೆ 3d (ಧಾರ, ತರಂಗ Nn. 12. ನೀರ ಹರಹು (ಆರ, ಧಾರೆ, 
ಪ್ರವಾಹ, ctc. Mr. 415). ನೀರ ಮುರುಹು (ಚಕ್ರಾದಿ 416). ನೀರ ಹರು 
ಕುಣಿ (ಯಾನ, etc. 422. ಸೀರು ನೆಟಲಿಲ್ಲದೆ ಠಾವು (ಮರು Nr.) ನೀರ್‌ 


ಮಾಡಿ, ಹರಿವ ನೀರೊಳು ಮುಬಟುಗೆ ಕರಗೊದೇ ಪಾಪ? (Sp). ನೀರೆ 
ಬೊಬ್ಬುಳಿ ನೆಚ್ಚಿ, ಸಾರಿ, ಕೆಡದಿರು, ಮರುಳೆ! (Sp.) ನೀರಂ (Bp. 42, 4; 
57, 80; 60, 8); ನೀರಲಿ (28, 65). See Cpr. 4, 15; 5, 63; Rsv. 8, 124; 
13, 95 va.; J. 12, 8; 15,2; 28, 17. 55; ಎಳ್ಳು, ಕಣ, ಕುಡಿ-, ತಿಳ್ಲಿ 
ನಡು-, ಪನ್‌, ಪೊಯ್‌-, ಬಿಸು-, ಬೆನ್‌-, ಮುನ್‌-, ಸೊಕ್ಕು-. — ನೀರೆ 
di.-ಅಡt. a woman who brings water to the house (ಪೋಟಿ 
Mr. 304, o. r. ನೀರಡಿ). [-ನೀರಡಸು. -ಅಡಸು. ಇ ನೀರಡಿಸು. ಧರ್ಮ 
ಪುತ್ರಂ ನೀರಡಸಿ...ನೀರಂ ಕೊಣ್ಣು ಬೇಗ ಬಾಯನ್ನು Sees do Pb. 8, 
37 va.]. — ನೀರಡಿಕೆ.-ಅಡಿಕೆ.ಎ pedes, (Smd. 28). thirst. (ತೃಷೆ Nr; 
ತರ, ಫಿಪಾಸ Mr. 235; ಉದನ್ಯೆ, ctc. Si. 317; ತೃಷ್ಣೆ 420; J. 28, 35; 
My.; B. 1, 18; 5, 133).-- ನೀರಡಿಸು. -ಅಡಿಸು. to be thirsty (Abh. 
P. 7, 103; J. 26, 76; My.; B. 2, 13). ನೀರಡಿಸಿದಾತ (ತೃಷಿತ, ತರ್ಷಿತ, 
ಪಿಪಾಸು, ಪಿಪಾಸಿತ Hli). ನೀರಡಿಸಿದೆಂ IAFF, ಫಿಪಾಸಿತ Mr. 235). 
— ನೀರಣುಗೆ. -ಅಣುಗೆ. the moon (Wg j Sm. 15. 16), — ಸೀರೆ 
ತೇರ್‌. a cloud (ಮೇಘ $s.; Riv. 13, 77 ೪೩). — ನೀರೆ ನಾಯಿ. 
= Se32-. ೩ water-dog, (an otter? My.; B. 4, 132; ef. ಶೀರ ಚಿಕ್ಕು). 
ನೀರ ಪೊಟ್ಟಣ. a black cloud, a cloud of the rainy season 
(ಕಾರ ಮುಗಿಲ್‌ Ct. I, 87). — ನೀರ ಬಟ್ಟಿ. ೩ ಸ o (ಕೋಡಿ 
Bhn. 4). — ನೀರ ಬೆಕ್ಕು, ಇ ನೀರು-. (My; ಉ 3, G.. — ನೀರ ಚಿತ್ತ. 
the trce ಸಸ acutangula (ಹಿಜ್ಜಲ ಇ 15101). — ನೀರ ಮಡಿ. 
cloth that is simply washed in water without the addition of 
soap, etc. (My.). ನೀರ ಮಡಿ ತೊಳೆಯುನದು (B. s, 287).— ನೀರೆ | 
ಮಾಡು. to liquefy (My.; B. 4, 97). — ನೀರೆ ಹಿಪ್ಪಲಿ. the plant | 
Jussiaca repens Lin. (ತೋಯೆಸಿಪ್ಪ ಲಿ, ಶಾರದಿ G.). — ನೀರಳೇ ಹಾವು. 
= ನೀರುಳ್ಳಿ = ನೀರೊಳ್ಳಿ-. a kind of snake (ಆಲಗರ್ದ, ಜಲವ್ಯಾಲ Si. | 
77). — edes.. ಅಟ್‌. = ನೀರಡಿಕೆ (Smd. 28). [ಪಸಿವು ನೀರಟತ್ತಿ | 
ದಾಹ ವಾತಂ ಸೂರೆ ಮೊದಲಾಗೊಡೆಯ ವೇದನೆಗಳಂ ಸೈರಿಸಿ Vr. 52, 8; | 
| 
| 





Ap. 6, 34]; (wದನ್ಕೆ, ctc. Hlü; Abh. P. 1, 103). — ನೀರಾಗು. 
-ಆಗು. to become liquid, to melt, as metals, sugar, salt, etc. 
(My.; B. 4, 97). 2, the bath aftcr menstruation to bc taken. 
ಅಕೆಗೆ ನೀರಾಗಬೇಕು (217). -- ನೀರಾಟ, ಆಟಿ. sporting or 
gamboling in water (uot, ec Ss.; Rév. 2, 8 va.; Sáv: 1, 7). 
[ತಳ್ಳಂಕಂಗುಟ್ಟ ನೀರಾಟಿಮಾಡುವಾಗಳ್‌ Pb. 5, 62 va.; Ap. 11, 140 d 
ಅನೆ" ನೀರಾಟಿದಲಿ ಮಾನ ಕಣ್ಣು, ಅಂಜುನದೆ? (Sp.). ನೀರಾಟಕ್ಕೆ ಹೋ 


ಹೇಟಕಾಟ್ಟ ಕಳಕೊಣ್ಣ (Prv.). — ಓೀರಾನೆ. -ಅನೆ. a kind of RS : 
| 





ಹಚಚ ದ: ನಾಯಿನ ದಾನಾ ಘಾ ಲೋ ಮಾರಿನ 


ಪೊಸತಪ್ಪ ಮೌಕ್ತಿ ಕಂಗಳ ತೊಡವು (Abh. P. 3, 72. ಹಿರಿದು ಪಾಪನ 
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animal (J. 6, 7; C. Bp. 2, 3; Si. 88). — ಸೀರಾಮೆ. -ಆಮೆ. à turtle. 


— ನೀಕಾಮಿಬಳ್ಳಿ. a species of medicinal plant (ವಾರ್ಷಿಕ, ತ್ರಾಯ 


ಮಾಣೆ, 39/0535 , ಬಲಭದ್ರಿಕೆ Si. 159). — nues, ). -ಅನ್ಬು ಪ್ರೀ ನೀ 
ಕೆಸರು. (My).— ನೀರಾರಮೈ. wet cultivation (My. Te).— ನೀ 
ರಾವರಿ. -ಅವರಿ, [irrigation]. — ನಿರಾವರಿಕೆ. -ಆವರಿಕೆ. abundance of 
water: soil fit for wet cultivation (My.). ನೀರಾವರೀ ಬೆಳೆ (Si. 119); 
ನೀರಾನರೀ ಭೂಮಿ (138, 300). — ನೀರಿಡು. -ಇಡು. = ನೀರೆಜಕಿ. (Ssv. 2, 
72). — ನೀರಿಪ್ಪೆ. -ಇಪ್ಪೆ. ಇ ನೀರು ಹಿಪ್ಪೆ. akind of Bassia which grows 
in watery places (ಮಧೂಲಕ Nr.).— DOW. -ಇಟಿ. to descend 
into water: to bathe (after mourning). ನೀರಿಚಿತಿ ದವನು (ಅಪಸ್ನಾ ತ್ಕ 
ಮೃ ತಸ್ನಾತ Nr.). [ಮೆಯ್ಮಜಯೆದೆ ನೀರೀಆಿವನ್ತಿ ವೊಲೀಖದಂ Pb. 12, 
s Vi 30, 13]. 2, water to grow less (My.). — ನೀರಿಟಾಹ. -ಇತತಿ 
ಹ, bathing (after mourning, ಅಪಸ್ನಾನ, ಮೃತಸ್ನಾ ನ Hla.). 3, water 
to descend, i. c. urine to be discharged in excess (in diabetes). 
— ನೀರುಡ. -ಉಡ. ಇ ನೀರುಡು. (Si. 89). [--ನೀರಿಉುಪು. -ಇಲಟಾಪು. to 
causc to take bath after mourning. ತನ್ನ ತಾಯೆಂ ನೀರೀಚಿಪಲುಂ 
ತಾನುಂ LINL ತನ್ನ ತನ್ಹೆಗೆ ನೀರ್ಗುಡಲುಮೆನ್ನು ಮಾಡಿದ .... ಪೆರ್ಮಡುಗಳ 
Pb. 9, 104 xul 5 ಫೀರುಡು. -ಉಡು. the aquatic iguana (ನಿಹಾಕೆ, 
ಗೋಧಿಕೆ Nr; C. Bp. 2, 3). — ನೀರುಣ್‌. -voms*. to drink water 
(uscd of beasts, Cpr. 2, 22; Sáv. 2, 55). — ನೀರುಪ್ಪೆ. -ಉಪ್ಪು. 
salt water. ನೀರುಪ್ಪಿನಲಿ ಕಲಸಿದವು (ಎಲೆ, ಕಾಯಿ, ctc., ಲವಣೋದಕಿ 
Mr. 216). — ION, nd. -ಉಪ್ಪಿ-. = ಗೊಳಗೊಳಿಕೆಗಿಡ. Rarleria 
longiflora Lin. (St. ಹಿ PI.).— "ನೀರುಳ್ಳಿ. 1. -ಉಳ್ಳಿ. the onion, 
Allium cepa Lin. (ಲತಾರ್ಕ, ದುದ್ರುಮ, ಗರ್‌ ಉಳ್ಳಿ Nr.; 
Si. 159; My.). ಲ. ಈರುಳ್ಳಿ. ನೀರುಳ್ಳಿ ನೀರಲ್ಲಿ ತೊಳದರೆ ನಾನೋದು 
ತಪ್ಪೀತೇ? -- ನೀರುಳ್ಳಿ ಯವನ ಸಂಗಡ” ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ s 
obe ನಾಜಜೇ? (Prva). — ನೀರುಳ್ಳಿ. 2. ಹಾ ನೀರಳೆ, "ರೊಳ್ಳಿ. ನೀರುಳ್ಳಿ 
ಹಾವು (= ನೀರಳೇ ಹಾವು My. caso. [— ಜಟ) 
= ನೀರುಳ್ಳಿ 1... ಕತ್ತುರಿಯ ಲೇಪನಿತ್ತಡೇನು ನೀರುಳ್ಳೆಯ ದುರ್ಗನ್ನ 
ದೂರಸ್ಪೈದೇ? Cv. 117). — ನೀರೂಣ್ವ. -ಊಜಣ್ಬಿ. drinking of water 
(said of plants, Cpr. 1, 94). — ನೀರೋಪಿಗ. -ಊಟಗ. the service 
of bringing water (My.). — ನೀರೆಆಕೆ. -ಎಆತ. to pour bonn 
ಮರಕ್ಕೆ ಉಲರೆಅಕಿನ ಹರಿಕಣಿ (ಆಲವಾಲ ೫11೬). (ಕೂಸಿಗೆ) ಹೆಚ್ಚು ವೀರೆಜಕಿ 
D, ಇಟ್ಟು ತೊಟ್ಟಿಲೊಳ್‌ (Pril. 3, 26). ಎಲ್ಲರೆ ಬಾಟಕ್ಸಿ ನೀರನೆಜಕಿದು 
(i. e. TR ಮುಖುಗಿಸಿ ೦೯ ಕೆಡಿಸಿ), ಆರುಂ ಕಾಣದೇ" (. c. *ೆದ್ದು 
ಕೊಣ್ಣೇ) ಭಕ್ಲಿಸಾ ಗಣಿಕಂ ಹೆಗ್ಗಣಕಂ ಸಮಂ ($5.94). ನೀರೇಜೆವಂ 
(ಸೀರ್ಕುಟಗ Kk; 37). ಉತ್ತ ಮರುಗಳ ಒಕ್ಕಲಿಗ ನೀರೆಆಕೆವಂ (Ahh. 2. 
52). sec Cpr. 1, 95; J. 7, 29; 15, 5. — ಸೀಕೆಸರು. ಎಸರು. akind 
of plain pepper-water (without the addition of pulse, My.). 
[— ಸೀರೇಟಾಸು. -ಏಆಸು. to cause to rejoice. ಏಜತಯೆ ನನ್ನಿಯನಾ 
ಫೆಆಗೇಆಿದ ಗಿರಿಸುತೆಯ ಮೊಲೆಗಳಳ್ಳೀಜಾಂ ನೀರೇಆಸುತಿರೆ.... ಭೂತ 
ನಾಥಂ ಬನ್ನಂ Pb. 12, 139]. — ನೀರೇಜು. -ವಿಚಿ. water to rise (Cpr. 
7, 127); to rejoice (7, 2. 127). — ನೀರೊಟ್ಟ ಲ್‌. -ಒಟ್ಟಿ ಲ್‌. the 
ocean. — ನೀರೊಟ್ಟಿ ಲಾಣ್ಮ, lord of the ocean: Neptune (ವರುಣ 
Kk. 15, 0. r. ನೀಕೊಟ್ಟಿಲಾನ್ನು 29). — ನೀರೊತ್ತು. -ಒತ್ತು. tide (ವೇಲೆ, 
ವಾರಿನೃ o Hla.). — ನೀಕೊಳ್ಳಿ. = ಫ್ಲೀರುಳ್ಳಿ 2. a kamia water- 
snake "(My ). — ಸೀರೋಟಿ. a. stream, current (My.). 2, tlic 
condition of a place being so as to let water run off (My.). 
— ನೀರೋಡು. -ಓಡು. water to run off or dry up (Cpr. 
4, 85). 


Std nira. water (ಸೀರ್‌ Smd. 365; Ct. 11, 81). 
ius nira-ja. 1. 


the garden plant Costus speciosus Sm. 
(Jaen, Mr. 143. 2, a lotus (Cpr. 1, 79. 81). ಪೀರಣಹ ೈರೆವದೆ 
ಬಳ್ಳಿ (ಬಿಸಿನಿ Mr. 420). 3, a pearl. 
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ನೀರೆಜ nI-raja. 2. = adx. free from passion or impurity; frec 
from dust (Abh. P. 3, 110); not menstruating. 

ನೀರಜನಿಂತ್ರ nIraja-mitra. = ನೀರಜಸಖ. (Abh. P. 3, 110). 

ನೀರಜಶರ nlraja-Sara. Kāma (J. 16, 10). 

ನೀರಜಸಖ niraja-sakha. lotus-fricnd: the sun. (My.). 

ನೀರಜೆ niraje. = Aಿರಜೆ. ೩ woman free from impurity, ctc. 

*ನೀರಂಜಿಸು niraüjisu. to make morc bright. ನೀರಂಜಿಸಿ ದಳಿನಿಡಿದ 
ಮಹಾರತ್ನ d ದೊರೆಗೆ ವನ್ನುದಾ ಸ್ರ್ರೀರತ್ನಂ Ap. 4 42. 

ನೀರದೆ 2188-6೩. 1. water-giving: a cloud. (Cpr. 4, 41; RSv. 13, 19). 

ನೀರದ nl-rada. 2. toothless. (Rv. 8, 116). 

ನೀರದಮಾರ್ಗ nirada-màrga. the sky (Cor. 8, 39). 

ನೀರದರವ nirada-rava. sound of clouds. (3099538, ctc. Mr. 
142; d. ಮೇಘ ನಿನದು). 

ನೀರದೂಧ್ಧ್ವ nlrada-adhva. the sky (C. Bp. 47, 15). 

ನೀರಧರ nira-dhara. a cloud (Cpr. 4, 40; Bp. 61, 85). 

ನೀರಧಿ nira-ühi. the ocean. (Bp. 5, 68). 

ನೀರನ್ನ J nl-randhra. having no openings, close, uninterrupted; 
coarse, thick. (My.). - 

ನೀರರುಹೆ njra-ruha. a lotus. (Cpr. 8, 9). 

ನೀರಸ ni-rasa. = ರಸ. without juice, sapless, withered; power- 
less, unsavoury, insipid; weak. see Gpr. 7, 67; Ch. v. 40; Kavy. 
II, 1, A, 12, 20-28; Bp. 1, 18; J. 16, 10. 

ನೀರಸನಿ ni-rasanl  (ಭಾಳಪರ್ಣ, ಕುಟಿನ್ನಟ್ಟ ಲನಂಗ Mr. 142). 

ನೀರಾಗ 21.78೩. = ನಿರಾಗೆ. dispassionate. (Cpr. 6, 11). 

ನೀರಾಗಿ ni-ragl a person free from passion, anger, or envy 
(Bb. 2, 13, 36). 

ನೀರಾಜನ nI-rajana, = ನೀರಾಜನೆ No. 1. (Cpr. 8, 24 va.; Bp. 47, 16; 
V. 9, 21 va; J. 7, 17; 15, 24). 

ನೀರಾಜನೆ ni-rüjane. waving lights before an idol, a king, etc. 
as an act of adoration; the lamp used for it. 2, lustration of 
arms, a military and religious ceremony held by kings or 
generals on the 19th of Áívina before taking the field. see 
ಲೋಹಾಭಿಸಾರ. 

ನೀರಾಜಿತ nl-rijifa. illuminated (Cpr. 6, 43). 

ನೀರಾಜಿಸು nl-ràjlsu. = ನಿರಾಜಿಸು, q. V. to wave lights before an 
idol, (V. 9, 21 va.). 

ನೀರಾಂಜನ nl-ranjana. = ನೀಲಾಂಜನ, the lamp lighted before an 
idol (My.). 

ನೀರು niru. ಎ ಥೀರ್‌, etc. water. (೦). ಕಣ್ಣ ನೀರು (ಅಶ್ರು, 
eic); ಹಳುಗಲಿಕ್ಕುವ ನೀರು (ನಾವ್ಯ); ಅಗರ್ತೆಯ ನೀರು (ದ್ರಾಗ್ಭೃತಕೆ 
Hii). ನೀರುಗಳು (Si. 83)." ನೀರಿನ (81. 83). AOR (C), ನೀರಿಂಗೆ 
(Mr. 40, 4). ಒಕ್ಳಲಿಲ್ಲದ ಊರು ಕೊಟೌತು ನಾಜುನ ನೀರು (Dp. 54). 
ಮಾನು ಬಲ್ಲುದೆ ನೀರು ಚವುಳು ಸೋದೆಮ್ಬುದನು? (76). ನೀರ van 
ನಾಟಿದ ಮರ ಚಿಗುರದೇ ಬಿಟ್ಟೀತೇ? — ನೀರಲ್ಲಿ ನೋಡಿದೆನನ್ನ ಊರಲಿಡ 
ಬಾರದ್ದು, ಎಣ್ಣೆಲಿ ನೋಡಿದನನ್ನ ಕಣ್ಣಲಿ ನೋಡಬಾರದು (a ee 
resting on superstition). — ನೀರಲ್ಲಿ ಬರದ ಬರಹದ ಹಾಗೆ. ನೀರಾ 
ದರೂ ನಾಜಿ ಬಾರದು. ನೀರಿನ ಒಳಗಣ ಮುಳ್ಳಿನ ಹಾಗೆ. -- ನೀರಿನ 
ಮೇಲಣ ಗುಳ್ಳೇ ಹಾಗೆ. ನೀರಿನಿನ್ನ ಪಾಪ ಹೋದರೆ ನೀಣಕೆಯಿನ ಪಾಪ 
ಹೋಗದೇ? - ನೀರಿನೊಳಗಣ ಕಪ್ಪೆ to d ಹಾಕಿದ ಹಾಗೆ. — ನೀರಿಲಡೆ 
ತಾವು ಊರು ಕಟ್ಟಿದ ಹಾಗೆ ನೀರು ಇದ್ದರೆ ಊರು, ಫಾರಿ ಇದ್ದರೆ ಮನೆ, 
ನೀರು ಎಲ್ಲಾ id t, ಬಡಿದ ಕೋಲು ಮಾತ್ರ dtel ನೀರು ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ 


ಹೋದೀತೇ ಹೊರ್ತು OSR ಹೋದೀತೇ? ನೀರಾಣರೂ ಮಜ್ಜಿಗೆ 
t 


ಮರುಳಾದರೂ ತಾಯಿ, -- ನೀರಿನದು. ನೀರಿ 
ಹಾರಿಗೆ ಹೋಯಿತು. ನೀರಿಗೆ ಹೋಯಿತು, ಹಾಲಿನದು 


— ನೀರು ಹೊಜುವ ಬಡ್ಡಿಗೆ ಊರೆ ಪಾರುಪತ್ಯವು 


| 
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ನೀರು niru. 


ಯಾಕೆ? ನೀರೊಳಗಣ ಕಪ್ಪೆ ನೀರು ಕುಡಿಯದೆ ಬಿಟ್ಟೀತೇ? — ನೀರೊಳಗೆ 
ಮೋಜಕ ನೋಡಿ, ಮರನೇಣಾದ ಹಾಗೆ. — ನೀರು ಸೇದಿದ ಹಾಗೆ ಬರುತ್ತದೆ, 
ಮಾತು ಆಡಿದ ಹಾಗೆ ಬರುತ್ತದೆ.-- ನೀರೊಳಗೆ ಹೋಮ ಮಾಡಿದೆ ಹಾಗೆ 
(Prvs.). See Bp: 54, 11; 60, 25; Si. 81. 82. 83. 85. 90. 91. 116. 383; 
B. 1, 18; 3, 34; 4, 91; 5, 154. — ನೀರಿನನ. -ಅವೆ. . ೩ water-man 
(My.); ನೀರಿನವಳು, a water-woman (My.). — ನೀರು ಎಮ್ಮೆ, a kind 
of aquatic animal (Si. 88). — ನೀರುಒಣ್ಟೆ. ೩ kind of aquatic ani- 
mal (Si. 88). — ನೀರುಕಟ್ಟಿ. = ನೀರುಗಣ್ಬಿ, q. v. (My. occasionally). 
— ನೀರು ಕಟ್ಟು. to apply water, to water, to turn water (on 
land, My.).— OPA. 1. ಇ ನೀರುಗಾಗೆ, ನೀರ್ಗಾಗೆ. (ಮದ್ದು Si. 
177; My. as -_ಕಾಗೆ).-- ನೀರುಕಾಗಿ. 2. the plant Pistia stratiotes 
(ವಾರಿಪರ್ಣಿ, $a» Si. 95). — ನೀರುಕಾರು. tongs for coals, also for 
putting water on them, used by goldsmiths (My.; Te.). — ನೀರು 
ಕಾಲುವೆ. a channel (My. Si. 116). — ನೀರುಕುದುರೆ. a kind of 
aquatic animal (Si. 38). — ನೀರುಕೊಕ್ಕರೆ. ೩ curlew (ಕ್ರುಂಚ್‌, 
ಕ್ರೌಂಚ Si. 174). — ನೀರುಕೋ 6ಜಿ, = Aate. (My. Si. 174). 
ಚಿಕ್ಕ ನೀರುಕೋಣ (ಪ್ಲವ 177. — ನೀರುಗೆಂಗಾಳೆ. ೩ circular vessel 
for holding water, a basin (C.). — ನೀರುಗಣಿಗಿಲು. -ಕಣಿಗಿಲು. 
the water hog-weed, Barringtonia acutangula : (My.). — ನೀರು 
ಗಣಿ. -ಕೆಣ್ಣಿ. = ನೀರುಕಟ್ಟಿ, ನೀರುಗಣ್ಣಿಗ. ೩ man who, according 
to the rates fixed by government, has to turn water from a 
reservoir on the surrounding fields (My.). — ನೀರುಗ ಣ್ಸಿಗ. -ಕಣ್ಣಿಗ. 
ನೀರುಗಣ್ಣಿ. (My.). — ನೀರುಗಣ್ಣು. -ಕಣ್ಣು. a small opening in 
a well or in the soil from which water issues: a spring (My.). 
— ನೀರುಗರಗ. ೩ kind of garaga (My.). — ನೀರುಗಾಗೆ. -ಕಾಗೆ. 
ನೀರುಕಾಗಿ 1, etc. ೩ kind of cormorant, ‘shag, diver (ಮದ್ದು 
Nr; ಮೆದ್ಮೆ, ಜಲವಾಯಸ Hlà.; the Javan cormorant, Crabo 
javannica (Bd.). — ನೀರುಗಾಳಿ. a cold wind that comes over 
water (My.). — ನೀರುಗೋಡೆಗ. -ಕೋಡಗ. the Gangetic por- 
poise, Delphinus gangeticus. ಶಿಶುಮಾರ ಎನ್ನು, ಮೊಸಳೆ; ನೀರು 
ಗೋಡಗೆ ಎನ್ನೂ, ಎಮ್ಚರು (Nr)— ನೀರುಗೋಳಿಗಿಡ.. ೩ small 
potherb growing wild in watery places, Portulaca oleracea L. 
(St. & Pl. ಹಿ Z.). — ನೀರುಗೋಟಾ. -ಕೋಟು, = ನೀರುಕೋಲ. 2 
waterdowl ಪ್ಲವ ಎನ್ನು, ಮುಣ್ಣುಮುಖುಕೆ; qtd ಎನ್ನೂ, 
ಎಮ್ಬರು (Nr.).— ನೀರುಚೆಂಚಲಿ. the potherb Marsilia quadri- 
folia (ನಿತುನ್ನ, ಸುನಿಷಣ್ಣ € Si. 159), — ಸೀರುಚಲ್ಲಾ 99. throwing 
water about (ಸೂಸಾಟ G.).— ನೀರುಚೀಲ. the bladder (ತಿಲಕ, 
ಕ್ಲೋಮ Si. 205. -- ನೀರುತುಳಸಿಗಿಡ. ಎ ಕಾಮಕಸ್ತೂರಿಗಿಡೆ. (St ಹಿ 
Pl). — ನೀರುತೊಟ್ಟ. a water-trough (ನಿಪಾನ, ತೀರ್ಥೆ Si. 429; 
My.). — ನೀರುದಗೆ. thirst (My.). — ನೀರುದಾರಿ. a water-course 
(ಜಲಮಾರ್ಗ Si. 82; My.). 2, ೩ path-leading to water (My.). 
— ನೀರುನಾಯಿ. ಎ ಸೀರ ನಾಯಿ. the river otter, Lutra nair (Gz.)- 
ನೀರು ಬಿಡು. 10 let on water, as from a tank; to pour water, 
to make a libation; to discharge, or ooze out, as water. ದಾನೆ 
ನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನೀರ ಬಿಡೋಣ (ತರ್ಪಣ); ತನ್ಹೆಯ ಹೆಸರ್ಲೆ ನೀರ ಬಿಡೋಣ 
(ಸಿತೃತರ್ಪಣ); ಬೆಳದಿಂಗಳಿಗೆ ನೀರು ಬಿಡುವ ಕಲ್ಲು (ಬಿದುಗಲು G.). 
— ಶೀರುಬೆಕ್ಕು, ಎ aed. an otter (ಉದ್ರ Si. 88). — ನೀರುವೊಕ್ಳೆ. 
NEP ME 88); [a blister], — ನೀರುಬ್ಬರ. ಇಉಬ್ಬರ. aspring- 
ನ ಕ (ಉತ್ಸ, ಪ್ರಸ್ರವಣ Si, 115), — ನೀರುಬ್ರಹ್ಮಿ. 
ಬಾಜ ಚ © margin of tanks, ctc., the Thyme-leaved. 
ಷು ಲ್ಲ i3 ಹಾ H. B. (St. & PL). — ನೀರುಮಜ್ಜಿಗೆ- 
ter-milk made thin with water (My.). see Prv. s. ಯಾರ್‌. 

— ನೀರುಮೆಟಕಿ, ಹಾ ನೀರ್ಮಣಕ ` : DAY 
NT (O). ಭಕ ಮುಟ್ಟ er. t AD o fekis, 
TS ಮುಟ್ಟು. to touch water after‘ voiding 





ನೀರುಜ ni-ruja 942 


urine or purging: to void urine (My.; Te.); to discharge the | 
bowels (My.). — ನೀರುಮೊಸರು. diluted curds (38 y d. 
Nr.). — ನೀರುವ್ಬ es. a rent-free grant of government to one 
- who has built a tank, a well, a water-course, etc. for the public 
welfare (My.).— ನೀರುವರಿ, 1. -ಪರಿ. stream, current (ಮೇಗೆ, 
ಪ್ರವಾಹ Nr.) — ನೀರುವರಿ. 2. — water-cess. (My.). — ನೀರುವಣ 
ಗೋಲ್‌. -ಪಜಕಿಗೋಲ್‌. a rudder (ಅರಿತ್ರ Mr. 416). — ನೀರುಸೀನಿನ 
AU. a half shrub, Clorodendron serratum Spr. (Z.). — ನೀರು 
ಹಕ್ಕಿ. = ನೀರ್ವಕ್ಕಿ. a water-bird: the Indian or Siberian crane, 
.. Ardea sibirica (ಪುಷ್ಯರಾಹ್ವೆ, ಸಾರಸ Si. 174). ಬಣ್ಣಿಗಳಿನ್ನ ಚಿತ್ರಮಾಗಿ 
ರುವ ನೀರುಹಕ್ಕಿ (ಕಾರಣ್ಣವ 177).— ನೀರುಹನ್ಹಿ « the skate fish (ಶಂಕು 
Si. $8). — ನೀರುಹಬ್ಬೆ. the water-reed Calamus fasciculatus 
Roxb. (ಪರಿವ್ಯಾಧ, ವಿದುಲ, ಶೀತ್ಯ ವಾನೀರೆ, ವೆಂಜುಲ Si. 128). — ನೀರು | 
ಹಲಸು. ೩ smal! tree growing in wet soil, Barringtonia acutan- 
gula Gaerth. (ನಿಚುಲ, ಅಮ್ಬುಜ, eue Si. 136). — ನೀರುಹಾವು. | 
= AF. ೩ watersnake  (My.). — ನೀರುಹಿಫ್ಸೆ. = ನೀರಿಸ್ಪೆ. 
(sg o? Si. 127). — ನೀರುಹೊಗೆ. fog arising from water (My.). 
ನೀರುಜ ni-ruja. = QUOR, free from sickness, well; painless, 
ನೀರೊಹ ni.rüpa. = ನಿರೂಪ 2, formless, shapeless; misshapen. 
ನೀರೇಜ nire-]a. bom in water: a lotus (Cpr. 8, 10). 
ಸೀಕೇಜಜ niréja-ja. ಎ ನೀರೇಜಭವ, 
ನೀರೇಜಜಾಣ್ಣ nirejaja-ande. the universe (Ram. 5, 8, 57). 
ಫೀರೇಜಭೆವ nireja-bhava. Brahmi (Bp. 54, 48). 
ಸೀರೇರುಹ niré.ruha. = ನೀರೇಜ; (Abh. P. 3, 105). 
ನೀರೋಗ ni-roga.- ನಿರೋಗೆ. free from sickness, healthy, well. 
'ನೀರೋಗಿ ೫88-೫81. = ನಿರೋಗಿ. a healthy person (ಸಹ್ಯ, ಅರುಜ 
Nn. 101). 
| 


ನೀ nira. a fine, gay man, a beau; a gallant; a 
lover; a dear man. [ತಳಿರೊಳ್‌ ನೀನೆ ಬೆಡಂಗನೈ ನನೆಗಳೊಳ್‌ 
ನೀಂ ನೀಜನೈ Ap. 11, 98]. ಮಾಜಾಳಿಯುಮ್‌ ಓದಾಳಿಯುಮುಾ್‌ 
ಏಜಾಳಿಯುವಂ ಅಪ್ಪನಾಗಿ, ಪಡಪಾಳಿಯೆ ಕೇಳ್‌, ನೀಆಂ ಜೂದಾಳಿಕರಂ, | 
ನೀಟ್‌ ಗೆ ಮಾತಾಳಿ; (ಅವಳಂ) ಕಳೆಯೆ ಸಿಗ್ಗಾಳಿಯವಂ! (Smd. 235; 
Kavy. I, 4 32). ನಗೆನಡಿಕಾಆಂ ನೀಅಂ ಬಗೆಕಾಅಂ DINER | 
ಒಳ್ಳು ಡಿಕಾಖಂ ಪಗೆಕಾಜನ್‌ ಆಗಿಯುಂ dob i ತಕ್ಕಂ, ಕೆಯ್ದುಳಾಜನ್‌ 
ಎನಿಸಲ್ಯಾಅಂ (235; Kavy. I, 4,4). see Abh. P. 1, 118; Riv. 6, 
24 va.5 7, 15; 13, 104; ಕಡು-. 


Deas 88೩10. ಎ ನಿಅತೆ. properness, beauty, etc. (ಸೊ 
ಬಗು Ct. I, 77; ಬಲ್ಲ ತೆಜಿನದು I, 97; scc ನೀಟು). 


ನೀಅಲ niralu.— aee», ನೀರ್ಲು, ನೇಟಿೀಲ್‌. etc, a com- 
mon tree with purple berries, Eugenia jainbolana 
Lam. — aೀಆಲ QU. ೩ purple colour (B. 4, 70). — ನೀಜಲ 
ಮರೆ ನೀಜಿಲು, (ಜಮ್ಮು G.). [Tu. ನೇರೋಳು]. 


ಸೀಅಲೆ 71819. ಎ ನೀಅಿಲು. -(2.). 


eee 717186. = 2%: (G.). the folds of a garment. 
ಉಟ್ಟು ಕೊಣ್ಣ ಸೀರೆಯ ನೀಜಟುಗೆ (ನೀವಿ G.). ಸೈಲ ಅಂಗಿಯೆ ಎದೆಯ 
ಮೇಲೆ ಹಾಗೂ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ನೀಜಃಗೆಗಳು ಬೀಟುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ 
(B. 5, 298). — ನೀಜಾಗೆಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. folds, or wrinkles, to be 
formed, ಮೆಯ್‌ ಮೇಲಿನ ನೀಜಾಗೆಗಟ್ಟಿದ ಚರ್ಮ (ತೆರೆ); anit | 
ಗಟ್ಟದ್ದು (ಬಲಿ); ನೀಜಾಗೆಗಟ್ಟಿ ದವನು (ಬಲಿನ GJ). | 


DEW niru. powder; ashes (T. M. & e» Te. | 
aries age, ನೀಜು; T. ಸೀಟು, M. ನೀಟು, ನೂಜಿ, to be reduced. . 





Qer- nir 


to powder; T. messo, ನೂಜಿ. M. ನೀಟು, Te. ನೂಜಿ to reduce 
to powder; cf. ನುಗ್ಗು 2, etc.). see ತಿರೆ-; Bp. 56,35. 


ನೀ698 nire. a fine, beautiful woman, a beauty; a 


damsel; a gay woman; a courtesan. sce Smd. s. ನೀಜಿ; 
Abh. P. 3,40; 5, 6; 9, 162; Grj. 3, 91 va.; Rév. 7, 11; 7, 13 vaj 
7,17; 11, 84; J. 6, 25. 28; 8, 17. 20; 16, 3; 30, 2. 14; ಕಡು, Prv. 
5. ನೀರು 


Qer- 787, ಎ ನೀರ್‌, tc. water. --'ನೀರ್ಕೆಡೆ. a public neces- 


sary (My.). -- ನೀರ್ಕುಟಕ. 1. a boatman (ಅಮ್ಟಿ ಗ $s.). — ನೀರ್ಕು 

ಟಿಕೆ 2,- ನೀರ್ಕುಟಿಗೆ, q. v. ನೀರ್ಕುಟಗ. (Smd. 237. a man 

who (gratuitously) gives water (to drink, ಎರೆಆಕವಾತ Sm. 46, 

o. r. ನೀರ್ಗುಟಿಕ; ನೀರೆಆಕಿನ Kk. 37, ೦. r. ನೀರ್ಕುಟಿಕ).-- ನೀರ್ಗಾಗೆ. 

ಕಾಗೆ. ಇ ನೀರುಗಾಗೆ. (ಮದ್ದು, ಜಲಕಾಕೆ Mr. 171). [-ಕೀರ್ಗಾದಿಗೆ. 

a moat filled with water. ಮಧುರಾಪುರಮಂ ಬಿಸುಟ್ಟು ಪೋಗಿ 

ದ್ವಾಕಾವತಿಯಂ ಸಮುದ್ರಮೆ ನೀರ್ಗಾದಿಗೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿದೆಂ Pb. 6, 26 va-]. 

— ನೀರ್ಗಾಯ್‌. -ಕಾಯೆ್‌. an unripe cocoanut that contains 

water (Cpr. 1, 101 va.). — ನೀರ್ಗಿಚ್ಚು. ಇಕಿಚ್ಚು. (Smd. 218). 

submarine fire, — ನೀರ್ಗುಟಿಕ, -ಕುಟಿಕ. = ನೀರ್ಗುಹಿಗೆ, q. v. — e$ 
ರ್ಗುಡಿ. -ಕುಡಿ. = ನೀರಂ ಕುಡಿ (Smd. 195); to drink water (Cpr. 

5, 39 va.; Bp. 60, 24; J. 3,40). — ನೀರ್ಗುಡಿಸು. -ಕುಡಿಸು. to give 

water to drink, ನೀರ್ಗಡಿಪ್ರದು' (ನಿವಾಪ, ಪಿತೃತರ್ಪಣ Hlà.). 
[--ನೀರ್ಗುಡು, -ಕುಡು. to offer oblations to departed souls. 
ತಾನುಂ ಮಿನ್ಹು ತನ್ನ ತನ್ಹೆಗೆ ನೀರ್ಗುಡಲುಮೆನ್ನು Pb. 9, 10477], — ನೀ 
ರ್ಗುಳ್ಳಿ. ೩ water-bubble (My. as ನೀರ್ಗುಳ್ಳಿ). ನೀರ್ಗುಳ್ಳಿ, ಗಾಳೀ 
ಸೊಡರ್‌....ಇವುಂ ಸಿರಿ ಪುಲ್ಲಗ್ರದ ತುನ್ತು ಜಯ್‌ 1 (Sá. 74). — ನೀರ್ಗೊಳ್‌, 
-ಳೊಳ್‌. to take water, to drink (Ráv. 6, 23). — ನೀರ್ತಿಳಿ. 
water to become clear. ಬೆಳಗಿದುದೆಣ್ಣುಂ ದೆಸ್ಮೆ ನೀರ್ತಿಳಿದುದು (Smd. 
219. ಹಾವಸೆ ಕಿಡಲೊಡಂ ನೀರ್ತಿಳಿವುದು (299. ನೀರ್ದಳಿ. -ತಳಿ. 
to sprinkle water (Cpr. 1, 123; Rév. 12, 22). — ನೀರ್ದಾಣ. -ತಾಣ. 
any piece of water, a pond, etc. [ಕದಳಿ ತೆಂಗಿನ ತಾಣಂ ಜಾಣಿಂ 
ನೀರ್ದಾಣಮೆನ್ಹೆ ಡೆಯಜುಮಂ Pb. 5, 41]; (ಜಲಾಶಯೆ Nr.; Sáv. 3, 49; 
Bh. 3, 13, 15). — ನೀರ್ದೆಗೆ. -ತೆಗೆ. to draw in, as water (Cpr. 
7, 140; Grj. 2, 106 ಇಒ). 2, to dry up (Cpr. 5, 132; R$v. 5, 36). 
— ನೀರ್ದೇರ್‌. -ತೇರ್‌. water-vehicle : a cloud (ಮುಗಿಲ, ಮೋಡ, 
ಮೇಘ Sm. 14; Kk.'12)— AFS. ೩ place to rest upon in 
water. ನೀರ್ನೆಲೆ ತಪ್ಪು (ಅಗುಟ್‌ Smd. 1). — ನೀರ್ಪಡಿಸು. to soak 
(Sastrasára in W. v. 1643, 1644. 1645). — ನೀರ್ಪೊಯ್‌. = ನೀರ್ವೊ 
ಯ್‌. to pour water (J. 29, 31). [--ನೀರ್ಮಳಲ್‌. sand mixed 
water, muddy water. ಬನ್ನಟ ನೀರ್ಕಳಲೊನ್ನರ್ಕೊನ್ಹಿಸುತುಂ ಮೇಗೆ 
ಕೊಣ್ಣು ನೆಗೆವುದಿದೇಂ Ap. 13, 51]. — ನೀರ್ಮುಟಕೆ. ಇ AGIN e. 
— ನೀರ್ಮಲಕೆ ಗಣಕ್ಕೆ. -—we3. to let fall abundant rain (J. 10, 8). 
— ನೀರ್ಮಿ. to bathe in water (Bp. 56, 54). — ನೀರ್ಮುಟ್ಟು. 
water to touch (J. 9, 25). — ನೀರ್ಮೊಗ್ಗೆ to scoop or draw 
water (J.3, 3; 6, 6. — ನೀರ್ಲಕ್ಕಿ hd. a large shrub, the 
three-leaved chaste-tree, Vitex trifolia L. (St. & PL). — ನೀರ್ವ 
$. 8S. ನೀರುಹಕ್ಕಿ. [ಅಗಲಿರ್ದ atsirt,riveriv* ಕೂಡಿ ತೋ 
ಡಾದುವು Ap. 12, 9); (J. 15, 9). -- ನೀರ್ವನಿ. -ಪೆನಿೀಿ a water- 
drop (Abh. P. 13, 11; 58%. 2, 55; J. 6, 3; 19, 5). [--ನೀರ್ವರಿ. -ಪರಿ, 
a canal, a current. ಜಳೆಧಿಯುವುಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀದಯಿತಂ ನೀರ್ನರಿಯಿನ್ಹಾ 
ದಮೆ $eedgo ಬಗೆದು ನೋಡಿದನಾಗಳ್‌ Ap. 12,75]. — ನೀರ್ವಾನಸೆ. 
-ಮಾನಸೆ. ೩ mermaid, a nymph (Cpr. 3, 20), — ನೀರ್ವಾನಿಸ. 
-ಮಾಫಿಸ. ೩ merman (Cpr. 5, 39 va). — ನೀರ್ವಾನಿಸೆ. -ಮಾನಿಸೆ. 
(Smd. 218, o. ೫. ನೀರ್ನಾನಸೆ). ಇ ನೀರ್ವಾನಸೆ. — ನೀರ್ವಾವು. -ಪಾವು. 





ನೀರ್ಲು nirlu 


= ನೀರಳೇ ಹಾವ್ರೆ, eic. ೩ water-snakc (ಆಲಗೆರ್ದ, ಜಲವ್ಯಾಲ Hla. 
Nr). --ನೀರ್ಪಗು. -ಪುಗು. 10 enter, or go into, water (Ráv. 6, 
24 va 9, 11). — ನೀರ್ವುಟ್ಟು. -ಪುಟ್ಟು. ೩ paddle (Śśv. 1, 43). 
— ater. -ಪೂ. = ನೀರ್ವೂವು. (Cpr. 1, 101 ೪೩; Abh. P. 1, 114). 
— ನೀರ್ವೊವು. -ಪೂವು. ೩ lotus (ಕಮಲ ಕೇ; ತಾವರೆ Kk, 13). --ನೀ 
ರ್ಣಿರೆಸು. -ಬೆರಸು, water to be mixed with (Bp. 14, 9). --ನೀರ್ವೊ 
ಗಿಸು. -ಪೊಗಿಸು. 10 causc to go into water (Riv. 14, 147). — ನ 
ರ್ವೊನಲ್‌. -ಪೊನಲ್‌. a stream, ೩ rivulet (Abh. P. 1, 117; 9, 151). 
ಬೇರ್ನೆರಸು ಕಾಯ್ತ ಪಲಸು, ಎಳನೀರ್ವೊನಲಂ ಕಜಕಿವ ತೆಂಗು (Smd. 


ನೀರ್ಲಿ nirlu. = ISo, etc. a common tree with 


purple berries. ನೀರ್ಲ ಹಣ್ಣು (ಜಾಮ್ಪನ G.). 


ನೀಲ nila. = ಧೀಳ.. length, etc. (ಉದ್ದ Nn. 30). 

ನೀಲ nlla. dark-blue or black. (ವರ್ಣ, ವರ್ಣಭೇದ Nn. 30; ಕಪ್ಪು Mr. 
511); dycd with indigo. 2, a gem, the sapphire (ಸುರತ್ನ, ರತ್ನ 
ಭೇದ 30; ರತ್ನ Sil) 3, the blue mountain (ಅಚಲ, ಪರ್ನತಭೇದೆ 


30; ಶೈಲ 511). 4, onc ofthe monkeys attending on Rüma (ವಾನರ | from bruiscs, etc. 


ಕುಲ, ವಾನರಭೇದ 30) 5, bad; wicked, vicious; vile, low; sin, 
511). 7,a vicious or silly horse (ಕಿಜುಬೆಳ್ರುದೋಣಕಿ ನೀಲಂ Mr. 
275). 8, one of the treasures of Kubéra. 9, ೩ kind of house 
(ಗೈಹಭೀದ 30). 10, indigo. 11, ten palas (halas) of copper. 
ಹತ್ತು ಹಲ ತಾಮ್ರದೊಳು ನೀಲಂ (Mr. 60). ಎಳೆಯ ನೀಲ (ರಾಜಾವರ್ತ 
Kk. 85; Sm. 69), ನೀಲದ ಮಣಿ ಪವಣಿಸಿದ ನೂಲಾದರೆ ನೀಲದ (i.e. 
ನೀಲದೆ ಮಣಿಯ) ಕ್ರಯ txenede ? — ನೀಲ ಬಾಲಕಗೆ ಚನ್ನ, ಕೋಲು 
ಓಲೆಕಾಜಗೆ ಚನ್ನ. - ನೀಲ ಮಾತ, ಓಲೆ ಮಾಡಿದರೂ ಸಾಲದ ಉಪದ್ರ 
ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ (Prs). — AOAR. a low under-shrub, Indigofera 
aspalathoides Vahl. (St. & Pl). 


ನೀಲಕಣ್ಣ nlla-kanfha. bluc-necked: a peacock (ಮಯೂರ, ನನಿಲ್‌ 
Nn. 49; ಶೇಕಿ Mr. 512). 2, a sparrow (ಗುಬ್ಬಿ 49; 512). 3, a quail 
(ಲಾವುಗೆ 49). 4, a serpent (ಭೋಗಿ, ಸರ್ಪ 49; ಕಾದ್ರನೇಯೆ 512). 
5, a locust or grass-hopper (ಮಿಡಿಚೆ 49). 6 Siva (HAG, es, 
ಈಶ್ವರ 49; ರುದ್ರ 512); N. (My.. ನೀಲಕಣ್ಮ ನ ಮದಿನೆಗೆ ನೀಲೀ 
ಸೊಪ್ಪಿನ ಪಳದೆ (Prv.). 7, sign fora 1078 letter (Ch.). 8, the 
nape, the neck (ಕಣ್ಮ, ಕೊರಳು 49; ಗ್ರೀವ 512), — ನೀಲಕಣ್ಮ 0. the 
m foot —y— —(Ch.). — ನೀಲಕಣ್ಣ ಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. N. (Bp. 
59, 2). 

ನೀಲಕನ್ನರ nfla-kandhara, = ನೀಲಕಣ್ಮ. (My.). 

ನೀಲಕೇಶಂ 7112-1810, = ನೀಲಭ್ವಜ. (J. ೨, 5. 11). 

ನೀಲಗಲ 811೩೩1೩. ಜಾ ನೀಲಕನ್ಸರ. (Bp. 1, 66; 25, 11). 

Qtonce nila-gara. = ನೀಲಿಗಾಟ, (S. Mhr.). 


Peon nila-gir. the Nilgiris (My) see Pr A 
ನೀಲಗ್ರೀವೆ nlla-griva. Sioa. ಲವ 


ನೀಲಂಗು nilaügu. 


a species of worm growing in the inside of ani- 
mals, 2, 


2, an insect in general (ಫಲ್ಲಕ, ಕ್ರಿಮಿ, ಕೀಟಿ, etc, Fe 

Mr. 396, o. r. ಪುಟು); a caterpillar (ಕೋರೀಹುಟ G.). 

ನೀಲತೆ nllate. bluencss, blackness. 3c ವಿ, 

ನೀಲಧ್ವೆಜ nila-dhvaja, = ಅಸಿತಧ್ವಜ, N. ofa prince (J. 8, 1 seq.). 

ನೀಲವುಣಿ ಗ]la-mapl. the sapphire, (Cpr. 1, 39), ನೀಲಮಣಿ ಬೇ 
ಕಾದರೆ ನೀಲಗಿರಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೇ? (Prv.). 

ಸೀಲಮೇಫಶ್ಕಾಮ nila-mêègha-syäma. 

ನೀಲಮೇಘೆಶ್ಸಾಮಲ nlla-megha-$yam 
13. 23). 


Erisna or Vişņu (My.). 
ala, ಜಾ ಹೀಲಮೇಘಶ್ಕಾಮ. (J. 


31). — ನೀರ್ವೊಯ್‌. = ನೀರ್ಪೊಯ್‌. (Abh. P. 16, 55; J. 30, 35). DIDNI F nila-ambara. 


| 
crime (ಪಾಪ, ಪಾತಕೆ 30; ಅಧರೆ 511). 6, slow, lazy, dull : 


943 ನೀಫಿ nivi 


| ನೀಲಲೋಕಿಶ nila 10811೩. dark-blue mixed with red: purple, 
dark-red. (Abh. P. 13, 133 va). 2, Siva. 

aon 8112-8188. dark-bodied: Krigna; Rama (J. 18, 48). 
2, the Indian crane. 3, the blue jay. 

ನೀಲಾಚಲ nlla-aeala. the blue mountain (ಕಟ್‌ವೆಟ್ಟು 6.). 

ನೀಲಾಂಜನ 21185188೩8. Tbh. of ನೀರಾಂಜನ. a lamp lighted before 
an idol. (My.). si 

ನೀಲಾಬ್ದ nlla-abja. = ನೀಲಾಮ್ಪು ಜನ್ಮ, (Cpr. 8, 101; 58೪. 1, 43). 

ಬ Sv. 1, 43). 

| ನೀಲಾಬ್ಬ nlla-abda. a dark cloud (S$v. 1, 

| S, Balaráma (ಬಲ Mr. 21). 

ನೀಲಾವರಿ nilimbarl. N. of a riga (My.). 

ನೀಲಾಮಬ್ಬ ಜನ್ಮ nlla-ambujanma. the blue water-lily. sce ಕನ್ನೆ 
o». ಲು, 

ನೀಲಾಲಕಿ nila-alaki. a woman with dark locks (J. 16, 1). 

ನೀಲಾಶ್ಮ nila-a$ma. = ನೀಲಮಣಿ. (Cpr. 1, 137). 

ನೀಲಿ nili. zhe indigo shrub, Indigofera tinctoria Lin. (ರಂಗಿಣಿ Mr. 
131). 2, a kind of disease, black and blue marks on the body 

3, indigo, the dye. (My.). 4, a female 

` — gnome or evil spirit (Kāli) that uses to speak lies (My.; Te., 
T.). S,dark-blue (Cpr. 8, 30). — ನೀಲವ್ವ. -ಅವ್ವ. Kali (S. Mhr.). 
— ನೀಲಿಗಣ್‌. -v&*. a kind of cyc diseasc. (Bp. 18, 66). 2,an 
eye with a bluish pupil (My.). — ನೀಲಿಗಪ್ಪಡ, -ಕಪ್ಪಡ. ೩ dark- 
blue cloth (Bp.). — ನೀಲೀ ಗಿಡ. = ನೀಲಿ No. 1. (My.; B. 4, 54). 
ನೀಲೀ ಬೀಜ. the seed of Cassia tora L., used by indigo 
dyers (Z.; My.). — ನೀಲೀ ZIR. a word of Nili: a falsehood 
(My.. ನೀಲೀ ಮಾತು ನಿಜವಲ್ಲ (Prv.). — ನೀಲೀ ವಾರ್ತೆ. 
report (My.). 

ನೀಲಿಕ" nilika. 
Mr. 123). 

ನೀಲಿಕೆ nilike. the small tree Nyctanthes arbor tristis Lin. 
five-leaved chaste trec, Vitex negundo L. (ಕರೇಲಕ್ಕಿ G.). 

ನೀಲಿಗಾಟ 211-88೩, = ನೀಲಗಾಜಿ, a manufacturer of indigo (My.); 
an indigo dyer (My.). 

ನೀಲಿನಿ 811101. thc indigo shrub. 

ನೀಲೀರಾಗ 7111-7೫8೩. having the colour of indigo; as unchange- 
able as the indigo colour: constant in affection; ೩ firm and 
constant friend (ಸ್ಥಿ ರಮಾಗಿ ಸ್ನೇಹ ಮಾಟ್ಪವನು Hla; ಎಡೆನಿಡದ ವಿನ 
ಯಿತಂ Mr. 241). 

ನೀಲೋತ್ಪಲ nfla-utpala, the blue water-lily; Nymphaea cyanea 
Roxb. (ಕುಮುದ, vw eem ಇರ್ದ ನೆಯ್ದಿಲ್‌ Mr. 420); a blue lotus. 
see ಕನ್ನೆಯ ಲು, Y 

4 Q * 
ನಿರೋತ್ಪಲಸಖ nilotpala-sakha. the moon (Bp. 35, 24). 
ನೀವಾಕ ೫1.9೩೩, the increased demand for grain in times of dearth, 


competition of buyers in consequence of 307610 (ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳ ಅರ್ಥ 


ಮಂ mera ಮೇಣು ಧಾನ್ಯವ ಪೊಯಿವುದಣ ಹೆಸರು Nr. ; dearth, 
scarcity; collecting or laying up grain in times of dearth. 
ನೀವಾರ nlvàra. rice growing wild (ಹೊಡೆ Mr. 372). 


ನೀವಿ. ೫1೪1, a cloth worn round 4 woman's waist; the ends of the 


cloth passed round the loins 30 as to hold the whole together (ನಿಜತಿ 


Nn. 105; ಉಚ್ಚಯ Mr. 343; see des 1). 2, capital, principal, 
stock, 3, ೩ stake at play, a wager (ಪಣ, ಒಡ್ಡಿದು 105). 4, junc- 
uon, union (ಯೋಗ, ಕೂಟ 105). 5, ೩ pair (ಯುಗ್ಮ, ಎರಡು 105). 


6, compassion (ಕರುಣ 105), 7, | 
8, sexual intercourse (ಮೋಹನ i); saddle (ಪಲ್ಲಣ, aieo 105). 


——— 


a false 
a blue-flowering Barleria (ಬಾಣ, etc., ಗೋರಟಿ 


2, the 


ಎ ವವ ಆನಾ ಜಾಂ ಬಾರಾ ಪಾದ 
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ನೀವಿಸು nivisu 


ಸೀವಿಸು nivisu. 


to cause to use gentle friction, etc. 
(My.). 


ನೀವು nivu. 1.— ಥೀಂ2, ನೀಮ್‌, etc. you. the plural of 
ನೀನು (C.). see its declension s. ನಿಮ್‌, ನೀವಾದರೇನು, ನಾವಾದ 
ರೀನು? ಬಾವಿಲಿ ನೀರು ಬನ್ನರೆ ಸರಿ. ನೀವು ನಾಗಲೋಕದನರಾದರೆ ನಾವು 


ನಾಕಲೋಕದವರು (Pr). [ನೀನೆನ್ಮುಯ್ಯನಂ ಜೇಡಿರೇ Pb. 1, 70. 
ನೀನಿಬ್ಬರೂ (B. 4, 6). see Bp. 14, 25; 22, 41. 61; 23, 30; 24, 24. 
28; 32, 43; 37, 5; 40, 84; 47, 66; 48, 23; 58, 38; Bh. 2, 13, 36. 
ನೀವು nivu.2. to rub softly, to use gentle friction, 
. to stroke down any member of the body, to make 
straight or smooth by stroking, as the hair, the 


beard, cloth, etc. (ಎಟಿವು Smd. I; Cpr. 7, 127; My.; 7; cf. 


ಐವರು). [ಕೆನ್ನೆಗಳನೊಯ್ಯ ನೆ ನೀವುನ Pb. 3, 77; Ap. 12, 87 va.]. 
ನೀವೃತ್‌ ni-vrit. an inhabited country. 

ನೀವು va. = ನೀದ್ರೆ. the edge of a thatch, the edge or side of a 
sloping roof, eaves. 2, a thatch, a roof. 

'ನೀಶಾರ ni-śsära. a warm cloth, a blanket (ಹಚ್ಚಡ G; ರಜಾಯಿ G.). 
2, curtains. 3, an outer tent or screen. . 

ನೀಸು nisu. (Tbh. of ನಯಿಸು). 
accomplish, to fulfil (My.). 

ನೀಹಾರ ಗ!-hara. = ನಿಬ್ಬಾರ. Jog, mist; frost, hoar-frost; dew. 2, eva- 
cuation (Cpr. 3, 36 ಇಷ). 

«es^ nil.—arnbv*, ನೀಡು 1... to grow long or high, 
to extend, to extend oneself, to be stretched out, to 
spread, etc. (ಪ್ರಸಾರಣ Smd. Dh.; Cpr. 1, 79 va.; 1, 93.106; 
5, 40; 6, 2; 7, 44; 8, 57; Abh. P. 3, 97; 14, 106; T., M. atys, 
ನೀಳು). [ಸಮಾಸ ಪದೆಮಚ್ಛಾರಣೆಯಂ ನೀಳ್ದು ನಿಲೆ ತಗುಳ್ಳುಗೆ ಕೈತಿಯೊಳ್‌ 
Kr. 2, 87; Pb. 3, 83; Ap. 2, 24]. ನಿಜತೇಜಂ pe, varo» ಲವೊಲಿಕೆ 
(Smd. 251, o. ೫. ನೀಟ). ನೆಗೆದಯ್‌ ಲೋಕದ ನೀಳ್ದ ತುತ್ತತುದಿಯಂ 
ನೀಂ (229). (ಭೃಂಗಶಿಶು) ನೀಳ್ದೆಜಗಿದ (ನೀರಜದ) ಕೀಲ್‌ಸಳ್ವಲಾಯೊಳ್‌ 
ಒಯ್ಯನೆ ಜಾಜಿತ (Cpr. 7, 60). ನೀಳ್ವ್ದಲರ್ನ ಬಾಲ (ಲಲಾಮ Mr. 498). 
ನೀಳ್ದ ಕುರುಳ್‌ (Ct. II, 98). sce Grj. 8, 46; Rév. 3, 17; 5, 85; 6, 
11 va.; 8, 47; C. Bp. 47, 18; Smd. s. ಬಳ್ಬಳ; J. 3, 5; 17, 29. 


ನೀಳೆ nila.— ನೀಟ 1, ನೀಡು2, ನೀಲ, ಸೀಳು, (ನೀಳ್ಬು), ನೀಟ್‌. 
extension, length, height, 1211೧685 (ದೀರ್ಥ, ಆಯೆತ Nr; 
Mr. 446; ಆಯತಿ Si. 425; ನೀಟ Bhn. 31; My.; Tu. ನೀಳೊ; T., M.). 
[ಬಳಸಿದಗಟ ನೀಳದಿನ್ನ್ಹಾದೆಗ್ರ ಕನಕ ಶಾಳದಿನ್ನೊ ಳಗೆ ೫%. 1, 58]. ಸೀರೆಯ 
ನೀಳ (ದೈರ್ಫ್ಯ, ಆಯಾಮ, ಆನಾಹೆ Nr). ನೀಳವಾದದು (ದೀರ್ಫ, 
ಆಯತ Si. 372). ಬಹಳ ನೀಳವಾದದು (39,98 384). ನೊಟಿ ಗಾ 
ವುದ ನೀಳವಾದ ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟಿದನ್ನಾ ಮಹಾ ಖಾನು (ತಿಮಿ 88). ನೀಳವಾದ 
ತುಂಗೇ ಗಡ್ಡೆ (ಕುರುವಿನ್ನ, eic. 162). ನೀಳಕೆಯ್‌ (Bp. 50, 68); ನೀಳ 
ತೋಳ್‌ (58, 25); ನೀಳನಾಲಿಗೆ (15,16. ನೀಳವಾವರೂ ಗಾಳಿಗೆ ಏನು? 
(Prv.). see Bp. 20, 1; 35, 49; 48, 6; 51, 81; 53, 68; 60, 48. 

"ನೀಳ nlla. = ನೀಡೆ. 

'ನೀಳಜ nila-ja.— meds. ೩ bird. (ಪಕ್ಷಿ Mr. 167). 

"*ateods nllilake. = ನೀಲಾಲಕಿ, a woman with dark locks. 
ಮನೋನಯನ ಪ್ರಿಯೆ ವಿಳೋಳನೀಳಾಳಕೆ ಚನ್ನಾ ನನೆ Pb. 1, 39. 


'ನೀಳಿತು. nilitu. that is long (DeF, ಆಯತ ೫೩). 


'ನೀಳು niju. (ನೀಳ್‌). = Qe, etc. (7); M. ನೀಡ್‌, ನೀಳ್‌, ನೀ 
es). — ನೀಳದು. -ಅದು. that is long, high or ull. ನೀಳದಜ 


to cause to go: to managc, to 
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ನು rà nuggu 


ನೀಳ್ಕೊಳಿ nil(nilu)-koli. (extension-seizure): distrac- 
tion; wandering. — ನೀಳ್ಕೊಳಿಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. to become dis- 
tracted, to wander or rove ( J. 19, 29). 


| ನೀಳ್ಬು ni]pu. length, etc. (ಸಿಡಿದು Ct. II, 53; Cpr. 3, 81). 

| [ಈೇಣ್ಟು ಜಳಧಿಯೆನಿಪಗಟ ನೀಳಿನಿಂ Pb. 3, 22; Ap. 3,9 va.]. — 8699 
ವೆಜ್‌. -ಪೇಜಿ್‌, to grow long, to extend. ನಿಡುದಲೆ, ನೀಳ್ರುವೆತ್ತ ನಗೆ 
ಗಣ (Smd. 78). 


ನೀಲ್‌ 71], ಎ ನೀಡು2, etc. length, etc. — ನೀಲ್ಕರಿಸು. = 
ನೀಡು ಕರಿಸು (Smd. 28). to make long, to lengthen, to uncoil, 
ctc; [to stay on, to delay.  ಮಧುಪಂಗಳ್‌ ತಮ್ಮಟಿ ಮೇಯ 
ಚೌತವಾಗಿರೆ ನೀಟ್ವರಿಸಿದುವುನ್ತೆ ಚಮ್ಪಕಕ್ಕೆಆಗದುವೇ Ap. 11, 119]. 
ನೀಟ್ವಿರಿಸಿದೆಂ (217). ಒರ್ಕುಡಿತೆನೀರ್ಗೆ, ಪ ಪಟ್ಟಿರ್ಕೆಯ ಪಣ್ಣೆ ಲೆಯ 
ಮುಣಿಗೆ ದೇಸಿಗರಂ ದೇವರ್ಕಳ್ಳೊಡೆಯೆರ್‌ (o.r. ಇರ) ಮಾೋತ್ವಿರೆ? ನೀಟ್ವ 
ರಿಸದೆ ನಿನ್ನು (o. 1. ನಿಮ್ಮ) ದೊರೆಗೆ ಬೋಟಕೆಯರ್‌ ಒಳರೇ? (39. 345). 
sce ರೆ. 2, 71. — ನೀಲಕ್ತಿಯ್ದು. to make long, to extend, to 
spread out (Grj. 1, 107). [— ನೀಬ್ರಿನಿತು. as long as possible. 
ವಾಂಗುಡಿವಿಡಿಪನ್ನೆ ನೀಟ್ರಿನಿತುವೇಲ್ಟುದು ನೀತಿನಿರನ್ತರ ಕ್ರಮಂ Kr. 1, 
149]. 








i. ತ unm e ———— ÁMÀ— e MÀ ಖಾ ತಾಜಾ ದ್ದು... 


ಇನಿ nu. 1.—-—€01 (aml), etc., c.g. ಇರ್ದಪನು (Hla. s. 
en) ತಿನಿದನು (Dh. 1, 10,38), ಕೊಡುವನು (Bp. 21, 33), ಆದವನು, 
ಮಾಡಿದನು (22, 47). i 

ಇನು NU. 2.= -303 (arh3), etc., e. g. ಅಧಿಪನು (Bp. 3,18), 
ಪುತ್ರನು (3, 24), ಆತನು (18, 74), ಅವನು (20, 24), ಆಯ್ಕೆನು (21, 3); 
ಅರ್ಭಕನು (24, 84), ಬಿಜ್ಜಳನು (37, 66); ವಿಪ್ರನು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಅಭ್ಯುದಿ 
ತನು (Nr. s. ಆಗು); ಕ್ಷತ್ರಿಯನು (Hla. s. ಆಗದು), ಶೂದ್ರನು (s. ಆಗಿ); 
—ನೊಗೆನು (ಜೀ. 88 ಆರು4), ಎರನು (s. ಎರೆ 1), ನೆಣನು (s. ನೆಣ), 
ನೊಣನು (s. ನೊಣ), ಮರನು (s. ಬಂಜೆಮರ), ತೋಳನು (see ವನಾಶ್ವ), 
ಮೊಲನು (My.), ಹೆಣನು (s. ಪರೇತ). 

ನಂ nu. now? what? indeed? 3, or. 

ನುಗಿ nugi.=ನುಗ್ಗು2. to reduce to fine particles, to 
powder, with the fingers, stones, etc. (My.). 

VAW nugieu.— J. to get out of (the hand, etc.) 
by wriggling (as a bird), to slip (from the hand, as a rope, 
generally ನುಗಿಚಿ ಕೊಳ್ಳು] My.). 

ಮುಗುಳ್‌ nugul.— ನುಗ್ಗು], ನುಸುಳ್‌ 1, etc. to enter a 
door or a small, narrow passage or opening, to go 
in with difficulty, to squeeze through, to creep in, 
to get into, to enter (ದ್ವಾರಪ್ರನೇಶ Smd. Dh.; sce T., M. s. 
ನೋಟ್‌). [ಮುತ್ತಿನ ಮುಣಜಿಿದೆ ಲಮ್ಬಣಂಗಳ್ವೆರಸೆಲಲ್ವ ಪಚ್ಚೈಯ ಸರದ 
ಹಾರದ ತೋರೆಣಂಗಳಂ ನುಗುಳುತ್ತುಂ Ap. 4, 25 va.]. P. p. ನುಗುಳ್ಹು. 

ನುಗುಳು nugu]eu. toc cause to enter a small, narrow 

t3 
passage, etc. (ಸೂಕ್ಷ್ಮದ್ವಾರಪ್ರವೇಶ Smd. Dh). 


2, indeed, certainly. 


ನುಗ್ಗಿ nuggl.— ನುಗ್ಗೆ. (ಮೋಚಕ Mr. 510). see ಕಾಡು-.-- ನುಗ್ಗೀ 
ಗಿಡ. (ಅಕ್ಷೀವ, ತೀಕ್ಷ್ಮ ridi 9, ಮಧುಶಿಗ್ರು, Pri G.). — don e ಬೀಜ. 
(ಶಿಗ್ರುಜ, ಶ್ವೇತಮರಿಚ G.). 

ನುಗ್ಗಿಸು nuggisu. 1. to cause to creep in or squeeze 
through (My.). 


ನುಗ್ಗಿಸು nuggisu.2. 10 cause to powder, etc. (My.). 


ನೆರಳೂ ಬೋಜಿಯ ಮಾತೂ ಗಾಳಿಯ ಹಾಗೆ. ನೀಳದಜಿ ಮೇಲೆ ನಿನ್ತರೆ ನುಗ್ಗು nuggu. 3. ಎ ನುಗುಳ್‌, ನುರ್ಗು 1. 10 pass by press- 


ಗಾಳಿಗೇನು? (Prvs.). 


| ing, to squeeze through, to force oneself into, to 
| | 





i 
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ನುಗ್ಗು nuggu 


cnter without permission, as a door, ೩ house, 10 
creep into, as into a hole (J. s, 32; My.). ನುಗ್ಗಿ ವನಿಗೆ 
ಹಗ್ಗ ತನ್ಪೀತೇ?--ಕಿನಿ ಕಿತ್ತ ಮೂಣು ಬೇಲಿ ನುಗ್ಗ ಹೆದಜುವಳೇ? 
(Ps). ದನ ಬೇಲಿ ನುಗ್ಗಿತು (My).— ನುಗ್ಗಾದು. -ಆಡು. to be 
addicted to passing through by force, as cattle through a hedge 
er fence (My.). | 

ನುಗ್ಗು nuggu. 2.— ನುಗಿ, ನುಲ 1, WE, ನುಜುಕು, Sen 
ಗು. ನುರ್ಗು2, ನುರ್ಚು, ನುಳ್ಳು . 10 reduce to smail bits 
or powder by pressing with the hand, etc. or by 
pressing or beating with a stone, a piece of wood, 
etc., to crush, to powder, to grind (My.; Te.; T. ಸುಕ್ಕು, 
ನುಣುಂಗು, ನುಣಿ, ನುಣುಕ್ತು, ನೊಜಿಕ್ಕು; Te. also ನುಜುಚು, ನುಜುಮು, 
ನುಲುಚು; f. ನೀಟು; sec ನಜಿಜು). 2, to be crushed, etc. 
(Cpr. 2, 44; T. ನುಣುಂಗು, ನೊಯಿಂಗು; M. ನುಜುಜ್ಜು). —ನುಗ್ಗೊತ್ತು. 
ನುಗ್ಗ ಒತ್ತು. ಇ ನುರ್ಗೊತ್ತು. to press so as to crush (Bp. 23, 26; 
52, 48). 


ನುಗ್ಗು nuggu.3.— ನುಚ್ಚು, ನುಳು2 ನುರ್ಗು3, ನುರ್ಚು2, 
ನುಸಿ 1, ನೂಕು3, ನೂಗು 2ನೂಟು 2. the state of having 
been, or being, crushed, etc. (My. Te.) sce RAVA. 
— ನುಗ್ಗಾಗು, -ಆಗು. to be broken to pieces, to crumble, to fall, 
to ruin, etc. SA ದವ ಎನ್ಹಿಗೂ moneri (Prv.). see Bh. 7, 6, 
56. — ನುಗ್ಗು ನುಗ್ಗು. rep. (B. 4, 134; My.). — ನುಗ್ಗು ನುಚ್ಚು. dupl. 
= ನುಗ್ಗು ನುಸಿ. (My.).— ನುಗ್ಗು ನುಜಃ. ಇ ನುಗ್ಗು ನುಚ್ಚು. (My.). 
— ನುಗ್ಗು ನುಸಿ, dupl. [ಕಾಲಚಕ್ರ ಕರ್ಮಚಕ್ರ ನಾದಚಕ್ರ ಬಿನ್ನು ಚಕ್ರ 
ಈ ನಾಲ್ಕರ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗುನುಸಿಯಾದ ಜೀವಂಗಳು Gv. 596]; (Bh. 
1, 10, 38; 6, 7, 46; 7, 10, 63; My.). — ನುಗ್ಗುಮಾಡು. to crush, etc. 
(Cpr. 9, 102 va.). 


ನುಗ್ಗೆ nugge.— ನುಗ್ಗಿ. (that is proverbially brittle and 
weak): the horse-radish, Moringa ` pterigosperma 
Gaert. (ಶಿಗ್ರು Mr. 119; My.; Tu. ನುರ್ಗೆ; Te. ಮುನಗೆ; T. ಮು 
ರುಂಗೈ; M. ಮುರಿಜಕ್ತಿ). ನುಗ್ಗೆ ಕೆಮ್ಪಾದೊಡೆ ಮಧುಶಿಗ್ರು ಎನಿಸುಗು 
(Nr). ನುಗ್ಗೆಯಾದರೂ ಮಗ್ಗುಲಿಗೆ ಬನ್ನೀತೇ? (Prv.). ನುಗ್ಗೆಯ 
ಬಿತ್ತು. thc sced of the moringa (ಶಿಗ್ರುಜ, ಶ್ವೇತಮರಿಚ Nr.). 
ನುಗ್ಗೆಯ ಮೆರೆ. the moringa tree (ಶೋಭಾಂಜನ, ಶಿಗ್ಗು, ತೀಕ್ಷ್ಣ 
ri ಕ, ಅಕ್ಷೀವ್ರ ಮೋಚಕ Nr.; Si. 128). — ನುಗ್ಗೇ ಕಾಯಿ. ೩ moringa 
pod (My. sec Prv, s. ಮಗ್ಗಿ). ನುಗ್ಗೇ ಗಿಡೆ. ಇ ನುಗ್ಗೆಯ ಮರ. 
ಕೆಮ್ಬು ಹುವು ಎಗಳುಳ್ಳಿ ನುಗ್ಗೇ ಗಿಡ (ಮೆಥುಶಿಗ್ರು Si. 128). — ನುಗ್ಗೇ 
ಬೀಜ. = ನುಗ್ಗೆಯ ಬಿತ್ತು. (ಶಿಗ್ರುಜ Si. 335). — ನುಗ್ಗೇ ಸೊಪ್ಪು ly E 
ringa leaves (My.). 


ನುಂಗು nungu.— ನೊಣೆ 1, (Dori). to swallow; to de- 
vour (ಗಿಲನ Smd. Dh.; C.; Tu. also ನಿಂಗ್‌, ದಿಂಗ್‌; T. ನುಗರ್‌, 
ನುಂಗು, ನೊಣ್ಣು ; M. ನುಗರು; Te. ಮಿಂಗು). [ದುರ್ಯೋಧನನಂ ಬೀಲೆ 
ಯಿಂನುಂಗುವ ಮೃತ್ಯುವ ನಾಲಗೆಯೆನೆ Pb. 3, 6; Ap. 9, 60). ಅರ್ಕೇನು 
ಗಳಂ ತವೆ ನುಂಗಿರ್ಕುಂ vt: € (Smd. 267). ನುಂಗುವುವುನ್‌ ಒಳವು 
ದಥಿಯೊಳೆ ನುಹಾಮತ್ಸ ಂಗಳ್‌? (292). ಅಕ್ಷರವ ನುಂಗಿ ಆಡುವ ನುಡಿ 
(ಲುಪ್ತ ನರ್ಣಪದ, ಗ್ರಸ್ತ); ತಿಮಿಯೆಮ್ಬಾ ಮಾನ ನುಂಗುವ ಮಾನು (ತಿಮಿಂ 
ಗಿಲ Nr). ನುಂಗಲ್‌ ಪಟ್ಟಿದು (ಗಿಲಿತ Si. 384). ನುಂಗುವದಳೆ, ತಕ 
ಆಹಾರವು (ಗ್ರಾಸ, fto, ತುತ್ತು 317). ನುಂಗಬಾರದ ತುತೂ ತುಟಿ 
ಮಾಣಿದ ಹಲ್ಲೂ ಸಮೆ.-- ನುಂಗಿದ ತುತ್ತಿನ ರುಚಿ ಮತ್ತಿ ಬಯಸದ ಹಾಗೆ. 


೪೧ 
— ಕೋಣ ನುಂಗಿದ ಕಲ್ಲಿನ ಹಾಗೆ (Prvs.). sce Cpr. 8, 15; Bp. 21, 
120 va; 6, 9; 13, 64; J. 6, 8; 


17; 39, 52; 48, 15; 59, 21, 48; Rsv. 5, 
B, 47; B. 2, 11; Si. 88; Prv. s, ಬೆರಳು; Sp. s. ಬೊಳ್ಳಿ ಡು; 58. s. ಮೆಲು 
m 


-—- 


045 ನುಡಿ nudi 


ಕುಂಗುವಿಕೆ nunguvike. swallowing (ನಿಗಾರ Si. 400). 


ನುಂಗುಹ nunguha. swallowing (ಗೀರ್ಣಿ, ಗಿರಿ, ಗಿಲಿ Nr.). 

ಮುಚಿ ೫೫-01. (70-011). never! certainly not! (ತ್ಯಜ, ಬಿಡುವುದು 
Nn. 166; ಬಿಟ್ಟಿ ಲ್ಲಿ Mr. 536). 2, is it not? (ಕೇಳ್ವೆಡೆ, ಕೇಳುಹ 166; 
ಕೇಳ್ವಲ್ಲಿ 536). 5, could it be? (ಸಂಶಯ, ಸನ್ಹೇಹ 166). 

ನುಚ್ಚು ೫0008,  ನುಗ್ಗುತ, etc. that is reduced to small 
pieces; fragments, bits: grit, grits of any grain (ಕಣ, 
ಧಾನ್ಯಾಂಶ Nr.; Si. 418; eto Hlà., Mr. 372; ಕಣ, ಕ್ಸದ್ರತಣ್ಣುಲ Nr., 
Hla.; ತಣ್ಣು ಲಚೂರ್ಣ Sm. 86; C; Tu; M. ನುಚ್ಚು, ನುಣುಜ್ಜು, 
ನೊಚ್ಚು, ನೊಯು T. ನೊಜಿ, ನೊಯ್‌, ನೊಹುಂಗು; Te. ನುಗ್ಗು, ನುಜು 
ಮು, ನೂಕೆ, ನೆಚ್ಚು). ಇಚ್ಛೆ ಯಣಾದಿತ್ತ ನುಚ್ಛೊನ್ನು ಮಾಣಿಕವು; ಇಚ್ಛೆ 
ಯು ತೀರ್ದ geni, ಮಾಣಿಕವು Mon rio ಕಷ್ಟಂ ($p.). . 2, wast- 
ing away, ruin, eic. (ಕ್ಷೀಣತ್ವ Sm. 86). ನುಚ್ಚು ಉಜ್ಜ 
ಮಗನು ಇಚ್ಛೇಲಿ ಇರುವನು, ತುಪ್ಪ ಸಕ್ಕರೆ ಉಣ್ಣ ಅಳಿಯ ತಿಪ್ಪೇಲಿ nm, 
ಬೊಗಳುವನು. — ಕಿಚ್ಚು ನುಂಗುವವ ನುಚ್ಚು ಬಿಟ್ಟಾನೇ? — ನುಚ್ಚಾದರೂ 
ಹುಚ್ಚಗೆ ಬೇಕು. ನುಚ್ಚು ಏನ್ನು ಮಾಣಿಕವು. -- ನುಚ್ಚಾದರೂ ಹೆಚ್ಚೆನ್ನ 
ಭಾವಿಸಬೇಕು. — ನುಚ್ಚಿಗೆ ಬೆಚ್ಚುವನ ನೊಚ್ಚಗೆ ಮಾತಾಡಿದರೂ ನಚ್ಚಿಗೆ 
ಸಾಲದು (Prvs). see Prv. s. ಪಚ್ಚೆ O— ROU E. -ಅಕ್ಕಿ, broken 
rice (My.). — ನುಚ್ಚು ಗಂಜಿ. gañji madc of nuccu (My.). see 
Prv. s. ವೆಂಕಪ್ಪ. — ನುಚ್ಚುಗೋಣಿ, ಇ ನುಚ್ಚು ಗೋಳಿ. (My.). — ನುಚ್ಚು 
ಗೋಳಿ. the herb Portulaca quadrifida L. (Z.). sce 'ಕೆಲ್ಲು-. 
— ನುಚ್ಚು ನುಳಿಸಿ = ನುಚ್ಚು ನುಸಿ, dupl. [ಆತ್ಮೀಯ ವಿದ್ಯಾಗರ್ವ ಪರ್ವ 
ತನುವರ ವಚೋ ವಜ್ರನಿರ್ಫಾತದಿಂ ನುಚ್ಚುನುಜಾಯಾಗಿ ಪೋದೊಡೆ Ap. 3, 
75 va]; (Bp. 51, 72; My.).— ನುಚ್ಚು ನುಸಿ. dupi. (J. 8, 32). 
ನುಚ್ಚು ನೂಜು. ಇ ನುಚ್ಚು goes. [ಊರುದ್ವಯಮನುರು ಗದಾಘಾತ 
Qo ನುಚ್ಚುನೂಜಾಗೊಡೆವೆಂ Pb. 7, 13]; (J. 21, 34). 


ನುಡಿ nudi. i. to sound; to utter; to speak; to say 
(ವಚನ Smd. Dh; ಹೇಟ್‌ 88 Cm.; Bees 229 Cm; C.; T., M. 
ನೊಡಿ; Te. ನುಡುಚು, ನುಡುವು, ನೊಡುವು). ಖಲುಲೆ ನುಡಿದು (Smd. 
28). [ERRAR ನುಡಿಯಲುಂ ನುಡಿಮುದನಟಾದಾರೆಯಲುಂ Kr. 1, 38; 
Pb. 1, 72 va]. ಸತ್ಯಮಂ ನುಡ, ಗಡಾ ನೀನ್‌ ಆತನೊಳ್‌, (143). 
ಭೂವಲಯಾಧಿಸಂ ನುಡಿಗುನ್‌ ಆ ದೂತಂಗೆ ಸ್ವಚಿತ್ತ ಗತಾರ್ಥಮಂ (267). 
ಸಮಂ ನುಡಿವೊಡೆ ಅನಂ ಸಿರಿಯಂ (297). ಸುಡಿವೊಡೆ ಎಲ್ಲರುಂ ಮಾತಟಾ 
ಯರ್‌ (298). ಗೆಲೆ ನುಡಿನನನು (ಪ್ರಸಕ್ತ, VA 8); ಸೋಲೆ ನುಡಿವವನು 
(ಅಧರ, ಹೀನವಾದಿ); ಇನಿದಂ ನುಡಿವನ (Z3. ಮಧುರವಾಕ್‌); 
ಹೊಲ್ಲಾ ಗಿ ನುಡಿನವ (ಕದ್ವದ, ಗರ್ಹ್ಯವಾದಿ Hlà.). ತನ್ನ ಸೋಲನ ನುಡಿದು 
ಕೊಮ್ಬ್ಚಂ (ಅಧರ Mr. 237). ಅಡಿಗಡಿಗೆ ನುಡಿನ ನುಡಿ (ಅನುಲಾಪ); 
ಹಲಸಿ ಕೊನ್ಪು ನುಡಿಯ ನುಡಿನಂ (ಗರ್ಹೈವಾದಿ, TRR); ನುಡಿಯಲ್‌ 
ಅಜಾಯದೆ ಕೇಳಲ್‌ ಅಜುಯದೆಡೆ ಇರ್ಪನಂ (ಕಲ್ಲಮೂಕ); ನುಡಿಯ ಬಲಾ 
ತನು (ನವ್ಯ ವದಾವದ); ಮಿಗೆ ನುಡಿಯ ಬಲ್ಲಾ ತನು (ವಾಗೀಶ, ವಾಕ 3) 
ಕೆರಳಿ ನುಡಿವುದು (ಆಭಾಷಣ, ಆಲಾಪ), ನುಡಿಯಲ್ಲ ಆಗದ ನುಡಿ (ಅನಕ್ಷರ, 
e ND ನುಡಿವ ನನಿಲ ಧ್ವನಿ (Verb Kk. 24). mes! ಎನ್ನು, 
P eu pur ಮು Mira i 
ರಿಗೆ (Bh. 1, 8, 4). sec $ M IM LI, 
DASS ? m S s e 68. 71. 90. 112. 200, 228, 272; Cpr. 
| > 0 cts BP. d, 575 4, 65; 25, 15; 31, 10; 47, 19. 28; 51, 48; 
Riv. 6, 33; 13, 23 va. & 95 va. Bh. 1, 8, 45; 2, 13, 39; J. 2, 9. 21; 
29, 16; 31, 28. 31; Dp. 148, 6; Si. 58. 362. 363. 383. 384. 


೨ ; 
ತ ನ p xs 2, sounding, uttering; a voice; speaking, 
E zr a rd a term; a promise; a language; a Jine 
| ಚ್‌ J E : ye ೩ complete sentence, especially 
ir . 
೩೧೩ (ವಚನ Nn. 52; ನಾಲ್ಕ Smd. 137 Cm.; C.; 


1 
i 





ನುಡಿಕಾಅ nudi-kara 


Tu.: Te; T. ನೊಡಿ; Te. HOF, sound, voice). [ನುಡಿಯಂ ಛನ 

[= 
ದೊಳೊನ್ಡಿರೆ ತೊಡರ್ಚಲಜಾವಾತನಾತನಿನ್ನಂ ಜಾಣಂ Kr. 1, 16; Pb, 9, 36; 
Ap. 2 4. ಸುಡಿಗಲ್ಲಂ ಸಲ್ಲದ ಕೆನ್ನಡೆದೊಳ್‌ (in Kannada, although 
it does not contain all the required words, there is) ಜತ್ತಾಣಮುಂ 


ಬೆದಣ್ಣೆಯುನರ್‌! ಎನ್ನು, ಈಗಡಿನ ನೆಗಲಕ್ಕೆಯ ಕಬ್ಬ ದೊಳ್‌ (by their | 


poems that at present are so renowned) ಒಡಮ್ಚಡಂ ಮಾಡಿದೆರ್‌ 
ಪುರಾತನಕವಿಗಳ್‌ (5mdೆ. 121). ಅಭಿಧಾನ ವ್ಯಾಹಾರ ಉದೀರಣ ಕಥನ 
ಈ ೪ ಮೊದಲಾಗಿ ಉಳ್ಳವು ನುಡಿಯೆ ಭೇದಂಗಳು; ವ್ಯಾಕುಲಮಸ್ಪ ಧ್ವನಿ 
ಮನ ಬನ್ನನ್ತೆ ನುಡಿವ ನುಡಿಯುಂ (ಕೋಲಾಹಲ, ಕಲಕಲ, ತುಮುಲ); 
ಪ್ರಿಯಮಪ್ಪ ನುಡಿ (ಸೂನೃತ); ಸ್ಪಷ್ಟಮಲ್ಲದ ನುಡಿ (ಮ್ಲಿಷ್ಟ); ಉಗುಳು 
ಸಿಡಿವ ನುಡಿ (ಅನ್ಬೂ ಕೈತ); ಕೊಂಕುವೆರೆಸಿದೆ ನುಡಿ (ಉಲ್ಲಾ ಪ); ಅಡಿಗಡಿಗೆ 
ನುಡಿನ ನುಡಿ (ಅನುಲಾಪ, ಮುಹುರ್ಭಾಪೆೈ; ಸೂಲುನುಡಿ (ಸಲ್ಲಾಪ); 
ಎರಡು ಮೂಜಿ ಸೂಲ ನುಡಿವ ನುಡಿ (ಆಮ್ರೇಡಿತ Hli) ಉಗುಳುನೆರ 
ಸಿದ ನುಡಿ (eso ಕೃತ); ಒಳ್ಳೆ ಹ ನುಡಿ (ಸುವಚನ); ಒಳ್ಳಿಹ ನುಡಿಯುಳ್ಳಾ 
ತನು (ವಚನೇಸ್ಥಿತ); ಚಾಟುತನದ ನುಡಿ (ಚಾಟು, ಚಟು, ಶ್ಲಾಫೆ); odd 
ನುಡಿ (ಸತ್ಯ, etc); ನಗೆವೆರಸಿದ ನುಡಿ (ಸೋಲ್ಲು ಣ್ಠನ); ಅಕ್ಷರವ ನುಂಗಿ 
ಆಡುನ ನುಡಿ (ಗ್ರಸ್ತ, ಲುಪ್ತ್ರವರ್ಣಪವೆ; ಹುಸಿಯೆ. ಅಭಿಪ್ರಾಯಮಾಗಿ 
ನುಡಿನ ನುಡಿ (Sud, etc. Nr.). ಕನ್ನಡದ ನುಡಿಯೆನ್ನು, ಉಸೇಕ್ಷಿಸಲ್‌ 
ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಉಚತಮಲ್ಲ! (Abha. 1,4). Gaz ಉಪ್ಪ ದೆಹಾ ನನ್ನದಿ 
ಸುಲಭಮಾಗಿರ್ದ ಲಲಿತಮಹೆ ಕನ್ನಡದ ನುಡಿ (1,5). ಕನ್ನಡದ ನುಡಿ (Ct. 
I, 1). ಹಿನ್ನೆ ಆಡುವ ನುಡಿಯು ಘೋರವಿಷ್ಕ ಮನವೆ! (Dp. 172). ವಿಪ್ರ 
ನ್ದ ನುಡಿ ತಪ್ಪಮ (J. 28, 29). ಸೆಹಜಮಿಾ ನುಡಿ! (Bh. 1, 8, 11). 
ನಪಿಲ ನುಡಿ (ಕೇಕಾರೆವ Mr. 168); ಪಕ್ಷಿಗಳ ನುಡಿ (ವಿರುತೆ 16). ನುಡಿ 
ಯಾದರೂ ಕಡೆಯ ಬಾರದು. - ನುಡಿಗೆ ನಡೆ ಸರಿ ಬೀಟ ಬೇಕು. — ನುಡಿ 


ಪುರಾತನದು; ನಡೆ ಕಿರಾತನದು. — ನುಡಿಯಿನ್ದೆ ಊರು, ನುಡಿಯಿನ್ನ ಕಾಡು | ನುಣ್‌ nun.— ನುಣು. 


(Prvs.). sce Smd. 392; Cpr. 4, 2. 33. 35; Grj. 2, 106 va.; Bp. 37, 
25; 40, 15; 45, 43; 56, 20; 59, 14; Kk. 68: Sm. 45. 55, 60. 64; Nn. s. 
$0; J. 28, 19. 28. 45; 29, 23. 37. 44; S, ಊರುಗ-, ಎಡ 
ಒಳ್‌-, ಚುನ್ನ-, ಜವಳಿ da) —, ತಳರ್‌-, ತೊದಳ್‌-, ನಾಣ್‌_, ಬಲು, 
ಬಿನುಗು-, ಬಿಜು, JWA, ಬೇಸಜ್‌-, ಮರುಳಾಟಿ- ಮೆಲ್‌, ಹೊಳ 
ಹು-,-- ನುಡಿಗಲ್‌. -ಕೆಲ್‌. to learn words; to lcarn to speak. 9 
ಯೊಡನೋದಿಯೋದಿ ನುಡಿಗಲ್ಲು (md. 230). — ನುಡಿಗೆಲಿ. -ಕೆಲಿ. — ನುಡಿ 
ಗಲ್‌ (Bp. 11, 40; 47, 21; 58, 48). — ನುಡಿಗಲಿಸು. -ಕಲಿಸು, to teach 


to speak (Abh. P. 1, 79). — ನುಡಿಗೇಡು. -ಕೇಡು. the state of 


words or admonitions being lost or incffectuallyp employed 
(My.). — ನುಡಿಗೇಳ್‌. -9es*. to hear a word, etc. (Cpr. 8, 83; 
Bp. 13, 9). — ನುಡಿಗೊಡು. -ಕೊಡು. to give one's word, to promise 
(My.) — ನುಡಿಜಾಣ. talkative; eloquent (ಸಮುಖ Hla; My.). 
fem. ನುಡಿಜಾಣೆ (My.).— ನುಡಿ ನುಡಿ. rep. (Cpr. 6, 98). — ನುಡಿ 
ಮೆಚ್ಚು. assent by word (Abh. P. 6, 99). — ನುಡಿಮೇಳೆ. a wind- 
instrument. sce s. ಪಂಚಮಹಾವಾದ್ಯ. — ನುಡಿವಡೆ. ಪಡೆ. to be 
spoken of, to become notorious (Cpr. 1, 74). [— &:8 XS. 
-ಬಲೈೈ, command in words. ನುಡಿನಲ್ಮೆಯಲ್ತ ದೇಂ ಕಲ್ತೊಡೆನೋದುವು 
ವಲ್ತೆ .ಗಿಳಿಗಳುಂ ಪುರುಳಿಗಳುಂ Kr. 1, 10]. ನುಡಿನೆಣ್‌. -ಸೆಣ್‌. the 
goddess of speech, Sarasvati (ಶಾರದೆ Kk. 9; ಸರಸತಿ ಸಾರಣೆ ಅರೆ 
ನಿನ್ನಭವನ ಅರಸಿ Sm. s). [— ನಂಡಿವೆಣ. -ಪೆಣ. a talking corpse. 
ನಡೆನೆಣನ ನುಡಿನೆಣನ ಸಂಸಾರನೇನನನ? Bv. 157]. — ನುಡಿನೆಣ್ಣಾಳ್ಮ. 
-ಆಳ್ವ. Brahma (ಬೊಮ್ಮ, ctc, ಅಜ Ct. IT, 3). — ನುಡಿನೆಣ್ಣಿ ನಿಯ. 
“ಇನಿಯ. Brahmi (ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ 5). 


ನುಡಿಕಾಅ nudi-kara. a man who utters words or | 


Speaks. sec wga, ಒಳ್‌-. 
ನುಡಿಗಾಅ nudi-güra.— ನುಡಿಕಾಜಿ. sec 3D. 
VAZ nudita. speech (My.). 
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| ನುಡಿಯಿಸು nudiyisu. = ನುಡಿಸು. to cause or induce to 
utter, speak, ctc., to address [DDt ನುಡಿಯನೆ ನುಡಿಯಿಸಿ 
ದತ್ತಾನಾಕ ಸ್ತ್ರೀಯ ಗೇಯಮಾಸ್ಥಾ ಯಿಕೆಯೊಳ್‌ Ap. 7, 17]; (Grj. 2, 106 

| Vaj 8, 54). ನುಡಿಯಿಸಿದಂ (Smd, 273). 
938033339 nudiyuvike. speaking, etc. (Si. 391. 395. 397). 


1 
| ನುಡಿವಳಿ 7061-7811, (Sind. 252). uttering, speaking, the 
way of speaking. [2, word of promise. ತನ್ನ ನುಡಿದೆ ನುಡಿ 
ವಳಿಯೆಂ ನೆನೆದು Pb. 11, 43 va.]. 
| ಸುಡಿವಳಿಕಾಅ nudivali-kara. (Smd. 235). a man occupied 
in speaking. 
ನುಡಿಸು nudisu.— ನುಡಿಯಿಸು. to.cause to sound, utter 
or speak; to perform music upon, to play (ಬಾಜಿಸು Ct. 
II, 74; My.). Git, js ನುಡಿಸುವ ಸರ್ವಸನ್ನಹನಿಜಯಬಲ (Bh. 6, 
2, 3). ನೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸುನನನು (ವೀಣಾವಾದ, ವೈಣಿಕೆ Si. 340). see 
Cpr. 8, 52 va.; Dp. 5, 56; 12, 42; 28, 43; 40, 39; J. 1, 8; ಪಂಚಮೆಹಾ 
ವಾದ್ಯ. 
ನುಡಿಸುಹ ೫061508೩. 
AO, ಆಲಾಪ Nr.). 
ನುಡಿಹ nudiha. uttering, telling, ctc. ಹಲವು ಸದಾರ್ಥಂ 
ಗಳ್‌ ಒಬ್ಬುಳಿಗೂಡಿ ಕ್ರಿಯೆಯ ನುಡಿಹ ಎಮ್ಬುದಜಲ್ಲಿ ಚಶಬ್ದನರ್‌ ಎನಿಸುಗು; 
ಇಲ್ಲವ ಹೊಲ್ಲಹಂ ಮೇಲಿಕ್ಕಿ ನುಡಿಹ (ಮಿಥ್ಯಾಭಿಶಂಸನ, ಅಭಿಶಾಪ Nr.). 
ಮರಳಿ ನುಡಿಹ (ಪ್ರ ನರ್ನಚ Nn. 167). 


c^ — oe 


o—-—: 44 o- o ಹ ೧ m ಲ em moo 


making speak; addressing (ಆಭಾ 


-—— a - 


smoothness, : softness, fineness; 

niceness, neatness, subtilty; gentleness; etc. (Te. ನುನು, 
| ನುಲಿ, ನೊ ನೂಗು; T. ನುಣಳ slender, taper, fine; ನುಣ್ಮೆ ə subtilty, 
niccty, delicateness, neatness; ಮೆಡಿ, subtilty, nicely, keenness; 
ನುವಣ, ನುಲಕ್ಕೆ, ನೂಲಕ್ಕೆ, ನುಣಂಗು, ನುಣೆತ್ತಲ್‌, subtilty; ನುಣುಕ್ಕು, 
any minute thing; eu > smallness, minuteness; M. W3, 
minuteness; T. ನೊೋೊಯೆರ್‌, ನೊಜಿವು, fincness, subtilty, minuteness, 
delicateness, slenderness = R$, 4; M. AR, what is minute, 
trifling, small, thin, weak, delicate, poor; secs. ನುಚ್ಚು). — ನುಣ್ಣ 
ಟಕ, -ಕೆಟಿಕಿ, bland irony (V. 37, 13). — ನುಣ್ಣದಪು. -ಕವಪು. ೩ soft 
or smooth cheek (Rsv, 13, 61; J. 19, 21; 28, 18). — ನುಣ್ಣದಿರ*. 
-ಫೆದಿರ್‌. a finc lustre (Rsv. 4, 31; 6, 11 va.). — ನುಣ್ಣ W. a tender, 
delicate wing; a delicate leaf (Cpr. 8, 9; Riv. 5, 46; 8, 98; 10, 
31 va.; V. 4, 52). — zizt9 633, -ಕಟಕೆ. a fine, slight spot or stain 
(Cpr. 8, 58; Abh. P. 5, 39). — ನುಣ್ಣಲ್ಲ. ಇ ನುಣ್ಣದಸ್ತೆ. (J. 30, 37). 
— ನುಣ್ಣಾರೆ. ಇ ನುಣುಗಾರೆ. (My.). — ನುಣ್ಣು ರುಳ್‌. -ಕುರುಳ್‌, smooth 
or fine curls (85%, 1, 135 va.; 4, 25). — JIWA W. a smooth, 
soft nest ( J. 18, 13). — ನುಣ್ಗೊದೆಳ್‌. -ಕೊದೆಳ್‌. pleasant stammcer- 
ing (of children, Cpr. 3, 44). — ನುಣ್ಣೊನೆ. -ಕೊನೆ. a smooth 
point (Cpr. 8, 103). — ನುಣ್ಣೊರಲ್‌. -ಕೊರೆಲ್‌. a pretty neck or 
throat (Rév. 3, 17; 8, 47; V. 5, 14 va.); a soft, gentle sound or 
voice (V. 9. 43). — ನುಣ್ಣರ. -ಸರೆ. (Smd. 83). a soft, gentle sound 
or voice (Cpr. 1, 118; 3, 90. 95; Rsv. 1, 135 va; S$v. 2, 40). 

— ನುಣ್ಣ ಗಲ್ಲಿ a smooth, soft scat (Cpr. 3, 62). — ನುಣ್ಣರಿಸಿನ. -ಅರಿ 
| Ag. (Smd. 214). fine turmeric. — ನುಣ್ಣುಡಿ. -ನುಡಿ, ೩ gentle 
| word or speech (Cpr. 3, 61; 6, 85; 7, 78; Rév. 7, 16). — ನುಣ್ಣೆ ಸಳ್‌, 
| 
| 


hh ರ — o m ಸಭ ಖಾ ಜಾ: 


_-ಎಸಳ್‌. a smooth flower-lcaf (V. 14, 29). — ನುಣ್ಣೊ ಸಲ್‌. -ನೊಸ 
ಲ್‌. a fine forchead (Rév. 3, 17). — ನುಣ್ಣನಿ. (Smd. 289). = Jsa g. 
(Cpr. 6, 64; Grj. 3, 118; J. 6, 24). — ನುಣ್ಣೊಡೆ, -ತೊಡೆ. (Smd. $3; 
Ct. II, 98). a soft or slender thigh (Cpr. 4, 77; 8, 4 va.; Riv. s, 


; aa 
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82; V. 4, 18; J. 6 21. -ನುಣ್ಣುಡಿ. = ನುಣ್ಣುಡಿ. (Cpr. 8, 70). 
— ನುಣ್ಬಟ್ಟಿ. smooth and round. goto M Ss eri ಮೇಲೆ ಕಿನ್ನರಿಯ 
ನಿಟ್ಟು (88810. 17, 66). — ನುಣ್ಬಿ ದನೆಗಾಯ್‌, ೩ small, smooth 
brinjal fruit (V. 6, 4). — ನುಣ್ಬನಿ. ಪನಿ. a small, fine drop (Cpr. 
4, 38). — ನುಣ್ಬಸಲೆ. ಪಸಲೆ. soft grassy ground (Abh. P. 7, 311೩. 
Riv. 5, 105). — ನುಣ್ಬಸೆ. ಪಸೆ. a soft bed (Cpr. 8, 8). — ನುಣ್ಬಿ g. 
a smooth arm-ring (Riv. 5, 110). — ನುಜ್ಬುಲಲ್‌. ಪುಲ್‌. finc 
sand (Cpr. 7, 106; V. 4, 52). — WB ಮರ್ನನಿ. a finc drop of 
sweat (Riv. 5, 19 va). — ನುಣ್ಬೆಳಗು. a delicate, pleasant shinc 
or lustre (Rsv. 4, 14 va.; 13, 72). — ನುಣ್ಟೊಗರ್‌. -ಪೊಗರ್‌. = ನುಣ್ಬೆ 
ಳಗು. (Cpr. 1, 95; Rév. 1, 112; J. 3, 25). — ನುಣ್ಟೊಗರಿ. a smooth 
top or globular projection (Rsv. 10, 31 va.). — coto o. -ಪೊಡೆ. 
to be.possesscd of elegance (Kk. 20). — ನುಣ್ಮಣಲ್‌. = ನುಣ್ಮಳಲ್‌. 
(Siv. 4, 107). — ನುಣ್ಮಣಿ. a delicate, beautiful gem (Rsv. 11, 
23). — ನುಣ್ಮರಲ್‌. fine, soft sand (Riv. 3, 102). — ನುಣ್ಮಲ್ಲ. a 
fine, clever wrestler (Grj. 2, 106 va.). — ನುಣ್ಮಳಲ್‌. == ನುಣ್ಮರಲ್‌ : 
Grj. 3, 93; Riv. 3, 15). — ನುಣ್ಮಾತು. = ನುಣ್ಣು ಡಿ. (Rév. 11, 157 va.). 
— ನುಣ್ಮುತ್ತು. a fine pearl (Rév. 4, 71; 6. 2, 55). — ನುಣ್ಮೊಗ. 
a fine face (Riv. 11, 189; J. 11, 19). — ನುಣ್ಮೊಲೆ. a smooth, finc 
breast (Rév. 11, 185). 

ನುಣ ಚು ೫800೩00. = ನುಣುಚುು etc. ಕೆಯ್ಯೊಳಗಿನ್ನ ನುಣಚು (ಯ. 
66). 

ನುಣು nunu. = da^.  smonthness, 
= ಮುಣ್ಣಾರೆ, fine, smooth plaster (My.). 


ನುಣುಚು nunueu.— ನುಣ್ಣು, etc. to slip, to slide, as 
out of the hand (ms ೧). ಕೆಯ್ಯೊಳಗಿನ್ದ ನುಣುಚು (6.284). 
2, to slip away, to glide or move off, to escape. 


ನುಣುಪು nunupu.-— ನುಣ್ಬು. smoothness, delicateness, 
fineness, etc. (ಒಪ್ಪ, ನುಣ್‌ G.; My.; Si. 306; Tu. ನೊಮ್ಪು; Te. 
ನುನುಪು). ತಿಳುವಾದ ಆಜಾವೆಯನ್ನು ತಿಕ್ಕಿ ನುಣುಪು ಮಾಡಿ (B. 1, 15)). 
ಬಾಲೇ ಸುಖಗಳು ಬಹು ನುಣುಪಾಗಿಯೂ ಕೋಮಲನಾಗಿಯೂ ಒಪು 
ನನು (2, 37). ಬೆಕ್ಕುಗಳು ಕುಳಿತಾಗ ತಮ್ಮ ಮೆಯ್ಯನ್ನು ನೆಕ್ಕಿ ನುಣುಪು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವವು (3, 31). 


etc. — ನುಣುಗಾರೆ. 


ನುಣ್ಣು nuncu. ಎ ನುಗಿಚು, ನುಣಚು, ನುಣುಚು q. v., ನೊಣಚು. 
(ಅಪಸರಣ ನಡೆ. Dh; ಜಗುರ್ಣ, ಜಾಜು 5). 


= 
ನುಣ್ಣಗೆ nunnage. smooth; smoothness (ನುಣ್ಬು G.; 1); 
in a leveling, razing, or sweeping off manner: 
completely (My.). [ನುಣ್ಣಗೆ ನುಂಗುತ್ತಿರೆ Ap.9, 601. ಮನೆಯೂ 
ಬದುಕೂ ನುಣ್ಣಗೆ ಹಾಟಾಗುತ್ತದೆ (D. 4, 62). ಹೊಲದೊಳಗಿನ ಸಯ್ರು 
ಎಲ್ಲಾ ನುಣ್ಣಗೆ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುವದು (3, 184). ದೂರಕ್ಕೆ ಬೆಟ್ಟ ನುಣ್ಣಗೆ 
(Prv). 2, the state of being powdered. ಅರಿಸನ, ಅಕಿ 
ue en, ಗೆ ಮಾಡು 3, the state of being smooth 
y shaving, ness; bald. ಅನನ ತಲೆ ನುಣಗೆ ಎ 
dy ನುಣ್ಣಗೆ ಮಾಡು 
ನುಣ್ಣನೆ nunnane. = ನುಣ ಗೆ o 
SURE xd nr UL ದು BE ಬಲ್ಬಳೆಯ ಕೇಡ 
x ಸ ನುಣ್ಣನೆ ನುಂಗಿದೆ Pb. 12, s]; (J. 18, 34 My.; 
e. ನನ್ನನೆ. ನುಣಸೆ ರ AA 
ccs à 2 ಸುತ್ತ ನೆಯ ಅಜೀವೆ, etc, (My.). [2, sweet, soft. 
Xe Ho ಸುರಿವ ಫೆರ್ನುಟ್‌ಯುಂ ಮಿಗೆ ನುಣ ನಪ, ಕೇಕಿಗ 
ಸರಂಗಳುಂ Kr. 1, 124; Pb. 1, 12]. REDE. 


83:5 23 nunnitu, ಎನು 


ಣಿ : 
ನ (ಸರ್ಕೋಜಿಯ್ನೆ ನತ್ತು (Smd. 96). that is smooth, 


eu ತಂವೇಜ್ದು o Pb. 6, 72 va.]. 


೭ 


947 


ನುಅಂಸು nurisu 


ನುಣ್ಣಿತ್ತು nunniitu.— ನುಣ್ಣಿತು, q. v. 

Jw nun-DU. (Sd. 245).— ನುಣುಪು, ನುಮ್ಪು. smooth- 
ness, etc. ನುಣ್ಬುಳ್ಳ೦ or cote ovo (165). [ತೋಳ ಮೊತ್ತ ಮೊದ 
ಲೊಳ್‌ ಪೊಗರ್ನಟ್ಟಿ ಸೆವೊನ್ಹು ನುಣ್ತು Pb. 8, 59; Ap. 4, 41 va.]. ಲತಾಂ 
ಗಿಯ ಜಕರನರ್‌ ಅದು ದಿನ ದಿನಕೆ ನುಣುಂ ಪೆನ್ಬುವರ್‌ ಇಮಂ ಕೊನರಿ 
(Bp. 3, 4. ಸಮ್ಮುಲ್ಲ ಕಮಲದಲರಗಳುಂ ನುಣ್ರಲ್ಲವೋ? (47, 14). 
ಎಳೆಲತೆಗಳ WANY, ನವಪರಿಮಲದ ಪವನನ ಸೊಮ್ರುಗಳೆ rn es 
(Bh. 1, 5, 8). see Cpr. 7, 102; J. 6, 32. — ನುಣ್ರಡರ್‌. -ಅಡರ್‌, 
smoothness, fineness or pleasantness to be joined to or appear 
(Cpr. 1, 51). — ಸುಣ್ರಿಡು. to smoothen, etc, (ನುಣುಪು ಮಾಡು G.). 
— pono sss. ಜ್‌. to obtain.smoothness, fineness, etc. (Ssv. 
1, 21). — ನುಣ್ಸೇಜ್‌. -9&f. smoothness or ೩7೦೧೮೩5 to be 
brought about (Bp. 38, 14). 

ನುತ nuta. praised, commended (ಒಳ್ಳಿ ಹ Nn. 163); praise (ಸ್ಕೌ ತ್ಯ 
142; ಕೊಣ್ಣಾ ಟಿ 154). see Smd. 158; Ch. v. 108. 

ಮೆತಿ nuti. praise, laudation, eulogium; worship, reverence. — ನುತಿ 
ಗೆಯ್‌. to praise (Grj. 4, 72; C. Bp. 47, 3; J. 8, 42). — ನುತಿವೆಜು. 
-ಫೇಶು. to get praise, to be lauded, etc. (Dp. 18, 93; 19, 4; 36, 
44; 61, 76; Rsv. 2, 32). 

ನುತಿಸಂ nutisu. to praise, ctc. (Bp. 4, 57; 5, 59; 30, 14; 43, 49; 54, 
70; J. 8, 43). — ನುತಿಸು ನುತಿಸು. rep. (Bp. 6, 26). 

Wg, nutta. pushed away, pushed on, impelled, propelled; thrown; 
removed; sent, 

Was nud. pushing away; removing. see ತಮನೋನುದ್‌. 

VAA nundisu. ಎ MOLA, etc. to extinguish (B. s, 
44. 164). 

ನುನ್ಹು nundu. = ನೊನ್ನು l, etc. to be extinguished or 
go out, as fire (B. 5,1546). 


*ನುನ್ನ nunna. excessively, greatly. ನುನ್ನಂ ಸೊಗಯಿಸು 
ತಿರೆ ಸಿರಿಗನ್ನಡಿ ಕನ್ನಡಿಪುದಾದುದಿನ್ನು ಶ್ರೀಯಂ Ap. 7, 10. 
ನುನ್ನೆ nunna. = ನುತ್ತೆ, pushed away, ctc. (ಕ್ಲಪ್ತ, ನೂಕಲ್‌ Mr. 484). 


W, numpu. = ನುಣ್ಣು, etc. (Bp. 27, 5; 43, 26; J. 29, 28). 
ವಿಮಲಾಚಾರಮಾರ್ಗದ ನುಮ್ಪು (Bp. 36, 29). — ನುಮ್ಬಿಡು. ಇ ನುಣ್ರಿಡು. 
(J. 31, 6). ಈ 


does nuraía.— ನುಖ 2, etc. (1/1). 


ನುಅತು nuraiu.— ನುಲಿದು, P. p. of ನುಣ3 1. ಒಕ್ಕಲಿಗರು 
APUD ಒಕ್ಕಲತನದ ಕೆಲಸದೊಳಗೆ ನುಜತವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ (B. 
ನುಆಂ nuri. 1. ಎ ನೆಗ್ಗು 2, etc.’ to be reduced to small 
bits or powder, to be crushed, etc. (ಸಂಚೂರ್ಣ Smd. 
Dh; My). P. ps. ನುಅತ್ತು ನುಣಿದು, ನುಲಾದ (ಗನ್ನ ದ) ಕೊರಡು 
ಸರಿಮಳಿಸುವದು. -- ಹಲ್ಲಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕಲ್ಲು ನುಜದೀತೇ? (7೧೩). 
me E 3 crush as chilli]. 2, to be harassed or exer- 
ತ್ತ x eene familiar with, to be inured to, to 
vus sed m, asın work, science, skilled, etc. 
ನುಆ nuri. 2.— g i 
3 ಗಾಡ $e A ee state of being crush- 
n ಚ" 


ನುಅಂಸು 707190, — 
ಗಳು ನೊದಲು ಹ ^ No.1. to grind, ctc. ಕುದುರೆ 
5, 14). ಎ MOA, ಆ ಮೇಲೆ ನುಂಗುತ್ತವೆ. (B. 3, 37; 
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gae»» nuru. the state of being harassed or exércised, 
etc. — ನುಚುಪಡಿ. familiarity with, etc. (My.). 


ನುಲಂ $3 nuruku.- ನುಗು A: 2, No.2 to wane away, 
to become devoid of growth or increase (ವೃದ್ದಿ ಹೀನ 
Smd. Dh.; cf. ನುಚ್ಚು No. 2). 2,= ನುಗ್ಗು 2, No. 1, to reduce 
to small bits or powder, etc. (My.). 

W nurugu. = ನುಚ 1, No. 2. (My.). 

ನುಖಜು nupuju.— ನಟಿಜು ನೊಟಿಜು. gravel (My). 


ನುರ್ಗು nurgu. 1. (Smd. 50). = ನುಗ್ಗು 1. to force oneself 
into. [ರಥ ಸಂಘಾತಮಂ dr ಲೋಕಕ್ಕೆನ್ತಂ co voter 
Pb. 11, 151]; (ಇಟ್ಟಿ ಡೆಯ ಗಮನ Sm. 84). (ಗಜಂಗಳ್‌) ಕೇರ್ಗಳೆಂ 
WAF (Ráv. 6, 11 va.). 


ನುರ್ಗು nurgu. 2. ಎ ನುಗ್ಗು 2, etc. to crush, etc. (Grj. 10, 
74; Sáv. 1, 47; 3, 19; 4, 5). ಮದೆಗೆಜಮೆರಡಜಿ ಬಾಲದ ಮೊದಲಂ ಹಿಡಿ 
ದೆತ್ತಿಯೊತ್ತಿ ನುರ್ಗುತ್ತಿರೆ ಆಸ್ಕದಿನೊಗುವ de ಉರಿಯೆನೆ ತಿದಿಯೊ 
ತ್ರುವ ಕಮ್ಮಜಿಂಬೊಲ್‌ ಇರ್ದಂ ಭೀಮಂ (Smd. 91). -- ನುರ್ಗೊತ್ತು. 
ನುರ್ಗ ಒತ್ತು. ಇ ನುಗ್ಗೊತ್ತು. (Bp. 34, 35). 


ನುರ್ಗು nurgu.3.— ನುಗ್ಗು 3, etc. the state of being 
crushed, etc. ' ತಾಮಸಗೆ ತಾಗಿದೆ ಸುರನ (or ಅಸುರನ?) ಕಾಮಕರೆಂ 
ಕರಮ್‌ edon ನುರ್ಗಪ್ಪಿನೆಗಂ ಕಾಮದನ್‌ ಅಡಂಗೆವೊಯ್ದಂ (Smd. 293. 
406). 


ನುರ್ಚು nureu. 1. = ನುರ್ಗೆ2, etc. (Rév. 6, 47). 


ನುರ್ಚು nureu. 2.— ನುಚ್ಚು. grits of any grain. (ನುಚ್ಚು 
G.). [— ನುರ್ಚುನೂಜು. ಇ ನುಚ್ಚುನೂರು. ನುರ್ಚುನೂಜಿಪ್ಟಿನಮವುಂಕಿ 
ಸಿಡಿದು Pb. 8, 76 va.]. 


ನುಲ nula. ೫. p. of ನುಲಿ 1, in ನುಲ ಕೊಳ್ಳು (My.). 


ನುಲಿ nuli. 1. to twist, as a rope, etc., to wring, as 
clothes in washing, to twist off, as a twig, to twist 
or curl the whiskers, to twist or wrench a bullock's 

. tall, to turn round, as the back, to roll (as cotton, 
etc.) between the hands (My.; Te. ನುಲುಮು; Tu. ನುರ್ಲು 
to wind up; M. ನುಳ್ಳು, to pinch; d. ನೂಲ್‌ 1). P.p. ನುಲಿದು. 
ಬೆನ್ನನ್‌ ಒಯ್ಯನೆ ನುಲಿದು ಕೊಳುತೆ edo ನಿಗುರೆ (Bp. 47, 58). 
2, the intestines to gripe (My.). 


ನುಲಿ nuli.2.— ನುಲಿದು. P. p. of ನುಲಿ 1, in ನುಲಿ ನುಲಿದು. 
ಬಾಲನಂ ನುಲಿ ನುಲಿದು ಕೊಳುತ (Bp. 51, 59). 

ನುಲಿ nuli. 3. ನುಲಿಕೆ, dion, (ನೂಲ್‌ 2). the state of 
being twisted (V. 4, 19); a twist, a cord, a thread, 
twine. [ಶಿಖಿಗಳಿಂ ಚಿನ್ನು ಬೆನ್ನ ನುಲಿಯನ್ತೇತರ್ಕಂ ಮುಟ್ಟಲ್ಲದೆ ಮು 
ಟ್ಟುಗಿಡೆ Pb. 7, 80 ೪೩]. ಎಲಕ್ತಿನ್ನು, ಹೊರಸಿನ್ನ dob ob ಊಕೆಯ 
ನುಲಿಯಕ್ಕುಂ (Smd. 1). 2, griping pain in the intestines 
(Ie). [Tu. ನೇಡ್‌]. — ನುಲಿಮಂಚ. a cotwith a corded bottom 
(೫. 776. ನುಲಕೆಮಂಚ). — ನುಲಿಯ ಚನ್ನಯ್ಯ. N. (Bp. 36, 58; 58, 7). 


ನುಲಿಕೆ nulike.— ನುಲಿ 3. (ಹುರಿ Ct. I, 66). 


ನುಲಿಗೆ nulige. ನುಲಿಕೆ. — ನುಲಿಗೆಕಪ್ಪ. ೩ kappa formed of 
three twisted wires (My.). --ನುಲಿಗೆ ಮಾಡು. to twist (My): 


--ನುಲಿಗೆಯಗಣಿ. -ಆಗಣಿ. the twisting pin that elevates or de- j 


ನೂಕೆಡು nükadu 


presses the shaft of the oil-mill (My.). — ನುಲಿಗೆಯುಡಿದಾರೆ. -ಉಡಿ 
ದಾರೆ. an udidāra formed by twisting (My.). 


ನುಲಿಸು nulisu. to cause to twist, etc. (My.). 


ನುಸಿ nusi.1.— ನುಗ್ಗು3, etc. the state of being crushed, 
strengthless, etc.; powder, dust (My.; Te, M. ನುಶು, 
small, minute). sec ನುಗ್ಗು-, ನುಚ್ಚು-. — ನುಸಿಗಣೆ. -ಕೆಣೆ. an arrow 
devoid of strength (Bh. 8, 23, 45). 

ನುಸಿ nusi. 2. a minute insect that destroys wool, any 
cloth, and paper (My.); one that destroys grain (S.Mbr.). 
2, = ನೊರೆಜು, an eyefly, a gnat (Bh. 7, 10, 113; Te. ನುಸುಮೆ)- 
ನುಸಿಗೆ ಯಾಕೆ ಕಸಕಸೇ ಪಾಯಸ? (Prv.).— ನುಸಿಹುಲಟ. = ನುಸಿ No. 1. 
(My.; Te. ನುಸಿಪುರುಗೆ, an insect found in timber; M. ನುಚ್ಚುವ್ರೆಲು, 
೩ minute insect in clothes ánd grains). 


ನುಸಿ nusi.3.— ನುಸುಳ್‌ 1, etc. to enter a door, etc., 
etc. (My.). ೫. ps. WARIL ನುಸ್ತು. ಊರು ಸುತ್ತಾ ಸುತ್ತಿದರೂ ಊರ 
ಬಾಗಲಲ್ಲಿ ನುಸಿಯ ಬೇಕು (Prv.). 

ನುಸು nusu.— ನುಸಿದು. P. p. of ನುಸಿ 3; im ನುಸು ಕೊಳ್ಳು 
(My.). 


ನುಸುಳ್‌' nusu].1.— ನುಗುಳ್‌ q. ಇ, ನುಸಿ 3, ನುಸುಳು 1: (ದ್ವಾರ 
ಪ್ರವೇಶ Smd. Dh.); also: 10 retreat, to hide oneself, to 
slink, to go (Bp. 24, 65; 59, 10; My. as ನುಸುಳು). ನುಸುಳ್ಹಂ, 
ನುಸುಳ್ಹ ಫಂ (Smd. 49. 55). ತೋರಣದೊಳ್‌ ನುಸುಳ್ವನ್ತೆ (Rév. 6, 
11 va.). see Cpr. 5, 64; 5, 64 va. 


ನುಸುಳ್‌ nusul. 2.— ನುಸುಳು 2. entering a door or 
small, narrow opening. 2, an artful play in not 
directly naming an object: one of the pēlikes [Kr.2, 
144. 146]; (Kavy. III, 2, B, 32seq.). 3=ನೊಳ್‌, evasion, 
subterfuge, falsehood [ಕೆಯ್ಯು ಸುರಿ ನುಸುಳೆಮ್ಟ ಕೇಣದ ಕುಸುರಿ 
ಯನಣಃದು Pb. 10, 81]; (V. 28, 73). 


ನುಸುಳಿಸು nusulisu. to cause to enter a door, etc. 
(My.). 

ನುಸುಳು nusu]u.1.— ನುಸುಳ್‌ 1 q. v, etc. (My.). P. p. 
ನುಸುಳಿ. ದೇವ, cbe! ಹೊಕ್ಕವರೆನ್‌ ಓವದೆ, ನುಸುಳಿ ಹೋಹದು ಇದು 
ಶೈವನೀಕವ್ರತಕೆ ಯೋಗ್ಯವೇ? (Bp. 46, 47. ವಿಪಿನದಲ್ಲಿ ನುಸುಳಿದನು 
(Ram. 3, 2, 14). ನುಸುಳಿದವು,ಮೊಲನ್‌ ಉರಿಯೆ (Bh. 3, 13, 21). ಕಿಟಿಕಿ 
ಯಿನ್ನ ನುಸುಳುವವ ಹೆಬ್ಬಾಗಲಿನ್ನ ಜಾರನೇ? (೫೧). ಇಲಿ ತನ್ನ ಹೋರಿ 
ನೊಳಗೆ ನುಸುಳಿತು (B. 4, 91). see Rüm. 4, 2, 1. 


ನುಸುಳು nusulu.2.— ನುಸುಳ್‌ 2, ನುಗುಳು 2. entering, etc. 
2, evasion, etc. [ವಚನ ಹುಸಿ ನುಸುಳೆನ್ತು ಮಾಣ್ಬುದೆನ್ನ Bv. 41]; 
(Bp. 40, 6% Rim. 1, 5, 31; J. 2, 5; 6, 34). — ನುಸುಳುಗೆಣ್ಣಿ. a 
small passage (in a thicket, etc. Bh. 5, 3, 47). to squeeze 
through (My.). E: 


ನುಸ್ತು 70500, ಎ ನುಸಿದು. P. p. of ನುಸಿ 3. (My.). 


ನುಳ್ಳು nulgu. (g3€93).— ನುಗ್ಗು 2, No.2. to be re- 
duced to small fragments, to be powdered (ಸಂಚೂರ್ಣ 
Śmd. Dh.). . 

ನೂಕದು nükadu.= ನೂಂಕದು, q. v. an adverb with final 
ಅದು. l 





ನೂಕಿಸು nukisu 


ನೂಕಿಸು 888158, = ನೂಗಿಸು, ನೂಂಕಿಸು. 0 cause to push 
or turn away, ctc. (generally with ಕೊಳ್‌): 10 06 
pushed, etc. ಮಂಚೆದೆ ಮೇಲಿನ್ನ ನನ್ನ ನೂಕಿಸುತ್ತಾ (B. 5, 49). 
ನೂಕಿಸಿ ಕೊಣ್ಣ ವನು (ಅಧಿಕ್ಷಿಪ್ತ, ಪ್ರತಿಕ್ಷಿಸ್ತ Nr.). ನೂಕಿಸಿಕೊಣ್ಣು 
ಹೋಗೋದಕ್ಕಿನ್ತ ಮೇಕೆ ಕಾಯೋದು ಲೇಸು (7೧7). see Prv. s. 
ಬೇಕಾಗು. 


ನೂಕು nüku.1.— ನೂಗು 1, ಸೊಂಕು. 
push; to push away; to push aside; to put into shade; 
to push on, to drive onwards, to urge on (J. 5, 31; 11, 
29; My.; Tu, Te., T.; M. ನಿರಕ್ಕು; T. also ನೆಕ್ಕು, ನೆಜಿ೨ Te. also 
ನೆಟ್ಟು; T. ನುಡಂಗು, ನುಣಂಗ್ಗೆ, to move, v. 1). ನೂಕುವುದು (335 
ಶ್ಲೇಪಣ); ನೂಕಲು ಪಟ್ಟುದು (ನುತ್ತ, ನುನ್ನ, ಅಸ್ತ, 35, ctc. Nr; Si. 
37). ನೂಕಲ್‌ (35, ನುನ್ನ Mr. 484). ನಿಲುನಿಡಿದು ನೂಕುವ ಕರಂ 
(ದಣ್ಣೆ Mr. 297). ಪಾದೆದಿಂ ಕವಿದ VARO ನೂಕೆಲೊಡನೆ Bp. 24, 59). 
ರಿಪ್ರಗಳನ್‌ ಅನಲಕ್ಕೆ ನೂಕಲು (4, 4). ಆತನಂ ವನ್ತಾವಲಕ್ಕೆ ನೂಕೆ 
(49, 38). ನೂಕಿದೊಡೆ (52, 21). ನಿದ್ರೆಯ ನೂಕುವನು (1,9, 2. ನಾಯ್‌ 
ನೂಕಿದವು ಹಾಸನ (3, 13, 20). ಅಖಿಲನೃಪಸಂಹಾರಬೀಜದ ಕರ್ಮ 
ಫೆಲಸಂಸ್ಕಾರಮ್‌ ed onu) ನೂಕಿತು ಧರ್ಮನನ್ನನನ (2, 13, 41). 
ಹೀಗೆ ನೂಕಬೇಕೇ? (D. 3, 82). ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ನೂಕಲಿಲ್ಲ (3, 4). 
ges ನಡಿಸೋ Qm, ಬತ್ತಿ ನೂಕ್ಕಾನೇ?-- ನೂಕುವನನ ಮನೆಯೂಟಿ 
ಕನ್ನ ಬೋಕಿಯ ಊಟಿ ಲೇಸು.--'ನೊಕುವನನು ಹಾಕನ್ನ್ಮು ಬೋಕಿಯ 
ನನು ಕೊಡನು (Prvs.). ಕೆಲಸವನ್ನು ನೊಕು (My.). see ಇಲಾಸು. 
2, to pass away, to spend, as time (Bh. 1, 10, 3; My.). 
ಆ ದಿವಸವನು ಮಧುರಗೇಯವಿನಾದದಲಿ, ಕನಿವಾದಿವಾಗ್ಮಿನಿನೋದೆದಲಿ 
ನೂಕಿದರು (Bh. 2, 13, 16). 3, to dash, to fall upon (J. 12, 
40; 13, 1). ನೀಲಧ್ವಜಂ ತಾನೆ ತುಜುಗಿದ್ದೆ ಸಕಲಬಲಸಹಿತ ನೂಕಿದಂ 
ಪಲ್ಲುಣನ ಪಡೆಯ ಮೇಲೆ (J. 3, 36). 4, to fare, to happen 
well or ill, to be accomplished. ಎನ್ನಿನಿಬರನು ದೇಶಾನ್ತ 
ರಕೆ ನೇಮಿಸು, ಜೀಯ! ನೂಕದು ಭೀಮನೊಡನೆ (Bh. 1, 8, S). ಅನಿ 
ಬರಿಂ ನೂಕದೊಡೆ (J. 2, 29). — ನೂಕಾಡು. -ಆಡು. to shove mutu- 
ally; to dash against ೦೧೮ another. ಆಡುವಾಗ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು 
ನೂಕಾಡುವದುಣ್ಣು (B. 3, 82). — ನೂಕು ನೂಕು. rep. (J. 4, 21). 


ನೂಕು nüku. — 90932. shoving, 600; a push, a 
shove. ಒನ್ಹು ನೂಕನ್ನು ನೂಕು (My). ಒನ್ಹೇ ನೂಕಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಹಳ್ಳದಲಿ ಬಿದ್ದ (My.). — ನೂಕು ನುಗ್ಗು. dupl. shoving and crush- 
ing ನೂಕು ನುಗ್ಗಿನಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಬಾರದು, ನಾಚಿಸುವವರ ಮನೇ 
ಬಾಗಲು ತುಟ್ಗಿಯಬಾರದು (Prv.). ಕ 

ನೂಕು nüku.3.— dori 2, etc. (My.). 

ನೂಕುವಿಕೆ nükuvike. shoving, etc. (z, ಕ್ಲೇಪಣ Si, 390). 


ROAM 788190, ಎ ನೂಕಿಸು. to cause to push, etc. 
ಆ ಮುವ್ವರು ಒನ್ನು ಡೋಣಿಯನ್ನು ನೀರೊಳಗೆ ನೂಗಿಸಿ (B. s, 156). 
'ನೂಗು nügu.1.— ನೂಕು 1. to push, etc. see ನೂಗಿಸು, 
ನೂಗು nügu.2.— ನುಗ್ಗು 3, etc. ; 

(My.). 3 
ನೂಂಳೆದೆ nünkadu.— 
ಅಮ (Smd. 389). 


'ನೂಂಕಿಸು 7881160, ಎ 3932» to cause to push, etc, 


ನಬಸದಿಗಳ ಮೇಲಳವಡಿಪ ಶಿಖರಂಗಳಂ ಭೂತಲಕಿಟ 
ಯೆ ನೂಂಕಿಸುತ 
ನೆಲ್ಲಂ ನುಚ್ಚುನುಣುಮಾಡಿ (Bp. 51, 72). 


to shove, to 


fragments, grit, etc. 


ನೂಕದು. an adverb with final 


949 ನೊಲು nüru 


ಸೊಂಕು nüüku.1.— ನೂಕು 1. (ಪ್ರೇರಣ md. Dh. ಕ್ಲೇಸಣ, 
ಕೇವಣ 346; ಪಳುಂಕು Smd. II, Kk. 92). [ಮಹಾರಥರ ತಿನ್ತಿಣಿಗಂ 
ಎಡಿಡಿನು ನೂಂಕುವೆಂ Pb. 11,90; Ap. 14, 98; ಗೋತ್ರನಾಮನ ಬೆಸ 
Anm d ಮಾತು:ನೂಂಕದೆ ಸುನ್ಮುನಿದ್ದಿರೇನಯ್ಯ Bv. 744]. sce Smd. 
130. 168; Cpr. 5, 36 Abh. P. 13, 73. 74; Grj. 4, 104; Bp. 18, 32, 
34; 21, 30; 43, 29; 48, 29; 59, 52; C. Bp. 31, 32; Rsv. 6, 11 va.; 13, 
77 va.; 13, 84. 86. 

ನೊಂಕು ೫888೬. 2. = ನೂಕು 2. — ನೂಂಕುದಲ. ತಣ, a clog 
or cudgel for repelling (Cpr. 5, 104). 

ನೊಂಕುಹ nüükuha. pushing away, removing, etc. 
ನೂಂಕುಹಂ (ಅಭಿಹಾರ Nn. 151). 

ನೂತ nüta.— ನುತ. Praised. sec ವಿ-. 

ನೂತನ nütana. new, novel, recent; modern; fresh, young; curious, 
strange; novelty, etc. (ಪೊಸತು Ct. II, 41). ನೂತನವಾದದಕ್ಕೆ 
ಸೋತವನು ನಾತದ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಸೋತಾನೇ? (೫೧). — ನೂತನಮ್ಮಡೆ. 
-0-ಪಡೆ. to manifest novel ways (Grj. 2, 106 va.). 

ನೊತನಗಾe nüiana-gaára. a schemer (My.). 

ನೂತನಮಾರ್ಗ nütana-mürga. a novel way (Kāvy. III, 3, B, 
172). 

ನೂತನಾಮ್ಚರ nütana-ambara. new cloth (33, ಹೊಸವಸ್ತ್ರ್ರ Nn. 
21). 

TA ntti Tbh. of ಲೂತಿ or 3. ೩ vencreal, cancerous 
disease (My.). sec ಕಣ್ಣು-, ಕೆಯ್‌, — ನೂತಿಗಣ್ಣು. “ಕಣ್ಣು. nüti 
about and in the eye (My.). 

ನೂತು nütu.— dee», P. p. of ನೂಲು 1. 

ನೂತ್ನ 28114. = ನೊತನ, new, elc. 

ನೂದ 788೩. the mulberry irec, Morus indica. 

ನೂನ nüna. Tbh. of ನ್ಯೂನ (Smd. 368). 

ನೂನಂ nünam. probably, perhaps. 2, surely, indeed. 

ನೊನವಕ್ಷ nuna-vaksa. the son of a step-mother (Bh. 2, 2, 72). 


ನೂನಾಟ nünàía.? (ಸರುಂಕೆಳಿ 5): 


*ನೊನು ninu. = ನೂನ, ನ್ಯೂನ. ಅನಯನಂಗಳು ನೂನುಕೊನಿಲ್ಲದೆ ಬರೆಗಳ 
ಹಾಕದೆ ಇರುವನ್ತಹ ಗೋವ ತನ್ನು Cv. 163. 


ನೂಪುರ nüpura.- ನೇವುರ. an ೩k! (ತುಲಾಕೋಟ, ಖುಸುಪ ಗೆಜ್ಜೆ _ 


Mr. 344; ಕಟರ್‌, ನೇವುರ Ss.; ಅನ್ನುಗೆ Sm. 72). 


ನೂಜಿ nüru.1.— ರ್ನೂ- (Smd. 2269). a hundred (ಶತ Nn. 
129; Cpr. 6, 37; C.; Te, T., M.; ಹತ್ತು ಹತ್ತುಗಳು Si. 327; Tu. 
ನೂದು), ನೂಜಟಿ (Smd. 196). ನೂಜರ್ಕೆ (226). ನೂಜಿಜಲ್ಲಿ (Nn. 
129; My.). ನೂಜನ್ನು, (shes, Raa), ನೂಜಿಕ್ಕೆ ನೂಜಾಗೆ, ನೂಲಲ್ಲಿ, 
ನೂಯನ, ನೋತನ್ಹ, ನೂಜಜಾನ್ಹ (My.). [ಕುದುರೆ ನೂಜಜಕೊಳಾ ಬಲ 
ದಾನೆ ಪತ್ತು ತಾಗಿದುವೆನೆ ದೋಪಂ Kr. 1, 120; Pb. 5, 79 va.]. ನೂಜಿ 
ಗಳ್‌ (Smd. 170), dae» ಸರದ ಮುತ್ತು (ದೇವಚ್ಛನ್ನ Hla.). ನೂಯಿ 
ಯೋಜನವನುಳ್ಳ ಮಾನು (ತಿಮಿ); ನೂಜು ಮಾರಳತೆಯ ಬಟ್ಟಿ (ಘಣ್ಟಾಪಥೆ; 
ವಸಿಷ್ಠ ಪುತ್ರ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲ ಕಟ್ಟಿಕೊಣು ಬಿದ್ದರೆ ನೂಟು ತೆಅನಾದ ನದಿ 
(ಶತದ್ರು Nr.), ನೂಜು ಆರು ಇದ್ದರೂ ಕೇಂಬೇಕು.-- ನೂಜು (ತೊನ್ನರೆ) 
ಹಾಣಿ ಹೋಯಿತು, ಎರಡು ಬೆನ್ನಟ್ಟತು. — den ನೋಹಾವರೂ ಕಟ್ಟ 
ಸ ನಮ್ಚ ಬಾರದು (Prvs.). — ನೂಚಿಂ ಪದಿನಾಜು. 116 (Ch. v. 334). 
zm Een ನಾಲ್ವತ್ತು. ನಾಲುಕು. 144 (Chv. 338). — ನೂಜಿನೆಯ. 
ಯ. hundredth. — ನೂಣನೆಯಂ ($md. 243). ನೂಜಿನೆಯದು. 
[— ನೂಜಿಸತ್ತು. hundred and ten. ನೆಗಣ್ಣ ನೂಚಿಪತ್ತುಂ ಪೊಟಲ್ಲಳ 
pe Ap. 9, 121 va; — ನೂಜಿನೋದು. to chant hundred 
mew ನೂಜನೋದಿ ಏನೆನಯ್ಯಾ ನಮ್ಮ ಕೂಡಲ ಸಂಗನುದೇವರ ಮನ 


ESSE com nen ಇ 


ನೂಲು nüru 950 


ಮುಟ್ಟಿ ನೆನೆಯದನ್ನಕ್ಕೆ Bv. 476]. — ನೊಜಿಯ್ವೆತ್ತ ಲು. -ಆಯ್ರೊತ್ತ ಲು. 
fifty times indeed (My.). — ನೂಚಿಯ್ವತ್ತು ಆಯ್ದ ತ್ತು. 150 (My). 
[— ನೂಚಿಯ್ವರ್‌. -ಆಯ್ವೆರ್‌. hundred ‘and five persons. ನೊಜಿಯ್ತ 
ರಾವಲ್ಲವೇ Pb. 7, 36; — ದಾ -ಅಜುವರ್‌. one hundred 
and six persons. ಇದಿರೊಳ್‌ ನೂಜಿಜುವರ್ಕುಮಾರರುಮನಿಟ್ಟು Pb. 2, 
53]. — ನೂಚಿರ್‌. ಇ`ನೂರ್ವರ್‌, (Bh. 1, 8, 3). — ನೋಠಾ ಆಯ್ದ ತ್ತು. 
150, My.; B 4, 208). — KRET ಅಆಯ್ತೆರು. 105 persons. ತ ಕೆಲ 
ಹಕ್ಕೆ ತಾವೆ ಅಯ್ವೆರು, ಪರರ ಕಲಹಕ್ಕೆ ae ಅಯ್ದರು (Prv.). 
— p ಇಪ್ಪತ್ತ 0X5. 125 (My.; B. 4, 208). — ನರ್‌ ನಾಲು.. 
104 (My.; B. 5, 5t: .— ನೋಕಾನುಂ. -ಆನುಂ. (Smd. 391). though 
it be a hundred, evcn also a hundred. — ನೂಜಾರು. 
-ಆರು. many, above hundred (My.; B. 3, 29. 50; s, so. 
122). — ನೊಟಿಕಾಳು. -ಆಳು. ೩ hundred persons (J. 20, 44). 
— ನೊಟು ನೂಡಿ. rep. (J. 21, 19). 2, 10,000 (My.). — ನೂಚು 
ಪಟ್ಟು. a hundred fold (B. s, 106). — ನೂಜುಪತ್ತು. ಇ ನೂಲಟ 
ಪತ್ತು, (Smd. 196. 201). 110, or 1000. — ನೊಲುಮಡಿ. = ನೂರ್ಮಡಿ. 
(Bp. 4, 30). — ನೂಜಿ ಯೆಜನದ ಜಾಣ. Indra (Rüm. 2, 1, 6). 


ನೃ nri 


31, 16; ಉಡಿ”. — ನೊಲ ತೊಂಗೆಲ್‌. [waist band made of twisted 
threads. ಉಲಿವ ಸೂಸಕೆದೆ ನೂಲ ತೊಂಗಲ್ವೆರೆಸು Pb. 2, 41 va]. 
(ಕಟಿಸೂತ್ರ 5). [— ನೂಲ ತೊಂಗಲುಲಿ. M sound of waist 
band having trinkets. ಜದೆವಿದ ನೂಲ ತೊಂಗಲುಲಿ ದೇಸೆಯನಾನ್ತು 
Pb. 4, 35— ನೂಲತೋಡು. agreeability as in the fibres of a 
thread. ಮುನ್ನ ನೂಲ ತೋಡಾಗದೆ ಕೆಟ್ಟು ಪೋವವರನಿಂ sre 0 
ena, ಬೆಳ್ಳನೇ Pb. 9, 46]. 


ನೂಲಿಗೆ nüliga. (that is thread-like). — ನೂಲಿಗನ ಹಾವು. 


the common, not venomous green trce-snake, the green whip- 
snake, the eye-snake, Passerita mycterizans (Bd.). 2, a kind 
of green, venomous coluber, Trimeresurus erythrurus (Bd.); 
the green tree viper, Trimercsurus viridis (Bd.). see ಹಸರು-. 


ನೂಲಿಗು nüullgu.— ನೂಲಿಗಿನ ಹಾವು. = ನೂಲಿಗನ-. (Bd.). 
ನೂಲಿಗೆ nülige. spinning. — ನೂಲಿಗೆನ ಪಲ್ಯ. = ನವಿಲುಮಿಟ್ಟನೆ 


ಪಲ್ಯ (2.). — ನೂಲಿಗೆನ ಹುಲ್ಲು. ೩ common grass, Apluda arista- 
ta L. (Z.). 


— ನೂಜುಸರಮುತ್ತು. (ದೇವಚ್ಛನ್ನ Mr. 338). — ನೊಟು ಹತ್ತುಗಳು. ನೂಲಿಸು nülisu. 
1000 (ಸಾವಿರ Si. 327). — ನೂಟಕೆಣ್ಬು. -ವಿಣ್ಟು. 108 (Si. 407; "My. )- = : 
— ನೂಜಕೆರಡು. -ಎರಡು. 102 (Ch. v. 330. T — ನೂಆಕಿಲೆ. -ಎಲೆ. ನೂಲು nülu. 1.— ನೂಲ್‌ 1. 10 make thread, to spin. 
the hundred-leaved: a lotus (cf. ಶತಪತ ತ್ರ). ನೂಚಿಕೆಲೆಗೆಳೆಯ, the (C; Te). P. p ನೂತು (C). ನೂತ ನೂಲ ಎಟ್‌ (ತನ್ಮು Mr. 
sun (J. 3, 41). ನೂಜಕಿಲೆವಗೆಯ. RC the moon (G. | 599. ನೂತದ್ದೆಲ್ಲ ಹಂಜಿ ಕಲಿತದ್ದೆಲ್ಲ ಗಂಜಿ. — ನೂಲೋ ಹೆಣ್ಣತಿಯ 
am ನೂಜಕೊನ್ನು . 101. [ನೂಜಕೊನ್ನು ಸಿಣ್ನಮರುಣಾಕೀರ್ಣಂ Pb. 1, 130]. ಬಿಟ್ಟು, ಹೇಲೋ | ಮೂಟಕಯ ತನ್ಹ (Prv.). ಅರಳೆಯ ನೂತು (B. 4, 28). 
ನೂಜಿಕೊನ್ಹು ಕುಲದವರ್‌ (C. Bp. 47, 4). ನೂಜಕೊನ್ನು sevo. | ಹೌತ್ತಿ ಅರಿದು, ನೂತು, ಪಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. (4,179). ನೂಲುವ 
ನೋಕೊನ್ನು ರಾಗಂಗಳ್‌ (Mr. 78). ನೇಯುವ ಯನ ಗಳು (4, 103). 


ನೂಲು nüru. 2. ಎ ನುಳೀೀ2, etc. the state of being ನೂಲು ೫81೬, 2. ಎ ನೂಲ್‌2. yarn, thread. (ಸೂತ್ರ G.). 
crushed, etc. see ನುಚು Tus ನೂಲು ಮೊದಲಾದವಟ ಕಟುಕು (ಪಕ್ಷ್ಮನ್‌ ೫೩). ನಾರು ನೊಲು ry ಮಿಜ 
*ನೋಡು niru. 3. to force one's way through. gees GEO a bA ತಜನಕ್ಳು rit ನೂಲಿಗೆ 
SE : (Bp. 23, 36). ನೂಲಿನ (Si. 96). ರಾಣ ಬಜಕೀ ನೂಲಿ 
ಮರ್ಚುವ ನಿಲ್ವೆಡೆಯಂ Pb. s, 43. [Tu. ನೂರು]. ನವು (B.3,102. ನೊಲಿನ (or ನೂಲಿಗೆ) ತಕ್ಕ ಶೇಲೆ, ಸಾಲಿನ (or 
FOr- nür.— ನೂಲು, q.v. ಸಾಲಿಗೆ) ತಕ್ಕ ಎಡೆ.-- ನೂಲು ಹಿಡಿದು ಜೋಲುನವನ ಕಾಲು ಹಿಡಿದು 


to cause to spin (My.). 


(Kavy. I, 3, 80-83). — ನೊರ್ಕ 


$9 ri. a hundred kandugas (Bp. 10, 5). — ನೊರ್ಛಾಸಿರ. -ಸಾಸಿರೆ. 
100,000 (Smd. 22. 83. 227). — ನೊರ್ಬಸೆದಿ. see ಬಿಟು-. — ನೂರ್ಮ 
ಡಿ. (Smd. 227. a hundred fold [ಗಣ್ಣಗಾಡಿ ನೂರ್ಮಡಿ ಮಿಗಿಲಾ 
ದುದು Pb. 8, 101]; (Abh. P. 3, 108; Bp. 5, 60; 45, 3). — ನೂರ್ಮಾತು. 
(Smd. 227). a hundred words. — ನೂರ್ಲಿಂಗ. see ಸಾಪಿರದೇಲು-. 
— ನೊರ್ವತ್ಸರೆ. 566 ಏಟ್‌-. — ನೂರ್ವರ್‌. (Smd. 122). a hundred 
persons [ನೂರ್ವರುದಗ್ರೆ ಸುತರ್ಕೆಳ್‌ Pb. 1, 131; Ap. 14, 34]; (Bh. 
1, 8, 60). 


ನೂಲ್‌ nul.1.— ನುಲಿ 1, ನೂಲು 1. to make thread, to 
Spin (ತನ್ನುಕರಣ Śmd. Dh; T. ನೂಜ್‌, ನೊಲ್‌; M. ನೂಲ್ಕ್‌ 


ನೂಜಿ). ನೂಲ್ತು (Smd. 287 Cm.). 


ನೂಲ್‌ nül., 2. ಎ ನುಲಿ2, ನೂಲು2. ($md.ss). yarn, thread 


(of cotton, ತನ್ನು ಮಾತ್ರ Smd. Dh.; ಗುಣ Ct. I, 21; ಸೂತ್ರ, ತನ್ನು 
Nr.; Si. 343; dd, d, Nn. 75; ಗುಣ, ತನ್ನು 78; ಗುಣ Mr. 501; 
Tu, T., M.). ಸಿಂ ನೂಲೊಳ್‌ ಕೋದ ತೋರ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ Pb. 
S, 6೪a]. ನೂಲಂ (Smd. 8). ನೂಲಪಿಂಜಿ (ಕಳ್‌ $m. 112). 
ನೂಲಕಂಕಣ (ಕಂಕಣ, ಹಸ್ತ ಸೂತ್ರ, ಪ್ರತಿಸರ Hla.) ಊತ ಸ್ಕೊತ 
ಇವು ನೂಲ ನೆಯ್ಸೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಲಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವರ್ತಿಸುಗು ದೊಡ್ಡ 
ನೂಲ ಸೀರೆ (ಸ್ಥ ಲಶಾಟಿಕ); ಕಾರ್ಸಾಸ ಬಾದರ ಎಮ ೨ dead ಆದ 
ನೂಲ ಸೀರೆ (ಫಾಲ Nr). ತಾವರೆನೂಲ ನಾರಿ (Smd. 66. 133). ತಾನ 
ರೆಯ ನೂಲಿಂ ಕೀಲಿಸಿದ ಎಳೆವಾಟಕಿಯ ಸುಲಖಿಯೆಲೆಯ ತಳತಳಿಪ ಮೇಲ್ಲಟ್ಟು 


ನೂಳ್‌ nül. ಎ ನುಸುಳ್‌ 2, No. 3. 


ನೇತಾಡಿದೆ (Prvs.).— ನೊಲ ಹಬ್ಬ. ೩ feast in the $ravapa month 
at which wrcstlers make & heap of red earth (like a hutta) in 
the garudi, worship it, and tie a thread round the wrist of 
their right hand (My.). 2, ೩ feast on the eighth day of the 
$uklapaksa of the śrāvaņa month when a figure of Durga is 
made of thread by wives over a small metal pot and worshipp- 
ed, and the thread is tied to the wrist of their right hand (Bp. 
42, 11). ನೊೂಲುಕೆಣ್ಚಿಕೆ. = ನೂಲುಕಣ್ಣಿಕೆ. (My). — ನೂಲುಕೆಣ್ಣಿಕೆ. 
an (oblong) ball of thread (Si. ^ 343; My.). — ನೂಲುಕಣು . 
= ನೂಲುಕಣ್ಣಿಕೆ. (My). — ನೊಲುಬಟ್ಟಿ. cotton cloth (My.; Si. 
221; B. 4, 163). — ನೂಲುಹುಣ್ಣಿಮೆ. the day of full moon in the 
$rávapa month on which all who wear the janivüra use to 
renew it (My.). — ನೂಲೇಣಿ. -ಏಣಿಿ, a ladder made of cotton 
cords for scaling a fort (My.). 


falsehood, a lie (ಕಟ್ಟು v, 
ತೊದಲ್‌, ಪುಸಿ, ಅನೃತ Kk. 60; ತೊದಳ್‌, ಪುಸಿ Sm. 48). ಕೆ 
-ಅ3. a liar (ಪುಸಿಗ Ct. I, 58). 


ನೂಳೆದು nüladu. (Smd. 339). much, exceedingly, etc. 


(ಅಧಿಕ 391; ಪಿರಿದು II; ಪಿರಿದು Kk. 34; ಅತಿಶಯ Ss; ಅಗುನ್ಹಲೆ, ಕರಂ, 
des, ಆಯ್ದೆ, etc, AOW Kk. 49; edo, etc, ಅಧಿಕ Sm. ss; T. 
ನೊಂಗು, greatness; abundance; ನೂಟಸಿಲ್‌, a heap). 


(Cpr. 7, 92 ೪೩). ನೊಲೇಟಿ (ಎಲೆ Smd.I). see Bp. 18, 38; J- | ನೃ Dr. a man. 
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1 ನೆಗಡಿ ೫68801. ಎ ನಗಡಿ, ನಿಗಡಿ. ೩ cold, a catarrh (wg, 


Itta. — . (Si. 62). 
x Eros SE acting, pantomime (ಕುಣಿವುದು Nn. 129). 


nritya-sthana. a place for dancing. 
: d TE. viewing an exhibition ef dancing. 
ನೃಪ npl-pa. a protector of men: a king, a prince. 
; ನೃಪಕುವರ nripa-kuvara. a king's son (Mr. 263). 7A 
ನೈಪಕೊಟಿ nlpa-kiifa. a royal city (ಸನ್ನಿ, ಅರಸುಗಳ ಸ್ನಾನ Nn. 
164). see the other reading s. ಸನ್ನಿ. 
seri nripa-khaga. ೩ kind of bird (0 Mr. 174). 
ನೃಪತಿ nri-patl. = ನೃಪ. ೩ king. 
ನೃಪತಿಲಕ nripa-tilaka. a distinguished king (Cpr. 2, 10; » 2). 
ನೃಪತುಂಗ nrlpa-tuhga. the most prominent one or chief of 
kings (Smd. 171); [name of a Rástraküta king]. 
ನೃಪಭಾಗ nripa-bhaga. the king's portion: tax, revenue (ಕೆರ 
Mr. 507). 
gog, nrpa-leksma. a mark or symbol of a king, especially the 
white parasol with a golden staff. | 
ವೈಪವಿದ್ಯೆ nripa-vidye. state policy, political wisdom (Kavy. II, 
2, B, 24). 
ನೃಪಸಭ nripa-sabha, an assembly of princes. 2, a king's palace. 
ನೈಪಾಲ nripala.— djs. ೩ king. (Bp. 21, 4b; 55, 24). 
ನೈಪಾಲಳೆ nri-palaka. = ನೈಪಾಲ. (Bh. 1, 19, 19). 
ನೈಪಾಸನ nripa-asana.  a'throne. 
$ $3. J nripa-indra. an excellent king (My.). 
3 ನೈವಾಹ ೫[1-1೩0೩. Kubēra (Mr. 54). 
z ನೃಶಂಸ nyl-Samsa. hurting men: 7101001085, cruel, mischievous, 
೫ wicked (ಕ್ರೊರಕರ್ಮಿ, ಬಿಚುಸಿನವಂ Mr. 235). . 
ನೃಸಿಂಹ nri-simha. = ನರೆಸಿಂಹೆ. one of the Vignu's ೩೪೩೭೫೯೩೩. (J. 
11, 36); N. (My-). 


306 ನೈಸೇನ ೫[1-580೩. an army of men. 


ನೈಹರಿ nrl-hari. man-lion: Vignu in his fourth avatüra (Mr. 19). 


ನೆಕ್ಕರ nekkara. N. ofa village near Kasaragodu in 
South Kanara. (Dp. 130.73). 


ನೆಕ್ಕರೆ nekkare. = ದೊಡ್ಡ ನೆಕ್ಕರೆ. spreading shrub. 


*ನೆಕ್ಕನೆ nekkane. at once. ಮುನಿದೆರಡವ್ಬಿ ನೊಳ 
ಮಂ ಪದವಿಲ್ಲು ಮನೆಯ್ದೆ ಪಾರ್ದು ನೆಕ್ಕನೆ ಕಡಿದು Pb. 11, 19. 


ನೆಕ್ಕಿ 20181, = ಲಕ್ಷಿ, etc. a kind of shrub. (My.). 
sce ಕರಿ. ಬಿಳೇ. 
ಸೆಕ್ಕಿಸು 1981150, 10 cause to lick (My.). 
ನೆಕ್ಕು nekku. 1, ಎ ನಕ್ಳು. to lick (My). [Tu. det]. 
ನೆಕ್ಕ್ಯೋ ನಾಯಿಗೆ ಲಿಂಗವೇನು? ನೀಕನೇನು? — ನಕ್ಕರೂ ನೆಕ್ಕೋದು 
ಬಿಡದು. — ಕತ್ತೀ ಬಾಯಲ್ಲಿದ್ದ ತುಪ್ಪ ನೆಕ್ಕಿ, ನಾಲಿಗೆ ಸೀಳಿಕೊಣ (Prvs.). 
sce B. 3, 31. 94; Bp. 32, 28; 60, 34; ರೆ. 2, 31. 2 
ಸಕ್ಕ nekku. 2.— ನಗ್ಗು।, ನೆಗ್ಗು), ನೆಟ್ಟು. 10 be depress- 
» 10 sink, (to disappear, to vanish, ಅನ್ನರ್ಲೀನ Smd. Dh.: 
0" the Te. s. ಸಕ್ಕತ). 
ನೆಗೆ nega. = ನೆಗದ್ದು ಫೆಗೆ3, ನೆಗೆದು. P. p. of ನೆಗೆ2 No; 
dn ನೆಗ ನೆಗೆದು (Bp. 47, 41), ನೆಗ ನೆಗದು (My.). 
ನೆಗಚು negaeu.— Zr, SAR. : 
Jump away. ನೆಗಚಿ ಹೋದ್ದು ಮಗಚಿ ಬನ್ಹೀತೇ? (Prv.). 


(Tu.). 
ರಥಮು 


[Tu.]. 


3nd negata. = ನೆಗೆತ. 


to cause 10 jump or 


ಾ: 9,999 ಯೊ ಪೀನಸ Nr.; My.; 
ಶೆ ę H 2,9 ಯ್ಯ, ಸೀನಸ Hl; ಪ್ರ D 5 H 
ಫೆ a e o» (Tu. età]. ನೆಗಡಿಯಾದರೆ ಲವಂಗದ ಕಷಾಯ ಕುಡಿ : 
ಸ (B. 3, 13). ನೆಗಡಿಯನ ಸೀನುವಾಗ್ಯೆ, ದಗಡೀ.ಮಗ! end, 
ನಿತ್ತಾನೇ?-- ನೆಗಡಿಯನ್ನ ಬಡ್ಡು ಇಲ್ಲ, ಬುಗುಡಿಯೆನ್ನ ಒಡನೆ ಇಲ್ಲ (Prvs.). 


the act of leaping or having 


leaped (My.). 


dra negadu.— ನೆಗೆದು. P. p. of ನೆಗೆ2 No. 2. 
dna) 168800. 1. = ನೆಗನು, ನೆಗಹು 1, dix). to raise, to 


lift up; to hold uplifted or elevated. [Tu. ನಿಗೆಪು]. (T. 
ನೆಕ್ಕು, ನೆಮು;; Te. ನಿಗುಡಿಂಚು). ಬನ್ಹ ಬಸನ್ನಂಗನ್ನು ಅರಪಿಸ್ಹಿ D, ಸೇಸಿ 
ಕೆ ಲೆನು, driSu ಹಸ್ತಕ್ಕೇಂ ದೊರೆನನ್ನವೊ ಜಲಲವದಿನ್ಸೆಸೆನ ಉನ್ನಾಲ 
d oc - d ದ ಲ್ಲ 
ನಿಕಚಕೋಕನದಂಗಳ್‌ (Cpr. 7, 59). ನೆಗಪಿದ ಕಹಳೆಯ ಆಕಾರದ ಹಾಗೆ 
(Smd. 7 Om). ೆಗಪಿದದು (ಊರ್ಧ್ವಕ್ಷಿಪ್ತ, ಉದಂಚಿತ Mr. 449). 
ನೃಪರಂ ನೆಗಪಿ ತಾಳ್ವುದಾನೆ (ಔಪವಾಹ್ಯ 156). ನೆಗಪಿ ನೆಟ್ಟ ಘನತ್ತಿ ಶೂಲಂ 
(Rsv. 6, 11 va.). sce Cpr. 5, 51; 7, 60; 8, 4 va; Grj. 5, 20; Bp. 

2, 13; 4, 12; 54, 47; C. Bp. 47, 46; Rév. 6, 11 va.; 10, 31 va; J. 
5, 8. 60; Sv. 2, 42. 56. | 

*ನೆಗಪು negapu. 2. to shed as tears. ಎನ್ನು 
ನೆಗಫೆ Pb. 2, 94 va.; Ap. 4, 56. 


ನೆಗವು ೫6881೬. = ನೆಗಪು 1, etc. (G. 549). 


ನೆಗಸು ೫68890. = ನೆಗಚು, etc. 10 cause to jump or 
jump over (My.). 

ನೆಗಹು negahu. 1.— ನೆಗಪು 1, etc. ನೆಗಹಿ soeezow (ಊರ್ಧ್ವ 
ಕು; ನೆಗೆಹುವುದು (ಉನ್ನಾಯ, ಉನ್ನಯ, ಸಮನ್ಸ ರಣ); ನೆಗಹಲ್‌ 
ಪಟ್ಟುದು (wow wr, ಉದ್ಯತ); ಬಲದ ಕೆಯ್ಯ ನೆಗಹಿ ಇಕ್ಕಲು ಪಟ್ಟಿ 
ಸಹ ಯೆಜ್ಞ ಸೂತ್ರವು (WEA); ಎಡದ ಕೆಯ್ಯ ನೆಗಹಲು ಪಟ್ಟಿ ಜನಿ 
ವಾರವು (ಪ್ರಾಚೀನಾವೀತ.). [ತಲೆಗಳ ಹಿಡಿದು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ನೆಗಹುತ್ತಿ ರಲು 
Cv. 1306]. sce Bp. 10, 6; 19, 26; 64, 75; 61, 61; Bh. 8, 25, 8; 8, 
26, 21; Rim. 5, 8, 57; 6; 9, 19; 6, 44, 51. 

ನೆಗಹು 168880. 2. lifting up, etc. (C. Bp. 19, 35; Bh. 2, 
2, 104). ಕಡುಗದ ನೆಗಹಿನಲಿ....ಬಾಳ ನೆಗಹಿನಲಿ (Rim. 3, 6, 15). 
sec ಕೆಯ್‌-. 2, elation (Bh. 3, 2, 2). 


ನೆಗಲ್‌ nega]. 1. 10 undertake; to engage in; to pre- 
parc; to perform, to do, to make, to cause to act 
(ಉದ್ಯೋಗ Smd. Dh.; $m. 115; Te. ŠA ow, ನೆಗ್ಗು; T. arie, 
to go, go on = ನಡೈ; Te. arb, ನೆಗ್ಗು, to go on well, be effect- 
ed). ನೆಗಣ್ಣಂ, Sne, ries o (Smd. 49. 55). ತಪದೊಳ್‌ ನೆಗೆ 
ಲ್ಲಿಂ (163). [ಪರಮಾಲಂಕಾರೋಚಿತ ವಿರಚನೆಗಳ್‌ ನೆಗಟು ಮಾರ ವದ 
ನೋದರೆದೊಳ್‌ Kr. 1, 4; Pb. 1, 34; Ap. 9, 93 va.]. ಪರಿಣಯಮಂ 
Sne (Bp. 32, 39). ದುರ್ಧರಗ್ರೀಷ್ಮರಾಜಂ Sres- ಚತುರಂಗಂ (J. 
15, 4). see Cpr. 2, 48; 3, 62; 6, 88; Rév. 13, 4. 11.12. 2, = ನೆ 
6372?) to come; to be used (ಬರ್‌ Smad. 294. 344 Cm; 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಸು 175 Cm.). ಎಯ್ಯೆ ಮುಳ್ಳಿನಲ್ಲಿ doo, ಶಲ ನೆಗೇಲ್ಲ; ಮನೆಯ 
ಮುನ್ಹಣ ಇಕ್ಕೆಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಘಾಣ, ಆಲಿನ್ನ ನೆಗಣ್ಣುಂ; ಕರೆದು ಚಿಸಸುವುದು 
ಆವುದಾನೊನ್ಹು ಉಣ್ಣು, ಅದೆಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಶಾಸನರೆಬ o ನೆಗಲು; ಮನಕ್ಕೆ 
ಬಾರದುದನ್‌ ಒಡಮ್ಬುಡುನಲ್ಲಿ ಕಾಮಂ ಎನು ಅನ್ಯಯಂ ನೆಗಲು (Nr-). 
sce Sm. 10. 87; J. 5, 45; 28, 63. S : 


of 5 
eric: nega]. 2. ಎ ಫೆಗಟು 1, to become rnanifest, noto- 
rious, well known, renowned or famous; to shine; to 


| 
| | 
| 
| 
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appear; to be finished (ಖ್ಯಾತ Śmd. Dh. ಖ್ಯಾತಿ Sm. 115; 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ Ct. II, 90; ಪ ಸಿದ್ಧಿ ವಡೆ Smd. 39. 137. 194. 213. 260, 344 
Cm.; Te. ನೆಗಡು; T. ನಿಗೆಟ್‌ to shine; ನಿಗರ, light; ZAA, ಇಉತಿಗಿಟಾ, 
fire; ನೆಗಿಟ್‌, to bloom; ನೆರುಪ್ಪೈ, fire; Te. ನೆರ, to shine). P. ps. 
ನೆಗಲ್ಲು (Smd. 66), ನೆಗಟ್ಟು (Ct. II, 90). sec Smd. 130. 133; 
Ch. v. 4; Cpr, 2, 1; Cpr. s. ಅರ್ಗಳದೇವ; Abh. P. 9, 60; Bp. 55, 
25; C. Bp. 5, 2; R$v. 5, 40; 8, 116; 13, 64 va.; J. 4, 7. 


ನೆಗೆಟ್‌ negal.3.— ನೆಗಟು2, ನೆಗಟ್‌. an alligator (ನಕ್ರ 
Smd. Dh.; $m. 115; ಅವಹಾರೈ, ಗ್ರಾಹ Hlà.; Mr. 410; ಮಕರೆ Nr.). 
[ತನ್ನ ನಡಸಿದ ನೆಗಟಂ Pb. 2, 60; Vr. 97, 7]. — aries ed. -ತೇರ. 
Varuna (Kk. 15; Sm. 13). 


dricsemo negalisu.— ನೆಗಲ್ಬು2 to praise, etc. (Bp. 
36, 42). 


dre») negalu. 1.— ğnes 2. ೫, p. ನೆಗಟ್‌. see Bp. 10, 
14; I4, 34; 46, 27; 49, 42; C. Bp. 47, 33. 

ನೆಗಲು negalu. 2. ಎ ನೆಗಟ್‌ 3, etc. (ವೃಜಿನ, ನಕ್ರೆ Nn. 64 

ಶಿಂಶುಮಾರ Si. 88; ನಕ್ರೆ, WIDI, ಮೊಸಳೆ ೪; My.; Te. ನೆಗೆಡು). 

sce Sp. s. ಮುಗುಳಿ. 


ನೆಗೆ negale.— ನೆಗಟು2, etc. (My). ನೆಗೆ ಹಾಜುದರೆ 
ಮುಗಿಲಿಗೆ ಮುಟ್ಟೀತೇ? (Prv.). - 


anv negaleu. 1. to cause to undertake or do; to 
cause oneself to undertake, to begin; to perform; to 
compose, to produce, to cause (ಉದ್ಯೋಗ Smd. Dh.; 
R$v. 8, 5 va.; J. 2, 23; 4, 17. 50; 5, 62. 67; J. 18, 41). 


ನೆಗಣ್ಣು negaleu. 2. ಎ ನೆಗಟಿಿಸು. to make well known, 
to praise; to make oneself renowned; to cause one- 
self to appear, to shine (ವಿಖ್ಯಾತಿ Smd. Dh.; Cpr. 8, 63 va.; 
R$v. 2, 46). 


ನೆಗಣಕ್ಕಿ negal-íe. 1. (Śmd. 247). action; work; practice; 
rites; conduct (ಆಚಾರಾಧಿಕ್ರಮ, ಕ್ರಿಯೆ ೫1; ಕ್ರಿಯ್ಯೆ Mr. 455; 
ಚರಿತ್ರ Smd. II; Cpr. 3, 54; 6, 88). 


aneco, negalte.2. fame, notoriety, accomplishment 
(ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ Smd. 56 Cm. Smd. 1; ಪ್ರಸಿದ್ಧ ೦೭ I, 98). ನೆಗಣ್ಕ್ಕೆಯ 
ಸಮ್ಮ SDR ತದ ಜನಪದಂ (Mr. 271). [ಚತ್ತಾ ಣಮುಂ ಬೆದಣ್ಣೆಯು 
ಮೆನ್ಟೀಗಡಿನ ನೆಗಟಕ್ಕೆಯ ಕಬ್ಬದೊಳೊಡನ್ಪುಡಂ ಮಾಡಿದರ್‌ Kr. 1, 32; 
Pb. 1, 2; Ap. 1,36]. see Smd. 51. 61. 121; Abh. P. 11, 78. — 
ನೆಗಟಕ್ತಿ ವಜೆ. -ಪಡೆ. . to acquire fame, to become conspicuous, 
famous, etc. (Rév. 6, 11 va.). --ನೆಗಣಕ್ಕಿ ವೆರ್ಜ. -ಪೆರ್ಜ, ಇ ನೆಗಟಕ್ಕೆ 
ವಡೆ. [ನೆಗಲ್ತಿ sg, ಸತ್ಯವಿಗಳ Pb. 1, 10]; (Abh. P. 2, 51; Sév. 4, 17 
va.). 


ನೆಗಿಸು negisu.— ಫೆಗಸು, etc. to cause to jump. (My.). 

ನೆಗೆ nege. 1. = ಕೆಸೆ 1. .to be purified, to become clear, 
to shine (ಉತ್ಪವನ Smd. Dh. in all MSS.; is ಉತ್ಪನನ and 
ನೆಗೆ 2 meant ?). | 

ನೆಗೆ nege. 2.— $22, to rise (also used of light), to 
ascend, to go upward (ಎರ್ಟ Smd. 1; [Tu. ನಿಗೆಪು]. Te. ಐಗಿ, 
sec. s. AT, Urt; M. an). P.p. ನೆಗೆದು. [ನೆಗೆದ ಮುಗಿಲ್ಲಳುಂ 
ಸುರಿವ ಪೆರ್ಮಣಿಯುಂ Kr. 1, 124; Pb. 11, 34; Ap. 6, 52; ನಿನ್ನ ಪಾದದ 


ಗುಡುಗಾಟದಿನ್ದ ಕೆನ್ನೂಳಿ ನೆಗೆದು Cv. 517]. ಉದ್ದಂ ನೆಗೆದುದು (ಉದಂ 
6* 


ನೆಗ್ಗು neggu 


ಚಿತ್ತ ಊರ್ಧ್ವಕ್ಷಿಪ್ತೆ Hla). sec Smd. 294; Cpr. 4, 31; 5, 39 va. & 42 
va. (twice); Abh. P. 3, 77; 9, 41. 73; 10, 20; Küvy. 1, 3, 76: Grj. 
4, 104 ೪೩; Bp. 12, 48; 19, 26; 21, 21; 25, 51; 44, 30. 32. 51. 72; 
46, 59; 56, 32; 57, 18. 48. 82; 58, 36. 59; 84%. 5, 69; 6, 6; 8, 105; 
9, 4; 11, 7; 13, 19; 13, 77 va.; 13, 80. 90; Ram. 6, 13, 6. 2, to 
jump up, to bound, to jump (ಮಿಳಿರ್‌ Ct. I, 36; ದಿಂಕಿಡು 
1, 80; ಮಿಳ್ಳಿಸು Kk. 54;"Abh., P. 11, 143 va; My.; Te. ಎಗ್ಗೆ ನೆಗೆ). 
P. ps. ನೆಗದು, ನೆಗೆದು. ನೆಗೆದ ನೀರು ಅಗದು ನೋಡ ಜೇಕೆನ್ಹು ಬಗದೆ 
(Prv.). see Bp. 34, 28; 39, 62; 58, 61; 59, 22; Ráv. 5, 116. 117; 
Prv. s. ನೇಯಿಗೆ. 3, to.raise, to lift up  (Grj. 6, 9; 8, 24; 
Bp. 60, 9). 

ನೆಗೆ nege. 3.— ನೆಗೆ in ನೆಗೆ ನೆಗೆದು (Bp. 60, 25; J. 8, 39). ನೆಗೆ 
ತರ್‌. ಇ ನೆಗೆದು ಕೊಣ್ಣು-ಬರ್‌. to rise (Riv. 6, 44). 

ನೆಗೆ nege.4. jumping, etc. —ನೆಗೆವಾವು. -ಪಾವು. a snake 
that jumps (Sév. 1, 79 va.). 

ನೆಗೆ nege. 5.— ನೆಗೆ 33. a laugh, etc. [— ನೆಗೆಗಣ್‌. -ಕಣ್‌. 
a shining eye. ವದನಕ್ಕೆಮ್ಮ ತಳಕ್ಕೆ ನೀಳ್ವ arit? o Ap. 7, 54]. 
—ನೆಗೆಣ್ಣಿ. ಇ ನಗೆವೆಣ್‌. (ಯಾತೃ, ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮನ್ನಿರ ಹೆಣ್ಣರು 6). — ನೆಗೆ 
€. e ನಗೆಯೆಳ್ಳು. (My.). d. ಎಳ್ಳುಬೆಲ್ಲ. 

ನೆಗೆತ negeta.— grid. the act of leaping. (My). 


ನೆಗೆಪು 868600. ನ gri, etc. to lift, etc. ನೆಗೆಪುವುದು 
(ಲುಣ್ವಾಕೆ Sm, 66; Kk. 74, o. r: ನೆಗಪುವುದು). 

ನೆಗೆಯುವಿಕೆ negeyuvike. rising, etc. (ಪ್ರಡೀನ, ಹಾಜಕಾಡು 
ವಿಕೆ Si. 178). 

ನೆಗೆಹ negeha. raising, etc, (ಉನ್ನಾಯ, ಉನ್ನಯ Nr.). 


ನೆಗ್ಗಲಿ neggali. ಎ en e , etc. — ನೆಗ್ಗಲಿಮುಳ್ಳು, = ನೆಗ್ಗಿಲು-. 
(Z.). 

ನೆಗ್ಗಲು neggalu.— ನೆಗ್ಗಿಲ್‌, etc. (My.) sce ಆನೆ. 

ನೆಗ್ಗಿಲ್‌' neggil. -ಲು.= gn e», an 9, an e, ನೆಗ್ಗುಲು, 
ನೆರಿಗಿಲು. a prostrate herb, bearing spinous fruits, 
the small caltrops, Tribulus terrestris or lanuginosus 
Lin. (ಗೋಕ್ಸುರ, ಸ್ಥ og omot, ಶ್ವದಂಪ್ರೆ, ತ್ರಿಕಣ್ವಕ Hla; ಪಲಂ 
v3, ಇಕ್ಸುಗನ್ನೆ, dod, ಸ್ವಾದುಕಣ್ಬಕ, ಗೋಕಣ್ಟಕ, ಗೋಕ್ಬ್ಸುರಕ, 
ನನಶೃಂಗಾಟ ಸ; ತ್ರಿಕಣ್ವಕ, ಗೋಕ್ಸುರ, dosi, Mr. 124; My.; Tu; 
T.3008, ನೆರುಂಜಿಲ್‌; M. mdma of). 366 ಆನೆ” ಕೆನ್‌-, Zag 
— ನೆಗ್ಗಿಲುಮುಳ್ಳು. ಇ ನೆಗ್ಗಿಲಿ., dri) €2-.  Tribulus lanuginosus 
(St. ಹಿ ೫1; My). 

ನೆಗ್ಗು ೫6880. 3. = S 2, etc. to be curved or bent 
inward, to sink in, to sink; to disappear; to get a 
bruise; to be bruised (My.; M. ಇಗೆಜ್ಜು), ನೆಗ್ಗಿದುದು (ನ್ಯಂಚಿತ, 
egi, 2, Hla). ಕಚ್ಛಸಂ ನೆಗ್ಗಿದನು (Bp. 28, 55). ಪಾದಘಾತದೊಳ್‌ 
ಅಡಿಗಡಿಗೆ ನೆಗ್ಗಿದುದು ನೆಲಂ (೫8. 3, 13, 32). ಮನದ ಮದದಕ್ಕೆ ಜಾನ 
ವಿಷಯದ ನೆನಹು JAD (೫೩೩೩. 3, 4,24). ರಥಂ ನೆಗ್ಗಿದುದು (J. 7, 
46). see J. 3, 38; Bh. 3, 2, 2; 8, 24, 47. [2, to lift, to raise]. 

ನೆಗ್ಗು ೫6880. 2. ಎ ನಜುಗು, etc. to crush, to smash, to 

೧ 

break, to destroy (My.; Tu. wt; M. «piso; T. ನೆರಿ, sce 
s, ನೆಗ್ಗು 1; ines, ನೆರು, to be ground small). ರಿಪುಸೈನ್ಶ್ಯಳಕಾನನವನು 
ನೆಗ್ಗಿದೆರ್‌ (J. 5, 32). ನೆಗ್ಗಿದ್ದು ಬಗ್ಗೀತೇ? (Prv.). 

ನೆಗ್ಗು neggu. 3. ಎ ನಗ್ಗು 2. a bruise in metal vessels. 
(My.). 


ನೆಗ್ಗುಲು 7988010 


ನೆಗ್ಗುಲು 7988018. — ನೆಗ್ಗಿ ಲ್‌, etc. (ಪಲಂಕಷೆ, ctc. Si. 145; 
My.) — ನೆಗ್ಗುಲುಮುಳ್ಳು. ನೆಗ್ಗು ಲು. (ಪಲ್ಲೆ ರೆಗಿಡ, etc. Si. 145). 

ನೆಗ್ರೋಧ negrodha. Tbh. of ನೃಗ್ರೊ ec. growing downwards, 
etc. (58.). 


ನೆಚ್ಚಿ ಫೆ 7600186, = gu, ಫೈ etc. 
ನಟಿ R neccige. = SUM 3, etc. (My.). 
ನೆಚ್ಚಿ ಸು 606158, = ನಚ್ಚಿಸು 


ನೆಚ್ಚು 76000. 1. — ನಚ್ಚು 1. to confide, etc. (J. 6, 31 
My). ನೆಚ್ಚಿದ ಎನ್ಮೆ ಕೋಣನಾಯಿತು. — ನೆಚ್ಚಿದ ಕಾರ್ಯ ಪಚ್ಚಾ ದರೆ 
ಕಿಚ್ಚು ಯಾತಕೌ-ನೆ ಚ್ಚ ದ ಸಿಪಾಯಿಗೆ ಬಚ್ಚಿದ ಕುಮಕೆ (Prvs.). sce ನ 
s, ಯಾತ, 


ನೆಚ್ಚು necou. 2.— ನಚ್ಚು 2. 


JRF netike.— ನಟಕೆ, etc. 
fingers, etc. (My.). 

ನೆಟ್ಟಗೆ neitage. = ನೆಟ್ಟಿ S (Smd. 389). straightly, straight, 
ei orderly, mih rightly, properly; nicely, 
neatly; plainly, clearly, distinctly (ಪರಿಸ್ಫು Smd. 393; 
ವ್ಯಕ್ತ Cm. ವ್ಯಕ್ತ Jen 265 Cm.; My.; see ನಿಟ್ಟು, ನಿಜ 1 ಹಿ 2, 
ನೀಟು, ನಟ; Mhr. ನಿಟಿಸ್ಕ regular, neat; ನಿಳಾಈ, ನಿಳಾವಾ, 
straightness, neatness, rightness; AW, neat, handsome, 
right, becoming). ನೆಟ್ಟಿಗೆ ಇರುವದು (ಯಜು, ಅಜಿಹ್ಮ Si. 372). 
ನೆಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಮುಚ್ಚಿ c d, (Prv.). see Riv. 13, 26; Si. 30. 
230. 252. 306; B. 1, 8. 16; 2, 39; 3, 19. 30. 67. 79; 4, 37. 139; 5, 205. 
238. — ನೆಟ್ಟಿ ಗಾಗು. -ಆಗು. to become straight, crect, ctc. ಮೆ 
ಯ್ವೊವಲು ನೆಟ್ಟಿ ಗಾಗೋಣ (68, ರೋಮಾಂಚ G.). 


ನೆಟ್ಟಿ 3 nef{u-ana?. = ನೆಟ್ಟಿ d, (G. sso). 


confiding, etc. (My.). 


to cause to confide. (My.). 


confidence, etc. (My.). 


the cracking noise of the 


dus netfane.= ನೆಟ್ಟಗೆ (Smd. 389. 393; ವ್ಯಕ್ತೆ ಮಾಗಿ 104. 114. 
243, 388 Cm.; ಅನುಲ, ವ್ಯ $, Ct. 11, 87; My.; Te.). straight- 
ness, etc.; straightly, etc. [ನೆಟ್ಟಿನೆ ತಾಂ ಸವಿಯೊಳೊಸನ್ಹಿರೆ ಭೋ 
ಜನಂ Kr. 2, 147; Pb. 4, 64; Ap. 2, 16]. ನೆಟ್ಟನೆ ಎಲ್ಲರುಂ ಫೋದರ್‌ 
(Smd.). ನೆಟ್ಟನೆ ಮನಮ್ಮುಗುವ ನುಡಿ (ಹೃದಯಂಗಮ Mr. 85). ನೆಟ್ಟ 
ನೇ ದಾರಿ (My.). sec Cpr. 4, 14; 8, 67; Bp. 6, 7; 24, 83; 27, 
60, 29. 32; Rsv. 13, 82. 97; Kk. 61; J. 17, 11; 19, 18. — ನೆಟ್ಟನೆ 
ತೆಗೆ. to make straight (Bp. 38, 50). 


ನೆಟ ನ್ನ neítu-anna!, straight, regular, proper, ctc. 
(ಯಜು, ನೆಟ್ಟಗೆ G.). ನೆಟ್ಟನ್ನ ದಾರಿ (My.). ನೆಟ್ಟಿನ್ನ ಗೆರೆ (8. 3, 97). 

ನೆಬಾ ನ neitu-ana?, -= ಟ್ಟ ನ್ಮ. ನೆಟ್ಟಾನ ಮಾತು (10). ನೆಟ್ಟಾನ 
and long) ಕಲ್ಲು " AI EIE (Prv.). 

ನೆಬ್ಬಾನೆ nef(u-anet = ಸೆಟ E ನೆಬ್ಲಾ 

ಟ್ಟೆ . 

(My. 

ನೆಟ್ಟ netti. ಎ ನಟ್ಟ 1. 
2 Ss; j. ntl) 


ನೆಟ್ಟು nettu. 1. (or ನೆಟ್ಟಿ). ನಟ್ಟ, or ಸಿಟ್ಟು. 
ಸತಿ ನೆಟ್ಟಿಲುವು, ಎ ನಟ್ಟ Tos ನಿಟ್ಟಿ ಲದ, [ಪಶ್ಚಿಮ ಪದ್ಮಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಶ್ಚ ಲುವ ಮುಬುದು. ತುಟ ಮಿಡುಕದೆ ಅಟ್ಟಿ ಯಾಡಿತ್ತ ಲ Bv. 
814]; (Bp. 21, 28, 44; 29, 4; 54, 43; Tc. ನಿಟ E SB s) 

ನೆಟ್ಟು nettu. 2.— ; ನಟ್ಟು 2. P. p. of 


ಶನೇ ಊಟ ನೆಬ್ಬಾನೇ ಹೆಣ್ಣು 
niceness, beauty, charm (ಮನೋ 


straight, 


೪ ನೆಡು, 
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RO, nenpu. = ನಖ 1 


ನೆತ್ತ netta 


ದನಗಳು ಬಾರೆ 

ಟು, nettu. 3.— ನೆಡು. to fix firmly, etc. 

i us ಸುತ್ತಲೂ ಗೂಟಿಗಳು ನೆಟ್ಟಿಲ್‌ ಪಟ್ಟ ಗುಟಾ (ಕುಕೊಲ Si. 457, 
only in Si.). 

ನೆಟ್ಟು nettu. 4.— QU, etc. 
ಸ etc. (My.). 

ನೆಡಿಗೆ nedige. a post or pillar fixed in the ground 
(My.). 

dax» 796158. = ನಡಿಸು2. to cause to fix in the ground, 
etc. (J. 26, 50; My). ಬಲಿದೆ ಶೊಲನನ್‌ ಒನ್ನನ್‌ env ತರಿಸ್ಕಿ 
ನೆಡಿಸಿ (Bp. 39, 46). ತೊಡನೆನ್‌ ಅಂ ತೋರ್ನೀ ನಿಶಾಚರ ಪಡೆಯ ಭಾ 
rd ಭಾಲಲಿಸಿಯನು, ನೆಡಿಸುವೆನು ನೈಶಾಟನಿಜಯಸ್ತಮೃಡಮ್ಸರವ 
(Rim. 3, 6, 4). 

ನೆಡು nedu.— ನಡು2, etc. 


the cracking noise of 


to fix firmly, etc. (J. 4,23. 
44; 30, 30; My.) P. p. ನೆಟ್ಟು. ಒನ್ಹು GÀ ಅಂಗಾಲ ನೆಟ್ಟೊಡೆ 
(Bp. 43, 84). ಎರಡು TH, orido ನೆಟ್ಟು (45, 44). ನೆಟ್ಟಿ ನಿಷ್ಠಾಶಿನ 
ಪಸಾದನ್‌ eg ದನ್ಯರಿಗೆ (58,-39). "ris ನೆಟ್ಟಿ S3 ತ್ರಿಶೂಲಂ 
(Rév. 6, 11 7೩). ಪೊಡನಿ ಕಡಿಯದೆ ಬೆಳೆಯ ನೆಡುವದೇನೊ? (Dp. 148). 
ಅನನ ಮಾತು ಕೆಸೇಣನಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿ ಕಮ್ಭ (Prv.). 


ನೆಡೆ nede. to be fixed or Sim ted: ಕಣ್ಣೆಯದ ಮೊಳೆ ನೆಡೆದ 
ಖಡ್ಗದ ಹಿಣ್ಣುಗಳ ತೋಶಿಸುವೆನ್‌; ಏರ! (Bh. 3, 13, 18; ನೆಡೆದ may 
be a mistake for ನೆಟ್ಟಿ or ಪಡೆದೆ). 

ನೇಣ nena. fat, marrow, etc. (ನಶೆ, ಬಸೆ Śmd. 32; 3, 
ಮೇದಸ್ಕ್‌ ವಶೆ Hla. ಮೇದಸ್‌್‌ ಮೆದಡು Si. 204; ಮೇದ, ವಸೆ Mr. 398; 
Abh. P. 13, 56 9೩; 14, 7; J. 12, 44. 45; 13, 18; 24, 34; My; T. 
ನಿಣ; M. pt, coagulated blood; blood; cf. ನೆಯ್‌ 2 ಹಿ ನೆತ್ತರ್‌). 
[ಬಿಸುನೆತ್ತರ್‌ ನೆಣನಡಗೆಲ್ವು ಸಮಸ್ತಂ ಸುರಿಯೆ Pb.8, 77]. ನೆಣನು 
(ಮೇದಸ್‌, etc. Nr.). ಮಾಂಸದಿನ್ದಾ ದ ನೆಣ (ಮೇದಸ್‌ G.). 


ನೆಣ nenta. = ನಣ್ಬ. a relative, a kinsman, etc. (J.6, 
53; My.). SaS ಗುಮ್ಬು (ಬನ್ಳುತೆ Si. 193). ಬಸವ ಬಸವಾ! 
ಎನ್ಹಡೆ...ಮಸದ ಹಗೆಗಳು ನೆಣ್ಟರಪ್ಪರು (Bp. 8, 2). ಕಣ್ಣು ಕರೆಯದ 
ನೆಣ್ವ t, ಗಣ್ಣು ಕತ್ತೆಯ ಶಣ್ಣ (Dp. e ನೆಣ್ವರು ದೊರೆಪಿರ ಬೇಕು) ಬಾವಿ 
ಹತ್ತರಿನಿರ" ಬೇಕು. ಊರಿಗೆ ಬರುವನಕಾ ಒಬ್ಬ ನೆಣ್ಣ, ಊರಿಗೆ ಬನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ನೆಣ್ವರು.  ನೆಣ್ವರೆಲ್ಲ ಖರೆ, ಕಣ್ಣ 9,8009, ಕೆಯ್‌ ಹಾಕೆ 
ಬೇಡಿ! ನೆಣ್ವರ ಮನೆಗೆ ನಾಯಿ ಹೊಕ್ಕರೆ ಎಣ್ಣು ಊರಿಗೆ (೦೯ ಮೆನೆಗೆ) 
ಬೆರಕೆ. — ನೆಣ ರೊಳಗಣ ಸಾಲ DR, ಸಬ ಕಲ್ಲು. — do, ನೆಣ್ಬಗೆ 
ಮಾರಿ, ಕುಣ್ಟೆ d ಹೊಕ್ಕೆಲಕ್ಕೆ (or ಹೊಲಕ್ಕೆ) ಮಾರಿ (Prvs.). ಸಣ್ಣ ಪುರ 
ನ | dodo, ಪ್ರಾಣಿ! (Dp. 38, 3). sec “Pre. 5. ಬಾಡಿಗೇ ಮಸೆ and 
zm. ಗಡ್‌ ನೆಣ್ಜಳು (My.). — &t9, ರಿಷ್ಟ ರು. -ಇಪ್ಟ ರು. 
ions and other beloved ones (Dp. 3r 3; dd. 2). 


ನೆಣ NI nentatana, ಎ = ನಣ ತನ. relationship. (My.; ಬನ್ನು 3 
3 193). 


eo, ಸ್ತನ nentastana.— ನೆಣ ಶನ. (My.). 


rela- 


T5 ),2,9 nenfastike. = ನೆಣ ತನೆ (My.). 
ನೆಚ್ಚ ತಿ nentiti. =  ನಣ್ಣಿ à. a A relative. (My.). 
2e nenfu.— doy. relationship. (My). ಒಕ್ಕಲಿಗನ 


ನೆಣ್ಣು ಒಡವೆಗೇಡು. — eanz ನೆಣ್ಣು ಭನ $ ಡಿಯೊಳಗಣ ಗಣ್ಣು (Prvs.). 

sce Tr. s eg 1. 

: 0. v. friendship, etc. 

ನೆತ್ತ netta. ಎ dg. T. of ನೇತ್ರ (Smd. 345). the cyc; an cyc. 
2, that which has an cye, cyes or numbers: a die; a cowry 


^ - —— —7É— Ó M d —— 9? e ಕನ 
- 
- 


s=. ಬಾ ಛಾ A 


ನೆತ್ತರ್‌ nettar 


used in gaming (My.). 3, gambling [ನೆತ್ತ ಮನಾಡಿಸಿ ಗೆಲ್ವುಕೊಳ್ವ 
ಮಾ ವಸುಮತಿಯಂ Pb. 6, 68; Cv. 142]; (Grj. 2, 106 va.; Bp. 43, 2. 
3; 44, 61; Te.) see]. 6, 39; Dp. 2, 3. — ನೆತ್ತ ದೆಸಾರಿ. ೩ piece 
used at a kind of backgammon (or at chess, or at draughts, 
ಶಾರಿಕೆ Nr.); a die (ಅಕ್ಷ Nr.). — 32,8 ಹಲಿಗೆ. ಇ ನೆತ್ತವಲಗೆ. (Bp. 
4, 29). — ನೆತ್ತದ ಹಾಸಂಗಿ. ೩ die (ಆಕರ್ಷ Nn. 134).  ನೆತ್ತದಾಟ. 
ಆಟಿ. playing at backgammon, etc. (Bp. 43, 12). — ನೆತ್ತವಲಗೆ. 
-ಫಲಗೆ. ೩ checkered board (or cloth) used in playing with 
dice (or at chess, or draughts, ಅಪ್ಟ್ಯಾಪದೆ, ಶಾರಿಫಲ Nr.; ಆಕರ್ಷ 
Nr., Mr. 492; Bp. 43, 11; Ram. 5, 8, 72). — ನೆತ್ತವಾಡು. -ಆಡು. 
to play at backgammon, etc. (Bp. 43, 8, 13; 44, 60; Bh. 2, 13, 
34). ನೆತ್ತವಾಡುವ ಹಲಿಗೆ (ಅಷ್ಟಾಪದ, POPO, ಲೆತ್ತಸಾಲೆ Si. 349.). 
— ನೆತ್ತಸಾರಿ. ಇ ನೆತ್ತದ ಸಾರಿ, ಲೆತ್ತಸಾಲೆ. (Bh. 2, 13, 45). 


ನೆತ್ತರ್‌ nettar.— ನೆತ್ತರ, ನೆತ್ತರು, ನೆತ್ರ. blood (ಕ್ಷತಜ, ಲೋ 
ಹಿತ, ಅಸ್ರ, ರುಧಿರ, ಅಸೃಕ್‌, ಶೋಣಿತ, ರಕ್ತ Hla, Mr. 394, Nr; 
ಕೆನ್ನೀರ್‌, ರಗುತ, ಶೋಣಿತ Sm. 44; ಕೀಲಾಲ, ರಕ್ತ Nn. 54; ರಕ್ತ 126; 
Tu. ನಿತ್ತೆರ್‌; Te. ನೆತ್ತುರು; T. ನೆಯ್‌; see ನೆಣ). [šne ನೆತ್ತರ್‌ 
ನಭದೊಳ್‌ ಕೆಂಗುಡಿ ಕವಿದನ್ಹಾದುದು Pb. 1, 34; Ap. 2, 40; Vr. 48, 20]. 
ಸೂಸಿದ ನೆತ್ತರ್‌ (Cpr. 8, 27. ನೆತ್ತರ ಪೆರ್ಮಲಕೆ (Abh. P. 9, 66). 
ನೆತ್ತರ ತೊಟಕೆ (13, 54 va.; 13, 66). ನೆತ್ತರ ಪೆರ್ವೊನಲ್‌ Rév. 5, 25 

| va.) see Bp. 15, 19; 27, 4; 32, 20; 38, 10; 5. 4, 88; J. 4, 32; 12, 
44; 21, 49; 22, 23; 23, 40; 25, 35. 40; 28, 35. 44. 55; 30, 15; 34, 16; 
ಬಿಸು-. 

ನೆತ್ತರ ೫90೩1೩. ಎ ನೆತ್ತರ್‌, etc. (B. 2, 26. 41). 


ನೆತ್ತರು nettaru.— ನೆತ್ತರ್‌, etc. (My. ಗಲ್ಲೆಗಟ್ಟಿದ ನೆತ್ತರು 
(Wo, ಕಲಲ ಗ). ನೆತ್ತರಾ ನೋಡಿದರೆ ಗೋತ್ರಾ ತಿಳಿದೀತೇ? 
(Prv.). see Bp. 22, 10; 38, 28; 46, 58. — ನೆತ್ತರುಕುರು. an abscess 
or boil, which when opened discharges only blood (My.). 
ನೆತ್ತರುಕುರುವಿನ ನೋವು ಸಲ್ಲ, ಮನ್ರಾ ಮಾಡುವವರ ಸೋಗು ಸಲ್ಲ (Prv.). 
— ನೆತ್ತರುಮಾನ್ಯ. = ರಕ್ತೆ ಕೊಡಿಗೆ. (My.). 


Wa, netti. the forehead (My; Tu; T, M. ನೇ); the 


head (ಉತ್ತಮಾಂಗ, ಮಸ್ತಕ etc. Mr. 315; ತಲೆ, ಮಣ್ಣೆ Sm. 71; 
Te.; the crown of the head (Bp. 38, 35; My.; M. ನೆಟ್ಟಾನಿ 
ಇಾ ಸಿಜುಗೆ, Wenn). [ಗಣ್ಣರ ನೆತ್ತಿಯೊಳೊತ್ತಿ ಬಾಳನಿನ್ನೂಜುಗುಂ Pb. 1, 
109; Ap. 4, 68], ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಕಣ್ಣು, ನೆತ್ತಿಲಿಯಾದರು ಬಾಲ (a 
peacock, Sp.). ತಿಗುಳಗೆ ತುತ್ತಿಗೆ ತತ್ವಾರನಾದರೊ ನೆತ್ತಿ ತುಮ್ಬಾ 
ನಾಮಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆ ಇಲ್ಲ. ಗಾಣಿಗಿತ್ತಿ ಆಯ್ಯೋ ಅನ್ನರೆ ನೆತ್ತಿ ತಣ್ಣಗಾದೀತೇ? 
--ನೆತ್ತಿಯ ವಾಸನಿಸಿದರೆ ಸತ್ತಿಗೆ ಹಿಡಿದ ಹಾಗೆಯೇ! (Prvs.). sce Cpr. 
3, 44; 5, 73; Abh. P. 7, 152; Bp. 2, 52; 15, 12; 38, 56; 39, 51; Rév. 
S, 46; 6, 11 va.; J. 20, 6. 21;. ನಡು-. — ನೆತ್ತಿಕೋಡು. ೩ horn on 
the head (J. 16, 20). — ನೆತ್ತಿಮುತ್ತು. ೩ pearl in the head (of 
an elephant, Sv. 3, 58). — ನೆತ್ತಿಯೊತ್ತು. -ಒತ್ತು. the head to 
.pain (Bp. 18, 51). — 33,303, R.-S A. the periphery ofa 
wheel (ಚಕ್ರೆಧಾರೆ, ಪ್ರಧಿ, ನೇಮಿ Hla.). — ನೆತ್ತಿವಣಿ. -ಮಣಿ, agem 
in the head (of a snake, V. 4, 69). -- ನೆತ್ತಿವತ್ತು. -ಪತ್ತು. to 
touch or affect the head (S&v. 4, 111). 
ನೆತ್ತಿಗೆ netta-iga. a gambler. — ನೆತ್ತಿ ಗರಪಿಸ. -ಅನಿಸ. the keeper 
of ೩ gaming-house (ದ್ಯೂತಕಾರಕ Nr. b). — ನೆತ್ತಿ ಗರಹಿಸ. -ಅಹಿಸ. 
= Ja ಗರಪಿಸ, (Nr. a). 


ನೆತ್ತು nettu.— ನತ್ತು. 10 stammer, etc. (My.). 


SS, 86/೩. ಎ ನೆತ್ತರ್‌, etc. (My; Te. ನತ್ತು). ಸೊಕ್ಕಿದರೆ ನೆತ್ರಾ 
ಕುಡಿದಾನು, ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಮೂತ್ರಾ ಕುಡಿದಾನು ಎನ್ಬುನ್ತೆ (Prv). 
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ನೆನ nena.1— ನೆನದು 1, ನೆನೆ 2. 





ನೆನೆ nene 


P. p. of ನೆನೆ 1, in ನೆನ 
ನೆನದು (Bp. 42, 27; J. 6, 2; B. 5, 146; Si. 71; My-), ನೆನಕೊಳ್ಳು 
(My.). 


ನೆನ nena. 2. ಎ ಫೆನದು2. P. p. of ನೆನೆ3, in ನೆನ ಕೊಳ್ಳು (My.). 
ನೆನ nena. 3.— ನೆನೆ4. 


the state of being moistened or 
soaked. ನೆನಗಡಲೆ. -ಕಡಲೆ. soaked kadale (My.). — ನೆನಗಡ್ಲೆ. 
-ಕೆಡ್ಲೆ. ಇ ನೆನಗಡಲೆ. (My.). 


ನೆನದು nenadu. 1. ಎ ನೆನ 1, ನೆನೆದು. P. p. of ನೆನೆ1. (My.). 
ನೆನಮ nenadu. 2.— ನೆನ2, ನೆನೆದು, SN, P. p. of ನೆನೆ3- 


(My.). 


ನೆನಪು nenapu.— dun, ನೆನವು, du, ನೆನಹು, dol 


thought, reflection; recollection, remembrance (ಸ್ಮರಣೆ 
G.; My; Tu. ನಿನೆಪ್ರ T. ನಿನೈೆಪ್ಪು, ನಿನ್ನವು; M. ನಿನವು; Te. ನೆಳವು, 
Seo) information, acquaintance, knowledge, experience). 
ನೆನಪಿಲ್ಲದ ಕೆಲಸ ಹಣಿಕಿದರೆ ಆದೀತೇ? (2/7). ದೇವರ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮಗೇ 
ನಾದರೂ ನೆನಪುಣ್ಟೋ? (B. 3, 2. ಈ ಸಿದ್ಧಾನ್ತವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಆಗಾಗ್ಗೆ 
ನೆನಪಿಗೆ dd) ಕೊಳ್ಳಬೇಕು (4, 49). ಅದು ನೆನಪಾಯಿತು (4, 79). ಆದ 
S ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಣ್ಣು (5, 149). see Bp. 2, 34; 6,2; 8, 12; 35, 
7; 40, 11; 43, 72. — ನೆನಪಿಡು. -ಇಡು. to think about, to consider; 
to remember (My.) ನೆನಪಿಡತಕ್ಕ ಮಾತುಗಳು (B. 3, 1). ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ನೆನಪಿಡಬೇಕು (3, 3). ಅವುಗಳನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ 
ನೆನಪಿಡಿರಿ ಮಜಯಬೇಡಿರಿ! (4, 97). sees. ಲೆಕ್ಕ ಕೊಡು. 


ನೆನವಿ 1360411. ಎ ನೆನಪು, etc. (Cpr. 4, 72 va). 
ನೆನವು nenavu.— ನೆನಪು, etc. (Cpr. 5, 16; My). — ನೆನವಾಕೆ. 


-uudಕೆ. knowing a memorandum or notice: recollection 
(My). ನೆನವಜಕೆಯಾಯಿತು, ನೆನವಟಾಕೆಗೆ ಬನ್ನು (My.). 


ನೆನಸು nenasu. 1. ಎ ನೆನೆಯಿಸು. to think; to imagine; 
to think of, to remember (C.; J. 2, 35). ನೆನಸಿಕೊಳ್ಳುಪಿಕೆ 
(ಸ್ಮರಣೆ Si. 476). ಇವರೆ ಉಪಕಾರವನ್ನು ನೆನಸಬೇಕು (B. 1, 14). 
ಅವರೆ ಉಪಕಾರವನ್ನು ನೆನಸಿ (1, 25). ನಾವು ಅವರ ಉಪಕಾರವ 
ಯಾವಾಗಲೂ ನೆನಸಬೇಕು (2, 40). ನಿನ್ನ ಕಣ್ಮದ ಸ್ವರವು ಸುಸ್ವರವೇ 
ಇರಬಹುದೆನ್ನು ನಾನು ನೆನಸುತ್ತೀನೆ (3, 12). ನೆನಸಿದರೆ ಮನಸ್ಸು ಸ್ವಸ್ಥ 
ವಾದೀತೇ? - ಬೋ ತುಜುಬ ನೆನಸಿಕೊಣ್ಣ ಹಾಗೆ (Prv.). 

ನೆನಸು ೫90858. 2. ಎ ನನಸು2. to make wet, to moisten, 
to soak (My.) ತಲೆ ಮುನ್ತಾದೆ ಸರ್ವಾಂಗವನ್ನು ನೀರಲ್ಲಿ ನೆನೆಸಿ ತೊಳೆ 
ಯುವಿಕೆ (ಆಪ್ಲಾವ, ಸ್ನಾನ 51. 225). 

ನೆನಸು nenasu. 3.— ನನಸು l, q.v. truth, reality, etc. 
[ಸುಭದ್ರೆಯಂ ಕನಸಿನೊಳ್‌ ಕಣ್ಣು ನೆನಸೆನ್ನು ಬಗೆದು Pb. 4, 110 va.]. 


ನೆನಹ nenaha.— ನೆನಪು, etc. ಅಜಾನ ನೆನಹಂ (ಗತಿ Mr. 468). 


ನೆನಹು nenahu.— ನೆನಪ, etc. (ಸ್ಮರಣ Smd. 158 Cm.; ಸ್ಮೃತಿ 
Si. 467; 238, G.; My-). see Bp. 35, 20; 51, 46; Rüm. 3, 4, 24; 
J. 13, 22; 26, 10; 27, 17; Si. 388; ಬಹು. 

ನೆನೆ nene. 1. to think; to think upon, to. bear in 
mind; to be mindful of; to wish; to remember, to 
recollect (ಸ್ಮರಣ, Smd. Dh.; ಸಂಕಲ್ಪ Mr. 456; ಹಾ, ಸ್ಮರಣೆ Nn. 
140; My; Tu. ನಿನ; T. ನಿನೈ; M. a3). P.ps. ನೆನದು, ನೆನೆದು. 
ನೆನೆಯಲು ಪಟ್ಟುದು (ಸ್ಮೃತ Nr.). [ನೆನೆದಿರುಳುಂ ಪಗಲುಂ ನಿನ್ನನೆ Kr. 
2, 83; Pb. 6, 45; Ap. 11, 132]. ನೆನವ ಸುಧ್ಯಾನ (ಯೋಗ Mr. 514). 
ಮನದೊಳ್‌ ಪೊಲ್ಲಮನ್‌ ಎನ್ನುಂ ನೆನೆಯರ್‌ (Smd. 216). dad ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 





ನೆನೆ nene 


ಮನವೇ ಸಹಾಯ (Prv.). 
395; Ch. v. 60; Cpr. 2, 6; 5, 81. 84; 6, 28. 86; Bp. 2, 20; 30, 19; 
34, 12; 35, 26; 42, 20; 43, 72; 51, 8. 22; Bh. 1, 8, 32. 55. 65. 84. 
86. 87; Riv. 6, 11 va; 13, 77 va; 13, 100; J. 2, 17; 29, 34. 36; 
31, 36; Dp. 1, 5; 4, pallavi. — ನೆನೆ ನೆನೆ. rep. [ನೆನೆನೆನೆದು ಸೆಜರ ಮಾ 
ತುಗಳನೆ Kr. 1, 14]; (Bp. 35, 25). 


ನೆನೆ nene.2.— gg]. P. p. of ನೆನೆ 1, in ನೆನೆ ನೆನೆ (Bp. 35, 
26), ನೆನೆ ನೆನೆದು (36, 8; Cpr. 5, 83). 
ನೆನೆ nene.3.— ನನೆ |. to become wet, etc. (J. 13, 34 
My.. [ಕೊಡಲ ಸಂಗಮದೇವ ಬಣಿಕಿಯುದಕದಲ್ಲಿ ನೆನೆನನೆ? ೫%. 184]. 
P. ps. ನೆನಮ, ನೆನೆದು dio. ಅಪ್ಪೆಗಳಿ (-ಳಿಂ) ನೀ ನೆನೆಯಲೇಕೆ? 
"(80/18 57; see also 27, 47). ತೇನದಲ್ಲಿ ನೆನದದು (ಆರ್ದ್ರ, ತಿಮಿತ, 
etc. Si. 383). ನೆನೆದ ಕಲ್ಲು ಮೆತ್ತಗೆ ಆದೀತೇ? (Prv). — ನೆನದಕ್ಕಿ 
JO e ಗಿಡ. (ಶ್ಸೀರಾನಿ, dans Si. 146). — 33 (i. e. ನೆನೆಯ) ಹಾಕು. 
to put into a fluid for soaking (My.). ಅಣಕಿಕಲ್ಲು ನೆನೆ ಹಾಕಿದನ್ತೆ 
* — (Prv.). 
ನೆನೆ nene. 4.= ನೆನ3. ನೆನೆಯಕ್ಳಿ. -ಅಕ್ಕಿ: soaked rice; a kind 
of sweetrneat (My.). 
ನೆನೆಯಿಸು neneyisu. 1. ಎ ನೆನಸು 1. to think, etc. (Cpr. 
3, 100; 7, 45; 8, 12; 9, 25; Abh. P. 3, 83 va.; 5, 80; 9, 166). 
*ನೆನೆಯಿಸು neneyisu. 2.— to make wet, to soak. 3ನೆ 
ಸವನಾಮ್ಬು ನಿನೊಳ್‌ ಭೋಂಕೆನೆ WR jo Seot ಹಂಸ ವೃದ್ಧನನಿನಿಸಂ 
ನೆನೆಯಿಸಿ Ap. 7, 98. 
ನೆನೆಯುನಿಕೆ neneyuvike. becoming wet, etc. ನೀರು 
ಮುನ್ತಾ ದವುಗಳಲ್ಲಿ ನೆನೆಯುನಿಕೆ (ತೇನ, ಸ್ತೇಮ್ಕ ಸಮುನ್ನನ Si. 397). 
ನೆನ್ಹು nendu. ಎ ನೆನದು 2, etc. P. p. of ನೆನೆ 3 (My;; Si. 383). 
ನೆಪ nepa. = ನೆನೆ reason; pretext (My.; Te.). 
ನೆಪ್ಪು neppu. 1.— ನೆನಪು, etc. recollection (My.). ನನಗೆ 
ನೆಪ್ಪು ಸಾಲದು (My). 2, acquaintance. ನನಗೀ ಊರಲ್ಲಿ ನೆಪ್ಪಿನ 
ವರಿಲ್ಲ (My.; sce Te. s. ನೆನಪು). [Tu. ನೆಮ್ಬು]. 
ನೆಪ್ಪು neppu. 2. ಎ ನೆರ್ಪು. a place of (usually) coming 
together (Bp. 20, 14; Te.). 
*ನೆಪ್ಪು neppu.3. killing? — 3% oñ gzj, killing in re- 
taliation. ನೆಪ್ಪಿಂಗೆ ನೆಪ್ಪುಗೊಳ್ಳದೆ ಮಾಣೆಂ Pb. 11, 7 va. (cf. ನೇರ್‌ 1). 
ನೆಮರು nemaru.— ನಮಲು 2. chewing the cud. (My.). 


ನೆಮಲಿ nemali. ಎ ನನಿಲ್‌, etc. a pea-cock. —ನಿಮಲಿಕೊಗು. 
(ಕೇಕೆ Si, 177). 

ನೆಮ್ಬಿ nembj, = Sm, ನಿಮ್ಚಿ2, a N. (Bp. 36, 23). 

ನೆಮ್ಬುಗೆ nembuge. = Sms, etc. confidence, etc.(My.). 

ನೆಮ್ಮದಿ nemmadi. = ನಿಮ್ಮಳ. serenity; quiet, ease (of mind), 
comfort, happiness (My.; Te.). 

ನೆಮ್ಮದಿವನ್ತ್ನ nemmadlvanta. a happy man (My.). 

ನೆಮ್ಮದಿಸ್ತ nemmadi-sta. = ನೆಮ್ಮದಿವನ್ಹ. (My.). 

SD, nemmi. Tbh. of ನೇವಿ. the tree Dalbergia oujeinensis 
Roxb. (ತಿನಿಶ ಸೃನ್ಹನ, ನೇಮಿ, ರಥದ್ರು, ಅತಿಮುಕಕ್ಕ ವಂಜುಲ 
ಚಿತ್ರಕೃತ್‌ Si. 127; Te.). is 

ನೆಮ್ಮಿಸು memmisu. to impose upon a person's back ; 
to charge with, to attribute ಅವರ್‌ ಎಮ್ಮವರ ಮೆ 

je" i A - ಲೆ 
ತಪ್ಪಂ ನೆನ್ಮಿಸಿದೊಡೆ (Bp. 28, 35). x EE 
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sce Smd. 68. 159. 184. 203. 270. 280. 294. ನೆಮ್ಮು nemmu. 1.— ನೆರ್ಮು. 


ನೆಯ್ಗೆ ಕಾಲಿ neyge-kara 


to place the back to, 


to lean on or upon, to take for one's support; to 
come upon (ಪೃಷ್ಠಸ್ಥಾಸನ Śmd. Dh., MSS. ಪೃಷ್ಟ-; Abh, P. 
3, 108; Grj. 3, 73; J. 26, 57. ನೆಮ್ಮಲು ಪಟ್ಟುದು (ಅನಲನ್ಬಿತ, ಅನ 
ಸ್ಟಬ್ಧ Nr.). [ಪುಳಿನದ ಲೋಹಾಸನಂಗಳೊಳ್‌ ನೆಮ್ಮಿರ್ದುಂ Ap. 11, 76]. 
ನೀ ನೆಮ್ಮಿಕೋ ಬನ್ನು ಘೇ ಮರನಂ (Bp. 44 14). ಏ ಪರಿಯೊಳುಂ 
ಮಾತಾಡನ್‌ ಅಯ್ಯನು ಕನ್ಬುಮುಂ ನೆಮ್ಮಿ (47, 26). ಸುಮ್ಮನೇ ಪಥಶ್ರಾ 
ನ್ನನ್‌ ಒನ್ನೆಂ ನೆಮ್ಮಿ ನಿದ್ರಿಸಲ್‌ (47, 57). ಬಸವಲದು, ಮೆಲ್ಲನೆ BOD 
ಗೆಯ ನೆಮ್ಮಿದನು (Bh. 8, 27, 15). ಮುತ್ತಿನ ಮತ್ತವಾರಣಮಂತ್ರಿ ಭಂಗಿ 
ಯಿಂ JA ನಿನ್ನು (Rév. 11, 86 va.). ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದಲಿ ಮನ 
ನೆಮ್ಮದದಣುನ್ಹಾತ್ಮಸುಖಮ್‌ ಅದು ದುರ್ಮತಿಗಳಿಗೆ ದೊರವಾಗಿಹುದು 
(Abhà. 1, 44). sce *ನ್ಹು 2. 


ನೆಮ್ಮು nemmu. 2. leaning upon; an object to lean 
upon, a support (Rim. 6, 40, 1). 


*ನೆಮ್ಮು nemmu. 3. ಎ ನಮ್ಸು. to believe, to have faith. 
ಬ್ರಹ್ಮಸಭೆ ತೆರೆದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್ತುಗಳು ಬ್ರಹ್ಮತತ್ವವಡೆಮು ತಮ್ಮ ವಚನ 
ಬ್ರಹ್ಮರೆನಿಸಿಕೊಣ್ಣು ನೆಮ್ಮುವರು ವಿಷ್ಣು ವನು Bv. 581. 


ನೆಮ್ಮುಗೆ nemmuge. = ನಮಿಶೆ, etc. confidence, etc. (ಅಂ 
ಕೆ ಅಡರ್ಪ್ರ Kk. 74; Sm. 66; ಅಂಕೆ Sm. 80; ಅಡೆ 91). 


ನೆಯ್‌ ney. 1.— ನೆಯಿ1. ನೆಯ್ಯು, gti, ನೇಯ್‌ 1, gto», 
ನೇಯು, to weave (ವಸ್ತ್ರಕ್ರಿಯೆ Smd. Dh; ತನ್ಹುಕ್ರಿಯೆ $m. 
102; Tu., T., M.); to entwine (see 3033). P. p. ನೆಯ್ದು (Bp. 
11, 36; B. 3, 103; My.). ನೆಯ್ಯೆರ್‌ (Smd. 86), and as an excep- 
tion from the general rule, ನೆಯ್ಯಲ್‌ (86). ತೆರಳೆಯ ಹುಟು 
ಮುಕುಲಾಕಾರೆದಿನ್ದ ಮಾಡಿದುದ ಬಿಡಿಸಿ ನೆಯ್ದ. ಸೀರೆ (ಕೌಶೇಯ Nr.). 


ನೆಯ್‌ ney. 2, ಎ ನೇಯ್‌2. ghee (ಘೃತ $md. 2%; $m. 102; 
Tu., T. ನೆಯ, also blood, see ನೆಣ ಹಿ ನೆತ್ತರ್‌; fat, grease, oil; 
ghee; ಇಸೇಯ, ನೇ, ನೇಯ, love, friendship; ghee; M. ನೆಯ, ನೈ, 
Te. ನೆಯ್ಯಿ, fat, grease, oil; ghee). [ನೆಯ್‌ ಹತ್ತದ ನಾಲಗೆಯಸ್ತೆ, 
ಕಾಡಿಗೆ ಹತ್ತದೆ ಆಲಿಯೆನ್ತೆ Cv. 1288]. see Je. 


ನೆಯಿ neyi. 3. ಎ ನೆಯ್‌ 1, etc. P. p. ನೆಯಿದು. (B. 4, 163; My; 
Si. 334). ನಾರು ನೂಲು ಕ್ರಿಮಿಜ ರೋಮಂಗಳಿನ್ದ ನೆಯಿದ ಆ ಸೀರೆ 
ನಾಲ್ಕು ತೆಆನಕ್ಕು (Mr. 341). 


ನೇಡಿ ney. 2.— ನೇಂ2, ನೇಯ. weaving; a web. see ನೆಯಿ 
ಕಾಟಿ, 


ನೆಯಿಕಾಅ neyl-kara. a weaver (WIR, ಜೇಡ 6). 


ನೆಯಿಗೆ 261186, = So», ನೇಗೆ, ನೇಯಿಗೆ,. deo.  weav- 
ing; a Web (My.). — ನೆಯಿಗೆಯವ. -ಅವ. = ನೇಯಿಗೆಯವ. a weav- 
er (Si.337. 396; My.). — ನೆಯಿಗೆಹುಟ,. ೩ spider (ತನ್ನುವಾಯ, 
ಊರ್ಣನಾಭ, ಮರ್ಕಟಿಕೆ Si. 171). 


ನೆಯ್ಗೆ neyge.— ನೆಯಿಗೆ, etc. (ಊಕೆ $m. 78; ವಾಣಿ, ವ್ಯೂತಿ Nr; 
My.); [Tu]. entwining or being entwined. ಹೊರಸಿನ 
ನೆಯ್ದೆಯ ಊಕೆಯ ನುಲಿ (D, Smd. I). ಊತ mad ಇವು ನೂಲ 
ನೆಯ್ಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಲಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವರ್ತಿಸುಗು (Nr.). — ನೆಯ್ಗೆ ಗೊಳ್‌. 


ಕೊಳ್‌. to be entwined. ನೆಯ್ಗೆ ಗೊಣ್ಣಿರ್ದ Gaudet (ವೀರುಧ, 


ಗುಲ್ಮ, etc. Mr. 108). 
ನೆಯ್ಗೆ ಕಾಂ neyge-kürpa. a weaver 


My). ನೆಯ್ದೆಕಾಜಿನ 
ನಾಳಿ (ನೇಮ ವೇಮದಣ್ಣ Nr). is t 


e aa a ೧. ರಡು m 7:೧1. 
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'ನೆಯ್ಕಿನಾರ್‌ neyyindr. = ನೆಯ್ನಾರ್‌. see ಸಿಳ್ಳೆಯ-. 


ನೆರ nera. 1. = ನೆರದು, ನೆರೆ 2, ನೆರೆದು. P. p. of ನೆರೆ 1, in 


ನೆರ nera. 2. ಎ ನೆರವು, ನೆರೆತ, ನೆಕೆವು2, ನೆರೆಂ or ನೆರವು (Smd. 


- Foi rå. 
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ನೆಯ್ದೆಲ್‌ neydal. -ಲು. ಇ ನೆಯ್ದೆಲೆ, do U^, GO» D. ೩ 
water-lily (aQ e38, ಉತ್ಪಲ Hlà.; ಕೋಮಳಿೆ Smd. II; ಕೋವ 
ಳ್‌ $m. 26; Cpr. 1, 44; 2, 36; 9, 26; T., M.). ನೆಯ್ದಲ ವರ್ಣ 
(ಶೈನಿ Hlà.). sec ಕೆನ್‌-, ಬಿಳಿಯ-. — ನೆಯ್ದಲ್ಲೊಳ. -ಕೊಳೆ. a pond 
abounding with lilies (ಕುಮುದ್ವತಿ, ಕುಮುದಿನಿ, ಕೈರವಿಣಿ 113; 
Abh. P. 5, 80). 


go 9 neydale. — ನೆಯ್ದಲ್‌. (Si. 446; My.). 


ನೆಯ್ದಿಲ್‌ neydil. ಇತಿ, = ನೆಯ್ದಲ್‌. (ಉತ್ಪಲ, ಕುವಲಯ Nr; 


ಕಮಲ್ಕ ಉತ್ಪಲ Nn.29; ಕುಮುದ 29; ಪದ್ಮ, ಉತ್ಪಲ 34 ಕುಮುದ 
Mr. 506; ಕೋಮಳೆ Kk. 85). ನೆಯ್ದಿಲ ಗಡ್ಡೆ (ಶಾಲೂಕ); ತಾವರೆಯ 
ನೆಯ್ದಿಲ ಕಾವು (ನಾಲ Nr.). [ನೆಯ್ದಿ € ಕಾವಂ ತುದಿಗೆಯ್ದೆ ಸೀಳ್ವ ತೆಜದಿಂ 
Med o Pb. 6, 27; Ap. 1, 60]. see ಕೆನ್‌, ರ್ಕ- ಬಿಳಿಯ”; ೫. 
9, 4. — ನೆಯ್ದಿಲ ನಲ್ಲ. the moon (ಇರುಳಿಜಕೆಯ Ct. IT, €). — ನೆಯ್ದಿಲ 
ಮಯ್ದುನ. = ನೆಯ್ದಿಲ್ಲೆ ಳೆಯ. the moon (Bh. 1, 7, 19). — ನೆಯ್ದಿಲ್ಲೆ 
ಳೆಯೆ. the moon (ಚನ್ನ Kk. 44; Sm. 16): — ನೆಯ್ದಿಲ್ಲೊಳೆ. -ಕೊಳ. 
= do) SA v. [ನೆಯ್ದಿಲ್ಲೊಳನಲರ್ದತ್ತೆನೆ v: d ಬಳಗಮಾಗಳಿನ್ದ jo 
ಬನ್ನೆಂ Pb. 1, 138]; (Abh. P. 1, 105). — do» € 9. = ನೆಯ್ದಿಲ ನಲ್ಲ 
(ಚನ್ನ J Ct. I, 107). 


ನೆಯ್ದಿಲೆ 7616116. = ನೆಯ್ದಲ್‌. (ame, ಉತ್ಸಲ Mr. 419; 
ಉತ್ಪಲ, ಕುವಲಯ Si. ೨5; My.). ನೆಯ್ದಿ ಲೆಯಾದರೂ ಕೊಯ್ದ ð 
ಬಯ್ದಲೇ ಮೇಲೆ (Prv.). see Si. 94. 95. 96. 153; Rév. 9, 9; J. 2, 
65; 8, 21; 26, 24. — ನೆಯ್ದಿ ಲೆಗಣ್ಣೆ. -ಕಣ್ಣೆ. the water-lily on account 
of the eye (sic! J. 30, 4). 

ನೆಯ್ಸಾರ್‌ neynär, = ನೆಯ್ಯನಾರ್‌, etc. ೩ Saiva devotee. (Bp. 9, 
41). see. ಇಡುಗುಡಿಯ-, ಚೊಕ್ಕ-, ತಿರುವಾರೂರ-, ನಕ್ಕ-, ಸಿಳ್ಳೆ 


ನೆಯ್ಯು 226178, ಎ doi 1, etc. to weave, etc. (My). 
ನೆಯ್ಯುವವನಿಗೆ ಲಾಳಿ, dris, ಗಾಳಿ (Prv.). 


ನೆಯ್ಸು neysu.— ನೇಯಿಸು. to cause to weave. (My.). 
ನೆರ ನೆರೆದು (Bp. 18, 62). 


56). adjoining, being next to or contiguous, near- 
ness; joining, coming near (to assist); assistance. [Tu. 
að]. (Cpr. 3, 93); [help, support. ನೆರಮಕ್ಕಾ ಪರಮಕವೀಶ್ವರೆ 
ರೆಮಗೀ ಕೃತಿಯೊಳ್‌ Kr. 1, 4; Pb. 3, 17; Ap. 11, 100]. -- ನೆರೆನಾಡು. an 
adjoining district (B. 5, 20; My.). — ನೆರಮನೆ. = ನೆಕ- a neigh- 
bouring house; next door (My.; G. 108). ನೆರಮನೆ ಹಾಜಾದರೆ 
ಕಜುಗಳ ಕಟ್ಟುವೆನು. -- ನೆರೆಮನೇ ಜಕಣಿಗೆ ತನರಮನೇ ಸೀರೆಯೋ? 
— ಎರವು ಸಿರಿಯಲ್ಲ, ಬಾವು ಡೊಳ್ಳಲ್ಲ, ನೆರಮನೇ ಅಕ್ಕನ ಗಣ್ಣ eem. 
— ನೆರಮನೇ ಹೋಳಿಗೆಗೆ ತುಪ್ಪ ಕಾಯಿಸಿದ ಹಾಗೆ (Prvs). see Bp. 25, 
27; 48, 20; 53, 73; J. 5, 57; Prv. s. ಪರಮಗತಿ. ನೆರಮನೆಯನ. -ಅನ. 
a neighbour (Bp. 47, 8; My.). — ನೆರಮ್ಚಡೆ. -೦-ಪೆಡೆ. to accept 
(with pleasure, Abh. P. 10, 160 va.); to take for one's assistance 
(12, 49). — ನೆರಮ್ಚರ್‌. -ಂ-ಬರ್‌. to come to assist (Abh. P. 14, 
128 va.). [— ನೆರಮ್ಬಾರ್‌. -ಪಾರ್‌. to look for help. ಪೋ ಸೆಜಿರೇ 
'ವರಿಂ ನೆರಮ್ಟಾರೆನೆನುತ್ತೆ ತನ್ನ ರಥಮಂ dte) Pb. 3, 98. — ನೆರ 
ಮ್ಚಿಡಿ. -50. to lay hold on (something) as auxiliary (Cpr- 2; 
27). — ಔರೆವಲ. -ಬಲ. an auxiliary force (Abh. P. 10, 62). — ನೆರ 
Wed) -ಊರು. = dÓ-. ೩ neighbouring village (Bp. 44, 72). 


— ನೆರಹೊರೆಯವರು. -ಅವರು. = ನೆರೆ. next door and other neigh- l 





ನೆರಳು neralu 


bous. ನೆರೆಹೊರೆಯವರು ಕೂಡಿದರೂ ಬರುವ ಕೇಡು ತಪ್ಪಿಸಲಾಜರು 
(Prv.). 

ನೆರಳೆ nerake. 1.— ಫೆರಿಕೆ. a fence ora wall of bamboo; 
palm branches, etc. (My; T. ನಿಕೈಚ್ಚಲ್‌, ನಿರೈತ್ತಲ್‌; M. ಓರೆ; 
T. ನಿರೈ, M. ನಿರ್ಕೆ to put in rows, to range in a line; to fence). 
ಮೆತ್ತಿದ ನೆರಳೆ (ಏಡೂಕ Nr. D). 

*ನೆರತೆ nerake.2. a weapon? ಮುಂ ನೆರಕೆ ನಾರಾಚಂ ತಗ 
ರ್ತಲೆಯಂ ೫%. 13, 39. 


ನೆರತು neratu. P. p. of GO 5. 
ನೆರದು neradu.— ನೆರೆದು. ೫. p. of GO I. 
ನೆರಪು nerapu.— ನೆರಯಿಸು, ನೆರಸು, ನೆರಹು, ನೆಕಿಪು, ನೆರೆವು 1. 


to bring or put together, to join, to collect, to con- 
vene [ಯಜ್ಞದ್ರಮ್ಯಂಗ ಳೆಲ್ಲಮಂ ನೆರಪಿ Pb. 6, 33 ಇ೩.; 3, 48; Ap. 2, 36]; 
(Cpr. 3, 11; Abh. P. 10, 37; Bp. 1, 11; 50 sum.; 50, 42; Rév. 6, 
11 va; 13, 15; 13, 65 va. J. 18, 5). 


ನೆರಯಿಸು nerayisu.— ನೆರೆಪು, etc. (Bp. 16, 14). 


ನೆರವಿ neravi.— ನೆರವು. a union, a mass, a meeting, 
a crowd, a multitude, a flock, etc. (ಗುಣ್ಣು Smd. II, 
Kk. 81, $m. 95; red s, ತೆರಳ್ಳೆ, ಸಾಲ್‌, etc., etc. ಶ್ರೇಣಿಕೆ Sm. 
54, Kk. 17; ಮೊತ್ತ Bhn. 10; My.). [ನೋಡಿಮೆನ್ನು ನೆರವಿಗೆ ನುಡಿದಂ 
Pb. 2, 75; Ap. 4, 3 va.; Cv. 1237]. ಬೆಸಡೆರ ನೆರವಿ (ಕೊತ್ತಲ Smad. 
I). ಕಾಗೆಯ ನೆರವಿ (ಕೊತ್ತಲ Kk. 82; Sm. 30). see Cpr. 1, 101 
೪೩; 5, 39 ಇಒ; 5, 78; 8, 4 va; Grj. 10, 79 va.; Bp. 22, 29; 57, 45; 
58, 50; Ch. v. 78; Bh. 1, 10, 18; J. 7, 4; 28, 22. [2, sexual 
union. ರಚ್ಚೈಯ ನೆರವಿಗೆ ನಾಣ ನುಡಿಯಿಲ್ಲದಿಹುದೆ? Bv. 825].— ನೆರ 
agau. -ತೊಟಕ. a crowd that resembles a river (J. 6, 9). - 


ನೆರವು neravu.— ನೆರ 2 (Śmd. 56). ೩ mass. ಎಲ್ಲೆ ಅಲಾಗವಿ, 
nd do ನೆರವಿನೋದಿನೆ ಕಬ್ಬವುನ್‌ ಓದದಿರ್‌ ಸುಧಾನಿಲಯದ. sod! 
(Grj.1,26. 2, assistance, help (Cpr. 2, 54; 5, 98; Abh. P. 
8, 61 va.; ಸಹಾಯ G.; C.). [ಆಜು ರುತುವುಂ ನೆರವೆನ್ಹೊಡೆ ಸೋಲದಿರ್ಪ 
ರಾರ್‌ Pb. 7, 81]. ಸರಸ್ವತಿ ಕೆಯ್ದೆ ರವಾಗೆ ಪೇಟ್ಲಿಪಳ್‌ (Smd. 109). 
ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ನೆರವಾಗುವವನೇ ಗೆಳೆಯನು (B. 1, 8). ಅವರು ತಮ್ಮ ಗಣ್ಣ 
S on ಯಾವಾಗಲು $03 d ಮಟ್ಟಿಗೆ ನೆರವಾಗುವರು (3, 32). ನನಗೆ 
ನೀನು ನೆರವಾಗುವಿಯಾ? (4, 139). ಅವನು ನನಗೆ ನೆರವಾಗಿ ಬರುತ್ತಾನೆ, 
ಅವನು ನನ್ನ ನೆರವಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ (My.). see Grj. 3, 91 va.; Bp. 29, 

. 30; 38, 58; 57, 13; 56%. 5, 60; B. 4, 108. 153. 

ನೆರಸು nerasu.— ನೆರಪ್ರೆ, etc. to bring together. (Bh. 4, 5, 
26). 

ನೆರಹು nerahu.— ನೆರೆಸು, etc. (Bh. 1, 10, 15; Rim. 4, 6, 29; 
J. 17, 57). ನೆರಹಿದೆ ಉಪಕರಣ (ಪರಿವರ್ಹ, ಪರಿಚ್ಛದ Mr. 202). 
ಫುಜಾಗಳೆ ಹಿಣ್ಣು ಹಿಣ್ಣಂ qa do ನೆರಹಿ (Bp. 28, 20; [ಹರಸಿ 
ಮಾಡುವುದು ಹರಕೆಯದಣ್ಣ ನೆರಹಿಮಾಡುವುದು ಡಮ್ಭಿನ ಭಕ್ತಿ Bv. 223]; 
(Rim. 2, 2, 41. to make preparations). 

ನೆರಳ್‌ neral. = ನೆರಳು 2, etc. (J. s, 5; 1s, 23). 


ನೆರಳು ಗeralu. 1. ನಾ ನರೆಲ್‌, etc. (My). to groan. see 
Prv. s. ಮರುಳ. 

ನೆರಳು. neralu. 2.— ನೆಟಲ್‌1, etc. shade, etc. (ಛಾಯ್ಕ 
ಪ್ರತಿಜಿನ್ಬು Si. 446; ಛಾಯೆ G. 214; €.). [Tu. ನಿರೆಳ್‌]. -ತಪ್ಪ ಸಾಧಿಸು 
ವನಲ್ಲಿಪ್ಪವನೆ ಕಡುಹೆಡ್ಡ, ಸರ್ಪನ ಉಜ!ಹೆಡೆಯ ನೆರಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಕಪ್ಪೆಯ 
de» (Sp). ಮಜುಕನಿಲ್ಲದ diu ang, ಮರದ ನೆರಳು ಲೇಸು (Prv.). 


ನೆನೆ nene 


ಮನವೇ ಸಹಾಯ (Prv.). 
395; Ch. v. 60; Cpr. 2, 6; 5, 81. 84; 6, 28. 86; Bp. 2, 20; 30, 19; 
34, 12; 35, 26; 42, 20; 43, 72; 51, 8. 22; Bh. 1, 8, 32. 55. 65. 84. 
86. 87; Riv. 6, 11 vas 13, 77 va.; 13, 100; J. 2, 17; 29, 34. 36; 
31, 36; Dp. 1, 5; 4, pallavi. — ನೆನೆ ನೆನೆ. rep. [ನೆನೆನೆನೆದು ಫೆಜರ ಮಾ 
ತುಗಳನೆ Kr. 1, 14]; (Bp. 35, 25). 

ನೆನೆ nene. 2.=ೆನ1. P. p. of ನೆನೆ 1, in ನೆನೆ ನೆನೆ (Bp. 35, 
26), ನೆನೆ ನೆನೆದು (36, 8; Cpr. 5, 83). 

ನೆನೆ nene. 3.=ನಕೆ1. to become wet, etc. (J. 13,34 
My). [ಕೂಡಲ ಸಂಗಮದೇವ ಬಜಯುದಕದಲ್ಲಿ ನೆನೆವನೆ? Bv. 184]. 
P. ps. ನೆನಮ್ಮ ನೆನೆದು, ನೆನ್ನು. ಅಪ್ಪುಗಳಿ (-ಳಿಂ) ನೀ ನೆನೆಯಲೇಕೆ? 
(Bp: 18, 57; see also 27, 47). ತೇವದಲ್ಲಿ ನೆನದದು (ಆರ್ದ್ರ, ತಿಮಿತ, 
etc. Si, 383). ನೆನೆದೆ ಕಲ್ಲು ಮೆತ್ತಗೆ ಆದೀತೇ? (Pr). ನೆನದಕ್ಕಿ 
ರಡ್ಡೀ ಗಿಡ. (ಕ್ಸೀರಾನಿ, ದುಗ್ಳಿಕೆ Si. 146). — ನೆನೆ (i. e. ನೆನೆಯ) ಹಾಕು. 
to put into a fluid for soaking (My.). ಅಜಕಿಕಲ್ಲು ನೆನೆ ಹಾಕಿದನ್ತೆ 

‘° (Prv.). 
ನೆನೆ nene. 4.— ನೆನೆ 3. ನೆನೆಯಳ್ಳಿ. -ಅಕ್ಕಿ: soaked rice; a kind 
of sweetmeat (My.). ; 

ನೆನೆಯಿಸು neneyisu. 1. ಐ ನೆನಸು 1. to think, etc. (Cpr. 
3, 100; 7, 45; 8, 12; 9, 25; Abh. P. 3, 83 va.; 5, 80; 9, 166). 

*ನೆನೆಯಿಸು neneyisu.2.— to make wet, to soak. 3 
ಸವನಾಮ್ಚುವಿನೊಳ್‌ ಭೋಂಕೆನೆ ಚನ್ನ jo ತೇಂಕಿ ಹಂಸ ವೃದ್ಧನನಿನಿಸಂ 
ನೆನೆಯಿಸಿ Ap. 7, 98. 

ನೆನೆಯುವಿಕೆ neneyuvike. becoming wet, etc. ನೀರು 
ಮುನ್ತಾ ದವುಗಳಲ್ಲಿ ನೆನೆಯುನಿಕೆ (3e, ಸ್ತೇಮ್ಮ ಸಮುನ್ನನ Si. 397). 

ನೆನ್ನು nendu. ಎ ನೆನದು 2, etc. P. p. of ನೆನೆ 3 (My; Si. 383). 

ನೆಪ nepa. = ನೆನ. reason; pretext (My.; Tc.). 

ನೆಪ್ಪು neppu. 1.— ನೆನೆಪು, etc. recollection (My.). ನನಗೆ 
a, ಸಾಲದು (My). 2, acquaintance. ನನಗೀ ಊರಲ್ಲಿ ನೆಪ್ಪಿನ 
ವರಿಲ್ಲ (My.; sce Te. s. ನೆನಪು). [Tu. ನೆಮ್ಬು). 

ನೆಪು ,, Deppu. 2. = ನೆರ್ಪು. a place of (usually) coming 
together (Bp. 20, 14; Te.). 

*ನೆಪ್ಪು neppu.3. killing? — š% oñ da). killing in re- 
taliation. ನೆಪ್ಪಿಂಗೆ ನೆಪ್ಪುಗೊಳ್ಳದೆ ಮಾಣೆಂ Pb. 11, 7 va. (cf. ನೇರ್‌ 1). 

ನೆಮರು nemaru.— ನಮಲು 2. chewing the cud. (My.). 

ನೆಮಲಿ nemali. = ಸನಿಲ್‌, etc. a pea-cock. --ನೆಮಲಿಕೂಗು. 
(ಕೇಕೆ Si. 177). 

ನೆಮ್ಬಿ nembi.— ನನ್ನಿ, ನಿಮ್ಬಿ2, a N. (Bp. 36, 28). 

ನೆಮ್ಬುಗೆ nembuge. = ನಮ್ಬಿಕೆ, etc. confidence, etc.(My.). 

ನೆಮ್ಮದಿ nemmadl, = ನಿಮ್ಮಳೆ. serenity: quiet, ease (of mind), 
comfort, happiness (My.; Te.). 

ನೆಮ್ಮದಿಸ್ತ nemmadi.sta, = ನೆಮ್ಮದಿನನ್ನ. (My.). 

: » "RS, NND, ರಥದ್ರು, ಅತಿಮುಕ ಕ 

ಚಿತ್ರಕೃತ್‌ Si. 127; Te.). > S ಲಿ 

PUO TM to impose upon a person's back; 

o charge with, to attribute, ಅವರ್‌ ಎನು ನರ 

ತಪ್ಪಂ ನೆಮ್ಮಿಸಿದೊಡೆ (Bp. 28, 35) ರ ಮೇಲೆ ಇನಿತು 
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sec Smd. 68. 159. 184. 203. 270. 280. 294. ನೆಮ್ಮು nemmu. 1.— ನೆರ್ಮು. 


ನೆಯೆ ಕಾಅ neyge-kara 


{0 place the back to, 


10 lean on or upon, 10 take for one's support; to 
come upon (ಪೃಷ್ಮಸ್ಥಾಪನ Smd. Dh., MSS. ಪೃಷ್ಟ-; Abh. P. 
3, 108; Grj. 3, 73; J. 26, 57). ನೆಮ್ಮಲು ಪಟ್ಟುಮ (VIOD I, ಅವ 
qu, Nr). [ಪುಳಿನದ ಲೋಹಾಸನಂಗಳೊಳ್‌ ನೆಮ್ಮಿರ್ದುಂ Ap. 11, 76]. 
ನೀ ನೆನ್ಮಿಕೋ ಬನ್ನು ಈ ಮರನಂ (Bp. 4, 14). ಏ ಪರಿಯೊಳುಂ 
ಮಾತಾಡನ್‌ ಅಯ್ಯನು ಕನ್ಬುಮಂ ನೆಮ್ಮಿ (47, 26). ಸುಮ್ಮನೇ ಪಥಶ್ರಾ 
ನ್ತನ್‌ ಒನ್ನಂ ನೆಮ್ಮಿ ನಿದ್ರಿಸಲ್‌ (47, 57). ಬಸವಣುದು, ಮೆಲ್ಲನೆ ಹಣವಿ 
ಗೆಯ ನೆಮ್ಮಿದನು (೫%. 8, 27, 15). ಮುತ್ತಿನ ಮತ್ತ ವಾರಣಮಂತ್ರಿ ಭಂಗಿ 
ಯಿಂ ನೆಮ್ಮಿ ನಿನ್ದು (Rév. 11, 86 va.). ಬ್ರ ಹ್ಮನಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದಲಿ ಮನ 
ನೆಮ್ಮದದಣಿನ್ಹಾ ತ್ಮಸುಖಮ್‌ ಅದು ದುರ್ಮುತಿಗಳಿಗೆ ದೊರವಾಗಿಹುದು 
(Abha. 1, 44). sce ಕೆನ್ಹು ೩ 

ನೆನ್ಮು nemmu. 2. leaning upon; an object to lean 
upon, a support (Rim. 6, 40, 1). 


*ನೆಮ್ಮು nemmu.3.— d», to believe, to have faith. 
ಬ್ರಹ್ಮಸಭಿ ತೆರೆದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್ತುಗಳು ಬ್ರಹ್ಮತತ್ವನಡೆಮ ತಮ್ಮ ವಚನ 
ಬ್ರಹ್ಮರೆನಿಸಿಕೊಣ್ಣು ನೆಮ್ಮುವರು ವಿಷ್ಣು ನನು Bv. 581. 


ನೆಮ್ಮುಗೆ 7167371089. ಎ gW 5, etc. confidence, etc. (ಅಂ 
2, ಅಡರ್ಪ್ರ Kk. 74; Sm. 66; ಅಂಕೆ Sm. 80; ಅಡೆ 91). 


ನೆಯ್‌ ney. 1.— ನೆಯಿ1. , del, ನೇಯ್‌ 1, ನೇಯ್ಕಿ 
ನೇಯು, ₹೦ weave (ವಸ್ತ್ರಕ್ರಿಯೆ Śmd. Dh. ತನ್ನುಕ್ರಿಯೆ $m. 
102; Tu., T., M.); to entwine (see ನೆಯ್ಗೆ). P. p. ನೆಯ್ದು (Bp. 
11, 36; B. 3, 103; My.). ನೆಯ್ಯೆರ್‌ (Smd. 86), and as an excep- 
tion from the general rule, ನೆಯ್ಯಲ್‌ (86). ತೆರಳೆಯ ಹುಟು 
ಮುಕುಲಾಕಾರೆದಿನ್ನ ಮಾಡಿದುದ ಬಿಡಿಸಿ ನೆಯ್ದ. ಸೀರೆ (ಕೌಶೇಯ Nr.). 


ನೆಯ್‌ ney.2.— ನೇಯೆ್‌2. ghee (ಘೃತ Smd. Dh.; $m. 102; 
Tu., T. $0335, also blood, see ನೆಣ ಹಿ ನೆತ್ತರ್‌; fat, grease, oil; 
ghee; ಇಕೇಯ್ತೆ de, ನೇಯ, love, friendship; ghee; M. ನೆಯಿ, ನೈ, 
Te. ನೆಯ್ಯಿ, fat, grease, oil; ghee). [ನೆಯ್‌ ಹತ್ತದ ನಾಲಗೆಯನ್ನೆ, 
ಕಾಡಿಗೆ ಹತ್ತದ ಆಲಿಯನ್ತೆ Cv. 1288]. see ನಚು-, 


ನೆಯಿ neyi. 1. ಎ ನೆಯ್‌ 1, etc. P. p. ನೆಯಿದು. (B. 4, 163; My.; 
Si. 334). ನಾರು ನೂಲು ಕ್ರಿಮಿಜ ರೋಮಂಗಳಿನ್ನ ನೆಯಿದ ಆ ಸೀರೆ 
ನಾಲ್ಕು Sede, (Mr. 341). 


ನೆಣಿ3 neyi. 2.— ನೇ, ನೇಯ. weaving; a web. see ನೆಯಿ 
ಸಾಟಿ. | 


ನೆಯಿಕಾಅ neyi-kara. a weaver (HIR, ಜೇಡ G.). 


ನೆಯಿಗೆ neyige. — ನೆಯ್ಸೆ, ನೇಗೆ, ನೇಯಿಗೆ,. ನೇಯೆ. weav- 
ing; a web (My). — ನೆಯಿಗೆಯವ. ಅವ, = ನೇಯಿಗೆಯವ. a weav- 
er (Si. 337. 396; My.). — ನೆಯಿಗೆಹುಟ. ೩ spider (ತನ್ನುವಾಯ, 
ಊರ್ಣನಾಭ, ಮರ್ಕಟಿಕೆ Si. 171). ತ 


ನೆಯ್ಲೆ neyge. = qo», etc. (ಊಕೆ Sm. 78; ವಾಣಿ, ವ್ಯೂತಿ Nr; 
My);[Tu]. entwining or being entwined. ಹೊರಸಿನ 
ನೆಯ್ಗೆಯ ಊಕೆಯ ನುಲಿ (ಎಟ್ಟು Smd. I). ಊತ mud ಇವು ನೂಲ 
ನೆಯ್ಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಲಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವರ್ತಿಸುಗು (Nr.).— ನೆಯ್ಗೆ ಗೊಳ್‌. 


-ಕೊಳ್‌. to be entwined. ನೆಯ್ಗೆ er dr ಹೊದರ೯ (ವೀರುಧ, 
ಗುಲ್ಮ, etc. Mr. 108). : 


ನೆಯ್ಗೆ və% neyge-kàra, 


a weaver (My). dob ಕಾಚನ 
ನಾಳಿ (ನೇಮ ನೇಮದಣ್ಣ Nr.). m É 





| 
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ನೆಯ್ದೆಲ್‌ neydal. -93.— ನೆಯ್ದಲೆ, ನೆಯ್ದಿಲ್‌, ಫೆಯ್ದಿಲೆ. ೩ 
water-lily (ಇನ್ನೀವರ, ಉತ್ಪಲ Hlà. ಕೋಮಳಿ Smd, II; ಕೋವ 
ಳ್‌ Sm. 26; Cpr. 1, 44; 2, 36; 9, 26 T., 24). ನೆಯ್ದಲ ವರ್ಣ 
(ಶ್ಯೇನ Hlā.). see ಕೆನ್‌-, ಬಿಳಿಯ-. — ನೆಯ್ದಲ್ಲೊಳ. -ಕೊಳ. a pond 
abounding with lilies (ಕುಮುದ್ವತಿ, ಕುಮುದಿನಿ, ಕೈರನಿಣಿ Hla; 
Abh. P. 5, 80). 

go 9 neydale.— do €. (Si. 446; My.). 


ನೆಯ್ದಿಲ್‌ neydil. -ಲು. ಎ ನೆಯ್ದಲ್‌, (ಉತ್ಪಲ, ಕುನಲಯ Nr; 
ಕೆನುಲ್ಕ ಉತ್ಪಲ Nn. 29; ಕುಮುದ 29; ಪದ್ಮ, ಉತ್ಪಲ 54; ಕುಮುದ 
Mr. 506; ಕೋಮಳೆ Kk. 85). ನೆಯ್ದಿಲ ಗಡ್ಡೆ (ಶಾಲೂಕ); ತಾವರೆಯ 
ನೆಯ್ದಿಲ ಕಾವು (ನಾಲ Nr. [ನೆಯ್ದಿಲ ಕಾವಂ ತುದಿಗೆಯ್ದೆ ಸೀಳ್ವ ತೆಜದಿಂ 
ಸೀಳ್ವಂ Pb. 6,27; Ap. 1, 60]. see ಕನ್‌-, ರ್ಕ- ಬಿಳಿಯೆ- Rév. 
9,4. — ನೆಯ್ದಿಲ ನಲ್ಲ. the moon (ಇರುಳೆಆಿಕಯ Ct. II, 6). — ನೆಯ್ದಿಲ 
ಮಯ್ದುನ. = ನೆಯ್ದಿಲ್ಲೆಳೆಯ. the moon (Bh. 1, 7, 19). — ನೆಯ್ದಿಲ್ಲೆ 
ಳೆಯ. the moon (ಚನ್ನ Kk. 44; Sm. 16): — ನೆಯ್ದಿ Sa V. -ಕೊಳ. 
= ನೆಯ್ದಲ್ಲೊಳ. [ನೆಯ್ದಿಲ್ಲೊಳನಲರ್ದತ್ತಿನೆ ಕಣ್ಣಳ ಬಳಗಮಾಗಳಿನ್ನ jo 
ಬನ್ನಂ Pb. 1, 138]; (Abh. P. 1, 105). — ನೆಯ್ದಿಲ್ಲಲ್ಲ. = ನೆಯ್ದಿಲ ನಲ್ಲ 
(ಚನ್ಹ್ರ್ರ Ct. I, 107). 


ನೆಯ್ದಿಲೆ neydile.— ನೆಯ್ದೆಲ್‌. (ಇಸ್ತೀನರ್ಕೆ ಉತ್ಪಲ Mr. 419; 
eug o, ಕುವಲಯ Si. 95; My.). ನೆಯ್ದಿಲೆಯಾದರೂ ಕೊಯ್ದರೆ 
ಬಯ್ದಲೇ ಮೇಲೆ (Prv.). see Si. 94. 95. 96. 153; Rév. 9, 9; J. 2 
65; 8, 21; 26, 24, — ನೆಯ್ದಿಲೆಗಣ್ಣೆ. -ಕಣ್ಣೆ. the water-lily on account 
of the eye (sic! J. 30, 4). 

ನೆಯ್ಸ್ಸಾರ್‌ neynür,- ನಯ್ಯನಾರ್‌, etc. ೩ Saiva devotee. (Bp. 5, 
41). see ಇಡುಗುಡಿಯ-, ಚೊಕ್ಕ-, ತಿರುವಾರೂರ-, ನಕ್ಕ-, ಸಿಳ್ಳೆ. 


'ನೆಯ್ಯಿನಾರ್‌ neyyinàr. = ನೆಯ್ನಾರ್‌. see ಸಿಳ್ಳೆಯ-. 


ನೆಯ್ಯು .neyyu. = ನೆಯ್‌ 1, etc. to weave, etc, (My). 
ನೆಯ್ಯುವವನಿಗೆ ಲಾಳ್ಕಿ ನಗಕ್ಕೆ ಗಾಳಿ (Prv.). 


ನೆಯ್ಸು 719750. = ನೇಯಿಸು. to cause to weave. (My.). 


ನೆರ nera. 1.— ನೆರದು, ನೆಕೆ2, dO. ೫. p. of ನೆರೆ1 in 


ನೆರ ನೆರದು (Bp. 18, 62). 


ನೆರ nera.2.— ನೆರವು ನೆಕೆ3, ನೆಕೆವು2, ನೆರೆಂ or ನೆರವು (Smd. 


se). adjoining, being next to or contiguous, near- 
ness; joining, coming near (to assist); assistance. [Tu. 
ad]. (Cpr. 3, 93); [help, support. ನೆರಮಕ್ಕಾ ಪರಮಕನೀಶ್ವರ 
ರೆಮಗೀ ಕೃತಿಯೊಳ್‌ Kr. 1, 4; Pb. 3, 17; Ap. 11, 100]. — ನೆರನಾಡು. an 
adjoining district (B. 5, 20; My.). — Aೆರಮೆನೆ. = ನೆಕ- a neigh- 
bouring house; next door (My.; G- 108). ನೆರಮನೆ ಹಾಲಇದರೆ 
ಕೆಟುಗಳ ಕಟ್ಟುವೆನು. —- ನೆರೆಮನೇ ಜಕಣಿಗೆ ತನರಮನೇ ಸೀರೆಯೋ? 
— ಎರವು ಸಿರಿಯಲ್ಲ, ಬಾವು ಡೊಳ್ಳಲ್ಲ, ನೆರಮನೇ ಅಕ್ಕನ ಗಣ್ಣ ಭಾವನಲ್ಲ. 
— ನೆರಮನೇ ಹೋಳಿಗೆಗೆ ತುಪ್ಪ ಕಾಯಿಸಿದ ಹಾಗೆ (Prvs.). see Bp. 25, 
27; 48, 20; 53, 73; J. 5, 57; Prv.s. ಪರಮಗತಿ. ನೆರಮನೆಯವ. -ಅನ. 
a neighbour (Bp. 47, 8; My.). — ds» d. -0-ಪಡೆ. to accept 
(with pleasure, Abh. P. 10, 160 va.); to take for one's assistance 
(12, 49). — ನೆರಮ್ಚರ್‌. -೦-ಬರ್‌. to come to assist (Abh. P. 14, 
128 va.). [— ನೆರೆಮ್ಸಾರ್‌. -ಪಾರ್‌. to look for help. ಪೋ ಪೆಜರೇ 
'ನರಿಂ ನೆರಮ್ಮಾರಿನೆನುತ್ತ ತನ್ನ ರಥಮಂ ತರನೇಖ್ದು ೫. 3, 98]. — ನೆರ 
ಬ — cc - zt 
MA. -ಪಿಡಿ. to lay hold on (something) as auxiliary (Cpr. 2, 
27). — dzo. -ಬಲ್ಲ ಖಾ auxiliary force (Abh. P. 16, 62). — ನೆರ 
'ವೊರು. -ಊರು. = ನೆರೆ... ೩ neighbouring village (Bp. 44 72). 


— ನೆರಹೊರೆಯವರು. -ಅವರು. = ನೆರೆ- next door and other neigh- | 
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bours, ಸೆರಹೊರೆಯನರು ಕೂಡಿದರೂ ಬರುವ ಕೇಡು ತಪ್ಪಿ ಸಲಾಜರು 
(Pry). 

ನೆರಳೆ nerake. 1.= goð. a fence or a wall of bamboo, 
palm branches, etc. (My.; T. ನಿಕ್ಕೆಚ್ಚಲ್‌, ನಿರೈತ್ತಲ್‌; M. ಓರೆ; 
T. ನಿರೈ, M. 2, to put in rows, to range in a line; to fence). 
ಮೆತ್ತಿದ dU? (ಎಡೂಕ Nr. b). 

*ನೆರಳೆ nerake.2. a weapon? ಮುಂ ನೆರಕೆ ನಾರಾಚಂ ತಗ 
ರ್ತಲೆಯಂ ೫%. 13, 39. 


ನೆರತು neratu. P. p. of ನೆರೆ5. 

ನೆರದು neradu.— ಫೆರೆದು. P. p. of ನೆರೆ 1. 

ನೆರಪು nerapu.— ನೆರಯಿಸು, ನೆರಸು, ನೆರಹು, ನೆರಿಪು, ನೆರೆವು!-. 
to bring or put together, to join, to collect, to con- 
೪೮೧೮ [ಯಜ್ಞ ದ್ರವ್ಯಂಗಳೆಲ್ಲಮಂ ನೆರಪಿ Pb. 6, 33 ೪೩. *3, 48; Ap. 2, 36]; 
(Cpr. 3, 11; Abh, P. 10, 37; Bp. 1, 11; 50 sum.; 50, 42; Rsv. 6, 
11 ೪೩; 13, 15; 13, 65 va.; J. 18, 5). 

ನೆರಯಿಸು nerayisu.— ನೆರಪು, etc. (Bp. 16, 14). 


ನೆರವಿ neravi.— ನೆರವು. a union, a mass, a meeting, 
a crowd, a multitude, a flock, etc. (ಗುಣ್ಣು Smd. II, 
Kk. 81, Sm. 95; redi, 309, ಸಾಲ್‌, etc., etc., ಶ್ರೇಣಿಕೆ Sm. 
54, Kk. 17; ಮೊತ್ತ Bhn. 10; My.). [ನೋಡಿಮೆನ್ಹು ನೆರವಿಗೆ ನುಡಿದಂ 
Pb. 2, 75; Ap. 4, 3 ಇಒ; Cv. 1237]. ಬೆಸದರೆ ನೆರನಿ (ಕೊತ್ತಲ Smd. 
I. ಕಾಗೆಯ ನೆರವಿ (ಕೊತ್ತೇ೫ Kk. 82; Sm. 30). see Cpr. 1, 101 
೪೩; 5, 39 va; 5, 78; 8, 4 va.; Grj. 10, 79 va; Bp. 22, 29; 57, 45; 
58, 50; Ch. v. 78; Bh. 1, 10, 18; J. 7, 4; 28, 22. [2, sexual 
union. ರಚ್ಚೈಯ ನೆರವಿಗೆ ನಾಣ ನುಡಿಯಿಲ್ಲದಿಹುದೆ? Bv. 825].— ನೆರ 
ase. -ತೊಟಕ. a crowd that resembles a river (J. 6, 9). - 


ನೆರವು neravu.— ನೆರೆ 2 (Śmd. 56). a mass. ಎಲ್ಲೆ Yana, 
ನಿನ್ನತಂ ನೆರವಿನೋದಿನ ಕಬ್ಬಮನ್‌ ಓದದಿರ್‌ ಸುಧಾನಿಲಯದ ಮುನ್ನ! 
(Gri. 1, 26). 2, assistance, help (Cpr. 2, 54; 5, 98; Abh. P. 
8, 61 va.; ಸಹಾಯ 6. C.). [ಆಜು ರುತುವಂ ನೆರವೆನ್ಹೊಡೆ ಸೋಲದಿರ್ಪ 
ರಾರ್‌ Pb. 7, 81]. ಸರಸ್ವತಿ ಕೆಯ್ದೆ ರವಾಗೆ ಪೇಟ್ಮಿಪಳ್‌ (Smd. 109). 
ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ನೆರವಾಗುವವನೇ ಗೆಳೆಯನು (B. 1, 8). ಅವರು ತಮ್ಮ ಗಣ್ಣ 
S on ಯಾವಾಗಲು S03 d ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ನೆರವಾಗುವರು (3, 32). ನನಗೆ 
ನೀನು ನೆರವಾಗುವಿಯಾ? (4, 139). ಅವನು ನನಗೆ ನೆರವಾಗಿ ಬರುತ್ತಾನೆ, 
ಅವನು ನನ್ನ ನೆರವಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. (My.). see Grj. 3, 91 va.; Bp. 29, 

. 30; 38, 58; 57, 13; Sév. 5, 60; B. 4, 108. 153. 

ನೆರಸು nerasu.— ನೆರಪ್ರೆ, etc. to bring together.(Bh. 4, 5, 
26). 

ನಿರಹು nerahu.— ನೆರೆಸು, etc. (Bh. 1, 10, 15; Rim. 4, 6, 29; 
J. 11, 5). ನೆರಹಿದ ಉಪಕರಣ (ಪರಿನರ್ಹ, ಪರಿಚ್ಛದ Mr. 202). 
ಕುಣಿಗಳ ಹಿಣ್ಣು ಹಿಣ್ಣಂ ಛೆನ್ಹದಲಿ ನೆರಹಿ (Bp. 28, 21); [ಹರಸಿ 
ಮಾಡುವುದು ಹರಕೆಯದಣ್ಣ ನೆರಹಿಮಾಡುವುದು ಡಮ್ಬಿನೆ ಭಕ್ತಿ Bv. 228]; 
(Ram. 2, 2, 41. to make preparations). 

ನೆರಳ್‌ neral.— ನೆರಳು 2, etc. (J. 8, 5; 18, 23). 

ನೆರಳು neralu.1.— ನೆರೆಲ್‌, etc. (My.) to groan. see 
Prv. s. ಮರುಳ. 

ನೆರಳು. nera]u. 2.— ನೆಟಿಲ್‌1, etc. shade, etc. (ಛಾಯ, 
ಪ್ರತಿಬಿಮ್ಟ Si. 46; ಛಾಯೆ G. 214 C.). [Tu. ನಿರೆಳ್‌]. -ತೆಪ್ಪ ಸಾಧಿಸು 
ವನಲ್ಲಿಪ್ಪವನೆ ಕಡುಹೆಡ್ಡ, ಸರ್ಪನ ಉಟಕಹೆಡೆಯ ನೆರಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಕಪ್ಪೆಯ 
ನ್ತಕ್ಕು (SP-)- ಮಜುಕೆನಿಲ್ಲದ diu ang, ಮರದ ನೆರಳು ಲೇಸು (Pr). 


gos nerike 


ಒನ್ನು ನಾಯಿ ಮಾಂಸದ ಕರಣಿಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಕೊಣ್ಣು, ಹಳ್ಳಾ ದಾಟುವಾಗ | ನೆರೆ nere. 6. ಎ ನರೆ 2. 


ನೀರೊಳಗೆ ತನ್ನ ನೆರಳು ಕಣ್ಣಿತು (B. 2, 4). ಆಲದ ಮರೆದ ನೆರಳು ದಟ್ಟಿ 
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greyness [ಭರತಂ ಕಣ್ಣಂ ಕೆನ್ನೆಯ ನೆರೆಯಂ 
ತಳತಳಿಸಿ ಪೊಳೆವ ಮಣಿದರ್ಪಣದೊಳ್‌ Ap. 16, 61]; (J. 10, 38; My.). 


ವಾಗಿ, ಬಹು ತಮ್ಬಿರುತ್ತದೆ. (2 2). ಕೆಟ್ಟಿ ಹುಡುಗರ ಮಟ ಯು ನೆಕಿಪು ೫67608, = ನೆರಪು, etc. to bring together, etc, 


ಹೋಗಬಾರದು (4, 1). 
ಸೆರಿಕೆ nerike. ಎ ನೆರಕೆ. a fence, etc. (My.). 


ನೆರಿಗಿಲು nerigilu. = ನೆಗ್ಗಿಲ್‌, etc. a prostrate herb, etc. 
(St. & PL) 


dà nere.1. to join (v.i), to be united; to come | ನೇಅ ne 


together, to assemble; to associate with (ಸಂಯೋಗ 
Smd. Dh.; ಸಮ್ಮೇಲನ Sm. 102; T. ನೆರಿಂಗು, M. «n3, to be 
pressed, thronged). P. ps. ನೆರೆದು (Smd. 264), ನೆರೆದು, [ನೆರ 
'ಪತಿಯುಂ ನೃಪಾಂಗನೆಯರುಂ ನೆರೆವಲ್ತು ಯಿನಾಡಿ ಪೋದರ್‌ Kr. 1, 121; 
Pb. 4, 50; Ap. 1, 76; Bv. 169]. ನೆರೆದ ಅರಸುಗಳನಿಬರುಮಂ ಕಾದಿ 
ಗೆಲ್ಲನ್‌ würd ಪಾರ್ಥಂ (Smd. 122). ಜಾಣ್‌ ನೆರೆದುದು or ಜಾಣ್ಣೆರೆ 
ದುದು (190). ಯಾಗಂಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನೆರೆದು ಸ್ತುತಿಯಿಸುವ ಠಾವು 
ಆವುದಾನೊನ್ನುಣ್ಣು, ಅದು ಸಂಸ್ತಾವ (1೫೩). ಪರಿಜನಂಗಳು ಪುರಜನಂಗಳು 
ನೆರದು (Bp. 46,35). ಜಯೆಜಯಧ್ವನಿ ನೆರೆಯೆ (53,26). ಸಸ್ತೆ ನೆರೆ 
ಯುವದಕ್ಕಿನ್ತ ಮುಂಚೆ ಗಣ್ಣುಗಳ್ಳರು ನೆರೆದರು (Prv. ಸನ್ತೆ or ಸಭಿ 
ನೆರೆಯಿತು. (My.). see Ch. v. 78; Cpr. 5, 5560. 61) 7, 4 ಇಒ; 
Bh. 1, 10, 89; 2, 13, 31; Bp. 27, 5; 58, 49; 61, 3; Rim. 1, 13, 12; 
Rév. 6, 11 va. (twice); 13, 70 va.; J. 1, 12; 11, 17; 16, 4; 18, 38. 
2, to have sexual intercourse (ಕರೆಕರೆದು ಮನೋಧೃತಿಯಿಂ 
ನೆರೆವಾಸೆಯೊಳಿರ್ದಳ್‌ Kr. 3, 192; Pb. 2, 21; ಕೂಸನೊಮ್ಮೆ ಸನ್ತಯ್ಸು 
ವಳು ಬೊಜಗನನೊಮ್ಮೆ ನೆರೆನಳು Bv. 101]. (ಸುರತ Sm. 102; Cpr. 2, 
40; 4, 80; 6, 79. 83; 8, 67 va.; Bp. 35, 30. 31; 40, 16; 42, 32; Riv. 
11 94. 105; J. 2, 65; 5, 56; 26, 25; 28, 5; Si. 182; My.). 


ನೆರೆ nere.2.— ನೆರೆ 1, etc. P. p. of ನೆರೆ 1, in ನೆರೆ ನೆರೆದು 
(Rsv. 6, 11 va.; 13, 77 va.; J. 3, 37; 19, 5; 29, 46). 

WO nere.3.— $0 2, etc. adjoining; proximity, neigh- 
bourhood; union, company (coition; ಕೂಟ Smd. Dh.; 
Sm. 102. ಪಾರಿಜಾತಂ ನೆರೆಯೊಳ್‌ ಇರುತಿರೆ ಭೂರುಹಂಗಳ deo 
ನರ್ಥಿಸಿ ಸಾರಿದನ ವೊಲು (Bp. 60, 46). ಕೊಂಕುಟಲ್ಲಿ ಕುರು ಸಲ್ಲ, 
ಕೊಂಕಣಿಗರ ನೆರೆ ಸಲ್ಲ. - ತಿಗಳ ತಾ ಕೆಡುತ್ತಾ ಏಟು die ಕೆಡಿಸಿದ 
(Prvs.). see Sp. s. ತರೆಹೀನ; Prv. ೩. ಅಭಿಚಾರಿ. ಸಿಕೆ ಕರೆ. neigh- 
bours and people within calling (My.). — ನೆರೆಮನೆ. = ನೆರಮನೆ. 
[ಮೋಕ್ಷದ ನೆರೆಮನೆ ಲಮ್ಬಮಾನ ಮುಕ್ತಾದಾಮಂ Ap. 6, 36]; (B. 1, 9; 
2, 7; 3, 59; My.). — ನೆರೆಯವ. -ಅವ, ೩ neighbour (My.). — ನೆರೆ 
ಯುಪ್ಪರಿಗೆ. ಉಪ್ಪರಿಗೆ. an adjoining palace (Bh. 1, 7, 14). 
— ನೆರೆಯೂರ್‌. -ಊರ್‌. = ನೆರೆವೊರ್‌. (V. 9, 6 va.). --ನೆರೆವೂರ್‌. 
-ರು, ಇ ನೆರವೊರು. (Bp. 14,2; 16, 1; 46 5; B. 2, 13). — ನೆರೆಶಬ್ದ. 
a word with an altered initial joined to another to amplify its 
meaning (My.). — ನೆರೆಹಳ್ಳಿ, a neighbouring hamlet (B. 3, 121). 
— NO ಹೊರೆ. dupl. (J. 5, 59; Abhā. 2,52). ನೆರೆ ಹೊರೆಯ ಹಲವು 
ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ (2, 4 218. — ನೆರೆ ಹೊರೆಯವರು, = ನೆರ 
(B. 2, 41; 3, 28; 4, 153; My.). 

ನೆರೆ nere.4. (ನೆಟ್‌). to move about, to whirl about, 
to be confused, to be eager or possessed of impetuous 
ardour (#59, ಎಮ ನೊ; see ನಿಟ್ಟಿನ). 


ನೆರೆ nere. 5.=ನರಿ l. to become grey. ಕಿತ ಕೂಡಲು 
(My). ಕೊದಲು ನೆಕೆತಳು ಹೋಗುವಿಕೆ (ಪಲಿತ Si. 195). 


(ಸಂಗ್ರಹ Smd. Dh., o. r. ನೆರಪು; 402). 
ನೆರೆವು nerevu. 1. = ನೆರೆಪು, etc. 
ನೆಕೆವು 867618, 2. ಎ ನೆರವು, etc. assistance (Bp. 61, 23). 


(Bp. 40, 89). 


ra. 1.— Qe». a vital point, member or organ; a 
secret [ಸಾರ್ದು ನೆಚಿನಂ ನಡೆನೋಡಿ Pb. 1, 111; strength, vitality. 
ras, sn ನಿತ್ರರಿಸಲ್‌ 36439 ತಾಜಿಲಾದವು ತನು Ap.9, 89]; (ಜೀವಸ್ಥಾ ನ್ಯ. 
ಮರು Hlà.; T. Je», the vitals; a swelling on the hip, or 
under the arm, or on the neck, caused by a boil, or wound in 
another part of the body). [— ನೆಆಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. to touch 
the vital point, to touch the heart. ಗೀತಾರವದಿನ್ದಂ ನೆಜಕಿಯೆ ನೆಣ: 

. ಗೊಳಲ್‌ ರಕ್ತ ಕಣ್ಣೀಜನೆಂ ಬನ್ನಿರೆ.... ಜೆಲ್ವಾಮುದಾಸ್ಥಾನ ರಂಗಂ Ap. 2, 3]. 
see ಕಡು-; Abh. P. 11, 140 ೪೩; 14, 100 va. 


We» nera.2.— qe»? 9, maturity, etc. 
Jeo, completely, altogether (Cpr. 7, 48). — ನೆಜಿಜಾಣ. replete: 
with wisdom (My.). 


ನೆಅತೆ nerate. fullness, completeness (ಪರಿಪೂರ್ಣ, ಭೋಗ 
Mr. 454, o. r. ಅಭೋಗ್ಯ probably ಆಭೋಗ; Bh: 8, 5, 15; Rim. 6. 
53, 27). 


ನೆಅದು neradu.— ges. ೫. p. of de? 2. 


ನೆಅನ್‌ neran. = ನೆಟಿಕಿಲ್‌, a breaking 
— ROXA, with a crash (Abh. P. 9, 67). 


ನೆಅಪ್ರು nerapu. ‘to complete [ಅರಸ ನೆಅಪಜಿ ಮಾಣೆಂ Pb. ೩. 
21; Ap. 9, 124; Vr. 36, 14]; (Cpr. 3, 73; 4, 18; 7, 26. ಅ. 74). 

ನೇಅಯಿಸು nerayisu. to make complete; to supply. 
ತದ್ಭಾಷೆಯ ಕೊಚಿತೆ ನೆಚಯಿಸುವಂ (Bp. 36, 13). 

ನೇಅಲ್‌ 1೩]. = de? 1, etc, ನೇಲ್‌. to hang down 
motionless or powerless; to faint (ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಾನಲನ್ಪುನ' 
Smd. Dh; ಜೋಲ್‌ $md. II; ನೇಲ್‌ Kk. 74; T., M. pex, to 
weigh, poise, balance). [Bn € ಕೆರಂಕವಾಹಿನಿಯ ಮೇಲೆ deo d 
ಬಾಲೆ ಲೀಲೆಯಿಂ Pb. 4, 43]. sce Kaàvy. II, 1, 25; Cpr. 5, 17; 7,. 
102; 8, 7. 

ನೆಅವಣಿಗೆ nera-vanige (or anige).— ನೆಟಕಿವಣಿಗೆ, full- 
ness, completeness; accomplishment; nicety, propriety; 
goodness, good state (ಅಭೋಗ, ಪರಿಪೂರ್ಣತೆ ಗಟ; the, oF 
Smd. 387 Mdb. Com.; wY, ನ Bhn. 34; see Bh, 5, 11, 8; 6, 6, 6. 
ಕ 5, 15; 10, 7, 31; Rim. 6, 47, 26), ಆಚಾರದ ಓದಿನ ನೆಆವಣಿಗೆ' 
(ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ Hlà.). 

ನೆಕವು neravu. ` fullness, completeness, — (T., M. ನಿಜವು. 
T. also ನಿಜವು), — ನೆನೇಖಿಸು, -ಏಚಿಿಸು. to make complete, 
to fulfil, to accomplish (My.; T. aaee). ಇದನ್ನಷ್ಟು ನೆಟವೇಟು: 
ಸುವದಕ್ಕಾಗಿ (B. 4,19). ನೆಆನೇಜಾಸಲ್‌ ಪಟ್ಲ್‌ಹಿವದು (A Fd 
ನಿಪ್ಪನ್ನ Si. 382). ಮಾತನು ನೆ 7 MES 

ಪ : à, ನೆಟಿವೇಜಾಸು (My. ), — ನೆಜನೇಜು. -ಏಟು. 

to be completed, fulfilled or accomplished, as a work, a 
thought, a word, etc. (My; Si, 404; Te., 77), [2, strength, 
prowess, ability, ಆಳೋಚಿಸದೆನುಗೆ ನೆಗಆಲೇಂ ನೆಟವುಣ್ಣೇ Pb. 6, 22]. 


sound, etc. 


see ನೆಜಿವಣಿಗೆ, 








ಕಾ 


dese neri : 


dese neri. 1.— D2, etc. a fold, etc. (My). ನೆಈಯು 


ಡಿಗೆಗಳ್‌ (Bh. 1, 10, 2). ಹೆಂಗಳ ಸೀರೆನೆಕಯೆ ಗಣ್ಣು (ನೀವಿ Si. 459). 

dese neri. 2.— Qe? 3. orderly arrangement. — ge» 
'ಮುಗಿಲು. ಇ ನಿಚೌಮುಗಿಲ್‌, (Bh. 8, 23, 36). 

dee neri. 3. = Qe? 1. to suspend (Cpr.i, 100 va.; 3, 
44 va.)- 

deseri nerige.— Qe 2, etc. a fold, etc. (My.). 


ನೆಅತಿ neru. = ನೆಅ l. a vital - organ, etc. (ಮುರ್ಮ Nr.). 
d. de! ಕೊಳ್‌ No. 2 s. ges? 3. 


des? nere. 1.— ನೆಜಿಲ್‌, ವಜ 3. to hang down, to be 


suspended. ನೆಜದನೆನೆ ಜೋಲ್ಡಂ (Kk. 91). 


de»? nere. 2. = ge. to become entire, full, comple- 
te, accomplished, ready, perfect, full-grown, mature, 
sufficient; to arrive at the age of menstruating (ಸಮ 
ಗ್ರತ್ವ $md. Dh; ಸಮಗ್ರತೆ Sm. 116; ಸಮ್ಪೂರ್ಣ Kk. 71; My.; T. 
ನಿಕ್ಕಿ; M. ne; 0. ne 1); to be realized, to occur (ಬರ್‌ 
Smd. 183 Cm.); to become replete or plenteous, to 
prevail (ಪೆರ್ಚುಗೆಯಾಗು 56. 3 Cm.; ಬಹುಲ Sm. 116; T., M. 
to suffice (Bp. 59, 2). P. ps. ನೆಚಿದು, Se [ದೋಷ 
ಮುನನ್ತೆ ಗುಣಮುಮಂ ಕಿಜತಿದರೊಳ್‌ ನೆಜಿಯೆಪೇಟ್ಸೌಿನ್‌ Kr. 1, 137; 
ನನಯೌವನಂ ನೆಯೆ Pb. 2, 39 va.; Ap. 1, 73 va; ಅಂಗ ಮಹೀತಳ 
ವಿಭೂತಿಯಂ ನೆಣಕಿಯಿತ್ತ o Pb. 2, 84; Pb. 4, 42, — ನೆಜಿಕೆವಾತಂ, -ಆತಂ. 
one that accomplishes. ಕಿಚಿಸಿದಚಿಕೊಳೆ ಪಿರಿದುಮರ್ಥೆಮನಣಾಪಲ್‌ ನೆಣ 
ವಾತನಾತನಿನ್ಹಂ ಜಾಣಂ Kr. 1, 15]. ಮೆಯ್ಸರೆಯಲ್‌ ಪಾಣ್ಣವರ್ಗೆ gu 
ಹವು ಬರಿಸಂ (Smd. 75). ಮೆಯ್‌ ನೆಆಕಯಲ್‌ ಆದವಳು (ನೆಗ್ನಿಕೆ, 
ಅದೃಷ್ಟರಜನಾರಿ); ಕುಡಲ್‌ Jelg ಕೂಸು (ವರ್ಯೆ, ಪತಿಂವರೆ Hla.). 
ಮೆಯ್‌- ನೆಚೆಯಲ್‌ ಆದೆವಳು (ಗೌರಿ, ನಗ್ನಿಕೆ, ಅನಾಗತಾರ್ತವೆ Nr.). 
ನೆಜಕೆದ ಪೆಣ್‌ (ತುಖುಮಿಣ್ಣಿ Sm. 7). ಹೆಣ್ಣು ನೇಸೆಯಿತು, ಅವಳು des 
ದೆಳು (My.). see Smd. 118. 135. 291; Cpr. 1, 46. 48. 81. 95; 2, 
16; 4, 18. 62; Abh. P. 4, 53va.; Bp. 8, 8; 35, 32; Grj. 9, 51; C. 
Bp. 11, 4; Rév. 4, 117; 5, 65; 8, 98. 116; J. 11, 17; Si. 184. 195. 
42; edge. [— ನೆಆ್‌ಯೆದು. insufficient. ಕಾಂಚೀ ಫಳಾಪಮೆಂ 
ಕೆಟ್ಟ ಲಣಮೆ ನೆಣಕೆಯದಿದೆನ್ದು Pb. 1, 143; Ap. 11, 34]. 


ನೆಅಕ nere. 3.— ನೆಅ2, dr-. completeness; maturity, 
etc; (a vital organ, d. ae», etc.); completely, per- 
fectly, fully, well, exceedingly, much, etc. (ಅಧಿಕ Smd. 
391; Sm. 58; ಬಹುಳ. 116; ಚನ್ನಾಗಿ Smd. 31. 70. 194 Cm.; 
occasionally used only to complete a verse, ಪಾದಪೊರಣಾರ್ಥಂ 
Ct. I, 19; II, 34). ನೀನೆನಗೆ ವಸನ್ತನಾಗಮನಂ ನೆಆಕ ಸೂಚಿಸಿ (Cpr. 
7, 41). see Smd. 71. 230. 272; Cpr. 2, 20. 35. 81; Bp. 18, 18; 20, 
22; 23, 27; 43, 50; Bh. 1, 5, 8; 2, 4, 12; Sm. 30. 53. 73. 83. 105. 
119; Riv. 5, 21. 44; 6, 36; J- 2, 12; 25, 5; 28, 4. 18; 29, 49; Dp. 54. 
2, a great flow of water (ina river), a flood (My.). 
— ನೆಚಿಕೆ ಕೊಳ್‌, to seize or use the whole substance or essence 
of anything, to use for oneself to the utmost (ಸರ್ವಸ್ವಹರಣ 
Smd. Dh.; Śāstrasāra in W. v. 1254; Rsv. 5, 55 9೩.). 2,— des 
ಗೊಳ್‌, to pierce or penetrate the vitals, to pierce to the quick 
[8e is here perhaps. = 89 1]. (ಮರ್ಮಭೇದೆ Śmd. Dh., 0. r. 
ವರ್ಮಭೇದ; Abh. P. 14, 60.--ನೆಚಕೆಗಚ್ಚು. -ಕೆಚ್ಚು. to bite 
excessively (Rim. 5, 8, 59). — 3S evt. = de ಕೊಳ್‌. No. 2. 


[ಎನ್ಬು ಮಾತುಗಳ್‌ delin? ಕುನ್ಬು ಸಮ್ಭುವನನಾ ಪ್ರುಪವಂ ಕಡು | 
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ನೆಲ nela : 


ಸಿಗ್ಗು ಮಾಡಿದೆಂ ೫%. 2, 481; (Cpr. 3, 65; Abh. P. 9, 158; Kavy. 
IL, 1, 29.-- delen. ಇ de^. (My). ನೆಆಿದಿಂಗಳ್‌. ಇ Se 
dei. (Abh. P. 5,66; J. 3, ). [ಓ-ನೆಜಕಿಯಲರ್‌. -ಅಲರ್‌. to 
blosom fully. ನೆಜಕಿಯಲರ್ದಮ್ಫೋರುಹದ Fb. 5, 57). — 3S 
ವೆಟ್ಟು. -ಚಿಟ್ಟು. ೩ puncheon, a tool having a figure on it with 
which impressions are made (ಪಡಿಯಚ್ಚು T Sm. 68; Kk. 47). 
— gezel, £92 the full moon (Riv. 11, 143; V. 5, 13). 

ನೆಅಕಿ nere. 4. ಎ ಥಿಜ92, etc. a fold, etc. (My). — gen 
ವಿಡಿ. -ನಿಆಿವಿಡಿ. (Bh. 4, 8, 12). 

Jw? nereyuvike. menstruation to take place. 
ಹೆಂಗಳು ತಿಂಗಳು ತಿಂಗಳಿಗೆ ಮೆಯ್‌ ನೆಜಕೆಯುವಿಕೆ (ಯತು Si. 422, only 
in Si). 

ನೆಅಕಿವಣಿ 7076-1811 (or ani). = ನೆಟಕಿವಣಿಗೆ. 
Smd. 387). 

ನೆಅಕಿವಣಿಗೆ nere-vanige (or anige).— ನೆಅವಣಿಗೆ. 

ness, etc. (Smd. 219). 


dr- ner.— ge3, etc. --ನೆರ್ಗಿಜಾಯ. -ತಿಚಿಯ, a full (i e. 
perfectly equal) direct younger brother (Abh. P. 14, 22). 


ddrof nerner.— ನಿರ್ನಿರ್‌ q. v, etc. causelessly, etc. 


ನೆರ್ನೆರ nernera.— ನೆರ್ನೆರ್‌, etc. (aard, ನಿರ್ನಿಮಿತ್ತಂ Kk.93; 
see Smd. s. ನಿರ್ನೆರೆ), 

ನೆರ್ಪು nerpu. (Sid. 50). (= ನೆಪ್ಪು2). a place of coming 
together. 


*ನೆರ್ಮ nerma.— ನೆಮ್ಮು2. ೩ shelter, a support. ಧರ್ಮಾ 
ಧರ್ಮಕ್ರಿಯೆಗಳೆ ನೆರ್ಮಂ ಜೀವಕ್ಕೆ Ap. 5, 78. 


ನೆಮರ್ಮಿ nermu.— ನೆಮ್ಮು1. to lean upon. (Abh. ಔ. 5, 115 
16, 14; 58%. 3, 35 ಇಒ). [ಪೂತಚೂತಮಂ ನೆರ್ಮಿದಶೋಕವಲ್ಲರಿಯ 
pb. 5,82]. ಶರೀರಿಯಂ ನೆರ್ಮಿದ ಕುತ್ತ o (Sastrasára in W. v. 1269). 


ನೆಲ್‌ nel. = ನೆಲ್ಲು. ($md.ss. paddy, rice in its husk, 
rice as growing; a grain of paddy (ಪ್ರೀಹಿ, ಸ್ತಮ್ಟಕರಿ Hla; 
ಆಣ Hla; ಆಹು, ಪ್ರೀಹಿ Nn. 86; M. ನೆಲ್‌; T. 39, ನೆಲ್ಲು). [ನೆಲ್ಲುಂ 
ಮೊಸರುಂಗುಡಿದನ್ತಲ್ಲದೆ Kr. 2, 4]. dejo Pordo (Smd. 84. 
256). ನೆಲ್ಲಗದ್ದೆ (ವೈ್ರೈಹೇಯ Hlá.). ಒನ್ನು ನೆಲ್ಲನಿತು (Bp. 40, 77). 

ನೆಲ nela. 1. (fr. ನಿಲ್‌). ground, soil; land; ground,- 
floor; a portion of the earth: a country, a kingdom; 
the earth (ಅಲ್ಪವಸುಧೆ Bhn. 48; ರಾಜ್ಯ Ct. II, 63; ಇಳೆ 4; ಎಳೆ, 
ಬುವಿ, ಪೊಡವಿ, etc, ಮೇದಿನಿ 5m. 37; ಪೊಡವಿ, ಬೂವಿ, etc., ಧರೆ Kk. 
16; C; T.; Tu; M. ನಿಲ; Te. ನೆಲವು). ನೆಲದಿನ್ದುವ್ಟಂ (Smd. 63). 
[adde»d ಬಲಾಕೆ ತಾ ನೆಲದೊಳ್‌ Kr. 2 146; Pb. 1, 53; ನೆಲನಂ 
ಮೋಡುನ ಮಾತುಳಂಗಮೆಸೆಗುಂ ವಿದ್ಯಾಧರೋದ್ಯಾನದೊಳ್‌ Ap. 1, 67]. 
ನೆಲಡೊಳಗುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲಂ ನೀರೊಳಗೊಳವು (Hii). ತಗ್ಗಿದ ನೆಲ 
(ಪ್ರವಣ); ನೆಲದಲ್ಲಿ ಅಡಿಗಡಿಗೆ ವೆಲ್ಲಹಿಸುವುದು (W03, etc. Nr.) 
ಜವುಗಿನ ನೆಲ (ಪಿಪ್ಟಲ, ಶ್ಲಕ್ಷ ಸಂ. 62. ಉದ್ದದ ನೆಲ (ತೆವರ್‌ Ct. II, 
35). ded ಪನಣ್‌ (ಮತ್ತರ್‌ 11, 10). ಯಾವ ಪುರುಷನು ವ್ರತದ 
ವರದಿನ್ಹ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಮಲಗುತ್ತಾನೋ, ಅನ್ಥಾವನು-ಸ್ಥ್ವಾಣ್ಣಿ ಲಶಾಯಿ, etc. (Si. 
250). ಉಟದೇ ಇರುವ ನೆಲ (ಖಿಲ 100). ಗೆಯ್ದ ನೆಲ (ಸೀತ್ಕ, ಕೃಷ್ಣ, 
ಹಲ್ಯ 301). ನೆಲನುಮ್‌ ಆಗಸಮಿನ್ರು ಹಾಳಾಹಳದೆಹನಮಯವಮ್‌ ಆಗಲ್‌ 
(Bp. 58, ಈ). ನೆಲಕ್ಕೆ ಹಲ, ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಲ. ನೆಲದಲ್ಲಿ ಉಣ್ಣುವವನ 
ಸಂಗಡ ಎಲೇ ಕೇಳಿದ ಹಾಗೆ. — ನೆಲದ ಸಂಗಡ ಸಾಲ ಮಾಡಿ, ಪಲಾಯನ 
ಮಾಡಿದನ್ತೆ. - ನೆಲದೊಳಗೆ ಇದ್ದರೂ ಖಲನಿಗೆ ಹೆದಜಬೇಕು.-- ನೆಲ ಬಲ 


(ಚೊಕ್ಕ ಳಿಕೆ 


ful- 


ನೆಲ nola 


ವನ pA, ಕುಲ ಸೇನುನನ್ತನಿಗೆ. - ನೆಲು ಹಚುದರೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ (Pres). 
xcd. 28. 94. 127. 130. 188. 225; Cpr. 1, 75. 89; 1, 101 va.; Bp: 
42, 2; 45, 6; 52, 33; 54, 81; 55, 28. 29; 57, 48; 60, 4; Rsv. 5, 34. 42; 
6, 34; Bh. 1, 8, 15. 59. 86; J. 4, 12; 17, 4; Dp. 1; B. 4, 14. 25. 26; 
5, 295; Prvs. s. $92, — ನೆಲಕಂಚಿಗಿಡ. a small shrub, Naregamia 
alata W. A. (St. & Pl). — ನೆಲಕಡಲೆ, ೩ frequently cultivated 
annual plant, the earth-nut or Manilla-nut, Arachis hypogaea 
Lin. (St. & 71; My; ಕೆಲಾಯ, ಸತೀಲಕ, ಹರೇಣು, ಖಣ್ಣಿಕೆ Si. 304, 
೫೦1). — ನೆಲಗಟ್ಟ. ಇ ನೆಲಗಟ್ಟು. ನೆಲಗಟ್ಟಿ ಗಟ್ಟಿ ಸು. -ಕೆಟ್ಟಿಸು. (Bp. 
53, 29). | — ನೆಲಗಟ್ಟಿಸು. to harden the ground. ಸಿನ್ಹುರೆದೊಳ್‌ 
ನೆಲಗಟ್ಟಿ ಸಿದನ್ತಿರ್ದ ರಂಗಭೂಮಿಯೊಳ್‌ Pb. 10, 70 va.]. — ನೆಲಗಟ್ಟು. 
ಕಟ್ಟು. = ನೆಲೆಗಟ್ಟು, ground smoothed and plastered, pavement 
[ಪಚ್ಚೆಯ ನೆಲಗಟ್ಟಿನೊಳೆಂ ರಾಜಾನರ್ತದ ಕಮ್ಬುದೊಳಂ Pb. 3, 74 va.]; 
(090,59, ಬದ್ದ ಭೂಮಿಕೆ ಗಸ; WRV Nr., Mr. 192; G.; My.; 
Bh. 2, 13, 25; B. 4, 121). — ನೆಲಗನ್ನ. -ಕನ್ನ. a hole made in the 
ground by burglars (Bp. 31, 5). — ROW V. -ಕುಮೃಳ. a 
creeper, Ipomaca digitata L. (Z. ad St. & Pl; Batatas pani- 
culata Chois., St. ಹಿ Pl.; Convolvulus paniculatus Lin.; Si. 161). 
— ನೆಲಗುಮ್ಮ, a kind of bird (S. Mhr.). — ನೆಲಗುಳ್ಳ, ೩ kind of 
prickly nightshade, Solanum jacquini Lin. (Solanum xanto- 
carpum Schr. ಹಿ W., ROA, ಕೆ, T T07, 559 9, Hli.; eon ಫ್ರೈ 
ಸ್ಪ 2೨. ವ್ಯಾಪಿ ) » ವೃಹತಿ, ಕಣ್ವಕಾರಿಕೆ, ಕುಲಿ, 93.05, etc. Nr.; My.). 
see $:903-, ಬಿಳಿಯ-. -- ನೆಲತಾಟ. = ನೆಲತಾಳೆ, ನೆಲದಾಟ್‌. (Si. 
151). — ನೆಲತಾಳೆ. = ನೆಲದಾಟ್‌. (ಮುಸಲ, ತಾಲಮೂಲಿಕೆ Si. 151). 
— ನೆಲದಗಲ. -ಅಗಲ, the breadth of the ground, etc. (C. Bp. 
47, 47). — ನೆಲದಮರ್ಡುಣಿಸು. = ನೆಲನಮರ್ದುಣಿಸಿ. (ಬ್ರಾಹ್ಮ ನಃ). 
— ನೆಲದಾಣ್ಕ -ಆಣ್ಮ. a king (J. 27, 39). — ನೆಲದಾವರೆ. 1. -ತಾವರೆ. 
the plant Hibiscus mutabilis Lin. (ಅವೃಥೆ, ಅತಿಚರೆ, ಪದ್ಮೆಚಾರಿಣಿ, 
etc. Nr.). — ನೆಲದಾವರೆ, 2. -ಆವರೆ. = ನೆಲಾವರೆ. (St. &.P1.). — 36 
ದಾಟಿ. -ಟಿ. -ತಾರ್‌, the ‘plant Curculigo orchioides - Roxb. 
(ತಾಲಮೂಲಿಕೆ, ಮುಸಲಿ Nr).  ನೆಲಡೆಕಕಿಯ. -ಎಜಕ್‌ಿಯೆ. a king 
(J. 14, 9). — ನೆಲನಮರ್ದುಣಿ. -ಅಮರ್ದುಜಿ. ೩ ಔrihmana (ದ್ವಿಜ 
Kk. 34, 0. r. ನೆಲನಮರ್ದುಣಿಸಿ). — ನೆಲನಮರ್ದುಣಿಸಿ. ಇ ನೆಲನಮರ್ದು 
ಣಿ. q. ೪. ನೆಲನಾರಿಂಗ. = ನೆಲಕಂಚಿ. (St & PL). — ನೆಲನೆಲ್ಲಿ, a 
small herb, Phyllanthus madraspatensis L. (St. & Pl). 2a 
small creeping plant, Polygonum elegans Roxb. (Z.; My.). 
3, ಇ eu B, ಅಮಲೆ dt, ವಿತುನ್ನಕ (G.; see ಕೀಯ ನೆಲ್ಲಿ). [ನೆಲ 
ನಾಳ್ಹ. -ಅಳ್ಳ. ೩ king. ವ್ಯಾಧನೊನ್ನು ಮೊಲನ ತನ್ನರೆ ಸಲುವ ಹಾಗಕ್ಕೆ 
ಬಿಲಿವರಯ್ಯಾ ನೆಲನಾಳ್ಜನ ಹೆಣನೆನ್ನರೆ wid dedi ಕೊಮ್ಬುವರಿಲ್ಲ Bv. 158]. 


— ನೆಲನೇಜಳೆ. (ನಾದೇಯಿ, ಭೂಮಿಜಮ್ಪುಕೆ Si, 130. 151). — ನೆಲನೊಡೆ | 


ಯ. -ಒಡೆಯ. (Smd. 240). the lord or owner of the land. 
— ನೆಲಬಣ್ಣುಣಿ. the large black bee (Ct. I, 28). — ನೆಲಬೇವು. 
the plant Gentiana cherayta Roxb. (ಕಿರಾತತಿಕ್ತ, ಭೂನಿಮ್ಮ 
ಅನಾರ್ಯತಿಕ್ತ Nr, Si. 157; ಭೂತಿಕ್ಕ ಭೂನಿಮ್ಭ್ಛ 405; see Mr. 147 s. 
ಪನ್ನಂಗಿ). 2, the country chirayit, Andrographis paniculata 
Nees, (St. & ೫1; 0. ದೇಶಾವರೆ). — ನೆಲಮನೆ. an apartment in 
the ground, a cellar. [ಅನಿಬರುಮಂ ನೆಲಮನೆಯೊಳಿಕ್ಸಿ ಮಲ್ಲ್ಗಲ್‌ ಪುಗು 
ವನಿತು ಬಾಗಿಲಂ ಮಾಡಿ Vr. 182, 9]; (My.; B. 4, 61; 5,212; ಗುಪ್ತಿ G.; 
d. ನೆಲಮಾಳಿಗೆ); a dungeon (ಸುರಂಗ G.). — ನೆಲಮಾಗಳಿಚೀರು. 
the plant Fluggea lcucopyrus Willd. (St. & ೫1; My.). — ನೆಲ 
ಮಾಳಿಗೆ. ಇ ನೆಲವಾಳಿಗ್ಗೆ ೩ subterraneous apartment; a granary 
(My; ಗರ್ತ, ಅವಟಿ ನೆಲಡೊಳಗಿರುವ ಕಣಜ, ಹಗೇವು Si. 75; ಗುಪಿ 
426), -- ನೆಲಮುಕ್ಕಜಕ್ಕಿ. a kind of demon (Sistrasira in W. y 
1269). — ZONI, -ಅವಕೆ. the plant Cassia abovata Collad., 
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which is used like nelāvare (Z.; My.). — ನೆಲನಲ. -ಬಲ. (Smad. 
386). a land-force. — ನೆಲವಾಳಿಗೆ. = ನೆಲಮಾಳಿಗೆ. (Cpr. 5, 105). 
— ನೆಲನೆಕ್‌. -ಫೆಣ್‌. the carth personified as a woman (Rév. 6, 
24. ನೆಲನೆಣ್ಣು ಮಗಳ್‌, Sita (J. 18, 60). — ನೆಲಸಮ. ಇ ನೆಲಸಮಾನ, 
(My.) — ನೆಲಸನಾನ. level with the ground (My.). ಪಟ್ಟಿ 
ದೊಳಗಿನ ಮನೆಗಳನ್ನೂ ಮೇಲುಪ್ಪರಿಗೆಗಳೆನ್ನೂ ಗುಡಿಗಳನ್ನೂ FEAA, 
ನೆಲಸಮಾನ ಮಾಡಿಸಿದನು (B. 5, 45).- KORD, ñ. a fragrant 
garden-flower, Kaemferia rotunda L. (St. ಹಿ ೫1; My.). — ನೆಲ 
ಸರಿ. ಇ ನೆಲಸನಾನ. (Rév. 6,34; My.) — ನೆಲಹಲಸು. the ananas 
(My.; S. Mhr. occasionally). — ನೆಲಹಾಗ. ೩ sexton's fees (My.). 
— ನೆಲಹಾದಿ. ೩ land-way (B. 4, 160). — ನೆಲಹಿಪ್ಪಲಿಬಳ್ಳಿ. a creep- 
ing herb, Lippia nodiflora Rich. (St. & ೫1). — ನೆಲಾವರಿಕೆ. 
_ಆವರಿಕೆ. ಇ ನೆಲಾವರೆ. (St. & PL; My.). — ನೆಲಾವರೆ. -ಆವರೆ. (Smd. 
345). a plant furnishing the cathartic Senna leaves, Tinnevelly 
Senna, Cassia lanccolata Forsk. (St. & Pl; T. ನೆಲ ಆವರೈ). 


ನೆಲ nela. 2. ಎ ನೆಲಹು, etc. (147). 


ನೆಲಕಲ nela-kala. (a man like a stone of the 
ground?): a miser (ಲೋಭಿ Smd. 25; II; Ct. I, 10; II, 17; 
Kk. 84; $m. 57). 


*ನೆಲವಶ್ತಿಯಡಕೆ nelavaiti-adake. a variety of betel- 
nut. ನೆಲನತ್ತಿಯಡಕೆಯ ಫೋಲ್ಗಳುನುಂ ಕೈತೀಪಿದೆಲೆಯುನುಂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಯ್ಯಂಗೆ ಕೊಟ್ಟು Vr. 78, 23. 


ನೆಲವು ೫61810, = ನೆಲಹು, etc. (My.). 


ನೆಲಸು ೫61850, to become established; to take up 
habitaticn, to settle; to stay, to stand; to obtain 
(ನೆಲೆಗೊಳ್‌ Smd. 6. 94. 187. 205.225. 289. 351 ೦೫%; ನಿಲ್‌ 65 Cm.; 
My; T. ನಿಲೈ, M. ನಿಲೆ). [ಸರೆದ ಪುಡಿಯೆಲ್ಲಮಂ ನೀರ್‌ ನೆರೆದು ಕೆಸ 
ರ್ಮಾಡದನ್ನೆ ಗಂ ನೆಲಸುಗುಮೇ Kr.3, 151; Pb. 1, 96; Ap. 1, 50]. 
see Smd. 69. 170. 352; Ch. v. 99. 183; Cpr. 1, 76. 131; 3, 55. 84; 
6, 92; Abh. P. 9, 55; Grj. 10, 115; Bp. 38 sum.; 44, 4; 50, 25; 53, 
21; 56, 47; 59, 55; Ráv. 13, 4; J. 5, 65. 67. [--ನೆಲಸಿದೆ. reputed, 
well established. ನೆಲಸಿದ ಕಾವ್ಯಂ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣಂ Kr. 1, 4$]. 


ನೆಲಹು nelahu. (fr 631? or ನೇಲ್‌?). ಇ 3602, ನೆಲ2, 


ನೆಲವು, ನೆಲು, ನೆಲುವು, ನೆಲುಹು. a network of rope (or . 


rattan), in which pots and other things are suspend- 
ed from the beams of the house, or from either. énd 
of the pole on the shoulder of a carrier or porter 
(ಕಾಚ, dv, 111೩; My.) ಕಮ್ಬಿಯನ್‌ ಅವಲಮ್ಬಿಸಿರ್ಪ ನೆಲಹು 
NOCT ಕಾಚ); ನೆಲಹಿನಲ್ಲಿ ಇರಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (ಕಾಚಿತ್ಯ ಶಿಕ್ಕಿತ 

ನೆಲು nelu. ಎ doc, etc. (My). ನೆಲು ಹಣಿದರೆ ನೆಲವ ಮೇಲೆ. 
-ನೆಲು ಹಳಾದ್ದು ಬೆಕ್ಕಿನ ಮನ್ನೆ ಬಿದ್ದ ಹಾಗೆ (೫೩). 

ನೆಲುವು neluvu.— dox, etc. (My.). 
ಕಾವಡಿದಬ್ಬೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲುವು (ಶಿಕ್ಕ, etc. 344). 

ನೆಲುಹು neluhu. ಐ ನೆಲಹು, etc. 
ಕಮ್ಬ್ಚಿಯ ನೆಲುಹು (4, 25). 

ನೆಲೆ nele. standing; 
dence, an abode; 
of a house; 


(ಕಾಚ, 57, Si. 412): 
ನೆಲುಹಿನ ಗಡಿಗೆ (Bp. 14, 11). 
standing place; a place of resi- 


an apartment of a house; a story 
a place; place; ground; footing; basis; 





| 


ಎ -0 
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‘niche in which it stands, and is adored when lighted, ctc. 
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firmness; certain knowledge; bottom; a mystery, a | 
secret (ಪೊಲಟಿಲ್‌, ಇಕ್ಕೆ, ಹಕ್ಕೆ, ಚಾವಡಿ, ತಾಣ, ಬೀಡು, etc; ಆಶ್ರಯ 
Sm. 58; ನಿಜಾಗಾರ, ನಿಧಾನ 106; RA, ಗರುಡಿ, etc.; ಅಶ್ರಯೆ Kk. 64; 
ಸ್ಥಾನ Smd. 24. 80 Cm.; FTN, O, ಪ್ರಕೋಷ್ಕ ಗತ; My.; T. ನಿಲೈ, 
Tv., M. ನಿಲೆ). [5359595 ನೆಲೆಯ ಜೌಪಳಿಗೆಗಳೊಳ್‌ ಕಟ್ಟಿಸಿ ಪಟಯಿಗೆ 
ಗೆಳೆಂ Pb. 2, 66; Ap. 2, 17; Cv. 14]. ಅವನಿಗೆ ನೆಪ್ಪು ನೆಲೆ ತಿಳಿಯುವ 
ದಿಲ್ಲ (MyJ- ಮನೆಯ ನೆಲೆ (ಗೃಹಭೂಮಿ, ವಾಸ್ತು Hla). ನೆಲೆಯ 
ತೀವಿದೆ ಉಪ್ಪರಿಗೆ (ಸುಧಾಥವಲಿತ, ಸೌಧ Mr. 193). ಅದು ನೆಲೆ! (Bp. 
10, 2; 53, 19). ನೆಲೆಯಿಲ್ಲವವನೆ ಮಾತು ಹೊಲೆಗಿನ್ತ ಹೆಚ್ಚು (Prv.). 
see Cpr. 1, 77; Abh. P. 3, 17 va. and 26va.; 4, 11; 7, 62va.; 
Bp. 1, 30; 10, 16; 40, 40; 43, 24; 57, 15; 60, 61; Ràm. 1, 7, 14; J. 
26, 41; 30, 41; ed d. — ನೆಲೆಕಟ್ಟು. = ನೆಲೆಗಟ್ಟು, (J. 17, 23). 
ನೆಲೆಗಟ್ಟು. ಕೆಟ್ಟು. = ನೆಲಗಟ್ಟು. (ಕುಟ್ಟಿ ಮ ನಿಬನ್ಹಾ ಭೂಮಿ Nr 
C. Bp. 5, 48; My). 2, a fixed abode. ಕೋಪನೆನ್ಬುದು, ಕೇಳಿ, 
ಪಾಪದ ನೆಲೆಗಬ್ಬು! ಕೊಪದೊಳು ನೇಣು cendo, ನರಕಕೆ ಕೋಪಿ ತಾನ್‌ 
ಇಆನ (5೧). — ನೆಲೆಗಾಹ". -ಕಾಣ್‌. the bottom to appear, to 
see the bottom (also figuratively, My.). ನೆಲೆಗಾಣ ಬಾರದುದು 
(ಅಗಾಧ Nr.).— ನೆಲೆಗಿಡು. -ಕಿಡು. the foundation to bc destroy- 
ed, to be ruined (Abh. P. 6, 33). — ನೆಲೆಗೆಡಿಸು. -ಕೆಡಿಸು. to 
destroy one’s firm position, station or welfare (J. 8$, 32). 
— ನೆಲೆಗೆಡು. -ಕೆಡು. footing, firm position, etc. to be impaired; 
to lose ground, etc. (J. 28, 40). — ನೆಲೆಗೊಳ್‌.-ಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್‌. 
to take footing; to take root, as plants etc.; to take one's place; 










to occupy, as one's placc; to touch the ground; to become 
established or settled; to take up habitation (3929, q. v.; ನಿಲ್‌ 
Smd. 24. 70 Cm.; My.). ಸಿರಿ ನೆಲೆಗೊಣ್ಣುದಲ್ಲಿ (Smd. 145). [ಸರ 
ಸ್ವತೀ ಹಂಸೀಭಾವದೆ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳಿ ಕೊರ್ತು ಮನ್ಮಾನಸದೊಳ್‌ Kr. 1, 3; 
Ap. 3, 50]. ಚಿತ್ತೆವಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಣ್ಣು ಮೆ (ಎರ್ದೆವತ್ತಿಮೆದು Ct. II, 12). 
ವರ್ತಕೆನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅವನ ಮೇಲೆ ಸಂಶಯವು ಪೊರಾ ನೆಲೆಗೊಣ್ನೆ ತು 
(B. 4, 169). ನಾಟುವಣ್ಣು ಗಳು ನಾಲೈಣ್ಟು ದಿವಸದಲ್ಲೆ ನೆಲೆಗೊಮ್ಬುವವು 
(Prv.). sce Smd. 209, 365; Bp. 17, 13; 46, 58; 47, 57; 50, 31; 54, 
76; 3. 6, 34; 18, 51; 24, 78. — ನೆಲೆಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. to put 
down, to place, to establish, etc. (ಊಹು G.; Bp. 2, 11; Rsv. 
6, 11 va.; J. 2, 64; 13, 37.42; 30, 50; My). ನೆಲೆಗೊಳಿಸೋಣ (ಸ್ಥಾ 
ಪನ G.).— ನೆಲೆದೀಪ. ೩ lamp that is never removed from the 


(My.).— ನೆಲೆದೀನಿಗೆ. = ನೆಲದೀಪ. (My.).— ಸೆಲೆ ನೆಲೆ. rep. (C. 
Bp. 5, 3. — ನೆಲೆಮನೆ. an abode, ೩ place of residence (Bp. 39, 23; 
Bh. 1, 8, 23). — ನೆಲೆಮಾಡ. = ನೆಲೆವಾಡ. an upper story with 
various apartments [ನೆಲಮಾಡಂಗಳೋಳಿವಟ್ಟಿ ಗುಡಿಗಳ್‌ Ap. 7, 112]; 
(Abh. P. 1, 124: Rév. 11, 124 Va-). — ನೆಲೆನೊಲೆ. ೩ stout, full 
breast [ಅಲಘು ನಿತಮ್ಚದ ಪೊಯ್ಲೊಳ್‌ ನೆಲೆಮೊಲೆಯಳ್ಳೇಜಿನೊಳ್‌ ತರಂಗ 
ಗಳ್‌ ತೂಳು Ap. 11, 146]; (Sm. 118; Rév. 7, 17; 10, 57 Va; J. 8, 
20; 30, 7.— ನೆಲೆಯಾಗು. to become a basis, etc; to be 
established, to get a firm footing, to obtain, to be in use (Cpr. 


1, 93. 109; Bp. 24, 2; 51, 47; Sm. 118). — ನೆಲೆಯುಪ್ಪರಿಗೆ. an upper 
story with its various apartments (Bh. 1, 8, 69; 17 14). — ನೆಲೆ' 
ವಡೆ. -ಪಡೆ. to take footing, to stand (Sáv. 3, 35 va.). — ನೆಲೆವನೆ. 
ಮೆನೆ. a house furnished with stories (ಕರುಮಾಡ, ಉಪ್ಪರಿಗೆ 6). 
2, ಇ ನೆಲೆಮನೆ. (Bp. 19, 25; Rām 4 2,40; J 18, 1). --ನೆಲೆವಾಡ. 
= ನೆಲೆಮಾಡ. (J. 10, 50; V. 5, 5- 12). — ನೆಲೆವೀಡು. -ಬೀಡು. = ನೆಲೆ 
ಮನೆ. [ನಿಶಾಲ ಪ್ರಡೀಶಡೊಳ್‌ ನೆಲೆವೀಡಂ ಬೀಡುಮಾಡಲ್‌' Ap. 13, 20]; 
(Cpr. 1, 99). — ನೆಲೆವೆಜ್‌. -ಪೆಜ್‌. to become constant or conti- 
nual (V. 14, 27). — ನೆಲೆನೆರ್ಚಿಸು. -ಪೆರ್ಚಿಸು. tOo increase [ಕಾಮ 


*ನೆಲೆವಡಲಗೆ nelevadalage. fixed sheet? 


ನೆನರು nevaru 


ರಾಗರಸ ಸಾಗರೆಮಂ ನೆಲೆನೆರ್ಚಿಸುವ ಶರಚ್ಚನ್ಹಾ )ತಪದೊಳ್‌ Ap. 12, 
11 ೪೩]; (v. ಓ Cpr. 3, 102). — ನೆಲೆವೆರ್ಚು. -ಸೆರ್ಚು. to increase 
in or to obtain ground, to extend, to increase (v. i., Cpr- 6; 81; 
7,127; Abh. P. 3, 52; 9, 109; 14, 2. 71; 16, 42). [--ನೆಲೆವೊಟ್ಟು. 
-ಬೊಟ್ಟು, ಖಾ ornamental circlet marked on the forchead. ನೆಲೆ 
ವೊಟ್ಟನೊಳ್ಳೊಟ್ಟಿ ಸಿ ಸಳಂಚಲೆನ ಕುರುಳೋಳಿಯುಂ ಗಿಂ. 4 4 va.]. 


ಜಾಗದ ನೆಲೆನಡೆ 
ಲಗೆಗಳ ಜಾಗಂಗಳ ಪಸುರ್ಗಳೆಸೆಯೆ ರತ್ನದ ಕೇರ್ಗಳ್‌ Ap. 4, 31 


gO nelli. the emblic myrobalan, Phyllanthus emblica 


Lin. (Emblica officinalis Gaert., ಧಾತ್ರಿ) user, ಶಿವೆ ಗಸ; 
Nr., except ಶಿವೆ; Mr. 122; ಆಮಲಕ Nn. 6; My.; Tu, Te., ಗ 
M.; Bp. 45, 39; 5. 3, 32; J. 19, 6). sce ಅಡವಿ], ಅರ, ed-, 
zamo, ಕಿಟ್ಟು, ನೆಲ್ಲು, ಭೂ. ನೆಲ್ಲಿಚಟ್ಟು. ಇ ಚಟ್ಟು 3. (My. 
— ನೆಲ್ಲಿಯ ಕಾಯಿ. its fruit (ಧಾತ್ರೀಫಲ Nn. 166; B. 2, 17). (ನೆಲ 
ದೊಳಿರ್ದ ನೆಲ್ಲಿಯ ಕಾಯುಂ Pb. 5, 40]. ನೆಲ್ಲೀ ಕಾಯಿ ಹುಲ್ಲೆಗೆ ಆದೀತೆಳಿ 
— ಗೆಟ್ಟಿದೆ ಉಪ್ಪು, ಬೆಟ್ಟದ ನೆಲ್ಲೀ ಕಾಯಿ (Prvs.). — ನೆಲ್ಲಿಯ ಮರ. the 
nelli tree (ತಿಸ್ಕಫಲೆ, ಆಮಲಕಿ, ಅಮೃತೆ, ವಯಸ್ಸೆ Nr.; Si. 135; Y$ 
Nn. 37; ಶ್ರೀಪರ್ಣಿ Si. 420). — ನೆಲ್ಲಿಹಿಣ್ಣಿ. ೩ kind of nelli pickles 


(My.). 


ನೆಲ್ಲು nellu. = ಸೆಲ್‌. paddy. (ಶಾಲಿ, ಪ್ರೀಹಿ, ಸ್ತಮ್ಪಕರಿ Mr. 


373; My.; Si. 304. 305. 434; ಭತ್ತ, ಪ್ರೀಹಿ G.; Oryza sativa L., Z.). 
ಬೇಗ ಬೆಳೆವ ನೆಲ್ಲು (ಪಾಟಿಲ); ಕರಿಯ ನೆಲ್ಲು (ಅಣ); ಪುಷ್ಟಿಕಮೆಮ್ಚ 
ನೆಲ್ಲುಗಳು ಬೆಳೆವ ಭೂಮಿ (AAT); ನೆಲ್ಲು ಕಟಿವೆಯೂ ಬೆಳೆವ ಭೂಮಿ 
(ವೈ್ರಹೇಯ, ಶಾಲೇಯ Nr). ನೆಲ್ಲಪ್ಪ ಗದ್ದೆ (ನ್ಹ್ರಹೇಯ, Mr. 94), 
ಸಿತಶಾಲಿ ಕೆಂಗಣನೆ 955,3, ರಾಜಾನ್ಸೆವರ್‌ ಬಯಿಲಮ್‌ ಎನ್ಬಿವು 39 
ಭೇದಂಗಳಕ್ಕು (373). ರಾಜಾನ್ನನೆಲ್ಲಿಂಗೆ (Bp. 27, 16) ನೆಲ್ಲನ್ನುಃ ನೆಲ್ಲಿನ, 
ನೆಲ್ಲಿಗೆ (My). ನೆಲ್ಲೂ ಮೊಸರೂ ಕಲಸಿದ ಹಾಗೆ (Prv.). — ನೆಲ್ಲಕ್ಕಿ- 
-ಅಕ್ಕಿ. rice (My). ನಲ್ಲನ್‌ ಒಲ್ಲೀ "9 ನೆಲ್ಲಕ್ಕಿ ಬೋನೊಲ್ಲ, eos 
ಒಲ್ಲ, ಮೊಸರೊಲ್ಲ; ಯಾಕೊಲ್ಲ? ಇಲ್ಲದೆಕ್ಕೊಲ್ಲ (Sp).— ನೆಲ್ಲು ಊಬು 
ಮುಳ್ಳು. ೩ bristle of a beard of rice (ಕಿಂಶಾರು, ಧಾನ್ಮಶೊಕೆ Si. 
448). — ನೆಲ್ಲುಗದ್ದೆ. ೩ paddy-ficld (ವಪ್ರೆ, ಕೇದಾರ, ಕ್ಲೇತ್ರ Si. 302). 
— ನೆಲ್ಲುಹುಲ್ಲು ಸರನೆ. a band of paddy straw (My). ನೆಲ್ಲು 
ಹುಲು ಸರವೆ ಹಾಕು, to tie a cord of paddy straw to the right leg 
as a challenge, expressing that all opponents arc like straw 


(My.). 


ನೆವ neva. = ನೆಪ, ನೆವನ, ನೆವನು, Tbh. of ನಿಭ. a pretence, a pre- 


text, a plea (ಅಪದೇಶ Nr; Si. 460; M, etc. ಉಕ; ವೃವಧಾನ, 
ತಿರೋಧಾನ, ಅಪವಾರಣ Mr. 435; ಕೂಟ, ಕಪಟ Nn. 152; C; Te; 
ನಿಮಿತ್ತ 6.). [ಲೋಚನಯುಗಮೆನ್ಬೀೀ ded ಲಕ್ಷ್ಮಮೆನೆ ತದ್ವ್ವಾಜಂ 
Kr. 3, 26; ಬೇಹ್ವೇಯೆ ನೆನದಿಂ ಬನ್ನು Pb. 7, 32 7೩, Ap. 12, 46; Bv. 
516]. ಒನ್ನಜಿನ್ನು ತಿಳಿಸದನ್ತೆ ಮತ್ತೊನ್ನಜನ್ನು ತೋಹುವಡು ಮುನ್ತಾದ 
ನೆನವು (ವ್ಯಾಜ, ಅಪದೇಶ Si. 72. ನೆವದಿನ್ನ ಹೋದರೆ ನೋವು ತಪ್ಪೀತೇ? 
(Prv.). see Cpr. 1, 101 va; 2, 13; 8, 29; Bp. 3, 18; 5 sum.; 35, 
44. 48; 36, 41; 38, 19; 47, 19. 25. 56; J- 3,12; 19, 50. — ನೆವಂಗೊಳ್‌. 
_ಂ-ಕೊಳ್‌. = ನೆವ ತೆಗೆ. (Rév. 4, 14 va.) — ನೆವ ತೆಗೆ. to take a 
pretext, to hold out as a pretext (B. 4, 80; My.). — ನೆವ ಮಾಡು. 
to make a pretext, to pretend (B. 4, 6; My). — ನೆವ ಹೇಲು. 
to utter a pretext, etc. (B. 4, 6; My.). 


ded nevana.- ನೆವ, etc. (My.; B. 1, 14). 
ನೆವನು nevanu. = de. (My; G. 87. 302). Abl ನೆವನಿನ್ಹ (My.). 
.ನೆವರು nevaru.— ನಮುಲು1. to chew, etc. ನೆವರಿಕೊಣ್ಣು 


ಹೋಗುನನ ಬನರಕ್ಕೆ ಬನ್ಹಾನೇ? (Prv.). 


dA nese 
ನೆಸೆ nese. 1. ಎ iil. to shine, etc. (ಉತ್ಪನನ Smd. Dh. 
in all MSS.; see remarks ad ನೆಗೆ 1). 


ನೆಸೆ nese.2.— di2. to go upwards, to jump, to 
12710 or fly about. P. ps. ನೆಸದು, ನೆಸೆದು, ನೆಸ್ತು. (Bp. 17, 2; 
24, 44; 44, 7. 47; 49, 39; 57, 45). 2, 10 raise. ಬಾಲಂಗೆಳೆಂನೆಸಮ 
(60, 32). — ನೆಸ್ತಾಟಿ, -ಆಟಿ. jumping about (from anger). ನೆಸ್ತಾ 
ಟಿಕ್ಕಿ ಹೋಗಿ, ನುಸ್ತಾಟಿ ಹೆಚ್ಚಿತು (Pre) — ನೆಸ್ತಾಡು. -ಆಡು. to 
jump about (My.). 

*ನೆಸೆ nese.3. lenience; liberty. Tu. $4 SH, ಹಸೆ 
ಕದ್ದುಕೊಣ್ಣು ಹೋದ. 

ನೆಸೆ nese. = d^. etc. 

ನೆಳ್ಳು nel]u. 1.— ನರೆಲ್‌, etc. to groan, etc. (My.). 

de», ne]]u. 2.— ನೆಟಲ್‌ 1, etc. (My.). 

We» ne]al. 1.— 3953, ನೆರಳ, ನೆರಳು 2, ನೆಳ್ಳು2, ನೆಟಲು. 
shade; shadow; shelter, protection (ಆತಪತ್ರಾದಿ ಛಾಯೆ 
Smd. I; T. ನಿಟಲ್‌, ನೀಟಿಲ್‌; Tu. ನಿರೆಳ್‌; M. ನಿಆಲ್‌; Te. ನೀಡೆ); 
a reflection, a reflected counterpart (ಜಲದರ್ಪಣ ಪ್ರತಿ 
2:5 Smd. 7; T., M., Te.). [ಜಲದದ ನೆಟಿಲುಂ... 933, 9303220 
ನೆಲಸವು Kr. 3, 98; Pb. 3, 48 va; Ap. 11, 3 va.]. ನೆಚಿಲ್ಗಳ್‌ (J. 
8, 5; 15, 2). ನೀರು ನೆಟಲಿಲ್ಲದ ಠಾವು (ಮರು Nr). sce Smd. 284; 
Cpr. 1, 72. 90; 6, 47; 7, 125; 8, 4 va.; Abh. P. 7, 52; Bp. 20, 14; 
42, 5; 51, 32; 60, 46; Riv. 5, 42; 6, 11 va.; J. 30, 19; 358 ಟಲ್‌, 
ಪಡಿ-. — RNY À. -ಕನಿ. shadow to spread over (J. 29, 45). 

ನೆಬಿಲ್‌ nelal. 2.= ನೇಟಿಲ್‌. ೩ certain tree (ಜನ್ನು ಮರಂ 
Smd. Dh... aeo ಮರ(ಶ್ಯಾಮೆ, ಮಹಿಲೆ, 63, ROSH D TR, y 
ಪ್ರಿಯಂಗು, ಫಲಿಸಿ, ಫಲಿ, ವಿಷ್ವಕ್ಸೇನೆ, ಗನ್ನಫಲಿ, vods, ಪ್ರಿಯಕ Nr.; 
Si. 135, which adds = ಪ್ರೇಂಕಣಗಿಡ; cf. T., M. ಇಳಕಾಟಲ್‌). 

wo neJalu.— ಫೆಚಿಲ್‌1, etc.. (My. ನೆಲಲುಗಳು (Bh. 1, 
5, 5). Wee) ಇದ್ದ ಮರೆ ಚನ್ನ, ನಳಿನನಿದ್ದ ಕೊಳ ಚನ್ಹ.-- dee 
ಇಲ್ಲದೆ DO ಬಲವುಳ್ಳ ವನಾದರೂ ಕಳಕಳಿಸನೇ?-- ನೆಆಲು ಬೂರೆಗ 
ಕ್ವಿಲ್ಲ, ಕೊಟಗೆ ನೀತಿಯಿಲ್ಲ.  ನೆಟಿಲು ಸೇರಬೇಕೆನ್ನು A ಹಜುವಕ್ಕೆ ಹೋದ 
ಹಾಗೆ. ನೆಟಲು ನೋಡಿ, ನಿಜ ಮಜಕಿತ (Prvs.). ಪಾಣ್ಣವರ ನೆಆಲಿರಲು 
ನಿನಗೆ ರಾಜ್ಯವನಾಳ್ವ ಫಲ ಜನಿಸಲಟಃಯದೆ (Bh. 1, 8, 32). see Bp. 
19, 46; 22, 29; 32, 26; Bh. 2, 13, 28. — ನೆಲಲುಗೆಡು. -ಕೆಡು. shadow 
to be impaired or gone (Bp. 60, 51). 

ನೆಲೀಲ್‌ ne]ll— ಫಿಲಾಲ್ಕು ನಿಟ್‌, ನೆಳಿನ್‌. ೩ sound imitat- 
ing that of breaking (d. ನಜ); M. «r3 65, to crash, burst; 
ಇಗ್‌ಿಟ್ಟು, ಇಕೆಳ್ಳು, ಇಕಿಡೆ, crashing, etc; T. WIDI, to break). 
— ನೆಖುಲೆನೆ with a crash. ಸೇಣಲೆನೆ Jego ಮುಚಾದುದು 
(Śmd. 1). : 

BO, ne]kane.— ನೆಟಾಲೆನೆ q. ೪. 


ನೆಲ್ಲು ne]gu. = $852, etc. to sink, etc. (ed erg 
Smd. Dh; see M.s. ನಳ್ಳ ನೆಗ್ಗು 1; M. alo ಇಮುಜು = T. 
ನೆಮುಜ್ಞು). : 

ನೇ në. 1,— d05 1, etc. (My). P.p. ನೇದು (My; B.s, 
122). ಮಗ್ಗ ನೇಯಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಹಗ್ಗ ನೇಯಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದೇ? 

Or) 

ನೇ në. 2.— ನೆಯಿ 2, etc. weaving, etc. 

ನೇಕಾಅ né-kara, = ನೆಯಿಕಾಟ. 
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೩ weaver (B, 4, 178, 188). III, 3). 


ನೇತಿ neti 


ನೇಗಲ್‌ 75881. ನೇಗಲು. = ನೇಗಲ, dero, ನೇಗಿಲ್‌, ನೇಗಿಲ, Tbh. 
of ಲಾಂಗಲ. ೩ plough (ಲಾಂಗಲ, etc. Si. 303; My.; Te. ನಾಗಲಿ, 
ನಾಗೇಲು; T. ಇಸಾಂಜಿಲ್‌, PNI, ನಾಂಜಿಲ್‌; Tu. ನಾಯೆರ್‌; M. 
ಇಗಿಖಕ್ಸೋಲ್‌, ನೆಬ್ಬಾಲ್‌; Mhr. ನಾಗರ, ನಾಂಗರ). ನೇಗಲ ಮೂಗು 
(ಪೋತ್ರ Si. 452). ನೇಗಲಿನ್ನ ಉಟುವನನು (ಹಾಲಿಕ 320). ನೇಗಲು 
ಉತ್ತರೆ ಹೊಲ್ಕ ಹಾಲು ಇದ್ದ ಕೆ ಗೋವು (Prv.).— ನೇಗಲ ಹೊಡೆ. to 
drive the plough: to plough (B. 5,99; My.). ಹೊಲವನ್ನು 
ನೇಗಲ ಹೊಡೆದು ಹಸನು ಮಾಡಿ (5, 115). 

Jeno 78881೩. = ನೇಗಲ್‌, ctc. (ಗೋದಾರಣ 6). 

ನೇಗಲಿ 75881. = ನೇಗಲ್‌, etc. (S. Mhr.). ನೇಗಲಿಯ ತುದಿ (ಪೋತ್ರ); 
ನೇಗಲಿಯ ಕುಡ (ನಿರೀಶ್ಯ ಕೃಷಕ್ಕೆ ಕುಟಕ); ನೇಗಲಿಯ Qr (ಶಕೆ, 
ಈಶ್ವರಿ); ಹೊಲದೊಳಗೆ ನೇಗಲೀ ಹೊಡೆದೆ ಗೆರೆ (ಸೀತೆ G.). 

ನೇಗಿಲ" 8581. ನೇಗಿಲು. = ನೇಗಲ್‌, etc, (ಹಲ, ಲಾಂಗಲ, ಸೀರ ಗ, 
Mr. 370, Nr; ಗೋದಾರಣ Nr.; ಶೀರ G.; My.). ನೇಗಿಲ ಈಸು (ಹಲ 
ದಣ್ಣ Nn. 7). ನೇಗಿಲ ಮುಖ (ಪೋತ್ರ 151; Mr. 487). ನೇಗಿಲ ಸಾಲು 
(ಸೀತೆ Hlà, Nr.. ನೇಗಿಲ or ನೇಗಿಲು ಹೊಡೆ (even G.). ನೇಗಿಲ 
ಹೊಡೆದದ್ದು (ಹಲ್ಕ G.). ಪೊನ್ನ ನೇಗಿಲೊಳ್‌ ಉತ್ತು, ಗುಳ್ಳದ ಬೀಜಮಂ 
ನೆಆ ಬಿತ್ತುವ ಅನ್ಹದಿ (Bp. 60, 50). ಊರೆ ಮುನ್ನೆ ನೇಗಿಲ ಹೂಡಿದರೆ 
ಕಣ್ಣ ಕಣ್ಣವರಿಗೆ ಒನ್ನೊನ್ನು ಮಾತು (Prv.). 

ನೇಗಿಲ 85811೩. ಇ ನೇಗಿಲ, ctc. (ಸೀರ G.). 

ನೇಗೆ ೫586. = ನೇಯಿಗೆ, etc. weaving. (My.). 

ನೇಜಕ 851883. 866 ನಿರ್ಣೇಜಕ. 

ನೇಜಯ nejaya. a short spear, a lance (RSv. 6, 11 ೪೩; 6, 64. 
65; H. ನೇಜಾ, ನೇರ್ಜಾ, ನೇರಿಜಾ ನೇರುಜಾ; cf. ನಾರಾಚಿ). 


ನೇಜಿ 1511. = ಓಟ. transplantation of paddy plants. 
(Tu). 


ನೇಟು 28. ಎ ನೀಟು, q. v. straightness; directness; 
truth (My). ಆಕಳುಗಳ ಕೋಡುಗಳು ನೇಟಾಗಿ ಆಥವಾ ಬಾಗಿ ಇರು 
ವವು (B. 5, 18). — ನೇಟುಸುದ್ದಿ. direct news; true news (My.). 

ನೇಣ್‌' n&n.— ನೇಣು. ೩ cord; a rope (ಶುಲ್ವ, ರಜ್ಜು, ವಟಾರ, 
ವಟ್ಮ ಗುಣ, 38, Hla, Nr. Si. 383; Grj. 1, 95; J. 11, 21; 28, 47; 
T. ನಾಣ್‌, ನಾಣಿ, ಇಳಾನ್‌; M, VBS), [ಕೆಯ್ಯಂ ನೇಣುಮನಳನಿ 
ಯೊಳ್‌ ಕೂಡಿ Pb. 5, 47 ೩]. ಮೂಗುನೇಣಿಕ್ಕಿದೆ ಹೋರಿ (ನಸ್ತಿತ, 
ನಸ್ಕೋತ Hlü.). ಕುಣಿಯುರವಣಿಸ್ಕಿ ಕೊರಳ ನೇಣಂ ಪಣಿದು (Bp. 28, 
9).-- ನೇಣ ಹೊಲೆಯ. an outcast with a sacrificial cord: a 
Brühmaga (Bp. 55, 18), — ನೇಣ್ಣೆಯ್ಯ. -ಕೆಯ್ಯ. he who has a 
rope or noose in his hand: Varupa (Sm. 13). 


ನೇಣು nànu. = ನೇಣ್‌. (My). [ನಿನುಗೆಆಗದ ಕಾರಣ ಕೊರಳಲ್ಲಿ 
ನೇಣು Bv. 587; Cv. 687]. ಎತ್ತುಗಳ ಮೂಗುನೇಣು (ನಾಸ್ಯ); ಗಾಳದ 
ನೇಣು (ಶಣಸೂತ್ರ, ಪವಿತ್ರಕ Nr) ಕೋಪವೆಮ್ಲ್ಮದು, ಕೇಳಿ, ಪಾಪದ. 
ನೆಲೆಗಟ್ಟು! ಕೂಪದೊಳು ನೇಣು BR, ನರಕಕೆ ಕೋಪಿ ತಾನಿಉವ 
(Sp). see Bp. 2, 28; 5, 49; 35, 6; 57, 79; Si. 76. 452. — ನೇಣಿನ 
ಹೊಲೆಯ. = ನೇಣ-. (Bp. 60, 9). — ನೇಣು ಹಾಕಿ ಕೊಳ್ಳು. to hang 
oneself. ನೇಣು ಹಾಕಿ ಕೊಳ್ಳುವನನ ಹತ್ತರ ಕೋಣ ಕೇಳಿದ ಹಾಗೆ. 
ಹ ನೆಟ್ಟಿ ಆಲದ ಮರವಾದರೆ ನೇಣು ಹಾಕಿ ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೋ? 


ನೇಣುಗೆ ೫87-18೩, a man who deals in 
E Delara. Tbh. of ನೇತೃ (Smd. 104). a leader, etc. 

nux Tbh, of ನಿಯತಿ. — ನೇತಿಗಳಿ. -gg to shake the fetters. 

' oM, to reject, ಡುರಿತನೆಳ್ಳನಿತನಾದರು ನೇತಿಗಳೆವುದೆ ಚನ್ನ! (Kp- 
ಧು 


a man who washes. 


ropes. (Smd. 240). 


—  Á € —— 


AMA wl 


————À—À—- Bt (Amm 





ನೇತು nétu . 


ನೇತು nétu. P. p. of dto». 


ei petri. = ನೇತಾರ. leading; a leader, a guide; a chief, a master. 


ನೇತೃತ್ವ ೫7511148. leadership. (My.). 


ded, nétre. = ನೆತ್ತ, ಲೆತ್ತ. a leader; leading, conducting. 2, the 

ಲೀ (ಕಣ್‌ Wn. 8. 29; e$, €, ಕೆಣ್ಣು66; ಅಕ್ಷಿ Mr. 516). 3, the 

number two (ಎರೆಡು Mr. 347). 4, renowned (ಖ್ಯಾತ, ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
6, the 
string with which a churning-stick is whirled round (ಗುಣ 516). 
1, the root of a tree (ಮೂಲ, ಬೇರುಗಳು 66; ಬೇರ್‌ Mr. 471). 8,೩ 
pendent root (ಕುಜಾತಜಟಿ,' ಮರೆದೆ ಬೀಜಿಲು 66). 9, cloth, or a 
kind of cloth (ಬೇಲ, ವಸ್ತ್ರ66; ಸೀರೆ 516; cf. ನೆಯ್‌ 1). 10, the areca- 


66). 5,2 good quality (ಸದ್ಲೌಣ್ಯ್ಣ ಒಳ್ಳೆ ಹ ಗುಣ 66). 


nut tree (Xon, ಅಡಕೆಯ ಮರೆ 66). 11, N. of a mountain (ಕು 


ಭೃತ್‌, ಪರ್ವತಭೇದ 66). 
ಕೇತ್ರಚ್ಛದ nétra-c-chada. the eyelid. 
ಕೇತ್ರತ್ರಯ néira-iraya. Siva (My. 


*ನೇತ್ರಪೇಆಂ nétra-pali. net-like cloth, cloth with 
ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲಮುಂ ಮಣಿಕುಟ್ಟಮ ಭೂಮಿಯೊಳ್‌ ಪಾ 
ಸಿದ ನೇತ್ರಪಯ ಮೇಗೆ ನಡೆದ ಮೃದುಲಲಿತಮಪ್ಪ ಚರಣದ್ಹಯದೊಳ್‌ 


perforation. 


Vr. 29, 7. 


ನೇತ್ರಪುತ್ರಿಕೆ nétra-putrike. the pupil of the eye (Cpr. 6, 64 va.; 


Abh. P. 11, 164). 


ನೇತ್ರಬನ್ಮ nétra-bandha. binding or blinding the eye (by ma- 


gic, ಕಣ್ಣು ಗಟ್ಟು Mr. 226). 


ನೇತ್ರವಯೂಲಿ netra-müll a small creeping herb with sky-blue 
flowers, growing on the roadside, Evolvulus alsinoides Lin. 


(ವಿಷ್ಣು TR, ಜಯನ್ತಿ Mr. 128). 
ನೇತ್ರರುಜ್‌ nétra-ruj. disease of the eyes. 


ನೇತ್ರನಿರೋಧಕರಣ nétra-virüdha-karapa. causing hindrance or 


opposition to the eye. see ಹರಳ್ಳು. 
ನೇತ್ರವೈದ್ಯ 7517೩-1೩163೩. an oculist (My.). 
ನೇತ್ರಾವಖ್ಬು néira-ambu.  eye-water: tears. 
ನೇತ್ರಾವತಿ netravatl. N. ofa river in South Kanara (My.). 
ನೇತ್ರವಳಿ nétravall. a kind of sire (Bp. 11, 25). 
ನೇತ್ರಿ nétri. N. of a plant (ಕೈಕವಾಕು, ಮಸ್ತ €, ಚಮ್ಮೆ Mr. 140). 
SW nedistha. very near, next. 


ನೇದು ೫8560. P. p. of ನೇ. 

ನೇಪಥ್ಯ nepathya. = ನೈಪಥ್ಯ. an ornament, decoration, attire (see 
Hla. s. ತುಡುಗೆ). 2, the postscenium; the tiring-room; a stage 
(ರಂಗಭೂಮಿ G.). 

ನೇಪಾಲ 859818. ನೇಪಾಳ. N. of a country, Nepal (Bp. 6, 18; 
61, 30). 2, the purgative-nut plant (Mhr.; see ಜಾಪಾಳ). ನೇ 
ಪಾಳಜೀಶದ ಭೂಪಾಲನಾದರೆ ಗೋಪಾಳದವನಿಗೆ ಏನು? (Prv).— ನೇ 
ಪಾಳದ ಬೇರು. a creeper, the vomiting swallow-wort, 'Tylophora 
asthmatica W. & A. (St. & ೫1). 

ನೇಮು nma. 1. Tbh. of ನಿಯಮ (Smd. 357. 361; Bp. 43, 21; My; 
Te., T., Tu. ನೇಮೊ, a ritual, Büta dance; Mhr). a rule, an 
order, an appointment, etc. ನೇಮವನಿದ್ದೆರೆ ವ್ರತ, ಹೋನುವಿದ್ದರೆ 
ಶೋಭನ..-- ನೇಮ ಹೆಚ್ಚಿ, ಹೋಮ ಮಾಜಾ, ಶ್ವಾನನ ಹಾಗೆ ತಿರಿಗಾಡುನ 
ದಾಯಿತು (Prvs.). — ನೇಮಗಲೆ. -ಕೆಲೆ. prescribed skill (J. 11, 
21). — ನೇಮ ತೆಗೆ. to find out or lay down as a rule (B. 5, 171). 
— ನೇಮದ ವೀರಸಂಗವೈೆ. N. (Bp. 59, 6). — ನೇನುನಿಷ್ಕೆ. = ನಿಯಮ 
ನಿಷ್ಠೆ. (My).— ನೇಮಮ್ರೊಲಿ. -—೦-ಪೊಟು. to take an observance 
upon oneself (Bp. 50, 53; 57, 34). 
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ನೇರ್‌' nër 


ನೇವಂ néma.2. half; a part, a portion, 2, fraud, deceit (0- 
ನೆವ; Te. ನೇವ). 

ನೇಮಕ neémaka. Tbh. of ನಿಯಾಮಕೆ. ruling, etc; a rule; an 
order, an appointment (My.). 

ನೇವುಣೂಕ nemanüka, appointment, as to a post; allowance, 
stipend (Mhr.; B. 5, 269). 

ನೇವನಂಣೂಕಿ nemanükl.— ನೇಮಣೂಕೆ. (B. 5, 269. 272). 

ನೇವುವನ್ನ néma-vanta. Tbh. of ನಿಯೆಮವನ್ತೆ. ೩ man who 
practises religious observances, caste-rules, etc. (My-)- ನೆಲ 
ಬಲವನ್ತನಿಗೆ, ಕುಲ ನೇಮವನ್ತ ನಿಗೆ (Prv.). 

geog, 888-51೩, Tbh. of ನಿಯೆಮಸ್ಸ್ಥೆ. = ನೇಮವನ್ತೆ. (My). 2 
moderate, temperate (My.). 

ನೇನಿಂ 8881. = SD, ನೇಹಿ. the circumference or ring or felly or 
outer rim of a wheel. 2, a windlass or frame-work for the rope of 
a well. 3, the tree Dalbergia oujeinensis Roxb. 4, a large tree; 
frequently cultivated for its eatable fruit, Mimusops kauki L. 
(St. & ೫1). — ನೇಮಿರಾಯ. N. (see s. ಅಮ್ಮು). 

ನೇಮಿತ nemita. Tbh. of ನಿಯಮಿತ. restrained, etc. (My.). 

ವೇವಸೌ nemisu. Tbh. of ನಿಯೆಮಿಸು. to restrain, etc. (Ch. v. 
333; Bp. 2, 46; 57, 54; B. 4, 79. 143; 5, 171. 236; 64೪. 4, 46; J. 2, 
66; My.) ನೇಮಿಸಲಾಜದ ಸೊಸೆಗೆ ಪಾಯಸವೇ ಕಹಿ (Prv.). 


ನೇಯ್‌ ೫88. 1.— ನೆಯ್‌ 1, etc. to weave. P. p. ನೇಯ್ದು 
(My.; B. 4, 188). ನೇಯ್ದದೇ ಬಟ್ಟಿ, ಊಜಿದದೇ ಕರೆ (Prv.). 

ನೇಯ್‌ ೫58, 2.— ನೆಯ್‌ಂ. 

ನೇಯ néya.— ನೆಯಿ2, etc. weaving. see ನೇಯಕಾಣಿ. 

ಸೀಯ nëya. 1. = ನಾಯಂ. Tbh. of ನ್ಯಾಯ. manner, etc. (Smd. 
368, ೦. r. ನಾಯ. 175). 

ನೇಯ ೫538. 2. to be conducted or guided, to be governed. 
see ಪ್ರಣೇಯ; ಫೆಯ್‌-. 

ನೇಯೆಕಾಅ néya-küra.— ನೆಯಿಕಾಟಿ. ೩ weaver. (B.3, 
103). 

*ನೇಯತಾರ್ಥ ಗಕyartha. one of the defects in poetic compositions. 
Kr. 1, 69. 103. 

ನೇಯಿ n&yl.— ನೇಯ್‌ 1, etc. P. p. of ನೇಯಿದು (B. 4, 178; 
My) ನೇಯಿದರೆ ಬಟ್ಟಿ, ಕಟ್ಟಿದರೆ ಮೊಟ್ಟಿ (Prv). 

ನೇಯಿಗೆ n&ylge.— ನೆಯಿಗೆ, etc. (My). weaving. ನೇಯಿಗೆ 
ನೇಯ್ದರೆ ಕೂಡೀತಲ್ಲದೆ ನೆಗದರೆ ಕೂಡೀತೇ? — ನೇಯಿಗೆಯಾದರೂ ನಯ 
ವಿದ್ದರೆ ನಾಣ್ಯ ಸಿಕ್ಕೀತು (Prvs.). — ನೇಯಿಗೆಯವ. -ಅವ. = ನೆಯಿಗೆ 
ಯನ. (ತನ್ನು ವಾಯ, ಕುನಿನ್ಹ Si. 338; My.). ನೇಯಿಗೆಯವನ ಕೆಯ್ಯೂ 
ಶೃಿದುವವನ ಬಾಯೂ ಚುಜುಕಾಗಿರಬೇಕು. — ನೇಯಿಗೆಯವನ ಮಟ್ಟು 
ಕಟ್ಟುವನ ಬಲ್ಲ. -- ನೇಯಿಗೆಯವನಿಗೆ ಯಾಕೆ ಕೋತೀ ಮಣಕ? (Prvs.). 

ನೇಯಿಸು néylsu.— ಕೆಯ್ದು. to cause to weave (My.; B. 

4, 159). 


ghee. (ಆಜ್ಕ $s.). 


ನೇಯ ಗಕyu. = ನೇಯ್‌ 1, etc. to weave. (My.; B. 3,9; 


4, 165; Te). ನೇಯುವದು (ವಾಣಿ, ವ್ಯೊತಿ); ನೂಲುಕಣ್ಣಿಕೆಯವಿರಿಸಿ 
ನೇಯುವ ಕೊಲವಿ (ವೇಮ Si. 343). 


ನೇಯ್ಗೆ nëyge.= ನೇಯಿಗೆ, etc. weaving. (My.). 
ನೇರ್‌ nër. 1. 


to cut, to cut off (edd Smd. Dh.; ಅರಿ 
Smd. II; Kk. 88; Cpr. 6, 49; 8, 41; Abh. P. 13, 47; cf. ನಿರಿ). 
dedro (md. 50. 55). [ಬರ್ಹರೊಳಾನೆ ಬರ್ದನೆನುತುಂ ನೇರ್ವಲ್ಲಿ ಕೆನ್ನ 
ತ್ತರುಂ ಬಿರಿ ಕಣ್ಣಂಗಳೆ ಬೀಟಲ್‌ ೫%. 9, 63]. ಬಾದುಣ್ವೆನ್ನು, ಹತ್ತ ನೆಯ 
ತಲೆಯುಮಂ ನೇರ್ದಾಗಳ್‌. (288). 


deo* nër 


ನೇರ್‌ ೫87. 2. to accord, to agree; to yield assent, to ನೇಅಲ್‌ néra 


agree to. (T.. M.). ಶಾರದೆ ವಿನಾಯಕೆರ್‌ ನೇರಡೆ- (Mr. 2). 


ನೇರ್‌ nër. 3. ನೇರ, ನೇರು, ರ್ನೇ-. straightness, (length. T.); 
| union; agreement: harmony; rightness, propriety, 
fitness, order (T., M.; cf. ನಿಗುರ್‌; qe 3, ನೀಟು; ನೆರೆ dd 
6/4. 51). [--ನೇರ್ಗಿಣಿದು. -ಕಿಜಾದು. just smaller. 

ME ಆ ಜ್‌ ಕುನ್ಹೊನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿದನ್ತಿದು Got 
ನೇರ್ಗಿಚುದೆನ್ಹೊಡಾನ ತೊಜಿಕೆಯುಂ ಸೀತೋದೆಯಂ ಪೋಲ್ಲುಮೇ Ap. 
1, 55. — ನೇರ್ಗಿಚಕಿಯ, -ಕಿಜಿತಿಯ. direct younger brother. ಮತ್ತ 
ಮಾಕುಮಾರನಿಂ ನೇರ್ಗಿಣಿಯನಾಗಿ Ap. 8,44va.] -ನೇರ್ಗೋಲ್‌. 
ಕೋಲ್‌. a long staff: a lance (J. 4, 35).--ನೇರ್ಪಡಿಸು. to 
make fit or nice [ನಿನಗೆ ದಲ್‌ ಪದ್ಮಾಸನಂ ತಾನೆ ನೇರ್ಪಡಿಸಲ್‌ ಕೊಡಿ 
ದಂ Pb. s, 20]; (Sv. 2, 60).-- ನೇರ್ಪಡು. 1. to be united; 
to agree; to be fitting, to fit, to be proper, becoming, or 
pleasant (ಸಂಶ್ಲೇಷೆ Smd. Dh.; ಅಮರ? 76; ಪೊರ್ದುಗೆಯಾಗು 76 
Cm.; T.: to occur, meet, appear, happen); to be obtained or 
gained (My., [ಎನ್ಬಿವು ನೇರ್ಪಟ್ಟಿ ಸೆನನ್ನೆ ಗಂ ನೆಗಣ್ಣುವಂ ಶಿಕ್ಸಾವ್ರತಂ 
ನಾಲ್ಕುಮಂ ತಾಳ್ವಿ Ap. 6, 9]. ಅರ್ಥೋರುಕಂ ನೇರ್ಪಡೆ, ಚೆಲ್ವಂ ಬೀಜಕಿ 
(R4೪. 13, 70. ವನದ ನಡುವೆ ದಿಟ್ಟಗೆ ಕಟ್ಟ ನೇರ್ಪಟ್ಟ ಬಾಳವೇರ ಕೇ 
ರ್ಗಟ್ಟು (Cpr. 7, 92 va). see Abh. P. 10, 67; 12, 60; 16, 81; 
Riv. 14, 47; Sáv. 1, 53. — ನೇರ್ಪಡು. 2. propriety, etc. ನೇರ್ಪಡು 


ಗಿಡು. -ಕಿಡು. propriety, etc. to be lost (Abh. P. 7, 81; 9, 85). | 


— ನೇರ್ವಡು. -ಪಡು. ಇ ನೇರ್ಪಡು. 1. (Cpr. 3, 20. 85). 


ನೇರ ೫87೩, = ನೇರ್‌3. straightness; propriety, etc., 
pleasantness. ಅವನು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸ ಬಹಳ ನೇರ (My.). ಅನನ 
ಮಾತಿನ ನೇರವೆಷ್ಟೆನ್ತ ಹೇಟಲಿ? (My) ನೇರದಿಂ ಸ್ವರಗೆಯ್ವ ಕಲಸಿ 
ಕೋಚ್ಚಾರೆದಿಂ... ತೀರದೆಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯುಂ ನನ್ನನಡೊಳು (J. 3, 28).--ನೇರ 
ನೇರ. rep. quite proportionate (My.); face to face (My.). 
— ನೇರಬೊಟ್ಟು, a mark made with coloured clay upon the 
middle of the forehead of females exactly under the division 
of hair, either round, or slightly pointed towards that division 
(above which the baitale bottu is worn, ತಿಂಗಳಿಗೆ ಜೂಳೆಯ Kk. 
27; Sm. 72). 


ಸೇರಿತು néritu, = ಸೇರಿತ್ತು (Smd. 96. 184). that which is 
straight, fit, proper or right (ಸರಲ, ಸರಿಸ Nn. 63; ಸೌಧ, 
ಸಸಿನ, ನಿರುತ 94; ಪ್ರತ್ಯಯ, ನಿರುತ 137; ನೇರ್ಪು Ct. I, 52; Abh. P. 
11, 176). plural ನೇರಿದುವು. ನೇರಿದುವು ಚಿರಲ್‌ (Smd. 170). 


ನೇರಿತ್ತು nérittu. ಎ ŠZ; q. v. ನೇರಿತ್ತಿದು (Smd. 109). 
[ತಾರಾನಿಕರಾನೇಸ್ಟಿತ ತಾರಾಪತಿಯಂ ಸಮಸ್ತ ಸುರೆಲೋಕಮುಮಂ ನೇರಿತ್ತು 
ಬೆಳಗಿ ಪೋಪ್ರದನಾ 023,0] 99 ನನ್ನ ನೀರ್ಯೆಂ ಕಣ್ಣಂ Ap. 16, 46]. 


— ನೇರಿತ್ತಂ ಮಾಡು. to make proper, to correct (ತಿರ್ದು $md. 
4 Cm.). 


ನೇರಿದು nérldu. propriety, rectitude, religious loyalty 
(ಭಕ್ತಿ Ct. I, 75),--ನೇರಿದೆ. -ಅ3. (Smd. 109. 184). ೩ Brihmana 
(ಸಯ್ದ 528. 11, Kk. 93; ODE, ಸಯ್ದ, rimo, ಇಳೆಯ ಪಿರಿಯ, 
ದ್ವಿಜ Kk. 34, Sm. 52; Abh. P. 4, 13). [2, skilled person, expert. 
ಸುರನಿನ್ನು ಪುತ್ರ ಗುರು ಕರ್ಣ ಕೃಪ ಪ್ರಮುಖರ್ಕಳಿನ್ಹು ನೇರಿದರೆ ಶರಾಸ 
ನಾಗಮದೊಳ್‌ Pb. 12, 67]. ನೇರಿದರಿರ್‌ (Smd.. 258). — ನೇರಿದೆಳ್‌. 
(Smd. 109). a Brihmana woman. 


ನೇರು néru. = ನೇರ್‌ 3. straightness, etc. (Rév. 5, 


ನೇ à CM 19 va.). 


೩ breakfast (Mhr. ನೃಹಾರೀ ನ್ಯಾಹಾರೀ; B. 5, 287). 


963 ನೇವರಿಸು névarisu 


1, ನೇಅಲು. ಎ ನೇಜೀಲ್‌, etc. see B- 
Sy. 3, 32.— ನೇಜಿಲುಮೆರೆ. ೩ common tree with purple berries 
Eugenia jambolana Lam. (Calyptranthes caryophyllata Swartz, 
My; Tu. ನೇರೋಳು; Te: ನೇರೆಡು, ನೇರೇಡು; T. ನಾವಲ್‌; M. 
ಇಕಾನಲ್‌). 


'ನೇಅಲೆ nérale. = ನೇಅಲ್‌. (My). 


ನೇಅಳು néral]u. = ನೇಜಲ್‌. see ಪನ್ನೇಖಳು. 

dee ngrale.— Few. (My.). see ಕಾಗಿ-. ಕುಣ್ಣ-, ಗನ್‌-, 
ಗುಡ್ಡ-, ನಾಯಿ-, ನೆಲ”. — ನೇಜಳೆಹಣ್ಣು. ಜಮ್ಮು, ಜಾಮ್ಬುವ (Si. 
125). 

Jews nepil ನೇಆಂಲು. ಎ ನೀಲು, ನೀೀಜಲೆ, ನೀರ್ಲು. 
ನೇಟಲ್‌, ನೇಅಲೆ, ನೇಅಳು, ನೇಅಳೆ. ನೇಟಾಳೆ, ನೇರು. the 
tree Eugenia jambolana Lam. (ಜಮ್ಮು, Mr. 115; Smd. 
176; B. 4, 54; My.). see ಅರ್ಕ ಅರಸು- ನಾಯಿ-, Rév. 2, 46. 47. 
— deeno ಹಣ್ಣು. (ಜಮ್ಮು, ಜಾವ್ಪವ Nr.). 

dese neri]e.— ನೇಟ್‌ಲ್‌. (Bp. 18, 16). 

*ನೇಆು 0570, to hang. ಪಟಮಂ ವಿಚಿತ್ರ ಚಿತ್ರಪಟಮನಾ ಚೈತ್ಕಾ 
ಲಯದ ಕೆಲದ ಪಟ್ಟಸಾಲೆಯ ಮುನ್ನೆ ನೇಕ Ap. 3, 45 va.; 10, 46. 

ರ್ನೇ- 7೫7. ಎ ನೇರ್‌ 3, q. v. straightness. 

ನೇರ್ಪು nérpu. straightness; propriety; regular course, 
order, way; rectitude, uprightness (ನೇರಿತು. Ct. I, 52; 
ಸೆಯ್ತು 11, 53; ಸಯ್ತೆ 5% Cpr. 8, 83). — ನೇರ್ಪುವೆಜ್‌, -ಪೆರ್ಜಿ, — to 
become proper, etc. (Abh. P. 16, 97). 

ನೇರ್ಲು nürlu. = deese. (My.). 


ನೇಲ್‌ 851ಎ (ನೆಟಲ್‌), F. — to be suspended, to 
hang, to swing, to dangle (ಆಲಮ್ಸುನೆ Smd. Dh.; Sect 
Kk. 74; ಎಿಟಿಲ್‌ 72; Tu., T. FN, ನಾಲು; M. ಇಳಾಲ್ಕು ಇಕೇಲು; 
Te. ವೇಲು; 0" ನಾನ್ಬು 2). ನೇಲ್ದಂ (Smd. 288). ನೇಲ್ವುದು (Kk. 72). 
[ಒಕ್ಕುನೇಲ್ವ ಕರುಳೋಳಿಯೆ ಬಾಳ ಮೃಣಾಳಮಾಗೆ Pb. 1, 6; Ap. 11, 
130]. see ೫4%. 5, 55 va.; 5, 79. 

ನೇಲಿಸು nelisu. to suspend, etc. (Mg) 


ನೇಲು nélu.— ನೇಲ್‌. P. p. ನೇತು (My). ಚಿಣ್ಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ 
ನೇಲುವ ಹೂಮಾಲೆ (ಪ್ರಭ್ರಷ್ಟಕ); ಬಯ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ನೇಲುವ ಹೂಮಾಲೆ 
(ಲಲಾಮಕ Nr).— ನೇತಾಡು. -ಆಡು. = ನೇಲು. to hang, etc. 
(My). ಜುಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ನೇತಾಡುವ ಹುವ್ಪಿನ ಸರ (zt jue, ಶಿಖಾಲಮ್ಬು 
Si. 229); ಕೊರಳಲ್ಲಿ ನೇತಾಡುವ ಒಡನೆ (ಲಮ್ಚನ, OVD, F 218). ನೇತಾ 
ಡುವನನ ಹತ್ತರ ಮಾತಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಜೋತಾಡುವದು ಸಿಕ್ಕೀತು. 
— ಕಾಟಿನಾಯಕನ ಮನೆಗೆ ಕನ್ನಾ ಹಾಕಿದರೆ ನೇತಾಡುವದೆರಡು ಭಂಗೀ ಚೀಲ. 
--ನೂಲು ಹಿಡಿದು ಜೋಲುವವನ ಕಾಲು ಹಿಡಿದು ನೇತಾಡಿದ (Prvs.). 
see Prv. s. ಬೇತಾಳ. 

ನೇವಣ 25188. = ನೇವಳ, etc. (Ram. 6, 


ನೇವಣಿಸು névanisu. 
10, 10). 


ನೇವರಿಸು 751೩160, ಎ ನಿವರಿಸು. to make straight, 
smooth or proper by gently rubbing with the hand 
or by fingering; to rub gently with- the hand, to 
stroke (My.; Te. ನೇವರಿಂಚು; ಲ. ನಿವರು). ಕರದೆ ನೇವರಿಸುವಲ್ಲಿ 
ತಡವೆಮೃ ಶಬ್ದಮದು (Sm. 108). ಕುರುಳಂ, ಕೂರುಗುರಿನೆ ,ನೇವರಿಸುತಂ 
(Ráv. 7, 10). ಕುರುಳಂ ನೇವರಿಸಿ (8, 82 va). ಧನುನ ನೇವರಿಸಿದನು 


53, 95). 


to make a necklace of (Bh. 10, 
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‘$k nēhi. Tbh. of ನೇವಿ. a large timber tree, Ougcinia dal- 


`ನೈಕಭೇದ nalka-bheda. of many kinds, various. 


ನೇವಳ névala ms 064 


1 
(Rim. 3, 6, 7). see Cpr. 7, 127; Rm. 3, 8, 23; 6, 12, 37; 6, 53, 
29. 101; Rsv. 4, 14 va; J. 26, 12. 


ನೇವಳೆ nēvaļa. (Smd. 157). ನೇವಾಳೆ.= ನೇವಣ, ಲೇವಳ; ಲೇ 
ವಾಳ a necklace of silver or gold (Te. dese, ನೇಹಳ; 
Grj. 3, 91 va.; Bp. 4, 37; 42, 11; 44, 48; cf. ನೇಲ್‌? M. ಇಕೇಖ, orna- 
mental hangings). 2, ೩ silver or gold girdle E zone 
(Tu.. ನೇವಳನಾದರೆ ಹವಳದ್ದು ಆದೀತೇ? (Prv). 

ನೇವುರ nevura. Tbh. of ನೂಪುರ... an anklet. (ಅನ್ನುಗೆ Bhn. 
21; Grj. 3, 118; 4, 19; Bp. 42, 11; V. 4, 86). see ವೀರ 

deze»? n8Sar. (Śmd. 59). RETH. the sun (ಪೊಟ್ಟು, 
ಸೂರ್ಯ $md. 1; ಬಾನ ಜೊಡೆರ್‌ Ct. I, 91; ರವಿ I, 95. 103; 11, 20; 
ನಿಸಿನಗೆಯ, ತಾವರೆಗೆಳೆಯ, ಪೊಟ್ನು, etc, ಸೂರ್ಯ Sm. 14 Kk. 45; 
ಇನ, ಸೂರ್ಯ Si. 435; T. «7300900, ನಾಯಜು, ನಾಯಿಜು; M. 
ಇಕಾಯಜು, «179092655; T. ನೀಟಲ್‌ light; M. ನೇರೆ, the sun, day- 
light; Tu. ನೆಸ್‌ರ್‌ morning; d. ನೆಗರಟ್‌2). [ನೇಸಜ್‌ ಮೂಡಿದುದು 
ಬಕಂಗೆ ಮಿಟ್ತು sedo: ತೆಜದಿಂ ೫1.3, 27]. ನೇಸಜ ಬಟ್ಟಿಂ (ಪೊಟ್ಟು 
Ct. 1, 35). ಆವನಾನೊಬ್ಬ ವಿಪ್ರ ನಿದ್ರೆಗೆಯ್ಕುತ್ತಿರಲು ನೇಸಜು ಅಸ್ತಮಯ 
ಮಾದುಹುದು, ಅವನೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮಲಗಿರಲು Sexe) ಉದಯ 
ಮಾದುಹುದು, ಆ ಇಬ್ಬರು ತಜುವಾಯಿನ್ಹ ಅಭಿನಿರ್ಮುಕ್ತ ನೆ ಅಭ್ಯುದಿತನು 
ಎನಿಸುಗು (Nr). ಕುಮುದಂಗಳ ನಗೆ ಬತ್ತಿದುವು ಪಾಯ್ವ ನೇಸಜಿಾನ್‌ ಆಗ 
ಳ್‌ (1.11%. 3, 5). de» ತಟನೆ ನೇಸರ“ ಮೂಡಿಮೆದು (Smd. I & 229). 
see Smd. 156. 264; Cpr. 4, 72; Abh. P. 9, 112; J. 7, 50; Si. 225; 
ಪಡು-, ಮುನ್‌-. — ನೇಸಜಿಣುಗ. -ಅಣುಗೆ. Yama (ಜನ, ಅಜಿ, etc., 
ಅನ್ತ ಕ $m. 12). — ನೇಸಜುಗಲ್‌. -ಕೆಲ್‌. the suntone: crystal 
(ಸೂರ್ಯಕಾನ್ರ $s.). — ನೇಸರ್ಗಲ್‌. = ನೇಸಜುಗಲ್‌. (ಮಾರ್ತಾಣ್ಣೋ 
ಪಲ Ct. II, 81). — ನೇಸರ್ಗುವರ. -ಕುವರೆ. Yama (Kk. 15). — ನೇಸ 
ರ್ಪಡು. the sun to set (Abh. P. 15, 38 va). --ನೇಸರ್ಮಯಜಣ. 
(Smd. 217). the sunny 50೩501 of spring. 

ನೇಸ್ತ 7551೩. = ನೇಹೆ. love (My.). 

ನೇಸ್ತಗಾತಿ 8sta-gati. ^ a female friend (My.). 

ನೇಸ್ತ ಗಾ 8550-587೩. a male friend (My.). 

ನೇಹ néha. Tbh. of ಸ್ನೇಹ. friendship, etc. (3*9, Ct. 11, 36; 
eee) II, 72; ಕಾದಲ್ಮೆ 11, 81; Kk. 85 TRI, ನಲ್ಮೆ, ಒಜಲ್‌, 
ಕೂರ್ಮೆ Sm. 75; Kk. 30; Grj. 2, 106 va.; Rim. 6, 53, 101). [ಒಲ 
ವಿಲ್ಲದ ಪೂಜೆ ನೇಹವಿಲ್ಲದ ಮಾಟಿ ಚಿತ್ರದ ರೂಹು ಕಾಣಿರಣ್ಣಾ Dv. 126; 
Cv. 939]. 2, a sexual organ (Bp. 42, 15). — ನೇಹಗಲಹ. -ಕೆಲಹ. 
a lover's quarrel, mere wanton quarrelsomencss (J. 26, 5). 


bergioides Benth. (St. & Pl). 


ನೇಲಲ್‌' n8]al.— ನೆಬಲ್‌'2. shadow, etc. (ಪ್ರಿಯಂಗು, ಶ್ಯಾಮ, 
ಫಲಿನಿ Mr. 111). 


ನೈ nei. nay. for Kannada (or Tbh.) words that appear 
with this initial in writ see ನೆಯ್‌ Or ನಯ್‌. 

49303, nairitya. Tbh. of ನೈರ್ಯತ್ಯ. south-western. (J. 15, 
11; B. 4, 115). 

DA nà-8ka. not onc, morc than one, several, many, manifold. 


ನೈಕಷೇಯ 880852೩. (fr. QSA). a child of ೫1೫೩ : a ráksasa, 
a fiend. 

ನೈಗಮ nalgama. (fr. ನಿಗಮ). relating or belonging to the vida. 
2, a road. 3,a townsman, a citizen. 4,0 trader, a merchant (see 
S. ವಣೆಜ). 
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ನೈಶಾಟ naisata 


ನೈಚಿಕೆ nalelke. (fr. ೫೬೫೫). an excellent cow (ತೆಲೆಯಾವು-ಗ13.)- 
2, the head or forehead of an ox (ಹೆಣೆ Mr. 179). 


ನೈಚ್ಯ naleya. (fr. ನೀಚ). lowness, vileness; humility (My. Te.)- 

ನೈಜ naija. (fr. ನಿಜ). own, one’s own, inherent. 2, real; reality; 
truth (ನನ್ನಿ, ಸತ್ಯ Kk. 48). sce Bp. 3, 68; 57, 19; J. 9, 27; 26, 9; 
21, 20; S$. s. ಬೇಡೆ 2. 

EDI naijimu. (fr. ನಿಜಾಮು). relating or belonging to the 
nijàmu, Nizàm (My.). 


ನೈಪಥ್ಯ 2310೩17೩. = ನೇಪಥ್ಯ. attire, etc. (J. 2, 27; 10, 6; Te.). 
— ನೈಪಥ್ಯಂಗೆಯ್‌. -ಂ-. to attire oncself (Riv. 5, 19 va.). — e$, 
ಪಥ್ಯನ್ಹಳೆ. -ತಳೆ. to put on ornaments (Rsv. 6, 11 va.). — ನೈಪಥ್ಯ 
ಮಡೆ. -ಂ-ಪದೆ. to be decorated (Rév. 6, 11 va). | 

ನೈಪಾಲಿ naipali (fr. ನೇಪಾಲ). Nepaulese. 2, red arsenic. 


ನೈಪುಣ್ಯ naipunya. (fr. ನಿಪ್ರೆಣ). dexterity, cleverness, skill; dex- 
terous, etc. (Cpr. 3, 27; 4, 12 va.; Bp. 46, 39). 


ನೈವಿಂತ್ತ 7 nalmittaka. (fr. ನಿಮಿತ್ತ). accidental, occasional, pro- 


duced by particular circumstances. (My.). 

gN ೫121೩. (fr. ನಿಮಿಷ). momentary. 2, N. of a forest. 
( J. 22, 22). 

ನೈನೇಯ naimeya. = ನಿಮಯೆ. barter, exchange. 

ನೈಯಗ್ರೋಥ nalyagrodha. (fr. ನ್ಯಗ್ರೋಧ). belonging to or made 
of the nyagrodha. 

ನೈಯಾಯಿಂ ಕ nalyaylka. (fr. ನ್ಯಾಯೆ). knowing the nydya philo- 
sophy or the laws of logic; a dialectitian, a logician. (Cpr. 
1, 25). 

ನೈರಸ nairasa. (fr. ನೀರೆಸ). the state of being devoid of taste, 
unsavory; saplessness (Bp. 56, 57). 

$093 nairuti. Tbh. of ನೈರ್ಯತಿ. (My-). 

ನೈರುತ್ಯ nairutya. Tbh. of ನೈರ್ಯತ್ಯ. (Bp. 1, 64; 2, 28; My.). 

ಕೈರ್ಜತ nairgita. (fr. ನಿರ್ಯತಿ). (ಇ ನಿರುತಿ). relating to nirriti: 
south-western. 2, the ruler of the south-west quarter. 3, a child 
of Nirriti : a ráksasa, a demon. 

ನೈರ್ಬುತಿ 2೩1೯೯10. = d,023. the south-west quarter. 2, ೩ rük- 
gasa. 

ನೈರ್ಯತ್ಯ 8೩1110೩. = ನೈಯತ್ಯ, ನೈರುತ್ಯ. relating to nirriti; south- 
western. 


bre, nairmalya. (fr. ನಿರ್ಮಲ).  stainlessness, purity; virtue 


(ಪುಣ್ಯ, ನಿರ್ಮಲ Nn. 68; Bp. 54, 59). see 39. 

ನೈಲ್ಯ nallya. (fr. ನೀಲ). blueness; dark-blue, blackness. (My.). 

ನೈವೇದ್ಯ naivedya. (fr. ASER). = ನಿವೇದನೆ. an offering of eat- 
ables presented to a deity, an idol or any deified object. (Bp. 
33, 10; J. 30, 40; Si. 242; Dp. 135a, 17; 168, 5; My.). ನೈವೇದ್ಯಕ್ಕೆ 
ನಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿ ಪರೆ ನೈಷಧಪತಿ ಏನು ಮಾಡ್ಯಾನಂ? (Prv.). see Jäs. s- 
ಎಬ್ಬಿಸು. — ನೈವೇದ್ಯ X to present a naivadya (Bp. 33, 10). 
a= ನೈವೇದೆ è ಕೊಡು. = ನೈವೇದ್ಯ ಈ (B. 4, 133). — ನೈವೇದ್ಯ ತೋ 
ಜಾಸು, to show eatables at one's dinner to a deity (linga, ctc.) 
before eating them (B. 5, 61; My). — ನೈವೇದ್ಯ ಮಾಡು. = ನೈವೇ 
ವೈ ಕೊಡು. (My.. 

ನೈಶಾಟ ೫81583. (fr. Az). relating to a demon or demons 

(Rim. 3, 6, 4). 


ನೈಸಧ 7315868 


ನೈಷಧ ೫೩1868. (೧. DRP). relating to Nigadha. is gie (sec 
Prv. s. ನೈವೇದ್ಯ). 3, an epic poem treating on Nala's adven- 
tures (My.). 

ನೈಷ್ಯಿ nalgklka. (fr. ನಿಷ್ಟೆ). 4 mint-master. | 

ನೈಷ್ಠಿಕ naisthika. (fr. uL). steady, firm, devoted; vowing 
abstinence and chastity. (My.). 

CET. nalsfhikatana. constancy, steady adherence to rule, 

* firm belief (My.). 

ನೈಸರ್ಗಿಕ 7815878188. (fr. ನಿಸರ್ಗ). natural, innate, inherent, 
original. (My.). 

ನೈಸ್ತ್ರೀಶಿಕ naistrlinsika, (fr. ವಿಸ್ತ್ರಿ oS). a swordsman. 

Juri noga. ಇ ನಗ3. Tbh. of ಯುಗ (Śmd. 343). a yoke (ಯುಗೆ 
Nm. 90; ಸಂಯ, ಸಾಮ್ಯ, ಯುಗ Mr. 286; ಕೂಬರ, ಯುಗನ್ಮರ Si. 
217; J. 25, 26; C.; Te.; T., M. ನುಗ್ಗ). [ಉಡಿದ ನೊಗಂ ಧ್ವಜಂ aon 
ತೀಲ್‌ Pb. 11, 38]. ನೊಗನು ತಲೆಯಾರು ಬಣ್ಣಿ ID ವೆಲ್ಲಂ ಹೊಡುವ 
ಎತ್ತುಗಳು ಕ್ರಮದಿನ್ದ ಯುಗ್ಯ ಪ್ರಾಸಂಗ್ಯ ಶಾಕಟಿ ಎಸಿಸುಗು; ನೊಗದ 
ಕೀಲು (ಯುಗಕೀಲಕೆ); ತಿದ್ದಲೆನ್ನು ನೊಗದ ಕೆಲದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟದ ಹೋರಿ 
(ಯುಗಪಾರ್ಶ್ವಗ, ಪೃಷ್ಠವಾಹ್‌ Nr.). ಬಣ್ಣಿಯ ನೊಗ (ಯುಗ Si. 410). 
ನೊಗೆ ಇದ್ದರೆ ನೇಗಲು, ಮಗ ಇದ್ದ ರೆ ತನ್ನೆ (Prv.).— ನೊಗಪಟ್ಟಿ. the 
broad strap attached to a yoke and passed round the ox's 
neck (My.). 


ನೊಚ್ಚೆಗೆ noceage.— ಲೊಚ್ಚಗೆ. ೩86೩516765, pleasant 
feeling arising c. 8. for the body from sitting before 
a fire, for the mouth from eating betel-nut, or for 
the ear from hearing pleasant words (My.; cf. ನಚ್ಚು 1). 
ನುಚ್ಚಿಗೆ gu Ws ನೊಚ್ಚಗೆ ಮಾತಾಡಿದರೂ ನಚ್ಚಿಗೆ ಸಾಲದು (Prv.). 


ನೊಚ್ಚಿತು 71000111, that is one's desire: that is to the 
full satisfaction of one's desire (Abh. P. 10, 153), 


ನೊಣ nona.— ನೊಣವು, ನೊಳ, ನೊಳವು, a fly (Bp. 46, 59; 
60, 43; My.; T., M. ನುಳಮ್ಬು, ನೊಳ್ಳಲ್‌, a musquito or gnat; 
M. ನುಜಮಬ್ಬಿ, ೩ gnat, chiefly an eye-fly, cf. ನೊರೆಜು)ು. ಕಾಡ 
ನೊಣ (ROF, ವನಮಂಕ್ಷಿಕೆ); ಕರಿಯ ನೊಣ (ನೀಲಮಕ್ತಿಕೆ, ಚರ್ವಣ); 
ದೊಡ್ಡ ನೊಣ (ಪತಂಗಿಕೆ, ಪುತ್ರಿಕೆ); ಜೇನ ನೊಣನು (ಸರಫೆ, ಮಧುನುಕ್ಷಿಕೆ 
Nn) ನೊಣ ಕೂಡಿಸಿದ ಜೇನು ಮಣುವಾದರೆ ಹೆಣ ಹೊತ್ತ ನನಿಗೇನು? 
— ನೊಣ ಕೂತರೆ ಪ್ರಣ ಹೊರ್ತು ಹೆಣ ಜೀವಿಸೀತೇ? ನೊಣದನ್ತೆ ತಾನೂ 
ಕೆಟ್ಟು, ಪರರನ್ನೂ ಕೆಡಿಸುತ್ತಾನೆ.- ನೊಣ ಬಿದ್ದ ಊಟಾ ಮಾಡಿ ಕಳಕಳಿ 
ಸಿದ ಹಾಗೆ. — ನೊಣ ಮಣುನಾದೀತೇ? -- ಬೆಲ್ಲನಿದ್ದ ಕಡೆ ನೊಣ, dd 
ನಾಲ್ಕಕ್ಕೆ ಮಣ, [ನೊಣ ತಿನ್ನು ಜಾತಿ ಕೆಟ್ಟ ಹಾಗೆ] (Prvs.). see Si. 175. 
176. 367. — ನೊಣಕೆಸ. a common plant, Plectranthos cordi- 
folius Don. (2.). — ನೊಣಗಿಚ್ಚಿಯಾಟಿ, a play at which one 
loes when a fly sits down on his peg (My). — ನೊಣದ 
hd, ಇ ನೊಣಕೆಸ. (Z).— ನೊಣಬೇಸ ಚಿಕ್ಕಯ್ಯ. N. (Bp. 58, 11). 

ನೊಣಚು 707808. ಎ ನುಚ್ಚು, etc. to slip, to slide, etc. 
(My.). 2i 

ನೊಣಬ nonaba. a man of a caste-division of the 
Kurubas (My.). 


ನೊಣವು nonavu.— ನೊಣ. ೩ 1). ನೊಣನಿಂಗೆ (Bp. 23, €). 


ನೊಣೆ none. 1. ಎ ನುಂಗು, to swallow [Z5 $3 ತತ್ತಿಯನೆ 
. ಪಾವು ನೊಣೆನನ್ನಕ್ತುಂ Pb ; (ಗಿಲನ $ PUT 

| ನ್ನಕ್ಸು » 10, 13]; (AON Sma, Dh.; Cpr. 4, 34; 

Abh. P. 13, 45; Ráv. 8, 120; V. 4, 120). l 
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ನೊಣೆ none.2. to clean with the tongue the teeth of 
substances lodged between them (My.). 

WWE) nottu. = ನತ್ತು. a nose jewel. (My.). 

ಷೊಡೆ node. ಇ ಮೊದೆ. ೩ kind of grass. (My.). 


ನೊನ್ಸಿಸು nondisu.— Ja A, VLA. to extinguish, 
to quench (Bp. 19, 58; My.; B. 4, 60; T. ನುಮೆ, ನೊದು, ನೂರ್‌). 
ನೊನ್ಹಿ ಸಿದಷ್ಟೂ ಉರಿದರೆ vp, ಏನು ಮಾಡೀತು? (Prv.). 


dos nondu. L= ನನ್ನು l; ee. to be extinguished, 
to go out, to be quenched  (My.; B. 4, 31. 60; T. ನೂರ್‌). 


2, = eg A (My.). 

ನೊನ್ಹು 707610, 2. P. p. of ನೋ. 

ನೊಪ್ಪ noppa. = ŠRP ನೆ (686. 229). ನೊಪ್ಪ ನೆಗೆದು (Grj. i, 
104). -- ನೊಪ್ಪ ನೊಪ್ಪನೆ. (Smd. 229). ನೊಪ್ಪ ನೊಪ್ಪನೆ ಪೇರ್‌ (229 
Mdb.). — ನೊಪ್ಪನೆ. = ನೊಪ್ಪ, q. v. 

ನೊಯೆ್‌ noy. ಸೊಯು.= ನೋ. etc. to suffer pain, etc. 
ನೊಯ್ಯವೇ ಕರಬಿಸರುಹಂಗಳ್‌? (Bp. 38, 36). 


ನೋಯಿಸು noyisu.— ನೋಯಿಸು. 10 cause to fcel pain 
(Te. ನೊಂಚು). ನಿಷ್ಕುರನುಡಿಯಿನ್ದ ಅನರ ನುನಸ್ಸು ನೊಯಿಸಬಾರದು 
(B. 4, 72). ನೊನ್ನವನಿಗೆ ನೊಯಿಸಿದರೆ ಕೊನ್ನ ಪಾಪವಲ್ಲವೇ? (Prv.). 


ನೊಯು j 30888. = ನೊಯ್‌. 10 suffer pain, etc (My.). 
P. p. ನೊನ್ನು. 


ನೊರಜು noraju.— ನೊರೆಂಜು  ($md.4s), ನುಸಿ 2, No.2. a 


(1770500110 or) gnat, an eve-fly (ತುಷ Mr. 177; ಭೃಂಗಾರಿ 
G.; Bh. 6, 5, 38 589. 3, 45; C.; secs. ನೊಣ. Bh. 3, 19, 24). 
ಕುರುಜು ಮೇರುನೆ ಇಲ್ಲ, ನೊರೆಜುಗಳ ಸ್ವರ ಹೆಚ್ಚು (Prv.). 


ನೊರಂಜು noranju. ಎ ನೊರಜು, q. v. 


ನೊರೆ nore. foam, froth, scum (ಫೇನ, ಡಿಣ್ಣೇರ, en ಕಫ 
Hlà., Nr., Mr. 415; ಫೇನ Nn. 6; ಜತ್ತುಳ Kk. 13, Sm. 35; C.; Te. 
ನುರುಗು, ನುರುವು ನುರ್ದು; Tu, M. ನುರೆ, T. ನುರೈ). [meo do 
ತೆರೆಯೆ ನೊರೆಯ ದೊರೆಯ ದುಕೂಲಾಮ್ಪ್ಚ ರಮನುಟ್ಟು Ap. 4, 417೩). 
-2 -J " 
ಸಮುದ್ರದ ನೊರೆ (ಫೇನ, etc. Si. 334). ನೊರೆ ಕಾಜುವಾಗ್ಯೆ ಹರ ಎನ್ನೆ 
ಬಿಟ್ಟೀತೇ? (Pre). see Cpr. 8, 4 va.; 8, 97; Bp. 51, 53; 61, 66; C. 
Bp. 42, 14; Bh. 3, 6. 25; J. 6,3. 9; ಬೆಳ್ನೊರೆ. — ನೊರೆಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. 
foam, etc. to be formed (My.). — ನೊರೆಗಡಿಯಣ. -ಕಡಿಯಣ. 
a bit full of foam (Ram. 6, 30, 10). — ನೊರೆನೆತ್ತರ್‌. foamy or 
scummy blood (Abh. P. 13, 47). — ನೊರೆಮಾಲೆ. ೩ garland of 
foam (Rév. 13, 77va.). -- ನೊರೆವಾಯ್‌. “ಬಾಯ್‌. a mouth 
covered with or containing foam (Bp. 20, 11; 46, 56: V. 11, 61). 
— ನೊರೆವಾಲು. ಇ ನೊರೆಹಾಲು. frothing milk fresh from the cow 
(My.). — ನೊರೆನಿಣ್ಣು. -ಪಿಣ್ಣು. a foam-mass (Riv. 6, 24 va.). 
— ನೊರೆವುಲ್‌. -go m 
- frothy, soft grass (Cpr. 4, 47). — ನೊರೆ 
ಹಪ್ಪಳ. akindof rice-happa]a (C).— ನೊರೆಹಾಲು, = ನೊರೆವಾಲು. 
sce Sp. s. ಉಣ್ಣಿ 2. 


ನೊಅಜು noraju. = ನಣುಜು, etc. 


ನೊಸಲ್‌ nosal. = ನೊಸಲು. the forehead (ಲಲಾಟಿ, ಅಲಿಕ, 
ಗೋ Nr, Hlà; ZW, ಹಣೆ $m. 71. 96; T., M. ನುಡೆಲ್‌; Tc. 
ಸುಮರು; Tu. ನೆಸಲ್‌; (f. ಮುಸುಡು). [ಪಟ್ಟಂಗಟ್ಟದ ನೊಸಲ್ಗೆ ಲಕ್ಷಣ 
ನುನಜಿಸಲ್ಲೇಡೆನ್ಟುನ್ತಾದುದು Pb. 2, 39 v ನೊಸಲನ್‌ 


೩.; Ap. 10, 14]. 
ಅಲೆನ ಕುರುಳು ಭ್ರಮರಕ HL) ನೊಸಲೊಳ್‌ edid ಕುರುಳ್ಗಳ್‌ 


a gravel, grit. (My): 


-- ^o ಜಾ. 5. ಬಡು. ES o Áo c ಇಂಡ. =- " ವ್‌ 


J-- ಈ 3. 


^ PLEX 


ನೊಸಲು nosalu : 


(ಅಲಿ Mr. 320). ನೊಸಲ ಇಲುವು (ಲಲಾಟಾಸ್ತಿ, ಶೆಂಕೆ Nr.). see Cpr. 
2, 89; 4, 14; 5, 127; Bp. 4, 28; 38, 41; 36, 23; 43, 32; 46, 13; Riv. 
6, 11 va.; 13, 63; J. 5 7% Set-.— ನೊಸಲಕ್ಕರ. -vy d. the writ 
of destiny on the forehead (Smd. 69; Cpr. 8, 87). — ನೊಸಲ 
ga. an eye on the forehead (Bp. 27,14). ನೊಸಲ ಕಣ್ಣ 
who has on eye on the forehead: Siva. (9, 30). ನೊಸಲ ಕಣ್ಣ 
ದೇನ, Siva (Smd. 162). --ನೊಸಲ ಪಟ್ಟಿ. ೩ plate on which a 
favourite god's name is written and put on the forehead by 
the bride and bridegroom; a plate on which some laudatory 
words are written, put on the forehead of horses; etc. (ಲಲಾಟಕೆ 
Nr).— ನೊಸಲ ಬರಹ. = ನೊಸಲಕ್ಕರೆ. (Bp. 61, 7).- ನೊಸಲ 
ಬೊಟ್ಟು. a mark made with sandal, etc. on the forehead. 
ಗೋರೋಜನ ಸುಗನ್ಮದಿನ್ಹ ರಚಿಸಿದ (ಬೇಡತಿಯರ) ನೊಸಲ ಬೊಟ್ಟು 
(Raghc. 17, 65). 


ನೊಸಲು nosalu. = ನೊಸಲ್‌. (Bp. 47,31; My). ಆನೆಯ 


ನೊಸಲು (ಅವಗ್ರಹ, ಲಲಾಟ Hlà.). ನೊಸಲಿನ ಬರಹೆ ಬಷಲೆಯಿನ್ನ ಒರಸ 
ಬಹುದೇ? (Prv.). 


ನೊಳೆ nola. — ನೊಳವು (Smd. 56), ನೊಣ, etc. a fly. (ಮಚ್ಚು 
Kk. 85; Sm. 44. 85). 


ಷೊಳೆಲೆ 801೩19. (ನೊಲಲೆ).  ಮೊಳಲೆ. a shell or tube 
(?; see ನಾಯ್‌-, ನಾಯಿ-; cf. ನಳ್ಳಿ? Tu. ನೊಲ್ಲು; a kind of water- 
snake.). 


ನೊಳೆವು 801810. = ನೊಳೆ, 4.೪. ಸಂಚರಿಸುವ ನೊಳವು . (Smd. 
56). [ನೊಳವಿಂಗೆ ಕುಪ್ಪೆ ವರಂ Pb. 2, 50]. 


*ನೊಲವು nolavu.— ನೊಳವು. ತಾಂ ತೊನ್ನನಾಗಿ ಮುರುಣ್ವಿದ 
ಕೈಯುಂ ಕಾಲುಂ ಬೆರಸು ಮೂಗೊಳಗರ್ದು ರಸಿಗೆ ಸುರಿಯೆ ನೊಲವುಗಳ್‌ 
ಮುಸುಜಃಕೊಣ್ಣು ad Vr. 122, 22. 


ನೋಂ "709. ಎ ನುಗುಳ್‌. to creep in, etc. (T. Wei, 
M. Wee; My. occasionally). 


ನೋ n0.— ನೊಯ್ಕ್‌ ಕೊಯ್ಯು, ನೋಯು. to feel or suffer 
pain, to ache; pain to be felt; to be afflicted or griev- 
ed (ವೃಥನ Smd. Dh; M.; T. ನೋ, ನೋಗು). [Tu. eA, to 
beat]. ೫. p. ಸೊನ್ನ (Sd. 276). ಕರ್ಣ ಸೊನ್ನಪುದು (190. è 
ಮುಚ್ಚದ ತಳಿರನ್ತೆ ನೊನ್ನು (39). [ಮನದೊಳ್‌ dud ಮರಾಪಗಾಸುತ 
ಕೃಪ ದ್ರೋಣಾದಿಗಳ್‌ Pb. 7, 5]. ನೋವುದು (ಆದೀನನ, ಆಸ್ರವ, ಕ್ಲೇಶ 
Nr). ಹಸ್ತಂ ನೊನ್ಸಿತು (Bp. 38, 37). ಕೆಯ್ಗಳು ನೋಯೆ (38, 36), 
ನೋವನ್ನು (15, 52). ಬಿಜುಹೊಯಿಲಿನಿಂ ನೊನ್ನು ಅಖಿಲ ಜೈನರು (32, 
15). ಆಪತ್ತಿನ್ದೆ ನೊನ್ನು (2, 12). ನೊನ್ಹು ಮನದಲಿ (36, 8). ಚಿತ್ತ 
ದಲಿ ನೊನ್ನಪರು (38, 8). ಮನಸು ನೊನ್ನಪುದೋ? (38, 35). [ನಿನಗೆ 
ಸಗ್ಗದೊಳೇನಭಿನುನ್ಯು ನೋಯನೇ Pb. 11, 107; Ap. 7; 55]. ನೋಯ 
ಲೊಆಲುವ ಶರಭ ಸಿಂಹ etc. (Bh. 3, 13, 28). ಶಂಕರಶರಣಜನಂ 
ನೋಯೆ (Rév. 13, 25). ಮಾಯದ ವೀರನಂ ನೋಯಲಳಿಣುದು (6, 11 
೪೩). ಮನ ನೊನ್ನು ನುಡಿದನು (Bh. 1, 8, 4). ಚನ್ನನವ ಕರಗಿಸಲು 
ನೊನ್ಹು ಪರಿಮಳಮಕ್ಕು, ಸನ್ನಟವನಶವ ಸತ್ತುರುಷರೆಸಿಪರು ಸಯ್ರಿಪರು 
(Sp.). see Bp. 38, 9. 10; Riv. 13,96 va; J. 20, 20; 28, 18. 35; 
ಕಡು. 
ನೋ nö. 


ನೋಚ್ಚು 78000, = ನೋಯಿಸು. to cause to suffer pain. 
(Abh. P. 3, 56). 


ನೋಟ nota. (r. ನೋಡು). 


nor; not. 


looking at or on; viewing, 


beholding, seeing; (pondering); examination; a sight, | 
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ನೋಡು nodu 

a spectacle; sight, the power of seeing; a look; appear- 
ance (ನಿಭಾಲನ, ನಿಶಾಮನ, ನಿಧ್ಯಾನ ಅವಲೋಕನ, HAD, ದರ್ಶನ, 
ದ್ಯೋತನ, ದೃಷ್ಟಿ Hla., Nr; ದರ್ಶನ, ಧ್ಯಾನ, ಅವಲೋಕನ, ಲಕ್ಷಣ Mr. 
316; ಸದೃಶ್ಯ Nn. 158; ಪ್ರೇಕ್ಷಣ, ಪೆಕ್ಕಣ Kk. 59; ದೃಷ್ಟಿ, ದರ್ಶನ Si. 415; 
ಅವಲೋಕ, ಅನೇಕ್ಷೆ ೦; C; Tu. ನೋಟ T., M. ನೋಟ್ಟ). ಒಳ್ಳೆ ಹ 
ನೋಟವು (ನಲ್ಲು ದರ್ಶನ Nr). [ನುಡಿಯಂ ತಗುಳ್ಳಿ ನೋಟಿಂ Kr. 3, 
203; Pb. 3,22; Ap. 2, 20]. ಕೆಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟ (ಕಟಾಕ್ಷ Hia; ಕಟಾಕ್ಷ, 
ವಿಕ್ಷೇಪ ೫. 316). ಸಿಟ್ಟಿನ ನೋಟಿ (ಅದೃಷ್ಟಿ G.). ಮುನಿದು ನೋಡುವ 
ನೋಟ (ಅದ್ಭಷ್ಟಿ Nr). . ಆಟಿಂ ಪಾಟಿಂ ತೀಟಿಂ ನೋಂ (Smd. 2:0). 
ಅವನ ನೋಟ ದೂರ ಹರಿಯುವದಿಲ್ಲ (My) ನೋಟವಿಲ್ಲದೆ ಓಟ ಮಾಡಿ 
ದರೆ ಕಾಟಾ ತಪ್ಪದು. ನೋಟಕ್ಕೆ ನಾಟ್ಯ, ಊಟಕ್ಕೆ ಕೂಟ. ನೋಟಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ, ಊಟಾ ಬಿಟ್ಟು, ಕಾಟಾ ತನ್ನುಕೊಣ್ಣ.-- ನಾಣ್ಯದ ನೋಟಿ ಬಲ್ಲ 
ವನೇ ಸಿಟ್ಟ. -- ನೋಟದಿನ್ದ ಕಣ್ಣು LB ಆಯಿತು. — ನೋಟಿ ನೆಟ್ಟಿಗಿದ್ದೆರೆ 
ಕಾಟ ಹ್ಯಾಗೆ ಬನ್ಹೀತು? — ನೋಟಿ ನೋಡಿದರೆ ಕಾಟಿ ಉಣ್ಣುು.- ನೋಟ 
ಪೆಜರಿಚ್ಛಿ, ಊಟ ಮನದಿಚ್ಛೆ (Prvs.). see Smd. 244; Cpr. 8, 53. 36; 
Bp. 9, 12; 10, 55; 18, 83; 34, 9; 35, 21. 23; 35, 34; 40, 4; 47, 63; 48, 
31; J. 5, 60; 7, 6; 15, 43; ಕಣ್ಣೋಟ, ಬಿಜು”, ಮೆಯ್‌-, ಸವಿ-.- ನೋ 
Ua A. -ಂ-ತೆಗೆ. to ook at one another (Grj. 4, 69). — ನೋಟ 
ಬೇಟಿ. looks and love-gestures (Abhi. 2, 78). 


ನೋಟಕೆ notaka. a looker-on, a spectator; an eye- 
witness. [ನೋಟಕರ್‌ ತಳವೆಳಗಾಗೆ Ph. 6, 6. ನೆಲನ್‌ ead, ನೋಟಿ 
ಕೆರ್‌ ಕಣ್ಣಲಸೆ, ಮನಂಗೊರಗೆ (Smd. 294). see Cpr. 5, 76 va.; 8, 
48; Abh. P. 3, 39; Bp. 28, 50; 57, 32; 60, 33; Bh. 2, 2, 94; 3, 19, 
50; Rim. 5, 8, 29; J. 15, 39; 17, 9. 


ನೋಟ ಕಾಅ no(a-kara.— ನೋಟಿಕ. (Bh. 6, 4, 26). 


ಸನೋಟಗಾe noia-gara. a looker-on, a spectator (My.). 
2, an examiner: a shroff (My). ಕತ್ತೆ ಚಿತ್ರಗಾಜಿನ B9, 
ಹಣ ನೋಟಗಾಜನ 209, ಟವಣೆ ಶಾನಭೋಗನ ಮಿಣ್ಣ (Frv.). 


ನೋಡಿಸು 85610. to cause to look at ór on, to cause 
to examine (ಲೋಚನಕ್ರಿಯೆ Smd. Dh.; Bp. 2, 48; J. 30, 53; 
My.). 

ನೋಡು nodu.— ನೋಟ”. to look; to look on; to look 
at, to view, to behold; to look after; to examine; to 
consider; to take care; to see (ಪ್ರೇಕ್ಷಣ Smd. Dh.; C; T., 
M. ಸೋಕು d. ಚೂಪು). [ಸಿರಿ ನೋಡುಗುವತಾ ವಿಷಯಾನ್ತ ರಾಳದೊಳ್‌ 
Pb. 1, 52; Ap. 1, 431. ಅಕ್ಷಿಯಿಂ ಕೆಳಗೆ ನೋಡಲು (ನಿಮಾಲನ Mr. 
317). ಮೇಲು ಕೆಳಗಂ ನೋಡುವುದು (ದೇವದತ್ತ 32). ಕೋಪಿಸಿ ನೋಡಿ 
ದಂ (ಕಿಸುಗಣ್ಣಿದಂ Ct. 11, 107). ನೋಡುವಂ or ನೋಟ್ಪಿಂ (Smd. 
23). ಯಕಾರಲಕಾರಂಗಳ್ಲಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ತುದು (59). ಮೊಗನ್ನೋಡಿ 
ದಂ ೦೯ ಮೊಗ ನೋಡಿದಂ (200). ಸಸಿಯಂ ನೋಡಿ (267). ಹೆಚ್ಚು 
ಕುನ್ಹುಗಳ ನೋಡುವವರು (ಸದಸ್ಯರ್‌); ಮುನಿದು ನೋಡುವ ನೋಟ 
(ಅದೃಷ್ಟಿ Nr). ನಿನ್ನಂ ನೋಡುವೆನ್ನ ಕಣ್ಣೊ ಡೆಯದಿರೆದಕಟ! (J. 28, 
17). ಲೀಳೆ ಮಿಗೆ ನೋಡುನಚ್ಚರಿಗಳಂ ನೋಡುವಂ (28, 22). ಕಣ್ಣಿಡಿ 
ಸಾಲಿಡೆ ನೋಡಿ ಬೇಡರಂ (Rév. 5, 116). ಉಲ್ಲಾಸದಿನ್ಹ್ನ ಜಿಗಿದಾಡುವ 
ಕುಜ ಮಲಾಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇನೆ (B. 3, 90). ನೋಡುನ ಕನ್ನಡಿ (4,- 
226). ಅವನು ಊರೊಳಗಿನ ಬಡವರ ಸಾಲೆಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರಬೇಕು 
(5, 281). ನೋಡದ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದೆ ಗೊಮ್ಚೆ.-- ನೋಡದ ಕೆಲಸಕೆ 

ಆಡದ (unfixed) 25$, V. — ನೋಡದ ವಸ್ತು ಆಡಿದರೆ on ede? — ನೋ 
dd ಆಡಿದರೆ ಕೇಡು ತಪ್ಪದು.-- ನೋಡಿಕೊಣ್ಣು ಉಣ್ಣದಿದ್ದರೆ ಮಾಡಿದವ 
ಳಿನ್ನ ಏನು? — ನೋಡಿದರೆ ಕಾಣದ್ದು ಓಡಿದರೆ ಸಿಕ್ಕೀತೇ? — ನೋಡಿದಷ್ಟೂ 
ಮಗ ಬಡನನಾದರೆ ಮಾಡಿದವರ ಪುಣ್ಯ (simply: fruit of former 
actions). — ನೋಡಿ ನಡೆಯೋನಿಗೆ ಕೇಡು ಬಾರದು. — ನೋಡಿ ಬರದ: 


ನೋಡುವಿಕೆ noduvike 

ಪರರನ್ನು ತಿಸ್ಲಿತು, ನೋಡೆದೆ ಬರೆದರೆ ತನ್ನನ್ನೇ ತಿನ್ಹಿತು. -- ನೋಡಿ ನ 
ಕೆ ಉಣ್ಣು ಮಲಗೋಕೆ ಯಾರೂ ಫೆಲಿಸಬೇಡ. - ನೋಡಿ ಬಾ: | ನ್ದ 
ಸುಟ್ಟು ಬನ್ನೆ (Pres). see Cid. 98. 112. 153. 255. 260. 272; ಸಸ 
1, 95; 2, 79; Bp. 4, 65. 66; 14, 18; 19, 85; 20, 13; 37, 52; 40, 14. 16. 
36. 42; 45. 31. 32. 33; 49, 17: 50, 25; 52, 36; 53, 17; 54, 81; 57, 32; 
58, 36; 60, 27; Bh. 2, 13, 23; Sim. 24. 33. 75; Rim. 3, 2,.19; Rsv. 
S. 39; 6, 32; J. 2. 65: 28, 35. 44; 31, 35; Si. 237. 356. 368. 378. 
[— ನೋಡ. (a style of the imperative for exclamation or eer 
phasis) behold ! look! ಗಾಂಗೇಯನಿರ್ದನ್ನೆ ನೋಡ ಮೆರುಳ್‌ ಶನ್ತನು 
ತನ್ನದೊನ್ನು ಸನಿಗೆಂ... ಇತ್ತಂ ನಿಜ ಕ್ರೈನುಮುಂ ೫%. 1, ಷಾ ನೋಡ 
ನೋಡು. rep. (B. 2, 30). — ನೋಡು ನೋಡು. rep. (Smd. 230; Bp. 
19, 24; 33, 3; 35, 2; 36, 51; 55, 37; J- 3, 37; 28, 26: D. 5, 143, 169). 
— ನೋಡೇ ನೋಡಿ. ಇ ನೋಡಿಯೇ ನೋಡಿ. (B. 3, 2). 


ನೋಡುವಿಕೆ noduvike. looking, etc. (ಆಲೋಕೆ, ದರ್ಶನ Si. 
404). ಹುಡಿಕಿ ನೋಡುನಿಕೆ (ಅನ್ವೀಕ್ಷಣ, ವಿಜಯನ, ಮಾರ್ಗಣ, etc. 
398). | 

ನೋತೆ nöta. ache, pain (My). ನೋತವಾದರೆ ಹೇತರೆ ತಪ್ಪೀ 
ತೇ?-- ನೋತವುಳ್ಳನನು ಕೋತಿಯೆ ಹಾಗೆ (Prvs.). sec Prv. s. ಮಣ್ಣೆ; 
ಮೆಯ್‌-. 


ನೋತು notu.— deti. P. p. of ನೋನು. 
Sat ೫58೩. pushing, impelling, inciting. see 3-. 


ನೋನ್‌ nón.— ಫೋನು. to observe a vow or religious 
obligation, to perform any (thing as a) meritorious 
act of devotion or austerity (ವ್ರತಾಚರಣ Smd. Dh.; Te. 
dott, ನೋಮು; T., M. ಸೋಲ್‌). [ನೋನದೆ ಗುಣಾರ್ಣವನಂ ಪಡೆ 
ಯಲ್ಕೆ ತೀರ್ಗುಮೇ Pb. 1, 136]. ೫. p. BAR, [ನೋಸ್ತರ ಪಗೆವರ 
ನೆಟ್ಟುಜುದೆನ್ಹಾಯ್ತು Pb. 7, 34; Ap. 2, 44; Vr. 66, 18]; (Smd. 287 
Cm.; Cpr. 1, 32. 75; Abh. P. 15, 54 va.; Bp. 2, 48. 51. 57; J. 18, 
19,, ನೋನ್ಸಂ (5/76. 275). [ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಗನ್ಶಭವವಳಪ್ಪೊಡಂ ನೆಜಕಯೆ 
ನೋನೆನೆನುತ್ತೆ AP. 2, 39]. 

ನೋನಿಸು 758150, to cause to perform something as a 
meritorious act, etc. [ಈಗಳಾ್‌ ನೀನಿರ್ಮೆ ನೋನಿಸೆ ನೋನ್ತು Ap. 
2, 44].  ಆಯಿರ್ದ ಮಾಜ್ಯ್ಕ್ಕಿಯೊಳೆ ಪರಮಾಯುಸಪ್ಕಾನ್ತನ್ಬುರಂ ನಿರಾಕುಲ 
ಮಾಗಿರ್ಸಾಯಿರನಿನ ಜೈನಾಭಿಪ್ರಾಯಂ ಪ್ರಾಯೋಪಗಮನಮಂ ನೋಫಿಸಿ 
ದಂ. (Sind. 64, 128; Kavy. I, 15, 7). 


ನೋನು NONU. = ನೋನ್‌. ERO (ie ನಿನಗಾಗಿ) ನೋನುವೆವು 
(Bp. 48, 19). P.p. ನೋತು (My). [ಗೌರಿಯೆ ನೋನುನ ಬನ್ನಿರೇ 
Bv. 82]. 
ನೊನ್ಬಿ nompi. = SAE. any religious act or obli- 
gauon enjoined by the gods; any meritorious act of 
devotion or austerity [ಅಜವರೆ ಪೇಡಿ ನೋನ್ಪಿಗಳನೊರ್ಮೆ 
c v 
Pb. 1. 135; Vr. 66, 17; ಅನ್ವಾಚಂಗಳೇ CONS tdg) ಕೇರಿಯವರು ಲಿಂ 
ಗದ ನೋವ್ನಿಯ ನೋನ್ನರೇ Bv. 152: 
ದೆ ನೋಮ್ಸಿಂ 2062, 0$ Bv. 152; Cv. 683); (Abh. P. 15, 54 v೩; 
Bp. 2, 48. 49; 3, 14; J. 30, 40; My:, Te. ನೋಮು; T., M. Saez; 
Tu. ನೋಮುು; scc ಉಟ ). 2 
ತ್‌ n 
ನೋಮ್ತು nompu. = BD. (V. 14, 56; My.). 


- ನೋಯಿಸು noylsu. = ನೋಯಿಸು (Smd. 25). 10 cause to 
suffer pain, to pain; to afflict, to distress (೧). ನೋಯಿ 

^ ಇವೆ 

ಸಿದಂ (Smd. ಇ. 273) [ನೋಡೆ ನಾಜಿ ನೋಯಿಸಿದಫುದು Pb. 1, 117; Ap. 

1,13]. ನೋಯಿಸುವನನು (ಆರುನುದ್ದ zm 111. A 

ನೋಡುಸಲ್‌ ಸಟ್ಟುದು (ತನ್ನ BAFI ಸಲ 
j2 ಕರಾ CES, ದೀ 114.1. ಮರ್ಮವ ನೋಯಿಸು 
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-rodha 
ನ್ಯಗ್ರೋಧ nyak-r : 
ವುದು (ಅರುನ್ನುದ, ಮರ್ಮಸ್ಸೃಶ್‌ Nr). ಗಾಳೀ ಗುದ್ದಿ ಮೆಯ್‌ ನೋ 
ಯಿಸಿ ಕೊಣ ಹಾಗೆ (Pr). ಆಳುಮಕ್ಕೆಳಿಗೂ ಇತರರಿಗಾಗಲಿ ಕೆಟ್ಟ 
ಮಾತು ಆಡಿ, ನುನಸ್ಸು ನೋಯಿಸ ಬಾರದು (B. 4, 34). ನೀನ್‌ ಅವರುಗಳ 
ನಾನಾ ಛನ್ನದಲಿ ನೋಯಿಸಿದೆ (Bh. 1, 3, 20). sec Bp. 23, 17; 38, 10. 
"ಎ 
12. 34; J. 21, 34; Si. 89. 


ನೋಯಿಸುಹ noyisuha. inflicting pain, cic. ಶತ್ರುಗೆಳ 
ನೋಯಿಸುಹೆ (ದಣ್ಣ Nr.). 


ನೋಯು noyu. = ನೋ, etc. to suffer pain. (My.; B. 
2.24). P. p. ನೊನ್ಹು . see Prv. s. ಬೆತ್ತ. 
ನೋರು ndru. fare, haulage: freight (Mhr., H.; Mg.). 


*ನೋರ್ಪು norpu. striking? ಪುಸಿ ಸಸುವಂಚನೆ ನೋರ್ಪನುನ 
ಸಿದಗಲಿತು ತಕ್ಕುದಕ್ಕು ಪಗೆಕೆಯ್ದಗೆ Pb. 19, 81. [Tu. ನೋಪು to beat]. 
v 


ನೋವು növu. ache, pain; affliction ವೀಡೆ, ಬಾಧೆ, ವ್ಯಥೆ Nr. 
ಪ್ರಸರ Nn. 108; ನೇಡನ 156; ವೇದನೆ Smd. 393 Cm.; T ಮಧು, no a 
Mr. 384; ತುನ್ನ, ಪೀಡಿತ 48 ಕೋಟಿಲೆ Bhn. 41; Bp. 28, 11. 14; J. 13, 
38; 19, 35; C.; T. ನ್ಕೊ ನೊಜಿವು, ನೋಯ್‌; M. ನೊಯ್ಕ್‌, ನೋಯಿ; 
Tu. ನೋಪು to beat; Te. d$, ನೊವ್ಸಿ). [28.9 ನೋನಂ ಸೊನ್ನ 
ಆಯೆಂ Pb. 11, 21; Ap. 3, 24]. ಕಾಲಿಗೆ ನೋವು ಆಯಿತು (3. 1, 12). 
ನೋವು ಕಾಖಿಸುನರಿಲ್ಲ ನಾಯಿ ಬೊಗಳಿಸುನರಿಲ್ಲ.-- ಕಾವು ಕೊಟ್ಟು, 
ವು ಪಡಕೊಣ್ಣಾ (Prvs.). ನಡುವಿನ ವಾಯುನೋವು (ಗೃಧ್ರಸಿ Si. 
485). sec d€-, ಮಣ್ಣೆ-; Prv. s. ತನುು- ನೋವು ಕೊಡು. ಇ ನೋ 
ಯಿಸು. (G. 304; My.). — ನೋವು ಮಾಡು. = ನೋಯಿಸು. ಬೇನೆಗಳು 
ಬನ್ನು ನೋವು ಮಾಡುವಾಗ (B. 5, 190; My.). 


ನೋಛ್‌ no]. to precede, to take the lead (ಅಗ್ರ ಗಮನ 
$md. Dh.). 

ನೋಳ್ಸು ೫85160. Jag ಕೊಣ್ಣನ್ನೆ ಬೆನ್ನೊಳ್‌ ನಿಲ್ತಂ ಗಾಣ್ಣೀನಿ 
(Smd. 281 Mdb., o. r. ಸೊಳ್ಳಿ). 


déco, nolpu. to go fronting somebody, to go for- 
ward to meet (ಇದಿರ್ಚಿ ನಡೆ Smd. 11; ಇದಿರ್ಚು Kk. 87). 


ನೋಟ್‌ no]. = ನೋಡು. to look, etc. ನೋಲ್ಪ or ನೋಡುವಂ 
(Smd. 28): Raees o (217. 275). ನೋಲಸ್ಟೊಡೆ (ನೋಡುವಡೆ 198 
Cm.) ನೋಲೊಡೆ ಅವಳ್‌ ಕಿಜಾಯಳ್‌ (297). [ಶ್ರುತದೊಳ್‌ ಭಾವಿಸಿ 
ನೋಟಕ್ಟೊಡೆ Kr. 1,5; Pb. 1, 68 va.]. ನೋಲ್ವಡೆ (Ct. 11, 72). 
SA (Cpr. 1, 93; Bp. 2, 13; Rév. 6, 11 va; 13, 77 va). ನೋ 
ಟ್ರುಮ (88%. 2, 48). ಸೋಟಿಕ್ಟ್ರಾಗಳ್‌ (5, 27 va). see Dp. 10, 55; 
32, 6; 42, 20. 


ನೌ nau. for Kannada words with this initial in writ 
see ನವ or ನವು. 

ನೌ nau. a ship, a boat. 

ನೌಕರ 780187೩, = ನವುಕರೆ, etc. ೩ servant. (My.). 

ನೌಕಾದಣ್ಣ naukà-danda. an oar. 

ನೌಕಾನಯನೆ nauka-nayana. ship-leading (or building, B. 5, 194). 

ನೌಕೆ nauke. ನೌಕಾ, a small ship, a boat. 

ನಾೌತಾರ್ಯ nau-tarya. navigable. 

ನೌದಣ್ಣ nau-danda. an oar. 

ನೈಕ್‌ nyak, = ನ್ವಂಜ್‌. 

Moy 178880, Tbh, of ನ್ಯಂಚ್‌ (ನೃಚ್‌ Smd. 106). 

ನ್ಯ T ni-aksa. Jow, inferior. 2, whole, enlire. 

ನ್ಯಗ್ರೋಧ nyak-rodha, ಜಾ ನೆಗ್ರೋಧ. growing downwards: the 
Indian fig-tree or banyan tree, Ficus bengalensis Lin. (Ficus 


ಸಾನ್‌ - 


೬. ನೈಗ್ರೋಧಿ nyak-rödhi | 968 ನ್ಯೂನಶೆ nyünate 
indica Roxb., ವಟಿ, ಆಲದ ಮರೆ Nn.42). 2, the tree Butea 
frondosa (ಪಲಾಶ, ಮುತ್ತೆ ಗೆ 42). 3, the moon (ಶಶಿ, ಚನ್ನ 42). 
4, a fathom, measured by the arms extended. 5$, a road (ಮಾರ್ಗ, 
ಹಾದಿ 42). 6 2 point of the compass (ದಿಕ್‌, ದಿಕ್ಕು 42). 7, fraud, 
etc. (ಛಲ 42). 8, a forest (ವನ, ಆರಣ್ಯ 42). 

ನೈಗ್ರೋಧಿ nyak-rüdhl. the trec Salvinia cucullata Roxb. 

ಫೈಂಕು nl-aiku. = ನಂಕು. a deer, an antelope (cf. ಜಿಂಕೆ). sec 
Nr. s. ಬಿಳುಪು. 

ನೈಂಚ್‌ ni-aüc. ನೈಚ್‌.* ನ್ಯಕ್‌, du. going downwards, down- 
wards, down. 

ನ್ಯಂಚಿತ ni-aŭcita. thrown or cast down, bent down. 

ನ್ಯರ್ಬದ ni-arbuda. ಇ ನಿರ್ಬದ. one hundred millions. 

ನ್ಯಸನ ni-asana. casting, putting ೦೯ laying down, depositing; 
delivering, giving up. (Kàvy. III, 3, B, 80). 

ನ್ಯಸ್ತ ni-asta. thrown or casi down, put, placed. 2, delivered, 
deposited, consigned. 

ನ್ಯಾದ 71-86೩. food. 

ನ್ಯಾಯ ni.iya. = ನಾಯ 2, ನೇಯ 1. method, way, rule, manner, 
system, plan. — 2, right or fit manner; fitness, propriety, right, 
justice; a lawful act. 3,4 lawsuit; a dispute, ೩ quarrel (My.). 
4, judicial sentence, judgment. 5, a logical argument; a 
complete argument Or syllogism; logic, logical philosophy; a 
system of philosophy delivered by Gótama or Gautama (Bp. 
51, 12; 53, 8; see ವೈಶೇಷಿಕ). 6, a general or universal rule in 
grammar, an axiom which precedes and must be kept in view 
in the explanation of special rules. ನ್ಯಾಯದಿನ್ದ ಆಯ ಹುಟ್ಟು 
ವದು.--ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಸಹಾಯನೇ ಬಲ.-- ನ್ಯಾಯವಿಲ್ಲದವ ನಾಯಿಗಿನ್ತ 
ಹೆಡೆ. -- ನಿಯತ್ತಿದ್ದವನಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯ ಚನ್ನ (ತ). see Kavy. II, 2, 
B, 24. — 89, 0233393. a judicial department (B. s, 263). 
— ನ್ಯಾಯತೀರಿಕೆ. a lawsuit or case being settled or decided 
(My.; also ನ್ಯಾಯೆತೀರುವಿಕೆ).-- ನ್ಯಾಯತೀರಿಸು. To settle or 
decide a case or quarrel (My.; B. 4, 6; 6, 228. 262). ನ್ಯಾಯ 
ತೀರಿಸೋಣ (ಸಾಚಿವ್ಯ G.). — ನ್ಯಾಯತೀರಿಸುನಿಕೆ. settling or decid- 
ing a case (My.). — ನ್ಯಾಯದಕಟ್ಟು. a system of rules, a rule 
(My.). — ನ್ಯಾಯದೊರ. ೩ man who is a long way off from 
justice, who does not carc for it at all (Bp. 28, 62). — ನ್ಯಾಯ 
ವಾಡು. ಆದು. to engage in lawsuits (My.); to altercate, to 
quarrel (My.). — ನ್ಯಾಯಾಡು. -ಆಡು. = ನ್ಯಾಯವಾಡು. (B. 5, 232). 

'ನ್ಮಾಯಂಕಾರ nyàya-küra. a quarrelesome man (Bp. 59, 37.) 

ನ್ಯಾಯನಿರ್ಣಯ nyaya-nirpaya. a decision in a lawsuit, a 
sentence or verdict (My.). 

ನ್ಯಾಯನಿರ್ಣಾಯಕ nyaya-nirpayaka. a judge (ಪ್ರಾಡ್ಜಿವಾಕ, ಅಕ್ಷ 
ದರ್ಶಕ Si. 258) 


ನ್ಯಾಯಪದ್ಭತಿ nyaya-paddhati. a guide-book on proper conduct 
(My.). 

ನ್ಯಾಯಪ್ರಮಾಣ nyaya-pramana. a standard of rules or law 
(My.). 

ನ್ಯಾಯವನಾರ್ಗೆ nyaya-márga. the way of propriety or justice 
(My; ಸಂಸ್ಥೆ GJ. ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗದಿನ್ದ ನಡೆಯೋಣ (ಮರ್ಯಾದೆ, 
ಸ್ಥಿತಿ G.)- 

ನ್ಯಾಯವನ್ತ nyàya-vanta. ೩ properly behaving man (My-)- 

ನ್ಯಾಯವರ್ತಿ nyaya-vartl. well-behaved. 2, N. (J. 10, 44). 

ನ್ಯಾಯನಿಚಾರಕ nyiya-viearaka. a judge (My-)- 

ನ್ಯಾಯವಿಚಾರಣೆ nyiya-vicarane. investigation of a lawsuit 
(My.). 

ನ್ಯಾಯಂವಿದ nyaya-vida. ೩ man who knows the law: a judge 
(My.). 

ನ್ಯಾಯವಿದ nyaya-vidha. an arranger about lawsuits: a judge 
(ಅರ್ಥದೈಕ್‌, etc. Mr. 268). 

ನ್ಯಾಯವಿಧಾಯಕ nyaya-vidhayaka. legislative (My.)-— ನ್ಯಾಯೆ 
ವಿಧಾಯೆಕೆಸಚಿ. legislative council. 

ನ್ಯಾಯಸಭೆ nyaya-sabhe. a court of justice (My.; B. 4, 169). 

ನ್ಯಾಯಸ್ಸೆ nyāya-stha. = ನ್ಯಾಯವನ್ನ. (My.). see Prv. s. 29,032 - 

ನ್ಯಾಯಸ್ಥಾನ ೫153೩-51088೩. a court, a cutcherry (My.). 

ನ್ಯಾಯಾಧಿಪತಿ nyaya-adhipati. a judge; a magistrate (My.). 

ನ್ಯಾಯಾಧೀಶ nyàya-adhiáa. = ನ್ಯಾಯಾಧಿಪತಿ. (My.; B. 4, 7. 169)- 

ನ್ಯಾಯಾಸನ nyaya-asana. the judgmentseat, the bench (My; 
B. 5, 280). 

ನ್ಯಾಯಾಸ್ಥಾನ nyaya-asthana. = ನ್ಯಾಯೆಸ್ಸಾನ- (My): 

ನ್ಯಾಯ್ಯ ni-àyya. reguler, adapted, fit, proper. 

ನ್ಯಾಸ ni-āsa. putting down, placing; depositing; laying aside; 

putting on, as colour; impressing, stamping; striking in, as 

the claw; consigning. 2, 4 deposit, a pledge. see e. 8. ವಿ 

ಸಂ”. 3, certain religious ceremonies consisting in putting the 
























fingers into various forms (Mhr.). 

ನ್ಯಾಸಕರಣ nyasa-karapa. putting down, placing. see ಸ್ಥಾಪಿಸು. 
ನ್ಯಾಸಾರ್ಪಣ nyasa-arpana. delivery of a deposit. 

$3,022 nyulikha. sixfold repetition of the syllable Om. 2, proper; 
pleasing. 

eu. 'nl-ubja. ‘bent downwards; lying on the face; crooked; 
hump-sacked, gibbous from disease. 

ನ್ಯೂನ 71-08೩. = ನೊನ. 1540106, diminished, deficient, defective, 
wanting, deprived of. 2, inferior, low; vile, blamable. 

ನ್ಯೂನತೆ nyünate. deficiency, incompletenes, want. (My-: B. 
5, 1). 
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ಪ್‌ 


ಪ್‌ p. the forty-first letter of the alphabet (Smd. 12. 
21). it often changes places with initial ಹ್‌, e. g- don, ಹಲಗೆ; 
ಪನ್ನರ್‌, ಹನ್ಹರ್‌; ಪಾಸು, ಹಾಸು; ಪನ್ನಿ, ಹನ್ನಿ; ಪುಲಿ, ಹುಲಿ; ಪಲಸು, 
ಹಲಸು (Smd. 191), etc., etc.; and is replaced by ಹ್‌ in 95,05, 
ಇಸ್ತೆಹೆ, etc. (191); D30, ಏವೋಗು (211), ಬೆಳ್ವಲ್‌ (213), ನಿಡುವ 
ಯಣಂ (215), ಕುಡುವುರ್ವು, ಬಿಜುವೊಯೆಲ್‌ (218), ನಾಣಿಲಿವೆಣ್‌ (221), 
ಅಜುನತ್ತು, ನಾಲ್ವತ್ತು (224), ಮುತ್ತ ಲ್ವೇಟರ್ಟ (227), ಉಡವೇರ, ಉಡ 
deest, ತರವೇಟ್‌, ತರಲ್ವೇಟ್‌ (278; Beso. would be wrong, it 
isto be dex d 81). d. ತಪ್ಪಂ ಇ dijo, ತಪ್ಪಪಂ ಇ ತವ್ಮಪಂ (296); 
and see ಇಹ, do, ಬಹ, ಬೇಹ, etc; ದೆಪ 2, ದಹ; ವ್‌. 

ಪೆ ೫8.1. the letter ಪ್‌ pronounced with a short a, 
as is generally done at school. 


ಪ pa. 2. (ಪ್‌-ಅ17).=-ಪ್ರ, -ಬ 2, -ವ 2, (-ಉವ 2). a 
syllable used in the formation of the future tense 
and of the present or future relative participle (Smd. 
274), e.g. ಕೊರ್ಪ, ಬರ್ಸ, ಇರ್ಪ (of ಕೊರ್‌, etc); — ಅರ್ಪ, 
ತೋರ್ಪ, ಮಾರ್ಪ (of ಆಜ್‌ etc.); — GNE, ಕೀಟ್ರಿ (of GREF, etc); 
— Aries, ಬಿಸುಲ್ಬ (of ಬೆಗೆಡು, ಊ.); BA ಬೇಟ್ಪಿ, ಮಾಜ್ಬ (of 
ನೋಡು, 616.); Gd, ನೋನ್ಸ, Ae, (of ಆನ್‌, ctc); — ಪೋಪ್ಕ ತಾಪ, 
ತೊಪ (of ಪೋಗು, etc.) — ಮಿಜುಪ್ಕ, ತೊಳಪ, ಬೆಳಪ (of ಮಿಜುಗು, 
etc); — ಓಿಪೆ (of ಓ);-- ಬಿಸಪ (of ಬೆಸಸು); ಕಾಪ (of ಕಾಸು); 
— $03, ಬರಿಪ್ಯ ಇರಿಪ (of 3025, etc.);— ಉದಯಿಪ (of ಉದೆಯಿಸು), 
(Smd. 275). see further ಉದ್ಭಾದಿಪ (1), ಅನಧರಿಪುದು (3, ಅಂಗೀ 
ಫೆರಿಪುದು (5), ಆಕಾಂಕ್ಷಿಪ (8), ಪರಿಹೆರಿಪರ್‌ (141) ಪೋಪುವು (195), 
ಆಚರಿಸರ್‌ (206), eri OmU». (209), ಸನ್ನಿಪುದು (212, ಉದಯಿಪುದು 
(217), ನಿರೆವಿಪೆ (297, ತೊಕೆಡಿಪ (Liv. 3, 3) ಸೇವಿಪೆ (Rsv. 5, 26), 
ಮಿಜುಪ (J. 25, ೨), ಪರಿಯಿಪ ನೆಟ್ಟನೆ ಅಟ್ಟುವ ಇದಿರೇಚಿಿಪ gd 
ಕಿಟ್ಟು ದಾಣ್ಣಿಪ ಇರ್ಬರಿಯೊಳೆ ಸುತ್ತಿಪ ಆಯತಿಕೆಯಿಂ ಮಿಗೆ ನರ್ತಿಪ Qu 
ವಾಯಲುಪ್ಪರಿಪ ಜಿಡಂಗಿನಿಂ ನಡಯಿಪ ಅಂಗಮಲುಂಗದೆ ಪಂಚಧಾರೆ 
ಯೊಳ್‌ ಪರಿಣತಿದೋರ್ಪ ವಾಹಳಿತನಂ (Rsv. 13, 82). 

ಪೆ ೫೩.3. a letter used in reiteration, e, ೯. ಅಕ್ಕಿ ಪಕ್ಕಿ, 
ಎತ್ತು ಪತ್ತು ಕಲ್ಲು ಪಲ್ಲು, ಕಾಯಿ ಪಾಯಿ, ಜಡ್ಡು ಪಡ್ಡು, ತಣ್ಣನೆ ಪಣ್ಣನೆ, 
ಲೆಕ್ಕ ಪಕ್ಕ, ಸಕ್ಕರೆ ಪಕ್ಕರೆ, ಸುಳ್ಳು ಪಳ್ಳು (My.). 

-® p8.4.—-®2. an affix to form nouns. see ಬರಪ್ಕ 
QU2, s. 

® pa.1. guarding, protecting, ruling. see e.g. ಅಧಿಪ, ನೃಪ. 
2, the number 1 (Mr. 349). 

ಪೆ. pa.2. drinking. sce e. 8. Go» -, ನಿ- ಪಾದ-. 

ಪೆ pa.3. an abbreviation of ಪಂಚಮ, the fifth note of the gamut 
(Mr. 76). 

ಪೆಂ pah. = ಸನ್‌ 2, etc. ‘greenness 
ಪಸು Śmd. 215). 

ಪಂಸೆ paise = wo. a swan, etc. (ಹಂಸ Mr. 505). 

dim imitation of the sound of laughter: 

d abe ಪಕ ಪಕ ನಗು. to laugh very loudly, to giggle 
(C; Te). ಪಕ ಪಕ ನಗುವನರನು 


ನೋಡಿ, ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅತ್ತ (Prv.). 
— ಪೆಕೆ ಫಕನೆ ನಗು, ಪಕ ಪಕ. ಗ್ರ)... 0 ^ o) 


» etc. (ಪಚ್ಚನೆ, ಪಚ್ಚು, 


P 


ಪಕೆ paka.— Z1. sce ಹೆಸ್ತಿ-. 

ಪಕಳಿ pakall, a corolla or row of petals (B. 3, 36; Mhr. ಫಕಡೀ). 

ಪಕಾನ 2೩8888. = ಪಕ್ವಾನ್ನ. (ಉಖ್ಯ, etc Si. 313). 

ಪಕಾರ pa-küra, 1. ` the letter ಪ (Smd. 11. 190). 

ಪಕಾರ pakara.2. Tbh. of ಪ್ರಕಾರ (My.). 

ಪಕಾಲಿ ೫೩೬೫1. ಪಕಾಳಿ. ೩ double water-skin carried on a 
bullock (My.; B. 5, 286; Br.; T.; Mhr., H. ಪಖಾಲ; cf. ಕೆಪಾಲಿ 2). 
— ಪಕಾಲಿನೀರು. Paküli-water. ಪಳಾಲಿನೀರು ಕುಡಿಯುವವಗೆ ಪಕ್ಷ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಯಾಕೆ? (Prv.). 

ಪೆಕಾಸೆ 2೩885೩. Tbh. of ಪ್ರಕಾಶ. shining, etc. (S. Mhr.). 

ಪಕೀರೆ pakira. = ಫಕೀರೆ. ೩ Mohammadan mendicant. (My.). 

ಪಕ್ಕ pakka. = ಪಕ್ಕಿ 2, ಪಕ್ಕು 1, ಪಕ್ಕೆ, ಪಂಳ 1. Tbh. of ಪಕ್ಷ (Smd. 
346). a wing (ಗರುತ್‌, ಛದ, ಪತ್ರ, etc. Nr.; ಎಜಿಂಕೆ Kk. 69, $m. 
78; Cpr. 8, 101 va.; Grj. 3, 103 va; C.; B. 2, 9). ಪಕ್ಕೆ RU ರೆ 
ಶಕ್ಕಿ, ಹಿಡೀಲಿಕೊಟ್ಟ ಕೊಕ್ಳಕ್ಕೆ WE ವೇನು? — ಪಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲದ್ದ ಕ್ರ ಕೊಕ್ಕು 
ಇದ್ದರೆ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? (Pr). 2, the shoulder (eB, Kk. 
69). 3, the flank or side; a side, party, faction (ಬದಿ Kk. 32; 
ಳೆಲ Sm. 59; ಬದಿ 70. 78. 98; C.). 4, proximity, neighbourhood 
[ಕೃ ಸಾಚಾರ್ಯರ ಪಕ್ಕದೊಳಂ ಕೂಸುಗಳಂ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಂಗೆಯ್ಸೆ Pb. 2, 
33 ೪೩); (ಸಮಾಪ Kk. 33; ಪೊರೆ, ಪೊರ್ಮುಗೆ, ಸನಿಹ, ಸಮಾಪ Sm. 59; 
ಪೊರೆ 78; ಸನಿಹ 103). 5, favour, support (ಪೋಷಣ Sm. 103). 
6, the half of a lunar month (ಕಾಲಭೇದೆ Sm. 78). 7, seed, as 
that of the tamarind (S. Mhr. according to Z). — ಪಕ್ಕೆ ಜಲ್ಲಿ. 
side-hangings (Ssv. 3, 16). — ಪಕ್ಕ 38. -ಬೆಟ್ಟಿ. the western 
mountain (Abh. P. 11, 177). — ಪಕ್ಕ ವೆಬ್ಬು. -ಜಿಟ್ಟು. a hill at 
the side or foot of a mountain (Cpr. 10, 87 va.). — ಪಕ್ಕೆ ಶೂಲೆ. 
severe pain in the right or left side of the body; pleurisy (C.). 

ಪಕ್ಕ ಡಿ pakkadl. the flank or side. ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗೆ ಎಡಗಡೆ dea 
ಯಲ್ಲಿ ಗಣ್ಣು ಆಗುತ್ತದೆ, ಆ ರೋಗವು ಗುಲ್ಮ (ಯ. 42. 


ಪೆಕ್ಕಣ pakkapa. the hut or abode of a savage (ಶಬರರ ತಾಣ 
Sm. 32). 


ಪಕ್ಕನೆ 7೩1೩೫7೦. ಫಕ್ಕನೆ. suddenly; without a why or 
wherefore (C.; Te. ಪಕ್ಕುನೆ). ಆಕೆಯ ಬಾಯೊಳಗೆ ಮಾತು ನಿಲ್ಲು 
ವದಿಲ್ಲ, ಪಕ್ಕನೆ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಎರಡನೆಯವರ IOR, ನಮ್ಮ ಗುಟ್ಟು ಒಡೆ 
ದಾಳು (B. 4, 138). ಕೋಟೆಯೊಳಗಿನ ಹಟಬರು ಪಕ್ಕನೆ ಹೊಜಿಬಿದ್ದು (4, 
217). — ಪಕ್ಕನೆ ನಗು, to burst out a laughing (My.; Tc.; T. 
ಪಕ್ಕು ಸಕ್ಕೆನ್ಸು ನಗು). 

ಪಕ್ಕರಕೆ pakkarake. = ಪಕ್ಕರಕ್ಕೆ, ಪಕ್ಕರಿಕೆ, ಪಕ್ಕರಿಕ್ಕೆ, (ಪಕ್ಕೆ ರೆ), ಹಕ್ಕರಿಕೆ. 
Tbh. of ಪಕ್ಷರಕ್ಷೆ. flank-protection. ಅಂಚೆ ಗುಟಿಗಳು ಕುದುರೆ ಆನೆ 
ಗಳ ಪಕ್ಕರಕೆ (Sm. 41, o. r. ಪಕ್ಕರಿಕೆ). ಗುಚಮೆನ್ಹು ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳ 
ಪಕ್ಕೆ ರಕೆ (Smd. I, 32, o. rs. eie ov, ಪಕ್ಕ ರಕ್ಕೆ). 

ಪಕ್ಕರಕ್ಕೆ pakkarakke. = ಪಕ್ಕರಕೆ, q. v. (ಗುಟ್ಕ ಅಂಚೆ, ತಂಗುಡ Kk. 
58). ಗುಟಮೆನ್ನು ಜಂಚೆಯೆನ್ನೊ ಡವ್‌ ed ಕುದುರೆಗಳ se Ug, (42, 
o. T. ಪಕ್ಕರಿಕ್ಕೆ). ಮಿಸುನಿಯ ಪಕ್ಕೆ ರಕ್ಕೆ (Rsv. 13, 62). ತ 

ಪಕ್ಕರಗೆ pakkarage, = ಪಕ್ಕೆರಕೆ, etc. see ಪೊಮ್ಸಕ್ಕ ರಗೆ. s. ಪೊನ್‌್‌1. 


ಪಳ್ಳರಿಕೆ pakkarlke, = ಪಕ್ಕರಕೆ, q. v. (ಅನೆ ಕುದುರೆಗಳ ಜೂಲ ೧). 
ಪಕ್ಕರಿಕ್ಕೆ pakkarlkke. = ಪಕ್ಕರಕ್ಕೆ, q. v. 
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ಪಕ್ಕೆರೆ pakkare 970 


ಪಕ್ಕಕೆ pakkare. 1. (= ಪಕ್ಕೆ ರಕೆ, etc. Grj. 7, 46; Te. armour, mail, 
housings): [ಪಕ್ಕರೆಯಿಳ್ಳಿ ಬನ್ಹುವು ಹಯಂ Pb. 3, 67]. BOJE AG 
ಲೋಹವಕ್ಕೆರೆಯ ಜಾತ್ಮಶ್ವಂಗಳ್‌ (5d. 22. 83). ಲೋಹವಕ್ಕರೆಯ.... 


vo, (Abb. P. 13, 60). 
ಪಕ್ಕರೆ pakkare. 2. = ze 9, ಇ. ೪. 


ಪಕ್ಕಲೆ pakkale. — ಪಕ್ಕರೆ2 a kind of vessel (ಬಗರೆಗೆ Ct. I, 86, 
8, ಬಗರಿಗೆ; ಬಗರಗೆ, ಬಕ್ಕರೆ Kl. 56, o. r. ಬಗರಿಗೆ; ಬಗರಿಗೆ, 
Qu. d Sm. 6); ಪಾತ್ರ Bhn. 24; ಕೊಪ್ಪರಿಗೆ 65). ಸೊದೆಗಳ ಬಾನಿಗಳ, 
ಪಕ್ಕಲೆಯ ಪನ್ನೀರುಗಳ (ಬಣ್ಣಿ ಗಳು) ಹಿಡಿದವು (Bh. 1, 12, 17). (ಭೀಮಂ) 
ಕುಡಿದು ಪಕ್ಕಲೆನೀರಂ (1, 10, 30). 2, a temporary well in a 


o. TS. ಪಕ್ಕ 


stream,.etc. (ವಜ್ಜಿ ರ, ಒಟಿನ್ತೆ Ss.). 


ಪಕ್ಕಾ pakka. Tbh. of ಪಕ್ವ (Mhr.). — ಪಕ್ಕಾಖರಡೆ. the regular 
account compiled from the diary (Mhr.; R.). — ಪಕ್ಕ್ಯಾದವ. 
_ಆದವ. a shrewd, cunning man (My.). —-ಫಕ್ಕಾಪಾವು. a large 
measuring-pàvu (ಪಾವು My). — ಪಕ್ಕಾಮಾತು. an accomplished, 
ready word (My.). — ಪಕ್ಕಾರಂಗು. lasting colour (My.). — ಪಕ್ಕಾ 
ಸಿಪಾಯಿ. an accomplished, adept sipahi (My.). — ಪಕ್ಕಾಸೇರು. 


a large measure (My.). 
ಪಕ್ಕಿ pakki. 1. = ಹಕ್ಕಿ 1, ಹಕ್ಕೆ. Tbh. of ಪಕ್ಷಿ, a bird. (ವಿಕ್ಕಿರ Smad, 


350). ಪಕ್ಕಿ ಮಿಗಂಗಳ್‌ (89). 566 Smd. I, 60. 61; Sm. 30; [ಒಲ 
ವಿನ ಗಳಲೆಗಣಮಾಆಡೆ ಪಕ್ಳಿಗಳಿಲ್ಲನುಂ ಮರುಳ್ನೊಣ್ಣ ವೊಲೂಳ್ಣು... ಬಲು 


ಲ್ಲುವ್ರ ಜಕ್ಕವಕ್ಕಿಗಳ್‌ 30, 4, 4]. she b, addi, ಕನ್ನಡ-. 
ಕೆಂಗಣ್ಣಲರ್‌-, ಜಕ್ಕ, ಜೊನ್ನ-, dto Gof-, ಪಡಿಯಜ-, ಪಣ್ಜಿತ-, 
ಪೊಕ್ತೂಆ-, ಪೊಣರ್‌-, ಬಿಸುಲ್‌-, ಹಂಜರ-. — ಪಕ್ಕಿಗಳರಸ. ಅರಸ. 
(ಗರುಡ $m. 6). — ಪಕ್ಕಿಗಳಾಣ್ಮ. -ಆಣ್ಮ (ಗರುಡ Kk. 8). 

ಪಕ್ಕಿ pakki. 2. — ಹಕ್ಕಿಂ. a manner, a way, a means (My.; Te. 
ಫಕ್ಕಿ, ಫಕ್ಕಿಕೆ; Mhr. dg). 

ಪಕ್ಕು pakku. 1. = ಪಕ್ಕ, etc., gen. Tbh. of ಪಕ್ಷ. a wing, etc. 
(M.; T. ಪಕ್ಕೆರ್‌, relations). .[— ಪಕ್ಕಾಗು. -ಆಗು. to become a 
target ತಣ್ಬ್ಣನಿಯೊಳ್ಳೋಡಿಸುತಿರ್ಪ ಬಿಜ್ಜಣಿಗೆಗಂ ಪಕ್ಕಾಗದೇಂ ಪೋಪರೇ 
Ap. 1,75; Cv. 41]. — ಪಕ್ಕುಗುಡು. -ಕುಡು. to give support, to 
nourish, etc. (Abh. P. 8, 54 va.). [— ಪಕ್ಕು ಗೊಡು. -ಕೊಡು. 
= ಪಕ್ಕುಗುಡು. ತೊದಳ್ನುಡಿ ಲಲ್ಲೆ ಗೆ ಷಕ್ಕುಗೊಟ್ಟು ಕಾಲ್ಗೆಜಿಗಿರೆ ಪೋಗು 
ಗೆಟ್ಟಿಪುದು Pb. 4, 12.— ಪಕ್ಕು ಮಾಡು. to arrange by the side. 
ಸೌಧರ್ಮೇನ್ಹ್ರ ನೇಣಿದೈರಾವತ ಗಜೇನ್ವ ಕ್ಕೆ ನಿಜಗಜೇನ್ಹ jongo 
ಪಕ್ಕುಮಾಡಿ Ap. 7, 48 va.  ಪಕ್ಕುವಾರ್ದು- -ಪಾರ್ಮು. to look 


for support. ನಿನ್ನನಾಕಾನ್ತೆಯನ್ನಾ ನಳಿತೋಳ್ಗಳ್‌ ಪಕ್ಕುವಾರ್ದಿರ್ದೆವು 
Ap. 4, 21]. 


; ಪಕ್ಕು pakku. 2. Tbh. of B7.. (Cpr. 1, 5; 5, 35 a; Abh. P. 16, 


39 va.; Grj. 9, 56; J. 16, 13; Rsv. 1, 45; 6, 11 va.). 

ಪಕ್ಳುವಣಿ pakku-vanl. a person of one's own side, a kinsman 
(ಪಕ್ಕೂವಣಿ, ಬನ್ನು Ss.). ಇ 

ಪಕ್ಕೊ pakkü. = ಪಕ್ಕುಃ. 

ಪಕ್ಕೂವಣಿ pakkü-vanl.- ಪಕ್ಕು ವಣಿ, ೧. V- 

ಪಕ್ಕೆ pakke. 1.= Re] q. v, ಹಕ್ಕೆ. lying down, re- 
posing; bending downwards (sce ನಸುವಕ್ಕೆ); ೩ place 
(J. 20, 52). 2, a place for reposing: a dormitory 
(ಸೆಚ್ಚಿಮನೆ Sm. 79; Cpr. 1, 123; Te); the lair of a wild 
beast [ಮೃಗೆಮಂ ಗಾಳಿಯನಿರ್ಕೆಯಂ ಪಕ್ಕೆಯಂ ಗಣಿವಮಂ ಕಣ್ಣಿಯಂ 
Pb. 5, 43]; see ಮಿಗವಕ್ಕೆ; a nest (Grj. 4,66). 3೩ Cow- 
pen, or a herd of kine (ತುಜುಮನ್ದೆ $m. 79). — ಪಕ್ಕೆವನೆ. 
-ಮನೆ. a dormitory (ಸೆಜ್ಜೆ ವನೆ, ಶಯ್ಯಾಗೃಹ Ss.). 

ಪಕ್ಕೆ pakke. 2. (m. £231). (5 ಪಟಸ್ಕಿ2). meeting with 
closeness, contact, vicinity (ಪೊರ್ಮಗೆ Sm. 79; Te. ಪಜ್ಜೆ)- 











ಪಕ್ಸಪಾತ paksa-pata. 


ನಿಶ್ನಿನಿಯನ ಪಕ್ಕೆಯೊಳ್‌ ಇರು! ಎನ್ನು, ಸಖಿ ತೊಲಗುವುದುಂ (Smd. 73, 


0. r. ಪಲ M) see ಮದೆನಕ್ಕೆ. — ಪಕೆ ಹಮಹಿ, ೩ young one that is 
near ( J. 28, 44). 

ಪಕ್ಕೆ pakke. 3. the tamarisk tree, Tamarix indica 
(Te.; ಪಿಚುಲ, ರುಚಾವುಕ Si. 131). 

ಪಕ್ಕೆ pakke. = ಪಕ್ಕ, etc. the side (My.; Te.); the page of a 
book (My.; Te.). 

ಪಕ್ಕೆಗೆ pakke-ga.— xe, a man who rests Or re- 
poses on. see ಎರಲೆನಕ್ಕೆಗ್ಗೆ ಎಲರುಣಿ- ನಾಗರ-, ಮಿಗ-, ಮುನ್ನೀರ್‌-- 

ಪಕ್ವ pakva. = ಪಳಾ ತ ಪಕ್ಕುಂ. cooked, roasted, boiled, baked; warm- 
ed. 2, digested. 3, mature, ripe. 4, accomplished, come to 
perfection, perfect, fully developed, ready, fair, adept; shrewd, - 
experienced; strong, durable. 5, ripe for destruction : on the 
eve of decay. 6, grey, as the hair. see ತೊರೆ 2; ೫1೩. s. ತುಪ್ಪ. 

ಪಕ್ವಕೃತ್‌ pakva-krit. cooking, etc. 2, the tree Azadiracta 
indica (853). (R.). 

ಪಕ್ತಧಾನ್ಯ ರಸ pakva-dhanya-rasa. the liquid of boiled grain. 
sec ಕಟ್ಟು. 

ಪೆಕ್ಟೈಶೆ pakvasa.— ಪುಲ್ವ್ಯಶ. N. of a barbarous tribe. 

avy, pakva-anna. boiled rice, cooked or dressed food, a 
dish; a cake (ಪೊಪ, ಅಪೊಪ, ಪೊಪಲಿಕೆ Hl&; My; B. 3, 46; Bp. 
36, 46). ಆಯತದ 393.9 (ಅಪೂಪ, ಪೊಪ Mr. 215). see ಪಂಚ-. 

Z7, paksa. = ಪಕ್ಕೆ, etc. awing. 2, a feather; the feathers of an 
arrow (ಗೆಚಿಕಿ Nn. 112; Mr. 497). 3, the side of anything; a side; 
the flank or side of a man, elc. (ಬರಿ, ಮಗ್ಗುಲು 112; ಬರಿ 497. 4a 
side, a part; a party, a faction (ಪಕ್ಷೀಕರ, ಅಂಗೀಕರಿಪುದು 112). 5, a 
partisan, a follower. 6 favour; partiality (ಪರಿಗ್ರಹ 497). 7, case: 
one of two cases, one side of argument, an alternative; a case in 
general, a supposition. 3, proximity, neighbourhood (ಸಮಾಪ, ಹತ್ತಿರೆ 
112; ಸಮಿಾಪ 497). 9, a wall (ಭಿತ್ತಿ, ಗೋಡೆ 112; ಗೋಡೆ 497. 
10, the half of a lunar month, comprising fifteen days (ಮಾಸಾರ್ಧ, 
eoo. ದಿನ 112; ಮಾಸಾರ್ಧ 497). 11, the number 15 (Ch.; 
ಪದಿನಯ್ದು Mr. 348). 12,a multitude, a host. 13, quantity in 
composition with words signifying hair (ಅಡ್ಡೆ ಮುಡಿ Mr. 320). 
ಪಕ್ಷ ಪಾಣ್ಜವರಲ್ಲಿ, ಊಟ ಕೌರವರಲ್ಲಿ. — ಪಕ್ಷವಿಲ್ಲದವಗೆ ಲಕ್ಷವೇನು? — ಪಕ್ಷ 
ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ des, ಕೆಡಿಮೆಯೆಳಿ — df, 29 ತಿಳಿದವ ಪಕ್ಸಾ ತಿಳಿಯ 
eee? (Prvs). sec md. 62. 143. 278. — B, ಉಲ. to leave 
a side or party (Bp. 27, 33). — Sg ಮಾಡು. to be partial. 
ಪಕ್ಕಾ ಮಾಡುವವ ರಕ್ಷ ಕನಾದಾನೇ? (೫). - $2, ಹಿಡಿ. to side 
with, to espouse a side (B. 5, 234). 

ಪಕಕ paksaka. a side deor, a private or back door. 2, a sides- 

man; a partisan. 

ಪಕ್ರಘಾತ pakga-ghüta. a stroke with the wings; moving of the 

wings (J. 14, 19). 

STZ pakşa-ja. the moon. (R..). 

ಪಕ್ಪತಿ pakgati. the root or inserlion of o wing, the pit of a bird's 

wing (ಎಜಕೆಯ ಮೊದಲ್‌ ಗಸ; sedeo ಗಣ Mr. 168). 2, the 

first day of the half month. 


ಪಕ್ತದ್ವಾರ pakga-dvara. a side door, an inner or back door, a private 


entrance. 


ಪಕ್ಷಪಾತ pakşa-pāta. espousing ೩ side : partisanship, partiality. 


(My). ನಿಶ್ಚಯಕ್ಕೆ ಪಕ್ಷಪಾತವೇ? (Pr). 2, falling off of the 
feathers: the moulting of birds. 3, the flapping of wings (Cpr. 
2, 7೪೩). ಪಕ್ಷಪಾತ ಮಾಡು. ೩೦ show partiality (My.; B. 5, 8). 


ಪಕ್ಸಪಾತಿ paksa-pati 
LI 

ಪಕ್ತಪೂ B paksa-patl. a person who sides with, or ಹ to, 
the party of any one, à partisan, an adherent, a friend (Bp. 
40, 66; 57, 28: My.; B. 4. 107. 126). 

ಪಕ್ರಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ paksa-prayascltta. an expiatory act perio 
at the Suklapaksa of a month, an offcring of cooked rice, etc. 
being made (My.). sce Prv. s. ಪಕಾಲಿ. 

ಪಶ್ಷಭಾಗ pakga-bhüga. the side or flank, especially the flank of 
an clcphant. 

ಪಕ್ಷಭೇದ pakga-bhéda. a distinction between two parties. — ಪಕ್ಷ 
ಭೇದೆ ಮಾಡು. 10 be partial, to show partiality. ಪಕ್ಷಭೀದಾ ಮಾಡಿ 
ದೆನಗೆ ಶಿಕ್ಷ ತಪ್ಪದು (Prv.). 

ಫೆಕ್ಷನಷೊಲ paksa-müla. the root or articulation of a wing. 

ಪಶ್ಷರತ್ತೆ paksa-rakge. = E ರಕೆ, etc. flank-protection: the ar- 
mor or gear of horses or clephants. 

*ಪತ್ಷವಾತ paksavata. partial paralysis, 

ಪತ್ನಸ್ತ್ರೀಕಾರ pakga-svikara. taking or espousing the side of any 
one. sce ಹಿಲನರಂಗೊಳ್‌. 

ಪಕ್ಸ್ಯಾನ್ರ್ರ pakga-anta. the last day of the half month. 

PISA paksa-anfara. another case or supposition (56. 
297); another way or manner (ಮತ್ತೊನ್ನು ಪರಿ Nr.). 

ಪಕ್ಟಾಪರಪಕ್ಷ paksa-apara-paksa. siding with another party 
(My.). 

ಫೆಕ್ಪಾರ್ಥ paksa-artha. the meaning of a case or supposition : 
a case or supposition (Smd. 297). 

ಪ್ತ paksi. = ಪಕ್ಕಿ, etc. furnished with wings: abird. 3. 51017 
with. ಪಕ್ಷಿಗೆ ಆಕಾಶವೇ ಬಲ, ಮತ್ಯ್ಯಕ್ಳೆ ಸೀರೇ ಬಲ. — ಪಕ್ಷಿಗೆ ಗೂಡು, 
zog 9n ತಾಯಿ (Prvs.). sce Prv. s. ಬಲೆ. 

ಪಕ್ಷಿಕ ೫೩೫1೩. = ಪಕ್ಷಿ. sce ಕ್ಪುದ್ರ-. 

ಪಕ್ಷಿಜ್ಯೇಷ್ಠ paksi-jyéstha. a vulture (ಗೃಧ್ರ, ಹೆಮ್ಮೆ Mr. 175), 

ಪಕ್ಷಿಣಿ pakslpl a night with the two days enclosing it. 

ಪಕ್ಷಿಭೇದ 73151-085868, a kind of bird. see ROF, ಕುಕ್ಕು, 
ಕೊಂಚೆ. 

ಪಕ್ಷಿರಾಜ paksi-raja. Garuda. 

ಪಕ್ಷಿವಾಹನ paksi-vahana.  Vigpu (Bp. 54, 37; J. 26, 3). 

ಪಕ್ಷೀಕರ paksi-kara. taking the side of or siding with (any. 
body, ಪಕ್ಷ, ಆಂಗೀಕೆರಿಪುದು Nn. 112). 

ಪಕ್ಷೀಕರಣ paksi-karapa. = ಪಕ್ಷೀಕರ. (My.). 


ಪಕ್ಷೀಕರಿಸು paksi-karlsu. to espouse a side, to become a partner 
(Bh. $, 22, 6: My.). 


Wd ವ paksl-indra. = ಪಕ್ಷಿರಾಜ, (J. 14, 20). 

WX, pakşma. a wing. 2, an eyelash (ಕಣ್ಣಿ ನ ಎವೆ Nn. 86; ಅಕ್ಷಿ 
ರೋಮ, ಎವೆ Mr. 317). 3, the filament of a flower. 4, the paint 
of a thread; a thin thread. 

ಪಖ್ಬಾಳ pakhkhija. (Smd. 23). = Ju v2 Tbh. of ಪ್ರಕ್ಸಾಲ. 
water for washing. (346, o. r. ಪೆಖ ಳು. 


ಪಗಡಿ pagadi. a turban iMy.; Mhr., H.). see Prv, s. ಯಾತ. 


ಪಗಡೆ pagade. = ಪೊಗಡೆ, ೩ tree, frequently cultivated, 
Mimusops clengi Lin. (St. & PL; My.; Te. ಪೊಗಡೆ). 
2. a small tree, wild and cultivated, Nyctanthes 
arbor tristis Lin. Te.). 


ಪಗಡೆ pagade. a mark on a die Ml. ಪಗಡಾ; T. gaid, M. 
ಪಗಡೆ, «ha, Te. ಪಗಡೆ, an ace on a die); S 


a die (or cowry) for 
Playing a kind of back-garmmon ! esG. 


; ೩ piece used at thai 


| ang pagina. = ಪಗಿನು, etc. (Cpr. 5, 


971 ಪಗಿನ pagina 


play (My; 0. Sk. SBF). ಆಟದೊಳಗೆ ಪಗೆಡೇ ತಿರುಗಿಸೋಣ 
(ಪರಿಣಾಯೆ ೧). 2, the play itself (My.; ದ್ಯೂತ G.). — ಪಗಡೆಯ 
ಕಾಯಿ. ೩ piece used in playing pagade (My.). ಪಗಡೇ ಕಾಯಿ 
ನಡಿಸುವದು (ಪರಿಣಾಯೆ Si. 461). — ಪಗಡೆಯೆ ಕೋಟಿ. the centre of 
a dice-cloth or board (My.). — ಪಗಡೆಯ ಪಟ್ಟ. (ಹಾಸಂಗಿ ಯ್ಲ 
5101). — ಪಗಡೆಯ ಬೀದಿ. = ಪಗಡೆಯ ಸಾಲು. (My.). — ಪಗಡೆಯ 
ಮನೆ. a square on the dice cloth or board. . ಪಗೆಡೇ ಮನೆಯುಳ್ಳೆ 
ವಸ್ತ್ರ (ಹಾಸಂಗಿ, ಪಟ G., 101). — ಪಗಡೆಯ ಲೆತ್ತ. a die (or cow- 
ry) at pagade. (ಅಕ್ಷ Si. 461). — ಪಗಡೆಯ ಸಾಲು. the line of 
squares a player's picces have to cross to arrive at the centrc 
of a «lice-cloth or board (My.). — ಪಗೆಡೆಯಾಟ. -ಅಟಿ. the paga- 
de-play (My). 93, ಪಗಡೆ sme, ದ ಆಟಗಳನ್ನು ಆಡುನವ (ಅಕ್ಷ 
ಜೀವಿ 6). — ಪಗಡೆಯಾಡು. to play at pagade (J. 631). ಪಗಡೆಯಾ 
ಡುವ ಪಟಿ (ಅಷ್ಟಾಪದ ೧.). ಪಗೆಡೆಯಾಡಿ, ಪಾಣ್ಣವರು ಕೆಟ್ಟಿರು (Prv.). 
ಪಗದಸ್ತಿ pagadasti. immovable, as in a determination or pro- 
mise; cautious, wary. as in speech; painstaking (My.; Mhr.). 


ಪಗದಸ್ತಿ ಗಾ paügadasti-gara. a painstaking man (My.). 


ಪೆಗದಿ pagadi. = ಪೊಗದಿ q.v. tribute, tax (My.; Te. Bon, 
ಪಂಜಿ, ಪಗಿಡಿ, ಪಗಿದಿ, ಪನ್ನು; T. ಪಗುದಿ, ಪನ್ನು; if “share, portion" 
be concerned, as would appear fr. T. ಪಗುದಿ, division, equal 
share, cf. T. ಪೆಗ್ಗು, M. ಪಗ್ಗು ಪೆಟ್ಟು, to divide; ಪಂಗೆ, part, por- 
tion. share; see ಪಸು; ಬಗಿ d. ಬಟ 27). ಪೆಗದಿ ಕೊಡದನನಿಗೆ 
ನಿಗದಿ ಮಾಡಿ, ಏನು? —- ನಿಗದಿಯಿದ್ದ ವನಿಗೆ ಪಗೆದಿಯಿದ್ದೀತು (Prvs.). 

ಪಗರಣ 8೩8೩8೩೫೩. = ಹೆಗೆರಣ. Tbh. of ಪ್ರಕೆರಣ. a kind of drama. 
[ಪಗರೆಣಪೊಳುಲೂದ ಮೂಯಿಂ ನಗಿಸುಗುಂ Kr. 1, 68; ಪಗೆವಂಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಚಿಃ ಕೆನ್ಮುಗೆ ಬೆಸೆನನನರಸದೆನ್ನೊ ಪಗರಣದರಸಂ Ap. 12,98]. see 
ನಾಟ ಗರಣ, ರಕ್ಕಸನಗರಣ. 


*ಪಗರಣೆಗ pagarana-iga. an actor, player. ಲೋಗರ ಪಗರೆಣಿಗ 
ರಾಗಿ ಎಸಿತಾನುಂ ತೆಜಿದೆ ರೊಪುಗಳಂ ಕೈಕೊಣ್ಣು Vr. 118. 14. 


ಪಗರು pagaru. the wrist or the lower part of the 
palm of the hand (V. 31, 23 va.; Z). sees. ಪದಡು. 


ಪೆಗಲ್‌ pagal. ಪೆಗಲು. ಎ ಹೆಗಲು. day time; ೩ day (ಜಿನಸ 
ದಿನಸ Sm. 18; T., M.; Te. ಪಗಲು, ಪನಲ್ಲು ಪಗುಲು; Tu. Sof; 
d. ಪರಿ). ZRO or ಪಗಲಿನ (Smd. 134). zirlog dir ಅಚ್ಚವೆಳ್ಲಿಂ 
ಗಳನ್‌ ಇನಕಿರಣಶ್ರೇಣಿ ಗೆತ್ತಾಗಳ್‌ ಮುನಿವನ್ಹಶ್ತಿ (134). ಪಗಲಿನ ರವಿ 
ಕಿರಣಂಗಳ್‌ ಮಗುಚ್ಚೀಗಳ್‌ (134). [ಮಾಡೆಂ ಪಗಲ್‌ ರತಿಯಂ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರಕೊಳೆನ್ಬುದೊನ್ನು ನಿಯಮಂ Ap. 6, 10]. see Cpr. 2, 52; 3, 81; Bp. 
28. 57; Rsv. 8, 112; 9, 9: J. 15, 18; 28, 4. 40; ಕಡೆನಗಲ್‌, ನಟ್ಟಿ-, 
ನಡು-, ನಿಷ್ಟುಗಲ್‌, ಮುಮ್‌-.-- ಪಗಲ TOA DÄ. = ಹಗಲುದೀವಟಿ 
ಗ. (Rsv. 6, 11 va.).— dirlo ಬೊಜಂಗೆ. the sun (ಸೂರ್ಯೆ Cit. I, 
46; ನೇಸರ್ಟಿ etc., ಸಪ್ತಾಶ್ಚ Kk. 45). — ಪಗಲ ಸಿರಿ. the sun (Abh. 
P. 7, 69 va.). — ಪಗಲಿರುಳ್‌. -ಇರುಳ್‌, day and night (2. 17, 26). 
— ಪಗಲುಳ್ಳ. -ಉಳ್ಳಿ. a day meteor (Cpr. 6, 16; Abh. P. 13, 63; 
14, 122). —- ಸಗಲುಳ್ಳು. -ಉಳ್ಳು, ಇ ಪೆಗಲುಳ್ವ. (Rsv. 5, 80). — ಪೆಗೆ 
ಲೆಜಕಿಯ. -ಎಜಕಿಯ. the sun (Sm. 14). — ಪಗಲೊಡೆಯೆ. -ಒಡೆಯ. 
= ಸಗಲೆಜಕೆಯ. (Bp. 11, 47).— ERSA ed. N. (Rsv. 13. 100). 


— ಪಗಲ್ಪಗೆಯೆ, the moon (ಚನ್ನ Ct. I, 107. — ಪಗಲ್ಲಗೆಯ. 


= ಪಗಲ್ಪಗೆಯ, (ಇರುಳಿಜಕಿಯ Cr. I1, e). 


ಪಗಾರ pagüra; pay, salary (Mhr., Port.; My.; "Seri, ವರ್ತನ, 
AX Y Cb.). 


64 va.; Rsv. 5, 55 va.). 
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|; ಪಂಕಜಗರ್ಭ paükaja-garbha. Brahma (My). 


ಪಗಿನು paginu : - 972 


ಪಗಿನು paginu. = ಪಗಿನ, ಹಗಿನು. gum, resin, exudation 
of trees (ರಸ Nn. 83; Mr. 499; sce ಪಗಿಲ್‌ 1). ಪಗಿನಿನೊಳ್‌ (Mr. 
499). 

ಫೆಗಿಲ್‌ pagil 1. (= ಜಿಗಿಲ್‌ 1): to be sticky, viscid, 
glutinous, Or adhesive, to adhere, to join (^ri Smd. 
Dh.: ಪತ್ತು Sm. 21; Cpr. 6, 70; Abh. P. 7, 165; V. 3, 3; Ssv. 4, 
74; Tu. ಪಸೆ; T. ಪಚ್ಚೆ, ಪಯಿನ್‌, ವಿಜಿನ್‌; M. ಪನ್ಹೆ, ಪಯೆ, ಪಶೆ; Te. 
ಪಸ್ಕೆ viscous matter, gum, resin; M. ಪಗಲೆ, ಪಯೆಲೆ, the pulp 
inside the shell forming the cocoanut). ಪಗಿಲ್ತುದು (ಪತ್ತಿ ಮುದು 
Kk. 22). 


ಪಗಿಲ್‌ pagil 2. (=ಜಿಗಿಲ್‌2). to be afflicted, to suffer 
distress, etc. (xog t9 Smd. Dh.). 


ಪೆಗೆ page. = ಹೆಗೆ (Sma. 109). hatred, enmity (Te. M.; 
Tu., T. ಪಡಿ, zit», ಪಡರ್‌, ಪಗೈ). 2, an enemy, an oppo- 


nent (HARK, ಮಾಜಡಿ Kk. 60, Sm. 40; sce Ss. s. Jed 1; if 


“division” is concerned, sce s. ಪಗೆದಿ). ನೆಲದೊಳ್‌ ಪಗೆ ಪುಗೆ 
(Smd. 28). ಪಗೆಯತ್ತಣಿಂ ಬನ್ನನಂ ಬನ್ನುಮ (16). ಪಗೆಯನ್ತೆ 
ಇರ್ಪುದಂ ಕೆಡಿಸಿ (195). sce Cpr. 1, 122; Bh. 1, 8, 24; Rév. 9, 9; 
J. S. 23; 7, 29; 9, 13; 28, 40; 29, 36. — ಪಗೆ ಕೆಳೆ a foe or friend 
(Abh. P. 5, 4). — ಪಗೆಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. to become hostile, to 
fall out with. (ತುಮ್ಬಿಯೊಳ್‌ ಪಗೆಗೊಣ್ಣ ಸಮ್ಬಿಗೆಯಂ Ap. 11, 
109]. ಅಕ್ಕಜಾ! ಮರುಳು DRS ಏಕೆ ಸಮೃಗೆಗಳೊಳ್‌ ಪಗೆಗೊಣ್ಣವೊ 
ನಿರ್ನಿಮಿತ್ತದಿಂ? (Smd. 143). — ಹಗೆಯ. -Ə 3. an enemy. sce 
ಅಮರ್ದುಣಿನಗೆಯ, ಕಟ್ಟಲೆ, ಜತಿ, ನಿಸಿ- ಬೆಟ್ಟು-, ರಕ್ಕೆ ಸ-.-- ಪಗೆನ. 
= ಫಗೆಯ. [ಅಚಿಕಿಯದನಂ ಮುನಿಗುಂ ಪಗೆವಂಗೆ Kr. 1, 79: Pb. 12, 40; 
ತನ್ನ ಪೆಗೆನನಪ್ಪ ದ್ರುಪಷೆಂ Pb. 2, 60 va.: Ap. 4, 77]; (Abh. P. 11, 
76; 12, 28). — ಪಗೆವಡೆ. -ಪಡೆ. ೩ hostile army (ಮಜುವಕ್ಕೆ Ct. I, 
103; Abh. P. 5, 4: 14, 159). [— ಪಗೆವಾಡಿ. -ಪಾಡಿ. enemies camp. 
ಕೆಮ್ಮಗೆ ಪಗೆವಾಡಿಯೊಳ್‌ ನಗಿಸಿಕೊಣ್ಣೊಡೆ ಬನ್ನಪುಡೇಂ ಸುಯೋಧನಾ 
Pb. 10, 16. — ಪಗೆಸಾಜಿ. to declare enmity. ಎನ್ಮುಂ AQF ಛಿದ್ರಿಸಿ 
ದಳೆನ್ನು ಪಗೆ ಸಾಜಿಕಿರ್ದ್ದ್ವರ್‌ Vr. 18, 26]. 

ಪಗೆಕಾ page-kara. an enemy. iSmd. 235). 

ಪಗೆಶೆನೆ pagetana. = ಹಗೆತನ. hatred, enmity (Rév. 2, 54). 

Joy panka. 1. = ಪಕ್ಕೆ. a side, etc. see ಎಡವಂಕ, ತೆಂಕನಂಕ, ಬಲ 
ವೆಂಕ. 

ಪಂಕ paka. 2. = ಪಂಖೆ. ^a large fan, a punka (My; Mhr. 
330379). i 

ಸಂಕ pañka. 3. mud, mire. (8 X22 Nn, 45. 94; SPOT Sm. 106). 
2, sin. 

ಪಂಕಜ palka-ja. ` a lotus. ಪಂಕಜವಾದರೆ ಮಂಕಿಗೆ ದೊಡ್ಡದೇ? (Prv). 
2, N. of a vritta (Ch.). ಸ 


ಪೆಂಕೆಜಜ palkaja-ja. ಇ ಪಂಕಜಗರ್ಭ. (My.). 

ಪಂಕಜನಾಭ palkaja-nabha. 3710೬. (My.). 
ಸಂಕಜಭವ paಸkaja-bhava. = ಪಂಕಜಗರ್ಭ. (Dp. 2, 25). 
ಪಂಕಜವೈರಿ palüksja-valri. the moon. (My.). 
ಪಂಕಜಾಕರ pahkaja-akara. a lotus pond (Riv. 13, 43) 
ಪಂಕಚಾಕ್ಞ್‌ pahkaja-aksa. Vişņu. (My-)- 


ಸಂಕಜಾಗನ್ನಿ paùkaja-āgandhi. a woman who is fragrant like ೩ 


lotus (sec Sp. s. ಮಂಕು). 
ಪಂಕಜಾಶ pahka-játa. = ಪಂಕಜ. (Ráv. 13, 90). 





ಪೆಂಗಿಗೆ pangu-iga 


ಪಂಕಜಂನನೆ paikaja-inana. the eyes of which are lotuses 


(J- 25, 4). 


ಪಂಕಚಾನನೆ paಗಿkaja-anane. a woman with lotus-like eyes (Bp. 


51, 7). 


ಪಂಕಚಾಪ್ತೆ paಗkaja-3pta. the sun (My.)- 


ಪಂಕಜಾರಿ palkaja-arl. = ಪಂಕಜವೈರಿ. (My.). 

ಪಂಕಜಾಸನ pahkaja-asana. Brahma (ಆಜ, ಬ್ರಹ್ಮನು Nn. 47: ]. 
s, 27). 

ಪಂಕಜಾಸ್ತ್ರ pankaja-astra. Kama (My.). 

ಪಂತಜಿನಿ pakajini. a lotus; a lotus pond. (R.). 


ಪಂಕಜೋದರ paಗkaja-udara. 771600. (My). 
ಪಂಕರುಹೆ paಗka-ruha. ಇ ಪಂಕಜ. (Ch. ಇ. 298). 
ಪಂಕರುಹಗರ್ಭ pahkaruha-garbha. ಎ ಪಂಕಜಗರ್ಭ. (Bp. 46, 13]. 


ಪೆಂಕಿ panki. a perennial plant, Tephrosia purpurea 


Pers. (St. & ೫1). 
ಪಂಕಿಲ 2೩1811೩. muddy; mud (ಜರಕ್ಕೆ ಕೆಸಜು Nn. 146). 


ಪಂಳೇಜ pahké-ja. ಇ ಪಂಕಜ. (My.). 


ಪಂಳೇಜಾಶ pahké-jita. = ಪಂಕಜ. (Kk. 2; J. 5, 9). 

ಪಂಳೇರಂಹೆ panké-ruha. a lotus. 

ಪಂಕ್ತಿ pañkti. = ಪತ್ತಿ, Wo, ಪನ್ನಿ, EO, ಬನ್ರಿ, Ug. ೩ ೫೦೪೦೯ 
set of five, the number five. 2,« melre of four lines, each line 
consisting of 10 syllables (Ch.; Mr. 362). 3, the number 10. 4. a 
line, a range, a row, a series (ಸಾಲು Nn. 138; ಪರಿವಿಡಿ, ತಗಹು Sm. 
105). 5, a group, a flock, a troop, a multitude. 6, a row of people 
sitting down at a meal :: a company, a body, a sodality. 7, fame, 
celebrity. ಪಂಕ್ತೀ ಊಟಿವಾದರೂ ಸಂಗ್ತೀ ಗುಣ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. -- dott 
ಅಿರುವನನಿಗೆ xz, ಇರೆ ಬಾರದು. — ಪಂಕ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪಕ್ವ ಬಡಿಸುವವನೂ 
ಮುಖಕ್ಕೆ ತಕ್ಕೆ ಮಾತಾಡುವನನೂ ಸಮ ಸಮ (Prvs.). sce ಕೇಹಿ, ಪಾಟಾ, 

ಪಂಕ್ತಿಕೆ palktike. = Za ೩೦% ೩ linc. 

ಪಂಕ್ತಿಗ್ರೀವ paükti-griva. Ravana (My.). 

ಪಂಕ್ತಿಭೇದ pankti-bhéda. partiality in serving guests (Bp. 45, 14; 
My.). 

ಪಂಕ್ರಿಭೋಜನ pahkti-bhojana. a meal at which people sit in a 
row or in rows (My.). 

ಪಂಕ್ತಿಯೋಗ್ಯ pankti-y0gya. a man who deserves to sit in the . 

row of people ೩೭ meals, who is fit for intercourse (My.). 

ಪಂಕ್ತಿರಥೆ paükti-ratha. = ಪತ್ರಿ dg. king Dasaratha (My.). 

ಪಂಖೆ paikhe. = ಪಂಕ 2. (ವೀಜನ ಅ). 


ಪಂಗೆ panga. the state of being astride or forked: a 
fork, the forked branch of a tree (Te. ಪಂಗೆ). — Bor 
ನಾಮು. a large sprawling forehead-mark (Te.; My.). — ಪಂಗೆ 
ನಾನು ಬೀಲು. to be tricked (My.). ಅವನಿಗೆ ಪಂಗನಾಮ ಬಿತ್ತು 
(My.). - ಪಂಗನಾಮ ಹಾಕು. to trick, to deceive (My.). 


ಪಂಗಡ pangada. astride, apart, distinct (Te. ಪಂಗಟಿ). 
2, a separate mass or heap; a party or faction of 
people (My.). [Tu ಪಂಗಡೊ]. ಪಂಗಡವಾದನ ಸಂಗಡ ಬನ್ಹಾನೇ? 
(Prv.). d. ವೆಂಗಡ? 

gon pañgi. = ಪಪ್ಪಾಯಿ, étc. the papaya or papaw. (St. & ೫1). 


*ಪೆಂಗಿಗೆ pangu-iga. = Zohn. one who is indebted or 
obliged. ಜನನೆನ್ಬುಣಃಕೆಯ ಪಗೆನಂಗದೆನ್ನು ಪಂಗಿಗನಸ್ಪೆಂ Ap. 4. 77 


ಪಂಗು pangu -.. 973 ಪಚ್ಚಿ pacci 


ಫಂಗು paಗgu. = ಆಗು 2, ಅಗುವು, ಆಂಗು, ಹೆಂಗು. the state 
of being bound by some favor rendered, that of 
being obliged, that of being indebted for an act of 
favor or kindness; obligation (Rév. 8, 122; 12, 51). [Tu. 
ಅಂಗ್‌, ಹೆಂಗ್‌; T. ಪಂಗ್‌, a sharc]. Ec 

. lame, crippled. 2, the planet Saturn. ಪಂಗುವಿನಾ 

ಹ e AR — ಪಂಗುವಾದರೊ ಲಿಂಗಪೂಜೆ ಇದ್ದ ರೆ 
ಭಂಗವಾಗ. — ಪಂಗುವಿಗೆ ಪರಮಹಿಂಸೆ ಅಲ್ಲವೇ? (Prvs.). 

*ಪಂಗುಳ pahgula. a servant? ನಿಮ್ಮ ನೇಸಧಾರಿಯ ಮನೆಯ ಪಂ 
ಗುಳ ನಾನಯ್ಯ Bv. 341. 

ಫಚ paca. = ಪಚಿ 2, 55. the sound proceeding from 
treading or walking in mud (೮; Mhr. rep. ಪಚಕನ, ಪಚ 
ಪಚ). — ಪಚ ಪಚ ತುಟಿ. to tread with the sound of paca paca 
(C.).— ಪಚ ಪಚಾ ತುಟ. ಪಚ eu ತೇಣಿ. ಎ ಪಚ ಪಚ H. (C.). 

ಪಚ paca. ಇ ಪಚನ. see ಮಿತಮೃಚ, ಪಚವ್ಪುಚೆ. 


ಪಚಕ್ಕನೆ pacakkane. (fr. ಪಚ). with the sound of 
pacak in treading (My.). 


ಕಣ್ಣ. fresh sandal. ಅಗರುವ ಮೆಚ್ಚು ಪಚ್ಚ ಸಿರಿಕಣ್ಣದೊಳಗ್ಗಲಿಸಿತ್ತು 


Pb. 5, 30]. 

ಪಚ್ಚ 8೩008. = ಪಚ್ಚೆ, (ಪಂಚೆ, LUE au or ಪ್ರಚ್ಛದ or rM 
dressing; dress; embellishing, adorning; an ornament (ತೋಡ 
Ct. 1, 21; ತೊಡುನ ಆಭರಣ II, 54; ಪಸದನ, ತೊಡ, ಆಭರಣ ರೈ; 
ತೊಡ, ಪಸದನ, ತೊಡಿಗೆ Ek. 26 ಪಸದನ, ತೊಡ, ತೊಡಿಗೆ Sm. 72; 
ತುಡುವುದು 92). sec ಪನ್ನ ಲೆನಚ್ಚ; R$v. 2, 22. — ಪಚ್ಚವಡಿಸು. ಪಡಿ 
ಸು. = ಪಚ್ಚೈವಡಿಸು. [ಪಸಿಯ ನೇತ್ರಮಂ ಪಚ್ಚವಡಿಸಿದನ್ನೆ ಪಸುರ್ಪೆವಡೆದೆ 
ನೆಲದೊಳ್‌ Pb. 7, 25 va.]: (Cpr. 6, 71 va; 7, 70). 

*ಪಚ್ಚಖ್ಬಾಣ paccakkhapa. denial of food, fasting? — Tbh. of 
ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾನ, eic. ಪಾರಕಿನ ಕೂಖುಮವರೆಯುಮೆಣ್ಣೆಯುಮಾಡಿನಳೆಯು 
ಮಂ ಬಡ್ಡಿ ಸಿದೊಡದನಮೃತಮನುಣ್ಬನ್ನುಣ್ಣು ಮತ್ತಂ ತ್ರಿರಾತ್ರಕ್ಕೆ ಪಚ್ಚ 
ಖಾ ಜಂ ಗೊಣ್ಡರ್‌ Vr. 68, 27. 

git ಗಾಂ pacca-gara. = eu mne. a man whose occupation is 
embellishing or adorning, a dresser, a master of the robes 
(ಪಚ್ಚಾಯ್ಲ Śmd. 312..." . 

ಪಚ್ಚಡ paccada. = ಅಚ್ಚಡ, (ಪಚ್ಚವಡ), ಹಚ್ಚಡ. Tbh. of ಪ್ರಚ್ಛದ. 
a large wrapper: a stout cotton cloth, generally twentyfour 
cubits long and two cubits broad; to make it broader; it is cut 
crosswise, and the two halves are sewn together; it is used as 
a wrapper or cover at night (My.; Te. ಪಚ್ಚ; [Tu. ಪಚ್ಚಡೊ]; 
T., M, ಪಚ್ಚವಡ, i. 6. ಪಚ್ಚ-ಪಟ). 

ಪಚ್ಚಡಿ ೫೩೦೩41. = ಪಚಡಿ. a kind of pickles generally 
made of green (raw), minced vegetable substances 
(cucumbers, unripe mangoes, plantain marrow, etc., My.; Tu., 
Te, T., M); a piece of the minced substarices (My.). 

ಸಚ್ಚಡಿಸು paocadisu. = ಪಚ್ಚೈವಡಿಸ್ಕು ಹಚ್ಚಡಿಸು. to dress, to adorn. 
ಪಚ್ಚಡಿಸಂ (dum 03) o Kk. 36). ಪಚ್ಚಡಿಸುವಂ (ಪಚ್ಚಾಯ್ಲಂ 5.45). 

ಪಚ್ಚೆನೆ paceane. (Smd. 19). = ಪಂ-, ಪನ್‌2-, ಪಸು, ಪಚ್ಚು 1 
(215), ಹೆಚ್ಚಗೆ, ಹಚ್ಚನೆ, ಪಜೆ, etc. greenness, etc. (Te.). 


ಪಚ್ಚನೆಯ ಬಣ್ಣ (ಪಲಾಶ, ಹರಿತ, ಹರಿತ್‌ Nr). see Smd. 112; Cpr. 
1, 93. 










ಪಚಗಾರಿಸು 286೩888158. = ಪಚಾರಿಸು. to upbraid, etc. (My.). 


ಪಚಡಿ pacali. = ಪಚ್ಚಡಿ. a kind of dish generally made 
of minced green vegetables. (My.). 


ಫಚಣ್ಣ pacanda. Tbh. of ಪ್ರ ಚಣ್ಣ. excessively violent. (My.). 

ಪಚನ pacana. cooking, boiling; roasting; dressing; ripening; 
maturing; digesting, digested (My. 2, fire. 3,a cooking 
utensil; a frying-pan., see ಅಡು, ಕುದಿ. 

ಪಚನೆ pacano. ಇ ಪಚನ, (My.). 

ಪಚವ್ರುಚೆ paea-m-pace. a species of Curcuma, Curcuma aromatica, 
or Curcuma xanthorrhiza Roxb. (ಮರೆದ ಅರಿಸಿನ Mr. 130). 

%0 pacara. upbraid, reproach (Rim. 1, 5, 31). 

ಪಚಾರಿಸೆು pacārisu. to upbraid, to reproach, to chide, to jcer 
[ಆ ದಳವಿದಿರಾದಲ್ಲಿ ಬಿರಿದ ಪಚಾರಿಸಿ ಕಾದಿ ತೋಜಲು ಬಾರದು Bv. 678]; 
(Rim. 5, 8, 48; 6, 10, 10; 6, 14, 23; J. 23, 19. 31; 25, 28. 52; 27, 


BWY pacca-lla. (Smd. 241, o. r. ಎ e. 
8. 45; Mhr. ಪಚ್ಚ, disgracing, jeering). ಚೆ : ಸರಯು) IIS 


ಪಚ್ಚವಡ pacca-pada. = BEd, etc. (14).). df. ಹಚ್ಚವಡಿ. 
ಪಚ್ಚವಡ ತಿ pacca-padatl. ೩ woman whose occupation is dressing 


or adorning, a mistress of the robes (ಹಚ್ಚಡಿಸುವಾಕೆ Smd. 31; 
ಪಚ್ಚೈವಡಿಪಾ ಸತಿ Kk. 92). 


ಪಚ್ಚವಣ paceavana. trial, etc. (o. r. of ಪ್ರಚ್ಚವಣ। in Smd. 
II, No. 179). 


ಪಚ್ಚವಳ paccavala. = ಪಚ್ಚಳ 1? see Cpr. 10, 79. 

ಪಚ್ಚಳ paecaja. 1. Tbh. of ಪ್ರಚಲ. being in motion, etc. (J- 
28, 46). 

ಪಚ್ಚಳ paccala. 2, = DI V (3330, d). Tbh. of ಪ್ರಕ್ಸಾಲ. water 


[or washing, etc. ಪಚ್ಚಳದ ಮನೆ (ಕೀಟಾಲಯ Mr. 196). cf. QJ ef. 
ಪಚ್ಚಾಯಿಲ pacea-à-1la, ಷಾ ಪಚ್ಚಯಿಲ, q. v. 


zaa ok, pacca-àyla. = ಪಚ್ಚಯಿಲ, ಪಚ್ಚ್ಯಾಯಿಲ, ಪಸಾಯಿತ 2, etc. 
a master of the robes, etc. (ಪಚ್ಚಗಾಣ Smd. IIl; zg ne Kk. 
75; ಪಚ್ಚಡಿಸ 36; ಪಚ್ಚಡಿಸುವ Sm. 45), x 

ಪಚ್ಚಾ ರಿ 7೩66881, N. of a tree (Ráv. 5, 56). 


ಪಟ್ಟಿ ೩601 1. (fr. ಪಸು 3). ಎ ಪಚಿ 1, ಪಚ್ಛು4. a part, 
a portion, a share, see ಒಪ್ಪಚ್ಛಿ n s 


ಫಜಿ paci. 3, = ಪಚ್ಚೆ l q. V etc. a part, etc. see ಹಪ್‌-- 


ಪಚಿ pael.2.— ಪಚ. imitative sound.— ಪಚಿ ಪಚಿ ತುಣಿ. 
= ಫೆಚೆ-. (My.). 


ಪಚೆ pace. — ಪಚ್ಚ, (SU), ಸಚ್ಚೆ q. v. greenness; 
unripeness, etc. [Tu. ಪಚ್ಚಿ]. (T. ಪಜೈ).-- ಪಚೆನೆಣ್ಣ. -ಪೆಣ್‌. ೩ 
woman never having the menstrual courses; a barren or child- 
less woman (ಬಂಜೆ Kk. 28, ೦. rs. ಬಚ್ಚವೆಣ್‌, ಬಚ್ಚೆ-, ವಚ್ಚೆ-; ಬಂಜಿ 
Sm. 73, o. r. ಪಚ್ಚಿನೆಣ್‌). d. QU nr. 
ಪಚೆ pace. cooking, maturing, etc. 


ಪಚ್ಚೆ pacca. = zi, etc. greenness; fair colour; etc. 
(Cpr. 7, 42; Riv. 2, 22; Te); an emerald (Rév. 1, 36; B. 4, 
174; Te.).— ಪಚ್ಚಕರ್ಪೊರೆ, crude camphor, a brilliantly white 
drug (ಕರ್ಪೂರ, ಘನಸಾರೆ, etc. Si. 228; ಚನ್ನ A 453 J. 31, 2; My; 
Te; T. ಪಚ್ಚೆ Qi sec ಪಚ್ಚೆ No. 6). — ಪಚ್ಚಗುಪ್ಪಸ.-ಕುಪ್ಪಸೂಪಚ್ಚೆ - 

a green bodice (Bp. 34, 22). — du Bes n. a green hat (Bp. 
34, 22). —sec Prv. s. ಹುಚ್ಚ. [-ಪಚ್ಚಪೆಸಿ. quite raw, ignorant 
ಪಚ್ಚಪಸಿಯ ಜುಕಾಅಂಗಗಳಿಕೆಯನೆ ನಾಡಿ Pb. 6 ಶಿ 

| enn. ಳಾ * 6, 46. — ಪಚ್ಚ ಸಿರಿ 
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ಹಚಿ 8೩961. 2. (fr. ಪತ್ತಿಸು, ಹಚ್ಚು?). the condition of | 


Am precious stone being set in gold, etc. by simply 
bending the edge of tlie metal over it (My.). 

ಪಚ್ಚಿಮೆ pacolms. Tbh. of ಪಶ್ಚಿಮ. the west (My.).— ಪಚ್ಚಿಮದೆ. 
ದೆಸಗೊಡೆಯೆ. Varupa (Kk. 15, o. T. ಪಶ್ಚಿಮದ. 

giu, ub pacoIsu. twenty-five (My.; Mhr., H. ಪಂಚವೀಸ). 2,೩ 
game with cowries, used inStead of dice, and named from the 

highest throw, which is 25 (My.). 

ಪಚ್ಚು pacou. 3-5 ಪಚ್ಚನೆ, ಪಸು 2, ಪೆಂ- (Smd. 219. ಪಚ್ಚೆ, 
etc. greenness, etc. --ಪಚ್ಚಹಳೆ. -ಅಡಕೆ. (Smd. 216). a green 
betel-nut. [--ಪಚ್ಚುಗಣ್ಣು. fresh knot. ಪಸಿಯ ನೇತ್ರದಸಿಯ ಪಾಳೆ 
ಯೊಳ್‌ ತಲೆನವಿರಂ ಪಚ್ಚುಗಣ್ಣಿಕ್ಕಿ Pb. 12, 108 va.]. — ಪಚ್ಚೆಲೆ. ಎಲೆ. 
(Smd. 216). a green fresh leaf ( J. 9, 32). —ಪಚ್ಚೋಲೆ. -ಓಲೆ. 
(Smd. 216). à green cadjan leaf (Rév. 5, 112). 


ಪಚು ೫೩60೪. 2. P. p.of ಪಸು3. [2, to share, divide 
ಒಯ್ಯೆಗೆ ಪಾರ್ದೆಚ್ಚ sapore ತನುವಂ dtd, ಕೊಣ್ಣತ್ತು Pb. s, 
16. — ಪಚ್ಚಾಳ್‌. -ಆಳ್‌. to rule after sharing. eWrío WW ri 
ಮಿಲ್ಲ ಭೇದಮೆಳೆಯಂ ಪಚ್ಚಾಳ್ವೆಂ Pb. 13, 9]. 


ಪಚ್ಚು 286008. 3.೧ ಪರ್ಚು, qav. to whisper, etc. (Cpr. 4, 
33; 7, 93 va.). 

ಪೆಚ್ಚು paceu. 4. = ಪಚ್ಚಿ, 1, etc, (ಪಂಚು2). [— ಪಚ್ಚಿಕ್ಕು. 
ಇಕ್ಕು. to ಊ ಆತನ ತಲೆಯುಂ ಪಚ್ಚಿಕ್ಕಿದನ್ತಿ ...ಒಡನುರುಳ್ದುವು Pb. 
11, 80. — ಪಚ್ಚುಕೊಡು. to distribute. ಪಾಣ್ಣುಪುತ್ರರ್ಗೆ ನೆಲನಂ ಪಚ್ಚು 
ಕೊಟ್ಟು Pb. 4, 5va.; Ap. 9, 72 va.]. — ಪಚ್ಚುಗುಡು. -ಕುಡು. to 
apportion (Abh. P. 7, 80 va.). [— ಪಚ್ಚುಗೊಡು. -ಕೊಡು. = ಪಚ್ಚು 
ಕೊಡು. Vr. 25, 28].— ಪಚ್ಚುಗೊಳ್‌. ಕೊಳ್‌. to partake [ಪ್ರತಿದಿನ 
ಕ್ಳೊನ್ಹು ಮಲ್ಲಲ ಕೊಟುಮನೊನ್ನು ಮೊಗಪೆ ನೀರುವುಂ ನೆಲಮನೆಯೊಳ 
ಗಣ್ಣ ನೀಡಿದೊಡನಿಬರುಂ ಪಚ್ಚುಗೊಣ್ಣುಣ್ಬರ್‌ Vr. 182, 11]; (Cpr. 3, 
53). [Tu. ಪಟ್ಟ್‌ to apportion]. 

ಪೆಚ್ಚು 2೩608, = ಪೆಚ್ಚು. foolishness (My-). ನೆಚ್ಚಿದ ಕಾರ್ಯ ಪಚ್ಚಾ 
ಧರೆ ಕಿಚ್ಚುಯಾತಕೆ?--ಸಚ್ಚ ಮಾತಾಡುವವನು ಬೆಚ್ಚು ಬೀಚನೇ? (Prvs.). 


ಪಚ್ಚುಗೆ 280089. = dub i2, ಪೆರ್ಚುಗೆ2 ಹೆಚ್ಚು 4. a 
lonely, retired, secret or private place; privacy; 
counselling, or consulting, in private (M. ಪಯ್ಕೆ, T. ಪೈ, 
gently secretly; quietly; T. ಪದುಂಗು, M. ಪದುಜ್ಜು, to snedk, 
crouch, conceal, skulk, be cautious; «f. ಅಡಂಗು 2?).— ಪಚ್ಚುಗೆ 
ಗಾರ್ತಿ. -ಗಾರ್ತಿ. = ಪೆರ್ಚುಗೆಕಾರ್ತಿ. a woman who lives in privacy, 
is consulted and advises (ಮನ್ತ ಣಗಾರ್ತಿ, ಏಕಾನ್ತ್ರದವಳ್‌ Ss.; ಏಕಾನ್ತ 
ದನಳ್‌ Kk. 23, o. r. ಪೆಚ್ಚುಗೆಗಾರ್ತಿ). 

ಪಚ್ಚಿ ೩006. ಅಚ್ಚೆ2, do-, ಪಜೆ, ಪಚ್ಚ, (ಸಚ್ಚನೆ), ಪಚ್ಚು. 
ಪನ್‌-2, ಪೆಮ್‌-, BAS, ಪಸು2, (ಹಚ್ಚಗೆ, ಹೆಚ್ಚನೆ), ಹಚ್ಚೆ], 
ಹಸಿ 1, ಹೆಸು. greenness; the colour green; a yellowish 
colour, a golden colour (ಜಾಗ, ಪಸುರ್‌ Sm. 69; ಪೀತ, ಗೌರ, 
ಹರಿದ್ರಾಭ, ಹಸುರುಬಣ್ಣ Si. 51; J. 6, 31; My; Tu; M; T. d'y 
366 ಮಾನ್ಸಣ್ಣಃ [ದೆಸೆ ಪಸುರೇಣ? ಪಚ್ಚಿಯೊಳೆ ಮುಚ್ಚಿ Pb. 7, 22]. 
2, young sprouts or new leaves, and their colour 
(ಪ್ರನಾಲ, ಹಸುರು Nn.7. ಎಲೆಪಚ್ಚೆ ಬಣ್ಣ (ಪಾಲಾಶ, ಪಲಾಶ, ಹರಿತ, 
ಜಂಗಾಲ್‌ Si. 51). 3, growing corn, etc., and their 
colour. ಸಕಲಮಾದ. ಪಯ್ರು ಪಚ್ಚಿಗಳಿನ್ನ ಸಮ್ಪೂರ್ಣಮಾದೆ ಶ್ರಯ 
ಭೂಮಿ (ಉರ್ವಕಿ-8: 100; My). 4; freshness; unripeness, 


rudeness, rawness; youngness [Tu. uU]; (T, M Te. | 





ಪಂಚೆ pañca 


ಪಚ್ಚಿ). 5, an «emerald (ಅಶ್ಮಗರ್ಭ A ಮರಕತ, ಹರಿನ್ಮಣಿ Hlà., - 
Mr. 101; ಗಾರುತ್ಮತ, ಮರೆತೆ etc, Nr., Si. 330; ಪಸುರ್ಗಲ್‌ Ct. II, 
12; My; Tu; M.; T. ಪಚ್ಚಿ; Mhr. ಪಾಚೂ). ಪಸಾಯದಚ್ಚೆ 
ಮುತ್ತಿನ ಪೊಸ ಪಚ್ಚಿಯಂ ತಳೆದ ವೊಲ್‌ ಅದಿರ್ಮತ್ತೈ ಮುಗುಳ್ದುದು 
(Cpr. 7, 41). see Cpr. 6, 49; Abh. P. 4, 17; Bh. 2, 13, 25; C. 
Bp. 5, 3. 48; Rév. 2,47; J. 8, 4 ಪಚ್ಚೈಯಾದರೂ ಮೆಚ್ಚಿ ತೆಗೆದು ಕೋ 
ಜೀಕು. — ಪಚ್ಚೈಯಾದರೆ ನುಚ್ಚಿಗಿನ ಕಡಿಮೆಯೇ? (Pres). 6;. cam- 
phor (ಪ್ರಾಲೇಯ, ಘನಸಾರ, Mr. 336). 7, N. of a plant with 
fragrant ears (ದೇವಕಣಿಶ Mr. 132; Rév. 10, 2. 8, cane or 
ratan, Calamus fasciculatus or rotang (ವೇತಸ, ವಂಜುಲ, 
IWO, ವಾಸರ, ಶೀತ Mr. 124; ವಾಸರ = WAG; d. ಹಬ್ಬಿ). 9 any 
figure punctured or tatooed into the skin because 
green, tattoo (My.; Te). sec ಕರ್ಪೊರಪಚ್ಚೆಗಿಡ; ಫಪುಟುವಟ್ಟಿ. 
— ಪಚ್ಚೆ ಕಾಯಿಗಿಡೆ. a climbing herb, Cucumis pubescens Willd, 
(St. & PL). — ಪಚ್ಚಿ ಗಬ್ಬುನ. -ಕಬ್ಬುನ. the yellow-coloured metal: 
gold (Abh. 4, 83). — ಪಚ್ಚೆಗುಪ್ಪಸ. = ಪಚ್ಚಗುಪ್ಪಸ. (Sáv. 3, 27). 
— ಪಚ್ಚಿತೆನೆಗಿಡ. = ಪಚ್ಚೆ No. 7. (My.). — ಪಚ್ಚೆದಿಮಿರ್‌. -ತಿಮಿರ್‌. 
gold-coloured unguent (Cpr. 7, 43). — ಪಚ್ಚೈದೋರೆಣ. -ತೋರಣ. 
(Smd. 385; Kk. 97). a festoon of green leaves. — ಪಚ್ಚಿ ಮಾಲೆ. 
(Smd. 386; Kk. 96). a garland of emeralds. — ಪಚ್ಚಿಯ ವರ್ಣ. 
(ಹರಿತ Nn. 60). [— ಪಚ್ಚೆಯ ಸರೆ. necklace of emerald Ap. 4, 25 
va.]. — ಪಚ್ಚೈವಡಿಗ. -ಪಡಿಗ. a spittoon of emerald (Rév. 2, 70). 
— ಪಚ್ಚಿವರಲ್‌. -ಪೆರಲ್‌, an emerald (Cpr. 1, 101 va.; 5. 2, 42 
va.). — ಪಚ್ಚಿವರಿಗೆ. ಪರಿಗೆ. ೩ shield of emerald (Grj. 6, 56 va.). 
— ಪಚ್ಚೆ ವಿಲ್ಲ. ಬಿಲ್ಲ. Kama: a libidinous man (Riv. 1, 135 va): 
— du dmt. = ಪಚಿವೆಣ್‌, q. v.— ಪಚ್ಚೈಹೆಸಜು. = ಹೆಸಟು. (St. & 
PL). [— ಪಚ್ಚೈಸಾರ. a kind of precious stone. ಓಳಿದೋರಣ 
ಮಾಯ್ತು ಹಾರದ ಪಚ್ಚೆಸಾರದ ಮಾಲೆ Pb. 14, 15; Ap. 11, 101]. 


ಪಚ್ಚೆ ೫೩666. = ಪಚ್ಚೆ. dressing, etc. — gu az. ಪಡಿಸು. ಇ ಪಚ್ಚ 


ನಡಿಸು. to decorate, to adorm. ಪಚ್ಚೆವಡಿಸಾ ಸತಿ (ಪಚ್ಚವಡತಿ 
Kk. 92). 

ಪಚ್ಚಿಗಾಆ pacce-güra. ಇ ಪಚ್ಚಗಾಜಿ, master of robes, etc. (ಪಚ್ಚಾ 
ಯ್ಲ Kk. 75). : 

ಪಜಕ pajaka. a kind of tree. ಕ್ರಮುಕ, ಪಟ್ಟಿಕೆ, ಪಟ್ಟ, ಲಾಕ್ಪಾ 
ಪ್ರಸಾದನ ಎನ್ನು, ಕೆಮ್ಪು ಅರಗಿನ ಗಿಡ; ಪಜಕದೆ ಮರ ಎನ್ನು, ಕೆಲನರನ್ನು 
ವರು (Si. 131, only in Si.). 

ಪಜ್ಜ pad-ja. born from the feet: a Südra. 

ಪಜ್ಜಳ 7811೩]. Tbh. of ಪ್ರಜ್ವಲ. shining, etc. (Smd. 351; Kk. 
65). — BB. ಳಮ್ಚೆಜ್‌. -ಫೆಟ್‌. to obtain lustre or fame (Grj. 2, 
106 va.). 

ಪಜ್ಜಳಿಸು pajjalisu. Tbh. of ಪ್ರಜ್ವಲಿಸು.  toshine [ಪೋಪ ಪೊಟ್ತ 
ಜಕೊಳ್‌ ತೇಜಂ d, $93 Pb. 12, 210, Ap. 2, 70]; (Cpr. 3, 94; 6, 52; 
7, 8; Abh. P. 16, 82; Rsv. 10, 31.va-; 11, 1 va.; 13, 1 va-; J- 18,30). 

ಪಜ್ಜೆ 2೩116. = ಪೆಜ್ಜಿ, ಹಜ್ಜೆ, ಹೆಜ್ಜೆ. Tbh. of ಪದ್ಧತಿ (Smd. 370). a 
footstep, a foot-print, a trace; astride. (Tu; Te. ಅಂಚೆ). [ಎರಟ್ವ 
ಜ್ವೆಯುಮುಂ ಮೂಟು ಪೊಟ್ಟುಮಂ Pb. 5, 43 ೪೩]. sce ಅಡೆವಣಿಗೆ, ಅಡಿ 
ವಜ್ಜೆ; 680. 3, 45. 49. — ಪಜ್ಜೆದೋಜು. -ತೋಜಿ. to be marked 
or noticed (J. 18, 30). -- ಪಚ್ಚೆ ವಿಡಿ. -ಪಿಡಿ. to track (Cpr. 5, 
64 va.; Abh. P. 9, 33 va.; Grj. 3, 103 va.; S$, 97; J. 28, 45). 

ಪಂ- pal. five. — ಪಂಚೇರು. -ಸೇರು. five sers. ದುಡ್ಡಿಗೆ ಪಂಚೀರು. 
— ನಿಮ್ಮನೆಯೆಮ್ಮೆ, ನಮ್ಮನೇ veo, ತಾ, ತಿಮ್ಮಕ್ಕಾ, ಪಂಚೇರು ತುಪ್ಪವ! 
(Prvs.). 

ಪಂಚೆ panen.1. five. 2, incomparable, wonderful (ಅಪೂರ್ವ Smd., 
IL o. r- ಪೂರ್ವ; Kk. 58. 77; Sm. 57; «f. ಪಂಚಮೆ No. 7. 3,೩ 


ಪಂಚೆ panca 


jury (Mhr.). — ಪಂಚಕಚೇರಿ. a office of jury (B. i 146). 
— ಫಂಚಬಾಬು. five items of ೫೦೪೮೧೪೦, viz. toddy, spirituous 
liquor, opium, hemp, and excise (My.). — ಪಂಚಬಾಬುಕಚೇರಿ: 
an office of the ಪಂಚಬಾಬು (My.). — ಪಂಚವಣ್ಣಿ ಗೆ. -ಪಣ್ಣಿಗೆ. 
wonderful or very beautiful decoration (Abh. P. 13, 59; Ráv. 8, 
5 va.). 

ಪಂಚ panca.2. spreading. sec ಪ್ರ-- 


ಪಂಚಕ palonka. consisting of five, relating to five, made of 


five; any collection or aggregate of five; the number five. sec 
Śmd. 21. 101. 345; Kavy. 111, 2, B, 24; Ch. v. 181. 2,a field 
of battle. 3, a pack of five, as of paper (My.). 

ಪಂಚಕಜ್ಜಾಯ ೩708-8311838. the five pleasant articles of food: 
avalakki, cllu, kadale, kobari, bella (My.). 

ಪಂಚಕಲ್ಯಾಣ ೩808-8817878. N. of writings of thc Jainas (Cpr. 
3, 92). 

ಪಂಚಕಾರುಕ palea-küruka. thc five artificers or artisans: car- 
penters, goldsmiths, blacksmiths, stone-cutters (masons), and 
braziers (see Nr. s. ಕಲುಕುಟಿಗ). ಶಿಲ್ಪಿ, ಕಾರು, ಪ್ರಕೃತಿ ಈ 3 ಪಂಚ 
ಕಾರುಕರು; ಪಂಚಕಾರುಕರು ಳೆಲಸಂಗೆಯ್ವ ಮನೆ (ಕರ್ಮಶಾಲೆ, ctc. 
Hii). ಪಂಚಕಾರುಕರ ಮನೆ (ಕರ್ಮಶಾಲೆ Mr. 197). «f. ಪಂಚಾಳ. 
_-ಪಂಚಕಾರುಕಕರ್ಮದಾರು. a piece of wood for the work of arti- 
sans. 866 ಅಡೆ. 

ಪಂಚಕೋಣ 880೩-851೩. a pentagon. (My.). 

ಪಂಚಗವ್ಯ paüca-gavya. five things derived from the cow: 
milk, curds, ghee, urine, and dung. (My.). 

ಪಂಚಗುಪ್ತೆ palca-gupia. a tortoise, turtle, as drawing in its 
four feet and head under its shell. (R.). 

ಪಂಚಗುರುಂಗಳ್‌ 08868-807088]. the five great Jaina gurus (Cpr. 
4, 86; Küvy. 111, 1). see ಪಂಚಪರಮೇಷ್ಠ್ಕಿ. 

ಪಂಚಗೌಡ palca-gauda. ಇ ಪಂಚಗೌಳ. (My.; Te.). 

ಪಂಚಗೌಳ pañca-gaula. = ಪಂಚಗೌಡ. Bengal and the northern 
provinces; the collective name for Brihmanas of thosc 

* countries (Bh. 2, 4, 11). 

ಪಂಚಚಾಮಂರೆ panca-camara. N. ofa vritta (Ch.). 

ಪಂಚಜನ pafca-jana. the five kinds of beings: gods, men, 
gandharvas, apsarasas, serpents and pitpis. 2, man, mankind; 
a man (ಮಾನವ, ಮರ್ತ್ಯ, ನೆರ, ctc., ಗಜ್ಣುಗೂಸು Mr. 222). 3, N. 
of a demon in the form of a conch shell. 


ಪಂಚಜನೀನ panea-janiIna. an actor, a mimic, a buffoon (ಆಡಿಗ 
Hlà.; ಆಡಿ ಬದುಕುವನು Mr. 238). 


ಪಂಚತನ್ರೈ ೫೩೫68-187178, N. ofa collection of stories and fables 
in five books or chapters. (My.; B. 4, 135). | 

ಪಂಚಶೆ pancate. ಪಂಚತಾ,  fivcloldness; the aggregate of five; 
the five elements collectively: earth, air, fire, water and 
ether. 2, separation into the five clements of which the body 
‘Consists : dissolution, death. 

E ದನ paficata-udaficana. the rising of death (Cpr. 
» 135). 

ಪಂಚತ್ವ 2೩56೩19೩. = ಪಂಚತೆ, fivefoldness, etc. 2, death, ಭೀಮ 
ಭೀಮಗದೆಯಿಂ ಪಂಚತ್ವಮಂ ಪೊರ್ದಿದರ್ಯ! (Smd. 255). 

ಸಂಚದಶ 8868-6868. fifteenth. 2, fifteen (Mr. 64). 


ಪಂಚದಶಿ panea-dasl. the fifteenth day of a half month, the day of 


Jull or ncw moon. 


ಸುಜಾ: pañca-dāra. sugar (Te.; ತನರಾಜ Si. 311). [M. Zou 


0 





ಪಂಚಿಮಶಾಲೆ pancama-sale 


ಪಂಚದ್ರಾವಿಡ paiica-dravida. the five drávida Brihmanas. sce 
ದ್ರಾವಿಡ. 

ಪಂಚಧಾಕೆ palüca-dhàre. the five paces of a horse: dhürita, 
valgita, luta, utt ájita, uttérita (RSv. 13, 82). 800 s. das. : 

ಪಂಚನಖ panca-nakha. five-clawed : an elephant; a tiger; a 
tortoise. (Süstrasira in W.). 

ಪಂಚನೆಮಸ್ಕಾರ paiica-namaskara. obeisance made with the 
arms, knees, head, voice, and look (Abh. P. 16, 39 va.). 

ಪೆಂಚಪಕ್ಕಾನ್ನೆ paiea-pakvanna. five pakvünnas (Bp. 8, 14; they 
are enumerated at libitum, My.). gf. ಪಂಚವಿಧ-, ಪಂಚಭಕ್ಷ. 


ಪಂಚಪಕ್ರೆ palos-patre. N. of a plant (ದೇವಪತ್ರ, ಸಾವಿತ್ರಿ, ಗಾನ್ಜಾರಿ 


Mr. 132, ೦. ೯. ಮಂಚಿಪತ್ರೆ); a kind of candülakanda or bulbous 


plant (Sk. as ಪಂಚಪತ್ರ). 
ಪಂಚಪದ palloa-pada. a cold, indifferent relationship, indiffer- 


ence, apathy (Cpr. 4, 86). 


ಹಂಚಪರಮೇಸ್ಠಿ palca-paramégthi. tbe five chief Jaina gurus: 


(sarasijavasa), arha, ücárya, upādyāya, sarvasidhu (Nn. 150). 


ಪಂಚಪರ್ವ paloa-parva. five fixed days in a month on which 


Brāhmaņas perform special worship (My.). 


ಪಂಚಪಲ್ಲವ paiica-pallava. the aggregate of young shoots of the 


ümra, jambü, kapittha, vijapüraka, and vilva. — ಪಂಚಪಲ್ಲವದೆ 
ವಾಜಿ. a horse which a king mounts (ರಾಜವಾಹೆನ Smd. II; Kk. 
78; $m. 41). 

ಪಂಚಪಾಣ್ಣಿ sj paüca-pagdava. the five sons of Papdu: Yudhi- 
sthira, Bhima, Arjuna, Nakula, and Sahadéva (C.), who are 
worshipped by peasants in the form of stones (S. Mhr.). 

ಪಂಚಪಾತ್ರೆ palca-pütre. five cups or vessels collectively. 2, a 
metal vessel of a cylindric form (C.; Mhr.; Si. 309). 

ಸಂಚಪ್ರಮೆ pañca-prame. five true perceptions (Rév. 4, 104). 

ಪಂಚಪ್ರಾಣ 7೩80-9818. the five vital airs: prāņa, apüna, 
samina, vyina, and udüna. (My.). 

ಪಂಚಬಾಣ panca-bàna. Kama. 

ಪಂಚಬ್ರಹ್ಮ palica-brahma. Siva (Rév. 4, 104). 

ಪಂಚಭಕ್ಷ panca-bhaksa. five kinds of sweets (Bp. 2, 53; 43. 20). 

ಪಂಚಭೂಶ paülca-bhüta. (Śmd. 101). the five elements: earth, 
fire, water, air, and ether (ükü$a). ಆಕಾಶ ಹೊಟಗಾದ ಪಂಚ 
ಭೂತ (ಅನ್ಭು ರವರ್ಜಿತಪಂಚಭೂತ, ಧಾತು Nn. 82). 

ಪಂಚಭೂತಾತ್ಮಕ pancabhüta-atmaka. consisting of the five ele- 
ug the ātman or person (Bp. 51, 30; ಪೃಥ್ವಾ »ದಿಸಂಚಭೂತ 

ಪಂಚಮ pahcama. the fifth (Bp. 54, 48). 2, the fifth letter of 
a varga (Kavy. 1, 2, 110-112). 3, forming the fifth part; a 

fifth. 4, a Südra (ಪದ್ಯ Mr. 375 5100; a 0೩೧681೬ (My.)- 

S, the fifth (or seventh) note of the gamut; see ಸಪ್ತಸ್ವರ. 6, the 
note of the cuckoo (ಕೋಕಿಲರವ Ct. II, 66). 7, beautiful, 
brilliant, elegant, pleasing (c. ಪಂಚ No. 2). 8, dexterous, 
clever. 9, one of the rigas or musical modes. 10, copula- 
tion, ಪಂಚಮದ ಶನಿ (fani when in the fifth constellation) ಹಂಚಿ 
ನಲ್ಲಿ ಉಣಿಸ್ಕಾನು (Prv.). see ತುಟಾಲ್ಕಲ್‌. — HoR d. -ಂ- 
ಪೊರೆ. the fifth note to join (Cpr. 1, 118). 2 

ಪಂಚಮಜಚಾತಿ pancama-jatl. the fifth caste: that of the Cindi- 
las or Holeyas (My.). 

ಪಂಚಮಶಾಲೆ palcama.füle. a brazier’s shop. see ಪಂಚಾಳ. 


— ಪಂಚಮಶಾಲೆಯವ. -ಅವ, a brazier. ಪಂಚಮಶಾಲೆಯವರ ಕಂಚು 
ಪನ್ನಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕೀತೇ? (Prv.). 
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'ಪಂಚರಂಗು pañca-rañgu. = ಪಂಚನರ್ಣ No. 1. 


'ಪಂ ಚರತ್ಸ palca-ratna. a collection of five jewels or precious 


ಪೆಂಚಿಮಸ್ವರ paüicama-svara - 


ಯಿಟ್ಟಿರೆ ಪಂಚನುಸ್ವರೆ ಕೊಟ್ಟೀತೇ? (Prv.). 


ಫಂಚಮಹಾನಿನದ paiica-maha-ninada. = ಪಂಚಮಹಾಶಬ್ದ. (Bp. 16, 


14). 


ಸಂಚಮಹಾಪಾಶಕ panca-mahà-pataka. the five heinous sins: 
killing a Brahmana, drinking intoxicating liquors, stealing 
gold, committing adultery with the wife of a guru (or incest 
with one's mother), and associating with any one guilty of 


these crimes (Bp. 51, 54; My.). 


ಪಂ ಚಮಹಾಪಾಪೆ palica-maha-pàpa. = ಪಂಚಮಹಾಪಾತಕೆ. see ಔಣ. 


S. ಪ್ರಪಂಚ. 


ಪಂಚವಂಹಾಯಜ್ಞ pafica-mah3-yajiia. sacrifices or devotional 
acts having reference severally to the vēda, the gods, the 


manes of ancestors, men, and all created beings (My.). 


ಫಂಚಮಹಾವಾದ್ಯ pafica-mahi-vadya. five great musical instru- 
a horn, a tabor, a conch-shell, a kettle-drum, and a 
gong. 38,0320 ಕಟ್ಟ ನುಡಿಸುವ ನೀಣಾದಿಕವೇತತವೆನಿಸುವದು, ಚರ್ಮವ 
ಕೆಬಿ, ನುಡಿಸುವ ಮುರಜಾದಿಕವೇ ಅನದ್ಧವೆನಿಸುವಮ, ಕೆಂಚಿನ ತಾಲಾದಿಕನೇ 


ments : 


ಟೆ 


ಘನವೆನಿಸುವದು, ಊದಿ ಬಾಜಿಸುವ ನುಡಿನೇಳ ಮೊದಲಾಮೆದೇ ಸುಸಿರ 
Sex ಇನ್ನು ಚತುರ್ನಿಧವಾದ್ಯಂಗಳಂ, — ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವಾನ್ತರೆ 
ಭೇದಗಳಾದ ಶೃೈಂಗವಾದ್ಯವೆವ್ಟು ಕೊಮ್ಬು, ತೆಮ್ಮಟಿವೆವ್ಟು con, ಶಂಖ 
ವೆನ್ಬು ದವಳ, ಭೇರಿಯೆವ್ಟು ಬಾಜಾ, ಜಯಘಣ್ಟೆಯೆವ್ಬು ಜಾಗಟಿ ei ud 
ಪಂಚನುಹಾವಾದ್ಯಂಗಳೆಂ, ಭಪ್ರಮೆಮ್ಬು ಘರಡೆ, ಶಾಸಕನೆಮ್ಟು ನೆಗಾರಿ, 
ಭೀಷಣವೆನ್ಬು ತ್ರಾಸಾ, ಘೋಷಣವೆಮ್ಚ ಹುಡುಕ್ಕಾ, BÈ ಮನೆವ್ಬು ಡಿಕ್ಕಿ 
ಡಮರುವೆನ್ಬು ಡೋಲು, ರುರ್ಶುರವೆವ್ಟು ರುಾಯಿ, ಕಾಹಲನೆಮ್ಬು ಗವುರಿ 
ಕಾಳೆ, ಮನ್ಹುಭಿಯೆನ್ಚು ಧೋರ, quU, So ಗಣ್ಟೆ ಇತ್ತೆಆದ ವಶ 
ವಾದ್ಯಂಗಳಂ ಬಾಜಿತಿಸಲುಳ್ಳ ವಿಚಕ್ಷಣರ್‌ (Vivekacintámani, 4th pra- 


karana). 


ಸಂಚಮಹಾನಿಸರವಾದ್ಯ paüca-mahà-visara-vadya. the five great 


musical instruments of far-sprcading sound (Bp. 59, 58). 
ಪಂಚಮಹಾಶಬ್ದ paiica-mahá-sabda. = ಪಂಚಮಹಾನಿನದೆ. the sound 
of the ಆಯ್ದು ಉತ್ತ ಮವಾದ್ಯ, q. V. Or: the loud sound of the 
five (great musical instruments). 
ಸಂಚಮಹೋರುವಾದ್ಯ palca-maha-uru-vadya, = ಪಂಚಮಹಾನಿಸರ 
ವಾದ್ಯ. (Bp. 11, 49). ; 
ಪಂಚಮಾಸ್ಯ pancama-asya, the kogile or cuckoo. (R.). 
ಸಂಚವಿಂ 2೩೫0೩೫1. ಇ ಪಂಚವೆ. the fifth day of the half month. 
2, the ablative (Smd. 115. 141. 159; Kāvy. I, 3, 33-35). 32a 
chequered cloth or board for playing at draughts, etc. 
ಪಂಚವಿಂಗ palcama-iga. a Südra (see ಪಂಚಮ No. 4). 
ಪೆಂಚೆವಿಂಗಿತಿ pancamiga-iti. (Smd. 244). a Südra woman. 
ಪಂಚಮುಖ paiiea-mukha. five-faced; Siva (Bp. 36sum.); a lion. 
ಪಂಚಮುದ್ರೆ pañca-mudre. five gestures of the fingers 10 bc 
made in presenting offerings to an idol. 2, five sectarian 
marks of Saivas (Bp. 27, 34; 49, 41); such of Madhvas (My-). 
ಸಂಚಯಜ್ಞ palica-ya]fic. = ಸಂಚಮಹಾಯಜ್ಞ. (My.). 
five colours. (C.; 
V. 8, 33). 


things, as gold, the diamond, sapphire, ruby, and pearl (Abh. 
P.1, 64). 2, a collection of five verscs on ethical and other 
subjects. ಪಂಚರತ್ನಕ್ಕೆ ಮಂಚದ ಕಾಲು ಕ್ರಯವೇ? (Prv.). 
ಪಂಚರಸ nañ 4 cwm : : 
pafica-rasa. five fluids: e. g. ghee, milk, honey, oi 
and spirituous liquor (ಫೃತಾದಿರಸಪಂಚಕ, ತುಪ್ಪ ಮೊದಲಾದ ಆಯ್ದು 
ರಸಂಗಳು Nn. 83). | 
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ಫಂಚಮಂಸ್ವರ paneama.svara, = ಪಂಚಮ No. 5. ಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಕಾಗೆ 





ಪಂಜಶಿಖೆ panca-sikhe 


ಪಂಚರಾತ್ರ paüca-ràtra. lasting five nights or days. 2, ೩ gene- 
ral term for the doctrinal books of various 7819 ೧೩೫೩ sects. 
(My.). 3, a püjári of a superior position among VaisQavas 
(My.). 
ಪಂಚರಾಶಿ p೩ಗಂa-r3s. 
rule of three. (My.). 
ಪಂಚಲ ಕ್ಷಣ palca-lakgana. possessing five characteristics, 05 € 
purdna which should comprehend fice topics: the creation of the 
universe, ils destruction and renovation, the genealogy of gods and 
patriarchs, the reigns of the Manus and the legends of the solar and 
lunar races. 
ಪಂಚಲವಣ. panca.lavapa. five kinds of salt: káca, saindhava, 
simudra, vida, and sauvarcala. (My.). 
ಪಂಚಲೋಭಿ palca-lobhl. a very avaricious person (ಕೆದರ್ಯ, 
ಕೀನಾಶ, ದೀನ Mr. 228). 
ಪಂಚಲೋಹ 2೩%0೩-1808. a metallic alloy containing five metals: 
copper, brass, tin, lead, and iron (Sk). 2, the fivc metals: 
gold, silver, copper, tin (lead), and iron (My.; ಧಾತು Nn. 82; 
Mr. 498). ಪಂಚಲೋಹದ ಹಂಚು ಆದರೆ ಸಂಚಗಾರ ಕೊಡಬಾರದೇ? 
(Prv.). 
ಪಂಚವಕ್ಷ y pañca-vaktra. = ಪಂಚಮುಖ. a lion (ಸಿಂಹ Mr. 159); 
Siva. 
ಪಂಚವಹಓ paliea-vafl. the five fig-trecs; N. of a place at the 
source of the Godavari where Rima resided. (Ram. 3, 1 sum.). 
ಪಂಚವಣ್ಣ pañca-bappa. Tbh. of ಪಂಚನರ್ಣ. (Rév. 6, 11 va. 
ಪಂಚವದನ ೫೩೫68-1೩687೩. ಇ ಪಂಚಮುಖ. (Bp. 28, 4). 
ಪಂಚವರ್ಗ pafiea-varga. a class, group or series of five; the five 
classes of consonants in the alphabet (from kavarga to pavarga, 
Smd. 21). . 
ಪಂಚವರ್ಣ pañca-varpa. = ಪಂಚವಣ್ಣ. the five colours: white, 
black, red, yellow, and green (ಧಾತು Mr. 498; Nn. 82; R$v. 14, l 
. 79). 2, five letters (Smd. 21); five syllables (R$v. 14, 79; cf. 
ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ). 3, five castes. 
ಪಂಚವಾದ್ಯ panca-vádya. the bheri, $ankha, kahale, gante; and 
. vige (My.). 2, beating one's own mouth whilst lamenting 
(My.).— ಪಂಚವಾದ್ಯತಟ್ಟು. a pony that walks only when all 
sorts of noises and other efforts are made (My.). 
ಫಂಚನವಿಂಶತಿ paಗca-vinSat]. twenty-five. — ಪಂಚಪಿಂಶತಿತತ್ವ, the 
twenty-five saakhya first principles (see ತತ್ವ; Vivakacintimani 
1, 109). 
೦ಚನಿಧಪಕ್ತ್ವಾನ್ನ panca-vidha-pakvanna. = ಪಂಚಿಪಕ್ವಾನ್ನ. (Bp. 
24, 3). 
ಪಂಚವಿಧಾತ್ರರ paüca-vidha-aksara. the five kinds of letters: 
vowels, etc. (Smd. 43). 
ಪಂಚಿನಿಶಿಖ palca-visikha.- ಪೆಂಚಶರ. Kama. (My.). 
ಪಂಚನಿಷಯ palca-visaya. the five objects of sense: 
rüpa, gandha, Sabda, and sparsa (Mr. 501). - 
ಫೆಂಚನೆ paleave. Tbh. of ಪಂಚಮಿ the fifth day of the half 
month, etc. (Smd. 365; Śm. 19): 
ಪಂಚಶರ pañca-sara. = ಪಂಚಸರೆ. five-arrowed: Kdma. 
ಪಂಚಶಾಖ pañca-śākha.  five-branched: the kand (Mr, 321). 
ಪಂಚಶಿಖ pafica-Sikha. a man who wears the pañcaśikhā. (My.). 
ಪಂಚಶಿಖೆ paüea-Sikhe. five tufts of hair left by vaidika Brāh- 
manas on the head, etc. (My.). 


ಪಂಚರಾಶಿಕ panca-rasika. the double 


rasa, 


ಪಂಚಿಸರ panca-sara 


ಪಂಚಸರ palca-sara. Tbh. of ಪಂಚಶೆರ. Kima (Smad. 376; ಆಯ್ಕೆ 
Ct. I, 92; 11, 52). 
ಪಂಚಸಾಯಕ 88368-581888. = ಪಂಚಶರ. Küma. (My). 
ಪಂಚಸೂನೆಗಳ* 2೩768-587688]. — the five things in a house by 
which animal life may be accidentally destroyed: the fire- 
place, the slab on which condiments are ground, the broom, 
the pestle, the mortar, and the water-pot. (R.). 


ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ ೩868-885೩. the Saiva mantra or formula of five 
syllables: ನಮಃ ಶಿವಾಯ (reverence to Siva, Bp. 18, 3; 41, 25; 


46, 3. 64; 49, 29; 53, 73; Sm. 1; Rsv. 4, 104). 


ಪಂಚಾಗ್ನಿ palca-agnl. the five fires collectively amidst which a 


devotee performs penance or devotion (Grj. 9, 9. 10; Bp. 2, 13; 


19, 81). 2, the vaidika fires called anvühüryapacana, gürha- 


patya, übavaniya, sabhya, and avasathya. 

ಪಂಚಾಂಗ paünea-ahga. five-membered. : 
almanac treating chiefly of five things : solar days, lunar days, 
asterisms, 75835, and karapas. (Mr. 68; My; B. 5, 151). 


ಪಂಚಾಂಗ ಹೋದರೆ ನಕ್ಷತ್ರ ಹೋದೀತೇ? (Prv.).— ಸಂಚಾಂಗದವ. 


-ಅವ, an astrologer. 2, a poor man (My.). see Prv. s. 
ಪಂಚಾಲ, — ಪಂಚಾಂಗ ಹೆಟು. to tell all the things of an 
almanac (My.) 2, to tell circumstantially and verbosely 
(My.). 

ಪಂಚಾಂಗಂಲ panea-algula. measuring five fingers. 2, the ricinus 
or castor-oil plant, Ricinus communis. 

ಪಂಚಾಚಾರ pañca-äcāra. five rules or institutes (Rsv. 4, 104). 

ಪಂಚಾನನ palea-Ssnana. five-faced: Siva; a lion. (Abh. P. 10, 
29; Ssv. 5, 31). 

ಪಂಚಾನನವಿಷ್ಟರ palcanana-vigfara. lion-seat: a throne (Cpr. 
4, 75 va.). 

goog palca-amrita. the five nectarious substances : milk, 
curds, ghee, honey, and sugar (Sk., Mhr.), and a compound 
made of them (My., wherein, instead of curds, plantains are 
used; Bp. 18, 35; 35, 11). 

ಪಂಚಾಯಿತ 27೩808311೩. a member of an assembly of arbitration 
(My.; Mhr., H.). 

ಪಂಚಾಯಿತಿ paleayltl. an assembly of five (or more) persons to 
settle a matter by arbitration (My.; Br.); arbitration (My.). 

ಪಂಚಾರ್ತಿ palea-aril. a platter with five wicks burning in ghee, 
and the act of waving it (My.). ತುಟಿಗೆ ತುಪ್ಪವಿಲ್ಲ, FRA (or 
ತರಡಿಗೆ) ಪಂಚಾರ್ತಿ ಬಯೆಸಿದ ಹಾಗೆ (Prv.). 

ಪಂಚಾಲ 2೩86818೩, N. ofa tribe and their country in the north 
(Bp. 61, 30); a prince of the Pañcālas. ಪೆಂಚಾಲದೇಶದ ಪಾಲಕ 
ನಾದರೆ ಪಂಚಾಂಗದವನಿಗೇನು? (Prv.). 

ಪಂಚಾವರಣ 8886೩-818೩೫೩. five positions of distance in 
standing around a person (Bp. 25, 46; 54, 18). 2, five powers 
of illusion. 

ಪಂಚಾವಸ್ಥೆ ೫3808-818516, five states or conditions of humanity; 
childhood, boyhood, youth, manhood, and old age (My.). 

E 28863481 (pañca-dąśat). fifty. (My.). ಪಂಚಾಶತ್ತಮ, 
the 50th. 


ಸಂಚಾಸ್ಟ್ರ palea-astra. Kāma (Rév. 4, 104). 

ಪಂಚಾಸ್ಕ ೩308-3518. = ಸಂಚಾನನ. five-faced; a lion, 

ಪಂಚಾಳ pañcāļja. = (ಪಂಚಕಾರುಕ), ಪಾಂಚಾಲ. the five classes or 
castes of artificers: goldsmiths, carpenters, blacksmiths, 
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2, a calendar or 





ಪಂಜು pañju 


braziers, and stone-cutters (My.; Mhr.); the first three classes 
(My.. ಪಂಚಾಳರು ಹಣ್ಣಿಗೆ ಹತ್ತಿದ ಹಾಂಗೆ (Prv.). 2, a goldsmith 
(My.). | 
ಪಂಚಿ pañol. = ಹಂಚಿ. five ora cinque, at a game (Bp. 4, 6 
Dp. 9, 5; see ಜೌ.-)- | 
ಪಂಚೀಕರಿಸೆರ palel-karlsu. to render fivefold (Sáv. 5, 31). 
ಸಂಚು pafiou. 3.7ಅಂಚು 1, ಪಸು.3, ಹಂಚು 2. to divide, 
to share, to distribute [Tu. ಪಟ್ಟ್‌]; (Bp. 43, 6 J. 26, 
61; Tc.). 
ಪಂಚೆ 28808. 2.— ಪಚ್ಚು 4. distribution, share (J. 6, 
34, ೦. r. in one Copy ಸಂಚು. see Mr. ೩. ಹಂಚು 1). 


ಪಂಚೆ pafice. = ಅಂಜಿ, (ಪಚ್ಚ), ಪಂಜಾ 1, ಪಂಜೆ. a small dótra, 
used for various purposes (ಅಜುವೆ Kk. 54; My.; Te.; Mhr. 
ಪಂಚಾ). ಚಿಕ್ಕ ಪಂಚೆ (ಕರ್ಪಟಿ Si. 495). sec Mr. s. ಪಟಭೇದ. 

ಪಂಚೇನ್ನಿ ಯ 28308-268138. the five organs of sense: the eye, 
ear, nose, tongue, and skin (Bp. 43, 6; ಇನ್ನಾ ಣಿ Nn. 28). 2, the 
five objects of sense (ಶಬ್ದ ನೊದಲಾದ ಪಂಚೇನ್ಸಿ ಪ್ರಿಯ Nn. 78; sec 
ಪಂಚನಿಷಯೆ). 3, ಇ ಅಂಗಜ (Nn. 53). 

ಪಂಚೇನ್ನಿ ಯಾತ್ಮಕ pañcēndriya-ātmaka. having the nature of 
the five organs of sense (Bp. 51, 30). 

ಫಂಚೇಸು pañca-işu, five arrows (Abh, P. 9, 84)., 2, Kama. 

ಪಂಜರ palijara. 1. = ಹಂಜರ (Smd. 342), ($0830), ಹನ್ನರ. a cage, 
an aviary, a dove-cot, etc. (ದಡ್ಡಿ Ct. I, 11; d. gd 9). 2, a 
skeleton; sec Y= ಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಕಾಗೆಯಿಟ್ಟಿರೆ ಪಂಚನಮಸ್ವರ 
ಕೊಟ್ಟೀತೇ? (Prv.). l 

ಪಂಜರ pañjara. 2 a claw, ofa cat, etc. (B. 3, 30; 4, 90; Mhr. 
ಪಂಜಾ, ೩ claw, the hand ofa monkey, the hand-as spread 
abroad).. ; 

ಪಂಜರಪಕ್ಸಿ panjara-paksl. = ಹಂಜರವಕ್ಕಿ. ೩ bird in a cage. 

ಪಂಜರಾಖೇಟ panjara-akhéfa. a sort of basket or wicker trap 
in which fish are caught. (R.). 

ಪಂಜಲ pañjala. a mode used in sanigita (V. 11, 9). 

ಪಂಜಾ pañjā: 1. = ಪಂಚೆ, etc. a small dótra, etc. rito) riti o e 
ಹಾಕಿ, ತಲೆಗೆ ಪಂಜಾ ಸುತ್ತಿ ಕೊಣ್ಣು (B. 4, 179). 

ಪಂಜಾ pañjā. 2. the metal hand of Mohammadans, representing 
their five holy personages (My.; Mhr., see ಪಂಜರ 2). 

ಪಂಜಾಬು paljabu. the Panjab (C.). 

ಸಂಜಾರ pahjüra. sweet cakes, fritters, pastry (T. ಪಣಿ 
T: ಪಣಿಯಾರ, ಪಣ್ಣ, ಪಣ್ಣಿಗಾರ; Te. sis eU, gite, 0, ಪಣ್ಯಾರ; 

ಪಂಜಿ ॥೩8]1. = ಪಂಜಿಕೆ, etc. [ತನು ಪಂಜಿವೊಲ್‌ ಬೆಳರ್ತಿರ್ಸಿನೆಗಂ ಹಿಮ 
ಮೆಕ್ಕಿ ದರಲೆವೋಲ್‌ ಪುದಿದಿರೆಯುಂ Ap. 6, 32]; (My.; T, M. ಪೆನ್ನು)- 

ಪಂಜಿಕೆ pañjike, = ಅಂಜಿ, ಪಂಜಿ, ಹಂಜಿ, the ball or roll ef coton 
from which the thread is spun. (My.). a perpetual commentary- 
3, an almanac. 4, a journal; a register. 

ಪಂಜು pañju. = ಪೊಂಜು. ೩ torch (C. Bp. 47, 37; V. 10, 12; My5 
Te; T, M. ಪನ್ನ; Br, H. ಪಂಜಾಯಿ). ಕಟ್ಟು ಹಣದ ಪಂಜು. 
— ತನ್ನೇ ಮದಿನೆಗೆ ಸಂಜು ಹಿಡಿಯುವ ಮಗ (Pres). ಏರಿಮೇಲಣ 
ಪಂಜು ನೀರೊಳಗೆ ಉರಿದನ್ತೆ, ನಾರಿಯರೊಲುವೆ dd, ಮರುಳಂಗೆ 
ಮಾರಿ ಹೊಡದನ್ನೆ (Sp.). — ಪಂಜುಗಳ್ಳ. -ಕಳ್ಳ. = ದೀವಟಿಕಳ್ಳ. (MyJ)- 
— ಸಂಜುವಿಡಿನ, -ಪಿಡಿನ. ೩ torch-bearer (ದೀವಟಿಗೆ Ct. 1, 50. 
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ಪಂಜೆ panje - 


ಪಂಜೆ pahje. 


ಗಳಿಗೆ ಹೊರೆಯೆನ್ನುತ್ತಾರೆ (B. 3, 103). 


ಫಂಜೆತೆನ panjetana. poverty; parsimoniousness (My.; 


Te.; T. ಪಂಜ. M. ಪಂಜ, ಪಣ್ಣು , famine, scarcity, poverty). 


ಪಟ paía.— cU, (ಸಟಾರನೆ, sito", ಪಟ್ಟನೆ, ಸಿಲ್‌), ಪಡ s. 


a sound imitating those of the flapping of wings or 


suspended clothes when fluttering in the wind, of a 
dog shaking his body, of applying blows or kicks, 


and of bursting. — ಪಟಿ ನಟ. = ಪಡ ಪೆಡೆ the repeated sound 


of ZU (My; Te; Mhr. ಫಡ ಫಡ; Bp. 51, 81). — ಪಟಿ ಪಟನೆ. 
with the repeated sound of SU (My.; Bp. 23, 16). 
ಫಟ pata. = (ಪಟ್ಟಿ), ಪಡೆ ಪಡು. cloth. 2, fine cloth; = ಪಟಿದೆ, ಪಟ್ಟಿ 


No. 2; silk cloth, see ಪಬಾದೆಳಿ2. 3,= ಪಟ್ಟಿ No. 7, a veil or 


screen ($0 Sm. 105; sce ಅಪಬಾಸ್ತರ). 
vastncss, length, breadth. 


4, a sheet, an expanse; 

5, a picce of cloth or tablet or 
plate on which anything may bc written or painted. 6, a 
thatch, a roof 7, asail (ಹಾಹೆ Mr. 408; D. 3, 117). 
paper-kitc (My.; Te. T.). ಪಟಿ ಹಾಜಿಕಿದರೆ ಮಠೆ mtse? 
(Prv.). 9, a picture (My.; Te, T.; Bp. 58, 31). 10, ಇ ಪಟ್ಟಿ 
No. 8, a chequered cloth or board to play at chess, etc. (Mhr.; 
exe, du, ಆಕರ್ಷ G.). 11, a basin or channel for watering 
plants and trees (My.); = ಪಟ್ಟಿ 3, No. 8, ಹಿ ad, No. 3, a plat 
(My.). 12, the tree Buchanania latifolia (Chironjia sapida). 
13, = ಪಟ್ಟಿ No. 5 (sce Mr. s. ಶುಭ). 14, anything well made, 
finished, or polished (sce 239383, ಚೌವಟಿ No. 2). 

ಪಟಿಕ pataka. 1. = ಪಟಿಕೆ2 ಪಟಿಕೆ 1. Tbh. of ಸ್ಪಟಿಕಾ, sulphate 
of alumina or alum (My.; Mhr. ಫೆಜಿಕಿಲಿ. 

ಪಟಿಕ pataka. 2; = ಪಟಳೆಂ2, VIÄ. 
2, ೩ camp, encampment. 

VRTU pata-kara. 1. a weaver; a painter. (R.). 

ಪಟಕಾರ pataküra.2. (i.e. BRE 1-790). = BYE 1, ctc. ಪಟಿ 
ಗಾರ. (My.). 

'ಪಟಿಕಾರು p೩ta-karu. 
ಗಾರು; T. ಪಟ್ಟಡೈ, ಪಜಾರುಮು, ಪಟ್ಕುಕುಜಡ್ಯು; My. occasionally). 

ಪಟಕುಟ pata-kuti. atent. 


ಪಟ ಕನ patakkane. with the sound of ಪಟಕ್‌, that 
is used to express "suddenly and with a noise", as 
ಪಟಕ್ಕನೆ ಕಿತ್ತು ಕೊಳ್ಳು, ಪಟಕ್ಕನೆ ದೀಪ ನೊನ್ಡಿಸು, ಪಟಕ್ಕನೆ ಹಗ್ಗ xe 
(My.). 

ಪಟಗೃಹ pafa-griha. ಇ ಪಟಿಕುಟ. (My.). 

ಪಟಚಾರ pafa-caura. a 61011-811611, a shop-lifter. 

ಪಟಿಚ್ಛರ pataccara. a thief. 2, old or ragged clothes (ಪೊಸತೇ 
ಮೆದು Mr. 342). 

ಸಟಣೆ patane. Tbh. of ಪಠನೆ. reciting, etc. (My) 

ಪಟತ್ಯಾರ pafat-kara. a sound in imitation of that of flapping 
flags (Grj. 8, 81೩). i 


8, ೩ 


cotton cloth. sce SAW 2. 
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a poor, helpless, weak person (My.; Te.; 
T. dot; d. ಪಣಕಿ 3); a wretch, a coward (ಗೇ: df. ಪನ್ಹೆ). 
ಪಂಜೆ pañje. = ಪಂಜಾ 1, etc. a small dótra (C.). ಹುಡುಗರೆ ಸಲು 
ವಾಗಿ ನೆಯ್ದ ರೇಶ್ಮೀ ಅಂಚಿನ ಸಣ್ಣ ಡಹೋತರಜೋಡುಗಳಿಗೆ ಬಚಕಾನಿಯೆನ್ನು 
ತ್ತಾರೆ; ಉದ್ದವೊ ಅಗಲವೊ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಉರುಟುನೂಲು ಇದ್ದರೆ ಅವು 
ಗಳಿಗೆ ಪಂಜೆಗಳೆನ್ನುತ್ತಾರೆ; ನಾಲ್ಕು ಪಂಜೆಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ನೆಯ್ದಿದ್ದರೆ ಅವು 








‘tongs, pincers (Te. ಪಟಿಕಾರು, ಪಟು 


qu pati 


ಪಟಿಫಿತ್ತಿ pata-bhitti. the canvas-wall of a tent. (ಗುಡಿಯ ಸುತ್ತಣ 
ಸರಾತಿ Mr. 288). 

ಪಟಭೇದ pata-bhéda, different kinds of cloth or garments. ದಸರಿ 
ಗಬ್ಬಂ (o. ೫. ಗಬ್ಬುಳೆ ದಬ್ಬುಳಿ for ಗಬ್ಬಂ) ಗನ್ಮನೀಲಿ ಸನ್ವ್ಯಾರಾಗ 
ಕುಸುರಿ (one MS. ಕುಸುಮಿ) ಅನಂಚಿ ದೋರಿಯ ನಾಗವಲ್ಲಿ ವಟ್ಟಿ ಸುವ 
ರ್ಣಪೇಜತ ಮದವಿ ಮಂಜಿಷ್ಯ್ಥೆ ದೇವಾಂಗಮ್‌ ಎನ್ನು, ಪಟಭೇದಮಕ್ಕು 
(Mr. 342). 

ಪಟಲ patala.1. a roof, a thatch. 2, a cover, a covering, ೩ veil. 
3,a film over the eyes. 5,2 
basket (Abh. P. 12, 2 va.). 

BRY patala. 2. Tbh. of ಪಟೋಲ. snake gourd (My.). 

ಪಟಿಲಕ ೫೩1೩1೩೬೩. = ಪಟ್ಟಿ ಳಿಗೆ, ಸಡಲಿಕೆ, ಪಡಲಗೆ, ಪಡಲಿಗೆ, ಹಡಲಗೆ, 
ಹಡಲಿಗೆ. aheap, a mass, a multitude; a kind of basket (Cpr: 
7, 151 va.; 9, 2); a jar (see ea n zu, en). 

ಪಟಿಲಪ್ರೂನ್ತ pafala-pránta. the edge of a thatch. 

ಪಟವಾಸೆ paía-vàsa. 1. a tent. (My.). 

ಪಟವಾಸ paía-vasa. 2. ಇ ಪಬಿವಾಸಕ. 

ಪಟವಾಸಕ pafa-vasaka. perfumed powder. 

*ಪಟನಿದ್ದೆ patavidde. (Tbh. of ಪಜಿವಿದ್ಯಾ). picture-drawing. 
ಎತ್ತಿದ ತೋಳ ಮೊತ್ತಮೊದೆಲಂಗಜನಂ ಪಟವಿದ್ದೆಗೆತ್ತಿ ದಸ್ತೆತ್ತ ನುಪೂರ್ಹ ಮಾ 
ಗೆ Pb. 4, 81, 3 

ಪಟನೆ pafave.- ಪಟ್ಟಿ No. 2. silk. -- ಪಟಿವೆಗಾಣಿ. -ಗಾಜಿ. 
who dyes silk yarn, makes silken tassels, etc. (C.). 

ಪಟನೇಶ್ಮೆ pafa-vesma. a tent. (R.). 

ಪಟಿಸ್ತ so pafa-stambha. ೩ mast (B. 3, 117; My) 

ಪಟಿಹ pafaha. ಇ ಪಟಿಹ 1. 
a tabor. 

ಪಟಹಾರಿ pafa-hürl. a small insect? (22096 Mr. 165). 

ಪೆಟಾ paía.- ಸಟೆ, ctc. a stripe, a line, a streak (Mhr.. H. 
ಪಟ್ಟಾ). — ಪಟಾಪಟಿ. striped, etc. — ಪಟಾಪಟಕೆಬ್ಬು. sugarcane 
with stripes (My.). — ಪಟಾಪಚಿತೆರೆ. a striped curtain (My.). 

ಪಟಾಕಾಶ paía-ükasa. the ether within any cloth (Bp. 51. 33; 
d. ಘಟಾಕಾಶು. 

ಪಟಾಕಿ pafükl.- Sit, ಪಟಾಸು. a cracker, a squib (My.; Te.; 
Mhr., H. ಫಟಾಕಡಾ, ಫಬಾಕಾ). 

ಪಟಾಕೆ pajake. = ಪತಾಕೆ. (Sk.). a flag, etc. sce ಪಟಯಿಗೆ, etc. 

ಪಟಾಕ್ಸಿ, 2818851. = ಪಟಾಕಿ. (S. Mhr.). 

ಪಟಾಟೋಪ pafa-ütopa. pride on account of one's dress, 
ostentatious display of it (My.). 

ಪಟಾಣ pafana. a Pathün, an Afghān (My.; Mhr., H. ಪಠಾಣ; 
B. 5, 38. 41). — ಪಟಾಣಿ. ಇ ಪಟಾಣ (My.). 2, relating to the 
Pathüns. 

ಫಟಾಯಿತ pataylia. striped, as a tiger (B. 5, 245; Mhr. ಪಟ್ಟಾ ಈತ). 

ಪಟಾರನೆ paiarane. = ಪಟ, etc. 
ಅನಗೆ ಪೆಟ್ಟು ಪಟಾರನೆ ಬಿತ್ತು (My.). 

ಪಟಾಲಂ pafalam. a battalion, a regiment, an army (My.; Br.; 
M. ಪಟ್ಟಾಳಂ). 

ಪಟಾವಳಿ pati-ivall 1. ಇ ಪಬ್ಬಾವಳಿ 1. stripes, lines, — ಪಹಾವಳಿ 
ಸೀರೆ. a sire with coloured stripes (My.). 

ಪಟಾವಳಿ pafa-avalk 2. = ಪ್ಪಾ ವಳಿ 2. woven silk. — ಪಜಾನವಳಿಸೀರೆ. 
a silk-sire (My-). 

ಪಟಂಸಂ paiásu. = ಪಟಾಕಿ. a cracker, etc. (My.; Br.; M. ಪಟ್ಟಾಸ್‌). 


ZU pati.— AU, ctc. an imitative sound. -- zi. ಪಟ್ಟ. 
ಜಾತ್‌ ಪಟ (My). 


4, a heap, a mass, a multitude. 


2, a petticoat. 


a man 


a keltle-drum, a war-drum, a drum, 


an imitative sound. 


ಪಟ pati 


ಫಟಿ pafi. ಇ ಸಡಿ 1, X2 ೩ kind of cloth; coarse thick cloth; 
೩ coloured, fine garment; a curtain. sec ಯೋಗ-. 

ಪಟಿಕ patika. 1. = ಪಳಿಕೆ, etc. Tbh, of ಸ್ಫಟಿಕ. crystal (Bp. 51, 33; 
Te.; T., M. ಪೆಡಿಗೆ). 

ಪಟಿಕ patika. 2. = ಪಟಕ 1, etc. alum, etc. (My.). 

ಪಟಕೆ patiko. 1. ಇ ಪಟಿಕ 2, etc. (My). 

ಪಟಿಳೆ patike. 2. ಇ ಪಿಕೆ 2. woven cloth (Sk.). 

ಪಟಗಾರ pafigara. (i.e. ಪಟಿಕ2-ಕಾರ). = ಪಟಿಕ 2, etc. (My.). 

aun patigo. = ಪಟ್ಟಿಗೆ |, etc. obtaining. see ಗರವಟಿಗೆ. 

ಪಟಿಂಗ patliga. aman without family or rctinue (Mhr. ಫಟಿಂಗ). 
7, a vile wretch, an unprincipled fellow, a. lecher (My.; ಅನುಕ, 
ಅಭಿಕೆ ಕಾಮುಕ, ಜಾರೆ, ನರ್ಮಕೆ G.; 8. 2, 25). ಪಟಂಗನ ಸಂಗಡ 
ಪಟ್ಟಾಂಗಕ್ಕೆ ಹೋದೆ ಪಡಿದವಸ ಕೇಡು. — ಪಟಿಂಗ ಪಟ್ಟಿಯುಟ್ಟು ಕೊ 
t9 Ó ಪಟ್ಟಿ ಕೈ ADRE (Pres). d 

ಪಟಿಂಗಕನ patiügatana. the state and conduct of a patinga 
(My.; ಅಕಾರ್ಯ, ಗುಹ್ಯ, ಕೌಪೀನ Si. 437). 

ಪಟಿಮ patima. sharpness, smartness, ability. (R.). 

ಪಟಿಷ್ಮ patistha. sharpest, very clever or able. (R.). 

ಪಹೀಯಸ್‌ patiyas. sharper, more clever. (R). 

ಪೆಟೀರ್‌ patir.— zt, etc. a sound imitating slap. (My.). 

ಪಟೀರೆ patira. sandal wood (Bp. 1, 7; 12, 4). 2, Küma. 3, the 
belly. 4, ೩ 510೪೮, 5,afield. 6,೩ cloud. 7, bamboo manna. 
$, a ball for playing with. 9, rheumatism; catarrh. 10, height. 

ಪಟು patu. sharp, pointed, as a ray of light. (Smd. 109). 2, 
fierce; pungent, hot; violenl; busy, active; strong; intense, greal; 
shrill, ringing, sharp-sounding, clear-sounding, crackling, rustl- 
ing (said of sound). 3, sharp, clever, smart, dexterous, skilful; 
crafty, sly, cunning. 4, eloquent; loquacious, talkative. 5, hale, 
healthy. 6, contumelious, as speech, ctc. 7, blown, expanded. 
8, cruel. 9, thc cucumber Trichosanthes dioeca Roxb. (ಇ ಫಟೋಲ). 
ಪಟು ಮಾಡು. to kindle (My.) ಇಂಗಳನ ಪಟು ಮಾಡು 
(ಪೊತ್ತು $m. 97). zs 

ಪಟುಕ patuka. = ಪಟು No. 9. (Sk.; R.). 

ಪಟುತವು pafu-tama. ಇ zia. (R.). 

ಪಟುತರ patu-tara. more sharp, uncommonly sharp, etc. (Bp. 
50, 26; J. 4, 18; Sév. 4, 6va.). ` 

ಪಟುತೆ pajute. ಇ ಪಟುತ್ವ. (Cpr. 4, 17). 

ಪಟುತ್ವ pafutva. sharpness, keenness; cleverness, skilfulness, 
eloquence. (My.; see ಗೋ ವಾಕ್‌-). 

ಪಟುಪರ್ಣಿ pafu-parnl a cucurbitaceous plant, Bryonia grandis Lin. 

ಪಟುವೇಕವಾಕ್ಕ patu-Ska-vakya. one clever word. (Smd. 63). 

ಪಟೂಕರಣ pafü-korena. making sharp, hot, etc; kindling, 
sce en-, 522-. 

ಪಟೂಕ್ತಿ patu-ukil. a clever word (My.). 

ಪಜ pafe. 1. 3; ಪಟಾ, ಪಟ್ಟಾ 2, ಪಟ್ಟಿ 3 No. 1, ಪಟ್ಟೆ 1 No. 2. a stripe, 
a line, etc. see ಪಬಾನಳಿ 1. 

ಪಟಿ pafo. 2. ಇ ಪಟ್ಟಿ No. 2, etc. silk. sce ಪಟಾವಳಿ 2, — ಪಟಿಗಾಲ. 
ಇಗಾಜಿ, a man who dyes silk yarn, and weaves silk cloth (S. 
Mhr.). 

ಪಟಿ pate. 3 = ಪಟ್ಟಾ 1. a kind of sword (ತೋಮರ, ಪಟ್ಟಿಶ G.). 

ಪಟೇಲ paféla. the head, managing officer of a village (My.; 
Br; Mhr., H. ಪಾಟೀಲ). ý 
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ಪಟ, patta 
d 5 v 
ಪಟೋಲ patola, = edo, ed, ಪಟಲ 2, ಪಟ್ಟಿ, ಪಡಲ, ಪಡವಲ 1, 
ಪಡುವಲ, ಪೊಹ್ಲಿ2, ಹಡಲ, ಹಾಲೆ. a species of cucumber, Tricho- 
santhes dioeca. Roxb.; the snake-gourd, Trichosanthes anguina 
Lin. (St. ಹಿ Pl. and 2. 5. ಪಡವಲ). | 
ಪಟೋಲಿ paíoli. = ಪಟೋಲ. (ಹಡಲ ಗ; ಹಾಲೆ Mr. 123). 
ಪಟೋಲಿಕೆ patõliko. the cucumber Trichosanthes 610006 Roxb, 
(ಇ ಜಾಲಿ, ಜೋತ್ಲ್ಸಿ); ನ ಪಡವಲ (Si. 141). 


ಪಟ್ಟ patta. = ಪಟ. it is onc of the tatsamas (Smd. 384; Ct. II, . 
t *; 


480; Kk. 95; Sm. 77). cloth. 2,— ಪಟಿ2, ಪಟ್ಟ, ಪಟ್ಟು2, S32. 
coloured cloth, fine cloth; woven silk, silk. 3, an upper or 
outer garment. 4೩ tablet for painting, a plate of metal for 
inscription or engraving royal cdicts, grants, etc.; a royal order 
or grant. 
which a king is decorated at coronation and his principal wife 
at the time of marriage; it is also worn by the prince, and the 
general, and by others who receivc it as a token of royal favor; 
it is further tied to the head of thc king's favourite horse (see 
wಾಳ_) or elephant; and the puróhita affixes it to the forehead 
of the bride and bridegroom at marriages (My.); the chief 
office of the state, royalty; a royal throne; dignity, authority, 
office. 6, a place where four roads mect; sce ಚತುಃಪಟ್ಟಿ. 
7, = JU No. 3, a curtain or screen; sce ದ್ರಾ Os. 8 = ಪಟಿ 
No. 10. see. ಪಗಡೆಯ ಪಟ್ಟಿ. 9, = ಪಟ್ಟಿ t, a city, town, village. 
ಅನ್ಮುನವರು ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ, ಅಯ್ಯನವರು ಚಟ್ಟಕ್ಕೆ (Prv.). see Smd. 155. 
292; 905,8), ಪರಿವಟ್ಟಿ, ಮೇಲ್ವಟ್ಟಿ; Cpr. 4, 14. 25; J. 8, 24; 16, 1. 
— ಪಟ್ಟಕಟ್ಟು. to tic the frontlet of dignity or authority, etc. 
(to ೩ person's forehead, Bp. 44, 32; 56, 6; My:). to enthrone as 
king. [ಚಿತ್ರಾಂಗದಂಗೆ ಪಟ್ಟಿಮಂ ಕಟ್ಟಿ Pb. 1, 73 va.]. ಪಟ್ಟ ಕಟ್ಟಿದ 
ರೂ ಪಟ್ಟು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ (Prv.). — ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು. to sit down 
on or come to the throne (My.; B. 4, 3. 79). — ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಘೊಡಿರಿಸು. 
to place on the throne (B. 5, 42. 48. 57; My. ಜ--ಕೂಡ್ರಿಸು)- — ಪಟ್ಟ 
ಕೊಡು. to grant any dignity or office: (My.). ದೇವರಾಜನು ಒಬ್ಬ 
(ಠೀವೈಷ್ಣವಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಪ್ರಧಾನಿಪಟ್ಟ ಕೊಟ್ಟು (B. 4 80.-- ಪಟ್ಟ 
ಗರ್ದುಗೆ. (5md. 385). a throne, — ಪಟ್ಟ ಗೊಳ್‌. -ಕೊಟ್‌್‌. 
(Smd. 385. Mdb., o. r. ಪಟ್ಟಿ ಗಾಣಕ್ಕೆ which appears also Kk. 99). 
silk raiment, etc. — ಪಟ್ಟಿಂಗಟ್ಟು. -ಂ-ಕಟ್ಟು. = ಪಟ್ಟಿಕಟ್ಟು. (BP. 2 
25; Rév. 4, 119). — ಪೆಟ್ಟಿದ ಚರ. ಪಟ್ಟಿ ದಯ್ಯ. (V. s, 25 va.). 
— ಪಟ್ಟದ ಮೇಲಿನ್ಹ ತೆಗದು ಹಾಕು. to throw from the throne, 
to dethrone (B. 5, 52; My.) — ಪಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು. 
~ ಪಟ್ಟಿ ಕೈ- =. (B. 4, 3; My). — ಪಟ್ಟಿ ದಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. a jangama 
who has been formally installed as a spiritual guide or princi- 
pal of a matha (My.).— ಪಟ್ಟ ದರಸಿ. -ಅರಸಿ. 
properly consecrated wife of ೩ rüja, the queen (ಮಹಿಸಿ Mr. 
301), — ಪಟ್ಟಿ ದರಸು. -ಅರಸು. a formally installed king (J. 31; 
30). — ಪಟ್ಟಿದೆ ರಾಣಿ. = ಪಟ್ಟದರಸಿ. (J.1, 4 28, 14; Si. 182. 183; 
C). — ಪಟ್ಟಿ ದಾನೆ. ಇಆನೆ. an elephant with a patta on its fore- 
head: a distinguished elephant, or a king's favourite, ೦೯೩ 
white elephant (ಸಟ್ಟಿವರ್ಧನಗಜ, ಪುನ್ನಾಗ Nn. 61). — ಪಟ್ಟ ಪುಣಿಜ. 
(ಕರ್ಣಜಲೌಕೆ, ಶತಪದಿ Nr., 560 ಜಿಜಲೆ). — ಪಟ್ಟ ವಣೆ, -ಮಣೆ. (Smd. 
385; Kk. 99). a throne (ಗದ್ದುಗೆ, ನರೇನ್ಹಾ ಸನ Ct. II, 51; ಸಿಂಹ 
ಪೀಠ 8]; ಬಿತ್ತರಿಗೆ, ಸಿಂಹಾಸ Ss; ಗದ್ದುಗೆ, ಸಿಂಹಾಸನ Kk. 26; ಗರ್ದುಗೆ, 
ಸಿಂಹಾಸನ Sm. s). [ಮುತ್ತಿನ ಚೌಕದ ನಡುವಣ uia d ಸಟ್ಟಿ 
ನವಣೆಯ ಮೇಗಣ ದುಗುಲದ ಪಸೆಯೊಳ್‌ Pb. 3, 74 va.; Ap. 4 33]. 
sce Cpr. 6, 53; 6, 71 va.; Abh, P. 3, 83 va.; Rév. 4, 55 va.; 6, 10 


‘the first or. 


5, a frontlet ೦೯ fillet with a golden tablet, with ' 





| 





ಪಟಿ ೈಕಾನ್ಹಾರ paita-kantara - 


va.; 10, 5 Va. — ಪಟ್ಟಿವಾಗು. -ಆಗು. 
into one's possession (My.). 
3). — ಪಟ್ಟಿ ವೇಜು, -ಏಚು. 
216; 5 ಶ್ರ 

ಪಟ್ಟಕಾನ್ತಾರ patta-kantara. 
ಪಟ ೫೦. 4)- 


to ascend the rone (My.; B. 4, 3. 


" ಪಟ್ಟಿಗೆ pattage. (೧. ಪಡು). ಎ ಪಟ್ಟಿಗೆ 1, etc. obtaining, 
catching, incurring, undergoing! etc. (ef. ಪಟ್ಟಿ ತನೆ). sce 


ಮೂಗುವಟ್ಟಿಗೆ. 

*ಪೆಟ್ಟಿ A. pattage. a cloth of hand-woven silk. 
ಮೆನ್ಬಿ ವು ಮನಂಗೊಳಿ Ap. 12, 12. 

ಪಟ್ಟಡಿ pattuz-adi4. = ಪಟ್ಟಿ , qv. (My; Si.399. 2,— 
ಪಟಿ,ಡಿಮನೆ (My.). — ಪಟ್ಟಿ an a workshop (ಆವೇಶನ, ಶಿಲ್ಪ 
ತಾ Si. 108; My.). 

ಪಟ್ಟಿ 2 pattade. (ಪಟ್ಟು 2-ಅಡೆ 8). = 
(My. s Te.; T. ಪಟ್ಟಿ ಡೈ, Suy ಆಕ್ಸಿ). 


ಪಟ್ಟಣ patíana. = (ಪಟ್ಟ No. 9), ಸಟ್ಟನ. Tbh. of ಪೆತ್ತೆನೆ. a town, 
etc. (Smd. 363. 364; ನಗರ Nn. 22. 40; ಪ್ರರ 23; My.; Te., T.). 


ಪಟ್ಟಗೆ ಕೆಟಿಸೂತ್ರ 


= ಪಟ್ಟಿಡಿ. an anvil, etc. 


ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಅರಸು ಬಲ, ಕಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕಲ್ಲು ಬಲ. -- ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ 
ಕುಟ್ಟೊ ed ತಪ್ಪದು. -- ಪಟ್ಟ qum ಸಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕವಾದರೆ ನಟ್ಟ ಡನಿಯಲ್ಲಿ 


d ವರಿಗೆ ಏನು? “2೯%. scc ಸಂಸ್ಥಾ ನವಟ್ಟ ಣ್ಯ ಸನ್ನೆ sib, t9. 

ಪಟ್ಟ ಣೆಗೆ pattanlge. cloth; dress, attire [ಮುಸುಕಿಟ್ಟ ಸಟ್ಟಿ ಣಿಗೆಯುಂ 
ಪೊರಪೊಣ್ಮುವ ಕಜ್ಜ ಬಿಳ್ಬುವೋಪರ ಮನದೊಳ್‌ dein, ಳೆನ ಬಾಳೆಗಳ 
ನ್ವಿರೆ Ap. 11, 46]; "ಹುಟ್ಟಿ n, ದುಗುಲ, ಉಳ್ತುಡಿಗೆ, ವಸನ Ss.; Cpr. 8, 
4 va.5 8, 52; Abh. P. 3, 72). 


ಪಟ ತನ patiatana. (f. ಪಡು 1). obtaining, incurring, 


pee: etc. ಧೀರ ಪಟ್ಟತನ (ಧೈರ್ಯ Nn. 106). 
ಟ್ವನ pattana, = ಪಟ್ಟಣ. (Sk.). 


ತ ನೆ pattane. ಎ ಪಟಾರನೆ, etc. a sound imitating slap. 
My). [ಬಿರ್ದಿ ಮನೆಯ Heie du dn) ಪುಯ್ಯಲಿಟ್ಟಾ ಗಳನಿಬರುಂ 
ತ್ರಸ್ತಾಭಿಭೂತರಾಗಿ ಪಟ್ಟಿನೆ — EY Vr. 18, 25]. ಇಜಂವೆಗಳನ್ನು 
ಸಟ್ಟ ನೆ ಬಡಿದು (B. 2, 

ಹಟ್ಟ ಬದ್ಧ patta-baddha. a man to whosc forehead thc patta 
E ನ tied: a king, etc. (Bp. 52, 40; 55, 3). 
ಪಟ್ಟಬದ್ಧೋತ್ಸವ patta-baddha-utsava. 
installing a king (Cpr. 4, 24 va.). 

ಪಟ್ಟಿ NN patfa-mahlgl (Smd. 385; Kk. 99). 
a king: the queen (My.). 

ಪಟ್ಟಿ ಮಾರ್ಗ patfa-màrga. a principal street, a main road (Cpr. 
1, 124). 

ಹಟ್ಟ ಸಲೆ pattale. a district, a community. (R.). 

ಪಟ್ಟ ವರ್ಧನ patía-vardhana. (Smd. 385). clevated by the patta: 
a distinguished elephant (ಪೂಜಾಗಜ 11, 50; Sm. 38; Kk. 92; 
Cpr. 2, 91 va.). 2, ೩ vaidika Brahmaya of much reading, but 
devoid of any practical knowledge (My.). 

ಪಟ್ಟ ನರ್ಧನಗಜ pajfavardhana-ga]ja. = ಪೆಟ್ಟಿವರ್ಧನ- (ಪುನ್ನಾಗ, ಪಟ್ಟ 
ದಾನೆ Nn. 61). 

ಪಟ್ಟ ಸೈ ವರ್ಧನೆನಾರಸಿಂಹೆ patiavardhana-narasimha. N. (Bp.56, 34): 

i ಶರ pafta-Sara. (Smd. 385). = ಪಟ್ಟಿಸರ. ೩ large tank. 
ye 811೩-8816. = ಪಟ್ಟಸಾಲೆ. ೩ ceding tall (Cpr. 1, 117). 
2 a silk-shop. i 


the festival of formally 


the first wife of 


980 


royal power, etc. to come 
ಆತನ ಮಗನಿಗೆ ಪಟ್ಟಿ ವಾಯಿತು (B. 4, 


a large forest (Cpr. 5, 39 va.; sec 





ಪಟ್ಟ patti 


ಪಟ್ಟಿಸ pajfasa. Tbh. of ಪಟ್ಟಿಶ. ೩ spear, etc. (J. 12, 24). 

ಪಟ್ಟಸರ paffa-sara. = ಪಟ್ಟಿ ಶರ. (Kk. 99). 

ಪಟ್ಟೆ ಸೆಹಣಿ - -patta-sahanl. a distinguished groom (Grj. 2, 106 va-; 
Rév. 13, 61 va.). 

ಪಟ್ಟಸಾಲಿಗ patfa-saliga. (Smd. 233). a silk-weaver- 

ಪಟ್ಟಸಾಲೆ paffa-sale. = ಪಟ್ಟಿಶಾಲೆ (Smd. 376). ೩ rcading-hall 
(Ap. 3, 45 va.]; (Abh. P. 7, 47 va.; V. 4, $4). 

ಪಟ್ಟಳಿಗೆ paffallge. (Tbh. of ಪಟಿಲಕ). a jar (ಕರಗ Ct. TI, 38). 

ಪಟ್ಟ je patfale. (= zB3,1 No. 2). the broad strap tied round an 
ox or horse's sb a girth, a martingal (ಉರಪಾಶ Mr. 350; 
Tc. ಪಟ್ಟಿಡಿ, ಪಟ್ಟಿಡೆ; d. ಪಟ್ಟಿ3, No. 2; ಪಟ್ಟೆಃ, No. 3). 

ಪಟ್ಟಾ patti. 1.= 22823, zB ಯ. along e "broad sword (Mhr., 
H; Te. ಪಟ್ಟಿಯ, ಪಟ್ಟಿ, zx; T. ಪಟ್ಟಿ 395; M. ಪಟಿಯ, S, X 
= Sk. ಪಟ್ಟಿಶ) — ಪಟ್ಟಾ ಕತ್ತಿ ಸಾ ಫೆಬ್ಬ್ರಾ. “ys Si. 289). — ಪಟ್ಟಾ 
ವರಸೆ, brandishing ofa a patti (My.). 

25v, patta. 2. = ಪಟಿ1, etc. ೩ stripe, etc. scc ಪಟ್ಟಾವಳಿ 1. 

ಪಟ್ಟಾಂಶುಕ patta-arhuka. silk cloth (Cpr. 9, 4). 

ಪಟ್ಟಾಂಗೆ 2411588೩. idle talk (Tu. ಪಟ್ಟಂಗ, ಪಟ್ಟಾಂಗ). ಫಟಂಗನೆ 
ಸಂಗಡ ಪಟ್ಟಾಂಗಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಪಡಿದವಸ ಕೇಡು (Pr). 

ಪಟಾ DR, pafta-abhigikta. having the patta sprinkled or 
EO formally installed, as a king, etc. (My.). ಪಟ್ಟಾ 
ಭಿಸಿಕ್ರಳಾದ ರಾಣಿ (ದೇವಿ Si. 65). 

ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ patta-abhiséka. the act of sprinkling water on the 
patta (which has been affixed to the forehead) and thereby 
consecrating it, as is donc at the installation of a king or guru, 
formal inauguration, coronation (ರಾಜ್ಯಪದ, ಶುಭ Nn. 139; My.) 
2, a ceremony that takes place after a rcading of the whole 
vülmiki-rámayana, when all persons present put flowers, aksate, 
etc. on the book (My.). 

ಪಟ್ಟಾಭಿಸೇಚನ patta-abhisécana. = ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ. (J. 18, 11). 

disse pabfaz-avall. 1. = ಪಟಾವಳಿ 1. stripes, etc. (Bp. 11,25; 
AE 13; 61, 26). — ಪಟ್ಟಾ ವಳಿಸೀರೆ. a sirc with stripes (My.). 

ಪಟ್ಟಾವಳಿ patta-avall. » = 0639592. woven silk. (My.). 


ಪಟ್ಟಿ patti.— ಹಟ. (m. ಪಡು3). a place of lying down: 
a “pen or fold an abode; a hamlet. (T., M.; Te., T. 
also ಪಟ್ಟು; ಲ. ಪಟ್ಟಿ No. 9). ತುಜಿಕಾಜಿರ ಪಟ್ಟ (ಘೋಷ, eme 
ಪಲ್ಲಿ ಗ. ) 
ಪಟ್ಟ patti. 1. an ornament of the forehead (Sk., = ಪಟ್ಟ No- 
2. 2, a martingal, a horse's girth (Sk). 3, a species of the 
ladhra or lodh plant (sec ಪೆಜಕ್‌). 
ಪಟ್ಟಿ patti. 2. = ಪಟ್ಟ No. 2, etc. 
(99, by ಕೇಶ್ಮೇ ವಸ್ತ್ರ ೧). 
ಪಟ್ಟ patti. 3. = zij1,etc. a stripe, a line (B. 2, 26; 3, 31. 48; 
ಕೆ 319. 335; My). ಪಟ್ಟಿ ಚಿರ್ಚು (B. 3, 98; 5, 254). 2, ಪಟ್ಟಿ AR 
No. 3, astrip, a slip, a strap, as ‘of lace, cloth, etc. (Mhr. 
ಪಬ್ಬಾ, ಪಟ್ಟ sec ನೊಗ-); ಮುಲಾಮಿನ ಪಟ್ಟಿ (My); a narrow and 
logi VS as of cloth, leather, metal, LS etc, a band, etc. 
(Mhr. J; G. 193; My-); a bar of iron (B. 4, 148; My); a 
rail for a “railroad (4, 164; My.); each of the picces of timber 
of a door-frame (My:); an, at least partially, squared rafter, a 
collar-beam, a joist, etc. (My.; Si. 111; cf. ಪಟ್ಟಿ1 No. 4). 3,— 
38.1, No. 5, a zone for females made of a fac pua of metal 
(My; B. 4, 125); ನಡುವಿನ ಪಟ್ಟ (ಕಕ್ಷ, ರಶನೆ, ಸಪ್ತಕಿ G.); a collar 


silk; silk-cloth. ಪಟ್ಟಿ ವಸ್ತ್ರ 


ಪಟ್ಟಿ ಕಾಖ್ಯ pattika-akhya 


of the same description for dogs, ctc. (My.; sec ಕೊರಳುಪಟ್ಟಿ, 
ಕೊಳ್‌-). 4a skein of yam (B. 4, 178). 5,a few leaves of 
betel joined into a packet, or a roll of them (Mhr. ಪಟ್ಟ 6 My; 
Te, T.). 6,೩ fold or plait, as of a turban (My; Mhr.; Te. 
ಪಟ್ಟಿ). 7, ೩ strip (or strips) of silk-cloth or other fine cloth 
hung up for decoration’s sake on festive occasions (C. Bp. 5, 2. 
3. 51; My.) ಕೈಜ zB, No. 6, a plat, or a bed, in gardens or 
fields (B. 5, 97; My. as ಪಟ್ಟಿ). 9, a roll of a general collection, 
as by government from a village; of a general contribution for 
a charitable or other purpose; of an assessment in general 
(Mhr.; My. also as ಪಟ್ಟೆ). 10, the paper containing thc list of 
a general assessment, collection, or contribution (My.; Mhr.). 
ಪಟ್ಟಿ ಹಾಕು, 10 collect money by a subscription-list (My.; B. 5, 
157). 11, the moncy of subscription itself (B. 5, 218). 12, pay, 
salary (My.). ಪಟ್ಟಿ ಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ BRB A ಬಡತನವೇ? (Prv). 13,೩ 
roll or list, as of names, etc. (My., Te.; M. ಪಟ್ಟಿ ಗೆ; Mhr. ಪಟ). 
14, information, charging with fraud, informing against others 
(Br. as H. ಪಟ್ಟಾ; My.— ಪಟ್ಟಿ ಖೋರ. ೩ slanderer (My.). 
— ಪಟ್ಟಿ ಗವಣೆ. -ಕೆವಣೆ. ೩ flat-bottomed sling (V. 4, 19). — ಪಟ್ಟೀ 
ವೀಳ್ಯ. = ಪಟ್ಟಿ No. s. ಪಟ್ಟೀ ನೀಳ್ಯಕ್ಕೆನ್ತ ಹೋಗಿ, ಕುಟ್ಟಿಸಿಕೊಣ್ಣು 
ಬನ್ನೆ. -- ಪಟ್ಟೀ ವೀಳ್ಯವಾದರೆ ಬಟ್ಟಿರಿಗಾಗದೇ? (೫೧7). 
ಫಟ್ಟಕಾಖ್ಯ pattika-akhya. a species of the lódhra plant. 
ಪಟ್ಟಕೆ pattike. = ಪಟ್ಟಿಗೆ, ಹಚ್ಚಕೆ. ೩ tablet; a plate of metal; a 
kind of necklace (see ಲೇವಳ). 2, a document; a list. 3, a band- 
age, a ligature. 4, afrontlet. 5, a piece of cloth; cloth. 6, a 
piece of wove silk, silk cloth. 7, a board: the pieces of wood 
across a door (Te., = ಹಟ್ಟಿ3 No. 2). see ಚರ್ಮೆ-, ದ್ವಿ-, ರತ್ನ-. 
ಪಟ್ಟಿಗೆ patigo. 1. = ಪಟಿಗೆ, ಪೆಟ್ಟಿಗೆ, ಪೊಟ್ಟಿಗೆ. obtaining, 
etc. sce ಗರವಟ್ಟಿಗೆ. i 
ಪಟ್ಟಿಗೆ pattige. 2. = ಹಚ್ಚಿಗೆ, q.v. an abode, etc. sce 
ಪರಣವಟ್ಟಗೆ ಮಸಣನಟ್ಟಿ ಗೆ d. ಪಟ್ಟಿತ. 
ಪಟ್ಟಗೆ 2೩11186, Tbh. of ಪಟ್ಟಿಕೆ. sec ಗನ್ದವಟ್ಟಿಗೆ ಜೋಗ-, à, 
ದೂ-_ ಮದ.-, ರೆನ್ನ-. ೩ woman's zone (My.; T., = ಪಟ್ಟಿತ, No. 3). 
ಪಟ್ಟಶ pattisa. = ಪಟ್ಟಿಸ. a sort of weapon, a kind of axe; a spear 
with a sharp edge (cf. 2383, etc.). 
Sx 31188. = ಪಟ್ಟಿಶೆ a spear with a sharp edge. — 2, a certain 
fcat of wrestlers (Sáv. 4, 75). 
ಪಟ್ಟು patfu. 1.— ಪಡು 1, 335,1. to seize, to catch, to 
hold, to take hold of; to be held or contained; to 
stick to, etc. (Te). [Tu. ಪತ್ತ್‌]. ಪಟ್ಟಾಡು. “ಅಡು, to stick 
to one's own opinion, to be obstinate, to wrangle; to fight, to 
come to blows (My.). [2, to lie down (f. ಪಡು 3).]- 
ಪಟ್ಟು pattu. 2.— 31232. hold, seizure; a gripe, a 
firm 8Tap (My; Tu. ಪತ್ತ್‌; Te. see ಪಾಳೆಯ-, ಮೂರ್ಬ.). 
ace Prv.s. WAI 2, persistence; firmness, resolution 
(My; Te); pertinacy, obstinacy, stubbornness (My.); 
ಪಟ್ಟ ಕಟ್ಟಿ ದರೂ ಪಟ್ಟು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ (Pre); habit, character (sec 
ಎಡವಟ್ಟು), 3, an application to a swelling, etc, to 
allay Pam (My; Te.; T. ಪಲ, M. ಪತ್ತಿ, ಪಟು; see ಕಣು -). 
4, coherence, suitable connection. ನತಿ ಮಾತಾಡುನನನ 
ಮಾತು ಸುತ್ತಿ ತೊಅಲಿದರೆ ಪಟ್ಟು ಆದೀತೇ? (7೧). 5, a callou 
spot (My.).— ಸಟ್ಟುಗಟ್ಟು, ಕ, a callous spor 
duced (My.). s 


a callous spot to be pro- ಪಟ್ಟಿ paffe. 3. = ಪರಟ್ಟಿ 
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ಪಟ್ಟು pattu. 3. ೫. p. of ಪಡು. 

ಪಟ್ಟು pattu. 4. P. p. of ಪಡು2. 

ಪಟ್ಟು pattu. 5. (ಇ. ಪಡು 3). lying down, etc. [— ಪಟ್ಟಿ, 
_ಇರ್‌. to lie down. ಉಣಮುಣ್ಟೆನ್ಹುಣ್ಣು ಸಟ್ಟಿರ್ಪನನಣಮೆ ನಿರು 
ದ್ಯೋಗಿಯಂ ಭೂಪನೆಮ್ಚರ್‌ Pb. 4, 11; Vr. 56, 10]. — ಪಟ್ಟಿರಿಸು, 
ಇರಿಸು. to put in a lying position, to lay down, to place, ctc, 
[ಕ್ಷಮಾಂಗನಾಲಿಂಗಿತನಪ್ಪ ಮಹಾಮುನಿಯಂ ಮಲರ್ಚಿ ಪಟ್ಟಿರಿಸಿಯುರಃ 
ಸ್ಥ ಲಮಂ ನಾಭಿನರೆಗಂ ವಿದಾರಿಸಿ Vr. 51, 27]; (Rév. 4, 60; V. 9, 25; 
3. 19, 50; 21, 11). 

ಪಟ್ಟು paffu. 1. the state of a quantity taken as often as the 
prefixed numeral denotes: so much as; time, repetition (Mhr, 
ಪಟ್ಯ My). ನೊಲು ಪಟ್ಟು (ನೂರ್ಮಡಿ ಆ.) hundred fold. ಇ 
ದೇಶದೊಳಗೆ ಪ್ರತಿನರುಷ ನೂಜು ಪಟ್ಟು ಜನರು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಸಾಯುತ್ತಾರೆ (B. 
5, 106), 

ಪಟ್ಟು patfu. 2. = ಪಟ್ಟಿ, Nos 1 & 2,ctc. cloth (sec ಎರೆನಟ್ಟು); 

- silk; woven silk (Te., T., M.; Mhr. ಪಟ್ಟೆ; see ಮಣಿನಟ್ಟು). 


ಟ್ಟೆ patte. 1. the rind or bark of trees (My.; Tu., Te., 
M; yu ಪಟ್ಟಿ). 


ಟೆ, patto. 2. plantain fibres folded up so as to hold 
snuff, etc. (My.; d. ಪೊಟ್ಟಣ). 
ಪಟ್ಟಿ patie. 3. ಎ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ. sec ಮಸಣನಲ್ಬಿ. 


ಪಟ್ಟಿ paffe.1. = ಪಟ್ಟಿ, No. 4. a plate, i.e. a place without 
hair, on the head (My.; Te.; in former days such bare places 
used to be produced on the head of culprits as a punishment, 
My.). ಪಟ್ಟಿ ತೆಗೆ to shave the hair so as to produce a patte or 
pattes (My.). — ಪಟ್ಟಿ ದಲೆ, -ತಲೆ. ೩ head with a patte or pattes 
(My. 2 = ಪಟ್ಟಿ3, No. 1, ctc., a stripe, as of colour (My; 
M., T.). —ಫಟ್ಟಿಕೆಮೃಳಿ. astriped cumbly (My.). 3,= 2835, 
No. 2, broad tape, in ಪಟ್ಟೆಮಂಚ, ೩ cot with a tape bottom 
(Kk. 96, o. r. ಪಟ್ಟಿ-; Bp. 39, 41. 42. 43. 45; My.; Si. 230); a strap, 
a girth, a girdle (Si. 279; Te.). ಎಣ್ಣುನ ಪಟ್ಟಿ (ಬಿಗಿ Sm. 81). 
ಕುದುರೆಗಳ ಪಟ್ಟಿ (ಮಳಾರ Kk. 78; df. ಪಟ್ಟಿ1, No.2). 4, a pal- 
myra ralter or spar, an areca bough (Te., M., T; gf. ಪಟ್ಟತ, 
No.2). 5,2 ಪಟ್ಟಿ3 No. 3, a zone, a sash (Si. 279; M., 77). 
6,= ಪಟ್ಟಿ3 No. 8, a plat (My.). 7, the outer iron rim of a 
wheel (My.). ಕೃಷ ಪಟ್ಟ, No.9, a roll of an assessment in 
gencral (My.). — ಪಟ್ಟಿ ಹಾವು. the venomous snake Callophis 
maclellandii (My.). 2, the venomous snake Bungarus fasci- 
atus (Bd.). 

ಪಟ್ಟಿ patfe. 2. = ಪಟ್ಟಿ No. 2, etc. ಹಟ್ಟಿ. silk; woven silk (ಎರೆ 
ವಟ್ಟಿ Ct. II, 75; ದುಕೂಲ Mr. 341; Cpr. 7, 43; My.). [Ap- 4, 34 
೪೩.]. ಪಟಿಂಗ ಪಟ್ಟಿಯುಟ್ಟುಕೊಣ ರೆ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಸನ್ಹಾನೇ?-- ಪಟ್ಟಿಗೆ ಮ 

ಯಿಗೆಸ a ಚೆ ಎ ಟೆ 
ಬಗ ಸಲ್ಲ, ಮುತ್ತಯ್ದೆಗೆ ಹಾದರ ಸಲ್ಲ, — ಪಟ್ಟಿಯುಟ್ಟರೂ ಮಟ್ಟಿಯವನು 
ಶ್ರೇಸ್ಮನೇ? (Prvs.). sec Si. 221. 222; Prv. s. ಬಟ್ಟಿ... ಪಟ್ಟಿ ಮಡಿ. 
woven silk; a silk garment specially used during the time of 

. é 8 

Pon m put m ಪಟ್ಟೇಸೀರೆ. a precious silk Hc 
: y ಸಟ್ಟೀಸೀರೆ ಕಟ್ಟಿದ. ಆದರೆ, ಹೋದರೆ, 


ಹತ್ತಿ ಜಿಳದರೆ, ಅಜ್ಜೀ, ನಿನಗೊನ್ನು ಪಟ್ಟೇ ಸೀರೆ. — ಪಟ್ಟೀ ಸೀರೆಯುಟ್ಟ ರೂ 


ಮೊಟ್ಟೆ ಹೊಜುವದು ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ (Prvs), 


je ctc. a platter, a pot, etc. sec ಕಲ ಪಟ್ಟೆ s. 


—— UP AAA^ ov ಸೋ ರಾರಾ — E irre sementem du mm itt EE E 
ee ut yc M Sus ಪೂ: ra 





ಪಟ್ಟಿಯ patteya 


ಪಟ್ಟಿ ಯೆ paffeya. = ಪಟ್ಟಾ1, etc. along and broad sword. (Ráv. 
ಜಿ 11 va). — ಪಟ್ಟಿ ಯದೊಂಗಲ್‌. -ತೊಂಗಲ್‌. a cluster, or tassel, 
of long and broad swords (Abh. P. 13, 59). ಉಟ j tigre ಕೈಯ 
“ಪಟ್ಟಿ ಯವಿಡಿದು ಗರುಡಿಯ ಕಟ್ಟ ಶ್ರವವ ಮಾಡುವನ್ನೆ Bv. 668]. 


ಪಟಿ paitre. = ಪೊಟ್ಟಿ ರೈ, etc. a hollow in a tree or 
between stones (Sx, ಹ, ಕೋಟರ Si. 122). 

' ಫಟ್ಟ papa. = ಫಟ್ಟಿಣ. Tbh. of ಪತ್ತನ. a town, etc. (C.; Te.). 

ಪಟ್ಲ ೫8118. = ಪಟಲ. the snake-gourd, Trichosanthes anguina 
Lin. (My.; ;$ St. & PI.). 

ಪಠ patha. = BON. sce ಥಿ. ` 

ಪಠನ pathana. = ಪಟಿಣೆ. reciting, reading. 

ಪಠನಾಗಾರ pafhana-ügara. a school (V. 14, 37 va.). 

ಫಠಿಯಿಸು pathiyisu. = ಪಠಿಸು. to read, ctc. (Bp. 53, 39). 


ಪಠಿಲ್‌ pathil.— ಪಓೀರ್‌, etc. a sound to indicate slap- 
ing. (My; Te. ಪಠಿಲ್‌, ಪಟೀಲ್‌, ಫಳೀಲ್‌; T. ಪಡೀರ್‌, ಪಳೀರ್‌; 
d. ಫೋಲ್‌). — ಪಠಿಲ್ಲೆನೆ. -ಎನೆ. (Smd. 22). bang! slap! 

ಪಠಿಸು pathisu. = ಪೆಶಿಯಿಸು. to read or repeat aloud; to recite; 
to read, to study; to mention, to cite; to enumerate; to express, 
to describe. ಊಟ ಪಠಿಸಿದ ಹಾಗೆ (but going without one, Prv.). 
see Bp. 18, 106; 45, 55; 47, 70; Prv. s. ವೇದ. 

ಪಠ್ಯ pathya. to be read, etc. (adj.); reading, reciting (Bp. 19. 
$; Sk. $98). ` - zs 

ಪಡ pada 1. ನ!ಸಡದು, 302, ಪಡೆದು. P. p. of ಪಡೆ 1, in 
ಪಡಕೊಳ್ಳು (My; B. 3, 105; 4, 174; 39 G.). 


ಪಡ ಶ್‌ 2.— 8305, ಫೆಡಢಡ ೩ sound imitating that of 
angry language; ha! fy! (೫0. 41, 15). — ಪಡೆ-ಪಡ. ಪಡ 
ಪಡಾ. = ಪಡಿ ಪಡ, ಫಡ qd, q. v. ha, ha! oh, oh! fy, fy! (Bp. 
22, 31; Bh. 4, 5, 51; 8, 23, 37; Ram. 4, 7, 10; 5. 4, 14; cf. Mhr. 
ಫಟಫಟ, ಫಡಾಫಡೆ). 
ಪಡ pada.3.— 38). ೩ sound imitating that of a 
cracker or squib. — ಪಡ ಪಡ. rep. — ಪಟ ಪಟ. (S. Mhr.). 
ಪಡ pada. = ಪಡು. Tbh. of ಪಟಿ. cloth, ctc.; see gt su, ಪಡೆ 
ವಳ. 2, ೩ thatch, a roof; see ಪಡಸಾಲೆ. — 3,— ಪಟ No. 11, a plat, 
or ೩ bed, in gardens or fields (B. 3, 45; Mhr., H. ಫಡ, a plant- 
ation). 4, a cut with a right angle made at the end of a 
= beam, etc. (in joinery, My.). 
ಪಡಕ padaka. (m. ಪಡೆ 1). 
see ಅಸೆಬಡಕೆ, ಸಾಲಬಡಳಕೆ. 
ಪಡಕು padaku. = ಪಡಿಕೆ. onc half of a folding window (see 
ಕಿಡಕಿ-; Mhr. ಫೆಡಕಾ, a flap, of a wing, etc.). 
SAn padaga. Tbh. of ಪಟಾಳೆ. ೩ flag, a banner. 
va.; Te. ಪಡಗೆ). 
ಪಡಗು padagu.— ಸಡಂಗು, ಹಡಗ, ಹಡಗು, aship, a large 
boat, a proa or prow (Te. ಪಡನೆ; T., M. ಸಡಗು, ಪಡವು; Tu 
ಅಡಗು, ಪಡಾವು; ಪಡಗು, ೩ boat; Mhr. ಪಡಗೀ, a small kind of 
Canoe; Mhr., H. ಪಡಾವ, a kind of boat). see ಪೆರ್ವಡಗು. 
ಪಡಂಗು padangu. (Sma. 48). = ಪಡಗು, etc. (58% 1, 34; 
2, 44). 
: ಪಡೆಚೆ padaca. = ಪಡಿಚೆ, q. v. settlement of a debt, (My.). 
ಪಡಡಕ್ಕೆ padadakke. us of ಪದಡಕ್ಕೆ (Smd. 352, o. r. ಪದದಕ್ಕೆ 
ಇ ಫದದಕ್ಕೆ ಸ್ಯ) - a kettle-drum (ಆನಕ, ಪಟಹ Hlà.). 


a man who gets, feels, etc. 


(Cpr. 10, 86 
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ಪಡವಲ padavala 


*ಪಡಣ padana. ill fame? ಅತಿಪಾಪಮುಂ ಪಡಣಮುಂ ಪೋ 
ಪನ್ನೆ ಕಾಮಂಗೆ Pb. 4, si. 


ಪೆಡತಿ padati. a woman. (Te). sec ಪಚ್ಚವಡತಿ. 


ಪಡದು padadu.— ಪಡೆದು. P. p. of ಪಡೆ1. 

ಪಡದೆ padade.— ಪರದ್ಕ ಪರದೆ, ಪರ್ದಾ, ೩ curtain; a veil (ಜವನಿಕೆ, 
ಪರದೆ, ತಿರಸ್ಕರಿಣಿ, ಯಮನಿಕೆ ೧.; My.; Mhr., H. ಪಡದಾ). 

ಪಡೆಪಾಳಿ padapu-ali.— ಪಡಪುಗಾರ್ತಿ. (Smd. 29): (a 
meretrix). see Smd. s. ನೀಲಿ. 


ಫೆಡಪು 881800. (fr. ಪಡೆ 1). ಇ ಪಡೆಪು. getting, acquiring, 
attaining, ‘gaining; gain, acquisition, wages (Bp. 52, 
34; 53, 12). [Tu. ಪಡಾವು]. 

ಪಡಪುಗಾರ್ತಿ padapu-garti.— ಪಡೆಪುಗಾರ್ತಿ. a woman 
who acquires, makes acquisitions, or is industrious 
(neamen. Kk. 29); (a meretrix; Te. ಪಡುವ, prostitu- 
tion). , 

ಪಡಪೋಸಿ padaposl inattention, thoughtlessness, carelessness, 
useless (My.; H.). [Tu.]. 

ಪಡವು padama. a'stuff or coarse cotton, used for bags, etc. 
(Mhr.; B. 3, 117). 


ಪೆಡರಕ್‌ padarak. a sound produced when easing 
nature (S. Mhr.j. 

ಫೆಡೆಲ್‌ padal. 1. (fr. ಪಡು 9). a lying or falling down. 
—ಪಡಢಲಿಡು. -ಇಡ to fall down here and there; to fall (ವಿಕೀ 
ರ್ಣಪತನ Smd.Dh.; ಬೀಟ್‌ Sm. 60). ಪಡಲಿಟ್ಟುದು (ಬಿರ್ದುದು Ct. 
IL, 21. Qe) ದು Kk. 60). ಪಡಲಿಟ್ಟಿಪ್ತಿರೆ ಮಾಲಕ್ಕಿನ್‌ Ld ಪಯಿಂ 
ಛಾಸಿರ್ವರಂ ಯುದ್ಧ ದೊಳ್‌ (Smd. 226 Mqb.). see Cpr. 10, 86 va.; 
7,68; Abh. P. 5; 69. 75; V. 10, 5; Sv. 2, 10; 3, 59. — ಪಡಲ್ಪ 
ಡಿಸುು to cause to fall (Abh. P. 2, 20; 4, 48; 5, 4; 7, 58; 14,* 
141 va.). — ಪಡಲ್ಪಡು. = ಪಡಲಿಡು. (Abh. P. 13, 45; Ráv. 5,94; 
9,22. [--ಪಡಲ್ವಡಿಸು. -ಪಡಿಸು. ಇ ಪಡಲ್ಪಡಿಸು. ರಿಪುಬಲಂಗಳನೆ 
ಪಡಲ್ವಡಿಸಿ ೫%. 1, 46; Ap. 8, 41 va.— ಪಡಲ್ವ ಡೆ. ಬಲ್ವರಿಕೆಯೊಳರಿ 
rad ಪಡಲ್ವಡೆ 39, ಆದು ರಣದೊಳ್‌ Pb. 1, 25]. 


ಪೆಡಲ್‌ padal.2. (fr. ಪಡು 1). an incurring or suffer- 
ing. — ಪಡಲ್ವಿಡಿಸು. -ವಿಡಿಸು, to trouble, to harass (Riv. 3, 393° 
o. r, ಪಡಲ್ಪಡಿಸು in MS.) 

ಪಡಲ padala. = VZO, etc. Tbh. of ಪಟೋಲ. (ಪಟೋಲ Mr, 146; 
ಕುಲಕ್ಕೆ ಪಟೋಲ, ತಿಕ್ತಕ ಪಟು Nr.; My.; see ಕಹಿ), 

ಪಡಲಗೆ padalage.- ಪಡಲಿಗೆ. basket, a quiver, [ಮುನ್ನ o ಪೂಜಿಸಿ ಶರೆ 
ಮಂ ರನ್ನದ ಪಡಲಗೆಯೊಳಿಟ್ಟು Ap. 12, 110]; (Abh. P. 5, 108). 

ಪಡಲಿಕೆ padallke. = ಪಡಲಿಗೆ, q. v. 

ಪಡಲಿಗೆ padallge. Tbh. of ಪಟಲಕ, (ಚಿಬ್ಬುಲ್‌ Mr. 207, o. ಇ. ಪಡೆ 
ಕೆ & ಚಿಬ್ಬಿಲ್‌). [ಪೊನ್ನ ಪಡಲಿಗೆಗಳೊಳೊಟ್ಟದ ದೇವಾಂಗ ವಸ್ತ್ರಂಗಳು 
ಮಂ Pb. 5, 67 va.; Ap. 2, 67 va.]. see Bp. 12, 12. 


ಪಡವಲ್‌ 8868181. -ಲು. = ಪಡುವಲ್‌, etc. the west 
(ವಾರುಣಿ Si. 420; My.). ಪಡೆವಲಲ್ಲಿ (Si. 114). [Tu. sid zl- 

ಪಡವಲ padavala. 1. ಇ ಪಡಲ, etc. (ಪಟೋಲಿಕೆ, etc. Si. 151; ಚೋ 
3,7 405; ಜಾಲಿ 456; My.; Mhr. ಪಡವಳೆ, the snake-gourd; see 
ಕಯ್‌ ಕೆಲ್ಲು-, ಹುಚು ರ). ಪಡವಲಕಾಯಿಯೆಸರು ಎನು m ನಡುಮನೆ 
ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿ ಹೋದ (he "thought it was snake-broth etc. Prv.). 

ಪಡ ಎಜೆ padavala, 2, the trumpet flower, Bignonia suaveolens 
(ಕುಬೇರಾಕ್ಸಿ, ಕೃಷ್ಣವೃನ್ತೆ, ಸ್ಥಾಪನಿ G.). 


ಪಡವಳೆ padavala 


ಪಡವಳ pada-va]a. ೩ dresser, a master of the robes (ಪಸಾಯೆತ 
Ct. II, 40. 108; ಪಡಿಯಳ II, 84). 3 


ಪಡಸಾಲೆ padla-sīle. ಇ ಪಡುಸಾಲೆ. ೩ roof-hall: a veranda (My.; 
B. 3, 82; Mhr. ಪಡನೀ; Tc: a hall, portico; T. ಪಟ್ಟಿಚ್ಛಾಲೈ, a 
hall, a saloon, place of audicnce; Mhr. ಪಡಶಾಳಾ, ಪಡಸಾಳ, an 
out-house; a building contiguous to a temple for travellers, etc.). 

ಪಡಾವು padüvu. wholesale merchandise; profit (My.; H.). — 
ಪಡಾವುದಾರೆ ೩ wholesale merchant (My.). 


ಪಡಿ padi. 1. ಎ ಪಡಿಕೆ, ಪಡು 2, ಪಳಿ, (ವಣಿ, ವಳಿ). incurring, 
undergoing, obtaining, etc. see e.g. ತಿದ್ದುಪಡಿ, ತೀರುಪಡಿ, 
ನಗೆವಡಿ, S020. sec ಸೇರು, ಹರವಡಿ. 2, manner, way, 
method (T., M.; sec ಅಚ್ಚುವಡಿ). 3, a stirrup (T.; see ಅಂ 
risa). — ಪಡಿಪಾಟಿ. ಇ ಪಡುಪಾಟು (C.). 


ಪಡಿ padi. 2. a measure of capacity, equal to half a 
seer (sēru; My; ಕುಡುಬ Sm. 95; Si, 327; Bp. 27, 70; Te., T.: 
a seer and ೩ half). ಪಟಂಗನ ಸಂಗಡ ಪಟ್ಟಾಂಗಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಪಡಿ 
ದವಸ ಕೇಡು (Pre). ಪಡಿಯಾಸೆ ಹರದಂಗ್ಯೆ ನುಡಿಯಾಸೆ ವೇಶೆಗೆ, dd 
ಯಾಸೆ ಬೂದಿಗೊರನಗೆ, ಹಾದರಕೆ ಎಡೆಯಾಟದಾಸೆ (Sp.). 


ಪಡಿ padi. 3. ಎ ಹಡಿ2, a door-joining (ದ್ವಾರಬನ್ಹ Śm. 95); 
[| 
the leaf or panel of a door [Tu]; (ಕವಾಟ $s.; ಕದ Cx. I, 
84; Cpr. 4, 62. 63; Abh. P. 10, 8; T., M. XA, a sill of a door or 
window); ೩ door [ತೆರೆಯದೆ ಮುನ್ನ 3 ಪಡಿಗಳ್‌ ನವ ಸೌರಭ 
ಮುಣ್ಮೆ ಮೊಕ್ಕೆಳಂ ತೆಜ್‌ದವು Ap.2, 63]; (see. ಜವಳಿವಡಿ, ಬಲ್ವಡಿ). 
—ಪೆಡಿದೆಟಕಿ. -ತೆಚಿಕ್ಕೆ to open a door [ಪಡಿದೆಣಕಿ ವನ್ನೆದಿನ್ನಮೆರ್ದೆಯುಂ 
ತೆಜಿಕೆದತ್ತು Pb. 5, 15]; (Cpr. 4, 62; Abh. P. 10, 8; V. 29, 86 va.). 


ಪಡಿ padi. 4. an (extra) allowance in food (grain, salt, 
vegetables and all that is required to prepare a meal, 
. also the fire-wood), sometimes also in money, to ser- 
vants (T., Tu); a gift of the mentioned articles to 
friends or poor people (Bp. 9, 37; 11, 20; 25, 10; 26, 14. 18. 
21: 29, 11; 47, 5. 38; 53, 12. 16, 73; My.). ಒಲ್ಲೆ ನೆಮ್ಬುವ ಮಾತು 
ಬಲ್ಲಿತಾಗಿಯೆ ಇರಲು, ತಲ್ಲಣಂ ನಿಲ್ಲೆ ದೇಪ್ರಿತ್ತ ಪಡಿ ತಾನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೇ ಬಕ್ಕು 
(Sp). ಪಡಿ ಕೊಟ್ಟರೂಪರಡೋದು ಬಿಡ. — ಪಡಿಗೆ ಬನ್ನವಗೆ ಕಡಿಯಕ್ಕಿ 
ಆಗದೇ? - ಊಟಿ Ste, ಪಡಿ ಬೇಕ (a meal, and a padi in 
addition, Prvs.). —ಪಡಿಕಟ್ಟಿ. a fixed allowance in grain (My.). 
— ಪಡಿ ಗಿಡಿ. reit. (Bp. 29, 14). [ನೀರೆನೊಲಿದಕೆ ಸಕಲ ಪಡಿ ಪದಾರ್ಥ 


ಇದಿರಲಿರ್ಪುವು Bv. 66].-- ಪಡಿತರ. daily allowance at a temple 
(My.; Te., T.). 


ಪಡಿ padi.5.— ಪಡ 2, etc. a sound imitating that of 
angry language.— ಪಡಿ ಪಡೆ. ಫಡ ಪಡ. (ಕೋಪವಾಚಿ Ci. Y, 84). 
ಪಡಿ padi. 1. Tbh. of ZH. a kind of cloth. see ಪಡಿಯಳ 2. 
ತಡಿ padi. 2. = ಪಟ 1, Tbh. of ಪ್ರತಿ, equality, likeness, resembl- 
ance, comparison, par (ವೊಲ್‌, ಅನ್ರೆ, ತೋಡು, ಸಾಮ್ಯ Ct. I, 88; 
ಸಮಾನ Kk.16; ಪಾಟು, morn, DKU, etc. ಸಾಮ್ಯ Sm. 55; 
ADS 95); in the place of, instead of. in substitution; beside; 
against; down upon. see Grj. 10, 50; Bp. 2, 57; 27, 4; 28, 5; 
36, 27; J. 17, 14; 23, 59; 31, 12. — ಪಡಚ್ಚು. ಇ ಪಡಿಯಚ್ಚು. (My. 
Te.).— ಪಡಿ ಕಟ್ಟು. to C ipoi s A 
| 3, produce equipoise (My.).— ಪಡಿಕಲು . 
೩ stone, etc. uscd to produce equipoise (My.). — ಪಡಿಗಟು.. 
ಕೆಟ್ಟು. to make similar, to cause to resemble; à 
(J. 6 21). — ಪಡಿಗುಣ್ಣು 
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— to compare Pb. 2, 46 va.; Vr. 
a round stone used to break another ಹಾರ Kk, 37; 


- 


ಪಡಿಯೆಅ padiyara 


one (My.). 2, stones used for the foundation of a building 
(My.).— ಪಡಿಗೋಟಿ. -ಕೋಟೆ. another fort (Bh. 3, 19, 50). 
—ಪಡಿಚನ್ನ. Tbh. of ಪ್ರತಿಚ್ಛನ್ನ 
ಚನ್ಹಮಾಗಿಯುಂ Pb. 12, 41]; (Smd. 376; Ch. v. 21). — ಪಡಿತೊತ್ತು. 
a servant in lieu of, an extra servant. $593, ಗೆ No ಪಡಿತೊತ್ತು 
(೫೫). [-ಪೆಡಿಡೊತ್ತು. -ತೊತ್ತು. — ಪಡಿತೊತ್ತು. *ಈ ತೊತ್ತಿನ 3» 
5 d ಪಡಿದೊತ್ತನೊಸಿಸಿದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತೆ ನಪ್ಪನೆ Bv. 830]. — ಪಡಿನೆಟಲ್‌. a 
reflection, a reflected counterpart (2,3995, ಮಾರ್ಪೊಳಪು Kk. 
62; Sm. 64; ೫%. 2, 49; 6, 24 va.; Sáv. 3, 35 ೪೩.).--ಪಡಿಬಲ. Tbh. 
of ಪ.ತಿಬಲ. (J. 4,25; Bh. 8, 21, 22; Riv. 6, 115 va.). — Zag 
ವಿಸು. Tbh, of ಪ್ರತಿಭವಿಸು. (Rim. 6, 30, 31). — ಪಡಿಮಚ್ಚು. = Ua 
ಮೆಚ್ಚು, ಇ v.— ಪಡಿಮಾತು. an answer (Rév. 6, 33; Sév. 4, 97). 


2, a simile (Abh. P. 1, 113; 9, 15. 44). — 330332220. Tbh. of ಪ್ರತಿ 


ಮುಖ. (Bh. 8, 24, 29; Rüm. 6, 30, 13. 34). — ಪಡಿಮೆಚ್ಚು. coun- 
ter-approbation: irresolution, doubt (ಸಂಶೆಯೆ Bhn. 52, o. r. 
ಪಡಿಮಚ್ಚು). -- ಪಡಿಯಚ್ಚು. -ಅಚ್ಚು. a puncheon or tool having 
a figure on it with which impressions are struck (ನೆಅಕೆವೆಟ್ಟು 
Kk. 47; Sm. 68). --ಪಡಿಯಟ್ಟಣೆ. -ಅಟ್ಟಿಜೆ ೩ corresponding 
parapet (C. Bp. 42, 24). — ಪಡಿಯಿಡು. -ಇಡು. to make equal to 
(Abh. P. 7, 13). — ಪಡಿಯುತ್ತರೆ. Tbh. of ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ. (Rām. 4, 2, 
49). [--ಪಡಿನಡೆ. -ಪಡೆ. the opposing army. ಪಡಿವಡೆಗುರ್ಚಿದೆ ಕರ 
ವಾಳನೆ du» ನೃಪತಿ ಗೆಲ್ಲಂಗೊಣ್ಣಂ Pb. 1,19].— ಪಡಿವಾಘೌ. 
another bridle ( J. 4, 12). 


ಪಡಿ 8 padiki. a woman who obtains, experiences or 


feels, see ಅಸೆಬಡಿಕಿ. 


ಪಡಿಕೆ padike.— ಪಡಿ 1, etc., ಪೆಳಿಕೆ. incurring, etc. see 


ಅಳವಡಿಕೆ, ಒಡಬಡಿಕೆ, ಒಡವಮೃಡಿಕೆ, ನಡವೆಡಿಳೆ, ಪೆರ್ಬಡಿಕೆ. 


BRF padike. = ಪಡೆಕೆ. ೩ piece of cloth, a strip, a rag, ¢tc.; a 


sort of gown (Mhr. pero, ಪಡಕೇಂ). ಹೆಂಗಸರು ಉಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವ 
ಪಡಿಕೆ (ಚಣ್ಣಾತಕ G.). 


BAR 7808೩. ಎ seri, ವಣಿಗೆ, etc. one who incurs, etc. 
SAN padiga. Tbh. of ಪ್ರತಿಗ್ರಹ or ಪತದ್ಧ ಹೆ. a spitting-pot, 


spittoon (ಪ್ರತಿಗ್ರಾಹ, ಪತದ್ಗೆ ಪ್ರಹೆ Nr.; Si. 231; ಫೇಲಿಪಾತ್ರೆ Mr. 212; 


T. ಪೆಡಿಕ್ಕ, ಪಡಿಯಗ; M. BBY; Tc ಪಟಿಕ, ಪಡಿಕ್ಕ BAN, ಪಡಿ 


ಗಮ್ಬು?. [ಮೊಗಸಾಲೆಯೊಳಿಟ್ಟ ಪೊನ್ನ ಪಡಿಗಂಗಳೊಳಂ Pb. 4, 43va.]. 


see Cpr. 6, 86 va.; Bp. 12, 7. 12; Bh. 2, ೩ 7; C. Bp. 51,9; ಪಚ್ಚೆ 
sari. 


*ಪಡಿಗಚ್ಚು padigaccu. one's share as daily wages? ಮಾರ್ಪಡೆಯೆ 


ಲ್ಲಮಂ ಜನನ ಪಡೆಗೆ ಪಡಿಗಚ್ಚಿ vo sn ಕ್ಸಿ Pb. 11, 94 va. [ಪಡಿ + ಕಚ್ಚು?]. 


ಪಡಿಚ 310೩. ಜಾ ಪಡಚೆ. clearance, settlement (of a debt); settled 


state (of an affair); consumption of articles of provision, [death, 
destruction]. (My.; Mhr., H. ಫಡಶಾ). 


ಪಡಿತಳ pali-taja. effort, exertion, zeal (Rim. 3, 6, 3; 6, 31, 22). 
ಪೆಡಿತಳಿಸು padl-talisu. to make effort (Grj. 6, 67 va.; Bh. 3, 13, 


30; 3, 19, 45; 7, 17, 29; Riv. 13, 77 va; 7. 28, 45); to show off, 
to be conspicuous (Riv. 6, 11 Va). 2, to grasp, to seize (Rim. 


6, 22; Mhr. ಪಡೆತಳೆಣೇಂ); to grasp and {frighten (Rim. 6, 
13, 2). 


JRO padlyara. ಇ ಪಡಿಯಳ 1, ಪಡಿವಳ್ಕ ಪಡಿಹಾಜ. Tbh. of ಪ್ರತಿ 


ಹಾರ. amale doorkeeper [ಬಾಗಿಲೊಳ್‌ ನಿನ್ನು ಪಡಿಯಜಿನಂ ಕರೆದು 
66, 27; Ap. 11, 135]; (ಕಮ್ಬಿಗೆ Ct. I, 13; ಪ್ರತೀ 
ಪ್ರತಿಹಾರ Sm. 45; Abh. P. 7, 48 va.; 8, 24; Grj. 2; 


[ಕೆಯ್ದು 38$, ಸತ್ತಸಾವಿನ ಪಡಿ ' 





ಪಡಿಯೆಅತಿ padiyarati 


— ಪಡಿಯೆಜಿವಕ್ಳಿ. -ಪಕ್ಕಿ. the cuckoo (ಕೋಗಿಲೆ 54, II, Ct. I, 62 
Kk. 79; Sm. 23). 
ಪಡಿಯಂಅತಿ padiyarati. ೩ female door-keeper (Rsv. 5, 19 va.). 
ಪಡಿಯಳ padiyala. 1. = ಪಡಿಯಲ, etc. (ಪ್ರತೀಹಾರ $s.). 
goody padiyala. 2. = ಪಡವಟ. (Ct. II, 84). 
ಪಡಿವಳ padivala. = ಪಡಿಯಿ, etc. — ಪಡಿನಳಗಟ್ಟಿಗೆ. = ಪಡಿಯಜಗಟ್ಟ 
A (Cpr. 7, 81 va.). 
ಪಡಿಸಣ padisaga. Tbh. of ಪೆರೀಕ್ಸೆಣ, testing, etc. [ಮನೋಹರಿ 
ಯಂ ಪಡಿಸಣನಂ ನೋಡಲುಂ Ap. 7, 21 va.]; (Zoef, Bhn. 3; 
Grj. 10, 26 va.; Bp. 9, 40; Bh. 7, 10, 119). 


ಪಡಿಸು padisu. = ಸಳಿಸು. to cause to get, incur, etc. 
(೧.). ವ್ಯಕ್ತ, ಪಡಿಸು (B. 4, 49); ಬಾಥಿ- (4, 91); ಸುಖ- (4, 152); ಶ್ರುತ- 
(5, 159); ಕೆಷ್ಟಬಡಿಸು (5, 201). ಹಸ್ತ ವಿನ್ಯಾಸಾದಿಗಳಿನ್ದ ಭಾವಾರ್ಥಗ 
ಳನ್ನು ತಿಳಿಯ ಪಡಿಸುವದು (ವೈಂಜಕ, etc. Si. 66). ಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಪಡಿಸುವ ಮುಖನಿಕಾಸಾದಿಗಳು (ಅನುಭಾನ 68). ಇತರರನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನ 
ಪಡಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಲು ಆಶೆ ಹುಟ್ಟಿ ಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಡುಪಿಕೆ (ವಿಲಮ್ಭ, etc. 397). 
ಎಳೇ ಮಕ್ಕಳು ಪಡಿಸುವ ವೇದೆ (ಈತಿ 424). aed, ಪಡಿಸು (229); 
ಪ್ರಕಟ- (294). ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸುವದು (ಆತಂಚನ 436). see ಒಡಬಡಿಸು, 
ಒಡಮೃಡಿಸು, ಒಳಪಡಿಸು, - ಪಜಾವಡಿಸು, ಭಂಗ ಪಡಿಸು, ಸನ್ತಾಪಬಡಿಸು, 
aid, 021559, BM, ಊಂ. 


203399 padisuvike. causing to get, etc. ಸುಖ ಪಡಿಸು 
ವಿಕೆ (Si. 388). ಹಿಂಸೆ ಪಡಿಸುವಿಕೆ (ಹಿಂಸೆ); ಪ್ರಕಾಶ ಪಡಿಸುವಿಕೆ (ria, 
436). ಬೇಕಾದದನ್ನು ತಿಳಿಯ ಪಡಿಸುವಿಕೆ (ಪ್ರವೇದನ 474). see ಒಡಮ್ಚ 
ಡಿಸುವಿಕೆ. 


ಪಡಿಸುಹ 7801500೩. = ಪಡಿಸುವಿಕೆ. see ಬೇರ್ಪಡಿಸುಹ. 

saxo padihari. = JAWI. a door-keeper. (Bp. 53, 16). ಪಡಿ 
ಹಜಕಿಯ್ಗ DDAR, (12, 42). 

Zə% 2810೩೩. = ಪಡಿಯಜ, ctc. a door-keeper. (ದ್ವಾಃಸ್ಥ, 
7g, 9 Nr ಪ್ರತೀಹಾರ, ದ್ವಾರಪಾಲ, etc. Nr., Hlà.). see Bp. 35, 
56; 37, 22; B. 4, 155. 

ಪಡಿಹಾಂಕಿ padiharl- SBW. a door-kceper (and, perhaps, 
a king's buffoon, scc s. $5, 30590). sec Bp. 9, 48; 36, 19; 37, 4. 13. 
14. 16. 20; 53, 16; ಬಾಚ-. — ಪಡಿಹಾಆಬಾಚಿ. N. (36, 9). 


ಪಡು padu. 1.— ಪದೆ 1. to get, to obtain; to catch 
(see ಮೂಗುವಡು); to incur, to undergo; to experience, 
to feel; to suffer (C.; Te., T., Tu., M.);— (to be touched, 
to hit; to be caught; to be obtained, Te., T., M; d. ಪಟ್ಟು 
1& 2. P.p. ಪಟ್ಟು. sec e. 8. ಅನುಶಯವ್ಬುಡು, ಅಳವಡು, ಒಡ 
ಮೃಡು, ಕಡೆವಡು, ದೈನ್ಯಮ್ಸಡು, ನೇರ್ಪಡು, ಪಡಲ್ಪಡು, ಪಜಪಡು, ಪ್ರಿಯ 
ವಡು, ಬಡವಡು, ಬಿಕ್ಕ ಸಮ್ಪಡು, ಬೇರ್ಪಡು, ಸನ್ತ ಸಮೃಡು, ಹೆಸರುವಡು, 
etc. as in Te., T. and M., so in Kannada this verb (like ಪಡೆ 1) 
is used to form a kind of passive voice (ಕರ್ಮಣಿವಾಚ್ಯ; 0. remark 
b, ad ಕೊಳ್‌ 1), a usc that is old, although this peculiar for- 
mation had not yet got the grammatical name of passive voice 
at the time of the composition of the Sabdamanidarpana, 
because the sütra which refers to it in that grammar (251 b), 
is an interpolation based on the (later) Śabdānuśāsana, as it 
does not ocur in the best MSS. (e. g. in that of Müdabidaru), 
and where it occurs, is introduced as an anuktasütra. the 
author of the Smd. has: ಅವನಿಂ ಮಾಡೆ ಪಟ್ಟುದು (154, 0. r. 


-ಮಾಡಲ್‌-); ಪದೆಕನರ್‌ ಅಕ್ಕಸಾಲೆಯಿಂ ಮಾಡಲ್‌ ಸಟ್ಟುದು (157, 0. 7. | 
gk 
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1 
107).— ಫಡಿಯಜಗಟ್ಟ ಗೆ. -ಕೆಟ್ಟಿಗೆ. a door-keeper's stick (Smd. 16), ; 













ಪೆಡುವ paduva 


-ಮಾಡೆ- -ಮಾಡ-). ಕಾವ್ಯಮ್‌ ಎನ್ನಿಂ ಪೇಟಲ್‌ ಪಟ್ಟು ದು (157, o. T- 
-ಪೇಟ್‌ೆ-). Quiet ಪಡು (ಬಲ್ಟುಂಕು1). its commentator uses it 
frequently, e. g. 7. 11. 23. 27. 61. 92. 93. 107. 120. 125. 132. 243. 
283.— ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರಮಂ ವೇದದಲ್ಲಿ ಖೀಟಕಿ ಪಟ್ಟುವು 
(1318). ಬಿಡಲು ಪಟ್ಟುದು (ಅವತೀರ್ಣ, ಅವಧ್ವ ಸ್ತ. ತ್ಯಕ್ತೆ, ೬೦); ಔದಾ 
ಸೀನೆಂ ಮಾಡಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (ಅನಾವೃತೆ, etc.); ಪರಿಹರಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು 
(ಪ್ರತಿಕ್ಷಿಪ್ತ, ನಿರಸ್ತ, etc.); ಸಾಕಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (dod, ಕ್ಲಿಪ್ತ); ಸುತ್ತಲು 
ಪಟ್ಟುಮ (ನಿವೃತ, ವೇಷ್ಟಿತ, ೭); ಮುಚ್ಚಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (ಪ್ರಚ್ಛಾದಿತ, 
etc. Hla); ಬಿಡಲ್‌ ಪಟ್ಟುವು (ತ್ಯಕ್ತೆ, etc.); ಮುಚ್ಚೆಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು 
(ಪ್ರಚ್ಛಾದಿತ, €೬€.); ಸುತ್ತಲು ಪಟ್ಟುಮೆ (ನಿವೃತ, ೮೦.) ಅಗಲಕ್ಕೆ ಹರೆ 
ಹಲು ಪಟ್ಟುದು (ಪ್ರವೃದ್ಧ, ೬೭); ಪೊಗಣಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (22,3); ಹೊಚಿ 
ವಡಿಸಲು ಪಟ್ಟಿ ನನು (esie, etc. Nr); ಕಟ್ಟಲು ಪಟ್ಟಿ ಕರ್ಮ 
(ಸಮ್ಸಾದಿತಕರ್ಮ Nn. 148); ಸಾಧಿಸಲು ಪಟ್ಟ ಬುದ್ಧಿ (ಸಾಧಿತಬುದ್ಧಿ 148). 
ಹುಟ್ಟಲು ಪಟ್ಟಿ (ಸಂಜನಿತ 159). see ಅಅಸಲ್‌ ಪಡು, ಆಜಾಯಲ್‌-, 
ಅಲುಗಲು-, ಅಟಲಿಸಲ್‌-, ಉಣಲ್ಬಡು, ಏಜಕಿಸಲ್‌ ಪಡು, ಒಡೆಯೆಲ್‌-, 
ಒದಗಿಸಲ್‌_, ಕೀಟಲ್‌-, ಕೆತ್ತಲ್‌-, ತಗ್ಗಿಸಲ್‌-. ತೊಳೆಯಲ್‌-, ಮುಸಿ 
ಯೆಲ್‌-, ಹೆಡಿಯೆಲ್‌-; Bp. 3, 16; 4, 29; 26, 38; 33, 19; 36, 60; 50, 19; 
54, 10; 56, 55; 60, 20; B. 4, 58. 59. 92; 5, 255; Si. 79. 141. 293. 300. 
384; G. 17. 18. 23. 28. 30, etc., etc. see also the peculiar way 
of expressing the passive s. ಪೇರಿ (Smd. 61; Sm. 27). — for 
ತಾಮ್‌ ಇರಲ್‌ ಪಟ್ಟಿರ್‌, etc., without the meaning ef the passive 
(Smd. 299) çf. remark at the end of ಪಡೆ 1. 


ಪಡು padu.2.— ಪಡಿ 1, etc. getting, etc. see ನೇರ್ಪಡುಂ. 
— ಪಡುಪಾಟು.  ಪಡಿಪಾಟು.  (My.).— ಪಡುಪಾಟ್ಟು. 
troubles (My.). 

ಪಡು padu.3.— ಹಡು. to lie down, to repose; — to 
go down, to set, as the sun; to wear away, to be 
spent (as the day); — to have sexual intercourse; — to 
fall (in battle), to die (ಶಯನ Smd. Dh., Sm. 92; ಮರಣ 
Smd. Dh.; Sm. 92; Abh. P. 7, 7 va.; 13, 44; V. 9, 107 va.; Te., 
T., M). ಪುಡಿಯಡರೆ ನಿಮಿರ್ದ ಪುತ್ತಿನ ಕುಡಿ ಕೆಡೆದತ್ತಾಲಮ್‌ ಒಲೆದು 
ದದಣಡಿಯೊಳ್‌ ತೂಂಕಡಿಪ ಮಿಗಂ ಮುನ್ನ ಣಗೊರ್ಗುಡಿಸಿದುದೋ ಪಡುವ 
(in the west) ಪಡುವ ಮೃಗಲಾಂಛನನಾ? (1.11೪. 3, 2). 

ಪೆಡು padu.4. setting: the west (My); dying. 
[ನೇಸರ್ಪಡಲೊಡಮೆನ್ನಿಂ ಮುನ್ನಮೆ ಪೋಗಿರ್ಪೆದು Pb. s, 72 va.]. 
— ಪಡುಗಡಲ್‌- -ಕೆಡಲ್‌. the western sea (V. 8, 42; J. 26, 4. 5)- 
__ ಪಡುಗಡೆ. -ಕೆಡೆ. the western side or point of the compass 
(My.).— ಪಡುನೇಸರ್ಜಿ, the sctting sun (ಪಿಮ್ಫೊಟ್ಟು Ss.; Cpr. 8, 
6; Abh. P. 7, 89). — ಪಡುಮಿಗ. a wild beast doomed to die. 
— ಪಡುಮಿಗಂಗುಡು. _೦.ಕುಡು. to deliver (oneself into the 
hand of the huntsman) as a doomed beast (Cpr. 5, 64 va.). 
— ಪಡುವೆಟ್ಟು. ðt. the western mountain (ಪಶ್ಚಿಮಾದ್ರಿ Ss.). 

ಪಡು padu.s.(fr. ಪಡು 37). ಎಪಡೆ 4. ೩ place (hollow 
or hole) of refuge (for wild animals) between stones 
or in rocks (ಕಲ್ಲ ಮಚಕಿ ರೆ; ಛೆ M. ಪಲುದು, a hole ?). 

ಪಡು palu. = ಪಡ. Tbh. of ಪಟ. cloth, etc. see ಪಡುಸಾಲೆ. 

ಪಡುವ paduva.— ಪಡವಲ್‌, ಪಡು 4 (ಪಡುವಣ), ಪಡುವಲ್‌: 
(Smd. 145; My.). ಪಡುವು. the region of sunset: the 
west. declension: ಪಡುವಣ, ಪಡುವಣಿಂ (Smd. 135). ಪಡುವ 
ಮೂಡ ತೆಂಕ ಬಡಗ ಪೊಡವಿಪತಿಗಳಿಲ್ಲೆನಲ್‌ ನಡೆದು, ಗೆಲ್ಲು (145). ಪಡು. 
ವಣ ಗಿರಿ (Bp. 24, 43). ಪಡುವಣ ಮನೆಗೆ ಮೂಡಣ ದೀಪ (Prv.). 


sufferings, 


ಪಡುವಣ paduvana 


— ಪಡುನಣಂ. -ಅಂ. a man of the west (Smd. 136). — ಪಡುವಣ 
dA. the western quarter (ವಾರುಣಿ, ಪ್ರತೀಚಿ, ಪ್ರತ್ಯಂಚ್‌ Hlà.). 
—ಫೆಡುವಣ ದೆಸೆಗೊಡೆಯೆ. -ಒಡೆಯೆ. Varuna (Sm. 13). — ಪಡುವಣ 
ಬಡಗಣ ದೇಶ. the north-west ( ಪಶ್ಚಿಮೋತ್ತ ರದೇಶ Nr.). 


ಪಡುವಣ ೫8601೩78. ಎ ಪಡುವ. [ಸಡುನಣಡೆಸೆಯ ಕಾನ್ಯುಕನನದ 
“ಬಟ್ಟಿಯಂ ತಗುಳ್ತು ಪೋಗೆ Pb. 7, 21 va.; Ap. 3, 58 va.]. ಪಡುವಣ 
ದಲ್ಲಿ (D. 3, 114; 4, 67). 

ಪಡುವಲ್‌ 78606019೩1. -ಲು. ಎ ಪಡುವ (Smd. 145; My.), etc. 
(ಪ್ರತ್ಯಕ್‌, ಪ್ರತೀಚಿ Mr. 55; ಪ್ರತೀಚಿ Si. 28; Tu., Te. ಪಡಮರೆ; 7. 
ಪಡುಇಸಾಯಿಟು, ಪಡುನಾಯಿಅ); M. WO ಯೆಜು, ಪಡಿಇ್ಲಾ ಚಿ); 
see ನೇಸಜ್‌). — [Tu. ಪಡ್ನಾಯಿ, ಪಡ್ಡೆಯಿ]. ಪಡುವಲಾದುದು 
(ಪ್ರತ್ಯಕ್‌, ಪ್ರತೀಚೀನ Hla; ಪ್ರತೀಚೀನ Mr. 58). ಪಡುನಲಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ದೆದು (ಪ್ರತೀಚೀನ Si. 29). 

ಪಡುವಲ paduvala. Tbh. of ಪಟ್ಟೋಲ. a snake gourd. (ಕೋಶಾತತಕಿ, 
ಜಾಲಿ, ಸೋಲ G.). 


ಪಡುನಿಕೆ paduvike. getting, incurring, experiencing, 
etc. ಅಶೆ ಪಡುಪಿಕೆ (ಯೋಹವ, ಇಚ್ಛೆ, etc, Si. 70). ಆತುರ ಪಡು 
ವಿಕೆ (ಸಮ್ಭ )ಮ, etc, ತ್ವರೆ ಪಡುವಿಕೆ 397). sce ಒಡನ್ಪುಡುವಿಕೆ. 


ಪಡುವು paduvu.— ಪಡುವ, etc. ಪಡುವಿನ, ಪಡುವಿಗೈೆ ಪಡುವಿನಲ್ಲಿ 
(My.). i 

ಪಡುಸಾಲೆ padu-sale. = ಪಡಸಾಲೆ. 
ನಡುಸಾಲೇ ನಿದ್ರೆ (Prv.). 


ಪಡುಹ paduha. = ಪಡುವಿಕೆ. 
ಮೃಡುಹ. 
ಪಡೆ p೩ಕೇ-1. ಎಅಡೆ 5, (ಪಡು 1), ಹಡಿ 1, ಹೆಡೆ. 10 get; to 
incur, to undergo, to experience; to acquire, to gain, 
to obtain (ಉಪಾರ್ಜನ Smd. Dh.; ಹಡೆ 11 Cm; Ze 141 Cm.; 
ತಾಳ್‌ 141 Mdb. Cm.; My.; Te.; T. ಪಡೈ, ಪಯ). 2, to beget: 
to generate, to procreate, as a father; (but especially) 
to bear, to give birth to, as a mother (My; T., M.). 
P. pr ಸಡಮ್ಮ ಪಡೆದು. [ಪಡೆದತ್ತ ಹರ್ನಿಶಂ ಪೆರ್ಚನನ್ತರಂಗಕ್ಕೆನ್ನಾ 
Kr. 1, 56; ಈಯನರಾತಿ ಸಾಧನ ಪಯೋನಿಧಿಯೊಳ್‌ ಪಡೆದುಂ Pb. 1. 1; 
Ap. 1, 47 va.]. ಇನ್ನುಂ ಪೊನ್ನನೆ ಪಡೆವುದು! (Smd. 84). ಪಡೆದಂ 
ಪದ್ಮಜನಿ ಜಗತ್ರಯೆಮಂ (155). ಪಡೆದಪಂ (260). ಜಯವನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವದು (Si. 263). ಪಡದ ತಾಯಸ್ತಿ ಅಲಂಕಾರಛನ್ಹ ಮುನ್‌ ಈವುದು 
(Mr. 6). ವೃನ್ಹಾರಕರ ಪಡದ ಸತಿ ಅದಿತಿಯೆನ್ನೆ ನಿಕ್ಕಂ; ದಾನವರ ತಾಯಿ 
ದನುವೆನಿಕು; ನಕ್ಕ ಸರೆ ವೈನ್ಹಮಂ ಪಡದಾಕೆ ನಿಕಸೆಯಕ್ಕು; ಅಸುರರ ಪಡೆ 
ದಾಕೆ ದಿತಿಯೆಸಿಕ್ಕುಂ; ಇನ್ನಾ )ರಿಯಂ ಪಡದನಳು ವಿನತೆಯಕ್ಕು; ಉರಗ 
ue euo ಪಡದವಳು ಕದ್ರುವಕ್ಕು (24). ಪಡದ ಮಗನಿಗೆ ಕಡದ 
ಬೆಣ್ಣೆ ಆಗದೇ?-- ಪಡೆದಷ್ಟೂ ಹೆಡದದ್ದ ಕ್ರೈ ಹೋಗೆ ಕಡೆಗೆ ಬಡತನ ತಪ್ಪ 
ಲಿಲ್ಲ (Prvs). see Smd. 14. 123, 128, 157, Cpr. 1, 47; 2, 19. 22; 
Grj. 2, 106 va; Bp. 11, 23; 29, 29; 46, 43; 47 sum.; 49, 12. 13. 
46; 50, 77. 78; 52 sum.; 52, 35. 36, 56; 53, 54; 57, 58; 59, 14; 60, 
60; ,]. 18, 19; Dp. 5, 2; 63, 1; B. 5, 50; ಅನ್ನ ಕರಣಮೃಡೆ, ಯತು 
ವಡೆ, ಎಣೆನಡೆ, vau, ಗಾಯೆನಡೆ, ಜಾಣ್ವಡೆ, ಪೂಜೆನಡೆ, etc;, ctc. 
in tlie same manner ೩ ಪಡು 1, ಪಡೆ is used to form a sort of 
105510 voice, e. g. ಪೇಟಲ್‌ ಪಡೆಗುಂ (Smd. 16. 61); ಪ್ರಯೋಗಿಸ 
ಪಡೆಗುಂ (135. 394); ಪೇಟಲ್‌ ಪಡೆದ ಶಬ್ದಿಂಗಳ್‌ (358); ಅಯ ಲ್‌ 
ಪಡೆವುದು. (156). without the meaning of the passive this [oon 
appears e. ೯. in ಗೆಲಲ್‌ ಪಡೆ s. ಗೆಲ್‌ 1, and in ನಿರೀಕ್ಷಿಸಲ್‌ ಪಡೆ s. 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸು; f- remark at the end of ಪಡು 1. 


a 7೦೦1೩೩1. ಪಡುಸಾಲೇ ಊಟ 


see ಉಪತಾಪಬಡುಹ, ಒತ್ತಿ-, ತಪ 


985 . ಪಣ್‌ pan 


ಪಡೆ pade.2.— ಪಡೆದು. P. p. of ಪಡೆ 1, in ಪಡೆ ಪಡೆದು. ಪಡಿ 
ಪಡೆದಚ್ಛರಿಯಂ (Smd. 272). 

ಪಡೆ pade.3. getting, etc. see ಮೆಳ್ಳಡೆ.- ಪಡೆಮಾತ. an 
originating, i. e. principal, great man (Abh. P. 7, 2). 


ಪಡೆ pade.4.— ಪಡು 5. a place of refuge between rocks. 
(ಕಲ್ಲ se? Kk. 70, Sm. 90; Te.: an orifice or hole, as in à 
mountain; c. ಪೊಡಗು). 

ಪಡೆ pade.5. a multitude, a host, a force, an army 
(ಬಲ Smd. Dh., $m. 46; ಪೃತನೆ, ಸೇನೆ, Gto, ಪತಾಕಿನಿ, ವಾಹಿಸ್ಸಿ 
ಬಲ್ಲ ಸೈನ್ಯ, ಚಕ್ರ, ಚಮು, ವರೂಥಿಸಿ, ಅನೀಕಿನ್ಸಿ ಅನೀಕ Hla; ಕಟಕ 
Hlá., Mr. 466; ಸೇನೆ Nn. 114. 127; ಬಲ, ಚಮು, etc. Mr. 291; ದಣ್ಣ 
481; My; Tu, M; T. ಪಡೈ). [ಪಡೆಯಚಸಯಲಾದೊಡಟೂಯಂ 
ಕಿಡಿಸುಗುಂ Kr. 3, 148; Pb. 1, 6; ತಮ್ಮಿನಿಯರ ಕಾಲ್ವಿಡಿನನ್ನದ ಚಿತ್ರದ 
ಪೆಣ್ಣಡೆಯಿಂ ಸ್ತ್ರೀರಾಜ್ಯದೆನ್ಹ ಮವಣಕೆಡೆಯೆಡೆಯೊಳ್‌ Ap. 4,32]. ಪಡೆಯ 
ಹಿನ್ನ ಣಮೆಯ್‌ (ಪ್ರತಿಗ್ರಹ Hlà.). see Bh. 2, 4, 12; 3, 13, 30; Riv. 
6, 11 va.; 6, 54; 13, 95 va." ಶುಚಿವಡ್ಕೆ ಬೀಡನಡೆ, etc. — ಪಡೆಯ. 
-83. a man who hasa multitude. see ಪೆಣ್ಣಡೆಯ. — uds 
ರಸು. -ಬೆರಸು. 10 be together with an army. ಪಡೆವೆರಸಿ ನಡೆವುದು 
(ಅಭಿಷೇಣನ 111೩). 


ಪಡೆಪು ೫೩6688. ಎ ಪಡಪು. acquiring, etc. (ಕೆಡುತಪದಿನ್ನೆ 
ನಿನ್ನ ಪಡೆಪಾವುಜೊ ಗಾವಿಲ Pb. 7, 93; Ap. 5, 6]. 

ಪಡೆಪುಗಾರ್ಶಿ padepu-garti.— ಪಡಪುಗಾರ್ತಿ. ೩ woman 
who acquires. (ಗಣಾಸಾಳಿವೆಣ್‌ Sm. 74). 

*ಪಡೆಮಾತು pade-matu,— ಸಡಿಮಾತು. ಬಕನ ಪಡೆಮಾತನೆ 
ನುಡಿಯುತ್ತಿ ರ್ಪನ್ನೆ ಗಂ Pb. 3, 26 va.; Ap. 12, 104. 

ಪಡೆಯಿಲ pade-ila. (Smd. 241). a soldier. 

ಪಡೆಯುವಿಕೆ 7866801916. ಎ- ಹಡೆಯುವಿಕೆ. obtaining, 
gaining, etc. (ಪ್ರಾಪ್ತಿ Si. 424; ಸಾಧನ 437). 

ಪಡೆನಳೆ pade-vala. = ಪಡೆನಳ್ಳ ($md.2:). a general 


[ನಾಳೆ ಕಾಳೆಗಮೆನ್ನು ಪಡೆವಳರ್‌ ಪೋಗಿ mo Pb. 10, 34 va]; 
(ಸೇನಾಧಿಪತಿ Kk. 37; ಸೇನಾನಿ Sm. 45; Abh. P. 10, 134 va; Te. 
ಪಡೆವಾಲು). [Tu. ಪಡಿವಾಳ. ೩ family name]. 


ಸಡೆನಳ್ಳೆ pade-valla.— ಸಡೆವಳ, q. v. [ಪೆಡೆವಳ್ಳಂ ಗಡಮಾ ಬಲಕ್ಕೆ 
ದಲೆ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುನ್ನುಂ Pb. 10, 4; Ap. 11, 47]. 

sU ನಿಂ paddami. = zod, D>. the first day of the lunar fortnight. 
(My.). ಕ 

S 9 paddall (Tbh. of ಪ್ರತಿಹಾಸ). the  swcet-scented 
oleander, Nerium odorum Ait. (ಕರನೀರ Ct. I, 11; ಕಣಲಿಗೆ 
Ct. 11, 38; Kk. 22; $m. 27; T. WU d). sec Gr. 5, 56; 7, 53; 
Bp. 12, 18; 19, 65; ರ್ಕ 3, 9. 


ಪಡ್ಲೆ padde. maturity; fitness for breeding (My.; Te.), 


as ಪಡ್ಡೆಯಾಕಳು, ಪಡ್ಡೆಯೆಮ್ಮೆ, ಪಡ್ಲೆ ಹಾವು, ಪಡೆ ಹುಡುಗ, ಪಡ್ಲೆ ಹುಡುಗಿ, 
a a a 
ಪಡ್ಡೆ ಹುಲಿ (My). (cf. Mhr. ಪಾಡಾ, ಪಾಡೀ). 


ಸಣ್‌ pan. 1. ripe fruit to be produced, to ripe (ಪಣ) 
ದೋಟು Sm. 22; ಪಣ್ಣಾಗು Kk. 20; Tu. ಪರನ; Te. ಪಣ); T., 
M. BAJ; see ಪಟಿ). P. p. ಪಣ್ಣು (Sm. 22; Kk. 20; Cpr. 8, 28; Ssv. 
l, 27; 2, 42 va.). [BR ಜಗಿದ ತದಾಶ್ರಮದ ತರುಗಳ ಮೇಗಿರ್ದು Pb. 
1; 115 va.; Ap. 5, 45]. ತಳಿಯ CUN, ಇನಿರೊಳ್ಳ್‌ ಪಣ್ತಾರನೆ (Smd. 


D. [— ಪಣ್ತೆಲೆ, -ಎಲ್ಲೆ ripe leaf ಮಲಯಾನಿಲನೊಯ್ಯನೆ SE, 
ಲೆಯಂ ನೆಲೆಯಿಂ ಕಳಲ್ಲುಗುಂ Kr. 3, 54]. 


ಪಣ್‌ pan 986 ಹೆಣ್ಣಿ 3 pandite 


ಪಣ್‌ pan.2.— ಪಣ್ಣು 2, ಹೆಣ್ಣು 2. a ripe fruit; ripeness 
(ಫಲ Smd. Dh ಮೆಲ್‌ Ct. II, 28; [Tu. ಪರ್‌ನ್ಡ್‌]; Te. ಪಣ್ಣು;T., 
M. ಪಲ). ಮುರದದು ಪಣ್‌ (Smd. 115). ಮರದತ್ತಣಿಂ ಪಣ್ಣುರುಳ್ಳುದು 
(160). ಪಣ್ಗಳ್‌ (Cpr. 1, 101 va.; 2, 84. 86; 7, 48; R$v. 2, 46). see 
Rév. 9, 23; ತನಿವಣ್‌, ಪಲ-, ಬಾಟ್‌-, etc. — ಪಣ್ಗಾಯ್‌. -ಕಾಯ್‌. 


ಪಣಿ pani. Tbh. of ಫಣಿ. a snake, a cobra. (Smd. 338). 


*ಪಣಿಗೆ panige.— ಹೆಣಿಗೆ. a comb. ವೈರಿಯ ಪಲ್ಲಪಣಿಗೆಯಿಂ 
ಬಾರ್ಚಿ Pb. 12, 155. 

ಪಣಿತ papita. 1. praised, honored. 

ಪಣಿಶ papita. 2. = zi |. betted; risked or hazarded; a bet, 


ripe fruit and nuts, heads, etc. (Cpr. 1, 102; J. 15, 17). ಪಣ್ಗಾಯಿ 
(3. 18, 13). — ಪಣ್ಣೊಲೆ. -ಗೊಲೆ2 a bunch of fruits, ತೂಗಿ 
ಸಣ್ಣೊಲೆಯಿಂ ಬಳ್ಳುವ ಕೌಂಗು Ap. 1, 67]. — ಪಣ್ಣಾ ಗು.-ಆಗು. ripe 
fruit to be produced (see s. ಪಣ್‌ 1); to become ripe. ಮಿಡಿ 
ಪಣ್ಣಾಗದೆ? (88. 44). — ಪಣ್ಣೆಲೆ. -ಎಲೆ. ೩ ripe, full-grown leaf 
(Smd. 39. 345). — ಪಣ್ಣೊತ್ತರ. ಒತ್ತರೆ (s. ಜತ್‌). one of the 
divisions in a ripe fruit (ತೊಳೆ Ct. I, 23). — ಪಣ್ಣೆನೆ. ತೆನೆ. a 
ripe ear of corn (J. 25, 5). [— ಪಣ್ಪಲ. fruits. ತಣಿಗೆಲೆಯೆ ಪರಿ 
ಯಣಮಾಗೆ ಪಣ್ಬಲನೆತ್ತಿದ ಬೋನಮಾಗೆ Pb. 7, 28]. «f. ಹಮ್ಪೆ ಲ. 

ಪಣ pana. 1. = ಬಣಿ 2. any tribe; a sectarian division (My.; Te. 
ಫಣ; Mhr. ಫಡ, ೩ company of actors, dancers, etc.). — ಪಣಕಟ್ಟು. 
caste rules (My.). 

ಪಣ paya.2.= ಹಣ, play, gaming, playing with dice, playing 
fora stake. [ಪಣಮುಡಿದರನ್ತಡ್ಡಂ ಮಾಡಲುಂ Pb. 5,43 va]. 2,a 
stake at play, a wager (ನೀವಿ, ಒಡ್ಡಿದದು Nn. 105; Bh. 2, 13, 49). 
3, wages, hire. 4, a sum, reckoned in coins or cowries. 5, a 
fanam, a small coin of silver or gold (T.): four anes and eight 


Kasus (My. as ಹಣ); four Pāgas (Mr. 355). 6,4 coin of a | 


certain weight, equivalent to 80 cowries. 
8, price. 9, money, wealth, property (ದುಡ್ಡು G.). 
commodity for sale. 11, business, trade. 12, a shop, a stall 
(ಪಣ್ಯ, ವಿಪಣಿ, ಅಂಗಡಿ Mr. 195). 13, a particular measure (see 


Mr. 60). see ಇಪ್ಪಣ, ಒಪ್ಪಣ. — ಪಣಕಟ್ಟು. to wager. ಪಣ 


ಕಟ್ಟುನೆನನ ಹತ್ತರ ಹೆಣಗಬಹುದು, ಹಣ ಕೂಡಿಸುವವನ ಹತ್ತರ ನಿಲ್ಲ | ಪೆಣೆ pane.3.— ಹಣೆ2. 


ಲಾಗದು (Prv.). 


ಪಣೆ pane. 1. ಎ ಅಣೆ2, ಹಣೆ3. 


7, a weight: two tolas. | 
10, ೩ 


೩ wager, a stake. 


ಪಣಿತವ್ಯ papltavya. to be bought, vendible. 
ಪಣಿತೆ panite. ಇ ಪಣತೆ. (ಮಲ್ತಿಕೆ Nr; My.). 


ಪೆಣಿದ panida. = ಹಣಿದೆ. beating.—sid 45 S. -ಂ-ಪೊಯ್‌- 


to beat soundly. (Cpr. 10, 81). 


the forehead [$305 ಸನ್ಹಿ 
ನೊಸಲ್‌ ಪಣೆಕಣ್‌ dus, Pb. 11, 136]; (ನೊಸಲ್‌ Sm. 71; Si. 214; 
Cpr. 7, 87; J. 2, 25; 8, 8; 29, 40). [— ಪಣೆಕಟ್ಟು. = ಪಣೆಗಟ್ಟು. ಕಬ್ಬದ 
ಪಣೆಕಟ್ಟು ಬೇಣ್ಣೈವಆಕ Pb. 5, 36]. — ಪಣೆಕುರುಳು. a lock of hair on 
the forehead (J. 28, 18). — ಪಣೆಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. ೩ forehead-band. 
[ಕರ್ನಿಡಿದ ಪಣೆಗಟ್ಟು ಕೆಯ್ಬೊಡೆ ಬೆಡಂಗನೊಳಕೊಳೆ Pb. 10, 71]. ಮಣಿ 
ಯುಡಿದೊವಲುಂ ಪಿರಿಯ ಪಣೆಗಟ್ಟುಂ (Smd. 78). — ಪಣೆಗಣ್‌. -ಕಣ್‌. 
an eye in the forehead (Grj. 8, 47; J. 20, 17). — ಪಣೆಗೆಣ್ಣ. Siva 
(ಉಮೆಯಾಳ್ಮ Ct. 11, s). — ಪಣೆಗತ್ತುರಿಬೊಟ್ಟು. -ಕತ್ತುರಿ-. ೩ bottu 
of musk on the forehead (Riv. 3, 29). — ಪಣೆಯಕ್ಕರೆ. -ಅಕ್ಕೆರೆ. 
Brahmà's writ on a man's forehead: fate (J. 24, 29). — ಪಣೆ 
ವಾಸಟಕಿ. -ಪಾಸಣಕೆ. a forehead like a flag-stone (Ráv. 6.18 va.). 
— ಪಣೆಪಿಟಕ. 05. a forehead like the moon (Rév. 14, 14 va). 


ಪಣೆ pane.2.— ಹಣಿ 1, ಹಣೆ 1. the upper part of the 


stem of a tree. [ತಳಿರ್ಮೊದಲ್ಬಣೆ ಕನಲ್ಲೊಮ್ಬೆಮ್ಬುವೀ ಕೆನ್ನಳಿರ್ಮಾ 
ವಿಂಗಲ್ಲದೆ ಮಾವುಗಳ್ಲಿ ಪೆಜವಕ್ಕಿನ್ರೆ€ಂ ಬೆಡಂಗಕ್ಕುಮೇ Ap. 11, 97]. ಪಣೆ 
ಯಿಂ ಕೊನೆವರೆಗಂ ಪೂತುವು, ಅರರೆ, ಚವ್ಪಾಕನಿಕರಂ (Cpr. 7, 53). 


a haunt or lair of wild beasts 
(ಮಿಗಮಿಪ್ಪ ತಾಣ Kk. 73; Sv. 3, 44 va.; T. ಪಣೈ, ಪಣ್ಣೆ y litter or 





ಪಣ papa. 3. ಇ ಪಣೆ 5 Tbh. of ಪಣವ 1 in ಬದ್ದವಣ 1. straw laid for animals). 
ಪಣಕಾಕ್ತೆ papa-künte, a venal woman, a harlot (V. 3, 25). ಪೆಣೆ pane.4.— ಪಣ್ಣೆಯ. ground that is worked; till- 
ಪಣತೆ panate. — ಪಣಿತ್ಕೆ ಹಣತೆ, ಹಣಿತೆ. Tbh. of ಪ್ರಣೇತೆ. an age; a quarry (M.; Tu.; T. ಪಣೈ, zd y; -om zw 1). SR 
carthen or metal saucer-formed receptacle for the oil and | vos. 
wick of a lamp (My.; Mhr. ಪಣತೀ; Te. ಪ್ರಮಿತೆ). zs pane. 5.— ಪಣ3. a kind of drum. (T. us, 3 
BARN, panambu. — ಪಣಮ್ಪೂರು. N. of a village in South drum). see ರಿಗ್ಗವಣೆ. cf. ಆಣೆ 3. (to strike). > 
Kanara. ‘see Pw. s. ವೆಂಕು. ಪಣ್ವಿಸು pantisu. to tumble, to turn over, to make a somerset 


ಪಣವ papava. 1. = ಪ್ರಣವ. a small drum or tabor or a kind of (Bh. 1, 14, 21; 3, 17, 35; 8, 25, 6; iee ಪೈ). 

cymbal, one used to accompany singing (ಪಿಕ, ದಿಣ್ಣಿಮ 811.; BARN, ಪಣ್ಣ panda. = ಹಣ್ಣ. a eunuch, an impotent man. d. RD- 

ಳಿಕೆ Nr.) " ಪಣ್ಣಕ pandska. a eunuch. 
ಪಣವ panava. 2. Tbh. of ಪ್ರಣನ No. 3 (Bp. 41, 23). ಪಣ್ಣಿತ pandita. a Pandit, a scholar, a learned or wise man, a 
ಪಣವಕ aai N c ehem (Ch) | learned Bráhmana, a doctor (AoA Nn. 126). 2, a physician 
ಪಣವಧು pana-vadhu. = ಪಣಕಾನೆ.. (Cpr. 8, 46). (ಮ ವೈದ್ಯ ಜು; ತ Mio ಹೆಣ್ಣಿತೀ ಕೊಟ್ಟು 
ಪಣವಧೂಟ ೩೩-೪೩608[1. = ಪಣನಧು. (V. 8, 20). ಹ LI Fr ಸಹ ಆಡಿದರೆ ಕುಣ್ಣೆಪೆಟ್ಟು 
ಪಣಾಯಿಂತ panaylia. praised, honored. ತಿನ್ನು ಪೆ Ae SA 3) Xam aper. d (Bp. 9, 
ಪಣಾರ್ಪಣ papa-arpana. retaining-fee; earnest-money 43). — 9 tet ER PALO ( L Le Smd. IL; 

ಕಾರ M ಶ್‌ i ಚ್‌ ಗಿಳಿ ೦೬. I, 97; ಕನ್ನಡವಕ್ಕಿ, ಪುರುಳಿ, ಗಿಳಿ Kk. 24; $m. 23; Sv. 1, 52). 

r. 345). 2, making an agreement, con : E ಪಣ್ಣಿ ತಳು. a ale Pandit (My; Si. 186). 
-— ಪಣಿಚೆಣ್ಣು. a play at which a bat and ball are used (C.). ಮು ಯ್ಹಾನ್ತು o Pb. 4, 94 va.; Vr. 4, 25. 


ಪಣಿ pani. 2. (T. ಪಹೈ, Ficus religiosa). — 2090399. (ಗರ್ದ *ಫಣ್ಣಿತೆ pandite. a woman scholar, a learned wise — 


ಭಾಣ್ಣ, ಕನ್ಹರಾಲ, Z S, etc, ಬಸರೀ nd, ಜಡೇ ಬಸರೀ ಗಿಡ Si. 133; | goa t9. ಕೆಳಾಪರಿಣತೆಯೊಳ್‌ ಪಣ್ಣಿತೆಯಿನ್ಹಾ ಕೆ ಪರಮ ಪಣ್ಣಿತೆಯಾದಳ್‌ 
My.). ಡಿ. 3. 21. 


(ಸಂಚ 


pamm 


ಪಣ್ಣೆ pande 


ಪಣೆ. pande. wisdom; science, learning. (R.). 
$, pani 
ಪಣ ನೆ pannane. to some extent, etc.; [quickly. ಪಣ್ಣ 3 
ನೋಟ o Pb. 3, 16; -ಪಣ್ಣ ಪಣ್ಣನೆ. rcp. u3 ರಡುಂ ಪಡೆಗಳುಂ ಪಣ್ಣ 
ಪಣ ನೆಪಣಿ Pb. 10, 5912); (ಅರಮೆ, ಕೆಲ Ss; Cpr. 2, 83; Riv. 
ಣಿ to 
1, 128). 


ಪಣಿ ಕ pannika. = ಪಣ್ಣಿ ಗೈ ಪಣ್ಣು ಗೆ. arranging, putting 
in order, making ready, cquipping (ಸಂನರಣೆ Sm. 85 
Kk. 62, o. r. ಕೆಯ್ತ; T. ಪಣಿಕ್ಕು. a plan, design, accurate per- 
formance). 2, an ornamental mark on the forehead 
(ತಿಲ Ss.). 

ಪಣ್ಣಿಗೆ pannige.— ಪಣ್ಣಿಕೆ. sec ಪಂಚನಣ್ಣಿಗೆ. 

ಪಣ್ಣಿಸು pannisu. 
(Kāvy. 5, 26). 

ಪಣ್ಣು pannu. 1. ಹೆಣ್ಣು 1. to make ready, to prepare; 

o^ . f$ : 

to array; to equip; to dress, to decorate, to trim; 
to put on armour (ಸಜ್ಜೀಕರಣ Smd. Dh.; Te. ಪನ್ನು; T. M. 
ಪಣ, to maks, perform, produce; T. also ಪಣ). P. p. ಪಣ್ಣಿ. 
[ತೊಟಲ್ಹೇಕಿರ್ಪಿರೇಟಾಂ ಪಣ್ಣಿ ಮೆನೆ Pb. 10, 48 va.]. WU d ಮಾೌತಿಕ 
(ತೆತ್ತಿಸಿದೆ ಮುತ್ತು, ರೆಜತೆ Nn. 104). sce Cpr. 2, 91 va.; 7, 79 va.; 
Abh. P. 2, 11; 13, 95; Rév. 6, 11 va. (twice); V. 5, 4 va.; J. 16, 
17; 18, 61; 21, 12; 29 sum.; 30, 35. [--ಪಣ್ಣಿಡು. -ಇಡು, to prepare. 
ಅಡು ಪಣ್ಣಿಡು ಪೋಗು ನೀನುಮಾನುಂ 333,0 Pb. 3, 12]. 

ಪಣ್ಣು pannu. 2. ಎಪಣ್‌ 2, etc. a ripe fruit, etc. [ಆನ 
ಲರುಂ ಪಣ್ಣುಂ ಬೀತೋವವು ಗಡ Pb. 1, 55].-- ಪಣ್ಣು ದೋಜಿ. -ತೋಟು. 
ripe fruit to appear or be produced (ಪಣ Sm. 22). 


ಪಣ್ಣು ಗೆ pannu-ge. — ಪಣ್ಣಿ ಕ, etc. (Smd. 248). [ನಖದ ಪೊನ್ನ 
ಪಣ್ಣು ಗೆಯ ಸೆರ್ನಿಡಿ Pb. ೨, 100]. 


ಪಣ್ಣೆ ಯೆ panneya. = ಪಣೆ4, ಪಜ್ಯ. a farm, a landed 
estate (My.). [T.]. 

ಪಣ್ಯ panya.— ಪಣ್ಣಿಯ. (My.). 

ಪಣ್ಯ 8883೩. 1. to bc purchased or bought; to be sold, salcable, 
vendible. 2. an article of trade, a ware, 3, a shop (ವಿಪಣಿ, 
ಅಂಗಡಿ Mr. 195), 

ಪಣ್ಯ panya. 2. to be praised or honored. 

ಪಣ್ಯವನಿತೆ papya-vanite. = ಪಣ್ಯಾಂಗನೆ, a prostitute. (Mr. 514). 

ಪಣ್ಯವಿಕ್ರೆಯಶಾಲೆ panya-vikraya-śāle. a hall for buying and selling. 

ಪಣ್ಯನೀಥಿ Panya-vithl. — ಪಣ್ಯವೀಧಿಕೆ. (My.). 

ಪಣ್ಯ ನೀಥಿಕೆ panya.vithlke, a market-slreel, a bazar. 

ಪಣ್ಯಸ್ತೀ panya-str]. = ಪಣ್ಯಾಂಗನೆ. (My.). 

ಪಣ್ಯಾಂಗನೆ Panya-algane. a venal woman, 

ಪಣ್ಯಾಜೀವ panya-à]fva. a tradesman. 

ಪಣ್ಯಾಜನ 2378-187೩, a harlot (Rim. 5,8, 22). 

ಪಣ್ಯೆ panyo. B®. a venal woman. 2, the hearl-bea, Cardios- 
permum halicacabum Lin. 

ಪತ pata.1. Tbh. of ಪಥ (Smd. 338). sce ಮಾ 

ಪತ paía.2. flying, flight. 

ಪತಗ pata.ga. a bird. 

ಪಶಂಗ pata-A-ga. 1. = ZEN. a bird (ವಿಹಂಗ್ರ ಪಕ್ಷಿ Nn. 61). 2, a 
grasshopper (ರಲಭ Mr, 176). 3, ೩ fire-fly (ಶಲಭ, ಮಿಂಚುಬುಟು 
61). 4, any Jlying insect, especially a moth, that is attracted by a 


to cause to make ready, etc. 


a prostitule. 


987 


ಪತಿವೆ patime 


light. 5, the sun (ರನಿ ಸೂರ್ಯ 61). 6, an arrow (ಬಾಣ, ES 
61). 7, a sort of papcr-kite (Mhr.; My.; B. 5, 219), — ಪತಂಗದ 
ಹುಟ. -ಹುಟು. = ಪತಂಗ No. 4. (My.; Si. 175. 176). 

ಪಶಂಗ pataiಿga. 2 Tbh. of ಪತ್ರಾಂಗ, ೩ small prickly tree 
yielding Sappan wood, Caesalpinia sappan L. (Mhr.; St, ಹಿ 
Pl). 2, red-sanders, Pterocarpus santolinus (ಪತ್ರಾ ori, ರಕ್ತ 
ಚನ್ನ 3 Nr.; G.; My.; 54. 3, 32). 

ಪಶಂಗಿಕೆ pata-ü-glke. a small bird; a sma® bee. 

ಪತಂಜಲಿ patañjali. N. of a muni, teacher of the ydga philo. 
sophy. (My.). 

ಪತತ್‌ patat ಪಶತ್ತ್‌. 

ಪತತ್ರ patatra. a wing. 

ಪತತ್ರಿ patatrl a bird. 

ಪಶದ್ದೆ JB patat-graha. receiving what fallsz a spittoon. 


flying; alighting; falling. 2, a bird. 


ಪತನ patana. flying down; falling down; ‘falling; going down; 
hanging down, becoming flaccid (ಮಂಗಲ, ಬೀಖವುದು Nn. 154). 
see ಉದಿರ್‌; Su, ಕೆಡೆ, ತೀರ, ನಿಮ್ನು-, ಬಿನ್ಹು — ಬೀಟ್‌ 8303659 ; 
ನಿಸರೀತ-. 

ಪಶನಕ್ರಿಯೆ patana-krlye. the act of falling. see ಬೀಲ್‌, 

ಪೆಶಯಾಲು patayalu. fying, falling, liable to fall. 

ಪತಾಕ 7೩188೩. = ಪತಾಕೆ (Mr. 287). 

ಪತಾಕ patakl. a standard-bearer, an ensign. 

ಪತಾಕಿನಿ pataklnl. an army. 

ಪತಾಕೆ pike. = ಪಾಳೆ. a flag, a banner, a standard (ಬಿಕ್ಕೆ Nn. 
18. 42). see ನನ್ಹಿ-. 

ಪತಿ ॥೩ಟ.1. a master, an owner, a possessor. 2, a govcrnor, a ruler, 
a lord, a sovereign. (ಒಡೆಯ Nn. 91). 3, a husband. ಪತಿಯಿದ್ದವಳೀ 
ಸತ್ತಿ ಯತಿಯಿದ್ದದ್ದೇ ಕ್ಷೇತ್ರ. -- ಪತಿಯಿಲ್ಲದ ಸತ್ತಿ ಗತಿಯಿಲ್ಲದ ದಾತಾರ 
(Prvs.). 

ಪತಿ pati. 2 Tbh. of ಪ್ರತಿ. against, etc. (Ct. I, 71; My.). 
— ಪತಿಮಾತು. ೩ word to the contrary (My.). 

ಪತಿಂವರಕೆ patim-vare. a Joung woman who has the privilege of 
choosing her husband, 

ಪತಿಕರಿಸು pati-karisu. Tbh. of ಪ್ರೆತಿಕರಿಸು. tಂreturn, ctc. 2, to 
help, to alleviate, to succour; to favor with; to treat kindly 
[to accept. Cv. 1228]; (Bp. 3, 14; 10, 10; 28, 11; 35, 53; 40, 43; 
43, 70; 46, 48; 48, 31; 50, 18; 54, 8; 55 sum.; 60, 35; Rim. 4, 2, 49; 
Bhügavata 3, 2, 42; J. 21, 52). 

LI pati-Ehnl. a woman who murders her husband. (R.). 

ಪತಿತ patita. fallen. 2, defeated in battle, overthrown. 3, fallen 
(from virtue), wicked, (J. 5, se). 4, sin (Bp. 3, 45). 5, sprung 
from. 

ಪತಿತತ್ವ patitatva, unrighteousness, wickedness (My.). 


ಪತಿತಪಾವನ patita-pävana. purifier and restorer of the fallen 
(used of God, My.). 


ಪತಿಶ್ವ patitva. mastership, 
mony. sec oes, 

8333, pati-patni, = ಹದಿಬತ್ತೆ. 
or is the legitimate wife. 


ಪತಿಬಿಮ್ಚ patlbimba. bh, of ಪ್ರತಿಬಿಮ್ಚು. ೩೮00೦110, etc. (Bp. 


lordship. 2, conjugal state, matri- 


a woman.who has the husband 


57, 40). 
930 3 patl-brate ಪ ; ] 

I “ಸಾ 93:53, ಹದಿಬದೆ. ad ted wife, etc. 
ಪತಿ ಷೆ pa time: ನೊ) evo WILC, 


Tbh. of ಪ್ರತಿಮೆ. an image, etc. (My.). 


n 








ಪತಿಮೋಹಿ pati-mohi 


ಪತಿಮೋಶಿ pati-mohl. N. of a minister (Ráv. 7, 97 va. & 98 va.). 

ಫತಿಯಿನೆ pati-ina. a mock-sun, parhelion (Bp. 61, 12). 

ಪತಿವತ್ತಿ pati-vatnl. a woman whose husband is living (ಆಯ್ದೆ Mr. 
303). 

ಪತಿವ $ತಾಧರ್ಮು pativrata-dharma. loyalty to a husband (My.). 

ಪತಿವ್ರತಾಸ್ತ್ರೀ pativrata-str]. = ಪತಿವ್ರತೆ. (My.). 

ಪತಿವ್ರತೆ pati-vrate. -ವ್ರತಾ. ಇ ಹದಿಬತೆ, ಹದಿಬದೆ. a devoted and 
virtuous wife who is faithful to her husband (ತೀರ್ಥ Nn. 48). 

3598, patisnu. flying. see ಉತ್‌... 

ಪಶಿಶೂಧೈಳೆಂ pati-SUnyalu. a woman who is deprived of her 
husband. ಪತಿಶೂನ್ಯಳಾದರೂ ಮತಿಶೂನ್ಯಳಾಗಬಾರದು (Prv.). 

ಪತಿಸಮೃನ್ನ pati-sambandha. 
ownership (Smd. 161). 

ಪತ್ತ patta. 1. = ಪತ್ತೆ. trace, etc. (My.). 

ಪತ್ತ patta. 2. Tbh. of ಪತ್ರೆ. a lcaf, etc. sce ಬೆಲ್ಲವತ್ತ. 

ag, g pattana. = (ಪಟ್ಟಿ ೫೦. 9), ಪಟ್ಟಿಣ, ಪಟ್ಟಿನ, WU. a town, 
a city. 

ಪತ್ತಲ pattala. a lower garment of females (My.; Mhr. ಪಾತಳಿ). 

ಪಶ್ರಳಿಕೆ pattaļike. 1. = ಬತ್ತಳಿಕೆ, etc. a quiver (T. dest, » 
a cord tied round a bundle of arrows). 9338 ಪತ್ತಳಿಕೆ (ಕಲಾಪ, 
ತೂಣೀರ Nr.). 

ಪೆಶ್ತಳಿಕೆ pattalike. 2. = ಪತ್ತೆ €. a Tbh. of ಪತ್ರಿಕೆ a letter, etc. 
(ಕಾಗದ Mr. 359). 

ಪತ್ತಳೆ pattale. leavings, etc. (ಎಂಜಲ್‌, etc. Ss.). 

ಪತ್ತಳೆ pati]e.— ಪತ್ತಳಿಕೆ 2, ಪಳ್ಳಿ. [ಮಧುಗಿತ್ತನೀ ನೆಲನನಿಸ್ತಿದು 
ಪತ್ತ ಳೆಯೆನ್ಹು ಸಾಚುವನ್ಹಂ Pb. 5, 31]. sce ಬಿನ್ನ ವತ್ತಳೆ. 

ಪತ್ತಾರಿ pattäri. sn examiner of tax money and measurer of 
public corn. see s. ಆಯೆಗಾಟಿ. 


ಪತ್ತಿ patti. = ಪರ್ತಿ, ಪಟ್ತಾ, ಹಂಜಿ, ಹೆತ್ತಿl. cotton in the 
pod, or not cleared from the seed (Te.; Tu. ಪರ್ತಿ; T. ಪರಿ, 
ಪಂಜಿ, ಪಂಜು, ಪರುತ್ತಿ; M. ಪಇಕ್ತಿ, ಪರುತ್ತಿ); cotton in general. 

ಪತ್ತಿ pattl. 1. going, moving, walking. 2, 0 footman, a foot-soldier, 
infantry. 3, a company consisting of 1 chariot, 1 elephant, 3 horses, 
and 5 foot-soldiers. 

ಪತ್ತಿ pattl.2. a share of some joint concern (Mhr. ಪಾತಿ). 

ಪತ್ತಿ patti. 3. Tbh. of ಪತ್ರ. sce 97,53, (ಕಟ್ಟಿ ನತ್ತಿ s. ಕಟ್ಟ3]. 

ಪತ್ತಿ ಗ pattiga. a partner (My.). 

$3à noe patti-gara. = ಪತ್ತಿ ಗ. (My.; Mhr. ಪಾತೀದಾರೆ). 

BƏR 280189. ಎ ಪತ್ತುಗೆ. joining; a hold: a wall- 
shelf (My). see ಮೇಲುವತ್ತಿಗೆ.- ಪತ್ತಿಗೆಯಾರಮ್ಟ. -ಆರಮ್ಟು. ೩ 
joint farming concern (My.)- 

ಪತ್ತಿಗೆ pattige. Tbh. of ಪತ್ರಿಕೆ. the blade of a sword; a knife; 
etc. sec €03,33, ಲಿಂಗನತ್ತಿಗೆ, ಹೆಗ್ಗಟ್ಟಿವತ್ತಿಗೆ. 

ಪತ್ತಿ ಸಂಹೆತಿ patti-samhati a body of infantry; infantry. 

$3 33 pattisu. 1.— 353,75 1, (ಹೆಚ್ಚು!). ₹೦ cause to 
adhere or join; to join (v. t.), 10 affix, etc.; to cause 
to climb or ascend (ಪೊರ್ದುಗೆಯಂ ಮಾಡು Śmd. 141 Cm.). 
[ಗೊಟ್ಟಿ ಯೊಳೊಳಪೊಯ್ದು ಪತ್ತಿಸುವ ಸೂಟಕಿಯರನ್ನಮೆಂ Pb. 4 94; 
Ap. 8, 61]. see Smd. ss. 89. 91. 118. 135; Cpr. 5, 79; 6 64 va. 
7,96 ೪೩; Riv. 10, 31 va). ಪೆಗಲಂ ಪತ್ತಿಪಾಟಿ (BHN Ss.). 

393.33 pattisu. 2. ಎ ಪೊತ್ತಿಸು, etc. to kindle, etc. (Bp. 
1, 35). 


association with, or concern of, 
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ಪತ್ತುಗೆ pattu-ge 


ಪತ್ತು pattu. 1.= ಪಟ್ಟು, ಪರ್ತು, ಹೆತ್ತು]. to hold to by 
cleaving to the surface, to stick to, to adhere; to be 
united, to join, to be joined to; to follow, as one's 
back; to be included in a number of other things; 
to take effect, as fire, or fire or light to catch or be 
kindled; to take effect, as dye; to come about, to 
arise, as a quarrel; to come home to, 10 touch, as 
the mind; to come toward in attack, to close with 
an enemy (xod ed, ಪೊರ್ಮಗೆ $md. Dh; ಪಗಿಲ್‌ Kk. 25 
ಪಗಿಲ್‌ $m.21; ಪೊರ್ದುಗೆ 97; Tu., T., M. 2e). [vzem i3, 
ವನೆಯಿಂ ಕಿಡಿಸಲ್ವೆ ಪತ್ತಿದರ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಂ Kr. 1, 91; Pb. 10, 44; 
Ap. 3, 5]. sce Smd. 115, 136. 176. 195; Cpr. 5, 48; 8, 18; Abh. 
P. 9, 64; Ch. v. 170; Rév. 5, 93; 6, 115 va.; 13, 78. 84. 91; V. 9, 
56; J. 19, 29; ಎರ್ದೆವತ್ತು, ಬೆನ್ಬುತ್ತು. (— ಪತ್ತಿದೆ ಕಣ್ಣು. hallowed 
eye. Pb. 4, 40 va]. 2, 10 ascend, to climb, as a tree; 
to scale, as a fort (ಅಡರ್‌ Sm. 97; C. Bp. 42, 13; J. 2, 65). 
ಕೋಣ್ಟೆಯಂ ಪತ್ತು ವೆಂ ($md. 259). . 


ಪತ್ತು pattu. 2. = (ಅತ್ತ2, ಪಟ್ಟು2), ಹೆತ್ತು2. adhesion, 
sticking to, hold. (T., M. dies). 2, a close, a grapple 
in fight, a fight (ಕಲಹ Smd. Dh). 3, friendship (T. 
M.) trust (ನಮ್ಬಿಗೆ G-). ಎರಡನೆಯವರ ಹತ್ತು ಕೆಡಿಸಿದೆ ದೋಷವು 
(B. 4, 49). --ಪತ್ತುವಿಡಿಸು. to cause to leave, to remove [ನಲ್ಲಳ 
ತಳ್ತ್ರತೋಳ್ಗಳಂ ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ಪತ್ತುವಿಡಿಸಿ Pb. 4, 12 va.]; (Abh. P. 10, 
195 va.). — ಪತ್ತುವಿಡು. -ಬಿಡು. ೬೦ let go the hold of; to be 
loosened from; to leave; to cease. [ಚಲಮೆನ್ಹುಂ ಪತ್ತುವಿಡದದೊನ್ಹು 
t$, ಗುಣಂ Er. 3, 173; Pb. 3, 33 va.; Ap. 3, 31]. ಒದೆದು, ಅದ್ರಿ 
ಕ್ಲಿತಿಸನ್ಸಿ ಪತ್ತುವಿಡೆ ಭೈ ಭೈಯೆಪ್ಪಿನಂ ಕಿಟ್ಟು (Smd. 60. ಅಗುರ್ಪಿಪ 
ಪನ್ಹಿಯ ಕೋಟ್ಕಳಿಂ ಪತ್ತುವಿಟ್ಟು ಅಗನಿಕಾಯದೊಳ್‌ ಒಕ್ಕೆ ಎಳಮುತ್ತನ್‌ 
ಆಯ್ದುತ್ತುಮ್‌ ಇರ್ಪ ಶಬರನಿಪ್ರಿಯಕಾ ಮಿನಿಯರ್ಕೆಳ್‌' (166). ಪತ್ತುವಿಡೆ 
ಮೂರ್ಛೆ (Abh. P. 14, 70). see Abh. P. 6, 19 va. & 56 va; 11, 
20; 14, 70. 113. 


ಪತ್ತು pattu.3.— ಪದಿ-, ಸದಿನ್‌-, ಪನ್‌1-. ಸಯ್‌-, ಪಯಿನ್‌-, 
ಹೆತ್ತು-, ಹೆದ2-, ಹದಿ 4-, ಹೆದಿನ್‌-, ಹನ್‌-. ten (ಸಂಖ್ಯೆ Smd. 
Dh; $m. 97; Tu. ಪತ್ತ್‌; T. M.; Te. 26). [ಕುದಿಕುದಿದತ್ತಣೆಂ- 
ಕುದುರೆ ನೂಆಆತೊಳಾ ಬಲದಾನೆ ಪತ್ತು ತಾಗಿದುವು Kr. 1, 120; Ap. 12, 
43]. ಪತ್ತು ದೆಸೆ or ಪತ್ತು ದೆಸೆಗಳ್‌; ಪತ್ತು ನೂಚು or ಪತ್ತು ನೂಜು 
ಗಳ್‌ (8d. 170). ಪತ್ತಂ (45). ಪತ್ತರ್ಕೆ (226. 227). ಪೆತ್ತಾನುಂ 
(391). ಪತ್ತಆಸೊಳ್‌ (84. 9, 60). sec Smd. 13; Sév. 5, 51; J- 
20, 42; 28, 57; ಆಯ್ವೆತ್ತು, ಆಚುನತ್ತು, ಇರ್ಪತ್ತು, ಎಪ್ಪತ್ತು, ಎಮ್ಟತ್ತು. 
ಎಲ್ಪತ್ತು, nb, ಒನ್ಬುತ್ತು, ತೊನ್ಬುತ್ತು, ನಾಲ್ವತ್ತು, ನೂಜು ಪತ್ತು, 
ಮೂವತ್ತು. [— ಪತ್ತ ಜುಗಾವುದೆ. -ಅಜುಗಾವುದ. sixteen 8890068, 
Pb. 10, 59; ಪತ್ತೆಣ್ಟು. -ಎಣ್ಣು. cightcen. ಆದರದಿನ್ದೆ ಕೊಣ್ಣನನ 
ಕೊಳ್‌ ಪತ್ತೆಣ್ಟು ರತ್ನಂಗಳಂ Ap. 12, 120]. 


ಪತ್ತು pattu. 4,೧ ಪೊತ್ತು2, etc. time. see ಈವತ್ತು, ಒಪ್ಪತ್ತಾ. 
ಪತ್ತು pattu. 5.— ಪೊತ್ತು, etc. see ಪತ್ತಿಸು2. 
ಹೆತ್ತು pattu. 1. = ಬತ್ತ3, etc. ೩ pestle. see ಕಲ್ಪತ್ತು. 


ಪತ್ತು pattu. 2. credit, reputation for probity especially among 
mercantile pcople (S. Mhr.; Mhr. ಪತ್ತ). 


ಸತ್ತುಸೆ pattu-ge. - ಸತ್ತಿಗೆ, ಹೆತ್ತುಗೆ (Smd. 248). the state 
of being joined, etc., connexion [ನುದುವೆಗಂ ರಾಜ್ಯದ 


ಪತ್ತುವಳಿ patiu-vu]i 


ಪತ್ತು ಗೆಗಂ ಗುರೂಸರೋಧಕ್ಕೆಗಿದು ಮನನ್ನನ್ನನೇಂ ಜಿತಾತ್ಮನೊ ಪುರುಸಂ 
Ap. 6, 2]; (Abh. P. 14, 118). — ಪತ್ತುಗೆಗಿಡು. -ಕಿಡು, ತ್ತ 
or union to be dissolved (Cpr. 8, 80). — ಪತ್ತುಗೆಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. 
to be joined, etc. (ಪೊರ್ದುಗೆಗೊಳ್‌' Śmd. 226 Cm.; ಪೊರ್ದ್ನುಗೆ 
ಯಾಗು 288 Cm.; Sáv. 1, 81 va.; 2, 42 ಇಇ). 


ಪತ್ನುವಳಿ pattu-vali. the amount of frauds on the 
- k r) charged 
government or embezzlements (stuck to o 
to a public functionary (My.). 


ಪತ್ತೆ patte. = ಹತ್ತೆ. infinitive of ಸತ್ತು. so that it joins 
near. — ಪತ್ತೆಸಾರ್‌, to come near Cpr. 9, 96 va.; 10, 94 va. & 
99 va. 

ಪತ್ತೆ patte. = ಪತ್ತೆ. tidings; trace; clew; guide; a person's 
address (My.; Mhr., H. ಪತ್ತಾ). 

ಪತ್ತೆದಾರ patte-dāra. a detective (My.). 

ಪತ್ತೇಮತಾರಿ pattemàrl a pattimar, a large native sailing vessel 
with one mast (My.; M.; B. 3, 116; Mhr. ಪತೇಮಾರಿಲ. 

ಪತ್ನಿ patni, a wife. ಪತ್ನಿಯಿದ್ದ ನನು`ಯತ್ನ ಮಾಡಿದರೆ ರತ್ನ ಸಿಕ್ಕೀತೇ? 
(Prv.). 

ಪತ್ಯ patya. Tbh. of ಪಥ್ಯ. diet. (My.). ಪತ್ಯ ಹಾಕುವವನ ಬೆರಳು 
ಕಚ್ಚಿದ ಹಾಗೆ ಔಣ). 

ಪತ್ರ patra, = ಪತ್ತ 2, ಪತ್ತಿ 3. a wing; a feather (Re Nn. 39). 
2, a vehicle in general: a chariot, car, cari, horse, camel, etc. 
(ವಾಹನ 39). 3, a leaf (ಪರ್ಣ, ಎಲೆ 39). 4, the leaf of the Laurus 
cassia. 5, a leaf prepared for writing on (ಓಲೆ Mr. 359) 6,a 
letter, a nole; ೩ written paper or deed. 7, the leaf of a book. 
è, the blade of a sword, knife, etc. 9, a knife, a dagger. 10, 
= Sk. ಪಶೇರ, a bird. see ಪತ್ರವಾಹನ, 11, staining the 
person as a decoration, lines and figures painted on the face. 
ಪತ್ರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಪೂಜಿ, ಪತ್ರವಿಲ್ಲದ ಸಾಲ (Prv). — ಪತ್ರದ್ವಾರಾ. by 
means of a letter (My.; B. 5, 157). 

ಪತ್ರನಾಡಿಕೆ Patra-nādike. the fibre or vein of a leaf. (R.). 


ಫತ್ರಪರಶು patra-paras$u. a Jine file or saw used by silver smiths, 
elc. 


ಪತ್ರಪಾಲಿ patra-pàil. 
295). 

ಪತ್ರಪಾಶ್ಮಿ patra-pasye. 

rA OL patra-putike. 
59 va.). 

ಪತ್ರಭಂಗ patra-bhahga, = ಪತ್ರಲೇಖೆ. (Cpr. 2, 14 va; 6, 64 va; 
Abh. P. 1, 117). 

. ಪಶ್ರರಥೆ paíra-ratha. a bird. 

ಪತ್ರಲೇಖೆ patra.lékhe. (= ಪತ್ರಭಂಗ, ಪತ್ರನಲ್ಲಿ). drawing lines or 
figures on the face and person with fragrant pigments. 

ಪತ್ರವಶಿ patra-vatl. N. of a plant, or of a pod (ಸೆಮೆ, Mr. 150). 

ಪತ್ರವಲ್ಲಿ 0೩1/೩. ೪೩111 fines drawn with Jragrant VERA on the 
arms, breast, aud neck (ತೋಳು ಮೊಲೆ ಕೊರಳ್ಗಳಲಿ ಅನ 
ಬರೆದ ರೇಖೆ Hlà.; see Mr. s. ಮಕರಿಕೆ), 8 ಸ 

ಪಶ್ರವಾಹನ patra-vahana. Visnu (Bp. 11, 56). 

ಪಶ್ರವಾಹನಪುತ್ರ patravahana-putra. Kama (Bp. 11, 56). 

ಪತ್ರವ್ಯವಹಾರ patra-vyavahara. Correspondence (My.). 

ಪತ್ರಾಂಗ palra-afiga, = Zgor 2. sappan wood, Caesalpina sappan, 
2, red sanders, Pterocarpus sanlolinus, 

ಪತ್ರಾಂಗುಲಿ p೩tra-aiigull. = ಫತ್ರ 


the feather of an arrow (ಅನ್ಟಿನ nes Mr. 


an ornament on the forehead. 
a basket made of leaves (Cpr. 2, 
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ಲೇಖೆ. drawing lines or figures, elc. 
. L| 


ಪದ pada 


ಪತ್ರಾವಳಿ patra-àvall a plate formed of leaves (G. 6; My.; Mhr. 
ಪತ್ರಾವಳ). 2, a mass of leaves (J. 3, 22). 

ಪತ್ರಾಶ್ರಯ patra-asraya. the lobe of the ear (0a ಕಾಖ್ಯ 
ಹಾಲೆ Mr. 319). | 

ಪತ್ರಿ patri. 1. having wings, feathers, or leaves: a bird. 2, « 
hawk or falcon. 3, an arrow. "4, a palm tree (ಕಲ Mr. 111). 
5, a mountain. 6, ನಾರಾಚ, ಕಣ್ಮ (Mr. 359). 

ಪತ್ತಿ pairi.2. the coat of thc nutmeg, mace (My.; Mhr.; B. 3, 
52). — ZAAG., ೩ herb, fhe thick-leaved lavender, Anisochilus. 
carnosus Wall. (St. & ೫1.). 

ಪತ್ರಿಕ patrika. a man who prepares writing-leaves (ಓಲೆಗಳ 
ಮಾಲ್ಬಿವಂ Mr. 377). 2, painting lincs or figures on the body 
by way of decoration. 

ಪತ್ರಿಕೆ patrike. = ಪತ್ತಳಿಕೆ2, VIÄ. a leaf for writing upon, a 
leaf on which anything has been written. 2, a letter. (J. 30, 
24; My.) 3,= ಪಟ್ಟಿ No. 5 (for a horse, J. 20, 4). ಕೃಷ ಪತ್ರ 
No. 8. 

ಪತ್ರೀನ್ಡ J Patrí-indra. Garuda. 

ಪತ್ರೀನ್ಹ್ರವಾಹನ patrindra-vihana. Vişņu (J. 2, 47). 

ಪತ್ರೆ patre. — ಪತ್ರಿ2 (ಜಾಜೀ ಕಾಯ ಪತ್ರಿ G5 My.). 2, the leaves 
of the bilva or 8೩61 tree (My., especially with the Linigavantas). 
ಪತ್ರೆಯಿಲ್ಲದ ಪೂಜೆ, ಪತ್ರವಿಲ್ಲದೆ ಸಾಲ (Prv.). sce Bp. 34, 21; 43, 60. 
67. 68. 83. 

ಪತ್ರೋರ್ಣ patra-ürpa. the tree Calosanthes indica Blum. 2, ಬಂ 
silk. 

ಪತ್ರ patva. the letter or syllable ಪ (Smd. 248. 274. 340. 369). 

ಪಥ patha. a path, a way, a road. sec ಪೋಕ್ಕಿ ಬಟ್ಟೆ, ಬಟ. 

ಪಥಕಲ್ಪನೆ patha-kalpane. Juggling tricks, conjuring. 

ಪಥವರ್ತಿ patha-vartl. a person who moves or goes on a path 
(Bp. 46, 77). 

ಪಥಭೇದ patha-bhéda. ೩ kind of road, or a division ofa road. 
see ಅಂಚೆ; Nn. 112. > 

ಪಥಶ್ರಾಸ್ತ್ರ patha-śrānta. exhausted from marching (Bp. 24, 54; 
47, 57). 

ಪಥಿ pathi. a way, a road. 

ಪಥಿಕೆ pathlka. a traveller, a wayfarer. 

ಪಥಿತ pathita. gone, moved (Bp. 51, 39). 

ಪಥಿದೇಯ pathi-d8ya. atoll levied on public roads. 

ಪಥ್ಯ pathya. = da. suitable for the way or course of any- 
thing: proper, fit, suitable, wholesome, agreeing with, as diet, 
regimen, etc. (Sk.). 2, diet; dietetics (My.). 3, the food or 
meal of a person under a regimen (B. 5, 206; Mhr.). see Prv. 
s ತಥ್ಯ, — ಪಥ್ಯಂಗೊಡು. -ಂ-ಕೊಡು. to give suitable food (Bp. 
17, 8).— ಪಥ್ಯ ಮಾಡಿಸು. to cause to eat and drink dietetically 
(B. 3, 32). — ಪಥ್ಯ ಮಾಡು. to eat according to prescribed rules 
(My.). 2, to observe dietetical rules (My.). 

ಪಥ್ಯ ಕರ pathya-kara, wholesome (My.). 

ಪಥ್ಯ Pathye, the tree Terminalia chebula or citrina. 

ಪದ್‌ pad. going; going to; obtaining. 2, a foot. 


ಪದ pada. — ಹೆದ 1, (ಹೆಸ). proper or good state or 
condition; proper degree or temperature; the temper- 
ing, or seasoning, 


ripeness; keenness of edge or sharpness (T. M.; Te. 


of any food; the right degree of 
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ಪದ pada 


ಫದೆನು, ಪದುನು; Tu. ಹದೊ; d. ಪಣ್‌1, ಪದುಳ; M. ಪಟು also: to 
become well tempercd, red-hot). [ಕಲಿಗಂ Qe» € ಮಮ್ಬೆತ್ತಿ ದೆ 
ನಿದುವೆ ಪದಂ ಮಾರ್ಕೊಳಲ್‌ Pb. 11, 145; Ap. 12, «q.— ಫದೆಗುಡು. 
ಕುಡು. = ಪದಂಗುಡು. (Śmd. 200, o. r. in Mdb. ಪದಗೊಳ್‌, ಪದಂ 
ಗೊಳ್‌). to give the proper state, etc. [— ಪದಗೆಮ್ಬು .—9982. 
moderate reddishness. ಪೊಟ್ಟ ಗೊಡೆದ ತಾಳುಗೆಗಳ ರುಧಿರ ಜಲಡೊಳ್‌ 
ಬೆರಸಿ ಪದಗೆನ್ಸುನಾಳ್ಡೆ ಜಾತ್ಯಶ್ವದ ಲಾಳಾಜಳದೊಳಂ Pb. 10, 70 va.]. 
__ ಪದಗೊಳ್‌. ಪದೆಂಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. -ಂ-ಕೊಳ್‌. (Smd. 200 Mdb.; 
cf. 18, where Kavy. has ದುಂ-). to get the proper state, etc. 
__ ಪದಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. to bring to the proper condition; to 
temper; to fertilize (58%. 3, 41); to sharpen. ನೆಲನ ಮೂಗಿಂ 
ಗೂಟಿ ಹಿಣ್ಣನೊಡೆದೆಕ್ಕೆ ಲಂ ಚಳಿಗದಿರ್ಗಲ್ಲಿನೊಳು ದಾಡಿಯಂ ಮಸೆದು 
ಪದಗೊಳಿಸುವನಿತಕ್ಕೆ (Rāghc. 17, 72). [— ಪೆದೆಂಗಾಸು. -ಕಾಸು. to 
heat moderately. ಪದಂಗಾಸಿದ ಪೊನ್ನ ಪ್ರೆಂಜಿಯವೊಲಿರ್ಮೆದು ೫%. 3, 
81]. — ಪದಂಗುಡು. -ಂ-ಕುಡು. ಇ ಪದಗುಡು. (Smd. 200). — ಪದಂ 
ಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. ಇ ಪದಗೊಳ್‌. see Smd. s. ಪದೆಗುಡು. — ಪದೆಂ 
' ಗೊಳಿಸು. -೦-ಕೊಳಿಸು. = ಪದಗೊಳಿಸು. (Rév. 8, 51೩, 13, 66). ಪೆಡೆ 
ಮಡೆ. -ಂ-ಪಡೆ. ಇ ಪದಗೊಳ್‌. (Cpr. 3, 90. [— ಪದವಣ್‌. -ಪಣ್‌. 
properly riped fruit. ಪದವಣ್‌ ಬೆಳರ್ವಾಯ್‌ Pb.s,12]. — ಪದೆ 
ವಡಿಸು. -ಪಡಿಸು. ಇ ಪದಗೊಳಿಸು. [ಸಾಮದೊಳಂ ಪದೆವಡದೊಡೆ Ue 
ಕಿರ್ವಪ್ಪೈದಲ್ಲಿ ಪದವಡಿಸಲೆನ್ನ ಬಯಕೆಯ ದಣ್ಣಂ Ap. 14, 43]; (Cpr. 3, 
30). [— ಪದವಡೆ. -ಪಡೆ. = ಪದಗೊಳ್‌. Ap. 14, 43]. — ಪದಪಿಲ್‌. 
ಬಿಲ್‌. ಇ ಹೆದವಿಲ್‌. a duly tempered bow, or a bow well adapt- 
ed to arrows [ಮುನಿದೆರಡಮ್ಬಿನೊಳ್‌ ರಥಮುಮಂ ಪದನಿಲ್ಲು ಮನೆಯ್ದೆ 
ಪಾರ್ಮ್ಯ ನೆಕ್ಕನೆ ಕಡಿದು Pb. 11, 9]; (Cpr. 7, 115; Rév.-5, 52; ರೆ, 3, 
4. 10. 23). ಪದವಿಲ್ಲ. -ಅ3. Kama (Abh. P. 9, 164). [— ಪದೆವೆಂಕೆ. 
_ಬೆಂಕೆ. the bearable heat. ಮೆಯ್ಯಸುಯ್ಯ ಪದನೆಂಕೆಗಳಂ ಬಿಗಿಯೆಪ್ಪಿ 
ದಪ್ಪ್ಪಗಳ್‌ ಕಳೆದುವು Pb. 5, 21]. 
ಪದ pada. ಇ ಪಯ 1. a step, a stride. 2, footstep, a footprint; 
a trace, a track, a mark. 3, a foot (ಚರಣ, ಕಾಲು Nn. 84). 4,the 
number two (ಯುಗ, ಎರಡು 84. 5, ೩ verse-line (Ch.). 6,೩ 
verse-quarter (Ch.; ವೃತ್ತ ಭೇದೆ 844). 7, a footing, a stand-point, 
position, station, site. 8, an abode, a home (ಸದನ, ಮೆನೆ 84). 
9, a place, a post, an office, rank, degree; dignity (ಸಮ್ಪದ್ಧಿ 3t, 
ಐಶ್ವರ್ಯದ ಹೆಚ್ಚುಗೆ $4). 10, an objet, a thing. 11, occasion, 
cause, subject. 12, a pretext. 13, 0 business, an affair, a matter. 
14, shelter, protection; favour (ಒಲುಮೆ Mr. 267. 15, a word 
(Smd. 8; see Küvy. I, 3, 18-20. 64-68; II, 1, 6. 8-11; IT, 2, B, 1. 
2; III, 2, B, 33. 54. 55). 16, ೩ complete word, i. e. an inflect- 
ed word, or a word with the case-terminations added ($md. 
46; Kavy. I, 1a, 28. 29). 17, a verse, a stanza (Ch.); a piece 
of metrical composition (My.). ಪದ ಕಸ, ಸ್ವರ ಸರ. — ಪದ ತಪ್ಪಿ 
ದರೆ ಪ್ರಾಸ ತಪ್ಪೀತೇ? — ಪದದನ್ತೆ ತಾಳ, ಮದದನ್ನ್ತೆ ಗರ್ವ. — ಪದ ಬಾರೆ 
ದಿದ್ದರೆ ಮದ ಹೋದೀತೇ? (Pres). see ಅಡಿ Prv. s. ರೂಢಿ. 
— ಫದೆಖಡು. -ಇಡು. 10 compose verses or pociry (Ch. vs. 37. 
71). 2, to put down the feet, to walk, to procced (v. 17 Siv. 
5, 51). — ಪದವಿಡು. -ಇಡು. = ಪದಮಿಡು No. 1. (Smd. 407; Bh. 1, 
1, 9). — ಪದನೆಟಿ*. ಫೆಟ್‌. to obtain a place, to stand (Śmd. 170; 
5. 1, 76). 
ZRF padaka. an ornament hanging over the breast like a 
medal (Sk; My; Te, T., M.; ಕಂಕಣ, ಕೌಸ್ತುಭ Nn. 45; see 
ಲೇವಳ; $md. 157). ಪದಕದ ಮಣಿ (ತರಲ, ಹಾರಮಧ್ಯಗ Si. 217). 


ಪದಕ ಹೋಯಿಕತೆನ್ತ, ಬದುಕಲಾಜನೇ? — ಪದಕಕ್ಕನ್ನ ಬದುಕು ಲೇಸು 


(Prvs.). 2, relating to, or consisting of; metrical stanzas (see 
ಪದಕವಾದ). 3, ಖಾ index, a table (My; Te.). 


ಪದಕ ವಲ pada-kamala. = ಸದರಾಜೀವ. 
ಪದಕವಾದ padaka-vada. poetical speech (Bp. 3, 78). 
ಪದಕ ಮ pada-krama. a mode of reciting ೪೮೮೩ hymns, a mode 
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lotus like foot. (My-)- 


in sangita (V. 11, 9). 


ಪದಗ pada-ga. going on foot; a pedestrian; a foot-soldier. 
ಪದೆಗತ pada-gata. gone on foot; described or recorded in a 


line or stanza. 


ಪೆದಗತಪೂತ padagata-pata. one of the vicchitticitras (Kavy. 


III, 2, B, 57. 60 ೩೧). 


ಪದಗತಿ pada-gati. 2 ಪೆಯೆಗತಿ. going on foot; manner of going, 


gait. 


ಪದಘಟ್ಟಿ pada-ghattl. firm or well-ordered construction of a 


stanza (Ch.). 
ಪದಘಾತ pada-ghita. a blow with the foot (Sév. 4, 78). 


ಪದಚತುರೂರ್ಥ್ವ pada-catur-ürdhva. N. of a vritta (Ch.). 
ಪದಚ್ಛೇದ pada-c-chéda. separation of words, resolving a sentence 


into its elementary parts; parsing (Śmd. 1, etc.). 
ಪದಜಾತ pada-jàta. a class of words; a mass of words, a period. 


ಪದಡಕ್ಕೆ padadakke, = ಪಡಡಕ್ಕೆ, q.v. a kettle-drum. 
ಹದದೋಷ pada-dosa. 


a fault or defect in words, or in stanzas 
(Kāvy. II, 1, A, 12 seq.). 


*ಪದೆನು padanu. = ಹದನು. properness,etc. ಪದೆನಂ ಕಾಣಿಸಿ 


ಕೊಳ್ವವಲ್ಲಿ ಮಟಕೆಗಳ್‌ Ap. 1, 51; Vr. 152, 17; ಪದೆನಟೌದು ನುಡಿಯಲುಂ 
Kr. 1, 38. 

ಪದಪದಾರ್ಥ pada-pada-arfha. various nice dishes, especially 
vegetable curries (Bp. 36, 46; 52, 2. 5; 60, 3; My.). 


ಪದಪಾಠ pada-patha. a peculiar method of reading and writing 


vedic texts. (My.). 
ಪದಪಾತ ೩6೩-286೩. ೩ foot-fall: a tread (Cpr. 7, 75); step, pace. 
2, = ಪದೆಗತಪಾತ (Kàávy. III, 2, B, 60 seq.). 
ಪಡೆಪು padapu. (೧. ಪದೆ 1).— ಸದಪ್ಪು- 
zeal; pleasurable excitement, agreeable emotion; 


pleasure; charm (ಸೌರಮ್ಚ Ct. II, 44). [ಪದಪು ಮನಕ್ಕೆ ಸೊರ್ಕು 
ನಯನಕ್ಕೆ ಸೆಯುತಿರೆ Ap. 4, 151. ಅಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿಗೊನ್ಹೊ SR ಕೆನ್ಹಾನರೆಯೆಸ 
g go ಕೋಡು, ಕೊಸಗಿನೆಸಳ್ಗಳಿಂ ಬೀದಿಗಟ್ಟ, ಪೊಸಯಿಸಿ, ಮನಕ್ಕೆ ಪದ 
ಪನ್‌ ಈವ ನವಪದೆಂಗಳ್‌ (Cpr. 7, 92 va.). see Cpr. 1, 97; Abh. 
P. 4, 27; 7, 30; 10, 214; Grj. 1, 43; Sm. 71; Kk. 20; Rśv. 2, 5; 3, 
38; Sév. 3, 64; C. Bp. 2, 4; J. 14, 27; 17, 46; 20, 37; 24, 72. d 
ಹೊನಹು. 


ಪದಪುಗಾರ್ತಿ padapu-gártl. a woman who causes 
pleasurable excitement, etc., a charming woman 
(ಹೊನಹುಗಾರ್ತಿ, ಸೌರಮೃವತಿ $s.; ಹೊನಹುಗಾರ್ತಿ Kk. 29; Sm. 74). 

ಪದಪೂರ pada-püra. filling out a verse, serving to complete a 
verse, expletive (ಪಾದ್ಯ ಪಾದಪೊರಣ Nn. 130). 

ಪದಪೂರಕ pada-püraka. ೩ mere expletive (Bp. 1, 18). 


ಪೆಡಪ್ಸು padappu. = ಸದಪು. eagerness, etc. (Cpr. 3, 83). 

ಪದಬನ್ನೆ pada-bandha. a footstep, a step. 2, the proper 
construction of verses (Ct. II, 121). 

ಪದ ಮಧ್ಯಸನ್ನಿ pada-madhya-sandhi. euphonic coalition of letters 
when terminations are added to nominal bases or to Verbal 
forms (Smd. 60. 61). 

ಪದಮಸ್ತ ಕ 2೩6೩-7೩5628೩. a flying-fox, a bat (ಬಾವುಲ್‌ Mr. 177). 

ಪದಯುಗಲೋಚ್ಛರಣ pada-yugala-uccaraya. repetition of words 
(ಕೆ. 230). 


eagerness, 


ಈ 


ಫದಾಸ್ತಿಕೆ pada-antlke, 


ಪದರ padara 


ಪದರ padara. = ಪದರು, q. ೪. (ಹೊರೆ Sm. 103; My-). 

ಪದರಾಜೀವ pada-rajiva. the foot considered as a lotus; a foot 
beautiful as a lotus (Cpr. 9, 26). 

ಪದರು padaru. = ಪದರೆ, ೩ fold, as of cloth (Mhr. ವ 

My.); a division, e. g. ಪದರೆದ ಚೀಲ, a pouch with divisions 

(My.); a thin layer or scale of stonc (My; B. 3, 58); a scale 

or coat of an onion (My.); a scale of a fish or of a crocodile 

(My.) 2, the Jap (Mhr.) in the sense of protection (My), 

e.g. ಒಬ್ಬನನ್ನು ತನ್ನ ಪದರಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವದು (My.).— ಪದರು 

ಗಟ್ಟು. ಕೆಟ್ಟು. scales to be formed, to be scaly, as the back 

of a crocodile (My.; B. 4, 131). — ಪೆದೆರುಗಾಣಿಸು. -ಕಾಣಿಸು. 

a coat or cover to appear or exist. ಪದೆರುಗಾಣಿಸಿದ ಬುದ್ಧಿ nam 

ಸಿದರೊ ಹೋಗದು (Prv.). 

ಪದೇಶಿು padaru. to be overhasty, to be precipitate 
(I. Te, M.) 2, to speak unadvisedly, to blabber, to 
talk nonsense (My.). Dp. 42, 1. cf. ಹರೆಗಣ 1. — BRIW. 
-ಆಡು. = 250595) No. 2. (My.). [Tu. ಪದ್‌ರಾಡ್‌ flight]. 

ಪದವರ್ಣವ್ಯಾವೃತ್ತಿ pada-varpa-vyavritil. the frequent repetition 
in the same stanza of letters, syllables (or words, ಯಮಕೆ 
Kavy. 711, 2, B, 3). 

ಪದವಿ padavl. a path, a road, a way. 2, station, situation, rank, 
post, office (Bp. 2, 19. 25; B. 4, 5. 81; My.); wealth (My.). 
ಪದವಿ ಸಿಕ್ಕಿದೆ ಮೇಲೆ ಸದುಮನಾಭನ ಗೊಡನೆ ಏನು? (Prv).— ಪದನಿ 
ಗಿದವಿ. reit. (Bp. 2, 24; 29, 14). 

ಪದವಿಧಿ pada-vidhl. word-rule, i. e. the rule that governs the 
changes of letters in the composition of words or that composi- 
tion itself (ಸಮಾಸವಿಧಿ ಸಮಾಸನಿಸೆಯ Smd. 77. 78. 80. 99. 206; 
Kavy. I, 15, 23-31; I, 98-103). 

ಪದವಿನ್ಯಾಸೆ pada-vinyasa. putting down tlc feet, steppirig. sec 
ಮೆಟ್ಟು, 2, orderly arrangement of words (My.). 

ಪದವಿರುದ್ಧ pada-viruddha. a perverse of repugnant word or 
composition (881). I, 3, 84-88). 

ಪದವಿಸೃತಿ pada-visriti. the course of a verse (Küvy. 1I, 2, B, 
27-29; 111, 1, A, 12). 

ಪದಶಯ್ಯೆ 8೩68-5336. the placing of words (Bp. 1, 19). 

ಪದಸನ್ಸಾನ pada-sandhina. the combining of words, or the 
composing of verses (Ch, v. 18). 

ಪದಸಿದ್ದಿ pada-siddhl. the correctness of a word, an accurate 
term (Smd. 8). 

ಪದಹತಿ pada-hatl. = ಪದ್ಧ ». striking or beating with the foot. 
sec tit? ಕಾರ. 

ಪದಾಗಮಜ್ಞ pada-àgama.]üa. a man who knows the rules of 
metrical composition (Kavy. II, 1, A, 12). 

ಪದಾಜಿ pada-aji. a footman, a foot-soldier. 

ಪದಾತಿ -೨೩೩೩-೩11, a pedestrian; a foot-soldicr. 

ಪದಾತಿಕ padatika, a footinan, a fool-saldier. 


ಪದಾದಿ ॥೩6೩-ನ61, the beginning or first letter of syllable of the 
word (Smd. 261). ಸಪ್‌ 

ಪದಾನ್ತ pada-ania. the end or last letter of syllable of a word 
(Smd. 363). 


ಪದಾನ್ರೆರ pada-antara, 


| an interval of one step. another word 
or other words (Kavy. | 2 


l, 5, 38; II, 1, 24; IV, 1, 11; Cpr. 1, 77). 
a kind of metre (Ch. P. 75, o. r. BUA ಕೆ). 


* 
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ಪದಾನ್ರ್ರ್ಯ pana-aniya. ಇ ಪದಾನ್ತ. final. (Smd. 219. 363. 365. 380; 
Kavy. I, 3, 49-52). 

ಪದಾನ್ತ್ಯಸನ್ನಿ padantya-sandhi. euphonic coalition of a final 
letter or syllable with the vowel of the next word (Smad, 60. 61). 

ಪದಾಪೂರಣ pada-apürana. the filling up or continuation of 
words or sentences (Smd. 398). 

ಪದಾಬ್ಹ pada-abja. = ಪದರಾಜೀವ. lotus like foot. (J. 5, 35). 

ಪದಾಮ್ಬುಜ pada-ambuja. = ಪದಾಬ್ಹ. (Nn. 1; J. 7, 62; 8, 19). 

ಪದಾಮ್ಬುರುಹ pada-amburuha. = ಪದಾಮ್ಬುಜ. (Cpr. 6, 20). 

ಪದಾಯುಧ pada-ayudha. a cock (ಕೋಹಯುಂಜ Nn. 121). 

ಪದಾರನಿನ್ನ pada-aravinda. = ಪದಾಬ್ಹ. (My.). 

ಪದಾರ್ಥ pada-artha. the meaning of a word (ಅನ್ತ, ಪದದ ಅರ್ಥ 
Nn. 88; ಭಾವ, ಪದದ ಅರ್ಥ 100; J.1,5). 2, ೩ thing, an object. 
(Cpr. 5, 83; My.: B. 2, 9; 3, 30). 3, a head or topic; a cate- 
gory or predicament in logic. 4, a nice dish; a dish of any 
vegetables; curry (Bp. 8, 16; 24, 30, 33, 4. 11; 47, 17. 44; My.; 


- €Mhr) ಸದಾರ್ಥದ ರುಚಿಯಿಲ್ಲದನಗೆ ಕದನ್ನವು ಯಾಕೆ? (Prv.). — sce 


Śmd. 6. 116. 155. 197. 402; Küvy. III, 3, B, 122. 


ಪದಾವೃತ್ತಿ pada-avritti. the repetition of a word (Kavy. IIL, 3, 
B, 48). 

ಪದಿ- padi. = ಪತ್ತು 3, etc. (Smd. 227). ten. — ಸದಿನಾಲ್ಯು. = 
ಹದಿನಾಲ್ಕು. fourteen. [ಪದಿನಾಲ್ಕು ಪೂರ್ವಂಗಳುಮೆಂ ಹಿ). 3, 40 va.]. 
ಪದಿನಾಲ್ಯುಂ ಸ್ವರಂಗಳ್‌ (Smd. 13). ನಾಲ್ಕುಂ ಸ್ವರೆಂ (44). sce 227; 
ಮನು; J. 13, 2. [--ಪದಿನಾಲ್ಫಾ ಸಿರ. fourteen thousand. ಅನ್ನಲ್ಲಿ ಪದಿ 
ನಾಲ್ಫಾ ಸಿರ ಮದದಾನೆಯುಂ Pb. 11, 68 va.]. — ಪದಿಮೂಜನೆಯ. thir- 
teenth. [Ap. 10, 14 va.]; (Bp. 26, 3). — ಪೆದಿಮೂಲು. ಇ ಹದಿಮೂ 
ಜು. thirteen (Smd. 227; see ವಿಶ್ವ)... ಪದಿಮೂವರ್‌. thirteen 
persons (Bp. 27, 34; 51, 70). [— ಪದಿನ್ಬುರ್‌. ten persons. ಪದಿಮ್ಚ 
ರ್‌ ತರ್ಪ ಪೊಜಕಿಯನೊರ್ವನೆ ತರ್ಪನನ್ನು Vr. 77, 3]. — ಪದಿರ್ಮಡಿಸು. 
ಇಇರ್ಮಡಿಸು. to multiply by ten (Abh. P. 13, 8). 


ಪದಿಕೆ padika. — ಪಯಿಕ, ಪಯ್ಯೆ. a pedestrian; a foot-soldier. 2, 

containing only one division. 
ಪದಿಟಿ padite. ಎ ಹದಿಟಿ, ೧. v. Tbh. of ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ. honour, fame, etc. 
ಪದಿನ್‌- padin.— ಪತ್ತು3, etc. (Smd. 27). ten. (T, M, 
Tu.) — DORON. ಆಯ್ದು. ಹದಿನೆಯ್ದು. fifteen (Smd. 228; Ch. v. 
289; Bp. 43; 3; sce BE). — ಪದಿನಾಅನೆಯ. sixteenth (Smd. 243). 
— ಪದಿನಾಜು. -ಆಜು. = ಹದಿನಾಚಿ. sixteen. [ಜನ್ನಅಕೊಳ್‌ ಪದಿನಾ 
ಯಾಗಿ AJY do ಸೊಗಯಿಕುಂ Ap. 1, 51]; (Smd. 228; Ch. v. 250; 
Cpr. 1, 76). — O3 mf. -95f. = BARD. ಪದಿನೆಣ್ಸಾಸಿರ ಲೋ 
ಹನಕ್ಕೆರೆಯ ಜಾತ್ಯಶ್ವಂಗಳ್‌ (Smd. 32. 3). — ಪದಿನೆಣ್ವರ್‌. eighteen 
persons; the eighteen nobles in close attendance on a king 
(sec Mr. 272 s. ಅಸ್ಟಾವಶಪ್ರಧಾನ). — ಪದಿನೆಣ್ಣು. -ಎಣ್ಣು. ಹದಿನೆಣ್ಣು. 
eighteen. [ನಿತ್ಯದಾನಕ್ಕೆ ದೇವ ಸಬಳದ ಪದಿನೆಣ್ಟು ಕೋಟ ಪೊನ್ನು ಮನಿತ್ತು 
Pb. 2, 84 va.; Ap. 5, 12]; (Smd. 228; Bp. 3, 73; sec 98). — 
ಪದಿನೆಣ್ಣು ವರ್ಣ. = ಅಷ್ಟ್ರಾ ದಶಜಾತಿ, ಅಸ್ಟಾದಶನರ್ಣ, ಹದಿನೆಣ್ಣು ಜಾತಿ. 
ies 55, 20; see ಜಾತಿ), [-ಪದಿನೇಣ್ಭಾ ಸಿರೆ. eighteen thousand. ಪದಿ 
wp AG ಮ್ಲೇಚ್ಛ ರಾಜರುಂ Ap. 15, 3 va.]. — ಪೆದಿನೇಟು. -ಏಲಿ. 


= ಹದಿನೇಟು. seventeen (Smd. 228). — SAR ರ್‌. ten persons 
(Abh. P. 10, 106 va.). à 


ಪದಿರ್‌ padir. ಎ ಪುದುರು. speech that admits of a 


couble meaning (Grj. 4, 70 va; Riv. 11, 32). 2, a variety 
೦1 sounds. ZOJ ze (Abh. P, 13, 34va.). 








ಪದುಗು padugu ` 992 


ಪಡುಗೆು padugu.— ಹೆಡುಗು. 10 bend (vi) to bow 
(J. 13; 47). 

ಫದುಮೆ paduma. Tbh. of ಪದ್ಮ, the lotus. (Smd. 336 Mdb.; 
My.)- 

ಫದುಮನಾಭ paduma-nabha. Tbh. of ಪದ್ಮನಾಭ, 77000, see 
Prv. s. ಪದವಿ. 

ಇಪದುಮರಾಗ paduma-rāga. = ಪದ್ಮೆರಾಗೆ, ಪದುಮರಾಗದ ಬಣ್ಣದರ 
ಗಿಳಿಗಳುಮೆಂ Pb. 1, 115 va. 

zg padul]a.— ಹೆದುಳೆ,' q. v. well-being, prosperity, 
happiness, welfare; tranquillity; security, safety [ಸಪ್ತ 
ed ಗನ್ನ ಸುರಭಿ ಪದುಳೆಂ ಮೆದಕರಿಯೆನೆ Kr. 3, 105; Ap. 7, 124]; 
(ಮುಟ್ಟಿ ೦೯ ಮುಟ್ಟಮೆ Ct. II, 79; Grj. 5, 12. 45; Bp. 1, 8; 2, 9; 
3, 39; 12, 16; 13, 18; 27, 21; 41, 17; 45, 16; 49, 27; 51, 68; 53, 54; 
J. 7, 19. 20; 18, 53; 19 sum.; T. ZX, prosperity; 0. ಪದೆ). ISF 
ತ್ತರೇರ್ಸೆತ್ತರಂ ಪದುಳಂ ಮಾಟ್ಟುದುಚಿತಂ (Smd. 79. 217). — ಪದುಳ 
ನ್ಬೋಗು. -೦-ಪೋಗು. to become happy, etc. (Grj. 6, 39). 

ಪದುಳಿಗೆ paduliga. = ಹದುಳಿಗ. a happy man (J. 17, 13). 


ಫೆಡುಳಿರ್‌ padulir. 3953903. to cheer up, to become 
tranquil (Bp. 3, 20; 0. ಹದುಳಿದೆ, ಹದುಳಿರಿಸು). 

ಪದುಳಿಸು padulisu. = ಹದುಳಿಸು. to become well or 
happy; to be caimed or soothed, as sorrow (Bp. 24, 66); 
to feel refreshed, to recover one's strength (J. 19, 43; 
24, 69). 

ಪೆದೆ pade. 1. to desire, to wish; to strive, to be eager 
(9135, Smd. Dh.; d. BA; T. 59, desire, love, affection; Te. 
ಪಸೆ, inclination, addiction, devotion to, see s. ಪಗಿಲ್‌ 1; d. 
edi?) [ಪಡೆದುದಯಿಸಲೆನ್ನುಂ ಕಾಲದೊಳಲ್ಲದುದಾರೆ ತೇಜಂ Kr. 3, 
147; Pb. 4, 57; Ap. 3, 79]. sec Ch. v. 226; Cpr. 6, 2% Grj. 5, 83; 
Kk. 20; Ráv. 13, 77. 87; Śśv. 1, 79 va. 

ಪುಡಿ pade.2. P. p. of ಪದೆ 1. ಪಡೆ ಪೊಯ್‌. to beat or kill 
with pleasure (Cpr. 6, 27. 29). 

ಪಡೆ pade. 3. desire, wish. — ಪದೆವೆಜ್‌. -ಪೆಜ್‌. to get desire, 
etc. (Cpr. 6, 83). 

ಪದೇಯಿಸು padeyisu. to cause to desire, etc. (%3) 
Smd. Dh; T. ಪಜಪ್ಪೈ, to charm, allure, deceive). 

ಪದೇ: padé. ೩೬೩ step. ಪದೇ ಪದೇ, at every step, every-where, 
on every occasion. (My.). ಪದೇ ಪದೇ ಹೇಟಾದರೂ ಸದೆ ಕೂಡಿ 
ಸೋಮು ಬಿಡ (Prv.). 

ಪದೋದಕ pada-udaka. water for washing the feet; water in 
which the feet have been washed. (Bp. 28; 7). 

ಪದ್ಗೆ pad-ga. a pedestrian; a 901-50106161. 


soU paddaüel. a swallow (S. Mhr. Guledagudda) 

ಪದ್ದು paddu. = ಪರ್ದು, ಹದ್ದು. a kite; ೩ hawk or 
falcon; a vulture (Cpr. 10, 88; J. 7, 28; 15, 19; 17, 18; 23, 29 

" 24, 34; ಜಾಕ್ಸಾಯ್ಯ, ಗೃಥ್ರ Si. 173). 

ಪದ್ಧತಿ pad-d-hatl. = ಪಚ್ಚಿ. (a footstroke: a step; ೩ foot-print). 
2, a way, a path, a road. 3, manner, mode, usage, custom 
(Smd. 975; My). 4, a ritual, a manual. 5, a row, a line. 

ಪದ್ಧತಿಕೆ paddhatike. = ಪದ್ಧ ತಿ No. 3. (Kavy. V, 969)- 





ಪದ್ಮಸದ್ಮ padma-sadma 


ಪದ್ಮ padma. = ಪದುಮ. -a lotus, Nelumbium speciosum (ನಲಿನೆ, ತಾವರೆ 
Nn. 54; ಕಂಜ Mr. 50). 2, the water-lily, Nymphaea alba 
(ಉತ್ಸಲ, ನೆಯ್ದಿಲು 54). 3, whitish or coloured marks on the body of 
elephants (ಗೆಜಬಿನ್ನು, ಆನೆಯ ಚಿಬ್ಬು 54, ದ್ವಿಷದೆ ಚಿಬ್ಬು 507. 4,4 
species of fragrant plant used in medicine. 5, water (ವಾರಿ, ಉದಕೆ 
54; ಉದೆಕ 507). 6, one of the treasures of Kubéra. 7, an army 
arrayed in the form of a lotus (ವ್ಯೂಹ, ಬಿಹ್ವಭೇದ 54; ವ್ಯೂಹ 507). 
8, a species of serpent (ಫಣಿ, ಸರ್ಪಭೇದೆ 54% ಫಣಿ 507; sec ಎಣ್ಣು 
ಕುಲ). 97 crookedness, etc. (ವಕ್ರೆ, ಡೊಂಕು 5% ವಕ್ರ 507). 10, the 
moon (ಚನ್ನ 54). 11, a pond (ಸರ, ಕೊಳನು 54). 12, a peculiar 
posture of the body in religious meditation (ಆಸನೆ, ಕುಳಿ ರುವುದು 
54). 13, ಖಾ ascetic or N. of an ascetic (ಮುನೀನ್ದ J» 0333 54). 
14, thousand billions (ಸಂಖ್ಯಾಭೇದ, ಗಣನಾಭೇದ 54; ಲೆಕ್ಕಿಪ ಸಂಖೆ 
507; sec Mr. s. DXF). 15, ೩ steady or bold man (ಧೀರನು 54). 
— ಫೆದ್ಮೆದೆ ಹಾವು. ೩ small venomous snake on the head of which 
is a padma like that of the cobra (Bd.). 


ಪದ್ಮಕ padmaka. whitish or coloured spots on the body of elephants. 


ಪದ್ಮಗ Z padma-gandhi. a woman fragrant as a lotus. (My-)- 
ಸದ್ಮಗರ್ಭ padma-garbha. Brahmi. (My.)- 


ಪದ್ಮಚಾರಿಣಿ padma-cariyl. the tree Hibiscus mutabilis. 
ಸದ್ಮಜ padma-ja. Brahmā (Śmd. 128; Bp. 1, 51)- 


WU em padma-jani. ಪದ್ಮಜ. (Rév. 4, 113). 


ಸದ್ಮಜಾಣ್ಣ padmaja-anda. thc universe (Cpr. 6, 32). 

ಪದ್ಮನಾಭ padma-nàbha. Vigm. 2, N. of ೩ king (Cpr. 2, 15; 
2, 21 va., ಹಿ 48 va.; 2, 53). 

ಪದ್ಮನಾಲ padma-nala. a lotus-stalk. (R.). 

ಪದ್ಮಹತ್ರ padma-paira. Costus speciosus. 

ಪದ್ಮಪಾಣಿ padma-papl. Laksmi (My); Parvati (My-); Visnu; 
Brahmi. 

ಪದ್ಮಪುರಾಣ padma-purapa. N. ofa Purāņă (Bp. 43, 76). 

ಪದ್ಮಪ್ರಿಯೆ padma-priye. Laksmi (My.). 

ಪದ್ಮಬನ್ನು padma-bandhu. the sun. (My.). 

ಪದ್ಮಭವ padma-bhava. Brahmi (Bp. 2, 19; 10, 31; 53, 9). 

ಪದ್ಮಭವಗಣ padmabhava-gaya a class of metrical feet (Ch.). 

ಪದ್ಮೆಭು padma-bhu (bhū). Brakmd. 

ಹದ್ಮವಖಪಿ padma-mukhl. a woman with a lotus-like face 
(Ch. v. 184). 

gd, S99, padma-mudre. a ccrtain intertwining of the fingers 
in devotion (My.). 2, the sectarial mark of a lotus applied by 
Midhvas to their forehead, etc. (My.). 

ಪದ್ಮರಾಗ padma-raga. lotus-coloured; a ruby. 

ಪದ್ಮರಿಪು padma-ripu. the moon (Riv. 4, 112). 

ಪದ್ಮಕೇಖೆ padma-rékhe. a line in the palm of the hand indicat- 
ing the acquisition of great wealth. (My). 2, a kind of 
bandha; see ರೆಂಗವಾಲಿ. 

ಪದ್ಮಲಾಂಛನ padma-laüchana. a king; Brahmi; Kubéra; the 
sun. (K). 

ಪದ್ಮಲೋಚನ 2೩8೫೩-150823. lotus-eyed. 2, Vişņu (Sáv. 5, 50). 

ಪದ್ಮವಾಸೆ padma-vase. 7074. 

ಪದ್ಮವ್ಯೂಹ padma-vylha. = ಪದ್ಮ No. 7. (J. 12, 10). 

ಪದ್ಮಸಖ paüma-sakha. the sun (Rév. 6, 11 va). 

ಪೆದ್ಮಸದ್ಮ padma-sadma, = ಪದ್ಮಾಕರೆ. (Cpr. 5, 40). 
(5, 96). 


2, Brahmàá 


ಪದ್ಮಸಮ್ಬುನ padma-sambhava- 


ಪದ್ಮಸನ್ಸುವ padma-sambhava. Brahmi. (My.). 

ಪದ್ಮಾಕರ padma-akara. a lotus-pond. | | 

ಪದ್ಮೂಕ್ಸ padma-aksa. lotus-cyed; N. of a king (J. 31, 77; 32, 
2. 7). 2, the sced of the lotus. $ 

ಸದ್ಮಾಟ yadma-aia. he medicinal plant Cassia tora (or alata) Lin. 

ಪದ್ಮಾಭಿಧಾನ padma-abhidhāna. N. ofa Brahmā (J. 32, 37). 

ಪದ್ಮಾಲಯೆ padma-alaye. Lakşmi. 

ಪದ್ಮಾವತಿ padmi-vati. N. of Lakşmī (My.); N. of a town, 
Patna (My.). ಊರಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಸೂಳೆ (ಮಾತ್ರ ಇದ್ದರೆ ಅವಳು) ಪದ್ಮಾವತಿ 
(Prv.). 

ಪದ್ಮಾಸನ padma-asana. a particular posture (in religious medi- 
tation), sitting with the thighs crossed with one hand resting 
on the left thigh, the other held up with the thumb upon thc 
heart, and the cycs directed to the tip of the nosc. (Bp. 3, 5). 

ಪದ್ಮಿ padmi. possessing lotuses (]. 15, 12): having coloured 
marks. 2, an elephant. 3, thc husband of Padma, Visnu 
(J. 15, 12). 

ಪದ್ಮಿನಿ padmini. a lotus. 2, a multitude of lotuses; a lake abound- 
ing in them. 3, ೩ woman of the first and most excellent class 
(Gr. 7, 11 va.). 

ಪದ್ಮಿನೀಕಾನ್ರ padmini-kànfa. the sun. (Rév. 11, 10, as ಸದ್ಮಿಸಿ-). 

ಪದ್ಮಿನೀಜಾತೆ padmini-Jite. a female born of a padmini woman 
(Bp. 41, 2). 

ಪದ್ಮಿನೀಮಿತ್ರ padmini-miira. the sun. 2, the number 12 (Ch.). 
scc ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯ, and cf. ಪನ್ನೆ ರಡಿನ. 

ಪದ್ಮಿನೀವಲ್ಲಭ padmini-vallabha. the sun. (My.). 

ಪದ್ಮೆ padme. ಪದ್ಮಾ. — Lakemi (ಗೋಮಿನಿ, ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ Nn. s4; 
ಇನ್ಹಿರೆ Mr. 507). 2, the plant Clorodendrum siphonantus R. Br. 
3, the plant Hibiscus mutabilis Lin. 

ಪದ್ಮೇಶಯ padme-$aya. Vişņu. (R). 

ಸದ್ಮೋದರ padma-udara. .Visnu (Śmd. 18). 

ಪದ್ಮೋದ್ಭ padma-udbhava. Brahma. (My.). 

ಪದ್ಯ padya. relating to the foot, to fect, or to a word. 2, a 
Südra. 3, a verse; metre; poetry; a piece of metrical 
composition [ಸದ್ಯಂ ಸಮಸ್ತ ಜನತಾಹೃದ್ಯಂ Kr. 1, x]; (Bp. 5 
37; Smd. 72). ಪದ್ಮ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ಗದ್ಯವಾದರೂ ತಿಳಿಯದೇ? (Pr). 

ಪದ್ಯಾರ್ಧ padya-ardha. the.end of half a verse (Smd. 73). 

ಪದ್ಯೆ padye. a path, a road. 


UNS- pan. 1, — ಸತ್ತು 3, etc. (Smd. 227). ten. (T, Te.). 
— ಪನ್ನಿಬ್ಬರ್‌. ಇಇಬ್ಬರ್‌. = ಪನ್ನಿರ್ವರ್‌. (Bp. 5, 18. 63). [— ಪನ್ನಿರ್ಕ 
892 ri. -ಇರ್ಕೆಣ್ಣುಗ. twelve kandugas. DR EFW ಗದಕ್ಕಿಯ 
ಕೂಬುನುಂ Pb. 3, 25 va.j — ಪನ್ನಿರ್ಭಾಸಿರ, -ಇರ್ಛಾಸಿರ twelve 
thousand, ಪನ್ನಿರ್ಭಾಸಿರಮಾನೆವೆರಸು Pb. 10, 108 va.]. — ಪನ್ನಿರ್ಬರ್‌. 
ಇಇರ್ಬರ್‌. = ಪನ್ನಿರ್ವರ್‌. (Abh. P. 10, 39 ೪೩.). — ಪನಿರ್ವರ್‌, 
-ಇರ್ವರ್‌. twelve persons [ಪಸ್ಸಿರ್ವರಾದಿತ್ಯರ ತೇಜಮುಮಂ Pb. 10, 
115 ಇತ]; (Smd, 17). --.ಪನ್ನೆ ರಡಿನ. ಇನ, the twelve suns (Bp. 
16, 31; sec ವ್ಹಾ ದಶಾದಿತ್ಯ), — ಪನ್ನೆ ರಡು. _ಎರಡು, ಇ ಹನ್ನೆ ರಡು, twelve 
[ನೆಗಳಕ್ನಾ ಪನ್ನೆ ರಡುಂ ಕೋಸ್ಕಂಗಳೊಳ್‌ Ap. 10, 34 va.]; (Smd. 227 
Mdb; Ch. v. 285). — ಪನ್ನೆ ರಡು ಸಾನಿರ, 12000 (Bp. 6, 33; 51, 68: 
57, 12). — ಪನ್ನೊನ್ನು. -ಒನ್ನು. cleven [ಪನ್ನೊ ನ್ನ ಕ್ಸೋಹಿಣೀ ಪತಿ 
ಗಳುಂ Pb. 10, 27 va.; Ap. 3, 40 va]; (Smad. 227) —ಫನೊ ನ್ನು 
ಇನ್ನಿ ಯ, leven indriyas (Bp. 43, 2). — ಪನ್ನೊನು dodi ರ್‌ 
the eleven rudras (Bp. 10, 31; sec ನಕಾದಶರುದ್ರರ್‌, [— ಸನ 
ರ್ವರ್‌ eleven persons, ಪನ್ನೊರ್ವರಂ ಕೊನ್ಹು Pb. 11, 39]. 
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ಪನ್‌- pan. 2. = $:0-, QU. ಪಚ್ಚೆ, ಪಚ್ಚನೆ, ಪಚ್ಚು |, ಪಚ್ಚಿ. 
etc. (Smd. 21s). greenness; freshness; etc. — gg g, 
-ತಲೆ, (Smd. 216). a newly decapitated head (ಪಸಿಯ ತಲೆ ಕ್ಕ 
44; Kk. 41, 0. ೯. BARS). [ಅರಾತಿಯ ಪನ್ನ & .... ಒನ್ಹೆ ಸೋಚೊಳಿ 
ಪಡಲ್ವಡೆ Pb. 10, 78]. see Abh. P. 4, 60; 13, 54 va. 13, 62. 100 
Rév. 13, 137. — ಪನ್ಹ ಲೆದರ್‌. -ತರ್‌. to bring such a head (Abh, 
P. 13, 135). — ಪನ್ನಲೆಪಾಣಿ. Siva (V. 37, 83). — ಪನ್ನ ಲೆನಚ್ಚ. -ಪಚ್ಚ. 
he who is decorated with fresh skulls: Siva Kk. 5; ಈಶ್ವರ Sm. 
23). — ಪನ್ನ ಳಿರ್‌. -ತಳಿರ್‌. (Smd. 216). fresh young leaves. [ಕೆಳ 
ಗಣ ಕೆನ್ನಳಿರ್‌ dog ನೇಗಣ ಪನ್ನಳಿರೊನ್ನಿದೊನ್ನು TON t9 d ಪಸುರ್ಪು 
ಮಂ ಪೊಳಿನ ಕೆಮ್ಪುಮನಾಳ್ವಿ ರೆ Fb. 5, 32]. — ಪನ್ನೊನಲ್‌. -ತೊನಲ್‌. 
(Smd. 216). a fresh hide. (Cpr. 10, 111). — ಪನ್ಹೋಲ್‌. -ತೋಲ್‌. 
(Smd. 216). — ಸನ್ಹೊ ವಲ್‌. — ಪನ್ನೇಖಳುಮರೆ. a small evergrecn 
trec with a very fragrant white flower, Guettarda speciosa 
L. (St. ಹಿ Pl; My. as ಪನ್ನೇಜಲು; T. ಪನ್ನೀರ್ಮರಂ). see ಗುಡ್ಡ — 


ಪೆನ್‌ -pan. 3. an abbreviation of ಪಥಿ 2. — ಪನ್ನೀರ್‌. -ರು. 
dew-water: water distilled from various flowers, perfumed 
water: rose-water, etc, (ಹಿಮವಾರಿ Mr. 336; My.; Tu.; Te., T.; 
M. ಪನಿನೀರ್‌). sce Sm. 118; Bp. 4, 35; Bh. 1, 12, 17; Rim. 1, 13, 
5.9; C. Bp. 5, 2. 5; J. 11, 41; 31, 2; 33, 18. — ಸನ್ನೀರ್ಗೊಡ. 
-ಕೊಡೆ. ೩ pot filled with pannir (Rsv. 8, 5 va.). — ಪನ್ನೀರ್ದ 
ಳಿಪ. -ತಳಿಪ. sprinkling of pannir (V. 5, 43 va.). 

*ಪುನಪೆನ pana pana. an imitative sound. — ಪನ ಪನ ಪನಿ. 
to ೦೦26 in drops. ನೆತ್ತರ ಪನ ಪನ ಪನಿಯೆ Pb. 9, 631೩. 


ಪನವು panavu. (ಸನ). a place appointed for meeting, 
a place of assignation (ಸಂಕೇತಸ್ಥ ಲ Smd. 11; ಕೊಳ್ಳ ಕೊಮ್ಬು, 
ಸಂಕೇತಸ್ಥಲ Kk. 74; ಕೊಮ್ಟು, ಸಂಕೇತದ ಸ್ಥಲ Sm. 57; Te. ಪೆನುಪ್ರ, 
to send; BN, ಪಮ್ಪು, sending, mission, command, order; 
bewitching; see eU e). 

ಪನಸ panasa. ಇ JOX, dox, ಪಲಸು, ಹಲಸು. the jaka or jack tree, 
Artocarpus integrifolia Lin. . ಮ 

ಪನಾಯಿಂತ panayita. praised. 


ಪನಿ p೩॥i.1.=ಹೆನಿ1. to drop. (Tu. ಪನಿಪು]. (1). [ನೆತ್ತರ್‌ 
ಪನ ಪನ ಪನಿಯೆ Pb. ೨, 63 va.]. P. P. ಪೆನಿತು (Cpr. 5, 125; 8, 23). 

ಪನಿ pani. 2. ಎ ಸನ್‌ 3, ಹನಿ 2. a drop, of water, dew, 
etc. (T., Tu; M.). [ಮಲುಗುವ ಪಾಲ್ಗಳೆಯ ಪನಿಗಳಂ ಬೆರಸಿದ ಮೊಲ್‌ 
Kr. 1, 58; Ap. 1, 751. see Qaia, ಕಣ್ಸನಿ, zb n, ಗಣುವನಿ, ನಟ್ಟ 
ವನಿ, INFA, ನುಣ್ಬನಿ, ಪಾಜುಮ್ಬ ನಿ, ಬೆನುರ್ವಸಿ, ಮಟಕಿವನಿ, ಮುಮ್ಬನಿ; 
Rsv. 5, 41. [— ಪನಿಪುಲ್‌. grass covered with dew. ನರಭೋಗ 
ಮೆಮ್ಸೀ ಪನಿಪುಲ್ಲಂ ನಕ್ಕೆ zu ಪೇರ್‌ ಪೋದಪುದೇ Ap. 9, 57]. 

ಪನಿತ panita. praised. 


*ಪನಿತ್ತು panittu. 
ಪನಿತ್ತಿರಲ್‌ Pb. 8, c7. 


ಪನಿಯಾಣ paniyana. ಎ ಪಥಿವಾರ, asweet cake, a fritter 


(V. 6, 36; T. ಪಣಿಗಾರ, ಪಣಿಯಾರ್ಯ Te. ಪಣ್ಣೇರಮು, ಪಣ್ಯರ, ಪಣ್ಯಾರ). 
ಪನಿವಾರ panivàra. ಎ ಪನಿಯಾಣ. (My.). 


ಪನೀರು paniru. cheese (B, 5, 287, Mhr., H. ಪನೇರ, ಸನೇರಿ, ಪನ್ಹೇರ)- 


ಪನೆ pane. 1. a bud-like, Pointed, or sharp tooth 
(ಮೊನೆನಲ್‌ Kk. 70; ಮೊಳೆವಲ Ss. ef. ಪದ). 


ಸನೆ pane, 2, ಎ ಪಯ್ಸೆ etc. (Rsv. 5, 58; Sáv. 3, 32; Tu; 7. - 


ಸನೈ, ೩ palmyra tree, Borassus flabelliformis = ತಾಲ). 


P. p. of ಪನಿ 1. ಮೃಗಮದದ ಪುಳಿಂಚುಗಳ್‌ 








ಪನ್ನ panta 994 


gd, pania. 1. ಪನ್ನ Wd p ಹೆನ್ತ2 Tbh. of ಪಣಿತ2. a bet, a wager 
(My.; Tu; Te. ಪನ್ನ, ಪನ್ನೆಮು, ಪನ್ನಿದೆ; M. dd oi T. ಪನ್ನಯ; 
ಪನ್ನೆ 499). 2, an asseveration; an engaging for by declaration; 
a vaunt of what ೦೧೮ is able to do or to do better than others, 
‘a declaration resting on truth; a promise or vow, of allegiance, 
etc. (Te. ಪದ್ದು, ಪನ್ತೆ); a challenge; a song expressing allegiance, 
etc. (ಪಾಡು Bhn. 4; ವಾಸಿ 9). [ಪೊರೆಯುಂ ಪನ್ನ ಮುಮಿಲ್ಲದನ್ತೆ ಮನ 
ದೊಳ್‌ ನಿಷ್ಯಾರಣಂ ಕಾಯ್ವರಂ Pb. 7, 35]. ಪಂಕ್ತೀಲಿಯಿರುವವನಿಗೆ 
ಪನ್ತ ವಿರ ಬಾರದು. — ಪಂಚಮಶಾಲೆಯನರೆ ಕೆಂಚು ಪನ್ತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕೀತೇ? 
(Prvs.). see. Cpr. 5, 41; Bp. 24, 88; Bh. 8, 25, 17. 34; 8, 26, 20; 
Rim. 5, 9, 15 J. 22, 7. 12. — ಪೆನ್ತಕೆಟ್ಟಿ. to bet, to wager (My.). 
— ಪನ್ತ ಪಾಡು. dupl. = ಪನ್ತ No. 2. (J. 4, 50; 9, 15; 22, 6). — ಪನ್ನ 
ಮಾಡು. = ಪಸ್ತ ಹಾಕು. (My.).— ಪನ್ತೆವೊಡ್ಡು. -ಒಡ್ಡು. to put a 
stake or as a stake at play (My.). — ಪನ್ತೆ ಹಾಕು. to engage 
for by declaration, to vaunt to be able to do something better 
than others, to challenge, to vow (My). ಹಾಕಿದೆ ಪನ್ತೆ C 
ಆಡಿದೆ ಜುಗಾರಿಗೂ ಅನ್ತರೆವಿಲ್ಲ.- - dd, ಹಾಕಿದವರ ಹತ್ತರೆ ಶಾನ್ತನಾಗಿರ 


ಬೇಕು (Prvs.). 


ag, panía.2. a learned man, a pandit (My.; Mhr.); a school- 


master (B. 1, 21; My.). 


agnos» panta-gara. a proud, obstinate assertor (My.); a 


wagerer (My.). 


wd, panti. = ಪನ್ತೆ, ಪನ್ನಿ, ಬಸ್ತಿ, ಹತ್ತಿ. Tbh. of ಪಂಕ್ತಿ. ೩ row, etc. 
(ಆಳಿ, ಶ್ರೇಣಿ, ಆವಳಿ, ಪಂಕ್ತಿ, etc. Hla.; ಆಳಿ, ವೀಧಿ, ರಾಜಿ Mr. 359, 
o. r. ಪನ್ನಿ; ಪಂಕ್ತಿ Kk. 57; ಪಾಲಿ Fee 90; Sm. 53; ಪಾಲಿ Si. 456). 
[ಅಯ್ದೂರ್ವರ್‌ ಮಕ್ಕಳ್ನೊನ್ಹೆ ಪನ್ಷಿಯೊಳ್‌ ತುಯ್ಕೆಲಂ ಬಡ್ಡಿಸಿ Vr. 164, 
22]. BZA ಉಣ್ಣುವದು (ಸಹಭೋಜನ Si. 317). see AGXA,- 
— ಪನ್ತಿಕಣ್ಮ. ಇ Bog AEN. (Bp. 54, 59). — ಪಕ್ಷಿ ದಪ್ಪ. -ತಪ್ಪ್ಪ. a 


line or an orderly state to be lost (Cpr. 8, 73). — ಪನ್ತಿರಥ. 
= ಪಂಕ್ತಿ ರಥ. (My.). 


Wa, pantige. Tbh. of ಪಂಕ್ತಿಕೆ. ೩ row, line. see ಇರವಕ್ತಿಗೆ, 
etc. 


ಪನ್ನು pantu. (Tbh. of ಪನ್ನೆ).- ಪನ್ತು ವರಾಳಿ. N. of a tune (Te.; 
My.; M. ಪನ್ನು ವರಾಡಿ). 

ಪನ್ತೆ pante. = ಪ್ತಿ. (ಸೇಣಿ, ಹಸ್ತಿ, ctc, ಸಮೂಹ Ss.). 

ಪನ್ರೋಜಿ panto]l a schoolmaster (Mhr.; My.). 

ಪನ್ನ Pantha. = wi, ಹೊನ್ತ. ೩ path a road (ಮಾರ್ಗ, etc., ಬಟ್ಟೆ 
Mr. 187). 

ಪನ್ನಿ Panthi. (= ಪಥಿ). a way, road. sec ಪರಿ-. 

ಪನ್ಹರ್‌ pandar. -ರು. = ಪನ್ಹರ, ಪನ್ನಲ್‌, ಹೆಂಜರ, Gg o, 
ಹೆನ್ನರ1. a pandal a temporary shed of leaves, 
cloth, etc., erected for marriages, etc.; a trellis for 
vines or creepers (ಕಾನಣ, ಚಪ್ಪರ Sm. 59; Cpr. 8, 64 va 
Abh. P. 4, 60; Te. ಪನ್ನಿರಿ, 29.6; T. du U^ ಪನ್ಹಲ್‌; M. ಪನ್ಹಲ್‌). 
[ನನೆಯ ಪನ್ನರುಮಂ ತಳಿರಕಾವಣಂಗಳುಮಂ Pb. 5, 47 ೪೩]. ಹನ್ನೆರ್‌ 
or BR U" (Smd. 191). sec ಪಸುರ್ವನ್ನರ್‌- 

ಪನ್ನರ pandara. = ಪನ್ಹರ್‌, etc. (ಚಪ್ಪರ ಹನ್ನರ Nn. 14). 
sce ತಳಿರ್ವನ್ನೆರ್ದ 

ಪನ್ನಲ್‌: pandal. ಎ ಪನ್ಹರ್‌, etc. (T.]. (ಚಪ್ಪರ, ಕಾವಣ Kk. 26, 
one MS. ಪನ್ನ ರ್‌; ಕಾವಣ Ct. II, 93). 

LA pandi. = ಹನ್ನಿ. a hog; a pig; ೩ swine (ಸೂಕರ, 
ವರಾಹೆ, etc. Mr. 161; Tu. ಪನಿ; Te; T. dh; M. 88). [ಪನ್ತಿ 





ಪನ್ನತಿಕೆ pannatike 


ಗಳುಂ ಪಟನೆನಿರಿಕ್ಕಿದುವು Pb. 5, 38; Ap. 5, 14]. see Smd. 142. 166; 
J. 16, 37; 28, 44. 46, 52. — ಪನ್ನಿವೆಲೆ. -ತಲೆ. a pig's head: a certain 
‘means of defence (C. Bp. 42, 22. 23; Riv. 6, 116). — do, Sent. 
a sort of fish (Rév. 5, 115). 


ಪನ್ನೆ ೫೩1. ಹನ್ನೆ. ೩ coward [ಆ ಪನ್ಹೆಯನನ್ತೆಕ ಮುಖ 
ದೊಳ್‌ dn td ed Kr. 3, 195; Pb. 12, 92; Ap. 14, 90]; (Abh. P. 
3,150; 12, 74; Rsv. 13, 20; J. 17, 52. 54: Te; T. ಪನಿ, trembling, 
fear; to tremble; df. ಪಂಜೆ). ಪನ್ಹೆ, ಡುಜುಕು! (Grj. 1, 23). 

d 38 pandetana. cowardice (Kavy. 1, 4, 121; Abb. P. 
6, 113). 

ಪನ್ನ್ಯ Pandya. = ಪನ್ತಃ. abet, etc. (ದುರೋವರ Si. 450. ಕೋಟಾ 
ಮೊದಲಾದ ಜನ್ತುಗಳ ಪನ್ನ (ಪ್ರಾಣಿದ್ಯೂತ, ಸಮಾಹ್ವಯ); ಜೂಜದಲ್ಲಿ 
ಪನ್ಮ್ಯ (ಗ್ಲಹೆ Si. 349). ಜೂಜು ಕೋಟ BY a ಮುನ್ತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಡಲ್‌ ಪಡುವ duds (ಪಣ 418). 


dd, panna. pride, haughtiness (ಕಾಮಕರ, ಗಬ್ಬ, ಬಿಂಕ, 
ಮುಕ್ಕು, ಗರ್ವ Sm. 35; f. ಪಡೆ1?). d. ಪಪ್ಪ ಹಮ್ಮು2. 

ಪನ್ನ panna. 1. fallen (ಪತಿತ, ಬಿರ್ದುದು Mr. 448); falling; creeping 
on the ground. 2, gone to. 3, obtaincd, attained, gained. 
[4, an agtaka of the rigveda (My.; Te. a verse in a chapter of 
the véda). 

did, panna. 2. the breadth of cloth (My.; Mhr., H. ಪನ್ನಾ). 

ಪನ್ನೆಗ panna-ga. a snake, a serpent. see Bp. 46, 25. 26. 28. 

ಪನ್ನಗಳನ್ನಿಳೆ pannaga-kannike. a serpent-virgin, a female ser- 
pent-demon (Bp. 27, 10). 

ಪನ್ನಗಭೂಷಣ pannaga-bhüsapa. Siva (My.). 

ಪನ್ನಗರಾಜ pannaga-rija. the chief of serpents, S$éga. 2, the 
number 1 (Ch.). 

ಪನ ಳೈ ಗಶೆಯನ pannaga-fayana. Visnu (My.). 

ಪನ್ನೆ nod ಕ pannaga-antaka. Garuda (My.). 

ಪನ್ನಗಾಭರಣ pannaga-8bharapa. Siva (Bp. 33, 16; C. Bp. 47,3). 

ಪನ್ನಗಾರಿ pannaga-arl. Garuda. 

ಪನ್ನೆಗಾರಿದ್ದಜ pannagari-dhvaja. Vişņu or Krisga (J. 6, 4% 
12, 11). 

ಪನ್ನಗಾಶನ pannaga-aśana. Garuda. 2, ೩ peacock. 

ಪನ್ನಗಾಶನವಾಹನ pannagāsana-vāhana. Visqu; Sagmukha (My.). 

BYAR S pannaga-indra. = ಪನ್ನ ಗರಾಜ. 

ಪನ್ನಗೇನ್ನ PRS pannagendra-sambhave. N. of a wife of 
Arjuna (J. 24, 1). 

ಪನ್ನಗೇನ್ನಾ ಎಳರಣ pannagéndra-abharana. = ಪನ್ನಗಾಭರಣ. (Bp. 27, 
18). 

ಸನ್ನೆಗೇಶ್ವರ pannaga-Isvara. = ಪನ್ನ ಗರಾಜ. (J. 24, 25). 

ಪನ್ನೆಂಗ ೫೩೫2೩183. (Tbh. of 39,09). the canopy over an open 

palanquin (C. Bp. 47, 39; Te. ಪನ್ನಾಗ; T. digo orb, daor; 

M. ಪನ್ನಗೆ. 

ಪನ್ನೆಂಗಿ 9೩೫72881. (ಐ ಗೌರಿ. ಗೋಟಚಿ, ನೆಲಬೇವು Mr. 147; o. rs. 

ಪನ್ನೆಗ, ಗೊಟ್ಟ ಚಿ, and, for ಗೌರಿ, ಕಾರಪತಿ). 


*ಪನ್ನತೆ pannata. hero. ನೆಗೆದು ಬರ್ಪ ವಿಷಪನ್ನಗನಂ ಪೆನ್ನತನನೆಡ 
ಯೊಳರಿಗಂ ತನ್ನಯ ಗರುಡಾಸ್ತ್ರದಿನ್ಹೆ doteaciess lese cio Pb. 12, 205. 


ಪನ್ನತಿಕೆ pannatike. prowess, valor, courage, etc. 
(ಪರಾಕ್ರಮ Smad. II; Ct. I, 70. 100; ವಿಕ್ರಮ 11, 15; UW, ಪರಾ 
ಕ್ರಮ Kk. 41, Sm. 33; Riv. 5, 114 va. & 120 va; 6, 11 va. & 115 
ಇತಿ 13, 97). — DX IFJ. e. to become valorous, to 
take courage, etc. (Riv. 6, 81 va.). 


ತ್‌್‌ 





ಪನ್ನಲಿನ pad-nalina 


i . 45, 50). 
ಪನ್ನೆಲಿನ pad-nallna. = ಪೆದಾಮ್ಬುಜ. 1003-1180 foot (Bp. 45, 50) 


ಪನ್ನಾಡೆ pannaqe. thc web which surrounds the 
lower part of the stem-leaves of a palmtree (My.; M.; 


T. ಪನ್ನಾಡೈ). 

ಪನ್ನಿ panni. bragging, boasting; self-conceit (Tu.). 
ಬನ್ನಿ ! ಎನ್ನರೆ dn ಹೆಚ್ಚು (೪). 

ಪನ್ನಿ panni. = ಸನ್ನಿ, q. v. a row, etc. (Cpr. 3, 51). 

sj, panne. camphor (ಚೀನಿ, ತುಹಿನ, ಹಿನುವಾಲುಕ Mr. 336). 

ಪನ್ನೆ panne. the state of having the whiskers cleared away in 
a peculiar funny manner (My.; H.). 

ಪಫಿ papi. drinking. 2, the moon. (R.). 

ಪಪ್ಪ pappa. arrogance, pride (ವರ್ಪ $m. 30, o. r. dà; 
ವರ್ಷ Kk. 94, o. r. ಪಪ್ಪ). 

ಪಪ್ಪಂ pappam.- ಪಂಗಿ, ಪಪ್ಪಾಯಿ q. v., ಪೊಪ್ಪಾಯ. the Papaya. 
— ಪಪ್ಪಂಗಾಯಿಮರ. -ಕಾಯಿ-. = ಪಪ್ಪಾಯಿಮರ, q. v. (St. & ೫1). 

ಪಪ್ಪಕ pappaka. = ಪಪ್ಪು ಕ,- q. v. 

ಪಪ್ಪಡಿ pappadl. ಷಾ ಪಪ್ಪಳ. sec ಗುಳ-. 

ಪಪ್ಪರಿಕೆ papparike. = ಸರ್ಪರಿಕೆ, q. v. roughness, etc. 

ಪಪ್ಪಳ pappale.- ಅಪ್ಪಡ, ಅಪ್ಪಳ, ಪಸ್ಪಡಿ, (ಪಾಪಟಿ, ಪಾನಟೆ, ಹಪ್ಪಳ. 
Tbh. of ಪರ್ಪಓಟಿ. a thin crisp cake made of the flour of black- 
gram or other pulse, with spices (Mhr. ಪಾಪಡ, ಪಾಪಡೀ; M. 
ಪಪ್ಪಡ; R.). 

ಪಪ್ಪಳಿ pappall (ಪಟಿ 1 ಪಳಿ ಇ 838). = ಪೊಪ್ಪ ಳಿ, 25. a chequer- 
ed garment, worn by females, the stuff called “poplin” (My.; 

7). 

ಪಪ್ಪಾಯಿ pappayl. = ಪಪ್ಪಂ, etc. the Papaya (of Hayti) or 
Papaw (M. ಪಪ್ಪಾಯ; Tu. ಬಪ್ಪಂಗಾಯಿ; Tc. ಪಸಷಯ್ಕೆ ಪಪ್ಪಾಯ; 
Mhr. ಫೋಪಯ). — ಪಪ್ಪಾಯಿಮರೆ. the Papaw tree, Carica pa- 
paya L. (Z.). 

XÆ; 78008. split pulse of any kind, split almonds, 
etc. (Te.; T. ಪರುಪೈ; M. 30%). sce ಗೇರು-. 

ಪಪ್ಪುಕ pappuka. (Smd. 43). = ಸಪ್ಪಕ. ಪೊಪ್ಪುಕ. beat- 
ing the bushes, in hunting (ಸೊಪ್ಪು ಮಗುಟ್ಟುಹಂ Smd. II, 
೦.7. ಪೊಪ್ಪುಕ; Kk. 94, o.r. ಪಪ್ಪಕ; ಸೊಪ್ಪುಗುಟ್ಟು ವುದು Sm. 30). 

ಪಬು pabu. Tbh. of ಪ್ರಭು, a lord. (Bp. 61, 86; C. Bp. 11. sum.). 


Qe - pam. = ಪಚ್ಚೆ, etc. greenness. ಪನ್ಮೆನೆ ಪಸಿಯಾಗಿ 
ಯಿರ್ದುದು (Ct. I, 90). 


ಪಮಾಣ pamapa. Tbh. of ಪ್ರಮಾಣ. measure, standard, etc. 
— ಸಮಾಣಕೋಟಿ. N. of a place (Bh. 1, 6, 8). 
ಪಮ್ಬು pampa. (fr. ಪಸು 3). equal share or division 
(ಸಮಭಾಗ Ct. I, 105; II, 9; Te. $559, distribution). 2, N. 
of the first great Kannada poet [Pb.1, 111; (Cpr. 1, 66). 
ಸಮ್ಪಾಕ್ರೇತ್ರ 8೩7೫8-155178. the pl ilgri 
ಇಬ sc the place of pilgrimage call 
Pampa or Hampe (My.). ಸಾ 
ಪಮ್ಸಾಪುರ pampa-pura. 
೩ ಅನ್ನುಟು). | 
ಸಮ್ಪಾಪುರಾಗಾರ pampapura-agara, Siva (Kk. 1). 
DUM pampa-virüpaksa. Siva of Pampa (೧, Bp. 


the town of Pampà (Hampe; see Rághc. 


995 ಪಯಿನ್‌- payin 


did» ಸಕೋವರ pampi-sardvara. the lake at Pampa (Rām. 
3, 12 sum.; My): 

23 pampe. ಹಮ್ಪಾ. = ಹನು. the river, ake, or town of 
Pampa or Hampe. — BDY, -ಆಳ್ಮ. Siva (Ct. II, 1). 

ಸಮೃಲ್‌ pambal. (fr. ಪದೆ 1). = DN, V, ಹಮ್ಸಲು. ardent 
desire; lookout; having the mind intently fixed on; 
solicitous or grievous thought [ಇನ್ನೇನೆಮ್ಬುದೊ ಪಿರಿದೈವ 
ಕೊಳಂ ಪನ್ಬುಲ್‌ ಗುಣ ಪಕ್ಸ್ಪಪಾತಮಪ್ಪುದು ನಿನ್ಮೊಳ್‌ Pb. 7, 63; Ap. 2, 
50]; (Cpr. 6, 87). 

BRNON pambalisu. = ಹಮ್ಮಲಿಸು. to desire; to look 
out for, to crave for, to be full of solicitous or pain- 
ful thought, etc. [ಮೆಯ್ಸೊಗಕ್ಕೆ ಪಮೃಲಿಸದೆ Pb. 1, 136]; (Cpr. 
3, 50 va.; Abh. P. 9, 152; 84%. 13, 130 va.; 13, 134; J. 13, 59; 24, 26). 

ಪೆಯ್‌. pay.— ಸತ್ತು 3, etc. ten. sce ಒಮ್ಬಯ್‌. 

ಸಯ paya. 1. Tbh. of ಪಡೆ. the foot. (Smd. 352). ಪಯಂಗರ್ಳ 
or ಪೆಯೆಗೆಳ್‌ (126). see ಬತ್ತುಮ್ಬಯ. — ಪಯಪಾಡು. manner of 
(placing) the feet (Bh. 1, 7, 27; 10, 6, 22). - 

ಪಯ paya. 2. = ಹಯನು, Tbh. of ಪೆಯೆಸ್‌. water, milk, etc. 
(Smd. 107). ಫೈತ, ಅಮೃತ, ಹಾಲು Nn. 24; ಅಮೃತ, ಉದಕ 65). 

ಪಯಃಃಶೇಲಿ payas-kéll. playing or gamboling in water (Cpr. 
7, 147). 

400303933 payas-patl. Varuna (Sév. 1, 67). 

ಪಯಃಪೂರ payas-püra. a stream of milk (Cpr. 8, 39). 2, a lake 
(Sk.). 

ಪಯಗತಿ paya-gatl. Tbh. of ಪದಗತಿ. gait, etc. (Smd. 376). 

Bos payana. Tbh. of ಪ್ರಯಾಣ (Smd. 359; ಯಾತ್ರೆ, ವ್ರಜ್ಯೆ, 
etc. Nr; ಯಾತ್ರೆ, ಪ್ರಯಾಣ, etc. Hla; ಪ್ರಸ್ಥಾನ, ಯಾತ್ರಿ Mr. 285; 
J. 2, 67 4, 68; 5, 70; 6, 1; 18, 62). [ತೆಂಕವಮೊಗಡದೆ BHDR LCA 
Pb. 3, 8 va.]. ಕಡಲ ಪಯಣ (B. 4, 104). ನಿತ್ಯಪಯಣ ಬುತ್ತೀ ಕೇಡು. 
— ಪಯಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುನನಗೆ ಅಯನದ ಸುದ್ದಿ ಯಾಕೆ? (Prvs.). ಪೆಯ 
ಇವ Ug (ಪಾರಿಯಾತ್ರಿಕ, ಕರ್ಣೀರಥ Hlā.). sce Prv. s. w 7. — 
ಪಯಣಗತಿ. travelling (7.3 1; 6, 1;7, 13). — BA eria. 
-೦-ಫೋಗು. to enter upon a journey (Abh. P. 7, 7 ೪೩). ಪಯ 
ಇನ್ಫೋದಂ (Smd. 200). 

*ಪಯನು payanu.= ಹೆಯನು ಸಂ. 2, milch cow. ಗೋಮ 
ಜ್ಹಳದೊಳಗೊಳ್ಳಿ ದುವಪ್ಪ ಪತ್ತು ಪಯನುಮಂ Vr. 22, 3. 


ಪಯಶ್ಚರ payas.cara. a fish (Sv. 4, 110). 


ಪಯಸ್‌ payas. ಇ ಸಯ 2, ಪಯೆಸ್ಸು, water. 2, milk. 3, a certain 


metrical foot (Ch.). 

e 288೩58೩. made of milk, as curds, butter, etc. 
ಯಸ್ವಿಸಿ payasvinl. a milch Cow; a river; N. ofa river; the 
night. ಪಯೆಸ್ವಿ ನಿನದಿಗೆ ಹೋದರೆ ಪಾಯಸ ಸಿಕ್ಕೀತೇ? (Prv.). 


ಪಯಸ್ಸು payassu. Tbh. of ಪಯಸ್‌ (Smd. 107). 


ಪಯಿಕ paylka. = ಪಯ್ಯ. (Tbh. of ಪದಿಕ). a division; a district 


(ವಿಷಯ, ಕಮ್ಬುಣ Mr. 189). . 
ಪಯಿನ್‌- payin. = ಪಯ್‌-, etc. ten (Smd. 226). — ಪಯಿಂ 
SS ten thousand (Smd, 226), — ಪಯಿಂಛಾಸಿರ್ವರ್‌. ten 
Boran persons (121. 226). [ಪಡಲಿಟ್ಟಪ್ತರೆ ಮಾಜಕ್ರಿನೋವದೆ 
ಯಿಂಛಾಸಿರ್ನರಂ ಯುದ್ಧಜೊಳ್‌ Pb, 10, 25, — ಪಯಿನ್ಪತ್ತರ್‌. one 


hundred persons ತಮ್ಮ BÅ ಪರ್ವ | 
. II, ಪಯಿನ್ನತ್ತರ್‌ ಪರ್ಪಿದಾಲದ 
ಮರದ ಮೊದಲ್ಲೆವನ್ನು ೫೬.2 30%] ಲ್‌ 
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ಪೆಯಿರ್‌ payir 


ಪಯಿರ್‌ payir. ಹಯಿರು. — ಪಯ್ರು, (BAOT 2, etc.). 
en corn, growing corn; any green, growing crop 

(My.; Te., M., T; 0. BASS). 

ಪಯೋಜ payas-ja. a cloud. 2, the lotus (Nn. 1). 

ಪಯೋಜಜ payoja-ja. Brahmi (Cpr. 6, 80). 

ಪಯೋಜನಾಭ payoja-nabha.  Visnu (Bp. 54, 36). 

ಪೆಯೋಜನ್ತು payas-jantu. an aquatic animal (ಜಲಚರ Nn. 87). 

ಪಯೋಜನ್ಮ payas-janma. ೩ cloud. (R.). 

ಪಯೋಜನವಿಂತ್ರ payoja-mitra. the sun (Nn. 1). 

ಪಯೋಜಾಯಂತ payoja-Hyaía. extended like a lotus (Nn. 95. 
149). 

ಹಯೋದ payas-da. a cloud. (Cpr. 4, 32; Rév. 6, 3). 

ಪಯೋಧರ payas-dhara. a cloud (ಅಭ್ರ, ಮೇಘ Nn.6). 2, a 
breast (ಕುಚ, ಸ್ತನ 6). 3, the ocean (059, Q, ಸಮುದ್ರ 6). 4, the 
cyc (ನಯನ, icu 6). 

ಪಯೋಧಿ payas-dhi. the ೦೦೦೩೫. (Rév. 13, 19). 

ಪಯೋನಿಧಿ payas-nidhi. = ಪಯೋಧಿ. (J. 6, 6). 
(10, 35). 

ಪಯೋಭೃತ* payas-bhrit. a brcast (Cpr. 8, 34). 

ಪಯೋವಂಯ payas-maya. full of water (Cpr. 5, 37). 

ಪಯೋವಂಂಚ್‌. -ಕ್‌. payas-muc. a cloud. (R.).. 

ಪೆಯೋವಖ 9 0 payas-ambudhi. the milk-sca (Ch. v. 24). 

ಪಯೋರಾಶಿ' payas-rasi. the ocean (Bp. 36, 50; 39, 1). 

ಪಯೋರಂಶ್‌ payas-ruha. the lotus (Ch. v. 70. 139). 

ಪೆಯೋವ್ರತೆ payas-vrata. thc act of subsisting on mere milk in 
conscquencc of a vow (My.). 

ಹೆಯ್ಯ payka. = ಪಯಿಳೆ. a division, a sct, a number of things 
or beings ranged under a common denomination (Bh. 4, 8, 5; 
Mhr.; Te. ಪೈಕ). ಪಯ್ಯಪಯ್ದವಫಾಗಿಹುದಲಿಲ್ಲಿ ವರ್ಗ (Nn. 159). 


2, the milk-sca 


ಫಂ püyti. Tbh. of ಪಂಕ್ತಿ. ೩ row, line. scc ಇರುವಯ್ತಿ. 
Boz, payne. = wo, etc. the bastard sago tree. 
(St. & ೫1). 


ಷಯ್ರ್ರ payru. (ಪೈರು). = ಸಯಿರ್‌. growing crop. (C; 
Te; Si. 100. 118). o ಪಯ್ರು ಬೆಳೆಸುತ್ತಾರೆ (3. 4, 55). ಹತ್ತೀ 
ಪಯ್ರು ಬೆಳೆದು ಒಡೆದ Qs (4, 3 ಮಟಕೆಯಿಲ್ಲದ ಪಯ್ರೂ ಮಾತೆ 
ಯಿಲ್ಲದ ಕೂಸೂ ಸಮ (Prv.). sce Prv. s. ಬಿತ್ತು!.. 


ಪೆಯ್ರುದಾರ payru-üdara. 
(My.). 


ಪಯ್ಗ್ಸರ paysara. slipping, sliding; forfeiture, loss (Bh. 
*. 2 114; 4, 2, 62; 8, 26, 13; T. ವಜುಕ್ಯು , ವಯಿವು, M. ವಟುಮ, to 
slip, etc.; cf. ಪಡು 3?). 


BO ƏR paysarisu. to slip, to slide; to go to one 
side; to be forfeited or lost (ಜಾಚಿ Bhn. 26; C. Bp. 5; 13; 
Bh. 1, 5, 16; 3, 19, 4); J. 11, 19; Ssv. 4, 73). 


ಪರ para. ಎ ಫಣಿ 5, ಪಟ31. a kind of drum. sce ಅತ್ತ-. 


ಪರ para. 1. distant, 707016, removed, far. 2, opposite, ulterior, 
beyond, further, on the other side of (ಪಾರೆ, ನದಿಯಾಚಿ Mr. 415). 
3, subsequent, succeeding, following; next, after, future. 4, other, 
another, different, foreign, alien; a stranger. 5; inimical, hostile; 
cn adversary, an enemy. 6, very high or excellent, most excellent, 
best, supreme, chief. 7, the highest point or degree; final 
beatitude (mokga). 8, having anything as the highest object, 


ಇ 


a broker in grain and pulse 
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ಷರಗಾವಿ3 para-gami 


completely devoted to or occupied with, cntent upon, engross- 
ed in. ಪಾಸಿ ಪರಕ್ಕೆ ಹೋದಾನೇ?-- ಪರರನ್ನು ಕಾಯೋಕ್ಕಿನ್ತ ಪಶುಗಳೆ 
ಕಾಯೋದು ಲೇಸು. ಪರರ ಕೇಡು ತನ್ನ ಕೇಡು. [- ಪರರಿಗಿಟ್ಟ ಶೊಲ 
ತನಗೆ]. ಪರಕೆ ಹೇಜಾಕೊಣ್ಣರೆ ಪರಕ್ಕೆ ಹೋದಾನೇ? (Prvs.). ಅನ್ನವನ್ನು 
ಹಾಕುವದು, ನನ್ನಿಯನು ನುಡಿಯುವದು, ತನ್ನನ್ತೆ ಪರರ ಬಗೆದಡೆ ಕ್ಸ ಲಾಸ 
ಬನ್ನ ಣವಕ್ಕು (Sp.). —ಪೆರನಾಡು. anotlier or forcign country (B. 3, 
64, My). ಹ -ಫೆರಿ afar run: great extension (Abh. P. 1, 
64). — ಪರವಿಹೆ. -ಇಹೆ, the other and.this (world, Bp. 43, 12). 
— ಪರೆವೊರು. -ಊರು. another or foreign village or town (B. 5, 
210; My.). —ಪರನೆಣ್‌. ಪೆಣ್‌. = ಪರವನಿತೆ. sce Smd. s. ಪವಣ್ಣರಿ. 

ಪರ para. 2. = ಪರುವ. (My.). a feast, etc. ಬಣಿಗೆಟ್ಟ ದೇವರಿಗೆ ಪರ 
ಮಾಡಿದೆ ಹಾಗೆ (Prv.). 

ಪರಂಶತ param-sSata. more than a hundred. 

ಪರಂಸಹಸ್ರೆ param-sahasra. above a thousand. 

ಪರಃ parah. = ಪೆರೆಸ್‌ beyond, etc. 

ಪರಃಶತ parah-Sata. more than a hundred. 

ಪರಃಶ್ವಸ್‌ parah-Svas. the day after to-morrow. 

ಪರಃಸಹಸ್ರೆ parah-sahasra. more than a thousand. 
ಪೆರಕೆ paraka. Tbh. of ಪರೋಕ್ಸೆ. invisible, etc. 
84; Ct. I, 63). 

ಪರಕರ parakara. = ಪರಿಕೆರೆ. a sort of gown of little girls (Mhr.; 
B. 5, 297). 

ಪರಕರ್ತೃ para-kartrl. another agent: the agent indicated by a 
verb as causing anything to bc done by another (Smd. 272). 

ಪರಕರ್ತ್ಯಳೆ para-kartrika. = ಪರಕರ್ತ್ರೈ (Smd. 273). 

*ಫಪುರಕಲಿಸು parakalisu. to spill, to spread. ಶೆರಸ್ತೆಮೃಡೊಳ್‌ ಪರ 
ಕೆಲಿಸಿರ್ದ್ಧ ಮುನೀನ್ಹ ಪ್ರನಿನ್ಲಿ್ರ್ರೀಯದೊಳೊಗೆದ ಪೆಣ್ಣೂಸುಮಂ ಗಣ್ಣುಗೂ 
ಸುಮಂ Pb. 2, 33 va. cf. ಪರಿಕೆಲಿಸು, 

ಪರಕಾಂದು para-kaya. another’s body; another body. 

ಪರಕಾಯಪ್ರವೇಶ parakaya-praveSa. entering into the body of 
another, looked upon as a science (My.). 

ಪರೆಕಾವಣೆ parakavane.- ಪಾರಕಾವಣೆ. proving coin, shroffing 
(My.; Br., H.; Mhr. ಪರಾಖ). 

ಪರಕಾಳೆ paraksle. a kind of cloth, a long cloth (My.; Te.; 
Mhr. ಪರಕಳಾ). 

ಪರಕೀಯ paraklya. relating or belonging to another; another; 
a strangcr. (My.; B. 4, 161); hostile. 


ಪೆರಕೆ parake. 1.— ಹರಕೆ, ಹರಿಕೆ 1. a benediction, a 
blessing [Kr. 3, 205; SIAB ಪರಕೆಗಳುಮಂ ಕೆಯ್ಯೊಣ್ಣು Pb. s, 
20 va.]; (Cpr. 9, 28 va.; Abh. P. 15, 27 va.; Bp. 61, 22; see ನಲ 
dg, ನಲವರಕೆ). 2, a vow. [Tu.](].3,22).— ಪರಕೆಗೊಳ್‌. 
ಕೊಳ್‌. to take or receive a blessing (J. 8, 11; 12, 4). — ಪರ 
ಕೆಯಂ ಕೊಳ್‌. = SOS ಗೊಳ್‌. (Ráv. 5, 133). ಪರಕೆಯೆನ್‌. -ಎನ್‌. 
to utter a benediction (Cpr. 7, 95 va.). — ಪರಕೆವೆರ್ಜ. -ಪೆರ್ಜ್‌. 
to get or receive a benediction (J. 18, 62; 29, 40). — ಪರಕೆ ಹೇಲು. 
to utter a vow. ಪರಕೆ ಹೇಣಿಿಕೊಣ್ಣರೆ ಪರಕ್ಕೆ ಹೋದಾನೇ? (Prv.). 

ಪರಕೆ parake.2. ಪರಿಕೆ 1, ಪರಿಗೆ 2 2, ಪೊರಕೆ 2, ಪೊರಿಗೆ ವೋರಿಗೆ. 
a broom (My.; ಸಮ್ಮಾರ್ಜನಿ, ಶೋಧನಿ Si. 112; M., T. dot, 
to sweep). 

ಪರಗ para-ga. 
ಮಿಗೆವರೆಗೆ. ಸ 

ಪರಗಣೆ paragape. a district (My.; Mhr., H. ಪರೆಗಣಾ; B. 4, 81). 

ಪರಗಂವಿಂ ೫37-8881. belonging or relating to another. | 


(Śmd. II; Kk. 


being with another, present with another. see 


*ಪರಗು paragu 


*ಪೆರಗು 7೩೯೩೯0. to press? ಕಾಯ್ದ ಕರ್ಬೊನ್ನ ಸೂಜಿಗಳಂ 
ಬೆರೆಲ್ಲಳೊಳ್‌ ಬೆಟು 2,3020, ನಟ್ಟು ಪರಗುನರುಂ Ap. 5, is va. 

*ಪರಂಕಲಿಸು paraükallsu.- ಪರಕಲಿಸು. 10 spread, etc. rie» ಸನ್ನ 
ಗೆಯ್ದು ತೆಗೆ deiden ಪರೆಂಕಲಿಸಿ ಪರ್ನಿ ಕೂಂಕಿಟುದಿಸೆ Sont» 
ಮೊನೆಯಮಾ ಗಳ್‌ Pb. 10, 73. 

ಫೆರಂಗಿ = Züoh. a Frank:—a European generally (My-: 
T., M. ಪಠಂಗಿ; Tc. ಪರಂಗಿ. ಪಿರಿಂಗಿ, ಫಿರಂಗಿ; Sk., Mhr., H. ಫಿರಂಗೀ). 
ನಿರೆಂಗೀ ಗುಣ ಪರಂಗಿ ಅಚಿಯನೇ? (Prv.).— ಪರಂಗಿಚೆಕ್ಕೆ. the drug 
called China root, Smilax china (Br; My.); [pine apple]. 
— ಫರೆಂಗಿಹಣ್ಣು.ಇ ಪಸ್ಸಾಯಿ. (My) — ಪರೆಂಗಿಹಲಸು. = ಪರೆಂಗಿಹ 
ಣ್ಣು. (My.). --ಪರಂಗಿಹುಣ್ಣು. Syphilis (My.). 

ಪರಚಕ್ರ para-cakra. the army of an cnemy. (Abh. P. 2, 32). 
2, a hostile prince. 


ಪರಚು paraeu. ಎ ಪರಡು3. 

ಪರಚು paracu. = ಪೆರೆಜು, q. v. ೩ sword, etc. 

ಪೆರಚಿತ್ತ ಗ್ರಹಣ para-cit{a-grahana. seizing, or comprehending, 
the thoughts of another (Kavy. III, 1, A, 12). 

ಪರಚ್ಛನ್ಗ para-oc-chanda, subject to the will of another, dependant, 

ಪರಜಾತೆ 2೩8೩-118೩. born of another; nourished or maintained by 
a slranger, fostered by strangers, dependant on others for sustenance. 

ಪರಜಿ paraji. = ಪರೆಜು. sec ತೊಂಗಲ್ವರಜಿ. 

ಪರಜಿತ para-]ifa. conquered or subdued by another; nourished 
by a stranger. 

ಪರಜು paraju.— ಪರಚು, BIR, ಪರುಹು. Tbh. of ಪರೆಂಜ. the 
blade of a sword or knife; a sword or scymitar. 2, a sword- 
hilt (ಪಾಲಿ, ಮೋಹಳ Mr. 297; Mhr. ಪರಜ; T. 3300825; M. ಪರಿಜ್ಜು, 
BIN; Te. ಪರಂಜು, ಪರುಜು, 'ಪರುಂಜು); the sharp edge or 
point T a sword (ಪಾಲಿ, ಆಯುಧದ ಪರೆಜುಗಳ್‌ Nn. 31, o. rs. 
ಪರೆಚು, ಪರುಜು). 

ಪರೆಂಜ para-ñ-ja. = ಪರೆಜು. the blade of a sword or knife. 2, a 
sword, 3, an oil-press. 4, froth, foam. 

ಪರಂಜನೆ ೩೩-೫-1೩8೩. Varuna. (R.). 

ಪರಂಜಯ para-n-jaya. 2, Varuna. (R.). 

ಪರಂಜ್ಯೋತಿ para--]yOtl. the supreme light (My.). 

ಪರಂಜ್ಯೋತಿಸ್ವರೂಪೆ paraü]yoti-svarüpa. 


to claw, etc. (My.). 


foc-conqucring. 


having the supreme 
light as one's own form, havi ing the nature or character of the 
supreme light (Bp. 61, 45). 

ಪರಂಜ್ಯೋತಿಸ್ಟರೂಸಿ paranjyoti-svarüpl. = ಪರಂಜ್ಕೊ (ತಿಸ್ವ ರೂಪ. ಶ್ರೀ 
ಪರೆಂಜ್ಯೋತಿಸ್ತರೊನಿಗೆ ದೀಪವೊನ್ಹಂ ಪತ್ತಿಸಿದ AE (Bp. 1, 35). 

ಪರಟಿ parate. = ಪಟ್ಟೆ 3, BIF. a platter, a pot (Mhr. ಪರಡೇಂ, 
ಪರಳ; Te. zi. see ಕಲ್‌-), 2, the bowl of a spoon (Mhr. 
ಪರಡೇಂ); the blade of a hoe (My.). 3, an enclosure around 
a house (Mhr. ಪರೆಡೇಂ), a low wall around a house (My., as 
Sonata). 

ಪರಡಿ paradl.1. a kind of dish: wheaten sávige (S. Mhr.; Bh, 
1, 15,5 J. 6, 44; cf. Mhr. ಪರೆನೆಡೆ varied preparations of 

Victuals). ಪರಡೀ ರುಚಿ ಕರಡಿಗೆ ತಿಳಿದೀತೇ? (Prv.). 

ಫರಡಿ paradi. 2. = ಪರಟಿ, the bowl, i. e. nape, of the neck (My.). 


ಪೆರಡು paradu. 1. to scrape together with the hand 


or a hoe and take UY away (M ಪ 
ಡಿಕೆ 
ಟ್ವರೂ ಪರೆಡೋದು ಬಿಡೆ (Prv. ಸ : 
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ಸರದು paradu 


ಪರಡು paradu. 2.— ಹೆರಡು 1. to spread, to spread out 
(v. t, ಪ್ರಸಾರಣ Smd. Dh.; Bp. 21, 8; 36, 47; Te. ಪರಚು), 2 
to ಸ (v.i), to extend, to be diffused (gj ಪ್ರಸರಣ 


Sm. 95). [Tu.]. 

ಪರಡು paradu. 3.— ಪರಚು, ಹರಡು 2. to scratch with 
the fingers or nails, to claw (ಅಂಗುಲಿಖನನ 56. Dh; T, 
ಪಜಕಾಣ್ಣು, ಪುಜಕಾಣ್ಣು, ವಜಿಣ್ಣು; Te. ಬರುಕು; d, ಬಗರ್ಕು doy) 
[ದಕ್ಷಿಣ 'ಚರಣದೊಳ್‌ ನೆಲನಂ ಪರಡಿ Pb. 9, 95 va.]. 


ಪರಡು paradu. 4. ಎ ಹರಡಿ, ಹೆರಡು3, ಹೆರಡೆ. the ankle 
[ಪೆರ್ದೊಡೆ ಕಟಿ ಮುಮ್ಮಡಂ ಪರಡು ಸನ್ನಿ ನೊಸಲ್‌ Pb. 11, 136]; (rhe 
Smd. Dh.; $m. 95; Bp. 40, 19; T. ಕರಡು, ಪರಡು; cf. ಪರಲ್ಕ್‌ 
ಪರಳ್‌ etc.). 

ಪೆರಡೆ parade. = ಹರಡೆ 1, the numidian crane. (Siv. 3, 33). 

ಪರಣ parana. = ಹರಣ. Tbh. of ಪ್ರಾಣ. (Bp. 26, 47; 
36, 57; 46, 43; 48, 31; 67, 69; My.). — ಪರಣದಾನ. Tbh. of ಪ್ರಾಣ 
ದಾನ. (Bp. 46, 41. 46; 47, 68). — ಪರಣನಟ್ಟ ಗೆ, -ಪಟ್ಟ ಗೆ. 
of life (Bp. 43, 54). 

ಪರತನ್ರ para-tantra. 
(Smd. 174). 

ಪರತನ್ರ ತೆನೆ paratantratana. 
ster, etc. (B. 5, 190). 

ಪರತರ para-tara. 
ther. (Bp. 61, 45; Ssv. 4, 119): 
(Prv.). 

ಪರತೆ parate. 
comprehensiveness, absoluteness; posteriority; scparateness, dis- 
tinction; hostility; priority; the state of having anything as the 
highest object. (Küvy. II, 1, 7). 

ಪರತ್ರ para-ira. «elsewhere; in a future state: in the other or 
next world; hercafter; farther on; otherwise; the other world. 
(Bp. 3, 7). 

ಪರಶ್ರಸೌಖ್ಯ paratra-saukhya. 
other world (Cpr. 2, 35). 

ಪರತ್ರೆ paratre. 

ಪರತ್ವ paratva. = ಪರತೆ. (Bp. 38, 13; 55, 42). 2, influence, sway. 


'ಪರತ್ವದಿನ್ನ, by virtue of, by the influence of, through (B. 5, 233; 
Mhr. ಪೆರತ್ಸೇಂ). 


ಪರದ paradus.as.— ಹರದ. ೩ dealer, a merchant [ಪರೆ 
ದರ್ಗಾ DIN FND Kr.1,65; ಪರದರ ಪಾರ್ವರ ಸೂಳೆಯರ ಮನೆಗಳವು 
Pb. 4, 10; Ap. 3, 3 va.; Vr. 21, 3]; (Abh. P. 16, 37 va.; C. Bp. 
47, 41; T.). sec ಪೊಮೃ ರದ ಸೀರೆವರದ, ಸೊನ್ನೆ ವರದ. 

ಪರದ parada. ಇ ಪರದೆ. ೩ curtain, veil, etc. (My). 

ಪರದರ್ಶನ para-darSana. another doctrine or system (Bp. 53, 51). 

ಪರದಾರ para-dara. another’s wife. (My.). 


*ಪರದಿ paradi. ಇ ಪರದಿತಿ, ಆರ್ಯನನ್ನಿಯೆನ್ಫೊಂ ಸೆಟ್ಟಿಯಾತನ ಪರದಿ ಯ 
$0535, ಳ್‌ Vr. 36, 7. 


ಪರದಿತಿ parada-iti. a merchant woman [ಪಾಟಿಣಿ ಗ್ರಾಮ 


ದೊಳ್‌ ನಾಗದತ್ತ ನೆಮ್ಬ ಪರದಂಗಮಾತನ ಪರದಿತಿ ವಸುದತ್ತಿಗಂ Ap. 
33 va.]; (Abh. P. 16, 37 va.). 


ಪರದು paradu, 1. — ಪರೆದು, 
ಪರದು paradu. 2.— ಸರಿದು. 


life, etc. 
the scat 
subject to another, dependant upon another 
the state of being subject to an- 


greater, higher, uncommonly excellent; far- 


ಪರತರವಾದದ್ದು ಹೆರದರಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕೀತೇ? 


the state of being pre-eminent; highest degree; 


future happiness, happincss in the 


P. p. of ಪರೆ. 
P. p. of ಪರಿ. 
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the other world (Abh. P. 6, 111). c 


| 
i 





ಪೆರದು paradu 


ಫಿರದು paradu. 3. = ಹೆರದು 1. trade, traffic. — ಪರದುಗೆಯ್‌ 
to trade (V. 6, 8 va-). 

ಪರದೆ parado. = ಪಡದೆ, ctc. a curtain, veil, ctc. (My.; B. 5, 292; 
G. 220, ctc.). — ಪರೆದೇಘಾಹಾಬಟ್ಟಿ. a kind of cloth (Si. 223). 

ಪರದೇಶ ೫೩7೩-886೩. a foreign country; a remote country. (My.; 
B. 4, 165; 5, 93.301). ಪರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಪರೆವಾಸ ತಪ್ಪದು (Prv.). 

ಪರದೇಶಸ್ಥೈ paradésa-stha. a man residing abroad (B. 4, 167; 
My.) 

ಪರದೇಶಿ para-désl. a forcigner (Sk; My.); a poor wanderer, 
a homcless and friendless person; a wretch. w% 4 ಹೊನ್ನಿನ 
ಪರದೇಶಿ (Prv.). see Bp. 21, 19; 32, 53; 43, 45; 51, 69; 55, 17. 26; 
B. 3, 25; 4, 199; Prv. s. ಬಾಲೇ ಹಣ್ಣು. 

Soo, s para-daiva. another dicty (Bp. 53, 49. 50, 54; 54, 9); 
[supreme lord]. 

agay para.na]a. another stalk (Abh. P. 16, 89). 3 

ಪರನಿನ್ನೆ para-ninde. reviling others. ಪರನಿನ್ಹೆ ಗೃಹೆಕ್ಷಯೆ, ಯತಿ 
ನನ್ನೆ eet, ಯೆ (Prv.). | 

aod d ಹ para-n-tapa. paining enemies; vexing and annoying | 
others; subduing a foe; a conqueror, etc. (My.). 

ಪರನ್ನು param-tu, but yet, however (Mhr.; My.; B. 5, 16). 

ಪರನ್ಮಾಮ para-n-dhàma. another abode; another or better, 
world. (My.). see ತಿರು... 

ಪರಪಕ್ಸ 0೩೩-೩8೩. the side or party of an enemy or adver- | 
sary; (treachery, perfidy). BISE ಮಾಡುನವನಿಗೆ ಪರಲೋಕನಿಲ್ಲ 


(Prv.). — BOST BIW. -ಅವನು. a perfidious man (ಉಪೇಕ್ಷೆ 
Mr. 243). 


ಪರಪಂಚ 8೩೩0೩೫6೩. Tbh. of ಪ್ರಪಂಚ. the world, etc. (My.). 
diocov para-pika. anything cooked by another. (My.). 
ಪರಪಾಷ್ಟ Y parapistaka. = ಪರ್ಸಾಟಿಕ, a kind of herb. (My.). 
m W para-pinda-àda. taking another's cake or food: 











feeding at another’s cost; a parasite, a hanger-on; a servant. | 

ಪರನಿಣ್ಣಿ para-pindi. = ಪರಪಿಣ್ಣಾದೆ. maintained by others (29, | 
Q3, “ಸರಾನ್ನ, ಹೆಚಿರ್‌ ಆರಿಕ್ಕಿದುದ ತಿಮ್ಪ ವಂ Mr. 231). 

ಪರಪು parapu. 1, dió) 1:69 spread about [ಯಶಃ 
ಪಟಹ ನಿನಾವಮಂ ಪರೆಪುನೆಂ ದೆಸೆಯೆನ್ಹುನರಂ ತಳೋದರೀ AP. 3, 45]; | 
(v. ಓ; Cpr. 7, 39; Abh. P. 15, 72 va; Rsv. 5, 120 va.; 13, 15; i 
J. 6, 12; 21, 47; T. ಪರಪು o. 2 to be.spread about or be 
divulged (Ch. v. 22; Tu.; T. ಪರವು) 

*ಪರಪು parapu. 2. spreading, expanse. ಪರೆಪಿನ ನೀಳದ | 
ಕಡೆಯಂ Pb. 6, 20. [T. ಪರಪ್ಪ area]. 

ಪರಪುಟ್ಟ ೩7೩-88೩. Tbh. of ಸರಪುಪ್ಪ. (ಪರಜಿತ, ಪರಿಸ್ಕನ್ಹ, ಸರ 
ಜಾತ, ಪರೈಧಿತ Nr.; J. 28, 21. 22). 2, (ಕೋಗಿಲೆ Ct. I, 62; Kk. 79; 
Sm. 28; Rév. 5, 59). 

ಪರಪುಟ್ಟಿ para-puffe. a female cuckoo (Bp. 45, 44). 

ಪರಪುರುಷ para-purusa. another man, a stranger. 2, the 
husband of another woman. 3, 371900. (My). 

BIRN, para-pusta. = ಪರಪ್ರೆಟ್ಟಿ. fostered or nourished by a 
stranger. 2, the kokila or cuckoo. 

9 d para-pürve, a woman who has hada former husband. 
R.) 


ಪರಪ 9793 para-prakasa. onc who has excellent lustre (58%. 4, 
13). 


ಪರಬಲ para-bala, ೩ hostile army, ಪರಬಲವನ್ನು ಭಂಗ ಮಾಡ 
ಲೆನ್ನು, ಜೋದರು ಮಾಡುವ ಸಿಂಹನಾವವು (Ft ಸಣ). 


998 ಸೆರಮಹಿಶೆ parama-hita 


. | ಪರಬೊಮ್ಮ para-bomma. Thh. of ಪರಬ್ರಹ್ಮ ($md. 376; Grj. 3, 


91 va.). 

ಪರಬ್ರಹ್ಮ para-brahma. = ಪರಜೊನ್ಮು. 
39. 41; 61, 45). 

| ಪರಭಾಗ para-bhaga. superior merit, excellence (ಗುಣೋತ್ತೆ LAE, 
ಒಳುಹು Mr. 456, ೦. r. ಒಳುರೊಪು). 

ಪರಭಾರಿ parabharl. ಪರಭಾರೆ. lscwise, in some other way 
(My.; Mhr. -ರೀ, _ರೇ; ಪರಸ್ಪರೆ Cb.); assignment to others (My.)- 
— ಪರಭಾರಿಪತ್ರ. ೩ deed of transfer (My.). 

ಪರಭಾಷೆ para-bhase. another or foreign language (B. 5, 196; 
My.). 

ಪರಭೃತ್‌ para-bhrit. nourishing another: a crow (said to nourish 
the cuckoo). 

ಪರಭೃತ para-bhrita. nourished by another: a cuckoo. 

ಪರವರ parama. most distant. 2, highest, most excellent, best, 
greatest, superior. 3, extreme. 4, the utmost or highest : 
the supreme soul (ಗುಣ, ಪರಮಾತ್ಮನು Nn. 78). ಪರಮಂ yes, VETY 
well. 

ಪರಮಂಗತಿ parama-gatl. any chief object or a most excellent 
condition; final bcatitudc. ಪರೆಮಗತಿಯೆಮೃದು ನೆರಮನೇ 
ಹಟ್ಟಿ ಯೋ? (Prv.). 

ಸರಮಹಜಿನೇನ್ನ J Parama-jinendra. 
highest, Sinéndra (Smd. 109). 

ಪರಮಜ್ಜಾ ನೆ parama-]nana. superior wisdom (My.). ರಮೆ 
ಜಾ 35 a person of superior wisdom (My.). 

ಪರಮಣ್ಣ © para-mandala. another or forcign district or country 
(J. 2. 54; 17, 30). 

ಪರಮಣ್ಣಲಿಕ para-mapdalika. the ruler of another province or 
country (My.). 

ಪರವಂತ para-mata. the opinion or doctrine of another; another 
doctrine; heterodoxy, heresy. (My.). 

ಪರಮತ್ವ paramatva. the highest position or rank; highest end 
or aim. (Bp. 37, 49). 

ಪರವುಪದೆ parama-pada. the highest rank or station; final 
beatitude. (My.). 

ಪರವಮಂಪದನಿ parama-padavi. = ಪರಮಪದ. (My.). 

ಪರವಮಂಪರ parama-para. most supreme, highest of all (Bp. 61, 
45). 

ಪರವಂಪಾಶಶಕ parama-pataka. a very great crime, sin (Bp. 28, 30). 

ಪರಮಪಾತಕಿ parama-pataki. a person guilty of heinous sin 
(Bp. 52, 7). 

ಪರವಂಪಾವನ parama-pavana. most pure (Bp. 51, 60). 

ಪರಮಪುರುಷ parama-purusa. a very excellent man; the 
supreme soul (Bp. 61, 45); Visnu (My.). 

ಪರಮಪ್ರದೀಪಿ parama-pradipl. a woman full of lustre (Grj. 3, 
19). 

ಪರಮಯೋಗಿ parama-yogl. a very great devotee; an ascetic of 
the highest order (ಅಚಲ; ಎತಿ Nn. 41). 

goar parama-risl a very great yisi (2. 5, 32). 

ಪರಮಶ್ರೀ 8೩7೩೫ು೩-ಕೆ88. = ಪರೆಮಸಿರಿ. the highest prosperity, etc. 

ಸರಮಸಿರಿ parama-sirl Tbh. of ಪರಮಶ್ರೀ (Smd. 376). 

ಫೆರಮುಹೆಂಸೆ parama-hamsa. an ascetic of the highest order. 
(My): 

ಪರಮಶಿತ parama-hita. most proper or worthy (ತಕ್ಕ Sm. 47). 


the supreme soul (Bp. 55; 


a most excellent, or thc 


ಪರಮಾಗಮ parama-agama- "999 


ಪರಮಾಗಮ parama-agama. holy writ of Jainas (Cpr. 3, 30). 

ಪರಮಾಚ ಇರ್ಯ parama-acarya. a supreme guru (Cpr. 1, 61). 

ಪರಮಾಣು parama-apu. a infinitesimal particle, an atom. 
b f th 

ಪರಮಾತ್ಮ parama-aíma. the supreme soul, the soul of the 
universe (ಗುಣ, ಪರಮ Nn. 75; ಬ್ರಹ್ಮ ಅತ್ಮನು 79; ಭಾವ 100; ಅನಾ 
ಧಾರತ್ಸೆ ಆಧಾರವಿಲ್ಲದುದು 157). 2, a jinēśvara (157). 3, the sun 
(ಇನ 120). 4, ೩ man armed for battle (? ಸನ್ನಾಹ 105). 5, a 
siddha (157). ಪರಮಾತ್ಮನ್ನ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ಪರಮಾನ್ನ ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಕಡಿ 
ಮೆಯೇ? (Prv.). see Bp. 51, 30; 55, 39. 40; 61, 45; J. 6, 45; 14, 
7; Dp. 1, 5; prvs. s. ಪಾಪ, ಪಾಪಾತ್ಮ. 

ಪರಮಾನನ್ನ 2೩೩೫೩-೩0೩೫88. supreme felicity; the supreme soul; 
N. (My.). | 

ಪರಮಾನ್ನ parama-anna. best food, e. g. rice boiled in milk 
with sugar (My.; see Hl. & Nr. s. ತುಯ್ಕಲ್‌, Prvs. s. ಪರಮಾತ್ಮ 
ಮಾದಿಗು. 


. ಪರಮಾಯು parama-àyu. the longest period of life. ಪಾಸಿಗೆ 


ಪರೆಮಾಯು, Geta ಚಿರಾಯು (Prv.). 
ಪರಮಾರ್ಥ parama-artha. the highest or most sublime truth, 
real truth, reality, truth (83, ನಿಶ್ಚಯ Nn. 75; see Mr. s. 


ಬಲ್ಲವ). 2, the highest and most excellent object or end of 
man, 


ಪರಮಾವಧಿ parama-avadhl utmost term or limit, the extre- 
mity. (My.; B. 4, 40). 

ಪರಮೆ parame. the best female. 2, N. of a vritta (Ch.). 

ಪಕಮೇಶೆ parama-I$a, = ಪರಮೇಶ್ವರ. (ಪಾಲಿ Nn. 31, o. r. ಶಿವ). 
ಪರಮೇಶನಾದರೊ ಸ್ಮಶಾನ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ (Prv.). see Bp. 27, 51; 54, 27; 
55, 39. 


ಪರಮೇಶ್ವರ parama-I$vara. supreme lord: Siva; Visnu; Indra. - 


sce Bp. 52, 24. 26; 61, 45; B. 4, 186. 

ಪರನೇಷ್ಮಿ param8-sthl. standing at the top or head, highest, 
chief; Brahmd (ಸರಸಿಜವಾಸ, ಬ್ರ ಹ್ಮನು Nn. 150). 2, a Jaina guru 
(150; see ಪಂಚಪರಮೇಷ್ಠಿ). — ಪರಮೇಷ್ಠಿಸ್ವಾಮಿ. N. of an author 
(Smd. 125). 

ಪರಮೋತ್ಸವ parama-uísava. very great joy (Cpr. 6, 43 va). 

ಪರಮ್ಪದ param-pada, = ಪರಮಪದೆ. the highest rank, etc. (My.). 

ಪರಮ್ಪರ param-para. ope following the other, proceeding from 
one to another; successive, one after another, repeated, s 
Ch. G. MS, v. 3; Bp. 36, 49; 39, 66; 58, 26. 

ಪರಮ್ರರಾಕ param-paraka. immolating an animal at a sacrifice. 

ಪರಮ್ರರಾವಾಹನ parampar&-vàbana. an indirect means of convey- 
ance, as a porter carrying a litter, a horse dragging a carriage, 
s 

ಪರಮ್ರಕೆ param-pare. -U?. an uninterrupted series, a TOW, 
a regular series, succession, order, method; race, lineage. 
2, mediate or indirect condition. 3, injuring, killing, see Kavy, 
III, 3, B, 22-29; V, 1; ಉಪದೇಶ. 

ಪರಯಿಸು parayisu. 


(೩. B81). to spread (y. t); to 
disperse, to dismiss, as an assembly (Rév. 10, 5 x 
ಪರರಾಯ 8388-1878. another, or hostile, king (My.; B. 5, 109). 
ಪರರಾಷ್ಟ್ರ Para-Tasfra. a (partly) hostile country (ಬೆಸಕೆಯು 
ದಲ್ಲದೆ ಇದಿರಿಪ್ಪ ಸೀಮೆ Mr. 189); another kingdom (My.). z 


ಪರಶಕ್ತಿ para-sakti 


ಪೆರಲ್‌ paral. = ಪರಳ್‌' (Smd. 41), ಪರಳು, ಹರಳು. ೩ pebble, 
೩ stone [ಪಂಚರೆತ್ನದೆ ಪರಲ್ಗಳುದಿರ್ದೆಸೆಯೆ Pb. 3, 49]; (Rév. 2, 47; 
T., Md. ಪರಡು 9. ಪರಲೆಲ್ಲಂ ಮುತ್ತು ಮಾಣಿಕೆಂ (Smd. ss Mdb.) 
sce . ಆಲಿವರಲ್‌, ಕೆಮ್ಬರಲ್‌, ಜಾಗವರಲ್‌, ರನ್ನವರೆಲ್‌. — ಪರಲ್ಮೊಳ್ಕೆ 
a pcbble-like breast (C. Bp. 10, 19). [Tu. ಪರೆಲ್‌]. 

ಪರಲೋಕ 7878-1888. the other world, the next world, the 
future state (whether good or bad, Sk.; My.). ಇಹಲೋಕ ಪಠ 
ಲೋಕಂಗಳಿಗೆ ಜಗದೇಕೆರಕ್ಷಕಶಿಕ್ಷಕೆಂ ನೀನಲ್ಲದಾರ್‌ ಉಣ್ಣು? (Bp. s, 
64). ದುಸ್ಪನಾದ ಮಸ್ತಿ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅರಸನನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ತಾನು ಕೆಡುವನು (Parcatantra, edited by J. Garrett, pp. 48. 49), 
see ಪರೆಲೋಕಯಾನ. 2, paradise (Sk.), heaven (J. 2, 36; B, 4, 
195 5, 94 My). ಪರಪಕ್ಷ ಮಾಡುವವಗೆ ಪರಲೋಕಿಲ್ಲ.... ಪರೆ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದವಗೆ ನರಲೋಕದ ಗೊಡವೆಯೇ? -.. ಪರೆಲೋಕನವೆಮ್ಬುದು 
ಪಲಹಾರದ mog oDe? — ಸರ್ನ್ವತವೇಜ3ದವನು ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋ 
ದಾನೇ? (8೧೫೩). see Prvs. s. ಪಾಪಿ ಪ್ರಸಾದ. 

ಪರಲೋಕಯಾನೆ paralóka.yana. going to the other world, death, 
dying (Sk.). 

ಪರವತ್‌ para-vat. dependant upon another, being under the com- 
mand of another. 

ಪರವನಿತೆ para-vanite. another's wife (Bp. 4, 65). 

ಪರವರ್ಹಿ paravarsl. (Tbh. of ಪರಾಮರ್ಶೆ). nourishing, support- 
ing (My.; Mhr., H. ಪರವರಶಿಲ). 

ಪರವಶ para-vaśa. = ಹರವಸ. subject to another, depending on the 
will of another, dependant, subservient, subject; dependence, depend- 
ency (ಪಾರನಶ್ಶ Ct. II, 115). feminine ಪರವಶೆ (J. 5, 61). 
— ಪರವಶೆದವೆ. -ಅವೆ. a man depending upon or subject to the 
will of another, a dependant or subservient man (ಪ Ou 
Mr. 228). 

ಪರವಶತೆ para-vaéate. dependence on another or on the will of 
another (Cpr. 1, 101 va.: 6, 91 va.; 8, 67 va.). 

ಪರವಶೀಭೂಶ paravasi-bhüta. = ಪರವಶ. (Bp. 8, 4). 

ಪರವಶೀಯುತ paravaéi-yuta.— ಪರವಶ. (Bp. 61, 59). 

ಪರವಾ 888೩98, = ಪರವೆ, ಪರ್ವಾ. care, concern about; regard, 
heed; anxiety (My.; Br.; M. ಪಠನೆ; Mhr., H.). ಪರವಾ ಇಲ್ಲ, 
there is no anxiety, i. e. there is no cause for anxiety, it is of 
no consequence, never mind (C.). 

ಪರವಾದಿ para.vadl. a person who makes an adverse statement 
or raises an objection, a controversialist, a dissenter (Bp. 23, 
23; 28, 47; 32, 61; 36, 43; 44, 34; 53, 32). 

ಪರವಾನಾ paravin&. ಪರವಾನೆ. an order, a pass; a commission, 
a sealed paper of authority (My.; Br.; Mhr., H.). 

ಪರವಾರ್ಕೆ paravarke. (paravàrke).? see ದೋಸರ. 

ಪರವಾಸ para-vüsa. ೩ foreign place, abode or house. ಪರ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಹೋದರೆ ಪರನಾಸ ತಪ್ಪದು (Prv.).— ಪರವಾಸ ಮಾಡು. to stay or 
abide in a foreign place, etc. ಪರವಾಸ ಮಾಡಿದರೂ ಸಹವಾಸ 
ಬೇಕು. — ಪರವಾಸ ಮಾಡುವವನ ಭರವಸ ಸಲ್ಲದು. (Prvs.). 


302 paravi. = ಹೆರನಿ, ಹೆರುನಿ. an earthen water-vessel 
of the form of the koda, but larger (ಘಟಿ, ಹರವಿ Nn. 109). 


ಪರನೆ parave, ಇ ಸರವಾ, etc, (B. s, 205). 2, N. of a place (?)- 
— ಫರವೆನಾಚಿ. N. (Bp. 26, 5). 


ಪರವೇಶ್ಮಸ್ಥ para-vésma.stha, staying or living in another's house. 


ಪರಶಕ್ತಿ Para-Saktl, Parvati. 


2, he who possesses Parvati (Sév. 
4, 19). 


-n e —Xo — 





ಪರಶು parasu 


ಫರೆಶು parasu. = ಪರಸು. an axe, a hatchet. 

ಫರಶುಧರ paragu-dhara. a soldier armed with an axe. 2, Para- 
éurüma. 3, Gané$a. 

ಪರಶಂರಾವಂ para$u-rama. Rima, the son of Jamadagni (ಖಣ್ಣ 
ಪರಶು, ಜಾಮದಗ್ನೈ Nn. 165; J. 2, 33), the sixth avatüra of 
Visnu (Mr. 19). - 

ಪರಶ್ವಧ parasvadha. 

ಪರಶ್ವಸ್‌ para-Svas. the day after to-morrow. 

ಪರಸ್‌ paras. = ಪರಃ, “beyond, further on, on the other or 
opposite side, etc. see ಪರೋಕ್ಷ. 

ಫರೆಸವುಯೆ para-samaya. another, different body, congregation 
or sect (Bp. 29, 5; 36, 39; 49, 14; 50, 17). 

gözs para-samayl. a person belonging to a different 
body, etc. (Bp. 50, 79; 53, 50. 61). 

ಪರಸಾಧಕ para-sadhaka. a means of obtaining final beatitude 
(My.). 

ಪರಸು parasu. = ಹೆರೆಸು. to utter a benediction; to 
bless. (T. ಪರಜು, zZ, to praise). [ಪರಸುವೆನೆನ್ನದಾಂ ಪರ 
ಪೆನೆಮ್ಬುದಿದಾಗದು Kr. 2, 107; Pb. 5, 20 va.; Ap. 2, 20]. ಪರಸುತ್ತೆ 


an axe, a hatchet. 


ಬನ್ನಂ (Smd. 280). sce Cpr. 3, 45. 71; 5, 116; 6, 91; 9, 27; Abh. | 


P. 9, 15 va.; Bp. 1, 34; 4, 43; 32, 12; 46, 8. 12; J. 2, 14. 45; 10, 54; 
11, 1; 20, 225 28, 25; 30, 25; 31, 31; 34, 37. [Tu. ಪರಸ್‌]. 

ಪರಸು parasu. Tbh. of ಪರಶು (Smd. 335). 2, = ಪರುಸ1, the 
ರಾ stone (77೬). ಪರಸು ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ನಿರಸವಿದ್ದನಗೆ ಸಲ್ಲದು 
Prv.). 

ಪರಸೆ parase. = ಪರಿಶೆ, ಪರಿಷೆ ಪರಿಸೆ Tbh. of ಪರಿಷದ್‌. pop 
assembled at the festival of an idol (My.; Te. ಪರಸೆೆ ಪರುಸೆ; 
M. $03). ಪರಸೇ ಯಜಮಾನನೆನ್ನು, ಪರರ ಹೇಸಿಗೆ ತೆಗಸಿದ ಹಾಗೆ. 
— ಹತ್ತಜ ಕೂಡ ಹನ್ನೊನ್ನು, ಪರಸೇ ಕೂಡ ಗೋವಿನ್ಹ (Prvs.). sec 
Prv. s. ವರುಷ. 

ಪರಸ್ತ್ರಿ & para-sirl. = ಪರವನಿತೆ. another's wife. (My.). 
ಸ್ತ್ರೀಯಳು. ಪರಸ್ತ್ರೀಯಳ ಮಗನು (ಪಾರಸ್ತ್ರೈಣೇಯ G.). 

ಪರಸಿ a eriejog parastri-gamana. approaching the wife of another, 
ಗಾ (My.). 

ಪರಸ್ಥಲ para-sthala. a foreign, strange place, not onc's own 
residence (My.; B. 4, 155). 

ಪರಸಾ ನ para-sthana. 
. an auspicious day, to another house, when it is not convenient 
to start immediately oneself (My.; Te.). 

ಪರಸ್ಪರ paras-para. 


also ಪರೆ 


removing-the baggage for a journey, on 


another-another : one another, each other, 


mutual; with one another, from each other, against one another, lo |- 


one after another, one after the other,. to one another, mutually, reci- 
procally. 2, one of the vüstavas (Kāvy. III, 3, B, 3, 54-56). 
ಪರಸ d Oo, mutually. 

Sn Tm ನ paraspara-bandhana. mutual holding fast, clasp- 
ing or i ER (ಕಲ್ಯ, ಒಬ್ಬ ರನೊಬ್ಬ ರು ಕಟು ವುದು Nn. 105). 

ಪರಸ್ಪ ರಾಸಂಗತಕ THAT TIT A attached to 
one another. 2, one of the ati$ayas (Kivy. III, 3, B, 121. 
140 seq.). 

ಪರಸ್ಪಕೋಪಕಾರ paraspara-upakara. mutual assistance ೦೯ bene- 
fit (My.). 

ಪರಸೆ 442 parasmal-pada. word to or for another: the form 
of the word that relates to another; the active or transitive 
verb. (My.). 
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ಪರಾಂಗೆನೆ para-angane 


ಪರಸ್ವೆ para-sva. another's property. 

ಪರಸ್ವಹರಣ parasva-harapa. seizing another's property. 

ಪರಸ್ತಾಧೀನ 2೩88-5861188. = ಪರಾಧೀನ. depending on another- 
(Mhr.; My.). 

ಪರಸ್ವಾಪಹರಣ parasva-apaharapa. = ಪರಸ್ವಹರಣ. (My.). 

ಪರಹೆ para-ha. (ಪರಹನ್‌). 

ಪರಹೆತ್ತ para-hatta. 


killing others or enemies. (R.). 

Tbh.of ಪರಹಸ್ತ. (Cpr. 8, 82). 

ಪರಹಸ್ತೆ para-hasta. another's hand (B. 4, 77). 

ಪರಹಿಂಸೆ para-himse. injuring others (My.). 

ಪರಹಿತ para-hita. friendly to others, benevolent (Smd. 129). 
2, benevolence; the welfare of another (My.; B. 5, 210). ಪರ 
ಹಿತ ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಹಿತ ತಪ್ಪಿಸಿ ಕೊಣ್ಣ (Prv.). 

ಪರಶಿತಂ para-hitam. the metrical foot y y o — 

ಪರಹೇದವ paraheéda-ava.-— ಪಹರೇದವ. a guard. 
ಲದವ G.). 


ಷೆರಳ್‌ paral. ೦೦0100. form of ROST (Smd. 41). 
ಫೆಳೆವರಳ್‌; Abh. P. 7, 27. 


ಪರಳಿಗೆ paraliga. ಎ ಹೆರಳಿಗ. a gallant, a paramour, a 
whoremonger (20:9, Ct. I, 43; II, 24 AJN, ಜೋಡ, W9, 
ಜಾರ $5; d. ಪಡು 37). 


ಪರಳು paralu. = ಸರೆಲ್‌, etc. 
ಗಾಯಿ. -ಕಾಯಿ. 
Bhn. 58). 

ಪರಾ pari. away, off; to, towards; over, on; back; inverted 
order; asidc. 

ಪರಾಶ paraka. distance. 

ಪರಾಕಂ paraku. 1. 
J. 30, 46). 

ಪರಾಕಂ paraku. 2. = ಪರಾಂಚ್‌. carelessness, forgetfulness (My.; 
Te.), inattentiveness (My.; T.). 

ಪರಾಕ್ರಮ parü-krama. marching forth; advancing against, 
ಹಾಸ 2, heroism, prowess, valour, courage, power, strength 
(ಪನ್ನ ತಿಕೆ Ct. I, 70. 100; Kk. 77; Doi, Ct. 1,92; ಪನ್ನ 3$, ಆಣ್ಮು 
Kk. 41, Sm. 38; ಸತ್ವ ಗುಣ Nn. 615; ಮಿಡುಕು Bhn. 3). 
endeavour, effort, enterprise. 

ಪರಾಕ್ರಮಪುಥಿತ parakrama-prathita. 
power or valour (Q8 93 Ct. II, 52). 

ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿ parakrama-sali. 
(My.). 

ಪರಾಕ್ರವಿು parakrami. powerful, displaying strength or courage, 
valorous, etc. (Śmd. 251; J. 2, 28; My.; B. 5, 51). 

ಪರಾಖ್ಯಾನ para-akhyüna. another's story: a kind of upame 
Kav. III, 3, B, 61. 96 seq.). 


(Ch.). 
(ವಿಶಾಯೆ, ಕಾವ 


see ಕೆಂ 


a pebble, stone. — ಪರಳು 
stone-fruit: a still hard, unripe fruit (ಮಿಡಿ 


sce ಪರಮ್‌-. 
attention! take heed! listen! (My.; Te.; 


m exertion; 


೩ man famous for his 


endowed with prowess, etc. 


| ಪರಾಗ ೫೩2588. the pollen or farina of a flower (ROEA Sm. 23; 


ರಜ Mr. 108). 2, dust, powder (ರೇಣು, BAVI Nn. 113). 3, the 
nectar or honcy of flowers (ಮಧು, ಹೊವಿನ ಬಣ್ಣು Nn. 13, instead 
of ಹೊವಿನ ಬಣ್ಣು ೦. ಇ. ಪುಷ್ಪೆರಜ and ಪರಿಮಳ; ಉದ್ದಮಸಾರ, ಪುಷ್ಪ 
da 113, O. r. ud ಮಕರನ್ನ; ಬಣ್ಣು Sr. 23. 93). 4, fragrant 
powder used after bathing. 5, tawny or red colour ($2525, 
ಅರುಣ Nn. 113). 6, gold (ಕನಕ, ಚಿನ್ನ 113; ರಜತ Mr. 16). 
7, an eclipse of the sun or moon. 

Lees 72೩೭೩-೩೧8೩೫6. = ಪರವನಿತೆ. another's wife. see s. ಪುಸಿ 2. 


Da 


i. 


ಪರಾಜ್ಮುಖ paranc-mukha 


ಪರಾಜ್ಮುಖ paranc-mukha. having the face tg ದ್ಯ ತ 
turning the back upon, averted, turned away (ತಿರಿಗಿದನ್ನ T. 
to flight, retreating. sec ಪೆಡನುಗುರ್ಟ, ಮರಲ್‌, d 200.356, 
51. 2, averse from; disinclined towards, not caring about, 
regardless of. 

ಪರಾಜ್ಮುಖತೆ paraüc-mukhafe, turning away or averting the 
face; disinclination, repugnance, dislike, aversion, disgust (Sk.). 

ಪರಾಜ್ಮುಖೀಕರಣ paraümukh]-karama. turning away or avert- 
ing the face; turning the back upon, retreating. scc ಮೆಗುಲ್ಬು, 
ಮರಬ್ಚು. mci 

ಪರಾಚೀನ paràelna. turned ‘away, turned in an opposite direction, 
averted; having the hind part before (ವಿಸರೀತ, ಹಿನ್ಹು ಮುನ್ಹು 
Mr. 437). 

ಪರಾಜಯ 8೩88-183೩. conquest, victory. 2, defeat. 3, loss, losing 
(at play, etc.). see ಸೋಲ್‌. — ಪರಾಜಯ ಪಡು, to be defeated 
(B. 4, 216). 

ಪರಾಜಿತ 7888-110೩, defcaled, overcome; condemned by law. 

ಪರಾಂಚ paraic. ಪರಾಕ್‌. = ಪರಾಕು2.- turned away, averted; 
turning the back upon; departing or retiring from; distant; 
(not caring about). 

ಫರಾತ pata. = ಪರಾತು. ೩ circular and edged dish (My.; B. 4, 
55; Mhr.). sce Prv. s. ವರಾತ. 

ಫರಾತು parütu.— ಪರಾತ. (My.; B. 4, 141). 

ಪರಾತ್ಪರ parat-para. higher than the highest, of the greatest 
excellence, superior to the best (ಶ್ರೇಷ್ಠಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ G.; My.; Bp. 
2, 175 51, 80). 

ಪರಾಧಿ paradhi. hunting, the chase. (R.). 

ಪರಾಧೀನ para-adhina. depending on another, dependant, subject, 
subservient. ಪರಾಧೀನನಾದರೆ ನರಜನ್ಮ ಹೋದೀತೆ (Prv.). 2, alic- 
nation, transfer, as of property (My.). 

ಪರಾಧೀನತನ paradhinatana. dependence upon another, subjec- 
tion (Cb. 10). 

ಪರಾಧೀನತೆ paradhinaie.— ಪರಾಧೀನತನ, (Sk; My.). 

ಪರಾನ್ನೆ 8೩7೩-೩೫೫೩. the food of another, food supplied by or 
belonging to another. ಪರಾನ್ನ ಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಪ್ರಾಣಸಂಕಟಿ ಬನ್ನು 
(Prv.). 2, cating the food of another, sponging (ಪರೈಧಿತ, SOR, 
ಹೆಆರ್‌ ಆರಿಕ್ಕಿದುದೆ ತಿನ್ಪು ನಂ Mr. 231). 

ಪರಾಪೆರ para-apara. 077016 and proximate, best and worst, 
೮1೦. 2, — ಪರಾತ್ಪರ (T., My.; Bp. 18, 79). 

ಪರಾಭವ para-bhava. passing away, vanishing, disappearance, 
dissolution. 2, defeat, overthrow, humiliation. 3, the fortieth 
year in the cycle of sixty (Mr. 540 va.; My). 4, contempt, 
disrespect; reproach (ನಿರಾಕಾರ, etc., ಜಜಹಂ Mr. 428). 

ಪರಾಭವನಿಸು parabhavisu. 10 defeat, to overthrow (Ssv. 4, 99 va.). 

ಹೆರಾಭೂತ para-bhüta. defcaled, overcome; degraded, treated with 
contempt. 

ಪರಾಭೂಶಿ para-bhütl. defeat, humiliation, — ಪರಾಭೂತಿವೆರ್ಣ -ಫೆ 
ಟ್‌. to be defeated (Ssv. 4, 95). 

 ಪೆರಾಮರಿಕೆ paramarike, ಜಾ BoR OF. recollection, 

of a ಪರಾಮರ್ಶಿಕೆ), = ಪರಾಮರ್ಶ, q. v. (My; Te., T 
2, 39; 3, 128). 

ಪರಾಮರಿಸು paramarisu, ಷಾ ಪರಾಮ್ಬರಿಸು, ಪರಾನ್ಮುರಿಸು. 
ಪರಾಮರ್ಶಿಸು, q. v. (My; B. 4, 142). 


ctc. (Tbh. 
5 G. 373; B. 


Tbh. of 
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ಪರಾಹ್ನೆ para-ahna 


ಪರಾಮರ್ಶೆ para-marsa. = ಪೆರಾಮಶೆ್ಸನ. izing, dragging, pulling; 
injuring, assault, 2, Kem Dering recollection; reflection, 
considcration, thought; discrimination, judgment (Sk.). 3, kinq. 
ly inquiring into and relieving the wants, ctc. of the poor, 
sick, cic.; inquiring into the hcalth and welfare of friends 
(Mhr; My. B. 5, 95). — ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡು. ಇ ಪರಾಮರ್ಶಿಸು, 
(ಉಪಚರಿಸು G.). 

ಪರಾಮರ್ಶಿಸು parü-marsisu. = ಪರಾಮರಿಸು, ಪರಾನ್ಸುರಿಸು, ಪರಾಮ್ಮ 
ರಿಸು. to treat or attend kindly, to tend or take care of, to 
console; to investigate, to cxaminc, to inquire, to be consider- 
ate (My.; G. 315); to discriminate; to draw conclusions, 

ಪರಾಮರ್ಶೆ ೫೩7೫-೫೩56. ಇ ಪರಾಮರ್ಶ. . (ಸ್ಮರಣ Smd. 202 Cm; 
My.). 

ಪರಾಮೋಸಿ paramosi. 
ಫರಾಮೋಷಿ; My.). 

ಸರಾಮೃರಿಕೆ parimbarike. = ಪೆರಾಮುರಿಕೆ. recollection, etc. (My.). 

ಪರಾವ್ಬರಿಸು parambarisu. = ಪರಾಮರಿಸು. to cxamine, etc. (My.). 

ಪರಾಮ್ಮುರಿಸು parammarisu, = ಪರಾಮರಿಸು. (My.). ಕಣ್ಣಾ ರೆ ಕಣ್ಣರೂ 
ಪರಾಮ್ಮರಿಸಿ ನೋಡಬೇಕು (Prv.). sce Prv. s. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ. 

ಪರಾಯ para-aya. ಇ ಪರಾಯಣ. sce ಸಂ-. 

ಪರಾಯಣ paraá-ayana. (or para-ayana). going 
towards; etc, 2, principal, being the chief or final end or 

3, making anylhing one’s chief object, wholly devoted to, 
zealously engaged in, intent on. 
Bp. 25, 16; 55, 24; 57, 21. 

ಪೆರಾಯತ್ತ para-ayaiíta. dependant upon another, subject 10 another, 
subservient. 

me parayl. other, foreign; strange, new (My.; Mhr., H. 
ಪರಾವಾ). E 

ಪರಾರಿ pararl the year before last. 

ಪರಾರ್ಥ para-artha. the profit or interest of another. (My.). 

ಪರಾರ್ಥೈಕವೃತ್ತ parartha-éka-vritta. 
interest of others (Cpr. 8, 3). 

ಪರಾರ್ಥ para-ardha. the ulterior part, the other part. 2, a 
hundred thousand billions, or a lac of lacs or crores. or half 
the term of Brahma’ life. 3, = ಪರಾರ್ಥ್ಯ. 

ಪರಾರ್ಥ್ಶ para-ardhya. 
excellent, | 

ಪರಾವೃ 3. para-vritta. turned back, returned, retreated; turned 
round, revolved; rolling oneself. 

ಪರಾಶರ parü-(ara. N. of the father of Vyasa (Sk. J. 33, 39); 
N. of the author of a smriti or law-book (Sk; My.); Vyüsa 
(ಮೈಶಮ್ರಾಯನ, ಸತ್ಯವತಿಜ, ವ್ಯಾಸ Mr. 257, sic! one MS. ಪಾರಾಶರೆ). 

ಪರಾಶರಸುತ parüfara-suta. Vyasa (J. 5, 70). 


ಪರಾಶೆರಿ paraá-Sarl an ascetic (ತಪಸ್ವಿ Mr. 256); a wandering 
mendicant. 
ಪರಾಶ್ರಯ para-asraya, 
(My.). 
ಪರಾಶ್ರಿತ para-asrita. having taken recourse to another, relying 
upon another; dependant, subject. (My.) 
ಪರಾಸನ para-asana. Killing, slaughter. 
ಪರಾಸು para-asu, dying; lifeless, dead. 
BTN D para-askandi. assailing another; a robber, a thief. 
ಪರಾಹ್ಞ Para-ahya. the afternoon. (My.). 


an unintentional fault or mistake (H. 


going away; 


aim. 


4, principal object or aim. see 


working only for the: 


most remote; 


highest in rank, most 


dependence, or reliance, upon another 








ಪರಾಳೆ parala 


ಪರಾಳ parāla. = ಪಲಹಾರೆ, etc. a slight repast etc. (Mhr. ಫರಾಳ; 
2:5,9 ೧.). 

ಪರಿ ೫೩11. 3. ನಾಹೆರಿ l. to move; to run; to flow (ಧಾವನ 
624. Dh.); to proceed, to advance in a satisfactory 
manner, ೩5 work, etc.; to go away, to disappear, as 
trouble; to be discharged, as ೩ debt. P. ps. ಪರದು, 
ಫರಿದು. [ಪರಿದು ಬೀಟ್ವ ವೊಲಿನನ್ನಿರ ಪಾಡಯಿವನ್ಹಮಂ Kr. 1, 130; 

` ಮನಮನೆಡಗಲಿಸಿ ಪರಿನ ಜಾತ್ಯಶ್ವಂಗಳೆಲ್ಲಮಣುಗಾಳೆಗದೊಳ್‌ ಸತ್ತೊಡೆ 
pb. 8, 94. va.; Ap. 11, 22; Vr. 117, 23]. ಅರೆಗಾವುದಮಂ ಪರಿದಂ 
(Smd. 157). nenes ಗುಖಗುಲುವೆನುತುಂ ಪರಿವವೊನಲ್‌ Ario» 
ಸುಗು೦-(65). ಆನೆಯ ಮೇಲೆಯುನರ್‌ ಆಳ ಮೇಲೆಯುಂ ಕುದುರೆಯ 
ಮೇಲೆಯುಂ ಪರಿದುದು ted ಗಜಂ ಭುವನೈಕರಾಮನಾ (146). ಬೆಟ್ಟದ 
ges ಲೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟದ ಪರಿವ Jee? (ನಿರ್ಲುರ ಗ॥.). ಪೆರಿದವು ಅರುಣೂ | 
ಮ್ಬುಗಳ್‌ (J. 22, 11). sce Cpr. 1, 101 va.; 1, 112; Abb. P. 13, 
64. 66. 74; Bp. 32, 28. 32. 38; 50, 40; 61, 22; C. Bp. 11, 4; Rév. 5, | 
122; 6, 10; 6, 11 va. (several times); 13, 90; 13, 96 va.; J. 3, 2. 8. i 
21; 25, 3; 28, 44; ಉರಿವರಿ, ಪೊನಲ್ವರಿ, ಬೀದಿವರಿ, ಮುನ್ನುವರಿ, ಮುನ್ಬುರಿ, 
ಮೇಲ್ವರಿ, DARK D, ಸಯ್ವರಿ. — SOWN. -ಆಟ. running about 
(My.). see Prv. s. ಫಲ. — ಪರಿದೆಯ್ದು.-ಆಯ್ದು. to go running 
or with celerity (Bp. 32, 58). — ಪರಿದಾಟಿ. = ಪರದಾಟ. (My.). 
— ಫರಿದಾಡು. -ಆಡು. = ಹೆರಿದಾಡು. to move about, to run about 
[ಪುಲಿಗಳ ಮಣಿಗಳೊಳ್‌ ಪರಿದಾಡುವ ತರುಣ ಹರಿಣಂಗಳುಮಂ Pb. 1, 
115 va.]; (Bp. 3, 40; Sáv. 5, 15). 


ಪರಿ pari. 2. ಎ 902. P. p. of $01, in ಪರಿ ಪರಿದು (Bp. 3, 
40; J. 3, 9). — ಪರಿ ತರ್‌. (i.e. ಪರಿದು ತರ್‌). = ಹರಿ ತರ್‌. to come | 
running or with celerity, to hasten (Te. ಪರ ತೆಂಚು). [ಪರಿತನ್ಹಾ 
ಗಳ್‌ ಪಿರಿದೊಸಗೆವೆರಸಿ Pb. 4, 10; Ap. 4, 17]. , see Cpr. 7, 79; 8; 
101 va.; Abh. P. 14, 159; Grj. 3, 94; Bp. 2, 16; 16, 23; 22, 13; 27; 
17; 32, 41; 46, 21; 60, 31; Rév. 5, 26; 6, 11 va.; J. 28, 59. — ಪರಿ 

ವರಿ. -ಪರಿ. (Grj. 5, 7). | 

| 
| 


ಪರಿ pari. 3. = 46:4, ಹರಿ3. moving, running (Bp.32, 
26; see ಅಸಗನವರಿ,` ಬೀದಿವರಿ 2; T.: haste, swiftness); [Tu. ಪೆರಿವು]; | 
pacing (see ನಿಡುವರಿ); flowing, streaming; stream, 
current (Riv. 6, 24 va.; see ನೀರುವರಿ); ೩ channel; ೩ run 
or course, as a measure of distance. 2, ೩ Course: | 
a way, a manner, a kind (ಭಂಗಿ, ವ್ಯಾಕೂತಿ Hlà., MS. 
ವ್ಯಾಕೃತಿ; ರೀತಿ Nr.; Cpr. 3, 47; 8, 72; My.; T., M.; Mhr. ಪರಿಲ). 
[ಇದ್ದ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ನೀಡಿದರೆ ಬನ್ನ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಕೈಕೊ ಕೂಡಲ ಸಂಗಮದೇವಾ | 
Bv. 886]; ಮತ್ತೊನ್ನು ಪರಿ (ಪಕ್ಸಾನ್ತರ Nr.) — ಪರಿಕಾಲ್‌. a running 
channel or brook [ಜಲಜಲನೊಖ್ಯುತಿರ್ಪ ಪರಿಕಾಲ್‌ Pb. 1, 52]; (V. 
4, 4; 10, 2). — ಪರಿಗಿಡು. -ಕಿಡು. ೩ current to be impaired; to be 
impaired in one's current (Abh. P. 7, 86). — ಪರಿದಿಟ್ಟ. ೩ roving 
look or eye (Rév. 1, 135 va.). — ಪರಿ ಪಡಿ. running condition: 
fate (Abh. P. 6, 128). — ಪರಿ ಪರಿ. rep. various ways ೦೯ manners 
(Bp. 6, 27; 12, 45; 26, 44; 28, 57; 39, 30; 45, 42; 61, 25; Bh. 1, 8, 
69). — ಪರಿಮಳ. = Leea, q. v. (Cpr. 6, 49; 7, 34; Abh. P. 
9, 80). — ಪರಿಮುತ್ತೆ. ೩ rush and falling upon: plundering, 
robbing (ಕವರ್ದುದು, ಇಬ್ಬುದು, ಸುಲಿವುದು, ಸೆಳೆವುದು Sm. 63 ಸೆಳೆ 
ವುದು Kk. 71).— ಪರಿಯಿಂಡು. -ಇಡು. to run (Abh. P. 10, 162; 
Riv, 13, 91). [— ಪರಿವದಿ. ಇ ಪರಿವಿಡಿ. AML ಪರಿವಡಿಯ ಬಾಲಕೇಳಿ 
ಯೆ ಕರಮೆ ಮರುಳ್ಳಿಡುಮು ತಾಯುಮುಂ ತನ್ಹೆಯುಮಂ Ap. 3, 38]. 
— ಪರಿನಡೆ. -ಪಡೆ. to become mannerly, to grow becoming or 
fit (ಒಪ್ಪು Sm. 62; Kk. 65). ಪರಿವಡೆದಿರೆ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸರಸಕವೀಸ್ಹ  : 


ಪರಿ pari. 
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ಪರಿಕಿಸು parikisu 


ರ್ಕಳ್‌ ಒಳ್ಳಿತಾದುದೆನಲ್‌ ಬಿತ್ತರಿಸಿದೆನ್‌ ಅಭಿಧಾನಮೆಂ ಬೊಮ್ಮರಸಂ (Ct. 
II, 122). see Grj. 2, 106 va.; Bp. 26, 68; 32, 29; 51, 66. — ಪರಿ 
ಪಿಡಿ. -ಸಿಡಿ. course-seizing:. regular course or succession, row; 
order, method, [contents of a book], ctc. [ಪುರುಕುತ್ಸ ಪುರೂರವರಿನ್ದೆ 
DŽ rto ಪರಿವಿಡಿಯಿನ್ನೆ ಬನ್ನ Pb. 7, 16; Ap. 7, 27 7೩೯316]; (ಪರಿಪಾಟಿ, 
ಅನುಪೊರ್ನಿ, ಪರ್ಯಾಯ, etc. Hla., Mr. 441; ತಟುವಾಯೆತ್‌ Smd. 9 
Cm.; ತಜುವಾಯು, dd, ಕ್ರಮ $m. 53; ತಗಹು,. ಪಂಕ್ಷಿ105; Tc. ಪರು 
ವಡಿ). see Smd. 112. 255. 269; Grj. 2, 106 va.; Bp. 14, 3; C. Bp- 
5, 5; Rüm. 1, 13, 4; Rüghc. 17, 54; Bh. 1, 7, 41. — ಪರಿವಿಡಿಗೆಯ್‌. 
to form a regular course, row, etc. (Cpr. 1, 1011೩; 8, 71). 
— ಫರಿವೆರ೯. -ಪೆಟ್‌. = ಪರಿವಡೆ. (Cpr. 4, 64). [— ಪರಿವೆಸ. -ಬೆಸ. 
service,  ಸಲಿಪರೊಲ್ಹಣಿಮಾದಿ ಗುಣಾನ್ವಿತಾಮರರ್‌ ಪರಿವೆಸಗೆಯ್ವರೆಮ್ಟೆ 
denoho ಪೊಗಟಲ್‌ ಸುರೆಲೋಕ ಸೌಖ್ಯಮೆಂ ಸಿ). 3, 2]. 


ಪೆರಿ pari. 4. ಎ ಪರೆ 1 (occasionally in MSS. and prints), %04- 


to spread, etc. 
ಪರಿ pari. 5.= 2:05, etc. 


(ಪರೀ). round, around, about, round about; further, 
in addition to; against, opposite to, towards, to; bcyond, more 
than; from; after, successively, severally; outside of, except, 
with exception of; on account of, for the sake of; according to, 
in accordance with; much, excessively. 2, ornament, deco- 
ration, embellishment (cf. Ve 5 ಹಿ 6). — ಪರಿಪಾಡು. fully equal 
(Rim. 6, 9, 20). 

ಪರಿಃಕೃ ತ pari-h-krita. = ಪರಿಷ್ಟ 9). (Cpr. 5, 2 va.). surrounded. 
feminine ಪರಿಃಕೈತೆ (3, 50 va.). 

ಪರಿಕರ pari-kara.-- ಪರಕರ. surrounding: attendants, dependants, 
retinue, train, followers; a follower, etc. (Grj. 7, 61; Bp. 57, 51). 
2, preparation. ರೆಚನೆಯೆ ಪರಿಕರ (ರಂಜನೆ Ct. I, 63). 3,೩ cloth 
worn round the loins; a girth. 4, beginning commencement; 
effort. 5,a multitude, a crowd. 6, apparatus, articles, as the 
vesscls, flowers, perfumes, ctc. used at pūjā (My; Abh. P. 
16, 52). 

ಪರಿಕವರ್ವ parl-karma. 2, attending on, worship, 
adoration. 3, personal decoration, dressing, painting, or perfuming 
the body; clcansing, purifying. 

ಪರಿಕಲಿಸಂ parikalisu. (=a ಪರಿಕರಿಸು). to become plentiful or 
excessive; to surround, to inclose, to extend over (Rsv. 7, 17 
೪೩; 3, 5; Sv. 2, 2 va. & 42 va). 

ಪರಿಕಲ್ಪಿತ pari-kalpita. settled, decided, fixed. (J. 5, 62). 

ಪರಿಕಾಂಕ್ಷಿತ pari-kalksila. much desired (My.). 2, ೩ devotee 
(Sk.). 

ಪರಿಕಾಂತ್ಸೆ pari-kaükge. great desire (My-). 

ಪರಿಕಾರ parl-kara. attendants, retinue (ಪರಿವಾರ, ಪರಿಸ್ಪನ್ಹ, ಪರಿ 
ಗ್ರಹ Mr. 202; Cpr. 8, 33). 2, preparation : seasoning food with 
salt, pepper, ctc.; condiment, spice or scasoning (ಉಪಸ್ಯ ರ, etc., 
ಊಟದ ಪರಿಕಾರ Hli.; My.j. 

ಪರಿಕಾಅ parl;-kara.— ಹರಿಕಾ, q.v. ೩ courier. (Abh. 
P. 4, 118; Mhr., Persian ಹರೆಕಾರೆ, a courier). ಪರಿಕಾಚಿರೊಳ್‌ 
ಈತಂ ಕಾಲ್ವಲ್ಲಿದೆಂ (Smd. 163). 

ಪರಿಕಿಸು parikisu. Tbh. of ಪರೀಕ್ಷಿಸು. to examine. [ಪರಿಕಿಪ್ರದೊನ್ನ 
ಉನ್ಹೆರಡನೋತೊಳಕೊಳ್ಳುದು Pb. 13, 66; Cv. 129]; (ವಿಚಾರಿಸು Smd. 
20. 297 Cm.; Ch. v. 38; Cpr. 1, 42; 3, 23; Bp. 3, 64; 22, 64; 31, 6; 
Mr. 434). 


a spider's web (B. 4, 113). 


a servant. 


ಪರಠಿಕೀರ್ಣ pari-kirna 


ಪರಿಕೀರ್ಣ parl-kirpa. scattered or strewn about; spread, diffus- 
ed; crowded, full (ಪ್ರ ಪೂರ್ಣ, ಭರಿತ, ctc, ಸನ್ನಣಿ Mr. 431). sec 
ಸೂಸು. 

ಪರಿಶೂಟ pari-küfa. an embankment at the gate of a city or fort; 
a large gate (ಹಸ್ತಿ ನಖ, ಪೆರ್ಬಾಗಿಲ್‌ Mr. 191). 


əs parike. 1. ಎ 3222, etc. a broom. (My.). 


ಪರಿಕೆ parike. 2. running; or: speaking (0. ಪರಿಸು2). 
scc ಕನವರಿಕೆ. 

ಫರಿಕೆ parike. 1. Tbh. of ಪರೀಕ್ಷೆ. cxamiaation. (Smd. 346). 

ಪರಿಕೆ parike.2. Tbh. of ಪರಿಖೆ (Smd. 338); a sort of lake or 
pond (ದೀರ್ಥಿಕೆ Mr. 418). 

ಪರಿಕ್ರಮ pari-krama. walking round or about, walking for 
pleasure, ctc. 

ಪರಿಕ್ರಿಯೆ pari-krlye. surrounding, encompassing, inclosing. 

$0336 pari-ksit. = ಪರೀಕ್ಷಿತ. N. of several kings. (My.). 

$03: parl-ksipta. thrown about, scattered. 2, surrounded. 

ಸರಿಕ್ಪುಬ್ಬ parl-ksubdha.  grcatly agitated, stirred up, ctc. (Rsv. 
6, 47). 

ಪರಿಕ್ಷೆ parlkse. Tbh. of ಪರೀಕ್ಷೆ. examination. (My.; Te.). 

ಪರಿಖಚಿತ parl-khaci{a. = ಖಚಿತೆ. bound, ctc. (Cpr. 3, 17; Rsv. 14, 
106 va.). 

ಫರಿಖೆ pari-khe. = ಪರಿಕೆ2 a dug-round: a moat, a ditch (ಗಾರಿಗೆ 
5). 

ಪರಿಖ್ಯಾತಿ parl-khyati. reputation, fame, celebrity (My.). 

ಫರಿಗಣನೆ pari-ganana. complete ೦೯ accurate 
accurate calculation. (My.). 
(My.). 

ಪರಿಗಣಿತ pari-ganifa. enumerated, calculated, reckoned. (My.). 
2, deliberately considered (My.). : 

ಪರಿಗಣಿಸು pari-gaylsu, to calculate; to consider deliberately 
(My.). 

ಪರಿಗತ pari-gata. gone round; spread on all sides, spread, 
diffused, extended (Smd. 98; Cpr. 2, 81; 4, 18 va.); filled with, 
possessed of; obtained; entered upon, having anything as one's 
object (ಅಯ್ದ ಲ್ಪಟ್ಟಿ 395 Cm.); known, understood; walking to 
(Ram. 3, 2, 19). 

ಪರಿಗಲಿತ pari-galita. tumbled down; sunk; flowing, fluid; 
melted, (Rév. 14, 106 va.). 


enumeration, 
2, deliberate consideration 


ಪರಿಗೆ parige. 1. (ಪಂಗೆ), roughness, the state of | 


being unsmooth (ಕಕ್ಕೆಸ Ct. I, 86; cf. ಪರ್ಪರಿಕೆ, etc.). — ಪರಿಗೆ 
ಮುಳ್ಳು. a thorny shrub, Zizyphus oenoplia Mill (Z., as 
ಪರಿಗಿ-). 

ಪರಿಗೆ parige. 2. — ಪರಕೆ 2, etc. a broom. sce ಕಸಬರಿಗೆ. 


ಪರಿಗೆ parige. = vor, ಅಲಿಗೆ, den, són, won, con on. 
Tbh. of ಫಲಕ, ೩ shield (ಅಡ್ಡಣ Ct. I, 11; T. ಪರಿಚ್ಛಿ, M. ಪರಿಜಿ 
ues). see ತಲೆವರಿಗ್ಗೆ ಪಚ್ಚೈೆವರಿಗೆ ಮೊಗವರಿಗೆ ಮೋಹರ-, 
ಪರಿಗ್ರಹ prl-graha. laying hold of, seizing, grasping; surround- 
ing; embracing, spanning. 2, taking; accepting, receiving, 
acceptance; anything received, a gift (ದಾನ, ದಾನವ ಕೊಮು ದು 
Nn. 166); taking possession of, obtaining. 3, possession, property. 
4, taking a wife, marrying. 5, honouring, favouring; grace, 


favour, Patronage (ಪಕ್ಷ Mr, 497). 6,a wife. 1, adherents, 
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ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನ pari-c-chinna 


allendants, retinue. 8, thc rear or reserve of an army ( Ata, 
ಸೇನೆಯ ಭೇದೆ Nn. 166). 9, rool, origin. 10, a .fan (ವ್ಯಜನ್ನ 
ಬೀಸಣಿಗೆ 16). 11, ೩ ೦೪೫೦, an imprecation, an oath; etc. 
(ತನ್ನು, ಬಲುತನ್ರ Mr. 530; sce ಬಯ ಳ್‌). 12, an cclipse of the 


sun. 
ಪರಿಗ್ರಹಣ pari-grahapa. = ಪರಿಗ್ರಹ No. 1 ಹಿ 2. 


ಪರಿಗ್ರಹಿಸು pari-grahlsu.. to lay hold of, to take, to receive, to 
accept (Mr. 539; J. 18, 7. 8). 

ಪರಿಘ parl-gha. a bolt or bar Jor locking a door (ಅರ್ಗಲ, rye 
Mr. 199; see ಲಾಳನಿಣ್ಣಿಗೆು. 2, an iron club, a bludgeon armed 
with iron. 3, beating, killing, injuring; a blow. 

ಪರಿಘಾತ parl-ghata. beating, killing; removing. 2, = ಪರಿಘ No. 2, 

ಪರಿಘಾತನೆ pari-ghatana. a bludgcon armed with iron (HO, 5o 
ಣಿಗೆ Mr. 298). 2, ಇ ಪರಿಘಾತ No. 1. 3, ಇ ಪರಿಘ No. 1 (sce 
ಲಾಳನಿಣ್ಣಿ ಗೆ. 

ಪರಿಚಂಯು parl-caya. acquaintance; intimacy (ROR X, ಮೊಗೆವಜುಕೆ 
Mr. 454; B. 4, 34). 

ಪರಿಚರ pari-cara. roaming about. 2, an allendant; a guard, 
a body-guard. 

ಪರಿಚರಣ pari-earana. attendance, homage, service (Bp. 22, 4; 
34, 1; 35, 1; 39, 68; 47, 3; 57, 31). 2, an attendant, a servant. 

ಪರಿಚರಣತೆ pari-caranate. service, etc. (Bp. 39, 8). 

ಪರಿಚರಿಯ parl-earlya. ಪರಿಚರಿಯೆ. Tbh. of ಪರಿಚರ್ಯೆ. (ಸೇವೆ). 
Mr. 27; Bp. 4, 47; 22, 25; 39, 7; 48, 24; My.). sce ಅತ್ತಿ. 

ಪರಿಚರ್ಯ parl-earya. ಇ ಪರಿಚರ್ಯೆ. 866 ಅತಿ; J. 10, 24. 


ಪರಿಚರ್ಯೆ pari-carye. waiting upon, allendance, service; devotion, . 


worship. 

ಪರಿಚಾಯ್ಯ pari-cayya. a sacrificial fire heaped or arranged in a 
circle. 

ಪರಿಚಾರ pari-oära. attendance, service (Bp. 34, 7). 2, an 
attendant, a scrvant. 

ಪರಿಚಾರಕ  pari.oüraka. an attendant, a servant. scc ಅಚ್ಚುಳಾಯ್ತ. 

ಪರಿಚಾರಿಕೆ parl-carike. a female servant. (Cpr. 3, 50 va.; 6, 80 
va). 2, attendance; service (My.). 

ಪರಿಚಿತ 7೩1-611೩. 1. heaped, accumulated, filled with. (Cpr. 6, 
2; J: 2, 13). 

ಪರಿಚಿತ pari-elía. 2. known, acquainted or familiar with. (J. 19, 
11; My.). 

ಪರಿಟಿತಿ pari-elti. = ಪರಿಚಯ, acquaintance. (Sk.; My.). 

ಪರಿಚುವಿ್ಟಸು pari-oumbisu. to kiss heartily, to cover with kisses; 
to touch (Bh. 3, 18, 40). 


*ಪರಿಚೆ parice. quality, nature. ಎಅಗಿದ ಮಟಾದುಮ್ಬಿಯಸನ್ತೆ, 
ಸೊಗಯಿಸೆ ತೀವಿದ ಕೊಗ್ಗಿಯ ಕತ್ತುರಿಯುಂ ಕತ್ತುರಿಯೊಳಣ್ಟ ಪರಿಚೆಯುಂ 
Ap. 4, 41 7೩) (T., M., ಪರಿಚು; Te. ಪರುಸು. cf. ಪರಿಜು). 

ಪರಿಚ್ಛದ parl-c-ehada. a cover; a garment. 2, surroundings: 
domestic utensils or implements, goods and chattels, furniture, etc. 
(8 ಪರಿವರ್ಹ). 3, retinue, train, attendants. 


ಪರಿಚ್ಛನ್ನ” parl-e-channa. covered, enveloped; clothed; concealed; 


surrounded with, (My.), 

ಪರಿಚ್ಛಾದನೆ parl-c-chàdane, Covering, wrapping round; a cover; 
a cloth (My.). 

VOU d, parl-e-ohinna, cut on both sides or off, cut through, 


divided, etc.; sec t, 2, positively, absolutely, expressly (Mhr.; 
B. 4, 75). 





ಪರಿಚ್ಛೇದ pari-c-eneda 1004 


ಪರಿಚ್ಛೇದ pari-e-chéda. cutting on both sides, clipping round, 
cutting through, cutting off, cutting to pieces; mutilating. 
2, limit, boundary; moderation. 3, fhe division of a book, a 
section or chapter. 4, exact discrimination, decision; discern- 
ment, discretion. sec ಪ್ರಾಣ-., 

zo, ದನೆ pari-c-chédana, = ಪರಿಚ್ಛೇದ. — ಪರಿಚ್ಛೀದನೆಂಗೆಯ್‌. -ಂ-. 


to E to pieces, ctc. (Abh. P. X 144 va.). | 
ಪರಿಚ್ಛೇದಿಸಂ pari.c-ehédisu. 10 cut on both sides, etc. (Cpr. 4, | 


59 ಅ 6, 39 va.; Abh. P. 4, 41 va.; 9, 142 va. & 146 va.). 

ಪರಿಚ್ಯುತ parf-cyuta. fallen from or down; deprived of, lost, 
ctc. sce ಕರ. 

ಫರಿಜನೆ pari-jana. a surrounding company of people, attendants, 
servants, suit; a scrvant. (Cpr. 4, 23; Bp. 46, 35; 54, 1). 

ಪರಿಜು pariju. manner (see ಪರಿ 3); form, shape (ರೂಪು 
Ct. 1, 69; ರೊಪ 100; ಆಕಾರ Kk. 32; ಪಾಂಗ್ಕು ಆಕಾರ Sm. 71; Cpr. 
3, 59; Te. ಪರಸು; T. ಪರಿಚು; M. ಪರಿಶು). sec ಎಣ್ಬರಿಜು, ಗಣ್ಣವರಿ 
ಜು ಬಿಗುರ್ವರಿಜು, ಮಾನಿಸವರಿಜು. 

* ಪೆರಿಜೆ parije.— ಪರಿಜು. ಪರಿಜೆಯನಣ್ಣು ಕೆನ್ನೆಗಳನೊಯ್ಯನೆ ನೀವು 
ವೆ ಚಿನ್ನ ಪೊವನೋಸರಿಸುವ Pb. 3, 77; Ap. n 9. 

ಪರಿಟವ Sr ಪರುಟಿವ. (Bh. 1, 4, 16). 

ಪರಿಣಶ pari-nata. bent or bowed down; changed or transformed 
(Kavy. I, 2, 58); ripened, matured, advanced in age; proficient, 
well-skilled (ಪ್ರೌಢ Smd. 249 Cm.). sce ವಾಕ್‌, 2, an elephant 
who gives a side-blow with his tusks (ಅಡ್ಡ ವಿಜಿತಿದಾನೆ Hlà.). 

ತರಿಣತಿ pari-nati. bending down, bowing; change, alteration, 
transmutation, (use or form, Smd. 152. 153); ripeness, maturity, 
full growth, proficiency, perfection. see Cpr..2, 24 va.; 2, 33; 
4, 18 va.; Bp. 24, 89; Riv. 13, 82 va. — ಪರಿಣತಿದೋರ೯. -ತೋರ್ಜ, 
to exhibit proficiency (Rév. 13, 82). 

ಪರಿಣತೆ parinate. a proficient female. see ಕನ್ಯಾ. 

ಪರಿಣವಿಂಸಂ pari-namisu. to bend down, to bow (v. i, Bp. 9, 18; 
15, 17; 21, 45; 44, 69; 47, 5; 53, 28). 2, to be changed or trans- 
formed into (Cpr. 4, 18 va.; My.); to get the form of (Śmd. 
340); to appear in the form of, to become (Smd. 153 Cm.; 270. 
400). 3, to become ripe or mature, to ripen, to come to per- 
fection, as virtue (My.). 4, to become old (Grj. 1, 62); to 
elapse, to come to its end, as age (My.). 

@ರಿಣಯ pari.naya. leading round, especially leading the bride 
round the sacred fire; marrying, marriage. 

ಪರಿಣಯಂನ parl-nayana. = ಪರಿಣಯ, marrying, marriage. 

ತರಿಣಾವರಿ p೩ri-nima. bending down or aside. 2, change, 
alteration; transformation (Smd. 177). 3, turning round about, 
spreading far: expansion, magnitude (ಬೆಳಸು Hlà; ವಿಶಾಲತೆ, 
ಸುತ್ತು Mr. 456; cf. ಪರಿಣಾಹೆ). 4, change for the better: health, 
alleviation, ease, welfare (ಸುಕ Sm. 78; Bp. 25, 2 My.). 
5, end, ‘close, termination, last stage or state, conclusion. 
(Cpr. 3, 66. 75). 6, end, result, consequence (Sk., Mhr.; B. 3, 
97). 7, happy conclusion, as of a work (Mhr.; My.). — ಪರಿ 
ಣಾಮ ನೆಟ್ಟಿಗೆ ಆಗು. welfare, etc. to thrive (C.; B. 5, 187). 
8, last ಹ or ruin to be sure to come (My.). — ಪರಿಣಾಮ 
ಗಾಣು. -ಕಾಣು. to experience or find ease (B. 4, 43). 

ಪರಿಣಾಮಶೂಕೆ parinàma-süle. pain resulting from the changes | 
of the food in indigestion, violent and painful indigestion, | 


flatulence with pain, colic. (My.). | 


8053  paridhi-stha 


BƏD pari-niml. changing into, being transformed into; 
altering, subject to alteration (Smd. 260; Bp. 8, 12). — ಪರಿಣಾಮಿ 
ದೇವಯ್ಯ. N. (Bp. 59, 1). 

BÖRDA pari-namisu. to be changed, to change, to appear 
in different forms (Smd. 115, 117). 2, to be healthy or at 
ease, to enjoy pleasure [ಕಾಣದ ಠಾವಿನಲಿ ಜಜಕದೆರೆನ್ಹ ರೆ, ಕೇಳಿ ಪರಿ 


ಣಾಮಿಸಬೇಕು Bv. 250]; (Bp. 4, 61. 66; 43. 57); to thrive (B. 
5, 14). 


| ಪರಿಣಾಯ parl-niya. leading round; moving a piece at chess, 


draughts, etc. 

ಪರಿಣಾಹ pari-naha. binding round, encircling; compass, extent, 
width, breadth; circumference, periphery. «f. ಪರಿಣಾಮ No. 3 
and see Nr. ೩. ಆಗಲ. 

ಪರಿಣೀತ pari.nita. led round; married (Cpr. 4, 12 va.); 
completed. 

ಪರಿಶ parita. Tbh. of ಪರೀತ. elapsed, expired, etc. (Bp. 18, 45). 

ಪರಿತಸ್‌ parl-tas. all round, from all sides. 

ಪರಿತಾಪೆ pari-làpa. burning excessively; glow, heat, fever; pain, 
anguish, affliction. 

ಪರಿತುಸ್ಚಿ parl-tustl. = ಪರಿತೋಷ, -- ಪರಿತುಸ್ಪಿ ವಡೆ. -ಪಡೆ. to obtain 
complete satisfaction, etc. (Rsv. 4, 14 va). 

ಪರಿತೋಷ parl-tosa. complete satisfaction, gratification, pleasure, 

. delight, glee. (J. 31, 79; My.). 

ಪರಿತೋಷಿ pari-tosl. completely satisfied, delighted; taking great 
delight in (Bp. 7, 4). 

ಪರಿತ್ಯ ಜನೆ pari-tyajana. abandoning, leaving, resigning; giving 
away. (My.). 

ಪರಿತ್ಯಜಿಸು pari-tya]isu. to abandon, etc. (My.). 

ಪರಿತ್ಯಾಗ pari-tyaga. abandoning, leaving, quitting, rejecting, 
resigning, letting go; giving away, liberality. (My.). see ಸೂಸು 

ಪರಿತ್ಯಾಗಿ parl-tyigl. a person who abandons, leaves, etc. (Bp. 
21, 3). 

ಪರಿಶ್ರಾಣ pari-trápa. protecting, protection, preservation, 
defence; means of defence. 2, self-defence. 

ಪರಿತ್ರಾಸ parl-trasa. much trembling, terror, fright. (Rév. 5, 
120 va.). 

ಪರಿದಲಿತ pari-daliia. full-blown (Bh. 1, 5, 8). 

ಪರಿದಾನ parl-dana. barter, exchange. 

ಪರಿದೇವನ pari-dévana. lamentation, wailing. 

ಪರಿಧಾನ pari-dhina. putting or wrapping round, putting on; 
a garment, clothes, vesture (ತನ್ವ, ಹೊದಕೆ Nn. 75); an under- 
garment. 

ಪರಿಧಾವಿ parl-dhavl. = ಪರೀಧಾವಿ. running about; the fortysixth 
year of the cycle of sixty. (My.). 

ಪರಿಧಿ pari-dhl. surrounding, enclosing. 2, a fence, a wall, a 
rampart (ವೇಗ, ಕೋಟಿ Nn. 97; ಶಾಲ, ಕೋಟಿ 121). 3, a halo or 
circle round the sun or moon (ಪರಿವೇಷ 121). 4, the horizon. 
s, a circle; the circumference of a circle. 6, the periphery 
ofa wheel. . 7, pieces or branches of fresh wood laid round a 
sacrificial fire; the point of a branch of a tree (ವೈ ಕ್ಷಶಾಖಾಗ್ರ Mr. 
475); ೩ tree (ಭೂಜ, ಮರ 121). 3, water (ಅಮ್ಭಸ, ಉದಕ 121). 

ಪಠಿಧಿಸ್ಕ paridhi-stha, a number of sentinels posted in a circle; 
a dody- guard; an aide-de-camp. 


ಪರಿನರ್ತೆನ pari-naríana 


ಪರಿನರ್ತನ pari-naríana. dancing about, dancing. — ಪರಿನರ್ತೆನಂಗೆ 
ಯ್‌. -0-. to dancc. ಪರಿನರ್ತನಂಗೆಯ್ವುತಿರೆ ನವಿಲು (Rāghc. 17, 71). 

ಪರಿನಿವಿರಿಸಂ 781-71೯71150. to make, to fabricate, to coniposc 
(ಮಾಡು Smd. 232). 

ಪರಿನಿರ್ವ್ವತಿ pari-nirvrill. final liberation, moksa. (Cpr: 9, 20). 

ಪರಿನಿಪ್ಯ ಮಣ parl-niskramapa. = ನಿಷ್ಕ ಮೇಣ. exit, (Cpr. 4, 
18 va.). 

ಪರಿನ್ಯಸ್ತ pari-nyasía. stretched out, extended; placed upon (Bp. 
39, 54). 

ಪರಿಪಕ್ತ pari-pakva. completely cookcd or dressed; quite ripe, 
quite mature; highly culüvatcd or educated, very knowing. 
(Cpr. 6, 55 va.; Kávy. II, 2, D, 45). 

ಸರಿಪಠನ pari-pafhana. complete enumeration (Cpr. 4, 17). 

ಪರಿಪಶಠಿತ pari-pathita. detailed, described, mentioned (Rév. 
14, 106 va.). 

ಪರಿಪಣ pari-pama. capital, principal, stock. 

ಪರಿಪನ್ನಂ pari-panthath. by the way; in the way. 366 ಪಾರಿ 
ಪನ್ನಿ 

ಪರಿಪನ್ನಿ pari-panthi. an antagonist, an enemy. (Cpr. 4, 18 va.). 

ಪರಿಪಾಕ pari-paka. being completely cooked or dressed; perfect 
maturity, perfection; the fruit or result of actions; cleverness. 
(My.). 

ಪರಿಪಾಟ pari-pata. = ಪರಿಪಾಠೆ (ರೂಢಿ G.). 

ಪರಿಪಾಟ pari-pati. = HODEN, ಪೆರಿಬಾಟ. regular course, succession; 
order, method, proper arrangement. 

ಪರಿಪಾಠ pari-patha. = ಪರಿಪಾಟಿ. custom, practice, fashion, rule, 
way (Mhr.; B. 5, 274). 

ಪರಿಪಾಣ್ಣುರ pari-papdura. very white or pale (Cpr. 8, 77; 9, 6). 

ಪರಿಪಾರ್ಶ pari-par$va. . being at or by onc'sside. sec ಪಾರಿಪಾ 
ರ್ಶ್ವಿಕ. 

ಪರಿಪ9ಲ parl-pala. a guardian, a protector, a defender (Bp. 
38, 67). 

ಪರಿಪಾಲಕ pari-palaka. = 2302790. see 5n -. 

ಪರಿಪಾಲನೆ parl-palane. protecting, guarding, nourishing, sustain- 
ing, ruling (ಭೋಗ್ಯ ರಕ್ಷಿಸುವುದು Nn. 113). 

ಪರಿಪಾಲಯ pari-palaya. protect! guard! (My.). 

ಪರಿಪಾಲಿಸು pari-palisu. to protect, to guard, to kécp, to main- 
tain, to govern (Smd. 269; Cpr. 1, 89; Bp. 19, 4; 21, 31; 38, 77; 
49, 13). 

ಪರಿಪಾಣಕಿ pari-pa]l. ‘Tbh. of ಪರಿಪಾಟಿ, regular course. (Rim. 
1, 13, 1). 

ಪರಿಸೀಡನ pari-pidana. pressing all round, squeezing; torment- 
ing greatly, torturing (ಸಪತ್ರಾಕರಣ, ಲೋಗರನು ಬನ್ನಿ ಸಲ್‌ Mr. 454). 

ಪರಿಪುಸ್ಪ pari-pugfa. nourished, fostered, cherished, furthered; 
SN provided with, abounding in. (Kavy. IV, 2, 54; Bp. 
33, 3). 

ಪರಿಪೂತ pari-püta. completely purified, pure (Bp. 37, 57; J 
34, 17). 

ಪರಿಪೂರ parl-püra.— ಪರಿಪೂರ್ಣ, (Bp. 38, 4). 

ಪರಿಪೂರಿ parl-puria. = ಪರಿಪೂರ್ಣ. (Bp. 11, 10; 43, 3). 

ಪರಿಪೂರಿಸು parl-pürisu. to fill completely (v. ಓ Cpr. 4, 67). 

ಪರಿಪೂರ್ಣ parl-pürpa. completely filled, quite full, entire, 
Cop An (Smd. 12. 251; Ch. v. 1; Cpr. 7, 73; Bp. 40, 

; scc ce). 
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ಪರಿಮರ್ದಿಸು pari-mardisu 


ಪರಿಪೂರ್ಣತೆ pari-pürpate. completion, completeness, entireness, 


fulness; satiety, satisfaction. 

ಫರಿಪೂರ್ಣತ್ವ pari-pürpatva. = ಪರಿಪೂರ್ಣತೆ. (G. 43. 321; My.). 

ಪರಿಪೂರ್ತಿ parl-purti. = ಪರಿಪೂರ್ಣತೆ. (Bp. 36, 32; 44, 42; 47,22; 
My.). 

ಪರಿಸೇಲ ೫೩11-೫818. = ಪರಿಪೇಲನ. 

ಪರಿಸೇಲವ pari-pélava. very small, fine or delicate. — 2, the 
fragrant grass Cyperus rolundus. 

ಪರಿಪೋಷಣ parl-posana. nourishing, cherishing, furthering, 
promoting. (Bp. 39, 2). 

ಪರಿಪೋಷಿತ parl-põşita. = BIDR nourished. (Bp. 60, 56). 

ಸರಿಪ್ರಶ್ನ ? parl-prasna. question, interrogation, inquiry. 

gon sS pari-plava. swimming about; moving to and fro; 
running about; vibrating, waving, trembling, shaking, unsicady, 
reslless. 2, oppression, tyranny. 

ಪರಿಬವಣಿಗೆ pari-bavanige. (TUh. of ಪರಿಭ್ರಮಣ). turning round, 
revolving (of wheels, Bh. 3, 6, 79). 

ಪರಿಬಾಟಿ parlbati. Tbh. of ಪರಿಪಾಟ. (Bh. 2, 7, 21). 

ಪರಿಚೋಧಿಸು parl-bodhisu. to take notice or care of (Abh. P. 
14, 143). 

ಪರಿಭವ pari-bhava. becoming i.e. passing round, paying no 
attention to: disregard, disrespect, contempt, contumely, insult, 
offence, disgrace. 

ಪರಿಭನಿಸಂ pari-bhavisu. to disregard, to slight, to disrespect, to 
despise, to disgrace, etc. (Cpr. 3, 59; 8, 57; Abh. P. 9, 44; Grj. 
7, 66; Bp. 23, 22; 59, 51; Ráv. 5, 27; 6, 11 va; J. 14, 5). 

ಪರಿಭಾಗಿಸು pari-bhagisu. to divide; to distinguish (Bp. 57, 69). 

ಪರಿಭಾವ parl-bhäva. = ಪರಿಭವ. disregard, disrespect, elc. sce 
ಅಲೆ. 2,— ಪರಿಭಾವನ; 866 ಬಗೆ. 

ಪರಿಭಾವನ pari-bhàvana. ಇ ಪರಿಭಾವ No. 2. thinking about, 
thought, reflection, idea, opinion, supposition, conjecture, 
meditation. see ಆಲಿಸು, nes. 

ಪರಿಭಾವಿತ pari-bhávita. = ಪರಿ ಭೂತ, (Kavy. II, 2, B, 44). 2,con- 
tained, included; pervaded. 3, conceived. 

ಪರಿಭಾವಿಸು pari-bhavisu. = ಪರಿಭವಿಸು (Rév. 13, 11). 2, to think, ` 
to reflect, to meditate; to consider, to investigate, to mind, to 
pay attention to (ವಿಚಾರಿಸು Smd. 44. 260 Cm.; Cpr. 3, 7. 74; 4, 
21; Bp. 2, 8; 8, 26; 24, 85; 51, 27; Riv. 6, 132; Si. 71). 

ಪರಿಭಾಷಣ pari-bhasana, speaking much; admonition, expression 
of censure or contempt, reproof, abuse; talking, conversing with. 

ಪರಿಭಾಷೆ pari-bhüse. specch; explanation, definition.  (My-). 
2, censure. 3, a table or list of abbreviations or signs used in 
any work; [a technical term]. 4, prognosis, in medicine. 

ಪರಿಭೂತ pari-bhüta. disregarded, despised, treated with contempl; 
overpowered, conquered. 

ಪರಿಭ್ರಂಶ pari-bhramáa, falling off, falling from; escaping, €s- 
cape. (Kàvy. V, 32). 

ಪರಿಭ್ರಮಣ parl-bhramapa. wandering round, roving or roam- 
ing about; wandering, roaming, used also of the mind (My-); 
turning round; revolving. see ಸು; J. 10, 20. 

ಪರಿಭ್ರ್ರೂಸ್ತಿ parl-bhranti. = sog, ಮಣ. (My.). 


do le pari-mandalisu.. to move round (v. i., Bh. 10, 6 
22 . 
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; ಪರಿಮರ್ದಿಸು pari-mardisu, 10 rub, to grind (Smd. 225). 
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 WOojod, pariyanta. Tbh. of ಪರ್ಯನ್ತ್ರ. 
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ಫೆರಿವಂಲ pari-mala. ಪೆರಿವಂಳೆ. exquisite fragrance, perfume, fragrant, 
scent (ಕಮ್ಮಿತು Kk. 68; ಸವುಸವ, ಕೆಮ್ರು, ಕಮ್ಮಿತ್ಕು ಮಗಮಗಿಸು, RA 
Gm. 23). 2, the pounding or VoM of perfumes (ಮಿದಿವುದು 
Hla. AREF, ಮಿದಿವುದು Mr. 456). ಪರಿಮಳದ ಹೊ ಪರಿಮಳದಲ್ಲೇ 
ಇರಬೇಕು (Prv.). — ಪರಿಮಳದಿರುಕೆ. -ತಿರುಕೆ. the large black m 
(3222 Ct. I, 27). 

ಪರಿವುಲಾಶೋಕ parimala-a$óka. [a perfume tree]; (ಕಪಿಲೆ, ಭಸ್ಮಗ 
er, ಪರಿಮಲಯುಕ್ತೆಮಾದ ಆಗುರು Si. 136). 

ಪರಿವುಲಿತ pari-malita. perfumed, scented. (Cpr. 8, 72 va.). 

ಪರಿವಂಳಿಸೆಂ parimalisu. to be exquisitely fragrant, to be highly 
perfumed (Bp. 14, 8; 18, 29; 43, 25; 44, 26; My.). 

ಪರಿಮಳಿಸಂಕ್‌ parimalisuha. being exquisitely fragrant; smell, as 
one of the objects of sense (see Nr. s. ಸವಿಹ). 

ಪರಿಮಾಣ parimap. Tbh. of ಪರಿಮಾಣ. ಪರಿಮಾಣಿನನ್ನದೊಳ್‌ ಗೇ 
ಇಕ್ಕು ($m. 96). 

ಪರಿಮಾಣ 88೩1-೫81೩. = ಪರಿಮಾಣ". measuring; measure; quantity; 
compass; weight. see Smd. 94; ಅಳೆ, 

ಪರಿವತಾರ್ಜ pari-marja. wiping all round; wiping off, cleaning; 
stroking, rubbing. see ತುನ್ನ-. 

ಪರಿವತಾರ್ಜನ parl-marjana. = "ಪರಿಮಾರ್ಜ. (also: the act of smear- 
ing with cow-dung, My.). 

ಪರಿವಿರಿತೆ pari-miía. measured, meted; circumscribed, limited; 
adjusted; moderate. (Ch. v. 308; Bp. 1, 23; 5, 52; J. 16, 11). 

$0203 pari-miti. measure, limitation. (My.). 

ಪರಿನಿಂಲಿತೆ pari-millia. mixed or combined with,’ pervaded by 
(Bp. 61, 45). 

ಹೆರಿವಖಕ್ತ pari-mukta.  unloosened, unfastened, released, liber- 
ated. (My.). 

ಪರಿವಂ0ಖಂ parl-mukhath. round or about the face, round, 
about. (R.). ಪರಿಮುಖವಾಗಿ, through, by means of (My.; Te.). 

ಪರಿವ್ಯಜ pari-mrija. = ಪರಿಮಾರ್ಜ, wiping off. see ತುನ್ನ-. 

ಪರಿನೋಷ pari-mosa. theft, robbing. 

BORON pari-mosi. a thief, a robber. 


ಪರಿಯೆ pariya. (=a ಪರಿಹ). running. see ಬಿದಿಯವರಿಯ. 

ಪರಿಯಂಕೆ pariyalüka. Tbh. of ಪರ್ಯಂಕ. a couch. (Mr. 202; 
Bp. 39, 61; My.). 

ಪರಿಯಂಂಕಳಾ ಆ parl-alka-kara. a good warrior (Bh. 6, 2, 10). 

ಪರಿಯಟನ pariyatana. Tbh. of ಪರ್ಯಟನ. roaming, etc. (J. 
25, 6). 

ಪರಿಯೆಣ pariyana.— ಸರಿಯಳ, ಪರಿಯಾಣ, ಪರಿವಾಣ q. v, 
ಸರ್ಯಣ, ಪರ್ಯಾಣ, ಹರಿಯಣ, ಹೆರಿವಾಣ. ೩ plate like 
vessel; [a metallic plate]. [gőz ತಣಿಗೆಲೆಯೆ ಪರಿಯಣಮಾಗೆ 
Pb. 7, 28]; (Abh. P. 16, 90; C. Bp. 47, 40; V. 14, 54). 

(My.; J. 2, 18; 28, 19). 

ಪರಿಯನ್ಹರೆ parlyantara. = ಪರ್ಯನ್ತ್ರ. Tbh. of ಪರ್ಯನ್ತರ. (My.; 
Te.; Bp. 52, 43; 54, 72). 

ಪರಿಯನ್ವ parlyanira. ಎ ಪರಿಯನ್ತ ರ. (My). ' 


ಪರಿಯಳೆ pariya]a.— ಪರಿಯಣ, etc. (Cpr. 6, 86 va.). 


`ಪರಿಯಾಣ pariyana. = ಪರಿಯಣ, etc. [ಬೆನ್ನೊಳ್‌ ಪಿರಿಯ ಸರಿ 


ಯಾಣಮನಿಟ್ಟದಂ ತೆಕ್ಕನೆ ತೀನಿ ಬಡ್ಡಿಸಿದೊಡೆ Vr. 4, 21; ಪರಿಯಾಣನೆ 
MGR Bv. 26; Cv. $25]; (Abh. P. 12, 2 va; Bp. 9, 40; 
; 12. 35; 33, 11. 16; 37, 49; 59, 18. 22; ಸರಾನ 6.). 


ಪರಿವರ್ಧಿಸಿ pari-vardhini 


ಪರಿಯಾನ pari-yina. going about; circumambulaüng. sec ತಾರಿ 
ಯಾನಿಕೆ. 

ಪರಿಯಾಪ್ತ pari-yapta. Tbh. of ಪರ್ಯಾಪ್ತ. 
ಭೋಜನದ ದಣಿವು Mr. 220). 

ಪರಿಯಾಸ್ತಿ 7೩11500, Tbh. of ಪರ್ಯಾಪ್ತಿ, obtaining, etc. (Bh. 
1, 6, 27). 


ಪರಿಯಾಯೆ parlyaya. Tbh. of ಪರ್ಯಾಯ. 
round. (My.). 


obtained. 'ಉ zz, 


(Cv. 947]; going 


| ಪರಿಯಾಸೆಕ parlyasaka. Tbh. of ಪರಿಹಾಸಕೆ. a jester, ctc. (My; 


Te.; T. ಪರಿಯಾಜ ಇ ಪರಿಹಾಸ). 


ಪರಿಯಿಸು pariyisu. = ಪರಿಸು 1, ಹೆರಿಸು. 10 cause to run; 
to cause to flow. see Abh. P. 13, 126; R$v. 6, 11 va. (twice); 
13, 82. 87; ಅಡ್ಡನ್ಬುರಿಯಿಸು, ಕವಲ್ಹರಿಯಿಸು; ತುಮ್ಬುವರಿಯಿಸು, ಪೊನಲ್ಹ 
ರಿಯಿಸು, ವಿಸಟವ್ಪುರಿಯಿಸು, ಸಯ್ತು ವರಿಯಿಸು. 

ಪರಿಯಖತೆ ೩71-7018. completely fastened to or bouad (Abhi. 
1, 52). 

ಪರಿಯೋಗ pari-yóga. ಇ ಪರ್ಯನುಯೋಗ. asking (for something) 
with words of abuse: overreaching (3,955. ಚುನ್ನವಾಡಿ ಬೆಸ 
ಗೊಮ್ಬು ದು Mr. 90). 

ಪರಿಯೋಗಿಸು parl-yogisu. to join well; to bring about (Bp. 
45, 3). 

ಪರಿರತ್ತೆ parl-rakse. rescue, protection, preservation, guarding. 
566 ಪಾರಿರಕ್ಷಿಕ. 

ಪರಿರಂಜಿಸಂ pari.rafüjisu. to cause delight; to shine (Rsv. 6, 24 
va; 7, 17 va). 

ಪರಿರಮೃ್ಭ . parl-rambha. embracing, an embrace. 

ಪರಿರಮ್ಭಣ pari.rambhapa. embracing, an embrace. — ಪರಿರನ್ಟು ಇಂ 
ಗೆಯ್‌. -೦-. to embrace (Rāghc. 17, 71). 

ಪರಿರಾಜಿಸಂ parl-rajisu. to shine on all sides, to be very resplend- 
ent (Ràghc. 17, 64). 

ಪರಿಲಕ್ಷಿ ತ. 9೩71-188511೩. greatly marked, characterized, or distin- 
guished (561. 1, 67). 

ಪರಿಲಬ್ಧ pari-labdha. = ಲಬ್ಧ. obtained. (My.). 

ಪರಿಲುಲಿತ pari-lulita. = ©0383. shaken, etc. (My.). 


ಪರಿವಟ್ಟಿ pari-patfa. a piece of cloth put round the head of 
persons at a temple on particular occasions (My.; Te., 3). 


. ಪರಿವರ್ಜನ parl-varjana. abandoning, giving up, resigning, 


avoiding. 2, killing, slaughter. 

ಪರಿವರ್ತ pari-varta, turning round, revolving; roaming or 
wandering about. 2,= ಪರಿವರ್ತನ No.2, revolution, end of a 
period of time, the periodical destruction or dissolution of the 
universe (Mr. 71; ಸೆಂವರ್ತನ 472). 3, a year. 

ಪರಿವರ್ತನ parl-varíana. turning round; moving to and fro, 
moving (ಚಲನ, ಚಂಚಲ, ಚರಿಸುವುದು Nn. 158) 2, ಪರಿವರ್ತ 
No. 2 (ಸಂವರ್ತನ, ಪ್ರಲಯ 158). 3; interchanging (ಪಲ್ಲಟ, ಪ್ರತಿ 

ಪಲ್ಲಟ 158); change, ange barter. 4, inverting, taking or 

putting anything in a wrong direction (? ವ್ಯಸನಂಗಳು ೩58). 

ಪರಿವರ್ತಿಸು parl-vartisu. to move; to engage in (Cpr. 2, 31); to 
be.used (ಪ್ರವರ್ತಿಸು Smd. 112 Cm.; ಲೇಸಾಗಿ ವರ್ತಿಸು Mdb. Cm.; 
Bhn. 57); to change. 

ಪರಿವರ್ಧಿತ ಯ್ಯಾ increased, augmented, enlarged (Rsv. 
14, 106 va.). j 

ಪರಿವರ್ಥಿನಿ 0೬ increasing, augmenting. 


! 3», pari-sattu 
ಫರಿವಧಿಫಿಷಟ್ಟಿಿ parivardhini-satpadi 1007 ಪರಿಷತ್ತು pari-s 


-véstita. ded, loscd, 
ಪರಿವರ್ಧಿನಿಷಟ್ಟದಿ parlvardhinI-safpadi, N. of a metre (Ch.). ಪರಿನೇಷ್ಟಿತ parl-vostita. surroun enclosed encompassed 


: s: (Ch. v. 6). 
ಪರಿವರ್ಹ parl-varha. that which surrounds or encompasse ಜಟ ಯಾ UNT | 
retinue, train, attendants. 2, goods, furniture, implements (ಪರಿ ಚ್ಛದ, ಪರಿನೇಸ್ಟಿಸು pari-végfisu. to surround (Cpr. 4, 64; Grj. 5 30; Bp. 


| insignia; attire, trim; 10, 32). 
ER ಉಪಕೆರಣ ಭೆ E m royal insignia; , ; ಸರಿವ್ಯಾಧ pari-vyādha. a species of reed, Calamus fasciculatus 
wcalth, property. se 


T 2 Roxb. 2, the trec Pterospermum acerifoliun Willd. 
col ತ್ತ S F placc (Bp. 52, 1. e "e | ಪರಿವ್ರ ಚ್ಶೆ pari-vrajye. strolling; LOU, ಕೇ life of a religious 
TU ತ ಪರಿಯಣ, eic WP | mendicant; ascetic devotion, religious austerity. 
of ‘metal or wood (ಪುರುಪಾತ್ರ Mr. 212; scc ಪೊಮ್‌-). [Tu. 
ಹರಿಯಾಣ, ಅರಿಯಾಣ]. 
ಪರಿವಾದೆ 8೩1-186೩. abuse, reproach, reproof (ನಿನ್ಹೆ Mr. 87); charge, 





ಪರಿವ್ರಾಜ್‌ parl-vraj. a vagrant; a mendicant devotee. | 

ಪರಿವ್ರಾಜಕ parivrajaka. a mendicant devotee. 

ಪರಿಶಂಳೆ pari-Saike. apprchension, distrust, fear (Cpr. 1, 92). 

ಪರಿಶಿಷ್ಟ pari-Sisía. left, remaining; finished (Sk.); finished state 
(J. 33, 37). 

ಪರಿಶೀಲನ pari.$llana. fond pursuit of, or attachment to, study. 
(My.). 

ಪರಿಶುದ್ಧ pari-juddha. completely cleansed, cleaned, purified, 
pure, in one's clothes, religious observances, and mind (ಪವಿತ್ರ, 
ಪ್ರಯತ್ಕ ಪೂತ Si. 250; J. 31, 78; 34, 18. 26; My; cf. ಪರಿಶೋಧನ). 
2, acquitted, discharged. 3, cleared off, paid. çf. ean. 
feminine ಪರಿಶುದ್ಧೆ ( J. 18, 52; 21, 63). 

ಪರಿಶುದ್ಧವನ್ತ parisuddha-vanía. a clean, pure man (My.). 


accusation. 

ಪರಿವಾದಕ pari-vadaka. a complainant, an accuser, a plaintiff, 
a calumniator. (R.). 2, one who plays on the lute. 

ಪರಿವಾದಿ pari-vüdl. = ಪರಿವಾದಕ. 

ಪರಿವಾದಿನಿ pari-vadinl. a vind or lule of seven strings (Mr. 80). 

ಪರಿವಾಹ ೫811-1೩0೩. = ಪೆರೀವಾಪೆ. furniture. 2, ‘sowing. 3, a piece 
of 10017, a pond, a reservoir. 4, shaving. 

ಪರಿವಾಹಿಶ pari.vaplia. shaven, shorn. 

ಪರಿವಾರ pari-vara. what surrounds : train, suite, relinue, followers; 
an army (ಭೋಗ, ಸೇನೆ, ಪಡೆ Nn. 113). 

ಪರಿವಾಸ parl-vasa. excellent perfume (Abh, P. 4, 27). 

ಪರಿವಾಹ pari-vaha. = ಪರಿವಾಹ. overflow, an inundation. 2,a 
watcr-course or drain 10 carry off excess of waler; a sluice (ಜಲೋ 
Uu) ಸು ಕಡೆಗೋಡಿ Mr. 418). 

$023 parl-vitll. an unmarried elder brother whose Jounger brother 


ಪರಿಶುದ್ಧಿ parl-Suddhi. complete purification, purity (My.). 

ಪರಿಶುಷ್ಟ pari-Suska. perfectly dried up or parched, withered, 
emaciated, shrivelled. (R.). 

ಪರಿಶೆ prise. = ಪರೆಸ್ಕೆ etc. people assembled at the festival of an 





is married, : 
: idol (My.). see Prv. s. ಶೇರು, 
va.). : ತ TN ಬ j 


sequel, supplement. 3 lusion, t ination. 
ಪರಿನಿಸ್ತರ parlvistara. = Qai d. extension, etc. (Rim. 1, 13, 5). re t An UOC ELA OU 


ಪರಿವೀತ 8811-981೩. surrounded; overspread. 2, the bow of 
Brahmi. (R.). 


ಪರಿಶೋಧಕ pari-jódhaka, a man who scrutinizes or searches 
(not Sk.; My.); one who corrects (My.). 
ಪರಿಶೋಧನ pari-sodhana. -ನೆ. completely cleansing, purifying, 
ಪರಿವು 7೩11೪. ಎ ಹರಿವು. running; flowing, streaming; (Sk.); clarifying, straining, sifting (My.). 2, searching, seek- 
current (J. 19, 5; Tu. ಪರಿಪ್ರ; Te. ಪರುವು); force (ಯತ್ನ Mr. ing after, enquiry (not Sk; My.). 3, correction (not 5ಓ; 
| 


490). ಪರಿವಲ್ಲಿ (490). My.). 
ಪಠಿವೃಢೆ parl-vrldha. a superior; a master (ಒಡೆಯ Nn. 161; Bp. | ಪರಿಶೋಧ ನಿ pari-ódhanl. a broom (ಕಸಕಿಲ್‌, ಸಮ್ಮಾರ್ಜನಿ Mr. , 
36, 53). 202). 


ಪರಿವೃತ parl-vrita. surrounded, encompassed, encircled; com- 
bined. see Smd. 345; Cpr. 1, 129; 2, 92. 93; Bp. 4, 52; 18, 38; 
53, 30; Riv. 13, 61 va. 
ಪರಿವೃತ್ತ parl-vritta. revolvcd, gone round; turned back; ex- 
changed, bartered; ended. 2, surrounded, encompassed. 
ಪರಿವೈಶತ್ತಯವನಂಕ parlvriita-yamaka. ೩ kind of yamaka (1019). 
III, 2, B, 24 seq.). 
ಪರಿವೃತ್ತಿ pari-vritil, revolution; return. 2, exchange; [one of thc 
figures of speech. ನುತ ಪರಿವೃತ್ತಿ ವ್ಯಾಜಸ್ತುತಿ ಹೇತು ವಿಭಾನನಾ Kr. 
3, 4]; (Kavy. III, 3, B, 3. 13-15), barter (ವಿನಿಮಯ ಮಾಜಾಟ 
Mr. 346). 3, ೮೧೮. 4, surrounding, encompassing. 
ಪರಿನೇತೃ parl-võtri, , a Jounger brother. married before the elder. 
ಪರಿವೇಷ್ಟ parl-véga. surrounding, encompassing, etc; a circle, 
a wrcath, crown. 2, ೩ circle; the circumference of a circle: 
: 3 
etc. (ವಪ್ರ Nn. 61). 3, a halo round the sun or moon (BIZ g 
ನಾನಾರೂಪು Nn. 23; B — ನ 
; Dp. 61, 11). — ಪರಿವೇಪಂಗೊಳ್‌. -ಂ-ಕೊಳ್‌. 
to get a halo (Abli. P. 9, 62 va.; Grj. 2, 106 va.). 


ಪರಿಶೋಧಿತ pari.sodhita. cleaned; sifted, strained; scrutinized, 
searched; corrected (My.). 

ಪರಿಶೋಧಿಸು pari-sodhisu. to purify; to sift, to strain (My.). 
2, to scrutinize; to correct (My.). 

ಪರಿಶೋಭಿತ pari.sobhita. very beautiful, made very splendid, 
etc. (J. 10, 5], 

ಪರಿಶೊಭಿಸು parisóbhisu. to shine greatly (J. 5, 12. 53; 15, 8). 

ಪರಿಶೋಭೆ 8೩1-5886. great lustre or beauty, etc. — ಪರಿಶೋಭಿ 
ವಡೆ. -ಪಡೆ. to be ornamented (Rév. 13, 77 ಇಇ). — ಪರಿಶೋಭೆ 
jest, -ಪೆರ೯, to become full of Justre (ರೆ. 1, 70). 

ಪರಿಶ್ರಮವು 8೩1-4೫೩. fatigue; laborious exertion; distress. (My:)- 
— ಫರಿಶ್ರಮಮಾಡು. to toil, to labour (B. 4, 222). 

ಪರಿಶ್ರಾನ್ತ pari-franta, thoroughly fatigued, overcome with 
fatigue or distress, worn out, wearied. (Cpr. 1, 81 va.). 

$0599 pari-srantl. fatigue, exhaustion, (My.). 

Kaye ಸತತ ಇತ್ತಾ ಸಾಕ ಜದ Mew gon 

ಎಂ . » ದ್‌ Smad, (106). 





ಪರಿಷದ್‌ pari-sad 1008 ಪರಿಹೃತಿ 7೩1-೫11 


sad. = ಪರೆ itti 
ಪರಿಷದ್‌ parl-gad. ಇ ಪ ಸೈ ಪರಿಶೆ, ಪರಿನತ್ತು; ಪರಿಷ್ಠೆ JOŽ. sitting | ಪರಿಸ್ಯನ್ನೆ pari-syanda. flow, stream. 2, train, retinue. 3, decora- 
round. 2, an assembly, a meeting, a congregation. 3, an | tion of the hair 
: t i). : 
expiatory act, rn T | ಪರಿಪ್ರವಣ pari-sravama. flowing, streaming, oozing, trickling. 
ಪರಿಷೆ parigo. m TU E 4 EE | SONR pari-sravanl (= ಪರಿಸ್ರುತ್‌). toddy, vinous liquor 
ಪರಿಸೇಕ ೩71-5888. sprinkling over. (Cpr. 2, 37). | (ಮೈರೇಯ, etc. ಕಳ್‌ Mr ಬ್‌ l | 
2 -s6cana.  sprinklin A | ಜ್ರ T 
ಪರಿಸೇಚೆನ pari-s sprinkling round. (My.). | ಪೆರಿಸ್ರತ್ರಿತ್‌ pari-srut. flowing, dropping, trickling; vinous or 
ಪರಿಷ್ಯರಿಸೆ pari-s-karisu. to prepare; to adorn; to perfect, to | s k i 
| 
| 


finish, to polish (My.). Dum urs ಟಿ 
ಪರಿಷ್ಕಾರ pari-s-kara. adorning, ornament, decoration, embellish- ಪರಿ 2 pube NE oozed: 
mient; finishing, polishing. 9,3 pari-srute. vinous or distilled liquor. 
ಪರಿಹರೆ pari-hara. ಇ ಪರಿಹಾರ. (Bp. 13, 4; 29, 12; 45, 38; My.). 
ಪರಿಹರಣೇಯ  pari-haraplya. to be, shunned or avoided; avoid- 
| able. (Rév. 13, 13). 
ಪರಿಹರಿಸು pari-harisu. to abandon, to leave, to shun, to reject 
(ಬಿಡೆ Smd. 78. 141; ನೀಗು G.); to destroy, as a paper (My); 
to take away, to remove, to set aside, to clear away, to avert, 
to remedy (ತೀರ್ಚು Kk. 68; Sm. 51; My.); to clear off; as a 
debt (My.). [ಪರಿಹರಿಕ್ಕೆ Kr. 1, 83]. ಪೊ ಯೋಗದೊಳ್‌ ಆನ 
| ಕೋಗಮಂ ಪರಿಹರಿಕುಂ? (Smd. 268). ಪರಿಹರಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (ಪರಿ 
| ಹೈತ್ಸ cte Hla) ಗಣ್ಣಾನ್ತರ ಬನ್ನಾಗೆ Cei, ಅದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸ 
ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ pari-samàüptl. full completion, accomplishment, ಬೇಕು (B. 4, 60. ಮಂಜು ಗಾಳಿ ಇವುಗಳ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ 
conclusion, end (ಪೂರಣ್ಕೆ ಮುಕ್ತಾಯ, ಸಮ್ರೂರ್ಣ Nn. 157). eu d ಮುನ್ತಾದೆ ವಸ್ತ್ರನಿಶೇಷವು (ನಿಶಾರ Si. 224). ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗೆ 
2, leaving, quitting, giving up (ತ್ಯಜ, ಬಿಡುವುದು 157). ಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಜನಿಸತಕ್ಕ ಮನ್ತ್ರಗಳು (ಅಘೆಮರ್ಷಣ 


gon, J3 pari-s-krita. = ಪರಿಃಕೈತ. surrounded; prepared, 
equipped; adorned; highly finished, polished; cleansed, purified 
(by initiatory rites). 

ಪರಿಷ್ಟಂಗ pari-svahga. embracing, an embrace. 

ಪರಿಸ parisa, = ಪರುಸ 1, etc. Tbh. of ಸ್ಪರ್ಶ. touching, etc. 
(Cpr. 1, 46; Sév. 3, 30). 





ಪರಿಸಂಖ್ಯೆ pari-sankhye.  enumerating one by one, computation; 
sum; total, a number. (Ch. v. 248). 

ಪರಿಸನ parisana. ಇ ಪರುಷನ, Tbh. of ಸ್ಪರ್ಶನ, touching. see 
ಅಣ್ಣು, ಮುಟ್ಟು; V. 41, 24. 


ಪರಿಸೆರೆ pari-sara. going round;  standing-place, position; 251). see Smd. 77; Cpr. 2, 48; Bp. 2, 27; 3, 19. 46; 6, 6; 16, 3; 
environs, bounds, border; proximity, neighbourhood. 2, death. 32, 44; 40, 8; 43, 67; 45, 15; 46, 23; 49, 29; 50, 31; 51, 4; 54, 42; 56, 
3, rule, precept. $5; 57, 49; J. 2, 39; 5, 12; 9, 34; 11, 35; 15, 37. 2, to be taken 
away, etc. (Bp. 45, 8). 

ಪರಿಹರ್ತವ್ಯ pari-hartavya. to be shunned or avoided (adj.). 
(Cpr. 1, 45). 

ಪರಿಹಸಿತ pari-hasi(a. laughed at, ridiculed (R$v. 14, 106 va.). 


ಪರಿಸು parisu. 1.— ಪರಿಯಿಸ್ಕು ಹರಿಸು 2. to cause to ಪರಿಹಾರ parl-hira abandoning, leaving, avoiding, shunning. 


ಪರಿಸರ್ಹ್ಪ pari-sarpa. going or walking round or about; perambu- 
lation; surrounding, encircling; going after, following. 

ಪರಿಸರ್ಯೆ pari-sarye. going about; perambulation; near approach; 
service. 


. 2, taking away, removing, averting; remedying or atoning for 
Tog ತ or flow. see ಎಡವರಿಸು, (ಕೆನನರಿಸು), ತಡವರಿಸು, any improper action (ಪರಿಹೃತ, ನಿರಾಕೃತ್ಯ etc. Mr. 431; ಹೊರ 
ೀದಿವರಿ 


ಮಾಡೋಣ G.; Bp. 60, 57; My.). 3, exemption from taxes, 
ಪರಿಸು parisu.2.(— ಪರ್ಚು?). to speak, to chat (? T. 


immunity. 
ಫೆರುವು, to speak in sleep; Xeon, to speak; Te. ಪಲುಕು to | ಪರಿಹಾರಕ pari-haraka. he who removes, averts, or remedies 
speak; cf. ಪರಿಕೆ 2, ಪಜ 1). see ಕನವರಿಸು (?. (My-). 
ಪರಿಸುಪ್ತಿ pari-suptl. - sleep (Grj. 8, 70). ಪರಿಹಾರಣೆ pari-hàrame. = ಪರಿಹಾರ. (ದೊರ ಮಾಡೋಣ G.). 
BINOY, parl-siitra. an enclosure (? Abh. P. 7, 47 va.). ಪರಿಹಾಂರ್ಥ pari-harya. to be abandoned, shunned or avoided; 
ಪರಿಸೆ parise. = ಪರಸ್ಕೆ people assembled at the festival of an idol, to be escaped from; to be taken off or away; to be severed or 
etc. (My.). separated. 2, a bracelet. 
ಪರಿಸೇವೆ pari.séve. = ಸೇವೆ. service, ctc. (Cpr. 4, 77). ಪರಿಹಾಸ ೫೩1-೫೩೩೩. ಇ ಪರೀಹಾಸ, ಪರ್ಯಾಸ 2. jesting, joking; a 


Son d parl.skanda. maintained or nourished by strangers; 6 jester, a buffoon (ದ್ರುತ, etc., ನೈಪರಂ ನಗಿಸುವಂ Mr. 270; see 
servant; a day-laborer (ಪ್ರೇಷ್ಕ, ಕೂಲಿಕಾಜಿ Hlā; ಕೊಲಿಕಾಜಿ Mr. Hla. ೩. ಮೇಳದಾತ). 2, mirih, merriment, jest, sport; laughter; 
236). laughing at, deriding. 3, one of sthāyibhāvas (Küvy. IV, 2, 

VƏN dro parl-starapa.  strewing round, strewing, as the darbhe. 15). 

(Grj. 10, 97 va.; My.). 2, a line drawn with red clay, etc. | ಪರಿಹಾಸಕ pari-hisaka. = ಪರಿಯಾಸಕೆ. ೩ ster, a buffoon (ಸಬ್ಬವ 


at the foot of a wall (J. 17, 27). ಕಾಣ Sm. 48; Bp. 59, 29). 

ಪರಿಸ್ತೊ ವಂ pari-stoma. a cover, a coverlet; an elephant’s coloured ಪರಿಹಾಸ್ಯ pari-hisya. laughable, ridiculous (Sk.). 2, = ಪರಿಹಾಸ 
housings. No. 2. (My): 

ಸರಿಸ್ಸನ್ನ parl-spanda. throbbing, trembling; movement. 2, irain, 305,3 psri-hrita. abandoned, quitted; set aside, removed, 
retinue. 3, decoration of the hair. [4 connection]. rejected; taken away. see Bp. 36, 37; 37, 64. 


ಪರಿಸ್ಪುಟ parl.sphufa. very clear or manifest, quite evident or ಪರಿಹೃತಿ parl-hritl. shunning, avoiding; removing, averting, 
plain or distinct (Smd. 392; Ch. v. 248). — ಪರಿಹೃತಿಗೆಯ್‌. to avert (V. 9, 44). 


ಪರೀಕ್ಷಕ pari-iksaka 1009 ಪರೆ pare 

: — boiled and heaped up outside of the village in front o1 an idol, 
and eat it in common (My.). 

ಪರಂಷ parusa. 1. knotted, knotty; rough, rugged, uneven, 
shaggy; harsh, unkind, cruel, stern, rude, severe (ತೀಕ್ಷ್ಣ, ನಿನು ಕ 
ವಾದುದು Nn. 119; ಕೊರೆ Mr. 515, o. r. ಕ್ರೂರೆ). 2, an enemy 
(ದ್ವಿಟ್‌, ವೈರಿ 119). 3, theft, trickery (ಚೌರ್ಯ 515). 5, courage 
(ಧೈರ್ಯ 119; s15). 6, spotted, variegated, party-coloured 
(ಪೀತ 515; the MSS. ಪೀತ & ವೀರ); dirty. 7, gold (ಜಾಮ್ಪೂನದ್ರ 
ಸುವರ್ಣ 119; ಪೊನ್‌ 515). 8, pure (ಶುದ್ಧ 515). see AMX. 

ಪರುಷ 2೩೫೩. 2. ಇ ಪರುಸ |. ೩ touch-stone; the philosopher’ 

stone (Grj. 3, 91 va.; 3, 110; Bp. 1, 39; 23, 32; 30, 27; 36, 2; 38, 

45; 39, 2; Mhr. ಪರೀಸ). 

ರುಷನ parugana. = ಪರಿಸನ. Tbh. of ಸ್ಪರ್ಶನ. touching. (Bp. 60, 

32). 

ಪರುಷವೇದಿ paruga-védl. = ಪರುಸವೇದಿ. Tbh. of ಸ್ಪರ್ಶವೇದಿ. the 
philosopher's stone (Bp. 31, 19). 

ಪರುಸೆ paruse = ಪರಸ್ಕೆ etc. Tbh. of ಪರಿಷೆದ್‌. an assembly, etc. 
(Bp. 18, 9). > 


ಪರೀಕ್ರಕ pari-iksaka. looking round, inspecting carefully, testing, 
examining; a prover, a tester, an cxaminer. : : | 
ಪರೀಕ್ಷಣ p'ri-Iksapa. = ಪಡಿಸಣ, (ಪುಚ್ಚನಣ 1). trying, lesting, | 
examining, inspecting carefully (ಧಾತು, eco), Mr. 437). : | 
ಪರೀಕ್ಷಿತ" pari-ksit. = ಪರಿಕ್ಸಿತ್‌. N. of a king, son of Abhimanyu | 
and father of Janamdjaya (Bh. 1, 2, 13). E 
ಪರೀಕ್ಷಿತ pari-Iksita. carefully or accurately inspected, tried, | 
examined, tested, proved. 2, a touch-stone (ವೇತ್ತಿ, ಒರೆಗಲ್ಲು | 
Mr. 358). | 
ಪರೀಕ್ಸಿಸು 2೩71-1158. = ಪರಿಕಿಸು. to inspect carefully, to | 
examine, to test; to investigate (Cpr. 5, 81; Bp. 18, 19; 22, 7; ! 
31, 5; B. 4, 51. 126; 5, 20; My.). | 
ಪರೀಕ್ಷಿಸುವಿಕೆ parikşisuvike. = ಪರೀಕ್ಸಿ ಸುಹ. ಪ್ರಮಾಣದಿನ್ದ ಅರ್ಥವನ್ನು | ಪ 
ಪರೀಕ್ಲಿಸುವಿಕೆ (zr, ವಿಚಾರಣೆ, etc. Si. 47). | 
ಪರೀಕ್ರಿಸುಹ pariksisuha. trying, testing, etc. ಧರ್ಮಾದಿಗಳಿನ್ದ | 
ಅರಸು sp riv ಚಿತ್ತಮಂ ಪರೀಕ್ಸಿಸುಹಂ (ಉಪಕ್ರಮ Nr). 
got, pari-ikse. = 4499, ಪರಿಕ್ಷೆ... investigation, examination, 
test, trial (ಪ್ರಚ್ಚವಣ Kk. 83; Sm. 56; ಪಡಿಸಣ Bhn. 3); trial by 
ordeal of various kinds. — ಪರೀಕ್ಷೆ ಆಗು. an examination to ಪರುಸೋತ್ತಿ paruga-ukti. harsh or abusive language. (My.). 
take place (My.; ೫. 5, 278). — ಪರೀಕ್ಷೆ ಕೊಡು. to undergo an | ಫರುಸ್‌ parus. = ಪರು. a knot or joint of a cane or reed. 
examinatlon (My.); to pass an examination with success (My.; | gjdom parusa. 1. = ಪರಿಸ್ಕ ಪರುಷ 2. Tbh. of ಸ್ಪರ್ಶ. touching. 


B. 5, 272).-- ಪರೀಕ್ಷೆ ತೆಗೆ. = ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡು. (My). ಅವರ | (Smd. sss). 
ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ (3. 5, 273). — ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡು. | ಫರುಸ parusa. 2. ಇ ಹರುಸ. Tbh. of ಹರ್ಷ. joy, etc. (Smd. 335 
to examine (My.; B. 4, 51). ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡುವವನು (ಪರೀಕ್ಷಕ Mdb.). 


G.). — see Prv. s. ಮಾನು. 

gdes noss parlkse-Eara. an examiner (My.). 

ಪರೀತ pari-ia. = ಪರತ. past, elapsed, expired; departed; 
surrounded, encompassed; filled; taken possession of, seized. 
(Cpr. 5, 92; Rév. 6, 35). sec Mr. s. ಜೋಗ. 

ಸರೀಧಾವಿ pari-dhivi. = ಪರಿಧಾವಿ. running about. (My.). 

ಪರೀವಾಔ pari-vapa. = ಪರಿವಾಪೆ. furniture, etc. 


ಪರುಸನೇದಿ parusa-védl, = ಪರುಷವೇದಿ. [Pb. 1, 28]; (1/7; Te.). 


ಪರೆ pare. 1.—:3)04, GO]. to spread (v. i.). to extend, 
to.be diffused; to spread out or run, as creepers or 
roots; to disperse (v.i), as an assembly, darkness, 
etc.; to be dishevelled, as hair (ಪ್ರಸಾರಣ Smd. Dh.; M.). 
P. ps. ಪರದ, [ಪರೆದಿರೆ ರಾಗಂ ತನ್ನೊಳ್‌ md do ಗಗನ ಪಿನರನೊಸಪ್ಪಿ 
ತ್ತಾದಂ Kr. 1, 102) Pb. 3, 49; ಇವರ್‌ ಗಜೆಗೊಣ್ಣೆನಪ್ಪೊಡೀಗಡೆ ಪರೆ 





ಪರೀವಾರ pari-vara. = ಪರಿವಾರ. see Si, 449. s. ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ. ದಪ್ಪರ್‌ Pb. 11, 142; Ap. 6, 11], ಪರೆದು. ಓಲಗಂ ಪರೆಪುದುನ್‌ ಆಲೋ 
ಪರೀವಾಹ 8೩17-1883. = ಪರಿವಾಹ, overflow. (see Si. s. ಮೇಲು ಚನೆಗೆ ಪೊಕ್ಯೆಂ (Smd. 295). ಪರೆಯದಡೆ ಸುತ್ತುತ್ತಿಹ ಕತ್ತಲೆ (ಸನ್ನಮಸ, 
ಹೊಕ್ಕಿ. ಅವತಮಸ Mr. 6). ಭುವನಮನ್‌ ಆನಗಂ ಪರೆದು ತೀವಿದ ತಣ್ಣದಿರ್ಗಳ್‌ 
ಪರೀಷಹೆ pari-saha. the act of sustaining or bearing up against (1.11%. 3, 7). see Smd. 408; Cpr. 8, 29. 32. 101; Grj. 4, 104 va;; 
(Cpr. 1, 3; Abh. P. 16, 61). 10, 100; Abh. P. 6, 113; Bp. 1, 51; Rév. 4, 25; 7, 17 va. (twice); a 
BDR, pari-istl. investigation, research, inquiry. 2, reverence, J- 2, 65; 17, 20; 19, 33; 22, 25; 'ಕರಿಕುವರೆ, ಕಿಸುಸಂಜಿನರೆ, ಕುಡಿನರೆ, 
respect, homage. 3, willingness, readiness, inclination. ಕೊನೆನಕೆ, dui s. ತಡ, BFO, ಹಿಳ್ಳೆ ವರೆ. — ಪರೆಗಡಿ. ಕೆಡಿ. 
ಪರೀಸಾರ pari-sara, ಪರಿಸಾರೆ, going round ar about, perambulalion. (i. e. ಪರೆಯೆ-). to cut and scatter about (J. 20, 13; 23, 43. 49. 
ಪರೀಹಾಸ parl-hasa. ಎ ಪರಿಹಾಸ. joking. — ಪರೆ ಮಾಡು. (i. e. ಪರೆಯ-). to scatter about (Abh. P. 13, 142). 


ಪೆರು paru. ಇ ಪರುಸ್‌. (ಪರ್ವ, r$, ಗಣ್ಣು Mr. 109). 

ಪರುಜಂ paruju. = ಪರೆಜು, q. v. a sword, etc. 

ಪರುಟವ parufava. = ಪರಿಟಿನ, (Tbh. of ಪ್ರಥಿಮನ್‌ or ಪಾರ್ಥವ). 
spreading, extension; prolixity, diffuseness; verbosity; extensive 
work (ವಿಸ್ತರ Bhn. 11; Bh. 2, 7, 14; Rim. 6, 55, 12). 

ಪರುಟವಣೆ parufavane. ಇ ಪರುಟಿವೆ. (Bh. 1, 8, 70; ೫4%. 6, 11೩, 
My.). i i 

ಪರಂಟವಿಸು parufavisu. to spread, or put, about; 


ಪರೆ pare. 2, ಎ 302. to dawn (ಕಾಲ್ಯ $md. Dh.; Te. ಬರು, 
ವರಲ್ಕು ವೆಲಯು, T. ವಯಂಗ್ಕು to shine; T. ವಿಡಿ, to break, 10 
dawn; to be divided, as the night from the day; d. ಎರೆ 17). 
[ದುರಿತ ಘನ ತಿಮಿರಮೆತ್ತಂ ತೆರಳು ಜಿನಸವನ ಮಂಗಳಕ್ಕಗಿದಾಗಳ್‌ ಪರೆ 
ವನ್ನಾಮದು Ap. 7, 78]. 


ಪರೆ pare. 3, extension, stretch. see ತಡವ್ರುರೆ s. ತೆಡ4. 


10೫೬... ' to give the | BÖ pare. 4. = 8 5, 805, ಪೊರೆ 5, etc. a fold (sce ಹೊರೆ: 
s Sj. E REEN : 1, 12, 7; Rüm. 1, 7, 8.9; 1, 16, ಪದರ); ೩ scale or coat of an onion; a web or film on 
ಪರುತ್‌ parut. last year. the eye; the skin or slough of a snake (My.); ೩ caul 
ಪರುವ paruva.— ಪರ 2, Tbh. of ಪರ್ನ. a yearly feast at which (ಅ); the web of a spider (My.); a thin layer or scale 


ಹ of stone, a lamina: B 
llagers, "UAR "E » à lamina; dry scab the skin 
wager, for money raised by subscription, buy rice, have it | (My); scurf of the head dem m m) ವಂದನೆ è 
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ಪರೆಂಗಿ parengi 


(ಜರಾಯು G.). ಕೊಟಲೊಳಗೆ ಹಾಕಿದ ಪರೆ (chip ಜೀವಾಳ ೧). 


ಹುಲಿಗಳು ತತ್ತಿಯಿಡುವದಕ್ಕೆ ಎಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಮಾಡಿದೆ ಬಿಳೇ ಪರೆಯ 


ಗೂಡು (G. 494). ಜೇಡಹುಟದ ಪರೆ (ಸನ್ತಾನಿಕೆ ೮). sec ಕಿಲ್ಪರೆ. 


— ಪರೆಗಳೆ. -ಕಳೆ. to cast its slough, as a snake. ಪರೆಗಳಿದ ಹಾವು 


(asesor, ಮುಕ್ತೆಕಂಚುಕ 6.). — ಪರೆ ಬಿಡು. ಇ HN. (My). . 

ಪರೆಂಗಿ pareigl. = sjdon. (My.) — ಪರೆಂಗಿಜಾಲಿಗಿಡ.. ೩ prickly 
shrub or small tree with yellow flowers, frequent on roadsides, 
Parkinsonia aculeata L. (Z.). — ಪರೆಂಗಿಮೆಣಸಿನ ಕಾಯಿ. chilli, 
the pod of the Spanish or Cayenne pepper, Capsicum annuum 
L. (St. ಹಿ ೫1; My). — ಪರೆಂಗಿಯಾಚಲಮರೆ. the African oil- 
palm, Elacis guincensis L. (St. ಹಿ PL). — ಪರೆಂಗಿಹರಳುಗಿಡ. a 
shrub used to make hedges, native of Brazil, Jatropha curcas 
L. (St. & ೫1). — ಪರೆಂಗಿಹಲಸು. thc pine-apple, Ananas sativus 
Mill. (St. & Pl; ef. ನೆಲಹಲಸು). 


ಪಕಿಪು parepu. 1. = ಸರಪು. to spread (೪.೬, ಪ್ರಸಾರ $d. 
Dh.). [Tu]. 


ಪರೆಪು pare-pu. 2. (Smd. 248 Mgb.). = ಹರೆವು. spreading, 
the state of being extended, diffusion, etc. [ಭಾಮಣ್ಣಲ 
ದೀಪ್ತಿಯ ಪರೆಪುಂ Ap. 10, 39]. 

ಪರೇಂಗಿತ para-ifigita. a hint or sign to another (Kàvy. III, 3, 
B, 30). 

ಪರೇಶ para-lta. departed, deceased, defunct, dead. — 2, ೩ corpse 
(ಶವ, ಕುಣಪ, ಹೆಣನು Mr. 395). 3, a ghost, a spirit, a goblin. 

ಫಕೇತಕೃತ್ಯ paréta-kritya. any rite connected with a deceascd 
person, funeral rites (Bh. 1, 5, 25; Ram. 3, 12, 10). 

ಪರೇತಪತಿ paréta-patl, ಇ ಪರೇತರಾಜ್‌. (Bp. 41sum.; Ram. 5, 9, 22). 

ಪರೇಶರಾಜ್‌ paréta-raj. Tama. ' 

ಪಕೇಶವನ paréta-vana. a cemetery (Cpr. 9, 16). 

ಪರೇದ್ಯನಿ ೫೩೫೫5-68೩1೪1. on the next day, to-morrow. 

ಪರೇಶ para-I$a. = ಪರೇಶ್ವರ, (My.). 

ಪರೇಶ್ವರ para-I$vara. the supreme lord; Siva (Bp. 61, 46); etc. 

ಪರೇಷ್ಟು ಕೆ. parëştuke. a cow which has often calved (ಹಲವು ಸೂಲಾ 
ಕಳು Mr. 181). 

ಪರೈಧಿತ para-odhlta. nourished by a stranger, maintained by others 
(ಪರಾನ್ನ, ಪರಪಿಣ್ಣಿ, ಹೆಜಿರ್‌ ಆರಿಕ್ಕಿದುದ ತಿಮ್ಬವಂ Mr. 231). 2, the 
cuckoo. 

ಪರೋಪ್ಷ್ಸ para-aksa. = ಪರಕೆ. beyond the range of sight, in- 
visible, imperceptible, escaping observation; invisibility; secrecy. 

ಪರೋಪಕಾರ para-upakara. the act of assisting others, doing 
good to another, benevolence, charity; a favour, a kindness. 
(J. 24, 18. 25; My:; B. 4, 181; 5, 95). 

ಪರೋಪಕಾರಿ para-upakarl. a person who assists others or does 
good to them, a beneficient, philanthropic person (My.; B. 3, 
121; 4, 3; 5, 200). 

ಸರೋಹ್ಠಿ pardsnl. a cockroach. see ಹೆಣ್ಣೇ ಮೂಗಕ್ಕಿ. 


ಸ par. — ಸಲ. -- ಪರ್ಜ ಪಜ್‌. = ಪಣ ಪಜನೆ. (S. Mhr.). 


Ze para. 1. a sound imitating that produced by 


rending or tearing cloth. — ಪಜಿ gas. rep. with the re- 
peated sound of para (My.; M. ಪಜುಪಣಕ t). 
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1010 ಪೆಟ pari 
(ಕಣ್ಣ) ಸರೆ? (Bp. 18, 66). ಗರ್ಭದೊಳಗಿನ ಶಿಶುವಿಗೆ ಸುತ್ತಿದೆ ಪರೆ 


ಪೆಅ para. 2. short P. p. of ಫೀಸು. Ze ಪಣುಸು. rep- 
to cause oneself to run and run, to try to out-run: to emulate; 
etc.— ಪೆಜಿಪಟಿಸುಹೆ. mulation, rivalry, competition (ಸ್ಪ GF, 
AoUnF Hlà.). 


ಪೆಅಕಲು parakalu. (fr. ze33). the state of being 
emaciated or lean (My.). — zeago. —93. a lean man 
(My.). — ಕೆಲಿ. a lean woman (My.). 


ಪಅಕು paraku. = ಪಟುಕು, ಹೆಅಕು, etc. a rag. (My. in 
ಹಜಿಕು-). 


Ze parate. the state of being rough, harsh, 


bristled, bushy, or curly (M. ಪಚ್ಕ, rough, harsh; see ಪರ್ಪ 
09). — ಪಜಟಿದೆಲೆ. -ತಲ್ಲೆ a rough, ctc., head (T. ಪಜಟ್ಟಿ ತಿತರ: 
M. ಪಜುದಲೆ; R.). 

ಅನೆ parane. with the sound of ಪಣ 1. — ಪಜನೆ ಹಣಿ. 
to rend with the sound of para, as cloth, paper (My.). 


Vea parame. the large black bee (ಅಲರ್ವಕ್ಮಿ, ves? 
Ct. I, 62; ಬಣ್ಣುಣಿ, ಭೃಂಗ IT, 63; 3229, Smd. 11; ಬವರೆ, etc. Kk. 
14; ಆಜಡಿ, ಅಲರ್ವಕ್ಳಿ, ಮೇಳೆನ್ಪು, ಪಲ್ಲ, ಆಳಿ, ಬವರ, ಬಿಂಗ್ಕ ಬಣ್ಣುಣಿ, 
ಅಲರುಣೆ, ಚಿತ್ರವಿಹಂಗ Sm. 27, Kk. 90; ಬಿಂಗೆ Sm. 83: Grj. 2, 71 
va.; C. Bp. 11, 5; J. 17, 25; T. ges, M. ಪಣವೆ, ೩ bird). — ಪಣಿಮೆ 
ವಜ, -ಮೇಟ. a young black bee (Cpr. 7, 34; Rév. 2, 8 va; 4; 
14 va.; 8, 5 ಇಒ). — ಪಚಿಮೆವಚಕಿಮುಜುಗಲ್‌. -ತುಚುಗಲ್‌. a swarm 
of young black bee (Ráv. 2, 8 va; Sáv. 3, 35 valk 

ge parl 1.— 5653, dil. to tear asunder, to ‘tear, 
to rend, to break, to slit; to cut asunder; to cut off, 
to sever, to cut; to break off, as fruits, etc. from a 
tree [ಕಿಅುದೆನ್ಹೇಟಾಸಿ ಪಗೆಯಂ ಪಜಪಡೆ Kr. 3, 149; ಗಗನ ತಳಮೆ 
gendo ಬಿಟ್ಟು dad ಬಹು ತಟಾಕದಿಂ Pb. 1, 58; Ap. 12, 38]; (ವಿಚ್ಛಿತ್ತಿ 
Smd. Dh.; ಉಗಿ Ct. I, 29; Bp. 22, 6. 29; 27, 18; 28, 9. 38; 39, 10; 
49, 33; 54, 46; Riv. 6, 11 va.; Tu., T., M.). 2, to be torn as- 
under, to be torn, etc.; to ಊಟ as a knife, etc. (Cpr. 
1, 94; 2, 83; 5, 64 ಇಒ; 6, 35; Bp. 32, 4% Rsv. 5, 119; J. 33, 22). 
ಬೇರ್‌ ಪಜಾದುದು (Smd.219).— wie» ಪಣಜಿ, rep. (Bp. 56, 28). 
— ಫಟಾಯಲಿಸು. -ಇಸು. to shoot so that (anything) is cut as- 
under or off (Bp. 34, 35). — ಷಠಯಲೆಸು. -ಎಸು. = ಪಜತಯಲಿಸು. 
(Bp. 44, 3). [— Zem. -ಇಡು. to cut off. ಚಕ್ರೆದಿಂ ನಾಲ್ಕು 
ಕಾಲುಮನೊರ್ಮೊದಲೆ ಪಣಿಯಿಟ್ಟೊಡೆ Vr. 120, 19]. — ಪಜಯ ಹೊಡೆ. 
to beat so that (the head, etc.) be severed (Bp. 28, 26), — ಪಚಿಕಿ 
ಯಿಸು. -ಇಸು. ಇ ಪಜಿಕಿಯಲಿಸು. (Abh. P. 11, 52; 13, 87). — ಪಚಿಕಿ 
ಯೊದೆ. -ಓದೆ. to kick so as to rend or break (Cpr. 9, 18). 

ಪೇ pari. 2.— dies 2. P. p. of R? l, in ಪಂ gaah 
(Bp. 18, 53). 

ges parl. 3. ಎ 5653. tearing, etc. (T., M.). — ಪಣಾಗಡ್ಡ. 
a torn, dishevelled beard (V. 11, 61). — Jaxa. -ಪಣಿಕಿ, rep. 
torn and scattered state (Cpr. 8, 24). 

giee pari. 4.— (803), ಪಟು, etc. flying, ( jumping); 
running swiftly, etc., (floating, swimming across). 
(T., M. ಪಿ, to fly; to run very swiftly; to flee; cf. ಪಾಜು 1). 
— ಪಜಿಕಿಗೋಲ್‌. = ಪಟುಗೊಲ್‌. sce ನೀರುವಣ8 ಗೋಲ್‌.-- ಪಚಿಕಿ ಮಣಕ್ಕಿ 
= ಪರಿಮಳಾ. ೩ certain game that at present (us ಹಾಟಿಗುಪ್ಟೆ) is 
played as follows: boys form two parties both of which make 
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a hcap of sand in thcir front, when onc of the party is order- 
ed to jump from onc heap to the other; if he is not successful, 
onc jumps on his shoulders and drives him about (ಜಿಗಲಂ ಸತ್ತಿ 
ಪಾಟ ಪಃ; ಹಾಜುಗುಪೆ, Kk. 71, $m. 56). ಧುರದೊಳ್‌ enses 
, 2) : ] 
ಯಾಡುನ ತೆಜದಿಸ್ನುಜಿದಿಣುದಂ (Smd. 28, o. r. in Mdb. sorte). 
sec Grj. 5, 76 va; Rév. 5, 19 va. — zie» aen ಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. 
to undertake that game (Ssv. 1, 79 va.; 3, 35 va). 


wee parl 5. ‘to adorn, to decorate (ಭೂಷಣ Smd. Dh.). 


mes pari. 6. ornament, decoration, embellishment. 
(T. Ze, gold; Zp, beauty = ಪೊಲಿವು ಅಟಗು; ಪೊಟ್‌ = ಪೊನ್‌, 
metal; beauty; ಪೊಜ್ಪು, beauty; ornament; d. Sk. ಪರಿ No. 2). 
see s. ಪೊಲೆ. — ಪಚು ಪಡಿಸು. = ಪಟಾವಡಿಸು, q.v. — ಪಟು S». to 
be ornamented or decorated; to grow accomplished, finished, 
perfect, adept, full, fully developed, agreeable or proper; to 
appear; to come to an end. [to stop. ಆ ನುಡಿ ಪಣಿಪಡೆ ಮುಳಿದು 
ನೋಡುಗುಂ ಕೆಳದಿಯರಂ Pb. 4, 56; ಪಜಪಟ್ಟಿ ಸುಯ್ಕುಮಂ ಕೋಡುವ 
ಮೆಯ್ಯುಮಂ ಕಣ್ಣು ಪರಲೋಕ ಪ್ರಾಪ್ರನಾದುದನೇಚತು Pb. 2 19 va.; 
Ap. 5, ೫]. ಒರ್ಕುಡಿತೆಸೀರ್ಗೆ, ಪಣ ಪಟ್ಟಿರ್ಕೆಯ ಪಣ್ಣೆಲೆಯ ಮುಲಾಗೆ ದೇ 
ಸಿಗರಂ ದೇವರ್ಕಳ್ಳೊಡೆಯರ (o. r. ಒಡೆಯರ್‌) ಮಾಟ್ಟಾರೆ? (Smd. 345). 
ಆಜುದಿಂಗಳಾಯುಮುಣ್ಚೈನೆ ಮಜುಗುವುಮಂ, ನಲ್ಲರ್‌ (0. r. ನಲ್ಲಳ್‌) ಅಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮಿಂ ಮುನ್ನ o ಪಜ ಪಟ್ಟು ಬರೆ ಕನಲ್ವುಮವತ್‌ UE ಸುರಜನರ್ಗೆ 
ನರಕಮಃಖದ ತೆಜನಂ? (225; 70%), I, 3, 72). scc Cpr. 4, 18; Abh. 
P. 2, 21; 3, 60; 8, 53; 14, 13 va; V. 2, 9 va. — ಪಜಿಿನಣ್ಣರ್ತನ. 
pericct, close friendship (Cpr. s, 86). — ಪಜುನಡಿಸು. “ಪಡಿಸು. 
to causc to become or dppcar beautiful or charming. — ಕಿಚು 
ಮಡುಗೊಣ್ಣ ಬಣ್ಣಿನೊಳಗೀಸ್ಕಿ ಪೊದಲ್ವಿರ್ದ ಕುತ್ತೆ ಸಳ್ಗುಜುವದೊಳಯ್ದೆ 
ಮೆಯ್ಸರೆದು, ಕೇಸರದೊಳ್‌ ನಲುವಿಂ ಪೊರಳ್ಳು, ned ಅಗಿದ STAY e 
ಯೊಳೊಯ್ಯನೆ ಜಾಜಕ್ಕಿ ಪರಾಗಪುಂಜದೊಳ್‌ ಪಟುವಡಿಸಿತ್ತು ಭೃಂಗಶಿಶು 
ನೀರಜದೊಳ್‌ ನಿಜಪಾಂಸುಕೇಲಿಯಂ (Cpr. 7, 60, o. r. ಪಟ ಪಡಿಸು). ` 


«ees parike. = ಪಣ 6. ornament, elc. see ತೊಡನಳಕೆ. 


*gjeeezioses parlmari. agitation. --ಪಣಿಮಣಿಯಾಗು, -ಆಗು. 
to be agitated, to be eager, ಅವನೀಪಾಲರ $0) ಯ್ಯಲೆನ್ನು ಪಣ 
ಮಹಜುಯಾದರ್‌ Pb. 3, 42. 

ಪಂವು parlvu.— ಹಣವು. tearing, rending, etc. ( J. 12, 
31). [Tu. ಪರಿಸ್ಪ]. 

ಪಸು parisu. to cause oneself to run. sce ಪಠ zeaz s. 
ಪಚಿ2. 

ಪು paru. = ಪಟಾ 4 q. V., (ಪಾಟು), DO 1) ಹಣ, 
ಹಲು 4, ಹೆಚು. flying, etc. — ಪಚುಗುಲ್‌. -9or.— ಪಜುಗೊಲ್‌, 
(Abh. P. 9, 81). — ಪಜುಗೊಲ್‌. -ಕೊಲ್‌. ಇ ಪೊಚಿಗೋಲ್ಡ್‌ ಹಅಗಲ್‌. 
ಹೆಟಿಗೋಲ್‌, ಹೆಜುಗೆಲ್ಸ್‌ ಹೆಜಾಗೋಲ್‌ ಹೆಜಿಗಲ್ಸ್‌ ಹಜುಗೊಲ್‌್‌ ಹಚು 
ಗೋಲ್‌. a round basket boat lined with leather, a boat made 
of wicker work covered with hides (Te. ಅರಿಗೋಲ್ಕು ಹರಿಗೋಲು; 
T. ಪರಜಲ್ಕ್‌ ಪರಜೈ, ಪರಿಜು; T. dst», a boat ದೋಣಿ). ಪಜು 
ಗೊಲೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳಿ Fo (Smd. 163). — ಪಜುಗೋಲ್‌. -ಕೋಲ್‌. ಎ ಪಜು 
ಗೊಲ್‌. (Siv. 1, 43). 

ಪಆಂಕು paruku.— ಸಟಕ್ಸು etc. ೩ Tag, etc. sce ಹೆಟ್ಟುಕ್ಸು. 

ಪಂಕ parunku. to push, [to scratch], etc. ಫಜುಂಕಿದಂ 
(Smd. 48, o.r. ಸೆಯಂಕಿದೆಂ; see ಪಳುಂಕು). [Tu. ಪರಿಂಕ್‌ to 
scratch]. 

T. ಪಕ್ಕಿ; T. also: a word; T. ಪಣಕಿ » to spcak; ಅಣಕ, the beat- 
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ing of a drum, tom-tom, ef. ೮3 1). [ದೇವರೆ ಪಜಕಿಗಳ dorfo. 
Pb. 1, 147; Ap. 7, 103]. see ಅಂಕವಣಿಕ್ಕೆ ಕೆಯ್ದಣಕ್ಕೆ digi. 
ಡೊಮ್ಬವಣಕೆ, zie e, ಮಂಗಳವಣಕ್ಕಿ OA sies, du eb; Cpr, g, 30, 
Abh. P. 7, 82; 13, 34 Va.; 13, 100. — aes rie. -ಕುಟ್ಟು . to beata 
drum [ಗರುಡನಾಭಿಯೆನ್ನು ಮನ್ವವಾದಿ ಬನ್ನು ಪಜೆಗುಟ್ಟ ಮತ್ತಿಸಿ ದಾಸ್ಟಿ 
ಕನನೆತ್ತಿದಂ Vr. 15, 4]; (Abh. P. 10, 144). [— ಪಣಕಿವೊತ್ತು. -Jen 
time of beating the drum, perhaps early dawn. ಆಷಾಡ zaxe 
ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿವಸದನ್ನು estan, ಬನ್ನು ಜೋಗುಗೊಣ್ಣಿರ್ದ Vr, 
27, 21]. 
ಪೆ pare. 2. abuse, censure, blame (a3 Sm. 117). 


ಪe3 pare. 3. leanness, thinness, weakness, feeble- 
ness (ಕೃಶ Sm. 117; [T. ಪಂಜಂ poverty] ಪಂಜೆ; M. zow, ಪಣ್ಣು, 
poverty, scarcity, famine). 

ಪಂ pare. 4. an cyelid (e33, Sm. 117; T. ಪಣಕ್ಕೆ, a feather 
= ಇಟಿಗು). ; 

ಸಆಕಿಯೆ pareya. a pariah? see Smd. IIs. ಪೆಚಿಂ. (T. 
ಪಜಕ್ಕೆಯ, ೩ Pariah). 

ಪರ parr. (= eer). the sound of fluttering. ಜನೆ. 

pes 059832 (used of birds, My.). 

ಸಜಕಿನ್ನು. -958. to produce the sound of parr (My.). 


with the sound of parr. 


ಪರ್ಕಓ parkatl. the wavcd-leaved fig-tree, Ficus infectoria Willd. 
(ಬಸುರಿ Mr. 122; 566 ಕಬ್ಬಸುರಿ). 


ಪರ್ಕುಲ್‌ parku].— ಫಪೊಕ್ಬುಟ್‌, etc. the navel. sce ಸು 
ವರ್ಕುರ್‌, 


, ಪರ್ಚು parcu. (parcu). 1.=ಪಚ್ಚು3. to whisper; to 


communicate by whispering (ಅವೃಕ್ತ ಧ್ವನಿ Smd. Dh.; Abh. 
P. 13, 48; cf. ಪರಿಸು28 T. ೩ de 1?). [ಜಳ ಮನ್ರ್ರೋಪದೇಶನುಂ 
ಕಿನಿಯೊಳ್‌ ಪರ್ಚಿ $e Ph. 13, 70೪೩]. ಕನಿಯೊಳ್‌ ಪರ್ಚಿದಂ 
(Smd. 163). 


*ಪರ್ಛು parcu. 2. — gti 4. — ಫರ್ಚಿಗೊಡು. -ಕೊಡು. to distri- 
bute in shares, to apportion. ತನ್ನ ಮಾಡಿದ ಪಿಶಿತಮನವರ್ಗೆಲ್ಲಂ 
ಪರ್ಚಿಗೊಟ್ಟು Vr. 19, 19. Tu. ಪಟ್ಟ್‌. 


ಪರ್ಜನಿ parjanl. the plant Cucumis aromatica Salisb. or C. xantho- 
rrhiza Roxb. 


ಪರ್ಜನ್ಯ parjanya. a rain-cloud, a thunder-cloud, a cloud (ವಾರಿಧರೆ, 
ಮೇಘ Nn. 57). 2, the muttering of clouds, thunder (ಮೇಘ್‌ 
ಧ್ವನಿ 57; ಅಭ್ರ ಗರ್ಜನೆ Mr. 480). 3, Indra (ಪುರನ್ಹರ, ag 57)- 
4, violent, fierce, etc. (ತೀವ್ರ, ನಿಷ್ಠುರ 57). 

ಪರ್ಜನ್ಯ ಜಪ parjanya-japa. a prayer for rain (My.). 

ಪರ್ಜಿ parji. 
(My.). 

ಪರ್ಟಿ parte. ಇ zidB, etc; a platter, a pot. see ಕಲ- s. ಕಲು. 

ಪರ್ಣ parga. awing. 2, a leaf (ಎಲೆ Nn. 9. 39). 3, the tree 
Butea frondosa Roxb. (ಮುತ್ತಲ ಗಿಡ G.). | 


qu Parpa-kufi. ೩ hut made of leaves and gras. (೮.2 
r.). 


a king's councillor or minister: the queen at chess 


ಪರ್ಣಘ ಟಕೆ parna-ghajike. a water-pot made of a (lotus-) leaf ` 


(Abh. P. 7, 105). 


ಪರ್ಣಭೋಜನ parpa-bhojana. cating leaves, feeding upon leaves. - 


(My.). 
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ಪರ್ಣಮನ್ಹಿರ parna-mandira 


ಪರ್ಣಮನ್ಹಿರ parya-mandira. = ಪರ್ಣಶಾಲೆ. (೫೩೧, 3, 6, 57. 50. 


ಪರ್ಣನಿಕ್ರ 299 parna-vikrayl. a woman who sells (betel-) leaves 


(J. 5, 58). 


ಪರ್ಣಶಾಲೆ parna-sale. an ‘arbour or hut made of leaves and grass, 
a hermitage (wu Nn. 80); a similar structure for an assem- 


ply (ಸಭೆಯಿಪ್ಪೈಮ Mr. 193). 
ಪರ್ಣಾಶನ ೫೩7೩-೩೩೫೩. feeding upon leaves. (My.). 
cloud. 


ಪರ್ಣಾಸ parnasa. (ಪರ್ಣಾಸಿ). a species of Basil with small leaves 


(ಕಠಿಂಜರ, ಕುಟೇರಕ, ಕಗ್ಗೊರ್ಲೆ, ಕಾಮಕಸ್ತೂರಿ, ಕಮ್ಮಗಗ್ರೆ Si. 141). 
ಪರ್ಣಾಹಾರೆ parpa-ahüra. feeding upon leaves. (My.). 
ಫರ್ಣಿಫ parnike. a kind of vegetable. sce ಅಂಭ್ರ-. 
ಪರ್ಣೆ parne. = ಪರ್ಣ. aleaf (Mr. 89). 
ಪರ್ಣೋಹಓಿಜ parna-uíaja. = ಪರ್ಣಶಾಲೆ. (R.). 


ಪರ್ತಿ parti. = ಪತ್ತಿ, etc. cotton, etc. [Tu.]. see ಎಳವರ್ತಿ. 


ಪರ್ತು partu. = ಪತ್ತು 1, etc. to stick to, etc. see ವಿನೆನರ್ತು. 


ಪರ್ದಾ parda. = ಪಡದೆ, etc. a curtain, veil. -(My.). 


ಪರ್ದು pardu. = ಪದ್ದು, etc. (Smd. 49). a kite, etc. 


ರುಣಿವಗೆಯ್ಕ ಪಕ್ಕಿ ಗಳಾಣ ,, ಬಲಗರುಡ Kk. 8; ಗರುಡ, ಎಲರುಣಿವೆಗೆಯ, 


ಪಕ್ಕಿಗಳರಸ "M 6; Abh. P. 5, 15 va.5 9, 15 va.; 9. 56; 84%. 13. 104 
va.; [Tu.]; Te. ಪನ್ನೆ, a vulture; an eagle; ಬನ್ನು, a vulture; T. 


ಪಣವೈ, ೩ vulture; " ಪರುನ್ನು, men), a kite; M. ಪರನ್ನು, ಪರುನ್ಹು, 


೩ kite). [ಬಿಸುನೆತ್ತರ ಸುಟ್ಟು -ರೆಯಂ ನೆಲಕ್ಕೆ ಪರ್ದುಗಳುಗಲೀಯದವ್ವ ಳಿಸಿ 
ಪೀರ್ಪಿನಂ Pb. 10, 80]. _ಪರ್ಮದೇರ, “ತೇರ. he whose vehicle 


js a kite: Vignu (evita. ; Kk. 7; $m. 5). 


ಹೆರ್ಹಟ parpata. = ಪಪ್ಪಳ, etc. a thin crisp cake made of any 
pulse. 2, ಸಾ gare, (ಪಾಪಟಿ), a species of medicinal plant 


with bitter leaves (Oldenlandia biflora ?). 
Baray parpaiaka. a species of medicinal plant with bitter 
leaves, probably Oldenlandia biflora. see Mr. s. ಕೈತ್ತಿಕಣಿಕೆ. 


ಪರ್ಪ್ಷಟ parpati.— ಪಾಪಡಿ, etc. a sort of fragrant substance or 


perfume (ಜತುಕೆ, ಪಾಪಡಿ Mr. 141, ೦. ಇ ಪಾಪಟಿ). 


ಪರ್ಪರಿಕೆ parparike. = ಪಪ್ಪ dd. (Smd. 50). roughness, 
the state of being E harshness, unkindness, 
rough manners, cruelty (ವೆಕ್ಕೆಸ Ct. I, 12; ಕರ್ಕೆಶತೆ Smd. 11; 
ಕರ್ಕಶತೆ Kk. 87, o. ಇ. ಪಪ್ಪರಿಕೆ xd Pe x3; see geb). [ಪರ್ಪ 
ರಿಳೆಗಿಡದೆ ಕಲಿ ನಿಷಖರ್ಪರನಿದಿರಾನೊ, ಡಾನ್ಸು "DUE Pb. 8, 58]. 


ಪರ್ಪಾಟಕ parpataka. = ಪರಪಾಷ್ಟಕ. ೩ herb, Mollugo cerviana 
Spr. (St. & PL). 


ಪರ್ಬ parba. Tbh. of ಪರ್ವ, a festival, etc. (Bp. 5, 50; 48, 16; 
56, 4; 59, 6). [Tu.]. - 

ಪರ್ಬತ parbata, Tbh. of ಪರ್ವತ.-- ಪರ್ಬತಾಯ್‌. -ಆಯ್‌. N. 
(Bp. 59, 6). 

ಪರ್ಬು parbu. 1. (fr sd1)-— ಸರ್ವು।, ಹಬ್ಬು, ಹರ್ವ।. 
to spread, to be extended, to be diffused, to prevail; 
to spread out or run, as creepers, etc. (ವಿಸ್ತಾರ Smad. 
Dh.; ಮಡಲಿಣ Ct. I, s; ಮಡಲ್‌ Sm. 23; Tu. ಹಬ್ಬು; Te. ಪಮ್ಪು, 
ಪಮ್ಮು, ಪ್ರಬ್ಬು QT. ಪಮ್ಪು, ಪರಮ್ಪು; M. ಪಡರು). [ಅನ್ನು ನೂರ್ವರೊ 
ಕೊರ್ವ ನಗುರ್ಬು ಪರ್ಬಿ 'ಸರಕಲಿಸೆ Pb. 1, 131 va; Ap. 3, 54J. ಪರ್ಬಿ 
ದುದು ತಮಂ (Smd. 181). ಕೀ Abh. P. 2, 23; 13, 62; 14, 7; Grj. 4, 88; 
Bp. 57, 82; 61, 61; Ráv. 5, 44; 9, 7; 13, 61. 65; J. 25, 27. 2, 10 
Spread or run over (c. Acc., Abh. P. 14, 7; Bp. 13, 19). 
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ಪರ್ಬು parbu. 2. — ಪರ್ಬುಗೆ, ಪರ್ವ 2, ಹಬ್ಬು 2. (Gr. 10, 49)- 


ಪರ್ಬುಗೆ parbuge. = ಹೆಬು.ಗೆ. ಸಾಜಾ running, being 
extended, extension, etc. (J. 6, 4; 22, 2; 28, 41). 
ಪರ್ಯಂಕ paryahka. = 2003507, ಪೆಲ್ಕಂಕೆ. a couch, a bedstead, 


a bed (ಮಂಚೆ Mr. 202). 2, ೩ palanquin. 3, a cloth worn round 
the loins. 


ಪರ್ಯಟನ pari-atana. = ಪೆರಿಯೆಟಿನ. roaming, wandering or roving 
about. — ಪರ್ಯಟನ ಮಾಡು. to wander about (B. 4, 5; My): 
BOJF O paryana. ಪರಿಯಣ, etc. a plate like vessel. 
(Abh. P. 12, 7). 
ಸರ್ಯನುಯೋಗ 2೩11-೩823528. = ಪರಿಯೋಗೆ, ಇ. v. blame, censure, 
reproach, etc. (ಚುನ್ನವಾಡಿ ಬೆಸಗೊಳುಹ Hlà.). 
ಪರ್ಯನ್ತ pari-anta. = ಪರಿಯೆಸ್ರೆ. an encircling "boundary: bounds, 
border, limit. ಪೆರ್ಯೆನ್ಹ ೦, ಪರ್ಯೆನ್ತೆ, until or unto, used of time 
or space; throughout (Smd. 408; My.). 
ಪರ್ಯನ್ತ ಭೂ paryanta-bhl. surrounding country, contiguous ground. 
ಪರ್ಯನ್ತರ parl.antara.— ಪರಿಯನ್ವರ, ಪರಿಯನ್ರ. ೩ distance or 
period towards. ಪೆರ್ಯೆನ್ಹರಂ ಪರ್ಯನ್ತರ, until or unto (J. 23, 
16; My.). ನಿರನ್ತರ ಬರುವನ ಪರ್ಯನ್ರ್ಮರ ಬಾರನೇ? (Prv.). ಅಲ್ಲಿಷರ್ಯ 
ಸ್ತರ, ಮನೆಪರ್ಯನ್ತರ, ಒನ್ನು ವರ್ಷಪರ್ಯನ್ತರೆ (My). see Prv. s. 
ಹೋಲ್‌, 
ಪರ್ಯಯು ೩71-೩೫೩. ಇ JಪQ್ಲUೆ. going round; encompassing, en- 
circling; revolution of time, lapse, expiration. 2, change, 
mutation, alteration. 3, inverted order, confusion; contrariety. 
4, deviation from enjoined or customary observances, neglect of duty. 
ಪೆರ್ಯೆಯಣ parl-ayana. going round. 2, ಇ ಪಲ್ಕಯನ, ಪರ್ಯಾಣ. 
(ಇ). 
ಪರ್ಯವಸಾನ pari-avasana. end, termination, conclusion, issue. 
(My). 
ಸರ್ಯವಸ್ಥಾತೃ parl-avasthatrl. an antagonist, an adversary. 
ಪರ್ಯವಸ್ತೆ pari-avasthe. opposition; contradiction. 
ಪರ್ಯಸ್ಟ್ರಿ pariapfl. food (Abh. P. 7, 21). 
ಪರ್ಯಸ್ತಿ v parl-astike. a cloth worn round the loins. see Hl. 
s. ಹೆಸಿಕೆ. 
ಪರ್ಯ್ಯಾಟನ pary&iana. Tbh. of ಪರ್ಯಟನ. roaming, etc. (ವ್ರಜ್ಯೆ 
G.; B. 5, 147). 
ಪರ್ಯಾಣ paryana.-— ಪರಿಯಣ, etc. a circular metallic 
plate, a plate like vessel. (ಶರಾವ G.). 
ಪರ್ಯಾಣ pari-yana. a saddle (Pb. 10, 51 va.]; 
ಪಲ್ಲಣ Mr. 214). 
ಪರ್ಯಾಪ್ತ parl-apta. — ಪರಿಯಾಪ್ತ. obtained, gained. 2, made 
an end of: finished, ended. 3, adequate, enough, sufficient, 
abundant. ಪರ್ಯಾಪ್ತೆ o, willingly, readily; satisfactorily. 
ಪರ್ಯಾಪ್ತಿ parl-āpti. = ಪರಿಯಾಪ್ತಿ. attaining, obtaining, acquisi- 
tion. 2, end, conclusion, close. 3, adequacy, competency. 4, 
satisfaction, repletion, satiety. 5, protecting; warding off a blow, 
self-defence. 6, willingness. 
ಪರ್ಯಾಯ ೫೩೯1-587೩. ಇ 200033903. going or turning round; alter- 
nant. 2,revolution, passing away, course, expiration. 3, regu- 
Jar recurrence, repetition, 4, succession, turn; regular order, 
- methodical disposition; method; style; way, manner, mode; generic 
or specific character. 5, a synonym. 6, opportunity, occasion, 7, 


(ಪಲ್ಕಯನ, 
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ಪರ್ಯಾಯೆನಾಮ paryaya-nama 
a kind of vistava (11). III, 3, B, 3. 17-20). s, formation, 
creation, preparation, artificial production. 
ಪರ್ಯಾಯನಾಮ paryaya-nàma,. a convertible term, a synonym 
(Smd. 10). 
ಪರ್ಯಾಯಶಯನೆ paryaya-Sayana. 
watching. (R.). 
*ಪರ್ಯಾಯೋಕ್ತಿ paryüya-ukt|, akindoffigure of speech. Kr. 3, 
132. cf. ಪರ್ಯಾಯ No. 7. 
ಪರ್ಯಾಸ parl-āsa. 1. end, conclusion; rotation; revolution; in- 
verted order or position. see à-. ಸ 
ಪರ್ಯಾಸ 2೩7೫85೩. 2. Tbh. of ಪರಿಹಾಸ. jesting, joking. (My.). 
ಪರ್ಯಾಹಾರ parl-ahüra. a bamboo, clc. provided with strings al 
each end, uscd for carrying various articles across the shoulders. 
2.a load on the head (ವಿವಧ, ವೀವಧ, ಭಾರ, ತಲೆಹೊಆಕೆ 113): 
3, convcying, taking. see Nr. s. ಎಡೆಯಾಡು. 
ಪರ್ಯುದಂಚನ pari-udaneana. debt. 
ಪರ್ಯುಸ್ತಿ pari-uptl. scattering seed, sowing. 
ಫರ್ಯುಸಿತೆ parl-uslta. having passed the night, stale, not fresh. 
(My. as BIAFRI). 
ಪರ್ಯುಸಿತಭೋಜನ paryusita-bhojana. eating stale food (My.). 
ಪರ್ಯುಸಿಶಭೋಜಿ paryusita-bhojl. the eater of stale food (said 
to become a maggot or worm in the next birth. My.). 
ಪರ್ಯುಸಿತಾನ್ಸೆ paryuslta-anna. stale rice (My., as ಪರ್ಯೊ-). 
ಪರ್ಯೇಷಣೆ pari-ésape, seeking about for: search, inquiry, re- 
search, 2, serving, waiting upon, service. _ sce ಆ. s. ಶ್ರಾದ್ಧ. 
ಪರ್ವ parva. ಇ ಪರ2, ಪರುವ, ಪರ್ಬ ಹಬ್ಬ, ಹರುಬು, 4 knot or joint 
ef a cane or reed (ಪೆರು, r9, ಗಣ್ಣು Mr. 109); a joint of the 
body; a member; 2, a section, a chapter, a book. 3, a divi- 
sion of time: the days of the four changes of the moon, i. e, the 
full and change of the moon and the eighth and fourteenth of 
each half month; the days of conjunction and opposition or eclipse 
ofthe sun and moon. 4, a religious offering presented on the 
occasion of a change of the moon (ಬಲ್ಲಿ ಪರ್ವಗಳು; ನಾನಾ ಬಲಿ 
ಗಳ ಕೊಡುವುದು Nn. 16). s, a particular period of the year, 
as the equinox, solstice, etc.: the moment of the sun's entering 
a new sign. 6, a festival, a holiday (ಉತ್ಸವ Si. 437). 7, oppor- 
tunity, occasion (ಪ್ರಸ್ತಾಪ 437). 
ಪರ್ವಕಾಲ parva-kala. thetime of any of the parvas, [an auspi- 
cious time]. (My.). ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಾರ್ವನಾದಕೆ ಗರ್ವ ಯಾಕೆ? 
SH ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹರ್ನೆ ಸೊಪ್ಪೆ ತಿನ್ಹರೂ ಗರ್ವ ಹೋದೀತೇ? (Pros). 
Fd parvata, a mountain (ಗೋ ಬೆಟ್ಟಿ Nn. 5; ಬೆಟ್ಟಿ 53. 106; see 
ಬೆಟ್ಟು). 2, N. of the: number 7 (from the 7 principal moun- 
tains; ef. ಎಣ್ಣು ನಗ). ಪರ್ನತದ ಅಗ್ರ (ಶೃಂಗ, ಬಿಟ್ಟದ ತುದಿ Nn. 25). 
ಪರ್ನತವೇಜಃದವನು. ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದಾನೇ? - ಪರ್ನತ' ಆಜವತು 
ಗಟಾಗೆ ಪ್ರಸವನೇದನೆ ಪಟ್ಟು ಕಡೆಗೆ ಚುಜ್ಜಿಲಿ ಹೆತ್ತಿ ತನ್ನೆ (೩). scc 


Prv. s. ಅಂಗುಷ್ಕ. — ಪರ್ವತಯ್ಯ. -ಆಯ್ದ. N 
y: “ಅಯ್ಯ. N. (Bp. 9, 4). — ಪರ್ವತ 
ಹಕ್ಕಿ. ಎ ಕರ್ಕೊಂಚಿ. (My). * 


ಘರ್ವಶತಕಾಕ parvata-küka. a raven. (R.). 
ಪರ್ವಶನಾಥೆ parvata-nütha. the Himalaya; 
ನಣುಗ. -ಅಣುಗ. Mainiüka (Bp. 38, 21). 
E cem parvata-mallikarjuna, Siva of Srigiri (Bp. 

4,7). . 
ಪರ್ನತಾರಿ parvafa-arl. Indra. (My.). 


alternate sleeping and 


Mēru. — ಪರ್ವತನಾಥ 
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ಫರ್ನತಾಶೆಯ parvata-āśaya. resting on the mountains: a clou d. 
R.). 

bee parvata-upatyaka. table-land, etc. (ಕೆಟಿಕ್ಸ ಬಿಟ್ಟ 
ದ ತಪ್ಪಲು Nn. 127). 

ಪರ್ವದಿನೆ ೫೩೪೩-617೩. a day on which any of the parvas takes 
place (My.). 

ಪರ್ವಸನ್ನಿ parva-sandhl. the junction of the fifteenth and first of a 
lunar. fortaight or the precise moment of the full and change of the 
moon. 

ಪರ್ವಳಿಸಂ parvalisu. to go to one side or aside (S69 ಪಾಯ್‌ 
Bhn. 28). 

ಪರ್ವಾ parvi. = ಪರವಾ, etc. care, regard, etc. (My.). 

ಪರ್ವು parvu. 3. ಎ ಫರ್ಬು 1, etc. to spread (v. i), 61; 
to spread or run over (ಕುಡಿವರೆ Ct. II, 50; ಮೆಡೆಲ್‌ Kk. 22). 
ಭೇರಿಧ್ವನಿ ಸರ್ವಿತ್ತು (Smd. 145). [ಜನನ ಬಾರಿಯೊಳಿಕ್ಕುವೆನೆನ್ನು ಪರ್ನೆ 
Pb. 3, 31; Ap. 5, 81]. ಎಲ್ಲಾ ಕೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪರ್ನಿವ ಕತ್ತಲೆ (33, 
ಮಸೆ Nr.) see Cpr. 1, 101 [va.; 4, 29; 5,46; Abh. P. 2,23; 
Gri. 3, 112; Bp. 12, 37; 34, 5; J. 3, 5. 


BF parvu.2.— RWF 2, ಹಬ್ಬು2, ಹೆರಹು2. spreading, 
[area], etc. — ಪರ್ವುಗಿಡು, -ಕಡು. to cease from spreading 
(Cpr. 4, 46). 

ಪರ್ಶುಕೆ parsuke. arib. 

ಪಲ್‌. pal, = ಹೆಲ್‌, ಹಲು 1`ಹಲ್ಲು . a tooth (ಜನ್ರ, ರದನ $m. 
70; T. ಪಜ ಪಲ್‌; M. ಪಲ್ಕ್‌ ಪಲ್ಲು; Te. ಪಲು, ಪಲ್ಲು; Tu. ಪರು). 
ಪಲ್ಲಳ್‌ [ಒಗೆತರ್ಪ ಪಲ್ಲಳಾ....ಚೆಲ್ವಿನ ಮೊಲ್ಲೆ ಯ ಮುಗುಳ್ಗಳನಿಖಸಿರೆ 
Pb. 2, 9; Ap.2,40]; (Bp. 20, 11; Rév. 8, 124). see Bp. 38, 15; 
46, 57; 59, 54; BFI, ಮೊನೆನಲ್‌, ಮೊಳೆವಲ್‌, ಸುಲಿಪಲ್‌. — ಪಲ್ಟಿರಿ. 
= ಫಬ್ಲಿರಿ. ತೆಳ್ಳೆಯಿಲ್ಲದ ಎತ್ತು ಬಿಕ್ಕಿ HOOS, (Prv.).— 490. 

" -ಕೆಡಿ, to gnash the teeth (J. 31, 30). [— ಪಲ್ಲರ್ಚಿ ಸೈರಿಸು. to 
endure very patiently biting the teeth, ಪಸುವಂ ಮೋದುವವೋಲೆ 
ಮೋದೆಯುಮುದಂ ಕಣ್ಣನ್ಲೆ dor A OAO Pb. 7, 58]. ಪಲ್ಲಿರಿ. 
ಕಿರಿ. to show the teeth, to grin (Bp. 1, 49; J. 13, 35; 27, 40). 
ಒಳಕೆಯ್ಯೊಳಿರ್ಮ, ಪಲ್ಲಿರಿದು, ಒಳವಾಲಂಗೊಣ್ಣು (Smd. 78). — ಪಲ್ಲು 
bu. -ಕುಟ್ಟುಹ. striking or breaking (another's) teeth. ಸಲ್ಲು 
ಟ್ಟುಹಂ ಮೊದಲಾದುದು 'ನಿಕಾರ, ವಿಪ್ರಕಾರ Nr.). — ಪಲ್ಲುದಿ. -ತುದಿ. 
the point of a tooth (Sv. 3, 54). — aid ಅಕ. -ತೆಟಿ್‌. to uncover 
or show the teeth (Rsv. 9, 29), — ಪಲ್ಪಟಕಿ. the drum looked 
upon as a tooth. ಪಲ್ಪಣಕಿಗುಟ್ಟು. -ಕುಟ್ಟು. to beat that drum. 
ಪಲ್ಪಜಕಿ WR ದಂ (Smd. 82). — ಪಲ್ಮೊರೆ. to gnash or grind the 
teeth [ಅನ್ನದು ತಪ್ಪಿದೆನೆನ್ನು ನೊನ್ನು ಸಲ್ಮೊರೆದಹಿರೂಪದಿಂ ಮಗ್ಗುಕ್ಹು 
ಬನ್ನು Pb. 12, 203]; (Rév. 2, 8 va.; 5%. 2, 42 va.; J: 12, 33; 19, 20). 
— ಪಲ್ಲ, sce it separately. [—990 ತಿನ್‌. to gnash the teeth 
with dissatisfaction. ಎಲ್ಲಮಂ ತಿನ್ನು ತಣಿಯದಡೆ ಪಲ್ಲಂ 355,85 Pb. 
3, 25 va.]; — BD. sce separately. 


ಪಲ pala.1.— ಪಲವು (Smd. 21), ಹಲ, ಹಲವು, ಹಲು. 
much; many, several, various (Sm. 119; T.; M. ಪಲೆ; Te. 
ಪಲು). -- ಪಲ ಕಾಲ. much time, a long time [ಪಲಕಾಲಂ ಶ್ರೀ 
ಷೇಣನರಸುಗೆಯ್ಕೆ Ap. 2, 37 va]; Cpr. s, 36 J. 3, 19; 23, 51)- 
-ಸಲಗಣ್‌, -ಕ್ನಣ್‌, ಇ ಪಲವು ಕಣ" (Smd. 211). many eyes, ಪಲ 
ಗಣ್ಣ, who has many eyes: Indra (ಇನ್ಲಿರ, ಬಲವೈರಿ, etc. Kk. 10b). 
--ಪಲ ತೆಕಿ. many kinds, etc. (Smd. 10; Cpr. 5, 76 va; 7, 56; 
Bp. 34, 36). — ಪಲ ದಿವಸ, = ಪಲವು ದೆನಸ (Śmd. 202, 211). several 
days. — ಪಲ ಬಗ್ಗೆ various kinds (Rsv. 6, 11 va.). — ಪಲಬರ್‌. 
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several persons [ದೇವಿಯರುಂ ಪಲಬರೆನಗೆ ಪೊಗಲಲಳುನ್ಬು 0 Ap. 6, 
15]; (J. 7 11; 32, 38). — ಪಲ ಬಿರುದು. various badges of honor 
(Rsv. 6, 11 va). — ಪಲ ಮಾತು. many words (Bp. 3, 56).— ಪಲ 
ಮೊಗ. many faces (J. 8, 39).— ಪಲಮ್ಪರ್‌. ಇ ಪಲಬರ್‌, ಇ. v. 
(Cpr. 4 24 va.). — ಪಲರ್‌. = ಪಲಬರ್‌. [ತದ ಮಾನದೊಳೆ zig 
ತನ್ನ ದೇವಿಯರ" ಪಲರ್‌ ಕಣುವಿನಂ Ap. 2, 72]; ಪಲರ ನುಡಿ (ಜನ 

ಶ್ರುತಿ, ಕಿಂವದಸ್ತಿ Mr. 86). — ಪಲರೂಪು. various forms (Śśv. 5, 
57 va..— ಪಲರ್ಮೆ. several times [ತಪಸ್ವಿ $0350 ಪಿಡಿಡೆತ್ತಿ 
ಪಲರ್ಮೆ ಪರಸಿದಂ ಪರಕೆಗಳಂ Pb. 6, 11; Ap. 4, 57]; (Smd. 243; 
Cpr. 3, 45).— ಪಲವಂಗ. -ಅಂಗೆ. ಇ ಪಲಬಗೆ, (Bp. 12, 38; 25, 3; 
40, 69). — BOLB. - ಪಚ್ಚೆ. many steps (58%. 3, 46 va.). — ಪಲ 
ವಣ. -ಪಣ". many ripe puta ಪಾದರಿಗಂ ಪಲವಣ್ಣನ್‌' ಅದೇನೀವಂ 
(Smd. 211 Mdb.). — ಪಲನನರ್ಥಿಸು. -ಅರ್ಥಿಸು. to desire, or ask 
for, many things (Bp. 44, 22). — ಪಲವನ್ಹ ; -ಅನ್ನ .= JOXON. 
(Bp. 40, 84; 47, 54; 53, 7; 56%. 4, 99 va.) ಪಲವನ್ಹಮಾದುವು 
(ನಾನಾರೂಪ Nr.) — ಪಲನರ್‌. = ಪೆಲಬರ್‌, ಇ. v. — ಪಲವರ್ಥ. 
_ಅರ್ಥೆ. various meanings (Smd. 288). — ಪಲವಾಕಾರ. -ಆಕಾರ. 
various forms (Smd. 11). — ಪೆಲವಾಡು. -ಆಡು. to utter much; 
to speak many or various things or words [ಸಲವಾಡುವೆನ್ನ ನಾಲಗೆ 
QOX ನೊರ್ನಂಗೆ ಜೀಯ ದೇನವೆನ್ನಪ್ರಡೇ Ap. 12, 101]; (Bp. 61, 15, 
Riv. 13, 104 va.; 13, 134). — "ಫಲವು. = ಫಲ (Smd. 211; ಹಲವು 
Nn. 162). [ಕನ್ಹಂಗಳ್‌ ಪಲವಾಗಿರೆ Kr. 1, 35; Pb. 1, 57]. see 
Smd. 59. 123. 172; Cpr. 1, 101 va.; 8, 70. — ಪಲವು ಕಣ್‌. = ಪಲ 
ಗಣ್‌, q. v, — ಪಲವು dt. ಇ ಪಲ 3e. (Sm. 119). — ಪಲವು ಡೆವಸ. 
= ಫಲ ದೆವಸ್ಕ q. v.— ಪಲವುಪಾಯ. -ಉಪಾಯೆ. many means 
(3. 31, 37). — ಪಲವು ಮಾತು. ಇ ಪಲ ಮಾತು. (Bp. 25, 38). — ಪಲವು 
ಮೃಗಜಾತಿ. various kinds of wild animals (J. 28, 52). — ಪಲವು 
ik = ಫಲ ರೊಪು. (Rév. 13, 77 va. J. 28, 40). — ಪಲವುಸುರ್‌. 
-ಉಸುರ್‌. ಇ ಪಲವಾಡು. (Bp. 51, 8). — ಪಲವು ಸೂಟ್‌, many 
times (Bp. 52, 12). — ಪಲನೆಣಿಕೆ. -ಎಣಿಕೆ. much thinking, many 
thoughts (J. 24, 45). — BOR. -ಬೇಣ್ಟೆ. 
5, 114 va.; Sv. 3, 63 ಇಒ). 

Wo pala.2.— ಹಲ 2. a sound in imitation of the 
chirping of birds at dawn. — ಪಲ ಪಲನೆನ್ನು. -ಎನ್ನು. to 
produce the repeated sound of pala (My.). 

a particular weight. ಕೆಲ 1, — 4 kargas = 135 of a 
tuld; the 8th part ofa sēr or 3 tolas or three rupce weight 
(My. 4tolas or 320 guñjes (G.); see ಒಪ್ಪಲ and ರೂಪಾಯಿ. 
2, = ಪಳ 2, a particular measure of time (the 60th part of a 
ghatikà, Mhr.; see ಗೋಧೂಲಿ). 3, flesh. 4, = ಪಲಾಲ. 

ಪಲಗಣ್ಣ palaganda. a plasterer, a bricklayer (ಮುಚ್ಚಿಗೆ Mr. 379). 

ಪೆಲಗೆ Ane ಪರಿಗೆ, ctc. Tbh. of ಫಲಕ. a plank, à board 
(Rśv. 10, 31 va.; a tabor, a small drum; a shield (J. 20, 27). 
[2, the game of chess (usually played on a plank) ಪಲಗೆಗೆ ಪತ್ತು 
ಸಾಯಿರಮೆ ಗದ್ಯಣಮೆನ್ಹಿರದೊಡ್ಡಿ ತಾಮೆರಟ್ವಲಗೆಯನಾಡಿ ಸೋಲ್ತೊಡೆ 
Pb. 6, 72]. sce ಅಡ್ಡವಲಗೆ, "ಒಡ್ಡು ನಲಗೆ, ಕಾಳಗನಲಗೆ, ನೆತ್ತನಲಗೆ, 
ಪವಳನಲಗೈೆ ರಕ್ಕೆ ಸವಲಗೆ. — ಪಲಗೆಗ ಟ್ಟು. ಕೆಟ್ಟು. a structure of 
boards (Cpr. PE 92 va). [— ರಾ -ಪಾಡು. to make an 
onslaught with the shield? ಕಡಿತಲೆಯ ನಾಯಕರ್‌ ಕೆಯ್ಯೊಣ್ಣು 
ಬಳ್ಳು ಗೆಡೆದೆಕ್ಟೆ ವಾಜುವಾಣಕಿ ಪಲಗೆವಾಡಿ ಗೂಳಿಸೊರ್ಕಿ ಮಾರ್ಕೊಣ್ಣು ಣಿ 
Pb. 1 10, 80 va]. 

ಪಲಂಕಷ pala-h-kaga. a flesh-eater, a rakgzsa. 2 bdellium. 


Wood pala-h-kase. the plant 15107060810 longifolia (Nees 
566 ನೆಗ್ಗಿಲ್‌. 


many chases (Rsv. 
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= dodo ಪಲರ್‌ (Smd. 122), ಪಲವರ್‌ (123). many or | Zoor palaüga. 


ಜಾಗಾ ttt 


3e) :9 palguna 


Tbh, of ಪೆಲ್ಕಂಕೆ. a couch, of bedstead. (Mhr., 
H.; ಪರ್ಯಂಕೆ, ಮಂಚ, ಖಟ್ವಾ G.). 

ಪೆಲಂಗೌ palaügu. = ಪಲಂಗ. (My.). 

ಪಲಮ್ಪರ್‌ palambar. ಪಲರ್‌. ಪೆಲರ್ಮೇ. see s. ಪಲ 1. 


ಪಲಲ palala. 1. flesh, meat (= ಪಲ). 3, a rükgasa. 3, mud, mire. 
ಪಲಲ palala. 2. Tbh. of ಪಲ್ವಲ, a small pond (ಬೆಂಚೆ, ಅಲ್ಪ 
ಸರಸಿ Sm. 35). 


ಪಲವರ್‌ palavar. ಪಲವು. 
ಪಲಸ palasa. Tbh. of ಪನಸ. 


sce s. ಪಲ I. 
the jaka or jack tree. (Sk.). 


'ಪೆಲಸು palasu, = JYX. (Rív.2,36; Rüghc. 17, 56; see ಬಕ್ಕೆ ವಲಸು).- 


ಪಲಹಾರ palahara, ಇ ಪರಾಳ್ತ ಪಲಾರೆ, ಪಳಾರ. Tbh. of ಫೆಲಾಹಾರ. 
(My; Te., M.). feeding on fruits; tifin. ಊಟಿ ಹಾಗ, ಪಲಹಾರೆ 
ಮುಪ್ಪಾಗ. — ಪರಲೋಕವೆಮ್ಚದು ಪಲಹಾರದ ಗುಡ್ಡೆಯೇ? (Prvs.). 

ಪಲೂಣನ್ಲಿ palindu. an onion (ಗೃಂಜನ, etc, ಉಳ್ಳಿ Mr. 137). 

ಪಲಾದ pala-ada. = ಪಲಂಕಷ No. 1. ೩ rükgasa. (My.). 

ಪೆಲಾಯನೆ pa! (= para)-ayana. fleeing, flying, running away, 
flight; a run (ಸರಿ Ct. I, 48; B. 4, 19; My.). see ಓಡು, ತೆಗೆ, ಪೊಜಿ 
ಮಾರ್ಟ್‌ ಸರಿ. 

ಪಲಾಯಃನಸೊಕ್ತ palayana-sük(a. a hymn of flight. — ಪಲಾಯನ 
ಸೂಕ್ತ ಜಪಿಸು or ಪಠಿಸ, to run away (My.). 

ಪೆಲಾಯಿತ paliyita. fled, run away. (My.). 

ಪೆಲಾರ palara. ಇ ಪಲಹಾರೆ. (My.). 

ಪಲಾಲ palala. straw; the stalk of millet or sorghum. 

ಪಲಾವು palàvu. the dish called puldo or pillaw (My; Br., H.). 

ಪಲಾಶ ೫೩1೩-3568. 1. ಇ ಪೆಲಾದ. ೩ rükgasa. (My.). 

ಪಲಾಶ 2೩186೩. 2. a leaf (ಪೆತ್ರ, ಎಲೆ Nn. 147). 2, the tree Butea 
frondosa Roxb. ಮುತ್ತಗ141; ಮುತ್ತುಗ4, ೦.1. 
ಮುತ್ತಗ). 3, the plant Curcuma zedoaria Rosc. 4, Toy (ಕೆಟ್ಟು 
ಕಾರೆ 147); bitter (32,, ಕಹಿ 147). 

ಪಲಾಶದಲ palisa-dala. the leaf of the Butea frondosa. 
of a vritta (Ch.). 

ಪಲಾಶವೃಕ್ತ palisa-vplkga. = ಪಲಾಶ No. 2. (ಮುಟ್ಟುಗೆ $s.). 

ಪಲಾಶಿ ೫೩1881. ಇ ಪೆಲಾಶೆ 1. (My.). 2, leafy; a tree. 3, a species 
of climbing plant. 

ಪಲಿಕ್ಸಿ palikni a grey-haired, or old, aged woman. 2, a cow for 
the ಜೌ time with calf (ತನೆ ಬಲಿಯೆ: Mr. 180). 

ಪಲಿಗೆ palige. = ಪಲಗೆ, etc. see ಕಾಳೆಗವಲಿಗೆ s. ಅತ್ತ ಪರೆ. 

ಪಲಿತ palita. (= ಪಳಿತ). grey, grey-haired; old, aged (cf. ಪಟ); 
grey hair; old age (ಜರೆ, ನರೆ Mr. 320); [ripened. Cv. 1481]. 
2, mud, mire (ಇ ಪಲಲ). 

ಫಲಿತೂಂಕುರ palita-adkura. 
2, 17). 

ಪಲುಗುಣ 28192073. ಇ. ಪಲ್ಲುಣ. Tbh. of ಫೆಲ್ಲುನ. Arjuna. (Smad. 
338. 364; J. 5, 10; 8, 26). 


$6399, palumbi. a crier, lamenter: a peacock (?). 
ಪಲುಪ್ಪು ಯೆ rie» (Rév. 6, 11 va.). 


qe3923, palumbu. ($md.45).— ಹೆಲುಬು. to lament 
[ಮತ್ತನಯರ್‌ ಕೆಯ್ಕೆಡೆ ಪಲುಮೃದಿರ್‌” ಪೆಜಪೆಕಿವಂ Pb. 2, 26; Ap. 3, 
531; (Cpr. 3, 50 va; 8, 65. 80; Grj. 8, 73 ೪೩; Rév. 13, 134; 13, 


104 va.; T., M. ಪುಲಮ್ಪು, to sound, to clamour; to lament; cf. 
ಉಲಿ). 


2, N. 


a sprout or bud of old age (Cpr. 


| ಪಲ್ಲುಣ palguna. ಇ ಪಲುಗುಣ, (J. 8, 36). 


ಪಲ್ಯ palya 


ಪಲ್ಯ palys.— did, ಪಲ್ಲೆ, ಸಲ್ಲೆಯ, (ನಲ್ಲೆ ಹ), SE 
haps connected with ಪಯಿರ್‌; Sk. go; ೩ flower, a bug): 
any garden green, any vegetable; a vegetable dish 
(My. ಶಾಕ Si, 156. 310; B. 2, 37; T. ಪಜಳ್ಳೈ, ಪಜಿರಿ, ಸಯಿರಿ, ವಜಳ್ಳೆ, 
ವಯಶೈ, spinage; Mhr, ಪಾಲಾ, leaves, blades, tuft of leaves). 
ಪಲ್ಯಂಕ pall (ಇ pari)-aiika. = (ಪನ್ನಂಗ), ಪರ್ಯ ov, ಪಲಂಗ, ಪಲಂ 
ಗು, ಪಲ್ಲಕಿ, ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ, (ಪಾಲಕಿ, etc). a couch, a bedstead. 2, ೩ 
palanquin. 3, a cloth for wrapping round the loins while 
sitting. 
ಷಲ್ಕಯನೆ pali (= pari)-ayana. = ಪಲ್ಲಣ, ಹಲ್ಲಣ. a saddle, 
ಪಲ್ಕೈ palye. = ಪಲ್ಯ, etc. genitive also ಪಲೈವ. ಪಲೈದ ಮಡಿ 
(G. 398). 
ಪಲ್ಲ pal-as. 1. one with tusks: an elephant. — ಪಲ್ಲ 
ಮಜ, the young of an elephant (ಕಲಭ Ct. I, 30. 99; II, 23; 
ಆನೆಯ ಮಹಃ Smd. II; Kk. 78, o. r. ಪಲ್ಲನಜಿಸಿ esten Sm. 41; 
Cpr. 5, 64; 56%. 3, 43; d. ಪಲ್ಲನ No. 8. -- ಪಲ್ಲಮಜಃರಕ್ಕೆಸ. 
Gajasura (Sáv. 5, 9). 
aq palla.2. the large black bee (vsa, ಅಲರ್ನಕ್ಸಿ, 
ಮೇಶವ್ಟ, ಅಳಿ, ಬನರ,3ಪಜನೆ, etc., ಚಿತ್ರನಿಹಗೆ Sm. 27). 
ಪಲ್ಲ palla, Tbh. of 33253 No. 11 (My.). 
ಪಲ್ಲಕಿ pallakl. = ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ. (My.). 
ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ pallakki. = 23, ಪಾಲಕ, etc. Tbh. of ಪೆಲ್ಕಂಕೆ. a 
palanquin (My.; Te.; M. ಪಲ್ಲಕ್ಕು?ಪಲ್ಲಂಕಿ.£ಪೆಲ್ಲಾ ಕ್ಕು; T. ಪಲ್ಲಕ್ಕು; 
C. Bp. 47, 39; J. 7, 3. 5; B. 4, 9; 5, 286). ನೃಪರ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ (ed c, 
ದೋಲ Mr. 262). ಕಿಚಿದಿನಲ್ಲೆ e ಪಲ್ಗಕ್ಕೀ ಸೇವೆ. ಪಲ್ಲಕ್ಕೀಲಿ ಕೂತ 
. ರೂ ನಲ್ಲನಲ್ಲಿ ಹೋಗೋದು ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ (Prvs.). — ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಬೋಯಿ. ೩ 
palanquin bearer (My.). 
ಪಲ್ಲಟಿ pallafa. (Tbh. of ಪರ್ಯೆಯೆ), inversion, inverted order, 
irregular order, irregularity, change, confusion (Va, 
ವೃತ್ಯಯ Śmd. 5; Bp. 37, 11; Bh. 2, 2, 19; J. 30, 27; My.; Te.). 
see ಪ್ರತಿ-. — ಪಲ್ಲಟಮ್ಭಾಯ್‌. —0- ಪಾಯಾ. = ಪಲ್ಲಟಿಮ್ಫೋಗು. ಪಲ್ಲಟ 
DJF (Cpr. 5, 64 va.). — ಪಲ್ಲಟನ್ಫೋಗು. -ಂ-ಫೋಗು. to get 
inverted, etc. (Smd. 14 Mqb.). 
ಪಲ್ಲಟಿತ pallatita. inverted, confused (]. 7, 64). 
ಪಲ್ಲಟಿಸು pallatisu. to get or be inverted in order, to change 
places, to be changed, etc. (Smd. 163. 164; ಪಲ್ಲಟಿವಾಗು 164 
Cm.; Abh. P. 8, 14; Grj. 2, 106 va.; Bp. 57, 54; Bh. 8, 27, 24; 
My.). 2, to invert, to put in an irregular order, etc, (Bp. 39, 
18). ಇವಂ ಕ್ರಮದಿನ್ದೆ ಪಲ್ಲಟಿಸಿ (Mr. 352). 
ಪಲ್ಲಣ pallapa, ಇ wee. Tbh. of ಪಲ್ಯಯನ ೩ saddle. (Smd. 352 
Mdb.; Ct. II, 18; ನೀವಿ, ಹಲ್ಲಣ Nn. 105; ಪರ್ಯಾಣ, ಪಲ್ಕಯನ Mr. 
274; R$v. 6, 11 va.5 11, 7; 13, 62). 
ಪಲ್ಲಣಿಸು pallapisu. = ಹಲ್ಲಣಿಸು 1, to saddle (Abh. P. 4, 119 va.; 
a 6, 56; Rsv. 13, 61 va.). 
ses pallava, a sprout, a. a i 
Ss 7. 130); ತಾಃ MUN EDS ಸ ತ್‌ 
130), 3, ೩ 106 (ನೀಣೆ 130) ಸ d ನಿವು ತರಳ 
5, a tail (ಲಾಂಗೂಲ 130). iui iei Ts ). 
a paramour (ವಿಟಿ 130). 8, the young of a > SE 
uen 130). 9, a boy (ಬಾಲಕ, ಸಣ್ಣವ 130). 10 ೩ Sec 
uon of’ words, a vocabulary (Zt. ಸಮೂಹ, ಶಬ್ದಸಂಗ್ರಹ 130). 


11, a refrain (Ch.). see ಕರಣ, ಪಂಜ — 99503300. ೩ tasscl 


1015 


(per- | 


ಸಲ್ಲ pallye 


or hangings of young leaves (Ram. 1, 13, 4).  ಪೆಲ್ಲವಸತ್ತಿ "1 
an umbrella of young leaves (Bh. 1, 12, 3). ನ್‌ 
ಪಲ್ಲನಕ pallavaka. a libertine, a gallant (ಬೊಜಗೆ Mr, 239), 
2, a species of fish, Cyprinus denticulatus. 3, N. of a country 

(Bp. 6, 19). 

ಪಲ್ಲವಜಂಗಮ pallava-jahgama. a lascivious Jaügama (V. s, 20). 

ಪಲ್ಲವಪಾಣಿ pallava-panl. a hand like a fresh shoot (My.). 

ಪಲ್ಲವಪ್ಪಾಪ್ತಿ pallava-prapti. getting shoots or young leaves 
sce ವಿಲೆತೆಳಲ್‌. 

ಪಲ್ಲವಾಂಕುರ pallava-aükura. a leaf-bud (ಎಳೆಯ ಕೊನರ್‌ Mr, 
106). 

ಪಲ್ಲವಾಧೆ, pallava-adhare. a woman whose underlip is like à 
sprout, etc. (Bp. 3, 17; 40, 14). 

ಪಲ್ಲವಾಸ್ತ್ರ pallava-astra. Kāma. (My.). 

ಪಲ್ಲನಿ pallavi. ಇ ಪಲ್ಲವ No. 1. (9d 90* Mr. 120. 2,— ಪಲ್ಲನ 
No. 11. a refrain. 

ಪಲ್ಲನಿತ pallavita. sprouted, sprouting; spread, extended. (Cpr. 
1, 141; Abh. P. 12, 2 va.; Bp. 31, 31; 36, 49; J. 21, 36). 

ಪೆಲ್ಲವಿಸೆಂ pallavisu. to sprout: to spread [ಮರಕ್ಕೆ ಬಾಯಿ aed 
ತಳಕ್ಕೆ ನೀರೆಆಕಿದರೆ ಮೇಲೆ ಪಲ್ಲವಿಸಿತ್ತು ನೋಡಾ Bv. 420; Cv. 1296]; 
(Cpr. 2, 10; 7, 113; Grj. 4, 87; Bp. 35, 17; 37, 55; 50, 79; Bh. 8,25, 
7; J. 9, 12). 

ಪಲ್ಲವೋತ್ಸತ್ತಿ pallava-utpattl. sprouting, budding, shooting. see 
FARI, ಚಿಗುರ್‌, ತಳಿರ್‌. 

ಪಲ್ಲವೋತ್ಸ ವ, pallava-uisava. a ycarly feast at which young 
foliage is worshipped in a temple, presented to. an idol, and 
taken back as prasida (My.). 

ಪಲ್ಲ್ಲಾ palla. a measure of capacity of 100 sers (My.), of 120 
sers (Mhr., H.). 

ಪಲ್ಲಿ palli.— ಹಲ್ಲಿ 1. the small house-lizard, Lacerta 
gecko (Sk; My; M., T. Tu; Te, ಪಲ್ಲಿ, ಬಲ್ಲಿ; Mhr. ಪಲ್ಲಿ 
ಪಾಲ). ಸಲ್ಲೀ ಶಕುನ ಕೇಳಿ, ಕಲ್ಲಿನಿನ್ನ ಹೊಡಿಸಿಕೊಣ್ಣ (Prv.). 

ಪಲ್ಲಿ palli. = ಪಳ್ಳಿ 1, ಹೆಳ್ಳಿ. ೩ hut, a house. 2, a settlement, a 
small village. 3, a small house-lizard. 4, a creeping plant. 
sec ಅಭೀರೆ-. — ಪಲ್ಲಿದೊಂಗಲ್‌. -ತೊಂಗಲ್‌. ೩ cluster of creepers 
(Cpr. 7, 81 va.). 


ಪಲ್ಲಿಮ್ಬು palimba. N. ofa country. ಪಲ್ಲಿಮ್ಮದೇಶಾಧಿಸ (ಮಯ್ಲಾರಿ 
ದೇವ Mr. 15). 


ಪಲ್ಲಿಲಿ pal-ill. toothless. 2, the sun (ಸೂರ್ಯ Sm. 14). 
— ಪಲ್ಲಿಲಿವಾಯ್‌, -ಬಾಯೆ್‌. ೩ toothless mouth. [ಪೊಂಗಳಂ ಸುರಿ 
ವೊಡಮಾರೊ ಸೈರಿಸುವರಾತನ ಪಲ್ಲಿಲಿವಾಯ ನಾತಮಂ Pb. 4, 100]. 
ಸೊಗಯಿಸುಗುಮೆ ಪಲ್ಲಿಲಿವಾಯ್‌? (Smd. 221).' 

ಪಲ್ಲೆ palle. = ಪಲ್ಯ, etc, any vegetable, etc. (My.; B. 2 
5; 4, 177; 5, 278). ಪಲ್ಲೆ  ಸಪು |; dupl ತಾನು ತಿನ್ಬೋದು ಪಲ್ಲೇ 
ಸಪ್ಪ, ಹಿರೇ ಕುದುರೇ sea, (Prv.). 

ಪಲ್ಲೆಯ palleya. = ಪಲ್ಲೆ, etc. (My.). 


ಪಲ್ಲೆ ಹೆ palleha, — ಪಲ್ಯ, etc. — ಪಲ್ಲೆ ಹದಪ್ಪಿದೇನ. -ಅಪ್ಪಿ-. N. 
(Bp. 58, 12). ಪಣ 

ಸಲ್ಲೇರು palléru. the plant Ruellia longifolia Roxb. 
(Te; ಪಲಂಕಸೆ, uo ಗನ್ನೆ, 3 dodi, etc. Si. 145). 


ಪಲ್ಲೆ pallye. = ಪ t sg 
ni EA o» etc. (B. 5, 128. 203). ಕಹಿಪಲ್ಲೆ (ತಿಕ 
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ಪೆಲ್ಯಲ palvala. = KUV 2. a small pond (ಬೆಂಚೆ, ಅಲ್ಪಸೆರಸಿ Kk. 13; 
d, ಪಳ್ಳ 2). 

ಪವ pava. winnowing, cleaning; purity. 2, mud, mire (cf. ಪಂಕ, 
ee). 3, cow-dung. 

ಪವಡಿಸು pavadisu. = ಪವಳಿಸು. to lie down, to recline in order 
to rest, to repose [ರಾಜಮನ್ಹಿರಮಂ ಪೊಕ್ಕು ತನ್ನ ಪವಡಿಸುವ 
ಮಾಡಕ್ಕೆವನ್ನು Pb. 4, 110 va.]; (Bp. 46, 21; 47, 22; J. 6, 36; 8, 4; 
21, 36; 29, 49; My; Mhr. ಪಹುಡಣೇಂ, ಪೌಢಣೇಂ). sec ಉಪ್ಪ 
ವಡಿಸು. 

ಫವಣ್‌ 8೩1೩8. ಇ ಪವಣ, oisi. (Smd. 58). Tbh. of ಪ್ರಮಾಣ. 
standard, magnitude, etc. (Srad. 365; Kk. 46; $m. 63; also — 
ಪ.ಮಾಣನಾಚಿ Smd. 122 Cm.). ಪವಣಂ (Smd. 122), ಪನಣ್ಣೆ (134), 
ಪವಣೊಳ್‌ (121). ಪವಣಿಲ್ಲ (85). ಪನಣ್ಣಳಂ (Abh. P. 13, 11). ee, 
ಪವಣ್‌ (ಘನ Mr. 510). ನೆಲದ ಪನಣ್‌ (ಮತ್ತರ್‌ Ct. 11, 102). [ವಿಕೆ 
ಟಾಕ್ಸ ರಂಗಳೊಳ್‌ ತೊಡರದೆ ಸಕ್ಕದಂಗಳ ಪದಂ ಪವಣಾಗಿರೆ Kr. 1, 149; 
Pb. 7, 21; Ap. 1, 37]. see Cpr. 1, 57; Bp. 1, 9; 28, 63; 38, 72; 49, 
25; 56, 20; 58, 37.— ಪವಣ್ಬಡಿಸು. ಪಡಿಸು. to measure; to compare 
(Abh. P. 11, 103; 14, 85); to prove (13, 11). — ಪವಣ್ಟಿಡು. to 
excecd measure (Cpr. 7, 106). — ಪವಣ್ಣರಿ. — proof-straightness : 
exact proof or certainty. ಕಣ್ಫೋಲಮನಣತಯಂ ಪರವೆಣ್‌ ಸುರವಧು 
ಗೆಣೆಯೆನಿಪ್ಪೊಡೆಂ, ತೊಡರ್ದಾತಂ ಮೇಣ್‌ ಸುರನಕ್ಕುಮೆ? ಆಚಲಪವಣ್ಸ 
ರಿಯೆ, ಕೇಳ್‌, ಸರಿಗೆವಾರನಹಿತಕೃತಾನ್ತ ೦1 (Smd. 83; Kavy. I, 1b, 4). 


*— a— ನಾ 


ಪವಣ ೩೪೩7೩. ಇ BIBS, etc. ಸನ್ನೆ ಪವಣಂ (ನಿನ್ಹ ಜಿಕೆ Bhn. 46). 

ಪವಣಿಗೆ pavanige. = ಹವಣಿಗೆ. joining, entering, being 
threaded. (T. ಪೆಯಿನಿ, connexion = ಕೊಟ್ಟಿ ಲ. ಪಗಿಲ್‌ 1). 
— ಫನಣಿಗೆಯಾಗು. -ಆಗು. to enter or be threaded (Fae Smd. 
398 Cm.;. 


ಪವಣಿಸು pavanisu.— ಪೋಣಿಸು. to thread, as a needle, 
a bead, etc. [ಚತುರ್ಯುಗ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಎಷ್ಟ ಸಂಖ್ಯೆಯುಗಂಗಳ | 


ಪವಣಿಸದನ್ನು Cv. 4]. ನೀಲದ ಮಣಿ ಪವಣಿಸಿದ ನೂಲಾದರೆ ನೀಲದ | 


ಪ್ರಯ ಬಾಟತತೇ? (Prv.). 
Zೆವಣಿಸು pavanisu. to form a correct notion of, to know well. 
(Cpr. 10, 25). 


ಪವನೆ pavana. winnowing; purifying. 2, wind, air (ಎಲರ್‌ Ct. ; 


IT, 10). 3, a certain metrical foot (Ch.). 

ಪವನಜ pavana-ja.- ಪವನಸುತ. (Bh. 1, 10, 23). 

ಪವನಜೆ pavana-je. the tree Terminalia catappa Ainslie (ಇಂಗಳ 
Mr. 135, o. r. ಇಂಗುಳು. 


ಪವನಸಂತ pavana-suia. Bhima (Bh. 3, 13, 15). 2, Hanumat. 
ಪವನಾತ್ಮಜ pavana-atmaja. = ಪವನಸುತ. (My.j. 

ಪವನಾಶ ೫೩೪೩೫೩-೫6೩. ಇ ಪವನಾಶನ. 

ಸವನಾಶನ pavana-aSana. feeding on air: a-snake. 


| 
ಪವನನನ್ನೆ d pavana-nandana. ಇ ಪವನಸುತ. (Smd. 130. 133). | 
| 
| 


Cock. 


ಪವನು. pavanu. a “pound” in money, the gold sovereign (My): 

ಪವಮಾನ ೩೪೩೫೩0೩, wind, air. 2, a certain metrical foot (Ch.). 

ಪವಮಾನಸೂನೆ pavamàana-sünu. = ಪವನಸುತ. (Smd. 133). 

ಪವರ pavara. = ಪಾನ. drinking, etc. (Bhn. 17). 

ಪನರ್ಗ pa-varga. the labial series of consonants (Smd. 80. 337). 

ಪವಳ pavala.— ಹವಳ, Tbh. of ಪ್ರವಾಲ. ೩ coral, etc. (ಪ್ರವಾಲ 
Ct- 1, 70; ಪ 








| 
ಪ್ರವಾಲ, ಹವಳ Nn.7; £899, ಕಪೋತಾಂಸ್ರಿ, ವಿದ್ರುಮ ' 


ಪವುಸೆ pavuse 


Mr. 143; ಪ್ರವಾಲ, ವಿದ್ರುಮ್ಮ ಹವಳ Si. 331; T. ಪವಳೆ, ಪವಲ; M 
ಪವಟ್ಕ a Te. ಪಗಡೆ ಪವಡ). (ಪುಳಿಯೊಳಲೆದ ಪವಳದ ಬಟ್ಟನನ್ತೆ 
ಸೊಗಯಿಸುವ ಸಂಸಾರ ಸಾರೋದೆಯನ ಬಿಮ್ಬಾಥಢರಮನಂಗೆ ರಾಗರಸದು 
ರುಳಿಯನ್ಹಾದುಮೆ Pb. 2, 391೩]. — ಪನಳನಲಗೆ. -ಪಲಗೆ. ೩ coral- 
board (C. Bp. s, 3).— ಪೆನಳೆವಾಯೆ. -ಬಾಯ. ೩ kind of fish 
(Rév. 5, 115). — ಪೆವಳಹುವ್ಹುಗಿಡ. (Sexo, ವಕುಲ Si. 137). 

ಪವಳಿಸು pavalisu. = ಪವಡಿಸು. to lie down. (My; Si. 108. 292). 

ಪವಾಡ pavada. a vow or determination to effect an object; 
fanatical, obstinate, pompous, or marvellous words ೦೯ acts 
(My.; Te., T. ಪಾವಾಡೆ; Mhr. ಪವಾಡಾ, a panegyric or encomias- 
tic piece in a kind of recounting the achievements of a warrior, 
the talents of a scholar, the virtues of a person). ಪವಾಡಗಳಂ 
ಮಾಡಿ, ಶಿನನ ಕೃಪೆಯೆಂ ಪಡೆದರ್‌ (C. Bp. 55, 47). see Bh. 1, 7, 2; 
ವೀರ-. — ಪವಾಡಪುರುಷ. ೩ man of marvellous words or acts 
(C. Bp. 6, 47). 

ಪವಾಡಿ pavadl. a panegyrist (Bh. 7, 17, 30). 

ಪವಿ pavi. a thunderbolt. 

ಪನಿಘಾಶ pavi-ghata. the stroke of a thunderbolt (J. 6, 1). 

Wd, pavitra. a means of purification: a filter, ೩ strainer, 
etc.; purifying. 2, the kusa grass (ದರ್ಭೆ Nn. 111). 3, a ring of 
kuśa grass worn on the fourth finger on particular occasions 
(My.); a gold-ring worn on that finger (My.). 4; the middle 
finger (ಮಧ್ಯಾಂಗುಲಿ Mr. 324, o. r. ಪವಿತ್ರೆ).. 5, the sacrificial 
thread. 6, a kind of ear-ornament (¥ನಿದುಡಿಗೆ Smd. II; Kk. 85). 
1, pure, clean, as cloth, a house, water, etc. (ಭಗ, ಶುದ್ಧ ಮಪ್ಪುದು 
Nn. 52; My.); pure in mind, sinless, holy (Sk.; ವಿಸ್ತರ, ಸಾಮ್ಲೆಣ್ಯ 
Nn. 140; Mhr.). cleanness, purity (ಶುಚಿ, ಶುದ್ಧ sj Nn. 111). see 
Bp. 54, 85; B. 5, 279. 301; Prv. s. ಪಶು. 

ಪವಿತ್ರಕ pavitraka. pack-thread, or a rope or net made of pack-thread. 
2, at the end of a compound ಇ ಪವಿತ್ರ. 

ಪವಿತ್ರತೆ pavitrate. cleanness, purity, (Cpr. 1, 75; Bp. 4, 30). 

ಪವಿತ್ರಾಂಗುಲಿ pavitra-añguli. = ಪವಿತ್ರ No. 4. the middle or 
ring-finger. ಗೇಣಿನೊಳ್‌ ಪವಿತ್ರಾಂಗುಲಿ (ಗೋಕರ್ಣ Mr. 324). 

ಪವಿಶ್ರಿತ pavitrita. cleansed, purified, clean, pure. (My.). 

2893 ಶ್ರೀಕರಿಸು pavitri-karisu. to purify, to cleanse (Cpr. 9, 56 va.)- 

ಪೆನಿತ್ರೆ pavitre. = ಪವಿತ್ರ No. 4, q. V- 

ಪವಿಧರ pavi-dhara. Indra (Bp. 19, 27). 

ಪನಿಮೂರ್ತಿ pavi-mürti. = ಕಾಣ್ಣೇರಿ, q. v. 

ಪವುಜು pavuju. = ಪೌಜು. an army. (My.). 

ಪವುಂಚಿ pavulicl = ಪೊಹಚಿ, ಪೋಚೆ, ಪೋಂಚೆ. ಖಾ ornament for 
the wrist of females (My. Si. 219; Mhr., H. ಪೋಂಚೀ, — of 
males). 

ಪವುಡ pavuda. Tbh. of ಪ್ರೌಢ. grown up, matured, etc. (C. 
Bp. 63, 38). 


ಪವೆಡವತಿ pavuda-vati. Tbh. of ಪ್ರೌಢವತಿ. a fully developed 
ಪವನಾಶನಾಶ pavanaüéa-nüía. snake-destroyer: Garuda; a pea- | ವು lk ಪಥ ನ 


and perfected woman. (Bp. 40, 3. 6. 23. 88). 
ಪವುಡೆ pavude. Tbh. of 2G. ೩ female arrived at puberty. 
(Bp. 40, 18). 
ಪವುತಿ pavuti. = ಪೌತಿ. deceased, defunct (My.; Br.; H. ಫವುತಿ). 
ಪವುಥೀಯ pavuthlys. wovesilk (ಪತ್ರೋರ್ಣ, ಕೌಶೇಯ Mr. 341). 


ಪವುಸೆ pavuse. a kind of creeper. — ಮೊಲೆ ಗಲ್ಲ ತೋಳ್‌ 
ಕೊರಳಲ್ಲಿ ತೀವಿ xemcno ಬರದ ಪವುಸೆ ಲತೆಗಳ್‌ (ಪತ್ರವಲ್ಲಿ, ಮೆಕರಿಕೆ 
Mr. 339). 2, N. of a tree (My.). | 


"T. "C » ತ್‌ 4. uu p ಘಾತಕ ವಾ" 
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eje pavu]i 1017 
ಫವುಳಿ pavull ಪೌಳಿ. a parapet or low wall of ಗಾಡ loscly | A pasa. wish, great ಗ cagerness (ದಾಕುಳ್ಳಿ ವೆ ariz, 
i i ; : . 55; ಉರವ Sm. 62; sec Z1) [. 
thrown up (Mhr. ಪೌಳಿ), a surrounding wall, an enclosurc; .a ಇಚ್ಚೆ Ss; ಆರ್ತ Kk. 55 JE ರ್ಯ 


rampart (Bp. 26, 30; My.; ಪ್ರಾಕಾರ, ವರಣ, ಸಾಲ Si. 107; sce Si. 
113. 262). 


ಪವ್ನನೆ ೩೪1೩76. = ಹೆನ್ಚನೆ, q.v. suddenly, unexpectedly 
(ಆಕಸ್ಮಿಕ Ct. 1, 33; Kk. 50; Cpr. 5, 7; Abh. P, 9, 28; V. 3, 21 va; 
6. 4, 112). 
ಪಶು pasu. = ಪಸು, ಹಸ, ಹಸವು, ಹಸು, ಹಸುವು. cattle, both singly 
and collectively (cspecially a cow); any domestic animal; a 
brute, a beast; a mere animal in sacred things, an ignorant 
person; a victim. ಪಶುವಿದ್ದರೆ ಪನಿತ್ರ, ಹಸಿವಿದ್ದರೆ ಊಟ. (Prv.). 
ಪಶುಕರ್ಮ pa$u-karma. acting like cattle, conduct of cattle; 
copulation: sacrifice. 
ಪಶುಕರ್ಮಜೀನಿ pasukarma-jivi. a person who lives or behaves 
like cattle (Bp. 54, 7).: 
ಪಶುಕವಿರ್ದಿ pa$u-karml; a person who acts like cattle (Bp. 50, 
47; 57, 17; 60, 40). 
ಪಶುತುಣ್ಣ pasu-tunda. a cow's mouth (ಗೋಮುಖ, ಗೋವಿನ 
' ಮುಖ Nn. 20). 
ಪೆಶುಷೆ pasu-pa. = ಪಶುಪತಿ. (Bp. 2, 6; 22, 60; 32, 29; 37, 29; 50, 47). 
ಪಶುಪತಿ paśu-pati. = ಪಸುಪತಿ. — Siva; a bull. (Bp. 51, 36). 
ಪಶುಪಾಲ pasu-pala. = ಪಶುಪಾಲಕೆ. sec ಪಾಶುಪಾಲ್ಯ. 
ಪಶುಪಾಲಕ paju-palaka. a kcepcr of herds, a herdsman (ಗೋಪ, 
ಗೋರಕ್ಟಕೆ Nn. 53). . 
ಪಶುಪ್ರೇರಣ pasu-prérama. the driving of cattle. 
ಪಶುರಜ್ಜು paśu-rajju. a cord for tethering cattle. 
ಪಶುರೋಗ pasu-roga. a cattle-disease. sce ಕುನ್ನು. 
ಪಶುವ್ರಜ pasu-vraja. a station for cattle, a cow-pen; a herd of 
kinc, kine (ಗೋತ್ರ; ಗೋಸಮೂಹ Nn. 16; ಮೃಗ, ಗೋವುಗಳಾ್‌ 81). 
ಪಶುಸ್ತೆನಿ paśu-stani. = ಗೋಸ್ತ ನ. a bunch of grape, etc. (ದ್ರಾಕ್ಟೆ 
Mr. 112). 
ಪಶ್ಚಾತ್‌ 2೩5081, from behind; behind; after, afterwards (ಚರಮ, 
ಬಟುಕೆ Mr. 434). 2, from the west; westward. 
ಪಶ್ಚಾ ಶ್ಯರಿಸು pa$eat-kar]su. to come behind (Ssv. 1, 16). 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ೩508-130೩, afier-pain: sorrow, regrel, repentance, 
remorse. — ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. (My.; B. 3, 38). ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ ಪ 
ಪಡು (My.; B. 5, 53). ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಹುಟ್ಟು (My.; B. 5, 94). 
ತಶ್ಟಾದ್ಧಿವೇಕ pascat-vivéka. knowledge that comes after an act 
(J. 11, 39). 
ಪಶ್ಚಿಮ 2೩501828. = ಪಚ್ಚಿಮ. being behind, hinder, hindmost; 
the back (ಪೃಷ್ಠ, ಬೆನ್ನು Mr. 327). 2, western; the west.— ಪಶ್ಚಿಮ 
ಗಟ್ಟಿ, the western ghauts (B. 3, 29; 4, 163; My.). — ಪಶಿ d 
ದೆಸೆಗೊಡೆಯ. = ಪಟ್ಟಿಮದ-, q. v. D 
'ಪಶ್ಚಿಮಾಚಲ pafelma-acala, = ಪಶ್ಚಿಮಾದ್ರಿ. (J. 8, 46). 


ಫಶ್ಚಿಮಾದ್ದಿ pafelma-adrl. the western mountain (ಪಡುನೆಟ್ಟು $3), 
ಪಶ್ಚಿ ಮಾಜಿ pa$eima-abdhl. the western sea (J. 8, 49). 
ಪಶ್ಚಿನೋತ್ತರ paselma-uttara. north-western; the north-west. 

ಪಶ್ಯ 2೩488೩. seeing, beholding.: see Na. 
ವಶ್ಯತ್‌ pasyat, = ಪಠ್ಯ. 

ಪಶ್ಯತೋಹರ pasyatah-hara. stealing in the very 


y: Sight of thc 
possessor; a thicf (ಎಲ್ಲರೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಕಳುವವಂ Mr. 226). 


ಪಸರಿಕೆ pasarike, = ಪಸರ No. 1. 


ಪಸರಿಗ pasariga. 
ಪಸರಿಸು pasarisu. — ಪ್ರಸರಿಸು ಹಂಜರಿಸು. to proceed; to spread 


. $Cteonie* ರ. 12, 108; Ap. 1, 59]. 


Zof. 10 dcsire, wish. ಬಾಟ್ಜಿಯ್ಯೆನಾ ಸನ್ನಂ ತಾಂ ಪಸೆತನ್ನ ನಲು 
ನೆಟುಗುಂ ದಾನಂಗಳುಂ ಭೂಪನಾ Kr. 2, 142]. — ಪಸವಡು, -ಪಡ್ಚು 
to desire [ಪೂತ ಸುರಯಿಯ ಮುಗುಳಂ ಪಸವಟ್ಟನ್ನೊರ್ವಳಾ ತನಗೆ ಸರಿ 
Ano ಲನ್ಬುಣಕ್ಕಮಲ್ತಾಯೆ ಕೊಯ್ದ g“ Ap. 11, 103]; (Abh. p. 1 
141). 


ಪಸೆ pasa. ಇ ಪಚ್ಚ. see ಪಸಾಯತ 2, ಪಸಾಯಿತ 2, ಪಸಾಯ್ತ |, (ಕೆಡವಸ). 


[-ಪಸನಿಟ್ನಾ. -ಬಿಣ್ಣು (7). hunger? ಕಳ್ಳ ರಾಯಿಲಮಜಕೆಯೇಯಿ ಮಾಟಾ 
BAL eo SAGO ಭಯಂಗಳಾಕುಲಿತೆಗಳಿಲ್ಲ Ap. 1, 52, — zi 
ವೋಡು. -ಓಡು. the desire to satiate. ಒದನಿದಲನ್ಪು ಕಣ್ಣೆ ವೆ 
ಕೆರುಳ್‌ ತನಗೆನ್ಬುದನುಣ್ಣುಮಾಡಿ ನೋಡಿದುವಜಕೆ ಕೆಣ್ಣಳಟ್ಟಮೆ ನಡು 
ತ್ತಿರೆ ಪೋ ಪಸವೋಡಿತೆನ್ದು ನೀರದ ಪಥದೊಳ್‌ ತಗುಳ್ಲೆರಿಗನಂ ಪೊಗ 
ಟ್ಲಾಡಿದನನ್ನು ನಾರದಂ Pb. 12, 219; Ap. 7, 69]. 


ಪಸದನ pasadana. Tbh. of ಪ್ರಸಾಧನ. rendering gracious. (Smd, 


313, Ct. 11, 40; ತೊಡ, ಪಚ್ಚ, ತೊಡಿಗೆ Kk. 26, Sm. 72; Te:). see 
ಗಣ್ಣನಸವನ, ಬೆಳ್ವ ಸದನ, ಮುಂಗಳವಸದನ, Cpr. 6, 69); Rév. 6, 11 Và. 
[ಈ ಪೊಟಾ one ರುತುವಿಂಗೀ ಪಸದನಂ Pb. 3; 45]. ಪೆಸದನಂಗೊಳ್‌. 
-0-S.99f, ಷಾ ಪಸವನನ್ಪುಡೆ No. 1. (Cpr. 7, 115 7೩). 2, to de- 
corate (Grj. 5, 76 va.; Riv. 8, 5 va.). -್ಞಪಸದನಂಗೊಳಿಸಂ. -ಕೊಳಿ 
ಸು. to decorate. (Riv. 13, 59 va.); — ಪಸದನನ್ನುಡೆ. -ಂ-ಪಡೆ. to 
decorate oneself (Rév. 13, 65 va.). 
(Ráv. 8, 5 va.). 


2, to become beautiful 


ಪಸನ pasana. cloth?. sce ಗಣ್ಣವಸನ. 
ಪಸನ್ನು pasandu. approved, admitted; agrecing to (Mhr., H. 


ಪಸನ್ತ, ಪಸನ್ಹ); agrceable, comely, pleasing (My.; Br.). 


ಪಸೆರೆ pasara. ಹಸರ, Thh. of ಪ್ರಸರ. spreading, etc. (Ct. II, 


40; ಪ್ರಸರಣ Sm. 103; ಸಮೂಹ Ss. Sm. 103;  ಪೃಚುರತೆ Cr. I, 74; 
ಸನ್ನಣಿ, bu), Xen) ಮೊತ್ತ, ಮೊಕ್ಯೆಳ್ಳೆ ctc. Sm. 54; ಸೇಣಿ, ಪಿಣ್ಣು, 
etc., ಶ್ರೇಣಿಕೆ Kk. 17; Cpr. 5, 39 va.; 6, 88 va.; Bp. 30, 6; 37, 65. 
66; 61, 40); [affection. ಎನ್ನು ನುಡಿದೆ ಗಾಂಗೇಯೆನ ನುಡಿಯೊಳವಸರ 
ಮಂ ಪಸರಮಂ ಪಡೆಯದೆ ತನಗೆ ಕಿಣಿಯನ್ನುಂಗುರಪಿಟ್ಟ ಸಾಲ್ವನೆಮ್ಚರ 
ಸನಲ್ಲಿಗೆ ಪೋಗಿ Pb. 1,75 va.; acquaintance, lenience. ಇವನ್ನಿರ್ಗೆ 
ಪಸರಂಗೊಟ್ಟಿ ನಪ್ಪೊಡೆ ಮುನ್ನಿನನ್ನುರ್ಕಿ ಕಿಡುವರೆನ್ನು ಮನದೆ ಬಗೆದು Vr. 
3,15]. 2, ಇ £a, a shop [ಪೆಂಚರತುನದೊಳಿ Jen ಪಸರದಿಂ 
ತೋರಣಂಗಳೊಳೆ ತೊಡರ್ದ ತಿಸರದಿಂ Pb. 3, 22; Cv. 841]; (J. 6, 19; 
My. as ಹೆಸರೆ). see ದೂಸಿಗವಸರ; ರನ್ನ ವಸರ, ಒಸೆದೆಣ್ಟು ದಿಕ್ಕಿನಲಿ 
ಮಿಸುನಿಗಿಣಿಲುಗಿಣ್ಣಿ ಹುಸಿದು ಮಾಡುವವನ ಪೂಜೆ ಚೋಗಾಜ ಪಸರ ವಿಟ್ಟಿ 
S, (Sp). 3, a gift (ಉಪಹಾರ Bhn. 54). [__ಪಸರಂ ಗೆಯ್‌ 
-ಕೆಯ್‌. ಎ HAUS d. ಗನ್ನೇಭ ಚರ್ಮಂಗಳಂ ಪಸರಂಗೆಯ್ದನೊ ಶೆಮ್ಯು 
Pb. 4, 49]. — ಪಸರಮೃಡೆ. -ಂ-ಪಡೆ. to spread [ಪಲ್ಲನ ಪ್ರಸರದೊಳೆ 
o» ಕಣ್ಣೆ ಪಸರನ್ಪು ಡೆಡೊಪ್ಪೆ ವ ಕೆಮ್ಬು Ap. 1, 6]; ಪಸರಮ್ಪಡೆದಂ 
(Smd. 200). — ea Os) esc, -ಪೆಜ೯, to extend (v. i), to form a 
multitude (V. 8, 35). 


(Rim. 6, 12, 37). 2, articles of 


a shop (1, 16, 36). 
one who spreads about (Abh. P. 3, 19). 


(v. i), to spread abroad (Cpr. 2, 93 va.; 6, 58; 7, 92 ೪೩; Bp- 
46, 59; 60, 21). [ಸುಕಪತಿಯ TO ANZ ಮನಿಣಾಸಿದುವು ಪಸರಿಸಿನ 
ಕೂಪಾದಿಗಳಿನ್ಹುವಕ ಹೊಜಿ 
ನಟ್ಟು ಚಕ್ರ್ರಾಕಾರದಿನ್ದೆಲ್ಲಾ ದೆಸೆಯಲ್ಲಿ ಪಸರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದದು (ಚಕ, ಪುಟಿಭೀಡ, 
ನೊರಹು Nr). ಪಸರಿಸಿದತ್ತು ಮೂಡಣ (೧.೫ ಮೂದ) ದೆಸೆಯೊಳ್‌ 
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ಬೆಳರ್ಗೆಮ್ಬುದಯಂ (Śmd. 266). ಪಸರಿಸಿದ ಬೇರ್‌ (ಪಾದ್ಯ ಮೂಲ 
Mr. 104). 2, to spread, etc. (v. t., Cpr. 1, 101 va.; Bp. 2 sum.; 
18, 107; 61, 79: C. Bp. 47, 10; B. 4, 113). ಮಾಜಲ್‌ ಬೇಡಿ ಅಂಗಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪಸರಿಸಿದ ದ್ರವ್ಯವು ($505, Nr.). [3, to be abundant: ಅನೇ 
ಫೆತ್ತರೆ ವಸ್ತುವಾಹನಾದಿಯನೊಸೆದಿಮೈನೆ ಪಸರಿಸಿ ಕುಡಲಿರ್ದೆಂ Kr. 2, 33]. 


ಪಸಲೆ pasale. = ಹೆಸೆಲೆ. young, green grass, pasturage, 
a place overgrown with grass [ಪಚ್ಚಪಸಲೆಯ ಪಸುರನಸಕ 
ಅದು ನಿಮಿರ್ದ ನೆಲೆವಡಲಗೆಯ ಜಾಗಂಗಳುಂ Ap. 8, 15va.]; (Grj. 
s, 671೩, Rév. 5, 103; Bhāgavata 10, 18, 8; M. ವಯಣ; cf. 
ಫಸುರ್‌). see ನುಣ್ಬ ಸಲೆ, ಬಳ್ಳಿ ವಸಲೆ. 


*ಹೆಸವು pasavu.l. famine. ಮಾನಸರ್‌ ಮಾನಸರಂ ತಿನ್ಬನ್ನು ಟಿಪ್ಪ 
ಮಹಾಘೋರಮೆಪ್ಪ ಪಸವಾದೊಡೆ Vr. 92, 2. 


*ಪೆಸೆವು pasavu. 2. hunger (f. ಪೆಸವಿಲ್ಲ). ಇಂಜೆಯ ಪೆಸವಿನ 
ಬಜದ ಕಳಿಂಚಿನ ಡಾವರದೆ ಬಾಥೆಯಿಲ್ಲದೆ ಪದದೊಳ್‌ Pb. 8, 51. (ಗ್ರ 
perhaps ಪಸ, ಪಸವು and ಪಸಿವು are from the same root). 

ಪೆಸಾ pasā. a sound produced when digging. — ಪಸಾ 
ಪಸಾ. rep. (S. Mhr.). 

ಪಸಾದೆ 2೩586೩. = ಪಸಾಯ, ಹೆಸಾದೆ. Tbh. of ಪ್ರಸಾದ. gracious- 
ness, etc. [ಜೀಯ ಪಸಾದಮೆಮ್ಚುದುಂ Pb. 6, 16]. see Cpr. 7, 107; 
8, 56; Bp. 29, 7; 31, 6; 37, 65; 58, 32; ಶಿವ. 

`ಪಸಾಂದಂ pasüya. ಎ ಪಸಾದೆ, etc. [ನೋಡಿಯುಂ ನುಡಿದುಮಟ್ಟುತ್ತುಂ 
ಪಸಾಯಂಂಗಳಂ ಕೆಲಕೆಲ್ಲಂ ಭರತೇಶನಾರೊಗಿಸಿದಂ ಕಲ್ಯಾಣಕಾಹಾರಮಂ 
Ap. 11, 27]. a present of clothes or other articles (ಉಡುಗೊಟಕಿ 
Ss). ನನ್ನನವನಲಕ್ಷ್ಮಿ ಕೀರರವದಿಂ derit, ಇತ್ತ. ಪಸಾಯದೆಚ್ಚಮು 
ತ್ತಿನ ಪೊಸ ಪಚ್ಚೆಯಂ ತಳೆದ ಮೋಲ್‌ ಅದಿರ್ಮುತ್ತೆ ಮುಗುಳ್ಹುದೆತ್ತಲುಂ 
(Cpr. 7, 41). sce Bh. 1, 7, 13; ಶಿವೆ-. - ಪಸಾಯಂಗೊಡು. -ಂ- 
ಕೊಡು. to give presents (V. 8, 25). 

ಪಸಾಯಶ ೩58೫೩೬. 1. ಇ ಪಸಾಯಿತ 1, ಪಸಾಯ್ತೆ 2. Tbh. of ಪ್ರಸಾ 
Od. pleased. see Grj. 10, 110 va.; ಶಿವ”. 

ಪಸಾಯತ pasa-ayata. 2. = (ಪಚ್ಚಾಯ್ಲ), ಪಸಾಯಿತ 2, ಪಸಾಯ್ತ 1. 
a master of the robes (ಪಡವಳ Ct. II, 40. 108). 

ಪಸಾಯನೆ ೫೩51೩8೩. Tbh. of ಪ್ರಸಾದನ. ೩ gift, a present (Grj. 
4, 104 ೪೩). ತೋಟಿವಾಳಂಗೆ ಪಸಾಯಮನ್ಸಿತ್ತು (Rsv. 10, 5 ಇ೩.). 

ಪೆಸಾಯಿತ pasiyita. 1. = ಪಸಾಯತ 1, ctc. see ಲಿಂಗ-, ಶಿವಾ 
ಸಂಕೆರೆ-. 

ಪಸಾಯಿಂಶ pasa-üylta. 2. = ಪಸಾಯತ 2, etc. (Bp. 59, 26). 

ಪಸಾಯ್ತ 285-8118. 1. = ಪಸಾಯಿತ 2, etc. [Cv. 564]; (Bh. 2, 13, 
15. 31). 

ಪಸಾಯ್ತ pasüyta.2. = ಪಸಾಯತ 1, etc. (Bh. 8, 21, 26). 

ಪಸಾಯ್ತು pasa-ayte. a mistress of the robes (Bh. 2, 13, 12). 

*gNeÀ pasáara.1. that which is kept for tomorrow. ಮನೆ ನೋಡಾ 
ಬಡವರು ಮನನೋಡಾ ಘನ ಸೋಂಕಿನಲಿ ಸುಖಿ ಸರ್ವಾಂಗಕಲಿಗಳು 
ಸಸಾರಕ್ಕೆನುವಿಲ್ಲ, ಬನ್ನ ds ಲಕ್ಕುಣ್ಣು ಕೂಡಲ ಸಂಗನ ಶರಣರು A, do, 
ಧೀರರು! Bv. 325. 

ಪಸಾರ ೩5೩೫೩. 2. = ಪಸರ No. 2, ಪಸಾರೆ. (Tbh. of ಪ್ರಸಾರ). spread- 
out state : things lying spread about;:a sort of tray to hold the 
measures, etc. of a shop (Mhr. ಪಸಾರಾ); ೩ grocer's shop (Te.; 
Mhr. ಪಸಾರ ೩ grocer; H. ಪಸಾರ, ಪಂಸಾರೆ, the trade of a 
druggist; ಪಸಾರಿ, ಪಂಸಾರಿ, ೩ druggist). 

ಪಸಾರೆ pasüre.- ಪಸಾರೆ, etc. a grocer's shop (My; Te.). 

XA pasl.1.— ಹಸಿ 3. to hunger (Cpr. 5, 6; Sév. 2, 65 


J. 19, so; T. ಪಜಿ, M. ಪಯಿ). [ಪಸಿದುಣನೇಡಿದಂ Pb. 5, 72]. €^ 


ದುಣ್ಣಂ (SmH. 63). 
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ಪಸಿ pasl.2.— ಪಸಿವು, ಪಸು 1, ಹೆಸಿನಿ, ಹಸಿವ್ರ, ಹೆಸುವು. hunger 


(T. ಪಜಿ; M. ಪಯಿ, ಪೈ, ಪೈಕ). [ಸಸಿಯೊನ್ಹುಮಂ ಮುಜಾಯೆನೆನ್ಬೀ 
ಪೊಣ್ಣೆ Ap. 6, 10].— ಪೆಸಿವೆರ್‌. -ಪೆಚ್‌. to get hungry (Riv. 5, 
79). 

ಪಸಿ pasi. 3. = ಪಚ್ಚೆ, etc. greenness, etc. (Grj. 5, 5% 
Rév. 5, 55 va.; Te.; T. ಪೈ; M. ಪಯಿ, ಪೈ); [fresh. ಪಸಿಯ ನೇತ್ರ 
ದಸಿಯ ಪಾಳೆಯೊಳ್‌ Pb. 12, 108 va.]. ಪಸಿಯ ಬಣ್ಣ ೦ (Smd. 201). 
ಪಸಿಯ ತಲೆ (ಪನ್ಹಲೆ Kk. 41; $m. 44), ಪಸಿಡೊಗೆಲ್‌- _ತೊಗಲ್‌- 
a fresh hide (J 16, 24. [— ಪಸಿಯಶೊವಲ್‌. = ಪಸಿದೊಗಲ್‌. 
ಪಸಿಯ ತೊವಲ ತಿದಿಯೊಳ್‌ ಪುದಿದು ಪುಟಿಪಾಕಂ ಸುಡುವರುಂ Ap. 5, 85 
va]. — ಪಸಿವರೆ. -ಪ್ರಕೆ. greenness or freshness to go away (Rsv. 
2, 22). 

*gan pasige. = VARJO. -ಸರಿ. ೩ kind of movement. 
ತಾನುಂ ಹಿಡಿಮ್ಮೆಯುಮವನ ಬರಿಯ....ೆನ್ನೆ ತ್ತರೂಳೊರ್ವರೊರ್ವರಂ ತಳ್ಳಿ 
ಆದುಂ....ತೇಗಿಯೆಂ ಪಸಿಗೆವರಿದುಂ ಬವಳಿವರಿದುಂ....ಆಡುವಾಗಳ್‌' Pb. 
12, 158 va, 


ಪೆಸಿಮೆ pasime. freshness: the state of being not yet 
dry (used of grain and wood, My.). 
ಪಸಿಯಿಸು pasilyisu. ಎ ಪೊಸಯಿಸು 2. to stir up, to rub, 
to excite, to shake, to churn. (ಬ್ರಹ್ಮನು) ಲಿಂಗಮಂ ಪಿಡಿದು, 
ಪಸಿಯಿಸಿ, ಜಡಿಯಲ್‌ ಮತ್ತಿನ್ಹಿ ,ಯೆಂ ಪದ್ಮದೊಳೊಕ್ಕೊಡೆ (Sastrasira 
in W. v. 1396). 
ಪೆಸಿರ್‌' pasir. = ಪಸುರ್‌ 2, etc. greenness, etc. --ಪಸಿ 
ರ್ಗಲ್‌. -ಕೆಲ್‌. an emerald (58%, 3, 30). — ಪಸಿರ್ನವಿಲ್‌. a green- 
coloured peacock (Abh. P. 7 141 MS.). 
ಪೆಸಿವು ೫85178. = XA 2, etc. [ಪಸಿವು ನೀರಲಕ್ತಿದಾಹವಾತಂ ಸೂಲೆ 
ಮೊದಲಾಗೊಡೆಯ ವೇದನೆಗಳಂ ಸೈರಿಸಿ Vr. 52,8; Ap.2, 40]; (3.28, 
35). 
ಪಸು pasu. 1. (ಪೆಸುವು). = ಪಸಿ 2, etc. hunger- (Bp. 3, 1)- 
ಪಸು pasu. 2. (Smd. 215), ಇ ಪಚ್ಚೆ, etc. greenness, etc.; 
youngness (T. M. ಪಜು; T. also mW). — ಪಸುಗೂಸು. 
AX». ಎ ಹಸುಗೂಸು. ೩ young child [ಪೆಸರಿಸೆ ಜರಾಯು ಪಟಲಂ 
ಪಸುಗೂಸುಗಳೊಡಲೊಳವನಗಲ್ಟುವ ಮತಿಯಂ ವಸುಮತಿಗಲುಪಿ Ap. 
6, 65]; (Abh. P. 2, 46; Bp. 52, 37). — ಪಸುಂಗಯಾ. -o-rie». 
(Smd. 216). a green leaf of a palm, etc. — ಪಸುಸಂಜೆ. ೩ gold- 
coloured evening (Abh. P. 9, 71, o. r. in MS. ಕಿಸು-). 
ಪಸು pasu.3. (Smd. 90). = Wow 1, etc. to divide, to 
separate, to part, to cut; to apportion, to distribute, 
to assign, to share (ವಿಭಜನ Smd. Dh.; Sm. 109; see s. SNO); 
to be divided, etc. P. p. ಪಚ್ಚು (Smd. 284, 287; Cpr. 5, 42; 
Abh. P. 13, 142). see ಮುನಮ್ಚಸು; Smd. s. ಮಿಲ್ಟು.- ಪಸೆಯಿರ್‌. 
a. to be ready or willing to share in or with. ಪಸೆ 
ಯಿದಂ ಗರುಡನೇಗ ನೃಪನನ್ನನೆಯೊಳ್‌' (Smd. 64. 222). 
ಪಸಂ pasu. Tbh. of ಪಶು. ೩ beast, etc. (Smd. 335). (Pb. 7, 58]; 
(ಜೀವಧನ Smd. IL; ಜೀವಧನ, eu» n Sm. 109; Te. JA, ಪಸು; 
M. ಪೈ). 
ಪಸುಗೆ pasu-ge. (6244. 248) = ಹೆಸಿಗ್ಗೆ ಹಸುಗೆ. dividing, 
separating; division; part, portion, share; apportion- 
ment; arrangement, disposition. [gಂಗಾಧಿರಾಜನೆ...ಪಾಟಾಯ 
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ಪಸುಗೆಯ ನುಡಿಗಳ್ಲಿ ನ:ನದೇಗೊಣ್ಣು Pb. 12, 59 va. ಮಾತಿನ ಪಸುಗೆ 
ಪಸುಗೆವಡೆದತ್ತಿನೆ ಸುಡಿದೆಂ ನುಧುರೆ scrap ed ಧ್ವನಿಯಿಂ Ap. 2, 
10]. sec. ನಂಜು; eus 8. 67 va.; Abh. P. 4, 11; 6, 165: 16, 5 va; 
Je 5, 44; 19, 49; ತೋಳ್ವೆ ಸುಗೆ. 
ಪಸುಪತಿ 8೩58-8413. Tbh. of ಪಶುಪತಿ. Siva. (Smd. 376). 
ಪಸುಬ pasuba. (fr. ಪಸು 2) ಇ ಪಸುಮ್ಮ, ಹೆಸುಬ, ಹೆಸುಮ್ಮ. 
"a kind of bird with greenish plumage (ಚಂಚುಕ Mr. 174; 
Tc. ಪಸಪ್ರು ೩ goldfinch; a bottlc-ncst bird). 


BA pasube. ((ಣ. ಪಸು 3) dx, ಹೆಸಿಬೆ, ಹೆಸುಬೆ. 
ಹಸುಮ್ಮೆ. ೩ long bag that has its opening in the 
midst'and is thrown over the shoulder so as to form 
two divisions (Tu. ಪಸ್‌ಮೈ; M. ಪಯಿಮ್ಬೆ, ಪೈ; T. ಸೈ; Te. 
ಅಸಿಮಿ-ಸಂಚಿ). | 

ಫಸುಚಿನಳ pasube-va]a. a man who carries a pasube : 
a merchant (ವೈಶ್ಯ Kk. 34; Sm. 67). 


BRID, pasumba. = ಪಸುಬ, etc. a kind of bird. ಗಿಳಿ 
ಪಸುಮೈಗಳ ಗಚಿಯನ್ತಪ್ಪ ವರ್ಣಂ (ಹರಿಣಿ Mr. 444; Sév. 3, 33). 
BRID, pasumbe. = ಪಸುಜೆ, etc. [ತೀವಿದ ಗುಳ್ಳಿಯ. ಪಸು 
ವಯಂ ಸೋರ್ಚಿದನ್ತಿ Pb. s 775 Vr. 6, 16]. ಕಕಾರನುಚ್ಚಾರ 
ಣಾರ್ಥಮಾಗಿ ಉಲಟುದ, ಪಸುಮ್ಚೆಯ ಲಚ್ಚಣದನ್ನಿ ರ್ವ ನರ್ಣಂ ಜಿಹ್ವಾ 

ಮೂಲೀಯಮೆಮ್ಚುದು (Smd. 26). 


ಫೆಸುರ್‌ pasur.1. to be green (ಹರಿತಭಾನ Smd. Dh; T. 


ಪೈ). 

ಪಸುರ್‌ pasur. ಪೆಸುರು. 2. = (ಸಯಿರ್‌, ಪಯ್ರು), ಪಸಿರ್‌, 
ಹೆಸರು, ಹಸಿರು, ಹಸುರು, ಹೆಸ್ತು. green colour, greenness, 
yellowishness;  youngness, freshness; unripeness; 
tenderness young, green grass; an emerald (ಜಾಗ, 
ಪಚ್ಚೆ Sm. 69; sec Ct. II s. ಪೊಮ್ಬ್ಚಣ್ಣ; ಮೆಯ್ವಸುರ್‌). ಪಸುರ್ಗಳ್‌ 
(Smd. 52). ಪಸುರ್ಗೆ (J. 20, 5). yore ಸುರ ಕಬ್ಬಿನ ಕೊರ್ಬು 
(C. Bp. 11, 11). — ಪಸುರೆಂಗಿ. -ಅಂಗಿ. ೩ green coat (Sev. 3, 16). 
— ಫಸುರುಗೂಲು. -ಕೊಟಿ. rice mixed with green-colouring 
substances and used for 719811 (Rim. 1, 16, 44). — ಪಸುರುಡಿಗೆ. 
-ಉಡಿಗೆ. ೩ green cloth (J. 3, 22). — ಪಸುರುವಡು. -ಪಡು. to 
grow green (Bp. 26, 41). — ಪಸುರುವಣಿ. -ಮಣಿ. ಇ ಪಸುರ್ವಣಿ, 
(ಜಾಗವರಲ್‌, ಮರಕತ Sm. ಈ). — ಪಸುರುವೊಗರ್‌. -ಪೊಗರ್‌. a 
green lustre (J. 3, 5). — ಪಸುರೆಸಳ್‌. -ಎಸಳ್‌. ೩ green leaf or 
petal (J. 15, 10). [— ಪಸುರೇಟು. -ಏಜು, to become green. 
ದೆಸೆ ಪಸುರೇಟಕಿ ಪಚ್ಚಿ ಯೊಳೆ ಮುಚ್ಚಿ ಮುಸುಂಕಿದೆ ಮಾಟಕಿ , 0990505 
Pb. 7, 22). — ಪಸುರ್ಗಂಕಣ. -ಕೆಂಕಣ, ಖಾ emerald. bracelet 
(Abh. P. 9, 171). — ಪಸುರ್ಗಲ್‌. -ಕೆಲ್‌. an emerald (ಪಚ್ಚೆ Ct. 
LI, 112). — ಪಸುರ್ಗಾಯ್ದೊ do. . -ಕಾಯ್‌-ತೊಡಮ್ಟೆ. a ಸ of 
young fruits (58%. 2, 42 or [— ಪಸುರ್ನನೆ. a green bud. 
ಮಲ್ಲಿಗೆ ಪಸುರ್ನನೆಡೋಿದುದೆನ್ನು ನಾಡೆ ಬಿನ್ನ ವಿಸಲೊಡಂ Ap. 11, 108. 
— ಪಸುರ್ಮಣಿ. ಇ ಪಸುರ್ವಣೆ. "ಪಸುರ್ಮಣಿಯನಪ್ಪೊ ಡೆಮುೇಖಯದನ್ನು 
ಚಾಗಂ ಗೆಯ್ದು Pb. 12, 108 va.]. — ಪಸುರ್ಮಿಡಿ. a green, very 
small fruit (Cpr. 7, 115 va.; V. 2, 43). (ಮಾಮರೆಂ) ಪಸುರ್ಮಿಡಿ 
ಯಿನ್ಹ ಮೊರ್ಮೆ, ಕಾಯ್ದೆ ) ಳಿನಿರದೊರ್ಮೆ, ಪಣ ) ಳಿನ್ನದೊರ್ಮೆ ಜನಕ್ಕೆ ಮನಃ 
ಪ ಪ್ರಮೋದಮಂ ಬಳಯಿಸಿ (Cpr. 7, 49). — ನಸುರ್ವಣಿ. ಮಣಿ. an 
id (ಜಾಗವರೆಲ್‌, ಮರೆಕೆತ Kk. 48). — ಪಸುರ್ವಣ್ಣ. -ಬಣ್ಣಿ. 
green, yellowish colour. 2, a male person ೩0 Sr 
17೬ (ಪೊಡೆಯಲರಂ Ct. II, 31) — ಪಸುರ್ವನ್ಹರ್‌. -ಪನ್ನೆರ್‌. 
(Smd. 216). a green pandal, [usually a wedding HL Uu 
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ಪಳೆ pala 


v3 030 ಪಸುರ್ವನ್ಹರ್‌ ಪಸೆಯೆಮ್ಬಿ ವಂ ಸಮೆದು ನೀಂ ಫೈ ಕೊಳ Pb. 1, 
78; Ap. 9, 127]; (Cpr. 1, 101 va.; Rév. 8, 5 va.). TE ಪಸುರ್ವನ್ನ 
ಲ್‌. -ಪನ್ಹಲ್‌. ಇ ಪಸುರ್ವನ್ನರ್‌. ಪಸುರ್ನನ್ನೆ ಲೊಳ್ಳೊಲ್ಲೆ ಿಡೆಯಾಡುವೆಯ್ದೆ. 
ಯರ್‌ Pb. 1, 107]. — ಪಸುರ್ನರೆಲ್‌. -ಪೆಕಲ್‌. = ಫಸುರ್ಗಲ್‌, (ಬ 4 

14; Siv. 1, 45). — ಪಸುರ್ನಿಡಿ. -ಪಿಡಿ. to get green foliage. 


ಉರುತಮ್ಪುಪಸುರ್ಪಿಡಿದ ಮಾವು (Rüghc. 17, 54). -- ಪಸುರ್ವುಲ್‌. 
ಫುಲ್‌. green grass ‘(Abh. P. 7, 157). — ಪಸುರ್ವೆಳಗು. -ಬೆಳಗು. 
green or fresh light or lustre (Cpr. 6, 5235 J. . 4. [— ಪಸು 
ರ್ವೊನ್‌. -ಪೊನ್‌. quality gold. ವಾರುವದ ಬೋರಗುಮುರೆಗಳೊಳ್‌ 
ಪೂಡಿದ ಪಸುರ್ವೊನ್ನ ರಥೆಮನೇಜಃ3 Pb. 12, 53 va.]. 


ಪೆಸುರ್ಪು pasur-pu. (Smd. 248). greenness, the colour 
of the emerald (ಜಾಗ Kk. 25; Abh. P. 3, 33 va.; Grj. 7, 39; 
V. 4, 14; T. BRD p ಪಯಸ್ಪೆ, BS) [ಕೆಯ್ಥಟುದೆ ಪಸುರ್ಪ್ರ 
ಮಂ ಪೊಳೆವ ಕೆಮ್ಬುಮಂ Pb. 5, 32; Ap. 1, 66]. — ಪಸುರ್ಪುವೆರ. 
-ಫೆರ್ಜ, to become green (Sév. 3, 9). 

ಪಸುಳೆ pasula.— ಸಸುಳೆ. ಹಸುಳ, ಪಸುಳರ್‌ (Bp. 24, 63). f. 
030325, ctc. 

ಪಸುಳೆ pasule. (ir. ಪಸು 2). = ಹಸುಳೆ. ೩ child (T. ಪಜಲ್‌. 
ಪಯಲ್‌, ಪೈದಲ್‌, ಪೈಯಲ್‌; M. ಪೈಧಲ್‌). sce J. 4, 34. 40; 7, 42; 
19, 23; 20, 14. 16. 20; 21, 24; 28, 16. 19. 22. 25. 27. 33. 35; 29, 24. 
— ಪಸುಳೆಪಿಸಿಲ್‌. -ಬಿಸಿಲ್‌. ಇ ಎಳೆಪಿಸಿಲ". (J. 9, 14). 


ಪೆಸುಳೆತೆನೆ pasujetana.— ಹೆಸುಳೆತನ. childhood 
61). 

ಪಸೆ pase. 1. (fr. ಪಡು 3). = 9532, ಹಸೆ. a layer; a bed; a 
beautiful seat. [ಪಸುರ್ವನ್ಹರ್‌ ಪಸೆಯೆನ್ಬಿವಂ ಸಮೆದು ನೀಂ ಕೈ 
ಕೊಳ್‌ Pb. 1, 78; Ap. 4, 12 va]. *ಶುಸುಮದೆಸಳ ಪಸೆಗಳೊಳ್‌ 
ಅಮರ್ದತಾವರೆಯೆ ನೂಲಿಂ ಕೀಲಿಸಿದೆಳೆವಾಆ್‌ಯೆ x90150322035 ತಳತಳಿಪ 
ಮೇಲ್ಲಟ್ಟು (Cpr. 7, 92 va). see Smd. 214; Cpr. 6, 77 va; 8, 
53 va; Grj. 5, 67 va; ಅಲರ್ವಸೆ, ಎಸಳ್ವಸೆ ತಳಿರ್ವಸೆ, ತಾಸರೆನಸೆ, 
ನುಣ್ಬಸೆ WA, ಪೊಸನಸೆ. --.ಪಸಗೆಯ್‌. to make (something) 
one's bed (J. 22, 14). — ಪಸೆ ನಿಲ್‌. to be on a seat (V. 8, 35). 
— ಪಸೆಯಿಕ್ಳು. -ಇಕ್ಕು, to put a seat (Grj. 4, 139 va.). 


ಪಸೆ pase.2. a meaningless, vain word (ಪುರುಳಿಲ್ಲದ ಮಾತು 
Ct. I, 72, o. r. ಹು; cf. ಪದಜು, ಪಣ 2). 

ಪಸೆ pase.3.— ಪಸಿಮೆ. freshness. (My.). 

WE," pastaka. Tbh. of ಪುಸ್ತಕ. a book. (My.). 

ಪಸ್ತ ಗ pastaga. = ಪಸ್ತ್ರಕ. (My.). 

zx R, a Pastya. a house. 

23, pasne. Tbh- of ಪ್ರಶ್ನ. a question. (Bp. 51, 16; My.). 

ಪಹಡು pahadu. a hill (My; Mhr, H. ಪಹಾಡ). 

ಪಹರೆ pahare. (fr. ಪ್ರಹರ). = ಪಾರಾ ಪಾರೆ 1, ಪಾಹಕೆ. ೩ period of 
three hours, a watch; a watch or a guard; the business of a 
guard, the state of guarding (Mhr., H. ಪಹಾರೆ, ಪಹಾರಾ; Si. 268. 
278; My.; Br. ಪಾರಾ). — ಪಹರೆ ಕೊಡು. to watch (My.). — ಪಹರೇ 
ಕಾಯು. to watch. ಕೋಟಿ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಪಹರೇ ಕಾದರು (Prv.). 
— ಪಹರೇ ತಿರುಗು. to go about on guard. ಪಹರೇ ತಿರುಗುವ 
ಕಾನಲುಗಾಜರು (Si. 398). — ಪಹಕೀದವ. -ಅವ. a guard, a sentinel 
(My.). 


ಪಳೆ pala. = zes 1. the sound of rain or tears falling 
in big drops. that of fruits falling in numbers when 
shaking a trec (My; that of leaves agitated by wind 


(J. 28, 











ಪಳೆ pala 


ನೋಡಿ Pb. 10, 116 va.]; (My.). 
ಪಳ pala.1. Tbh. of ಫಲ fruit. (Smd. 338). 


ಪಳ pila. 2. = ಪಲ No. 2. a particular measure of time. (Mhr. 


also ಪಳ; B. 5, 226). 


ಪಳೆಕ್‌ palak. = ಬೊಳಕ್‌. ೩ sound produced when 


an earthen vessel with water breaks (S. Mhr.). 


ಪಳೆಕೆನೆ palakane. = ಪಳಚನೆ, ಪಳಚ್ಚನೆ, ಪಳಂಜೆ. 


ಹಳ, ಹಳಚಿಕೆ. 


ಪಳಕಂ palaku. = ಪಳುಕು, ctc. crystal. (C. Bp. 5, 48; J. 8, 4; 17, 


23), 

ಪಳೆಂಕೆು palanku. = (ಪಳಂಚು 1, etc.), ಪಳುಂಕು (ಸಟುಂಕು). 
to touch with forcé or roughly, to strike or dash 
against, to strike, to push, etc. (ಗಾಢಸ್ಪರ್ಶನ Smd. Dh. 
o. r. ಹಳುಂಕು; T. ಪಲುಕ್ಕು, to beat; to dash against). 


ಪಳೆಚಿನೆ palacane. = ಪಳಕನೆ, etc. (Rév. 6, 2). 


ಪಳೆಚು palacu. = ಸಳೆಂಚು 1, etc. 
ನಿಮೇಷ Mr. 317). 


ಪಳೆಚ್ಚನೆ palaccane.-— ಪಳೆಕನೆ, etc. [ಸೆರೆದಹಮಿನ್ಹ jd ತನುಪರಿ 
ಕೆರಡ ನೆಆಲ್ಗಳ್‌ ಪಳಚ್ಚನೆಸೆದಿರೆ Ap. 6, 37]; (ಜಲಕ್ಕನೆ, ನಿರ್ಮಲ Kk. 
52, 5. 1, 46; 5, 8). — ಪಳಚ್ಚನಾಗು. - ಆಗು. to become bright 
(Cpr. 1, 123); to become pure (V. 3, 18). 
ಫಳೆಂಚು palaficu. 1. (Smd. 48). ಇ (ಪಳಕು), ಪಳಚು, ಹಳಚು. 
to strike against, to strike, to touch, to dash against; 
to clash together, to encounter; to oppose, to resist 
(ಸಂಘಟ್ಟನ Smd, Dh.; ತಾಂಗು, ಸಂಘೆಟ್ಟನ Kk. 58, o. r. ತಾಗು; 
Sm. 44; ಅಣ್ಣ ಲೆ, etc., ಪ್ರತಿಹತ ಕ). ಪಳಂಚಿದಪೊಡೆ ಕೊನ್ಹ ಪಂ 
(Smd. 298). see Abh. P. 3, 51; 10, 57; 13, 38. 144; ಆಗ್ರ. 2, 106 
9 vas Rév. 5, 77. 123; 6, 11 va. (twice); 13, 54 va; 13, 61; 13, 71 
va.; 13, 83; 13, 83 va; 13, 85. 92; J. 3, 3; 22, 28; 26, 10. — ಪಳಂ 
ಚಲೆ. -ಅಲೆ.“ to strike against and shake or put into commotion 
(ಘನಪಥಮಂ ಪಳಂಚಲೆವ ಸೌಧಚಯಂಗಳಿಂ Po. 4, 5; Ap. 1,72]: 
(Cpr. 1, 33; 2, 7; 7, 127; Abh. P. 12, 11; 16, 42). 
ಪಳೆಂಚು palafieu. 2. 
wardness (J. 6, 34). 


ಪಳೆಂಚೆ palaüee.— ಪಳಕನೆ, etc. with a flash. (ವಿಮಲಾ 
ರ್ಥಂ Ct. II, 59). 
ಹಳದಿ paladi.— ಹಳದಿ. Tbh. of ಹರಿದ್ರೆ or ಹಲದಿ. turmeric; the 
« colour of turmeric, yellow (Riv. 6, 11 va., twice; J. 6, 31; 8; 4; 
Mhr. ಹಳದ; Te. ಪಸಪು, cf. ಪಸುಪುಗ. 
ಪಳದಿಯ paladiya. = ಪಳದೆ, etc. (My.). 
ಫಳದೆ palado. = ಪಳದಿಯ, ಪಳಿದೇಯ, ಪಳಿದ್ಯ. (perhaps connected 
with Sk. ಫಾಣಿ, ಫಾಣಿತ್ಯ flour or meal mixed with curds; a 
decoction; or Tbh. of ಪ್ರಣೇತ?). boiled and seasoned vegeta- 
bles mixed with flour, curds, etc. and uscd as sauce (ತೇಮನ, 
ಪ್ರಣೇತ G.). ಮೊಸರ ಪಳದೆ (ಸೂದ G.). see 6.3. ಬಾಡಿಸು 1. 


opposition, resistance, back- 
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(S. Mhr.) — ಪಳ ವಳ. rep. (S. Mhr). — ಪಳ ಪಳನೆ. with the 
repeated sound of ಪಳೆ [ಮರುಳ್ಗಳಾಟಿಮಂ ಪಳಪಳನೆಮೆಯಿಕ್ಕದೆ 


with a 
glitter, with pure brightness, with a flash; bright- 
ness, pureness, etc. (ಜಳಕನೆ, ನಿರ್ಮಲಾರ್ಥಂ Ct. II, so; T. 
ಪಳೆಬಳ, ಬಳಿಚ್ಚು; Tu., Te. ಪಳಪಳ; M. ಪಳುಜ್ಜು, to glitter). gf.” 


ಪಳಚುವ ಆಕ್ಸಿ (ನಿಮಿಸ, 





ಪಳಿಸು 281190. ಎ ಪಡಿಸು. 


ಪಳುಕು paluku 


*ಪಳಬದ್ದ palabadda. the fulfilment of a desire (Tbh. of ಫೆಲಬದ್ಧ?) 
ಪಾಗುಡಕ್ಕೆಂ ಪಳಬದ್ದಕ್ಕೆಂ ವೈವಾಹಿಕ ಸವ್ಪುನ್ವಕ್ಕೆಂ Tb. 9, 95 va. 

ಪಳಮಂಜರಿ pala-manjari. N. of raga (J. 21, 56). 

ಷಳೆಯ palaya. Tbh. of ಪ್ರಲಯೆ. destruction, etc. (Bp. 59, 49; 
C. Bp. 48, 28). — ಪಳಯೆವಹ್ಲಿ. = ಪ್ರಲಯವಹ್ಲಿ. (Bp-.56, 37). 

ಪಳೆಯಿಸು palayisu. = ಪಳವಿಸು, ಹಳಿದಿಸು. Tbh. of ಪ್ರಲಪಿಸು. to 
talk incoherently or deliriously, to cry, to lament, to wail 
[ಎಲ್ಲರುಮಂ ಪೆಚಿಗಿಕ್ಕಿ ಕರ್ಣನಂ ಪಳಯಿಸುತಿರ್ಪೆಯೇನೊ ಗಳ Ph. 13, 25; 
Ap. 3, 55]; (Grj. 8, 79; Rév. 13, 104 va., 110 va. & 130 a; Tc. 
836305). 


'*ಪಳೆವಳಿ palavali. a forest region. ಪಳವಳಿಯ ಬೇಟದ 
ತೋಟಯಂ ತೊಡರ್ದಟ್ಟು Ap. 12, 29 va. 

ಷಳವಿಸು palavisu. = ಪಳೆಯಿಸು, etc. (Grj. 8, 73 va.)- 

ಪಳೆವೆ palave. (or ಪಟವೆ?). old age? (Smd. 247). 

ಪಳಾರ palära. = ಪಲಹಾರೆ, etc. feeding on fruits; refreshment, 
a tiffin (G. 490; My.). 

ಪಳಾಳೆ palala. cunning, deceit. craft ([ಇನಿದಕ್ಕೆ ಮತ್ತ 
DÄ es ಪಳಾಳದೊಳೇಂ ಗುಣಾರ್ಣವಾ Pb. 5, 18; Ap. 14, 33]; 
(ಟಿಕ್ಟು Smad. II; Abh. P. 11, 8). 


ಪಳೆ pali. 1. ಎ ಪಡಿ 1, etc. incurring, obtaining. sce e. g- 
ನಗೆವಳಿ, ನಡವಳಿ, ಸಾಗುವಳಿ. 

*ಪಳಿ pali. 2. [Ker ?]. blame, abuse. ತುಜುಕಾಣಂಗಗ್ಗಳಿಕೆ 
ಯನೆ ಮಾಡಿ ನೀನುಂ ಪಳಿಯೆಂ ಕಟ್ಟಡೆಯೊ ಭೂಪರನಿಬರ ಕೊರೆಲೊಳ್‌ 
Pb. 6, 46. 

ಪಳಿಕೆ palika. = ಪಿಕ 1, ಪಳಕು ಪಳಿಕು, ಪಳುಕು. Tbh. of ಸ್ಪಟಿಕ. 
crystal (Smd. 31; T. ಪಳಿಂಗು, M. ಪಳುಂಗು). 

ಫಳಿಕು paliku. = ಪಳಿಕ (5d. 358. 364; sec eui ec, ತೆಳ್ವಳಿಕು, 
ಬಾಯ್ಪಳಿಕು; Cpr. 1, 120; 6, 71 va). 

ಪಳಿಕೆ palike. = LAŞ, tc. incurring, etc. 
(s. ಆಳ 2), ನಡವಳಿಕೆ, (ಪರಿವಳಿಗೆ. 

gen ೩18೩. (ಎ JAN, ವಣಿಗೆ, 610,). one who incurs, 
etc. 

ಪಳಿಗೆ paligo. Tbh. of ಪಟಿಕ 2. ೩ camp, etc. 366 ಚೌಪಳಿಗೆ. 

ಪಳಿತೆ palita. (S83). = ಪಳಿಕೆ, etc. incurring, etc. 

see ನಡವಳಿತ. 

ಪಳಿತ palla. a certain measure of time (Abh. P. 1, 62). 

ಪಳಿತೋಪವಂ pallta-upama. equal to a palita (Abh. P. 1, 67. 

68; 1, 68 ಇಒ). 

ಪಳಿದೇಯ palidéya. = ZV, etc. ೩ sauce made of curds. (ರಸ 

ಮ್‌ ಆದಿಗಳು ಪಾಕಗೊಣ್ಣಿರಲು Mr. 217). 

ಪಳಿದ್ಯ palidya. = ಪಳಿದೇಯ, etc. (ವ್ಯಂಜನ, ನಿಷ್ಕಾನ Nr; ಕೇಮನ, 

ನಿಷ್ಕಾನ Si. 313; C. Bp. 5, 60; J. 6, 44; My.). ಮಜ್ಜಿಗೆಯ ಪಳಿದ್ಯ 

(ತೇಮನ, ನಿಸ್ಮಾನ Nr. Si 436). ಮಕ್ಕಳಿಗೆಲ್ಲ ಬೆಕ್ಕಿನ ded? 

(Prv.). 


see ಅಳವಳಿಕೆ 


to cause to get, ctc. see ಅಳೆ 
ವಳಿಸು. 


ಪಳುಕು paluku. = SOV, etc. crystal. (ಸ್ಫಟಿಕ Ct. II, 84; Nn. 


13, o. r. ಪಳಿಕು; J. 8, 4; Rév. 5, 55 va.). [ಪಳುಕಿನೆ ಚಿತ್ರಭಿತ್ತಿಯೊಳಂ 
Pb. 3, 74 va; Ap. 6, 39]. — ಪಳುಕುಗೊಡ. -ಕೊಡ. a water-pot 
of crystal (Riv. 13, 55; S$. 2, 103). — ಪಳುಕುವಣಿ. -ಮಣಿ. a 


*& qom 
v 


ಪಳುಂಕು palunku 


bead of crystal (V. 37, 16). — ಪಳುಳುನಾಸಣ!. -ಪಾಸಜಿಕೆ. ೩ flag- 
stone of crystal (Rév. 1, 130 va.). 

ಪಳುಂಕು palunku.-— ಪಳಂಕು, q.v. topush,etc. (ನೂಂಕು 
Smd. 11; Kk. 92). 

ಪಳ್ಳ palla. (fr. ಪಡು3). = ಹಳ್ಳ. 
a pit, a hole in the ground, 
thing (T., also ಪಡುಗರ್‌; M.; Tu Te. ಪಲ್ಲ; My. as ಹಳ್ಳ). 
[ಎನ್ನು ನೆಣದ ಪಳ್ಳಂಗಳಂ ಪಾಯ್ಡುಂ pb. 13, 53 va.]. low ground 
(Sév. 4, 23; J. 10, 8; 5, 6; M.; Te. also ಪಡುವೆ; My. as ಹಳ್ಳ); 
೩ nullah, a stream (Bp. 55. 23; My. as ಹಳ್ಳ). 


ಪಳ್ಳಿ palli. 1. (fr. ಪಡು 3). = 8೬. ಪಲ್ಲಿ Nos 1 ಹಿ 2, ಹಳ್ಳಿ. ೩ 
settlement, an abode; a hamlet, a village (Bp. 18, 7; J. 
$,41; T., M.; Te. ಪಲ್ಲಿಯೆ, ಪಲ್ಲೆ ; T., M. also: a couch, bed, 
dormitory). ಬೇಡರ ಪಳ್ಳಿ (ಪಕ್ಕೇಣ, ಶಬರಾಲಯ 3118.). see ತುಜು-. 
i— ಪಳ್ಳಿ ವೋಗು. -ಪೋಗು. the whole camp to go. ವನಜಾನೀಕಮೆ 
ಪಳ್ಳಿ ವೋಸ ತೆಟದಿಂ ಕಿಆಕ್ತಿರ್ದು ಭೂಪಂ ತಪೋವನಮಂ ಪುತ್ರಕಳತ್ರಮಿತ್ರ 
ಸಹಿತಂ ಪೊಕ್ಕಂ Ap. 4, 83. Tu. ಹಳ್ಳಿ]. 

ಪಳ್ಳಿ palli. 2. (ir. ಪಡು 17). a play at which two boys 
mutually seize their left hands and try to hold them 
fast in spite of the contrary endeavours of others 
(Tu). ಪಳ್ಳಿಯಾಡಿದರೂ ತಳ್ಳಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗದು (Prv-). 

ಪಳ್ಳಿ palli. = ಪತ್ತಳೆ. aletter, etc. see ಎದುರ್ವಳ್ಳಿ. 


*ಪೆಳ್ಳಿರು palliru. to rest, to inhabit. ನಮ್ಬಿ medo ದಯೆ 
ಗೆಯ್ದು ನೀಂ ಕುಡುವಿನಂ Jese ಪಡೆಮಾತೊ ಪಳ್ಳಿರಲೈನ್ನವರ್ಗೀವುದು 
Pb. 9, 43. 


ಪಟ್‌ pa].— ಪಟಿ 1, q. v. — ಪಟ್ರಟ. rep. = ಪಟ ಪಣ. (Smd. 65). 
— ಪಬ್ಬಜನೆ. = ಪಟ ಪಟನೆ. (Smd. I). 


ಪಣ pala. 1.— ಸಳ, ಪಟ್‌. ೩ sound in imitation of the 
rattling or pattering of the fall of loose or single 
things, as of hail-stones. — Je ಪಠ. rep. the repeated 
sound of pala. ಪಟ ಪಟ ಪಲ್ಪಟಯೆನ್ನು ಆಲಿಕೆಲ್ಲಳ್‌ ಉದಿರ್ದುವು 
ನಭದಿಂ (S$md.65).— ಪಟ ಪಟನೆ. with the repeated sound of 
pala [zeszies3 ಬೆಳಗುವ ಸೊಡರ್ಗಳಂ Ph. 4, 49 va]; (ವಿರಲಾರ್ಥಂ 
Smd. I). ಗಗನಸ್ಥ ಲದಿನ್ನುಡುಗಳ್‌ ಪಟ ಪಟನುದುರ್ವ ವೊಲ್‌ ಎಡೆನಿಡ 
ದಿಟಾನ ಆಲಿವರಲ ಮಲಕ (Riv. 8, 113). 

ಪೆಠ pala. 2. (Smd. 70. = LeS, ಹೆಟಿ1, We. (ripeness): 
old; worn out; ancient (Tu. ಪರ; T.; M. ಪಲ; Te. ಪ್ರಾ; see 
ಪಣ೯ 1೬ 2; T., M. ಪಚ, to ripen; to grow old). — ಪಟ ಅಲಗು 
(Smd. 70). an old knife-blade. — ಪಣಿಗನ್ನ d. -ಕೆನ್ನಡೆ. ancient 
Kannada [ಪಚಿಗನ uso ಪೊಲಗಿಡಿಸಿ ನುಡಿವರಾಗಮ ಬಲಹೀನರ್‌ 
Kr.1,48); (Smd. 78). [— Zew. = ಪಟ. ಪೊಸತಂ ಪಟದುಮನ 
ಆತಿದು ಪರಿಯಿಸಲ್‌ ನೀನೆ ಬಲ್ಲೆ Pb. 5, 46 va..  ಪೆಟನವಿರ್‌. old 
hair, quill. ಪನ್ದಿಗಳುಂ ಪಟನವಿರಿಕ್ಕಿದುವು. Pb. 5, 38]. ಪಟನೆಲ್‌. 


depth (T.; My. as ಹಳ್ಳ): 
or in the surface ofa 


old paddy (ಅಜ್ಕ gesos ನೆಲ್ಲು Nn.47. [— ಪಟಿವಾಡ. -ಬಾಡ.. 


old village. ಪಟವಾಡೆಯ್ದನೆ ಬೇಡೆಯುಂ ಕುಡದ ನಾನೇನೆನ್ನು ಸನ್ಫಾನಮಂ 
ಗಣಃಯಿಸ್ಸೆಂ Pb. 13, 24]. — ಪಣವಾನಿಸ. -ಮಾನಿಸ, ೩೧ old man. 
ಕಳೆಯಲ್ಯಾಗದು ನರಪತಿಕುಲವನ್‌, ಅಜಿವ ಪಟವಾನಿಸನಂ (Śmd. 81). 
[— ಪಜವಾವಿ. -ಬಾನಿ. ruined ಬಂ. ಮರ್ದುಗಳಿಲ್ಲಮನೊನ್ನು 
ಪಟವಾವಿಯೊಳ್‌ ಪೊಯ್ದು Vr. 70, 8]. : x 


ಪಿಕ palaka. (ಎ ಬಟಕೆ). - use, practice, habit, cus- 
tom. (My.; M;; T. ಪಟಕ್ಕೆ, ವೆಟಕ್ಸೆ, ವಟಕ್ಕು). 
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ಪಂ pali 


ಪಟಕಿಸು palakisu.— ಪಟಿಗಿಸು. to accustom, to make 
familiar by use; to habituate, to inure one to any- 
thing, to train; 10 practise; to use (T. ಪಚಿಕ್ಟು, ಪಯಿಲು; 
M. ಪಟಕ್ಕು; R.; T. ಪಡಿ, to become habitual by learning or 
exercising; ಪಟಿಗು, ಪಟಿಂಗು, to be used to, etc.; to be in use; 
M. ವಯಕ್ಕು, to bring into use; M. 363, to be habituated, 
practised; ತಿಕ್ಕು, to exercise, habituate, train; cf. ಚಳಕ. 


zeon palaga. a withered or dry leaf (ಒಣಗಿದೆಲೆ Smd. 
I; M. ಪಲುತ್ತಿಲೆ; T. HNH, the withering of leaves, the ripen- 
ing of fruit). 

ZAR palagisu. = ಪಟಕಿಸು. 

Bor palagu. to become used to or familiar with, 
to be trained, etc.; to be in use. [Tu]. eesnd ಎತ್ತು 
(My). ಪಣಗಿದ ಪಾತ್ರ (My.). 

ಫೆಅದು paladu. ($md.7o).— ಹೆಟಿದು, ಹೆಟಕದು. that is old. 
worn out, faded or decayed (ಜೀರ್ಣ Smd. 1; T. ಪಠಜು). 
[Tu ಪರತ್ತ್‌). 

zao% palapu. a black colour applied to grey hair 
(ನರೆಗಿಕ್ಕುವ ಕರ್ಪು Smd. I; f. ತಳಪ; T. ಪಖುಪ್ಪೈ, that which has 
a yellow colour, as withering leaves; a yellow sulphuret = ಅರಿ- 
ತಾರ; ಪಯಪ್ಪ್ಪ. ಪಜಪ್ಪು, a yellow paleness; a golden colour; 
colour; Te. ಪಲ್ಲೆ » reddish; ಪಯ್ಕಿ, ಪಯ್ಯೆ, dun, sorrel; red colour 
= Qoo d. ಪಸುರ್ಪು). 

ಪವ palame.— ಹಟಿಮೆ. antiquity, old times: an 
old traditional saying, a tradition (My.; Tu.; M., T.). 

ಪಲಯಿಗೆ palaylge. ಇ ಪಲನಿಗ್ಯೆ ಹಣಯಿಗೆ, ಹಲನಿಗೆ. Tbh. of ಪಣಾಕೆ; 
(or a ಪಹಾಕಿಕೆ). ೩ banner, a flag [ಚೆಮ್ಬೊನ್ನ ನೆಲೆಯ ಜೌಪಳಿಗೆ 
ಗಳೊಳ್‌ ಕಟ್ಟಿಸಿ ಪಟಿಯಿಗೆಗಳೆಂ Pb. 2, 66; Ap. 3, 91]; (ಕೇತನ Smd. 
I, 0.1. ಪಣಿವಿಗೆ; ಕೇತು, ಕೇತನ Nr., o. r. ಪಟಿವಿಗೆ; ಕೇತನ Bhn. 22). 
see Abh. P. 3, 60; 13, 68; Riv. 6, 11 va.; 13, 69; 13, 71 va; da 
o», RARS ವಟಿಯಿಗೆಯ, ಪೊಗೆನಆಟಯಿಗೆಯ, ಖಮಾಮೃಲಟಯಿಗೆಯ. 

ಪಟನಿಗೆ paleavige. = ಪಲಯಿಗೆ, q. v. [ಬೀರದ ಪಣವಿಗೆಯಂ ನಿಜಾಸಲೆನ್ನೆ 
ಹರಿ ವಕ್ಷಮನಲ್ಲಅನೋಗೆಯೆಚ್ಚು Pb. 12,209]. see J. 12, 51; 16,9. , 
ಮಾಮ್ಬಣವಿಗೆಯ. -- ಪಣವಿಗೆಗೆಯ್‌, -ಕೆಯ್‌. a flag-staff (J. 17, 9). 
— ಫಟನಿಗೆಡುದಿ. -ತುದಿ. the point of a flag (16, 33). 


*ವೆ palave. oldness of the relationship. (df. ಪಣಮೆ). 
ನಾನಾದ್ವೀಪದೇಶಾಧೀಶ್ವರರುಂ ಪಗೆಗಂ ಪಾಟ್‌ಗೆಂ ಪರಿಭವಕ್ಕೆಂ ಪಣವೆಗಂ 
ಪಾಗುಡಕ್ಕೆಂ Pb. 9, 95 va. 

ಪಟಸು palasu.— ಹೆಟಿಸು. to become old or worn out, 
to decay, to go to ruin, to be spoiled (ಬಿರ Śmd. 1). 
ನವವಿಧರತೋಪಜಾರದಿನ್‌ ಎನ್ನುಂ ಪಟಸದು ಬೇಟಿಂ (291). [Tu. ಪರಂ 
ಗ್‌, ಪಳೆಂಗ್‌]. 

ಪಟಹ palaha.1, Tbh. of ಪಟಿಹೆ. ೩ kettle-drum. (RAŽ, 
Smd. 1; ಡಿಣ್ಣಿಮ, ಪಣವ Hlà.; V. 5, 21 va). 

ಪೆಟಹ palaha.2. (Tbh. of ಪಟಿಕ 2). a screen"for Hunting pur- 
Ex (ಬೇಣ್ಟೆಯ ತೆರೆ Smd. I; T. ಪೆಡೆಂಗೆ, atent; any cloth cover- 
Ing). 

ಪಠ pali. 1.—:30» 1, to revile, to scold, to rebuke: 
to scorn, to upbraid, to deride (ನಿನ್ನೆ Smd. Dh; RAR, 
Sne- Smd. I; tez; d» Ct. 11, 22; sner $m. 115; T, MJ- 


to train, etc. (My.). 
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[ಪಲುಗೆ ಮೇಣ್‌ ಪೊಗಟಕ್ಕೆ ಮೇರ್ಣ ನೆವಮಿಲ್ಲದೊಡಿನ್ತು ಕೈಗಲಾಯೆ Kr. 
j, 136 Vr. 67, 25]. ಫೆಜಿರಂ ಪೇಣದಲ್ಲದೆ ನಿಲ್ಲಂ (Grj 1,23). see 
Cpr. 7, 31; Bp. 4, 25; Rüghc. 17, 66; Rv. 1, 45; 7, 98 va.; 13, 60; 
G£v. 4, 54; J. 4, 15 9, 4; 15, 10; Jrs.1,16. [— ಪೇಜಿನೆನ್‌. one who 
blames. ಪವರುಮುಂ 323A ಕೇಆಯೆದೌಟುವೆಳನಾದೆಂ Kr. 3, 176; 
ಸಾಧುಸಂಕುಳಮಂ ಸಣ್ಮೊಡೆ wook Woo ಪಟಾನನುಂ... ಘುಳುಮ್ಮನಿಟಾ 
ಗುಂ 3,135, 9, 5390 ತಾಪಿನಂ Ap. 5, 81]. 


dese pali. 2.— ಪಲಾವು, wes 2, ಹಟಾವು, blame, rebuke; 
fault, guilt [ಹೀನ ಬಲನನಧಿಕ ಬಲಂ ಕೊತ್ತ ಆದಮುಳಿದನೆನ್ಬು ಲೋಕವ 
ಪಟ ಪೊರ್ದದೆ ಮಾಣ್ಗೆ Ap. 14, 102. ತನ್ನ ಮುಂಗೆಯ್ದೆ ಪಾಪಮುನುಯ 
ಶಮುಂ ಪಟಿಯುಂ ಪೊಲ್ಲಮೆಯುಮುಂ ನೀಗಿದನೆನ್ನು ನುಡಿದು Vr. 167, 26]. 
(Riv. 1, 45; 13, 12; 14, 14 va: T., M.). — ಪಟಾ ಕೆಯ. [to doa 
foul act. ಒರ್ವಂ ಪಣಿಕೆಯ್ದ ನಲ್ಲಳನುೇಖಯೆಲಾಜದೆ ಸುಟಾಯೆ ಮುಳಿದಾ 
ತನ ಕೆಳೆಯನಿನ್ರೆನ್ಹಂ Pb. 4, 91 ೪೩; Ap. 12, 29 va.]; to revile [ಧರೆ 
ಯಂ ಪಣಿಕೆಯ್ತ್ದು ತೊಲ್ತಿನುಅವನ್ಹುಟದೆಂ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂ. ಚಕ್ರ 
ಧರಂ Ap. 4, 87]; (Sv. 1, 19; 5, 4) see ಪಿಪ್ರೇಚಕೆಯ್‌). [— ಪಲ 
mgn. -ಕಾಳೆಗ. ೩ battle giving scope for abuse. ಎನ್ನು $92 
ದಾನುಂ ಬೇಗಮಜಕಿಮರುಳಾದನ್ತಾ ಲಶೆಯೊಳ್‌ ಪಟಗಾಳೆಗೆಂಗಾದಿ ಬರೆ 
ವರೆ Pb. 5, 12 va]. — ಪಟುವೊಣಾಸು. -ಪೊಜಿಿಸು, to bring blame 
upon (J. 18, 15). 


zee pali. 3. to beat or drive dogs (ನಾಯ್ಕ ಸೋವುವುದು 
Smd. 1; T. ಅಡಿ, ಪಡಿ, to beat). cf. ಹಣಿ3? 


Aco pali. 4. a pig or bar of metal (ಲೋಹದ ಘಟ್ಟ 


Śmd. I; T. ಪಾಳಕ್ಯಟ್ಟಿ; sec ಪಾಳ). 


ಪಣ pali. 5. (ಪಳಿ). — ಪಟು2. rubbish. (ಕಳೆ ೦.1, 6, 
o. r. ಪಳೆ). 

ಫಟ pali. 1. = ಪಡಿ 2, Tbh. of ಪ್ರತಿ. equality, likeness; a counter- 
part; an equivalent; compensation for injury, amends (ಸರಿ 
ದೊರೆ, ಪಡಿ, ಪಾಸಟ, ಎಣೆ, ಮಾರ್ಪಡೆ, ಜೋಡು, etc, ಸಮಾನ Ss.). 
ಎನ್ನ ಶಿರಮ್‌ ಇದರ್ಕೆ sies! (Rév. 14, 14 ೪೩). sce Senso, 
denos, ಬೆಟ್ಟಿ ವಂ. -- ಪಾ ಈ. ಎ ಪಟುಗೊಡು. to give or offer 
as an «quivalent. ಈ ಶಿರಕೆ ಪಟಾಯನ್‌ ಎನ್ನಯ ಶಿರಮೆಂ ಪದೆದೀ 
ವುದು ಉಚಿತಂ (Ráv. 14, 14). — ಪಟಗೊಡು. -ಕೊಡು. ಇ ge ಈ. 
ಈತನ ಶಿರಮನ್‌ ಅರಿದು, ಈ ಶಿಶುಶಿರಕ್ಕೆ ಪೇಣಗೊಡುವುಮು! (Rév. 14, 


14 va). — ಪಲ ನೋಡು. to look upon as an equivalent (Rsv. 


14, 75). 

ಫಟ್‌ pall. 2 Tbh. of SW. akindofcloth. (ವಸ್ತ್ರ ವಿಶೇಷ Smd. 
Dh., Smd. I; Ct. II, 46; RaR $m. 115). [ಅರ್ಧಗಪ್ಪಡಮಂ ಬಿಸುಟ್ಟು 
ಪಣಿಯಂ 20322, ಟ್ವುಕೊಣ್ಣಿರಿನೆನ್ಹೊ d Vr. 93, 16; Ap. 5,34]. see 
ಜೋನೆಗವಣ, ನೀರಪಟಃ. ನವರಂಗದ ಸುವರ್ಣಪ (Rév. 6, 11 va.) 
— ಫಟಯುಡೆ. -ಉಡೆ. a garment of pali (V. 37, 16). 

ಪಟಕಿವಾವುಗೆ pali-püvuge. Tbh. of ಪ್ರತಿಪಾದಕ. each shoe. (Smd. 
30). 

ಪೆಟಂವು palivu. = ಪಟ 2, etc. blame. (ağ, Ct. II, 46 
ಹೇಲೆ, ಜಜಕಿವುದು Nn. 108; J. 7, 10; 18, 42; 28, 62). 


wieso, pali-hatía. Tbh. of ಪ್ರತಿಹಸ್ತ . a substitute. (Smd. 
30). 


ಪಲ palu. 1.— ಸಲುವ, ಹಟುವ, ಹೆಟುನವು ($mds9). ೩ 
forest, a jungle (uga Smd. 1; ಬಿಂಜ, ಅರಣ್ಯ Ct. II, 62; 
ಕಾನನ, ಕಾಡು, Don, ಅಡವಿ Sm. 21; ಬಿಂಜ 112). [ಈ ಪಲುವಿನೊಳೆನ್ನ 


SARANI, ಬಿದಿಯೆ ತನ್ನಿ ಕ್ಯು ವುದೇ Ph. 2, 2]. ಪಟುನಂ ಕಡಿದಂ (Smd. | 





ಪಾಕ paka 


156). see ವೇಂಗಿ-; Abh. P. 1, 102 — ಪಟುಗಟು. -ಶಕಟಿಿ. ೩ forest 
to be left far behind (Abh. P. 7, 130). — ಪಚುವದು. -ಪಡು. to 
get into a forest (Abh. P. 3,5 va.; & 15). [— ಪಲುವಗೆ. -ಬಗೆ. 
wicked intention.  ಆಕೆಯವನೆ ಮನದ ಪಲುವಗೆಯನಟಾಯಪದನ್ತೆ 
ಗೆಯ್ವೆನೆನ್ಹು Pb. 8, 63 va. — Jenze. -ಬಲಾ, forest path. ಪಟು 
ವಟುಯೊಳ್‌ ಭೈರವನಂ ಪಾಯ್ವನ್ತೆ ಬನ್ನು Pb. 5, 101 va.]. 

BN palu. 2. (ಪೆಳು). ಎ ಪಟಾತ, ಹೆಟಿ2, rubbish, sweep- 
ings, weeds (ಕಸ Sm. 112). 


VoF palunku. 10 push, etc. see 25073, ಪಳುಂಕು. 


ಪಣುವ pa]uva.— 2531, etc. a forest, etc. — ಪಟುವ 
ಗಿಚ್ಚು. -ಕಿಚ್ಚು. jungle-fire (ಕಾಡ್ಗಿಚ್ಚು Ct. 11, 113). 


ಪಲಕ pale.— ಪಟಿ2 (Smd. 185), etc. old, etc. (T. ಪಟಸ್ಕೈಯ)- 
[ಕನಲ್ವ ಕೆಣ್ಣದ ಮೇಲೆ ಪಟಕಿಯ ಬೇಪಿನೆಣ್ಣೆಯೊಳ್‌ dac $3 ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿ 
ಯ ಕೆಪ್ಪಿನನ್ತೆ Pb. 13, 71 ಇಒ; Ap. 11, 115]. — ಪಟಕೆಗೆಬ್ಬ. -ಕಬ್ಬ. 
ancient poetry (Ct. I, 1). — ಪಣಿಗರ್ಪಡ. -ಕರ್ಪಡೆ. an old ragged 
garment (V. 12, 20). — ಪಲಕ ಗೊಳ್ಳಿ. ಕೊಳ್ಳಿ. an old fire-brand 
(J. 31, 55). — SRo. an old ox (V. 10, 7). — ಪೇಟ್‌ದಾಮ್ರೆ- 
-ತಾಮ್ರ. old copper (ಕಿಸುವೊನ್‌ Ct. 1, 32). — ಪಲ್‌ಯೆಂ. -ಆಂ3. 
an old man; ಪೇಲ್‌ಯೌಳ್‌, an old woman (Smd. 125). — ಪೇಜೆ 
ಯೋಲ್‌. -ಓಲ್‌. as before (J. 30, 29). — SSRA. -ಮಾತು. 
= ಹಟಿಕೆವಾತು. the vada (Kk. 70; $m. 34; Śśv. 2, 12). — ಪಟ್‌ 
ವುಣ್ಣಲೆ. -ಪ್ರೆಹ್‌. -ಕಲೆ. the scar of an old wound. (Cpr. 10, 62). 

De, palko. 1. (f. 3333). = 8$), etc. lying down, 
etc. (ಶಯನ, ಶಯನಸ್ವಾನ Śmd. 7; ಶಯನ Ss; ಸೆಜ್ಜೆ, ಶಯ್ಕೆ Kk. 
30; Sm. 76, o. r. ಸಜ್ಜೆ). 


ಪಲಕ್ಕಿ palke.2.— 35:2. closeness. — ಪಕ್ಕಿ ತಚಿಕ್ಕಿಯ್ಸು. to 
embrace closely (see Smd. s. ತಡ ಕೆಯ್‌). — zena exa. -ಇಆ. 
to come about (Grj. 6, 7, ಪಟ್ವೀಟಿತ in print). 

gen palkega.— ಸಕ್ಕಗೆ ೩ man who rests, etc. see 
ಎರಲುಣಿನಲಕ್ತಿಗೆ, FNA ESFE A. 

ಪಟ palgi. = ce», q.v. the putting of full grown 
fruits into smoke Tor preservation. (M. S97., a fruit 
put to ripen; sec 2332). 

ಪಲ palti. = ಪತ್ತಿ, etc. cotton in the pod. (ಕಾರ್ಪಾಸ 
Smd. I; Te. 253; ef. Sk. ಬದರೀ, ಬದರಾ). [ಬಣ್ಣಿ ಗಳೊಳ್‌ ಪಕ್ಕಿ 
ಯಂ ಥಾನ್ಯಮಂ ತೀವಿಕೊಣ್ಣು Vr. 16, 11]. 

ಪಾಂಶು ೫5೫5. = ಪಾಂಸು. dust, el. see ಕೈ ತ್ತಿಸಣ್ಕಿಕೆ. 

ಪಾಂಶುಲೆ 28836016. ಇ ಪಾಂಸುಲೆ. an unchaste woman. 

ಪಾಂಸೆಂ paths. dust, powder, sand; dung, manure. 2, a species 

of plant (= ಪರ್ಪಟಿಕೆ). 

woonod parsule. a menstruous woman. 2, a licentious, un- 

chaste woman. 

ಪಾಕ್‌ pik. = ಪವಡಿಸಿ, in ಪಾಕ್ಕೊಳ್ಳು, to lie down (My.). 

ಪಾಕೆ pāka. (T. a village near Madras, inhabited only by 

Brahmans; M. ಪಾಕ್ಯನಾರ್‌, a famous low-caste sage). — ಪಾಕ 

ನಾಡು. N. of a country or district. — ಪಾಕನಾಡು ಜೋಗಿ. ೩ sort 

of Südra beggars, who hunt, sell palmyra writing-leaves and 

drugs, and are fortune-tellers (My.). 

ಪಾಕ pāka. 1 very young (d. K. 39232); simple; honest; igno- 
rant. 2, the young of animals; a child (see 8818. s. ಮಗವು). 
3, N. of a daitya. 


ಪಾಕ paka 


ಪಾಕ päka. 2. cooking, baking, roasting, boiling, dressing food, 
maturing. — 2, the state of being well boiled, etc.; maturity, 
ripeness, perfect development; completion, perfection, accomplish- 
ment, ಪಕ್ವಾನ್ನಂಗಳ್‌ ಅವು ಪಾಕಕ್ಕೆ ಬರೆ (Bp. 36, 46). ತೂಕಕ್ಕೆ 
ದೆಯನಿಲ್ಲ, ಪಾಕಕ್ಕೆ ಹಸಿಯಿಲ್ಲ (7೧7). 3, digestion. 4, decoction 
(Mhr). 5, syrup (My; Mhr., also mce). — ಪಾಕಗೊಳ್‌. 
_ಜೊಳ್‌. to become well boiled, etc. ರಸಮ್‌ ಆದಿಗಳು set 
ಗೊಣ್ಣಿರಲು (ಪಳಿದೇಯ Mr. 217). — ಪಾಕೆಂಗೆಯ್‌. -0೦-. = ಪಾಕೆ 
ಮಾಡು. (J. 10, 29). — ಪಾಕೆ ಮಾಡು. to cook, to roast, etc. (Dp. 
$7, M). ಪಾಕಾ ಮಾಡಿದನನು ನಾಕನನೇಜುವನೋ? (Prv.). 

ಪಾಕೆಯಜ್ಞ paka-yajiia. asimple or domestic sacrifice. 2, cook- 
ing (My.). 

ಪಾಕರಿಪು paka-ripu. Indra. 

ಪಾಕರಿಪುತನಯ pakaripu-tanaya. Arjuna (5. 4, 82). 

ಫಾಕಲ್‌ pikal Tbh. of ಪ್ರಕಾರ (Sm. 57). 

ಪಾಕಲ pikala. the drug Coslus speciosus or arabicus. 

ಪಠಕಲಾಲಿತ್ಯ paka-lalitya. accomplished charm (in poetry, Grj. 
2, 106 va.). z 

ಪಾಕಶಾಲೆ paka-sle. a cook-room, a kitchen. (My.). 

ಪಾಕಶಾಸನ paka-Sasana.  punisher-of the daitya Paka: Indra. 

ಪಾಕಶಾಸನಿ paka-Süsanl. Indra's son Jayanta; Arjuna. 

ಪಾಕಶಾಸ್ತ್ರ paka-Süsir&. a book on cookery (My.). 

ಪಾಕಸ್ಥಾನ paka-sthana. a place for cooking, a kitchen. 

ಪಾಕಾರಿ paka-arl. Indra (58. 1, 83). 

ಪಾಕಿ ೫881. 1. ಇ $9992. aside of a roof (Mhr. ಪಾಖ, 37922 00; 
see ಹಿರೆ). 

ಪಾಕಿ paki. 2. being cooked, becoming mature, ripening; being 
digested. 2, a cook (My.). 

ಪಾಕೀಟು pakifu. a pocket, [E.]. 

ಪಾಕು pku. 1. an exclamation of praise (ಕೊಣ್ಣಾಟಿದ ನುಡಿ Bhn. 
38, ೦. r. ಪಾಯ್ಭು). 

ಪಾಕು paku. 2. = ಪಾ?1. see ಹಿರ-. 

ಪಾಕ್ಯ pakya. to be cooked; obtained by cooking; factitious 
salt; salipetre. 

ಪಾಖಣ್ಣ 7881826೩. = ಫಾಷಣ್ಣ. heretical, etc. (Sk., Mhr.; ನಾಸ್ತಿ ಕ 
G.). 


ಪಾಖಣ್ಣಿ pikhapdi. = ಪಾಷಣ್ಣಿ. heterodox, heretic (Mhr.; B. 5, | 


170. 176). 


ಪಂಗೆ pica. = ಹಾಗ. Tbh.of ಪಾದೆ. the fourth part of a pana: 
1 806 2küsus (My.). ಸಿಕ್ಕಿಸಲು ಬೇಳೆಯೆರಡುಮನ್‌ ಒನ್ನು ಪಾಗಮ್‌, 
ಅವು ನಾಲ್ಯಾಗೆ ಪಣಮ್‌ ಎನಿಕ್ಕು; ಅವು ದಶಂ ತೂಕಕ್ಕೆ ನಿಕ್ಕಮ್‌ (೦. r. 
ನಿಲ್ವಮ್‌); ಈರೆಣ್ಟಾಗೆ ಪಲನ್‌ ಅಕ್ಕು; ಅವು ಇಪ್ಪತ್ತೆನಲ್ಕೆ ಬೀಸಿಕೆಯೆನಿಕ್ಕು; 
ನಿಕ್ಕಮ್‌ ಆಯ್ದಾಗಲೈ ತೊಲೆ; ಅನ್ನವು ಇಪ್ಪತ್ತಿರಲ್ಕೆ ಭಾರಂ; ನಾಲ್ಕು ಸೊಲ್ಲಿ 
ಗೆಗೆ (o. r. ಸೊಬ್ಬಗೆಗೆ) ಮಾನಮ್‌; ಅವು ನಾಲ್ಯಾಗೆ ಬಳ್ಳಮ್‌; ಅವು ನಾಲ್ಕೆ 
ನಲು ಕೊಳಗಮ್‌; ಅವು ವಿಂಶತಿಗೆ ಕಣ್ಣುಗಾಖ್ಯಂ (Mr. 355). see 
ಮುಪ್ಪಾಗೆ. 

seris pagada. Tbh. of ಪ್ರಾಕೃತ original, etc. [ಸಕ್ಕದಮುಂ 
ಪಾಗದಮುಮದಕ್ಕುಂ uds ಸಮಣ ಫೇಟಿಲ್‌ Kr. 1, 41); (Smd, 
338. 353; Kk. 58; Sm. 44). 

ಫಾಗರೆ pigara. = ಪಾಗಲ್‌, etc. an encircling wall, (My.). 

ಪಾಗಲ್‌ pagal.- ಪಾಗೆರೆ ಪಾಗಲ, ಪಾಗಾರ, Tbh. of ಪ್ರಾಕಾರ (Smd. 
361; Kk. 93). — 

«oro pagala. ಇ ಪಾಗಲ್‌ etc. (ಪ್ರಾಕಾರ Smd. 11). 
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ಪಾಂಚಜನ್ಯ pancajanya 


ane pigi. a horse stable (Mhr, H.) ಶಕುದುರೇ mm 
(ಮನ್ನುರೆ, ವಾಜಿಶಾಲೆ G.). ` 

ಪಾಗಾರ pägära. ಇ ಪಾಗಲ್‌, etc. (Bh. 2, 13, 25). ಪಾಗಾರಾ AZ 
ವನು ಸಾಗರ ಹಾಟಿ್ಕಾನೇ? (Prv.). 

ಪಾಗು pigu. a kind of turban (My; Si. 217. 461; T. ಪಾಗ್ಕು 
ಪಾಗೈ; Br. ಪಾಗಾ; Mhr., H. ಪಾಗೋಟೇಂ; ೩06 ಕುಸುಮ್ಛ-). 

ಪಾಗುಡ paguda.- ಪಾವಡ 2. ಪಾವುಚ 2... Tbh. of ಪ್ರಾಭೃತ. an 
offering, a present. [cloth givcn as present; any ಕಣ. ನಾನಾ 
ದ್ವೀಪ ದೇಶಾಧೀಶ್ವರರುಂ ಪಗೆಗಂ uero ಪರಿಭವಕ್ಕೆಂ uero 
ಪಾಗುಡಕ್ಕೆಂ Pb. 9, 95 va. ಕಳೆಂಗನೆಮ್ಚರಸಂ ಮಧುಸೂಧನನೆನ್ಬು 
ಪೆರ್ಗ್ಗಡೆಯ ಕೈಯೊಳ್‌ sued, rij, ಹಸ್ತಿಯಂ ಗನ್ನ ಭಾಜನ ನೃಪತಿಗೆ 
ಪಾಗುಡಮಟ್ಟದೊಡೆ Vr. 34, 4]. mos, ಪ್ರಡೇಶನ Nr; ಉಪದ, 
ಪ್ರಾಭೃತ; ಉಪಗ್ರಾಹೃ, etc. Hla.). 

ಪಾಂಕ್ರೇಯ pankteya. (fr. ಪಂಕ್ತಿ). fit to sit in the general row 
at meals, fit to be associated with. (My.). 


ಪಾಂಗು pangu. 
8; ಪರಿಜು, ಆಕಾರ Sm. 71; ಆಕಾರ 33; Ch. v. 232); 
fitness, propriety, agreement; beauty (T.; M. ಪಾಂಗು, 
ಪಾಜ್ಜು); likeness, similitude, resemblance (ಬಂಗಿ, ಸಾಮ್ಯ 
Ct. 11, 101; ವೋಲ್‌, etc., ಸಾಮ್ಯ IT, 32; ಸದೃಶ Kk. 31; ಪಡಿ, ಪಾಟಿ, 
ಪಾಸಟ, etc., ಸಾಮ್ಯ Sm. 55; ಸಾಮ್ಯ 83; df. ಪಾಡು 3). d. ಹಗೆ 1, 
etc. [ಪೀನಂ ಪಡೆಯದೆ ಪಾಂಗಣಿದು ದೋಷಮಂ ಪಿಂಗಿಸಿ Kr. 1, 44. Pb. 
3,29 va; Ap. 5, 70. ಪಿನಾಕಿಯುಂ ನಾಕಿಯುಮೆನ್ಹ ಪಾಂಗಿಂ qu 
ಸ್ತನ, ಕೇಳ್‌, ಅದುಪೇನ್ಹ ವಜ್ರಂ (Ch. v. 133). ಮುನಿಸಿಲ್ಲೆ ಮಗಾತ 
ನೊಳ್‌ Ux ಪಾಂಗಿನಿಂ (Smd. 290, o. r. ಮುನಿಸಲ್ತು). , ಒರ್ವ ಬಿನ್ನಣಿ 
ಯಪ್ಪ ಬಡಗಿಯ ಪಾಂಗಿನಿನ್ನೆಲ್ಲನಂ ses (121). ಕಣ್ಸೋಲ್ತುದೆನಲ್‌ 
ಒಲ್ಲ ಪಾಂಗು (Ct. II, 26). see Cpr. 5, 90; 6, 72. — ಪಾಂಗಣು. 
_ಅಚಿತಿ, to know, or follow, the proper manner or method 
(ಪ್ರಕಾರಗಮನ Smd. Dh.; Cpr. 6, 83). — ಪಾಂಗ. -ಅಟು. to 
deviate from the proper manner. ಜಡಿದು ಸಾರಥಿಯೆಂ, ಪಾಂಗ 
ಅದು, ನಿಲಲೀಯದೆ, ಅಲ್ಲಿನ್ನೀಕೆದೊಯ್ದನ್ತೆ tob aS ಆತ್ಮವರನಂ ನರ 
ನೆಂ (Smd. 28). — ಪಾಂಗುಗಿಡು. -ಕಿಡು. to lose one's form, to be 
defaced (Cpr. 5, 19). 

ಪಾಚಕ pacaka. cooking; maturing; digestive (Sk.; B. 4, 25); ೩. 
cook (Sk.; My.). 

ಪಾಚಿ pci. 1. = ಪಾಸಿ, etc. the weed growing upon 
standing water. [Tu. ಪಾಮಾಜಿ]. 

ಪಾಚಿ ೫861. 2. 
T., 24). 


ಪಾಚಿ 7801. Tbh. of ಪ್ರಾಚಿ. the eat. (My.). 

ಪಾಚಿಕೆ 80186. Tbh. of ಪಾಶಕ್ಕೆ ೩ rope, etc. (Si. 349. 441. 461; 
Te. T. ಪಾಚ್ಚಿ, ಪಾಚ್ಚಿ 9, y M. ಪಾಚ್ಚಿಗೆ). 

ಪಾಚಿಸು paüclsu, to cook, boil or roast (J. 26, 49). 

ಪಾಚ್ಛ 2806೩. = ಪಾತಸಾಹ, ಪಾದೆಷಹೆ. ೩ king, a Pasa (My 
Mhr., H. ಪಾಚ್ಛಾಯ, ಪಾದಶಾಹಾ; Br. ಪಾದುಷಾ; M. ಪಾರ್ಶಾವು)- 
d. ಬಾದಶಹ. 

ಪಾಜಿ pa]. low, mean; a scrub, a sorry fellow (My.; Mhr., H-» 
Br). ಕಾಜಿ ಪಾಜಿ, ಪಾಜಿ ಕಾಜಿ (Prv.). see Dp. 149, 1. 

ಪಾಂಚಜನ್ಯ páücajanya. (fr. ಪಂಚಜನ). N. of the conch of Krista 1 
which was taken by him from the demon Paiicajana (ಶಂಖ Nn. 65): 
2, relating or belonging to the five classes of beings (ಕುಲಭೇದ' 


ed 3, fire (ಅನಲ, ಅಗ್ನಿ 65). 4, the moon (ಹಿಮಾಂಶು, ಚನ್ನ) 


manner, form, shape (ಆಕಾರ Smd. 7. 
fittingness, 


milk, in children's language (My.; Te. 





ಪಾಂಚಜನ್ಯಧರ pancajanya-dhara 


ಪಾಂಚಜನ್ಯಧರೆ paneajanya-dhara. Krisna. (My.). 

ಫಾಂಚರಾತ್ರ ೫5560೩750೩. (fr. ಪಂಚರಾತ್ರ). a vaisnava sect follow- 
ing the doctrine of the 7೩70೩/780೩ books. (My.). 

ಪಾಂಚಾಲ 7556818೩. (fr. ಪಂಚಾಲ), relating or belonging to 
parícala (Bp. 40, 18); the country of the ೧೩7081೬ (Bp. 6, 18) 

ora ruler of them. 2, — ಪಂಚಾಳೆ No. 1, an association of ೧೪೮ 

A guilds, viz. those of the carpenter, weaver, barber, washer- 
man, and shoemaker (Sk.), or those of the carpenter, brazier, 
ironsmith, goldsmith, and stonemason (My.). 
poetical riti (Kavy. IV, 2. 5. 6. 9). 

ಪಾಂಚಾಲತನಯ pancala-tanaya. 
5, 11, 34). 

ಸಾಂಚಾಲತನಂಜೆ 56818-1೩8016. = ಪಾಂಚಾಲಿ. (J. 32, 56). 

ಪಾಂಚಾಲಿ 886811. Draupadi. (Sk; My.). 

ಪಾಂಚಾಲಿಕಾನೀಕ paücallka-anIka. an image (ಪ್ರತುಮೆ Nn: 102). 

ಪಾಂಚಾಲಿಳೆ palcalike.— ಪಾಂಚಾಲ No.3 (3289). IV, 9). 2.a 
doll, a puppet (sec Mr. s ಪತ್ರಿಕ). | 

ಹಾಂಚಾಲೆ ೫೩86816. ಇ ಪಾಂಚಾಲಿ. (J. 2, 50; 4, 72; 8, 43). 

ಪೋಟ್‌ pät. 


the brother of Draupadi (Bh. 


an interjection used in calling. 


ಪಾಟಿ päta. (fr. ಪಾಡು, Smd. 246. 250). singing; a song 
(Te. ಪಾಟಿ; T., M. ಪಾಟ್ಟು). [ಎಸೆವಾಟ ಪಾಟಿಡೆ ಗೀತಿ ಕಣ್ಗೋಳಿ 
ವಟ್ಟುದು Pb. 14, 15; Ap. 2, 65 va.]. ಆಟಿ ಪಾಟಿ ಕೊಟಿಂಗಳ 900 
(Smd. 198). 
ಪಾಟ pita. 1. breadth, expanse, extension. see ಪಾಟೆಸು 1. 
ಪಾಟಿ päta. 2. Tbh. of ಪಾಠ. (My.). see ಪೆರಿ. 
ಪೂಟಿಂಚರ 81೩86೩7೩. (fr. ಪಟಿಚ್ಚರ). a shop-lifler, a thief. 
ಪಾಟನ pafana. splitting, 
see ಉತ್‌-. 
ಪಾಟಲ patala. = ಪಾದೆರಿ. pale red, pink-coloured. 2, the trumpet 
flower, bignonia suaveolens. 
rains. 
ಪಾಟಲಿ patali. ಪಾಟಿಳಿ = ಪಾಟಿಲ. the trumpet flower, Bignonia 
suaveolens (ಪಾಟಲ, ಪಾದರಿ Mr. 118; ಪಾದರಿ Sm. 25; ಹೆರಸುಪಾದರೀ 
ಗಿಡ Si. 134). 
ಪಾಟಲಿತ patallta. = ಪಾಟಿಲ No. 1. (Abh. P. 12, 2 a; Cpr. 1, 
101 va.; 54೪. 4, 70 va.). 
ಪಾಟಲಿಪುತ್ರ patall-putra. the capital of Magadha, Palibothra, 
the modern Patna. (My.). 
ಪಾಟಿಲಿವು pitalima. a pale-red or rose colour. (Cpr. 4, 88 va.) 
ಪಾಟನ ೫೩1೩೪೩: (fr. ಪಟು). sharpness, acuteness; cleverness; 
energy; rashness; health. (My.). sec &-. 
ಪಟಾ pifü.- ಪಾಟಿ 2 ruin, demolition (Mhr.). 2, a line as 
drawn through a letter (My.; Mhr., H. ಫಾಟಾ, ಫಾಣಾ; Br.) 
a mark put to an item in an account (My.). 


ಪಾಟಿ pati, 1. ಎ (ಪಾಟು 2), ಪಾಣ್ಟಿ. manner, 
shape (My. Te); degree, extent, size (My. Te.) 
fitness, propriety, agreeableness ((Bh. 1, 12, 20; 2. 34, 30); 
likeness, similitude, resemblance (ಪಡಿ, ಪಾಂಗು, ಪಾಸಟಿ, 
etc., ಸಾಮ್ಯ Sm. 55) ಸಾಮ್ಯತ್ವ 90; Bp. 6, 10; 35, 55; 54, 11; d- 
ಪಾದಿ 2, ಪಾಟ). ಪಾಟಯಿಲ್ಲದನನು ಸಾಟಯೊಗದಾನೇ? ' (Frv.). 
22 PRENN.. a proper vessel (Bp. 9, 12). — ಪಾಟಿದೈನ. a i 
deity (Bp. 51, 75). 


clcaving; breaking, destroying; 


tearing 


3, a species of rice ripening in the 


form, 


Y 


1024 


3, a kind of 








ಪಾಠೀಣ pathina 
ಪಾಟಿ patl.2. (೧. e33). downfall, ruin, defeat, 


discomfiture (ಭಂಗ Sm. 90; ಲ. ಪಾಟು 1). 
ಪಾಟ 9841.1. ಇ ಪಾಟಿ, (ಪಾಟ). successive order. 566 ಪರಿಪಾಟ. 
ಪಾಟಿ pafl.2.- ಪಾಟಾ No.2. a line, etc. (My): 
ಪಾಟಿ päti. 3. = zo0. a gang of workmen (My-). 

ತ patita. split, cleft, broken, torn, plucked. see ಉತ್ತ್‌-. 
Sou patisu. 1. (fr. ಪಾಟಿ 1). to extend (v. t.), to spread 
out, to build on a large scale (Bp. 16, 31). 2, to be excessive, 
to surpass, to excel [ಪಾಟಿಸಿ ಮಾಡಿದ ಸೊರ್ಕಿವಳಾಟನೆವೊಲಂ Ap. 

9,738; 5, 37]; (J. 34, 10). 

ಪಾಟಿಸು pajisu. 2. Tbh. of ಪಾಠಿಸು. (Bp. 51, 75; J. 6, 37). 


*ಫಾಟಸು patisu. to pull out. ಪಾಟಿಸುವೆನೊಯ್ಯನೊಯ್ಯೂನೆ 
ಮುಳ್ಳೂಳೆ ಮುಳ್ಳ ಂ Pb. 9, 67 (೪. ಪಾಟನ). 


ಪಾಟು pätu. 1. (fr. ಪೆಡು 3). (— ಪಾಟಾ). falling; a fall 
(Te; M. ಪಾಡು). see ಜಕಿಫ್ಟೆ. 2, ೩ declining state (Te.). 
3, the ebb of the tide (Te). 


ಪಾಟು pätu. 2. (fr. ಪಡು 1). ಇ ಪಾಡು 3, ಹಾಡು 3. obtain- 
ing, incurring, undergoing, experiencing, feeling, 
suffering (Tu., Te; T., M. ಪಾಡು). see ಏರ್ಪಾಟು, ತಿದ್ದು-, ತೀ 
ರು- ಪಡಿ], ಪಡು-. 2, manner of being, state, nature, 
manner, mode (My.; Te.; T. ಪಾಟ್ಟು; M. ಪಾಡು; sec ಹೊಲೆ-). 
3, proper state, fitness (My.; M. ಪಾಡು), [Tu. ಪಾಡು]. 4, 
measure of space and time (M.); time, occasion (Te.). 
5, capture (T); obstruction, detaining, arresting (M.). 

ಪಾಟಿ pate. ಪಾಟ 1. 
sion. cf. ಪಾಣಿ. 

ಪಟ್ಟಿ parli. a bracelet of gold, pearls, etc. (Mhr. ಪಾಟಿಲೀ; 
My.) 

ಪಾಠ piiha. (fr. ಪಠೆ). = ಪಾಟಿ2 recitation, recital; declaration. 
2, reading, perusal, study. 3, a lesson (My; Mhr.; B. 3, 1). 
4, the text of a book. WEZA ಕಡಿಮೆಯಾದರೂ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆ 
ಯಿಲ್ಲ. ಪಾಠ ಬಾರದಿದ್ದರೂ ಆಟ ಬರುತ್ತದೆ. ಪಾಠವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ 
ನೋಟವಿರಬೇಕು. — ಪಾಠಾ ಹೇಟುವವಗೆ ಕೋಟಿದೆ ಸುದ್ದಿ ಯಾಕೆ? 
— ಪಾಡ್ಕ ಪಾಕೆಕ್ಕಾಗದು, sed, ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗದು (Prvs).— ಪಾಠೆ 
ಮಾಡು. 10 instruct, teach (My.). 

ಪಾಠಕ pathaka. a reciter; a reader; a student (ಓದಾಳಿ Ct. II, 
39); a lecturer; a teacher. see ಮಂಗಲ-; Cpr. 6, 97 va Bp. 
59, 29. 

*ಪಾಠಕಾಣ palhakara. = ಪಾಠೆಕ. Pb. 3, 54 va. 

ಪಾಠಕ್ರವಂ pಸtha-krama. the way or manner of reading (Smad. 
11). 

ಪಾಠದೋಷ pafha-dosa. 
(My.). 

ಪಾಠಶಾಲೆ patha-sale. a school, a college. (My.). 

ಪಾಠಾನ್ತ ರ pafha-antara. another reading, a variation of read- 
ing in a book or MS. (My.). 

ಪಾಠಿ path. one who has read or studied; conversant with. 
2, lead-wort, Plumbago zeylanica. 

ಪಾಠಿಸು pafhisu. = ಪಾಟಿಸು 2. to recite; to learn; to declare. 

ಪಾಠೀಣ pathlpa. = ಪಾಠೆ Nos. 1 ಹಿ 2 (Bp. 27, 80). 


regular or successive order, series, Succes- 


an error in a text, a false reading. 


ಪಾಡ 7860೩. 


ಪಾಡಗೆ ೫86೩8೩. = ಹಾಡಗ. 


ಪಾಡಾನಳಿಬಳ್ಳಿ padavali-balli. (= ಪಾಕಿ). 


ಪಾಡಿ padi. (fr. ಪಡು 3). 


ಪಾಠೀನ paihina 


ಪಾಠೀನ paíhIna. a publie reader, a lecturer. 2, 4 kind of 


sheat fish, Silurius pelorius B. Mss., or Si. 10013 Ham. (ನಿಶಾಚರೆ, 
ಮಾನ್‌ Nn. 23; ಮಕರ Mr. 410). 


ಪಾಕೆ pithe. a climbing plant possessing various medicinal properties, 


clypea hernandifolia W. & A. (sec ಅಗುಳು A53). 2 the root 
of Bignonia suavcolens. 


ಪಾಡ್‌ pಸಕೆ. - ಸಾಡು 1. to sing. P. p. ಪಾಡ್ದು (J. 21, 57. 
place, situation — (M.; sce 
ಕೆಯ್ವಾಡ No. 1). 2, = ಪಾಡು 3. sec ಕೆಯ್ವಾಡ No. 2 3, a 


— ಫಾಟು 2). 
frame. see ಬಾಗಲವಾಡ. 


ತೇಗು Kk. 71). 


ಪಾಡಗ padaga. Tbh. of ಪಾದಕಟಕೆ. an anklet worn by children 


and women (ಪಾದಾಂಗದ, ಪಾದಕಟಿಕ್ಕ etc. Si. 220; ಆಗ, 3, 91 va 
My.; Te., T., M.). 
a climbing shrub, 
Clypea boram W. '& A. (St. & ೫1, Konkani). 
a settlement, a hamlet, a 
village (T.; My. at the end of many compounds; Mhr. 
ಪಾಡಾ). sce c. 8. ಕನ್ನಮ್ಚಾ ಡಿ, (ಬಲ್ಲವಾಡಿ), ಬಾಗವಾಡಿ, ಹಾಗಲವಾಡಿ. 







the teak tree (ತೇಗಿನ ವೃಕ್ಷ 55; 


1025 ಪಾಣಿಶಾಖೆ pani-sakhe 


2, to lose vitality. ಬಾಡಿ ಪಾಡಟಾಮೆ QUO). ಜೋಲ್ಡಿರವು Pb. 4, 66 
Vr. 39, 6]. 

ಪಾಡು padu. ripeness and readiness to be gathered (My.; 
ಹಣ್ಣಿಗೆ ಬನ್ನ c Gs Mhr. ಪಾಡ). ಕಾಯಿಗಳು ಪಾಡಾಗಿ ಬೀಟ ಹತ್ತಿದ 
oen (B. 2, 51). ಕಾಯಿಗಳು ಪಾಡಿಗೆ ಬನ್ಹು (3, 37). 

ಪಾಡುಂಗಾಅ ೫860-18-88. (Smd. 236). = ಹಾಡುಗಾಟ, 
a singer, a minstrel. 

ಪಾಡ್ಯ padya. — ಪಾಡಿಯ, ಪಾಡಿವ, ಹಾಡಿಯೆ. Tbh. of ಪ ಪ್ರೃತಿಪೆದ್‌, 
thc first day of a lunar fortnight (ಪ್ರತಿಸತ್ತು Sm. 19; "Edo 
Nn. 155; Si. 39). ಪಾಡ್ಯ ಪಾಠೆಕ್ಟಾ ಗಮ, ಮೌಢ್ಯ ಕೆಲಸಕ್ಕಾ ಗದು, 
— ಪಾಡ್ಕ ವಾದರೂ AG, ಅಂದು (7-45). 

ಪಾಡ್ಯ ವಿ päğyami. = ಪಡೆ D, ಪಾಡ್ಯ, etc. (Si. 39; My.; Te.: cf. 
Mhr. s. ಪಾಡಿಯ). 

*ಪಾಣ pana. an expert in singing and dancing ವೇದ 
ಶಾಸ್ತ್ರದನರ ಹಿರಿಯರೆನ್ನೆ! ಮಾಯಾಭ್ರಾನ್ತಿ ಕನಿದೆ ಗೀತಜ್ಞ d ಹಿರಿಯರೆನ್ನೆ! 
ಇವರು ಹಿರಿಯರುಗಳ ಯಾಗನಟ್ಟು s ನಿಗೆ ಪಾಡಣಿರು! Bv. 611 (T. 22m. 
cf. ತಿರೆ ನೀಲ ಕಂಠಪಾಣರ್‌). 

ಪಾಣವಿಕ panavika. a man who bcats the instrument papava 
(Cpr. 6, 86 va.). 

ಪಾಣಿ püpl.1. thc hand. 2, holding in onc's hand, wearing; 
sce ಶೂಲ-. see Prv. s. ಪ್ರಾಣಿ. 





ಪಾಣಿ 2881. 2. ಇ ಪಾಣಿಯ. a 61೧೬ --ಪಾಣಿನಟ್ಟಿಲು. -ಬಟ್ಟಿಲು. ೩ 
pedestal with a spout (for a liùga, to carry off the water, My.). 

ಪಾಣಿಗೃಹೀತಿ ‘payl-grihiti, he whose hand has been taken hold of : 
a woman marricd according to the ritual, a bride, a wife. 


ಪಾಡಿ padi. = ಪಾಟಿ 3. a gang of workmen. (My.). 

ಪಾಡಿಯ padlya.-— ಪಾಡ್ಯ, ctc. (Mr. 68; M.; Mhr. ಪಾಡವಾ). 
ಪಾಡಿವ padiva.- ಪಾಡಿಯ. sce ಎಳೆವಾಡಿನ. 

ಪಾಡಿಸು padisu.— ಹಾಡಿಸು. to cause to sing (ಗಾನ 


ಪಾಡು padu. 1.— ಪಾಡ್‌, ಹಾಡು 1. to sing (Dh; Sm. 93; 


ಪಾಡು padu. 2. = ಹಾಡು 2. 


Smd. Dh.) [ಮಂಗಳಮಂ ಪಾಡಿಸಿ Pb. 1, 133 va.]. 


Te., T., M.; Tu. ಪಾಡ್‌ in ಪಾಡ್ದನ). [ಕುಕಿಲ್ವ ಕೋಗಿಲೆಯೆ' ಪಾಡುವ 
ತುಮ್ಚಿಯೆ Pb. 4, 28; Ap. 4, 9 ಅನುರಾಂಗನೆಯೆರ್‌ ಜೋಯೆನ್ನು 
ಪಾದಿದೆರ್‌ ಜೋಗಳಮಂ (Smd. 64). ಪಾಡಿದುದು ತುಮ್ಚಿ (169). ಗಾಯ 
ಕೆಂ ಪಾಡೆ ದೇವಂ ಮೆಚ್ಚಿದೆಂ (296). ಪಾಡುವೆಂ (91). tod FIONS 
ಸಂಗೀತನನು ಪಾಡಿದಕ? (Dp. 87). see Smd. 153. 201. 255. 272; 
Cpr. 2,7; Grj. 2, 106 va.; C. Bp. 4, 7; Rév. 12, 23; 13, 45 va; 
J. 2, 65; 5, 57; 8, 16; 28, 22.— ಪಾಡು ಆಡು. (Bp. 28, 56). — ಪಾಡು 
ಹಾಡು. (Bp. 6, 26). 

singing; a song (J. 21, 57). 
[ಪ್ರತಿಗರುಡಿಕಾಣ ಬಿರುದ, ಪಾಡಿಂಗೆ ಒದಗಲು ವೀರಪಟ್ಟಿಯಕಟ್ಟ ತಿಗುರೆ 
ನೇಆಸಿಕೊನ್ನೆ Bv. 701]. 2, ನಾ ಪನ್ರ್ಯ] (Bhn. 4; Bh. 1, 51). 
sce Küvy. "y. 93; ಪನ್ತ-.- ಪಾಡು ಗಬ್ಬ. -ಕಬ್ಬ. 
poetical composition (Küvy. V, 964). — m ಪನ್ನ. ಇ ಪನ್ತ 
ಪಾಡು. (Rüm. 4, 3, 6). see ಸೂಟು-. 


ಪಾಡು padu. 3. = ಪಾಟು 2, etc. S ios etc.; suffer- 


ing, trouble (ಬಲಬಲಿಕೆ Sm. 93; My); state, manner, 
mode, form (Bh.2, 13, 32; My.); proper state; fitness 
(My.. 3, likeness, similarity, resemblance (ಸದೃಶ 
Bhn. 30; Bp. 5, 41; 27, 44; 37, 68; 42, 6; 50, 36; 51, 9; J. 21, 25 27, 
35). see ಅಣಿ ಏರ್ಪಾಡು, ಪಯ ಪರಿ- (s. Sk. ಪರಿ). [— ಪಾಡು 
ಗಾದೆ. -ಕಾದು, . having protected the (way) decorum. ಇನ್ನು 
ಪಾಡುಗಾದೊಡನೊಡನಿರ್ವರುಂ ಮೆಜಕೆಯಲೆನ್ದೆ Pb. 11, 18]. — ಪಾಡು 
ಗೆಯ್‌, to make proper (Rim. 5, 9, 1); [to keep ready. 
ಒಯ್ಯನೆ . ಗದೆಯನಣಂ ಪಾಡುಗೆಯ್ದಿರ್ದು. Pb. 13, 96]. — mg. 
“ಅಟ, the proper state or dos to be lost (Grj. 6, 80; J. 19, 
38). [ಪರಿದು ಬೀಕ್ವಿವೊಲಿನಸ್ವಿರ ಪಾಡಲವನ್ನಮಂ Kr. 1,130. 





೩ kind of 


ಪಾಣಿಗ್ರ ಹೆಣ pani-grahapma. taking by the hand: marrying, marriage. 
ಪಾಣಿಗ್ರ ಹೆಣವಾದರೆ ಗಾಣಗಿತ್ತಿಗೆ ಏನು? (Prv.). — ಪಾಣಿಗ್ರ ಹೆಣಂಗೆಯೆ್‌. 


—-0-. to take by the hand, to marry uem in W. after 
v. 1559). 


ಪಾಣಿಫ pani-gha.  siriking the, or with ihe, hands: one who plays 
on a labor or other hand-insirument; onc who claps the hands together. 

ಪಾಣಿಜ papi-ja. a finger nail. 

ಪಾಣಿತಲ pani-tala. the palm of the hand (ಅಂಗೆಯ್‌ Mr. 322). 

ಪಾಣಿದಣ್ಣ  panl-danda. an oar (ries, ಹುಟ್ಟು Mr. 416). 

ಪಾಣಿನಿ 288181... 7೫. ೦೩೧ eminent grammarian. (My.). ಪಾಣಿನಿಯ 
ಸೂತ್ರ (Bp. 35, 29). 

sore NO pàpi-n-dhama. blowing through or into the hands. 
(G.). 

ಪಾಣಿಹೀಡನೆ panl-pldana. pressing the hand: marrying, marriage. 

ಪಾಣಿವಖಕ್ಷ papi-mukía. -a weapon thrown by the hand. 

ಪಾಣಿಮೂಲ papl-müla. the root of the hand: the extremity of 
the arm, the wrist (ಮಣಿಕಟ್ಟು Mr. 322, o. r. ಮಣಿಬನ್ನ 3. 

ಪಾಣಿಯ pünlya. ಇ ಪಾಣಿ 2. "Tbh. of ಪಾನೀಯ. a "drink. see 
ಪಾಣಿಯ ಬಾರ. 

ಪಾಣಿಯಬಾರ 5113808೩, Tbh. of ಪಾನೀಯದ್ವಾರ. 
for water. . (Smd. 384). 

ಪಾಣಿಲಾಘವ papi-lghava. manual readiness, smartness, Jeger 
demain (J. 22, 6. 12). 

ಪಾಣಿವಾದ 2811-786೩. one who plays on a tabor or other hand- 
instrument; one who claps the hands together. 

ಸ ವ paniSakhü-parva. a Gager jala: (ಬೆರಳುಗಳ ಗಣ್ಣು. 
r. 322 


ಪಾಣಿಶಾಖಿ 
MA ES a hand-branch: a finger (ಅಂಗುಲಿ, ಬೆರಳ್‌ 


an outlet 


| 
t 
1 
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ಪಾಣಿ; panti. = ಪಾಟಿ 1. successive order. (ಪೋಲ್ವೆ Ct. I, 42). 


ಪಾಣ್ಣ ರ pandara. whitish-yellow, whitish, white, pale. 2, a white- 
robed mendicant. 3, red chalk. 


ಪಾಣ್ಣಿ ವ pindava. a descendant or son of Pinqu; sec ಪೆಂಚ-. 
2, ೩ ‘partisan of the sons of Pàndu. ಪಾಣ್ಣ ವನಾಗಿ ಕಾಣ ನನಾ ದೆಹಿ 
ಸಲಿಲ್ಲವೇ?-- ಪಾಣ್ಣನರನ್ನರೆ ನಣ್ಣಾರಕನ್ಪುಳದ ಕೋಣಗಳೊ? ಪಗಡೆ 
ಯಾಡಿ ಪಾಣ್ಣ ವರು” ಕೆಟ್ಟ. ರು. — d, ಪಾಣ್ಣ ವರಲ್ಲಿ, ಊಟಿ ಕೌರವರಲ್ಲಿ 
(Prvs.)- se md. E 287. 288. D P" 4. 41; S, 3. S 
ಮದ್ದು. (ಪೌಣ್ಣ Oed, ಪೌಣ್ಣರ್ಯ, ಪೆಣ್ಣಾರೇ ಗಡ್ಡೆ, ಬಿಳಿನೆಯ್ದಿಲೇ ಗಡ್ಡೆ 


Si. 15). 
Gerd 9861. SIR a a villagc-officer (Mhr. — j sec 
ದೇಶ೨. 


ಪಾಣ್ಣಿ ಶ್ಯ panditya. (fr. ಪಣ ತ). scholarship, erudition; clever- 

© ness, " dll. (Bp. 2, 31; J. 2; E B. 2, 8; My.). 

ಪಾಣ್ಣು 95860.  yellowish-white, white, pale. 2, yellow disease : 
jaundice (ಪಾಣ್ಣುಕೆ Mr. 387, o. r. að €). 3, N. of a son of 
Vyüsa, brother of Dhritaristra and Vidura, father of the 
' Pañcapāņdavas. (Bh. 1, 5 sum.). 4, Dhritarástra (SX 029, 
ಧೆ ತರಾಷ್ಟ್ರ Mr. 264). 

gD F pinduka. a yellowish-white or pale colour. 2, jaun- 
dicc (sec ಪಾಣ್ಣು No. 2). 3, a kind of cucumber (ಕುಲಕೆ, ಕಹಿಪೆ 
ಡಲ Mr. 146). 

aar TO pāndu-kambala. a white blanket. 


ಪಾಣ್ಣುಕಮ್ಮಲಿ pandu-kambali. a carriage covered with a white 


woolen cloth. ೨ 

ಪಾಣ್ಣು ತನುಜ pündu-tanuja. a son of Pándu (Smd. 266). 

TD KOES pandu-putra. = ಪಾಣ) ) ತನುಜ. Arjuna (J. 8, 38). 

FDN ) ಭೂಮ pandu-bhüma. a mm with a yellowish soil. 

ಪಾಣರ್ಡಿ ತ pandura.  yellowish-white, white, pale. 2, jaundice. 
3, the white leprosy, vitiligo. 

army Dori pandu-ralga. having a yellowish-white colour. 
Krisna (My.). 2, N. of a man (Bp. 4, 5; 9, 43; 50, 13; 61, 33). 
—ಪಾಣ್ಣುರೆಂಗನಿಟ್ಕಿ ‘©. Krisna (My.). 

DIN, ರತರ pindura-tara. uncommonly white (Cpr. 8, 34). 

ಪಾಣಿನಿ ರಿತ pandurita. = ಪಾಣ್ಣು ರ No. 1. (Abh. P. 12, 2 va.). 

BN S aer ೫88-158೩. = ಪಾಣ್ಣು d No. 3. (C.). 

Sion ಸತ pandu-suía. = ಪಾಣ್ಣು ತೆನುಜ. (J. 24, 16). 

Won. ),, Pandya. N. ofa People Es of the country in the 
Dekhan inhabited by them (T. ಪಾ , ಪಾಣಿ ಥಯ); a prince of 
the Pándyas. see Bp. 6, 18; 11, 16. 17; ನಾ ad. ರ-, ಹೊರಟ-, 
and s. ಮಂಗೆಳಾಪುರ.-ಸಾಣ್ಣ್ಯ ಮಣ್ಣಲ. the country of the 
Pindyas (Bp. 27, 20). — o. [ನುಹೀತಲ. = ಫಾಣ ಕ್ರಿ ನುಣ್ಣ 9. 
(Bp. so, 50). — ಪಾಣ್ಣ ವಸುಮತಿ. = Ea FOLIO (Bp. 50, 45). 

«to, panba. a eee an adulterer (ಜೋಡ, 
ಸಿತಗ Smd. II; Kk. 39; ಸಿತಗ Ct. I, 16; ಪರಳಿಗ Ct. I, 43; I, 24 
Abh, P. 8, 50 va.; 15, 39; cf. ಪಡು3; ಪಾಚಿ 3). [DR ನಂ ನಮ್ಮೆ 
Pb. 8, 72 va. — ಪಾಣ್ಪ್ಬರಂಕುಸಂ a piercing goad to ice 
ನೋಡುತ್ತಿ ಗೆಲ್ವಂ ಪಾಣ್ಣ ರಂಕುಸಂ ಅನ್ಮುನ rid ವಾರಣಂ Pb. 1, 148 va]. 

DIN, pànbe. a E an ec (Smd. 245). (ಜೋ 
d, ಸಿತಗೆ Smd. 1I; Kk. 89; ಜೋಡೆ Ct. I, 35; ಹಾದರೆಗಿತ್ತಿ, ಜೋಡೆ, 
ಬೆಡೆಗಾರ್ತಿ, ಸಿತಗೆ, ಜಾರೆ Kk. 29; Sm. 75). 

ಪಾತ pata. 1. flying; falling, fall; a cast, a throw; a stroke; an 


attack; defect, fault. , sce ಅತ್ತಿ, ಉತ್‌, ತಾಲ-, 2, D, 
Smd. 112, 





ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ pativratya 


ಪಾತೆ päta. 2. watched, protected, preserved. 

ಪಾತಕ pātaka. causing to fall or sink; sin, crime (ಸೆರೆಗೆ Ct. I, 
59). — ಪಾತಕೆ ಆಟಿ, sin to be destroyed or blotted out (Bp. 
30, 14). — ಪಾತಕಂಗೆಯ್‌. -ಂ.ಗೆಯ್‌್‌. to commit a siu (J. 19, 
27). — ಪಾತಕೆ ಪೆರಿಹೆರಿಸು. in to be removed (Bp. 45, 8). — 3 
ತೆಕೆ ಹಿಡಿ. sin to take possession of one, or to undertake or 
incur sin (Bp. 28, 24). 

ಪಾತಕತನ ptakatana. sinful state or behaviour; sin (My; 
Jmt. 22 s. ಕೇಡು). 

ಪಾತಕಿ pataki. guilty of a crime, sinful; a sinner (Bp. 14, 30; 
52, 1; J. 13, 31). 

ಪಾತನ patana. causing to fall, etc. see &-. 

ಪಾತರ patara. Tbh. of ಪಾತ್ರ . anactor, etc. (Sp. s. ಬಾಯು; 
My.; Te.). — ಪಾತರೆದವಳು. PU = ಪಾತ್ರದನಳು. a dancing 
girl, a harlot (ಗಣಿಕೆ, ಪಣ್ಯಸ್ತ್ರೀ, ವಾರಸ್ತ್ರೀ, ವೇಶ್ಯೆ G.; My.). ಸ್ವರ್ಗ 
ಳೋಕೆದೆ ಪಾತರದವಳು (ಸ್ವರ್ವೇಶೈ G.). ಸಾತರದವನರೆ ಮನೆ (ವೇಶ]; 
ಪಾತರದನರೆ ಸಮುದಾಯ (ಗಾಣಿಕ್ಕೆ G.). 

ಪಾತರಗಿತ್ತಿ pitara-glitl. = ಪಾತರೆದೆವಳು. (My.) 2, a butterfly 
(C.; B. 4, 1). 

ಪಾತಲಿವಂರ patali-mara. = ಹಾದೆರಿಮುರೆ. ೩ kind of tree. (St. & 
Pl.; cf. ಪಾದರಿ 1). 

ಪಾತಷಾಹ್‌ೆ patagiha. = Sou. a king (B. 5, 38. 108).— ಪಾತಷಾಹಿ, 
relating to or granted by a Pisa; kingly; grand, noble; royalty, 
reign of a king (B. 5, 266; Mhr. H. ಪಾದೆಶಾಹೀಿ). 

ಪಾತಾಲ paía-ala. (—àlaya). = ze. one of the seven regions 
under the earth and the abode of the nágas or serpents and demons; 
a general name for the seven regions, hell (ಭೋಗಾವತಿ, ಅಥೋ 
ಲೋಕೆ Nn. 22). 2, submarine fire. ಸ್ವರ್ಗ ಮರ್ತ್ಯ ಪಾತಾಲಮೊಳೆ 
ಗುಳ್ಳ ಬಿಲಶಬ್ದಪ್ರ ವರ್ತನೆಯನ್‌ ಅಭಿಧಾನಮಾಗಿ Ste o (Mr. 2). 

ಪಾತಾಲಗಂಗೆ pitala-gaüge. the ganges of the lower regions. 
(Bp. 19, 55). 

ಪಾತಾಲನಿಲಯ patala-nilaya. an asura, a demon; a 78೩. 

ಪಾತಾಲಲೋಕ pitaila-loka. the patala region (ಅಧಥೋಭುವನ, etc. 
Mr. 392). 

ಪಾತಾಳ patala.— ಪಾತಾಲ. ಪಾತಾಳವಾದೆರೆ ಪಾತ್ರಮೇಳದೆವರಿಲ್ಲವೇ? 

ಪಾಪಿಯಿದ್ದೆಲ್ಲಿ ಪಾತಾಳ (Prvs.). — ಪಾತಾಳಗಡೆ. a grappling hook 

or drag to dean things under water (My.; B. 3, 118). — ಪಾತಾಳ 

ಗರಡಿ. = ಪಾತಾಳಗಡ. (My..— ಪಾತಾಳಗರುಡೆ. ಇ ಗರುಡಪಾತಾಳೆ. 

a medicinal herb, said to be an antidote to snake-bites, Oph 

orrhiza mungos L. (St. & PL). 2, ಇ ಪಾತಾಳಗರಡಿ (My.). 

— ಪಾತಾಳಬೇದಿ. = ಪೌತಾಳಗಡೆ. (Te; My.).— ಪಾತಾಳಲಂಕೆ. the 

Lanka of the lower regions (Abh. P. 9, 196). 

ಪಾತಿ pati. a basin for water round the foot of a tree, 

etc. (Bp.57,91; My; Te. ಪಾತಿ ಪಾತು, $90, ಪಾದು; T., M. 

ಪಾತ್ರಿ). 2, ೩ garden bed (My.; Te., T., M.). 

ಪಾತಿ pati. 1. Tbh. of ಪಾರ್ವತಿ. a N. (My.).— ಪಾತಮ್ಮು -0X 

N. of women (My.). 

ಪಾತಿ päti. 2. = 232. towards, etc. (Sk.). 

ಪಾತಿತ patita. made to fall, felled, thrown down, etc. (Cpr. 

4, 27). 

ಪಾತಿಪ್ರತೆ pāti-vrate. ಇ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ. (Bp. 25, 37). see Rám. 2, 2, 44. 

(where ಪಾತಿವ್ರತೆಯರು). 

ಪಾತಿವ್ರ ತ್ಯ ಜಟಾ (fr. ಪತಿವ್ರತಾ). devotedness or PUE 
to a husband, conjugal fidelity. (My.; B. 5, 292). : 


" 
EN 


EEE 


ಪಾತುಕ pàaluka 


ಪಾತುಳ patuka. apt or disposed to fe'l; falling. 
ಪಾತ್ರ pairs. ಪಾತರ, ಪಾತ್ರೆ. a drinking vessel; a goblet, a cup, 
etc. 2, a vesscl in gencral, zo3, 92 À, ನೀರು ಸಿಕ್ಕೀತು (Prv.). 
3, any kind of sacrificial vessel. 4, the channel or bed of a river 
(ತೊಜಕಿಯ ನಡುವು Mr.415). 5, a utensil (ಅಡ್ಡಣಿಗೆ 212). 6೩ 
receptacle, a recipient or a person in whom any quality is 
contained: a fit or compelenl or worlhy person or man, ೩ person or 
man worthy 10 receive gifts; fit for; a recipient or subject also 
of curses, blame, etc. feminine ಪಾತ್ರಳು (My). ತರಹರಿಸಲಾ 
ಅದನಳು ಮರಣಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಳು (೫೧7). 7, a king's counseller or 
minister. 8, an actor, dramatis persona. ಪಾತ್ರವಾಡೆ ವಾವೆಕೆಂ 
ಬಾಜಿಸಿದೆಂ (Smad. 296). 9, a part in a play (Sk): a disguise, 
an assumed character (My.; Mhr.); performing, dancing (Mhr. 
ಪಾತ್ರಾ, a dancing girl). ಪಾತ್ರವನಾಡುವವಳು (ನರ್ತಕಿ, ಲಾಸಿಕೆ Nr.). 
ಕೊತ್ತೀ ಪಾತ್ರ ಒಲೇ ಮುನ್ನೆ.- ಅಮಗದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರವಾಡುವಾಗ ಮದ್ದ ಳೇ 
ಎರವು ಬೇಡಿದರನ್ತೆ (Prvs.). — ಪಾತ್ರದವಳು. = ಪಾತರದವಳು. (My.). 
ಪಾತ್ರಪನಿನಿ. ೩ shrub with long continuous rows of circular 
bracts hiding the flowers, Desmodium pulchellum Benth. (Z.). 
ಪಾತ್ರತೆ patrate. capacity, fitness, worthiness. (My.). 
ಪಾತ್ರತ್ವ patratva. = ಪಾತ್ರತೆ. (My.). 
ಪಾತ್ರದ patra-da. a balance (ತ್ರಾಸು Mr. 358). 
ಪಾತ್ರವಿಶೇಷ paira-visósa, :: distinguished person (Smid. 125). 
ಪಾಶ್ರೀಭೂಶ pairi-bhüia. having become a fitting receptacle 
or rccipicnt, fit for (Abh. P. 1, 4). 
ಪಾತ್ರೆ 88189. ಇ ಪಾತ್ರ Nos. 1-3. (ತಟ್ಟಿ Mr. 212; My.; B. 5, 142). see 
ಜಲ-, ಮೃಣ್ಮಯ-, ಸು-. 
ತಾಥಸ್‌ päthas. water. 
ಪಾಥೇಯ patheya. (fr. ಪಥಿ). provisions for a journcy (aso, 
Mr. 234). 
ಪಾಥೋದ pthas-da. a cloud. (My.). 
ಪಾಥೋದಧರ pafhas-dhara. a cloud. (My.) 
ಪಾಥೋಧಿ pathas-dhl. tbe ocean. (My.). 
DIVAA pafhas-nldhl. the ocean. (My.). 
ಪಾಥೋಭ್ಯತ್‌ pathas-bhrit. a cloud (ಮೋಡ G.; My.). 
ಪಾಥೋರುಹೆ pathas-ruha. the lotus. 
ಪಾಥೋರುಹಾಕ್ಷ pathoruha-akga. Vignu (J. 7, 56). 
ಪಾದ್‌ pàd.- ಪಾಯ್‌, afoot. see ಗೂಢ ಬಹು-. 
ಪಾದ pada. ಎ meri, ಪಾಯೆ 1, ಪಾವ, ಪಾವು. afoot (ಅಂಫಿ ?j, ಕಾಲು 
Nn. 130; ಕಾಲು77 ಅಡಿ, ಕಾಲ್‌ Sm. 70). 2, an afix to proper 
names as a title of respect. 3, the foot of a mountain, a hill at the 
Joot of a mountain. 4, the root of a tree (Mr. 104). 5, a ray of 
light; Justre (ತೇಜ, ತೇಜಸ್ಸು Nn. 130). 6, a quarter, a fourth part. 
7, a verse-quarter (Ch.). 8, a verse-line (Ch.). 9, a quarter 
of a weight of gold. 10,= ಪದಪೂರ, ಪಾದಪೂರಣ (Nn. 130). 
11, a part in general 12, combination (? ಬೆರಳೆ Mr. 460). 
ಪಾದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕೆ ಪಾಪೋಸು, ಪಾಪಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ. — ಪಾದಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದರೂ 
ನಾಗಪ್ಪ ಕಚ್ಚದೆ ಬಿಡ. — ಪಾದಗಾಣಿಕೆ. -ಕಾಣಿಕೆ. ೩ gift placed at the 
feet of a guru (My.). 2, price (of a thing, My.). 
ಪಾದಕಟಕ pida-kajaka. (= ಪಾಡಗ), an anklet. 
ಪಾದೆಗ್ರಹಣ pada-grahapa. laying hold of or clasping the feel of a 
person, as a mark of respectful salutation. 
ಫಾದೆಚಾರಿ pada-carl. walking on foot; a footman. 
ಪಾದಜ pada-ja. a Südra. (My.). 
“-ಪಾದಶಲ pada-fala. the sole or lower part of the foot. (EX. 98). 
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ಪಾದವಿನಾ ಸ pada-vinyasa 


ಪಾದತೀರ್ಥ pಸda-tirtha. water in which the feet (of super; ors) 
have been washed (My.). 

ಪಾದತ್ರಾಣ pada-irapa.  foot-protecting : 
boot. sce ಮೆಟ್ಟು. 

ಪಾದನ padana. causing to go or to obtain. see ಪ್ರತಿ-, 

ಪಾದಪ ೫868-0೩. drinking with the root: a tree (ಮರ Nn. 23), 

ಪಾದಪಟ್ಟ pada-patta. = ಪಾಯವಟ್ಟಿ, ೩ badge of honour for the 
foot; an ornament for it. 

ಪಾದಪದ್ಮ pida-padma. a lotus-like foot, a foot beautiful as a 
lotus. (My.). 

ಪಾದಪಯೋಜ pàda-payója. ಇ ಪಾದಪದ್ಮ. (Śśv. 3, 56). 

ಪಾದಪಾಗ್ರ pidapa-agra. the top of a tree (ಶಿಖಿ, cdd. ತುದಿ 
Nn. 4). 

ಪಾದಪಾತ ೫868-851೩. a foot-ball, a tread, a kick (Cpr. 5, 76 va.). 

ಪಾದಪಾಶ ೫868-0868. = ಪಾದನಾಸ. ೩ 100೧೯೦೧೮ for cattle, ctc; 
an anklet of small bells, etc. 

ಪಾದಪಾಶನ püdopa-asana. cating trees: fire. 
metrical foot (Ch.). 

ಪಾದಪೀಕೆ pda-piftha. a foot-stool. (My.). 

ಪಾದಪೂಜೆ ೫868-2816. homage paid to the feet of gurus (My.). 

ಪಾದಪೂರಣ pada-pürapa. filling out a part or a line of a 
verse, cxpletive; the act of filling out a line or the measure of 
a versc; an explelive, like R63, ಸಲೆ, etc. (Ct. I, 19; II, 34). 

ಪಾದಪ್ರಹರಣ pàda-praharapa. a kick. see w3. 


೩ sandal, a shoe, ೩ 


2, ೩ certain 


ಪಾದಬನ್ಮೆ pada-bandha. any tie for the foot. 

ಪಾದಬನ್ನನ pada-bandhana. any tie for the foot. 2, a stock of 
callle. see ಗಾದಿ. 

ಪಾದರ 28687೩. = ಹಾದರೆ. adultery [ಪಾದರದೊಳೊಳ್ಳಂಸಾರ 


ಸರ್ವಸ್ವಮಂ ಗೆಲೆವನ್ಹಿಮ್ಬಿನಲನ್ಪುನಾಳ್ಡ ಸನಿಯುಣ್ವಕ್ಕೊಂ Pb. 4, 84]; 
(J.2, 5). (f. ಪಾಜು3). 

ಪಾದರಕ್ಕೆ pada-rakke. Tbh. of ಪಾದರಕ್ಷೆ (Smd. 376). 

ಪಾದರ ಸಣ pada-raksama. 
8001. 

ಪಾದರಕ್ಲೆ pada-rakse. = ಪಾದರಕ್ಕೆ, ಪಾದರೆಕ್ಷಣ. (ಉಪಾನಹ್‌, ಪಾದ 
ರಕ್ಷಣ Hla.; ಪಾದು, ಪಾದುಕೆ ಉಪಾನಹ್‌ Si. 344; Bp. 55, 57). 

BEROR pada-rasa. quicksilver, mercury (ಸೂತ Nn. 32; ಪಾರದ 83; 
ಸೂತ, ರುಚಿರಾಮ 131; ಚಪಲ, ರಸ ಪಾಠದ, etc. Si. 332; My.). 


ಪಾದರಿ padari. an adulteress (J. s, 60. 


ಪಾದರಿ padarl 1. = ಹಾದರಿ. Tbh. of ಪಾಟಿಲ a kind of tree. 
(Smd. 364, 0. r. ಹಾದರಿ; ಪಾಟಿಲ, ಪಾಟಲಿ Mr. 118; ಪಾಟಲಿ Sm. 25; 
SINO, etc. Si. 134; ಮೋಘ G.; Cpr. 7, 56. 69; Te., T., M. 
$960). — ಪಾದರೀ ಮರೆ. a high tree, Stereospermum chelonoi- 
des D. C. (St. & ೫1). i 


SINO padari. 2. =. ಪಾದ್ರಿ. ೩ padre or priest (Portuguese; My»; 
M.; B. 5, 272). 


ಪಾದರಿಗ padara-iga.— ಹಾದೆರಿಗೆ an adulterer. ಪಾದರಿ 
ಗಂ ಪಲವಣ್ಣನ್‌ ಅದೇನ್‌ ಈವಂ? (Smd. 211. Mqb.). 

ಪಾದನಲ್ಮೀಕ pada-valmika.  elephantiasis. see ಒಜಿಲೆಗಾಲ್‌. 

ಪಾದವಾಸೆ padavüsa. Tbh. of ಪಾದಪಾಶೆ. an anklet of small 
bells, (Smd. 380). 


ಪಾದನಿನ್ಯಾಸ pada-vinyasa. = ಪದನಿನ್ಯಾಸ, 2, the putting dov 
or spreading of rays (Cpr. 1, 47). 


foot-guarding: a sandal, a shoe, a 











ಪಾದಶಾಖೆ pada-sakhe ' 


ಪಾದಶಾಖೆ 7೫868-588186. atoe. (R.). 

ತಾದಶೃಂಖಲೆ pāda-śriňkhale. = ಪಾದೆಸಂಕೆಲೆ. a chain for the foot. 

moda pádagaha. = z 9:2, etc. apasha, (My.). 

ಪಾದಸಂಕಲೆ pada-saükale. Tbh. of ಪಾದೆಶೃಂಖಳೆ (Smd. 176). 

ಪಾದಸಂಘಟ್ಟಿನ pada-sanghattana. striking or crushing with the 
foot. see ತು, 


ಪಾದಸರೋಜ pada-sarója. ಇ ಪಾದಪದ್ಮೆ, ೩ lotus-like foot. (Śśv. 


2, 100). | 
ಪಾದಸ್ಫೋಟಿ pada-sphota. a blisicr or sore on the foot. | 
ಪಾದಾಗ್ರ pada-agra. the point or extremity of the foot. 
ಪಾದಾಂಗದ pada-aigada. an ornament for the feet or toes, an 


anklct. 

ಪಾದಾತ pಸda-ta. a fool-soldier. 2, infantry. 

ಪಾದಾತಿ ೫೩811. = ಪಾದಾತಿಕೆ. (Sk.; R.). 

ಪಾದಾತಿಕ 286808೩. a fool-soldier. 

ಫಾದಾದಿಯವುಕ pada-adi.yamaka. a kind of yamaka (101). 
III, 2, B, 3 seq). 

$9039 3592 03 pada-ambuja. = ಪಾದಪದ್ಮೆ. ೩ lotuslike foot. (J. 
9, 27). 

DEDI) ರುಹ pada-amburuha. = ಪಾದಾಮ್ಬು ಜ. (Cpr. 3, 72). 

ಪಾದಾನರ್ತ pada-avarta. a wheel worked with the feet for raising 
water fiom a well. 


ಪಾದಿ pādi. 3. (fr. ಪಾಯ್‌ 1). = De 2, etc., ಹಾದಿ. a 
road. ಗಜಂ ಪೋದ ಪಾದಿಯಿದು! (7೬8880. 17, 68). [T. ಪಾದ; 
Tu. ಸಾದಿ]. 

ಹಾದಿ 7861. 2. (ಇ ಪಾಟ 1; ಪಾದಿ1?). equal? (ಸರಿ ದೊರೆ, | 
ಪಡಿ, ಗಡೆ, ಪಾಸಟಿ, ಎಣೆ, ctc, ಸಮಾನ Ss.). [T. ಪಾದಿ, half]. 

ಪಾದಿತ 78616೩. gone to; obtained. see ಆ-. 

ಪಾದಂ püdu. ಪಾದೂ. = ಪಾದುಕೆ. a shoe, etc. 

ಪಾದುಕ paduka. = ಪಾದುಕೆ, ಪಾವುಗೆ, ಹಾವಿಗೆ, wei, q. ೪. (ಅನು | 
ಪೆದೀನ, ಹಾವಿಗೆ Mr. 205, o. r. ಹಾವುಗೆ. 

ಪಾದುಕಾಕಾರ paüduka-kàra. a shoemaker. 

ಪಾದುಕಾಸಿದ್ದಿ paduka-siddhl. a magical slipper or shoe, suppos- 
ed to invo the power of conveying the wearer wherever he 
likes. ಪಾದುಕಾಸಿದ್ದಿ ಯಿದ್ದೆ ರೂ ನಾಳಕೋಡು ತಪ್ಪ ಮ (Prv.). 

ಪಾದುಕೆ paduke. = ಸಾದುಕ್ಕೆ etc. a wooden des a shoe, a slipper 
(ಎಕ್ಸ ವಡೆ Kk. 39). 2, an impression of a foot on stone or 
wood, worshipped as the trace of some god or guru (My; 
Mhr.). : 

ಪಾದೂಕೃ Sf padu-krit. a shocmaker. 

ಸಾದೆ ೫೫60. - ಪಾದೆಮುಳ್ಳುಗಿಡ. a perennial herb, Polycarpea 
corymbosa Lam. (St. ಹಿ Pl. = M. ಪಾರಮುಳ್‌). 

ಪಾದೋದಕ paida-udaka. water for washing the feet; water in 
Which the feet of a person have becn washed (Grj. 4, 48 va.). 

ಪಾದ್ಯ .padya. relating to the foot: waler for washing the fect. 
2, washing the feet (Mhr.). ಪಾದ್ಯಕ್ಕೆ ನೀರು ಇಲ್ಲ ಊಟಕ್ಕೆ ಮುಚ್ಚಿ ಗೆ 
ಯೆಲ್ಲಿ? (Prv.). 

ಪಾದ್ರಿ PER = ಫಾದರಿ2. a Christian priest. (My.; B. 5, 206). 

ಪಾನ” pana. = ಪಾನೆ. drinking; enjoying. 2 ,adrink, a beverage. 
3, a drinking vesscl. 4, a water-conduil, 0 canal. scc wit, 
ಕುಡಿ; ಕೊಡ-. 

ಪಾನಕ panaka. a draught, a drink, a beverage (Sk); hydro- 

" mel, beverage made of jaggory, sugar, ctc. and water, and 


mime 
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papa-ksaya 


drunk as sherbet (Te; My.). ಕುಡಿಯುವ ಪಾನಕೆದಲ್ಲಿ ಕಡ್ಡಿ ಸಿಕ್ಕಿದೆ 
ಹಾಗೆ. ಪಾನಕಾ ಕುಡಿಯುವಾಗ್ಯೆ ಮಾಣಿ ಕುತ್ತಿಗೇ ಹಿಡಿದೆ. — ಪಾನಕಾ 
ಬೇಕೆನ್ಹು, ಶುನಕಕ್ಕೆ ಕರದ ಹಾಗೆ (Prvs.). 

ಪಾನಗೋಸ್ಟಿ pana-gosthl. a drinking par; a place where people 
drink together (ಅಪಾನ, ಮಾಜ ಕುಡಿವುದು Mr. 221). 

ಪಾನಗೋಸ್ಕಿ S pina-gósihike. = ಪಾನೆಗೊ4ಸ್ಕಿ. a drinking party, elc. 

DIRTI, pāna-pātra. a drinking vessel, a goblet, etc. 

ಪಾನಭಾಜನ pana-bhajana. a drinking vessel, a goblet, etc. 

BIPIN, pana-ambu. drinking-water (Bp. 12, 9). 

ಪಾನಿ pani water (My.; H.; Mhr. ಪಾಣಿಲ್ರ. 

*ಪಾನಿಗಟ್ಟು pani-kaftu. to give a religious offering to a Jaina 
ascetic. ಎನ್ನು ಮನೆಯೊಳುಣ್ಣು ತೆ 2:3, 8 f ಇಂ ನಾಳೆ ನಮ್ಮ ಮನೆ 
ಯೊಳ್‌ ಪಾನಿಗಟ್ಟುವಂ Vr. 79, 12; 12, 81. 

ಪಾನೀಯಂ paniya. = ಪಾಣಿ2, ಪಾಣಿಯೆ. to be drunk, drinkable. 
2, a beverage, a drink. 3, water. 

ಪಾನೀಯಂಜ paniya-ja. a lotus. 

ಪಾನೀಯಜಾಸನ panlyaja-asana. Brahma (Ram. 4, 2, 13). 

ಪಾನೀಯದ್ವಾರ paniya-dvara. = ಪಾಣಿಯಬಾರೆ. anoutlet for water. 

ಪಾನೀಯಮಣ್ಣ ಪೆ paniya-mandapa. = ಪಾನೀಯಶಾಲಿಕೆ. (Cpr. 1, 94 
va.). 

ಪಾನೀಯಶ್ರಂಿಲಿಕೆ paniya-Salike. a shed on the road-side for provid- 
ing passengers with water. 

ಪಾನು pánu. a leaf; the leaf of a book (Mhr.; My.); the leaf of 
piper betel; the roll of this leaf with betel-nut, spices and 
lime, pan. (Mhr.; My.). 

Sg pine.- ಹಾಕೆ. (Tbh. of ಪಾನ). a pot of metal or earth 
(T. ಪಾನೈ; M. ಪಾನಿ; sece ಇಪ್‌-, ಹಿಪ್‌-, ಕೊಡ-). 

SN, pa-anta. a term ending in pa (Smd. 316). 

sod, pantha. (fr. ಪಥಿ). a wanderer, a traveller. 

noix panthasiha. = ಪಾನ್ಜ. (Mhr. B. 4, 155). 


ಪಾಪ papa. ಎ ಪಾಪೆ, etc. asmallchild (My.). see ಕಾಡ-. 


«oz papa. bad, wicked, vicious, sinful, etc. 2, a bad man. 
3, sin, vice, crime, wickedness, guilt (Bp. 55, 7). 4, bad fortune, 
bad state, misery, a scrape, a strait. ಪಾಪ, ೦ misery! etc. 
(My.; B. 2, 38. 44.3, 89; 4, 44). ಪಾಪ ಬರೆಬಾರೆದೆನ್ಹು, ಶಾಪ Sat. 
— ಪಾಪದಲ್ಲಿ ತಾಪ ತಪ್ಪದು. — ಪಾಪೆ ಹೋಗಬೇಕೆನ್ನು, ತೋಪಿಯಿಟ್ಟು 
ಕೊಣ್ಣು. — ಪಾದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕೆ EHE ಪಾಪಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ತ ದಾಗ! 
ವಳಾಯೆದೆ ಪಾಪವಿಲ್ಲ, "ds ು ತಿಳಿಯದೆ ನೋವಿಲ್ಲ. ೨ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೆಣ್ಣತಿ, 

ಪ್ರಣ್ಯಕ್ಕೆ ತಾಯಿ. (Prvs.]. see Prv. s. ಭಾರ. — ಪಾಪ ms TER to 
bc destroyed (Bp. 1, 25). — ಪಾಪ ಕೆಡೆ. sin to fall, perish or 
vanish (Bp. 45, 34). --ಪಾಪ ತಿದ್ದು. to rectify sin (Dp. 150, 3). 
— ಪಾಪ ಪ್ರ ಹರಿಸು. to repel or remove sin (Bp. 61, 79). — ಪಾಪ 
ಪರಿ. sin ke go away (Bp. 45, 8). — ಪಾಪ ಹೊಟು. to bring sin 
upon oneself (Bp. 60, 9). 

ಪಾಸಕ pāpaka. bad, evil, wicked; evil, wrong, wickedness, sin. 
scc ಹಾವುಗೆ 2. ಭ್ಯ 

ಪಾಪಕವರ್ನ papa-karma. an evil deed, a bad action, etc. (Bp. 
57, 58). ವ್ಯಾಪಾರವತ್‌ ಅಣುದಲ್ಲದಾ ಪರವು ಕಾಣಿಸದು, ಪಾಪಕರ್ಮಗಳ 
ಅತಿಗಳೆದು ನನ್ನ ವಗೆ ಕೋಪವರ್‌ "ಎಲ್ಲಿಹುದು? (Sp.). 

ಪಾಪಕ್ಷೆಯ yipa-ksayd. the destruction ofsin. see W. v. 1256; 
(Vivékacintàmani, Madras. 1867, p. 422). ಪಾಪಕ್ಷಯವಾಗಲೆನ್ನು, 
ಕಾಶಿಗೆ ಹೋದರೆ ಕುಲಕ್ಷಯವಾಗಲೆನ್ದು, ಮೊಸಳೆ ಎಟಕೊಣ್ಣು ಹೋಯಿತು 
(Prv.). 


ಪಾಸಗ್ರೆಹ papa-graha 


ಪಾಪಗ್ರಹ pipa-graha. a planet of evil or malignant aspect, 
rihu, kétu, Sani and mangala. (My). 

ಪಾಪಚಿತ್ತ pāpa-eltta. evil-minded, being of an evil disposition 
(Bp. 32, 51). j 

ಪಾಪಚೇಲಿ päpa-cöli. the creeper Clypea hernandifolia W. & A- 
see ಅಗುಳುಸುಣ್ಣಿ. 

ಪಾಪಟಿ ॥8೩[6. = ಪಾಪಡಿ, q.v. 2, (Tbh. of ಪರ್ಪಟಿ). = ಪಾಪರೆ, 
ಪಾವಟೆ. sec ಕಾಡ-. — ಪಾಪಟಿಗಿಡ. (ವಿಶಾಲೆ, ಇನ್ನ ವಾರುಣಿ ಅನ್ನ Ü 
ಹಾವುಮೆಕ್ಕೇ ಗಿಡ; ಪಾಪಟಿಗಿಡವೆನ್ನು, ಕೆಲವರರ್ಥ ಹೇಟುವರು Si. 161); 
a shrub or small tree, Pavetta indica Lin. (Ixora pavetta 
Roxb., St. & Pl.; Ixora tomentosa, Te.). 

ಪಾಪಡಿ ೫೩0೩ಕ್ಕೆ. = ಪಾಪಟೆ. Tbh. of ಪರ್ಪಓಟ., a kind of fragrant 
substance. (ಜತುಕೆ, ಪರ್ಪಟಿ Mr. 141, o. r. ಪಾಪಟಿ), 

ಪಾಪದೂರ 803-6888. a man who is far from sin (Bp. 27, 78). 

ಘಫಾಪನಾಶನ pipa-naéana. the destruction or removal of sin (Bp. 
21, 26; Dp. 130, 53). .2, a remover of sin (Dp. 134, 11). 

ಪಾಪನಿವರ್ಶಕ papanivartaka. ' abolishing or removing sin (Vivé- 
ka-cintámapi p. 515). 

ಪಾಪನಿವಾರಣ papa-nivàrapa. keeping off, checking or averting 
sin (My.). 

ಪಾಪನಿಷ್ಯ 393 pipa-niskpitl. - atonement for sin (My.). 

ಪಾಪಪರಿಹಾರ papa-parlhara. taking away or removing sin (C.; 
see Bp. 60, 57). | 

ಪಾಪಮುಕ್ತಿ pipa-muktl, liberation from sin, remission of sin 
(VivEka-cintàmapi p. 422)... 

ಪಾಪರಾಸಿ 2803-8881. = ಪಾಪೌಘ. ಪಾಪರಾಸಿಗಳು (ಪಾಪೌಫ, IR, Nn. 
103), 

ಪಾಪಕೆ papare.-- zz. the bitter apple, colocynth; the bitter 
melon vine (Te). see ಕಾಡ, b9-.— ಪಾಪರೆಚೆಟ್ಟು. (ಚಿತ್ರ, 
ಗವಾಕ್ಷಿ, ಗೋಡುವ್ಟೆ Si. 161; Te. = ಪಾಪರೆ). 

ಪಾಪರ್ದಿ pipa-[lddhl. sin-prosperity: gelling a living by hunting; 
the chase. 

ಪಾಸವಿಮುಕ್ತ pipa-vimukis. frec from sin, liberated from all 
crime (Vivéka-cintàmapi p. 499). 

ಪಾಪನಿಮೋಚನ 220೩-9175888. liberation from sin (My.). 

ಪಾಪಾತ್ಮ 8808-803೩. evil-minded; a sinner, a reprobate, a very 
wicked person. (My.). ಪಾಪಾತ್ಮನ್ನ ಪರಮಾತ್ಮ ತಿಳಿಯನೇ? (Prv.). 

ಘಾಪಾಸು päpäsu. = ಪಾಪೋಸು. ೩ shoe or slipper. (My. Tu., Te.; 
T. ಪಾಪಾಚ್ಚಿ).- ಪಾಪಾಸುಕಳ್ಳಿ. the prickly pear (My.). 

ಪಾಪಿ päpl. = 479002. wicked, sinful, bad; a sinner, a criminal 
(ಖೇಟ, ನಿಕುಪ್ಪ, ಕಷ್ಟ, etc. Mr. 225; Smd. 287; Bp. 13,.20; 28, 38; 
45, 10; B. 3, 96). ಪಾಸಿಯಿದ್ದಲ್ಲಿ ಪಾತಾಳ. — ಪಾಪಿಗಳ ದೇವರೆನ್ನು, ಪಾ 
ಪೋಸಿನಿನ್ದ ಹೊಡೆಯಬಾರದು. ಪಾಪಿಗೆ ಪರಮಾಯ್ಕ, dato ಚಿರಾ 
ಯು, ಪಾಪಿಗೆ ಪರಲೋಕವಿಲ್ಲ, ಪಾಪೋಸಿಗೆ ಮಡಿಯಿಲ್ಲ. — ಪಾಪಿಗೆ ಪಾರಾ 
ಯಣದ ಯೋಚನೆಯುಣ್ಟೇ?-- ಪಾಪಿ ಗಟಾಸಿದ್ದು ಪರರ ಪಾಲು. ಪಾಪಿ 
ಪರಕ್ಕೆ ಹೋದಾನೇ?-- ಪಾಪಿ ಪರರೆ ಕಷ್ಟ ಬಲ್ಲನೇ?-- ಪಾಪಿಯ ಕೆಡಿಸಿ 
ದವರಿಲ್ಲ, ಪುಣ್ಯವನ್ತನ ಬದುಕಿಸಿದವರಿಲ್ಲ. — ಪಾಪಿಯ ಧನ ಪರರಿಗೆ, ಲೋ 
ಭಿಯ ಧನ ಕತ್ತೆಗೆ.-- ಪಾಪಿಯಾದನ ಭೂಪತಿಯಾದಾನೋ? -- ಪಾಪಿ ಸ 
ಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ಮೊಬಕಾಲುದ್ದ ನೀರು. ಪಾಪೀ ಗಣ್ಣು ಪರರಿಗೆ, 
ಮುಣ್ಣೇ ಗಣ್ಣು ಕಣ್ಣವರಿಗೆ. — ಪಾದಕ್ಕೆ ಪಾಪೋಸು, ಪಾಪಿಗೆ ಪುಟಗೋಸಿ 
(೫/೫೬). [— ಪಾಪಿಯೆಕೊಸು. sinner's child. ಪಾಪಿಯ ಕೂಸನೆತಿ 
di$, ಕೂಡಲಸಂಗಮ ಡೇನರ ಭಕ್ತಿ ಅಳಿಮನದನರಿಗೆ ಅಳನಡದಯ್ಕ Bv. 

661]. : 


3 28311೩. most wicked, 3 exceedi 
n My.). Prem ಮ EAG 
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form, a puppet, ೩ dol; a badge, an ensign; the 
pupil of the eye [ಪಳುಕಿನ ಪಾಸೆಯನಮರ್ದಿಂ SOCI, Ap. e, 
39]; (Abh. ೫. 3, 39; 4 12; My.; Te. ಅಜೆ, ಪಾಪೆ, the pupil of the 
eye; ಪಾಪೆ also: a child; T. ಪಾವೈ, M. ಪಾವೆ, a 6011, puppet; Te, 
ಫಾಪಡು, ೩ little boy, €f ಪಸುಳ and ಪಾಂಗು). (Ouid) ಪಾಪೆ ರೂಪು 
ಗೆಟ್ಟುದು (Abh. P. 13, 69). 

ಪಾಪೋಸೆಂ paposu.- ಪಾಪಾಸು. ೩ shoe or slipper (My; ೫ 
Mhr., H. ಪಾಯೆಪೋಸ್‌). sec rvs. 5. ಪಾದೆ, ಪಾಪಿ. 

ಪಾಪೌಘ ೫528-388೩. a heap of inauspicious things: the feces, 
excrement (AR, ಪಾಪರಾಸಿಗಳು Nn. 103). 

«3, papma. evil, sin, crime. 

ಪಾವು pàma. herpes, itch, scab (ಕೆಚ್ಚು, ಖಸ, ಕೆರಕು Mr. 384). 

ಪಾಮನ pamana. ಇ ಪಾಮರ. diseased with herpes, elc. 

ಪಾಮರ pümara. diseased with herpes, scabby. 2, low, vulgar; 
stupid. 3, a man of the lowest extraction: a Kirüta (ಅಚಲ, 
ಕಿರಾತ Nn. 41; ಕ್ಲುಲ್ಲಕ Mr. 517); an unrefined, vulgar man, etc. 
(ಪ್ರಾಕೃತ, ಬರ್ಬರ ಇತರ ತಾನ್‌ ಒಲ್ಲದಂ Mr. 229, o. r. ತನಗಲ್ಲವವಂ). 

ಪಾಮರತನ pámaratana. lowness, rudeness, etc. (My.). 


ಪಾಮರಿ p&marl a Sabara or Kirita female (3,959, ಶಬರಸ್ತ್ರೀ 


Nn. 92; C. Bp. 11, 9; J. 3, 5. 6. 8). 
ಫಾಷೆ) pime. herpes, scab. 


ಪಾಮ, pimba. a powerful, heroic or eminent man 


(ನೀರವಡೆದಂ Ct. I, 61; cf. ete). 


ಪಾಯ್‌ pay. 1. (Sma. 53). = ಪಾಯಿ 1, ಹಾಯ್‌ 1, ಹಾಯಿ 1; 
ಹಾಯು. to jump over; to step over, to pass Over, 
to cross; to jump, to leap; to leap against, to assault 
(ಲಂಘನ Śmd. Dh.; My. as ಹಾಯ್‌; T., M.); to step, to 
advance, to go, to flow (My. as ಹಾಂ; T., M.); to run 
against, to butt, to gore (My. as ಹಾಯ; T. Mj; to 
knock against (v. i), as the head (My. as ಹಾಯ್‌). P. p- 
ಪಾಯ್ದು. [ಜಲನಿಧಿಯಂ ಪಾಯ್ದೊರ್ವನೆ ನಿಲಿಕಿ ದಶಾನನ ಪೊಲಲನಾ ಲಂಕೆ 
ಯನಾ Kr. 3, 191; Pb. 4, 13; Ap. 6, 34]. ಮರೆನಂ ಪಾಯ್ದಂ (Smd. 
195). ಪೊಳೆಪಿಂಚವೋಯ್ತು, ತಾರಗೆ ಬೆಳಗುಲಾದುವು, ಹಿಮಕರೆಂಗೆ ಪಾಯ್ವ 
ಚಳೋರಾವಳಿ ಬಿಜಗಾದುದು, ಕುಮುದೆಂಗಳ ನೆಗೆ ಬತ್ತಿದುವು ಪಾಯ್ವ 
ನೇಸಳನಾಗಳ್‌ (1.119. 3, s). ಕೆಲಕೆ ಪಾಯ್‌ (ಪರ್ವಳಿಸು Bhn. 28). 
sce Cpr. 2, 24; Bp. 22, 15. 34; Rév. 5, 117; 6, 11 va. (twice); 13 
78. 91; J. 3, 32; 14, 9; 31, 62; ಕಡೆವಾಯ್‌, ದಿಣ್ಣು ವಾಯ್‌, 
ಮೇಲ್ವಾಯ್‌: 


ಪಾಯ್‌ pày.2.— ಪಾದಿ 1, ಪಾಯ, ಪಾಯಿ 2, ಪಾಯು 
ಹಾಯ್‌ 2, ಹಾಯಿ 2. going; course, way; manner, 
propriety, fitness. see 26225390335. 


ಪಾಯ್‌ pày. 3. = ಪಾಯ್ದು. P. p. of ಪಾಯ್‌ 1. — ಪಾಯ್‌ 
gof. to run, to flow (Abh. P. 13, 128; Sév. 4, 22); to come 
(S&v. 3, 62; 4, 11. 43). 

ಪಾಯ್‌ py. (ಐ ಪಾಯ 1, etc.) Tbh. of ಪಾದ್‌. ೩ foot 
— ಪಾಯ್ದಟಿ. infantry (My). — ಪಾಯ್ಜಾನೆ. = ಪಾಯೆಖಾನೆ, ಇ: 
v. (My). — ಪಾಯ್ಕುದ್ಧಿ. = ಪಾಯಾಶುದ್ಧಿ, q. v. (My). 


ಸಾಯ püya. = ಪಾಯ್‌ 2, etc. course, way, etc. sce 
ತಜುವಾಯ. 





| 
| 


ಪಾಯೆ paya 


ತಾ ೫೩73. 1. = ಪಾಯಿ 3. Tbh. of ಪಾದೆ. a foot. [Cv. 1400]. 

ee ಪಾಯವಟ್ಟಿ. — ಪಾಯಖಾನೆ. = ಪಾಯ್ಬಾನೆ, ಪಾಯಿಖಾನೆ. ೩ privy 

E Mhr., H., Br.).— ಪಾಯೆದೆಟಿ, = ಪಾಯ್ದೆಟಿ. (J. 4, 31; 17, 
30. 45; 20, 23). 

ಹಾಯು 2838. 2. == (ಪಾಯ್‌, ಪಾಯ 1), ಪಾಯಾ, q. v. (My.). 

ಪಾಯಕ ೫53888. = ಪಾಯಿಕ. (Bh. 3, 5, 22). 

ಪಾಯಕು payaku. ಇ ಪಾಕು 1 (Bh. 6, s, 52). 

29039538), paya-paíía. Tbh. of ಪಾದಪಟ್ಟಿ. a (oot-ornament. 
(md. 380; ಪೆಣ್ಣೆಯ Mr. 344; Cpr. 7, 115 va.; Bp. 4, 36; 42, 12; 
in Tc. — vañ). 

ಪಾಯಸ päyasa. (fr. ಪಯೆಸ್‌). = ಪಾಯಿಸ. made of milk; food 
prepared with milk; a dish (or oblation) of milk, rice, and sugar, 
elc.; milk; -— the resin of Pinus longifolia. ಪಾಯೆಸವಾದೆರೊ ಆಯಾ 
ಸದ ಹೊರ್ತು ಸಿಕ್ಕದು. ಪಾಯಸಕ್ಕೆ ಆಯಾಸ ಪಟ್ಟು, ವಾಯಸಾ ಕೊನ್ನು s 
ತಿನ್ಹ. -- ಸಿಯಮಿಸಲಾಜದ ಸೊಸೆಗೆ ಪಾಯಸವೇ ಕಹಿ. — ನುಸಿಗೆ:ಯಾಳ 
ಕಸಕಸೆಪಾಯಸ? — ಪಯಸ್ವಿನಿ ನದಿಗೆ ಹೋದರೆ ಪಾಯಸ ಸಿಕ್ಕೀತೇ? 
(Prvs.). see ಕಡ್ಲೆ-; Prv. s. ಬೇಯಿಸು; Hlà. ಹಿ Nr. s. ತುಯ್ಯ ಲ್‌. 

ಪಾಯಾ 888. = ಪಾಯ 2. a foundation [Tu.]; (My.; Br.; " Mhr.; 
B. 4, 151). 

ಪಾಯಾಶುದ್ದಿ 7538-6026681. a firm, regular, correct foundation 

* (of a building or business, Mhr.; My.). 

ಫಾಯಿ payl. 1. ಎ ಪಾಯ್‌ 1, etc. to jump over. Boñ 


ವಾಯಿದುದು (369,0, ದುದು, ಬಿನ್ನೇಜಃದುದು, etc. Ss). see 
ಮೇಲ್ವಾಯಿ. 


ಪಾಯಿ 2871, 2. ಎ ಪಾಯ್‌ 2, etc. course, way, etc. 
see ತಜಟಿವಾಯಿ. 

$909) 7871. 1. drinking. see ಮೆದ್ಯ-, ನುಧು-. 

ಪಾಯ 2871. 2. Tbh. of ಪಾಪಿ. wicked, sinful, etc. see ಬಡ-. 

ಫೂಯಿ 2581. 3. ಇ ಪಾಯೆ 1. — ಪಾಯಿಖಾನೆ. = ಪಾಯಖಾನೆ. My. 
Br.). — ಪಾಯಿದಟ. ಇ $903) O, ಪಾಯದ. (My.). 

ಪಾಯಿಂಕ päyika. = ಪಾಯಕೆ, ೩ foot-soldier (Sk.). 

ಪಾಯಿಕೆ pàylke. drinking. see ತೈಲ-., 

ಪಾಯಿಂಜಚಾಮೆ payljüme. trowsers (My.; Si. 224; Mhr., H. ಪಾಯ 
ಜಮಾ). 

- 'ಪಾಯಿಂದಾ päyidā. advantage, profit (My.; Mhr., H. ಫಾಯದಾ). 

3 ಪಾಯಿಂದೆ pàaylde, ಇ ಪಾಯಿದಾ. [Tu.]. 
ಪಾಯಿಸೆ 283198. = ಪಾಯಸ. (My.; ತರಲ G.). 


ಪಾಯಿಸು payisu. = ಹಾಯಿಸು. to cause to jump over; 
to cause to cross; to cause to flow — [ಎಮ್ಮನೀ Santoso 
ಪಾಯಿಸೆಮ್ಬುದುಂ Pb. 1, 68 va; Ap. 8, 41 va); (Abh. P. 13, 62 
66). [2, to cause to fight. ಈತನಗ್ನಿ ಮುಂ ಪುಸಿದಿವನನ್ತೆ ಪಾಯಿ 
ಸಿದನಿನ್ನ Seven ನರೇನ್ಹ )ರೆಲ್ಲರಂ Pb. s, 72]. 


ಪಾಯು püyu. = ಪಾಯ್‌ 2, etc. course, Way, Etc. sec 
ತಜುವಾಯು. 

ಪಾಯು payu. the anus. 

ಪಾಯ್ಯೂ payku. = ಪಾಕು 1, q. v. an exclamation of praise. 

S903), payya. 


measure. 


ಪಾರ್‌ par. ಎ ಹಾರ್‌, ಹಾರು |. to seek fora time or an 
occasion; to look for; to wait for; to look to, to look 


after; to consider, to regard; to desire (ಸಮಯಾನ್ವೇಷಣ 
Smd. Dh.; ಬಯಸು Smd. 174 Cm.; Cpr. 2, 72; 5, 36 va; 5, 137; 
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6, 21; 8, 11. 51; Abh. P. 13, 94; 15, 39; Grj: 8, 44; Bp. 4, 65; J- 1; 
5; T., M5 d. ಆರೆಯ್‌). ಪಾರ್ದಂ (Smd. so, o.r. ಪೋರ್ದೆಂ). 
ಇವಂ ಪಾರದೆ (174). ರಥಿಗಳ ಸೆಜಗಂ ಪಾರದೆ (Abh. P. 13, 70). [ಈ 
ಬನದೊಳಿರ್ದೇಂ ಕಾಲಮಂ ಪಾರೆವೇ Pb. 7, 30; Ap. 9, 109]. ಪೆಚಿರ್ಗಳಂ 
ಪಾರದೆ (Mr. 2. ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳ ಅರ್ಫಮಂ ಪಾರ್ವೆದು (ನೀವಾಕ, 
ಪ್ರಯಾಮ Nr.) -- ಪಾರ್ಬ. ಇ ಪಾರ್ವ. (Bp. 53, 40; 56, 43; 57, 79; 
60, 4). — ಪಾರ್ವ. = ಪಾರ್ಬ, ಪಾರುವ, ಹಾರುವ, ಹಾರ್ವೆ. ೩ Brähmaņa 
(ವೇದಾಳಿ Ct. I, 21; ವಿಪ್ರ II, 50; Bp. 3, 73; 56, 25; T., M. 
ಪಾಪ್ಪಾನ್‌, ಪಾರ್ಪ್ಪಾನ್‌; Te. ಪಾರುವ). see Smd. 120. 121. 300; 
Abh. P. 16, 38 va.; Bh. 1, 8, 87; J. 2, 25. ಜಾತಿಮಾತ್ರವನೆ ತೋಆತ 
ಬಾಟ್ವಿ ಪಾರ್ವಂ (ಬ್ರಾಹ್ಮಣಬ್ರುವ Hla.) ಪಾರ್ವನೆನೆ ತನ್ನ ಜಾತಿಯಂ 
ತೋಲ ಬಾಟ್ವಂ (ಬ್ರ ಹ್ಮಬ್ರುವ Mr. 254). sce ಪಾರ್ವಿತಿ separately. 

ಪಾರ pära. = ಪಾರು, ಹಾರು. the further shore or opposite bank of a 
river (ನದಿಯಾಚೆ Mr. 415). 2, the end or limit of anything. 
3, across, over, through. — ಪಾರೆ ಕಾಣಿಸು. ಇ ಪಾರುಗಾಣಿಸು. to 
cause to look through; to be pellucid (B. 4, 96). 4, to cause 
to sec the other side: to convey to the other side (of a river, 
trouble, ete.), to help to cross. ನದಿಯನ್ನು ಪಾರ ಕಾಣಿಸು (My; 
ಕಷ್ಟದಿನ್ನ ಪಾರ ಕಾಣಿಸು (My.).— ಪಾಠೆಗಾಣು. - ಕಾಣು. = “ಪಾರು 
ಗಾಜು. to see to the other side or through, to see the e: “of 
(My.). — ಪಾರೆಗೆಯ್‌್‌. to convey to the other side, to drive 
away (SS. in B. 5, 87). — ಪಾರೆ ಮಾಡು. to convey to the other 
side, across or through, to help out of (B. 3, 19; 5, 165; My.). 
— ಪಾರವಯ್ದಿಸು. -ಆಯ್ದಿಸು. to carry to the cnd, to cause to 
come to a successful end; to make pass or cross over; to deliver, 
to save. sec Bp. 1, 7; 24, 41; 35, 54; 37, 47; 54, 16. — ಪಾರೆ 
ವಯ್ದು. -ಅಯ್ದುು. to pass or cross over (Bp. 60, 46). — ಪಾರಾಗು. 
to get to the other side, over or through; to be saved from; to 
get out of (C.; B. 2, 44; 4, 43. 60. 192; 5, 85). ಇಕ್ಕಟ್ಟ ನೊಳಗಿನ್ಹ 
ಪಾರಾಗು (G. 300). 

ರಕ  paraka. 1. carrying over, bearing across, saving. 2, an 
usher (Bp. 61, 29), 

*ಪಾರಕ paraka.2.— ಪಾರಕಿನ ÉR. old rice? ಪ್ರಥಮ ದಿವಸ 
ದೊಳೆ ಪಾರಕಿನ ಕೊಟುಮವರೆಯುಮೆಣ್ಣೆಯುಮಾಡಿನಳೆಯುಮಂ ಬಡ್ಡಿ 
ಸಿದೊಡೆ ಅದನಮೃತಮನುಣ್ಪನ್ನುಣ್ಣು Vr. 68, 26. 

ಪಾರಕಾವಣೆ párakavape. ಇ ಪರಕಾವಣೆ. proving coin. (My.). 

ಪಾರಗ para-ga. going through or across; completely familiar 
or conversant with, well versed in. (My.). 

ಪಾರಗತ para-gaía. ಇ ಪಾರೆಂಗತ. passed through or ae crossed. 

ಪಾರಂಗತ para-ü-gata. thoroughly versed in, adept, 1 proficient 
(Mhr., My.; Bp. 46, 2). 

ಪಾರಜ päraja. Tbh. of ಪಾರದೆ. (ರಸ Mr. 499; ಚಪಲ, ಪಾರದ G.; 
B. 4, 226). | 

ಪಾರಣ párana.— ಪಾರಣೆ. bringing over, etc. 2, concluding a 
fast: eating after a fast, breakfast. (My.). ಏಕಾದಶೀ ಉಪವಾಸ, 
ದ್ವಾದಶೀ ಪಾರಣ (Frv.). 

ಪಾರಣಕ್ರೃವು parapa-ksama. able to finish (another's) fasting 
(Cpr. 8, 35). 

ಪಾರಣೆ párape. ಇ ಪಾರಣ. (Cpr. 8, 4 va.; Bh. 2, 10, 22; 3, 2, 38). 
ಪಾರಣೆಯಾದರೂ ಪಾರಾಯಣ ತೀರಲಿಲ್ಲ (Prv.). 

ಪಾರತಕ್ಷೆ ಪ್ರ್ಯ 8881880738. (fr. ಪರತನ್ತ್ರ). the state of being subject to 
another, dependence. 

ಪರದ parada. = ಪಾರಜ. quicksilver. 


ಪಾರದರ ೫87೩6೩೯೩ 

* ಫಾರದೆರ paradara. adultery. ಪಾಠಡರೆಯೊಳ್‌ ಸತ್ತ ೦ಗಟಲ್ವನ್ನ 

 ಶಾರ್‌ರಂ.8 81. 
ಪಾರದರ್ಶಕ para-darsaka. pellucid, transparent (B. 4, 225; 5, 
136). 

ಪಾರದಾರ್ಯ paradarya. (fr. ಪರದಾರ). adultery (- ಪಾದರೆ?). 

ಪಾರಮಾರ್ಗ para-marga. a way through; complete attainment 
(Smd. 231). 
ಪಾರಮಾರ್ಥ piramariha. = ಪರಮಾರ್ಥ. the most sublime truth. 
see Prv. s. ಪ್ರ ಪಂಚ. 

ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಹರಟ. (fr. ಪರಮಾರ್ಥ). 
excellent; spiritual; essential, real, true; spiritually minded, 
studious of divine knowledge. (My.). 

ಪಾರವ್ಪುರ್ಯ paramparya. (fr. ಪರವ ರಾ). continuous order or 
ಟ್‌ succession. 2, traditional instruction, tradition. 

ಪಾರಮ್ಸರ್ಯೆ paramparye. ಇ ಪಾರಮ್ಸರ್ಯ. (ನಿರಸ್ತರಗುರೊಪನೇಶ, 
ಸಮ್ಮದಾಯ Mr. 252). 

ಪಾರವ್ಸು ರ್ಯೋಪದೇಶ pಸramparya-upad6$a. 

ಪಾಠೆವಿಬ್ಬ párambl tho descending shoots of Ficus indica, etc. 
which take root and re-ascend (Mhr; ಅನರೋಪ, ನೇತ್ರ, ಶಾಖಾ 
ಶಿಫೆ, etc. G.). 

ಪಾರೆಯ್ಕು Daraysu. = ಹಾರೆಯ್ಸು. 
6, 78). 

*ಪಾರಯಿಸು 28೩1158. = ಪಾರಯ್ಸು. ಸ್ವಯಂಭೂರನುಣಾಮ್ಬು 
ರಾಶಿ ವಿಲಸತ್ತ 34 v* ಜಳಕೇಳಿ ಅಯ ಪಾರಯಿಸಿರ್ದುವಂ ನೆನೆವುದು 
Ap. 3, 83. 

ಪಾರಲೌಕಿಕ paralauklks. (೧. ಪರಲೋಕ). 
world (Bh. 1, 10, 13; My.). 

ಪಾಕವಶ್ಯೆ paravasya. (೧. ಪರೆನಶೆ). dependence (ಪರವಶ Ct. II, 
115); rapture, ecstasy (Bp. 3, 115 34, 4). 

ಸಾರವಾರ paravara, Tbh. of ಪಾರಾವಾರೆ. the ocean (B. 5, 146). 

ಪನಿರಶವ parasava. (fr. ಪರಶು). iron; stec! (ಉಕ್ಕು Mr. 93); an 
iron weapon. 2, the son of a Brāhmaņa by a Südra woman. 

ಘಾರಶಿಕ parafika,. = ಪಾರಸೀಕೆ, (230A). (ಕುದುರೆ ಪಾರಶಿಕೆಡೇಶದೊಳ್‌ 
ಪುಟ್ಟಕೆ ನನಾಯುಜಂ Mr. 282). 

ಪಾರಶೈಧಿಕ para$yadhlka. a man armed with an ಯಂ. 

ಫಾರಸೀಶೆ 287೩5888. = ಪಾರೆಶಿಕ. aPersian. 2, a Persian horse. 

BIVA, y ,ಣೇಯ) parastraipeya. (fr. ಪರೆಸ್ತ್ರೀ). a son by anothers 
wife. 

ಪೂರಾ pära. = ಪಹರೆ. a watch, etc. (My.). 

ಫೂರಾಪತ 88850೩18. ಇ ಪಾರಾವತ, etc. (Cpr. 1, 101 va.; 3, 17; 3, 96 
va; 8, 36). 

ಪಾರಾಯಣ pಸra-ayaya. going over or across. 2, reading from 
one end to the other, reading through, perusal (ಸಾಕಲ್ಯವಚನ, ಕಡೆ 
ಮುಟ್ಟಿಲ್‌ ಓದುವುದು Hla); studying, study; ೩ man who has read 
very much (ಮಿಗೆ ಓದಿದವನಂ Mr. 252); a man who is devoted to 
(ತತ್ಪರೆ, ಪ್ರೇಮಿ, ಪ್ರಬರ್ಹ, ಪ್ರೇಮಗೆಯ್ವವ 229). 

ಫೂರಾವತ 28889೩1೩, ಇ 90:599, ಪಾರಾಪತ್ಕ ಪಾರಿವ, ಪಾರಿವಾಣ, ಪಾರಿ 
$399, ಪಾರುವಾಣ 2, ಹಾರವಾಣ 1, ಹಾರುವಾಣ, ಹಾಲುವಾಣ 1. a pigeon, 
a dove (ಪಾರಿವ Ct. 11, 56; ಪಾರಿವಾಳದ ಹಕ್ಕಿ Nn. 10, o. r. ಪಾರಿವಾಣ-; 
Te. ಪಾರುವ, ಪಾವುರ, ಪಾವುರಾ, ಪಾವುರಾಯಿ) Tu. d; T. ge, 
ಜಾಾವು; M. ಪುಜಕಾವ್ರ, ಪ್ರಾವು; Mhr., H. 3 
^ 9 ಪಾರವಾ, the blue pigeon). 
'ರಾವತಾಂಭ್ರ paravata-alighrl. pigeon's foot : the heart-pea, Cardio- 

"nnum halicacabum Lin. 


supremely good, 


traditional insiruclion. 


to desire (Cpr. 2, 72; 


relating to the next 
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ಪಾರಾವಾರ Dàra-avara. = ಪಾರವಾರೆ. the further and the nearer bank 
or shore. 2, bounds (Mhr.). 3, the occan. 

ಫಾರಾಶರ parasara. (fr. ಪರಾಶರೆ). coming from Parāśara. 2, 
Vyasa (Mr. 257). 3 the rules of Parásara for the conduct of 
the mendicant order. 

ಪಾರಾಶರಿ parüsarl a mendicant of thc school of 70104016, 

ಪಾರಾಶರ್ಯ parasarya. Wasa. 

ಪಾರಿ parl the two side-posts ofa cart wherein the 
pegs are fastened (My.; V. 38, 93). 

ಪಾರಿ parl a drinking vessel, a cup. 
ಪಾರಿಕಾಂಸ್ಷಿ parikanksl. 

ಪಾರಿಖತ್ತು parlkhattu. a decd of relinquishment of claim for 
partition of property, a partition-deed (My.; Mhr., H. ಪಾರಖತ), 

ಪಾರಿಜಾತ parljata. (fr. ಪರಿಜಾತ). = ಪಾರಿಜಾತಕೆ. (Bp. 55, 22). 

ಪಾರಿಚಾತಕ parijataka. the coral tree, Erythrina indica Lam., one 
of the five trees in svarga (sec ದೇವತರು). 

ಪಾರಿತಥೈ paritathye. a trinkct worn on the forehead where the hair 
is parled; a string of pearls for binding the hair. (ಮುಡಿಯ xus 
ಮುತ್ತಿನ ಸೆಣ್ಣು, ಮುತ್ತಿನ ದಣ್ಣೆಯೆನ್ದೂ ಎಮ್ಬರು Nr). 

ಪಾರಿತೋಷಿಕ paritóslka, (fr. ಪರಿತೋಷು. a reward, a gratuity, 
a present. (Cpr. 2, 91; My-.). 

ಪಾಠಿಪತ್ತ paripaksa. one kind of the horse's teeth (Mr. 281). 

ಪಾರಿಪನ್ಸಿಕ paripanthika. (fr. ಪರಿಪನ್ಮಂ). 


an ascelic. 


a highway man, a robber, 


a thief. 
ಪಾರಿಪಾತ್ರಕೆ 2870817೩8೩. = ಪಾರಿಯಾತ್ರಶೆ. N. of a mountain 
range. 


ಪಾರಿಸಾರ್ಶ್ಶಿಕ pariparsvika. (fr. ಪರಿಪಾರ್ಶ್ವೆ), tinue, atlendants. 

ಪಾರಿಸ್ಸನ 281019೩. (fr. SOV ವ). moving 10 and fro, shaking, 
tremulous, ೫೫510009; perturbed. 2, N. of a country (J. 15, 2. 
7. 41). 

ಪಾರಿಭದ್ರ paribhadra. (fr. ಪರಿಭದ್ರ). 
Lam. 506 ಪಾರುವಾಣ 1. 

ಪಾರಿಭದ್ರಕೆ püribhadraka. 
of pinc, Pinus devadüru. 

ಪಾರಿಭಾವ್ಯ paribhavya. a species of costus, Costus speciosus OT 
arabicus. 

ಪಾರಿಭಾಷಿಕ paribhaslka. (fr. ಪರಿಭಾಷಾ). universally reccived, 
common. (My.). 2, technical, as a term. 

ಪಾರಿಯಾತ್ರ pàrlyàtra. N. of a mountain. (My.). 

ಪಾರಿಯಾತ್ರಕ pariyatraka, = ಪಾರಿಪಾತ್ರಕೆ. N. of a mountain range, 
the central or western portion of the Vindhya (Bp. 6, 19). 

ಪಾರಿಯಾತ್ರಿಕ parlyatrika, (fr. ಪರಿಯಾತ್ರಾ). , a travelling coach 
(ಅಧ್ವನ್ಯ, ಕರ್ಣೀರಥೆ; ಪಯಣದ ರೆಥ Hla. MS.). 

ಪಾರಠಿಯಾನಿಕ parlyanlka. (fr. ಪರಿಯಾನ). a travelling coach. 

ಪಾರಿರಕ್ತಿ ಕ pariraksika. (fr. ಪರಿರಕ್ಸಾ). 
mendicant. 

S007 päriva. Tbh. of ಪಾರಾನತ, q.v. ೩ pigcon. (ವೃಷದಾಶನೆ 
Mr. 174; ಇಪರಾವತ Ct. II, 56, Cpr. 8, 67 va.; Rév. 6, 11 vas J: 
15, 47; 28, 38). [mri €, ಪಾಣಕಿದುವಾ ಪಾರಿನ ಜಕ್ಕವಕ್ವಿಗಳ್‌ Pb. 6, 
38]. `ಪಾರಿವದ ಹಕ್ಲಿ (DIDINI, ಕಲರವ, etc. Nr.) 

A | , etc. Nr.). 


ಪಾರಿನಾಣ päriväpa. = ಪಾರಿವಾಳ, etc. (ಪಾರಾವತ್ಯ ಕಲರನ, ಕಪೋತ 
Si. 171; My.). 


the coral trec, Erythrina indica 


the tree Erythrina fulgens. 2, a spccics 


an ascelic or religious 








ಪಾರಿವಾಳೆ parivala 


ಪಾರಿಶುದ್ಧೆ r parisuddhya. (fr. ಪರಿಶುದ್ಧ . purity (Si. 235; My.). 


ಪಾರಿಸದ 8815೩6೩. (fr. ಪರಿಷದ್‌). belonging to an. assembly or 
council; a King's companion or allendant; the retinue or attendants 


ga god. 

ಪಾರಿಸಿ psi. = (ಪಾರಶಿಕ), ಪಾರ್ಸಿ. Persian; à Parscc (B. 4, 92; 
Mhr., H. ಪಾರಶೀ). — WIDADA. Persian letters (Bp. 5, 53). 

*ಪಾರಿಸು 288150, to eat after a fast. ಸೀಮೆನ್ಮು ಮನೆಯೊ 
ಳ್‌ ಪಾರಿಸಲ್ವೇಖ್ವಿದು Vr. 64, 15. cf. ಪಾರಣೆ. 

ಪಾರಿಹಾರಿಕ pariharika. (Ir. ಪರಿಹಾರೆ). ೩ maker of garlands. (R.). 

ಫಾರಿಹಾರ್ಯ pariharya. a bracelet. sec ಕಡೆಯೆ. 

xo5ero pirina. being on, or crossing to, the other or opposite 
side; completely familiar with, well acquainted with (Bp. 39, 53). 

ಪಾರೀನ್ಹ 8811688. a lion; a boa. (R..). 

ಪಾರು paru. 1.— ರ್ಪಾ-, ಹಾರು 2. looking to or after. 
[ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನನ ಬರವನೆ ಪಾರುತ್ತಿರ್ಪನ್ನೆ ಗಂ Pb. 8, 36 va.; Ap. 11, 


25; Vr. 57, 6].— ಪಾರುಪತಿಗಾಜ. = ಪಾರುಪತೈಗಾಜ, ಪಾರ್ಪತಿಗಾಜ. | 


(My.).— ಪಾರುಪತ್ಯ. = ಪಾರ್ಪತ್ಯ. local government or adminis- 


tration, of ೩ temple, an alms-housc, or a sub-district (My.; Te. | 
ಪಾರುಪತ್ಯ; T. ಪಾರಪತ್ತಿಯ; M. ಪಾರ್ಪತ್ಯ). ಚೇಟುಗೆ ಪಾರುಪತ್ಯಾ : 
ಕೊಟ್ಟಿರೆ ಜಾನಕ್ಕೊನ್ಹು ಸರ್ತಿ ಮುಟ್ಟಿ ಸಿತು. — ತೇಟೀ ಗಂಜಿ ಕುಡಿಯೋನಿಗೆ 


ಏಟೀಟು ಪಾರುಪತ್ಯ? — ನೀರು ಹೊಜುವ ಬಡ್ಡಿಗೆ ಊರ ಪಾರುಪತ್ಯವು 


ಯಾಕೆ? (Prvs.). sce Prvs. s. ಫಲ, ಬಣ್ವವಾಳ, ಮಂಗ. ಪಾರುಪತ್ಯ : 


ms. an officer in charge of a temple. etc. (My.; Tu., Te.); 
a subordinate collector and magistrate (T. ಪಾರಪತ್ತಿ ಯಕ್ಕಾರ, M. 
ಪಾರ್ವತ್ಯಕಾರ). ಪಾರುಪತ್ಯಗಾಜನಾದರೆ ಹಾಚಿ ಹೋದಾನೋ? (Prv.). 


ಪಾರು paru. 2. to grow, to become (Te.). sec ಒಿಣ್ಣುಬಾರು, 
ಹಣ್ಣು ಬಾರು. 


ಪಾರು püru. ಹಾರು. Tbh. of ಪಾರ. end; aside of a roof (tf. 
ಪಾಕಿ 1). sec ಒಪ್‌-.- ಪಾರುಗಾಣಿಸು. = ಪಾರ ಕಾಣಿಸು. (My.). 
— ಫಾರುಗಾಣು. ಇ ಪಾರೆಗಾಣು. (My. - ಪಾರು ಮಾಡು. = ಪಾರ 
ಮಾಡು. (My.) ತಾಪದಲಿ ಸಂಸಾರಕೂಪದಲಿ ಬಿದ್ದವರ ಕೂಪದಿಂ ಪಾರು 
ಮಾಡುವ ಗುರುಕರುಣಸೋಪಾನ ಕಣ್ಣಾ a? (SpJ. 

ಪಾರಂಖಾಣ pärukhäpa. = ಪಾರುಖಾಣೆ. a gratuity, a present 
(ಉಚಿತವಣುತು ಕೊಡುವ ವಸ್ತು 5). 

ಪಾರುಖಾಣೆ pಸrukhine. = 730227999. ೩ clerk's account (ತೆರಣಿಕರ 
ಕೆರಣಸಂಖ್ಯೆ Bhn. 57, o. r. ಲೆಕ್ಕೆ ಸಂಖೆ; Mhr.. H. ಪಾರಖಣೇಂ, to 
try or examine money, etc.). 2, ೩ present (ಅರಸರ್‌ ವಿಬುಧಾಳಿಗೆ 
ಈಯುವ ಅರ್ಫ್ಥ್ಯಂ 57). 3, dcath (ಮರೆಣ 57).. 4, pain of lust 
(ಮದನತಾಪ 57). 


ಪಾರುವ pàruva.— ಪಾರ್ವ (s. ಪಾರ್‌), etc. ೩ brahmana. 
(ಮಾನಿಸವರಿಜು Ct. I, 69). 


ಪಾರುವಾಣ ೫8೯೪8೫೩. 1. ಇ ಹಾರವಾಣ 2, ಹಾರಿಯಾಳ, ಹಾರಿವಾಳ, ಹಾ 
ರುವಾಣ, ಹಾಲಿನಾಣ, ಹಾಲುವಾಣ 2. (Tbh. of ಪಾರಿಭದ್ರ). (My.). 

ಪಾರುವಾಣ paruvapa. 2. = ಪಾಠವ, etc. a pigeon. (Si. 111; My.). 

ಪಾರುವೇಟೆ paruvete. (Tbh. of mgA F?). the chase; game 
that is hunted (Tc. ಪಾರುವೇಟ; My.; Mhr. ಪಾರಧ). 

ಪಾರುಷ್ಯ parusya. (fr. ಪರುಷ). roughness, harshness; harshness 
of language, abuse, opprobrious or unfriendly speech; violence. see 
ವಾಕ್‌, ` 


ಪಾರೆ päre. 1. = ಪಹರೆ, ctc. ೩ watch. (My.): 
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ಪಾರಿವಾಳ parivala.-— ಪಾರಿವ, etc. (ಹರಿ, ಪಾರಾವತ Nn. 10; ಲೃ B. 


ಪಾರೆ pare. 2. ಇ ಆರೆ 3, ಹಾರೆ. ೩ crowbar (Mhr. ಪಹಾರೆ; Konkani 
ಪಾರಾಯಿ; Tu. ಪಾರೆಂಗಿ; Tc. ಪಾಕೆ; T. ಪಾರೈ; R.). 


*ಸಾರೆಯಮ್ಬು pare-ambu. a kind of strong arrow, 


perhaps resembling a crowbar. (d. ಪಾರೆ. ಹರೊನ್ನೆ 
ಪಾರೆಯಮ್ಟಿ ನೊಳೋಕೊನ್ಣೆ ಗಜೇನ್ನ 30:9 Pb. 11, 60. 


ಪಾಟ್‌ par.— ಪಾಟು 1, etc. P. p. ಪಾರ್ಡ. [ಆ ಜಾರೆಯೆ ಜಾರೆ 
ಪಾಜಿಿನೆ ಕರಂ ಸಿರಿದುಂ ಗಟಪುತ್ತುಮಿರ್ಪಳಂ Ph. 4, 8]. ಪಾರ್ದುವು 
(Abh. P. 13, 74). ಪಾರ್ವ (Rav. 6, t1 va.). 
ಪಾಆಂಸು parisu.--wcefz3. to cause to jump, etc. 
(Cpr. 5, 9; Rsv. 15, 82). 
ಪಾಲು paru. 1.— ಪಾಟ್‌, ಹಾಟು 1. to leap up; to jump, 
to spring; to run; to fly; to fly about; to palpitate 
(eva, si Smd. Dh; $m. 117; My. as ಹಾಜು; Tu., Te., T., M. 
sce 20534, Ze); to cross by jumping, as a stream 
(My. as ಹಾ); to spring on, to copulate, as a bull (My. 
as e»). [ಒರ್ಮೆಯೆ ಪಾಣಿದುವುನ್ಮದಾಳಿಗಳ್‌ Pb. 5, 10; Ap. 2, 
4l]. P. p. Get». sec Smd. 79. 142. 166. 289; Cpr. 5, 7. 
76; 6, 39; 7, 52; Abh. P. 13, 63; Bp. 1, 50; 18, 62; 32, 28. 38; 40, 
76; Sm. 110; Riv. S, 41. 46; 8, 98; 9, 26; 13, 69. 78; J. 7, 475 
13, 11; 28, 4 [-ಪಾಜಚಿುವಳ್‌. she who runs or flies. ಪಾಚುವ 
ಪಾಜುವಳನ್ನಮಂ ಬೆಡಂಗಣಿಯರವಾಕೆಗೆನ್ಹು ಪೊಗಟ್ವಿರ್‌ ಕೆಲರ್‌ ಹಿಮಾಂ 
ಶುವಕ್ತೇಯಂ Ap. 4, 47;— ಪಾಜಕೇಟ್‌. -ಏಿಟ್‌. to fly off. ತನ್ನ ಬಲದ 
ಪದಾಭಿಘಾತನೊಳಂ ಕುಲಗಿರಿಗಳ್‌ sese ಪಾಜಸೇಟಕ್‌ಯುಂ Pb. 10, 
31 va.]. 


DDW paru. 2. ಎ (ಪಟು, etc.) ಹಾಟು 2. running, fly- 
ing, etc. 2, a kind of boat or ship (ವಹಿತ್ರ ಭೇದ Smd. 
Dh., o. r. Qtod;-; ಬಹಿತ್ರಭೇದೆ Smd. II, $m. 35; ಬಹಿತ್ರ Sm. 117; 
ಬಹಿತ್ರದ ಭೇದ Kk. 93; ಹಡಗುಗಳ Wed Ct. I, 77; T., M.; Tv. 
ಪಾತಿ; M. ಪಾಜಿಲ್‌, afloat, raft). 3, a flying vehicle: a 
self-moving chariot of the gods (ನಡೆಮಾಡು, ವಿಮಾನ $s.; 
ನಡೆಮಾಡ್ಕ ವ್ಯೋಮಯಾನ Sm. 10, ೦.೯. ನಡೆಮಾಡು; sce ಗಜ-).--ಪಾ 
ಅಜಿ. -ಅಟು, = ಪಾಟುಗೆಡು. (Rév. 14, 106 va.). — ಪಾಜುಗೆಡು. ಕೆಡು. 
leaping, running, ctc. to cease (Ssv. 3, 35 va.). — ಪಾಜುಮ್ಪನಿ. 
_೦-ಪೆನಿ. flying drops, drizzling rain (ತುಷಾರ Mr. 44; M. ಪಾ 
ಜಲ್‌). — ಪಾಚುಮ್ಪಳೆ. -ಂ-ಬಳಿ. (Smd. 204). a discus [ಪಾಜುವ 
ಪಾಜುಮ್ಪಳೆ ಕೊಳೆ Pb. 10, 95]; (BE, Ct. I, 77; II, 75; Abh ೫. 


13, 89; 14, 188; Rév. 6, H va.; ಫೆ.20, 50).— ಪಾಜುಮ್ಚಳೆಗೆಯ್ಯೆ. 


-ಕೆಯ್ಯೆ. (ವಿಷ್ಣು 5.). — ಪಾಜುಮೃಳೆಯ ಕೆಯ್ಯ. 7790೬ (ಉಪೇನ್ಹ 
Kk. 7). — mL ees. -ವಿಟಿ. to commence to run, to run away 
(ನಿರ್ಧಾವನ Smd. Dh.) 2, to become contemptuous (ಅವಮಾನ 
Smd. Dh.). 


ಪಾಲು paru. 3. whoredom, adultery (ಸಿತಗತನ Sm. 117). 
2, ೩ profligate woman (ಸಿತಗೆ 54. II; ದಡ್ರು ಚೆ, ಸಿತಗೆ Kk. 
91, $m. 75). see ಮುದಿ- ಮುದು-. — ಪಾಜುಗೆಯ್ತ. —803,. = ಹಾ 
ಜುಗೆಯ್ತ. whoredom, adultery (V. 9, 9; ರೆ. 1, 32). 

tgo RNIN, pare-ambu. a kind of arrow. ಮಗಧ 
ತನೂಜನನೊನ್ಣೆ ಪಾಜಿಯಮ್ಬಿನೊಳ್‌...ಇಕ್ಕುವುದುಂ Pb. 11, 7 va. cf. 


ಪಾರೆಯಮು. @ two forms ಪಾಜಕಿಯಮ್ಬು and ಪಾರೆಯೆಮ್ಬು may 
be due to scribal error. 


ರ್ಪಾ-pr.= ಪಾರು 1. looking after. — ಪಾರ್ಪತಿಗಾಣಿ. ಪಾರ್ಪತ್ಯ. 
ಪಾರ್ಪತ್ಯ ಗಾಳಿ. = ಪಾರುಪೆತಿಗಾಜಿ, etc. (My.). | 


pet 
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ಪಾರ್ಥ pariha 


Nn. 12; J. 5,9; 
ಪಾರ್ಥ pha. (fr. ಪೃಥು). a king. 2, Arjuna ( 
8, 25. 26. 40). ತೀರ್ಥಕ್ಕಿನ್ತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಿಲ್ಲ, ಪಾರ್ಥಗಿನ್ತ ಡೊರೆಯಿಲ್ಲ (Prv.). 


ಪಾರ್ಥವ parthava. (ಸಾಪೆರುಟಿವ). width, greatness, immensity. 
wer pärthi, a son of Arjuna, Babruvühana (J. 22, 35; 24, 
28. 45). 


carthen, terrestrial; ruling or possessing the 
carth. 2, a prince, a king. (ನರೇನ್ಹ J ಅರಸು Nn. 32). 3, Siva 
(ಶಂಕರ, ಈಶ್ವರ 32). 4,೩ tree (ಪ್ರ ೈಥುನೀಜಾತ, ವೃಕ್ಸೆ 32. 5, the 
sky (ನಭ, ಆಕಾಶ 32). ಪಾರ್ಥಿನನಿಸೆ ಸೀವ (ಕ್ಲೆತ್ರಿಯರ ಭೇದ 157). 
6, nineteenth year in the cycle of sixty (My. 

ಪಾರ್ಥಿವಾಕ pärthiväka. a judge (ಅರ್ಥದೃಶ್‌, ನ್ಯಾಯನಿಧ Mr. 268, 
onc MS. ಪಾರ್ಥಿಪಾಲ). 

ಪಾರ್ಬ parba. a Brihmana. ses. ಪಾರ್‌. 

ಪಾರ್ಬಿಕೆ pürbikKe. (೧. ಪಾರ್‌, q. ಇ). = ಪಾರ್ನಿಕೆ. Brühman- 
ism (Bp. 3, 51). 

ಪಾರ್ವ ಕಳಸ. = ಪಾರ್ಬ. see s. ಪಾರ್‌. 

ಪಾರ್ವಣ 2೫೩೫೩. (೧. ಪರ್ವ, ಪರ್ವನ್‌). the general funeral 
ceremony to be offered to all the near deceased ancestors at 
the parva or conjunction of the sun and moon. (My.). 

ಪಾರ್ವತಿ parvatl. (೧. ಪರ್ವತ). = ಪಾತಿ1. the daughter of Himavat, 
Párvati or Durgd. — ಪಾರ್ನ್ವೆ ತಿಯಿನೆಯ. -ಇನೆಯ. Siva. (Bp. 27, 8). 

ಪಾರ್ನತೀನನ್ಹ d parvati-nandana. —Karttikzye. 

ಪಾರ್ವತೀಶ ೩೩1-133. Siva. (Bp. 51, 18). 

ಪಾರ್ವತೀಶ್ವರ 8೯೪೩೭-189೩7೩. = ಪಾರ್ವತೀಶ. (Bp. 25, 14; 38, 27). 


*ಪಾರ್ವನ್ರಿ parvantl.— ಪಾರ್ವಿತಿ, a Brahmin woman. 
ಪಾರ್ವನ್ರಿಯುಂ ಪಾರ್ವನುಂ ಪರಸಿ Pb. 3, 27 va.; Vr. 18, 3. 


ಪಾರ್ವಿಕೆ parvike.— ಪಾರ್ಬಿಕೆ. Bràhmanism. (Bp. 3, 74). 


ಪಾರ್ನಿತಿ ॥೩೧7೩-1ಟ, ಹಾರ್ವಿತಿ. 
(Abh. P. 16, 38 va.). 

ಪಾರ್ಶ್ವ pür$va. (fr. ಪರ್ಕು- SFS): the region of the ribs, the 
part of the body below the armpit; the side, the flank. 2, side, 
vicinity (ಸೆಮಾಖಪೆ Mr. 425). see ಸೆರೆ. 

ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥ pàaréva-natha. N. ofa Jaina Arhat. (My.). 

ಪಾರ್ಶ್ವಭಾಗ pariva-bhags. the side or flank of an elephant. 

ಪಾರ್ಶ್ಸವರ್ತಿ piríva-varil standing by the side; au attendant. 
(My.). 

ಪಾರ್ಶ್ವವಾಯು pàriva-vayu. 
paralysis (My.). 

ಪಾರ್ಶ್ರಶೂಲೆ 2498-4816. 
pleurisy (My.). 

ಪಾರ್ಶ್ರಸ್ಕ parsva-stha. standing at the side or next to, adjacent; 
an associate, a companion. (My.). 

ಪಾರ್ಪ್ಟಾಸ್ಕೆನ್‌ paréva-asthan. a rib. 

ಪಾರ್ಶ್ವಾಸ್ಥಿ par$va-asthl. a rib. 

ಪಾರ್ಷದ parsada. (೧. ಪರ್ಷದ್‌). 
| regation, a spectator. (R.). 

ಪಾರ್ಸ್ಟ್ರಿ pargnl the heel (ಮಡೆ Nn. 135; Mr. 484). — 2, the back 
side, the back (ಪಿನ್ನು, ಹಿನ್ನೆ ಣ ಭಾಗೆ 134); the rear of an army; the 
rear of a battle (ಹಿನ್ನೆ TRES 484). 3, the extremity of the 
fore-axle. 


Sh rro pàrsnl-gráha. seizing from behind, an enemy in (he 


ಪಾರ್ಥಿವ parthiva. 


a Brahmapa woman 


rheumatism in one side, partial 


a shooting pain in the side, stitch; 


a person present in a cong- 
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ಪಾಲನೆ palane 


ಪಾರ್ಸಿ 98೫1. = ಪಾರಿಸಿ. Persian. (B. 4, 217; My.). 


ಪಾಲ್‌ pal. 1. (Sma. 55). ಇ ಹಾಲ್‌, ಹಾಲು. milk; the 
white juice of some plants; the juice of sugar-cane 


and that of a cocoa-nut (C. as ಹಾಲು; T. 24, 4. ಪೀರ 


Te. ಪಾಲು; Tu. ಪೇರ್‌); Vaccine matter (My. as ಹಾಲು), 
[ಮಜುಗುವ ಪಾಲ್ಗಳೆಯ ಪನಿಗಳಂ ಬೆರಸಿದವೊಲ್‌ Kr. 1, 58; Pb. 12, 
160]. ಪಶುವಂ ಪಾಲಂ vedo (Smd. 157). see Cpr. 5, 64 Ya; 
Bp. 1, 20; 14, 8; 51, 32; 57, 15. 75; 59, 30; 60, 42; 6l, 71; ರೆ, 3 
45 J. 19, 51; ಕೆನೆವಾಲ್‌, ಕೊಡವಾಲ್‌, AM ನಾಲ್‌, ಮೊಗೆನಾಲ್‌, 
E ಪಾಲುಣ್ಣೆ. ಉಣೆ. akind of swectmceat (ನೀಯೊಷಸಿಣ್ಣ Mr. 
215). — ಪಾಲ್ಕು et. N. ofa village in S. Mhr. (Nilakantha’s 

pT v. 16; Gubbi Malhanürya's bhavacinta- 
ratna v. 9; Bp. 1, 14; 4, 76; 61, 94). — ಪಾಲ್ಲಂಚಿ. -ಕಂಚಿ. N. ofa 
plant. sce Mr. s. ಕೋಳಿ. — ಪಾಲ್ಸಡಲ್‌. -ಕೆಡಲ್‌. the milk-sea 
[ಪಾಲ್ಸಡಲ ತೆರೆಯ ನೊರೆಯ ದೊರೆಯ ದುಕೊಲಾವ್ಬುರದೊಳ್‌ Pb. 12, 
108 va.; Ap. 8, 16; 4, 41 va.]; (Cpr. 8, 44 Abh. P. 7, 79; J. 6, 
40. ಕಡಯಿಸಿದಂ ಸುರರಿನ್‌ ಅಸುರರಿಂ ಪಾಲ್ಗಡಲಂ (Smd. 273). 
— meo dO ಕುವರಿ. 1೩m (ಸಿರಿ, ಲಕುಮಿ, elc., ಇನ್ಹಿರೆ Sm. 6). 
— ಪಾಲ ಡಲೊಡೆಯ. -ಒಡೆಯ. Vispu, Krisna (J. 24, 67). 
— meo e, -7e3, to draw milk, to milk (Bp. 50, 12). 
— ಪಾಲ್ಗುಡಿ. -ಕುಡಿ, to drink milk (V. 9, 71 va.; 9, 81). — ಪಾಲ್ಗೆ 
ನೆ. ಕೆನೆ. milk (and) cream (J. 6, 47). --ಪಾಲ್ತುತ್ತ. ಇ ಹಾಲ್ತುತ್ತ. 
white vitriol (My.; Te.). — ಪಾಲ್ದೆನೆ. -ತೆನೆ. a milky car of corn 
(J. 3, 5. 7). — ಪಾಲ್ಹೊರೆ. ತೊಶೆ. milk to collect in the breast 
(J. 18, 21). — ಪಾಲ್ಬಟ್ಟಲ್‌. a milk cup (Bp. 14, 28; V. 9, 71 
೪೩.). [-—ಪಾಲ್ಮಟಿ A a rain of milk. ಒಸರ್ದೆಪುದಮರ್ದಿನ meo e! 
ಪಸರಿಸಿತೆನೆ Ap. 12, 11]. — D}. -ಪಕ್ಕಿ. = ಹಾಲನಕ್ಕಿ, ಅ 
ಹಾಲೆಹಕ್ಕಿ, ಹಾಲ್ವಳ್ಳಿ. ೩ small owl cu flies about especially in 
moon-light nights and mimics the human voice (ನಿಶಾಚರ, ಹಾಲು 
ವಕ್ಕಿ Nn. 23; My.; d. ಪಾಲೆ 1; ಪಿಂಗಲಿ). 


ಪಾಲ್‌ ೫೩1, 2. (೧. ಪಸು 3). ೯. ಪಾಲು. ೩ division; a part, 
a portion, a share; a share in a joint property; joint 
property (T., M.; Te. ಪಾಲು). see IIVI D, etc., ಮಣ್ಣು ಪಾಲ್‌. 

ಪಾಲ pala. 1. a guard, a protector, a nourisher, a kecper, ctc. 
sce 6. g. ಕಕ್ಷ, ಕೆರ ನರ್‌ etc. 

ಪಾಲ pala.2. Tbh. of ಫಾಲ (Smd. 338). 

ಪಾಲ pala. 3. a bridge (My.; T., M.; Tu. ಪಾಪು. 0. Sk. ಪಾಲಿ No. 3). 

ಪಾಲಕ palaka. guarding, protectirig, nourishing; a guardian, 
etc; a prince, a ruler, a king (Smd. 13). ಪಾಲಕನು ಬಾಲಕ 
ನಾದರೆ ಹಾಲಿಗೇನು ದರಿದ್ರ ವೋ? (Prv.) feminine ಪಾಲಕಳು (My-)- 

ಪಾಲಕಿ 2೩1೩, — ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ, "ಪಾಲಕಿ, ಪಾಲಿಕಿ, ಪಲ್ಯಂಕ್ಕೆ ctc. a palanquin 
(Mhr., H. ಪಾಲಖೀೀ My.; Te. Tu. ಪಲೆ 3 o3). ಎಲ್ಲರೂ ಪಾಲಕೀಲಿ 
ಕೂತರೆಹೊಜಕೋರು ಯಾರು? (Prv.). — ಸಾಲಕಿತೊಟ್ಟು. a palanqu- 
in-like cradle (My.; G. 347). 

$903, palakkl. = ಪಾಲಕಿ, ctc. (My. Si. 275). 

$999, pilakye. a species of beet-root, 
(ಹಜುಹೆ Hs MS. 2, 100). 

ಪಾಲಘ್ನೆ pala-ghna. a mushroom (ಕೊಡೇ ಹುಲ್ಲು Si. 165). 

ಸ an e 

ಪಾಲಂಕಿ palahkl. the resin of Boswellia thurifera, gum olibanum. 

ಪಾಲನ pálana. guarding, protecting, fostering, nourishing, 
cherishing; maintaining, keeping, observing. see ಹಿವು, ರಕ್ಷಿಸು. 
ಪಾಲನೆ ೩126. ಇ ಸಾಲನ. (ಭೋಗ Mr. 514). ಪಾಲನೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಲಾಲನೆಗೆ ಕಡಿಮೆಯೇ? (Prv.). sec Prv. s. ಲಾಲನೆ. 


Beta bengalensis 
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ಪಾಲಾಶ 881858. (fr. ಪಲಾಶೆ). = ಪಾಳಾಸ, made of the wood of | 


the palāśa tree (Bp. 3, 54). 2, green (sce Mr. s. ಶ್ಯಾಮ). 

ಪಾಲಿ' pill. 1. guarding, protecting, cherishing, nourishing; Siva 
(ಪರಮೇಶ್ವರ, ಪರಮೇಶ Nn.31) — ಪಾಲಿ ಕಾಯು. to guard, to 
watch (My.; see Prv. s. ಊರು). 

ಪಾಲಿ pīli. 2. ಪಾಳಿ. (= ಪಾಟಿ 1, ಪಾಟಿ3). aline, a row. 2, ೩ multi- 
tude (ಸಂಚಯ, ಸಮೂಹೆ Nn. 31). 3, 4 raised bank, a dike, a 
causeway, a bridge (ಆಲಿ, ಏರಿ Mr. 417). 4,awall (ಭಿತ್ತಿ, ಗೋಡೆ 31). 
s, binding or fastening on different or both sides or completely 
(ವಿಬನ್ನೆ; ಅತಿಬನ್ಸನ 31). 6, place, site, etc. (ಆಸ್ಪದ 31). 7,೩ 
certain place or region, etc. (ಕ್ಷೇತ್ರ, Sed ned, o.r. ಸ್ಥಲ 
ಬೀಡ). 8,೩ point of the compass (ಆಸ್ಥೆ QoS). 9, a part, 
a portion (ವಿಭಾಗ, ಭಾಗೆಯ 31; cf. ಪಾಲು). 10, an edge, a mar- 
gin; the sharp side of anything, the sharp edge or point of a sword or 
any culling instrument; a sword-hilt (ಆಯುಧದ ಪರಜುಗಳು 31; 
ಪರಜು, ಮೋಹಳೆ Mr. 297). 11, beginning, commencement, 
priority (ಆದಿ, ಪೂರ್ವ 31). 12, the tip of the ear; the car 
(ಶ್ರೋತ್ರ, $231). 13, the hip, the haunch; the lap. 14, the 
body (ಗಾತ್ರ, ದೇಹ 31, o. ೯. ಶರೀರ). 15, a mark, a spot, astain. 
16, a banner (5.5, ಪತಾಕೆ 31). 17, ೩ thread, a string, etc. 
(ಸೂತ್ರ31). 18, a creeper (ಲತೆ, ಬಳ್ಳಿ31). 19, an arrow (ಶರ, 
ಬಾಣ 31). 20, fire (ಅಗ್ನಿ31). 21, a division of the ೪೫6% (ಶ್ರುತಿ 
sed, ವೇದಭೇದೆ 31). 22, shame (ಲಜ್ಜೆ31). 23, moisture; ginger 
in its undried statc (ಆರ್ದ್ರವ, ಹಸಿಯ 31, ೦. ೫. ಆರ್ದ್ರಕ, ಹಸಿಯ 
ಸುಣ್ಬಿ). 24 a louse (cf. ಪೇನ್‌?). 

ಪಾಲಿಕ 8130. = ಪಾಲಕಿ, ctc. a palanquin. (Cb.). 

ಪಾಲಿಕೆ ೫81136. guarding, protecting, etc. see ಕಕ್ಷ, ಕಪೋತ-. 


2, a collection of five earthen vessels containing offerings of 


pulse or grain for Brahma, Indra, Yama, Varuna, and Sóma, 

used at marriages (My.; T.). 

ಪಾಲಿಶ pita. guarded, protected, cherished, nourished; blessed. see 
Bp. 30, 25; 61, 89; ಗೋ-. 

ಪಾಲಿನ್ಸಿ palindhl. a species of 1001066 with derk blossoms. 

ಪಾಲಿಸಂ 88158. = ಪಾಳಿಸು1. to guard, to protect, to cherish, to 
nourish; to rule, as a kingdom (My.); to follow, to obey, as a 
command (B. 3, 53. 54; 5, 279; My.); to observe, asa rule (4, 
152; My.); to give, as an order, a gift, etc. (My.); to present, 
to exhibit, to view. sec Śmd. 268. 269; Cpr. 2, 49 va.; Bp. 18, 
25; 36, 42; 46, 50; J. 2, 7. 22. 34. 

ಪಲಿಸುವಿಕೆ palisuvike. guarding, ctc. ಗೋ ಮಹಿಷ್ಕಾದಿಗಳನ್ನು 
ಪಾಲಿಸುಪಿಕೆ (ಪಾಶ:ಪಾಲ್ಯ Si. 299). 

ಪಾಲು palu.— ಪಾಲ್‌ 2. a division. (My.) ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಪಾಲು (ಪಾದ Si. 330). ಚನ್ಹ ನಲ್ಲಿ ನೀಸಪಾಲು (ಕಲೆ 31). ಅಹಸ್ಸನ್ನು 
ಹದಿನಯ್ದು ಪಾಲು ಮಾಡಿ (244). ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು ತಲೆಗೆ ಅಯ್ದು 
ಸಾವಿರೆ ರೂಪಾಯಿ ಪಾಲು ಹಂಚಿಕೊಣ್ಣು ಚೀಜತಿಯಾದರು (B. 2, 25). 
“ಪಾಲು ಕೊಡುವದು (ವಿನಿಯೋಗ ಅ.). ಪಾಲು ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಚೀಟಿ 
ಹಾಕೋಣ (G. 574). ಪಾಲಿನಲ್ಲಿ ಹಟವೆಯಾದರೂ ಹಾಕಬಾರದು. — ಪಾಲು 
ತೀರಿಹೋದರೆ ಹಾಲು ಕೊಡಬಾರದೇ?- ಪಾಲು ಮಾಡಿದರೆ ಹಾಟು. ಪಾಪಿ 
ಗಟಾಸಿದ್ದು ಪರರ ಪಾಲು (Pres). ನಿನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಸುಮಾರು ನಾಲ್ಕು ಆಣೆ 
ಬನ್ಹೀತು (B. 3, 77). ಕುರುಡನ ಪಾಲಿಗೆ ಜಗವೇ ಇಲ್ಲದ ಹಾಗಾಯಿತು 
(3, 90). ಸತ್ತು ಕೆಡಿಸಿದ ದೋಷವು ನಮ್ಮ ಪಾಲಿಗೆ ಬರುವದು (4, 49). 
scc B. 4, 10. 139. 159; 5, 173.--ಪಾಲಾಗು. -ಆಗು. tobe divided; 
to become the portion, possession or prey of anything. ತುಪ್ಪ 





ಪಾವ TR, pāvaka-astra 


Wd, ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಣ್ಣು, ತಿಪ್ಪೇ ಪಾಲಾದ (೧ ಇಡಿನಾರೆದೆ ನೆರಿ 
ನಾಯಿಗಳ ಪಾಲಾಗಿ ಸತ್ತುಹೋಯಿತು (B. 2, 40). see B. 3, 126; 4, 
215; 5, 115. 

ಪಾಲುಕಾಅ palu-küra. a partner in business, an 
associate (B. 5, 218. 301); a partner, a sharer. feminine 
ಪಾಲುಕಣಜಿಳು (5, 47). 

ಪಾಲುಗಾಅ pülu-gara. a partner in business; a man 
who gets a portion or share; one who acts, enjoys 
or suffers with another (My.). feminine ಪಾಲುಗಾಜಿಸು 
(My). 

ಪಾಲುಗಾಆಕಕೆ palu-garlke. sharing in; partnership 
(My.; G. 336). — ಪಾಲುಗಾಣಿಕೆ ಪತ್ರ. a deed «. partnership 
(My.). 

ಪಾಲುಗಾರ್ತಿ pálu-gürtl. a woman who gets a portion 
or share (My.); a woman who acts, enjoys or suffers 
with another (B. 4, 175; My.). 

ಪಾಲುಗುಣ 28108228. Tbh. of ಫಾಲ್ಗುನ. "name of the 12th lunar 
month (Smd. 338). 

ಪಾಲುವಕ್ತಿಗೆ palu-vantige. sharing in; partnership 
(My.). 

ಪಾಲೆ ple. 1. ಇ ಹಾಲೆ 1. the bird called the blue jay 
(Br.; ಚಾಪ್ಕ ಕಿಕೀದಿವಿ, ಹೆಂಗ, ಶಕುನದ ಹೆಕ್ಕಿ Si. 172; cf. ಪಾಲ್ವಕ್ಸಿ). 

ಪಾಲೆ pale. 2. — ಆಲೆ 6, ಹಾಲೆ 2. a large tree, frequently 
cultivated for its eatable fruit, Mimusops kauki Lin. 
(ರಾಜಾದನ, ಫಲಾಧ್ಯಕ್ಷ, ಕ್ಷೀರಿಕೆ. ಹಾಲೇ ಗಿಡ Si. 132; Te; T.: Mimu- 
sops hexandra). 2, a large ever-green tree, Alstonia 
scholaris R. Br. (Echites sholaris Lin.; T., M.; St. ಹಿ ೫1.). 


ಪಾಲೆ pale.3. — ಆಲೆ 4, ಹಲ್ಲೆ 1, æð 3. the lobe of 
the ear [ನಸುನೇಲ್ವ ಕರ್ಣಾಹೀ ಕರ್ಣಪೂರನ ಪಾಲೆಗಳುಂ ಸರಸ್ವತಿ 
ಯಾಡುವ ಲೀಲಾನ್ಹೋಳದನ್ನ್ತಾ ದುವು Pb. 2, 39 va.]; (Cpr. 6, 64 va.). 

ಪಾಲ್ಡಾ ರ pal-dara. = ಪಾಲುಗಣಾಅಿ. a partner. (My.). 

aI 0d pal-darike. partnership (My.). 

ಪಾಲ್ಯ 8817೩. (= ಪಾಳ್ಯ ?) to be watched, kept, protected, 
defended, guarded (adj.). 

ಪಾವ piva. 1. ಇ ಪಾವು. a quarter. ಪಾವಸೇರು (8. 5, 162 ಕುಡುಪ 
G.). 

ಪಾವ 89೩. 2.  ಪಾವಕೆ. ತೀ IN —. 

ಪಾವಕ pvaka. purifying; pure, clear, bright. 2, fire ವೈಶ್ವಾನರ, 
ಅಗ್ರಿ Nn. 122: ಅಗ್ನಿ Mr. 526). 3, religious custom (ಆಚಾರ 122; 
ಉತ್ತ ಮಾಚಾರೆ 526). 4, a burning wick (ಉರಿವತ್ತಿ 526). 5, a 
fire-poker (ಕಿಚ್ಚುಗೋಲ್‌ 122; 526). 6, apparent, manifest, 
evident (? ಉಲ್ವಣ, ಛಿದ್ರತರವಾದುದು 122). 7, the marking nut 
tree, Semecarpus anacardium L. f. (ಗೇರು, ಭಲ್ಲಾತಕ 122; ಗೇರ್‌ 
526). 8, an under-shrub, the Ceylon leadwort, Plumbago 
zcylanica L. (ಚಿತ್ರಕ, ಚಿತ್ರಮೂಲ 122; ಚಿತ್ರಮೂಲ 526). 9, the 
tree Premna spinosa (ನಲಿನೆಲ್‌ 122; 326). 10, completion 
(ಪೊರಣ, ಮುಕ್ತಾಯ 122). 11, a certain mctrical foot (Ch.). 

ಪಾವಕನಯಂನ pávaka-nayana. Siva (Bp. 33, 20). 

ಪಾವಕಾಕ್ಷ pavaka-aksa. = ಪಾವಕನಯೆನ. (Bp. 60, 7). 

ಪಾವಕಾಮ್ಪಕ pavaka-ambaka. = ಪಾವಕಾಕ್ಷ. (Bp. 53, 1). 

ಸಾವಕಾಸ್ತ್ರ pavaka-astra. = ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ಟ್ರ. ೩ firearrow. (J. 13, 11). 


mh $e mundo D DN iuc I ಖುಸಿ 


ಪಾವಳೆ 781೩89 1035 ಪಾಷಾಣ pasana 


ಪಾವಳೆ pivake, (ಬೆಸಕಿಲ್‌ Mr.207, ೦. ೫ in two MSS. ಸಾಮತಕಿ 
against prisa). 

ಪಾವಟಿಗೆ pavatige. a step, a stair (My-; Mhr. ಸಾಯೆಟಾ, ಪಾನಕ, 
ಪಾವಂಡಾ; Te. ಪಾನಂಚೆ, ಪಾನ; D. 4, 62. 121; ಆರೋಹಣ, ಸೋಪಾನ 
Si. 112). 

ಪಾವಟಿ ೩೪೩1. = ಸಾವಟಿಗಿಡ s. ಪಾನಟ. a shrub. (St. & PI.). 

ಪಾವಡ pàivada. 1. ಇ ಸಾನಡೆ, ಪಾವುದೆ 1, ಪಾವುೆ. Tbh. of ಪ್ರಾನೈತ. *ಪಾವುಗೊರಡು pivu-koradu. wooden slipper. ತ್ರಿವಿಧ ಲಿಂಗ AS ನವ 
cloth [ಕಣ ಪಾನಡ, ಘೊಳಪಾನಡ ಸರ್ವಾಂಗ ಪಾನಡ ಉಣ್ಣೆಮ್ಸೆ Cv. ಮಾದಿ ಪಾವುಗೊರಡ ಮೆಟ್ಟಿ Cv. 177. 
497]; (Bp. 47, 15; My); a girl's petticoat (My.; Te. ಪಾವಡೆ); wes 81063. 1. = ಪಾವಡೆ1, ctc. a girl's petticoat (My); a 
a woman's garment (My.; T. ಪಾವಾಡೈ; T. ಪಾನಾಡೈ, M. ಪಾವಾಡೆ, | cloth waved like a fan in front of a procession (Rév. 6, 11 va; 
cloths spread in the strects at a great solemnity; M. also: | My). 
awning). | ಪಾವುಡ ೫8168. 2. = ಪಾಗುಡ, ctc. Tbh. of ಪ್ರಾಭೃತ. an offer- 

ಪಾನಡ pävada. 2. = ಪಾವ್ರೆಡೆ 2 q. V., etc. a present (in cloth; | ing, a gift. [ಬನ್ನುವು ಪಾವುಡಂ ನೃಪತಿಗೆಮ್ಬುದುಂ Kr. 1, 118] 
ಉಡುಗೊಜಕ Bhn. 22; Bh. 1, 17, 24). | (ಉಪಾಯನ, ಉಪಗ್ರಾಹ್ಯ, ಉಪದೆ, ಪ್ರಾಭೃತ Mr. 269). 

ಪಾವಡಿಗೆ pavu-adiga. (Smd. 239, o. r. ಹಾದ. = ಹಾವಡಿಗ, ಪಾವುಡೆ 2818ಕ್ಕೆ. = ಪಾವುಡ 1, ctc. (My.). 
ಹಾಣಾಡಿಗ. ೩ snake-catcher and exhibiter, a snake- ಪಾಶ ೫86೩. = ಪಾಸ, (ಪಾಸು), ಹಾಸ, (ಹಾಸು). a tie, a cord, a rope, 
charmer (ಲಾನಕ Ct. I, ss). a felter, a chain (ದಾಮ, ಹ ಗ್ಗ Nn. 33); a ೫೦೦5೮, a snare. 2, (after 


ಪಾವಡೆ 889೩86. = ಪಾನಡ 1, ctc. cloth. (ಪ್ರಾವಾರ, ಉತ್ತರಾಸಂಗ hair) abundance, quantity; braided hair (ಹಿಣಿಲು Mr. 320). 3, ex- 
ಉತ ರೀಯ. etc. Si. 224: My j. ಧ್‌ z f ‘pressive of admiration, as in ಶರ್ಣ-, 4, expressive of contempt, 
ಪ್ರ ಗಸ ಟ್‌) . " 3 Sia 


| 

ಪಾವನ pivana. purifying; sanctifying. 2, purified, purc, holy. 
3, fire. 4, a means of purification: penance; water; cow- | 
dung. 5, N. of a vritta (Ch.). 

ಹಾವನತರ pavana-fara. uncommonly pure (Bp. 57, 71; J. 1, 2). 

ಪಾವನತೆ pavanate. ಇ ಪಾವನತ್ವ, (Bp. 32, 63). 

ಪಾವನತ್ವ pavanatva. purity; the property of purifying. (Bp. 
1, 60). 

ಪಾವನಿ pävani. s son of pavana or the wind-god: Henumat, 
Bhima (My.). ಬಲೆಗಾಜ, ಜಿಸ್ತರವ Si. 86; My.). 

ಪಾವಮಾನಿ pavamanl Hanumat (J. 27, 35. 48). E ಪಾಶಹರ pasa-hara. removing fetters (Bp. 58, 17). 

ಪಾವಲ 2೩81೩1೩, ಇ ಪಾನಲ್ಕಿ ಪಾನಲೆ. ೩ quarter of a Rupee (Mhr. | ಪೌಶಿ Pasi. having a 7೦೦೩೦ : Varupa. 2, a rope (for the gallows, 

| 


| ಪಾವು ೫818. ಇ ಪಾವ1. Tbh. of ಪಾದೆ. a quarter (My.; Br 
| Mhr. ಪಾನ). ಸಾವುಗುಂಚಿತೂಕ (B. 4, 194). ಪಾವುಸೇರು (My. 
| Mhr. ಸಾವಶೇರೆ). 

| ಪಾವುಗೆ pivuge. Tbh. of ಪಾಮೆಕೆ. ೩ slipper. (Smd. 364; Cpr. 
| 68618 My). [ವಿಷಮೋಚಿಕೆಗಳೆನ್ಟು ಪಾವುಗೆಗಳುಂ Ap. 15, 3 1], 
| 5 ಚನ್ಹವಾಪ್ರಗೆ, ಜೋಗವಾವುಗೆ, ಪಟಃವಾವುಗೆ, ನುಣಿವಾವುಗೆ. 

l 


at the cnd of some compositions. 

ಪಾಶಕ püsaka.-- ಪಾಚಿಕೆ, ಪಾಸಂಗಿ, ಹಾಸೆಂಗಿ. ಇ ಪಾಶ (at the end of 
a compound). 2, «a die used in playing (ಅಕ್ಷ ದೇನನ, ಹಾಸಂಗಿ 
Nr.)- 

$2358, püsa-pafía.. ೩ 57೩7೦, a trap. ಗಜಾದಿಗಳ ಹಿಡಿಯಲೆನ್ನು ^ 
ಕಟ್ಟದ ಸಾಠಪಟ್ಟನಿಶೇಷಂಗಳು (ಕೊಟಿಯನ್ರ, ಬೋರೆ Nr.). 

ಪಾಠಪಾಣಿ 8868-0811. noose in hand: Varuna. 

ಪಾಠವಾರ 8858088೩. a fisherman (ಕೈವರ್ತ, ಧೀನರೆೈ,€(€ಂ,, ಮಾನಿನ 


ಪಾನಲಾ; My.). 2, a footstep (My.; Mhr.). My H.). — ಪಾಠಿ ಕೊಡೆ. to hang (My.). — ಪಾಶಿಸಜಾ. punish- 
ಪಾವಲಿ pavall = ಪಾನಲ No. 1. (My.; G. 442). ment of hanging (My.). — 35:5 ಹಾಕು. = ಪಾಶಿ ಕೊಡು. (My.). 
ಪಾವಲೆ pavale.— ಪಾವಲಿ. (S. Mhr; Br. ಪಾವುಲಾ). ಪಾವಲೆಯಿಲ | 9939 pasita.  ticd, fettered, snared (Dhw.). 

ದಿದ್ದ ರೆ ದರೆಣ ಕೊಡ ಬಾರದೇ? (Prv.). | ಪಾಶೀಖೋರ pasi-khora. a man who ensnares: a cheat (My.). 


ಪಾವಸೆ ೩೪೩6. (m. ಪಸಿ 3). = ಪಾಚಿ 1, ಪಾಸಿ, (ವಾಚಿ), ಹಾಚಿ, | _ * 3 man condemned to be hanged (My.). 
ಹಾಂಚಿ, ಹಾಂಸೆ, ಹಾವಸೆ. green stuff or slime (algae). ಪಾಶುಪಶ pasupata. (fr. ಪಶುಪತಿ). relating, belonging or sacred 
produced in or on stagnant water, or on stones near | © Siva, Pasupati (Bp. 46, 72; 54, 60; 58, 15); a follower of Siva, 
water, or in vessels containing water; the weed grow- Pa$upati. 3, N. of a weapon (Bp. 22, 41; Bh. 3, 7 sum.; J. 23, 
ing upon standing water or duck-weed; green mouldi- 32). 4, the plant Aeshynomene grandiflora (Agati grandiflora 
ness (lichens) upon stones, walls, and wood; yellowish Dcsv.j see ಬಕಪುಷ್ಟ). 
frowzy slime of the teeth (T. ಪಾಜಿ; M. ಪಾಯಲ್‌, ಪಾಯಿ ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರ pasupata-astra. Šivas trident. 2, a weapon 
ಪಾಯಿಲ್‌; Tu. ಪಾಮಾಜಿ; Te. ಪಾಚಿ, ಪ್ರಾಚಿ). scc ನೀರ್ವಾವಸೆ. — presented by Siva (Sv. 2, 116. 118). 
ಪಾನಸಿಗೊಳ್‌.-ಕೊಳ್‌. 10 get, or bc covered with, püvase (Cpr. ಪಾಶುಪತಿ pasupatl. Siva (Bp. 34, 22; 60, 40). 
5, 93va.).— ಹಾವಸೆಮುಗಿಲ್‌. a cloud in which pávase has grown ಪಾಶುಪಾಲ್ಯ pasupalya. (fr. ಪಶುಪಾಲ). the occupation of a grazier 
(Cpr. 9, 5). — ಪಾವಸೆನಲ್‌. -ಸಲ್‌.. ೩ tooth or teeth covered or kecper of catile. 
with püvase (V. 11, 60). 


ಪಾವು pàvu.— ಹಾವು. ೩ snake (Cpr. 5, 75; Abh. P. 3, 52; 


Te. 29:32 T., M. ಪಾಮ್ಬು). [ಪಾವುಗಳಂ ಕೊಳಿಸಿ ಮಹಾಗ್ರಾನ 


ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 7850811೩. (೧. ಪಶ್ಚಾತ್‌). hinder; posterior, last; western. 

ಪಾಶ್ಯೆ pa$ye.— ಪಾಸಿ, WÄ. ೩ number or multitude of nooses or 
ropes, or of braided hair; a net. 

ಪಾಷಣ್ಣ paşapda. = ಪಾಖಣ್ಣ. heresy. 2, heretical; a heretic. 

ಪಾಷಣ್ಣಿ pagandl. =ಪಾಖಣ್ಣಿ, ಪಾಸಣ್ಣಿ. a heretic. (J.S, 69; 18, 51). 

ಪಾಷಾಣ pdsana.-- ಪಾಸಾಣ, a stone, a rock (ಕಲ್ಲು Nn. 106; sce 
ಕೆಲ್‌). 2, arsenic and other poisons (My.). ಪಾಷಾಣದ ಭೋಗೆ 
ಸ್ಮಶಾನದ ಸ್ಥಿತಿ ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? (Prv). see Prv. s. ಪಾಷಾಣ್ಜೆ. 


ಮನುಣದಡಸಿ ಕೆಟ್ಟ ಕೊರಲೊಳ್‌ Pb. 2, 32]. ಪಾನಂ ದಾಣ್ಚಿದಂ (Smd. 
157). ಮಣ್ಣೊಳ್‌ ಜೀಖಿಸುವ ಪಾವು (ಮಣ್ಣುಳಿಗ 237), ಬಾಂಗೆಸೆನ ಪಾವು 
(ರಾಹು Kk. 112), see 54%, 2, 69; 5, 54; 13, 19; J. 28, 44; ಅರೆವಾವು, 
ಎಲರ್ನಟ್ಟೆ ನಾವು, ನೀರ್ನಾವು. -- ಪಾವುಮಾನ್‌. ೩ sort of fish (Riv. 5, 
115). -- ಪಾವುನೆಡಗೆ. -ಪೆಡಗೆ. asnakc-basket (BeF Ct. I, 45). 








`$ 


ಪಾಷಾಣದಾರಣ pasana-darana. 1036 ಪಾಳೆಗಾಅ pale-gara 


ಪಾಷಾಣದಾರಣ pagapa-darama. an instrument for cutting stones, 22; 8,4 va.; 8, 92; Abh. P. 3, 116; Grj. 5, 67 va.; Rsv. 2, 78; 5, 
a stonc-culter's hammer or chisel. 120 va.; 19, 34; 29, 49 
, p "77. 
ಪಾಷಾಣಭೇದಿ 558-1861, the plant Plectranthus scutellarioides, ಪಾಸು ೦೩ 
used as a remedy for stone in the bladder. (R.). pasu. 2. (Smd. 191; Ct. II, 59). (ಪಸೆ 1), 


c: , that is spread or laid flat: a bed (3o, Smd. tn ne 
ಪಾಷಾಣಸನ್ಫಿ pagapa-sandhi a chasm in a rock, $m. 110); the bed called a litter (ಶೈ zr Mr. 207). ಪಾಸಿ 
ಪಾಷಾಣ್ಣಿ ೫583081. = ಪಾಸಾಣ್ಣಿ. ೩ hereti. ಪಾಷಾಣ್ಣಿಗೆ ಲೋಕನಿಲ್ಲ, | ನೊಳ್‌ ನಿದ್ರೆಗೆಯ್ದಂ (Smd. 163). see Cpr. 3,62; Rév. 1, 135 va 


ಪಾಷಾಣಕ್ಕೆ ರೋಗವಿಲ್ಲ (P v). ಅಡಿಕಿಲ್ವಾ ES ಅಲರ್ವಾಸು, ತಳಿರ್ನಾಸು, ಮೆಲ್ಹಾಸ್ಕು ಮೇಲ್ಮಡಿವಾಸು, 
ಪಾಸ püsa. Tbh. of ಪಾಶ (Smd. 335). see ತೋಳ್ವಾಸ, ಪಾದೆನಾಸ ಮೇಲ್ವಾ Se ಅ! a 0230103. ilab (ರ್ಯ ೫ 07. 
ಪಾಸೆಗೆ ೫85೩26. = 3959, ಪಾಸುಗೆ, ಹಾಸಿ ə, ಹಾಸಿಗೆ, ಹಾಸುಗೆ. Abh. P. 4, 17; 10, 159; Grj. 131 va; Sáv. 2, 32; J. 29, 45; sec 

that is spread : a bed. see ಕಳ್ಳ sx, ನಾಟವಾಸಗೆ. 2, one ಪಳುಕುವಾಸಜಕ್ಕೆ ರನ್ನವಾಸಜಕಿ), — — ಪಾಸುಮಣೆ. a kind of table (Bp. 

of the feats of wrestlers (Cpr. 5, 77). 12, 9). — ಪಾಸುವಲೆ. -ಬಲೆ. a kind of net (Raghc. 17, 67). 
*ಫಸೆಗೆ pasage. Tbh. of ಪಾಠಕ. adicused in gaming. ಲೋಭಿ ಪಸೆ? ೫868, ಇ ಹಾಸು. (Tbh. of 292). a tie for the neck of 

ಯುಂ ಪನ್ಹೆಯುಮಾಗಿಯೆ ಬಾಟ್ವಂಗಲ್ಲದೆ ಸೂಳೆಯ ಕಣ್‌ ಪಾಸಗೆಯ dogs (Cc. II, 59). 

ಕೆಣ್ಣು ಮೇನಂಜುಗುಗುಮೇ Pb. 6, 73. ಪಾಸುಗೆ pasuge.— ಪಾಸಗೈೆ etc. a bed. (Cpr. 8, 69). 


«onon pasangl. = ಹಾಸಂಗಿ. Tbh. of ಪಾಶಕೆ. a die used in *ಪಾಸುಂಪೊಕ್ಳು pasum-pokku the woof and the 


playing. (Bp. 43, 11. 13). ದ್‌್‌ ; 
spoon 2858786. = ಪಾಸಂಗಿ. ಒಕ್ಕೆಲಂ ಪುಡಿಯೊಳ್‌ ಪೊರಳ್ಳುವನ್ನೆ ಎ ತ G ಹಾಸು ನ ಪಾಸುಂ ಪೊಕ್ಕುಂ 
ಹ ೦ ತೂಳ/ ದನ್ನ ಪ್ರ . 9, 34. 


ಪಾಸಂಗೆಯಂ ಪೊರಳ್ಳಿ Pb. 6, 71 va. l 
ಪಾಸೆಟಿ pasati. likeness, similitude, resemblance (ಪೋ | ಪಾಸೆ pase.— ಪಾಸಿ. ೩ net. sce ಕೊನೆವಾಸೆ. 
ಲಿಸುವೆಡೆ, ctc. Ct. I, 88; ತೋಡು, ಒರೆ, ದೊರೆ, ಸರಿ, ತೊಣಿ, ಸರಿಸ, ಪಾಹರೆ pahare. = ಪಹರೆ, etc. a watch. (My.). 
ಸಾಮ್ಯ 11, 25; ಸಮಾನ, ಪ್ರಕಾರ, ಸಮ್ಮ etc. Mr. 427; ಪಡಿ, ಪಾಟಿ, Sd% pāhi. guard! protect! (Bp. 61, 48; My). 
ಪಾಂಗು, cic., ಸಾಮ್ಯ Sm. 55; Abh. P. 3, 72; Rüm. 4, 2, 49; J. 6, 
24). [ಪನನ ಸುತಂಗೆ ಪಾಸಟಿಗಳೊರ್ವರುಮಿಲ್ಲದೆಟಿನ್ನಮಾನ್ರ ಕೌರವ 
ಬಿಲದ Pb. 12, 121]. [2, help, companion. ಮತ್ತ ಮುವರ ಕೆಲ 
ದೊಳಿವರ್ಗಿವರ್‌ ಪಾಸಓಯಾಗಿರ್ಪುದೆನ್ದು ನಿನ್ನ ನೆಲೆಯೊಳ್‌ ತಳರೆದೆ ನಿಲ್ವ 
ನ್ತಾಗಿರಿಸಿ Pb. 11, 86 va; Tu. ಪಾಸಾಡಿ company]s 
i 
| 
| 
| 


ಪಾಳೆ pala. (—23:54). an ingotor a bar of gold or 
silver (My.; Te., T.; M. ಪಾಳೆ, s: V). 

ಪಾಳತಿ pälati. a narrow and covert watching over the doings 
and goings of another, spying; a tracing or searching out, as of 
a theft (Mhr. ಪಾಳತೆ; My.). — ಪಾಳತಿ ನೋಡು. to lurk, to spy 
(My.). 

ಫಾಳತಿಗe palatl-gára. a man set to watch the conduct of 
another, a watcher, a spy (My.; Mhr. ಪಾಳತಿ). 

ಪಾಳೆಯ pülaya. = ಪಾಳೆಯ, etc. an encampment, etc. (Bh. 3, 13, 


ಪಾಸಣ್ಣಿ püsandi. Tbh. of ಪಾಸಣ್ಜಿ. a heretic (Smd. 335 Mdb.). 


*«594699 pasu-are. a flat and spacious stone. ಕಡುಸಿನೆ 
ಪೊತ್ತು ಪಾಸಜಕೆಯನೆಯ್ತರೆ Pb. 3, 18. 


ಪಾಸಲೆ pasale. relating to the vicinity of; connected with or 
ncar unto by position in space, etc. (Mhr. H. ಪಾಸಲಾ); | 42 J- 7, 2:35» 39. 49). ] 
— along the ground (Mhr.); — distance (My.). ಪಾಳಾಸ m Tbh. of ಪಾಲಾಶ. ೩ post ೦8೩86೩ wood (Grj. 
ಪಾಸಾಣ 358೩. Tbh. of ಪಾಷಾಣ. a rock, cic. (Smd.335)., — ^ {06 va): 
EES ಇರದ (Prv.). ಪಾಳಿ pāli. = ಪಾಲಿ2. ೩ raised bank. [ಒದನಿದ ಕೊರ್ಮೆಯಿಲ್ಲದಳಿ 
ಪಾಸಾಣಿ 9858861 ಎಣಿ ಸ ಆ (CEES ಪಾರಯೆಮಿಲ್ಲದೆ ಪಾಳಿ Ap. 12, 46]; (ಬದುಹು Mr. 371 in two MSS; 
S eo : Tub. o sna dpa Tec. ತ o. rs. ಪೋಳಿ or ಪೋಳೆ in one MS, ಬಿದುಹು in one MS.). 
ಪಾಸಾದ 785848. Tbh. of zə; ಸಾದ. ೩ 7೩1೩೦, ctc. (Bh. 2, 13, 16). ಪಾಲಿ, ೩ mass, a multitu de; see ಪಾಳಿಸು2. 3,೩ = 
ಪಾಸಾಲೆ 785816, an earthen saucer-like vessel (My.). bowl (Si. 241; Mhr. ze9€0). 4, the raised edge of the moutb 
ಪಾಸಿ ೫851 1.— ಪಾಚಿ, DNÄ, etc. weed growing upon of a hand-mill (B. 5, 134; Mhr. ಪಾಳ). 
standing water. (My.). | ಪಾಳಿವ paliva. a mode in sangita (V. 11, 9). 
C ಇ. ಮಾ i ಬ್‌ 
*ಪಾಸಿ püsi.2. placenta? ಪಂಚಾಣುತ್ತಕೆಗೆಳೊಳಮೆರೆಡು ಘಳಿಗೆ ಪಾಳಿಸು ೨2೫: 1. ಪಾಲಿಸು o [ಎನ್ನುಂ ಫಾಳಿಸುವುು ನೀರನ ES 
«c^ p 1 ಳೋಚಿಸದೆಮಗೆ ನೆಗಣಲೇಂ ನೆಜಿವ್ರಣ್ಟೇ Pb. 6, 22]; (Abh. P. 3, 155; 
ಯಿನ್ಹೊಳಗೆ ಪಾಸಿನ ಪೊರೆಯೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟ Vr. 98, 3. 13, 62. 63; 14, 29). 
ಪಾಸಿ püsl = SÅ. Tbh. of ಪಾಶ್ಶೆ. ೩ net. sce ಎಳೆವಾಸಿ, ನಿಡು ಪಾಳಿಸು pàlisu. 2. (fr. ಪಾಳಿ No. 2). to unite, to be united with, 
i 





ವಾಸಿ. to associate, to be joined, etc. (ಮೇಳಿಸು Smd. Dh.; ಸಂಯೋಗ 
Smd. Dh.). 


*ಪಾಳೆ pale.— ಹಾಕೆ. the euter covering of the arecanut 
flowers. ಪಸಿಯೆ ನೇತ್ರದಸಿಯ ಪಾಳೆಯೊಳ್‌ ತಲೆನವಿರಂ ಪಚ್ಚುಗಣ್ಣಿಕ್ಕಿ 
Pb. 12, 108 va. Tu.; T. ಪಾಳ್ಳೆ. 
ಪಾಳೆ pile. = 239905, etc. (T. ಪಾಳಿ). encampment. 

EE pile-E3ra. = ಪಾಳೆಯಗಾಜಿ, etc. (ಮನ್ನೆಯ, ಸಾವನ್ನ G.; 
My.). 


ಪಾಸಿಕೆ 78610. ಎ ಪಾಸಗೆ, etc. ೩ bed. (Bp. 3, 17). 


ಪಾಸು pasu. 1. (f. 3333; or fr. ಪಾಯ್‌ 17). = ಹಾಸು. 
to spread, as a blanket, a carpet, a mat, leaves, etc., 
to lay (ಆಸ್ತರಣಕ್ರಿಯೆ Śmd. Dh; Tu. ಪಾಡ್‌; T. ಪಾವು M. 
ಪಾಗು, to pass over; to lay things regularly on the ground, as 
bricks, planks, etc.). [ತನೆಗನೆರ್‌ ಪಾಸಲ್ಯೊಟ್ಟ ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನಮಂ ಪಾಸಿ 
Pb. 3, 31 va;; Pb. 5, 6 va.; Ap. pou sec Cpr. 2, 20; 5, 


ವಿತ್‌ 


AE 4 EM TE 2" 


i m.m tt 


. ಪಾಳೆಯ paleya i 


ಪಾಳೆಯ piüleya. = ಪಾಳಯ, ಪಾಳೆ, ಪಾಳಿವು, ಪಾಳೇ, 

ಪಾಳ್ಫಿ. (connected with ಪಾಲಿ, or with ಪಾಲ್ಕ, ೦೯ ಪಾಡಿ). an cn- 
9 

campment, ೩ camp; ೩ settlement, ೩ hamlet (My.; T. ಪಾಳ್ಳೆಯ, 
M. ಪಾಳಯ). ಅರಸು ಬಿಡುವ ಪಾಳೆಯ (೩ವೇಶ, ಶಿವಿರೆ, ಶಣ್ಣ); ಸಾಕಿ 
ಯವೆ ಕಾಪು (ಸಜ್ಜ ನ, ಉಪರಕ್ಷಣ Nr. ಹೆಣ್ಣಿ ದಿರುವ ಪಾಳೆಯ 
(ಸಿವೇಶ, ctc. Si. 268). sce Bh. 1, 16, 15; 2, 4,7; 6,2, lì C. Bp. 
42, 13. 15; 47, 12. 47; J. 2, 65; 16, 1; 17, 11. — ಪಾಳೆಯಪಟ್ಟು. ೩ 
district in the hold of a Poligar (My-). — ಪಾಳೆಯಂಗೆಯ್‌. -ಂ-. 
to cncamp (Riv. 6, 24 va.). 

ಫಾಳೆಯಗೂಅ paleya-güra. ಇ ಪಾಳೆಗಾಣಿ, MEMO, ಪಾಳ್ಯಗಾ, ಪಾ 
g mu, ಪಾಲ್ಫಿಗಾಜಿ, a Poligar, a feudal chicftain; occasionally : 
a revolted ryot sctng himself up as a petty chicftain (My.; 
T. ಪಾಳ್ಕೆಯಕ್ಕಾರೆ, M. ಪಾಳಯಕ್ಕಾರ್ಯ; Mhr. ಪಾಳೇಗಾರೆ). 

ಪಾಳೆವು pàlevu. = ಪಾಳೆಯ್ಯ cte. (Tc. ಪಾಲೆಮು; My.). 

DFe palé. = ಪಾಳೆಯ, ctc. 

ಪಾಳೇಗಾ palé-gara. = ಪಾಳೆಯೆ ಗಾಣ. (My. B: 4, 80). 

ಪಾಳ್ಯ pilya. ಇ ಪಾಳೆಯ, etc. (My. [೦೬.398]. [Tu.]. ಸೂಳೆಯರ 
ಪಾಳ್ಕ್‌ (ವೇಶ, ನೇಶ್ಶಾಜನಸನಾಶ್ರಯ, ಸೂಳೆಗೇರಿ Si. 106); ಗೊಲ್ಲರಿರುವೆ 
ಪಾಳ್ಯ (ಘೋಷ, ಆಭೀರಪಲ್ಲಿ, ಗೊಲ್ಲರ ಪಳ್ಳಿ 113); ಬೇಡರ ಪಾಳ್ಯ (ಪಕ್ಕಣ, 
ಶಬರಾಲಯ, ಬೇಟಗಾಜರಿರುವ ಹಳ್ಳಿ114). ನಾಯಿ ಬೊಗಳಿ, ಪಾಳ್ಯಕ್ಕೆ 
ಕೇಡು ತನ್ನು (Prv.). see Prv. s. ಪ್ರಳಯ. 

ಪಾಳ್ಯಗಾಅ pilya-gara. == ಪಾಳೆಯಗಾಟಿ, etc. (My.). 

329, 28116. = ಪಾಳೆಯ, etc. 

ಪಾಳ್ಮೆಗಾಣ ೫8[16-88/೩. = ಪಾಳೆಯಗಾಟಿ, etc. (ಸಾಮನ್ತ, ನಾಡೊಡೆಯ 
೧). 

ಪಾಳ್ಳೆ palle. = ಪಾಳೆಯೆ, ctc. a hamlet, etc. 

ಪಾಳ್ಳೆ 95 pile-Sars. = ಪಾಳೆಯಗಾಜಿ, ctc. (My; 
ಮಣ್ಣ ಲಿಕಅರಸು G.). 


ಭಾಟ್‌ 28]. = (ಪಾಟು 1), ಹಾಟ್‌, ಹಾಟು. ruin, desola- 
tion; a waste (ಶೂನ್ಯಸ್ಥಲ Smd. I; ಇರಣ, ಶೊನ್ಯ Si. 421; Tu. 

' . ಹಾಳ್‌; T., M; Te. ಪಾಡು). [ಗುಣ ಗ್ರಾಮಣಿಗಳ್‌ ಪಾಟಕಾಗೆ ತೆಗಟಕ 
ಬಾಲಕ್ವಾ ಬಾಟಕೀನ್‌ Kr. 3, 178; PERR ವಾಣಕ್ಕಿ ಗೊಣ್ಣೊಡೆ ಪಾಖಾದು 
ದು ಮನಮುಮೆರ್ದೆಯುಂ Pb. 4, 61; ಇನರಶ್ಮಿಯೆಮ್ಚ ಕಸಮಂ ಕೇಸೆ ದನ್ಬು 
ರಮೆಮೃ ಪಾಜನೇಜಃದೆಸಿತಾಮ್ಬುವಾಹಕುಳಮೆಮ್ಟೆ ಳುಟುಮ್ಚ edit, 
do Ap. 6,71]. see Smd.2s6s. ಬೆಳಸು2. — ಪಾಲಟನಿ. -ಆಟನಿ. 
a desolate jungle (J. 29, 24). — ಪಾಟಮ್ಬುಡು. -ಂ-ಪಡು. to get 
ruined, to perish (೮೧೯. 19, 55). — ಪಾಟೇಲ್‌. -ಏರ್ಟ. to begin to 
be destroyed (Rév. 12, 13). — 2:63 0. -ಕೆಬ್ಬ. a useless, good- 
for-nothing poetry. sce s. ಮರೆದೃಷ್ಟ. — ಪಾಟಕ್ಸೆಯ್‌, to ruin 
(Bp. 11, 6; V. 8,8). — ಪಾಠಕೀಗುಲ. a temple in ruins (Bp. 32, 
52; 50, 54). [— ಪಾಲ್ಪಕ್ಕೆ ವೆಡು. -ಪಡು. to rest in a ruined house, 
೩ desolated place. ಬನ್ತಿದನಿಲ್ಲಿ ಪಸರಿಸಿ zxes 9 s dro Ap. 4, 21 
va.].— ಪಾಜ್ಮನೆ. (Smd. 32). a house in ruins (Cpr. 8, 60). 
— ಪಾಜಕ್ಟೊಲ. -ಪೊಲ, a waste field (Rév. 11, 68). 


ಮಣ ಲೇಶ್ನರ, 
a ಕಾ 


ಫಾ pali.— we9. (another form of K. ಪಾಟಿ 1, or Tbh. 
of ಪಾಟಿ 1 cr of ಪಾಲಿ), a row, a line; regularity; regu- 
lar or proper order or way; order, method, rule 
[ಮಾಂಕರಿಸದಣಿವುೆ ಗುರುವಚನಾಂಕುಶಮಂ ಪಾಜಾಯೆಡೆಗೆ ಪೊಣರ್ದ್ಮ 
Pb. 1, 32]; (ಕ್ರಮ Smd. I, Ct. I, 17, Bhn. 6; ತಜುವಾಯ, ಕ್ರಮ 
5; ಪಂಕ್ತಿ Smd. II; ಕೇಯು, ZA, Kk. 90, $m. 55; ನಿಜಮಾರ್ಗ Ct. 
1, 7). see Ch. v. 347; Abh. P. 4, 11; 9, 178; 14, 29. 87; Riv. 
. 2,59; 6,23; 6, 24 va; ಲಘು-. — qot9zjef, -ಫೆಕ್‌. to be in 
` rows or properly arranged (Riv. 6, 11 va). [2, a living, a 


ಪಾಳ್ಯ, ಪಾ ep | 
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ಹಾಲಂಕಾಅ pali-Kara. (Smd. 235, o.r. ಪಾಟಿಕಾಲ). 


ಫಿ pi. 


ಪಿಂಗಲೆ pingale 


regular vocation. ಪಾಲನಿಲೆ dre» ಬಾಜ್ವುದು ಬಾ ಬಸಿಮ್ನು ದ್ದು 
ನಿಕ್ತುವಂ Kr. 1,141. ಶನಿ ಒಲ್ವವೊಲಿಲ್ಲಿ ಪಾಣಾಗಿನ್ನೆ ವರಗಮಿರ್ದೆವಿನ್ನೆ ಮಗೆ 
ಸಿತ್ತರಿಸಲ್‌ KODY AP. 9, 89). 

an 
arranger. 


ಪಾಲಿನ paltana.— ಹಾಟುತನ. a ruined state (Cpr, 


8, 81). 
an affix to form nouns, e.g. ಕಲ್ಪಿ (Smd. 24%, 
Sat», 


ಓಕ pika. the cuckoo, Cuculus indicus (ಕೋಗಿಲೆ Mr. 169). 


$908, pikal-akki. the common Madras bulbul, 
Pycnonotus haemorhous (Bd.). 50 ಪಿಕ್ಕುಳಿಕೆ. 


ಪಿಕೆಲಾರಿ pikalari.— ಸಿಕಲಕ್ಕಿ. (Bd.). 


ಪಿಕಾಸಿ pikisl a “pickaxe” (My.; Si. 399; Mhr. ಪಿಕಾವ). 
ವಿಕ್ಕಾ pikka. faint, pale; 


weak, vapid; faded in look, pallid; 
of no vigour, poor (My.; Mhr.; H. ಫಿಕ್ಯಾ). 

pikku. ಎ (Xow 1), ಹಿಕ್ತು, ಹೆಕ್ಬು. to separate, to 
disunite, to disentangle, to comb; [to pick up, to 
elaborate on. ಕುಲಮನಿನ್ತು ಪಿಕೈದಿರಿಂ ನೀಮೊಲಿದೆಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟಿ ಬಳೆದಿರೊ 
Pb. 2, 83; Ap. 4,27]; (ವಿವರಣ Smd. Dh.; Rsv. 11, 115; T., M. ಪಿರಿ). 
sce $902, ತಲೆನಿಕ್ಟು, ಮುಡಿವಿಕ್ಳು. — $95, ಪಿಕ್ಕು. rep. (Abh. P. 
3, 88). 


ಫಿ 


bé 0d pikku]ika.— ಪಿಕ್ಕುಳಿಕೆ, q. v. 038೫-33, 18). 


ನಿಕ್ಳುಳಿಕೆ pikkulike. N. of a bird (ರಕ್ತ ಚ್ಛದ Mr. 175, 
೦.೫. ಪಿಕ್ಕುಳಿಕ; Te. ಹಿಕಿಲಿ, ಪಿಗಿಲಿ, the hill bulbul; see SFOS). 


53, pikke.= de, etc. (My.). 


&o- pli. ($md.195.— Aಿನ್‌-, ಪಿಮ್‌-, (Ae), (ಪೊಲಿ), 
(Su), (ಪೆಟ, etc.), ಹಿಂ- (ಹಿಜ”-), etc. the state of 
being behind, back or after. — ಪಿಂಗಡೆ. -ಕೆಡೆ. the back- 
side; backwards (éd, ಪೆಣಿಗು, ಪಿಸ್ತಿಲ್‌ Kk. 46; $m. 60; Bp. 4, 12; 
6. 4, 17 ಇಇ). — ಪಿಂಗಾಲ್‌. -ಕಾಲ್‌. (Smd. 199). the hind-leg 
(Raghc. 17, 73; Riv. 6, 11 va., twice). [-ಪಿಂಗೋಳ್‌. -ಕೋಳ್‌. 
vanguard, at the back, behind. wg Su Cse ಬಲದೊಡನೆ " 
ಸಿಡಿಲನುರುಳಿಮಾಡಿದನ್ನು ಪಿಂಗೋಳೊಳ್‌ ನಡೆಯೆ Pb. 9, 95 ಇಒ). 

Lon piüga. reddish-brown, tawny. 2, the bird ಬೆಳವ (Mr. 177). 

&oriivo xf plága-caksus. acrab (5%). 2, Duryodhana (Si. 
3, 29). 

ಪಿಂಗಲ pihgala. (= ಪಂಜರ). reddish-brown, tawny. 2, an attend- 
ant of ihe sun. 3, N. of a fabulous being in the form of a 
niga: the author of the chandas or prosody (Ch.). 43 small 
kind of owl. 5, the fifty-first year of the cycle of sixty- 

ಪಿಂಗಲಾಕ್ತಿ, plügala-aksl ೩ tawny eye (Śśv. 3, 53). 

ಪಿಂಗಲಾಶಿ pliigala-ahl. = ono No. 3. (Ch. v. 202). 

ಹಿಂಗಲಿ plügall. (ಇ bord). N. ofa bird, a kind of owl (ಗೂಗೆ 
Mr. 170; ಶಕುನ್ನ, ಭಾಸ, ಹಾಲುವಕ್ಳಿ 174; ಶಕುನ್ತ, ಭಾಸ ಗ; ಸಕುನೆ 
ವಕ್ಕಿ Ct. I, 73). 

Borð pligale. a kind of owl (Sk; Mhr. ಪಿಂಗಳಾ, a litle 
spotted owl). 2, the female elephant of the south quarter. ತಿ ಈ 
particular vessel or artery, said to be the path of the fifteen . 
vital airs (Mr. 52). 
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bores, pinga-aksa . 1038 


pore, plügn-skgs. the francoline partridge (ಕವುಜು Mr, 13, 
o. r. teu). 2, Duryodhana. 


ಪಿಂಗಾಣಿ pihganl. crockery: porcelain, China-ware dishes, 
plates, etc. (My.; Te. M. 39079 1$, Pers. finján; T. ಪೀಂಗಾನ್‌). 


ಪಿಂಗಿಸು pingisu.— ಹಿಂಗಿಸು. to cause to go back, to 


remove, etc. (Cpr.2, 43; 8,63; Abh. ೫. 14,33; 16,56). [ಲಲಿ 
ತಾಂಗಿಯ ಶಂಕೆಯೆಂ ಭಯಂ ಬೆರಸಿದ ನಾಣುಮೆಂ ಕ್ರಮದೆ ಪಿಂಗಿಸು ಬೇಸಚ 
ದಿರ್‌ ಗುಣಾರ್ಣವಾ Pb. 3, 77]. ನಾಣಂ ಪಿಂಗಿಸಿ, sion ಜಾಣಂ 


ಕೆಯ್ಯೊಳಿಸುವನ್ತೆ (Smd. 84). 


ಹಿಂಗು pingu. = (Low), ಹಿಂಗು1. to go back, to re- 
treat, to go away; to be removed from; to keep at a 


distance; to fail, to be lacking (ಅಪಸರಣ Smd. Dh.; 


ಉಲ 78; ತೊಲಗು 17. 118 Cm.) [ಆತನ ಮನದ ತೊಡರ್ಪಂ ಪಿಂಗೆ 
ನುಡಿದು Pb. 1, 72 va; Vr. 8, 4]. ಮಜವೆ ಪಿಂಗಿದೆಂ (365,3, ೦ 


Smd. I). see Cpr. 2, 42; 4, 2. 17. 19; 6, 25; Grj. 10, 45 va; 
Riv. 9, 4; 5, 21; 13, 65 va. & 71 va.; J. 6. 13; 19, 6; Sm. 17; ಪೆಠ. 
ಪಿಚ್‌ pic. a sound in imitation of spitting (S.Mhr.). 
2, a sound to express emptiness. — ಪಿಚ್‌ ಪಿಚ್‌. rep. (S. 
Mhr.). — ಪಿಚ್ಚೆನ್ನು. -ಎನ್ನು. to appear quite empty (My.). 
ಪಿಚಕಾರಿ pleakarl asyringe (My.; Mhr., H. ಪಿಚಕಾರೀ; d. ಪೀಚು), 
ಪಿಚಣ್ಣ panda. the belly. 
ಪಿಚಣ್ಣಿ 210೩01. 1. the thigh (ಊರು, ಪೆರ್ದೊಡೆ Mr. 331). 
ಪಿಚಣ್ಣಿ ೫1684. 2. = ಪಿಚಾಡಿ. — ಪಿಚಣ್ಣಿ ಬಿಗಿ. to pinion, to tie the 
hands from behind (My.). 
ನಿಚಣ್ಣಿಲ pleaniila. gorbellied, corpulent. 
ಪಿಚವ್ಯ ploavys. the cotton plant (ಕಾರ್ಪಾಸ, ಬಾದರ, ಹತ್ತಿ Mr. 128). 
ಸಿಚಾಚಿ ೫160801. Tbh. of ಪಿಶಾಚಿ. a female-imp. (My.). 
ಪಿಚಾಡಿ plcadl. the binder parts; the hinder legs of a horse: 
' the heel-ropes (My.; Br.; Mhr., H. bus; at). 


ಪಿಜಿ piei.— ಪಚ್ಕ, etc. an imitative sound. (My.). 

ನಿಚಿಣ್ಣ 11610೩. the belly. 

ನಿಚಿಣ್ಣಿ ಲ pleipdila. gorbellied. 

ಪಿಚು picu. the cotton plant; cotton (ತೂಲಕ, ಅರಳೆ Mr. 128). 2, the 

plant Vanqueria spinosa. see Nr. s. ಅಲತಗೆ. 

ಪಿಚುತೆೊಲ ೫100-181೩. cotton. 

ನಿಚುಮನ್ಹ ೫108-7238768, the neem or nimb tret, Azadirachta indica 
A. Juss. 

ಪಿಚುವಂರ್ದೆ picu-marda. the neem tree. 

ಪಿಚುಲ 216818. cotton (ಹತ್ತಿ Nn. 107). 2, the tamarisk, tamarix 
indica. 3, the plant Barringtonia acutangula. 

ಪಿಚ್ಚ picca. (Tbh. of ಪಿಶಿತ? or ef. ಪಿಜ7). flesh. sce ಪಿಚ್ಚವಣಿಗ. 

ಪಿಚ್ಚಟಿ plcoata. pressed flat; a substance pressed flat, a cake. 
2, an inflammation of the cyes. 3, lin. 

ಪಿಚ್ಚನಣಿಗ picca-vaplga. a rakgasa, and the guardian of the 
south-western quarter (ಮಾನಿಸದೇರೆ, ಕೊನ್ತ ಗೆಯ್ಯ, ನಿರುತಿ Sm. 12. 
13; ಮಾನಿಸದೇರ, ನಿರುತ Kk. 15). 


ಪಿಚ್ಚು piccu. = ಪಿಸರು, etc. slimy impurities of the 


eye, rheum (S. Mhr; Tu. ಫ್ರರ್‌ಕ್ಸ್‌, ಪುಳ್‌ಕ್ಯ್‌; Te. ಪುಸಿ; T. 


At), bed s M. ಪೀಳೆ). see ಕಣ್ಣು-. 


Au picce. shortness or deficiency in measure Or 
weight (My; Te; M. Ae, what is small, dwarfish, 






ಪಿಂಜೂಷ pinjusa 


immature; f. ಪೀಚು 2. ಆ ಸೇರು ಪಿಚ್ಚಿಯಾಗಿದೆ (My.). — b83, 
ಮೊಟ. a deficient cubit (My.). — ಪಿಚ್ಚೆಸೇರು. ೩ lesser or 
deficient sēru (My.; Te.). 

ou; plecha. = ಸಿ೦ಛೆ. the tail of a peacock, the feathers of an 
arrow or of a peacock's tail. 2, a wing. 

eus picehanda. = Sus. (Si. 109; My. Amara.). 

ಪಿಚ್ಛಿಲ 10018. slimy, lubricous, slippery, smeary. 2, a muddy 
place (ವಿಜಪಿಲ, ಕೆಸಜುಳ್ಳ ಎಡೆ Hlà.); muddy water (ಕ್ಥೆಸಆ ನೀರ್‌ 
Mr. 418). 

ಪಿಚ್ಛಿಲೆ plochile. the silk-cotton tree, Bombax heptaphyllam Roxb. 
2, the tree Dalbergia sissoo Roxb. 

ed picche. slime or scum of boiled rice, elc. 2, the gum of the 
silk-coMon tree. (ಬೂರುಗೆಬಂಕ್ಕೆ ಎಲವದ ಮೇಣ Si. 133). 3, the 
saliva of a snake. 

ಪಿಂಚನ* piñcan, pension. [E.].— ಪಿಂಚನ್ನಾರ. ೩ male pensioner 
(E.). — ಪಿಂಚನ್ಹಾರಳು. ೩ female pensioner ೧4). 

Loe peu. = (ಪಿಂಗು), ಹಿಂಚು 1. to be behind, to 
be or come afterwards or later, to be or come too 
late (zm) dur $md. Dh.). [ಡಾನರದ ಬಾಧೆಯಿಲ್ಲದೆ ಪದೆದೊಳ್‌ 
ಮುಂಚದೆ ಪಿಂಚದೆ ಬಳೆದು ವಿರಿಂಚಿಯ ಕೆಯ್ಬಿಡಿವೊಲಾಮವಾ ನಾಡೊರ್ಗಳ್‌ 
Pb. 8, 51]. 

ಸಿಂಚೆ pille. (Tbh. of ವೀಚಿ). a wave (ವೀಚಿ Ct. I, 18). 

ಪಿಂಛೆ 18608. = hu No. 1. (My.; Te.). see ಶಿಖಿ-. 

Lou pifija. confused, confounded, disturbed in mind, be- 
wildered. 2, injured, killed; killing, injury. 3, the moon (d. 
de). 4, power, might. 

ಪಿಂಜರ pilijara. (= boro).  reddishjellew, tawny. 2, gold. 

3, yellow orpiment. 4, a cage (Sk; ಪಂಜರೆ G.). 5, a skeleton. 

6, a horse. 7, N. of a bird (Rām. 3, 3, 18). 

ಪಿಂಜರಿ piüjarl. (Tbh. of ಪಿಂಜರ?).= ಹಿಂಜರಿ. silver (ಬೆಳ್ಳಿ 
Kk. 47; Sm. 68; see 23). — ಪಿಂಜರಿವೆಟ್ಟು. ಇಜಿಟ್ಟು. the silver- 
mountain (ಬೆಳ್ಳಿ ವೆಟ್ಟು, ರಜತಾದ್ರಿ Sm. 10). 

ಹಿಂಜರಿತ plüjarita. coloured-reddish-yellow (Abh. P. 12, 2 va.). 

Lozo pifijala.  exiremely confused or perplexed, overcome with terror 
or grief. 

ಪಿಂಜಾರ plüjüra. a carder or comber of cotton (ಲ; B. 5, 122; 
Mhr., H. ಪಿಂಜಾರಿಕ Br. ಹಿಂಜರಿ, ಪಿಂಜಾರಿ). 

ಪಿಂಜಾವಳಿ pinjávall a sort of cloth or garment (Bp. 11, 24). 

ಹಿಂಜಿ 181. (= avox, ಹುಂಜ). ೩ quantity or skein of cotton 
yarn (My.). ನೂಲ ಪಿಂಜಿ (ಕಳ್‌ Sm. 112; Sk. ಪಿಂಜಿಕಾ). 

ಪಿಂಜು piñju. 1. = (ಸಿಕ್ತು), ಹಿಂಜು, (ಹೀಜು 3). to di ide 
(ಪಸುಗೆ Sm. s7) 2, to separate; to card cotton 
(ಪೃಥಕ್ಕರಣ Smd. Dh; ಕಾರ್ಪಾಸವಿವರಣ Sm. 87; Te.; M. ಪೀಚ್ಚು; 
T ಪನ್ನು, ಪಿಯ; Te. ಪಿಗುಲ್ಕು to be burst; M. ಪಿಡೆರು, Bue», to 
burst, to split; Mhr., H. &otitito, to card or comb, as cotton; 
to split, as bamboos; to tear lengthwise, as cloth). 3, to go 
asunder, to be rent, as cloth (My. as ಹಿಂಜು). 

ಪಿಂಜು plnju.2. = £033 2, ಹೀಚು. a fruit newly come 


forth from blossom (My; T., M.; Te. 5n o, &3; Te. 
DS, ಪಿನ್ನೆ, little, small, young; ೮. ಪಿಳ್ಳೆ). 


bos pinjiisa. the wax of the ear. (R.). 
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ಫಿಂಜೆ pinje 1039 
ho pinje. injuring; injury. 2, turmeric. 3, cotton. 4, ೩ ! 
switch. 
ಫಿಟ್‌ pit. a sound produced when casing nature. 


— sSb* ಪಿಟ್‌. rep. (C.). 

ಪಿಟ pita. (= ಪೆಟ್ಟಿ), ಹೆಡೆ, ಹೆಡೆ 2. 
holding grain. 2, ೩ house, a hovel. 

ಟಕೆ pitaka. the tailor bird, Orthotonues longicauda 
(Sylvia sutoria, Bd.). 

ಪಿಟಕ pitaka. = ಪೆಟ್ಟಿಗೆ, (D77). a baskel, a box: 2, a boil, a 
blister, an ulcer (ಸ್ಫೋಟಕ, ಮುಳ್ಳು ಬೊಕ್ಕೆ Mr. 384, onc MS. 
ಮುಗುಳು-, another onc ಜ್‌ 


a basket, a box; a baskct for 
3, a roof. 


c—— a-—— ^ ೦ ಛಾಪಾ cc mo tmt — 


a sound in imitation of indistinct, mumbl- 


ಫಿಜಿ piti. 


ing speech (uscd also in muttering mantras). — ಪಿಟ 28. 
rep. inward fear; worthless.— ಪಿಟಿ ವಿಟಗುಟ್ಟು. -ಕುಟ್ಟು. to utter 


ಪಿಟೀಲು pifllu. a fiddle. [E.]. 


ಪಟು, pitiu. a formation from ಪಿಡುಗು. — ಪಿಟ್ಟು ಪಿಡುಗನೆ 
ಸಾಯು. ಪಿಟ್ಟು ಪಿಡುಗಾಗಿ ಸಾಯು. 
by a thunderbolt, to die quite unexpectedly (My.). 


ಹಿಟ್ಟು pittu. = ಪಿಟ್ಟಿ, ಹಿಟ್ಟು. Tbh. of SH. flour. (Smd. 370; 
Mys Te, T., M; Mhr. $60). — ಪಿಟ್ಟಿ F3 -ಅವ್ವೈ. N. (Bp. 15, 
24; 24, 73; 26, 54; 38, 56; sce ಕಪಾಲಿ-). 

*ಫಿಬ್ಬೆ pitte. a hard stuff, stone. 
ಮೆಲ್ಲಡಿಗಳಂ Pb. 3, 9. 

ನಿಟ್ಟಿ pitte. ಇ ಪಿಟ್ಟು. (My.). 

ಪಿಠೆರೆ pithara. a fot (ಚರು, vaso, WD, ಉಖೆ, etc., ಮಡಕೆ Mr. 
209). 2, the root of Cyperus rotundus. 

ಫಿಡಗ pidaga. = ನಿಡಗು, ಪಿಡುಗು. trouble, affliction, disease (B. 5, 
181. 203; Mhr. BE, to be in trouble or pain). 

ಪಿಡಗು pidagu. = Sari, ctc. (B. 5, 210; My.). 

ಫಿಡಿ pidi.1.— ಹಿಡಿ 1. to seize, to lay hold of, to 
catch, to take, to grasp; to deduct from wages; to | 
hold (ಗ್ರಹಣ Smd. Dh.; $m. 92; T., M.); to apply to the 
mouth for blowing, as a trumpet, etc.; — to occupy 
as a place of refuge; — to begin, as rain, etc. (My. 
as ಹಿಡಿ); —to be required, as time, people, etc. for 
anything (My. as $02); — t0 comprise, to inclose, to 
be able to receive, as a sack, a cart (My. as ಹಿಡಿ); — to 
be so spacious as to let (a thing) pass through, as 


to die as suddenly as if struck 


ತಡಕುಂ ನಿಟ್ಟ್ರೆಯುಮೊತ್ತೆ 


3. a churning stick. 


ತಿರಿಪಿಕೊಣ್ಣೊ due desinet ಪೊಯ್ದು Pb. 10, 104; pA: 1, 50]. 
ಮದಗಜನಮೆರಡಅ ಬಾಲದ ಮೊದಲಂ" ಪಿಡಿದು (Smd. 91). ಪಿಡಿನಂ 
260). ಪಿಡಿವ ಕೆಹಳೆ (201). sec Cpr. 4, 47; 5, 39 va.; 5, 63; 7 81 
va; 7, 87; Bp. 8, 43; 46, 59; 57, 56; Rév. 5, 44. 120; 6, 10 va. & 
11 va. (twice); 10, 7; J. 2, 41; 3, 32; 4, 23; 30, 48; ಇತ್ತ ರಮ್ಟಿ ಡಿ, 
ಕಪ್ಪಮ್ಬಿ a, ಕಾಲ್ವಿ ಡಿ, ಕೆಯ್ದು ವಿಡಿ, $05. Q, ಕೊಡೆವಿಡಿ ಕ್ಷ ENIA, ಇಡಿ 
ವಿಡಿ, ದೀನಿಗೆವಿದಿ. ವಜ್ಜೆ , ಸಂಜು ಸಸುರ್ನಿಡಿ, oH Er t. 
ಬಿಲ್‌-, ಸಾಲ್‌-, aei; Mr. 8. ತ್ರಾಣ. L aima. ಡು. to lay 
hold of and speak, to hold fast by decd and word (Bp. 3, 79). 





i 
with the sound of piti piti (My.). | 


a window or door (My. as ಹಿಡಿ), [ಪಿಡಿದೊನ್ನೊ ge ಗಾತ್ರಮಂ 
i 


ಸಿಡುಗು pidugu 


| ಹಿಡಿ pidi. 2. = ವಿಡಿದು, ಹಿಡ 2, ಹಿಡಿ 2, ಹಿಡು 1. Pp. of 
ಪಿಡಿ 1, in ಉಡಿ ಪಿಡಿದು (Bp. 61, 25). ಪಿಡಿ ತರ್‌. (ಇ ಸಿಡಿದ್ದು 
ಕೊಣ್ಣು ಬರ್‌). to scize or take and bring (Bp. 28, 38). — ಫಿಡ್ರಿ 
ತರಿಸು.. to cause to seize, etc. and bring (Bp. 11, 17; 50, 42, 
51). — ಪಿಡಿ ಪಡೆ. = ಸಿಡಿ SN. (Abh. P. 10, 220. — ನಿಡಿ Ze, 
to gel; to get caught. [--ಅಲ್ಲದಿರ್ದೊಡೆ ado ಕೊಲಿಸಿದಸ್ಟೆ ನೆನ್ನೊಡಿ 
ಭಯದಿಂ ಪಿಡಿಪೆತ್ತು ಮಾತನಿನ್ತೆನ್ನು dites o Vr. "182, 1]; (Abh. P. 1i, 


133; 14, 78). 


ಪಡಿ pidi. 3. = ಹಿಡಿ 3. 2, grasp- 
ing, closing the hand, clenching the fist; a grasp, a 
handful (ಮುನ್ಚಿಗ್ರಾಹ್ಯ Ct. II, 14). 9, the closed or 
clenched hand, the fist. 4, a handle; a hilt. (Tw. 
ಪುಡಿ, ಪುಣ್ಣಿ]. ಅಡಾಯುಧಗಳ ಪಿಡಿ (WO Mr. 298). ಕತ್ತಿಯ ನಿಡಿ 
(ತ್ಸರು, etc. Si. 289). 5 a broom (My. as ಹಿಡಿ). sec ಬಸ್‌. 
WF- ಹಿಜೆನಿಡಿ. $0950, ಪರಿವಿಡಿ; Cpr. 7, 87; J. 6, 21. ಪಿಡಿಯೊಳ್‌ 
ತುಮ್ಚಿರೆ ಪಂಕ ಮೇಲೆ 'ತೊಳೆಯಲ್‌ ತಾಂ ಶುದ್ಧನೇ? (88. 164). [— ನಿಡಿ 
ಕುತ್ತು a kind of weapon. ಆ ರಸತ್ತಾರುಗರಿಡುನಿಟ್ಟಿಯ ಪಿಡಿಕುತ್ತಿನ 
ಕಕ್ಕ ಡೆಯ ಕೋಳ್ಲೆ Pb. 12, 60 va]. — ಖಡಿ $0325. to cause to 
make a grasp or first; to close the first; to grasp or hold tightly. 
ಬೆಮರ್ಗಳ ನೂದಿ, ನುಣ್ಣೊಡೆಗಳಂ ಪಿಡಿಕೆಯ್ಸಿ (Smd. 52). — ಫಿಡಿಗುದುರೆ. 
ಕುದುರೆ. ೩ horse that is led (Rév. 10, 13). ---ಹಿಡಿ ಪಡು. to 
be seized (Abh. P. 4, 115). [— ನಿಡಿಯಚ್ಚು. obstinacy, stickling. 
ಓರೊರ್ವರನೆ ಫಿಡಿಯಚ್ಚು ವಿಡಿದು ನುಡಿಯೆ ಕೆಲರನಾಗತಮನಚಿವ ಬುದ್ಧಿ 
ಯೊಡೆಯರಿನ್ಲೆಮ್ಸುರ್‌ ನರ. 2, 86 va.; Ap. 2, 7 va. --ಫಿಡಿವಡು. 
ಪಡು. ಇ ಪಿಡಿಪಡು. ಎನ್ಮುಂ ಪಿಡಿದೆಟ್‌ವನ್ನಿನ ನಿಮ್ಮ; ದಟುಗಳೀಗಳೆತ್ತವೋ 
ದುವೊ ಪಿಡಿನಟ್ಟಮ್ಮು ಬಲಲ್ಲಿರೆ ಕಣ್ಣಿ ರೆ ನಿಮ್ಮ ಳವಂ Pb. 7,39]. — ಸಿಡಿ 
ವಡೆ. -ಪಡೆ: to bc coy ಆಡಿಗ. or harasscd. ಹಗೆಯ 
ಕೆಯ್ಯಲ್ಲಿ ಪಿಡಿವಡೆದವನು (ಪುರಸ್ಕೃತ Nr.). 


ಫಿಡಿ pidi. 4. ಎ ಹಿಡಿ 4. a female elephant (ಕರಿಣಿ Smd. 
Dh., Sm. 92, Ct. II, 14, €0 Ct. I, 30; ಹೆಣ್ಣಾನೆ I, 102; ಫೆರಿಣಿ, etc., 
ಪೆಣ್ಣಾನೆ Mr. 153; T., M.; T., M. also: the female of camels, 
pigs; M. A, the female of birds; the female of decr; T. also 
ನಿಣೈ; Sk. ನಿಲ್ಲಕಾ; sec s. ಪೆಣ್‌). [ವಿಡಿಯನೇಜಃ ಪೆಣ್ಣವಾಸದೊಳ್ಳೆಣ್ಣಿರ್‌ 
ಬಳಸಿ ಬರೆ Pb. 3, 48 va.; Ap. 4, 54 va.; Vr. 34, 22]. sce ತಾಯ್ವುಡಿ; 
Cpr. 5, 63; 7, 81 va; Abh. P. 7, 105 va.; Rév. 10, 13. — 88 
ಯಾನೆ. -ಅನೆ. = ಪಿಡಿ. (dedo? Hli.). ಎಳೆಯ ಪಿಡಿಯಾನೆ (ಢೇನುಕೆ 
Mr. 471). -- ಪಿಡಿಸವತಿ, a female elephant (ಸೆಣ್ಣಜ Bhn. 58, 
0. rs. -ಸನಡಿ, ಸವರಿ). 

bas pidite. seizure, etc. see ಕೆಯ್ವಿಡಿತೆ. 


ಪಿಡಿಪು ೫10100. the state of seizing or of being seized. 


— $056. -ಈ. to deliver into (one's) power, to make over 
(Abh. P. 11, 134). 


ಪಿಡಿಯಿಸು pidiyisu. = ಹಿಡಿಯಿಸು. 
etc. (Bp. 27, 65). 


a seizing, hold, etc. 


'to cause to seize, 
2, to castrate. 
ಹಿಡಿಸು pidisu. = ಹಿಡಿಸು. to'cause to seize, etc, [ಶ್ವೇತಾತ 
ಪತ್ರಗಳೆನ್ಹೇ ಮಾಡಿ ಪಿಡಿಸಿಯುಂ Ap. 8, 41 va.]; (Bp. 26, 25; C. BP 
47, 12.). 
ನಿಡಿಹ pidiha. seizing, etc. sec wa ವಿಡಿಹ. 
Q 


*ಹಿಡುಗು pidugu.1. to tremble. ಅನ್ತು ನುಡಿದು ಕಾಯ್ಬಿನೊಳ್‌' 
SU) ನಡನಡ ನಡುಗಿ Pb. 6 58 va. 








ಪಿಡುಗು pidugu 


ಸಿಡುಗು ೫10088. 2. = ಹಿಟ್ಟು. a thunderbolt. (My.; Tes 
M. ಪಿಣಿರ್‌; T. ಇಡಿ, ಇಗಳಿ, ಏಜು, ವೆಡಿ, see ಪೆಬಿಲ್‌; M, ಸಿಣರ್‌, | 
ತಿಣರ್‌, ಚಿಣರ್‌, also: grossness, what is thick, stiff; to grow | 
thick, coagulate, become thick, swell; cf. “At 2, etc.) | 
__ಫಿಡುಗೆ. -ಅ3. a man like a thunderbolt: a dauntless, bold 
man (My): | 

ಫಿಡುಗು pidugu. = XEN, etc. trouble, affliction. (B. 5, 203. 205. | 
206; My.). 

so pina. = ಪುನ, ಪೊಣ, ಪೊನ್‌. metal. see ಕಬ್ಬಿಣ, and 
cf. Sk. ಎಣ್ಣಿ No. 8. 

ಫಿಣಿಲ್‌ ೫111. 1 ಎ ಹಿಣಿಲ್‌ 2, etc. a braid of hair. 
[ಅನನ ಕರುಳ ಪಿಣಿಲಿನ್ನೆನ್ನಂ ಮುಡಿಯಿಸುಗೆ Pb. 7, 10]; (Abh. P. 13, 79; 
see 209.1665; ಲ. BB). 

ಫಿಣೆಲ್‌ pinil. 2. = ಹಿಣಿಲ್‌ 1, etc. a hump (Cpr. 5, 59 | 
sce M. 5. ಪಿಡುಗು). 

ಸಿಣ್ಣ pinda. = ನಿಣ್ಣು, ಹಿಣ್ಣು, ಹಿಂಡೆ, a lump, a clod, a round mass, 
a 7 ball, a globe. 2. a heap, a quantity, a collection, a cluster. 3, a 
bite, a morsel, a mouthful, 4, a cake or ball of meal offered 
to the Manes; a ball or lump of meat or rice mixed up with milk, 
curds, flowers, elc, and offered to the Manes; food (Sk., My.; Te.). 
5, the embryo or fetus. 6, the body. 7, myrrh, incense. 3, iron. 
ಪಿಣ್ನಕ್ಕೆ ಬಗೆಯಿಲ್ಲದವ ದಣ್ಣನೇನು ಕೊಟ್ಟಾನು?--ಪಿಣ್ಣ ಹಾಕಿದರೂ 
ಲಣ್ಣ ನೆನಸಿ ಕೊಳ್ಳೋದು ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ (Prvs.). 

dm d pindaka. Lou M 

ಪಿಣ್ಣಖರ್ಜೂರ pinda-kharjüra. = A% -, ಪೆಣ್ಣಿ- q.v. dates of 
inferior kind in lumps. (Sk.). 

ಸಿಣ್ಣಜ pinda-ja. embryo-born: men and beasts. (My.). 

ಸಿಣ್ಣ ಪ್ರದಾನ pinda-pradana, the offering of pindas, an oblation 
of them; supplying with food (My.). ತಿಲೋದಕ ನಿಣ್ಣಪ್ರದಾನಗಳು 
(ನಿವಾಪ Si.243). ಪಿಣ್ಣಪ್ರದಾನ ಮಾಡಿದೆರೊ ರಣ್ಣಿಯರಿಗೆ. ಗತಿಯಿಲ್ಲ 
(Prv.). 

ಪಿಣ್ಣಾಣ್ಣ plpda-apda. thc egg of ihe embryo or of the body, 
ಜ್‌ considered, in its construction and arrangement, to be | 
identical with the brahmünda (My.; Dp. 30, 3). 


*&:j pindi. 1. a raft-like arrangement for crossing | 
a river in floods. 


ಪಿಣ್ಷಿ pindi, 2. = ಪುಣ್ಣಿ No. 1. — ಪಿಣ್ಣಿ ಸೊಪ್ಪು.  Deckanee | 
mme Hibiscus ನರಾ Lin. (St. & Pi.: T. ಪುಳಿಚ್ಚ- ಕೀರೈ). 

ಪಿಣ್ಣಿ pindi. 1. = (5:9), Ry ಪೆಣ್ಣಿ 2. ೩ bundle, 2 pack] ೩ mass 
(My. Te. ಹೆಣ್ಣೆ; Mhr. gt Y deni. — ಪಿಣ್ಣಿ ಖರ್ಜೂರ.-- 99. 
ಖರ್ಜೂರ, etc. (My). 

D 1761, 2. (= ಪೆಣ್ಣಿ i). possessing a body; (possessing the 
body of or being related to). 

eS 9 pindika. (= ಿಣಿ ಕೆ). a globular swelling or protuber- 
ance, etc. (Sk.; sec Mr: s. ಪಾಣ್ಣು No. 2). 

a, $ pindike. = $6 ಗೆ globular swelling or protuberance, a 
fleshy swelling in the shoulders, arms, legs, elc. 2, the nave of a 
wheel (ನಾಭಿ, ಕೊಲುದುಮ್ಬು Mr. 285). 3, the calf of the leg. 
4, a stool or seat of various shapes. 5, a base or pedestal. : 
6, the instep. | 

ಪಿಣ್ಣಿಗೆ pindige. Tbh. of ನಿಣ್ಣಿಕೆ (Smd. 338). see ಲಾಳೆನಿಣ್ಣಿಗೆ. | 

| 


-— —— 











| 
| 
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en 3 pindita. made into T lump or ball; heaped together, 
As sce ಸವತ್ತ್‌, 


1040 $3 ತರ್ನೆಣ pitri-tarpana 


| | ಹಿಣ್ಣೆಪಾಲ pindipala. — 3 ಸಿಜ್ಜೆವ ವಾಳ್ಕೆ etc. (Sk.). 
| &$ sid pipdivala ಇ ನಿಣ್ಣಿವಾಳೆ, etc. (Cpr. 10, 80). 


|a 25v pindivala. Tbh. of ಭಿಜ್ಜಿನಾಲ. an ironbound club. 
(Smd. 369; ಭಿನ್ಹಿಪಾಲ, ಸೃಗೆ Hla.; sce s. . ಮುಸುಣ್ಣಿ). 

ಪಿಣ್ಣಿ ಶೂರ 1261-55. ಜಾ ಜ್ಜ edad. (ಚೀಜಃ ಗೃಹದೊಳ್‌ ಗೆರ್ಜಿಪೆಂ 
Mr. 236). 

ಪಿಣ್ಣೀತಕ pinditaka. thc tree Vangueria spinosa Roxb. see ಜೋನ 
ಗಾರೆ. 

ಪಿಣ್ಣೀಶೊರ 7111-58. = 33 ಶೂರ, 
boaster, a poltroom. 


a cake-hero: a cowardly 


ನಿಣ್ಣು pindu. ಎ M q.v. to squeeze, etc. [ಈ ತೆಜಿ 
od. ೦ ನಿನ್ನಂ ಘಾತಿಸಿ ಬಿಡೆದೆಲೆದು ಸಿಟಿಮೆ ಪಿಣ್ಣಿಡೆ ದುಃಖವ್ರಾತಮಿಮೆ 
Ap. 3, 38]; (Abh. P. 1, 9% Te. ಸಿಡುಚು, ನಿಡ್ನು, d. ನಿಲ). 

ನಿಣ್ಣು pindu. = ಹಿಣ್ಣು. Tbh. of $5. ೩ lio a multi- 
cade a mass a “herd, a flock, ರೆಂಗ etc. (ಜಂಗುಳಿ, ನೆರವಿ, 
ಹೊರಳಿ, ಸಾಲ್‌, ಗೊನ್ನಣಿ, etc, ಶ್ರೇಣಿಕೆ Kk. 17; Sm. 54; Cpr. 
7, 81 va.; Grj. 10, 79 va.; Te.). [ಕಡವಿನ ಕಾಡೆಮ್ಮೆಯ ಪಿಣ್ಣು ಗಳಿನ್ನಂ 
Pb. 7, 29 va; Ap. 11, 65]. ಗಿಳಿಯ AL (Smd. 161).. ಅಂಚೆಯ 
ಪಿಣ್ಣು (Riv. 6, 6). sce ಅಂಚೆನಿಣ್ಣು, ತುಚುವಿಣ 22, ನೊರೆನಿಣ್ಣು.-- 
5 en. ಆಲಿ a herd to be scattered (Abh. P. 3, 119). — 
$med.-S. elephants assembled together, a herd of ele- 
min (Riv. 6, 11 va-). — AW nct. -vog:9. a number of 
bracelets (Abh. P. 3, 106; 12, 4; V. 4, 86; 9, 6). — 9192. ಗೊಳ್‌ 
ಕೊಳ್‌. to be amassed or accumulated (Riv. 5, 120 va). 

DRA, ega, pinda-utpatil. the birth or formation of the fetus. 


ನಿಣ್ಯಾ ಕ pinyaka. an oil-cake. 2, incense. [T. ಸಿಣ್ಣಾ v*.]. 

ಪಿತ Dita. Tbh. of ಪಿತೃ (Nom. ಪಿತಾ). ೩ father. (ಪ್ರಪೊರ್ವ 
Mr. 314). ವಿತನಿಲ್ಲದ ಮಗನ್ನ ಸಾಕಿದವನೇ ತನ್ಹೆ.--ನಿತಾ ಮಾತಾ ಮು 
ನಿದ ಸುತನಿಗೆ ಗತಿಯೇನು? (Prvs). see ಕನ್ನು- , ಮುದನೆ-; Prv. s. 
ಪಿತೂರಿ. 

ಪಿತರ pitara. Tbh. of ಪಿತೃ. (Smd. 105; Kavy. I, 2, 93 seq.). ಬಡ 
ವರ ಪಿತರರನ್ತೆ ಮಜುಗುತ್ತಿರ್ಕುಂ (Smd. 105). 

Lg pitarau, Sk. dual of ನಿತೈ. mother and father, parents. - 

ಪಿಶಾಮಕ್‌ pitä-maha. a rms grand-father (ತಾತ, ತನ್ನೆಯೆ ತನ್ನ 
Nn. 22). 2, Brahma (ಧಾತ, ಬ್ರಹ್ಮನು 22; Bp. 54, 31). " a king 
(ಭೂನಾಥ, ಅರಸು 22). 4,೩ self-knowing, or soul-knowing, man 
(ನುನೋಜ್ಹಾನಿ, ಆತ್ಮಜ್ಞ 22). 

ಪಿತರ pura. = 2:440. (G. 151). 

ಪಿತೂರಿ pitürl. revolt, defection, plot, perfidy (My.; Mhr., H. 
bdj0e, ಫಿತೂರ; B. 5, 54. 221). ಸಿತೂರಿ ಮಾಡಿದೆರೂ ತುತೊರೀ ಧ್ವನಿ 
ತಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. — ಪಿತೂರಿ ಮಾಡಿದವ ಪಿತನಿಗೆ ಬಲ್ಲನೇ? (Prvs.). 

ಪಿತೃ pitri. ML ಏತರೆ. (Sk. Nom. ಪಿತಾ). a father. NIND, 
fathers; forefathers, ancestors; the spirits of departed and deified 
ancestors, the manes or spirits of the dead. ಸ irr dz ಪಿತೃ 
ಗಳ್‌ (Smd. 105). 

| ಪಿತೃ ಕರ್ಮ pltri-karma. obsequial rites, oblations offered to the 
manes or deceased ancestors. (Si. 243). 

ಪಿತೃ ಕಾನನ 2111-1358388. a grove of ancestors: a cemetery. 

ಪಿತೃ ತರ್ಪಣ pliri-tarpana. oblations giving satisfaction to the manes; 
water out of the right hand as a daily offering to the manes 
(My); the act of throwing sesamum and water out of the 
right hand, as an offering to deceased ancestors at parvas or 
śrāddhas (My.). 


B 
Th A Ee ದ್‌ 


ಸಿತೃತಿಥಿ pitri-tithi 


ba, 89 pliri-tithi. the death-day of cither deceased parent 
appointed for obscquial rites to them (My.). i; 

ಪಿತೃತ್ವ pliritva. fatherhood, paternity. 2,the state or condi- 
tion of a pitri or deificd progenitor. ಪಿತೃತ್ವವನ್ನು ಹೊನ್ನಿದವರು 
ತೃಪ್ತಿ ಪಡುನದಕ್ಟೋಸ್ಯರ ಮಾಡಲ್‌ ಪಡುವ ದಾನ (ನಿವಾಪ Si. 243). 

ಪಿತೃದಾನೆ 2101-6828. a gift in honour of deceased ancestors, an 
offering 10 the Manes, 

ಪಿತೃದಿನ ೫11-8102, = 53,39. (My:). 

ba Aes, plífi-dikse. a course of austerities (as not shaving 
the head, abstinence from sexual intercourse, etc.) for the 
first year after onc's father's death. 

ನಿತ್ಯದ್ರೋಹಿ plirl-drohi. a traitor to his father. 

ಪಿತೃಧನ plpi-dhana. a father's property (ಗ್ರನ್ನ. ತನ್ನಿ ಗಟಾಸಿದ ಧನ 
Nn. 141). 2, patrimony. 

ಪಿತೃಪಕ್ಟೆ ri-pakgs. siding with one's father (Bh. 1, 8, 17). 
2, the dark half in the bhidrapada month pcculiary appointed 
for the celebration of obscquial rites to the Manes (My.). 

ಪಿಶೃಪತಿ pitri-patl. Jamo. 

ಪಿಶೃಪಿತೃ pliri-pltrl. a father's father. 

ಪಿತೃಪ್ರೆಸಂ piiri-prasu. a father's mother. 2, mother of the 
Manes: twilight. 

53,505 pitri-priya. Yama (Mr. 49). 

ಪಿತೃಮೇಧ pliri-médha. obsequial offerings to the Manes.(My.). 

ಪಿತೃಯಜ್ಞ, pitgl-ya]na. = ಪಿತೃ ಮೇಧ. (My.). 

ಪಿತೃರಿಣ pitri-ripa. a debt to the Manes: the generation of a 
son (My.). 

ಪಿತೃವನ 2111-7೩2೩. = ಪಿತೃ ಕಾನನ. a cemetery. 

ನಿಶೃವಸತಿ pliri-vasati. an abode of ancestors: a cemetery. 

ಪಿತೃನಿಯೋಗ plirl-viyoga. the loss, or death, of a father (Cpr. 
2, 49; My.). 

ಪಿತೃವ್ಯ pltrivya. a paternal uncle. 

ಪಿತೃಶೇಷ pltri-sega. remains of the meal of an obsequial rite. 

ಪಿಶೃಸ್ತಸೈ ॥101-59೩5[1. a father’s sister, paternal aunt. 

ಪಿತೃಸಪ್ಮಿಭೆ ptri-sannibha. like a father, fatherly, paternal. 


ನಿಶೃಸ್ಥಾನ pitri-sthāna. place assigned to a Brihmana who offici- 
ates for the deceased father during the friddha ceremony. 

ಪಿಶ್ತ pitta. = ಪಚ್ಚು, ಪಚ್ಚು, etc. bile; the bilions humour. 2, foolish- 
ness, madness (not Sk.; My.); choler, irascibility, irritability of 
temper (Mhr). ಪಿತ್ತ SSRA ಶಂಖ ಕಣಿಗೆ ಕಣ್ಣರೆ ಅದಣ 
ಬಣ್ಣ ಕೆಟ್ಟೀತೇ?-- ಪತ್ಯ ಮಾಡಿ ಮಾಡಿ ಪಿತ್ತ ಹೆಚ್ಚಿತು. ಪಿತ್ತನಿದ್ದರೆ 
ವಿತ್ತ ಸಿಕ್ಕೀತೇ? (Pres). see Prv. 8. ಮರುಳ. 

bu ಕಾಮಾಲೆ plttu-kamiale. a kind of jaundice (My.). 

ಪಿತ್ತಗನ್ನಿ plita-gandl. small swellings in the skin produced by 
bile (My., also ಪಿತ್ತ ಗನ್ನೆ). 

ನಿತ್ತ ಫ್ರಿ pitta-ghni. the plant Cocculus cordifolius. (R.). 

ಹಿತ್ತಜ್ವರ ptta-jvara. bilious fever. (My.). 

ಸಿತ್ತನಾಡಿ pitta-nādi. the middle vein of the wrist which is said 
to indicate the amount of the body's bile (My.). 

ಪಿತ್ತಭ್ರಮೆ pltta-bhrame. bile-erring, disorder in the action of 
the liver, ಪಿತ್ತಭ್ರಮೆಯಿದ್ದನಗೆ ಚಿತ್ತಭ್ರಮೆಯಾಗದೇ? (Prv.). 2, 
madness (My.). 


ಫಿತ್ನಲ್‌ pittal. = ಸಿತ್ತಿಲ್‌, etc. (V. 33, 25; 41, 42). 
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bgo pittala. 1. = ಹಿತ್ತೆಳಿ, ಹಿತ್ತಳೆ, ಹಿತ್ತಾಳೆ, ಹಿತ್ತಾಳೆ. brass (Si. 
Mhr., H. ಪಿತಳ; Tu. ಪಿತ್ತಲೆ; 5s» 9, Te. 53 €; T. ಪಿತ್ತ ಳ್ಳ; M. 
ನಿಚ್ಚ ಳೆ). 

ಪಿತ್ತಲ plitala. 2. relating to the bilious humour, bilious, secret- 
ing bile (Sk.). 2, roguish behaviour (T. ಪಿತ್ತನ್‌, a mad man; 
a rogue).— $3, ಲಾಟ. -eb trickery, lying, deceit, defrauding 
(My.; T., M.; Te. ಪಿತಲಾಟಿ; My. also ಪಿತ್ತಾ Q5). 


ನಿತ್ತಿಲ್‌ ೫11/11. = ಪಿನ್ನಿಲ್‌ (s. ಹಿನ್ನು), etc. the back-yard. 
(275,8) Nn. 142, o. rs. 63,6, ಹಿತ್ತಿಲ್‌). [Tu.]. 

ನಿತ್ರ್ಯ pltrya. paternal, patrimonial, ancestral, 2, referring to the 
Manes, devoled 10 the Manes, obsequial. 

ba af pitsat. ಪಿತ್ಸನ್ಸ್‌. habitually falling ೦೯ flying; a bird. 

ನಿಧಾನ pi (i. e. api)-dhāna. covering, shutling. 2, a cover, a lid 
(ಉದಂಚನ, ಎಸಮುಚ್ಚಿ Mr. 210). 3, ೩ wrapper, a cloak. 

ಫಿನ್‌-pin. = &o-, à&$*-, etc. the state of being behind, 
etc. (T.,M.; M. also: other; Tu. ಪಿರಾವ್ರೆ. sec ಪೆಟ). — ಪಿನ್ನಿರಿಗು. 
-ತಿರಿಗು. = ಪಿನ್ನಿರುಗು. (Rév. 5, 120 va.). — ಪಿಪ್ತಿರುಗು. -ತಿರುಗು. to 
turn backwards (v. j., ಪಳ ತೆಗೆ Kk. 72). — 2, to turn backwards 
(v.t).— D3 R. -ತೆಗೆ. to retreat (ರೆ. 4, 74). — bio d. 
-ತೊಡೆ, the hind thigh Cpr. 10, 86. — ಪಿನ್ನೆ ಲೆ. back ground (J. 
8, 31). 

bg. pi (i.e. apl)-naddha. tied on, put on, fastened; dressed, 
0660811706; covered. 

ಪಿನಸ pinasa. = ಪೀನೆಸೆ. (Sk; see Mhr. s. ARA). 

ಪಿನಸಿ pinasi. ಇ ಸೀನಸ. ಪಿನಸಿರೋಗ (ಪೀನಸ, ಪ್ರತಿಶಾಯ್ಕೆ ನೆಗಡಿ ೮, 
S. Mbr.; Mhr. ಹಿನಾಸ, purulent deflection in the nose). 

ಪಿನಾಕ pinika. a three-pronged spear, a trident, especially that of 
Siva. 2, Siva’s bow. 

ಪಿನಾಕಧೆರ pinüka-dhara. Siva (Mr. 12). 

ಪಿನಾಕಿ pink. Siva. 

ಪಿನಾಕಿನಿ pingkinl N. ofa river, the Penns. (My.; Te.). 

ಪಿನ್ನು pin-tu. — $3, (Smd. 149), ಪಿನ್ನು (49, bg, [ಹಿನ್ಹು 
(64 Cm), (od, tod. that which is back, behind, 
previous; that which is afterwards or hereafter (Bert 
Smd. 199; ಪೆಚಿತು Ct. II, 110); and adverbially. ಪಿನ್ನಣ, ಸಿನ್ಹ 
ಣಿಂ (Smd. 135). [ಮುಂ ಪಿನ್ತೆ ಮೃುದಿದಲ್ಲೆ ನಿಳಿವ್ಟು ಯುಗಕ್ಕೆಲ್ಲಮಿನ್ನು 
ಬಾಯಣಾವುದೆ Ap. 3, 16]. ಪಿನ್ನಣ ಮೆಯ್ಕೊಳ್‌ (ಪೆಜಗೆ 201). ಪಿನ್ನಣ್ಣೆ 
(sce below). — Aಿನ್ಹ ೫೦. -ಆಂ. (Smd. 136). a man that is behind 
or belongs to the rear.— XJ, ಣ್ಲೆವರ್‌. -ಬರ್‌. to retreat, etc. 
(hos i, ಒಳ ಸೋರ್‌, ಪೆಡ ಮೆಟ್ಟು, des ಹೋಗು, ಪಾಲಿ, ಅಕ್ಕುಳಿಸು, 
etc, ಅಪಸರಣ 5). — ಪಿನ್ತಾಗು. -ಆಗು. to be behind (Sáv. 4 
40). [— ಸಿನ್ತಿಕ್ಕು. -ಇಕ್ಕು. to leave behind. ಕರಿ ಸಂಘಾತಮುಮಂ 
ಹಯನ್ರಜಮುಮಂ ಪಿನ್ತಿಕ್ಸಿ Ap. 12, 68]. — bp, of. -ಇಲ್‌. (Smd. 
198. 199). = bd Of, ಪಿತ್ತಿಲ್‌, ಹಿತ್ತಲ್‌, ಹಿತ್ತಲ, ಹಿತ್ತಿಲ್‌, to, y 
the back-place, the rear, etc. (ಪಿಂಗಡೆ, ಪೆಡ, ಪೆಆಗು Sm. 60; Kk. 


46 ಪೆಡಮೆಟ್ಟು, BOr, ಫೆಅತ್ತು, ಹಿಂಗಡೆ $5); ೩ back-yard. — ಪಿನ್ರೊ ' 


ಲೆ. -ಒಲೆ. (Smd. 199). ೩ back-fireplace. 


ಹಿನ್ನೆ pinte. = ಪಿನ್ನು (Smd. 146), bd (115), d, (285 Cm.) 
etc, the rear, the back-side or part, etc. (mà F, ಹಿನ್ನೆ 
ಣ ಭಾಗ Nn. 143); behind, in a preceding place (ಹಿನ್ನುಗಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ Smd. 52 Cm.; J. 7, 23), in the first place (Ch. v. 111); 


formerly, previously (J. 2, 3. 25; 10, 18; 29, 34). ನಿಸ್ತೆಗೆ 
(Bp. 34, 21). 
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&d 3 pindane 


aga pindane. behind (in place, Abh. P. 11, 96). 


D, pindu. = ಪಿನ್ನು, ಹಿನ್ನೆ (Smd. 146; Tu. ಬೆತ್ತಡಿ; Te. best, 
D), etc- ಅವಜಕಿಂ ಪಿನ್ಹು (47). ಪಿನ್ಹುಗಳ್‌ (198). ಪಿನ್ನಣ್ಣೆ (Cpr. 
1,102). ಹಡೆಗಿನ ಪಿನ್ನು (ಚುಕ್ಕೆ ಣ Mr. 408). — ಪಿನ್ನಣನ್ತೆ. -ಅನ್ತೆ. ೩ 
before (Smd. 146). — ಪಿನ್ಹಯ್ದು. -ಅಯ್ದು. to go or come at the 
back. ಪಿನ್ಹೆಯ್ದಿ ಪೋಪುದು (ಬಟಾ ಸಲ್‌ Ct. I, 85). — ಪಿನ್ಹುಗಡೆ. -ಕಡೆ. 
೩ place that is behind (ಪೆಚಿಗೆ Smd. 201 Cm). — ಪಿನ್ನುಗಳೆ. -ಕಳೆ. 
to reject, to scorn (Riv. 5, 19 va.). — ಪಿನ್ನುಗೆಯ್‌. to throw 
back (Sév. 4, 40). — ಪಿನ್ಹುಗೊರ್ಳ. -ಕೊಳ್‌. to follow (Riv. 1, 
135 va.; 2, 76 ೪೩). — ನಿನ್ಹು ಮುನ್ನು. that is behind and in 
front (C. Bp. 47, 23). 2, the hind part being in front, reversed 
position, inversion, disorder, confusion (My. as ಹಿ-). 


58 pinde. = ಪಿನ್ನು (Smd. 146), ಸೆಅಗೆ (114 Cm.), etc. be- 
hind, etc. ಪಿನ್ನೆ ಹೋದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ (ಅತೀತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ) ಪ್ರಾಕ್‌ ಎನಿ 
ಸುಗು (Nr.). ಮುನ್ನೆ ಒತ್ತಕ್ಯ್ಕರಮ್‌ ಇರಲು ಪಿನ್ಹೆ ಗುರುವಕ್ಕು (Mr. 363). 
— bà, ಬರ್‌. to come behind, to follow (2355,89 Smd. I; Ráv. 
13, 95). 

VA, pinni. (ಇಹಿನ್ಸೆ ?).— ಪಿನ್ನಿವಾಲದ ಮರೆ. a.common roadside 
tree, Urostigma retusum Miquel (Z.). 

ağ, pinne.— ಹಿನ್ನೆ. formerly, in old times (Rév. 1, 77; 
T). 

ಪಿಪಾಸೆ pipäsa. = ಫಿಪಾಸೆ. (Mr. 235). 

ಪಿಪಾಸಿತ pipaslta. wishing to drink, thirsty. 

ಪಿಪಾಸೌ pipäsu. thirsty. 

ಸಿಪಾಸೆ plpase. thirst. 

ಪಿನೀಲಿಕ pipilika. anant (V3 G) ಇಜುಹೆ Mr. 165). 2, ೩ kind 
of gold supposed to be collected by ants. 

ಪಿಪೀಲಿಕಾಸ್ತ್ರ pipilikä-astra. a weapon that takes the form of 

ants when thrown (J. 24, 34). 

ಪಿಪೀಲಿಳೆ pipllike. -¥2. an ant; the common small red ant. 
see Prv. s. ಲಿಪಿ, 

ಹಿಪ್ರಲ pippala. = ಸಿಮ್ಪಲ. the holy fig-tree, Ficus religiosa (ಕುಜ 
wed, ಮರೆಗಳ ಭೇದ Nn. 62). 2, water (ಜಲ, ಉದಕ 62). 3, 
swampy ground (ಶ್ಲ ಕ್ಸ: ಜವುಗಿನ ನೆಲ 62). 4, dirt, filth, impuri- 
ty (ಮಲಿನ, ಮಾಸಿದುದು 62). 5, an ascetic (ಯೋಗೀಶ್ವರ, ಯತೀನ್ಹ 
62). 

ಪಿಪ್ಪಲಿ plppall.— 325,6, ಹಿಪ್ಪಲಿ (Smd. 342), ಹಿಪ್ಪಿಲಿ. long pepper, 
Piper longum Lin. 

ಪಿಪ್ಪಲೀಮುೂಲ plppali-müla. the root of long pepper. 

LO piplu. a freckle, a mark, a mole. 


ಸಿಮ್‌. pim.— ಹಿಂ-, ಪಿಜ್‌-, etc. the state of being 
behind, afterwards, later, etc.— ಪಿಮ್ಟಟ ಕೆಯ್‌. to 
rebuke in by-gone days (Cpr. 8, 53 va.). —&s3,ri&. -ಪೆಗಳ್‌. 
the latter part of the day, eventide (ಕಡೆವಗಲ್‌ Sm. 18). 
[--ಪಿಮ್ಚಡು. -ಪಡು. after, immediately after. ಎನ್ನ ಪಿಮೃಡಿ 
ನೊಳೆ ನಣ್ಸಿನಯ್ಯ ನಿಮಗಂ ಮಗನಲ್ಲನೆ ಧರ್ಮನನ್ಹನಂ Pb. 13, 18.-- ಪಿ 
DJA. -ನಿಡಿ. ಇ ಪಿಮೃಡು. ಆ ಸರಸೀಜ er ss ಪಿಮ್ಚಿಡಿನೊಳ್‌ ಕಡು 
ಏಿನ್ನ ವಾದುವು ೫%. 4, 47].— ಪಿಮ್ಚೆದೆ. -ಬೆದೆ. (Smd. 199). = ಹಿಮ್ಚೆದೆ. 
the latter time of sowing seed. — ನಿನ್ಬೊಟ್ಟು. -ಪೊಬ್ತು. (Śmd. 
199), the setting sun (ಪಡುನೇಸರ್ಣ Śs.). 

ಪಿಮ್ಬಲ 1೫2೩1೩, = ಸಿಪ್ಪಲ.. (ಗೋಳಿ Mr. 118, o. ೫: ÑAS; Mhr. 


bs €). 
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ನಿಮ್ಬು pimpu.— b», 3o. greatness, etc. ಮೂ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪಿಮ್ಪಿನ್ಹಗುನ್ಹಲೆಯಾಗಿರ್ದುದು (Smd. 223 Mdb.). 
ಪಿಯ piya. Tbh. of ಪ್ರಿಯ. beloved, dear, etc. (C. Bp. 10, 9). 


ಪಿಯಾಲ plyla.— ಪ್ರಿಯಾಲ. the tree Buchanania latifolia Roxb., 


and its fruit (Chironjia sapida R, MSS.). see ಮೊಲೆ. 

ಪಿರಂಗಿ piraigl. = Zdoñ. ೩ great gun or cannon (My.; V. 10, 
10 va.; B. 4, 141. 146. 217; Si. 297; Te., ೫. ಫಿರಂಗಿ, ಫಿರಿಂಗಿ; T. 
ಸೀರೆಂಗಿ; M. ಪೀರೆಂಗಿ, ಬೀರಂಗಿ, ಭೀರಂಗಿ). ತುಪಾಕೀ BA O ಪಿರಂಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಹಾಗೆ. — ಕೋವೀ ನೋಡಿ ಹೆದಜುವನ ಪಿರೆಂಗಿಗೆ ಬೆಂಕಿ ಕೊಟ್ಟಾ 
ನೇ?--ಸಿರಂಗೀ ಗುಣ ಪರಂಗಿ ಅಅಯೆನೇ? ೧೧೫). - ಪಿರೆಂಗಿಗಾಡಿ. 
a gun-carriage (Si. 257; My.).— ಪಿರೆಂಗಿಬಾಯಿು. the muzzle of 
a gun (My.). 


ಪಿರಿ piri.—350 1, ಹಿರೆ. extensiveness, largeness; abund- 
ance; numerousness, frequency; greatness; pre-emi- 
nence; advanced age (T. ಪೆರು, ಪರು; M. ಪೆರಿ, ಪೆರು; T., M. 
ಪೆರುಗು, to be multiplied, grow large; T. ಪಿಚಿಂಗು, to be full, 
increase; see ರ್ಸೆ 1, etc.). --ಪಿರಿದಾಗು. ಪಿರಿದು ಆಗು. to become 
extensive, plentiful, abundant, great, conspicuous, etc. (J. 16; 
34). ಹಿರಿದಾದುದು (ಮಿಗು 5.81). ದೇವನಾಲಂ ಪಿರಿದಾಗಿರ್ಪ ಭೂಮಿ 
(ನಡಪ್ರಾಯ, etc); ಸಿರಿದಹ ಇಚ್ಛೆಯನುಳ್ಳ ವನು (ಮಹೇಚ್ಛ Nr.). 
ಕಿಜುದಾಗಿರುವದನ್ನು ಸಿರಿದಾಗಿ ಮಾಡುವಿಕೆ (ವಿಸ್ತಾರ, etc. Si. 395). 
— ಪಿರಿದಾಸೆ. -ಆಸೆ. great desire. (ಬಾಕುಳಿ Sm. 51). — oC t. -ಈ. 
to give much (Ráv. 11, 165). — ಪಿರಿದೀವೆಂ. -ಈವಂ.. (Smd. 90). 
a liberal man. 3, ಪಿರಿಯೆಂ! ಪಿರಿದೀವನ್‌ ಇತ್ತುದಂ ನೆನೆವನೆ? ಚಿಃ 
edo ನೆನೆಯಂ! (68. 184). - ಪಿರಿದು. ಇ ಪೆಮ್ರು (Smd. 249), ಹಿರಿದು. 
that is extensive, large, big, great, etc., and of advanced age 
(ದಿಮ್ಮಿತು Ct. I, 22; T. ಫೆರಿಜು, £005, ಪೆರಿಯದು; M. ಪೆರುದು), 
[ಕಿಆಿದಕೊಳೆ ಸಿರಿದುಮರ್ಥಮನೇಿಪಲ್‌ ನೆಅ್‌ವಾತನ್‌ Kr. 1, 15; Pb. 1, 
11]. ತಾನದು ಪಿರಿದು ($md. 174). ಪಿರಿದುಚಾಗೆಂ (291). ಪಿರಿದಜಕೊಳ್‌ 
ನಾನಾ ಎನಿಕ್ಕು (Mr. 537). ತಿಮಿಂಗಿಲಾದಿಗಳ್‌ ಅಜೊನ್ಹಕ್ಕೊನ್ನು ಪಿರಿ 
ದಪ್ಪ ಮಾನಕ್ಕು (410). ಹಿರಿದು ಮಾಟ್ಬುದು (ವಿಸ್ತರ, ಬಿತ್ತರ, ವ್ಯಾಸ, 
etc. 447). ಕಿಜಕದಂ ಪಿರಿದು ಮಾಡುವುದು (ವಿಸ್ತಾರ, etc. Nr.). conju- 
gation: ಪಿರಿಯನೆಂ, ಪಿರಿಯರೆವು, ಪಿರಿಯೆವು (Smd. 258). see Rv. 
6, 34; 12, 39: 13, 71 va.;.J. 2, 32; 17, 20, 2,7 ವಿರಿದುಂ, extensively, 
greatly, much, frequently, etc. (ಘನಮಾಗಿ Smd.237 ವೆಗ್ಗಳ 
ಮಾಗಿ Cm.; ಕಾಮಂ, ಪ್ರಕಾಮಂ, ಅತ್ಯರ್ಥೆಂ, etc. Mr. 436) ಅಣಿಯಕ್ಕೆ 
ಅಗುನ್ನಲೆ, ನೂಳದು, etc. Kk. 84). see Smd. 225; Bp. 32, 39; 46, 
34. 35; 52, 3. 15; Pril. 3, 26; J. S, 57; 20, 31. — ಪಿರಿದುಂ. -ಉಂ. 
extensively, greatly, much, conspicuously, frequently; further; 
indeed (ನಾಡೆ, ಎಡೆ, de?, ನೀಡುಂ, ಮಿಗೆ, etc., ಅಧಿಕೆಂ Smd. 391; 
ಸೋಡಂ, ಬಾಡಂ 39% ಪೀನೆಂ 108; ನಾಡೆ, etc., es, dro Ct. II, 25; 
ಬಹುಳಮಾಗಿ Smd. 42. 52. 58 Cm; ವೆಗ್ಗಳಮಾಗಿ, ದೊಡ್ಡಿತಾಗಿ 108 
Cm.; ವಿಶೇಷಮಾಗಿ 140. 297. 394). see Cpr. 1, 49. 78; 2, 54; 3, 3; 
Ráv. 3, 98. [— ಪಿರಿದುಂ ಬೇಗಂ. long time, much time. 40720 
ಚೀಗಮಿರ್ದೆಟ್ಟು ಪೋಗಿ Vr. 69, 19. ಲ. ಕಿಜಾದುಂ ಬೇಗಂ]. — ಪಿರಿದುರಿ. 
wd. a great flame (Bp. 44, 21; 45, 31). 2, to burn greatly 
(so, 28). — ಪಿರಿ AOW. rep. (Bp. 59, 18). — ಪಿರಿಯೆ. genitive of 
2ರ. ‘according to grammar a formation from ಹಿರಿದು, Smd. 
184). ಮಣಿಯುಡಿದೊನಲುಂ ಪಿರಿಯ ಪಣೆಗಟ್ಟುಂ (73) ಪರಿಯೆ ಮಗಂ 
(201). ಪಿರಿಯ ಮಾನ್‌ (Cpr. 5, 40. ಪಿರಿಯ ಕಡುಪೆ (Abh. P, 10, 
158). ಪಿರಿಯ ಕಣಜ (Bp. 33, 26). ಪಿರಿಯ ಕರಿ (22, 69. ಪಿರಿಯ 
ಕೆಲ್‌ (20, 14). ಪಿರಿಯ ಧ್ವನಿ (53, 25). ಪಿರಿಯಯ್ಯ (3, 92). ಪಿರಿ 
ಯೆಮ್ಬೆ (೪. 9, 124. ಸಿರಿಯೆ ನೇಜಯೆ (Rév. 6, 11 và) ಮುತ್ತಿ 
ನೊಚ್ಚರನವನ ಪಿರಿಯುರದೊಳ್‌ ಇಟ್ಟು (Rüghe. 17, 71). ಪಿರಿಯವು 
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(Smd. 117. 119). 2, $0-€ 3. = ಹಿರಿಯ. (T., M. ಪೆರಿಯ, Tu. 
ಪೆರಿಯ a big honcy comb). a great, cmincnt, noble man 
(ಮಹಾತ್ಮ, ಉದೀರ್ಣ Mr. 233); a chief (scc ಇಳೆಯ-, ಕೆನಸುಗಾಣ 
g, ಸಗ್ಗಿಗರ-); a wise man, a a scholar (ಶ್ರ ei sed ವಿದ್ವಾಂಸ 
Smd. 38 Cm.; ವಿದ್ವಾಂಸ 260 Cm); a Brihmaya (ದ್ವಿಜ Sm. "825 
a man mor? advanced in age, onc who is older; an cìder, a 
senior (sce ಜಗುನೆಯ ಪಿರಿಯ). [ನುನದ ಬಗೆಯೆಂ ಪಿರಿದಾಗಿರೆ ಪಿರಿಯ 
ರೊಸೆಗೆಯೆಂ ಬಗೆದನ್ನು Kr. 3, 206; Pb. 1, 23; Ap. 2, 18 va.]. e 
ನತ್ತಣಿಂ ಬಲಭದ್ರಂ "'ನಿರಿಯಂ (8d. 160). ಸಮಂ ನುಡಿವೊಡೆ ಅವಂ 
ಖಿರಿಯಂ (297). ವಿರಿಯಂ, ಕಿಜಿಯೆಂ (181). ನಿರಿಯಳ್‌ (245). — ND 
ಯಕ್ಕೆ d. ಅಕ್ಕರ ರೆ, Nofa metre (Ch.; sce an instance in Cpr. 
ಭ್‌ [— ನಿರಿಯಣ್ಣ. -ಅಣ್ಣ. elder brother. RY, ನಿಬರ್ಗಂ ಪಿರಿ 

ಯಣ್ಣನೇಂ ಜನಕನೇಸೆನ್ಟೊ Y ಕೊಣ್ಣಾಟಿದಿಂ Ap. 14, 31. — ಪಿರಿಯಾಕೆ. 
ಆಕೆ elderly lady. TBR, ಹಣಂಗೆಯ್ದಾ ಗಳೆಲ್ಲರಿಂ ನಿರಿಯಾಕೆ ನಿನ್ನ 
ನಲ್ಲದೆ ಸೆಜರನೊಲ್ಲೆ JR. ರ್ದೊಡೆ Pb. 1, 74 va; Ap. 8, 59]. 

ಪಿರಿಕಿ piriki. = ನಿರಿಕ್ಕೆ “ರಕ. a rangc, division, jurisdiction. (H.). 

ಪಿರಿಳೆ pirike, = 20%, etc. (My.). 

ಪಿರಿಯ priya. Tbh. of ಪ್ರಿಯ. beloved, dear, etc. (My.). 

ಪಿರಿಯಾದಿ piriyüdl. = ಫಿರ್ಯಾದಿ, ೧. v. complaint. ಪಿರಿಯಾದಿ ಮಾಡೆದೆ 
ಹೊರ್ತು ದಾಯಾದಿ ಕೇಳ (Prv.). 

ಪಿರೀತಿ piriti. Tbh. of ಪ್ರೀತಿ. love, etc. (My.). 

ಪಿರೂತಿ pirütl. = ಪಿರೀತಿ. (S. Mhr.). 


ಪಿಅದು piradu. ೦. r. of JEW, ೧.೪.೩ Ze. 
(piurai of Ser -ಉಂ), other (Abh. P. 12, 40 va.). 


a ಆಗೆ, 
ಇಖಿಪ್ರಿ O 


ಫಿಆಂ pirl.— ಹಿಜು. flesh (? Te. ಫೆರಸು, T. ಇರೈ, «eh, 
ಪುಲೈ, fich, sce s. ಎರೆ3 ಲ. ಪಿಚ್ಚೈ), ora sheep, a goat r^ 
Im sen, Te. ವಟ, a sheep or oit for slaughter). ಪೊಯ್ದಾಡಿ 
ಮಡಿದ ಕಲಿಗಳ ಶರೀರಂಗಳೆಂ ಪೊಯ್ದೆ ec» ವಿಜಿ 855, ಮರುಳ್ಗಳ್‌ (I. 
8, 33). — 36338. ೩ piri-cater: a demon (ಮರುಳ್‌ Smd. II; 
Sm. 53; Kk. 91, ೦. r. ವಿಜು) Kāvy. II, 1, 27). [ಎಲೆ ಪಿಟುತಿನಿ 
ಪೋ ಮುಟ್ಟಿದೆ ತೊಲಗು PL. s, 43]. — ವಿಜಾತಿನಿಯಾಣ್ಮ. -ಅಣ್ಕ Siva 
(Kk.5).— ನಿಜಿತಿನಿಯಾಳ್ಮ,-ಆಳ್ಮ-ನಿಜಿತಿನಿಯಾಣ್ಟ. (ಈಶ್ವರ Sm. 3). 

Ae piriki. a timid man, a coward, an unsteady 
fellow (Tc.; T. T. ವಿಜಕೈ, We, DSH p fear: SE, to trem- 
ble; ©ಿಜಿ, to fear; d. ಪುಕ್ಕು।, ಬೆಜಿಗು. ಭಯ ಪಡುವ hene 

( (ತ್ರಸ್ನು, ಭೀರು, ಭೀರುಕ್ಕೆ ಭೀಲುಕ, ಹೆದಜುವವನು Si. 360). 

ಆರ piru. =e: flesh. — Aತಿನಿ = ಪಿಜತತಿನಿ q. v. 


ಫೀಠ₹ pire. (= ಪೊಲಿ, ಪೆಟ). the hind part: the poste- 
riors, a buttock (My; Tu. ಪಿರಾವು back; Te. $3880 722, 
nes M. ಪೊನೆಲ್‌, 2&8, ಪೂಜಿ, scc s. D2; Mhr. ಪುಠ; T. 


$e, the behind-side; 506 ಸಿಂ, $5; 0. ಪೊಜವಾಆ್‌). ಪಿಜಕೆಗಳು 
(ಕಟ, ಶ್ರೋಣಿ, ಕಕುದ್ಮತಿ, em» rivo); ಹೆಂಗಳ dog ride ಪಗಳು 
(ಸಿತಮ್ಬ Si. 208). 

ಪಿಲು pilu. = ಸೀಲು, N. of ೩ tree (ಕುಜಾತ್ಯ 
Mr. 489; ಸಕಸ್ರಾಂಗಿ, ಉಗುನಿ Mr. 146). 
ಹುಲು 2 489). 


ವೃಕ್ಷ? Nn. 126; ಮರೆ 

2, grass (ತೃಣ, ಹುಲ್ಲು 126; 

T a stone (ಅಶ್ಮ್ಮ, ಕಲು 2.126). 

ಪಲ್ಲ pilla. = ಹಿಳ್ಳ1, ಪಿಳ್ಳೆ. smallness (Te. 58 ).— ಪಿಲ್ಲಪಾಸರೆ 
ಚಿಟ್ಟು. (ಚಿತ್ರೆ, ಗವಾಕ್ಷಿ, etc., ಹೆನ್ಮುಕ್ಕೆ ರ್ಳು ಬುಡುಮಕಾಯಿ Si. 161). 
— aghu d. (Te. ಪಿಲ್ಲಸೀಚರೆ; ಶತಮೂಲ್ಲಿ ಬಹುಸುತ್ತೆ ಅಭೀರು 
ಭೀರುಪತ್ರಿ, “ಶತಾನರಿ, etc. Si. 146). 

ಹಿಲ್ಲ pilla. blear-eyed, moist-eyed. ೩೮ ಅಟಃಗಣ್ಣ ವನು. 
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ನಿಲ್ಲಕೆ 811180. a female elephant (Sk.; see ಪಿಡಿ 4), 


ನಿಲ್ಲಣಿಗೆ ೫1187186. a club, a bludgeon (zz, ಪರಿಘಾತನ 
Mr. 293; Te. ಪುಲ್ಲತಿ; d. ಪುಟ್ಟಿ ಗೋಲ್‌?). ಪಿಲ್ಲಣಿಗೆಯನುಂ ಕೊಡ 
ಯನುಂ ಆಯುಧಮಾಗುಳ್ಳ ವನು (ಯಾಷ್ಟೀಕ, ಪಾರಶ್ವಧಿಕೆ Nr.). 


ಫಿಲ್ಲಿ pilli. 1. a silver ring worn on the second toe by 
married women (Bp. 4, 36; My.; Te. ಪಿಲ್ಲಾಣಿ; T., M. ನೀಲಿ), 
sce ಕಾಲ್‌-. 
ನಿಲ್ಲಿ pilli. 2. (ಇ ಜೇಲಿ). 
ಪಿಲೂಂ; d. ಪುಲಿ?). 
ಪಿಶಂಗ piíanga. reddish-brown, reddish, tawny. 
ನಿಶಂಗಾತ್ಮೆ pisanga-asma. a kind of precious stonc (ಗೋಮೇದಕ, 
ಬನ್ನು d Mr. 101). 
ಪಿಶಂಗೀಭೂತ pisangi-bhüta. = &Zorf. (Cpr. 4, 75 va.). 
ಪಿಶಾಚ pisaca. a male spirit, a fiend, a goblin, a malevolent being, 
a devil. 566 Mr.s. ದೇವಯೋನಿ. ಪಿಶಾಚ QU Oo ನಿಶಾಚರ ಬಿಡ. 
—ಪಿಸರು ತೆಗದರೂ ಪಿಶಾಚ ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ (Prvs.). — ವಿಶಾಚಗಳೊಡೆಯ. 
-ಒಡೆಯ. Siva (G. 333). 
ಪಿಶಾಚಿ ೫16861 = ಪಿಚಾಚಿ. ೩ female imp, a she-demon (Sk.; Bp. 
13, 21; 40, 52). 2, a male, female, or neuter spirit, etc. (My.; 
ಗ್ರಹ G.). ಪಿಶಾಚಿಯ ಬಾಧೆ (ಆವೇಶ G.). see Prv. s. ಬೆನ್ನಾ; cf. 
ಫೇ. 
ಸಿಶಾಚು ೫15808. = ಫಿಶಾಚಿ No. 2. (My.). 
ಫಿಶಿತ pisita, ಷಾ (ಪಿಚ್ಚ), DAZ. flesh, meat. 
ಪಿಶಿತಾಶೆ pisita-aca. = ಫಿಶಿತಾಶನ. (My.). 
ಪಿಶಿಶಾಶನ pisita-aSana.  flesh-eating: a demon, 701050 or pisáca. 
ಪಿಶಿತೆ pisite. (ಜಭಾಮಾಂಸಿ 
Mr. 143). 
ಪಿಶುನೆ pisuna. = XASS, ಪಿಸುಣ, ಹಿಸುಣ. a betrayer, an informer, 
a lale-bearer, a backbiter, a calumnialor, a slanderer. 
against, calumny, slander. 3, cruel, wicked, malignant: (ನೀಚ, 
ಖಲ, ದುರ್ಜನ Mr. 229). 4, saffron. 
‘cating, displaying, making manifest. 
ಬಶಂಧೆತ್ವ pi$unatva. slander, scandal, tale-bearing, back-biting 
(My.). 
ಪಿಶುನೆ pisune. the plant Medicago esculenta Rottl., Roxb. 
ನಿಷ್ಟ pista. — ನಿಟ್ಟು, ಹಿಟ್ಟು. ground, punded, crushed, bruised; 
squeczed. 2, flour, meal. 3, lead. 
ಪಿಷ್ಟಕ plsfaka. a cake: bread. 
ಸಪ್ನ ggo, plsfa-tantu. a kind of vermicelli (ಸೇವಗೆ Mr. 213, 
೦. ೯. ಸೇಪಿಗೆ). 
ಪಿಪ್ಪಪ 811828. = Quis. a world, a division of the universe. 
ನಿಪ್ಟಪಚನ 8151೩-78047೩. a fan, a boiler, a scether. 
SADS pisiüta, perfumed powder, for scenting rooms, garments, 
etc. 


ಪಿಷ್ಟಾತಕೆ pisfátaka. = ನಿಷ್ಣಾತ. (Cpr. 3, 96 va.; Abh, P. 4, 27). 


ಪಿಸೆರು pisaru. ಎ ಪಿಚ್ಚು, ಪಿಸುರು. filth of the body, the 
rheum of the eye, eic (My.; Te.; cf. ಪೀ, etc.). 

&XNO pisaru. infatuation: foolish pride, arrógance, refractori- 
ness (My.; H.; Tu; anger; Mhr. £x». mad; ಪಿಸಾಟಿಣೇಂ, ಐಸಾ 
«Sto, to become rabid). ಪಿಸರು ಇದ್ದ ವನ ಹತ್ತರ ಉಸುರಬಾರದು 


(Prv.).— ನಿಸರು ತೆಗೆ to reprove, to scold. ಪಿಸರು dridde 
ನಿಶಾಚ ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ (Prv.). 


a cat (Te, T; R; d. Mhr. 


spikenard, Nardostachys jatamansi 


2, informing 


5, making known, indi- 











ವಿಸಾಬೆ್‌ pisay 


ಸಾಯ್‌ 1533. 

ಪಿಸಿ pisi. 1.— ಫಿಸು. a sound in imitation of whisper- 
ing.— 5^ ಪಿಸಿ ಮಾತಾಡು. to whisper (My.). 

ಫಿಸಿ pisi. 2. = ಪಿಸುಕು2. 
according to Z.; cf. 9o). 

paz pisita. Tbh. of ಪಶಿs flesh, meat. (Bp. 24, 17. 21). 

$39 pisu. = XA 1.— ಪಿಸುಗುಟ್ಟು. -ಕುಟ್ಟು. 
— ಪಿಸುಮಾತು. a whisper. 

$3393 pisuku. 1.— ಸಿಸುಂಕು, ಹಿದುಕು1, ಹಿಸಕು, AH, 
ಒಸುತು. to squeeze, to press, as a fruit; to press 

. closely, as the throat; to knead; to shampoo (My. 


the mousc deer, Memimna indica (Cz.; H.) 


to tear, to unravel (S. Mhr. 


to whisper (My.). 


ಹಿದುಕು, etc; Te. ಪಿತುಕ್ಕು ಪಿಮೆಕ್ಕು ಪಿಸುಕು; T., M. ಸಿದುಕ್ಕು; Tu; 


M: ನಿಶುಕ್ಳು, the remains of expressed cocoanuts; cf. ಫಿಲಾ). 
, to treat with great disrespect or contempt (ಅವಜ್ಞಾತಿ 
ಶಯ Śmd. Dh.). 


$2392 pisuku. 2. ಎ ಹಿಸಿ2 (S. Mhr. according to Z.). 
ಫಿಸುಂಕು pisunku. = ಫಿಸುಕು No. 2. (Smd. Dh). 


ಪಿಸುಣ್‌ pisun. fury, rage. (ಎನ್ನಿನನ್ನಮಂ ತಪ್ಪಿದನಾಳ್ವೆಸಕಗಿ 
ಯೆ ನುಡಿದನೆಮ್ಬೀ ಹಿಸುಣನಣಂ ಕೇಳ್ದೆ ನಿಲ್ಲ Pb. 7, 42]. — ವಿಸುಣ್ಛೀಟ್‌. 
to become furious or very angry (Cpr. 5, 64 va.; 7, 143; Abh. 
P. 8, 52 va.). 

ಪಿಸುರ್ಣ psu. = ಪಿಸುಣ. ಪಿಸುಣೆನ್ಹು ಕುತ್ಸಿತಂ (Kk. 72). — ಪಿಸುಣಾ 
ಡಿಸು. -ಆಡಿಸು. to cause to slander (Cpr. 8, 73). — ಪಿಸುಣಾಡು. 
-ಆಡು. 10 slander (V. 8,.4 va.; Sáv. 1, 50).--ಪಿಸುಣ್ಣೆಡೆ. -ಕೆಡೆ. 

. to drop slander: to slander (V. 8, 16 va., twice). 

ಪಿಸಂಣ pisuna. Tbh. of Aಶುನ. a betrayer, etc. (ದುರ್ಜನ, 
ಪಿಶುನ Hlà.). 2, slander, etc. (ಕೊಣ್ಣೆಯ, ಚಾಡಿ, ಕುತ್ಸಿತ Sm. 65; 
ಎಡೆನಿಚ್ಚ Ct. 1,13). ಆತನುಂ ನೀನುವರ್‌ ಆನುಂ ಪೊಟಿಗಾಗಿರ್ದೆವವನಿ 
ಪತಿಗೆ 'ನಿಸುಣರಿಂ (56. 262). ಪಿಸುಣನ ದ್ರವ್ಯ ಲೋಭಿ ಬಯಸಿದ 
ಹಾಗೆ (Prv.). ಬಿಸಿಲೊಳಗೆ ಬಿದ್ದೆ ಮೊಸಳೆಯ ಅಸುನಆಿಯವೆ ಹಾಗೆ 
ತನ್ನು, ನೀರೊಳ್‌ ಬಿಡಲಾ ಮೊಸಳೆ ಮರಳನನ ನುಂಗಿತು; ಪಿಸುಣಂಗುಪಕಾರ 
ಮಾಡೆ ತಪ್ಪದು ಕೇಡು (Subhügitakandapadya). — ಪಿಸುಣಪಸರಿಗ. 
one who ಮಾಡಾ about slander: Narada (Abh. P. 3, 19). 

ನಿಸುಣತನ pisunatana. = ಫಿಶುನತ್ವ. slander, etc. (My.). 

ಪಿಸುರು pisuru. ಎ ಪಿಸರು, etc. filth of the body. [Tu. 
ಪಿಸ್‌ರ್‌, anger]. i 

ಪಿಸ್ತೂಲು pistülu. a pistol. [E.]. 

ಪಿಶಿತ pi (i. c. api)-hita. shut, covered, hidden; filled with. ' 


ಪಿಳ್‌-. ಗ]. ಫಿಳ್ಬಿಸಿಕನ ಬಳ್ಳಿ. or ಪಿಳ್ಳೆ ಸಜುಬಳ್ಳಿ. ೩ climbing plant, 
phaseolus trinervius Heyne (Z.). 

ಪಿಳಿಗು piligu. = ಹಿಳ್ಳು, q. v- 10 break, to crack, to 
burst (Cpr. 6, 32; Abh. P. 13, 35). 

ಪಿಳಿಲ್‌ pilil. to unfasten, or to Joosen, or to throw 
from the hand, or with the hand (ಹಸ್ತೋನ್ಮುಕ್ತಿ Smd. 
Dhi). 

DRNA piluku. = SEAT ಹಳುಕು. the lower part of 
an arrow which comes in contact with the bow- 
string and contains the feathers and shaft (ಕರ್ತರಿ, 
ಪುಂಖ Hlà.; ಸಾಯಕದ ಪುಂಖ Ís; T. HND). 
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ಪೀಕದಾನಿ plka-danl a spit- 


ಸೀಚು picu 


BR, pilku. = 493€», etc. thc lower part of an 
arrow (Abh. P. 14, 175). 2, the curved end of a bow, 
the notched extremity: or horn ofa bow (ಗೊಲೆ, 
ಕೊಪ್ಪೆ, ಧನುಃ ಕೋಟ Kk. 39, ೦. r. ಹಿಳುಕು; ಗೊಲೆ, ಕೊಪ್ಪು, ಕೋಟ 
Sm. 43). HRAUN) ಪಿಳ್ವಾದುದು (Srad. 239). . 


ಪಿಳ್ಳ pilla. 1. = à, etc. that is small, etc. see ಒಡೆಯೆ. 
— ಪಿಳ್ಳಾವುದ್ದಿ. -ಉದ್ದಿ. 
among Telugus). 


a group or company of children (My. 


ಪಿಳ್ಳ pilla. 2. a sound in imitation of that of a pipe 
or flute (T. Ye), to sound; T., M. A, to call, invite; to 
sound, blow; d. ಬಿದ್ದಣ; ಸಿಳ್ಳು? ಪೀಪಿ?) -- ಪಿಳ್ಳಂಗೋವಿ. 
-ಂ-ಕೋಪಿ. a pipe or flute (My ಸುಷಿರ Si. 62; T. ಪಿಲ್ಲಂಗು 
ಆಲ್‌, ಪಿಲ್ಲಾಂಗುಟಲ್ಸ್‌, ಪಿಳ್ಳಾಂಗುಲಲ್‌; Te. ಪಿಲ್ಲಂಗೋವಿ, ಪಿಲ್ಲಗ್ರೋವಿ)- 
ಪಿಳ್ಳಂಗೋವಿ ಊದುನವನು ಪೇಣುಧ್ದ ವೈಣವಿಕ Si. 340). 


ಹಿಳ್ಳೆ pille. = ನಿಲ್ಲ, ಪಿಳ್ಳ 1. that is small or petty (Te. 
hd. ; cf. ಪಿಂಜು 2. 2, a child; the young of any ani- 
mals (My; Tu, Te; T. ಪಿಳ್ಳೈ M. ಪಿಳ್ಳೆ; ಪೋತ, ಪಾಕ, ಅರ್ಭಕ, 
ಡಿಮ್ಭ, ಪೃಥುಕ್ಕೆ ಶಾಬಕ್ಕ ಶಿಶು, ien ಮೊಗು Si. 179; Mhr. ಪೀಲ, 
a ಸಾ onc in general). [ತನ್ನಂ ಗಡ ವಿಕ್ರೆಮಾರ್ಜುನನೆ ಪಾರ್ವರೆ 
ಪಿಳ್ಳೆಯ ಪೋದ ಜೀವಮಂ Pb. 6, 2]. 3, an epithet of Bhai- 
ET (T; N. ofa caste (T). ಮಾನುಗಳ ಪಿಳ್ಳೆಗಳು (ಗಡಕ, 
ಶಕುಲಾರ್ಭಕ Si. 87). ಗಣ್ಣುಗುಬ್ಬಚ್ಚೀ 59 (ಚಾಟಿಕ್ಳಿರವ. 173). — 59, 
ನೆಯ್ದಾ of. N. (Bp. 44, 53). — b, ಹಿಸುಕು. reit. (My.). ಳ್ಳಿ 
ಯನಾರ್‌. N. (Bp. 54, 75). — ಹಳ್ಳಿಯ ನೆಯ್ಕಿನಾರ್‌. N. (Be. 50, X 
16). cf. Mhr. ಸಿಲೂಂ. 
&e:e pili. = $98». 
out juice, to deprive of juice or moisture, to make 
sapless or dry (Aಿರ್ರೈವಕೆರಣ Smd. Dh.; T., M.; Mhr. ಪಿಳಣೇಂ, 
to wrench, squeeze, etc.). [ಧರಾತಳಮನೊಲ್ಲಣಿಗೆಯಿಂ Sensi, 
Pb. 12, 48 va; Ap. 5, 35 va; Vr. 175, 6]; (Cpr. 10, 97). 2, to 
' become sapless or dry. see Abh. P. 1, 94; 7, 79; 85%. 5, 38. 


ನಿಲಕ್ಕಿ pilke.= ಇಕ್ಕೆ4, XÜ, i3, the dung of goats, 


Mm deer, rats, etc. (V. 6, 15. 16; T. ಪಿಟುಕ್ಟೈ, Tu. ಸಿ ಪಟ್ಟಿ, 
M. ವಿಟುಕ್ಕು, ಪಿಟ್ಟಿ). 


ಫೀ ೫1. ಎ ಪೇ2. man’s dung (T, Tu, M. Te. ಪಿಯ್ಯಿ; df. 


ಸೇಲ್‌). 


ಪೀಕ್‌ pik. ಪೀಠೆ. spittle ejected from the mouth (Mhr., H. 


bof, ಪೀಕೆ). ಹ, ಇ ಪಿಕೆ, cuckoo (Mhr.). 3, ripeness of the 
crop; crop (Mhr.).— Atm, ð. also &tm 9. = ಹೀಗ್ದಾಲಿ. ೩ 
thorny shrub with very fragrant yellow flower-head, Acacia 
farnesiana Willd. (Z.). 
, a spittoon (My; Mhr, H. 
ಹಿಂಕೆದಾನೀ, ಪೀಕೆದಾಣಿಲ. 


EJ piku. to pull out, to pluck up (Te; M. de cf. 
Te. ಪೆಕಲಿಂಚು, ಪೆರುಕು; T. ಪಿಡುಂಗ್ಗು, ಪಿಯರ್‌; M. ಪೇರು); [Tu. 
ನೀಂಕ್‌, toslip]; to pull, to wrest, to tear (Te.); to turn 


out, to dismiss, to excommunicate (T.;; M. &àe59). 
— ಪೀಕಲಾಟ. -ಆಟಿ. quarrel (Te.); trouble (My.; Te.). 


$e:33 picu. 1. to squirt, to syringe (My; T, M.; T. 


also bt; gd. ಪೀಜ್‌ 1). - 


to wring Or squeeze out; to press 
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ಸೀಚು picu 


squirting. — ವೀಚುಗೊಟನಿ. -ಕೊಟವಿ. a 


ಪೀಚು picu. 2. 
5 ef. ಪಿಚಕಾರಿ). 


syringe (M. ವೀಚ್ಚಾ ೦ಗುಜಲ್‌; T. 903, ೦ಗುಲಲ್‌; R 


ಪೀಚು picu. 3. shortness, smallness (4. ವಿಂಜು», ಪಿಳ್ಳೆ). 
ಈ ಆಳು ನೀಚಾಗಿದ್ದಾನೆ (My.).— ನೀಚುಗಡ್ಡ. a small, Et 
projecting beard bout the chin, as is s occasionally scen also 
about that of women (My.). 


ಪೀಠ pliha. a stool, a low seat. 2, the pedestal or scat of an 
idol (J. 31, 68; My.); a round stone altar (frequently cight 
such altars are round a big temple for offering rice, etc. upon, 
My.) 3, a basis, a basement. 4, a seat or spot of eminent 
residence, of a guru (My.). Aೀತೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ಕಾಟಕತನ ಬಿಟ್ಟಾನೇ? 
— ಪೀಠೆ ಶುದ್ಧ ನಿದ್ದರೆ ಶಿಖರ ಶುದ್ಧ ವಿದ್ದೀತು (prs). 

ಪೀಠಮರ್ದಕ ptha-mardaka. a man who has to take part in 
promoting the amusements of a prince (Cpr. 8, 44 va.). 

ಪೀಠನರ್ಧನ plfha-vardhang, a servant who bestows the benefit 
of seats (Bp. 26, 20). 

ಪೀಠಿಕಾಗ್ರ pifhika-agra. an elevated seat (Cpr. 7, 70). 

BITKA, pīțhikā-sandhi. an introductory chapter (Bp. 1, 66 va.). 

ಪೀಠಿಕೆ plfhike. ಪೀಠಿಕಾ. = ನೀರಿಗೆ, ಪೀಳಿಗೆ, alar. a scat; a base, 
a pedestal (Sk.). 2, the whole of any business, story; all the 
particulars, points, etc. (Mhr.). 3, an introduction, a preface. 

ಪೀಠಿಗೆ pithige. Tbh. of ಪೀಠಿಕೆ. ಪೀರಿಗೆ ತಿಳಿಯೆದನ ಮಂಗಲಪರಿ 
ಯನ್ತರೆ ಹೇಟಕ್ಕಾನೇ? (Prv.). 

ಪೀಡನ pidana. squeezing, pinching, pressing, rubbing; inflicting 
pain, molesting, vexing, harassing, annoying, tormenting; hurt- 
ing, harming, injuring. see @3-, ನಿ1-, ಪಾಣಿ-; Mr. s. ನಿಗ್ರಹ 
No. 2. 

ಪೀಡಿ pidi. a generation (My.; Mhr., H. $t; Br). ಏಟು ಪೀಡಿ 
ಯೊ ತನಕ ಪುರುಷರು (ಸನಾಭಿ); ಏಟು ಪೀಡಿಯೊಳಗಿನವನು (ಸಪಿಣ್ಣ G.). 

ಪೀಡಿತ: pidita. squeezed, pressed; pained, afflicted, distressed; hurt, 
injured (ತುನ್ನೆ, ನೋವು Mr. 448; Abh. P. 1, 34; B. 4, 126). 

ಪೀಡಿಸು pldlsu. (fr. ಪೀಡನ). to squeeze, ctc., etc. (My.). ಹಿರಿ 
ಬಾಗಿ ಪೀಡಿಸುವುದು (ಸಪತ್ರಾಕರಣ Hla). ಪರರಂ ವೀಡಿಪ ಪಾಪಿಗೆ ಪರ 
ರರ್ಥಂ ಗತಿಯೆ ಕೇಡು ( ]mt. 22). see Bp. 36, 43; B. 2, 42. 44; 5, 239. 

ಫೀಡೆ pide. pain, torment, affliction, trouble, etc.- (ದುಷ್ಪ, ಬಾಧೆ, 
ವೇದನೆ, ವ್ಯಥೆ, ಅರ್ತಿ Mr. 393; ಸಾಧನ 501). 2, a pest, a plague; 
a devil (Bp. 42, 6; 51, 42; My.); demoniac possession (My.). 
— ಪೀಡೆ du». to experience or suffer pain, etc. ಪೀಡೆ ಪಟ್ಟರೂ 
ಆಡೋದು Qu.— ಪೀಡೆ ಪಟ್ಟರೂ ಮೂಢತ್ತ ಹೋದೀತೇ? (7೫). 
ಪೀಡೆ ಮಾಡು. to cause or give pain, ctc. ವಿರಡನಿಯೆನರಿಗಾ 
ದರೊ ನೀನು bed ಮಾಡ ಬಾರದು (B.2,4). 

ಪೀತ pita. 1. yellow; yellow colour (ರೆಜನಿವರ್ಣ, ಹರಿದ್ರ Mr. 444). 
2, a topaz. 3, turmeric (ಹೆರಿದ್ರೆ, ctc., ಅರಸಿನ Mr. 130). 4, gold. 
5, a species of Barleria with yellow flowers (ಸಹಚರಿ, ಕೆಮ್ಬು 
ಗೋರಟ Mr. 124). 

ಪೀತ plta. 2. drunk, quafled, imbibed;— drinking. see ನೆನಥಿ-, 
ನೀತಾ 

ಪೀಶಕೆ pitaka. of a yellow colour, yellow. 

ಪೀತಕಾನ್ತ pita-kànta. a topaz (ಪುಷ್ಕರಾಗ Mr. 101). 

ಪೀಠತತೆ pitate. yellowness. sec ಅತಿ-. 

ಪೀತದಾರು pita-dāru. a species of pine, Pinus deodora Roxb. 

ಪೀತದ್ರು plta-dru. a species of pine, Pinus longifolia, 2, Curcuma 
aromalica Salisb., or Curcuma xanthorrhiza Roxb. 
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ಪೀತರಕ್ತ 211೩-೩೩೬೩. 


ಪೀತಾಬ್ದಿ pita-abdhi. 


DESIN, ರ pita-ambara. 









ಪೀರ್‌ pir 


ಪೀಠನೆ pitana. the hog-plum, Spondias mangifera Pers. 

ಪೀಶಪುಚ್ಛ pita-puccha. a yellow tail (J. 2, 26). 

ಸೀಶಪುಷ್ಪಿ pita-puspl. the plant Momordica charantia ' Lin, 
(ಕರ್ಳೋಟಕಿ, ಹಾಗಲ್‌ Mr. 146). 

the soap-berry plant, Sapindus dctergens 

Roxb. (ಅರಿಷ್ಟ ಕ, ಅರಿಬಾಳ Mr. 141). 

yellowish-red, orange. 

ಪೀತರಾಗ pita-raga. onc whose affection is as transient as.the 
colour of turmeric (ಎಡೆವಣುನ ವಿನಯಿತಂ Mr. 241; cf. ಹರಿದ್ರಾರಾಗ), 

ಪೀಠತವಾಸ 2118-1858. Tbh. of ಫೀಠವಾಸಸ್‌. (ಕ್ರ ಪ್ಣ ನು Nn. 123; 
Mr. 17; Bp. 54, 39; J. 13, 26). 

ಪೀತವಾಸಸ್‌ plia-visas. dressed in yellow: Viguu or Krisqa. 

Legado plta-sala. the trec Terminalia tomentosa. W. & A. 

by whom the ocean was drunk :. Agastya. 


2, saffron. 


(My.). 
clad in yellow: Tisuu or Kyisua. 2, 
a ನ of yellow silk (J. 14, 26). ಸೀತಾಮ್ಟರೆ ಉಟ್ಟರೂ 


ForS D ಮಾಜಕೋಮ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prv.). 


ಪೀತಿ piti. i drinking; a drink, a draught. see ಸಾ, ಸೋಮು. 
ಪೀತಿ piti. 2. ಇ ನೀತಿ. 


a horse. 

Bed pite. turmeric. 

the scream of a young clephant (Mr. 89; 
ef. D3. 

ಹೀನ pina. 
large, thick, plump; full, round. 


(= ಸೀವ). fat, fleshy, muscular; swelling, swollen, 
2, profuse (Sk.); extensive; 
extension, Ato, profusely, extensively, much, frequently, 
further (ವಿಶೇಷಮಾಗಿ Smd. 97. 103. 178. 241. 358 Cm.; ವೆಗ್ಗಳಮಾಗಿ 

108 Cm.; ಪಿರಿದುಂ 108. 178 vritti; ದೊಡ್ಡಿತ್ತಾಗಿ 108 Mdb. Cm.; 
ವೃಕ್ತೆಮಾಗಿ 178 Mdb. Cm.). 

ನೀನಗ್ರ ಹಣ pina-grahaya. (ಇ ಪ್ರಚುರಗ್ರಹಣ, ಬಹುಳಗ್ರ ಹಣ). the 
extension, or FIRMUM of a rule. ನೀನಗೆ ಗ್ರಹಣದಿನ್ದೆ 
(ಆದಂ Smd. 102 Cm.; ಪೀನಂ 380 vritti); ಪೀನಗ್ರ ಹಣದಿಂ (ಹಿನಂ 103 
vritti). 

ಪೀನಸ pinasa., = ARX, ಪಿನಸಿ. cough, catarrh; cold affecting the 
nose, inflammalion of the nasal membrane, purulent deflection in the 
nose (ನೆಗಡಿ Mr. 386, o. r. ನಿಗಡಿ). 

ಸೀನೋದರ pina-udara. a man with a fat or thick belly (Cpr- 
2, 59). 

ನೀನೋಧ್ಲಿ pIna-üdhni. a cow with full or swelling udders. 

ಪೀಪಾಯಿ pipayl = Sex. ೩ ೦೩೫, a barrel, a tub (My-; B. 4, 
54; Mhr., Portuguese ಪೀಪೆ; Tu.; M. ಪೀಪ್ರೆ). 

ಪೀಪಿ pipi. a thing that when blown, produces the 
sound of ಹೀ, as a rolled up young leaf, a small 
bamboo tube, a child's pipe, etc. (My.). 

ಪೀಪು pipu. ಇ ಪೀಪಾಯಿ. (B. 4, 54). 

ನೀಯೂಷ py. ಎ ಪೇಯೂಷ. the milk of a cow during the fist 
seven days after calving; milk. 2, ambrosia, nectar. 

ನೀಯೂಷಸಿಣ್ಣ pIyiisa-plnda. a kind of swectmeat (ಪಾಲುಣ್ಣೆ 
Mr. 215). | 

ನೀಯೂಷರಂಚಿ plyüsa-rucl bright with nectar: the moon. 

ಖೀರ್‌ pir.— ಹೀರ್‌ 1, ಹೀರು. to suck, to suck up Or in, 


as water, as the fluid in a saucer, the juice of fruits; 
milk from the breast, etc., to drink (eio, ೦೭ 1, 7; 
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Te. ಪೀರ್ಚು, ಪೀಲುಚು; T. ಪೀರ್‌, M. ಪೀರೆ, milk). P. p. ಪೀರ್ದು 
[ಸೋಲದೊಳೆಯ್ದೆ ಸೀರ್ದ ತೆಅದಿನ್ಹೆ ಮೆಯಿಕ್ಕೆದೆ ನೋಟ್ಟ ಕಣ್ಣಿ Pb. 4, 43; 
Ap. 6 18]; (Smd. 50). ರೆಸನುಂ ಪೀರ್ದೆಂ (156). ತುಮ್ಚಿ ನೀರ್ವ 
ವೊಲ್‌ ಏಂ ಪೀರ್ದಪುಡೇ ಕಡನ್ನುಜುತೆ ನವ್ಯಾಮೋದಮಂ ಪೊಗೆಳೊಳ್‌? 
(3೫೪. 1 13). see Cpr. 1, 61. 81; 4,34 6, 49; Abh. P. 1, 65; 
12, 94; Bp. 11, 11; 59, 49; Ráv. 8, 117. 122; 9, 60; J. 6, 2. 

ಫೀಟ್‌ pir. DEH. 1.= ಪೇಜು l1. to scatter or spread 
in different directions, to throw about, etc. (ವಿಕೀರ್ಯ 
den d Smd. Dh., o. r. Zt); to spread about, to un- 
fold. (T. ಪೀಡಿ, to rend, tear to pieces; cf. ಬೀಜು?). 


ಪೀಅ್‌ pir. 290622. 2. the state of being scattered 
about (Abh. P. 9, 124). 

ಫೀಲಕ pilaka. the large black ant. (R.). 

ಶೀಲಿ pili. = ಹೀಲಿ, q.v. a peacock's tail (ಮಲ, ಹೀಲಿ 
Nn. 22, one MS. ಹಿಲ್ಲಿ; Cpr. 4, 50; Rsv. 5, 43; T.; sce ಕಿಜುನೀಲಿ). 
2, a feather of a peacock's tail (Cpr. s, 5% 5, 114; 5. 
3, 9. 16; M.). 3, an eye in a peacock’s tail (ಚನ್ನ, ನವಿಲ 
ಹೀಲಿಯ ಕಣ್ಣು Nn. 69). [ಎಮೆಯಿಕ್ಕೆದೆ eo ees, ಕಣ್ಣೆ ಕಣ್‌ ನೀಲಿ 
ವೊಲಾಗೆ Pb. 4, 4]. --ಪೀಲಿಗಟ್ಟು. -ಕೆಟ್ಟು. a tie of peacock's 
feathers (Sáv. 3, 27). — ಪೀಲಿಗರಗ. -ಕರೆಗ. a water-jar decor- 
‘ated with peacocks’: feathers (Cpr. 5, 19 va; 7, 81 va.). — ನೀಲಿ 
ds. a head-tie of peacocks’ feathers (Sv. 3, 11). — ನೀಲಿ 
Mes. 7033. an umbrella made of peacocks’ feathers (C. Bp. 
19, 23). — ಪೀಲಿನಿಜ್ವಣಿಗೆ. -ಬಿಜ್ಜ t$. ೩ fan made of peacocks’ 
feathers (Cpr. 8, 62). 

ನೀಲು pilu.— YƏ. the tree Careya arborea Roxb.; or (according 
to others) Salvadora persica Lin. (see ಅಕ್ಟೋಡ, ಆಕ್ಲೋಟಿ, ಉಗು 
ನಿ ಒಗನಿ ಹ ಗೋನು). 2,a flower. 3, ಊ arrow. 4, an elephant. 
5, a worm, an insect (cf. ಪುಟ), 6, an atom. 7, N. of a tune 
(My.). 

ಪೀಲುಕ piluka. = ಖೀಲು. see ಕಾಕ, 

ಪೀಲುಪರ್ಣಿ plu-parnl. the plant Sanseviera zeylanica Willd. 2, 
the plant Momordica monadelpha Roxb. 

ಪೀವ piva. (= beg, ಪೀವರ). swelling, full, fat, large; stout, 
sirong, robust. 

&esjd pivara. — ಪೀವೆ. fal, stout, large, fleshy, corpulent, strong, 
plamp, thick, dense — (ಸ್ಥೂಲ, ಬಹುಲ, ಬಲವನ್ತ, ದೊಡ್ಡಿ ತಪ್ಪವಂ 
Mr. 232). 

DRT, D pivara-síanl. a woman with large breasts; a cow 
with a large udder. 

ಪೀಳಿಗೆ pilige. = dees. a series of generations, pedigree (My.; 
Mhr. ನೀಠಿಕಾ); progeny, offspring (B. 3, 113). ಪೀಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಹೇಳಿಗೆ ಮುಚ್ಚ ಕೂಡದೇ? - ಪೀಳಿಗೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದ ರೆ ಹೋಳಿಗೆ 
ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಏನು? (Prvs.). 

ಸೀಟಿಗೆ 27316. ಇ ಪೀಳಿಗೆ Tbh. of ನೀತಿಕೆ (Smd. 30 Mdb. MS. 
and another onc, o. r. 089 = ಪೇಚಿಗೆ, sec UDA; Smd. 341; 
heb? ಇ ನೀತಿಗೆ probably is to be ಪೀಠಿಕೆ = ಪೀಲುಗೆ). 

“ಪು pu. 1.= (-ವು3), -ಹು 1. an affix for the formation 
of nouns, e. 8. zidzj, ಪಕಿಪುು ಕಡುಪು ಬಲ್ಬು, DO, cte 
(Smd. 248). 

“ಫು pu. 2. = (-ಇಸು 4), -ಹು2. an affix to form transi- 


tive verbs, see e.g. ces ತಿರುಪು ನೆರೆಪ್ರ, ಪರೆಪು, ಮಡಿಪು, 
ಸಲಪು. 


ಪ್ರೆಂ pum. = ಪ್ರಂಸ್‌, ಪುನ್‌, ಪ್ರಮ್‌, ಪ್ರೆಲ್‌. male; masculine; a male, 
the masculine gender (ಪುಲ್ಲಿಂಗ $md. 108. 120. 121. 126. 147. 148). 

00 purhyi. the sound of the pipe called ಪುಂಗಿ 
(C.). and that of the ನಾಗಸರ (C.). 

ಪ್ರಂಯೋಗ pui.yoga. connexion with a male. 


ಪುಂಶ್ಚಲಿ pums.cali. running after men: a harlot, an unchaste 
woman. 


ಪ್ರೆಂಸ್‌' pums. = ಪ್ರೆ, a, man, a male. 

ಪುಂಸೆ 7೩೫೩೩. = ಪ್ರೆಂಸ್‌. sec X t-. 

ಪುಂಸೆತ್ವ pumsatva. = zjox,.. (My.). 

ಪುಂಸವನ pum-savana. a religious and domestic festival held 
on the mother's perceiving the first signs of a living conception. 
(Cpr. 3, 92 va.; J. 18, 37; My.). 

ಪುಂಸ್ಕಟಿ pums-kafl a man’s hip. 

ಪುಂಸ್ಕೋಕಿಲ puris-kokila. a male cuckoo. ಪುಂಸ್ಕ್ಯೋಕಿಲಧ್ವನಿ 
ತಾನಿರೆಲೆವೋಯ್ತು (Smd. 239). 

ಪುಂಸ್ತ್ರೀ 7223-5188, masculine and feminine in gender (Smd. 
108,- 109). 

ಪುಂಸ್ಕ pumsíva. tbe state of a male, manhood, virility. 2, 
the masculine gender. 


%7 puka. a sound in imitation of the palpitation 

of the heart from fear. --ಪುಕ ಫುತೆವೆನ್ನು. -ಎನ್ನು. to 
palpitate with repeated 239, as the chest (My.). 

ಪುಕಸಾಟಿ pukasife. = z)' B, tc. (My.). 

ಪುಕಳಿ pukali.— ಪ್ರುಕುಳಿ, ಪುಕ್ಳು2 q: V. ಪುಚ್ಚೆ, ಪುಚ್ಚಿ. the 
female organ of generation (My). 2,5 ಮುಕಳಿ, etc., 
the anus [Tu. ಪಿಂಕಾಣ್‌]; (My; d. ಪೂಜಿ). 

ಪುಕಾರೆ pu-kira. the syllable J (Smd. 248). 

ಪುಕಾರು pukaru. loud bawling; crying out (My.; Br. ಪುಕಾರೆ; 
Mhr., H. ಪುಕಾರ, ಪುಕಾರಾ). | 

ಪುಳುಳಿ puku]i.— 3399, etc. (My). 

ಪುಕ್ಕ pukka, = ಪ್ರಚ್ಚ. (Tbh. of ji). the tail ofa bird (247). 
ನವಿಲು ಆಡಿದರೆ ಕೆಮ್ಟೋತ ಪುಕ್ಕ ತೆಜಕೊಣ್ಣಿತು (Prv.). 

ಪುಕ್ಕಟಿ pukkate. = ಪುಕಸಾಟೆ, ಪುಕ್ಕಸಾಟಿ, ಪುಕ್ಸಟ್ಟಿ, ಪುಗಟಿ, ಪುಗಸಾಟೆ, 

ಫುಗುಟಿ, ಪುಗುಸಟಿ. for nothing, gratis; without remuneration; 

worthless (My.; B. 4, 179. 180; Tu. ಪೊಕ್ಕಡೆ; Mhr. 228, ಪುಕಟ 

vd ಫುಕಟಾ, ಫುಕಟ್ಯಾ, ಫುಕಟಾಕ M. ಪಕ್ಕಿಡೆ, ಪೊಕ್ಕಟ್ಟಿ, bad, 

mcan). 


ಪುಕ್ಕೆತನ pukkatana, ಎ ಪುಕ್ಕುತನ, cowardice. (My.). 


ಪುಕ್ಕಲು pukkalu. = 3931. fear, etc. (My.).— ಪುಕ್ಕಲ. 
_ಅ3. = zjZ. a timid man. (My.). 

ಪುಕ್ಕಸ pukkasa. a degraded mixed caste, the offspring of a 
71586೩ by ೩ Südra female; a 0814810. 

ಪುಕ [ಸಾಟಿ pukkasife. = ಪುಕ್ಕಟೆ. for nothing, etc. 

ಪುಕ್ಕು pukku. l. = ಪುಕ್ತಲು. fear, timidity (ಭೀರುತ್ವ Sm. 
75 My.; d. ಉಗಿ3? Sei). — ಪುಕ್ಕ. -ಅ3. a timid man, a 
coward (My.). ಪುಕ್ಕನಾದರೊ ಮುಕ್ಕೋಕೆ ಫೆಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ. — ಪುಕ್ಕ ನಾ 
ds ಮಿಕ್ಕಿ ಹೋದಾನೇ? (Prvs.). | 

ಪುಕ್ಕು pukku. 2. ಎ ಪ್ರುಕುಳಿ, etc. the female organ of 



















3», ಪೊಚ್ಚಿ, ಪೂನಲ್‌, ಪೊಲಿ, Los, see ಪಿಜಕಿ). 


generation (ಯೋನಿ Sm. 78; Tu. ಪೂಟಿ; Te. ಪೊಕ್ಕು ಫೊಕೆ; M. 


Acetate 
ErP Eee — -~ 
sam omnet T Seale Ea D is 


ಪುಕ್ಕುತನ pukkutana | 


ಪುಕ್ನುತೆನ pukkutana. = ಪುಕ್ಕತನ. cowardice (ಭಯ Cb.). 
Sen] puksafti. = ಪುಕ್ಕಟಿ, etc. for nothing, etc. (My.). 
ಪುಗಟಿ pugafe.-— ಪುಕ್ಕಟೆ, etc. (My-)- ಪುಗಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು ಬಜುದೆ ಹೋ 
ಯಿತು (Prv.). 
ಪುಗಲ್‌ pugal. = ಪುಗಿಲ್‌1. onc of the notes of the 
cuckoo. (T., M. ಪುಗಲು, ಪುಗಲ್‌, to speak; T. ಪೋಗಿಲ್‌, the 
- kókila). — ಪುಗಲ್‌ ಪುಗಲ್‌. thc repeated sound of ಪುಗಲ್‌ (Cpr, 
2, 93 va). CHEF ಎಲೇ ಒಓಿ ಪುಗಲ್‌ ಪುಗಲೆನ್ನೊ ಚ್ಚತಮೂಳ್ವ ಕೋ 
ಗಿಲೆಯೆಂ (Śmd. 74, o.r. ಉ ಊ). ಬನದಲ್ಲಿ ಪುಗಲ್‌ ಪುಗಲೆನ್ಬು 
rite) ಗೋಗಿಲೆ (277). 
ಪುಗಸಾಟಿ ॥88೩58[6. ಇ ಪುಕ್ಕಟೆ, ctc. (My. B. 5, 112. 
ಪುಗಿಲ್‌ pugil. 1. ಎ ಪುಗಲ್‌. - ಪುಗಿಲ್‌ ಪುಗಿಲ್‌. ಇ ಪುಗಲ್‌ ಪುಗ 
ಲ್‌. [ಪುಗಿಲ್‌ ಪ್ರೆಗಿಲೆಸ್ಹಿತ್ತ ಬನ್ನಿ ಮಿರಿಮೆನ್ಬು ಪೊಮ್ಬಣ್ಣವ ಕೋಗಿಲೆಗಳು 
'ಮಂ Pb. 1, 115 va]; (ಕೋಕಿಲನಿನದ Ct. II, 93). 
ಪುಗಿಲ್‌ pugil 2. (೧. ಪುಗು 1). entering; entering place, 
door (Cpr. 8, 44 ೪೩); [Tu. ಪೊಗ್ಗು ನ]; entry, arrival. [BA 
ಲೊಳೇನೆಸೆದತ್ತೊಬಸನ್ತ ಮಾಸದೊಳ್‌ ೫0. 2, 12; Ap. 9, 25]. ಅಬ್ಬಿ ನಿ 
ಪೋದುದು, ನುಣ್ಣನಿ ನನಿಲ್ಲೆ ಸರದದ ಪುಗಿಲೊಳ್‌ (Smd. 289, 0. ೫. 
ಫೋದನ್ನು). 
ಪುಗಿಸು pugisu.— ಪೊಗಿಸು, ಹೊಗಿಸು. to cause to enter 
(ಪ್ರವೇಶಮಂ ಮಾಡಿಸು Smd. 173. 265; Cpr. 8, 4 va.; Bp. 14, 32). 
ಮೂದೇನರುಮಂ ಕೋಣೆವುಗಿಸುಗುಮ್‌ ಅಸುರರ್‌ (Smd. 267). 


ಪುಗು pugu. 1. ಎ (ಉಗಿ 5, ಒಗು3), ಪೊಗು 1, ಹುಗು, ಹೊಗು. 
to enter in, to enter (ಪ್ರವೇಶ Smd. Dh.; ಪ್ರವೇಶಮಾಗು 54. 
72. 168. 213. 274. 390 Cm.; T. ಪುಗು, ಪುಗುದು, 209 099, ಪೂರು; M. ಪುಗು, 
ಪೂಗು; Tu. ಪೊಗು; 0". ಪುದಿ 1). [ದೇಸಿಯೊಳ್‌ ಪುಗುವುದು ಪೊಕ್ಕು ಮಾರ್ಗ 
ದೊಳೆ ತಳ್ಳುದು Pb. 1, 8; Ap. 2, 58]. P. p. BRTH, (282. 284. 287). 
ನೆಲದೊಳ್‌ Sn ಪುಗೆ (28). ರಕ್ಕೆಸಿಯ ಮಾಡವಾುದಣಜಿಕೊಳ್‌ ಪೊಕ್ಳೆ ನರ್‌ 
ಉಟಾದಪರೆ? (287). ಫಣಿ... ಪುಗೆ ಸೋಗೆಯ ಸೊಮ್ಬಡರ್ದ ಪೊಸ ಪೀಲಿ 
ಯೊಳ್‌ (Rév. 5, 43). ಸಮಾಸಲಕ್ಷಣವಂ ಪೊಕ್ಕ ಚತುರ್ಥಿ (Smd. 
139). ಜನಂ ಪೊಕ್ಕು ಶಾಲೆಯೆಂ (224. BENJ ಕಳನಂ ಪೊಕ್ಕು ವು 
(256). BERN ನಿಜಮನ್ಹಿರಮಂ ಪರಸೈನ್ಯಭೈರವಂ (284). ವಸನ್ತ 
ಗೃಹಮಂ ಪೊಕ್ಕು (Cpr. 7, 92 va.). ಆರುಮಂ ಪುಗಲೀಯದೆ ರಾಣಿ 
ವಾಸಮಿಹುದಕ್ಕೆ 'ಯೋಗ್ಯಮಾದೊಡೆ ವನನೆ ಪ್ರಮದವನ ಎಫಿಸುಗು 
(Nr. sce Smd. 234. 294; Cpr. 2, 24; 5, 71; Abh. P. 7, 125 va; 
15, 28; Bp. 26, 34; 28, 9; 55, 10; Riv. 5, 122; 6, 115 va.; 10, 1 va. 
& 5 va.; 13, 79; 13, 95 va. ಹಿ 979೩; J. 3, 1; 6, 9; 15, 4; 19, 7; 28 
16; 29, 48; 30, 42; ಒಳ್ಳು $032). rf, VOXS ri, ನೀರ್ವುಗು, ಬಗೆ 
ವುಗು, ಬರೆಪಮ್ಬು ಗು, ಮಜ್ಜನಮ್ಪುಗು, ಮನಮ್ಪುಗು, ಮಆಕಿವುಗ್ಗು ರಂಗ 
ಮುಗು. — ಪುಗು ಪೆಗು. rep. (Bp. 35, 4; J. 28, 43). 

ಪುಗು pugu.2. P. ನ. of ಪುಗು1 (= ಪೊಕ್ಕು). -- ಪುಗುತರ್‌. 
(= ಪೊಕ್ಕು ಕೊಣ್ಣು ಬರ್‌). to enter [ಅಳಂಕೃತಿಗಳೊಳಂ. ವಾ ಕುಳನಲ್ಲ 
ದನೇಕೆ ನಿನೇಕೆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ನಗರನುಂ ಪುಗುತರ್ಪಂ Kr. 1, s; (Cpr. 
9, 108; a P. 4, 44; ಆಗ್ರ. 4, 15 va. & 111 va; 9, 86 va.). 
— - st 
ಸಾಕ್‌ ಸ . ask to enter. ಪುಗನೇಚ್ಚಂ... ತನ್ನ ಚಟ್ಟಿರಂ 


ಗು pugu. 3. i 
A pug entering, etc. 560 ಮುಳ್ಳುಗ್ಳು, ಮೊಗಮ್ಬುಗುಂ. 
| pugute. = de 8, etc. for nothing, etc. (My.). 
ಪುಗುತೆ pugute. (Smd. 247. entering. 
ಪುಗುಸಟಿ pugusafe. = ಪುಕ್ಕಟಿ, etc. (My.). 


ಪುಗುಳ್‌ pugu].— ಹುಗಳ್ಳು ಹುಗುಳು, ೩ blister, a vesicle 


(Rév. 5, 39; V. 9, 61. 62; Tu. ಪೊಕ್ಕು ಳು; M. ಪೊಕ್ಕುಳಿ, a blister, 
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a bubble, a water-bladder; T. ಪೊ ಗುಟ್ಟು, a water-bubble; Mhr. 
ಫ್ರಗಾರಾ, a bladder or blister; sce ಪೊಕ್ಕು and jr). 
(ಕಠಿನ ಭೂಮಿಯೊಳ್‌ ನಡೆದೊಡೆ ಕಿಜುಗಲ್ಲಳುಂ ಸೆಟ್ಟಿಗಳುಮಗಲ್ಟು 
ಪುಗುಳೊಡೆದು ಪೊಣನುಟ್ಟು ಕರಗದ ದಾರೆವೊಲೆಡೆವಜಾಯದೆ Vr. 29, 10]. 
2, blisters or sores in the mouth (My. as ಹುಗುಳು; see 
ಬಲ್ಬುಗುಳ್‌)- ಪುಗುಳ್ಳಿ, ಪುಗುಳ್ಗಳ್‌ (Smd. 52). 
ಪುಗ್ಗಿ ೫೬881. = ಪುಲ್ಲ. ch. ೩ sweet rice dish. sce 
ಅಡುವುಗ್ಗಿ. 
ಪುಗ್ಗಿ puggl. Tbh. of ಪುರ್ಗಿ? (Smd. 345, o. r. in Mdb. ಸುರ್ಗಿ = 
ಸುಗ್ಗಿ). 
ಪುಗ್ಗು ೫888. = ಪುರ್ಗು. pride, arrogance (ಗರ್ವ Kk.s7; 
T. ಪುಡೈ, to swell; ಪೊಡಿ, to rise up, as pimples; 2226? €*, great- 
nes; ಪೊಂಗರ್‌, a mountain; Tc. ಪೊಗರು, pride, arrogance; 
duri, to grow, increase; ಪೊಡಗು. ಪೊಡುಗು, ಪೊಡುವು, height, 
lolihess, length, stature, ಒಡ ಚು. ಪೊಡುಚು, to rise, as the tide, 
the sun, the moon, a star; ಪೊಡುಪ್ರೆ, the swell of a river, the 
rising of the sun; M. ಪೊಜ್ಜು » to boil over, bubble up; to rise, 
as out of the water; to spread, as light, noise, report; ಪೊಜ್ಜ ಲ್‌, 
boiling, bubbling up; ostentation; T., M. ಪೊಕ್ಕ, height, 
increase; boiling over; ಪೊಕ್ಕು, a boil, blister; Te. ಪ್ರಲುಸು, 
pride; sce Ze , ಪೊಂಗಲು, ಪೊಂಗು1; d. 204; ಉರ್ಕು ಃ ಹಿ 2; 
ಪೊಣ್ಮು ' ಪೊರ್ಕುಳೆ; ಬುಗುಡು; ಬುಗ್ಗೆ). — ಪ್ರೆಗ್ಗಾಯಿಲ.-ಆಯಿಲ. (Smd. 
252, 0. r. in Mdb. ಪ್ರರ್ಗಾಯಿಲ). a proud or arrogant man 
(ಗರ್ಪಿತ Ct. I, 5). — JM 9» . -503 . = ಪುಗ್ಗಾಯಿಲ. (ಗರ್ನಿತ 
Smd. II; Kk. 77; $m. 52). 
ಪುಂಖ puükha. the feathered parl of an arrow, the lower part of an 
arrow which comes in contact with the bow-string' and contains’ the 
feathers and shaft (ಕರ್ತರಿ, ತೆತ್ತಿಸುವ ಹಿಳುಕು Mr. 295; ಕೆಯ್ಬೊಡೆ Sm. 
43). ' ಸಾಯಕದ ಪುಂಖ (Foa B Kk. 39). 2,೩ hawk, a falcon. 
ಪುಂಗವ pum.-gava. a bull (ಗೂಳಿ Nn. 99. 143). 2, at the cnd 
of a compound: a hero, an eminent person, best, most excellent. 
3, a kind of plant (ನನ್ದಿ Mr. 121), or a kind of drug (Sk.). 
ಪುಂಗವಧ್ವಜ puügava-dhvaja. Siva (V. 29, 65). 
ಪುಂಗಳಿ pungall. (= ಪೊಂಗಲು?). 
see ಬೇಳೆ”. 
ಪುಂಗಿ puügl a.sort of musical pipe (My.; Mhr. ont). d- 
230023. 
duos pucakkane. suddenly and with a small 
noise, as when a mouse quickly enters its hole, 
spittle is ejected with force, a lancet is quickly 
inserted into a boil, a stick is moved up and down 
in mud, etc. [Tu]. 
ಪುಚ್ಚ pucca. Tbh. of ಪುಚ್ಛ. a tail, etc. (My.). 
ಪುಚ್ಚವಣ puccavapa. 1. ಇ ಪಚ್ಚವಣ. [ಪ್ರಚ್ಚನಣಂ ನೋಡುವೆನೆನ್ನಿಚ್ಚೆ 
ಯೊಳೀ ಮುನಿಯ ವರದ ಮಹಿಮೆಯನೆನುತ Pb. 1, 90]; (Tbh. of 


ಪರೀಕ್ಷಣ?). trial examination (ಪರೀಕ್ಷೆ 56. II, 54; Kk. 83; 
Sm. 56). 


ಪ್ರಚ್ಚ ವಣ puecavama.2. (Tbh. of ಪುಂಸ್ಕೃ?). 
(ಅಣ್ಮು Smd. II; Kk. 83). £ 

*ಪುಚ್ಚಲಂ puceali. 1i. to destroy, to ruin. ಪೊಣ್ಣು 
ಪುಚ್ಚಯದುರ್ಕಿದ ಕಾರವರಂ ಪೊರಳ್ಳಿ Pb. 12, 161; Ap. 11, 70 va- 

ಪುಚ್ಚೆ puocall. 2. ruin, destruction; wickedness 
(ಕೇಡು Smd. I & II; Kk. 75; $m. 56; Te. ಪುಚ್ಚು, to decay, rot 


a sweet rice dish? 


manliness, valor 
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rotten state, €f. ಪುರ್ಚು, ಪುಟ, ಪುಟುಕು; T., M. ZAA, to be 

pulverized; to be destroyed, perish, see ಪಡಿ). — ಪುಚ್ಚ ಆಯೆಳ್‌. 
- ce. a wicked woman (Abh, P. 16, 35). 
ಪುಚ ಆಂಸು pueca]isu. 

perish (ಲಯ Smd. Dh.). 


ಪುಜಿ pucci.— ಪುಕಳಿ, etc, ಪುಚ್ಚೆ. 

t3 ; us 
anus). 

ಪುಚ್ಚು pucou. = ಪೆಚು ) Cte. foolishness, etc. 

ಪುಚ್ಚೆ puece. = ಪುಕಳಿ No. 1, etc. 
generation. (Abha. 2, 80). 

ಪುಚ್ಛ puccha. = (ಪುಕ್ಕ QU. a tail; the tail of a peacock; 
a horse's tail. 2, thc hinder part. 3, the end of anything. 

ಪುಚ್ಛ ಲ puccha-müia. the tip of the tail. 

ಪ್ರಜನ pujina. = Oc. mint, mentha sativa Willd. (Z.). 


ಪುಂಜ punja. = ಉಂಜ, Pow, ಹುಂಜ, Wow. ೩ cock 
(My.; Tu. ಪೊಂಜೆ; Te. ಪುಂಜು; M. HANDS; d. ಪುಂಸ್‌?). 
ಪುಂಜ puja. a heap, a lump, a mass, a quantity, a collection, 


a multitude, ಸಗಣಿಪಿಣ್ಣದ ಪುಂಜ (Sm. 100) ಯಮುನಧಿಕನಾರಕ 
ಪುಂಜಂ (Bp. 56, 22). 


*ಫ್ರಂಜಿ ೫881, a ball. ಪದಂಗಾಸಿದ ಪೊನ್ನ ಪ್ರಂಜಿಯವೊಲಿರ್ದುದು 
ಕಣ್ಣೆ ಹಿಮಾಂಶುಮಣ್ಣ ಲಂ Pb. 3, 81. T. Sg. 

ಪುಂಜಿಕ puಗjika. = ಪುಂಜ. (Cpr. 6, 54). 

ಪುಂಜಿತ punjita. piled up, heaped. (Cpr. 1, 98). 

ಪುಂಜಿಸೆಂ pulijisu. to be heaped, amassed, etc. (ರಾಶಿ Smd. Dh.). 
[ಮಸಿಯಂ ಪುಂಜಿಸಿದನ್ತು ಟಿಪ್ಪ ತನು ೫.7, 27]. ಪುಂಜಿಸಿತು (ತುಜುಗಲ್‌ 


to be ruined or destroyed, to 


(My.; T. ಪೊಚ್ಚುು the 


the female organ of 


Ct. I, 63). 

ಪ್ರಂಜೀಕರಣ puüjl-karapa. heaping, laying in a heap, collect- 
ing, etc. see ಒಬ್ಬಸು, ಕುಪು W ಗುಡಿಯಿಸು, ನಿಗುಮ್ಬು, ನಿಲುಮ್ಬು, 
ಬಾರ್ಚು. 

ಪುಂಜು ೫08]. = ಪುಂಜ, etc. a cock. (117). 

ಪುಟ puta. 1. bouncing, leaping up, jumping; a 


bounce, etc. ಪುಟಿದ ಕನ್ನುಕದನ್ತೆ ಫಣಿ ಲಟಲಟಿಸಲ್‌ ಅವುಕಿತು 
(Bh. 3, 13, 34). — ಪುಟಚೆಣ್ಣು. a kind of play at which a ball is 
made to bounce (C.). — ಪುಟ dil. to rise, or jump up, with 
a bounce. ಅಡಗಿ ಪುಟ ನೆಗೆನ ಮೃಗಕುಲಗಳ್‌ (Ràüghc. 17, 56). 
ಬೇಡರ್‌.. . DYI, ನಾಗಳೆಯೆ:ಡದ ಕೆಯ್ಯೊಳ್‌ ಅಳವಡಿಸಿ, ಪುಟ ನೆಗೆದು, 
ಮದಕರಿಶಿರವ ಬಿರಿಯಲೆೊಡೆದು (17, 70. ಬೇಡಂ... ಘಟಾಲನೆ ಅಲಗಂ 

ತು, ಪುಟ ನೆಗೆದು, ಲಾಗಿಸುತ ಪುಲಿಯ ಬಿಂಗಡೆಗಯ್ದಿ (17, 73). sce 
Bp. 21, 42; 32, 24; Bh. 4, 2, 53; Rām. 5, 8, 31 J. 23, 19. 21. 
— ಫುಟ ನೆಗೆ ನೆಗೆ. rep. (J. ೩ 39). --ಪುಟನ್ನೆಗೆ. -0-8 A. ಇ ಪುಟಿ ನೆಗೆ. 
(Sv. 3, 54; 4, 16). — ಪುಟಿವಿಡು. -ಇಡು. to jump or bounce about 
(Bh. 1, 20, 55). — HRIST. —Qte. = ಪುಟ ನೆಗೆ. (Grj. 3, 9. 111; 

. Ráv..13, 84). — ಪುಟ ಹಾಜಿ. to bounce, etc. (My.). 


ಪುಟ puta. 2. ಎ ಪುಟ್ಟಿ. smallness in 5126. -- ಪುಟಗೋಸಿ. 
T ಪುಟ್ಟಿ — a small ಯಔ to cover the privities (My.). ಪಾದಕ್ಕೆ 
ಪಾಪೋಸು, ಪಾಸಿಗೆ ಪುಟಿಗೋಸಿ. -- ಪುಟಿಗೋಗಿಗಿನ್ತ ದರಿದ್ರವಿಲ್ಲ, ಮರಣ 
ಕ್ವಿನ್ನ DF 059 (Prvs.). 

ಪುಟ pufa. = ಪೊಡೆ], ಹೊಡ, ಹೊಡೆ, (ಪೊಟ್ಟಣ, etc). a fold, a 
pocket. 2, ೩ concavity. 3a cup or concavity made of a 
leaf folded or doubled. 4, a basket or vessel or dish made of 
leaves. 5, a shallow cup, as the hollow of the hand. 6೩ 
12% 
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folding or doubling of anything so as to form a cup or con- 
cavity, e. g. joining the palms of the hands in token of res- 
pect. 7, a cover, covering, wrapper; a cloth to cover the 
privities. 8, an eyelid. 9, the pod or capsule which enve- 
lopes young shoots (f. ಪೊಟ್ಟು, ಪೊಡೆ 3). 10, a casket. 11,2 
horse's hoof. 12, a nut-meg. 13, a nostril (Mhr.). 14, a 
crucible (Mhr.). 15, N. ofa vritta (Ch.). 16, the leaf of a 
book (My.; B. 1, 23); a page, one side of a leaf (My.; Te.). 
17, a single application unto, as, in preparing medicaments, of 
fire to bake, of sun, air, etc. to dry (My.; Mhr.). 18, a layer 
of mud in raising a wall (My.). 19, a foot-print (ಒತ್ತಿ 3.505253 
ಹೆಜ್ಜೆ Mr. 82). [ದಿಟಪುಟಿ ಭಕುತಿ ಸಮ್ರುಟಿ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳದಾಗಿ Bs», ed 
ನಾಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ವಿತಯಾ ಖ್ಯ ನಿನ್ನ ಮಾಯೆ ೫%. is]. — ಪುಟಕ್ಕೆ CS to eus 
into a Rd in e to prepare drugs (B. 4, 149; My.); to 
refine, as metals (My.). — ಪ್ರಟಿಮಿಡ:. -ಇಡು. ಇ GYIN- (ರೆ. 
1, 81 va.). — IÁ. -ಇಕ್ತು. to apply fire in order to refine 
metals, etc.; to burn (v. te My-). [ಒರೆಬಣ್ಣ č, ತನ್ಹೆ cA ಪುಟವಿಕ್ಕ 
ನೋಡಯ್ಯ Bv. 251]. ಪುಟಿನಿಕ್ಕಿದರೊ ಸಟಿ ಬಿಡೆಲಿಲ್ಲ ಗಳು. — du 
ವಿಡು. ಷಾ ಪುಟಮಿಡು- (Grj. 3, 119 va.). — ಪುಟಿ ಹಾಕು. = JIJIN- 
(My.). 

ಪುಟಿಕ pufaka.-— ಪುಟಿ 1. 2. 3. 4. 5. 12. see ಸಮ್‌-. 2, a lotus. 

ಪುಟಿಪಾಕೆ puía-pika. a particular method of preparing drugs 
or refining metals, the various substances being wrapped up 
in leaves, covered with clay, and roasted in the fire (My.). 

ಪುಟಭೇದ puta-bheda. the bend of a river (ತೊಜಕೆಯ ಮುರಿವು Hla.). 

ಪುಜಭೇದನ pufa-bhédana. a town, a city. 

ಪುಟಾಣಿ pufapl.— ಪ್ರಟಾಣೆ. (My.).— ಪುಟಾಣಿಸೀರೆ. ೩ woman's cloth 
with the color of the ಪುಖಾಣಿ (My.); [a little fellow]. 

ಪುಟಾಣೆ putáne. Bengal gram soaked and parched (My.; Mhr. 
ಫ್ರಬಾಣಾ). ನ 

ಪು4 puti. to bounce, as a ball; to spring, to rise in 
jets, as water (S. Mhr.). 

ಪುಟ puti. = ಪುಟ, ಪುಡಿ. ೩ small bundle as of medicine powder, 
etc. (Sk.). 

ಪುಟಕೆ putike. = ಪುಟಿ No. 4. a small basket. (Te.). 
ಮಾಣಿಕ್ಯಭಣ್ಣಾರದ ಪುಟಕೆಗಳಂ! (Smd. 377). sce ಪತ್ರ-. 

ಪುಟಿತ putita. embraced, clasped, folded; bound together, sewn, 
stitched. 2, rubbed, ground, reduced to powder. 3, become 
small, contracted. 4, shown, appeared, irradiated. 5, spoken. 

ಪುಟಸು pulisu. to: cause to bounce (S. Mhr.). 

ಪುಟೀಪು pufipu. a compartment with raised margins, a panel 
(My.; H.). | 

ಪುಟುಕು putuku. a sound in imitation of the noise 
caused by a shoe beating the heal of its wearer when 
walking quickly. — ಪುಟುಕು ಪುಟುಕು. the repeated sound 
of ಪುಟುಕು (My.). 

ಪುಟ್ಟಿ putta. = ಪುಟ 2, 38, 1. smallness in size, short- 
ness, littleness; small, Es a small, short man  (My.; 
Tu.; Te. ಪೊಟ್ಟಿ; T. ಪೊಡಿಜು; ಕೀ ಪುಡಿ; ಹುಡಗ; d. ಚಿಟ್ಟು 1, ಪಿಲ್ಲು. 
ಪುಟ್ಟಿ ನಾದರೂ ಟ್ಟ ್ವೈನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ (ರ್ಶ). N. (sec Prv. s. ಹೋಗು 1). 
ಪುಟ್ಟಕ್ಕ. “ಅಶ್ವಿ. a small kind of rice (My.). — ಪುಟ್ಟಿ ಗೋಸಿ. 
= ಪುಟ”. (My. .— ಪುಟ್ಟಿ a. -ಆಡಿ. the small step of children 


distet 
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My).— ಪುಟ್ಟಿದು. -ಅಮ. that is small (My-). — ಪುಟ್ಟಿ ನೆಲ್ಲು. 

RE (My.). — ಪುಟ್ಟ ಪುಟ್ಟ. rep. ಚಿಕ್ಕ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ನೀರು ನಿನ್ನ, 

ಪುಟ್ಟ ಪುಟ್ಟಿ ಕುಣ್ಣೆಗಳು (sits, ಪಲ್ವ ಲ Si. 3 35, ಪುಟ್ಟ ಕೊಮ್ಚೆ 

ಗಳೂ ಜಡೆಗಳೂ, “ಳ್ಳ ಕುಳ್ಳಾದ ಬಲ್ತ "ಮರ (ಕ್ಷುಪ 120). “ಫಟ್ಟ ನುಗು 

a little child (My3. — ಪುಟ್ಟ ರಾಜಕ್ಕಿ. ೩ kind of ೫ good 

rice (My.). — ಪುಟ್ಟಿಸಾಲಗ್ರಾ ಮೆ. sl salagrüma SE 3 d 
ಪುಟ್ಟ putta. Tbh. of ಪುಷ್ಪ. eic. scc ಅನ್ಕ-, 


ಪುಟ್ಟ putti. 1. ಎ ಪುಟ್ಟಿ, etc. — ಪುಟ್ಟಿ ಗೋಲ್‌. -ಕೋಲ್‌. ashort 
age! (Riv. 13, 83 va; Te. ಪೊಟ್ಟಿ ಕೋಲೆ, ಪೊಟ್ಟಯ-). — — QU, 
Gu) e QU -ತುಪ್ಪು e. a Tes of short, fine dom 
(J. 23, 26). 

ಪುಟ್ಟ putti. 2. ಎ ಬುಟ್ಟಿ. (೩ smaller or larger basket 
ಸ of cane, bamboo, palmyra leaves, etc. (My.; B. 
4, 55; T. ಪುಟ್ಟ, ಪುಟ್ಟಿಲ್‌,.ಪೊಟ್ಟಿ; M. Qo; Te. ಪುಟ್ಟಕೆ; M. ಪಿರಿ, 
ಪುರಿ, to twist, d. ಹುರಿ, EY etc.; cf. Sk. ಪುಟ). 2, "the belly 
(ಹೊಟ್ಟಿ My). ಪುಟ್ಟಿ ತುಮ್ಚಿ ದರೂ ಹೊಟ್ಟಿ dos, 6g (Prv.). — ಪುಟ್ಟ 
ಹೆಣ್ಣು. the ripe fruit of the Sg, ರಬಳ್ಳಿ (2). 


ಪುಟ್ಟ “putt. 3. = ಟಿ, 3, ಹುಟಿ, etc. acomb (of wax 
in ಜೆ ich becs store their honey; see ಜೇನ ಪುಟ್ಟ , ಜೇನುವುಟ್ಟ). 


*ಪುಟ್ಟಿ n puttige. clothing. ಈ ಪೂನಿನೊಳೀ ತುಡುಗೆಯೊಳೀ 
ಪುಟ ನಗಯೊಳ್‌£್ವಬಿಡಂಗುವಡೆಡಿಸೆದಿರ್ಕುಂ Pb. 3, 45; ಪುಟ್ಟಿ ಗೆಯನುಟ್ಟು 
ಮೈಯಂ ಪೂಸಿ Vr. 123, 1. 


ಪುಟ್ಟ ಸು puttisu. = ಹುಟ್ಟಿಸು. to caus to be born, to 
CAI etc. ವೈರಮಂ ಪುಟ್ಟಸಲು ಭೇಡಮೆನಿಸಿಕ್ಕು (Mr. 267). ಪೊಸ 
ಮಿಣ್ಣಿವೆಣ್ಣಿ ಹಿಯರ್‌ ಇನಿಯಗೆಗ ಹಲುಷಮಂ ಪುಟ್ಟ ಸುತೆ ನಡೆ ತನ್ನರು 
(Raghc. ^n 65). sce Cpr. 1, 103; 5, 8; Abh. P. 13, 59; Bp. 
51, 44. 

ಪುಟ್ಟು puttu. 1. = ಉಟ್ಟು 5, ಹುಟ್ಟು 1. to larise, to 
a ale, to come into existence, to be born, to be 
produced, to spring up (ಉತ್ಪತ್ತಿ Smd. Dh.; Sm. 88; ಜನಿ 
ಯಿಸು Smd. 7. 46 Cm.; Tu.; Te. ಪುಟ್ಟು, ಪೊಡಮು, ಪೊದಲು, ಪೊರೆ; 
T. 330326; ಪುದೆಲ್ವನ್‌, ೩ son; M. ZAQ, to spring up, as seed; 
see ಫುಗ್ಗು dece, ಒಗೆ 1). [ಯುದ್ಧ ಮಲ್ಲ ಮಹೀಪತಿಗೆ dries ಪುಟ್ಟಿ 
ಪುಟ್ಟಿ ದಂ Pb. 1, 15 Ap. 2, 3]. ಅಸಹ್ಯೋತಕ್ತಿ ಪುಟ್ಟಿ (Smd. 74). 
ದುಃಪ್ರ ತೀತಿ ಪುಟ್ಟು ವೊಡೆ (75). ಸದ್ವಂಶದತ್ತಣಿಂ ಪುಟ್ಟ ದಂ (160). ತಾವರೆ 
ಯೊಳ್‌ dij do or ತಾವರೆಗೆ ಪುಟ್ಟಿದಂ (167). ರ 
ಶಿಖಿ ಪುಟ್ಟದು (291). ಆತಂಗಮಾಕೆಗಂ ವಿಖ್ಯಾತಯಶಂ ಪುಟ್ಟಿ ದಂ (138). 
ಬಾಹ್ಯಮಪ್ಪ ಅರ್ಥವನು ಆಅಶ್ರಯ್ಸಿ ಪುಟ್ಟುವ ಮನದ ವಿಕಾರನುಂ ಭಾವ 
ಎಮ್ಬುದುು ಬೆಟ್ಟಿದ ತಲ್ಪಲೊಳ್‌ QUU sod ತೊಟ? (ನಿರ್ರುರ); 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಪ್ಪ di ಪುಟ್ಟಿದಾತನು (ಆಮುಷ್ಕಾಯಣ); ನಾರು ನೂಲು 
ಕ್ರಿಮಿಜ ಕೋನುಗಳಿಂ ಪುಟ ZII (ಸೀರೆಗಳ್‌) ನಾಲ್ಕು Sesdeo, o 
(Hlà). ನಿರುತಂ ಸತ್ಯ ವಿಗೊರ್ವ ಗರ್ವವಿಭು ತಾನುಂ ಲೋಭಿಯಾಗಲ್‌, 
ಧರೆಯೊಳ್‌ ದಾತರು ಪುಟ್ಟ ರೇ? (56, 2. ತೊತ್ತಿಂಗೆ ಪುಟ್ಟಿ ದಂ (ಗೋಪ್ಯ 
Mr. 310). see Cpr. 2, 15; 3, 93; Bp. 51, 44; 61, 57; 1 3, 36; Śśv. 
4, 135; ಒಡವುಟ್ಟು. 

ಪುಟ್ಟು puttu. 2. = ಹುಟ್ಟು 2, etc. birth, origin (6. s, 
39); ಗಜಾ progeny; family [Tu]. (My. as ಹುಟ್ಟು). 
5 ಕಡೆವುಟ್ಟು, — ಪುಟ್ಟುಂಗುರುಡ. -೦-ಕುರುಡೆ. (Smd. 203). a man 
born blind." 

ಪುಟ್ಟು puttu. 3, = ಹುಟ್ಟು 3. a wooden ladle or spoon; 
TERES (ದಾರುಹಸ್ತ Smd. Dh; ಮರಗೆಯ್‌ Sm. 88; Abh. P. 
13, 66). see V. 37, 36; ನೀರ್ವುಟ್ಟು. 
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ಪುಟ್ಟು puttu. 4. salted dough baked in’ steam (My; 
T A. ಪುಟ್ಟು, ನಿಟ್ಟು, a thin meal cake; cf. ಪುಗ್ಗು?)... ಪುಟ್ಟ ಟ್ಟು 
ರಸ ತಿಗೆ to extract the juice of herbs that have been exped 
to steam (My.). 

ಪುಟ್ಕುಹ puttuha. birth, etc. (ಜನನ, ಜನ್ಮ Nr.). 


ಪುಡ Taide. a sound in imitation of the noise of 
quick steps. — ಪುಡ ಪುಡನೆ. rep. with the repeated noise of 
ಪುಡ. [ಸಿಂಗಂಗಳಳುರೆ ಗರ್ಜಿಸಿ ಲಂಗಿಸಿ ಪುಡಪುಡನೆ em ಸತ್ತುವು | 
ಪಲವುಂ Pb. 5, 92]. ಪುಡ ಪುಡನೆ ಬನ್ಹನು (My). 

ಪುಡಿ pudi. = ಹುಡಿ. powder; dust; pollen (ಕೊಚ್ಚು ಕ್ಕೆ 
My. Tu. ಪೊಡಿ. T, M. BNA, ಪೋಲಿ ಪೊಡಿ; Te. ಪೊಡಿ; Mhr. 
ಪೂಟ, xou; T. also: that which is small, little, minute; Te. 
also: small, young; sec $R e, ಪುಟ್ಟಿ 1 ef. ಪೊಡೆ 1) [ಪಕೆದ 
ಪುಡಿಯೆಲ್ಲನುಂ ನೀರ್‌ ನೆರೆದು ಕೆಸರ್ಮಾಡದನ್ನೆ ಗಂ ನೆಲಸುಗುಮೇ Kr. 3, 
151; Pb. 5, 10 va.; Ap. 7, 72. ಅಲರ ಪುಡಿ (ಪರಾಗ, etc. Si. 124). 
ಬಣ್ಣದ ಪುಡಿ (ಉದ್ವರ್ತನ, ಮೆಯ್ಲೆ ಉಜ್ಜಿ ತೊಳೆಯುವ ಪುಡಿ 225). 
ಒನ್ನು ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕುಟ್ಟಿದ ಪುಡಿ (ರೇಣು, ಹೊಳಿ, etc. 292). ಕೆಂಗು 
ಡಿಯ ಪ್ರಿಯ ಸುತ್ತಿನ ಕೊಡೆ (56. 216). ಪುಡಿಯಡರೆ ನಿಮಿರ್ದ 
ಪುತ್ತಿನ ಕುಡಿ ಕೆಡೆದತ್ತು. (Liv. 3, 3). ಶೋಧಿಸೆಯುರ್ಕಿನ ಪುಡಿಯೆನಿಪಾ 
ದುಷ್ಯವಿತೆಗಳನ್‌ ಎಣಿಸಲೇಕೆ? (Grj. 1, 21). ಚಿನ್ನದ ಮಣ್ಣು ತನ್ನು, 
sim ^ ಫುಡಿ ಮಾಡಿ (B. 4, 105). see Cpr. 5, "p va. J. 20, 30; 
Riv. 5, 34; 6, 34; Si. 229. 334. 379; ಅಲರ್ವುಡಿ, ಮಲರ್ವುಡಿ, — ಪುಡಿ 
ಗಡಬು. -ಕಡಬು. ೩ pulverized kadabu-cake. (ಬೆಳೆನಲನಾಡೊಳ್‌) 
ಕಡಲೆಯನು ಗೋದಿಯನು ಮಡಿಕುದ್ದು ಬೆಳದರೂ ಸುಡಬೇಕು ನಾಡೆನ್ನ 
ನನ ಬಾಯೊಳಗೆ ಪುಡಿಗಡಬು ಬೀಅಕ್ಕಿ! (Sp.). — ಪುಡಿಗತ್ತುರಿ. -ಕತ್ತುರಿ. 
powdered musk (Cpr. 2, 70; 8, 4 ಇಒ Rv. 7, 17 va.). — ಪುಡಿ 
ಗುಟ್ಟು. -ಕುಟ್ಟು. to pulverize by beating, to pound (My.). 
— Haoss. to reduce to powder (J. 20, 59). — ಪುಡಿ ಪುಡಿ. 
rep. ಪುಡಿ ಪುಡಿ ಮಾಡು. ಇ ಪುಡಿವುಡಿ-. (My.). [— ಪುಡಿಯಾಡು. - eu». 
to play in dust. ಬೇಡದುದಂ ಬೇಡುವ, ಪುಡಿಯಾಡುವ... ಬಾಲಕ್ರೀಡೆ 
Pb. 2, 7].-- ಪುಡಿನಡೆ. -ಪಡೆ. to be powdered (J. 4, 23; 12, 7; 
16, 47). — ಪುಡಿಪುಡಿ. -ಪುಡಿ. ಇ ಪುಡಿ ಪುಡಿ. ಪುಡಿವುಡಿ ಮಾಡು. to 
reduce to very fine powder (Abh. P. 14, 179). — ಪುಡಿಸಕ್ಕರೆ. 
fine-grained sugar (My.; B. 3, 45). 

ಪುಡಿ pudi. Tbh. of U. ೩ small bundle, as of medicine- 
powder, etc. (B. 4, 159; Mhr.). 

* ಪುಡಿಕೆ pudike. a basket, a case. ತಲೆಡೆಸೆಯೊಳರ್ಚಿಸಿರ್ದ 
ಪುಡಿಕೆಯಂ deu» ಹಾರಮಂ ಕೊಣ್ಣರಮನೆಯಿನ್ನ ಪೊಜಿಮಟ್ಟು Vt. 
123, 12. 

ಪುಡುಕು puduku. 1. ಎ ಪುಡುಂಕ್ಕು ಹುಡಕು, ಹುಡಿಕು, ಹುಡುಕು. 
to search or feel for with the hands, to grope in 
search of (ಕರಾಸ್ವೇಷಣ $md. Dh; Te. ಪುಡುಕು, JWH). 
2, to seek for, to seek. 


*ಪುಡುಕು puduku. 2. ಪುಡುಕುನೀರ್‌. hot water. ಕಳತ್ರ 
ಸಹಿತಂ ಪಿಡಿಡೆತ್ತಿಕೊಣ್ಣು ಪೋಗಿ ಸಮುದ್ರದೊಳ್‌ ಮಹಾಪಾತಾಳದ ಮೊನೆ 
ಲೊಳಿಕ್ಕಿ ಪುಡುಕು ನೀರಣ್ಣು ತ್ತಂ ನಿರಿದುಂ. ಚೀಗಂ ದುಃಖಮನೆಯ್ದಿಸಿ ಕಾಡಿ, 
TAS.. "Vr. 145, 12. [Te. | ಉಡುಕು ನೀಳ್ಳು, liot water]. 

*ಫುಡುಕೆ puduke.— ಪುಡಿಕೆ. ಇನ j )ಹಾಲಿಗನ ಮನೆಯೊಳ್‌ ಕನ್ನ 
ಮಿಕ್ಕಿ ಪುಡುಕೆಯಂ ತೆಗೆದು ಪೊತ್ತು ಪೋಗಿ Vr. 19, ೩ 

ಪುಡುಂಕು pudunku. = ಪುಡುಕು1. (Smd. Dh; ಅಜಿಸು Kk: 


62, 0. 1. ಅಜಿಕಿಸು), 
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ಪುಣ್‌ pun. = ಹೆಣ್‌, ಹುಣ್ಣು. ೩ sore, on ulcer; a 
wound; à boil (ಅರುಸ್‌, ಪ್ರಣ Mr. 398; T., M.; T. also 2:9) ; 
[Tu. ಪುಡಿ]; f- the terms s. ಪುಗ್ಗು?). [ಪುಣ್ಣ ತಿನ್ನಿ ಣಿಗಳಿನನ್ಹ ಗುರ್ಪು 
ಭೆರಸಾಡಿದುವೊನ್ಹೆ ರಡಾನೆಯಟ್ಟಿ ಗಳ್‌ Pb. 10, 96; Ap. 5, 85 va]. ಪ್ರಣ್‌ 
ನಾಳಿ ಪೋದಪುದು or ಪುಣ್ಣಾಳಿವೋದಪುದು (Smd. 190, o. r. ನಾಲಾ), 
ಮನದೊಳ್‌ ದೆಯಮಿಲ್ಲದವನ ಕಣ್ಣೇಂ? $R eo? (34). — ಪುಣ್ಣೋವು, 
ನೋವು. the pain of a sore, ‘etc. (ಕೊಡತ $m. 97). [— ಪುಣೂ 
ತು. -ಕೊರ್ತು. the wound having become lacerated. ಭೀಮ 
ಸೇನಂ ನಾರಾಚಘಾತದಿಂ ಪುಣ್ಣೂರ್ತು ಬಸನದುಸಿರಲಪ್ಪೊಡಮಾಜದೆ 
Pb. 12, 72 va]. — zn aq. -ಪಡಿಸು. to inflict a wound or 
wounds (Abh. P. 10, 161). — ಪುಣ್ಬಡೆ. -ಪಡೆ. to be wounded 
(Cpr. 6, 38; Abh. P. 4, 49). — GRs. -ಪೇಚಿಕ್ಕ = ಪುಣ್ಬಡೆ. (Abh. 
P. 9, 64).— ಪುಣ್ಮೊಲಸು. -ಪೊಲಸು. nasty stuff of a wound. (Cpr. 
10, 108). 


ಪುಣಗು punagu.— ಪ್ರಣುಗು, etc. civet. [Tu. ಪುಣುಂಗು]. 

ಪುಣಜಿ punaji. = ಪುಣುಜಿ. dust-like, dry soil in which 
a sort of paddy is sown (My; d. T. ಪೊಡಿಜು s. ಪುಟ್ಟಿ, ಹಿ 
ಪುಡಿ). 

*ಪುಣಜೆ punaje. a hunter woman. ಪುಣಜೆಯರು ಹೊಂಗೆ 
ಆಯ ಬಿಲ್ಲು ಳೋಲನೊನ್ನು ಕೈಯಲಿ ಪಿಡಿದು Cv. 332. 


ಪುಣಮ್ಬ punambu. = ಪುಣುಮ್ಛು, q. v. a reed, etc. [T. 
ಸಿರಮ್ಪು, cane]. 


ಪುಣಿಜ punija. a kind of insect (Te. ಪಿಡುಜು, ಪಿಡುದು, 
PNR ಪುಣುದು, a tick), see ಪಟ್ಟಿ-., 


ಪುಣಿಸೆ punise. (ಇ. ಪುಳಿ). ನ ಹುಣಸೆ, ಹುಣಿಸಿ, ಹುಣಿಸೆ. the 
tamarind (ಆನ್ಲು ; sg seg Mr. 125). [T., M., Tu. ಪುಳೆ]. see 
ಪುಳುಮ್ಬುಣಿಸೆ; sv. 3, 32. — ಪುಣಿಸೆನಣ್‌. -ಪಣ್‌. ೩ ripe tamarind 
fruit (RSv 5, 114). 


ಪುಣುಗ punugu.— ಪುಣಗು, ಪುನಗು, ಪುನುಗು, ಪುಲ, ಪುಟ 2, 
ಪುಟು 2. civet (ಚೇಲಿಕೆ Mr. 336; My; Tu. ಪುಣುಂಗು; Te. 
ಪುನುಗು; T. ಪುಟುಗು; M. ಪುಟು, ಪುಟುಗು; J. 2, 43). ಪುಣುಗು 
ತೆಗೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಜುಣುಗು ಬಿಟ್ಟರೆ ಆದೀತೇ? (Prv.). — ಪುಣುಗಿನ ಬಿಕ್ಕು. 
the Paradoxurus prehensillis (Bd.; Gz.); tht Indian civet cat, 
Viverra civetta (My.; Bd.; Gz.). 

ಪುಣುಜಿ punuji.— ಪುಣಜಿ. a dust-like dry soil, etc. 
(My.). 

aN, punumbu. = HE, GM, dec». (೩ 

' reed), an arrow (ಬಾಣ, etc, $5.; ಕಣೆ, ಕೋಲ್‌, ಸರಲ್‌, ಅಮ್ಚು 
m. 43, o. r. ಪುಣಮ್ಮು; see M. s. ಬೆತ್ತ). -see ಪೊ... 

ಪುಣ್ಣ pupdu-a3. refractory, turbulent; ೩ free-booter (My; 

Mhr.); a rascal, a rogue, a lawless “fellow, a low, shameless 
man (My; a licentious, depraved man, especially also a 
fornicator (My.) ಪುಣ್ಣನಾದವ ಉಣ್ಣನಕಹೋಗ (Prv.). see 
B. 4, 90; 5, 10. 105. 106. — ಪುಣ್ಹಾಟಿ. -ಆಟಿ. = ಪುಣ್ಣತನ. (My.). 
— ಫುಣ್ಣಾ ಟಕೆ. -ಆಟಕೆ. ಇ ಪುಣ್ಣಾ B. (My.). 

ಪುಣ್ಣಗಾತಿ punda-gati. a low woman, especially an adulteress 

(My., also ಪುಣ್ಣಗಾರ್ತಿ). 
ಪುಣ್ಣಗಾಆ puyda-gara. a low man, especially a fornicator 
(My). ಸೂಳೆಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿ ಬಿದ್ದರೆ ಪುಣ್ಣಗಾಜ ಅಣ್ಣು ಕಾಸಿದ (Prv.). 

] ato dd pundatana, = ಪುಣ್ಣುತನ. refractoriness, lawless proceed- 

ings; brigandage (My. B. 5, 51; Mhr. juo ಈ); depravity. 


ಪುಣ್ಣೆವೆ punnive 


wickedness, especially also adultery or fornication 147) 
ಪುಣ್ಣತನ ಮಾಡಿದವ ಬಣ್ಣಾಟಿ ಬಿಟ್ಟಾನೇ? (Prv.). 

ಪುಣ್ಣರೀಕೆ pundarika. a lotus-flower, especially a white lotus 
(ವನೇಜಾತ್ಯ ತಾವರೆ Nn. 18; ಬಿಳಿಯ ತಾವರೆ Mr. 419; ಸಿತಾಬ್ದ್ಯ 504). 
2, ೩ white umbrella (ಸಿತಾತಪತ್ರ, ಬಿಳಿಯ ಸತ್ತಿಗೆ 18; ಛತ್ರ 504). 
3, a tiger (ಚೆಮೂರೆ, ಹುಲಿ 18; ಪುಲಿ 504). 4, a sectarial mark on 
the forehead. 5, a frog (ಬೇಕ, ಕಪ್ಪೆ 18; ಭೇಕ 504. 6 the ele- 
phant of the south-east quarter (ra. jet, ಅಯಿರಾವತ 18), 7, an 
elephant of one of the eight quarters (Or à, ದಿಕ್ಕಿನ ಆನೆ 38; 
ದಿಗ್ಗಜ 504). 8, one of the trecs of svarga (ಕಲ್ಪ ಕುಜ, ಕಲ್ಪವೃಕ್ತೆ 
18). 9, ೩ banner (ಕೇತನೆ, ಪತಾಕೆ, ಟಿಕ್ಕೆ 18). 10, Brahmā 
(BSR xs s, ಬ್ರಹ್ಮ 18). 11, ಖಾ ascetic (ಮುನಿ, ಯೆತಿ 18; 7 
ಮುಸನೀನ್ಹ 504). 12, eminence (? ಶೇಷವು 18). 13, neighing 
(ವಾಜಿಧ್ವಾನ, ಕುದುರೆಯ ಧ್ವನಿ 18). 14, a plant, a kind of Arte- 
misia. 

ಪುಣ್ಣರೀಕಾಕ್ಷ pundarlka-aksa. lotus-cyed: Visnu or Krisua. 

ಪುಣ್ಣರೀಕಾಕ್ಸಿ pundarika-aksl. a woman with lotus-cyes (Bp. i 
42, 19). 

ಪುಣ್ಣರೀಕಾವ್ಬುಕೆ pupdarika-ambaka. = zm serg. (3. 26, 64). 

ಪುಣ್ಣರ್ಯ pupderya. 0 medicinal plant used as a remedy for 
diseased eyes, etc. (= ಪೌಣ್ಣರೀಕ, ಪುಣ್ಣರೀಕವೆನ್ಬು ri si 
ಪೆಣ್ಹಾ ರೇ ಗಡ್ಡೆ, go ವರೆ ಮದ್ದು, ಇದು ಬಿಳಿನೆಯ್ದಿಲೇ ಗಡ್ಡೆ Si. 153). 

ಪುಣ್ಣಾಯಿ) pundayl.— ಫುಣ್ಣತನ, ಇ. v. wickedness, etc. (B. 3, 2). 

ಪುಣ್ನೆ pundi. ಎ ಪಿಣ್ಣಿ. a generally cultivated plant, 
the Deckanee hemp, Hibiscus cannabinus Lin. (My., 
Z). 2, Roselle, red. sorrel, Hibiscus sabdariffa Lin. 
(St. ಹಿ Pl) 3, = ಪೀಲು (Si. 455). — GS FA. the stalks of 
the hemp (My.). — ಫುಣ್ಣಿನಾರು. the fibres of the hemp (My.). 
— ಫುಣ್ಣಿಸೊಪು a” the leaves of the hemp used as a vegetable 
(My): 

ಪುಣ್ಣು pundu. = ಪ್ರೆಣ್ಣುತನ. (My; d. T, M. ಪಿರಟ್ಟು, ಪುರಟ್ಟು 
deceit; lewdness, adultery).— ಪುಣ್ಣುಕೆಲಸ, a vile deed (My.). 
— ಪ್ರುಣ್ಣುಪೂಜಾರಿ. a depraved püjüri. see Prv. s. ತುಣ್ಣು 2. 
— ಫಪುಣ್ಣು ಮಾತು. a vile word (My.). 

ಪುಣ್ಣುತನ pupdutana. ಇಾ”ಪುಣ್ಣ ತೆನೆ. wickedness, etc. (Abhi. 2, 2; 
My.) 

ಪುಣ್ಣ . pundra. a red variety of the common sugar-cane. Saccharum 
officinarum. 2, a mark or line made on the forehead with sandal, 
etc., a sectarial mark (ಲಾಮ, ತಿಲಕೆ Nn. 68; ತಿಲಕ Mr. 520). 
3, N. of a people arid of their country, Bengal and Bihar 
(ನಾಡು, ದೇಶ 68; ಜನಪದೆ 520). 4, a river (ನದಿ 68; cf. Zae). 
s, a painting (ಚಿತ್ರ, ಬರೆದ ಚಿತ್ರ 65 ಚಿತ್ರ 520). 6, an ornament 
(ಭೂಷಣ, ಆಭರೆಣ 68). 7, a worm (ef. ಪುಟು). 

ಪುಣ್ಣ JS pundraka. — Qm Nos. 1, 2. & 3. 4, the creeper 
Gaertnera racemosa. 

ಪುಣ್ಣೆ EALEN pundra-Iksu. = ಪುಣ್ಣ o Ne. 1. (ಆಗ. 2, 14). 

ಪುಣ್ಣೇಕ್ಸು ಕೋದಣ್ಣ pupdréksu-kodanda. Kiama (My.). 

ಪುಣ್ಣ ಮೆ punpame. ಇ ಪುಣ್ಣಿವೆ, ಹುಣಿಮೆ ಹುಣುಮೆ, ಹುಣ್ಣಮೆ, ಹುಣ್ಣವೆ, 
ಹುಣ್ಣಿಮೆ, ಹುಣ್ಣಿವೆ, ಹುಣ್ಣುಮೆ, ಹುಣ್ಣುವೆ, ಹುಣ್ಮೆ Tbh. of ಪೂರ್ಣಮೆ 
the full moon day (ಪೂರ್ಣಿಮೆ). ಪುಣ್ಣಮೆ ಆದರೆ ಹುಣ್ಣೆಮ್ಮೆ ಬಿಡ 
ಬಾರದೇ? (Prv.). 

ಪುಣ್ಣಿವೆ 2318119. = qo s. (My.). 
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ಪುಣ್ಬು punbu 


ಪುಣ್ಬು punbu. — ಪ್ರಣುಮ್ಬು , etc. a reed, ctc. (ಕೋಲ್‌, 
ಸರಲ್‌, ಕಣೆ Kk. 40, o. r. ಪೂಣ್ಪು). 
ಪುಣ್ಮು punmu. = ಪೊಣ್ಣು. to raise, to swell, dm (R.). 
ಪುಣ್ಯ uy. = ಪೂಣ್ಯ, ಹುಣ್ಯ (Ct. II, 58), ಹೂನ್ಯ. beautiful, fine, 
bright, pleasing; good, pure, right, righteous, virtuous, just, holy 
(Bp. 47, 61); happy, prosperous, favourable, propitious, auspi- 
cious, lucky. 2, good, right, viriuc, moral or religious merit 
(250322, Ct. I, 12. 98; II, 110; ಧರ್ಮ Nn. 68; Mr. 521). 3, a good 
er merilorious act (KSS, ಸುಕೃತಿ 68; ಸುಕೈತ 521). 4, purity 
(ನೈರ್ಮಲ್ಯ, ನಿರ್ಮಲ 65; ಅಕೆಲಂಕೆ 521). 5, auspiciousness (ಸೌಮ್ಯ 
521). 6, beauty (ಚೆಲ್ವ, ರೂಪು 68). 7, fame (ಪ್ರಖ್ಯಾತವು 68; 
ಉದ್ದೆ 521). 8, a habitation (ಆವಾಸ, ಮನೆ 6). ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಫಲವೇ 
ಸಾಕ್ಷಿ, ಬಾವಿಗೆ ಜಲವೇ ಸಾಕ್ಷಿ. — ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಪಾಪ ಬನ್ತು. — ಪುಣ್ಯ 
ಮಾಡದೆ ಕೆಟ್ಟ, ಹೆಣ್ಣು ಹುಟ್ಟಿ ಕೆಟ್ಟ. -- ಪುಣ್ಯನಿಲ್ಲದೆ ಕಣ್ಣು ಕಿತ್ತಿ ಕೊಣ್ಣರೆ 
ಹೆಣ್ಣು ಸಿಕ್ಕೀತೆ? ಪುಣ್ಯವೆನ್ಬುದು. ಸಣ್ಣದೇ? ಹಣ್ಣು ತಿನ್ಹ ಹಾಗಲ್ಲ. 
— ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಸೀರೆ ಉಡಿಸಿದರೆ ಹನ್ನೆ ರಡು ಮೊಟ ಅನ್ದಳು. -- ಪುಣ್ಯದ 
ಊರಲ್ಲಿ ಮಟಕ ಆದರೆ ಪಾನಿಯ ಊರ ಮುನ್ಹೆ ಹಳ್ಳ. ಹರಿಯಿತು (Prvs.). 
— ಪುಣ್ಯಂಗೆಯ್‌. -ಂ-ಗೆಯ್‌. to perform meritorious act, etc. 
ಪುಣ್ಯಂಗೆಯ್ಯದ ಪಾಸಿಗೆ ಪ್ರಣ್ಯಂ ಬಟಾಕೇಕೆ ಮಜುಗಿ ಕುವಿದೊಡೆ ಬರ್ಕುಂ? 
ಪ್ರಣ್ಯದೊಳೆ ತೊಡರು ಬೇಗಂ! ಪುಣ್ಯಂ ಪುಣ್ಯಾನುಬನ್ನಿ! (Jmt. 17). sce 
Bp. 3, 15; 5, 51. — $a, A. -ಬೀಡು. a settlement of merit : 
virtue (ಸಯ್ದು Kk. 89). 
ಪುಣ್ಯಕೆ punyaka. a religious ceremony. 
ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮ punya-karma. a virtuous or meritorious act or per- 
formance. (My.; G. 500). 
ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯ pupya-karya. = ಪುಣ್ಯಕರ್ಮ. (My.). 
ಪುಣ್ಯಕಾಲ punya-küla. an auspicious time (My.). 
ಪುಣ್ಯ ಕ್ಷಯ punya-ksaya. decay or loss of virtie or religious 
merit. (My.). 
ಪುಣ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರ 7103೩-85517೩. a holy place, a place by visiting Which 
merit is acquired. 
ಪುಣ್ಯ ಚರಣ punya-carapa. Krigna (J. 13, 26). 
ಪುಣ್ಯಜನ punya-jana. ೩ good or virtuous man (ಸುಹೃತ್‌, ಸಜ್ಜನ 
Nn. 95). 2, a yaksa or attendant of Kubéra. 3, a fiend, a réksasa 
(ದೇವವೈರಿ, ರಾಕ್ಷಸ 95). sce Hla. s. ರಕ್ಕಸ, 
ಪುಣ್ಯ ಜನೇಶ್ವರ punyajana-I$vara. Kubēra. 
ಪುಣ್ಯಜೀವಿ pupya-jivi. ೩ person rich in moral merit (Bp. 38, 3). 
ಪುಣ್ಯ ತರೆ punya-fara. uncommonly good, etc. (Cpr. 5, 16). 
ಪುಣ್ಯ ತೀರ್ಥ punya-tirtha. a bathing place by visiting which 
purity is obtained. (My.). 
ಪುಣ್ಯದೇಹಿ 787೩-0881, = ಪ್ರೆಣ್ಯಶರೀರ, (My.). 
ಪುಣ್ಯಪಾಠಕ punya-pathaka, a proclaimer of (a person's) fame, 
or a man who utters benedictions (Abh. P. 3, 115). 
ಪುಣ್ಯಭೂನಿ punya-bhümi. the holy land, Arydvarta. 
ಪುಣ್ಯಮಾನಸೆ pupya-mānasa. a pure-minded man (Bp. 55, 21). 
ಪುಣ್ಯ ಮಾರ್ಗ punya-marga. the right way. ಪೆಣ್ಯಮಾರ್ಗ ಬಿಟ್ಟವ 
(ಭ್ರಷ್ಟ ೦.). " 
ಪ್ರಣ್ಯಮೂರ್ತಿ pupya-müril. a personification 
rich in moral merit (My.). 
ಪುಣ್ಯಲೋಕ ೫87೩-1888. heaven. (My.). 
ಸುಣ್ಯವನ್ತ Pugya-vants. a man possessing merit, a pure, pious, 
e MA ಶ್ರೇಯಸಿ G.). 2,amanof fortune, a rich 
y). feminines: dto eji. ಳು ಪುಣ್ಯವನ್ಹೆ (My.). ಪುಣ್ಯ | 


of virtue, a person 
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ಪುತ್ರ putra 


ನನ್ತ ಹಾಡಿದ್ದೇ ರಾಗ, ವೈದ್ಯ ಹೇಟಾದ್ದೇ ರೋಗ. -- ಪಾಸಿಯ ಕೆಡಿಸಿದವ 
ರಿಲ್ಲ, ಪ್ರಣ್ಯವನ್ತನ ಬದುಕಿಸಿದವರಿಲ್ಲ (Prvs.). 

ಪ್ರಣ್ಯ ವರ್ಜಿತ pupya-varjita. = ಪುಣ್ಯಹೀನ. (J. 13, 30). 

ಪುಣ್ಯವಾಸನೆ punya-visane. the perfuming of virtue: conscious. 
ness of past virtue (J. 8, 6). 

ಪುಣ್ಯವಾಸರ 72738-985878. a good, auspicious day (Cpr. 2, 
57 va.). 

ಪುಣ್ಯಶರೀರ punya-Sarira. a man who has a purc body: a 
virtuous man (Bp. 28, 58). 

ಪ್ರಣ್ಯಶರೀರಿ punya-sariri. = ಪುಣ್ಯಶರೀರ. (My.). 

ಪುಣ್ಯ ಶೀಲ punya-S]la. virtuous, good. (B. 3, 21). 

ಪುಣ್ಯಶ್ಲೊ e7 punya-Sloka. well spoken of, of good fame or repu- 
tation. 2, an epithet of Nala and others (sec Mr. s. ಅಜುವರ್‌; 
Rim. 3, 2, 18). 

ಪುಣ್ಯಶೀನ pupya-hIna. devoid or destitute of merit or virtue 
(Bp. 55, 21). 

ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ punya-àtma. purc-souled, righteous, virtuous, pious. 
(My.). 

ಪುಣ್ಯಾಹ punya-aha. a good or happy or auspicious doy. 

ಪುಣ್ಯಾಹವಾಚನ punyaha-vàcana. uttering “ʻa good day", wish- 
ing any one a happy day at sacrifices, etc. (My.). the conse- 
cration or hallowing of a house; a ceremonial purification 
(Te.) the purification of a house or temple after defilement ` 
or before use. (Mr. E. Rice). 

ಪುಣ್ಯೊೋದಯ punya-udaya. the resulting of good fortune, as 
the effect of virtuous acts done in a former life, (My.). 

ಪ್ರತ" put. a particular hell to which the childless are condemn- 
ed. (My.). 

ಪುತ puta. a buttock (cf. 3:63, etc.). 

ಪುತ್ತ putta. ಎ ಪುತ್ತು. ೩a white ant-hill, etc. [ಕೊಲ್ಲೆಂ 
ಬಿಸುಡಾಯುಧಮಂ ಪ್ರಲ್ಲಂ ಕರ್ಚೇಜು ಪುತ್ತನ್‌ Kr. 3, 200]; (2.32, 27). 
— ಫುತ್ತವೊಗು. -ಪೊಗು. to enter an ant-hill (J. 12, 39; 18, 47). 

ಪುತ್ತಲಿಕೆ puitalike, = 233 91i, Q3 9. a puppet, etc. (= ಪುತ್ರಿಕೆ). 

ಪುತ್ತಳಿ puttali. = ಪುತ್ತ (Smd. 39), $jà . Tbh. of ಪುತ್ರಿಕೆ (Smd. 
345; also Sk. ಪುತ್ತಲೀ — ಪುತ್ರಿಕೆ; Mhr. ಪುತಳೀ). a puppet, etc. 

. (ಕರು Ct. I, 53; ಹರಿಣಿ, ಪಾಂಚಾಲಿಕೆ Nn. ೨5; ಪುತ್ರಿಕೆ Kk. 55; Cpr. 7, 

145; Sév. 3, 35 va.). [ಆವಿಗೆಯೊಳೊದವಿದ ಪುತ್ತಳಿಯ ರೊಹಿನನ್ಹಾಯಿತ್ತು 
ಕೂಡಲ ಸಂಗಮದೇವಾ, ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರಿಲ್ಲದ ಹೆಸರು! Bv. 16]. 2, ೩ gold 
coin valuing about four rupees (Mhr.; My.: a varaha of pure 
gold); pure gold (My., Te. %3,8). ಪುತ್ತಳಿಗಿನ್ತ ಮೇಲು ಬಂಗಾರ 
ವಿಲ್ಲ, ಮಕ್ಕೆಳಿಗಿನ್ನ ಮೇಲು ತೊದಲು ಇಲ್ಲ (Prv.). — ಪುತ್ತಳಿಗೊಮ್ಬೆ. 
= ಫ್ರೆತ್ತಳಿ, (Dp. 19, 13). | 

ಪುತ್ತಳಿಗೆ puttalige. Tbh. of ಪುತ್ತ 69. (ಪಾಂಚಾಲಿಕೆ, ಪುತ್ರಿಕೆ Hla). 

ಪುತ್ತ 8 puttall. = ಪುತ್ತಳಿ (Smd. 39). : 

ಪುತ್ತಿಕೆ puttlke. thc white ant or termite. 2, a small kind of ಠೀ. 

ಪುತ್ತಿಗೆ putilge. Tbh. of ಪತ್ರಿಕೆ. ೩ puppet, etc. (Smd. 345). 

ಪುತ್ತು puttu. = ಪುತ್ತ, ಹುತ್ತ, ಹುತ್ತು. ೩ white ant-hill 
wherein often snakes are found. [ಮಡಗಿಡಲೆನ್ದು ಪುತ್ತಿನೊಳ 
ಗೊಯ್ಯನೆ ಕುತ್ತಿ ದ ಕೈಯನಾಗಳ್‌ Ap. 2, 40]; (Rév, 5, 122; Te. ಪುಟ್ಟಿ; T^ 
M. Ss Tu. Gon). ಪುಡಿಯಡರೆ ನಿಮಿರ್ದ ಪುತ್ತಿನ ಕುಡಿ ಕೆಡೆದತ್ತು 
(Lilv. 3, 3). 

ಪುತ್ರ putra, a son; ೩ child (ದಾಯಿಗ್ಯ ಮಕ್ಕಳು Nn. 140). ಪುತ್ರ 
ನಾದರೆ ಅನಸಾನದಲ್ಲಿ ಹತ್ತೆ ರೆ ಇದ್ದಾನು. — ಪುತ್ರ ನಿಲ್ಲದನಗೆ ನಾಕನಿಲ್ಲ- ಪುತ್ರ 
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ನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ deos, ಕಡಿಮೆಯೇ? - ಪುತ್ರರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಗೋತ್ರಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆ 
ಯೇ?-- ಪುತ್ರರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಾರದೇ?-- ಪೆತ್ರರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಇನ್ನು ಕಷ್ಟ, ಪುತ್ರರಿದ್ದರೆ ಒಮ್ಪುತ್ತು ಕಷ್ಟ (Pres). $ 


ಪುತ್ರ ಕಾನೇಸ್ಟಿ putra-kama-isti an oblation or sacrifice made | 


by one desirous of (male) offspring. (Rām. 1, 7, 1; J. 18, 1). 
ಪುತ್ರಕಾಮ್ಯಾಧ್ವರ putra-kamya-adhvara. a sacrifice made from 
the wish for a son or sons (My.). 
ಪುತ್ರಕೆ puirake. a daughter. 2, 6 puppet, a doll. 
ಪುತ್ರಜೀನ putra-jiva. an ornamental trec, the wild olive, 
Putranjiva roxburghii (Sk.; St. & Pl). 
ಪುತ್ರಜೀವಿ putra-jivi. a woman whose children arc alive (ಮಕ್ಕಳು 
eoe», ಸತಿ Mr. 303). 2, the sced of the putrajiva (My.). 
ಪುತ್ರಡೋಹೆಳ puira-doha]a. the craving after a son or sons 
(Cpr. 3, 44 va. & 62 va.). 
ಪುತ್ರವತಿ putra-vali. she who has a son or sons, or who possesses 
offspring (J. 18, 19). 
ಪುತ್ರವಧು putra-vadhu. a son's wife. 
ಪುತ್ರವಕ್ತ puira-vania. he who has a son or sons (My.). 
ಪುತ್ರವಿರಹಿತ putra-virahita. a sonless man; a man who is sepa- 
rated from his son; a man whose son is dead (My.). 
ಪುತ್ರಸನ್ತಾನ puíra-santana. male progeny or offspring. 
ಪುತ್ರಸ್ತ್ರೀಕಾರ putra-svikara. adoption. 
ಪುತ್ರಾನ್ತ ರ puíra-antara. another son (J. 18, 16). 
ಪುತ್ರಿ putri. a daughter. 2, having a son or sons. 
ಪುತ್ರಿಕಾಪುತ್ರ puirika-putra. a daughter's son who by agree- 
ment or adoption becomes the son of her father. (My.). 2,a 
grandson. 
ಪುತ್ರಿಕೆ putrike. = ಪುತ್ತಳಿ, z, ಪುತ್ತಿಗೆ (ಪುತ್ರಕೆ,, ಪುತ್ಲಿ. ೩ 
daughter. 2, a puppet, a doll, a figure of sione, wood, lac, etc. 
ಮಂಚದೊಳ್‌ ನೃಪಗೆ ನಿನ್ನು ಸೇವೆ ಮಾಲ ಬೊಮ್ಪಿಗಳು ಪಾಂಚಾಲಿಕೆಗಳು 
ಪುತ್ರಿಕೆಗಳಕ್ಕುಂ (Mr. 204). 3, a copy or transcript from an 
original (My.; ef. ಮಾತೃಕೆ). 
ಪುತ್ರೇಷಣೆ putra-Isane. desire or longing for a son (My; G. 65; 
correct Sk. ಪುತ್ರ) ಸಣೆ). 
ಪುತ್ರೋತ್ಸವ putra-utsava. rejoicings on the birth of a son (J. 
- 28, 15). 
ಪುತ್ರೋದಯ putra-udaya. the birth of a son (J. 19, 42). 
ಪುತ್ರೌ puirau. the Sk. dual of ಪುತ್ರ: two sons. 2, 6 son and 
daughter. 
ಪುತ್ಲಿ p೩1. = ಪುತ್ತಳಿ. ೩ doll, etc. (My.). 
3jà 9 putlike. Tbh. of ಪುತ್ತ O9. ೩ puppet, etc. (My.). 
ಪುದಿ pudi. 1.— (ಪೊದೆ 1, etc.), ಹುದಿ. to enter into, to 
enter, to come or go into; to touch (ಪ್ರವೇಶಮಾಗು Smd. 
53. 57. 126, 148. 189. 264. 353. 358. 363 Cm.; f. ಪುಗು); ₹0 join 
(v.i); to combine; to be joined to, to be attached 
to; to be put into (ಪತ್ತು 148; ಪೊರ್ದುಗೆಯಾಗು 148. 375 Cm.)- 
2, to be involved, inwrapped or covered, to be 
hidden or concealed (ಆಚ್ಛಾಡನ Smd. Dh.; Tu. ಪುದೆಪು; T. 
ಪುದೈ, M. ಪುದೆ; T., M. ಪೊದಿ, to involve, cover, inwrap; to set 
jewels; d. ಪೊದುಂಕು, ಪೂಟ). 3, to inwrap, to cover (Gr. 


4, 70 va; Bp.9,2). [ಸಮಸಂಸ್ಕೃತೋದಿತ ಪದಂಗಳೊಳ್‌ ಪುದಿದು' 


ಬೆರಸಿ ಬರೆ ಕನ್ನಡದೊಳ್‌ ಮುದಮನವು IA Fo Kr. 1, 55; Pb. 5, 105; 


Ap. 1, 68]; (Cpr. 10, 58. 60. 69. 93). ಪುದಿಯೆ, ತಮಂ ES 


ಪುಮುವು puduvu 


(Abh. P. 7, 15). ವಜ್ರಕವಚಂಗಳ ಕಾ,, ದಿಗನ್ತರಾಲಮಂ ಪುದಿವಿನೆಗಂ 
(13, 60).  ಪ್ರದಿದೆಂಗಮೆಂ ಬಲಿದಿಹುದು ಅನಿಲಂ (ಕೊರ್ಮ Mr. 51). 
ಲವಣದೊಳು ಪ್ರದಿದ ಫಲವು (ಉಪ್ಪೈಗಾಯಿ 219). sce Ch. v. 100, 
173. 226; Cpr. 1, 79. 80. 125; 5, 49; 7, 63; 8, 96; 9, 16; Abh. P. 3, 
114. 117. 127; 9, 94; 16, 75; Grj. 4, 138; Bp. 20, 17; 34, 5; 43, 72; 
Riv. 1, 35; 6, 11 va. (twice); 9, 18; J. 11, 23; 22, 4; 26, 17. 20; 
33, 36; C. Bp. 47, 44. 

WA pudi. 2. - the side of a door (ದ್ವಾರಪಾರ್ಶ್ವ Smd. Dh.). 
[Tu. ಪುಡೆ ೩ side]. 


HA pudi. 3.= (ಪುದು), ಪುಲಿ2. — ಪುದಿನಟ್ಟು.  ಪುಲಿನಟ್ಟು. ೩ 
banked fund set apart for religious uses (My.). 

ಪುದಿನ pudina. = ಫುಜಿನೆ. mint, Mentha sativa Willd. (Mhr., 
Persian ಪ್ರೆದಿನಾ; Z.; My.). 

* ಪುದು pudu. 1. tojoin. ಕಣ್ಮಿಕೆಯನುಭಯ ವಿದ್ಯಾಧರ ಶ್ರೇಣಿ 
ಗಳ್‌ ಮಂಗಳ ಗೀತಾತೋದ್ಯನಾದಂಗಳೊಳೆ ಪುಮವಿನಂ ಕಟ್ಟದೆಂ ಖೇಚ 
Std, jo Ap. 1, 76. 


ಪುದು pudu.2.— ಪುದುವು q. ಇ, ಹುಡು, ಹುದುವು. entering 
in; union, junction, etc.; joint concern. [2, a collec- 
tion. ಜಳದೇವತೆಗೆತ್ತಿದ ಪಚ್ಚೆಯ ಸತ್ತಿಗೆಗಳ ಪುದುವೆನಿಪುದು ವನಜ 
ವನದ ಕೊಡೆಯೆಲೆ ಪಲವುಂ Ap. 11, 65]. 3, holding in common, 
[ಪ್ರೊಲ್ಸಮೆಯುಂ ಗುಣಮುಂ ತಮಗಲ್ಲದೆ GHY Kr. 3, 179]. 4, part- 
nership (Abh. P. 2, 66; Te. ಪೊತ್ತು). [T. ಪೊದೆ common]. 
— ಪ್ರದುಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. ಇಪುದುಂಗೊಳ್‌. — ಪುಮೆಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. 
= ಫ್ರದುಂಗೊಳಿಸು (Smd. 200). — ಪುದುಂಗೊಳ್‌. -ಂ-ಕೊಳ್‌. to get 
an entry: to be joined or linked to. ಪಟಗನ್ನೆಡಂ ಪ್ರೆದುಂಗೊಳ್ಳೆ, 
ಕೊಟಕಸಕ್ಕದನುಂ ತಗುಳ್ಳಿ, ಜಾಣ್ಣಿಡೆ ಮುತ್ತುಂ ಮೆಟಸುಂಗೋದೆಸ್ತಿರೆ ಪೇಟ್ವ 
ಆಗವಿಗಳ ಕವಿತೆ ಬುಧರನ್‌ ಎರ್ದೆಗೊಳಿಸುಗುಮೇ? (Kävy. I, 15, 24; 
Smd. 78). — ಪುದುಂ ಗೊಳಿಸು. -ಂ-ಕೊಳಿಸು. (Smd. 200). to join 
(v. t), to unite. [Sne 030 ಪುದುಂಗೊಳಿಸಿದನೀಶ್ವರಂ Pb. 1, 2; 
Ap.2,59]. ಅಜನೆಂ (virtue) RNO ಪ್ರದುಂಗೊಳಿಸಿಕೊಣ್ಣೀ 
ನೆಜಕಿಯಾಳ್ಗಿ! (Ch. v. 347; from ಕೊಣ್ಣೀ ೦. rs. begin). 2, to make" 
ಭೂಮಿಪಂ ಚೆಲ್ವಿನಿಂ oneself united, to form oneself into a body: 
to manifest onc-self (Cpr. 7, 132). ಈ ಸುರೆಗಿರಿಸೆಮ್ರುವೇಂ ಪುದುಂ 
ಗೊಳಿಸಿದುದೋ! (Smd. 226). — ಪ್ರದುವಾಟ್‌. -ಬಾಟ*". to live to- 
gether with [ಪೃಥಾ ಸುತರೊಳಿಂ ಮಗುಟ್ಟಾಂ ಪುದುವಾಹಿನೆಮ್ಟೆನೇ Pb. 
13, 14; Ap. 3, 61]; (Abh. P. 6, 33; 12, 84). — ಪೆದುವಾಟ್ತಿನ. -ಬಾ 
es ë. joint living or concern (Rév. 13, 27). — ಪುದುವುಗು. -ಪುಗು. 
to enter conjointly in or upon (Abh. P. 6, 47). 

ಪುಮೆಗಿಸು pudugisu.— ಹುದುಗಿಸು, ಹೊದಗಿಸು. to cause 
to enter, to insert, to put into, to set as precious 
stones, to sheathe, to enwrap; to cover, to hide; to 
shelter, to protect (My.; Te. ಪೊದಗು, ಪೊದುಗು, ಪೊದುವು). 

ಪುದುಗು pudugu.— ಹುದುಗು 1. to enter; to be cover- 
ed or hidden, to hide (J. 13, 47; 18, 19; 26, 11; 23, 48; 29, 36). 
2, to insert; to hide; to shelter (].2s,4). - (Tu. ಪೊಡೆಪ್ರ; 
Te. ZAW, ಪೊದುವು, to cover; to envelop; to surround, en- 
circle; to set as precious stones; to sit on eggs). 

ಪುಡುರು puduru.— ಪೆದಿರ್‌. a variety of sounds, etc. 
(My.). ; 

ಪುಡುವು puduyu.— ಪುದು. ೩ joining, a combination 
(Cpr. 1, 101 va); Connexion (Abh. P. 12,77; a multi- 
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tude, a thicket. [ಶತಪತ್ರದ ಪುದುನಿನೊಳಿರದಗಲೆವೋದ ಹಂಸನನ 
ಅಸಲ್‌ Pb. 5, 56]. ಅರೆನೆ ede ಬಯೆಲ್ಲಾವರೆಗಳ ಪ್ರಮವುಗಳ್‌ 
(Smd. 68). 

ಪುದೆ pude.— ಪೊದೆ 2, ಹೊದೆ 2. wherein anything is put, 
or whatever envelops: a quiver (ದೊಣೆ Ct. I, 37, o. r. 
ಪೊದೆ; Te., M. ಪೊದಿ; M. also: ೩ bundle, a load). 2, ೩ Cover- 
ing, a cover (M. $3; T. qj concealment): à thatch, 
a roof. 3, a bundle. 4, a bush, a thicket. [Tu. ಪುದೆಲ್‌]. 

ಪುದ್ಗಲ pudgala. beautiful, handsomc. 2, the body; matter 
(ಮೂರ್ತಿಮದ್ವಸ್ತು ಸಮ್ಮದ, ಮೂರ್ತಿಯನುಳ್ಳೆ ವಸ್ತುಗಳು Nn. 96 as 
ಮುದ್ಧಲ). 3, the soul or individuality (ಸಂಸಾರಿ, ಆತ್ಮನು 96 ೩ 
ಮುದ್ಗೆ ಲ); personal identity. ಫುದ್ದಲಂಗಳ್‌ ಎರಡುಂ ಶರೀರವನೂ 
ಆತ್ಮವನೂ ಹೇಟುವವು (Nr). 4, shattered, broken to pieces; 
wrecked, decayed, etc. (ನಿಶೀರ್ಣ, ಒಡೆದುದು 96 as ಮುದ್ಧಲ). 

ಪುನ" pun. = ಫ್ರಂ (pum), etc. masculine, ctc. 

ಪುನ puna. = ಪೀ, etc. metal see ಕರ್ಬುನ. 

ಪ್ರನಃ punah, = BROF q. ೪, ಪುನಹ, ಪ್ರೆನಹಾ. further, etc. 

ಪುನಃ ಪಾಕ punah-pàka; (Smd. 99). cooking afresh; a repeated 
baking. [— ಪುನಃ ಪಾಕೆ (ಪುನರ್ಪಾಕೆ ಗಂಜಿ. double boiled gruel]. 

ಪುನಃಪುನಃ punah-punah. again and again, frequently. 

ಪುನಃ ಪ್ರೋಕ್ತಿ punah-prokli. = ಪುನರುಕ್ತಿ, saying again. (Mr. 2). 

ಪುನಃಸಂಸ್ಕಾರ punah-samskara. rencwed investiture, repetition 
of any essential ceremony. (Bh. 1, 5, 29). 

ಪುನಃಸ್ವಯಂ ವರ punah-svayamvara. renewed svayarhvara (Rim. 
3, 2, 17). 

ಪುನಗು punagu. = ಪುನುಗು, etc. (My). — ಪುನಗಿನ ಬಿಕ್ಕು. 
= ಫ್ರಜುಗಿನ ಬೆಕ್ಳು. (My; ಗನ್ಮಮಾರ್ಜಾಲ G.). 

ಪುನರ್‌ punar. = ಪುನಃ, (Smd. 99). further; again; back, in return; 
on the other hand, on the contrary, but; indeed (ಮತ್ತೆ Smd. 395; 
Ct. I, 40). 

ಪುನರಫಿ punar-apl. even again, and on other hand, also. (Bp. 
38, 50; 50, 69; 56, 45. 46). 

ಪ್ರನರಾಗತ punar-ügaía. come back, returned. (My.). 

ಪುನರಾಗತಿ punar-agatl. ಇ ಪ್ರನರಾಗಮನ. (My.). 

ಪುನರಾಗಮನ punar-àgamana. the act of returning to the place 
set out {rom. (My.). 

ಪುನರುಕ್ತ punar-ukía. said again, reiterated; repetition, useless 
repetition, tautolozy (Smd. 251). 

*ಗ್ರನರಂಕ್ತಾರ್ಥ punar-uktàriha, 
1,84. — 

ಪುನರುಕ್ತಿ punar-uk(l. saying again, useless repetition, tautology; 
a mere, empty word. (Rüm. 3, 8, 41). 

ಪುನರುತ್ಥಾನ punar-utfhüna. rising again, resurrection (Sk.). 

ಪುನರುದ್ವಾಹೆ punar-udviha. = ಪುನರ್ನಿವಾಹೆ. (My.). 

ಪುನೆರುಪನಯನೆ punar-upanayana. renewal of the upanayana 
(My.). 

ಪುನರ್ಜನ್ಮ punar-janma. = ಫ್ರನರ್ಭವೆ. u new or second birth, 
regeneration, future birth by transmigration, metempsychosis. 


a defect in composition. Kr. 
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ಪುಯ್‌ puy 


ಪುನರ್ನವ punar-nava. becoming new or young again; a finger- 
nail. 

ಪುನರ್ನನೆ punar-nave. hog-weed, Boerhavia procumbens Roxb. see 
ಗಣಜಿಲೆ 2. 

ಪುನರ್ಭನ punar-bhava. born again; new birth, regeneration, 
transmigration (ಮರಳಿ ಮರಳಿ ಹುಟ್ಟುಹ Nn. 114). 2, a finger- 
nail, — sce Bp. 53, 3; 54, 74. 

ಪುನರ್ಭೂ punar-bhü. ನಭು್ಕ. reproduced, born again. 2, a 
virgin widow 76-71077106ೆ. sec ದಿಗ್ವಿಭು. 

ಪುನರ್ವಚ punar-vaoa. saying again, repeating (ಮರಳಿ ನುಡಿಹ 
Nn. 167). 

ಪುನರ್ವಸು punar-vasu. thc seventh (or the fifth) of the lunar 
asterisms. (My.). 

ಪುನರ್ನಿವಾಹೆ punar-vivàha. second marriage. 

ಪುನಶ್ಚ punar-oa. and again, still again (Mhr.; My.). 

ಪುನಶ್ಚರಣೆ ೫೫7೩7-087876. = ಪುರಶ್ಚರಣ. rcpetition of a mantra, 
etc. (J. 11, 39; My.). 

ಪುನಹ punaha. = ಪುನಹಾ. (My.). 

ಪುನಹಾ punaha, Tbh. of ಪುನಃ. further, again. (My.; Mhr. 
ಪುನ್ಹಾ). ಪುನಹಾ ಹೋದರೆ ಶನೀ ಕಾಟ ತಪ್ಪೀತೇ? (Prv.). 

ಪುನೀಶ punita. made clean or pure, purified, pure, clean (Bp. 
3, 56; 6, 13; 31, 18; J. 18, 45). feminine ಪುನೀಶೆ (Bp. 2, 47). 


ಪುನುಗು punugu.— ಪುಣುಗು, etc. civet. — ಪುನುಗುಬಿಕ್ಳು. 
= ಪುಣುಗಿನ-. (My). ಪುನುಗುಚಿಕ್ಕಿನ ಪರಿಮಳ (ಜನವಾದಿ, ಪುಣುಗು 6.) 

ಪುನ್ನ ಪುಂಸೆಕೆ 'pun-napusaka. masculine and neuter in gender 
(Smd. 108). 

ಪುನ್ಸಾಗ pun-n&ga. = ಮುನ್ನಾಗ. an elephant among men: a 
distinguished man (ನರಶ್ರೇಷ್ಠ, ಪ್ರಧಾನಪುರುಷ Nn. 61). 2 a 
white elephant; a distinguished elephant (ಪಟ್ಟಿ ವರ್ಧನಗಜ, ಪಟ್ಟಿ 
ದಾನೆ 61). 3, a buffalo (ಲುಲಾಯ್ಕೆ ಕೋಣನು 61). 4, a serpent 
(ಫಣಿ, ಸರ್ಪನು 61). 
ಜಾತ, ವೃಕ್ಸಭೇದೆ 61; ಸುರಹೊನ್ನೆ Mr. 126. see s. ಹೊನ್ನೆ ಯಮರೆ 2... 


ಪುನ್ನಿಕೆ punnike. = ಪೊನ್ಸೈ etc. a kind of tree. see ಸುರ-. 

ಪುಪ್ಪೆ puppa. (Tbh. of ಪುಷ್ಪ. a flower (My.; Te.). 

*ಪುಬ್ಬ ಕೊಟ pubba-koil. a measurement of time. ತೊಲಗದು 
ಪುಬ್ಬಕೋಟ ಪರಿ ಸಂಖ್ಯೆವರಂ Ap. 1, 52. 

ಫುಬ್ಬು pubbu. = ಪ್ರರ್ಬು, etc. an eye brow. (My.). 

ಪುಬ್ಬೆ pubbe, = ಹುಬ್ಬೆ. Tbh. of ಪೊರ್ವೆ. the eleventh of the lunar 
mansions (My.; Te.). 

ಪುವತ್‌ pum. = ajo (pum), etc. masculine (ಪುರುಷ Ct. I, 90). 

ಪುಮುಪತ್ಯ್ಯ pum-apatya. male offspring. ; 

ಪುಮಾಂಸ್‌ puis. = ಪುಮಾನ್‌. a male, a man. 2, the soul. 

ಪುಮಾಖ್ಯೆ pum-&khye. a designation of a male being. 

ಪುಮಾನ್‌ pumin.— ಪುಮಾಂಸ್‌. (ಮಾನವ, ಮರ್ತ್ಯ, etc. Mr. 222). 

ಪುಮ್ಭಾವ pum-bháva. = ajo, ., ಪುರುಷತ್ವ. the state of male (G-: 
Cpr. 7, 132). 

ಪುಮ್ಬೂ cost pum-bhüman. a word of the masculine gender in 
thc plural number. 





5, the tree Rottleria tinctoria Roxb. (ಅವನಿ. - 


(J. 25, 35; My.). 
ಪ್ರನರ್ಜಾಶ punar-jiía. born again, regenerated. see ಆ 
ಪ್ರನರ್ದರ್ಶನೆ punar-darfana, seeing again. (My.). 
ಪುನರ್ದಾರಕ್ರಿಯೆ punar-dara-krlye. taking a second wife after 
the death of the first, (R.). 


ಪುಯ್‌ pಟy.= (ಒಗೆ 4 ಪೊಜೆ 1), ಪೊಯ್‌ 1, ಪೊಯಿ; 
ಹುಯ್‌ 2, ಹುಯ್ತಿ ಹೊಯ್‌ 1, ಹೊಯಿ 1. to beat, to 
strike, to smite; to kill; to throb; to fling, to throw; 
to cast, to pour; to drive; etc. (M. ಪೊ to fight)- 
ಪ್ರಯ್ಕೆ (Smd. s. ಬಕ್ಕ €). Pe 


ಪುಯಲ್‌ puyal 


striking, etc. ಪುಯೆಲ್ಲೆ ಪೋದಂ or ಪುಯಲ್ಹೋದಂ (Smd. 195). 


ಪುಯೆಲ್ಲೂ puyalcu. = ಪುಯ್ಯಲ್ಟು . to call or cry out, 


to vociferate; to lament (ಆಕ್ರೋಶಧ್ವನಿ $md. 2%). 


etc.; a blow, blows (J. 4, 41). ಪುಯ್ಕಲ್ಲೆ ಕರೆವನಂ (ಸೂ 


ಟುಗರೆವವಂ Sra. 42). [T. whirlwind]. 
ಪುಯ್ಯಲ್‌ puyyal. 2. ಎ ಹುಯಿಲು, ಹುಯ್ಯಲು. 
tion; lamentation (Abh. P. 9, 195; J. 4, 16; see ಪೆಣು 


ಬಿ 


ಯ್ಯಲ್‌); [ಕೇಳ್ದು ಬಡಪಾರ್ವನ ಪುಯ್ಕಲಂ Pb. 6, 2] lamentable; 
communication; solicitation. — ಪುಯ್ಕಲಿಕ್ಕು. -ಇಕ್ಕು. 
lament (Grj. 8, 79); to solicit (6, 25). — ಪುಯ್ಯಲಿಡು. ಇಡು. 


to solicit (Cpr. 7, 101); to communicate .lamentably [ಬಿರ್ದ್ದಿ 


ಮನೆಯ suit» ಕಳ್ಳರೆನ್ನು ಪುಯ್ಕಲಿಟ್ಟಾ ಗಳ್‌ Vr. 18, 25;] (Abh. 


P. 11, 100 va.; Gr). 2, 71 va.); to lament (Abh. P. 10, 175 ಇಒ; 


Grj. 6, 13; J. 3, 24). 


*ಪುಯ್ಯಲಿಸು puyyalisu. to lament, cry. ಅಚ್ಚಿಗದೊಳೆ ಪು 


ಯ್ಯಲಿಪನ್ತೆ ವೊಲೊಗೆದುದು ಚಳದನಿಲಹತ ಪಯೋನಿಧಿ ನಾದಂ Ap. 
12, 76. > 


ಪುಯ್ಯಲ್ಲು puyyaleu. ಪ್ರಯಲ್ಬು. (Abh. P. 2 ಅ; 9, 13. 


142; 10, 58; 10, 176 va.). . 
ಪುರ್‌ pur. = %0. 1. ಆ (own. 2, the body. 


ಪ್ರುರೆ pura. a stream, a rivulet, a brook, a water 
channel (ಪೊನಲ್‌ Sm. 35; ಪೊನಲ್‌ 102; ಕಾಲ್‌, ಕಾಲ್ವೆ Ct. II, 
53; T. Heos, anything which is hollow; a water-course, drain, 
see ಪೊನಲ್‌; ಪುರಳ್‌, M. ಪಿರಳ್‌, Te. ಪೊರಲ್ಕು to roll, welter; to 
roll over, overflow, be 011; -- an inundation; d. ಪೊರಳ್‌, 
ಪೊಲಕಿ 1, and Sk. ಪೊರ; see s. ಪುಗ್ಗು & ಪುರೆ). see ಕಾಲ್ಪುರೆ, 

ಪುರ pura. 1. = ಪುರ್‌ (Smd. 106). a fortress, a castle; a town, 

. & city (ಪುಟಿಭೇದೆನ, ಪಟ್ಟಣ Nn. 72; ಪೊಲಲ್‌ $m. 102). 2, a house, 
an abode. 3, the body (ಕೆಲೇನರೆ, ದೇಹೆ 72). 4, ೩ mode of 

. counting (ಗಣನೆ, ST ಭೇದ 72; =No. 7?). 5, ಲಿಂಗಭೇದ (ಲಿಂಗ 
ವಿವರ 72). 6, bdellium. 7, the number 3 (Ch.; ಮೂಹು Mr. 
347, on account of ತ್ರಿಪುರ). 8, ೩ certain metrical foot (೮%). 
9, N. of a demon. — zjd ಹೋದರೆ ಪರ ಹೋದೀತೆ? (Prv.). 

ಪುರ pura. 2. Tbh. of ಪೊರೆ. see ಕನ್ನವುರ, ಬಣ್ಣ ಪುರ. 

ಪುರಃ purah. = ಪುರಸ್‌, q. v. before, in front, etc. 

ಪುರಃಸರ purah-sara. = ಪುರಸ್ಸರೆ. going before or in advance: 
a fore-runner, a leader, a harbinger. 

` ಪುರಸರಣ purah-sarapa. = ಪುರಸ್ಸರಣ. going before or in advance. 

ಪುರಕ puraka. (Tbh. of ಪೂರಕೆ?). ಪುರುಕೆ. full? see ಆಆಬುರಕ, 
ea-. 

ಪುರಕ್ರಯ pura-ksaya. the destroyer of Tripura: Siva (Bp. 61, 
47)... 

ಪುರಚಿ purael.(— ಪುಣಿಸೆ). the tamarind. see, ಪುಲ್ಲಮ್‌-, 
DY. 

ಪುರತಸ್‌ puratas. in front, in advance, before, forward. 

ಪುಕತ್ರಯ pura-traya. Tripura (Bp. 54, 54). 

ಪುರದನುಜಹರ pura-danuja-hara, the destroyer of the Dina vas 
of Tripura: Siva (Bp. 54, 25). 


vocifera- 


to 
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ಪುಯೆಲ್‌ puyal.— ಪುಯ್ಯಲ್‌' 1, ಪೊಯಿಲ್‌, etc. beating, 


ಪುರದ್ನಾರ pura-dvara. the gate of a city. 

ಪುಕದ್ವಂಸಿ pura-dhvarsl, Siva (My.). 

ಪುರನ್ತೆ ೫೩೯೩೩1೩. ಎ ಪ್ರೆರಾತ. old, ctc. (Bp. 61, 58; My.). 

ಪುಕನ್ನ ರೆ. pur-an-dara. town-splitter: Indra. 2, Siva ಪ್ರರೆನ್ಡರೆ 
ನಿಗೂ ತೊನ್ನರೆ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ (Prv).— ಪುರನ್ನರದಾಸ. N. of a Vaiggava 
devotee, one of the foremost Haridisas. — don dn ಲ... of 
Krisna (My.; B. 5, 322). 

ಪುರಸ್ಥಿ J Pura-n-dhrl awsman whose husband and children are 
living, a respectable matron; — a woman (see ವಾರ-). 


ಪುರಭಿತ್ತಿ pura-bhittl ' a city-wall, a rampart, etc. ಪ್ರಾಕಾರ, ವಪ್ರ, 


ಶಾಲ, ಕೋಟಿ Mr. 191). 

ಪುರಮಥನ pura-mathana, crusher of Tripura: Siva (Ssv. 4, 41) 
2, sign fora long letter (Ch.). — ಪ್ರೆರಮಥೆನಂ. the metrical 
foot g yoo — (Ch.). 

ಪ್ರುರವುರ್ದನ pura-mardana. Siva (J. 2, 12). 

ಪ್ರರಯವಂ pura-yama. restrainer or punisher of Tripura: Siva 
(Mr. 12). 


ಪುರಲೆ purale.— ಪುರ್ಲೆ, ಪುಳ್ಳೆ q.v. a small bit of dry 
wood. (My.). 

ಪುರವಾರ pura-vara. cating by turns in the houses of a town. 
ಇರವಾರ ಕೆಟ್ಟು, ಪುರವಾರ ಸೇರಿದ (Frv.). 

ಪುರಶಾಸೆನ 2೫೫8೩-585888,  chastiser of Tripura: Siva. (My.). 

ಪುರಶ್ಚರಣ puras-earapa. = ಪುನಶ್ಚರಣೆ. repetition of the name of 
a deity or of a mantra. (My.). 

ಪ್ರರಸ್‌ puras. = ಪುರಃ. before, in front, in advance, in the presence 
of. 

ಪುರಸೆಶ್ತು purasaiiu. = ಪ್ರರಸುತ್ತಿಗೆ. leisure; interval; time yet to 
run (My; Mhr., H. ಪುರಸತೆ ಪುರೆಸೊತ್‌), see Prv. s. ಉದ್ದಿಮಿ 
ಗಾಜಿ. : 

ಪುಕಸುತ್ತಿಗೆ purasuitige. = ಪುರಸತ್ತು. (ಸಮಯ Cb.). 

ಪುರಸ್ಕಾರ 7385-8873. the act of placing before or in front; 
showing respect, etc. (ಸನ್ಮಾನ G.; My.). 

ಪುರಸ್ಕೃತ puras-kpia. placed before. or in front. 2, distinguished, 

honoured. 3, harassed or attacked by an enemy. 

ಪುರಸ್ತಾತ್‌ purastat. before, in front of, in advance, in the first 
place, at the beginning; previously, formerly, first; 1೩ the presence. 
of. 2, eastward; in the east; from the east. 

ಪುರಸ್ಸರೆ puras-sara. = ಪುರೆಃಸರೆ. going in advance, etc. (Cpr. 2, 
93 va.). 

ಪುರಸ್ಸರಣಿ puras-sarapa. = ಪುರಃಸರಣ, sce ಮುನ್ನು. | 

ಪ್ರರಹರೆ pura-hara. Siva (Smd. 192; Bp. 39, 20; 57, 28). ಪುರಹರೆನ 

ಅರಸಿ (Grj. 3, 12 va.). 

ಪುರಾ puri. in former times, formerly, of old, of yore. 2, before, 

ere. 

ಪುರಾಕೃತ pura-krita. done formerly or of old, done long ago 

(Bp. 34, 32; 49, 31). 

ಪುರಾಗ್ರಿವು pura-agrima. an excellent town (Cpr. 6, 20). 

ಪುರಾಣ purana. belonging to ancient or olden times, ancient, old. 

2, long, very long (ಕಡುದೀರ್ಥ, ಅತಿದೀರ್ಫ್ಥ 2೫೩. 138; AEF Mr. 

519). 3, worn out (XOS, ಹೆಟಿದು 138; ಜೀರ್ಣ 519). atale of 

the past, history legendary and traditionary, legend, a purdna (ಆದಿ 

ಕಥೆ, ಮೊದಲುಕಥೆ 135; ಆದಿಕಥೆ 519; sce ಪಂಚಲಕ್ಷ್ಮಣ; Bp. 43, 76. 77). 

ಪುರಾಣಾ ತಿಳಿದರನಾನಫಿರಣ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಪುರಾಣಾ ತಿಳಿದನನಾದರೆ ಹರಣ 


ಚತ ವೂ ಮಾಟ iban 
5pD-——— — ಗಂಡು ಕ್ರಾಪು ವಡಾ 


as ಅಮಮ a T a! ಆ? ಒಂ ಎ 
E ವ —P ದರಾ 4 


SE ESSE 


ಪುರಾಣಕವೀಶ್ವರ purana-kavisvara 


ಉಚುಸಲಿ. — ಪುರಾಣಾ 390503 ರೆ ನಾರಾಯಣ ಎನ್ನಲಿಕ್ಕೇನು? 
— ಪುರಾಣಾ ಹೇಣಿದರೆ qu, ಬಿದ್ದಾ ವೇ? -- ಪುರಾಣಾ ಹೇಟ3 ಹೋಗು 
ವಾಗ್ಯೆ ಬಾಗಲ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಿ! o: (Prvs.). see. Prvs. s. ಗಾದೆ, 
ಪೂರ್ವಿಕ. 

ಪುರಾಣಕನೀಶ್ವರ purapa-kavisvara. 
(Kavy. IlI, 2). 

ಪುರಾಣಪುರುಷ purapa-puruga. tle primeval male; Vişņu (My.); 
Rima (J. 21, 29); Siva. 

ಪುರಾಣನೈರಾಗ್ಯ purana-vairágya. momentary freedom from 
worldly passion derived from hearing or reading a purāņa, 
distaste of worldly vanities whilst listening to a purāņa (My.). 

ಪುರಾಣಶ್ರವಣ purana-sravapa. listening to a purina (My.). 

ಪುರಾಣಿ ಗಂ. = ಪುರಾಣಿಕ. — ಪುರಾಣಿಭಟ್ಟ. N. (Bp. 57, 28). 

“ಪುರಾಣಿಕ purapika. a man well read in the purüpas; a public 
expounder of them (ಪೌರಾಣಿಕ, ಸೂತ Nn. 32; Bp. 57, 21. 30). 


a great poct of the past 


ಆಚಾರ್ಯರ ಮಗನಾಗಿ, ಪುರಾಣಿಕನ ಅಳಿಯನಾಗಿ ಫೃತ ಅನ್ನ ರೆ ಅಜಾ 


ಯೆನೇ ಎಮ್ಮೆಸಗಣಿಯ? (Pr). : 

ಪುರಾತ purata.- ಪುರನ್ತ. Tbh. of ಪುರಾತನ. [Bv. 794]; (Bp. 22, 
67; 25, 17; 45, 47; 48, 17). fem. ಪುರಾತೆ (Bp. 12, 42). [— ಪುರಾತ 
z9. 1070880 of puritas (the ancient ones) Bv. 678]. — ಪುರಾತ 
ರೆಬ್ಬವ್ವೆ. N. (Bp. 59, 6). 

ಪುರಾತನ puratana. = ಪ್ರುರೆನ್ರೆ, etc. belonging to the past, former, 
old, ancient. 2, a man who lived in former agcs, a venerable 
man, or scholar, or a devotee, of the past (ಪೊರ್ವದ ಕೆವಿ Smd. 
11 Cm.) 3, an ancient story, a legend. ಪುರಾತನದ ಕಥೆ ಕಿರಾತ 
ಏನು ಬಲ್ಲ? (Prv.). sce Prv. s. ನುಡಿ 2. 

ಪುರಾನ್ರ ಕ pura-antaka. Siva (Bp. 21, 4). 

ಪುರಾನ್ತ ರ pura-antara. another city (Bh. 1, 8, 67). 


ಪ್ರರಾರಿ pura-arl Siva. 2, Vişņu. 3, a certain metrical foot 
(Ch.). ; 

ಪುರಾವೃತ್ತ purà-vrlüia. a former conduct or mode of action. 
2, a legend. 


ಪುರಿ puri. 1.— ಹುರಿ 1. to dry by exposure to the heat 
of fire: to parch, as grain, pulse, etc. (ನಿರ್ದವಕರಣ 
Sm. 106; Tu., T., M. ಪೊರಿ; Te. ಪೊರಟ್ರು ಪೊಗಚು; ಪೇಲು, to be 
parched). ಪುರಿದ ಯವೆ (ಧಾನೆಗಳು Nr). ಧಾನ್ಯಾದಿ ಪಿಷ್ಟಮಂ ಮಿದಿ 
ದು ಪುರಿಯೆಲೈ ಸತ್ತು ಗಮಕ್ಕು (Mr. 219), ಮಿಗೆ ಪಿರಿದೆ ಬಿಸಿಯ ಮಳಲ್‌ 
(Bp. 11, 19). 2, to roast, as coffee, Cayenne pepper, 
cocoanut-kernels, castor-oil-seeds, happalas, etc. (My. 
as ಹುರಿ). 


ಪುರಿ puri 2.— ಹುರಿ2 parching; roasting; (frying). 
2, what is parched : partly boiled and then parched 
rice (My; Tu. T., M. ಪೊರಿ).-- ಪುರಿಗಡಬು. -ಕಡಬು. aflat 
wheaten cake that is filled with a mixture of jaggory and 
Bengal gram flour, and then fried in ghee (V. 9, 78). 

ಪುರಿ puri. 3, ಎ ಹುರಿ 3, "twisting; that is twisted : twist, 
twine, string, pack-thread (of cotton thread or fibres, 
ತನ್ನು Sm. 105; Te., T.,M.; Tu., M. ಪಿರಿ, ಪುರಿ, to twist). — ಪುರಿ 

| ಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. to get twisted: to join together (Bp. 4, 58). 

ಪುರಿ puri.. 4. = ಪೊರೆ 2, ಹುರಿ 4, ಹೊರೆ 6. strength, refresh- 
ment, spirit, courage, valour (Te); pride (Te. f. 


ಪುಗ್ಗು; T. ಪುಣಿ, strength; aU, to keep, save, protect; to establish, 
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ಪುರುಡು purudu 


confirm, sce ಪೊರೆ 1; cf. ಪುರುಳ್‌ 1; Te. ಪುರಿಕೊನು, to gain streng- 
th or spirits, be refreshed; the heart to be pricked; -ಪುರಿ ಕೊ cs 
ಫು, to spur on, prick on, instigate, incite, stir up). — ಪುರಿಗೂ 
ಡಿಸು. -ಕೂಡಿಸು.ಹುರಿಗೂಡಿಸು. (G.). 

* ಪ್ರುರಿಗಣೆ puri-kane. = saving, protect. 
ing, an arrow not to be used out of compassion in 
order to save. ಕುಡದಿರ್‌ ಪುರಿಗಣೆಯನೆನಿತು OF ಸಿದೊಡಂ Ph. 
9, 78. sce ಹುರಿಶಾಪ. T. ಪರೆ to kcep, save, protect. 


ಪುರಿ puri. 

ಪುರಿಡಿಸು puridisu.— ಪುರುಡಿಸು, q. v. to rival, etc. 

ಪುರಿತತ್‌ puritat. — ಪುರಿತತ್ತು, ಪುರೀತತ್‌. 

ಪುರಿಶತ್ತು puritatiu. Tbh. of ಪುರೀತತ್‌ (Smd. 106). 

ಪುರೀತತ" puritat. an entrail (ಅನ್ರ, ಕರುಳು Mr. 396). 

ಪುರೀಷ puriga. dust, mould, rubbish; feces, excrement, ordure. 

ಪುರೀಷೋತ್ಸರ್ಗ purisa-utsarga. the voiding of excrement. see 
ಬಾಸು. 

ಪುರು puru. = ಪುಲ. much, many, abounding, abundant. °2, the 
brother of Yadu. 

ಪುರುಕ puruka. = ಪುರಕ, full? sec ಅಂಜು- ಅಲು-, ಉಚ್ಜೈಬುರುಕ, 
etc. 

ಪುರಂಕಿ purukl. feminine of ಪುರುಕೆ. Osee ಅಂಜುಬುರುಕಿ, ಉಚ್ಚೆ-, 
etc.; Prv. s. ಬಳ್ಳೆ, 

ಪುರುಕುಶ್ಚ puru-kutsa. N. (sec Mr. s. ಅಜಿವರ್‌). 

ಪುರುಜ puru-ja. much, many. 


ಪುರುಡಿ purudi.— ಪುರುಳಿ 2: a female parrot. (Cpr. 3, 9 va). 


ಪುರುಡಿಗೆ purudiga.- WAHAN. an envious man (V. 
29, 24). 

ಪುರುಡಿಸು purudisu.— ಪುರಿಡಿಸು, ಹುರಿಡಿಸು. to stand in 
competition with or vie with, to rival; to be. filled 
with envious feelings, to envy (Grj. 10, 42; Rsv. 2, 8 và; 
11, 167; Sáv. 4, 41; J. 1, 8; Te. ಪುರಡಿಂಚು, ಪುರಣಿಂಚು, ಪುರುಡಿಂಚು, 
ಪುರುಣಿಂಚ್ಕು to resemble; to vie with, emulate; to contemn; 

` ಫುರುಡು, likeness, similarity; ಪೊರೆ, to agree with; T. ಪೊರು, to 
resemble = ಪೊರೆವ; to fight in battle; ಪೊರುದು, to fight; 
ಪೊರುನ್ನು, to join; to agree; to be agrecable or pleasing; to 
possess, as a quality or attribute; M. ಪೊರು, ಪೊರುದ್ಕು to meet 
in battle, fight; to vie, emulate; ಪೊರುದುವು, to emulate; to 
outdo; to scold, 866 ಪೊರೆ3, ಪೊರ್ದು, ಪೋಟ, ಪೋರ್‌ 1). ಪುರು 
ಡಿಕ್ಕುಂ (Śmd. 268, o. r. ಪುರಿಡಿಕ್ಕುಂ). ಸವತಿಗೆ ಸವತಿ ಪುರುಡಿಸಳ್‌ 
(159, ೦. r. ಪ್ರರುಡಿಸುವಳ್‌). [ಅಳಲಿಸಿದಡೆ ಬಳಲಿಸಿದಡೆ ಪುರುಡಿಸಿದಡೆ 
ಆ ಸಜ್ಜನ ಸತಿಯ ಗುಣಕ್ಕೆ ಕೊಚಿತೆಯಹುದು Cv. 285]. 


ಪುರುಡು purudu. 1. ಎ ಹುರಿಡ್ಕು ಹುರುಡು. rivalry; envy; 
jealousy [ಇಮ್ಮುವೆರಸಿದ ಕೂಟಿಕ್ಟ್ಕಂ ಪುರುಡುವೆರಸಿದ ಕೊಂಕಿಂಗಂ.... 
ಒಲ್ಲುಮೊಟಲ್ಲು ಮಿರೆಯಿರೆ Pb. 4, 17va.; Ap. 4, 10; Vr. 35, 3% 
(Cpr. 2, 40; 3, 12; 7, 62 va.; 8, 79 va.; 8, 81; Abh. P. 3, 45; V- 
4,9; J. 5, 34. 37). — ಪುರುಡುದೋಚಿು. -ತೋಟು. to show envy 
(V. 29, 251೩). -- ಪುರುಡುವಾತು. -ಮಾತು. ೩ word of rivalry ೦೯ 
envy (Sév. 4, 130). [Tu. ಉರುಡು, to wrestle]. 

ಪುರುಡು purudu. 2. ceremonial uncleanness after 
child-birth (My.; Te. T. ne»; M. ಪುಲೆ; see ಸೊಲೆ). ಪುರು 
ಡಿನ ಮನೆ (ಅರಿಷ್ಟ, ಸೂತಿಕಾಗೃಹ Si. 108). 


a castle; a town, a city. 





A 


senden rh 
qms 


GAZ puru-da 


ಫುರುದ puru-da. gold. (R.). 

ಪುರುದಶ್ರಿ puru-dantl. N. of a female elephant (see Mr. s. 
6,2). 

HOER puru-paksa. a peacock (ನವಿಲ್‌ Mr. 168). 

ಪುರುಪಾತ್ರ puru-pàíra. a kind of vessel (ಪರಿವಾಣ Mr, 212). 

ಪುರುಪೃಷ್ಠ puru-pristha. a serpent (ಸರ್ಪ Mr. 399). 

ಪುರುಲೆ ‘purule. 1. that joins or sticks to (?). see ಆಣ್ಬು-. 

ಪುರುಲೆ purule. 2. = ಪ್ರಖುಲೆ. N. of a bird. sce ಕಾಬುರುಳೆ. 

«joo puruva. = ಪ್ರರ್ಬು, etc. an eye-brow (My.). 

ಪುರುಷ purusa. man, mankind; a man, a male; a person; a husband, 
2, the soul. 3, the soul of the universe; Visgu (Mr. 17); 
Brahmi; Siva. 4, -the masculine gender (ಪುಲ್ಲಿಂಗ Smd. 135. 
140 Cm.; 258). 5, a person in grammar (see ಪ್ರಥಮ-, ಮಧ್ಯಮ-, 
ಉತ್ತ ಮ-; Kavy. 1, 5, 6-12, 18-20). 6, the trce Rolileria tinctoria 
Roxb. 7, the penis (My.). ಪುರುಷನಾದರೆ ಹರುಷ ಬೇಕು.-- ಪುರು 
ಪಷನಿಗೆ ಮರ್ಷ ಸಲ್ಲಮೆ (Prvs.. see Bp. 47, 26; 48, 3. 20; 52, 24. 

ಪುರುಷತನೆ 9೫705೩1988. ಇ ಪುರಷತ್ವ No. 1. (Bp. 38, 22; 46, 10; Rim. 
4, 2, 18). 


ಪುಕುಷತ್ರಯ puruga-traya. the three persons in grammar (Smd. 


254. 259. 261. 263. 291. 297. 299). 

ಪುರುಷತ್ವ purusatva. manhood, virility; ಡು, valour, 
prowess; the state of man, manly nature or property. 2, the 
penis (Bp. 35, 25). ಪುರುಷತ್ವವಿಲ್ಲದವ (ನಪ್ರೆಂಸಕ G.). 

ಹಫುರುಷಬ್ರತ purusa-brata. Tbh. of ಪುರುಷವ್ರತೆ. an act or 
observance becoming of a man. 
ಮೋವದೆ ಪುರುಷಬ್ರತೋಚಿತಂ ವೀರರಸಂ Kr. 3, 190. 

ಪುರುಷಮೇದಧೆ 202೫೩-೫೩5088, 'the vedic sacrifice of a man or 
men. ‘(My.). 

ಪುರುಷರತ್ನ್ನ puruga-ratna. a perennial herb, Ionidium sufiruti- 
cosum Ging. (St. & Pl.; My.). 

ಪುರುಷರಾಗ purusa-r3ga. a male musical mode (Bp. 19, 18). 

'ಪುರುಷವಾಚಕ purusa-vacaka. a masculine noun (Smd. 187; 
Kavy. I, 2, 7-11). 

ಪುರುಷವ್ಯಕ್ತಿ puruga-vyaktl. a person, an individual (ಪುರುಷ ೧.). 

ಪುರುಷಸನ್ತ 3 puruga-santati. = ಪುತ್ರ ಸನ್ತಾನ. male progeny (My.). 

ಪುರುಷಸೂಕ್ತ purusa-sukía. a vedic hymn about the seul of the 
universe (Rigv. 10, 90; My.). 

ಪುರುಷಾಟನಿ purusa-atavi. N. of a forest (Cpr. 5, 45). 

'ಪುರುಷಾದ puruga-ada. a cannibal, a raksasa. (My.). . 


-ಪುರುಷಾಧಮಂ purusa-adhama. a low man, an outcast (J. 16, 22). 


ಪುರುಷಾನ್ತೆ ರ puruga-antara. another man (J. 5, 59). 
ಪುರುಷಾವ್ಫುಗ purusa (i. e. puruga)-mrlga. a four-legged animal 
with a human face (My.; Riv. 1, 135). 


ಪುರುಷಾರ್ಥ purusa-artha, any one of the four objects or aims 


of man or of the soul, viz. dharma (discharge of duty), artha 
(acquirement of wealth), kama (the gratification of desire), 
051೩ (final emancipation, ಧರ್ಮಾದಿ Mr. 259; Kavy. III, 3, 
B, 2; Abh. P. 3, 144. 145; Bp. 38, 43b; 40, 15; J. 3, 31. 39; Si. 
24). — A 

ಪುರುಷಾರ್ಥಿ purusürthi. a man who has ಪುರುಷಾರ್ಥ (J. 6, 53). 

ಪುರುಷೋತ್ತಮ purusa-uttama. an excellent man. 2, Vişņu 
(Mr. 17). 3, a jina. 


ಪುರುಹ puruha. much, many. 


ವರಸೀತಾದೇವತೆಯಂ ತರ್ಪನ್ನೆ ಗೆ. 
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ಪುರುಹೂತ puru-hüta. much invoked: Jadra, 


ಪುರುಹೂತಗಣ puruhüfa.gapa. a kind of metrical foot (Ch). 
ಪುರುಹೋತ್ರ puru-hotra. N, (see s. ಅಂಶು). 


ಪುರುಳ್‌ puru].1. ಪ್ರರುಳು.= ಪುರುಳು, ಹುರುಳ್‌, ಹುರುಳು. 
(joining, see ಪುರುಡಿಸು); fitness, suitableness, propriety 
(ಯೋಗ್ಯತೆ Ct. I, 43); that is true or good [ag ನಿತಜಕೊಳ 
ಮೊನ್ಹಅಕೊಳ್‌ ಪ್ರೆರುಳುಣ್ಛೆ? Ap.9, 55]. (ಒಳ್ಳಿತು Bhn. 11, o. r. ಹುರು 
ಳ್‌, ಸಿರಿ ವೆವಸ್ತೆ Nn. 150); the power or sense ofa word 
meaning (ಅಭಿಧಾನ $s; Kk. 65; ಅರ್ಥ Smd. ೩5 Cm.; Ct. II, 3; 
My.) power, strength of the body, of a tree, etc. 
(My. as ಪುರುಳು; [Tu. ಪೊರ್ಲ್‌ beauty]; T. ಪೊರುಳ್‌, the mean- 
ing of a word; superiority; money, riches; utensils; a child; 
gold; truth; a thing, that which exists; ಪೊರುಟ್ಟು , a thing of use; 
cause = ನಿಮಿತ್ತ; M - ಪೊರ್ತುಳ್‌, what belongs o one; contents, 
meaning; the cause; ಪೊರುಟ್ಟು cause, sake; Tc. ಪೊಣ್ಟೆ, on 
account ೦). ಪ್ರರುಳ್ಗಳ್‌ (Smd. « D. ಪದಂಗಳ ಪ್ರರುಳ್‌ (ಪದದರ್ಥಂ 
46 Cm.). see ಪೆರ್ಚುಮ್ಬುರುಳ್‌; Cpr. 2, 30. 54; Riv. 11, 167; 
V. 2, 21; 5, 78 va. 

ಪುರುಳ್‌' purul. 2. ಎ ಪೊರೆಳ್‌, etc. to roll, etc. 325325 
ಪುರುಳ್‌ (Smd. 229 Mdb.). [Tu. ಪುರೆ್‌, ಪುಡೆರ್‌]. 

ಪ್ರರುಳಿ puruli. 1. a notable, influential or high 
position (ಕುಲಸ್ಥಲ Sm. 113. o. rs. vox. ಕುಲರ್ಥ; T. 29, 
estimation, valuation; M. ಪುಳ್ಳಿ , an article or petson, and their 
valuation; 259 299,0, a man d note, influential). 

ಪುರುಳಿ puruli. 2. ಎ 23238. (that imitates or rivals’ : 
a female parrot (ಸಾರಿಕೆ, ಪೆಣ್ಣಿಣಿ $5); [ಕೆಲೊ ಡನೋದುವುದಲ್ಲೆ 
ಗಿಳಿಗಳುಂ ಪುರುಳಿಗಳುಂ Kr. 1, 10; Pb. 3, 37; Ap. 4, 54 va.; Vr. 
97; 9]. à young parrot (A9siem Ct. I, 28, o.r. ಗಿಣಿ; a 
parrot (ಕನ್ನಡನಕ್ಕಿ, ಪಣ್ಣಿತನಕ್ಕಿ, ಗಿಳಿ Sm. 25; Kk. 24; ಶುಕ Sm. 
113). see Cpr. » 67 va. ` Ahh. P. 3, 108; R$v. 8, 5 va. 

ಪುರುಳು puru]u.— ಪುರುಳ್‌, etc. to roll, etc. (My.). 

ಪುರೂರವ purü-rava. Tbh. of ಪುರೂರವಸ್‌' (Smd. 106; see Mr. s. 
ಅಜುನರ್‌; J. 2, 52; 18, 54). 

ಪ್ರರೂರವಸ್‌ purü.ravas. crying much or loudly. 2, N. of a 
prince. 

ಪುಕಿ pure.— 3906. a boil, an ulcer. (T. ಪುಕೈ, the 
hollow of a pipe, tube, etc.; a fistula, or sinuous ulcer; ಪಶ್ಯ 
the hollow in a pipe, a tube; anything which is hollow 
= ಫ್ರೆಟಲ್‌; [Tu. ಪುಡಿ]; Mhr. ಪುಳಿ, a pimple; a phagedenic 
ulcer). see ಏಿಟ್ಟುರೆ. 

ಪುಕೋಗ puras-ga. going before, preceding, leading; a leader; 
first, chief, principal. 

ಪುಕೋಗತಿ puras-gatl. preceding; precedence. (My.). 

ಪುಕೋಗಮ puras-gama, = ಪುಕೋಗ. leading; a leader; etc. 

ಪುಕೋಗವ puras-gava. ಇ ಪುರೋಗಮ. see ಪೌರೋಗವ. 

ಪುಕೋಗಾವಿಂ puras-gaml. a leader. 

ಪುಕೋಚನ 2875682೩. N. of a man (Bh. 1, 8, 87). 

ಪುಕೋಡಾಶ puras-düsa. a sacrificial cake of ground rice (ಯಾಗಾರ್ಥ 
ಮಹ ಹೋಳಿಗೆ Nr; J. 20, 33). 

ಪುಕೋದ್ಯಾನ pura-udyana. a pleasure-garden belonging to a 
town, ೩ park. (J. 17, 11). 

ಪುಕೋಧ puras-dha. Tbh. of ಪ್ರರೋಧೆಸ್‌. 
(Mr. 266). 


a family friest, etc. 


ಪ್ರಕೋಧಸ್‌ puras-dhas 


ಫಪುಕೂೋಧಸ್‌ puras-dhas. a fanily-pricst, a prince's domestic priest. 
ಪ್ರಕೋಧಾಗ puras-bhaga. the front or fore part. (Cpr. 5, 64 
va.). 2, fonwardness, obtrusiveness, meddlesomeness; malevolence: 
3, the entrance or neighbourhood of a town (ಪ್ರತೀಹಾರ, ಪಟ್ಟಣದ 
ಸಮಾಪ Nn. 100; Cpr. 1, 134 va.). 
ಪ್ರಕೋಭಾಗಿ puras-bhagl. obtrusive. 2, malevolent; censorious. 
3, double-tongued, deceitful (ದ್ವಿಜಿಹ್ವ, ಎರಡು ನುಡಿವಂ Mr. 230). 
ಪುಕೋವಗಮನ puras-avagamana. going, or going away, before 
or in advance; learning, comprehending, or considering before- 
hand. sec ಮುಮ್ಬಿಡು. 
ಫುಕೊಹಿತ puras-hila. placed foremost or in front; one holding 
a charge or commission; the family-priest (ಪುರೋಧ Mr. 266; 
Smd. 129; Bp. 55, 7; J. 26, 33). 
ಪ್ರೇಂ pur. a sound in imitation of breaking wind 
(d. ಬುಜ), and 2, of easing nature (C.). 
ಪ್ರ ಅಲೆ purile. = ಪುಖುಲೆ, q. v. 
JS purule.— (30392), JLS, ಪೊಲಲೆ, ಹುಅಟಶೆ. 
N. of a bird (ಚಂಚಲ Mr. 175, o. rs. ಫುಜಾಲೆ, ಪೊಜಲೆ). 
ಪ್ರಲ್ಪ ೫8808. = Qa. a flower (Hla. MS.; Cpr. 3, 61; 8, 106). 
ಫುಣ್ರಕ purpaka. = HR 7. ೩ flower. (Hlà. MS.). 
ಪ್ರಲ್ಬಕದಮ್ಚ puppa-kadamba, = HR es. ೩ multitude of 
flowers (Cpr. 1, 141). 
ಪುಣ್ರಚಾಪ purpa-eapa.— ಪುಷ್ಪಚಾಪ. ೩ bow of flowers. (Abh. 
P. MS. 1, 118). 
ಪ್ರಲ್ಪದನ್ತ purpa-danta.- ಪುಪ್ಪದನ್ಹ. N. (Hla. MS; Abh. P. 
MS. 1, 10). 
ಪುಲ್ಪಧನ್ವೆ Purpa-dhanva. = ಪುಪ್ಪಧನ್ವ. . 85873೩. (Hla. MS.). 
e Sg, purpa-patra. ಇ HA B. ೩ kind of arrow. (Hla. 
MS.). 
ಪ್ರಜ್ಪಮಾಲಿಕೆ purpa-malike. = du sov. a garland of flowers. 
(Cpr. 6, 81). 
ಪುಲ್ಪರಥೆ purpa-ratha. ಇ ಪುಪ್ಪರಥೆ. (Cpr. 10, 6). 
ಪ್ರುಲ್ಪರಸ purpa-rasa. ಇ ಫಪುಷ್ಪರಸ. (Hla. MS.). 
ಪುಲ್ಪಲಿಹ್‌ purpa-Hh. = ಪುಷ್ಪಲಿಹ್‌". a large black bee. (218. 
MS.). 
ಪ್ರಜ್ಪವತಿ puppa-vatl = ಪುಸ್ಪವೆತಿ, ೩ menstruous woman. (HIS, 
MS). 
Wesi purpa-vajfl = ಪುಷ್ಪವಾಟಿ, a flower garden. (Hila. 
MS.). 
ಪ್ರಲ್ಪಸಾಯಕ purpa-süyaka. = ಪ್ರೆಪ್ಟಸಾಯಕೆ Kama. (Cpr. 6, 80). 
ಪುಜ್ಪಶೀನೆ purpa-hine. = ಪುಸ್ಪಹೀನೆ. (Hla. MS.). 
WD oð purpa-anjall. ಎ ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿ. (Cpr. 8, 30). 
ಪುಣಕ್ಸ್ರಾಪಚೆಯ purpa-apacaya.— ಪುಷ್ಪಾಪಚೆಯ, gathering of flo- 
wérs. (Cpr. 3, 28 va.). ` 
qe? d purpita. = x), 3. (Cpr. 2, 73; 3, 51). 
ಪ್ರೆರ್ಕು purku. a sound expressing disdain (My). 
ಪುರ್ಕು ಅನ್ದರೆ ಹರ್ಕು ಮುಚ್ಛೀತೇ? (Prv.). 
ಪುರ್ಗಿ purgi. = HA, q. v. 
ಪುರ್ಗು purgu. = $m. pride, etc. sce ಪುರ್ಗ್ಗಾಯಿಲ s. 
ಪುಗ್ಗು. 
ಪ್ರರ್ಚು purcu. ruin; wickedness (cf. ಪುಚ್ಚ es, ಫುಲ, and 
ಪುಲುಕು). — ಪುರ್ಚುಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. to be ruined or wicked (V. 
41, 39). 
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ಪುರ್ಬು purbu. = ಉಬ್ಬು, ಪುಬ್ಬು, ಪುರುವ, Sur, ಹುಬ್ಬು, ಹುರ್ಬು. 
Tbh, of ಭ್ರೂ or ಭ್ರುವ. an cyebrow, the brow (Bp. 47, 58; Rév. 
5, 51; 6, 36; Tu., T. ಪುರುನ, ಪುರೊರ, ಪೀರು; M. ಪುರಿಯ, ಪುರಿಗು. 
ಕುದುರೆಯ ಪುರ್ಬಿನೊಳು ಕದನಿನೊಳು ಬೆನ್ನೊಳು ಉರದೊಳು ಫೆಗಲೊಳ್ಳು 
ಉದರದೊಳ್‌ etc. ಸುಖ ಪುಟ್ಟಲ್ಲೆ ಕೆಪ್ಟನಂಕ್ಕುಂ (Mr. 280). 'ಪುರ್ಬು 
ಬಿಚ್ಚದಿಹುದು (13,928 463). — ಪುರ್ಬಿಕ್ಕು. =A. to frown (Rév. 
5, 55 va.; 9, 29). 

ಪುರ್ಲೆ purle. = Quo, etc. a small bit of dry wood. ` 
(My.). 

ಪುರು purvu. = ಪುರ್ಬು, etc. (Cpr. 5, 69. 97; 6, 23; Grj. 5, 20; Dp. 
20, 12). [ತುಖುಗೆಮೆ ನೀಳ್ಡ ಪ್ರರ್ವ್ರ Pb. 1, 108; Ap. 1, 61; 9, 32. ಜೀ 
ಡತಿ... ಪ್ರರ್ವಿನಿಂ ಜರ್ವುತಿನೆಯಂ (8೫58೦. 17, 66). sce ಕುಡುವುರ್ಪೃ. - 
ಪುರ್ವರ್ವು. -ಉರ್ವ್ರು. the brows to be raised (Abh. P. 5, 12). 

ಪುಲ್‌ pul. = ಪುಲು, ಪುಲ್ಲು, ಹುಲ್ಕ್‌ ಹುಲ್ಲು, ಹುಲ್ಲು. grass: 
straw (ಬಾಣ Nn. 7; Cpr. 5, 64 1೩. T., 24; Te. ಪುಲು, ಪ್ರೆಲ್ಲು, 

೧ 
ಪೂರಿ). [ಕೊಲ್ಲೆ o ಬಿಸುಡಾಯುಧಮಂ ಪುಲ್ಲಂ ಕರ್ಚು Kr. 3, 200; Pb. 
13, 41 va.; Ap. 6, 73; Vr. 62, 15]. ಮರಗಿಡುಬಳ್ಳಿ ಪುಲ್‌ Joder 
(Smd. s9. 113. 129). ಪುಲ್ಲುಂ ಹುಚ್ಚಿ ಗೆಯುಂ (84). ಮಾನಿಸರಂ 
ಪ್ರಲ್ಲೆ ಕಷ್ಟನಾಗೆ ನೆನೆನಂ (159). ಪುಲ್ಲ ದೊನ್ನೆ (Rév. 6, 116). GY vr 
(J. 15, 17; 20, 5). ಇನ್ನುವುಂ ಸಿರಿ ಪುಲ್ಲಗ್ರದ ಶಂನ್ಹುಜಿಯ್‌'! (Si. 
74. see ಎಳೆವುಲ್‌.-- ಪುಲ್ಲಚ್ಚು. -ಕಚ್ಚು. ಇ ಪುಲ್ಲರ್ಚು. (C. Bp. 
32, 42). ಪ್ರಲ್ಲರ್ಚು. -ಕರ್ಚು. to gnaw grass, to feel oneself 
overpowered, to humble oneself (Rév. 5, 122). — de (ಗುಲ. 
a temple built of grass (V. 6, 9 va). — ಪೆಲ್ಡೊನ್ನೆ. ೩ bundle of 
grass or straw (C. Bp. 42, 33). — ಪೈಲ್ಮರುಳ್‌. a weak, worthless. 
demon [ಪೊಗದಿರೀಶ್ವರನಾಣೆಯೆನ್ನು ಪುಲ್ಮರುಳಿನಿಸಾನುಮಂ ತೆಗೆದು ಕಾಡಿ 
ದುದಲ್ಲಿ ಫಣೀನ್ಹ ್ರಿಕೇತುವಂ Pb. 13, 55]; (Abh. P. 13, 66). — ಪುಲ್ಮಿಗ. 
a grass-cating, weak beast (Rsv. 5, 130). — ಪುಲ್ಮೇವು. grass and 
food (J. 19, 32). — ಪ್ರಲ್ಲಂ ಕರ್ಚು. ಇ JO WF. (Rév. 9, 27; 11, 
15), — ಪುಲ್ಲ ಮುರಿ. ೩ ring of grass (Rév. 13, 24). [— ಪುಲ್ಪಗೆ. 
-ಬಗೆ. mean mentality, ಅವರ ಮನದ ಪುಲ್ವಗೆಯಂ ಪೊಲ್ಲಮೆಯು 
ನಣಿಯದೆ Ph. 6, 68 va. — ಪ್ರಲ್ಪನಿ. -ಪನಿ.  dew-drops on grass. 

ಈ ಮನುಷ್ಯ: ಭವದ ಸುಖಮೆನ್ಬು ಪುಲ್ವನಿಯೊಳ್‌ ಸಿಲ್ಕಿ Vr. 28, 15]. 
— $89,053. -ಪ್ರೊಟಕ, a load of grass or straw (G. Bp. 42, 29. 30). 

ಪುಲ್‌ pul. = ಫ್ರಂ, etc. masculine. sec ಪುಲ್ಲಿಂಗ. 

ಪುಲ pula.— ಪುಟಿ. civet, etc. — jorg. ಇ ಪುಟಕಾಪ್ರ. (ಪರಿ " 
ಕರ್ಮ, ಶರೀರದ ಮೇಲೆ ಉಜ್ಜಿ ತೊಳದು dale ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಸೊಗಸು 
ಮಾಡುನಿಕೆ Si. 225). — ಪುಲಕಾಪುಸೇವೆ. the ceremony of undress- 

" ing an idol, rubbing it with an- ointment of civet, etc., and 
sprinkling paccakarpüra powder over it (My.). 

ಪುಲ pula. = ಪ್ರೆರು, abundant, etc. see ವಿ, N 

ಪುಲಕ pulaka, ಎ ಪುಳಕ, ಪುಳಕೆ. erection or bristling of the hairs of 
the body occasioned by delight, etc., horripilation. (ಪೊಮ್ಬುಲಿ 
Ct. I, 105; IT, 9; Kk. 31; $m. 76. 111; ರೋಮಾಂಚನ, ಪುಳಕೆ Nn. 
145). 2, any kind of insect or vermin infesting animals (cf. ಪುಟು). 
3, (ಇ ಪುಲಾಕೆ) ೩ ball of boiled rice (ಕೊಲ ಅಗಳು 145, O. T- 
ಅಗುಳು; ಅನ್ನದ ಅಗುಳು Mr. 486). 4, (ಇ ಪುಲಾಕೆ) grain (ಧಾನ್ಯ: 
ಧಾನ್ಯಗಳು 145). 

ಪುಲಕಾಂಕುರ pulaka-aükura.  horripilation (Sáv. 2, 94). 

ಪುಲಕಿತ pulaklta, having the hairs of the body erect or bristling 
up, thrilled with joy. (Abh. P. 5, 7). 

ಪುಲಕಿಸು pulakisu. = ಫ್ರಳಕಿಸು, ಪುಳುಕಿಸು. the hairs of the body 
to become erect or to bristle (Bp. 45, 53; 57, 46). 





ಪುಲಕೋದ್ದವು pulaka-udgama 1058 


ಪ್ರಲಕೋದ್ಗೆ ಮು pulaka-udgama. = ಪ್ರಲಕೆ No. 1.  horripilation. 
(My-) i 

ಪ್ರಲಸ್ತೆ a ೫೫125178. N. of a pişi (see ಮುಖ್ಯಯಸಿ; T. 33, 40). 
2, N. of one of the seven prajüpatis. 

ಪುಲಸ್ತಾ 89,049 pulastya-átmodbhava. Kubéra (Mr. 54). 

ಪುಲಹೆ pulaha. N. of an ancient pişi, son of Brahma. see ಪ್ರಜಾ 


EE pulika. (= ಪ್ರಲಕೆ Nos. 3 & 4). shrivelled or blighted or 
empty grain. 2, a lump of boiled rice taken from the mass and 
kneaded into a ball (see ಆಗುಳ್ಳು ಕಳಗೊಟ್‌). 3, brevity, 
abbreviation, abridgment. 


ಪುಲಿ puli. 1. (Smd. 113. 129). ಇ ಹುಲಿ1 a tiger (ಪ್ರಣ 
oed Mr. 504 Tc, T, M.; Tu. AÒ; T. also ಪಿಲಿ; cf. 562?). 
ಪುಲಿಯ ಬಾಯ್ಕಿಂ ಬಲಸ್ಸಿಂಕಿದೆಂ ($md.I) [ತೊಲತೊಲಗೀ ಮೆಳಿಗೆ 
ಪುಲಿ Kr. 2, 26; Pb. 7, 26; Ap. 5, 5]. ಈದ ಪುಲಿಯಾವೋಲ್‌ ಇರ್ದಳ್‌ 
(Smd. 144). ಹಿನ್ಹೆಜೆಯೊಳ್‌ ಕಟ್ಟುವುದೆ ಪಿರಿಯ ಪ್ರೆಲಿಯುಮಂ ಕನಿಲೆ 
ಯುಮಂ? (150). ಪುಲಿ ಗರ್ಜಿಸುತೆ ಬರೆಲ್‌ (Rüghe. 17, 70. 73). 
ಪುಲಿಯ ಚರ್ಮದ .... ಬಿರುದು (Rév. 6, 11 v೩). ಪಾಲು ನೀಡಿ ಪುಲಿಯಂ 
mte, ವಿಶ್ವಾಸಿಯೇ? (Sé. in B. 5, 41). sce J. 15, 32. 33. 39; 28, 
44. 46. 48.— ಪುಲಿಕಲ್ಲು . N. of a village in Mysore (My.). 
2, a play at which three big stones represent tigers, and fifteen 
smaller ones huntsmen (My). — ್ರಲಿಗೆಲ್‌. -ಕೆಜಿಕೆ. = ಹುಲಿ-. 
N. of a village [ಅದಜಕೊಳಗಂ.... ಪುಲಿಗೆಣಕೆಯಾ ಸದಭಿಸ್ತು ತಮಪ್ಪೊಂ 
ಕುನ್ಹದ ನಡುವಣ ನಾಡೆ ನಾಡೆ ಕನ್ನಡದ ತಿರುಳ್‌ Kr. 1, 37; Pb. 14, 58]; 
(Bp. 44, 4; 51, 16. 83). — ಪುಲಿದೊವಲ್‌. -ತೊವಲ್‌. a tiger-skin 
(Riv. 2, 96; 14, 106 va.). — ಪ್ರಲಿಮುಖ. = ಹುಳ. an egress or 
outlet from a fort, made to resemble a tiger's face (ನಿ8ಸರಣ 
Mr. 191; M.). — ಪುಲಿಮೊಗ. = ಪ್ರೆಲಿಮುಖ. (C. Bp. 42, 26). — ಪುಲಿ 
ಯಾರ್‌. -ಆರ್‌. (ಇ ಅವರ್‌). see ಪೆನುಬಟ್ಟ-.-- ಪುಲಿಯುಗುರ್‌. 
ಉಗುರ್‌. = ಹೆಲಿ- ೩ tiger's claw; an ornament of tiger-claws 
(Abh, P. 3, 141; Te. ಪ್ರಲಿಗೋರು). ಪುಲಿಯುಗುರ ಪಟ್ಟು (Bp. 11; 
25). — ಪುಲಿಯುಡುಪೆ. ಉಡುಪ. N. (Bp. 21, 12). [— ಪುಲಿಪಿಣ್ಣು. 
— h55. the group of tigers. ಪುಲಿನಿಣ್ಣು ವೊಲಾದಳುರ್ಕೆ ಕೆಯ್ಮಿ 
vs ಬನ್ನುದೊನ್ಹಣಿ Pb. 3, 67]. — ಪುಲಿಸನ್ಮು = ಪುಲಿದೊವಲ್‌. (V. 9, 
104). 


2 ಪುಲಿ puli, 2. ಎ ಪುದಿ 3. holding in common, etc. — ಪುಲಿ 
ಮೆಟ್ಟು. ಪುದಿನಟ್ಟು. (My). 


ಪುಲಿಗಿಲ್‌ puligil.— ಪುಲಿಂಗಿಲ್‌, ಹುಲಿಗಿಲು, etc. the Indian 
leech. (Sáv. 3, 32). 
ಪುಲಿಂಗ puliüga. the hold of a ship (ಮಂಗ, ನಾವೆಯ ಬಸುಜಾ 
Hlà.; ಮಂಗ, ಹಡಗಿನ ಇದ್ದೆ ಸೆ Mr. 408). ' 
ಪುಲಿಂಗಿಲ್‌ pulingil.— ಪುಲಿಗಿಲ್‌, etc. (೩. 5, 56). 
ಪುಲಿನ pulina. = ಪ್ರೇತಿತಿಲ್‌, ೩ sandbank; en island of alluvial for- 
mation, or one from which the water has recently withdrawn, a small 
island or bank left in the middle of a river by the subsiding of its 
waters, an islet (ಸೈಕತ, ದ್ವೀಪ, ಮಳಲೊಟ್ಟಿ ಲ್‌ (Mr. 414). 
BOZ pulinda. = $07. N. of a barbarous tribe (ಬೇಡಜಾತಿ Mr. 
. 379); a man of this tribe. 
WOA ನಿ pulindini.— HORA. a female of the Pulinda tribe 
: e 
(Sáv. 5, 13). 


ಪುಲು pulu.— ಪುಲ್‌, etc. grass, etc. (ಬಾಳ, ಹುಲ್ಲು Nn. 123; 


Bp. 11, 11; 24, 57. — ಪ್ರಲುಜೀಗಲ. ಇ H3 erbe. (Bp. 9 9). 
E ಪುಲುನಟ್ಟಿ, -ಬಟ್ಟಿ, a grassy path (Cpr. 5, 52 ೪೩.) 








ಪುಷ್ಕರ puskara 


ಪುಲೋಮಃ pulóma. N. of a demon, the father-in-law of Indra by 
whom he was destroyed. 2, N. of a isi (see ಮುಖ್ಯಯ ಷಿ). 

ಪ್ರರೋಮಜಾತೆ puljma-jate.— ಪ್ರಲೋಮಜೆ. (am ಣೆ, ಶಚಿದೇವಿ 
Nn. 28). 

ಪುಲೋಮಂಜಿತ್‌ pulõma-jit. Indra. (R.). 

ಪುಕೋವುಂಜೆ pulóma-Je. Saci, the wife of Indra. 

ಪುಲೋವುಜೇಶ pulómafa-i$a. Indra (My.). 

ಪುಲ್ಲ pulla. = 259, etc. (Te. ಪುಲ್ಲೆ , sour, acid; Te. ಪುಲ್ಲೆ, T. 
S y a pale, dun, yellowish, grizzled colour). — ಪುಲ್ಲನ್ಬುರಚಿ. 
-೦-ಫುರಚಿ. = ಪುಳ್ಳಮ್ಪುರಚಿ, q. v. (Si. 157). 


-ಪುಲ್ಲ pulla, = ಪುಲ್ಲ q. v. blown as a flower (5%). -- ಪುಲ್ಲನಡಕಾಜಿ. 


-ವಡೆಕಾಜ, = ಪುಲ್ಲವಡಿಗ. (ಆರಲ್ವಡಿಗ Kk. 35; $m. 67). — ಪುಲ್ಲವಡಿಗ. 
-ವಡಿಗೆ. (Smd. 234. aman who grows and sells flowers 
(ಪೂವಡಿಗ Ct. I, 93; II, 97). 

ಪ್ರೆಲ್ಲಕ 2811208, ಇ ನೀಲಂಗು, q. v. an insect. (f. ಪುಲಕ No. 2). 

ಪುಲ್ಲನಾಭೆ pulla-nibha,  Vigpu (Bp. 54, 34). 

ಪುಲ್ಲಶಕ pulla-jara. Kāma (Abh. P. 8, 14; Rév. 1, 135 va.). 

ಪುಲ್ಲಿಗೆ pullige. Tbh. of ಪೋಲಿಕೆ. a flat cake made of barley 
or wheat, (Bh. 1, 15, 7). 

ಪುಲ್ಲಿಂಗ ೫81-18೩. the masculine gender; a term of that gender 
(Smd. 108. 112. 119. 128. 138. 147. 181. 185; Kavy. I, 2, 20-22. 31. 
32. 71-73 b). 

ಪುಲ್ಲು pullu.— ಪುಲ್‌, etc. grass, etc. (Bp. 60, 23). 

ಪುಲ್ಲೆ ೫116. ಎ ಹುಲ್ಲೆ. ೩ deer, an antelope (ಚಿಗರೆ GJ. 
[ಅನ್ಭುಂ ತುಡೆ ನಡುವಿರ್ದೋನ್ನು ಪುಲ್ಲೆ ಯಿರ್ಪಪ್ತಿರ್ದಳ್‌ Pb. 3, 51] ಈ 
ಪುಲ್ಲೆ ಬನ್ನುವು (Smd. 169). see Riv. 5, 122; 13, 90; 30, 104 vas; 
J. 15, 19; 28, 37. 44.— ಪುಲ್ಲೆ ವಟ. -ಮಜಾ. ೩ young antelope 
(Rsv. 5, 71). 

ಪುಲ್ಲೆಗೆ pullega. a talkative or foul-mouthed man 
(ಸೊರಹುಗಾಣ Ct. I, 59; Te. ಪ್ರಲುಗು, T., M. ಪುಳ್‌, a bird; see 
ಪಲುಮ್ಚು). 

DD puvvu. ಎ ಪೊ 2, ಪೂವು, 5X) ಹೂ 2, ಹೊವು. a 
flower, a blossom (Te. ಪುವು, ಪುವ್ರ; d. de see ಪೊಲೆ). 
2, a disease of the eye: albugo (My. as ಹೂ; Te; d. 
Qd No. 2). 366 ಗಣಿವುವ್ಚೆ. 

ಪುಷಿತ' pusita. ಇ ಪುಷ್ಪ. nourished (ರಕ್ಷಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟಿ G.). 

ಪುಷ್ಕರ puskara. (= ಒಕ್ಳೆರೆ),. ಆ letus (ಸರಸಿಜ, ತಾವರೆ Nn. 27; ಬಿಸಜ 
Mr. 496). 2, a species of costus, Costus speciosus. or arabicus. 
3, the tip or extremity of an elephant's trunk^ (ವಾರಣಹಸ್ತದ eri, 
ಆನೆಯ ಸುಣ್ಣಿಲ ತುದಿ 27; ಗೆಜಹಸ್ತವ ಅಗ್ರ 496). 4, the skin of a 
drum or place where any musical instrument is struck (ವಾದ್ಯ 
ಮುಖ 27; ವಾದ್ಯತುಣ್ಣ 496). 5, the mouth of a vessel (ಭಾಣ್ಹ 
ಮುಖ 27 ಫಟತುಣ್ಣ 496). 6, the Indian crane, Ardea sibirica 
(ಸಾರಸ, ಪೆಣ್ಣುಲಕ್ಷಣ Mr. 172). 7, the blade of a sword; à sword 
(ತರವಾರಿ, ಖಡ್ಗ 27; ಅಸಿ 496). 8, the sky, the atmosphere (ಗಗನ 
ಆಕಾಶ 27; ಗಗನೆ 496). 9, water (ಶಮ್ಚರ, ನೀರ್‌" 27; ಕುಶ 496. 
10, a celebrated place of pilgrimage in the province of: Ajmere 
(ಉತ್ತಮೆತೀರ್ಥ 27; ಸುತೀರ್ಥ 496). 11, the face or mouth ೦೯ ೩ 
snake (ಅಹಿತುಣ್ಣ, ಹಾವಿನೆ ಮುಖ 27). 13, ೩ (good) quality 
೧ಗುಣ 27 d. dae) 13, a kind of vicchitticitra (Kavy. 
III, 2, B, 57. 60 seq.). 14 N. of a dvipa or great division of 
the universe. 15, a remedy; any drug or medicament (RERU, 
ಹೈದ್ಯ 27; ಔಷಧ 496). 16, N. of a prince, the brother of Nala: 


ಪುಸ್ಥರಮೂಲ puskara-müla - 1059 ಪುಸ್ಪಿಣಿ puspini 
ಪುಷ್ಪಫಲ pugpa-phala. the elephant or wood-apple tree,. P 


ರಮೂಲ puskara-müla. = ಪುಷ್ಕೆರೆ No. 2. a garden plant, 
ss is . elephantum Corr. 


Costus speciosus Sm. (St. & PI.). ಣ್‌ 
ಪುಸ್ಕರಾಹ್ವ puskara-ühva. the Indian crane, Ardea sibirica. ಪುಷ್ಪ ನಂಂಜರಿ pugpa-manjar . i c S 9 blossoms (Rév. 8, 7), 
Ə puskarl an clephant, (R.). ಪುಪ್ಪಮಾಲಿಕೆ puspa-malike. = ಶ್ರಚ್ಛಿಮಾಲಿಕ. a garland of flowers 


ಕಿಣಿ ೫2588101. = ಒಕ್ಕರಣೆ, ಹೊಕ್ಕೆ ರಣೆ. a lotus-pool; am arti- (ಪ್ರಾಲಮ್ಪ್ಚ 51. 230). 
ಹ e a ain 07 s tank. 2, a female elephant. ಪುಸ್ಪವರಾಲೆ pugpa-male. E ಪುಸ್ಪ ಮಾಲಿಕೆ. (My.). 
ಪುಷ್ಕಲ puskala. much, many, abundant; splendid, magnificent; ಪುಪ್ಪವಕಾಸ puspa-masa. flower-month : thc spring. (My.). 
eminent, excellent, best. ಪುಷ್ಪರಥ puspa-ratha. = ಪ್ರಣ ರಥ. . flower-chariot; a pleasure-var, 
ಪುಷ್ಪ puta. = ಪುಟ್ಟಿ. nourished, cherished, fed, well-fed; thriving, (ಮೇಳದ ರಥ Mr. 285). 
strong; abounding, abundant, much; rich, well-supplied; eminent. ಪುಷ್ಪರಸ ೫೫5೩-8೩5೩. = ಪ್ರಣ್ಪಿರಸ. flower-juice : (he nectar or honey 
ಪುಷ್ಟಿ pustl. (=@್ತ) a well-nourishcd condition, fatncss, of flowers. i 
plumpness. 2, growth, increase, advance, thriving; comfort, ಪುಷ್ಪರಾಗ ೫೫08-1888. = ಪ್ರಷ್ಯರಾಗ. ೩ topaz (Sk.). 
wealth, means, property. 3,strength, power (My.). 4, cherish- | ಪುಷ್ಪಲಕ puspalaka. a post, a pin, a stake, a peg, a wedge (Hj, 


ing, nourishing, nourishment, maintenance, support. 5, prop- MS. and onc MS. of Mr. read ಪುಲಕ). 

ping, backing, aid (Mhr.) ಪುಸ್ಟಿಯಾದವ ತುಪ್ಟಿಯಿದ್ದಾನು (Pr). ಪುಷ್ಪಲಾನ puspa-liva.. a flower-gathercr, a flower-scller. (R.). 

sce ವಾಕ್‌-. ಪುಷ್ಪ ತಲಿಹ್‌ puspa-lih. — ಪ್ರಜ್ರಿಲಿಹ್‌. the bhramara or large black ಕೀ. 
ಪುಷ್ಟಿಕರ pusti-kara. nourishing, causing to thrive ೦೯ ' grow. ಪುಸ್ಸವತ್‌ puspa-vat. -ವನಕ್ಕ. having flowers, decorated with 

(My.). x flowers, flowery. ಪುಪ್ಪವನ್ನೌ (dual), sun and moon. ಅರ್ಕೇನು 
ಪುಷ್ಟಿ ಕಾರಕ pusfi-karaka, = ಪುಷ್ಟಿ ಕರ, (My.; B. 4, 41). ಗಳ್‌ ಕೂಡಿರಲು ಫುಷ್ಪವನ್ತರೆನಸಿರ್ಕು (Mr. 72). 3 
ಪುಸ್ಟಿಕಾರಿ pusti-karl. = ಪುಷ್ಟಿಕರ, (My.; Si. 143). ಪುಸ ವತಿ puspa-vati, = ಪುಲ್ಪಿವತಿ. a 71675111085 woman (ಕಡುರುತುಪಿ 
ಪುಸ್ಟೀಕರಿಸು porti kaum. to cause to thrive, to nourish, to ನನಳು Mr. 302). ಪುಪ್ಪನತಿಯಾದನಳ್‌ (ತುಜುಮಿಣ್ಣಿ Kk. 27). 

strengthen, to establish firmly, etc. (My.). ಪುಷ್ಪವನ್ತ pugpa-vanta. ‘Tbh. of ಪುಸ್ಪವತ್‌, q. v. 


ಪುಷ್ಪ Puspa. = $R, e. a Hower, £ blossom (scc ಪೊ, ಅರಲ್‌, ಪುಷ್ಪವಾಟ pugpa-vàfl. = ಪುಜ್ಪಿವಾಟಿ. ೩ flower garden. 
ಅಲರ್‌, ಮರಲ್ಕ್‌ ಮಲರ್‌). 2, ೩ m of the dri albugo. ಪುಷ್ಪ ವಾಹಕ puspa-vatika. = ಪುಸ್ಪ ವಾಟಕೆ. (Bp. 19, 70). 
3, the menstrual flux. ಪುರಾಣಾ BRZI ಪುಷ್ಪ ಬಿದ್ದಾನೇ? (Prv.). ಪುಷ್ಪವಾಟಕೆ” puspa-vatike. = ಪುಸ್ಪನಾಟ. (Bp. 57, 48; My.). 


ಪುಸ್ಪಸೆ 75,288೩. ಇ ಪ್ರಟ್ರಕೆ. ೩ flower (ಕುಸುಮ್ಮ ಪುಷ್ಪ Nn. 123). t 
z ? LINA puspa-vüsane. the fra l | 
2, albugo (ಅಕ್ಸಿರೋಗ್ಯ ಕಣ್ಣಿನ ರೋಗಭೇದ 123; ನಯನ ರೋಗ Mr. ಎ ಸಭಾ ಬ ftegranco or | smell ಇ fos 


527). 3, calx of brass, green vitriol; brass (ರೀತಿಕೆ, ಹಿತ್ತಾಳೆ 123; ja, 252 puspa-visikha. Küma (My.) 
Hi ಇ "Ju 


ಹಿತ್ತಾಳಿ 527). 4, agem, a pearl (ಮಣಿ, ರೆತ್ತ 123; O8 527). 5, heat 
ಗಾ al 3 3 ವಃ - Pa 2 
of the sun (ಅತಪ, ಬಿಸಿಲು 123). 6, a frying-pan (ಅಮ್ಬರೀಷ, ಅಡು ಸ್ಪವೃತ್ತ S 5 zT an A tree bearing blossoms; (ಅತಿಮುಕ್ತ, 


ಬಾಣಲೆ 123). 7, a woman recently delivered (ಸೂತಕ ಸೂತಕ ಪುಸವ ಸಿ EE n ತ 
ವಾದ ಸ್ತ್ರೀ 123; ಬಾಣತಿ 527). 8, a bracelet (ಕಂಕಣ, ಕೆಯ್ಯ ಕಂಕಣ ಪುಪ್ಪಶರ ren "iris E ತ ಬ್‌ dn (My). 
$ . Küma (Grj. 8, 8). 


123; ಕಂಕಣ 527). 9, the self-moving aerial car of Kubéra; a self- vi | 
moving car (ವಿಮಾನ 123; ವಿಮಾನ 527; ದೇವರಥ, ಸುರರ ರಥ Mr. SATUS ES er ut the closing or shutting of 


285). 10, Kubēra (ಧನದ, ಕುಬೇರೆ 123; ಕುಬೇರೆ 527). TRISTE 
ಪುಷ್ಪಕದಮ್ಬ puspa-kadamba. = zjes, ಕೆದಮೃ RA ಪುಷ್ಪ puspa-samaya. flower-season : the spring. 





ONES ಪುಪ್ಪಸವ್ಳವ puspa-sambhava. birth or production of flowers. 
ಪುಸ್ಪಕುಟ್ಮಿಲ puspa-kutmala. the opening bud of a flower. see sce ಪೂ. c 
ನನೆ. ಪುಷ್ಪ ಸಾಯಕ puspa-sayaka. = ಪ್ರಪ್ಪಸಾಯಕ. 088೩ (Sáv. 4, 128)- 

ಪುಪ್ಪಳೇಶನ puspa-ketana. 708/78, (My.). ಪುಷ್ಪಸ್ತಬಳ puspa-stabaka. Kama (Grj. 7, 10). 

ಪುಷ್ಪ ಕೇತು puspa-kéiu. calx of brass. 2, Küma. ಪುಷ್ಪಶೀನೆ puspa-hine. De bota. a woman wilh whom mensirua- 

ಪುಷ್ಪಗಿರಿ puşpa-giri. N. of a mountain (Bp. 54, 64). tion has ceased, one past child-bearing. 

vlde Enia = ಫ್ರೇಚ್ಸಿಚಾಪ, . abow offlowers. 2, Kāma eis puspa-aüjana. calx of brass employed as a collyrium. 
rj. 8, 25). ಷ್ಫಾಂಜಲಿ puspa-aiijall, ಎ zjes73 oz ð, ಪುಷ್ಕಾಂಜುಲಿ. (J. 3 27 

ಪುಷ್ಪದತ್ತ puspa-datia. N. (Bp. 9, 35). 25, 12; Sév. 1, 79 va.). VM ಜಿ ; 


ಪುಷ್ಪದನ್ತ puspa-danta. = Wie. the elephant of the north-west ಪುಷ್ಟ್ರ್‌ಂಜುಲಿ puşpa-añjuli. an añjuli full of flowers, for present= 
quarter. 2, N. of several persons. ಪುಪ್ಪದನ್ನೌ (ಪುಷ್ಪದನ್ತ ಗಳು as ing (Bp. 32, 30; 60, 51). 


dual), sun and moon. 360 Sá. s. ಸುರೆವೆಣ್‌ ಸ್ರ 
: ಷ್ಟಾಪಚಯ puspa-apaoaya. = "nr Of 
ಪುಷ್ಪಧನು puspa-dhanu, having a bow of flowers: Kdma. collecting of SE 5 ಸತ್ತಾ ಹ ತ 


Sn ಸದ ಪುಚ್ಪಿಧನ್ವ. CLR ಪುಷ್ಪಾಯಯಧಥ puspa-àyudha. Kama (Mr. 32). 
RTE pugpa-dharaya. holding, putting on, bearing or | ಪುಷ್ಪಾಯುಧ ವೈರಿ puspayudha.valrl, Siva (Rév. 14, 43). 


d 3 
Se pa k ಜಟೆ see dea ಪುಷ್ಪಾಸವ puspa-asava, decoction of flowers; honey. (My-)- 
Qag, pus 3,53, nd of arrow. ಪುಷ್ಪಾಸ್ತ್ರ pugpa-asira. Kama. (My.). 


ಪುಪ್ಪುಪತ್ರಿಕ puspa-patrlke. a puppet or figure made of flowers ಪುಸ್ಟಿಣೆ puşpini. flowering, etc (೧೮೧೩); a woman during. 
(Rsv. 8, 7). ' menstruation, (J. 3, 23). 


ಪುಸ್ಪಿತೆ puspita 

ಪುಸ್ಪಿತ puspita. = %03. flowered, in flower or blossom, 
bearing flowers, blooming. (J. 8, 16). 

ಪುಸ್ಪಿಕೆ ೨8119. = ಪುಷ್ಪವತಿ. ಪುಸ್ಪಿತೆಯಾದ ಕಾನ್ತೆ (zeas Ss.). 

ಪುಷ್ಪೇಷು puspa-isu. Kdma. (My.). 

ಪುಷ್ಯ pusya. blossom. 2, a topaz (39 ಕಲ್ಲು Nn. 130), 3, the 
(sixth or) eighth lunar mansion (ತಾರೆಗೆ, JE 3R 120; ಆರ್ದ್ರೆ, 
ಲುಬ್ಬಕೆ Mr. 39). 4, the month pausa (December-January, 
ಮಾಸಭೀದೆ 130). S, honour, worship (ಅರ್ಚನ, ಅರ್ಚಿಸುವುದು 
130). 6, price (ಬೆಲೆ 130). 7, a dot or cypher (? ಶೂನ್ಯ 130). 

ಪ್ರಷ್ಯ ಮಾಸ 28538-858. = ಪುಷ್ಯ No. 4. ಪುಷ್ಕಮಾಸವಾದರೆ ನಸ್ಯ 
ಹಾಕಿ ಕೊಳ್ಳ ಬಾರದೇ? (Prv.). 

ಪುಷ್ಯರಾಗ 85೫೩-188೩. = ಪುಷ್ಪರಾಗ, a topaz (ಪೀತಕಾನ್ತ Mr. 101; 
J. 17, 23; 58%. 1, 70). 

ಪುಸ್‌ pus. ೩ sound in imitation ofa slight breaking 
of wind, used also in the phrase ಪುಸ್ಸಾಗಿ ಹೋಯಿತ್ತು 

. nothing bas become of it (My.). cf. ಪೂಸು 3. sec Prv. s. ಹಳ್ಳಿ. 

ಪುಸಕ್ಕನೆ pusakkane. ಎ ಉಸಕ್ಕನೆ, ಪುಸುಳ್ಕನೆ. 
all at once, quickly (My.). 


ಪುಸಲಾಯಿಕೆ pusalaylke. 
ಲಾವಣಿಲಿ. 

ಪುಸಲಾಯಿಸೌ pusalayisu. to cajole, to coax (My.; Br; Mbr., 
H. ಫ್ರಸಲಾನಿಣೇಂ). 


ಪುಸಿ pusi. 1. ಎ ಹುಸಿ 1. to become or prove untrue or 
false (J. 31, 36). 2, to lie (J. 4 3; 12, 30; 13, 4; T 
ಪೊಯ್‌). [ಕೊನ್ನರಿನ್ನಿಕ್ತೀಗಳ್‌ ಪುಸಿದೀ ಘಟೋದ್ಭ ವನಂ Pb. 12, 47]. 
ಪುಸಿದೊಡೆ ಬಿಟ್ಟಿ ೦ (Smd. 298). ಪುಸಿಯದುದು ಪರಾಂಗನೆಗಾಟಸದುದು 
ಕೊಲ್ಲಮುದು ಮೋಹಮಿಲ್ಲದುದಣಿವಂ ಪಸರಿಸುವುದು ವೈರಾಗ್ಯದ ದೆಸೆಗೆಸ 
ಗಿವು ಧರ್ಮವ, ede ತಡವಧರ್ಮಂ (Pampa’s Adipurina 5, 79). 
= [> HAr. those that tell lies. ನೆಟ್ಟನೆ ಪೂಣ್ಟುದಂ ಪುಸಿನರಾಗಿರೆ 
: ಮಾನಸರೆಮ್ಬುದನಿನ್ತೆ Kr. 1, 13]. 3, to bear no fruit, as 
flowers, not to attain perfection or ripeness, as fruits 
(My. as ಹುಸಿ), 


ಪುಸಿ pusi. 2, ಎ ಹುಸಿ 2. a falsehood, a lie; hypocrisy; 
vain, idle prattle; denial (ಅಪಾಹ್ವ, ಹುಸಿ Nn. 158; ವಾಯ 
Bhn. 5; ಗಲಪೆತ್ವ Ct. 11, 46: ತೊದಳ್‌ Sd. II; ತೊದಳ್‌, ನೂಳ್‌ 
Sm. 48; ಕಟ್ಟುಕ, ತೊಪಲ್‌, ನೂಳ್‌, ಅನೃತ Kk. 60; T. ಪೊಯ್‌; M. 
ಪೊಯ್‌, ಪೊಯಿ; Te. ಉಳಕ್ಕಿ, ಪುಲುಗು, ಹುಳಕ್ಕಿ, ಹುಳಂಕಿ, ಹುಳಿಕ್ಕಿ; 
T. ಪುಳುಗು); [Tu. ಪೊಯ್ಬೆ ಡಿ, bluff]. [ಕುಸುಮಂಗಳೆಮ್ಬ ಮಾತದು 
ಪುಸಿ ದಹನಮಯೆಂಗಳಮ್ಮುಗಳ್‌ ಮನಸಿಜನಾ Kr.3, 185; Pb. 10, 81; 
Ap. 14, 71; Vr. 20, 22]. uselessness, bearing no fruit 
(used of blossoms), not attaining perfection or ripeness 
(used of fruits, My. as ಹುಸಿ). ಪುಸಿಯ «edo (ತೊದಳ್‌ Kk. 
88). sce Abh. P. 6, 113; 15, 76; Bp. 1, 37; Bh. 1, 8, 28; 2. 
2, 5; 4, 4; 6, 34; 7, 26; 29, 23. 34. — ಪೆಸಿನಣ್ಪು. untrue, insincere 
affection (Abh. -P. 10, 192 va.). — ಫ್ರಸಿನುಡಿ. a lie (Abh. P. 6, 
113). — ಪುಸಿಮನ ಜೆ. false, insincere respect (Cpr. 8, 61). — $A 
ಮುಳಿಸು. affected anger (Cpr. 8, 10; 8, 53 ಇಒ). — ^o. in- 
sincere modesty (J. 5, 60). — ಪುಸಿವೇಟ್‌. -ಪೇರ್ಟಿ, to utter a false 
hood (J. 20, 57). [— ಪುಸಿವೋಗು. -ಪೋಗು. to take to falsehood. 
ಪೆಜವುಂ ಭಯಂಗಳಾಕುಲಿತೆಗಳಿಲ್ಲ ಧಾತ್ರಿ ಪೆಸಿವೋಗದು Ap. 1, 52]. 

WAN 70518೩. (Smd. 233). = WAN. ೩ liar, etc. (ನೊಳೆ 
Ct. I, 55; My.). 
Isa 


suddenly, 


cajoling, coaxing (My. Mhr. %7 


1060 





ಪುಳುಕಿಸು pu]ukisu 


ಪುಸುಕ್ಕನೆ pusukkane. = ಪುಸಕ್ತನೆ, etc. 

*ಪುಸುಕ್ಕು pusukku. useless, etc. 

ಪ್ರೆಸ್ತೆ pusta. smearing, anointing, plastering (cf. ಪೊಸು); writing, 
writ (see Nr. s. ಬರೆಹ). 2, anything made of metal or wood or 
clay or glass (ಮಣಿ ಗಾಸ ಮೊದಲಾದವಣಕಿನ್ಹ ಮಾಡಿದ ಪುತ್ತಳಿ Nr). 

ಪುಸ್ತ ಕ pustaka. = ಪಸ್ತಕ, ಪಸ್ತ್ರಗ್ಯ ಪುಸ್ತಕ, ಪೊಸ್ತು ಕ, ಪೊಸ್ತ ಗ, ಪೊಸ್ತುಗೆ 
ಪೊತ್ತಗೆ, ಪೊತ್ತಿಗೆ, ಹೊತ್ತಗೆ, ಹೊತ್ತಿಗೆ. ೩೦೦೬ (ಶ್ರಿತಲೇಖೆ, ಬಿತ್ತಿ 
Mr. 359). ಪುಸ್ತಕ ಅಬದ್ಧವಾದರೆ ನಾಲಿಗೆ ಅಬದ್ಧವೇ?-- ಪುಸ್ತಕವಿದ್ದ ಕೆ 
ಅಕ್ಬರ ತಿಳಿಯದವಗೇನು? (Prvs.). 

ಪುಸ್ತ ಕ ವರ್ಷ pusta-karma. using a mixture of earth, lime, cowdung 
and water as a mortar, plastering. 

ಪುಸ್ತ ರ್ಕನ ಹಲ್ಲು pustarkena-hullu. the grass Panicum brizoides 
Jacq. (Z). 

ಪುಸ್ತ ಕವಲ್ಲಿ pustaka-valli. N. of a plant (sce ಧ್ರುವಣಿ). 

ಪುಸ್ತಿ pusti. Tbh. of ಪುಸ್ಚಿ. (= ಪುಷ್ಟಿ No. 5, My; Mhr). 2, a 
paper required from school-boys exhibiting their progress in 
writing (B. 1, 20; Mhr.). [3, a writing pad]. 

ಪುಸ್ತೊಳೆ pustuka. Tbh. of ಪುಸ್ತಕ. (Ram. 5, 3, 69; My.; Te.). 


ಪುಸ್ಸನೆ ೫೫55876. with the sound of ಪುಸ್‌, q. v. (My.). 
ಪ್ರಳ pula. Tbh. of X38. clear, etc. (Smd. 31). 


ಪುಳೆಕ್‌ pulak. a sound produced in swallowing any- 
thing (S. Mhr.; cf. ಗುಳಕ್‌). 

ಪುಳಕ pulaka. = ಪುಲಕೆ. horripilation [Ap. 8, 29; ಸೋಂಕಿನಲಿ ಪುಳ 
ಕೆಂಗಳು ಹೊಟಿಹೊಮ್ಮದಿದ್ದೆ à Bv. 378]; (ಮೆಯ್ನೆ ವಿರ್‌ ಮೂಡಿತು Ct. 
II, 76; Cpr. 2, 72). 

ಪುಳಕಿಸು pulakisu. = 256 $25, etc. to cause horripilation (Grj. 
3, 75. 111; 4, 86; Bp. 47, 31; 48, 4). 

ಪುಳಳೆ pulake.- ಪುಳಕ. (ಪುಲಕ, ರೋಮಾಂಚನ Nn. 145). 

*ಪುಳಿ puli.1. toget sour. ಪೋ ಪುಳಿತ ಕಳ್ಳಲ್ತು ಕರಂ ಕಯ್ತು 
ಬರ್ಪುದು Pb. 4, 88. 


ಪುಳಿ puli. 2.= ಉಳಿ 8, ಪುಲ್ಲ, ಪುಳು, ಪುಳ್ಳ, ಹುಳಿ 2. acidity, 
sourness (Tu, T., M. Te. ಪುಲಿ, ಪುಲುಸು). [ಪುಳಿಯೊಳಲೆದ 
ಪವಳದ uU da, ಸೊಗಯಿಸುವ .... ಬಿಮ್ಬಾ ಧರಂ Pb.2, 39 va]. sec 
«35593, 9. — ಪುಳಿಚಾಜಿು. a broth or sauce made of tamarind, 
salt, etc. (ತಿನ್ತಿಡೀಕ, ಚುಕ್ರ, ವೃಳ್ಸಾನ್ಲು Nr.; My.; M. ಪುಳಿಇಕಾಜು). 
— $9230. -ನಿಡಿ. to seize or try to find out acidity (J. 1, 7). 
*ಪುಳಿಂಚು pulineu. ointment, application. ಮೃಗಮದದೆ 
ಪುಳಿಂಚುಗಳ್‌ ಪನಿತ್ತಿರೆಲ್‌ Pb. s, 67. [Tu. ಪುರುಂಚು, to squeeze]. 
ಪುಳಿನ್ನ pulinda. = ಪುಲಿನ್ನ. hunter (ಕುಜ, ಕಿರಾತ Nn. 20; Bp. 44, 
3; J. 28, 44). 
ಪುಳಿನ್ನಿ pulindi. = HJ. huntress. [ವನಚರನಾಗಿ Bs ಗಿರಿಜಾತೆ 
ಯನೋತು ಪೆಳಿನ್ನಿ ಮಾಡಿ ೫. 8, 14]; (54೬. 3, 9. 10). 
ಪುಳಿನ್ನಿನಿ pulindini. = HƏ ನಿ, a female of the pulinda tribe. 
(J. 10. 4). 
ಪುಳಿನ್ನೆ pulinde. = ಪುಳಿನ್ಹಿ ೧ನ. (J. 28, 42). 
ಪುಳು pulu.— ಪುಳಿ, etc. sourness, etc. — ಪುಳುಮ್ಚುಣಿಸೆ. 
| -ಮ್‌-ಫ್ರಣಿಸೆ. ಇ ಫುಲ್ಲಮುರಚಿ, ಪುಳ್ಳಮುಣಿಸೆ, ಪುಳ್ಳಮ್ಪುಣಿಸೆ q. v. 
| ಪುಳ್ಳಮ್ಪುರಚಿ, ಹುಳಿಹುಣಿಚೆ. ೩ troublesome weed, the yellow 
wood-sorrel, Oxalis monadelpha Roxb. (O. corniculata Lin., 
|: ಲೋಣಿಕೆ, ಕ್ಪುಲ್ಲಕಾಮ್ಲೆ Mr. 141). 
' ಪುಳುಕಿಸು pulukisu. = ಪುಲಕಿಸು, etc. to cause to horripilate. (Bp. 
18, 29; 24, 21; 30, 11). 


suddenly, etc. 
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ಪುಳ್ಳೆ pulla 


ಪುಳ್ಳಿ 80118. ಎ ಪುಳ್ಳಿ, ctc. 50077056, — ಪುಳ್ಳಮ್ಪುಣಿಸೆ -ಮ್‌ 
-ಪುಣಿಸೆ. ಇ ಪುಳ್ಳಮ್ರುಣಿಸೆ. (St. & 71). — GY ಮ್ರುಣಿಸಿ. -ಮ್‌-ಪ್ರಣಿಸೆ. 
= ಫುಳುಮ್ಬುಣಿಸೆ, etc, the yellow wood sorrel (ಚಾಂಗೇರಿ, ಚುಕ್ರಿಕೆ, 
esu, ctc, Nr.). — ಪುಳ್ಳ ಮ್ಪುರೆಜಿ. ಮಾ ಪುಳ್ಳೆ ಮ್ರು ಣಿಸೆ. (St. & ೫1). 


*ಪುಳ್ಳಿ pulli. = ಪುಳ್ಳೆ. vor vadis, ಬೆಸದನಂ ಪುಳ್ಳಿಯ ಪೊಜಕಿ 


ಯಂ ಪೊತ್ತು ಪೊಟಲ್ಲೆವರ್ಪೊನಂ ಕಣ್ಣು Vr. 76, 23. 


ಪುಳ್ಳಿ pulje. (fr. ಪುರಿ 12). — ಪುರಲೆ, ಪುರ್ಲೆ, ಹುಳ್ಳಿ. ೩ piece 
of very dry wood, fuel (My.; Te. 3939, ಪುಲ್ಲೆ; T. ಜುಳ್ಳಿ, 
ಚುಪ್ಪಿ, M. ಚುಳ್ಳೆಲ್‌, ಚುಳ್ಳಿ, dry spray, sprig, brush-wood, chip, 
fuel stick, probably from ಚುಡು ಇ ಸುಡು; M. ಪೊಳುಕ್ತೆ, splinters 
as from stoncs cut, wood-shavings). — ಪುಳ್ಳಿ ಮಾತು. a dry, 
senseless, useless word (My.). . 

ಪು pula. 1.— ಪುಟು 1, (BP), ಹುಟ, ಹುಟನು, ಹುಟು 1. 
a worm, an insect in general, a snake, etc. (ಪುಲ್ಲಕ, 
ಕ್ರಿಮಿ, ಕೀಟ, ನೀಲಂಗು Mr. 395, o. r. GW; T., M. ಪುಣ್ಯ; Te. 
ಪುರುಗು, Tu. ಪುರಿ). 

æ pula. 2. ಎ ಪುಣುಗು, etc. civet. — ಪುಟಕಾಪು. = ಪುಲ-, 
ಪ್ರಟು-. ೩ mixture of civet, etc. which is smearcd on idols, 
then removed, and sold at a high price (My.; T.). 

ಪುಟ puli. = æ. to be eaten or infected by 
worms, to get worm-eaten, to putrefy (V. 39, 18; T.; 
M. ಪುಟು, Tu. ಪುರ್ಕು; d. ಸ್ರರ್ಚು). [ಸಟದು ಬಯ್ದು ನುಡಿದ 
ಪಾಪದ ಫಲದಿನ್ಹೇಟು ದಿವಸದಿನ್ನೊಳಗೌದುವ್ಪುರ ಕುಷ್ಕಮಾಗಿ ಪುಜಾತು 
ನಮೆದು ಸತ್ತು Vr. 10, 5]. 

ಪುಣಚಿಲ್‌ pulicil. 
55 ಇ೩.). 

ಪು್ರಟಕಿಲ್‌ pulil. Tbh. of ಫುಲಿನ. sand (Smd. 30; ಸಿಕತ Ct. II, 10; 
ಮಳಲ್‌ Kk. 13; ಮಣಲ್‌, ಮರೆಲ್‌, ಮಲರ್‌, ಸಿಕತ Sm. 36). [ಅಬ 
ಳಾಳಕೆ ಸಂಚಳ ತರಳಂ.: ಪುಅಲೊಳಗೆ ಸುಚಿವುದುಪನನ ಪವನಂ Ap. 
6,101]. ಕೋಡುವ sese (Smd.201). sec ತೆಣ್ಬುಟುಲ್‌, ನುಣ್ಣು 
ಲ್‌; Cpr. 7, 149. 

«3693 pulu. 1. ($md.ss).— ಪುಟಿ 1, etc. a worm, etc. 
(ಕೀಟ Smd. I). [ಪುಟುವಲ್ಲದೆ ಮಾನಸನೇ ಮುರಾನ್ತಕಾ Pb. s, 75]. 
sce ಕೆಮ್ಬುಟು, ಗೊಣ್ಣೆ ವಟು ಮಿಂಚುಬುಟು, ಮಾನ್ಪುಟು; Cpr. 5, 64 
va. — ಪುಬುವಚ್ಚೆ. -ಪಚ್ಚೈ. the insect-emerald, i. e. the emerald- 
coloured wings of the tumbi (Sév. 3, 9). [— ಪುಟುವಾನಸ. 


rottenness, cariousness (V. 35, 
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ತ್ರ 
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-ಮಾನಸ. ೩ human insect. ಚಾಗದೊಳ್ಳಿ ನಚ್ಚೊತ್ತದೆ ಮಾಣ್ಣು ಪುಟು | 


ವಾನಸನೆಮೃನಜಾಣ್ನ ಮೆಮ್ಬುದೊನ್ನ ತ್ತಿಯ 
ಮಾನಸನೇ ಮುರಾನ್ತಕಾ Pb. 5, 75]. 

39093 pulu. 2.— $8.2, -etc. civet. — zjenvaz) = ಪುಟ 
ಕಾಪು. (My.). 

ಪುಲಕ pu]uku. = Zs. that is eaten by vermin: 
a pock-mark (My. as ಹುಚುಕು). 2, the state of being 
worm-eaten or decayed (My.as ಹು), 3, baseness. 
4, an ulcer, a sore (ಜಣ Kk. 91); [jealousy]. 

ಪುಲ್ಲ pulgl.— 3j, ಪೊಂಗಲು q.v. ಹುಗ್ಗಿ. rice (or 
other grain, as wheat, barley) boiled with any kind of 
pulse, salted, or swectened with jaggory or sugar 

. (ಉರ್ದು ಕಡಲೆ ತೊನರಿ ಗೋದುವೆ ಹೆಸಜು ಮೊದೆಲಾದುನಸಿಕ್ಕಿ ಅಟ್ಟ 


* 


ಪಣ್ಣೊ ಳಿರ್ಪ ಪುಲುವಲ್ಲದೆ 


ರೂ ೫8. 2.= ಪುನ್ಹು 


"ಫೂ 28 


ಕೂರ೯ 54. 1; Te. ಸಲಗ; M. ಪುಟುಕ್ಕು; T. ಪುಳಗೆ, boiled rice; 
T. ಪುಟುಂಗ M. HWNN, to be boiling or preparing in water 
by means of boiling, to be stewed, steamed; Tu. ಪ್ರೆರ್ಗು, to be 
well boiled, as rice; sec ಪುಗ್ಗು. ಪೊಂಗು 1). 


ಪಲ್ಲು pulgu. to burn (ಪಹೆನಕ್ರ್ರಿಯೆ Smd.Dh.; T. ಪೊಜುಕ್ಕು, 


to singe, scorch, scar; ಪೊಜುಂಗು, to be singed or scorched, as 
hair, skin, ctc; M. ಪೊಳುಗು, to burn, blister; cf. ಉರಿ). 
[ಪುಣಿ ಸತ್ತುವು ಪಲವುಂ Pb. s, 92]. 


ಪೂ pü. 1.ನಹೊ 1. flowers to be produced, to flower, 


to bloom (DR, aii si $md. Dh. ಪೂವಾಗು $m. 25 Te. 
ಪೂಚು, ಪೊಯು; 7., M. ಪೊ). P. p. ಪೂತು (Smd. 279. 287), 
[ಪೂತದಿರ್ಮುತ್ತೆಯ ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿದೆ ಸೈಕೆತ ಭೂತಳಂಗಳೊಳೆ du 
ಬೀಡುವಿಡುತ್ತು ೦ Ap. 4, 58; Pb. 1, 55]. ಪಣೆಯಿಂ ಕೊನೆನರೆಗಂ ಪೂತು 
ವರರೆ ಚನ್ಬುಕೆನಿಕೆರಂ (Cpr. 7, 53). see Cpr. 6, 37; Abh. P. 3, 132 
va.; Rv. 2, 38; 8, 122, J. 17, 4. 

, etc. a flower, a blossom; etc. 
(ಪುಷ್ಪ Smd. Dl; ಮಲರ್‌, ಅರಲ್‌, ಕುಸುಮ Sm. 25; Te., T., Tu., 
M.; M. also ಪೂವು). ಎಸಳ್ಗಳೆನ್ದು ಪೂವಿನವು (Smd. 52), ಪೂನಿನ ಬಿಲ್ಲ 
ಕೊಪ್ಪನೊದೆದು (66. 133). ಪೊಸ ಪೂನಿನ ಗೊಂಚಲನ್‌, ಅಕ್ಕೈ, ನಿನಗೆ 
ತನ್ನಪ್ಪೆಂ (73). ಮಧುರ ಮಧುವಿಲ್ಲದ ಪೂ (6). ಪೂವಂ ಮೂಸಿದಂ 
(156). ಪೂನಿನೊಳ್‌ $5», (163). ದೇವರಂ ಪೂನಿನ್ಹರ್ಚಿಸಿದಂ (165). 
ಕೇದಗೆಯ ಪೂ (ಗಜಾವುವ್ವ 11) . ಪೂಗಳ ಬೆಳ್ಬು or: ಪೂಗಳ ಬೆಳ್ಬು 
ಗಳ್‌ (170). ಬಣ್ಣ ಮಾಗಿರ್ಪ ಪೂಗಳ್‌ (ವರ್ಣಪುಪ್ಪ, ಅಮಖಿಲಾತೆ Mr. 124). 
ಪೂಗಳಿನಿದು (ಮಕೆರನ್ನ 108). ಪ್ರೆಷ್ಟನೊನ್ನು ಬಟಲಲ್‌ ಭೃಂಗಕ್ಕೆ ಪೂನಿ 
ಲ್ಲವೇ? (Ss. 8). see Bp. 46, 6; J. 3, 25. 36; 11, 11. 37; 15, 20; 
28, 2; Sáv. 4, 100 — ಪೊಗಣೆ. -ಕಣೆ. an arrow of flowers (especi- 
ally of Küma, Cpr. 6, 64; 8, 65; Abh. P. 4, 10; J. 6, 24). [ಅನ್ತು 
328, ಪೂದುಡುಗೆ ಮದನನ ತೊಟ್ಟ ಪೂಗಣೆಗೆಣೆಯಾಗಿರೆ Pb. 2, 16 va.]. 
— ಪೊಗಣೆಯೆ. -ಅ3. = ಪೂಗಣೆಯನ.  Küma (Grj 8, 47; Rév. 
10, 55). — ಪೊಗಣೆಯೆವ. -ಅವ. Kāma (Bp. 45, 3).— ಪೂಗಣ್ಣ. 
ಕಣ್ಣು -93. the flower-eyed: 71900) one who has the albugo 
(Rév. 1, 102). — ಪೂಗಮ್ಪು. -ಕೆಮ್ತು. the fragrance of flowers 
(C. Bp. 5, 5; J. 3, 8). — ಪೂಗಲ್‌. -ಕಲ್‌. astonc in the form 
of a lotus-flower on which -a liga stands (Bp. 50, 75; 57, 43). 
— ಪೊಗಳಚು. -ಕೆಳೆಚು. flowers to fall off or drop (Abh. P- 
11, 13). — ಪೂಗುಡಿ. (ಪೂ-ಕುಡಿ, or ಪೂ-ಗುಡಿ). flowers at the 
extremity or point; or a clustcr of flowers. ಎನ್ನ ಬಿಲ್ಲೆ ಸಂಗತ 
ಶರೆನಕ್‌ ಆದ ಪೊಗುಡಿಗಳ್‌ ಆನ ಮರಕ್ಕೊಳವು? (Cpr. 7, 45). ತಳಿರ್ಗಳಿ 
ನೊರ್ಮೆ, ಪೊಗುಡಿಯಿನೊರ್ನೆ... (ಮಾನುರಂ) ಜನಕ್ಕೆ ಮನಃಪ್ರಮೋದ 
ಮಂ ಬಳಯಿಸಿ (7, 48). ಇಮ್ಮಾವಿನೆಳೆದಳಿರೆ ಪೊಳೆವ VINIA (7, 92 va. )- 
ಮೃದುತಳಕಾಸ್ತಿಯಿಂ ಮಿಳಿರ್ವ ಪೊಗುಡಿ (7, 108). scc Cpr. 2, 84; 
3, 96; Abh. P. 12, 25; Sáv. 2, 44; Riv. 2, 35; V. 4, 36.--ಪೂಗೆಣ್ಣ. 
ಕಣ್ಣ, a flower as red or bright as a live coal (Rsv. 9, 50). 
—ಪ್ಲೊಗೊಂಚಲ್‌. a bunch of flowers (ಗುಚ್ಛ, ADT, ctc. Mr. 
107; Sív. 3,64; 4, 109). — ಪೂಗೊಂಯ್‌. -ಕೊಯೆ್ಸ್‌. to cut CT 
gather flowers (J. 8, 19; Riv. 10, 55). — ಪೊಗೊಳ. -ಕೊಳ. a 
pond in which flowers, i. e. lotuses, grow [ಕೆಯ್ದೊಲನಂ ಬಳಸಿರ್ದ 
ಪೂತ ಪೂಗೊಳಂಗಳೆ Pb. 1, 53; Ap. 7, 52]; (Cpr. 3, 10; 7, 126. 128- 
150; Abh. P. 1, 64; Rām. 2,7,3; 34%. 2, 35). — ಪೂಗೋಲ್‌: 
-ಕೋಲ್‌. = ಪೊಗಣೆ, (V. 4, 85; J. 12, 31; 15, 26; 20, 15)- donet 
ಲ, = ಫೂಗಣೆಯ. (My.). [— ಪೂದನ್ಹಲ್‌. -ತನ್ಹಲ್‌. rain of flowcrs- 
ಪೆಣ್ಣುಮ್ಚಿಗೆಳ ಮುತ್ತುತ್ತುಂ ಮುಸುಜುತ್ತುಂ ud nd) 0d, 9500 
ಪೊದನ್ಹಲ್‌ Pb. 9, 96].-- ಪೊದೆ. -ತಟ,. to pluck ೦೯ gather 
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ಪೂಕು püku 1062 ಪೂಜ್ಯ pujya 
flowers (V. 7, 13). — ಪೊದಳಿರ್‌. -ತಳಿರ್‌. ೩ young shoot with 
flowers (Abh. P. 3, 114; J. 15, 17; 18, 13). — ಪೊದಿರಿ. -ತಿರಿ. to 
wander about in quest of flowers (Sév. 3, 35 va.). [—ಪೊದುಡುಗೆ. ~ 
ಜಕೆ P . x ಆ 5 ಆ " ಇ 
-ತುಡುಗೆ. ornament of flowers. ಅನ್ನು ತೊಟ್ಟ ಪೊಮಡುಗೆ ಮದನನ ತ E Es $4: mS ಜ್‌ pe ded o co 
ತೊಟ್ಟಿ ಪೂಗಣೆಗೆಣೆಯಾಗಿಕೆ Pb. 2, 16 va.]. — ಪೂಮೆಕುಮ್ದು. -3:5 ISI ಹೂ RPM ME GARDE Te | 
da a bundle of hair in which flowers are ಜಾ (Grj. EIS EE x x p ಸತ ನ ಶ್ರ Elo 
4,21 va.). ಪೊದೊಳಿ. = ಪೊದೊಳು.  (Siv.2,72).— ಪೂಮೊಳು. CRIME fat. CSS Y Joao : í 
the pollen of flowers (ಪೆರಾಗೆ Si. 409). — ಪೊದೊಂಗಲ್‌. -ತೊಂ pt 
ಜನೀಯ i 
ಗಲ್‌. a cluster of flowers S 3, 28). — ಪೂದೊಡನ್ಬು. -ತೊಡವ್ಬೆ. € ಹ ಸ pos or ಗೇರಿ 
a flower stalk (ಪ್ರ ಸವಬನ್ನ, ವೃನ್ಹ Mr. 107). see nd. s. ಸಿಳ್ಳು; ಪೂಜನೆ 281೩06 E STE (Bp ಸ vi 
Śśv. 3, 35 va. — ಪೊಡೊಡವು. aS an ornament of flowers o &. (Bp. 35, 11). 
Sl 9). ಪೂಡೋಟ ತೋಟಿ a dore garden (aa | SOT HA, te ಗನ or far 
— ಪೊದೋಣ್ವ. -ತೋಣ್ಬ. ಇ ಪೊದೋಟಿ. (ಬ್ಬ. 2, 71 va.).— ಪೊದೋ RED ಬಾ otl 
ಆಸು. -ತೋಜತಸು. to cause flowers to appear (J. 30, s). ಸ EI Rr p royal elephant (ಪಟ್ಟ 
TE m m 
T ಪೊಪುಣನ್ಸು. " ಷೂಪುಣುನ್ನು, ppg ಪೂಪುಣುಮ್ಚು. (Smd. 32). ಪೂಜಾಪರಿಕರ püjä-parikara. the articles used at pūjā (೧ 
= ಪೂಗಣೆ. — ಪೂಪುಣುನ್ಬು. -ಅ 3. Kama (ಮನ್ಮಥ Kk ಖರೊ | ನ pii ep: 
o. ೯. ಪೊಪ್ರೆಣನ್ಪು). — ಪೊಮುರ. ೩ tree bearing blossoms [ತಳ್ತೆ des ಹ OU HUS 
4 ಕ = - | ಪೂಜಾರಿ püjarl. the officiating Brāhmaņa or other person of a 
ಡಿಯ ಪೊಮುರೆದಿಂ Ap. 1, 61); (Abh. P. 11, 43): ಇರ್ತಡಿಯೆ ಪೂಮ tomple: ( TE ಲಿಗೆ ದೇನರೆ ಪೂ a ಮಾಡ ಜ್‌ ines ac 
ರಂಗಳ ಪೊರ್ತಂ ಕೆಪಿಕುಲದೊಳಾದೊಡ:'ಕೈಲರಿಂ (Smd. 222 Mdb.). ; : 
2 339; My.; Te., Tu., T.; Mhr. ಪ್ರಜಾರೀ; Bp. 9, 35; 17, 1; 26, 17). 
— ಪೊಮಟಕ. a shower of flowers (Abk. P. 11, 13; 15, 6; 16, 83; ತಾ ಕಾಣದ ದೇವರು ಪೂಜಾರಿಗೆ ವರಾ ಕೊಟ್ಟ ede? _ದೇನರು ಕೊಟ್ಟ ರೊ 
Bp. 18, 78; 44, 72; 58%. 5, 53; J. 21, 12. 36. 51). -- ಪೂಮಾಲಿಕೆ. ಪೊಜಾರಿ ಕೊಡ. — ಹನುಮನ್ತರಾಯ ಹಗ್ಗ ತಿನ್ನಕೆ ಪೂಜಾರಯ್ಯ ಶಾ ಶಾಗೆ 
ಹಾ ಪೊಮಾಲೆ. (Bp. 41, 10). — ಪೊಮಾಲೆ. a garland of flowers; ಬಯಸಿದನನ್ತೈ (Pres). see Prv. s. md ri E A ò -è 
[ಅನ್ತಾ o ಮುದ್ದು MON ತೊದಲ್ಲುಡಿಗಂ ಪೂಮಾಲೆವೆರಸಿವ ಬಿಟಲ್ಮು ಪೂಜಾವಚನ  püji-vacana, a word or title ot imm (ತತ್ರ ಭವತ್‌, 
ಡಿಗೆಂ Pb. 4, 17 va; Ap. 4, 91; (Cpr. 8, 99; Bp. 27, 31). ಪೊಮಾ | e Hil). ಹೆಸರ ಕಡೆಯೊಳು ಪೂಜಾವಚನ (ಪಾದೆ, etc. ೫18). 
ಲೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ರೊಮಾಲೆ ಬೇಡವೋ? (Prv.). — ಪೂಮಾಲೆದುಜುಮ್ಬು. 


ಜಾವಾಜಿ püja-va]l. a greatly respected royal horse (Abh. P. 
-ತುಜುಮ್ಬು. (Smd. 387). a knot of hair with a garland of E S va.). rns is ( 


flowers. — ಪೊಮಿಡಿ. a very small fruit round which the flowers | pa pūji. = ಪೂಜೆ 2. a cipher. (My.). 
still stands (Cpr. 1, 101 va.). — ಪೊಚಿವಕೆ. ೩ bodice with flower; ಪೂಜಿತ püjlta. 
it is forbidden to form the following compound (Smd. 75); 
ಪೊಜವಕೆಯೆನ್ಹರವೇಟನೆ? (i e. ಪೊಟಿವಕೆಯೆನ್‌ 'ತರವೇಟನೆ?), asit 
might be read: Haux ಕೇಯನ್‌, ಅನ್ತರವೇಟನೆ?, — ಸೂವಲಿ. 
ornamental lines or figures drawn with flour, etc. on the 
ground, etc. [rigo 3335,98» d ಪೊವಲಿಯಿಂ ಚೆಲ್ವೆಸೆದಿರ್ದೆ ಬೀದಿ 


ಗಳ್‌ Ap. 7, 112]; (ಕೆಡೆ, ಕಂಗವಲಿ Ss; sec ಕೆಡೆ 2). ಸೌರೆಭದ ಪೂವ ಎನಲ್‌ ಅವರೆ ಪೊಜಿಸುವಂ (Mr. 238). ಇದಿರ ಪೂಜಿಸುವಂ (ಪ್ರತೀಕ್ಷೆ 

ಲಿಗಳಲಿ ಸಿಂಗಾರಿಸಿದೆ ಬೀದಿಗಳ (೫:1. 3, 4). sce Cpr. 4, 64; Abh. P. | 243). [2, to smear, etc. Tu.; c. ಪೊಸು]. ತೋಳು ಪೂಜಿಸಿಕೊಳ್ಳು 

4, 28. — ಪೊವಸೆ. -ಪಸೆ. ೩ bed or seat made of flowers (Riv. | ವದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಮೂಜನಾದ (Prv.). 

1, 135 va.; 5, 105). — ಪೂನೇಖಿ, = ಪೂಮುಲ್‌. (Grj. 9, 120). — ಪೂನಾ ಪೂಜಿಸುನಿಕೆ 78115089186. honouring, etc. (ಪೂಜೆ, etc. si. 246). 

ಗು. -ಆಗು. flowers to be produced, to blossom (sec Xa 1). — ಪೂಜೆ püje. 1. ZAD. (ಇ ಪೂಜೈ). honour, respect, reverence, 

ಪೂವಾಸು. -ಪಾಸು. ೩ bed of flowers (58%. 3, 35 va.). — ಪೊವುಗು. veneration, homage to superiors, adoration or worship of the gods or 

-ಪ್ರೆಗೆ. to go into a flower or flowers (Riv. 9, 60). — ಪೂವುಡಿ. idols. ಪೊಜೆ ಪೂಜಿಸು (Bp. 43,39). ಪೊಜೆ ಮಾಡಿದರೊ ಹೊಜೆ ಸಜ್ಜು 

ಪುಡಿ. the pollen of flowers (V. 4, 34). — ಪೊವೆಸರ್‌. -ಪೆಸರ್‌. ಆಗಲಿಲ್ಲ (Prv.). — ಪೊಜೆಗೆಯ್ದು. to cause to show respect, e 

the name of a flower (J. 31, 7).--ಪೊಸರೆ. ೩ garland or | (7, 16, 59). ಪೂಚೆವಡೆ. -ಪಡೆ. to be honoured, etc. (Kavy. I, 

chaplet of flowers (Bh. 8, 23, 45). ಮಣ್ಣೆಯೊಳು ಮುಡಿದ ಪೊಸರೆ 5, 50; Bp. 54, 6). ಪೂಜೆನಡೆದೆಂ (ಗುರು, ಉಪಚಿತ Mr. 243). — sec 

(ನಿರ್ಯೂಹ Si. 466). — ಪೂಸರಲ್‌. = ಪೂಗಣೆ. (Ráv. 9, 51; 13, 87; Prv. s. 2023. 

J. 6, 17; 30, 37). ಪೊಜೆ püje. 2. ಎ ಪೂಜಿ, ಪೂಜ 2. ೩ dot; the nasal sound; a cipher; 
ಪೂಕು püku.— %5,2. the female organ of genera- ಣು ME in calculation. (Mhr. ಪೂಜ; My.; Te. ಪೂಜ್ಯ; T. ಪೂ 

tion. (Te.). — ಪೂಕುತಿತ್ತಿ. ೩ pair of trowsers (My.). ಪೂಜೋಪಕರಣ püja-upakarana. = ಪೊಜಾಪರಿಕೆರೆ. the articles used 
ಗ püga. a heap, a multitude, an assembly. 2, the areca or betel- at püja. (My.). 

nut trec and its nut, Areca calechu Lin. (ಅದಕೆಯ ಮರೆ Nn. 66; ಪೂಜ್ಯ püjya. 1. to be honoured, honourable, respectable, venerable, 

ಅಡಕೆ 102). 866 ತುತ್ತಿ, and Nr. s. 3,5 55 S. worshipful; recommendable. 2, a father-in-law. ಕುದುರೆಯೊಳ್‌ 
ಪೂಗಿ pigi. = ಪೊಗ No. 2. ಬಿಳಿದಾಗಿರ್ಪ ಹಲ್ಲಾಗೆ ಪೊಜ್ಯಮದು (Mr. 277). ಧಾನ್ಯ ಧನವಾಗದೇ 
ಪೂಗೀಫಲ pügI.phala. a betel-nut (Mhr.; My.). ನಾಗನಲ್ಲಿಯೆಲೆ ಮಾನ್ಯ ಪೂಜ್ಯನಾಗನೇ ?--ಉಚ್ಚಸ್ಥಾನವೇ ಪೂಜ್ಯ (Pr). feminine 

ಯಾದರೂ ಪೊಗೀಫಲನಿಲ್ಲದೆ ಸಲ್ಲದು (Prv.). ಪೂಜ್ಜಳು (217/1); 


ಪೂಜಿ puel. = ಪುಟ l, etc., WRU No.1. ೩ worm, ctc. 
(T., M.; My. occasionally). 





honoured, respected, reuerenced, worshipped, adored. 

ಪೂಜಿಸು 881188. to honour, to revere, to worship, to adore; 
to receive with honour or hospitably (ಅರ್ಚನವಿಧಿ Smd. Dh.; 
Cpr. 2, 88; Bp. 6, 29; 13, 19; 18,12; 24, 23; 29, 29; 33, 6; 39, 6; 
43, 39; 49, 22; 53, 51; 60, 3; Sáv. 4, 100; J. 5, 71). ಪೊಜಿಕೆ or 
ಪೂಜಿಕ್ಕೆ (Śmd. 27). ಅತಿಥಿ ಪ್ರಾಘುಣಕ ಬಿದ್ದಿನಂ; ಆತಿಥೇಯನ್‌ 


ಪೂಜ್ಯ pujya 


ಪೊಜ್ಯ 2818೩. 2. = ಪೊಜೆ 2. (My). see Prv. s. ಮಾಘಸ್ನಾನ. 

ಪೂಜ್ಯತೆ püjyate. honourablencss, venerableness. (My.). 

ಪೂಜ್ಯಪಾದ püjya-pada. N. of a Jaina svāmi (Smd. 125; Cpr. 
1, 20). 

paini 28138-756816. the state of being like Pajyapida 
svámi (Cpr. 1, 31). 

ಪೂಜ್ಯಾರ್ಥ püjya-artha. the meaning of bonourableness (My.). 

xe, püjye. a respectable woman (Sk; My.). 2, Tbh. of 
ಪೂಜೆ 1. ಪೂಜ್ಯಾ ಮಾಡೋಣ (ಸಮ್ಭಾವನ Cb.). 

ಪೂಟು pfu. 1. a bit, a small portion or sum, fractional quan- 
tities (My., H.). — USF. -ಅರ್ಜಿ. a summary petition (My.). 

ಫೂ pūtu. 2. foot (My.; B. 2, 23; 3, 99); also ಪೂಟ (B. 5, 239). 

ಪೂಡಿಸು püdisu.— ಹೊಡಿಸು. to cause to join or put 
to (J. 29, 25); to cause to yoke (12, 4); to have convey- 
ed to (29, 9), to have brought near (34, 7); etc. 


ಪೊಡು ೫808. 1. ಎ ಊಡು2, ಪೂಣ್‌ 1, ಹೊಡು. to join 
(v.t), to unite; to put to, to tie to (J. 31, 26; 22, 24); 
to yoke; to put oxen, horses, etc. to carts, carriages, 
ploughs, etc. (Rsv. 6, 11 va.; J. 26, 26; 33, 34; My. as ಹೂಡು); 
to tie or fix carts, etc. to oxen, etc. (My. as ಹೂಡು); 
to put together, as stones for a fire-place (My. as 
ಹೂಡು; to fix, as an arrow (J. 4, 32; 12, 41. 46; 13, 15. 17; 
Siv.4, 19 va. & 24va.); to make ready, to prepare (C. 
47,6); to arrange, to establish, as a play, a shop 
(My. as ಹೊಡು; T., M. ಪೊಟ್ಟು); [Tu. ಪೋಟ್‌, to unite in 
sexual union]; to bring about, to create [ಎರಡೆಮ್ಮೆ 
ವಮೋಜಾಯೊಳ್‌ ಪೊಡಿದ ಪನ್ನಿರ್ಕಣ್ಣು ಗದಕ್ಕಿಯೆ ಕೂಟುಮಂ Pb. 3, 25 
va; Ap. 12, 74 va]; (J. 30, 18); to shut, as a door 
(17, 21). 2, to begin [Somers ಕ್ರೀಡೆಯಂ ಶಕುನಿಯೊಳ್‌ 
ಸಮಕಟ್ಟಿ ಪೊಡಲ್ಫೇಖ್ದು Pb. 6, 69 va.]; (v. i. J. 17, 58). 

ಪೂಡು püdu. 2. established state (?). — ಪೂಡೂರು. -ಊರು. 
N. (Bp. 28, 3). 

ಪೊಣ್‌ pun. 1. ಎಪೂಡು 1. P. p. ಪೂಣ್ಣು. to fix, as an 
'arrow [ನೊನೆಯೆಮ್ಬುಗಳೊಳೆ ಪೊಣ್ಡಸನನಿಬರುಮಂ ಕಿಆಟಿದು ಬೇಗ 
Qo ಹರಿಗಂ Pb. 3, 52]; (J.6,17; 7, 49). 2, to begin (v.i, 
J. 12 sum.; 22, 47). (M. ಪೊಣ್ಮು to be yoked, put to; to em- 
brace; to put on, as cloth, etc. = T. ಪೊಣ?; Te. ಪೂನ to un- 
dertake, to begin, to engage in any enterprise; to bear a 
burden). [Tu. ಪೊಣಕ್ಕೆ, yoke; pair]. sec ಪೊಣರ್‌ 1. 

ಪೂಣ್‌ pün.2. to admit, to acknowledge, to assent, 
to consent; to promise; to vow; to challenge; to bring 
forward or introduce, etc. (ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ Smd. Dh.). [ನೆಟ್ಟನೆ 
ಪೊಣ್ಣುದಂ ಪುಸಿನರಾಗಿರೆ Kr. 1, 135; Pb. 1, 75; Ap. 1, 37; Vr. 15, 21]. 
ಬಗೆದನ್ತಾಗೆ ಸುರೇನ್ಹ ರಿಂ ಕ್ರಮದೆ ಕಲ್ಯಾಣದ್ವಯಂ, ಜೈನದೀಕ್ಷೆಗೆ ಪೊಣ್ಣು 
(132 Mdb.) ಏಕೆ ನಿರ್ವಹಣಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲುಮೊ ಪೂಣ್ಣೊಡಂ ಕೃತಿಬನ್ನಮಂ? 
(177, o. r. ನಿರ್ನಾಹಣಕ್ಕೆ). BRO (275), ಪೂಣ್ಣ ೦ (288). sce 
Ch. v. 16; Cpr. 2, 35; Abh. P. 9, 64; 16, 35; Sv. 2; 91 va. (Tu. 
ಪುಣೆ, to compete]. 

ಪೂಣ್‌ pun. 3. admission, etc. (ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 53). [-ಪೂಣ್ಗೂರ್ತು. 
-ಕೂರ್ತು. having loved the vow? ಮೆಯ್ವೆರ್ಚಿ ಪೆರ್ಚಿದುನ್ಮುಚ್ಛ್ಚರ 
ದೊಳಚ್ಚರಿಯಾಗೆಚ್ಚೊಡೆ ಪೂಣ್ಸೂರ್ತು Pb. 12, 22 va]. E 

ಪೂಣಿಕೆ pünike. a vulgar form of ಪಣ (Smd. 248; Te. 
ಪೊನಿಕೆ, assumption, persistence). 


D 
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ಪೂಪ pupa 


ಪೂಣಿಗ 78118೩. an archer (Cpr. 10, 68). [2, a stickler. 
ಪೂಣಿಗರಣುಯದೆಯುಮಣಂದವೋಲವಗುಣದಾ ತಾಣಮದಿನಿಸೆಡೆವೊತೊ d 
Kr. 1, 40; Pb. 1, 109]. = 

ಪೂಣಿಪು pünipu. to intend, to aim at, to make one’s 
aim (Cpr. 10, 103). 

*ಪೂಣಿಸು ೫87150, to introduce, to practise, ಭೃತ್ಯಭಾನ 
ಮಂ ಪೂಣಿಸಿ ಸನ್ಮಾನದಾನಂಗಳೊಳ್‌ ಸನ್ತ ಸಮೃಡಿಸಿ Ap. 13, 41 va. 


ಪೂಣೈೆ pünke. admission, etc. (Smd. 24). promise; 
VOW [ನೂರ್ವರುಮಂ ಕೊಲ್ವೆನಿದೆನ್ನ ಸೂಣ್ಯೆ ನುಡಿದೆಂ ನಿಮ್ಮಿ ಸಭಾ ಮಧ್ಯ 
ದೊಳ್‌ Pb. 7, 5; Vr. 15, 28); (Abh. P. 2, 36; 4, 105; 7, 34; 10, 52), 
=“ ಪೂಣ್ಯೆದಪ್ಪು. -ತಪ್ಪು. a promise or vow to be deviated from 
(Abh. P. 7, 36). — ಪೂಣೈವುಗು. -ಪ್ರಗು. to enter upon a vow 
(Abh. P. 13, 44. 47). 


BA W, pünbu. = HEN., q. v. an arrow. 

ಪೊಣ್ಯ 883೩. = ಹೂನ್ಯ. virtue, etc. see ಪೂಣ್ಯವನ್ತ s. DONNE, ನ 

ಪೂತ püía.1. made clean or pure, purified, pure, clean. 2, threshed, 
winnowed. see Nr. s. SOUN 1. 

ಪೂತ püta.2. putrid, fetid (cf. ಪ್ರಿ). [Tu.]. 

ಪೂತನಾರಿ pütana-arl. the enemy of Patani: Krisna. (My.) 

ಪೂತನಿ pitani., = ಪೂತನೆ No. 1. (J. 21, 3). 

ಪೂತನೆ pütane. ಪೊತನಾ. N. of a female demon which was 
sent by Karhsa to destroy the infant Krisna, and was killed 


by Krisna. 2, atrophy and wasting in a child. 3, yellow 
myrobalan, Terminalia chebula or citrina. 

ಪೂತಿ püti. 1. purity, purification. 

ಪೂತಿ püti. 2. stench, stink, fetor; putrefaction, pus. 2, the 


substance called civet. — ಪೂತಿನೆಕ್ಳು. -ಬೆಕ್ಕು. a civet-cat (Riv. 
5, 114; 5. 3, 34). 

$939 pütika. foul, stinking, putrid) 2, a species of: plant, 
grey bonduc, Guilandina bonduc Lin. (see ತಪಸಿಗಿಡ). 

ಪೂತಿಕರಜ puüti-karaja. the plant Guilandina bonduc. 

ಪೂತಿಕಾಷ್ಠ püti-kastha. the pine Pinus 6000070 Roxb. 2, the pine 
Pinus longifolia. 

ಪೂತಿಗನ್ಮ püii-gandha. having an offensive smell, stinking; a fetid 

` odour, stench. 

ಪೂತಿಗ D püti-gandhi.  ill-smelling. 

ಪೂತಿಫಲಿ püti-phall. a species of medicinal plant, serratula anthel- 
minthica Roxb. l 


ಪೂತು pūtu. 1. ಎ ಹೂತು 1. P. p. of ಪೂ 1. 

ಪೂತು pütu.2. P. p. of ಪೂನ್‌. 

ಪೂತು pütu.3. bravo! well done! (ಕೊಣ್ಣಾಟಿದ ನುಡಿ 
Bhn. 38; Bh. 8, 24, 56; T. ಪೋಜು, to praise). — ಪೂತುರೆ. -ಉರೆ. 
ಪೂತುರೇ. well done indecd! (ಕೊಣ್ಣಾ ಟ Ct. II, 103; Bp. 36, 55; 
J- 4, 38; 13, 6). — ಪೂತು ಮರುರರೇ. = ಪೂತುರೆ. (Bh. 8, 24, 56). 

ಪೊತ್ಯರಿಸು put-karisu. to blow, to puff, to sneeze, etc. (Rév. 5; 
73; 8, 109; 54. 1, 7; 2, 57). 

ಪೊನ್‌ 288, to attempt, to essay (see Te. s. ಪೂಣ್‌ b 
and c. ಪೊಣ್‌ 2). P.p. ಪೊತು. sce ಏರ್ಸೊನ್‌ ೩ DF 2- 


ಪೊಪ pupa. a kind of cake, a cake (ಅಸೂಪ, ಆಯತದೆ ಪಕ್ಕಾನ್ನೆ Me: 
215). 





| 
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ಪೂಪಲಿಕೆ püpalike 


ಪೂಸಲಿಕೆ püpalike. a cakc. 
ಪೂಯ püya. pus, malter, discharge from a wound or sore. 


*ಪೂಯೆದ puyada. a hunter, an archer. ಭಸ್ಮದೆಣ್ಣೆಯ 
ಹೂಸಿ ಕೂಡಲಚನ್ನ ಸಂಗಯ್ಯನಲ್ಲಿ ಬಸನ ಪೂಯದ ಬನ್ನು edd ಲಿಂಗ 
ವನು Cv. 5l. 

ಪೂಯನ püyana. ಇ ಪೊಯ. (Sk.; R.). 

ಪೂರ pūra. = ಪುರ 2 (ಪೊರಾ), ಹೊರೆ. filling, making full; satisfy- 
ing;— filled, full, complete, whole (My.). 2, a swelling of 
rivers; a large quantity of water, a picce of water; a stream, flood 
(ಹೊರೆ Ct. 11, 56; ಬನ್ತೆ ತೊಅಕೆ Mr. 415). 3, the cleansing or 
healing of ulcers or wounds. 


4, a cake. 

ಪೂರಕ püraka. filing, making full; satisfying. 2, closing the 
right nostril and drawing up air through the left as a religious 
exercise (ನಾಸಿಕೆದಿ ಸೇದುವೆ ಅನಿಲಂ Mr. 53). 3, a cake. 4, the 
multiplier. 5, = ಪದಪೂರಕ. ಮತ್ತಿಮ್ಬು ಪೂರಕದ ಬಲ ಅನ್ಯಯ 
ಮಾಗಿ ಜಟಿಂ (5mdೆ. 37). 

ಪೂರಣ pürana.— ಪೂರಣೆ. filling, making full; filling out, filling 
up; completing, accomplishing, supplying a deficiency; puffing 
or swelling up; fulfilling; completion (ಪಾವಕ್ಕೆ ಮುಕ್ತಾಯ Nn. 
122); fulness, mass (J. 12, 44); filling with wind, blowing; 
drawing or bending a bow. 2, a cake. 3, an epithet of the 
ordinal numbers. see ಉಬ್ಬರಿಸು, ತಿಮ್ಬು, ತುಮ್ಪು. — ಪೂರಣಂಗೆ 
ಯ್‌. -ಂ-. to fill (Sm. 91). 

ಪೂರಣಿ pürani. the silk-cotton tree, Bombax keptaphyllum (Bombax 
malabaricum Dec.). 

ಪೂರಣೆ pürane. completion, end (ಇತ್ತಿ ಮುಕ್ತಾಯ, ಮುಕ್ತ ಮಾದುದು 
Nn. 93; ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ, ಮುಕ್ತಾಯ, ಸಮ್ಪೂರ್ಣ 157). 

ಪೂರತೆ pürate.— ಪೂರ್ತೆ. ಎಲ್ಲಾ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪೂರತೆ 
ತಾವೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು (B. 5, 125). 

ಪೂರಂದು püraya. Tbh. of ಪೊರ್ಯ. to be filed, etc. see 
ಬಾಹು-. ಕ 

ಪೂರಯಿಸು pürayisu. ಇ ಪೂರಯ್ಸು, ಪೊರವಿಸು, ಪೊರಿಸು. to fill; to 

— fill up, to complete; to accomplish; to effect; to fulfil; to blow, 
to sound (v. t.); to draw or bend. 2, to be filled, to become 
abundant, to fill; to stream; to be completed, finished (Bh. 1, 
10, 33), effected, or fulfilled; to be accomplished or produced; 
to makc a noise, to sound; to be drawn or bent. ಪೂರಯಿಸಿದಂ 
(Smd. 65). ದೇವತಾದ್ವಾರೋದ್ದೇಶದೊಳ್‌ ಎರ್ದು, ಶಂಖಮನೆ, ಭು 
ಭೂ ಭೋ ಎನ್ನು, ಪೂರಯಿಸಿದಂ (19). [ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನವನೆ ಪೂರಯಿ:ಸಿ 
ಭಾಗ್ಯವನ್ತರೆನಿಸಿ Cv. 858]. 

ಪೂರಯ್ಯ 7೫೩೫1೩. ಇ ಪೊರಯೆ. see ಬಾಹು. 

ಪೂರಯಲ್ಬ püraysu. ಪೂರೈಸಂ. = ಫೊರಯಿಸು, etc. to fill etc. 
(Bp. 59, 5; B. 4, 77; My). ಪೂರೆಯ್ಸಿ ವೇದನೋದಿದಂ (ಅನೂಚಾನ 
Mr. 250). 2, (ON) Smd. 367 Cm.; Bp. 47, 55; My). 
ಪೂರಯ್ಸುವ ಶಂಖ (Smd. 201; Rév. 6, 11 va.). ಮಾತನ್ನು ಪೊರ 
ಯ್ಸು, ಮಾತು ಪೂರಯ್ಸಿತು (My.). sec Grj. 10, 79 va V. 5, 22; 
J- 7, 34; 13, 61. 62; 15, 27; 25, 34. 

ಫೂರನಿಸು püravisu.— ಪೂರಯಿಸು, etc. 
filled, etc. (Bp. 35, 15; 43, 14; 44, 15). 

ಪೂರಾ ಕನ. (= ಪೊರ). fully, completely, wholly (My.; B. 4, 
34. 52. 154). 

ಪೂರಾಮಬ್ಬ püra-ambu. thc water of a stream (Cpr. 4, 48). 
13* 


to fill, ctc. 2, to be 
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ಪೂರ್ಣಾ purna 


ಪೂರಾಯ püraya. (= ಪ್ಲೊಯೆ್ಕ). completeness; largeness. ಪೊರಾ 
ಯದೇಿನ ಕರೆಡಿ (Bh. 3, 13, 28). [ಬಲ್ಲಿದರೊಡನೆ ಬವರವಾದರೆ no 
ಲುಣ್ತು, ಸೋಲಲುಣ್ಟು ಕೆಳ್ಳನೊಡನೆ ಭಾಷೆ ಪೂರಾಯ ಆಯ್ಕಾ? Bv. 150]. 


— ಪ್ರರಾಯಗಾಯೆ. ೩ large wound (Bp. 61, 31; J. 7, 45; 12, 28; 
20, 31). 


ಪೂರಾಯತ püra-ayata. fully extended, very much lengthened 
( J. 21, 58). 

BRÒ pürl. = ಪೊರೆ No. 4. a thin cake made of wheat-flour and 
baked in ghee or oil, a sort of pan-cake (My.; T., Te.). 

ಪೂರಿಕೆ pürlke.— ಊರಿಗೆ, (ಪೂರಿ), ಪೊರಿಗೆ ಹೊರಿಗೆ. ೩ sort of 
unleavened cake fried with ghee or oil (Sk.). 

ಪೂರಿಗು pürlgu. fulness, completeness, 
rigour, cruclty (ಕೆತೋರ Bhn. 51). 

ಪೊರಿಗೆ pürlge. Tbh. of ಪೂರಿಕೆ. [ಪೂರಿಗೆ ಯಿಡ್ಡಲಿಗೆ ಸೋದಿಗೆ... 
ಮೊದಲಾಗೊಡೆಯ ಪದಿನೆಣ್ಣು Jed ಭಕ್ಷ್ಯ ರೂಪಂಗಳುಮಂ Vr. 78, 16; 
Ap. 5, 19]; (Smd. 338 Mdb.; V. 14, 80; M.; T. ಪೂರಿಗೈ). 

ಪೂರಿತ pürita. filled, full. ಪೂರಿತೆನಲದು ಪೂರ್ಣಂ (Ct. I, 80). 

ಪೂರಿಸೆಂ pürisu. ಇ ಪೊರಯಿಸು, etc. (ಪೊರ್ಣವಂ ಮಾಡು Smd. 298 
Cm.). [ದೇವದತ್ತ ಶಂಖಮಂ ಪೊರಿಸಿ Pb. 10, 64 va.]. ಆಅಹಿಶಯ್ಯೆಯ 
deerit, ಆಯ್ವಾಯ ಶಂಖಮಂ ಪೊರಿಸಿದೆಂ (224. 2, (ಆಗು Smd. 
367; ಪೊರಯ್ಸು Cm.). — sce Cpr. 2, 92; 5, 17. 36; 6, 73; Bp. 5, 42; 
18, 48; 37, 62. 

ಪೊರುಷೆ 2೫೯೫೩. = ಪುರುಷ. a man, mankind. 
ದೊಳ್‌ ಅಭಿವಾದನಂಗೊಳ್ಳ ಪೂರುಷರ್‌ (Mr. 250). 

ಪೋಲಿ püra.— àe5?, ಪ್ರಕಳಿ, etc. the hind part, etc. 
sce Smd/s ಪೊಜವಳೆ. ಪೊ 2. [M. ಪೋರ್‌, vagina]. (T. ಪುಟ 
the back). 

ಪೂರ್ಣ pürna.-- ಹೊರಣ 2, ಹೂರ್ಣ. filled, full; full of. 2, ful- 
filled, finished, ended, accomplished. 
perfect. 4, drawn, bent, asa bow. 5, full-sounding, sonorous. 
6, strong, powerful, able. 7, the filling or stuffing of cakes 
(My. Te. ಪೂರಣ, ಪೊರ್ಣ). ಅನವರತಂ ಸಂಚರಿಸಿ ಪೂರ್ಣಮಕ್ಕುಂ 
(Mr. 53). ಪೊರ್ಣವಿದ್ದರೂ ಸ್ವರ್ಣದ ಬಯಕೆ ತೀರದು.-- ಪೊರ್ಣನಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಹೂರ್ಣ ಮಾಡಬಾರದೇ? (Prvs). 8, the vital air that 
moves continually (ಅನವರತಂ ಸಂಚರಿಸೆ Mr. 53). 


exuberance; severity, 


ಮಾಣು ಶಾಸ್ತ್ರ ಕ್ರಮ 


3, complete, all, entire, 


| ಪೂರ್ಣಕುವರ್ಫಿ pürna-kumbha. a full cup or jar; a vessel filled 


with water from a holy place (see Si. 268). 

ಪೂರ್ಣಗರ್ಭಿಣಿ pürpa-garbhinl a woman ready to bring forth 
(My.). 

ಪೂರ್ಣಚನ್ನ J Pürna-eandra, the full moon (Nn. 1. 3). 

ಪೂರ್ಣತೆ pürnate. fulness; plenty. see ಸಮ್‌-. 

ಪ್ಲೂಣಪೂತ್ರ pürna-pàaira. a full vessel or cup. 2, a particular 
measurc of capacity: 256 handfuls of rice, or as much as will 
satisfy one great cater. 3, a vessel full of rice presented at 
a sacrifice to the superintending and officiating priests. 4, a 
box or basket filled with clothes and ornaments scrambled for 
by guests and rclations at a festival or distributed as presents. 
s, a ghee-vessel used at a hóma (My.). 

ಪೂರ್ಣವತಾಸಿ ೫೫೯೩-೫೩51. the day or night of full moon. 

ಪೂರ್ಣಮೆ pürpame.-— ಪೂರ್ಣಿಮೆ, ಪುಣ್ಣಿಮೆ, etc. 
day. (ಹುಣ್ಣ 3 Sm. 19; Sk., also ಪೊರ್ಣಮಾ). 

ಪೂರ್ಣನಿರಾವಂ pürna-viràma. a full stop (B. 3, 5). 

ಪೂರ್ಣಶಶಿ 782೩-5351. the full moon (Bp. 37, 54). 

ಪೂರ್ಣಾ pürnà. N. of the fifth, tenth and fifteenth tithis 
(My-). 


the full-moon 


^w 


- 


ಆಟಾ —— — a 
ಹಾಸ್ತಾ M6: 5,7 qq oq. omit 


ಪೂರ್ಣಾಂಕ pürna-anka 


ಪೂರ್ಣಾಂಕ pürna-aüka. a full figure or number; an integer; 
a whole numbcr. 

ಪೂರ್ಣಾಹುತಿ pürna-ihutl. an offering made with a full ladle 
(Sk). 2, the last offering at a hóma (J. 31, 67; My.). 

ಫೂರ್ಣಿಮಾನ್ರ pürnima-anta. thc end of thc day of full moon. 

ಪೂರ್ಣಿಮಾನ್ತ ವಾಸ pürpimanta-müsa. a month that is reckoned 
from the end of the day of full moon to the first day of full 
moon (B. 5, 307. 308; My.; 0. ಅಮಾನ್ತಮಾಸ). 

ಪೂರ್ಣಿಮೆ pürnlme, = ಪೂರ್ಣಮೆ, ctc. the day or night of full moon. 

ಪೂರ್ಣೇನ್ದು pürna-indu. the full moon. sec ಸವ್‌-; J. 28, 37. 

genere) do plirnéndu-mukhi, a woman with a full moon- 
likc face (Bp. 42, 49; J. 6, 29). 

ಪೂರ್ತ ೫8:1೩. = ಪೂರ್ತೆ. filed, full; complete. 2, fulfilling, 

. fulfilment. 3, fulness, completion: (full, proper) compass or 
extent (ಈಗಿನ ಪೂರ್ತ ಸಾಕು;-- ನನ್ನ ಪೂರ್ತಕ್ಕೆ ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ; 
— que ಪೊರ್ತ; etc, My.); saticty, satisfaction, 4, an act of 
pious liberality, as digging a well, planting a grove, etc. 

ಪೂರ್ತಿ pürti. fulness; ‘satiety; perfection. see ದಿನ- ಪ್ರ-; J. 
5, 67. 

ಪೂರ್ತೆ pürte. = ಪೂರತೆ. Tbh. of ಪೂರ್ತ. used — ಪೂರ್ತ No. 3. 
ಅನನು ತನ್ನ ಪೊರ್ತೆ ತಿನ್ನಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು (B. 5, 96). 
ಒಬ್ಬನು ಫೇಟಿಯೊಳಗೆ ಹೋಗಿ, ತನೊ ಬ್ಬನ ಪೊರ್ತೆ ಅಡಿಗೇ ಸಾಮಾನ 
ತರುವ ವೇಳೆ (125). ನನ್ನ ಶರೀರಪೂರ್ತೆಯಾದ ಸ್ಥಲ (17). eade 
ಪೂರ್ಶೆ (201). ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಇದ್ದ ಸಾಲದ ಬಡ್ಡಿಯನ್ನು ತೀರಿಸುವ ಪೂರ್ತೆ 
ಹಣವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾದರೆ (225). ಆ ಸಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡುಗರು ವಿದ್ಯಾ 
ಭ್ಯಾಸದ ಪೊರ್ತೆ ಮಾತ್ರ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ (277). ಮನೆತನ ಮಾಡುವ 
ಪೂರ್ತೆ ಹಣಾ ಗಣಿಸುವದಕ್ಕೆ ತೊನ್ಹರೆ ಬರುತ್ತದೆ (290). 

ಪೂರ್ದ್ವಾರ pür-dvara. the gate of a city. 

ಪೂರ್ಯ pürya. = ಪೂರಯ, ಪೊರಯ್ಯ, ಪೂರಾಯ, to be filled or 
satisfied (Sk.). 2, fulness, perfection, largeness (Bp. 7, 6; 22, 
24). 3, filling. 

ಪೂರ್ವ pürva. being before or in front of, fore, first, foremost; 
previous to, earlier than. 2, former, prior, anterior, preceding, 
antecedent. 3, first in a series, initial. 4, ancient, customary. 
5, eastern, easterly, 6, an ancestor, a forefather. 7, preceded 
by; accompanied by, attended with (Bp. 5, 17). 8, an ancient 
tradition; former or ancient times; former events; an ancient 
custom (ಪೂರ್ವ ಪದ್ಧ 3, ಮಂಗಲ Nn. 154). 9, a kind of atisaya 
(Kavy. III, 3, B, 121. 135 seq.). ©ga ಪೊರ್ವದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವರ್ಷ 
(B. 4,7. ಆ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಎರಡು ಸಾವಿರದ ಮುನ್ನೂಜು ವರ್ಷಗಳ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಆಳಿದನು (218). ಪೊರ್ವದಲಿ (8೫೧. 3, 2, 13). ಪೂರ್ವ 


ತಿಳಿದವನು ಗರ್ನಿಯಾದಾನೇ?- ಪೂರ್ವ ' ಹೇಣಿಿದರೆ ಹಾರ್ವ ium d 


(Frvs.). 10, = ಪೂರ್ಣ, full, all, ೮೧೭೧೦.--ಸೊರ್ವಂ, at first, formerly. 
— ಪೊರ್ವವಾಡು. -ಆಡು. to tell events or news of former days 
(Bp. 27, 40). 

ಪೂರ್ವಕ pürvaka. earlier, former, prior, previous, anterior, 
etc. 2, preceded by (Smd. 197); accompanied by, connected 
zum with. see ಅನು, ಕೃತಜ್ಞ ತಾ- ಪ್ರಿಯ-, ಬುದ್ಧಿ- ಮನಃ-, 
ವಿನೆಯೆ-, etc.; Bp. 51, 49; 57, 61. 3, an ancestor, a forefather, 

ಪೂರ್ವಕರ್ಮ pürva-karma. actions done in a former state of 
being (Bp. 51, 26). 

ಫೂರ್ವಕಾಲ pürva-kala. earlier time, former times, past time. 


1065 


ಪೂರ್ವಾನುಭವ pürva-anubhava 


ಪೂರ್ವಕಾಲಕ್ರಿಯೆ pürvakala-krlye. thc past participle (Sing. 
86. 278), the preterite tense. 

ಪೂರ್ವಕ್ರಿಯೆ pürva-krlye. = ಸೂರ್ವಕರ್ಮ. 
(Kavy. 1, 5, 34. 35). 

ಪೂರ್ವಗಿರಿ pürva-girl. = ಪೊರ್ನಪರ್ವತೆ. (C. Bp. 47, 4£). 

ಪೂರ್ವಜ pürva-ja. born or produced before, former; elder; 

2, an elder brother. 3, an ancestor. 

a former birth, former state of 


2, = ಪೂರ್ವಕಾಲಕ್ರಿಯ 


ancient. 

ಪೂರ್ವಜನ್ಮ pürva-janma. 
existence or life (Bp. 45; 10). 

ಪೂರ್ವಣಿ pürvanl that belongs to a previous matter: continua- 
tion of a series (My.). 

ಪೊರ್ವದಿಕ್ಸತಿ pürva-dik-patl. the regent of the east quarter; 
Indra. 

ಪೂರ್ವದಿಗ್ಹೇನ pürva-dik-déva. Indra (Mr. 41). 

ಪೂರ್ವದೇಶ pürva-désa. an eastern country; the eastern part of 
India. (My.). 

ಪೂರ್ವನೇತ್ರ pürva-netra. 
ಮೊದಲುಗಣ್‌ Mr. 317). 

ಪೂರ್ವಪಕ್ಸ pürva-paksa. 
2, thc first side or part of an argument, the prima facie argu- 
ment or assertion, the proposition, thesis. (My.). 3, the 
complaint in law. 

ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆಸಿದ್ಧಾನ್ತ pürvapaksa-siddhanta. ೩ demonstration that 
rests only on the proposition (My.). 

ಪೂರ್ವಪದ್ಧತಿ 78೪೩-2866181. an ancient, custom (ಮಂಗಲ, 
ಪೊರ್ವ Nn. 154). 

ಪೂರ್ವಪರ್ವತ pürva-parvata. the eastern mountain from behind 
which the sun is supposed to rise. 

ಪೂರ್ವಪೂರ್ವ pürva-pürva. the oldest or first of all (J. 15, 23). 

ಪೂರ್ವಫಲ್ಗು ನಿ pürva-phalgunl the eleventh nakgatra. (My.). 

ಪೂರ್ವಭಾಸಷಿ pürva-bhasl. condescending to speak first, polite, 
complaisant. (R.). | 

ಪೂರ್ವವಿಸಾಮಾಂಸೆ pürva-mimaise. a systematical inquiry into the 
first or ritual portion of the véda, founded by Jaimini (0. 
ಉತ್ತರ). 

ಪೂರ್ವರಂಗ purva-ralga. the commencement or prelude of a drama 
(ಮೊದಲ ನರ್ತನಂ Mr. 79). | 

ಪೂರ್ವರಾತ್ರಿ pürva-ràtrl. -ರಾಶ್ರೆ, the first part of the night, 
from dusk to midnight. (My.; B. 4, 25. 135). 

ಪೂರ್ವಲಿಖಿ ತೆ pürva-lkhita. fate written on the forehead in a 
former birth (Bp. 48, 12). 

ಪೂರ್ವವಯಸ್ಸು pürva-vayassu. the first period or stage of life, 
youth (My.; B. 4, 113). 

ಪೂರ್ವವಾಸರ pürva-vasara, yesterday (ಕಲ್ಯ, ನಿನ್ನೆ Nn. 105). 

ಪೂರ್ವನಿದೇಹ pürva-vidéha. the eastern part of Vidéha (Cpr. 
1, 78 va.). 

ಪೂರ್ವಸುರ pürva-sura. a daitya (Mr. 9). 

ಪೂರ್ವಳಿಹುಲ್ಲು pürvali-hullu. the grass Andropogon Iwarancusa 
Roxb. (St. & ೫1), | 


the root of the eye (ಅಕ್ಷಿಮೂಲ, 


the first half of a lunar month. 


ಪೂರ್ವಾಚಲ pürva-acala. = ಪೂರ್ವಪರ್ವತ. the eastern mountains. 


(ಮೂಡನೆಟ್ಟು ರ; ಗ. 4, 44; J. 2, 65). 
ಪೂರ್ವಾನುಭವ pürva-anubhava. that has been experienced in 
former days (Cpr. 8, 75 va, ). 
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ಪ್ರೂರ್ವಾನುರಾಗ pürva-anuraga. a kind of vipralambha in 
$ringürarasa (Küvy. IV, 2, 26). 
ಪೂರ್ವಾಪರ pürva-apara. being before and behind: eastern 
and western. — 2, antccedent and subsequent (J. 10, 22; My.). 
3; connection. sec Kāvy. 11,2, B, 13. 
ಪೂರ್ವಾ ಭಾದ್ರಪದೆ pürva-bhüdrapade. the twenty-fifth naksa- 
wa. (D. 5, 308; My-). 
ಪೂರ್ವಾ ಭಾದ್ರೆ pürvà-bhàdre. ಇ ಪೊರ್ವಾ tec. (My. sce 
3,590). 
ಪೂರ್ವಾಶಾಲತಿಕೆ purva-asü-latlke. the castern region looked 
upon as a creeper ( J. 9, 12). 
ಪೂರ್ವಾಶ್ರೆನು pürva-asrama. any of the periods of religious life 
or āśramas which precede that of a sanyasi (My.). 
ಪೂರ್ವಾಶ್ರಯಂ piirva-asraya. the former asylum, connection or 
caste. (Bp. 55, 15). 
ಪೂರ್ವಾಷಾಥೆ pürva-üsüdhe. the (eighteenth or) twentieth 
naksatra (My. as ಪೊರ್ವಾಪಾಢ). d 
ಪೂರ್ವಾಸನ pürva-asana. the customary scat (Grj. 3, 112. 113). 
ಪೂರ್ವಾಹ್ನ pürva-ahpa. the carlier part of the day, fore-noon. 
(My.). 
ಪೂರ್ವಿ pürvi. N. ofa tunc (My.). 
ಪೂರ್ವಿಕ pürvika. previous, former; formerly or previously 
"come, ctc. 2, = ಪೊರ್ನಕೆ No. 3 (B. 4, 190; My.). ಪೂರ್ನಿಕರು 
ಹೇಣುದ್ದೇ ಪುರಾಣ, ಊರ್ಪಿಕರು ಹೇಣುದ್ದೇ ಗಾದೆ (Prv.). 
: ಪೂರ್ವಿಗ pürviga. Tbh. of ಪೊರ್ನಿಕ. see ಅಪೊರ್ನಿಗ. 
ಪೂರ್ವೆ 88೪9. = ಉಬ್ಬೆ, ಪುಬ್ಬೆ, ಹುಬ್ಬೆ. the eastern quarter, the east. 
2, the cleventh naksatra (My., also the 18th, 20th and 25th). 
ಪೂರ್ನೇಶರ pürva-itara. other than castern: western (Rsv. 
11, 19). 
ಪೂರ್ನ್ವೇದ್ಯುಸ್‌ pürvé-dyus. on the day before, yesterday. 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತ pürva-ukta. said before, aforesaid, before-mentioned. 
(Si. 304). 
ಪೂರ್ವೋತ್ತರ purva-ultara. north-eastern. 2, antecedent and 
subsequent (My.). 
ಪೊಲ್ನ್‌ pul ೩ flower (Mhr. 259). — RZ. boiled sajjigc 
the granules of which do not stick together (My-). 
ಪೂಲ püla, = ಪೊಲು. ೩ bridge (Mhr., H.; B. 5, 299; ಆಲಿ, ಸೇತು 
G.). 
ಪೂಲಿ püli a sort of pagoda worth 3} rupces, a star pagoda 
(My.; Te, M.). sec ಕಾಲ್ಬೂಲಿ. — ಪೊಲಿ ವರೆಹೆ. ೩ certain old 
pagoda (R.; M.). 
ಪೂಲು pülu.— ಪೂಲ. (ಪಾಲಿ, ಸೇತುವೆ, ಸೇತು Cb.). 


ಪೂವಡಿಗ pü-adiga.— DIAN, ಹೂವಡಿಗ, BATAN. 
(Smad. 239). a dealer in flowers, a florist (ಪುಲ್ಲವಡಿಗ Ct. 
I, 93; II, 97; ಪೊವಳ Kk. 34; Sm. 67; Bp. 9, 35; 16, 13; 24, 78; 

' V. 631).--ಪೊನಡಿಗವೆಣ". -gmt. the wife of a florist, or a 
female florist (J. 6, 16). 


ಪೂವಳ pü-vala.— ಪೂವಡಿಗೆ. (Sm. 67; Kk. 34). 


ಪೂವು puvu.= ಪೂ 2, etc. sce ನೀರ್ವೊವು. ಪೂನಿನ a3, (V. 


4, 86). 
ಪೂಷ püşa. the sun. 2, a kind of mulberry, Morus indica. 
ಪೊಷಣ püşapa. the sun. (My.). 



















ಪೃಥಕ್ಷರಿತ್ರ prithak-caritra 


ಲಿ -— 
ಪೂಸು püsu, 1.— ಹೊಸು 1. to smear, to daub; to smear 


over, to spread over, to apply; to besmear, to anoint; 

to plaster (ಫಿಲೇಪನ Smd. Dh; Te. Zao; Tu, T., M. 

ಪೂಜು; d. ಊಡು 2). [ಅ ಸಕಳ ಸ್ತ್ರೀ ಓಿನಹದ ಪೊಸಿದ ಮೃಗಮವೆದ 

ಮುಡಿಯ ಪೊವಿನ ರಜದಿಂ Ph. 5, 65: Cv. 533]. ಪೂಸಿದ ಭಸ್ಮಪರಾಗಂ 

(Smd. 201). ಪರಿಮರ್ದಿಸುವುದು ಮುತ್ತೂರ ರೆಸಮನ್‌, ಇಮ್ಟಾಗಿ ಪಿರಿದು 
ನೆಲಹೊಳ್‌ ಲನಣಂ ಬಿರಸೊರೆಸಿ ಕೊಣ್ಣು ಪೊಸುಗೆ; ಕರಗುಗುವತ್‌ Des, 
ರೆಯೆಸಿಪ್ಪ ಕುರುವಂ ಬೇಗೆಂ (225). ತರ್ದುಗಳ್‌ ಆಯಾಗುಂ, ಬೆಚಿಬೆಯೊಳ್‌ 
ಉರ್ದಿ ನೆಲಾನರೆಯೆ ಬೇರನಾಮಲಕಮುಮಂ ಬರ್ದಿಲಿಮಿಂಚೆಯ ರಸ 
ದೊಳ್‌ ನಿರ್ದಯೆಯಿನ್ಹೊರಸಿ ಪೂಸ್ಕೆ ದಿನಪಂಚಕದೊಳ್‌ (345). ಪೊಸೆಲ್‌ 
ಪಟ್ಟುಮು (Ort, ಲಿಪ್ತ ೫೯). ತೀನಿ ಪೊಸುವುದು (ಅಂಗರಾಗ್ಯ ಉದ್ವರ್ತ, 
ವಿಲೇಪನ Mr. 339). ನಂಜು ಪೂಸಿದ ಕೋಲು (Ori, ಲಿಪ್ತಕ Si. 239). 
ಪೊಸುವದು ಮೊದಲಾದೆ ಕ್ರಿಯೆ (ಪುಸ್ತ 495). ಹಿದಿ, ಬೂದಿಯ ಪೊಸಿ, 
ತೇಮೆ ಕಾವಿಯ . ಹೊದೆದು ಹೋದಾತ ಯೋಗಿಯೆನ ಬೇಡ (Sp). see 
Cpr. 5, 119; Grj. 4, 109; Bp. 3, 32; 19, 2: 32, 51; 43, 30. 78; 46, 
61; 47, 7. 26. 31; 50, 48. — ಪೊಸಲ್‌. smearing, etc. ಪೂಸಲ ನಯ್ಯ 
ನಾರ್‌. N. (Bp. 27, 68). 


ಪೂಸು püsu. 2. the act of smearing, etc. (Bp. 27, 4); 


oil, etc. for smearing on the body. ಹಾಸುವಿಲ್ಲದ ನಿದ್ರೆ, 
ಪೂಸುವಿಲ್ಲದ ಮಾಯ, ಬಾಸೆಯಿಲ್ಲದನ ಗೆಳೆತನ ಮೋಟಿಕೆಯ್‌ ಬೀಸಿ ಕರೆ 
ದನ್ತೆ (Sp.). 


ಪೂಸು pusu.3.— ಹೊಸು 2. to break wind, to fart 


(ಅಪಾನವಾಯು Smd. Dh.; cf. ಪುಸ್‌). 


ಪೂಸುವಿಕೆ ೫8501186. smearing, etc. (ಸಮಾಲಮೃ, ವಿಲೇಪನ 


Si. 397). 


ಪೂಲ್‌ pil. ಎ ಪೂಟು, ಹೂಣ್‌, ಹೂಣು, ಹೊಟಿ BRN. 


to inwrap, to insert, to cover; to bury (ಆಚ್ಛ್ರಾದನ Smd. 
Dh.; Te. ಪೊಡೆ; M. ಪೂಟಿ, to be buried; HAN, to sink in the 
ground; cf. ಪುದಿ 1, WA). [ಆದರ್ಥವುಂ Wat) ಮಿಳ್ಮಿಳ ನೋಡುತ್ತು 
ಮುಡೆಗ್ರ ಲೋಭವಶದಿಂ ತನ್ನುಣ್ಣುದಂ ತಪ್ಪೆದೆನ್ಹಳವಂ ಮಾಣಿಸಿ ಸತ್ತು 
Ap.2,15; ಮಸಿಯಿನ್ದಂ ಜಗವೆ:ಲ್ಲನುಂ ದಿತಿಸುತಂ ಮುಂ ಪೂಟ್ಜಿನೋ 
Pb. 4, 49; Ap. 9, 14]. ದೂವೆಯೊಳ್‌' ತಟಲಂ ಪೊಲ್ತಿ ಕ್ರಿಯೆ (oem. 
S$md. I, o. r. ಪಟ್ಣ). see Cpr. 5, 86 va.; 5, 112; Abh. P. 12, 
34, 44; V. 5, 26. 


ಪೊಲು pulu.— ಪೊಟ್‌, ಪೊಟುನರ್‌ (J. 22, 31). 
ಪೃಳ್ಯೆ prikke. the leguminous plant Trigonella corniculata Lin. 


ಪೃಕ್ತ prikta. mixed, mingled. combined, touched, etc. see ಸವ್‌ಐ 

ಫೃಕ್ತಿ Prikti. touch, contact. 

ಪೃಚ್ಛೆ |) prieche. asking, inquiring; a question, an inquiry. 

ಪೃಚ್ಛ 1 pricchya. to be asked or inquired after. 

ಪೃಚ್ಛಾ OUR priecbya-avabhasa. speaking with the object 
of inquiring after (212739535, Nn. 89). 

ಪೃತನಾಷೂಹ್‌ pritani-sah. winning battles: Jndra. 

ಪೃ ತನೆ pritane. ಪೈ ತನಾ. a battle. 2, 07 army. 3,0 small army 
consisting of 243 elephants, 243 chariots, 729 horses, and 1215 foot. 

ಪೃಥಕ್‌ prithak. (Srad. 99). separately, singly, severally (%3, 
ಚೀಟು ಮಾಡುವುದು Nn. 163; ವಿನಾ, etc, ಬೇಜು ನುಡಿವೆಡೆ Mr. 534); 
apart from, with exception of, except; without. 

ಪೃಥಕ್ಕರಣ prithak-karana. making separate, separating. see 
ಫೆಟಲು, NID. 

ಪೃಥಕ್ಟರಿಶ್ರ pritbak-carltra. going separately or alone. (Smd. 99). 
2, a separate story. 
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æd, prisni. variegated, party-coloured, dappled, 


"va 


ಪೃಥಕ್ತ 4 prithaktva 


se, prithakiva. separateness, diversity, severalty; single- 
ness, individuality. (My.). 


ಫೃಥಕ್ಟರ್ಣಿ prithak-parpi. the plant Hemionitis cordifolia Roxb. 


ಪೃಥಗರ್ಥ prithak-artha. the mcaning. of “separately” (ಬೇಜಕಿ 
ಬೇಜ Smd. 392). 2, a separate, distinct meaning (Kàvy. III, 
3, B, 159). 
ಪೃಥಗಾತ್ಮತೆ prithak-atmate. 
nalion, judgment. 
ಪೃಥಗಾತ್ಮಿಕೆ prithak-atmike. individual existence, individuality. 
ಪೈಥಗ್ಹನ prthak-Jana. a man of the lower classes or of low 
caste; a man of low characier or profession; an ignorant man. 
ಪೃಥಗ್ವಿಧ prlthak-vidha. of different kinds, multiform, various. 
ಪೃಥಾಕು prithaku. ಷಾ ಪೃದಾಕು. a serpent (ಸರ್ಪ Mr. 399; My. 
Amara). 
ಪೃಥಿವಿ prithivi. -D€ the wide one: the earth. 2, land, ground, 
soil. 3, earth regarded as one of the elements. 
ಪೃಥಿವಿಜೆ prithivi-je. Sita (J. 18, 5). 
2,0523 prithivi-pati, a king (J. 7, 39). 
ಪೃಥಿನಿಪಾಲ prithivi-pala. = 339360999. (My.). 
ಪೃಥಿವೀಪಾಲ prithivi-pala. a king. (My.). 
ಪೃಥಿನೀಭೈತ್‌ prithivi-bhrit. a mountain. 2, a king. (A.). 
ಪೃಥಿನೀಶ್ವರ prithivi-ISvara. a king (Cpr. 9, 0. 
ಪೃಥು prithu. (also ಪ್ರಥು). broad, wide, expansive, spacious; large, 
greal (ದೊಡ್ಡಿತು Nn. 32); numerous; various; important. 2, N. 
of several persons (J. 18, 54). 3, a small pungent seed, Nigella 
indica Roxb, 4, a drug composed of a leaf resembling that of 
asafoetida. 
ಪೈಥುಕ prithuka, rice scalded with hot waler and then dried over a 
fire and flattened in a mortar (ಅನಲಕ್ಕ Mr. 375). 2, [the young of 
any animal; a child, a boy. 
ಫೃಥುನಿ prithuni. a body of forces: three vühinis (Mr. 291, one 
MS. ಪ್ರಥುನಿ). 
ಪೃಥುವಮತಾಲಿ prithu-mill. N. ofa daitya (G. 132). 
ಪೃಥುರೊೋವು prithu-rüma. a fish. 
ಪೃಘುಲ prithula. broad, large, great. 
ಪೃಥುವಿ prithuv], Tbh. of ಪೃಥ್ವಿ. the earth. (ಪೃಥ್ವಿ, ಭೂಮಿ, 
etc. Mr. 91). 
ಪೃಥುವೀಜಾತ prthuvi-jàta. a trec (ಪಾರ್ಥಿವ, ವೃಕ್ಸ, ಮರೆ. 32). 
ಪೃಥುಸ್ಥಾನ prithu-sthana. 
ಪೃಥೆ prithe. Kunti, one of the two wives of Pándu (Smd. 263; 
J- 13, 21; 33, 3). 
ಪೃಥ್ವಿ prithvi, = BPD, ಪೊಡವಿ. the wide one: the earth; land, 
ground, soil; a country. 2, earth as an element. 3,— ಪೃಥು 
No. 3, Nigella indica. 4, = ಪೃಥು No. 4, N. of a drug. S, N. 
of a vritta (Ch.). ಕ 
ಪೃಥ್ವಿಕೆ prithvike. cumin seed (ಅಜಾಜಿ, ಜೀರಿಗೆ Mr. 137). 
ಪೃಥ್ವ್ಯೀಕೆ prithvike. 
3, = 25,0. No. 4. 
ಪೃಥ್ವೀಧವ prithvi-dhava. a king (Riv. 5, 16). 
ಪೃಥ್ವೀಪಾಲ prithvi-pàla. a king (Rim. 1, 13, 1). 
ಪೃದಾಕು pridaku. = ಪೃಥಾಕು. a snake. 


separateness, severalty; —discrimi- 


large cardamom. 2, small cardamoms, 


| speckled, 
Laus 2, dwarfish, short, small; a dwarf. 3, a ray of light; 
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a town (ನಗರ etc., ಪಟ್ಟಣ Mr. 190). 


ಪೆಂಗೆ penga 


| ಪೃಶ್ಲಿಪರ್ಣಿ prisni-parpl. = ಪೃಥಕ್ಟೈಣಿ. Hemionitis cordifolia, 


LEM prisat. = $5 No. 1. 2, a drop of waler, spray. 

ಪೃಷತ 811818. = ಪೃಷತ್‌ No. 1. 2, the spotted antelope, the porcine 
deer (ಎರಳೆ Nn. 47; ಸಾರಂಗ Mr. 508). 3, a drop of water, spray 
(BRT. ಜೆದರ್ದ ಕಿಚುವನಿಗಳ್‌ Mr. 418). 

SU, prisatka. an arrow. 

ಪೃಷದ prigada, ಇ ಪೃುಷತ No. 3, q. v. 

ಪೈಷದಶ್ವ prigat-a$va. having piebald horses: air, wind, Vayu. 

ಪೈಷದಾಜ್ಯ prisat-ajya. sprinkled butter, ghee mixed with curds 
Jorming an oblation. 

ಪೃಷ್ಟ sta. asked, inquired, questioned. 

ಪೃಷ್ಠ prisfha. the back. 2, the hinder part of anything, the rear. 

ಫೃಷ್ಯಗ್ರನ್ನಿ prigtha-granthi. a knot or hump on the back (ಬೆನ್ನ ಕುರು 
Mr. 385). 

ಪೃಷ್ಠಚಕ್ಪುಸ್‌ prifha-eaksus. a crab. (R.). 

ಪೃಷ್ಠಮಾಂಸಾದನ prisíha-mamsa-adana. cating the flesh of the 
back: backbiting. (R.). 

ಪೃಷ್ಠವಾಹ್ಯ pristha-vahya. an ox carrying burdens. 

ಪೃಷ್ಠಸ್ಥಾ ಪನ prigtha-sthapana. putting the back on or to. see 
ನೆ 


BND A, pripha-asthl. the back-bone. 

ಪೃಷ್ಠ a ೫138133೩. a pack-horse, or a horse for riding. 

jh prispl. = 25. dwarfish. (aito ಶರೀರ G.). 

S pe. feminine of ಪ 2-,. see ಪ್ರ-. 

ಪೆಕ್ಕಣ pokkana. = dri 9, p. v. Tbh. of ಪ್ರೇಕ್ಷಣ (Smd. 346. 356 ` 
ಪ್ರೇಕ್ಸಣ, ನೋಟ Kk. 59; ಪ್ರೇಕ್ಷಣ Sm. 66; ನಚ್ಚಣ Ct. I, 34). 
ರಮೈೆ ಕೇಳಿಕ್ಕುಂ ಪೆಕ್ಕೆಣಮಂ (5mdೆ. 268). sce ಸಂಗಡವೆಕ್ಕಣ; Cpr. 
4, 71; 5, 53. 

ಪೆಕ್ಟಳಿಸು pekkalisu. = ಹೆಕ್ಕಳಿಸು.. 60 act over-bearingly, 
arrogantly or proudly (J. 14, 6; see Te. s. ಪೆಗ್‌). 

ಪೆಗ್‌- 768. ಎ ರ್ಪೆ 1-3, etc. largeness, greatness, etc; (Te. 
ಪೆಕ್ಟು, T. d, plenty, much). — ಪೆಗ್ಗಡೆ. ಇ ಪೆರ್ಗಡೆ, q. v. (Te. 
ಪೆಗಡೆ, v rid, ಪ್ರಗ್ಗಡೆ, ಪ್ರೆಗ್ಗ ಡೆ, an elder, noble, minister). see 
ತೊತ್ತು ವೆಗ್ಗಡೆ, ಬಾಣಸುವೆಗ್ಗಡೆ, ಮನೆವೆಗ್ಗಡೆ. -- dri t. ಇ ಹೆಗ್ಗಣ. ೩ 


n 


large rat, a bandicoot (IRE, ಉನ್ನುರ Mr. 164). 

ಪೆಗಲ್‌ pegal.— ತೆಗಲ್‌, ತೆಗಳ್‌, ಹೆಗಲ್‌ , ಹೆಗಲು. the shoul- 
der (ತೆಗಳ್‌ $md. I1). [ನೀನೆನ್ನ ಪೆಗಲನೇಟು ಗಗನತಳಕ್ಕು ಯ್ವೆಂ Pb. 
3, 15 va.]. see Cpr. 5, 59; 7, 79; Abh. P. 16, 53; Mr. 280; Rév. 
l, 135 va.; ಎಡನೆಗಲ್‌. [Tu. ಪುಗೆಲ್‌]. 

ಪೆಗ್ಗಣ Deggana. see s. ಪೆಗ್‌. 

ಸೆಗ್ಗಣ peggapa. = ಪೆಕ್ಕಣ. sec ಸಂಗಡವೆಗ್ಗಣ. 

an peggu. (= ಪೆಟಗ್ಗು, what is back). — ಪೆಗ್ಗ. -ಅ 3. a back- 
ward, dull man, a fool. ಪೆಗ್ಗ ಆದರೂ ert ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ (Prv.). 

Šo- pel, (BRS). ಎ ಫೆಣ್‌_, etc. ಪೆಂಗೂಸು, -ಕೂಸು. = 
ಪೆಣ್ಣೂಸು, ಹೆಂಗೂಸು. ೩ woman.— ಪೆಂಗೂಸುಮೆಯ್ಯ. Siva (C- 
Bp. 47, 19). 

*ಪೆಂಕುಳಿ penkul. madness. ಪ್ರಳಯ ಪಯೋಧಿವೋಲಳುರ್ಮ 
ಕಗ ನುದೇಭ ವೈರಿವೋಲ್‌ ಕೆಳರ್ದು ೫1. 10, 113; d. Sto 

2€. 

Zon penga. a simpleton, a fool (Tu. ಪೆಂಗ, dos, Te. 

Bot; d. ಪೆಗ್ಗು and ಪೇ 1). ಪೆಂಗನಾದರೂ ಭಂಗ ಬಿಡದು (Pre. 





Sor m ಲ್‌ 


ಸೆಂಗುರು penguru 


*ಸೆಂಗುರು penguru. a kind of bird. ಕುರ್ಕುಗಿಳಿ ಪುರುಳಿ 
ಸೊಗ ಕಾರಣ್ಣವಕಾನ್ನೆ ಮೊದಲಾಗೊಡೆಯ ಗಗನಚರಂ Vr. 97, 9. 
gU pecca. a stupid, confused man. 


dui ಅ peccara. = ಎಚ್ಚ. ;, 85, etc., ಹೆಚ್ಚ ,&. waking, etc. 
( T. 3, 24 Bangalore prints). 


ಸೆಜ್ಜೆ 9001, = ಪೆದ್ದಿ, etc.. astupid, confused female (My). 


ಸೆಜ್ಜೆ ಸು peceisu. = ಪೆರ್ಚೆಸು, etc. to cause to increase. 
(Bp. 59, 21; Te. ಪೆಂಚು). 

ಪೆಚ್ಚು 86008. 1. = ಸೆರ್ಚೆ 1, etc. to increase, etc, (Mr. 
325; Bp. 55, 46; J. 3, 22. 24; 6, 10; 8, 41. 49; 13, 18). 

ಪೆಚ್ಚು ೫6008, 2. ಎ ಪೆರ್ಚು 2, etc. increase, etc. (1.3, 

i- 399; “10, 14; Te. ಪೆಚ್ಚು, ಪೆಂಚು, surplus). 

ಪೆಚ್ಚು peccu. = ಪಚ್ಚು, ಪುಚ್ಚು, ಪೆದ್ದು, ಹುಚ್ಚು. Tbh. of ಪಿತ್ತ. foolish- 
ness, madness (My Te. “ಚ್ಚ, au; M. ನಿಚ್ಚು; T. ವಿಚ್ಚು, ಪಿತ್ತು, 
bile; Mhr. ime, mad; f. ಪಿಂಜ).-- ಪೆಚ್ಚ, -ಅ3, ಇ ಪೆದ್ದ, ಹುಚ್ಚ. 
a foolish or confused man (ಉನ್ಮತ್ತ, n ds, ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದೆ 
ವನು Si. 203; My.). — ಪೆಚ್ಚಾ ಟಿ. -ಆಟ. = ಹುಚಾ AM q. v. (My). 


ಸೆಚು ಗೆ 7900089. 1. = due 1, etc. increase, etc. (J. 
6, 2: 26, 14. 15; ದೆಖ್ಹಾ ಳೆ Bhn. 65). 

ಹೆಚ್ಚು ಗೆ 76060089. 2. = = ಪಚ್ಚುಗೆ, etc. counselling in pri- 
vate. — ಪೆಚ್ಚು ಗೆಗಾರ್ತಿ. = ಪಚ್ಚು: ಗೆಗಾರ್ತಿ, q. v. 

'ಸೆಚ್ಚು dd i ಹುಚ್ಚುತನ. madness, foolishness (eVa, 

` ದೈ ಚಿತ್ತನಿಭ್ರಮ, ಹುಚ್ಚು, etc. Si. 70; My.). 

ಸೆಜ್ಜೆ 79116. = ಪಜ್ಜೆ, etc. a step, footprint. ಮೃಗಗಣಮಂ ಪೋದ 
dd ಯಿಂ ಕಾಣಿಸಿದಂ (Smd. 273). ಇದು ಪನ್ಹಿಗಳ ಪೆಜ್ಜೆ (Raghc. 17, 
68). — ಪೆಜ್ಜೆ ವತ್ತು. -ಪತ್ತು. the foot to be impressed, a foot-print 
to be formed (J. 3, 26). — 3, ವಿಡಿ. -ಪಿಡಿ ಇ ಪಜ್ಜೆ ವಿಡಿ. (J. 
28, 45). 

ಫೆಂಚೆ pefice. a peacock (? J. 17, 25; cf. ಪಿಂಛ?. 

DRF petal. 36363 (Ram. 6, 11, 4. = (ಪಠಿಲ್‌), ಪೆಟ್ಟಲು, 
ಪೆಟ್ಟು. a sound in imitation of exploding, going Por 
asa gun, cracking as a rocket, etc. (Te.; T. 38, ವೆಡಿಲ್‌; 
T. $8, Mhr. ಪೇಟ್ಕ the report of a gun), — ಪೆಬಿಲುಪ್ಪು. ಉಪ್ಪು. 

೨ =J Ə. the explosive salt: saltpetre (Ráv. 6, 116; Te. 
ಪೆಟ್ಟು ಪ್ಪು; T. ಪೊಟ್ಟ ಸಿಲುಪ್ಪು, ವೆಡಿಲುಪ್ಪು; M. ಪೊಡಿಯುಪ್ಪು). 

LITT petari, a large box or chest of wood or metal (My.; 
US, ಪೇಟಿಕೆ etc. Si. 344; Mhr. ಪೇಟಾರಾ). 

ಪೆಟಾರಿಗೆ pefarige. = ಪೆಬಾರಿ. (B. 4, 55). 

ಸೆಟ್ಟ petja. ಎ ಪೆಟ್ಟಿ, Sd, ಹೆಟ್ಟತ, ಹೆಟ್ಟಿ, ಹೆಣ್ಣೆ, ಹೆಣ್ಣೆ, ಹೆಳ್ಳಿ. 
a ಗ್‌ ೦8 cud a clod, a flake; a ip (ಹೆಣೆ a 
6%; Te. zd, ಫೆಲ್ಲೆ ಪೆಳ್ಳಿ, ಸೇಟು). - ಪೆಟ್ಟಿಮೇಟ್‌. de. ಲಂಕ, 
i. e. uneven, wrong things, to rise or appear (Abh. P. 1, 19). 

ಪೆಟ್ಟಿ ಣೆಗೆ petíanige. the tool called a road tamper 
(My.). ಒಗವ ಪೆಟ್ಟಣಿಗೆ (ಕರಪೀಠ Mr. 158). 

ಸೆಟ್ಟಿಲು peitalu. ie". (ಅ ಸೆಟಲ್‌, etc.). 
gun (My., also ಪೆಟ್ಟು; eT ಸಿಟ್ಟ ಲಿತು ಟಿಲ್‌). 
BU, ೫6111, Tbh. of (38). ಸೀಟ. a box of any size, a chest, 


a trunk, etc. (3&8, ಪೇಟಕ, ಪೇಟ್ರಿ ಮಂಜೂಸೆ Nr; Hi; My; 
T., M; Te. ಪೆಟ್ಟಿ). 


ಸೆಟ್ಟಿಗೆ 9611೯೭. = ಪೆಟ್ಟಯ, (ಪೆಡಗೆ) ಸೇಳಿಗೆ, ಹೆಟ್ಟಿಗೆ, ಹೇಳಿಗೆ, deg, 


A pop- 


Aus me of (Bs), Self (Smd. 338; ಪೇಟೆ, etc, Nr; ಮಂ 
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SAR Mr. 208; 2t Si. 498; C; T., M. ಪೆಟ್ಟಗ; Si. 344; Bp. 11 
sum.; 31, 12; Smd. 75; Riv. 6, 11 va.). ಸೆಟ್ಟಿ ಗೆ ಕದ್ದೆ ಕಳ್ಳ ಬೀಗದ 
ಕೆಯ್ದೆ ಬನ್ನಾನೇ?- ಪೆಟ್ಟಿಗೆ Yi, ಹೆಣನಿದ್ದರೊ "ಕಟ್ಟಿ ಗೆ Sr (for 
the funeral) nac n (Pres.). — ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಗಾಡಿ. a bullock-coach 
(My.; Si. 275; Te. ಪೆಟಿ ್ವಿಬಣ್ಣಿ). 


ಪೆಟ್ಟಿಯ 61118೩. = ಪೆಟ್ಟಿ ñ, etc. a box, a basket. (ಪಿಟಿಕೆ, etc. 
Hi. Te. ಪೆಟ್ಟಿಯೆ). 


ಸೆಟ್ಟು pettu. 1. = ಹೆಟ್ಟು. to beat, as with the hand, 
a staff, a hammer, etc.; to hammer. (My). 2, to 
push the penis into the vagina. [Tu. ಪೋಟಿ]. 


ಸೆಟ್ಟು pettu. 2. = ಎಟ್ಟು2, ಹೆಟ್ಟು2, striking; a blow, a 
iie ೩ hurt (ಪ್ರಹಾರ, ಹತಿ ಕ; My; Tu; Te). ಪೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಪೆಟ್ಟು, ಕೊಟ್ಟಿಗೆ ತುಪ್ಪ. ಒರಳಲ್ಲಿ ಕೂತರೆ ಒನಕೇ ಪೆಟ್ಟು ತಪ್ಪೀತೇ? 
ದಡ ಗುಟ್ಟು ಸಾವಿರಾಳ” ಪೆಟ್ಟು (Prvs). see Prvs. s. ಜಾಣ, ಬಿತ್ತ, 
ಮದ್ದು .— ಪೆಟ್ಟಾಗು. -ಆಗು. a blow, or blows, to take place, 
come, et (My). ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಪೆಟ್ಟಾದರೂ ಸಿಟ್ಟು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prv.). 
— ಫೆಟ್ಟು ಕೊಡು. to give or deal a blow or blows. ಪೆಟ್ಟು 
ಕೊಟ್ಟಾಗ್ಯೂ ಹಿಟ್ಟು ಬೇಡೋದು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Pre; sce s. ಪೆಟ್ಟು ತಿನ್ನು). 
ಪೆಟ್ಟು ತಗಲಿಸಿ ಕೊಳ್ಳು. ಇ ಪೆಟ್ಟು ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು. (My.). — ಪೆಟ್ಟು 
ತಗಲು. = ಪೆಟ್ಟು ತಾಗು. (B. 5, 25). ಪೆಟ್ಟಿ ತಾಗು. a blow or 
blows, or a hurt, to touch: to be beaten, struck, or hurt 
(My.). ಬೊಕ್ಕ ಬೋರ್ಲ ಬಿದ್ದು, ಬಹಳ ಪೆಟ್ಟು ತಾಗುವದು (B. 4, 61). 
— ಪೆಟ್ಟು ತಿನ್ನು. to eat, i. e. to suffer, a blow or blows, to be 
beaten (My.). ನಿಲಬಾಕಿ ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಗೊಲ್ಲಮಿಣ್ಣನಿನ್ನ ಪೆಟ್ಟು 
ತಿನ್ನ. - ಸೆಟ್ಟು ತಿನ್ಹವನೊ ಬಲ್ಲ, ಪೆಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿವನೂ ಬಲ್ಲ. ಪೆಟ್ಟು 
ಬೆನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತದೆ, 'ಹೊಟ್ಟಿ ಅನ್ನ ತಿನ್ನುತ್ತದೆ (೧). - ಪೆಟ್ಟು ಬೀಟು. 
a blow or blows to fall upon (one, My.). — ಪೆಟ್ಟು ಮಣೆ. = ಪೆಟ್ಟಿ 
ಣಿಗೆ. (My.). — ಪೆಟ್ಟು ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು, to be hurt. ಆಡುಗಳು ಅ 
ಬಿಕ್ಕ ನೊಳಗಿನ್ಹಾ ದರೂ ಕೆಳಗೆ ದ ಪೆಟ್ಟು ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳದೆ ದಾಟ ಹೋ 
ಗುವವು (B. 3, 10). — ಪೆಟ್ಟು ಹತ್ತು. a hurt to be attached: to be 
hurt (My). ಆ ಹೊಡತದಿನ್ಹ ಅನನ ಮೊಲಕೆಯ್ಲೆ ಬಹಳ ಪೆಟ್ಟು ಹತ್ತಿತು 
(B. 2, 31). — ಪೆಟ್ಟು ಹಾಕು. to apply a blow or blows: to beat 
(My.). — ಸೆಟ್ಟು ಹೊಯ್‌. = ಪೆಟ್ಟು ಹಾಕು. ಬಯ್ದು ಬಾಯಿಗೆ ಹೊಯ್ದ 
ಪೆಟ್ಟು (Prv.). 


pettu. 3. = ಬೆಟ್ಟುತ3. pride, domineering, daring, 
ಹ (ದಪ್ಪ, ಆದಟು, ಅರ್ಪ್ರೆ, ಸಾಸ, ಪೆರ್ಚು Sm. 38; f. ಪಟ್ಟುಂ? 
ಎಣ್ಣು17). — ಪೆಟ್ಟು ವೆರ್ಚು. -ಪೆರ್ಚು. 1. pride, etc. to become ex- 
cessive : to be ಮು proud, etc. [to increase in full 
strength? ಮರಗಳೆ ಮುನ್ನಿತ್ತಿನಿಸಂ ಮರವಟ್ಟುವು ಫೆಟ್ಟುವೆರ್ಚಿ ಕುದಿದ 
ತ್ತೊಡನೂ ಧರಣಿತಳಕ್ಕನಿವೇಕಿಯ ಮರನಾನಸನಿತ್ತ ಚಾಗಮೇನಿರ್ದಪುದೇ 
Ap. 6, 50; (ದರ್ಪ Smd. Dh., o. ೫. ಜಿಟಿ 37). > ಪೆಟ್ಟು ವೆರ್ಚು. 
-ಪೆರ್ಚು. 2, daring, etc. (ಅದಟು, ದಪ್ಪ, ದರ್ಪ Kk. 66, o. ೯. BI, 
ಪೆರ್ಚು). [— ಪೆಟ್ಟು ವೇಟ್‌. -ಪೇಟ್‌. to show one's valour, ಮನಸಿ 
ಜನನ oe ಪೊಸನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ತೆಂಕಣಗಾಳಿಯೆನ್ಬಿ ವಿನ್ನನುಬಲದಿನ್ದಮೆನ್ನ ನಲೆ 
ದಪ್ಪುವನೆನ್ನನ Jem, ud jd ಬಲದಿನ $ sod dci ವು Pb. 
4, 63]. 
ಪೆಟ್ಟು pejfu. (ಇ ಪೆಟ್ಟಿ). Tbh. of ಪೇಟಿ1 (Smd. 364). 


238, pette. = ಸೆಟ್ಟ, etc. alump of earth. (ಕಠಿನ ಭೂಮಿ 


dave dudad tario ho ಪೆಟ್ಟಿ ಗಳುನುಗುಬ್ಣು ಪುಗುಳೊಡೆದು. 


Vr. 29, 10]; (ಹೆಣ್ಣೆ Ss). 


ಪೆಟ್ಟಿ petite. (= ಪೆಟ್ಟು). an icalu mat that has been sewn into 
ie. form of a basket and is used as a receptacle of grain (My.). 


s. nam 
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ಪೆಟ್ಟು 26110, ಎ ಪಟಿಲ್‌, etc. an exploding sound. 
— f ತುಚುವೆ. the plant Sida mauritiana Herit. (St. & PI.). 
— ಫೆಟ್ಟುಪ್ಪು. ಇ ಸೆಟಲುಫ್ಪು- (Mys B. 4, 161). 500 ಪೆಟ್ಟಿ ಲು. 

ಪೆಡ peda. = ಪಿಂ- (ಪಿಜ್‌-), eto, did, de? 1, ಹೊಡ 1, 
ಹೊಹೆ7. the state of being behind, back or after; 
the back or hinder part; backwards (Jem Smd. 206: 
zer, ಪಿಸ್ತಿಲ್‌, ಪಿಂಗಡೆ Kk. 46, Sm. 60; Te. ಸಿಮಿ, NAI, 23; 
T. ಪಿಡಂಗ್ಳು ಪಿಡರ್‌, ಪಿಡರಿ, du, Tu. ಪಿರ). — ಪೆಡೆಗುಡಿಗಟ್ಟು. 
ಕಟ್ಟು. = ಹೆಡಗುಡಿಕಟ್ಟು. to pinion (C. Bp. 31 sum.; 31, 52). 
— ಫಡಗೆಯ್‌. -ಕೆಯಾ. = ಪೆಡಂಗೆಯ್‌ (Smd. 206). the back of the 
hand (Te. ಪೆಡೆಚೆಯಿ, the tip of thc hand). [— ಪೆಡಗೆಯ್ಗಟ್ಟು. 
-ಕೆಯ್‌-ಕೆಟ್ಟು. tying the hands back side. ನಿನ್ನ ಪೆಡಗೆಯ್ಸಟ್ಟಿಂ 
ಶರದಿಂ ಬಿಡಿಸಿದನಲ್ಲನೆ ಸರಿತ್ಸುತಂ Pb. 6, 53]. — ಸೆಡಂಗೆಯ್‌. -ಂ-ಕೆಯ್‌. 
= ಫೆಡಗೆಯ್‌, q. v. [ಸೆಡಂಗೆಯ್ಯುಡಿಯೆ ಕಟ್ಟಿ Vr. 13, 24. — ಪೆಡತಲೆ. 
= ಫೆಡೆದಲೆ. ನುಡಿಯೆ ನಾಲಗೆಯಂ Sad) ಪೆಡತಲೆಯುರ್ಚುವರುಂ Ap. 
5, 85 va.].— ಪೆಡದಲೆ. -ತಲೆ. ಇ ಪೆಡನ್ನಲೆ (Smd. 206). the back of 
the head (Abh. P. 9, 49; Siv. 4, 79; T. 5d, 9). — ಪೆಡನ್ನಲೆ. 
-೦-ತಲೆ. -ಪೆಡದಲೆ, 4,೪. - ಪೆಡೆ ಮಗುಟ್‌. ಇ ಪೆಡಮ್ಮಗುಟ್‌. to turn 
the face backwards, to turn round (ಪರಾಜ್ಮುಖ Smd. Dh.). --ಪೆಡ 
ಮೆಟ್ಟು1. = ಪೆಡಮ್ಮೆಟ್ಟು (Smd. 206). to step or go backwards; 
to retreat (ಮೆಯ್ದೆ ಗೆ, ಅಕ್ಕುಳಿಸು, etc., ಅಪಸರಣ ರೇ; ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟು Kk. 
70; ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟು Sm. 64; ಬೀಗು ಐ). ಪೆಡ ಮೆಟ್ಟಿ ಬರ್ಪ ದುರ್ಯೋಧನನ" 
ಇಭಫುಟಿಯುಂ (Smd. 206 Mdb.). — ಪೆಡಮೆಟ್ಟು 2. the back part 
(ಪೆಚಿಗು, ಪೆಚಿತು, ಪಿನ್ರಿಲ್‌, ಹಿಂಗಡೆ Ss.). — ಪೆಡನ್ಮುಗುಟ್‌. -ಂ-ಮಗು 
ಟ್‌, = Sd sore. (Abh. P. 5, 78 va.; 7, 591೩). — ಪೆಡಮ್ಮೆಟ್ಟು. 
-0-ಮೆಟ್ಟು. = dud ಮೆಟ್ಟುಃ, q. v. (Grj. 1, 103; Ráv. 13, 45. 85). 
ಫೆಡಮ್ಮೆಟ್ಟಿಡೆ ಸೂಜಕ್ಕಿನನ್ಹಿ ಚಾದುದೇಖಿದಿಭೆಂ ಭುವನೈಕರಾಮನಾ (Smd. 
206 Mdb.). [— ಪೆಡಸಾರ್‌. to 7086೩ ನರವುನುಂ ಬರಿಯುಮಂ 
ಪತ್ತಿ ತೆಗೆದು ಪೆಡಸಾರ್ವ ನರಿಗಳುಮಂ Pb. 13, 56 va.]. 

BUR 68886. ಇ ಎಡಗೆ, ಎಡಿಗೆ, ಪೆಟ್ಟಿಗೆ, etc, ಪೇಳಿಗೆ, ಹಿಳಿಗೆ, bg, 
ಹೆಡಗೆ, ಹೆಡಿಗೆ, Sun, ಹೆಳಿ, ಹೇಳಿಗೆ, ಹೇಳ್ಲಿ. Tbh. of ಪೇಹಿಕೆ. a 
basket. see ಪಾವುವೆಡಗೆ. | 

ಪೆಡಸು 790೩50, = ಎಡಚು2, ಎಡಸು. hardness (as of 
metal); callousness; stiffness, inflexibility (My.; Te. 
ಪೆಲುಚು, ಪೆಳುಚು; d. ಬಿಆಸು). 2, brittleness (My.; B. 4, 158). 
ನಾಲಿಗೇ ಪೆಡಸು, callousness or stiffness of the tongue: a tongue 
with an imperfect pronunciation (My.). ನೀರೆಲ್ಲ ಮೆಯ್ಯುಣ್ಣು, 
ಸೂಜೆಗಳ ಪೆಡಸು ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ (B. 4, 158). 3, harshness, 
offensiveness (of speech, My.). 4, difficulty, trouble 
(as of a business, My.). — ಪೆಡಸುವುರ. hard wood; brittle wood 
(My.). — ಪೆಡಸುಮಾತು. an offensive word (My.). 

ಫೆಡೆ pedo. = didi. Tbh. of 2,8 (Ct. II, 91; ಫಣ, ಸ್ಫಟಿ Mr. 401 
Cpr. 7, 144; Riv. 5, 44). the expanded hood of a cobra. [23 
ಯಂ ಮುಡಿಯಲ್ಲಿ ತೋರ್ಪ ನಾಗಿಣಿಯರ Ap. 4, 47. ಪೆಡೆಯುಡುಗಿದ 
ಭೋಗಿ (Cpr. 5, 99). — ಪೆಡೆವಣಿ. -ಮಣಿ, the gem of the cobra's 
hood (Smd. 260 Mdb.; Abh. P. 1, 32; Rév. 5, 43.46; J. 9, 14; 
15, 2; 24, 32). — ಫೆಡೆವಣಿದುಜುಗಲ್‌. -ತುಜುಗಲ್‌. a number of 
such gems (58%. 3, 35 va.). 


ಪೆಡೆಯ pedeya.— ಎಡೆಯ, (aback-sider, an outer man), 
another man, a stranger (2690 Kk. 91). 


ಪೆಣ್‌ pen. = ಪೆಂ-, ಪೆಂಜ್‌-, ಪೆಣ್ಣು » ಹೆಂ- ಹೆಣ್‌, ಹೆಣು, 


ಹೆಮ್‌2-. afemale;a woman (T. dme, ಸೆಡೈ, ಪೇಡು, Zey; 
M. ಪೆಣ್‌, ಪೆಡೆ, $2, ಪೇಡೆ, (Tu. ಪೊರ; ಪೆರಡೆ, hen]. (ತೀ ಪಿಡಿ 4; 
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Cpr. 5, 115; 8, 61; Bp. 54, 37; J.9, 205 11, 19; 15, 28; 18, 56). 9 
ಸೆಡ್‌ ಜಾಣೆ; ಆ ಪೆಣ್‌ ಬನ್ನುದು; ಅವಳ್‌ ಸಜ್ಜನವೆಣ್ಣ, ಅದು ಸಜ್ಜನ 
Sp (Śmd. 109). ಚಿತ್ರದ ಪೆಣ್ಣನ್ರೆ ವೋಲ್‌ ಉಣ್ಣಳ್‌ (84), doa. 
ಸಮುನಿಸುಗುಮುಲ್ಲೆ ಸೆಣ್ಣುಂ sj: o (84). ಪೆಣ್ಣೆ (139). plural 
zo. uf (ಸೆಂಗಳ್‌). ನಅಕಿದ ಪೆಣ್‌ (ತುಜು DMB, Sm. 73. sve 
EMT ಕನ್ನೆ ನೆಣ, ಗೇಖಸಾಳಿವೆಣ್‌, ದೆಸೆವೆಣ್‌, diis, ನಾಣಿಲಿನೆರ್ಣ 
ಪಚೆ-, ಪರ-, ಪೊಟಲ್‌-, ಬಿತ್ತೆಗ-. — ಪೆಣ್ಣಜ. a female elephant 
(Bhu. 58). — SO GA. a multitude of females (Riv. 2, 16; 
V. 4, 18), — ಪೆಣ್ಣಣ್ನು. ೩ woman and a man (J. 13, 13). 
=k ಪೆಣ್ಣಪ್ಪೆ. -ಕಪ್ಪೆ. a female frog (ಜೀಕಿ, ctc. Mr/ 411). — zt ಣಿ, 
a shc-parrot (ಪುರುಳಿ, ಸಾರಿಕೆ Ss.). — ಸೆಣ್ಣಿಳಿ. ಇ ಸೆಣ್ಣಿಣಿ. (ಸಾರಿಕೆ Kk. 
24; ಸಾರಕೆ Sm. 28. 29; Ráv. 2, 35). — ಪೆಣ್ಣುದುರೆ. -ಕುದುರೆ. ೩ mare 
(J. 15 sum; 15, 7, etc.). — eos C. ೩ cage for females (J. 
6,20; o.r. ಪೆಣ್ನಾಡು). — ಪೆಣ್ಗೂಸು. -ಕೂಸು. a female child; a 
woman. ef. ಹೆಂಗಸು. [ಪೆಣ್ಣೂ ಸುಮಂ ಖೆತ್ತೊಡೆ ಆಕೆಗೆ ವೀರಶ್ರೀಯೆನ್ನು 
ಪೆಸರನಿಟ್ಟು Vr. 16, 14]. see ಒಳುವೆಣ್ಗೂಸು; Abh. P. 4, 14 va.; 4, 
15. — ಪೆಣ್ಣೊಲೆ. ಕೊಲೆ, murder of a woman (J. 16, 12). — ಫೆ 
ಹ್ಲೋಡಗ. -ಕೋಟಡೆಗ. ೩ female monkey (Rsv. 5,55 va). [.— 3 
ಣ್ಣ ೦ಚೆ. -ಆಂಬೆ. a female swan. ಅಗಲೆವೋದ ಹೆಂಸನನಚಿಸಲ್‌ ಪದೆ 
ದೆಳಸುವ ಪೆಣ್ಣಂಚೆಯ ಪದಕೊರಲಿಂಚರದ ಸರಮೆ ಸವಿ ಕಿವಿಗಿದಜಕೊಳ್‌ 
Pb. 5, 53. — ಪೆಣ್ಣರಿ. -ನರಿ. a female fox. ಪೆಣ್ಣರಿಯಾಗಿ ಪುಟ್ಟ ತನ್ನ 
ನಾಲ್ಕು ಮಣಃಗಳ್ಳೆ ರಸಾಹಾರಮನಜಸಿ ತೊಟಲುತ್ತುಂ Vr. 20, 5; 29, 5). 
— ಪೆಣ್ಣಾ ನೆ. -ಆನೆ. a female elephant (ಕರಿಣಿ, etc., 2ಡಿ Mr. 153; 
ನಿಡಿ Sm. 41; J. 16, 5). [— ಪೆಣ್ಣಾಯ್‌. -ನಾಯ್‌. a female dog. 
ಫೆಣ್ಣಾ ಯಾಗಿ ಪುಟ್ಟ ಸತ್ತು Vr. 10, 6]. — ಪೆಣ್ಣು ಡೆ. -ಉಡೆ. (Smd. 214). 
the waist of a female, — ZB ಕೈ. -ಎಕ್ಕೆ. = ಹೆಣ್ಣುಎಕ್ಕೆ. (Bp. 17. 
7). [— ಪೆಣ್ಣಣ್ಣ. -ತಣ್ಣ. a group of females. ಪೆಣ್ಣಣ್ಣಮಿನ್ಹಾ JŠ 

. ಯೆನ್ನುದನೆನ್ನು Ap. 8, 22]. — ಪೆಣ್ಣಸ್ತಿ. ಇ ಪೆಣ್ಣಾನೆ. (ಕೆರೇಣು, ಹೆಣ್ಣಾನೆ 
Nn. 120). -- ùe. an army of women (J. 16, 8). — ಪೆಣ್ಣು 
D. -ತುಮ್ಬಿ. ೩ female black bee [ಪೆಣ್ಣುಮ್ಬಿಗಳ್‌ ಮುತ್ತುತುಂ 
ಮುಸುಜುತ್ತುಂ ಬರೆ Pb. 9, 96]; (Cpr. 2, 93 va.; Abh. P. 1, 110; Rsv. 
1, 84), — ಪೆಣ್ಣೊಡೆಯ. -ತೊಡೆ-ಆ 3. he who has a woman on 
his thigh: Siva (Kk. 4 ಈಶ್ವರ Sm. 2). — SBR ess. -ತೊಟಿ. 
a female river (see Nಣ್ಣುದೊಲಕಿ). [— ಪೆಣ್ಬಡೆ. -ಪಡೆ. an army 
of women. ತಮ್ಮಿನಿಯರ ಕಾಲ್ಫಿಡಿನನ್ಹದ ಚಿತ್ರದ ಪೆಣ್ಬಡೆಯಿಂ ಸ್ತ್ರೀರಾಜ್ಯ 
ದನ್ನಮದಣಕಡೆಯೆಡೆಯೊಳ" Ap. 4, 32]. — Se ಡೆಯ. -ಪಡೆ-ಅ3. he 
whose army arc women: Kama (ಮನ್ಮಥ Kk. 8; $m. 7). — ಪೆಣ್ಣು 
ಯ್ಯಲ್‌. -ಪುಯ್ಕಲ್‌. lamentation -of a woman (Cpr. 8, 67 va; 
Abh. P. 9, 142). — Š ð. -ಪುಲಿ. ೩ ಟ್ರೀ [ಅನ್ನೆ ಗಂ ತಾಯಪ್ಪ 
ಪೆಣ್ಣುಲಿ ಪಲವು ದಿನಸಮಾಹಾರಮಂ ಪೆಣಿದೆ ಪಸಿದು Vr. 48, 9]; (Abh. P. 
2, 53; Sáv. 2, 65). — ಪೆಣ್ಮಗುವು. a female child; a woman. ಕುಸು 
ಮಾಯುಧ, ನಿನ್ನ ಬಲ್ಬು ಸೆಣ್ಮಕ್ಕ ಳೊಳಲ್ಲದಿಲ್ಲ! (Smd. 151). — ಪೆಣ್ಮಣಿ. 
a gem-like woman (Rév. 3, 21; 7, 99). [— ಪೆಣ್ಮಾಡು. to shape à 
female figure. ವಿಶುದ್ಧ ಮಪ್ಪೆ ಪಳಿಕಿಂ ಪೆಣ್ಮಾಡಿದನ್ನೊ ಪ್ಪಿದಳ್‌ Ap. 7; 23] 
— ಫೆಣ್ರೂಫ್ರೆ. the form of a female. ಪರಮಜಿನೇನ್ಹ ವಾಣಿಯ ಸರೆ 
ಸ್ವತಿ ಬೇಜದು, ಪೆಣ್ರೂಪಮಂ ಧರಿಯಿಸಿ, sd, de d? (Smd.10). 
— 98,03, the captivity of a woman or of women (75%. 1, 54) 

ಪೆಣ pena. = ಹೆಣ l. a corpse; a carcass (Tu. ಪುಣ; T^ 
M. ho; Te. ಪೀನಿಗೆ, ಸೀನುಗೆ, ಪೀನ್ಸು). [ಕೆಲದ ಫೆಣಂಗಳೆಲ್ಲಮನವಲಿ 
ಮೇಲೊಟ್ಟ, Pb. 8, 52 va.]. see Abh. P. 13, 66; 16, 55 ೪೩; Bp- 
61, 12; Bh. 1, 10, 39; Ráv. 5, 120 va.; J. 4, 16; 5, 28; ಪೆರ್ವೆಣ, ಬಾಲಕ್ವಿಣಿ- 
— ಫಣಮುಯ. [ull of corpses ( J. 22, 23). 


ಸೆಣಗಿಸು penagisu. = ಹೆಣಗಿಸು. 10 cause to fight. sec 
ತಗರ್ವೆಣಗಿಸು. 


€ 








ಇತ್ತ vl 


ಷೆಣ್ಟೆ pente. — ಪೆಟ್ಟಿ, etc. 


ಪೆಣಗು penagu 1070 


ಪೆಣಗು 960480. = ಸೆಣಸು 1, ಹೆಣಗು. to wrangle, to 
quafrel, to fight (].20,31;22,32;23,23; Te. ಪೆನಗು, ZRT, 
to surround, encompass; to fight; cf. 228382). 

ಪೆಣಲ್‌ penal. = ಹಿಣಿಲು, etc. braid of hair. (ಹೆರಳು ೦). 


ಸೆಣಸು penasu. 3. = ಪೆಣಗು. (೫೩.1, 1, 50; M. ನಿಣಜ್ಜು. to be 
entangled; to quarrel, etc.; azri, to wrangle, quarrel). 


ಸೆಣಸು penasu. 2. union, embrace. see ಬಲ್ಬಣಸು. 


ಸೆಣೆ pene. 1. = ಎಣೆ 2, ಹಣಿ 2, ಹೆಣೆ, ಹೆಣೆ 1. to unite or 
tie different things together, to intertwine, to twist, 
to twine, tó plait, to braid (ಮಿಶ್ರಬನ್ನ ನ Smd. Dh.; T., M. 
ನು, to be intricate, entangled; to twist, etc; Te. ಪೇಡು, 
ಪೇನು; d. ಪಿಣಿಲ್‌ 1. [ಕೆನಲ್ಲೊನಲ್ಲು ಮಾಣದೆ ಪೆಣೆದಂ ಹರಂ ದಿಗಿಭ 
ದೊಳ್‌ ದಿಗಿಭಂ ಪೆಣೆವನ್ತೆ ಪಾರ್ಥನೊಳ್‌ Pb. 8, 21; Ap. 2, 70]. ಎಳೆ 
ತೆಂಗಿನೆಳೆಯೆಲೆಯನ್‌ ಅಮರೆವೊಗೆ ಪೆಣೆದು, ಸಮ್ಪಗೆಯ ಮುಗುಳ ಮೊಳೆ 
ಗಳಂ ತೆತ್ತಿಸಿದ ಬಿತ್ತ ರಮ್ಚಣೆದ ಜವಳಿನಡಿಗಳ್‌ (Cpr. 7, 92 va). 2, to 
be joined, to unite, to be joined together, to be 
intertwined, to get entangled (ಸಂಯೋಗ Smd. Dh.; ತಳ್‌ 
Ct. I, 35; Cpr. 4, 71; 7, ೫; Abh. P. 11, 164; Riv. 13, 86; df. ಆಣಿ 
1 & 2; T. &toorío, M. ಪಿಣೆ, Te. 3, to be entangled; T. ಎಕ್ಕೆ, 
to be joined; sec ಪೆಣಸು 1; df. also . ಪಿಣಿ, ಪಿಣೈ, M. AR, to tie 
together, yoke, bind, ensnare; T. ಪಿಣೈ, a tie, band; consent, 
agreement; a bail, ೩ surety; M. ಪಿಣೆ, tying, yoking; coupling, 

' equal; bail, surety; cf. ಎಣೆ 1; ಪೊಣೆ; Te. ಪೆನೆ, ೩ twist, a cord 
coupling animals together). see ತಟ್ಟಿವೆಣೆ. 


ಫೆಣೆ pene.2.— ಎಣೆ 1, ಹೆಣೆ 2. an entwined state (see 
ಜಡೆನೆಣೆ). 2, union, company. — ಪೆಣೆನಕ್ಕಿ. -ಪಕ್ಕಿ. ೫ ಎಣೆವಕ್ಕಿ. 
(J. 8, 47). 

a clod (My) a lump, a 
eom ete mass (Mr. deco, ೩ mass of slightly wetted earth 
adhering to the fect in walliag): ಕಬ್ಬಿಣದ ಕಿಟ್ಟವು ಆಜು, ಕಲ್ಲಿ 
ನನ್ತೆ ಭಾರವುಳ್ಳ ಸೆಣ್ಣೆಗಳಾಗುತ್ತವೆ (B. 4, i): — dd, ಗಟ್ಟು. “ಕಟ್ಟು. 
to coalesce into a mass, to concrete (B. 4, 148); i bee one 

mass (My.). 

ಪೆಣ್ಣೆ pente. ಇ ಪೆಣ್ಣಿ 2, etc. 


ಸೆಣ್ಣ penda. ಎ ಹೆಣ್ಣ. a female, a woman (T. ಪೆಣ್ಣು ; M. 
ಪೆಚ್ಚಿ, a girl, ಸ Te. SÈ, the female of any animal). 
plural du ರ್‌ [ಜಾಕವ್ಹೆಗುಟತಿದ Zo or ದೊರೆಯೇ Pb. 1, 40; Ap. 
3, 12; Vr. 29, 18]; (Srad. 120; Cpr. 4, 78; J. 24, 58; Abh. P. 4, 
81), © d (Bp. 2, 55), ಪೆಣ್ಣರುಗಳ್‌ (18, 54). ಅವರ್‌ ಪೆಣ್ಣಿರ್‌ 
(Sind. 109). ಸಾಯಿರ ಪೆಣ್ಣಿರ್‌. (111). ತುಣುಗಳ ಪೆಣ್ಣಿರ, ಪಾರ್ವರ 
ಮಟಕೆವೊಕ್ಕರ (120 Mdb.) see $e25 Uf, ಪೊಲಲ್ವೈಣ್ಣ. — 2o, 
ವಾಸ. a qucen’s apartments [ತಣ್ಣ ತಣ್ಣದೆ ನೆರೆದಿರ್ದ “ನೆಣ ವಾಸ 
ದೊಳ್ಳೆಣ್ಣಿರಂ ಕಣ್ಣು Pb. 4, 85; Ap. 11, 41; - Vr. 139, 23]; Abh. P. 
5, 123 A . 9, 172; *ರಾಜೇವಾಸ Kk. 63; ರಾಣಿವಾಸ Sm. 37). ಪೆಣ್ಣಿ 
ರ್ಗಾಳಗೆ. -ಕಾಳಗ. a fight of women (Abh. P. 13, 139). 


ಸೆಣ್ಣ ತ್ರಿ pendatl, ಹೆಣ್ಣಿತಿ à, ಹೆಣ್ಣ 3. a wife (Bp. 27.9; 18, 
46; 26, 64; Tu. coda, ಬೊಡೆದಿ). [ಆನುಂ $9 ತಿಯೆನಾದೆಂ Pb. 
1, 76]. ಸಹಜಮುಳ್ಳ ಪೆಣ್ಣತಿ (ಹದಿಬತ್ತೆ Ct. I, 81). jt is conjugated 
€. g. in ಪೆಣ್ಣತಿಯೆಂ (Smd. 257). 

ಪೇಣ್ಣಾರ pendara, = zm» 0. (My.). 


a bundle (My.; Mhr. ಪೇಣ್ಮಿಲಿ. 





ಪೆಣ್ಣಾಕೆ pendare. 


"4 pendl, 1. 





ಪೆಮಾ pempu 


ಸೆಣ್ಣಾರಿ pendarl. a pindaree, marauder, a freebooter (of former 


days; My.; Te.; Mhr. eu. Ot; at present the Pindarees are 

horse-dealers, etc). ಪೆಣ್ಣಾರಿಯರು ಬರುವಾಗ mc ಗೊಡವೆ 

ಯೇನು? (Prv.). 

(Tbh. of ಪ್ರಣ್ಣ ರ್ಯ). -- zm. ರೇ ಗಡ್ಡೆ. (ಪ್ರೆ ಪೌಣ್ಣ 

gi ಪುಣ್ಣ ರ್ಯ, ಪ್ರಜ್ನ ರೀಕೆವೆಮು 2 ಗನ್ಹದ್ರವ್ಯ, me ಇರ “ಮುದ್ದು. 
ಳಿನೆಯಿ ಲೇ ಗೆಡ್ಡೆ Si. 153). 

(Tbh. of ಪಿಣ್ಣಿ 2, or = ಪೀಡಿ). possessing ೩ body. 

sce ಆರಸು-, ರಾಜ-. 


ಸೆಣ್ಣಿ pendi. 2. = $i). 1, etc. mass, lump. — ಪೆಣ್ಣಿಖರ್ಜೂರೆ. = ಪಿ 


ಣ್ಯ $7 ವಿಣ್ಣಿ-. an inferior kind of dates that are in lumps (My.). 


zu ತಿ penditi.— ಸೆಣ್ಣ ತ್ರಿ, etc. (Rüghc. 17, 65). 
SR ಯ pendeya. = ಪೆಣ್ಣೆ ಹ a badge of honour or a trinket for 


the foot (ಪಾಯವಟ್ಟಿ Mr. 344; Bp. 61, 27); a badge of honour 
in the form ofa ring made of metal, grass or rope for the 
foot (My.; Te. Z3 ಸಮ್ಮ ಪೆಣ್ಣೆ td; Mhr. ಪೇಣ್ಣೆ 6೦, a necklace 
composed of strings of pearls; Z loop ೦೯ ring; zeit, an orna- 
ment for the arm; T. ವೆಣ್ಣೆ 3033, a ring, a trinket, of women, 
etc.). 


BR. ಹೆ pendeha, = ಪೆಣ್ಣೆಯ. (Bp. 16, 17). 


zm penna. — ಪೆಣ ಮಯ್ಯ. -ಆಯ್ಯೆ. N. (Ch. v. 6; Te. ನಿನ್ನಯ್ಯೆ, 
೩ ಸ“ younger brother). 


ŠW pennu. = Sm", etc. — ಪೆಣ್ಣು ಲಕ್ಷ್ಮಣ. a female Indian 


DU (ಪುಷ್ಕರ, ಸಾರಸ Mr. 172).— ಸೆಣ್ಣುವಿಣ್ಣು. -ಪಿಣ್ಣು. a 
multitude of women (2. 8, 18). 

ನೆನ pen-tana. (Smd. 248). the state of being a 
female; a feminine character or behaviour. — ಪೆಣ್ತನಂ 
ಗೊಳಿಸು, -ಂ-ಕೊಳಿಸು. to cause to take the form of a female 
(V. 37, 110). 

ಸೆತ್ತು pettu. = ಹೆತ್ತು 1 ಹಿ 2. P. p. of ಪೆಜ್‌ (ಪೆಜು) 1 ಹಿ 2. 

ಫೆಡೆ pede. = ಹೆಡೆ. a bow-string (Śśv. 2, 12; 4, 24 va. 4, 
39). see ಆಳಿನೆದೆ, ಎಲರುಣಿವೆದೆಯೆ, ಬಣ್ಣು ಣಿವೆದೆಯ. -- ಪೆದೆವಿಲ್‌. 
ಬಿಲ”. a bow-string and bow (Rsv. 3, 38). 

ಸೆದ್ದ pedda. largeness, bigness, greatness (Te. £d). 
[zg ಸದಾಪ. (ಶೆತಪುಪ್ಪೆ » A363, etc., ಕಾಡುಸಬ್ಬ ಸಿಗೆ Si. 160). 

ಸೆದ್ದಿ peddi. a great or an old person, an elder, a 
senior (Te.); N. (Bp. 56, 27. 36; see ಆಚಿ-). 

ಪೆದ್ದಿ peddi. = ಪೆಚ್ಚಿ, ಹುಚ್ಚಿ. ೩ foolish or mad female (My.). 

ಫೆದು peddu. ಪೆಚ್ಚು, A (My.). — ಪೆದ್ದ.-ಅ3. a foolish or 
mad man (My.). 

ಪೆರು. penu.— dr 17, etc. (Te. ಸೆನ್‌, ಪೆನು).- ಪೆನುಬಟ್ಟ. 
-ಪಟ್ಟಿ, large stipes. ಪೆನುಬಟ್ಟಿ ಪುಲಿಯಾರ್‌. N. (Bp. 27, 57). 

ಪೆನ್ನೆ penne. N. of two rivers, one falling into the 


sea near Nellore, the other near Cuddalore (My.; Te 


ಪೆನ್ನೈ, ಪಿನಾಕಿನಿ; T. S y ಪೆಣ್ಣಾ t3; M. ಪೆಣ್ಣಾಜು). 

ಸೆಮ್ಬು pempu. (fr. ಪಿರಿದು Smd. 249; Kk. 49). ಇ ARX, 
ಜಡ S». largeness, greatness abundance; 
grandeur, ues sublimity (ಉನ್ನತಿ Ct. I, 95; 31, 26; 
ಅಧಿಕ $m. ss Te). [ವಚನ ವಿರಚನೆ die) o ಭಾವಿಸುವೊಡದಣ 
ಪೆಮೃತಿಸುಲಭಂ Kr. 1, 13; Pb. 1, 24; Ap. 1, 50]. ಧಕೆಯೊಳ್‌ ವೀರದ 


ಪೆಮ್ಬಿನ ನರನಿನ್ಹಿರ್ಮಡಿ (Smd. 81). ಪೆಮ್ಸಿನೊಳ್‌ ಎಸೆವ ಕರ್ಣನೊಳ್ನುಡಿ 


“ಅಡಿ. 
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ಪೆಯ್ಯ peyya 1071 ಸೆಅಗು peragu ` 


(133). ಏನೆಮ್ಟ ಪೆಮ್ರೊ! (175). ಏವೇಟಕ್ಕಿನನನ ಚಾಗದ ಫೆಮೃಂ! (211). side; sec ಪಿನ್‌, Ae; Tc. ಪೇಠಿದ್ಕು the back yard op a 


see Cpr. 1, 80; 9, 39; Śmd. s. ತಿರ್ದು 1; Bp. 3, 4; 6, 8; 19, 28; 30, 
3; 32, 39; 57, 71; C. Bp. 5, 5; Rsv. 6, 23; 64%. 1, 28. 37; J. 3, 1. 
15; 6, 3. — 135503 ZOS, ಪೇರಿ. to obtain eminence, etc. (Abh. 
P. 3, 1. 35; Rsv. 4, 96). ಗುಣವ್ರಾತದಿ 295522, RN, ses! rio 
ನಾನಾರ್ಥರತ್ನಾಕರಂ (Nn. 168). 

*ಪೆಯ್ಯ 76178. acalf. ಹಾಲೆಂಜಲು ಪೆಯ್ಯನ ಉದೆಕವೆಂಜಲು 
ಮುತ್ಸ್ಯದ Bv. sss. (cf. ಹೆಯ್ದ, T. ಪಯ್ಯೆ, boy). 

ಫೆರಂಗಿ perahgi.- ಪಿರೆಂಗಿ. ೩ great gun or cannon. (My.). 

ಫೆರಣ perapa. Tbh. of ಪ್ರಾಣ. life. ಉಣ್ಣು ಪಕ್ಕವೆಕಿನ್ನು ಪಕ್ಷಿಜಾತಲ್ಲ; 
ಬಿಟ್ಟರದು ಹಾಚುವದು, ಗಿಡಗ ತಾನಲ್ಲ; ದಿಟ್ಟರಿಗೆ ಹೆಟ್ಟು ವದು, ಪೆರಣ ತನ 
ಗಿಲ್ಲ; ಸಿಟ್ಟಿಯೊಳು ಕುಸಲರೇ, ಹೇಡಿ ನೀವೆಲ್ಲ! (ಬು arrow, Bedagu- 
caupadi). 

ಪೆರಸರಿಸುಹ pera-parisuha. (fr. ಪರ್ಸರಿಕೆ). becoming 
rough or unsmooth (?) ಮೆಯ್ಯ ಬೆಚ್ಚಿ ಪೆರಪರಿಸುಹಂ (ಸಂಘರ್ಷ 
Mr. 463). 

*ಪೆರೆ pere. to screen? 
ನೆಲದೊಳ್‌ Kr. 2, 146. 


ಪೆರೆ pere. 2, ಎ.ಎರೆ 5, ಪೊರೆ 5, etc., ಹೆರೆ 2. the skin or 
slough of a serpent (J. s, 56; 18, 57; 20, 54).— ಪೆರೆಗಳೆ. 
ಕೆಳೆ, to cast the skin (J. 21, 51). — ಪೆರೆಯಿಕ್ತು. ಇಇಕ್ಟು. ವಾ ಫ್ರೆರೆ 
ಗಳೆ, (Abh. P. 10, 31). 


ಪೇಜ್‌ per. BA. 1. ಎ ಹೆರ್‌, (ಹೆಚು 1). to get; to 
acquire, to gain, to obtain, to reach; to incur, to 
undergo, to experience (ಉಪಲದ್ದಿ Smd. Dh., ಪಡೆ 141 Cm; 
ಆಗು 186 Cm.; T., M. ಪೆಜಿ; M. also 05; 0 ಪಡೆ 1). [ತ್ರಿದಶ 
ಸುರೆಲೋಕೆ ವಾಸಾಸ್ಪದಮಂ Serio ಮನುಷ್ಯಮನುಜಂ Kr. 1, 85; Vr. 
40,16]. 2, to beget: to generate, to procreate; to 
bear, to give birth to (ಪ್ರಸೂತ Smd. Dh; $m. 117; T., M. 
ಪೆಚು; Tu. ಪೆದ್‌; T., M. ಪಜ, to proceed from, be born, arise; 
Te. Za, to grow, increase, =T, ಪಿಜಿ). P. p. ಪೆತ್ತು (Smd. 
285). ಪೆತ್ತ ಂ, ಪೆತ್ತರ್‌ (287). [ಕಿಜಾದೆನ್ಹೇಚುಸಿ ಪಗೆಯಂ ಪಜಾಪಡೆ ಕಿಡಿಸ 
Gad ಪೆತ್ತು ಕಾಲದ ಬಲಮಂ ನೆಆದಿಟ್‌ಗುಂ Kr. 3, 149; Pb. 11, 117]. 
ಜಾತವೇದಂ ಪಟುಕೆ ಪಟಿಮಯವ್ಯಾಜದಿಂ ಬೇಡಿ, ಪೆತ್ತ ಂ (235). ವೀರರನ್ನು 
ಪೆತ್ತ ತಾಯಿ (ವೀರಮಾತೃ, ವೀರಸೂ Si. 187). ಪೆತ್ತುದೋ ನಭಂ? (Rév. 
6, 34). see Cpr. 3, 85; Abh. P. 13, 87; ಅತಿಭೀಕರಾಕೃತಿನೆರ್ಜ, ಅನ್ನ 
ಮೈಆ೯,ಅನುನ್ಹಾ ನನ್ಹ ಮೈಟ್‌, ಇನ್ನ JOBB HS, ವಿರ್ಪೆಚ, ಒಪ್ಪಮ್ಮೆರ೯, 
Luder, ಓಳಿ- div dier, dader ಕಳಕೆಳವೆರ, ಗೂಡು 
ವೆರ್‌, 136» jest, Oi er, ದೊರೆವೆರ೯, JIZ, ನುತಿವೆಟ್‌, ಪದ, 
ಪೆಮ್ರು-, ಪೆರ್ಮೆ- ಬಂಗಿ- ಬಿಂಕಮ್ಚೆರ್ಜ, ಬೆಡಂಗುವೆರಿ, ಮೆಯ್‌_, 
ಮೊತ್ತ ಮೈರ೯, ರೂಢಿ, ADOROS, ಸುರ್ಕು_ etc. 

ಪೆಆ್‌ per. ಪೇಜು. 2.— ಹೆರ್‌ (ಹೆಣು 2). to thicken, to 
congeal, to curdle, as ghee, curds, or oil (ets rib), 
Sm. 117; T. exe, M. $0, to coagulate as milk; to become 
disjoined, separate, cf. ಪಿರಿ; ಪರನ್ನು, ಪೆರುಕ್ಕು, to grow thick, 


ಕೆಲಕಾಲದಿ ಪೆರೆದಿರದೇಚಿದ ಬಟಃಕೆ ತಾ 


curdle, spoil as milk; Te. 'ವಿರುಗು, to break, go to pieces; to | 


curdle). P. p. ಪೆತ್ತು (My. as ಹೆತ್ತು). 

ಪೆಅ pera.— (ಪೆಡ, de» 1), ಹೆಟಿ, (5o-, etc). hind part, 
hind place, backside; backwards;. outer place, 
outer side, other side [Tu, 5d, back, ಪಿದಾಯಿ outer place]. 
(T. ke, outer, foreign, other; T., M. ಪಿಜನ್‌, another; 
T. esw, another thing; M. ಪ್ರಜ, the back; the out- 


house; ಪೆಚಿಕೆ, other; strange, foreign). — ಸೆಂ. (fr. eaa Sma, 
183). a man of the back or outer side: another, a stranger 
(ಅನ್ಯ Ct. II, 86; ಪೆಡೆಯ Kk. 9t; ಎಡೆಯ Smd, II, o. rs, ಪಣಕಿಯ್ಯ 
ಸಡೆಯ, ಸೆಡೆಯೆ). Seo (Smd. 111; Abh. P. 14, 86). ಪೆಅರ (121); 
ಫೆಆರ್ಗಳ್‌ (Mr. 2). [ನೆನೆ ನೆನೆದು ಪೆಜರ ಮಾತುಗಳನೆ ನೆಗಜರೆ ಕತ್ರಿ 
ಯೊಳ್‌ Kr. 1, 14; Ap. 3, 60]. ಬನ್ನನೀಗಳ್‌ ಪೆಜಿನಲ್ಲಂ, ದುರ್ಜಯಂ 
ಕೌರವಕುಲನಲಿನೀಕುಂಜರಂ ಭೀನುಸೇನಂ (Smd. 91). ನರನೆನಾ ತಂ 
ZARY, ಈತನಾಗಲ್ಟೇಲ್ಟುಂ (184). ಪೆಚಿರುಮನಃಿ PERII, ಆರೆಯಿ 
ವಿದಗ್ಧರಿಂ (121). ಪೆಆರುಮೆನ್ಹರ್‌ (184). ಎಲ್ಲಂ ಭುನನೈಕರಾಮನಹಿ 
ಪಂಗಕ್ಕುಂ, ಪೆಜರ್ಗಕ್ಕುಮೇ? (188). ಪೆಜಿರೆ ಕಾಡುವಾತಂ (ನವಸೆಗ Kk, 
37; Sm. 46). see Cpr. 6, 82; 7, 10; Abh. P. 10, 8; Bp. i1, 11; 
45, 20, it is conjugated, c..g. ಪೆಚಿನ್‌, ಪೆಜರ್‌, DANI, Sespr 
(Smd. 257). ಆಂ ಪೆಜನೆನೆನ್ನು, ಬಗೆಯಲಿಮಾಗಳ್‌ ! (258). [ಸೆಟ 
ವರ್‌ pl. other people. ರೂಪಕಮೆಮ್ಬುದು ಪೆಜಿನರ ರೂಪಾದಿ ಗುಣಂ 
ಗಳಾನಭೇದೋಕ್ತಿಗಳಿಂ ರೂಪಿಸುವುದು Kr. 3, 12].— Jars", 
a hind leg. ಫೆಚಿಕಾಲ್ಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು,. to make stand on the 
hind legs (Rév. 13, 85). — ಪೆಜಿಗಾಲ್‌. = ಪೆಜಿಕಾಲ್‌. (Cpr. 5, 64). 
— ಫೆಚಿತು. (Smd. 96. 111. 183; Cpr. 1, 85; 2, 33; Abh. P. 10, 94; 
Bp. 3, 57; J. 18, 16). that which is other: another thing, 
anything different, another [ಪೆಜತೊನ್ನಿ ಅ್ಲಿಲ್ಲದುಮುಮನವನರಿಟ್ಟ 
ಆಾಯೆ ಪೇಟಕ್ಕೊಡದು ನೇಯಾರ್ಥಂ Kr. 1, 101; ಪೆಅತಾವುದು ಸಂಸಾರ 
ಸಾರಸರ್ನಸ್ವಫಲಂ Pb. 1, 55]. (ಅನ್ಯ Ct. II, 86; Smd. 213. 295. 207 
Cm.); the back side, etc. (ಪಿನ್ನು Ct. 11, 110; ಪೆಡಮೆಟ್ಟು, Sr, 
ಪಿನ್ತಿಲ್‌, ಹಿಂಗಡೆ Ss). ಬಗೆಯೊಳ್‌ ಪೆಟಿತೊನ್ನನ್‌ ಅಣಂ ಬಗೆಯಲ್‌, 
ಗಡ, ನಿನಗೆ ಸುಮತಿ ಬೇಟಕೆ, ಆಂ ಬೇಟಕೆಂ (Smd. 277). see Küvy. s. 
ಮಜಿಸುನ್ದು. its plural is ಪೇಠಿವ್ರ (287; Cpr. 3, 42; Aph. P. 14, 127). 
[ಪರರ ದೋಷಂಗಳುಮಂ ಪೆಜಿವುಮನೀ ಮಾಟಕ್ಕಿಯೊಳಂ ತೊಜಕೆವುದು 
Kr. 1, 67; Ap. 1, 52]. ಓಹೋ. ಇರಲಿ ಪೆನಜ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುಂ! 
(Smd. 68). ಪೆಚಿವಜಿಕೊಳ್‌ (123. 207). ಪೆಚಿವರ್ಕೆ (295). ಪೆಅಿವಟಿ 
ಧರ್ಮಂಗಳನೇತೆಜದಿನ್ದ o ತನ್ನು, ಪೆಜಿವಣಿಕೊಳ್‌ ಪತ್ತಿಸ್ಸಿ ಕಣ್ಣೆ ಜಕೆಯೆ 
ಚತುರೋಕ್ತಿ ಕೈತಿಯೊಳ್‌ ನೆಣಕಿದಿರೆ Sen.» ಸಮಾಧಿಯೆನೆ ಪೆಸರ್ವಡೆಗುಂ 
(118. 135).— ಪೆಚಿ ತೆಗೆ. to turn backwards, to retreat (ಪಿನ್ಹಿರುಗು 
Kk. 72; C. Bp. 50, 27; J. 25, 8). — ಪೆಚಿದು. ಇ ಫೆಚಿತು (Smd. 96. 97, 
೦. r. ಪಿಚಿದು. 183; Cpr. 3, 73. 92).— ಪೆಜದೆಗೆ. -ತೆಗೆ. to take 
back (J. 3, 23). — ಪೆಜಿಸಿಂಗು. to go backwards, to go away, 
to disappear [ಪುಲಿಪುಲಿ ಪರಿಪರಿ... ಪೆಅಪಿಂಗು ಪಿಂಗು ನಿಲ್‌ ನಿಲ್‌ Kr. 
2, 26; ಮೆಯ್ಸಲಿ ಭೀಮಂ ಪೆಜಿಪಿಂಗದಾನ್ತು ಪಲವುಂ Qd ongo ತಳ್ತು 
Pb. 6, 27; Vr. 85, 25]; (Cpr. 4, 77; Abh. P. 14, 72). [— 96959. 
rep. ಮತ್ತನಯರ್‌ ಕೆಯ್ಕೆಡೆ ಪಲುಮೃದಿರ್‌ ಪೆಜಪೆಜನಂ Pb. 2, 26. 
--ಪೆಚಿವುಳಿ. -ಉಳಿ 2. a place for staying, a guest house. 
ಭಟ್ಟಾರಾ ನೀಮಿಲ್ಲಿಗೇಕೆ np odd o ಪೊಅವೊಲಲೊಳ್‌ dede? ಬಸದಿ 
ಯಿಲ್ಲಾ Vr. 27, 27]. — Za. -ಉeಾ. ೩ caving of what is 
behind: afterwards (Smd. I, p. 37 Mdb., o. ೯. BJS). 
—ಫೆಟಿ ಸಾರ್‌. to go back or to the rear, to. withdraw (Gr). 
10, 65 va; Riv. 5, 21). -- ಪೆಠ ಹೋಗು. to retreat, to finch 
(GTI, etc, ಅಪಸರಣ $s).— Jayr. nother woman 
[ಲತೆಯಂ ಲತಾಂಗಿಗೆತ್ತು ನೀನೆಅಗಿದೆಯೆನ್ನ ಪಕ್ಕದೆ ಪೆಅಳ್ಗಿನೆ Ap.4 13]. 
(Smd. 111, 245; ಅನ್ಕಳ್‌ Ct, II, 86; Cpr. 8, 76 va.; 8, 8). 


ಪೆಅಗು peragu.— ÑR (Smd. 145), the back side; that 


is behind, after or backwards, etc.; afterwards ಪಿನ್ನು 
Smd. 199; ಪೆಡ 206; ಪೆಡಮೆಟ್ಟು, ಪೆಚತು, ಪಿನ್ರಿಲ್‌, ಹಿಂಗಡೆ 5; d 
ಪಿನ್ತಿಲ್‌, ಪಿಂಗಡೆ Kk. 46 Sm. 60; T., M. beri c. ಹೆಜಿಗು): 
[ಮಕ್ಕಳ್‌ ಭೋರ್ಗರೆದಲುತುಂ ಪೆಚಪೆಚಗನನ್ತೆ ಪರಿತರೆ Pb. 2, 24]. 





ಸೆಅಗೆ perage 


__ಪೆಚಿಗಣ. -ಅಆಣ್‌-ಅ. of the back side or part, etc. (ಪ್ರರೋಚ 
ನನುಂ ಪೆಚಿಗಣ ಕಾಪಂ ಕಣ್ಣಾಪಿನಲೆ ಕಾದಿರ್ಪನ್ನೆಗೆಂ Pb. 3, 4 va.; Ap. 
3,29 va; Vr. 96, 7]; (Sm. 52. 53. 245). — ಪೆಣಿಗಿಕ್ಕು, -ಇಕ್ಕು. 

to put, ೦೯ push, back; to lcave behind (Abh. ೫, 3, 47; 77, 26 M 
13, 87 vas; 13, 88; 14, 25 va; 14, 99; J. 8, 36; 20, 56). — ಪೆಅಗಿರಿಸು, 
ಇರಿಸು. = ಪೆಅಗಿಕ್ಕು. (Abh. P. 11, 132 va). [— ಪೆಆಗುಗೆಯ್‌. to 
show the back, to turn back. ಮುನಿದು ಮನಃಪ್ರಿಯಂ serm 
ಗೆಯ್ದಿರೆ ಬೆಮ್ಬಿ ಡದಪ್ಪಿಕೊಣ್ಣ ನಲ್ಲಳೆ ಮೊಲೆಯೊತ್ತಿ ನೊಳ್‌ Ap. 12, 13]. 


.ಫೆಅಗೆ 267889. ಎ Seb, q. v. (353, Smd. 114. 246 Cm; ನಿನ್ಹು 
ಗಡೆಯಲ್ಲಿ 201 Cm.). see Smd. 64. 235. 293; Cpr. 7, 150. 


*ಫೆುಕು peruku.— ಹೆಕ್ಬು. [T, M. ಪೆಜುಕ್ಕು; Tu. es. 
ಪೇತನಂಗೆಡಿಯಲವಂ ಪೆಚುಕಿ ತಿನ್ನು Vr. 46. 7. 


ಸೇ೨8 pere. = ces? 2. tho crescent (sec e. 8. ಪೆಜಿಕಿಯೆಮ್ಬು. 
& Abh. P. 4, 119; M. 53, T. ಪಿಜಕ್ಕಿ); the moon (ತಿಂಗಳ್‌, 
ಚನ್ನ Ct. I, 96; kei: ಚನ್ಹಿ ಕ ಮಿಗಲಚ್ಚಣ, etc., ಚನ್ನ J 
Sm. 16; Cpr. 3, 60; Abh. P. 4, 119; T. ಪಿಚರ, to shine; ಸಿಜಿಂಗು, 
‘to be full, increase; cf. Soxa). [ಶಿರೆದೊಳ್‌ ತೊಕ ತೊಆಕಿಯ ಕೆಲ 
ದೊಳೆಸೆದಿರೆ Ze? ಮುಂಗೊರಲೊಳ್‌ಕೆಜಕ Pb. 8, 24]. see ಅರೆವೆಜಕ್ಕಿ 
ಎಳೆ- ಕುಡು-, ಪಣೆ-.-- ಪೆಚಿಗಗೊಡೆಯ. -ಕೊಡೆಯೆ. whose umbrella 
is the moon: Kama (ಮನ್ಮಥ Kk. 5; $m. 7). — ಸೆಜಕಿದೆಲೆಯ. 
-ತಲೆಯ. on whose head is the crescent: Siva (Kk. 4; Sm. 
2. 3; ಮಾದೇವ, etc, ಉಮೆಯಾಳ್ಮ Ct. II, 5; V. 9, 61). — ze? 
ನೊಸಲ್‌. (Śmd. 212; Abh. ೫. 5, 57; Śs.; J. 2, 48; 13, 51; 19, 21). 
a moon-like forehead. — ಪೆಜಿಕೆಮಾನ್‌. a kind of fish (Riv. 5, 
115). — ಪೆಜಿಕಿಯಮ್ಮು. -ಅಮ್ಬು. an arrow with a crescent-like 
head (Abh. P. 13, 87). — ಪೆಜಕ ಸೂಡಿದಂ Siva (Grj. 3, 88). 


ರ್ನೆ- per. 1. (೧. ಪಿರಿದು $md.212.21:).— Snf-, ಸೆಂ”, (ಪೆ 
ಇ), ಪೆನು-, ಪೇರ್‌-, ಹೆಗ್‌ 1-, ಹೆಜ್‌-, ಹೆತ್‌-, ಹೆದ್‌-, ಹೆ 
ನ್‌-, ಹೆಬ್‌-, ಹೆಮ್‌-. ರ್ಹೆ-, ಹೇರ್‌. largeness, tallness, 
greatness. — ಪೆರ್ಗಡಲ್‌. -ಕಡೆಲ್‌. ೩ large sea (Sv. 3, 19; J. 
3, 38).-- ಪೆರ್ಗಡೆ. -ಕಡೆ. = SN d, ಹೆಗ್ಗೆಡೆ. ೩ man of a high posi- 
tion, a headman, a chief, a minister, a superintendent [ದಾಶರಾ 
ಜನಲ್ಲಿಗೆ ಕೂಸಂ ಬೇಡೆ ಫೆರ್ಗಡೆಗಳನಟ್ಟಿ ದೊಡೆ Pb. 1, 70 va.; Vr. 34, 3]; 
(ಮುಖ್ಯ Kk. 38; Sm. 47; Abh. P. 16,3 va. & 4va.). sce Mr.s. 
ದುರ್ಬಲ. — ಪೆರ್ಗಣಿಗಿಲ್‌. -ಕಣಿಗಿಲ್‌. (ಉನ್ಮಧುಕ, ದ್ವಿಪೆ Mr. 139). 
— ಫೆರ್ಗಣೆ. -ಕಣೆ. a large arrow. — ಪೆರ್ಗಣೆದುಡು. -ತುಡು. to 
place a large arrow on the bow (Riaghc. 17, 69). — ಪೆರ್ಗದಹು. 
-ಕೆದಹು. ೩ large door (Bp. 57, 37). — ಪೆರ್ಗರುಳ್‌. -ಕರುಳ್‌. ೩ 
large entrail (Riv. 5, 119). — ಪೆರ್ಗನತೆ. -ಕವತೆ. the hand with 
is fingers widely extended (J. 6, 21). — ಪೆರ್ಗಲ್ತ ಲೆ. -ಕಲ್ತಲೆ. 
great darkness (Grj. 4, 73. 80). — ಪೆರ್ಗಾಡು. -ಕಾಡು. ೩ large 
jungle or forest (Riv. 5, 58; Sév. 3, 31. 45). — ಸೆರ್ಗಿಚ್ಚು. -ಕಿ ಚ್ಚು. 
a large fire (J. 13, 12). — ಪೆರ್ಗುಡುಗು. heavy, loud thunder 
(Riv. 8, 102). — rre. -ಕುಚಿಕ್ನಿ ೩ large shcep (Rév. 11, 165). 
— ಪೆರ್ಗೂಳಿ, -ಕೂಳಿ. a large fishing-basket (Rsv. 5, 114 va.). 
— ಫೆರ್ಗೆಟಕಿ, -ಕೆಟಕೆ. ೩ large tank (Abh. P. 7, 88). — ಫೆರ್ಗೊತ್ತಳ. 
-ag g. ೩ large bastion (V. 10, 10 va). — ಪೆರ್ಗೊನೆ. ೩ large 
bunch (J- 3, 27. 31). — ಪೆರ್ಗೊಮ್ಬು. -ಕೊಮ್ಬು. ೩ Jarge branch 
(Sáv. 3, 35 va.). — ಪೆರ್ಗೊರಡು. -ಕೊರಡು. a large log, large 
Pieces of wood (J. 11, 31). — ಪೆರ್ಗೋಣಿ. (Śmd. 385). a large 
sack. [— ಫೆರ್ಜಸ. great fame, ಪೆರ್ಜಸಮನೆ ನಿಡಿದೆನ್ನನೆ ರಣದೊಳಲಕಿ 
FARAI o Pb. 9, 87]. — ಪೆರ್ಜೊಡರ್‌. -ಸೊಡರ್‌. ೩ lamp 
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ರ್ಪೆ- per 


with a great flame; a large flame (C. Bp. 42, 9; Rsv. 1, 134)- 
[— ಪೆರ್ಜೋಡೆ. a notorious prostitute. ರಸವಾದಿಯೆನ್ನೆ 23,0330 
ಪರ್ಜೋಡೆಯನ್ನೆ ನುಣ್ಣಿತಂವೇಟ್ದು ಮುಣುಗಾಳನ್ತೆ ದಾಯಂ ಬಡೆದುಂ Pb. 
6, 72 va.]. — ಪೆರ್ಜ್ವಾಲೆ, ೩ large ಗಡಣ. ಉರಿಯ ಪೆರ್ಚ್ವಾಲೆ (ಕೀಲಕ 
Mr. 47). — SIF. a large palisade (C. Bp. 42, 28). — ಪೆರ್ದಡಿ. 
a big cudgel (V. 39, 2). — ಪೆರ್ದಾರಿ. a large, chief, or long, 
road (t36:92€5. Ct. I, 35). — ಪೆರ್ದಿದಿ. -ತಿದಿ. a large bag, bellows. 
(Ráv. 6, 116). [-- ಪೆರ್ದುಡುಗೆ. -ತುಡುಗೆ. highly valuable ornamen- 
ts. ಅಮೆರ್ದ ಪೆರ್ದುಡುಗೆಗಳೊಳ್‌ ಮಿಸುಗುವ ಪೊಸಮಾಣಿಕದೆಳಪಿಸಿಲುವಮಂ 
Fb. 14, 26]. -- ಪೆರ್ದೆಪ್ಟ. -ತೆಪ್ಪೆ. a large raft (Rév. 5, 114 va). 
— ಪೆರ್ದೆರೆ. -38. a ree wave [ಕಡಲ dace ಸೆರ್ದೆರೆಗೆ' ಳೆಯ್ದೆ ಕು 
ಲಾದ್ರಿಗಳೊಳ್‌ ಪಳಂಚಿ Pb. 8, 91; Ap. 11, 31]; (Rév. 6, 11 va.; 13, 
45; l 6, 3. 4; 7, 31). — ಪೆರ್ದೊಡವು. -ತೊಡವು. ೩ large ornament 
(Abh. P. 14, 126). — ಪೆರ್ದೊಡೆ. -ತೊಡೆ. the thigh (ಊರು, ಪಿಚಣ್ಣಿ 
Mr. 331); a stout thigh [ಮುಯ್ವು ಮುಸುನ್ಬು ಮೂಗು ಪೆರ್ಜೊಡೆ 
ಕಟಿ ಮುಮ್ಮಡಂ Pb. 11, 133]; (Cpr. 9, 93). (V. ir 60). — ಪೆರ್ದೊಲಕೆ. 
-J= do. a large stream or river; the Krişnā River. (Bp. 
19, 81; Rév. 5, 114va.; J. 3, 2). ಸೆರ್ಧೊಣಜೆಯುಂ ಕೆಆಕಿಯುಂ ಕೊಳನುಂ 
ಮುತ್ತುಂ ಕೆಮ್ಟ್ಚರೆಲೊಗೆವ ತಾಣಂ (Ct. 11, 67). — ಪೆರ್ದೊಲೆ. -ತೊಲೆ. 
a large beam (Riv. 6, 116). — ZJF Ä. great, violent laughter. 
(Ráv. 6, 4). — ಪೆರ್ನೊರೆ. much froth (Cpr. 5, 59).--ಪೆರ್ಬಕ್ವಿ. -ಪಕ್ಕಿ. 
a large kind of bird (Rév. 5, 55 va.; 5,59). — ಪೆರ್ಬಟ್ಟಿ. a large 
or long road; a market road (ನಿಗಮ, Sob, ಹೆದ್ದಾರಿ Nn. 40). 
ಅತಿಬಿಟ್ಟ ತಪ್ಪ ಸೆರ್ಬಟ್ಟಿ (ಕಾನ್ತಾರ Mr. 478). sce Abh. P. 7,126 va.; 
J. 24, 30... "mra? -ಪಡಿಕೆ. largeness; greatness, parade, coq- 
uetry (V. 28, 71). — ಪೆರ್ಬಡೆ. -ಪಡೆ. alarge army [ಐಂ ನಡೆದುದೊ 
ಪೆರ್ಬಡೆ ಗಂಗೆಯ ತಡಿವಿಡಿದೆರಡನೆಯ ಗಂಗೆ ನಡೆವನ್ಹಾಗಳ್‌ Ap. 12, 63]; 
(J. 12, 15; 20, 23; 25, 27). — ಪೆರ್ಬಲ. = ಪೆರ್ವಲ, a large force (Bp. 
11, 2; Rév. 5, 119). — ಪೆರ್ಬಲೆ. ೩ large net (Rév. 5, 52). — ಪೆರ್ಬ 
As. a large belly (V. 11, 60). — ಪೆರ್ಬಳ್ಳಿ. ೩ large creeper 
(Riv. 5, 55 va). — ಪೆರ್ಬಾಗಿಲ್‌. a large gate, the principal gate 
(ಪರಿಕೊಟ, ಹಸ್ತಿನಖ Mr. 191; J. 3, 40; 5, 28.3159, 17). — ಪೆರ್ಬಾವು. 
ಪಾವು. a large snake; the boa (Riv. 5, 68).-- ಪೆರ್ಬಿದರ್‌. a 
thick bamboo (J. 19, 3). — ಪೆರ್ಬಿಲ. (Srmd.386;Kk.98). a large 
hole. — ಪೆರ್ಬುಲಿ. -ಪುಲಿ. a large, or royal, tiger [ಕುರಂಗೆಯೊಥೆ 
ದೊಳ್‌ ಬೆರಸಿದುವನ್ನು ಪೆರ್ಬುಲಿಗಳಿನ್ಹ್ರ ತನೊಜ ತಪಃ ಪ್ರಭಾವದಿಂ Pb. 
7, 80]; (Cpr. 5, 64 va; Bp; 9, 15; 56, 26; C. Bp. 47, 10; J 15 
sum.; 22, 34; 56%. 3, 48). — ಪೆರ್ಬುಸಿ. -ಪೆಸ್ಲಿ ೩ great lie (V. z 
122). — ಪೆರ್ಬೆಟ್ಟಿ. ೩ large mountain (J. 21, 21). — ಪೆರ್ಜಿಟ್ಟು. 
ಪೆರ್ಬೆಟ್ಟ. (J. 4 29). [— ಪೆರ್ಬೆಡೆ. -ಪೆಡೆ. big hood. ಕಣ್‌ ಧಾ 


ಪೆರ್ಬೆಡೆಯಿಂ ಮಣಿಸೂಸೆ exeo ತಿಣುಕಿದನಾನಲುಮ್ಮಳಿಸಿ ಶೇಷನಶೇಷ ' 


ಮಹೀವಪವಿಭಾಗಮಂ Pb. 9, 99]. — ಪೆರ್ಬೊಗೆ. -ಪೊಗೆ. excessive, dense 
smoke (Bp. 57, 14). — ಪೆರ್ಬೊಡೆಯ. -ಪೊಡೆ-ಆ3. the big-bellied 
one: Gana (ವಿನಾಯಕ Sm. 3. 4). — ಪೆರ್ಚೊಜಕಿ. -ಪೊಟಿಕಿ. a large 
load (J. 5, 72). — ಪೆರ್ಮಗೆ. an elder son [ಇಂ ಮುನಿವೈ ಗೆಂಗೆಯೆ 
ಫಿರ್ಮಗಂಗೆ Pb. 13, 9]; (Abh. P. 9, 43). — ಪೆರ್ಮಡು. a very deep 
pool [ಶನುನ್ಹ ಪಂಚಕಂಗಳೆಮ್ಚಯ್ದು ಪೆರ್ಮಡುಗಳ ಕೆಲದೊಳ್‌ Ph. ೨, 
104]; (2.27, 56; 28, 28). — ಪರ್ಮಕೆ. (Smd. 213). = ಹೆಮ್ಮರ, q. ೪. 
a large, tall tree, etc. [ದೇಗುಲಕೆ ಸೆರ್ಮರನಂ ಕಡಿವನ್ನೆ ಮಾಡಿದರ್‌ 
Pb. 8, 95]; (Cpr. 8, 4 va; Abh. P. 7,85). ನೃಗ್ರೋಧಬೀಜಂ ಫಲಂ 
ಸಿಡಿದುಂ ಪೆರ್ಮರನಾಗದೇ? (Sé. 44). — ಪೆರ್ಮರಗಾಡು, “ಕಾಡು. a 
forest with large trees (Abh. P. 7, 86). — ಸೆರ್ಮರಗೊಮ್ಬು. 

-ಕೊಮ್ಟು. a large branch of a tree (Siv. 4, 62).— ಪೆರ್ಮರುಳ್‌. 
a ಣ್‌ demon (J. 31, 56). [2 a great folly, madness. ದಶ 
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ಕಣ್ಮನನಕ್ಕಟಿ ಕೊನ್ಹ .ಪೆರ್ಮರುಳ್‌ ಕೊಣ್ಣುದೆ ತನ್ನುನುಂ Pb. 6, 33]. 
— ಫರ್ಮು. a ಗ deer (R$v..5, 83; "bv. 3. 2 — ಫೆರ್ಮಜಿನೆ. 
total unconsciousness : death (J. 20, 60). — ಪೆರ್ಮಲ. dysentery 
(1,55 Mr. 387). — ಪೆರ್ಮೆಟ್‌, excessive, heavy rain [2305 
ಸರ್ಮೇಜೆಯುಂ ಮಿಗೆ ನುಣ್ಣ ನಪ್ಪ gesny ಸರೆಂಗಳುಂ Kr. 1, 124]; 
(Abh. P. 9, 66; Gr). 10, 115; "Bp. 2, 12; Rév. 8, 109: J. 15, 17], 
— ಫೆರ್ಮಾತು. a great, noble word (Smd. 128. 213). — ಪೆರ್ಮಾರಿ. 
a great Mari (Abh. P. 4, 108). — ಫೆರ್ಮಿಳಿ. ೩ long Jesther ope 
(V. 34, 47). — ಪೆರ್ಮುಡಿ. large braids of hair (Bp. 25, 9). — 2 
ರ್ಮೂಗು. ೩ large nose (V. 11, 61; Sév. 3, 62). — ಪೆರ್ಮೊರಹು. 
a loud tinkling sound (Bp. 17, 15). — ಪೆರ್ನೊಲ. ೩ large hare 
(Sáv. 3, 50). — ಪೆರ್ಮೊಲೆ. a large, full breast [ತೆಜಿಸ್ಹಿರಿದು ನೋಡಿದ 
ನೋಟದೊಳೆಯ್ದೆ dv, ಪೆರ್ಮೊಲೆ Pb. 4, 108; Ap. 6, 81]; (Smd. 213; Ct. 
11, 98; Cpr. 4, 77; 7, 107; Abh. P. 3, 108; Rsv. 11, 86 va; ‘J. 6 
12) — ಸೆರ್ನೊಲೆಗೊಡ. -ಕೊಡ. a pitcher-like full breast (Abh. P. 
1, 103). — ಸೆರ್ವಡಗು. -ಪಡಗು. a large ship (C. Bp. 2, 4). [— ಪೆರ್ವ 
ಡೆ. -ಪಡೆ. = ಪೆರ್ಬಡೆ. ಫೆರ್ವಡೆ ವಾರಾಶಿಯೊಳಿರ್ದ ಬೈತ್ರದೊಳಗನ್ಹೆತ್ತಂ 
ತೆರಳ್ಹಿರ್ದವೊಲ್‌ Ap. 13, 60]. — ಸೆರ್ವನ್ನಿ. -ಪನ್ನಿ. ೩ large hog (Grj. 
1; 110). — ಸೆರ್ವಲ. (Smd. 207 Mqb.; 386). = ಪೆರ್ಬಲ. — ಪೆರ್ವಲೆ. 
ಬಲೆ. a large net (58%. 3, 24; 4, 10). — ಪೆರ್ಮೇಖ. -ಪಲು. a large 
forest (Abh. P. 7, 103 va.; 7, 130; 8, 67 va.; 10, 130; 13, 48). 
— SFr. = ವರ್ಮಲಟಕಿ.  (Sív. 1, 45). — ಪೆರ್ವಾವು. -ಪಾವು. a 
large snake [ಸತ್ತು ತನ್ನ ಮನೋಹರೋದ್ಯಾನವನದೊಳ್‌ ಪೆರ್ವಾವಾಗಿ 
ಪ್ರಟ್ಟಿದಂ Vr. 138, 9]; (Abh. P. 6, 132). [— ಪೆರ್ವಿದಿರ್‌. -ಬಿದಿರ್‌. 
big bamboo. ಪೆರ್ವಿದಿರೆ ABD RET ಪುದಿದದೊನ್ನು ಕುಳಾಚಳದನ್ನೆ 
Pb. 11, 45]. — ಪೆರ್ವೆಣ, -ಪೆಣ. a huge corpse (Abh, P. 13, 49; 
Rév. 5, 120 va.). [— ಪೆರ್ವೆಣ್ಣಿ of. -ಫೆಣ್ಣಿ o^. elderly ladies. ಪೆರ್ನೆ 
3, ೦೯ ಸೂಸುವ ಸೇಸೆಯೊಡನೆ” ರುಧಿರವರ್ಷಂ ಸುರಿಯೆಯುಂ Pb. 10, 26 
uu — ಫೆರ್ನೆಸರ್‌. -ಪೆಸರ". a great name (Riv. 3, 12). — ಪೆರ್ವೆ 
ಳಗು. -ಬೆಳಗು, ೩ great shine, lustre or light (99,9 Ct. I, 23 
Bp. 27, 8). [— ಪೆರ್ನೇಣ್ಟೆ. -ಬೇಣ್ಟೆ. big hunt. ಕುದುಕೆಯೊಳಮೊಳ 
río ಬರಲಾನೆ ಬಲ್ಲೆ ನಿದು ಪೆರ್ವೇಣ್ಟೆ ಯನ್ನ o Pb. 5, 43 va.]. — uror. 
-ಫೊದಟ". ೩ large bush [ಒಣಗಿದುದೊನ್ದು ಪೆರ್ನಿದಿರ ಪೆರ್ವೊದಣಕಂ 
ಮೊರೆದುರ್ವೆವಾಶುಶುಕ್ಷಣಿಯವೊಲ್‌ Ph. 11, 94]; (Cpr. 5, 49). — $ 
ರ್ನೊನಲ್‌. -ಪೊನಲ್‌. ೩ large stream (Rév. 5, 120 va.). — ಪೆರ್ವೊ 
ಆಕಿ, -ಪೊಟಕಿ. a large river (Riv. 6, 24 ಇಒ). 


ರ್ಗೆ- per. 2. ಎ LT, instead of which it is customarily used 
in ನೆರ್ಗತ್ತು and Sir (Smd. 50; Te. 26:5, ಪೆಟ್ಟೆ, excessive- 
ly, much; #0, much, exceeding; excess; T. ಪಿಟಿಮ್ಬು, wide 
extent, intensity, aggregation; ಪೆಡ್ಕ plenty, much; ಪೆಯರ್‌, ಪೇ : 
ರ್‌, ಪೇರ್‌, greatness; see ೩, ಪಿಡುಗು), — ಪೆರ್ಗತ್ತು. -ಕತ್ತು. (Smd. ; 
50). a large neck. — ಫೆರ್ಗಳೆ, -ಕಳೆ, (Smd. 50). a large thresh- | 
ing floor. 


| 

ಪೆರ್ಜಿಸು pereisu. = ಸೆಚ್ಚಿಸು, ಹೆಚ್ಚಿಸು. to cause to incre- | 

ase, rise, to multiply, etc. (ವರ್ಧನ Smd. Dh Cpr. 1, 36; 3, | 
73; 5, 134; 6, 70. 101; Bp. 50, 45), [ಸರಿದಧಿಪತಿಯೆಂ ದೋಷಾಕರನನ್ತ 
ರ್ಮಲಿನನಾಗಿಯುಂ ಪೆರ್ಚಿಸುಗುಂ Kr.3,35]. ಪೆರ್ಚಿಕೆ or Sur? 
(Smd. 270 Mdb.) ನರನಾಥನಾ ೆಜದಿಂ ಸರ್ಚಿಕ್ಕೆ ದೇಶಂಗಳಂ m 
ditto). [2, to cause to cut (perhaps an ಕಜ term) 
ಮೆದದ ನೀರೊಳೆ ಲೋಕವಾರ್ಶೆಗೆ ಬೆಚು ಪನೀರ್ದಳಿದಾಗಳಾ ಮದೆಗಜಾಂಕುಶ 

ದಿನ್ನೆ ಸೆರ್ಚಿಸಿ ನಾಭಿಯಂ Pb. 1, 43]. | 

| 

| 

| 


ZBF „percu. 1. = ಎಚ್ಚು, ಪೆಚ್ಚು 1; ಹೆಚ್ಚು1. to become 
more extensive or ES in bulk, quantity, number, 
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ಪೆರ್ಚು percu. 2. ಇ ಎಚ್ಚು4, 50352, ಹೆಚ್ಚು2. 


ಸೆರ್ಚುಗೆ pereuge. 2. = ಪಚ್ಚುಗೆ, etc. 


ಪೆಸರ್‌ pesar. = ಪೆಸರು, ಹೆಸರು. 


ಹೆಸರ್‌ pesar 


etc., to incrcase, to thrive, to grow, to be augment. 
ed, to swell, to superabound; to become lofty or 
proud (ವಿಸ್ತಾರ Smd. Dh.). Tu. ಹೆಚ್ಚು. [ಶರದಾಗಮದೊಳ್‌ ಕಳ 
ಹಂಸ ರನಂ ಪೆರ್ಚಿತ್ತು Kr. 3, 136; Pb. 2 2, 39 va.]. ಕಾಮಂ ಪೆರ್ಚಿ 
ದುದು (109). ಮತಿ ಪೆರ್ಚಿದುಡು (187). ಪೆರ್ಚಿದುದು (ಉತ್ಕಟ, ಉದ್ದ 
೪ eva d, ಉಲ್ಬಣ, ಉತ್ಕೃಷ್ಟ, Mr. 446). ಉಡುರಾಜಂ img, 
ಪೆರ್ಚದಿಹನೇ? (55. 44). ಪೆರ್ಚಿದ ಅಯ್ಕಿಲ್‌ (J. 28, 2). ಇನ್ನು 
ರ್ಚಿದ ಪೌರ್ಣಮಿ (ರಾಕೆ Mr. 6). see Cor. 1, 96; 3, 38. 85; ಹ x 
C. Bp. 5, 3; J. 2, 6 6, 7; 83 Sv. 4, 67. 89; ಎರೆವೆರ್ಚು, d: 
ರ್ಚು. ಷ್ಟ 
increase, 
growth; largeness; rising, swelling, flood; spreading 
out, extension; eminence, supremacy, riches; valu- 
ableness; superabundance; moreness (more); excess, 
surpassing the due measure; superfluity; surplus; ex- 
aggeration; elation; pride; daring (ಉಬ್ಬಟಿ Sm. 38). 
[ಪಡೆದತ್ತ ಹರ್ನಿಶಂ ಪೆರ್ಚನನ್ತ ರಂಗಕೆ ೈನ್ನಾ Kr. 1, 56; Ap. 1, 17]. ಸು 
ತರ ಪೆರ್ಚು (ಬಳವಿಗೆ Cr, 1, 53). ರತ್ನಾಕರಂ ಪೆರ್ಚಿನಿಂ ಮೇರೆನರಿಯೆ 
(3. 1, 1. see Cpr. 1, 132; 8, 11). — "Bubratuf. water (pour- 
ed over a young child) for (its) growth (Cpr. 3, 45). — ಪೆರ್ಚು 
ಮ್ಬು ರುಳ್‌. -೦-ಪುರುಳ್‌. (Smd. 204). increasing fitness, etc. 


ಸರ್ಚುಗೆ 268089. 1. = ಸೆಚ್ಚುಗೆ 1, ಹೆಚ್ಚಿ ಗೆ1, ಹೆಚ್ಚುಗೆ. in- 


crease, etc. (= ಫೆರ್ಚು 2, q. SY ಆಸೌ ಲ್ಯ Smd. Cm. s. Ad; 
ವಿತಾನ, ಹೆಚ್ಚುಗೆ Nn. 115; ಉನ್ನತಿ Smd. 158 "ಜಾ; ಪೊಮ್ಬ್ಪು ಆ Smd. I; 
ಉಬ್ಬರ Kk. 55; ಬುಲ್ಲವಣೆ Bhn. 14). ಸಸ್ಯಾದಿತರಲತಾನಳಿಯ ಸೆರ್ಚು 
ಗೆ (Smd. 256). sce Rév. 9, 4; J. 26, 14, 0. r. ಪೆಚ್ಚುಗೆ.-- ಪೆರ್ಜು 
ಗೆಯಾಗು. -ಆಗು. increase to be produced, to bum etc. 
(8e? Smd. 3 Cm.). — ಪೆರ್ಚುಗೆವಡೆ. -ಪಡೆ. to gct increase, etc. 
(ಅಗ್ಗ ಲಿಸು Smd. 187 Cm). 


a private place. 
— ಫೆರ್ಜುಗೆಕಾರ್ತಿ. ಇ ಪಚ್ಚು ಗೆಗಾರ್ತಿ. (Qvod, ದಳ್‌. Sm. 74). 


ಪೆರ್ಸೆ perpe. ? (Smd. so). 
SWF per-me. = ಹೆಮ್ಮೆ 


(Smd. 24s). increase; great- 
ness, excellency, ascendancy, magnificence, grandeur, 
honour; pride (ಹೆಮ್ಮೆ Ct. II, 16; ಬಿಂಕೆ Ct. I, 9; T. ಪೆರುಮೈ, 
Te. ಅರಿಮೆ). sec Cpr. 1, 69; 2, 5; 6, 88; Rév. 13, 21. 69; Siv. 
2, 28. 61; J. 1, 18; 9, 25; 27, 21. — ಸೆರ್ಮಡಿ. -ಅಡಿ. ಇ ಪೆರ್ಮಡಿಯೆ, 
ಹೆಮ್ಮಡಿ. see ಇಡುಗುಡಿಯ-. — ಪೆರ್ಮಡಿಯ. -ಅಡಿ-ಅ3. N. (Bp. 
54, 74). — ಪೆರ್ಮೆಯೊಡೆಯ. -ಒಡೆಯೆ. (Smad. 242). a grand ruler, 
etc, — ಫೆರ್ಮೆವಡೆ. -ಪಡೆ. to obtain grandeur, to distinguish ont- 
self, etc. (Ráv. 13, 83). — ಪೆರ್ಮೆವೆರ್ಜ, -ಪೆರ೯, = ಪೆರ್ಮೆವಡೆ. (Cpr- 
7, 29; Riv. 6, 11 va.). 


a name, an appel os 
greatness, fame, celebrity (ಗೋತ್ರ Mr. 503; Te. ಪೇರು; T 
ಪೆಯರ್‌, ಪೇರ್‌; M. ಪಿಯರ್‌, ಪೆಯರ್‌, ಫೇರ್‌; Tu. ಪುದರ್‌). [ಎನೆ 
ಸುಂ ನಸ್ತೂಪಮಾನಮೆಮ್ಮುದು ಖೆಸರಿಂ Kr. 3, 60; Pb. 1, 20; AP. l» 
E ತರಳೆ, petet! ಎನುತ ಸೆಸರಲಿ ಕರೆಯಲ್‌ (Bp. 32, 4)- 
ವನಿಯೊಳು ಪೆಸರ ಓಳಿವೆತ್ತ ಆರುಹತರ್‌ (50, 46). ಇರ್ಪುದು ಬೇಡ 
ಸ ನಗರಮದೊನ್ನು, ಸನ್ನ BOJ, ಪುಳಿನ್ಹಪುರಂ (Rév. 5, 3): 
ಭಕ್ತೆಯಣುಗಂ ಶಂಕರನೆವ್ಟು ಪೆಸರ ಪಂಚವರ್ಷದ ಕುಮಾರಂ (159 
va). ತನ್ನ ತನ್ಹೆಯ ನೆಸರ ಬರಹಮಿಕೆ (2.30, 24). ಪೆಸರ ನಾಯಕರ್‌ 
(Abh. P. 1 132 ೪೩). see ಪೆರ್ವೆಸರ್‌, ಸವಿವೆಸರ್‌; Cpr. 1, 75 2 





ಪೆಸೆರಿಸು pesarisu 


11. — ಪೆಸರಂ ಕೊಡು. to give a name. ಶಬ್ದಮಜೆದರ್ಪಣಮೆನ್ಪು 
ಪೆಸರಂ ಕೊಟ್ಟು (Smd. 3 Cm.). — ಪೆಸರೆಂ ಫೊಜಿ. to assume, adopt 
or bear a name. ಶಿವಾನನ್ನೋತ್ತಮುಂ ತಾನೆಮೃ ಪೆಸರೆಂ ಪೊತ್ತು (Bp. 
34, 4). — ಪೆಸರೆ ČEM. = ಪೆಸರಂ ಪೊಟಿ. (Bp. 54, 15). — ZPN. 
ಆಗು. a name to come into being or to arise or to come to; 
a name to be. WR JOASA, ಇಳೆಯೊಳೀತಂಗೆ ಪೆಸರಾಗಲಿ! 
(J: 28, 60). ನಿನಗೆ ನಸಸ್ತದೊತಿಕೆವೆಸರಸ್ಪೈದು (Cpr. 7, 41). ಆಜು 
ಮೊಗನೆನಲು ಗುಹನ ಪೆಸರಪ್ಪುದು (Sm. 4). 2, fame to come into 
being, to become or be famous or known. ಪೆಸರಪ್ಪ ಮಾಷಗಳೊ 
ಳ್‌ ಉರ್ದು (Sm. 99). sce Abh. P. 1, 7೩ — ಪೆಸರಿಕ್ಳು. ಇಂಕು. = 
ಫೆಸರಂ ಕೊಡು. ನಿಮ್ಮಯ ಪೆಸರಿನಿಕ್ಕುವೆಂ (Bp. 2, 54). — ಪೆಸರಿಡು. 
ಇಡು. = ಪೆಸರಿಕ್ಕು. ಅಂಕಿತನಾಮಂ ಪೆಸರಿಡುವ ನಿಸ್ಮದಿನ್‌ ಎನ್ನಾದೊಡ 
ಮಿರ್ಪುದು (Smd. 94). ಸಮಸಂಸ್ಕೃ ಎತನೆಸರನಿಟ್ಟು (98). see Abh. 
P. 1, 78. — ಹೆಸರೀ. -ಈ. ಇ ಪೆಸರಿಡು. ಆನಿದಕೆ ಶೋಭಿಸುವ ಕಬ್ಬಿಗರ 
ಳೆಯ್ಬಿಡಿಯೆನ್ನು ಪೆಸರನಿತ್ತು (Kk. 3). — ಪೆಸರೆನಿಸು. -ಎನಿಸು. to make 
onc's name to be spoken of, to make famous or known. ವಾರ 
ಸತಿಯರೆ ಮೊತ್ತದಲಿ ಪೆಸರೆನಿಸಿ ನಿನ್ನುವನ್‌ ಈ ಕಟಿಕದೊಳಗೆ (Bp. 28, 22). 
— ಹೆಸರ್ಕೆಡಂಗು. to strive after excellence or fame (Ch. v. 15). 
— ಫೆಸರ್ಗೊಳ್‌. - ಕೊಳ್‌. ಇ ಹೆಸರುಗೊಳ್‌.. to'geta name or fame 
(ಸೆಸರ್ಗೊಣ್ಣನಿತಜಕೊಳೆನ್ನಂ ಸೈರಿಸನೆನೆ ಭರತಂಗೆಜಗಿ ಲೋಕದಿಂ ನಗಿಸು 
ವೆನೇ Ap. 14, 76]; (Bp. 29, 16). 2, to take up or mention one's 
name; to namc or mention (J. 11,35). ವಿಕಾಸಮುಖದಿಂ ನೋಡಿ, 
ಪೆಸರ್ಗೊಣ್ಣು, ಆ ಸುಪುತ್ರನ ಕೆರೆಯಲೊಡನೆ (Bp. 48, 29). — ಪೆಸರ್ವಡೆ. 
-ಪಡೆ. to get a namc, to be called (Smd.118). 2, to get fame, 
to become famous (Abh. P. 1, 78; Bp. 31, 1; 50, 31; J. 24, 18). 
— ಫೆಸರ್ವೆಟ್‌. -ಪೆಜ್‌. ಇ ಪೆಸರ್ವದೆ No. 2. (Bp. 28, 13; Rāghc. 17, 
65). — ಪೆಸರ್ವೆಸರ್‌. -ಪೆಸರ್‌. various names (Cpr. 7, 153). 


ಹೆಸರಿಸು pesarisu.— ಹೆಸರಿಸು. 1೦ name, to mention, 
to tell (J. 6, 24. 25. 26; 18, 43). 


ಪೆಸರು pesaru.— ಪೆಸರ್‌, etc. ಪೆಸರುಗಳು (Bp. 19, 72). ಸ್ವರ್ಗ 
ctc. ದೇವಲೋಕದ ಪೆಸರು; ಅಮರ, etc. ದೇವರ್ಕಳ ಪೆಸರು; ಪ್ರಣವ, 
etc. ಓಂಕಾರಕ್ಕೆ ಪೆಸರು; ವರಿವಸ್ಯೆ, ctc. ಬೆಸಕೆಯ್ವುದಕ್ಕೆ ಫೆಸರು (13118). 
— ಪೆಸರುಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. = ಪೆಸರ್ಗೊಳ್‌ No. 2. (Bp. 3, 40; 26, 60; 
59, 35). — ಪೆಸರು ಬರ್‌. ೩ name to come into ೮೩೭೮7೦೮ or 
spring up. ಬಸವನ ಆಲವು ಇದು ಎನ್ಬುದು ಏತಕೆ ಪೆಸರು ಬನ್ಹಿತ್ತು? 
(Bp. 32, 19). — ಪೆಸರುವೆಚು. -ಫ್‌ಜು. to get a name or fame 
(Bp. 30, 6). 

ಪೆಸೆಆ್‌ pesar. (Smd. 59). ಇ ಹೆಸೆಟ್‌, ಹೆಸಲು. ೩ kind of 
pulse, green gram, phascolus mungo willd. (T. ಪಯಜು; 
M. ಪಯರ್‌, ಪಯೆಜು; Tu. ಪದೆಂಜಿ: Te. SRW; d. ಪಯಿರ್‌). $5 
ರ್ಗಳ್‌ (Smd. 53). [— SZA. -ಅಗೆ. the germinated sprout of 
grcen gram. ಪೊಸವೆಸಣಗೆಯ ಬಣ್ಣ ದನ್ತೆ Pb. 2, 39 va. — ಪೆಸಅತೊವೆ. 
a kiud of dish made out of green gram. ರಾಜಾನ್ನದ gamo ಸೆ 
ಸಜಿತೊವೆಯುಂ Vr. 78, 14]. 

BEN pelagu. fear, alarm (T. 3%, = ಅಂಜು, = Te. 
ಬೆಡುಕು; ef. ಬೆಡಗು). sec ತಳವೆಳಗು. 

ಪೆಳೆಆ್‌ pelar. ZG 1. to tremble, to fear (ಭಯ 
Smd. Dh.; Abh. P. 13, 54 va). ಕಣೆಯೇಯುಂಗೆ ದಿಶಾಗಜಂ ಸೆಳಜ್‌ 
(Abh. P. 13, s0). ಪೆಳಣಾತು (S, 98). Secr (V. 9, 71 vaj 
14, 62; Sév. 1, 39). E 

ಪೆಳ್‌ pela, ಸೆಳೆ. 2. (Smd. 40). fear, alarm (eses, 
ಅದಿರ್ಪು, ಭಯ Kk. 42; ewe, ಭಯ $m. 40). [ಅರಿನೃಪಬಳಂಗಳೆ 
ನರಿಜೀಯೆ ಪೆಳಜಕಿವೆಮ್ಚರುಮೊಳರೇ Pb. 9, 51; AP. 6; 82]. 





ಸೆಳೆಅಂಸು pe]arisu. 
(Abh. P. 4, 56). 


ಸೆಳವು pelavu. (Smd. 27). a flaw? (Cpr. 1, 36, texi 
doubtful; T. AŞ, a cleft, split, slice; M. ಹೆಳಿ, ಪೊಳ, ೩ bursi. 
rent, chip; cf. ಪೋಟ್‌ 1 and ಹಿಳೆ), 

$e 9233 pel = uec 

ಐಳ್ಳಳಿಸು pelpajisu. (ಹೆಟ್ಬಿಳಿಸು). ಎ ಬೆಳ್ಬಳಿಸು. to trem- 
ble, to fear [ಪಸರಿಸಿದಚ್ಚವೆಳ್ಲಿಂಗಳನಾಕೆಯ ಕಣ್ಗಳ ಬೆಳ್ಳಿನ ತಳರ್ಪೆ 


ನುತ್ತುಂ ಪೆಳ್ಬಳಿಸಿ ಚೆನ್ನ JRO ನೋಡಿ Pb. 4, 69 va.]; (Abh. P. 12. 
18; 14, 141). 


to cause to fear, to frighten 


*ಸೆಳ್ಳೆ ನೆ 7611876, , fearfully, alarmingly? ಪೆಳ್ಳನೆ ಬಾರಿಸಿ 
ಹುವು ಬಿಡದೆ ಜಡಿದು ವನದೇವೆತೆಗೆಳ್‌ Ap. 9, 93. 
ಸೇ. pel. see SF 2-. 
3e993 pelaku. a wrangle, a quarrel, a fight (ಜಗಳ 
Smd. I ಹಿ II; see ಪೆಣಗ್ಗು ಪೆಣಸು 1). 
Qe pelava.— desi. a lame man, a cripple (ಕಾಲಿಲ್ಲ 
ದವ (Smd. I; Ssv. 2, 87; M. ಪೇಚ್ಚಕ್ಯಾಲನ್‌, dragging one leg). 
(Aruna, Sun's charioteer. ರಥಮಂ ಪೆಟನನನೆಸಗಲೈೆನೇಟ್ತು ಸುತ 
ಶೋಕದ ಪೊಮ್ಬುಲಾಯೊಳ್‌ ಮೆಯ್ಯಣಾಯದೆ ನೀಜೀಿವನ್ತೆ ವೊಲಿಲಾದನ 
ಪರಜಳಧಿಗೆ ದಿನಪಂ Pb. 12, 220]. ಪೆಟವನ ಕಣ್ಣಳ್‌, ಆನ್ವಕನ ಕಾಲ್ಗಳ್‌ 
ಇವಿನ್ನೊಡಗೊಡಿ ಗಾವುದುಂ ತಳರ್ಜೊಡೆ ಬಲ್ಲಿದಂ ನಡೆದೆ ಮಾಜ್ಕೆಯೆನಿ 
zd? (೮೮. 1, 2). 
ZoD pelavi.= ಹೆಟಿವಿ, a lame woman (J. 6, 49). 


ಪೇ pë. 1.= ಹೇ. 0 ded. madness, rage, confusion, 
viciousness: meanness, worthlessness, growing wild, 
as plants (T, M.; ef. ses; T. ಪಣ, ಪೇಯ್‌, M. ಪೇ, ಪೇನೆ, 
ಸೇಯಿ, a ghost, devil, demon; d.' Sk. ಪಿಶಾಚಿ; Sk. $, anger, 
passion; a wicked man). [— ಪೇಪನ್ಹಿ. a fiendish pig. ಆ ಪೊಲಿ 
ಲೊಳ್‌ EUR Cn ಪುಟ್ಟಿ ಸತ್ತು Vr. 9, 3]. — ಪೇಬಡು. -ಪಡು. to 
become worthless (Cpr. 10, 64). 


ಸೇ pë. 2. = ಪೀ. Zemes. the Poon tree, Sterculia foetida 
Lin. (St. & Pl; T. ಪೀನಾಲಅ). 


ಜಿ 
ಪೇಂಕುಣಿ 25-1-1021. = ಪೇಂಕುಳಿ, etc. (ಮರುಳುತನ $s.). 


ಪೇಂಕುಳಿ pérn-ku]l. (Smd. 43. 239). ಸಾ ಪೇಂಕುಣಿ, ಹೇಕುಳಿ. 
a demon. 2, madness, fury, etc. (ಮರುಳ್‌ Kk. 65, o. 1. 
ಮರುಳ್ತನ; ಮರುಳ್ತನ Sm. 49; V. 35, 55 va.). [ಪೇಂಕುಳಿಗೊಣ್ಣ ಸಿಂಹ 
ಮಂ ಮುತ್ತುವನ್ನೆ ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿದಾಗಳ್‌ Pb. 11, 41 va. (f. ಪೆಂಕುಳಿ)]. 
ಫೇಂಕುಳಿಯ ನಾಯಿ (vorr Hla. — T. ಪೇಯ್ನಾಯ್‌; Te. 25, 
Beh, ವೇಪಿ) — ಪೇಂಕುಳಿವಾಲ್‌. -ಪಾಲ್‌. devil's milk (V. 37, 89). 

ಫೇಚೆ péca. a trouble; a strait, scrape (Mhr.). — ಪೇಚಾಟ. -ಆಟಿ. 
trouble, difficulty, strait. [Tu.]. ಈಚಲದ ಮರೆ ಹೀನೆ, ನೀಚರದು 
ನೆರೆ ಹೀನ್ಕ ನೋಚಿದ ಹೆಣ್ಣು ತರಹೀನ, ಮನೆಯೊಳಗೆ ಪೇಟಾಟಿ ಹೀನ 
(Sp). ಪೇಚಾಟಿದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೆ ಕೆ ನೀಚಾಟಿವೇ ಸರಿ (Prv.). — ಪೇಚಾಡು. 
ea. to be involved in trouble and difficulties (My.). 

ಸೇಚಕ pücaka. an owl. 2, the tip or the root of an elephants 
tail (ಮೊದೆಲ ಬಾಲ Hlài; ಬಾಲ Mr. 156). 3, a louse (d. ಪೇನ್‌). 

ಪೇಚಕಿ 736881. an elephant. (R.). 

ಫೇಜ péja. (=K. ಪೇ1) 1೩ ತಿಲ್ಲ. 2, ೩ drink, a beverage. 

ಸೇಟ peía. 3. = ಸೆಟ್ಟಿ. 6 basket; a chest. 2, a multitude. 3, 
a retinuc. 

ಫಟ pita. 2. = Seb). a small kind of turban (My.; Mhr., H. 
Zet, ಫೇಣ್ಬಾ). 


- ಹ 


dps O ಗಾ S MM M UM ಬರ 133 qt 


ಪೇಟಕ pಕtaka 


ಫೇಟಕ pk. = ಪಟಿಕ, ಪೇಟಿಕೆ, etc. a basket; a box, a chest. 
2, a multitude, a company. 3, an attendant (Cpr. 5, 76 va.). 

ಹೇಟಿಣೆ petane. = 20832. a turban (Rév. 13, 72). 

ಫೇಟಾರಿ petaürl.- ಪೆಟಾರಿ. ೩ large box (My.). 

B peti. 1.= ಪೆಟ್ಟಿ. a basket; a chest. 

ಸೇಟಿ pell. 2. (ಸೇಠ. = ಪೇಟ, ornamental work woven in the 
borders of cloth (My.; B. 3, 103). 

ಫೇಟಳೆ pétike. = ಪೇಟಿಕ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ (Smd. 338), etc., ಪೇಳಿಗೆ (Smd. 31), 
etc. 

ಪೇಟು petu. = ZR 2. (My.). 

ಫೇಟಿ pete. 1. = ಪೇಟ1, (ಪೇಳೆ). basket; a chest, a box. 

Zeis péfe. 2. a pettah, an emporium, a mart, a market town; 
a place of sale, a long street of shops in a town ( ಮಾಜುವ ಠಾವು 
Mr. 350; My.; Tu. $t, Te., M.; T. SU). Mhr., H. Deg, 
ಫೇಣ್ಮ). ಪೇಟೆಗೆ ಜಟ್ಟ, zu 2, ಸೆಟ್ಟಿ, — ಫೇಟಿಯಲ್ಲಿರುವನಗೆ ಬೇಟೆಯ 
ಸುದ್ದಿ ಯಾಕೆ?-- ಪೇನಿಗೆ ಹೋದರೆ ಸಾಲಗಾಟರ ಕಾಟಿ, ಮನೆಗೆ ud 
ಹೆಣ್ಣ: ತಿಯ ಕಾಟ (Prvs). ತರಗಿನ ಪೇಟಿ (ವಿಪಣಿ, ಪಣ್ಯವೀಧಿಕೆ Si. 106). 

Roe péthike. probably a wrong reading of BEO? (see ಪೀಟಾಗೆ). 

ಫೇಡೆ põda. = ಪೇಡೆ. ೩ sweetmeat composed of milk and sugar 
(My.; Mhr., H. ಪೇಢಾ), | 

*ಪೇಡಿ 2861 ಎ ಹೇಡಿ. a coward. ಗೋವಳಿಗನಂ ಗೆಡೆಗೊಣ್ಣು 
ಮುನ್ಚು ಳೆದೊಟ್ಟ .ಪೇಡಿಯೆ Pb. 11, 14. Tu, ಹೇಡಿ. 

ಪೇಡೆ pede.— ecd. ಪೇಡೇ OgF. asnow-cake (B. 3, 101). 

ಫೇಣಿ peni. (cf. EW). frothy scum; rice-flour, etc. beaten up 
to a frothy consistence (V. 9, 78; My.; Mhr. ಫೇಣಿ). 

ಪೇಣ್ಟೆ ponte. = $052. a market town. [Tu]. 

ಪೇತ petia. Tbh. of ಪ್ರೇತ. a dead body. see ನರ-. 

ಸೇತು pëtu. confusion or distraction of mind (T. 3ec): 
a demon (My.; sce ಪೇ 1). 

ಪೇದಾ ಕನ. ಎ ಪೇದೆ. — ಪೇದಾಮಾತು. checkmate with a pawn 
(My; Mhr., H. ಪ್ಯಾದೇಮಾತ). 

ಪೇದೆ pede.— ಪ್ಯಾದೆ. ೩ foot-soldier; a peon; a pawn at chess 
Tu.; (Te. ಪೇದ್ಧಾ ಪ್ಯಾದಾ; Mhr., H. ಪ್ಯಾದಾ, ಪ್ಯಾದೇಂ). 

ಪೇನ್‌ pen. 1. lice to increase or grow greatly (ಯೂಕ 
ಸಮೃದ್ಧಿ Smd. Dh.). P. ps. ಪೇನ್ತು, ಪೇನ್ಹು (281 Cm.). 

ಪೇನ್‌ pen. 2.— ಹೇನ್‌, ಹೇನು (Smd. 59). a louse. (TuT., 
M.; Te. ಪೇನಂ). 

ಸೇನ péna. Tbh. of ಫೇನ. foam. (Smd. 338). 

ಪೇೇನಾಆ8 penarl. the poon tree. see ೩ ಪೇ2. 3 

ಪೇಪೀಯಮಾನ peplyamàana. drinking repeatedly. (Cpr. 1, 135). 

ಪೇಯ péya. to be drunk, drinkable, potable; tastable, sapid; 
a drink, a beverage; a libation, see Ch. v. 73; ವಾಜ-. 

ಪೇಯೂಷ 2888೩. = ಫೀಯೂಷ, the milk of a cow, etc. etc. 


ಪೇರ್‌ pér.— 3r l- (before vowels, Smd. 213. 214), etc., ಹೇರ್‌, 
largeness, etc. (T, M.; Te. ಪೇರು). — ಪೇರಡಗು, -ಅಡಗು, 
excessive, much flesh (V. 28, 71). — ಪೇರಡನಿ. -ಅಡವಿ. (Smd. 214). 
a large forest or jungle ` (Bp. 18, 9; 26, 33; Sáv. 3, 28 va.; J. 12, 
15).— ಪೇರಡಿ. -ಅಡಿ, (Smd. 214). a long foot. 2. the long- 
paced one: a dog (ಸೊಣಗು, ಜಾಯಿಲ, ಕುಕ್ಕುರ್ಯ WA Ss.; ಸೊಣಗ 
Ct. II, 59, originally ಪೇರೆಣ; Riv. 5, 52; 5, "E ೪೩.; V. 14, 81 va. 
--ಪೇರಣಿ, -ಅಣಿ. ೩ large array (Cpr. 6, 35). — ಪೇರಳೆ. 
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ಸೇರಳ perala. = ಪೇರಲ, 
ಪೇರಿ peri, 


ಪೇಅಂಸು pಕrisu 


_-ಅಚಿಕೆ. extensive knowledge (Cpr. 5, 86). — ಪೇರರ್ಬಿ. -ಅರ್ಜಿ 
a large water-fall (Abh. P. 7, 31). [— ಪೇರರ್ನಿ. -ಅರ್ನಿ, = Se 
ರ್ಬಿ. ಬಿಸುನೆತ್ತರರ್ಬಿಗಳುರ್ನಿ ಪಾಯೆ ಪೇರರ್ನಿಗಳ್ವೆ ರಸು ಜಾಜಿನ ಪರ್ವ 
ತಂಗಳನ್ನೆ gazo, ತಣ್ನುದಾಗಳ್‌ Pb. 10, 96೪೩೨. — ಫೇರಾನೆ. -ua. 
(Smd. 214). a uu clephant [ರೌದ್ರ ಮಪ್ಪ ಬಿಳಿಯ ಫೇರಾನೆ 
ಯಾಗಿ ಪುಟ್ಟ ಬಟ್ಟಿಯೊಳ್‌ ಸೋಪ ಬರ್ಪ ಜನಾಗಳನಟ್ಟ u, ಕೊಲುತ್ತು S 
Vr. 156, 19]; (Cpr. 5, 39 va.; 7, 81 va.). — ಪೇರಾಲ, ON a large 
banyan tree (Rév.9,24).— ಪೇರಾವೆ. -ಆವೆ. ೩ large tortoise 
(Cpr. 5, 39 va). — ಪೇರಾಳ್‌. -ಆಳ್‌. ೩ great soldier [ಈರಯ 
xod ಚ್ಚು ಖಣ್ಣಿಸಿ, ಪೇರಾಳ್‌, ತಿಜುದಿಕ್ಸಿದನ್ಲೆ ತಲೆಯಂ ಪೋಗೆಚ್ಚ ನಾ 
ಶ್ವೇತನಾ "Pb. 10, 123]; (Abh. P. 13, 120). — ಫೇರೀಳಿ. -ಈಳಿ, a 
ರ kind of orange trec (Riv. 2, 36; cf. ಹೇರಳೆ). — ಪೇರುಜು n. 
-ಉಜ್ಜುಗೆ. a grand business or profession (ಉದ್ದೋಗೆ Ct. 1, 19. 
__ಫೇರುರ. -wರೆ. a large, broad chest (Mr. 283; Abh. P. 3, 
157; 11, 1; Bp. 18, 58; Bh. 3, 13, 33; J. 11, 41; 54%. 4, 59). — ate 
X30. -ಉರಿ. ೩ great flame or blaze (ದಳ್ಳುರಿ, ಘೆನಜ್ವಲಿತ Sm. 
11; Bp. 19, 57; 58, 28; V. 9, 21 va.). — ttes. ಸ. -ಉಲ್ಲಾ ಸ. 
great sport; great delight (Bp. 23, 25). — ಪೇರುಸುರ್‌. _ಉಸುರ್‌. 
excessive, strong breath (Bp. 54, 40). — ಪೇರೆತ್ತು. ಇವಿತ್ತು. a large 
ox (C. Bp. 47, 40). --ಪೇರೆಲೆ, -ಎಲೆ. alarge leaf (Bp. 18, 31). 
— ಪೇರೆಟ್ಟು. -ಎಟ್ಟು. ಇ ಪೇರೆತ್ತು. (V. 38, 69).— — ಪೇರೊಕ್ಕ ಲ್‌. 
ಒಕ್ಕೆಲ್‌. (Smd. 214). a great farmer. [— ಪೇರೊಟ್ಟಿ. -ಒಟ್ಟಿ, ೩ à big 
ಇ ಆ ಮೊಲಂ ದ್ರುಪದನುಂ ಪೇರೊಟ್ಟಿಯಾ ಮತ್ತ ತನುಂ ಗಡಂ Pb. 
10, 4].— ಪೇರೊಡಲ್‌. V ador: a large | belly [ಮಿಳಿರ್ವುರಿಗೇಸಂ ಫೇ ; 
ರೊಡಲೆಸೆದಿರೆ ಪುಟ್ಟಿ ದಂ Pb. 3, 20]; (J. 16, 35). — ಪೇರೊಸಗೆ. -ಒಸಗೆ. 
a great festivity (Rév. 4, 42). — ಪೇರೋಟಿ. -ಓಟಿ, a great run 
(Bp. 26, 32; 57, 44). — ಪೇರೋಲಗ. -ಓಲಗ. a large assembly, a 
great audience, etc. (Bp. 1, 51). ಪೇರೋಲಗಂಗೊಡು. -ಓಲಗ-ಂ- 
ಕೊಡು. 10 hold a grand levec, etc. (38, 10). 


ಪೇರಣಿ perani. = ಫೇರಣೆ. dancing, skipping (Te., also ಪೇರನಣಿ; 


ಪೇರೆ, course, pacc, running, gallop; Mhr. ಫೇರೆ, ಫೇರಾ, turning 
round in a ring, or galloping up and down, as a horse; form- | 
ing a ring and.dancing and capering; cf. ಪೇರಿ); a sword-dance 
(My.). 


ಪೇರಣಿಗ 882188. a dancer, an actor (ಕುಶೀಲವ, ಚಾರಣ Nr.). 
ಪೇರಣೆ pérame. = ಪೇರಣಿ. dancing (Bp. 4, 7; 5, 42). 
ಪೇರಲ përala. = ಪೇರಳೆ ಸೇರ್ಲೆ. (fr. dutch peer or portuguese féra, 


a pear). the guava, Psidium guyava Lin. (B. 3, 20. 114; M. 
ಪೇರೆ, ಪೇಟೆ; Mhr. ಪೇರೂ; d. ಬಿಕ್ಕೆ). 

(St. ಹಿ ೫1; 2). 

galloping, running, as men, horses, etc. (My.; sce 
ಪೇರಣಿ). ಕುದುರೆಯ ಸೇರಿ (ವಯ್ದಾಳಿ G.; Cb.). 


*ಪೇರಿಸು périsu. ? ಕೂರಿದುವಪ್ಪ ಕಣ್ಮಲರ್ಗಳಳ್ಳೆರ್ದ್ಜೆಯೊಳ್‌ ತಡ . 


ಮಾಡೆ ತಾಮೆ ಕಣ ಪೇರಿಸೆ ddr ನಾಲಗೆವೊಲಾಗೆ' sodes) AXO, 
ಬಲ್ಲೊಡಾ ಜಾರೆಯೆ ಜಾರೆ Pb. 4, 83. 


[| 
ಸೇರು peru = ಏರು. difference or unevenness in scales (My. : 


Mhr. ಫೇರೆ).— ಸೇರು ಕಟ್ಟು. to stop, i. e. to remove, that un- 
evenness (My.). cf. ಏರುಪೇರು 


ಪೇeeು périsu. 1. to cause to display or be covered 


With. see ತಳಿರ್ವೇಣಃಸು. 


ಪೇಆಸು perisu. 2.— ಹೇಟಃಸು. to cause to load, etc- 


(J. 4, 61). 





ಪೇಟ peru 


to scatter about (Cpr. 7, 55; Bp. 36, 2; C. Bp. 31, 4}. to 
spread about, to unfold, to display (s, 72). 


Zee peru 2. = ಹೇಟು 1. to lift up and put upon; 
to load, to lade, to freight; to pile up (J. 15, 43; M.). 
p.p. 295». [ಬಲದ ಕೋಡ ಮೇಲೆ ಕೆಯ್ಯಂ ಪೇಣಿ Pb. 9, 95 va.; 
Ap. 12, 59; Vr. 6, 8]. ನೂಜು ವಿಧದ ಪದಾರ್ಥಗಳ RBA, ವಿವರ 
dod) des? eee? ಕೆಮ್ಬಿಗಳೊಳಗೆ ಪೇಜ (Bp. 6, 32). Bes? 
ಮಹಿಮೆಗಳ (36; 28). ಸಾಲಿಗರ್‌ ಕಲುಗುಣ್ಣಂ ಮಿಗೆ ಪೇಟುವರ್‌ (54. in 
B. 5, 87). 


Be peru. 3.— ಹೇಟ್‌, ಹೇಟು 2. ೩ load, especially a 
bullock-load [ಬಳೆಯ ಪೇಅನಾನಿ ಮೆಟ್ಟಿದನ್ತಿ ನುರ್ಚುನೊಟಪ್ಪಿನೆಮ 
ವುಂಕ ಪಿಡಿದು Pb. 8, 76 va.; Vr. 187, 21]; (J. 5, 13). 


ಪೇರ್ಲೆ pérle. ಇ ಪೇರೆಲ, ctc. guava fruit. (My.). 


ಪೇಲ್‌ pél. 1. = ಹೇಲು 1. tö void excrements (especially 
uscd of men and carnivorous animals, ಮಲವಿಸರ್ಜನ Smu Dh.; 
T. ಪೇಲು; sec ಪಿಲಿ. 


ಪೇಲ್‌ ೫581. 2. ಎ ಹೇಲು 2. excrement, the dung of man, 
dogs, cats, etc. (ಮಲ Smd. Dh.). 

ಪೇಲ pela. going. 
sce ಪರಿ-. 

ಫೇಲನೆ pelava. 
ಪರಿ-. 

dS ple. a cup, a bowl (My.; B. 4, 125. 225; Mhr., H. ಪೇಲಾ). 

ಪೇವಡಿ pévadi. a kind of yellow paint (S. Mhr.; Mhr.). 

ಪೇಶಲ pesala. beautiful, charming. 
deceitful, crafty. 

ಪೇಶಷೆ pesave. = Sei. the Pegwàü, the head minister of the 
Mahratha empire (B. 4, 216; Mhr., H. ಪೇಶವಾ). 

ಪೇಶಿ ೫561. a piece of flesh or meat; etc. 2, an egg (ಕೋಶ, 
ಅಣ್ಣ, ತತ್ತಿ Mr. 167). 

ಪೇಶೀಕೋಶ 2851-886೩. an egg. 

ಸೇಷಣ 558೩. pounding, grinding, crushing, triturating, pul- 
verizing by means of a mill. see ಆರೆ. 2, (ಪೇಷಣೆ G.), a hand- 
mill. — ಫಪೇಷಣಂಗೆಯ್‌. -ಂ-ಗೆಯ್‌. ಪೇಷಣಂ 
ಗೆಯ್ದ ಶಿಲೆ (ಕನ್ನು Sm. 98). 

ಪೇಷಣಾಗ್ರಶಿೆ pesana-agra-sile. the top-stone in grinding. see 
ಕನ್ನು. 

Jta) péskasu. tribute paid by a zemindar, ctc. (My. Br., 
H.). | 

ಷೇಷ್ಕಾರ péskara. a revenue officer secondary to an Amaldira 
(My.; Br., H.). 

Sw, pesva,— ಪೇಶವೆ. (My). 


2, a small part. 3,atesticle. 4,— ಪೇಲವ, 


delicale, fine, soft, tender, thin, slender, small. see 


2, skilful, dexicrous, clever; 


to grind, to mill. 


BAF pésike. = ಹೇಸಿಕೆ. aversion, disgust; nastiness 
(Bh. 1, 4, 42). 


ಪೇಸು pésu. 1. ಎ ಹೇಸು 1. to feel aversion [ಪೇಸದೆ ದುರ್ಜ 
ನರೊಳಾದೆ ಪರಿಚಯಂ ಮಾಸಿಸಿ ಕಿಡಿಸುವವೊಲೊಪ್ಪುನ ಕುಲನಧುನಂ Rr. 
1, 112; Pb. 4, 92; Ap. 3, 34 va.]; (Abh. P. 4, 81; 8, 52). [--ಪೇಸೆ 
S to make others to feel an aversion. ಆತನ ದಾದಿ ನಿನ 
829303533 c ಗುಜ್ಜ ವಿರಳದನ್ನೆ ಆದಮಾನುಂ ವಿರೂಪೆ ಪೇಸೆಪಡುವಳ್‌ 
Vr. 106, 22]. 
14 
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gee peru. 1. — ಪೀಟ್‌ (ನೀಲು), ಹೇಟು 3. P. p. See | ಷೇಸು pésu. 2. 


ಪೇಯಿನಿಕೆ péluvike 


= ಹೇಸು2. aversion, disgust. [T. ಪೇಯ್‌ 
devil, evil, etc.]. — ಪೇಸೇರ೯. ೨ಏಟ್‌. disgust to arise (Abh. P. 
11, 132 va.; 13, 96; 15, 56 va.). . 


ಪೇಳಿ péll— te» ?. (Smd. 39). 


ಸೇಳಿಗೆ pelige. ಎ zd, etc. Tbh. of ಸೇಟಿಕೆ. ೩ box. (Smd. 31; 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ೦. 11, 13; V. 8, 4. 16). — ಪೇಳಿಗೆದೀವು. -ತೀವು. to be fill- 
ed into a box (V. 8, 3). 

ಸೇಳಿಸು pé]isu. (Smd. 40). 

ಪೇಳೆ péle. Tbh. of 21 a basket, etc. (Cpr. 6, 35). 

ಪೇಟ pel. — ಸೇಟು, ಹೇಟು. to utter, to sav, to speak; 
to mention; to adduce; to narrate, to relate; to tell; 
to command, to order (ನಿರೂಪಿಸು Smd. I; ಎನ್‌  Smd. 20. 
24 Cm.; T., M. ಪೇಜು; Te. 2206», ಪ್ರೇಲ್ಮು M. ಪೇಜು, to chatter, 
as birds; T. ಏವು, M. ವಿಗೆ, to order, command). P. p. ಪೇಟ್ತು. 
[ವಿಕಲ್ಪವಿದನಲ್ಲದಾಗದಾಗದು ಪೇಟಲ್‌ Kr. 1, 25; Pb. 1, 29; Ap. 1, 37]. 
ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರಮಂ....ಬಗೆವುಗೆ ಪೇಟಕ್ತಿಂ (Smd.3s). ಕವಿಮಾರ್ಗಗತಸಮಾಸ 
ಮನ್‌ ಅವನ್‌ ಎನ್ನಜತಿವನಿತನ್‌ ಆಯ್ದೆ Jeo (231). ಇದೆಜಿಕೊಳ್‌ 
ಸಾಕಲ್ಯಸಂಜ್ಞೆ ಪೇಟಿವು (are not adduced, passive sense) ಎನೆಲ್‌ 
ಬೇಡ (61). ಲಿಂಗಮೆಮ್ಚುದು ವಸ್ತುವಿನ ಕುಜುಪಂ ಪೇಟ್ವುದು (154). 
ತೃತೀಯೆ ಸಲೆ ಕರ್ತೃಕರಣಹೇತುಸ್ಥಿ ತಿಯೊಳ್‌ ಪೇಜಲ್‌' ಪಡೆಗುಂ (157). 
ನೆನೆದು, ಪೇಟ್ತಿಂ (280). ' ಏವೇಟಕ್ಲಿನ" ಅನನ ಚಾಗದ ಪೆಮ್ಟ್ಪಂ? (211), 
ಈ ಪೇಟ್ಮ ವಿಭಕ್ತಿಗಳ್‌ (164) ಪೇಟಲ್ವೈ ಕೇಳ್ದಂ (278). ಬಿತ್ತರಿಸಲ್ಕೆ 
ವೇಟ್‌ ಸುನರ್ಣೋತ್ಮರೆಮಂ! (278). ನೃಪಂ ಪೇಟಾ (164). ಉಡವೇಟ್‌, 
evga cen, ತರವೇಟ್‌, ತರಲ್ವೇರ೯ (278); ತರವೇ ಸನ್ನಿಧ ವಾಜಿ 
ಸಾಧನಮಂ! (278 Mdb.) sJ»ees o (82). ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ಮೊದಲಾದೆ 
ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರಮಂ ವೇದದಲ್ಲಿ sees? ಪಟ್ಟುವು (Hla.). ಪೇಟ್ವನು (ಸೂಚಕ, 
ಹೇಚುವನ್ಥಾ ವನು Nn. 122). ಪೇಟ್ಟುದು (ಆಚೆ, ಶಾಸಿತ, ಪ್ರಯೋಗ, 
ಶಾಸನ Mr. 440). ಅಜ್ಜಿ ಗೆಯೆನೆ ಇರಪಸ್ತಿ ಗೆಯೊಳೆ ಪೇಟ (either: they 
use to say, or: it is said, or explained by, Sm. 27); Ses ಪಿಡಿ 
ಯೆನಲ್‌ ಪೆಣ್ಣಾನೆ (41). ಲಿಂಗ, ಪೇಟ್‌! ಎನಲ್‌ ಬಲ್ಲರ್‌, ಇದನ್‌ ಆಂ ಪೇ 
ಟಕ್ತಿನು (Kk. 3). ಇವನದೇಂ ಭೀತಿಯಂ Bees. o? (ಇ. 13,8). ಎಲೆ, 
ಮುನಿಪ, ನೀ ನನ್ನಿಯನೆ ಪೇಟ್‌! (Bp. 1, 55). ಆ ಅಯ್ಕೆನ ಅಮಲಚರಿತ್ರ 
ವಂ ಪೇಟಲ್ವೆ (60,13). see Cpr. 1, 48. 62. 63; 3, 90; 5, 44. [ಪೇ 
eso. dd ಪಮ್ಪನೆ ಪೇಟ್ಗುಮೆನ್ದು ಪಣ್ಣಿತರೆ ತಗುಳ್ತು ಬಿಚ್ಚಲಾಸೆ Pb. 1, 11). 

eese 2511. ಎ ಪೇಳಿ?. 

ಫೇಲಂಕೆ p&like. = ಹೇಟಾಕೆ. saying, telling; talk, rumour. 
2, a saying, an enigma, a puzzle, a sort of citra 
(Kavy. III, 2, B, 81; cf. ಪ್ರಹೇಲಿಕೆ;. 

ಪೇಟಂಗೆ pelige.— Sieps. saying, etc, 2, fame. ನೀನು 
ಳ್ಳೊಡುಣ್ಣು ರಾಜ್ಯಂ; ನೀನುಳ್ಳೊಡೆ ಪಟ್ಟಿಮುಣ್ತು, ಪೇಟಾಗೆಯುಣ್ಣು 
(Smd. 155. 292; it is possible that here the term is seen, 
i. e. boxes with money, etc.). 


ಫೇಲಂಸು pélisu.— ಹೇಟೀಸು. to cause to tell, etc. 
[ತ್ರಿದಶಸ್ತು ತ್ಯ ಮಿದಾದಿದೇವಚರಿತಂ ಕರ್ಣಾಮೃತಸ್ಮನ್ಹಿಯಕ್ಕಿದು ಭವ್ಯಾವಳಿ 
ಗೆನ್ನು ಫೇಟಾಸೆ ಬುಧರ್‌ Ap. 16, 78]; (J. 1, 8; 9, 12; 10, 27). 

ಫೇಲು p&lu. ಎ ಪೇಟ್‌ etc. ೫. p. ಪೇಟ. sec Bp- 2, 43; 5, 57; 
10, 7; 23 sum.; 45 sum; J. 29, 24 ಪೋಗಿ ಪೇಟುನಂ (ಮೂತ Mr. 
245). ಓದೆನ್ಹು ಪೇಟುವನು (ಉಪಾಧ್ಯಾಯ 251). 


ಪೇಮಿವಿಕೆ peluvike. saying, telling. ವೃಕ್ತಮಾಗಿ ಪೇಟು 
ವಿಕೆ (ನಿಗಾದ, etc. Si. 391). 





ಪೈ pai 


3, pal. 1. for Kannada words with this initial 
“lable in MSS. or books see ಪಯ್‌, e. g. ಪೈರು ಇ ಪಯ್ರು. 


ಸೈ pal.2. upper; external; extra; upon (Te. zm 
ಪಯಿನೆ, ಪೈ). -— ಪೈಗಸ್ತಿ ಪೈಗಸ್ತು . an extra oversecr or supcrint- 
endent (My.); a patrole (My.; Br., H.). 

ಪೈ pal. a copper coin, the 12th part of an Ana, a Pic (My.; 
B. 4, 51. 180). ನಾಲ್ಕು ಪೈ (ಪಣ G.). 

ಪೈಕ paika, 1. = ಪಯ. a division, etc. 

ಪೈಕ paika. 2 ೫೦೫೮7 (Mhr. ಪೈಕಾ; R. Te. ಪೈಕ, a small copper 
coin, a farthing, a half penny; cash, moncy). 

348 palkl of or out of; from amongst (My.; Br., Mhr.). 

ಪೈಗಮ್ಚರ paigambara. a prophet; a messenger from heaven 
(Mhr., H. ಪೇಗನ್ಟು ರ; My.). 

ಪೈಗು palgu. = ಪೈಗೋ. Pegu (My.). 

ಫೈಗೋ palgo. = ಪೈಗು. (My., T.; Si. 272). 

ಪೈಂಗಲ ೫೩118818. (fr. ಪಿಂಗಲ). the fifty-first, year of the cycle 
of sixty (My.). S 

ಪೈಜಣ paijapa. small tinkling bells for the fect (ಕಿಜುಗೆಜ್ಜೆ, ಸಣ್ಣ 
ಗೆಜ್ಜೆ G.; ೫. 4, 125). 

ಸೈಜಾರು paljaru, a shoe (My.; Br.; Mhr., H.). 

ೈಟ palfl. asummcrset (My.; H.). sce ಪಣ್ಣಿಸು. 

ಪೈಕಣ paltfhana. N. of a town (B. 3, 103). 

ಪೈಕಣಿ palfhani. manufactured at Paithana (Mhr.; Br., My.). 
ಪೈತಣಿಸೀರೆ, a kind of silk garment (My.). 

ಪೈಕರ palfhara. (fr. KBG). boiled in a fot. 

ಪೈತೃಕ paltrika. (೧. ಪಿತೈ). = ಹೈತಿಗೆ. 
a $rüddha in honour of deceased ancestors (J. 10, 26. 27). 

ಪೈತೃಕಕರ್ಮ paltrika-karma. = ಪೈತೃಕ No. 2. (Si. 244). 

ಪೈತೃ ಕಥನ paltrika-dhana. property acquired by a father, an- 
cestral property, patrimony. (My.). 

ಪೈತೃಷ್ಟಸೇಯ palirlsvaseya. (fr. 539,25). a paternal aunt’s son. 

ಪೈತೃಷ್ಟಸ್ತ್ರೀಯ paltrisvasrlya. a paternal aunt's son. 

ಪೈತ್ಯ paltya. Tbh. of X3, (or of Sk. ಪೈತ್ತ, bilious). bilious 
humour (ಮಾಯ, ಪಿತ್ತ Si. 203); choler; foolishness, madness 
(My). [T]. ಪೈತ್ಯವಾದವನಿಗೆ ಸೈತ್ಯವಾಗದೋ? -- ದೈತ್ಯನಾದವಗೆ 
ಪೈತ್ಯವೆಮ್ಬುವದೇನು? (Prvs.). 

ಪೈಶ್ಯ ned paitya-gāti. a foolish, mad woman (My.). 

ಪೈತ್ಯ ಗಾ paltya-gāra. a foolish, mad man (My.). 

ಸೈತ್ರ palitra. paternal; ancestral. 2, the part of the hand 
between the thumb and íorc-finger (ಹೆಬ್ಬೆರಳು ಮತ್ತು ತೋಟ 
ಬೆರಳು ಇವುಗಳ ನಡುವಿನ ಅನ್ತರ G.); the root ol the fore-finger. 

ಸೈ ಮಾಯಿಸಿ palmayisl. surveying and measuring of lands (My., 
Br.; Mhr., H. ಪೈಮಾಸಿಲ್ಲ. 

ಫೈಲವಾನೆ pallavana. an athlete, a professional wrestler (My.; 
B. 5, 165; Mhr. H. ಪಈಲವಾನ್ಕ ಪಹಿಲವಾನ, ಪೈಲನಾನ; Br. ಫೈಲು 
ವಾನ). 

ಫೈವಸ್ತಿ palvasti. endorsement of a letter specifying the date of 
its receipt (My., alsu ಪೈನಸ್ತಾ; Mhr., H.). 

ಪೈಶಾಚೆ paliaca. (fr. 55993). relating or belonging to a 71480; 
infernal, demoniacal. 2, a pisica (J. 2, 60). 
form of marriage. 

ಪೈಶಾಚಿಕ palsaelks. = ಪೈಶಾಚ No. 1. 
gibberish (Ch. p. 22). 


paternal; ancestral. 2, 


3, the lowest 


2, a sort of Tadbhava, 
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ಪೈಶುನ್ಯ palsunya. (fr. ಪಿಶುನ). information, tale-bcaring, back 


ಪೈಸಲಾತಿ paisalatl. 
ಸೈಸಲು paisalu. 


ಪೊಗಸು pogasu 


biting, calumny, reporting cvil of others. see WREN. 


ಪೈಸ paisa. a copper coin, the 3rd part of an Ana, or 4 Pays, 


or 1 Duddu; [hundredth part of a rupee]; (My.; M. 353 Mhr. 
ಪೈಸಾ); money (My.; Mhr.) sce ಕಾಲ್‌-. 

final settlement (My.; H.). 

decision of a casc or dispute; settlement of a 
debt (My.; Mhr., H. ಫೈಸಲ). — ಪೈಸಲುಗೆೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. to get 
a decision in one's favour. ಪೈಸಲುಗೊ ಣ್ಣ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಮೆಯ್ಸಾಲ 
ನಮೃರು (Prv.). — ಪೈಸಲುನಾಮೆ. ೩ written adjudgment of any 
case (My.). 


*ಪೊಕ್ಕ pokka. sharpness of intellect? ಬಜಿಸಗೊಳ್ಳ ಗುಣಾ 


ರ್ಣವನ ಲೆಕ್ಕೆಮಂ ಪೊಕ್ಟೆ ಮುಮಂ Ph. 2, 35. 

ಪೊಕ್ಳು pokku. = ಹೊಕ್ಕು. P. p. of ಪುಗು 1 and ಪೊಗು 1. 

ಪೊಕ್ಕುಳ pokkula. (fr. ಪೊರ 1). = A 1. the state 
of having oneself fed (by others; q. ಪರಪುಷ್ಟ).  ಪೊಕ್ಕುಳ 
ವಳ್ಳಿ. -ಪಕ್ಳಿ. ಇ ಪೊಕ್ಕುಳಿ-. the cuckoo (ಕೋಗಿಲೆ Smd. II, o.r. 
ಫೊಕ್ಕೊಳಿ- Sm. 28). 

ಪೊಕ್ಕು pokkuli. 1. = ೂಕ್ಸುಳ etc. — ಪೊಕ್ಕುಳಿಯ ಪಕ್ಕಿ. 
(ಕೋಗಿಲೆ Kk. 79). — ಪೊಕ್ಕುಳಿವಕ್ಕಿ. = ಫೊಕ್ಕುಳೆವಳ್ಳಿ, ೦. v. 

ಪೊಕ್ಕುಳಿ pokku]i. 2. = ಪೊರ್ಕುಳಿ, q. v. a wave. 

ಪೊಕು,ಆ್‌ pokku]. = ಪರ್ಕುಟ್‌, ಪೊರ್ಕುಟ್‌, ಹೊಕ್ತಟಿ, ಹೊ 
ve», ಹೊಕ್ತುಟಿ, ಹೊಕ್ತುಟು. the navel (ನಾಭಿ Smd. I; 
Nr.; sce Mr. s. eder; T. ಸೋಗಿಲ್‌, suero vf; M. ಪೊಕ್ಕಿಳ್‌ ; 
ಪೊಕು ಳ್‌, ಪೋಡು; Tc. ಪೊಕ್ಕಿಲಿ, ಬೊಡ್ಡು; T. also: a bubble, 
water-bladder; sce ಪುಗುಳ್‌, ಪಗ). ಪೊಕ್ಕು ಆಕ, ಪೊಕ್ಕುಟ್ಗಳ್‌ 
(Smd. 52). ಹರಿಯ ಪೊಕ್ಳುಆ ತಾನರೆ (162). ಬೆಣಣ್ಟುವು ಪೊಕ್ಕುಟನ್‌, 
ಉಗುರಿಸಿದುವು ತುಜಿವ್ಟು (288). sce ಆಲರ್ವೊಕ್ಕೂಟಿ, ತಾವರೆ- 

*ಪೊಗೆಡ pogada. a kind of tree. ಸೊಗೆಡದ ಪೊಸವೊನಿನ 
ತುಡುಗೆಗಳ್ಗಂ Ap. 11, 106. 

ಪೊಗದಿ pogadi.— ಪಗದಿ. tribute, tax (My; Te. ಪ್ರಡುಕು, 
giving; to give; T. ಪೊಟಿದೆಲ giving; ನಟಂಗು, to give, cf. ಒಲ, 
git). ಪೊಗದೀ ಶೆಜುನಿಕೆ (ದಾನ Si. 263). 


ಪೊಗರ್‌ pogar. = ಹೊಗರು. shine, brightness, lustre, 
colour (ಕೆಳೆ, ಕದಿರ್‌, ಮಿನುಗು, ಪೊಳಪು, ctc, ಶಾಸ್ತ್ರಿ Kk, 25; $m. 
15; Te. ಪೊಗರು, ಪೊಗುರು;' T., M. ಪುಗರ್‌; d. ಪೊಂ, Su 
ಪೊಡರ್ಪು, ಪೊಳೆ ॥). [ಪೆರ್ಚಿದ ಕತ್ತಲೆ ತೀವ್ರ ರಸ್ತ್ರಸಂಹತಿಗಳ ದೀಪ್ತಿಯಿಂ 
ಬಿಸುಗೆಯಾಗಿ ಕರಂ ಪೊಗರ್ವಟ್ಟಿ ಗುರ್ವುನುದ್ದು ಕಮಂಮುನೀಯೆ Pb. 10, 
50; Ap. 7, 16]. ಪೊಗರಪ್ಪ ರಜತಾದ್ರಿ (ಸಿಂಜರಿವೆಟ್ಟು Sm. 10). sec 
Abh. P. 1, 113; Rév. 13, 72; V. 4, 36; J. 12, 19; 22, 21; ನುಣ್ಬೊಗರ್‌: 
ಪಸುರುವೊಗರ್‌. — ಪೊಗರಾನ್‌. -ಆನ್‌. 10 obtain brightness Or 
lustre (Ssv. 4, 42). — ಪೊಗರಿಟುಸು. -ಇತಸು. to lose one’s lustre 
(Abh. P. 9,21). — ಪೊಗರೇಜು. -ಏಚು. brightness to increase (J. 
24, 66). — ಪೊಗರೊಗು. -ಒಗೆ lustre to come forth or procced 
from (Bh. 3, 13, 22; J. 16,4; 17, 7). — ಪೊಗರ್ಗಣೆ. -ಕಣೆ. ೩ bright 
arrow (J. 22, 11). — ಪೊಗರ್ದೋಣು, -3a bright colour to 
appear (J. 5, 60). — ಪೊಗರ್ವಟ್ಟಿ, -ಬಟ್ಟೆ. (Smd. 54 o. ೫. ಇಟ್ಟಿ?” 
a bright garment. — ಪೊಗರ್ವೊಗೆ. -ಮೊಗೆ. lustre to become 
abundant (J. 18, 34). 


ಫೊಗಸು 08850. 1. expansion (Cpr. 6,55; 8,4 vas 566 
ಪೊಂಗು 1 and ಪೊಚ್ಛಃ). 





ಪೊಗಸು 708೩50 


* ಪೊಗೆಸು 708850. 2. the dawn. Zes ಈಗಳೂ ಬಯ್ಲೆಯೋ 
ಪೊಗೆಸೊ ನಾಳಿಯೊ ನಾಡಿದೊ ನಿನ್ನೆ ಜೀವಿತಂ Ap. 3, 6. 
Sene pogal. 1. = ಪೊಗಲು, ಹೊಗಟು. to praise (ಸಂಸ 
ವನ 576. Dh; ಕೊಣ್ಣೂ ಡು 366 Cm T., M. ಪ್ರಗಟ; Te. ಪೊಗಡು. 

ಗುಡು; Tu. ಪಗರ್‌). P. ನ. ಪೊಗಟ್ಟು (49). [Bă ಮೇಣರ್ಣ 
ಪೊಗಟಕ್ಸಿ Kr. 1, 136: Pb. 4, 96; Vr. 4, 26]. ಗೊರವನಲ್ಲಡೆ ಫೊಗ 
ಆಂ (57). ಕುಲನುಂ ಛಲಮಂ ವಿದ್ಯಾಬಲಮಂ ಶೌರ್ಯಾವಲೇಪಮಂ 
ಪೊಗಲಕಿ ನೆಲಂ (128. 130). ಮಚ್ಚಿ ಪೊಗಟ್ಣಿ o (280). ವಸ್ತಿ ಪೊಗಟಕಿ 
ಚಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಂ (296). ಪೊಗಲ್ಲಿಂ Gries, ಪೊಗಟ್ಲುಂ (55). ನನ್ನನ 
ನನಲಕ್ಷ್ಮಿ ನಸನ್ತ ಹೊತಿಯಂ) *ಕೀರರವದಿಂ ríe (Cpr. 7, 41). 
ಚೀಡಂ... ಮುತ್ತಂ ತೆಗೆದು, ಸತಿಗೀಯೆ ಪೊರೆಯ ಬೇಡರು ಪೊಗಲ್ಚರು 
(Rághc. 17, 69). ಪೊಗಣಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (43,3 Nr). see Cpr. 1, 
41; 2, 71; 6, 69 va.; 7, 42; Siv. 1, 79 va.; J. 3, 40. [— ಪೊಗಲಣಲ್ವೇಡ: 
ಆಲ್‌ -ಬೆಡೆ. need not praise ? ಎನ್ನೊಡೆ ಪೊಗಟಲ್ಲೇಡ ಗುಣಾರ್ಣ 
ನನ ಜನ್ಮದಿನದ ಬೆಡಂಗಂ Pb. 1, 148]. 

arie pogal. 2. ಎ ಹೊಗಟು 2. (Smd. 59). praise; rc- 
nown (T., M. ಪುಗಲ್‌; Te. ಪೊಗಡು). — ಪೊಗಣ. -ಅ3. 
nowned man (ಸತ್ವಾಧಿಕ್ಕ ಉತ್ತಮ, ಶಕ್ತೆ, ಕ್ಷಮ 246). 

ಪೊಗಣಂಸು pogalisu.- ಹೊಗಟೀಸು. to cause to praise 
[ಮಾನಧನಾ ಪೊಗೇಖಸಲೇಂ ದಾನಿಯೆ ನೀನುನ್ತೆ Kr. 3, 106]; (Cpr. 2, 
57; 4, 78; Abh. P. 13, 84; Bp. 36, 42). Zpravy o (Smd. 268). 

Bogre 708810. = ಪೊಗಟ್‌ 1, etc. P. p. ಪೊಗಣು, ಪೊಗಖೊ 
ತಲೆ (Bp. 49, 21). ಪೊಗಟೀಃದರ" (C. Bp. s, 52). 

ಪೊಗಟಕ್ಕಿ pogalke. = ಹೊಗಟಾಕೆ. praising, praise (C. 
Bp. 47, 5; J. 4, 6; 23, 48; 34, 53; Tu. ಪುಗರಿಗೆ). 

Spone, pogl-(e. (Smd. 247). = ಹೊಗಲತೆ. praising, 
praise (ಕೀರ್ತನ Smd. I; Grj. 10, 61 va.; Te. ಪೊಡ್ತೆ). [BAe 
ವೆತ್ತ ಪತಿಭಕ್ತಿಯ ಮೈಮೆಯ ಮಾನಸಿಕ್ಕೆಯಗ್ಗಲದ ಪೊಗಲಕ್ತಿ ತನ್ನದೆನೆ 
ಫೆಮ್ಬು ಮನೋಹರಿಗಲ್ಲದಕ್ಕುಮೇ Ap. 1, 72]. — Bane? ವಡೆ. -ಪಡೆ. 
to be praised (Riv. 4, 112 va). — ಪೊಗಲಕ್ತಿ ವೆಟ್‌. -ಪೆಜ್‌. = ಪೊಗ 
e3 ನಢೆ (Abh. P. 7, 130). 

ಪೊಗಿಸು pogisu.— ಪುಗಿಸು, etc. 10 cause to enter (Bp. 
55, 14; Bh. 1, 8, 35; Rv. 5, 23 va.; 5, 24; J. 8, 31; 17, 57; scc 
HI TIA AR). 

ಪೊಗು pogu. 1. = ಪ್ರೆಗು1, etc. to enter, etc. (J. 15,49; 

"2, 59; 549. 4, 74; sec ಕಿವಿವೊಗು). P. p. ಪೊಕ್ಕು. [ಎಡೆವೊತ್ತಿ ಪೊಕ್ಕು 
ಕೆಲನಂ ಕೊರ್ಬುತ್ತಿ ಸೆದು Kr. 1, 66; Pb. 1, 8]. [Tu. ಪೊಗ್ಗ್‌]. ಪೊಗಲ್‌ 
ಅರಿದಾದುದು (ಕಲಿಲ, ಗಹನ Nr) ಧುರನ ಪೊಗುವುದು (ಅಭಿಹಾರ Mr. 
490). — ಪ್ರೊಗವೇಟ್‌. -ಫೇಟ್‌. to tell to enter (Grj. 6, 26). 

ಪೊಗು pogu. 2. = ಒಗು 1, etc. to become loose, etc. 
(J. 3, 25; T. ಪೊಜಿ). 


DPR poge. 1. = ಹೊಗೆ 1. to smoke; to be smoked (Śśv. 
4,375 T. QW M, Tu. ಪುಗೆ, Te. ಪೊನೆ). [3,:5 05355, 8, AR, 
ಪೊತ್ತಿ ಪೊಗೆದತ್ತೆ ತ್ತಂ ನಿಯನ್ಮಣ್ಣಳಂ Pb. 11, 17]. 

ಪೊಗೆ poge. 2. = ಪೊಗೆದು, ಹೊಗೆ 2... short P. p. of dii 1, 
in ಪೊಗೆ ಪೊಗೆದು (J. 26, 13). 

ಪೊಗೆ poge. 3. = ZAŘ3. smoke; steam, vapour (ಧೂಮ 
Mr. 45 T. ಪುಗೈ; Tu. dj; Te. ಪೊಗ್ಗೆ des). [wem ಪೊದಲ್ಜು 
Stes ಪೊಗೆಯಂ Pb. 3, 76; Ap. 2, 40]. see Cpr. 5, 64 va.; 5, 132; 
8, 4 va.: Cz Bp. 5, 2; Rév. 1, 43; 9, 18. 23; J. 15, 24; ಕಾರ್ಬೊಗೆ. 


a re- 
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ಪೊಂಗಿಲ್‌ pongil 


— ಪೊಗೆಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌, to be smoked (Abh. P. 11, $3). — ಪೊಗೆ 
ಪೋಗೆ: to become full of smoke (Abh. P. 16, 57). — zip 
ಮೊಗವಾಗು. smoke to begin to appear (Abh. P. 16,93). --ಪೊಗೆ 
ವಲಯಿಗೆಯ, -ಪಟಯಿಗೆ-ಅ 3. he whose standard is smoke : Agni, 
fire (ಕಿರ್ಚು Kk. 21; ಅನಲ Sm. 11). 

ಪೊಂ- pon. ಪೊಜ್ಜ- 
Te.). 


«= ಫೊನ್‌, etc. gold (ಕಲ Ct. I, 47; 


ಬುಧರಿಗೆ ಸಕಲರಿಗೆ ಪೊಂಗಳನು... ದಾನವ ಮಾಡಿದನು (Pril. 
3, 12), -- ಪೊಂಗಟ್ಟಿ. -T್ಟಿ. a golden high structure (Cpr. 10, 66). 
—ಫೊಂಗದ. -ಕಜೆ. ೩ golden or gilt half of a folding door (C. 
Bp. 5, 48). — Recre. a feather of gold (of an arrow, Abh. 
೫. 13, 43). [— zhaoríe?ri. a kind of decoration made of gold. 
ಚೌಪಳಿಗೆಗಳ ಪೊನ್ನ ಪೊಂಗಟಃಗೆ ನೀಳ್ಪುಂ ಜೆಳ್ತುವಂಂ ತಾಳ್ವಿ Pb. 3, 40 
va.]. — ಪೊಂಗಲಸ. -ಕಲಸ, a golden vessel (Abh. P. 5, 125; Bp. 
58, 68; Rsv. 11, 3l; ]. 3, 11; 34, 1-4). — ಪೊಂಗವಚ. -ಕವಚ. a 
golden coat of mail (Cpr. 10, 64). — ಪೊಂಗವಡಿಕೆ. -ಕವಡಿಕೆ. ೩ 
golden (crescent-formed) ornament of the forehead (swinging 
about, Cpr. 3, 47). — ಪೊಂಗಳಸ್ರಿ ಗೆ. a golden water-jar (Cpr. 8, 
62). [— ಪೊಂಗಳಸ. -ಕಳಸ. = ಪೊಂಗಲಸ. a golden vessel. ಪೊಂ 
ಗಳಸಂಗಳೊಳಿರ್ದ ಪ್ರಣ್ಯತೋಯಂಗಳೊಳಣಟ 4೫3೦ ಮಿಸಿಸಿ Pb. 10, 15]. 
— ಫೊಂಗಾಳೆ. -ಕಾಳೆ. a golden horn (C. Bp. 5, 7). — ಫೊಂಗಿಣ್ಣಿ. 
a golden gindi (Rsv. 14, 158). — ಪೊಂಗಿಚುಗಟಿ. gold castanets 
(Bp. 5, 41).-- ಪೊಂಗುಡುಪ್ರೆ. -ಕುಡುಪ್ರೆ. a golden drum-stick 
(R$v. 6, 30 va).— ಪೊಂಗುಪ್ಪಸೆ. -ಕ:ಪ್ಪಸ. a golden bodice. 
ಪೊಂಗುಪ್ಪಸನ್ಹುಡು. -ಂ-ತುಡು. to put on a golden bodice (Rsv. 
13, 70). — ಪೊಂಗುಳಿಗೆ. ೩ gold ball (Bp. 4, 17). — ಪೊಂಗೆಜ್ಜೆ. a 
small gold bell ornament (My.). [— ಪೊಂಗೆಯ್‌. -ಕೆಯ್‌. to 
spend money (gold coins). ಸಾಸಿರ ಪೊಂಗೆಯ್ದುಂ t3: ಕಾಸಟಿಮೆ 
ನ್ಹೊನ್ಹು ಲಕ್ಕ ಗೆಯ್ವುದು Pb. 3, 44]. ಫೊಂಗೇದೆಗೆ. -ಕೇದಗೆ. a gold- 
coloured Pandanus [ಮಗ ಮಗಿಪ ಜಾದಿ ಪೊಂಗೇದಗೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯೆನ್ಬು 
ಪಲವು ಪೊಮಾಲೆಗಳಂ Ap. 5, 36]; (Abh. P. 2, 13 ೪೩; RSv. 10, 31 
va.). --ಪೊಂಗೊಡ. -ಕೊಡ. a golden water-vessel [ಪೊಂಗೊಡನಂ 
ತಮಾಳಪಲ್ಲವದೊಳೆ ಮುಚ್ಚಿದನ್ನದೊಳೆ Pb. 1, 125]; (Grj. 3, 91 ೪೩; 
V. 5,7; J. 3, 7; 6, 30; 11, 17). — ಪೊಂಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. to take 
gold (Sastrasira in W. v. 1270). — ಪೊಂಗೊಟಲ್‌. -ಕೊಲಲ್‌. ೩ 
golden fife (Bhagavata 10, 18, 18). — ಪೊಂಗೋಲ್‌. -ಕೋಲ್‌. a 
golden stafT (Grj. 10, 60). 


*ಫೊಂಕೆ ponka. pride, arrogance. ಅಲರ್ದರೆಗಳಿಗೆಯೆ ಜಾ 
ದಿಯ ಮಲೆಪ್ರಂ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಪೊಂಕೆಮುಂ Ap. 11, 122. ಪೊಂಕೆಂಗಿಡಿಸು. 
-೦-ಕಿಡಿಸು. to do away with one's pride. ವಾಯುಪಥದೊಳ್‌ 
ಶಿತಾಸ್ತ್ರಂಗಳ್‌ ಪೊಂಕಂಗಿಢಿಸೆ ಸುಗಿದೆಂ ಭಾರ್ಗವಂ Pb. 1, 80. 


ಪೊಂಗೆ pongu»-as. a man of ebullition, or of elated 
courage. see ಚೆನ್ನ-. 


ಫೊಂಗೆರ pongara.— ಹೊಂಗರೆ. the Indian coral tree. 
(St. & ೫1). 


ಪೊಂಗಲು 2088೩10. = ಪುಟ್‌ q. v., etc., ಪೊಂಗಿಲ್‌. asweet 
preparation. (My.; T. ಪೊಂಗಲ್‌; Te. ಪೊಂಗಲಿ, ಪೊಂಗಳಿ; T. 
ಪೊಂಗಲ್‌ also: a boiling, a bubbling up; T. ಪುಗರ್ವ್ರು, ಪುನ್ನ, 
ಪೊಮ್ಮಲ್‌, boiled rice; 0. ಬೋನ; sees. ಪುಗ್ಗು).-- ಪೊಂಗಲು 
ಹಬ್ಬ. a festival in honour of the sun on its entering the sign 
of capricorn when poügalu is eaten (My; T.; Te. ಪೊಂಗಲಿಿ. 


ಫೊಂಗಿಲ್‌ pongil. = ಪೊಂಗಲು, etc. (Sastrasira in W. v. 
1270). 


pe 


ಪೊಂಗಿಸು pongisu 1079 


ಪೊಂಗಿಸು pongisu. to cause to expand, etc. (Bp. 1, 
49; Sástrasüra in W. v. 1270). ಪೊಂಗಿಸಿದಂ (Smd. 274). 


ಪೊಂಗೆು 20888. 1. = ಹೊಂಗು. 10 boil over (ಅಳವರಿದು 
ಬೇವುದು Ct. I, 73; see ಪುಗ್ಗು). 2, to burst open, to ex- 
pand, to open, to blossom, to swell, to be elated, to 
exult, to be overjoyed (to become manifest, ಸ್ಪುಟಿನ Smd. 
Dh.; Te.; f. ಪೊಗಸು, ಪೊಮ್‌ಂ2-). [ಬಲ್ಮುಗುಳೊಳ್‌ ಫೊರೆದೋಟಕ 
ತೆಮ್ಬೆ ಲರ್ಸೊರೆವೊರೆಯಂ ಸಡಿಲ್ಜೆ ನಡುಪೊಂಗಿರೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಗಳ್‌ dx, ದೊಳ್‌ 
ಬಿರಿದೊಡೆ Ap. 11, 110]. ಪೊಂಗಿ ಸೊಡವಡುಹಂ (ನಮ, ವನ್ನನ Mr. 
461). see Cpr. 5, 98; 8, 103; Bp. 4, 66; 9, 10; 21, 9; 23, 35; 24, 
35; 29, 24; 35,2; 43, 56; 48, 24; 50, 4l; 53, 59; Siv. 4,12. 74; 
ಬೆನ್ಬೊಂಗು. [3, to be proud, over bearing. ಈ ರೆಂಗಮೆ 
ರಣರಂಗಮಾಗೆ ಕಾದುವಮಳವಂ ಪೊಂಗದಿರಿದಿರ್ಚು Pb. 2 80]. ' 


ಪೊಂಗು pongu. 2. boiling over; expanding, etc. (Cpr. 
9, 71; Te.; see ಪೊಂಗ).  [2, pride. — por. -ಉಲ. to 
leave off pride. ಪೊಂಗುಟಿದು ಭರತ ನೃಪಚರಣಂಗಳ್ಗಾ ಮಾಗಧಾ 
ಮರೆಂ ... ಬಾಗಿದೆಂ ಮೂಜಕೆಡೆಯೊಳ್‌ Ap. 12, 111]. 


ಪೊಚ್ಚೆ 7069೩. 1. (manifestation, see ಪೊಂಗು 1): clear- 
ness, brightness, whiteness. ಪೊಚ್ಚಪೊನ್ಹಾ ವರೆ (J 3,8;8,4). 
ಪೊಚ್ಚಕಿಣಾಗೆ (Bp. 14, 15). — ಪೊಚ್ಚ ಸೊಸ. bright and new or 
fresh (Abh. P. 3, 35; 7, 29; 8, 47; 17, 7; 30, 2). see ಪೊಸ-. 


ಪೊಚ್ಚೆ 70008. 2. a stream, a river (Ze Smd. II; 
ಸೊಣಕ್ಕಿ ತೊಜಿ Sm. 36 sce s. ಪುಗ್ಗು). ತಾನೆಚ್ಚಂ ಪೊಚ್ಚಮಲ್ಲದ ಅರಿ 
ವಾಹಿನಿಯೆಂ (Smd. 263). see Riv. 6, 23; ಬಾನ್ಸೊಚ್ಚೆ. 


*ಪೊಚ್ಚ ಅ 7000೫೩. fame. ಕೋಡಗಗಟ್ಟುಗಟ್ಟ ತರಲಿನ್ನಾರಾ 
ರ್ಪರನ್ತಪ್ಪ ಪೊಚ್ಚಜ ಸಾಮನ್ತರೆ ಪೋಗಿಮೆನ್ನು ಪಲರಂ dte iv^ Pb. 
5, 21. 


ಪೊಜ್ಜೆ ಆಸು 7200087150. (to break forth), to start into 
view, to become evident or manifest, to appear; to 
shine (ಕಣ್ಣಲೆ, ಪೊಡಕರಿಸು Smd. II; Kk. 7). [ಆನೇಜಾಖೆನೆನು 
ಪೊಚ್ಚರಿಸಿ ಬನ್ನು ಸುಯೋಧನನುಗ್ರಚಾಸಮಂ ಮೂಜುಸೂರ್ಟ ಬಲನನ್ನು 
ಪೊಡಮಟ್ಟು Pb. 3, 58]. 


ಫೊಜ್ಜೆ e») poecaru. (ಪೊಚ್ಚ ಸು). to appear, etc. (ಸ್ಪ 
ರಣ Smd. Dh.; d. ಪೊಡರ್‌). ಪೊಚ್ಚಜುಗುಂ ತೃತೀಯೆ ಬನ್ನು ಅನ್ತ 
ಮೆಮ್ಬ ಪದಕ್ಕಂ (Smd. 395; Cm.: ವೊರ್ಮೆಗೆಯಪ್ಪೈದು). 


ಪೊಚ್ಚೆಳಿ poccali. either = ಪೊಚ್ಚ2, a river, or = ಸೊಳೆ4, 
shine, effulgence (ಪೊಳೆ Kk. 75, which also may bc ಪೊಲಕಿ). 


ಪೊಜ್ಜಲಿಸು pojJalisu. = ಪಜ್ಜಳಿಸು. Tbh. of ಪ್ರಜ್ವಲಿಸು. 
(Bp. 26, 10). 


ಪೊಂ- poi. ಪೊಇಗ್‌-. ಎ ಫೊನ್‌, etc. gold.— ಸೊಂಜಗಲಿ. 
a golden bench or seat (Riv. 10, 31 va.; 589. 2, 42 va.). — ಪೊಂಜ 
vi. a golden veil (V. 10, 4). — ಪೊಂಜಾಳಿಗೆ a sack filled 
with gold coins (V. 8, 4).— ಪೊಂಜುರಿಗೆ. -ಸುರಿಗೆ (Smd. $3). 
a golden knife or dagger [ಹಟಿತ್ಯಟೀಸೂತ್ರ ಪರಿಸ್ಫುರಿತದೊಳಂ ಕಟ್ಟದ 
ಪೊಂಜುರಿಗೆಯೊಳಂ ಜನಮನೇಂ ಮನಂಗೊಳಿಸಿದುದೋ Ap. 4, 36]; 
(Rsv. 6, 11 va.). ಕಟ್ಟದ ಪೊಂಜುರಿಗೆಯೊಳಂ ಜನಮ್‌ ಏಂ ಮನಂ 
ಗೊಳಿಸಿದುದೋ? (Smd. 83). ಪೊಂಜೂಡಗೆ. - ಸೂಡಗ, a gold 
bracelet (Cpr. 10, 7). 


ಪೊಂಚು ॥0800.- ಹೊಂಚು 1. to be in wait; to lurk 
(J. 26, 24; Te.). 


to shine. 


ಪೊಡ poda 


ಪೊಂಜು poñju. = ಪಂಜು. ೩ torch. ಸೊಂಜು ಸುಟ್ಟಿರೊ ಮಂಜು 
. ಹೋಗಲಿಲ್ಲ (Prv.). 
ಪೊಟಿ jn pottage. 1.5 ಪೆಟ್ಟಿಗೆ 1, etc. obtaining, etc. see 
ಗರವೊಟ್ಟಿಗೆ. 
* ಪೊಟ್ಟಗೆ pottage. 2. —an imitative sound signifying 
bursting. ಸೊಟ್ಟ ಗೊಡೆವತ್ತು...ಅವ್ಬುರ ಪಟಳಂ ೫%. 10, 67. 
ಪೊಟ್ಟಣ poitana.— ಪೊಟ್ಟಿ ಳ, ಪೊಟ್ಟಿ, ಪೊಟ್ಟಿ 1. (Tbh. of ಪುಟ; g. 
ಪೊಡೆ 1) asmall cup or packet made of leaves, paper, etc, 
(My.; Bp. 8, 60; 17, 8; Riv. 13, 88; Tu.; T. ಪೊಟ್ಟಿ ಣ, ಪೊಟ್ಟಿ ಲ; Te. 
ಸೊಟ್ಟ, ಸೊಟ; d, Tbh. ಪುಡಿ); ೩ bag. ನೀರ ಪೊಟ್ಟಣ (ಕಾರ ಮುಗಿ 
ಲ್‌ Ct. 1, 87). ಪೊಟ್ಟಣ ಕಟ್ಟ ಕೊಣ್ಣರೆ ತಟ್ಟಿನೆ ಹೋಗನೇ? (P.). 
ಸ ಪೊಟ್ಟಿ ಣಗಟ್ಟು. ಕೆಟ್ಟು. to tie or prepare a ೧೦11೩0೩ (Bp. 18, 
60). — ಪೊಟ್ಟಿ ಣನಾರಿ. water in a cup of leaves. ಸರೋರುಹದೆ 
ಪತ್ರದಲಿ ಪೊಟ್ಟ ಣನಾರಿಯನಂ ಕಟ್ಟು! (Bh. 3, 23, 12). 
* ಪೊಟ್ಟಿನೆ pottane. = ಪೊಟ್ಟಿಗೆ 2. ಡೇವದತ್ತನಿಸ್ವನದೊಳೆ ತೀವಿ 
ಪೊಟ್ಟನೊಡೆವನ್ತೆ ವೊಲಾಮದಜಾಣ್ಣ ಮಣ್ಣ do Pb. 11, 145. 
ಕ 3 RS ಎನಿ 
ಪೊಟ್ಟಿ ರೆ ೫೦4೩7೮. = ಪಟ್ಟಿ, ಪೊಟ್ಟಿ 1 ಸೊಟ್ರಿ, ಪೋಟಿ, 
(ಪೋಟಲ್‌), ಹೊಟ್ಟೆ 2, ಹೊಟ್ರೆ, ಹೋಟಿ, ಹೋಟ್ರಿ. ೩ hole 
in a tree, the hollow of a tree (My.; T. ಪೊತ್ತ ಲ್‌, ಪೊಯ್‌, 
ಪೊಳ್ಳಲ್‌, ಪೋಟಕ್ಕಿ; see ಪೊಳ್ಳು). 
ಪೊಟ್ಟನಣಿ ೫೦[|೩೪೩೫1. a term used in sangita (Bp. 19, 8). 
ಪೊಟ್ಟಿಳ pottale. = ಪೊಟ್ಟಿ ಣ, etc. (My.). 
*ಫೊಟ್ಟಳಿಗೆ pottalige. = ಪೊಟ್ಟಣ, ಪೊಟ್ಟಿ ಳ, etc. ದೀನಾರ mom 
ಪೊಟ್ಟಿಳಿಗೆಯುಮುಂ ಕೊಟ್ಟು Vr. 17, 24. 
*ಪೊಟ್ಟಳಿಸು pottalisu. to be full of vanity, to be 


puffed up. ಅರ್ಥದ ಕೇಡೆನೆ ee ಬೀಗಿ ಪೊಟ್ಟಳಿಸಿ ನೆಗಲಕ್ತಿಗಾಟಿ 
ಸುವ WR Do Pb. 1, 12. 

ಪೊಟ್ಟು pottu. = ಹೊಟ್ಟು. chaff, husk, a pod ‘emptied of 
its contents (ಕಡಂಗರ, ಬುಸ Nr.; Cpr. 6, 39; Tu.; M. ಪುಚ್ಚಿಲ್‌; 
Te.; T., M. ಪೊಟ್ಟು, an empty, or blighted, ear of corn; useless; 
M. ಪುಟ್ಚಿಲ್‌ also: a basket; ears of corn just before shooting 
forth, see ಪೊಡೆ 3; M. ಪೊಟ್ಟಿ, what is broken, maimed, sce ಪುಡಿ). 


ಪೊಟ್ಟೆ pette. 1.— ಪೊಟ್ಟರೆ, etc. ಮರದ ಪೊಟ್ಟಿ (ಪೋಟಲ್‌ Smd. * 


I, o. r. -RP E). 

ಪೊಟ್ಟೆ potte. 2. ಎ (ಪುಟ್ಟ 2, No.2), ಪೊಡೆ 3, ಹೊಟ್ಟೆ 3. the 
belly, the paunch, the stomach; the womb; the 
cavity or body, as of à ship (ಪೊಡೆ, ಬಸಿರ Sm. 70; Te: 
Mhr. ಪೋಟಿ). see Cpr. 8, 61; ಕಿಬ್ಬೊಟ್ಟಿ, ಕೀಖ್ಟೊಟ್ಟಿ. 

BPR, potya. = ಪೊಟ್ಟಿ ಣ, etc. (My.). 

ಪೊಟ್ಟಿ potre. ಎ ಪೊಟ್ಟರೆ, etc. a hole in a tree. (My): 

ಪೊಟ್ಲಿ ೫೦೬1೩. 1. ಇ ಪೊಟ್ಟಿ ಣ, etc. (My). 

ಪೊಟ್ಟಿ potla. 2. Tbh. of ste. the snake gouard. (My; T. 
ಪುಡಲ್‌, ಪುಡೋಲ್‌). 

ಪೊಡ poda. 3. ಇ ಪುಟ್ಕ etc. Tbh. of $è. a cup or hollow 
formed by folding, especially that formed by' joining the 
palms of the hands in token of respect. — ಪೊಡೆ ಮಡಸು. 
= ಪೊಡಮಡಿಸು, (Bp. 48, 30; 53, 62). — ಪೊಡಮುಡಿಕೆ. = ಪೊಡನದಡಿಕೆ. 
(soe3€* Kk. 76). — ಪೊಡೆ ಮಡಿಸು. to cause to salute respect 
fully (Bp. 4, 43). 2, to have oneself saluted (4, 68). — ಸೊಡ 





ಪೊಡ poda. 2. ಇ ಹೊಡ 2. 


ಪೊಡರ್‌ podar. 


ಪೊಡರ್ಕೆ podarke. 


ಪೊಡ poda 


ಮಡು. = ಪೊಡೆವಡು. to join the palms of the hands into a cup 
(and thus to lift them up towards the forchead in token of 
respect), to make obeisance, to salute respectfully [ಗಾಂಗೇಯಂ 
NT ಕೊಟ್ಟು ಪೊಡಮಟ್ಟು Pb. 1, 77 va.]; (ನಮಸ್ಕಾರ Sind. 
Dh., 0. r. ಪೊಡವಡು; Grj. 4, 55 va; 5, 42 va.; Bp. 41. 11; 46, 
52; 47, 46; Rév. 14, 5 va.; V. 9,59; J. 5, 30). ಪೊಡೆ ಮಡು, ಪೊಸ 
ಮಡು. rep. (Bp. 6 27)— ಪೊಡವಡಿಕೆ. -ಮಡಿಳೆ. a respectful 
salutation (ತು೫ಲ್‌ Smd.1 & II; ತುಲ್‌, ASN, ಮೊಲು 
ಮಣಿ, ಕುಮ್ಬು, ನಮಸ್ಕಾರ Sm. 34). -- ಪೊಡವಡು. = ಪೊಡೆ ಮಡು. 
(ಮುಟ್ಟು Smd. I; Cpr. 4, 13 va. & 14 va.; 4, 74; 5, 91 va. & 121; 


1080 


ಪೊಡೆ pode 


ಪೊಡವಿ podavi. a kind of swing or palankeen 

(ಆನ್ಚೋಲಭೇದ Sm. 105; T. ಪೊಡೈ, to move = ಅಜೈ; c. ಪೊಳಪು 

2). 

ಪೊಡವಿ podavi. Tbh. of ಪೃಥ್ವಿ. (ತಿರೆ, ಧಾತ್ರಿ Ct. II, 71; ಧರೆ Kk. 
16; ಎಳೆ, ಬೂಪಿ, ಬುವಿ ದರೆ, ನೆಲ, ತಿರೆ, ರನ್ನ ವಸಿಅಳ್‌, ಮೇದಿನಿ Sm. 37; 
ವೆಸುಧೆ 108; Mr. 539; Bp. 2, 14; 50, 32; Prll. 3, 6; Rév. 5, 33; 13, 
95 va.; J. 12, 7; 28, 27; Tc. ಪ್ರಡೆವಿ; T. ಪುಡವಿ). ಕಡಲ್‌ ಉಡಿಗೆ 
ಯಾದೆ ಪೊಡಪಿ (Smd.12). ಪೊಡವಿ ಕಡಿಯದೆ ಬೆಳೆಯ ನೆಡುವದೇನೋ? 
(Dp. 148). ಪೊಡವಿಯಲ್ಲಿದ್ದವಗೆ edat ಗೊಡವೆಯಾಕೆ? -ಸೊಡವಿ 


Abh. P. 10, 181 va). [ಒಳ್ಳೆ ತಪ್ಪ ದಿನಸ ವಾರ ವಿದ್ಯಾನಕ್ಷತ್ರದೆನ್ನ | xd ಸ ಬಡವಗೇನು? Cm): g S -ಚ. 
ತಮ್ಮನುಕೊಲದೊ ಜರ್ಗೆಚಗಿ ಪೊಡನಟ್ಟು ನಿದ್ಯಾ D s) ಂಗೆಯ ರ್‌ | NUS ಸ A e T Rs (ಕೇಸೊಡಲ, ಮಂಗಲ ಡ್‌ m. 
Vr.3,24] ದೇವರ್ಗೆ ಫೊಡವಟ್ಟಂ (Sm. 159, o. r. ಪೊಡ ಮಟ್ಟಿಂ). ದೇವತೆ, the goddess earth. (Dp. 119). — ಪೊಡವಿಫ. ಪ. 


ವಿದ್ಯಾದೇವತೆಗೆ ಪೊಡವಟ್ಟು (Abh. P. 14, 105 va.). WERE 


DEM saluting respectfully. ಪೊಂಗಿ ಪೊಡನಡುಹಂ (ನಮ್ಮ 
ವನ್ನ ನMr. 461). 


(Tbh. of ಸ್ಫುಟ). (manifestation), 
appearance; form, figure, shape (Te. ಪೊಡೆ; cf. ಪೊಟಿಕು; also 
Te. s. ಪುಗ್ಗು?).-- ಪೊಡಕರಿಸು. ಇ ಹೊಡಕೆರಿಸು. to make one's 
appearance, to come in sight, to appear, to become manifest 
(ಕಣ್ಣಲೆ, dosi en zb Smd. II; Kk. 75; C. Bp. 10, 21; Te. ಪೊಡೆ 
ಗಟ್ಟೊ). 
ಪೊಡಕರಿಸುನವೊಲ್‌, ಬೆಸಸು BARN, ಕರಮ್‌ ಅರ್ಬಿಸೆ ಸನ್ನಿ ಧಮಾಯ್ತು 
ವಿದ್ಯೆ ರಾವಣನಿದಿರೊಳ್‌ (Abh. P. 14, 105). 


ಪೊಡಪು podapu. = (ಪೊಡರ್ಪ್ರ), ಪೊಳಪು 1, etc. shine, etc. 


see ಮಾರ್ಪೊಡಪು. 


ಪೊಡಯಿಸು podayisu. = ಪೊಡಸು, ಪೊಡೆಯಿಸು, ಹೊಡಸು, 
. BARAN. 


to cause to beat. etc. (Grj. 6, 54 va.; Riv. 5, 


128). 


to tremble, to throb, to quiver [Tu. 
ಪುಡೆರ್‌, to roll about]; (Rév. 5, 118; 10, 7; V. 4, 18; Ram. 1, 8, 
3); to start into view, to manifest itself, to appear 
[ಪೊಡರ್ವ ಪಗೆವರನುಜದೆ ಕೊನ್ಹ ಸನ್ನೋಷದೊಳಂ Pb. 2, 39 va; Ap. 
3, 9 va.]; (Cpr. 6, 32; Abh. ^p. 11, 105); to flash, to shine, 
to glitter (ಸ್ಫುರಣ $md. Dh). ಬಾಲಕ್ತಿಣಂ ಪೊಡರೆ ಬಳ್ಳುವ 
ಸಮ್ಮನಶೂಲವಾಲದೊಳ್‌ (Smd. 204). 


quivering, shaking, contracting 
(Cpr. 6, 23). 


ಪೊಡರ್ಪ್ರು podarpu. glitter, shine, lustre, brightness; 
glory; power 


ಪೋಲೆ ಪುರ್ನಿನ ಪೊಡರ್ಪೊಳಕೊಣ್ಣುದು Pb. 1, 120; Ap. 11, 135]; (Cpr. 
8, 67. Abh. P. 3, 60; 9, 70; 11, 141. 177; 14, 143; Grj. 6, 11; 
Riv. 5, 28; 6, 11 va; d. ಪೊಗರ್‌). — ಪೊಡರ್ಫಗಿಡು. -ಕಿಡು. 


[ಕುಚಂಗಳ ಕರ್ಪು ಪತಾಕೆಯೊನ್ನು ವಿಭ್ರಮಮನೆ ; 


ಪೊಸಗಾರ ಸಿಡಿಲ ಮಸಕಮನ್‌ exeo, ಕೃತಾನ್ತ ಜಿಹ್ವೆ | ಫೊಡಸು podasu.— ಪೊಡಯಿಸು, etc. 


| 
| 








-aan mn 








= ಪೊಡನಿಪತಿ (Bp. 28, 43; 53, 12). — ಪೊಡವಿಪತಿ. aking [ಪೊಡವಿ 
ಪತಿಗೊರವನೆನೆ ಪೇಟ್ರಿಡೆಯದು Kr. 1, 49]; (Bp. 19, 30; J. 13, 36; 28, 
17. ಪಡುವ ಮೂಡ ತೆಂಕ ಬಡಗ ಪೊಡನಿಪತಿಗಳ್‌ (Smd. 145). 
— ಪೊಡವಿಯೊಡೆತನ. -ಒಡೆತನೆ. the possession of, or rule over, 
a country (Bh. 1, 3, 23).— ಪೊಡವಿಯೊಡೆಯ. -ಒಡೆಯ. a king 
(Bp. 24, 80; 46, 22. 42).— ಪೊಡವೀಶ. -ಈಶೆ. a king. ಬಡವನ್‌ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತ ನುಡಿದರೆಲ್ಲೆಮ್ಟುವರು; ಪೊಡವೀಶ ada ಡನೆ ತಾ ಕೂಗಿ 
ದರೆ ಕಡು ಮೆಚ್ಚುತಿಹರು (Sp.). — ಪೊಡವಿವೆಣ್‌. -ಪೆಣ್‌. the woman 
earth (Sáv. 3, 28 va.). 


to cause to beat; 
[to attack]. [Tu.]. (C. Bp. 47, 22). 


ಪೊಡೆ pode. 1.— (Hos, etc.) ಹೊಡಿ, ಹೊಡೆ. to strike, 
to beat, to smite; to cast, to throw, as a stone; to 
shoot, as an arrow; to fire, as a gun; to drive, as 
cattle, etc.; to drive, asa cart, a plough, etc.; to 
drive away, as birds; to fall plentifully or pour, as 
rain; to fall, as a thunderbolt; to smite, as a demon, 
fever, etc. (ಪ್ರಹರಣ Smd. Dh.; ತಾಡನ Sm. 90; T. ಪುಡೈ; My. 
as ಹೊಡೆ); to beat off, to drive back, to keep off, to 
ward off, to prevent, to hinder, etc. (ನಿವಾರಿಸು $m. 90; 
ಹರಿಯಿಡಿ, ಎಡೆಗೆಡಿಸು, etc., ಪ್ರತಿಹತ Ss); to cut off, as the 
head (Bp. st, 72); to fell, as a tree; to pitch, as a tent; 
to force into (one's body), to devour (My. as cs). 
[ಪೊಡೆದುದು ಬಿಲ್ಲ ಜೇವೊಡೆಯೆ ಮಾಜುವ ವೈರಿನರೇನ್ಹ ರಂ Pb. 1, 99]. 
ಪೊಡೆವ ಭೇರಿ (Smd. 201). sce Rsv. 6. 10 va., 11 & 30; 8, 102, 
113; 13, 64 va. & 95; J. 4, 23; 5, 9, 13, 1; 23, 61. [to knock off, 
to eat away. ಪೊಡೆವೆಂ ಕೊಟಿಂ Pb. 3, 29]. 


ಪೊಡೆ pode.2. beating, etc. ಫೊಡೆಗಲ್‌. -ಕೆಲ್‌. ೩ stone for 
throwing (in battle, J. 22, 26).— — ಫೊಡೆಚಣ್ಣು. = ಪೊಡೆಸೆಣ್ಣು 1 
(Grj. 10, 74); ಇ ಪೊಡೆ ಸೆಣ್ಣು 2 (J. 23, 19). — ಪೊಚೆಸಿಣ್ಣು. game 
of throwing and catching handballs (ಅಮ್ಮಾಲೆ Ss). [ಬಟ್ಟುಳಿ 
ಸೆಣ್ಣು ಪೊಡೆಸೆಣ್ಣೆ D, ವನಾಡುತ್ತೊಡವೆಳೆದರ್‌ Pb. 2, 30]. 2, game “oE 
ARAE a ball S repeatedly from the ground by hitting 


it with the palm of the hand (My.). 


brightness, etc, to be impaired or gone (Abh. P. 2,.60; 13, 62; 
14, 49. 136; 14, 188 va.). — ಪೊಡರ್ಪೆಗುನ್ಹಿಸು. -ಕುನ್ಲಿಸು. to cause 
lustre, ctc. to decrease (Abh. P. 13, 143). — ಪೊಡರ್ಪ್ರೆಗೆಯ್‌. to 
usce one's power, to exert oneself (Cpr. 9, 76). — ಪೊಡರ್ಪು 
ದೋರ್ಜ, -ತೋರ್ಜ, to show forth or evince power (Abh. P. 13, |. S$v. 4 m J- 2,5; ui È ರಜಸಾ ಸೈಮಾ: Sn. 
32. = : nd 101). 3, a pregna : Jus 
34; ME cece | before shooting forth (My. as ಹೊಡೆ; see M. ಪುಟ್ಟಿಲ್‌ s. 
14* 





| ಪೊಡೆ pode. 3.— ಹೊಟ್ಟಿ 2, etc. ಹೊಡೆ 6. the belly, etc. 
(ಕುಕ್ಷಿ Smd. Dh. XI Ct. I, 102, Bhn, 58; ಜಠರ Cx. IT, 46; 
ಬಸಿಆ" Kk. 32; ಪೊಟ್ಟಿ, ಬಸಿರ್ಜ Sm. 70; ಬಸಿರ 90; R$v. 5, 120 va.; 


ಪೊಡೆ pode 1081 ಪೊತ್ತು pottu 


= - ಗಭ f 
ಪೊಟ್ಟು); ೩ plump ear of corn (ಕೊರ್ಬುತೆನೆ $m. 90). sec | BP, ponmu TEN (ಪುಣ್ಮು). ಹೂಮ್ಮು, 10 rise; 
ಆಲರ್ವಾಡೆಯ, $ehe d, ಸೆರ್ಬೊಡೆಯ, ಪೊನ್ಬೊಡೆಯ, — ಪೊಡೆ | to swell; to spring up; to break out, to come forth; 
ಮರಳ್‌. the belly to be turned. (upwards, J.21,43).— ಪೊಡೆ | to be produced (ಉದ್ಗ ನುನ Smd. Dh; sec Kk. s, ಎಚ್ಚು 1; 
ಯಲರ. -ಆಲರ್‌-ಅ 3. Vişpu (ಪಸುರ್ವಣ್ಣ Ct. 11, 31). 2, ೩ class | sce s, ಪುಗ್ಗು; 0: ect 1). [ಬಗೆಯೊಳ್ಳೊಣ್ಕೆ ದೆಯಾರಸಂ Ap. 1, s]. 
of metrical feet (Ch.). Q0 ಪೊಣ್ಮುನ ಘುರ್ಮೆಜಲಂಗಳ್‌ (Smd. D ic ತ್ತು ಬೃಂಹಿತಂ 

: i | : 7. ಮಯ್‌ ಪುಲಕದಿಂ . 11, 19). 
ಪೊಡೆ pode.4. ಹೊಡ 2, ಹೊಡೆ 4. extension, height, | (Abh. P. 10, 157) : A ue v d 19) 560 
length, stature (see Te. ಪೊಡೆಗು, etc. s. ಪುಗ್ಗು).-- ಪೊಡೆಗೆಡೆ. | 0೧೯ l, 51. 86; 2, 7; 3, ತ ಶೇ An A ; 16, 37; Grj. 3, 
2 " , ಇ. we : = E E . : 3, 84; ಬ a ^ : 
-EZ. to fall to one's full length (or headlong, Grj. 5, 42 va.; 111; 4, 86; R$v. 5, 36; 9, 22 E 5011 p- 27, 4. 71; 42, 15; 
J 4, 46; 20, 52; 21, 47; 22 33) 51, 59; C. Bp. 44, 29; Ó. 6, 40; ಪೊಆಟ-. 


ಪೊಡೆ pode. 5. (f. Tbh. ಪೊಡ 1). a pouch formed by | ಸೊತ್ತ ck : EO dU beet Te ಸಾತ 
folding or doubling a part of one's cloth in front | mL SUM VAR z K E » à purse) 
(ಸೋಗಿಲ್‌, ಉಡಿಲ್‌, ಮಡಿಲ್‌ Sm. 71; sce ತೆರೆಪೊಡೆ). 2, the part | ಬಿದ್ದಯ್ದು - ; 
ofan arrow that is taken hold of by an archer in ಪೊತ್ತ ಗೆ pottage. Tbh. of ಪುಸ್ತಕ. ೩ book [3:353 ವೊಲಿರ್ದಂ.... 
shooting. sce ಕೆಯ್ಬೊಡೆ. ಶಾಸನಂ ಬರೆದ Wed, ಗೆಯನ್ನ ಮುರಾಪಗಾತ್ಮಜಂ Pb. 11, 46]; (Smad. 


355). scc ಮಾನಸವೊತ್ತಗೆ; V. 38, 98 va. 
ಫೊಡೆಯಿಸು podeyisu.— ಪೊಡಯಿಸು, etc. to cause to beat. 2 à l 
(Rv. 6, 10 va.). | ಪೊತ್ತೈಅ್‌ pottar. = ಪೊತ್ತಚಕ್ಕೆ etc. day-time (Abh. P. s, 


| 60; 10, 94). 
*ಪೊಡೆವಡು podevadu. = ಪೊಡಮಡು. to salute with fold- ಪೊ 3, e»? pottare. = ಪೊತ್ತಲ್‌, Spes es, etc. day-break; 
n RO go Pb Auer 6t vie at day-break; etc. (ನಸಿ Ct. I, 19; ಪಗಲ್‌ Ct. 11, 34). 
ಪೊಣ pona. = t, etc. a metal. see ಕಾರ್ಬೊಣ. ಪೊತ್ತಿ poit. (ಇ ಪೊತ್ತಿಯ?). Tbh. of ಪೋತ?. cloth (Bp. 31, 
ಪೊಣರ್‌ ponar. 1. — ಪೊಣರು, (ಪೋರ್‌ 1). to be joined 3; 55, 25; Tc. integument, coat, skin, bark; T. a garment of 
or united, to join, to couple (Cpr. 8, 44 va.; Tu. ಪುಣೆ, ಪೊಣೆ; fibres; T. ಪುನಿಚು ತೋಲ್‌; d. ಉದೆ. 1?). sec ವಾರಾಣಸಿಯದ 
T., M. ಪುಣರು; in M. = ಪೂಣು, sec ಪೊಣ್‌ 2; M. ಪುನೆ, to ಹ ದಸರಿಯ-.. 
to undertake; see ಪೊಲ್‌ 1). 2, to close or grapple wit : 
(an enemy), to fight [ಎರೆದನ ಸೆನ್ಬುವೇಲಸ್ವೊಡನಲಂ ಪೊಣರ್ವಾ ಪೊತ್ತಿಗೆ potüge. flaming, flame (J. 15, 12). 
ತನ ಪೆಮ್ತುವೇಲಕ್ಟೊಡಾ ಸುರಪತಿ Pb. 5, 75]; (Rav. 13, 86va.; Ssv. 2, | ಪೊತ್ತಿಗೆ 201086. Tbh. of ಪುಸ್ತಕ. (Bp. 2, 49). 
42: 4, 72. 117. 125; J.4, 34; 7, 54; 12, 33. 36). P. p. ಉಣರ್ದು. | ಪೊತ್ತಿಯ potilya. (= ಪೊತ್ತಿ?). (Tbh. of ಪೆಪ್ರೋರ್ಣ?). wove 
ಆರ್‌ ಮೆಯ್ದೋರ್ಪರ್‌? ಆರ್‌ ನಿಲ್ವರ್‌? ಆರ್‌ ಪೊಣರ್ನರ್‌? (Smd. silk (ಪಕ್ರೋರ್ಣ, ಧೌತಕೌಶೇಯ Hlà.). 


gore ae ಲ್‌: ಪೊತ್ತಿಸು 7001, ಪತ್ತಿಸು2, ಹಚ್ಚಿಸು 1, ಹೆಚ್ಚು 2-, ಹೆತ್ತಿ 

ಪೊಣರ್‌ ponar. 2. (ಎ ಪೋರ್‌ 2). union, coupling; a ಸುಜ, ಹೊತ್ತಿಸು 1. to cause to burn with flame, to 
couple [ತಪನಕೆರೆಂ ತನುಗಳನುರ್ಚಿ ಪೋಗೆ ಸಾರ್ದತ್ತು ಜಕ್ಕವಕ್ಕಿಯೆ | kindle, to light. ಸೊಡರಂ ಪೊತ್ತಿಸಿ (Abh. P. 3, 149). [ತ್ರಿಪುರ 
ಪೊಣರುಂ Ap. 11, 50]; (ಅಮಳ್‌, ಜುಗಮ, ಜವಳ, ಎರಡು Kk. 60; so 3 Ad ಪೊತ್ತಿ ಪೊಗೆದತ್ತೆತ್ತಂ ವಿಯನ್ನಣ್ಣ ಳಂ Pb. 11, 17; Ap. 12, 
ಅನುಳ್‌ Ct. JI, 23; Abh. P. 15, 78; T. zjte0*; M. ಪುಣರ್‌, ಪುನ, 102. ಹೆರಿಬಲದಿಂ ಪಾಣ ನರನುವರೆಮಂ 253 Audi ಛ್‌ Pb. 10, 6]; 
Au; Tu. ಪೊಣಕ್ಕೆ, a pai; T.; T. ಪುಣೈ, ಪ್ರನೈ, fetters). 2, ಬನಮೆಮ್ಛ ಮದನನೃಪನರಮನೆಯೊಳ್‌ ಪೊತ್ತಿ ಸಿದ ದೀಪ ಬಾಲೆಯ ಮಾಡ 
a fight, a combat (ಕೊಳುಗುಳ, ಬಣ್ಣಣ, ಜುದ್ದೆ, ಮೊನೆ, ಕಾಳಗ ಕ್ಲನುರೂಪಮಾಗಿ ಪಣೆಯಿಂ ಕೊನೆನರೆಗಂ ಪೂತುವು, ಅರರೆ, ಚನ್ಪುಕನಿಕರಂ 
Sm. 39; Kk. 41). sec ಕಣ್ಣೊಣರ್‌. — ಪೊಣರ್ವಕ್ಕಿ. -ಪಕ್ಕಿ. the (Cpr. 7, 53). sce Grj. 4, 70 va.; Bp. 3, 6; 16, 22; 27, 7; 5% 
ruddy goose (ಜಕ್ಕವಳ್ಳಿ, ಎಣೆವಕ್ಕಿ, etc., ಚಕ್ರವಾಕ Sm. 28;Kk. 10. | 53. 59. 


ಪೊಣರು ponaru.— ಪೊಣರ್‌ 1. ಫೊಣರುವೆ (J. 22, 2). ಪೊತ್ತು pottu. 3.-ಪತ್ತು 5, ಹತ್ತು 4, ಹೊತ್ತು 1. 10 begin 

ಪೊಣರ್ಕೆ ponarke.— ಪೊಣಕೆ. fighting; a fight (Abh. P. | “to burn with flame, to be kindled, to catch fire, to 
13, 138; 16, 4 va.; Rsv. 5, 128; Sáv. 4, 8). ಶೌರವಾರಿ ಗದೆಗೊಳೆ flame [neo ಜೋಲ್ಡಳಿಪಿ ನೋಡಿದಳಿನ್ತಲೆ ಸತ್ತಪೊತ್ತ ಕಣ್ಣ ಆಯದ 
ಪೊಣರ್ಕೆಗೆ ಆನಂ $9.0? '(Smd. 200). ಬೆಳ್ಳ ನಲ್ಲೆ «endo ಧವಳಾಕ್ಸಿಯ ನೋಟಿದನ್ನಮಂ Pb. 4, 76]; (Grj. * 

ಪೊಣರ್ಚಿ ponareu. to join, to be joind, united or | — !!6.J- 1^» 315 26, 13); (and in the transitive sense, end 
mixed; to join [ಸೋಂಕಿನೊಳೊಯ್ಯ ನೆ ಮೆಯೊ.ಣರ್ಚಿ Pb. 3, 82]; ಕರಣ Smd. Dh; monges ಪಟುಮಾಡು Sm.). [ದೇವ ನ 
(with accusative, ಸಂಯುಗ್ಯ ಬಿಕೆ Smd. Dh.; Abh, P. 11, 9; 14 ಸುವ ನೋಲ್ಪಿ ಬಣ್ಣಿಸುವ ಪೊತ್ತದೇಕಾಂಗದಿನ್ಹ ನನ್ರೆನಗೆ ಸಾಲನಿನ್ನೆ 
158 va.). ಕೆಯ್ಕೆರಜ್ಯಣ್ಣ ಳೊನ್ನೆ ನಾಲಗೆಯುಮೆನ್ನೆ tiu ಸುವೆನಾದಿ ಭಬ್ಬಾರಕಾ ÀP. 


13, 89]. 

ಪೊಣೆ pone= ಹೊಣೆ. bond, bail; a bondsman, a | 
l . — . ; 
surety, a bail (J. 23, 64; Tu.; Tc. ಪೂಟಿ; sec T., M. s. zd; çf- ಬ್‌ ತಕ uim ಪಲ್ಟಿ 10, famine: or ಮ 
`ಒಲ್‌ 2). nea ತೆ 25d. , pr. 4, 28; 6, 86; Bp. 41, 23; J. 28, 24). — Pre d 
Sor 3 33 is ಬ Seni -f€. to spend time (Cpr. 2, 57 va; J. 26, 55) 3 90 
ಪೊಚ್ಮಿಸು ponmisu. io cause to rise or swell, etc. | — js» oraesd -೦-ಕೊಟಿಡು. (Smd. 203). a flaming piece 

ADE 2. (1 ಆಗ 41133) of wood. — ಪೊತ್ತು ವೆಳಗು. -ಚಿಳಗು. time and light (3. 2 19* 


pln htm ಘಾ ಘಾ ರಾ ರಲ ಲಾ, 








ಪೊತ್ತು pottu 


ಪೊತ್ತು pottu. 3.= ಹೆತ್ತು 5, ಹೊತ್ತು 3. to be burnt, as 
rice, etc., at the bottom of the cooking vessel, to be 
boiled or baked too much, to be overdone (ಅತಿಪಕ್ಕಾನ 
md. Dh.; ಅತಿಪಕ್ವ $m. 97; V. 9, 74; €" ಪುರಿ 1). $2 


ಪೊತ್ತು, Pottu. 4, ಎ ಹೊತ್ತು 5. P. p. of. grar, ಪೊಜು. 


ಪೊದಕುಳಿ podakuli. = ಹೊದಕುಳಿ. affliction, pain, grief, 
distress. (Tc. ಪೊಕ್ಕು, to be blistered, scalded; to grieve much; 
ಪೊಗಲು, to burn; to gricvc; T. ಪೊದಿರ್‌, fear, trembling through 
fear). — ಪೊದಕುಳಿ ಗೊಳ್‌. -ಕ್ಷೊಳ್‌ು,. to begin to grieve, ctc. 
(J. 19, 12). 

ಪೊದಕೆ podake.— ಇದಕೆ, ಹೊದಿಕೆ, (ಹೊದ್ದಿಕೆ). a cover, 
a covering, ೩ wrapper (thrown over oneself especially at 
night, My. as ಹೊದೆ). [Tu. ಪದಕ್ಕೆ]. 2, ೩ thatch, a roof 
(J. 17, 23). ಮನೆಗೆ ಏಚಾಸಿದ ಪೊದಕೆ (ವಲಭಿ, ಛದೆ Mr. 200). 

ಪೊದದು podadu. P. p. of ಪೊದೆ 1. 


ಪೊಪೆಯಿಸು podayisu.— ಪೊದೆಯಿಸ್ಕು etc. (Cpr. 7, 92 va.; 


8, 4 va.). 


ಪೊದೆಆ* podar.— (ಪೊದೆ 2 No.3), ಪೊದಟು, ಹೊದಜು. 
that covers: a bush, a thicket, a thick tuft of trees 
(ಕುತ್ತು Ct. II, 90; Kk. 22; Sm. 24; ಗಿಡಗಳ ಗುಮ್ಬು G.; My.; Tu. 
ಪುಡೆಲ್‌, T. ಪುದರ್‌, ಪುಲ್‌, ಪೊಡು, ಪೊಚ್ಚಿ y Za d. ಪುದುವು. 
[ಭೂತಳಂ ಪಾಸು ಮೃಗವ್ರಜಂ ಪರಿಜನಂ ಸೊದೆಜಕೋಲಗಸಾಲೆ Pb. 7, 29]. 
ಮರೆ ಗಿಡು ಬಳ್ಳಿ ಪುಲ್‌ ಪೊದಟ್‌ (Smd.s9.113. 129). ಕಮ್ಮಂಗಣೆ 
ಯಿನ್ಹೆ ಚ್ಚಪನ್‌, ಇಮ್ಮಾವಿನೆ ಪೊದಜಕೊಳ್‌ ಇರ್ದೆ (210. ಪೊದರ್ಗಳ್‌ 
(J. 28, 47). see Cpr. 7, 91; 5. 4, 23; J. 2, 57 ಪೆರ್ವೊದಣ್‌. 
[— ಸೊದರ್ತೊದಳ್‌. -ತೊದಳ್‌. sonorous utterance, voice ?. ಪೊದೆ 
ರ್ತೊದಳೆಖಕಿದಿಕ್ಕಿ dd, ಸುತಿಯೊಳ್‌ ಸಮವಾಗಿರೆ Pb.7, $8]. — ಪೊದರ್ವರೆ. 
ಪರೆ. bushes, etc. to abound (J. 26, 33). 


xe podaru.— ಪೊದಟಗ, etc. [ಭಟ್ಟಾರಾ! ಇನಿತು ದಿವಸಂ 
ಮರಂಗಳ ಪೊದಚಿಗಳ ಮಜಕಿಗಳೊಳೀ ಫೊಟಲಂ ಕಣ್ಣೆಂ Vr. ಐ, 29]. 
— ಪಫೊದಚುವೆಳಗು. -ಬೆಳಗು. clustered light (J. 10, 36). 


Bode» poda]. 1. (to rise): to come forth (ಸೊಜಪೊಣ್ಣ್ಮು 
Ct. II, 75. 90; cf. ಪುಟ್ಟು 1); to spring up; to become 
conspicuous, famous ೦೫ well-known, to come in sight 
(ಪ್ರಸಿದ್ಧವಡೆ Smd. 7. 56 Cm. ಪ್ರಸಿ ಮಾಗು 31 Cm.); to have 
currency, to be used or employed (ಪೊರ್ದುಗೆಯಾಗು 147 
Cm.). [ರತಿಯ ಸೋಲದ ಕೇಳಿಕೆಯೊಳ್‌ doce Pb. 1, 4 Ap. 7, 
91]. ಕಲಾಗುಣಂ ಪೊದಟ್ಮಳವದೆ ಬಾಲಭಾವದೊಳ್‌ ಭಾವಕಿಯರ್‌ ಬಳೆ 
ವರ್‌ add ರಂ (210). ಭುವನಮನ್‌ ಆವಗಂ ಪರಿದು ತೀವಿದ (ಚನ್ನ ನ) 
ತಣ್ಣದಿರ್ಗಳ್‌' suem, ಕೈರನವನಮ್‌ ಆದುವು, ಆಯ್ದೆ ಪೊಸ ಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಯಾದುಪು (Lilv. 3, 7). ಭೃಂಗಶಿಶು... ಕಿಟುಮಡುಗೊಣ್ಣ ಬಣ್ಣಿನೊಳ 
ಗೀಸಿ, ಪೊದೇಪ್ನಿಡಿದಿರ್ದ ಕುತ್ತೆಸಳ್ಳುಚುನದೊಳ್‌ ಆಯ್ಕೆ ಮೆಯ್ಸರೆದು 
(Cpr. 7, 60). see Cpr. 2, 14; 4, 46; 5, 64 va Abh- P. 1, 103; 
6, 49; Riv. 6, 23; 7, 17; 9, 18; J. 6, 46; 8, 18; Rām. 1, 8, 3. 

pde podal. 2. ನ ಪೊದಲ್ಟು. P. p. of ಪೊಡಟ್ಟ್‌'1.- ಪೊ 
gess Jof. to manifest itself, to appear (Cpr. 4, 48). 

ಪೊದಜಕ್ಕಿ podajke. arising; appearing; conspicuous- 
Dess [ತೇಜದ ಪೊದೇತ್ವಿಯಿಂ ಜನದ ಮನಮನಲೆದಂ ಕರ್ಣಂ Pb. 12, 
53; Ap. 4, 64]; (Ssv. 1, 34; 5, 14). — ಪಸೊದಲಸ್ಕಿಗುನ್ನು. -ಕುನ್ನು. to 
disappear (Cpr. 4, 46). [— ಫೊದೇ್ಕೈವಡೆ. to become conspicu- 
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ous ಬನ್ನುಜನ ಮನೋರೆಥಂಗಳೊಡನೆ ಪೊದೇಶ್ಯಿ ವಡೆದೆ ವೃತ್ತೋರು 
ಸ್ತೆಮ್ಟಂಗಳುಂ Ap. 3, 9 va.]. 


ಪೊದೆಟ್ಹು podaleu. to bring about, to perform Cpr. 
6, 831. 


ಪೊದಿಸು podisu.— ಪೊದಯಿಸು, ಪೊದೆಯಿಸು, ಹೊಚ್ಚು, ಹೊದ 
75, ಹೊದಿಸು. to put over; to put on; to cover; to 
hide. sec Rsv. 4, 14; 6, 10; J. 23, 4. 20. 


ಪೊದುಂಕು podunku. tohide (ಆಡಗಿಸು ರ). 


ಪೊದೆ pode. 1. = ($01), ಹೊದಿ, ಹೊದೆ 1. to put on; 
to put over; to wrap round [Tu. ಪ್ರದೆ]; (see T., M. s. 
ಪುದಿ 1). P.ps ಪೊದದು, ಪೊಡೆದು, ಪೊದ್ದು. ಪೊಡೆದಿಹ ರನ್ನ ಗಮ್ಟಳಿ 
(Bp. 3, 26). ಪೊದವ ಉತ್ತರಾಸಂಗೆ (ಶಾಟ, ಬೃಹತಿಕೆ, ವೈಕಕ್ಷ Mr. 
256), ಪೊದೆದ ಪಾವಡೆ (Si. 224). 

ಪೊದೆ pode. 2. ಎ ಪುದೆ, etc. ೩ quiver (ದೊಣೆ Ct. I, 37, 
೦. 7. ಪ್ರಜೆ; ಡೊಣೆ, ಬತ್ತಳಿಕೆ, ಮೂಡಿಗೆ Śm. 43; Cpr. 6, 37; 7, 45; 
Abh. P. 9, 164; R$v. 6, 11 va.; Te. ಪೊತ್ಕ a packet, a little bag). 
2, a thatch (ಕುಟುಂಗಳ Si. 490). 3, a bush (My. Te.). 
ಬಳ್ಳಿಗಳ ಗುಮ್ಬ್ಪುಳ್ಳ ಪೊದೆ (ಗುಲ್ಮಿನಿ, etc. Si. 121). 4, a bundle 
(My.) — ಪೊನೆಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. to prepare a quiver or quivers 
(Cpr. s, 53). — ಪೊದೆಗೆದಜು. -ಕೆದೆಡಿ. to scatter about (the 
contents) of a quiver (Cpr. 8, 4 va.; Abh. P. 1, 118). 


| ಪೊದೆಯಿಸು podeylsu.— ಪೊದಿಸು, etc. to put on; to 


cover; to hide [Tu ಪ್ರಡೆಪ್ಪಾವು]; (ಆಚ್ಛ್ರಾದನ Smd. Dh.). 
ಪೊದ್ದಿಸು poddisu. = ಹೊದ್ದಿಸು 1. 
order to do (J. 5, 9). 


ಪೊಡ್ಡು poddu. 1. ಎ. ಹೊದ್ಗುಃ. P. p. of ಪೊದೆ 1. dad. 
ಅಂಗವಸ್ತ್ರ (ಪ್ರಾವಾರ, etc. Si. 224). ಪೊದ್ದು ಕೊಳ್‌ (Grj. 4, 109). 


ಫೊಡ್ಡು poddu. 2. = ಪೊನ್ನು1, etc. (J. 19, 16; 22, 24; 23, 7; 
28, 37). ಕುತ್ಸಿತಂ ಪೊದ್ಡ ದೆ (18, 39). ಪೊದ್ದಿದ ಅಪವಾದ (13, 49). 

ಪೊನ್‌ pon. (6೫6. 59). ಸಾ ಹಿಣ, etc, ಪೊಂ-, (ಪೊಜ್‌-), 
ಫೊಂ”, (ಪೊರ೯್‌-), ಪೊಮ್‌ 1-, ಹೊಂ- (ಹೊಜ್‌-), ಹೊನ್‌, 
ಹೊನ್ನು ಹೊಮ್‌ 1-, ಹೆಮ್‌ 1-. metal; gold (ಪರುಷ Mr. 
515; M.; Te. ಪೊನ್ನು; T. ಪೊನ್‌, Jas, metal; gold; lustre; 
beauty; ೊಲ, gold; beauty; M. ಪೊಲ್‌, gold; sce ಪೊಲೆ). d. 
ಪೊಗರ್‌. ಮಿಸುನಿಯ ಪೊನ್‌ (ಕೆಸವರ Smd. ID. ಪೊನ್ನುಳ್ಳವನೆ 
ಕುಲೀನಂ ಚೆನ್ನಂ ಕಲಿ ಸತ್ಯವಾದಿಯೆನಿಸುಗುವರ್‌, ಅದಜಾನ್ನಿ do ಪೊನ್ನನೆ 
ಪಡೆವುದು; ಪೊನ್ನಿಂ ಸಮನಿಸುಗುಮಲ್ತೆ ಪೆಣ್ಣುಂ ಮಣ್ಣುಂ (84.174). 
ಪೊನ್ನಂ ಬಡ್ಡಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿಂ (165). ಪೊನ್ನ ಕೋಲ್‌ (162). ಪೊನ್ನ ses 
(Abh. P. 3, 142). ಪೊನ್ನ ಕೊಪ್ಪರಿಗೆ (Bp. 58, 57). ಪೊನ್ನ ತಮ್ಬುಗೆ 
(58, 68). ಪೊನ್ನ ನೇಗಿಲ್‌ (60, 59). ಪೊನ್ನ ಪೂ (433). ಪೊನ್ನ ಪೇ 
BB (Ráv. 13, 72. ಪೊನ್ನ ಬತ್ತಳಿಕೆ (6, 11 va.). ಪೊನ್ನ ಪೊದಕೆ (J. 
17, 2). ಕೊಡು, ಕೊಡು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಪೊನ್ನೆಲ್ಲವಂ1 (Bp. 11, 3). see 
ಕಾರ್ಬೊನ್‌, ಕಿಸುವೊನ್‌, ಚೆಮ್ಟೊನ್‌; Cpr. 1, 131. , [a gold coin. 
ಮತ್ತಮಲ್ಲಿ ಕೋಟಪೊಂಗೆ ಘಣ್ವೆಯಲುಗುವ ಕಿಜುಕುಳ ಬೊಜಂಗರುಮಂ 
pb. 4, 81 ೪a]. — ಪೊನ್ನವಳೆ. ೩ golden spittoon (Ssv. 1, 78). 
ಪೊನ್ಮಟ್ಟಿ. ತಟ್ಟಿ. a golden platter (J. 11, 7. 11). — ಪೊನ್ನ gn. 
a golden palankeen (Bp. 50, 16). — ಪೊನ್ನಳಿಗೆ. -ತಳಿಗೆ. a golden 
plate (Sév. 2, 42 va; J. 31, 18; 33, 23). — dnd, eot. -ತಳಿರ್‌. 
gold-coloured young foliage (Cpr. 7, 115 ಇ೩.). — ಫೊನ್ನಟಕಿ. —des. 
a golden parasol (V. 5, 21 va.). — ಫೊನ್ನಾವರೆ. -ತಾವರೆ. ೩ gold. 


to join or put to; to 
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coloured lotus [ಈ ಪೊರ್ಕುಟ ಪೊನ್ನಾನರೆವೊಕ್ಕು ನೇಣವಂ ಬರ್ದುಕು 
ವನೇ Pb. 11, 121]; (Rśv. 10, 31 va; J. 3, 8; 8, 4). — ಪೊನ್ಹಾ ವರೆ 
ಗೊಳ. -ಕೊಳೆ. a pond with gold-coloured 1010565 (Abh. P. 1, 
104). — da ನೆಗೊನೆ. -ತಿನೆ-ಕೊನೆ. the point of a gold merlon of | 
a fort (Cpr. 1, 112). — ಫೊನ್ನೆರೆ. -ತೆರೆ. a golden veil (RSv. 5, 19 
va.; 10, 6). — ಪೊನೇರ್‌. -ತೇೇರ್‌. agilt chariot (C. Bp. 42, 15; 
J. 12, 4; 22, 8). — ಪೊನ್ನೊ ಡೆರ್‌. -ತೊಡೆರ್‌. a gold chain (Rsv. 6, 
11 va.; 13, 70). —- ಪೊನ್ಹೊಡವು. -ತೊಡವು. a gold ornament (J. 
12, 7). — ಪೊನ್ನೊಡಿಗೆ. -ತೊಡಿಗೆ. ೩ gold trinket (J. 28, 17). — ಪೊ 
ನ್ನನ್ಹಣ. -ಅನ್ನಣ. = ಫೊನ್ನೆನ್ಹಳ. (J. 31, 13. 30). ಪೊನ್ನ -07 
ಳೆ a NE i "(Smé. 75). — ಪೊನ್ನನ: ಗೆ. ಅನ್ನು ಗೊ a 
gold anklet (Bp. 14, 15). — ಪೊನ್ನ en. qr 3. golden stonc- 
slab (Grj. 3, 110). — ಪೊನ್ನೊ ಡೆಯ. -ಒಡೆಯ. Kubéra (ಕುಬೇರ 
Kk. 16; ಕಿನ್ನರೆಪತಿ Sm. 13). — ಪೊನ್ನೊರೆ. -uರೆ. cquality to gold 
(Abh. P. 9, 177). — ಪೊನ್ನೋ ಲೆ. -ಓಲೆ. 
ear ornament made of gold (Grj. 3, 82; Bp. 11, 43). 

ಪೊನಲ್‌ ೫08೩1. = ಹೊನಲ್‌. a stream, a river (zjd $m. 
102; Abh. P. 9, 30; 13, 46; J. 12, 8; 31, 57; T. ಪುನಲ್‌; M. ಪುಣಲ್ಕ್‌ 
ಪುನಲ್‌; T. ಪುಚಿಲ್‌, any thing which is hollow; a drain, water- 
course, sec ಪ್ರೆ), [ಪರೆಚಕ್ರೆ ಭೂಪರಟ್ಟದ ಕರಿಗಳ್‌ ಬಿಡುತರ್ಪ ಪೊನಲಿ 
ನ್ಹೆತ್ತಂ Kr. 3, 182; Pb. 1, 92; Ap. 1, 64]. ಗಲಗಲನೆ ಗುಟುಗುಲು 


ಯೆನುತುಂ ಪರಿವವೊನಲ್‌ ಸೊಗಯಿಸುಗುಂ (Smd. 1). ಗುಟುಗುಚು 
ಗಜಗಜಯೆನುತುಂ ಪರಿನಪೊನಲ್‌ ಸೊಗಯಿಸುಗುಂ (65). sec TEŽA, 


ನಲ್‌, ಬೆಳ್ತೊನಲ್‌. — ಪೊನಲಿಡು. -ಇಡು. to form a stream (J. 25, 
35). — ಪೊನಲ್ಹರಿ. -ಪರಿ. to flow in streams [ಈ ನಾಟ್ಕರಸಂ ಸಮಸ್ತ 
ಸುರನೃನ್ಹಾಧೀಶನಿನ್ನಂ ಪೊನಲ್ವರಿದತ್ತೆ ಮ್ಚಿನಂ ಹಿ). 7, 119]; (Ráv. 8, 124; 
J. 19, M — ಫೊನಲ್ವ ರಿಯಿಸು. _ಫರಿಯಿಸು. to cause sireams to 
flow (Riv. 8, 112). 

SPNA pondu. 1. ಎ ಪೊರ್ದು 1, etc. to join, etc. (ಪೊ 
corn Sm. 98; Cpr. 2, 24; 56%. 4, 135; Te. ಒನ್ನು, ಪೊನ್ನು). 
ಅಡಕಿಲ್ವೊನ್ನು 

ಪೊನ್ನು ನಗ 2.— ಪೊರ್ದು2. 
Gor (C. Bp. 2, 4). 

ಪೊನ್ನು pondu. 3. = ಹೊನ್ನು2. to die (ಮರಣ $m; T. ಪೊ 
ನು; Te. ಒಲಿ, ಪೊಲಿ, 24€, io! die; to perish; M. ಪೊಲಿ, to be | 
cxilnguiiliod): 

ಪೊನ್ನ ೫0೦7-೩3. = ಹೊನ್ನ (s. ಹೊನ್‌). 
author (Cpr. 1, 66). 

ಪೊನ್ನೆ ponne.— ಹೊನೆ 3» q.v. the tree Tarminalia tor- 
mentora, W. & A. Te; 4 see ಕೋಲ, s, ಕೋಲು). 

ಪೊಪ್ಪ 9 poppali. = ಪಪ್ಪಳಿ, etc. poplin cloth. (My.; Te.). 

ಪೊಪ್ಪಾಯ 207088೩. — - ಪಪ್ಪಾ ಯಿ. etc. the Papaya. (St. & ೫1). 


ಪೊಪ್ಪಿಳಿ poppili. a diffuse shrub yielding a yellow 
dye. Morinda umbellata Lin. (St. & ೫1). 
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union, concourse, collec- 


N. of a Kannada 


ಪೊಪ್ಪುಕ poppuka.— ಪಸ್ರ ) 5 q. ve beating the bushes 


in hunting. 

'ಪೊಸ್ಳಿ popli. = ಪೊಪ್ರಳಿ, etc. (My). 

ಫೂಮ್‌- pom. 1. = ಪೊನ್‌, tc. gold. — ಸೋ ಕೃರಗೆ.-ಪ 
Oñ. gilt armor or gear (Cpr. 10, 78). — ಪೊಮ 3 ಟ್ಟಿ. ಪಟ್ಟ 
೩ de frontlet, etc, (J. 2, 28). — Pa ಟ್ವಿಲ್‌, a golden cup 


(V. 9, 71 va J. 15, 45. 46). — ಪೊಮ ಟ್ಟಿ. ಸತ silk- 


a golden palm-leaf, an | 
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Qoo) pommu, 
ಪೊಯ್‌ Poy 1.— ಪುಯ್ಕ್‌ etc. 


ಪೊಯ್‌ poy 


cloth (Bp. 11, 26; Rv. 8, 5 va.; 13, 69; J. 14, 27). — Zaz% ts 

gold-colour, a reddish or brown colour [ಇತ್ತ ಬನಿ Eny 
ಸೊಮ್ಬಣ್ಣದ ಕೋಗಿಲೆಗಳುಮಂ Tb. 1, 115 va; Ap. 1, 60]; (ಪಸ ಸುರು 
ಉಡು 'ತನ್ಮೊಳ್‌ ಐಕ್ಕವರ್ಣ Ct. IT, 67; ಕವಿಲೆನ ಣ್ಣ Sm. 69, Kk. 
26; J. 3, 6; iv. 1, e: — Zps Uu. -ಪರೆದೆ. a des in gold, 
a moncy-changer (ಸೊನ್ನೆ ನರದ ಎ 67; S8೪. 2, 42 va.). — ಪ್ಲೊಮು 
ರಿಯಣ. -ಪರಿಯಣ. ೩ plate of gold (V. 5, 61 va.; Sv, 3, 22). 
— ಪೊನ್ಬುರಿಯಾಣ. -ಪರಿಯಾಣ. ೩ plate of gold (Rsv. 13, 4s va ), 
BN, Oo: -ಪರಿವಾಣ. a plate of gold (J. 6, 44). — ಪೊನ್ಬು ಸಿಟಿ, 
Hirapyagarbha, Brahmi (ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನ ನ್‌ 5). — BAWI, ಸುಟಿ. = ಪೊನು. - 
ಸಿಟಿ. (ಬೊಮ ), ctc, ಅಜ ra TL 3). — ಪೊಮ್ಬಾಃ ನಿಗೆ. a 
bisiga (Bp. 4, 40). — Zaxm eš. = ಹೊಃ ಮಾಟ, [ಬಿರಿನ ಪೊನ್ಬೂ 

ಆಯ ತಣ್ಮಲೆವ ಪೊಸಗಮ್ಬಿ "imp Ap. 1, 68]. EAS ಲಯ ಕಮ್ಬಂ M 
ಗಳ್‌ (Cpr. 7, 92 va.). E ಪೊಮ್ಬಾ ಆಯೆ erdee ಮ್ಸೈಂಗಳ್‌ (RSv. 

10, 31 va.). see V.4, ur 3, 27. — RPD, ಸಿಲ್‌. Cold 
or purple sun-shinc (Abh. P. 11, 177, 6. 2, 82; R$v. 12, 39; 
J. 1, 3). — ಪೊಮ್ಬುಡಿ. -ಪ್ರಡಿ. gold dust, gold powder (Ssv. 2, 42 
va; J. 33, 22). — ಪೊಮ್ಬು ಲಿ. -ಪ್ರೆಲಿ. a gold-coloured tiger (Riv. 
5, 25 va.; 5, 114, SSv. 3, 16). — da: 8 = ಪೊಮ್ಬೈಟಿ. (Abh. 
P. 1, 44; 3, 28; 4, 119). — ಪೊಮ್ಬೆಟ್ಟು. the golden mountain: Mēru 
(ಸುರಗಿರಿ $m. 10). -- ಫೊಮ್ಬೆತ್ತ a cane covered with gold, or a 
gold-coloured cane (Civ 1, 79 va). [— ಪೊಮ್ಬೆ ಸ. gold work. 
ಪೊಮ್ಬೆ ಸದೊಳೆ ಸಮೆದ ಮಕುಟಮಿರ್ಪನ್ರಿರ್ಕುಂ Ap. ^ 61]. — ಪೊಮ್ಬೆಸೆ. 
gold to be joined or attached (Riv. 6, 11 va). — ಪೊಮ್ಬೆಳಗು. 
gold-coloured light (Grj. 8, 47).— ಪೊನ್ಬೊ ಡೆಯ. -ಪೊಡೆಯೆ. 
ಇ ಪೊಫ್ಬುಸುಜಿ. (ಬೊಮ್ಮ Kk. 9; ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ TU 8): — ಪೊನ್ಬೊಪ್ಪು 

ಖಾನ್‌. ೩ sort of fish (R$v. 5, 115). could it be TEN 

(= ಪೊಮ್‌)-ಒಪಫ್ಪು- -ಮಾನ್‌?. — — ಫೊಮ್ಮದಿಲ್‌. (Smd. 193 Mb.) 

a golden wall. Tis ಪೊನ್ಮುಯ. full of gold. ಎರೆದವರ್ಗಿತ್ತು ಪೊನ್ಮು 
ಯದೆ ಮಾಡಿದೆನೀ ನೆಲನಂ ಗುಣಾರ್ಣನಂ Ph. 14, 21. — ಪೊನ್ಮುರೆ. pon- 
mare. golden deer. ಪೋಗಿ ಪೊನ್ಮುರೆಯನೆಚ್ಚೆ ಡೆ ತಪ್ಪ ದಿದಷ್ಪುದೆನ್ದು 
Pb. 4, 19]. — ಸೊಮ್ಮಳಾ. = ಹೊನ್ಮುಜ q. v. a gold-coloured 
young antelope. ZPF ಪೊಳೆದು not ಪೋದಂ ಶ್ವೇತಂ 
(Smd. 289; Dp. 101, 3). — BNL. ೩ shower of gold (V. 37, 


126). — ಪೊಮ್ಮಾಡ. ೩ golden building (V. 4, 88). — ಪೊಮ್ಮು 
ಗಿಲ್‌. a 8016-0010766 cloud (Cpr. I, 111). 


| ಪೊಮ್‌- pom 2. ಎ ಹೊಮ್‌ 2-, increasing, swelling, rising 
(sec ಪೊಂಗು 1) d. ಹೊಪ್ಪಳ. — FPN. (a sort of redupli- 
cation). increase, Ero greatness "ಣ್ಣ ನೀರ್‌ ಸುರಿಯೆ 935,9 
ಪಾರ್ವನ ಶೋಕಡೊನ್ನು ಪೊಮ್ಪುಆಾಯನೆ ನೋಡಿ ನಾಡೆ ಕರುಣಂ ತನ 
ಗಾಗಿರೆ Pb. 3, 25]; ಪೆರ್ಚುಗೆ Smd. I, Ct. T, 106; ಪಿರಿದು Kk. 49, o. T- 
ಸೊಮ್ಪುಟ; ಪೆಮ್ರು, etc., ಅಧಿಕ Sm. 58; ಪಿರಿಮೆ 111; Cpr. 2, 14; 6 
48; 2 118; Te BAND; T. ಪೊಮ್ಮೇ ಲ್‌, increase = ಪೊಲಿವು; 
plenty; ಪೊರುಮು, ಫಿರಮು, to be swelled; ಪುರೈ, height; T., M. 
ಪೊಲಿ, Tc. ಪೊರೆ, to be accumulated; to be elevated; to increase). 
2, erection of the hairs of the body (ಪ್ರಲಕ Ct. I, 105; II, 9; 
Kk. 31; Sm. 76. 111). — ಪೊಮ್ಬುಆನೋಗು. -ಪೋಗು. to feel 
elated [ನಿದ್ಯಾಧರೀ ರಮ್ಮನರ್ತನರಾಗೋತ್ಚಿತ.. .ನಿಸ್ವನಡೊಳ್‌ REDY 
ಹಾವೌಗುತಿರ್ಧವೆರೆಡುಂ ವಿದ್ಯಾಧರ ಶ್ರೇಣಿಗಳ್‌ Ap. 1, 70]; (V. 14, 

a tax on tobacco (My.). 


to beat, etc.; to pour; 
to cast (ತಾಡನ Smd. Dh.; ವೋದು Kk. 59; sec the meanings of 





ಸೊಯ್‌ poy 


ಪೊಡೆ 1; T. ಫೊ, to pour; to pour down or out; [Tu. ಮಯ್ದು); 
Te. ಪೋಯ, to pour; to cast in metal) [ಇಡಿದೆಡರೆ ಕಾಯ | 
ಚೂತಮನಡಸಿ ಸಿಡಿಲ್‌ ಪೊಯ್ದುದೆನಿಸೆ Ap. 3, 34]. ಪೊಯಲುಂ i 
ಪೊಯ್ಯೆಲುಂ (Smd. 86). ಗದೆಯಿಂ ಪೊಯ್ದೆಂ (10). ಪೊಯ್ವ ಸಿಡಿಲ್‌ 
(218 Mdb.). ಸ್ರಲಿನ್ಹನ...ಪೊಡರ್ನ ಎರ್ದೆ, ಉಯ್ದ ಕಿರ್ಬರಿ (Rév. 5, | 
118). ಪೊಯ್ದೆ ಬಲ (ಬಾಸುಟ್‌ Smd. 7). ಅರ್ಗೆ ಭೂತಂ ಪೊಯ್ದುದು? | 
(J. 6, 51). see Smd. 231. 294; Cpr. 5, 10; 8, 56; Abh. P. 13, | 
62; Bp. 1, 50; R$v. 5, 117. 123; 6, 11 va.; 8, 116; J. 4; 43. 44; 8, | 
33; 18, 10; 28, 45; ಅಡಂಗೆಮೊಯರ್‌, ಕೆಯ್ಬೊಯ್‌, deu oft, ನನ್ನೆ | 
cis 033, ಮನಮ್ಟೊಯ್‌, ಪೊರ್ಮಾಯ”್‌. — ಪೊಯ್ದಾಡು. -ಆಡು. 10 | 
beat mutually or repeatedly; to fight (Bp. 57, 44; J. 8, 33; 22, | 
6. 7; 28, 15). | 

ಪೊಯ್‌ poy. 2. = ಹೊಯ್‌ 3, ಹೊಯಿ 2. beating; pour- | 
ing; a blow (see ಅಸಗವೋಯ್‌). — ಪೊಯ್ದೆ ಣ್ಣು. ಇ ಪೊಡೆಸೆಣ್ಣು | 
No. 1. (56%. 3, 19). — ಪೊಯ್ನೊರ್‌ . water that is poured [ಬೇಟಿ | 
ಮೆನ್ಬು ಲತೆಯ ಬೆಳಸಿಂಗೆ dac» toes, ಕೆಯ್ದ eTR Pb. 5, 25 | 
va]; (Abh. P. 5, 125; Rsv. 14, 148). ಮಲಯಿಲ್ಲದೆ ಪೊಯ್ನೊರಿಂ | 
ಚಿಳೆಗುಮೆ ಧರೆ? (Ch. v. 20). — ಪೊಯ್ದೆರ೯. -ಪೆರ್ಜ, to receive 
blows (Abh. P. 14, 106). 





ಪೊಯಿ poyi. = ಪೊಯ್‌್‌ 1, etc. to beat, etc. (ಮೋದು, | 
ಎಆಗು $s). ಪೊಯಿದ ಎಡೆ (ಬಾಸುಟ್‌ Ct. 1, 17). ಪೊಯಿದುದು 
(ಬಿಸಸನ 5). — ಪೊಯಿದಾಡು. = ಪೊಯ್ದಾಡು. (J. ೩ 31. 32). 
ಪೊಯಿಲ್‌ 0೫11. = JPY, etc. [ಪೊಯ್ದೊಡೆ ಬಜುಬಂ ಪೊಯಿ 
9.2 5, ೇನುಮನಜಕಿಯದೆ Pb. 8, 70 va.]; (Grj. 1, 120 va.). 
ಪೊಯಿಸು poyisu. = ಪೊಯ್ದು, ಹುಯಿಸು, ಹೊಯಿಸು, ಹೊ | 
ಯ್ಸು. to cause to beat, etc. [ಶುಭದಿನ ಮುಹೂರ್ತದೊಳ್‌ | 
ಪ್ರಯಾಣ ಭೇರಿಯಂ ಪೊಯಿಸಿ ಪೊಣಮಟ್ಟಾ ಗಳ್‌ Ap. 4, 91 va.]; (C. | 
Bp. 47, 32; J. 5, 72; 10, 47). 


ಪೊಯ್ದು poylu.— ಪುಯಲ್‌, ಪುಯ್ಯಲ್‌ 1, ಪೊಯಿಲ್‌, ಹೊ 
ಯಿಲು2, ಹೊಯ್ದು. beating, striking; a blow, a stroke. 
[ನಜ್ರಮುಷ್ಟಿಯ ಪೊಯ್ದ್ಲೊಳಂ ಬಾಳಕೋಳೊಳಮುಚ್ಚಳಿಸಿದೆ ಕೆಪಾಲಡೋ 
ಡುಗಳೆಂ Pb. 11, 2 va.; Ap. 11, 146]. see Cpr. 1, 101 va.; 8,66; 
J.3,21; ಅರಿಬೊಯ್ಲು, ತಿರುವೊಯ್ಲು, ತೆರೆವೊಯ್ಸ್ಲು, ಬಿಜುವೊಯ್ಲು. 

ಪೊಯ್ಸು poysu. ಎ ಪೊಯಿಸು, etc. [ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧ ನಾಗಿ ಪ್ರಯಾ | 
ಇಭೇರಿಯಂ ಸೊಯ್ಸಿದಾಗಳ್‌ Pb. 10, 25 va; Ap. 12, 54 va.]; (Cpr. 
7, 78 va; Rsv. 10, 10 va.; C. Bp. 47, 30; J. 7, 1). 

ಪೊರಕೆ porake. 1. = ಪೊರೆ 7. mistake, etc. — ಪೊರಕೆಯೇಜು- 
= ಫೊರೆಯೇಟು. (My.). 

ಪೊರಕೆ porake. 2. = ಪರಕೆ2, etc. a broom. (My. Te.). | 

* ಪೊರಜೆ poraje. thick rope. ಏಷಾದಿಗಳಅಕಿಯೆ ಪೊರಜೆನಿಡಿದು 


ಕೊರಲಬಳಿಗಳೂಳೆ ಕಾಲ್ಗೋದು ಪರಿಯಿಸುವ ರೆಸತ್ತಾರುಗರುಮಂ Pb. 
12, 60 va. 


SPIR poradu. ಎ ಪೊರೆದು. P. p. of 3991 ಹಿ 3. 
ಪೊರಮ porama. nourishing, fostering, rearing (C. | 
Bp. 53, 20). 

*ಫೊರಸು porasu. acot made of twisted coir. ಜೂದಿ 
ನೊಳ್‌ ಪೊರಸಚಂವನ್ತೆ ತಮ್ಮರಸುಗೆಟ್ಟು Pb. s, 85. (d. ಬೆಳ್ಬೊಲಸು). 
ಪೊರಳ್‌ poraj. = (ಉರುಳ್‌ 1, etc., ಪುರುಳ್‌ 2), ಪೊರಳು, ಹೊ 
ರಡು 1, ಹೊರಳು. 10 roll; to welter, to wallow (ಲುಠನ 
Smd. Dh; ಪರಿಲುಶನ Smd. Dh. Cm. ad ಹೊರಡು; [Tu. ಪುಡೆರ್‌, 


ಹಾಕಾ ಹಾಡಿ. ರ್ಶ. ಅಡಾ; 
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ಪುರೆಳ್‌]; Te. ಪೊರಲ;; M. ಪಿರಟ್ಟು; T. ಪರಟ್ಟು, Obi», ಪೆರುಳ್‌; sec 
s. ಪುರ), P. ನ. ಪೊರಳ್ಳು (516. 55). [ತಳಿರ್ಗಳ ಪಾಸಿನೊಳ್‌ ಪೊರಳು 
ತಿರ್ದಟಲಂಕಿಡೆ ಸೋಂಕೆ ೫%, 5, 27; Ap.2, 11]. ಭೃಂಗಶಿಶು... ಕೇಸರ 
ದೊಳ್‌ ನೆಲುವಿಂ ಪೊರಕ್ದು (Cpr. 7, 60). sce Cpr. 1, 41; Bp. 52, 4 
3, 26; 11, 34; 13, 35. 50. 58; 14, 145 19, 20; 22, 21. 


ಪೊರಳಿ porali. = ಹೊರಳಿ. ೩ heap, etc. (J. 22, 26; sec s. 
ಪೊಮ್ಬು es). 


ಪೊರಳು poralu. ಎ ಪೊರೆಳ್ಕ, etc. P. p. 2809. — ಪೊರಳು 
ಪೊರಳು. rep. (Bp. 6, 24; 56, 53; 57, 45. 60). 


ಪೊರಳ್ಲು pora]eu. = ಹೊರಳಿಸು. 10 cause to roll, etc. 
(ಲುಕೆನ Smd. Dh.; J. 4, 44; 21, 32; 24, 34). ಕಾಳದೊಳಗೆ ಕಾರ್ಮು 
ಗಿಲಂಜನವ ಕೆಲಸಿ, ತನಿರೆಸದೊಳು de? ಪೊರಳ್ಳಿದ ನೀಲಸುತ್ರಿಕೆಗಳನ್ತೆ... 


ಕಿರಾತರ ತನುಚ್ಛವಿ ಮುಸುಕೆ (Raghc. 17, 64). sce ಹೊರಡು. 
ಪೊರಿಗೆ porige. = ಪರಕೆ2, etc. a broom. see ಕಸಬೊರಿಗೆ. 


ಪೊರೆ pore. 1. ಎ ಹೊಕೆ1. 10 nourish, to cherish, to 
foster, to support, to sustain, to preserve, to invigor- 
ate (ಪೋಷೆಣ Smd. Dh.; see s. 204; T. ಪೋಜು, Te. ಪ್ರೋಚು, 
to preserve, save). P. ps. ಪೊರದ್ಕು ಪೊರೆದು. ಪೊರೆವುದು (9€, 
ತ್ರಾಣ Si. 388). ಪೊರೆಯಲ್‌ ಪಟ್ಟಿದು (ಪುಷ್ಪ, ಪುಷಿತ 380; 32,3, ರಕ್ಷಿತ, 
ಗುಪ್ತ, ctc. 383). [ದಾಂಗುಡಿವಿಡಿದೀವ ಚಾಗಮೆಡಅಕೋಡುನಿನಂ ಪೊರೆ 
Bag ಗಲಕ್ತಿಯೊಳ್‌ ತೊಡರ್ದಿರೆ Ap. 2, 24]. ಪೊರೆವಂ (ಆಳ್ವಂ Ct. I, 
27). see Cpr. 8, 13; Bp. 13, 18; 32, 47; 40, 44; 47, 45; 50 sum.; 
54, 70; J. 5, 16; 8, 18; 18, 8. 15; 19, 27. 2, to be nourished 
or fed (J. 1, 1). 


ಪೊರೆ pore. 2. = 9304, etc. nourishing; invigoration, 
refreshment, etc.; [self protection. ಪೊರೆಯುಂ ಪನ್ನಮು 
ಮಿಲ್ಲದನ್ನೆ ಮನದೊಳ್‌ ನಿಷ್ಯಾರಣಂ ಕಾಯ್ವರಂ ೫%. 7, 35]. -- ಪೊರೆಯೇ 
enx) -ಬಿಟಾಸು. to refresh, etc. (Grj. 7, 11 va; Ssv. 2, 42 va.). 
— ಪೊರೆಯೇಟು. -ಏಚು. ೩ refreshing or an invigorating feeling 
or elation to rise; to fecl animated or elated, etc. (Cpr. 6, 89; 
Grj. 3, 17; 9, 6 va; V. 5, 74 va; J. 28, 59). 


ಪೊರೆ pore.3.— (ಪೊಲ್‌ 1), ಹೊರೆ2. to be joined, to 
join; to be put or attached to; to be applied to (sce 
ಪುರುಡಿಸು); to join (v. t); to come near; etc. [ದೋರ್ವಲ 
ದುರ ಬೀರದೊಳ್‌ ಪೊರೆದಿರೆ ಬಿನ್ನಣಂ ನೆಗಟ್‌ Pb. 10, 78]. ಪೊರೆದ 
ಕೊಂಕು (ಕುಟಿಲ, W237, ctc. Mr. 429). see Cpr. 8, 32. 101; Bp. 
20, 11; C. Bp. 5, 51; Rsv. 13, 87 J. 12, 8; ಪಂಚನುವ್ಬೊರೆ, ಮದ 
so. 

ಪೊರೆ pore. 4. = ಹೊರ2, ಹೊರೆ 3. joining; union; Con- 
nection; nearness, neighbourhood, vicinity; side (ಉಪ 
ಸರ್ಗ $md. Dh.; ಪಕ್ಕ, ಪೊರ್ದುಗೆ, FO, etc, ಸಮಾಪ Kk. 33, Sm. 
59; ಪಕ್ಕೆ Sm. 78; ಕಟಕ Mr. 523; Te. ಪೊರುಗು). ಅತುಲಪರ್ವತದ 
ಪೊರೆ (ವಪ್ರ Mr. 477); ಗಿರಿಯ ಪೊರೆ (ಸಾನು, ಕಟಿಕ, ಭೃಗು, ತಟಿ, ನಿತ 
s 97). see Bp. 1, 54; 11, 43; 27; 11; 28, 35; 41, 4; 42, 19; Rüghc. 
17, 69. 70; 56%. 4, 47; 5, 12. 


ಫೊಕೆ pore. 5.— 305, ಸೆರೆ4 q.v. ಪಿಕೆ ಹೆಕ್ಕೆ ಹೊರಿಕೆ, 


ಹೊರಿಗೆ, ಹೊರೆ 4. a fold; a layer, a stratum, etc. 
(ಉಪಶಲ್ವ Smd. Dh; Cpr. 9, 71; My., Te; T. ಪ್ರೆರೈ, a separa- 
tion in a bag; a room, also M.; a niche in a wall; Sk. zjd, 
skin). [ಮುಗಿಲ ಪೊರೆಯೊಳ್‌ ಆಡೆಂಗಿದೆಂ Pb. 6, 20 va Ap. 11, 110; 


ಪೊರೆ pore 


2, 61 mI ಪೊತೆ $42 ಹಾವು ತ್‌ ಮೆ; RES ಮುಕ್ತೆ ಕೆಂಚುಕೆ Si. 77). 
sec ಬೆಮ್ಮೆಗಿ das, ಮುಗಿ ಲ್ವೊರೆ. RU sU. ಫತೆ. rep. serics 
of e ಬಿಲ್ಲು ಗುಳೊಳ್‌ 'ಫೊಜಕೆದೊ ಅತಿ ನ್‌ ಪೊರೆ ಬ ಯೆಂ 
ZŠ, Pb. 5, 55 Ap. 11, 116]. — ಪೊರೆವೊರೆ -ಪೊರೆ-ಕೊಳಾ್‌. 
to take the form of layers or strata (Abh. P. 7, 16): 


ಪೊರೆ pore. 6. = ಪ್ರುರೆ. sce ಖೊ ರೆ. 


ಪೊರೆ pore. 7. — ಪೊರಕೆ 1, ಹೊರೆ 5. crror, mistake, wrong- 
ness, fault (Te; T. ಪುರೈ, ನಲು). 2, the wrong way in 
drinking or swallowi ts (Te), and the choking sens- 
ation arising from food or liquid entering the wind- 
pipe (T. ಕ್ಕೆ, the upper part of the w indpipe). — ಪೊರೆಯೇಜು. 
-ಏuಿ. a choking sensation to arise from a mouthful going thc 
wrong way (My.). 

ಪೊರೆಯಿಸು poreyisu.— ಹೊರಿಸು. to cause to nourish, 
etc. (Bp.5,63); to have oneself nourished, to depend 
on any body for one's sustenancc. 


ಪೋರ್‌ por. ZPW. = ಹೊಟು. 10 take upon or bear 
on the head (Sted $md. Dh.); to bear, as a burden, | 
etc., to carry; to support; to hold up; to take posses- | 
sion of mentally, to entertain, as lust; to assume or 
adopt, asa name; to undertake; to endure (T., M. 
ಪೊಳ). P. p. ಪೊತ್ತು (Smd. 285). ಪೊತ್ತೆಂ, ಪೊತ್ತರ್‌ (237). 


[ 


ಗೊಳ್‌ 


a boil. an ulcer. 
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[ಆಯ್ದೆರುನುಂ ನಿಜಾಂಸಯುಗದೊಳ್‌ ಪ್ರೊತ್ತೆತ್ತಿ Pb.3,9; Ap. 2,7). ; 


ಹಲಮುಲ್ಲನೆ ಶಕಟಿಮಂ ಪೊಜಲಜಯದ, ಶಕಟಿಮಲ್ಲದೆ ಹಲಮಂ ಪೊಜಲ 
ಯೆದೆ ಎನ್ನು, ಇನ್ನು ಏಕಥುರಮಹ ಎತ್ತಿನೊಳು ಏಕಧುರೀಣ ಏಕಥುರ 
ಎನಿಸುಗು (Nr). ಪುಸ್ತಕವಂ ಪೊತ್ತಿಪ್ಪ ಕೋಲ್‌. (ಠವಣಿಕ Mr. 359). 
ದುರಾಶೆಯಂ ಪೊತ್ತು (೫0.1, 36). ಅಮಲಾಮ್ಪುವಂ ತಾಂ ಪೊತ್ತು ತನ್ನು 
(18, 34). ಒರ್ವಯ್ಯಂ ಶಿವಾನನ್ಹೋತ್ತಮಂ ತಾನೆನ್ಟು ಪೆಸರಂ ಪೊತ್ತು 
(34, 4). Fao ಫೊತ್ತೊಡೆ (38, 58). ಕೆಮ್ಬಿಯಂ ಪೊತ್ತು (43, 27). 
ನಾಂ ಪೊತ್ತ bin ಕೆಲಸವರ್‌ ಇನ್ನಾಯಿತ್ತು Sa, 34). see Cpr. 1, 
76; 3, 81; 4, 19; m 4, 19; 17, 20. — "ಪೊತ್ತು ತರ್‌. to load upon onc- 
self and come (Bp. 18, 34; 32, 55). — 2/3522 22322). rep. ಮಣ್ಣಂ 
ಪೊತ್ತು ಪೊತ್ತು (Bp. 38, 56). 


ಪೊಲಿ pora. 1. ನ ಪಟು etc. flying, etc.— ಪೊಟಗೋಲ್‌. 
= ಪೆಟುಗೊಲ್‌, tc. (Sastrasüra in W. 1256). 


ಪೊಳ pora. 2. ಎ (ಸೆಆ, etc.), ಹೊಲಿ. the outside; outer. 
(ಪೊಆಿಗು Smd. 70). — Zas ಅಡಿ, (Smd. 70). the upper part of 
the foot. [ಮನುಜ ಮಾನ್ಸಾ ತನೆ ಷೆಣಜ ಅಡಿಗಳ್‌ ನಿರೋಧಿ ಭೂಪಾಳರ 
ನಡಿಗೆಜಿಗಿಸಿದೆ xe ೇಷದೊಳುನ್ನ ತಂಗಳಾದನ್ನೆ Pb. 2, 39 va.; Ap. 3, 9 
va, — ಪೊಜಿಕಣ. the outer eye. ಫೊಲಿಕೆಣ್ಣ ೦ ಮುನ್ನಂ ತಾಂ ಮಿ 
ಸಿದ ನೊಸಲೊನ್ನು ಕಣ್ಣು ಮಾಗಳ್‌ ನೊಸಲಿಂ ಪೊಜನುಟ್ಟ & 5 Pb. 8, 23]. 
— ಫೊಟಿ ಕಾಲ್ಡ್‌. ಜಾ ಪ್ರೆ ಆಅ ಅಡಿ. ಪೊಜಿಕಾಲ್ಗೊಳ್‌. ಕೊಳ್‌. 
down the upper or front part of the hoof. ” ಮುಂಗಾಲ್ಗಳಂ dri» 
ಸಿಲ್ವ, ಪಿಂಗಾಲ್ಲಳೆಂ ಕಿಟ್ಟು ದಾಣ್ಣುವೆ ನ್ಯ ಪೊಜಿ ಕಾಲ್ಗೊ ) ., ಮರಳಿ ಮೆಟ್ಟು 
ವ... ಅಶ್ವ oris (Rsv. 6, 11 x — Z5 ತೊಲಗು. 
cru discharge. 


to put 


to have ies 
ಕಾನ್ತೆಯರ್‌ ಪೊಣ ತೊಲಗೆ ಯತು ಎಸಕು 
(Mr. 468). — ಪೊಜ ಹಡಿ, -ತೆಡಿ. the opposite shore (Cpr. 8,4 va.). 
ಜಾಜಿ ಪೊಣದೋಣ್ವ. -ತ್ಲೋಣ್ಯ, ೩ garden at the outside (of a town, 
J. 31, 54). — ಪೊಜಿ ಪಾಯ್‌. to go or come forth (Cpr. 8, 61; 
Abh. P. 9, 48). — ಪೊರ RPI, to come forth, etc. as precious 
stones, words, lustre, moonshine; to go through and come out 





on the other side, as a discharged arrow [ಪೊಜಪೊಣ್ಮುವ ನಯನ 


ಪೊಅಗೆ porage 


ಜಲಂಗಳನುತ್ತರಿ 9,0 ವಸನೋಪಾನ್ತದೊಳೊತ್ತುತ್ತುಂ Ph. 8,2 
va.; Ap. 1, 2n xod ವರ್‌ Ct. IT, 75; ಉಚ್ಚಳಿಸು Kk. P Sm. 65; 
Cpr. 3, 61; Abh. P. 12, 96: Grj. 3, 42; Riv. 1, 84). — dires ಬಳಸ್ಸು 
environs (C. Bp. 42, 24). — ಪೊಟಿ ಬೀಡು. an outer baltio iai 
or cncampment (C. Bp. 47, 32). — ಪೊಜಿಮಡಿಸು. -ಪಡಿಸು. = ಹೊಟ. 
ನಡಿಸು, ಹೊೊಜನಣ್ಣಿಸು. to cause to go out: to cause to start; to 
cause to lcave; to turn out, to expel [ತಪಸಿಗಳ ಕೆ ಯಂ ಪಿಡಿದು 
ಯ್ದ ವರ ಗುಹೆಗಳಂ ಪುಗಿಪ ಪೊಅನುಡಿಪ ಚಪಳ ಕಪಿಗಳುಮಂ Pb. 1, 115 
vá. ನೀ ಸಂಸರಣಾವೆ: ಪ್ಭ್ರೀರಾಶಿಯಿನ್ದ ೧ ಪೊಜನುಡಿಸೆನಗೆಂ ನೀನೆ ಹಸ್ತಾವ 
9:530 Ap. 2, 49]; (Bp. 26, 17; R$v. 6, 11 va; J. 5, 27; 21, 5). 
— ಫೊಅಮಡು. -ಪಡು. = ಹೊಚಿವಡು, ಹೊಣಿನಣ್ಣು. (the form of 
ಹೊಅವಣ್ಣು has been only presumed from "ಹೊ ಅನಣಿ ಸು). to 
obtain or e to, the outside : to go outside, to cgress; to set 
out, to start; to leave, to quit [ಆ ದ್ವಿಜನ್ಮ ಸಚೆಯೆಂ ಪೊಆಮಟ್ಟೊ à 
Pb. 3, 61; Ap. 2, 20]; (T. ಪುಜಿಪ d d Tu. SEGUE M. dei ಡು; 
66. 67. 234; Cpr. 2, 39. 47; 4, 15; 5, 105; Grj. 2, 106 va.; ; Bp. 32, 
24; 44, 15; 47, 23. 53; 53, 63; 58, 63; 61, 34; C. Bp. 5, 7; Riv. 5, 
119; 6, 10 va. & 116 va.; J. 2, 46. 67; 3, 9; 6, 1; 8, 3; 31, 53. 54; 
28, 4. 16. 48; 29, 32; 33, 19). P. p. ಪೊಜಿಮಟ್ಟು. — ಪೊಆಮಾರ್ಣ. 
-&3. (-ಪಾಜಿ or -ಮಾಟಿ್‌). 1. to flce (ಪಲಾಯನ 56. Dh.). 
[ನಗೆ ಪಗೆನಾಡಿ ಗೋಗ್ರ ಹಣದೊಳ್‌ ಪೊಜಮಾಣಜಾದ ಬನ್ನ ಮೊನ್ನು Pb. 10, 
111]. *ಪೊಜಮಾಣಡೆ, ಸಯ್ತು ಪೋಕುಮೇ ಪರಸೈನ್ಯಂ? (290, o. r, 
ಸಯ್ತೆ). — ಪೊಅಮಾಲ್‌. -ಜು. 2. flight (ಬೆನ್ನೀಹ Smd. II; ಜಿನ್ನೀ 
ವುದು Kk. 79).  ಪೊಜಿಮಾಜ್‌, -W 3. = ಪೊಅವಾಟ್‌. (ಕೊಂಚೆ Ct. 
I, 62). — ZKS ಮಿಂಚು. outward shine: vain display of what 
is not one's own. ಪೊಲಿ ಮಿಂಚುಗೆಯ್‌ to make a vain display 
etc, (RSv. 11, 92. 165). — ಪೊಚಿ ಮುಯ್ತ್ವು, .the back-portion of 
the shoulder [ಆಗಳ್‌ ಪೊರನುಯ್ವುವರಂ ತೆಗೆನೆಜಕಿದುಣದೆಚ್ಚಂ Pb. 10, 
110]; (Cpr. 6, 37; Abh. P. 13, 47. 87. 142). — re ಮೆಯ್‌. the 
outside of the body (S$v. 2, 84). — ಪೊ ವೆಳೆಯೆ. environs (J. 
17,22). — ಪೊಅವಾಆ”. -ಆು. (-ಪಾಣಿ). (Smd. 59). = ಪೊಜಿಮಾಜ್‌ 3, 
ಹೊಜಿವಾಜಿ". ೩ buttock; the posteriors, the buttocks (ಜಘನ Ct. 
II, 75; ನಿತಮ್ಚ Sm. 70; C. Bp. 37, 43; J. 30, 6; cf. ಪಿಜಿ, ಪೊಲಿ). 
ಪೊಅವಾರ್ಗೆ (Smd. 139). — Jazze. -ಪೊಟಲ್‌. the outside 
of a town (Cpr. 5, 86; Abh. P. 3, 35 va; 7, 126 va). — ಪೊಲಿ 
ಸೂಸು. ಇ ಹೊಜ ಸೂಸು. to run, flow, or come out or forth 
(Cpr. 8, 50; Rsv, 13, 96; J. 3, 9). 


ಪೋಲಗು poragu. = ಪೊಅ2 (Smd. 70), ಪೊಲಗೆ (145), ಹೆಲಿಗು, 


DNE, Net. the outside; outside (ಬಹಿಸ್‌ Nr.). 
declension; ಪೊಚಿಗಣ, ಪೊಜಿಗಣಿಂ (13s). [ಮಾಡುವ ಕಿಡಿಸುವೆ ಗಸ 
ಣಿಗೆ ನಾಡೆಯುಮುದು der Ap. 1,46). ಹಣಿಗವಿಗಳ ಕಬ್ಬಂಗಳ 
ಫೊಣಗೊಳಗಕ್ಕರದ ಹೊಲಿಗೆ ಬಿರ್ಚಿಡೊಡೆ (Ch. v. 19; repeated in 
Grj. 1, 30). --ಪೊಚಿಗಣಂ -ಅಂ. (Smd. 136). 
side. 


a man who is out- 


ಪೋಗೆ porage. = ಪೊಲಗು. q. v. [ಇವೆಲ್ಲವಂ ಪೊಜಿಗೆ ಬಿಸುಟು 


ಬನ್ನಿ o Ph. 1, 130 ೪೩]. F Zeno, ಕೀರ್‌ ಒಳಗಿರೆ ಅಫಿರಲಮೋ? 
ತುರಗಮುಖನೊ? ನೃಪಮನ್ಹಿರಮೋ? (Smd. 145). see Cpr. 1 
120; V. 9, 59; J. 2, 46; 29, 24. — ಪೊಚಿಗಾಗು. -ಆಗೆ. to get out- 
side, to be removed from or disconnected; not to belong to 
(Cpr. 3, 7). [ಇವು ಭದ್ರದೇನರ ಚಾಗದೊಳ್ಳೊಆಗಾದುವೇ Pb. 1, 2]: 
ಆತನುಂ ನೀನುಮ್‌ ಆಂ ಪೊಣಗಾಗಿರ್ದೆವು `ಉರ್ನೀಪತಿಗೆ ಪಿಸುಣರಿಂ: 
(Smd. 262). — ಪೊಟಗಿಕ್ತು. -ಣಕ್ಕ್ಯು, to put or place outside (Bp. 
3, 58; Rsv. 6, 10 va). — ಫೊಜಗೆ ಪುಟ್ಟು. to be born or originate 





ಪೊಳಅಬಿಗೆ porabiga 


outside; to be different from. ಆ ರತಿಸ್ಥಿ ತಿಯಿನ್ನೆ ಪೊಟಗೆ ಪುಟ್ಟುವ 

ಎನವಿಕಾರಂ ಸ್ವಭಾವಮಕ್ಕು; ಅದು ರಸಮನಿಕ್ಕು (Mr. 75). [— ಪೊ 
gei. rep- ಪಸರಿಸಿದ ಪಯಃಪೂರದ ಪೊಸನೆಳ್ಬು Tue Ze 
ಪೊಜಿಗೆ ಪೆ andes ಸದಿರೆ Ap.'7, 91). 

ಪೊಅಬಿಗ porabiga. = ಹೊರಬಿಗ. 
ger, an alien (J. 21, 59). 

ಪೊಅಲೆ porale. ಎ $, q. v. N. ofa bird. 

ಪೊಂಗೆ porige.— cts». the act of taking upon 
the head, etc.; assuming, undertaking; burden (Bp. 
35, 22; J. 31, 42); business, work (C. as ಹೊ-). 


ಪೋಸ porisu.— ಹೊಟೀಸು. to cause to take upon 
the head; to cause to carry; 10 have carried; to put | 
upon; to impose, as a charge; to impute, asa blame, 
etc.; to impose, as a charge. ದಾಳಿನ್ಬುವಣ್ಣೊನೆಗೆಳಂ ಮು 
2, ನೆಡೆಗೆ ನನಪಾಲಕಂ ಪೊಜಾಸಿಕೊಣ್ಣು ಆಯ್ತ ನ್ಹಂ (C. Bp. ಆ, 29). 
ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಂಗಳಿಗೆ ಪಟ ಪೊಟುಸದೆ (J. 18, 15). 


BPW poru. = ಪೊಟ್‌. q.v. to bear on the head. 


aoc? pore. = dee. a load, a burden (ಭಾರಣೆ Ct. I, 
82). [Tu. 33]. 2, the burden: bulk, measure, quantity, 
size, extent (ಮಾತ್ರೆ, ಹೊ Nn. 157). [ಕಡುಪೆಮ್ಬಿನ ಪೊಟಕಿಗೆ 
ನೀವು ಮೊದಲಿಗರಾದಿರಾ. Pb. 6, 12; Ap. 6, 23. ತುಚಿಗೆಮೆ ate. ಪುರ್ವ 
ನಿಡುಗಣ್‌ ಪೊಜಕೆಯಲ್ಲದೆ ಬಟ್ಟ ತಪ್ಪ ಬಾಯ್ದೆ e Pb. 1, 108]. see FORF 
ಆಕಿ Qu ಜಕ್ಕಿ ಬೆಟ್ಟು eM es; Cpr. 5, "106; Abh. P. 4, 41; J. 13, 21. 
— gast oir o. d ಮ್‌ (J. 5, 73; 7, 5).. 

* ಪೊಲ8ವೊರಕೆ. 7076107888. one who bears the weight. 
ಬಿರಿಮುಗುಳ್ಗಳ ಪೊರೆಪೊರೆಯೊಳ್‌ ಪೊಜಕೆವೊರಕನಲ್ಲದಲ್ಲುಗುವ ರಜವ್ಪೊ 
ರೆದು Pb. 5, 5. 

`: ಪೊರ್ಕುಳಿ porkul]l (Smd. 239, o. r. ಹೊರುಕುಳಿ). ಇ ಪೊಕ್ಕುಳಿ2. 
'a wave (ಅಲೆ Kk. 53, o. r. ಪೊಕ್ಕು ಳ; sce s, ಪುಗ್ಗು, ಪೊಮ್ಬು ಟಾ, & 
ef. ಪುರ). 

gprs porku]. = ಪೊಕ್ಳುಟ್‌, etc. the navel. 
ಪೊರ್ಕುಟ ಪೊನ್ಹಾವರೆವೊಕ್ಕು ಮೇಣವಂ ಬರ್ದುಂಕುವನೇ Pb. 11, s 
(Abh. P. 13, 54 va.; Ré. 6, 11 va.). 

ಪೊಳ porkuli. whirlpool. 
ಜೋಲ್ಡುಳ್ಳು ಡೆ Ap. 11, 149. fr. ಪೊರ್ಕುಟ್‌. 

ಪೊರ್ತು portu. ಎ ಪೊಟ್ಟಿ, etc. the sun, the time, etc. 
(Cpr..8, 55). [Tu]. | 


PRF pordu. 1. — ಪೊದ್ದು2, ಪೊನ್ನು 1, ಹೊದ್ದು2, ಹೊನ್ನು l. | 
to join; to be or come in US to unite; to go or 
come nigh, to approach; to enter; to fit; to agree; | 


! 


an outsider: a stran- 





see J. 34, 1. 


* 


ನೀರ್‌ ಪೊರ್ಕುಟಾಯೊಳ್‌ 


10 come by, to obtain, to get, to attain, to reach; to 
come upon (a person), as blame (ಸಮಾಪ Smd. Dh; 
ಪೊರ್ದುಗೆಯಾಗು 195 Cm.; see GRAW, ಪೊಣರ್‌ 1, ಪೊರೆ 3). [ಸೇ 
ಟ್ಹವಗುಣಂ ಗುಣರೂಪದೆ ಪೊರ್ದೆಗುಂ Kr. 1, 134 Pb. 2, 39; Ap. 3; 
$0]. ಪೊರ್ದಿದುದು (ಉಪನತ, ಉಪಸನ್ನ, ಉಪಸ್ಥಿತ Hla). ಪಟಾ 
ಪೊರ್ದದ ಅಮಲಚರಿತಂ (Riv, 14, ಗರ ಪಂಚತ್ವನುಂ ಪೊರ್ದಿ 
ದಯ್‌ | (Smd. 255). sce Smd. 278.289. 298; Cpr. 1, 5. 78; 2, 
40; 3, 41; 4, 22; Abh. P. 10, 94. 


'ಪೊರ್ಮ pordu. 2.— ಫೊನ್ನು2, ಪೊರ್ದುಗೆ. (Cpr. 4, 88). 


1086 








ಪೊಲತಿ pole-ti. 


3903 pole-ti 


ಪೊರ್ಡುಗೆ 8084086, = ಹೊದ್ದಿಕೆ, ಹೊದ್ದಿಗೆ, "scil, ಹೊನ್ನಿ 


ñ, Gem D ಹೊನ್ನುಗೆ, ಹೊ ರ್ದುಗೆ. joining; contact; 
touch; ; connection; union;harmony; nearness, vicinity; 
proximity (ಪತ್ತು ವುದು, ಸಂಶ್ಲೇಷ Smd. Dh. s. ಪತ್ತು; ಪತ್ತು ವುದು 
Sm. 79; ಪೊನ್ನು ವದು 98; Xo Srd. 6; ಉಪಹ್ವರ Im ಸನ್ನಿಧಿ, 
ಸನ್ನಿಕರ್ಷಣ Nr: T ಸಂಪೆರ, ಹೊದ್ದು A Nn. 105; ಕೆಲ್ಲ ಪ 2, ಪೊರೆ, etC., 
ಸಮಾಪ Kk. 33, Śm. 59; ಪಕ್ಕೆ Sm. 79, Cpr. 7, 9. E 2, what 
is appended: a appendage, something subordinate 
or inferior. — ಪೊರ್ದುಗೆಯೆಂ ಮಾಡು. to join (v.t), ctc. 
(ಪತ್ತಿ ಸು Smd. 141 Cm.; ಪೊಸಯಿಸು 268 Cm.). — ಪೊರ್ಮೆಗೆಯಾಗು. 


-ಆಗು. to join (v.i), etc. (ಅಮರ್‌ Smd. 3. 46. 52. 76 Cm.; 
KRW 114 Cm.). 


ಪೊಮುrಗೆಕಾಅ porduge-kara. a companion (V. 6, 41). 


ಪೊಲ್‌ pol 1. ಎ (ಪೊರೆ 3), ಹೊಲಿ. (to join, v.i; to 
agree with, to liken, cf. ಒಲ್‌ I & 2, ಪೋಲ್‌ 1); to be fit, 
befitting, or proper; to excel. 2, (to join), to sew 
(ಸ್ಥೂತ Smd. Dh.; Tu., M. ಪೊಲ್ಲು; T. ಪೊರೈ, to compare; to sew; 
T. $93, to embrace; ಪುಲ್ಲು, v. i, to unite, copulate; to 
consent, agrec; to draw near, du near; to join, couple; M. ಪ್ರನೆ, 
ಪುಲ್ಗು » ಫುಲ್ಲು , to embrace; see ಪ್ರಣರ್‌ 1; ಪೆಣಸು; T. ಉಲ್ಲಾ, to 
dad. or braid a net). P. p. ಪೊಲ) (Smd. 287 Cm.). {ea 
ಯೊಳ್‌ ಪಾಸಿದೆ ಚರ್ಮರತ್ನ ಪಟಿಮಂ dud ತ್ರರತ್ನಂ ಬೆಡಂಗಿಡಿದೋರಕ್ತಿರೆ 
ಮುಟ್ಟಿ ಪೊಲ್ಲ ie DD xv Ap. 5, vo]. ಕವಿತಾಪ್ರೌಢನೆ ಪೊಲ್ವ 
ಫೊಲ್‌ ಕೃತಿಯೊಳ್‌ ಅಜ್ಞ d ಪೊಲ್ಹನೇ? (Jv. 1, 13). ad ದೇವ, 
ಬುಧಂ aree ಅಕ್ಕು ಮೇ ಪೊಲ್ಲದುದಂಘ (Rsv. 13, 11). 


ಫೊಲ್‌ pol 2.=.(ಪೊಲೆ No. 2), ಹೊಲ್‌. meanness, vile- 
ness, badness, impropriety, disagreeableness, adverse- 
ness, inauspiciousness, Noxiousness. — ಪೊಲ್ಲಂ. -ಆಂ. a 
mean, etc. man. ಫೊಲ್ಲರಲ್ಲದರೆಂ ಫೊಲ್ಲರೆನ್ಹು, ನುಡಿದು (Abh. P. 16, 
39 7೩). — ಪೊಲ್ಲದು. -ಅಮು. = ಪೊಲ್ಲ, q v. that is mean, etc. 
(Cpr. 2, 93 Vas; 4, 58; Abh. P. 8, 56 va.; 11, 100 va.; 16, 39 va.; 
V. ೨, 5). ಆ ಕನ್ನಿಕೆ ಪೊಲ್ಲದು (Smd. 109). ಎನಿತುಂ ಕಾಯ್ದುಂ 
ಬೆನ್ಸೀರ್‌ ಮನೆ ಸುಡಡೆಮೃುನ್ನೆ ನಿನಗವರ್‌ ನಿಲೆ ಕಾಯ್ದುಂ ಮನದೊಳ” 
ಪೊಲ್ಲದನೆನ್ನುಂ ನೆನೆಯರ್‌; ugo de, ಕುರುಕುಲಾನ್ನೆ _ಯಭಾನೂ (216, 
ಲ. T. ಫೊಲ್ಲಮನೆನ್ನುಂ). — — ಪೊಲ್ಲಳ್‌. ees 
(Abh. P. 6, 35). 


ಪೊಲ pola. (64.94. ನಾಹೂಲ 3, (ಪೊಲಬು, etc.). ೩ 
plough-field; a corn-land (N 4,3; J. 3, 4 13, 25; 33, 5; 
Te; T., M. ಪುಲ). [ಪೊಲನುಡುಗಿ ಬನ್ನು ದುಡಿದುದು ಪುಲ್‌ Pb. 5, 37; 
Ap. 6, 53]. ಪೊಲನಂ (Smd. 130). ಸೊಲಕೆ or ಪೊಲಕ್ಕೆ (139). ಪೊಲ 
ಗಳ್‌ or ಪೊಲಂಗಳ್‌ (126). ಪೊಲದಲ್ಲಿ «dro, ಪೊಲಡೆ Se do 
(3). ಪೊಲ ಗದ್ದೆಗಳ ಕೊಯ್ವುದು (ಲವ, etc. Nr.). 2, a place 
(Abh. P. 5, 18; 6 113; T. do QU, ಫುಲ; M. ಪುಡೆ, ಫುಲ); an 
object of sight; direction, a point of the compass 
. (T. ಪುಲ; see ೩. ಪೊಲೆ). ಪೊಲನಣಿಯದೆ, ನೆಲನಣುಯೆದ, dex 
ಯದ್ಕ ಮಿಗದ ಮೂಜು ವಿಧವಜಿಯದ ($md. 127). ದಿಟ್ಟಿಗೆ ಪೊಲ 
ನಾದುದು ಪೊಮ್ಬೆ ಟ್ಚಿಂ (Abh. P. t, 44). see ಆಡುವ್ಟೊಲ,. ಕಣೊ ಲ, 
ಕೆಯ್ತೊಲ, ಸಾಟಕ್ಲೂ ಲ, ಬೆಳವೊಲ. — ಪೊಲಗಾಯ್‌. -ಕಾಯ್‌. 
ಜ್‌ a field (J. 3, 8). 


a mean, etc. woman 


to 


($md.240).— ಹೊಲತಿ. a low-caste 


woman. 


ಪೊಲಧಿ poladi 1087 ಪೊಸ posa 


ಪೊಲದಿ poladi. ೩ lewd, profligate man (ಸಿತಗ, ಸೊನ್ನೆ 
Smd. II, Sm. 57; Asn Kk. 84; M. ಪುಲಯಾಡಿ). 


ಪೊಲಬು polabu.— (ಪೊಲ), Sess, ಹೊಲಬು. (a clear 


place, a clearing, secs. ಪೊಲೆ): a Way; ೩ manner, à | 


mode, a circumstance (J. 18, 4; Te. ಪೊಲುಪು). [— ಪೊಲ 
nox» 10 ruin the proper way. ಪಟಗನ್ನಡಮಂ ಪೊಲಗಿಡಿಸಿ 


ನುಡಿವರಾಗನು ಬಲಹೀನರ್‌ Kr. 1, 48].— ಪೊಲಬಜಾ. - ee». 10 | 


know the circumstances (J. 31, 47). — ಪೊಲುಬುಗಾಣ್‌. -ಕಾಣ್‌ : 
to sec the ways of (J. 5, 62). 

ಪೊಲನ್ಬಿಗ polambu-iga. = ಹೊಲಬಿಗೆ. (Smd. 233). a man 
who knows his where-abouts, etc. 


ಪೊಲಮ್ಬು polambu. = ಪೊಲಬು, etc. — ಪೊಲಮ್ಮುಗಿಡು. -ಕಿಡು. 
one's way to be lost: to be at a loss (Grj. 2, 106 va.). — ಪೊಲ 
ಮ್ಬುದಪ್ಪು y ತಪ್ಪು y one's manner to fall: to lose one's discretion 
(Cpr. 8, 81,). 2, one's way 10 be lost: to go astray (R$v. 5, 
55 va.). 

ಪೊಲಸು polasu. = ಹೊಲಸು. impurity, etc. [ನೆತ್ತರೊಳ್‌ 
ಪೊರೆದು mU Oo ಪೊಲಸು ನಾಚುವ ಮೆಯ್ಯನೆ ಕೆರ್ಚಲೆನ್ನು: Pb. 11, 
51]; (V. 28, 70). 

ಪೊಲಿಗೆ polige. = ಹೊಲ್ಲೆ, ಹೊಲಿಗೆ. sewing; needle-work 
(ಸೇವನೆ, ಸೀವನ, ಸ್ಥೂತಿ Nr). [Tu.]. 

ಪೊಲೆ pole.— ಹೊಲೆ 2. the menstrual flux, the lochia; 
impurity from ‘childbirth . (ಮುಟ್ಟಲ್‌, ಮುಟ್ಟಿವೆ, ಮಾಣಿಕ, 
ಸೂತಕ Ct. II, 51; M. ಪುಳಿ; T. ಪೊಲೆ, to shine; ಪುಲರಿ, the dawn; 
ಪೊಲ್ಕ beauty; gold = ಪೊನ್‌, ಪೊಲಿವು, 2992, lustre; ಪೊಟಾ, 
beauty; a spark; Qe», ಪುಲ್ಲೆ j a brown, yellowish colour; M. 
ಪ್ರಲರು, to dawn, light to appear; ಪ್ರೆಲರ್‌, ಪ್ರೆಲರ್ಜೆ, dawn, day- 
break; ಪ್ರೈಲರ್ತು, to bring to light; 290, a spark; Te. w8, 
ZPO, ಪೊಲುಚ್ಕು to appear, come to light; ಪೊಲಿ, bloom, 
freshness; sec ಪುರುಡು 2, ಪೊನ್‌; d. ಪೊಳೆ 1). 2, taint, pollu- 
tion, defilement in general; meanness, baseness, sin 
(Abh. P. 10, 94; J. 5,25). — ಪೊಲೆಗಲಸು. -ಕೆಲಸು. intermixture 
with impurity (with regard to caste, J. 2, 5). — ಪೊಲೆಗಿಡು. ಕಿಡು. 
impurity, etc. to be lost or gone (Cpr. 4, 72). — ಪೊಲೆ 
ಯೆ. -ಅ 8. = ಹೊಲೆಯೆ. ಖಾ impure, or base, man, a sinner 
(Abh. P. 10, 94); a low-caste man, an out-caste, a Puliah or 
Pariya [ಕಡುವನ್ಹೆಯನೊಳ್ಳಲಿಮಾಬ್ಬ dU Wo ಪೊಲೆಯನೆ ಮಾಲ್ಬ Pb. 
12, 92]; (ಡಿವಾಕೀರ್ತಿ, ಹೊಲೆಯ Nn. 152; M. ಪುಲಯ; T. ಪುಲೈಇ, 
ಪುಲೈಯ). [ತನ್ನೊಡವೋಪ ಪೊಲೆಯರ ಕೊಸುಗಳ್‌ Vr. 12, 6]. — 
ಪೊಲೆವಾತು..-ಮಾತು. ೩ mean word (V. 6, 14). [--ಪೊಲೆವುಲ್ಪೆ. 
ಇಫುಲ್ಲೆ . ೩ deer which has just delivered. ತೊಡರ್ದಟ್ಟು ಪೆತ್ತ ಪೊಲೆ 
ವುಲ್ಲೆಯಳ್ಳೆ ನಿಳ್ಳೆಯಾದ ಮಾತೆಂ Ap. 12, 29 va.]. 

ಪೊಲ್ಲೆ pol-ge. (Smd. 24). = ಫೊಲಿಗೆ, etc. sewing, etc. 

ಪೊಲ್ಲ polla. (fr. ಪೊಲ್‌ 2). ಎ ಹೊಬ್ಬ 1. an abbreviation of 
ಪೊಲ್ಲದು, q. v. (Smd. 210. meanness, etc. (T. ಪೊಲಾ, 
ಪೊಲ್ಲಾದು, which forms seem to belong to ಪೊಲ್‌ 1). [ಪಗೆವಂಗೆ 
ಪಾಪಕರ್ಮಂ ಪೊಲ್ಲಂ Kr. 1, 79]. ಕಾಗೆ ಗೂಗೆ ಹುಲಿ ಕತ್ತೆ ಹೊಗೆ 
ಅನ್ತಪ್ಪ ವರ್ಣಂ (ಕುದುರೆಯಲ್ಲಿ) ಪೊಲ್ಲಂ (Mr. 278, o. r. ಹೊಲ್ಲಂ); 
(ಅದಣಿ) ಹಲ್ಲು ಕಪ್ಪಾಗಿರಲು ಪೊಲ್ಲ (o.r. ಹೊಲ್ಲ 277). see V. 6, 6. 

— FRY ಕೆಯ್‌, to commit a vile or sinful act (Abh. P. o, 9; 


10, 168). — ಪೊಲ್ಲಮಾತು. ೩ bad, adverse word (Abh, P, 9, 167). 
[— ಪೊಲ್ಲ ಮಾನಸ. ಇ ಪೊಲ್ಲಮಾನಿಸ. ದುರ್ಯೋಧನನಪ್ಪೊಡೆ ಪೊಲ್ಲಮಾನಸ 
ನಾತನುಂ ನೀಮುಮೊನ್ನೆ ಡೆಯೊಳಿರೆ Pb. 2, 92 va. — ಪೊಲ್ಲಮಾನಸ್ಸಿ a 
wicked woman. ನೀಂ ಪೊಲ್ಲಮಾನಸಿಯೆ ಎನ್ನು ಮನಜೊಳೆ nnde 
ನಿನ್ನನ್ನೊ ಳ್ಛಿದರಾರುಮಿಲ್ಲ Vr. 16, 28]. — ಪೊಲ್ಲಮಾನಿಸ. ೩ bad man, 
ಪೊಲ್ಲಮಾನಿಸರ ಪೊಲ್ಲಮೊಗಂಗಳ್‌ (Smd. 210. — ಪೊಲ್ಪಮೊಗೆ, 
(= ಪೊಲ್ಲದುಮೊಗ Smd. 210). a bad, evil face or look. [--ಪೊಲ 
ಲಿಂಗಿಗಳ್‌. adulterers. ಧೂರ್ತರಪ್ಪ ಪೊಲ್ಲಲಿಂಗಿಗಳ SAFN o 
Vr. 86, 24]. — ಪೊಲ್ಲವಾರ್ತೆ. bad, inauspicious news (Abh, P. 14, 
109). 

* ಪೊಲ್ಲದು polladu. that which is mean or bad. «p 
nd) ತಕ್ಕುದಿಲ್ಲಿಗೆ ಪೊಲ್ಲದಿದೆನ್ಹಜಿಕಿದು. Kr. 2, 4. — ಪೊಲ್ಲದುಗೆಯ್‌, 
-ಕೆಯ್‌. to do wrong. ಇನ್ನು ಪೊಸೆದಿಕ್ಕಿದೆ ಪೊಬ್ಲದುಗೆಯ್ದೆ ಯೆನ್ನು 
Pb. 1, 131. 

ಪೊಲ್ಲಣ pollana. ಎ ಪೊಲ್ಲೆಯ. badness, contumelious- 
ness, eic. (083,0, ANLO Ek, 57, o. r. ಹೊಲ್ಲಿಯ). 


ಪೊಲ್ಲನೆ pollame. = ಹೊಲ್ಲಮೆ, ಹೊಲ್ಲವೆ. badness, vileness, 
etc. [ಪೊಲ್ಲಮೆಯುಂ ಗುಣಮುಂ ತಮಗಲ್ಲದೆ ಪುದುನಲ್ಲ Kr. 3, 179; 
ಅನನೀನಾಥನ ಗೆಯ್ದ ಪೊಲ್ಲಮೆಗಂ Pb. 9, 26; Ap. 15, 33; Vr. 43, 8|; 
(Abh. ೫. 3, 33). 


ಪೊಲ್ಲೆಯ polleya.— ಪೊಲ್ಲಣ, etc. (ನಿಷ್ಠುರ $m. 4). 


ಪೊಸ posa. ಎ ಹೊಸ l. (an abbreviation of ಪೊಸತು 1, Smd. 
70) that which is.new; newness; freshness; beauty: 
novelty, remarkableness, wonderfulness; new, etc. 
(Iu; T, M. ಪುದು; Te. $3). ಪೊಸ ಅಡಿಕೆ (Smd. 70). ಪೊಸ 
ಕನ್ನಡಿ (Riv. 13, 6). ಪೊಸ ಕೆಮ್ಬು (Bp. 6, 8). ಪೊಸ ಕೆಮ್ಬು (Siv. 
5, 4). ಪೊಸ ಗನ್ನ (Bp. 47, 14). ಪೊಸ ಗಾಡಿ (charm, J. 18, 34). 
ಪೊಸ ಗೀತಶಾಲೆ (C. Bp. 5, 49). ಪೊಸ ಜವ್ವನ (Cpr, 4, 8; 6, 80; J. 6, 


27. ಪೊಸ ಟೊಪ್ಪಿಗೆ (Smd. 78). ಪೊಸ ತೇರ್‌ (Rév. 13, 83). ಪೊಸ ` 


ನನೆ (Abh. P. 7, 163 va). ಪೊಸ ಪಚ್ಚೆ (Cpr. 7, 41). ಪೊಸ ಪರಿ 
(Cpr. 6, 64 va.; Bp. 53, 24; 54%. 3, 64). ಪೊಸ VEO (Riv. 5, 43). 
ಪೊಸ ಪೊ (Smd. 73). ಪೊಸ ಮಂಜುವಾರ್ಧಿ (Rév. ೨ 4). ಪೊಸ 
ಮಲ್ಲಿಗೆ (Lilv. 3, 7; ೫5%. 8, 3). ಪೊಸ ಮಾಣಿಕೆವಲ್ಲಣಂ (R$v. 13, 62). 
ಪೊಸ ಮಾವು (2, 35. 37; J- & 4). ಪೊಸ ರಕ್ತ ಪೂರಂ (Rév. 5, 117). 
ಪೊಸ ರಂಗವಾಲಿ (Bp. 41, 21). ಪೊಸ ವಾಜಿ (೩೩೪. 13, 4) ಪೊಸ 
ಸಣ್ಣಿ ಗೆ (J, 15, 9). ಪೊಸ ಸಮ್ಮ (೪. 5, 53). ಪೊಸ ಸನಗಂ (Rsv. 6, 
11 v೩). ಪೊಸ ಸೀರೆ (ಅನಾಹತ Mr. 342). [— ಪೊಸಕಾರ್‌. ಇ ಪೊಸ 
ಗಾರ್‌. ಪೊಳೆವ ಮಿಂಚುಗಳುಂ ಕರಮುಚ್ಚಮಪ್ಪ ಬೆಟ್ಟುಗಳ ತಟಿಂಗಳಿಂ 
ಸುರಿವ ನಿರ್ನುರಮುಂ ಪೊಸಕಾಶೊಳ್‌ Kr. 1, 124].— ಪೊಸಗಮ್ರು- 
ಇಕೆಮ್ಟು. an excellent smell [ಸೂಡಿದ ಬಾಸಿಗದ ಪೊಸಗನ್ಪು 
ARR ಗೊಗೆದಿರೆ ಮಾಡಿದುದು Pb. 14, 25; Ap. 11, 72]; (Cpr. 7, 45; 
J. 19, 46), [— ಪೊಸಗಣವೆ. -ಕಟಿನ್ಮೆ a new paddy crop. ಪೊಸ 
ಜಾದಿಯ, ಬೆಳೆದೊಣಗಿದ ಪೊಸಗಣನೆಯ, ಪೊಸತರಲ್ಲ ತಾವರೆಗಳ TR 
ಸದಳಮೆಸೆದಿರೆ Ap. 11, 6]. — ಪೊಸಗಟ್ಟಲೆ. -ಕಣ್ತಲೆ. an uncommon 
darkness (Grj. 4, 73). — ಫೊಸಗಾರ್‌. -ಕಾರ್‌. a remarkable 
rainy season, or the outbreak of that season [ನರ್ತಕೀ ಲೀಲೆಯಿನ್ಹ 
ದೊನ್ಹು ಫೊಸಗಾರ ಸೋಗೆ ನನಿಲಾಟಿಮಂ ತೋದಳ್‌ Ap. 12, 14% 
(Abh. P. 7, 157; 14, 105). — ಪೊಸಗಾಸೆ. -ಕಾಸೆ. ೩ new cloth for 
Birding the loins (Ráv. 9, 58), — ಪೊಸಗೆಲ್ಲ, ೩ new gain 08 
victory (V. 29, 55). — en. a beautiful emerald (V. 5, 3)- 
— ಫೊಸದಳಿರ್‌. -ತಳಿರ್‌. (Cpr. 7, 92 va). [— ಪೊಸಮಡುಗೆ. 
ಡುಗ new ornament. ಮುಡಿ ಬಿಡೆ ಪರೆದೆಸಟ್ಗಳ ಫೊಸದುಡು 


ಕಾ 





emm eme 


ಪೊಸಗೆ posage 


ಗೆಯ ಮುತ್ತುಗಳ Pb. 5, 66. — ಪೊಸನುಡಿ. ೩ new utterance, word. 
ಕೊಂಕುನೆತ್ತ ಪೊಸನುಡಿಯೆ ಪ್ರುಗುಗುಂ Ap. 1, 1೩-- ಪೊಸನೆತ್ತರ್‌. 
fresh blood. ತಿಸುಳದೊಳುಚ್ಚಳಿಪ್ಪ ಪೊಸನೆತ್ತರೆ ಕೆನ್ನಳಿರಾಗೆ Ph. 1, 6. 
— ಪೊಸನೆಲ್‌. new paddy. ತೋಣು ಪಿಂಗಿಸುವವೋಲ್‌ ಪೊಸ ನೆಲ್ಲಿರೆ 
ಪೋಲ್ಲಿಳೆಂ Kr. 1, 131]. — ಪೊಸಪೊಚ್ಚೆ. newness and brightness 
[ಮುಂ ಪೊಸಪೊಚ್ಚಂ ಬೆರಸಿರ್ಪ ಭೂಚರ ಬಲಂ ಮೆಲ್ಟಿಂಗೆ ಮೆಚ್ಚಿತ್ತು Ap. 
1, 18; (Cpr. 6, 82). — ಪೊಸ ಪೊಸ. rep. (Bp. 33, 11). -- ಪೊಸ 
ಮಸೆ. the state of being newly whetted (Cpr. 6, 36; Abh. P. 
9, 60; J. 7, 44. 61; 13, 18). [— ಪೊಸಮುತ್ತು. ೩ 7೮೪ bright pearl. 
ಲಮ್ಬಣಿಗೆಯ ಪೊಸಮುತ್ತು Ap. 13, 13].— ಪೊಸವಸೆ- -ಪಸೆ. a new, 
beautiful seat (Sév. 2, 42 va). [— ಪೊೊಸವಾವುಗೆ. -ಪಾವುಗೆ. new 
foot-wear. ದುಕೊಲಾನ್ಚುರಮನುಟ್ಟು ಪೊಸವಾವೆಗೆಯಂ ಮೆಟ್ಟಿ Pb. 
12, 108 va. — ಪೊಸವಾಸಣಿಗೆ. -ಬಾಸಚಿಗೆ. a new or beautiful 
covering. ಬಾಸಣಿಸಿದೆ ಚಿನ್ನದ ಪೊಸವಾಸಣಿಗೆಯ ಪೊನ್ನ A2 Ap. 11, 
40. — ಪೊಸವಾಸಿಗ. -ಬಾಸಿಗೆ. ೩ fresh garland. vOv 9 ಪೊಸ 
ವಾಸಿಗಮಾಗೆ ಕೃಷ್ಣೆ ಯಂ ಮುಡಿಯಿಸಿದೆಂ Pb. 12, 155,; ಸುರಕುಸುಮದ 
ಪೊಸವಾಸಿಗಮೆರಡುಂ ಕರತಳದೊಳಿಸೆದು Ap. 10, 19]. — ಪೊಸವಿಸಿಲ್‌. 
_ಬಿಸಿಲ್‌. beautiful, gold-coloured sunshine (Riv. 6, 11 va.). 
— ಫೊಸವುಲ್‌. -ಪುಲ್‌. new, fresh grass (V. 10, 7). — ವೊಸವೂ. 
-ಪೊ. ೩ new or beautiful flower (ಪರಿಕಾಲೊಳಳುರ್ಕೆಗೊಣ್ಣ 
ನೈದಿಲ ಪೊಸವೊ Pb. 1, 52]; (Cpr. 2, 86). [— ಪೊಸವೆಸಲಗೆ. -ಫೆಸೆಟಿಗೆ. 
ಅಗೆ. a new scedling of green gram. ಪೊಸವೆಸಜಗೆಯ ಬಣ್ಣದನ್ತೆ 
ಸೊಗಯಿಸುವ ಸಾನುಸ್ತ ಚೂಡಾಮಣಿಯ ಮೆಯ್ಯೆ ಬಣ್ಣಂ Pb. 2, 39 va.]. 
— ಪೊಸನೆಳ್ಲಿಂಗಳ್‌. -ಚಿ-. beautiful moonshine [ಪಸರಿಸಿದ ತಾರಾ 
ಹಾರದ ಪೊಸವೆಳ್ಹಿಂಗಳುಮಂ Pb. 14, 26]; (Cpr. 8, 79). — ಪೊಸವೆಳ್ಸು. 
-ಬೆಳ್ಳು. remarkable whiteness [ಪಸರಿಸಿದ ಪಯ: ಪೂರದ ಪೊಸವೆಳ್ಸು 
Ap. 7, 91]; (V. 3, 3). — ಪೊಸವೇಟಿ. -ಬೇಟಿ. charming love- 
gestures (Cpr. 5, 115). 

ಪೊಸೆಗೆ 205೩89. = ಒಸಗೆ 1, ಹೊಸಗೆ 1. joy (J.7 2). 

ಪೊಸತು posa-atu. 1. ಎ ಪೊಸ. (85a. 70), ಹೊಸತು, ಹೊಸ 
ದು 1, ಹೊಸ್ತು. newness, novelty, etc. (ನೂತನ Ct. IT, 41: 
ನವ, ನವೀನ, ನೂತನ, etc. Mr. 435; Ch. v. 16; Cpr. 1, 134: 7, 57; 
Bp. 4, 27; RSv. 13, 25; J. 8, 6; 16, 2. 42; 28, 45; 31, 35; 33, 18). 
[ಪಸರಿಸಿದಾ ಬಗೆ ಮುನಡೊಳ ಪೊಸತಾಗೆ ನೆಗಟ್ಟಲಜಿತಯನ್‌ Kr. 1, 12; 
Pb.1,8; Ap. 1,21]. ಪೊಡನಿಗಿದು ಪೊಸತು (Prll. 3, 6). ಹೊಸೆ 
ತಜಿ ಕಡೆ (Smd. 184). ಪೊಸತಹುದು (ನವ, ನೂತನ, ctc. Nr.) ಪೊ 
ತೆಟಾದುದು (ಸೀರೆ) ಪಟಚ್ಚರಮ್‌ ಅಕ್ಕು (Mr. 342). 

ಪೊಸತು posatu. 2. P. p. of ZAÑ 1, q. v. 

ಪೊಸದು posadu. = ಪೊಸೆದು. P. p. of ಪೊಸೆ 1. 

PRQ OS posantil (5d. 48). ಇ ಒಸಲು, ಹೊಸತಿಲು, 
ಹೊಸಲು, ಹೊಸಿಲು, ಹೊಸ್ತೆಲು, ಹೊಸ್ತಿಲು. ೩ door-sill, a 
threshold (ದೇಹಲಿ Kk. 47; $m. s7; Grj. 2, 106 va.). [ಎನಗೆ 
ಪೊಸಸ್ತಿಲೀ ನೆಗಣ್ಣ ವಜ್ರವೇದಿಕೆ Ap. 12, 71]. 

RPAN, posamba. (Smd. 185). = ಹೊಸಬ. a new man. 
[Tu. ಪೊಸಜೆ]. ವಿಚಾರಿಸದೆ ಉನ್ತೆ ಪೊಸನ್ಬುರ್‌ ಒತ್ತೆಯಂ ಕೊಳ್ತುದು 
ತಕ್ಕುದಲ್ತು (185). 

ಪೊಸಯಿಸು posayisu. 1. = 29322». to join (v.t), 
to unite; to apply to; to attach (ಪೊರ್ದುಗೆಯಂ ಮಾಡು 


Smd. 268 Cm; T. ಪೊಜುಂಗು, Te. ಪೊಸಗು, to agree; fit, suit; | 
ಲ. ಪ್ರದಿ 1). [ವಿಚಿತ್ರ ಪಾತ್ರ ಪರಿನರ್ತನಮುಣ್ಮುನ ತೂರ್ಯ ನಾದೆದೊಳ್‌ 
ಅಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿಗೊನ್ನೊ ನ್ದು ಕೆನ್ಹಾನರೆಯೆಸಳ್ಗಳಂ 


ಪೊಸಯಿಸೆ Ap. 2, 41]. 
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ಕೋಡು ಕೊಸೆಗಿನೆಸಳ್ಗಳಿಂ ಬಿಗಿಗಟ್ಟಿ ಪೊಸಯಿಸಿ ಮನಕ್ಕೆ ಪದೆಪನೀವ 
ಸದೆಂಗಳೊಳೆಲ...ಅಶೋಕೆಯ ಮಿಸುಪ ಪೊಸದಳಿರಿನ್ನೆ ಪೊಸಯಿಸಿ ವಾಸ 
ಸ್ತಿಯ ಮುಗುಳ ಸೂಸಕದಿಂ ದೇಸಿವಜೆದ ವಿಲಾಸಾವಾಸಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಚುಂಚಿ 
ನನ್ನೆ ಚಂಚುರಮಾದ ಚಂಚುಲೋವೆಗಳೊಳಂ (Cpr. 7, 95 ೪೩.). see 
Cpr. 1, 101 va.; 1, 116; 5, 44; 7, 145; 8, 4 va; Abh, P. 3, 142; 5, 
92; 9, 165; V. 9, 9. 
ಪೊಸೆಯಿಸು posaylsu. 2. ಎ ಪೆಸಿಯಿಸು, q.v. to stir 
round, to churn, to shake about (ಮಧಿಸು Ct. 1, 78, o. r. 
ಮಡಿಸು). 
ಪೊಸೆವಿಸು posavisu. = ಪೊಸೆಯಿಸು 1. (Kavy. III, 3, 96). 
ಪೊಸೆ pose. 1. ಎ ಹೊಸೆ 1. to shake, to agitate; to 
churn; to rub; to generate fire by friction; to beat 
(ಮಥನಿಸು Sm. 6; ಕಡೆ Kk. 62; T. w23, to shake, move; ೪. 
ಪೊಯರ್‌ 17). p.p. ಪೊಸದು [ಗರ್ಭದ ಚಿನ್ನೆ ಯದಿನ್ನೇ ಪುದೆನ್ಹು ಬಸಿಆಂ 
ಪೊಸೆದಳ್‌ Pb. 1, 129]; (Cpr. 6, 29), ಪೊಸೆದು (Grj. 8, 74-೪೩), 
once ಪೊಸತು (Abb. P. 3, 160). ಬಸಿಜಿಂ ಪೊಸೆದು, ದೆಸೆ ದೆಸೆಗೆ ಬಾಯಂ 
ಬಿಟ್ಟು (R$v. 13, 104 ೪೩). ಸಿಚ್ಚಂ ಪೊಸನ ಕೋಲ್‌ (ಅರಣಿ Mr. 260). 
see Cpr. 6, 96; Grj. 10, 74; J. 8, 18; 13, 53; 20, 20. 
| ಪೊಸೆ pose. 2. a churning-stick (ಮನ್ಹ dto, Śmd. Dh.). 
ಪೊಸೆ. pose. 3. ಎ ಹೊಸೆ 2. to twist, to plait, to make 
rope (ರಜ್ಜುಕ್ರಿಯೆ Smd. Dh; Rév. 13, 104 va.; Te. ಜಡುಕ್ಕು 
ವಡುಕು, to turn the spinning whecl, spin; cf. ಪೊಸಯಿಸು 1; 
ಪುರಿ 3?). 
ಪೊಸ್ತೆ ಕ postaka. Tbh. of ಪ್ರಸ್ತಕ. ೩ book (My.). 
ಪೊಸ್ತಗ postaga. = ಪೊಸ್ತಕ. (My.). 
Quo, ಕ postuka. = ಪೊಸ್ತಕ. (My.). 
ಪೊಹಚಿ pohaci. ಇ ಪವುಂಚೆ, etc. an ornament. (B. 4, 200). 
ಪೊಳೆಕು pಂlaku. = ಪೊಳಂಕು (Smd. 48). to chew (ಚರ್ವಣ 
ಕ್ರಿಯೆ Smd. Db.). 
ಪೊಳೆಂಕು ಗಂ]೩ಡku. = ಪೊಳಕು, q. v. (ಚರ್ನಣಕ್ರಿಯೆ Smd. 
Dh.). 
| ಪೊಳೆಪು polapu. 1. (fr. ಪೊಳೆ 1). = ಒಳ 2, ಒಳಪು, ಪೊಡಪು, 
| ಫೊಳೆಪ್ರ, ಹೊಳಪು, ಹೊಳವು: ಹೊಳಹು 1. radiance, lustre, 
| brightness clearness, as of the sky after rain, etc. 
! (Sada, ತೊಳಗು, ಪೊಗರ್‌, ಬೆಳಗು, wa, von, Sm. 15; Kk. 25, 
| ೦.೫ ಪೊಳೆಪು. [ರತ್ನ ಕುಣ್ಣಲಂಗಳ ಪೊಳಪನೊಳಕೊಣ್ಣನ್ನೆ ನಸುನೇಲ್ವ 


ಹಂ o o c — 


ಕರ್ಣಾಟೀ ಕರ್ಣಪೊರನ ಪಾಲೆಗಳುಂ ೫%. 2, 39 va]. sce ಕಣ್ಣೊಳಪು, 
|o 3323,95 ಮಾರ್ಪೊಳಪ್ರ; 58. 4, 4. 42. 
| ಪೊಳೆಪು polapu. 2. (೧. ಪೊಳೆ 2). ಹೊಳಹು 2. trem- 
| bling, shaking, rolling; a swing, a hammock (ಪ್ರೇಂಖ, 
ಹೊಳಹು Nn. 119 e. ಪೊಡವಿ). 
ಪೊಳೆಯಿಸು polaylsu.— ಹೊಳಸಿಸು 1, ಹೊಳಸು. to cause 
to roll; to cause to go round in a circle; to brandish 
(Abh. P. 15, 9; R$v. 6, 11 va.; 13, 85). 
| ಪೊಳೆಲೆ polale. (?). see ಬೆಮ್ಟೊಳಲೆ. 
` ಪೊಳೆ pole. 1.— ಹೊಳೆ 1. to shine, to be bright (Tu. 
ಪೊಳೆಪು T. ಒಳಿ, ಒಳಿವು, splendour, light; ಹಒಳಿರ್‌, toishine; cf. 
ಉಳ್ಳು 3, ಒಲೆ 4, ಪೊಗರ್‌, ಪೊಡರ್‌, ಪೊಲೆ). [ಮಿಗೆ ನುಣ್ಣನಪ್ಪ des 
ಗಳ ಸರೆಂಗಳುಂ ಪೊಳೆನ ಮಿಂಚುಗಳುಂ Kr. 1, 12% Ap. 16, 61]. 
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ಖಡಾ ಯುಧಚಾಪಮಂ ಪೊಳೆನಮಿಂಚನೆ ಪೋಲ್ತಿರೆ ಬೀಸು (Smd. 272). 
ಇಮ್ಮಾನಿನೆಳೆದಳಿರ ಫೊಳೆನ ಪೂಗುಡಿ (Cpr. 7, 92 ೪೩.). sec Cpr. 1, 
79. 82; Abh. P. 3, 113; Rsv. 5, 24; 13, 78; C. Bp. 42, 13; J. 3, 4. 
16; 6, 3. 16; 28, 18; ತೆಜಿನ್ಬೊಳೆ, ಮಾರ್ಪೊಳೆ. 


ಪ್ರೊಳೆ pole. 2. ಐಹೊಳೆ 2. to 7011, to roll about, to 
move about, to move to and fro, to wallow, to 
welter, to move in a circle (vdd Smd. Dh.; M. ಪುಳೆ, 
to twirl about, wriggle; to twinc oneself round, as a snakc; to 
roll oncscif). ಫೊಮ್ಮಜಾ ವೋಲ್‌ ಪೊಳೆದು ಪಾಚಿ ಪೋದಂ ಶ್ವೇತಂ 
(Smd. 289). sce Smd. 264; Abh. 13, 60; Rsv. 5, 114 va. 


ಪೊಳೆ pole.3. P. p. of ಪೊಳೆ1, in ಪೊಳೆ.ಪೊಳೆ (J. 12, 35 
22, 8). 

ಪೊಳೆ pole. 4. ಎ ಪೊಳಪು1. see Kk. s. ಪೊಚ್ಚಳಿ,-- ಪೊಳೆನಲ್‌. 
ಪಲ್‌. shining teeth (J. 2, 48; 30, 2). [--ಪೊಳೆವುಲ್ಲೆ. ಪುಲ್ಲೆ. 
glistening deer. BUF ಪರಿವ ಪೊಳೆವುಲ್ಲೆ ಗಳುಮಂ Pb. 5, 48 va.]. 


ಪೊಳೆಪು polepu.— ಪೊಳಪು1 q.v. ctc. brightness, etc. 
[ಕಿರಣದ ಗಾಳಿಯ ಪೊಳೆಪನೆ ಸೈರಿಸದ Ph. 2, 97; Ap. 10, 41]; (Abh. 
P. 3, 113). ಪೊಳೆಪು ಈಂಚುವೋಯ್ತು, ತಾರಗೆ ಬೆಳಗುಚಿದುವು (Lilv. 
3, 5). 

* ಫೊಳೆಯಿಸು poleylsu.— ಪೊಳಯಿಸು. to cause 10 go 
round in a circle. ಘೋಳಾಯ್ಲರ್‌ ಪೊಳೆಯಿಸೆ ಬಿಸಿಲ್ಲುದುರೆಗಳ್‌ 
ಪೊಳೆನನ್ತೆ ಪೊಳೆವ ಕಡುಗುಮೆರೆಗಳುವುಂ Pb. 10, 51 va. 

ಪೊಳ್ಳು pಂllu. = ಹೊಳ್ಳು 1. ` hollowness; emptiness; a 
hole in ೩ trec; ೩ hollow in the soil, etc.; looseness of 
soil; unsubstantialness; want of strength; trash, 
worthless stuff (My.; Tu. ಪೊಳ್ಳು; M.; Te. ಪೊಲ್ಲು; Mhr. 
ಫೋಲ; sce ಪ್ರರೆ, ಪೊಟ್ಟರೆ, ಪೊಟ್ಟು; T. ಪೊಳ್ಳು to bore or make a 
hole; to chisel; sec ಉಳಿ 4). sec B.3,27.29.31; 5, 31; Sév. 
4,9; J. 24, 35. — ಪೊಳ್ಳುಕೊಗು. ೩ vain outery, a false report 
(My.).— ಪೊಳ್ಳುಗಳೆ. -ಕಳೆ. = ಹೊಳ್ಳು ಗಳೆ. to throw away (a 
thing) declaring it to be hollow or worthless, to despise (J. 
2, 12). — $3 9, ಜಾಲಿ. ೩ worthless 1811 tree. ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿ ನೋಡಿ 
ವರು ಪೊಳ್ಳು ಜಾಲಿಯ ಮುಳ್ಳು (Sp). [--ಪೊಳ್ಳು ಮರೆ. ೩ hollow 
trec. ತನ್ನೆರ್ದೆಯಂ ಪೊಳ್ಳು ಮರನಂ ಕಿರ್ಜಳರ್ವನ್ನೊಳಗೊಳಗಳುರೆ Pb. 
2, 88 va.]. — ಪೊಳ್ಳು ಮಾತು. an empty, vain word (My.). --ಪೊ 
ಳ್ಳ ಸುದ್ದಿ... ೩ vain, groundles report (My.). — ಪೊಳ್ಳು ಹಲ್ಲು. 
a hollow tooth (My.; B. 2, 26). 


ಪೊಣಕು polaku. form, shape (ಸಾಮಾನ್ಯಾಕೃತಿ Smd. I; sce 
s. ಫೊಡಕರಿಸು). ಲ. ಹೊಳಕು2. i 


ಪೊಲಲ್‌' 70181. SPD. = ಒಲಲ್‌, ಹೊಟಿಲ್‌.. a dwell- 
ing place: a town, a city (ಪುರ Smd. I; $m. 10, ಗವಿ, 
ಗರುಡಿ, ಗೊತ್ತು, ನೆಲೆ, ಇಕ್ಕೆ, ಹಕ್ಕೆ, ಚಾವಡಿ, ತಾಣ, ಬೀಡು, ಇಮ್ಟು, 
ಆಡುನ್ಬೊಲ, ಆಶ್ರಯ Sm. 58, Kk. 64; Te. ಪ್ರೋಲು; 7. POF, 
the world in general, a country, the earth; greatness). [ಜಲ 
ನಿಧಿಯಂ ಪಾಯ್ದೊರ್ವನೆ ನಿಲಿಕಿ ದಶಾನನ ಪೊಟಲನಾ ಲಂಕೆಯಂ Kr. 3, 
191; Pb. 1, 57 va.; Ap. 1, 62 va.]. sec Smd. 112, 235; Cpr. 2, 90, 
Bp. 61, 3; J. 2. 46; 3, 19; 28, 16. 27; 31, 29. 54; ಬಾಮ್ಸೊಟಲ್‌, ಪೊಜ 
ವೊಟಲ್ಕ್‌ ಮುಪೊ ಆಲ್‌, — ಪೊಟಲಾಖ್ಮ -€:9. the ruler of a 


town (J. 17, 9). — 2568 c. -ಪೆಣ್ಣ. a towns-woman (Rév. | 


13, 77 va.). 


ಫೊಲಲಿಚಿ polal-ica. (Smd. 236; see 203). a man bom 
in a town. 


ಪೋಲಿ pole. 1.— ಹೊಟೆ. a river (ನದಿ Smd. Dh, ತೊಟ 
Smd. I ಪೊಚ್ಚ ೩1; ಪೊಚ್ಚ, ತೋ Sm. 36; ನದಿ 114; sce Kk. s. 
ಪೊಚ್ಚಳಿ; d. ಪುರ & sec s. ಪ್ರಗ್ಗು; ಲೆ. ಓಟ್ಟು 1). see J. 9, 24, 

«oes? pole. 2. a path, a road (ಬಟ್ಟಿ $md. 7; ಪಥ $m, 114; 
c. ಪೊಲ; T. ಉಲ, a place; e3, anything that is hollow; a. 
wicket in a gate; ಒಟಿಗು, to go, walk; Wñ., a carriage). 


aoc», poltu-adex-— ಪೊತ್ತಆ”, ಪೊತ್ತಟ, ಪಟ್ಟ er. 
ಪೊಟ್ಟ ಟಕ, ಹೊತ್ತಲಿ, ಹೊತ್ತಾಅಕ, PAF N. the time of 
sunrise, day-break, dawn [ಮಹಾ ವಿಭೂತಿಯಿನ್ನ ರಸಂ ಸೊಟ್ಟ ಡಿನ 
ಬೇಗಂ ಬಸದಿಗೆ ವನ್ಹು Vr. 79, 141; (ಉದಯಕಾಲ Smd. II). de- 
clension: ಫಟ ಡಿಂಗೆ, ಪೊಬ್ಬಡಿನ (401). 

doc» c5 poltar.— ಪೊಟ್ಟಡೆ, etc. (ಪ್ರಭಾತಕಾಲ Kk. 90. 
[ನಿನಗೀ ಸೊಜ್ಜಜಕೊಳಿತ್ತ ಬರ್ನ್ಪದಟನಿನ್ತಾರಿತ್ತರ್‌ Pb. 3, 34; Ap. 1, 
113; Vr. 15, 3]. 


2969,59 po]tu-ares. = $3905 ,G, etc. (ಉಸಃಕಾಲ್ಕ ಮುನ್ಬು 
ಗಲ್‌ Sm. 18). 

BP, po]tu. = ಒತ್ತು6, ಪತ್ತು4, ಪೊತ್ತು2, ಪೊರ್ತು, ಹೊತ್ತು2. 
the sun (ನೇಸರ್ಣ, ಸೂರ್ಯ Smd. I; ಸೂರ Ct. I, 31; ನೇಸಅ ಬಟ j 
I, 35, o. r. -ತೇಜ; ನೇಸರ್ಜಿ, etc., ಸಪ್ತಾಶ್ವ Kk. 45; ನೇಸರ್ಣ, cte., 
ಸೂರ್ಯ:5S. 14; T., M. ಪೊಯಿದು; T. also ಪೋ, ಪೋಮು, ಪೋಟ್ದು : 
M. ಪೋ; Te. ಪೊದ್ದು » ಪ್ರೊದ್ದು; sce ಪುಗ್ಗು, ಪೊಡರ್‌). 2, time 
in general (ಸಾಮಾನ್ಯಕಾಲ Śmd. I; Tu. ಪೊರ್ತು; T., M., Te.). 
[ಇನ್ತೀ ಮಾಲ್‌ 4 ಯೊಳೆನಿಸು ಪೊಟ್ಟು ನುಡಿವುತ್ತಿರಿಂ Kr. 3, 133; Pb. 5, 
43 va.; Ap. 1, &4]. 3, the time for bringing forth young 
(ಪ್ರಸೆವಕಾಲ Smd. I). see Rév. 5, 114 va; 6, 11 va; 13, 95 Va; 
ಪಿಮ್ಫೊಟ್ಟು, ಮುಮ್ಬೊಟ್ತು. 

*ಫೋ 25. 1. -.ಪೋಗು 1. ಆಯ್ದು ಕೊಟ್ಟು ತಣಿಡಿಂಪೋ ಸಾಲ್ಲುನೆ 
ಮೃನ್ನಮನ್ನಿ ದಿರೊಳ್‌ ನೂಜಿಜುವರ್ಕುಮಾರರುಮನಿಟ್ಟು Pb. 2, 53. 


ಫೋ po. 2.— t 1. going, departing (Te.; Tu.; T. ಪೋಂ), 
proceeding; having gone (end Smd. 211; T.). sce Abh, 
P. 14, 77. 93. — ಪೋ ಕಳೆ, to cast out (Abh. P. 16, 24). — Bat 
ತರ್‌. (ಇಪೋಗು ತರ್‌ Smd. 211). to go and bring (T. ಪೋದರು). 
ಪೋ do (211); [to come outward. ಉಸಿರೊತ್ತಿ0 SANA, 
O33 d ಬಸಿಜ" ಪೋತನ್ಹ ಕರ್ಣ ಬಿಟ್ಟಿ ಬಾಯ್‌ Pb. 12, 151]. — ಪೋ 
WO. to rejoice at a going or spending (of riches, Abh. P. 6, 
116). — ಪೋ ನುಂಗು. to swallow so that (a thing) gocs ೦೯ 
disappears (Cpr. 8, 15). [-ಪೋಬರ್‌. to go and come back. 
(an idiomatic expression for a send off). ಪರಿಪೂರ್ಣೋತ್ಸನೆ 
ಮುತ್ಸವ ಮುರಜಧ್ವನಿಯಿನ್ನಮಾ ವಧೂವರರಂ ಪೋಬರವೇಲಕ್‌ಮ್ರುನ್ತಿ 
ರ್ದುದು Ap. 8, 19]. ಪೋಮರಣ, death through which one 
departs (Abh. P. 11, 140). ಕ 

ಪೋಕ ॥588. ನ ಹೋಕ. a goer, wanderer (M.); a strol- 
ler, a vagabond, a worthless man (ವಿವೃತ್ತ Mr. 246, 0. I- 
ಅನಿವೃತ್ತ; My; Tu. ಪೋಕೆ; T. a dissolute, profligate 
fellow, a villain, a blackguard, a rogue, a prodigal 

(My). ಕಾಕುಮಾತು ಆಡ ಬೇಡ, ಪೋಕವಿಜ್ಯಿಗೆ ಹೋಗ ಬೇಡು-- ಪೋ 
ಕನ ಮಾತು ಕಾಕು, ಸುಳ್ಳನ ಮಾತು ಟೊಳ್ಳು. ಪೋಕನಿಗೆ ನಾಕ ಸಳ 
ಮೂಕ ನಿಗೆ ಸ್ವಪ್ನ 'ಸಲ್ಲ (Prvs.). 





ಪೋಕರಿ pokari 


(ಕರಿ ೫58೩1. = ಪೋಕ, (ಪೋಲಿ). a dissolute, profli- 
gate; prodigal fellow, etc. (My. Tu.; Te., T, M. ಪೋಕಿರಿ). 
ಪೋಕರಿತನ pokaritana. (= ಪೋಲಿತನ). the ways ofa 
pokari (My., also as ಪೋಕತನ; Te. ಪೋಕರಿತನ). 
ಪೋಕಿ poki. a person who goes. sec ತಿರುಬೋಕಿ. 
*ಪೋಗಡಿಸು 75880150. to cause to go. ನರರೆಥೆಂ ತೂಳಾ 
ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರದಿಂ ಪಡುನೆಣ್ನಾವುದು ಪೋಗೆ ಪೋಗಡಿಸುವೆಂ Pb. 10,25. . 


ಫೋಗಣ್ಣ ೫58೩28. not full-grown or adult, young; a boy. 2, 
deformed, deficient in a member; having a redundant member. 


ಪೋಗಣ್ನಿ ə pogandike. a prowess that goes or dis- 
appears (when proved). see ನಲ್ಲವೋಗಣ್ಣೆಕೆ. 

ಪೋಗಿಸು pogisu.— ಹೋಗಿಸು. to-cause to go, etc. (ರೆ 
2, 112). 

ಫೋಗು 8588. 1.=ಓಗು2 ಹೋಗು 1. to go; (to enter 
or get any state or condition); to go away; to pass 
away, to be spent (ಗಮನ Śmd. Dh.; Sm. 823; ಕಳೆ $m. $2; 
Tu. ಪೊಲ್ಯ T. M.; Tc. ಪೋವು). P. p. ಪೋಗಿ; relative present 
participle Mt; relative past participle ಸೋದೆ (Smd. 29); 


present ಪೋದೆಫೆಂ, ctc. (289); 3rd person singular future ಪೋಕುಂ 
(290); 3rd person imperative ಪೋಕೆ (290); imperfect ಪೊದೆಂ,, 
ಪೋದಯ್‌, ಪೋಷಡೆಂ, ಪೋದಳ್‌, ಪೋದುದು or ಪೋಯ್ತು, etc. (289, 
ಫೋಯಿತು, ಪೋಯಿತ್ತು). (ಅಜಿಕಿಯದೆ ಬರಿಸಿದೆನಿನ್ಸೇಮೆನ್ಹೊ ಡಾಗದು 
ಪೋಗಲ್‌ Pb. 1. 93; Ap. 1, 18]. ಪೋಯ್ತು (Cpr. 4, 2). ಬನದೊಳೆಗೆ 


ಪೋಗಿ, ಪೊಸ ಪೂನಿನ ಗೊಂಚಲನ್‌, ಅಕ್ಕ, ನಿನಗೆ ತನ್ಹಪ್ಪೆಂ (Smd. 73). 
ನೆಟ್ಟನೆ ಎಲ್ಲರುಂ ಪೋದರ್‌ (112). ಎಲ್ಲಿಗೆ ಪೋವೆಸಯ್‌? (153). ಏತರ್ಕೆ 
Zago? (211). ಪೋದ ವರ್ತಿಪ ಬರ್ಪ ಕಾಲತ್ರಯಂಗಳ್‌ (25), ಪೋ 
ಪಂಗೆ ಬರ್ಪಂಗೆ ಅನಾಕುಲಂ (289). ಪೋಕೆ! ಏಂ? ಬರ್ಕೆ! ಮುಳಿಸಿಲ್ಲೆಮು 
ಗಾತನೊಳ್‌ ಆವ ಪಾಂಗಿನಿಂ (290). ಪೊಅಮಾಜಪೆ ಸಯ್ತೆ ಪೋಕುಮಾ 
ಪರಸೈನ್ಯಂ (290). ಗಿರಿನಗರಾದಿಗಳ ಒತ್ತು ವಿಡಿದು ಪೋಪುಮು (ಪರಿಸರ್ಯೆ, 
ಪರೀಸಾರ Nr.). ಪೋಗಿ denso (ದೂತ.1£. 245). ಪೋಗು, like 
ಹೋಗು, is frequently used to intensify the meaning, e. g- ಕೆಟ್ಟು 
ಪೋಗು (ಕಾಟಕಾಗು Bhn. 63). see ಈಚುವೋಗು, ಏನೋಗು, ಕಡಿ 
ವೋಗು, ದೊರನ್ಪೋಗು, ಮುರಿವೋಗು, ಮೂರ್ಛೆವೋಗು. ಮೊಳೆವೋಗು, 
ಹನಮ್ಮುದನ್ಟೋಗು, etc; Abh. P. 6, 35; 6, 35 va; Bp. 47, 24; Rév. 
6, 115 va.; 13, 102 (ಪೋದೆ instead of ಪೋದಯ್‌); J. 2, 24. 39; 7, 
46. — ಪೋಗಲುಳ್ಳ. -ಉಳ್ಳ. being to go, likely to go, going. 
ಭ್ರಾಂತಿ ಕಲ್ಪಿತನಾಗಿ ಅದಕೆ ಅಧಿಸ್ಕಾನಮಾದ ರವಿಕಿರಣದ ಆಜುಹಿನಿಂ ಪೋ 
ಗಲುಳ್ಳ ಪ್ರಾತಿಭಾಸಿಕೆಜಲ (ಮರೀಚಿಕೆ Si, 36). [-ಸೋಪೋಗು. rep. 
HIG ಪರಿಪರಿ ಪೋ ಪೋಗು Kr. ೩ 26]. 

ಪೋಗು ೫58೬. 2.=- ಪೋ 4.೪, ಹೋಗು 2. going, going 
away, etc. [(ಅಣಿಸಿದೊಡೆನ್ನ ಪೋಗನಿನಿಯೆಳ್ಲಿ ಮನಂ ಮಜುಕಕ್ಕೆ 
ಪಕ್ಕುಗೊಟ್ಟು wd end ಪೋಗುಗೆಟ್ಟಪುದು Pb. 4, 12]. ಬರವುಂ ಪೋ 
ಗುಮಂ (Abh. P. 11, 113). ತನ್ನೊ ಡಮೆಯೆ ಪೋಗಿಂಗಂ ಅವೆಳ ಪೋಗಿಂ 
ಗಂ (6,35). sce ಮೇಲ್‌-, ಮೇಲು-. — ಪೋಗು ತರ್‌. ಇ ಪೋ ತರ್‌ 
($md. 211). 

ಪೋಗುಹ ೫5808೩. going, etc. sce ಹರೆಯೆಬೋಗುಹ. 


ಸೋಚಲ್‌ 5081. pouring water (T.).— ಪೋಚಲದೇವಿ, N. 
(Bp. 59, 7). 

ಪೋಜಿ ೫561, — ಪೋಚಿದೇನ. N. (Bp. 58, 12). 

ಪೋಟಿ 3866. = ಪೆವುಂಚಿ, etc. an ornament. (ಆವಾಪಕ 6). 
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ಪೋತಕ potaka 


ಪೋಂಚೆ 5866. = ಪೋಚೆ, etc. (ಪಾರಿಹಾರ್ಯ 6.). 


ಪೋಟಿ põta. 1. ೩ coward (ಧುರದೊಳ್‌ ಓಡಿ ಬಹೆಂ Mr. 269; 
Bp. 16, 15; T. ಪೋಂ, fear; Te. 48, fear; Tu. ಪೋಡಿ, to fear; 
ಪೋಡಿಗೆ; fear; cf. ಹೇಡಿ). 


ಪೋಟ pota. 2. ಎ ಪೋಕರಿ. a profligate fellow. (My-)- 
ಪುಣ್ಣತನದಲಿ ಹೆಣ್ಣರನು ಬಿಟ್ಟಿರ್ದ ಪೋಟಿರು (Abha.2, 2). 

ಪೋಟಗಲ potagala, the reed Arundo tibialis. 2, thc: grass Saccha- 
rum spontancum Lin. 

ಪಫಪೋಟಕನ potatana. = ಪೋಕರಿತನ. the ways of a vaga- 
bond. (My.; Bp. 54, 40). 

ಪೋಟಾ p01. --ಪೋಹಾಪೋಟಿ, rep. = ಪೋಟ No. 2. (My; Tu.)- 

ಪೋಟಿ pti. = ಹೋಹ. joining, uniting: resemblance, 
likeness, similarity (Te.; x s. ಪುರುಡಿಸು). 2, competi- 
tion, out-bidding, rivalry (My. Te., T.: see Prvs. s. ಗಾದೆ 
ಮಾತು). 3, what is joined or put to, any piece that 
is joined to wood, cloth, a rope, ctc. (My.). 

ಪೋಟಗಾಅ poti-gara. a competitor, an out-bidder 
(My ; Te., T.). 

ಪೋಟಿ ೫5[6, = ಪೊಟ್ಟಿರೆ, etc. a hole in a tree (My. T. 
ಪೋಜಕೆ): ೩ cavern, ೮1೦. ಪೋಟಿಗಳು ಮೊದಲಾದ ಗುಹೆಗಳು (ಕೋ 
DB, ಕೋಟಿರೆ Na. 43, o.r. ಹೋಟಿೆಗಳು). 2, ೩ hollow in 
general. ಕಾಡಿಗೆ ಅತ್ತು, ಕಣ್ಣು ಪೋಟಿ ಹೋಯಿತು (Prv.). — ಪೋಟಿ 
ಗೊಮ್ಬು. -ಕೊಮ್ಬು. ೩ branch in which are holes (J. 24, 35). 

ಪೋಟಿ poe. (ಇವೋಟಿು, a woman with a beard. 2, a herma- 
phrodite, 3, a female servant (ae OQG& Mr. 304). 

ಪೋಡಿ pod. a slice, a bit, of fruits, nuts, etc, (My.; Mhr. ಪೋಡ; 
ef. Sk. ಸ್ಫೋಟ; ಸೊರ್‌ 2) 

ಪೋಡು ೫568. 3. (ಇ ಪೋಟಿ, ಪೋಟ್‌ 3). combination. see 
ಮೇಲ್‌-. 

*ಪಫೋಡು podu2. to split up. ಬಿಗಿದಮುರ್ದಪ್ಪುವಪ್ಪುಗಳಮರ್ಕೆ 

ಗಳೊಯ್ಯನೆ ಸಂಯ್ವ ಸುಯ್ಯಗಾಳಿಗಳೊಳಮರ್ಕೆಗೆಟ್ಟೊಡೆಲವೋಡಿದುದು 

Ap. 12 38. (ಬಡಲ್‌+ಫೋಡು?). 

ಪೋಡು podu.3.— ಪೋಟ” 2. splitting, etc. 

ಫೋಡುಗಾಅ podu-gara. a splitter or cutter of wood 

(Abh. P. 4, 40; 13, 104). : 

* ಪೋಡುಂಗಾಅ podungara.— ಪೋಡುಗಾಟಿ. ಪುದುಂಗೊಳಿಸಿದೆ 

ಬಿದಿರೆ ಸಿಡುಮ್ಸನೆಡೆಗೊಳೆ ಕಡಿನ ಪೋಡುಂಗಾಜಿನಕ್ಷಿ Pb. 12, 67 va.; Vr. 

150, 22. 

ಪೋಣಿಸು 958150. ಎ ಪವಣಿಸು. to couple, to unite, to 
string together; to thread, as a needle, etc. (My.; Te. 
ಪೋಹಣಿಂಚು; Te. ಪೋನಿ, resembling, similar, like; ಪೋಡಿಮಿ, 
ಪೋಣಿಮಿ, proportion, fitness, cf. ಪೋಟ). ಒನ್ಹಕ್ಕೊನ್ಹು ಹತ್ತೆರಮಾಗಿ 
ಪೋಣಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟಿರುವ ಮುತ್ತಿನ ದಣ್ಣೆ (ಹಾರೆ, etc. Si. 218). ಕಟ್ಟಿಲ್‌ 
ಪಟ್ಟಿ ಅಥವಾ ಪೋಣಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟ ಪುಷ್ಪಮಾಲಾದಿಗಳು (ಗ್ರಥಿತೆ, cte. 377). 

ಪೋತ pota. =ಓಿತ2, ಹೋತ, q. v. a he-goat. see ತಿಣ್ಜಿ-. 

ಪೋತ pota. the young of any animal (ಶಿಶು, ಬಾಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಧಕ, etc. 

ಪಡೆದೆ ಕೂಸು Mr. 308); a colt (ಕಿಶೋರ, ಮಣ್ಜಗುದುರೆ 273). 2,a 

boat, a ship. 3, cloth, a garment. 

ಪೋತಕ potaka. = ಪೋತಕೆ. the young of any animal. 


ಪೋತಕಿ potaki 
ಪೋಶಕಿ  potaki- ಪೋದಗೆ. thc potherb Basella lucida or rubra 
(ಮನ್ಹಕಾಲಿ, ಬಸಲೆ Mr. 148). 

ಪೋತಳೆ" potake. ಇ ಪೋತಕ. 

ಪೋತವಣಿಜ್‌ pota-vanl]. 

ಪೋತವಾಹ pota-vaha. a boatman, a sailor, a 51057107. 

ಪೋತಾಧಾನ pota-adhüna. small fry, a shoal of young fish. 

ಪೋತ್ರ põtra. the snout of a hog (ಸೂಕರಾಸ್ಕ, ಹನ್ಹಿಯ ಮುಖ Nn. 
151; ಹನ್ಹಿಯ ಮುಖ Mr. 487). 2, a. ploughshare (ಹೆಲಾಸ್ಕ, ನೇಗಿಲ 
ಮುಖ 151; ನೇಗಿಲ ಮುಖ 487) 3, a hoe (ಗುದ್ದಲಿ 151, o. r. 
ಗುದ್ದಿ ಲಿ). 

ಪೋತ್ರಿ ಗರ. 

ಪೋದ poda.- relative P. p. of ಪೋಗು 1, q. v. 

ಪೋದಗೆ podage. Tbh. of ಪೋತಕಿ (Ct. II, 7). 

ಪೋಪ popa.— ಹೋಹೆ. relative present participle of 
ಪೋಗು 1, q. v. 

ಫೋಪು popu.— ಹೋಹು. to be zealously active in 

going (ಆಸನ್ನ ಗಮನ, ಗಮನೋದ್ಯುಕ್ತ Smd. Dh.). 

* ಫೋ ಬ poball. som territory. (cf. ಹೋಬಳಿ). ಸ್ಮರನಸ್ತ್ರ 
ಸಮಿತಿಯದು ನಿರ್ಭರಮಂಗಮನುರ್ಚಿ ಪೋಗೆಯುಂ ಪೋಬಣಿಯಂ ದೊರೆ 
ಕೊಳಿಸಲಾಗದು Kr. 3, 186. 

ಫೊೋಯ್ತು, põytu. 3:6 person singular of the imper- 
fect of ಪೋಗೆ 1, q. v. (T. ಪೋಯ್‌ = ಪೋಗಿ). 


sce ಮಹಾ, 
a sca-lradcr. 


a hog, a boar. 


ಫೋರ್‌ por. 1.— (ಪೊಣರ್‌ 1), ಹೋರ್‌, ಹೋರು 1. to 


wrestle; to fight; to strive in opposition (ಮಲ್ಲಯುದ್ಧ 
Smd. Dh.; ಕಾಳಗ Sm. 102; Cpr. 5, 78; Sáv. a, 72; sce T., M. s. 
ಪುರುಡಿಸು; Te. ಪೋರು). ಪೋರ್ವ (Cpr. 2, 22; 5, 39 va.). ಪೋರ್ದೆಂ 
(Smd. 50). ಪೋರ್ದೆರ್‌ (Cpr. 5, 7). ಸದರ್ಥಕ್ಕೆ ಪೋರದೆ (Mr. 2). 


ಫೋರ್‌ por. 2. ಎ(ಪೊಣರ್‌ 2), ರ್ಪೋ-. wrestling; quarrel, 
fight, battle (T.; Te. ಪೋರು). 


ಪೋರ್‌ pOr. 3. — ಓರ್‌ 2, ಹೊದರು, ಹೋರು 2. 
Smd. Dh.; $m. 102). ಪೋರ್ಗಳ್‌ ( J. 4, 35). 

ಪೋರೆ pora. a child; a little boy; a little girl; a young and 
inexperienced person (My., Te.; Mhr.) ಪೋರನಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಣ್ಣು, 
ಹಾರೋ (i. e. ಹಾರುವನೆಮ 3) ಕುನ್ನಿ ಸೋತು ಹೋದ. — ಪೋರನಾದರಾ 
ಹೀರೇ ಪಳದೇ ರುಚಿ ಅಟುಯೆನೇ: ? (Prvs.). 

ಫೋರತಶನ poratana. childhood; boyishness, childishness (My.). 

ಪೋರಿ pರrl. alittle girl (My.). see ದೊಮ್ಪರ-. 


ಪೋರಿಗೆ porige. = ಪರಕೆ 2, etc. a Broo sec ಕಸಬೋರರಿಗೆ. 


ಫೋರಿಸು porisu.— ಹೋರಿಸು. to cause to fight, etc. 
[ನೆಗಟ್ಟಿ ಮಲ್ಲರುಮಂ ಸಿಡಿದೆತ್ತಿ ಗೆಲ್ಲ ಜೆಟ್ಟಿಗರೆನೆ ಸನ್ನ ಮಲ್ಲರನೆ ಪೋರಿ 
ಸಲುಂ Ap. 8, 48]; (Cpr. 9, 107). 


ರ್ಪೋ- DOr.— ಪೋರ್‌ 2, q. v. wrestiing, etc. 


ಫೋರ್ಕುಳಿ por-kuli. (Smd. 239, o. r. in Mdb. ಹೋರುಕುಳಿ). 
a wrestler, etc. [ಮಾಣಿಕೆಮುಮನೊತ್ತೆ ವಿಡಿಸಲಟ್ಟುವ ಚಿಕ್ಕೆ ಪೋ 
ರ್ಕುಳಿ ಬೊಜಂಗರುಮಂ Pb. 4, 87 va.]. 2, wrestling, fight, 
struggle, opposition, etc, (ತಳ್ಳೊಯ್‌, duisi) 8, ತೊಡರ್ದು 
ದು ಮಾರ್ಕೊಣ್ಣುದು, ಉರ್ಕೆಕ್ಕೆ, etc, ಪ್ರತಿಹತ Sis Cpr. 8, 73; 
Abh. P. 11, 61). 


೩ hole (ಬಿಲ 
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ಪೋಲುಗ poluga 


ಪೋರ್ಕೆ põrke. = ಹೋರ್ಕೆ. fighting; a battle, a fight 
(ಹೋರಟಿ Bhn. 25, o. ೯. GF). 

ಪೋರ್ತ por-ta. (Smd. 247. wrestling, etc. 

ಪೋಲ್‌ pol. =D 1, (ಪೊಲ್‌ 1), ಹೋಲ್‌, ಹೋಲು. to 
be like, to resemble (ಸಾವೃಶ್ಶ Smd. Dh; Te, T, M. 
ಪೋಲು). (ನರರೊರ್ವರೊರ್ವರಂ ಫೋಲದವೋಲ್‌ Kr. 2 47; pp, 1, 
24]. P. p. ಸೋಲ್ತು (288), ಪೋ i23 (J. 3, 7; 17, 3). ಮದನನ ಬಿಡಿ 
ಯಲರ್ಗಣೆಗಳನೆ ಪೋಲ್ತುವಾಕೆಯ ಕಣ್ಣ ಳ್‌ (Smd. 81). ಬಿನ್ಹು ಮುತ್ತಂ 
ಪೋಲ್ತು (19). ಖಡ್ಕಾ y ಯುಧಚಾಪನುಂ ಪೊಳೆವ Dous ಪೋಲ್ಪಿಕೆ 
ಬೀಸು! (272). dto, ವು (Abh. P. 3, 95). ಪೋಲಡೆ (Bp. x, 
24). see Cpr. 3, 88; 4, 44; 6, 78. 95; ಔಟ. 5, 97; J. 7, 49. 


ಪೋಲ್‌ ‘pol. 2. (=%8 2, etc.) resemblance, equality: 
like, as (T., M.; Te. ಪೋಲೆ; R.). 


ಪೋಲಿ poli. (= ಪೋಲು). (contraction of a ಪೋಕಲಿ ಎ ಪೋಕರಿ). 
going, strolling: ruin, destruction, waste state: 
stray; abandoned state, profligateness, wickedness, 
viciousness, prodigality. [T., Tu]. 2, ಇ ಪೋಕರಿ (My.). 
see ಅಪಾ-.-- ಸೋಲಿ ಮಾಡು. to ruin, to waste, to squander, etc. 
ಪೋಲಿ ಮಾಡುವನಗೆ ಕೋಟೀ ಮಣು ಆಗದೇ? (Prv.). — ಪೋಲಿಯವ. 
-ಅವ. ಇ ಪೋಲಿ No. 2 (My. ಪೋಲಿಯವನ ಕೆಯ್ಯಲ್ಲಿ ಶೈಲಿ ಕೊಟ್ಟರೆ 
ಖಾಲಿಯಾಗದೇ? — ಪೋಲಿಯನನ ಹೊಲಕ್ಕೆ ಬೇಲಿಯುಣ್ಣೇ? (Pra). 
— ಪೋಲೀ ಜನ. abject, man, TD ೦೯ ಯಾ people 
(My.). — ಪೋಲೀ ದನ. stray cattle (My.). ಪೋಲೀ ದನಕ್ಕೆ 


ಹಾಲು ಹೆಚ್ಚು, ಕೂಲೀ ಮುಣ್ಣೆಗೆ ನಾಲಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು (?ಣ.). - ಪೋಲೀ , 


ನಾಯಿ, astray dog, a dog without an owner (My.). — see 
Prv. s. ಹೋಳಿಗೆ. 

ಪೋಲಿಕೆ polike. = ಪುಲ್ಲಿಗೆ, ಪೋಳಿಗೆ, ಹೋಳಿಗೆ 1. 
of barley or wheat, etc. (Sk., also ಪೊಲಿಕೆ). 


ಪೋಲಿತನ politana.— ಪೋಕರಿತನ. the way of a pro- 
fligate bellow (My.). 


ಪೋಲಿಸು ಕsu. = ಓಲಿಸು, ಹೋಲಿಸು. to cause to re- 
semble; to make analogous; to compare [ಪೋಲಿಸುವೊಡೆ 
SRtOXGO, ದೊರೆ ನೀಣೆಯನಾ ಸುರತ ಪ್ರನೀಣೆಯಂ Ap. 2, 77). 99d, 
ದೊಳಂ ಪೋಲಿಸುವಲ್ಲಿ ಗುಣಾಧಿಕರೊಳ್‌ ಅನ್ನೆ ವೋಲೆನಲಕ್ಕು (Smd. 73). 
ಪೋಲೆಮ್ಚ ಅನ್ನೆಯೆಮ್ಟ ಎರಡುಂ ಪೋಲಿಸುವೆಡೆಗಾದುವು (250). ಪೋಲಿಸು 

ಪೊಡೆ ಇರ್ವರುಂ ತಕ್ಕರ್‌ (295). ಪೋಲಿಸುವರ್ಥಂ (ಉಪಮಾನಾರ್ಥಂ 
397 Cm). ಅನ್ನೆ ವೋಲ್‌ ಅಸ್ತಿರೆಯಬ ವೊಲ್‌ ಎನ್ದೊಡೆ ಪೋಲಿಸ ಅರ್ಥ 
ಮಕ್ಕುಂ ($m. 55). ಅನ್ನನ್‌, ಅನ್ತಹಂ, etc. ನೆಟ್ಟ ನೆ ಪೋಲಿಪ ಎಡೆ 
ries o (Kk. 61). ಓಲ್‌ ಫೋಲಿಪ ಎಡೆಗಳ್ಳು ನಾಮಂ (63). ಆವುದಾ 
ನೊನ್ನ ಜಕೊಳಗೆ ಪೋಲಿಸುವುದು (ಉಪಮೆ, ಉಪಮಾನ Nr). ಪೋಲಿ 
ಪುದು. (ರುಜಾಳಿಸಿತು Ss.). 


ಪೋಲು põlu. (fr. a ಪೋಕಲು). (ಇಪೋಲಿ No. 1). the 
state of going or being gone: wasted state, ruin; 
wasting, squandering. — ಪ್ಲೋಲಾಗು. -ಆಗು. to be ruined; 
spoiled, or squandered (My.). ಪೋಲಾದ ವಸ್ತು ಹಾಲಿನ ಹಾಗಿದ್ದ 
ರೇನು? (Prv.).— ಫೋಲಾಬಾಯಿ, _ಬಾಯಿ, ೩ female spendthrift 
(My.). — ಪೋಲು ಮಾಡು. 
fortune (My.). 


a flat cake made 


*ಸೋಲುಗ poluga. one who destroys; a spend-thrift- 


ಆನು ಭಕ್ತ ನಲ್ಲಯ್ಯಾ, ಆನು ವೇಷಧಾರಿಯಯ್ಯಾ, ಕಾಟುಗ ಕೆತ್ತುಗ ಪೋಲುಗ 
ನೆಮ್ಬುದು ನನ್ನ ಹೆಸರು! Bv. 335. 


9 
to waste, to squander, as oncs 





US NE 


ಪೋಲ್ಕೆ polke 


ಸೋಲ್ಕೆ polke. = ಹೋಲಿಕೆ. resemblance, 
likeness (Cpr. 7, 115 va.; J. 15, 37). 

aeg, polve. — ಹೋಲುವೆ. resemblance, similitude, 
likeness [ನಿನ್ನ ಬಗೆಗೆ ಬನ್ನ ಪೋಲ್ವೆಯೆ ಮಕ್ಕಳಂ ಪಡೆವೆಯೆನ್ನು Pb. 
1, 89 va.]; (ಪಾಣ್ಟಿ Ct. 1, 42). 
ex" posaka. 
ver (ಅಕ್ಷ, ರಕ್ಷಿಸುವವನು Nn. 37). 

ಪೋಷಣ posana. nourishing, cherishing, fostering, bringing up, 


similitude, 


supporting. see ಫೊರೆ, ಹೊರೆ. ಪೋಷಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಭೂಷಣ ಕಳ 


ಕೊಣ್ಣ (Prv.). 

ಪೋಷಣೆ posape.— ಪೋಷಣ. (My.). see Prv. ೩ ಭಾಷೆ ಕೊಡು. 

ಪೋಷಾಕ ೫೫538೩. apparel (ವೇಶ Cb.; Mhr., H.). 

ಪೋಷಾಕು pogaku. = ಪೋಷಾಕ. (My). - 

ಪೋಷಾಗುಂ 255888. = ಪೋಷಾಕು. (B. 5, 48). 

ಪೋಷಿತ 88118. nourished, cherished, fostered, supported. 
(My.; sec ಪರಿ-). 

ಪೋಸಿಸೆಂ põşisu. to nourish, to cherish, etc. (Cpr. 2, 49 va; 
J. 2 €). 

ಫೋಷ್ಟ ೪958181... ಇ nourisher, a cherisher, a man who brings up. 

ಫೋಷ್ಯ pdsya. to be nourished or cherished, fit to be taken 
care of, etc. 

ಪೋಷ್ಯ ವರ್ಗ 8532-188೩. a class of persons to be cherished or 
taken care of, as parents, etc. (My.; Si. 358). 


ಪೋಳೆಕೆ ೫518108. — ಫೋಳಕಬ್ಬೆ. -ಅಚ್ಬಿ. N. (Ch. v. 13, 14; Te. 
ಪೋಲಕಮ್ಮೆ, a certain village goddess). 


ಪೋಳಿಗೆ pollge. = ಹೋಳಿಗೆ. Tbh. of ಪೋಲಿಕೆ. ೩ stuffed wheaten 
cake (ಪೌಲಿ G.). 


ಪೋಟ್‌ -pO]. ಪೋಟಿ. 1.— ಹೋಟ್‌, ಹೋಟು 1. to cleave, 
to split, to divide into parts (ವಿದಾರಣ Smd. Dh.; T. 
ಸೋಟ್ಟ, bv; T. ಪೊರುಕ್ಕು, what is almost loose from the re- 
mainder; M. ajd, to be split; ಪಿಳರು, ಪುಳರು, to split; ಫೊರಿ, to 
become disconnected; ಪೊಳ್ಳಿ, to break open; ಪೊಳುಕ್ಕೆ, a picce, 
slice, splinter; see ಪೋಡಿ; 366 ಪೆಳವು; d. ಉಡಿ 1). [ನಿನ್ನಿನ್ಹಾದ 
ಟಿಲ್‌ ನಿನ್ನು ರಸ್ಥಲಮಂ ಪೋಟದೆ ಫೋಫುದಲ್ಲು Pb. 12, 146; Vr. 48, 20]. 
ಕಾಯಂ ಪೋಟ್ಲಿಂ (Smd. 156). ಪೋಟ್ವಿ (Rév. 5, 55೪೩). ಗಜಾ 
ಸುರನ ಪೋಲುವ TBA (dedo ಮತ್ತೇಭನ) ನೆತ್ತಿಯ ಸೀಳು (Rághc. 
17, 69). 


ಪೋರ್‌ po].2.— (ಓಟ್‌), ಓಟು 2, (ಪೋಡು 3), ಹೋಟು2. 
a split, a piece, a slice (Aeg ಭಾಗ Śmd. I; ಖಣ್ಣ Smd. 
Dh.; C. Bp. 31, 10; J. 12, 21; 26, 65. 66. 67; Tu. ಪೊಳು). d. ಹೊಪ್ಪೆ. 
[ಕೇಜಾಕೊಣ್ಣು ಗುಣಮಂ. ಕಳೆಗಲ್ಲಿಯ ದೋಷಮಂ ತೋಟ ಪಿಂಗಿಸುವ 
ವೋಲ್‌ ಫೊಸನೆಲ್ಲಿಕಿ does do Kr, 1, 131. ಪುಟ್ಟದೆರಡು ಪೋಟುಮನಿ 
ವೇವುವೆನ್ನು ಬಿಸುಡೆ Fb. 6, 26 vaj. dtes v* (J. 4 46). — ಪೋ 
en eS. ಇಕ್ಕು, to split (ಆಗ್ರ. 2, 106 va.). 


ಪೋಲ್‌ pol. 3. arranging, constructing, contriving; 
forming, making; composing, composition; embellish- 
ing; any artificial or ornamental fabric (ವಿರಚನಾರ್ಥ 
Smd. Dh; cf. ಪೋಡು 1). 


' See: pil. 4. ಎ ಪೋಟಲ್‌.  ಪೆರ್ನುರಂಗಳ ಫೋಬ್ಗಳೊಳಗಣಿನ್ನ 
ಮೊಗೆದ ಕೇಸುರಿಗಳ ಬಳಗದನ್ತೆ Pb. 10, 70 va. 
15 
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ಪೌರುಸೆ paurusa 


| ಪೋಲಲ್‌' po]al.— ಹೋಟಲ್‌. the hollow of a tree 


(ಮರದೆ ಪೊಟ್ಟಿ Smd. I, o, r. -ಪೋಟಿ; sce ಪೊಟ್ಟರೆ; Tu. ಪೊಳ್ಳು; 
T. ಪ್ರೆಜಲ್‌, anything that is bollow). 

ಪೌಜು pauju. = ಪವ್ರಜು ಫೌಜ್ಯ ಫೌಜು. an army, ೩ body of troops 
(ಒಡ್ಡ Cr. IT, 355 My; Br., T.; Mhr., H. ಫೌಜ); a display of 
troops on the ವಿಜಯದಶಮಿ (My.). 

ಪೌಜುದಾರ pauju-dara. = ಘೌಜದಾರೆ. a native that commands 
೩ body of troops (My.; Mhr., H.). 2, ೩ native judge or magi- 
strate (Mhr., H.). 

ಪೌಜಂದಾರಿ pauju-dàrl. = ಫೌಜದಾರಿ, q. v. magisterial office. 

ಪೌಜುದಾರಿಕೆ pauju-dürike. thc office of a ಪೌಜುದಾರೆ (My.). 

ಪೌಂಚಾಯಿಂಸೆು 2೩೫8683158. to instruct illicitly (My.; H.). 

ಪೌತವ ೫೩8189೩. a kind of measure (ಪಲಕರ್ಷಾದಿಗಳಿನ್ದಳೆವ ಅಳತೆ 
Nr., o. r. ಯೌತವ). 

ಪೌತಿ pauti, = ಪವ್ರುತಿ. death (My; Br. 235, H. ಘಾತ್‌). ಪೌತಿ 

, ಯಾಸಾಮಾಬಜಾಕಿ, -ಆಸಾಮಾ-. the balance due to government 

from a deceased person (My.). 

$3 ಕ pauttika. (fr. 53 və). a kind of honey. (Si. 334). 

ಪೌತ್ರ pautra. (fr. ಪತ್ರ). belonging or relating to a son or to 
children. 2, a grandson (ಮಗನ ಮಗೆ Mr. 314). 

ಪೌತ್ರಿ pautrl. a grand-daughter, 

ಪೌನಃಪುನ್ಯ paunahpunya. (fr. ಪುನಃಪ್ರನಃ॥). frequent reiteration, 

constant repetitio... (My.). 

ಪೌನರ್ಭವ paunarbhava. (fr. ಪುನರ್ಭೂ). 

married. (My.). 

ಪೌರ paura. (fr. ಪರೆ. belonging to a town or city. a towns- 

man, a citizen. see e. g. Bp. 32, 59; 49, 15; Bh. 1, 10, 28. 

species of fragrant grass. 

ಪೌರಣಿಮೆ pauranime. Tbh. of ಪೌರ್ಣಿಮೆ. (Cb. 1..,. 

ಪೌರಲೋಕ paura-lóka. citizens (Cpr. 7, 155). 

ಪೌರವನ paura.vana. a garden in the neighbourhood of a city 

(Cpr. 3, 69). 

ಪೌರಸ್ತ್ಯ paurastya. (ir. ಪುರಸ್‌). situated in front. 2, previous, 

prior, first. 3, eastern. 

ಪೌರಾಣ paurüpa. (fr. ಪ್ರೆರಾಣ). belonging or relating to the 

past; old, ancient (230, ಹಟ್‌ಯದೆ Nn. 165); relating to the 

purinas; a purápa (Nn. 138). 

ಪೌರಾಣಿಕ paurapika. = ಫ್ರರಾಣಿಕೆ. ೩ man well read in the puri- 

pas. (ಸೂತ, ಪುರಾಣಿಕ Nn. 32; My.). — ಪೌರಾಣಿಕೆರೆ ಬಲಭದ್ರ. N. 

(Bp. 56, 41). 

ಪೌರುಷ pauruga. (fr. GOR). ಇ ಪೌರುಸ. belonging or relating 

to a man or to man. 2, being of the length of a man with 

both arms elevated and the fingers extended (ಅಳತೆ Nn. 166; 

ಅಳತೆಯಲ್ಲಿ ಮುಟ್ಟ ಪೌರುಷಮೆಮ್ಬುದು Mr. 474, one MS. ಮುಟ್ಟ); 

the measure of a man. 3, virility; manliness, heroism, strength, 

power, vigour (ಪೌರುಷ್ಯ, ಪ್ರತಾಪ, ಪುರುಷರಿನ್ಹಾ ದ ಕಾರ್ಯ 166). 4, 

action of men, man's work, action. 

ಪೌರುಷೇಯ pauruséya. derived from or relating to man, inci- 
dental to man, made by man, human, manly; coming from 
the soul; a line or lineage of males (My.). 

ಪೌರುಷ್ಯ paurugya. = ಪೌರುಷ No. 3, q. v. 

ಪೌರುಸ pauruss. Tbh. of ಪೌರುಷ (Smd. 335). [Tu.]. 


the son of a widow re- 


3, € 


ಪೌಕೋಗೆವ paurogava - 


ಪೌಕೋಗವ paurógava. (fr. ಪುರೋಗವೆ). an overscer of a royal 
household, especially the inspector of the royal kitchen (ಸೂಪಕರರ 
ಕರ್ತ Mr. 269). 

ಫೌಕೋಹಿತ paurõhita. (fr. ಪುರೋಹಿತ). belonging to a puróhita; 
the office of a purdhita (Mhr.); the family-priest (sec Mr. s. 
ಅಪ್ಟ್ಯಾದಶಪ್ರಧಾನ; My.). 

ಫೌಕೋಹಿತನ 28888811828. ಇ ಪೌರೋಹಿತ್ಯ (Dh. 5, 3, 86). 

ಪೌಕೋಶಿಶ್ಯ paurohitya. the character or office of a family- 
priest. (My.). 

Se, 888708. = ಪೌಷ್ಟ (in Hl. MS.; Cpr. 10, 48). 

ಪೌರ್ಣಮತಾಸ ೩೫2೩೫೩೦೩. (fr. ಪೊರ್ಣಮಾಸೆ). relating or belong- 
ing to the full moon. 2, a ceremony performed at the full moon. 

ಪೌರ್ಣವರಾಸಿ 2೩೫7೫87851. a day or night of full moon. 

ಫೌರ್ಣವಿು paurpami. (fr. ಪೂರ್ಣಿಮಾ). ೩ day of full moon (Bp. 
4,28). ಪಾಡಿಯಂ ಮೊದಲು ಪೌರ್ಣಮಿಯಮವಾಸೆ ಕಡೆಮಾಡಿ ರವಿಯಾದಿ 
ವಾರಂಗಳಕ್ಕುಂ (Mr. 68). 

ಪೌರ್ಣಿಮೆ paurplme. = ಪೌರಣಿಮೆ, ಪೌರ್ಣಮಿ. (My.). 

ಪೌರ್ವಾಶ್ಮಿ ಕ paurvahnika. (fr. ಪೂರ್ವಾಹ್ನ). belonging or rclating 
to the morning or forenoon. (My.). 

ಪೌಲಸ್ತ್ಯ paulastya. (fr. JOX, |). descended from Pulastya : 
Kubera. 

ಪೌಲಿ pauli. grain half dressed or scorched or fried with ghee and 
made into a sort of cake (ಪೋಳಿಗೆ, ಹೋಳಿಗೆ, ರೊಟ್ಟಿ G.). 

ಪೌಶೋವಿಂ paulomi. (fr. Sarx). the daughter of Puloma: 
the wife of Indra. 


ಪೌವನೆ pauvane.— ಸವ್ವನೆ, q.v. suddenly, etc. 
ಪೌವ್ವನೆ ಪಾಚಿವನ್ನೆ ಗಂ Pb. 13, 76 va.]. 

ಪೌಷ 2೩೫೩. (fr. ಪುಷ್ಕ). relating to the time when the moon 
is in the asterism pugya; the month pausa (December-January). 

ಪೌಷ್ಟ paugpa. (fr. ಪುಸ್ಪ). ಇ Se belonging or relating to flowers, 
made of flowers. 

ಪೌಷ್ಟ ಶ paugpaka. oxide of brass, green vitriol. 


ಇಪ್ಪ ppa.—-332, etc, a suffix used in the formation 
of future tense, etc., e. g. ತೊಳಪ್ಪಂ, ಬೆಳಪ್ಪಂ, ಬೆಸಪ್ಪಂ (Smd. 

, 215 Mdb), ಉದೆಯಿಪ್ಪಂ (275). d. ಅನ್ತಪ್ಪಂ, «d So, ಉನ್ತಪ್ಪಂ; 
ದೆಪ್ಯ ದಪ್ಪ. ° 

ಪ್ಯಾದೆ 21866. = ಪೇದೆ, a peon, etc. (My.; Te.). 

ಪ್ರ- pra. before, forward, in advance, in front, onward, forth, 
away; prc-enrinently, excessively, very, much. 

ಕಟ pra-kata. evident, clear, manifest, apparent, displayed, 
unfolded; published; public, commonly known; noted, notorious; 
visible (ಪ್ರಸಿದ್ಧ Smd. 124 Cm.; ಹೆರವಡಿ Kk. 52; ಪ್ರಖ್ಯಾತ Nn. 89). 
ಪ್ರಕಟಿನಾದರೊ ಅಗಡುತನ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ  (Prv.).— ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸು. 
-ಕೊಳಿಸು. to cause to become manifest, etc. (My). ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯನನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಗೊಳಿಸುವ ಚೇಷ್ಟೆ (ಆಕಾರ, ಇಂಗಿತ, ಇಂಗ Si. 392). 
— ಪ್ರಕೆಟಮ್ಮಾಡು. —0-. to manifest, etc. (Cpr. 7, 77 va.). 

x3, 830 prakafa-tara. uncommonly or very evident, etc, 
Sra Smd. 21 Cm.; Kāvy. IV, 2, 30; Cpr. 1, 58; Bp. 36, 48; 
46, 3), 

ಪ್ರಕಟಣೆ prakafape. Tbh. of ಪ್ರಕಟನ, (My.). 

ಪ್ರಕಟನೆ prakafana, manifesting, bringing to light, disclosing, 
revealing (Sk.); publishing, as by letter, etc., notification 


[ಎರ್ವೆ 
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(My). se  ಇಷ್ಟಾರ್ಥ-.-- ಪ್ರಕಟಿನಪತ್ರ. a writing whi 
communicates information, a notification (My.). ich 
vis prakafita. manifested; evident, apparent; displayed 
(Cpr. 1, 126; Bp. 21, 5; 26, 11); published, proclaimed (My.ĵ. 
vir. prakafisu. .to manifest; to disclose; to promulgates 10 
publish. to proclaim [ಪರಾಕ್ರೆಮಕ್ರೆಮದೆ ಶೌರ್ಯಮಂ ಪ್ರಕಟಿಸು ನೀಂ 
Kr. 1, 82]; (Cpr. 2, 5; 3, 4; 7, 131; Bp. 3, 51; 33, 30; 51, 31. 4s. 
54, 23; Ráv. 10, 10 va.; J. 11, 25; My.). 

ಪ್ರಕಟೀಕೃತ prakafi-krlía. manifested, brought to light, un. 
folded, displayed. (Cpr. 4, 42 va.). 

ಪ್ರಕಮ್ಪನ pra-kampana. great trembling, shaking, violent or 
excessive motion. 2, onc of the sütvikabhüvas (Kivy, IV, 
2, 17). 

ಪ್ರಕರ pra-kara.1. doing much or well; achieving, making, 
performing, etc. 2, war, a battle (ಸಮರ, ಕಾಳೆಗೆ Nn. 45). 
3, an ass (ಗರ್ದೆಭ, ಕತ್ತಿ Nn. 45). 

ಪ್ರಕರ pra-kara. 2. scattering forth; a scattered heap; a heap, 
a multitude. 2, a wealth, property (ಕಸ್ಟರ, ವಿತ್ತ Nn. 45). 

3 jg Oro pra-karaya. = ಪಗರಣ. doing much or well; treating, 
expounding, discussion, explanation. 2, a subject, a topic, a 
province, a deparlment, 3, a section, a chapter, a book, a para- 
graph (Smd. 61; Ch. p. 24). 4, opportunity, occasion. 5, an 
introduction, a prologue, a prelude. 6, a poetical fiction or 
poem, in which the story and principal persons are wholly 
imaginary. 7, a drama, a kind of drama with a fictitious plot, 
see ಧಾತು-, ರಾಕ್ಷಸ-. 

ಪ್ರಕರ್ಷ pra-karga. pre-eminence, excellence, eminence, distinction, 
high degree, superiority (ಹೆಚ್ಚು ಗೆ Si. 467). 

ಪ್ರಕಲಿಶ' pra-kalita. driven onwards, chased; urged on; attached, 
affixed, furnished with (Bp. 46, 69). 

ಪ್ರಕಾಣ್ಣ pra-kapda. the stem or truak of a tree from the root 10 the 
branches (ಮರೆನ ಕವಲೊತ್ತು Mr. 105); the stalk of a lotus (ಮೃಣಾ 
ಲ, ತಾವರೆಯ ದಣ್ಣ Nn. 60). 2, the upper part of the arm (ಮೊಟ 
ಕೆಯ್ಯ ಮೇಲು Mr. 323). 3, a branch, a shoot; the fingers of 
the hand (ಕರಾಂಗುಲಿಗಳ್‌, ಕೆಯ್ಯ ಬೆರಳುಗಳು 60). 4, ೩ division 


ಪ್ರ 
ಪ್ರ 


of time (ಕಾಲ, ಕಾಲಭೇದೆ 60). 5, a kind of tree (ತರುಭೇದ, ವೃಕ್ಷ 


ted 60; f. No. 17). 6, at the end of a composition: any- 
thing excellent of its kind. 

ಪ್ರಕಾವು pra-kama, desire, delight, pleasure. ಪ್ರಕಾಮೆಂ, accord- 
ing to wish or desire; with great pleasure; 10 the heart!s content; 
very much. 

ಪ್ರಕಾರ pra-kaüra.— ಪಕಾರೆ2 ಪಾಕಲ್‌. sort, kind, species. 2 ೫0 
mode, fashion, manner. 3, particularity, speciality. 4 similitude. 

ಪ್ರಕಾರಗವಂನೆ praküra-gamana. going mannerly. sec mori. 

ಪ್ರಕಾಶ 2೩-868. = ಪಕಾಸ, visible, manifest, clear, evident; opens 
public; generally or universally known, noted, celebrated; bright, 
shining. 2, at the end of a composition : kaving the appearance 
of, looking like, similar. 3, clearness, brightness, brilliance, lustro 
splendor, shine; sunshine; elucidation; display, manifestation; 
expansion, diffusion; fame, celebrity. M್ರಕಾಶವಿಲ್ಲದವ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಹೋದರೇನು? (Prv.).— ಪ ಕಾಶಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. to cause to 
obtain lustre, to illuminate, to make bright or full of light 
(My.); to cause to obtain diffusion, to develop. ಸುಗನ್ಹ ದ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಣ್ಣಿ ರುವ ಫೆರಿನುಲಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಾಶಗೊಳಿಸುನ ಕೈಲಾದ 





ಪ್ರಕಾಶನ pra-kasana 


E ಕ್ರ್ರೇಜಕಸಾನಾಗ್ರಿ (ಪ್ರ ಬೋಧನ SI. 225). ಪ 
ಸಾನಿಕೆ. causing to obtain lustre, etc. (ಪೇವನ Si. 436). — ಪ್ರಕಾಶ 
ಗೊಳ್ಳು. ಕೊಳ್ಳು. to obtain lustre, to begin to shine, etc. (My.). 

ಪ್ರ ನ pra-kasana. illuminating, giving light; making known. 

ಪ್ರ ಸೊತಿತ pra-kasita. become visible, manifest; displayed; illu- 
br enlightened. (Cpr. 1, 126; My.). 

ಪ್ರಕಾಶಿಸು pra-kaüsisu. . to become manifest; to be well known; 
to shine forth, to shine, to be full of lustre (My.; B. 3, 27; 
ಮಿಂಚು, ಹೊಳೆ G.). ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ (ಸ್ಫುರತ್‌ Smd. 73 Cm). ಪ್ರಕಾ 
ಶಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟಿ (ಸ್ಫರಿತ 153 Cm.) ಪ್ರಕಾಶಿಪುದು (ಉಜ್ಜ್ವಲ 400 Cm.). 

ಪ್ರಕೀರ್ಣ pra-kirpa. scattercd forth, scattered; spread abroad; 
dishevelled, loose; waved, waving; etc; a confused mass, mis- 
cellany; a collection, a mass (Bp. 6, 21). 

ಪ್ರ ತೀರ್ಣಕ pra-kirnaka. a chowrie, the tail of the Bos grunniens 
od as a fan, ctc. (ಸುತ್ತ ಕೆಪಜುವ ಚಾಮರೆ Mr. 265). 


ಪ್ರಕೀರ್ತಿತ pra-kIrtita. announced, proclaimed; pronounced, 
declared; said; renowned, celebrated. 


ಪ್ರಕೀರ್ಯ pra-kirya. 10 be scattered forth, fit to be diffused, 
etc. 2, the plant Guilandina bonduc Juss. (see ತಪಸಿಗಿಡ). 

ಪ್ರಕೃತ pra-krita. made, accomplished; commenced, begun; that 
which is now in hand or under consideration; original, natural; 
genuine, real (ನಿಜ, ನಿಬದ್ದಿ Nn. 111, o. ಇ ನಿಜಮಾಮ 
67). 2,the present moment or time (My.). 

ಪ್ರಕೃತವಿಕೃತ prakrita-vikrita. a natural and an unnatural con- 
dition, an innate and a modified condition (Bp. 40, 67). 


ಪ್ರಕೃತಿ pra-kritl. the original or natural form of anything, natural 
condition or state (ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪ Nn. 111; ಸ್ವರೂಪ Mr. 500). 2, 
nature, character; constitution of body (B. 3, 28; 4, 123; My.); 
disposition of mind; temperament. 3, genuineness, reality 
(ನಿಜ 500, cf. ಪ್ರಕೃತ). 4, the equipoise of the three constituent 
qualities of nature: satva, rajas and tamas (TORE CH, ಸತ್ವ ರಜಸ್‌ 
ತಮಮೆಮ್ಚ ಗುಣತ್ರಯ 111). 5, the mind, in which the three 
qualities reside (t3d 111; ಸತ್ವಾದಿಗುಣಮಿಫ್ಪ ಚಿತ್ತ500). 6. the five 
elements. 7, the seven constituent paris of a kingdom: the king, 
his minister, his ally, territory, fortresses, treasury, and army 
(ಸಪ್ತಾಂಗೆ 111). 8, the minister (or ministers) of a king (ಉತ್ತಮ 
ದ ಸಚಿವರ್‌ 500), 9, the Jinas of a town (ಪತ್ತನಜಿನಂಗಳ್‌ 500). 
10, the subjects of a king, the artizans, etc. (ಜನ್ಯ ಜನರುಗಳು 111). 
11, a woman, womankind (ಸ್ತ್ರೀಯರು 111). 12, the original 
source of, or passive power of creating, the material world, 
Nature (mày, pradhüna) as opposed to Puruga (soul, or the 
primeval male). 13, work or business to be done (ಕಾರ್ಯ 111; 
500). 14, cause (ಕಾರೆಣ 111; 500). 15, a rule, a pattern, a 
model. 16, a peculiar practice: the suppression of any feel- 
ing, etc. (ಶೀಲ, ಸ್ತ ಮೃ Nn. 76). 17, tax, tribute, etc. (ಬಲಿ 
Nn. 16). 18, that which i is most excellent (ಮುಖ್ಯ, ತ್ರೆ ಶ್ರೀಸ್ಠವಾದು 
ದು 111). 19, beginning and end (ಆದಿ ಅನ್ನ್ಯ, ಮೊದಲು ಕಡೆ 111). 
20, leaving, abandoning (ತ್ಯಜ, ಬಿಡುವುದು 111). 21, acting, be- 
haviour, practice, etc. (ಚಾರಿತ್ರ, ಚರಿತ್ರ 111). 22, a multitude 
(ವ್ರಜ, ಸಮೂಹ 111). 23, dust (CS, ದೂಳು 111). 24, the crude 
or CACHE form of a word, an uninflecled word, the radical form 
of a word before the case-terminalions and other affixes are subjoined 
(Smd. 6 Cm.; 46. 60. 62. 98; 105 Cm.; 137. 178. 281; Kāvy. I, 
16, 28, 29; T, 1b, 1-5; I, 5, 3247; ಲಿಂಗ Mr. 514). 25, N. of a 


ಮ; Bp. 40, 
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ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿ ಸುಪಿಕೆ. -ಕೊಳಿ | 


ಪ್ರಗಲ >, pra-galbha 


type o! metres (Ch; Èz exec 111; Mr. 362): 26, the female 
organ of generation, 21, the male organ of generation. — ಪ್ರಕೈತಿ 
ಯಿ್ಲದಿದ್ದರೂ ವಿಕೃತಿ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Pr«). 

ಪ್ರಕೃತಿಗುಣ 2 0 ಇಇ one of the three constituent qualities of 
nature. 

ಪ್ರಕೃತಿತ್ವ prakrititva. natural state, genuine form (Cpr. 8, 2)- 

ಪ್ರಕೃತಿಸ್ತರೂಪ prakriti-svarüpa. 
theme (Smd. 270). 

ಪ್ರಕೃಷ್ಟ pra-krisía. drawn forth; drawn out; distinguished, 


excellent, exalted, eminent, etc. (ಮನೋಹೆರೆ, ಶುಭ್ಕ etc. 
Mr. 424). 


ಪ್ರಕೋಪ pra-kopa. 


the original form of the verbal 


excitement, emotion; violent .anger, rage, 
fury; irritation, provocation, exasperation (Smd. 173; Küvy. 
111,3, B, 57; IV, 2, 15). 2, excess, superabundance. see ವಾತ-. 

ಪ್ರಳಕೋಷ್ಠ pra-kostha. the 7270-7771 (ಮುಂಗೆಯೆ್‌ Mr. 322). 2,4 
court in a house, an open space surrounded by buildings (ಕಕ್ಸಾನ್ತ ರ್ಕ 
ಮನೆಯ ನಿಲವು Mr. 201). 

ಪ್ರಶ್ರ ವೌ pra-krama. striding forwards, stepping; proceeding; 
a step; commencement, beginning. 

ಪ್ರಕ್ರೇಯ pra-kraya. price, worth, value (ಕ್ಲೆ & €, ಬೆಲೆ Hla.). 

ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ pra-krlye. conduct, manner, way; a rite, a ceremony. 
2, elevation, precedence, prerogative, dignity, high posilion. 

ಪ್ರಶ್ವಣ pra-kvana. the sound of a lute. 

SUE pra-kvana. the sound of a lute. 

€.sÀ) pra-ksama. very patient (Bp. 46, 3). 

3 3,99,0 pra-ksala. = ಪಖ್ಟಾ ಳ, ಪಚ 292, ಪ್ರ ಸ್ರಕ್ಸಾಲನ. 

ಪ್ರಕ್ಪಾಲನ pra-ksalana. limp ಸ್‌ off, cleaning, cleans- 
ing; bathing; water for washing. iec ಕರ್ಚು, ತೊಳೆ.-- ಪ್ರಕ್ಷಾಲ 
ನಂಗೆಯ್‌. -0-. to wash (Bp. 39, 5; 52, 4). 

ಪ್ರಕ್ಪಾಲಿತ pra-ksàllta. washed, cleansed. 

ಪ್ರಕ್ತಾಲಿಸು pra-ksalisu. to wash (ಕರ್ಜು Ct. I, 24). 

ಪ್ರಕ್ಲೇಪಣ pra-ksepana. throwing, casting, placing, depositing. 
(My.). 

ಪ್ರಶ್ಸೇಪಿತ pra-kséplía. thrown, cast, placed, deposited. (My.). 

ಪ JA 4088 pra-ksvedana. clamour. 2, an iron arrow. 

ಪ್ರಖ್ಯ pra-khya. visible, clear; at the end of compounds: re- 
sembling, like. 2, Tbh. of ಪ್ರಖ್ಯ (Bp. 38, 44). 

ಪ್ರಖ್ಯಾತ pra-khyita. celebrated, renowned, famous, noted, notorious. 

ಪ್ರಖ್ಯಾಕಿ pra-khyati. notoriety, celebrity, fame, praise. (My.). 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ ಹೊಸ್ತಿ, ಅಪಖ್ಯಾತಿ ಪಟ್ಟಿ (Prv.). — ಪ್ರಖ್ಯಾತಿವೆರ್ಜಿ. -ಪೆರ್ಜ 
to get fame, to become famous (Cpr. 4, 92). 

ಪ್ರಖ್ಯ pra-khye. = ಪ್ರಖ್ಯ No. 2 look, appearance; making 
manifest; fame, renown. 


see ತಣು €-. 
ea 


ಪ್ರಗಣಿತ pra-ganlta. reckoned up, calculated (Bp. 19, 10). 


ಪ್ರಗಣ್ಣ pra-gapda. 
shoulder. 
ಪ್ರಗತ pra-gata. gone forward, gone forth; gone in a distinct 
manner (ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆಯ್ದೆಲ್‌ ಪಟ್ಟಿ Smd. 269 Cm.); separate, 
apart. 

ಪ್ರಗತಜಾನುಕ pragata-jJanuka. kaving the knees far apart, bandy- 
legged. 
ene pra-galbha. bold, confident; resolute, energetic; spirited, 
daring: proud; eminent. 


the upper part of the arm from the elbow to the 


ಪ್ರಗೆಲ ತೆ pra-galbhate 


ಪ್ರಗಲ್ಪತೆ pra-galbhate. boldness, confidence; energy, 7 esolution, 

resoluteness; arrogance; wilfulness; power, eminence, Conse- 
quence; ingenuity, intellect (ಪ್ರ ತಿಪತ್ತಿ, ಜಾಣ್ಮೆ Mr. 458). 

ಪ್ರಗಾಢ pra-güdha. entered; dipped into. 2, much, excessive. 
3, hard, difficult. . 4, hard, firm. 

*ಪ್ರಗಾಳಿಸು pragillsu. Tbh. of ಪ್ರಕ್ಸಾಲಿಸು. to wash, clean. Cv. 
518, 

ಪ್ರಗುಣ. pra-guna. having excellent qualities; being in the right 
slate or order, straight; honest, upright. 

ಪ್ರಗುಮೃನ pra-gumphans. stringing together, arranging (Cpr. 
1, 59). 

ಪ್ರಗೇ pra-gé. early in the morning, at day-break. 

ಪ್ರಗ್ರಹ 873-೯7೩೩. = ಹಗ್ಗ. holding in front or forth. 

laying hold of, grasping, scizing; a police-officer (ಗ್ರಾಹಕ, ಬನ್ನಿ 
ವಿಡಿಹೆಂ Mr. 462); a leader, a ruler. 3,4 rope, a rein, a bridle, 
a hatler, elc... 4, the string suspending a balance. 5, a captive, a 
prisoner. 6 6 ray of light. 7, the arm. 8, kindness, favour. 
sec vn 1. 

ಪ್ರಗ್ರಾಹೆ pra-grühs. seizing, etc. 2,arein a halter, etc. 3, the 
string suspending a balance. 

ಪ್ರಗ್ರೀವ pra-griva. an air-hole, a window; a balcony; á summer- 
house; a pleasure-house; a building on the top of a palace; a 
wooden balustrade or fence round a building; a stable; the top 
of a trec. 
ಪ್ರಘಟ್ಟ W pra-ghaffaka. a preccpt, rule, doctrine. (Cpr. 3, 89). 

on pra-ghapa. a porch before the door of a house, a terrace 
before a house, a portico (ಅಲಿನ್ನ ಕೆ, ಮೊಗಸಾಲೆ Mr. 199). 2, an 
iron mace. 

ಪ್ರಘಾಶ pra-ghata. a battle, a combat. 

ಪ್ರಘಾಣ pra-ghàpa. a terrace before 6 house, 2, that part of the 
stem of a tree where the branches begin ($8. ಮರನ ಕವಲ್‌ Mr. 
105), 3, an iron mace 

ಪ್ರಘೋಷಣ pra-ghosapa. sound, noise, roar (Bp. 37, 69). 

ಪ್ರಚಕ್ರೆ pra-cakra. an army in motion. 

ಪ್ರಚಣ್ಣ pra-capda. = ಪಚಣ್ಣ. excessively violent, vehement, 
furióus; very hot or burning; fierce; intolerable; terrible; bold, 
presuming; stupendous. ಪ್ರಚಣ್ಣದ 933, (62253530 (ಅನೆಡ್ವವಾಹ, 
ಶಾಕ್ಟರಾರೋಹ Mr. 247). 
ಪ್ರಚಣ್ಣಿ pra-candl a cow fit for the bull (RAGI, ಬೆನೆಯಾವು 
ಪ ಬೆದೆಯಾಕಳ್‌ Mr. 180, o. r. ಬೆದೆಯಾವು,. 

ಪ್ರಚಯ pra-caya. collecting, gathering; a heap, a quantity, a 
F aoenber, a multitude (Bp. 42, 38; Kk. 1); slight union. 2, the 
neutral accentless tone (Bp. 55, 51). 

'ಪ್ರಚರೆ pra-cara. going forth; going about, roaming, wandering 
(Bp. 43, 62); proceeding, behaviour; course; a road; usage, 
custom. 

ಪ್ರಚೆರ್ಯ pra-earya. = ಪ್ರಚರ. (Bp. 36, 57). 

'ಪ್ರಚಲ ೫7೩-088. = ಪಚ್ಚ d being in motion, moving to and fro, 
GE unsteady. 

ಪ್ರಚಲಾಕ pra-calika.  peacock’s tail. 

ಪ್ರಚಲಾಕಿ pra-ealàkl. a peacock. 


NONSE pra-calaylta. moving to and fro, toned about; 
nodding the head (while asleep in a sitting posture). 


2, taking, 
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ಪ್ರ ಜಾಧಿಸೆ praja-adhipa 


ಪ್ರ ಚಾರ pra-cara. coming forth; becoming manifest ‘or Public, 
appearing, appearance, manifestation; being in actua] use, 
currency; being used or applied; going, wandering, roaming 
(Rsv. 13, 19; J. 7, 36; 12, 15); conduct, bchaviour; prevalence, custom, 
usage (B. 4, 214). — ಪ್ರಚಾರಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. to make public 
(My.). : 

ಪ್ರ ಚಾರತೆ pra-oarate. moving about (Grj. 4, 58). 

ಪ 5 ud, 4 Pra-cintya. to be reflected or meditated upon; to be 
ಸು out, devised or contrived. sce ಆ-, 

ಪ್ರಚುರ pracura. much; many, abundant; plenteous, plentiful, 
frequent; abounding in; abundance, augmentation, increase; 
frequent, prevalent, notorious (ಪ್ರಸಿದ್ಧ Smd. 291 Cm). 
ಪ್ರ ಚುರ ಪಡಿಸು. to makc known, to publish (My.). 
ಪ್ರಚುರಗ್ರ ಹಣ praecura-grahapa. the extension, or comprehen- 
siveness, of a rule (50050 Smd. 153). 
ಪ್ರಚುರತರ pracura-tara. very much, very many, etc. (A). 

ಪ್ರ 2 ಚುರತೆ pracurate. abundance, plentifulness, plenty; multitude; 
increase; prevalence, notoriety (ಪಸರೆ Ct. 1,74 ಪ್ರ ಸಿದ್ಧಿ Smad, 
107 Cm.; Kavy. III, 1, A, 24). 

ಪ್ರಚೇಶಸ್‌ ೩-8೩5. = ಪ್ರಚೇತಸ. wise, intelligent. 

. 3 N. of one of the prajüpatis or ancient sages. 

ಪ್ರ; ಕ್ರೈಚೇತಸೆ pra-cétasa. Yama (Mr. 49). 


2, Varuna, 


gi zaa pra-codana. instigating, inciting, exciting, animating, | 


directing, ordering. 

ಪ್ರಚೋದನಿ pra-eddanl. the plant Solanum jacquini Willd. 

ಪ್ರಚೋದಿತ pra-cõdita, driven on, impelled, instigated; decreed; 
prescribed, commanded. (My.). 

ಪೆ Jeha pra-c-chada. = (ಪಚ್ಚ), ಪಚ್ಚಡ, ಹಚ್ಚಡ. covering, envelop- 
ing, clothing with: a cover, a coverlet, a wrapper, a blanket, 
(a cloth, a garment, ಹಚ್ಚ ವೆಡಿಗೆ Hla.). 

ಪ್ರಚ್ಛ au YU EHE a cover, a wrapper. 

ಪ್ರ ಚ ನ್ನ pra-c-channa. covered, enveloped; concealed, hidden; 
clothed, clad; private, secret,’ unavowed, disguised. 2, a private 
door inside a house. 3, a lattice, a loop-hole. 

ಪ್ರಚ್ಛನ್ನಪ್ರಕಟ pracchanna-prakafa. unriddling (Kavy. III, 2, 
B, 81). 
ಪ್ರಚ್ಛ ರ್ದಿಕೆ pra-c-chardike. 

ಪ ಜಾ ದನ pra-c-chádana. 
Te or outer garment. 

ಪ್ರಚ್ಛಾದಿತ pra-c-chadia. covered; hidden; clothed. 

ಪ್ರಚೊ ್ಸೀದಿತ praechodita. amazement (ಸಂವಿತ್ಯ ಬೆಜಿಗು Mr. 46; 
in ಕಾ MSS., o. rs. ಪ್ರಚ್ಕೋದಿತ, ಪ್ರಜ್ಯೋದಿತ, and in two MSS. 
ಸನ್ಹ್ವಿತ). 

ಪ್ರಜ ale Tbh. of ಪ್ರಜೆ. (B. 5, 232). 

ಪ್ರಜನ pra-jana. begetting; impregnating; a generator; impreg- 


vomiting. 
covering, concealing, hiding. 2, an 


bull. 
ಪ್ರಜನನ pra-janana. generation, procreation; bringing forth, 
birth; production; the penis; the vulva. (My.). l 
3,589 pra-javl. hastening, rapid, quick. 
ಪ್ರಚಾಗರ pra-Jügara. waking, watching, being awake; taking cate. 
ಪ್ರಚಾತ pra.jüt&. born, produced (Bp. 40, 65). 
ಪ್ರಚಾತೆ pra-Jüte. a woman who has borne a child. 
ಪ್ರಜಾಧಿಪ praji-adhipa. a king (ಆರೆಸು.ಖ. 262): 


nation or pregnancy of cattle; the season for a cou" s taking tht 








ಪ್ರಜಾಪತಿ praja-pati 


ಪ್ರ ಜಾಪತಿ praja-pati. lord of creatures; lord of the people: 
Brahmd. 2, ten personages or ancient risis first created by 
Brahma: Marici, Atri, Aügiras, Pulastya, Pulaha, Kratu, 
Pracétas, Vasigtha, Bhrigu, and Nürada. 4, the 
penis (My.)- 

ಪ್ರ ಜಾವತಿ praja-vatl. 
a pregnant woman. 
Hlā.; ನಾದುನಿ Mr. 312). 

ಪ್ರ ಜೆ pra-]e. ಪ್ರಜಾ. progeny, offspring, children. 
ಸ a creature. 
see Prv. 5. ರಾಜ. 

ಪ್ರಜೇಶ್ವರ 77೩18-164೩೯೩. a king. (My.). 

ಪ್ರಜೋತ್ಪತ್ತಿ prajà-utpattl. the raising up of progeny. 
fifth year in the cycle of sixty (My.). 

ಪ್ರಜ್ಞ 87೩-188. wise, intelligent, learned. (Bp. 8, 12). 

ಪ್ರೆ E: 9 UU) xf prajiid-caksus. having the understanding or 
ioca as the only eyes: blind (Sk.). 2, the mental GE 


ತಿ. a king. 


a woman who has children, a mother; 
2, a brother's wife (ಭ್ರಾ ತೃವಭು, ನಾದುನಿ 


2, a created 
3, people, the inhabitants of a country, d 


2, the 


(My.). 
ಪ್ರಜ್ಞಾನ pra-jūāna. knowledge, wisdom, intelligence; ಆಣ 
tion. 2, a mark, a token, a memorial. 


bandy-legged. 

ಪ್ರಜ್ಞೆ 81೩-186. ಪ್ರಜ ಫಿ. a clever or sensible woman. 2, under- 
standing, intellect, wisdom, knowledge; discrimination. 

ಪ್ರಜ್ವಲ pra-jvala, = ಪಜ್ಜ €, ಪ್ರಜ್ವಲನ. 

ಪ್ರಜ್ವಲನ pra-jvalana. blazing up, being in flames, Haming, 
blazing brightly, shining; taking fire, kindling. (Si. 240). 

ಪ್ರಜ್ವಲಿತ pra-]valita. being in flames, flaming, blazing, en 
shining. (Bp. 24, 38). 

ಪ್ರಜ್ವಲಿಸು pra-jvalisu. = du 92, ಫೊಜ್ಜ ಈಸು. to catch fire, (o 
be in flames, to blaze up, w shine, to be full of lustre; etc. 
(Bp. 47, 17; J. 26, 13). 

ಪ್ರಡೀನ pra-dina. flying forward; taking flight. 

ಪ್ರೆಣಶ pra-nata. bent forwards, crooked; bowed, bowing to; 
bending; humble. 2, skilful, clever. see AUW. 

ಪ್ರಣತಿ pra-natl bowing, salutation; obeisance. 


ಪ್ರೆಜ್ಞು ೫7೩-18೬. 


'ಪ್ರಣತೆ prapate.— ಪಣತೆ, etc. Tbh. of ಪ್ರಣೇತೆ. ೩ vesel used at 


sacrifices. (My.). 

ಪ್ರಣವಂ pra-nama. = ಪ್ರಹಾಮ. prostration. sce dt -. 

ಪ್ರಣಯ pra-nays. a leader. 2, guidance. 3, confidence, fami- 
larity, trust, intimacy. 4, friendly acquaintance, friendly or fond 
regard, friendship, affection, love, fondness, favour, kindness (ಪ್ರಸಾದೆ, 
ತಿಳಿವು Mr. 455). S, affectionate solicitation, sce ಓಲುಮೆ. 

ಪ್ರಣಯಳಲಹ prapaya-kalaha. a lovers’ quarrel, mere . wanton 
quarrelsomeness. (Grj. 2, 106 va). 

ಪ್ರಣಯವಚೋವಿಲಾಸೆ prapaya-vacas-vilasa. sportive declaration 

` of love or affection (Cpr. 4, 19). 

ಪ್ರಣಯಿ pra-nayl. a friend; a love, a husband; a lord, a master 
(ಒಡೆಯ Mr. 227); a petitioner; a humble servant. 

ಪ್ರಣಯಿಣಿ Prapayipl. a female friend; a mistress, wife. (Cpr. 
1, 64). 

ಪ್ರಣವ pra-pava. ಇ ಪಣವ 1 ಹಿ 2. roaring, crying, sounding, 
humming, etc. 2, a smell kind of drum or tabor. 3, the mystic 
208! öh (Bp. 57, 76). 
15% 
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ಪ್ರತಾನ pra-tana 


ಪ್ರಣವಪೂರ್ವಕ prapava-pürvaka. preceded by the syllable dch 
(Cpr. 6, 71 va.). 

ಪ್ರಣಾದೆ pra-nida. a loud sound, noise, etc., any loud noise, 
especially one expressing approbation or delight. 

ಪ್ರಣಾಮ pra-nīma. bending, bowing; prostration, obeisance. 
sec ದಜ್ಜ- » 49359, ori-. 

ಪ್ರಣಾಯ್ಕ" pra-nijya. to be led forwards; to be regarded with 


affection; —to be done away with: disapproved, disagreeing, 
contemptible, 


ಪ್ರಣಾಲ pra-nàla, = 


ಪ್ರಣಾಲಿ. see ಜಲ”; Cpr. 6, 48. 

ಪ್ರಣಾಲಿ pra-nāli. a channel, a gutter, a drain, a waste-pipe, a 
waler-course (ಹೆರಿನಾಳಿ Mr. 422). 

ಪ್ರಣಿಧಾನೆ pra-nidhana. ‘laying on, imposing; employing; turning 
or directing upon, as the eyes or thoughts. 2, respectful 
conduct or behaviour towards. 3, profound religious meditation. 
4, great effort, energy. 

ಪ್ರಣಿಧಿ pra-nidhi observing, scrutinizing, spring out 3, 0 30. 
a secret agent, 3, a request. 

ಪ್ರಣಿಪತ್ತಿ pra-nipatti. = ಪ್ರಣಿಪಾತ. (Bp. 21, 7; 30, 15; 55, 2). 

ಪ್ರಣೆಪಾತ pra-nipita. ATI at one's feet, prostration, humble 
submission to; salutation, obeisance. 

ಪ್ರಣಿಪಾತಿ pra-nipāti. = ಪ್ರಣೆಪಾತ. (ಅನುನಯ, ಪ್ರಣತಿ, ಸನ್ತ s Mr. 
455). 

ಪ್ರಚಿಹಿತ pra-nihita. laid on, imposed; laid down, deposited; 
delivered, consigned; having the thoughts concentrated on one - 
point, intent; obtained, attained, acquired. 

ಪ್ರಣೇತ pra-nlta. led forwards, led; conveyed; brought; offered, 
given; effected, accomplished; made, done; prepared, dressed, 
as food, cooked (ಪೆಳೆಡೆ G.). 2, fire consecrated by maniras (ಕಿಚ್ಚು 
Mr. 260). 

ಪ್ರಣೇತೆ 08-2116. = ಪಣತೆ, ಪಣಿತೆ, ಪ್ರಣತೆ, ಹಣತೆ, ಹಣಿತೆ. 
used at sacrifices, a sort of cup (Sk.). 

ಪ್ರಣತ pra-nufa. praised, lauded. 

ಪ್ರಣಂತಿ pra-nutl. praise (Bp. 35, 3). 

ಪ್ರಣುತಿಸು pra-nutism. to praise (Bp. 1, 39; 39, 2). 

ಪ್ರಣೂತ ೫೩818. = ಪ್ರಣುತೆ. (Cpr. 5, 51 va.; 7, 92). 

ಪ್ರೆ Neos pra-néya. to be led or guided; ductile, docile, submissive, 
obedient. 

ಪ್ರೆತತ pra-tata. spread; spread abroad, diffused (ವಿಸ್ತಾರ G.). 

ಪ್ರಶತಿ pra-fatl. spreading, expansion, extension; a multitude 
(ಸಮೂಹೆ Nn. 34 ಸ್ತೋಮ Mr. 422; see ವಸ್ತು-). 2, a creping 
plank, a creeper. 

ಪ್ರತನೆ pratana. ancient, old. 

ಪ್ರತರ್ಕ pra-tarka. conclusion, supposition, conjecture. 

ಪ್ರತರ್ಕಿಗ pra-tarkiga. a logician, a disputant, a reasoner. see 
ಶು 

ಪ್ರತರ್ಕ್ಯ pra-tarkya. conceivable, comprebensible, imaginable. 
see ಅ 

ಪ್ರತಲ pra-tala. the open hand with the fingers extended. 2, one 
of the divisions of the lower regions. 

ಪ್ರತಾನ pra-tana. branching out, ramification, spreading; a 
multitude (Gy. 10, 79 va; Bp. 7, 16); ೩ shoot, a tendril; a - 
creeping plant, a creeper. - 


a vessel 


ಪ್ರತಾಸಿನಿ pra-tanini 


$5968 pra-taninl. having tendrils: a spreading crecper. a 
climbing plant. A 
ಪ್ರತಾಪ pra-tapa. glowing heat, hcat. 2, splendor; glory, majesty, 

dignity. 3, ardour, zeal, vigour, power, 61018, prowess, valour 
(ಸೌರುಷ್ಯ Nn. 166). i 
ಪ್ರತಾಪನ pra-tāpana. making hot; burning; paining, distress- 
ing; a particular hell. (My.). 
ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿ pratapa-$3ll. a powerful, valourous man (B. 4, 7. 
126; My.). 
ಪ್ರತಾಪಸೆ pra-tapasa. a species of gigantic Asclepias with white 
flowers, Calotropis gigantea alba R. Br. 
ಪ್ರತಾಪಿ pra-tàpl (Smd. 90 Mdb.) hot, burning; “paining, dis- 
tressing, harassing; majestic, dignified, powerful. 2, N. 
ಪ್ರತಾರಣ pra-tarans. ferrying over or across; crossing Over 
(Cpr. 3, 9 va.); deception, deceit, fraud. 
ಪ್ರತಿ prati. = £32, ಪತಿ2, ಪಟ।. towards, to; against, in opposi- 
tion to; over, against, opposite, conlra; in the presence of, before; on 
a par with, on an equality with; as, likes in the vicinity of, near, 
beside, by, al, on; on the side of, in favor of; in each, at or in every, 
according to each, severally; every, each; with regard to; concerning; 
on account of; according to; back, back again, again, in return; in 
rclurn for, as compensation for; in the place of, in lieu of, instead of. 
(in Kannada the Sk. indeclinable particle is used also as a 
noun). 2, a copy, a transcript from an original, a print; one 
of a scries of imitations or repetitions of an original work (My.; 
Mhr. ಪ್ರತ; B. 4, 196). ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಬರಿಸು (B. 4, 103). ಪ್ರತಿಯೆತ್ತಿ 
ಬರೆ (My.);.25 ಮಾಡು (My.). — ಪ್ರತಿಗೆಯ್‌. to give an answer. 
ಮೇಳಯ್ಸಿ ನಾನಾರನಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಗೆಯ್ವವಂ (ವಾಗ್ಮಿ, ಚರ್ಮಣ Mr. 360, ೦.೯. 
ಚರ್ವಣ). — ಪ್ರತಿಡೋಲು. -ತೋಟಿ. an equal to appear; to show 
an equal or what is equal (Bp. 28, 65; 49, 13; 52, 31; 57, 79). 
— ಪ್ರತಿನಾಡು. every country (B. 3, 115; My.). — ಪ್ರತಿ ನಿಲ್‌, to 
. stand in opposition (Bp. 57, 49). — ಪ್ರತಿಯಿಡು. -ಇಡು. to requite 
(Bp. 23, 40).— ಪ್ರತಿಯೊನ್ನು «ಹಿನ್ನೆ. very one, each one, 
(every, each). ಪ್ರತಿಯೊನ್ಹು ಗೋಲಾರ್ಧದಲ್ಲಿ (3. 4, 98). B SBIT, 
ಮಹಾದ್ವೀಪವು (4, 98). ಪ್ರತಿಯೊನ್ನು ಅನ್ತಸ್ತಿನ ಮೇಲ್ಭಾಗ (4, 121). 
ಪ್ರತಿಯೊನ್ನು ಊರವರು (4,142). ಪ್ರತಿಯೊನ್ಹು ನಾಡಿನ ಜನರು (4, 
206). — ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ. -ಒಬ್ಬ. every man, each man, (every, cach). 
ಪ್ರತಿಯೆ ಬ್ಬ ಮನುಷೃನು (B. 4, 178). P 
x3,873, prati-kaksl. an opponent, as in a quarrel or a law- 
suit (My.). 
ಪ್ರತಿಕರ prati-kara, acting against, counteracting; requital, 
compensation. see &-. 
ಪ್ರತಿ ಕರಿಸು prati-karlsu, = 2339025. to return, to repay, to recom- 
pense, to requite, to retaliate; to treat or attend to, as a phy- 
sician; to succour; to repair, to mend, to restore; to counteract, 
ಪ್ರತಿಕರ್ಮ prati-karma. requital, retaliation; redress, remedy; 
counteraction, 2, decoration, toilet, personal embellishment (ಪ್ರಸಾ 
ಧನ, etc., ಸಿಂಗರಂಗೆಯ್ವುದು Mr. 333). 
ಪ್ರತಿಕಾಯ prati-kÀya. an effigy, an image, a likeness. 
ಪ್ರತಿಕಾರ prati-kara. = ಪ್ರತಿಕಾರ. rendering back, requital, re- 
ward, retaliation, retribution; revenge. 2, counteraction, 
application of an antidote or remedy, remedying, prevention, 
remedy (sb 3-3 riv) with regard to snakes, Mr. 391). 3, 
opposition. 4, help against, help, care, alleviation. sce ಒಡ್ಡು : 
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ಪ್ರತಿದಿನ prati-dina 


ಪ್ರತಿಕಾಶ prati-kasa. — ಪ್ರತೀಕಾಶ. reflection. 

ಪ್ರತಿಕೂಲ pratl-küla. against the bank: contrary, adverse, oppos- 
ed; inauspicious (ವಾನು Nn. 24). feminine ಪ್ರತಿಕೂಲೆ (My.), 

ಪ್ರತಿಕೂಲತೆ prati-külate. adverseness, opposition, hostility, (J. 
10, 25). 

ಪ್ರತಿಕೃತ pratl-krita. rendered back, returned, repaid; recompen- 
sed, requited, retaliated; rccompensce, requital. 
resistance, opposition; remedied. 

ಪ 3,9958 prati-kritl. resistance. 2, requital, retaliation; revenge 
(ಪ್ರತಿಯಾತನ, ಮುಯಿ Mr. 458). 3, a reflected image; an effigy, 
an image, a likeness. 

ಪ್ರತಿ ಕೃಷ್ಟ prati-krista. thrust back, repulsed, rejected, despised; 
inferior, low, vile. 

ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ prati-kriye. = ಪ್ರತಿಕಾರ. ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾರ್ಥಂ (ಹಾಹಾ Mr, 
533). see ರುಕ್‌. 

ಪ್ರತಿಕ್ಲೇಣಂ prati-ksanam. every moment, repeatedly. 


2, counteracted; 


ಪ್ರತಿಕ್ಸಿಪ್ತ prati-ksipta. rejected; sent; abused. 

ಪ್ರತಿಖೇದಿಸು prati-khédisu. to press down in opposition, to reject 
(Cpr. 2, 43 va.). 

ಪ್ರತಿಖ್ಯಾತಿ prati-khyátl. renown. (G.). 

ಪ್ರಕಿಗ್ರಹೆ prati-graha. = ಪಡಿಗ. receiving, accepting; receiving 
kindly, friendly reception; marrying; favour, grace;—the reserve 
of an army;—a spitting pot, a spittoon. 

ಪ್ರತಿಗ್ರಾಹೆ prati-graha. a spittoon. 

ಪ್ರತಿಘ prati-gha. 
—anger, wralh, passion, rage. 

ಪ್ರತಿಘಾತ prati-ghita. repulse; warding off a blow; a blow 
(Abh. P. 13, 75). : : 

ಪ್ರತಿಘಾತನ pratl-ghatana. repulsing; killing, slaughter. 

ಪ್ರತಿಘೋಷ prati-ghosa. = ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ, echo. (Cpr. 5, 76). 

ಪ್ರತಿಚ್ಛನ್ನ prati-c-chanda. = ಪಡಿಚನ್ನೆ. acted image, a likeness, 
an image; a substitute. 

ಪ್ರತಿಚ್ಛಾಯ praticehaya. = ಪ್ರತಿಚ್ಛಾಯೆ. (ಪ್ರತಿಯಪ್ಪ ರೂಪು Mr. 28). 

ಪ್ರತಿಚಾ ))ಯೆ prati-o-chàye. a reflected image, a likeness, an image; 
a picture; a shade, shadow. 

ಪ್ರತಿಜಾಗರ prati-jagara. watchfulness, attention. 

ಪ್ರ 3239,3 prati-jñūta. asserted, admitted; promised, agreed. 

ಪ್ರ ತಿಜ್ಞಾನೆ prati-jiiana. admission, assent, agreement, promise; 
assertion. 

ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ prati-]ie admission, acknowledgment; consent, 055681; 
a solemn declaration, agreement, engagement, promise; a vow; bring- 
ing forward or introducing, as a topic; a statement, an asset 
tion, an affirmation, a declaration, an allegation; à proposition 
(185 10810, etc.), the assertion to be proved. see Bp. 36 45 
54, 34; ಕೊಯ್ವೊಯ್‌, RANT, ಬಾಯ್ಮಾಡು, ಹೂಣಿಸು. - ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಗೆಯ್‌. 
to make a solemn declaration; to promise (Abh. P. 16, 261೩ 
J- 2, 55). | 

ಪ್ರತಿಟ್ಟಿಸು praüffisu. Tbh, of: ಪ್ರತಿಸ್ಟಿಸು, q.v. to establisb. 

ಪ್ರತಿದಾನ prati-dana, giving back, restoring a deposit, restitution, 
restoration; ೩ gift in return; barter. 

ಪ್ರತಿದಿನ praildina, day by day, daily, every day. (2.5, 63; 1% 
24; My.; B. 4, 171. 186). 


repulsing; opposing; mutual beating, combat; 





ಪ್ರತಿದೇಯ prati-déya 


ಪೃತಿದೇಯ prati-dõya. what is to be given back; what is to be 
ಸ as an equivalent, a gift in return; a pledge, a pawn 
(My-- | 


| 
| ಪ್ರತಿಪಾದ -pā 
ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ prati-dhvanl. a reverberated sound, ccho (Bp. 51, 33; | d prati-padana. 


My.; B- 4 17). 

ಪ್ರ ತಿಧ್ವಾನ prati-dhvana. echo. 

ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ prati-nitya. = ಪ್ರತಿದಿನ. 
188). 

ಪ್ರತಿನಿಧಾನ prati-nidhana. = ಪ್ರತಿನಿಧಿ (Smd. 158 Cm.; 159). 

ಪ್ರತಿ ನಿಧಿ prati-nidhi. substitution. 2, a substitute, a representa- 
tive, a proxy, ೩ deputy, a vice-regent, a viceroy (see ಪ್ರತಿನಿಧಾನ; 
p. 5, 269. 279; My.). 2,asurety. 3, a resemblance of a real 
form, a likeness, an image (33, 30595, ರೂಪು Mr. 28). 

ಪ್ರತಿನಿನಿಂಷ prati-nimlsa. ೮೪೦೧7 moment (B. 4, 194; My.). 

ಪ್ರತಿನಿಯತ prati-niyata. scttled, of general prevalence (Kavy. 
111, 2, B, 75; IV, 2, 15). 

ಪ್ರತಿನಿರ್ಯಾತನ prati-niryatana. giving back; retaliation. 

BIRER JI prati-na-uddbrita. that which is ruined or spoiled 
(ಪ್ರತೀಷ್ಟ, ಕೆಬ್ಬಾಗು ಮಾಡಲ್‌ ಪಟ್ಟುಮ Hlà.; ಪ್ರತೀಸ್ಟೈ, gU co 
ಮಾಟಯ್ಬುದು Mr. 458, ೦. ೯. ಪ್ರತಿನೋಧ್ರುತ). 

ಪ್ರತಿಪ x prati-pakga. the opposite side or party; opposition. 
2, an adversary, an enemy. 3, ೩ respondent, a defendant. 

ಪ್ರತಿಪಕ್ಷ prati-paksl. an opponent, an adversary. (My.). 

ಪ್ರತಿಪತ್‌ prati-pat. = ಪ್ರತಿಸದ್‌, etc. (Śmd. 106). 

ಪ್ರತಿಪತ್ತ prati-patta. Tbh. of ಪ್ರತಿಪದ್‌. the being approached: 
nearness (ಆಸನ್ಸ, ಸಮಾಪ Nn. 167) 2, the first day of a lunar 
fortnight (ಪಾಡ್ಯ. 167). 3,೩ multitude of good women (ದ್ವನಿ 
ತಾಸಂಚಯೆ, ಒಳ್ಳಿಹ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳು 167). 

ಪ್ರತಿಪತ್ತಿ. prati-patti. gaining, obtaining, acquirement, gain. 
2, perception, observation, ascertainment, determination, know- 
ledge. 3, intelligence, intellect (ಪ್ರ ries, ಜಾಣ್ಮೆ Mr. 458). 4, 
assertion, statement. 


daily, etc. (My.; B. 4, 25. 177. 


5, assent. 6, undertaking; doing, act- 

7, elevation, exaltation, promo- 
tion, preferment, special regard. 8, acquirement of rank or 
dignity, reputation, fame, renown. 9, resoluleness, boldness, 
confidence. — 93,3333, ಗೆಯ್‌. to honor (Abb. P. 7, 47 va.). 

ಪ್ರತಿಪತ್ತ್ತ prat-pattu. (Smd. 106). Tbh. of ಪ್ರತಿಪದ್‌. under- 
standing (Mr. 473). 2, ಪಾಡ್ಯ (Sm. 19). 

ಪ್ರತಿಪದ್‌ prati-pad. = sid D, ಪಾಡಿಯ, ಪಾಡಿನ, qued, ಪಾಡ್ಯಮಿ, 
ಪ್ರತಿಪತ್‌, ಪ್ರತಿಪತ್ತ, ಪ್ರತಿಪತ್ತು, ಪ್ರತಿಪದಿ. stepping up to, going 
towards, approaching, etc.; access, ingress; beginning, commen- 
cement. 2, the first day of a lunar fortnight, the first day of a 
moon's increase or wane. 3, understanding, intelligence, intellect. 
4, rank, consequence. 


ing, action; usc; giving; ctc. 


ಪ್ರತಿಪದ prati-pada. a corresponding term, ೩ synonym (My.); 
each word (My.). 

ಪ್ರತಿಪದಿ prati-padl. . the first day of a lunar fortnight (ಪಾಡ್ಯ 
Nn. 155). 2, preferment, regard, honor (ಮನ್ನಣೆ 155). 3, (the 


being proceeded against), the state of being vile or low (ಕಲ್‌ 
155). 


ಪ್ರತಿಪನ್ನ pratl-panna. come up to, approached, reached, ob- 
tained; etc, 2, known, understood, ascertained. 


ಪ್ರತಿಪಲ್ಲಟಿ pratl-pallata. interchanging (ಪಲ್ಲಟಿ, ಪರಿವರ್ತನ Na. 
158. 
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| ಪ್ರತಿಪಾಕ prati-pàka. 
ಕೆ 


ಪ್ರತಿಜಿಮ್ಟ prati-bimba 
a medicinal mixture. 


Rago ಬೇಯಲು 
ಯಮೆಸಿಕ್ಕು, ಹೆಸಿ ಬೆರಸೆ ಪ್ರತಿಪಾಕೆಮುಕ್ಟುಂ (Mr. 390). 


w 


causing to reach or obtain. 


2, im- 
parting, giving; donation, gift. 


; 3, producing, exciting, causing. 
4, explaining, teaching, declaring. S, establishing, proving, 
substantiating. 

ಪ್ರತಿಪಾದಿಸು praiülpadisu. to produce, to use (ಉತ್ಪಾದಿಸು Smd. 
142 Cm.); to teach, to declare; to establish (B. 4, 186; My.); 
to charge with, to accuse (My.). ಪ್ರೆತಿಪಾದಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟಿ (ಆಪಾದಿತ 
Smd. 160 Cm.); ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್‌ ಪಡುವುದು (ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಂ 279 Cm.; 
ಆಪಾದಿತೆಂ 354 Cm.). see Kavy. III, 3, B, 80. [S3 ನಡೆಯದೆ 
ಕೆಡೆನುಡಿಯವೆ, ಅನ್ಯರ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸದಿದ್ದರೆ ಏನ ಮಾಡನಯ್ಯಾ ಲಿಂಗವು 
Bv. 236]. 

ಪ್ರತಿಪಾದುಕ prati-paduka. 1. = ಪಯಿವಾವ್ರಗೆ. 
= ಪ್ರತಿಪಾದುಕ 27). 

ಪ್ರತಿಪಾದುಕ pratl-paduka. 2. determining, ascertaining; making 
manifest or clear; causing, effecting. 

ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ prati-padya. to be produced, fit to be used (Smd. 
218); to be treated of, explained or expounded; to be proved. 

ಪ್ರತಿಪಾಲ prati-pala. a protector, a guardian, a king (Bp. 28, 36). 

ಪ್ರತಿಪಾಲನ prati-pilana. protecting, guarding, cberishing, nou- 
rishing. (My.). 

ಪ್ರತಿಪಾಲಿಸು prati-palisu. to protect, to guard; to cherish, to 
nourish; to observe, to keep, to maintain; to fulfil (Abh. P. 
12, 51 va.; Bpe 5, 4. 71; J. 31, 34). 


*ಪ್ರತಿಪಾಳಿಸು prati-palisu.— ಪ್ರತಿಷಾಲಿಸು. ಸಡ್ಛಾಗಮಂ ಕೊ 
(0) ತಪ್ಪದೆ ಭೂಪರ್‌ ಪ್ರತಿಪಾಳಿಪರ್‌ ಗಿ೧.`1, 51. 

ಪ್ರತಿಪ್ರಾಣ prati-prapa. an image, a likeness (ಪ್ರತಿಯಪ್ಪ್‌ ರೂಪು. 
Mr. 28). 

ಪ್ರತಿಫಲ prati-phala. (or ಪ್ರತಿಪಲನ). reward, remuneration, 
requital, retaliation, retribution. (My.). 2, a reflection, a 
reflected image. 

ಪ್ರತಿಫಲಿತ prati-phalita. reflected, shadowed. (Cpr. 8, 24 va.) . 
2, requited, returned. 

ಪ್ರತಿಫಲಿಸು pratl-phalisu. to shine back, to be reflected (My.). 

ಪ್ರತಿಬದ್ಧ prati-baddha. bound to, tied to, bound; obstructed, 
hindered, opposed, prevented; disappointed, thwarted; sct, cn- 
chaised, inlaid. sce Kávy. III, 3, B, 4; V, 54. 

ಪ್ರತಿಬನ್ನ prati-bandha. an obstacle, a hinderance, an impediment, 
a blocking up (25,5, ತಗಹು Mr. 453; B. 4, 24; 5, 104; My.). 
sce ಸಿರ್ಕು. 

ಪ್ರತಿಬನ್ಮಕ prati-bandhaka. obstructing, obstructive, hindering, 
etc.; that hinders, an obstacle (Cpr. 3, 76; B. 4, 189; 5, 83); 
a demon, a devil (My.). 

ಪ್ರತಿಬನ್ಮನೆ prati-bandhana, binding, keeping off, blocking up, 
obstructing, impeding. see ಜಲ-. 

ಪ್ರತಿಬನ್ನಿಸಂ prati-bandhisu. to hinder, to stop, to prevent, to 
check (B. 4, 221). 

ಪ್ರತಿಬಲ prati-bala. = ಪಡಿಬಲ, having equal strength or power, 
equally matched; able, adequate, powerful (Sk.). 2, another 
army; an opposing force. 

ಪ್ರತಿಬಿಮ್ಟ prati-bimba. = ಪತಿನಿಮ್ಮ, ಪ್ರತಿನಿಮ್ಟ. the disk of the 
sun or moon reflected in water : a reflection, a reflected image 


each shoe (? or 


ಪ್ರತಿಬಿಮ್ಬಿಸು prati-bimbisu - 


(ಪಡಿನೆಟಲ್‌, ಮಾರ್ತ್ಪೊಳಪು Kk. 62, Sm. 64; Bp. 51, 33; 56, 8); 4 
counterpart of real forms, an image, a likeness, a picture, a shadow 
(ಪ್ರತಿಯೆಪ್ಪ ರೊಪು Mr. 28). 
ಪ್ರತಿಬಿನ್ಬಿಸು prati-bimbisu, to be reflected (Cpr. 6, 4; Bp. 5, 23; 
B. 3, 18; My.). 
ಪ್ರತಿಬುದ್ಧ prati-buddha. awakened, awake; illuminated, enlight- 
ened; observed; known, celebrated; exalted, great (Kavy. I, 
5, 48). 
ಪ್ರತಿಭಟ prati-bhaja. vying with, rivalling, emulating (Sk.). 
2, an opposing soldier (J. 13, 37). ಎ 
ಪ್ರತಿಭಟಿಸು prati-bhafisu. to rival; to oppose (My.). 
ಪ್ರತಿಭೆಯ pratl-bhaya. exciting fear, formidable, terrible, danger- 
OUS, 
ಪ್ರತಿಭವಿಸು prati-bhavisu. = ಪಡಿಭವಿಸು. 10 become equal to, to 
be on a par with, to have a corresponding character or dis- 
position. j 
ಪ್ರತಿಭಾನ್ವಿತ pratibha-anvita. endowed with knowledge, intelligent. 
2, endowed with audacity, bold, confident, proud. 
ಪ್ರತಿಭಾವ prati-bhava. corresponding character or disposition, 
congeniality (Kavy. II, 1, 1-5). 
ಪ್ರಕತಿಭಾಸ prati-bhisa. appearance, look, similitude, a reflected 
image; illusion. see ಪ್ರಾತಿಭಾಸಿಕ. | 
ಪ್ರತಿಭು prati-bhu. ಪ್ರೆತಿಭೊ. ೩ surety, a security, a bail (ಪ್ರಲಗ್ನ 
ಕ, ಹೊಣೆಕಾಣಿ Mr. 238). 
ಪ್ರತಿಭೆ prati-bhe. ಪ್ರತಿಭಾ. light, splendor. 2, a flashing thought, 
brillant conception. 3, understanding, intelligence, intellect; 
genius, wit, ingenuity (Smd. 175). ಕೈ audacity, boldness, impu- 
dence. 
ಪ್ರತಿಮ pratima. Tbh. of ಪ್ರತಿಮೆ. ದ್ವಿಪದನ್ನದೆ ed, (ಆನೆಯ 
ದಾಡೆಯ ತುದಿ Nn. 102). 2, a mirror (ಮುಕುರ, ಕನ್ನಡಿ 102). 35 
ಪಾಂಚಾಲಿಕಾನೀಕೆ (ಪ್ರತುಮೆಗಳು 102). 4, brightness, pureness 
(ಸಿರ್ಮಲವು 102). 5, at the end of a composition: a man who 
is like (Smd. 138; sce ಆ). 
ಪ್ರತಿಮಾನ prati-mana. a likeness, an image, a picture (ಪ್ರತಿಯಪ್ಪ 
ರೂಪು Mr. 28); an idol. 2, similarity, likeness, 3, the part of 
an elephant’s head between the tusks (ಅನೆಯ ದನ್ತಮೆರಡಣ ನಡುವು 
Mr, 155). 
ಪ್ರತಿಮಾಲೆ prati-m5le. an exercise analogous to capping verses, 
reciting verse for verse as a trial of memory or skill, (R.). 
ಪ್ರತಿಮುಕ್ತ prati-mukta, clothed, armed, accoutred. 
ಪ್ರತಿಮುಖ prati-mukha. = ಪಡಿಮುಖ. standing before the face, 
facing, opposite, near at hand. 2, & secondary plot or incident 
calculated either to hasten or retard the catastrophe (Kāvy. 
V, 967). ಪ್ರತಿಮುಖಂ, in-front, before. 
ಪ್ರತಿಮುಖಾವಲೋಕನೆ pratimukha-avalokana, looking towards 
or at (82€. t9 Smd, 230; ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ನೋಡುವುದು ಯು). 
ಪ್ರತಿಮೆ prati-me. -ಮಾ. ಹಾ ಪತಿಮೆ, ಪ್ರತಿನು, ಪ್ರತುಮೆ. a likeness, 
me image, a picture, a figure, a puppet; an idol (ಅರ್ಜೆ Mr. 28); a 
symbol; a reflection; at the end of compositions : like, similar. 
2, the part of an elephant's head between the tusks, 
33,8035, pratLyaina. exertion for anything, effort. 2, a mak- 
ing er preparing, elaboration. 3, desire, wish. 4, taking prisoner, 
making captive, 5, retaliating. 
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ಪ್ರತಿಷಿದ್ಧೆ prati-siddha 


ಪ್ರತಿಯಾಶನ pratl-yātana. requital, retaliation (ಪ್ರ ತಿಕ್ಕ a, 
Mr. 458). 

ಪ್ರತಿಯಾತನೆ prati-yàtane. a counterfeit, a picture, an image. 

ಪ್ರತಿರವ prati-rava. echo. — ಪ್ರತಿರವಂಗುಡು. -ಂ-ಕುಡು, 
(Sév. 4, 5). 

ಪ್ರತಿರೊಪ prati-rüpa, = ಪ್ರತಿರೂಪು. like a model, similar, corre. 
ponding. 2, the counterpart of any real form, an image, a represent. 
ation, a likeness, a picture; a reflected form. see ಲ 

ಪ್ರತಿರೂಪು prati-rüpu. Tbh. of ಪ್ರತಿರೊಪ. (ಬಿಮ್ಚ Nn. 69). 
ರೊಫಿನ ಬೊಮ್ಮೆ (ಚರ್ಚೆ 73). 

ಪ್ರತಿಕೋಢ prati-rodha. opposition, impediment, hinderance; an 
opponent; siege, blockade; theft. 

ಪ್ರತಿಕೋಧಳ prati-rddhaka. a thief, a robber. 

ಪ್ರತಿಕೋಧಿ pratirõdhi. a thief, a robber. 

ಪ್ರತಿಲೋಮ pratl-lüma. against the hair or grain: contrary to 
ihe natural course or order, reverse, inverted; disagreeable; hostile; 
low, vile; left, not right. 

ಪ್ರತಿಲೋವಂಜ pratilõma-ja. born in the inverse order of the 
castes, as of a Ksatriya father and Brahmani mother, or of a 
Vaifya father and Ksatriya or Brühmani mother, in which 
cases the wife is of a higher caste than the husband, (R.). 

ಪ್ರತಿವಚನೆ prati-vacana. = ಪ್ರತಿವಾಕ್ಯ (ಉತ್ತರ G.; My.). 

ಪ್ರತಿವತ್ಸರಂ pratl-vatsaram. every year. 

ಪ್ರತಿವರ್ಷ prati-varga. every year (B. 3, 58; 4, 163; My.). 

ಪ್ರೆತಿವಸ್ತು prati-vastu. a counterpart, an equivalent; anything 
given in return; anything contrasted with another, a parallel: 
one of the upames (Kivy. III, 3, B, 61. 80 seq.). 

*ಪ್ರತಿವಸ್ತೂ ಪಮೆ prati-vastu-upame. one of the similies (f. ಪ್ರತಿ 
ವಸ್ತು). Kr. 3, 85. 

ಪ್ರತಿವಾಕ್ಯ prati-vàkya. an answer, a reply. 

ಪ್ರತಿವಾದ pratl-vàda. an answer; a counter assertion, a contra- 
diction; a rejection. (Bp. 54, 34; see ವಾದ-). 

ಪ್ರತಿವಾದಿ prati-vàdl an opponent; a defendant, a respondent 
(in law, My.; see ವಾದಿ-). 

ಪ್ರತಿವಿದ್ಯೆ pratl-vidye. a marvellous skill or capability, supposed 
to give the power of instantly going wherever one likes (Abh. 
P. 10, 193; 10, 193 va.). 

ಪ್ರತಿನಿಮ್ಬ pratl-vimba. = VIAN. ೩ reflection. 

ಪ್ರತಿನಿಷೆ prati-vise. a birch tree. 

ಪ್ರತಿವೀರ prati-vira. a well-matched opponent, an antagonist. 
(Bp. 20, 38). 

ಪ್ರತಿಶಬ್ದ prati-Sabda. echo. (ಪ್ರತಿಧ್ವಾನ G.; My.). 

ಪ್ರತಿಶಾಸನ pratl-sasana. giving orders; sending a servant on 6 
message. 

ಪ್ರತಿಶ್ಯಾಯ prati-fyàya. a cold, a catarrh. 

ಸ್ರತಿಶ್ರಯ prati-srays. refuge, help; a place of refuge, an asy- 
lum, an alms-house, a place where food, elc. is given away (ಛತ್ರದ 
ಗೃಹ Mr. 196). 2, a house. 3, an assembly. 

ಪ್ರತಿಶ್ರವ pratlérava. a promise, an agreement, assent. 

3389,3" pratl-frut, echo. 2, a promise. 

ಪ್ರತಿಸಿದ್ಧ prati-siddha. warded off; hindered; forbidden, prohi- 
bited, interdicted; refused, denied; contradicted. sec ವಿನ 
ಮಾನ್ನು; Cpr. 9, 124, 


ನುಯಿ 


to echo 


ಪ್ರತಿ 


ಪ್ರತಿಷೇಧ prati-sédha 


2,848 prati-sédhs. keeping or warding off; forbidding, | 

ಲ : , 

prohibition (Smd. 276); denial, refusal; negation, contradic- | 
tion; a negative word or particle (57); the negative mood (86), | 
sce Küvy- I, 5, 38-40; TI, 3, B, 130. | 
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ಪ್ರ ಕಿಷೇಧಕ್ರಿಯೆ pratisedha-kriye. the negative mood (ಅಭಾವ 
ಕ್ರಿಯೆ md. 253 Cm.; 254. 260. 282. 291; ವಿಲೋಮಸಕ್ತಿಯೆ 282 Cm.). 

ಪ್ರ ತಿಸೇಧವಿಧಿ pratisédha-vidhl. a prohibition changed into a 
command (Smd. 278). 

ಪ್ರ ತಿಷ್ಟ ಮೊ T prati-stambha, obstruction, obstacle, impediment. 

3,859 99 pratüsfha-ilu, ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಳು. an illustrious, celebrated 
person (My.). 

ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ prati-sthita. set up, erected; established, fixed; com- 

prised; placed, situated; staying; endowed or portioned; esta- 
blished in life, etc.; installed, consecrated, as a person in 
office, a new idol; completed, effected; famous, celebrated, 
illustrious, honourable; honorary; fine, splendid, prized, valu- 
ed. see Cpr. 6, 6; Bp. 21, 5; 53, 26; 57, 53. 

ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸು pratisthisu, = ಪ್ರತಿಟ್ಟಿಸು. to establish; to set or place; 
to set up with the prescribed rites, as an idol; to install, asa 
person into a dignity, to consecrate; to demonstrate or prove; 
etc. (Cpr. 4, 76; 6, 24; Bp. 22, 26; 56, 50; 51, 64. 73; 53, 10; My.). 
ಪ್ರತಿಸ್ಮಿ ಸುವುದು (ಹಃ Nn. 163, o. r. ಪ್ರತಿಟ್ಟಿ ಸುಹದು, 2,33 ಸುಹ). 

ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸುಹ pratisthisuha. establishing, eic. see Nn. s. ಪ್ರತಿ 
ಹ್ಮಿಸು, 

ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ prati-sthe. ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ. = ZB, ಹ೭ಟಿ, staying, standing; 
a high or honourable position; honour, celebrity, fame, 7010740, 
name; pride (My.); installation, as of a king, etc., consecra- 
tion, the setting up of an idol (see 'ಪ್ರಾಣ-); the performance or 
institution of any rites; accomplishment, completion; N. of a 
type of metres (Ch.; Mr. 362). ಕುಚೇಪ್ವೈಯಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರತಿಸ್ಕೆ ಬಾರದು 

. (Prv.), 

ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ವನ್ತ pratisthe-vanta. a celebrated, illustrious man (My.; 
B. 5, 194. 220). 

@್ರತಿಸರ prati-sara. going towards; going back. 2,a cord used 
as an amulet worn round the neck or wrist at nuptials, et. (ನೂಲ 
vovo Hla.)). 3, bracelet (ಬಳೆ Mr. 340). 
land. 5, a follower, a servant. 6, the rear of an army. 

ಪ್ರತಿಸಾರ prati-sara. causing to go back, returning. sce ವಿ 

ಪ್ರತಿಸೀರೆ prati-siro. a curtain (ತೆರೆ Hlà.). 

ಪ್ರತಿಸೂರ್ಯ prati-sürya. opposite to the sun, in the sun. 2, ೩ 
mock sun, parhelion, 

ಪ್ರತಿಸೂರ್ಯಶಯಾನಕ pratüsürya-SaySnaks. lying or basking in 
the sun : a chameleon, a gecko. 

35,9533 prati-hata. struck in return or back, beaten back; 
hurt, killed; repulsed, repelled; impeded, opposed, obstructed; 
averted; overthrown, fallen; disappointed; adverse; etc. (ತಡ 
I, ಮಾರ್ಕೊಳ್‌, ಮಿಗು, ctc. Ss.; see ತಗೆ 1, ತಳ್ಳೊಯ್‌). 

ಪ್ರತಿಹೆಸ್ತ prati-basta. = ಪಲಹತ್ತ. a deputy, a substitute, a 
proxy. 

ಪ್ರತಿಹಾರ prati-hüra, = ಪಡಿಯಲ, ಪಡಿಯಳ 1, ಪಡಿಹಾಜಿ, ಪ್ರತೀಹಾರ. 
a door, a gale, 2, a door-keeper, a porter. 3, a juggler. 4, 

juggling, trick, disguise. 
ಪ್ರತಿಹಾರಿ pratI-hürl. = Jage, ಪಡಿಹಾಜ, ಪ್ರತೀಹಾರಿ. ೩ female 


4, a wreath, a gar- 
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door-keeper, a portress (Sk.). 2, (=a Sk. ಪ್ರತಿಹಾರಿನ್‌) a por- ' 


ಪ್ರತೀಹಾರಿ prati-hari 


ter. 3, (= ಪ್ರತಿಹಾರ No. 3) a king's buffoon (sce Mr. s. SRY 
ದಶಪ್ರಧಾನ). 

ಪ್ರತಿಹಾಸ prati-hisa. (= xd €), ಪ್ರತೀಹಾಸ. laughing with or 
at. 2, fragrant oleander, Nerium odorum Ait. 

ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ prati-hithse. retaliation, revenge. (R.). 

ಪ್ರತೀಕೆ pratika. turned towards; adverse, contrary; inverted, re- 
versed, contrary to the nalural order or condition. 2, a part, a por- 
tion; a limb. 

ಪ್ರತೀಕಾರ prati-kira. = BIF. retaliation; revenge. 

ಪ್ರತೀಕಾಶೆ prati-kāsa. = ಪ್ರತಿಕಾಶ. reflection; look, appearance; 
at the end of compounds: looking like, similar, resembling, like. 

ಪ್ರತೀಕ್ಸ್ನಣ prati-Ikşaņpa. (Sk). = ಪ್ರತೀಕ್ಷೆ. 

ಪ್ರತೀಕ್ರಿಸೆು prati-Iksisu. to look towards or forward to, to lock 
Qut for, to expect; to wait for, to await. 

ಪ್ರತೀಕ್ಷೆ prati-Ikse. looking to or at; looking forward to, wait- 
ing for, expectation, hope (Sk.)- 

ಪ್ರತೀಕ್ಷೆ a Pratl-Iksya. 10 be looked forward to or expected; to 
be looked at, worthy of consideration: respectable, venerable 
(ಇದಿರ ಪೂಜಿಸುವಂ Mr. 243). 

ಪ್ರೆ ತೀಚಿ pratici. the western quarter, the west. 

ಪ್ರತೀಚೀನ pratleTna. — wesiern (ಪೆಡುವಲಾದುದು Mr. 58). 

ಪ್ರತೀಚ್ಯ pralloya. being in the west, western. (My.). 

ಪ್ರತೀತೆ prati-lta. gone towards; acknowledged, proved, true; 
experienced; Known, well-known, famous, renowned; convinced, 
having a firm conviction; satisfied, glad, pleased, delighted 

ಪ್ರತೀತಿ prati-il, going towards, clear apprehension or insight 
into anything, definite perception, distinct conception; com- 
plete understanding, knowledge, experience; conviction; belief, 
faith; fame, notoriety; delight. ಕಾಟ್ಟುರಮಾಗೆ TIN ORNI 
ಅರ್ಥಮುವರ್‌ ಅಕ್ಕೆರಮುಂ ಪ್ರತೀತಿಯುಂ ಮಾಚಿನೆಗಂ (Smd. 80). 
sce Kāvy. I, 1, A, 13-15; III, 3, B, 38; IV, 1, 10; Ch. v. 18; Cpr. 
1, 47; ದುಃ- ಸಾಮ್ಯ-. 

ಪ್ರತೀಪ pratipa. (fr. ಪ್ರತಿ-ಅಪ್‌). against the stream: 000006, 
contrary, reverse; inverted, out of order; perverse; retrograde; 
turned away, averted. 2, inverse comparison as a figure of 
speech, e. g. “the lotus resembles thine eyes” instead of “thine 
eyes resemble the lotus" (Kavy. III, 3, B, 61. 112 seq.). 

ಪ್ರತೀಪದರ್ಶಿನಿ pratipa-darsinl. she who turns away the face: 
a woman. 

ಪ್ರತೀರ pra-üra. a shore, a bank. 

ಪ್ರತೀವಾಪ ೫2೩3-180೩. throwing (one substance) into (another, 
as buttermilk into fresh milk, to alter its form or state); calcin- 
ing or fluxing metals. sece Ùh WIT. 

ಪ್ರತೀಷ್ಟ (prati-işța ?). = ಪ್ರತಿನೋಹ್ಹೃತ್ತ q. v. that which is 
ruined. x 

ಪ್ರತೀಹಾರ prati-hāra. = ಪ್ರತಿಹಾರೆ. striking back, repelling; 
avoiding, abandoning (ವಿಸರ್ಜನ, ತ್ಯಜಿಸುವುದು Nn.100) 2, ೩ 
door, ೩ gate (ದ್ವಾರ, ಬಾಗಿಲು 100). 3, a door-keeper, a porter 
(ದ್ವಾರಪಾಲ, ಬಾಗಿಲ ಕಾವವನು 100; ei, Ares Ct. IT, 108; ಪಡಿಯಣಿ 
Kk. 37). 4 a place in front of or near a town (ಪೆರೋಭಾಗ್ಯ 
ಪಟ್ಟಣದ ಸಮಾಪ 100). 

ಪ್ರತೀಹಾರಕ pratl-hāraka. a juggler. 2, ೩ door-keeper (Abh. 
P. 2, 2; Ráv. 5, 23). | 

ಪ್ರತೀಹಾರಿ pratl-harl. = ಪ್ರತಿಹಾರಿ. 4 fortress. 


ಕ್‌ 


ಪ್ರತೀಹಾಸ ೫1೩-185೩ 
ಪ್ರತೀಹಾಸೆ pratl-hisa. = ಪ್ರತಿಹಾಸ. laughing with or at. | 
ಪ್ರಶುಮೆ praiume. Tbh. of ಪ್ರತಿಮೆ. (ಚರ್ಚಿ Nn. 73, Mr. 522; | 

My.; sce s. ಪ್ರತಿಮೆ). ಮರೆದಿನ್ನ ವರಾಡಿದನ್ನಾ ಪ್ರತುಮೆಗಳು (ದ್ರವೈ | 
Nn. 164). ಲೋಹದ ಪ್ರತುಮೆ (ಸೂರ್ಮ Mr. 28); ಹೇಮದ ಪ್ರತುಮೆ | 
(ಹರಿಣಿ 28). see ಅರುಹ-, ಗೋನಿನ್ನೆ-, ಜಿನ-, ವನಮಾಲಿ-. 
ಪ್ರತೂರ್ಣ pra-(ürpa. quick, fled. | 
ಪ್ರತೋದ pratoda. a goad for driving cattle. | 
ಪ್ರೆತೋಲಿ 81೩-1811, a high-road. | 
ಪ್ರಶ್ನ praina. former; old, ancient. | 
ಪ್ರತ್ಯಕ್‌ pratyak. = ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸು, ಪ್ರತ್ಕಚ್‌, ಪ್ರತ್ಯಂಚ್‌. backwards; | 
behind in time or place; in former times; westwards; the western | 
quarter (ಪ್ರತೀಚಿ, ಪಡುವಲ್‌ Mr. 58). | 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಕು pratyakku. Tbh. of ಪ್ರತ್ಯಟ್‌ (Smd. 106 Cm.). 
ಪ್ರತ್ಯಕೃರ್ಣಿ pratyak-parnl. the plant Achyranthes aspera, 
ಪ್ರಶ್ಯಳ್ಳೆ ಣಿ pralyak-Srepl. the plant Anthericum tuberosum Roxb. 
2, the plant Croton polyandrium Roxb., or Croton tiglium Lin. | 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ರ prati-aksa. being present before the eyes, perceptible 10 
the eye, visible, in sight; clear, distinct, evident, undoubted, actual, 
real (ನಿರುತ್ತ ಸಸಿನ, ತಪ್ಪದೆಮ್ಬುದು Nn. 162); cognizable by any of 
the organs of sense. 2, perceptibility, ocular evidence, clear- 
ness, distinctness. 3, a point of the compass (ದೆಸೆ, Q*9,162). 
4, a bed (39, GAS). 5, all, all things (ಸರ್ವ, ಎಲ್ಲವು 162). | 
6, in very truth, verily; self; distinctly, etc. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಣ್ಣರೂ 


ಪರಾಮ್ಮರಿಸಿ ನೋಡಬೇಕು (Prv.; d. the Prv. s. ಪ್ರನಾಾಣಿಸು), --ಪ್ರ 
g gmon. -ಆಗು. to become visible, to appear, etc. ನಿರಾಕಾರ | 


ವಾದ್ದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದರೆ ಆಕಾರವಾದ್ದು ಕಾಣದೆ ಹೋದೀತು (Prv.). 
ಸೋಮೇಶ್ವರನೊಸೆದು ನಿನಗಿಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾವಹನು (Bp. 53, 18). 

ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ಷಪ್ರಮಾಣ pratyaksa-pramina. ocular or visible proof, | 
the evidence of the senses. (My). 2, axiom (Mhr.). | 

ಪ್ರತ್ಯ ಗಾತ್ಮ pratyak-atma. the individual soul. (My.). 

ಪ್ರತ್ಯ ಗಾಶಾಪತಿ pratyak-asapatl. the regent of the western 
quarter: Varuna. 

ಪ್ರತ್ಯಗ್ಹಿ ಶಾರಮಣ pratyak-disà-ramapa. Varuna (Mr. 49). 

ಪ್ರತ್ಯಗ್ಭವ pratyak-bhava. = ಪ್ರತೀಚೀನೆ. western. (Si. 29; My. 
Amara). 

ಪ್ರತ್ಯಗ್ಳೂಧರ pratyak-bhüdhara. the western mountain (Cpr. 
8, 3). 

ಪ್ರತ್ಯಗ್ರ pratl-agra. fresh, recent, new, young ( ಸದ್ಯಸ್ಥ, ಸಜ್ಜುಕ 
Mr. 447). 

ಪ್ರಶ್ಯಂಗೆ prati-aüga. a minor or secondary member of the 
body, as thc forehead, nose, chin, etc. (My.). 
೩ section. i 

ಪ್ರತ್ಯಚ್‌ pratyac. = ಪ್ರತ್ಯಂಚ್‌. (Smd. 106 Cm.). 

3,3,023" 2೩11-೩586, proceeding to, turned towards; being bc- 
hind, coming from behind: subsequent, following; turning the 
back upon; west, western; turned inwards, inner, interior, 

ಪ್ರತ್ಯನೀಕ prati-anika. hostile; an ener;;; a hostile army; hosti- 
lity; a hostile position. 


2, a division, 


ಪ್ರತ್ಯನ್ತ prati-anta. bordering on, contiguous to, ncar; a border; 
a bordering country; a country occupied by barbarians or savages. 

ಪ್ರತ್ಯನ್ತ ಪರ್ವತ pratyanta-parvata. an adjacent hill, a small hill 
near a mountain. 

ಪ್ರತ್ಯನ್ತರೆ prati-antsra. another copy (My.). 


ಪ್ರತ್ಯನ್ತರಾಜ pralyanía-ràja. a nciglibouring king (Cpr. 5, 2 va.). 
I 


ಪ್ರತ್ಯಾಸನ್ನ prati-asanna 


ಪ್ರತ್ಯಭಿಯೋಗ prati-abhlyoga. ೩ counter plaint or charge, an 
accusation brought against the accuser or plaintiff. (R.). 

ಪ್ರತ್ಯಮ್ಚರ prati-ambara. a surrounding screen (ಅಪಟ ಕಾಣ ಪಟ್ಟ 
ಯನನಿಕೆ, ಸುತ್ತುದೆರೆ Mr. 203). a 

ಪ್ರ ತ್ಯಯ prati-aya. going towards. 2, belief, firm conviction, trust, 
reliance, confidence (ನಿಶ್ವಾಸ, ನಮುಗೆ Nn. 137; ವಿಶ್ವಾಸ Mr, 493), 
3, certainty, ascertainment, posilizeness (ನಿರುತ ನೇರಿತು, ನೇರಿತಾ nzj 
ಮೆ 137; ನಿಶ್ಚಯ 493). 4, clear insight into any thing (Ucoz 
493); knowledge, experience; apprehension, understanding, intellei 
(ಅಣಾವು 137; 493). 5, acceptation, idea, notion, conception. 
6, ground, motive (ಕಾರಣ, ಕಾರಣಗಳು 137). 7, ೩ co-operating 
cause (? ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಲಕ್ಷ್ಮಣಭೇದ 137). 8, celebrity, fame. 9, an 
oath, an ordeal (ಸೂ ರುಳ್‌ 493). 10, a dependent, a subject. 11, 
a hole. (sec ಜಲ-), 12, a suffix, or affix, a case-termination, a 
personal termination, etc. (Smd. 6 Cm.; 46. 47. 60. 64. 91. 
232. 233. 235. 236-238. 240-242. 247. 251-253; Kivy, I, la, 28. 29; 
I, 4, 1. 2. 13. 14. 31. 32). 

ಪ್ರತ್ಯಯಾನ್ತ pratyaya-anta. a term with a suffix at its end 
(Smd. 377). 

ಪ್ರಶ್ಯಯಿಂತ prati-ayita. confided in, trusted, confidential. 


ಪ್ರತ್ಯಯೋಪಮೆ pratyaya-upame. ೩ kind of upame (Küvy. III, 


3, B, 63 seq.). 

ಪ್ರತ್ಯರ್ಥಿ prati-arihi. an opponent, an adversary. 

ಪ್ರತ್ಯ ವಸಾನ ೫೩೪1-೩೪೩5೩೫೩. consuming, eating. 

ಪ್ರಶ್ಯವಸಿತ prati-avasita. consumed, caten. 

ಪ್ರತ್ಯವಾಂರರಿ prati-ava-aya. decrease, diminution, privation, detri- 
ment, harm; separation (ವಿಯೋಗ, ಅಗಲಿಕೆ Nn. 149; ಅಗಲಿಕೆ Mr. 

, 483; ere, Hla): that which is adverse, disagreeable or bad 
(ಹೊಲ್ಲಮೆ 1118.); defeat (ಅಪಜಯ 149; 483). 

ಪ್ರತ್ಯಹ prati-aha. -0. day by day, daily. (My.). 

ಪ್ರತ್ಯಾಕಾರ prati-àkara. a shcath, a scabbard (ಕೋಶ, te 
Mr. 298). 

ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾತೆ prati-akhyata. denied, disallowed, refused, rejected, 
set aside. 2, celebrated, notorious. 

ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾನ prati-akhyana. denial, disallowance, refusal, rejection, 
disregard, reproach. 

ಪ್ರತ್ಯಾಗತ prati-agata. come back or again, returned; arrived 
at. see N. 

ಪ್ರತ್ಯಾ ದಿಷ್ಟ prati-adista. rejected, repulsed, removed, set aside. 

ಪ್ರತ್ಯಾದೇಶ prati-ndeóa. rejection, repudiation, refusal, denial. 

ಪ್ರತ್ಕಾಬ್ಜಿ V prati-abdlka. yearly. 

ಪ್ರತ್ಯಾಭಿಹಾರ prati-abhlhara. (ಸ್ವರ Mr. 500). 

ಪ್ರತ್ಯಾಮ್ಛಾಯ prati-àmnaya. contrary or altered determination 
(Sk.). 2, instead of, in lieu of (My.). 

ಸ್ರತ್ಯಾರಮೃ prati-irambha. beginning again, entering on (an 
action) repeatedly, recommencement. 

ಪ್ರತ್ಯಾಲೀಢೆ pratl-ülidha. an attitude in shooting, the left foot 
advanced and right drawn back. 

ಪ್ರತ್ಯಾಸಕ್ತಿ prati-asaktl. great attachment or devotedness (My-)- 

ಪ್ರತ್ಯಾಸತ್ತಿ pratl-asattl. immediate proximity; close contact; 
analogy. (R.). 

ಪ್ರತ್ಯಾಸನ್ನ prati-àsanna. near at hand, : contiguous, near, 
proximate; imminent. 





ಪ್ರತ್ಯಾಸನ್ನಮತಿ pratyasanna-mati 


ಹೆ CE praii-üsara. the rear of an army. 

2,99, ಹತ prati-ühata. driven back; beaten in return or in 
ie espomse (in music, J- 21, 57). 

ಪ್ರತ್ಕಾ ಹಾರ ೫೩-೫-18೯೩. drawing back; retreat; with-holding. 


2, withdrawing the senses from external objects, restraint of the organs 


of sense, 
ಪ AAA prati-ukti. a reply, an answer, a rejoinder. 
ಪ್ರ 5,2, .; ಮೆ pratl-utkrama. setting out; undertaking, beginning. 


ಪ್ರತ್ಯು ಶ್ರ i prati-uttara. = ಪಡಿಯುತ್ತ J. arejoinder, an answer, 

a reply. (My). ಆ ಮಾತಿಗೆ ಈ ಮಾತು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವೆದೆ, ಮುಣೆ! 
ಛ ES ನಾದರೊ dtes, ನೇ? Pasi. — ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಂಗೊಡು. 
DAE to give an answer ( J. 6, 50). 


3529 39,8 prati-utthana. rising from a seat as a mark of 


respect, rising to wclcome a visitor. 

ಪ ಕ್ರೈ 29,3 d, prati-utpanna. existing at the present momeni, 
prescnt; prompt, ready. 

ಪ್ರತ್ಕುಶ್ಸನ್ನಮತಿ pratyutpanna-matl having presence of mind or 
a prompt understanding. 
ಪ್ರಶ್ಯುದ್ಧ sod prati-udgamana. going out to meet; rising from 
a € as a mark of respect. (My.).. 

ಪ ಕ್ರೈ ಕ್ಯೂಪಕಾರ prati-upakara. a favour in requital, return of a 
kindness. (My.: B. 4, 91). 

ಪ್ರ ತು ಪಕ à pratl-upakriti = ಪ್ರತ್ಕು ತ್ನುಪಕಾರೆ. — ಪ್ರತ್ಯುಪಕೃತಿವಡೆ. 
ಪಡಿ. to receive a favour in requital (Cpr. 10, 42). 

ಪ್ರಶ್ಕು ಪವತಾನ prati-upamana. the counterpart of a likeness, a 
copy, a model, a pattern; a counter comparison (ವಾ, ಪ್ರತ್ಯುಪಮೆ 
Nn. 139). 
ಪ್ರತ್ಯುಪಮೆ prati-upame. = = ಪ್ರತ್ಯುಸಮಾನ, ೧. ೪. (ವಾ Mr. 533). 

ಪ $3, sia prati-usas. every morning (My.). 

ಪ್ರತ್ಯೂಷ prati-üsa. day-break, dawn, morning. 

ಪ್ರ ಶ್ಯೂ WX prati-üsas.  day-break, dawn, morning. 

ಪ್ರತೂ। e prati-Uha. an impediment, an obstacle. 

ಪ್ರತ್ಯೇಕ ೫7೩-818, cach one, cach single onc, every onc. (J. 12, 
SE 2, separate, different; separately (My.). ಪ್ರತ್ಯೇಕ zo, onc 
by one, one at a time, singly, severally (Smd. 251. 254. 255; 
ಬೇಜಕೆ. ಚೀಟಿ 255 Cm.; J. 2, 27). 
ಪ್ರತ್ಯೆ exo pratyékisu. to separate (My): 

ಪ್ರಥನ prathana. extending; celebrating; praisc, fame (Abh. 
P. 1, 23). 

ಪ್ರಥವು prathama. foremost, first; — first, chief, principal, most 
excellent. 2, the first person, i. e. the third person in European 
grammars (Smd. 267; Kavy. I, 5, 6-12). 3, the first consonant 
of a varga. [4, a special kind of sweet dish]. 
'ಪ್ರಥಮಯಂಶಂ prathama-ritu. (ಪ್ರಥಮರ್ತು). the first menstrual 
7 fux. see ಸಜಾಮಿಣ್ಣಿ, 

ಪ್ರಫಮಕಲ್ಪ prathama-kalpa. a primary ೦೯ principal rule. see 
ಪ್ರಾಥಮಕಲ್ಪಿ y. 


ಪ್ರಥಮತ್ವ prathamatva. the state of being the first consonant 


of a varga, and its form (ಮೊದಲಕ್ಷರದ ಭಾವಂ Smd. 283 Cm.). 


B PRGN prathama-puruga. = ಪ್ರಥಮ No. 2. (Smd. 54. 255. 


262. 263. 266). 


eg EU ಗಣ್ಣ! e ನಬ್ಬವದು.-- ಪ್ರಶ್ನ ಪ್ರೆಶ್ನೆಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರವಣಯದೆ 





1102 BAST pra-dis 


ಪ್ರತ್ಯಾಸನ್ನಮತಿ pratyasanna-mall a contiguous, analogous idea 


ಪ್ರಥೆನುಸಂಗಮಂು prathama-sabzama. the first sexual intercourse 
(when the first menstrual flux has taken place, Cpr. 6, 83). 

ಪ್ರಥಮಾನ್ತ prathami-anta. having the termination of the firs 
or nominative case (Smd. 171 Cm.). 

ಪ್ರಥವಾ ವಿಭಕ್ತಿ prathama-vibhaktl. the first or nominative 
case (Smd. 154. 171). 

ಪ್ರಥನೆ prathame. ಪ್ರಥಮಾ. = ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ತಿ. (5ರರೆ. 107, 11. 
115. 128, 137, 150. 166. 172. 177). 

ಪ್ರಥವೈಕವಚನೆ prathama-ekavacana. the nominative sin 
(Smd. 128. 129; Kavy. I, 2, 12. 13). 

ಪ್ರಥಮೈಕಾದಶಿ prathama-ëêkädasśī. the čkādaśī of the Sukla-paksa 
in the month of asidha (My,). 

ಪ್ರಥಿತ prathita. extended, spread; made known, published, 


openly announced; manifested; famed, famous, celebrated, 
renowned; intent upon. 


ಪ್ರಥಿಮನ್‌ prathiman. (ಪ್ರಥಿಮ). (= ಪಠುಟಿವೆ 
breadth, greatness, magnitude. 


. extension, Width, 


ಪ್ರಥೆ prathe. extension, spreading out; fame, celebrity, notoriety. 
ಪ್ರದ pra-da. giving away, giving, yielding, granting, conferring. 
ಪ್ರದಕ್ಟಿಣ pra-daksipa. moving to the right, standing on the 
ದು 2, circumambulation of an object (as of an idol, a 
Brühmaga, etc, by way of reverence) keeping the right side 
towards it. (My). — ಪ್ರದ ಶ್ಸಿಣಂಗೆಯತ್‌. -೦-. to perform th 
pradaksina (Cpr. 3, 2 x3: 
ಪ್ರದಕ್ಸಿಣನಮಸ್ಕಾರ pradaksina-namaskara. 
namaskira (My.). 
88, R pra-dakslpe. = ಪ್ರದಕ್ಲಿಣ No. 2. (My). ಫೆ ಗ್ರೈದಕ್ಸಿಣೆಗೆ 
ಸ ಸ್ವವೆಕ್ಲಿಣೆ 35 4 (Pre). — ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆ ಮಾಡು. to cir- 
ಕ an ee et. ಪ್ರ EN a ಮಾಡಿದೆರೊ ದಕ್ಷಿಣಾ 
ಯಾತ್ರೆ ತಪ್ಪದು (Prv.). 2, 1೦ go or ಸ round about (the 
earth) in a straight course (B. 4, 68; My-). 


ಪ್ರದರ pra-dara. splitting, rending, tearing; a fracture, a breach, 
Ts crack, a crevice," a cleft in the earth; scattering, the dispersion 


of an army. 2, 0 perticular disease of women, maenorrhagia. 3, 
an arrow. 


ಪ್ರದರ್ಶಕ pra-darSaka. showing, exhibiting; he that shows, an 
exhibitor. 2, foreshowing, foretelling; presaging; a prophet 
(Sk.). 

ಪ್ರದರ್ಶನ pra-darana. showing, pointing out, displaying, exhi- 
biting. 2, foreshowing, prophesying. 3, explaining, teaching. 
4, an example. [5 an exhibition]. 

ಪ್ರದರ್ಶಿತ pra-darsita. shown, displayed, exhibited. (My.). 2, 
RENS prophesied. 

ಪ 3099 pra-dina. giving away, giving, offering, pe 
bestowing; an oblation; a gift, a present. sec ಈ, ಕಂಡು; Su - 
ಸ್ವೇಚ್ಛಾ-; ಹವಿ-. ; 

ಪ್ರ ದಾಯ pra-daya. giving away; handing down; a present. 
see ಸಮ್‌-. 

ಪ್ರದಾಯಕ pra-dayaka. giving, granting, bestowing. (Bp. 4o; 
i J. 1,3. 

3 San pra-digdha. smeared over, besmeared; a kind of sauce 
or gravy. (R-). 
ಪ್ರದಿಶ್‌ pra-dls. -Q'f. pointing to; a quarter, a region of the 


PE an intermediate point of the compass or half quarter, as nortli- 
east. etc. 


a pradaksina and a 


ಪ್ರದಿಶೆ pra-dise 


ಪ್ರದಿಶಿ pra-dise, = ಪ್ರದಿಶ್‌. a region, etc. (ಅನ್ರರಾಲ, ನಿದಿರೆ | 
Mr. 59). | 

ಪ್ರದೀಪ pra-dipa. a light, a lamp. | 

ಪ್ರದೀಪಕಲಿಕ pradipa-kalike. the bud-like flame of a lamp | 
(Cpr. 1, 37). | 

ಪ್ರದೀಪನ pra-dipana. inflaming, illuminating, igniting, exciting. | 
2, a sort of mineral poison. 

ಪ್ರದೀಪ್ತಿ pra-dipti. great light, lustre, splendor, brilliancy. | 

ಪ್ರದೀಯಮಾನ pra-dlyamüna. being given (adj., Cpr. 8, 83 va.). | 

ಪ್ರದೇಶ ೫೫೩-೩86೩. pointing to or out, showing. 2, a place, a 
spol, a region; a country, a district. 3, a short span measured 
from the tip of the thumb to that of the fore-finger (ಜೋಟು 
Mr. 324; 0" ಪ್ರಾದೇಶ). 

ಪ್ರದೇಶನ pra-desana. a gift a present. 

ಪ್ರದೇಶೆನಿ pra-dedanl. the index finger, the forefinger. 

ಪ್ರದೇಶಿನಿ pra-désinl. the index finger. 

ಪ್ರದೋಷ pra-doga. corrupt, bad; offence, sin, etc. 2, the first 
part of the night, evening twilight, nightfall. 3, a vrata in worship 
ofSiva. [4, thirteenth day of thc lunar fortnight]. 

ಪ್ರದ್ಯುತಿ pra-dyuil lustre, shine (RSv. 6, 20). 

ಪ್ರದ್ಯು 3, pra-dyumna. the pre-eminently mighty one: Kdma, 
2, N. of a son of Krisna (J. 7, 2. 34. 36, etc.; 8, 10. 29). 

ಪ್ರದ್ಯೋತ pra-dyóta. splendor; a ray of light. 

ಪ್ರಜ್ಯೋತನ pra-dyotana. blazing, shining; the sun. 

ಪ್ರದ್ಯೋತಿ pra-dyoti. illuminating; lustre, shine (Cpr. 1, 125). 

ಪ್ರೆದ್ಯೋತಿಶ pra-dyótita. illuminated; shining (ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ G.). 

ಪ್ರದ್ರಾವ pra-drava. running away; flight, retreat, 

ಪ್ರಧನ pra-dhana, spoil taken in battle; a .contest, a fight, a 
battle, war; tearing; destroying. 

ಪ್ರಧರ್ಷಣ pra-dharsama. attacking, assailing; molesting, see 
cu dara. 

ಪ್ರಧಾನ pra-dhSna. that which is placed or set before. 2, chief, 
main, principal; pre-eminent, most excellent, best; prevalent. 
3,a chief or principal thing, chief object, 4, primary or 
original matter, the first evolver or source of the material world, nature 
or malter (as opposed to soul or puruga). 5, the supreme or 
universa! soul. 6, intellect, understanding, 7, the first companion 
or attendant of a king, his minister or counsellor (ಮನ್ತ್ರಿ Nn. 160); 
any one of the other seventeen chief officers of state (ತೀರ್ಥೆ, 
q. V). 8 aman of noble birth (ಸತ್ಯು ಲಜ, ಒಳ್ಳೆಹ ಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದವನು 160). 9, a man of good conduct (ಸಚ್ಚರಿತ, ಒಳ್ಳೆಹ 
ಚಾರಿತ್ರ 160). 10, the penis (My.. 11, the principal or 
primary member of a compound (in grammar). see ಅಷ್ಟಾದಶ... 

ಪ್ರಧಾನಕ್ರಿಯೆ pradhüna-krlye, tke principal verb in a sentence 
(My.). 

ಪ್ರಢಾನಪುರುಷ pradhans-puruga. ೩ most distinguished man, the 
best of men (ಪುನ್ನಾಗ, ನರಶ್ರೇಸ್ಕ Nn. 61); Siva. 

ಪ್ರಧಾನಭೂತೆ pradhüna-bhüte. a pre-eminent, 
(Cpr. 2, 10 va.). 

ಪ್ರಧಾನವಾಕ್ಯ pradhüna.vakya. principal. sentence. 

ಪ್ರಧಾನಿ pra-dhinl. = ಪ್ರಧಾನ No. 7. ಜೈನಪಣ್ಣಿ ತನಿಗೆ ಪ್ರಧಾನೀ ಕೆಲಸ 
ಕೊಟ್ಟು (B. 4, 8). ಕುಚೋದ್ಯದ ಅರಸಗೆ en ಪ್ರಧಾನಿ. 
= ಪ್ರಧಾನಿಯಾದನಗೆ ನಿಧಾನವಿರಬೇಕು (Prvs.). 





ctc. woman 


ಪ್ರ ಪುನಾಟಿ prapunata 


ಪ್ರಧಾನಿಕೆ pradhanike. 

11, 7). 

ಪ್ರಧಾರಣ pra-dharana. resolving, determining; 
tecting. sec ಸವತ್‌-., 

ಧಾವನ pra-dhavana. rubbing or washing off. see ಈಸ್‌. 


ಪ 
I 
ಪ್ರಧಿ pra-dhl. the circumference or periphery of a wheel 
E 


the office of minister or counsellor (Bp 


keeping, Pro.. 


(ನೇಮಿ 
ಮೇಲುವತ್ತಿ ಗೆ Mr. 285). 2, a well (cf. ಪ್ರಹಿ). 


ಧ್ವಂಸ pra-dhvamsa. utter destruction, annihilation; --- scatter- 
ing, sprinkling; — annoyance, molestation (ಬಾಧೆ Nn. 25, 0. r. 
ಬನ್ನೆ ನ); —an enemy (O3), ವೈರಿ 25, o. r. ವೈರ); fire in a 
forest (ದವ, WDA, 25); — the female breast (ಕುಚ, LEN e 
ರುಹ 25); — the sky (ವಿಹಾಯಸ, ಆಕಾಶ 25). 
uos pra-dhvamsana. destroying, annihilating. (Cpr. 1, 5). 
ಪ್ರಧ್ವಾನ pra-dhvana. great noise (Cpr. 8, 17). n 
ಪ್ರನಾಶ 27೩-೫85೩. disappearance; destruction. sce @-, 
ಪ್ರಪಂಚ pra-pailea. = ಪರಪಂಚ, ಪ್ರಪಂಚು. spreading out. 
development, diffusion, display, expansion; expanse, . extent 
(ಬಿತ್ತರ, ವಿಸ್ತರ, ವ್ಯಾಸ, etc., ಪಿರಿದು ಮಾಟಬ್ಪುದು Mr. 447); prolixity, 
difusensss, copiousness, as in style or composition; heap, 
abundance, quantity. 2, the expansion of the universe, the 
world as the scenc of manifold action, the visible world od 
universe. 3, the business of life (Mbr.; My.) 4, manifold. 
ness, diversity. 5, error, illusion, deceit, trick. ಪ್ರಪಂಚ: 
QU Om ವಂಚನೆ ಬಿಡ, — ಪ್ರಪಂಚ ಬಿಟ್ಟರೆ ಪಾರಮಾರ್ಥ ಬಿಟ್ಟೀತೇ? 
— ಪ್ರಪಂಚ ಬಿಡುತ್ತೀನೆನ್ನು,' ಸಂಚಮಹಾಪಾಪ ಹೊನ್ನಿ ಕೊಣ್ಣ (Prvs.). 
— ಪ್ರಪಂಚ ಮಾಡು. to perform or carry on the business of life 
(B. 4, 153; 5, 159). 
ಪಃ ಪ್ರಪಂಚಿ prapalicl. one who has worldly desires; a cheat. 
ಎರಡುಳ್ಳ ಪ್ರಪಂಚಿಗಳ ಮೆಚ್ಚ ಕೊಡಲ ಸಂಗಮದೇವಾ Bv. 614. 
ಪ್ರಪಂಚಿಶ 880೩561೧. spread, amplified, expanded, diffused,. 
etc; beguiled. (Kavy. III, 3, B, 1. 62). 
ಪ್ರಪಂಚಿಸಂ prapalielsu. to develop, to spread, to become prolix, 
etc. (Cpr. 3, 29). 
ಪ್ರಪಂಚೆು prapaiou, Tbh. of ಪ್ರಪಂಚ. 
(J. 26, 10). 
ಪ್ರಪತತ್‌ pra-patat. flying forwards or down; falling (Cpr. 
2, 52). 
ಪ್ರಪತ್ತಿ pra-patti. refuge, succour (Sky. 2, 117). 
ಪ್ರಪದ pra pada. the fore part of the foot; the tip of the toes. 
ಶ್ರಪನ್ನ Pra-panna. one who seeks for protection or refuge. 
ಪ್ರಪನ್ನಶ್ಚ pra-pannatva. the state of a prapanna (My.). 
"239 prapi. drinking. 2, a watershed. 
ಪ್ರೆಪಾಂಗನೆ prapa-ahgane. a woman who accommodates tra- 
vellers with water (Abh. P. 1, 103). 
ಪ್ರಪಾತ pra-pàts. flying or rushing forwards; flying or rushing: 
down; falling down. 2, ಉ assault, a sudden attack, a sortie 
(ಅವಸ್ಯನ್ನ, ದಾಟ Mr. 287). 3, asleep rock, a cliff, a precipice. 
4, a slep bank or shore. 5, a cascade, a waterfall. 6, a stroke 
(Cpr. 10, 96). 
ಪ್ರೆಪಾನ pra-pana. drinking, sipping. (Cpr. 1, 91). 
ಪ್ರಪಾಶಾಲೆ prapi-sale. = ಪ್ರಪಾ No. 2. (J. 3, 1i). 
ಪ್ರನಿತಾಮಹ pra-pitümaha. a paternal great-grandfather. 
ಪ್ರಪಿಶಾಮಹಿ pra-pit&mshl. a paternal great-grandmother. 
ಪ್ರಪುನಾಟ prapunifa. the ringworm shrub, Cassia alata Lin. 


display; abundance 


ಪ್ರೆ ಪುನ್ನಾಡ prapunnada . 1104 


ಪ್ರ ಪುನ್ಫಾಡ prapunnada. the ringworm shrub. 

ಪ್ರ % ಪೂರಿತ pra-pürita. filled up, completed; filled, become full. 
(Bp. 4, 76; 27, 31; 61, 94). 

ಪ ಪ್ರಪೂರ್ಣ pra-pürna. filled, full of, crowded (ಭರಿತ, ಪರಿಕೀರ್ಣ, 
S ಸನ್ಹ ಣಿ Mr. 431; Cpr. 1, 80; 9, 6); completed. 

ಪ್ರ ಪೂರ್ತಿ pra-pürti. fullness, abundance, accomplishment, etc. 
(Bp. 5, 47; 46 40). 

ಪ್ರ ಪೂರ್ವ pra-pürva. flrst, coming first, initial (ಆದಿಯಾದೆ Smad. 
143. 201 Cm.). 

ಪ್ರ ಫೆ ೫೫-29. ಇ ಪ್ರಪಾ. drinking. 2, a shed on the roadside for 
ಮ ಬಾಗ travellers with water (ಕುಡಿನೀರೆ ಮನೆ Mr. 196). 

ಪ್ರ goto ರೀಕ pra-paupdarika,. a small herbaceous plant, used as a 
T for ulcers and bad eyes and as a perfume. 

ಪ್ರ ಪೌತ್ರ pra-pautra. a great-grandson. (My.). 

ಪ್ರಫುಲ್ಲ pra-phulla. blown, as a flower, flowering, covered with 
blossoms. 

ಪ್ರಬನ್ಮ pra-bandha. ೩ connection, a tic. 2, a continuous 
series, 3, continuous application or action. 4, a connected 
discussion of narrative, 5, composition, any literary composition, 
a treatise. scc Kiavy. III, 3, B, 170; Bp. 41, 22; Ch. v. 16. 

dud vo ನೆ prabandha-kalpane. a feigned story, a work of imagi- 
nation (whether founded on fact or not). 


ಪ್ರಬರ್ಹೆ pra-barha. ಇ ಪ್ರನರ್ಹ. the best, most excellent, principal, 
chief. 2, totally devoted to (ಪ್ರೇಮಿ, ಪರಾಯಣ, ತತ್ಪರೆ, ಫ್ರೈ (ಮ 
ಗೆಯ್ವುವ Mr. 229). 
ಪ್ರಬಲ PE prevailing, predominant; strong, powerful, 
mighty; abounding. with or in. (Bp. 59, 33; My.). — ಪ್ರಬಲ 
ಪಡಿಸು. 10 increase (v. t., My.). 
uos pra-balita. - become predominant, strong or powerful 
(Bp. 39, 67). 
ಪ್ರಬಲಿಸೆಂ prabalisu. to begin to prevail, to increase greatly. 
ಪ್ರಬಾಲ ೫2೩-0818, = ಪ್ರವಾಲ್ಕ q.v. a young shoot, a sproul, a new 
leaf. 2, coral. 3, the neck of a lute. 
ಪ್ರಬುದ್ಧ pra-buddha. awakened, awake, roused. 7, clearsighled, 
"M wise, rnd (ವಿದ್ವಾಂಸ Mr. 223). 3, expanded, blown, 
in bloom; developed. 
ಪ್ರಬುದ್ಧಿ pra-buddhl. knowledge, doctrine. see ಜಿನ”. 
ಪ್ಪ ಜೋಧ pra-bodha. awaking; becoming conscious, conscious- 
ness (Cpr. 2, 28); vigilance; intellect, understanding, knowledge. 
wisdom, intelligence. 2, causing to know, explaining, instruct- 
ing. 3, a bard, an encorniast (ನನ್ನಿ, ವೈತಾಲಿಕ, ಮಾಗಧ, ಸೂತ, 
ಕೀರ್ತಿಪ ನರೆ Mr. 270). 
ಪ್ರಬೋಧ ಕ pra-bodhaka. aman who awakens; a bard or minstrel 
whose duty is to wake the king with music and song. 2, intelligible. 
ಪ್ರಜೋಧಕರ prabodha-kara. waking up, awakening, arousing 
(Cpr. 3, 8). 
ಪ್ರಬೋಧಚನ್ನ $ J prabüdha-eandra. the moon of knowledge: N. 
of ೩ composition of Kēśava (Smd. 408). 
ಪ್ರಜೋಧನ pra-bodhana. waking, awaking; awakening, arous- 
ing, exciting, reviving; knowledge, understanding; instructing, 
explaining; reviving the fragrance of a perfume which has lost its 
scent, sce Küvy. V, 70. 
ಪ್ರಜೋಧಿಸು pra-bodhisu. to instruct; to teach (Bp. 53, 27). 


ಪ್ರಭಿನ್ನ pra-bhinna 


ಪ್ರಜೋಭೆ pra-bódhe. = zi ಪ್ರಬೋಧ, see ಕು-. 


ಪ್ರ ಬ್ಬ © prabbali. ಎ ಹೆಬ್ಬೆ. — ಪ್ರಬ್ಬಲಿಗಿಡ. ಇ ಚೆಟ್ಟಿ. the rattan 

^ ಪ್ರಬ್ಬಲಿ, ಪಬ್ಬಲಿ). ಪ್ರ ಲಿಗಿಡಗಳುಳ್ಳದು (ವೆ *ತಸ್ವನ್ಸ್‌ Si. 102). 
— ಪ್ರಬ್ಬಲಿಚೆಟ್ಟು (tix, ವಿದುಲ್ಯ etc, ಹಚ್ಚಿ e nd 128). 

ಪ್ರಭ pra-bha. (f. ಪ್ರಭ). at the end of compounds : shining; 
appearing like, resembling (Cpr. 2, 46; Abh. P. 8, 48 va.; R$v. 
6, 35; 8, 104). 

ಪ್ರೆಭಂಜನೆ pra-bhafijana. breaking down; destroying; wind, storm, 
tempest; one of the vital airs (ಮೇಲಕೆ ಚಿಗಿವುದು Mr. 52). 

ಪ್ರಭಂಜನಪ್ರಿ ಯ prabhaüjana-prlya. Agni (Cpr. 1, 42). 

ಪ್ರಭದ್ರೆ pra-bhadre. N. of a plant. 2, N. of a woman (J. 
33, 42). 

ಪ್ರಭವ pra-bhava. production, birth; becoming manifest, 
appearing; increasing. 2, origin, source, cause of existence; 
birthplace. 3, generative cause, the base or root of being or existence, 
4, strength, might, superiority power, majesty. 5, the first 
year ofthe cycle of sixty (My.). 6, springing or originating 
from; born, produced. 7, prominent, excellent. see Kāvy. IV, 
2, 49; V, 40. 

ಪ್ರಭವಿಷ್ಣ pra-bhavignu.— ಪ್ರಭೂಷ್ನು. pre-eminent; mighty; a 
lord, a master. (Riv. 6, 35). 
ಪ್ರಭವಿಷ್ಣು ತೆ pra-bhavigqute. supremacy, dominion, power. 

ಪ್ರಭವಿಸು' pra-bhavisu. to come into being, to arise, to originate, 
to become manifest (ಹುಟ್ಟು Smd. 154 Cm.; Bp. 6, 23; 30, 30 
35, 13; 31, 62). 

ಪ್ರಭಾಕರ prabha-kara. causing light or splendor (Riv. 1, 8): 
the sun. 2, the moon. 3,fire. 4, the ocean. 

ಪ್ರಭಾತ pra-bhila. shone forth; begun to become clear or light. 
2, dawn, morning. 3, N. of a vritta (Ch.). 

ಪ್ರಭಾತಕಾಲ prabhita-kala. the time of day-break or dawn 
(Jaen es Kk. 90). 

ಪ್ರಭಾಮಣ್ಣಲ prabha-mapüala, a circle or crown of rays. 
2, N. (Abh. P. 12, 40 va.). 
ಪ್ರಭಾಲಕ್ರ್ಮ prabha-laksml. E considered as Lakgmi 
(J. 3 4). NN 
ಪ್ರಭಾವ pra-bhava. strength, S power. 2, majesty, dignity, 
glory, grandeur, superiority. 3, superhuman strength or power. 
4, splendor, brilliance. — 5, high spirit, spirit, magnanimity. 
6, tranquiliziog. see Bp. 36, 47; 39, 30; 44, 73; 50, 16; 31, 56; 
ವಿಗತ-. 

ಪ್ರಭಾವತಿ prabha-vatl. N. of various females (Cpr. 4, 12; 4, 28 va; 
J. 4 65 5, 16). 

ಪ್ರಭಾವತೆ pra-bhavate. = eS No. 2. supremacy, great power, 
dominion (ಹಿರಿದಪ್ಪ ಹೆಮ್ಮೆ Hlà.; Riv. 8, 99). 

ಪ್ರಭಾವನ pra-bhavana. ER powerful, ruling. (Bp. 59, CE 
ಭಾವನೆ pra-bhivane. greatness, abundance (Bp. 46, 63). 

ಪ್ರಭಾನಳೆ prabha-vale. radiance-circle: the “glory” surrounding 
the head of an idol, either in its niche, or in the chair in 
which it is carried about (My.; T.). 


ಪ್ರಭಾಸ್ವಾನವಿಂ prabha-svaml. N. (Smd. 125, not in Mqb.). 


*ಪ್ರಭಾಳೆ prabhale. = ಪ್ರಭಾನಳೆ. 


ಪ್ರಭಿನ್ನೆ pra-bhinua. split asunder; broken to pieces; pierced; 


cut off, detached; different, various (Cpr. 2, 62). 2, an elcphant 
in rul. 


ಪ್ರಭು pra-bhu 1105 ಪ್ರಮಾಣಿಕ pramanika 


ಪ್ರಭು pra-bhu. = ಸಬು s. powerful, mighty; excellent; able, ಪ ್ರೈಮಥಲೋಕೆ pramatha-lóka. the world of the pramathas (Bp 





capabie. 2, a superior, a master, a lord ( ರೈಂ ಗ, ಮುಖ್ಯ Nn. 28). | 49, 5; 54, 73). 
; - z H Í ಅಲಾ 
[3, a family namc]. ' ಪ್ರವಂಥಾಧಿಸ pramatha-adhipa. Siva. ಪ್ರಮಥಾಧಿಪಂ, the id 
ಪ್ರಭುಶಿ prabhute. lordship, 51101011120), ascendercy, power, dominion, ; vou (Ch.). 
rule. | ಪ್ರಮದ pra-mada. joy, pleasure, delight, rapture. 2, want 
ಪ್ರಭುತ್ವ prabhuiva. =: $293. (My.). ' mad, intoxicated; impassioned; ೦೩೮1೮55, nj 


ಪ್ರ ಮುದವನ pramada-vana. a royal garden or blcasure-ground alla 


Sins, prabhu-sakíi. the power derived from proper ruler- 
ched to the gyuecaeum (ರಾಣಿವಾಸಸಹಿತ ಆರಸು ಬಸಿ d uoc ಆರತಿ 


ship, tlic majesty or pre-eminence of the king himself (My.?. 

ಪ್ರಭೂಶ pra-bhüta. sprung from; 1708085006; much, abundant; 
numerous, many; large, greal, high, lofty; abounding in; mature, 
perfect. 2, an oblation of rice, butter-milk, etc. on the tenth 
day after the dcath of a person (My.; see ಪ್ರೇತಬಲಿ). 


ಪ್ರಭೂತಪದಯೋನಿ prabhüta-pada-yóni. a source of high rank BRA. pra-manas.  chezrful-minded, happy, delighted. 


| Mr 152). 
| 
i 
or value (ಆಕರ Nn. 91). | ಪ್ರಮಯೆ pra-maye. (3,539039). ruin, death; killing, slaughter 
[| 


ಪ್ರವಂದಾವನ pramada-vana. = ಪ್ರಮದನನ. (My.). 
ಪ್ರ ಮದೆ pra-made. ZIN. a handsome or beautiful waman; 0 
woman in general (Morn: Mr. 301). 


ಪ್ರಭೂರಿ pra-bhürl very much, very abundant; a large quantity (ಕೊಲೆ Hli.). 
-— - pe -t 
(ಬಹುಲ, ಪುಷ್ಕ ಲ, etc, ಮೊತ್ತ Mr. 430). ಪ್ರಮಾಣ್‌ ೩m. ಪ್ರಮಾಣ. Tbh. of ಪ್ರಮಾಣ. (ವೇಲೆ, ವ್ಯವಸ್ಥೆ 


ಪ್ರಭೂಷ pra-bhüsi. ornament, decoration; ornamented (Rsv. ಪ್ರಮಾಣ, ಸೂರುಳು Nn. 152). ಅಂಗುಲಿಗಳ ಒನ್ನೊನ್ನಜ ಪ್ರಮಾಣೆಣ್ಣು 


1, 9). ಜನೆಯಳತೆಯಕ್ಕುಂ (Mr. 324). 
ಪ್ರಭೂಸ್ಣಾ pra-bhüspu. = ಪ್ರಭವಿಷ್ಣು. ೩ lord, master, etc. (Sk; ಪ್ರಮಾಣ pra-mapa. ಇ ಪಮಾಣ, ಪನಣ್‌, ಹನಣ್‌, ಪ್ರಮಾಣ್‌. measure, 
R.). scale, standard; measure in general (whether of weight, length, or 
ಪ್ರಭೃತಿ pra-bhritl. leading or bringing forwards; beginning, capacity, ಅಳತೆ Nn. 129; ಪರಿಮಾಣ Smd. 94 Cm.); quantity; 
commencement; at the end of compounds: commencing with; | magnitude, extent, circumference, length, duration; weight, quantity; 
from, since; etc, (Kavy. V, 3. 18). limit (ಮರ್ಯಾದೆ Mr. 529); bank, shore (ತಟ್ಕೈ ದಡ Nn. 139), 
ಪ್ರಭೆ pra-bhe. ಪ್ರಭಾ. ಇ ಹಬೆ. light, splendor, radiance, effulgence. 2, evenness, etc. (ಸಮತೆ 529), 3, even or level ground (ಸಮ 
2, a rag of light. — ಪ್ರೆಭಿವೇಜಳ, - ಸೇಜ್‌, to get splendor; splendor ಸ್ಥಾನ 139; ಸಮವನೆನ್ಸ ತಾಣ 529). 4, that which is beautiful, 
to be generated (Bp. 3, 12; 22, 20; 53, 57). agrecable or good (22202326, ಒಳ್ಳಿ ತ್ತು 139). S, that which is 
ಪ್ರಭೇದ pra-bhéda. splitting; division, separation, distinction, | Perpetual (ನಿತ್ಯ, ಕೇಡಿಲ್ಲಮಮೆ 139; ನಿತ್ಯ 529). 6, that which is 
difference, disparity; kind, sort. (Kavy. III, 3, B, 121. 148). true. (ಸತ್ಯ, ತಪ್ಪಡೆಮ್ಭುದು 139; ಸತ್ಯ 529). 7, rule; the rule by 
ಸ್ರಭೇದಿಃೆ pra-bhédike. splitting, cleaving, severing; piercing. which a thing is determined or adjusted. 8, ground of assurance; 
sec ಚರ್ಮ-. means of proof. 9, proof, authority; support; warrant; testimony, 
ಪ್ರಭೋಗ pra-bhoga. beginning to eat or to enjoy. see ಉಪ. evidence. 10, an oath, adjuration (My.; see Nn. s. ಪ್ರಮಾಣ್‌). 
ಪ್ರಭ್ರ ಷ್ಟ pra-bhrasía. fallen off, fallen, dropping; hanging down 11, ox correct notion, right conception. 12, a work of sacred 
from; broken. authority (ಶಾಸ್ತ್ರ 139; 529). 13, statute, law, etc. (ಧರ್ಮ 139). 


ಪ್ರಭ್ರಷ್ಟಕ pra-bhrastaka, a chaplet or wreath of flowers suspended 14, cause, motive (ಕಾರಣ 139; 529). 15, proximity (ಸನ್ನಿಧಿ, E 
Jrom the lock on the crown of the head. ಮಾಲೆಯೆಂ ಚಣ್ಣಿ ಕೆಯೊಳ್‌ 139). 16, mixing with, etc. (XOF, ಕೊಟಿ 139). 17, a horn 


ಇಕ್ಕೆ ಪ್ರಭ್ರಷ್ಟಕಂ (Mr. 334). (or branch? ಕೋಡು, ಕೋಡುಗಳು 139). 18 ೩ decider, one 
ಪ್ರ $98 pra-matl. N. of a mantri (J. 10, 31). whose advice or decision is an authority (Sk.; ಸತ್ಯವಾದಿ G.). = 
್ರವಂತ್ತ pra-matta. excited, wanton; drunken, intoxicated, ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೂ ನಿರ್ಣ ಯಕ್ಕ ತಾಳೆ ಇರಬೇಕು (Prv.) sec Prv. s. 

impassioned, actuated by passion for (Bp. 24, 1). 2, careless, ಪ್ರಸ್ತ. ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡು. to swear, to take an oath (My.). 

inattentive, negligent, unmindful. ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡಿದರೂ ಮಾಣಿಕ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ (Prv.). — ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ 
ಪ್ರಮಥ pra-matha. stirring about; a tormentor or destroyer; ಹೇಲು. to tell correctly (My.). — ಪ್ರಮಾಣ ಹೇಟಿ. to tell the 


೩. class of demigods attending on Siva, an attendant on Siva. quantity, etc. (of anything, My.). 2, = ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡು. ಪ್ರ. 
ಮಹಾಶಿವಗಣಂಗಳು ಪ್ರಮಥರಕ್ಕು (Mr. 14). see Bp. 44,29; 48, 17; ಮಾಣ ಹೇಣಕ್ಕಿ ಭ್ರಮಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ (Prv.). | 
$ A 22; ಆದಿ. ಮಹಾಕಾಲ, | ಪ್ರಮಾಣಪೂರಣ pramapa-pürapa. filling out or completing 
ಸ pramatha-gapa. the host of the pramathas (Bp. 37, | measure or scale; gradation (Smd. 242. 243). 

3 42, ೨) ಪೆ ಮಾಣವಾಕ pramana-vak itati t, autho- 
ESS | ಲ” ಗೆ D ya. authoritative statement, 
J 4 pramatl e state of being a pramatha (Bp. rity. (My.). 2, a formula used in taking an oath (My.)- 


n RSG pramana-vàcl. enoti ity (22530655 
ಪ್ರಮಥನ pra-mathana. stirring about; agitating, churning (Bp. “Sma. 122, B Cm * Meer no d 


ರ ಬಾಜ Mn injuring; Killing. ಪ್ರಮಾಣಸೂಚಕ pramapa-slicaka. a term that indicates measure 

Ts ಸತ ಇಸಾ chief of the pramathas: Siva Or quantity. ಅನಿತಿನಿತೆನಿತು ವಿನಲ್‌ ಪ್ರಮಾಣಸೂಚಕಮಕ್ಕು (Kk. 61)- 

ಪ್ರಮಥನಾಯಕ aithria ಪ್ರಮಥ ಪ್ರಮಾಣಿಕ pramaplka. forming a measure or standard: ಬ 

ನ : = ಪ್ರಮುಥನಾಥ, (Bp. 2, 7; 27, an authority; true, fair, equitable (Mhr.). 2, N. of a YD 
(Ch). 3, a cubit (ಆಳವ ಮೊಟ Mr. 323). sec ಮೊಲ. 





'ಪ್ರನೋದ pra-moda. 


ಪ್ರಮಾಣಿಕತನ pramanikatana 


ಮಾಣಿಕ ತನೆ 87೩೫೫18೩10೩. truthfulness, fairness, honesty 
(B. 2, 25)- 


(& 


(& 


(ಅಳೆ Smd. 45 Cm.); to discern, to discriminate, to examine 
(My). 95 ಕ್ಷೈವಾದರೂ ಪ್ರಮಾಣಿಸಿ ನೋಡ ಬೇಕು (Prv.). 


ಪ್ರ p mA. a maternal great-grandfather. 


ಪ್ರ m ತೃ pra-matri. knowing truly or well; any person who gives 
ಗತೋ or proof, an authority. 
ಫೆ. ಮಾಫಿ pra-mathi. stirring about, agitating, churning; break- 
ing; afflicting; killing; a destroyer. sce ಸೋನಂ, 2, N. ol thc 
thirteenth ycar of the cycle of sixty. 
ಪ್ರಮಾದ pra-mada. 
inadvertence, negligence, inattention, carelessness; crror, inaccuracy, 
a blunder, mistake; distress, misfortune (Bp. 13, 13; My.). 
ಪೃಮಾದತ್ಯ ಜನೆ pramada-tyajana. throwing away with heedless- 
ness or unconcern. sce ಈಡಾಡು, ಬಿಸುಡು, ಬೀಸಾಡು, ಹೋಗಾಡು. 
ಮಾದೀಚ pramadiea. N. of the forty-seventh year of the 
cycle of sixty. 
ಮಾಪಣ pra-mapana. 


ಮಾರ್ಜನೆ pra-marjana. washing out, cleansing; wiping off, 

wiping away, wiping out; rubbing off, rubbing. see ಶೀಟು, 

$9,998 pra-miia. measured; understood; demonstrated, proved; 
adjusted, conformed, as by some rule. (My.). 

ಪ್ರಮಿತಿ pra-miti. measure; a correct 701107, right conception, true 
knowledge, knowledge established by proof. 

ಪ್ರಮಾತ pra-mita. 
ctc., ಸತ್ತೆಂ Mr. 394). 
8,9399 pra-mile. shutting the eyes; lassitude, weariness, enerva- 
"ed 2, N. of a female (J. 16, 1. 2. 3 ctc., as ಪ ಪ್ರಖಾಲಿ). 

B RNT, pra-mukta. 
shot (3೬8%. 6, 46). 

ಪ್ರವಖಖ pra-mukha. turning the face towards, facing; in front 
of. 2, first, foremost, chief, principal, main, best; a chief, a 
respectable man (B. 4, 217; My.). 
pound: kaving a chief, headed by, preceded by, accompanied with, 
and so on, cic, ಪ್ರಮುಖನಾದವನು ವಿಮುಖನಾಗ ಬಾರದು (Prv.). 

ಪ್ರವಖಗ್ಗ ps bewildered; fainting, unconscious. 2, 
"very charming. (R.). 

ಪ್ರವಖದ pra-muda. = ಪ್ರ ಮೋದೆ. excessive joy. (Bp. 2,7; 30, 31). 

ಪ್ರ ವಯದಿತ pra-mudita. delighted, pleased, happy, glad, content 
" (Sd. 6; Ch. v. 231; Bp. 35, 16). 
BRNON, pra-musta. stolen away, taken away; (shortened), 
small, little, rare (ಅಲ್ಪ, ctc., 26502 Mr. 427). 

WO pra-me. ಪ್ರಮಾ. ೩ measure; true perception, correct notion, 
accurate conception, true and certain knowledge. 
ಪ್ರಮೇಯ pra-méya. to be measured, mcasurable, finite, to bc 
ತ್‌್‌ (sec ಅ-); demonstrable; discernible; topic to be dis- 
cussed or established. 2, a subject, a topic in general(= ವಿಷಯ, 
My). 
ಪ್ರನೇಹ pra-méha. urinary disease, including strangury, stone 
or gravel, etc. (ಅಶ್ಮರಿ Mr. 387). 


intoxication; madness, insanity, confusion; 


(êl 


(& 


murdering; killing, slaving, slaughter. 


(& au 


loosened, unticd; liberated. hurled, cast, 


3, at the end of a com- 


e fourth year of the cycle of sixty (5&.). 
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ಮಾಣಿಸು pramapisu. to measure, to compute, to understand | ಥೆ 


; ಪ್ರಯಸ್ತೆ prayasta. 


killed, slain, immolated; dead (ಮೃತ, ಸಂಸ್ಥಿ 3, 


^ o ————— ಮ 


excessive joy, delight, pleasure, happiness. 2, ; 


ಪ್ರಯುತೆ pra-yuta 


ಪ್ರನೋದಿತ pra-modiia. delighted, rejoiced, pleased, happy» 
(My.). 

ಪ್ರಮೋದಿಸು pra-modisu. to rejoice, to be delighted (My-)- 

ಪ್ರಮೋದೊತ pamodüta.— ಪ್ರಮೋದ No. 2. 
the cycle of sixty. 

ಪ್ರಯತೆ pra-yata. well restrained, well governed, keeping the 
organs of sense under control; pious, virtuous, pure. 

ಪ್ರೆಯತ್ನೆ pra-yaina. persevering effort, continued exertion Or 
endeavour, great exertion; an effort (J. 24 sum.); an endeavour, 
essay. (My. 2 difficulty. ಪ್ರಯತ್ನ ವಿಲ್ಲದೆ (ಅಯತ್ನ Smd. 125 
Cm). ಪ್ರಯತ್ನ ತಪ್ಪು ನದು (B. 5, n5. a ಯತ ನಡಸು. to make 
effort, o ಳು ಸ to try (B. 3, 123; 4, FADE — ಪ್ರ ಯತ್ನ ಪಡು, 
to endeavour, etc. (My.). — ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡು. ಪ್ರ ಯತ್ನ “ನಡಿಸು. 
(Bp. 5, 170; My.). 

ಪ ಕ್ರೆಯತ್ನತೆ ೫7೩8೩17೩816. = ಪ್ರಯತ್ನ. (Bp. 38, 65). 

ಪ್ರಯಂತ್ನಿಸು ೫7278171503, to make cffort; to essay, to attempt, to 
undertake, as a work (My.). 


the fourth year oi 


seasoned, dressed with sauces and condiments. 

i ಕ್ರೈಯಾಗ pra-yaga. a sacrifice; the very place of sacrifice : a 
ತಯಾ place of pilgrimage (Allahabad) at the E 
3 the Ganga and Yamuni (J. 14, 21. 23; Si. 101; My.) 

ಯಾಸ ಪಡದೆ, emn ಸಿಕ್ಕಿ (ಶೇ? (7೧7. 

ಪ್ರ ಯಾಣ ೫೯೩-೫೫೫೩. = ಪಯ, q. V. going forwards, setting out, 
starting on a journey (My.); a journey, a march; the march of 
an army, an expedition, an attack, an invasion. 2, departure, 
death. — ಪ್ರ ಯಾಣ ಮಾಡು. to start (My). 3, to journey 
(B. 4, 116; My). 4, to die (My.). — ಪ್ರಯಾಣ CEU. to 
start for a journey or voyage (My.). 
ಪ್ರಯಾಣಸನ್ನೆ ಹ prayapa-sannaba. ಪ್ರ ಪ್ರೈಯಾಣಸನ್ನಾ æ prayana-san- 
näha. aking oneself ready for : a journey or march (My.). 
ಪ್ರಯಾಣಸ್ಥ prayina-stha. a traveller; a voyager (My.; B. 5, 126). 

ಪ್ರ Edd prayaplka. = ಪ್ರಯಾಣಸ್ಥ. (My.; B. 5, 154). 

ಪ್ರೆ ಯಾತ pra-yata. gone ಸ advanced; gone, departed. 
(Cpr. 1, 141; sce ಭುಜಂಗ-). 

ಪ್ರಯಾನು pra-yima. restraining; dearth, scarcity, dearness; com- 
petition of buyers in consequence vf scarcity. 

ಪ್ರಯಾಸೆ pra-yasa. effort, exertion; endeavour, labour, pains; 
difficulty. (J. 5,35; My.) see Prv. s. ಪ್ರಾಯ. -- ಪ್ರೆಯಾಸ 
zd» to endeavour, to labour, to take pains (B. 5, 128; MS: 
ಪ್ರಯಾಸ ಪಟ್ಟಿ ನನಿಗೆ ಆಯಾಸಪಿಲ್ಲವೇ?-- ಪ್ರಯಾಸ ಪಡದೆ, ಪೈಯಾಗ 
ನಕ್ಕಿ (ತೇ? (Pres.). — ಪ್ರಯಾಸಬಡು. = ಪ್ರ m ಪಡು. (B. 4, 221). 
ಪ್ರ ಯಾಸವಾಗು. -ಆಗು. ನ್ಟ become or us troublesome or difficult, 
to require pains (B. 4, 102. 221; My.). 

ಪ್ರ ಯುಕ್ತ pra-yukta, joined to; used, employed; associated cr 

connected with; endowed with (98.3, ಸಂಹಿತ ಯುತ, etc.. 
ಕೂಡಲ್‌ Mr. 440; ಒಡನೆ ಕೂಡಿದೆ Smd. 299 Cm; Bp. 2, 6; 36, 55). 
2, produced or occasioned by; a cause; on account of, e. s. 
ಊಟಿದ ಪ್ರಯುಕ್ತ, ಕೆಲಸದ ಪ್ರಯುಕ್ತ, ಪ್ರಸ್ತಪ್ಪ ಯುಕ್ತೆ (My.). 
ಪ್ರಯುಕ್ತಿ ಸ್‌! usc, employment, application; impulse, 
instigation; Cause, main object or end, consequence, result. 
(Bp. 39, 17; 53, 7; 60, 13). 
ಪ್ರ ಯೆಖತ pra-yuta. joined, combined, united. (Bp. 21, 3; 38, 45; 


46, 64; 51, 63). 2. million. 3, disjoined, separated. 


ಪ್ರಯೋ pfa-yokil 


ಪ್ರಯೋಕ್ತಿ 7೫೩-3೫80. = ಪ್ರಯುಕ್ತಿ (Bp. 46, 63). 

ಪ್ರಯೋಕ್ತ y Pra-yoktri. one who employs or makcs use of; onc 
who performs or directs; one who lends money on usury; one who 
shoots, as an arrow. 

ಪ್ರ ಯೋಗ 2೫7೩-೫888. joining together. 2, application, employment, 
use, 3, undertaking, beginning, commencement... 4, an order, a 
precept (ಆಜ್ಞೆ, ಶಾಸಿತ, ಆದೇಶ, ಫೇಟ್ವುದು Mr. 440). 5, a design. 
a device, a plan, a contrivance. 6, use, usage, practice (My.). 
1, ceremonial form, course of proceeding; the learning and 
business of a purdhita. 3, hurling, throwing, casting, as an 
arrow. 9, exhibition of a dance, performance or represent- 
ation of a drama. 10, lending moncy on usury. 11, the form 
(ofa word) which is commonly used, usual form. 12, the 
application of a grammatical rule (Smd. 24. 28. etc.). sec 
ತ್ರೀ ಪ್ರಯೋಗನಜತಯದವ ಪ್ರಯೋಜನ ಮಾಡ್ಕಾನೇ? (Prv.). 
— ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡು. to use, to employ (ಪ್ರಯೋಗಿಸು. Smd. 
22 Cm.; B. 5, 219; My.). 2, to throw, as an arrow (My.). 

ಪ್ರಯೋಗತರ prayoga-tara. common, general use (Ch. v. 340). 

ಪ್ರಯೋಗದೃಷ್ಟ prayóga-dpisfa. (a word) seen in actual use 
(Smd. 37). 

ಪ್ರಯೋಗಿ prayogl being employed or used, usual. 2, using, apply- 

. . ing. 
ಪ್ರಯೋಗಿಸು prayogisu. to usc, to employ (Smd. 22, 134. 142. 
394; My.). [ಉದಾಹರಣ ಮಾರ್ಗದಿಂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ತೋರ್ನೆಂ Kr. 3, 
100]. 2, to throw, as an arrow (My.). 

ಪ್ರಯೋಜಕ pra-yojaka.  occasioning, effecting, etc. 2, useful, 
beneficial (My., not Sk.); a useful man (My.). 

ಪ್ರಯೋಜನ pra-yojana. application, employment, use. 2, need 
of, necessity for. 4, purpose, 
object, aim, intention, design, scope (DROS Smd. 60 Cm.; ಕಾರ್ಯ 
7 Cm.). 5, profit, interest (Sk.); gain, usefulness, advantage, 
benefit, use (ಹಿತ Nn. 84; ಬೇಕಾದುದು 132; ಅರ್ಥ, ಯೋಗ್ಯ 156; 
ಅರ್ಥ Mr. 497; ಬಾಜಕ್ಷೆ Smd. 1). ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಬಾರದನ ಪ್ರಸ್ತ ಕ್ಕೆ 
ಬನ್ನಾನೇ? (Prv.). 6, a festive occasion (Mhr.; My.). see 
ಶ್ರಾದ್ಧ - Prv. s. ಹೊಸ್ತಿಲು, 

ಪ್ರಯೋಜನವಸ್ತು prayojana.vastu. a thing or article that is 
originated or used (Smd. 273. 274). 

ಪ್ರಯೋಜನಸ್ಥಾಪನ prayojana-sthapana. the establishment of the 
great aim (Küvy. IT, 1, 7). 

ಪ್ರಯೋಜನೀಯ pra-yojanlya. fit to be used (My.). 

ಪ್ರಯೋಜ್ಯ pra-yo]ya. to be used, employed or practised, fit to 
be used (My.); to be cast or thrown. 3, that 
which is put out to interest: capital. 

WU, pra-ratna. an excellent gem (Grj. 3, 2). 

ಪ್ರರೂಥೆ pra-rüdha. grown forth or up, full-grown; shot, budd- 
ed; increased. (Smd. 71; Cpr. 2, 53 va.; 10, 2 va.). 

ಪ್ರರೋಹ pra-róha. growing or shooting forth; germinating, 
sprouting, budding; a bud, a sprout. (Cpr. 1, 1 18). 

ಪ್ರರೋಹಕ್ರಿಯೆ praróha-krlye. sprouting, budding. see ಮೊಳೆ. 

EUH pra-lagnaka. a surety, etc. (ಪ್ರತಿಭು, ಹೊಣೆಕಾ Mr. 
238). 

PUR pra-lapana. speakiog forth, speaking; talking idly or 
incoherently, prattling; crying, lamenting. (My.). 


3, cause, occasion, molive, origin. 


2, ೩ servant, 
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ಪ್ರವರ pra-vara 


d obs pra-lapita. spoken, uttered, said; chattered; lam 
(My.). 

ಪ್ರಲಪಿಸು pra-lapisu. = ಪಳಯಿಸು, ctc. to speak, to talk; to 
prattle; to speak ancohcrently or deliriously; to lament t 

3 (0 

wail (My.). ; 

ಪ್ರಲಬ್ಧ pra-labdha.  overreached, cheated. see 2L. 

ಪ $992, pra-lamba. 
daitya slain by Balarima. 

BON P pralamba-ghna. the slayer of Pralamba; Balardmg, 

Baladéva. 

ಲಮ್ಭಾರಿ pralamba-arl. the enemy of Pralamba: Balarāma 

(My.). : 

ಲಮ್ಸ್ಳು pra-lambha. overreaching, chcating, fooling (ಪರಿಯೋ 

ri, etc. Mr. 90; ವಿಪ್ರಲಾಪ, ವಂಚನೆ 449). ಕ 

ಪ್ರಲಯ ೫೫೩-1೩7೩. ಎ ಪಳಯ, ಪ್ರಳಯ, ಪ್ರಳೆಯ. dissolution, de- 
struction (ನಿರ್ಮೂಲನ, ಲಯವಹುದು Nn. 100). 2, the destruction 
of the world at the end of a kalpa. 3, death. 4, fainting, syncope, 
5, heat of the sun, sunshine (ಅತಪ, ಬಿಸಿಲು 100). see Kavy, IV, 
1, 9; IV, 2, 17. 

deos boo pralaya-kila. 
(ಸಂವರ್ತ G.). 

ಪ್ರಲಯದೂರ pralaya-düra. far from or free from destruction 
(Bp. 8, 3). 

ಪ್ರಲಯವಸ್ಸಿ pralaya-vaüni, = ಪಳೆಯವ್ಲಿ. the fire at the de- 
struction of the world. 

ಪ್ರಲಯಾಗ್ನಿ pralaya-agni, = ಪ್ರಲಯನಸ್ಲಿ. (Bp. 54, 56). 

ಪ್ರಲಾಪ pra-làpa. talk, conversation, discourse. 2, unmeaning 


ented, 


hanging down, on or from. 2 N. ofa 


3 
ಪ್ರ 


the time of universal destruction 


er senseless talk, incoherent or delirious specch, prattling, prate, 

chattering. 3, lamentation. — ಪ್ರಲಾಪಂಗೆಯರ್‌. -ಂ-. to jament, 

etc. (Abh. P. 7, 13 va.). — ಪ್ರಲಾಪಸನ್ನಿ. a sanni that produces 

delirious speech (My.). 

ಪ್ರಲಾಪಿಸು pralapisu. to speak, to talk. 2, to talk incoherently; 

to rave. 3, to lament, to wail. see Bp. 13, 8; 36, 8; 57, 15. 

ಪ್ರಲೀನ pra-lina. dissolved; absorbed; vanished; destroyed; un- 

conscious, see Bp. 36, 12; 53, 36. 

ಪ್ರವಚ pra-vaca. a loud sound; a declaration, a proclamation, 
an announcement (Sow, ದೊಡ್ಡ ಧ್ವನಿ Nn. 85, o. r. ದೊಡ್ಡ ದನಿ). 

ಪ್ರವಚನ pra-Vacana,. speaking, speech; proclamation; expound- 
ing, interpretation; excellent speech or language, eloquence; 
sacred writings, especially the so-called Brühmagas; the sacred 
writings of the Jainas (Cpr. 4, 17). 

ಪ್ರೆವಚನೀಯ pra-vaeanlya. to be spoken or declared, fit to be 
spoken (My.). 2, a good speaker; a teacher. 

ಪ್ರವಣ pravapa, a declivity, a steep descent, a precipice. 2 de- 
clining, bent, sloping down, steep, abrupt. 3, inclined 10, 
disposed to, devoted to, applying oneself to, addicted, prone; accom- 
plished (ಪ್ರಸಿದ್ಧ Smd.240 Cm.). 4, a place where four roads 
71661, 

ಪ್ರವಯಣ pra-vayaspa. a goad. (Colcbr.). 

ಪ್ರವಯಸ್‌ pra-vayas. advanced in age, old. 

ಪ್ರವರ pra-vara, a call, a summons. 2,a line of ancestors; 
a family, race or lineage. 3, one of the forty-nine götras- 


4, an ancestor. 5, offspring, descendants. 6, most excellent, 


ಪ್ರವಾಣಿ pra-vanl. a weaver’s shuttle. 
ಪ್ರವಾದ Pra-vada. speaking forth, uttering; mentioning; pro- 
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chief, principal, best (ಅತ್ಯನ್ತಶ್ರೇಷ್ಠ Smd. 2 Cm.); feminine ಪ ಪ್ರವರೆ 
(Ch. ೪. 75). 7, N. ofa vritta (Ch.). 8, verbosity, prolixity 
(My. sce Bp. 36, 49; 46, 6. 9, N. 

ಪ್ರನರಾ ಪ್ರರ pravara-akgara. N. of a vritta (Ch.). 

ಪ್ರ ವರ್ಗ pra-varga. sacrificial fire; an excellent assemblage. (R.). 

ಪ್ರ eem pra-varía. engaging in, occupied in, undertaking. (Bp. 
19, 3; 46, 6). 

ಪ್ರವರ್ತಕ pra-variaka. setting in motion, setting on foot; pro- 
ducing, causing, originating (Bp. 55, 19); causing to go on 
well, promoting (J. 26, 38); instigating, urging. 2, the origi- 
nal instigator of any act, an originator, a founder; a promoter. 
ಪ್ರವರ್ತಕಿ ೫7೩9೩೯1೩೩1 a female who instigates; a pimp (J. 5, 58). 

ಪ್ರ rer pra-variana. going or moving forwards; happening, 


coming to pass, appearing; becoming, existing. 2, activity, 


action, acting; business; course, proceeding; occupying oneself 


in; behaviour, conduct; procedure, way, manner, mode. (Abh, 
P. 1, 68 va.; Bp. 3, 79; 39, 29). 3, pushing forwards, setting on 
foot, etc. 

ಪ್ರವರ್ತನೆ pra-vartane. ಇ ಪ್ರವರ್ತನ. (Bp. 4, 61; Mr. 3). 

ಪ್ರವರ್ತಿ pra-varti. moving forwards, going on well; coming 
forth or into being, coming to light (Kavy. IV, 2, 37): occupy- 
ing oneself in, practising (Bp. 48, 1). 

ಪ್ರವರ್ತಿಸೆಂ pra-vartlsu. to go on well to be much used or 
ಸಾಜ (ಲೇಸಾಗಿ ವರ್ತಿಸು Sind. 113 Mdb. Cm.); to be used 
(256); to proceed, to go on, to go, as Jaw, time, etc. (J. 10, 52; 
My.); to come to pass, to appear (Smd. 5. 196); to engage in, 
to be occupied in (ವರ್ತಿಸು Smd. 237 Cm.; Bp. 61, 2; My.); to 
act (J. 28, 25). 2, to set in motion or action, to carry on, to 
perform, as a business (My.). 

ಪ್ರವರ್ಥ pra-vardha. causing to grow, increasing (Bp. 21, 29). 

ಪ್ರವರ್ಥನ pra-vardhana. causing to grow or increase. 2, aug- 
menting, increase. (Bp. 20, 29; 37, 34; 59, 46). 


ಪ್ರವರ್ಧವತಾನ pra-vardhamana. growing up, growing, increas- 


ing (Cpr. 6, 86 va.; My.). 

ಪ್ರವರ್ಧಿತ pra-vardhita. = ಪ್ರವೈದ್ಧ. grown-up, full-grown. (Bp. 
43, 75). 

BROF pra-vardhisu. to grow, to increase (My.). 

ಪ್ರವರ್ಹೆ pra-varha. = ಪ್ರಬರ್ಹ. the best. 

ಪ್ರವಲ್ಲಿಕೆ pra-vallike, ಎ ಪ್ರವಹ್ಲಿಕೆ. (ಪ್ರನಶ್ಲಿಕೆ, 
Mr. 90). 

ಪ್ರವಹ pra-vaha. carrying forwards, dragging onwards 2, 
flowing or streaming forth. 3, wind, air. 

ಪ್ರನಹಣ pra-vahana. going forth; run or course (ಡಯನ, ರಥದ 
ಹರಿ ೫13; ಡಯನ, ಭಣ್ಣಿಯ ಹರಿಹು Mr. 284); a ship, a boat (ಪೋತ, 
ಭೈತ್ರ, ಹಡಗು Mr. 407); a covered carriage, a kind of litter. 

ಪ್ರವಹಿಸು pra-vahisu. to flow (My.). 2, 10 drag or draw, as a 
carriage (My.). 

ಪ್ರವಜ್ಲಕಳೆ pra-vahlike. = 


ಪ್ರಹೇಲಿಕೆ, ೬ಗಟಿ 


ಪ್ರವಲ್ಲಿಕೆ, etc. a riddle, an enigma. 
566 ನಿಷ್‌-. 


claiming, declaring, declaration; spreading ೩ rumour; cioun 
conversation; a saying, popular talk, rumour, report (My 
Si. 55); a fable, ೩ myth. 

16 


ಪ್ರವೀಣ pra-vina 


ಪ್ರವಾದಿ pra-vidl. giving forth a sound, uttering a cry; speaking, 
speaking of, reporting (Sk.); [2, a prophet]. 

ಪ್ರವಾರಣ pra-vāraņa. granting what is desired. see ಎ... 

ಪ್ರವಾಲ pra-vala.- ಪನಳ, ಹವಳ, ಪ್ರಬಾಲ, q.v. a young shoot, 
etc. (ಎಳೆಯ ಕೊನರ್‌ Mr. 106; ಪಲ್ಲವ, ತಳಿರ್‌ No. 7; ನವೆಸಲ್ಲವೆ 
Mr. 505). 2, greenness (ಪಚ್ಚೆ, ಹಸುರು 7). 3, redness (ಅರುಣ, 
ಕೆಮ್ತು 7). 4, coral (ಪವಳ್ಕ ಹವಳ; ಎಳೆಯ ಪವಳ 505). 5, the 
hair of the head (ನವಿರ್‌, ಮಣ್ಣೆಯ ಕೂದಲ್‌ 7; ಶೇಶೆ 505). 6೩ 
tail (ವಾಲ, ಬಾಲ; ಆಲರ್ವ ಬಾಲ 50). 7, the neck of a lute 
(ವಿಪಂಚಿ, ವೀಣೆಯ ಹೊಳಹು; ವಲ್ಲಕಿ sos). 

ಪ್ರವಾಲಕೀಟಕ 7೩೪೩1-811೩1೩... the coral-polyp (B. 4, 173). 

ಪ್ರವಾಲಭಸ್ಮ pravila-bhasma. calx or ashes of coral, used me- 
dicinally. (My.). 

ಪ್ರವಾಸೆ pra-vasa. sojourning abroad, foreign residence, being away 


Jrom home; a temporary sojourn; a foreign abode. ದುಃಖವನ್ನು 
ಮಜಕಿಯ ಬೇಕೆನ್ನು ಪ್ರವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊಜಟಿನು (B. 5, 200). 2, a kind 


of $riügüra (Kivy. IV, 2 23).— 
abroad, to go abroad (B. 4, 188). 

ಪ್ರವಾಸನ pra-vasana. causing to live abroad, exile; banishment. 
2, dwelling abroad. 3, killing, slaying. 

ಪ್ರವಾಸಿ pra-vasl. he that lives away from home or resides 
abroad. (B. 4, 214; My.); [a traveller]. 

ಪ್ರವಾಹ pra-vaha. flowing or streaming forth; a stream,-a current, 
a flood, a flow, a flux, a course; continuous flow or passage. sce $e», 
ನದಿ-- ಪ್ರವಾಹಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. to begin to stream or flow 
forth (ಒಗು G.). 

ಪ್ರವಾಹಿಕೆ pra-vahlke. diarrhoea. see ಎಕ್ಟು. 

ಪ್ರವಾಶಿಸೆಂ pra-vahisu. to stream, to flow in a current (J. 8, 30; 
9, 5). 

ಪ್ರವಿಖ್ಯಾತಿ pra-vikhyatl. fame, celebrity. 

ಪ್ರವಿಘಟಿನ pra-vighafana. dividing, breaking up; destruction, 
ruin (Bp. 51, 62). 

ಪ್ರನಿಚರಣ pra-vicarana. 
9, 56). 

ಪ್ರನಿದಾರಣ pra-vidarapa. causing to burst asunder. 
batile. 

ಪ್ರವಿದಿತ pra-vidita. made known, known (ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ Smd, 
155 Cm; ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 158 Cm.; ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 344 Cm.; 
ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 374 Cm.). 

ಪ್ರವಿಭಾ ri pra-vibhaga.  parting asunder, division, distribution, 
" classification; a part, a portion. (Kavy. III, 3, B, 164). 

ಪ್ರವಿಮಲ pra-vimala. very pure, etc. (Bp. 2, 3; 12, 24; 18, 50; 
36, 49; 59, 44). 

ಪ್ರವಿಲಸತ್‌ pra-vilasat. very brilliant, beautiful or splendid 
(Kavy. III, 3, B, 173). 

ಪ್ರ ವಿಲೋಮ pra-viloma. reverse order, reverse: negation. 

ಪ್ರ $ ವಿಲೋಮಕ್ತಿ o3) praviloma-krlye. the negative mood (ಪ್ರತಿ 
ಷೇಧಕ್ರಿಯೆ S Smd. 291 vritti & Cm.). 
ಪ್ರವಿನೇಕ pra-vivéka. great knowledge or skill (Bh. 1, 6, 20). 

ಪ್ರ 502 ಶ್ಲೇಷ pra-vislesa. separation, parting. 

a, ನಿಷ್ಟ pra-vista. entered into, entered, gone into, come into. 
Sii 90). | 

ಪ್ರವೀಣ ೫7೩-೪17೩. skilful, clever, proficient, erudite, conversant with. 
“cide ಪ್ರವೀಣೆ (My). 


ಪ್ರವಾಸ ಮಾಡು. to sojourn 


discernment, discrimination (Cpr. 


2, war, 


ಪ್ರನೀಣಕೆ pra-vinate 


ಪ್ರನೀಣತೆ pra-vipate. skill, proficiency. (Bp. 3, 42; 45, 2; My.). 

ಪ್ರವೀಣತ್ವ pravipatva. = ಪ್ರನೀಣತೆ. (My.). 

ಪ್ರವೀರ pra-vira. heroic, powerful; best, most excellent; a hero, 
a warrior, a chief; N. (J. 8, 15. 25. 26. 28, etc.). 

ಪ್ರವುಡ pravuda. Tbh. of ಪ್ರೌಢ. grown-up. (My). 

ಪ್ರವುಡಿಕೆ pravudike. Tbh.of 39,99. proficiency. (My.). 

ಪ್ರವುಡಿನೆ pravudime. Tbh. of ಪ್ರೌಢಿಮೆ. proficiency. (My.). 

ಪ್ರವೃತ್ತಿ pra-vritti. going forwards, proceeding; continuous flow; 
purging (My.): progress, advance, procession. 2, active life, 
as opposed to nivritti (My.). 3, news, tidings, intelligence. 4, 
prevalence. 

ಪ್ರವೃದ್ಧ pra-vriddha. grown up, full grown; increased, spread 
about; large. see Nr. s. ಅಗಲ. 

ಪ್ರವೃದ್ಧಿ pra-vriddbl. growth, increase; prosperity. see ಬಳ್ಳೆ 
ಧರ್ಮ-; Cpr. 9, 10 va. 

ಪ್ರವೇಕ 8೫೩-೪8೩೩. choicest, most excellent, best, chief. 

ಪ್ರನೇಣಿ pra-vépl a braid of hair, the hair: twisted and unadorned 
as worn by widows and by wives in the absence of their husbands, 
2, a piece of coloured woollen cloth, used instead of a saddle; the 
housings of an elephant (sce Mr. s. G3 ರಣ). 

ಪ್ರವೇಶ 27೩-86೩. entering into, entering, entrance, 2, coming in, 
selling on, commencement. — sec HM, ಸಲ.- ಪ್ರವೇಶಂಗೆಯ್‌, 
ಇ೦-ಗೆಯ್‌, to make one's entrance, to enter (J. 28, 15). 
— ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡು. — ಪ್ರವೇಶಂಗೆಯ್‌. ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡದೆ ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ 
ಆನೇಶ SO ಸೇರ್ಕಾನೇ?-- ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಲಾಜದವಗೆ ಆವೇಶನಿದ್ದ 
ರೇನು? (Prvs.). 

ಪ್ರವೇಶನ pra-vésana. entering into, entering. 
into, leading into, introducing. 

ಪ್ರವೇಶಿ pra-vésl. entering; having an entrance. (Bp. 40, 65). 


2, conducting 


ಪ್ರವೇಶಿಸಿ pravéfisu. to enter into, to enter, to come into, to go 
into; to enter upon. (Bp. 53, 49; 55, 7; J. 5,32); a brief 
history of the Indian people— Bombay, Department of Public 
Instruction, Mangalore 1885. pages 113. 119. 124. 129. 130. 136. 
ಮನೆಗೆ ಪ್ರನೇಶಿಸು, ಮನೆಯಲ್ಲಿ-, ಮನೆಯನ್ನು-, ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ- (My.). 

ಪ್ರವೇಷ್ಟ pra-vésía. an arm; the fore-arm or wrist. 

ಪ್ರವೇಷ್ಟನ pra-vésfana. covering over, encompassing, covering, 
surrounding. sce ವಸ್ತ್ರ-. 

ಪ್ರವ್ಯಕ್ತ pra-vyakta. evident, apparent, manifest. 

ಪ್ರವ್ರಜನ pra-vrajana. going abroad, travelling abroad, migrat- 
ing. (My.). 

ಪ್ರವ್ರಜಿತ pra-vrajita. gone abroad. (My.).. 2, a religious 
mendicant. 3, the pupil or attendant of a Jaina or Buddhist 
mendicant. 

ಪ್ರವ್ರಜ್ಯೆ pra-vrajye. going abroad, migration, wandering about, 

especially as a religious mendicant. (My.). 

ಪ್ರವ್ರಾಜಕ pra-vràjaka. a religious mendicant. (My.). 

ಪ್ರವ್ರಾಜನ pra-vrajana = ಪ್ರವ್ರಜೈ. (My). 
banishing (Sk.). 

ಪ್ರಶಂಸಿಸು pra-$athsisu. to praise, to eulogize (My.). 

ಪ್ರಶಂಸೆ pra-sarJse. praise, eulogy (ಕೊಣ್ಣು B Smd. Dh. s. ಜೇಂಕ 
ರಿಸು). 2, fame, glory. scc ಅಪ್ರಸ್ತುತ-. 

*ಪ್ರಶಂಸೋಪಮೆ prafamsa.upame. one of the similies, Kr. 


2, sending abroad; 


8, 74. 
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ಪ್ರಸಂಗ pra-sanga 


ಪ್ರಶನು pra-fama. calmness, tranquillity, peace, composure 
(Bp. 49,3; My). 2, tranquillizing, calming, 83೮೩೪೮೮ 
removing. 3, abatement, cessation. , 

ಪ್ರಶಮನ pra-Samana. = ಪ್ರಶಮ 1-3. (Bp. 26, 45). 
slaughter. 

ಪ್ರಶಮಿತ pra-Samita. tranquillized, appeased; quelled, quenched, 
(Mv). 

ಪ್ರಶನಿತತಮು prasamita-tama. ೩ man whose mental ‘darkness 
has been destroyed (Cpr. 2, 16). 

ಪ್ರಶಮಿಸು pra-Samisu. to become calm, to be appeased, to be 
soothed (Abh. P. 14, 60). 

ಪ್ರಶಸ್ತ pra-Sasta. praised; commended; eulogized, extolled; laudable; 
commendable, admirable, excellent; good, best (ಸಂಸ j 95 ಅನ 
ಗೆಯ್ವುದು Mr. 458); happy; well; right. 2, = ಪ್ರಸಕ್ತ ಪ್ರ 33 


4, killing, 


va? 


well-behaved, etc. ಪ್ರಶ್ರಿತ, ಗೆಲ ನುಡಿನನಂ Mr. 237). ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ 
ವಸ್ತುವಿಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಬೇಕೇ? (Prv.). 
ಪ್ರಶಸ್ಯ pra-Sasya. commendable, praiseworthy, excellent. 
ಪ್ರಶ್ಚಿನೆ ೫೩50176. Tbh. of ಪ್ರಶ್ನೆ. a question, etc. (My.). 
ಪ್ರಶ್ನ prasna, = SR, ಪ್ರಶ್ಚಿನೆ, ಪ್ರಶ್ನೆ. a question, an inquiry, an 
interrogation, a query; — a point at issue; a problem for calcula- 
tion. — ಪ್ರಶ್ನ ಕೇಳು. to ask a question (B. 4, 64); to inquire 
about. — ಪ್ರಶ್ನ ಮಾಡು. to ask (B. 4, 126). 
ಪ್ರಶ್ನಚಿಹ್ನ prasna-eihna. a sign of interrogation (B. 3, 5). 
ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ prasna-arthaka, interrogative (My.). 
ಪ್ರಶ್ನೆ prasne. Tbh. of ಪ್ರಶ್ನ (Smd. 102; ಬೆಸಗೊಮ್ಬುದು Nn. 167; 
My.) — ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳು. = ಪ್ರಶ್ನ ಕೇಳು. ಪ್ರಶಸ್ತವಾದೆ ವಸ್ತುನಿಗೆ ಪ್ರಕ್ಸೆ 
ಕೇಳ ಬೇಕೇ? - ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿದರೆ ವ್ಯಸನ ಬಿಟ್ಟೀತೇ? (Pres).— ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡು. = ಪ್ರಶ್ನ ಮಾಡು. (My.). — ಪ್ರಶ್ನೆಯೆತ್ತು. ಎತ್ತು. to raise 
a question (Bp. 53, 59). — ಪ್ರೆಶ್ನೆ ಹಾಕು. = ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡು. (1). 
ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರ 7೩588-011878, questions and answers: conversation, 
a dialogue (B. 4, 156; 5, 78; My.). 2, a particular figure of 
speech (Kavy. III, 2 B, 87 va. 100-102). ಪ್ರ ಶ್ನೋತ್ತರದಿನ್ದ 
ಮಾತಾಡೋಣ (ಸಲ್ಲಾಪ, ಸಮ್ಭ್ಛಾಷಣೆ G.). 3, a catechism (My. 
schools). 
z 2,03) pra-sraya. respectful demcanour, affection, regard, respec, 
courtesy, civility, modesty. 
ಪ್ರಶ್ರಿನ pra-srita. of respectful demeanour, modest, humble, courteous, 
civil, well-behaved (ಪ್ರಶಸ್ತ, ಗೆಲ ನುಡಿವವಂ Mr. 237). 
ಪ್ರಷ್ಠ pra-stha. standing in front, prior; chicf; — a leader. 
ಪ್ರಷ್ಠವಾಹ್‌ prastha-vah. a young bull or steer training for the 
plough. 
WN ಹಿ prasthauhi. ಇ cow for the first time with calf (ತನೆ ನಿಲಲು 
Mr. 180). 
ಪ್ರಸಕ್ತ pra-sakta. attached to, connected with; — feeling affection 
Jor, devoted to, addicted to; — = ಪ್ರಶಸ್ತ No. 2. (ಪ್ರಸೃತ: ಗೆಲೆ 
ನುಡಿವವನು Hlà.) 
ಪ್ರಸಕ್ತಿ pra-saktl. ೧೦೧೧೮೦೪೦7೧; devotion to; cngagcdness; i 
being occupied with; the topic or subject of conversation; 
perseverance, energy; — effort (B. 4, 57). — ಪ್ರಸಕ್ತ ತೆಗೆ to 
take up as a topic of conversation (B. 4, 34; My.). ^E 
ಪ್ರಸಂಗ pra-sañga. (= ಪ್ರಸಕ್ತ). connection; union, association: 
intercourse, meeting (Bp. 45, 15; 61, 41). 2, subject, 10010 
the case as stated, a topic under discussion, à subject of 
conversation; discussion (My.). ಪ್ರಸಂಗ ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದಲ್ಲಿ 


the 





ಪ್ರಸಂಗೆತಿ pra-sangati 


ಚಿಸನವಾದಳು. --ಪ್ರೆಸಂಗ ಕೇಳಿದರೂ ಅಸಂಗತಿ Rue (Prvs.). 
3, circumstances, Incident, event (Bp. 46, 35; J. 26,38). 4, the 
fit time, season; — the occurred time; an occasion, a time 
(Mhr. ಅವಸರ, ಠಾವು, ಪರ್ಯಾಯ, ಪ್ರಸ್ತಾವ, ವಾರ G.; B. 3, 7. 15. 
93; 4, 37. 48, 50. 79. 89. 123.134. 142; B. 3, 43. 90); an adverse 
time (B. 5, 41). — ಪ್ರಸಂಗಂಗೆಯ್‌. -ಂ-ಗೆಯ್‌. (0 make a 
discussion of, to discuss (Rśv. 7, 97 va.). ಪ್ರಸಂಗ daz. 
— ಪ್ರಸಂಗಂಗೆಯ್‌. (B. 4, 186; My.). — ಪ್ರಸಂಗ ಮಾಡು, = ಪ್ರಸಂ 
ಗಂಗೆಯ್‌. (My.); (to proclaim, preach, ಸಾಟಿ) G. ; Cb., er 
ing to the use of missionaries). 

ಪ್ರಸೆಂಗತಿ pra-saügati. 

ಪ್ರ ಸಂಗಾವಧಾನೆ prasalga-avadhina. 
the emergency (B. 4, 61). 

ಪ್ರಸಂಗಿ pra-saùgi. attached to, devoted to; a devotee (Bp. 7, 3). 
2, ೩ discusser (My.). 

ಪ್ರಸಂಗಿಸೆು prasaügisu. = ಪ್ರಸಂಗ ಮಾಡು. (My.). 

ಪ್ರಸನ್ನ pra-sanna. settled down; — clear, bright, pellucid, limpid, 
pure, clean; tranquil; soothed, propitiated, pleased, delighted; 
gracious, propitious, kind, kindly disposed towards, pleased 
with; true. 2, one of the gunas (Kivy. III, 1, A, 3. 15-17). 
— aai RON. -0೦-ಗೆಯನ್ನಿ. to cause to become gracious 
(Bp. 54, 68). 

ಪ್ರಸನ್ನತ pra-sannata. pleased (Bp. 17, 11). 

ಪ್ರಸನ್ನ ತರ prasanna-tara. 
23 ೪೩.). 

ಪ್ರಸನ್ನ ತೆ. pra-sannate. clearness, brightness, pellucidness, purity; 
favour, kindness, propitiousness; good humour. 

ಪ್ರಸನ್ನ ತ್ವ pra-sannatva. — ಪ್ರಸನ್ನತೆ. see 39. 

uiid osi prasanna-bhüva. = ಪ್ರಸನ್ನತ್ವ. (3, d ಭಾವ Smd. 
367 Gm.). see 39. 
ಪ್ರಸನ್ಸೀಕೃ ತ prasanni-krita. favoured (Cpr. 4, 28 va.). 

ಪ್ರಸನ್ನೆ pra-sanne. (feminine). pleasing; spirituous liquor. 

ಪೆ ಸ್ರಸನ್ನೇಕಿ prasanna-Ire. spirituous liquor. 

ಪ್ರಸಭ pra-sabha. force, violence, importunity (ಬಲುಹು Hlà.; 
sce s. ಬಲುಹು). ಪ್ರಸಭಂ, forcibly, violently. 

ಪ್ರಸರ ೧೯೩-5೩೫೩. = ಪಸರ, ಹಸರೆ. moving forwards. 2, spréading; 
extending; cxtent, dimension, diffusion, dispersion (ವಿಕೀರ್ಣ, 
ಹರಹಿದನ್ನಾದು Nn. 108); a sort of spreading itch (see Nr. s. 
ವಿಸರ್ಪೆಣ). 3, expansion. 4, a multitude, an assemblage. 
5, a stream, flow, current. 
humours of the body (ನೋವು 108). 7, speed, velocity; force 
(ಹರೆ, ಬಲುಹು Mr. 461); sharpness, power, strength, etc. (ತೇಜ, 
ತೇಜಸ್‌ 108). 8, affectionate solicitation; affection, amiability. 

ಪ್ರಸರಣ pra-sarapa. going forward or forth; spreading, etc. 
(ಪಸರ Sm. 103). 2, surrounding an enemy. 

ಪ್ರಸರಣಯೋಗ್ಯತೆ prasarapa-yogyate. the capability of extension, 
extensibility (B. 4, 97). 

ಪ್ರಸರಣಶೀಲ prasarapa-sTla. extensible (B. 4, 106. 124). 

ಪ್ರಸರಿಸು pra-sarisu. = ಪಸರಿಸು. to move forwards; to spread 
abroad; to be extended; to be diffused (My.). 2, to spread 
(v. t. My.). 

" ಪ್ರಸರ್ಪಣ pra-sarpapa. creeping or crawling forth or on; going 

forwards, proceeding. (My.). 


connection, union (Bp. 31, 19). 


attention or care meet for 


uncommonly clear, etc. (Rév. 13, 


1110 ಪ 


6, morbid displacement of the | 


5,590 prasadi 


ಪ್ರಸವ pra-sava. procreating, generating; bringing forth or bearing 
Joung, childbirth, parturition (ಪ್ರಸೂತ್ಕ ಹೆಜುವುದು Nn. 120); birth. 
2, offspring, progeny. 3, a pa a blossom (ಲತಾನ್ತ, ಪುಷ್ಪ 120). 
4, fruit. 5, opening, budding, flowering (ವಿಕಾಶೆ ಅಲರುವುದು 
120). 6, furtherance, assistance; what is good (ಒಳ್ಳೆ, ಒಳ್ಳೆತ್ತು 
120). 7, rousing up, excitement, animation; infatuation, the 
state of being greatly enamoured (ಅತಿಮೋಹ 120; ಮೋಹ Mr. 
416). 

ಪ್ರಸವಕಾಲ prasava-kala. the time of childbirth or of travail. 
sce ಫೊಟ್ಟು. ಪ್ರಸವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾದ ಕೇಳಿದ ಹಾಗೆ (Pr). 

ಪ್ರಸವನ pra-savana. bringing forth. 

ಪ್ರಸವನಕ್ರಿಯೆ prasavana-krlye. the act of bringing forth, the 
state of being in travail, see ಮುಲುಕು. 

ಪ್ರಸವಬನ್ನೆ prasava-bandha. = ಪ್ರಸವಬನ್ಮನೆ. (Mr. 107). 

ಪ್ರಸವಬನ್ಮನೆ prasava-bandhana: the foot-stalk of a leaf or flower, 
the leaf-stalk or peduncle. 

ಪ್ರಸವನೇದನ prasava-védana. the throes of childbirth (My., 
also as -ವೇದನೆ). see ಮುಲುಕ್ಕು Prv. s. ಬೇತಾಳ. 

ಪ್ರಸವಿತ pra-savita. flowered, full of blossoms (Bp. 36, 49). 

ಪ್ರಸವಿತೃ pra-savitri. a procreator, a generator, a father; (R.). 

ಪ್ರಸವಿಸು prasavisu. to beget, to bring forth (My.). 

ಪ್ರಸವ್ಯ pra-savya. turned towards the left; contrary, reverse, 
reverled, inverted. 2, favourable. 

ಪ್ರಸಹ್ಯ pra-sahya. having withstood; forcibly, violently, by force. 

ಪ್ರಸಾದ pra-sada. = ಪಸಾದೆ, etc. settling down, becoming clear; 
clearness, brightness, pellucidness, limpidness, purity, cleanness; 
clearness of style, perspicuity. 2, calmness, tranquillity, 
absence of excitement, repose, composure; serenity of disposi- 
tion, good humour, good temper. 3, graciousness, propitiousness, 
favour, kindness, kind behaviour (ಪ್ರಣಯ, ತಿಳಿಪ್ಪವುದು Hla; ಪ್ರಣಯ, 
ತಿಳಿವು Mr. 455). 4, a portion or remnant of anything (food, fruit, 
flowers, etc.) that has been presented to an idol, given by the pujári 
as a blessing to a worshipper, any gift (food, fruit, water, ashes, 
elc.) that comes from a guru or idol. (My.). 5, a free gift, a 
gratuity. ಪ್ರಸಾದ ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಪ್ರಾಸಾದದಿನ್ದ ಬಿದ್ದ. ಪ್ರಸಾದೆ 
ಕೇಳಿದರೆ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಚೀನ ಹೊ ದೀತೇ? — ಪ್ರಸಾದವಿದ್ದರೆ ಪರಲೋಕ Xtos dt? 
— ಪ್ರಸನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾದ ಕೇಳಿದ ಹಾಗೆ (Pres) sec ಒಲುಮೆ; 
Kāvy. IV, 1, 3; Bp. 1, 14; 2, 35. 55; 24, 34. 43; 30, 11. 12; 31, 30; 
31, 49; 39, 50; 43, 67; 44, 23; 47, 17; 48, 6. 22. 24. 31; 49, 35; 56, 
8-11. 46; 57, 4; 58, 20. 26. 41. 46. 69; 59, 23; 61, 20. 55. 61; ಉಭಯ 
ಲಿಂಗ-, ಜಂಗಮ್ಮ ತ್ರಿವಿಧ”, Oort, ಶಿವಲಿಂಗ”, ಶಿವ, ಸಿದ್ಧ-; Prv. s. 
ಪ್ರಸ್ತಾಪ. 

ಪ್ರಸಾದನ pra-sadana. — ಪಸಾಯನೆ. rendering clear, cleaning; 
ಸಾಕಾಗಿ gratifying; rendering gracious; boiled rice; a 
gratuity. 

ಪ್ರಸಾದನೆ pra-sadane. 
ಸೇವೆ Mr. 27). ; 

ಪ್ರಸಾದಶರೀರಿ prasada-Sar]rl. a person to whose body prasüda 
(ashes, etc.) has been attached (Bp. 49, 34). 

ಪ್ರೆ ಸಾದಿ prasidl calming, tranquillizing; showing favour, treat- 
ing with kindness; bright. 2, come from an idol, a guru, a 
king, etc. as a gift of blessing (Mhr; My.) 3, one who 
distributes prasida (Bp. 9, 45). 4, a person that has received 


gratifying; service, worship (ಉಪಾಸ್ತಿ, Etc., 


ಪ್ರಸಾದಿತ pra-sadita > 1111 


(or receives) prasüda (56, 29; 60, 9). see ಅಸ, ಆದಿ-, ಸು-. -ಪ್ರಸಾ 
ದಿಯೆ ದಾಸಿದೇವಯ್ಯ. N. (Bp. 32, 33). 


ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸು prastapisu 


ಪ್ರಸೂತಿ pra-sütl, procreating, begetting; bringing forth, b earing; 


birth; offspring, children. (Bp. 57, 91). 


ಪ್ರಸಾದಿತ prasidits.— ಪಸಾಯತ 1, etc. purified;  pleascd; | ಪ್ರಸೂತಿಕೆ pra-sütlke. a woman who has had a child, a woman 


propitiated; worshipped; having received prasüda; a present. 
see ಶೆಂಕೆರ-; ಶಿನೆ-; Cpr. 8, 24 va.; 10, 2 va. 
ಪ್ರಸಾದಿಸು prasadisu. to grant graciously (Dp. 2, 24; 23, 41). 


recently delivered. 


ಪ್ರಸೂತಿಜ prasüti-ja. birth-produced: pain or affliction resulting 


as a necessary consequence of birth. 


ಪ್ರಸಾಧನ pra-sadhana, = (ಪಚ್ಚ ) ಸದನ. bringing about, ಪ್ರಸೂತಿನೈರಾಗ್ಯ ೫೩5-78178878. temporary renouncement of 


accomplishing; arranging; setting in order. 2, decorating, 

decoration, embellishment, ornament, dress, toilet (ಪ್ರೆ ತಿಕರ್ಮ, etc.; 

ಸಿಂಗರಂಗೆಯ್ವುದು Mr. 333). i 
ಪ್ರಸಾಧನಿ pra-sadhanl a comb. | 


worldly desires and appetites simply from the Pangs of child. 
birth (My.). 


ಪ್ರ ಸೂತೆ ೫1೩-5೫19. = ಪ್ರಸೂತಿಕೆ. a woman who has brought Jorth a 


child. 


ಪ್ರಸಾಧಿತೆ pra-sadhita. accomplished, done. 2, ornamented, ಪ್ರಸೂನ pra-süna. born, produced; birth (ಉತ್ಪತ್ತಿ ಹುಟ್ಟುವುದು 


decorated. 
ಪ್ರಸಾರ pra-sara. going forth, spreading, extending; going out 
to forage; stretching or spreading out. see ಪರೆಪ್ರು ಹರಡು. 


Nn. 25). 2, a blossom, a flower (ಲತಾನ್ತ, ಹೂವು 25). 3, fruit 
(ಸತ್ಛ ಲ, ಒಳ್ಳಿಹ ಫಲ 25). 4, the mind (ಮಾನಸ್ಸೆ ಮನಸ್ಸು 25). 
5, innumerable (ಅಸಂಖ್ಯಾತ, ಲೆಕ್ಕಿ ಸಬಾರದು 25). 


ಪ್ರಸಾರಣ pra-saranpa. causing to go forwards, stretching out, ಪ್ರೆ ಸೂನಕ pra-sünaka. a blossom, a Jlower. 
extending, spreading, spreading abroad, diffusing, diffusion, ಪ್ರ zaseo prasuna-]su. 787೩. (My.). 
expanding, expansion, increase; displaying, unfolding, exhibit- ಪ್ರಸೃತ pra-srita. gonc forwards, gone; stretched out, stretched, 


ing, exposing for sale; going about. see AMU, ನಿಮಿರ್ಚು, 
ನೀಡು, ನೀಳ್‌, ಪರೆ, ಹರಡು. 
ಪ್ರಸಾರಣೆ pra-sáranl. = BAGN. the creeper: Paederia foetida Lin. 
ಪ್ರಸಾರಿ pra-sarl coming forth; going along; extending, spreading. 
ಪ್ರಸಾರಿತ pra-sariía. moved forwards, held out; stretched out, 


extended; spread abroad; lengthened. 2, modest, humble, well- 
behaved (BRE, ಗೆಲೆ ನುಡಿವವನು Hla.). 3, the palm of the hand 
stretched out and hollowed as if to hold liquids. 4, attached to, 
longing for, eager for (ಉತ್ಸುಕ, 3,03, ತೂರ್ಣ, ಚಚ್ಚರಿಗ Mr. 233). 
5, a handful, as a measure. 


expanded, extended, spread, diffused; laid out, exhibited, ex- | 23,3, pra-sritl. the palm of the hand hollowed (ಅಂಗುಲಿ ಮಡಿದ 


posed (for sale). (My.). 


ws pra-sita. bound to, bound, fastened; adhering to, engag- ಪ್ರ 


ಕುಡಿತೆ Mr. 323). 
ಸೃತೆ pra-srite. the leg; the shank (= ಜಂಘೌ, q. v.). 


ed in; diligent, attentive. ಪ್ರಸೇವ pfa-séva. a sack, a leathern bottle, 2,—33, 36538 No. 2- 


ಪ್ರಸಿತಿ pra-sitl. a bandagé, a tie, a fetter. 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ pra-siddha. accomplished, effected; prospered; gained, 
obtained; established; well known, nolorious, renowned, famous, 


ಪ್ರಸೇವಕ pra-sévaka. a sack; see ಚರ್ಮ-. 2, a wooden vessel 


covered with leather and placed under the neck of a lute 10 render 
the sound deeper and fuller. 


celebrated, public (ನೆಗಲಕ್ಕಿ Ct. I, 93; ಅಕ್ಷರ Nn. 9; ವಿಶ್ರುತ Smd. LA pra-skanna. sprung forward or forth; dropped, fallen 


161 Cm.); adorned, ornamented. ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದದ್ದು ನಿಸಿದ್ಧೆವಾಗದೇ? 


(2,03, ಡಿಳ್ಳಿ ಸಿದವಂ Mr. 300); defeated in battle. 


(Erv.). — ಪ್ರಸಿಷ್ಧೆ ಪಡಿಸು. to make known, to publish (My.). | ಪ್ರಸ್ತ prasta. = ಪ್ರಸ್ತುತ2. (Tbh. of ಪ್ರಾಶಿತ?). an auspicious cere- 


— ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿಸು. to cause to make known, to cause to 
publish (My.; ಸಾಜಸು G.). — ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮಾಡು. to make known, 
to make notorious (My.). 

ಪ್ರಸಿದ್ಧತನ prasiddhatana, = ಪ್ರಸಿದ್ಧ ತೆ. (B. s, 172. 179. 282). 

ಪ್ರಸಿದ್ಧತೆ 87೩5166816, the state of being well known, celebrity, 
notoriety (Bp. 46, 11). 

ಪ 5 AU aid, praslddha-patra. a notification (My., also as ಇಪತ್ರಿಕೆ). 


mony, a festive occasion, e. g. the ಉಪನಯನ, ನಾಮಕರಣ, 
ವಿವಾಹ, ctc., always connected with a dinner (My.; Si. 249. 
ಪ್ರಸ್ತಕ್ಕೆ ಭಕ್ಷ, sd ವರಿಗೆ ಕಕ್ಷ ನಾರಾಯಣ ed sin ಮೋಕ್ಷ. ಪ್ರಸ್ತದ 
ಊಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಸ್ವಸ್ತ ವಿಲ್ಲದೆ ಬಿದ್ದ. -- ಪ್ರಸ್ತ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣದೆ ಗೊಡನೆ 
ಯೇ? -- ನಾಲೆಯಿಲ್ಲದ' ಊರೂ ಮಾಲೆಯಿಲ್ಲದ ಪ್ರಸ್ತವೂ td t — ಪ್ರ 
ಯೋಜನಕ್ಕೆ ಬಾರದನ ಪ್ರಸ್ತಕ್ಕೆ tw» de? (Prvs.).— ಪ್ರಸ್ತ ಪ್ರಯೋಜನ: 
religious ceremonies. see Prv. s. ಪ್ರಸ್ತಾಪ. 


ಪ್ರಸಿದ್ಧಪ್ರಸಾದ prasiddha-prasada. a prasida coming from a | ರ 8೫೩-೨೩೫೩. any thing strewcd about or spread out; 4 couch 


jangama. see ತ್ರಿವಿಧಪ್ರಸಾದ. 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ pra-slddhl. accomplishment, success, attainment. 2, the 


of leaves and flowers; a bed or couch in general. 2, a flat surface, 
a plain. 3,4 stone, a rock. 4,= ಪ್ರಸ್ತಾರ No. 3 (Mr. 369). 


state of being generally known, celebrity, fame, notoriety, | ಪ್ರಸ್ತ ರಘಟಿನೋಪಕರಣ prastara-ghajana-upakarapa. an instr 


publicity (ನೆಗಟ್ನುದು. Ct. II, 90; sce aries). — ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬರು. 


ment for breaking or splitting stones. 


: 10 come to fanie (B. 5, 220). — ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಮಾಡು. = ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮಾಡು, | BA 029 pra-starisu. = ಪ್ರಸ್ತಾರಿಸು. 10 strew about; to spread 


(My.). — ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ವಡೆ. -ಪಡೆ. to become well known, etc. (ದೊರೆ 


out. 2, to perform the ಪ್ರಸ್ತಾರ No. 3 (Ch. v. 297). 


ವಡೆ Smd. 229 Cm.; ನೆಗರ 137. 344 Cm.; ಪೊದೆಟಿ" 355 Cm.). ಪ್ರಸ್ತಾಪ prastapa. Tbh. of ಪ್ರಸ್ತಾವೆ. introduction, ctc. (My 


ಪ್ರಸು pra-su. ಪ್ರಸೂ, bringing forth; sce ಹಿತೈ-. 2, a mother. 
3,4 mare. 
ಪ್ರಸೊತೆ pra-süta. procreated, begotten; brought forth, born, 


begetting; bringing forth; having brought forth. see ಜೀವೆಧನ- 
ನವ ಪೆರ್‌. 


Si 437). ಪ್ರಸ್ತಾಪಕ್ಕೆ ಬಾರದ md ಪ್ರಸ್ತಕ್ಕೆ ಆಗದ ಕಜ್ಜಾಯ 
— ಪ್ರಸ್ತಾಪದಿನ್ನ ಪ್ರಕಟನಾದ್ದ ಪ್ರಸಾದ ಕೇಳಿದರೆ ನಿತ್ತೀತೇ? (7೧3) 


ಪ್ರಸ್ತಾ ಪಕೆ prastapane. Tbh. of ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ. introduction, etc 


(My). 


ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸು prastüplsu, Tbh. of ಪ್ರಸ್ತಾ ನಿಸು. to introduce (My-)- 





ಪ್ರಸ್ತಾರ pra-siara 1112 


ಪ್ರ ಸ್ತ ರೆ pra-stara. strewing about; spreading out; a bed; a flat 
` surface, a plain. 2, ajungle. 3, arrangement of syllables to 

*' obtain fect and combinations of feet (Ch.). 

ಪ್ರಸ್ತಾ ರಿಸು ೫7೩-5೯೩೪. = ಪ್ರಸ್ತರಿಸು. (Ch. v. 31). 

ಪ್ರ ಸ್ತಾವ pra-stava. = ಪ್ರಸ್ತಾ eT praising before anything else; 
"speaking, saying, EAS propounding; an introductory culogy, 
introduction; preface (s. Mr. s. vete, No. 3). 2,the prologue 
of a drama. 3, beginning, commencement.. 4, introducipg a 
topic for conversation, the conversation on or discussion of a 
topic, the topic or subject itself (My. as ಪ್ರಸ್ತಾ ಪ); affair, pursuit 
(Cpr. 4, 28); the state of being under disquisition, disquisition, 
narration, news (My. as ಪ್ರಸ್ತಾಪ). 4, occasion, opportunity, time, 
season, a favourable moment (ಹೇಳೆ Nn. 152); convenience. ಪ್ರಸ್ತಾವ 
ನುಡಿಯಲ್‌ ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿರಬೇಕು, ಪ್ರಸ್ತಾನ ತಪ್ಪಿ ನುಡಿದರೆ ದೇವಾಂಗದುಸ್ತು 
ou 3, (5೧.)- l 

ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ pra-stavane. = ಪ್ರಸ್ತಾ ಪನೆ. causing to be praised; caus- 
ing to speak of or to mention. 2,2339, 53 No. 1. 3,2225, 
No.2. 4, introducing a topic for conversation, the conversa- 
tion on a topic = ವಿಷಯವನೆತ್ತಿ ಮಾತಾಡುವದು (My. as ಪ್ರಸ್ತಾಪನೆ), 

ಪ್ರಸ್ತಾವಿತ pra-stavita. caused to be told or related; mentioned. 
(R.). 

ಪ್ರಸ್ತಾನಿಸಂ pra-stavisu. = ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸು, to introduce a topic and 
converse on it (My. as ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸು). 

ಪ್ರಸ್ತುತ pra-stuta. 1. praised, eulogized; declared, under dis- 
cussion, said; expected, desired; ready; come to pass; proximate; 
done with effort or energy; that which is propounded, any 
object under discussion, a proposition. see $- Cpr. 2, 14 va; 
2, 87; 3, 28 va; 5, 121 va.: 6, 44; Bp. 2, 35; 5, 37; 19, 6; 39, 54; 
40, 62. 2, ೩೭ pe ತ್ಯ My.). 

ಪ್ರಸ್ತುತ prastuta. 2. = . (My.). 

ಪ್ರ x pra-stha. going d or to; visiting, abiding in, sce ವನೆ-; 
ಮ ಗ್ದ 2, table-land on the top of a mountain (ಸಾನು, ಬೆಟ್ಟಿದ 
ತಪ್ಪಲು Nn. 108; ಸಾನು, etc., ಗಿರಿಯ ಪೊರೆ Mr. 96). 3,a measure 
ef capacity containing four kudaves (ಬಳ್ಳ 108; ಆಳತೆಯ ಬಳ್ಳ Mr. 
412; Si. 329), 4, a stone, a rock (ಗ್ರಾ b ve» 108). 

ಪ್ರಸ್ಥಪುಷಸ್ಪ prasiha-puspa. a species of plant, a variety of tulasi or 
basil with small leaves. 
ಪ್ರಸ್ಥಾ ನ pra-sthüna. going forth, proceeding; a march, an expedi- 
tion; a journey (ಯಾತ್ರೆ, ಪಯಣ Mr. 288); a method, a system. 

25e, ನತೂರ್ಯ prasthina-türya: musical instruments used 
Men starting for an expedition (Cpr. 7, 78 va-). 

ಪ್ರಸ್ಥಾ ಪಿಶ pra-sthaplta. made to depart, sent away, dismissed, 
sent, dispatched. 

ಪ್ರಸ್ಥಾನಿತ pra-sthavlta. ಎ ಪ್ರಸ್ಥಾಪಿತ. (Cpr. 6 42). 

ಪ್ರಸ್ಸಿ à pra-sthiti. going forth E away; a march, a journey. (8... 

m pra-spardhi.  rivalling, emulating, competing (Cpr, 
5, 138). 

ಪ್ರಸ್ಫುಟ pra-sphufa. cleft open, expended; manifest, clear, 
apparent, appearing (Rsv. 14, 152). 

ಪ್ರಸ್ಫು ರಿತ pra-sphurita. become tremulous, quivering, vibrating 
(Rév. 13, 67). 

ಪ್ರಸ್ಫೊ ಟನ pra-sphotana. cleaving open; expanding, opening, 
budding, blooming; manifesting; striking, threshing, winnowing, 
a winnowing baskel. 
16* 





ಪ್ರಹ್ವಲೀಕೆ pra-hvalike 


ಪ್ರಸ್ರೆವ pra-srava. flowing forth, oozing out, dropping; a flow, 
a stream; a fall of waler, a cascade. 

ಪ್ರ ಸ ಕೈವಣ pra-sravapa. flowing forth; a fountain, a spring (ಉತ್ಪೆ.. 
1253 Mr. 418; see s. ಒಜ 3 9). 2, N. of a range of mountains. 

ಪ್ರಸ್ಪಾವ pra-srava. flowing forth; urine. 

ಪ್ರಹೆತೆ pra-hata. struck, beaten; wounded; killed; repelled; 
spread, expanded; learned, accomplished; conversant with the prin- 
ciples of science (ಕ್ಸುಣ್ಣ Mr.228). see ಆ-. 

ಪ್ರಹರ pra-hara, striking at; attacking; killing; repelling, remo- 
ving (Bp. 7, 16; sec ಶೊರ್ಪೆಕೆ-). 2, the eighth part of a day, a 
watch. cf. ಜಾಮ, ಯಾಮ. 

ಪ್ರಹೆರಣ pra-harapa. striking at; striking, beating; casting, 
throwing; repelling, removing, expelling; fighting, war, battle; 
a weapon. sce ಅಂಗುಲಿ-, 

ಪ್ರಹೆಕಣಕಲಿತ praharapa-kallta. 


ಪ್ರಹರಣೆ pra-harape. = 


N. of a vritta (Ch.). 

ಪ್ರಹರಣ (Smd. 364). 

ಪ್ರಹರಿ pra-harl one who announces the hours by striking a 
bell, etc.; a watchman; a sentry. (R.). 

ಪ್ರಹೆರಿಸು pra-harisu. to strike; to repel, to remove, to drive 

away (Bp. 41, 27; 61, 79). 

ಪ್ರಹರ್ಷ pra-harga. extreme joy, hilarity, mirth, delight. see 
ಸಮ್‌. 
ಪ್ರಹಸನೆ pra-hasana. violent or hearty laughter, mirth, mocking, 
Ss sarcasm, satire; a kind of comedy, a farce. 

ಪ್ರಹಸಿತ pra-hasita. laughing, cheerful; laughter, mirth (Bp. 
43, 63). 

ಪ್ರಹಸ್ತ pra-hasta. the open hand with the fingers extended. 2, N. 

of a rākşasa (Abh. P. 13, 12. 88. 90). 

ಪ್ರಹಾರ pra-hāra. striking, beating, hitting; a strokc, a blow, 

a kick, a shot, a hit. 

ಪ್ರಹಾರಕ pra-haraka. striking, etc.; one who beats, one who 

attacks, one who repels or drives away (Bp. 53, 3). 

ಪ್ರಹಾರಿ pra-harl striking, etc.; attacking; killing; removing 

(Bp. 58, 41; 59, 34). ` 

ಪ್ರೆಶಿ prahi. a well. 

ಪ್ರಶಿತ pra-hita. 1. sent forth, sent, dispatched; shot, dis- 

charged. 

ಪ್ರಹಿತ pra-hita. 2. put forth, placed (Rsv. 9, 22); stretched out, 

extended. 

ಪ್ರಹಂಡ prahuda. Tbh. ೦£ಪ್ರೌಢ. grown-up. (My.). see Prv. s. 

ಪ್ರೋಕ್ಷಣೆ. 

ಪ್ರಹುಡಿಕೆ prahudike. Tbh. of ಪ್ರೌಢ್ಲಿಕೆ. proficiency. (My.). 
ಪ್ರಹುಡಿನೆ prahudime. Tbh. of ಪ್ರೌಢಿಮೆ. proficiency. (My.). 
jos pra-hélike. = ಪ್ರವಲ್ಲಿಕೆ, ಪ್ರವಹ್ಲಿ ಕೆ, ಪ್ರಹ್ವ Oe, a riddle, ar 
enigma, a puzzling question (ಹಗಟಿ Mr. 90). 
ಪ್ರಹ್ನ ನ್ನ್ನ pra-hlanna. pleased, glad, happy. 

ಪ್ರಹ್ಲಾದ pra-hlada. pleasure, gladness, happiness, joy. 2, 
sound, noise. 3, N. of a prince who was remarkable for hix 
devotion to Vişņu and was on this account persecuted by his. 
father Hiranyakasipu (J. 11, 35; 28, 30; 29, 14). 

x $55, pra-hva. bent forwards; bent, bowed, stooping; inclined, 
towards, bent on, intent upon. 
ಪ್ರಹ್ಮಲೀಕೆ pra-hvallke. = ಪ್ರಹೇಲಿಕೆ. a a riddle. 


ಪ್ರಳೆಯೆ prajaya 1113 ಪ್ರಾಡ್ಜಿವಾಕ prad-vivaka 
ka. a guest, a visilor, one demandi 
= ಪ್ರಲಯ. ಪ್ರಳಯಕ್ಕೆ ಹೆದಜದವ ಸಾಳ್ಯಳ್ಳೆ ಹೆದಜಕ್ಕಾ | ಪ್ರಾಘುಣಕ prághupa ing hospita. 
ಪ್ರಕ ಗ ಪ್ರ c liy (ಅಗನ್ತು, ಅತಿಥಿ, ಬಿದ್ದಿನ Mr. 238). 
ಪ್ರಳೆಯ praleya. = ಪ್ರಳಯ. (frequently in Nn., e. 8. 158. 160). ಪ್ರಾಂಗಣ pra-algaya. a court, a yard, a court-yard (ಅಂಗಣ Nn. 


xc ಪ್ರಳೆಯರುದ್ರ (Bp. 22, 13). 

ಪ್ರಾ Prä. (Smd. 103 Mdb.). filling. 

ಪ್ರಾಂಶು pra-amsu. high, tall, lofty; long. 

ಪ್ರಾಕ್‌ pik. (fr. ಪ್ರಾಂಚ್‌). before (in place or time or order), 
in front, first, at first, formerly, in the former part;—in the east; 
at dawn. 

ಪ್ರಾಕಟ prükafa. (fr. ಪ್ರಕಟಿ). = ಪ್ರಕಟಿ; and- Sk. ಪ್ರಾಕಟ್ಯ: 
publicity, manifestation, notoriety (Bp. 2, 38; 5, 17; 21, 26; 35, 
36; 36, 62). 
ಪ್ರಾಕಾಮ್ಯ prakamya. (fr. ಪ್ರಕಾಮ). freedom of will, wilful- 
ness; irresistible will or fat attainment of every wish. (My.). 

ಪ್ರಾಕಾರ pra-kara. prā (= pra)-kara, = ಪಾಗಲ್‌, etc. an encir- 
cling wall, a surrounding wall elevated on a mound of earth, a ram- 
part, 'a fence, an enclosure (ಕೋಟಿ Hlà.; ನಪ್ರ, ಪುರಭಿತ್ತಿ, ಶಾಲ, ಕೋಟಿ 
Mr. 191). 

ಫ್ರಾಕಾರಾಗ್ರ pràkara-agra. the coping of a wall. 

ಪ್ರಾಕಾಶ್ಯ prakasya. (fr. ಪ್ರಕಾಶ). the state of being. evident 
or mańifest; celebrity, fame. 

ಪ್ರಾಕೃತ prakrita. (fr. ಪ್ರಕೃತಿ) ಪಾಗೆಡ. original, 
native, unchanged, unmodified; ordinary, usual, common, unculii- 
vated, unrefined, plebeian, vulgar, low, base (ಪಾಮೆರೆ, etc., ತಾನೊಲ್ಲ 
ದಂ Mr. 229); vernacular. 2, any provincial or vernacular dialect 
akin to sariskyita, especially spoken by the female characters and the 
inferior personages in Sk. plays (Ch.). 3, an animal to be im- 
molated (ಯಾಗಕೆ ಅಯ್ದಿದ ಪಶು Mr. 461). 

ಪ್ರಾಕನ್ಯಿ pràkku. Tbh. of ಪ್ರಾಚ್‌. previous, former, etc. ($md. 
106 Cm.). — DJH, ಮುತ್ತ d. a former muttayde, a matron 
whose husband has died (My.). [— ಪ್ರಾಕ್ಯು ಭಾಕಿ, old ೩೧೯೦೩೫]. 

ಪ್ರಾಕ್ತನ praktana. former, prior, previous, preceding (Ch. v. 
55; Cpr. 1, 67; 3, 8). 2, fate, destiny (Mhr.). 

ಪ್ರಾಕ್ಟ್ರದ prak-pada. a preceding word, the first member of a com- 
pound. 

ಸ್ರಾಗಲ್ಭ a Pragalbhya. (fr. ಪಗ ಲ್ಸ). boldness, confidence, energy; 
resoluteness, determination; pride; pomp; proficiency (Cpr. 
2, 14 va.). 

ಫ್ರಾಗಾರಭ್ಯ prak-arabhya. beginning from the former or past 
time (My.). 

ಪ್ರಾಗುದೆಯ prk-udaya. rising in the cast (My.). 

ಪ್ಪಾ 7 iw, prik-janma. a former birth. (My.). 

ಪ್ರಾ ವ 2 S8 prak-]yótlsa. N. ofa city; N. of a country, the 
western portion of Assam (My. Amara). 

werde prak-dakslpa. south-eastern. 

ಪ್ರಾಗ್ಸನ prak-bhava. born in the east (ಪ್ರಾಚೀನ, ಮೂಡಲಲ್ಲಿ 

ಹುಟ್ಟಿ ದದು Si. 29; My. Amara). 

ಪಾ ಗಾಗ prak-bhaga. the fore part, 

ಪ್ರಾಗ್ರ pra-agra. the highest point, the summit. 

ಪತ್ರಾಗ್ರಹರೆ pragra-hara, taking-the top: chief, principal. 

ಪ್ರಾಗ್ರ್ಯ ೫೭೩೯೯೫೩. chief, principal. 

ಇ್ರಾಗ್ರಂಶ pràk-vaméa. the space before the ೨868. 
ಫ್ರಾಘಾರ praghara. dropping, trickling Out, aspersion or pourin E 
out ef any oily substance. 


natural, 


117; ಚಪ್ಪರ, ಅಂಗಳ 143). 

59,09, "ಯ prak-nyaya. a former trial of a cause, the plea 
of a M trial, special plea. (R.). 
ಪ್ರಾಜಚ್‌ pric. = ಪ್ರಾಂಚ್‌. previous, 
Cm.). ` 

ಪ್ರಾಚಿ prac]. ಪ್ರಾಚೀ. the east. 

ಪ್ರಾಚಿಕೆ praelke. a kind of falcon (ಗಿಡಗ Hlà.; 
Mr. 174). 2, a musquito. 

ಪ್ರಾಚೀನ pracina. bclonging to the front or east; former, prior, 
ancient, old; eastern, easterly; born in the east (My. Amara). 
2, the sacrificial cord worn over the right shoulder and passed 
under the left arm (ಜನ್ನಿ ವಾರಮನ್‌ ಎಡನ್ಹೊಡಲ್‌ Mr. 255). 3, the 
doings in antecedent births and their consequences. ಪ್ರಸಾದ 
ಕೇಳಿದರೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಹೋದೀತೇ? (7೧೫). 4, a hedge, a wall. see 
Prv. s. ಪ್ರಾಯೆಸ್ಥ. 

ಪ್ರಾಚೀನಶಿಲಕ praeina-tülaka. the moon. (R.). 

ಪ್ರಾಚೀನಬರ್ಶಿಸ್‌ prüeIna-barhis. — Indra. 

ಪ್ರಾಚೀನಾಮಲಕ prüeIna-àmalaka. the plant flacourtia cata- 
phracta. (R.). 

ಪಾ ಶಿಚೀನಾನೀತ pràeina-avIta. the sacrificial cord worn over the 
right shoulder and passed under the left arm. 

ಪ್ರಾಜೀನಿತನಿ್ಬಿನಿ priaci-nitambinl. the east considered as a 
woman (J. 26, 15). 

ಪ್ರಾಚೀನೆ 180186. the plant Clypea hernandifolia Wight. and Arn. 
(see ಅಗುಳುಸುಣ್ಣಿ). 

ಪ್ರಾಚೀರ praelra. = ಪ್ರಾಚೀನ No. 4. 

ಪ್ರಾಚೇತಸ prüestasa. (fr. ಪ್ರಚೇತಸ್‌). Valmiki. 

ಪ್ರಾಚ್ಯ 77868೩. being in front; eastern, easterly; prior; ancient; 
an inhabitant of the east; the country south or east of the 
Sarasvati. 

ಪ್ರಾಚ್ಯವೃತ್ತಿಕೆ pracya-vritülke. a kind of metre (Ch. p. 75). 

ಪ್ರಾ ಜನ pra-ajana. a whip; a goad (ಮುಳುಹು Mr. 371). 

ಪ್ರಾಜಾಪಶ್ಯ prájüpatya. (೧. ಪ್ರಜಾಪತಿ). relating to prajüpati; 
a kind of marriage in which. the father gives his daughter to 
the bridegroom without receiving a present from him, but 
with the conviction that the two will live faithfully together. 


ete (ಪ್ರಾಕ್ಯು Smd. 105 


an enclosure, a hedge, a wall. 


(My). 2 ೩ mode of penance. (My). 3, ೩ particular 
sacrifice. 4, the asterism rōhiņi. 5, procreative power. 


ಪ್ರಾಜಿತ್ಯ pra-ajifrl. a driver, a charioteer. 

ಪ್ರಾಜ್ಞ prüjha. (fr. ಪ್ರಜ್ಞಾ).  inlelligent, wise, clever; a wise OF 
re man, a skilful man. 

ಪ್ರಾಜ್ಞ V prajnaka. = ಪ್ರಾಜ್ಞ. (Sáv. 5, 35). 

ಪ್ರಾ ಜ್ಜ” prājūi. a CE 07 "intelligent woman. 

ಪ್ರಾ ಜೆ 278186, a clever or intelligent woman. 

ಪ್ರಾಬ 87818೩, abundant, plentiful, much, many; great, impor tano 
best (Cpr. 1, 45); lofty, 

ಪ್ರಾಂಚ್‌ pra-anc. = ಫ್ರಾಕ್‌, ಪ್ರಾಕ್ಯು, turned towards the front; 
previous, prior, former; in front, before; eastern, easterly. 

ಪ್ರಾಡ್ಜಿವಾಕ pràd-vivàka. a man who interrogates and dis- 
criminates: a judge, see Nr, s. ಬಲ್ಲಾತನು. 


v 


ಪ್ರಾಣ pra-ana 1114 


ಪ್ರಾಣ pra-ana. = ಪರಣ, ಪೆರಣ, ಹರಣ 2. breathing; breath, res- 
piration, inspiration and expiration. 2, air, wind. 3, a vital 
air, that which has its seat in the lungs (ಹೈದೆಯಾನಿಲ Mr. 51). 
4, life, vitality. 5, the soul, as opposed to the body; the soul 
orpurusa. 6 strength, power, might. 7, breathing, aspiration 
in the pronunciation of letters, 8, myrrh. ಪ್ರಾಣಪಿರುವಾಗ್ಯೆ 
ಕೂಡಿಸಿದ ಹಣ ಹೆಣವಾದ ಮೇಲೆ ಬನ್ಹೀತೇ?- ಪ್ರಾಣಾ ಹೋಗುವಾಗ್ಯೆ 


ಕೋಣನ ಯೋಚನೆಯೇನು?-- ಪ್ರಾಣಾ ಹೋಗುವಾಗ್ಯೆ ಪಾಣಿ ಮೇಲಾಗಿರ | 


ಬೇಕೆ (Ps). see ‘Prv. s. ಮಾನ 2. — ಪ್ರಾಣ ಕೊಡು. to give 
or offer one's life for the benefit of.another (My.). 2, to die 
(B. 5, 44; My.). — ಪ್ರಾಣಗೆಳೆಯೆ, ೩ dearly loved friend (My.). 
— ಪ್ರಾಣ ತಕ್ಕೊಳ್ಳು. to take away life, to kill. ಮಗಳ ಪಾ,ಣ 
ವನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವದು (B. 5, 71). 2, to commit suicide (My.). 
— ಪ್ರಾಣ ತುಮ್ಬು. to fill life into (Bp. 46, 78).--ಪ್ರಾಣ ತೆಗೆ. 
to kill (My.). — ಪ್ರಾಣದಿನ್ದ ಹೋಗು. to die (B. 5, 156). 2, to 
remain alive, to escape death (My.). — ಪ್ರಾಣದೊಡನೆ ಹೋಗು. 
= ಫ್ರಾಣದಿನ್ದ ಹೋಗು No. 2. (My.). — ಪ್ರಾಣ ಪಡೆ. to obtain 
life (Bp. 55, 27). — ಪ್ರಾಣಮ್ಪಡೆ. -ಂ-ಪಡೆ. ಇ ಪ್ರಾಣ ಪಡೆ. (Bp. 49, 
15).— ಪ್ರಾಣ ಬಿಡು. to abandon life, to die (Bp. 27, 18; ೦). 
ಪ್ರಾಣ ಬಿಟ್ಟರೂ ತಕ್ಕೊಂಡರೂ ಸತ್ತನೆಂಬದು ನಿಜ.-- ಪ್ರಾಣಾ OU» 
ಮಾನ ಬಿಡಬಾರದು (Prvs.). 

ಪ್ರಾಣಕೆಂಟಿಕೆ prapa-kaníska. danger of life (My.). 2, a man 
who endangers another's life (My.). 

ಪ್ರಾಣಕಾನ್ರ prana-kanta. a dearly beloved husband or gallant 
(My.) feminine ಪ್ರಾಣಕಾನ್ತೆ (My.). 

ಪ್ರಾಣಫಕಾ ತಕ prána-ghataka.  life-destroying, killing (My.). 
2, money (My.). 

ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ prana-tyüga. abandonment of life, suicide. (My.). 

ಪ್ರಾಣದಾನ prapa-dana. = ಪರಣದಾನ. the gift or restoration of 
life, saving any one's life. (My.). 2, resigning or laying down 
life. (My.). see Bp. 46, 49. 51. — ಪ್ರಾಣದಾನ ಈ. to give or 
restore life (Bp. 32, 48; 46, 80; 48, 17). 

ಪ್ರಾಣದೇಹಾರ್ಥ prana-déha-artha. life, body, and property 
(Bp. 39, 27). 

ಪ್ರಾಣನಷ್ಟ prüpa-nasfa.— ಪ್ರಾಣಹಾನಿ. (My.). 

ಪ್ರಾಣನಾಥ prapa-natha. lord of life: a husband, a lover; Siva 
(Bp. 27, 9. 69; 61, 86); = ಪ್ರಾಣಕಾನ್ತ (My). feminine- ಪ್ರಾಣ 
ನಾಥೆ, a wife (J. 26, 60). 

ಪ್ರಾಣನಾಯಕ prana-nayaka. ಎ ಪ್ರಾಣನಾಥ. (My.). 

ಪ್ರಾಣನಿಧಿ prapa-nidhi. the treasure-house or treasure of life 
(Bp. 33, 12). 

ಪ್ರಾಣಪತಿ prüna-patl. ಎ ಪ್ರಾಣನಾಥ. (My.). 

ಪ್ರಾಣಪದ pripa-pada. a dearly loved object (Bp. 51, 20-24). 

ಪ್ರಾಣಪದಕ praápa-padaka. = ಪ್ರಾಣಪದ. (My.). 

ಪ್ರಾಣಪರಿಚ್ಛೇದ prüpa-parlochéda. cutting off life. — ಪ್ರಾಣಪರಿ 
ಚ್ಛೇದಂಗೆಯ್‌. -ಂ-ಗೆಯ್‌. to cut off life. (to threaten to kill). 
ಪ್ರಾಣಪರಿಚ್ಛೇದೆಂಗೆಯ್ದವನು (ಆಯಃಶೂಲಿಕ Hla). 

$992, IN e prapa-pratisthe. the rite of bringing life into an 
idol (My.). 

ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯ pràpa-prlya. a man dear as onc's own life, a 
dearly loved man (My.). 

ಪಶ್ರಾಣಬಾಧೆ prána-bàdhe. danger to life, extreme peril (ತಟಿಪಟಿ 
Bhn. 66). 


$9 9593, prapa-mitra. a dearly loved friend (Bp. 26, 32). 


ಪ್ರಾತ ರ್ಕ್ಯ pratarkya 


ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ prüpa-lihga. the characteristic shape or the phallus 
in the shape of the soul, the soul or life itself (Bp. 2, 41; 6, 5; 
18, 4; 27, 7. 28. 36; 32, 47; 33, 11; 35, 50). 

ಪ್ರಾಣವಂಚಕ pr3ya-vaficaka. a man who practises fraud with. 
regard to his life (in his not giving it to whom it is due, Bp- 
39, 19). 

ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭ prána-vallabha. = ಪ್ರಾಣಕಾನ್ತ. (My.). 

ಪ್ರಾಣಸಂಕಟ prapa-saükata. a perilous case or state, jeopardy 
of life, extreme distress (Bp. 56, 38; B. 4, 38; My.). ಅತ್ತೆಗೆ ಒನ್ನು 
ಮಾತು, ಸೊಸೆಗೆ ಪ್ರಾಣನಂಕಟಿ.ಬಿಕ್ವಿಗೆ ಚಲ್ಲಾಟಿ ಇಲಿಗೆ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟ. 
— ಪರಾನ್ನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಪ್ರಾಣಸಂಕಟ ಬನು (Prvs.). 

ಪಾ ್ರಿಣಸ್ನೇಹೆ pràna-sneha. very intimate friendship (My.).— 
ಪ್ರಾಣಪ್ರಾಣಸ್ನೇಹೆ. mutual intimacy. ಪ್ರಾಣಪ್ರಾಣಸ್ನೇಹೆವಾದರೊ: 
ಮಾನಿನ ಬುಟ್ಟಿ ಗೆ ಕೆಯ್‌ ಹಾಕ ಬೇಡ (Prv.). 

ಪ್ರಾಣಹತ್ಯ 8೫28-8೩೫೩. murder (B. 5, 10; My.). 

ಪ್ರಾಣಹರ prüpa-hara. taking away life, causing death (Si. 78). 

ಪ್ರಾಣಹಾನಿ prapa-hani. damage to life, loss of life (My.). 

ಪ್ರಾಣಶಿಂಸೆ 7೯೩1೩-118356. injury to life, destroying life (My.). 

ಪ್ರಾಣಾಂಗವಿತ್ತ prana-ahga-vitta. = ಪ್ರಾಣದೇಹಾರ್ಥ. life, body 
and property. (Bp. 49, 37). 

ಪ್ರಾಣಾಧಾರೆ 27328-86887೩. support of life (My.). 

ಪ್ರಾಣಾಧಿನಾಥ prapa-adhinatha. a husband, a lozer. 

ಪ್ರಾಣಾನ್ರ prina-antya. end or cessation of life or human 
existence (ಜನ್ಮಾನ್ನ, ನಿರ್ವಾಣ, ಜನ್ಮದ ಕಡೆ Nn. 19). 

ಪ್ರಾಣಾಪಹರಣ prána-apaharama. taking away life, killing. see 
ಅಸುಂಗೊಳ್‌. 

ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ prana-ayama. restraining the breath or breath- 
ing through the nostrils with certain closings and openings ೦೯ 
them during the mental recitation of the names of some deity. 
(Grj. 10, 97 va.). 

ಪ್ರಾಣಿ pranl. a living or sentient being, any living creature, an 
animal; a person (B. 3, 59. 89; My.). ಪ್ರಾಣಿಗಳ Oe, Ud, 
ಗೋಣಿ ಉಟ್ಟರೆ ಆದೀತೇ? (Prv.). 

ಪ್ರಾಣಿಕೋಹಿ prapLkofl. the animal branch or kingdom (B. 4, 
14. 94; My.). 

ಪ್ರಾಣಿದ್ಯೂ ತ prüpi-dyü(a. setting animals to fight for wagers: cock- 
fighting, ram-fighting, etc. 

ಪ್ರಾಣೇಶ prana-i$a. lord of life; a husband, a lover. (Bp. 39, 
12; 60, 23). 

ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರ prana-ISvara. = ಪ್ರಾಣೇಶ. (Bp. 27, 15). 

ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರಿ prana-I$var] a wife (J. 33, 16). 

ಪ್ರಾಣ್ಯನಾದರಸ್ಮರಣ pranl-anadara-smarapa. thinking of animals 
or persons in a disrespectful manner (ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನದ 
ನೆನಹು Smd. 158 Cm.). 

ಪ್ರಾತಃ pratah. ಇ ಪ್ರಾತರ್‌. 

ಪ್ರಾಶಃಕಾಲ pratah-kala. morning time, the early morning 
(Smd. 99). 

ಪ್ರಾತಃಸ್ಥಾನ pratah-snana. bathing at sun-rise, morning ablution. 
(My.). 

ಪ್ರಾತರ್‌ par. (Smd. 99). early in the morning, at day-break. 

ಪ್ರಾತರ್ಕ್ಕ pratarkya. (fr. ಪ್ರತರ್ಕ್ಯ). conceivable, understood 
(Grj. 3, 2). 


ಸ್ರಾಕರ್ಭೋಜನ pratar-bhojana 


ಪ್ರಾತರ್ಭ್ಫೋಜನ pratar-bhdjana. the morning meal, breakfast. 
(My). ಅಹ್ಲಿಕ ಮಾಡದೆ ಸ್ರಾತರ್ಭೋಜನ ಮಾಡುವವನು ಪ್ರೇತದ 
ಪಾಲಿಗೆ ಸೇರ್ಯಾನು (Prv.). 

ಪ್ರಾತಾಸನಾರಾಯಣಪುರ prütapa-narayapa-pura. N. (Bp. 53, 31). 

ಪ್ರಾತಿಕೂಲ್ಯ pratikulya, (fr. ಪ್ರತಿಕೂಲ). contrariety, adverse- 
ness, opposition, hindrance. (My.). 

ಪ್ರಾತಿಸದಿಕ pratipadika. (fr. ಪ್ರತಿಪದ್‌). the crude form or base 
of a noun, a noun in its uninflected state. (My.). 

ಪ್ರಾತಿಭಾವ್ಯ praübhavya. (fr. ಪ್ರತಿಭೂ). the act of becoming 
bail or surety, suretyship. (R.). 

ಫ್ರಾತಿಭಾಸಿಕ pratibhasika. (fr. ಪ್ರತಿಭಾಸ). having only the appear- 
ance of, existing only in appearance. (My.). ಪ್ರಾತಿಭಾಸಿಕಜಲ 
(ಮರೀಚಿಕೆ Si. 36). 2, looking like. 

ಫ್ರಾತಿಹಾರಿಕೆ pratiharlka. (fr. ಪ್ರತಿಹಾರ). a juggler, a conjurer. 
2, a wreath-maker (? ಮಾಲೆಗಾಜ Hlàá.; is ಮಾಟಿಗಾಟಿ meant ?). 

ಪ್ರಾತಿಹಾರ್ಯ 2800878೩. juggling, conjuring; working mira- 
cles; a miracle, a miraculous phenomenon (Cpr. 2, 64). 

ಪ್ರಾಥನಕಲ್ಪಿ ತ prathamakalpita. (fr. ಪ್ರಥಮಕೆಲ್ಪ). one who has 
just commenced the perusal of the veda, a student. 

ಪ್ರಾಥು prathu. = ಪ್ರಾದು, q. v. 

$93) pràdu. N. of a plant (sec Mr. s. ಕುರುಟಿಗೆ).. 

'ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವ prüdus-bhava. the becoming manifest, visible, aris- 
ing, coming inlo existence, existence, appearance, manifestalion. see 
ಆಗು. 

ಹ್ರಾದುಸ್‌ pradus. apparently, evidently, manifestly, visibly. 

ಪ್ರಾದೇಶ pradesa. (fr. ಪ್ರದೇಶ). the span of the thumb and fore- 
finger, the space measured by the span of the thumb and forefinger. 

ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ pradhanya. (೧. ಪ್ರಧಾನ). ಟೀ state of being chief or 
Joremost, pre-eminence, superiority, supremacy; prevalence, ascendancy 
(B. 4, 108; My.). 

ಫ್ರಾಧ್ವ pra-adhva.  bcing on a road or journey: distant, remote, 
long. 2, bent, bowed, inclined; crooked. 3, favourable, conform- 
able, agrecable (ಎಚಿಕ Nn. 122; Mr. 488). 4, binding, confining 
(ಬನ್ಮನೆ Nn. 122; Mr. 488). 

SN, pra-anta. edge, margin, verge, border; boundary, bound, 
extremity, end (ಸ್ವಸ್ತಿ Mr. 532); a point, a tip. 2, a country; 
a region; a place (Mhr.; B. 3, 79; 4, 81; My.). 

«9d ತಸ್‌ pranta-tas. along the edge or border (of anything). 

ಪ್ರಾನ್ತರ pra-antara. an intervening long and lonesome tract of 
country between two villages; a long desolate road. 

ಸ್ರಾನ್ತಲೋಪ pranfa-lopa. elision of a final syllable (Kàvy. 
I, 3, 80-83). 

ಪ್ರಾನ್ಷ್ಯ pra-entya.— ಪ್ರಾನ್ತ No. 2. (My). ಪ್ರಾನ್ಷ್ಯ ಸೇರಿದರೂ 
ಭ್ರಾಸ್ತಿ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prv.). 

ಪ್ರಾಪಕ pra-Bpaka. causing to arrive at, conveying; causing to 
obtain, providing with, procuring. (My.). 

ಪತ್ರಾಪಂಚಕ prapaücaka. (fr. ಪ್ರಪಂಚ). 
(Bp. 28, 4; 38, 3; 61, 65). 

ಪ್ರಾಪಂಚಿತ prapaüelía. expanded, etc; mistaken; tricked, 
beguiled. see ದುಃ. 

ಪತ್ರಾಪಣ prapays. obtaining, receiving. 2, bringing to; procur- 
ing (Cpr. 1, 122 va.). 

ಪ್ರಾಪಣಿಕ prüpanika. a trader, a merchant, 


worldly, secular , etc. 
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$9,093 pra-aya 


$9,549 pra-üplsu. = ಪ್ರಾಸ್ತಿಸು. to be obtained. (Bp. 15, ಜ್ಯ 
19, 38). a 

ಪ್ರಾಪ್ತ pra-üpía. attained to, reached, arrived at; come T 
mct with, found; obtained, got, gained, acquired, procured; arri ved 
come; arisen unto; following from a rule; fixed, placed; 5 
proper, right; a learned man (ವಿದ್ವಾಂಸ Mr. 223). ಸ 

ಪ್ರಾಪ್ತ ಪಂಚತ್ವ prápta-panoaíva. arrived at dissolution into the five 
elements, dead. 

ಪ್ರಾಪ್ತ ರೂಪ prapta-rüpa. ofa proper form; handsome, beautiful, 

ಪ್ರಾಪ್ತಿ pra-apii. attaining to, reaching, arriving at; comin A 
upon, meeting with, finding; obtaining, getting, gaining; 
acquisition, profit, gain, advantage; arising- unto; befalling, 
happening; hap, portion, lot; one of the superhuman faculties: 
the power of obtaining everything; good luck, ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿದ್ದಕಿ 
ಗೋಪ್ಯವಾದ್ದು ಸಿಕ್ಕೀತು (Prv.). 2 

ಪ್ರಾಪ್ತಿಸು praptisu. = ಪ್ರಾಪಿಸು. to be obtained, to be got; to 
arise,to come to pass; to come into being; to become one's 
portion; to happen to one (to be caught by one, as a disease); 
to be met with, to occur, to appear, to be found; to come to, 
to meet with; to come; to take place (ಒದವು Smd. 15. 46. 12, 
138. 151. 160. 235. 264. 392 Cm.; ಸಮನಿಸು 117 Cm; ಸವನಿಸು 125. 
341 Cm; ದೊರೆ ಕೊಳ್‌ 136. 203 Cm.; ಆಗು 117. 136. 138 Mdb, 
Cm.; My.). see Bp. 43, 4; 60, 10. 11. 

ಪ್ರಾಪ್ಯ prápya. to be attained, to be arrived at (Smd. 155), 
attainable, obtainable, procurable. 

ಪ್ರಾಬಲ್ಯ pràbalya. (fr. ಪ್ರಬ €). powerfulness; prevalence (B. 4, 
81; 5, 233; My.). 

ಪ್ರಾಬೋಧಿಕ prübodhlka. '(fr. ಪ್ರಬೋಧ). dawn, day-break.. (R). 

SPPN prabhava. (fr. ಪ್ರಭವ). pre-eminence, supremacy. (R.). 

ಪ್ರಾಭೃತ prübhrita. (೧. ಪ್ರಭೃತಿ). ಇ ಪಾಗುಡ, ಪಾವಡಲಂ, ಪಾವುಡ 2. 
an offering; a present, a gift, 

ಪ್ರಾಮಾಣ" prümaün. Tbh. of ಪ್ರಾಮಾಣ. 
(is used, Sm. 111). 

ಪ್ರಾಮಾಣ 278881೩, Tbh. of ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ, q. v. 


ಪ್ರಾಮಾಣಿನೊಳಗೆ e 


ಪ್ರೂವಾಣಪುರುಷ pramüpa-puruga. a man of authority (Śmd. 32. , 


ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ prümanika. (fr. ಪ್ರಮಾಣ). forming or being a measure; 
established by proof, being of authority; authentic, credible; 
true, just, fair; a man who can be depended upon (My.). 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ತನ pramapikatana. = ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ. (My.; B. 3, 72)- 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ pramàpikate. = ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ No. 5. (My.). 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ pramüpya. = ಪ್ರಾಮಾಣ, ಪ್ರಾಮಾಣ. measure, sec ಪ್ರಾ 
ಮಾಹ”. 2, the being established by proof. 3, proof, evidence, 
authority. 4, authenticity, credibility, genuineness. 5 truth, 
equity, veracity, honesty (My.). 
ಪ್ರಾಯ pra-aya. = ಹರಯ, ಹರೆಯ, setting out; going away. 
2, departure from life: seeking death by fasting (as a religious 
act, ctc., ಅನ್ನವರ್ಜಿತವ್ರತಂಗಳು Nn. 88; ಅನಶನ, ಉಣ್ಣದಿರುಹಂ 
Mr. 460). 3, like, similar (ಉಪಮಾನ 88). 4, principal 
(ಪ್ರಧಾನ, ಮುಖ್ಯವು 8). 5, surpassing all reasoning (ಅತರ್ಕ್ಯಣ 
ಗೆಲಬಾರದದು 88). 6, frequency, abundance, excess. Ts purity 
(ನಿರ್ಮಲವು 88). ` 8, ೩ stage or condition of life; any period of 
life, age (ವಯ್ಯ, ವಯಸ್ಸು 88; My.); the time of youtb, the 
prime of life (My.). ಪ್ರಾಯ ಹೆಚ್ಚಾದರೂ ಬಾಯಿ ಚನ್ಹಾ nonin 
— ಪ್ರಾಯ ಹೋದರೂ ಪ್ರಯಾಸಬಿಡದು. — ಪ್ರಾಯ (youth) ಬನ್ನ! 
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ನಾಯಿಯಾದರೂ ಚನ್ನವಾಗಿದೆ (Prvs).— ಪ್ರಾಯೆ ತುಮ್ಬ್ಪು. ೩ stage 
or period of age to be fulfilled or reached. ಮೊಟು ವರುಷದ 
29,05 ತುಮ್ಬಿತು (My.). — ಪ್ರಾಯದವ. “ಅವ, a young man 
(ಸುವಯೋವಿದ Mr. 310; My.). — ಪ್ರಾಯ ಸಲ್ಲು. age to pass, 
depart or decline (My.). 

ಫ್ರಾಯತ prayats.- ಪ್ರಯತ. well restrained, etc. (J. 10, 41). 
feminine ಪ್ರಾಯೆತೆ (15, 42). 

ಪ್ರಾಯಶಃ praya-Sah. ಪ್ರಾಯಶಸ್‌. for the most part, mostly, 


generally, usually, ‘always, commonly; to all appearances, . 


likely (B. 4, 106. 146. 188). 
ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿತ್ತ prāya-ś-citta. an expiation, an expiatory act, an 
atonement, penance, amends, compensation. (J. 11, 39; My.). 
ಪಾದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪಾಪೋಸಾ, ಪಾಪಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಔಣ). 
'ಪ್ರಾಯಸ್‌ prayas. for the most part, mostly, generally, usually. 


ಪ್ರಾಯೆಸಮರ್ಥ práya-samariha. a male full of the strength of 


youth (My.). feminine ಪ್ರಾಯಸಮರ್ಥೆ. ಅಮ್ಮನವರು ಪ್ರಾಯ 
ಸಮರ್ಥೆಯಾಗುವಾಗ ಅಯ್ಯನವರಿಗೆ ಕೈಲಾಸ (Prv.). 

'ಪ್ರಾಯಸ್ಕೃ praya-stha. a young man. ಪ್ರಾಯಸ್ಥನಾದರೊ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. — ಪ್ರಾಯಸ್ಥ ನಾದವ ನ್ಯಾಯಸ್ಥನಾಗಿರಬೇಕು (Prvs.). 
feminines: ಪ್ರಾಯಸ್ಥಳು, ಪ್ರಾಯೆಸ್ಥೆ. 

'ಪ್ರಾಯಿಂಕ prayika. common, usual, general. (Si. 403; My.). 

'ಪ್ರಾಯೋಪಗಮಂನ praya-upagamana. = ಪ್ರಾಯ No. 2 seeking 
death by fasting (Smd. 128). . 

'ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶ ೫888-8081868. = ಪ್ರಾಯೋಪಗಮನ. (My.). 

ಪ್ರಾರಬ್ಧ pra-ürabüha. begun, commenced, beginning; an 
undertaking. 2, merit and demerit during some former stage 
of existence considered as constituting the occasion of the 
present birth, and as regulating the allotment to it of physical 
good and evil: fortune, destiny (Mhr., My.). ಪ್ರಾಣದ ಆಶೆಗೆ 
ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿ, ಪ್ರಾರಬ್ಬವೆನ್ನನನ್ತೆ. -- ಊರು ಬಚೀಆಕಿಯಾದರೂ 
ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಬೇಜಕಿಯೇ? (Prvs.). 

ಪತ್ರಾರವನ್ಫಿ pra-&rambha. beginning, commencement (Smd. 2; 
J. 8, 1; My.); an undertaking, enterprise. see ತೊಡಗು. 

$9,092 X0 prarambhisu. to begin (v. t, My) 2 to 
commence (v. i., My.). 

ಪ್ರಾಕನ್ಫಿಸುವಿಳೆ prirambhisuvike. beginning (ಆರೆಮ್ಛ, ctc. Si. 
396). ವೇದವನ್ನು ಓದಿಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರನ್ಭಿ ಸುವಿಕೆ (249). 

`'ಪ್ರಾರ್ಥನೀಯ pra-arthanlya. to be wished for, fit to be asked 
or begged, fit to be prayed for. (My.). i 


`ಪ್ರಾರ್ಥ್ಹನ pra-arthana. = ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. (Sk.; My.). 


ಪ್ರಾರ್ಥನೆ pra-arthane. desire, wish. 2, requesting, asking, 
begging, beseeching, praying; a prayer, an entreaty, a request, an 
application, petition. 3, a VOW. — ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡು. to ask for, 
to beg for, to beg, to petition anything (with accusative, My.). 
2, to pray any body (with acc.); to pray to: (with dative, My.). 
3, to pray, to prefer a petition, to make a request. ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಗಳಂ ಮಾಡಿ (Bp. 26, 67). ನಾನಾ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು ದೇವರ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ (B. 4, 14). ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಸಿಕ್ಕದ್ದು 
ಕೀರ್ತನೆ ಹೇಣಿದರೆ ಸಿಕ್ಕೀತೇ? (Prv). 4 to vow, to dedicate (as 
money to an idol, My.). 


ಪ್ರರ್ಥಿತ pra-arthita. wished for; requested, asked for, prayed 


for (Bp. 6, 28; My.). 2, killed, hurt; obstructed or opposed 
by an enemy; attacked. 
DUFA pr೩-arthisu. = ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡು. ದೇವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು 


ತ್ತೇನೆ. (B. 4, 108; My). ಎಲ್ಲರನ್ನು ಹುಟ್ಟಸಿದ ದೇನರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು | 


ಪ್ರಾಸಾದಶೇಷೆ prasada-sesa 


ತ್ತಾರೆ (B. s 282), ಡೇವರಿಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. (My). ವರವನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ (My.). see Bp. 32, 60; 46, 59; 61, 54; J. 5, 35. 36 
44; 8, 41; 9, 26; 15, 38; 20, 39; 24, 71; 30, 40. 

ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವಿಕೆ prarthisuvike. praying, etc. ಪ್ರೀತಿಯಿನ್ದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು 
ವಿಕೆ (ಪ್ರಸರ Si. 396). 

$9,052 prilamba, (fr. ಪ್ರಲಮ್ನು). hanging down, pendent; 
— a garland hanging round the neck and reaching to the breast. 

$9,059 pralambaka. a garland hanging round the neck and 
reaching to the breast. 

SYO pralambike, a kind of golden necklace. 

ಪ್ರಾಲೇಯ práléya. (fr. ಪ್ರಲಯ). produced by melting; easily. 
dissolved. 2, kail, snow, frost, hoar-frost, dew, cold. 3, camphor 
(ಘನಸಾರ, ಪಚ್ಚೆ Mr. 336). 

ಪ್ರಾಲೇಯಾಂಶು pràléya-am$u. the moon. 

ಪ್ರಾವರಣ pra-avarapa, cover, an upper garment, a cloak (ಉತ್ತ 
ರೀಯ್ಕೆ ಮೇಲುದು Mr. 343). | 

ಪ್ರಾನಾರ pra-avara. an upper garment (ಮೇಲುಮುಸುಕು, ಹೊದ್ದು 
TaN, ಸೀರೆಯೆನ್ಹೂ, ಉಣ್ಣು Nr.). 

ಪ್ರಾವೃಟ್‌ prävpif. = ಪ್ರಾವೃಷ್‌. the rainy season comprising the 
months [Srüvaga-Bhüdrapada]. ನಭ and ನಭಸ್ಯ (Mr. 70). 

ಪ್ರಾವೃಟ್ಟು pravpifiu. Tbh. of ಪ್ರಾನೃಟ್‌' (Smd. 106). 

ಪ್ರಾವೃಡ prüvrlda. Tbh. of ಪ್ರಾವೃಟ್‌. (ಮಜಕಿಗಾಲ Mr. 72). 

ಪ್ರಾನೃತ pra-&vrita. = ಪಾನಡೆ 1, etc. covered, enclosed, encom- 
passed, screened (Cpr. 6, 97); a wrapper, a cloak, a mantle, a veil 
(ನಿನೀತ, ಹೊದಕೆಯ ಸೀರೆ Nr.). 

ಪ್ರಾವೃಷ್‌ pravis. = ಪ್ರಾವೃಟ್‌, ಪ್ರಾನೃಟ್ಟು, au». the rainy 
season comprising the months 4120006 and bhddra (July, August 
ahd September). 

ಪ್ರಾವೃಷಾಯಣಿ pravrigüyapl. tie plant Mucuna pruritus Hook. 

ಪ್ರಾಶನ pra-aíana, cating, feeding upon, absorbing, drinking. 
(B. 5, 54; My.). 

ಪ್ರಾಶಿತ ೫೫೬-೩೮1೩. (= ಪ್ರಸ್ತ?). eaten, devoured, swallowed, 
well eaten, absorbed, drunk. (My.). 2, an offering of rice or 
water to the manes of pitris, obsequies to deceased ancestors. 


' ಪತ್ರಿಶ್ಯ pra-asya. to bc caten, eatable, edible. (My.). 


ಪ್ರಾಸ 273-358. = ಪ್ರಾಸು. throwing forth, casting, discharging; 
putting in front or at the beginning. 2, a dart; a lance (fo, 
ಸಬಳ Mr. 298). 3, alliteration [ನುತ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರದೊಳತಿಶಯಮಿಾ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸತತಂ ಪ್ರಾಸಂ Kr. 2, 30]; (Ch.; Smd. s. 13. 26. 23). 

ಪ್ರಾಸಂಗ prisadga. (೧. ಪ್ರಸಂಗ). a kind of Joke for cattle. 

ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ prisaügika. (fr. ಪ್ರಸಂಗ). derived from close 
connection; connected with, innate; belonging to any topic, 
relevant; opportune, seasonable; occasionally connected, 
occasional, incidental, accidental. 

ಪ್ರಾಸಂಗ್ಯ prisaligya. yoked; an animal harnessed with a yoke 
(866 Nr. s. ಆರು 4). 

ಪ್ರಾಸಾದ prisida. (fr. ಪ್ರಸಾದು). ಇ ಪಾಸಾದೆ. ೩ building erected 
on high foundations and approached by means of steps; 
a temple; a palace (ಇಟ್ಟ ಗೆಯೆಲಾದ ಮನೆ Mr. 192). ಪ್ರಸಾದ ಕೇಳ 
eg, ಹೋಗಿ, ಪ್ರಾಸಾದದಿನ್ದ ಬಿದ್ದ (೫೧%). . 2, = ಪ್ರಸಾದ ೫೦. 4 (Bp. 
39, 16; 59, 56). 

ಪ್ರಾಸಾದಕೇಷ prásüda-f6ga. the remnant of a prüsida No. V 
(Bp. 59, 25). 


ಪ್ರಾಸಾಭಾಸೆ prasa-abhasa 1117 


* ಪ್ರಾಸಾಭಾಸ prüsa-übhàsa. semblance of an alliteration (೧೯೫೩೩). 
Kr. 2, 45. 

ಪ್ರಾಸಿಕ prüslka. armed with a dart or lance. 

ಪ್ರಾಸು prasu. Tbh. óf ಪ್ರಾಸ. alliteration (Śmd. 12, 27. 38 
Cm.). see tid-. ಪದೆ ತಪ್ಪಿದರೆ ಪ್ರಾಸು ತಪ್ಪೀತೇ? (Prv.). 

ಪ್ರಾಕ್ಸ್‌ pra-ahna. the early part of the day, forenoon. 

ಪ್ರಾಹ್ಲಾದ prahlida. (fr. ಪ್ರಹ್ಲಾದ. pleasure, joy, happiness 
(Cpr. 4, 84). 

ಪ್ರಿಯೆ priya. ಪಿಯ, ಪಿರಿಯ, ಪ್ರೀಯ. beloved, dear to; dear, valued, 
amiable, agrecable, pleasing, desirable; loving, kind, affectionate; 
dear, expensive, high in price (Sk.; My.); favour, love (Smd. 
3; ಪ್ರೀತಿ 4 Cm; Bp. 5, 17; 28, 4; 35, 28; 39, 70; 48, 5; My 
pleasure; a husband, a lover. see Au-. — ಪ್ರಿಯನ್ನು ಡಿ. -0-ನುಡಿ. 
(Smd. 200). to speak kindly. — ್ರಯೆಮೃಡಿಸು. -ಂ-ಪಡಿಸು. 
to please, to gratify (Bp. 28, 7). — ಪ್ರಿಯವನೆಡು. -ಪಡು. to be 
pleasant, etc. ಪ್ರಿಯವಟ್ಟಿ ನುಡಿ (ಚಟು ಚಾಟು Mr. 85). — ಪ್ರಿಯವು 
ಗಿಯವು. reit. (Bp. 42, 18). ಪ್ರಿಯನೆಟ್‌. -ಪೇಠಿಳ, to get or 
derive pleasure from (Bp. 8, 15). — ಪ್ರಿಯವೊನ್ನು - “ಒಿನ್ನು. 
favour or love to be joined or attached to (Bp. 52, 28). 

ಪ್ರಿಯಂವದ priya-m-vada. speaking kindly or pleasantly, sweet 
speaking, agreeable. 

ಪ್ರಿಯಕ priyaka. (= ಪ್ರೇಂಕಣ). a kind of variegated or spotted 
deer. 2, the plant Nauclea cadamba Roxb. 3, the plant Termi- 

malia tomentosa W. & A.’ 4, ಎ.ಪ್ರಿಯಂಗು No. 2. 

ಪ್ರಿಯಂಕರ priya-kara. exciting or attracting love, giving 
pleasure. (B. 3, 61; 5, 247; My.). » 

ಪ್ರಿಯಕೃತಿ prlya-kritl. a kind act, kindness (Cpr. 2, 50). 

ಸ್ರಿಯಂಗು priyaügu. the Indian millet, Panic seed, Panicum italicum 
Lin. 2, a kind of trec; a certain medicinal plant (ಎ ಫಲಿನಿ No. 1; 
sce ನೆಆಲ್‌ 2). see ಬರಗು. 

ಪ್ರಿಯತಮ ೫1೩-1೩೫೩. most beloved, very dear; a lover, a 
husband (ಕಾದಲ; etc. Ss). feminine ಪ್ರಿಯತಮೆ (ನಲ್ಲಳ್‌, ಇನಿ 
ಯಳ್‌, ಓಪಳ್‌, ಕಾದಲೆ, ಮನದನ್ನೆ Sm. 74; ಮನದನ್ನಳ್‌, etc. Kk. 30). 

ಪ್ರಿಯಶರ prlya-tara. more beloved, dearer, uncommonly dear, 
etc. (Kavy. 111, 3, B, 166; Cpr. 6, 74; Bp. 41, 18). 

*ಸ್ರಿಯಶರಾಲಂಕಾರ prlyatara-alafkara. a figure of speech. Kr 
3, 204. 

ಪ್ರಿಯತೆ prlyate. the being dear, dearness; the being fond of, 
affection, love. ; 

ಪ್ರಿಯಧರ್ಮ priya-dharma. N. ofa yati (Cpr. 6, 8). 

ಪ್ರಿಯಪೂರ್ವಕ prya-pürvaka. the state of bcing endowed with 
love (Bp. 25, 47). 

ಪ್ರಿಯಪ್ರಾಯೆ priya-pràya. equal to joy, like pleasure (Cpr. 
8, 56 va.); exceedingly kind or amiable. 

ಪ್ರಿಯವಾಚ್‌ prlya-vàc. ವಾಕ್‌. kind speech; kind in speech, affable 
in address. 

ಪ್ರಿಯವಾದಿ prlya-vadl. speaking kindly or agreeably; a person 
who speaks kindly (My.); flattering. 

ಪ್ರಿಯಾಲ prlyala. = ಪಿಯಾಲ. the tree Buchanania latifolia, 

ಪ್ರಿಯೆ priye. a beloved female: a wife, a mistress, 

ಪ್ರೀಣನ pripana. the act of pleasing or delighting, gladdening, salis- 
Jaction. 

ಪ್ರೀಣಿತ prīpita, pleased, delighted, gratified (Riv, 1, 17). 


ಪ್ರೇತ pra-ita 


ಪ್ರೀತ prita. pleased, delighted; joyful, content; dear, pe 
loved; agrecable, pleasing (ಮನೋಹರ, ಕಮನೀಯ 
424). 
ಪ್ರೀತಿ priti. = ನಿರೀತಿ, ಪಿರೂತಿ. pleasure, joy, gladness, happiness 
gratification, satisfaction. 2, graciousness, grace, fag : 
kindness, amity; affection, love. sec ಆಲಿ, oes, ಒಟಲ್‌. 
-- ಪ್ರೀತಿಯಿನ್ನ ಸೀತಿ ಹುಟ್ಟು ವದು, ಲೂತಿಯಿನ್ನ ಗಜ್ಜಿ ಹುಟ್ಟು ವದು, 
— ಪ್ರೀತಿಯಿದ್ದೆ ರೊ ನೀತಿ ಬಿಡಬಾರದು. — ಪ್ರೀತಿಯಿದ್ದ ರೂ ಭೀತಿಯಿರೆ 
ಬೇಕು (೫7೫೩). ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಎರಡನೆಯವರ ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಮಗೆ 
ಸುಖವಾಗದು (B. 3, 105). ಗಣ್ಣನ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವಳು (5, 203). 
ಶ್ರೀಮನ್ತನ ಪ್ರೀತಿಯ ಗಲಖಸುವದು (5, 234). ಅನೆನಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ೦೯ ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಯುಣ್ತು (My.). — ಪ್ರೀತಿಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು, to Cause . 
pleasure or happiness, to gratify (.J.). — ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡು. to show 
affcction or love, to bestow or put love (on anything), to love. 
ನೀನು ನನಗೆ ಇಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡುತ್ತೀ (3. 2 36). ಅದಟ ಮೇಲೆ' ಬಹಳ 
' ಪ್ರೀತಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು (3, 22). ನನ್ನ ಮೇಲೆ rito do ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡುನನು 
(3, 61). ಅನನ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡ ಹತ್ತಿದರು (3, 61). ನನ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡಳು (3, 78). ಅವರ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡು 
ವರು (3, 104). ಹೆಚಿನರ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು (3, 105). 
ಅದಕ್ಕೆ.. or ಅವನಿಗೆ, or ಅವನ ಮೇಲೆ, or ಅದನ್ನು, or ಅವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 
ಮಾಡು (My.).— ಪ್ರೀತಿಯಿಡು. -ಇಡು. to put or bestow love 
(upon anything). ಸತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಡಿರಿ! (B. 3, 96). ಅವನಲ್ಲಿ 
or ಅನನ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಡು (My.). — ಪ್ರೀತಿನಡು. -ಪಡು. toget 
or enjoy love, to be loved. ಪ್ರೀತಿವಟ್ಟಿಂ (ಅಟ್ಕರ್ತಂ Śmd. I; 
ಗುಣಕಜುಗೊಣ್ಣಂ, ಕೂರ್ತು ಮಜುಗಿದಂ, ಒಟಿಲ್ಲಂ, ಅಟ್ಕಿತ೯ಂ Kk. 80). 
ಪ್ರೀತಿಕರ priti-kara. causing pleasure; inspiring love or affection; 
pleasing, agreeable (Dp. 103, 1). 
ಪ್ರೀತಿವನ್ರ priti-vanta. a man full of affection, a loving or kind 
man (B. 4, 3; My.). 
ಪ್ರೀತಿಸು pritisu. to love (with.accusative, My.). 
ಪ್ರೀಯ priya. = ಪ್ರಿಯ. favour, love (J. 23, 62; 29, 17). see €-. 
ಪುಷ್‌ pruş. scattering down in drops, sprinkling. see ವಿ. 
ಪುಷ್ಟ prusta. = d a. burnt, consumed. 
ಪ್ರೇಕ್ಸಣ pra-Iksara. = ಪೆಕ್ಕ ಣ, ಪೆಗ್ಗಣ, looking at, viewing, 
seeing, being a spectator; any public show or spectacle, a sight 
(ಪೆಕ್ಕಣ, JE Kk. 59); a place where public exhibitions are 
held. 
ಪ್ರೇಕ್ಸೆ pra-Ikse. looking at, viewing. 2, seeing a play or dance. 
3, any public show or spectacle, a sight. 4, conception, under- 
standing, intellect. 
ಪ್ರೇಂಕಣ prélkana. Tbh. of ಪ್ರಿಯಕ, = ಪ್ರಿಯಕ. (so, sb, ಗುನ್ನೆ; 
ಪ್ರಿಯಂಗು, ಫಲಿಸಿ, ಪ್ರಿಯಕ್ಕ etc. Si, 135; Te. ಪ್ರೇಂಖಣ = ಪ್ರಿಯಕೆ 
No. 2). ; t 
ಪ್ರೇಂಖ pra-lükha, trembling, shaking, vibrating, swinging 
(ಪೊಳಪು, ಹೊಳಹು Nn. 129. 2, a swing (ಉಯ್ಯಲು 129; 
ಉಯ್ಯಾಲೆ Mr. 527). 3, dancing (ನೃತ್ಯ, ಕುಣಿವುದು 12 ನೃತ್ಯ 
527). : 
ಪ್ರೇಂಖಿತ pra-Idkhita, swung, shaken, set in motion. 
ಪ್ರೇಂಖೆ pra-Ihkhe. a swing. see ಉಯ್ಯಲ್‌, $032. 
ಪ್ರೇಂಖೋಲನ ೫188115147೩. a swing, a hammock; ೩ dooly, 3೫ 
-. Palanquin (ದೋಲ, ಒಲಹು Mr. 461). 
ಪ್ರೇಂಖೋಲಿತ prehkhüllia. swung, shaken, 561 in motions 1 
ಪ್ರೇತ pra-lia. = ಪೇತ. gone forth, departed; deceased, dead; 9 
dead person (sided Mr. 395). 2, the spirit of a deparled person, 


loved, 
3 ctc, Mr. 





ಪ್ರೇತಕರ್ಮ préta-karma 


a spirit abiding in the lower world, the spirit before all the neces- 
507) obsequial rites are performed. 3, a ghost, an evil being. 
4, a dead body, ೩ corpse (ಶವ, ಹೆಣನು 395); a carcass (ಕುಣಪ, 
ಹೆಣನು 395). ಪ್ರೇತಕ್ಕೆ ಹೆದಜುವವ ಭೂತಕ್ಕೆ ಹೆದಜನೇ?-- ಪ್ರೇತದ 
ಭೀತಿ ಹೋದರೂ ನಾತದೆ ಭೀತಿ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ (Pres). see Prv. s. 
ಪ್ರಾತರ್ಭೋಜನ. ಏ 
ಪ್ರೆ (ತಕೆರ್ಮ preta-karma. funeral rites. (My.). 
ಪ್ರೆ (ಶಶರ್ಪಣ ೫81೩-1೩80೩78. a libation or offering of water, etc. 
as one of the funeral rites (ನಿವಾಪ, ಕರ್ಮದೆ ತಿಲೋದಕ Mr. 395). 
ಫ್ರೆ ೇಶನಾಥ préta-n&tha. = ಪ್ರೇತಪತಿ, (Bp. 41, 28). 
ಪ್ರೇತಪತಿ preta-pati. Yama. 
ಪ್ರೇಶಬಲಿ préta-ball. food that, after cremation, is cooked in 
the cemetery, and daily, for nine days, offered to the departed 
spirit (ghost) when on the tenth day the prabhüta is presented 
(My); thereupon, after some other ceremonies, the préta 
(ghost) ceases to be a préta and becomes a pitri (My.). 
ಪ್ರೇತಮುದ್ರೆ préta-mudre. ೩ worthless scal, stamp or sign (Bp. 
49, 41). 
 ಪ್ರೇಶವಿಸಿನ préta-viplna. grove ofthe dead: a cemetery (ಪಿತೃ 
ವನ, ಶ್ಮಶಾನ Mr. 395). 
ಪ್ರೇತಸಂಸ್ಕಾರ préta-samskara. the burning of a cropse, the 
mixing of its ashes with water, and the carrying of them to a 
stream (My.; D. 4, 215). 
ಪ್ರೇತಸೂತಕ préta-sütaka. impurity contracted from connection 
with a corpse (Bp. 18, 98). 
ಪ್ರೇತ್ಯ prétya. after death, in the next world, in the life to come. 
ಪ್ರೇವಂ préma. love, affection, kindness; see ಅಟ್ಕಿಜ್‌. 2, joy, 
gladness, pleasure, 3, N. of two vrittas (Ch.). ತನ್ಹೆ ತಾಯಿ 
ಗಳ ಮೇಲೆ ನನ್ನ des ಬಹಳ (B. 4, 108). ಪ್ರೇಮದಿನ್ದ ಹೇನು 
ಕೂಡಿಸಿ, ಹೋನುಕ್ಕೆ d, ತೀರಿಸಿದ (Prv.). — ಪ್ರೇನುಂಗೆಯ್‌. 
-0-ಗೆಯೆ್‌. to love, to be attached to. ಪ್ರೇನುಂಗೆಯ್ವವಂ 
(33,9, etc. Mr. 229). — ಪ್ರೇಮ Jales. to show Iove, to 
love (B. 4, 16). 
ಪ್ರೇಮಿ prem]. Joving, affectionate, attached to; a friend (23,8 
? €([(, ಪ್ರೇಮಂಗೆಯ್ವವ Mr. 229; ಸಂಗಡಿಗ, ಮಿತ್ರ, ಸಖ 311). 
ಪ್ರೇಯ ya. Tbh. of ಪ್ರೇಯಸ್‌. (Küvy. III, 3, B, 166). 
, ಪ್ರೇಯಸ್‌ préyas. dearer, uncommonly dear, morc agreeable, 


etc. 
ಪ್ರೇಯಸಿ préyasl. an uncommonly beloved woman: a mistress, 


a wife. (Cpr. 2, 58), 
ಪ್ರೇರಕ pra-Iraka. sctting in motion, urging On, pushing on, 
impelling, inciting; scnding; a pusher, etc. (My.). sec cr ತಿ-; 
ನೆ. 5, 31. 
ಪ್ರೇರಣ pra-Iraya. thc act of driving on or forwards, pushing 
on, pushing, inciting, urging, instigating; directing, ordering, 
order; direction; sending, dispatching; impulse, passion. 506 
ನೊಂಕು, ಪಶು-; Cpr. 1, 64; 2, 85 Va. 
ಪ್ರೇರಣಿಸು prêraņisu. = ಪ್ರೇರಿಸು. sec Nn. 93 s. ಪ್ರೇರಣೆ. 


ಪ್ರೇರಣೆ pra-Trame = ಪ್ರೇರಣ. (ಇತಿಹ, ಪ್ರೇರಣಿಸುವುದು Nn. 93, o. ೫, 


ಪ್ರೇರಿಸುವುದು; Rv. 5, 23 va; My.) 
ಪ್ರೇರಿತ pra-Jrita. driven forwards, impelled, instigated, incited, 


urged; sent, directed, dispatched; ordered. (Cpr. 3, 69; Ráv. 
6, 30 va.; My.; B. 5, 226). 
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ಪ್ರೋದ್ದ ಣ್ಣ pra-uddanda 

ಪ್ರೇರಿಸು prérisu. (Smd. 92). to drive forwards, to impél, to. 
push, to urge on, to stimulate, to instigate (My.); to direct, to 
order; to send. see Nn. s. ಪ್ರೇರಣೆ. | 

ಪ್ರೇರೇಪಣೆ prerepape. = ಪ್ರೇರಣೆ. (My.). 

ಪ್ರೇಕೇಪಿಸು prémpisu.-- ಪ್ರೇರಿಸು. ೧47). ಪ್ರೇರೇಸಿಸುವಿಕೆ (2 
ಕ್ಲೇಪಣ, ಹಾಕುವಿಕೆ, ನೂಕುವಿಕೆ Si 390). ದನಗಳನ್ನು ಗಮನಾದಿ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರೇಪಿಸುವಿಕೆ (ಉದೆಜ್ಯ ಸಶುಪ್ರೇರಣ 400). 

ಪ್ರೇಷಣ pra-isaya. driving forth, driving on; sending, dispatching, 
as a messenger; sending on a commission, commissioning, ordering, 
directing; cxecuting a commission. 

ಪ್ರೇಷಿತ pra-işita. sent, dispatched, as on an errand, commis- 
sioned and sent forth (Cpr. 5, 2 va; Rév. 7, 97 va; My; 
ordered, directed. 

ಪ್ರೇಷ್ಠ prestha. (೧. ಪ್ರಿಯೆ). dearest, most beloved, best. 

ಪ್ರೇಷ್ಯ pra-]sya. to be sent, proper to be sent; a messenger; 
a male servant; ೩ menial, a slave. 

ಪ್ರೇಷ್ಯೆ presye. a female messenger; a female sersant. 

ಪ್ರೈಷೆ pralga. sending, dispatching; an order, a command. 
2, sorrow, distress, affliction. 3, frenzy. 

3 i Pralgya. a male scroant. 

ಪ್ರೈಷ್ಯೆ pralgye. a female servant. 


LA pra-ukta. spoken to; announced, declared, laid down 


as a rule, said, told. (Bp. 55, 20; J. 26, 38). 

ಪ್ರೋಕ್ತಿ pra-uktl. declaration, utterance, speecb, word (Bp. 55, 
36; 61, 41; see ಪುನಃ-). 

ಪ್ರೋಕ್ಷಣ pra-uksana. the act of sprinkling with waler for purifi- 
cation, consecration by sprinkling (of a sacrificial animal, etc.). 
2, immolation of victims, killing animals in sacrifice. 

ಪ್ರೋಕ್ಪಣೆ proksape. ಇ ಪ್ರೋಕ್ಸಣ. (My). ಪ್ರೋಕ್ಸಣೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ಪ್ರಹುಡನಾದಾನೇ? (Prv.). 


`ಪ್ರೊತ್ಸಿತ pra-ukgia. sprinkled, purified by sprinkling; offered 


in sacrifice; immolated, slaughtered. 
ಪ್ರೋಕ್ಟಿಸು prokgisu. to sprinkle (J. 21, 50; My.). 
ಪ್ರೋತ pra-üta. sewed, stitched; tied, strung. see ಹಿತ 
ಪ್ರೋತ್ತಾಂಗ pra-uituüga. very high or lofty, clevated, promi- 
' nent. (Cpr. 2, 46). 
ಪ್ರೋ ತ್ಪನ್ನೆ pra-utpanna. produced, originated, developed. (Bp. 
28, 69). 


, Seta, e pra-utplhlta. covered all about (Rv. 8, 106). 


ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ pra-uisiha. great effort, great zeal, ardour. 
2, stimulus, incitement. — ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. to 
incite, to instigate, to inspirit, to encourage (My.). — ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ 
ಪಡಿಸು. ಇ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಗೊಳಿಸು. (My): . 

ಫ್ರೋತ್ಸಾಹಿತ 772-21381118, incited, stimulated, encouraged. 
(My.). 

ಪ್ರೋತ್ಸುಕ pra-ufsuka. very full of eagerness or desire (Riv. 
5, 18). 

ಪ್ರೋಥ prótha. the nostrils of a horse; the nose of a horse or the 


tip of it. 2, the loins or hip; sce ಘಟ್ಟ- 3, an excavation or 
cave. 4, a traveller. S, notorious, famous. 


ಪ್ರೋದ್ಗತ pra-udgata. projecting, prominent, great. (Grj. 3, 4). 

ಪ್ರೋದ್ಹಂಶ pra-ud-dam$a. greatly cutting (Cpr. 10, 23). 

go tire, pra-uddapda. very large; very violent or severo 
(Bp. 17, 18). 


ಪ್ರೋದ್ದಾ d pra-ud-dana 


ಪ್ರೋದ್ಧಾನ pra-ud-dana, excessive fluid from an elephant's 
temples (Riv. 13, 67). 2, very large. 

sje to N pra-udd&ma. unbounded, immense, vast, huge. 
(Ch. v. 76. 207). 

ಪ್ರೋದ್ಭ ನ pa-udbhava- sprung up, born (Rév. 6, 35). 

ಪ್ರೋದ್ಭಾಸಿ pra-udbhāsi. very shining, very radiant, very grace- 
ful (Ch. v. 210). 

ಪ್ರೋದ್ಭೂತ pra-udbhüia, sprung up, born (Riv. 1, 102). 

ಪ್ರೋದ್ಯತ" pra-udyal. very great (Bp. 3, 6). 

ಪ್ರೋನ್ಸತಿ prü-unnati. great loftiness, greatness (54೪. 4, 106). 

ಪ್ರೋನ್ಮತ್ತ pra-unmaíta. grown very furious or mad (Cpr. 
2, 34). 

ಪ್ರೋನ್ಮುದ್ರಿ ತ ೫78-೬8೫6೭11೩. fully unsealed, opened, or dis- 
played (Cpr. 8, 41). 

ಪ್ರೋಲ್ಲಸತ್‌ pra-ullasat. shining brightly, glittering (Smd. 127). 

ಪ್ರೋಲ್ಲಾಸೆ pra-ullasa. great joy (BP. 27, 9). 

Jo tW pröşjha. abul|anox. 2,a stool, a bench. ` 

dtu ಪದ prosfha-pada. N. ef a double nakgatra : the third 
and fourlh lunar mansions; the month bhüdra (August-September). 

ಪ್ರೋಸ್ಮಿ prosfhl. a sort of carp, Cyprinus pausius (290, ಮಾನಿ 
ನೊಳು ಹೆಣ್ಣು ಮಾನು Mr. 409). 

ಪ್ರೌಢ pra-üdha. = ಪವುಡ, ಪ್ರವುಡ, ಪ್ರಹುಡ, grown up, full-grown, 
fully developed, matured, perfected (as the body, mind, or person); 
mature, adult, old; married; proficient (My.; J. 17, 15); great, 
illustrious, grand, mighty, strong, dignified; ornate; polite; 
thick, dense, as darkness; impetuous, impulsive, violent; confi- 
dent, bold, arrogent, audacious; forward: raised up, lifted up; 
at the end of a compound: filled with, full of. 2, = ಪ್ರೌಢಿ 
(occasionally). see ಬರ್ದುಗ, ಬಿತ್ತೆಗ; ]. 2, 11; 26, 8; 31, 33; 
936 0*—. ; ' 

ಪ್ರೌಢತನ praudhatana. = ಪ್ರೌಢತೆ. (My.). 

ಪ್ರೌಢತರ praudha-tara. very grand (J. 4, 8). 

ಪ್ರೌಢತೆ praudhate. -3?. the state of being grand, etc. see ಅ 
Cpr. 5, 138. 2, confidence, arrogance. 

ಪ್ರೌಢನತಿ prauha-vatl. = ಪವುಡವತಿ. ೩ fully developed and 
perfected woman, a woman bold in her ways, a proficient or 
clever woman (Bp. 45, 2). 

ಪ್ರೌಢವಕ್ತೆ praudha-vatse. a cow that has full-grown calves (sce 
ವಷ್ಯಯಿಣಿ). 


ಪ್ರೌಢೆಸನತಾಗವಂ praudha-samagama. a kind of sambhdga (1089). 


IV, 2, 24). 

ಪ್ರೌಢಿ pra-Udhl. growth, increase; maturity, perfect state of 
body or mind; elevation, greatness, grandeur, pomp; profici- 
ency; self-confidence, arrogance; boldness; zeal, enterprise, 
exertion, see Śmd. 301; Rév. 13, 8; J. 3, 13; 23, 59; 26, 17; 
Sp. s. ತರುಣತ್ವ; ಬರ್ದು, ಬಬ್ಬತನ, — 323, (53:25. -ಪೆಚಿ. to become 
zealous, etc. (Cpr. 1, 3). 

Er ui = ಪ್ರವುಡಿಕೆ, ಪ್ರಹುಡಿಕೆ. grandeur, proficiency 

Vaje 
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ಪ್ರಾಢಿಸೆ praudhime. = ಪ್ರವುಡಿಮೆ, ಪ್ರಹುಡಿನೆ. grandeur, Profici. 
ency (My). . $ 

ಪ್ರೌಢೆ praudhe. = ಪವುಡೆ. ೩ female arrived at puberty ( 1.19 
53; a married woman from thirty to thirty-five years of »- 
a violent or impetuous woman who stands in no awe of her 
lover or husband, a woman of impetuous desires; a proficient 
or accomplished woman. sec ಬಿತ್ತೆ ಗನೆಣ್‌. 

ಪ್ರೌಢ್ಯ praudhya = ಪ್ರೌಢ. (Bp. 46, 71). 

ಪ್ರೌಷ್ಠಪದ praugthapada. (fr. ಪ್ರೋಷ್ಕ ಪದ). the month bhady 
(August-September). 

ಪ್ರೌಷ್ಠ ಪದೆ prausthapade. = ಪ್ರೋಷ್ಕಪದ. JV. of a naksatra. 

gi, plakga. the waved-leof fig-tree, Ficus infectoria Willd, (see 
ಕಬ್ಬಸುರಿ & ಬಸರಿ, QS ಗುವಿ). 2, the tree Thespesia populneoides 
Wall. (Hibiscus populneoides Roxb.). 3, the holy fig-tree, 
Ficus religiosa. 4, one of the seven dvipas or continents. 

a ವ plava. swimming, floating; leaping, jumping; a tumbler; 
a float, a raft, (ಉಡುಪ, ನೀರ ನಡೆ WIW, ತೆಪ್ಪ Mr. 416). 2,4 
kind of duck (see ಮುಣ್ಣು 83326320). 3, a frog. 4, a Cándila 
(c. ಪೊಲೆಯೆ). 5, a monkey. 6, ೩ specics of grass, Cyperus 
rotundus. 

ಪ್ಲವಕ 181೩8೩. a frog; a tumbler; a ೮೩0681೩, 

ಪ್ಲೆ ವಗ್ನ' 1೩೪೩-8೩. going by leaps: a frog; a monkey. 

ಪ್ಲವಂಗ plava-h-ga. going by leaps: a frog (ಭೇಕ, ಕಪ್ಪೆ Nn. 46); 

` a monkey (95, IFFY 46); a horse (ತುರಂಗೆ, ಕುದುರೆ 46); the 
forty-first year of the cycle of sixty (ವತ್ಸರಪಿನರ, ವತ್ಸರಭೇದ 46; 
My.). 

ಪ್ಲೆವಂಗಮ plava-h-gama. o frog; a monkey. 

ಪ್ಲವನ plavana. swimming, floating; jumping, leaping; flying; 
capering; declivity, inclination, see ತೆಂಕು. 

ಪ್ಲೈವಾಕೆ plavake. a float, a raft. (R.). 

ಪ್ಲಾಕ್ಸ 218೩. (fr. ಪ್ಲಕ್ಸೆ). the fruit of the Ficus infecloria. sec 
ಬಸುರಿ. 

ಪ್ಲಾನ್‌ pin. flannel (Si, 221; ef. ಪ್ಯಾನಲ್‌). 2 a "plan" 
[E]. - 

ಪ್ಲೀಹ pliha. the spleen; disease of the spleen. 

ವ್ಲೀಹಶೆಶ್ರು pliha-Satru. the medicinal plant Amoora rohitaka. sce 
ಮುಳ್ಳು ಮುತ್ತಗ. 

ಪ್ಲುತ pluta. floated, floating, swimming; bathed in; submerged, 
wel; jumped, leaped, having gone by leaps or jumps; 16೩01೧8 
jumping; one of a horse's paces: capering, vaulting (ಬಿವಿಯನ 
ರಿಯ Nr.); protracted, lengthened to three prosodial instants, 
as a vowel in pronunciation; a vowel thus lengthened (Smd. 
17. 19. 67. 68; Kävy. I, la, 10. 16). 

X) wq, Plusta. = DR,- burnt. 

ಪ್ಲೋಷ plõşa. burning, combustion. 

ಪ್ಲಾತ ೫581೩, chewed, eaten. 2, hungry (ಹಸಿದಾತ ಗಸ). 

ಪ್ಲೆ pse. cating, food. 2, hunger (ಹಸಿವು Hlä). 

SROS plänal. = ಫಲಾನಿಲಿ, [E.]. flannel (Si. 216; My-) 





ಪ್‌ 


ಫ್‌ ph. the forty-second letter of the alphabet (Smd. 
12. 20. in Kannada it is used in a few imitative 
sounds, and in a few nouns (22.23). for some Mhr. 
and H. words not found under this letter see under ಫ್‌. 


g pha. the letter $^ pronounced with a short a, as 
is generally done at school. 

æ pha. the number 2 (Mr. 349). 

ಫಕಾರ 288-888೩. the letter ಘ (Smd. 11). 

ಫಕೀರೆ phakira. = ಪಕೀರ, a Mahommadan mendicant; a man 
free from worldy cares (Mhr., H.; My.; B. 4, 168). 

ಫಕೀರಿ phakirl relating to a ಫಕೀರ (Mhr.); a ಫಕೀರ (My.). 

ಫಕ್ಕನೆ phakkane. ಎ DTN, q. v. suddenly, etc. 

ಫಜೀತು phajitu. ಫಜೀತಿ. disgrace, ignominy; annoyance, harass- 
ment (Mhr., H.; My.; Br.); [serious, as in illness]. 

ಫಂಜಿಕೆ phafijike. the plant Clerodendrum siphonanthus R. Br. (see 
ಬಾರಂಗಿ). 

ಟಿಕೆ phafake. a sound in imitation of that produced by a 
vigorous caning, slapping or cuffing (Mhr. ಫಟಕನ, ga qus 
B. 5, 268; cf. ಪಟ). 

qz phaflke. = ಫಟಿಕೆ. (B. 3, 43). 

ಫಟಿ phate. = ಎಡೆ 2, £d, ಹೆಡೆ. lhe hood of the cobra or coluber 
naga. .. 

ಫಡ phada.— ಪಡ2, etc. a sound to imitate angry lan- 
guage. (Grj. 6, 36; 8, 40; Bh. 8, 26, 4; J. 13, 8; 25, 35. 54). 
— ಫಡ ಫಡ. ಇ ಪಡೆ Bg, etc. ha, ha! etc. (ಎಲೆ ಎಲೆ Kk. 43; Sm. 
60; Bh. 8, 24, 59; Rév. 13, 97; J. 12, 38). 

ಫಣ phana. = qj. the hood of the cobra. 

geg g phapa-bhrit. the cobra di capello. 2, a snake in 
general. 

ಫಣಾಧರ phapi-dhara. a snake (ಸರ್ಪ Mr. 399). 

ಫಣಾಮಣಿ phaņā-maņi. hood-gem: a jewcl supposed to be 
found on the hood of a cobra (My.). 

ಫಣಿ phani. = dij, a snake; a cobra. 

ಫಣಿಕಟಕ phani-kataka. Siva (Dp. 50, 11). 

ಫಣಿಕುಣ್ಣ ಲ phapi-kundala. Siva (Ssv. 1, 74). 

ಫಣೆಗಣೇಶ್ವರ phani-gana-]$vara. the serpent śčşa (J. 24, 17). 

ಫಣಿಗಿರಿವಾಸೆ phan1-giri-visa. (=ನಾಗಗಿರಿವಾಸ). Krişqa. (Dp.134, 1). 

Pey T phapijjhaka. Afarjoram and another similar plant. 2, a 
species of Basil (sec ಮರ). sce ಬಿಳೇ ಮರುಗ. 

ಫಣೆತಲ್ಪ phapi-talpa. Vişņu (Bp. 2, 19; J. 18, 32). 

ಫಣೆಧರ phani-dhara. Siva (Mr. 12). 

ಫಣಿಪ phapl-pa. the serpent, Sasa (C. Bp. 47, 31; 64%. 4, 71). 

ಫಣೆಸಕಂಕಣ phanipa-kankana. Siva (Bp. 16, 28). 

ಫಣಿಪತಿ phani-pati. = ಫಣಿಪ. (Bp. 51, 75; J. 24, 62. 82). 

ಫಣಿಭುಜ್‌ phani-bhuj. an ophiophagous serpent (ರಾಜಫಣಿ, ಆರೆ 
ವಾವ್ರ Mr. 401). 2, a peacock. 

ಫಣಿರಾಜ phagl-rija. = ಫೆಣಿಪ, (Bp. 54, 55; J. 23, 4. 


\ 


ತೆ 


ph 


ಫಣಿರಾಜಶಯನೆ phapiraja-íayana. Vişņu (J. 2, 50). 

ಫಣಿರೋಕೆ phapl-Ioka, = ನಾಗಲೋಕ. (Abh. P. 7, 31). 

ಫಣಿನರಕ ಟಕ phapi-vara-kafaka. = ಫಣಿಕಟಿಕ, (Bp. 48, 15). 

ಫಣಿನಿಭೂಷಣ phapi-vibhügapa. Siva (Bp. 61, 70. 

ಫಣಿವೇಣಿ phapl-vēņi. braided hair that resembles snakes (J. 
1, 4; a woman who has such braided hair (My.). 

qtd , ೫881-127೩. a cobra (Smd. 142. 166). 2, Siva (ಶಿವ, 
ಧರಣೀದ್ರ Nn. 6; ಹರಿ Mr. 495). 3, the serpent $éga 

ಫಣೀನ್ನ ಸಂತೆ phapindra-sute. the daughter of the serpent 
Sia: N. of a wife of Arjuna (J. 24, 81). 

ಫಣೇಶೆ phani-Isa. ಇ ಫಣಿಪ. (Cpr. 2, 71). 

ಫಣೇಶ್ವರ phapi-Isvara. = ಫಣಿಪೆ. (J. 24, 75). 

gm phape. HRD. the hood of a cobra. 

gd phana. annihilation, ruin (My.; H.). 

ಫರ phara. = ಫಲ, a shield (Sk.). 

ಫರಮಾಯಿಶಿ pharamaylsi. made to order, commissioned as an 
article (Mhr., H. ಫೆರಮಾಶಿಿ, ಫರಮಾಸೀ). 2, superlatively excel- 
lent (My.; Mhr.). 

ಫರವಮಾಯಿಸು pharamiyisu. to order, to direct, to bid (My; 
Mhr. ಫೆರಮಾವಿಣೇಂ). 

ಫೆರನಾಣ pharavana. a royal mandate; order; a firman (My; 
Mhr., H. ಫರಮಾನ), 

ಫರಾಮೋಷಿ pharámósl. forgetfulness, oversight (My.; Br.; H.). 
ಫರಾನೋಷಿಯಾದರೂ ಪಡಪೋಸಿಯಾಗಬಾರೆದು (Prv.). 

ಫರಾರಿ ೫2೩೫1. 1. a fluttering rag (Mhr. ಫೆರಾರಾ); a sail (B. 
4, 161). 

ಫರಾರಿ pharürl 2. absconded or emigrated (My.; Mhr., H.). 

ಫಲ phala. = ಪಳ 1, g3, ಫಳ. fruit; a fruit (ಫೆಲೋತ್ಕರ, ಎಲ್ಲಾ 
ಫಲಂಗಳು Nn. 92). 2, produce, crop; profit, gain, advantage, bene- 
ft (ಅತೀವಲಾಭ, ವಿಶೇಷವಾದ ಲಾಭ 92). 3, offspring, progeny. 
4, recompense, reward, rciridulion (good or bad). 5, one's own 
learning or merits (ನಿಜಪಿದೃಂಗಳ್‌, ತನ್ನ ಸೆಮ್ಸನ್ನವಾದ ನಿದ್ಯಂಗಳು 
92). 6 the product or quotient. 7, final liberation (KNS, 
ಮೋಕ್ಷ 92). ಕ blade of a sword or knife. 9, a tablet, a board. 
10, a shield. 11, the wood of a plough, exclusive of the pole and 
share. 12, a ploughsharc. ಫಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಬೀಜ, ನೆಲಕ್ಕೆ de. ನೀರು. 
— ಫೆಲನಿದ್ದ ಬೀಲಿ ಪಾರುಪತ್ಯ ಚನ್ಹ.-- ಫಲನಿದ್ದಲ್ಲಿ ಪರೆದಾಟಿವಾವರೊ 
ಲೇಸು. ಫಲನಿಲ್ಲದ ಮರೆ ಹೊಲದೆಲ್ಲಿದ್ದೆರೇನು? ಫಲಾ ನೋಡದೆ 9H, 
ತ್ತು ಹೊಲಾ ಹೂಡಡದೆ ಕೆಚ್ಚಿತು.-- ಫಲಾ ನೋಡಿದರೆ ಬಾಯಾಜುಕೆ ನಿತ್ತೀ 
ತೇ — ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಫಲನೇ ಸಾಕ್ಸಿ, ಬಾವಿಗೆ ಜಲನೇ ಸಾಕ್ಷಿ. -- ಫಲಾ ಬಿತ್ತಿ, 
ಪಾಪಾ ಕಳೆ! (Pres). see ಪಣ್‌.-- ಫಲ ಕೊಡೆ) to yield o 
produce fruit (B. 4, 183; My.) — ಫಲಂಗಿಆ -೦-ಗಿಜಿ to im- 
agine to be fruit (Rsv. 6, 20).— ಫಲ ನಿಲ್ಲು. ಸಾ ಫಲವಾಗು No. 2. 
(My.). — ಫೆಲವಾಗು. -Srt. fruit or gain to be produced 
(My.). 2, pregnancy to take place (My.).— ಫಲ ಹಿಡಿ. to 
come as fruits, to bear fruits (My.; sec ಫಲಹೀನ). 

ಫಲಕ phalaka. = ಪರಿಗೆ, etc., ಫೆಲಂಕೆ. ೩ board, a plank. 2, o 
shield. 3, ೩ slab or tablet for writing on. 4, any flat surface, — 

! 


- 
-ion 


ಫಲಕಪಾಣಿ phalaka-pani 


ಪಲಕಪಾಣಿ phalaka-papl. a soldier armed with a shield: sec Nr. 
s, ಕೆಡಿತಲೆಗಾಜ. S ERN 

ಫಲಕಾಲ phala-kala. the time of fruits, fruit-scason. (My.). 

ಫಲಂಕ phalahka. a board for playing with dice (ಆಕರ್ಷ, ಹಲಗೆ, 
ನೆತ್ತದ ಹಾಸಂಗಿಯ ಹಲಿಗೆ Nn. 134). 

ಫಲತ್ರಿಕ phala-trika. = ತ್ರಿಫಲೆ, q. v. Ihe threc myrobalans. 

ಫಲವ phala-da. yielding or bearing fruit; giving a reward, 
rewarding. (Riv. 13, 16). 

ಫಲದಾನ phala-dana. a present of fruits (My.). 

ಫಲದಾಯಕೆ phala-dayaka. he who gives a reward or rewards, 
he who retributes, used of God (M y.). 

zou phala-püje. worship of corn trodden out by oxen, 
worship of ripe fruits newly plucked; etc. (My.). 

ಫಲಪೊರ phala-püra. full of kernels: the citron, Citrus medica 
(ಮಾದೀ ಗಿಡ, ಮಾದಾಳದೆ nd Si. 141; cf. ಬೀಜಪೊರ). 

ಫಲಪೂರ್ಣ phala-pürpa. full of fruits (My.). 

ಫಲಭರಿತ phala-bharita. laden with fruit or fruits, full of fruit 
or fruits (My.). 

ಫಲಭಾಗಿ phala-bhagl. sharing in a good or bad result of actions 
(My.). 

ಪಲರಾಜಿತ phala-rajita. N. of a plant (ಗಿರಿಕರ್ಣಿಕೆ q.v. etc. 
Mr. 113). : 

ವ" phala-vat. fruit-bearing, laden with fruits, fruitful. 

ಫಲಶ್ರುತಿ ೫181-8011, advantage, profit (Mhr.; My.). 

ಜಸ pnalasa.- ಪನೆಸ, etc. (Sk.). jack tree. 

ಫಲಸಿದ್ದಿ pnala-siddhi. reaping fruit, realising an object; a pros- 
perous issue (Kavy. IIT, 3, B, 144; My.). 

ಫೋನ phala-hina. void of fruit, yielding no fruit or profit 
(ಫಲ ಹಿಡಿಯೆದುದು ಮರಂ Mr. 103). 

ಫಲಸೋನಶೆ phala-hinate. the state of being void of fruit (Cpr. 
7, 96). 

ಫಲಾದನೆ phala-adana. the eating of fruits (58%. 2, 99); a fruit- 
eater: a parrot. 

ಫಲಾಧ್ಯ ತ್ತೆ phala-adhyaksa. superintendent of fruits; the tree 
Mimusops kcuki. 

ಫಲಾನ 81೩17೩. = ಫಲಾನೆ. such a onc (Mhr., H. ಫಲಾಣಾ;. My.; 
Br. $9385). 

ಫಲಾನಿಲಿ 88188111. = ಪ್ಫಾನಲ್‌. (B. 5, 146). flannel. [E.]. 

PONPA, y phala-anubhokirl. a person who suffers; or 
enjoys, tlie due consequence of his actions (My.). 

ಫಲಾನೆ phalane.- ಫಲಾನ. (My.). 

ಫಲಾಫಲ phala-aphala. profit and loss (My.). 

ಫಲಾಶನೆ phala-asana. = ಫೆಲಾದೆನೆ. (My.). 

ಫಲಾಹಾರ phala-ühara. uo, ಪಲಹಾರ, ಪಲಾರ. 
fruits; a slight repast consisting chiefly of fruits; [tiffin]. 

ಫಲಿ phali. bearing fruit, being in fruit, fruitful; a tree. 2, a kind 
ef medicinal plant (= ಫೆಲಿನಿ No. 1). 

ಫಲಿತ phallta. that has produced fruit, bearing fruit, yielding 
iruit, having got fruits (Cpr. 2, 91; Bp. 36, 49). ಫಲಿತಮಪ್ಪುದು 
(ಫಲಿಯಿಸುವುದು Smd. 396 Cm.) ಮರಗಳೊಳು z63:53 ಫಲವುಳ್ಳವು 
(Mr. 103). 2, involved (Mhr.). d 

ಫಲಿತರಸಾಲ phalita-rasila. a mango tree in fruit (nd ಮಾವು 
Sm. 26). | ಇ 

ಫಲಿತಾಮ್ರು phallia-amra. = ಫಲಿತರಸಾಲ, (ಬನ್ನಮಾವು Kk, ec). 


feeding on, 
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ಫಾಣಿತ phanita 


ಫಲಿತಾರ್ಥ phallta-artha. result (My.). 

ಫಲಿನ phalina. bearing or yielding fruit, fruitful. 
(Sk.); jack tree. 

ಫಲಿನಿ phalinl. a certain medice! plant (= ಪ್ರಿಯೆಂಗು, et 
ಜಾಲಿಸಿ, ನೆಟಲ್‌ 2). 2, the medicinal plant Menispermum 


2,2 SS, Sox. 


Cj sec 
cordifolium 


Willd. 3, a species of herb, Echites dichotoma, 4, a aped 
of flower, Celosia cristata. les 
ಫಲಿಯಿಸು phallylsu. = ಫಲಿಸು. to bear fruit, etc.; to be produc. 


ed (ಫಲಿತಮಾಗು ರೆಣರೆ. 396 Cm.; Cpr. 7, 93). 

ಫಲಿಸಂ phalisu. fruit to be produced, fruit to grow (ಕಾರ್ಯ 
Ct. I, 39); to grow, to be produced (Bp. 41, 11; 45, 42); to bear 
fruit, to become fruitful (My.; B. 2, 52); to bear Or produce 
good or bad results (My.). 

ಫಲೀನೆ phalina. fruit (ಫಲ Nn. 45). 2, a good man (ಉತ ನು 
ಉತ್ತಮಪುರುಷ 45, o. r. ಸತ್ಪುರುಷು. 3, an ascetic (ಮುಕಿ ಯತಿ 45) 
4, final liberation (ಮೋಕ್ಷ, s393$ 45). 5, the hair of the head 
(ಶಿಕೋರುಹ, ಮಣ್ಣೆಯ ಕೂದಲ್‌ 45). 6, mud, mire (ಸಂಕ್ಷ 
ಕೆಸರ್ಜ 45). 

ಫಲೇಗ್ರಶಿ phalé-grahl. bearing fruit in season, fruitful. 

ಫಲೇರುಹೆ phalé-ruhe. the trumpet flower, Bignonia suaveolens, 

ಫಲೋತ್ಯರ phala-utkara. multitude of fruit, all sorts of fruit 
(ಫಲ, ಎಲ್ಲಾ ಫಲಂಗಳು Nn. 92). 

ಫಲೋತ್ಪತ್ತಿ phala-utpattl. coming forth or growing of fruit, 
production of fruit. see ಕಾಯ್‌, 

ಫರೋದಯ phala-udaya. coming forth or appearance of fruit; 
appearance of consequences or results, result, recompense, 
reward. (My.). 

ಘಲ್ಲು phalgu. small, minute; pithless, sapless; worthless, vain, 
useless; weak, feeble, insignificant. 2, the opposite-leaved fig-iree, 
Ficus oppositifolia Roxb. 

ಫಲ್ಗುನ phalguna. ಇ ಪಲುಗುಣ, ಪಲ್ಲುಣ, Arjuna (ad, ju, Ad 
ಹಯ, ಗಾಣ್ಣೀವಿ, aa, ಹರಿಬನ್ನು Mr. 264; Smd. 270. 281). 

ಫಲ್ಗು ನಿ phalgunl. XN. ofa double nakgatra or asterism (೧೧1 
and uttari). sce ಫಾಲ್ಗುನ, ; 

ಫಸಲಿ phasali. = ಫಸಲು, 2,thcharvest-year : the official revenue- 
year, originated with the emperor Süh Jehün; the addition 0% 
the phasali, to convert it into the Christian year, is 590. (My: 
Mhr.). , 

ಫಸಲು phasalu. a crop, a harvest (My.; Si. 123. 166; Mhr., H.). 

ಫಳ್‌ pha]. a sound in imitation of briskly boiling 
rice. — ಫಳ್‌ ಫಳ್‌. rep. (S. Mhr.). 

ge phala. a sound produced by the feet of running 
bullocks. — ಫಳ ಫಳ, rep. (S. Mhr.). 

ಫಳ phala. = ಫಲ (Smd. 25). 

ಫಳೆಯೆಕಾಅ phaleya-kara. ? (Smd. 23). 

ಫೀಲ್‌ phalil. an imitative sound (d. ಪಠಿಲ್‌). — ಫಟಿ 
98. with the sound of geao (Smd. I; 22). 

ಫಾಜಿಲ್‌ phajll. FIRI, overplus, excess; surplus or spere 
whatever is realized over and above the estimated product; 
extra (My.; Br.; Mhr., H. ಫಾಜೀಲ). F 

ಫಾಣೆ phüpl. unrefined sugar, molasses; flour or meal mixed 
with curds. 

ಫಾಣಿತ 885811೩, (ಇ ಫಾಣ್ಟ). the inspissated juice of the sugar-con^s 
raw sugar; thc inspissated juice of other plants. sec Nr. s. ಬೆಳಿ: 


Ky 





pəs, phanta 


gor phapfa. (= ಫಾಣಿತ). obtained by.straining or filtering, 
readily or easily prepared, anything made by an easy process, as 
a decoction, etc.; a decoction, ctc. 

cu pbamu. self-collectcdness (Mhr., H.; see ಚೀ-). 


ದಂ 9882188, ಫಾಯಿಂದೆ. advantage, profit (My.; Br.; Mhr., 
E ಫಾಯದಾ). ಫಾಯಿದೆ ನೋಡಿ, ವಾಯಿದೆ ಕಳಕೊಣ್ಣಾ (Prv.). 
ID eom 288815. published, proclaimed, notified (My.; 5 H.). 
ಪಾಲ 88818. ಇ $202. a ploughshare. 2, a bundle. 
head. 4, made of cotton. 
ಫಾಲಾಕ್ರ phàla-aksa. Siva (My.). 
ಫಾಲಾವಿ «a phala-ambaka. = ಫಾಲಾಕ್ಟ. (My.). 
ಫಾಲ್ಗುಣ phalguna. Tbh. of ಫಾಲ್ಗು 2 (My.). 
ಫಾಲ್ಗುನ phalguna. (fr. $95 f). ಇ ಪಾಲುಗುಣ, ಫಾಲ್ಗುಣ, belong- 
ing to the asterism phalguni 2, N. of a month (February- 
March). 3, Arjuna. 

ಫಾಲ್ಗುನಿ phalguni. = ಫಲ್ಲು ನಿ. 
phdlguna. 

ಫಾಲ್ಲೂನಿಕ phalgunika. the month phalguna. 
ಫಿದಿವಿ phidivl. a servant (My.; Br.; H. fidwi). 
ಫಿರಕ phiraka. = à0$, etc. a part, a subdivision (My.; Br., H. 

ಫಿರ್ಕಾ); a department (My.). 

ಫಿರ್ಯಾದಿ phiryadi.- ಪಿರಿಯಾದಿ, ಫಿರ್ಯಾದಿ. ೩ representation of 
injury and an application for redress; a complaint, a suit, an 
action (My.; ಅಭಿಗ್ರಹ, ಅಭಿಯೋಗ, ಅಭಿಹಾರ, ee! G.; Mhr., 
H. ಫಿರ್ಯಾದ). 2, a complainant, a plaintiff (My.; Mhr., H. 
ಫಿರ್ಯಾದಿ. ಫಿರ್ಯಾದಿ ಮಾಡು (ದೊಲು); ಫಿರ್ಯಾದಿ ಹೇಟು (ಮೊಣಕಿ 
ಯಿಡು G.). see B. 4, 7. 169; 5, 264. 265. 

ಫಿರ್ಯಾದು phiryadu, — ಫಿರ್ಯಾದಿ No. 1. 
ಫುತೃತ phut-krita. = (ಪೀತ್ಯ 293 ಪೊತ್ವ ತಿ blowing, 

screamed aloud; screaming, shrieking, screeching, a scream, 
a shriek. 

$95, X phupphusa. the lungs. (B. 4, 85). 
ಫುರೋಕ್ತು phuróktu. = ಫ್ರೊಕ್ತು. sale, selling, vent. (My; Br.; 
H. furakht). 

PY phulla. = $Y. expanded, blown, as a fiower; in full bloom, 
flowering; opened wide, dilated, as the cyes; a full-blown 
flower. 

ಫುಲ್ಲಿತ phullia.— HY., sce. à-. 

ಫೂತ್ಯಾರ phüt-kàra, = ಫುತ್ಕೃತ. blowing, 
67; Gri. 8, 8 va). 


3, the fore- 


2, the day of full moon in the month 


hissing; 


hissing, etc. (Cpr. 10, 
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$992, phroktu 


ಫೂತ್ಯೃತಿ phüt-kritl. = ಫೂತ್ಯಾರ. (Cpr. 7, 38). 

ಫೆಳೆಯಿಲ pheja-lla. ? (Smd. 241 Mdb.). 
ಫೆಳಾವ್ರೆಗ pheavuga. ? 
ಫೆಳಿ pheli. ? (Smd. 23). 
ಫೇಡಾ phédà = ಫೇಣಿ. (My.; Mhr., ೫). 


ಫೇಣಿ phépl a dough of wheaten flour in fine granules worked 
into fine vermicelli of which some portion is coiled and baked 
in ghee (V. 14, 80; C.). 

ಫೇತವ್ಯರ phet-kara. howling. (Cpr. 10, 67). 

ಫೇನ phéna.— ಪೇನ, foam, fro:h, spume; scum (ಶಿವ, ನೊರೆ Nn. 6: 
2, white cutile-fish bone, Os sepiae. 

ಫೇನಿಲ phénila. foamy, frothy, spumous. 2, the soap plant, 
Sapindus delergens Roxb. 3, a species of tree with beautiful 
flowers (30730, f; ರಕ Mr. 119). see ರಂಗುವಾಲ. 

ಫೇರಣ್ಣ pheranda. a jackal. 

ಫೇರವೆ pherava. a jackal; a rākşasa, a goblin, a demon; fraudu- 
lent, crafty; a rogue. 

ಫೇರಿಸ್ತು phéristu. a list, a catalogue, a roll, an ಜುಗ (My., 
also as ಫೇರೀಸ್ತು; Br.; Mhr., H. ಫೇರಿಸ್ತ, ಫೇರೀಸ್ತ). 


(Smd. 23). 


ಫೇಲ ೫8518. = ಫೇಲಿ. (5೩; R.; cf. ಫೇಲ್‌ 2). 


ಫೇಲಿ ೫8811. = ಫೇಲೆ. (Sk). ಭೋಜನಕಾಗಿ MEN ವಿಘಾಸಮ್‌; 
ಉಣ್ಣ ಭಾಜನದೊಳ್‌ ಇರೆ ಫೇಲಿ eo. ಸ್ಟನ್‌ ಎಸಿಕ್ಕು (Mr. 220). 

ಫೇಲಿಕೆ pಕlike. = ZS. remnants of food, etc. (ಮಡಗೂಟ್ಟ Hlà.). 

ಫೇಲಿಪಾಕ್ರೆ ೫151-7816. `a spittoon (Zan Mr. 212). 

ಫೇಲೆ phéle. remnants of food, leavings of a meal, droppings from tke 
mouth, refuse, orts. 

ಫೊಟ್‌ phot. an imitative sound.— ಫೊಟ್ಟಿನೆ. with the 
sound of ಫೊಟ್‌ (Smd.22, o. r. ಫೊತಿನೆ; Te. ಸೊಟುಕ್ಕುನೆಂ, 
suddenly). 

goz phauja.- ಪೌಜು, etc. an army. 

ಫೌಜದಾರ phauja-dara. = ಪೌಜುದಾರೆ No.2. a native judge or 
magistrate. (B. 5, 106). 

ಫೌಜದಾರಿ phauja-darl. criminal (Mhr.; B. 5, 265). 

ಫೌಜಂ phau]u. ಫೌಜ೯. ಎ. gx. (J. 25, 10; Si. 268. 279). ಆಜಕಾಳು 
sce) ಫೌಜು (Prv.).— ಫೌಜ್‌ ಫಿರಕಾದವನು. (ಭಟ, etc., ಅಗ್ಗದನ 
Si. 278). . 


ಫ್ರೋಕ್ತು phroktu. = ಫ್ರರೋಕ್ತು. (My.). 


ಬ್‌ 


ಬ್‌ b. the forty-third letter of the alphabet (Smd. 12. 
21). in compounds it is often changed into ವ್‌, 6. ೯. ಎಳವಳ್ಳಿ, 
ಕಡುವೆಳ್ತು, ಬೇರ್ನೆರಸು, ev, d, Soto d, ಕಣ್ಣ ಚ್ಚು, ಗೇಣ್ವಾಯಿ (81), 
ತೆಳ್ವಸಿಜ್‌ (212), ಬೆಳ್ವಯಲ" (213), ಕಿಜುನಲೆ (215), ಪಲ್ಲಿಲಿವಾಯ್‌ (221), 

. ಕುಡುವಿಲ್ಲಂ (220), ನಾಲ್ವೆ ರಲ್‌ (224); — ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ವರ್‌, ಬೆಂಗೆವರ್‌, ನೆಲೆ 
ಗೆನರ್‌ (52), ಬಗೆಗೆವರ್‌ (216); ಮುನಿವರ್‌ (134), ಏನರ್‌ (211); 
— ಇರ್ವರ್‌ (122), ಒರ್ವ (158); see ವ್‌. exceptions are, e. g. 
ಇರ್ಬಾಳ್‌ (81), ಕೆಣ್ಟೇಟಿಂ, ಸುಡುಬಾಡು (82). frequently it takes 
also the place of ಪ್‌, e. g. 919,0, ತಣ್ಣುಲಾಲ್‌, ಕಣ್ಟೊಲಂ (78). 
ಆಡುನ್ಬೊ ಲಂ, ಮಿಂಚುಮ್ಬುಟ್ಮ, ಪೆರ್ಚುಮ್ಬುರುಳ್‌, ಇಲುಯುವ್ಪೊಟ್ತು, 
QU» Sue e (204). 

ಬ ba. 1. the letter ಬ್‌" pronounced with a short a, 
as is generally done at school. 


ಬ- ba. 2. (ಬ್‌-ಅ17).=ಪ2- etc. a suffix used to 
form relative participles, etc. e.g. “ನಾನ್ಸಂ (ನಾವಂ), 
ಎನ್ಸಂ (ಎಮ್ಬಂ), ತಿನ್ಬಂ (359,0), ಉಣ್ಬಂ, ಕಾಣ್ಬಂ, ಪೊಣ್ಟಂ (Smd. 
215). 


ಬ ba. the number 3 (Mr. 349). 

wok bamhima.  muchness, abundance, multitude, greatness. 

ಬಂಶಿಮುವತ೯ bamhima-vat. having abundance or greatness 
(Kavy. V, 44; Abh. P. 7, 22). 

ಬಂಶಿಷ್ಠ bainhlstha. very much, very many, most abundant, very 
greal, excessive. 

ಬಕ್‌ þak. ಎ ಬಗದು, etc. 
(My.). 

ಬಕೆ baka. = ಬಗ್ಗೆ ವಕೆ. ೩ heron, a crane (ವೆಳೆ etc. Nr; ಧ್ವಾಂಕ್ಷ 
Hlà., Nn. 120; WA Mr. 172; sce ಶಾಡು-). ಬಕನಲ್ಲಿ (Nn. 120). 
2, ೩ man of great cunning like a crane, a cheat, a rogue. 
3, N. of a riksasa or demon killed by Bhima (Smd. 183; Bh. 
1, 10, 1, etc.; J. 16,25). 4, N.gof an asura conquered by 
Krigpa. 5, the tree Sesbana grandiflora (see ara). ಬಕೆ 

' ತಪಸು ಮಾಡಿದರೆ ಮುಕರಗೆ ಭಯೆವೇನ;? — ಬಕನ ಬಾರಿ (the turn of 

being devoured by Baka) ಮಗನ ನುದಿವೆ (Prvs.). see Prv. s. 
ಬಾಧೆ ಪಡು. 

ಬಕದಾಲ್ಬ್ಯ bakadalbhya. N. of a ಗಃ (J. 24, 43; 32 sum.; 32, 
25, etc.). 

ಬಳಪುಷ್ಟ baka-puspa. the trec Sesbana grandiflora Poir. (Agati 
grandiflora Desv., ಶಿವಮಲ್ಲಿ, ಪಾಶುಪತ, ಬಕೆ etc. Nr. b; ಶಿವನುಲಿ, 
DIA t6, ವಕ etc, ಕೊಕ್ಳರೆಹುನ್ಹಿನ ಗಿಡ Si. 142). ಸ 


ಬಳೆಕೆ bakare, = m: 1, ಬಕ್ರ. a potsherd (occasion- 
ally used for parching seeds, etc., and as ೩ lid, My.). 

ಬಕರೆ bakare, QUO. a he-goat (Mhr. t3909); a goat without 
reference to sex (Mhr, ಬಕರೇಂ, My.). — ಬಕರಕಸಾ 
butcher (My.; Mhr.). 

ಬಳನಿಡಮ್ಚನ baka-vidambana. the deceit or 
crane, hypocrisy (Bh. 8, 22, 22). 

ಬಕವೈರಿ baka-vairl. Krigna. 2, Bhima (J. 4, 60). 


P. p. of tili, in ಬಕ್‌ ಕೊಳ್ಳು. 


ಯಿ. a mutton- 


imposture of a QUA bakkasa. ಎ ಬೆಕ್ಸಸ್ತ 


b 


ಬಕವ್ರತಿ baka-vratl. one whose acts are like those 087೩ crane: 
a false devotee, a religious hypocrite (Bh. 3, 4, 26), 

ಬಳಸಿ bakasl. = ಬಕ್ಷಿ. a general (My.; Mhr., H. ಬಖ್ಯೀ ಬಕ್ಸಿಲ; 
the head of a-department (My.). 

ಬಕಸಿಗಿರಿ bakasl-girl. the employment of a bakasi (My.). 

ಬಕಾರ ba-küra. the letter ಬ (Smd. 11). 

ಬಕಾರಿ baka-arl. = ಬಕವೈರಿ. (Smd. 81). 

ಬಕಾಸುರ baka-asura. = ಬಕೆ Nos. 3 & 4. 2, a term for a vora- 
cious eater (My.; Mhr.). ಬಕಾಸುರನ ಊಟ, HD, ಕರ್ಣನ ad 
(Prv.). 

ಕಾಳ bakàla. (Mhr. ಬಕಾಲ್ಕ a shopkeeper with contemptuous. 
implication). — ಬಕಾಳಭಾತು, shopkeeper’s rice: rice mixed 
with curds, butter, and milk (My.). 

ಬಕೌತ bakuta. Tbh. of ಭಕ್ತೆ. (My.). 

$9703 bakutl. Tbh. of ಭಕ್ತಿ. (My.). 

ಬಕುಳ bakula. = ನಕುಲ. a kind of tree. (ವಕುಳ Ct. II, 60; ನಾಗ 
ಕೇಸರ Mr. 125). ಬಕುಳದ ಮುರ (ನಕುಲ, ಕೇಸರ Nr.). 

ಬಕೋಟಿ bakofa.— ನವಕೋಟಿ, a crane. (ಬಕ Mr. 172). 


ಬಕ್ಕ bakka. (fr. ಬಣ). = QUU, q. v. [Tu ಬಕ್ಕೊ, ೩ big 
basket]. — ಬಕ್ಕೆ ಮ್ಹಯೆಲ್‌, -ಂ-ಬಯೆಲ್‌. (Smd. 205): = ಬಕ್ಕಟ 
ಬಯಲ್‌ q. ೪, ಬಟ್ಟಬಯಲ್‌. an empty, void place, a wide, 
open plain; a void, a vacuum, vacuity; vanity,. illusion; dis- 
appearance; ruin. ಒಕ್ಕಲಿತಿ ಜೋಡೆಯಾದನ್ತ ಕ್ಕುಂ, ಅವಳ್‌ AJA, 
ಪತಿಗೆ ಮಿಗೆ ಕಾಯ್ವಳ್‌ ನೋಜಕ್ಕೆ, ಕಡುಸೊನ್ಹಿ (o. ೫. *ಕಡುಸಾಮ), 
ನಾಣಿಲಿ, ಬಳ್ಕಮ್ಬುಯಲೊಳಮ್‌ ಅದಾರುಮಂ ಭಂಜಿಸುವಳ್‌ (Smd. 244; 
Küvy. I, 4, 12). 

ಬಳ್ಳ bakka. = (ಬಾಕ), ಬೊಕ Tbh. of tj£. ating, etc. sce 
ಕೂೊಲು-, ತಿನಸು- ತಿನಿಸು-. 


ಬಕ್ಕಟ bakkata. = (ಬಕ್ಕ, ಬಟ್ಟಿ), ಬರ್ಕಟಿ. bareness, void- 
ness (c. Mhr. WY, open space; any void spot). — ಬಕ್ಕೆಟಿ 
ಬಯಲ್‌. ಇ ಬಕ್ಕೆ ಮ್ಹಯಲ್‌, (ಶೂನ್ಯ Ct. I, 86, ೦. ೫ ಬಕ್ಕೈಮೃಯಲ್‌; 
Abh. P. 11, 155 va.). ಬೆನ್ನ ವ್ಯಾಮೋಹದೆ ಇನ್ನುವರಂ ಬಕ್ಕೆ ಟಿಬಯ 
ಲೊಡನೆ ಪೊರ್ದಿ, ಎನಗುಳ್ಳಾಯುಮಂ ಜ್ಞಾನಮಂ tiec) ಬಜ ಕೆಯಿದು, 
TLA, ಬಕ್ಕಟಿಬಯಲ್ಲೆ ಬಿರ್ದು ಕೆಟ್ಟಿಂ (Sánandapurüna kathd- 
vükyürtbasücaka). 

ಬಕ್ವರಸೆ bakkarase. ? (Smad. 49). 

ad bakkarl = t$. bread (My; Mhr. ಭಾಕರ). sce ಕೋ 
ತ Prv. s. ಭಕ್ತೆ. ಬಕ್ಕರಿಹಂಚು. ೩ platter. for baking bread 

* 3, 58). 


ಬಕ್ವಕೆ bakkare. 1. = ಬಕಕೆ, etc. (My.). 


QUO bakkare. 2. ಎ ಬಗರಗೆ 2 ೧. v., etc, a kind of ves- 
sel. (ಪಕ್ಕಲೆ, ಬಗರಗೆ Kk. se, o. r. ಬಗರಿಗೆ; ಪಕ್ಕಲೆ, ಬಗರಿಗೆ Sm. 62, 
0. r. ಜಗರಗೆ; cf. te te ?). ; 


hA, etc. astonishment, etc. — ಬಕ್ಕೆ 
ಸಮೃಡು. ಬೆಕ್ಕೆಸಮ್ಮಡು.' ಬಕ್ಕೆಸನ್ಬುಟ್ಟು ಬಾಯಂ ಬಿಟ್ಟರ್‌ (Smd. 
287, 0. r. ಬೆ-), 





ಬಕ್ಕಸ bakkasa 


QUA bakkasa. = ve, m, q. v. 
ಕೋಶ, ಅರ್ಥ 460). 

Q9 pakkasen ? (Smd. 49, o. r. DFA). 

ಬಕ್ಕಳಿ bakkali. ? ಮೆಯ್ಯ ಮಸಿ ಕೊರಲ ಬಕ್ಕಳಿ ಪ್ರಯ್ಕೆ ಘರಿಲ್ಲರೆನ 
ಕೆಯ, ಕಂಕೆರಿಕೆ (Smd. s4 in two MSS., o. r. ಬಕ್ಕೆಳೆ). 

ಬಕ್ಕು bakku. = ಬರ್ಕು of ಬರ್‌ 1. see Ss. s. ಬಡೆಗೋಲ್‌. 

2738 bakkudi. 1. 
ಬಕ್ಕುಡಿಡೆಂ (Smd. 49). 

ಬಕ್ಸುಡಿ 0881001. 2.= ಬಕ್ಕುಡೆ, ಬಳ್ಳುಡಿ. agitation; amazc- 
ment; alarm; fear; grief (Jys, ತಳವೆಳಗು, ಚಿಗಟ್‌, ಗುರ್ಪು, 
ಮಲ್ಲ, We, ಬೆಪ್ಸಳ, ತಳನುಳ, ಬೆಜಿಗಪ್ಪ ಭಾವ Sm. 49; Kk. 42, 
೦. ೫. ಬಳ್ಳು ಡಿ). 

ಬಕ್ಕುಡಿ ೩1101, 3 N. oa plant (ವೆಕ್ರೆ Mr. 145; cf. Sk. 
se. 

d 

DTZ bakkude. = ಬಕ್ತುಡಿ2. — ಬಕ್ಕು ಡೆಯ. -ಆ3. 

full of alarm or fear (Ep. 38. 70). 


treasury, etc. (ಕೋಶ Si. 262; 


to be astonished or amazed. 


a man 


as, bakke. sweetness, goodness; [a sweet variety of 
jack fruit. ಪಥಿಕರ್ಬರ್ಕೆನ್ಹು ಭೃಂಗಂಗಳಿನ್ದುಲಿನನ್ತಿರ್ದುದು ಪಣ್ತ ಬಳ್ಳೆ 
Ap. 11, 68]; (M. ನರಿಕೈೆ; Tu. ಬರ್ಕೆ; M. eng, T. JEF, a, 
the tender pulpy substance inside a young cocoanut; see ಬಂಕೆ 
& ಬೆಣ್ಣೆ ; 0". Mhr, Qs, soft, fluid, used of the pulp of a kind 
of jack, ctc.). — ಬಕ್ಕೆವಲಸು, -ಪಲಸ:, (Sm. 118). ೩ sweet kind 
of jack fruit (ಸ್ವಾಮುಪನಸ 26; C. Bp. 45, 29; 589.2, 42 va.; T. ವಟು 
ಕ್ವೈಪ್ಟಿಲ್ಲಾ; M. ವರಿಕ್ಕೆಪ್ಪಿಲಾವು). 

ಬಕ್ರ bakri. = ಬಕ್ಕೆರಿ, (My.). 

Qv. bakre. = ಬಕರೆ, etc. (My.). 

«3, baksi. = ಬಕೆಸಿ. (My.). — ಬಕ್ಸೀಸಾಹೇಬ. Mr. general. see 
Prv. 8. ಬಲಿ ಹಾಕು. 

wa tas baksis. a gift (My.; Mhr., H. ಬಖ್ಯೇಸ, ಬಖ್ಸೀಸ). 

ಬಹಖೇಡಿ bakhëdi. contention (My.; Mhr., H., Br. ಬಖೇಡಾ); a 
troublesome business (My.; Mhr.). 


ಬಗ್‌ bag. the burning sensation caused by chillies 
when’ entering the mouth or the eyc.— ಬಗ್‌ ಬಗ್‌ 
rep. (C.). 


ಬಗ baga. a sound used to express suddenly blazing 
up, the crackling of flames, shining brightly, and 
also burning of the body. f ಬಗ್ಗನೆ; Sk. ಭಗ. ಬಗ ಬಗೆ. 
rep. (C; Te., T.: Mhr. ಭಕ್ಕಕೆಣ). — ಬಗ ಬಗ ಎನ್‌. to crackle 
as flames (Bp. 16, 23). — ಬಗೆ ಬಗನೆ. with the sound of ಬಗ ಬಗ 
(Bp. 53, 33; My.). — ಬಗ ಬಗನೆ ಉರಿ. to blaze with a crackling 
noise. 2, to burn, as the cyes, the hands, the sole of the fcot 
(My.). 

Hn bagatu. 10 disjoin the thighs, to open the 
legs, to straddle (ಊರುವಿಶ್ಲೇಷ Smd. Dh.; Tu. ಬಳ್ಳಾರ; (f. 
T., M. ನಗು to divide, separate). 

ಬಗಡೆ bagade. rice roughly cleaned (Mhr. ಬಗೆಡೆ). — ಬಗಡೆಯಕ್ಕಿ. 
ಅಕ್ಕಿ, an inferior kird of rice used to fecd elephants, buffaloes, 
etc. (My.). 

ಬಗದಾಳ bagadàla. a certain collection of 810825 (My.; sec 
Prv, s, ಬಾಯಿಗೆ ಬರು). 
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ಬಗಿ bagi : 


ಬಗದು bagadu. — ಬಕ್‌, ಬಗೆದು. P. p. of ani. 


ಬಗರ್‌ bagar. without (Mhr., H.). — ಬಗೆರ್ಬಡ್ದಿ. without inter- 
ex (My).— ಬಗರ್ಬದಲ್ಲಿ without a nc (My.). — ಬಗೆ 
SFX. without leave (My.). — ಬಗರ್ಹ೯ಕ್ಕುಂ. without permis- 
sion (My.), 

ಬಗರಗೆ bagarage. 1. = (ಒಜ್ಜರೆ), ಬಗರಿಗೆ 1, ಬಗೆರಗೆ |, (ಬಜ 
ರಕ್ಕೆ, ವಜ್ಜರಕ್ತೆ), a hole dug for water in the dry bed 
of a river or stream, a spring (ಕೂಪಕ, ವಿದಾರಕ Nr; ಬಜ್ಜ 
ರಕ್ಕೆ, ಒಜನ್ತೆ Kk. 56; f. ಬಸಿ? ಒಸರ್‌1?). [Tu. ಒರವು]. 

ಬಗರಗೆ bagarage. 2. =- ಬಕ್ತರೆ2, ಬಗರಿಗೆ2, noi. a 
kind of vessel (228 Ct. I, 36, o. r. ಬಗರಿಗೆ; ಪಕ್ಕೆಲೆ, ಬಕ್ಕರೆ 
Kk. 56, o. r. ಬಗರಿಗೈ SES, v2. C Sm. 62, o. r. ಬಗರಿಗೆ. 

ಬಗರಿ bagari. = ಬುಗರಿ. ೩ boy's spinning top (S. Mhr.; Te. ಬಂ 
ಗುರ, ಬೊಂಗರ್ಕ ಜೊಮ್ಮುರೆ; T., M. ಪಮ್ಬು ರ; cf. Tbh. 23:28 & Mhr. s. 
ಬುಗರಿ 1). 

ಬಗರಿಗೆ bagarige. 1. = ಬಗರಗೆ 1, etc. (%49, ವಜ್ಜರೆ, 
ರೈ). gT ಇಡ 

ಬಗರಿಗೆ 088೩186. 2. ಎ ir 2, ಬಗೆರೆಗೆ2, q. v. 

ಬಗರು bagaru. ಎ ಬಗಿ 1. 
claws (My.; cf. ಪರೆಡು 3). 

ಬಗಲ" bagal. ಬಗಲು. the armpit; a side (My.; Br.; B. 4, 157; 
ಕೆಂಕುಟ, ಕಕ್ಚ, ಕೊಂಕುರ್ಟ, ಬದಿ, ಬಾಹುಮೂಲ G.; Mhr., H. ಬಗಲ). 
see Prv. s. ತಗೆಲುಗಾಜಿ, — ಬಗೆಲಂಗಿ. -ಆಂಗಿ. a jacket with sleeves 
that cover only a small portion of the upper arm (My.). 
— ARNO. ೩ bag that is put over the shoulder and hancs 
under the arm (My.). — ಬಗಲೊಡೆ. -ಒಡೆ. to branch off (ಬಸ 
ಲೊಡೆ G. 40). 

ಬಗಲ bagala. an Arab boat of a particular description (B. 3, 
116; Mhr. ಬಗಲಾ). 

ಬಗಸಿಗೆ 0೩8೩5186. =: ori, ಬೊಗಸಿ, ಬೊಗಸೆ. the palnis 
of the hands joined so as to form a cup. ಕುಂಚಿತಾಂ 
ಗುಲಿಗಳನುಳ್ಳ ಅಂಗೆಯ್‌ ಪ್ರಸೃತಿಯೆನಿಸುಗು, ಆದು ಕುಡಿತ; ಆ ಎರಡೂ 
ಕೂಡಿದರೆ ಆಂಜಳಿಯೆನಿಸುಗು, ಆದು ಬಗಸಿಗೆ (Nr, MS. ಬಗಸಿರೆ). 

*ಬಗಸಿರೆ bagasire.— ಬಗಸಿಗೆ (0 ಬೊಗಸೆ. ಬಗಸಿರೆಯಿನಳುರ್ಕ್ಕೆ 

ಮೊಗೆನೊಗೆದು ನೆತ್ತರಂ ಪನನಸುತಂ Pb. 12, 153. 
ಬಗಸು 188೩50. = ಬಯಸು. (My.). 


ಬಗೆಸ bagase. = ಬಗಸಿಗೆ, ೮೭೦. (ಅಂಜಲಿ, ಬೊಗ್ಗಿಸಿ ಸೇರಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟ 
ಆಂಗೆಯ್ಗಳು Si. 212; My-). ಕೆಯ್ಯ ಬಗಸೆ (ಕುತಪ, ಅಂಜುಲಿ Nn. 
107. ಬಗೆಸೆ ಹಿಡಿದ ಹಾಂಗೆ oit ಮುಗಿಯುಪಿಕೆ (ಬ್ರಹ್ಮಾಂಜಲಿ Si. 
248). — ಬಗೆಸೆಗಣ". -ಕೆಣ್‌. (Sm. 118). an cyc like a bagax, a 
large cyc. 

ಬಗಳ 12888. ಬಗಳೆ. ಇ ವಗಲಾ. (Te. ಬಕಲಾ, ಬಗಳಾ, NANYI). 
— ಬಗಳಾದೇನಿ. onc of the Sakti deities by means of which orc 
may sliu* the mouth of an cpponent, etc. (My.). 


ಬಗಳು bagalu.— ಬಗುಳು 1, ctc. to bark. (Aly). 
ಛೋನು ಹೊಗಜನು, ಹೊಗಟಸೋನು ಬಗಳನು (Prv). 

ancor bagar. seasoning (= ಒಗ್ಗೆ ರಣೆ My.; H.). 

A bagi. 1. (= wr). to separate, to disunite; to 
divide, to make pieces, to cleave, to tear, to lacerate, 
to scratch, to dig (ವಿಶ್ಲೇಷ್ಕ ಭಾಗ Smd. Dh.; Tu T. XAO, 


E 
tuens, 


to scratch with the nails or 


to desire, etc. 


ಬಗೆ 


ಬಗಿ bagi 1125 


1 

to divide, slice; T. ವೆಗು, M. ನಗ್ಗು XA, to scparatc, divide; 
T. ವಗೈ, M. ನಗೆ, division, portion; see 5. RO). [ಮೆಲ್ಲನೆ ಬಗಿದು 
ನೋಡಿ ಕುಡುಮಿಂಚಿನನ್ತೆ ಮೇಗೊಗೆದು ನಾರದಂ ನರ್ತಿಸಿದಂ Pb. 12, 189; 
ಬಗಿದು ಹೋಗುನೆ ನಾ ನಿಮ್ಮ ಮನವನು Bv. 487]. sce Bp. 14, 32; 61, 
12; J. 4, 44; 31, 56. 2, to scrape and remove, as rice 
from the bottom of a pot by means of a spoon, to 
scratch and take out of a vessel with the nails or a 
spoon, as sugar that sticks together, to dig up with 
the snout, as wild hogs the soil, etc. (My). — ಬಗಿ aA. 
rep. (Bp. 47, 30). 

ಬಗಿ bagi. 2.= ಬಗಿದು. P. p. of ಬಗಿ 1 in ಬಗಿ ಬಗಿದು (Bp. 47, 
10; 55, 25). 


ಬಗಿ bagi. 3. ಎ ಬಗೆ 3. dividing, tearing, etc. sce ಉಗಿ, 
ಇರ್ಬಗಿ. 

ಬಗಿನಿ bagini.— ಸಯ್ದೆ, ao. the bastard sago tree. 
(My.; C. Bp. 41, 45). 

ಬಗಿಸು bagisu. to cause to scrape or scratch and 
remove, as the filth of a drain (My.). 


ಬಗುಡ baguda. (f. a ಬಗುಡು. ಇ ಬುಗುಡು. -ಅ3). ೩ man 
with a prominent navel (ತುಣ್ಣಿ, ಉನ್ನೆತೆ ನಾಭಿ Hla). see 
ಬುಗುಡು). 

ಬಗುತ baguia. Tbh. of ಭಕ್ತ. ೩ devotee. (Bp. 51, 77; 57, 75; 
My.). 

ಬಗುಳ್‌ bagul. 1. ಎ ಬಗಳು, ಬಗುಳು 1, ಬೊಗಳು 1, ಬೊಗುಳುಃ. 
to bark (ಕುರ್ಕುರೆಧ್ವನಿ $md. Dh.); to cry out. P, p. ಬಗುಳ್ನು: 
[Tu]. 

ಬಗುಳ್‌' bagul. 2 to suffer from dysentery (ಸಾರಣ 
Smd. Dh.; ef. ಬಸು in ಬಸುಗುತ್ತ?). 


ಬಗುಳು bagu]u. 1. ಎ ಬಗೆಳ್‌ 1, etc. P. p. orbe (My.), 
ತಿಗಳಿತೀ ಬಾಯಿ ಕೆಣಕ ಬೇಡೆ, ಬಗುಳೋ ನಾಯಿ ಬಡಿಯ ಬೇಡ (Prv.). 
ಬಗುಳು bagu]u. 2.— ಬೊಗುಳು2, ಬೊಳ್ಳು. barking; cry- 
ing out. — ಬಗಾಳುಸನ್ನಿ. a kind of delirious fever in which 
the patient cries out (My.). 
ಬಗೆ bage. 1. to think; to consider, to mind, to think 
of (ಚಿತ್ತ Smd. Dh.; My); to opine, to suppose, to con- 
Jecture, to take for; to know. [Tu]; (ಪರಿಭಾವ Smd. 
Dh.; ವಿಚಾರಿಸು 72 Cm.; ಭಾವಿಸು 110 Cm., ಅಣಿ Mdb. Cm.; My.; 
Mhr. ಬಿಗಣೇಂ, to sce; to Jook, direct the eye to). P. ps. ಬಗದು, 
ಬಗೆದು, [ಸಕ್ಕೆ ದಮುಂ ಪಾಗದಮುಮದಕ್ಕುಂ ಬಗೆದನ್ತೆ ಸಮಣ esser 
Kr. 1, 41; Ap. 1, 46]. ಬಗೆದಯ್‌ ನನ್ನನೆ (Smd. 255). ಕೂಡಿದಂಗೆ 
Udo ತಾಂ ಬಗೆವಾತನುಂ ನರಕಡೊಳ್‌ ಬೀಟ್ವಿಲ್ಲಿಗೇಂ ಸನ್ನಯಂ?' (89). 
ಚಿನ್ತಿಸಿಯುಪಾಯಮಂ ಪಚ್ಚನೆ ಕೆಚ್ಚನೆ ಬಗೆಯಂ (112). ಆಂ ಪೆಜನೆನೆನು 
ಬಗೆಯಲಿಮಾಗಳ್‌! (258). ಬಗೆಯೊಳ್‌ ಪೆಜಿತೊನ್ನನ್‌ ಅಣಂ ಬಗೆಯೆಲ್‌ 
ಗಡ, ನಿನಗೆ ಸುಮತಿ ಬೀಲ್‌, ಆಂ ಬೀಟ (277). 'ಬಗೆಯದನನು (ನಿಯಾ 
ತ, ಧೃಷ್ಟ 11೩). ಇದಿರೆಂ ಬಗೆಯದವಂ (ಅದುಷ್ಟ Mr.237. ನಾನೊ 
ನ್ಡು ಬಗೆಯೆ ದೇವಕೊನ್ನು ಬಗದನು. — ಉಣ್ಣ "ನುನೆಗೆ ಎರೆಡು ಬಗೆಯ 
ಯ ಜು 
ZS 989A ಬಿನ್ನಣವಕ್ಕು (Sp). sce Ch. v, 2j. 
Bp. 2, 19; 24, 25; 31, 15; 32, 32; 40, 90; 45, 19; 47, 41; 51, 47; ái 
4. 5; Ráv. 4, 118; 5, 124; 13, 2೪೩; 13, 4, 100. 103, [ಬಗೆ ಬಗೆ 
ಮ. rep. ಬಗೆ ಬಗೆದು ಕೇಳ್ದು ಬುಧಕೊಲವೂಗೆದಿರೆ Kr. 1, 13]. 


ಬಗೆ bage 


ಬಗೆ bage.2. thought; concern, regard; notion, idea; 


intention, purpose, object, aim; the miñd (ಭಾನ Npn, 

100, Kk. 31, Sm. 56; ಆಕೂತ, ಅಭಿಪ್ರಾಯ Hla, Mr. 460; ಚಿತ 

೦೬.11, 60; My; d. ಬಗ್ಗೆ, UU). [ಪಸರಿಸಿದಾ ಬಗೆ ಮನಡೊಳ್‌ 
ಪೊಸತಾಗೆ Kr. 1, 12; ಬಗೆ ಪೊಸತಪ್ಪುದಾಗಿ ನ್ಳುದು ಬನ್ಮಡೊಳೊನ್ನು ವುದು 
Pb. 1, 8; Ap. 1, 5; ನುಡಿಯೊಳಗೆ ತನ್ನ ಬಗೆಯಿರೆ ಬೇಡಿದ ಪದವಿಯನೀನ 
ಕೂಡಲ ಸಂಗಮದೇನ Bv. 671; Cv. 813]. ಮನದ ಬಗೆ (ಸಂಕಲ್ಪ Hia.) 

ಮುಗಿದ ಬಗೆ (ನಿಧಾನ Mr. 483). ಬಗೆಯಂ ಬಗೆ (Abh. P. 14, 82), 

ಬಗೆ ಪೋಯ್ತಾಗಳ್‌ (Smd. 68. 289). ಅದಾರ ಬಗೆಗಂ ಮಾಸರೆನಾದ 

ನಾಗಳಕೇಸರದೆ ರಜದ ರಂಗನಲಿ (Cpr. 7, 92೪a.). sec Smd. 277; 

Cpr. 3, 16; 5, 77; 8, 51; Rév. 13, 8. 26. 100; Rim. 3, 8, 69; J. 2, 

46; 6,34. — ಬಗೆಗಿಡಿಸು. -ಕಿಡಿಸು, to cause one's thoughts to fail, 

to bewilder, to confuse (Abh. P. 16, 53). — ಬಗೆಗಿಡು. -ಕಿಡು. 

thought to fail, to be bewildered (Cpr. 8, 7; 86%. 13, 102 va), 

— ಬಗೆಗುನ್ನು. -ಕುನ್ನು. one's aim to fail, to get disappointed, 

to begin to feel sad (Grj. 4, 69; V. 8. 44; 54. 3, 48). — ಬಗ್ಗೆ 

ಗೆಡಿಸು. -ಕೆಡಿಸು. = ಬಗೆಗಿಡಿಸು.-- ಬಗೆಗೆಡು. -ಕೆಡು.ವ ಬಗೆಗಿಡು. (J. 19, 

38). — ಬಗೆಗೆವರಳ. -ಬರ್‌. to come to one's mind or notice, to 

become noticeable (ಬಗೆವುಗು Smd. 3. Mdb. Cm.). ಪನ್ಹಳಿರ 

ತೋರಣಂ ತಳ್ತೊನ್ಹಿದ ಕೆಂಗುಡಿಯ ಪುಡಿಯ ಮುತ್ತಿನ ಕೊಡೆ, ಚೆಲ್ವಿನ್ನಿಸಿನ 

ಮಂಗಲಾನಕದೊನ್ನು dao ಬಗೆಗೆವನ್ನುದನ್ನ ರಮನೆಯೊಳ್‌ (Smd. 216). 

— ಬಗೆಗೆಳಸು. -ಎಿಳಸು. to act according to one's pleasure 

(J. 8, 22). — ಬಗೆಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. to attract one's thought or 

attention; to be observed, to appear; to take notice of, to mind, 

to heed. see Bp. 38, 20; 41, 15; 43, 51; 53, 33; 55, 5. 11; 57, 57; 

60, 17; Rév. 13, 82. 84; 58%, 1, 34; 5, 37; J. 11, 17. — ಬಗೆಗೊಳಿಸು. 

-ಕೊಳಿಸು. to cause one's attention to be attracted, etc. (Cpr. 

7, 152; Rév. 6, 113; J. 6, 44). — ಬಗೆದರ್‌. -ತೆರ್‌. to take to 

heart, to mind [ಪೊಟಲಂ ತೊಟಲ್ಲು ನೋಲ್ಪಿ ಬಗೆದನ್ನು ರಾಜಮನ್ನಿರದಿಂ 

ಪೊಜನಮಟ್ಟು Pb. 4, 79 va; Ap. 1, 34); (Cpr. 1, 60; 4, 3; 8, 81; 

Abh. P. 14, 29). — ಬಗೆ ನೋ. to get mentally afflicted, to 

grieve (58%, 4, 136). — ಬಗೆ ಮರಳ್‌. the mind to turn round 

(towards an object, Cpr. 4, 64). [— ಬಗೆಯಾಣ್ಮ. -ಆಣ್ಮ. para- 

mour. ಮನೆಯಾಣ್ಮನ ಕಣ್ಣೆ ಮೆಯೆ ಕಾಣ್ಮಪಟಮಾಗೆಯುಂ ಬಗೆಯಾಣ್ಮನ 

ಕಣ್ಣೆ ಮೆಯೆ ದೂದನಿಯಾಗೆಯುಂ ಬಗೆದೆಡೆಯನೆಯ್ದಿ Pb. 4 81 va]. 

— ಬಗೆಯೊಳೊಗೆ. -ಬಗೆ. to be born in the mind. uಬಗೆಯೊಳೊಗೆ 
ವವ, Küma (ಮನ್ಮಥ Kk. 8; $m. 7). — ಬಗೆವಡೆ. -ಪಡೆ. to think, 

to reflect (J. 2, 34; 3, 35).-- ಬಗೆವನೆ. -ಮನೆ. the abode of 
thought, the mind (V. 23, 15). — ಬಗೆವುಗು. -ಪುಗು. to enter 

the mind, to be understood, to recommend itself (ಮನಮ್ಭುಗು 

Smd. 3 Cm.; ಬಗೆಗೆ ಬರ್‌ Mdb. Cm.). — ಬಗೆವೆಚ್ಚು. -ಸೆಚ್ಚು. 10 

begin to cheer up (Grj. 4, 113). — ಬಗೆಹರಿ. (one’s) thought or 

purpose to proceed without any impediment (My.). 


ಬಗೆ bage. 3.ಎ ಬಗಿ 3 a division, a portion, a part 


(856 ಇಬ್ಬಗೆ, & T., M. s. un). 2, a division or section, 
a kind, a sort, a variety; a class, a caste; a manner; 
a mode, ೩ way (My; Te, Tu, M. sil; T. ನಗ್ಗೆ; 99, 
ಪ್ರಕಾರ Si. 423). see Rév. 6, 11 va.; 13, 69; J. 1, 10; 3, 17 6 
37; 28, 18. 57; Si. 21. 48. 70. 78. 90. 241. etc. — ಬಗೆಗಾಣ್‌. - 95 
to sec a way (J. 23, 6). — ಬಗೆ ಬಗೆ. rep. different or various 
or manifold kinds, etc, ಬಗೆ ಬಗೇ ಭಕ್ಷ ಬಯಸಿದರೆ ಬನ್ಹೀತೇ? 
(Prv.). see Si. 62. 180; B. 1, 5; 3, 81. [--ಬಗೆವೇಟ್‌. -ಫೇಟ್‌: 
19 suggest ೩ way. ತನಯರನಿಟ್ಟು ad ತಿಯೊಳಿನ್ತೆ ಮಗಂ ಬಗೆನೇಲಿ 
ದೇಕೆ ಸೋದನೊ Ap: 9, 76]. — ಬಗೆ ಹರಿ. the (proper) mode tO 








^ 


ಬಗೆ bage 


run, a way to be opened: to be settled, to be adjusted (My.). 


— ಬಗೆ ಹರಿಸು. to settle, to adjust. (My.). 
ಬಗೆ bage. Tbh. of ಬಕ, a heron, etc. 
ಪಾಶುಪತ, ಬಕ್ಕೆ etc. Nr. a; sce ಬಕಪುಷ್ಪ) 
ಬಗೆಕಾಅ bage-kara. a man who is mindful. 

Smd. s. ನೀಟಿ. 
ಬಗೆಯಿಸು bageyisu. 10 cause to mind; to captivate 
the mind. [Tu. ಬಗೆವು]; (J. 29, 46). 


ಬಗೆರಗೆ bagerage. 1. = ಬಗೆರಗೆ 1, etc. a temporary well, 
etc. (ಚುರ, ಚುಣ್ಣಿ, ಚೂತಕ Hla.). 


ಬಗೆಯ ಪುಷ್ಪ (ಶಿವನುಲ್ಲಿ, 


scc 


ಬಗೆರಗೆ bagerage. 2. ಎ ಬಗೆರೆಗೆ 2, etc. (Ram. s, 8, 69). 


ಬಗ್ಗ bagga. = ಬಗ್ಗು 1. Tbh. of ವ್ಯಾಘ್ರ) (Smd. 345. 356). a tiger. 
— ಬಗ್ಗೆದೊವಲ್‌. -ತೊವಲ್‌. ೩ tiger-skin (V. 14, 31 va.). — ಬಗ್ಗೆ 
ದೊವಲುಡಿಯೆ. - ಉಡಿಯ. Siva (ಈಶ್ವರ Sm. 2; ಶವ Kk. 4, o. r. 
-ಲುಡೆಯ). — ಬಗ್ಗಸಮ್ಮ. ಇ ಬಗ್ಗದೊನಲ್‌. (Siv. 3, 3). 

ಬಗ್ಗಡ ೩88೩6೩. sediment, settlings, dregs as of oil, 
the mud or mire in a well, cow-dung mixed with 
water (My.; Mhr. ವಗಳ್ಳೆ refuse, dregs; ವಂಗಳ್ಳ bad, foul, 
nasty). 

ಬಗ್ಗಡಿಯೆ baggu:i-adlya. ೩ babbler (Bp. s;, 29; T. ನಕ್ಕು, 
a sound, also that of barking; ವಗುಳಿ, a sound). ` 


ಬಗ್ಗಡೆ 0888806, a kind of fish (Rév. s, 115; cf. T. ನೆಗುಲಿ, 
Mhr. ವಾಗಭೀ). [Tu. ಬಂಗುಡೆ]. 


ಬಗ್ಗ ಡೆಯೆತೆನ baggadeyatana. babble (Ràm. 6, 44, 11). 
Qn :s-baggane. (ಇ ಬಗ್ಗು ) 1). 


(Smd. 49). cooing, etc. 
(Sá. 2, 45). 
ಬಗ್ಗೆನೆ baggane. with the sound of (ಬಗ್‌ or) oii; 
flashingly (My.; Te. ಭಗ್ಗುನೆ). 2, quickly (My.). 
aR Ə baggari the thorax (My.). 
a ಜಗ್ಗಿ baggi. a "buggy" (Si. 275; My.). [E.]. 
ಬಗ್ಗಿಸು baggisu. 1. to cry, to coo, to chirp, to 


chatter, to sing (ಜೆಂಕಿಸು. ೦೬. I, 4. [ned v ಮಾವು ಬನ್ನ 
ಮಾನವನೆ ಮಜಕಿಗೊಣ್ಣು ಬಗ್ಗಿ ಸುವ ಕೋಗಿಲೆ Ap. 1, es]. ಪಾಡೆಲೆ, ತುನ್ಬಿ! 
ಬಗ್ಗಿ ಸೆಲೆ, ಕೋಗಿಲೆ! tds, ಗನ್ನವಾಹ! (Smd. 153. 272). mend 
ನುಡಿದು, ಆಟಲೆ ಬಗ್ಗಿಸ್ಸಿ qened ನಡೆ! ಎನ್ನು, ಜಡಿದು ಸಾರಥಿಯಂ 
(28). ಬಗ್ಗಿಪ ಕೆಲಕಣ್ಮಂ (Rsv. 2, 38). 2, to cry out, to 
vociferate (Abh. P. 12, 77; Grj. 6, 56 va.). 


ಬಗ್ಗಿಸು baggisu. 2. = ಬೊಗ್ಗಿ ಸು. 
(My.). 


*ಬಗ್ಗಿಸು ೩88150, 3. to threaten. ಒಸಗೆ ಮೇಣ್‌ ಮುನಿಗೆ 
ಮೇಣವರೆಲ್ಲರುಮನ್ತಿ ಬಗ್ಗಿಸುಗೆ Kr. 1, 135; Pb. 1, 8; Ap. 2 43; Vr. 
22, 8. 


to bend (v.t), etc. 


ಬಗ್ಗು ೩880. 3. ಎ ಬರ್ಗು. the crying, cooing, chirping, 
chattering or singing of birds (ಜಂಕಣೆ Ct. II, 22; ಬಿಜ್ಜೆ, 
ಜಡಿಪ, ಬಿಪ್ಪಣ್ಣ, ಚಪ್ಪರಣೆ Sm. 29. 30; ಬಿಪ್ಪಣ್ಣ 84; Kk. 42, o. r. 


ಬರ್ಗು; ಬಿಪ್ಪ ", ಚಪ್ಪೆ; ರಣೆ Kk. 77; Tc. ವಾಗು, to sound, ring, talk, 
chatter). 
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ಬಂಗಾರ bangara 


ಬಗ್ಗು baggu.2.— (23093); ಬೊಗ್ಗು l. to bend, to 
bow (v. i; ಬಾಗು Sm. 84; My; to. become submissive 
(My.; Tu.; T. ವೆಣಂಗ್ಗು, ವಳ್ಳೆ, M. ವಣಜ್ಞು, ವಟಜ್ಞು, ವೆಳೆ, to bend; 
df. ಒಗ್ಗು 3, ಬಳ್ಳು2). ನೆಗ್ಗಿದ್ದು ಬಗ್ಗಿ ತೇ? — ಬಗ್ಗಿವನ ನಿಗೆ uz 


ಗುದ್ದು ಹೆಚ್ಚು (೧:೩). see Prv. s. ಮಣಗು. 
ಬಗ್ಗು bagru. 1. = ಬಗ್ಗೆ. a tiger. ಬಗ್ಗೆನೆ ವ್ಯಾಘ್ಟ್ರಂ (Bhn. 58). 


Uri) baggu.2. Tbh. of ಭಾಗ್ಯ. good fortune. (Ct. IT, 41). 

ಬಗ್ಗೆ bagge.— ಬಗ್ಯೆ. q.v. (C). ತಾಯಿ ತನ್ನೆಗಳ ಕೂಡ ನಡೆ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಬಗ್ಗೆ (B. 3,24). ಆ ಗೃಹಸ್ಥನು ಅದಜ ಬೆಲೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಆಡಿ 
(2, 33). FOI ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ಪಶು ಪಕ್ಷಿ ಗಿಡ ಮುನ್ತಾದವುಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಪಾಠೆಗಳುಣ್ಣು (3, 1). «ade ಹೊರ್ತು ದೇವರೆ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್ತೇ 
ನಾದರೊ ಬಲ್ಲಿಯಾ? (3,2). ಯಾವ ಕೋಡುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಬಹಳ 
ಗರ್ವ ಬನ್ನಿ ತೊ ಪ್ರ ಆ ಕೋಡುಗಳೇ ಕಡೆಗೆ ನನ್ನ URS ಮುಳುವು 
ಆದವು O 19). ಒಬ್ಬ ವರ್ತಕನು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕೆತನದ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ದ 
ನಾಗಿದ್ದನು (3, 72). ಮುನ್ಹೆ ಹುಟ್ಟುವ ಮಜುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಎಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರವಾದರೊ ಚಿನ್ನೆ ಇರುವದಿಲ್ಲ (4, 119). 

an, bagye. (i.e. ಬಗೆಯೆ, fr. ಬಗೆ). = ಬಗ್ಗೆ . the very 
i ought intention, purpose or concern; with the 
thought or purpose; on account of, for; With regard 
to, concerning (C.. ಬಾವೀ west ಪಶುಗಳು ನೀರು ಕುಡಿಯೆ:ವ 
ಬಗೆ ಕಟ್ಟಲ್‌ ಪಟ್ಟ ನೀರುತೊಟ್ಟ (Si. 90). ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು S38 
ಮಾಡತಕ್ಕ. ಬಗೆ "ಸಂಸ್ಕ ರಿಸಲ್‌ಪಟ್ಟ ಸ್ಥಾನ (238). ಗೌಳಿ SERA 
Jg ಬಗ್ಗೆ Je. 'ಜೋರಿಗಜ (319). 

ಬಂಕ islas creo. N. (Bp.9,2% 49,23). 2, a bend: a 
corner (SSv. 1, 67; B. 4, 155). — ಬಂಕೆತನ್ಹೆ. N. see ಮೊರಟಿದ-. 
— ಬಂಕನಾಥೆನ ಬಂಕಿದೇವಯ್ಯ. N. (Bp. 58, 24). — ಬಂಕೆಯೆ. -ಆಯ. 
N. (Bp. 47, 35; 49, 24). — ಬಂಕೆಯ್ಯ. -ಆಯ್ಯ. N. (Bp. 9, 39). 

ಬಂಕಾ bahka. (-sjo€s or X07). — ಬಂಕಾಪುರೆ. N. ofa place. 
ಬಂಕಾಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಡೊಂಕು ಬಿಟ್ಟೀತೇ? (Prv.). 

ಬಂಕಿ bañkl. = ಬೊಂಕಿ, (ವಂಕಿ). — ಬಂಕಿದೇವ. N. 
see ಮೊರಟಿದೆ-). 


ಬಂಕು banku. (= ಒಗ್ಗು3, ಬಗ್ಗು2). to be crooked, to 
bend (7383o, Smd. Dh. Te. wora, ನಂಗು; c. Sk. ವಂಕ್‌್‌, 
to be crooked). 

ಬಂಕುಡಿ bankudi. = ವಂಕುಡಿ. (V. 42, 219೩). 

ಬಂಕೆ 08886. ಎ ಬೊಂಕ, ಬೊಂಕೆ. gum, glue, resin (Aly; 
Te.; ನಿರ್ಯಾಸ Si. 487; M. ವೆಲುಪ್ಪು, slipperiness; glue, mucus; 
T., M. ವಲುಕ್ಕು, to slip, slide; see ಬಕ್ಕೆ; UIN; ಬೂರಗಬಂಕೆ). 

ಬಂಗ bahga. Tbh. of Won. breaking, etc. (My). ಬಂಗ ಪಡಿ 
ಸುವನನ ಹತ್ತರ ಬಂಗಾರದಾಸೆಯೇ? (Prv.). sce Prvs. s. ಬಣ್ಣ 5, 
ಬಣ್ಣಾರ. 

ಬಂಗಡ bangada.— ಬಂಗಡಬಳ್ಳಿ. 
Forsk. (St. ಹಿ ೫1). 

ಬಂಗಡ ban-kadda.— ಬಣ ಡೆ. 

e n o 

when dry (Z.). 

ಬಂಗರಳಿ bangarali. N. of a plant (ಹೀಲ Mr. 119). 

ಬಂಗಲೆ baiigale. a bungalow (My.; Mhr., H. ಬಂಗಲಾ). 

ಬಂಗಾರೆ baügara.- ಭಂಗಾರೆ, ವೆಂಗಾರೆ. gold. Tbh. of ಭೈಂಗಾರ. 
gold (C; Te; T. ಪಂಗಾರು, ವಂಗಾರ). ಅಂಗರೆಕ್ಸೆಯಿಲ್ಲದವನಿಗೆ 
ಬಂಗಾರವು ಯಾಕೆ? ಬಂಗಾರದ ಕತ್ತಿಯಾದರೆ ರಕ್ತ ಬಾರದೇ?-- ಬಂಗಾ 


(Bp. 9, 23. 35; 


the creeper 1೧೦೧೩೮೭೩ biloba 


the grass ಮರಹಾಶ್ರಿ, 


ಬಂಗಾಳೆ 181881೩ 


ರಡ ಸೂಜಿಯೆನ್ತ, ಹಿಂಗದೆ ಕಣ್ಣು ಕುಕ್ಕಿ ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೇ? — ಬಂಗಾರ 
ವಿದ್ದರೆ ಶೈಂಗಾರ.-- ಬಂಗಾರವೊನ್ನು, "ಡನೆ. ಹಲವು. — ಪುತ್ತಳಿಗಿನ್ತ 
o) vic ಬಂಗಾರೆನಿಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳಿಗಿನ್ತ ಮೇಲು ತೊದಲು ಇಲ್ಲ (es). 
D. 1, 18. 19; nm s. ಬಂಗ. — ಬಂಗಾರಕಡ್ಡಿ ಬತ್ತ. a kind of sery 
good paddy (My ).— ಬಂಗಾರಕ್ಕೆ. -ಅಕ್ಕ, N. (My). — ಬಂಗಾರ 
ಕಾಜಿಮರೆ. the Arnotto trec, Bixa orellana Lio. (St. & Pl.*. 
— ಬಂಗಾರದ ನೀರು. the cover of gold on a chemically plated 
thing (My.).— ಬಂಗಾರೆಡೆ ಮುಲಾಮಖ. gold laid on the surface 
of a thing, gilt. (My.). — ಬಂಗಾರೆದೆವಳು. -ಅನಳು. ೩ king's 
concubinc (ರಾಜನ ಉಪಪತ್ನಿ My.) — ಬಂಗಾರೆದೆ ಸ್ತ್ರೀ. = ಬಂಗಾರದ 
ವಳು. (My; ಭೋಗಿನಿ Si. 5): — ಬಂಗಾರವರೆಕು. ಇ ಬಂಗಾರದ ಫೀರು 
(My.). 

wont bañgāla. N. ofthe country Bengal (Bp. 16, 18). ಅಂಗಾ 
ಆಗೆ ತ್ರಾಣವಿದ್ದರೆ ಬಂಗಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗ ಬಹುದು. — ಬಂಗಾಳಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ 
ಗವುಡ ಬಂಗಾಳಿ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prvs.). 

wond? bahgall. relating to Bengal. 2, = ಬಂಗಾಳಿತನ. (My; 
sce Prv. s. ಬಂಗಾಳಿ). — ಬಂ ಂಗಾಳಿದುಡ್ಡು. an ancient copper coin 
equal to four cash (My.). — ಬಂಗಾ 9:233. the Portia tree, 
Thespesia populnca Corr. (St. & Pl.; Z.). 

ಬಂಗಾಳಿಶನೆ bangalilana. trickery. (My.). 

ಬಂಗಾಳಿನಿದ್ಯೆ baügali-vidye. jugglery; trickery (My.). 

ಬಂಗಿ bahgi. 1. Tbh. of ಭಂಗಿ, q. v. appcarancc, semblance: 
likeness, similarity (ಪಾಂಗು, ಸಾಮ್ಯ Ct. 11, 101; ಪಡಿ, ಪಾಟ್ಟಿ 
ಪಾಂಗ್ರು, DARY, etc, ಸಾಮ್ಯ Sm. 55).  ಬಂಗಿನೆಜ್‌. -ಪೆರ್ಜಿ, 10 
get the appearance of, to resemble. ಬಂಗಿವೆತ್ತು, ಕನ್ನು oot 
ಮುನ್ತೆ ಶಾಲೆಯುಂ ಶೆ ಸತ್ಯದ ನೃತ್ಯಭವನಮುಂ TNF ”ಕಾರಾಗಾರಮುಂ 
ಚಲ್ವಿನ ಕುಲಗೃಹೆಮುಮಿರ್ಪನ್ತಿರ್ದ ವಸನ್ತ ಗೃಹಂ (Cpr. 7, 92 1೩). 

ಬಂಗಿ ೩881. 2. ‘Tbh. of ಭಂಗೆ. hemp (ವಿಜಯಿ Mr. 116; C. Bp. 
47, 45; My.; Mhr. ಭಾಂಗ); a potion prepared from it (My.). 
2, a person addicted to the use of smoking, eating or drinking 
hemp: a crazy person, a crack (My.; Mhr. ಭಂಗಿಲಿ. ಎಲ್ಲಾ 
ಬಿಟ್ಟಿ ಮಗ ಬಂಗೀ ನಟ್ಟ. -- ಅಂಗಿ ಕೊಟ್ಟು, ಬಂಗಿ ಸೇದಿ, ಮಂಗನಾದ. 
ಪಾ ಬಂಗಿ ಕ ಕುಡಿಯುವವನಿಗೆ ಹಂಗು ಯಾರನು? — ಬಂಗಿ ಮುಕ್ಯುವವನಿಗೆ 
ಆಂಗಿಯಾದರೂ ಉಣಾಯದು. — ಬಂಗಿ ಸುಟ್ಟಿರೂ ಹಂಗು 'ಸುಡಲಿಲ್ಲ 
(Prvs.). see Prv.s. ಕಾಟೆನಾಯಕ. — ಬಂಗಿದಾಸಯ್ಯ a crazy 
devotee (My.). — uಂಗಿಸೊಪ್ಸೆ. hemp leaves (My.). 

ಬಂಗಿ baügl. 3. = ಬಾಂಗಿ. parcel, q. V. (My.; Te.). 

ಬಂಗು bahgu. ೩ disease of the pd at which it uses to get black, 
red and white spots (My.; ವಂಗ, black spots in the facc; 
Mhr. ನೀಂಗ a purple or i SAPE the skin, a mole; 
M. SE, » to be singed). 

ಬಚಕಾನಿ ಕೊ = QU ved, q. v. 
D. 3, 103). 


ಬಚನಾಗ ೩0೩1788೩. poison-root, the root of Gloriosa superba 
(Mhr., H.; ವತ್ಸನಾಭ G.). 

ಬಚಾರಿ bacàrl. — ಬಚಾರಿನುರೆ, 
Benth. (St. & ೫1). 

ಬಚಾವು bacávu. protection; deliverance, escape, 
through (My.; Br.; Mhr., H.). 


ou bacca. 1. (ಎ ಒಚ್ಚೆಯೆ, etc.). that which js bad 


(ಕೆಟ್ಟುದು Ct. II, 54). ಇ Du ಕೈ ನಾಲಿಗೆ. a bad tongue, a tonguc 
that ಬ lies (J. 6, 31). 


a cloth for boys, (My.; 


the trec Albizzia odoratissima 


getting safely 
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ಬಚ್ಚೆ bacca. 2. = ಪಚೆ, q.v. 8೯6೦೫11೦55, etc. — uu i onc; 
ಬಳಿ. -0-ಕಾಿ)-. the water-mclon, Cucumis vulgaris! Schrad, 
(St. & ೫1). [Tu. ಬಚ್ಚ ಕಾಯಿ]. 

ಬಚಿ bacca. 3. a small, flat, circular stone (wy; 
sce ಕುದುರೆ-. [— wt me. simple; mere. ಎನ್ನ ಬಚ್ಚಬಜತಿಯ್ದ 
ಬಸವನೆನಿಸಯ್ಯಾ Bv. JHE 

ಬಚ್ಚ bacca. 1. Tbh. of ವತ್ಸೆ. a young one; a boy (My.; Mhr,, 
Hi ನಚ್ಚಾ, ವೆಚ್ಯಾ); a calf, ctc. — ಬಚ್ಚ ಬರಿ. -ಹರಿ, to become a 
calf, to behave like a calf (Abhi. 2, zu 

*ಬಚ್ಚೆ. bacca. 2. Tbh. of ವೈಶ್ಯ. ೩ merchant. ಧನದ ಭವನಮೆಸಿಪ 
ಸಿರಿಯ ಬಚ ರಾಪಣಂಗಳಿಂ Pb. 1, 58; Vr. 123, 4. 

ಬಚ್ಚ ಕಾನೆ bacca-kane.-- ಬಚಕಾನಿ. ೩ cloth for boys (My.; Br.). 

ಬಚ್ಚ ಣೆ baccane. ]. = ಬಚ್ಚ Ši, q. v. a cow fond of her calf. 

" baccane. 2. (= ಜಟ): a cover (Grj. 6, 56 ಇಒ). [ಬಿಚ್ಚಿ 
ಸುವುವೆ ನಿನ್ಮು ಬಚ್ಚ ಣೆಯ ರೂಹುಗಳು? Bv. 560]. 

ಬಚ್ಕರ ೩00೩೫೩. = = ಬಜ್ಜ ð. thunderbolt, (ಕುಲಿಶ Ct. I, 21). 

ಬಚ್ಚ ರಣೆ baccaraye. ‘the business of cutting and polishing dia- 
is (). — ಬಚ್ಚ duree. (Ram. 5, 8, 51). 

Qu S baccare. fron (ಬರ್ದಿಲ, ಸಗ್ಗ, ಅಮರಲೋಕ Kk. 100). 


ಬಚ್ಚ ಲ್‌ baccal. ಬಚ್ಚ ©. a drain or little kennel 
from a bathing room through the wall (gxe» 6); 
the bathing room itself (My.; Si. 82. 94; cf. $331; ಪಚ ತೈ v2). 
ಬಚ್ಚಲ ನೀರಿನ ಕುಣಿಯೊಳಗೆ ಬಹುದಿವಸ ಕೊಟಕತು ದುರ್ಗನ್ನೆ ವಾದ" ನೀರು 
(B. 4, 185). ದುರ್ಜನರ ಕೂಡೆ ಒಡನಾಟ ಬಚ್ಚಲ ಕೊಜ್ಜಿ RA, ಹುದು 
(Sp.). sce Prv. s. Xe 4; Abhà. 2, 84. — ಬಚ್ಚಲುಕುಣಿ. the pit 
outside a bathing room into which water drains off (My.). 
— Qu ಫೈ ಲುಕೋಣೆ. a bathing room (My.). — ಬಚ್ಚೆಲುಗಜ್ಜು. the 
filthy em in the drain-pit (My.). — ಬಚ್ಚ ಲುಗಣ್ಣಿ . the Teu 
for the egress of water (My.). — ಬಚ $ ಲುನೀರು. = - ಬಚ್ಚಲುಗಜ್ಜು . 
(My.). — ಬಚ್ಚ ಲುಬಾಯಿ, the opening of a drain (My.). — ಬಚ್ಚ ಲು 
ಮನೆ. ಎ ಬಚ್ಚ ಲುಕೋಣಿ. (My.). — ಬಚ್ಚಲುವೊಲೆ. -ಒಲೆ. the Les 
place in a “bathing room for m water (My.). — ಬಚ್ಚಲು 
ಹುಣಿಸೆ. a kind of sorrel (ಸಹಸ್ರವೇಧಿ, ಚುಕ್ರೆ, usi ವೇತಸ, “ತ 
ವೇಧಿ Si. 157). S. 
ಬಚ್ಚೆ © 0೩00೩11, = ಬಚ್ಚೆಲೆ. (Te). scc ಬಳ್ಳಿ. 3S 


ಬಜ್ಜಿ € baceale. = ಬಚ್ಚ ಲಿ, (ಬಸಲೆ),  spinage. sce ಕಾವು 
un d, and T. s. ಪಲ್ಯ,“ — ಬಚ್ಚಲೆಬಳ್ಳಿ. a small diffuse annual 
E Portulaca quadrifida Lin. (St. & Pl). 


ಬಚ್ಚಳೆ baccale. 1. = ಬಚ್ಚಣೆ1. Tbh. of ನತ್ಸಲೆ. a cow fond of her 
ರ್ನ (Smd. 348, 0. r. ಚ 28). 


ಬಚ್ಚಳೆ baccale. 2. (ಇ ಬತ 3 99). quiver. (). 13, 18). 


ಬಚ್ಚಾ ಲು 0806810, = Waa Ə. bad character, bad conduct (5. 
Eu C.; Br.). 


05,39 baecisu. Tbh. of $8,739. tocat. (G.). 


"es baceu. 1. = ಬಯ್ದು. to deposit; to put asite, 
to ‘Conceal, to hide, to cover (T. ಪದಿ, ಪದುಕ್ಕು, M. ಪದುಕ್ಕು, 
V. 2., to conceal = zii, ಪ್ರದೆ, sce ಪ್ರದಿ; T. ಪಮಂಗು, M. ಪಡು 
ಬಂ J, to sneak unseen). sec ಕಣ್ವ ಚ್ಚು .— ನಾವು ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ, 
ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಯದ ಹಾಗೆ ಆದನು ಬಚ್ಚು ನೆಡು ನಿಮ್ಮಿನ್ಹಾಗುನಡೋ? (B. 
3ಿ 2). ಜನರು ಸತ್ಮಪಕ್ಷ ODE ಬಚ್ಚುನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ "ಎಸ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಾ 
ಮಾಡಿದಾಗ್ಯೂ ಆದು ಒಮ ಯಿ: BOG ರೂ ಒಮ್ಮೆ ಹೊಜಬಿದ್ದಿ d (s in). 
— ಬಚ್ಚ್ಛಿಡು. -ಇಡು, ಷಾ ಬಚ್ಚು , tod ಡು. to deposit etc, (ಬಿಯರ್‌ 
5೬; My). ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು iom) ಇದೆ. ದನ್ನು ಮರಳಿ ಕೊಡುನಿಕೆ (ಪ್ರತಿ 
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ದಾನ Si. 325). ಬಚ್ಚಿ ಟ್ಟು ಕೊಣ್ಣ ದ್ದನ್ನು ಹಿನ್ನೆ ಕ್ಕೆ ಕೊಡುಪಿಕೆ (ನಿರ್ಯಾ 
ತನ 437). ಬಚ್ಚಿ ಡಲ್‌" ಪಟ್ಟಿ ದು (ಗೂಡೆ ಗುಪ ತ). ಬಚ್ಚಿಡ ತಕ್ಕದು 
(ಗುಹ್ಯ 445). 'ಹೊತ್ತು ಮುಟುಗಲು ಬಾಡಿ ಬಚ್ಚಿ ವೆದೆಲ್ಲ (an 12 
or parasol, Bedagucaupadi). ಗಣ್ಯ ಕರಡಿಗಳು ತೆಮ್ಮ ಮಟತಿಗಳನು 
ತಿನ್ನುತ್ತ ವೆನ್ಹು, ಹೆಣ್ಣುಕರಡಿಗಳು ಮಜುಗಳನ್ನು ಬಚ್ಚಿ ಡುತ್ತ 3 (B. 5, 260). 
3 ಬಚ್ಚಿ ಡುವಿಕೆ. _ಇಡುವಿಕೆ. depositing, "et “(ಉಪನಿಧ್ಯಿ ನ್ಯಾಸ Si. 
325; ನಿಹ್ನವ 458). — ಬಚ್ಛಿ j stri» -ಫೋಗು. to hide oneself (J. 
21, 34). 
ಬಚ್ಚು baccu. 2. ಎ ಬತ್ತು1. to grow lean, to become 
dry, etc. [Tu.]. ನೆಚ್ಚಿದ ಸಿಪಾಯಿಗೆ ಬಚ್ಚಿದ ಕುದುರೆ (Prv.). 
ಬಜೆ ೩6069. = RB. d. ಬಿಚ್ಚೆ. -- ಬಚ್ಚಿ ನೆರ. 


- 3, q. v. 
ಬಜೆ?). 


unripen, etc. 


ಬಜ baja. (= an aromatic water plant. see ಕಾಡ-. 
ಬಜನ್ರೆರಿ bajantari. a wind musical instrument (My.; Mhr. ವಾ 
ಜನ್ರ). 2೩ performer upon the bajantari (My.; Mhr DONA, $). 


Qu, bajantri. = ಬಜನ್ನರಿ, (My; ವಾದಿತ್ರ Cb.). 

wu bajaylsu. to beat, to play a musical instrument 
(My; Mhr. Qt93&€0). 2, to achieve, to execute, as a decree 
(My.; B. 5, 269; Mhr. ಬಜಾವಿಣೇಂ). 

ಬಜಾರ bajara. = ಬಜಾರು, ಬಾಜಾರ, ಬಾಜಾರು. ೩ market; the husi- 
ness of a market (My.; ಆಪಣ, ಪೇಟ ಸನ್ತೆ, ಹಟ್ಟಿ G; Mhr., H. 
ವಾಜಾರೆ). 

ಬಜಾರಿ bajāri. = ಬಾಜಾರಿ. relating to a market; low, disreput- 
able (Mhr. su); a low, disreputable woman, a jade, a 
scold (My.; Te.; T. ಪಜಾರಿ), 

ಬಜಾರು bajāru. = ಬಜಾರ, ctc. (My.; M. ಬಜಾರ್‌). 

ಬಜಾವಣೆ bajavane. play (of a musical instrument), musical 
performance (or skill, Rsv. 10, 32). [ತಾಳಮಾನ ಸರಿಸವನಣುಯೆ, 
ಓಜೆ ಬಜಾವಣೆಯ ಲೆಕ್ಕ ನನಣಃಯೆ Bv. 493]. 

ಬಜಿ baji. = ಬಜೆ. (ಉಗ್ರಗನ್ನೆ, ಗೋಲೋಮಿ G.). 

ಬಜೆ baje. Tbh. of ವಚೆ. an aromatic water-plant. (Smd. 335; 
ನಚೆ, ಉಗ್ರಗನ್ನೆ, ctc. Nr. ಮಚೆ, ಉಗ್ರಗನ್ನೆ Mr. 136; ನಚ, cte., 
ಮಕ್ಕಳ ತಾಯಿ, ಕವಣದ ಕಡ್ಡಿ Si. 146: My.). [Tu.]. 
ಬಿಳಿಯ ಬಜೆ. -- ಬಜೇ ಬೆಣ್ಣೆ. a compound of baje and buuer 
used as a medicine for a new-born infant (೫1). 


ಬಜ್ಜರ bajjara. ಷಾ ಬಚ್ಚ ರ. Tbh. of ವಜ್ರ. diamond, etc. (Ct. II, 
81; Sm. 68; Kk. 48 a r. ಬಚ್ಚಿರ; My; T. ವಚ್ಚಿರೆ, ನಯಿರ). 
ಒಪ್ಪು ನಜ್ಜ o. — ಬಜ್ಜ ರಗನ್ಟು. -ER a pillar « [diamonds (Rsv. 
8, 2). — ಬಜ ರಗವಿ. a pius ds of diamonds (Sév. 3, 30). 
= ಬಜ್ಜರಗೊತ್ತ ಳೆ -ಳೊತ್ತ «V. a bastion of diamonds (Śśv. 1, 54). 
— ಬಜ್ಜ ರದಾ ರವನ್ನ. a door-frame of diamonds (V. 5, 2). 


ಬಜ್ಜ ರಕ್ಷೆ, bajjarakke. (ಎ ಬಗರಗೆ 1, etc.). a hole dug 
for water i the dry bed of 2 a river or stream (ಬಗರಗೆ, 
ಒಜನ್ನೆ Kk. 56, o. r. ವಜ ರೆಕ್ಕೆ; ಲ. ಬಸಿ 12). 


ಬಜ್ಜಿ 0೩111. (Tbh. of 23 SU ನ a catni made of roasted brinjals, 
chillis, cic. that rd cr ushied witli the fingers and mixed with 
curds, etc. (My.). ಬಜ್ಜಿಗೆ ಮಜ್ಜಿಗಿಲ್ಲ, ಅಜಿ zd ಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಮೊಸರು? (Pn). 
see Prv, s. ಬದನೆ. 2, a bruised state, a bruise. ಮೆಯ್ಯೆಲ್ಲಾ 
ಬಜ್ಜಿ ಬಜ್ಜಿ ಆಯಿತು (My).— ಬಜ್ಜಿ ಬದನೆ. a large round brinjal, 
especially used for bajji (My.). — ಬಜ್ಜಿ ಮಾಡು. to bruise, as 
the body by blows (My.).— ಬಜ್ಜಿ ಮೆಣಸಿನ ಕಾಯಿ. a large kind 
of chilli u et for bajji (Aly ಬ 


scc ತ್ರಿ. 


scc 
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ಬಜ್ಜಿರ bajlira. Tbh-of ವಜ್ರ (see Kk. s. ಬಜ ರೆ). diamond, etc. 
2, a warrior armed with a ec (ನಜ್ರಡಂಕೆವೀರೆ Kk. 11a). 

ಬಜ್ಜೆ bajje. (ಇ 10:32). — ಬಜ್ಜೆ ಗೂಣ್ಬಣಿ. -ಕೂಣ್ಚಣಿ. ೩ crafty pro- 
curess (Cpr. 2, 60 va.). 

ಬಂಚ bafca. Tbh. of 
64; Cpr. 7, 97). 

ಬಂಚನೆ 1886೩76. 
342). 

ಬಂಚರ ೩೫0೩೫೩. a pandore or bandore, a kind of guitar (Rsv. 
5, 19 va.; Sáv. 2, 42 va.; ವೀಣೆ, ತವ 22,0 ೦.). 

ಬಂಚಿಸು banelsu. Tbh. of i 
ಮೊಗಮಂ ಪಳಂಚೆ ಬಂಚಿಸಲಿನಿಸಾನುಮಂ 
Ap. 2, 14 va.]; (Abh. P. 7, 59). 

ಬಂಜರ 2೩81೩8೩. ಇ ಬಂಜರು. (My.). 

ಬಂಜರರಿ banjaru. waste land (My; Br; H.). sce ಆನಾದಿ”. 
— ಬಂಜರುಜಮಾನು. ಇ ಬಂಜರುಭೂಮಿ. (My). — ಬಂಜರುದಿಣ್ಣೆ. a 
waste hillock (Si. 100). — ಬಂಜರು ಬೀಟ. to become waste 
(My). — ಬಂಜರುಭೂಮಿ:, waste or fallow-land (My.). 


*ಬಂಜಿಸು banjisu. to cross ನೆತ್ತರ ತೋಟೆಗಳಂ ಬಂಜಿಸಿಯುಂ 
Pb. 13, 53 va. (cf. ಮುಂಜಿ, M. ವಂಚಿ). 

ಬಂಜೆ baje. 1. Tbh. of ವನ್ನ à (Smd. 344) or un ;  abanen 
or childless woman (My.; Te.; Mhr. Sc): ೩ woman who 
has no menstrual courses (ಪಚೆವೆಣ್‌ Sm. 73). 2,೩ barren cow 
(ವಶೆ, 33, ə ಗತ; ವಶೆ Mr. 181; X5, ವನ್ನೆ p ಬಂಜಿಯಾದೆ ಆಕಳು 
Si. 321; Te.). 3, unproductiveness, barrenness, sterility, vain- 
nes (My. Mhr. zoca, barren). ಬಂಜೆ ಹೊ ದಲ್ಲೇ ಸಂಜೆ 
(Prv.). sce Prv: s. ನಂಜು2. — ಬಂಜೆಮೆರ. a barren tree, a trec 
without fruit (ನನ್‌ 2v ego Nr; ಅವಳೇಶಿ Mr. 103; ವನ್ನ ಚ ಅವ 
ಕೇಶಿ Si. 120). ಬಂಜಿಮರನು (ಅನಕೇಶಿ Hlà.). — ಬಂಜೆ ಮಾದು. to 
waste (v. ಓ Abh. P. 9, 165). — ಬಂಜೆಯಾಗು. -ಆಗು. to become 
barren (My.). 2, to become unproductive, fruitless or vain 
(J. 4, 3729, 37; My.). — ಬಂಜೆನಡಿಸು. -ZO X23. to waste (v. t.; 
Cpr. 2, 47). 2, to allay, to coul, as passion (5, 49). — ಬಂಜೆ 
ಹೆಸು. a barren cow (XŠ, ವನ್ಹೆ $ Si. 460). 

ಬಂಜೆ banje.2. (ಇ ಬಜ್ಡೆ). Tbh. of ವಿದ್ಯೆ (Cu I, 63, o. r. ಬಂಜ; 
Grj. 4, 120 va.). 

ಬಂಜೆತನ banjetana. barrenness (J. 28, 59). 

wu bafa. 1. = wz Tbh. of ಭಟ. a brave warrior (My.). 
2, ಬಟ್ಟ. — ಬಟಿಮಾನ್ಯ. free land granted by a ruler to a 
learned Bráhmana (My.). 

ಬಟಿ baja.2.— Q8. round. — ಬಜಿಗಡ್ಡೆ. -ಕೆಡ್ಲೆ. ಇ ಬಟ್ಟ ಗಡಲೆ. (ಕ 
ಲಾಯ, ರೇಣುಕೆ, ಸತೀನಕೆ, ಹರೇಣು G.). 

ಬಟತನೆ batatana. bravery. prowess, valour. 
ಕಾಲಿಗೆ ಬಟಿತನವೇ? (Prv.). 

WBS batavide. distributing of wages (My.; Mhr., H. wಟಿ 
ನಡಾ). 

ಬಟವೆ batave. adraw-purse (Mhr. ಬಟೆವಾ; T. ನಟ್ಟ; Te. x). 
ಎಲೆ ಅಡಿಕೆ ಹಾಕುವ obs (G. 159. 566). 


ಬಟಾ bata. = ಬಟ್ಟಿ, etc. — ಬಟಾಬಯ್ಲಾ. ಇ ಬಟ್ಟಿಬಯಲ್‌. (My.). 

wo batafl. a potato (D. 5, 203). 

wken batiyl. the common pea, Pisum sativum Lin. (My.? 
Mhr., H. ವಾಬಾಣಾ). 


ವಂಶ (Smd. 348; Ct. I, 15; Kk. 58; $m. 


Tbh. of ವಂಚನೆ. the act of cheating. (Smd. 


to cheat. [ಹಿತ್ತುವ ನೀರ್‌ 
ಖಚುಗಿದಾಗಡೆ Pb. 5, 64 


x] - ಫೆ 
ನಾಲಿ ಗೆಯಿಲ್ಲವಿದ್ದೆರೆ 


ರ್ಶ 


ಬಬಾಯಿ bafayl 


wie bajiyl. tax paid in kind to the proprietor of the land 
(My.; Mhr. ಬಬಾಈ). 

ಬಟು bafu. = ಬಟುವು, etc. (My; ವೃತ್ತ, ಮಣ್ಣಗೆ G.). 

ಬಟುವು bafuvu. (fr. ವೃತ್ತ). ಬಟು, ಬಟುಹು, "(ಬಟ್ಟಿ ete). round- 
ness; a circle; regularity in form, beauty (My Te; ವೃತ್ತ Nn. 
112; Mr. 529, o. r. ಬಟೊಹು; ಉರಟು, BIW G.). ಬಟುನಿನಲ್ಲಿ' (Nn. 
112). ಬೆಕ್ಕಿನ ಕಣ್ಣೊಳಗಿನ ಗೊಮ್ಟೆಗಳು ಹಗಲು ಸಣ್ಣ ಗೆತೆಗಳನ್ನೆ, 
ಇರುಳು ದೊಡ್ಡ ವಾಗಿ ಬಟುವಾಗಿ ತೊ ಕುತ್ತ ವೆ (B. 3, 31). 

QE) patana: = ಬಟುವ್ರ, ೧.೪. (ಚಕ್ರ, ವೃತ್ತ Nn. 45, ೦.೫. ಬಟ್ಟಿ ತ್ತು; 
ಹರಿಣಿ, ವೃತ್ತ 95, ೦. r. ವೃತ್ತ d t ವರ್ತುಲ, ವೃತ್ತ, ನಿಸ್ತಲ Mr. 447). 

ಬಟ್ಟ batta. = ಬಕ್ಕ, ಬಕ್ಕಟಿ ಬಟಾ, ಬಟ್ಟು. ೩7೮೧65; void- 
ness. ಬಟ್ಟಿ ತಲೆ. ‘a bald head (My., also ಬಟ್ಟ ದಲೆ). ಬಟ್ಟ ತಲೆ 
ಯೆನನು (ಶಿವನಿಷ್ಟ ಖಲತಿ 81. 414). ಬಟ್ಟಿ ತಲೆಯವನಾದರೆ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ 

RW RE? (Prv). — ಬಟ್ಟಿ ಬಯಲ. -ಲು. = ಬಕ್ಕೆ ಮ್ಟೆಯೆಲ್‌, q. v. 

(My.; Te.; Bp. 51, 48; Abhi. 2, 6; J. 7, 48). ಕೊಟ್ಟಾ ತ ಬಜಿಡಾದ, 
ಬಿಟ್ಟಾತ ಹಯನಾದ, ಕೊಟ್ಟಿವಳ ಪಡನೆನೆನುವಾತ ತಾ ಮೊದಲೆ ಬಟ್ಟಬಯ 
ew (Sp.). 

ಬಟ್ಟ batta. 1. (fr. ಬಟ್ಟಿತ್ತು Smd. 212). ಇ ಬಟ 2, ಬಟ್ಟುಃ।, ಬೊಟ್ಟು2 
a v. MB. Tbh. of s$3,. that is round, circular, spherical 
or globular; a circle, a disk (T., M. ನಟ್ಟ, ವಟು 3); that is well 
proportioned, regular or beautiful; that i is uif, as colour; 
round, etc. dexe ಬಟ್ಟ (ಪೊಟ್ಟು Ct. 1, 35), 2, a mark on the 
forehead in the form of a circlet. — ಬಟ್ಟ ಕುದುರೆ, ೩ onc-colored 
(chestnut) horse (My.). — ಬಟ್ಟ ಗಡಲೆ. -ಕಡಲೆ, peas, the round 
pea, Pisum arvense Shakesp., etc. (ಕಲಾಯೆ, ಸತೀಲಕ, ಹರೇಣು, 
aw S, etc. Nr, Hlā.; Si. 304; My.; sce ಸಣ $-).— ಬಟ್ಟಿ ಗಡ್ಲೆ. 
-ಕಡ್ಡೆ. = ಭಟ್ಟಿ ಗಡಲೆ, (B. 4, 32; My.).— ಬಟ್ಟ ಗಿನಿ. -ಕಿನಿ. ೩ Toumi 
car "a. 4, 11 — ಬಟ್ಟಿ ಗೆಯ್ದು. ಕೆಯ್ದು, ೩ circular weapon: 
the discus (Ct. II, E E ಬಟ್ಟಿ ಗೊಡೆ. -ಕೊಡೆ. ೩ round 
umbrella. ಬಟ್ಟ ಗೊಡೆ wd von ಯನಟ್ಟುಮ್ಮರಿಗೊಳಿ Pb. 6, 9]. 
— ಬಟ್ಟಿ ಜನ್ಹನ. “beautiful youth (Rév. 1, E ೪೩.) — ಬಟ್ಟಿದಲೆ. 
-ತಲ್ಲೆ a round head (D. 5, 30; My.). — o8 IBR. -34. a 
round top of a rampart (Grj. 2, 79). — ಬಟ್ಟ God. -ತೊಡೆ. 
(Smd. 212). a round thigh (J. 28, 18). ಬಟ ಸಿದೊಡೆಯೆಂ (Smad. 
220). a man with round, well formed thighs. — ಬಟ್ಟಿ ಬಲ್ಮೊಲೆ. 
a round, stout female breast (J. 8, 19; 26, 11; 30, d ಬಟ್ಟ 
ಬಾಣ, the fine asura called Bina (Bp. 38, 39). — ಬಟ ಮಾನು. 
a species of fish (ರಾಜೀವ Nr.). — ಬಟ್ಟಿ ಮುತ್ತು. a eS pearl 
(Rsv. 12, 56 va.). — ಬಟ್ಟಿ ಮೊಗ. a Ad. uber face (R$v. 
4, 1419೩; J. 5, 17; 16, 3 ಬಟ್ಟಿಮೊಗ ಬಟ್ಟು ಆದೀತೇ? (Prv.). 
— ಬಟ್ಟಿ ಮೊಲೆ. a round female breast (Cpr. 8, 4 va.; Raghc. 


17, 66; V. 4, 18; J. 31, 6). — ಬಟ್ಟ ವೆಜ್‌, -ಫೆಆ?. the full moon 
(Riv, 4, 14 va.). 


ಬಟ್ಟ bafta. 2. ಇ Ui No. 2. Tbh. of ಭಟ್ಟಿ, a learned Brāh- 
LE (My). 2, a püjári (My.). 3, ೩ praiser, a panegyrist, 
an encomiast, a bard (My. Mhr., H. Q8). 4 = 00,1, 
a cook (Mg.). ಬಟ್ಟ ಕೆಟ್ಟ ಕೂಟ IN, ನಿಟ್ಟುಸುರು ಬಿಟ್ಟಿ. ಬಟ್ಟ 


ಕೊಟ್ಟ ಷ್ಟು ಕೊಣ್ಣ ರೆ ಕೆಟ್ಟು ಯ - ಬಟ jen ಮನ ಕಡಿಮೆಯ | 


ವರೂ. ಹೊಟ್ಟಿ ದೊಡ್ಡದು. — ಬಟ್ಟಿ ರಿಗೆ ಮನ್ತ್ರ ಸ್ವಲ್ಪ, ಉಗುಳು ಬಹಳ. 
— ಬಟ್ಟಿರೇ 'ತುಪ್ಪ ವಲ್ಲಿ ರಕ್ತ! ಅನ್ನ. ಹಾಗೆ ಬಟ್ಟಿ Jde, ಯಾವಾಗ ಬನ್ನಿರಿ? 
ex d "ಉಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ oJ, ಬಟ್ಟೆ. ್ವಿಯಿಲ್ಲ ಅನ್ನ. ._-ಬಟ್ಟರೇ ಕ ೇಮವೋ? 
ಅನ್ನಕೆ ಎರಡು ದುಡ್ಡು. qon! ಅನ್ನ. - ಪಟ್ಟ 7,6 ವೀಳ ವಾದಕಿ ಬಟ್ಟ ರಿಗಾ 
ಗದೇ? (Prvs.). ice. Prv. s. ಬಿಟ್ಟ 1; ಕುಣ್ಣೆ-, — ಬಟ್ಟ ಸೈ ಮಾನ್ಯ ಇಷಾ SICH 
ಮಾನ್ಯ. (My.). 


1129 ಬಟ್ಟಿತ್ತು batfittu 


ಬಟ್ಟಿ baffa. 3. Tbh. of ಭ್ರಷ್ಟ. 

"n ಗುತ್ತ ತನ batfagutta-tana. secret commission of a un 
LT de à, ಅತ್ಮನಿಗ್ರ ಹವಮಾಡಿ, ಬಟ್ಟಿ ಗುತ್ತ ತನನ ಹೆಣ್ಣು, ತಗೆಹಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ cbr Beh ch ತಪ ತಾನೇಕೆ? Cv. 683. 

ಬಟ್ಟಿ r PIE roündncs, (round, fat). (My). ಬಟ ಗೆಯಿದ್ದ 
[ಸೂನ್ನಲಿಗೆ G. ಜಿಕ್ಕಿನ ತಲೆ ಬಟ್ಟಗೆ (B. 3, 30). ಕರಡಿಯ” ಕಿನಿಗಳು 
ಬಟ್ಟ ಗೆ (3, 108). ಆನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆ x QU ಗಾಗಿರುತ್ತ ವೆ (s, 238). ತುಟ್ಟ 
ಹ (ಮಾಣು) ಕೊಟ್ಟರೆ ಬಟ್ಟ ಗಾದ (Prv.). 

ಬಟ್ಟಂಗಿ )ಿ೩1|3881. = ಬಟ್ಟ 2 No. 3. — ಬಟ್ಟಿಂಗಿಯನ. -ಅನ. (ನನ್ನಿ, 
ಅರಸನ ನ್ನು ಕೊಣ್ಣಾ tos ಜನ G.). 

Q8. 3 ee in a turning-round manner : whirling- 
ly (ತಿಜನೆ, ತಿಟ್ಟಿನೆ, ಭ್ರಮಾರ್ಥ Smd. 392, o. r. ಬಿಟ್ಟನಿ ತಿಟ್ಟಿ ನೈ 
ತಿಜನೆ, ನಿಟ್ಟಿನ ಸುಟಿದು ಬಪ್ಪ še Ct. T, 15).— ಬಟ್ಟಿ ರ ಬರ್‌. 
to turn or whirl round (ಸಿಜಿ Smd. 1). [ಪೊನ್ನ ರಾಶಿಯಂ ಬಟ್ಟನೆ 
ಬನ್ನು ಕಾಯೆ ಯಮನನ್ನನನೇಂ ತೊದಳಿಲ್ಲದಿತ್ತನೋ Pb. 6, 39]. 

ಗಡಿಯಾರದ 


depraved. see ತಾಣಬಟ್ಟ, 


«QS, batta 1 -anna 1. round, circular (My.). 
ಮೇಲ್ಭಾ ಗದಲ್ಲಿ ಒನ್ಹು ಬಟ್ಟಿ ನ್ನ್ನ ತಗಡು ಕೊಡ್ರಿಸಿ (B. 3, 86). 

ಬಟ್ಟಲ baffal. ಬಟ್ಟಲು, = ಬಟ್ಟಿ ಲ, ಬಟ್ಟಿ, ಬಟ್ಟು. (Tbh. of ವರ್ತುಲ). 
a concave metal ೪೮೩5೦1: a bowl, a cup, a basin, a goblet 
(ಚೆಷಕೆ Mr. 212; My.; Tu. ಬಟ್ಟಾ ಲ್‌; T. ನಟ್ಟಿಲ್‌, M. ವಟ್ಟಿ, Sh i; 
Tc. O68; M. ವಟ್ಟಿಳ, a large cooking vessel, a brass pan; T. 
ವಟ್ಟಿ, a large water-pot; Mhr. SUN, a large metal dish; ವಾಟೊ 
a saucer-form vessel of metal; a half of a cocoanut shell; the pan 
of the knee; ವಾಟೋಳಾ, round). [ಕೇಸರಂ ಬೆರಸಿದ ಪೊನ್ನ ಬಾಯಿನದೆ 
ಬಟ್ಟ ಲಿವೆಮ್ಬಿನಂ Ap. 11, 117]. ಉದಕವ ಕುಡಿನ ಬಟ್ಟಿ ಲು (ಕಂಸ, ಪಾನ 
ಭಾಜನ); ನುದ್ಯನ ಕುಡಿವ ಬಟ್ಟಿ ಲು (ಚಷಕೆ, ಪಾನಪಾತ್ರ Nr). ವಾರುಣಿ 
eet, colos d ಬಟ್ಟಿ ಲೊ? (Lilv. 3, 4). ಎನ್ನ ಮೋಚಕ ಬಟ್ಟ 
ಲು “ಕದ್ದ "ಹಾಗಿತ್ತೆ e? (Prv.). sec ಕೆಯ್ದೆ ಟ್ವಲ್‌, ಗುಣ್ಣ st or, ಚಳ 
ನಟ್ಟಲ್‌, Bp. 14, 5; 33, 18. 

ಬಟ್ಟಿ ೮ battala. = ಬಟ್ಟಿ ಲ, etc. (D. 1, 9; 2, 50). 


ಬಟ್ಟ batti. 1. (ಎ 503? Te. ವಟ್ಟಿ, empty, vain, useless). 
— “ಟ್ಟಿ ಗಜುಕೆ. -ಕಜುಕೆ. the plant Uraria lagopodioides DC. 
(ಗಾಂಗೇರುಕ್ತಿ ನಾಗನಲೆ, ಹ ಹಪ್ರಸ್ತಗವೇಧುಕೆ, etc. Nr.). 


ಬಟ್ಟ bati. 2, (the belly M.; c. ಬಸಿಆ್‌). a e of ^ 


ವರ್ತಿ), ೩ rupture, hernia (M; ವಟ್ಟ; T. ಪಿಟ್ಟಿ, ವಟ್ಟಿ, ನಳಿ). 
== ಬಟ್ಟ ಬೀಟಿ. a rupture to take ಸ (hy) — Ex ಯೆತ್ತು. 
ಎತ್ತು. to raise and replace a rupture (My.). 

ಬಟ್ಟಿ bail. a kiln, a furnace; a spirit-still; the matter prepared 
s a kiln (Mhr., H. ಭಟ್ಟ 6G My; 70). ಸಾರಾಯ ಬಟ್ಟಿ (ಕನ್ಹು, 
ಸ್ವೇದನಿ G.). ಬಟ ಿಯಿಟು, -ಇ್ಲಚಿಕ್ತಿ to fall in drops, to distill 
(My.).— wy ಯಿಚಸು. -ಇಟಸು. to distill, as brandy, etc 
(My.). 

*ಬಟ್ಟಗೆವಲಗೆ batfige-palage. Tbh. of ಮೃತ್ತಿ ಕಾಫಲಕೆ? an carthern 
iiie? ಬರೆಯಲೆನ್ನು ಬಟ್ಟಿ ಗೆನಲಗೆಯಂ ತರಿಸಿ 383, ಮಿಟ್ಟು' ಬರೆವನ್ನೆ ಗಂ 
Ap. 4, 63 va. 

ಬಟ್ಟಿ ತು battitu. = o a. (ಸನ್ನ OA Ss; ಸೊನ್ನ OÑ Kk. 48, 0. ೫. 
xt see ಅತಿ-), EERE ಬಟ್ಟ ತಪ್ಪ ಬಾಯ್ದೆ ಜಃ Pb. 1, 108]. 

ಬಟ್ಟತ್ತು baffittu. = ಬಟ್ಟ 1 (Smd. RA ಬಟ್ಟ ತು. that which is 
ound, ec. (ವರ್ತುಲ "IO, ವೃತ್ತ Nr, Hit; Bp.15,2). ಬಟ್ಟಿ 
ಅಲ್ಲಿ (Nn, 49). plural ಬಬ ಸಿದುವು [ಮೊಲೆಗಳ್‌ ಬಟ್ಟ ದುವಾಗಿ ಕರ್ಗಿದ 
ಕುರುಳ್ಗ ಕೊಂಕಾಗಿ Pb. 4, 74; (Smd. 170). ts, ಗಿರ್ಪುದು 
(ಚಕ್ರವಾಲ, ಮಣ್ಣಲ Nr.; ವೃತ್ತತೆ Smd. 19 Cm.). 'ಬನ್ನುಮುತ್ತ 











ಬಟ್ಟು battu 


ಪೋಲ್ತು ಸೊನ್ನೆಯನ್ತೆ ಬಟ್ಟಿತ್ತಾಗಿರ್ಪೆದೆಚಾಂ ಶೂನೈಶಬ್ದಂ (Smd. 19). 
20333, 05590 DAGA, uli, so, ^ ತೋರ್ಪ್ರದು ಸೊನ್ನೆ (26). 


ಬಟ್ಟು battu. = ಬಟ್ಟಿ. ೩೯೮೧655, etc. — nih need. = ಬಟ್ಟಿ 
ಬಯಲು. (ಬಜಿಕೀಬಯ್ಲು G.). 
ಬಟ್ಟು battu. 1. — ಬಟ್ಟಿ 3, etc. a circular thing. (ಇನ್ನುಮಣ್ಣಲ 
ನ 45; ಮಣ್ಣ ಲ $m. 16). ನಸು ಬಿಳಿದಾಗಿ $20 03505, ಬಟ್ಟ ಹ ಸ ತೊನ್ನು 
(ಕೋಶ, ಮಣ್ಣಿ ಲಕೆ Nr.) 2, a round thing used for weighing 
(My.; Mhr. ಬಟ a large marble, a taw). 3, = ಬಟ್ಟಿ 1, No. 2. 
(Cpr. 8, 73; My.). ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಸ್ತುರಿ ಮುನ್ತಾ 
ದವುಗಳ ಬಟ್ಟು (ಅಪಾಂಗ G.) [— ಬಟ್ಟಾಡು. -ಆಡು. to playa 
game with marbles. ತನ್ನೋರಗೆಗಳಪ್ಪ ಪಲಮ್ಬುರ್‌ ಮಾಣಿಗಳ್ಳೆರಸು 
ಪೊಜಿವೊಟಿಲೊಳ್‌. ಬಬ್ಬಾಡುತ್ತಿ E Vr. 73, , 22, ಬಟ್ಟಿ ನಮ್ಬು. -ಅನ್ನು. 
circular shaped arrow. `ಎಅಗುವ ಬಟ್ಟಿ ನಮ್ಬು ಗಳ ಬಲ್ಲ, © Pb. ni 
93]; — ಬಟ್ಟು ಕುದುರೆ. ೩ dapple bone. (My). — ಬಟ್ಟು ಗೆಯ್ದು. 
ಕೆಯ್ದು. = “ಬಟ್ಟ ಗೆಯ್ದು. — ಬಟ್ಟು ಗೆಯ್ದು ಗೆಯ್ಯ. -ಕೆಯ್ಯ. Vn 
(ಉಪೇನ್ನ J ಕ s. 6). — ಬಟ್ಟು ಜಲ “ತಾಲಿ. a hemispheric 
plain tāli used as an ornament t (My.). — ಬಟ್ಟುಹಸ. ೩ dapple 
cow (My.). 
ಬಟ್ಟು battu. 2. = ಬೆಟ್ಟು, ಬೊಟ್ಟು 1. afinger; a toe (My.; Mhr. 
ಬೋಟಿ). 2 ೩ drop (My.). — t&v. -ಆಡು. to fall in 
drops (C. Bp. 35, 18). 
*ಬಟ್ಟು baííu.3. ೩ nose ornament. ಪುಳಿಯೊಳಲೆದ ಪನಳದ ಬಟ್ಟ 
ನನೆ” ಸೊಗಯಿಸುವ ಸಂಸಾರಸಾರೋದಯನ ಬಿಮ್ನಾ > pdo Pb. 2, 39 va. 
d. ಮೂಗುಬೊಟ್ಟು, 
*ಬಟ್ಟು ಳಿಸೆಣ್ಣು baífu-ulisendu. a kind of game played with a 
ball. ef. ಉಳಿಸೆಣ್ಣು. ಒಡವಳೆದುಂ ಗುಳ್ಳಿ ಗೊಟ್ಟಿ ಬಟ್ಟುಳಿಸೆಣ್ಣುಂ ಪೊಡೆ 
ಸೆಣ್ಣೆಮ್ಟಿನನಾಡುತ್ತೊ 'ಡವಳೆದರ್‌ Pb. 2, M 


ಬಟ್ಟೆ baite. = ಬಿಟ್ಟೆ, q. v. harshness, etc. 


ಬಟ್ಟಿ batte. i. = ಬಣ್ಣೆ, (Tbh. of ವಾಟ; g- ಬಾಡಿ). a path, a road, 
ಬಾ (ವರ್ತ್ಮ, ಜಾಗ್‌ Nn. 86; ಏಕಪೆದಿ, ಮಾರ್ಗ Mr. 187; ಅಧ್ವ, 
ಪನ್ನ, ಪದ್ಧತಿ; ಮಾರ್ಗ, etc. Hlü.; ಅಯನ, ಮಾರ್ಗ, ctc. Nr.; ಪೊಟಕಿ, 
ಬಲಿ Smd. I; ಪಥ Sm. 8; My; M. si; T. «B Mhr. 
ನಾಟಿ). [ಬೇಣ್ಟೆಯ ನೆವದೊಳ್‌ ಬಟ್ಟಿ ಗಳಂ ಸೋದಿಸುವಮೆನ್ನು Pb. 3, 4 
va.; Ap. 1, 18; ಶಿನಬಟ್ಟಿ ಯೊಳೆನ್ನನು 'ಇರಿಸಯ್ಯಾ ಹರೆ ರನೇ ಹೊಲಬುಗೆಟ್ಟಿ ನು 
ಬಟ್ಟೀಯ ತೋರಯ್ಯಾ ! Bv. 63; Cv. 60]. ಬಟ್ಟಿ ಗೂಡಿದ ಎಡೆ (ಶೃ oಗಾಟಕ); 
ಬೆಟ್ಟಹ ಬಟ್ಟಿ (ಕಾನ್ತಾರ); ಬಟ್ಟಿ ನಡೆವಾತಂ (ed. ಆಧ್ವಗ, ಪಥಿಕೆ, etc. 
೫). ಉದಕದ ಬಟ್ಟಿ (ಭ್ರಮ, ಜಲನಿ ನಿರ್ಗಮ); ಉದಕ ಹರಿವ ಬಟ್ಟಿ 
(ಪ್ರಣಾಲಿ); ಲೇಸಪ್ಪ ಬಟ್ಟಿ (ಸುಪನ್ನ, etc); ಹೊಲ್ಲಹ ಬಟ್ಟಿ CER 
autc, etc.) b op ಬಟ್ಟಿ (ಅಪಥ etc); ನಾಲ್ಕು ಬಟ್ಟಿ ಗೂಡಿದ 
ಬಟ್ಟಿ (ಶೃ ಂಗಾಟಿಕ. ಚತುಸ ಥೆ); ಮಾರೆಮಾಗಿಹ ಹಾಟುಬಟ್ಟಿ (ಪ್ರಾನ ಸ್ತರ); 
ಹೋಗಬಾರದ ಬಟ್ಟಿ (ಕಾನ್ತಾ ರ್ರ ದುರ್ಗ); ಬಟ್ಟೆಯ ನಡೆವಾತಂ (moi. 
ಪಥಿಕ್ಕ ctc.); A: ಮಾರಳತೆಯ ಬಟ್ಟಿ (P, ಪಥ etc. Nr.). ನೀರ 
ಬಟ್ಟಿ (ಕೋಡಿ Bhn. 4). PE ಬಟ್ಟೆ (Sp. ನಡೆ, ಧರ್ಮದ 
ಬಟ್ಟೆಯಜುತು! (Jmt. 24). scc Cpr. 5, 10; Grj. 9, 14; Abh. P. 12, 

96; Bp. 40, 71; 41, 8; 53, 63; Ráv. 6, 120 va.; J. 19, 30. 50; 33, 28 
ಎಲರ್ವಟ್ಟಿ, ಕರ್ಬಟ್ಟಿ, ಕಾಲುಬಟ್ಟೆ, ಗಾಳಿವಟ್ಟಿ, ತಾರಗೆವಟ್ಟಿ, ನಾಲ್ವಟ್ಟಿ, 

ಮಿಗವಟ್ಟಿ, ಮಾನ್ವಟ್ಟಿ, ಮಿ ಮಾನ್ಬುಟ್ಟಿ, zone B; Prv. s. Ta ಬೆ 
ಗಟ್ಟು, “ಕಟ್ಟು. to come "jn one's way, to block up a way. 
ಅಡವಿಯ ಕಳ್ಳಿ ರ್‌ ಬಟ್ಟಿ ಗಟ್ಟಿ ಮೇಲ್ವಾಯ್ಡಿ ಜಾದೊಡೆ Vr. 76, 13]. ಬಟ್ಟಿ 
ಗಾಣ. ಕಾಣ್‌. ix see a Way (Cpr. 8, 4 va.). — ಬಟ್ಟಿ ನ್‌ 
-ಕಾವಲ್‌, ೩ convoy or guard to protect a traveller (J. 4, 69). 
— "ru. -ಕೆಡು. ೩ road to fail; to lose the way (J. 19, 18). 


— ಬಟ್ಟಿ ಗೊಡು. -ಕೊಡು. to give room (J. 6 2). — ಬಚ್ಚಿ ದಪ್ಪು- 
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ಇತಪ್ಪೆ. aroad to be los (Cpr. 7, 22). — ಬಟ್ಟಿ ಬಟ್ಟೆ. rep. 
(J. 3 9). [— ಬಟ್ಟಿಯೆಕೆಣ್‌. the pathway. ಬೇಣ್ಟೆಯ ನೆವದಿನ್ನೆಲ್ಲಿಂ 
ತಳರ್ದು ಬಟ್ಟೆಯ ಕಣ್ಣೊ vd ೦ es GF ವೃದ್ಭವಾನರನೆಂ ಕೆಣ್ಣು Pb. 8, 
31 va. — ಬಟ್ಟೆಯೆರ್‌. the travellers. ವಿವಿಧ ದೇವಗೈ ಹ್‌ದಾಟಪಾಜಿದಿಂ 
ಮಜುಗಿ ಬಟ್ಟಿಯರೆ ನೋಟ್ರಿ ನೋಟಿದಿಂ Ph. 3, 22]. — ಬಟ್ಟಿ ವಿಡಿ. -ಹಿಡಿ. 
to enter on a journey, to start (J. 26, 4; 29, 44). [— ಬಬ್ಬೆ 
ವೋಗು. -ಪೋಗು. to go one's way. ವಿನಯದಿನಾಮಾ ಭುವನೈಕ 
ನಾಥನಂ ಸಲ್ಲೆವೆರಸು ಬೇಡುತ್ತಿರೆ ಬನ್ಹನುನಿಸುವ ನಿಮ್ಮ ಮುದುಗಣ್ಮನದೊಳಿ 
ದೇನುನ್ತೆ ಬಟ್ಟಿ ವೋಪಡೆ ಪೋಗಿಂ Ap. 9, 106]. 

ಬಟ್ಟಿ baffe.2. (Tbh. of ವಸ್ತ್ರ). cloth (ಅಜುವೆ Sm. 8; ವಸ್ತ್ರ, 
ಆಚ್ಛಾ ದನ, ವಾಸ, ಚೇಲ, ವಸನ, ಅಂಶುಕ Si. 223; My.; Te; T. NY, 
ವಟ್ಟು ಡೈ). ಬಟ್ಟಿಯಿನ್ನ ಆಗುನನ್ತಾದು ಬೊಟ್ಟನಿನ್ನ ಆದೀತೇ?-- ಬಟ್ಟಿ 
ಸುಟ್ಟು ಹೋಯಿತೆನ್ದ ರೆ ಸಿಟ್ಟ ಬಿಟ್ಟಾನೇ?-- ಬಟ್ಟೆಯಿಲ್ಲದವಗೆ ಪಟ್ಟಿ. ಊಟಿ 
ಕಿಲ್ಲದನಗೆ ಜೀರಿಗೆಸಾಲೆ. — tH, ಗೆ “ಹಾಕಿದ ಕೆಯ್‌ ಬಜಾಗೆಯ್‌. ಬಟ್ಟಿ 
ಮಾಸಿದರೆ eran, ನಾಲಿಗೆ ಮಾಸಿದರೆ ಕೆರಕ್ಕೆ. -- ನಿಮ್ಮನೇ ಕಾಟಕ್ಕೆ 
ನಮ್ಮನೇ ಬಟ್ಟಿಯೇ?-- ನೇಯಿದರೆ ಬಟ್ಟಿ, ಕಟ್ಟ ದರೆ ಮೊಟ್ಟಿ (Prvs.). sec 
Si. 60. 187. n 221. 222. 223. 224. A 219; ಕೆಮೃಟ್ಟಿ, ನವುರು-, 
ನೂಲು- ಪೊಗರ್ವಟ್ಟಿ, ಪೊನ್ಬುಟ್ಟಿ, ಬೆಳ್ಳುಮ್ನು 38, etc.; Prv. s. ಮಾನ 2. 
ಬಟ್ಟಿ ಗುತ್ತ. “ಕುತ್ತ. = ಬಟ್ಟಿ ಗುತ್ತೆ ER 2, 2, 39). — ಬಟ್ಟೆ ಗುತ್ತೆ. 

-ಕುತ್ತೆ. ೩ female! who ಹ me in her clothes (Bp. 40, 

56). ಬಿ ಗೇಡು ಬಕೆಗೇಡು. ruin of cloth and raiment. ಬಟ್ಟೆ 

ಗೇಡು ಬರೆಗೇಡು, ಬಡ್ಡೀ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಹಾಗೆ (Prv.). — ಬಟ್ಟಿ ಬರೆ. 

reit. (My.). 


ಬಟ್ಟಿಗ baffe-ga. one who has ೩ road or track. se ಕಾರ್ವಟ್ಟಿಗ, 
ಗಾಳಿನಟ್ಟಿಗ. 
ಬಟ್ಟ bafla. ಇ ಬಟ್ಟು, etc. (ಚಷಕ G.; B. 3, 58). 


ಬಟ್ಟು baglu. = ಬಟ್ಟಿ ಲ್‌, etc. a cup, ctc. (My.; ಕೆಂಸ, ಪಾನಭಾಜನ 
Si. 309). ಚಿನ್ನದ ಬಟ್ಟು (ಭೈಂಗಾರ 268). ಹೆಣ್ಣ ಕುಡಿಯುವ ಬಟ್ಟು 
(uus, ಪಾನಪಾತ್ರ 348). — ಬಟ್ಟಿ ಹೂವು. ೩ ನ! cultivated 
ornamental herb or half shrub with rose-coloured or white 
flowers, Vinca rosea L. (Z.). 


ಬಡ bada.1.— ಬಡದು, ಬಡೆದು. short P. p. of ಬಡೆ।, 
in ಬಡೆ ಕೊಳ್ಳು (My. B. 1, 10; 2, 17; 5, 164. 169). — ಬಡ ಬಡ. 
= ಬಡೆದು SEES in ಬಡ ಬಡ ಕೊಳ್ಳು (B. 2, 43; My.). 


ಬಡ bada. 2. (fr. ಬಡವು $md.210). poorness; weak- 
ness, feebleness; miserableness; thinness, leanness; 
humbleness; poor, etc. (My. Tu., M. ನಡು; T., M. ವಡಿ: 
to dry up, decrease, be diminished; gf. ಬಕಲ್‌, ಬಾಡು). ಬಡೆವಾದೆ 
ದೇಹ (ಶಲ್ಕ, ಕೃಶಾಂಗ Nn. 157). ಕೆರಗಸದ ನಡು ಬಡವಾದರೆಯು 
ಕೊಯ್ದು e ಓದೇ? (Bh. 1, 8, 28). — ಬಡ ಎತ್ತು. ೩ lean, miserable 
bullock. ಬಡ ಎತ್ತಿಗೆ ದರೇ ಮೇಲಣ ಹುಲ್ಲೆ e? (Prv.). — ಬಡ ಕರಿ. 
a miserable clephant (Bp. 22, 17). — ಬಡ "ಕಾಯಕ. a miserable, 
low occupation (Bp. 47, 5). — ಬಡ ಕುಟುವ್ಪು. a poor family 
(B. 5, 91).— ಬಡ nd. the plant Phyllanthus bada Schodl. 
(St. & ೫1).-- ಬಡಗುದುರೆ. -ಕುದುರೆ. ೩ miserable, lean horse 
(Bp. 22, 55). — ಬಡಗೆಲಸ. -ಕೆಲಸ. = ಬಡೆ ಕಾಯಕ. (Bp. 23, 18). 
ಬಡ ದೆನ್ನ lean cattle (My.). — ಬಡ ತಪಸ್ವಿ. ೩ poor ascetic (Bp. 
32, 52). — ಬಡ ದಾಸೆ. ೩ poor vaisgava mendicant. ಬಡೆ ದಾಸಗೆ 
ನಾಮನೇ ಆಧಾರ (Prv.). — ಬಡ ದೇವ. = ಬಡ ದೈನ. ಬಡೆ ದೇವರನ್ನು 
ಕಣ್ಣರೆ ಬಿಲ 5 3, ಬುಸ್ಸೆನ್ನುತ್ತದೆ (in worship, Prv.). — ಬಡ ದೈವ. ೩ 
EY Y deity (Bp. 54, 23). — ಬಡನಡು. (Smd. 2107 Ct. 
II, 98; Bp. 3, 3; 4, 20; Rév. 16, 7; V. 5, 7). a thin, small waist 
(ಅಸಿನಡು G.). — ಬಡೆ ನಣ್ಬ. ೩ poor relative. ದೊಡ್ಡ ವರ ಮನೆಗೆ 





ಬಡ bada 


ಬಡ ನಣ್ಯ ಹೋದ ಹಾಗೆ (೧೧/).-- ಬಡೆ ನುಡಿ. an humble, timid 
word (Bp. 59, 14). [--ಬಡಪಡು, to grow thin, ಅಬ್ಬಾ ನೀವಿ) 
ನ್ರೇಕೆ ಕರಂ ಬಡಪಟ್ಟಿರ್ದಿರ್‌ Vr.107,9].— ಬಡೆ ಪಾಸಿ. a ys 
person (My.).— ಬಡಪಾಯಿ ಇ ಬಡಸಪಾನಿ. (My.). - ಬಡ ಪಾರ್ನ. 
a poor Brilimana (Bp. 56, 25). — ಬಡ ಬಗ್ಗ. reit. a poor, 
or very poor, man (My.; B. 2, 32; 3, 110). — ಬಡ ಬ3. rep. 
— ಬಡೆ ಬಡಾಗು, -ಆಗು, to become very small or short, etc. 
(Cpr. 7, 62va.). — ಬಡ ಬಡಾದಂ. -ಆದಂ (Smd. 63). one who 
is very poor or feeble. — ಬಡ Way. a poor, feeble male 
(Rim. 6, 46, 39). — ಬಡೆ ಬಡಕಲು. dupl. the state of being 
very weak, feeble or thin (My.). ಬಡ ಬಡಕಲು ಮೆಯ್ಯುಳ್ಳ ನನು. 
= ಬಡ ಮೆಯ್ಯೆವನು (ಅಮಾಂಸ್ಕ ದುರ್ಬಲ, ಛಾತ Si. 196). — ಬಡ ಬಾಸೆ. 
= ತೆಳುವಾಸೆ. the thin perpendicular line of hair growing in 
the centre of a person's breast (Riv, 7, 32; 10, 82; V. 4, 103; 
ರೋಮ ರಾಜಿ G.).— ಬಡ ಭಕ್ತೆ. ೩ poor devotee (Bp. 29. 10). 
— ಬಡ ಮಗುವ. ೩ poor child (Bp. 14, 19).— ಬಡ ಮತಿ. a weak 
or feeble mind or understanding (Bp. 1, 14). — ಬಡ ಮನ. 
an humble mind (My.). — ಬಡ ಮನಸು. ಇ ಬಡ ಮನ್ನ (Dp. 161, 
8; My.). — ಬಡ ಮನ್ಹಿ. poor people (B. s, 203. 235). [--ಬಡ 
ಮಾಡು. to weaken. ಉಸೇಕ್ಲಿಸಿ ಮನಮೆಲ್ಲಮೆಂ ಕನರ್ದಪಂ ತನುನಂ 
ಬಡಮಾಡಿ ಕಾಡಿ ಖಣ್ಣೆಸಿದಪಂ Pb. 5, 13; Ap. 5, 48]. —2o ಮಾತು. 
ತಾ ಬಿಡೆ ನುಡಿ. (My.). -- ಬಡ ನಾತಿ. a poor, feeble mother (Bp. 
15, 7),-- ಬಡ್ಡ iXX fecble anger (Bp. 47, 22. — ಬಡ ಮೆ 
ಯ್ಯನ. a man who has ೩ weak, fecble or thin body (ಅಮಾಂಸ, 
ದುರ್ಬಲ, ಛಾತ Nn) — ಬಡವ. -ez. a poor, ill-conditioned, 
miserable, weak man (ಕ್ಸು ದ್ರ, ದರಿದ್ರ, ಆಕಿಂಚನ, ದುರ್ಪಿಧ, SX, 
ಡುರ್ಗತ, ದೀನ, ಸ್ವ Hlà., Nr.; Si. 367; ದುಸ್ತರ ಅಕಿಂಚನ, ದುರ್ಗತ್ತ 
ದುರ್ನಿಧ, ದೆ ದ್ರ Mr. 230; My). [ಪಸಿದುಣನೇಡಿದಂ ಬಡೆನನಾನು 

ಒತ್ತೆ ೮ Pb. s, 72]. nd gon ಬಡನನಾಗಿದ್ದ ನನು (ಪೃಶ್ನಿ, elc. Nr.). 
ದೈನದೊಲ್ಮೆಯಿರಲುಂ ಕಾಲಾನುಕಾಲಕ್ಕೆ ತಾಂ ಬಡನಂ ಬಲ್ಲಿದ ನಾಗನೇ? 
(53. 44). ಬಡನಗೆ ಆಸೆ dte ಬೇಡ, ಬಲ್ಲಿದವಗೆ ಬಾಸೆ ಹೇಟ ಬೇಡ. — 
ಬಡನಗೆ ನಾಡ ಮಾತು ಯಾಕೆ? ಬಡನಗೆ ಯಾಕೆ ಸಿರಿನನ್ನನ ಹೆಣ್ಣು? — 
Quiz ಬಿನ್ನ ಹ ಎಡೆಯಲೆ ಹೋಯಿತು (fell between, did not aiu 
— ಬಡವನ ಸಿಟ್ಟು ದವಡೆಗೆ ಮೂಲ. — ಬಡವನ ಸಂಕಟ ಮನೆಯೆಲ್ಲ, ಅರ 
ಸನ ಸಂಕಟ ರಾಜ್ಯನೆಲ್ಲ.-- ಬಡವನ ಹೆಂಡತಿ ಎಲ್ಲರ ಅತ್ತಿಗೆ — ಬಡನ, ನೀ 
um ಹಾಗಿರು1-- ಬಡವ ಹಾಕಿದ್ಧಾನೆ ಕೆಡೆಳೇರಿಲ್ಲಿ — ದೊಡ್ಡ ನನ ಮನೇ 
ನೀಟ, ಬಡವನ ನುನೇ eati ದೊಡ್ಡ ವನಾಡಿದ್ದೇ ಆಟಿ ಬಡನನಾಡಿಜಿ e 
ಬಣ್ಣಾ i ದೊಡ್ಡ ನನು ಉಣ್ಣರೆ ಮದ್ದು, ಬಡವನು ಉಣ್ಣರೆ ಹೇಸಿಗೆ. 
— QU ತಿನ್ನರೆ ಹೊಟ್ಟಿ ಗಿಲ್ಲದೆ ತಿನ್ಹ, ಇದ್ದವ ತಿನ್ನರೆ ಮದ್ದಿಗೆ ತಿನ್ನ. ದೊ 
d so ELIT ಬಡವನಿಗೆ em tU (Prvs.). see Cpr. 6, 82; Bp. 
20, 9; 23, 30; 30, 11; J. 2, 35; B. 3, 22; Prvs, ೩ ಅವುಡು 2, ಬಲಿದೆ. 
= ಬಡೆವಡು, -ಫೆಡೆ. 10 become poor, 16601, lean, etc. [ತನೊ 
ಳಾದ ಬೇಟಿಮೊಳ್‌ ಬಡನಟ್ಟು ನೇಟಕ್ಕೆ ವಾಡಿವದ ಸಸಿಯನ್ನೆ ಸೊಗಯಿಸುವ 
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Pb. 5, 15 va.]; (ಸಣ್ಣನಾಗು Ct. I, 15). — ಬಡವಳು. “ಅವಳು. a 
poor, etc. woman (C.). — ಬಿಡೆವಾಗ್ಗು. -9rR. to become poor, 
cte. (Cpr. 5, 123; Dp. 22, 54; 35, 32; J. 8, 21). see it again 
above and s, ಬಡವು, — ಬಡನೆ, ಎ ಬಡನಳು, (My). — ಬಡೆನೊಡಲ್‌. 
-ಹಿಡಲ್‌, a weak, lean body (Bp. 44, 9), — ಬಡ ಹಗೆ. a paltry 
foc (ಕಣ್ಬಕ್ಕ ಕ 3 ದ್ರಶತ್ರು Nr). ಬಡ ಹೊಲತಿ. a poor, miserable 
Outcaste-woman (Bp. 57, $7). 


ಬಡ bada. 3. = ಭಷಗ, the north, (My; T. sid, M. ನಡೆ). 


'ಬಡ bada. = ವಟ 1, an imitative: sound, — ಬಡಬಡ. rep. ಇ ನಟ 
ವಟ, gabble, jabber, prate (Mhr.; My.; Te. ನಡನಡೆ; T., M. 
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ವಳನಳ). — ಬಡೆಬಡನಸಾತಾಡೆ% to gabble, to babble, to prate 
(My.). — ಬಡಬಡಮಾತು. = ಬಡೆಬಡೆ. (My.). ನಿನ್ನ ಬಡಬಡಮೂತ್ತ 
ಸಾಕು, ನನ್ನ ಒಡದ ತೆಂಗಿನ ಕಾಯಿ ತಾ! (Prv.). — ಬಡೆಬಡಿಸ್ಟು 
gabble. 2, to rave (B. 2, 31; Mhr. ಬಡಬಡಣೇಂ). 


ಬಡಕ badaka. 1. a lean, thin, feeble male (ಅರ್ಭಕ Cb.; 
B. 3, 22; 556 ಬಡೆ-). — ಬಡಕೆದೆನ. lean cattle (My.). 


ಬಡಕೆ bada-ka.2.— WAT, ಬಡುಕ. (Smd. 241). a man 
who beats or bangs. see ಎದೆ ಬಾಯಿ, ಬೂದಿ. "etc. 


ಬಡಕಲು badakalu. the state of being weak, thin, 
etc. (My). Ad ಬಡಕಲನನು (x55, ಆಲ್ಬತನು (Si. 198). ಬಡ 
ಕಲ. -ಅ3, a weak, etc. man (My.). 


ಬಡಗ ೩0೩8೩. - ಬಹ3, ಬಡಗಲ” (Smd. 145), ಬಡಗು, the 
north; in the north (145; Te. ವಡಕು; T.. M. ವಡಕ್ಕು; [Tu, 
ಬಡೆಕ್ಕಾಯಿ]; J. 15, 1; My.). [ಬಡಗೆ ಮೊಗೆನಿರ್ದು ಕರ್ಮದೆ ತೊಡರೆಂ 
SNI, ಕೇಶಪಾಶಮನನ್ಹಾಗಡೆ aue ತಸಂಗೊಣ್ಣಂ Ap. 6, 24]. 
genitive ಬಡಗಣ, ablative ಬಡೆಗಣಿಂ (Smad. 135). ಬಡೆಗವಲ್ಲಿ 
(B. 2, 23); ಬಡಗಕ್ಕೆ (4, 67). [ಆ ಸೀತೋದಾನದಿಯ ತೆಂಕಣ ಬಡಗಣ 
ತಡಿವಿಡಿದಿರ್ದುವೆಣ್ಚು ನಾಟ V^ Ap.1,55va.]. ಬಡಗಣ ತಡಿಯೊಳ್‌ 
(Cpr. 3, 9 va). ಪಡುನ ಮೂಡ ತೆಂಕ ಬಡಗ ಪೊಡನಿಪತಿಗಳಿಲ್ಲ! ಎನ 
ಲ್‌ ನಡೆದು, ಗೆಲ್ಲು (Smd. 145). ಪಡುವಣ ಬಡಗಣ ದೇಶ (ಪಶ್ಚಿನೋ 
ತ್ತರದೇಶ Nr).— ಬಡಗಣಂ. -ಆಣ್‌-ಅಂ 3. (Smd. 136). a man 
of the north, a northerner. — ಬಡಗಣ ದಿಕು. the north quar- 
ter. ಬಡಗಣ ದಿಕ್ಕಿನರಸ, Kubara (ಕನ್ನ ರೆಪತಿ Sm. 13). — ಬಡಗಣ 
ದೆಸೆ. = ಬಡಗಣ ದಿಕ್ಕು. (ಕೌಬೇರಿ, ಉತ್ತರೆ, ಉದೀಚಿ Hla. [-ಬಡಗ 
ನಾಡೆ. northern country. ಬಡಗನಾಡ ಪಸವು ತಿಳಿದುಡೆಮ್ಬುವನಾ 
ನಾಡಿನ್ನಂ ಬನ್ಹರ್‌ ಪೇಣಿ Vr. 90, 16]. 

ಬಡಗ badaga. (Tbh. of ವಟುಕ?). ೩ servant (ಭೃತ್ಯ Bhn. 27). 


ಬಡೆಗೆಲ್‌ badagal = wr. the north (Smd. 145), etc. 
(ಉತ್ತರ, ಉದೀಚಿ Mr.58; My. as ಬಡಗಲು). ಬಡಗಲಾದುದು 
(ಉದೀಚೀನ್ಕ ಉದಕ್‌ Hlà; ಉದೀಚೀನ Mr. s3). ಬಡಗಲ ಕಡೆ 
(ಉದೀಚಿ, ಉತ್ತ ರದಿಕ್‌ Si, 28). ಬಡಗಲಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದದು (ಉದೀಚೀನ 29). 


ಬಡಗಲೆ badagale. a certain Vaisnava mode of putt- 
ing the nàma, drawing a line across the upper part , 
of the nosc, as is done by northerners (My.). 0 ತೆಂಗಳೆ. 

ಬಡಗಿ badagi. = ಬಡಾಯಿ 1, ಬಡಿಗ, 00^, ಬಡಿಗೆ ಬಡಿಗ್ಯಾ, ಬಡ್ಡಗಿ. 
Tbl. of ವರ್ಧಕ (Śmd. 370) a carpenter (ವರ್ಧಕ, ctc. Nr., 
Hlà.; Mr. 376, o. r. ಬಡಿಗಿ; Bp. 16, 13; 21, 29; Rüm. 5, 8, 50; My.). 
[ನೃಪತಿ ತನ್ನ ಬಡಗಿಗಳಾ ನಿಶ್ಚಕರ್ನುನುಂ ನಿಶ್ವಮತಿಯೆಮ್ಫೊರೆಂ ಕರೆಯಿಸಿ 
Vr. 147, 4). ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಬಡಗಿ (ನಿಶ್ಚಕರ್ನು Nr.) ದೇವರ ಬಡಗಿ 
(ವಿಶ್ವಕರ್ಮ, ದೇವವರ್ಧಕ್ಕಿ ctc. Hla). ವಣೀ ಹೇಟಾಟ, ಬಡಗೀ 
ಮಾಡಾಟ (Prv.).— ಬಡಗಿನಾಚಲದೇನಿ, N, (Bp. 55, 14). — ಬಡಗಿ 
ಯ:ರ ಹಕ್ಕಿ. the hoopoe, Upupa cpops (Pr.). 

ಬಡಗಿತನ badagitana, = ಬಡಿಗಿತೆನ, carpentry (My.). 

ಬಡಗು badagu. ವ್‌ಬಿಡೆಗ, etc. the north. — ಬಡಗ. -&3. 


= ಬಡಗಣಂ, (My.). — ಬಡಗುಕಡೆ. ಇ ಬಡಗಣ ದಿಕ್ಕು. (My.).— ಬಡ 
ಗುದಿಕ್ಕು, ಇ ಬಡಗುಕಡೆ. (My.). 


to 


ಬಡತೆ badata, — ಬಡಿತ. beating, thrashing; a stroke; 
೩ blow (My), ಮಡುಕು "ag ನಗೆ ಬಡತ ತಪ್ಪದು (Pre). ಎಷ್ಟನ್ನ 
ಬಡತಾ ತಾಳಲಿ? ಫ್ರ ಬಡೆತದ ಕಾಲೊಳಗೇ ಹಿನ ಕೂ ಮ್ಮೆ ಬೇನೇ ಬಿದ್ದಿ 
ದ್ದನು (8, 3, 59), ಆಗಲೆ ಅವನಿಗೆ ಬಡತ ಬಿದ್ದವು (2, 23). ಇಣ್ಣು ದಿನ 


ಅಕೆಗೆ ಬಡತ ಬೀಟಲಿಲ್ಲ (3, 60). sce Prv. s. ಬಡ್ಡು ಕುದುರೆ. 
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ಬಡತನ badatana. thinness (Cpr. e, 69; J. 26, 11; 29, 28); 
poverty [Tu. also ಬಡಪ್ಪೆತ್ತ್‌?; (Cpr. 6, 93; Bp. 22, 55; ದೌರ್ಭಾ 
ri G.; ೦). [ಆಕೆಯೆ ನಡುವಿನ ಬಡತನಮುಂ ಪಗೆನರ ಸಿರಿಯುನೊಡ 
ನೊಡನೆ ಕೆಟ್ಟುವು Pb. 1, 141 va.; Ap. 8, 31]. ಎಲ್ಲದಕ್ಕೆ ಬಡತನವಾದರೆ 
ಹಿಡಿ ತುಮ್ಪ ಗಡ್ಡಕ್ಕೂ ಬಡತನವೇ? — ದೀನನ ಸಿರಿಗಿನ್ನ ದಾನಿಯ ಬಡ 
ತನವೇ ಲೇಸು. — ದೊರೆತನಕ್ಕೆ ಬಡತನವೇ? (Pres). sce Pres. s. 
201, ಸಮುದ್ರ. 
ಬಡದು badadu. ಎ ಬಡೆದು. P. p. of od. 


೫ ಬಡಪೆ badapa. continuous rain; flow (?) ನೊನೆಯನ್ನುನ 
ಸೋನೆ ಪಾರೆಯಮ್ಬಿನೆ ತನ್ನಲ್‌ ಘನಮಾದುದಲ್ಲಿ ಕಿತ್ತ ಮ್ಬಿನ ಬಡಪಮಿದನೆ 
ಪಾಣ್ಣ ನಮ್ಟಂ dedo Pb. 12, 80, 

ಬಡಬಾಗ್ಗಿ badaba-agnl. = = ವಡವಾಗ್ನಿ. 
Sm. 12: My.). 

ಬಡಬಾಜ್ಯಿ sie badabi-abdhl.vahni. ಇ ಬಡಬಾಗ್ಗಿ, (Sv. 4, 72). 

ಬಡಬಾನಲ badaba-anala. = ವಡವಾನಲ, submarine fire. (My.). 

*ಬಡಬಾನಳ badaba-anala. ಇ ಬಡಬಾನಲ. Pb. 11, 109 va. 


ಬಡಲುವಿಕೆ badaluvike. ಎ wಬಟಲಿಕೆ. fatigue (ಕ್ಲೈಮಥ, v sio, 
ಬಟಲೋಣವು Si. 390, only in Si.; Te. ಬಡಳಿಕೆ; Te. ಬಿಡಲು, ನೆಡಲು 
= ಬಟಿಲ್‌ 1). 

ಬಡವಾ badava. a pimp, a procurer (My.; Mhr., H. ಭಡೆನಾ). 

*ಬಡವಾಗ್ನಿ badava-agni. = ಬಡಬಾ the sca fire. ಬಡವಾ ಗ್ನಿ ಯ 
ನನುವಿಸಿದನ್ನಾನುಂ....ಗೊನ್ನಣಿಸಿ ಸನ್ನಣಿಸಿ Pb. 10, 80 va. 

*ಬಡೆವಾನಳೆ badava-anala. = ಬಡಬಾನಲ, ಬಡಬಾನಳೆ, tc. Kr. 3, 150. 

ಬಡವು badavu. 1. = ಬಡ2, poorness, weakness, etc. 
(Smad. 210; ಶಾರೆಡೆ, ಕೃಶ Nu. 28; ಕಾಷ್ಠ, ಕೃಶ 33; [Tu. ಬಡವು, 
hunger]; Te. ಬಡುಗು). [ಎನ್ನ ಮೆಯ್ದಡವೊ ನಲ್ಲನ ಮೆಯ್ಬ das nce 
ಕರಾ Ap. 12, 42]. ಬಡನಿನಲ್ಲಿ (Nn. 28. 332. ತೊಡಗಿದ d ತಿಗಳೊಳ್‌ 
ಆನೆನಡು ಬಡವನೇ! (Smd. 407). — ಬಡವಾಗು. -ಆಗು. 
thin, lean, etc. (ಕಲ್ಟ್‌ ತುಲ Smd. I; ZA Ct. I, 7). ಬಡವಾ 
ದಿರ್‌, ಅರೆಸ! ಕಾಲೊಳ್‌ ನಡೆನಿರ್‌! ಒಡನಾರುಮ್‌ ಇಲ್ಲ! (Smd. 125). 
sce it again s. ಬಡೆ2, & Prv. s. ಅಕ್ಕಿ. 

*ಬಡವು badavu. 2. pitiable creature. wesಯೆಂ ತೆಗುಟ್ಲು 
ಬಡವುಗಳನವಂ ತಿರಿಪಿ ಪಿಡಿಯುತ್ತುಂ Pb. 2, 10. 

ಬಡಸ್ತನ badastana.— ಬಡೆ. poverty. (My). 

ಬಡಸ್ತಿ v badastike.— ಬಡಸ್ತನೆ. (My). ಬಡಸ್ತಿಕೆ ಏಜಿಗೊಡದು, 
ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆ ಮಲಗಗೊಡದು (Prv.). 

ಬಡಹೆ badaha. (ಎ ಬಡವು). 
11085 (Cpr. 4, 47; 8, 44 va.). 

ಬಡಾಯಿ badayl. 1. = ಬಡಗಿ, etc. (My.; Br; Mhr, H. Vg). 

ಬಡಾಯಿ badayl. 2. greatness; vain pomp; bragging (Mhr., H. 
ಬಢಾಈ; My; Br). ಬಡಾಯಿ ಬಲ್ಲವನು ಲಡಾಯಿ ಬಲ್ಲನೇ? (Pr). 
— ಬಡಾಯಿಮಾತು. an empty, vain word (My.). 

ಬಡಾಯಿಖೋರ badayi-khora. ೩ braggart (Mhr.; My.). 

ಬಡಾಯಿಗಾ ಆ badayi-gara. = ಬಡಾಯಿಖೋರ. (My.). 

NEMA badaylsu. to become great, in increase, to grow 
(My.). 2, to increase (v. t., My.). 

ಬಡಿ badi. 1. ಎ 23331, ಬೊಡಿ, ಬೊಡೆ 1. to beat, to strike, 
to thrash, to bang, to pound (ತಾಡನ Smd. Dh.; $m. $2; 
My. M. ವಡಿ; Mhr. ಬಡಿವಿಣೇಂ; cf. ಜಡಿ 4. 2, to sweep away, 


submarine fire. 


(ಕಡಲ್ಲಿ ಚ್ಚು 


thinness, leanness, fine- 


to carry away. [ಬಡಿಯೊಳ್‌ ನಿಜತನಯನ ತಲೆಯೊಡೆನಿನೆಗಂ ಬಡಿದೆ | 
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ಕಾರಣಂ ಕೊಣ್ಣುಯ್ವರ್‌ Ap. 5, 20]. ಸಾ ಆ ಬದಕು ಎತ್ತಿ 
ಬಡಿಯಬೇಕು (೫.3, 101). ಹೊಟ್‌ ಮರವನು ಬಡಕೊಣ್ಣು ಹೋಯಿತು 
(My. ಹಿಡಿಗು ಬಡಿನ ಎತ್ತು (ಜಾತೋಕ್ಸೆ Nr). ತುಡುಬು ಬಡಿಯದೆ, 
ದನಿಯ ಕೊಡುನದೇನೋ? (Dp.14). ಆವರಿಗೆ ಬಡಕೊಣ್ಣ ಸುಳ್ಳ 
ದೆವ್ವನ್ನು ಬಿಡಿಸಬೇಕು (B. 5, 16). ಬಡಿಯೋನ ಹತ್ತರೆ ಹೋದರೆ ಬಡ 
ತನ ಹೋದೀತೇ? — ಇದ್ದೆವರು ಇದ್ದೆ ಹಾಗೆ, ಸಿದ್ದಾದೇನಿಗೆ ಸಿಡಿಲು 
ಬಡೀತು (Prvs.). sec Cpr. 7, 87; Bp. 1, 20; 21, 19; 51, 59. 67; 60, 
60; Bh. 2, 4, 6; Siv. 3, 50; J. 3, 32; 4 sum.; B. 2, 19. 43; 3, 23. 59. 
101; 4, 158; 5, 287. 293. — ಬಡಿದಾಟ. -ಆಟ. excessive beating, 
mutual striking, fighting, wrangling (My.). — ಬಡಿದಾಡು. -ಆಡು. 
to strike mutually, to fight, to wrangle (My.). ಬಡಿದಾಡುವವರೆ 
ಹತ್ತೆರ ಬಡಿವಾರೆವೇ? (Pಣ.). [— ಬಡಿಬಡಿದು. rep. ಕರಿಘಟಿಯ ನುಡಿ 
ಯೆ ಬಡಿಬಡಿದೆತ್ತಂ ಕಂಕೊಟಕೆಮಾಲಟ್ಟುದೆಂ Pb. 11, 102]. 


ಬಡಿ badi. 2. ಎ ಬಡು, ಬಡಿದು. ೫. ೧. of ಬಡೆ 1, in ಬಡಿಬಡಿ 
ದಾಡು (Bp. 38, 32). 

ಬಡಿ badi. 3. = ಬಡೆ2, $3502. beating, etc; a blow; 
castration. 2, a short, thick stick, a cudgel (ಸ್ವಲ್ಪ 
ದಣ್ಣ Smd. Dh.; o. ೯. ಆಲ್ಬ-; ಸ್ವಲ್ಪದಣ್ಣ Sm. 92; Cpr. 5, 75). 
[ಬಡಿಗಣ್ಣನಿಲ್ಲ ಪಾಲನೆ ಕಣ್ಣಂ ೫%. 7, 19; Ap. 5, 20]. — ಬಡಿ ಕೊಳ್‌ 
to receive blows, to be wounded by them (Abh. P. 4, 110). 
— ಬಡಿಕೋಲ್‌, a staff for striking, beating or pounding (Bo? 
Ss; ಡೆಂಗಿ, to? Sm. 31; Rüghc. 17, 67. 74; Rév. 5, 52; Śśv. 3, 
23; J. 28, 47). — ಬಡಿಗಲ್ಲು. -ಕಲ್ಲು . a stone-trap (for catching 
bandicoots, Abhà. 2, 72. Dp. 14, 3). [— ಬಡಿಗೊಳ್‌. -E €f. ಜಾ 
ಬಡಿಕೊಳ್‌. ಬಡಿಗೊಳೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಬ್ಬರ ಬಿ ಬಿರಿಷೊಡನುಗೆ ಪೊಸಮುತ್ತು Pb. 
10, 103]. — ಬಡಿಬಡಿಗೆ. ಇ ಬಡಿಕೋಲ್‌. (B. 3, 23). — ಬಡಿಮಣೆ. an 
instrument for levelling a surface by beating (B. 4, 121). — ಬಡಿ 
ವಡೆ. -ಪಡೆ. to get blows, to be struck (J. 16, 42). — ಬಡಿಹೋರಿ. 
a gelded young bull (Bh. 2, 10, 9; 4, 4, 61).— ಬಡಿಹೋರಿಬೊಮ್ಮಯ್ಯ. 
N. (Bp. 58, 4). 

ಬಡಿ badi. 4. ಎ ಬರಿ1, etc. 
*ಬ್ಬಡಿ. 

ಬಡಿಕ badika.— ಬಡಕ 2, etc. a man who beats or 
bangs. see ಕೊಟ, ತೊತ್ತು-, ಬಾಯ್‌-, ಬಾಯಿ. 


ಬಡಿಕೆ badike. beating, etc. 2, trouble, the trouble 
of old age. ನಾಲ್ವತ್ತಜಿ ಮೇಲೆ ನಡಿಕೆ, QUod ಮೇಲೆ 003; 
ತೊಮ್ಬತ್ತ ಕೈ ಶಯನ, ನು ಣಕ್ಕೆ ಪಯಣ (Prv.). 


ಬಡಿಗೆ pe one who serves up, as a meal. sce 
ಉಣ“. 2, one who beats or beats off. see ಕುಂಚವಡಿಗ, 
ಸದೆಬಡಿಗೆ, & d. ವಡಿಗ. 

ಬಡಿಗೆ badiga. = ಬಡಗಿ, etc. (38, G.; B. 2, 24; 5, 80). ಬಡಿಗನ ಉಳಿ 
(G. 8). ಊರ ಬಡಿಗ (ಗಾ )ಮತಕ್ಸ್‌ G.). — ಬಡಿಗನ ಹಕ್ಕಿ. (ದಾರ್ವಾ 
ಘಾಟ, ಶತಪತ್ರಕ G.). 

WRA badigl = NZA q. V., etc. a carpenter. (B. 4, 122). ಕೆಲಸ 
ವಿಲ್ಲದ ಬಡಿಗಿ ಮಕ್ಕಳ o ಕೆತ್ತಿದೆ (೫೧೫). see ಹಾವು- — ಬಡಿಗಿ 
ಕೆಲಸದನನು. = uan. (3. ಸ್ವ ಎ Si. 414). — ಬಡಿಗಿಯೆವನು. -ಅನನು. 
= ಬಿಡಿಗಿ. (Si. 399). 

ಬಡಿಗಿತನ badigifana. = ಬಡಗಿತೆನೆ. carpentry. (B. 5, 82). 

ಬಡಿಗೆ badige. a stick, a staff, a cudgel (B. 4, 55; Bp. 16, 

“21; My; Tu; Te. 98035 Mhr. ವಡಗಾ). 2, ೩ hammer, a 
mallet. ಕಬ್ಬುನದ ಬಡಿಗೆ (ಕೂಟ Nr; ದ್ರುಘಣ, d»ddNr.). 
ಬಡಿಗೆಯಿಲ್ಲದೆ ಚಿನ್ನ ಕಡಗಮಾಗುವದೇನೋ? (Dp. 148). 


the side, flank, etc. sce 





ಬಡಿಗೆ badige 


ಬಡಿಗೆ badige.— tO, ctc. a carpenter. — ಬಡಿಗೆಯವ. EUR. = 
ಬಡಿಗಿಯವನು. (35, ವರ್ಧಕಿ, $5. ರಥಕಾರೆ, ಕಾಷ್ಠತಕ್ಸ್‌ Si. 5 
ಸೂತ 42); B. 4, 151). ಊರಿಗೆ ಆಧೀನೆನಾಗಿ ಗೇಯುನ ಬಡಿಗೆಯನನು 
(ಗ್ರಾಮತಕ್ಷೆ Si. 339). — ಬಡಿಗೇರವ. i.c ಬಡಿಗೆಯರ ಅನ. = ಬಡಿಗೆ 
ಯವ. (ಓಜ, d. ctc. 6). 

ಬಡಿಗೆಕಾ೫ badige-kara. a staff bearer (Grj. 6, 56 va). 

WAND, badigya. = ಬಡಿಗೆ, ete. (S. Mhr.; Je Cb.) 

ಬಡಿತೆ badita. = ಬಡೆತ. beating, etc. (My). [— ಬಡಿತಂ 
ಗಾಸು. -0-ಕಾಸು. to heat on fire till it can be beaten into a 
skape. X85 ತಿದಿಯುಗಿವರುಂ ಮಿಡುಮಿಡುಕೆ ಬಡಿತಂಗಾಸುವ 
ರುಂ Ap. 5, 85 va.]. 

ಬಡಿವಾರ badivara. (= ಬಡಾಯಿ 2). greatness, grandeur (Mhr.). 
2, brag, bragging (My; ಅಟ್ಟಹಾಸ G.; B. 2, 40. ಬಡಿವಾರದವನ 
ಸಂಗಡ ಹೋಗಿ, ನಡುದಾರಿಲಿ Qu. — ಬಡಿದಾಡುವವರೆ dius 
ವೇ? -- ಬಡಿವಾರದ ಮೂಜನನ್ನು ಬಡಿಗೇಲಿ ಬಡಿದರೆ ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆತನಕ 
ಗುಡುಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ. - ಅಡಿ ಜಾಜಿ ಬಿದ್ದೆಲ್ಲಿನ್ನ ಬಡಿವಾರ ಮಾಡಿದನನ್ನೆ 
(Prvs.). 

ಬಡಿಸ basa. Tbh. of ವಡಿಶೆ. ೩ hook, fish-hook (ಗಾಳ Sm. 31). 


" ಬಡಿಸು badisu. 1. = ಬೊಡಿಸು1. to cause to beat, etc. 


(My.). 

ಬಡಿಸು badisu. 2.— ಬೊಡಿಸು2. to help (to food) at 
mcals, to distribute (food), to serve up or out (ವಾಲಗ 
ಕ್ರಿಯೆ $d. Dh., o. r. ವಾಲಕ್ರಿಯೆ; My.; M. ಪಡೆ; Tu. ಬಳಸ್‌; 

T. ಪಡೈ, ವಟ್ಟಿ, ವಿಳಮ್ಭು; Te. ಒಡ್ಡಿಂಚು, ವಡ್ಡಿಂಚು; Mhr. ವಾಢಣ, 
serving food around at a meal). [ಅನನ್ತ ಕಾಲ ಮಾಡುನ ಲಿಂಗ 
ಪೊಜೆಯು ಒನ್ನುದಿನ ಬಡಿಸಿದ ಜಂಗಮ ತೃಪ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಲ್ಲ Cv. 1142]. 
sec Bp. 8, 14; 47, 40; Bh. 8, 27, 1; B. 2, 50; 3, 111; Prv. s. ಮಣ್ಣಿಗೆ. 

* ಬಡಿಹ badiha. = ಬಡಿತ. beating, striking, etc. ಕಡಿ 
ಹಕ್ಕೆ ಬಡಿಹಕ್ಕೆ di d, ಕಡೆಯಾಣಿಯ ಮಾಡಿ ನಿಮ್ಮ ಶರಣರ ಪಾದಕ್ಕೆ 
ತೊಡಿಗೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿ ಸಲಹು ಕೊಡಲ ಸಂಗಮದೇವಾ Bv. 251. 

ಬಡು badu. ಎ £82. P. p. of 98 1, in ಬಡುಕೊಳ್ಳು (My.). 
63 2,0 ಮಾರಿ ಬನ್ನು, ಅತ್ತೆಯ ಬಡು ಕೊಣ್ಣು ಹೋಗಲಿ! (Prv.). 

ಬಡುಕ baduka. ಎ ಬಡಕ2, etc, a man who beats or 
bangs. see ಬಾಯ್‌. ಬಾಯಿ-. 

ಬಡುಕಶೆನ badukatana. beating, etc. see ಬಾಯಿ 

ಬಡೆ bade.1.— 201, etc. p. ps. ಬಡದು, ಬಡೆದು (My.). sec 
ಜೇವಡೆ 1.— ಬಡದಾಟಿ. ಎ ಬಡಿದಾಟ. (My 5 D. 5, 139; ಹಣಾಹಣಿ G.). 
ದೀನನ mori? O3 ದಾನಿಯ ಬಡದಾಟಿ ಲೇಸು (Prv.). — ಬಡದಾಡು. 
= QUUD. (My.; D. 1, 16). 

ಬಡೆ bade. 2. = 2:33, ctc. beating, etc. see exui 
— ಬಡೆಗೋಲ್‌. ಎ ಬಡಿಕೋಲ್‌, ಬಡೆಗೋಲಂ ಸಮ ಮಾಡಲ್‌ quu. 
ಆಕ್ಕಜಕಿಯೊಳುಂ ಕೂಪಂಗಳಂ ಶೋದಲ್‌ ಅಕ್ಕು; ಇದಿದ್ದು ಉಕ್ತಂ ಮಸ್ತು 
ಮಾಡಲ್‌ ಅಕ್ಕು; ಮಳಲೊಳ್‌ Looneo iater ಅಕ್ಷ 

ಲ್‌ ಕ್ಕು; ಮುಳಲೂಳ್‌ ಶೈಲಂಗಳಂ ತೋಜಲ* ಅಕ್ಕು; ಆಡನೀ 

ಸಿಂಗನ ತಿದ್ದೆಲ ಅಕ್ಕ; ಕೆರೆಯೆಲ್‌ ಬಕ್ಕು ಉಗ್ರನ್ಶಾ ಫ್ರ್‌ಂಗಳಂ;--ಕಡು 
ಮೂರ್ಮಿಂ ಮತಿಗೇಳಂ (SS. 90, o. r. ಬಡಿಕೋಲಂ). ` 

ಬಡೆ bade. great, big (My.; Mhr., H. ಬಡಾ), — ಬಡೇಸೋಪು. 
sweet fennel; ೩೧50-5606 (My.; ಮಧುರಿಕ್ಕೆ ಶಾಲೇಯ, ಶಿತಶಿನ G.: 
ಮಧುರ ಯ; Mhr, H. ಬಡೀಶೋಪ). ; 


ಬಡ ba u-a ತಿ bl | . 
ಗ್ಯ 3 a blunt, dull man [Tu (147; see ಔಣ s. 


1133 ಬಣಗು banagu 


ಬಡ್ಡಗಿ baddagl.— ಬಡಗಿ, etc. Tbh. of ವರ್ಧಕಿ (Smd. 370; Te, 
ವಡ್ಡ 0ಗಿ). 

ಬಡ್ಡಿ baddi. 1. = (ಬಣ್ಣೆ1, 0. ಭಾಟಿ), ಬೊಡ್ಡಿ!. ೩ strumpet; a forni- 
catress (My; Tu; T. ಪಟ್ಟಿ). ಓಡಿ ಹೋಗುವ ಬಡ್ಡಿ ಹಾಲಿಗೆ di 
ಹಾಕ್ಕಾಳೇ? - ಅಟ್ಟಕ್ಕೆ ಹಾದ ಬಡ್ಡಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾಜಿಕ್ಕಾಳೇ? — ಎದ್ದೆ X 
ಲಾಜಿದ ಬಡ್ಡಿ ಕೊಗ್ಗಿಡಿಗಿಡಾ ತನ್ಹಾಳೋ? -- ಕಲಿತ ಬಡ್ಡಿ ಹಾಡದೆ ಬಿಟ್ಟಾ de 
— ಕುಟ್ಟಿಲಾಜದ ಬಡ್ಡಿ ಊದ್ಯೂದಿ ನೋಡಿದಳನ್ನೆ. -- ತಾರೆ ಬಡ್ಡಿ, ನೀರಾ! 
ಎನ್ನ ಕೆ ತರುವೆನು ನಿಲ್ಲೊ € ತಿರುಕಮುಜುವ!-- ನೀರು ಹೊಟುನ ಬಡ್ಡಿ n 
ಊರೆ ಪಾರುಪತ್ಯವು ಯಾಕೆ? -- ಬಟ್ಟಿ ಗೇಡು ಬರೆಗೇಡು, ಬಡ್ಡೀ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿ ಹಾಗೆ.-- ಬಡ್ಡೀ ಬಾಯಿಗೆ ಅಂಜೀಯಾ? ದೊಡ್ಡೆತ್ತಿನ ಕೋಣಗೆ 
ಅಂಜೀಯಾ? — ಹಾಗೆ ಕುಣಿಯುವ ಬಡ್ಡಿ ಹರೆಯಕ್ಕೆ ಬನ್ಹಕೆ ಬಿಟ್ಟಾಳೇ? 
2s ಬಡ್ಡಿಗೆ ಯಾತಕ್ಕೆ ಬದುಕಿನ ಯೋಚನೆ? (Prvs.). see Prvs s, 
ಗೇರು & ತಂಗಳು, 

ಬಡ್ಡಿ baddi. 2. Tbh. of ವೃದ್ಧಃ, interest on money; usury (ವೃದ್ಧಿ 
Hl; TON, ರ್ರ ವೃದ್ಧಿ Mr. 346; ವೃದ್ಧಿ ಜೀವಿಕೆ, etc. Si. 299; My.; 
Tu; Te. ವಡ್ಡಿ; T., M. ವಟ್ಟಿ; B. 5, 92. 98. 99; ಅರ್ಥಪ್ರಯೋಗ, 
ವೃದ್ಧಿ 6). ಮನ್ನಿಗೆ ಸಾಲ ಕೊಟ್ಟು ಅದಣ ಬಡ್ಡೀ ಹಣದಿನ್ದ ಉಪಜೀವಿಸು 

ವನು (ವಾರ್ಥುಷಿ 6). ಬಡ್ಡಿ ತಲವಾಸಿ sog d ಚುಂಗಡಿಲಾಭದಿನ್ನ 

ಬದುಕುವವನು (ವೃದ್ಧಾ $ ಜೀವ, etc. Si. 300). ಬೊಡ್ಡಿ ಮಗನಾದರೆ ಬಡ್ಡಿ 
ಗೆ ಅಡ್ಡಿಯೇನು? (Prv.. see Prv. s. AXB. — ಬಡ್ಡಿ ಕೊಡು. to 
lend 27070) on interest. ಬಡ್ಡಿ ಯೆ ಕೊಡುಹೆ (ಅರ್ಥಪ್ರಯೋಗ, 
ವೃದ್ಧಿ ಜೀನಿಕೆ); ಬಡ್ಡಿಯ ಕೊಬ್ಬಾಡಿ ಬದುಕುವವನು (ವೃದ್ಧಾ ಜೀನ); 
ಬಡ್ಡಿಯ ಕೊಟ್ಟು ಸಂಪನ್ನನಾದನನು (ಕುಸೀದಿಕೆ, etc. Nr.). 2, to pay 
interest (My.). — ಬಡ್ಡಿ ಗುಡು. -ಕುಡು. = ಬಡ್ಡಿ ಕೊಡು No. 1. ಬಡ್ಡಿ 
ಗುಡುವನನು (ವಾರ್ಧುಸಿಕ, ವೃದ್ಧಾ ಜೀವ, etc. Hlà.). — ಬಡ್ಡಿಗೆ 
ಕೊಡು. to lend money on interest (My.). ಬಡ್ಡಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ನ 
ಬೊಡ್ಡಿ ಮಗ (Prv.). -- ಬಡ್ಡಿ ಗೊಡು, -ಕೊಡು. = ಬಡ್ಡಿಗುಡು. ಬಡ್ಡಿ 
ಗೊಡುವವನು (ವೃದ್ಧಾ ಜೀವಿ Mr. 345). — ಬಡ್ಡಿ ತೀರಿಸು. to pay or 
discharge interest. (My.; B. 5, 225). — ಬಡ್ಡಿಯುಣ್‌. -ಉಣ". to 
take or receive interest (My.). ಬಡ್ಡಿಯುಮ್ಬುಂ (ಕುಸೀದ Mr. 
345). 

ಬಡ್ಡಿಸ baddisa. = ಬಡ್ಡಿ ಸು, ಬದ್ದಿಸ, 00 221. pressing or holding 
firmly (ಅವುಂಕುಹಂ Smd. II, o. r. t3 ಸ). 


* ಬಡ್ಡಿ ಸು baddisu. ಎ ಬಡಿಸು2. ನೆಟ್ಟನೆ ತಾಂ ಸವಿಯೊಳನ್ನಿರೆ 
ಭೋಜನಮಾನಟ್ಟು ಬಡ್ಡಿಸು Kr. 2, 141; Vr. 7, 10. e 

ಬಡ್ಡಿಸು baddisu. Q0 X, ctc. (ಆವುಂಕುಹಂ Kk. 88, o. r. ಬದ್ದಿ ಸು). 

ಬಡ್ಡು baddu. ಎ ಬಅಡು, etc. barrenness, vainness, un- 
profitableness (see Pry. s; ನೆಗಡಿ); bluntness; dullness 
[Tu]; (My.);— ಬಡ್ಡು ಅರಸು. a dull, foolish king. ಬಡ್ಡು ಅರಸಿನ 
UO NU Sd ಏನು? (Dp. 148). — Qj ಕತ್ತಿ. a blunt knife 
(My). — ಬಡ್ಡು ಕುದುರೆ. a barren mare (My.). 2, a stupid, 
sluggish horse (My.). ಬಡ್ಡುಕುದುರೆಗೆ ಬಡತನವೇ ಮದ್ದು (Prv.). 
— Qd; Uti. a very contemptible person (C. Bp. 42, 28). 
— ಬಡ್ಡು ಮನುಷ್ಯ. ೩ dull, foolish man (My.). — ಬಡ್ಡು ಹಸ, ೩ 
barren cow (My.). 2, a uscless cow (My.). 

QU badde, = ಬೊಡ್ಡಿ2, etc. the bottom of a tree. (My.). 

ಬಣ bapa’ i. an imitative sound. — ಬಣಬಣ. rep. buzzing, 
humming, howling, singing or sounding from very emptiness 
or barrenness, as an empty house, a deserted village, ctc. 
2, dreariness or dismalness of a place (Mhr. ಭಣಭಣ; B. 5, 60). 

ಬಣ bapa. 2. = Zi. a sectarian division. (S. Mhr.). 


ಬಣಗು banagu. a wretch; a poor person; a worthless 
person (Bh. 1, 6, 4; 2, 3, 65sec ಬಡ್ಡು-; d. ಬಿನುಗು or ಬಡವು)- 





EN 





. ಬಣಗುತೆನ banagutana 


ಒಟ್ಟಸಿಕೊಣ್ಣು ತಿನ್ನು ಮಿಕ್ಕುದ ಬಿಸುಡುವ. ಕುನ್ನಿ ಗಳ ಮೆಚ್ಚು ಸವನೆ Cv. 
us]. ಕೂಟಿಬಣಗಿಗೆ ನೆರವು” ತಪ್ಪಿ ದುದೆಮ್ಚ ನಾಣ್ನು ಡಿಯಾಯಿತು (Bp. 57, 
13). —ಬಣಗುಕನಿ. a worthless. D poet (Bh. 1, 1, 11). 
— ಬಣಗುಗವಿ. -ಕೆವಿ. ಇ ಬಣಗುಕನಿ. (one MS. of Ch. in its v. 26). 
— ಬಣಗುತಪಸಿ. a wretched ascetic (Bp. 32, 53). — ಬಣಗುದೇವ. 
= ಬಣಗುದೈವೆ. (Bp. 16, 28). — ಬಣಗುದೈವೆ. a worthless deity 
(Bp. 23, 22). — ಬಣಗುಭಕ್ತೆ. ೩ poor devotee (Bp. 30, 17. 24). 
uid ಬಣಗುಮರ್ತ್ಯ. a miserable mortal (Abhi. 2, 51). — ಬಣಗು 
ಮಾನವೆ. a worthless man (Rim. 3, 6, 17). 


ಬಣಗುತೆನ banagutana. wretchedness (Abhi. 2, 51). 

ಬಣಜಿಗ banajiga. = ಬಣಂಜಿಗ, ಬಣೆಜಿಗ. Tbh. of ವಣಿಜಕೆ. a 
merchant: a merchant caste (My.; ೫. 2, 25; 4,61; 5, 107; 
ಆಪಣಿಕ, ನಿಗಮ, ವಣಿಜ್‌ G.). ಬಣಜಿಗನ ಭಣ್ಣ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ (ಮೂಲ 
ವಣಿಗ್ಸನವಲ್ಲಿ) ಭಾಣ್ಣ ಮೆನಿಸುಗು (Nr.). ಎಳ್ಳು ಗಾಣಿಗ ಬಲ್ಲ, ಸುಳ್ಳು 
ಸಿಮ್ಚಿಗೆ ಬಲ್ಲ, ಕಳ್ಳ ರನು ಬಲ್ಲ ತಳವಾರ; ಬಣಜಿಗನೆಲ್ಲವನು ಬಲ್ಲ (Sp.). 
ಬಣಜಿಗ (ಬೇಜಕೊಬ್ಬರ ಸಂಗಡ) ಕೊಡಿ ಕೆಟ್ಟ, ದೊಮ್ಟ ಅಗಲಿ ಕೆಟ್ಟ 
(Prv.). 

ಬಣಜಿತನ bapajitana. 'trade, traffic (ವಣಿಜ್ಯ, ಬಣಜಿಗನ ಕರ್ಮ G.). 

ಬಣಂಜಿಗ bapañjiga. = ಬಣಜಿಗೈ etc. (Smd. 48). 

ಬಣಂಜಿಸು bapañjisu. ಬಣಂಜಿಸುವವಂ (ವಿಪಣಿಕೆ, clc. 
Mr. 345). 

ಬಣಬಿ banabe. = ಬಣಮ್ಮೆ, etc. (My.; Te. ಬಣ್ಣಮು). 

ಬಣಮ್ಬೆ banambe. — ಬಣಬೆ, ಬಣವೆ, ಬಳಬೆ, ಬಣಿವೆ, (ವಾಮೆ). 
(Smd. 48). a stack, a rick (ಕುತ್ತಣ Mr. 371; T. ಪಟ್ಟಿ ಡೈ; 
M. ವಣ್ಣ; stoutncss, bigness; ವಣ್ಣಿ, to become stout; €f. ಬನ್ಪಲ್‌). 
[ಸಣ ಬಣಮ್ಸೈಗಳ್‌ ನೆಗವಿನೆಗಂ Pb. 10, 82]. 

ಬಣವತಿ bapavatl. N. ofa plant (ಬಿಣಿಕೆ Mr. 139). 

ಬಣವೆ banave. = ಬನ್ನು, etc. (My.). 

ಬಣಿಜ banija. = ವಣಿಜೆ. the sixth karana of the day (Sk.). 

ಬಣಿಜಿಗ banijiga. = ಬಣಜಿಗೆ, etc. ೩ merchant caste. (G.). 

ಬಣಿತೆ banite. (Tbh. of ಭಣೆತೆ). uttering, mentioning, adduc- 
ing; talk, conversation; friendly discourse (Cpr. 8, 641೩, C. 
Bp. 47, 15; J. 22, 12; Dp. 167, 3). ಇವನ್‌ (ತತ್ಸಮಂಗಳನ್‌) ಅಣಿ 
o3 do ಲಾಕ್ಟಣಿಕಕವಿಮಾರ್ಗದೊಳೆ ಸನು ಬಣಿತೆಯಾಗಿರ್ಪ ಉದಾಹರಣಂ 
rio ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳುದು ಅತಿರಸಿಕವಿಸರಂ ($m. 77). 

ಬಣಿವೆ banive.— ಬಣಮ್ಮೆ etc. (My.; B. 4, 16). 
ಕೆಯ ಬಣಿವೆ (G. 366). 2 

ಬಣ banu. see ಬಣುಕೆ. 


ಬಜುಕ banu-ka. (Smd. 241). 


to trade. 


ಹೊಟ್ಟು ಕಣಿ 


aw a ban-kadda. = ಬಂಗಡ್ಡ. the grass marahānti 
when dry. (2.). 
ಬಣ್ಣ banfa. 1. 70%. of ವಣ್ಮ. (Smd.338 Mdb, o.r. ನೆಚ್ಚಿ). 


a servant (ಚೇಟ, ಭುಜಿಷ್ಯ, ಕಿಂಕರ ೫18,) ಭೃತ್ಯ, ದಾಸೇರೆ, ದಾಸೇಯ, 
ದಾಸ, ಗೋಪ್ಯಕೆ, ಚೇಟಕ, ನಿಯೋಜ್ಯ, ಕಿಂಕರ, Std, ಭುಜಿಷ್ಯ, ಪರಿ 
ಚಾರಕ Nr; ಭೃತ್ಯ, ದಾಸೇರ, etc, ಚಾಕರಿಯವನು Si. 341; ಕೀನಾಶ, 
ಕಿಂಕರ Nn. 92; My.). sec Bp. 27, 73; 29,14; 59, 26; ಬಲ್ಬಣ್ಟ; 
Prvs. s. ಮೂಗ and ಸಮಯ. ಅರಸು ಆಜು ಮೊಟ್ಕ ಬಣ್ಣ AW, 
ಮೊಟ, - ತುಣ್ವನಿಗೆ ನಣ್ಟರೆಲ್ಲ ಬಣ್ಬರೆ ಹಾಗೆ.-- ತುಣ್ವನ ಕೆಯ್ಯಲಿ ಗಣ್ಣು 
ಕೊಟ್ಟರೆ (ತಾನೇ) om de, ರುವನು. (Prvs.). 
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[ned ನಾಡಿನ್ನ ಬನ್ನ ಬಣಗುಗಳನ್ತಿ ಮತ್ತಿಕ್ಕುವರೋ awda ಎನ್ನು | ಬಣ್ಣ banfa. 2. ಇ ಬಣ 


ಬಣ್ಣಿ bandana 


, ಬಣ್ಣು. Tbh. of ಭಟ a warrior, a 
soldier; a hero, a valiant man (ತುಲಾಳ್‌, ಘನೆನೀರೆನಪ್ರವಂ 
Kk. 43; Sm. 42; Tu.; Te. ಬಣ್ಣು; T. ವಣ್ಣ). [ತೊತ್ತಿಂಗೇಕೆ ಲಕ್ಷಣ? 
ಬಣ್ಣಂಗೆಕೇ ಆಚಾರ? Bv. 466]. d ಗೆಂಜುವ ಬಣ್ಬನ್‌ ಒಡೆಕುಹೆರೆವಿಯೆ 
ಕಣ್ಣ (Dp. 54). td ಅರಸಿನ um, Y ಒಡ್ಡೊಕ್ಕ ಕೇನ? (148). ಒದ 
ನೆಯಿದ್ದ ರೆ ಬಣ್ಣ ಬಿಡದೆ” ಸೇವೆಯ ಮಾಟ್ಪಿ (143). sce Prvs. s. ಬತ್ತಿ. 
2, the rece of the Tulu ಜವ corresponding to that 


of the Niyars of Malabar (M. ಬಣ್ಣ). 2,26 dr, ಹೆಚ್ಚು, ನಣ್ವ 
ರಲ್ಲಿ ಗರ್ವ ಹೆಚ್ಚು (Prv). 


ಬಣ್ಣ ; bapfa. 3. S particular thing or article of a peasant’s cart 
(S. Mhr.). 

ಬಣ್ಣ ತನ bapfatana. 
(My.). 

ಬಣ್ಬ್ವವಾಳ banfa-ala. N. of a placc in the Tulu country (My; 
Sk. ವೆಣ್ವಾಲ, the contest of heroes). ಅಣ್ವವಾಳದ ಕಾಯಿಗೆ VG, 
ವಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗ ಬೇಕೇ?-- ಬಣ್ವವಾಳಸುಂಕದ ಪಾರುಪತ್ಯದ ಹಾಗೆ 
(Prvs.). 

WN, bapfu. = ಬಣ್ಣ 2, etc. [ತುರಗುಮುಮೊನ್ಹು ಸತ್ತಿ ಗೆಯುಮೊನ್ನು 
ಕಾಸಿನ ಬಣ್ಣು ಸುತ್ತಲು ಬರೆಸಿp. 11, 4]. ಬಣ್ಣಿಂಗೆ (Cpr. s, 111). 
see ಬಣ್ಣುತನ. 

ಬಣ್ಣು à bapfuge. ಇ ಬಣ್ಣು ತನ, (Rám. 4, 2, 25). 

ಬಣ್ಣು ತನ baptutana. valour, heroism, bravery. (Te.). ಬಣ್ಣು ತನೆ 
ಮಲ್ಲದಲ್ಲ ವಿಕ್ರಮಹೀನೆ, ಕ್ಲೀವ AND ದು (Hla). 

QN, banje. Zon a Conn. ES — ಬಣ್ಣೆಗೆಡು. ಇ ಬಟ್ಟಿ d. (J. 


the state of being a servant, a hcro, etc. 


5 62). 

ಬಣ್ಣ handa.— ಬಣ್ಣೆ 1. wool (My; d. ಬೊಚ್ಚು). see ಆಡಿ- 
No. 1. 

ಬಣ್ಣ banda. 1. = ವಣ್ಣ. maimed, defective, crippled. 2. im- 


potent emasculated. 3, an ox without a tail (ಬಾಲ ಮೋಬಾದ 
ಎತ್ತು Nr.). 

ಬಣ್ಣ bapda.2. Tbh. of ಭಾಟ. price, fec, fare. 
ಇಕ್ಕುವ ಬಣ್ಣ (ಆತರ, ತರಪಣ್ಯ Nr.). 

ಬಣ್ಣ bapda. ಕ ಭಣ್ನಃ. Tbh. of ಭಾಣ್ಹ. 
sealh, goods (ನೆತ್ತ, ವಸ್ತು Mr. 346). 
ಮೊದಲಾಗೆಲ್ಲಮಂ ಕಳ್ಳ ರ್‌ಕೊಣ್ಣು ಪೋದರ್‌ Vr. 76, 14]. ಹಡೆಗು ಸರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಿಡಿವ' ಬಣ್ಣಂ (ತ್ರಾಣ Mr. 408; T., M. ಪಣ್ಣ). ಬಣ್ಣದ ಲಾಭ 
ಹೆಣ್ಣ ದಲ್ಲಿ ದಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತು (Pr). [aa ಸಾಲೆ. ೩ big provision 

NS shop]. see Prv. s. ಬಣ್ಣ 5. 

ಬಣ್ಣ bapda. 4. Tbh. of ಭಣ್ಣ (Smad. 339). a jester, mimic, etc. 

ಬಣ್ಣ bapdu-a3. 5. (fr. ಬಣ್ಣು). ) a shameless, dishonorable, 
lewd, profligate man (ಕೊಟ್ಟಿ Sm. 89; ಬೂತು Bhn. 21; J. 26, 64; 
My T. ವಣ್ಣ; Te. ಬಣ್ಣೆ; Mhr. Wig, contumacious; exposure, 
public IEEE see Bp. 28, 17; 38, 25; 51, 53. ಬಣ ನಿಗೆಪಿಣದ 
ಯೋಚನೆಯೇ?-- ಬಣ್ಣನ vu d ಕಣ್ಣೀಲಿ ಆದೆರೂ ಹೊಗ ಬೇಕು.-- 
ಬಣ್ಣನ ಕೊಲ್ಲುವವರಿಲ್ಲ, ನಾಯಿ. ತಿನ್ನುವನರಲ್ಲ.- — ಬಣ್ಣನೆ Xe ಮಾಡಿ, 
ಇದ್ದೆ ಬಣ್ಣ c ಬಣ್ಣವಲ) ಕಳಕೊಣ್ಣ. — ಬಣ್ಣಿನೆ Ae ಮಾಡಿದರೆ 
ಬಂಗೆ ತಪ್ಪದು (Prvs.). 2,— ಬಣ್ಣು. ^ B. 5, 185). Tom Nd. a 
contumacious existence or life. see e P s. ಬೇಡು 1. — tits ಮಾತು. 
= ಬಣ್ಣು-. (My.; T. ನಣ್ಣಪ್ಪೇಚ್ಚು). — ಬಣ್ಣಳು. = ಬಣ್ಣ ashame- 
les, etc. woman (My.; Sk. ಬಣ್ಣಾ, ವಣ್ಣಾ, an unchaste 
woman). 

ಬಣ್ಣಗ bandaga. shamelessness (one Ch. MS. in its v. 27). 

ಬಣ್ಣ f$ bapdapa. Tbh. of ಭಣ್ಣ್ಮನ. ೩ battle; war (ಕಾಳಗ Smd. 
Il: ಕೊಳುಗುಳ Ct. I, 28; dod, ಪಫೊಣರ್‌, PYN, ctc. Kk. 41, 


ಭೈತ್ರುಪಲ್ಲಿ 


capital, property, 
[ಬಣ್ಣ ಮುಮೆಟ್ಟು ಗಳುಂ 


ಬಣ bande 
ಬಣ ತನ bandatana 1135 ಣ್ಣೆ band 
e . 
ಬಣ್ಣಿ yə% bandi-kara. a servant in connection with 


a "temple who is in charge of the idol-car (My.;. 





~ ಇ a ves 
Sm. 39; ಕಾಳೆಗೆ Kk. $1). [H 955 E RARA Sto 03:5 c 


SS ———— Um 





ನಿನ್ನ o Pb. 1, 76]. 

ಬಣ್ಣ ತನ baydatana. = ಬಣ್ಣು ತೆನೆ. 
ES jour, obscenity, ೦100 (J. 2, 60; My.). 

ಬಣ್ಣಲು 310೩11. = ಒಣು J 1c. lecs, dregs, sediment, 
the mud or mire in tanks (T. ನಣ್ಣಲ್‌; R; T. ಪಡಿ, to 
settle, sink in the water, cf. ಪಡು 3). 

ಬಣ್ಣ ವಲ bandavala. (fr. ಬಣ್ಣ). ಇ ಬಣ್ಣ ನಲು; ಬಣ್ಣವಾಲ, ಬಣ 
ನಾಲ್ಕು ಬಣ್ಣವಾಳ, ಬಣ್ಣವಾಳು. capital, funds; stock, store (My; 
ನೀವಿ G.; Te., also ಬಣ್ಣಾಲ; Mhr. ಭಾಬ್ದನಲ್ಯ B. 5, 99-101). 

ಬಣ್ಣವಲು bandavalu. = ಬಣ್ಣ ನಲ, etc. (My.). 

ಬಣ್ಣವಾಲ bandavala. = ಬಣ್ಣನಲ. (ಭಾಣ್ಣ, ಮೂಲಧನ G.; My.). 

ಬಣ್ಣಿವಾಲು bandavalu. = ಬಣ್ಣ ನಲ, etc. (My.). 

ಬಣ್ಣವಾಳ bandavala. = QU WO. (My.) ಬಣ್ಣವಾಳದ ಒಡಿನೆ (ಸೀನಿ, 
ಪರಿಪಣ, ವೆಖಾಲಧನೆ Si. 324. 459). KIFER ಬಣ್ಣವಾಳ ದ್ರವ್ಯ (ಭಾಣ್ಹಿ, 
ಮೂಲವಣಿಗ್ಜ ನ 417). sce Prv- s. ಭರೆವೆಸ. 

ಬಣ್ಣ ವಾಳು bapdavilu. = ಬಣ್ಣ ನಲ, ctc. (My.). 

ಬಣ್ಣಯ bandaya. = 2739 093. 
2. 51; Mhr. ಭಡ್ಡಾ ಈ). 

ಬಣ್ಣಾ ಯಿ bandayl. = ಬಣ್ಣಾ ಯು (My.; B. 5, 51; G. 238. 263. 277). 

amo G bandasarai. = Ged J. a treasure, a storc hcuse, eic. 
(My.; Si. 263). ಬಣ್ಣಾ ರ ದ್ರೋಹ ಮಾಡಿ, ಬೋಟುಮುಣ್ಣೆ e ಮೆಜಕಿ 
ಬಿದ್ದೆ. — ಬಣ್ಡಾರವಿದ್ದೆರೂ ಬಂಗ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ (Prvs.). 

we D ಶಂಕೆ]. = ve» Ə. a treasurer, etc; a barber. (My.). 

wrd 0A) bandarisu. 
(111. 5, 1, 39). 


ಬಣ್ಣೆ bandi. (ಭೆಣ್ಣಿ). a wheel (My; Tu; Te; M. ವಣಿ, 
xu ಲ್‌; Te. also ಬಣ್ಣಿ ಕಲ್ಲು; ISk. ವರ್ತೆಸಿ). ಬಾಮಿಗೆ AIDE AU? nd 
ಸಮಿತಿ ಫೆ Si. 90). 2, a Bandy, a cari, a carriage (ಅನಸ್‌ 
ಶಕ Nr., Si, 275; ಶಕೆಟ Nn. 10; Gg, ಶಸಟಿ 37; AW, ಶಕ 


shamclcssncss, shameless bc- 


quarrclling; revolt (My.; B. 5, 


to go to the store-room, to be stored 
2, to storc up (sce Prv. ೩ ವಿದ್ಧೂ )- 


cic. Mr. 284; My; Tu; Te; T. ಪಣ್ಣಿ, ವಟ್ಟ್ಯೈ, ವಜ್ಜಿ, ವಣ್ಣಿ Jf, 
M. zd s ವಣಿ 3 9f). [ಮನೆಯ ಮುನ್ಹ ಣ ಬಣಿ ಯ "ಕೂಲ ಕೆಯ. ಣ್ಣು 
ಸಲ್ಲು ದುಂ Pb. 3, 27va.]. ಎತ್ತಿನಲ್ಲಿ pn ಬಣ್ಣಿ (ಗಸ್ತಿ à vs ಳು 
ವಾಹೆ. ಎಕ); ಬಣಿ ಯ mas (ರಾಕಟಭಾರ, ಆಚಿತ Nr.). ಕಾಳಗದ n 
02:0 "ಹತ್ತಿ ಹೊಡಹಂ (ರಥಿಕ; A, ನ್ನನಾರೋಪೆ Mr. 247). ಬಣ್ಣಿ ಹೊಡೆ 
ಯುವ ಆಳು (ಸಾರಥಿ, ctc. Si. 218). ನಡಿಕೆಗೆ ಹವಣಾಗಿ ತಿದ್ದ ಲ್‌ ಪಟ 
ಎತ್ತುಗಳು ಕಟ್ಟ ತೆಕ್ಕೆ ಬಣ್ಣಿ (Ha, etc. 275). ಮರದ ಹರಿಗೆ B ಹೊರಿಳೆ 
ಯುಳ್ಳ ಬಣ್ಣಿ (ದಾರದ 216). ಚಕ್ರ ದೆ ಕಣ್ಣು ಗಣ್ಣಿ ನೊಗ ಅಚ್ಚು ಕೆಡಾಣಿ 


ಬಣ್ಣಿತೆ bandite. = ಬಣ್ಣೆ. 
ಬಣ್ಣಿ ಸು bandisu. to behave in a shamceless, improper manner 


ಬಣ್ಣು bandu. 2. ಎಬೆಣು, 


ಬಣ್ಣು bandu. 


a shameless woman (Bp. 40, 52), 


(Bp. 38, 13. 18; 40, 34). 


ued bandu. 1. honcy (ಮಕೆರನ್ನ, DRIA Nr; ಮಕರನ 


$s. Kk. 1 14; ಮಧು, ಹೂವಿನ ಬಣ್ಣು Nu. 13, o. rs. ಪುಷ್ಪ ರಜ, ಫಂ 
ಮಳ). 2, the pollen of flowers (HOFFA, ಪರಾಗ Sm. 2 
ಪರಾಗ 93). [ಅಳಿಗಳ್‌ ಬಣ್ಣು ಣ್ಬುವು Ph. 5, 81; Ap. 11, 96; ಭ್ರನು 
ರಂಗೆ ಪರಿಮಳದ ಬಣ್ಣು ಮೃ ud Bv.]. ಹೂವಿನ ಬಣ್ಣು (ಮಕರನ 
ಮಧು ಗ). ಬಿರಿಮಾಗುಳ ಬಣ್ಣು (ಮಧು Mr. 509). aa. ನ ಬಣ 
(ಮಕರನ್ಹ, ಪುಸ್ಪರಸ, ಹುಪ್ಹಿನ ಜೇನು eod ಸೀಯಿ Si. 124). 36$ 
ಮಡುಗೊಣ್ಣ ಬಣ್ಣಿನೊಳಗೀಸಿ.. -ಪರಾಗಪೆಂಜದೊಳ್‌ ಪಣಾವಡಿಸಿತ್ತು ಭೃಂ 
ಗರಿಶು ನೀರಜದೊಳ್‌ ನಿಜಸಾಂಸುಕೇಲಿಯಂ (Cyr. 7, 60). sec Cpr. 
7, 52; Abh. P. 1, 108; J. 3, 37; ಅಳಿವಣ್ಣು. — ಬಣ್ಣು ಣಿ, ಪ್ರ 
the large black bee (ಪಣಜಿಮೆ, ಭೃಂಗ Ct. I, 63; ಆಟದಿ, ಆಲನ 
ಅಲರುಣಿ, etc., ಚಿತ್ರನಿಹಗ Sw. 27; ಪಅನೆ ಅಲರುಣಿ, ctc. ಸ್ನ 14 
— ಬಣ್ಣು ಜೆನೆದೆಯ -ಫೆಡೆಯೆ. Kama. (ಮನ್ಮಥ Kk. 8; Sm. 6.7). 
i— QU) 923. tofeed on nectar? ತುಖುಗಿರ್ದ VO ಡಿಯ ತೂಗುಂ. 
ಗೊನ್ಬಿ ನೊಳ್ಳಾ ಯ್ದು ಬಣ್ಣುಳಿಸುತ್ತಿರ್ಪ ಶುಳಾಳಿ Ap. 11, 961. 


2, the white and light corky 
wood, etc. — ಬಣ್ಣೇಟ್‌. ese, = e$ ees. (ತೇಲ್‌ Ct. I, 28). 


thc state of being deatitate of shame or void of 
modesty, shamclessness, impudence. indecency, obscenity, 
lewdness (ಜ್ಞಾವಿಹೀನತ್ವ Sm. 93; My.; Tu.; Te.; see ಬಣ್ಣ5; €f. 
ಬಜಡು?)” 2, an incident or business by which one is, nz feels 
oneself, dishonored or humbled; untowardness, awkwardness, 
trouble, disgrace (see, ಬಣ್ಣಾಟಿ; D. 4, 80). — ಬಣ್ಣಾ -ಆಟಿ. a 
disgraccful position; a disgraceful act; disgrace, causc of shame 
or reproach; a very awkward and troublesome affair (My.). 
ದೊಡ 3 ವನಾಡಿಪ್ಲೇ ಆಟ್ರ ಬದವನಾಡಿದ್ದೇ awa t. — ದೊಡ್ಡವರ cite dd 
ಬಡನನಿಗೆ ಬಣ್ಣಾ TUS — Qu ತನ ಮಾಡಿದವ ಬಣ್ಣಾ ಟಿ Di. ನೇ? ಬಜ್ಜಿ 
ಬಣ್ಣಾ ಟಿ, ಹೇಚು di» ಟಿ (or ಹೆಡ್ಡಾಟ), Y ಪರಮಸುಖ 
(Prvs.). se Pres. ಮಲ್ಲಾ 8. —ಬಣ್ಣು ಗೆಡೆ. _ಕೆಡೆ. to utter 
shamelcss words (Bp. 42, 19). — ಬಣು ಚಿತ್ರ. an obscene picturc 
(My.). ಬಣ್ಣು ಚಿತ್ರ ಕಣ್ಣ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಬರದವನನೇ ದಣ್ಣಿಸಲಿ (Prv.). 
— ಬಣ್ಣುಪದ. ys EL piece of poctry (My.). — ಬಣ್ಣ ಬಾಲಿ”. 

a life B state of existence full of disgrace and trouble “(My.). 





ಬಳೆ ಮುನ್ನಾ. ಕ ಬಣ್ಣಿ ಯೆ ಅನಯವಗಳು (ಅಪಸ್ಥ ರೆ ರಥಾಂಗ 276). ಬಣ್ಣಿ 
ಯನ್ನು ಸಿಂ ಯುನ () ಎತ್ತು (ಶಾಕಟಿ 320), ud ಬಯ ಕಣ್ಣು (ಅಧಿಷ್ಠಾ ನ 
438). ಹೂಡು ud 5 ಯಂ! (Bh. 1, 10, 24). "diea ನ್‌ ಅನುಸ 
ಮಡ ವಸ್ತುವನ ಆಮು ಸಾವಿರ ಬಜಿ 4999 (2, 4 8). ಬಣಿ ಶಯ ಶಿರದ 
ಕ್‌ಲಿಗೆಯನಡರಿದನು (1, 10, 27). ಬಣ್ಣಿ ತುಮ್ಬಿದ ಕೂಟನ್‌ ಇನವನುಣ್ಣು 
(1, 10, 31). ಎತ್ತು ಕೋಣಗಳು ಬಣ್ಣ ಎೀಚಿಯುತ್ತವೆ (B. 1, 18). 
ಆ ನಾಯಿಗಳನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಗೆ ಹೂಡಿ (2, 23). ಬಣ್ಣಿ ಹೊಡೆಯುನನನು 
(2, 23). ತಳಾ D, D ಹಾಜದು... UG ಬಣ್ಣಾ 8, ಹೇಟು ಹೆಬ್ಬಾ 
ಟ್ರ ತಲೆನೊಟ್ಟಿ ಫರೆ — (Prvs.). see Bp. 21, 16; 46, 8; 51, rry 
$6, 5. 6.9. a 13. 15. 18. 28; J. 5, 13; 7, 59; 8, 33; Prv. s. «e 
ಇರ" ಬಜಿ uA. a toy of wood or stone drawn by children 
(My). — ಬಂ ನಾನ a bandy-foreman (Bp. 59, 275; Bh. s, 
26, 19). — ಬಣಿ A ಅನ. the owner of ೩ bandy (My; 
a carter, a (My). — ಬಜೆ a ಯಾಳು. ಆಳು. a driver (My). 

L] 


— ಬಣ್ಣುನಾತು. a shameless, obscene word (My.). — ಬಣ್ಣ 

ಹೆಣ್ಣ 3. ೩ shameless, lewd wife. ಬಣ) ಹೆಣ ತಿಯಾಗಿ, ತುಣ್ಣೊಬ್ಬ 

ಸೊಸೆಯಾಗಿ, ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ತಿರುಗೋ ಮಗನಾದರೆ ಮನೆಗೆ'ದಣ್ಣ ತಪ್ಪದು (Sp). 
ಬಣ್ಣು ತನ bapdutans. = ಬಣ್ಣ d$. (My.). 


ಬಣ್ಣೆ bande. 1.— ಬಣ. wool. 


ಶುಚಃ ಬಣ್ಣೆ ಮು 
(ಊರ್ಣೆ Si. 419). 


83,0 ಕೊವಲು 

ಬಣ್ಣೆ bande. 2. a rock, a block or slab of stone, a 
vast Stone (My.; T'e.; B. 4, 101. 158. 171). ಬಣ್ಣೆ ಒಡೆದು, ದಿಣ್ಣೆ 
ಯನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿದ. -- ಬಣ್ಣೆ ಒಡೆಯ ಬಹುದು, ರಣ್ಣೇ ಮನಸು ಒಡೆಯ 
ಕೂಡಮೆ.  ಬಣ್ಮೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂತರೆ ಬಣ್ಣ ಬನ್ನಿ ತೇ? ಕಣ್ಣೆ ಯಿನ್ಹ 
ಬಣ್ಣೆ ಒಡೆದನನೆ 8, (Prvs)). 

ಬಣ್ಣೆ bande. 1. ಇ ಬಣ್ಮಳ) ಇ ಬಣ್ಣ, 
ris ಓಜ ಬಣ್ಣೆ ಗೆ ಸೀಶಿಯಿಲ್ಲ (Prv;). 





a shameless woman. 


t 
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ಬಣ್ಣೆ bande. 2. (= ಭಣ್ನೆ?). N. of a plant (Mr. 134; MSS. out 
of order; onc MS. — ಬಣ್ಣೆ; two MSS. = ಬೆಣ್ಣೆ; one MS. = ಖಿಣ್ಣಿ). 


ಬಣ್ಣ ೩1೩. 1. Tbh. of San (Kk. 63; ರಚನೆ Ct. T, 74; Cpr. 3, 
102). colour, etc. (C.). [ಪುನ್ನಾ ಗದೆ ಬಾಸಿಗಂ ಬಗೆದ ಬಣ್ಣದ ಪುಟ್ಟಿಗೆ 
Pb. 4, 17; Ap. 1, 7]. ಬಿಳುಪು p ಬಣ್ಣ ವರ್ಣ Si. 413). 
ಬಣ್ಣ ದ ಬೇವ (ನರ್ಣದ ಭೇದ Nn. 55). ಅರಿಸಿನದ ಬಣ $ (ಹಾರಿದ್ರ, ctc ); 
ಬಣ್ಣಿದ ಹೂ (erem » ಅಮಿಲಾತಕೆ Hla.) sce ಕವಿಲೆವಣ್ಣ, ex, 
ಫೆ co. ಷೊಮ್‌ , ಬೆಳರ್ನಣ್ಣ, ಚಿಳು-, ಮಾನ್ಬಣ್ಣ, FREE ಬಣ್ಣ 
ದಲ್ಲಿ ಬರವರೂ ಕಣ್ಣು ಚನ್ಹಾಗಿರ 'ಬೇಕು. — ಬಣ್ಣೆ ಯೆ "ಮೇಲೆ ಕೂತರೆ ಬಣ್ಣ 
op tse? (Prvs.). sec Sp. 5. A8. — un. ಎದ್ದು, to dip 1 
colour, to dye (B. 4, 178. 204; My). —ಬಣ್ಣ ಬಟು. colour to 
increase or become brighter (C.; Grj. 3. 39; TB. 4, 106). — ಬಣ್ಣ 
ಕೆಟ್ಟೆ. to fix a colour or make it permanent (My.). — ಬಣ್ಣ 
ಗೊಟ್‌. -Ce coloured rice uscd for oblations (J. 31, 55). 
— ue 3 ಆರೆಗು.  akind oflac (Si. 226). — ಬಣ್ಣವ ಹಕ್ಕಿ, (ಜೀ 
ವಂಜೀವ Si. 178).— WW WIP. ೩ kind of fish (Rév. 5, 115). 
ಬಣ್ಣ M ಡೆ. -ಂ”-ಪಡೆ, to get (thc) colour (of anything, 5. 
3, 7). [--ಬಣ್ಣವಾಸಿಗ. -ಬಾಸಿಗ. colourful garland. — ನಮೇರು ಮ 
So 0 ಪಾರಿಜಾತದ ಬಣ್ಣ ವಾಸಿಗಂಗಳುಂ Ap.2, 67 va.].— ಬಣ್ಣ au, 
-ಇಡು. * ಬಣ್ಣ ಹಾಕೆ. (ಅಗ್ರ. 3, 119 va; My.).— ಬಣ್ಣ ಹಾಕು. 
to apply colour to; to dye (B. 5, 122). — sec Prv. s. ಮುಸಿ. 

*ಬಣ್ಣ bapna. 2. Tbh. of ವರ್ಣ. praisc. ಕಿನ್ನರಿಯರ್‌ ಪಾಡುಗೆ 
ನಿನ್ನ ದೊನ c», ಪಲವುಂ ಬಣ್ಣಂಗಳಂ Pb. 14, 36. 

ಬಣ್ಣಿ ಗಾಣ ಶ೩॥ 23-852. a dyer; a painter (C.; D. 4, 178; 5, 122). 

ಬಣ್ಣ S bannane. Tbh. of ವರ್ಣನೆ. description. (My.; Dp. 126, 1). 

ಬಣ್ಣ VAY 08881150, = ಬಣ್ಣಿಸು. Tbh. of ವರ್ಣಿಸು. to describe. 
(Grj. 4, 109). 

ಬಣ್ಣ ವುರ banppa-pura. Tbh. of ವರ್ಣಪೊರೆ. coloured. (Smd. 380; 
Cpr. 4, 64; 6, 53). [ತನ್ನಿ 3,0920 ಮೆಚ್ಚಿ ಬಣ್ಣಿ ಪುರಂ ತೀವಿದ ಮಾಲಕಿ 
ಯಾಯ್ತು Pb. 7, 24]. 

ಬಣ್ಣಸರ ೩8೩-5೩7೩. Tbh. of ವರ್ಣರರೆ (376). a coloured arrow. 
2, Tbh. of ವರ್ಣಸರೆ. a string of corals (Bp. 14, 4; Śśv. 3,9; Bh. 
1, 12, 12). 

a$ Ko bapnisu. = ಬಣ್ಣವಿಸು. Tbh. of ವರ್ಣಿಸು. (Cpr. 4, 79; 
Bp. 29, 16; Rév. 14, 113; 14, 115 va.; J. 6, 41; 7, 18; 31, 31. 78). 
[ರೂಪು ಬಣ್ಣಿ ಸಲ್ಯಾರ್ಗನುವಾಗ್ಗೋಚರಂ Pb. 3, 14; Ap. 1, 37]. ಬಣ್ಣಿ 
ಸಲ್‌ ಪಟ್ಟ ಮು (H0, ಪಣಿತೆ. ವರ್ಣಿತ, ctc, ಹೊಗಣಲ್‌ ಪಟ್ಟಿ ದು 
Si. 384). "od ಪೆನ್‌ ಆನ್‌ ಜಯದಂಕರಾಮನಂ (Smd. 255). 

ಬತ baia. Tbh. of sj; 3. observance. (V. 36, 60; G.; Te.). 


ಬತೆ bate. = ಬದೆ. TU. of ವ್ರತೆ. ೩ woman who kecps her vow. 
sec ಶ್‌ದಿ-. 


ಬತೇರಿ batëri. = ಬತ್ತೇರಿ. a “battery”. (My.). 

ಬತ್ತ batta. 1. = ಭತ್ತ, ಭಾತು. paddy, rice in the husk (ಪಾಟಿಲ 
G.; My; Te, T. ವರಿ; Mhr. ಭಾತ). ಪೂತ ಬಹುಲೀಕೃತ ಎನ್ನೊಡೆ 
ತೂಣಿದೆ ಬತ್ತವು, ರಾಶಿ ಮಾಡಿದ ಬತ್ತವೆನ್ನೂ, 0x5 05 ಆರಣ್ಯನೀವಾರ 
ಬತ್ತದಿನ್ನಲೂ ಹಕ್ಕಲನಾಯ್ಡ ಬತ್ತದಿನ್ದಲೂ 'ಬದುಕುವುದು (ಯತ Nr.). 
ಬತ್ತದ ಊಬು (tomad, AA HAS, ಧಾನ್ಯದ ಮುಳ್ಳು Si. 305). 
ಬತ್ತದ ಗುಡ್ಡೆ (ಪುಂಜ, ctc. 181). ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಯಾರಿನ್ನ ಲೂ ಬಿತ್ತಲ್‌ 
ಪಡದೆ ತಾನಾಗಿ ಬೆಳಿಯುವ ಯಜ್ಞ ಬತ್ತೆ ನೊ "ನವಣೆ ಮುನ್ತಾ ದವುಗಳೂ 
(ನೀವಾರ 307). -- ಬತ್ತ ಕತ್ತೆ ಹೊತ್ತರೆ ಅತ್ತೆ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಳೇ? (Prv.). 
8೮೮ Pry, 5. ಮುತ್ತು; ಜು, TRD, ರವ-, ಜಳ್ಳು- , ಜೀರಿಗೆಸಮ್ಚಾ ರದ, 
ಬಂಗಾರಕಡಿ ಶಾ etc. — ಬತ್ತ EON e CHASE or wages, of 
paddy (Bp. 40, 44); paddy and other articles of food (My.). 


ಬತ್ತೆ batta. 2. = ಬತ್ತೆ, ಬತ್ಯ. batta, an allowance bcyond the 
settled rate of pay given on occasions of extraordinary scrvicc, 


ಬತ್ತು battu 


extra allowance; allowance made by a creditor to onc dctaincc 
by him in prison, subsistencc-money generally to 7೧೯೩೦೧೦೫, ' 
to attending witnesses, to peons cxccuting processes, etc. 
(My. Br.; Tu., M. ಬತ್ತೆ; Mhr. H. ಭತ್ತಾ; d- ಭೃತ್ಯ). 
ಬತ್ತ ಸಂತ 3. ಇ ಪತ್ತು 1, ಬತ್ತೆ. a mortar and pestle. (Mhr. ಬತಾ, 
» ಬತ್ತಾ ೩ pestle). "see ಕಲ್ಲ, 

* ii BON battale-iga. ‘a naked person. ಆ ನಿರ್ಲಜ್ಜಂ 
ಬತ್ತಲಿಗನಸಪ್ಪ ಸವಣನಲ್ಲಿಗೆ ವೋಗಿ ಕೆಣ್ಣುನುಡಿದು ಕಾಡಿ ಬರ್ಪಂ ಬಾಮಗಳೆ 
Vr. 22, 2 

ಬತ್ತಲು battalu. (fr. ಬತ್ತು 1). 
(My; T. sec). 

ಬತ್ತಲೆ battale. (fr. ಬ D, 1). = ಬೆತ್ತಲೆ. bareness, 
ಸ (My.; Tu.; x: ವಬ್ಟ; T. M. see, xen, ವೆಚಿ). 
ಬತ್ತಲೆಯಿಹವನು (ನಗ್ನ, ದಿಗೆನ್ನು ರ; ಬತ್ತಲೆಯಿರ್ದೆವಳು (ನಗ್ನಿಕೆ, 
ಕೋಟನಿ Nr) ಬತ್ತಲೆ sand z ಗೆ ಎತ್ತಲೂ ಭೆಯನಿಲ್ಲ. — ಬತ್ತಲೆಯಾದ 
ನಾತ್ರದಿನ್ದ ದಿಗಮ್ಟರನಾದಾನೇ? (Pres). sce Bp. 18, 14; 51, 53; 
Prv. s. ಒಡಗು 1. 


* ಬತ್ತೆಲೆಗೆ battalega. = ಬತ್ತಲಿಗೆ. ತಲೆನಿದುಟ್ಟುದಿಕ್ಕಿ ಸುರೆ 
ಲೋಕ ಸುಖಂಗಳನುಣ್ಟಿ ore E ಬ ತ್ತೆಲೆಗರ ಮಾತುಗೇಳದಿರ್‌.. A 2, 9. 
ಬತ್ತಳಿಕೆ battalike, = ಪತ್ತ ಇಕೆ (ಬಚ್ಚಳೆ). a quiver (ಶರಧಿ, ಬಾಣ 
ಗೇಹ Nn. 11; ದೊಣೆ, "ಮೂಡಿಗೆ ನೇಯ ಹೊದೆ Kk. 40; ದೊಣೆ 
ಮೂಡಿಗೆ, ಪೊದೆ Sm. 43; ದೊಣೆ 96; Rév. 6, 11ova.; Sáv. 3, 16. 27; 
J. 8, 35 My; Mhr. ಭಾತಡೀ, ಭಾತಾ). SNF ಬತ್ತಳಿಕೆ (ಇಷುಧಿ 
Nr). ಸರಳ ಬತ್ತಳಿಕೆ (ತೂಣ, AWA, etc. Si. 289; ಕೆಲಾಪ 439). 
939 X) baitasu. N. of a sweetmeat (Mhr., H. ಬತಾಸಾ, 
ಬತ್ತಾಸಾ; My.; scc ಬೆಣ್ಣು-). 

ಬತ್ತಿ batti. Tbh. of ವರ್ತಿ (Smd. 345). a wick, the wick ofa 
lamp (ದಶೆ Si. 460; Mhr., H. $33,6 Tu; T. ವತ್ತಿ; My); a 
candle (My.); a cigar /My.). ಎಣ್ಣೆಬತ್ತೀ ದೀಪಿಗೆ, ಮೇಣದ ಬತ್ತೀ 
ದೀನಿಗೆ (Si. 231). sce ಉರಿನಶ್ತಿ. ದೆೇಟಕಾ ನಡಿಸೋ ಬಣ ಬತ್ತಿ 
ನೂಕ್ಕಾನೇ?-- ಬತ್ತಿ ನೂಕೆಲಾಜಿದ ಬಣ್ಣ ದಟಿ ನಡಿಸ್ಕಾನೇ? (rvs). 
—ಬತ್ತಿಕೊಡು. to cheat (My.). 

ಬತ್ತೀಸ 0811158. (ಬತ್ತೀಸ). Thirty-two [ಎನ್ನ ಕಾಯವ ದಣ್ಣಿಗೆ 
ಮಾಡಯ್ಯಾ...ಬತ್ತೀಸರಾಗವ ಹಾಡಯ್ಯಾ Bv. 498; ಷೋಡಶ ಭಕ್ತಿ ಯು 
ಮಾರ್ಗವ ತಿಳುಹಿ. ಬತ್ತೀಸ ಕಲೆಯ ನೆಲೆಯನಣುಹಿ Cv. 738]; (Ch. Bp. 
19, 6; 53, 53; Mhr. ಬತ್ತೀಸ). 

ಬತ್ತು battu. 1. (fr. ಬಲು). — ಬಚ್ಚು 2. 
bare or empty: to grow dry, as a stream; to dry 
or dry up, to evaporate wholly, as water; to grow 
lean, to wither, to fade (ad;rziSmd.Dh.; C.; Tu. ಬಚ್ಚ್‌; 
T., M- sen, ವಜಿಳು; M. also ನರಳು; Te. ಒಟ್ಟು, ನಟ್ಟು). [ಸೂಸುನ 
ಶೀತಳವಾರಿ ನುಯ್ಯನೆಯ್ತ A, ನಿರದೆತ್ತ ಬತ್ತಿದುವು pb. 5, 7; Ap. 12, 41]. 
ಬಾವ್ಬೊ ಆಕಿ ಬತ್ತಿತ್ತು (Riv. 5, 36). ಕೊಳದಮ್ಟು ಬತ್ತೆ (5, 38). ಸಲೆ 
ಬತ್ತಿದ. ಸರೋನರಕೆ ನನಜಲಮೊದನಿದನ್ನೆ (J. a 63). ಬತ್ತಿದೆ ಕಾಲ್‌ 
(Smd. 286). ಕುಮುದಂಗಳ ನಗೆ ಬತ್ತಿದುವು ಪಾಯ್ವೆ ನೇಸಜಾನಾಗಳ್‌ 
(1.1೪. 3, 5). ಕಾಯೆ ಬತ್ತಿದ ಪಾಲ್‌ (ಚಿರಪಾಲ್‌ Mr. 215). ನೀರು 
ಬಿಸಲಿಗೆ ಬತ್ತಿ ಹೋಗಿ (B. 4, 202). ಬತ್ತಿದ FETO ಬದನೆ ಹಾಕಿದರೆ 
ಕದನಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. — ದಿಗಿಲು ತಾಗದೆ, ಮಗಳು ಬತ್ತಿದೆಳು.- ತೊಬುಳ್ಳೆ 
deo) ತುಳುಕಿದರೆ ಬತ್ತೀತೇ? (Pres). sce Bp. 20, 17; 57, 47; 
Sáv. 3, 51. 

ಬತ್ತು battu. 2. growing or being dry, etc. (T. sie». 
— ಬತ್ತುನ್ಬುಯ. -0-ಪೆಯೆ. (Smd. 204) adry station; a lean 


dried vegetable fruit 


to become 





ಬತ್ತು battu 


or withered foot, — ಬತ್ತುಮ್ಚಲು, -ಂ-ಸಟು. (Smd. 204). dry 
cloth. 

ಬಶತ್ತಿ battu. = ಬತ್ತೆ 3. sce ಕಲ್ಪತ್ತು - 

ಬತ್ತುಗೆ battuge. dryness (Cpr. 5, 11). 

* ಬತ್ತೆ batte. = ಬತ್ತ 2. 

ಬತ್ತೇರಿ batterl. — ಬತೇರಿ, a "battery" (My.; Br, ೫. ಫತ್ತೇರಿ, 
ಬತ್ತೇರಿ). - ಕುತ್ತಟಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹತ್ತಲು ಬತ್ತೀರಿಗೆ ಓಡಿದರೆ ನನ್ಹೀತೇ? 
(Prv.). 

ಬಶ್ಶ batya. = ಬತ್ತೆ 2. an allowance, etc. (My.). 

ಬತ್ತ tatva. the letter ಬ (Smd. 121. 250. 341). 

ಬದ bada. ಎ ಬದುವ್ರೆ, etc. a raised bank in fields. ಬದದ 
ಮೇಲೆ ತಿರಿಗಾಡುತ್ತಾರೆ (My). sce ಗದ್ದೆ... 2, the haunch (? 
sce ಮುಮ್‌-). 

ಬದ bada. ಬದ", bad (Mhr, H.; sec ಬದನಾಮಿ). — ಬದ್‌ಚಾಲು. 
bad conduct (My., H.). 

ಬದಕು badaku. 1. ಎ ಬದುಕು 1, etc. to live, etc. (My.). 


ಬದಕು ೩6೩%. 2. ಎ ಬದುಕು 2, etc. living, life, etc. 
\My.; B. 5, 93). ಬದಕು ಮಾಡಿಸು (5, 90; see ಬದುಕು-). ಬದಕು 
ಮಾಡು (5, 115; sec ಬದುಕು-), ಬದಕು ಅಳದೆ ಹೋಯಿತು, ಬಾಲು 
ನೋಡದೆ ಹೋಯಿತು. -- ಬೆದಕುವವನು ಬದಕು ಮಾಡ್ಕಾನೇ? (7೫). 
sec Sp. s. 39 4. 

ಬದಗ badagui-as.— ಬದಿಗ್ರ eX. ೩ low man or 
servant (ಕೀಳ್‌ 54, Abhā. 2, 95; Bh. 2, 2, 72; 3, 19, 25). 


ಬದಗು badagu. 1. drudgery (My). 
ಬದಗು badagu. 2. ಎ ಬದಸು, q. v. crookedness. 


*ಬಹದಗು badagu. 3. service. — ಬದಗುಗೆಯ್‌. -ಕೆಯ್‌. to 
serve. ಸೆಜಿರೆ ಕೀಟುಲೊಳೆಮ್ಮಬ್ಬೆಯುಂ ಮುತ್ತ ಬ್ಬೈಯುಂ ಸಾರ್ದು ಬದಗು 
ಗೆಯ್ದು ಣೆ Ap. 3, 35 va. 

ಬದಣಿ badapl. = ಬದಣೆ, ಬದನೆ 1, ಬದ್ದೆ. the brinjal or egg-plant, 
Solanum melongena Lin. (ವಾರ್ತಾಕ Hlā.; ವಾರ್ತಾಕಿ, ಭಣ್ಣಾಕಿ, 
ಹಿಂಗುಲಿ, ಸಿಂಹಿ, ದುಷ್ಟ ಧರ್ಷಣಿ Nr.; Sk. also ವಾರ್ತಾ, ವೆಂಗ, 3ed; 
Tu. ಬದನೆ; T. ವಟುದಲೈ; M. ನೇಖದಿನಿ, ವಯಿದಿನೆ; Te. ನೆಂ coil; 
81. ಬೈಂಗನ್‌; Mhr. ಬೈಂಗಣೀ ಬೈಂಗೆನೀ, of the colour of the 
brinjal). 

ಬದಣೆ badape. = ಬದಣಿ, etc. (ವಾರ್ತಾಕ Mr. 95). 


ಬದನಾವಿ bada-nami. ignominy, infamy (My., also as ಬದಲಾಮಿ; 
Br.; Mhr., H.). ಕ 


ಬದೆಫಿಳೆ badanike. = ಬನ್ಹೆಣಿಕ್ಕೆ etc. a parasital plant. (My.; Tu. 
ಬನ್ನೆಣಿಕೆ; Te. ಬದನಿಕೆ, ಬವನಿಕೆ, ವದಸಿಕೆ). ಗಿಡಬದನಿಕೆ (ಕಾಮಿನಿ 
51. 435). 

ಬದನೆ badane. 1, = ಬದೆಣಿ, etc. brinjal, etc. (C). ಬದನೇ ಗಿಡದಲ್ಲಿ 
ಮುಳ್ಳು ಜಾತಿ (ವಾರ್ತಾಕಿ, ctc. Si. 149). see ಕರಿಯ, Qe -, 
ಮೊಗಜು-. ಒಲೆ ಸೊಟ್ಟಾದರೆ ಬದನೆಕಾಯಿ ಬೇಯದೇ? — ಬದನೆಕಾಯೊ 
ಬಜ್ಜಿ ಮೆಯ್ಕೆಲ್ಲ ಗಜ್ಜಿ.-- ಬತ್ತಿದ ಕೆಆಕೀಲಿ ಬದನೆ ಹಾಕಿದರೆ ಕದನಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣ. ಪುಸ್ತಕದೊಳಗಿನ ಬದನೆಕಾಯಿ (Prvs.). see Prvs, s. ಬಾಲಿ 
ಹೆಣ್ಣು » ಶಾಸ್ತ್ರ. 

ಬದನೆ badane. 2. = ಬದ್ದಿಕೆ No.2. 
standard, (My.). 

ಬದರ badara. ಇ ಬದರಿ. 
G.). 


ಬದರಿ badari. = ಬಾರೆ 1, ctc. the jujube trec, izyphus jujuba Lam, 
(or Z. scandens). 2, the cotton plant. 3, = ಬದರಿಕಾಶ್ರಮ, 


cxamining according to a 


2, the fruit of the jujube (ಬೋರೆಯ ಹೆಣ್ಣು 
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ಬದರಿಕಾಶ್ರಮ badarika-àsrama. N. of a hermitage in the 
Himalaya. (My.). 

ಬದರಿಕೆ badarike. 1. a convoy ೦೯ guard on the road (My.; Br., 
H. ಬದರಕಾ). 

ಬದರಿಕೆ badarike. -99. 2. N. of onc of the sources of the 
Ganges and of a neighbouring hermitage. 


ಬದರೆ badare. = sjGO. the cotton plant. 2, a particular species of 
bulbous plant (= ಗೈಷ್ಟಿ, ವಾರಾಹಿ). 
ಬದಲ" badal. ಬದಲ. changing; changc, alteration; exchange; 
retaliation; instcad of; other (ಮಾರ್ಪು G.; My.; Br., Tu., M. 
ಬದಲ್‌, ವದಲ್‌, ವದಿಲ್‌; Mhr., H.). ಒನ್ದು ಬಗೇ ಜಿನುಸು ಕೊಟ್ಟು, 
ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಮತ್ತೊನ್ನು ಬಗೇ ಜಿನುಸು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವಿಕೆ (ಪರಿದಾನ, 
etc. Si. 325). ಪ್ರಾಚೀನಸಂಸ್ಕೃೃತ ಶಬ್ದಗಳೊಳಗಿನ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ 
ಉತ್ತರಸೀಮೆಯ ಜನರು ಹಕಾರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವದುಣ್ಣು (B. 4, 114). 
ಅವುಗಳ ಬದಲಾಗಿ ಉತ್ತಮ ಹೊಸ ನಡತೆಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು (4, 189). 
ದಣ್ಣು ಇಡುವದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ (4, 216). ಒನ್ನು ಪದಾ ರ್ಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಅದಟ ಬದಲು ಮತ್ತೊನ್ಹು ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಇಸ ಕೊಳ್ಳುವನ್ನೆ (B. s, 107). 
ಇವನ ನಡತೆ ಮುಂಚಿನ ಹಾಗೇ ಇತ್ತಲ್ಲದೆ ಬದಲಾಗಲಿಲ್ಲ (5, 217). ಆ ರಥದ 
ಕುದುರೆಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಬದಲಾಗುತ್ತವೆ (5, 299). — ಬದಲಾಗು. -ಆಗ್ಗು 
to change, to be changed (ಪರಿಣಮಿಸು My.). see s. ಬದಲ್‌. 
— ಬದಲು ಕೊಡು. to givc in exchange. or instead of; to give 
as a substitute (ಪಃ ಕೊಡು G.; My.).— DBA ಮಾಡು. to 
change (v. t); to alter, to make differ (ಪಲ್ಲಟಿಸು G.; My.). 
ಗುರುವಿನ eZ Nol, ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಬದಲು ಮಾಡುವವನು (ಸಮಾ 
ವೃತ್ತ 6). ಉಣ್ಣುವ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಬದಲು ಮಾಡುತ್ತಿರ 
ಬೇಕು (B. 4, 25). ರಥಕ್ಕೆ ಹೂಡಿದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹತ್ತು ಹನ್ನೆ ರಡು 
309 rid ಮೇಲೆ ಬದಲು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ (s, 299). — ಬದೆಲುಮಾತು. 
a word in reply; another word; a receding or an evasive word, 
a contradiction (My.)J. ಬದಲುಮಾತಾಡಿದರೂ ತೊದಲು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 
— ಬದಲುಮಾತಾಡುವವನು ಚಿಜಟಾಸಿದರೆ QU de? (Prvs.). — ಬದಲು 
ಹೇಟು. to reply (My.). 


ಬದಲಾಬದಲಿ badalà-badall. exchange, interchange (My.; sec 


Mhr, 8. ಬದೆಲೆ). 
ಬದಲಾಯಿಸು badalàiylsu. ಇ ಬದಲು ಮಾಡು. (My.; B. 5, 231. 267). 
2, to change (v. i., My.). | 
ಬದಲಾವಣಿ badalavani. changing, exchanging (My., also as ಬದ 
ಲಾವಣೆ), ಪದಾರ್ಥಗಳ ಬದಲಾವಣಿಯಿನ್ನ ಅನ್ದರೆ ಒನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಮತ್ತೊನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳುವದಜಾನ್ಹ ಉಣ್ಟಾಗುನ ಲಾಭ (ಅಸಮಿತ್ಯಕ, 
etc. Si. 300). 


ಬದಲಿ badali. exchange or relief, as ofa guard; a substitute 
(used of persons, My.; Mhr., H.). | 

ಬದಲಿಸು badallsu. ಇ ಬದಲಾಯಿಸು, to change, etc. (v. t., My.). 
ಉಡುಗೆ ತೊಡುಗೆಗಳನ್ನು ಬದಲಿಸುವದು (G. 100). 2, to alter, to 
change (v. ij My). : ಈ ತಾರೆಗಳ ಸ್ಥಾನಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಬದಲಿ 
ಹುತ್ತವೆನ್ನು » ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು (B. 5, 174). 

ಬದಲೆ badale. ಇ ಬದಲ್‌, (Mhr. ಬದಲಾ, for; instead; see ಮೂ-). 


ಬದಸು ೩6೩8೫. ಎ ಬದಗು 2. crookedness (ಕೌಟಲ್ಯ Smd. 
II, o. r. ಬದಗು), . 


ಬದಿ badi. 1. mud, mire, slush, ooze (ಕೆಸರ Sm. 98; 
My; T. ವಿ; Te. ಬಾಡೆ; T. se», a lump of butter or of oint- 


೫೫೧  ವಲುಮ್ಮು, slimy mucus; suet, fat; cf, ಬಸಿ 1). ನದೀ ದಾಟಿ. 
ಬದೀಲಿ ಬಿದ್ದ ಹಾಗೆ (Prv.). 
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ಬದಿ badi. 2.= ಬರಿ, (ಬಟ್‌ 1). the side, the flank (ಪಕ 
Kk. 32; Sm. 70. 78. 98; Bp. 20, 109; 55, 16; Bh. 4, 2, 6% Sv. ^ 
15; My; B. 4 168. 171); nearness, proximity, vicinity 
(My. Tu. ಬರಿ; Te. ನಡೆ). ಜೀರಿಗೆಯ ಚೀಲದ ಬದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕರೀ 
ಬೀಜದೆ ಚೀಲವು (B. 4, 62). see $0 0.— ಬದಿಗಾಗು. -ಆಗು. to 
go aside, to make room (My.; ಕೆಲಸಾರು G.). --ಬದಿಗೆ ಮಾಡು. to 
put or remove to one side (My.; ಒಡ್ಡಿಸು G.). — ಬದಿಯೆಲು. 
-ಎಲು. ೩ rib (Dh. 1, 10, 38). 

ಬದಿಕಿಸು ೩618158. ಎ ಬದುಕಿಸು. (Bp. 37, 20; My). ಬದಿಕಿಸುವ 
ಮದ್ದು (ಜೀವಾತು, ಜೀವನೌಷಧ Si. 298). 

DAF badiku. = ಬದುಕು 1, etc. (Bp. «1. 15 My). ಬದಿ 
ಕಿರುವವನು (ಜೀವ, ಅಸುಧಾರಣ); ಬದಿಕಿರುವ ಕಾಲ (ಆಯುಸ್‌, etc. 
51. 298). 

ಬದಿಗೆ ೩61೯೩. ಎ ಬದೆಗ, etc. 
Sm. 46, o. r. ಬದೆಗ). 

ಬದಿನಿಳೆ badinike. = ಬನ್ನಣಿಕೆ, etc. (ನನ್ನೆ, ವೃಕ್ಷಾದನಿ, ವೃಕ್ಸರುಹೆ, 
ಜೀವಶ್ತಿಕೆ, ಗಿಡದ ರೆಮ್ಟೇ ಕೊನೆಯೊಳಗೆ ಗಣ್ಣು ಕಚ್ಚಿದೆ ಹಾಗೆ ಇರುತ್ತದೆ, 
ತಾಸ್ರ್ರಿಕರಿಗೂ ವೈದ್ಯರಿಗೂ ಉಪಯುಕ್ತ Si. 142). 

ಬದು badu. = ಬದುಹು, etc. (My.; see rid -). 


ಬದುಕಿಸು badukisu.— ಬದಿಕೆಸು. to cause to live or 
subsist; to support; to cause to continue in existence, 
to save from death; to raise to life (Bp. 13, 7. 13; 50, 71; 


5, 165; My.; B. 3, 123). ಪಾಪಿಯ ಕೆಡಿಸಿದೆವರಿಲ್ಲ, ಪುಣ್ಯವನ್ತನ ಬದು 
ಕಿಸಿದವರಿಲ್ಲ (Prv.). 


ಬದುಕು baduku. 1. ಎ ಬದಕು 1, ಬದಿಕು, ಬದುಂಕು, ಬರ್ದುಕು।, 
ಬರ್ದುಂಕು, ಬಟ್ಟು 0ಕು. to live, to be alive; to subsist; 
to make a livelihood, to live by; to continue in 
existence, to remain alive, to revive, to return to life 
(My.). [Tu. ಬದ್‌ಕ್ಕ್‌]. sce Bp. 1, 34; 20, 9; 43, 79; 48, 14. 19; 
56, 38. 39; 58, 57; 60, 2; Bh. 1, 10, 31; J. 2, 18; 14, 9; 28, 49; 24, 
9. 65; B. 5, 104; Prvs. s. ಬಾಯಿ, ಬಾಯು. — ಜೀವಧನದಿನ್ದ ಬದುಕುವ 
ಸ್ವೀ (ಅಭೀರಿ, ಮಹಾಶೂದ್ರಿ); ಬದುಕುವ ಕಾಲ (ಜೀನಿತಕಾಲ, ಆಯುಸ್‌); 
ಆರಮೃದಿನ್ಹ ಬದುಕುವವನು (ಕ್ಟೇತ್ರಾ ಜೀವ); ಕೆಯ್ದುವ ಹಿಡಿದು ಬದುಕು 
ವಂ (ಶಸ್ತ್ರಾ ಜೀನ); ಬಡ್ಡಿಯ ಕೊಟ್ಟಾಡಿ ಬದುಕುವವನು (ವೃದ್ಧಾ 49053; 

, ಅರೆಣ್ಕನೀವಾರಬತ್ತದಿನ್ನವೊ ಹಕ್ಕ ಲನಾಯ್ಹ ಬತ್ತದಿನ್ದವೂ ಬದುಕುವುದು 
(ಯತ Nr). ಅಡಿ ಬದುಕುವವನು (ಪಂಚಜನೀನೆ Si. 238). ಹೊಜಕೆಯ 
ಹೊತ್ತು ಬದುಕುವನು (ಭಾರೋಪಜೀವಿ Nn. 86). ಬಹುಕಾಲ ಬದುಕು 
ವವನು (ಜೈವಾತೃಕ, ete. Si. 353). — ಬದುಕಗೊಡು. -ಕೊಡು. tolet 
live, etc. (B. 5, 72). 

ಬದುಕು baduku. 2. = ಬದಕು2, ಬರ್ದುಕು2. living, life 
(My; livelihood, profession (Bp. 45, 39; My.); property, 
things, articles, goods  [Tu. ಬದ್‌ಕ್ಕ್‌]; (My.; B. 3, 41. 101; 
4, 61. 169; 5, 84; Bp. 30, 24; 47, 5; J. 4, 68; ಸಮೃತ್ತಿ 6). ಹಸ 
ನಾಗಿದೆ ಬದುಕು, ಸಾಯಲಾಜಕಿನು! ಆಲ್ತಾಯಾಗಿದೆ ಬದುಕು, ಸಾಯ 
ಲಾಜಕಿನು (Dp. 4). ಬಡ್ಡಿಗೆ ಯಾತಕ್ಕೆ ಬದುಕಿನ ಯೋಚನೆ (Prv.). 
— ಬದುಕು ಬಾಟು. dupl (My.). ಜೀವದಲ್ಲಿರುವನಕ ಬದುಕು ಬಾಲು, 
ಸತ್ತ ಬಲಕೆ ಮಕ್ಕಳ ಪಾಲು. ಮುದುಕನ ಬಾಲು ತೀರಿದ ಮೇಲೆ ಬದುಕು 
ಬಾಲು ಇದ್ದು ಫಲವೇನು? (೫೯೫೩). — ಬದುಕು ಮಾಡಿಸು. to cause to 
carry on a business, etc. (My.; see ಬದಕು-). — ಬದುಕು ಮಾಡು. 
to carry on a business or profession (My.; see ಬದಕು-). 

'ಬದುಂಕು badunku. (Smd. 48, not in Mdb.).— ಬದುಕು1, 
etc. to live, etc. (Bp. 45, 4). ಆಡಿಂ ಬದುಂಕುವವನು (ಜಾ 
ಬಾಲ, ಅಜಾಜೀವ Hli.). 


a servant, etc. (ಕೀಟಿಕಾಳ್‌ 
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ಬದ್ಧ baddha 


ಬದುವು baduvu. ಎ ಬದುಹು q.v. (My; T. sod, Od», 
ವಕೈಪ್ಪು, Md, ನಕೈವ M. ವರಪ್ಪು; Te. ನರುಜು, sid). ಹೊಲ 
ಗದ್ದೆಗಳ ಬದುವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತೋಟಿದೆ ಸಾರಿಗೇ ಬದುವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಗುಮ್ಪಾಗಿ ಬೆಳದಿರುವ ಹುಲ್ಲುಗಳ ಸಮೂಹ (ನಡ್ಯೆ, ನಡಸಂಹತಿ Si. 165). 

ಬದುಹು baduhu.— ಬದುವು, etc. a raised bank in 
fields, a low ridge (ಪಾಳಿ Mr. 371, one MS. ಬಿಮಹು). 

ಬಡೆ bade. = ಬತ, a woman who keeps her vow. see ಥಹೆದಿ-. 


Qon badega. = ಬದೆಗ, etc. a low man, etc. (tte 
Kk. 37, o. r. ಬದೆಗ್ಗ). 


ಬದ್ದೆ badda. Tbh. of Od. firm; rue; truth; firmly, certainly 
(ಗಾಡ Smd. II; Sm. 65; ಗಾಢ Kk. 76 o. r. ಬಿದ್ದ; My; Mhr.: 
fully, completely). ಬದ್ದ ನಡೆ ನುಡಿಯಿದ್ದ ರೆ ಕಾಶಿ (Dp. 165). 

ಬದ್ದಕಿ baddaki. N. ofa plant (ಬಸುರಿ Mr. 149). 

ಬದ್ದಣ baddapa. = ಬದ್ದೆವಣ1. (ಒಸಗೆವಣಕೆ Ct. II, 47; 5). 

ಬದ್ದ ರ baddara. Tbh. of ಭದ್ರೆ. an ox; an clephant (Cpr. 5, 
105; C. Bp. 42, 24. 27; Bh. 3, 17, 29). 

ಬದ್ದವಣ (badda-paya = bhadra-pana). i. a drum used on fes- 
tive occasions [ಬದ್ದ ವಣಮೆಂ ಬಾಜಿಸಿ ಮಂಗಳಮಂ ಪಾಡಿಸಿ Pb. 1, 133 
va; Vr. 131, 21]; (ಮಂಗಳವಜ3 Smd. II; Sm. 37; Cpr. 4, 42; 
Abh. P. 3, 28. 114; 4, 28; 13, 100). 

ಬದ್ಧ ವಣ baddavapa. 2. Tbh. of ನರ್ಧಮಾನ (ಆವುಡಲ Smd. 373). 
increasing, thriving, etc.; castor oil plant. 

ಬದ್ದಿ baddi. (Tbh. of ವೃದ್ಧಿ). increase, etc. 

WA ಕಾ? baddi-k3ra. one who causes increase, a promoter 
(Rüm. 6, 47, 56). 

"wo e baddike. = ಬದ್ದಿಗೆ, ಬದ್ದು Å. Tbh. of Og *. a band, a 
tie; a border, the ends or skirt of a cloth. (Te. ಬದ್ದೆ). ಬಟ್ಟಿಯ 
ಬದ್ದಿಕೆ (GÀ, ವಸ್ತಿ Si. 222). 2,= ಬದನೆ 2, comparing anything 
with, or examining anything according to, a standard, as 
weights, measures or money (My.). 

ಬದ್ದಿಗ baddiga. = ಬನ್ಹಿ ಗೆ, [one who ties, one related, etc.]. 

ಬದ್ದಿಗೆ baddlge. = ಬದ್ದಿಕೆ, etc. (ದೆಶೆ Si. 460). 

ಬದ್ದಿ ಸೆ baddlsa. = ಬಡ್ಡಿಸೆ pressing firmly, etc. 

ಬದ್ದಿಸು baddisu. 1. = ಬಡ್ಡಿಸು, to press, etc. 

WA K baddisu. 2. Tbh. of 2A ಸು. to compare anything with, 
or examine anything according to, a standard (My.). 2, to- 
be bound, to be obstructed, as the excrements from costive- 
ness (My.). 

ಬದ್ದು baddu. = ಬರ್ದು 3. proficiency, skill (Cpr. 4, 78). 

ಬದ್ದು baddu. a hole in the ground into which children play 
marbles (My.; Mhr., H. ಬದ್‌). ; 

ಬದ್ದುಗೆ badduge. = ಬದ್ದಿ ಗೆ, ೮೦. a band, a tie (Bp. 61, 26; Bh. 
3, 4, 26). 

* ಬದ್ದೆ badde. 1. place of shelter. ಪದೆಮುಮನಿಮ್ಬುಮುನಣ 
seseosodid ej ಬದ್ದೆ Pb. 5, 45. 

ಬದ್ದೆ badde. (fr. ಬದ್ದ). atruthful woman (Rim, 6, 53, 82). 

ಬದ್ಧ baddha. — ಬದ್ದ « bound, tied, fixed, fastened; fettered; caught, 
captured, confined; arrested, held back, checked; joined, connect- 
ed, combined, united; inlaid, studded; composed, as verses; 
constructed; formed, set, as fruit; bearing, as fruit; struck, as a 
root; firmly rooted, firm, (true); placed side by side; clenched; 
entangled; put on, dressed. see &—. 


rd 


ಎಂ ತಂ ಗಂ a dap amm VER ಸಾಹಾ. 





ಬನಾವ್ರೆ banivu. the act of making, fabricatin 


Qu ಕಂಕಣ baddha-kankaná 


ಬದ್ದ ಕಂಕಣ baddha-kaükapa. = ಕ೦ಕಣಬದ್ದೆ No. 2. onc who de- 
votes himself to the accomplishment of an object. (My.). 

QU ಪ್ರಕೃತಿ paddha-prakritl. a constitution subject to costivc- 
ness (My.). 

ಬದ್ಧ ಭೂನಿಂಕ baddha-bhimika. having an inlaid floor. 

wg, vM baddha-bhrikufl. = ಭೃಕು. ೩ frown, etc. (J. 12, 
46; 22, 37; 27, 41). 

ಬದ್ಧಮಸ್ಚಿ baddha-mustl. having a closed fist; covetous, pc:- 
urious, miserly. 

ಬದ್ಧ ಮುಷ್ಚಿಕರ baddhamusil-kara. the hand with closed fist. 

ಬದ ವಿರುದ್ದ. baddha-viruddha. = ಬದ್ಧವೈರ. (Bp. 58, 27). 

ಬದ್ದನೈರ baddha-valra. onc who has contracted confirmed 
hostility; fixcd and deadly hatred. (My.). 

ಬದ್ಧಾಂಜಲಿ baddha-anjali. having the palms joined so as to 
form a cup and raising them up to the breast, as in humble 
entreaty or representation, etc. (Rév. 6, 132 ಇಒ). 

ಬದ್ಧ baduc. = ಬದೆನೆ, eic.  brinjal. (My.). 

ಬಧಿರೆ badhira. deaf. 

ಬಧಿಕತ್ವ badhiratva. deafness. (My.). 

ಬಧಿರೀಕೃತ badhiri-krila. made deaf, deafened (Rév. 6, 137 va.). 

ಬನೆ bana. = ವೆನೆ. a wood, a forest, ctc. [ಮುಸಿನೀತರಾಗನೆನ್ನು 
'ಬನಮೆಂ ಸಾರ್ತಕ್ಕುಂ Kr. 1, 79; Pb. 3, 14 va.]; (ವನ Kk. 18; ಆರವೆ, 
ಆರಾಮ $m. 21; Cpr. 1, 104; 2, 71). ಬನಕ್ಕೆ or ಬನಕೆ (Smd.139). 
ಇನ್ನ )ನ ಬನಂ (ನನ್ನನ); ಕುಬೇರನ ಬನಂ (ಚೈತ್ರ ರಥ); ಬೆಟ್ಟಿದ duo 
ಬನಂ (ಉಪತ್ಯಕೆ); ಬೆಟ್ಟಿದ ಮೇಲಣ ಬನಂ (ಅಧಿತ್ಯಕೆ); ಅರಮನೆಯ 
ಸಮಾಪದ ಬನಂ (ಉದ್ಯಾನವನ); ಸಮುದ್ರದ ತಡಿಯ udo (ವೇಲಾವನ 
Hlà.). — ಬನೆಗಲ್ತಿಲೆ. -ves €. the darkness of a wood, etc. 
(Rsv. 2, 54; V. 4, 46). — ಬನದುಜುಬಿ. -ತುಚುಬಿ. = ಬನ್ಹರಿಕೆ, ಬನ್ಹಾರೆ. 
an evergreen shrub, Dodonaea viscosa L. (Z.). — ಬನಪೆಸಿ. a 
wild hog (Śśv. 3, 34). — ಬನನ್ಬಿಡಿ. -0-ವಿಡಿ. 10 seize, as to 
enter, a forest or wood (Cpr. 1, 106), — ಬನವಸೆ. N. of a town 
(Pil. 3, 2 seq.). — ಬನವಾಸೆ. = ಬನವಸೆ. (My). ಬನವಾಸೆಗೆ ಹೋ 
ದರೂ ಬಜಗಾಲ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ (Prv.). — ಬನವೆಂಕೆ. -ಬೆಂಕೆ. forest-fire 
(ದಾನವಾಗಿ 5%). 

Oda) banapu. a large timber tree, Terminalia to- 
mentosa, var. coriacea, Clarke (St, & PL; Tu. ಬಣು; 
Konkani ಬಣಪು). t 

* ಬನವಾಸಿ banavasl N. ofa country, ಅವ ನನ್ನ ನವನಂಗಳೊಳಂ 
ಬನವಾಸಿ ದೇಶದೊಳ್‌ Pb. 4, 28. (f. s. ಬನವಸೆ), x 

ಬನಿ ಶು 0೩781೩, broad-cloth, woollen (H., Te.; My.). 

ಬನಾಯಿಂಕೆ 0೩88316. = ಬನಾನಣಿ, the act of making, etc. (My.) 

WNR banüylsu. to make, to fabricate (My; Te; Mi a 
H. ಬನಾವಿಣೇಂ). ತು 


ಬನಾವಣಿ banavanl. ಇ ಬನಾವು. (My.; Mhr.) 


E or bringing 


about (My.; Mhr., H. ಬನಾವ), 2 good understanding together, 


mutual agreement (My.; Mhr., H.). 
ಬನಿ bani. substance, essence as of grai i 
ins l 
vegetables (My.). i ie E ಜಸ್ಟ 
ಬನಿಯೌನ" baniyan. a waistcoat with short sleeves (My.; H.) 
5 H.). 
ಬನ್ರಿ banti. = ಪ್ತಿ * (ಆಳಿ, ಪಂಕ್ತಿ 3 Cte., ಸಾಲು Si. 119). 
ಬ b SAM i 
ನ್ತು bantu. ಬಸ್ಸಿತು, ಬನ್ನುದೆ. third person singular 
neuter of the imperfect of wor !, ಬರು. (C.) | 
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ug, bante. = ?348,. -a cloth made of quitted rags, ctc, (My.). 
ಇ ಬನ್ತೆ ಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. to be stitched together like a quilt 
ಅನನ ಕೂದಲು ತೊಡಕಾಗಿ ಬನ್ನೆ ಗಟ್ಟಿದ (My.).— ಬನ್ತೆ ಗಮ್ಬಳಿ, -ಕನ್ನು ೪. 
a quilted blanket (My.). — ಬನ್ನೆ ಗಳ್ಳಿ. = ಬೊನ್ನೆ ಕಳ್ಳಿ, (My), vel 

ಬನ banda, Tbh. of ಬನ್ನ (Smd. 339). a bond, ctc. 2, in the 
sense of ಬದ್ದ : formed, sct, as fruit; bearing, as fruit; eic, s 
ದಾರ-, ಸಂಕಲೆವನ್ನ, ಸರನನ್ನ. -- ಬನ್ಹ TU.  moderatenes, nite, 
ಅಚ್ಛಕೆಟ್ಟಾದ ಕೆಲಸ ಚನ್ನ, ಬನ್ನಕೆಟ್ಟಾದೆ ಊಟಿ ಚನ್ನ (Prv). 2 caste. 
rules (My.).. --ಬನ್ಹ ಕೋಡು. branch of ೩ mango tree with 
fruit. ಮಾವಿನ ಬನ್ನಕೋಡೆ ಕೋಡಾಗಿರೆ ಕೋಡುಗೊಣ್ಣು ಪರಿದತ್ತು 
Mai rito ನಿಯೋಗಿಯಂ Pb.2,15].— ಬನ್ಹದ ಮರ.” the wild 
mangosteen, Diospyros embryopteris Pers. (St. & ೫1), [ಬನ 
ಮಾಮರ, ಇ ಬನ್ನಮಾವು. ಬನ್ನಮಾನುರೆಂಗಳನಡರ್ದು ತೊದರ್ಡಿಳ 
ಮ್ಬುಗಳ್ಳಿಡಿದು ಮರದಿಂ ಮರಕ್ಕೆ ದಾಂಗುಡಿವಿಡುನ ಮಾಧವೀ ಲತೆಗಳ್ಟು 
Pb. 2, 12 va.]. -— ಬನ್ನ ನಳಾವು. a mango trec in fruit. [Kanz 
ದಿಲ್ಲಿಯ ಕೋಗಿಲೆ ಬನ್ಹ ಮಾವು ಬೀಯದು ರ. 4, 21; Ap. 1, 65]; (ಫಲ 
ವಾದ ಮಾಮರ Ct. 11, 119; ಫಲಿತಾಮ್ರ Kk. 66; ಫಲಿತರಸಾಲ S. 26; 
Cpr. 7, 43). [— ಬನ್ನೆ ಳಮಾವು. -ಎಳಮಾವು. the young mango tree 
bearing fruits. ಬನ್ಹೆಳಮಾವಿನೊಳೆರ್ದು ಕೂಡೆ ಪಾಡಿದುದು ಮುದಾಳಿ 
Pb. 14, 12]. 

ಬನ್ನಗಿ bandagl. slavery (My.; Mhr., H.). 


ಬನ್ನಣಿಕೆ bandanike, = ಬದನಿಕೆ, ಬದಿನಿಕೆ, ಬನ್ಹಳಿಕೆ, ಬನ್ಹುರಿಕೆ, ಬಾನು od 
ಬೊನ್ನರಿಗೆ. Tbh. of ನನ್ನಾಕೆ, ctc. a parasitical plant; the para- 
sitical plant Epidendrum tessclatum, etc. (ಜೀವಸ್ತಿಕೆ, e$ gs, 
ರುಖೆ, ವನ್ಹೆ, ವೃಕ್ಸಾದಿನಿ Nr. sd, ಕಾಮಿನಿ Nr. a, Qd 98 Nr. b; 
ತರುರುಹ್ಯ ಮಾರ Mr. 142). 

uds bandane. Tbh. of WA. binding, etc. (My.). 

ud d bandara, 1. Tbh. of ಬನ್ನನೆ. fastening, etc. see ದಾರೆ 
ಬನ್ನ ರ, ದಾರನನ್ನ ರ, 

ud d bandara. 2. — ORO. a port; a port-town; a landing 
place on a coast or in an inlet (H., Mhr.; B. 3, 116). 

ಬನ್ನೆರಿಕೆ bandarlke, = ಬನದುಣಿ:ಬಿ, an evergreen shrub. 506 s. 
ಬನ. (My.). 

Wg do bandaru. = Od 72. (My; Te; M. ಬನ್ನರ್‌). 2, N. of 
Masulipatam (Tc.; My.). 

ud es bandalike. = ಬಿನ್ನಣಿಕೆ, q. v. 

ಬನ್ನಾ ನ bandana. Tbh. of Os W. (My.). 

ಬನ್ಸಾ Ü bandare 40, etc. 
Se 7 Q9 Ov, etc. (My.; Tc.). 


ಬನ್ನಿ bandi. 1. = ವನ್ನಿ1: onc of the tatsamas (Smd. 384; Sin. 77; 
Kk. 95) a captive or prisoner in general, malc or female 
(ಪ್ರಗ್ರಹ, [5 ms; MO Hlà.). 2, an obstacle, an impediment; 
stop, cessation (Mhr., H. ಬನ್ಹೀ); confinement, imprisonment 

bl . . - 

(see 208; M. 3A). 3, a tie: an armlet (My; T. 3a); 
೩ dp wire worn round the neck by females (My). ತೋಳ 
ಬನ್ನಿ (Sm. 162), 4, plunder, booty, spoil (Sk.; Bp. 9, 1; V. 6,, 
us * 23, 15).— ಬನ್ನಿಗಾಜಿ. -ಕಾಅಿ, (Smd. 235). ೩ robber, a thief 
iss 9 ಹ Sk. ಬನ್ಹೀಕಾರೆ); a man who takes prisoner. [ದು 
೯ಥನಂ Ob ಕಾಣನನ್ತೆ ಸೆಜಕಿಗೆಯ್ದು o Pb, 6, 72 ೪೩; ಕಳ್ಳ ಬನ್ನಿ ಕಾಚ 

ಹಾನಡಿಗ, ಹಾದರಿಗೆ ಬಣ, ನೋಲೆಯಕಾ TOS 
, ಕ ಸೋಲೆಯಕಾಣನೆನೆ ನಾದರೆ Bv. 718; Cv. 1917. 
sce ಬಲ್‌-, — ಬಸ್ಸಿ ಗ್ರಹಣ, (6 a À ; - 
ಇ DBR. (Smd. 386; Kk. 99), taking prisoner; 
seizing plunder. — ಬಸ್ಲಿಯನ, -ಅವ. ಎ ಬನಿ ವಾನ. (B. 5, 202. 206): 
z pe ONV. ಎ ಬಂಗಾರದವಳು. “(My.). — Qn ses. * 
ಸ್ವೀನಾನ. (P. 5, 202, 208; My.). — aa ವಿಡಿ. -ಪಿಡಿ. to take 
captive (Cpr. 1, 127); to plunder. ಬಸ್ಸಿವಿಡಿದಂ ಬಿಮ್ಬಾಢರ ಸ್ಥಾನ 





ಬನ್ನಿ bandi 


ಮಂ (Smd. 386). [ಕಳ ಹೋದರೆ ಕನ್ನದುಳಿಯ ಹಿಡಿನೆ ಬನ್ಹಿ ನಿಡಿದಿರೆ 
ನಿಮ್ಮಿನ್ದ `ಮುನ್ಹೆ ನಡೆವೆ Bv. 697]. —ub ವಿಡಿಹೆ. -ಪಿಡಿಹೆ. a man 
who takes prisoner (ಗ್ರಾ ಹಕ, ಪ್ರಗ್ರಹ Mr. 462); a plunderer. 
— ಬನ್ಹೀಖಾನೆ. -ಖಾನೆ. ೩ prison (ಕಾರೆ, ಬನ್ನ ನಾಲಯ್ಕ ಸೆಅಕಿಮನೆ 
si. 298; My.; Br; Mhr., H. ಬನ್ಹೀಖಾನಾ).-- ಬನ್ಹೀನಾನ. -ವಾನ. 
a prisoner (ಪ್ರಗ್ರಹೆ, etc. ಸೆಜಕಿಮನೆಯೊಳಗಿರುವವನು. Si. 298; Mý.; 
Br.; Mhr.; H.). 
ಬನ್ನಿ bandi. 2, = X2. 


a panagyrist. (Sk.; Bh. 1, 7, 34; Mhr.). 


ub, bandi. 3. N. ofa plant. see ಚಿಕ್ಕಣಿಕೆ. 
ಬನ್ನಿ 99, bandikyà. ೩ shrub, Moises amplexicaule Roxb. 
(St. & PI). 


ಬನ್ನಿ ri bandiga. = WA ni. Tbh. of ಬನ್ನಿ v (ಬನ್ನ ಕ). a binder, etc. 
Ss ನಿಬ್ಬನ್ಹಿಗ and ಸರನನ್ನಿ ಗ. 


*ಬನ್ನಿಗಟ್ಟೆ bandi-gatte. bundle of mats. ಬಸವ ಬನಿ ಗಟ್ಟಿ, 
`ಸಂಗ್ಯ ಮದುನಳಿಗ, ನಾನು ಮದುವಳಿಗೆ, ವಸುಧೆಯ ಭಕ್ತರೆಲ್ಲ ನಿಬ್ಬಣಿಗರು 
Cv. 336. 

ಬನ್ನಿ ಸು 2886150, = ವನ್ನಿಸು. to salute, etc. [ಅಲ್ಲಿಯೆ ಕೃತ್ರಿಮ ಚೈತ್ಕಾ 
ಲಯೆಮಂ ಬನ್ನಿಸಲ್‌ Ap. 2, 19 val]; (Ahh. P. 15, 42 va.). 


ಬನ್ನು bandu. P. p. of ಬರ್‌ 1, ಬರು. 


ಬನ್ನು bandu. 1, ಇ ಬೊನ್ನು. (Tbh. of ವನ್ನ). 
ಬನ್ನು ಯಡ 

ಬನ್ನು bandu. 2. Tbh. of ಬನ್ನ. any tie, a bond, a fetter, 
confinement; restriction (B. 5, 141. 142. 144. 2555 My.; Br; 
Mhr., H. ಬನ). 2, a fold of a shect of country paper (My.; 
Mhr, H.). — ಬನ್ನು ಕಟ್ಟು. the state of being well ordered, 
regulated or compact; caste-rules (My.). — ಬನ್ನು ಮಾಡು. 10 
. close, to shut (My.). 

ಬನ್ದು bandu. 3. Tbh. of ಬನ್ನು. a kinsman, etc. (My.). 

ಬನ್ನು ಕ bandui-ka.  (Smd. 239, o. r. in three MSS. ಬೊನ್ನುಳ್‌). 
a man who gets his food by flattering, coaxing or wheedling 
(ಚಲ್ಲವತ್ತ, ನಮ್ಬಿಸಿಯೆ ತಿಮ್ಚಾತ Sm. 46; Kk. 66, o. r. ಬೊನು €). 

ಬನ್ನು ಗೆ ದ್‌್‌ Tbh. of t$ v. a kind of shrub. - (Smd. 
359; Ct. II, 19; Mr. 127; $m. 27; His, Nr; Grj. 7, 11 va; 
7, 53; Bp. 58, 22; Si. 139). sec Nr. s. ಹುಟ್ಟು 1. 

ಬನ್ನುರಿಕೆ bandurike. = ಬನ್ಹಣಿಕೆ. a parasite. (2.). 

ಬನ್ನೂಕೆ bandüka.— ಬನ್ನೂಕು. (My.; Mhr., H.). 

ಬನ್ನೂ ಕು bandüku. a musket or firelock; a matchlock (My.; 
Br.). 

ಬನ್ನೋಬಸ್ತಿ bandobastl. = ಬನ್ಹೋಬಸ್ತು. (My.; B. 5, 268; Mhr., H.). 

ಬನ್ನೊ RWA, banddbastu. settlement, adjustment; fitly arranged 
or well-ordered condition, secure, firm condition; order (B. 5, 
268; My.; Br.; Mhr., H.). 

ಬನ್ನ bandha, = Qj, ಬನ್ನು2. binding, tying; a bend, a tie, a 
chain, a fetter, any tie; (a regulation, a rule Mhr.); catching, 
fettering, confining, checking; imprisonment, custody, check, 
restriction; joining, uniting; forming, constructing, building, 
erecting; embanking, an embankment; any posture or position 
of-the limbs or body generally, a position or posture; a parti- 
cular position of the hands and feet, etc.; connection; agree- 
ment, union; a border; bondage; combination of sounds, 
construction uf words; a composition, sec Ch. v. 1; Kàvy. 
೩11, 1, A, 4: IV, 1; IV, 2, 62; ರೆಂಗವಾಲಿ; 5. 4, 75. 


praise, eulogy (see 
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Ud ಕ bandhaka. = WA ಕೆ, etc. a binder; a catcher; a violator, 
a ravisher; a band, a ಬೆಂ; a bank, a dam; binding, confine- 
ment; hindrance, impediment (My.); pledging; a pledge, a 
deposit, a pawn. 

ಬನ್ಮಕಿ bandhaki. an unchaste woman. 

Vd sd, bandha-tantra. a complete army, or one possessing 
the four divisions of chariots, elephants, horse, and foot. (R.). 

Ud bandbana.— nd d 1, ಬನ್ನಾ )W, ಬನ್ನ . binding, tying, 
tering, fastening; tightening: holding fast, arresting, checking; 
binding on, putting on; catching, capturing; confining, confine- 
ment, captivity, bondage, imprisonment (Smd. 160; ಕಟ್ಟು Mr. 267); 
inflicting pain, hurting; joining, Connecting, uniting; building, 
construction; a bond, a band, a chain, a fetter, any tie; a stalk, a 
stem, a peduncle. see ಕಟ್ಟಿಸು, ಕಟ್ಟು, ಕೆತ್ತು, ತೊಡರ್‌, ತೊಡರ್ಚು, 
ಬಿಗಿ; ಪ್ರಸವ-. 

ಬನ್ಮನೆಗ್ರನ್ನಿ bandhana-granthi. 

ಬನ್ನನಾಕುಲತೆ bandhana.akulate. 
captivity (Cpr. 5, 35). 

Ud 39003 bandhana-alaya. a prison, a jail. 

ಬನ್ಮನಿ bandhani. = od 8. see ಮೈಗ-. 

ಬನ್ಮೆವಿದ bandha-vida. one who knows how to put on (decora- 
tions) or to decorate (Cpr. 6, 47). 

ಬನ್ನ ನೆ bandhane. ಇ Qd d, ud S. (My.). 

ಬ TEN bandha-stambha. the post to which an elephant is tied. 

WAF bandhlka. ಎ on rf, ಬನ್ಮೆಕೆ. sec ನಿರ್ಬನ್ಮಿಕ, ವಸನಬನ್ತಿಕೆ. 

ಬನ್ನಿ ಸು bandhisu. = ಬದ್ದಿ ಸು 2. to bind, to ಬೇ, to fetter; etc. 
(Cpr. 3, 2 va); to bind on oneself, to put on (Bp. 4, 11); to 
connect, to join, to unite, etc.; to inflict punishment, to 
chastise, to inflict pain. ಲೋಗರನು ಬನ್ತಿಸಲ್‌ (ಪರಿಪೀಡನ, ಸಪತ್ರಾ 
ಕರಣ Mr. 454. ವೃಕ್ಷವೆರಡು ಬನ್ನಿಸಿದಲ್ಲಿ Na IAN, (Mr. 476). 
see Bp. 27, 13; 32, 55; 44, 47; 54, 15; J. 20, 9. 

ಬನ್ನು bandhu. = ಬನ್ನು 3. connection, relationship. 2, one who 
is connected with or belongs to; a kinsman, a relation, a relative 
(ಗೋತ್ರ Nn. 16; dto, 140; ಪಕ್ಕುವಣಿ, ಪಕ್ಕೂವಣ $s). 3, a 
cognate kinsman in a remote degree. 4, a friend. — ಬನ್ನು 
ಬಳಗ. dupl. the whole body of relations, kinsfolk (Bp. 40, 41; 
Dp. 61, 2; My.; B. 2, 41; 3, 2. 90; 4, 153). ಬನ್ನು ಬಳಗವು ಕೂಡಿ, 
ಹೊನ್ನಿ, ಜೋಗಳೆ ಪಾಡಿ, ಹಿನ್ನೆ ಸತ್ತವರ ಹೆಸರಿಟ್ಟು, ಗುಗ್ಗರಿ ತಿನ್ನು, 
(ಕೊಸಂ) ತೊಗುವರು (Sp.).— Udo ಬಳೆಗ. = ಬನ್ನು ಬಳಗ. (Bp. 61, 
87; My.). 

ಬನ್ನುಕ bandhuka. = ಬನ್ನು €. the son of a harlot, a bastard. 

ಬನ್ಸಿಕಿ bandhuki. an unchaste woman. 

ಬನ್ನು ಜನ bandhu-jana. a kinsman; kinsfolk, relations. (My., 
also as ಬನ್ನೂ-). 

ಬನು ಜೀವ bandhu-j]Iva. the flower Pentapetes phoenicea. 

ಬನ್ನುಜೀವಕ 37620-11788೩. the flower Pentapetes phoenicea. 


a noose. 
bewilderment from being in 


ಬನ್ಮುತೆ bandhute. relations collectively, kindred, kin. 2, relation- 
ship, affinity, relation (My.). 

Qd) 3, bandhutva. = Qs). 3 No. 2. (My.). 

ಬನ್ನುರೆ bandhura. 1. uneven, undulating, wagy. 2, bowed, bent, 
inclined (ನಮ್ರ, RI, ಎಜಗೂದು Mr. 454); crooked. 3, pleasing, 


delightful, handsome, beautiful; beauty (Ch. v. 1; Kavy. IV, 
1; Bp. 5, 18; Mr. 3). 4, a kind of precious stone (ಗೋಮೇದಕ್ಕ 
ಸಿಶಂಗಾಶ್ಶ Mr. 100). S, a goose. 6, injurious. 
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ಬನ್ನುರೆ bandhura. 2. = ನನ್ನು dೆ. the seat of a charioteer. (A.). 

ಬನ್ಮುರತರ bandhura-tara. uncommonly beautiful, etc. (Stv. 
2, 63). 

ಬನಿ ಲ bandhula. the son of a harlot, a bastard (ಕಟ್ಟಿವಳೆ ತನುಜ 
Mr. 310). 

ಬನ್ಗೊಕ bandhüka. = ಬನ್ಹುಗೆ. a shrub bearing a red flower, 
Pentapetes phocnicea. 

ಬನ್ನೊಕಪುಪ್ಪ bandhüka.puspa. 
W. & A. 

ಬನ್ನೂರ bandhüra. = ಬನ್ನು ರ 1, No. 3 (Sk; A.). 

ಬನ್ನೆ i bandhya. — ವನ್ನ y to be bound or fcttered; to be 
confined or imprisoned; to be constructed; n»! hearing fruit in 
duc scason, barren, unfruitful, unproductive, useless, cain; not having 
tlic menstrual courses; destitute, deprived of. 

US. , bandhye. ಇ ಬಂಜೆ 1, Sd, a woman not having the 
menstrual courses; a barren or childless woman. 2, a barren 
cow. 

W  bandhra, = 9d d, etc. binding, etc. see &—. 

ಬನ್ನೆ banna. Tbh. of gor (or ಭಗ್ನ). breaking, discomfiture, 
etc, (ಭಂಗ Ct. I, 32. 100; 11, 16; Kk. 48; Sm. 51; Abh. P. 11, 
78; 13, 134). [ನನ್ನಿಗೆ ಬನ್ನೆಂ ಬರಲೀಯದಾರ್ತೆಸಗಿದೀ ವಿಖ್ಯಾತಿಯಂ 
Pb. 1, 81; Ap. 3, 17). ಪತಿಗೆನ್ದು ಯುದ್ಧದೊಳ್‌ ಬನ್ನಮಂ ತಾರಂ 
(Smd. 283). ಮಹೇಶ್ವರ, ನಿಮ್ಮ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಬನ್ನವುಣ್ಣೇ? (Bp. 48, 13). 
ಬನ್ನದಿಂ ಬಗೆಗೆಟ್ಟು (J. 19, 38). — ಬನ್ನ ಬಡಿಸು. “ಪಡಿಸು. to cause 
to suficr discomfiture, etc. (Bp. 38, 30). — ಬನ್ನ ಬಡು. -ಪಡು. 
to suffer ruin, etc. (J. 5, 41). ಅನ್ನ ದಾನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಿಲ್ಲ, ಬನ್ನ 
ಬಡುವದು ತಪ್ಪೆ ಿನದಿಲ್ಲ (Pre). — ಬನ್ನ ಮೃಡಿಸು. -೦-ಪಡಿಸು. = ಬನ್ನ 
ಬಡಿಸು. (5%. 4, 104). 


the tree Terminalia tomentosa 


ಬನ್ನಿ banni. 1. imperative plural of ಬರ್‌ 1 to come ಬರು. 


ಬನ್ನಿ banni. 2. a prickly tree with an catable pod, 
Prosopis spicigera Lin. (ಶಮಿ, ಸಕ್ತುಫಲೆ, ಶಿವೆ Nr; Si. 134 
ಶಮಿ Mr. 115; T., M. ವನ್ನಿ). ಬನ್ನಿಯ ತರು dé A (Smd. 75). 
2, Acacia ferruginea (My.; Van Somcren). see ಕಿಚಿಯ 
ಬನ್ನಿ; Dp. 45, 37; Bh. 4, 1, 11. — ಬನ್ನಿಕಾಯಿ. the pod of the 
banni tree (Xong, ಶಮಿಫಲಿನ Nn. 19). — ಬನ್ನೇರುಗಟ್ಟ. N. of a 
placc near Bangalore (My.). 


ಬನ್ನಿ banni. a portion of grain given to a labourer in requital 
of his scrvices (H.\; tax (see ಹುಲ್ಲು -). 

ಬಪ್ಪ bappa.— ಬರ್ಸ, ಬರುವ, ಬಹ, elc. present relative 
participle of ಬರ್‌ 1, q. v. 


ಬಮ್ಮು bampu. = ಬೊಮ್ಬು, ಬೊಮ್ಪಲು. 


*ಬಮ್ಬಲ bambala. = ಬಮ್ಮಳ. — ಬಮ ಲಬಾಡು. 


ಬಮ್ಬು bambu. ಎ ಬೊಪು . 
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ಬಭ್ರುವಾಹನ babhru-vahans. N. ofa son of Arjuna. (J, 9, 33; 


17, 1, ctc.) ಬಭ್ರುವಾಹನನ ತಾಯಿ (ಚಿತ್ರಾಂಗದೆ G.). 


a slimy and 
sticky vegetable substance used as soap (My. T. 
ವಲುಪ್ಪು; sce ಬಕ್ಕೆ, ಬಂಕೆ). [Tu. ಗೊಮ್ಬು]. 


aR, bamba. a pump; a fire-cnginc (B. S, 286; Mhr., H., 


Port.). 


ಬಮ್ಬಲ್‌ bambal. a heap, a mass, a swarm, a cluster 


(ತೊಮ್ಬೆ Ct. I, 25; ಜಂಗುಳಿ ಹರಿ, ಬಳಗ, ವಂಗಡೆ, ctc., ಶ್ರೇಣಿಕೆ Kk. 
17; ಬಳೆಗ್ಯ ನಂಗಡ, ಗುಮ್ಮಿ, ತುಜುಗ, etc, ಶ್ರೇಣಿಕೆ Sm. 54; Cpr. s, 
64 va.; Abh. P. 3, 75 va; Mhr. ಬಮ್ಪಾಳ, ಬಮ್ಭ್ರಾಳ, huge, vast, 
large, extensive; T., M. ವನ್‌, RO= K. ಬಲ್‌; M. ವನು : 
greatness; stoutness;— to grow large). [ಕರಗಿ ಸುರಿವರೆಗಿನುರಿಯ 
ಬಮ್ಚಲ್ಗಳಂ ಪೊಸೆದು ಬಿದಿರ್ದು ಕಳೆದು Pb. 3, 6 va, Ap. 2, 39 va]. 
Gane ಬನ್ಪುಲ್‌ (Ch.'s onc MS. in its v. 2). ತುನ್ಬಿಗಳ aN or 
(Rsv. 2, 39). — ಬಮ್ಪ o à. ಕಡಿ. to cut (one's way through) 
a mass (Cpr. 5, 59). [— ಬಮ್ಪಲ್ಲರುಳ್‌. -ಕೆರುಳ್‌. the coil of 
intestine,  ಬಸಿಜಿಂ Faen $, ಬನ್ಪುಲ್ಲರುಳ್ಗಳಿನಾನಲ್ತೆ ವಿಳಾಸದಿಂ 
ಮುಡಿಯಿಪೆಂ ಪಂಕೇಜ ಪತ್ರೇಕ್ಷಣೇ Pb. 7, 12. — ಬಮ್ಪಲ್ಲುರುಳ್‌. 
-ಕುರುಳ್‌, a cluster of curls. ಬೀಸುವ ಚಾಮರದ ಗಾಳಿಯಲನ್ಬಿ 
ನೊಳಲ್ಲು ಗುವ ಬನ್ಪಲ್ಗುರುಳ್ಗಳ Qu Od 0 Ap. 4, 9 va.]. — ಬಮೃ 
9 d. massive matted hair (V. 5, 43; 9, 123). [— QUO 
ಮುಲ. 35259, V. ೩ multitude of betel leaves for chewing. 
ಆರ್ಗಂ ಕುಡುತಿರ್ಪ TH ರದ ಬಮ್ಬುಲ್ಲಮ್ಳುಲಂ ರಾಗಮಂ ಪಡೆಗೆಲ್ಲಂ 
ಪಡೆನನ್ನೆಗಂ Pb. 9, 104, — DNI, ರೆ -ತೆರೆ. a multitude of waves. 
ಮೆಲ್ಲನೆ ತಡಿಯಂ ಸಾರ್ಚಿದಪೆವಿದೆಣಿ weg ರೆಗಳ್‌ Pb. 5, s5]. — ಬಮ್ಬ 
ಲ್ಲರಿಯಿಸು. — ಪರಿಯಿಸು. to cause to runen masse or in a body 
(Cpr. 9, 96). - $955, 9,0. a heavy rain. ಪೊನಲ್ವರಿಯಿಪ ಬಮ್ಪ 
€,0 (Rsv. 8, 112). 


to feel 
fatigue. ಬಮ್ಬ ಲಬಾಡಿದ ತನುಲತೆಗಳುಂ Ap. 11, 70 va. 


e e bambala.— WW vg. (Abh. P. 3, 108). [— ಬನ್ಪಳ 


ಮ್ಭಾಡು. —0.- ಬಾಡು. = ಬಮ್ಪ ಲಬಾಡು. ಪರಮಮಿತ್ರಾ ಇನ್ನ ಕೆ ಬರ್ದಿ 
Qs ds» ಪಾಡಣಾದುಚ್ಬಿ ಗವ್ಬುಟ್ಟರ್ದೆಯ್‌ Vr. 39, 5]. 


DN SS bamba]ane. from great fatigue or distress 


(Abh. P. 15, 4; cf. ಬಲಬಲಿಕೆ, ಬಟಲ್‌ I). 


a large hollow bamboo 


ಇ 


d. Sk. Sod; sce ಚಿತ್ತ). ಬಮ್ಬು ಹೊಜುವವರ ಸಂಗಡ ಹನ್ನುಲಿಸಿದರೆ 
ಇಮ್ಬು ಸಿಕ್ಕೀತೇ? (Prv.). 


ಬಬ್ಬರ babbara, Tbh. of ಬರ್ಬರ (Smd, 345), = ಗೊಬ್ಬಳಿ, ಗೊಬ್ಬುಳ್ಳಿ, 
ron ಬ 
ಬಬ್ಬುಲಿ, ಬಬ್ಬುಳಿ, ಬೊಬ್ಬುಲಿ, ಬೊಬ್ಬುಳಿ. ಒನ್ನು ದೇಶಂ (345). 
2, ನಾಜುವ ಬೇಳೆ (345). 3, ಬೊಬ್ಬುಲಿ (345). cf. ಬರ್ಬೂರ್ಯ etc. 
ಬಬ್ಬುಲಿ babbull, = ಬಬ್ಬುಳಿ, etc. (Mdb. MS. in Śmd. 359, 364). 
WWP babbull Tbh, of ಬರ್ಬೂರ (ವರ್ವೊರೆ). = QUO, tc. the 
thorny Babool tree, Acacia arabica Willd, (ಜಾಲಿ ಬರ್ಬೂರ Si; 
ಜಾಲೀ ಗಿಡ G.; Mhr. ಬಾಭಳ, ಬಾಭಳ್ಳೀ ಬಾಭೂಳ). 
(M9) babhru. brown, 1001) (ಕಾಂಚನವರ್ಣ, ಹೊಮ್ಮಣ Nn. 125) 
2; a large kind of ich ಜಾತ್ರ 
: E 2018007407 (mungoose); an ichneumon generally 
(ನಕುಲ್ಕ ಮುಂಗುರಿ 125; ಮುಂಗುಲಿ Mr. 41). 3, Krispa (ಹೃಷೀ 
ಕೇಶ, ಕೃಷ್ಣ 125). 4, fire. 5, Siva. 6, N. of various men. 


ಬನ್ಮುರ bambhara. = ಭ್ರಮರೆ. the large black bec. (35855, etc: 
Si. 176; My. Amara). 


ಬಮ್ಸಾರವ bambháà-rava, shouting (J. 22, 4). 


ಬಯ್‌ bay. 1. (Smd. ss Mdb.) .— ಬಯಿ 1. an open spot, 
a parting. (T. ವಗಿರ್‌ = ಬಯ್ತಲೆ; see ಬಾಚು 1). — ಬಯ್ತಲೆ. 
೩ separation or parting of the hair on each side of the head 
so as to leave a line (ಸೀಮನ್ತ Nr., Hlà., G.; ಸೀಮನ್ತ Mr. 320, 
೨.೯. ಬಯಿತಲೆ; Bp. 4, 40; Ram. 6, 12, 38; J. 8, 45; V. 5, 14 Va; 
My). ಬಯ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ನೇಲುವ ಹೂಮಾಲೆ (ಲಲಾಮಕ Nr). ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಬಯ್ತಲೆಯೊಳಗೆ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ಆಭರಣ (ಪಾರಿಪಥೈ); ಬಯ್ತೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಡುವ di (ಮುಡಿನಣಿ G). ಮುತ್ತಿನ ಬಯ್ತಲೆ (ಚೂಳಯ $9) 


| 
, Je m a tary 
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ಬಯ್ತ ಲೆಯುಳ್ಳಾಕೆ (ಸೀಮಸ್ತಿ ನಿ Dhw.). — ಬಯ D Sb. ೩ round 
gold AREE with a precious stone worn by females on the 
baytale (My., see s. ನೇರ; ಪತ್ರಪಾಶ್ಕೆ, ಲಲಾಟಕೆ, ಹಣೆಗೆ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಬಾಸಿಂಗದ ಒಡವೆ Si. i F !). — 905 8. = Qo, d. 
ನೆಯ್ದಿ 'ಲಿಯಾದರೂ ಕೊಯ್ದರೆ ಬಯ್ದಲೇ ಮೇಲೇ? (Prv. 


ಬಂತಾ bay. 2. to deposit; to put aside; to hide 
(ನಿಕ್ಸೆ ez Smd. Dh, o.r. ವಿಕ್ಷೇಪ; ನಿಧಿ Śm. 10; T. ವೈ M. 
ವೆ; Te. ವೇ, to throw, cast, fling, discharge; to place, etc.). 
[ಶಕ್ತಿಯನದಂ ಕರ್ಣಂ ನೆರಂಗೆನ್ನು ಬಯಿ ಸ್ತ ವನಿನ್ತಿನ್ನಆಾವೆಯ್ಸೆ ಿವನ್ನೊಡೆ 
Pb. 12, 16; Ap. 2, 15]. ಬಯ್ಯವು, ಬಯ್ಯಲುಂ (Smá. 86); "ಬಯ್ಕೆಪ್ರ 
ಬಯ್ಯದೆ (87). P. p. ಬಯ್ತು (Cpr. 8, 78; 9, 12; Grj. 3, 102; Bp. 
24, 24). ಬಯ್ತುದು (ಇರಿಸಿದರ್ಥಂ Ct. I, 39; ಬಚಿ ಕಿಡುವುದು Ss. 
ಬಯ್ತೆ 2303). (Abh. P. 3, 42). [— ಬಯ್ತಿಡು. ಇಡು. to deposit. 
ನಾನಾ ವಿಧಧಾನ್ಯಂಗೆಳಂ ಪದನಲಾದುಡುಗುನ ಕೆಣಂ ಮಾಡಿವೊಕ್ಕು ವಡ 
ಕುವ ಬಯ್ತಿ ಡುವಕ್ಕಿ ಮಾಡುವ... ಉಪಾಯನುಂ... ಆಆಾಯೆ ಪೇಟ್ದು “Ap. 
6, 77 va.]. 


ಬಯೆ್‌ bay. 3. = ಬಯಿ 2, ಬಯ್ಯು, ಬೊಯಿ 1, ಬೊಯ್ಯು 
to abuse, to revile; to use bad language (ಗಾಳಿವಾತು 
Sm. 102; T. ವೈ; T. ವೈದಲ್‌, reviling; ವಜವು, ವಜೈವ್ರು, abuse, bad 
language). [ಬಯ್ಕೆ ಸಲಿಸುವೆಂ ನೂಜುವರೆಂ Pb. 6, 61; Ap. 12,33va.]. 
P. p. ಬಯ್ದು (Cpr. 8, 65). ಆಗಳಿನ ಕಜ್ಜ ಮನ್‌ ಏಗಮೆ ಗೆಯ್ದ ಪುದು! 
ಎನ್ನು? ಅವ. ರೀತಿ? ಸೇಠ್‌! ಎನ್ನೊಡೆ ಬಯ್ವರ ರ್‌ ಈಗಳಿನ ದೆಸೆಗೆನಿಟ್ಟ 
ಮಹಾಕವೀಶ್ವ ರರ್‌ (Smd. 134). ಬಯ್ಕೆ (Cpr. 8, 56. 95). ಪಿರಿಯನೆ 
ನೆನ್ಹು, ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ಬಯ್ಚುದು deo d? (258). ಸಸಿಯೆಂ ನೋಡಿ, dent 
ದರಿ ORK ಸುಯ್ಗು 0, ಬಯ್ದು DA, ಮಾಡಿದೆ ಬಿದಿಯಂ (267). ಬಯುದು 
(ಆಕ್ರೋಶನ, ಅಭಿಸಂಗೆ "Ned. ಸುತನಂ ಬಯ್ದು (J. 31, 30). 
ved c: ಯಂ ಬಯ್ದು (Bp. 57, 65). ಬಯ್ವುತ (9, 13). see Bp. 47, 49; 
J- 5, 31; 8, 33; 28, 33; 31, 26. 31. 35; Prvs. ೩ ಬಾಲು 1, ವೈದಿಕ. 
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"— ಬಯಲ್ಲೆ ಬರ್‌. 


-^ ಬಯಸು bayasu 


ಬಯ್ದು; Tu; T, M. ವಯಲ್‌); -- ೩ wild, a waste (ತಳಪಟಿ 
Bhn. 29); —the state of being open to the view: 
publicity : conspicuousness, distinction, celebrity; a 

vacuum; vecuity; nonentity; disappearance; vanity 
(My; ಆಕಾಶ, ಪೊಳ್ಳು G.; uselessness (My.). [ಬಿಯಲರೂಪ 
ಮಾಡಲಹಖಯೆದಿದ್ದರೆ ಎನ್ನು ಶರಣನೆಮ್ಟೆ Bv. 922]. sce Cpr. 1, 87; 5, 
114; 7, 72; Bp. 1 50; 8, 37; 19, ii 42, 3. 18; Ráv. 13, 82 va; 
SSv. 4, 61; Ram. 3, 8, 39; J. 7, 6; ಬಳೆ Aor, ಬಕ್ಕಟಿ-, ಬಟ್ಟ-, 

ಬೆಳ್ವಯಲ್‌. — ಬಯಲ ನುಡಿ. to speak vain words (Bh. 4, 4, D 
— ಬಯಲಾಗವು. -ಆಗಮ. ೩ well known agama. ಬಯಲಾಗ 
ಮುದೆ ಹನಿ ವಷಟ ಎ 935999, (Mr. 261). — ಬಯಲಾಗು. -ಆಗು. to 
become a waste, to disappear, to be ruined (Bp. 2, 14; 16, 5; 
36, 2; 45, 31; J. 20, 16; 28, 29); to become vain or fruitless, as 
desire (My.). 2, to come to light, to appear; to become 
public (My.). 3, to become an open, empty space (Abh. P. 
9, 69). — ಬಯೆಲಾಸೆ. -YÀ ೩ vain wish (My.). — ಬಯಲಿಗೆ 
ಬರು. ಇ ಬಯಲಾಗು No. 2. (My.). — ಬಯಲಿಗೆ ಬೀಟಿ. ಇ ಬಯ 
9". (My.). — ಬಯೆಲಿಗೆ ಹಾಕು. to bring to light, to make 
public, to reveal, to show (My.). ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾನ್ತವ ಬಯಲಿಗೆ 
ಹಾಕುವದು (G. 67). ಎರಡನೇವರೆ ದೋಷಗಳನು ಬಯಲಿಗೆ ಹಾಕುವವ 
(ಕುಚರೆ, ed" 6). ಗುಪ್ತವನ್ನು ಬಯಲಿಗೆ ಹಾಕುವದು (G. 13°). 
— ಬಯಲಿಜಿಃ. -a13 to strike the vacuum or the air (Bp. 26, 
13). — ಬಯಲ್ವಡೆ. ೩ public privy (My.). sec Prv. s. ಮೊಲ. 
to come to the open plain. ಬಯಲ್ಲೆ ಬನ್ನ 
ಪರೊ? ಪೇರ್‌! ಅನಿತರ್ಕೆಮ್‌ ಒಳಂ GTN Vo (Smd. 140 Mdb.). 
— ಬಯೆಲ್ಹಾವರೆ. -ತಾವರೆ. ೩ field-lotus. ಆರಮೆ edo ಬಯೆಲ್ಹಾವರೆ 
ಗಳ್‌ (Smd. 68). — ಬಯಲ್ಲಾವರೆದಾಣ. -ತಾಣ. a place eum 
field-lotuses grow (Abh. P. 12, 93). — ಬಯಲ್ಲಿ ಶೆ. ಷಾ ಬಯಲ್ವಡೆ. 


(My). — ಬಯಲ್ಲೊಜಕಿ, -ತೋಜಕ್ಕೆ mirage (ಬಿಸಿಲ್ಲುದುರೆ, ಮರೀಚಿ 
ಕಾಜಲ Kk. 115.; ಮರೀಚಿಕೆಯೆ ಜಲ 12; Abh. P. 9, 30; J. 15, 5). 
— ಬಯಲ್ಪಡಿಸು. ಇ ಬಯಲಿಗೆ ಹಾಕು. (My.). — ಬಯಲ್ಛಿ ರಾ to 
come to "light, to appear (Cpr. 5, 42). 


ಬಯೆಲುಗೆ bayaluga. a vacuist: a man who is not a 


ಬಯ್‌ bay. 4. ಐ ಬಯ್ದು. evening, etc. — cob de till 
evening (My.). — ಬಯ್ಸಾರಿ. evening-time (My.). 

ಬಯಕೆ bayake. 1. = ಒಯ್ದೆ, $03) I. ೩ deposit, a 
trust; a treasure, a hoard (ಕಡವರ Ct. II, 21; Ss.; see Ct. 


I s. ಬಯ್ಯೆ 1). [ಬಯಸಿದ ಬಯಕೆ ಸಲುವುದೆ ಆಯ್ಯಾ Bv. 722]. ಹೊನ್ನ 
ಬಯಕೆ (ನಿಕ್ಷೇಪ, ಉಪನಿಧಿ Mr. 56). 


ಬಯಕೆ bayake. 2. (Smd. 2೨). ಇ ಬಯಿಕೆ, ಬಯ್ಯೆ 2, ಬನಕೆ. 
longing, wish, desire; hope; a desired object (ಕಾಂಕ್ಸೆ, 
ಇಚ್ಛೆ, ಸ್ಪೃಹೆ, ವಾಂಗಿ. ಕಾಮ etc. Nr.; ಶ್ರದ್ಧೆ, ವಿಶ್ವಾಸ Nr. ಮನೋ 
ರಥ Hlà. ಅಬ್ಬಿ Nn. 89; ಆಲ್ಲಿ, ಬೇಕೆನ್ಹೆಮ್ಬುದು 138; ಇಚ್ಛೆ 144; ಕಾಂಕ್ಷೆ 
148; ಕಾಮ 163; ದೋಹದ, ದೋಹಳ, ದೌರ್ಸದ, etc. Mr. 307; ಈಸ್ಸಿ ತ, 
ಕಾಂಕ್ಷೆ, ಇಚ್ಛೆ, ಕಾಮ, etc. 433; My.; Tu, T. ವೆಯವುೆ, ನಯಾವ್ರ; 
Te. ಬಯ ಸ "Ie ಬಯಕೆ ತೀರದ ಕಾರಣದಿಂ Kr. 1, 145; Ap. 3, 43 va.]. 
ಮನಸಿನ ಬಯಕೆ (ಮನೋರಥ Nn. 101). ಬಯಕೆಯಾದ್ದು ಬಾಅಕಸಿದರೆ 
ಸಿಕ್ಕೀತೇ?-- ಬಯಕೆಕೊಟ್ಟರೂ ಬಯ್ಸಿ ಕೊಮ್ಬುದು ತಪ್ಪ ಲಿಲ್ಲ. — ಬಯಕೆ 
ಹಾಕಿದರೂ ಬಯಸುವದು ತಪ್ಪಲ್ಲ. — — ಫೂರ್ಣವಿದ್ದ ರೂ ಸ್ವ ord ಬಯಕೆ 
ತೀರಮೆ (Prvs.). sce Cpr. 1, 102; 3, 91. 92; Abh. T. 3, 98. 100. 
101; Bp. 17, 13; 24, 15; 38, 52; J. 18, 40. 58. — ಬಯಕೆಗಪ್ಪು. -ಕಪ್ಪು. 
the desired black pigment or collyrium (ಅಂಜನ Ct. II, 18). 


*ಬಯಕ್ಕೆ bayakke. = ಬಯಕೆ 2. ಇದುವೆ ಬಯಕ್ಕೆ ಮುಂ ನಿನಗೆ 
Pb. nS 6. 


ಬಯೆಲ್‌ hayal. (5೧6. ೫). ಬಯಲು ಬಯಿಲ್‌, ಬಯ್ದು. 


an open space, field or plain (14); Te. ಬಯಲು, ಬಯಿಲು, 


ಬಯಸಿ bayasi. 
ಬಯಸು bayasu.— ಬಗಸು, ಬಯಿಸು 1, ಬವಸು. to desire, 


Linigiyta, a vain Vēdāntist. ಯೋಗಾರಮೃದ rid sides 
ಯದ ಗುರುವನಆ್‌ಯದ ಮೂಢಂ ಆ ಬಯಲುಗನಪ್ಪ RND, ಮಾರೆಂ 
ಶೊನ್ಯಹೃದಯಾನ್ಮಕಂ ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ, ಗೋಣ ನಿಮಿರ್ಚಿ, ಬಯಲುಗರಂ ಹೊಡ 
dà, ಬೆಬ್ಬನೆ ಬೆಚಿತಿಕೆ (ಹಾಹಾ ಚೂರ! 


long pepper (? see Mr. s. ಕೋಲೆ). 


to wish; to long for. [Tu.]. (ಆಕಾಂಕ್ಸಿಸು Smd. s; ಇಚ್ಛೆಯನಾ 
ಶ್ರೆಯಿಸು 299 Cm.; ಬೇಡು 387 Cm; My.) [ನಡೆ ಕಡೆಗಣ್‌ ಮನಂ 
ಬಯಸೆ Pb. 3, 64: Ap. 2, 42 va; ಮುನ್ನಮಾಡಿದೆ ಪಾಪ ಬೆನ್ನ ಬಿಡದ 
ನ್ನಕ್ಕೆ ಇನ್ನು ಬಯಸಿದರುಣ್ಟೆ? Bv. 24). ಬಯಸುವುದು (ಕಾಮ Nn. 163). 
ಬಯಸುವಾತನು (ಗೈಧ್ನು, ಗರ್ಧನ); ಗಣ್ಣಿನು ಬಯೆಸುವಸನ್ತಿ ಅಪ್ಪನಳು 
(ಕಾನ್ತೆ Nr.). ಭೋಗವನ್ನು ಬಯಸುವವಳು (ಇಚ್ಛಾ ವತಿ, ಕಾಮುಕೆ Si. 
184). ಮೇಲ ಬಯಸುನಂ (O, ತೃಷ್ಣ ಕ್ಕೆ etc. Mr. 232). ಪರರ 
ಅಭ್ಯುದಯವನೆ ಬಯಸುವರು (Bh. 1, 8, 10). ಕಾನ್ಹಾಲಿಂಗೆಮನೆ ಬಯಸಿ 
ದುದು ಕಾಮುಕ ಜನಂ (J. 28, 2). ಬಯೆಸಲ್‌ ತಕ್ಕೆ ಮೋಕ್ಷಂ (Smd. s 
ಲೂ.). ತೀರಿದ ಅಡಿಗೆ ತಿರಿಗಿ ಬಯಸಿದರೆ ಬನ್ನಿ AM ಉಡ್ಡಿದ್ದು 
ಇನ್ನು ಬಯಸೋದು ಯಾಕೆ? - ಬಗೆ one ಭಕ್ತ ಬಯಸಿದರೆ ಬಸ್ತಿ 3e 
— ಬಯಸಿದ್ದು ಹಾಲನ್ನ, md, ಹೇಟಾದ್ದು ಹಾಲನ್ನ. - ಬಯಕೆ ಹಾಕಿ 
ದರೂ ಬಯಸುವಮೆ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. — ಬರಗದ ಅನ್ನ ತಿನ್ನುವವ ಹೊರಿಗೆ ಬಯ 


ಬಯಸುನಿಕೆ bayasuvike 


ಸಿದ ಹಾಗೆ (Prvs). scc Smd. 124. 197. 299. 301; Cpr. 2, 75; 3, 24; 
s, 17; Bp. 4, 65; 11, 9; 24, 81; 37, 54; 47, 32; 56, 21; 60, 28; Sv, 
2,115 J. 2, 19. — ಬಯೆಸು ಬಯೆಸು. rep. (J. 3, 10. ಬಯಸಿ 
ಬಯೆಸಿ ಬಾಟು ಹೊಕ್ಕರೆ ಬಯ್ಯೊ ಗಣ್ಣ ಬನ್ನೆ ಹಾಗೆ (Prv.). 


ಬಯೆಸುವಿಕೆ bayasuvike. desiring, etc. (ದೋಹದ, ಇಚ್ಛೆ, 
ಕಾಂಕ್ಸೆ, ಸ್ಪೃಹೆ, ಈಹೆ, ತೃಷ್‌, ವಾಂಛೆ, ಬಿಪ್ಸೆ, ಮನೋರಥ, ಅಭಿಲಾಷ, 
ತರ್ನ್ಷ Si. 70). 

$9093 bayi. 1. ಎ ಬಯ್‌ 1. a parting, etc. — ಬಯಿತಲೆ. = 
ಬಯ್ತೆ ಲೆ. (see Mr. s. ಬಯ್ತಲೆ). 


ಬಯಿ bayi. 2. ಎ ಬಯ್‌ 3, etc. P. p. ಬಯಿದು. (Bp. 42, 18; 
J. 5, 29; Dp. 32, 1; My.). 


$0939 bayike. = ಬಯಕೆ 2, etc. longing, etc. (ವಾಂಛೆ, 
ಸಾಪೇಕ್ಸೆ Cb. My). 

ಬಯಿಗೆಳ್‌ baylga].— ಬಯಿಗುಳ್‌, ಬಯ್ಸಳ್‌, ಬಯ್ಗುಳ್‌ q. ೪. 
ಬೋಗಳ, abuse, etc. (ಅಭಿಷಂಗ Mr. 492, o.r. ಬಯಿಗುಳ್‌; 
My.). 

ಬಯಿಗುಳ್‌ 181180]. ಎ ಬಯಿಗಳ್‌, q. v. (My.). 

ಬಯಿಗೆ bayige. = ಬಯ್ಗು. evening. ಬಯಿಗೇ ಹೊತ್ತು (My.) 

ಬಯಿಲ್‌ bayil. ಬಯಿಲು. = ಬಯೆಲ್‌, etc. an open space, 
etc. (My.).— uu. a kind of paddy (sce Mr. s. de»). 


ಬಯಿಸು baylsu. 1. ಎ ಬಯಸು, etc. (My.; ಅಸೇಕ್ಸಿಸು G.; ಪಡೆ 
Cb.; B. 2, 44; 3, 128). 


ಬಯಿಸು bayisu. 2.— £933). to cause to abuse. (My.). 


*ಬಯಿಸು bayisu. 3. to deposit. ಬಯಿಸಿದ ಬಯಕೆ ಸಲುವುದೆ 
ಅಯ್ಯ Bv. 722. 


$3033, bayke. 1.— ಬಯೆಕೆ 1. a deposit, etc. [ನಿಮ್ಮ ಬಯ್ಯೆಯ 
ಭಣ್ಣಾರಕ್ಕೆ ನಾನು ಶುದ್ಧ ನಯ್ಯ Bv. 7211; ಉಪನಿಧಿ, ನ್ಯಾಸ Nr.; ಕೆಡವರ 
Ct. 1, 8, o. r. ಬಯಕೆ; Abh. P. 3, 42). 23033,0% ಮಗುಟಕೊಪ್ಪಿಸು 


ಮ (ಪ್ರತಿದಾನ Nr). [2, a secret. ಬಗೆಯ ಬಯ್ಕೆಯನೊಪ್ಪಿಸುವಾ 
ಗಳ್‌ ನೀನೆ ವಲಂ ದೊರೆ dtes zo ಬಗೆದು ಕೇಳ್‌ Ap. 3, 33]. 


$3033, bayke. 2, ಎ ಬಯಕೆ2, etc. desire, etc, (Abh. P. 
: T My) ಬಸುಜಾನ್ಹ ಬಯ್ಕೆಯುಳ್ಳ ವಳು (ಶ್ರದ್ಧಾಲು, ದೋಹೆದವತಿ 
1. PL 


23033 ಳ್‌ bayga]. ಬಯ್ಗಳು. = ಬಯ್ಗುಳ , etc. abuse, etc. 
(ಗಾಳಿವಾತು; ತಿಟ್ಟು Kk. 90; ಚುನ್ನ G.; My.; B. 2, 31; Bp. 25, 31). 


90399 1೩]. ಎ ಬಯ್‌4, ಬಯಿಗೆ. the close of day, 
evening, evening-twilight (Cpr. 8, 4 va; J. 8,46; My.; 
T, M. ವೈ to stay, halt at night; to be late; T. ವೈಗಲ್‌, the 
Passing day; a halt in a journey; dawn = ವಿಡಿಯಲ್‌; ವೈಗಣಕ್ಕಿ, 
the morning watch; the dawn = ವಿಡಿಯೆಜಿಗಾಲ; M. ವೆಯೊಟ್ಟು, 
ವೈಗೀಟ್ಟು, in the evening; ವೈಗುನೇರ, ವೈನೇರೆ, evening; Te, 

Ser, to dawn; ವೇಗುಜಾಮು, the morning watch; ವೇಗುಜುಕ್ಕೆ, 

the morning star; ವೇಗುಪೊ ದ್ದು 2, the time of dawn; T. Tues 

ಗು, to shinc). ಬಯ್ಲಿನಲ್ಲಿ (ಸಾಯಂ Nr.). ಬಯ್ಲಿನ ಹೊತ್ತು (ಸಾ 
ಯಂ Hii) ಬಯ್ಲಿನ ಕೆಮ್ಬಿಸಿಲೆಳಸಲ್‌ ಎಸೆದುವು ಆಶ್ರಮತರುಗಳ್‌ 

(Smd. 297), ಹೊತ್ತಾ ಕಿ ಬಯ್ಲಿಂಗೆ ಮತ್ತೆ ಬಾರ್‌? ಎನ್ಸೆನುತ್ಕಾ ಹೊತ ಸಿ 

ಕೊನ್ನು, ಹುಸಿಯುವನಿಗಿನ್ದ ಲು ಸತ್ತಾತ ಲೇಸು! (Sp). ಹೊತ estes 

ಬಯ್ಗೆ ಮುಟ್ಟಿಲು ತೊತ್ತು ಕೆಲಸಂಗೆಯ್ಯಲ್‌ (B. 291). — ಬಯಿ ರುಳ್‌, 


೨ಇರುಳ್‌. (Smd. 198). the night just after the setting of the 
sun, the night's beginning. [ಮತ್ತೆ ಬಯ್ಗಿರುಳಿನ ಮನೋಹರ 
ಯೆಮ, ಜಾವದಾಗಳ್‌ ಬಿಳಿದಪ್ಪ ಕಾಡಾನೆಯ 99195,0330 Vr. 157, 15]. 
— wo) ಕೆಮ್ಬು. the red colour of evening twilight (J. s, 46). 
-— ಬಯು ಪೊತು . “ಪೊತ್ತು. vening-time (Cpr. 9, 69). 
^ ವಾ = 7 

220333 9$ baygul. (Śmd. 198). 230393. gə. = ಬಯಿಗಳ್‌, 
etc. reviling, abuse, bad language, cursing (ಶಾಪ, 
ಆಕ್ರೋಶ, ಆಕ್ಷೇಪ, ಕ್ಲಾರಣೆ, ಸೋಲ್ಲುಣ್ಮ, ಸೋತ್ಪ್ರಾಸ, ಸೋಪಹಾಸ 
Hlà.; ಶಾಸ, ಪರಿಗ್ರಹ Nr; ಶಾಪ, ಆಕ್ಷೇಪ, etc. Mr. 88; ಅಭಿಷಂಗ 
Nn. 122; ತಿಟ್ಟು, ಗಾಳಿವಾತು Sd. II, o. r. ಬಯ್ಗಳ್‌; ತಿಟ್ಟು Ct. I, 
47; ತಿಟ್ಟು, ಗಾಳಿವಾತು Sm. 53; ತಿಟ್ಟು 88; My.). 

*ಬಯ್ಗೆ bayge.— ಬಯ್ದು. ಈಗಳೊ ಬಯ್ಗೆಯೊ ಪೊಗಸೊ ನಾಳೆ 
ಯೊ ನಾಡಿದೊ ನಿನ್ನ ಜೀವಿತಂ Ap. 3, 63. 

ಬಯ್ತು baycu. - ಬಚ್ಚು 1. to deposit, etc.— uoto ex, 
NE, etc. --ಬಯ್ಚಲ ದೇವಿ. N. (Bp. 59, 7). --ಬಯ್ಬಿ ಡು. ಇಡು, 
ಬಚ್ಛಿಡು. (My). ಬಯ್ಸಿಷಲು ಪಟ್ಟುದು (ಗೂಢ, ಗುಪ್ತ Nr. 
(ಉದಕದೊಳಗೆ ಬಯ್ಸಿಟ್ಟಿ ಬಯ್ಕೆಯ ಕಿಚ್ಛಿನನ್ತಿದ್ದಿತ್ತು Bv. 1]. ಬೇವು 
ಫಲವಾಗಲ್‌ ಅದು ಸೇವಿಸಲ್‌ ಯೋಗ್ಯವೇ? ಗಾವಿಲನ ಧನ ಘನವಾಗಿ 
ಬಯ್ಸಿಟ್ಟ ಠಾವಿಲೇ ಇಕ್ಕು (Sp.). see Bp. 5, 58; 14, 12; 25, 26; J. 4, 
29. — ಬಯ್ಸಿರಿಸು. ಇರಿಸು, ಷಾ WW, ಡು. (Ram. 4, 2, 12). 

*ಬಯ್ತು ಗೆ baytuga. a head ornament? ಲಲನಾ ಮುಖೇ 
ನ್ಹು ಲಾನಣ್ಯಲೀಲೆಯಂ ಪಡೆವ ಬಣ್ಣದಿಂ ಕಮ್ಬಿನ್ಹೇನಲೆಮುದೊ ಬಯ್ತುಗ 
ದೆಸ್ತಿರೆ ತಲೆಗೇಜುವ ಕುಸುಮ ನಿಚಯಮಂ ಕಾಶ್ಮೀರಂ Ap. 11, 128. 

$023, bayne. = on, etc. the bastard sago tree, 


Caryota urens Lin, (from which also toddy ‘is drawn, 


ವಾರುಣಿ Mr. 117; My.; St. & PI.). 

$0332, bayyu. = WW 3, etc. to abuse. (My.). P. p. 
ಬಯ್ದು. «Que ಹುಡುಗನು ತನ್ನನ್ನು todo dub ದೂಆದನು (B. 3, 13): 
ಅಕೆ ಅವನನ್ನು ಬಾಯಿಗೆ ಬನ್ನ ಹಾಗೆ ಬಯ್ದು (4,185). ಬಯ್ದ ಬಾಯಿಗೆ 


ಹೊಯಿದ ಪೆಟ್ಟು. ತಾನು ಬಾಆಲಾಜಡೆ, ವಿಧಿಯ $039 $,.— ಬಯಸಿ : 


ಬಯಸಿ ಬಾ ಹೊಕ್ಕರೆ ಬಯ್ಯೋ ಗಣ್ಣ ಬನ್ನ ಹಾಗೆ. ಬಯ್ದು ಹೊಯಿ 
ಮ ಕೊಟ್ಟಿದು ಧರ್ಮಕ್ಕ್ಯಾದರೂ ಬೇಡ. (೫೯೩೩). -- ಬಯ್ದಾಟ. -ಅಟಿ. 
abusing, etc. (ಆಜಿ, ಹೊಲ್ಲಾ ಹೊಲ್ಲಿ G.; My.). — ಬಯ್ದಾಡುವ ನಡತೆ 


ಬಹಳ ಕೆಟ್ಟದ್ದು (B. 3, 14). ಮುವಿರಾಪಾನಮದೆದಿಂ ಹಲರು ದುರುವಚನಂ " 


ಗಳಲಿ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಬಯ್ದಾಡಿದರು, ಹೊಯಿದಾಡಿದರು ಮುಷ್ಟಿಯಲಿ (Bhi- 
gavata 3, 2, 48). 


ಬಯ್ರಗೆ bayrago. = ಬಯ್ರಿಗೆ. (My.). 


43023) bayri. the tree Antiaris saccidora Dalz. (St. 


& PL) = 005,03. ೩ common kind of paddy (My.). 

ಬಯ್ರಿಗೆ bayrige. = ಬಯ್ರಗೆೆ, ಬರೆಮಾ, ೩ kind of auger, a gimlet, 

. ೩ drill and bow (My.; Mhr., H. ಬರೆಮಾ; M. ಬುರ್ಮೆ, ವರುಮೆ, 
ವೆಚುಮೆ; port, verruma). ರತ್ನಾದಿಗಳಿಗೆ ಯಜ್ಞಗಳು ಹಾಕುವ ಬಯ್ರಿಗೆ 
(ಆಸ್ಫ್ರೋಟಿನ್ಸಿ ವೈಧನಿಕೆ Si. 345). ಬಯ್ರಿ ಗೆಯಿನ್ದ ಹೂರಿಗೆ ಆದೀತೇ? 
(Prv.). — ಬಯ್ರಿಗೆ ಹಿಡಿ. to apply the bayrige: to bore holes 
(My.). ಯಾವದಣಿಿನ್ಹ ತೂತು ಕೊಟಕಿಯಲ್‌ ಪಡುತ್ತೊ, ಅದು ಆವಿಧ, 
ಅನ್ನರೆ ರತ್ನಾದಿಗೆಳಿಗೆ ಬಯ್ರಿಗೆ ಹಿಡಿಯುವ ವಜ್ರ ಸಲಾಕಿ ಮುನ್ತಾದದು 
(Si. 399). 

ಬಯ್ಲು baylu.— woe, etc. an open space, etc. 
(B. 1, 16; 3, 56 My). ಬೈರಾಗಿಗೆ ಬಯ್ದಾ ದರೇನು? ಬೇಲಿಯಾದರೇನು? 
(rv). ಊರೆ ಸುತ್ತಣ ಬಯ್ಲು (ಸಂಸ್ತಾ್ಯ್‌ಯ Si. 445). see Si. 113. 
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— t9» rh. -ಆಗು. = ಬಯಲಾಗು No. 1. (My.; B. 5, 199. 203)- 








ಬಯ baysu 


2, = ಬಯಲಾಗು No. 2. (My.). — ಬಯ್ಲಿಗೆ ತೆಗೆ. to make public 
(My.; B. 5, 175). — ಬಯ್ಲಿ iX ಬರು. toc come to light, to appear 
(My). ನಮ್ಮ ಮೂಢತನ ಮಾತ್ರ ಬಯ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ (B. 4, 49). 
— ud» Å ಹಾಕು. ಇ ಬಯಲಿಗೆ TA (B. 5, 173. 280; My.). ಗುಪ್ತ 
ವನ್ನು ಬಲ್ಲಿ ಗೆ ಹಾಕುವವ (HHFA jI G.). — ಬಯ್ದುಉಡ. a 
ODD eM (Si. 89). — ಬಯ್ದು ಕಷ, = 2039. d. (My). — 
ಬಯ್ಲು ಗಮ್ಮಾಅ, -ಕೆಮ್ಮಾ ಚಿ, a REED Who? puts up outside 
a village, ೩ ಸಸರ್ಜ smith (B. 2, 12). — ಬಯ್ಲು ಬೂಮಿ, an 
open plain (My.) 2, a public privy (My.). — toi» ಸೀಮೆ. 
an open country, a plain (B. 4, 122; My.). 


ಬಯ್ಸು baysu. = ಬಯಿಸು 2. to cause to abuse, etc. 
(My. o: to cause oneself to be abused, etc. (with ಕೊಳ್‌, 
My). ಬಯ್ಸಿಕೊಣ್ಣವನು (ಆಕ್ಸಾರಿತ, ಕ್ಸಾರಿತ, ಅಭಿಶಸ್ತ ಸ). 
(ಭಟ್ಟಾರಾ ನಿಮ್ಮೆಂ ಪಂಚಮಹಾಪಾತಕನ ಮನೆಗೊಡಗೊಣ್ಣು ಪೋಗಿ 
ಬಯ್ಸಿದೆಂ...ಈ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆನಗೆ ಕ್ಸಮಿಯಿಸುವುದು Vr.s3,3]. ಬಯಕೆ 
ಕೊಟ್ಟರೂ ಬಯ್ಸಿಕೊಮ್ಬುದು ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ (Prv.). 


ಬರ್‌ bar. 1. ಐ ಬರು 4.೪, ಬಾ, ಬಾರ್‌ 1 No. 1. to come; 
to arrive (ಆಗಮನ Śmd. Dh.); to arrive at; (to take 
place, to happen). 2, to accrue (to any one, etc.), 
to fall to the share (of any one), to be gotten; 
(anything) to come into and be in the possession 
(of any one so as-to understand and use it), to be- 
come an acquisition. 3, (any thing) to be a matter 
of possibility (for any one to do, etc.), to be possible. 
4, (the bodily members) to be at (one's) command 
or under (one's) control (so as to have the use of 
them). 5, to be becoming, fit, suitable, useful, be- 
fitting, proper, or advisable, to be allowed, per- 
mitted, or unobjectionable (especially in ಬಹುದು and in 
the negative ಬಾರದು). 6, suffice for. [Tu]. P. p. ಬನ್ನು 
(Smd. 280); present ಬನ್ಹ ಪಂ, ಬನ್ಹಪೆಂ, ctc. (280. 281). [ನಿನ್ನ 
ಫೆಳೆಯೆಂ ಬನ್ನಪ್ಪ ನಾತಂಗೆ ಬಿನ್ನ Omg to ನಿನಗಾತಂ Pb. 4, 30]. m 
ಹಂ (Bp. 8, D: present relative participle ಬರ್ಪ (Smd. 259. 293), 
ಬಪ್ಪ (Bp. 61, 28), ಬಹ q. V, WF q. v.; future ಬರ್ಪಂ (Smd. 
215), ಬರ್ಪುದು (93), ಬರ್ಕುಂ (177. 185), ಬಪ್ರೆಂ (Bp. 47, 21), ಬಪ್ಪ 
ದು (36, 56); ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೂ ಮನೆಗೆ ಬಪ್ಪ (Prv.) ನಾಡಿಗಿಬ್ಬರು 
ಅರಸರಾದೆರೆ ಕೇಡು ಬಪ್ಪದು ತಪ್ಪದು (Prv.); also ಬರ್ಕು, ಬಕ್ಕು (56 s. 
ಬಡೆಗೋಲ್‌), ಬಹುದು q. ೪.; 3rd person singular neuter of the 
imperfect m3 cb, ಬನ್ಹತ್ತು; ಬನ್ನಿತು (My; Dp. 126, 1), ಬನ್ನು; 
imperative singular ಬರ್ಕೆ (Smd. 269), ಬಾ, q. V., ಬಾರ್‌, q: ೪; 
imp. plural ಬನ್ನಿಂ (281 Cm.), [ಇತ್ತ ಬನ್ನಿ ಮಿರಿಮೆನ್ಬು ಪೊಮ ಣ್ಣ ದೆ 
ಕೋಗಿಲೆಗಳುಮಂ Pb. 1, 115 va.]. ಬನ್ನಿ (Bp. 4, 4; 21, 22; 24, 30; 
51, 80; 59,16; My); ಬನ್ನಿ! ಎನ್ನರೆ Zn ಹೆಚ್ಚು (Prv.); ಬನ್ನಿರಿ 
(Bp. 32, 17; 56, 30; My.); negative participle ಜಾರದೆ (Smd. 252); 
exceptionally ಬರೆದೆ (Bp: 44, 10; B. 5, 52. 299; My); [ನರಪತಿ 
ಬನ್ನನಾ een o3; TIW, ದು Kr. 1, 115); ಸಂಗಡದಿಂ 9o 
($ma. 157). ವಸನ್ತದೊಳ್‌ ಮಾವು eic) (163). tm, ದಿನಸ 
ದೊಳ್‌- udo or ಒನ್ನು ದಿವಸಂ udo (167). ನಗುತು0' ಬನ್ನಂ 
, (280). ನದಿ” ಬನ್ನುದು (187, came down in a flood). ಪೋದ ವರ್ತಿಪ 
ಬರ್ಪ ಕಾಲತ್ರ ಯಂಗಳ್‌ (259). ಬೇಡಲೈ ಬನ್ನಂ (278). Woko" 
ಬನ್ನತ್ತು vea oy; ಪವರ್‌ ಸಗರ (64. 2n). $i ಬರ್ಪುದು 
(8; € e»l) ಸುತ್ತಿ ಬರ್ಪಮೆ (ಮಲ್ಲ 1). ಅನೆ ಬೀದಿಯಲಿ ಬರೆ 
ಸೋನ ತಾ. ಬೊಗಳುನದು ($9). ಆಡುವರೆ ಬರ ಹೇಟು (Bh. ೨ 13, 
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34). ಉರ್ವಿ ಬರ್ಪ ತೆರೆ (4೪. 2, 59). ಮುನ್ನೆ ಏಂ UFAA? (13, 20)- 
ಬರ್ಪೆದನ್‌' ಈಶಂ- ಬಲ್ಲಂ (13, 101). ಏಂ, ZDF ಹಾನಿ ಬರ್ಪುದೆ? 
(13, 21). ಈ ತರುಣನೆಲ್ಲಿನ್ನ $4 Uc? (J. 23, 26). ನಿಜಪುರಕೆ ಬರುತಿರ್ದ 
5 (28, 57). ಬನ್ನು eos, 'ಅನಗರಿಗೆ (29, 19). ಕುನ್ತ ಲಫುರೆದ ಬಾಹ್ಕೋ 
ವನಕೆ ಬರಲು (2, 44) ಬನ್ನೆ ಕಾರ್ಯೆಮಂ (the business for which 
le came) ತನಗೊರೆವುದೆನ್ನು,  ಮದನಂ ಚನ್ನ $ಹಾಸನಂ ಕೇಳ್ದೊಡೆ (3, 
49). ಮನ tds, ನುಡಿನೆ ನುಡಿ (ಕೋಲಾಹಲ, etc); ಹಾರ ಗುಚ್ಛ 
ಅರ್ಧಗುಚ್ಛ ಗೋಪುಚ್ಛ ಎನ್ಬಿವು Odo ಕುನ್ನುತ್ತುಂ ಬರಲಪ್ಪುವು 
(Hlà.). ಯಜ್ಞ ಶಾಲಾರೆಕ ಕ ಹಾರ್ಥಿಮಾಗಿ ಸುತ್ತು ಬರಲಿಳ್ಳಿ ದ ಬೇಲಿ (ಕುಮ್ಟೆ 
Nr). ಬಿನ್ನು ನಿಂಗೆ ಬನ್ನು 3 ದಲ್ಲದೆ ನಿಜಮಕಾರಂ (ಕೊ 127 Cm.). sce 
Smd. 93. 177. 281; Cpr. 2, 59 va.; Bp. 38, 54; 43, 8; 60, 26; Bh. 
1, 10, 24. 26; 1, 19, 19; 2, 13, 7; J. 8, 2; 15, 3; 17, 1; 28, 20; 29, 40; 
ಎಡನಲವರ್‌, ಕಣ್ಣಿವರ್‌, ದೊರೆವರ್‌, ದೊರೆಗೆನರ್‌, ಬಲವರ್‌, etc. — 
ಬರ್‌ ಬರ್‌. rep. (Bp. 52, 22; 40, 3). — ಬರೆ ಬರ್‌. ಇ ಬರೆವರ್‌. (Bp. 
19, 35; 61, 24). (—ಬರೆಬರೆ. rep. gradually. ಬರಬರೆಭಕ್ತಿ ಅರೆಯಾ 
ಯಿತ್ತು ಕಾಣಿರಣ್ಣಾ Bv. 220]. - ಬರೆಲಾಗು. -ಆಗು. = ಬರ್‌ No. 1. 
(Bp.. 40, 48). 2, ಜಾ ಬರ್‌" No. 5. (Bh. 1, 8, 27). — ಬರವೇಟ್‌. 
-ಫೇಟ. to tell or order to come (Smd. 293; Cpr. 2, 53va.; Bp. 
53, 74; 58, 29). — ಬರೆ ಸೆಳೆ. «to draw so as to come, to draw 
towards oneself (Bp. 21, 42; 22, 15; Rüm. 4, 1, 23; J. 28, 55). 
ಬರೆ ಸೆಳವ ಕೆಯ್‌ (ಆಕರ್ಷ Mr. 297). see Smd.s. Ses? 1; J. 11, 
27; Rüm.6, 53, 11.-— ಬರೆ ತೆಗೆ. ಬರ ಸೆಳೆ. (Abh. P. 3, 79). 
— ಬರೆವರ್‌. -ಬರ್‌. to come onward, to continue coming (Riv. 
10, 31 ೩; 13, 88 va.). — ಬಾರ್‌" 1. ಇ ಬಾರ್‌ 1 No. 2. lengthened 
base used to form the negative (ಬಾರೆಂ, etc., ಬಾರೆದು, etc., ಬಾರೆದೆ). 
meaning of the negative forms : not to come, etc. ನೈಪೆಂ BA, 
ಟ್ಹುಂ ದೊದಟ್ಟಿಯುಂ ಬಾರಂ (Smd. 283). ಬಾರದು (ವ್ಯವಹರಿಸದು 68 
Cm.). ಭವಿಸೈನ್ತಿ ಯ ವಕಾರಕ್ಕೆ ಇದಾಗಮಂ ಬಾರದು (259 Cm.). ಭೂತ 
ಕಾಲದ ದಕಾರಂ ಬಾರದು EA Cm.). 'ಯಜ್ಞ ದೆಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಬಾರ 
dà, ಸರಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಖುತ್ವಿಕ್ಕು (ಸದಸ್ಯ Si. 237). “ದನಗಳು ಬಾರೆ 
da, ಸುತ್ತಲೂ ಗೂಟಿಗಳು ನೆಟ್ಟರ್ಲ ಪಟ್ಟ ries (ಕುಕೂಲ 457). ಭೂ 
ಗಗನಪಾತಾಲದ ಅರಮನೆಗಳ್‌ ಇದಆಸೊಡನೆ ತೂಗೆ ಸರಿ ಬಾರವು (C. ೫೧. 
5, 52). 2, not to accrue, etc. © ಆ ಬಾರದಿದ್ದರೆ (if a and à are 
not known to him) ಅಮರನಾದರೂ di d.— ಪದ ಬಾರದಿ 
dj ಮದ ಹೋದೀತೆ? — ಮನೆ ಮನೆ ತಿರುಗುನನಗೆ ಮಾತು ಬಾರೆದೆ 
en, e3e? ಬಾರದೆ ಬರೆಕ್‌ (a writing that is unknown to them) 
ಹರದರಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ede (Pres). ಎಣಿಕೆ ಬಾರದ ಮನುಜ ಕರಣೀಕನಹನೆ 
ಏನು? (Dp. ent 3, not to be possible, etc., (to be very 
difficuli).. ಉಚ್ಚರಿಸಲ್‌ ಬಾರದುವು ಅಕ್ಕೆರಮಲ್ತು (Smd. 10). ಚನ್ನ 
ನಂ ಕಾಣಲು ಬಾರೆದೆ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ (ಕುಹು Hla.). ನೆಲೆಗಾಣ ಬಾರದುದು 
(ಅಗಾಧ); ಹೋಗೆ ಬಾರದೆ ಬಟ್ಟಿ (ಕಾನ್ತಾರ, ದುರ್ಗ); ಸೊಗಸುವುದಾಗಿ 
ಅಜಿಯ ಬಾರದೆ ಧ್ವನಿ (ಕಲ); ಹೋಗ ಬಾರದುದು (ಗಹನ. ಕಲಿಲ Nr.). 
ಕಾಣ ಬಾರದೇ ಹೋಗುವಿಕೆ (ಅಸ್ತ, ಅದರ್ಶನ Si. 475). 6$ X ಬಾರದು 
(ಪ್ರಸೂನ, ಅಸಂಖ್ಯಾತ Nn. 25); ಲೆಕ್ಕ ಸ ಬಾರೆದುದು (ಕೋಟ, ಆಗಣಿತ 
"t ಹೋಗ ಬಾರದನ್ಹಾದು (ಅಕ್ಷ d ಆಸಂಗತ 75), ಗೆಲ ಬಾರದುದು 
(ಅತರ್ಕ್ಯ ss. 90). ತೆಆಕಿಯ ಬಾರದು (ad No.4) ಕಣ್ಣ, beo 
em ಜಿಯೆ ದಿಕ್ಕ ಜಿಯ ಬಾರದು (J. 4, 10). ತಿದ್ದ ಬಾರದ ತೇಜಿ ಉದ್ದ 
ಮಾಗಿರಲೇನು?" (Dp. 148). ನುಂಗ ಬಾರೆದ ತು jdm, ತುಟಿ ಮಾಜಾದ 
ಹಲ್ಲೂ ಸಮ (Prv.). see ೫. 2, 9. 4, not to be becoming, etc. 
mo ಬೆರಳು ಕೊರಳೆಮೃನ್ತೆ ಕುಳನಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸ ಬಾರದು (-ಉಚ್ಚರಿಸ 
ಲಾಗಮ Smd. 41 vriui). ಆಲ್ಲಿ 00303 3050 ಪರಿಹರಿಸಲ್‌ xxu 
(7). ಮಾಡ ಬಾರದು (WI, "do 190 Cm.). ಸುರಿಗೆ ಮೊದಲಾದುದು 
ಕೆಯ್ಕಿಂ ಬಿಡಲ್‌ ಬಾರೆದು (ಅಮುಕ್ತ 8118). ಮನಕ್ಕೆ ಬಾರದುದನೊಡ 
ಮೃಡುವಲ್ಲಿ ಕಾನುಮೆಮ್ಬ ಅನ್ಯಯಂ ನೆಗಲ್ಲು Ne). ತನ್ನಿಚ್ಛೆಗೆಂ ಬಾರ 
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"od (ಹರಣ, ತನ್ನಿಚ್ಛೆಗೆ ಬಾರದೆ ಕಾರ್ಯಂ Nn. 165). ಪೇಟ ಬಾರದ 
ಬೊಯಿಲು (ಅವಾಚ್ಯ Si. 59). ಮಾಡ ಬಾರದ ಕೆಲಸ (ಕಟಿ) 414) ಕೌಪೀನ 
437). ಎನ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣ ಬಾರಸೆ ಇರುವ ಅರಸಿನ ಅನ್ತಃಲ್ರರ (ಶುದ್ಧಾನ್ತ 
423). ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ sob v, ಮುಕ್ಕ (ಅಕರಣಿ 401). ob M 
ಆದರೆ ಹಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟಿ ಬಾರಡೇ?- ಬಿಡಿಸುವನನ ಸಂಗಡ ಬಿಗಿ ಮಾಡೆ ಬಾರದು. 
— ಬುಧವಾರವಾದರೆ ಯಾಯವಾರ ಇಕ್ಕೆ ಬಾರದೇ? ಬುರುಜು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಕುರುಜು ಆದರೊ ಕಟ್ಟಿ ಬಾರನೇ? — ಬೇಡಿ ಕೊಣ್ಣು ತಿನ್ನ ಬಹುದು, 
ಕೆಮ್ದ ಕೊಣ್ಣು ತಿನ್ನ ಬಾರದು. ಮಂಕಿ ನುಗನಾದರೆ ಸುಂಕ ಕೊಡ 
ಬಾರದೇ? — ಮಣ್ಣೇ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿದ ನೀರು ಕಾಲಿಗೆ ಬಾರದೇ?- ಮಚ್ಚೆ 
ನಾಲಿಗೆ ಇದ್ದೆವನ ಸಂಗಡ vus ಮಾಡ ಬಾರದು. — ಮಟ್ಟು ನ 
ಹೆಟ್ಟ್ಯಾಟಿ ಮಾಡ ಬಾರದು- ಮಟ್ಟು ತಿಳಿಯದೆ ಮಾತಾಡ ಬಾರದು. 
— ಮುಪ್ಪಾದ ಮೇಲೆ ಮೂಡು ದಿನವಿರಬಾರದು. - ಲಗ್ನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನ 
ಮಾಡ ಬಾರೆದು.-- ಸೇವಕರಿಗೆ ಲಾವಕತನವಿರೆ ಬಾರೆದು. — ಮಾಡ ಬಾರದ್ದು 
ಮಾಡಿದರೆ ಆಗೆ ಬಾರೆದ್ದು ಆಗುವದು. (Pres). ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಮೇಲೆ ಮಸೀ 
ಚೆಲ್ಲ ಬಾರದ್ಯ...ಧ್ವನಿ ತೆಗೆದು ಓದ ಬಾರದು; ಓದುವಾಗ ಅನಸರ ಮಾಡ 
ಬಾರದು, ತಡ ಮಾಡಿ ಓದ ಬಾರದು (8. 2, 1). ಹುಡುಗರು ಹದಿನಾಜು 
ವರ್ಷದವೆರಾಗುವ ತನಕ ಸ್ವಬುದ್ಧಿಯಿನ್ದ ನಡೆಯ ಬಾರೆದು,...ಸಾಲೆಗೆ ಹೋ 
ಗುವೆವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸ ಬಾರದು;...ದಿನಾಲು ಏನಾದರೊ ಹೊಸದಾಗಿ ಕಲಿಯದೆ 
ಹೊತ್ತು ಗಳೆಯ ಬಾರೆದು;...ತುಣ್ಬ ಹುಡುಗರು ಕರೆದರೆ ಅನರ ಕೂಡ ಆಡ 
ƏS, ಹೋಗ ಬಾರವು (1, 12. 13). ತುಡುಗು ಮಾಡ ಬಾರದು (2, 29). 
ಸಣ್ಣ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ವೀಡಿಸ ಬಾರದು (2, 42). ಅಂಗಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೋ? ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬಾರದೋ? (4,93). 5, not to be at (one's) 
command etc. $023 ಕಾಲು ಬಾರೆದೆವನು (18). for instances 
from thc Bp. sec s. ಬಾರ್‌ 1 No. 2. 03:072. lengthened base 
used aiso for the affirmative mood; sec ಬಾರ್‌ 1 No. 1. 


ಬರ್‌ bar.2. coming, ctc.: 
sec CANFU. 


ಬರ್‌ bar. 3. -ಬರು.=-ಮರ್‌. -ವರ್‌. an affix for the 
masculine and feminine plural, e. 8. ಇರ್ಬರ್‌, ಪಲಬರ್‌, 
ಕೆಲಬರ್‌, BALTS, ಇಸಿಬರ್‌, ಎನಿಬರ್‌ ($md. 122. 123). 


that from which comes. 


ಬರ bara. 1. ಎ ಬರವು (Smd. 56). coming, etc. [ಕೂಡಲ ಸಂ 
ಗನ ಶರಣರೆ ಬನ್ನ ಬರವ ಸಿನ್ಹ ನಲನ ಅನಂಗಸಂಗಿಗಳೆತ್ತ ಬಲ್ಲರು? Bv. 125]. 
sec R$v. 5, 114 va. 

ಬರ bara. 2, ಎ ಬರೆದು ಬರೆದು. short P. P. of ಬರೆ 1, in ಬರ 
ಕೊಳ್ಳು (B. 3, 49; 5, 303; My.). 

ಬರ bara, -—02, ನರಿ] ವರೆ. Thh. of ವರೆ. compass, space, 

room: iimit; up to, till (cf. T, M. s. ಬದುವು). [ಜಸಮಾ ಪಾಣು 

ರಠಮೊದೆ.ವಾ ನೈಪರೊಳಾರಾ ಪಾಣ್ಣುರಾಜಂ ಬರೆಂ Pb. |, 110; Ap. 2, 

is ad. Jw J à *. = ಇ - ಟೆ 

25 s $e 15; 62. 64; Sav, 1, 54, 2, a boon, 

se [ಬರಮೆವಗೀಗೆ ದೇವತೆಗಳಾದರದಿಂ Kr. 1, 116; Pb. 7, 74]. — ಬರೆ 

y. -ಂ-ಹಡೆ, 10 obtain a boon (Cpr. 5, 123), ಬರಮುಡಿವನ 

5 ಆರಾಧಿಸಿದಂ (Smd. 239). ಸ್ನ 

ರಕ ಸ್ತು barakattu. success, hap 

overplus (My.; Br; Mhr., H.). 


ಬರ 87೩11, = ಬರಿ. the side, the flank, etc. — ಬರೆ 
O39». a rib (B. 3, 123; Mhr. ಬರಗಡೀ). 

ಬರಖಾಸ್ತು barakhastu. risen, broken 
Br.; Mhr.. H.). 


py termination; successfulness; 


Up, as an assembly (My.; 


ಬ 1 as? | EI = dee 
ರಗೆ 0೩೩8೩. -: ಬರೆಗು, nene Um ತಿನ್ನುನವ ಹೂರಿಗೆ ಬಯಸಿದ | ಬರಸ barasa. (0. ಬರ್ಸನ?) 


ಹಾಗೆ (Pry). 
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ಬರಸೆ barasa 


ಬರಗು baragu.— ಬರಗ. a kind of grain, Paspalum 
frumentaceum (My.; T., M. ವರೆಗು. 2, Indian millet 
(ಪ್ರಿಯಂಗು Mr. 374; Sk. ವರುಕೆ, ೩ species of inferior grain; Mhr. 
ಬರೆಗಜ್ಯ millet). 3, a kind of hill grass of which writ- 
ing pens are made (My.). — ಬರಗುಕಡ್ಡಿ. (ಕತ್ತ LE 
etc. Si. 165); a pen of ಬರೆಗು (My.). 


*ಬರಗೆಲೆ baragele. a kind of ornament. ಸುರಗಿಗಿವು ಲ 
ಣಕ್ಕಿವು ಬರಗೆಲೆಗಿವು ಮುಗುಳ್ಗಳೆಮ್ಮ ಮೇಹಖಲೆಗಿವು Ap. 7, 68. 


ಬರಂಗಿ baraügl. the papaw tree, Carica papaya L. (St, & Pl), 


ಬರಡು baradu.— ಬಟಡು, etc. 
$225. an empty pot (Bp. 9, 27). 

ಬರಣಿ barapl. (ಭರಣೆ). a small box, a casket, a China jar or 
vase (ಸಮುದ್ಧೆಕ, ಸಮ್ಪು Bde Si. 231; G.; My.; Bp. 12, 12; J. 6, 22; 
Te.: M. ಪರಣಿ, ಬರಣಿ; T. ಪರಣಿ; Mhr, ಬರಣಿಲ. ಬರಣಿಯಾದರೆ ಕರ 
dez ಮಾಡ್ಕಾನೇ? (Prv.). see Prv. s. ಅರಣೆ. 

ಬರಶರಪು barataraphu. dismissed, discharged; dismissal (My.; 
Br.; Mhr., H.). 

ಬರತಿ barati, Tbh. of ಭರ್ತಿ. full, complete, etc. (My.). 

ಬರತಿದಾರ barati-dara. a merchant who has bandy-loads con- 
veyed from one place to another (My). ` 

ಬರದಾಸ್ತು baradāstu. hospitable entertainment (of a guest, etc., 
Mhr., H.). 2, pardon (My.). 


ಬರದು baradu.— ಬರೆದು. P. p. of ಬರೆ 1. 


ನು 


bareness, etc. — ಬರಡು 


' ಬರಪ barapa. = ಬರಹ, writing, etc. (Abh. P. 9, 157). 


ಬರಪ್ರೆ barapu. = ಬರವು. — ಬಕಪಾಡು. -ಆಡು. to announce the 
arrival (Cpr. 8, 94 va.). 

ಬರಮ barama.  Tbh. of ಬ್ರಹ್ಮ, the god Brahmi. (C.). — ಬರ 
ಮೆದೇಶೆ, Burma (My.). 


ಬರಮಾ baramà.-— ಬಯ್ರಿಗೆ, q. v. a kind of anger, etc. (My.). 


ಬರಲು baralu.— ಬರ್ಲು, ಬೊರಲು 1. ೩ broom (My. df 
328 2). 

ಬರವಣಿಗೆ baravanige. writing (8%, 63 Si. 261; My.). 

ಬರವಸ baravasa. = ಬರಾಸ, ಭರವಸ. confidence, trust, etc. (Bp. 
12, 49; My). 2, perseverance, persistance (Te.; sce ಬರೆವಸಿಗೆ). 

ಬನವಸಿಗ baravasiga. (ಭಕೆವಸಿಗ). an active, industrious, strenu- 
ous man (ಕ್ರಿಯಾವೆತ;, ಕರ್ಮಾಸೂದ್ಯುಕ್ತ Hlà.; ಉದ್ಯುಕ್ತ Mr. 230). 

ಬರವಿಕೆ baravike. ಎ ಬರುವಿಕೆ. coming, etc. (My.). 

ಬರನಿಗೆ baraviga. a man that is to arrive, an arrival 
(Cpr. 8, 61 Va.). 

ಬರವು 0೩೯೩೪೬, (ಬರ್‌-ಅ-ವ್ರ Smd. 241). = ಬರ 1 (56), ಬರೆಪು. 
coming; arrival [ಪರಮಾನುಭಾವ ಭರನುಂ ಡೊರೆಕೊಣ್ಣುವದಿನ್ನು 
ಬರನಿನೊಳ್‌ ನಿಮ್ಮುಡಿಯಾ Kr. 3, 205; Pb. 3, 28; Ap. 3, ss]; (Cpr. 
2, 72; 5, 26; 6, 93; Grj. 4, 40. 41; Bp. 3, 2; 21, 19. 39; 37, 54; 53, 
24; 60, 3; Bh. 1, 10,26; C. Bp. 47, 16; J. 109. 17; My.: T- 
— aA — =J d ug es ಸಾತ್‌ ಇ 
ನರವು), ನಿಮ್ಮ ಬರವಿಸಿನ್ದ ನನಗೆ ಸನ್ನೋಷವಾಯಿತು (My). ಮಕ್ಕಳು 
ತಾಯೂ ಬರವಿಗೆ ಕಾದಿರುತ್ತವೆ (My.). [--ಬರವೊನ್ನು. -ಪೊನ್ದು. ೪ 
culminate? ನನ್ನನ್ನವನೆ ವಿಭ್ರಮಣದಲ್ಲಿ ಸರೋವರ. ದೀರ್ಥಿಕಾನ್ಬು 
ನುಚ್ಚನಯುತ ಲೀಲೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಷೊನ್ನು ಗುಂ Ap. 11, 138). 

| | : —QUAXAU. ೩ name applied s2 

scveral small species of Euphorbia (Z.). sce ಸಣ್ಣ-, ಹಿರೇ-. 








ಬರಸು barasu 


ಬರಸು barasu. 1.= ಬಶಿಸು1. to cause to come (My.). 
ತೆಂಕಣ ಗಾಳಿ ಮಂಕುಮಟಕ ಬರಸೀತು (Prv.). 


ಬರಸು barasu. 2. ಎ ಬರಿಸು 2, ಬರೆಯಿಸು, ಬರೆಸು. to cause 
to write, to have written, etc. (J. 36, 27; Dp. 1; My.). 


ಬರಹ baraha.— ಬರಸ, ಬರಾ, ಬರಾವು, ಬಕೆಸ. writing, 
drawing; writ, scripture, written letters (Tu. ಬರಾವು]; 
(ಅಕ್ಷರ, ಲಿಸಿ, ಲೇಖನ Mr. 360; My.). ಚಿತ್ರವ ಬರೆಹಮುಮ್‌ ez 
ರದ ಬರಹೆಮುಂ ಲಿಪಿಯೆಮ್ಭುದು (Hii) ಹೊತ್ತೆಗೆ ಮೊದಲಾದನಅ 
ಬರೆಹೆಂ (ಪುಸ್ತ Nr) ಬರಹದಲ್ಲಿದ್ದ ಕರಿ ಮಜ ಹಾಕೀತೇ?-- ಬರಹ 
ಬಲ್ಲನನಾನೆರೂ ತರಹರಿಕೆ ಇರ ಬೇಕು. ನೀರಲ್ಲಿ ಬರದ ಬರಹಾನ ಹಾಗೆ. 
—ನೊಸಲಿನ ಬರೆಹ ಬಸಲೆಯಿನ್ನ ಒರಸ ಬಹುದೇ? — ಬಾರದ ಬರಹ ಹರೆ 
ದೆರಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕೀತೇ? (Prvs.). sec Bp. 3, 42; J. 30, 24. 50; 31, 36; B. 
1, 11; 5, 77. 93. 108. 168; ನೊಸಲ-; ಹಣೆಯ; Frv. s. ರಜಪುತ್ರ. 


ಬರಾ barā. = ಬರಹ. (My.). 
ಯಿತು (Prv.). 

ಬರಾಬರ್‌ barabar. 
(Mhr., H.; My.). 

ಬರಾಬರಿ barabari. 
H.; Br.; My.). 

ಬರಾವಂಣ barámana. Tbh. of ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. a Brahmin. (C.). 

ಬರಾಯಿಸು barayisu. 
H.). 

ಬರಾವದರ್ಭ baravardu. working out, or the rule of working, 
arithmeticaliy : a monthly statement of amounts now payallc 
(My.; Mir., H. ಬರಾವರ್ದ, ವರಾನರ್ದ). 2, a list of public servants 
(My). — ಬರಾನರ್ಮೆದಾರೆ. a man whose name has been entered 
into the list of public servants (My.). 


ಜರಾ ಬನ್ನ, ಬರಾ ಮುಜಕೆತು ಹೋ 
equal; exact, correct; proper, fit; «ಇಂಗಿ 


equality; evenness. 2, ಇ ಬರಾಬರ್‌ (Mhr. 


to fill or enter (items into a book. My.; 


ಬರಾವು 887810. ಎ ಬರೆಹ. writing, etc. (My.). 
ಬರಾಸ barisa. ಇ ಬರೆನಸೆ. confidence, etc. (My.). 


ಬರಿ bari. 3. ಎ ಬಡಿ 4, ಬದಿ2 (ಬರೆಕೆ), the side, the flank. 
[ಬರಿಗಳ್‌ ಮುಜಃುಯೆ ತೊಡೆಗಳುಡಿಯೆ Pb. 11, 57]; (Tu. edge; ಪಕ್ಷೆ, 
ಮಗ್ಗುಲು Nn. 112; Bg Mr. 497; Cpr. 5, 58. 59; 8, 57; Cpr. 
9, 92; Bp. 59, 39; Ráv. 5, 5519೩, My.; Te). ಆನೆಯ ಬರಿ 

(ಪಕ್ಚಭಾಗ, ಪಾರ್ಶ್ವಭಾಗ); ಬರಿಯೆ ಅಸ್ಥಿ (ಪರ್ಶುಕೆ); ಬರಿಯ ಎಲುಗಳ 
ಸನೂಹಂ (ಪಾರ್ಶ್ವ Nr..— ಬರಿ ಮೂಳೆ. a rib (My.). 

ಬರಿ bari.2.— [^ 
€t ನ್ಹುರಿ. 

ಬರಿ bari. 3.— ಬರೆ 1. to write. (Aly. B. 5, 171; T., M. ನರಿ). 

ಬರಿ bari. = ಭರಿ, bearing, possessing, ctc. --ಬರಿಕೆಯ್‌. = ಭರಿ 
ಳೆಯ್‌, (54%. 4, 3; J. 15,20). — ಬರಿಕೆಯ್ದಿಲ. -ಜಿಲ. the hole in 
an elephants trunk (54%, 3, 58). 

WOR barisa. Tbh. of ವರ್ಷ. [ಅಜುನತ್ತು ಸಾಸಿರಂಗಳ್‌ ನೆಜಕಿದವು 
ಬರಿಸಂಗಳಾ Ap. 14, 2]; (Smd. 336 Mdb; ವರುಷ $s; ವರ್ಷ Sm. 
20; My.; see Smd. 73). — ಬರಿಸಕಾಲ, the rainy season (ಕಾರು 
Sm. 102). (Tu. ಬರ್ಸ rain]. 

ಬರಿಸು barisu. 1.— ಬರಸು 1. to cause to come, etc. 
ಓತ್ರಿಲೋಕಮಂ ಕನ್ನು ಬಸಕೆ ಬರಿಸುವನೆನ್ನುಂ Kr. 3, 122; Pb. 1, 81 va; 
Ap. 4, 91]; (Smd. 71; Cpr. 2, 40 va.; 5, 136 va.; Bp. 10, 7; 30, 
30; 24, 65; 37, 35; 44, 70; S0, 26. 64; 53, 13. 27; 59, 25; Rsv. 6, 10 


2, etc. a gift, a present, etc. see 


ಳ೩.; 13, 61 va; J. 3, 13. 11, 3; 16, 16; My.). ಬರಿಪಂ (Smd. 275). 
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ಬರು baru 


ಕಪ್ಪೆ ಕೂಗಿ ಮಟಕೇ ಬರಿಸಿದೆ ಹಾಗೆ (Prv.). [-ಬರಿಪೆನ್‌. I will cause 
to come. ಬರಿಪೆನಮೋಘಮಿನ್ಹುಪವನಾಸ್ತ ರೆದಲ್ಲಿಗೆ.ನಲ್ಲನಂ Kr. 2, 105. 
— S02 a. = ಬರಿಪೆನ್‌. ಬರಿಪ್ಪೆನನುರಾಗೆದೆ ನಲ್ಲನನಿನ್ನು Kr.2, 106]. 


ಬರಿಸು barisu. 2. ಎ ಬರಸ್ತು2 to cause to write, etc. 
(My). ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಲೇಖಕರ ಕೆಯ್ಲಿ ಬರಿಸ ಬೇಕಾದರೆ (B. 4, 103). 


ಬಿರು baru. ಎ ಬರ್‌ 1, etc. to come, etc. (My. T. M. 
ನರು; Te. siu). P. p. ಬನ್ನು. imperative ಬಾ; plural ಬರ್ರಿ 
(B. 3, 81, My.; ಬನ್ನಿ, ಬನ್ನಿರಿ; see ಬರ್‌ 1). ಆ ಹೆಂಗಸು ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಏನು ಹೊತ್ತು ಕೊಣ್ಣು ಬರುತ್ತಾಳೆ? (B.11) ಮುಂಜಾನೆ 
ಎದ್ದು ಕಲಿತರೆ ವಿದ್ಯೆಯು ಬೇಗ ಬರುವದು; ವಿದ್ಯೆ ಬಾರದೆ ಜ್ಞಾನವು ಬರುನ 
ದಿಲ್ಲ, ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮಾನ ಬರುವದಿಲ್ಲ; ಚಿಕ್ಕತನದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯೆ ಬನ್ನೆ ಹಾಗೆ 
ದೊಡ್ಡೆವರಾದ ಬಕ ಬರುವದಿಲ್ಲ (1, 4). ಬರುವೆನು (2, 26). ಬರುವ 
ಹಗಲಿನೊನ್ಹಿಗೂ ಈಗಿನ ಹೆಗಲಿನೊನ್ನಿಗೂ ಕೂಡಿದ ರಾತ್ರಿ (ಪಕ್ಷಿಣೆ Si. 38). 
ಇಸ್ಲಿ ್ರಿಯೆಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯ ಬರುವವಾಗಿ ಅವುಗಳೆಲ್ಲ (ನಿಷಯ 49). ಕಾಯಿಗೆ 
ಬನ್ನ ನುಗ್ಗು (ಕಲಿಕೆ, etc. 123). ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಕಸಿತಮಾಗ ತಕ್ಕಷ್ಟು 
ಹದಕ್ಕೆ ಬನ್ನ ಹುಪ್ತಿನ ಮಗ್ಗು (HO, etc. 124). ರೋಗದ ದೆಸೆಯಿನ್ದ 
ಈಚೆಗೆ ಬನ್ಹವನು (ನಿರಾಮಯ, etc. 202). ಮುನ್ಹೆ ಬರುವ ಸಮಯ 
(ಆಯತಿ, ಉತ್ತರಕಾಲ 266). ಶತ್ತೆಯ ಹಾಗೆ ಹೊರಳಾಡಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಎದ್ದು ಬನ್ನ ಕುದುರೆ (ಉಪಾವೃತ್ತ, etc. 274). ಸಂಗಡ ಬನ್ಹವನು 
(ಸಹಾಯ, ಅನುಚರೆ 281). ಯುದ್ಧಾದಿಕೈತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸು wd, 
ನುಗ್ಗಿ ಹೋಗುವ ಸ್ವತನ್ವನು (ಕಾನುಂಗಾಮಿ 283). ಆಖುವತ್ತು ದಿನಕ್ಕೆ 
ಬೆಳದು ಬರುನ ಚಿಭ್ಲಜಕೆ ಧಾನ್ಯಗಳು (ಶಾಲಿಗಳು 307). ಈ ಹಣ ಮೂಟು 
ದಿವಸಕ್ಕೆ ಬರುವದು (My). ಧಾನ್ಯ ಹೆಚ್ಚಿದವಗೆ ಮಾನ್ಯ ಬರುವದು. 
— ಬರುವನರೆ ಸಂಗಡ ಬನ್ತೆರೊ ಬಜಿಗಾಲ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ.-- ಮಾತು ಬನ್ಹಾಗೆ 
ಸೋತು ಹೋದನನೇ ಜಾಣ.-- ಮಾತು ಬನ್ಹನ ಮಾಣಿಕ ತನ್ನ, ಮಾತು 
ಆಜಾಯದನೆ ಜಗಳ ತನ್ನ. -- ಬರುವಾಗ ನರಿಯ ಕಣ್ಣರೆ ಕರಕರೆಯಿಲ್ಲ. 
— ಬರುವಾಗ ಹುಲಿಯ ಹಾಗೆ, ಹೋಗುವಾಗ ಇಲಿಯ ಹಾಗೆ. -- ಬಲಿ 
ಕೊಡವನ ಚಲಕ್ಕೆ ಬನ್ಹಾನೇ? -- ಬಾಧ್ಯನಾದರೂ ಸ್ವಾಧೀನ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
— ಬಾಜೀ ಹಣ್ಣು ಬಣ್ಣಕ್ಕೆ ಬನ್ಹೀತೇ? — ಬಣ್ಣೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂತರೆ ಬಣ್ಣ 
ಬನ್ಹೀತೇ? -- ಬನ್ನೆದ್ದು ಬರಲಿ ಬಣ್ಣಹಳ್ಳಿ ಸುಂಕ!  ಬನ್ನದೆಲ್ಲ ಬರಲಿ! 
ಗೋವಿನ್ನನ ವಯ ನನಗಿರಲಿ! (7:೩). ತಿಳಿಗೇಡಿ ಹುಡುಗರು ಯಾನೆ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೂ ಬರುವದಿಲ್ಲ (8. 1, 18). ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣು? ಇವು ನಿನಗೆ 


ಎನ್ಲಿನ್ನ Ogg? (2. 35). ಆಕ್ರೋಡದ ಎಣ್ಣೆ ದೀವಿಗೆಗೂ ಉಣ್ಣುವ 
ದಕ್ಕೂ ಬರುತ್ತದೆ (3, 115). ಈ ಪಾಲು ನನಗೆ ಬರೆ ತಕ್ಕದು (4, 12). 


euim ಲಾಭನಿಲ್ಲೆ ನ್ಹು, ಕಣ್ಣು ಬನ್ನರೆ (4, 16). ಬಹುತರನುನುಷ್ಯ 
sed, Q ಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾಗಿ ಸಿಟ್ಟು ಬನ್ಹೇ ಏರುತ್ತದೆ (4, 16). ಮರಣವು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆವವೆನ್ನು, ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಗೆ Std 
(442. ಎರೆಡು ಆಣೆ ಕೊಡದೆ, ಹೊಸ dz € ಬರುವದಿಲ್ಲ (4, ಈ). 
ತುಟಿಗಳು ಆಲ್ಲಾಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತವೆ (4, ೫). ಕರಡಿಗಳಿಗೆ ಮುರ ಏಜುವ 
ದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ (5, 258). ಶುದ್ಧ ಬರಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕು. (s 173). 
ಒನ್ಮೊನ್ಮೆ ಆನೆಯ ಕೋೊಜಕೆಗಳು ನಾಲ್ಕೆ jO ಸೂಟಿ ಉದ್ದೆ ಬರುತ್ತ 

(5, 238). ಔಷಧಕ್ಕೆ ಬರುವ ಹಿಪ್ಪಲಿ (೦. 573). ನನಗೆ ನಿದ್ದೆ ಬರುವದು 
(4, 155). ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕೆಯ್‌ ಕಾಲು ಬನ್ನೆ ಮೇಲೆ ಎತ್ತೆತ್ತಲ: ತಿರಿಗ್ಯಾಡು 
ತ್ತವೆ (My.). ಬಾಯ್‌" ಬರು (My.). see Press. ಬಳಿ. -- ಬರೆ 
ಗೊಡು. -ಕೊಡು. to allow to come (B. 3, 48. 113). — ಬರೆ ಬರೆ. 
morc and more, by degrees, in course of time (My.; T. ನರೆನರೆ). 
— ಬರ ಬರು. to continue coming, as time. 2ರ ಬರುತ್ತ, in 
course of time, by and by, etc. (My.)). 92422 ಕುಅಃಗಳು 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮೊದಲು Slania ಬರೆ ಬರುತ್ತ ಈಲಾಗುತ್ತವೆ 
(B. 3, 10). ಬರೆ ಬರುತ್ತಾ ಸರ್ವಸಾಧಾರಣಜನರು ಹೊಸ ನಡತೆಗಳನ್ನು 
ಸೀಕರಿಸಿದರು (4,189). see B. 5,223. — ಬರೆ ಮಾಡು. to make 
eoe to cause to come (B. 3, 127; My.); to. recover, as money 
or property (My.). — ಬರೆ ಹೋಗು. ಇ ಬರು ಹೋಗು. to come 





x ರುಣ್ಣು barunfu 1147 ಬಅಡು aradu 


ಬರೆಸು barosu. = ಬರೆಯಿಸು, etc. (J. 31, 33. 35 My.). 
*ಬರೆಹಕಾಅ bareha-kara. a writer. ಗುಣಮಿ ದೆ ಪೂಜು 


and go (My). ಬರೆ ಹೋಗುವ ಹಡಗುಗಳು (B. 4, 172). ಬರೆ 
ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಹಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ (s, 117). ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ 





ಇಲ್ಲವೆ ರಥಗಳೊಳಗೆ ಕೊತು ಕೊಣ್ಣು ಬರ ಹೋಗುವವರು (5, 300). 
— ಬರು ಬರು. rep. 10 continue coming (My.). ಹಡಗವು ತೆಂಕ 
ಣಕ್ಕೆ ಬನ್ನ ಬನ್ಹ , ಹಾಗೆ ಧ್ರುನನಕ್ಷತ್ರವು ಕೆಳಗೆ Su. ಕಾಣುತ್ತದೆ 
(B. 4, 67). 2, to come one after the other or in crowds. ಬನ್ನೆ 
ಬನ್ಹನರು ನಿನ್ಚಿಸಿದರೆ ಗಣ್ಣ ಸತ್ತ ದುಃಖ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದೀತೇ? (Prv.). 
— ಬರುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಾ. ಇ ಬರ ಬರುತ್ತ. (My) ಬರುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಾ 
ರಾಯನ ಕುದುರೆ ಕತ್ತೆ ಆಯಿತು (777). — ಬರು ಹೋಗು. = ಬರೆ 
ಹೋಗು. (My). ಬರು ಹೋಗುವ Wo x ರು (B. 4, 155). 


* 2203592, barunfu. to shake the body? ಪೊನ್ನ ಪೊಟ್ಟಳಿ 
ಗೆಯಂ ತನ್ಹೆಯ ಮಜಲುನ್ಹಿದಲ್ಲಿಗೆವೋಗಿ nos, Qe», ಪೊಟ್ಟಳಿಗೆಯಂ 
ತನ್ನೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಳ್‌ Vr. 17, 23. 


ಬರುವಿಕೆ baruvike. coming, etc. (Si. 380. 392-394. 341). 


ಬರೆ bare. 1. = W03. to write; to draw (ವಿಲೇಖನ Smd. 
Dh.; 03020 5 Cm; My.; T. ವರೈ, M. ವರೆ; Te. ವ್ರಾ); [Tu. ಬರೆವು]. 
P. ps. ಬರೆದು [ಬರೆಯದೆ ಬನ್ನ ಸುದ್ದ ಗೆಯೆ ಸೂತ್ರ ಮನೊನ್ಹೆ ಮುಹೂರ್ತ 
ಮಾತ್ರದಿಂ ಬರಿಸಿದುದು Pb. 2, 34; Ap. 3, 32 va]; (Smd. 5; Cpr. 2, 
47; 5, 125), ಬರೆದು (Bp. 46, 13; 50, 36). ಬರೆದುದು (Smd. 264). 
ಬರೆದಪಂ or ಬರೆದಪ್ಪಂ (276). ಬರೆಯಲುಮ್‌ ಉಚ್ಚರಿಸಲ್‌ ಬಾರದು 
ವಕ್ಕರಂಗಳ್‌ ಅಲ್ಲು (10. ತೋಳು ಮೊಲೆ ಕೊರಳ್ಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಲೇಪನ 
ದಿನ್ಹಂ ಬರೆದ ರೇಖೆ (ಪತ್ರವಲ್ಲಿ Hii). ಚಿತ್ರವ ಬರೆವ ಲೆಕ್ಕಣಿಕೆ (ತೂಲಿಕೆ, 
ec. Nr). ಬರದ ಚಿತ್ರ (ಚಿತ್ರ Nn. 8. 50); ಬರೆಯದ ಓಲೆ (ಅಲೇಖಂಲ). 
ಗಣಕರ್‌ ಬರೆವ ಗೃಹ (ಕರಣಶಾಲೆ Mr. 197). ಈಕ್ಲಿಸುವ ಭಿತ್ತಿಯೊಳು 
ಬರೆದೆ ಚಿತ್ರಂಗಳ್‌ (ಜ್ವಲಿತಾರಕೆ 20). ಮೊಲೆ ಗಲ್ಲ ತೋಳ್‌ ಕೊರಳಲ್ಲಿ 
ತೀನಿ ಸಚಿಯಿಂ ಬರೆದ ಪವುಸೆ ಲತೆಗಳ್‌ (ಪತ್ರವಲ್ಲಿ, ಮಕರಿಕೆ 329). ಬರೆ 
ಯುವವನು (ಲಿಪಿಕಾರ, ಲೇಖಕ್ಕೆ etc, Si. 371). ಬರೆಯೆಲ್‌ ಪಟ್ಟಿ ಅಕ್ಬರ 
ಗಳ ಆಕಾರಸ್ಥಿತಿ (ಲಿಪಿ, etc. 271). ಚಿತ್ತಾರ ಬರೆಯುವವನು (ಚಿತ್ರಕರ, 
ರಂಗಾಜೀವ 338). ಬಣ್ಣ ದಲ್ಲಿ ಬರದರೂ ಕಣ್ಣು ಚನ್ನಾಗಿರಬೇಕು. — ಬರದು 
ತಿಳಿಯದ ಲೆಕ್ಕ ಕಡೆಗೆ ದುಕ್ಕ. — ಬರೆಯದ ಕೆಯ್ಯಿ, ಕರೆಯೆದ ಬಾಯಿ. 
— ಬರೆಯಲಾಜದೆವ ಕುಣು ಕಾಯುವವನಿಗಿನ್ಹ ಕಡೆ. ಬರೆಯಲಿಕ್ಕೆ 
ಗೂ ಬರೆಯಬಹುದು; ಸುಡೋದು ಹ್ಯಾಗೆ? - ಬರೆಯುವವನ ಸಂಗಡ 
ದ್ವೇಸ; ದಾಯಾದಿಯ ಸಂಗಡ ಸ್ನೇಹ. — ನಡೆಯುವವ ಎಡವುತ್ತಾನೆ, ಬರೆ 
ಯುನವ ತಪ್ಪೆತ್ತಾನೆ. — ನೋಡಿ ಬರೆದರೆ ಪರರ ತಿನ್ಹಿತ್ಕು ನೋಡದೆ ಬರೆ 
ದರೆ ತನ್ನನೆ 35 D. — ಹೊಯಿಗೇಲಿ ಬರೆದ ಉಡೀಲಿ ಹಾಕಿಕೊಣ ಹಾಗೆ 
(Prvs.). see Bp. 38, 48; 42, 3; C. Bp. 5, 51; Rév. 6, 11 va.; J. 
29, 38; 30, 28. 29; 31, 36. 
ಬರೆ bare. 2. writing; lines or stripes (made with a hot 
iron; T. ವರಿ; M. ವರಿ, ವರೈ). — ಬರೆಗುಡ. -ಕುಡ. ಇ Bries, (B. 
2, 12). ಬರೆಗುಟಿ. -ಕುಟ್ಟಿ an iron uscd in cautcrizing or firing 
cattle for diseascs, lameness, etc. (My). — ಬರೆಗೋಲು, -ಕೋಲು. 
= ಬರೆಗುಟ. (My). — ಬರೆಹಾಕು, to apply lines or stripcs by 
cauterizing (My.; B. 2, 12). see Prv. s. $35 4. 
ಬರೆ bare. (ಇ Gd, etc). (ಪರ್ಯನ್ತ Smd. 12; ಸರಿಯನ್ನ do 11 ೧೩). 
ಡೇ (11). eris Orio (Cpr. 8, 57). see ಅನ್ನ- BD, 
ಖು barepa. = ಬರೆಹೆ, etc. — ಬರೆಪಮ್ಬುಗು. -ಂ-ಫುಗು. to enter 
wait: to be written (ಬರೆವುದಂ ಪುಗು Smd. 10 Cm). ಬರೆಪಮೊ 
ಕ್ಯು ಉಚ್ಛರಿಸಲ್‌ ಬಾರದುವು ಅಕ್ಕ dre» (10). E 
ಬರೆಯಿಸು bareylsu, ಎ ಬರಸು2, etc. to cause to Write, 


(ಲೇಖನೆ Smd. Dh; B. 5, 304), [ಗರ್ವದೆ ಬಕೆಯಿಸಿರಂ x 
3. 3 IVT]. ಿಸಿದಂ ಪೆಸರನಖಿಳ 
ದಿಗ್ಫಿತ್ತಿಗಳೊಳ್‌ Pb. 1, 20; Ap. 14, 73]. * 


ಬಿ bara. = ಬಜಹು. (bareness); dryness, 


196553 barati, = (983.1), ಬೆಟಟ, ಬೆಅಣಿ. 


Jte ಬೆಳ್ಗಳ ಕೃತಿಬನ್ಗಮುಂ ಬರೆಹಕಾಜರ ಕೈಗಳ ಕೇಡು Pb. 1, 12. 


barrenness; 
dearth, famine, drought (My.; T. JOA, ವಜುಮೈ, ವರ್ಶ 
ವೆಜುಪ್ಪು; M. we, ವಜಿವು ವಜುಡಿ, ವಜುಮೆ; Te. ನರಪು, ವರುಫು. 
[ಆಜಕಯೇಜು ಮಾರಿ ಪಸವಿಲ್ಲಿ ಬಜಂ ಪೆಜಿವುಂ ಭಯಂಗಳಾಕುಲಿತೆಗಳಿ 
Ap. 1, 52; ಬಣದ ನಾಡಿನ್ನೆ ಬನ್ನ ಬಣಗುಗಳನ್ನೆ Cv. 749); scarcity; 
emptiness, hollowness; ruin. 2, dry fire-wood (ಕ ಪೀಟ 
Nn. 35; T. 3e). ತುಜಕಿಸಿಕೊಣ್ಣರೆ ಬಜ ಬಿಟ್ಟೀತೇ? (Prv). ನೀರ 
ಬಜ, ಮಲಯ ಬಜ (My.) see Prvs. s. ದಣ್ಣು » ಬಜಿಕೀ ಮಾತ್ತು 
ಬಾಯಿ. — ಬಜಿಗರುಗ. Garuga that grows in dry places (My.). 
— ಬಟಿಗಾಲ. -ಕಾಲ. a time of famine (My.; WIFE G.; B. 4, 
76; 5, 163). ಅಧಿಕಮಾಸ ಬಜಗಾಲದೆಲ್ಲಿ ಬನ್ನ ಹಾಗೆ. ಬನವಾಸೆಗೆ 
ಹೋದರೂ ಬಟಗಾಲ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. — ಬರುವವರ ಸಂಗಡ ಬನ್ಹರೂ ಬಜಗಾಲ 
ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ (Prvs.). — ಬಚಿಗೆಡು, to be ruined by want of food or 
fasting. ಬಜಿಗೆಟ್ಟಿ ಬಡ ಹುಡುಗರು (B. 4, 77). see Prv. s. ಪರೇ. 
— ಬಜಿನಾಗು. -ಆಗು. to be ruined or lost (S£v. 4, 89). — ಬಜ 
ಬರು. a famine to happen. ಬಡಿ ಬನ್ನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಗ ಉನ್ಬೋಕೆ 
ಕಲತ (೦೯ ಕಲಿತ). — ಬಜ ಅನ್ನರೆ ಬಿದರಕ್ಕಿ. - ಬಜಿ ಬನ್ಹರೆ ಊರ ಬಿಡ 
ಬಾರದು ದಣ್ಣು ಬನ್ನರೆ ಊರಲ್ಲಿರಬಾರದು (Prvs.). — ಬಜ ಬೀಟು. = 
ಬಜಿ ಬರು. (My; B. 4, 74; 5, 102. 205). — ಬಜನೆ. -ಬಣ. rep. 
great-or complete dryness; so as to become completely dry, 
ಬಜಿನಣ ಬತ್ತೆ (Abh. P. 9, 30). — ಬಅವನಣಆಕಾಗು. -ಆಗು. to become 
completely dry (Cpr.. 8, 6). — ಬಚಿವೇಖು. — i623. ಇ ಬಟ ಬರು. 
(My.). — ಬಚಿಸಿಡಿಲ್‌. -ಲು. ೩ dry, or an empty, thunder-bolt, 
i. e. either one unaccompanied by rain, or one not causing 
combustion [ಬಣ ಸಿಡಿಲೆಚಸನ್ರೈಣಸ ಸರಲ ಬರವಂ ಕಣ್ಣು Pb. 12, 200; 
Vr. 36, 24]; (Cpr. 9, 13; Bp. 45, 10; 50, 60; J. 4, 10; 8, 32; Riv. 
8, 105). 


dried cow- 
dung, used as fuel (T. ವರಾಟ್ಟಿ, ವಜಾಟ್ಟ, ವರಳಿ; Tu. ಬಜಂಬ್‌; 
M. ಪರಳೆ, ನರಡಿ, IUO, ನಜಳಿ; Te. ಪರಣ್ಣೆ, ವರಟಿ; cf. ಬಜ No. 2). 
ತರ್ದೆಗಳ್‌ ಅಃಗುಂ ಬಜಟಿಯೊಳ್‌ ಉರ್ದಿ, ನೆಲಾವರೆಯ ಬೇರನ್‌ 
ಆಮಲಕಮುಮಂ ಬರ್ದಿಲಿಮಿಂಚಿಯ ರೆಸದೊಳ್‌ ನಿರ್ದಯೆಯಿನ್ನೊ CA, 
ಪೊಸೆ ದಿನಪಂಚಕದೊಳ್‌ (Smd. 345 Mdb., o. r. 230383). 


ಬಂಡು baradu. = ಬಡ್ಡು » ಬರೆಡು. arenes, emptiness; 


vainness, unprofitableness; barrenness, sterility; dull- 
ness (My.; T., M. ವರಡ್ಕು dryness, meagerness, sterility; Te. 
ನಟ್ಟ). [ನೀನೊಲಿದರೆ ಕೊಣಡು ಕೊನರುವುದಯ್ಯಾ ನೀನೊಲಿದರೆ. ಬಡು 
ಹಯನಹುದಯ್ಯಾ Bv. 66]. — ಬಜಡ. -ಅ3, a man who has no 
children (My.; T. ವಣಡೆ).. 2, a vain or useless man; a man 
destitute of good qualities, a niggard; a dull, foolish man 
(Rim. 6,2,25; My.). uo mof;o ಬಅಡಂ... ಜಜಂಯಲ್‌ (58. 103)- 
sce ಮನ-; Sp. s. ಬಟ್ಟಿ, — ಬಚಡಾಕಳು. -ಆಕಳು. a barren cow 
(My; T. ವಚಿಟ್ಟು ಮಾವು; Te. ವಟ್ಟ ಅವು). -- ಬಜಡಿ. ೩ barren 
woman (My T., M. ವಣಡಿ), — ಬಅಡುಕೆಲಸ, useless work (My-): 
— ಬಜಿಡುಪಶು, ಇ ಬಣಡಾಕಳು, (Bp. 9, 26). — ಬಚಿಡುಮನ. ೩೧ 
empty, hollow mind (Rim. 2, 3, 13; My). — ಬಜಡುಮಾತು. 
೩ Vain or useless word (My). — tedio. -ಎಮ್ಮೆ, a barren 


buffalo (My), @ದೆನ್ಟು ಆಯಿತ್ತು, ಬಣಡೆ ಲು. — ಬಣಡೆಮ್ಮೆಗೆ 
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ಕ ಬಳತು baratu 


naz baratu. P. p. of ası. 


ಬಅಪ barapa. dryness; emptiness: want of satisfac- 
tion (Cpr. 8, 71). 


26w09 baralu. bareness. — ಬಜಿಲಾಗು. -ಆಗು. to become 

. bare, as trees (My.). — ಬಜಿಲು ಮಾಡು, to make bare, as trees 
(C.). 

ಬಅಹು barahu. = ಬಜಿ, dearth, etc. ಮಲೆಯ ಬಅಹಿನಲ್ಲಿ 
ಅವಗ್ರಾಹ ಅವಗ್ರಹೆ ಎನಿಸುಗು (Nr.). 


ಬಂ bari. = ಬಳು, 996272. 87೦೧55; nakedness; empti- 
ness; (dryness); mereness: the.state of being only 
this and nothing else, simpleness, soleness; vainness, 
worthlessness, unprofitableness, uselessness (My.; Tu. 
ಬಜಿ; T. ವಜ, Š, i M. KW, 5395; Te. ಉತ್ತೆ, ವಟ್ಟಿ, ವೆಡೆ). 
= ಬಜಾಕಪ್ಪ. nothing but trouble (My.). — ae voss, to 
make bare, empty or void, to annihilate, to ruin (Riv. 5, 129; 
J. 4, 37; 12, 20; 23, 13). — Qe» ಕೆಯಿ — ves» FOSI., 8663. 
ಬಕ್ಕೆ ಬಬಯಲ್‌. — ಬಜಿತಕೊಬ್ಬು. nothing but fat (My.). — te» 
ಗೆಣ್ಣು. an empty bundle (My.). — ಬಜಿಕಿಗಾಲು. -ಕಾಲು. a naked 
foot (My.; B. 5, 159). — ಬಣಿಗೆರ್ಯ. -ಕೆಯೆ್‌್‌. 1. an empty hand 
(Sá. 26; My.). — wu ಗೆಯ್‌. 2. ಇ We ಕೆಯ್‌, (Bp. 31, 14; Bh. 
2, 4, 10; Rim. 6, 30, 7; J. 27, 38). — VIn. a mere dry, 
sapless mass (Ch. v. 19). — ಬಚಿಿದು. that which is empty, void, 
‘barren, vain, idle, etc. (ಸೋಡಂ ಬಾಡಂ Smd. 110; Ct. IT, 22; 
ಸೋಡಂ ಬಾಡಂ, ಉಣ್ಣ ವಳಿಯದು Kk. 89; My.; T. ವಚಿಕಿದು). ಬಣ 
ದಹುದು (ಶೂನ್ಯ, be, ತುಚ್ಛ, og E Nr). — ಬಚಿಕಿದಾಗು. to be- 
come empty (Cpr. 6, 82; Sév. 4, 60; My.); to be ruined or gone, 
as a house or property (My.); to be nothing but—. ಬಣಿದಾದ 
i, eto (We? ೦೬. T, 29). — een c ಮಾಡು. to empty, as a box 
[ಕುಡಿವೆನೊ ಲವನಣಾಜ್ಜಿ ಯೆನೀಗಜೆ ತೋಳೊಳ್‌ ತುಳ್ಳಿ tenus ಮಾಲಕ್ಸಿನೊ 
Ap. 12, 86]; (My.); to make void, to ruin, as a house (My.). 
— ಬಜಿದೆ. -ಎ3. Quee. -ವಿ2. that which is empty indeed, 
etc. 2, voidly, vainly, causelessly, for nothing, idly (ಸುಮ್ಮನೆ, 
'ಅಲ್ಲವರ್ಣ, ಅಕಾರಣ Smd. 397. 110; ಸುಮ್ಮನೆ 224 Cm; My.). mesd 
ತಿನುತಿರ್ಪವಂ (242). «esed ಹೊತ್ತು ಕಳೆಯದಿರು! (Dp.34. ಪುಗ 
ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು ಬಜಾದೆ ಹೋಯಿತು (Prv.). sec Cpr. 2, 54; 5, 128; 6, 
22, 55; Bh. 1, 8, 57; 1, 10, 26; Bp. 14, 22; 58, 34; Siv.4, 36; J. 1, 
6; 4, 22. 49. — ಬಚಿಕಿದೇರ್‌. -ತೇರ್‌. an empty chariot (J. 27, 45). 
— ಬಜಿಿದೊಗಲ್‌. -ತೊಗಲ್‌. nothing but a skin (J. 16, 20).— ಬಜಿ 
ದೊಟಕಿ. -ತೊಟಕೆ, ೩ dry river or stream (Bh. 4, 3, 12). — ಬಜಿಕಿ 
WA. an idle word (Bp. 29, 28). — ಬಚಿಿನೆನಹು. mere thought 
or fancy (ಸ್ವಪ್ಪ Mr. 317, ೦. r. ಬಲು-). — ಬಚಿಕಿಬಾಯಿ, an empty 
mouth (My.). [ಹಾವು ಕಚ್ಚಿದ ಬಾಯಿ ಬಜಾಬಾಯಿ?]. 2, a person who 
only speaks, but does not act (My.). — ಬಣಾಬೇಓಿ, mere, or 
vain, erotic play (J. 15, 5).— ಬಜಾಬೊಬ್ಬಾಟಿ. idle bellowing or 
Outcrying (Bh. 2 13, 47). — ಬಚಿಕಿ ಮಾತು. ಇ ಬಜುಮಾತು. an idle 
word; senseless talk (ಪ್ರಲಾಪ Hlà.); nothing but words, mere 
words (Bp. 45, 40). — 23655402032. nothing but fraud or tricks 
(J. 4, 15).— ಬಜಿಕಿಮೆಯ್‌, ೩ naked body (My.). ಹುಡುಗರು te» 
ಮೆಯ್ಲೆ ಇರುತ್ತವೆ (B. 5, 145). — ಬಜಾಯ. ಇ Qe. ಅನ್ನಸಂಗ್ರಹ 
ಮಾಡದೆ ಬಜಾಯ ತಿನ್ನೋಣ ಕುಡಿಯೋಣ (B. 5, 86). — Woo. (fr. 
ಬಟಿಕಿದು Smd. 184). a vain man. — ಬಚಿಕಿಯೆ ಕನ್ನ d. nothing but 
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(ಅಚ್ಚಗನ್ನಡಂ Smd. 45 Cm.). — ಬಚಾಯ ಕನ್ನೆಡಬಾಸೆ. = ಬಜಿಕಿಯ 
ಕನ್ನಡ. (Bp. 1, 21). — ಬಜಕಿಯೆ ಕೆಮೆ೯. mere sin, nothing but sin 
(Bp. 60, 24). — ಬಜಕಿಯೆ SW. mere trickery (Bp. 56, 17). — tese 
ಯೆದು. ಇ ಬಚಿಕಿದು. ಉರಿ ಬನ್ಹು ಬೇಲಿಯೆನು ಹೆಜಾದು ಹೊಕ್ಕುದ ಕಣ್ಣೆ; 
ಬಜೀಯದು, ಬೇಗೆಯೆಜಿಯದುದೆ (sun-rays, Sp.). — ಬಳಿಯೆ ಬೇಟಿ. 
= ಬಟಜಿತಬೇಟಿ, (Bp. 42, 7. — ಬಚಿಯ ಮಣ್‌. nothing but earth 
(Bp. 60, 49). — ಬಜಾಯ JAF. mere trickery (Bp. 40, 51). 
— ಬಜಿಕಿಯ ಹುಸ. a mere lie (Bp. 46, 60). — ಬಚಿಕಿಯ ಸಜ್ಜೆ, ಖಾ 
empty lihga-box (Bp. 38,15). — ಬಚಿಕಿಯೆ ಹೇಯೆ. mere sorrow 
(Bp. 40, 78). — ಬಜಿಕಿಯಾಟಿ. —e bj. useless play (Bp. 15, 24). 
— ಬಜಿಕಿವಾತು. = ಬಜಕಿಮಾತು. — ಬಜಿಕಿವಾತುಗಾಚಿ. an ide talker 
(Ráv. 11, 92). — ಬಣಿಸಜ್ಜೆ. = ಬಜಾಯ ಸಜ್ಜೆ « (Bp. 38 sum.).— we 
ಸುಳ್ಳೆ. a bare-faced liar. see Prv. s. ಸರಸ. — oes aui. an 
empty basket (Bh. 1, 10, 30). — ಬಜತಹೊಟ್ಟೆ. an empty stomach 
(My.). — newe ಕೆಯ್‌. = ಬಜಾಗೆಯ್‌ 1. (My.). — tese ಗುಲ್ಲು. 
a useless noise, ಬಜ ಗುಲ್ಲು ನಿದ್ರೆ ಗೇಡು (Prv.). — ಬಜಚಾೀಗೆಯ್‌. 
= ಬಳೀ ಕೆಯ್‌. (My.. Wee (with the hand without 
any cloth) ಮೊಟ ಹಾಕಿದೆ ಹಾಗೆ (Prv.). — ಬಚೀದು. ಇ ಬಜಾದು. 
(My; Si. 369). -- ಬಜ ಮಾತು. ಇ ಬಣಾಮಾತು. wee ಮಾತಿಗೆ 
ಮರುಳಾದರೆ tes ತಪ್ಪೀತೇ?-- nee ಮಾತಿನವನಿಗೆ ನರೆಯಿದ್ದರೇನು? 
— ಬೀ ಮಾತಿನನ ಹೊಣಕಿ ಹೊತ್ತಾನೇ? (Prvs). — ಬೀ ಹೇಲು. 
mere faeces. ನರೀ ಕೊನ್ನರೆ ಬಜೀ ಹೇಲು (Prv.). 


$0659 baru. = ಬಲ, etc. bareness, etc. [ಜಂಗಮ ಪಾಡೋದಕೆ 
ಪ್ರಸಾದನಿಲ್ಲದವರನೊಲ್ಲೆ ನೊಲ್ಲೆ; ಅವರು ಬಜುಕಾಯಿಗಳೆಮ್ಟೆ Cv. 284]. 
— ಬಟುಗೆಣ್ಣ. -ಕೆಣ್ಣ. an uncovered live-coal. ಬಟುಗೆಣ್ಣದೊಳು 
ಸುಟ್ಟ ಅಡಗು (ಭೂತಿ Mr. 217). — ಬಜುಗೆಯ್‌. -903X. an empty 
hand (Cpr. 2, 43). — ಬಜುಗೋಣಿ. mere sack-cloth (ಕನ್ನ ಣಿಕೆ 
Mr. 350). — ಬಜುಚೆನ್ನೆ. (Smd. 78 Mqb.). a handsome man 
and nothing besides. [— ಬಜುದೊಳಕಿಮೋಗು. -ತೊಟಕೆ. -ಪೋಗು. 
to become useless like a river gone dry. ಶರಣು ಶರಣೆನಲಜಾ 
ಯದೆ ಬಜುದೋಳೆ ವೋದಿರಲ್ಲ Cv. 75, 197]. — ಬಜುನೆನಹು, = ಬಜಾ 
ನೆನಹು, ಇ. v. [— ಬಜುಬಂ. ಇ ಬಜುನ. ಪೊಯ್ದೊಡೆ ಬಜುಬಂ 2000 
ಲೈತ್ತನ್ರೇನುಮನಣಾಯದೆ ಪರಿಭವಾನಿಲಂ ಶೋಕಾನಲನಿರ್ಮಡಿಸೆ Fb. 3, 
70 va.]. — ಬಚುಮಾತು. ಇ ಬಜಿಕಿಮಾತು. (ಪ್ರಲಾಪ Mr. 88). sec 
s. ಮಾತುಗುಟ್ಟು. — ಬಳುಮೆಯ್‌. ೩ naked body (Cpr. 8, 64). 
— ಬಚುವ. (೧. ಬಳದು Smd. 185) a vain man. [ಬಜುವಂ 
ಸಾರಥಿಯಿಲ್ಲ ಮೆಯ್ಗೆ ಮಜಕಿಯುಂ ತಾನಿಲ್ಲ Pb. 12, 207; — ಬಜುವಾತು. 
-ಮಾತು. ಇ ಬುಮಾತು. ಕೇಳ್ದ ಮಾತಜಾಯದ ಮಾತು ತನ್ಮು ಬಜುವಾತು 
`ಗಳೊಳ್‌ ಪುದಿದೆಗ್ಗರೆಯ್ದೆ TR eao Pb. 4, 95]. 


ಬಕೆ bare. 1. to grow dry, to dry up; to grow lean; 
to disappear, etc. (ಇಂಗು Sm. 83; ಅರ್ಜ Kk. 60; Cpr. 8, 815 
T. ವಚಿ; M. ವರಳ್ಕು ವಚಿಳು). P. ps. ಬಚಿತು (Bp. 11, 12; 12, 48; 
20, 12; 21, 46; 27, 5; 35, 32; 58, 49; V. 39, 17; J. 15, 2; 16, 45); 
ಬಜಕಿತು. sec Bp. 38, 1; Cpr. 10, 71; ಅಂಗುಳನೆಜಕೆ. only: ಬಜಿ 
ಬಜತು ಹೋಯಿತು. 


ಬಕ bare. 2. = ಬ್‌, etc. bareness, etc. 2, dry soil 
(My.)— v3 vab. a useless, unprofitable intercourse. 
ಬಜಕಿಕೊಟಿ ತನ್ನನ್ನೆ ಇಜಾದು ಕೊಣ್ಣನ್ತೆ (5p). -- ಬಣಕಿಗುಡುಹು. 
-ಕುಡುಹು. ೩ merc drum-stick (Bp. 20, 12). — ಬಜಕಸೆಟ್ಟಿಗೆ. an 
empty box (My.). — ಬಜಕೆಮಾತು. = ಬಜಾಮಾತು. (My.; ಪ್ರಲಾಪ 
G.). — ಬಜಕಯೊಡಲು. -ಒಡೆಲು. ೩ mere, or vain, body. — ಜ್ಞಾನ 
ವುಳ್ಳವಕೊಡಲು ಭಾನುಮಣ್ಣಲದನ್ನೆ; ಜ್ಞಾನನಿಲ್ಲದರೆ ಬಜಕಯೊಡಲು ಅಗ 
ಸರೆ ಬಾನೆಯನ್ತಕ್ಕು (p-). — ಬಜಹಾಲು. nothing but milk (My.). 
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ಬಅನೆ barrane 
ea 


— vet: ನೂಲು. nothing but cotton-thread (B. 3, 102). 
— ಬಜೇ ಬಯ್ದು. ೩ bare plain (C. 366). — t3et3 t Ae, a mere 
prison (B. 5, 268). 

ಬಅನೆ barrane. with a whir or flur or sudden and 
suh vibration of wings. (Mhr. poava, ಭರಾರ). ಹಕ್ಕಿ 
ಬಜನೆ ಹಾಜುತ್ತದೆ (My) ಆ ಹದ್ದು ಬಜನೆ ಎಜಗಿ (B. 2, 25; 
2, with a rush or dash, smartly, swiftly (B. 2, 12; 5, 
138; My.). | 

ಬರ್ಕಓ barkata. = ಬಕ್ಸಟಿ, arenes, etc. — ಬರ್ಕಟ 
ಬಯೆಲ್‌. = ಬಕ್ಕಬಯಲ್‌. (Grj. 5, 5). 

ಬರ್ಕರಕ ರ್ಶರ barkara-karkara. pleasure and grief (? Cpr. 10, 
55 va, the word appears in Sk, as ವರ್ಕರೆಕರ್ಕರೆ, where it has 
tentatively becn translated by “of all kinds or sorts"). 


ಬರ್ಗು bargu. ಎ ಬಗ್ಗು l. 
(T. ವೆಟಿಂಗೆ, to speak). 


ಬರ್ಚೆಣೆ barcane. paint, colour (Te. QU S). (NW) ರಂ 
ಗಳ) ಬಿದುವೊಳ್‌' ಬರೆದು ಬರ್ಚಿಸಿದೆ ಬರ್ಜಣೆಯ, ಪಣೆವಾಸಆಕಿಯೊಳ್‌ 
ಅಮರ್ಚಿ ರಚಿಸಿದ ತನಾಲರೇಖೆಯ... ವಿಲಾಸಮಳನಡೆ (Rsv. 6:11 va.). 

WSF barci, = OF. a sort of spear (B. 5, 48; Mhr., H. ಬರಚಿಲ). 
— ಬರ್ಚಿಕಟ್ಟಿಗೆ. (ಶಲ್ಯ 6). ಬರ್ಚಿಕಟ್ಟ ಗೆಯಿನ್ನ ಯುದ್ದ ಮಾಡುವವ 
(PaE G.) ಬರ್ಚಿಕಟ್ಟಿ ಗೆಯುಳ್ಳ ವ (ಶಾಕ್ರ್ರೀಕ G.). — ಬರ್ಚಿಕೋಲು. 
(ಈಟ ಯ). 

ಬರ್ಜೆಸು 8೩೦150, to paint, to colour [ಒಪು jj ಕೆಮ್ಬು 
ಶುನ್ಬಿಯೊಳ್‌ ಮಿಸುಗುವ ಕರ್ಪ್ರ್ಯ ಬರ್ಚಿಸಿದವೊಲ್‌ ಬಗೆಗೊಳಿನೆಗಂ Ap. 
2, 66]; (Cpr. 6, 64 va.; 6, 67; sec Rév. s. ಬರ್ಚಣೆ). 

ಬರ್ಜಿ barjl- ಬರ್ಚಿ. (My.). 


the crying, cooing, eic. 


ಬರ್ತೆನ baríana. the act of coming. sce ಎನ್ನ ನರ್ತನ. 


* ಬರ್ದೆ barda. a great person, virtuous person. (ef. 


ಬರ್ಮು3). ನಾಣ್ನೆಟ್ಟು ಬನ್ನೆನ್ನಸಿನ್ರೆರೆದಂ ಬರ್ದರೊಳಾನೆ ಬರ್ದನೆನುತುಂ 
ನೇರ್ವಲ್ಲಿ Pb. 9, 63. 


ಬರ್ದು bardu. 1. to die (ಮರಣ ಜೈ. Dh; cf. ಪಡು; T. 
ವಡ್ಗು, to be destroyed; St), to grow less; to die; Te, ಬಿದು, 
to dic. Cpr. 10, 113). y 

ಬರ್ದೆ bardu. 2.— ಬರ್ದುಗೆ. death (ಸಾವು Sm. 44; 4. 
ಬಿಟ್‌?) — ಬರ್ದಿಲ. -ಇಲ (see 5. ಇಲ್‌ 1). a male who is free 
from death: a deity (ZA ri, ಸುರ Sm. 9). 2, a place at which 
there is no death: heaven (ಸಗ್ಗ Smd. 55; ನಿಲಿವ್ಪುನಿಲಯ Ct. II, 
62; ಸ್ವರ್ಗ Kk. 105; ಬಚ್ಚರೆ, ಸಗ್ಗ, ಅನುರಲೋ 
ಬರ್ದಿಲೆ), — ಬರ್ದಿಲಾಳ್ಮ. -ಆಳ್ಮ, 
Sin. 9). 


ಬರ್ದು bardu. 3. (fr. ಬಟ್‌). ಬದ್ದು, increase; great- 
ness; perfection; proficiency, skil (V. 11, 13). ಬರ್ದೆನು 
ಪ್ರೌಢಿ (Smd. 11), [— ಬರ್ದೆಬಾಟ್‌, great life, ಉಪರಿಚರ ಮ್ಮ 
ರಾಜಸಿನ್ಸಗ್ಗಳಂ ಪೆಆರಾರುಮಿಲ್ಲಮಾ ಸಂಸಾರದೊಳ್‌ ಬರ್ದೆಬಾಟನೀತಸನೆ 
ಬರ್ದನೆನ್ನು ariete d Vr. 137, 21; ಹಿನ, 2, 65 ೪೩]. 2, ಇ ಬರ್ದುಗೆ 
ಬರ್ದೆನೆ ಕರಂ ಪ್ರೌಢನಕ್ಕುಂ (Kk. 37). — ಬರ್ದಿಲಿಮಿಂಚಿ, -ಇಲಿನಿಂಚಿ. 
a wellmatured lemon. ste Smd. s. DOR. [— ಬರ್ದುಗೆಡು. 
-ಕೆಡು- to lose one’s prestige, honour. ಮನದಳಿಪಿಂ ತಮಾಳಲತಿ 
ಕಾಂಗಿಯರಾಟಿಸೆ ಬರ್ದುಗೆಟ್ಟು ಕಾಂಚನಲತಿಕಾಂಗಿಯರ್ರ ಬಯಸೆ Ap. 2 
46]. cf. ಎಳವರ್ದು. 


€ 10a, o. rs. ಬರ್ದಿಲ 
India (ZA ಗರೆಣಕಿಯ, ಸುರಪತಿ 
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* ಬರ್ದೆ bardu. 4. to live. ಆನೇನಾಚನ್ನಾ ೨೮ತಾರಮ್ನು ರಂ 


ಬರ್ಪಸ್ಪೆನೆ ಎಣಿಕೊಣ್ಣ ಕಸವರೆಂ ತವನಿಧಿಯನ್ನೆ ತನದಿರ್ದಪು )j3 Vr. 
Ap. 3, 65. 

ಬರ್ದೆಳು barduku. 1. ಎ ಬದುಕು 1, etc. to live, etc. 
(ಜೀನನಾರ್ಥ Smd. Dh.; exces? Sm. 115; Cpr. 8,91). [ಈ ಪೊರ್ಕುಟ 
ಪೊನ್ಹಾನರೆವೊಳ್ಳು ಮೇಣನಂ ಬರ್ದುಕುವನೇ Pb. 11, 121]. 

ಬರ್ದುಕು barduku. 2. = ಬದುಕು2, etc. living, etc 
[ತಮೆಗಂ ಬರ್ಮಕಿಲ್ಲ ಧರ್ಮಮಂ ಗಲಃಯಿಸಿಕೆಳ್ಳುದೊೊನ್ನೆ ಚದುರ್‌ Ph, 
2 27]. ವಸೆನ್ಹರಾಜನ್‌ ಎಲ್ತನ್ನಪನ್‌, ಇನ್ನು ನಾಳೆ ಬರ್ಮಕಿಲ್ಲ ನಿಯೋ 
AÑ (Smd. 260 Mdb. and another MS.). 

ಬರ್ದುಗ barduga. ೩ man of acquirements, a profici- 
ent man (ಬಿತ್ತೆಗ, ಪ್ರೌಢ ೫೬, ಬಿತ್ತೆಗ, ಬಿನ್ನಣಿ, ನರಪ್ರೌಢ Sm, 47). 

ಬರ್ಮುಗೆ barduge. ಎ ಬರ್ದು2. death (ಸಾವು Smd. II; Kx. 
93). 

ಬರ್ದುಂಕು bardunku. = ಬರ್ದುಕು 1 [ಕರ್ಮಕ್ಕೋಡಿ ಬರ್ದುಂ 
ಕಲ್ಯಮಟಿತದರಾರ್‌ ಭೂತಳದೊಳ್‌ Kr. 1,72; Pb. 1, 68 va.]; (Smad. 
Dh.; Abh. P. 10, 218; 14, 24; Grj. 10, 19), ctc. ಬರ್ದುಂಕುವಂ 
(ಬಾಟ್ವಿಂ Smd. 237 Cm.). 


17, 3; 


*ಬರ್ದೆ barde. an accomplished middle aged woman. 
ಅಂಕದ ಬರ್ಜೆಯರುನುನುಗಿಬಗಿ ಮಾಡಿದ ado BOVE ಬಳ್ಳಳ ಬಳಿಡ 
ವಿಕ್ರಾನ್ತತುಂಗನ ನಿಡುದೋಳ್ಗಳ್‌ Pb. 2, 39 va. 

ಬರ್ಫ barpha. = ಬರ್ಫೆ. snow; hoar-frost; ice (ತುಷಾರ, ಪ್ರಾಲೇಯ, 
ಮಹಿಕೆ G.; Mhr., H. ಬರಫ). : 

ಬರ್ಫೆ barphe. = ಬರ್ಫೆ. see ಪೇಡ. 

ಬರ್ಬರೆ barbara. = ಬಬ ರೆ (Smd. 345), etc, ವರ್ವರ, N. of a dis- 
trict or country (Bp. 6, 18; 61, 30). 2,a man of law origin, a 
low fellow, not an Arya, a barbarian (ಪಾಮರ, ಪ್ರಾಕೈತ, ಇತರ, ತಾ 
ನೊಲ್ಲದಂ Mr. 229). 3, a kind of sandalwood, yellow and said 
to smell like a ripe mango (Sk.; ಹರಿಚನ್ಹನ Mr. 335). 4, a kind 
ef shrub, Clerodendrum syphonánthus R. Br. 5 ವಾ ಬರ್ಬರೆ Nr. 1, 
ವರ್ವರೆ (ನಾಚುವ ಬೇಳೆ Smad. 345). 6, the thorny Babool tree, 
Acacia arabica (ಬೊಬ್ಬುಲಿ Smd. 345). 

ಬರ್ಬರೆ barbare. = ವರ್ವರೆ. 0 kind of Ocymum or basil (sec ಬರ್ಬರೆ 
No. 5 and ನಾಚುವ ಬೇಳೆ). 2, a strongly smelling annual herb, 
Cleome pentaphylla L. (see ನಾಜಿಮ್ಬೇಳೆ). A 

ಬರ್ಬುಲ barbula. = ಬರ್ಬೂರ, etc. (ಬೊಬ್ಬುಲ Smd. 364, O. t. 
ಬಬ್ಬು ಲಿ), S 

ಬರ್ಬೂರ barbüra. = ಬಬ್ಬು € 4. ೪, ಬರ್ಬುಲ, ಬರ್ಬೂಲ್ಯ ಬೊಬ್ಬುಲಿ, 
etc. the thorny 820001 tree, Acacia arabica Willd. (ಬೊಬ್ಬುಲಿ 
Smd. 359, o. rs. ಬರ್ಭೂಲ್ಯ ಬಬ್ಬು ಲಿ). 

ಬರ್ಜೂಲ barbüla, = ಬರ್ಬೂರೆ q. ೪. 


ಬರ್ಮ barma. Tbh. of ಬ್ರಹ್ಮ (ರೆಣರೆ, 353; Sm. ೫. 
(My.). 


ಬರ್ಲು barlu. = ಬರಲು, (My.). 

ಬರ್ಸನ barsana. 

ಬರ್ಹ barha. 
Mr. 462). 


ಬರ್ಹ barha. ಎ ವರ್ಹ, the tail of a bird; a peacock’s fail, 2, 6 
leaf. 3a retinue, train. 
ಬರ್ಜಿ barhl. 1. a peacock. 


ಬರ್ರಿ barhi. 2. Tbh. of ಬರ್ಹಿಸ್‌, Kuda grass, etc. 


2, Burma 


see ಗೋದಿ- (and cf. ಬರಸ). 
coming. ಇದ್ದು ಇದಿರ್ಚಿ ಬರ್ಹನಂ (ಅಭ್ಯುತ್ಥಾನ 
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ಬಹಿಣಶುಸ್ಮ barhis-$ugma. fire, Agni (My. Amara). 

ಬರ್ಶಿಣ barhina. = Fe. a peacock. 

ಬರ್ಜಿಣವಾಹನ 82108-180೩8೩. Skanda, Kärtikēya. 

tutor Gi, e barhi-dhvaja. N. of a king (J. 25, 15). 

ರರ್ಬ್‌ಪುಷ್ಪ barhl-puspa. a kind of perfume. 

ಬರ್ಜಿರ್ಜ್ಯೋತಿಸ್‌ barhis-jyotis. fire, Agni. 

ukr xr barhis-mukha. a deity, a god. 

ಬರ್ಕಿಷದ್‌ barhi2-sad. seated on kuSa grass: a pitri or deified 
progenitor. (R.). 

ಬರ್ಶಿಷ್ಯೇಶ ೩೩15-856೩. fire, Agni. (My.). 

ಬರ್ಹಿಸ್ಥ barhisfha. = ವರ್ಜಿಸ್ಮ. (fr. ಬೃಕ್‌ತ್‌). largest, strongest. 
2, a species of fragrant grass, Andropogon muricatus. 3, the 
resin of Pinus longifolia. (My.). 

ಬರ್ಶಿಸ್‌ barhis. = ಬಿರ್ಹಿ 2. kusa grass, sacrificial grass. 2, a bed 
or layer of ku$a grass. 3, sacrifice. 4, fire. 


ಬಲ್‌ bal. 1. (ಎ ಬಲಿ1). to grow strong or firm, to be 
full-grown, etc. P. p. W93, (Smd. 287 Cm.) ಬಲ್ತ ಮರ 
(Si. 120; My.). ಬಲ್ತ ಕಾಯಿ, ಬಲ್ತ ಕೊಬ್ಬರಿ (My). [— Q6 of. 
-ಇರ್‌. to bestrong, firm. ಆದಿಬ್ರಹ್ಮರ ಕೊಟ್ಟೀ ಮೇದಿನಿಗಾನೊಡೆ 
ಯೆನಾತನರೆಸಿನಿವಿಜಃದಿನ್ನಾ ದೊಡಮೇನೆನಗೆನ್ಬು ಮದೋದೆಯದೊಳ್‌ ಬಾ 
ಹುಬಲಿ ಬಲ್ಲಿರ್ದಂ Ap. 14, 3). 


ಬಲ್‌ bal. 2. (fr. ಬಲ್ಲಿತು or ಬಲ್ಲಿತ್ತು Smd. 212. 213). = ಬಲ್ಬು, 
ಜೊಲು. strength, firmness, bigness, greatness, abund- 
ance, excess, etc. (T.,M. ವಲ್‌, JOJ; Te. ಬಲು). [— ಬಲ್ಬಣಿ. 
great obstacle. ಕಣಿಯೆಂ ಶೌರ್ಯಾಭಿಮಾನಕ್ಕೈಡಆಕದ Ox A dU, ಸಂ 
ಗ್ರಾಮದೊಳ* ಬಲ್ವಣಿಯಂ ರಯ. 7, 95]. — ಬಲ್ಲಣೆ. -ಕಣೆ. ೩ strong 
arrow (Abh. P. 5 79. 80). — ಬಲ್ಬಣ್ಣಿಕೆ. (Smd. 248). great pro- 
wess (Riv. 5, 99). — ಬಲ್ಲಣ್ಣು. = ಬಲ್ಲಣ್ಣಿಕೆ. (Abh. P. 9, 156). 
— ಬಲ್ಲಣ್ಣಿ. -ಕೆಣ್ಣಿ. ೩ strong rope (J. 18, 60). — ಬಲ್ಲತ್ತಲೆ. -ಕತ್ತ 
ಲೆ. ಎ ಬಲುಗತ್ತೆಲೆ. thick or dense darkness (J. 2, 16; 5, 15). 
— ಬಲ್ಲತ್ತಿ. -ಕೆತ್ತಿ. = ಬಲುಗತ್ತಿ, a large knife (J. 4, 19). — ಬಲ್ಲದ. 
-*G. a strong or large door (C. Bp. 10, 10). — ಬಲ್ಲಮ್ಪ. -ಕಮ್ಪ. 
a strong post (Cpr. 8, 44 va.; Ráv. 6, 11 va.). — ಬಲ್ಲರೆ. ೩ power. 
ful demon (Abh. P. 5, 78 va.). — ಬಲ್ಲರಡಿ. -ಕರೆಡಿ a huge bear 
(Ráv. 5, 79). — ಬಲ್ಲರುಳ್‌. -ಕರುಳ್‌. large entrails (Abh. P. 13, 
81), — ಬಲ್ಲ, large feathers (of an arrow, Sáv. 4, 42). — ಬಲ್ಲಿ 
ಚ್ಚು. ಇಕಿಚ್ಚು. a large fire (J. 13, 59). — ಬಲ್ಲುಡಿ. a large temple 
(V. 37, 26). — ಬಲ್ಲು ರುಜು. -ಕುರುಜು. a large ಕುರುಜು (C. Bp. 5, 
2). — ಬಲ್ಲೆ ಚ್ಚು. “ಕೆಚ್ಚು. strong or hard core (Rév. 6, 11 va). 
ಬಲ್ಲೆ ) ಯ್‌. TEM a strong hand (J. 20, 5). — Q9 o3, 
= ಕೆಯ್ತ great dexterity (Abh. P. 13, 79), etc. — ಬಲ್ಲೆಯ್ಯ. -ಕೆಯ್ಯ 
a man of a strong hand: one famous for his power or valour 
(ಪರಾಕ್ರಮಪ್ರಥಿತಂ Ct. II, 52). — Qe», ಬ alarge whip (ಕಂಕರಿ 
ಗೋಲ್‌ ec] I, 79). -- o0 3. a ET jante (Rsv. 10, 31 va.). 
[— 9€ Gri, ೩ great w airior bearing a mace. very strong per- 
son. ಬಲ ) ario ಬೀಸಿಯುಮೊನ್ನು ಕೋಟಿವರೆಗಂ ಕೊನ್ಹಂ ಮದೇಭಂಗಳಂ 
Pb. 10, 104]. — ಬಲ್ಜಲೆಯ. -ತಲೆಯ. (Smd. 220). a man with a 
big head. — D A. ಇ ಬಲುದಸಿ. a large pointed stake (Cpr. 5, 
104). — ಬಲ್ಲೊ ed, ತೋತಕ್ಕೆ ೩ large stream (Siv. 3, 30). [— ಬಲ್ಲಿ 
ಡಿಯ. excessively long. 249, ಬಲ್ಲಿಡಿಯ ಕಾಯ್ಗಳನೊನ್ನು ಕೊಮ್ಬು 
ಪೊತ್ತೆಆಗಿದುದು Ap. s, 45]. — nee. thick foldings (Rév. 7, ii 
13, 102). — ಬಲ್ಡಿ serit). -ಕಟ್ಟು. a tie of thick foldings (Sév. 3, 
3). (0— 9608. ಸ large lor (Siv. 4, 19 va.). — ಬಲ್ಬುಗುಳ್‌. many | 
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blisters or sores (V. 9, 63) — ಬಲ್ಬೈಣಸು. ೩ firm or close em- 
brace (Cpr. 6, 83). — ಬಲ್ಬಣ್ಬ. a very valorous man (ತುಟಾಲಾಳ್‌ 
Ct. I, 6; II, 70; ಉರ್ಕಾಳ್‌, p ಳ್‌, etc, ಪರಾಕ್ರೆಮವುಳ್ಳವನು Ss.). 
— ಬಲ್ಪನ್ನಿ. firm confinement, imprisonment (Reef Ct. I, 29). 
= ಬಲ್ಲಿ Q^» a great drought or famine (V. 3, 36). — ಬಲ್ಬಿರುದು. 
a m mark of honour (C. Bp. 47, 12). — 2363, 0. = ಬಳುಭಾರ 
a heavy weight or burden. ಮೆರೆನಿರ್ದೇನ್‌? ಅದೆಳುನ್ನ ಲೆತ್ತಲಹುದೇ 
ಬಲ್ಭ್ರಾರಮಂ? ಸನ್ನೆ ಸಾವಿರ ಕಾಲಾಳಿನ ಸತ್ವಸುಯ್‌ ! (Si. 11). — ಬಲ್ಮನೆ. 
a large house (V. 4, 36), — ಬಲ್ಮರೆ, ೩ large tree (Rév. 5, 5). 
— ಬಲ್ಮಕೆ. a large deer (Rév. 5, 113). [— ಬಲ್ಮಿಡಿ. ೩ hardnut. 
ತಿಜುಮಿಡಿಯ ಬಲ್ಮಿಡಿಗಳೊಳಿಆಗಿ ತುಜುಗಿದ ಬನಮಂ ಪೊಕ್ಕು Pb. 5, 5 
va.]. --ಬಲ್ಮುಗುಳ. (Smd. 197. 213). a thick bud [ಸರಿಯ ಪಸು 
Qr ಬೆಳ್ಳಡರೆ ಬಲ್ಮುಗುಳೊಳ್‌ Pb. 5, 33; Ap. 11, 110; (Riv. 9, 4). 
— 2630. a large knot of hair (Sáv. 1, 74; 3, 7. 15). — ಬಲ್ಮು 
ಸುಡು. ೩ large snout (5%, 4, 9). — ಬಲ್ಮೊನೆ. an object with a 
strong and sharp point (R$v. 6, 116). — ಬಲ್ಮೊಲ್ಲ. a large hare 
(Rsv. 5, 113). — ಬಲ್ಕೊಲೆ. a stout breast (J. 6, 17; 8, 19; 11, 9; 
26, 11). — ಬಲ್ಮೊಖಗು, loud thunder (J. 7, 51). — ಬಲ್ಲಡವಿ. -ed 
$. alarge jungle (Abh. P. 7, 99 va.; 7, 114). [--ಬಲ್ಲಣಿ. -ಅಣಿ. 
big army. ಪಸರಿಸಿ ಪೊಕ್ಕು ಕೂಕಿಣಿದು ಕಾದುನ ಬಲ್ಲಣಿಗಳ್‌ ಪಳಂಚೆ 
Pb. 3, 93]. — ಬಲ್ಲಳು. another form of ಬಲ್ಲಾಳ, q. v. (Bp. 9, 41; 
Te. ಬಲ್ಲಡೆ). sec ಸಿನ್ನು ದ್ಯ — ಬಲ್ಲಳದಟ್ಟಿ. = ಬಲ್ಲಾ vau. (Bp. 11, 26). 
— ಬಲ್ಲಾಟಿವಿಕ. -ಆಟಿವಿಕೆ. ೩ great cheat (Rim. 1, 5, 32). [— 9 
ಲ್ಲಾಯ. -ಆಯೆ. great dimension. ನಿಡಿಯರ್‌ ಬಲ್ಲಾಯದೆ ಬಲ್ಲಡಿ 
ಗರ್‌ ವನ್ನಿರ್ದರ್‌ Pb. 3, 12]. — Qe», ಳ್‌. ಆಳ್‌. ಇ ಬಲ್ಪಣ್ಣ, q. v. 
[ಈ ಗಿರಿದುರ್ಗಮಂ ದಾಣ್ಣಿ ಬನ್ನ ಬಲ್ಲಾ "^ ದಿವ್ಯ ಪ್ರಭಾವನಕ್ಕು ಮನೋಘ 
ನಕ್ಕು ೦ Ap. 13, 57 va.]: (Abh. P. 7, 59; 11, 36; 13, 98). — ಬಲ್ಲಾ s. ". 
a man prominent among very valorous men (Abh. P. | 12, 73; 
T. ನಲ್ಲಾ ಳರ್ಗಣ್ಣ). — Q9» €. -ಆಳ. ಇ ಬಲ್ಲಳ, ಬಳ್ಳಾಳ. N. (Bp. 25, 
9, 5  ಸಿನ್ನು-; Te. ಬಲ್ಲಾಡ; T. do v ಇ. K. ಬಲ್ಲಾಳ್‌). 2, the 
Ballila country or dynasty. — ಬಲ್ಲಾ ಳದಟ್ಟಿ. = ಬಲ್ಲಳದಟ್ಟಿ, aBa- 
1181೩ waist-band or girth (ಸಜ್ಜನ, ಉಪರಕ್ಷಣ Nr.). — ಬಲ್ಲಾಳದಡ್ಡಿ. 
a Ballāļa screen or tatty (Rüm. 1, 13, 7; Bh. 1, 12, 11; 5, 11, 44). 
— wee d M. great valour [ಜವನ ಬಲ್ಲಾಳ್ತ ನಮುಮಂ ಸಿಂಹದ ಕಲಿ 
ತನಮುಮಂ Pb. 1, 139; Vr. 124, 22]; (ಕಾಣ್ಮೆ Ct. II, 76; Abh. P. 10, 
220 ೪೩; 15, 45), — ಬಲ್ಲೆ ತ್ತು. -ಎಿತ್ತು. a large ox or bull (ಮಹೋ 
ಕ್ಸ, WF ತರೆ Hlà.; Bp. $6, 6). — ಬಲ್ಲೆ es! 615. -ವೆಯ, a power» 
fal lord. ಸಾರಲಿಂ! ಬಲ್ಲೆಜಕೆಯನ್‌ ಎನ್ನು ದೆ ಮಾತು! (Smd. 277). 
— ಬಲ್ವಡಿ. -ಪಡಿ. a ony door (V. 39, 8). — ಬಲ್ಬನ್ಹಿ ಕಾಣ, -ಬನ್ಹಿ 
ಕಾಣಿ (Smd.286; Kk. 99). a great thief. ಬಲ್ಲ 3 ಕಾಚನ ಮೋಲ್‌ 
ಹಿಣ್ಣೊ ಡೆದೊನ್ಹೆ ಪೋಯ್ತು (Smd. 386). [— ಬಲ್ವ oz. -ಪರಿಕೆ. great 
inthrust. ಬಲ್ಲ _ರಿಕೆಯೊಳರಿನೃಪರ ಪಡಲ್ವಡೆ ತಳ್ತಿ ಆದು ರಣದೊಳ್‌ Pb. 
1, 25]; [ಒರ್ವರಿನೊರ್ವರೆ ಮಿಕ್ಕು ಸಾರ್ದು ಸಾರ್ದಿಸೆ ತುಜುಗಾಚಿರನ್ಹಿನಿಸು 
ಬಲ್ವಲನಾದುದದೊನ್ನು ಕಾಳೆಗಂ' Pb. 8, 93]. — ಬಲಲ, -ಬಲ. a 
great force (Abh. P. 9, 97). — ಬಲ್ವಳೆ, -ಬಳೆ. great power (Cpr. 
1,79; 5, 128); [— 99.9? ಜಯನ ಶರೆತತಿ ಕೊಳೆ ಬಲ್ಬಳಿಯ ಮಣಕಿ 
ವೊಕ್ಳ ವೊಲ್‌ ಕಳಕುಳಮಾದರ್‌ ನಾಗರಾಜರಪಗತತೇಜರ್‌" Ap. 13, 65. 
— 96,0. -ಸಿಡಿ. firm hold. ಚಲನುಂ ಬಲ್ವಿಡಿವಿಡಿದೆಂ ತನ್ನಪ್ಪು ದಕ್ಕೆ 
ಸಂಗರೆ. ಧರೆಯೊಳ್‌ Pb. 13, 70; Ap. 2, 58]. —wue, ಸಿ. -ಬಿಸಿ great 
heat (V. 9, 74), — ಬಲ್ಕೊತ್ತೆರೆ. -ಒತ್ತರೆ great pelo or 
force (J. 26, 6). — ಬಲ್ಸರಿ. a heavy rain [ಅಮ್ಚಿನ ಬಲ್ಸರಿ ತಿಣ್ಣ 
ಮಾಗಿ ಕೆಯ್ಕಿಕ್ಳು ವಿರೋಧಿ ಸಾಧನ ಫೆಹಾಳಿಯನೋಡಿಸಲ್‌ Pb. 10, 92]; 
(Abh. P. 5 1e Grj. 3, 61). — ಬಲ್ಬಿಡಿಲ್‌. a large thunderbolt 
(Siv. 3, 61; 4, 4). — ಬಲ್ಳಿರೆ. s heads (Abh. P. 3, 158). 
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— ಬಲ್ಸೆಜಿಿ. = ಬಲ್ಪಸ್ತಿ. (Abh. P. 5, 38). — ಬಲ್ಲೂಟಿ. agreat pill- 
age or ravage (ದೆಟಿದೆಟಿ Smd. I). — ಬಲ್ಕೋನೆ. ೩ strong, conti- 
nuous drizzle. ಮಾವಿನೊಳ್‌ ಮಸಗುತಮಿರ್ಪ ಬಲ್ಸೋನೆಯ ಸೋನೆಗೆ 

' ಕಾಂಚನಕೇತಕಿವನಪ್ರಸರದಲಂಗಳ್‌ ಒಲೆಗುಡೆ (Smd. 83 Mdb. and 
another MS.). 

* ಬಲ್‌ bal.3. to know. ಬವರೆದೊಳೇಂ ಬಲ್ಲಂ ಕೆರಮೊನಜು 
ಗೆಯಲ್‌ ಪೆಜರ್ಗೆ ಕಣ್ಣು ತನಗಜಯಂ Pb. 12, 3. (4. w9). [ನಚ್ಚೈನ 
ನಾನಾಭಾನರತ್ಯುತ್ಸವದೊಳಿ ಪಡೆಯಲ್‌ ಬಲ್ಲ ವಿದ್ಯಾಧರ ಸ್ತ್ರೀಜನದಿನ್ದಂ 
ಕಣ್ಣೆವನ್ನಂ ಸುಕವಿಜನಮನೋಮಾನಸೋತ್ತಂಸ ಹಂಸಂ ಸಿನ. 1, 83]. 


ಬಲ bala. the right (not the left), the right side 
(ಅಪಸವ್ಯ, dit ಔತ. Mr. 436; ದಕ್ಷಿಣ Sm. 105; C.; Tu; T., M. 
ನಲ; Te. M8). ಶರೀರದ ಬಲಭಾಗವ (ಅಪಸವ್ಯ, ದಕ್ಷಿಣ); ಸಾರಿಗಳನು 
ಎಡ ಬಲ ಸ್ಥಾನಂಗಳಿಗೆ ಅಯ್ದಿಸುವುದು (ಪರಿಣಾಯ); ಬಲದ ಕೆಯ್ಯ ನೆಗಹಿ 
ಇಕ್ಕಲು UB ಯಜ್ಞಸೂತ್ರವು (ಉಪವೀತ); ಎಡದ ಕಾಲನುಡುಗಿ 
ಬಲದ ಕಾಲ sod ಇಕ್ಕುವುದು (ಆಲೀಢೆ, ಬಲದ ಕಾಲನುಡುಗಿ ಎಡದ 
ಕಾಲ ಮುನ್ಹೆ ಇಕ್ಕುವುದು (ಪ್ರತ್ಯಾಲೀಢ Nr) ಎಡ ಬಲ (Bh. 3, 13, 
27; Rüm. 1, 13, 4; C. Bp. 5, 8). 86 ಬಲ (Bh. 2, 4, 12; J. 30. 
29). ಹೊಲಿಯುವವನ ಬಲಕ್ಕಿರಬೇಡ, ಅಟುವನನ ಎಡಕ್ಕಿ ರಬೇಡ (Prv.). 
see Si. 205. 212. 288. 376; Bp. 24, 28. 42; 50, 27. 28; 55, 16. — ಬಲ 
ಕಡೆ. = ಬಲಗಡೆ. the right side (My.). ಮೆಯ್ಯ ಬಲಕಡೆ (ಅಪಸವ್ಯ 
Si. 376).  ಬಲಕಣ್ಣು. = ಬಲಗಣ್ಣು. the right eye (My.). — ಬಲ 
ಕಯ್‌. the right hand (My.). — ಬಲಗಟ್ಟು. ಕಟ್ಟು. to cross 
one's path from left to right. (C.). — ಬಲಗಡೆ. ಇ ಬಲಕಡೆ. (My.; 
Si. 342. ಬಲಗಡೆಯ ಹೊಟ್ಟಿಯೊಳಗಿನ ಮಾಂಸಸಿಣ್ಣ (ಯಕೃತ್‌ 6. 
— ಬಲಗಣ್‌. -ಕೆಣಳ. ಷಾ ಬಲಕಣ್ಣು. (Bp. 18, 46).— ಬಲಗಣ್ಣು. = 
Donn. (My; B. 4, 168).— ಬಲಗಾಲು. -ಕಾಲು. the right 
foot (B. 5, 161; My.).— ಬಲಗೆಯ್‌. -ಕೆಯ್‌. the right hand 
(Bp. 52, 41). 2, a superior caste of Holeyas (My.) ಬಲ 
ಗೆಯ್ಯೆ ವನು, a Holeya of that caste (according to Mr. E. 
Rice all holeyas are ಬಲಗೆಯ್ಯವರು and all müdigas ಎಡಗೆಯ್ಯ 
ವರು. 0. ಒಮೃತ್ತು ಪಣದವರು and ಹದಿನೆಣ್ಚು ಪಣದನರು). (My.). 
— ಬಲಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. to circumambulate from left to right so 
that the right side is towards the person or object saluted. 
[ಭವತ್ತದ ಸರೋಜನುನಾಂ ಬಲಗೊಣ್ಣು ಮತ್ತ ಮಾಜಿಗೆ ನಡೆಯಲ್ಕೆ ಬನ್ನೆ 
ನೆನೆ Pb. 13, 65; Ap. 4, 1]. ನನ್ಹಿಯಂ ಬಲಗೊಣ್ಣು FAA (Bp. 2, 
53). sce Bp. 43, 21; 46, 55; 51, 79; 57, 50. — ಬಲಗೋಲು, -ಕೋಲು. 
the right, i. e. to the right, of the pole ofa cart, as an ox 
(My.). — ಬಳತಾಯಿ, ೩ step-mother (Dp. 32, 1; My.). ef. ಮಲ-. 
— ಬಲದೆಂ. -ಅಂ3. (Smd. 136). a man of the right. — ಬಲದೆಸೆ. 
the right direction or side (BP. 53, 36). — ಬಲದೊಡೆ. -ತೊಡೆ. 
the right thigh (Bp. 13, 16; 55, 17; My.). — ಬಲದೋಳ್‌. -ಳು 
-S4t9f. the r'*ht arm (Bp. 28, 46; 37, 46; My.). — ಬಲನೊ ಡು 
-0-ತೊಡು. to put to, or wear on, the right side (i. e, over. tlie 
left shoulder and under the right arm). ಜನ್ನವಿರಮಂ ಬಲನ್ರೊ 
ಡುವುದು (ಉಪವೀತ HI). ಬಲಭಾಗ, tbe right part; the right 
TEE (oss Nn. 14; ಅಪಸವ್ಯ Si. 376) — ಬಲಮುರಿ. turning or 
Winding to the right; a place at which a river turns to the 
DOR M uaa (Prv.). — ಬಲಮುರಿಶಂಖ. 
೩ conch that winds to the right (My.). — ಬಲಮ್ಮುರಿ. -ಂ-ಮುರಿ, 
to turn or wind to the right, asa river, etc. (Bp, 32, 36). 
[-- ಖಲವಕ್ಕೆ, -ಪಕ್ಕ. right side. deo ಮೂರಿನಿಟ್ಟನೆ noze 
ದೊಳ್‌ ನಡೆಯೆ Pb. 9, 95 va.]. — ಬಲವಂಕ, -ಪಂಕ್ಕೆ iS : 


the right side 
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(My.). — ಬಲನರ್‌. -ಬರ್‌. ೩೦ come to the right side: to move 
round a person or an object, or circumambulate them, with 
the right side turned towards them. [ಮೊಲ ಸೂರ ಬಲವನ್ನು 
ಪೊಡನಟ್ಟು Pb. 3, 58 ೪೩.]. ted FANDI WA ಅಲನ್ಸಿನಗ್ಗ ಲಸ 
ನೀನೆ ರಕ್ಸಿಪುಡೆನುತೆಂ ಬಲವನ್ನು ಎಜಿಗುವ ತೆಜದಿಂ ಬಲವನ್ನು ಎಜಗಿದುದ್ದು 
ತುನ್ಬಿಗಳ್‌ ಪಾದರಿಯೊಳ್‌' (Cpr. 7, 55). sec Śmd. 24. 75; Cpr. 7, 
56; Abh. P. 14, 105 va.; Grj. 3, 72; R$v. 2, 38; J. 18, 62; ಎಡವಲ 
ನರ್‌. — ಬಲವಾಗು. -ಆಗು. to become to the right side: to cross 
one's path from left to right (My.). — ಬಲನಯ್ದಿ ಸು. -ಆಯ್ದಿ ಸು. 
to cause to go or turn to the right (Bp. 32, 27). 

ಬಲ bala. 1. ಇ ಭಲ. fine, well-done! etc. see ಚಾಂಗು-. 

ಬಲ bala. 2. ಇ ಬಳೆ, ವೆಲ. (one of tlie tatsamas Smd. 384; Kk. 95; 


Sm. 77). power, strength, might, vigour; force, virtue in things. 


or persons (ಶಕ್ತಿ Nn. 14; Mr. 503). 2, force, violence, rigour, 
severity; daring, rashness, etc. (ಸಾಹಸ Sm. 108). 3, help, 
means, influence (ಸಹಾಯ 14)., 4, massiveness, bulkiness (ದೊಡ್ಡಿ 
ತು, RA, ಲ 14). 5, forces, troops, a host, an army (ಸೈನ್ಯ 14; ವಾಹಿನಿ 
Sm. 108; ದಳ, ಸೇನೆ Nn. 9; see ಪಡೆ 5 and ಮೊಗ್ಗರ). 6, body, 
form, figure, shape (ರೂಪು 14). 7, semen virile (a5. J 14; 
503). 8 a crow (ವಾಯಸ, ಕಾಗೆ 14; ಕಾಗೆ 503). 9, Balardma, the 
clder brother of Krisna, also called Baladéva, Balabhadra, etc. 
(ಅಸಿತಾನ್ಪು ರ, ಬಲಭದ್ರ 14; ಮುಸಲಿ 503). 10, N. of à demon 
(ದನುಜ, ರಾಕ್ಷೆ ಸಭೇದ 14; ರಕ್ಕಸ 503). 11, N. of an author 
(Nn. 3). 12, the sky (ನಿಹಾಯಸ್ಯ ಆಕಾಶ 14). 13, water (ವಾರಿ, 
ಉದಕ 14 ನೀರ್‌ 503). 14, black (ಅಸಿತ, ಕಪು |;14). 15, an obla- 
tion (ಆಹುತಿ, ಹುತಾಹುತಿ 14; ಆಹುತಿ 503). ಬಲದಲ್ಲಿ ವಾಲಿ ಮೇಲು 
ಚಲದಲ್ಲಿ ರಾಮ ಮೇಲು. -- ಬಲವಿದ್ದದ್ದು ಲಯವಾದ ಮೇಲೆ ಭಯಪಡು 
ನದೇ ಸರಿ.-- ಬಲವಿದ್ದರೂ ಕುಲಾ ನೋಡಬೇಕು. -- ಬಲನಿದ್ದರೆ ನೆಲ. 
ಬಲನಿದ್ದಷ್ಟೇ ಹೊತ್ತರೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಯಾಕೆ ಬೀಟುವನು? -- ಪಟ್ಟಿ ಣಕ್ಕೆ ಅರಸು 
ಬಲ್ಕ ಕಬ್ಬಿಣಕ್ಕೆ ಕಲ್ಲು ಬಲ (Prvs.). — ಬಲಗುನ್ನು . Strength to de- 
crease; to decrease in strength (My.; B. 4, 134). — ಬಲಗೊಳ್‌. 
-ಕೊಳ್‌. ಬಲಗೊಳ್ಳು. to get strength, to become strong (Bp. 2, 
55; My.).— ಬಲಗೊಳಿಸು. to strengthen (My.). — ಬಲಂಗಿಡು. 
-ಂ-ಕಿಡು. strength to be destroyed or lost; to lose strength 
(Grj. 9, 58 va.), — ಬಲಂಗೆಯ್ಸು. to make effort (Cpr. 9, 92 va.). 
— ಬಲ ಪಡಿಸು. to strengthen (My.; ಬಲಿಸು G.) [— ಬಲಮ್ಚೆ er. 
-ಫೆಕಿ, to obtain strength. ಮದೀಯ ವಾಗ್ವಿಭನ ವಿನ್ಯಾಸಂ DON, 
ತ್ತುದು Ap. 1, 25]. — ಬಲರಕ್ಯಸಿ. = ಭಿಲರಾಕ್ಸಸಿ No. 1, (St. & PL). 
2, a kind of eatable Arum (My; sec ಮರಸಣಿ, ಮರಸಣಿಗೆ). 
— ಬಲವಣು, -ಅಃ, = ಬಲಂಗಿಡು. (Cpr. 2, 42). 
ಬಲಕರ bala-kara. strengthening. (My.). 
ಬಲಕಾಯಿಸು balakaylsu. = ಬಲಗಾಯಿಸು.” to strengthen; to incre- 
ase (v. t, My., H. ಬಲ್ಯಾಯಿಸು); to grow strong (My.). 
ಬಲಕ್ಸ ೫೩1೩೬5೩. = Of. white, etc. 
ಬಲಗಾಯಿಸು balagaylsu.— ಬಲಕಾಯಿಸು. (My,). 
ಬಲಗಾಆ bala-güra. ೩ strong, powerful man; a rich man (My.): 


ಬಲಜ bala-ja.— XOR, a city-gate. 2, a field. 3, a pretty figure. 


ಬಲಜೆ bala-je.— ನಲಜಿ. a preity or handsome woman. 


ಬಲದೇವ bala-döva. the elder brother ef Krigna. 2, N. (Bp. 5 36; 
9, 48). 
ಬಲಬಲಿಕೆ balabalike, suffering, distress, trouble (ಪಾಡು Sm. 93; 


Te. ವಲ್ವನ್ತೆ; Mhr. ow, disorder, confusion; Mhr., H. ಬಲಾ 
ಯ, misfortune). 


aoza bala-bhadra 


ಬಲಭದ್ರ bala-bhadra. a strong, robust man. 2, the elder brother 

of Krisa (ಬಲ, ಅಸಿತಾಮ್ಚರ Nn. 14; Smd.251). 3,N. see 
ಪೌರಾಣಿಕರ-. 

ಬಲಭದ್ರಿಕೆ bala-bhadrlke. a species of medicinal plant. 

ಬಲಭಿದ್‌ bala-bhid. the slayer of the demon Bala: 
(My-)- 

ಬಲಭೇದಿ bala-bhedl. = ಬಲಭಿದ್‌. (My.). 

ಬಲಯ ಕ್ತ bala-yukía. endowed with strength or power (My.). 

ಬಲಯಖತ bala-yuta. = ಬಲಯುಕ್ತೆ. (J. 2, 13). 2, being together 
with Bala (2, 13). 

$909 9 bala-raksasl. = ಬಲರಕೆ 5^, ಬಲಾರಾಕ್ಟಸಿ, an under- 
shrub, Pavonia odorata Willd. (St. & PI). 2, = ಬಲರಕ್ಕಸಿ 
No. 2. (My.; Te. ಬಲುರಕ್ಕಿಸ, Arum macrorhizon). — ಬಲ 0%, 
ang. a kind of perfume (UÇ, A, ಚಣ್ಣೆ, etc, ಕರೀ ಕೆಚೋರ 
Si. 154). 

'ಬಲರಾವು bala-rüma. = ಬಲಭದ್ರ No. 2. (Mr. 19); 
ಪಣ್ಣಿತ. N. (Bp. 56, 27). 

wv bala-vat. possessing power, mighty, strong; stout, lusty; 
vehement, violent; dense, thick. 2, ina high degree, much, 
vey, well. 

'ಬಲವತ್ತಿ bala-vall. a powerful, strong woman. (My.). 

ಬಲವನ್ರೆ bala-vanta. (Tbh. of ಬಲನತ್‌). = ಬಳವನ್ನ. strong 
(Rüghc. 17, 73); ೩ powerful, mightily, influential man; a stout 
or lusty man (39 ಲಂ, ಬಹುಲಂ, ಪೀವರೆಂ, ದೊಡ್ಡಿ ತಪ್ಪವಂ Mr. 232; 
see ಅಂಸಕಳ; Bp. 18, 36; 10,32; My); a rich man (20). 
ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಅರಸುಗಳಲ್ಲಿ ned x (ಅಧೀಶ್ವರ' Si. 256). ಬುದ್ದಿ 
ನಂತನೇ ಬಲನನ್ನನು. — ನೆಲ ಬಲವನ್ನನಿಗೆ, ಕುಲ ನೇಮವನ್ನನಿಗೆ (Prvs.). 
2, force, rigour, violence (My.). ಬಾಟಲೀಸದ ಮನೆಯ ಬಲವನ್ತ 
ವೇನು 3: (why should one use force in order to live in etc. ? 
Dp. 148). — ಬಲವನ್ತ ಮಾಡುವಿಕೆ. doing (anything) by force, 
acting with violence, etc. (ಪ್ರ ಸಭ, ಬಲಾತ್ಕಾರ 51. 295). 

ಬಲವಸ್ತಿಕೆ balavantike. = ಬಲವನ್ತ No. 2. (My.). 

ಬಲವರ್ಥನ bala-vardhana. 
(My.). 


ಬಲವಲ balavala. ಎ ಬಲೋಲ, ಬೆಳಲ q. v., ctc. a small 
spinous tree, etc. (Z.). 


ಬಲವಿನ್ಯಾಸ bala-vinyasa. array of troops. 
ಬಲನಿರೋಧಿ bala-viródhl, Indra (md. 200). 


ಬಲವು ೩1-೩-೫೬. = ಬಲುಹು. strength, etc. (Smd. 247). 

ಬಲವೈ ರಿ bala-valrl, Indra (ಫಲಗಣ್ಣ, tp d, etc. Kk. 105; Smd. 
251). 

ಬಲಶಾಲಿ bala-$all. possessing strength, strong, vigorous. (My.). 

ಬಲಶಾಸನ bala-Sgsana. Indra (My.). 

ಬಲಸೂದನ bala-südana. Indra. 

ಬಲಸೋದೆರ bala-sódara. Krişņa (My.). 

ಬಲಹರಿ bala-harl. ೫. — ಬಲಹರಿದೇವಯ್ಯೆ. N. (Bp. 58, 9). 

ಬಲಶೀನ bala-hIna. destitute of strength, weak, infirm. (My.; 
B. 5, 115). 

ಬಲಹೀನತೆ bala-hinate, = ಬಲಹೀನತ್ವ. (My.). 

ಬಲಹೀನೆತ್ವೆ bala-hInatva. weakness, prostration of strength, 
infirmity. (My.). 

ಬಲಾಳ balaka. = ಬಲಾಳೆ. (ಬಿಸಕಣ್ಕ, ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿ 

WDF balake. 


Indra. 


N. = ಬಲರಾಮ 


increasing power, strengthening. 


y (Mr. 172). 
a kind of crane (ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿ "His.). 
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ಬಲಿ bali 


ಬಲಾಡ್ಗ್ಯೈ bala-àdhya. abounding in strength or power, strong, 
etc. (ಬಲಾನ್ವಿತೆ, ಶಕ್ತಿ Nn. 60; Smd. 251; My.; B. 4, 144. 228). 
ಬಲಾತ್‌ balst. by í force, with violence. 


$993,079 balat-karisu, = ಬಲುಕರಿಸು. to do (any thing) by 
force, to act with violence, to use or employ force; to constrain 
or compel (My.). ರೈತರ ಮೇಲೆ ಬಲಾತ್ಮರಿಸುವ ಅಧಿಕಾರವು (B. 5, 3). 

ಬಲಾತ್ಕಾರ balt-küra. doing anything by force, force, violence 
(ಬಲವನ್ತೆ ಮಾಡುವಿಕೆ Si. 295 B. 5,2. 4). ಬಲಾತ್ವಾರದಿನ್ದ dd 
ನಾಯಿ ಮೊಲನ ಹಿಡಿದೀತೇ? ಬಲಾತ್ಯಾ ರನಿದ್ದ ರೂ ಚಮತ್ವಾರವಿರಬೇಕು 
(Prvs.). — ಬಲಾತ್ಯಾ ರ ಮಾಡು. ಇ neos, ರಿಸು. (My.). 

wog, z bala-adhyakşa. a ಇ 2, an ox or bull -(ಎತ್ತು 
Mr. 178). 

«999,2 0೩1೩-೩87111೩. 
(ಶಕ್ತಿ, ಬಲಾಢ್ಯ Nn. 60). 

ಬಲಾಬಲ bala-abala. strength and weakness, comparative 
strength and want of strength, relative importance and 
insignificance. (My.). 

ಬಲಾರಾಕ್ಷೆಸಿ 0೩18-88೩5 = ಬಲರಾಕ್ಷಸಿ No. 2. (My.). 

ಬಲಾರಾತಿ bala-arati. = ವಲಾರಾತಿ. Indra. (My.). 

ಬಲಾರಿ bala-ari. Indra, 2, N. ofa female demon (Sastrasdra 
in W. v. 1259). 

ಬಲಾಹ ಕ balahaka. a cloud. 


ಬಲಿ bali.1. (ಎ ಬಲ್‌ 1). to increase, to grow, to 
become larger; to become abundant; to grow strong; 
to become big or stout; to become tight, firm, or 
hard; to become full grown (ವರ್ಧನ Sm. 105; My.; Tu.; 
T. ನಲಿ ವಲ; M. ನಲ್ಲು; Te. ಬಲಿ, ಬಲುಸು; cf. ಬಳೆ 1). P. ps. 
ಬಲಿದು [ಆ ವಿರುದ್ಧದ ಭೇಷಂ Aw, Oh ಬಲಿದು ಮನಮನೆದಂ ತಣಿಸಲೆ 
ಫೇಟಲಾರ್ಪೆನೆಮ್ಟು ನನೊಳನೇ Kr. 1, 111; Pb. 1, 136; Ap. 13, 58; Cv. 
899]; (Bp. 1, 38; etc, etc), ಬಲಿತು (My). ಫೆಲಮಾಗಿ ಬಲಿಯ 
ಲೊಡನೆ ತಾವೆ ಕೆಡುವ ಧಾನ್ಯಂಗಳು ಓಪಧಿಗಳೆನಿಸುಗು (Nr). ಬಲಿ 
ತಿರುವಿಕೆ (ಸಾರ, ಮರ್ಜ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿರುವಿಕೆ Si. 12); ಬಲ, ಸ್ಟೌಲ್ಯ 455). 
ಸ್ವಲ್ಪ ಬಲಿತ ಮಗ್ಗು (ಕಲಿಕೆ, etc., ಕಾಯಿಗೆ ಬನ್ನ ಮಗ್ಗು 123). ಬಲಿ 
ತನನು (ಬಲವತ್‌, ಮಾಂಸಲ 196). ಬಲಿತದು (ಪೀನ, ಸ್ಕ್ರೂ ಲ, REINI, 
etc, 370). ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಲಿತದು (H IR, 33). ಬಲಿತು ತೋರನಾಗಿರು 
ವವನು (ಸ್ಥೂಲ 417). ಬಲಿತು daz ಕ್ಟೈವಾದವನು (ಸ್ಕೂಲ 457). ಬಲಿದ 
ಕತ್ತಲೆ (ಅನ್ನೆ ತಮಸ Mr. 67). ಬರೆದ suot (ಆನಕೋಹ, ಲತೋ 
ದ್ಧ ನು 106). ತನೆ ಬಳಿಯೆ ಪಲಿಕ್ನಿಯಕ್ಕು (180). ಒಳಗಿನ ಚಿಪ್ಪೈ 
ಬಲಯುವದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಅಕ್ರೋಡದ ಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿ ಹಾಕು 
ತ್ತಾರೆ (B. 3, ಗ) ಹತ್ತಿಯ ಕಾಯಿಗಳು ಬಲಿತು ಹೆಣ್ಣಾ ಗಲಿಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಿಮೆ ಎರಡು ತಿಂಗಳು `ಬೆಣಾಗುತ್ತ ದೆ (4, 27). see Bp. 1, 8; A 1.4 
12, 37; 15, 28; 18, 55. 66; 20, 25; 24, 58; 27, 57; 39, 46; 42, 31; A 
13. 46; 41, 23; 50, 67; 55, 10; 57, 47; Ráàm. 1, 13, 2; Bh. 1, 8, 18. 
2, to increasé (v. t.); to make strong; to fix firmly; 
to clench; to fasten (My.). JAZ ಅಂಗಮಂ ಬಲಿದಿಹ ಅನಿಲಂ 
(ಕೂರ್ಮ Mr. 51). ಬಲಿದು ಹಿಡಿಗೆಯ್ದ ಕೆಯ್‌ (ಮುಷ್ಟಿ 323). see 
Abh. P. 10, 186; Bp. 21, 29; Bh. 1, 10, 33; 6, 4, 140; J. 8, 3; 9, 
17; 13, 42; 14, 3; 31, 33. 


ಬಲಿ bali.2.— ಬಟ್‌ 1, No. 2. aplace, spot. see ಸುಡು, 


possessed of power, powerful, strong 


ಸೊಡೆ-. 
ಬಲಿ ball. 3.— ಬಟಾ 2. a gift, present. see GIN, 
ಬಟನಲ್ಲಿ ಬಟುವಲಿ. 


ಬಲಿ ball tax, impost, tribute, royal revenue (ಕೆರೆ Nn. 19; ಪ್ರಕೃತಿ 16). 
2, an oblation or religious offering, any oblation or act of worship 





ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿ bali-cakravarti 


not being a real sacrifice (ಅರ್ಚಿ, ಸಪರ್ಯೆ, ಉಪಹಾರ, ಪೂಜೆ Mr. 28; 
ಉಪಹಾರ $m. 108). 3, the offering of a portion of the daily meal 
of ghee, boiled rice, etc. to all creatures of every description, i. c. to 
gods (especially to the grihadavatds or houschold spirits), 
semi-divine beings, men, animals, trees, elc., and inanimate objects, 
performed by throwing up into the air, gencrally at the door 
of the house, the remains of the morning and cvening meal, 
uttering at the same time a mantra to some of the inferior 
deities, to the guhyakas, etc., or to the spirits of trees, waters, 
etc., the real consumers of the offering being thc birds, dogs, 
insects, etc. in the neighbourhood of the house; — a daily 
offering of boiled rice to the vi$vadévas before the after-noon- 
meal to be consumed by dogs (My.); — any religious offering 
(not real sacrifice) presented on the occasion of a change of 
the moon (ಪರ್ವಗಳ್‌, ನಾನಾ ಬಲಿಗಳ ಕೊಡುವುದು 16) 4, an 
offering to dévi (especially also Durga or Kili), etc., per- 
formed by putting heaps of boiled rice, or by killing sheep, 
buffaloes, etc., and also men (My.; see ಆಸುರ-, ABIO, ದಿಗ್ಬಲಿ, 
NG, ಪ್ರೇತ, ಭೂತ J, 31, 55). 5, boiled rice (ಅನ್ನ, ಹದನ, 
etc. Mr. 214). , 6, JV. of a daitya, son of Virdcana, who by 
Vispu (as Vimana) was tricked out of heaven and carth 
which belonged to his dominions, when Visnu, in considera- 
tion of his virtues, left pātāla still in his dominion (ಬಲೀನ್ಹೆ j 
16; Smd. 251; Bp. 54, 38; 57,23; J. 29, 1. 14). 7, powerful, 
strong; a soldier; — a general (ಚಮೂಪ್ಯ ಸೇನಾಪತಿ 16). 8, a 
virtuous man (ಸುಜನ ಸಜ್ಜನ 16). 9, power, virtue (ಬಲ, ಶಕ್ತಿ 
16). 10, good report, fame (ಕೀರ್ತಿ 16). 11, a festival, etc. 
(ಉತ್ಸವ, ಉತ್ಸಹ 16) 12, a washerman (ರಜಕ್ಕೆ ಅಗಸ 16). 
13, a crow (ವಾಯೆಸ, ಕಾಗೆ 16; ಕಾಗೆ Mr..476). 14, sulphur (ng v 
16). 15 ಇ ವಲಿ 1, No. 2, q. v.— ಬಲಿ ಇಕ್ಕು, ಇ ಬಲಿ ಕೊಡು, 
ಹರಸಿ ಬಲಿಗಳನಿಕ್ಕಿ ದರೆ ಗೋಚರಿಸದೇ ರಣವಿಜಯನಿಧಿ? (Bh. 10, 6, 3). 
— ಬಲಿಕೊಡು. = ಬಲಿಗೊಡು. q. v. to present a bali ಬಲಿ 
ಕೊಡದವ ಚಲಕ್ಕೆ ಬನ್ಹಾನೇ? (Prv). ಬಲಿ ಕೊಡೋಣ (ಶಾಮಿತ್ರ 
G.). — ಬಲಿಗಟ್ಟು, -ಕಟ್ಟು. to make a bali (of somebody, 
Riv. 11, 165; V. 14, 38). — ಬಲಿಗಮ್ಟ. -ಕೆಮೃ. a post to which 
the victims are tied that are offered to a deity (My.). 
— ಬಲಿಗಲ್ಲು s -ಕಲ್ಲು * ೩ ೫1೦೫೮ on which a victim's blood is 
shed, its flesh (or parts of it) is put, and oblations of rice, 
flowers, etc. are deposited (My.). — VØRA. -ಕೆದಳು. to 
throw any balis about (Riv. 14, 5 va.). — ಬಲಿಗೊಡು. ಕೊಡು. 
= ಬಲಿ ಕೊಡು (J. s, 72, q. v.). — ಬಲಿಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. to take as 
a gift Gn oblation (Rsv. 3, 101; 54%. 4, 6). — ಬಲಿ ತಿನ್ನು, to eat 
A bali ಬಲಿ ತಿಮ್ಬುವನನ ಕೂಡೆ ಕುಲಾ ಕೇಳೋದೇನು? (Prv.). 
— ಬಲಿ ಹಾಕಿಸು. to cause ಬ offer any balis (especially bloody 
E buffalocs, sheep, ctc. to bhütas, Miri, Durgā, etc., My.). 
8.೪0 cause to dispossess or eject evil spirits by means of 
mantras and the offering of a fowl (My.). — ಬಲಿ ಹಾಕು 
offer as a victim or immolate, as buffal je. 
fowl, etc,, to evil spirits (M T x E rt Eu oda 
, y.)i to offer boiled rice to them 
(My.). 2, to dispossess or eject evil spirits by means 
of 
mantras and the offering of a fowl (My). ಬಲಿ ಹಾಕುವದಕೆ 
ಬಕ್ಷೀಸಾಹೇಬರ ಅಪ್ಪಣೆ ಬೇಕೇ? (Pry.). g 


ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿ bali-cakravarti.: ಬಲಿ No 
i . = » 6. M aje 
ಬಲಿದಾನ ball-dāna. ST) 


oblation of a bali, 


ಸಮಾಧಾನಜೀಕು (Prv.). ಬಲಿದಾನ ಕೊಟ್ಟರೂ 
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ಬಲು balu 


ಬಲಿದ್ವೆಂಸಿ ೩11-119೩0351... 777೪. 

ಬಲಿನ balina. = ವಲಿನ. wrinkled, (ಮೆಯ್‌ ಮೇಲೆ ನಿಜುಗೆಗಬ್ಬ ದವನ್ಸು 
G.). 

ಬಲಿನಿಕೇತನ bali-niketana. Bali's habitation: pātāla (My. 392; 
sce ಬಲಿ No. 6). 

ಬಲಿಪಾಡ್ಯ bali-padya. a yearly feast on kürtikasuklapadya in 
memory of Visnu's humbling Bali (My.). 

ಬಲಿಸನೀಠ bali-pItha. a structure of stone (altar) for putting 
boiled rice, fruits, flowers, and oblations of water Upon, as a. 
secondary püjà; there is either one such pitha in front ofa 
temple or there are eight round about it (My.). 

ಬಲಿಪುಸ್ಟ bali-pusfa. nourished by balis: a crow. 

ಬಲಿಪ್ರದಾನ bali-pradana. the act of putting the offerings on 
the balipitha or the balipithas (My.). 

ಬಲಿಬನ್ಸಾಕ್ಸಿ bali-bandha-aksl. the bitter 
colocynthis (ವಾರುಣಿ, ಹಾವುಮೆಕ್ಕೆ Mr. 146). 

ಬಲಿಬರ್ದ ballbarda, = ಬಲಿವರ್ದೆ. (Cpr. 2, 24 va.). 

ಬಲಿಭುಜ್‌ 0811-80]. ಬಲಿಭುಕ್‌. devouring balis: a crow. (ಕಾಗೆ: 
Nn. 97). 

ಬಲಿವಖದ್ರೆ bali-mudre. a 3621 ೦೯ mark applied to the body of 
the victim of a bali. ಬಲಿಮುದ್ರೆ ಕೊಟ್ಟಿರೂ ಸುಲಿಗೆ ತಪ್ಪ ಲಿಲ್ಲ 
(Prv.). 

ಬಲಿಯಿಸು baliyisu. ಎ ಬಲಿಸು. 
(Abh. P. 14, 180). 

ಬಲಿವರ್ದ ೩1೪೩೭೩. ಬಲಿಬರ್ದೆ, ಬಲೀವರ್ದ a bull, ox. (33230 Sm.105 ) 

ಬಲಿಶಿಕ್ಸ ಕ bali-Slksaka. Vişņu (My.). 

ಬಲಿಷ್ಠ balistha. (fr. ಬಲಿನ್‌). most powerful, strongest, very 
strong or powerful. (My.; Bp. 30, 4; 44, 16; B. 4, 12; 5, 12. 130). 

ಬಲಿಸದ್ಮ bali-sadma. the abode of Bali: pätāla (sec ಬಲಿ No. 6). 


ಬಲಿಸು balisu. = ಬಲಿಯಿಸು. to make strong or firm 
(ಬಲ ಪಡಿಸು G.); to increase (v. ಓ J. 6, 37); to clinch; to 
fix firmly, to fasten, to tie, to tighten (Bh. 6, 4, 140; 
My.); to plant, as ೩ garden (B. 3, 63); to found, asa 
town (B. s, 195). 


ಬಲಿಹ baliha. making firm, clinching, etc. ಮುಸ್ಟಿಯ 
ಬಲಿಹ (ಮುಷ್ಟಿ ಬನ್ನ, ಸಂಗ್ರಾಹ Nr.). 

ಬಲಿಹೆರೆ bali-hara. Vispu (Mr. 18). 

nod. J bali-indra. = ಬಲಿ No. 6 N. of a daitya. (ಬಲಿ Nn. 16). 
ti ಪೊಜೆ balindra-püje. worship of Bali in the form of a 
za s cow-dung ornamented with flowers, on the balipüdya 

y.) 

ಬಲೀಮುಖ ball-mukha, = ನಲೀಮುಖ.  wrinkled-faced: a mon- 

ko (ಕೋಡಗೆ Mr. 161). 


ಬಲೀವರ್ದ ball-varda, — ಬಲಿವರ್ದೆ. a bull or ox. 


ಎಲು balu. = WO2. strength, etc. — ಬಲು ಕೆಟ್ಟದು. that 
which is very bad (My.; B. 4, 154). — ಬಲುಕೋಜದಾಡೆ. huge, 
sharp tusks (C. Bp. 47, 14). — ಬಲುಗಡಲ್‌. -ಕೆಡಲ್‌. ೩ great 
೦೦೯೩೧ (Bh. 5, 11, 40). — ಬಲುಗತ್ತಲೆ, -ಕತ್ತಲೆ, ಎ ಬಲತ್ತಲೆ. thick 
or dense darkness (Bp. 16, 23; Bh. 1, 8; 93; 1, 16, 15; J. 4 12). 
z nena. 793, 0€ 3. ೩ large knife (Bp. 25,25). — ಬಲು 
ಬ" great pride (ಗರ್ವ Ct. I, 26). — ಬಲುಗರ. -ಕರ. 1. a 
powerful band or ray (Bp. 44, 45; 50, 24). — ಬಲುಗರೆ. 2 much 
er ೫8008 poison (J, 18, 51), — ಬಲುಗರ್ವ, ಎ ಬಲುಗಬ್ಬ. (My)- 


apple, Cucumis - 


to make firm, to fasten 


ಬಲುಕರಿಸು balukarisu 


— ಬಲುಗೆಲಹ. -ಕಲಹೆ. agreat battle (Rim. 6, 50, 21). — ಬಲು 
ಗಟವೆಗೂಟು. -ಕೆಟಿವೆ-ಕೊಟಿ. much boiled rice of the kalave 
kind (Rim. 6, 55, 15). — ಬಲುಗಾಯೆ, ೩ severe wound (My.). 
— ಬಲುಗುತ್ತ. -ಕುತ್ತ. a severe illness (Bp. 15, 19). — ಬಲುಗುದು. 
a severe blow with the fist (Rim. 6, 38, 12). — ಬಲುಗೆಯಾ 
ಕೆಯ್ದು. a large weapon (Bh. 3, 6, 23). — 262105 i. ಕೆಯ 
` a warrior with a powerful hand, one of great strength (Bh. 2, 
2, 71). — ಬಲುಗೆರೆಹುಗಾಲ್‌. -ಕೆರಹು-ಕಾಲ್‌. a foot with large 
shoes (Bp. 18, 22). — ಬಲುಗೆಲಸ. -86z. much work (My.). 
— ಬಲುಗೆಲಸಿ. -ಕೆಲಸಿ. an assiduous or laborious person (ಕರ್ಮಣಿ, 
ಕೆರ್ಮಶೂರೆ Mr. 236). — ಬಲುಗೋಡೆಗನ್ನ. -T&. a hole (made by 
burglars) in a thick wall (Bp. 31, 5). — ಬಲುಗೋಪ. -ಕೋಪ. 
great anger (990325, Ct. I, 12). — ಬಲುಚೋದ್ಕ. great astonish- 
ment or wonder (ಕಂಗು Ct. I, 73). — ಬಲುಜಾಣ. a very know- 
ing or clever man (D. 4, 30), — ಬಲುತನ್ವ severe cursing (ತನ್ನು, 
ಪರಿಗ್ರಹೆ Mr. 530); excessive trickery. — ಬಲುದಗೆರ್‌. -drio*. a 
large ram (Gr). 6, 59). — ಬಲುದರ್ಪ. great pride (Bp. 32, 33), 
— ಬಲುದಸಿ. = QO A. a large pointed stake (Bp. 16, 11). — ಬಲು 
ದುತ್ತು. -ತುತ್ತು. ೩ large mouthful of food (Bh. 1, 10, 33).— ಬಲು 
ದೆಪ್ಪ. -ತೆಪ್ಪೆ. a large or firm raft (Bp. 60, 46). — ಬಲುದೈನ್ಯ. 
great humbleness (D. 4, 90), — ಬಲುಧನ, great riches (Dp. 1). 
— ಬಲುಧನಿಕೆ. a very opulent man (Bp. 22, 54). — ಬಲುಸಿಯೋಗ. 
an important business or office (Dp. 5, 4).— ಬಲುನುಡಿ. a 
severe, harsh word (ವಿಕ್ರುಷ್ಟ Mr. 84). — ಬಲುಪಾಪೆ. great, or 
much, sin (Bh. 1, 8, 67). — ಬಲು ಬಲು. rep. a very great quan- 
tity, very much or many (My.). — 226209. a large or strong 
net, ಮೋಹಮೆಮ್ಟ ಬಲುಬಲೆ (77/೬ 24). — ಬಲುಬಿದ್ದು. ೩ great 
banquet (Bh. 4, 2, 58). — ಬಲುಬೊಬ್ಬೆ. ೩ loud bellowing, etc. 
(Bh. 6,2, 4). — ಬಲುಭಟಿ. ೩ strong warrior (J. 4, 18). — ಬಲು 
ಭಾರ. = ಬಲ್ಲಾರೆ. excessive weight, a heavy burden (ಭಾರಣೆ 
Bhn. 51). — ಬಲುಮಮ್ಹಗಾರ್ತಿ. a great female poisoner (Bp. 
40, 56). — ಬಲುಮುನಿಸು. ಇ ಬಲುಗೋಪ. (Bp. 47, 47). — ಬಲುಮೆಳೆ. 
a large clump of trees (Bh. 6, 4, 10s). — ಬಲುಯೋಜನೆ. decep 
thought (My.); great sorrow (My.). — ಬಲುವಿಡಿ. -38. 1. to 
seize or lay hold of with one's whole mind (Rim. 3, 7, 22). 
— ಬಲುಪಿಡಿ. -ಪಿಡಿ. 2. firm seizure, fast hold (Bh. 8, 27, 27). 
— DOR, eR. much pleasure (B. 4, 18). — Qenxe». 
great stickiness (Rim. 6, 49, 35). — ಬಲುಸಾಹಸ. great boldness, 
etc. (Bh. 3, 13, 17). — ಬಲುಸೂತ್ರ. a firm, or stout, cord (Bp. 
49, 44). — ಬಲುಹಾನಿ. a serious damage, loss or calamity 
(My.).— ಬಲುಹುರಿ. many twists (Bh. 1, 10, 27),— ಬಲು 
ಹೊದೆ". ೩ thick bush (Bh. 1, 20, 60). — ಬಲುಹೋರಿ. a large 
bull or ox (Bp. 56, 28). 

ಬಲಂಕರಿಸಂ balukarisu. ಬಲಾತೃರಿಸು. to constrain or compel. 
(Bp. 28, 11; 38, 24; 40, 50). 

ಬಲುಮೆ balume. = ಬಲ್ಮೆ. strength, power; force, 
violence, rigour (My.; Te. ಬಲಿಮಿ). ನಮ್ಮ ಮೇಲೆಯೇ ಇಷ್ಟು 
ಬಲುಮೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನಾವೇನು tw» do ಆತನಿಗೆ ಮಾಡಿದ್ದೇವು? (B. 2, 
45). sce Bp. 51, 72; 52, 32; 58, 30; 61, 77. 
ಬಲುಹು baluhu. ಎ ಬಲವು, ಬಲ್ಬು. ಬಲ್ಮು. 
strength, power, vigour, ability; firmness; influence; 
importance (ಪ್ರಾಣ, ಸ್ಥಾಮನ್‌, ಬಲ, ಮೃನ್ನ, ಓಜಸ್‌, DAT, 


increase; 


Sda, ಸಹಸ್‌, ೫1; ಸತ್ವ Nr; ಅಕ್ಷ, ಬಲ್ಬು Nn. 35 My); | 
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ಬಲೆ bale. 


ಬಲೆಗಾಅ bale-gara. 


ಬಲೋಲ balola. — ಬಲವಲ. 
ಬಲೌಘ bala-oghna. 


ಬಲ್ಮು balmu 


— force, violence, compulsion (asd, ಪ್ರಸಭ Hla; ಹೆರ 
ಪ್ರುಸೆರ Mr. 461 in three MSS., one MS. ಬಲ್ಬು). ದೇಹದ ಬಲುಹು 
(ಬಲ್ಲ ವೀರ್ಯ); [ವಸ್ತ್ರವ ಬಹಳವಾಗಿ ಧರಿಸು, ಸೆಜ್ಜೆಯ ಬಲುಹಾಗಿ 
ಕಟ್ಟು, ಶಿವದಾರವ ಬಲುಹಿ ನೆಲಿಸುತ್ತಿನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಉಪದೇಶವೇ 
Cv. 1133]. ಬುದ್ಧಿಯ ಬಲುಹು (ಧೀಶಕ್ತಿ, ನಿಷ್ಕ ಎನು); ಬಲುಹಾಗಿ 
ಕಟ್ಟುಹ (ಗ್ರಹ Nr). ತಿನಿದರು ತೋಳ ಬಲುಹಿನಲಿ (Bh. 1, 10, 37). 
ಮನದ ಬಲುಹಂ ನೋಡಿದಪೆಂ (Bp. 19, 85). sec Bp. 19, 26; 21, 47; 
26, 25; 40, 45. 46; 50, 25; 51, 81; 58, 37; 59, 13; Abhà. 1, 35; Rin. 
3, 8, 69; Dp. 148, 1; ಅತ್ತಿ. 


a net (ಅನಾಯ, ಜಾಲ, ಕುವೇಣಿ, ಮತ್ಸೆ $ಬನ್ಮನಿ Hlà., 
Nr., Mr. 375; Si. 86; ಜಾಲ Nn. 34. 47; My.; Tu.; M., Te. ವಲೆ; 
T. ವಲೈ, [ಪಲವುಂ ಪೊಜಕಿಯಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದ ಬಲೆಗಳುಮಂ ಪಡಿಗಳನ 
ಮರ್ಚಿ Pb. 5, 47 va.]. ಮೃಗಗಳ ಹಿಡಿವ ಬಲೆ (ವಾಗುರೆ Nr. Si. 343). 
ಕಾನನದಿ ಬೀಸಿದೆ ಬಲೆ (Bh. 1, 8, 53). ಭೊಪತಿಲಕ ಸಿಲುಕಿದನ್‌ ಅವದಿ 
ಕೊಡ್ಡಿದೆ ಬಲೆಗೆ (2, 13, 45). ಬಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕದ್ದು ಕೋಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕೀತೇ? 
— ಬಲೆ ನೇಯ್ದ ಮರಕಾಲ ಬಟ್ಟಿ ನೇಯ್ದಾನೇ? ಬಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಪಕ್ಷಿ, 
ಒಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ cens (Prvs.). sce Bp. 27, 20. 23. 24; 54, 29; Bh. 
3, 13, 19; Sv. 3, 49: J. 2%, 47; 20, 15; ಇಡುವಲೆ, ಕಣ್ಣನಲೆ, ಕಣ್ಣಿ-, 
ಕಾರ್ಬಲೆ, ಗುಣ್ಣು BO, ಗೋರಿ”, ತಡಿಕೆ, ಕೊಡಕು-, ದಣ್ಣಿ-, ಮೆಣ್ಣು-, 
ತಾಸು-, UNII, ಬಳ್ಳಿ ನಲೆ, ಬಿರ್ಚು-, ಬೀಸು-, ಬೆಳ್ಳಾರ-, ಮಣ್ಣವಿಗೆ-, 
ಸಿಡಿ ಹಿಣ್ಣು-. — ಬಲೆಗೆಣ". -ತೆಣ್‌. a mesh of a net (V. 2, 32). 
— ಬಲೆದೊಡಕು. -ತೊಡಳು. 
— ಬಲೆನೀಸು. -ಬೀಸು. 


entangling in a net (Bp. 40, 57). 
to throw a net (R$v. 5, 84; Ssv. 3, 50). 


ಬಲೆ bale. an aquatic plant, a species of «allow, Sida cordifolia. 


a man using a net or nels 
'ಜಾಲಿಕ್ಕೆ ವಾಗುರಿಕೆ Nr; ಸೊತ್ಯ ಜಾಲಿ, ಬಲೆಯ ಬೀಸುವವನು Nn. 32); 
— a fisherman (My.). ಮಾನಿನ ಬಲೆಗಾಜನು (ಕೈವರ್ತ, ದಾಶ, 
ಧೀವರ Si. 86); -- a man who hunts with a net (My.). 
ಮೃಗದ ಬಲೆಗಾಜಿ [ಜಾಲಿಕ್ಕೆ tc. 340). see Bp. 21, 28; ಚಿಗರಿ. 


ಬಲೋದ್ಬನ್ನಿ balodbandi. force, violence, compulsion (My.; Br.). 


a small spinous trce. (Z.). 


a multitude of troops or forces, a numerous 
force. (J. 4, 29; 20, 61). 


ಬಲ್ಬು bal-pu. (Smd. 248), ಇ ಬಲುಹು q. v, etc. strength; 


etc. [ಆಸನನ್ನೋಟುವ ಬಲ್ಬುಮೋಜುವೆರ್ನೆದೋಜುವ vol ಸೆರಂಗ 
(und ej ಬೇಡ Ph. s, 26; Ap. 7, 55]. ಬಲ್ಬಿನ ಆಧಾರ 
(ಅಕ್ಷ Mr. 49). ಬಲ್ರಿನೆ ಎತ್ತು (cvm, dd, ಮಹೋಕ್ಸ 178). 
ಮುಪ್ಪು ಬಲ್ಬಾಗೆ ಶಿಥಿಲನಕ್ಕುಂ (310). ಕುಸುಮಾಯುಧ, ನಿನ್ನ ಬಲ್ಬು 
ಪೆಣ್ಮಕ್ಕ ಳೊಳ್‌ ಅಲ್ಲದಿಲ್ಲ! (Smd. 151). see Cpr. 7, 115 va; 
Bp. 2, 19; J. 1, 11; 2, 42; 93-. — ಬಲ್ಸಡರ್‌. -ಅಡರ್‌. strength 
to arise (Cpr. 4, 2). — W9 e. -ಅ. strength to fail; to 
lose strength (Grj. 8, 77 va.; Rsv. 5, 39). — ಬಲ್ಬುಗಿಡು. -ಕಿಡು. 
= ಬಲ್ಪಲಾ. (Abh. P. 13, 88; Grj. 6, 40 va.). — ಬಲ್ಬುದೋಹು. 
-Jate to evince vigour (Grj. 2, 106 va.). — ಬಲ್ಬೇಜು. ಏಟು. 
strength to increase (Cpr. 5, 73). 


ಬಲ್ಬಜ balbaja. = ವಲ್ವಜ, a species of coarse grass (growing in 


solitary patches and not liked by cattle), Eleusine indica Gaerin. 
see Si. 369; ಗಂಜಳೆದ ಹುಲ್ಲು : 


ಬಲ್ಮು balmu. = ಬಲ್ಬು, etc. ನಿಚ್ಚ ಫಲ ಪಯ್ರಿನ್ದುರ್ವಿಯಂ ಬಲ್ಲೆ. 


ನೆಲ್‌ (54. 96). 


ಇಡಿಸಿ. ತಾ pones 


rd d a 








ಬಲ್ಲೆ bal-me 


ಬಲೆ, bal-me. (Sma. 248). ಇ ಬಲುಮೆ. strength, etc. 
ಇಸು ವಿದ್ಯಾಪಾರಗನೆನಿಸಿದುದು ಬಲ್ಮೆ ವೈಕರ್ತನನಾ Pb. 1, 104; Ap. 2, 
4]. see Ch. v. 21; Bp. 44, 8; J. 12, 33; 14, 20; 15, 31; ಆಳ್ವಲೈೆ, 
dat d, Bod 

ಬಲ್ಮೆವನ್ತ balme-vanta. a strong, powerful man 
(ಬಲಾನ್ವಿತ, ಬಲಾಢ್ಯ Nn. 60). 

ಬಲ್ಯ balya. = ಬಲ್ಲೆ, ಬಲ್ಲೆಯ, ಬಲ್ಲೆವು, ಬಲ್ಲೆಹ, ಭಲ್ಲೆಯ, ಭಾಲೆ. ೩ 
spear, a pike, a lance, a javelin (My.; Mhr. ಭಾಲಾ; cf. Sk. 
ಭಲ್ಲ ತ ಅಕ್ಕಳ 

ಬಲ್ಲ balla. ಬಲ್‌;- ಅ. aman who possesses ability, 
81011, or erudition; ೩ man who kens or knows. 
[ತಡೆಯದೆ ಮಹಾಧ್ವಕೃತಿಗಳನೊಡರಿಸಲಾರ್ಪಾತನೆಲ್ಲರಿನ್ದಂ ಬಲ್ಲಂ Kr. 14, 


16]. ಬಲ್ಲರ್‌ (ಬಲ್ಲ ವಿದ್ವಾಂಸರ್‌ Smd. 150.395 Cm; ಬಲ್ಲವರ್‌ 14, |- 
Cm). [ಸಮನ್ಫೋಧನೆ ದೀರ್ಫೋಕ್ತಿಯೊಳಿಮ್ಚಾಗಿರೆ ಬರ್ಕುಮದನೆ ಪಲ 


ವೆಡೆಗಳೊಳೆನ್ನುಂ ಬಲ್ಲವರಿಡದಿರ್ಕೆ Kr. 2, 23]. ಬಲ್ಲರೆ ಮತಂ (144. 302). 


ಕ್ರಿಯಾನಿಶೇಷಣಕ್ಕೆಂ ಬಲ್ಲರಿನ್ಹೇಕನಚನನುಕ್ಳು (175). ಬಲ್ಲರ್ಗಳ್‌ 


ಮೆಚ್ಚುತಿರೆ (384). sce Kk. 16; J. 28, 5; Rív. 13, 25, 2, itis 


used like a relative present participle: knowing, etc. (cf. ಬಲ್ಲವ). 
ಬಲ್ಲ ವಿದ್ವಾಂಸರ್‌ (Smd. 150. 395 Cm.). ಬಲ್ಲ ಬಲ್ಲಿದರ್‌ (J. 16, 21), 
ಬಲ್ಲನ್ತಿ (Bp. 35, 49; Rsv. 14, 115 va; My.). ನೀನು ಬಲ್ಲಷ್ಟು ಹೇಟು! 
(B. 3, 1; My.). ಬಲ್ಲುದು, that which knows. ಕಾದ ಬಲ್ಲುದು 


(ಸೆನ್ನಾಹ್ಯ Mr. 156). ಪ್ರಜೆಯಂ ಪಾಲಿಸ ಬಲ್ಲಡಾತನ್‌ ಅರಸಂ (Sf. ss). 
— it is conjugated (according to Smd. 256 seq.): ಬಲ್ಲೆ o (Bp. 20, 
8; Bh. 2, 13, 47), ಬಲ್ಲೆ &», I know; ಬಲ್ಲಯ್‌ (Rüm. 3, 2, 13. 20), 
ಬಲ್ಲಿ, thou knowest; ಬಲ್ಲಂ (Bp. 29, 20; 45, 4; 61, 72; Rsv. 6, 132; 
13, 96 ಇಒ; J. 3, 19), ಬಲ್ಲನು, he knows; ಬಲ್ಲಳ್‌, ಬಲ್ಲಳು, she 
knows; ಬಲ್ಲುದು, ಬಲ್ಲದು, (ಬಲ್ಲಿತು), it knows; ಬಲ್ಲೆವು (Bp. 18, 24), 
wc know; ಬಲ್ಲಿರ್‌, ಬಲ್ಲಿರಿ, you know; ಬಲ್ಲರ್‌ (Bp. 29, 20; . J. 25, 36; 
Bh. 2, 13, 14), ಬಲ್ಲರು, they know; ಬಲ್ಲು ವ್ರ, ಬಲ್ಲವು, thèy know, 
ಅರಿದಲ್ಲ ಈ ಮಾತು! ನಿಚ್ಚಯಂ ಬಲ್ಲ (Sp. ಬಲ್ಲೆ ನೆನ್ನೆ ಮೃರೆಲ್ಲನರು 
ಹಿರಿಯರೇ? (Sp). ಬರ್ಪುದನೀಶಂ ಬಲ್ಲಂ (Rév. 13, 101). zida 
ಯನೇ ಬಲ್ಲಂ (J. 4, 10). ಪಾಪಿ ಬಲ್ಲನೆ ಪರರ ಸುಖದುಃಖದಿಂಗಿತನ? 
ಕೋಪಿ ಬಲ್ಲನೆ ದಾನಧರ್ಮಗಳ ಗುಣವ? ಕತ್ತಿ ಬಲ್ಲುದೆ ಹೊತ್ತ ಕಸು 
ರಿಯ ಪರಿನುಳವ? ಮೃತ್ಯು ಬಲ್ಲಳಿ ವೇಳ ಹೊತ್ತಿಮ್ಬುದ? ತೊತ್ತು 
ಬಲ್ಬಳೆ ಮಾನನಭಿಮಾನವೆಮ್ಬುದನು? ಕೊತ್ತಿ ಬಲ್ಲುದೆ ಹಾಲು ಮಾಸ 
ಲೆಮ್ಬುದನು? (Dp. 76). ಕಳ್ಳ ಕಳ್ಳಗೆ ಬಲ್ಲ. ಕಳ್ಳನ ಹೆಜ್ಜೇ ಕಳ್ಳ 
ಬಜ್ಲ.-- ಹಾವಿನ ಹೆಜ್ಜೇ ಹಾವೇ ಬಲ್ಲದು. — ಕೂಗೋ ಕೋಟಗೆ ಕುಣಿ e 
BOA Se? (no! early) ಎದ್ದು ರಾಗೀ ಬೀಸುವಳೇ ಬಲ್ಲಳು. — ಸೋಕಿದ 
ನಾಯಿ ಒಡೆಯನ ಗುಟುತ ಬಲ್ಲಿತೇ (or 2930? (Prvs.). — ಬಲ್ಲವ. 
ಬಲ್ಲ No. 2 -ಅವೆ. ಇ ಬಲ್ಲ No 1, (ಚತುರ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ, ಕೃತಹಸ್ತ, 
ಕೃತಮುಖ, ದಕ್ಷ, ಕುಶಲ, ಅಭಿಜ್ಞ, ನಿಸ್ಲಾತ, Dad, ಪ್ರವೀಣ Hli.; 
$T, ಬುಧ್ಯ ಧೀರ, ಪಣ್ಣಿ ತ್ಕ etc. Nr.; ಚತುರ ಪ್ರವೀಣ, ctc. Mr. 
74; ವಿಧಿ ವಿಚಕ್ಷಣ No.21). ಬಲ್ಲವರ್‌ (ಬಲ್ಲರ್‌ Smd. 14 Cm.; 
ಅಣುನರ್‌ 175 Cm.; ಬಲ್ಲ ನಿದ್ವಾಂಸೆರ್‌ 146 Cm.; ಚದುರರ್‌ 296 Cm.; 
ಅಣಿತನರ್‌ 301 Cm). ಕವಿಮಾರ್ಗಮಂ ಬಲ್ಲನೆರ್‌ (ಮಾರ್ಗೆವಿದರ್‌ 
22 ೮m); ವಾಕ್ಕಮಂ ಬಲ್ಲವರ್‌' (ವಾಗ್ವಿದರ್‌ 399 Cm). ಶಾಸ್ತವಂ 
ಬಲ್ಲನಂ (ಅನ್ರರ್ವಾಣಿ); ಬಿಲ್ಲ ವಿದ್ದೆಯಂ ಬಲ್ಲವನು (ಕೃತಪ್ರಂಖ ಗ). 
ನಿಶೇಷಾರ್ಥನ ಕಾಣ ಬಲ್ಲವನು (ಪ್ರಗಲ್ಪ, ಪ್ರತಿಭಾನ್ವಿತ; ಶೈನಸಿದ್ಧಾನ್ತವ 
ಬಲ್ಲವನು (no SAU) d, ತಾಕ್ತ್ರಿಕ Nr). ಬಿಲ್ಲ ವಿದ್ಯೆಯಂ ಬಲ್ಲವಂ 
(ಕೃತಪುಂಖ Mr. 294, ಪರಮಾರ್ಥನ ಬಲ್ಲವನು (ಆಧ್ಯಾತ್ಮಕ 79). 
ಎಲ್ಲನಂ ಬಲ್ಲವನು (6255, ಮನೋಜ್ಞ Nn. 145, o.r. only ಬಲ್ಲವನು), 
ರನ್ನದ ಪರೀಕ್ಷೆಯಂ ಬಲ್ಲನಂ (Sm. 67). ಬಲ್ಲನರೊಡನಾಟ ಬೆಲ್ಲವಂ 
ಮೆದ್ದನ್ತಿ (Sp)  ಬಲ್ಲವನ' ಗುಣ ಮಲ್ಲಿಗೇ ಹಾಗೆ. — ಬಲ್ಲನನೇ ಬಲ್ಲ 
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ಬಲ್ಲೆ ವು ballevu 


Bod ಸನಿ.-- ಬರೆಹ ಬಲ್ಲವನಾದರೂ ತರಹರಿಕೆಯಿರಚೀಕ್ಸ್‌, — ಬಲ್ಲವ 
ನಾದರೂ ಕಲ್ಲು ತಗಲಿದರೆ ತಲ್ಲಣಿಸದೆ ಇರನು (Prvs). sce Cpr. 1, 4s; 
Bp. 34, 28; Bh. 1, 8, 13; B. 1, 28, — ಬಲ್ಲವಾಡಿ. (-ಪಾಡಿ). N. of a 
place. ಬಲ್ಲುದು ಬಲ್ಲವಾಡಿ, des? ನನ್ಬಿರ್ದುದು, ಆರುಹತಂ ಜಿನೇನ 
ನಸ್ತಿರ್ದ ಮಹಾನುಭಾವ (Smd. 38, o. r. ಬಳ್ಳವಾಡಿ), — ಬಲ್ಲಾತ. ಬಲ್ಲ 
ಅತ, ಇ ಬಲ್ಲವ. (My). ನುಡಿಯ ಬಲ್ಲಾ ತನು (ವದ, ವದಾನದ); ಖುಸಿ 
ನುಡಿಯ ಬಲ್ಲಾ ತನು (ವಾಗೀಶ, ವಾಕ್ಚತಿ); ಸ್ಮಾರ್ತಧರ್ಮವ ಬಲಾ ತನು 
(ಪ್ರಾಡ್ವಿನಾಕ Nr. ಮಾತ ಬಲ್ಲಾತಂಗೆ ಮಾತೊನ್ನು ಮಾಣಿಕವು (Sp). 
[f. Tu. ಬಲ್ಲಿ cannot. negative of ಬಲ್ಲ]. 

ಬಲ್ಲತೆನ ballatana. ability, erudition, knowledge, 
good sense (ವೇದನ Nn. 156; ವೇದನೆ Mr. 479; My). ಕವಿತ್ವದ 
ಬಲ್ಲತನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೆ ಕರ್ತೃ (Smd. 301 Cm.) ಉಲಿಯದೇ ಕೆಳ 
ಯದೇ, ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನೋಡೆದಲೆ. ಬಲುಬಲ್ಲತನದಿಯಿರುವವಳು ದೊರೆವುದು 
ಸಲೆ ಗುರುಕೆರುಣ (Sp.). see Bp. 5, 5; 40, 14; Rsv. 13, 4. 


ಬಲ್ಲನ್ನ ballanda. = ಬಲ್ಲತನ. (Bp. 37, 15). 
ಬಲ್ಲವಿಕೆ ballavike. = ಬಲ್ಲಶನ. (C. Bp. s, 13). 


ಬಲ್ಲಹ ballaha. = ಬಲ್ಲವ. a man who knows. ಮಾತಿನ 
ಬಲ್ಲಹಂ or ಮಾತುಬಲ್ಲಹೆಂ (Smad. 196, o. r. ಮಾತುವಲ್ಲಹಂ). ಬಲ್ಲಹರ 
ಬಲ್ಲಹಂ (Bhigavata 10, 1, 13). see Bp. 9,46; 53, 53 51, 63; 
$3, 70. 

ಬಲ್ಲಹ ballaha. Tbh. of ವಲ್ಲಭ. beloved, etc. (Smd. 369; en, 
Ct. I, 9; ಆಣ್ಮ ಎಣಿಕೆಯ, ಅಧಿಪತಿ Ss). ಗರಂಗಳ ಬಲ್ಲಹಂ (deer, 

etc., ಸಪ್ತಾಶ್ವ Kk. 45). [ಶೊತ್ತಿಂಗೆ ಬಲ್ಲಹನೊಲಿದರೆ ಪದನಿಯ ಮಾಡದಿ 

ಮಾಣ್ಟನೆ? Bv. 475; Cv. 445]. sec Bp.8,1;21, 14. 22; 55, 6; 61 

8; J. 18, 49. 


ಬಲ್ಲಿತು ballitu. = ಬಲ್ಲಿತ್ತು (Smd. 96; = ಬಲ್‌ 212. 213). that 
which is strong, firm, etc. (J. 14, 9). ಬಲ್ಲಿತಹುದು (ಸಾರ, 
ಸ್ಥಿ ರಾಂಶ Nr). ವಿಪ್ರೆಲವಿದ್ಯಮಂ ಬಲ್ಲಿತಾಗಿಯೆ ಶಿಕ್ಸಿಪಾತಂ (ಕಲ್ಲಾಯ್ತ, 
ಓಜ Sm. 46). — ಬಲ್ಲಿದ. a man who is strong, able, clever or 
great (ಬಲವತ್‌, ಅಂಸಲ Hla, ದಕ್ಷ, ಸತ್ವವುಳ್ಳ ನ Nn. 121; ಹಂಸ Mr. 
505; ಅಗ್ಗೆ ಳೆಯ Bhn. 13; My.); a rich man (My). ಎನಗೆ ಬಲ್ಲಿದ 
ರಾಗಲಾರ್ಪರೆ ಗಾನಿಲರ್‌? (Smd. 121). ಕಾದುವೊಡೆ ಒರ್ನನೆ ಬಲ್ಲಿದಂ 
(298). ಕೆಲಸಕೆ ಬಲ್ಲಿದ (ಕರ್ಮಶೂರೆ, ಕರ್ಮಠ Hla). ನಾ ಬಲ್ಲಿದ, 
ತಾ ಬಲ್ಲಿದನೆನ್ಹು; ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರ್‌ ಅಹಂಕರಿಸುಹಂ (ಅಹನುಹನಿಕೆ Nr). 
ದೈವದ ಒಲ್ಮೆಯಿರಲುಂ ಕಾಲಾನುಕಾಲಕ್ಕೆ ತಾಂ ಬಡವಂ ಬಲ್ಲಿದನಾಗನೇ? 
(56, 44), ಬಡವೆಗೆ ಆಸೆ des ಬೇಡ, ಬಲ್ಲಿದವಗೆ (ಬಲ್ಲಿದ ಅವಗೆ) ಬಾಸೆ 
ಹೇಟ ಬೇಡ, — ಬಲ್ಲಿವವನ ಹಗೇವು ತೆಗೆಯೋ ಹೊತ್ತಿಗೆ ,ಬಡನನ ಪ್ರಾಣ 
ಹೋಯಿತು (7:೩). [ಬಲ್ಲಿದರೊಡನೆ ಬನರವಾದರೆ ಗೆಲಲುಣ್ಣು, ಸೋಲ 
99899, Bv. 150; a learned person. ನೀನು ಜಗಕ್ಕೆ ಬಲ್ಲಿದನು, ಅನು 
ನಿನಗೆ ಬಲ್ಲಿದನು Pt) Of. Bv. 903]. sec- ta; Bp. 21, 40; 58, 21. 
35; 61, 8; 58, s. ಒಲ್ಮೆ; J. 16, 2. 21; 31, 12. [— ಬಲ್ಲಿದಿರ್‌. you are 
fit. ನೋಡಿಯುಂ ನಕ್ಕುಂ ಕೆಯ್ಯಂ ಪಿಡಿದುಂ 2659 ಎನು ಪ್ರಿಯದೊಳಂ 

e ವ 

ಬಿರ್ದಿನೊಳಂ AN ಸಂ ಬಡಿಸಿ Pb. 6, 33 va.]. 


9935. ballittu, ಎ ಬಲ್ಲಿತು, 4. ೪. [ಮದೀಯ ವಾಗ್ದಿ ಭವ ನಿನ್ಯಾಸಂ 
ಬಲನ್ಬೆತ್ತು ದಿನ್ನಿರು ಬಲ್ಲಿತ್ತಆಕೋಡು ಕೂರಿತದನನ್ತಿನ್ನುನ್ರೆ ನಲ್ಬರ್ಕುಮೇ 
Ap. 1, 25]. 

ಬಲ್ಲೆ balle. increase: further, and fr. ಬಲ್ಲೆ, ೩ thick 

growth]; (nes, ಮತ್ತೆ Smd.sss, 110). 

ಬಲ್ಲೆ balle, = ಬಲ್ಯ, etc. a spear, etc, (My.). 

ಬಲ್ಲೆಯ 1೩183೩. = ಬಲ್ಲೆ, cte. (My.; T. ನಲಿ ಫಯ; M. ವಲ್ಲಯ; Te. 
ಬಲ್ಲಿಯಮ್ಮು, ಬಳ್ಳೆ ನು). 3 


s ೩ 
ಬಲ್ಲೆವು ೩1189೩. = ಬಲ್ಲೆಯ eic. (My; ಶಕ್ತಿ, ಕಾಸು Si, 423). 





ಬಲ್ಲೆ ಹ balleha 


ಬಲ್ಲೆಹ balleha. = ಬಲ್ಲೆ ವ್ರ, etc. (Grj. 7, 54; Rév. 6, 11 va.). 
. ಬವ bava. the first karapa or astrological division of the day 
(Sk.; My.). 


ಬವಕೆ bavake.— ಬಯಕೆ2. longing, etc. (My.). 
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ಬವಣಿ 81೩31. = ಬವಳಿ. Tbh. of ಭ್ರಮಣ, turning round; con- | 


fusion, etc. (J. 23, 32130, 20). — ಬವಣಿಗೊಳ್‌. -ತೊಳ್‌. to kegin 
to move about circularly; to become dizzy (J. 28, 5). — ಬವಣಿ 
ಬಡು. -ಪಡು, to whirl, to be confused, etc. (Abhā. 2, 47). 

ಬವಣಿಗೆ bavanige. = ಬನೆಣಿ. see ಪರಿಬವಣಿಗೆ. 

ಬವಣೆ bavape. Tbh. of ಭ್ರಮಣ. roaming, etc. (C. Bp. 47, 25). 

ಬವನನಾಸಿ 0೩9೩7851. = ಬೋನಾಸಿ. ೩ mendicants vessel of metal 
for receiving alms (My.; Te.). 

ಬವರ bavara. 1. battle, war (ಸಂಗ್ರಾಮ Bhn. 33; ಕಲಹ ಜಗಳ, 
ಕಾಳಗ, ಯುದ್ಧ Si. 294; Bh. 4, 6, 24; 8, 23 sum.; J. 7, 53; 12, 49; 
13, 33; My; 'Tc.; cf. Sk. qt» d, a particular kind of combat — 
ಕಲಹನಿಶೇಷ, and ಬಣ್ಣಣ). — ಬವರಂಗೆಯ್‌. -ಂ-. to fight [ಬವರಂ 
ಗೆಯ್ವನೋಘಮೆಮ್ಟ ಬಗೆಯಿಂ Pb. 9, 56; Ev. 150]; (Abh. P. 14, 203). 

ಬವರ bavara. 2. Tbh. of ಮರೆ. a large black-bce. (Śmd. 
345; Ct. I, 99; II, 55; ಆಅಡಿ, ಬಿಂಗ, ಪಅಮೆ, etc. Sm. 27, Kk. 14; 
ತುವ್ಬಿ, etc. Kk. 90). 

ಬವರಿ bavarl. ‘Tbh. of ಭ್ರನುರಿ. the act of turning about, swing- 
ing or brandishing (ಭ್ರಮರಿ Bhn. 33; Bh. 1, 7, 2. 3. 28). 23, ೩ 
beam in a mill by which its kane is turned (ಕತ್ತರಿ Mr. 213). 
3, revolving, moving in a circle or to and fro, as in a single 
combat (Rüm. 4, 4, 26). — ಬವರಿಗಡ್ಡ . = ಬವರಿಯ ಗಡ್ಡ . (Rim. 
4, 1, 1). — ಬವರಿಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. to cause to move about (Riv. 
5, 113). — ಬವರಿಯ ಗಡ್ಡ . a curled beard about the chin (Bp. 
3, 27). — ಬವರಿವರಿ. -ಪರಿ. to run in a circular manner (Rsv. 6, 
11 va..twice; 54%. 4, 17 va.). 

ಬವರಿಗ bavariga. (fr. ಬವರೆ 1). a warrior (Rim. 6, 14, 21). 


ಬವರಿಸು bavarisu. ಎ ಬೆವರಿಸು. 
superficially. (My.). 

ಬವರಿಸೆಂ bavarisu. to go or move about: to be used [ನವನಧುವ 
ಶಂಕೆಯಂ ಕಳೆವ auri DBIA OJN ತೆರೆಗಳ್‌ ಮೆಲ್ಬಂ ಬವರಿಸಿ ಸೋಂ 
ಕುತ್ತುಂ Ap. 11, 1451; (Kavy. I, 5, 24; III, 1, 24; IV, 37). 

ಬವರು bavaru. ಎ ಬೆವರು3. 
(My.). 

ಬವಸು bavasu. = ಬಯೆಸು. 10 desire, etc. (My.). 

ಬವಸು bavasu. Tbh. of ನೃವಸಾಯ (Smd. IL; Kk. $3; ಕೃಷಿ Ct. 
I, 49). 

ಬವಸೆ bavase. (ಇ ಬವಸು). Tbh. of ವ್ಯವಸಾಯೆ. wish, desire (Cpr. 
3, 38; 7, 48 va.; Abh. P. 2, 16). cf. K. ಬನಸು? 

ಬವಳಿ bavali. = ಬವಣಿ. (ಮೂರ್ಛೆ G.). [— ಬವಳಿವರಿ. -ಪರಿ. to make 
movements as a result of intoxication? ತೇಗಿಯುಂ ಪಸಿಗೆವರಿಮೆಂ 
ಬವಳಿವರಿದುಂ ಬಾಸಂಗುಅಿಗೆವಚಿದುಂ ಸೂಜ್ವರಿಮುಮಾಡುವಾಗಳ್‌ Pb. 
12, 158 va.]. 

ಬವಿ bavi. Tbh. of ಭವಿ. a bearing being. (Smd. 339). 

ಬವುಳಿಕೆ bavullke. = ಬವಳಿ, (ಕಶ್ಮಲ, ಮೂರ್ಛೆ G.). 

ಬಶ್ರುತಿ ba.éruti. the sound, or the syllable, ಕಿಂ (Smd. 121). 

WA basa. a sound in imitation of that of a mill- 
stone when turned (My.).— ಬಸ ಬಸ. rep. (My.). 2, imi- 
tatlon of the sound of clouds of dust rising and whisking 


to cause to take away 


to take away superficially. 





ಬಸೆಆ್‌ basar 


(Mhr. ಭಸಭಸ, ಭಸಾಭಸ). 
ಸುರೀತೋ? (Prv.). 

ಬಸೆ basa. 3. Tbh. of ವಶ. subjection, etc. (Ráv. 13, 5; T. ವಯ, 
ವಜ, subjection, etc.; strength, powcr, might). [ತ್ರಿಲೋಕಮಂ 
ಕನ್ನು ಬಸಕೆ ಬರಿಸುವನೆನ್ನು 0 Kr. 3, 122; Pb. 4, 5; Ap. 3, 14]. see 
ಮೆಯ್ವಸ. [— ಬಸಮಲ. -ಆಲ. ಇ ಬಸವೇ, ಕುಮಾರನುಂ ಪಸಿವುಂ 
ನೀರಟಕ್ತಿಯಿನ್ನಮಾವಂ ಬಾಧಿಸೆಪಟ್ಟು ಬಸಮೇಔದು Vr. se, 9]. — ಬಸೆ 
ವಜ -B power to be ruined; to be reduced in power, to 
fade more or less (ಸತ್ವಸಾಮಾನ್ಯತೆ Ct. 1, 78). [ಅನ್ನು ಗಾಂಗೇಯ 
ನೊಳ್‌ ಪರಶುರಾಮಂ ಕಾದಿ `ಬಸವಚಾದುಸಿರಲಪ್ಪೊಡಮಾರದೆ Pb. 1, 80 

* va.].. see Cpr. 2, 24; Bp: 13, 16; 14, 17; 23, 18; 32, 20: 44, 15; 52, 
18; 53, 64; 56, 42; C. Bp. 42, 27; Śśv. 1, 79 va.; J. 2, 14; 19, 30. 

ಬಸ basa. 2. = ಬಸವ (My.), e.g. ಚನ ಬಸಪ್ಪಾ, ಬಸಲಿಂಗಪ್ಪಾ (Cb.'s 
third title-page). also shortened into w, see ಬಸೆಟ್ಟ. 

ಬಸತಿ basati = ವಸತಿ. ೩ dwelling-place, etc. see ಬಸದಿ. 

ಬಸದಿ basadi. = ಬಸತಿ, ಬಸ್ತಿ. Tbh. of ವಸತಿ (Smd. 338. 342, where 
೦. ೯. ಬಸತಿ; ಸವಣ್ಮನೆ Ct. II, 100; My.). a Jaina monastery or 
temple. [ಬಸನ್ತಡೊಳ್‌' ಬಸದಿಯ ಬಾಗಿಲಂ ಆಕಿದ ಮಾಲಕ್ತಿಯೊಳಿ 
ರ್ದುವು ಬನ್ನಮಾವುಗಳ್‌ Ap. 1, 66; Vr. 28, 3]. see Abh. P. 7, 
137 va.; Bp. 49, 12. 42. 46; 50, 80; 51, 1. 52. 53. 64. 66. 73. 78; 52, 
11. 13. 17. 22. 23. 32. 34. 36. 48; 54, 8; 56, 36. 

ಬಸದು basadu.— ಬಸಿದು. that which is sharp, etc. 
— ಬಸೆದಾಗಿಸು. -ಆಗಿಸು. to cause to become sharp, acute, or 
ardent (Cpr, 4, 78; Abh. P. 10, 40). — ಬಸದಾಗು. -ಆಗು. to 
become sharp, etc.; to increase (Cpr. 8, 68); to become full of 

„ardent desire [ಪೊಸ WAO ಮಸಕದ ಬಸದೊಳೆ ಬಸದಾಗಿಯುಮಸಿ 
ಯಳೆನಗಸವಸದೊಳೆ ಬೆಸೆದು Ap. 4, 12 va]; (Abh. P. 9, 163; 
13, 51. — 

ಬಸನ basana. 1. = ವಸನ 1. a dwelling, etc. (Cpr. 3, 38). 

ಬಸನೆ basana. 2. = ವಸನ 2. cloth, etc. (Cpr. 8, 48 va.). 

ಬಸನ basana. 3. Tbh. of ವ್ಯಸನ. a vice, etc. [ಬಗೆ ಮನೆಡೊಳ್‌ 
ಪೊಸತಾಗೆ ನೆಗೆಟ್ಟಿಲಜಾಯನಾ ರಚನೆಯೊಳೇಂ ಬಸನಂ (Kr. 1, 12; Pb. 4, 
92]; (Cpr 2, 28; 8, 56 va.). see ಬೇಣ್ಟೈವಸನ. 

*ಬಸನಿ basani. Tbh. of ವ್ಯಸನಿ. a woman addicted to vices. 
ಮತ್ತೊರ್ವಳ್‌ ಪಸದನವ ಬಸನಿ ನಿಜಕರ ಕಿಸಲಯರುಚಿ ಪಸುರೊಳೆಸೆಯೆ 
ಮಿಡಿಯಂ ಕೊಯ್ದಳ್‌ Ap. 11, 101. 

*ಬಸನಿಗ basaniga. (fr. ವ್ಯಸನ). an addict to vices. ಅಡಗಿನ 
ಬಸನಿಗನೈ ತಿನ್‌ ಪಿಡಿಯೆನ್ನನನಡೆಗನವನ ಬಾಯೊಳ್‌ ಗಿಡಿವರ್‌ Ap. 5, 86. 

ಬಸನ್ತೆ basanta. ಇ ವಸನ್ತ. [ಅನ್ನು ಬನ್ನ ಬಸನ್ರದೊಳ್‌' ಮಾದ್ರಿ ತಾಂ ಗರ್ವ 
ವ್ಯಾಲೆಯುಂ ಕ್ರೀಡಾನುಶೀಲೆಯುವುಪ್ಪು Geo ೫%, 2, 15 va]; (Smd. 
342; Ct. II, 69; Kk. 18; Sm. 20; sec Smd. 127; T. ವೆಯೆನ್ತ). 


ಬಸರಿ basaril.— ಬಸಿರಿ, ಬಸುರಿ. the waved-leaved fig-tree, 
Ficus infectoria Willd. (Ficus venosa Ait., dw. ಜಟ, 
ಪರ್ಕಟ Si. 128); the high tree Ficus tsicla Roxb. 
(Z; My). 2, the tree Hibiscus populneoides Roxb. 
(Vd oso, ಗರ್ದಭಾಣ್ಹ, ಕನೀತನ, ಸುಪಾರ್ಶ್ವಕ್ಕ d €, ಪಣಿಯಾಲ 
Si. 131). see ಜಡೇ ಬಸರೀ ಗಿಡ. 

ಬಸ್‌ basar. 933609.— ಬಸು q. v, etc. (C). ಗೂಳಿ 
ಬಸಲು ಮಾಡುವಿಕೆ (ಪ್ರಜನ, ಉಪಸರ Si. 596). ಬಸಜು tgo Y D 
ಹಸುರುಶಾಲೆ ಸಿಕ್ಕೀತೇ? (೫7%). -- ಬಸಜೂರು. -ಊರು. ofa 
place on the western coast. ವಣ್ಣಾರ ಕೆಮ್ಚಳ, ಬಸಜೂರೆ ಜಪ್ಪಳ, 
ಕೋಟೇಶ್ವರ ಕೋಡೀ ಹಬ್ಬ ಮೂಜು ಕಣ್ಣರೆ ಮೋಚ. — ಬಸಜೂರಿನವರು 
(or ಗೋಕರ್ಣದನರು) ಹಾದರ ಮಾಡಿದರೆ ಕುಮಣಿಯವರು (the people 
of Cumta on the western coast) ದಣ್ಣ J% ಬೇಕನ್ತೆ (ಗ). 


ಕಸಾ ಗುಡಿಸು! ಅನ್ದರೆ ಬಸ ಬಸ 





ಬಸ basari 


— ಬಸಚಿಕೊಸಗೆ. -ಒಸಗೆ. ೩ festivity held at the first pregnancy 
of a woman (My.), or at the first simantónnaya (My.). 


ಬಸ. basari. = 9358». 


ಬಸಲೆ basalo. = (ಬಚ್ಚಲಿ, ಬಚ್ಚಲೆ), ಬಸಳೆ, (ವಸಲೆ). the 
plant Baselia cordifolia Lam. (ಉಪೋದಿಕೆ Nr.; sce T. s. 
ಪಲ್ಯ); the plant Basella lucida or rubra (ಮನ್ಹಕಾಲಿ, 
ಪೋತಕಿ Mr. 148) see ಉಲಿಮಿರಿ.. ಮಡಿವಸಲೆ, ಮದೆವಸಲೆ, ನೊಸ 
ಲಿನ ಬರಹ ಬಸಲೆಯಿನ ಒರೆಸ ಬಹುದೇ? (೫೧), , 


ಬಸನ basava. ಇ ಬಸ 2, Tbh. of ವೃಷಭ (Smd. 353. 369; Ct. 11, 
42), a bull (ವೃಷ ಗೂಳಿ Nn. 16; ವೃಷಭ 26; Sm. 5; ಬಲೀವರ್ದೆ, 
ವೃಷಭ, etc, ಬತ್ತೆ Si. 318; Cpr. 2, 24); -- the bull on which 
Siva rides; — its stone-image worshipped by the Lingiytas; 
— and its incarnation on earth. (Bp.2, 39; 3, 21. 33; 22, 46. 52; 61, 
10. 41. 60. 63. 86; Si. 318); — a bull at liberty dedicated to some 
deity (= ಗೂಳಿ. My.); — a man who (like a ಗೂಳಿ) roams about 
idly and leads a shameful life (My.). ಬಸವನ ಹಿನ್ನೆ ಬಾಲ (said 
of a man when he continually follows one). — ಬಸವಾ! ಎನೆ 
ಪಾಪ! ad ಸೊಸೆಗೆ ಮಜ್ಜಿ ಗೆನೀರು ತಾ! ಎನ್ನ (Prvs.). — ಬಸವಚರಿತೆ. 
the legend of Basava, the founder of the liñgāyta sect, finished 
in Kannada A. D. 1369 (Bp. 61, 92). — ಬಸವಣ, -ಅಣ. Basava, 
the founder of the liñgāyta sect (Bp. 31, 13; 55, 11; cf. ಚನ್ನ-). 
— ಬಸವಣ್ಣ .—€19. = ಬಸವಣ. (Bp. 1, 8; 4, 65; 37, 29; 54, 83; 55, 
12; Mhr.). — ಬಸನದಣ್ಣ ನಾಯಕೆ. = ಬಸವಣ್ಣ. (Bp. 29, 18). — ಬಸನ 
ದೇವ. ೫. (Bp. 58, 3; 59, 1). — ಬಸವನ ಕೊಮ್ಬಿನ ಹುಳ. ೩ snail 
(My.). — ಬಸವನ ಕೋಡಿನ ಹುಟ. ೩ snail (My.). — ಬಸವನ ಗಿಡ. 
the tree Credela toona Roxb. (ತುನ್ನ, ನನ್ಹಿ ವೃಕ್ಷ, etc. Si, 153). 
— ಬಸವನ ಮುದ್ರೇ UU. agold pagoda, worth five Rupees 
My.). — ಬಸವಪಾದವ ಹೊ. a garden-plant, growing wild also, 
Impatiens balsamina L. (Z.), the lady's slipper. — ಬಸವಪುರಾಣ, 
= ಬಸವಚರಿತೆ. (Bp. 1, 16; 61, 79. 80. 91). — ಬಸವಭಣ್ಣಾರಿ. ಎ ಬಸ 
ವಣ್ಣ. (Bp. 29, 23). — ಬಸವಮಸ್ವಿ. — ಬಸವಣ್ಣ. (Bp. ss, 55). 
— ಬಸವಯ್ಯ. -ಆಯ್ಕೆ. = ಬಸವಣ್ಣ & N. (Bp. 9, 48; 36, 8; 55, 3; 
57 sum.; 58, 21). — ಬಸವರಸ. ಅರೆಸ ಬಸವಣ್ಣ * (Bp. 1, 29; 58, 20). 
= ಬಸವರಾಜ, ಇ ಬಸವರಸ, (Bp. 47, 33; 57, 88; 61, 40). — ಬಸವ 
ಸಚಿವ. ಎ ಬಸವಣ್ಣ. (Dp. 35, 1; 55, 8). — ಬಸವಾಮಾತ್ಯ, “ಅಮಾತ್ಯ. 
= ಬಭಸವಸಚಿವ. (Bp. 55, 10; 57, 75. 81). — ಬಸವೇಶ. —Biz, ಎ ಬಸನ 
ರೆಸ. (Bp. 55, £6; 60 sum.). — ಬಸವೇಶ್ವರ. -ಈಶ್ವರ, the bull on 
which Siva rides (C); its stone-image (C.); the foremost 
reformer of the liñgāyta sect (C.). 


ಬಸವಿ basavl = VAD. a prostitute (like a she-gūļi) in temples 
or mathas (My.; T. ವಜವಿ, ವಟಿಂಗಿ; Te. ಬಸಿವಿ; Mhr.). 


ಬಸಳೆ basa]e.— ಬಸಳೆ. a twining succulent herb, the 
Malabar night-shade, Basella alba Lin. (My.; St. & 
Fl; Tu.; M. 339, Portulaca oleracea; ಬೆಳ್ಳ ವಶಳೆ, Basella alba), 
sec ಕೆಮ್ಬು-. ಬಸಳೀ ಸಪ್ರೆ L, ಬಸವಗೆ ಯಾಕೆ? (Pv). 

ಬಸಿ basi. 1. ಎ ಬೊನೆ. to drip, to drop, to trickle, 10 
002e, as water through the small openings in ೩ well, 
blood from a wound, etc, to flow; — to pour off 
the water from boiled rice, etc, by inclining the 
Vessel, to strain (ಗಲನ Smd, Dh.: My; T., M. ವಡಿ sies, 


a pregnant woman (My.). 
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ಬಸ್‌ basur 


Te. ನಡಿ; cf. ಓಡಿ 3, ಬಚ್ಚಲ್‌, ಬದಿ 1; ಬಾರ್‌ 4). P. ps. ಬಸಿ ಬಸು 
[ನಮಿತಾನನಾಜ್ಜಿ ಬೆಚ್ಚನೆ ಬಸಿವಿನ್ಹು ಕಾಂತಕರ ಸಂಕುಳಮೊಯ್ಯನವ್ಪ ಕ 
ಸೋಂಕೆ Ap, 4, 9]. ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳ ಬಸಿದ ನೀರು (ಮಣ್ಣ si 
ಬಸಿನ ಬಿಸಿನೆತ್ತರ್‌ (J. 12, 25). ಬಸಿನ ನೆತ್ತರ ಗಾಯೆಂ (28, 35; see also 
19, 37). ಸಗ್ಗಳೆಯ ನೀರಿನ್ನ ಕಾಲ್ದುದಿಯೊಳ್‌ ಬಸಿವ ನಿತ್ತರಂ ತೊಳೆದು 
(28, 55). ಬಸಿವುದು ಅರುಣಾಮ್ಸು ಗಳ್‌ cado ಖಣ್ಣಿ ಸಿದೊಡೆ (Bp. 22, 21). 
ರುಧಿರಮ್‌ ಇನಿತು ಬಸಿಯದೆ (39, 60. ಮೇಲಿನ ತಿಳಿನೀರೆಲ್ಲ ಬಸಿದು 
ತೆಗೆಯುನರು (B. 4, 55). ಬಸ್ತ ಎಸರು, = ಬಸ್ತ xot (My.). — ಬಸ 
ಗಂಜಿ. conjee that has been poured off from boiled rice (My). 
— ಬಸ್ತೆ ಸಾಹು. broth that has been poured off from boiled 
vegctables (My.). 


ಬಸಿ basi. 2. to be pointed, to be sharpened; to point 
(a thing), to sharpen (ಶಾತ Smd. Dh.; Cpr. 5, 53; T. ನಡಿ; 
see Tbh. ಬಾಚಿ 2; cf. ಮಸೆ?). 


ಬಸಿ basi. 3. ಎ $3. (a pointed object; Te. ವಡಿ, sharpness; 
ವಸ್ಕಿ ೩ spike, a wooden pin; T. ವಜಿ, ವೈ, ವಳ್‌, sharpness; the 
point or edge of a thing; a pointed stake; a sword; a trident); 
the tongue of a balance. (ದಣ್ಣಮಧ್ಯ Smd. Dh.). 


ಬಸಿದು basidu. = ಬಸದು (Smd. 95. 96. 183), that which 
is pointed, sharp, keen, or acute (ಕೂರಿತು Sm. 50). 
— ಬಸಿಯೆಂ. (fr. ಬಸಿದು Smd. 184). a sharp (or rigorous) man. 

QAO basiri. = ಬಸರಿ, etc. 
(My.). 

QA basir. = ಬಸಟ್‌, ಬಸುಟ್‌, ಬಸ್ತು, (Smd. 59). the 
belly, the abdomen (ಪೊಡೆ Kk. 32; ಪೊಡೆ, ಹೊಟ್ಟಿ Sm. 70; 
ಪೊಡೆ 90; Cpr. 3, 45. 85. 92; 5, 11; Rév. 13, 104 va; Tu. ಬಂಜಿ; 
T. ವಯಿಜು; M. ವಯಜು). [ಗರ್ಭದ ಚಿನ್ರೆ ಯದಿನ್ನೇ ವುದೆನ್ಹು QAO . 
ಪೊಸೆದಳ್‌ Pb. 1, 129; Vr. 77, 5; ಕೂಡಲ ಸಂಗಮ ದೇವನ ಬಸಿಟ ಮಧ್ಯದ 
ಬಯಲ ಸಮಾಧಿಯಲಿಕ್ಕದೆ ಕೆಟ್ಟರು! Bv. 919]. ಬಸಿರ್ಗಳ್‌ (Smd. 
53). ತನ್ನ o^ ಹೊರೆನನ (ಆದ್ಯೂನ, ಔದರಿಕೆ Hla.) see ಎಲರುಣಿ 
ವಸಿಜಿ, ಪೊಮ್ಬ ಸಿಜಿ, ರನ್ನವಸಿಆಳ್‌.  ಬಸಿರ್ಕುತ್ತ. diarrhoea. ಬಸಿ 
ರ್ಕುತ್ತಮುಳ್ಳವನು (ಅತಿಸಾರ Hla). [— ONE FO ತಿ. -ಪೆಣ್ಣತಿ. a 
pregnant woman. ಒರ್ವಳ್‌ ಪೊಸ ತ್ರಾವಕಿ ಬಸಿರ್ಪ್ರೆಣ್ಣತಿ ವೇಳಾ 
ಸ್ವಾಮಿನಿಯೆನ್ಬೊಳ್‌ Vr. 92. 11). 

ಬಸಿವಿ 0೩61೪1 = ಬಸವಿ, (My.). 


ಬಸು basu. 1. ashortP. p. of 2) l, in ಬಸುಕೊಳ್ಳು (My). 


ಬಸು basu. 2. oozing, etc. — ಬಸುಕುತ್ತ. diarrhoea (ಅತಿಸಾರ 
Mr. 386, one MS. ಬಸುಗುತ್ತ, another one ಬಸುರ್ಕುತ್ತ; c. ಬಸಿರ್ಕು 
ತ್ತ). [— ಬಸುಗುತ್ತೆ, -ಕುತ್ತ, ಎ ಬಸುಕುತ್ತ. ಕೋಣನ ಹೇಂಗೆ ಕುನ್ನಿ 
ಬಸುಗುತ್ತ ಬಡೆವನ್ನೆ Bv. 663]. 


ಬಸುಮ basuma. Tbh. of ಭಸ್ಮ. ashes, etc. (My.). 


a waved-leaved fig tree. 


ಬಸುರಿ basurl.— ಬಸಿರ, etc, (ಪರ್ಕಟ Mr. 122; ಬದ್ದಕಿ 149; Bp- 
45, 36; sce Wyf). 


92365 basur, 23333693, — WA, etc. the belly; the 
Womb (C); pregnancy; the embryo (೧; ಗರ್ಭ, ಭ್ರೂಣ 
Si. 194; ಗರ್ಭ 441); the inside, the hold of a ship, etc- 
ಬಸುಟಿ ಒಳಗು (ಕೋಷ್ಠ, ಅನ್ತರ್ಜಕರ); ತನ್ನ ಬಸುಜಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗನು 
(ಸ್ವಜಾತ್ತ ಔರಸ Nr). ಬಸುಣ du 3 (ಆಪನ್ನಸತ್ವೆ, ಗುರ್ನಿ, ಅನ್ತ 
SF, ಗರ್ಭಿಣಿ; ಭ್ರೂಣ, ಗರ್ಭಿಣಿ); ನಾನೆಯ xe) (ಪುಲಿಂಗ, ಮಂಗ 
Hl). ಬಸು ಸತಿ (ಭ್ರೂಣ Mr. 476). ಹೆಂಗಳ naw (ಭ್ರೂಣ | 





'ಬಹ baha. = 


ಬಸು basuri 


Si. 418). ಬಸುಜನ ಬಯ್ಯೆಯುಳ್ಳ ವಳು (ಶ್ರದ್ಧಾಲು, ದೋಹದವತಿ 189). 
ಬಸುಅಕೊಳೆಗೆ ಸುತ್ತಿ ಕೊಣ್ಣಿ ಕುವ ÉCEPID. (rigor dcs, ಜರಾಯು 
194). ಮಮಕಾರ ನೋಹಿನಿದೆ ನಿಯರ ಬಸುಚಿನಲಿ ವರೆರಾಜೀವಲೋಚನೆ 
ಎ ಹುಟ್ಟಿದೆಳ್‌ (Prll. 3, 10), ಬಸುಜುಹೆಣ್ಣ 3, ಮಗನ ಮದುವೆ ನಾಳೆ 
(Dp.4). ಶಾಟಿಬೌದ್ಧ ನ ಬಸುಜಕೊಲ್‌ ಉದಯಿಸಿ (Bp.so 62). ಬಸು 
ಜುಳ್ಳ ವಳು (ಗರ್ಭಿಣಿ ೦.). ಬಸುಜಚಿ:ನ್ಲಿ (Nn. 85). see Grj. ೩ 74 
va; Dp. 1, 49; 3, 14; 12, 48; 45, 32; 46, 58; 59, 10; J. 17, 54; 19, 
24; ಕಬ್ಬ ಸುರ ಚೊಚ್ಚೆ ಲುಬಸುಜ್‌, ತೆಳ್ವಸ:೫೯, S55, ಸುಜ್‌. — ಬಸು 
esar. "ಆಗು. to pe pregnant. ಬಸುಜಣಾದನ್ನಾ s ತ್ರೀ (ಗರ್ಭಿಣಿ 
Nn. 13). ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಕ್ಕೆ OREA, ಹೆಚುವದಕ್ಕೆ ಠಾವಿಲ್ಲ (Pr). 
— ಬಸುಜಿಡಣಿ. -ತೆಚಿ. the belly to be satiated (Bp. 30, 5). 
— ಬಸುಜು ದುಮ್ಟು. -ತುಮ್ಬು. the belly to bc filled (Rp. 15, 23). 
— ಬಸುಜು AH pregnancy to take place. ನಿನ್ನೆ ಬಸ:ಜು (2,508 
Nn. 85; Mr. 484 My.). — ಬಸುರ್ಕುತ್ತ. ಇ ಬಸಿರ್ಕುತ್ತ, ಬಸುಕುತ್ತ, 
q. V. 

nass basuri.— ಬಸಆು. a pregnant woman (ಅಸನ್ನ 
ಸತ್ತೆ, ಗುರ್ವಿಣಿ, ಅನ್ತ ರ್ವತ್ನಿ, ಗರ್ಭಿಣಿ Si. 185; Bp. 3, 17; 57, MEM: 
ಬಸುಜಾಯೆರ ಗುನು (ಗಾರ್ಭಿಣ್ಯ Si. 189). 


f a mda 


ಬಸೆ base. =} 3. a small pointed object that sticks 


in the ground, a stubble of togari, ctc. (but not a 
koli, S. Mhr.). 

ಬಸೆ base. |l. Tbh. of =®ೆ. a barren cow (ಗೊಡ್ಡಾಕಳ್‌ Smd. 342). 
2, a female elephant (ಹೆಣ್ಣಾನೆ. 342). À 

ಬಸೆ base. 2. Tbh. of ವಸೆ. fat (ನೆಣ Smd. 342). ಬಸೆಯೆನ್ಬು ನಾತ 
(Mr. 278). ಪೆರಿನೆ ನೆತ್ತರ (ಮತ್ತೆ) ಬಸೆಯ ಜಿಗಿ (J. 22, 23. ಬಸೇ 
ವಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಸೊಸೆಯ ಹ್ಯಾಗೆ ಕರ ತರೋದು? (Prv.). 

ಬಸೆಬ್ಬ ॥೩-561(1. (i. e. ಬಸನಸೆಟ್ಟಿ). ೫. (My.; B. 3, 28). 

ಬಸ್ತ T = SZ. abiding, etc. (Sk.). 

ಬಸ್ತಿ basti. ಎ ಬಸದಿ, etc. 
ಕಾಲಯೆ Si. 108). 

ಬಸ್ತು bastu, = ಬೊಸ್ತು. 

ಬಸ್ತು bastu. 


ಬಸ್ರು ENT = ಓಗಿ ಆಇ 


a jaina monastry. (My.; Mhr.; ನಾಸ್ತಿ 


a P. p. of ಬಸಿ 1, ೧. v. (My.;. 
a bale of goods; a packet of letters (My.; Pr., IT). 


ctc. the belly, ctc. (My.). 
3, etc., ಬಾಹ. 
ciplc of ಬರ್‌ 1* ಮನಕ್ಕೆ ಬಹೆ 
Weiz) ಅಜುವತ್ತು ದಿನಕ್ಕೆ ಬೆಳೆದು ಬಹ ಭೂಮಿ 


present relative parti- 
ಮಾತು (ಹೈೃದೆಯಂಗಃ ಮೆ); ಜವೆ 
(ಯನ್ನು Nr). EF 


ನಂ ಕಾಣ QoÍ C ಅಮಾನಾಸ್ಕೆ (ಸಿಸಿಕೆವಾಲಿ (1118.). ಬಲುವಿಡಿದು 
ಬಹನನು (83300, ctc. ೫೯). ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ಕಾಜ ಬಹನ್ಮಾದು (SÉ 
Nn. 115). ಆರಯು ಬಹೆ ಗಾಳಿ (Som Re), ನ netos, ಸಾರಿ ಬಹ 


ಗಾಳಿ (ರು:ಂರುರಾನಿಲ Mr. 50, ಕಾನ್ರನ ಹತ್ತಿರೆ ಬಹ ಸನುಯದೊಳು 
AN JIRO ಮಾಡುನ ತೊಡಿಗೆಯ ಪಲ್ಲಟ (ನಿಭ್ರ ಮೆ Nr.) sce Bp. 
4, 63; 24,35; J. 4, 19; 26,11; 28, 52; 33, X Logs = ಬನ್ನೆರೆ. 
(Bh. 1, 8, 11; 3, 13,21).— ಬಹೆ೦ (Bp. 14, 12; 60, 58), ಬಹೆನು 
(Bh. 1, 10, 23) = ಬರುವೆನಃ; — ಬಹಂ (Bp. 53, 15), ಬಹನು - ಬರು 
—ಬಹಿರಿ (Dh. 3, 8, 40) = ಬರುಪಿರಿ;--ಬಹರ್‌' (Hp. 40, 33) ಬರು 
ವರು -ಬಹುಮ ಇ ಬರುವೆ: it will come, etc.;—it is a matter 
of possibility;— it is possible; — it is becoming, fit, suitable, 
useful, proper, or advisable; —it is allowed, permitted, or 
unobjectionable; it may (one may); — what comes, etc. ನಿನ್ಮು 
ಭಕ್ತರ ದೆಸೆಯೊಳ್‌ ಆರಿಗೆ ಬದುಕ. Ei M 21, BE ಕಾಣ ಬಹು 
ದು (what can be seen, ರೂಪ Nr.). 4 ಕ್ಷೇತ್ರ, ಫಲವು 
ಬಹುದು (Dp. 4). ಡುಷ್ಟವ್ಯಾಫ್ರನ dis ಮುಟ್ಟ ಹಿಡಿ ತರೆ ಬಹುದು, 


ವನ್ನು 


ಕಾ 
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ಬಹಿಲ್ಬಾರೆ bahir-pura 


ಬ್ರಿ ಬಹೆ ಮದಕರಿಯ ಕಟ್ಟಿ ಬಹುದು, ಕೃಷ್ಣ ಸರ್ಪನ ಹುತ್ತೆ ಕಲಕಿ ಜೀವಿಸ 
odia ಹೆಷ್ಟಾ ತೆ n ಬಿಟ್ಟು ಕಳೆ ಮನವೆ! (Dp. 10). ಪಾಟಿ 
ವಿಯೊಳ್‌ ಪಸುಕೆಯಂ ಕ ಕೊನ್ನು, icum: T. (kill... and come! J. 29, 
24). ಅಂಗಾಲಿಗೆ EU ದರೆ ಬಂಗಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗ ಬಹೆ:ದು.--ಭಾರಾಳಿ 
ದ್ವನನ ಹತ್ತೆರೆ ಹೇರಾಳ ಕೇಳ ಬಹುದ. — ನೊಸಲಿನ ಬರಹೆ ಬಸಲೆಯಿನ್ನ 
ಒರಸ ಬಹುಷೇ?ಿ-ಬಣ್ಗೆಯೊಡೆಯ ಬಹುದೆ Cm t ಮನಸು ಒಡೆಯ 
ಹೊಡದು — ಬಆತಕೆಯಿದ್ದಲ್ಲಿ ಬಾಟ ಬಹುದು, wet ಕಾಟಿ xo» 3i ಕೊ 
ಡದು.-- ಬಂಗಾರೆದ ಸೂಜಿಯೆಸ್ತ, ಹಿಂಗಡೆ ಕಣ್ಣು ಕುಕ್ಕಿ ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೇ? 
—ಮೆಂಚೆವೆ ಕಾಲು ಆದರೆ ಹಂಚು ಮಾಡೆ "c es, ಲೆ 
ಯನ್ನು GA ಹಾಕ ಬಹುಡೆಳಿ-ಸೆಂಸಾರ ಬೆಳೀತೆಸ್ತ, ಮಾಂಸಾರ ಮಾಡ 
ಬಹುಷ? (Prvs.). see Bp. 1, 31; 35, 51; 36, 56; 40, 25. 38; 44, 8. 


11; 55, 36; 57, 39; 60, 41; Bh. 2, 13, 35; J. 1, 10; 6, 48; 13, 38; . 
D. 2, 29. 


ಬಹನೆ bahane. 
QUSS). 

ಬಹಲ bhahala, = ಬಹಳ, ಬಹ್‌:ಲ. (Sk.). 

ಬಹಲಿ bahall. establishment in an office (My.; Mhr., H. ಬಹಾ 
€t). — ಬಹಲಿ ಬರತರೆಫ್ರೆ. establishment and dismissal (My.). 

ಬಹಲು bahalu. established in or invested with (Mhr., H. ಬಹಾ 
ಲ). 2, ಇ ಬಹಲಿ (My,). 

ಬಹಳೆ bahala. = 2x3.  Tbh. of ಬಹೆಲ abundant, cxuberant, 
copious, much, many; a large quantity, abundance, etc. (C.; 
Mhr.; ಬಹು Nn. 15, tu: 96 ಬಹು 105; ಅಗುನ್ನಲೆ Ct. I, 101; 
Cpr. 4, 48; Si. 317. 354. 443, 452. 465. 471). ಬಹಳದಲ್ಲಿ (Nn. 96). 
scc Nr. ತ ಬಳ್ಳು. — ಬಹಳ ಮಾಡಿ, (having made much): com- 
monly, usually, frequently; to all appearances, likely, probably; 
almost, nearly (B. 5, 15. 16. 31. 52. 74. 97. 141. 310). — ಬಹಳೇ. 
ಕು, even much, very much; greatly, abundantly (B. 4, 50. 76. 
87. 198. 199). 

ಬಕಾಾದರ್‌ bahadar. = ಬಹಾದೂರ್‌, ಬಾಹಾದೊರ್‌. ೩ hero, a warrior 
(11,); a title of honour given to the nobles of the court; a titlc 
of honour given to persons of inferior, although respectable, 
station (My.; H.). 

ಬಶಾದರಿ bahadarl. belonging to the ruler Bahüdar Sah. — 23253 
ದರೀ ನರೆಹೆ. a gold pagoda worth about four Rupees (My.; Br.). 

ಬಹಾದೂರ್‌ bahadür. = ಬಹಾದೆರ್‌, etc. (My.; H.). 

whiಶಂಕೆ bahis-sanke. voiding excrement (My.). 

ಬಹಿಕರಿಸು bahlkarisu. Tbh. of ಬಹಿಷ್ವರಿಸು. to expel. (Rim. 5, 
3, 60). 

ಬಹಿತ್ರ 1481083, = ಭೈತ್ರ (Smd. 361), ವಹಿತ್ರೆ, q.v. a raft, etc. 
sec DIW. 


ಬಹಿಪ್ರಕೆ bahitraka, = ವಹಿತ್ರಕೆ. ೩ ೫೩, etc. see ಭೃತ್ರ. 
ಬಹಿಂ' bahir. = ಬಹಿಸ್‌. out, without. (Smd. 99). 

ಬಹಿರೆಂಗೆ bahir-aüga. the outside body: the outside; publicity; 
notoriety (Bp. 33, 9; J. 4, 65; My.). — ಬಹಿರಂಗಕ್ಕೆ ಬರು. ಇ ಬಹಿ 
ರಂಗವಾಗು. (My.). — ಬಹಿರೆಂಗೆ ಪಡಿಸು. to make public, to make 
known (My.).— ಬಹಿರಂಗೆ ಮಾಡು. ಇ ಬಹಿರಂಗ ಪಡಿಸು. (My). 
— ಬಹಿರೆಂಗೆವಾಗು. -ಆಗೆು. to become public or known. ಬಹಿ 
ರಂಗವಾದರೆ ಬಹಿಸ್ಯರಿಸ್ಕಾರು.-- ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಗುಟ್ಟು 
(Pres.). see Prv. s. ಬಹಿಸ್ಕಾರೆ. 

ಬಶಿರರ್ಥ babir-artha. an external object; an, external cause. 
(Kavy. IV, 2, 18). 

ಬಹೀಬ್ಬಿರ bahlr-pura. 
Abh. P. 7, 129). 


a falsc plea, pretext (My.; Br. ಬಹನಾ; Mhr., H. 


the outskirts of a town (Cpr. 2, 21 va; 


HE 





ಬಹಿಲ್ಪುಸ್ಯರ bahir-puskara - 


ಬಹಿಖ್ಪಪ್ಯರೆ bahir-pugkars. the tip of an clephant's trunk (that 

was) outside (the water, Cpr. 9, 6). 
- ಬಹಿರ್ದೇಶ bahir-dësa. the outside (of a town, ctc, Rév. 13, 82 

va; My). 2, ಇ ಬಹಿರ್ಭೂಮಿ (My.). 

ಬಹಿರ್ದಾರ ahir-dvira. an outer gale; a house door; the space 
outside a gate or door; the ornamental arch of a gateway; decora- 
tion of the gate-post; adultery (Mhr.). 

ಬಹಿರ್ಭಾಗ bahir-bhiga. the outer portion, the outside (J. 8, 14). 

ಬಹಿರ್ಭೂವಿಂ bahir-bhümi. a public necessary (My.); voiding 
excrement (used with ಆಗು and ಮಾಡು, My.). 

ಬಹಿವರ್ಯಖಿ bahir-mukha. one who turns his face away, in- 
different to, averse from. (My.). 

ಬಹಿರ್ಯೋಗ bahir-yOga. relating to the exlerior, external. 

ಬಹಿರ್ವಾಸ bahir-vasa. Tbh. of ಬಹಿರ್ವಾಸಸ್‌. (V. 5, 43). 


ಬಹಿರ್ವಾಸಸ್‌ bahir-väsas. = ಭೈರೆವಾಸೆ. an outer or upper gar- 
ment. (Si. 222). 
ಬಹಿಪ್ಯರಿಸು bahis-karisu. = ಬಹಿಕರಿಸು. to put outside, to expel; 
to exclude (from caste, etc.), to excommunicate (549. 2, 42 va; 
My.). ಬಹಿರಂಗವಾದರೆ ಬಹಿಷ್ವರಿಸ್ಯಾರು (Prv.). 
ಬಹಿಷ್ಕಾರ bahis-kars. = ಬೈ 3,0. putting outside, expulsion, 
exclusion (from caste, etc., My.). ಬಹಿಷ್ವಾರೆದವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾ ರವೇ? 
— ಗುಟ್ಟು ಬಹಿರಂಗವಾದ ಮೇಲೆ ಬಹಿಷ್ಯಾರನಾದಕೇನು? ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ವಾದರೇನು? (Prvs.). 
ಬಹಿಷ್ಕೃತ bahis-krita. turned out, expelled (from caste, etc.); 
excepted, (Bp. 36, 38). 
noky JOW bahis-krlye. an outer act, external rite or cere- 
mony. (My.). 
ಬಹಿಸೈ ಚೀತ್ರ bahls-ksétra, = tos dea. (J. s, 7). 
ಬಹಿಷ್ಟ್ರದೇಶ bahis-pradé$a. ೩ place outside a town or village, 
the out-skirts of ೩ town or village (My., never used in the 
sense of ಬಹಿರ್ಭೂಮಿ), 
ಬಹಿಸ್‌ bahis. = ಬಹಿರ್‌, ಬಹಿಜ್‌, ವಹಿಸ್‌. out, without, outside; on 
the outside, outwards, out-of-doors; except; apart, away from others, 
ಬಹು bahu. much, abundant; many (ಬಹಳ Nn. 15); large, great, 
mighty. 
agg bahu.tara. more, more abundant, more numerous; un- 
commonly abundant, very numerous; very many. ಬಹುತರೆಂ 
(adv.), more, very much, for the greater part, chiefly, fre- 
quently, often. ಬಹುತರೆ is also used instead of the adverb 
ಬಹುತರಂ (My.), e. g. B. 4, 60. sce B. 4, 16. 73, 80. 94, 106. 157, 
163. 204. 
ಬಹುತೆ bahute. = ಬಹುತ್ವ. the plural number (Smad, 168). 
ಬಹೌತೇಕ್‌ bahutéka. many a one, several (Mhr.; Mg.), 
ಬಹುತ್ವ bahutva. the siate of being much or many, abundance, multi- 
tude; plurality, majority. 2, the plural number (Smd. 115. 116, 
124. 152, 167. 263. 291; Küvy. I, 2, 4-7. 44-46. 62-65. 96-103). 
ಬಹುದು bahudu. 866 s, ಬಹ್ಮ 
ಬಹುಧಾನ್ಯ bahu-dhanya. abounding in corn; 
tum ved of sixty (My.; Mr. 540). 
ಬಹುನಾ bahu-nayaka, : 
itchy dy. governed by many, possessing poly- 
ಬಹುನಾಯಕತ್ವ bahu-niyakatva. 
archy (My.). 


the twelfth year in 


government: by many, poly- 
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ಬಹುವಚೆ bahu-vaea 


ಪದ್‌ bahu-pad.  many-footed: the Indian fig-tree. 

ಬಹುಂಪಾದ್‌ bahu.-pàd. the Indian fig-tree. 

ಬಹುಪುಪ್ಪಿ bahu-puspl. N. of a plant (see Mr. s, ಆವರೆ; Sk. 
ಬಹುಪುಸ್ಟೆ, the coral tree). 

ಬಹುಪ್ರೆದ bahu-prada. much-bestowing, liberal, munificent, 

ಬಹುಭಾರ್ಯಾಯೋಗ bahu-bhürya-yO0ga. an astrological posi. 
tion of particular stars in a man's horoscope by which he is 
supposed to be destined to have more than ೦2೫1 in succes. 
sion (My.). 

ಬಹುಭಾಷಣ bahu-bhagana. talking much, talkativeness, garru. 
lity, loquaciousness. see Bp. 40, 60; 50, 71; ಗಲಪು, 

ಬಹುಭಾಷ bahu-bhagl. a great talker, a loquacious person, 
(My.). 

ಬಹುಭಾಷೆ bahu-bhäse. = ಬಹುಭಾಷಣ. see ಜಜುಚು. 

ಬಹುಮಂಂ ಜರಿ bahu-maijarl the holy basil, Ocymum sanctum 
Lin. (ತುಲಸ್ಕಿ ಸುರಸೆ Mr. 129). 

ಬಹುಮಾನ bahu-müna. respectability, dignity (My.);— great 
respect or regard for (My.). 2, honourable reception, oblig- 
ing behaviour (My.). 3, a present; a prize (My.; B. 266), 
see B. 4, 35. 171. 222. > 

ಬಹುಮೂತ್ರ bahu-mütra. making water in excess; afflicted 
with diabetes; — excessive discharge of urine; diabetes (ಅತಿ 
ವೇಳೆ, ಅತಿಮೂತ್ರ Nn. 132; Si. 201; C.). 

ಬಹುಮೂಲ್ಯ bahu-mülya. high-priced, costly, precious. 

ಬಹುರೂಪ bahu-rüpa.  many-formed, multiform, variously shap- 
ed (Kavy. III, 3, B, 92); many-hued; manifold. 2, the resin of 
Shorea robusta. 3, a chameleon. 4, the sun. 5, theatrical 
representation (Mhr.; My.; see ಬಹುರೂಪಿಣಿ). 

ಬಹುರೂಪಕ bahu-rüpaka. multiform, manifold; manifoldness 
(Kàvy. I, 5, 47). 

ಬಹುರೂಸಿಣಿ bahu-rüpipl. 
($5983, Ct. II, 91). 

ಬಹುರೂಪಿಣೀಯ bahu-rüplplya. the faculty of assuming many 
forms (Abh. P. 14, 85). 

ಬಹುರೂಸಪೆ bahu-rüpe. N. of one of the seven tongues of fire. see 
ಏಜುನಾಲಿಗೆ. 

ಬಹುರೇಖೆ bahu-rékhe. many lines, many wrinkles, many 
furrows, many marks of care or pain. sec ಸೊಪ್ಪು. 

ಬಹುಲ bahula, ಇ ಬಹಲ, ಬಹುಳ, abundant, exceeding, numerous, 
manifold, much, many;'Írequent. 2, thick, dense, compact, solid; 
Jat, corpulent, stout. 3, broad, wide, wide-spread, spacious; 
capacious, ample, large. 4, variously applicable, comprehen- 
sive, as a rule. 5, black. 6, the dark half of a lunar month. — 


ಬಹುಲಂ, often, frequently (Sk); much, fully, well, etc. (see 
ಬಹುಳ ಎ dest). 


ಬಹುಲತೆ bahulate. (Sk.). ಇ 2305593. 
ಬಹುಲತ್ವ bahulatva. (Sk.). = ಬಹುಲತೆ; 
ಬಹುಲಿವು bahulima, abundance, etc. (Cpr. 4, 6). 

ಬಹುಲೀಕೃತ bahull-krita. made much or manifold; extended; 


an actress, a female pole-dancer 


abundance, etc. 


augmented. 2, threshed, winnowed, see Nr. s. ತೊಲಿ 1. 
ಬಹುಲೆ bahule, a cow. 2, large cardamoms. 3, ಬಹುಲೆಗಳ್‌, the 
Pleiades or krittikas. 


ಬಹುವಚ bahu-vaca, a man who talks much or is loquacious 
(ಗಟಿಹುವಂ Mr. 442; Mhr, ಬಹುವಸ). 


ವಾ 





ಬಹುವಚನ bahu-vacana 


ಬಹುವಚನ bahu-vacana. the plural number (Smd. 97, 107. 111. 
116. 117. 140. 151. 153. 168. 174. 182: 255. 258. 262; Kavy. I, 5, 
27-31). 

ಬಹಂವರ್ಣ bahu-varpa. 
colours. (My-). V 

ಬಹುವಾದ್ಯ bahu-vadya. many or various musical instruments. 
ಬಹುವಾದ್ಯ ಮೊಟಗಲ್‌ ಅದು ಲಗ್ಗೆಯಕ್ಕುಂ (Mr. 288). 

ಬಹುವಾರಕ bahu-varaka. the plant Cordia myxa Lin. 

ಬಹುವಿಧ bahu-vidha. of many sorts or kinds, manifold, various. 

ಬಹುವ್ಯಯಿ bahu-vyayl. spending much, lavish, prodigal. 

ಬಹುವಿ ) elo bahu-vrihl. possessing much rice. 2, a relative or 
adjective compound, a class of compounds in which the last member 
being a substantive loses its independence as well as its original 


many-hued, many-coloured; many 


grammatical character, and together with the first member serves only ` 


to qualify or define another word (Smd. 89 Mdb. Cm.; 110. 197. 
219. 220; Kavy. I, 3, 10-15. 57-59). 

ಬಹುಂಶೆ bahusa.- ಬಹೆುಶಾ. Tbh. of ಬಹುಶಸ್‌. (B.4,25 My; 
also ಬಹುಶಃ, 4, 142. 188; My.). 

ಬಹುಶಸ" bahu-$as. much, abundantly, in great numbers, 
generally speaking, for the most part. 

ಬಹುಶಾ bahusa.-— ಬಹುಶ. (My.). 

ಬಹುಶ್ರುತ bahu-íruta. one who has heard or studied much, 
very learned; well versed in the vada. (Smd. 129). 

ಬಹುಂಸಂಕಥನ bahu-saükathana. containing a combination (of 
words or sentences) in narration (Küvy. III, 3, B, 21). 

was bahu-sute. a woman who has many children; the 
plant Asparagus racemosus Willd. 

ಬಹಂಸೊತಿ bahu-süti. a cow that calves often. 

WR bahu-svana. making many sounds; an owl. (R.). 

ಬಹುಳ bahula. ಇ ಬಹುಲ, (des? Sm. 116). often used as a noun, 
muchness, abundance, multiplicity, frequency (Smd. 78. 81), 
etc. (ಬಹುಳತೆ 66. 213 ಹಿ 217 ಲ). ಬಹುಳದಿಂ (203. 214), ಬಹುಳ 
ದಿನ್ನೆ (212), ಬಹುಳದಿನ್ಹಂ (346), ಬಹುಳದ (78. ೫ Cm.). 

ಬಹುಳಗ್ರಹಣ bahula-grahapa. (= ಪೀನಗ್ರಹಣ, ಪ್ರಚುರಗ್ರಹಣ). 
the comprehensiveness of a rule (ಆದಂ Smd. 102). 

ಬಹುಳತೆ bahulate. = ಬಹುಲತೆ. muchness, multiplicity, abundance: 
frequency; various applicability, comprehensiveness. see Smad. 
65. 78. 82. 212. 354. 

ಬಹುಳೆತ್ವ bahulaiva.- ಬಹುಲತ್ವ, ಬಹುಳತೆ. see Smd. 66. 212. 

ಬಹುಳಪಕ್ಟ bahuja-pakşa. = ಬಹುಲ No. 6. (8೧. 61, 92). 

ಬಹುಳವೃ à bahula-vritii. frequent occurrence, frequency (ಬಹು 
ಳದ ವರ್ತನೆ Śmd. 80 Cm.). 

WFA ತಿ bahula-sthitl. = ಬಹುಳತೆ (Smd. 73, ಬಹುಳದ ಸ್ಥಿತಿ 78 
Cm.). 

ಬಹೂಕ್ತಿ bahu-ukti. 
Cm.). 

ಬಹೂಪಮೆ bahu-upame. 
III, 3, D, 63 scq.). 

ಬಹ್ವಾರವ್ಳು bahu-arambha. many efforts (Cpr. 4, 59). 

ಬಹ್ಮ್ಯಾಶಿ bahu-àsl eating much; a glutton. (My.). 

ಬಳ್‌ bal]. ಎ ಬೆಳ್‌ 1. whiteness, etc. — ಬಳ್ಳೊಳ್ಳಿ. -ಹಿಳ್ಳಿ. = 


2, perhaps. 


the plural number (ಬಹುವಚನ Smd. 269 


a kind of upame [Kr. 3, 80]; (Rávy. 


ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿ. garlic. (ಗೃಂಜನ, ಮಹಾಕನ್ನ, ರೆಸೋನಕೆ, VDS G.). 
ಬಳ bala. ತತ್‌ ಬಳ್ಳ. a measure of capacity, etc. sec 
ಇಬ್ಬಳ. 


19% 
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ಬಳಸಿ balasi 


-ಬಳೆ ba]a.2.— -ವಳೆ, see ಆಡಬಳ. an affix for the for- 
mation of masculine nouns. see ಆಡೆಬಳ. 
ಬಳೆ bala. Tbh. of ಬಲ್ಲ strength, etc. (Smd. 25). [ಅಳವಿ ಬಳೆ 

ಯೆ ಬಳವೆಸಕೆಮದೋರನ್ತೆ ಜನಂಗಳ ಕರ್ಣೋಪಾನ್ತದೊಳೊಗೆದೆಸೆಯೆ Pb. 
1, 98]. sce ಬಲ್ವಳ. — ಬಳಗೊಡು. -ಕೊಡು. to join troops (Rsv. 
13, 4). — ಬಳನ ನನುಜ. -ಅನುಜ. Krisna (Grj. 4 71). — ಬಳಮದ್ದು. 
= ಭಳವರ್ಮೆ, ಇ. v. — ಬಳಮರ್ದೆ. (ಅಂಕದೌಷಧ Smd. II; Sm. 39; 
ಜಗಳದ ಮದ್ದು G.). gun-powder (?).— ಬಳವರ್ದು. ಇ ಬಳೆಮರ್ದು 
(ಅಂಕದೌಷಧ Kk. 84, o. r. ಬಳಮದ್ದು). 


ಬಳಕ balaka. = ಬೆಳುಕ್ಕ q. v. 


ಬಳಕಿಸು balakisu. = ಬಳುಕಿಸು. to shake (v.t), as a 
long split of bamboo, a thin blade of a sword, etc. 
(My.). 

ಬಳಕು balaku. = ಒಣಕು 23095, ಬಳುಕು 1, ಬಳ್ಳು 1. 10 
shake (v. 1, My.); to tremble [Tu. ಪಳ್ಳ್‌]; (Bp. 26, 30). 

ಬಳೆಗೆ balaga. a mass, a multitude, an assemblage, a 
troop, etc. [2333325 ಮಕ್ಕಳ ನಿಡುಗಣ್ಣಳ ಬಳಗಮೆಟಗೆ ತನ್ನಯ 
ಮೆಯ್ಯೊಳ್‌ Pb. 3, 51; Ap.2,62va.]; (ಗೊನ್ನಣಿ, 329, ವಂಗಡೆ, 
ಪಿಣ್ಣು, ಬಮ್ಬಲ್‌, ಗಡಣ, etc, ಶ್ರೇಣಿಕೆ Sm. 54; ಜಂಗುಳಿ, ವಂಗಡ, 
tfo e, ಹರಿ, etc, ಶ್ರೇಣಿಕೆ Kk. 17; My; Tu; Te. ಬಲಗ); — 
the family-circle, Clans (My.; Te). see Cpr. 7, 621೩; 
Bp. 58, 28; 59, 50; J. 3, ೩ 25. 38; 8, 3; 28, 43. 

agoz balanku.— 
86; T. ವಳ್ಳೆ, & M. ವಳೆ). 

ಬಳೆಪ balapa. = ಬಳಹೆ, ಬಳಾಪ. ೩a whitish ೧೦೧೩೭೦೫೦, 
Lapis ollaris, frequent'y used (as a substitute for 
slate pencil, etc.) in writing (ಶುಭ್ರೋಪಲ Mr. 359, o. r- 
ಬಳಹ; My.; Tu; T. ಪಲಪ್ಪ, ವಲಪ್ಪ; Te. 2903). — ಬಳಪಂಗೊಳ್‌. 
ಕೊಳ್‌. to seize the pot-stone pencil. Nನಣಂ ಬಳೆಪಂಗೊಳೆ, 
red ವಿ ಬಿಲ್ಲೊಳೆ, ಬಲವಿರೋಧಿ ವಜ್ರಂಗೊಳೆ, ದಾನವರಿಪು ಚಕ್ರ ೦ಗೊಳೆ, 
ಕಾರವಾರಿ ಗಡೆಗೊಳೆ, ಪೊಣರ್ಕೆಗಾನಂ ನಿಲ್ವಂ? (Smd. 200). 


ಬಳಬೆ balabe. = ಬಣಮ್ಮೆ, etc., ಬಳುವೆ. a stack, a rick. 
ಕರಡದೆ ಬಳಬೆ (Bbägavaia 3 3, 2, 40). 


ಬಳೆಯಿಸು balayisu. (fr. ಬಳೆ 1). = ಬಳೆಯಿಸು. to cause 
to increasc; to cause to abound; to cause to grow 
(Cpr. 1, 86; 5, 11; 8, 60; Abh. 2, 15, 58; Grj. 3, 119 va.). (ಮಾಮರಂ) 
ಕಾಯ್ಗೆಳಿನಿರದೊರ್ಮೆ, ಪಣ್ಗಳಿನದೊರ್ಮೆ ಜನಕ್ಕೆ ಮನಃಪ್ರಮೋದಮಂ 
ಬಳಯಿಸ್ಕಿ, ಮಾಣದಿತ್ತು ಸವಿಯಂ (Cpr. 7, 4). 

agos balal. - ಬಳಲೊಡುಗಿನ ಮರೆ. a shrub or small tree 
yielding ೩ red dye, Symplocos racemosa Roxb. (St. & PL): 

ಬಳೆವನ್ತ bala-vanta. ಇ ಬಲನನ್ತ. ೩ streng man. (Grj. 1, 108). 

*ಬಳಿವಳೆ ba]aval]a. very much. ಆಳವಶಯದೆಗ್ಗು ಬಳವಳೆ 
ಬಳೆವಿನಗಂ Pb. 6, 46. (1. ವಳೆವಳ). 

ಬಳೆವಿ bale-vi. increase, growth (Śmd. 247. 255; Cpr. 6, 
64 va.). (T. ವಳಪ್ಪ, ವಳಮೈ; Tu. ಬುಳಕ್ಕೆ). [ಅಳವಿಗಳಿದಲಮ್ರುಮಂ 
ಬಳವಿವಡೆದಟ್ಟ ಜುಮನೋಕೊರ್ವರೊಳ್‌ got Ap. 4, 52 va.]. “ನು 
ಜನ ಬಳವಿಯನೆ ನೋಡಿ, ಜನಕಂ ನಲಿದಂ (Smd. 256). 


ಬಳಿನಿಗೆ balavige. = 992, ಬಳೆವಿಗೆ. (ಸುತರ ಪೆರ್ಚು Ct. T, 53). 


* ಬಳಿಸಿ balasi. a round circle. ಚಮರಿಯನರ್ದಿ ತೆಗೆದು ಬಳ 
. ಸಿಯಂ ಬೀಸಿದಾಗಳ್‌ Vr. 68, S. 


ಬಳ್ಳು2, etc. to bend (v.i, Grj. 1, 





ಬಳೆಸಿಗೆ balasiga 


ಬಳೆಸಿಗೆ balasiga. ? (Smd. 40). 


ಬಳೆಸು balasu. 1. to go in a circle or round, to move 
round; to have a circular motion (86%. 6,111೩); 10 
walk or wander about (Bp. 16, 18; 18, 40; J. 3, 28); tO go 
round, as a répha round a consonant (Smd. 345; ಭ್ರನು 
ಣ Smd. Dh; ಸುತ್ತು 345; ತಿರುಗು $m. 110; Mhr. ವಳಣೇಂ, to 
turn, move round; cf. Sk. ವಲ್‌); to turn round or take 
one's course towards (Bp. 43, 60). 2, to be surrounded 
(Bp. 56, 38; J. 3, 3); to be wrapped up (Bh. 1, 10, 25). 3; 
to go round, to circumambulate (Bp. 23, 18; 39, 7; 41, 
22; 60,28; 58, 23; 60, 32;( Bh. 3, 13, 27; Rüm. 1, 16, 52); tO 
surround; to environ (Riv. 13,.59 va., twice; Bp. 54, 19; 
J. 3, 22; 5, 12; 6, 1; Si. 93); to cover (Rsv. 2, 35); to be in 
one's company (Bp. 44, 52; Rsv. 4, 14 va.). [ಶ್ರೀ ತಳ್ತು ರದೊಳ್‌ 
ಕೌಸ್ತು ಭಜಾತಮ್ಯತಿ ಬಳಸಿ ಕಾಣ್ಣ SUUS Kr. 1, 1; Pb. 14, 10 va; 
Bv. 894]. ಬಳಸಿ ಬಪ್ಪೈದು (ಕವ್ವರೆ Kk. 59). sec Cpr. 1, 73; 1, 101 
Va; 1, 109. 111. 136; 2, 69. 86; Abh. P. 5, 53 va.; 11, 82 va.; 12, 
95; ತಲೆವಳಸು; ಮೂವಳಸು ।.- ಬಳಸು ಬಳಸು. rcp. (Bp. ₹8, 23; 
60, 32). | 

ಬಳಸು bajasu. 2.— ಬಾಚಿ. ($md. «». the act of sur- 
rounding or encompassing (Bh. 2, 2, 103); the state of 
being round about [ಆಗಳಶ್ಚತ್ಥಾಮಂ ಭೀಮೋದ್ದಾಮ ಶ್ಯಾಮ 
ಜಳಧರೆ ವಿಮುಕ್ತ ಶರಾವಳಿಯ ಬಳಸಂ ಕಣ್ಣು Pb. 12, 67 va.]; (Abh. 
P. 3, 87; 4, 128 va.; 5, 53 va.; sce ಪೊಟಿ-)- 2, what surrounds: 
a kind of bodice, ೩ coat of mail (ಕಂಚುಕಾಂಗ Smd. Dh.; 
ಕೆಂಚುಕಿ Sm. 110). ಗರಡಿಯ ಬಳಸಿಂ, ಬಿಜ್ಜೋದರೆಗಳದಿನ್ದೆ » ಈನೆ 
ಹೋರೆಲಿಕ್ಕಿದ dato (Smd. 1). 3, the state of being 
circuitous; as a road (My). 4, one round or turn, 
as of a rope, a dütra, a Sire, etc. (My.). 5, a turn in 
serving up dinner (My). see ಮೂವಳಸು 2. 

ಬಳೆಹ ba]aha. = 295, etc. ೩ slate pencil, etc. (Dp. 31, 
3. 10; Rh, 1, 1, 9; My.; see Mr. s. ಬಳಪ). 

ಬಳಹರಿ bala-harl. (= ಬಳಾರಿ). — 23305053720. N. (Bp. 23, 19). 

ಬಳಾಪ balàpa.— ಬಳಪ cic. ೩ slate pencil, etc. (My.). 

ಬಳಾಯಿ balayL (ಧವಲ Cb. 63). 

ಬಳಾರಿ balirl- ಬಳಹರಿ. the demon Ba]àri or Mahàaka]i (ಮಹಾ 
ಕಾಳಿ Ct. 11, 119). ಆತನ ಬಲಿಗಟ್ಟಿ, ಮನ್ಮಥಬಳಾರಿಗೆ ಪೆರ್ಗುಜಿ ಮಾಡಿ, 
ಪೊಯ್ದಪೆಂ (Rév. 11, 165). 

*ಬುಳ್ಲಿ bali. 1. — ಬಬೂ l No, 5. a lineage, family, ಹರನು ಮೂ 
ಲಿಗನಾಗಿ ಪ್ರೆರಾತಕೊಳಗಾಗಿ ಬಳಿ ಬಳಿಯಲು ಬನ್ನ ಮಾದಾರನ ಮಗೆ ನಾನಯ್ಯ 
Bv. 347. — ಬಳಿದೊತ್ತು. -ತೊತ್ತು. a slavc or scrvant who ದ 
೩ family from generations, ಬಳಿದೊತ್ತು, ಬಳೆಗೆದೊತ್ತು, ವಂಶದೊತು 
ನಾನಯ್ಯ Dv. 353. y 

* ಬಳಿ bali, 2.— ಬಲ No. ಬಳಿದೆಪ್ಪಿದೆ ಪಶು ತನ್ನ ಹಿಣ ನರಸು 
2 Bv. 37.— ಬಳಿವಿಡಿ, -ಹಿಡಿ = ಬಟಿಃವಿಡಿ. to es ಡೆ ನಿಮ 
ಸವನೆ ಎನ್ನ ದನ್ನುಗೆ ಹಿಂಗುವುದು Bv. 37, —ಬಳಿಸಲ್‌.ಎಬಲ 

* 10 go after, chase. ಕಾಯ್ದು ಕೆಮ್ಮಗೆ ಬಳಿಸನ್ನು ಕೊನ್ನ ಪನ 
ಕಾರಣದಿಂ ನೋಟೆಯೋ ಮನೋಭವಾ Ap. 12, 34, 2 S 
ಬಳಿಕು 23180, = ಬಳ್ಳು l, etc. to shake, etc, (Bp. 55, 10). 
ಬಳಿಂಕೆ balinka. (2), a 


t of a ship ೧ 
EURO par SMD (? Mr. 408, text 
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ಬಳುಕು baluku. 2, ನ ಬಳ್ಳ, 2, ctc. to bend. 


ಬಳೆ bale 


ಬಳಿದು balidu. the state of being (bent or) sloping 
as a roof (My. the state of not being Stecp or of 
gradual ascent, as a hill (My); that of inclinin 
from a horizontal direction, as the haft ofa hoe, 
"etc. (My.; T. ವಳವಿ). 


* ಬಳಿವಳಿ 18111೩11. fc. aze] a present made to 


the bridegroom by bride's parents in giving her 

away. ತನ್ಮು ಮನೆಯೊಳುಳ್ಳ ನರ್ಫ್ಯ ರತ್ನ ಂಗಳೆಲ್ಲಮಂ ಬಳಿನಳಿಗೊಟು, 

ಬೀಜಕ್ಟೊಣ್ಣು ಪೋದರ್‌ Ap. 13. 80 va. ದ 
ಬಳುಕಿಸು ba]ukisu. ಎ ಬಳಕಿಸು. to shake, etc. (My.). 


ಬಳುಕು bajuku. 1. ಎ ಬಳಕ್ಕು cte. to shake, ctc. (Bp. 14, 
17; 38, 3೯; My.). 

n ಉದ್ದ ಮಾಗಿ 

ಬಳುಕಿದುವು (ಬನ್ನು ರೈ ಉನ್ನ ತಾನತ Nr). ಉರಗರಾಜನ ಹೆಡೆ ಬಳುಕಿ 
GG (Bp. 11, 12). 

ಬಳುಂಕು balunku. = ಬಳುಕು2, etc. (Gri. 5, 42 ೪೩.). ಚನ್ನ 
ಕೀರ್ತಿ ಬಳುಂಕಿವನು, ರಾಜೇನ್ನ ಮುನಿ ಕೊಂಕಿದನು (Bp. 52, 18). ಬಡ 
ನಡು ಬಳುಂಕೆ (Rsv. 10, 7). 


ಬಳುವೆ ba]uve. = ಬಳಬೆ, etc. a large heap (Ram. 6.5, 15). 
ಬಳುವಳಿಕೆ baluvalike. increase, growth (Cpr. 4, 2). 
ಬಳುವು baluvü. heavincss, weight (My.; T. ಪಳುವು. 


ಬಳೆ bale.1. (= ಬೆಳೆ |; d. ಬಲಿ 1). to increase, to 
become large, to grow up, to prosper (used only with 
regard to man and other animals and their bodics according 
10 Smd. 256; ಪ್ರವೃದ್ಧಿ Smd. Dh.; ವೃದ್ಧಿ Sm. 114; Opr. 1, 91; 3, 
104; Gej. 4, 2. 38; Tu. 235€; T., M. ವಳರು). [ಇ 3 A UR ತೋಳೆ 
ತೊಟ್ಟಿ ಲಾಗಿರೆ ಬಳೆದಂ Pb. 1, 44; Ap.2,37 vaj. ಖಾಲಭಾವೆದೊಳೆ 
ಭಾವಕಿಯರ್‌ ಬಳಿವರ್‌ ನಿರನ್ನ ರಂ. (Smd. 230). ಮೈಹುಮುಗ್ಲಾಲಾಪಂ 
vezo ಸರಸ್ವತೀಮಜೆ ಹಾರಂ (255). Qni ನಿತ್ತು ಅಮ್ಬು ಜಪತ್ರನೇತ್ರೆಯಾ 
ಘನಸ್ಸನಂಗಳ್‌ ಬಳಿಗುಂ ಕಿರಾತೆಯಾ, Gud tu o ವೆನದೊಳ್‌ ವನೇಚರಂ 
ನತ್ತು ಬಿಲ್ಲಾ ನದನ್‌ GR, ಕೀಸುಗುಂ (144). (ಆ ಕುಮಾರರ್‌) ಇನ್ನು 
ಬಳೆವುತ್ತ 2:503 (Rév. 4, 75 ೪೩). ಉತ್ತ ಮನ್ಭಪಸುತ-- ಮಸ್ತಿ ಪುತ್ರ 
ರಿರ್ವರ್‌ ಬಳೆದರ್‌ (4, 78), ನೃಪೋತ್ತನುನ ಸುಕುಮಾರಿ ಮಿಗೆ QUOS, 
ರ್ದಳು (೫:11, 3, 23). [ಜನಕ್ಕೆ ಚೀಟಿಮೆಂ ಬಳಿವುದು Pb. 1, 54]. Note: 
tte meaning of ಬೆಳೆ 1 appears in Cpr. 1, 82, 90; 1, 101 va.; 
2, 91; 3, 12; 5, 49. ` 


ಬಳೆ bale, 2, ಬೆಳ್ಳ etc. whiteness, etc. ಬಳೆಗಾರ, -ಕಾರೆ. 
= Wmd, (S. Mhr.). 

* ಬಳೆ bale. 3. 
Pb. 12, 150. 


ಬಳೆ bale. Thh. of ವಲಯ. a ring; an armlet, an ೫೩೯೧೬17೪, a 
bracelet of glass, vte. for females (yagana Sd. Dh. 
zl. ಕಾಜವಲಯ ರ 114; BSKS Mr. 740; [ಮುಂಗೆಯ್ಗಳ 
ಕರ್ಪಂತೀವೆ ತೊಟ್ಟ ಬಳೆಗಳ್‌ 7,3 pp. a. ss va.]; ವೃತ್ತಿ ಕೆ 285; Cpr- 
8 65 ಲೈ M. zd, T. C c ಬಳೆ (Riv. 
^ x ನಿಗ್ಗೆನವ ಬಳೆಗಳ (Rüghe, 17, 6). ಯೂಪಸ್ತ ಮ್ರದಲ್ಲಿ ಮರೆ 

à ಮಾಡಲ್‌ ಪಟ್ಟ ಬಳೆ (ಚಪಾಲ, ಯೂಪ ಕಟಕ Sr 238). ಬತ್ರಿದೆ 
ಗಟ್ಟ, ನೊಗ, ಅಚ್ಚು, ಕಡಾಣಿ ಬಳಿ ಮುನ್ತಾದ ಬಣ್ಣೆಯೆ ಅನಯನ 
ಗಳು (ಅಸಸ್ಯರ); noob ಚಕ್ರವಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚು ಸೇರುವ ಜಿನ ಸುತ್ತು 
MARG ಬಳೆ (ನೇವಿ, ete. 216). Mira ca Jasno ಬಳೆ (ಕನಿ' 


the neck hone. ಬಳಿ ಸುರ್ಗುತ್ತಿರೆ ಮೆಟ್ಟಿ ಗಣ್ಣಲಂ 





ಬಳೆಗಾಅ bale-gara 


Sm. 109). ಬಿರಿದಿನ ಬಳೆ (ಕೆಚ್ಚಲ Kk 75). ಬಳೆಗಳ್‌ ಗುಲ್ಲುಲ್ಲು 
ಲ್ಲೈನೆ ಗಿಳಿ ಸೋವಾಕೆಗಳಿನ್‌ ಒಪ್ಪುಗುಂ ಕೆಲವೆಡೆಯೊಳ್‌ (Smd. 2n). 
he ಕೆಯ್‌೨_, ಪಾಜುಮ್‌-, ಬಾಹು-; B. 4, 122; Prvs. s. ಬಾಟು 1, X3 
1 2, a series (in algebra, B. 1, 11; Mhr. ಮಲ್ಲಿ). — ಬಳೆಗಡತ 
ಹಾವು. -ಕೆಡಕ-. ಷಾ ಬಳೆವಡಕಹಾವು. (B. 2, 26) -- ಬಳೆದುಡು. -ತುಡು. 
to put on a ring. ಬಳೆಡೊಟ್ಟಿಂ (Smd. 200),-- ಬಳೆದೊಡಿಸು. -ತೊ 

' ಡಿಸು. to cause to put on a ring or rings (C. Bp. 47, 42). — 
ಬಳೆಮಲಾರೆ. the bundle of glass rings strung on strings that is 
carried by bracelet vendors (My.). — wಬಳೆಯೆವೆ -ಅವ. a bracc- 
let maker; a bracelet vendor (My.).— ಬಳೆಯುಪ್ಪು. -ಉಪ್ಪು. ೩ 
sort of salt (ವಸು Mr. 143; My.).— ಬಳೆವಡಕೆ ಗಿಡ. (-ಒಡಕ-). 
a prostrate herb, the spreading hog-weed, Boerhavia diffusa 
Lin. (Z; St & PL as ಬಳಿವಡಕಿ-).-- ಬಳೆವಡಕಹಾವು. -ಒಡಕ-. 
a venomous snake, the Trimeresurus anemallensis (Bd.); the 
venomous snake Dipsas gokool (Bd.). — ಬಳೆವೊಡಕಹಾವು. = ಬಳೆ 
ವಡಕಹಾವು. (My). [—9 serio. -ಪೋಗು. to fall off in circu- 
lar sections. ಕಟ್ಟಿ ದಿರೊಳೆ ನೂಂಕಿದಾನೆಗಳ ಕೋಡುಗಳಂ ಬಳೆವೋಗೆ 
ಪೊಯ್ದುಂ Pb. 10, v 

ಬಳೆಗಾಆ “pale-gira. = ಬಿಳೆಯೆವೆ. (Smd. 235; Rām. 5, 8,51; C.). 
ಬಳಿಗಾಜನ ಅಂಗಡೀಲಿ ಬಾಲ ಹೆಣ್ಣು ಸಿಕ್ಕೀತೆ ಬಳೆಗಾಅನ ಮೊಟ್ಟಿ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ರೆ ತೆಗೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಹೆಡಿಗೆ ಬೇಕು (Prs.). 

ಬಳೆಗಾರ್ತಿ bale-gàrtl. (Smd. 246). 
and vendor (My.). 

ಬಳೆಯಿಸು baleyisu. ಎ ಬಳಯಿಸು. 
(Cpr. 1, 91; 5, 126). 


ಬಳೆವಿಗೆ balevige. = ಬಳವಿಗೆ. growth, etc. (Cpr. 1, 101 va.). 


$9 X3 balkisu. 
7, 107). 

ಬಳ್ಳೆ ba]ku. 1.— ಬಳೆಕು, etc, (ಅಳುಕು 3). to shake 
(v.i); to tremble; to fear [ಮುತ್ತಿನ ಕೇಡನೆ ನೋಡಿ ನೋಡಿ 
EU d et, R ಇ Pb. 9,69], (ಭಯವನ್‌ ಆನ್‌ 
Kk. 7; Ad, €€3, WA, ಬೆಮರ್‌, ಸುರುಳ್‌, en, ಭಯೆವನ್‌ ಆನ್‌ 
Sm. 40). 

bajku. 2. ಎ ಬಗ್ಗು2, ಬಳೆಂಕು, ಬಳುಕು 2, ಬಳುಂಕು. 

to bend (v.i, ನಮನ Smd. Dh.; Grj. 2, 106 va.). 
ಪಣ್ಗೊಲೆಯಿಂ ಬಳ್ಳುವ ಕೌಂಗು Ap, 1, 67]; (Cpr. 10, 11). 23263.80 
TEE ಬಳ್ಳುವ ಸಮ್ಮನ ಶೂಲವಾಲದೊಳ್‌ (Smd. 204, o. r. ಬಟ್ಟುವೆ. 
ಬಳ್ಳುವ ನಡುವು (Rév. 5, 87). ಫಣಿರಾಜಂ ಬಳ್ಳೆ (6, 11). ತೆಳ್ನಡು 
ಬಳ್ಳಿ” (7, 17). ಬಾಲಂ ಮೇಣ್‌ ಬಳ್ಳೆ (9 2). ಕೆನ್‌ ಅಳ್ಳಿ, ಬಳ್ಳಿ 
(J. 6, 28). 

ಬಳ್ಳುಡಿ balkudi. = ಬಕ್ಟುಡಿ2, q. v. 
ui, ಳ, ಅಳಿರ್‌, etc., ಭಯ 56). 

ಬಳ್ಳೆ à balpa]a. (= ಬೆಳವಲ). 
5). 
Mqb.). 

ಬಳ್ಳೆಳಿಕೆ balpalike. growth, greatness; or great lustre 
(d. ue 9; Cpr. 8, 51 va.). 

*ಬಳ್ಳಳ balvala. — ಬಳವಳ. abundantly. [ದೆಸೆಗಳಂ ತಡವರಿಸಿಕೊಳ್ವ 
d, ಬಳ್ವಳ ಬಳೆದು ಸೊಗಯಿಸುವ Pre nnee Pb. 7, 29 va; Ap. 
8, en (Cpr. 5, 127). 

*99,69 bajvaljike. = ಬಳುವಳಿಕೆ. ಕೆಯ್ಯ ಬಳ್ವಳಿಕೆಗೆ ari sio 
ಡೆಸೆಯಿನತ್ತ ತೆರಳ್ದುವು Pb. 11, 71; Ap. 12, 39. 


a female bracelet maker 


to cause to bend, to bend (v. t., Cpr. 


fear (rjr, ಬೆಗರ್‌, 


growth (ಬೆಳಮದು Ct. II, 
ತೊಳಪ dd ಮರೀಚಿಸನ್ತತಿ ಪರ್ವೆ ಬಳ್ಬಳ (0) ನೀಳ್ವು (Smd. 215 
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io cause to increasc. | 


ತೂಗಿ | 


ಬಳ್ಳು ballu 


ಬಳ್ಳೆ  balla.— ಬಳ 1. a measure of capacity, the 4th 
part of a kolaga or 4 manas (C.; Mr. 355, see s. ಪಾಗ and 
ಖರ್ವ; ಶಿವ Mr. 206; ಪ್ರಸ್ಥ Hla., Nr., Nn. 108, Mr. 472, Si. 329, 
429; Tu., T. ವಳ್ಳ; M. ವಲ್ಲ; Te. ಬಳ್ಳಿ; T., M. ವಳ್ಳ also: a canoe 
or boat of one uunk; a brazen charger or eating dish; Te. ವಲ್ಲ, 
a purse; M. ವಲ್ಲ — Sk. 29, a large bamboo basket to hold 
grain, etc). [ಸೆಟ್ಟಿಯ ಬಳ್ಳಂ ಕಿಜಕಿದೆಮ್ಟುದೊನ್ದು ನುಡಿಯಂ ನೀ ಏಿಕ್ಯ್‌ 
ವಂ ಮಾಡಿದೈ Pb. 12, 175; Ve 20,11. ಬೆಳ್ಳಿಗೆ ಅನಿನ ಕಜುನೆನ್ಹೊಡೆ 
ಬಳ್ಳವಾಲ tei? Bv. 321; Cv. 73]. ಬಳ್ಳ gen (Smd. I). see 
Bp. 9, 17; 42, 5; V. 9, 71 va; J. 2, 275 Prv. s. ಬೆಳಸು1. — ಬಳ್ಳದ 
ಮರ. a cross piece of wood on the wheel of an idol car (My.) 
— ಬಳ್ಳಾರಿ. N. of a town in Mysore (My.; B. 3, 46; 5, 122). 
— ಬಳ್ಳೇಶ್ವರ. -ಈಶ್ವರ, N. (Bp.೨, 11). ಬಳ್ಳೇಶ್ವರನ ಮಲ್ಲಯ್ಯ (Bp. 
9, 46; 47, 38). 

ಇ ಬಳ್ಳೆ balla. a thing forbidden to eat. 
ಮದ್ಯಮಾಂಸ ಬಳ್ಳಬಂಗಿಯ ತಿಮ್ಚರು Cv. 474. 

ಬಳ್ಳ ವಳ್ಳಿ (ba]a-balll, i.e. balll-bal]l). creepers and creepers, 
H e. inna and turnings [ಸುರತ ಸುಖದ ಬಳ್ಳವಳ್ಳಿಯೆ:ನಿಪ ಬಳ್ಳಿ 
ಮಾಡದಿಂ Pb. 1, 38; Ap. 2, 50]; (Abh. P. 3, 115; us e 

ಬಳ್ಳಾಳೆ ba]làla.— ಬಲ್ಲಾಳ. aN. 2,a dynasty. (My; 

ಬಳ್ಳಿ TTE Tbh. of ವಲ್ಲಿ a creeper, a vine (ಲತೆ, ಪ್ರತಾನಿನಿ, ವಲ್ಲಿ, 
ಪ್ರ ಪ್ರತತಿ, ಪ್ರತತಿ ೫1; o3 Nn. 31; ವಲ್ಲಿ 102; ವಲ್ಲಿ, etc. Mr. 106 C.; 
Te. ವಲ್ಲಿ; T M. ವಳ್ಳಿ). ಎಲೆಯ ಬಳ್ಳಿ (ತಾಮ್ಪೂ ಲವಲ್ಲಿ Hl) ನೀ 
ರಜದ ಕೈರನದ ಬಳ್ಳಿ (ಜಸಿನಿ Mr. 420). "oce ನೆಯ್ದಿಲೇ ಬಳ್ಳಿ (ಕುಮು 
ದ್ವತಿ, etc.); EN ಬಳ್ಳಿ (ನಲಿನಿ, etc. Si. 95). ಮರೆ ಗಿಡು ಬಳ್ಳಿ ಪುಲ್‌ 
ಪೊದರ್ಜ (Smd. 89. ನ 129). ಬಳ್ಳಿ ಹಿಡಿದು, ಕಾಯಿ ಕೊಯ್ಯಬೇಕು 
(Prv.). see ಆಲರ್ವಳ್ಳಿ, ಎಳೆವಳ್ಳಿ; c. Bp. 11, 5; 54%. 3, 33; 4, 23. 
— ಬಳ್ಳಿ ಗಚುಕೆ. d white bent-gras, Panicum dactylon 
(ಗಣ್ಣಾಲಿ, ಶಕುಲಾಕ್ಸಕ Nr). [ ಬಳ್ಳಿ ಗಾವಣ. -ಕಾವಣ. a pandal of 
creepers. ಬೀ ಡುದಾಣಂಗಳೊಳಿಕ್ಕಿ ದ ಬಳ್ಳಿಗಾನಣಂಗಳೊಳಂ... ವಿಶ್ರಮಿ 
ಸುತ್ತು 0 ೫%. 2, 97 va.; Ap. 11, 73 va. — Q9 d:nu. end. 
= ಬಳ್ಳಿ ದುಜುಚೆ. (ಯಾಸ, ಯವಾಸ, etc. Si. 144). — ಬಳ್ಳಿ ದುಖಖಚೆ. 
zey the plant Alhagi maurorum Tournef. (ಯಾಸ್‌ ಯವಾಸ, 
ದುಃಸ್ಪರ್ಶ, ಧನ್ವಯಾಸ, etc. Nr.). — ಬಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿಬಚ್ಚಲಿ. (ಕೆಲಮ್ಬಿ Si. 162). 
E ಬಳ್ಳಿ ಮಾಡ. Tbh. of ವಲ್ಲಿಮಾಟ (Sind. 380). [ಸುರತ ಸುಖದ ಬಳ್ಳ 
ವಳ್ಳಿ ಯಸ ಬಳ್ಳಿ ಮಾಡದಿಂ Pb. 1, 58]. see Cpr. 6, 88 va.; V. 5, M 
9, x — ಬಳ್ಳಿ e a kind of maugo tree (Cpr. 6, 88 va.; 8, 73 
va) — ಬಳ್ಳೆ ಮಿಂಚು.  chain-lightning, lightning in zigzag [ಕಾಣಿ 
ಮುಗಿಲ್‌ ಬಳ್ಳಿ ಮಿಂಚಿನಿನ್ನುಳ್ಳುವ ವೋಲ್‌. Pb. 10, 84]; (Abh. P. 13, 
16; Bp. 11, 3: Ráv. 5, 19. va.; Bh. 6, 1, 6. — ಬಳ್ಳೆ ಮಾನು. a-polyp 
(?Si.s8).— ಬಳ್ಳಿ ವರೆ. -ಪರೆ. ೩ creeper to mae out or run: 
to spread like a creeper (ಅವು. 2, 106 va; 3, 26 va; Rév. 4, 14 
va 7, 17 va). — ಬಳ್ಳಿ ನರ್ಬು. -ಪರ್ಬು. ಷಾ ಬಳ್ಳಿ ವರೆ. (Cpr. 8, 441೩). 
— ಬಳ್ಳಿ ವಲೆ. -ಬಲೆ. ೩ lind of net (Rév. 5, kr va.). — ಬಳ್ಳಿ ವಸಲೆ. 
_ಪಸಲೆ a green spot of creepers (Cpr. 8, 4 ಇಒ). — ಬಳಿ P derb, 
ಬೆಳಗು. zigzagight (Grj. 5, 61; 5, 76 va. Rév. 6, 11 ಇಒ; 13, 
71 va.). 


ಬಳ್ಳು ಶ೩]]೫. ಎ ಒಳ್ಳು2, q. v. a jackal (ಭೀಮಸೇನಂ ಮುನ್ನಂ 
ಕುನಿದುದ೫೦ ನೆತ್ತರಂ `ಭಡೆಯದಾಶಾಶಕ್ಕೆ ಬಾಯಂ ತೆಜಕೆದೂಳೆ ಬಳ್ಳು ಗಳು 
ಮಂ Pb. 13, 56 va.; ಕಾನನದಡವಿಯಲ್ಲಿ. ಕಿಚ್ಚು ಬಾಳುವೆಯಾಗಿ ಮಿಳ್ಳೊ ಡೆ 
ಒಜಲುವ ಬಳ್ಳು 2dd ಪರಯ್ಯ Bv. 327]; (ಭೂರಿಮಾಯ, ಗೋಮಾಯು 
Mr. 162; Abh. P. 14, 122; J. 19, 3; My»; Tu. ಪಳ್ಳು; Te. ವರೆಡು, 
ವರುಡು, an old fox; M. ವವ್ವಾಯ್ಕಿ ವವ್ವಾಲಿ, a fox; Mhr ಭಾಲ್ಕೂ 


ಅಂಗದಿಚ್ಛೈಗೆ 
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a bear, an old ‘female jackal; ef. YY No. 2). [— ಬಳ್ಳುಗೆಡೆ. 
-ಕೆಡೆ. to lie down cunningly? ಕಡಿತಲೆಯೆ ನಾಯಕರ್‌ ಕೆಯ್ಯೊಣ್ಣು 
ಬಳ್ಳು ಗೆಡೆದೆಕ್ಕೆ ವಾಜುವಾಣಿಕಿ... ಕಾದೆ Pb. 10, 80 va.]. 


ಬಳ್ಳೆ balle. N. ofa plant (ಕುಶಲತೆ Mr. 16). — ಬಳ್ಳೆ ಸೊಪ್ಪು, 
= ಬಳ್ಳೆ, (My). ಬಡಾಯಿ ಬಡಾಯಿ, (ನಿನಗೆ) ಬಳ್ಳೆ ಸೊಪ್ಪು, ಸೋತ 
ಪುರುಕಿಗೆ ಸೋರೆಸೊಪ್ಪು (Prv.). 

ಬಟ್‌ ba]. (ಎ ಬಾಟ್‌ 1). to live (ಜೀವಿಸು $md. I). ಬಣ್ಣಂ 
(49). [ಈ ರತ್ನಾ ಕರದೊಳ್‌ ಪ್ರತ್ರಿಕೆಯೆನೆ ಬಟ್ಡಿಳಿನ್ಹು ಬಾಬ್ವುದೆ ಚೋದ್ಕಂ 
Kr. 2, 36; ಕುರುಬಲನೆಮ್ಬುದೀ ಸುರನದೀಜನೆ ತೋಳ್ವಲಮೆನ್ಬು ವಜ್ರ 
ಪಂಜರದೊಳಗಿರ್ದು ಬಟ್ಟಿ ಪ್ರೆದು Pb. 11, 37]. t$ €f (Cpr. 1, 101 
೪೩). ದೈವದಿಂ t5 0 (Smd. 157). ಬಣ್ಣುದು ಬಲ್ಲವಾಡಿ (38). ಬೇಟ 
ಮಂ ಹಡೆದನೆ? ಬಾಜಕ್ಕೆ? ಬಾಟ್ವಡಿನಿತಿಲ್ಲದ ಬಾಲಸ್ವಿಣನೇಕೆ ಬಟ್ಟ ಪಂ? (81 
Mdb.. 2, to begin to live prosperously (ಒಳ್ಳೆ eri 
Smd. I). 


ಬಜಿ bala. 1, ಎ ಬಚಿಕಿ 1, etc. — ಬಜವಲ್ಲಿ = Denen, (G.). — ಬಲ 
ವೇತಿ. ಇ Ne. (ಯೌತಕಾದಿಯದ್ದೇಯಂ, ಸುದಾಯ, ಹರಣ, ಮದಿ 
ವೆ "ಮುನ್ತಾ ವವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಗಳಿಗೂ ಅಳಿಯನಿಗೂ dadig, nuren 
ಮುನ್ತಾದೆ ಬಹುಮಾನ Si. 266, only in Si.). i 

ಬಣಚಿ bala. 2.— ಬಟು2. short P. P. of $994, in ಬಣ 
ಕೊಳ್ಳು (My). ` 

WSF balake.— (ಸಟಕ), ಬಟಾಕೆ No. 1. course, way of 
action, plan, contrivance (Bh. 1,8, 61. 76). 2, usé; 
custom, practice; exercise; the state of being well 
known or understood by practice; conversancy with; 
intimate and frequent converse or association, fami- 
liarity, familiar intercourse (Smd. 262, v. 224, which is an 
interpolation, as it does not occur in Mdb.; My.; B. 5, 155; T. 
ಪಟಕ್ಕೆ, eeu, ವಚಾ), ಬಟಕೆಯಿಲ್ಲದಲ್ಲಿ ಬಾಟಬಹುದು, ಚಳೀ ಕಾಟಿ 
ಸಯ್ರಿಸಕೂಡೆದು (Prv.). sce Piv. s. ಬೆಳಕು. 


069233 balacu. 1: to cause to smear (a floor, etc, 
with cow-dung, My.). 

ಬಖಚು balacu. 2. (ಬಳೆಚು). — ಬಟಾಚು. (to cause to 
go ?), to cut off (Bh. 5, 3, 83; Rüm. 3, 4, 27). 


ಬಲಿದು baladu. = oes. p. P. of 29694, (My). 


ಬಟಿಲ್‌ balal. 1. =e]. tg become weary, to be 
fatigued; to droop, to fade; to be cast down, to be 
distressed (aeset Smd. 3; 39, Smd. Dh; ಸೇಡೆ Sm. 107; 
see ಬಡಲುವಿಕೆ; Tu; T. ವೇಪಕ್ಕೆ a, weariness, etc; cf. ಬಾಡು ॥). 

* P. ಬಟಿಲ್ಲು (Smd. 45). [ಮೃಗವ್ಯ ವ್ಯಾಪಾರದಿಂ ಬಟಲ್ಲು ಮನದನೆ 
ಪರಿನ ಜಾತೃಶ್ವಂಗಳನೀಃ ಬರೆವರೆ Pb. 5 50೪೩], ಪುಪ್ಪುಮೊನು ಬಜ 
ಆಲ್‌ ಭೃಂಗಕ್ಕೆ ಪೊನಿಲ್ಲನೇ? (54 2). sce Gpr. 5, 63 7, al; a 7, 


Bp. 42, 31; Rév. 5, 39; 11, 7; J. $35 13, 5; 26, 4; 28, 5. 16; 29, 
49; ಕಡು-, 


ಬಲಿದು balalidu. a wrong form of ಬಟಲು 





ಬಲಿ bali 


bundle of hair (J. 18, 25). — ಬಜಲ್ಮುಡಿ, a loose knot Or braid 


' of hair [ಆಕೆಯ... ಪೊಮಾಲೆವೆರಸಿದ ಬಟಲ್ಮೂಡಿಗಮಲಮ್ಟು ವೆರಸಿದ ನೋ 


ಟಕ್ಕ o Pb. 4, 17 va; Ap. 12, 12]; (Abh. P. 3, 67 va; Sm, 118; 
Rév. 7, 17). 


ಬಲಲಿಕೆ balalike. ಎ QU, weariness, fatigue, dis. 


tress (ದವಥು, ಪರಿತಾಪ Hla, Mr. 385; ಅಟಿಕಟ Bhn, 66; Bp. 18, 
12; 29, 13; 59, 15; Rám. 3, 2, 15; J. 5, 61; My.; T, ಪಡಲಿಗೈ), ಬಹಳ 
ಬಣಲಿಕೆ (ಪ್ರಗಾಢ Si. 417). 

ಎ" P. P. 
of ಬಟಿಲ್‌ 1 (Rim. 2, 7, 3). sec ಇದು2. 


ಬಲಲಿಸು balalisu. = ಬಟಿಲು,, (Ram. 3, 2, 27; J. 7, 60; 13, 19, 


ಇನ 
33. 55; My.). 


$0963 balalu. 1. ಎ ಬಟಲ್‌ 1. p. P. ಬಜಿಲಿ, (Dp. 24, 61; 47, 


40; 57, 14; Rüm. 3, 8, 69; J. 7, 39; 10, 50; 15, 5; 18, 17; My.). we 
ಲೋಣವು (ಕ್ಲೆ ಮಥ, ಕ್ಲೈಮ, ಬಟಲುನಿಕೆ Si. 390). FTA ಬಟಲುವ ಹಾಗೆ 


ಮಾಡುವ ರೋಗಾದಿಗಳು (ಸ್ಪರ್ಶ, ಸ್ಟ್ರಷ್ಟೃ, ಉಪತಪ್ತ ಎ 392). 


Su 


WHO balalu. 2. ಎ ಬಟಲ್‌ 3. the state of being loose, 


— ಬಟಿಲುಗೊರಳ್‌. -ಕೊರಳ್‌. ೩ slack neck (Rüm. 3, 3, 18). 


ಬಲಲ್ವೆ balalke.— wu. weariness, etc. (ಸೇದೆ Cx. I, 


50; IT, 37; Kk. 46; Sm. 59; Bp. 12, 47; J. 4, 48; 32, 28). 


ಬಲಲ್ಲು balaleu.— ಬಟಲಿಸು. 10 deprive of motion or 


activity: to exhaust, to weary (ನಿಶೆ 


3 63i, Smd. Dh.; Siv. 
5, 3). 


DOW ba]asu. ಎ ಬಟಾಸು 1. (to cause to go); to use; to 


spend, as time, etc. (My.; Bp. 16, 19; 20, 8; Bh. 1, 1, 5; 1, 
10, 1; Rim. 3, 2, 18; Si, 36; B. 5, 92. 103; T. Jeor, to walk; 
to pass current; to be in use; to conduct; ವಯಂಗ್ಕು to conduct, 
carry on; ವಯಣ, ವಯನ್ಕ way, manner; Te. ವೆರೆಸೆ, way, mode; 
usage; 566 ಪಟಿಕಿಸು; cf. also Tbh. ವಯಿನ and ವಾಡಿಕೆ). ಬಲಸ 
ದಿರ್ಪೆದು (ಮಾಸಲ್‌ Bhn. 9). see Prv. s. ಬೆಳಸು 1. 


ಬಲಂ bali, 1. — 2922, ಬಲಿಂ. (going; passing); a way, 


a road (ಮಾರ್ಗ Smd. Dh.; ಬಟ್ಟಿ I; ಪಥ $m. 115; My.; T. 30, 
ವರಿ, ನಃ; M. ವಲಲ). 2, ೩ place, a spot (ಎಡೆ, ಠಾವು Nn. 
128; Cpr. 6, 48; T.). ಸೊಯ್ದ tes (ಬಾಸ:೮್‌ Smd. 1). ನಗೆ 
ಕುಲದ ಬಟಾಗಳು (Rüm, 3, 2, 16). see ಸಳ. 3, vicinity, 
nearness; company (ಸನಿಹ $m. 115; ಸಖಾಪ, AVÈ, ಸನೀಡ, 
ಸದೇಶ್ಯ XOU, ಸಮರ್ಯಾದ, etc, ಹತ್ತಿರ Si. 371; My.). [5025 
ಸಮುಚ್ಚಯದಾ ಬಟ ವಿಕೆಲ್ಸವಾ ತೆಣದೊಳೆ ದೋಷನಮುಮನನ್ತೆ ಗುಣಮು 
ಮಂ Kr. 1, 137; Pb. 2, 10 Ap, 14, 69]. Ve ತಾಯ ಬಣಯನು 
ಯದ ತೆಠದಿನ್ನಂ (Smd. 194. ಈತನಂ ಕಳುಹಿದೆವು ನಿನ್ನ ಬಲಾಗೆ (J. 
30, 25). see Smd. 5; Bh. 1, 8, 94; 1, 10, 23; J. 10, 43; 13, 53; Si. 
90. 201. 4, may, mode, order: regularity, proper 


course, right behaviour (T., M. ವ; see ಗಟಿಕೆವಯಿ). 
5, Tace, lineage (ನಂಶ Sma. Dh. & I; $m. 115; M. ವಣುಬಾಡು; 
Tu. ಬರಿ). 6, passing on: following : later or succeed- 
Ing time; after, afterwards; further, and (ಮತ್ತೆ Smd. I; 


2 e ಮತ್ತೆ 398; T. ವತಿ), ಬೀಜಯೋೊಲ್‌ (Cpr. 3, 39). 7, the 
ಬಲಲ್‌' balal, 3.— 003252, the state of being loose, ! pace of the throat next to the artery called piñgale 
etc. (ಜಂಗಳ್ಳ ಸೋರ್‌, ಸೆಡಿಲ್ಲುದು Sm. 49). -- aeo $.-95. a | 


ಬಲಲ್‌ bajal. 2.= ಬಟಾಲ್‌, to become slack or loose; 

E; to swing, to dangle; to slip [330353 ಪೇಟ ಕೆನ್ನಳಿಕೊಳಿಯ 

| ಬಟಲ್ಲೆಳಮಾವು Ap. 1, 6s]; (ಜೋಲ್‌ Sm. 10% T. M. 'ನಟುಕ್ಸು (o 
slide or slip; M. also ನೆಟುದು). ಬಟಿಲ್ಲ ಉಡಿ (Cpr. 7, inm. 





(ವಿಂಗಲೆಯ ಬಲು ಗೊರಲ್‌ Smd. 1). — ಬಲ ಕೊಳ್‌, to take the 
ing ear | DAE ಸ proper way or order: t in re ಹ್ರೈಮೆ 
flapping ear (J. 13, 60), — $2630) 65305), — F32), ೩ 10086 Xm KX Smd ೦ place together in regular order ( ಲ: 

bil : Dh.). — ಬಣಿಗೆಲಸ, -ಕೆಲಸ. work in the vicinity 





ಬಲ bali 


or about (a person), waiting upon, attendance, service (Bp. 
16, 13; 18, 12; 25, 8; 26, 20. 62). — ಬಟುಿಗೆಲಸಿ. -ಕೆಲಸಿ, an attend- 
ant, a servant (Bp. 47, 36). — ಬಗೊರೆಲ್‌. -ಕೊರಲ್‌. the place 
of the throat next to— (sec 5, ಬಲ No. 7). — oes rior, -ಕೊಳ್‌, 
to occupy a place, to plant oneself (Ráv. 5, 42). — ಬೀಚಿಗೋಲು. 
-ಕೋಲು. another arrow (Bh. 8, 10, 39). --ಬಟುದಪ್ಪು. ಇತಫ್ಪೈ. 
the road to be lost: to lose one's road (Cpr. 5, 64 va.). — e 
ಯೆಂ. -ಅಂ. a man of good manners, a submissive man (IBe 
0320 Smd. I). see another 23230330 s. ಬಟಾಯ, — ಬಲವೇ, 
-ಬಟಿ2. 1 = ಬಲಿವಲ್ಲಿ, pa ಬಟುವಲಿ, ಬಟುವಟು, ೩ company- 
gift: a gift that does not come alone, but is followed by 
another, two and more presents (ಕೊಟ್ಟಿ ವಸ್ತುವಿನ ಬಟತಿಂಶೊಳ್‌ 
ಕುಡುವುದು Smd. I); especially the prescnt i one's daughter, 
and other presents besides, given at the time of marriage 
[ಆತನ ಬಲವ ಗೊಟ್ಟಿ ಮದಕರಿ ಕರೇಣು ಜಾತ್ಯಶ್ವ ಶಶಿ ತಾರ ಹಾರೆ ವಸ್ತು 
rivo ಕೆಯೊ ಕಣ್ನು Pb. 4, 4 va; Vr. 108, 22]; (ಅಟ್ಟು ಮೃರಿ Kk 53; 
eth 6 "$m. 61). — ಬಖವಣು, -ಬಲಿತಿ. 2. different ways or 
roads (ಈ ಪೊಟ್ಟು ತುರಿಪದಿನ್ನ ese d, ಪೋದಸ್ಪಳೆನ್ದು ಬಆವೇಣಯನೆ 
ನೋಡುತ್ತು ೦ Vr. 16, 13]; (Rév. 11, 166). — ಬಟವ್ನಿಡಿ. -50. totake 
a way; to join (v. i); to follow; to observe a regular order; to 
conduct in accordance with, to comply with (2353,63 30 Smd. 
195 Cm.). ಒಬಲವಿಡಿದು ಬಹವನು (ಅನುಪ್ಲೆ ವ್ಯ ಸಹಾಯ ಅನುಚರೆ, 
etc.); 063380205 (ಅನ್ವಂಜ್‌, ಅನುಗೆ, ctc.); ಬಟನಿಡಿದುದು (ಅನು 
ರೋಧ, ಪ್ರಸಾದ Nr.. ಬಲವಿಡಿಮೆ ವರುಷಕ್ಕೆ AFR (ಸಮಾಂಸ 
ಮಾನೆ Mr. 181). see Smd. 298; Bp. 28, 28; d 18; 46, 21; 53, 64; 
57, 46; Sv. 4, 24 va.; J. 3, 3; 5, 31; 20, 34; 30, 15. — ಬಿ ಸಲ್‌. 
to go after, to follow [ಉಯಿದರುಮನುಉಖಯಲೀಯದೆ Qt AR Ti vt 
Pb. 11, 9 va]; (ಆನುಗಮನ Sd. Dh; ಪಿ ನ್ಹಯ್ದಿ ಪೋಪ್ರದು Ct. I, 
85; Smd. 281, o. r. ತಣು; Abh. P. 13, 35; Dp. " 61; 56, «3; Bh. 
l, 8, 45; ರೆ. 2, 42 va.; J. 28, 52). — ಬ ಸಲಿಸು. to place behind 
(Rim. 6, 11, 2); to put into the shade (6, 30, 9); to come one 
after the other (6, 30, 13). — ಬಲ ಸಲುಹ. following (ಅನುಪದ, 
ಅನ್ಲಂಚ್‌, MIS Hlà.). — ಬಾ ಸಳ್ತು. a large, etc. road (ಪೆರ್ದಾರಿ 
Ct. I, 35). -- We ಸಾರ್‌. to approach (56% 2, 47).— ಬಟು 
ಸಾರ್ಯೆಶೆಯಾನಕೆ. a chamelcon (ಗೋಸುನ್ಬೆ Mr. 164). 


"ಬಲ bali. 2. = ಬರಿ 2, ಬಲಿ 3, oes, ಬಲ್ಲಿ a gift a 


present. (T. ಅಳಿ, to bestow, grant ಸಗ to give; to 
distribute; M. TLM., to grant a favour; T. sje», offerings of 
rice, etc.; ನೆಡಿತೆಲ್‌, giving in possession; cf. ಬಾಗಿನ; $303). sce 
ಉಮ, ಬಲವೇ, ಬಲುನಲ. 


Hee bali, 3. a man who calls or invites (ಆಹ್ವಾನ 
ಪುರುಸ Smd. Dh.; ಕರೆವಂ 1; T. ಆಟಕೆ, to call, summen; T., M. 
$9, to call, invite; —a call, cry, summons; df. ಬರ್ಗು, T 
We:orb, to spcak; Te. ಪಿಲುಚು, to call, invite; ಪಿಲುಪು, a call, 
cry, an invitation; cf. ಬಿದ್ದೆಣ). — ಬಲಯಟ್ಟು. -ಅಟ್ಟು, to send 
one that calls or invites to come (Cpr. 7, 48; Abh. P. 6, 42 va; 
12, 40 va.; 16, 4 va). [— ಬಣುಯೆನಟ್ಟು. -ಅನ್‌. Gi. ಇ ಬಜಿ 
ಯಟ್ಟು. ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಬಲೀಯನಟ್ಟಿ ಬರಿಸಿ Pb. * 8,96 1.) Ap. 3, 46 va.]. 

ಬಲಂ ball. 4. = Re. to sweep together, as dust 
(My); — to wipe off or aside with the hand (Rim. 3, 
6, 57; My.); — to scrape together with the hand (hh. 2. 
13, 50), 2, to put on or apply to, as lime (white- 
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ಬಟು balu 


wash), mud, etc. to a wall, cow-dung to the floor 
of a house, etc., an ointment to the body (My); —to 
besmear, as the floor ofa house, etc. with cow- 
dung; to anoint (ಸಮ್ಮಾರ್ಜನ Śmd. Dh., $m. 115; ಲೇಪಿಸು 
Smd. I; Riv. 11, 67; My; T. ವಟ; M. ವಡಿ; cf. ಬಾಚು 2). P. ps. 
ಬದು, ಬಟದು. ved ಎಣ್ಣೆ (the oil applied to the body) 
ಬಚ್ಚಲಿಗೆ (Prvs.). — ಬಟಾದು ಕೊಳ್ಳು. to smear, as paint on the 
face (My). ves ಕೊಜ್ಡು ಹೇ ezio, to rob (My.). 

ಬಂತೆ balika. ಬಲೀಕೆಂ. - = wes 1 No. 6, wes No. 2, 
went, ಬಟಾಕೆ ಕ್ರ, ಬಟೀಯೆ. after, afterwards; further, 
and [ಜಡಲೊಳೆ ಜೀನಮಿರ್ದು ಗಡೆ ಸಂಚಿಸುತಿರ್ಪುದು ಪುಣ್ಯ ಪಾಪ 
ಮಂ ಗಡ nedd, due ಪೆಚತೊಡಲೊಳ್ಗಡೆ Ap.2,s]; (ಪಶ್ಚಾದರ್ಥ 
56. I; 396; ಮತೆ ZFF 397 Cm. ಪಠಾ ತ್‌, ಚರಮ Hla., Mr. 
434; My.; Te. ವೆನಕ್ಕೆ ಬನು. Cpr. 2, 41; Bp. 37, 15; 49, 40; Jmt. 
17; Bh. 1, 8, 88; 1, 10, 36; Sm. 27. 39; J. 2, 4. 47; Si. 301. 398). 
— ಬಣಕೆಲೆ, even afterwards (Bp. 3, 84). 

ಬಲಕೆ balike. 1. ಎ ಬಲಕೆ. use, etc. (My; Si. 15. 102. 
320; B. 4, 53. 141; 5, 60. 226). 2, = W227, ctc. (Smd. I; 396; 
Sm. 37. 58. 118). — ಬಲಾಕೆಗೊಳ್‌. -ತೊಳ್‌ 
used (My.; Si. 19). 

* ಬಲಕೆ balike. 2. ಎ Qe». 
ಬಲಕೆ ನೃಪನಂ ಕಣ್ಣಂ Pb. 9, 11. 


«ees, ba]ikka. 920969, o — Q3 9, ctc.  [ಮೊದೆಲಸಪದಂ 
ನ್ಯೂನಾಕ್ಷರನುದಣನ್ಹೆ ಬಣಿಕ್ಟಮರ್ಧಮಧಿಕಾಕ್ಷರೆಂ Kr. 1, 93; Pb. s, 81]; 
(Smd. 1; 396; Bp. 13, 6; 42, 30; 49, 13). 

aces, balikke. = ಬಟಾಕ್ಕ etc. [ನೇಣನರಿಂ mend, ತಾಮುಲ 
ವರೆ Ap. 3, 53]; (Smd. I; 396). 

ಬಲಂಗೆ balige. ಎ ಬಟ 2, etc. 
ಆಗೆ. 

csar balleu. (ಬಳಿಚು). = 
(J. 4, 44). 

ಬಲಂಯೆ baliya. ಬಲಂಯಂ.= ಬಟಾಕ್ಕ etc. [ಅಲ್ಲಿಂ ಬಲಕಿಯಂ 
ತಲೆಯಂ ಕಿರಿಯಿಸಿ Kr. 3, 145; Pb. 4, 48 va.; Ap. 2, 49 va.]; (Smd. 
1; 396; Cpr. 5, 44 va.; Ráv. 13, 99). ಆಲ್ಲಿಂ ಬಟಿಯಂ (Lilv. 3, 3 

sec another 229220229 s. ಬಲು 1. 


to obtain use, to be 


ನಿಜಯೆನನೆ ನಲಂ ಮುಂ ಕಣ್ಣು 


gift, present. sce vma, 


23329933 2. to cut ori. 


va.). 

ಬೀತಿಕಿಲ್‌ balil. = ಬಟಿಲ್‌ 2. to become slack or 10086. 
(ಜಗು Smd. I). 

DEIN, balileu. to cause to slip, drop or fall down 
(ಅಥಃಸ್ರೆ ೦ಸನ Smd. Dh.). 

ext balisu. 1. = 296235. to use, etc. (My. B. 4, 141. 
194). 

ಬಲಂಸು balisu. 2. = 
together, etc. (My.). 

ಬಲು balu. 1. ಎ ಬಟ 1, ctc. — 23822530. -ಬಲಿ. ಇ ಬಖನಟಲ್ಣು 
(Nr. a; J. 31, 19). — ಬಿನ, -ಬಟು ಇ ಬೀಡಿನ 1. (Bh. 3, 27, 
22; J. 27, 54). ನುದುನೆ ಮೊದಲಾದೆನಜಿಲ್ಲಿ ಕೊಡುವ ಒಟುವಲ ind 
ಲಾದುದು ಆನೊನ್ನು, ಅಮು ದಾಯೆ exo ಹರಣ ಎನ್ನೂ ಎನಿಸಿ 


ಜೊಟಾಸು. 


to cause to swcep 


(Nr. b). 
93693 balu.2.-- 2:032. P. p. of Rw 4, in ಬಟು ಕೊಳ್ಳು 
(My.). 








acn balu 


29 balu. 3. putting on or applying to. — ಬಟುಗಾರೆ. 
mortar that is applied to a wall, etc. for smoothing and finish- 


ing (My.). 


"*2)093 bajicu. ಎ ಬಟಿಚು 2. 10 cut off, eic. ಶಿವಸುಖಮನೆ 


ಯ್ಡಿಸುವ ಸಚ್ಚಾರಿತ್ರದಿಂ ಒಬಲಸಿದೆನೆನ್ನು ತನ್ನಂ ತಾಂ ನಿನ್ದಿಸುತ್ತಂ Vr. 28, 
16, 

kX baldu. to get fatigued, to become wcary. 
(d. ಬಟಲ್‌ 1). ತಾಯ್‌ ಮನದೊಳ್‌ ಬ್ಲಿದೊಳಾಗಿ ನಿನಗೆ ತನ್ನೆಯ 
ಪ್ಪಾತನೆನಗಂ ತನ್ನೆಯೆನ್ನು sS d Vr. 116, 24. 


$2623 0*9 ha]dunku. = ಬದುಕು 1, etc. ‘to live, etc. 


(ಜೀವಿಸು Smd. 1); to remain alive, to be saved (ಬಿಡಲ್‌ 


ಪಡು 1). ಫುಲಿಯ ಬಾಯಿಂ ಬಜ್ಜುಂಕಿದಂ (I). 
ಬಲಿ balli. = es 2, etc. a gift, present. see naxe, 


ಬಾ bà. 1. imperative singular of ಬರ್‌ 1: come! (C.; Bh. 1, 
8, 61; 2, 13, 8, 9; Tu. ಬಲಾ; T., M. ವಾ). — ಬಾ ಬಾ. rep. (Bp. 24, 
82; 27, 61). 

ಬಾ bà.2. = wen. to swell, to tumefy (ಶೋಭ Smd. 
Dh.; ಬೀಗು Bhn. 21). P. ps. ಬಾದು (Smd. 265 Cm.; 279 Cm.), 


ಬಾತು (Smd. 287 .Cm.). ಬಾದುಣ್ವೆನ್ನು, ಹತ್ತನೆಯ ತಲೆಯುನುಂ 


ನೇರ್ದಾಗಳ್‌ (Smd. 288). 

ಬಾರಿತ.=ಬಾವೆ1 a sisters husband. — ಬಾಮಯ್ಯ ಳು. = ಬಾವ 
ಮಯ್ದನ್ಯರು. (My-). ಬಾ ಮಯ್ದು. = ಬಾನ ಮಯ್ದ . (My.). 

ಬಾಂವಿ bàmvi, = ಬಾವಿ. a well. (ವಾಸಿ Cb.). 

ಬಾಕ್‌ baka. Tbh. of Wy. habitually eating, etc. see e. g. 
ಹೊಟ್ಟಿ-. feminine ಬಾಕಳು, sce e. g. ಹೊಟ್ಟಿ... 

ಬಾಕೆತನ bakatana, gluttony, see e. g. ಹೊಟ್ಟಿ-. | 

ಬಾಕಲ್‌ bükal. ಬಾಕೆಲು. = ಬಾಗಿಲ್‌, etc. a door, eic. 
(ದ್ವಾರ, ಪ್ರತೀಹಾರ Si, 111; My.). see Si. 111. 112; B.'s, 27. 

ಬಾಕಲ bàkala. — ಬಾಕಲ್‌, etc. (8. 5, 126. 140). 

ಬಾಕಲು bakalu. ಎ ಹಕ್ಕಲು 1.  gleanings. — ಬಾಕಲಾಯು. 


-ಆಯು. = ಹಕ್ಕೆಲಾಯು, (My.). 

ಬಾಕಿ bakl.1. (fr. ಬಾಕ). a female cater or devourer. see 
ಹೊನ್ನು-. 

ಬಾಕಿ ೩೬1. '2. remainder; balance; balance outstanding (of a 
sum or an account); debt; remaining (My.; Mhr., H., Br. ; Cb. 
143). ಶೆತ್ತಷ್ಟೂ ಬಾಕಿ ಬಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೇನು ಕೊಟ್ಟಾನು? — ಅಸಲು ಬಾಕಿ 
ಯಾದರೂ ಬಡ್ಡಿ ಕೆಯ್ಸಿ ಬನ್ನು (Prvs).— ಬಾಕಿ ಸಾಕಿ. balance out- 
standing (My.; Mhr. ಬಾಕೀ ಸಾಕಿಲಿ. 

ಬಾಕಿದಾರ bikl.düra. a man from whom a balance is due, one 
who is in arrears. 

ಬಾಕು bāku. 1. a bend, a curve (Mhr., H. ಬಾಕ, ಬಾಂಕ, ವಾಕ್ಕ 
ವಾಂಕ). ಹುಬ್ಬಿನ ಬಾಳು (ಭ್ರೂಲಕಿ ಯ). 

ಬಾಕು bāku. 2. ಇ ಬಾಗು, a dagger (My.; T. ವಾಂಗು, M. ವಾಣು 
ನಂಗಿ; Br., H.). s 

ಬಾಕುಳೆ bàku]a.— ಬಾಕುಳಿ, (Bp. 40, 58). 


ಬಾಕುಳಿ bäkuļi. excessive desire (ಪಸ, ಮೊಗಸು, ಇಚ್ಛೆ ಕ್ಯ 

ಅತ್ಯಾಸೆ Kk. 67; ಪಿರಿದಾಸಿ Sm. 51; cf. ಬಯಸು), 2, an inordi- 

| nately desirous, covetous Person (Bh. 3, 7, 8). 

ಬಾಗ್‌ bag. ಬಾಗು, ೩ garden (Mhr., H. ಬಾಗ್ಯ sec ಲಾಲ್‌-), 

ಬಾಗ bāga, 1. (Tbh. of ಭಾಗ್ಯ). one of the qualities of 85೩! 

(Kavy. IV, 2 66; Te. ಬಾಗು). — ಬಾಗವಾಡಿ. N. of ೩ place (Bp. 
2, 45; 5; ಅ; see ಇಂಗಳೇಶ್ವಕ-), 


1165 












ಬಾಗಿಸು bagisu 


ಬಾಗ 88೩. 2. Tbh. of ಭಾಗ. (My.). see für. 
ಬಾಗ 888. 3. = ಬಾಗ್‌. ೩ garden. sce ಬಾಗವಾನ. 


ಬಾಗಲ 88೩1೩. = ಬಾಗಲು, etc. a door, etc, sce eria. 
ಬಾಗಲವಾಡ. -ಪಾಡ. ಇ ಬಾಗಿಲ್ವಾಡೆ. a door-frame (My.). 


ಬಾಗಲು bagalu. = ಬಾಗಿಲ್‌; etc. (14). ಊರೆಲ್ಲ ಸೂಜಕಿ ಆದ. 
ಮೇಲೆ ಬಾಗಲು ಹಾಕಿದರು. — ಬಾಗಲು ಮುಜದು ಹೊಗುವವನಿಗೆ ಬೀಗದ 
ಕೆಯ್‌ ಯಾಕೆ? (Prvs.). 
ಬಾಗವಾನ 8883-9808. a gardener; one of a caste that buy and 
sell vegetables and flowers (S. Mhr.; Mhr., H.). 
ಬಾಗಾಯತಿ bagayatl. relating to garden-land (Mbr., H. ಬಾಗಾ 
ಇತೀ); a garden (My.). 
ಬಾಗಾಯಂಶು bagayatu. garden-land, a garden (My.; Mhr., H. 
ಬಾಗಾಈತು. 
ಬಾಗಿ bagi ಎ ಬಾಗೆ. N. ofa tree (ಶಿವಾಂಗಿ Mr. 127, o. r. 
in two MSS.: ಬಾಗೆ; Bp. 45, 36); the tree Calosanthes indi- 
ca Blum. (St. ಹಿ Pl; Oroxylum indicum Vent., Z.). 
ಬಾಗಿ bagi. 1. Tbh. of ಭಾಗಿ1. an owner; a master, a lord 
(Abh. P. 5, 3). 
ಬಾಗಿ bägi. 2. (Tbh. of ಭಾಗ್ಯೆ). = ಭಾಗಿ 3. a lucky female; N. 
(My.). — ಬಾಗಮ್ಮ. -ಅಮ್ಮ. N. (My.). 
ಬಾಗಿನ bagina. = ಬಾಯಿನ, Tbh. of ನಾಯೆನ. a present, a gift 
(My.; T. ವಾಗೈ; ef. AW 2). [a present made by a lady whose 
husband is living. ಮುಣ್ಣೆಯ ಕೈಯ ಬಾಗಿನನ ಕೊಣ್ಣ ಡೇನಯ್ಯಾ? 
ಗಣ್ಣ ನುಳ್ಳ ಗರತಿಯರು ಮೆಚ್ಚರು Cv. 468]. . 
ಬಾಗಿಲ್‌ bagil ಬಾಗಿಲು. = ಬಾಕಲ್‌, ಬಾಕಲ, ಬಾಗಲ, ಬಾ ' 
ಗಲು, ಬಾಗಿಲ. ೩ door, a gate, a door-way (ದ್ವಾರ್‌, 
ದ್ವಾರ, ಬಲಜ Hli; ದ್ವಾರ್‌, ದ್ವಾರ, ಪ್ರತೀಹಾರ Nr., Si. 111; ದ್ವಾರ, : 
ಪ್ರತೀಹಾರ Nn. 100; Cpr. 2, 93 va.; 3, 97; 7, 79 va.; Bp. 55, 10; | 
B. 2, 45. 52; 4, 57; C. Bp. 5, 48. 51. 52; Bh. 1,8, 70; J. 3, 9; 557; ` 
17, 6. 21; C; T. ವಾಜಿಲ್‌, ನಾಯಲ್‌, DONIS; M. ವಾದಿಲ್‌; Te. ` 
9399 6; Tu. ಬಾಕಿಲ). [ಸಿನ್ನುರಾಜನಂ ಮಜುಗಿಸೆ ಬಾಗಿಲೊಳ್‌ ಮುಸು 
ನಿನ್ನ ಘಖಾವಳಿಯಂ ತೆರಳ್ಳಿ Pb. 11, 93; Ap. 1, 66]. ಬಾಗಿಲ ಹೊಳಿಗಣ 
ನೀರಣ ತೋರಣ, ಬಹಿರ್ದ್ವಾರ; ಹೊಣಿಗಣ ಬಾಗಿಲೆನ್ನೂ, ಎನ್ಬುರು (Nr.). 
' ಒಳಗಣ ಬಾಗಿಲು (ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ » ಅನ್ನರ್ದ್ವಾರ); ಪಟ್ಟಣದ ಬಾಗಿಲು (ವಲಜ); 
ನುನೆಯ ded ಬಾಗಿಲು (ಪಕ್ಷ ದ್ವಾರ Nr) ಬಾಗಿಲ ಹೊಸ್ತ ಲು (ದೇಹ 
ಲಿ); ಬಾಗಿಲ ಕೆಳಗಡೆ ಹೊಸ್ತ ಲ nene ಅಡ್ಡವಾಗಿ ತುಣಯುವದಕ್ಕೆ ಹಾಕೆ 
et ಪಟ್ಟಿರುವ ಮೆಟ್ಟು ಹಲಿಗೆ (ಶಿಲೆ Si. 110); ಬಾಗಿಲು ಮುಚ್ಚಿ ತೆಗೆಯುವ 
ಕದ (ಕವಾಟ, ಅರರ 112). ಬಾಗಿಲ ಕಾನವನು (ದ್ವಾರಪಾಲ, ಪ್ರತೀಹಾರೆ: 
Nn. 10). ಬಾಗಿಲು ಕಾಯುವ ಜವಾನ (ದ್ವಾರಪಾಲ್ಕ etc. Si. 258). . 
` ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಕಾಯಿದುಕೊಣ್ಣಿ ರುವನನು (ಕ್ಷತ್ರ ದ್ವಾಃಸ್ಥ 422). — ಬಾಗಿಲನ. 


ಇಅವ. a door-keeper, a warder (c. Ov, ದ್ವಾಸ್ಥ Mr. 266; Bp... 
16, 13; 35, 47; My.). — ಬಾಗಿಲುವಾಡ. - ಮಾಡ. ೩ tower, or an up- 
stair house, over the Bate of a place (ಗೋಪುರ, ಪುರದ್ವಾರ Hla.) 
— ಜಾಗಿಲ್ಮಾಡೆ. = ಬಾಗಿಲುವಾಡ, (Abh, P. 4, 81 va.). — ಬಾಗಿಲ್ವಾಡ. 
-ಪಾಡ. ಇ ಬಾಗಲವಾಡ. [ಸಾಕೇತ ನಗರಮಂ ಬಳಸಿದ ಕನಕ ಪ್ರಾಕಾರದ 
ಬಾಗಿಲ್ದಾಡಂಗಳೊಳಂ Ap. 16 37 va.]; (Riv. 8, 5 va.; 10, 31 Va: 
Sév. 1, 60. 

ಬಾಗಿಲ bägila. ಎ ಬಾಗಿಲ್‌, etc. a door, etc. (Bp. 31,16) 
B. 4, 217; see ಅಗಸೆ-). — ಬಾಗಿಲವಾಡ. (ಇ ಭಾಗಿಲುವಾಡ). N. ofa 
Place (Bp. 12, 8). 

ಜಾಗಿಸು bàglsu. to bend (v. ಓ; My.; Bp. 9, 31; 32, 27; J. 
8, 22; see ತಲೆವಾಗಿಸು). 2, to cause to bend, to have bent. 
(by another, My.). 





ಬಾಗೆ bagu 


ಬಾಗು ೫880. 1. to bend (v. i), to Low, to incline, to 
stoop (ನಮ್ರುತ್ವ S$md. Dh; ಬಗ್ಗು Sm. 86; My.; T. ವಾಂಗ್ಳು, M. 
ವಾಜ್ದು)- [ಆವುದು ಬಾಗಿದುದುಮಧಿಕಂ ಬಸನಂ Kr. 2, 150; Pb. 3, 34; : 
Ap.7, 381. ಬಾಗಿದುದು (ಅವಾಗ್ರ, ಅವನತ್ತ ಆನತ 2೫). ಅತಿ ಬಾಗಿ : 
ಮುದು (ಮಣಿ, ವಿನಮ್ರ Nn. 67); ಬಾಗದುದು (X s, ಆನತ 76). i 

2, to bend (v. t., My.) (to pour off the water from | 
boiled rice, etc. by inclining the vessel) ಶಿರವ ಬಾಗು | 
ವಂ (ಅಧೋಮುಖ Mr. 243). ಬಾಗಿದೆ ಗಂಜಿ (ಅರೆನಾಲಕೆ, etc. Nr; | 
Si. 311). — ಬಾಗಿದರೂ ಬೀಗೋದು ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ (೫೧). sce Bp. 24, | 
413; 27, 11; 43, 85; 46, 57; 57, 47. 59; 59, 22; 60, 28. 34; C. Bp. 11, 
10; Rév. 2, 49. 50; 13, 65; J. 3.31; 19, 6; 28, 46; 31, 6; B. 4, 60; | 
ತಲೆವಾಗು. — ಬಾಗೊತ್ತು.. ಬಾಗೆ ಒತ್ತು. to press down so as to bend | 
(J. 14, 29). | 

ಬಾಗು bágu. 2. bending, inclining: a bend, a curve; 
a bow, an obeisance (ಮೊಲ್ಲು, etc, ನಮಸ್ಕಾರ Ss). see B. 
4, 47; 5, 238; Bh. 2, 4, 10; Mr. ೩ ತ್ರಿಭಂಗಿ; ತಾಗು ಬಾಗು. — ಬಾಗು 
ವೆಜ್‌. -ಫೆಜಿ್‌. to begin to bend (v. i., Bp. 4, 29). 

ಬಾಗು bagu.-- ಬಾಕು 2. a dagger. (Bp. 6, 9). 

ಬಾಗುರಿ baguri. ಇ ಭಾಗುರಿ. N. of a risi (J. 33, 39). 


ಬಾಗುವತನ baguvatana. the state of being bent. 
ವಿಲಾಸದಿಂ ಬಾಗುವತನಂ (ವಿಲಾಸಾವನಮ್ರಂ Smd. Dh. ad ಸಿಕ್ಕುಳಿಸು). | 
ಬಾಗುಹ baguha. 566 ತಲೆವಾಗುಹ. 
| 
i 


bending. 
Wer bägul. = ಬಾಗುಳ. Tbh. of ವ್ಯಾಕುಲ, perplexed, ctc. 
(Smd. 11; Kk. 93; cf. ಬಾವಳಿಸು). 
ಬಾಗುಳ bägula. = ಬಾಗುಳ್‌. (ವ್ಯಾಕುಲ Sm. 48; ಚಿಸ್ತಿ Ct. T, 71; V. 
3, 9). 
ಬಾಗೆ bage. ಎ ಬಾಗಿ, q. v. 2, the trece Acacia (or Mi- 
mnosa)-sceressa Roxb. (Albizzia lebbeck Benth., ಶಿರೀಷ 
ಕಪೀತನ, ಭಣ್ಣೀಲ, ಭಣ್ಣೀರ Si. 136; My.; ಸಿರಿಸ Mr. 119; T. ವಾಗೈ, 
Mimosa flexuosa Rottl.; M. ವಾಗ್ಗೆ Acacia odoratissima). 


ಬಾಗೆ bage. Tbh. of ಭಾಗ. a fraction, ctc. (Bp. 56, 35; Hla. s. 
ಮೇಗು). 


ಲ್‌, -ಕೆಡೆಲ್‌. the sky-sea: the celestial Ganges (Riv. 10, 82; 
54%. 3, 3). — ಬಾಂಗೆಟಕಿ. -ಕಿಆಕಿ. the sky-tank (R$v. 12, 12; V. 3, 
14). — ಬಾಂಗೆಸೆವ ಪಾವು. -ಎಸೆವ-. Rabu (Kk. 110). 

Wot bàlkl a kind of bugle (My.; Mhr., H.). 

ಬಾಂಗಿ baügl ಎ ಬಂಗಿ3. a pole with a sling attached to each 
end, carried across the shoulder and bearing packages in tke 

' slings; the packages conveyed: the bangy post or mail (My.; 
Mhr., H. ಬಂಗೀ, ಬಹಂಗಿಲ. 

ಬಾಚ bica. = ಬಾಚಿ 1. N. — ಬಾಚಪಡಿಹಾಜಾ, (Bp. 37, 3). 

ಜಾಚಚೆಗೆ bücanige. ೩ comb (My; ಪ್ರಸಾಧನ, ಕಂತತಿಕೆ Si. 
23). ಬಾಚಣಿಗೆಯಿನ್ನ ಬಾಚದವಳು ಬಾಚಿಯಿನ್ನ ಬಾಚ್ಯಾಳೇ? (Prv). 
= ಬಾಚಣಿಗೆಹಲ್ಲು. the tooth of a comb (My.). Tu. ಬಾರ್ಪಣೆ. 

ಬಾಚಲ bàacala. — ಬಾಚಲದೇನಿ. N. (Bp. 59, 7). 

ಬಾಚಿ baei. (ಎ ಬಳಸು 2). a bodice; a coat of mail 
(ಕಂಚುಕ, ವಾರವಾಣ, ಚೋಲಕ, ಕುಪ್ಪಸ Mr. 343; cf. ಬಾಸಣಿ?). 

ಬಾಚಿ ಶಂಕ 1. ಎ ಬಾಚ್‌. N. sce ಪಡಿಹಾಜಾ- — ಬಾಚಯ. -ಆಯ. 
A. (Bp. 53, 32; see ಬಿಬ್ಬಿ-). — ಬಾಚಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯೆ. N. (Bp. 53, 8. 


74. 15; 54,8). 35; see ಬಿಬ್ಬಿ-, ಸೊಡ್ಡೆಳವೇವ-). — ಬಾಚರಸ. -ಅರಸ. | 
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ಬಾಜು baju. (= ಬಾದಿ 1). 


ಬಾಜು baju 


N. (Bp. 37, 7. 14; 53 sum.; 53, 6. 16. 1೩ 23. 27; 53, 72; $4, 1; 
see ಸೊಡ್ಡ ಳದೇನ-, ಸೊಡ್ಜೆಳ-). — ಬಾಚರಸಯ್ಯ. -ಆಯ್ಯ. N. 
(Ep. 53, 30; sec ಸೊಡ್ಡೆ eis). — ಬಾಚಿಡೇವೆಯ್ಯೆ. N. sec ಸೊಡ್ಡ 
V-. — ಬಾಚಿರಾಜ, N. (Bp. 53, 29; 54, 82; see ಸೊಡ್ಡಳ-). 

ಬಾಚಿ bàel.2. (Tbh. of ವಾಶಿ, ವಾಸಿ 5). an adze (cu Mr. 383, 
My; Bp. 24, 31; ವೃಕ್ಷಭೀದಿ G; T. ವಾಚ್ಚಿ, ವಾಡ್ತಿ, sata M. 
ನಾಚ್ಚಿ; Te. 2903, ಬಾಡಿಸೆ; Te. ವಾಡಿ, ವಾಡಿಮೆ, ನಾಲಾರು, sharp- 
ness of weapons and instruments, cf. ಬಸಿ 2 ಹಿ 3). see Frvs. s. 
99332, ಬಾಚಣಿಗೆ. [Tu. ಬಾಜಿ]. 

ಬಾಚಿಗ baelga. = ಬಾಸಿಗ2. a speaker, etc. see ವಿಗೆಚಿಗೆ-, and 
My. s. ಭಾಸ್ಕರ. 


ಬಾಚಿಸು ೩0150. 1. 


ಬಾಚಿಸು 080150. 2. to cause to gather up, etc. (My.). 


*ಬಾಚಿಸು baelsu. = ನಾಚಿಸುು ವಾಚಕನೋಲೆಯರ್ಥನುನಣಾಯದೆ ವಿಪ 
ರೀತಮಾಗಿನ್ತೆ ನ್ಹು ಬಾಚಿಸಿದನ್‌ Vr. 75, 17. 


ಬಾಚು 0808. 1. 10 comb (Bp. 47, 36; My.; ಹಿಕ್ಕು G.; Tu. 
ಬಾರ್‌, ಬರು; T. ವಾರು, M. ವಾರು, ವಾಣಿ, ವಾಳು, to cut length- 
wise; to trim a palm leaf to write upon, see ಬಾರ್‌; to put the 
hair in order by a comb, to comb; T., M. ವಗಿರ್‌, to cut in 
longitudinal little pieces, to divide, slice; to part or disentangle, 
as tlie hair, sce ಬಯ್ಯ 1). sec Prv. s. ಬಾಚಣಿಗೆ. 


ಬಾಚೆ bäcu. 2. (ಎ ಬಾರ್ಚು). 10 scrape together with 
the hand, etc. and gather up, as sweepings, ctc., to 
make a heap of and take away (My.; T., M., Te. ವಾರು; 
cf. ues 4); to take away and rob everything, to spoli- 
atc (My.; Bp. 31, 7; Dp. 55, 3). 

ಬಾಜಕೆ bajane. Tbh. of ವಾಚನ್ನೆ recitation, etc. ($md. 338; 
Kk. 51). — ಬಾಜನೆಗಬ್ಬ. -ಕಬ್ಬ. ೩ kind of poctical composition 
(Kàvy. V, 965). 

ಬಾಜಾ bajà.- ಬಾಜೆ. Tbh. of ವಾದ್ಯ. playing upon musical 
instruments, instrymental music (My.; Mhr., H.); a musical 
jusrument (sees. ಪಂಚಮಪಾವಾದ್ಯ). — ಬಾಜಾಬಜನ್ತರಿ. music 
played upon all sorts of instruments (My.). 

ಬಾಜಾರ bajara. = ಬಜಾರೆ, ctc. a market, etc. (My.; Dp. 169, 3). 

ಬಾಜಾರಿ bājāri, = ಬಜಾರಿ. disreputable, etc. (My.). 

ಬಾಜಚಾರು bajaru. = ಬಾಜಾರ್ಕೆ etc. (My.). 

ಬಾಜಿಬನ್ನು baji-bandu. = ಬಾಜುಬನ್ನೆ. ೩ bracelet wom on the 
upper arm. (My.; Br.). 

ಬಂಜಿಸು bäjisu. = ಬಾಜಿ3ಿಸು. "Tbh. of ಐಾದಿಸು.' to sound, to sound 
or play a musical instrument, to strike a musical instrument, 
to strike or knock so as to produce a sound (ನುಡಿಸು Ct. IT, 74; 
Abh. P. 4, 31; V. 9, 21 va; Te. ವಾಯಿಂಚು). (ಬದ್ದೆವೆಣನುಂ 
ಬಾಜಿಸಿ ನುಂಗಳಮೆಂ ಪಾಡಿಸಿ Pb. 1, 1339೩; (Cpr. 9, 569೩2). ವೀಣೆಯ: 
ಬಾಜಿಸುತೆ (Bp. 1, 53). ಬಾಜಿಸುವ ಕುಡುಹು (ನಾದನದೆಣ್ಣಿ Smd. 46; 
ಕೋಣ Hli; ವಾದ್ಯಕೋಣ, Ge Nn. 127). ನಾದ್ಯೆಮಂ ಬಾಜಿಸುನ 
ಫುಡುಹು (ಕೋಣ Mr. 50). ಪಾತ್ರವಾಡೆ ವಾವೆಕೆಂ ಬಾಜಿಸಿದಂ (Smd. 
296). 


to cause to comb (My.). 


a sidc; any part of the body opposed 
to any cthcr part; verge, border (ಪಕ್ಕೆ ಯ.) My.; Br.; Mhr., 
H. ಬಾಜೂ); party, faction; a patron, helper (Mhr., H.). 
2, Tbh. of 233253. — ಬಾಜು ಆಗು. to go to onc side or aside 


(My.). 


ಬಾಜುಬನ್ನ baju-banda 1167 ಬಾಣತ್ತಿ banatti 
ಬಾಡಿಸು 186150, 2. to cause to fade (My); to scorch 
orsinge by fire, as slices of dried flesh or leaves 


(My.). ಸುಡುವದೂ ಬಾಡಿಸುವದೂ (Lu, ಪ್ಲೋಷ Si. 389). 


ಬಾಡು 3800. 1. to wither, to fade, as flowers; to die 
away, as shrubs, etc.; to grow dry, as wounds; to 
grow weary ೦೯ languid; 10 become weak or feeble; 
to pine away, to lose colour; to be dispirited, down. 
cast, or sad (ಮ್ಲಾನ Smd. Dh.; $m. 93; ಕನ್ಹು ೧, My.; Tu., 
T., M. ವಾಡು; T. ವದೆಂಗು, to wither, fade away, grow dried, 
scorched, or parched; Te. ವಡಲು, see ಬಟಿಲ್‌ 1; Mhr. ಬಾನಣೇಂ, 
ವಾಳಣೇಂ). [ಬಾಡಿ ಪಾಡೆಟಿದು nee) ಜೋಲ್ಡಿರವು Pb. 4, 66 Ap. 
6 40]. ಬಾಡಿದೆ ಹೂ ನಾಡಿನವರಿಗೆ ಯಾಕೆ? (Prv.). see Cpr. 2, 20; 
4, 85; 8, 99; Bp. 54, 81; Rsv. 5, 39. 40; 9, 28; J. 9, 13; 11, 37; 15, 
18; 19, 30. 32; C. Bp. 4, 7; B. 3, 7. 

ಬಾಡು badu.2. flesh (ಮಾಂಸ Smd. Dh.; Sm. 93; Bhn. 20; 
ಬಿಕ್ಕು, ಅಡಗು Sm. 32; My.; scc Mr. 221 s. ಬಾಡಿಸು 1; ಸುಡು-. 
[ಬೆಣ್ಣೆ ಗಾಸಿದಾನೋದ ಸುಗನ್ನ ಪರಿಮಳಂ ನಾರ್ಪ ತುಪ್ಪ ಮುಂ ಪಲವ್ರೆಂ dts 
ಬಾಡುಗಳುಂ Vr. 78, 16]. | 

ಬಾಡು bàdu.3. withering, etc. — ಬಾಡುನೋಜಕೆ, a down. 
cast face (Bh. 3, 10, 38). . 

ಬಾಡು badu. Tbh. of =U. a garden, etc. (ಶಾಕೆಶಾಕಟಿ,. etc, 
ಕಾಯ ತೋಣ್ಟ Hlà.). 


ಬಾಣಿ ಗಡಿ. ಎ ಬಾನ್‌ 3, etc. the sky, etc. (My.). 


ಬಾಜಂಬನ್ಸೆ bàaju-bande. = ಬಾಜಿಬನ್ನೌ, Cen : ಬಾಜೂಬನ್ನು. 
a bracelet worn on tlie upper arm (ಅಂಗದ, ಕೇಯೂರ, ಬಾಹು 
ಭೂಷಣ G.). 

ಬಾಜೂಬನ್ನೆ 818-8268, = ಬಾಜುಬನ್ಮೆ. (ಕೇಯೂರ Cb.). B 

ಬಾಜೂಬನ್ನು bajü-bandu. = ಬಾಜೂಬನ್ನ, (ಕೇಯೂರ, ಅಂಗದ Si. 
220). 

ಬಾಜೆ ॥8]0, = ಬಾಜಾ. instrumental music. (My.). 

ಬಾಜೇ bàjé. miscellancous (Br, H.). — ಬಾಜೇಬಾಬು, 
cellancous head in accounts (My., Br., H.). 

ಬಾಂಚೋತು bancoiu. incest committed with onc's elder sister; 
a man who commits that crime; an abusive term. (My.; H.). 

ಬಾಜಿ baje. a road (My.; Br, H.; Sk. 383). see ರಾಜ... 

ಬಾಡ bàda.1.— ಬಾಡು. ಅಗ್ಗದ ಬಾಡ:ಗಳನಾಯ್ಡು ಕೊಟ್ಟು Pb. 2, 53; 
Vr. 185, 12. 

ಬಾಡ bada. 2. ಬಾಡಂ, Tbh. of æg. much, further (ಅತ್ಯರ್ಥ Nr; 
ಸೋಡಂ, ಪಿರಿದುಂ Smd. 393; WIZ, ಸೋಡಂ, ಉಣ್ಣವಳಿಯದು Sind. 
Il); very well, indeed, yes, surely (ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ Nr.) 2, in vain, 
causclesly (ಸೋಡಂ, ಸುಮ್ಮನೆ Ct. I, 14; ಸೋಡಂ, ಬಜಿತಿದು Ct. IT, 
22; ಸೋಡೆಂ, ಉಣ್ಣ ನಳಿಯೆದ್ಕು, ಬಜತದು Kk. 89; ಸೋಡಂ, ಬಜಕಿದು 
Smd. 110 Mdb. MS. and another oue; 0. ವಾಯ 1; Mhr. ವಾಡ್ಕ 
room, vacancy : leisure). 

ಬಾಡಗ büdega. Tbh. of ವಾಟಿಕೆ, ೩ gardener (Ct. II, 10). 

ಬಾಡಗೆ bàidage. = ಬಾಡಿಗೆ. Tbb. of əb37. hire; rent; fare 
(ಭಾಟಿಕ್ಕೆ ಆವಕ್ರಯೆ Hlz.; Tu.; T., M, ವಾಡಗೈ, ವಾಡೆಗೆ; Te. ಬಾಡಿಗೆ. 
— ಬಾಡೆಗೆಯೆ ದಾಸಯ್ಯ. N. (Bp. 58, 5). 
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ಬಾಣ bana. ಇ ವಾಣ, 


KERN ದಕಣ. = ಬಾಡವ್ಯ ವಾಡೆನ, a Brihmana, etc. (Bp. 55, 37; 

ಬಾಡಬಾಗ್ಗಿ badabagni. = ನಾಡವಾಗ್ನಿ . a submarine firc. (My.). 

ಬಾಡೆಬಾನೆಲ badabanala. = ಬಾಡೆಬಾಗ್ಗಿ. (My.). 

ಬಾಡೆಬೇಯ badabBya. = ನಾಡನೆ!ಯ. a bull, an ox. (ಎತ್ತು Mr. 
178). 

ಬಾಡವ báüdava. ಇ ಬಾಡಬ, cic. (2223, 
Mr. 248). 

ಬಾಡಿಗೆ bàdge = ಬಾಡೆಗೆ. (My; B. 4, 160)... ಗುಡುಸಲಗಳನು 
ಕಟ್ಟಿಸಿ... ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಬಾಡಿಗೆಯ ತಕ್ಕೊಳ್ಳದೆ (B.. 5, 204). see ಎತ್ತು 
ವಾಡಿಗೆ. -- ಬಾಡಿಗೆಗೆ ಕೊಡು. to hire out (My.). — ಬಾಡಿಗೆಯವ. 
—9:. aman who has hired or tenanted (My.). — ಬಾಡಿಗೆ 
ಯಿತ್ತು. -ಎತ್ತು. ೩ hired or (My. — ಬಾಡಿಗೇ ಕುದುರೆ. ೩ hired 
horse (230 G.).— ಬಾಡಿಗೇ Qs. a hired cart (B. 3, 77). 
— ಬಾಡಿಗೇ ಮನೆ. ೩ rented house. ಬಾಡಿಗೇ ಮನೆ, ಕೂಡಿಕೇ 
ನೆಣ್ಚಿರು (Frv.). 


ಬ್ರಾ ಹೆಣ Nn 18; ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಬಾಣಗೂಅ bana.gara. 


grass (ಪುಲ್‌ Nn. 7,— ಬಾಳ 17); a shaft 
made of a rced, an arrow (ಅಮ್ಚು Nn. 5. 35; ಶರ, ಅಮ್ಬು 7;—a 
rockct (My.; Te.; T. ಪಾಣಿ, M. ವಾಣ). [ಧನು ಕಾಯಂಗಿಕ್ಸು dt o 
ಪಟಯಿಗೆ ಮಕೆರಂ ಬಾಣ ಸಂಘಾತಮಚ್ಚಂ ನನೆಯೆಮ್ಬೀ ಚಿಹ್ನೆಮಿಲ್ಲೆಮ್ಬು 
ನಿತೆ ಮನಸಿಜಾಕಾರಂಗೆ Ap. 3, 91]. 2, the number 5 (Ch.; ಸಂಖ್ಯೆ, 
ಗಣನಾಭೇದ 7, sce ಪಂಚಬಾಣ). 3, N. of an asura, a sun of Bali 
(ದೈತ್ಯ, ರಾಕ್ಷಸಭೇದೆ 7; Bp. 26, 50. 52; 54, 69; J. 7, 40). 4, N. of 
an author (Bp. 1, 13). s, a kind of raiment (ನಿನಸನ, ವಸ್ತ್ರ 
ಭೇದ 7). 6a blue-flowcring Barleria (ಗೋರೆಟಿ 7; Mr. 505). 
7, alone, solitary (ಇ ಕೇವಲ), ಬಾಣವಿದ್ದರೂ ತ್ರಾಣನಿರಬೇಕು. 
— ಬಾಣನಿಲ್ಲನೆನ್ನು, ಗೋಣ ಕೊಯ್ಯಿದರೆ ಆದೀಶೇ? (Prv.). — ಬಾಣ 
ಎಚೆ, to shoot an arrow (ಆ. 86). — ಬಾಣ Qe» xo. to put the 
arrow on the bow (G. 251. 252). — ಬಾಣ ಬಿಡು. — ಬಾಣ ಎಜೆ. 
ಬಿಟ್ಟಿ ಬಾಣ (ನಿರಸ್ತ G.). — ಬಾಣ ಹೊಡೆ. = ಬಾಣ ಎಚೆ. (G. 86). 


a preparer and exhibiter of fire-works 
(My.). 


ಬಾಣಗೇಹ büpa-g6ha. a quiver (ಶರಧಿ, ಬತ್ತಳಿಕೆ Nn. 11). 


ಬಾಣಚಾತೆ bapa-füte. Usa, the daughter of the asura Bina 
(J. 25, 21). 


ಬಾಡಿಗೆದಾರ badige-dàra. 
(My.; B. 5, 122). 


ಬಾಡಿಸು 80150, 1. (= ಬಾಯ್‌ ಆಡಿಸು). 


a man who hires out, as cattle, houscs 


lo eat any | ಬಾಣತಿ 181801, ಎ ಬಾಣತ್ತಿ, ಬಾಣನಿ S 
| ಸ್‌ . 2, SON, a puerperal woman, a woma 
pungent food to excite drinking or appetite. ಕುಡಿವುತ್ತ recently delivered, a woman just brought to bed, a lying-in 
ಜಾಡಿಸುವದು (ಉಪದಂಶ್ಯ ಅವದಂಕ್ಕೆ ಚಕ್ಸೆಣ Hl) ಬಾಡ ಬಾಡಿಸುತ 


woman (ಜಾಶಾಪತ್ಯೆ, ಪ್ರಜಾತೆ, BAS, ಪ್ರಸೂತಿಕೆ Nr; ಪ್ರಜಾತೆ, 
ಪ್ರಸೂತೆ Mr. 308; ಪುಸ್ಸಕ 527; Bp. 53, 12; My.; Te. $903, M- 
ವಣ್ಣೆ; Mhr. ಬಾಳನ್ತ, ಬಾಳನ್ತೀಣ).  ಬಾಣತಿಯೆ ಕೋಣೆ (ಅರಿಷ್ಟ; 


ಕಳ್ಳುಡಿವುದು (ಅವದಂಶ, ಉಪದಂರ Mr. 221). ಮದ್ಯಪಾನ ಮಾಡು 

ಮ TA RENS USO ಮೊದಲಾದದ್ದು ಭೋಜನದಲ್ಲಿ ಬಾಡಿಸಿ 
: vend ಬಿನ ch OE EEMISE ನಂಚಿ ಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕೆದು ಬಾಣತಿಯ ಮನೆ (ಸೂತಿಕಾಗೃಹ G.). 

ವಾ. e ಹ್‌ DE ): ಟೆ ಮುನ್ಹಾದ ಬಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ನ | ಬಾಣತಿತನ bapatitana. nursin ttendi n, a lying-in 

ನ); ಬಾಡಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಪದಾರ್ಥ (ವ್ಯಂಜನ, ಉಪಿನ Woman (My.: B CU aes UT. 

ಕಾಯಿ, ಕೋಸನ್ಬುರಿ G.). M Die ms 


3 | ' ಬಾಣತ್ತಿ bapatti, = $2183, etc. (Abha. 2, 106; My.). 





ಬಾಣದಾಯೆಕ 1808-6788 


ಭಾಣದಾಯಕ bapa-dayaka. a servant who hands arrows to a 
warrior in battle (Bh. 8, 21, 4). 

worom, büpanti.- ಬಾಣತಿ, etc. (ವಿಜಾತೆ, ಪ್ರಜಾತೆ, ಪ್ರಸೂತೆ Hl; 
My.). — ಬಾಣಪ್ತಿಬಾಳೆ. Cocotrine aloes, given Gs a woman in 
child-bed (My; ಬೋಲ, rid Ua, etc, ಬೋಟ Si. 334; Mhr. 
ಬಾಳನ್ತ ಬೋಳೆ). — ಬಾಣಸ್ತಿ ಬೋಜ. ಇ toten ಬಾಳ. (My.). 

ಬಾಣಹೀಕ bapa-pitha. N. ofa pedestal or seat ofa lihga (Bp. 
51, 53; f- ಬಾಣಲಿಂಗ). 

ಬಾಣವಯಕ್ತಿ bapa-muktl. shooting an arrow. 

'ಬಾಣಲಿ 3೩1೩1. = ಬಾಣಲೆ, ಬಾಣಿ, ಬಾಳಲಿ, ಬಾಳ್ಳಿ. (Tbh. ೦೯ಭಾ ಭ್ರಾಷ್ಟ). 
a frying pan of stone or c (My. 4 ಅಮ ರೀಷ್ಟ 935, Si. 308; 
ಯಜೀಷ, ಪಿಸ್ಟಪಚನ 309; Te.; T. ವಾಣಾಯ್‌). 

“ಬಾಣಲಿಗೆ büpallge. (Tbh. of ಭ್ರಾಪ್ಟಕೆ). = ಬಾಳಿಗೆ, q. v. a frying 
pan, etc. 

“ಬಾಣಲಿಂಗ bana-lihga. N. of a lihga (Bp. 9, 5; 38, 53; 57, 53; 58, 
31; Sk. ವಾಣ-). 

“ಬಾಣಲೆ banale. = ಬಾಣಲ್ಲಿ, ctc. (My.; ಅಂಗಾರೆಶಕಟ Mr. 211; see 
ಅಡು-). 

'ಬಾಣಸೆ 188೩5೩. = ಬಾಣಸು. (Tbh. of RWA). a kitchen; 
cookery (Bh. 1, 10, 14; C. Bp. 47, 41; J. 2, 61; Te. ಪಾನಸೆ). 
ಬಾಣಸದ ಮನೆ (0533, ಪಾಕಸ್ಥಾನ, ಮಹಾನಸ Nr. ರೆಸವತಿ, ಮಹಾನಸ 
Mr. 196); [cooking. wಬೇಟೆಯನಾಡಿ ತನ್ನ ಮೊಲನ ಅಟ್ಟು ಬಾಣಸವ 
ಮಾಡಿ Cv. 220]. — ಬಾಣಸದ ಶಿವದೇವ. N. (Bp. 58, 11). 

ಬಾಣಸಿ 81೩51. a cook (Bh. 4, 2, 56. 58). 


'ಬಾಣಸಿಗೆ bapaslga. = ವಾಳಸಿಗ. ೩ cook (ಸೂಪಕಾರ, ವಲ್ಲವ, ಆರಾಲಿತೆ, 
ಸೂದ, etc. Nr., Hlà., Si. 308; XAB Nr.; ಅಡಬಳ Smd. II, Kk. 
36, Sm. 45; ಉಣಬಡಿಗ Ct. I, 5; ಅಡಿಗೆಯವ Bhn. 53; T. ಪಾನಜಿಯ, 
Te. ಪಾನಸೀಡು). [ತನ್ನ ಭಾಣಸಿಗನಾಗಿರ್ದ ವಲ್ಲಲನಂ ಕರೆದು Pb. 8, 57 
va.]. sce Smd. E Bp. 47, 34; 59, 29; J. 2, 60. ಬಾಣಸಿಗನಾದರೆ 
ಹುಣಿಸೆಯಿಲ್ಲದೆ eb» dt? (Prv). 

ಬಾಣಸಿಗಿತ್ತಿ banasiga-ittl. a female cook (Bp. 9, 40). 

'ಬಾಣಸು büpasu. ಇ ಬಾಣಸ. ಬಾಣಸಿನ ಮನೆ (ಪಾಕಸ್ಥಾನ, ರೆಸವತಿ, 
ಮಹಾನಸ ಬ; Bh. 4, 2, 54. [ನಿನ್ನ ನಾಳ್ವೆನೆನ್ಹು ಬಾಣಸಿನ ಕೆರಣಕ್ಕೆ 
ನಿರೂಪಣಂ ño Pb. 8, 54 EL ಬಾಣಸುಗೆಯ್‌. to cock 
(Abh. P. 10, 136; 13, 28. 131). — ಬಾಣಸುವೆಗ್ಗಡೆ. -ಪೆಗ್ಗಡೆ. 
a kitchen-master (ಪೌರೋಗವ್ಕ ಸೂದಾಧ್ಯಕ್ಷೆ Hlà.). 

ಬಾಣಹರ büna-hara. Vişņu or Krisna (Mr. 18). 

ಬಾಣಾರಿ bana-arl. = ಬಾಣಹರ. (My.). 

'ಬಾಣಾಶ್ರಯ bana-üsraya. 
'ಬಾಣಾಸನ bàpa-asana. 
— a bow-string. 

ಬಾಣಾಸುರ bana-asura. = ಬಾಣ No. 3. N. of an asura. (My.). 

ಬಾಣಿ ಹಸಗ. ಎ ವಾಣಿ 1. sound, speech, etc. (ವಾಣಿ, ಸರಸತಿ, etc. 
Kk. 9). 

ಬಾಣೆ bie. a blue-flowering Barleria (see ಬಾಣ No 6). 

DISCI ಷ್ಟ bàna-ucchisía: orts of the poet 280೩ (who is 
said to ole used all words in his works and thus to have 
made, 80-10-88), orts of them, Bp. 1, 13). 

Wete) bindu. a “bond” (My.). 2a “band? of musicians 
and their music (My.). 

ಬಾಣ್ಣ bündll, = ಬಾಣಲ್ಳಿ etc. (My). 

ಬಾತ Dita, idle talk (Mhr., H.). 

WSD b3taml. intelligence, news (My.; Mhr.,.H.): 
ಹೇಜುವವ (ಸೂಚಕ Cb.). 


a quiver. 


arrow-discharger: a bow (Cpr. 5, 56); 


ಬಾತಮಿ 
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ಬಾದ್ಯ ೩48೩ 


ಬಾತವಿಖಾದಾರೆ bàtaml.dàra. an intelligencer (My.; Mhr.); a spy 
(Mhr.; ಅಪಸರ್ಸ, tid, vod, etc. Si. 260). 

ಬಾತಾಖಂಣನಿ batakhani. 
Br.). 

ಬಾತಾಳ bati|a. the Poon-tree, Sterculia foetida Lin. (St. & ೫1). 

ಜಾತು bàtu. 1.— ಬಾದು. P. p. of 539 2 ಹಿ ಬಾಯ್ಕೆ q. v. 


ಬಾತು 86%, 2. ಎ ಬಾರ್ತು. ೩ p. p. of ಬಾರ್‌ 4. ಜಾತುದು 
(ಗೂನ, ಹನ್ನ Nr.), 

ಬಾತು hu. = ಬಾತ. aduck (My; Br; M. ಬಾತ್ತು; Port, pato; 
Arabic bat), — ಬಾತುಕೋಟಕಿ = ಬಾತು. (My.; ಕಾರಣ್ಣ, ಕಾರಣ್ಣವ 
G.). 

ಬಾತೆ bäte. = ಬಾತು. (ಕೋಟಾ Bhn. 20). 

ಬಾದಣ bädapa. = ಬಾದವಣ. Tbh. of ವಾತಾಯನೆ. an air passage, 
೩ window (ವಾತಾಯೆನ, ಗವಾಕ್ಷ Nr.; Cpr. 8, 44 va.; Ram. 6, 30, 
16, a hole). [ನೃಪತಿಯ ಪ್ರಾಸಾದದ ಶಿಖರದ ಮಧ್ಯ ಪ್ರದೇಶನುಂ 
ಬಾವಣದಕ್ತಿರೆ ಛಿವ್ರಂ ಮಾಡಿ Vr. 186, 14]. 

ಬಾದರ bädara. (fr. ಬದರೆ). made of cotton; cotton-cloth; the cotton- 
plant (ಸಿಚವ್ಯ, ಕಾರ್ಪಾಸ, ಹತ್ತಿ Mr. 123); — silk. 

ಬಾದರಾಯಣ 86887೩18. N. of a pişi: Vyüsa (ಕೈಷ್ಣ, ವೇದ 
ವ್ಯಾಸ Nn. 47; Bp. 54, 32; Bh. 1, 10, 1; J. 2 sum.; 2, 36). 

ಬಾದವಣ badavapa. = ಬಾದಣ, (ವಾತಾಯನ, ಗವಾಕ್ಷ್ಯ, ಜಾಲಕ, etc. 
Hlà.). 

ಬಾದಶಹ 86೩688೩. ಎ ಬಾದಶಾಹ. (My.; B, 4, 8. 146). 

ಬಾದಶಾಹ 868608. a king, used only of the Mahammadan 
or of foreign kings or emperors (My.; Mhr., H. ಬಾದಶಾಹಾ; cf. 
zou). 

ಬಾದಾವಂ bidama.- ಬಾದಾಮು. the almond-tree, Amygdalus 
communis and amara; an almond (Mhr. H.) ಬಾದಾಮದ ಗಿಡ 
(ಮಧುರ Cb.). 

ಬಾದಾವಿ ೫885821, = ಬಾದಾಫಿ. relating to almonds (Mhr.); — an 
almond (My; T. ವಾದುಮೈ). -- ಬಾದಾಮಿಮರೆ. the Indian 
almond-tree, Terminalia catappa Lin. (St. & PL). — ಬಾದಾಮಿ 
ಯೆಣ್ಣಿ. ಇಎಣ್ಣೆ. almond-oil (My.). 

ಬಾದಾಮು bidàmu. = ಬಾದಾನು. (My.; Br.). 


an idle talker, a loquacious man (My; 


ಬಾದಾವಿ badavl = ಬಾದಾಮಿ. (B. 3, 19.'20).— ಬಾದಾವಿಗಿಡ. the 
almond-tree (B. 3, 19. 20). | 
ಬಾದಿ badl1. (= ಬಾಜು). a patron a helper. ಬಾದಿಯಿಲ್ಲದೆ 


ಮನುಷ್ಯ ಬೂದೀ ಸಮಾನ (Prv.). 
ಬಾದಿ ೨೩41, 2. weight, load (My.; see Prvs. s. ಹೆಣ 1). 


ಬಾದು badu.— ಬಾತು 1. P. p. of ಬಾ 2. 


ಬಾದಂ badu. 1. Tbh. of ವಾದೆ. speaking, etc. (Smd. 364 Mdb.; 
Tc. ವಾದು). [ಬಾದೇಂ ಮದೀಯ ಕರ್ಮಫಳೋದಿತ ಸನ್ತಾ ಪರೂಪ ಪಾಪ 
ಕೆಳಾಪ Pb. 6, 13]. 

ಬಾದು badu. 2. deducted (from a number, list, etc.); deduction 
(My.; Mhr., H. ಬಾದೆ). 

*ಬಾದುಬ್ಬೆ badubbe. a village goddess? ಬಾದುಬ್ಬೆಯೆ ಪರ್ವಮುಂ 
ಪಗರಣದಾಟಿಪಾಟಿಮುಮಾದುವು Vr. 118, 21. 

*ಬಾದುವೆ badume. a doll, statue. ಗೀಜಗನೆ ಗೂಡು, ಕೋಡಗ 
ದಣಲ ಸಂಚ ಬಾದುಮೆಯ ಮದುವೆ ಬಾವುಲಬಿದ್ದಿನನ್ನೆ Bv. 634. 

ಬಾದ್ಯ badya. (೩ formation fr. ಬನ್ನು and ಬಾ ವ). a man who 
is connected or related: a relative, a relation (My., Tc.). 
ಅವನು ನನಗೆ ಬಾದ್ಯನು (My.). 2, aman who hasa right or 
claim to (My.; Te.; T. 223,059). ಈ ಮನೆಗೆ ಅವನು ಬಾದ್ಮೆನು (My); 
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ಜಾದ್ಯತನ badyatana ' 

an heir (My; T.). 3, ೩ right or claim to possession (My; 

Te, T; M. ಬಾಧ್ಯ). dico ಆಸ್ತಿಗೆ ಮಗನಿಗೆ. S p A 

4, property, inheritance (ದಾಯ 6). ಬಾವ್ಯತೆಗೆ ಬಾದ್ಯನಾದ 

ಚೋದ್ಯವೇನು? — ಬಾದೈನಾದರೂ ಸ್ಟಾಧೀನ ಬರಲಿಲ್ಲ (7೪). 

ಬಾದ್ಯ ಶನ 0868210818, == ಜಾದ್ಯತೆ, ಬಾದ್ಯತ್ವ. (My. ಸ್ವಾಮ್ಯ G.; B. 5, 
153). ಆ ಹಣದೆ ಮೇಲೆ ಆ ಮಗಳ ಬಾವೈತನವಿರುತ್ತದೆ (D. 5, 291). 

ಬಾವ್ಯತೆ ೫86816, a right or claim to possession (My.; Te.; B. 5, 
8). 2,that to which ons hasa right or claim. ಬಾದವ್ಯತೆಗೆ 
ಬಾದ್ಯನಾದರೆ ಟೋದ್ಯವೇನು? (Pr). 3, heirship (My.; Te.). 

ಬಾದ್ಯಶ್ವ 868819೩. = ಬಾದ್ಯತನ, etc. (My.). 

ಬಾದ್ಯಸ್ತ badya-sta. a man who has a right or claim to (My; 
B. 4, 5). 2,the rightful owner (My; Te.; B. 5, 276). 3, ೩೧ 
heir (My.; B. 4, 51). 4, ೩ man who has the duty (of perform- 
ing something, My.; M.). 

ಬಾದ್ಯಸ್ತಿಕೆ badya-sülke. aright or claim to possession (My.; 
B. 5, 114). 

ಬಾಧ 8018. = ಬಾಧೆ. pain, suffering, grief, sorrow, affliction 
(ದುಃಖ Nn. 64); — annoyance, molestation, trouble (ಅತಿಶಯ 
64); — resistance, opposition, obstruction; opposing, opposition, 
hindrance, obstacle; objection; prohibition; a contradiction 
(ನಿಷೇಧ, ಮಾಣಿಸುವುದು 64); — injury, hurt, damage; swearing, 
an oath (ಭೃಶ್ಯ ಸೂರುಳ್‌ 64); — an opposer, an enemy (ಆರಾತಿ, 
ಹಗೆ 61); - ಬುದ್ಧನು (64); — necessity (GNS. 488); — the body 
(ಉದರ, ಹೊಟ್ಟಿ 64); - a species of tree (Wx, ಮರನು 64; df. 
ಬಾಧಕೆ). sec ಅಗ್ನಿ-. 

ಬಾಧಕ badhaka. a man who oppresses, harasses, troubles, etc. 
(Bp. 60, 55). 2, suspending, setting aside, as a rulc. 3, a 
specics of trec.  4,— ಬಾಧ, ಬಾಧಕ ಬರುವಾಗ್ಯೆ ಸಾಧಕನೇನು? 
= ಸೋಮಾರಿಹುಡಗಗೆ ಜೋಧಕನಾದರೂ ಬಾಧಕನೇ (Pres). sce 
Prv. 3. ಶೋಧಕ. : 

ಬಾಧನ badhana.- ಬಾಧೆ. opposing, annoying; etc. see ಅಗ್ನಿ-. 

ಬಾಧಿಸು badhisu. to oppress, to harass, to pain, to torment, to 
trouble, to vex, etc. (Bp. 16, 2; 49, 26; J. 10, 38; B. 4, 61; 5, 
166; My.). 

ಬಾಧೆ badhe. ಇ ಬಾಧೆ. pain, etc. (ಅಪತ್ತು Mr. 487); annoyance, etc.; 
op[esition, hindrance; objection; prohibition; a contradiction 
(ನಿಸೇಧ 487); refutation. — ಬಾಧಿಪಡಿಸು. = ಬಾಧಿಸು. (B. 4, 91; My.). 
— ಬಾಧೆ ಪಡು. to suffer distress, ctc, ಬಾಭಿ ಪಡುನ ಬಾಲಾಗಿನ್ತ 
ಬಕನ ಬಾಯಿಗೆ ಬೀಆಕೋಡುತ್ತೆಮ (Prv.). — ಬಾಧೆಬಡಿಸು. -ಪಡಿಸು. 
= ಭಾಧೆ ಪಡಿಸು (Sastrasira in W, v. 1259). 

ಬಾಧ್ಯೆ badhya. to be harassed, ctc.; contradictory, absurd, ` 


'ಬಾನ್‌ ban. 1. to make or fashion, as a potter does, 


to form earthen ware, to make pots, etc, (ಕುಲಾಲಕರಣ 
Smd. Dh.; Te. ವಾಸು; M. ಮನಿ ಮನ್ಸೆ T. ಮನೈ, ವನ್ಯ). 


ಬಾನ್‌ bàn.2.— ಬಾತ 1. a pile of earthen vessels 
(ಕುನ್ಬುಡೊಟ್ಟಿಲ್‌ Sm, 100; T. ವಾನ್‌ ಇ ಪೆರು, greatness). 2, a 
heap of cakes of (dried) cow-dung (ಗೋನುಯಪಿಣ ಪುಂಜ 
Smd. Dh.; ಸಗಣಪಿಜ್ಜದ ಪುಂಜ Sm. 100). - ಬಾನಂಗುಳಿಗೆ esc- 
ಗುಳಿಗೆ. (Smd. 305). a bolus of cow-dung. 


ಜಾನ್‌ ban. 3. (Smd. ss) ಬಾಂ-(ಬಾಜ-) 
| « 59), = -); ಬಾಣ, ಬಾನ 2 
ಬಾಮ್‌-. the sky (ಆಕಾಶ Smd. Dh., c. ON 
ಗಗನ Smd. II, Kk, s5; ಎಲರ್ವಟಿ 'ಆಗಸ, ee» 
3 , . 993 M 9 o8, ಸ risit 
ಅನ್ಸುರ $m. 14; ಮಾನ್ವಟ್ಟಿ, emo, etc., ಆಕಾಶ Kk. n: Riv. 
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ಬಾಪುರಿ bapuri 


6, 11 va.; 569. 4, 78; J. 4, 14; Tu. ಬಾನೆ; T. ವಾನ್‌; M. ವಾನ್‌ 
ವಾನ; T. ನಾನ್‌ also: a cloud; rain; Te, ವಾನೆ, rain), * 
ತೋರ್ಪ್ರದಾ ತೋರ್ಪುಡೆ ಬಾನೊಳ್‌ ಥ್ವಜಪಟಂ! (Smad. 230). — ಬಾನಿ. 
-ಅಕ್ಕಿ, ೩ kd of bird (My). — ಬಾನಜೊಡರ್‌, _ಅ (ಎ ಆಗ 
-ಸೊಡರ್‌. the lamp of the sky: the sun (ನೇಸರ್ಕ ಲ್ಲ I, 91), 
— ಬಾನಾಡಿ. -ಆಡಿ, the bird Parra jacana, the lapwing (Wy ಭ 
Ss; Riv. S, 59). — ಬಾನುದ್ದೆ. -ಉದ್ದ. (Smd. 84). a; ಗ 
the sky. — ಬಾನೆಡೆ. -ಎಡೆ. = ಬಾನ್ಜಳ. (J. 22, 46; 23, 18; 32, 39). 
— ಬಾನ್ಜಳ. -ತಳೆ. the region of the sky, the sky (J. 3, 5; 4, 15; 
16, 36; 56%. 1, 55). — PRA 5S3, -ತೊಟಕ. the celestial Ganges 
[ಬಾನ್ನೊಜಕಿಯನೆ ಪೊತ್ತು ಗೌರಿಗೆ ಕವಲ್ಲೊಆಕಿಗೆಯ್ಸಿದಂ Pb, 7, 75]; . 
(Bp. 17, 1). ತೊಡರೆಮಾನ್‌ ಮೈ ಗಲಾಂಛನಧೀವರಂ ತಡಿಗೆ ಬೀಸಿದ 
ಜಾಲಮುನ್‌ ಒತ್ತಿ ತನ್ನಡಸಿ ಬಾನ್ನೊಜಕಿಯೊಳ್‌' ತೆಗೆನನ್ನೊನ್ನಿಡಿಗಿ ಬನ್ನುವು 
ತಣ್ಣದಿರೋಳಿಗರಳ್ಳ (111%. 3, 2). — I RIR, -ತಳದ, Siva 
(ಉಮೆಯಾಳ್ಕೆ Ct. II, 5).— ಬಾನ್ನ ವಿರ, whose hair are the 
clouds; Siva (ಶನ Kk. 4; ಈಶ್ವರ d Sm. 23; S$v. 5, 90), — ಬಾನ್ಮಣಿ. 
the sun (BEZES, etc, ಸಪ್ತಾಶ್ವ Kk. 45). 


ಬಾನ bana. 1. ಎ ಬಾನ್‌'2, No.2. see ಕುಳ್ಳು-. 
ಬಾನ 87೩. 2. ಎ ಬಾನ್‌3, etc. (My.). 
ಬಾನ ಕಿಂಡಿ. 3. ಎ ಬಾನೆ, etc. (Bp. 24, 55). 


ಬಾನಲ್‌ banal. the state of becoming or being dim 
or discoloured (ಮಸುಳಿದುದು Ct. 1I, 117; Cpr. 5, 11; cf. ಬಾರ್ಪೆ?). 
ತಾಜುಮ್ಬೇಣ ಎಟ್ಟಿ ಚುಂಚು, ಬೆಮರಿಂ ಕಡೆಗೆನ್ಸೆಯ ಬಾನಲಾದೆ ಬೊಟ್ಟು 
(Smd. 205 Mqb.). ಚುಮ್ಬಿಸಿ ಬೀಗಿ Wd dur ಬಾಯ್ದೆಜತಯಾಳಿಸಿದ 
ಅಪ್ಪಿನೊತ್ತಿ ನಿನ್ನ ೦ ಬಿಡೆ ಗುಜ್ಜು ಗೊಣ್ಣ ಮೊಲೆ ಪೋರ್ಕುಳಿಯಿನ್ನ ಮೆ ಪ್ತಿ 
ಪಪ್ಪಿ ತಾಜುನ್ಬುಟುಯೆಂ ತೆರಳ್ಹ ಕುರುಳುಣ್ಕೆ ಬೆಮರ್‌ ನಸು ಬಾನಲಾದ ಬಟ್ಟಿ 
ವ್ಬಿವು ಕೊಟಿದೊನ್ನು ಸವಿಯಂ ಪಿಸುಣಾಡಿಪುವು ಈ ಲತಾಂಗಿಯ (Cpr. 
8, 73). 


ಬಾನಿ bani.— ಬಾನೆ, etc. (My; ಅಹಾನ6). ಕಾಣು ತುಮ್ಬುವ 
ಮಣ್ಣಿನ ಬಾನಿ (G. 99). 

ಬಾನೆ bane. (fr. ಬಾನ್‌ 1?). = ಬಾನ, ಬಾನಿ. a large 
earthen pot with a broad mouth (My. T. ಪಾನೈ; Te.; ಗು 
ಡಾಣ G.). ಕಾಟುಗಳನ್ನು ಹಾಕುವ ಬಾನೆ (6. 153). ಹಿಟ್ಟು ತೊಲಸುವ ಬಾನೆ 
(ಯಜೀಷ, biz Si. 309). see Sp. s. ಬಜಿಯೊಡಲು. 1 

WOW, ba-anía. a term with final ಬ ($md. 317). 

ಬಾಸ್ಟಿ bàndl. a female slavc (My.; Br., H.); a whore (My.; 3೩). 

Wen ತನ bacdltana. slavery (of females, My.). 

Wed bandu. a dam, ೩ mole; a heap of stones, etc., used as a 
landmark (My.: Mhr. ಬಾನ್ಹ A wR). — R ds. ಅವೆ, a surve- 
yor (My.). — ಬಾನ್ಜುಕಲ್ಲು. a landmark-stone (My.). 

ಬಾನ್ಸುರಿಕೆ bndurike.— ಬನ್ನು O7, etc, a parasitical plant. (Z-). 

ಬಾನ್ಜಕಿನೇಯ bandhakinéya. (fr. ಬನ್ನ 2). the son of an unmarried 
woman, a bastard, 


ಬಾನ್ಜನ bandhava, (fr, ಬನ್ನು). arelation (near or remote), a Kins- . 
man; a friend. 


ಬಾಪು bapu. boiled rice (in the language of children, My.) 

ಬಾಪು bàpu.1.— ಭಾಪ್ರ, q. v. well-done}, etc, (Te.; Br. makes 
it H.). — ಬಾಪ್ರುಕೆ. -ಉಕಿ. (ಕೊಣ್ಣಾ ಟ Ct. II, 103). 

ಬಾಪು bBDU. 2, (ಎ ಬೊಪ್ಪ). a father (My Mhr., H. ಬಾಪೆ. 

ಬಾಪುರಿ spur), = ಬಾಹುಪ್ರೆರಿ, etc. a bracelet worn on the upper 
arm. (ಅಂಗದ, ಕೇಯೂರ, ಬಾಹುಭೂಷಣ G.; V. 4, 86). 





*ಬಾಪ್ಪು 8098. ಜಾಸು ಕೊಳನ ತಡಿಯೊಳ್‌ ಬಿಲ್ಲಾ dr ನಾಲ್ವರುಮಂ 
ಕಣ್ಣು ಬಾಪ್ಪು ಬಟಕ್ತಿನೆನ್ನು ತಿನಲ್‌ ಸಾರ್ವಾಗಳ್‌ Pb. s 42 va. 

ಬಾಬತ್‌ bà babat. an article, an item; a point of view (My.; 
Mhr., H.)- 

ಬಾಬರಿ bübarl see Mr. s. ಕೆಗ್ಗೊಜಲೆ. 

wಾಬು bābu. an article, an item, a point (My.; Mhr., H.). see 
ಪಂಚ-, ಬಾಜೇ-. 

ಬಾಮ್‌ - 3802. = ಬಾನ್‌3, etc. the sky. — ಬಾನ್ಸುಟ್ಟಿ. the 
sky (Śśv. 3, 35 va-). — ಬಾಮ್ಟಾವು. -ಪಾವು. Rāīhu (Kk. i. z 
SU, ಚ. -ಪೊಚ್ಚ . the celestial Ganges. — ಬಾಮ್ಬೊ ಚ್ಚ ದಲೆಯ, e. 
ಯೆ. Šiva (ಶಿನ' Kk. 4; ಈಶ್ವರ Sm. 2. 3). — mao, e -ಪೊಲ. the 
sky considered as a field (ಇ. 12, 13). — ಬಾನ್ಟೊ ಟಲ್‌. -ಪೊಟಲ್‌. 
Tripura (Sév. 5, 9). — ಬಾಮ್ಪೊ ಜಲುರಿಕ, -ಉರಿಕೆ. Siva (ಪರಮೇಶ್ವರೆ 
$5.), — ಬಾನ್ಬೊ e8. -ಪೊಟಕಿ. = ಬಾನ್ಸೆ ಚ್ಚ. (ಮನ್ಹಾಕಿನಿ Ct. II, 10; 
ಸಗ್ಗಪೊಸಲ್‌, ಹಗ್ಗಿಗೆಡೊಟಕಿ, ಸ್ವರ್ನದಿ $m. 10). see Riv. 5, 36; 6; 
6; 13,71. — TEN ೆದಲೆಯ. -ತಲೆಯ. Siva (ಪರಮೇಶ್ವರ 5೩). 

ಬಾವಿ bmi. = ಜಾಪಿ Tbh. of ವಾಪಿ 2. a well. (My.; Si. 90. 242). 


ಬಾವು |, bümba. 1. (fr. ಬಾನ್‌ 1). ೩ potter (ಕುವರ ಕು 
ಮಣ Ct. 11, 105; ಕುನ್ಪುಜಿ Smd. II, o. r. ಕುಜುನ್ಪು; vos es, 
ಜೋವ Kk. 91, o. r. WARN). 

ಜಾಮ, bamba. 2. a Kuruba or Kurumba (ಕುಜುಬ Ct. 


I, 61; ಶಕುಚಿಿಗಾವ 1; 13, ೦. r. ಕುಚಿಗೋವ; see s. ಬಾಮೃ।). 


2790736 bay. = ಬಾಯಿ. (Smd. ss). the mouth; the mouth 
of a vessel, bag, drain, etc.; the head of a drum, 
etc. (ಮುಖ, ಪಕ್ವ, ವದನ, ಲಪನ, ಆನನ, ತುಣ್ಣ, ಆಸ್ಕ Mr. 315 My.; 
Tu; T. M. ವಾಯ್‌; Te. ವಾಯಿ). [SL ಬಾಯ್ಗಳನಾ ಪಾತಾಳ 
ಬಿಲಂಗಳವೋಲ್‌ Kr. 3, 194; Ap. 4, 15]. ಬಿಸುನೆತ್ತರ ಧಾರೆಗೆ ಬಾಯ 
ನೊಡ್ಡಿ (Smd. 216). ಪುಲಿಯ ಬಾಯಿಂ ಬಲ್ಲುಂಕಿದೆಂ (1). ಬಾಯ 
ಫೊಗೆ (Rév. 9, 23). ಬಾಯ್ಗೆ (J.1,7) ಬಾಯ್ಗೆಳ್‌ (8 3). ಬಾ 
ಯೊಳ್‌ (Bh. 1, 10, 32). ಅವನ ಬದುಕು ಕೆಯ್‌ ಬಾಯ್‌ ಹತ್ತದೆ ಹಾ 
ಗಾಯ್ತು (My.). ನೇಯಿಗೆಯವನ ಕೆಯ್ಯೂ ಓದುನವನ ಬಾಯೂ ಚುಜು 
ಕಾಗಿರಬೇಕು.  ಬಾಯಿನ್ಹ ಕೆಟ್ಟಿ ನಾಯಿನ್ನಮುಜುವ. — ಬಾಯಿನ್ವ ಬನ್ತು 
ಭಗಂದರೆ. — ಬಾಯಿನ್ನ "ಜೀಟುದ್ಟು ಗಾಳಿಗೆ ಹೋಯಿತು. - ಬಾಯಿದ್ದರೆ 
ಮಗೆ ಬಮುಕ್ಯಾನು. — ಬಾಯೊಳಗೆ ಬೊಮ್ಮ, ಹೊಟ್ಟಿಯೊಳಗೆ ಗುಮ್ಮ 
(Prvs.)) ಆಸನದಲಿ ಉಮ್ಮು ವಮ್ಮೆ ಸೂಸುನದು ಬಾಯಲ್ಲಿ (a syringe, 
Sp.). sec Cpr. 5, 11; Bp. 22, 18; 38, 19; 45, 6; 47, 15 51, 53; Sm. 
41; Rév. 5, 34; 5, 120 va; ಕಟಿವಾಯ್ಕ್‌, ಕುದುರೆನಾಯ್‌, ನೊರೆವಾಯ್‌, 
ಪಲ್ಲಿಲಿವಾಯ್‌, etc. 2, the cdge of any cutting instru- 
ment (My; T. M., Te). ನೇಗಿಲ್ವಾಯ gargo (ಕುಟಂ 
Smd. I). — ,ಬಾಯೆ ತುತ್ತು. ೩ morsel: food (J. 26, 44). — ಬಾಯೆ 
ತುಮ್ಚಾ. 50 "that the ಸ becomes quite full (B. 3, 59). 
ಮಾ ಬಾಯ ಪಾಠ. ಇ ಬಾಯಿಪಾಕೆ. learning by rote or by heart (G., 
ಸೂಚನೆ). — ಬಾಯ ಬಿಡು. ಇ ಬಾಯಮ್ಬಿಡು, ಬಾಯಿನಿಡು ಬಾಯ್ಬಿಡು, 
ಬಾಯ್ವಿಡು. to open the mouth with the utterance of the ಪ 
of ah in order to express pain, sorrow, etc. to cry ah from 
Pain, etc. (My.; Bp. 32, 42; J. 24, 37; 31, 54); to grow low-spiritcd, 
to humble onesclf (sec s. ಬಾಯ್ಕಿಡು). 2, to open the mouth, to 
speak, to beg (My.; J. 3,9). ಭ್ರಸ್ಟದೈವಕೆ ಬಾಯ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲಿ ಫಲಮಿಲ್ಲ 
(Sp.). 3, to divulge, as secretly spoken words (My.). 4, 10 
crack (v. i), to burst (My.). — ಬಾಯ ಮಾಡು. = ಬಾಯಿ ಮಾಡು, 
ಬಾಯ್ಕಾಡು. to use abusive language, to chide (My. B. 3, 60). 
— ಬಾಯನ್ನು ಡು. -ಬಿಡು. ಇ ಬಾಯ ಬಿಡು, cc DERK, ಟ್ರಿ ಬಾಯ 
$9.8 o* ze Cf (Śmd. 287}. sce Rv. 13, ಬ 
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— ಬಾಯಜತಕೆ. ಇ ಬಾಯಾಣಾಕೆ. ಬಾಯಾಜಾಕೆಯುಳ್ಳ ಮೃಗಗಳು (Si. 

36). — ಬಾಯೆ ಸವಿ. savouriness, ಬಾಯೆ ಸವಿಯಲ್ಲದ ರಸಾಯನದ 

ಲೇನು? (Dp. 167). — ಬಾಯೆಚಾ, “ಆಟಿ. the mouth to be destroy- 

ed: to lament excessively [ಆದಂ ಬಾಯೆಟಾದೊಳ್ವೆ ವೋಲ್‌ Kr. 2, 

23; Pb. 2, 60; Ap. 3, 16]: (Grj. 8, 16; V.9,80 va.). ಹಾ ರಾಮಾ! 

ಎನ್ನು, ಸೀತೆ ಬಾಯೆಖದೆಟ್ರಿಳ್‌ (Smd. 6). — ಬಾಯಾಡಿಸು. -ಆಡಿಸು. 

to eat (My.). 2, to tell (My.).— ಬಾಯಾಡು. -ಆಡು. to eat 
(My-). — ಬಾಯಾರ್‌. -ರು. -ಆರ್‌.' the mouth to cry aloud: to 

vociferate (J. 19, 30); to claim or demand forcibly. ಒಬ್ಬರೆ 
ಬದುಕು ಬಾಯಾರೋಣ (ಅಪಜಯ, ಅಪಹಾರೆ G.).— ಬಾಯಾರೆ. -ಆರೆ. 

= ಬಾಯಾರೆ. 50 that the mouth is filled: much, to one's 

heart's content, in ಬಾಯಾರೆ ಮಾತಾಡು (My.). 2, through the 

mouth, in ಬಾಯಾರೆ ಕೆಡು (My.). — ಬಾಯಾರುಹೆ. -ಆರುಹೆ. ಇ ಬಾ 
ಯಾಲುಹೆ.  argumenting noisily in support of falschood (ಆಪ 
ಲಾಪ, ನಿ್ನವ Nr. a). — ಬಾಯಾರೆ. -ಆರೆ. = ಬಾಯಾರೆ. (Bp. 6, 26). 
— ಬಾಯಾರ್‌ -ಆಆ". the mouth to be parched; to become 
thirsty. ಬಾಯಾರ್ವಳ್‌ (Smd. 84). — ಬಾಯಾಜುಕೆ. —een 2. thirst 

(ಉದನ್ಶೆ, AzA, ತೃಷೆ ತರ್ಷ Si. 317; My). ಫಲಾ ನೋಡಿದರೆ 
ಬಾಯಾಜಕೆ ನಿತ್ತೀತೇ? -- ಬಾಯಾಣಾಕೆ ಬನ್ಹಾಗ ಬಾವಿ ತೋಡಿದೆ ಹಾಗೆ 
(Prvs.). — ಬಾಯಾಚು. -ಆಜು. ಇ ಬಾಯಾರ್‌. (].19, 31;24,1; My.) 
ಬೇಜೂರ ಸ್ನೇಹಕ್ಕೆ ಹಾಚಿ ಹೋಗುವ ಹೆಡೆ ; ಮಾಣದೆ ಶೂಲದ ಹೆಣ 
ಕೊಲಿದುು ನರಿ ಬಾಯಾಟಾ, NIA,  (Sp.).— ಬಾಯಾಲುಹ. -ಆಲುಹ. 
= ಬಾಯಾರುಹ. (ಅಪಲಾಪ, ನಿಷ್ಸವ Nr. b). — ಬಾಯುಪಚಾರ.-ಉಪ 
ಚಾರ. empty compliments My). — ಬಾಯುಗುಟ್‌. -ಉಗುಲ್‌. 

spittle of the mouth (V. 9, 57). — ಬಾಯೆತ್ತು. -ಎತ್ತು. = 2 pos. 
ತ್ತು. to lift up, or open, the mouth for speaking (Bp. 38, 8; V 

37, 54; My.). — ಬಾಯೆ:ಲರ್‌. -ಎಲರ್‌. breath (Cpr. 3, 91). — ಬಾ 
ಯೈಟ್ಟು, 1. = ಬಾಯಿ ಕಟ್ಟು, (My.).— ಬಾಯ್ವಟ್ಟು. 2. ೩ fasten- 
ing for the mouth, a muzzle (Bp. 31, 4). 2, the state of the 
mouth being shut by incantations or charms (My.). — ಬಾಯ್‌ 
ಹೇಳ್‌, to listen to (another's) words (Abh. P. 10, 213). — ಬಾ 
ಯೈೇಳಿಸು to name or to enumerate orally [ಇತ್ತೆ ಭೀನುನುಂ 
ಮೂಡಣ ದಿಶಾಭಾಗಮಂ ಬಾಯ್ಕೋಳಿಸಿ Pb. 6, 32 va; Ap. 13, 56 va.]; 
(Abh. P. 10, 155 ಇಒ 16, 5 va.). — ಬಾಯ್ಸೊೂ 83. “ಕೊಟಿ a kis 
[ಮೆಯ್ವೊಣರ್ಚಿ ಬಾಯೂ ಟಿದೊಳಟ್ವಿಆಂ ಪಡೆದು Pb. 3, 32]; (Cpr. 6, 
84). — ಬಾಯ್ಕೂಡು. _ಕೊಡು. to join the mouths (Śśv. 1, 52). 

[2, to get sharpened. ಬಾಯ್ಕೊಡಿದುದಾ ಕುಸುಮಾಸ್ತ್ರನ ಚಕ್ರಂ 
Pb. 3, 47]. — ಬಾಯ್ಗೆಡು. -ಕೆಡು,. the mouth to lose its ite 
(My.).— ಬಾಯ್ಗೆ ನರ್‌. -ಬರ್‌. to come to or into the mouth 
(Abh. P. 15, 73). — ಬಾಯ್ಗ್ಲೇಡಿ. -ಕೇಡಿ. a person who talks much 
and foolishly (zo S, ವಾಚಾಲ್ಕ ಬಹುಗರ್ಥೈವಾಕ್‌, etc. Nr.). 

— ಬಾಯ್ಗೊಲೆ. ಕೊಲೆ. killing with the mouth (Rév. 6, 11 va). 

— ಬಾಯ್ದು ಖಿ ಸು -ತುಮ್ಬಿ Aು. to have (anything) filled into the 
mouth (Bp. 11, 19). — 'ಬಾಯ್ದೆರೆ. -38. the screen of the mouth 
(J. 13, 20). — ಬಾಯ್ದೆಜಕಿ. -ತೆಆೆ. 1. to open the mouth. ಬೆಳ 
ರ್ಗೆಮ್ಬಿನ ಪೆಮ್ಪನಾಳ್ಹ ಬಾಯ್ದೆ e3! (Smd. 78). see Cpr. 5, 39 va; 
Bp. 1 145; 3,2; 60, 23; J. 16, 36. 37. 41; 26, 14, — ಬಾಯ್ದೇ ee, dee? 2, 
the state of the mouth being opened [BRS ded ಬಬ್ಬ ತಪ್ಪೆ 
ಬಾಯ್ದೆ &3 Pb. 1, 105; Ap. 12, 39]; (Cpr. 8, 73). — ಬಾಯ್ದಾರೆ. ಜಸಿ 
edge (Cpr. 1, 94; Abh. P. 9, 23; Bh. 8, 27, 22). — ಬಾಯ್ದೆ dió. 
help of the mouth (V. 9, 56). — ಬಾಯ್ಬೆಳಿಕು. moutli-crystal: a 
mouth like crystal (Abh. P. 3, 72). — ಬಾಯ್ಬೆಡಿ. to lwat the 
mouth (of a person) : to prevent onc from speaking, to silence 
one (My.). — ಜಾಯ್ಬೆಡಿಕ. = ಬಾಯ jv ಬಾಯಿಬಡೆಕ್ಕೆ ಬಾಯಿಬಡಿಕ್ಕ 
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ಭಾಯಿ bayl. ಎ ಬಾಯ್‌, the mouth, etc. (ವಕ್ತೆ, ಆಸ್ಕ, 
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ಬಾಯಿಬಡುಕೆ. ೦೧೮ who prevents (another) from spcaking; onc 
who talks much and foolishly (Bp. 40, 46; Rim. 5, 3, 59; Dp. 
3, 4 My.) — ಬಾಯ್ಬಡುಕೆ. = ಬಾಯ್ಬೆ ಡಿಕ. (J. 5, 69; My). — ಬಾ 
ಯ್ಬಿಡು, = ಬಾಯ ಬಿಡ್ಕು ctc., ಬಾಯ್ವಿಡು, (Dp. 15, 22; 45, 27 Ram: 
6, 12, 32; J. 4, 23). — ಬಾಯ್ಬೊಗ. a lock for the moutb, consist- 
ing of wire, occasionally put on by devotees of any sect who 
have taken on them a vow ofsilence (My.). — £:055,*. the 
mouth to burn (Bp. 2, 13). — Woh ese. empty words of lovc 
(Cpr. 8, 69). — ಬಾಯ್ಕಾಡು. ಇ ಬಾಯ ಮಾಡು. (My.). 2, to assert, 
to vow, ೮1೦, [ನಿಹ್ಟಾಲಿಯಾಗಿ ದಾಜಯನಟ್ಟು ಮುಟ್ಟಿ ನನ್ಹು ಬಾಯ್ಕೊಡಿ 
Pb. 13, 106 va]; (ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ Smd. Dh.) — ಬಾಯ್ಕೆತ್ತು. ಇ ಬಾಯೆತ್ತು. 
(Bp. 53, 61). [— ಬಾಯ್ವಾತು. -ಮಾತು. mere talk. DAE ಬಾಯ್ವಾ 
ತಿನೊಳೇವನ್ಹಪ್ರದು Pb. 12, 183]. — ಬಾಯ್ಜಾಯ್‌. -ಬಾಯ್‌. rcp. 
[ಬಾಯ್ದಾ ಯೊಳಾವಣ್ಯಿ ಅಕೊನ್ಹೊದನಿಂ ತಮ್ಬುಲನುಂ ಕೊಳಲ್‌' ನುಆಕೆದು 
Ap. 3, 25]; (Cpr. 8, 54). — ಬಾಯ್ದಿದು. -ಬಿಡು. ಇ ಬಾಯ ಬಿಡು q. ೪, 
etc. [ಭೀಮಂ ಪಿಡಿದೆಡರ್ದೊಡೆ ಬಾಯ್ದಿಟ್ಟಿ ಲೃದಗಾಮವು Pb.2, 5]; (ದೈನ್ಯ 
Smd. Dh.). see Cpr. 5, 32; 8, 78; Abh. P. 11, 9; Bp. 45, 50; 48, 
9; 52, 13; 56, 43; 60, 30; Rsv. 5, 33. 36. 40; 13, 102 va.; 13, 103; 
V.:9, 81. — ಬಾಯ್ವೆರಸು. -ಬೆರಸು. together with the mouth (ರೇ. 
3, 51). — ಬಾಯ್ಸೆಪಿ. ಇ ಬಾಯ ಸವಿ, ಬಾಯಿಸನಿ, sweetness or savour 
of the mouth, i. e. of words (C. Bp. 19, 32). ಬಾಯ್ಸವಿಗೆ ಮೆಯ್ಸನಿ 
ಕಣ್ಬಪವಿಯಪ್ಪ ರೂಪು (Smd. 83). 2, savourincss. 3, an article 
savoury to the mouth. sce Prv. ೩ ಹಸಿವೆ. 


























ವದನ, ತುಣ್ಣ, ಆನನ, ಲಪನ, ಮುಖ Si. 213; C). ವೀಣೆಯ dut 
ಕಟ್ಟುವ ಬಾಯಿ (ಉಪನಾಹ, ನಿಬನ್ನನ 51, 63). ಜೊಲ್ಲು ನೀರು ಸುರಿ 
ಯುನದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಬಾಯಿಯಂಚು (ಸೃಕ್ಟನ್‌ 214). ಡೋಲು ಮದ್ದಳೆ 
ಘಡಾ ಮುನ್ತಾದ ವಾದ್ಯಗಳ ಬಾಯಿ (ಪುಷ್ಕರ 453). ಬಾಯಿ ಒಳ್ಳೇದಾದರೆ 
ಊರು ಒಳ್ಳೆ ದು. ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಬಸಪ್ಪ, ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ನಿಷಪ್ಪ, — ಬಾಯಿ 
ಯುಳ್ಳ ವನಾದರೆ ಬಜಿದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಬದುಕ್ಕಾನು. — ತಾಯಿ ಬೇಕು, ಇಲ್ಲವೆ 
ಬಾಯಿ ಬೇಕು. — ಪ್ರಾಯ ಹೆಚ್ಚಾದರೂ ಬಾಯಿ ಚನ್ಹಾಗಿರಬೇಕು (Prvs.). 
2, the edge of any cutting instrument (ಕೋಣ, ಪಾಲಿ, 
ಅತ್ರಿ, ಕೋಟಿ, ಧಾರೆ Si. 391; .My.). see Bp. 48, 11; 56, 21; 59, 14; 
B. 2, 31; 3, 28; 4, 49. 57. 71. 158. 187; 5, 143; ಕಟಿವಾಯಿ; Prv. s. 
Qe. — ಬಾಯಿ ಕಟ್ಟು, = ಬಾಯ್ಯಟ್ಟು 1. to shut the mouth (of an 
opponent in argument, My.) 2, to restrain the appctite, to 
observe regimen (My.). 3, to shut any man's or beasts 
mouth by charms (My.). — ಬಾಯಿಕಡಾಣಿ, the bit of a bridle 
(ಕವಿಕೆ, ಖಲೀನ Si. 274). — ಬಾಯಿಗೂಡು. -ಕೂಡು. the whole 
number of teeth to grow in the mouth of cattle (My.). 
2, conformability to take place, to become conformable (B. 5, 
309). — ಬಾಯಿಗೆ ಕೊಡು. to give something for the mouth, as 
betel-nut, etc. (My.). 2, to put into a person's mouth (My.). 
— ಬಾಯಿಗೆ ಬರು. to come to one's mouth, as words in speak- 
ing. ಆಕೆ ಅನನನ್ನು ಬಾಯಿಗೆ ಬನ್ನ ಹಾಗೆ (inconsiderately) ಬಯು 
(My. B. 4, 185). 2, = ಬಾಯಿಪಾಠವಾಗು. (My). ಬಾಯಿಗೆ ಬನು. 
ಬಗದಾಳ, ಬೆನ್ನಿಗೆ ಬನ್ನು ಬೇತಾಳ (ೀ೪.). 3, to become an objec 
of fruition. ಕೆಯ್ಕೆ ಬನ್ನೆ ರೊ ಬಾಯಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ (Prv.). — ಬಾಯಿಗೆ 
ಬೀಟು, to fall into the mouth (of wild animals, etc.: see 
Prv. s, ಬಾಟು 2); — to fall into the mouth (of people 4 be 
slandered, etc., (My.). — ಬಾಯಿಗೆ ವಮ:ಣು ಬೀಲು. fruition (of 
Property, etc.) to fall or cease (My). — ಬಾಯಿಗೆ ಮಣು ಹಾಕು 
to destroy a person's welfare (My.). — ಬಾಯಿಗೆ ಹಾಕು. E to Sit 
into the mouth (My.), 2, to give a bribe (My,), — ಬಾಯಿಚಿಕ್ಕ. 


ಬಾರ್‌ bar 


the muzzle of an ox (ಕೆವಿಕೆ, etc. Si. 274). — tx: 09:tl eg 
saliva (ಸೃಣಿಕೆ, 24,8. 6, ಲಾಲೆ Si. 206; My.). — ಬಾಯಿತಪ್ಪ, | slip 
of the tonguc (My.). — ಬಾಯಿತೀಟೆ, an itching desire to raise 
quarrels (My.). — ಬಾಯಿತೀಟೆಗಾಚಿ, aman who is fond of, or 
raises, altcrcation (My.). — ಬಾಯಿ:ದೆಣಕ್ಕೆ . Ses, ಎ ಬಾಯೆ ಅಕಿ ! 
(Bp. 51, 24). [— ಬಾಯಿಧಾರೆ. edge (as of a sword), ಅನಾಚಾರಿಗಳು 
ಹೊಗೆಬಾರೆಮೆ ಕಲ್ಯಾಣವ, ಮಾಜ ಹೊಕ್ಕಿ ಹೆವೆನ್ಬು ವರಿಗೆ ಬಾಳ ಬಾಯಿಧಾಕಿ 
ನೋಡಿರಯ್ಯಾ Cv. 357]. C ಬಾಯಿ:ಪಾಠೆ, ಇ ಬಾಯ ಪಾಠ, ಬಾಯಿ 
ಪಾಠೆವಾಗೆ, to be learned by rote or by heart, ಶಾಸ್ತ್ರವು ಅನನಿಗಿ 
ಬಾಯಿಪಾಠೆವಾಯಿತು (My.). — ಬಾಯಿಪಾಠೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು, to learn 
by rote or by heart (My.). — ಬಾಯಿಬಡಕ. = ಬಾಯಿಬದಿಕ್ಸ etc, 
(My.). — ಬಾಯಿಬಡಕಿ. ೩ female ಬಾಯಿಬಡಕ (My.). — ಬಾಯಿ 
ಬಡಿ. = ಬಾಯ್ಬೆಡಿ. (My). — ಬಾಯಿ 889. ಇ t$ ag, «c. 
(Bh. 8, 26, 9; Abhà. 1, 32; My.). — ಬಾಯಿಬಡಕೆ. = ಬಾಯಿಬಡಿಕ. 
(My.) — ಬಾಯಿಬದಡಕೆತನ, the behaviour of a ಬಾಯಿಬಡುಕ 
(My). — ಬಾಯಿಬಡುಕಿ. = ಬಾಯಿಬಡಕಿ. (My.). — ಬಾಯಿ ಬದು 
ಕೊಳ್ಳು. to beat onc's own mouth with the palm of the hand 
from fcar or grief (My.). ---ಬಾಯಿಬಿಚು 9j to open the mouth 
(B. 4 185; My.) — ಬಾಯಿ ಮಾಡು. = ಬಾಯ ಮಾಡು. (My.). 
— ಬಾಯಿಮಾತು. ೩ spoken word or spoken words; a mere 
word or mere words; a vain word (My.); oral tradition (B. 5, 
280). — ಬಾಯಿಯಿಲ್ಲದನ. -ಇಲ್ಲದೆನ. a dumb man (My; ಮೂಕ 
G.); a man who cannot speak well when necessity requires it 
(My.). — ಬಾಯಿಯೊಣಗು. ಒಣಗು. = ಬಾಯಾಖು, (My.). — ಬಾಯಿ 
ವಿಡು. ಇ ಬಾಯ್ತಿಡು. (J. 31, 54). -- ಬಾಯಿಸನಿ. ಷಾ ಬಾಯ್ಸ ವಿ, etc. 
an article savoury to the mouth (B. s, 302). ಬಾಯಿಸೆನಿ ತಿನ್ನು 
ನಾಯಾ ಸಾವು ಸತ್ತ (Prv.). — ಬಾಯಿಹಗ್ಗೆ.. ೩ mouth-rope (v9, 
etc. Si. 214). — ಬಾಯಿ ಹಾಕು. to put the mouth into as dogs, 
etc, into pots, etc. (My.). 2, to throw out words: to utter, to 
speak (My.; B. 4, 184). 


ಬಾಯಿ bäyi. ೩ term of respectful compellation for one's mother 


oran elderly female; an affix of respect to the names of 
females generally (My.; Mhr. ಬಾಳ see ಪೋಲಾ-). 


ಬಾಯಿನ baylna. = ಬಾಗಿನ, a present, a gift. [ಕಪ್ಪುರೆದ ಪಳಿಕಿನ 


ಬಾಯಿನಂಗಳ Qt» Ap. 3, 34 va.]; (Cpr. 6, 81; 8, 47, Grj. 2, 71 ,, 
va; Rév. 4, 56 va.).— ಬಾಯಿನಂಗುಡು. -೦-ಕುಡು. to give a 


. present (Cpr. 8, 60). 
ಜಾಯ bByu.— ಬಾ 2. 10 swell (My. [Tu. ಜಾಪು]; Te: 


ವಾಚು T., M. ವಾಯ್‌), P. p. ಬಾತು (My.; Bp. 32, 52; 39, 64 

46, 58). (ಮಲನಾಡಿನಲ್ಲಿ) ಸೀತಧಾತುಗಳುಣ್ಟು, ಬಾತಿಹವು ಕುಕ್ಷಿಗಳು, 

ಪಾರತವು ಮರದಿ; ION, ನಾಡಿಗೆ ಯಾತಕೆ ಬಹರು? (Sp.). ಆಂಗುಸ್ಟ 

ಬಾತರೆ ಪರ್ನತವಾದೀತೇ? — ಬಾತನರು ಬದುಕುವದಿಲ್ಲ, ಸೀತವರು ಸಾಯು 

Scd ವನಿಗೆ ಹೂಸಿದಷ್ಟು ವಾಸಿ (Prvs). see Prv. 5. 
ಳು 


ಬಾರ್‌ bàr. 1, = ಬರ್‌ 1, etc. to come, etc. (lengthened 


base of the affirmative mood). (ಬಾರ್‌), ಬಾರೆ, come! (Smd. 283 
Bp. 25, 1; 39, 62; 47, 27. 55; Bh. 1, 8, 615 2, 13, 9; Rsv. 13, 102, 
ಬಾರಾ (Bp. 24, 37; 47, 29), ಬಾರೊ (47, 29), ಬಾರೊ, ಬಾರೋ ಬಾರೆ, 
ಬಾರೇ (My). ಬಾರ, ಮರಾಲಿಕಾಗಮನೆ ! ನೋಡ, ಚಕೋರವಿಲೋಲ 
ನೇತ್ರೆ | (Smd. 153, 283). 2, (lengthened base of the negative 
mood), see ಬಾರ್‌ | s. ಬರ್‌ 1. — ಬಾರನ್‌ (Bp. 53, 33. 34); ಬಾರರ್‌ 
33, 35); ಬಾರದು (9, 20; 11, 22; 20, 2; 21, 18; 32, 54; 37, 46. 67; 40, 
8 43, 45. 84; 44 11. 63; 48, 3; S1, 30. 68; 53, 12; 57, 39); ಬಾರದೆ 


v 


ಬಾರ್‌ bar z ವೆ 

(22, 30; 23, 405 51, 47; 53, 44 6, 84). (ಭನ್ನಕ್ಕೆ ಬಾರಡೆನ್ಹಜದು 
Kr. 1, 95; Ap. 1, 69]. 

ಬಾರ್‌ bar. 2. to make creepers of leather: to cut 
leather lengthwise or in straps (ಚರ್ಮವಲ್ಲೀಕೆರಣ Sd. 
Dh.; sec T., M.s. ಬಾಚು 1). [Tu. to plane wood by cutting]. 
ಬಾರ್ದೆಂ (Smdೆ. 50). 

ಬಾರ್‌ bär. 3. ಎ ಬಾರೆ, ಬಾರು 1. ೩ strap of leather, a 
thong (My. Tu. ಬಾರೊ; T. ವಗಿರ್‌, ವಾರ್‌; M. ವಾರ Te. 
ವಾರು; [ನಕುಳನುಮಂಕವಣಿಯುಂ ಬಾಳುವ್ಬಾರುಂ tao Boios 
ನೊರ್ವ ಕೀಟಕಾಆಂ ನಿಡಿಯಿಸಿಕೊಣ್ಣು Pb. s, P ೪೩]. ತೋತ್ರ Nr.). 
ಬಾರ ಮಿಳಿ (NO j wi, ನರತ್ರಿ) ತ್ರೆ); ಬಾರ ಸೆಳೆ (ಪ್ರಾಜನ, ತೋಡನ, 
[— ಬಾರನ್ನೆ ತ್ರೆ, -ವಿತ್ತು. to beat or strike severely so as to lace- 
rate the da ನಾಚಿ ಹೋದರೆ ಮನೆಯ ಗಣ್ಣ ಬಿನ್ನ ಬಾರನ್ನೆ ತ್ತಿದ Bv. 
111]. 2, length (T, MJ. 3,a line, ೩ TOW TM. Te. 
ಬಾರು). 

ಬಾರ್‌ bar. 4. to set free a fluid, to pour out (ಪ್ರನದ್ರವ್ಯ 
ನಿರ್ಮುಕ್ತಿ Smd. Dh; T. ವಾರ್‌, ವಾಕ್ಕು, M. WO, ವಾರ್‌, ವಾಲು, 
to pour, pour out; to cast melted metal into a form; — to flow 
down; to be strained of = Te. ಪಾರು, ವಾರು; 0% ಬಸಿ 1); 
to purge (Te.; see ಬಾತು 2; cf. ಬಾಸು). 

ಬಾರ್‌ bar. ಇ ಬಾರು 1. ೩ charge of a gun, etc. — ಬಾರ್ಲಿಪಾಯಿ. 
a foot-soldier (ಪದಾತಿ etc., ಕಾಲುನಡೆಯ ಭಟ Si. 280; My.). 

ಬಾರ bara. 1. ಐ ಬಾರ್‌ 3, etc. a strap of leather. ತೊಗ 
ಲಿನ ಬಾರೆ (ವಧ್ರಿ); ಆನೆಯ ನಡುನಿಗೆ ಕಟ್ಟುವ ತೊಗಲಿನ ಬಾರೆ (ವರತ್ರೆ G.). 

ಬಾರ bära. 2. ಎ ಬರೆಹ.-(My.; sce ಹಣೆ). 

ಬಿರ bara 1. Tbh. of ದ್ವಾರ. 
ಪಾಣಿಯ-, ವಂಕೆ-, ಸಿರಿಯ-. 

ಬಾರೆ bara. 2. twelve (My.; Mhr., ಬಾರಾ). 

ಬಾರೆ bära. 3. = ಬಾರು 2. Tbh. of ಭಾರೆ. 
ಮುಮ್‌-, ರಾಯೆ- bX- 


a door, etc. see ಕಣ್ಣಿಯ-, 


load, etc. (My.). 


ಬಾರಂಗಿ baraügi. Tbh. of ಭಾರ್ಗಿ. a kind of plant. (ವಲ್ಫಿನಿ Mr. 
121; ಫಂಜಿಕೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿ, ಭಾರ್ಗಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಯೆಸ್ಟಿಕೆ, ಬಾಲೇಯಶಾಕ, 
etc. Si. 143). see K, 


ej 
*'ಬಾರದಾನಿ baradanl dead weight. 


ಬಾರವಣೆ baravane. (= ಭಾರಣೆ). weightiness; weight, importance, 
dignity (Bh. 7, 1, 4; 8, 26, 28; Mhr. ಭಾರಮಾನ, gravity or 
weight). 

ಬಾರವಿಸು 88೩೪153. to become heavy (Rim. 6, 38, 14). 

ಬಾರಾ bara. (ಇ ಬಾರ 2). — ಬಾರಾಬಂಗಾಳಿವಿದ್ಯೆ. jugslery and 
trickery (My.). 

ಬಾರಿ baril 1. = ಭಾರಿ  weightiness, importance, greatness, much- 
ness, abundance, excess, high price, valuableness, opulence 
(My.; Te. ಬಾರಿ, ಭಾರಿ; M. ಭಾರಿ; T. ವಾರಿ; Mhr. ಭಾರೀ Bp. 54, 
47). ಬಹೆಳಕೆ ಕ್ರಯವುಳ್ಳ ಬಾರೀ ಬಟ್ಟಿ (ಮಹಾಧನ Si. 222). ಬಾರಿ ಸಂಕಲೆ 
(Rsv. 6, 11 REN ES ಬಲಿಕೆ (Rim. 3, 2, 15). see ರಾಯ-. 

ಬಾರಿ bürl 2. = tx0 2, ವಾರ1. a time, a turn (ಸೂಟ್‌ Śmd. I, 
Ct. 1, 45; My; Te. ಪಾರಿ; Mhr., H. ಬಾರ, ಬಾರಿಲಿ; [ನಾಳಿನ ಬಾರಿ 
ಯೆಮ್ಮ sed ಬನ್ನುದು Pb. 3, 25; Vr. 34, 14; Ap. 12, 26]. a season, 
a year (ಹ ಜಿನ್ನು ಬಾರಿ, once (ಒರ್ಮೆ Smd. 122 Cm. ಏಕ 
Sed, ಸಕೃತ್‌ Nr.). "t. ಬಾರಿ (ಯುಗಪದ್‌, ಏಕದಾ); ಹದಿನೆಣ್ಣು 
ಬಾರಿ ಎವೆಯಿಕ್ಕು ವಷ್ಟು ಹೊತ್ತು (ಕಾಷ್ಠೆ); ಮೂಜು ಬಾರಿ ಉತ್ತ ಕೆಯಿ 
(ತ್ರಿಗುಣಾಕೃತ Nr.). ಬಕನ ಬಾರಿ ಮಗನ ಮದಿವೆ (rv). see Abh. 
P 14, 201; Bp. 6, 2; 13, 8; 26, 50; 48, 13; 50, 38. 77; Bh. 1, 10, 12; 
20 
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ಜಾರು baru 


J.5,41.— ಬಾರಿ ಬಾರಿ. rep.— ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೆ. ಬಾರಿ ಬಾರಿ ಬನ್ನವರು 
ಹಾಅ ಹಾಚಿ ಹೋಗರೇ? (7೧7). -- ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೆ. repeatedly. 
frequently, again and again (ಆಗಾಗ್ಗೆ G.; J. 25, 34; 32, 32; My.). 
— ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ. ಇ ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೆ. (ಶಶ್ವತ್‌ Si. 467; ಮುಹುಃ, ಪುನಃ, 
ಶಶ್ವತ್‌, OOZ p ಅಸಕೈತ್‌ 471; My.). see Si. 58. 246. 274. 360. 
ಬಾರಿ Darl. 3. the passage (or slope) at the side of a great well 
for bullocks to run down in drawing up water (in a leather- 
bag) by a rope running over a pulley (My.; Te.; Mhr., H. 


ಬಾರೀ, a ravine, defile; a passage through a fence). ಬಾವಿಯ 
ಮೊಟ್ಟಿಯ ಬಾರಿ (ನೀನಾಹ, ಯಾತದ ಬಾರಿ G.). 
ಬಾರಿ bāri. 4. = ಬಾರೆ 1, etc. the jujube tree. (My.). see ed 


ವಿಯ ಬಾರಿಗಿಡ. 

ಬಾರಿಕೇರ barlkéra. a man of a caste in S. Mhr. that is a little 
superior to that of the Bédas and a little inferior to that of thc 
Kurubas (S. Mhr.). 

ಬಾರಿಸು barisu. to cause to tremble, throb or quiver; 
to set in rapid motion, to shake, as a weapon 
(09,522 Ct. I, 8). ಮುಳ್ಗಳ್‌ ಅಂಘ್ರಿಯಂ ಬಾರಿಪ್ಪದೆನ್ದು, ಬಿಟ್ಟುದೆ 
ಮದದ್ವಿರದಂ ಗಹನಪ್ರಚಾರಮಂ? (Rév. 13, 19). ಕೂರೆಂಕುಶಮಂ 
ಬಾರಿಸುತಮ್‌ ಆನೆಗಳನಾ ಚೋರರ ವಾರಣದೊಳ್‌ ಅಣಿದು ನೂಂಕಿದರ್‌ 
ಆಗಳ್‌ (Abh. P. 13, 73). 

ಬಾರಿಸು barisu. 1, ಇ ವಾರಿಸು (Ct. II, 73). to restrain, to keep 
back, to keep off, to ward off; to prevent; to impede, to check, 
to stop; to remove; to destroy. [ಪೊಟಲಂ ತವೆ ತಿನ್ನನಲ್ಲಣಂ ಬಾರಿಸ 
ಲಾರುಮಿಂ ಜವನ ಬಾರಿಯೊಳಿಕ್ಕು ವೆನೆನ್ಹ್ಡು Pb. 3, 31; Vr. 43, 17; Ap. 
3, 41. ಅಂಗದ ಅಣ್ಣು ಬಾರಿಸುವುದು (ಆಚಮನ, ಉಪಸ್ಪರ್ಶನ Hli.). 
ಬಾರಿಸಿದುವು, ಬಿಡದೆ ಜಡಿದು ವನಜೀವತೆಗಳ್‌ ($md. CE ದೇವಿಯ 
ರಿರಾ, ಕಡುಕೆಯ್ವು, v sed, uf ಇನ್ನು ನಿರ್ನೆರಮ್‌ nest hod, ಬಾರಿಸದೆ 
ಕೆಮ್ಮನೆಯುಪೇಕ್ಷಿಸಿ, ನೋಡುತಿರ್ಪೆದೇ? (112). sec Abh. P. 6, 165; 
7, 35; 8, 53; 9, 151 vas; 11, 72; 14, 34 va.; 15, 74 Va., 16, 39 va. 

ಬಾರಿಸಂ barisu. 2. to become weighty or great, to increase [ಕೀ 
ಕೋದೆ ವಾರಿಧಾರಾ ಪೂರದ ಚೆಲ್ವಿಂಗೆ ಸೆಣಸುವನ್ತಭಿನವ ನೀಹಾರದ ಬೆಳ್ಳನೆ 


ಬಾರಿಸಿ ಬಾರಿಸಿ ಪಾಣ್ಣು ಕ ಶಿಳಾತಳಂ ಸೊಗಯಿಸುಗುಂ Ap. 7, 73]; (Rim. 
6, 35, 36). 


*ಬಾರಿಸು bürisu. 3. ಎ ಬಾಚಿಕಿಸು. to play a musical instrument. 
ಪಚಿ!ಗಳುಮಂ ಬಾರಿಸಿ Pb. 2, 74 va. 

ಬಾರು bāru. 1. = ಬಾರ್‌ 3, 60. astrap of leather. (My.).. 
ಬಾರು ಮಿಳಿಗಳ ಮಾಡುವವನು (ಚರ್ಮಕೈತ್‌ Nn. 152). ಆನೆಯ IA Ë 
ಬಿಗಿಯುವ ಬಾರು (ಕಕ್ಕ );. ತೊಗಲಿನ (ನಧಿ); ಕತ್ತಿ ಕಠಾರಿ ಮುನ್ತಾ 
ದವುಗಳ ಹಿಡಿಕೆಗೆ ಕಟ್ಟ ಬಾರು (ಮೇಖಲೆ 6). ಬಾರು `ಬಿಗಿದರೆ ಮದ್ದಳೆ, 
ನಾರಿಯಿದ್ದರೆ ಶೋಭನ (Prv.). — ಬಾರ ಕೋಲು. ಇ ಬಾರುಕೋಲು. (G. 
163; C.) — ಬಾರುಕಾಲವ. ೩ long-shanked man, a man of long 
strides (ಊರ್ಧ್ವಜ್ಞು, ಊರ್ಧ್ವಜಾನು Si. 193). ಬಾರು ಕೋಲು: ೩ 
whip made from twisted leather-straps (C.). 

ಬಾರು baru. 2. to tremble (Ram. 5, 8, 84. 85). 

ಬಾರು bāru. 1. = ಬಾರ್‌, a charge (of a gun); explosion: the 
report or noise; a musketeer (Mhr., H. ಬಾರ). — ಬಾರೆ ಕೋತು. 
infantry-barracks (My.). — ಬಾರಿನೆವೆ. -ಅವ. a musketeer, a foot 
soldier (My.) ಬಾರಿನವರಿಗೆ ಬೇರಿನ ಯೋಚನೆ ಯಾಕೆ? (Fr). 
— ಬಾರುಕಚೇರಿ. the head quarters or office of the infantry 
(My.).— ಬಾರು ಮಾಡು. to load a gun and bo rey foc Bring 
(My.; Te. ಬಾರು ಚೆಲ). 

ಬಾರು baru. 2. ಇ ಬಾರೆ, load, ೮೬೩ — ಬಾರು ಮಾಡು. to fill or 
enter (items) into a book (My.; H.); any bar [E.]. 
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ಬಾಕೆ bäre. 1. = 53004, ಬೋರೆ. Tbh. of ಬದರಿ. the jujube trec 
My. Z.). 

a a = 02. atime, ctc. (B. 5, 51. 52; My.). 

ಬಂಕೆಕ್ಕೆ bīreks. barracks (Si. 278; Te. ಬಾರಕಾಸು, ಬಾರ್ಕೆಸು, 
ಜಾರ್ಕು ಚು). ಟ್‌ 

ಬಾಅತಿಸು bürisu. = ಬಾಜಿಸು, q. v. to play a musical instrument. 
(My., also: to strike or beat with a whip, ete.). 3a oj; ಕಟ್ಟಿ 
ಬಾಟುಸುವ cubi ಬ್ರಹ್ಮಕಂಕಣ ಮೊದಲಾದುವು (ತತ, ನಾ 
ಗಜ್ಜಿಯ ಬಾಣುಸಿ ಸಾಜುನನರು (Pose, ಚಕ್ರಿಕ ೫೯). ಕುಣಿಯ 
ನದು ಹಾಡುನೆದು ಬಾಜಿಸುವದು ವಿಮ್ಬಾ ಮೂಜು ಕೂಡಿದ ನಾಟ್ಯ (ಕೌರ್ಯ 
ತ್ರಿಕ Si. 6. ಜೋಗಿಗಳು ಬಾಜಸುನ ವಾದ್ಯ (ಡೆನುರು G.). ಜಾಣೆ 
ಯಾದರೆ ವೀಣಿ ಬಾಚಿಸ್ಕಾಳು. — ಬಯಕೆಯಾಷ್ಹ್ಲೆ ಬಾಜಸಿದೆರೆ ಸಿಕ್ಕೀತೇ? 
(Prvs.). sce Bp. 22, 64; 38, 33; 43, 32; S6, 14; Si. 295; B. 5, 70. 
288. 294; Prv. ೩. ವಾತರೋಗ, 

wes barisuha. sounding, playing any instrument, ctc. 
ವೆ.ಲ್ಪ ಬಾಜುಸುಪೆ (ಪಿಲನ್ಬಿ ತ): ಬೇಗ ಬಾಚುಸುಹ (ಪ್ರುತ); ಹವಣಿತಾಗಿ 
ಬಾಜಿಸುಹ (ಮಧ್ಯ); ನೆಗಹಿ ಬಾಜಃಸುಹೆ (ww. Ft) ತೊಡೆಯ ಮೇ 

h ಲಕ್ಷಿ ಬಾಜುಸುಹ (ಅಂಕ್ಕ); ವಂಶ ಮೊದಲಾಗಿದ್ದ (ದು) ಹಿಡಿದು ಬಾಜ 
ಸುಹ (ಸುಸಿರೆ Nr.). 

ಬಾಲ್ಬ barpa. = zen, ವಾಪ್ಪ. a tear, ctc. (UAN, ಸೆಖೆ Hlà. MS. 
ಅಶ್ರು, ಕಣ್ಣ ಸೀರು Hla. MS.; sce ಸನ್ನೋಸ-). ಎ 

ಬಾಲ್ಪ್ರಜಲ birpa-jala. = ಬಾಸ್ಪಜಲ.  tcars, etc. (Cpr. 5,11; 8. 85). 

ಬಾಲ್ರಬಿನ್ನು barpa-bindu. a tear-drop, a tear (Abh. T. 4,. 26). 

9X 5,5390 barpa-varl. -= C53 53€. (Cpr. 8, 6). 

ಬಾಜಾ ವಮಬ್ಬ barpa-ambu. = ಬಾಪ್ಪಾಮ್ಬು. teu. (Cpr. 8, 86). 

ಬಾರ್ಕು birku. bark. — ಬಾರ್ತಿನ sod. (ie cinchona trce, Cin- 
chona cordifolia Mutis. (St. ಹಿ ೫1), [E.] 


ಬಾರ್ಚು ರತಿಂ. 1. (ಎ ಬಾಚು2). to heap (ಪುಂಜೀಕರಣ: 
Smd. Dh.). 


* ಬಾರ್ಚು bareu.2.— ಬಾಚು 1. to comb. ವೈರಿಯ ಪಲ್ಲ 
ಪಣಿಗೆಯಿಂ ಬಾರ್ಚಿ Pb. 12, 155. 


ಬಾರ್ತೆ barie.— ವಾರ್ತೆ. news, eic. [ಬೆಸನಂ ಪಾರ್ಪ್ವುವು ಮುನಸ್ತದೇನತೆ 


ಗಳಾದೇಬಾರ್ತೆಗೆಂ ಗಿಂ. 1, 69]; (Bp. 25, 15; 29, 29). — ಬಾರ್ತೆಗೆಯ್‌. 
to bring or convey 18611101100 (Abh. P. 9, 16; 11, 77). 


ಬಾರ್ಪ್ರೆ Darpu. want of brightness, etc. ;e3ez Cr 1, 
51; the one MS. jn which it occurs, does not clearly show 


a man who is devoid of brightness or vigour (Bp. 54, 30). 

ಬಾರ್ಶಿ barli. barley (My.). 

ಬಾರ್ಹತ bàrhata. (fr. ಬೃಹತ್‌). the fruit of the 
af the solanum. 

ಬಾರ್ಹಸ್ಪ ತ್ಯ bārhaspatya. (fr. ಬ್ಬಹೆಸ್ಪತಿ). relating to or coming 
irom brihaspati; a method of reckoning time, (My.), 

ಬಾಲ bala, = ಬಾಳ್‌ ಬಾಳ, ಬಾಳು, ವಾರ, 3361, ವಾಳ, Joung, 
infantine, immature, not full-grown; newly risen, as the sun, 
ncw or waxing, as the moon. 2, childisk, puerile, ignorant 
Solish 3, the Joung of an animal. 4, ೩ child, an infant (exire, 
ನೂಲೆಯ ಮಗುವು Nn. 123 as ಬಾಳಿ); a boy. 5, a coli, afod. 6,a 
tail (ಲೋಮಪುಚ್ಛ, ಲಾಂಗೂಲ, ವಾಲಹಸ್ತ, ವಾಲಧಿ Hla. QU. 125 
ಸ್ರನಾಲ 7 ಲಲಾಮ 26; ಪೇಚಕ Mr, 156; ಲೈ Te. ವಾಲು, T. M. 
ನಾಲ; Tu ಬೀಲ). 7, hair; long hair (ನಿಡುಗೇಶ, ಉನಿ ಯ ಕೂ 
ನಲು 12). 8, grass (ಪ್ರಲು, ಹುಲ್ಲು 12). 9, a grass i pu. 
grant roofs used for fans, ctc., the Cuscus-grass, 


brihati, a variety | 


Andropogon 


muricatus Retz. (ಲಾಮಚ 123; ೩66 ಮುಡಿವಾಳ), 10, fire (ಅಗ್ನಿ 123), 
11, the sun (ಪ್ರದ್ಯೋತನೆ, ಸೂರ್ಯ 123). 12, the moon (ಶೀತ್ರ 
ಮರೀಚಿ, ಚನ್ನ , 123). 13, Krispna (ಪೀತವಾಸ, ಕೃಸ್ಣ 123). 14, a 
finger-ring (ಮುಣಿಮುದ್ರಿಕೆ, ಕೆಯ್ಯ ಉಂಗುರ 123). 15, a kind of 
fish, Cyprinus denticulatus or Cyprinus rohita (cf. ಬಾಳೆ), [ಜಹ 
ಮಾಡುವರ ಬಾಲಮಾನಾಡಿದರೆಮ್ಟು ಮಾಟಕ್ತಿಯಿಂ Pb. e, 69]. ಚೇ 
ಬಾಲ (ದ್ರುತಪುಚ್ಛ, ಆಲ Mr. 403). se ತನ್ನ ಹಾಚಿತಕ್ಕೆ ಬೀಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ.-- ಬಾಲ ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಹಾಲಿಗೆ ಬಗೆಯಿಲ್ಲ. — ಬಸವನ ba 
ಬಾಲ. ನಾಯಿಗೆ ಹೇದರೆ ನಾಯಿ ತನ್ನ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಹೇತು, - ಕುದು 
ರೆಗೆ ಬಾಲನಿದ್ದರೆ ಲಾಯಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಬೀಸೀತೇ? (no, only ರ್ಣ its own 
benefit, Prvs.). see Smd. 81. 91; Cpr. 4, 47; 5, 59; Bp. 32, 25; 
€0,25. 32. 4೩ — ಬಾಲಚಿಕ್ಸಿ. ೩ comet (My; ಧೂಮಕೇತು 0), 
dm ಬಾಲಂಗಚ್ಚೆ. -ಂ-ಕಚ್ಚೆ. the tail of a kite (M). — ಬಾಲಚುಕ್ಕೆ, 
= ಬಾಲಚಿಕ್ಕಿ. (My. Tc. ವಾಲುಜುಕ್ಕೆ, the planet Venus, ಶುಕ್ರ). - 
— ಬಾಲಜಾಯಿ:ಲ, a young dog (Dp. 55, 53). — ಬಾಲದೊಡಿಗೆ. -ತೂ 
ಡಿಗೆ. ornaments or trinkets for children (Grj. 3, 89 va; Dp. 14, 
4j 40, 39; Prll. 3, 25). — ಬಾಲಮೆಣಸು. Cubeb, the spicy berry of 
Piper cubeba Lin. (My.). — ಬಾಲಸುಡುಕೆ. who has burnt his 
tail: Hanumant (Rim. 6, 10, 39). — ಬಾಲಹುಟು. a tailed worm 
found in drains, ctc. (Bp. 37, 67; 57, 30; C.). 

ಬಾಲಕ balaka. = mOr., young. 2, a child, an infant (309, 
ದಸುಮುಗುವು Nn. 63; ಕಡುರಿಶು Mr. 525); a boy (ಸಣ್ಣ ನ Nn. 130), 
3, ೩ tail (ಬಾಲ 525). 4, long hair (ನಿಡುಗೇಶ 525). 5, the cus- 
cus-grass (ಬಾಮೆಂಚೆ 525). 6, a seal-ring (ಮುದ್ರಿಕೆ 525; ಲ. ವಾಲ 
ಕೆ). ..7, the sun (ಸೂರ್ಯೆ $25). 8, the moon (ಚನ್ನ 529. 
9, firc emitting sparks (ಕಿಡಿಗೆದಟುವ ಅಗ್ಗಿs25). 10, Krisna (ದೇವ 
ತೀತನಯ 525). 11, the plant Hibiscus mutabilis. 

ಬಾಲಕರೇಣಂು bala-kerénu. a young elephant (ಮೆಜಿ3ಯಾನೆ Nn. 
98). 

ಬಾಲಕ 81810, (ಇ ಬಾಲಿಕೆ). a girl (Dp. 14, 32; 40, 18; J. 2, 9). 
2, ಎ ಅರನೆಲ್ಲಿ (Mr. 121, ೦. r. e3-). 

ಬಾಲಕೃಷ್ಣ bala-krisna. the boy Krigna or his image (Sk.). 

ಬಾಲಕೇಲಿ bàála-kell. children's play, childish sport, juvenile 
pastime (My.). | 


| ಬಾಲಗರ್ಭಿಣಿ bala-garbhinl. a cow with calf for the firsl time. ೧ 


ಬಾಲಗೋಪಾಲ Läla-göpāla. the boy-cowherd : Krisqa. (My.).. 


| ಬಾಲಗ್ರಹ bala-graha, ad i lights in seizing, teasing 
whether ಅತೇಜ or ತೇಜ is meant; ಲ. ಬಾನಲ್‌?). — ಜಾರ್ಪಂ.-ಅಂ. | ಬ 8 a demon that delights in seizing, 


and injuring children. (My.). 


' ಬಾಲಭ್ಲ baia-ghnl. a murderess of children, a rākşasī. (My.). 


ಬಾಲಚನ್ನ bala-candra. the young or waxing moon. (My.). 

ಬಾಲಚನ್ನಾ Ue balaeandrü-eUda, Siva. (Bp. 27, 68). 

ಬಾಲಶನೆ 181808, = ಬಾಲತ್ವ. (Bp. 50, 62). 

ಬಾಲಕನೆಯ bala-tanaya. a young son. 2, the {ree Acacia cale- 
chu Willd. ಡೆ i 

ಬಾಲತೃಣ bala-trina, Joung grass. - 

$993, balatva. childhood; boyhood. (My.). see Sp. s. z ಲು 
Qi. 

ಬಾಲಧಿ bala-dhl ಎ ವಾಲಧಿ, a hairy tail. ( J. 18, 6). 

ಬಾಲಪಾಶ್ಯೆ bala-paüsye. = ವಾಲಪಾಶೈ. an ornament worn by wo- 
mem etc. (ಸ್ತ್ರೀಯರು ಬಯ್ತ ಲೆಯೊಳಗೆ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ಆಭರಣ; ಹೆಳೆ 
ಲಿನ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ ಮುತ್ತಿನ ಸರ G.). 

ಬಾಲಬನ್ನು bāla-bandu, = ಬಾಳಬನು; simple (Mhr. ಬಾಳಬದೆ); the 
Mahratta, or dévanagarr, ಶ್‌ (Br.). 


ಜಾಲಬೋಧೆ bàla-boüho 


ಬಾಲಬೋಧೆ bala-bodhe. instructiun of or for the youthful (name 
of various works adapted to the capacity of the young, My.). 
2, = ಬಾಲಬನ್ನು (Mhr. ಬಾಲಬೋಧ್ಯ C.). 
ಬಾಲಭಾಷೆ bala-bhase. the language or the mode of speali:.; 
of children (My.). 2, the prakrita language (Mhr.; B. 4, 128; 
My.) 
ಭಾಲಮೂಹಿಕೆ bila-müslke. a small rat, a mouse. 
ಬಾಲನ್ಳುಗ bala-mriga. a young decr, a fawn. (Bh. 2, 13, 13). 
ಬಾಲರಕ್ಟೆ bala-rakse. taking care of children and preserving 
them (by mantras, etc.) against evil spirits, ctc., anything used 
as a preservative or charm for that purpose (My.). 
ಬಾಲಲಿಂಗ bala-lihga. ೩ boy ೩೧೮ N. (Bp. «7, 29. 40. 47. 53). 
ಬಾಲಲೀಲೆ bàüla-lile. = ಬಾಲಶೇಲಿ. childish sport, etc. (J. 18, 20;. 
ಬಾಲವ balava.- ವಾಲವೆ, thesecond astrological division. (My.). 
*ಬಾಲವದ್ದೆ balavadde. maturity? ನೀನಿನ್ನುಂ ಕೂಸನೈ ಬಾಲವದ್ದೆ 
ಯನ್ನೆ ಗಂ ಬಳೆದರಸುಗೆಯ್ದಿ a, ವಿಷಯ ಕಾಮುಭೋಗಂಗಳನನಾಭವಿಸುತ್ತ o 
Vr. 113, 6. 
ಬಾಲವಾಯಂಜ bala-vayaja. 
ವೈಡೂರ್ಯ). | 
ಬಾಲಶೆಯ್ಯೆ 80812-888836. ೩ cradle (ಶೆಯೆಶನಿ, ತೊಟ್ಟಿಲ Mr. 203). 
ಬಾಲಶಶಿ ೩18-5851. = ಬಾಲಚೆನ್ಮ _. the young or waxing mcon. 
WVZ JO balasasi-maull. Siva (Bp. 37, 40). 
ಬಾಲಶಾರದೆ bàla-sarade. 
ಬಾಲಶಾರೆದೆಯೆನಿಪ್ಪ ಮಂಗನ ಕೃತಿ (Mr. 2). 
ಬಾಲಶಿಕ್ಪಾದಣ್ಣ balasiksà-dapéa. a staff for punishing children. 
sce ಸೆಳೆ. 
ಬಾಲಶಿಕ್ಟೆ baüla-Sikse. -U9,. punishment, or instruction, of chil- 
dren. (Smd. 44). 
ಬಾಲಸನ್ಮಾಸಿ bala-sanyasi. a man who has been an ascetic, or a 
religious mendicant, from his youth. ಬಾಲಸನ್ಯಾಸಿ ಕೆಚ್ಚಿರೆ ಕೂಟ 
ನಾಯಿಗಿನ್ತ ಕಡೆ. — ಬಾಲಸನ್ಯಾಸಿಗೆ ಹಾಲುಹರಟ ಯಾಳೆ? (Pres). 
ಬಾಲಸರಸ್ವತಿ bala-sarasvatl. = ಬಾಲಶಾರದೆ. ಬಾಲಸರಸ್ವತಿ ಮಂಗರಾಜ 
(Mr. after 90). 
ಬಾಲಹಶ್ಯ bala-hatya.  child-murder, infanticide (B. 5, 158: Miy.). 
ಬಾಲಹಿನುಕರೆ baüla-himakara. = CeeURE . 
ing moon. 
QeObos)vUs3-0 balahimakara-mauli. 
41). 
ಬಾಲಾತಹ bàala-atapa. 
ಬಿಸಲು G.). 
ಬಾಲಾರಿಷ್ಟ bila-arisfa. = ಬಾಲಗ್ರಹ, adiscase of children. (My.). 
ಬಾಲಾರ್ಕೆ bala-arka. the newly ಗೋಣ sun. (Mly.). 
ಬಾಲಿ bali = zzc. N. ofa monkey, brother of Sugriva. (Abl.. 
P. 11, 175 va.; G. 485). 2, a kind of car-ring (f. ಬಾವಲಿ). 
ಬಾಲಿಕೆ bàllke. a female child or infant; a girl. (My.). 
ಬಾಲಿಶ balisa. young, of tender years, puerile. 2, childish, ignorant, 
Jovlish; a fool (ಮೊರ್ತಿ, ಮೂಢ Nn. 131 as ಬಾಳೇಶ). 3, a child 
(ತನುಜಾತರ್‌, ಮುಶ್ನೆಳು 131); an infant (ಆತಿಬಾಲ Mr. 473). 
4, Rrisna (ವಿಷ್ವಕ್ಸೆ ಇನೆ ಕೃಷ್ಣ131). 5, a cushion, a pillow. 
ಬಾಲಿಸು balisu. 


Lapis lazuli or a kind of turkois. (sec 


the young or wax- 
Siva (Bp. 24, 4; (0, 


the morning-sunbeams. (Cpr. 5, 20; ಎಳೆ 


to tail, to follow like a tail, to follow. sce 
ಹಿಮ್ಬಾಲಿಸು, 
ಬಾಲೆ bale. a female child, a girl; a young woman not more 


than sixteen years of age (ಕರ್ಣಿಕೆ ಕೊಡಗೂಸು Nn. 21). 2a 
Woman, a female, ಬಾಲೆಯರ ಕಾಚನಲಯಂ (ಬಳೆ Sm. 114). 
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a young or newly risen Sarasvati. 


ಬಾವಲಿ 1೩1೪೩1 


ಬಾಲೇನ್ನು bala-Indu. = ಬಾಲಶಶಿ. 
ಬಾಲೇನ್ನುಧರೆ bàléndu-dhara. Siva (Bp. 13, 25; 35, 4). 
ಬಾಲೇನ್ನು ಮೌಲಿ balendu.mauli. Siva (Bp. 28, 5; 44, 24). 


ಬಾಲೇಯ baléya. fit or proper ರ್ಣ children; soft, tender. 
2, an as«. 


ಬಾಲೇಯಶಾ ಕ baléya-sika. ihe vegetable Siphonanthus indica ( = 
ಆಂಗಾರನಲ್ಲಿ). 

ಬಾಲೋಪದೇಶ bala-upadesa. instruction of or for the youthful. 

ಬಾಲ್ಯ balya. childhood, infancy, youth. 2, childishness, folly. 


ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥೆ balya-avasthe. the circumstances, or period, of 
childhood, childhood. 


ಬಾವ bava.1.— ಬಾ, ಭಾವ q.v. Tbh. of ಭಾಮ. a sister's 
husband (My.; Tu., Te. ಬಾನೆ). ಬಾವನ್ಹರು (ದೇವೃ, ದೇವರ, ಗಣ್ಣನಿಗೆ 
ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ಗಣ್ಣುಸರು, ಮೆಯ್ದನ್ನರು Si. 192). ಉಮ್ಬುವದಕ್ಕೆ ಉಡು 
ನದಕ್ಕೆ ಅಕ್ಕನ್ನ ಕರೆ! ಕೋಳಕ್ಕೆ ಹೆಟ್ವೋದಕ್ಕೆ ಬಾವನ್ನ ಕರೆ! -- ಎರವು 
ಸಿರಿಯಲ್ಲ, ಬಾವು ಡೊಳ್ಳಲ್ಲ, ನೆರಮನೆಯಕ್ಕನ ಗಣ್ಣ ಬಾವನಲ್ಲ. — ಬಾವನಾ 
ದೆರೆ ಬಾರವಾದ ಹೊಆಕಿ ಹೊತ್ತಾನೇ? (Prvs.. see Prvs. s. ಆ9, egi, 
ಸತ್ತಿಗೆ ಬಾವನಣ್ವ. the relative who is called a sister's hus- 
band. ಬಾವನಣ್ವ ಬನ್ಹಾ rH. ಹಾಲು ಚಲ್ಲೋದು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prv.). 
— ಬಾವಮೆಯ್ದೆ. = ಬಾವುಯ್ದೆ, a wife's brother (My.). 2, a hus- 
band's brother (My.). — ಬಾನನುಯ್ದನ್ನ ರು. = ಬಾಮಯ್ಯೆಳು. ಭಾವ 
ಮಯ್ದನ್ಹರು. the brothers of one's wife (My.). 2, ಟೀ hus- 
band's brothers (My.). --ಬಾವಮಯರ್ದಿನೆ. = ಬಾನುಯ್ದ, ಬಾವಮುಯ್ತ, 
ಭಾವಮಯ್ದು ನ. (My.). 

ಬಾವ 819೩. 2. Tbh. of ಭಾವ 2. becoming, etc. (My.). 

ಬಾವಂಜಿ bavaüjl. (the plant Flacourtia sapida, Mhr. 
— ಬಾನಂಬಿಗಿಡ. 
(Z 

vos bava(a.- ಬಾವುಟ, ಆ. a flag. (My.). 

WINN bavatl. = ಬಾನಟಿ, etc. (ಸಿನ G.). 

ಬಾವಟಿ bavafe. ಇ ಬಾನೆ, etc. (My.). 


an erect annual herb, Psoralea corylifolia L. 


ಬಾವನ್ನ bavanna. sandalwood (ಮುಲಯಜಾತ Ct. lI, 63; 
ಸಿರಿಕಣ್ವ, ಶ್ರೀಖಣ್ಣ Kk. 19; Sm. 24; Rsv. 5, 25; J. 31, 2). [ಬಾವನ್ನದ 
ವೃಕ್ಷ ಊರೊಳಗಿದ್ದೆಡೇನು ಆಡನಿಯೊಳೆಗಿದ್ದ deco? ಪರಿಮಳವೊನ್ನೆ Cv. 
108]. — ಬಾವನ್ನ s -ಕೆಮ್ಪು. the fragrance of sandalwood (J. 
31, 7). — ಬಾವನ್ನ CIO -ತಮ್ಪು. the refreshing quality of sandal; 
wcod (J. 11, 37). — ಬಾವನ್ನದಿಗುರು. -ತಿಗುರು,. sandal unguent 
(J. 11, 41). — ಬಾವನ್ನವೆಟ್ಟು. -ಜೆಟ್ಟು, the Malaya mountain, the 
Malabar hills (ಮಲಯಾಚಲ ರೇ). 

ಬಾವನ್ನ bavanna. fifty-two (Mhr., H.). — ಬಾನನ್ನಾಕ್ಸರ. -67 ರೆ. 
the fifty-two letters (ವರ್ಣ, ಆಯ್ವತ್ತೆರಡು ಅಕ್ಕರಂಗಳು Nn. 71). 

ಬಾವಲ್‌ baval = ಬಾವಲಿ, ಬಾವುಲ್‌, ಬಾವುಲಿ. a bat; the 
flying fox (Nr. in $&-, ಹೆಬ್‌-; Tu; T. ಆವಾಲ, MITS, 
ವೌವಾಲ್‌; M. ವಾದಿಲ್‌; Te. ಗಬ್ಬಿಲ; Mhr. ಪಾಕೋಳ್ಕಿ, ವಾಗೂಳ, 
ವಾಘೂಳ; M. ಅನಲ್‌, WIS, ವವ್ಹಾಲ್‌, ೩ large bat; Sk. se e, 
Mir. ವಾಗೊಳೆ, ವಾಘಳ, ವಾಘೂಳೆ, the flying fox). 

ಬಾವಲಿ bavali.— ಬಾವಲ್‌, etc. (My.). 

ಬಾವಲಿ bävali. = ಬಾವುಲಿ, ೩ kind of ornament of gold, pearls, 
precious stones, etc. worn on the tip of the ear (My.; Te. 
ಪಾವಲಿ ಬಾವಿಲಿ; d. Sk. ಬಾಲಿ; Mhr. ಬಾಳೀ, an ornament for the 
ear). 
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ಬಾವಳಿಸು bava]isu 


ಬಾವಳಿಸು bavalisu. Tbh. of ವ್ಯಾಕುಲಿಸು. 
wildered or confounded (Mhr. ಬಾವರಣೇಂ, ಭಾನ್ಬುವಣೇಂ; d. 
ಬಾಗುಳ್‌, ಬಾಗುಳ). ಬಾವಳಿಪನನು (ವ್ಯಾಕುಲ, ವಿಹಸ್ತ Hlà.). 

ಬಾನಿ bavi. Tbh. of ವಾಸಿ 2 (Smd. 342; Sm. 36). a well, etc. 
(ಅನು, ಕೊಪ ಗ॥.; ತೀರ್ಥ, ಕಪ Nn. 48; Bp. 20, 21; 49, 44; 56, 
38; B. 5, 74; G. 71. 266. 462; C.; Te; T. 303). [ರೆಸರಸದ ಬಾವಿ 
ಮನೆಮನೆಗೆ ಬೇಜಕೆ Pb. 4, 10. ನದಿ ಬಾವಿ ಕೆಆ್‌ಗಳ್‌ (ತೀರ್ಥ Mr. 
532). ROZ, ಬಾನಿ (ಅನ್ನು, ಕೂಪೆ 421). ಸೇದುವ ಬಾವಿ (ಅನ್ಸು, clc. 
Si. 90). ಜಾನೀ ನೀರಾದರೆ ಭಾವಿಸಿದರೆ ಬನ್ಹೀತೇ? — ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಫಲನೇ ಸಾಕ್ಸಿ, ತೋಡಿದೆ ಬಾವಿಗೆ nest xod. — (ತುರಕೆ) ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದರೂ ಬಾಂಚೋತು ಬಿಡ. ನೀವಾದರೇನು? ನಾವಾವರೇನು? ಬಾವಿಲಿ 
ನೀರು ಬನ್ನ ರೆ ಸರಿ. ಇರುಳು ಕಣ್ಣ ಬಾನಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಗಲು Qd S3, (Prvs.). 
sce ಅಂಗಣವಾವಿ; Prvs. ೩. ನೆಣ್ಣ, ಬಾಯಾಣಾಕೆ, ಬೆಂಕಿ ಹೆತ್ತು. ಬಾವಿ 
ದೋಡು. -ತೋಡು. to dig a well (Abh. P. 11, 100). 

ಬಾವು bävu. (fr. ಬಾ2). = ಬಾಹು. ೩ swelling, an in- 
tumescence (ಶೋಫೆ, ಶ್ವಯೆಥು, ಶೋಥ Si.200; ಶೋಥೆ G.; C.). 
[Tu. ಬಾಪು]. ಬಾವು ಎದ್ದೆ ರೆ ಬಡಕೊಣ್ಣ ರೆ ಹೋದೀಶೇ?-- ಎರವು ಸಿರಿ 
ಯಲ್ಲ, ಬಾವು ಡೊಳ್ಳಲ್ಲ, ನೆರಮನೆಯಾಕ್ಕೆನ ಗಣ್ಣ ಬಾವನಲ್ಲ (Prvs.). 

ಬಾವುಗೆ havuga. a male cat, a tom cat (B. s, 32; Mhr. 
ಬೋಕಾ; Te. ಬಾವುರುಗಾಡು, ಬಾವುರುಪಿಲ್ಲಿ; ಬಾವರುವನು, to resound, 
as an empty house; to make a caterwauling). 

ಬಾವುಜಿಗೆ bavujige. ಇ ಬಾವುಜಿ; ಬಾಹುಜಿಗೆ. Tbh. of PL ೩ 
kind of plant. (ವಾಕುಚಿ). (ಅವಲ್ಲುಜ, ಸೋನುರಾಜಿ, ಸುವಲ್ಲಿ, 
ಸೋಮವಲ್ಲಿಕೆ, PORN, ಕೃಪ್ಣಫಲೈ, ವಾಕುಸಿ, ವಾಗುಷ್ಠಿ, ಪೂತಿಫಲಿ 
Nr.). 

ಬಾವುಜೆ bivuje.- ಬಾವುಜಿಗೆ. (ವಾಕುಚಿ Mr. 122). 

ಬಾವುಟಿ bavute. ಇ ಬಾವಟ್ಕ ಬಾವಟ್ಟಿ ಬಾವಟಿ, a flag (My.; Mhr., 
11. ಬಾನಭಾ). 


*ಬಾವುರಿ bavuri. to go round? — ಬಾವುರಿವುಗು, -ಪ್ರಗು,?ಪೋಃ 
ಲೊಳಗೆ ಚರಿಗೆ ವೊಕ್ಳು ಬಾವುರಿವುಗುತ್ತೆಂ ಬನ್ನು ನಿನ್ನ ಮೆನೆಯಂ ಪೊಕ್ಕು 
ಪೊಜಿಮಟ್ಟು ಪೋದೆರ್‌ Vr. 46, 29. 

ಬಾವುಲ್‌ bavul.— ಬಾವಲ್‌, etc. a bat, etc. (ಪದಮಸ್ತಕ 
Mr. 177). see ಹೆಬ್ಬಾವುಲ್‌. 

ಬಾವುಲಿ bavull— ಬಾವುಲ್‌, ctc. see ತೊಗಲ. 

ಬಾವುಲಿ bavull- ಬಾನೆ. ೩ kind of ornament of gold, etc. 
(Grj. 2, 106 va.; Bp. 5, 40; 16, 17; Rév. 6, 11 va.; 12, 56 va.). 
ಕಿನಿಯೊಳಗಿನ ಬಾವುಲಿ (ಕುಣ್ಣ o G.). 

* ಬಾವುಲು bavulu.— ಬಾನಲ್‌, ಬಾವಲಿ, etc. ಬಾವುಲ ಬಾಳುವೆ 
ಯಸ್ತಿನ್ನ ಮನವು! Bv. 287. 
ಬಾಷ್ಟ bàspa. = Oo, sm. 

Mr. 316). 

ಬಾಪ್ಪಜಲ baspa-jala. = ಬಾಚಿ ಜಲ, 
Nn. 36). 

ಬಾಷ್ಟಾಮ್ಬು baspa-ambu. = ಬಾಜಕ್ಪಾಮ್ಬು, ಬಾಪ್ಟಜಲ. (Bp. 40, 69). 

*ಬಾಸಂಗುಲಾಗೆ basangulige. — ಬಾಸೆಂಗುಣ:ಗೆವಜು, xe. ಇ 
kind of movement. ತೇಗಿಯುಂ ಪಸಿಗೆವರಿದುಂ ಬವಳಿವರಿದುಂ ಬಾಸೆಂ 
ಗುಜಾಗೆವಜುದುಂ, ಸಾಲ್ವಿರಿದೆಮಾಡುವಾಗೆಳ್‌ Pb. 12, 158 va. ` 

ಬಾಸಣಿ 285871, (fr. ವಾಸನ 3). (= ಬಚ್ಚಣೆ2). the state of being 
envcloped or covered (ಮುಸುಂಕಿದರ್ಥಂ Ct. II, 58; cf. K. ಬಾಚಿ?), 

*ಬಾಸಣಿಗೆ büsaplge. lid, cover. ಪೊಸಮುತ್ತಿನ ಾಸಣಿಗಿಯೊಳ್‌ ಬಾ 
ಸಣಿಸಿದೆ ಬಿರಿನ ಮುಗುಳ್ಗೆ ಳೊಳ್‌ ತುಖುಗಿದೆ pb, 5, 


tears. (ಅಶ್ರು, ಅಕ್ಷಿಯ ಅನನ್ನಜಲ 


೩ tear, tears (ಕಣ್ಣ ನೀರ್‌ 


5 ೪೩; Ap. 11, 40, 
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ಬಾಸೆ base 


to be confused, be- ಬಾಸಣಿಸು basapisu. to cover [€ ಸೋಮುನಂಶಜರ್‌... ಜಸದಿಂ ಜಗ 


ಮಂ ಬಾಸಣಿಸಿ ಪೋದೊಡೆ Pb. 1, 62; Ap. 7, 116; Cv. 390]; (Cpr. 1, 
92; 3, 11; 5, 20; Abh. P. 4,12; Grj. 5, 67 va.; Bp. 6, 32; 12, 33, 
18, 29; 46, 54; Rév. 6, 11 va). 2,to put as a cover t0, 10 cover 
with. € us ಬಾಸಣಿಸಿ ಪದತಲಕೆ (Rüm.3,8,34) 3, to be in. 
cluded in, to join. ಅನಕೆ (ಆ ಮೂಜು ಗ್ರಾಮಕೆ) ಪದಿನೆಣ್ಣು ಜಾತಂ 
ಬಾಸಣಿಸಿರಲ್ಕೆ (Mr. 78; see s. ರಾಗ). 

ಬಾಸೆನ್ತಿ 858711, Tbh. of ವಾಸನ್ತಿ. a species of jasmine, etc, 
(Smad. 342). 

ಬಾಸರ 85೩7೩. (Tbh. of ವಾಶ). an cxhilerating, gladdening, 
lovely sound (ಮದ್ಯವಾಚಿ, ಕಲರವ Ct. I, 41). 

ಬಾಸೆಲಂಳೆ basalike. = ಬಾಸುಟ್‌, etc. (Bp. s, 222). 

ಬಾಸೆಉಾಸು bàasa]isu. 
(Rim. 6, 47, 37). 

ಬಾಸಿಗ 85188. 3. = Aor. a garland or chaplet of flowers 
worn on the top of the head (ಆಫೀಡ್ಕ ಶೇಖರೆ Hla; ನಿರ್ಯೂಹ 
Nr. etd, ದೆಣ್ಣೆ Nr.; ಪೊಮಾಲೆ Ss., Kk. 26, Sm. 72; T. ವಾಜಿಗೈ; 
see Smd. s. ಅಸ್‌ 3; Cpr. 7, 78; Abh. P. 9, 80; 12, 22; Grj. 10, 
61 va. & 79 ೪೩). [ಕೆವಿದೆತ್ತಿದ ಬಾಸಿಗಡೊನ್ನು ಕಮ್ಬಿನೊಳ್‌ ಪೊರೆದು Pb. 
2, 95: Ap. 3, 3]. 2, an ornament of gold, coloured wood or 
pith, paper, or flowers worn on the forehead (on the head, 
Mhr.) of the bride and bridegroom (Bp. 2, 52; 32, 29; 56, 6; 
Rim. 1, 16, 41; J. 30, 54; 31, 23. 32; My.; Te.; Mhr. dcr). 
sec ಪೊಮ್ಟಾಸಿಗ. — ಬಾಸಿಗವಾದರೆ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಯಾಕೆ? (Prv.). 

ಭಾಸಿಗ baslga. 2. = ಬಾಚಿಗೈ ಬಾಸೆಗೆ. 
(My.). 

ಬಾಸಿಂಗ baslhga. = vx Arii. (ಶೇಖರೆ, ಅನತಂಸ್ಯ ACI ರತ್ನ ಚೂಡಾ 
ಮಣಿ Mr. 333). ಹೆಣೆಗಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವ ಬಾಸಿಂಗದ ಒಡನೆ (ಪತ್ರಶಾಶೈ, 
ಲಲಾಟಕೆ Si. 218). 

ಬಾಸು büsu. to void excrement (ಪುರೀಸೋತ್ಸರ್ಗ 5d. 
Dh.; cf. ಬಾರ್‌ 4^. 

ಬಾಸು 8850, stench (S. Mhr.; ನಾತು G.; Mhr.; H. ಬಾಸಾ, smell- 
ing, stale, not fresh). 

ಬಾಸುಗಿ bäsugi. Tbh. of ವಾಸುಕಿ. serpent Vasuki( Sez Ct. 1,83). e 

ಬಾಸುಣ್ಣೆ basunge. = ಬಾಸುಟ್‌, etc. (My.).— ಬಾಸುಣ್ಣೆ ಗಟ್ಟು. 
-ಕಟ್ಟು. a wale to be formed (My.). 

ಬಾಸುಟ್‌ basu]. (೧. ಬಾ2, ಬಾಯು). = ಬಾಸಟಾಕೆ, ಬಾಸುಣ್ರೆ, 
ಬಾಸುಟಿ, ಬಾಸುಟಃ, ಬಾಸುಟ್‌. ೩ wale or mark caused 
by a blow or stroke [ತೋಕದಚ್ಚಿಅ:ದವೊಲಿರ್ದೆ ಬಾಸುಟನೊಳೆಲ್ಲು 

ನಲ್ಲು WO Pb. 14, 5]; (ಪೊಯ್ದ ಬಲಿ Smd. I; ಪೊಯಿದ ಎಡೆ 

Ct. I, 17). ಬಾಸುಲಕಿ, ಬಾಸುಲ್ಲಳ್‌ (Smd. 52). sce Cpr. 5, 11; 
‘Abh. P. 9, 30; Sq. 5, 41; CA. — ಬಾಸುಲಕೇಟ್‌, -ಏಿಟ್‌. a wale 
to rise (Bp. 52, 11; Bh. 4, 4, 10). 


ಬಾಸು su]. — ಬಾಸುಟ್‌ etc. (G. 504). 
ಬಾಸುಐ büsuli.— ಬಾಸುಟ್ಟ್‌, etc. (Bp. 52, 16). 


to produce a wale or wales 


a speaker, a talker, -a jes:er 


ಬಾಸುಲಕ büsule. = ಬಾಸುಟ್ಟ್‌. [...ಅನಂಗಜ xs ಸೆಳೆಯ ಬಾಸು 
ಆಕಿಯೆನಿಕುಂ Ap. 12, 16]; (G. 495). 


ಬಾಸೆ base. (fr ಬಾರ್‌ 33), the central line of hair in 
the bosom and down the belly (ನಾಭಿಯ ರೋನು Mr. 
319). [ಆಕೆಯ ಬಾಸೆಗಳುಂ ಪಗೆವತೆ ಬಾಜ್ಚಾಸೆಗಳುವೊಡನೊಡನಸಿಯ 
ನಾಮವು Pb, 1, 141 1೩; Ap, 7, 31]. see ತೆಳುವಾಸೆ, ಬಡ ಬಾಸೆ; Cpr 


ಬಾಸೆ base 


2, 14; 3, 85; 8 4 V8. Abh. P. 3, 97; ಆಗ್ರ. 3, 39; ೫. 4, 35. 37; J. 
3, 19. — ಬಾಸೆವಳ್ಳಿ. -ಬಳ್ಳಿ. ೩ creeper-like bāse (Rsv. 10, 86). 
— ಬಾಸೆವಿಡಿ. -ಪಿಡಿ. to lay hold of the 0856 (Cpr. 7, 137). 

ಬಾಸೆ ಸತ. 3. = ಭಾಸೆ. Tbh. of ಭಾಸೆ, q. v. (Śmd. 24. 335). 
speech; language; a promise; an oath (Bp. 35, 53; 42, 23; 52, 37; 
My.. [ಆತನನಾಕೆಗಳ್‌ ಬಾಸೆಯೊಳಿನ್ತಿನ್ನರ್‌ Pb. 4, 95va]. vd 
ಆಸೆ ಹೇಟಬೇಡ, ಬಲ್ಲಿದವಗೆ ಬಾಸೆ ಹೇಟಬೇಡೆ (Pre). sec Prv. s, 
ವೀಸ.-- ಬಾಸೆ ಕೊಡು. to promise (My.). — ಬಾಸೆಗಳ್ಳ. -ಕೆಳ್ಳ. ಷಾ 
ಬಾಸೆಗೆಡುಕೆ. (G.; My.). — ಬಾಸೆ ಗೀಸೆ. reit. (Bp. 36, i5) kan 
ಗೆಡುಳೆ. -ಕೆಡುಕೆ. a man who breaks his promise; a perjurer 
(My.).— ಬಾಸೆ ಮಾಡು. to assure solemnly, to swear (My.). 
— ಬಾಸೆಯಿಕ್ಳು. -ಇಕ್ಕು. to appeal to by an oath (My.). — ಬಾಸೆ 
ಯಿಲ್ಲದ. ಇಲ್ಲದೆ. = ಬಾಸೆಗೆಡುಕೆ. ಹಾಸುವಿಲ್ಲದ ನಿದ್ರೆ, ಪೊಸುವಿಲ್ಲದ ಮಾ 
ಯು, ಬಾಸೆಯಿಲ್ಲದನ ಗೆಳೆತನ ಮೋಟ ಕೆಯ್‌ಬೀಸಿ ಕರೆದನ್ತೆ (Sp.).— ಬಾಸೆ 
ವನ್ತ. a man who sticks to his promise; faithful (Bp. 9, 38). 
— ಬಾಸೆವೆಣ%. -ಪೆಣ್‌. Sarasvati (ಶಾರದೆ Kk. 9). — ಬಾಸೆನೆಣ್ಣಿ ನೆಯ 
-ಇನೆಯಃ Brahmi (ಬೊಮ್ಮ Kk. 9). — ಬಾಸೆಹೀನ. = ಬಾಸೆಯಿಲ್ಲದ. 

(Bp. 23, 27). 7 

ಬಾಸೆ base. 2. a rafter; a pole viewed as fit for a rafter (My.; 
Mhr. ವಾಸಾ, ವಾಂಸಾ), 

ಬಾಸೆಗ 0856-8೩. (= ಬಾಸಿಗ 2, etc.). 
who speaks or talks. se ಲಾಜ 


ಬಾಹ baha. = ಬರ್ಪ, etc. present relative participle of 
ಬರ್‌'1. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣ ಬಾಹನ್ನಾದು (ಲೋಚನೆಗೋಚರ Nn. 87) 
ತಿರಿಗಿ ಬಾಹನ್ನಾ E (ವಿಭ್ರಮ 129). 2, future (or present) of 
ಬರು. ತಪ್ಪಿ "ಯು ತಪ್ಪಲೆಯು ಅವು ತಾರ್‌ ಕುಡಿವದಕೆ ಬಾಹವು;... 
ತನ್ಪಿಗೆಯ ತಪ್ಪಲೆಯ ಕೊಣ್ಣ ರೆ ಉನ್ಪುದಕೆ ಕುಡಿನದಳೆ ಬಾಹವು (Js. 
42, 14). ಸುಮ್ಮನೆ ಬಾಹುದೆ ಮುಕ್ತಿ? (Dp. 16). 

ಬಾಹ bīha. ಇ ಬಾಹು. sec ಬಾಹಾಸ್ಫಾ ಲನ. 


(Tbh. of ಭಾಷಿಕ). 


೩ man 


the arm. 


ಬಾಹಟ bahafa. = ಬಾಹುಟಿ N. of an author, andof a work on : 


medicine composed by him (My.). 

ಬಾಹತ್ತರ bahattara. seventy-two (Mhr.); much, many [ಬಾಹ 
ತ್ತರ ನಿಯೋಗಿಗಳ ಮನೆಲಕ್ಷ Cv. 357]; (Bp. 43. 28; Bh. 1, 8, 35). 

ಬಾಹಪ್ಪ Qo bihu-appalisu. to strike the arm (ಭುಜನ ಹೊಯ್‌ 
Bho. 32; Bh. 1, 10, 21). also ಬಾಹನ್‌ ಅಪ್ಪಳಿಸು (Grj. 2, 106 va). 

ಬಾಹಾದೂರ್‌ bahaduür. = ಬಹಾದರ್‌, etc. a hero, etc. (G. preface; 
B. 5, 6; Sk. ಬಾಹಾದುರೆ). 

5390959 Od baáha-üsphalama. striking the arm (Cpr. 5, 76). 
= ಬಾಹಾಸ್ಟಾಲನಂಗೆಯರ್‌. ೦೨. to strike the arm (Sév. 4, 70). 

* ಭಾಶಿಗೆ 088180. outside. ಪೊಟಿಲಂ ಪೊಚಿಮಟ್ಟಿ ಪುರದ ಬಾಹಿಗೆಯ 
ನೆಯ್ತು ್ಲಿವಾಗಳ್‌ Tb. 7, 20 va., 

ಬಾಹಿರ "báhlra, (fr. ಬಹಿರ*). being outside, situated without; 
outer, external; expclled from, excluded from; devoid o5 a 
foreigner; an outcast; an abject man. sec Dp. 35, 7; 38, 54; 
50, 54; Bh. 1, 8, 86; J. 2, 36; 9, 7; ವೇದ-. 

ಬಾಸಿರಗಿತ್ತಿ bahira-giiti. an outcast, abject woman (Bp. 40, 55). 

ಬಾಹಿರಂಗ 881೩18೩. (fr. ಬಹಿರಂಗ). relating to the outside, 
outer, external (J. 13, 56). 

ಬಾಶಿರಾತ್ಮ bahira-àtma. an abject person (Bp. 43, 46). 

ಬಾಹು bühu.— ಬಾವು. ೩ swelling, etc. (ಶೋಫ, ಶ್ವಯಥು 
Hla; ಶೋಫ Mr. 385; Abh. P. 16, 39 va., twice). 

ಬಾಹು bahu. = ಬಾಜು No.2, ಬಾಹೆ. the arm; the upper arm. 
— ಬಾಹುರಕ್ಕೆ. Tbh. of ಬಾಹುರಕ್ಷೆ. (Ráv. 6, 11 va.). 
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ಬಾಳ್‌ ba] 


ಬಾಹಂಜ bahu-ja. arm-born: a Ksatriya. 

ಬಾಹುಜಿಗೆ 88821186. = ಬಾವುಜಿಗೆ. ೩ kind of plant. 
ಕಾಲಮೇಷಿ, ವಾಗುಜಿ, etc., ಕ್ರಾ ಲುಚೆಟ್ಟು Si. 145). 

ಬಾಹುಟ bahuta. ಇ ಬಾಹಲಿ. (uy). 

ಬಾಹುತಳೆ bahu.tala. 


(ಅವಲ್ಲುಜ, 


N. of a feat of wrestlers (Sv. 4, 75). 

ಬಾಹುದಣೆ bahudape. N. of a feat of wrestlers (Cpr. 5, 77). 

ಬಾಹುದೆ bahu-de. N. of a river. 

ಬಾಹುಪುರಿ bàhu-puri. = ಬಾಹುಪೊರಯೆ etc. (ಕೇಯೂರ, ಅಂಗದ Si. 
220; Te.; T. ವಾಗುಬುರಿ). | 

ಬಾಹುಪೂರಯ bahu-püraya. = ಬಾಪ್ರರಿ ಬಾಹುಪುರಿ, ಬಾಹುಲಿ. a 
bracelet worn on the upper arm (ಕೇಯೂರ Mr. 340; Grj. 7, 11 
೪೩; 10, 36; 10, 61 va.). 

ಬಾಹುಬಳೆ bahu-bale. Tbh.of ಬಾಹುವಲಯ. anarm-ring. (md. 
376). 

ಬಾಹುಭೂಷಣ bahu-bhüsana. = ಬಾಹುಪೂರಯ. (ತೋಳ ಬಾಪುರಿ G.). 

ಬಾಹುಭ್ರಾಪ್ತಿ bahu-bhranti. the act of turning round the arm 
(Siv. 4, 78). 

ಬಾಹೆುವರೂಲ bàhu-müla. the root of the arm: the armpit, the 
extremity of the upper part of the arm, the shoulder-blade, the 
region of thc shoulder. 

ಬಾಹಂಯುದ್ಧ bahu-yuddha. a close fight, personal struggle, wrest- 
ling. 

ಬಾಹಂರೆಕೆ bahurake. = ಬಾಹುರಿಕೆ, etc. (Bh. 7, 4, 45). 

ಬಾಹುರಕ್ತೆ bahu-rakse. = ಬಾಹುರಕ್ಕೆ (s. ಬಾಹು), ಬಹುರಕೆ, ಬಾಹುರಿಕೆ. 
a protection (armour) for the arm (ಬಾಹುರಿಕೆ Bhn. 45). 

ಬಾಹುರಿಕೆ bihurike. Tbh. of ಬಾಹುರಕ್ಟೆ. (ಬಾಹುರಕ್ಷೆ Bhn. 45). 

ಬಾಹೊಲ 88001೩, (fr. ಬಹುಲ). manifoldness. 2, thc month karttika. 

ಬಾಹುಲಿ bahuli. Tbh. of ಬಾಹುಪೂರೆಯ. (Gr). 7, 11 ಇಒ; 10, 6 
೪೩). 


ಬಾಹಂಲೇಯ bahuleya.  Kürttikeya, son of Siva. 


ಬಾಹುಲ್ಯ bahulya. abundance, plenty, multitude. see ROR, 
dx ಸನ್ನ ಣಿಸು. 
ಬಾಹುನಲಯ bahu-valaya. ಐ ಬಾಹುಬಳೆ (Smd. 376). ಖಾ arm- 


ring. 

ಬಾಹೂರ bühür. N.ofa place (Bp. 22, 28; 24, 77). — ಬಾಹೂರ 
ಬೊಮ್ಮ. N. (Bp. 25, 4; 28, 52). — ಬಾಹೂರ ಬೊಮ್ಮಯ. -ಆಯ. 
N. (Bp. 22 sum; 47, 37). — ಬಾಹೊರೆ ಬೊಮ್ಮಯ್ಯ. -ಆಯ್ಯ. N: 
(Bp. 9, 16; 22, 23). 

ಬಾಹೆ bahe. Tbh. of ಬಾಹ್ಯ. 
1, 7, 65; 1, 10, 39; 2, 2, 107). 

ಬಾಹ್ಯ 881೩. = ವಾಹ್ಯ No.2. being outside, situated without 

(J. 29, 44); outer, external (B. 4, 133); excluded from; devoid of; 

a foreigner; an outcast. see ವೇದ-. 

ಬಾಹ್ಯ ವಂತಿ bahya-mail. regard for outer things (Ssv. 2, 103). 

ಬಾಹಿಕ bahlika. — sb v. N. of a country, Balkh (Bp. 6, 19). 
2, a horsc from Balkh. 3, saffron. 4, Asafoetida. 


ಬಾಶ್ಲೀಕ bahlika. = ವಾಹ್ಲೀಕ. Balkh. 2, saffron. 3, Asafcetida. 
(ಕುಮರೆ) ch ೇಕದೇಶದೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟಿ ಕಾನ್ಬೋಜಂ (Mr. 282). 


the outside, of a town, etc. (Bh. 


ಬಾಳ್‌ ಯತ]. = ಬಾಳು. ೩ knife, a sword (ಖಡ್ಗ Smd. Dh. 
Sw. 111. 115; ಕಳ್ಳ, ಕಡುಗ Ct. I, 11; Tu, T., M. ವಾಳ್‌; Te. 
ವಾಲು; cf. ಕರ:ಬಾಲ, ಕರ-ವನಾಲ; ಭಿನ್ಹ-ಮಾಲ; ಫಾಲ), [ಉರ್ಚಿದ ಬಾಳೊ 
vod, ಮುಖಬಿಮ್ಬಮನಲ್ಲೂ ಯೆ ನೋಡಲುಂ Pb. 1, 142; Ap. 6, 23]. 
ಬಾಳೊಪ್ಪಂ (Smd. ೫). ತೋಳ ಬಾಳ von, (162). ಗಿರಿಯುಂ ಕರಿ 
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ಯುಂ ನಿಲ್ಲವು ಪನಿಮುಖದ ಕೋಣಟ್ಲಮ್‌ ಆತನ ಬಾಳ್ಗೆಂ (21). ಬಾಳೆ 
ಮಸೆ (Abh. P. 14, 198). sce ಕರವಾಳ್ಕ್‌ ಕೂರ್ವಾಳ್‌, ನಾನಿದವಾಳ್‌, 
ಹೆರೆಗುವಾಳ್‌ Abh. P. 9, 22; 13, 63; R$v. 5, 128; J. 29, 35. [— ಬಾಳೆ 
ನೀರು. lustre of colour of the sword. ತನ್ನ ಬಾಳನೀರನ್ತೆ ಕಚಿಂಗಿ 
ಕರ್ಗಿದೆ ನೀರೆಂ ನೋಡಿ Ph. 5, 53 ೪೩. — ಬಾಳಾಗಮ. -ಆಗಮ. the 
science of fighting with the sword, dagger. ಬಾರಿಸಿ ಬಾಳಾಗನಂ 
ಮನತಾರಂ ಗೆಯ್ದನ್ನೆ Pb. 10, 83. — ಬಾಳುಡಿ. -ಉಡಿ. the piece of 
the dagger. ನೆಣದೊಳ್ಳೆ ಸಆಸೊಳ್‌' BAV, ಗುರ್ವಡರೆ ನಿರನ್ತ ರಂ ಪೊಳೆನ 
ಬಾಳುಡಿ Pb. 11, 58]. — ಬಾಳ್ಕೊದಲ್‌. the hilt of a sword (Cpr. 7, 
102). — ಬಾಳ್ಮೊನೆ. (Smd. 82). the point of a sword. — ಬಾಳ್ವಾಸೆ. 
-ಬಾಸೆ a challenge [made on the honour of one's sword]; 
(Abh. P. 14, 148). — ಬಾಳ್ವೇಲಿ. -ಬೇಲಿ. ೩ hedge of swords (as 
that of the kétaki, Cpr. 1, 101 va.; 1, 102). [— ಬಾಳ್ವೊಗೆ. -ಪೊಗೆ. 
the smoke arising from the fight of daggers. ನೆಗೆದ ಕಿಡಿ 
ಗಳ ಬಮ್ಪಲ್ವೆರಸು ಪೊಳೆದು ನೆಗೆದುದು ಬಾಳ್ವೊಗೆ Pb. 10, 84]. 

ಭಾಳ್‌ bil = ಬಾಳ 1, ಬಾಳು, etc. (ಲಾಮಚ್ಚ Sm. 111). 

ಬಾಳ bala. 1, Tbh. of ವಾಲ (Smd. 342). = ಬಾಲ್ಕ etc. a boy, 
etc. [ಭಾಸುರ ತೇಜೋಧಿಕನಪ್ಪ ಬಾಳನೊಜಲ್ಹ ಟ್ವರ್ತು ನೋಡುತ್ತುಂ Ap. 
7, 43; Pb. 1, 68 va]. 2, the cuscus-grass (ಲಾಮಂಚ Ct. I, 70; 
ಹ್ರೀವೇರ, ಲಾಮಂಚ Mr. 131; ಕೊಳವೇರ್ಕು ಲಾಮಚ್ಚ Sm.27). see 
ಕರಿಯ ಬಿಳಿ ಬಿಳಿಯ, ಮುಡಿವಾಳ. [3, young, tender. ನೇಲ್ವ 
ಕೆರುಳೋಳಿಯೆ ಬಾಳ ಮೃಣಾಲಮಾಗೆ?॥. 1, 6]. — ಬಾಳಗೊಲೆಯ. -ಕೊ 
ಲೆಯ. a killer of young people (C. Bp. 35, 14). [— ಬಾಳವಣ್ಣ, 
“ಬಣ್ಣ. tender colour, pleasing colour. ತೊಡರ್ದನುರ್ದೆ ಬಾಳ 
ವಣ್ಣ ದ ತುಡುಗೆ Pb. 2, 4]. — ಬಾಳವೇರ್‌. -ಚೇರ್‌. the root of CUS- 
cus (see Cpr. s. &tF; Cpr. 8, 64va.; Riv. 10, 31 va.). 

ಬಾಳ bàla.2. = ಬೋಟಿ, — gum-mirrh. sce ಬಾಣನ್ತಿ- ರಕ್ತ-. 

ಬಾಳೆ bila. 3. ಐ ಬಹಳ, abundant, etc. (C.; Dp. 148, 1; Dp. 
1358, 9). 

ಬಾಳ bala. 4. Tbh. of ಭಾಲ. the forchead (Grj. 10, 48). 

*ಬಾಳಬಟ್ಟ baja-bafía. a head band. (Tbh. of ಫಾಳಸಟ್ಟಿ? ಆತನ 
ಕೆಲದೊಳ್‌ ಬಾಳಬಟ್ಟಂ ತೂನ್ತಿ US, ಸನ್ಹಣಿಸಿ ನಿನ್ನ Pb. 10, 57 va. 

ಬಾಳಬನ್ನು bala-bandu. = ಬಾಲಬನ್ನಾ. simple. (My.). 

ಬಾಳಲಿ balall. = me, etc. a frying pan. ಎಣ್ಣೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಟ್ಟಿ ನಡುವ 
ಬಾಳಲಿ (ಯಜೀಷ್ಕ ಪಿಸ್ಟಪಚನ Nr.). 

ಬಾಳಲೋಚನೆ bala-locana. = ಭಾಳಲೋಚನ. Siva (Grj. s, 1). 

ಬಾಳಾಕ್ಟ bala-aksa. Tbh. of ಭಾಲಾಕ್ಸ. Siva (Grj. 3, 81). 

ಬಾಳಾಮ್ಪಕ bija-ambaka. = ಭಾಳಾನ್ಬುಕ, Siva (Grj. 10, 8 va). 

ಬಾಳಿಗೆ bàlige. contraction of ಬಾಣಲಿಗೆ. a frying pan. ಕರಿಯುವ 
ಬಾಳಿಗೆ (ಕಟಾಹ, ಕಾನಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಟ ಪಚನ, ಭ್ರಾಸ್ಟ್ರ, ADNA ಗೆ G.). 

ಬಾಳು ba]u. 3. ಎ ಬಾಳ್‌. a knife, etc. [ಕೂಡಲಸಂಗನ ಶರ 
ಇರ ಭಕ್ತಿಬಾಳ ಬಾಯಧಾರೆ Bv. 211; Cv. 357]. — ಬಾಳುಮಾನು. a kind 
of fish, Ophiocephalus Wrahl. (ಶಾಲ Nr.). — ಬಾಳುಹೊಯು . ೩ 
blow or stroke with a sword (Bh. 2, 2, 104). ಸ” 

*ಬಾಳು balu. 2. = ಬಾಟ್‌ 2. life, a woman's life with 
her living husband. ಬಾಳಿಲ್ಲದವಳ ಓಲೆಯನ್ನಾಯಿತ್ತೆ ನಗೆ nv, 


296. — ಬಾಳುವೆಣ. -ಪೆಣ. living as one is dead, ಬಾಳುನೆಣನ ಬೀಳು 
ವೆಣನ ಸಂಸಾರವೇನವನ? Bv. 157. 


ಬಾಳು balu. = ಬಾಳ್‌, etc, — ಬಾಳುಬುಲ್‌, -ಪ್ರೆಲ್‌. ಇ ಬಾಲ್‌ (ಅಸೆ Mr. 
110). 
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ಬಾಳೆ bà]e. 


ಬಾಲ್‌ bal. 2. = ಬಟು 2. 


ಬಾಲ bāli. 
ಬಾಲಂಳೆ balike. = ಬಾಟ 


ago? balike 


a sea-fish, Trichiurus lepturus (M. gg. 
T. $99, Tu. ಬಾರೆ; Te. ವಾಲುಗೆ; Rév. 6, 11 va.; J. 6, 23). — ಬಾಳಿ 
ಗಣ್‌. -ಕೆಣ್‌. an cye like that of the bale (V. 4, 7); the bà]e 
being the eye (of a river, Śśv. 2, 53). [— ಬಾಳೆಮಾನ್‌ ಎ ಬಾಳೆ, 
ಅದನೊನ್ನು ಬಾಳೆಮಾನ್ನು OA ಗರ್ಭಮಂ ತಾಳ್ಡಿದೊಡೆ Pb. 1, 68 va.]. 


ಬಾಳೆ bile. Tbh. of ಬಾಲೆ. ೩ young woman. ಬಾಳೆಯ ಗರ್ಭದೊಳಿ 


dr ಬಾಳೆಯೆಂ ಬಾಳನುಮಂ ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ಕೊಣ್ಣು Pb. 1, 68 va, 


ಬಾಳ್ಳ balle. = ಬಾಣಲಿ, ctc. a frying pan. (My.). 
ಬಾಲ್‌ bal. 1. ಎ (ಬಟ್‌), .ಬಾಟು1. to live; to be alive; 


to remain in existence; to subsist; to make a liveli- 


hood, to live by; to live prosperously or happily; (to 
increase); to be preserved, as fruit, etc. (ಜೀವನ Smd. 
Dh. Smd. I; ಬರ್ದುಂಕು 237 Cm; ಬರ್ದುಕು $m. 115; Tu; T., 
M. ವಾಣು); to cultivate (M.; sce mse? 1). P. p. ಬಾಟು. 
[ಇನ್ನು ಬಾಟ್ತುದೆ ಚೋದ್ಯಂ Kr. 2,36; Ap.2,9]. ಇವನ್‌ cues or 
ಅನುಕೂಲಂ ಬಾಟ್ವಿಂ (Smd.237. ಊಟಮೇ ಜೀವಿತಮಾಗಿ ಬಾಟ್ವ 


ನೊಳ್‌ ವಣಿಗಪ್ರತ್ಯಯಮಕ್ಕುಂ (242. ಸೀಳ್ದೊಣಗಿ ಬಾಟ್ಚಿ ಶಾಖಂ (ಬಾ 


ಲುಕೆಂ I). ಜಾತಿಮಾತ್ರವನೆ ತೋಟ ಬಾಟ್ವಿ ಪಾರ್ನಂ (ಬ್ರಾಹ್ಮಣಬ್ರುನ 
ಗತ.). ಮಕ್ಕಳು ಬಾಲ್ವ ಸತಿ (ಪುತ್ರಜೀವಿ Mr. 303). ಮುದುತಪಸಿಗಳ 
ಮನ್ತ್ರಯನ್ರ್ರಾಳಿ, ವನಿತೆ, edo ಬಾಟಲೀಯವು; ಮನೆಯೊಳ್‌ ಇರವೇಡ! 
(Bp. 52, 21). ಭೃತ್ಯನಂ ಕೊಲಿಸ್ಕಿ ತಾ ಬಾಟಕಿ ತನ್‌ ನಿಮ್ಬುಜ್ಜುಗದೊಳು ಆ 
ಕುಮತಿಯಹ ಮಸ್ತಿ ಬಆಕೊನ್ನು ಲೇಖನವನ್‌ ಏಕಾನ್ವದೊಳ್‌ ಬರೆದು 
(J, 29, 38). ಅತಿಶೌರ್ಯೆಡೊಳ್‌ ಒಪ್ಪಿರೆ ನಿನಯಮನಾಳ್ವು ಬಾಟ್ಹಿ ವಂಗೆಣೆ 
ಯುಣ್ಟೇ? (Riv. 13, 10). sec ಪ್ರದುವಾಆ”. 2, to have sexual 
intercourse (see ಮಜಕೆವಾರ್ಟ). 


living; life, condition of 
life; subsisting; livelihood, profession; the state of 
living prosperously or happily; conjugal life, married 
state, marriage; property. esses e (Grj, 10, 55). ಎಲ್ಲರ 
ಬಾಟಕ್ಲಿ ನೀರನೆಆಕಿದು (Sá 94). see ಮಜಟುವಾರ್ಟ್‌. [— ಬಾಜೆವಾಕಿ. 
-ಬಾಟಿಕೆ, rep. when it is alive. ಬಾಖೆವಾಟಕಿ ಶಿದಿಯುಗಿವರುಂ Ap. 5, 
85 va.; Vr. 120, 16]. — ಬಾಟ್ನಿ ನ್ಪು. ಕಮ್ಬ. a living post, as thc 
stock ofa plantain, etc. (Cpr. 7, 92 va; Rsv. 10, 31 va.). 
— wt? 9. -ತಲೆ. a living head (though being cut off, Abh. 
P. 7, 62; 10, 210 1೩; 13, 65. 135; 14, 34; Rim. 6, 2, 12). [ತನ್ಮು 
ಬಾಟ್ಲಿಲೆಯಂ ಬೇಡಿದೆ ವಸ್ತು ವಾಹನಮುನಂ ಮುನ್ಹಿಟ್ಟು Pb. 9, 10]; 
C. Bp. 31, 14. — ಬಾಟಕ್ಕೊದಲ್‌. the beginning, or the chief 
thing, of a prosperous life [ಅದು ಸುಖದೊನ್ನು ಪಿಣ್ಣಮದು ಪುಣ್ಯ 
ದಂಗಜಂಗೆ ಬಾಖ್ಕೊದಲ್‌ Ap. 2, 74]; (Cpr. 3, 38). [— ಬಾಟ್ವಿಂ onc 
who lives. ತನ್ನ ಕುಲಮುಂ ಚಲಮುಂ ದೊರೆಯುಂ ಕಿಡೆ ಬಾಟ್ವಿಂ ಗಣ್ಣ 
ರೂಪಿನೊಳ್‌ ಗಣ್ಣನಲ್ಲು ಪೆಣ್ಣತಿಯೆ ವಲಂ Ap. 12, 96; — eN, È. 
-9A. the desire for living. ಎನುಗಿಂ ಬಾಟಕ್ವಾಸೆ ಯಾವಾಸೆಯೋ 
Pb. 11, 127]. — ಬಾಣಕ್ಕೆ ಣ, -ಪೆಣ, ೩ living corpse. ಬೇಟಿಮಂ 
ಹಡೆದನೆ? ಬಾಟಕ್ಷ್ಮಿ? ಬಾಟ್ವಿಡಿನಿತಿಲ್ಲವ ಬಾಟಕ್ಕಿಣನ್‌ ಏಕೆ nego? 
(Smd. 81 Mdb.). ಬಾಲಸ್ವಿಣಂ ಪೊಡರೆ ಬಳ್ಳುವ ಸಮ್ಮನ ಶೂಲವಾಲ 
ದೊಳ್‌ (204). — ಬಾಲಸ್ಕಿಳ “ಚಿಕ್ಕೆ ೩ thriving crop (Rév. 12, 13). 


ಬಾಲಕ balaka. ಎ ಬಾಲುಕ, (My; Mhr. ವಾಳೆಕಾ, dried up; 


566 ಬಾಡು 1), vegetables, split, salted and dried. 


a person who lives, etc. see ಜೋಳನಾಲ್‌. 


o: livelihood, etc. (ವಾರ್ತೆ, ವೃತ್ತಿ, 
ಜೀವನ Mr. 345; Rim, 3, 6, 54; J. 2, 4). ಇನ್ನವರ ಬಾೋಚಿಕೆಗೆ ಆಡ 


7 
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ವಿಯೇ ನೆಲೆಮನೆ! (Bh. 1, 8, 23). — ಬಾಟುಕೆಪಲ್ಯ. ೩ creeping or 
twining wecd, Convolvulus arvensis L. (Z.). 
೬ ಬಾಲಾಮೆ 3219. =. sgo megy ಬಾಲು 
ಮೆಯೆಂ ಮಾಡಿದಂ Vr. 183, 2. 


ಯಾಲಂನೆ ba]ive. = ಬಾಲಕ. livelihood, etc. — zze»g 
ಬಾಟಾವೆ ಮಾಡುತ್ತ ಇದ್ದನು (B. 2, 25). 
ಬಾಆಿಂಸು balisUu. to cause to live, ctc.; [to cause to 
give life. ಈತನನಾಂ ನಾಳೆಯೆಭಿಮನ್ತಿಸಿ ಬಾಲಸುವೆನೆಂಜದಿರಿಂ Vr. 
14, 24]; (Abh. P. 6, 138; 14, 191; Bp. 27, 54; 46, 12. 36). 


ಬಾತಿ bau. 1.— WTW" 1. (C.); also: to be worth, to 
fetch, to sell for (My.). P. p. ಬಾಲ. ಮಕ್ಕಳು ಬಾಖನವೆ 
(ಜೀವತ್ತೋಕೆ, ಜೀವಸು); ಮಕ್ಕೆಳು ಬಾಟದನಳು (ನಶ್ಶತ್ವ್ರಸೂತಿ, ಭಿನ್ನು 
Hli.). ಉತ್ತು ಬಾಣನ ಒಕ್ಕಲುಮಗನು (ಕರ್ಷಕ್ಕ ಕೀನಾಶ Nr). 
ಅಜೇಯನೊರ್ವ ಪ್ರಮಥನಿಚ್ಛೆಯೊಳ್‌ ಆ ಅಜಾಣ್ಣಾನೀಕವರ್‌ ಆಜುಗು, 
ಉದಯಿಸುಗು, ಬಾಖವುದು (Bp. 8, 50. ಬಾಲುವನಂ ಗೆವುಡಂ (51, 23). 
ಆಹಿಪತಿಯ ಹುತ್ತಿನೊಳಗಿಹೆ ವೋಲು ಸಲೆ ಬಾಲತ್ತಲೆ ಅನ್ತ ಃಪ್ರರೆಹೊಳ್‌ 
ಅರಸು ಇರುತ ಅತ್ಯಧಿಕದ ಎಿಚ್ಛಜಕಿಕೆಯಿರಬೇಕು (Bh. 1, 8, 34). 
ಬಾಲುಗೆ! (J. 20 43). ಬಾಲಲೀಸದ ಮನೆಯ ಬಲವನ್ತಮೇನು? 
(Dp. 148). ಬಾಲಃ ಬದುಕಿದರೆ ಅಕ್ಕೆ ತಂಗಿ, ಕೆಟ್ಟಿರೆ ಸ್ನೇಹಿತ, — ಬಾಲುನ 
ಮನೆಗೆ ಬೊಗಳುವ ನಾಯಿ. -- ಬಾಯಿವವನಿಗೆ ಒನ್ದು ಮಾತು, ಬಾಣೆ ಗೊನ್ದು 
ಗೊನೆ. -- ಬಾಲುವೆವನಿಗೆ ಹಾಟೂರ ಸುದ್ದಿ ಯಾಕೆ ?— ಬಾಖನೆನರ ಮುನ್ನೆ 
ಬೋಟುಮುಣ್ಣೆ ಬಯ್ದುಕೊಣ್ಣು ಅತ್ತ ಹಾಗೆ.- ತಾಳಿದನನು ಬಾಜಕ್ಕಾನು, 
— ನೀಲದೆ ಮಣಿ ಪವಣಿಸಿದ ನೂಲಾದರೆ ನೀಲವ ಕ್ರಯ merit? 
(Prvs.). ಬಹು ದಿವಸ ಬಾಲಿ den ಲೇಖಗಳನ್ನು ಚರ್ಮದ ಮೇಲೆ 
ಬರಿಯುತ್ತಾರೆ (B. 1, 15). ಎಮ್ಮೆಗಳು FARSA ವರ್ಷ Cetus, 
(3, 24). ಸನ್ತೆಯೊಳಗೆ ಒನ್ಹು ರೊಪಾಯಿ ಬಾಖನ ಜೋಡು ಶ್ರೀಮುಸ್ತನ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಎರಡು ರೂಪಾಯಿ ಜಾಟೀತೆಮ್ಬುನ ಹಾಗಲ್ಲ: ಶ್ರೀನುನ್ತನು 
ಧರ್ನುಬುದ್ಧಿಯಿನ್ಹ ಒನ್ನು ರೊಪಾಯಿ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ಇನಾನು ಆಯಿತು, 
ಅದು ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾತಲ್ಲ (5, 120). scc Frvs. s. ಬೀಟು ಬೀಬು, ಬುಡೆ, 
ಮುಣ್ಣೆ, ಸನಿ 2. 

ಬಾಲು balu. 2. ಎ. ಬಾಟ್‌ 2. life etc. (C.). ಬಾಜು 
ಬಲಕೆ ಬಳಿಯ ಯೋಚನೆ ಯಾಕೆ?-- ಬದಕು ಆಳದೆ ಹೋಯಿತು, 
ಬಾಲು ನೋಡದೆ ಹೋಯಿತು. -- ಬಯಸಿ ಬಯಸ್ಕಿ ಬಾಲು ಹೊಕ್ಕರೆ 
uolo, ಗಣ್ಣ ಬನ್ನ ಹಾಗೆ. -- ಬಾಧೆ ಪಡುವ meng, ಬಕನ ಬಾಯಿಗೆ 
ಬೀಲತೋದುತ್ತಮು (Prvs.). sce Bp. 6, 10; 23, 46; 45, 40; 51, 23; 
ಬಣ್ಣು-; Prv. s. KE. — ಬಾಟುಗೆಡಿಸು. ಕೆಡಿಸು... ೬0 ruin one's 
married state ( J. 23, 55). 

WN? ba]uka.— wಾಟಕ. vegetables (or fruits) 
that have keen split, dried, and thus preserved 
(ಸೀಳ್ಹೊಣಗಿ ಬಾಟ್ಟ ಶಾಖ Śmd. 7; J. 6, 44). 

ಬಾಯುವಿಕೆ baluvike. = we F. 
My.). 5 z 

ಬಾಯುನೆ ba]uve.— ಬಾಟಕ್ತಿ. livelihood, etc. (Bh. 1,8, 

' 48; J. 8, 27. 41; 13, 60). — ಬಾಖುವೆಗೆಡು. -ಕೆಡು. prosperity to be 
ruined (sce Sp. s. ಬೆಸಲಾಗು). 

ಬಾಲಕ bale. 1. (೧. ಬಾಟ್‌” 1). 
(especially ploughing, sce az:9F 65). 

ಬಾಕಿ bale. 2. (ಬಾಳೆ). the plantain or banana; the 
plantain tree, Musa paradisiaca Lin. (M. sapientum 
Roxb; ಮೋಚಿ, ಕದಲಿ, ವಾರಣಬುಸ್ಯಿ dub, ಅಂಶುನುತ್ಸಲೆ, ಕಾಸ್ಟೀಲೆ 


living, etc. (B. 5, 3; 


cultivation of the soil 
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ಬಿಕ್‌. bik 


Nr; ರಮೈ, etc. Mr. 111; ನೋಚಕೆ sio; ಮೋಚ, ಕದಲಿ Nn. 20; 


Us, ಮೋಚೆ 62; ವೃಕ, ಮೋಚ 110; Cpr. 1, 107; <, 132; 5, 19 va; 


C.; M. ವಾಣಿ T. ವಾಖಕ್ಕಿ; Te. ಅರಟಿ; Tu. ಬಾರೆ. [ಬಾಟಕಿಯ ಚೆಲ್ವ 


ನಪ್ಪ ಬನಮಂ ಕಾಡಾನೆ ಫೊಯ್ತನ್ತೆ ಪೊಯ್ದು Ph. 8, 80]. ಬಾಲ್‌ಗೆ 
ಕೆಡಗು, ಸೂಳೆಗೆ ಬೆಡಗು. -- ಬಾಟ್‌ಗೆ, ಕಾಳಿಯಾದರೇನು? ಬೋ 


ಯಾದರೇನು? ನೀರು ಹೊಯಿದರೆ ಸರಿ — ಬಾಲಯೊಳಗೆ ಸೀಗೆಯಿದ್ದ 
ಹಾಗೆ. — ಬಾಬುನವನಿಗೆ ಒನ್ಹು ಮಾತ್ತು ಬಾಆಕಿಗೊನ್ಹು ಗೊನೆ (Prvs-)- 
see Bp. 35, 38; 45, 40; Riv. 2, <0; J. 6, 23; 58%. 2, 50. 61; ಅಡಿಕೆ”, 
Quiere ಕಾಡು, ಪೊಮ್ಬಾಚಿ. — ಬಾಟಕಿಕಾಯಿ. (or ಬಾಟ್‌್‌ೇ(-). 
an unripe plantain {C.). — ಖಬಾಲಟತಮಾವ್ರ. a sort of mango 
(B. 2, 51). — ಬಾಟಕಿವಣ್‌. -ಪಣ್‌. ಇ ಬಾಲೇಹಣ್ಣು. (Riv. 10, 2). 
— metad. the plantain tree (ಕದಲಿ ಕಾಫ್ಮೀಲೆ, ಮೋಚೆ, 
ಮೋಚಿ G.; B. 2, 37, ೦). ಬಾಟಕೇ ಗಿಡ ನಟ್ಟರೆ ಹಾಖಹುಲ್ಲು ಆದೀತೇ? 
(Prv.). — ಖಾಟಕೇ ತೋಟ. ೩ plantain garden. ಬಾಜಕೀ ತೋಟಕ್ಕೆ 
ಆನೆ ಬನ್ನ ಹಾಗೆ (Prv.).— ಬಾಲೇ ಹೆಣ್ಣು. ೩ ripe plantain. 
ಬಾಟ್‌ ಹಣ್ಣಿಗೆ ಕರಗೆಸವು ಯಾಕೆ? — cest ಹಣ್ಣು ತಿನ್ನ ಬೇಕಾದರೆ 


ಬೋಟಪ್ಪನಾಯಕೆನ ಅಪ್ಪಣೆ ಬೇಕೇ? -- eese ಹಣ್ಣು ತಿನ್ನುವ ಪರದೇಶಿ 
ಸಿಪ್ಪೆ mua ಬಿಸಾಡು! ಅನ್ವ.-- ಬಾಟತೇ ಹಣ್ಣು ಬನ್ನಕ್ಕೆ ಬನ್ಹೀತೇ ? 
ಬಾಲೇ ಹ 


ಣ್ಣೆಗೆ ಬೆಲ್ಲ ಹಾಕಬೇಕು, ಬದನೇ ಕಾಯಿಗೆ ಕಾರ ಹಾಕೆ ಬೇಕು. 
— ಬಳೆಗಾಜನ ಅಂಗಡೀಲಿ ಬಾಆಕೇ ಹಣ್ಣು ಸಿಕ್ಕೀತೇ? -- ಭಟ್ಟರೇ, ಬಾಜಕೀ 
ಹಣ್ಣು ತಿನ್ನುತ್ತೀರೋ? eno ಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡುತ್ತೀರೋ? ಅನ್ನನನ್ತೆ, 
(Prvs.). ಸುಲಿದ ಬಾಟೆಯ ಹಣ್ಣಿನನ್ನದಿ...ಸುಲಭಮಾಗಿರ್ದೆ ಲಲಿತವಹ 
ಕನ್ನಡದ ನುಡಿ (Abhia. 1, 5). 


ಬಾಂಕ್ಕಿ balke. = es. living; way or condition of 
life; livelihood; profession; household (ಆಜೀವ, ಜೀವಿಕ್ಕೆ 
ವೃತ್ತಿ, ವರ್ತನ, etc, Nr.; Cpr. 2, 26. 31; 8, 67; J. 18, 56; 19, 18. 29; 
23, 63). 

ಬಾಲಿನ baltana. living, ctc. 


aace? balte. living; prosperity, etc.; profit, advant- 
age, use (ಪ್ರಯೋಜನ Smd. I; Cpr. 6, 108; V. 39, 18 va.) 
[ಬಾಃತ್ತಿಯುಳ್ಳೊಡೆ ನೀನೆ ಬರ್ಪನ್ನು ಬಾದುದೆ ಪೇಟ Pb. 12, 89; ಎಮಗೆ 

ಮರ್ದು ಬಾಆಕ್ತಿಯಸಪ್ಪೊಡೆಮಗಾಮೆ ಮರ್ದೆಂ ಬಲ್ಲೆ ಮೆಮುಗದು ಬಾಟಕ್ತಿಯಲ್ಲು 
Vr. 69,28]. sec ಏವಾಟಕ್ಕಿ s. 3.6. — tx roig". to lead ೩ 
life, to use or one's own purpose (Cpr. 2, 47; V. 6, 30). 


see ಪುದುವಾಲ್ತಿನೆ. 


ಬಾಲಿಕೆ balvike.— ಬಾಟುವಿತೆ. living, etc. (C.). ಮಾನ 
ವಿಲ್ಲದ ಬಾಲಸ್ತಿಕೆಗಿನ್ರ ಸಾವು ಲೇಸು (B. 4, 194). 

2/9099, balve.— ಬಾಟಾವೆ, ಬಾಟುವೆ. living: life; pros- 
perity; livelihood; profession; house-hold; property 
[ಎಮ್ಮುಳ್ಳುದಂ ನೆಜಕಿಕೊಣ್ಣೆಮ್ಮಯ ಬಾಲಕ್ಕಿಯೊಳ್‌ LNN ನೀನೆನ್ನು 
Pb. 6, 30]; (Tu.; ಜೀವಿತ Smd. 242 Cm.; C.; B. 1, 8). ಮೊಟು 
ದಿನದ ಬಾಆಸ್ವಿಗೆ ಆಜು ಜೋಡು ಓಲೆ (Prv.). — ಬಾಟಕ್ಕಿಗೆಡಿಸು. -ಕೆಡಿಸು. 
to ruin welfare (C. Bp. 31, 10). 


ಬಿಂ bih.= ಬಿಕೋ. a sound used to express emptiness. 
— ಬಿವತ್‌ ಎನ್ನು. to be empty or vacant, as a house deprived 
of its furniture, etc. (My.). 

ಬಿಂಹ ia. = ಬಿಹ್ವೆ. ೩ mass, etc. (Dp. 32, 30). 


ಬಿಕ್‌- bik. 3. ಐ ಬಿಗಿದು. P. p. of ಬಿಗಿ 1, in ಬಿಕ್ಕೊಳ್ಳು (My.). 


ಬಿಕ*_ bik. 2.= ಬಿಗು. — ಬಿಕ್ಕಟ್ಟು. ೩ difücult obstacle; great 
difficulty, strait, trouble (C.; B. 3, 10; 4, 152; 5, 24. 43. 62; Mhbr. 
ಬಿಕಟಿ difficult, hard). 
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' ಬಿಕಾರಿ bikarl a beggar, a poor person (My.; Cb. 34 Mhr., 


ಬಿಕ್ಕೆ bikke, ಎ ಬಿಟಕ್ಕಿ. N. 


. Tbh. of $9, alms, etc. (Smd. 346; ೮), & ಮು 
à , — ಬಿಕನಾಸಿ one who destroys, ಚಿಕ್ಕೆ ನ s ದುಕ 
or bika) MIL of ಭಿಕ್ಸೆ ಹ rs UE eme ಬಿಕ್ಕೆ ಬೇಡಿ, ಕಾಟು ತರುತ್ತಾನೆ (B. 2, 38). ಕುಣ್ವರು ಬಿಕ್ಕೆ ಬೇಡ ಬನ್ನ 8 
i. e, is inimical to, (any' body (5, 34). ಕತ್ತೆ ಬೆಲ್ಲಾ ಹೇತರೆ ಡೊಮ್ಬಗೆ ಯಾಕೆ ಬಿಕ್ಕೆ? ೧೧), 


woman (My.). ಕ i ಗ 
ಯೆ i ; bigadaylsu. to bc in a disunited state, to be 
ikari. (Tb . selling, sale (My.; Mhr., H. | ಬಿಗಡಾಯಿಸು bigad eut 
E Les peste pM of order, as one's health; to disagree, as the mind (My.). 
* ಶಾ ಇ E ಆ 
ಚಿಕರಿದಾರ 1181-1878. one who sells, a vender (My.). ಬಿಗಡಾವು bigadavu. disunited state, that of being out of Order; 















ಬಿಕಸ bikasa. Tbh. of ಭಿಕ್ಲೆ. alms, etc. (C.). disagreement (My.; Mhr. ವಿಘಡ). 


ಬಿಗಿ bigi. 1. to bind, to fasten; to tighten; to gird; 
to compress; : to tie firmly to; to restrain, as desire; 
to amass firmly (ud 8 Smd. Dh.; $m. s1; C.; Tu.; T. ba, 
ವಿಜಿ; Te. ಬಿಗಿಂಚು). P. p. ಬಿಗಿದು. ಬಿಗಿವಂ (Sad, 260 Mdb.). 
[ಭುಜಪರಿಘದೆರಡು ದೆಸೆಯೊಳಂ ತನ ದೊಣೆಗಳಂ ಬಿಗಿದು Ph. s, s va; 
Ap. 12, 15]. ಆನೆಯ ನೆಡುವ ಬಿಗಿವ ಮಿಳಿ (ಕಳ್ಲಿ à Nr). ಬಿಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಿಗಿಯುವ ತೊಗಲಿನ ಹಗ್ಗ (ಜ್ಯಾ, ಸಿಂಚಿನಿ, ctc. Si. 288). ಆಶೆಯನ್ನು 
ಬಿಡದೆ ಬಿಗಿದು ಹಿಡಿಯುವಿಕೆ (ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರೆ, etc. 392). ಬಾರು ಬಿಗಿದ 
Ies z à ನಾರಿಯಿದ್ದ ರೆ ಶೋಭನ (Prv.). see Cpr. 5, 51; Bp. 25, 30; 
31, 12; 60, 48; Dh. 1, 10, 25. 38; 3, 13, 33. 35; 6, 2, 4; Rám. 1, 13, 
8; Rév. 6, 11 va; 10, 31 va; 11, 23; J: 11, 27; 12, 51; Si. 27. 
2, to be tightened, to become tight or firm; to 
become stiff; to become quite full, as the belly; to 
become full of sleep, as the eyes; to be stretched or 
strained, to be put to the utmost strength, as voice 
(My.; Bp. 27, 37; 46, 56. 67; Bh. 5, 2, 4; Te.). 3, to become 
proud or arrogant (My. the P. p. being ಬಿಗಿತು; Te.). 
— ಬಿಗಿದಪು y “ಅಪ್ಪೆ. to embrace tightly (Bp. 2, 35; 32, 16; 39, 
63; 45, 53; 61, 62; J. 27, 53). — ಬಿಗಿ ಬಿಗಿ. rep. (Bp. 47, 30). 

ಬಿಗಿ bigi. 2. ಎ ಬಿಕ್‌ 1೨, ಬಿಗಿದು. ೫. p. of ಬಿಗಿ 1, in ಬಿಗಿ 
ಬಿಗಿದು (Bp 4, 34; 12; 18; 21, 8; 43, 25; 55, 25). — ಬಿಗಿಯಪ್ಪು. 


“ಅಪ್ರ. ಇ ಬಿಗಿದಪು y (Bp. 47, 42; Bh. 1, 8, 61; J. 2, 49; 4, 60; 7, 
18; 28, 55. 59). 


H. ಭಿಕಾರಿ€ ಲ: ಬಿಕ್ಕೆ). 

ಬಿಕಾರಿತನ bikari(ana. poverty, wretchedness (My.). 

ಬಿಕೋ bik0.— ಬಂ. word used to express emptiness. 
— ಬಿಕೋ ಎನ್ನು. zz ಓಮ್‌ ಎನ್ನು. (My.). 

ಬಿಕ್ಕೆ bikkane. (fr. ಬಿರಿ 1). with the sound produced 
by bursting, etc. [ಡೊಕ್ಕೆನೆ ಸುರಿಗೆಯೊಳುರನುಂ ಬಿಕ್ಕನೆ ಬಿರಿ 
ಯಿಜಾಮೆ Pb. 12, 153]; (Bp. 52, 18; 57, 30; 61, 39; Rim. 5, 8, 75; 
Siv. 2, 42 va.). 

ಬಿಕ್ಕೆ ಲು bikkalu. ಎ ಬಿಕ್ಕು 2. (My). ಬಿಕಲ. ೨3. a stam- 
ಈ d ಕೆ 
merer, a stutterer (My.). — ಬಿಕೆ'ಲುಮಾತು. ೩ faltering word 
or speech (My.). 

ಬಿಕ್ಕಳಿಕೆ bikkalike. (ಎ ಕುಳ). hiccough (My; ಹಿಕ್ಕೆ 

ಕ್ತ 

Si. 484; Te. 3$,0, 35,6). [Tu ಐಕ್ಕ್‌ಡ್‌]. 

ಬಿಕ್ಕು bikku. 1. to take a deep breath, to sigh, to 
pant (etr), ಾಸ Smd. Dh; Sm: 75; Abh. P. 13, 39; M. 
ವೀರ್ಕು); — 10 sob in crying (My; Te. ನೆಕ್ಕು); — to 
hiccough (My.; T. ವಿಕ್ಟು); — to hesitate or falter in 
speaking, to stammer, to stutter (My.; M. ಮಿಕ್ಕು, ವಿಕ್ಕು). 
[ಮಹಾಗಜಂಗಳಂ ಚದುರ್ಗಿಡೆ ನುಂಗಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಕುಡಿವರ್‌ ಬಿಸುನೆತ್ತರ ಕಾಟ್ಬು 
ರಂಗಳಂ Pb. 12, s]. ತೆಕ್ಕೆ ಯಿಲ್ಲದ ಎತ್ತು ಬಿಕ್ಕಿ SIORI, (Pv). 
--ಬಿಕ್ಳು ÑT. rep. (Bp. 50, 7; B. 3, 84; C.. ಪಕ ಪಕ ನಗುವವ 
ರನ್ನು ನೋಡಿ, ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅತ್ತ. ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅತ್ತರೆ ಬೀಸುವ ಕಲ್ಲು 
ತಿರುಗೀತೇ? Prvs). [2, to scatter, spill]. 

ಬಿಕ್ಕು bikku. 2, sobbing (Grj. s, 77 va; Rim, 6, 47, 38; 
My.; Tu); stammering (My.; ಉಗ್ಗು Dr. II, 105; M. ವಿಕ್ವ, 
ವಿಕ್ವು); hiccough (My). ಅವನಿಗೆ QU) ಬನು (My). ಅನನ 
AND ಷಣೆಯಲ್ಲಿ Os ಏನೂ ಗೊತ್ತಾ ಗುವದಿಲ್ಲ (My.). — ಬಿಕ್ಕ. 
—73. a stammercr, a stutterer (My.). 

ಬಿಕ್ಕು bikku. 3. the heart (ಮಾಂಸಭೇದ Smd. Dh; ಆಗ್ರ 
ಮಾಂಸ್ಕ ಬುಕ್ಕ Hs. Mr. 398); — flesh (ಅಡಗು, ಜಾಂಗಲ Kk, 41; 


ಅಡಗು, ಬಾಡು Sm. 3 ಮಾಂಸ 78; Cpr. 5, 59; Ráv. s, 114; T., 
M. ವಿಡಕ್ಳು). 


ಬಿಕ್ಕುಳ್ಳಿ bikkull. throwing or vomiting up; the state 
of being thrown up (into the throat, etc.). ತಾಳಿಗೆಯ 
(ಒಳ) ಮೂಗಿನೊಳ್‌ Su, ಬಿಕ್ಳುಳಿಯ ರುಧಿರದ ಧಾರೆ (Bh. 1, 10, 38). 

ಬಿಕ್ಕುಳಿಸು bikkulisu, to throw up, to vomit up, to 
೮60 (ಉದ್ದಾರೆ Smd. ೫%). . [ಕೂಕಿಡುವ ಕುಕಿಲ್ವ ಬಿಕ್ಸುಳಿಪ 


ತೇಗುವ ತನ್ನ ತೊಡಂಕದೈದೆ ನೂರ್ಮಡಿಮನದೊಳ್‌ ಪಳಂಚರೆಯೆ Pb, 


ಬಿಗಿ bigl. 3. tightness, tension (My.; Tu.; Te.: J. 11, 19); 
— firmness, strength, as of a house (My.); — the state 
of being well secured; well-ordered condition; firm 
regulation. 2, a girth for horses or oxen (ಹಯಪರಿಕರ' 
Smd. Dh; aes. d ಪಟ್ಟಿ $m.s1; My.) 3, (refractoriness), 
pride (ಕಾಮುಕರ $m. 81; Te; T. ನಿಗುವು, ವಿಗು; c. ಬಿಂಕ) — ಬಿಗಿ 
ಮಾಡು. to tighten. 2, to enjoin, to order, to enact (B. 3, 23; 
35, 106. 107; My.). 3, to behave arrogantly (My.; sec Prv. s. 
ಬಡಿಸು). ಬಿಗಿಯಾಗು. -ಆಗು. 10 become tight (My.); ೩ well- 
ordered condition to be produced, as in a country (My: 
B. s, 106). — ಬಿಗಿಯೊಳಗೆ ಇಡು, to fasten or secure well, to 
keep under control (B. s, 258; My.).— ಬಿಗಿ ಹಿಡಿ. to hold firm 
(B. 3, 60; 4, 48). 

ಬಿಗಿತ bigita. tightening; the state of being made 
tight, tightness (My... Te. ಬಿಗುತು). ಕಟ್ಟಿನ ಬಿಗಿತ (ನಿಬನ್ಮನ, 
etc. Si, 63). , 


ಬಿಗಿತು 112102, ಎ ಬಿಗಿದು. p p. of ಬಿಗಿ 1 No. 3. (My.). 

ಬಿಗಿಪು bigipu. = ಬಿಗುಹ್ತು etc. (Cpr. 6, ೩). 

ಬಿಗಿಸು blgisu, to caus 
(My; J. 30, 42; B. 4, 169) 


4, 90]. 
ಬಿಕ್ಕುಳು bikkulu. sobbing (Ram. 5, 8, 85; 6, 12, 36). 


of a small forest tree with 


eatable fruit, Gardenia gummifera (My.; 95) Mr. 120). 


6 to fasten, tighten, girt, etc. 


ಬಿಗಿಹು bigihu 


ಬಿಗಿಹು bigihu.— ಬಿಗುಹೈ, etc. reticence (C. Bp. 19, 35). 


ಬಿಗು bigu. = ಬಿಕ್‌'2-, ಬಿಗಿ 3. see ಲಗು-. — ಬಿಗುನಡೆ. (ರೇಚಿತ 
Si. 274). — ಬಿಗುಮಾನ. reticence (My.). 


ಬಿಗುರ್‌ bigur. 1. to be afraid, to fear; to get amazed 
(ಭಯ Śmd. Dh.; 0". ಬೆಗಡು 1). P. p. ಬಿಗುರ್ತು [ಬಿಗುರ್ತು ಬೀರ 
ರನೆ ಕೊನ್ನ ಪಿರ್‌ Pb. 6, 23]; (Abh. P. 1, 23). ಬಲಭಾರಕ್ಕೆ ಬಿಗುರ್ತು 
ಸುಯ್ಕೆ ಫಣಿರಾಜಂ (Abh. P. 4, 64). see Grj. 6, 6; V. 9, 57. 


ಬಿಗುರ್‌ bigur. 2.— ಬೆಗೆರ್‌. fear; amazement; dread- 
fulness (ಬಕ್ಕುಡಿ, ಬೆಗಡು, ಬೆಪ್ಪಳ, do, etc., ಬೆಜಗಪ್ಪ ಭಾವ Kk. 
42; Sm. 49). — ಬಿಗುರ್ವರಿಜ. -ಪರಿಜು-ಅ3. he who has a terri- 
ble form: Bhairava (ಭೈರವ Kk. 6; Sm. 5). 


ಬಿಗುರ್ವು bigurvu. = ವಿಗುರ್ಬಣೆ. that which is formi- 
dable or terrific (ಗುರ್ವು, ಭಯಾನಕ Ct. II, 50). 


ಬಿಗುವು biguvu. ಎ ಬಿಗುಹು. (My. Te.; C. Bp. 47, 31). 
ಬಿಗುಹು biguhu.— ಬಿಗಿಪು, DAS ಬಿಗುವು. 


tension, firmness, etc; tightening, compression; 
grasping tightly, firm grasp; reticence; heaping or 
amassing firmly; the state of being stretched or 
strained, or of being put to the utmost strength, as 
voice. ಬಿಗುಹಾದುಡು' (ದೈಢಸನ್ಸಿ, ಸಂಹತೆ Nr). sce Bp. 19, 30; 
40, 6; Bh. 2, 2, 103; 2, 13, 50; 3, 13, 34. 35; 7, 1, 22; Rüm. 4, 3, 8; 
6, 13, 6; 6, 30, 10; C. Bp. 48, 51. 
ಬಿಫೆ: bighe. a certain land measure (Bp. 5, 121; Mhr. ಬಿಘಾ). 


ಬಿಂಕೆ binka.— ಬಿಗಿ 3, No. 3. pride; pompousness (ಗರ್ವ 
Ct. II, 47; ಹನ್ತೆ, ಗಬ್ಬ, ಮುರ್ಕು, ಗರ್ವ Kk. 57; ಕಾಮಕೆರ, ಗಬ್ಬ 
ಪನ್ನ, ಮುಕ್ಕು, ಗರ್ವ Ém, 38; ಗಬ್ಬ 101; ಪೆರ್ಮೆ Ct. I, 9; My; Te.; 
d ಬೀಗು 2). ಬಿಂಕೆ ಮಾಡಿದರೆ ಡೊಂಕು ಹೋದೀತೆ — ಕಣ್ಣರೆ ಸುಂಕ್ಕೆ 
ಕಾಣದಿದ್ದರೆ ಬಿಂಕ. ಟೊಂಕ ಮುಜುದೆರೊ ಬಿಂಕೆ ಮುಜಕಿಯಲಿಲ್ಲ (Prvs.). 
see Grj. 2, 106 va ; 5, 42 va.; Abh. P. 7, 131; Bp. 12, 45; 16, 18; 
21, 15; 51, 7; 52, 35; 54, 23; 56, 16; Rév. 5, 19 va; 5, 126; 6, 11೪೩; 
J. 4, 49; 7, 29; 11, 12; 22, 12; 23, 15; Bh. 9, 2, 45. — ಬಿಂಕೆಂಗುನ್ನು. 
-0-ಕುನ್ನು. pride to become less; to be humbled (Sv. 3, 35va.). 
— ಬಿಂಕಮೈಟ”. -ಪೆ೫%. to become proud or haughty, etc. Qu. 
ಮೈತ್ತೆ ಸೆನಂಚೆಯ ಸಂಕುಲಂ (Smd. 24). 


ಬಿಂಕಕಾತಿ bihnka-katl. a proud, arrogant woman (C. 
Bp. 45, 33). 

ಬಿಂಕಣ blükana.— ಬಿಂಕಣಿ. (Tbh. of ವ್ಯಜನ or ವೈಂಜನೆ. a fan. 
— ಬಿಂಕಣಗಿವಿಯ. -ಕಿವಿಯ. Gap&ía (with a fan-like ear, ವಿನಾ 
ಯಕ Kk. 5). 


ಬಿಂಕಣಿ blükanl, = ಬಿಂಕಣ.-- ಬಿಂಕಣಿಗಿನಿಯ, ಇ ಬಿಂಕಣಗಿನಿಯ. (ಬೆನಕ, 
ಬಿಜ್ಜೆ ವಳ, ಕರಿಮೊಗ್ಯ etc. Sm. 4, o. ಇ ಬಿಂಕಣ-). 


ಬಿಂಕು binku. crookedness, dishonesty, guile (ಕುಟಿಲ 
ಭಾವ Ct. E 8; see Sp. s. ಕಂಕಿ). 

ಬಿಂಗ biùga. Tbh. of ಭೃಂಗೆ (Smd. 353). tale, glasies mariae, or 
mica (ಭೃಂಗೆ, ಅಭ್ರಕ Nn. 45; ಅಭ್ರಕ $m. 83; ಆಬರೆಂಗೆ G.; My). 
2, the black humble bee (ಬವರ, etc, ಚಿತ್ರ ವಿಹೆಗೆ Sm. 27; ಪಜಮೆ 
33). 3, ೩ kind of plant (ಲತೆ 83). 

ಬಿಂಗಾರ blügüra.— ಬಿಂಗಾರಿ. Tbh. of ಭೃಂಗಾರ. a golden pitcher 
or vase, etc, (Smd. 353). 2, ಇ ಬಿಂಗ (My.)- 


tightness, 
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ಬಿಚ್ಚು biccu 


ಬಿಂಗಾರಿ biàgäri. = ಭ್ರಂಗಾರಿ. Tbh. of ಭೈಂಗಾರ (Smad. 364; Bh. 1 
12, 12; Rim. 1, KC 8). i pepe ] 


ಬಿಂಗು blügu.— ಬಿಂಗೆ. ಬಿಂಗಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಹಿಂಗು ಹೆಚ್ಚಿದನ್ತೆ (Prv.). 


ಬಿಚಾನ blcana. a mattress, mat, anything spread for bedding 
(My.; Br.; Mhr., H. ಬಿಛಾನಾ). 


ಬಿಚಾಯಿಂಸು bleàylsu. to spread, as a carpet or bed (My.; Mhr. 
ಬಿಛಾವಿಣೇಂ). 


ಬಿಚ್ಚ bicca. Tbh. of ಭಿಕ್ಸೈೆ. alms, etc. (My.). 

ಬಿಚ್ಚಗಾಆ bicea-gira. a beggar (My.). 

ಬಿಚ್ಚಟಿ blecafe. Tbh. of $73, Wa. mendicancy, etc. (Rim. 
5, 8, 53). 

ಬಿಚ್ಚೆಣಿಸು iccanisu.= ಬಿಚ್ಚಲಾಸು, (Bp, se, 5). 

ಬಿಚ್ಚಣ್ಣ biccanda.— Qus. Tbh. of ವಿಚ್ಛನ್ನ . a palace, etc. 
(Smd. 352). 

ಬಿಚ್ಚ ತೆ 010081೩, the state of being opened or wide; 
that of being extended; that of being much; that of 
being without restraint or confinement; widely, 
greatly, etc. [ಮುಂ ಮಹಿಯೆಲ್ಲಮಂ ಶಿಶಿರರಾಜನೆ ಬಿಚ್ಚತಮಾಳ್ವಂ 
Pb. 5, 31; Ap. 2, 9]; (Cpr. 1, 101 va.; 6, 41; Abh. P. 7, 126; 10, 
144). — ಬಿಚ್ಚತಮ್ಪಾಜು. —0-399. to fly to a great distance 
(Cpr. 5, 39 va.). 

*ಬಿಚ್ಚೆ ತಿಕೆ biccatike. expanse; relaxation. ಆನ್ತಿರುಳಾದೊಡೆ 
ರಾಜ್ಯಮಾಜೆವೋಲ್‌ dur ಮನಕ್ಕೆ ಬಿಚ್ಚೆತಿಕೆವನ್ಹಿರೆ Pb. s, 75. 


ಬಿಚ್ಚ ನೆ. biccane. (fr. ಬಿಟು1). = ಬೆಚ್ಚನೆ2. roughly, 
harshly, vehemently, rapidly. ಬಿಚ್ಚನೆ ಬಿಟ್ಟ ದಿಟ್ಟಿ ಸಿಡಿಲಂ 
ಕಿಜತ್ಕಾಡೆ (Abh. P. 13, 76). ಬಿಚ್ಚನೆ ಬಿಟ್ಟ ದಿಟ್ಟಿ ಗಳ್‌ (14, 6). 

ಬಿಚ್ಚನ್ನ biccanda. ಷಾ Quo. Tbh. of IRF, . a palace, temple, 
etc. (Smd. 340). 

ಬಿಚ್ಚ Ə? biccarike. = ಬಿಚ್ಚಟಾಕೆ, q. v. 

ಬಿಚ್ಚ ಟಕೆ bieealike. (fr. ಬಿಚ್ಚು 1 -ಅಟಾಕೆ= ಅಡಿಕೆ 1). 
expansion, extension, spreading, prolixity, diffuseness 
(ವಿಸ್ತಾರ Sm. 56; Kk. 18, ೦.೯. ಬಿಚ್ಚರಿಕೆ, on account of which the 
eX appears to be right). 

ಬಿಚಿ ಐಂಸು bleealisu. 1.— ಬಿಚ್ಚಣಿಸು. to spread out, 
to extend, to amplify; to make much use of; to 
make broad or wide; to tell diffusely (ವಿಸ್ತಾರ Śmd. 
Dh; Kavy. IV, 1; V. 37, 132 va). [e3or ಮೆಚ್ಚಿ ಬಿಚ್ಚಲಾಸಿ 
ತನ್ನಂಗಚಿತ್ತಮುಮಂ ಕೆಲವು ಬಾಟುಮಂ ಕೊಬ್ಟಾತನಂ xd do ಬಡಿಸಿ 
Vr. 182, 6; ಪಣ್ಣಿತರೆ ತಗುಟ್ಟು ಬಿಚ್ಚಟಾಸೆ ಪೇಟಲೊಡರ್ಚಿದೆನೀ ಪ್ರಬನ್ಹಮಂ 
20. 1, 11]. 

ಬಿಚೆ ಐಸು 8010081150, 2. to cry, to sound. [ಮಾಪಿನಂಕು 
debi ಕರ್ಚಿ ಬಿಚ್ಚಲಾಪ ಕೋಗಿಲೆ Ph. 5, 11; ಬಿಚ್ಚಯಪ ಪರಭೃತದ 
ಕಳಕಳದೊಳೆ ಮಸುಳ್ಹುದು ದಿವಿಜ ಯುಗಳ ಕಳಕಳ ನಿನದೆಂ Ap. 6, 94]; 
Cpr. 10, 82. 

ಬಿಚ್ಚ ಸು 100150. to cause to loosen, etc. (My, B. 2, 30). 

ಬಿಚ್ಚು biccu. 1.— (ಬಿಡಿಸು?), ಬಿರ್ಚು1. to loosen, to 
untie, to open, to undo, as a bundle, etc. (Bh. 3,13, 
34; B. 2, 29. 30; 3, 122; C.; Tu., Te. ವಿಚ್ಚು); to unfold or 
expand, as the eye-brows, ಪುರ್ಬು ಬಿಚ್ಚದಿಹುದು (ಭೃಕುಟ 
Mr. 463); to divide, as a crowd (Bp. 40, 76); to cause 
to be loosened or fail, to give up, as steadfastness 





ಬಿಚ್ಚು biccu 


(22, 33; 40, 61); to cut through (Rim. 6, 44, 12; J. 13, 18); 
to lcave, to abandon (19,31); to open, to lay open, 
as the mind, etc., to solve (B. 4, 57; My); to draw, 
asa sword (My. 2, to become loose or open, asa 
tie, a bundle, etc. (My.; Te); to be cracked or brok- 
en, as the head or a nut by a blow (My.; Te); to 
fail (Cpr. ೩ 83); to be disconnected or disunited. 
ಖೇದದೊಳಂ (ಸನ್ನಿ) ಬಿಚ್ಚಿರ್ಕುಂ (Smd. ಅ). -- ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇರು. to tell 
v! "ud 

plainly or minutely (B. 4, 76; C). ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಟ್‌ದರೂ ಹುಚ್ಚು 
ಹೋಗದು (Prv.). 

ಬಿಚು biccu. 2. ಎ ಬಿರ್ಚು 2. loosening, etc.; becoming 
loose; unfolding; being separated (J. 8,47); being 
drawn. — ಬಿಚ್ಚಲರ್‌. -ಅಲರ್‌. an unfolded, opened flower 
(J. 3, 39). — ಬಿಚ್ಚುಕತ್ತಿ. ಎ ಬಿಚ್ಚುಗತ್ತಿ. (My. Te. ವಿಚ್ಚು-). 
ಬಿಚ್ಚೋಲೆ. -ಓಲೆ. a coloured palmyra-leaf rolled up and put 
in the pierced cars of women which uncoils when taken out 
(My.; Te. ವಿಚ್ಛಾಬಾಕು). 

ಬಿಚ್ಚು biccu. Tbh. of ಭಿಕ್ಷು. a religious mendicant, (Smd. 
346). [ಪೊಟಲನಾಳ್ವ ದಣ್ಣಕ ನೃಪತಿ ಬಿಚ್ಚುವರ್ಗೆ ಭಕ್ತ ನಪ್ಪಾತಂ ರಿಸಿಯ 
ರ್ಕಳ ಬರನಂ ಕೇಳ್ದು ಬನ್ನು WAA Vr. 176, 7]. | 


ou bicce. ಎ ಬಚ್ಚೆ. barren, etc.— Qu ನೆಣ. -ಸೆಣ್‌. a 
barren woman (ಬಂಜಿ ರೆ). 
ಬಿಚ್ಚೆ bicce. Tbh. of ಭಕ್ಷಿ. alms, etc. (My... 


ಬಿಜ blja. = ಬಿಜಯ್ಕ etc, — ಬಿಜ ಮಾಡಿಸು. to cause to walk, to 
carry about, as an idol (My.). --ಬಿಜ ಮಾಡು. ಇ ಬಿಜಯ ಮಾಡು. 
(My). 

ಬಿಜಯ bijaya. (೧. Sk 3e, ವ್ಯಯ್‌, to go, move?).— ಬಿಜ, 
ಬಿಯ, going; coming.— ಬಿಜಯಂಗಯಿಸು. = ಬಿಜಯಂಗೆಯಿಸು. 
(Bp. 24,22).— ಬಿಜಯೆಂಗೆಯ್‌. -ಂ-ಗೆಯ್‌, (or -ಂ-ಕೆಯ್‌). to 
walk; to go; to come. (Te.). ಬಿಜಯೆಂಗೆಯ್ದ o (Smd. 200, o. r, 
ಬಿಯಂಗೆಯ್ದಂ), see Abh. P. 14, 3 va.; Grj. 3. 115; 4, 44; Bp. 1, 
60; 5, 10; 23, 31; 37, 5; 45, 5; 47, 45; Bh. 1, 3, 18; 2, 13, 23; J. 5, 
19; 7, 13; 9, 6. — ಬಿಜಯೆಂಗೆಯಿ. ಎ ಬಿಜಯೆಂಗೆಯ್‌, (Bp. 51, 7; 59, 1). 
— ಬಿಜಯಂಗೆಯಿಸು. -ಂ-ಗೆಯಿಸು. to cause to walk, etc. (Grj. 
5, 12 ೪೩; Bp. 46, 52; 52, 4). — ಬಿಜಯಂಗೆಯ್ಸು. = ಬಿಜಯಂಗೆಯಿಸು. 
[ಜಂಗಮವ ಕಣ್ಣು ಗೃಹಕ್ಕೆ ಬಿಜಯಂಗೆಯ್ಸಿ ತೆನ್ನು Cv. 74. 952]; (Grj. 
3, 112; 4, 47; Bp. 8, 42; 32, 10; 51, 4; J. 5, 73). — ಬಿಜಯೆಮಾಡೆ 
= ಬಿಜಯಂಗೆಯ್‌, (J. 26, 32). 

ಬಿಜಾಗರಿ bijagarl a jointed hinge, jummers (My.; Mhr.). 


ಬಿಜ್ಜ bijja. 1. = ಬಿಜ್ಜೆ O— ಬಿಜ್ಜಮಹಾದೇವಿ. — ON. (Bp. 15, 1; g. 
ಬಿಜ್ಜಾಯಿ). 


*ಬಿಜ್ಜ bijja. 2. Indra? ಮುಂ QU No ಕಾವರಿಗನುಆದರಂ ಕಾಪುದೇಂ 
ಚೋದ್ಯಮಾಯ್ತೇ Pb. 11, 6t. 


ಬಿಜ್ಜಣ bana. = ಬಿಜ್ಜಣಿಗೆ. (J. 28, 36. 


ಬಿಜ್ಜಣಿಗೆ bijjaplge. = QNO. Tbh. of ವ್ಯೃಜನೆ. fan, etc, (ಬೀಸ 
t$ Ct. II, 47; eost, ತಾಲವೃನ್ತ Ss; Ssv. 1, 79 va.). [ಕರಿಯ 
ಕರ್ನಿನ ಕಾವಿನೆಳ ಮೈನ್ಹವಾಣಿಯೆಲೆಯ ಬಿಜ್ಜಣಿಗೆಗಳಿಂ ಬೀಸಲ್ಲೇಟು 
Pb. 5, 6 ಇ೩,; Ap. 11, 41]. see DSI tj, Sed- — ಬಿಜ ಣಿಗೆ 
ಯವ. -ಅವ. ೩ fanner (ಜಳಮ್ಬಾಯ್ತ Kk. 36; Sm. 45). T 


'ಬಿಜ್ಜರ bijjara. (೧. ಬಿರಿ 1). -- ಬಿಜ್ಜರಂ with a burst, 


ctc. (Cpr. 9, 76). 
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— 9902 9 
ಬಿಜ್ಜ o bijjala. = Qu q.v, ಬಜ್ಜ. -- ಬಿಜ್ಜ ಲಬಿಟ್ಟೇಜು, 


ಬಿಟ್ಟಿ bitti 


೩ kind 
of large missile (ಹಿರಿಯ ಬಿಟ್ಟೇ ಜು Sind. II). 


Que bijjala. N. of a king (Bp. 3, 86; 5 sum.; 5, 6. 15; 10, 1. 2: 
ತ 


52, 38; 53, 14. 28. 33; 54 sum.; 54, 2. 18; 55, 3. 8. 10; 56, 49; sr 
sum.; 57, 66. 74. 85; 58, 21; 59, 55. 57. 58; 61, 3. 7. 10, 30, 3l. 33. 
38). 


ಬಿಜ್ಮಾಯಿ bijja-àyl. XN. (Bp. 15, 10). 
ಬಿಜ್ಜು bijju. 1. a voracious bird; Palla’s paradoxurus, 


Paradoxurus pallassii (Bd.; My.; see ಮೆರ-). 
ಅವನಿಗೆ ಬಿಜ್ಜು ಬಡಿಯಿತು (My.). 


2, ruin [7 


ಬಿಜ್ಜು bijju. 2. = ಬೆಜ್ಜೆ. chirping. Qus) ಚಪ್ಪರಣೆ (Kk, 


83, o. r. ಬೆಜ್ಜೆಯೆನೆ ಚಪ್ಪರಣೆ). 


Qu bijje. = ಬಿಜ್ಜ ©, ctc. greatness (T. ವಿಚ್ಚು, ನಿಂಜು, 


abundance; ವಿದೈ, ವಿಯ, AWIT, ವಿಯಲ್‌, ವಿಜಲ್‌, greatness; 
width, extension; cf. QU e, QU, ಬೆಟ್ಟ). — ಬಿಜ್ಜೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಚಿ. = ಬಿಜ್ಜ 
OU ee. (ಹಿರಿಯ QI e Kk. 89, ೦. r, ಬೆಜ್ಜ ಬಿಟ್ಟೀಜು). 


ಬಿಜ್ಜೆ ೫1116. (= ಬಿಜ್ಜ). Tbh. of ವಿದ್ಯೆ. learning, etc. (Smd. 343; Cx. 


l 16; Kk. 9; My; see ಚಿಪ್ಪಿಗ-). [ಭೋಂಕರಿಸುವ ದೇವಕೋಟಗಳ 
ಬಿಜ್ಜೆಗೆಳೊಳ೯ ತೊಡರ್ದೇಕೆ ಪೋಪಂ Ap. 9, 73]. — ಬಿಜ್ಜೆ ನೆಣ. -ಪೆಣ೯, 
Sarasvati (Kk. 9). i 


ಬಿಜ್ಜೆಗ bijjega. a man who has the knowledge of—. sce ಬೇದ-. 
ಬಿಜ್ಜೆ ವಳ bijje-vala. ೦೩೧85೩8 (ನಿನಾಯಕ Kk. 5; ಬೆನೆಕೆ ಕರಿಮೊಗ್ಗ 


etc. $m. 4). 


ಬಿಜ್ಜೋದರ bljjodara. Tbh. of ವಿದ್ಯಾ ಧರೆ. a kind of spirit or fairy, 


etc. (Smd. 343; Kk. 118; ದೇವಕುಲ 105; sec Smd. 131). — ಬಿಜ್ಜೋ 
ದರಗಳ, -ಕಳ, a battle-field of Bijjódaras (Smd. 131). 


ww to bljjodarl Tbh. of ವಿದ್ಯಾಧರಿ (Ct. II, 82; Sv. 1, 4; 


3, 35 va.). 


ಜಿಂಜ bija. Tbh. of S, (Sud. 344 Kk. 40). a forest (ಪಟು, 


ಅರಣ್ಯ Ct. II, 62; ಹಾನನ, ಕಾಡು, ಪಟು, ಅಡವಿ Sm. 21; ಪಟು 112; 
ಅರಣ್ಯ Bhn. 64; T. ವಿಡೈ ವಿಡೆರ್‌, ಫಿಯೆಲ್‌). 2, the Vindhya range 
(T. 33). — ಬಿಂಜನೆಟ್ಟು, -ಬೆಟ್ಟು. the Vindhya range (IR a 
ಚಲ Śs.). 


ಬಿಟ್ಟನೆ bittane. = ಬಟ್ಟಿ ನೆ, q. v. whirlingly. (Te. 98-92; 


nma, at once, suddenly). 


ಬಿಟ್ಟಿಳೆ bitfala. hugeness. (Te. ಬಿಟ್ಟು, greatness, muchness, 


excess; sce ಬಿಜ್ಜಲ). ಮುಟ್ಟಿತು ಮುಟ್ಟಿ ಮು ದಿವಮಂ, ಮೆಚ್ಚಿ ತು ಮೆಟ್ಟಿದು 
ರಸಾತಲಾಗ್ರಮನ್‌ ಎನ್ಬು ಒಳ್ಳಿ ಟ್ಟ ಳಮಾಗಿರೆ ದಿವಿಜರ ದಿಟ್ಟಿಗೆ ಸೊಗಯಿ 
ಪುದು ಮುನ್ನೆ ಮನ್ಸ ರತೈಲಂ (Smad. 266; Ravy. I, 5, 22). 


ಬಿಟ್ಟ bitti. = ಬಿಡಿ, loosening, etc. — ಬಿಟ್ಟೀ ಬೇಸಣ. = ಬಿಡಿ-. 


disregard, unconcernedness, negligence (B. 1, 23). 


ಬಟ್ಟಿ bit]. Tbh. of AA. unpaid labour, labour extracted by 


^ government or a person in power without giving remuncra- 
tion for it, pressservice (My; ಅಕಲಾಯಂ ಕೆಲಸ ಮಾಡುನಿಕೆ 
Si. 79; Mhr. ವೇಶ), [ಅನನಾಳ್ವ ತೆಆಕಿಗೊಳ್ಳ ಬಿಟ್ಟ ಬಿಸಕೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
Uti ನಿಯೋಗಂಗಳುಮಂ ಮಾಡಿದಂ Ap. 8, 68೪೩; ಕೂಡಲ 
ಸಂಗಮದೇವಾ, ಅರಸಃಯದ ಬಿಟ್ಟಿಯೊ Bv. 113]. sce Bp. 15, 24; 
23, 18; 26, 55; 27, 52; 42, 13; B. 5, 267; Prv. s. ಚಟ್ಟ, ಬಿಟ್ಟಿ 
ಕೂಟು, boiled rice (or food) obtained gratis (My.).— ಬಿಟ್ಟಿ 
ಕೆಲಸ. ಇ ಬಿಟ್ಟ (My).— trit). a load carried by ೩ 
person (or animal) pressed (My.); that which is without re- 


ಕ್ರ ಲ ಲ ಲ್ಕ 


ಬಿಟ್ಟು bitfu 1182 ಬಿಡು bidu 


uneration or worthless (My.); useless work; money obtain- 

A Ee ಗಾ ior LEIM E ಬಿಟ್ಟ ಫೆ xd m E D ವಿಡಾಲ. a cat, etc. (ಚಿಕ್ಕು Nn. 122; Mr. 163; see 
pitti (Bp. 26, 55; 52, 10). — ಬಿಟ್ಟ non. = ಬಿಟ್ಟ ಕೆಲಸ. (Bp. 61, 57). | ಬಿಡಿ bid 

— ಚಿಟ್ಟಿ ಗೆಲಸದವ. -ಅನ.. ೩ man pressed to carry a load, eic. i. = ಬಿಡು 2, etc. loosening, etc. (My; Te. ವಿಡಿ). 
(My): — ಬಿಟ್ಟಿ ಮಾಡು. = ಬಿಟ್ಟ ಗೆಯ್‌. (My). — ಬಿಟ ಸಿಯಾಳು. -ಆಳು. | — ಔಡಿಕಟ್ಟಿಗೆ ಬಗticd, loose pieces of wood (B. 2, 30; My.). 

= ಬಿಟ್ಟಿ ಸದದ. (My.). ಬಿಟ್ಟ ಯಾಳು ಆದರೆ ಹಟ್ಟ. ಕಟ್ಟಿ ಬಾರದೇ? | ಬಿಡಿಕಟ್ಟ ಗೆಯಾದರೂ ಕಿಡಿ ಹತ್ತಿದಕೆ ಸುಡದೇ? (Prv.).— ಬಿಡಿ ಬಿಚ್ಚಲು. 
Pro). — ಬಿಟ್ಟಿಯೂಟ. -ಊಟಿ a meal obtained gratis, ಬಿಟ್ಟಿ | nate of being loose or unrestrained, ಮನಸು ಬನ್ನೆ ಹಾಗೆ 
ಯೂಜ ಸಿಕ್ಕಿ ದರೆ ಕಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟಿ (tying up for another meal) ಉಣ್ಣಾ ಜಾವ ನ ರತಗಿರುವದು (ಯವೃಚ್ಛೆ, ಸ್ವೈರತೆ Si. 386). ಬಿಡಿಬಿಡಿ 
ನು (Prv.). — ಬಿಟ್ಟ ಯೆಸಗು. -ವಿಸೆಗು. = ಬಿಟ್ಟಿ ಗೆಯ್‌. (೪.೨, 107). rep. — ಬಿಡಿಬೇಸಟ. - ಬಿಟ್ಟಿ e2Jexes, (ಅನಾದರ G.).— ಬಿಡಿಯೆಲೆ. 
— QU, ಹಿಡಿ. to mm forced labour (My). ಬಿಟ್ಟಿ ಹಿಡಿಯುವದು -ಎಲ್ಲೆ leaves that are not stitched together (My.). 

(DA, ಆಜು Si. 79).-- ಬಿಟ್ಟ ಹೊಟ್‌. a bundle of grass or fire- ನ ಬಿಡಿಹೊ.೩ plucked flower (My.); flowers that are not thread- 
wood to be furnished gratis (My.). to form ೩ garland (My.). ಬಿಡಿ ಹೊವಾದರೂ ಹುಡಿಗಿ ಮುಡಿದು 


ಕೊಳ್ಳ ಬಾರದೇ? (೫೧1). 
ಬಿಟಿ, bittu. P. p. of ಬಿಡು 1. X 
doc P RAR bidiku.— ಬಿಡುಕು. "separation; a crack. ಮರೆ 
*ಬಿಟ್ಟುಳಿ bilfull. covering? ಅಮುಕಿ ಮಾಡಿದ ಬಿಟ್ಟುಳಿಯ ಕಕ್ಟು | ಬಿಡಿಕು (ಹಿಳ Mr. 385, one MS. ಮಡಬಿಡುಕು, another ಮಡೆಬಿರಿಕು)- 
ಮೃ ತೊಡನ್ಬುಯ ಮೂಡಿಗೆಯ ಕದಳಿಳೆಯ ಕಣ ) ಪಟಿಂಗಳುಮಂ Pb. ಬಿಡಿಳೆ bidike. 
ES p va. 





interval, etc. (ವಿರೆಲ Ct. I, 43, o. r. 903). 


| ಬಿಡಿತೆ bidite. ಎ ಬಿಡತೆ. interval, etc. see ೩. ಬಿಡಿಕೆ. 

ಬಿಟ್ಟಿ bitte. = ಬಟ್ಟೆ, ಬೆಟ್ಟ 2, etc. harshness, etc. (ಬಿಜು | ಐಡಿಯ bidiya: (ಇ ಬಿಡಯ್ಯ 83). respect; regard, contderation] 
Ct. I, 29, o. r. ಬಟ್ಟಿ). | — regard(ul feelings towards, deference for (Mhr. ಭೀಡ; B. 5, 288). 

ಬಿಟ್ಟೇಜು bitteru. a missile weapon: a dart, spear, | 2, (probably Tbh. of 3,3) shame, bashfulness (Te., R; T. 
javelin (ಇಟ್ಟಿ Ct. IT, 69; Rim. 6, 11, 11; Bh. 3, 19, 11; 6, 2, 6; ನೆಡ್ಗ, M. ವೆಕ್ಕ; T. du», ವೆಳ್ಳು; M. JW, to be ashamed; to 
7, 6,18; T. 2H, (ಜಣ, DE eeso; M. ವಿಟ್ವೀಜು; see ಏಜು 4). age: fear). — ಬಿಡೆಯದೆವಳು. -ಅವಳು. a considerate woman (B.S, 
ಮೊದಲಾದುದು (ಪಾಣಿಮುಕೆ Hlà). see ಬಿಜ್ಜಲ-, etc. 154). 


ಬಿಡ l ಬಿಡಿಯಶನ bidiyatana. = ಬಿಡಿಯ No. 1. (B. 5, 51). 
೨108. 3. ಇ ಬಿಡದೆ, 1n ಬಿಡ ಉಡದೆ (1. e ಬಿಡಿಸು bidisu. to loosen; to cause to leave; to re- 
ಬಿಡ bida.2.— ಬಿಡು 2. loosening, etc. — ಬಿಡಗಡೆ. = ಬಿಡು move; to cast out; to liberate; to separate what is 
ಗಡೆ. (My.). — ಬಿಡ ಬೀಸು. 1. not to blow, as the wind (Rim. | entangled; to cause to leave and let grow, as a tuft 
6, 47, 37). — ಬಿಡಬೀಸು. 2 the state of being without any of hair; to pull out, off, or from, to pluck; etc. (C.). 
occupation or that of doing no work (My.). ಬಿಡಿಕ್ಕುಂ (Smd. 269). [ನಿನ್ನ ಪೆಡಗೆಯ್ಗಟ್ಟಂ ಶರದಿಂ ಬಿಡಿಸಿದನಲ್ಲನೆ 
ಸರಿತ್ಸುತೆಂ ೫%.6, 53]. ನಂಚಿಸುವುದನಂಗೆಯುಂ ನಿನಗೆಯುಂ ಸಹಜಂ! 
ARAS, ಬರ್ಕುಮೆ? (150). ಬೇಡ ಬೇಡ! ಎನ್ನು, ಬಿಡಿಸಿದಂ (272). 
ತೆರಳೆಯ ಹುಟು ಮುಕುಲಾಕಾರದಿನ್ದ ಮಾಡಿದುದ ಬಿಡಿಸಿ ನೆಯ್ದ ಸೀರೆ 
(ಕೌಶೇಯ ೫). ಅನನು ಆ ಹಾನಿಗೆ ಕಲ್ಲು ಒಗೆದು, ಹದ್ದು ಬಿಡಿಸಿದನು 
; E (B. 2, 28). ಆ ಹುಡುಗರನ್ನು ಊರ ಬಿಡಿಸಿ dae ಹಾಕ de ch 
o ಬಿಡದಿ 10೩61. = ಬಿಡಾರ, etc. lodgings provided for (3, 13). ನಿನ್ನನ್ನು ಮನೆ ಬಿಡಿಸಿ ಹೊಜಗೆ ಹಾಕಿದಾಗ (3, 2). ತಾಯಿ 
visitors (My.; Te. ವಿಡಿದಿ; T., M. ವಿಡುದಿ). dd rivo ವಿದ್ಯ ಕಂಸದಿದ್ದೆ ರೆ ಅವರೇ. ಸುಖದೆ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ, ತಮ್ಮ 
ಬಿಡಯ bidaya. 1. a mass, a great number, a flock, ಮಕ್ಕ ಳಿಗೆ ದುಃಖದ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋಜಾಸಿ ಕೊಟ್ಟ mon ಆಗುವದು 
a swarm, etc. (Bh. 3, 8,20; J. 3, 3; 8, 15;27, 35; 28,43; Mhr. | (3, 33). ಅರಳಿಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ತನ್ಹು (4, 27). 'ಮಾಧನನ ಹುಚ್ಚು 
er semen ಜು 0 I ಯ ತ 

4, 178 ಅ 3 37}. 
ced E. 2: A UE Bu pour c RON nA ಸುಳ್ಳ Sm ಬಿಡಿಸ ಚೀಕು (5, 169). ಅವರ ಹುಡ್ಚುತಿಳುವಿಕೆ 
; bh. 8, 25, 26; T. QU, y NY; ತ > ಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ, ಜನರನ್ನು ಜಾಣರಾಗ ಮಾಡ ಬೇಕು (5, 191). ud Jo3) 
CO) bidaya.= ಬಿಡಿಯ. kindness, civility, etc. (ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯ Ct. | — sero (ಚವುಲ); ನಾಚಿಕೆಯ ಬಿಡಿಸು (ನಾಣ್ಗೆ ಡಿಸು ೧.). ಬಿಡಿಸುವವನ 
I1, 65). ಸಂಗಡ ಬಿಗಿ ಮಾಡ ಬಾರದು (Prv.). sec Bp. 22, 8; 28, 15. 40; 39, 15; 
ಬಿಡವು bidavu. ಎ ಬಿಡುವು, ಬಿಡುಹು. ೩ leaving: leaving.| ^ 40,45; 47, 23; C. Bp. 47, 22; Bh. 1, 8, 71; V. 9, 44; J. 2, 29; 5, 
Space, room, or time; space, room; interstice; a gap; 44; 1, 66; 8, 3. 49; Si. 93. 

an intérval of time, cessation, intermission; leisure ಬಿಡು bidu. 1. to let loose; to discharge, to throw, 


k = ಬುಡು]. ಬಿಡನಿಲ್ಲದುದು (ಅನ್ಯವಹಿತ, edbed d ಸಂ) . shoot, as an arrow, etc.; to emit as breath, etc.; 
E. Nr). 


to void, as excrement; to let drop, to put (on or 
in), as water, juice, etc.; to let on, as water from a 








ಬಿಡತೆ bidate. ಎ ಬಿಡಿತೆ. leaving space or room; space; 
interval; cessation, intermission; leisure (My.; ತೆಜಪು 

-G). ಬಿಡತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಇಡು (ಅಡಕು); ಬಿಡತೆಯಿಲ್ಲದೆ ತುಮ್ಬು (ಅಡೆ); ಬಿಡ 
ತೆಯಿ:ಲ್ಲದನ್ನ (ಅವಿರಲ, ಅಖಣ್ಣಿತ ೧.). 


-——— č o m — ಜಾ. 


ಬಿಡಾರ bidu;-ara;.— ಬೀಡಾರೆ, etc. the place or house 
Where one ceases walking or halts : a dwelling-place, 
a house, lodgings (My. ಅರಸುಗಳ ಬಿಡಾರ (ಉಪಕಾರ್ಯೆಃ tank; to let out, or down, asa rope; to let hang 


ಉಪಕಾರಿಕೆ Si. 109). ಬಿಡಾರವಿರುವವನಿಗೆ ನಡುಮಧ್ಯವಾದರೇನು?(೫೧7.). down; to set to, as men to work; to set on, as dogs; 


ಆ a 
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to quit hold, to let go; to leave, as a remainder; 
to quit, to leave; to abandon; to give up; to leave 
out, to omit; to sct aside, to disregard, to leave 
alone; to take off, as something from the price; 
to quit, as a debt; to leave off, as work; to leavc, 
to permit or allow, to lct; to open wide; as the eyes 
or the mouth; to spare or let live; to let grow, as 
the beard; to cause to walk or run, to drive, as a 
horse, a cart; 10 dispatch, to send, as a scrvant, a 
letter, etc.; to put forth, to produce, as leaves, 
flowers, fruits; to stop a cart and loosen the bullocks 
(ವಿಮೋಚನ Śmd. Db.; eve» I; ಕಳೆ 45 Cm.; ಪರಿಹರಿಸು 78. 141 
Cm; C; Tu. ಬುಡು; Te, T. M. 38). P. p. ಬಿಟ್ಟು (Smd. 
284. 287). ಬಿಡುವುದು (ನಿಸರ್ಜ, ತ್ಯಜ Nn. 63; ಪ್ರಕೃತ, ತೈಜ 111, 
ತೈಜಯಿಸುವುದು 155; ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ, ತೈಜ 157; ತೈಜ 166). ಬಿಟ್ಟುದು 
(ವಿಮುಕ್ತ 40. ಬಿಡಲ್‌ ಪಡು (ಬಲ್ಲುಕೆ Smd. 1). ಅಗ್ನಿಯಂ ಬಿಟ್ಟಿ 
ವನು (ವೀರಹ); ಅಮ್ಬ ಬಿಡುವುದು (ವೃವಚೈ ed) ಸುರಿಗೆ ಮೊದೆಲಾದ:ದು 
ಕೆಯ್ಕಿಂ ಬಿಡಲ್‌ ಬಾರದು (ಅಮುಕ್ತ); ಬಿಡಲು ಪಟ್ಟುಮ (ಅವಕೀರ್ಣ 
ತೃಕ್ತೆ, ಉತ್ಸೃಷ್ಟ, ಉಜ್ಜಿತ; Hia). ಬಿಡಲ್‌ debo (ತೃಕ್ತ, ಹೀನ, 
ವಿಧುತ್ಕ ಸಮುಜ್ಜಿ ತ); [ಮಿಡಿಡೊಡೆ ತನಿಗರ್ವೆ ರಸೆಂ ಬಿಡುವುವು ೫%. 1, 56; 
ಬಿಟ್ಟ ಕಜುವಂ ಫೋಲ್ಲುಂ Kr.2,9]. ಹಿಡಿಕೆಯ ಹಿಡಿದು, ಕಿಟುಕುಣಿ 
ಕೆಯ ಬಿಟ್ಟು, ಅಳೆದ ಮೊಣ (923, Nr), ಕೆಯ್ಕಿನ್ನ ಬಿಡುತಿರ್ಪ ಶಸ್ತ್ರ 
(ಕೆರಮುಕ್ತ Mr. 293). ನಾಸಕದಿ ಬಿಡುವ ಅನಿಲಂ (ರೇಚಕ s). ಬಿಟ್ಟು 
ಪೋದ್ದು (ಹಿಂಗಿದುದು Bhn. 39). . ಬಿಟ್ಟಿ ಎನೆ (Bp. 17, 3). ತನ್ಹೆಯ 
ಹೆಸರ್ಲೆ ನೀರ ಬಿಡೋಣ (ಪಿತೃತರ್ಪಣ); ಬೆಳದಿಂಗಳಿಗೆ ನೀರು ಬಿಡುವ 
ಕಲ್ಲು (ಒಸರ್ಗಲ್‌, ಚನ್ನ vd); ಟೊಂಗಿಗಳಿಲ್ಲದೆ ಬೇರಿನೊಳಗೆ ಎಲೆ 
ಬಿಡುವ ಗಿಡ (ಗುಲ್ಮ); sen ಬಿಡು (ನನೆ, ಮುಗುಳ್‌ G). ej. 
ಇಲ್ಲದೇ ಕಾಯಿ ಬಿಡುವ ಹಲಸು ಮುನ್ತಾದೆ ಗಿಡಗಳು (ವನಸ್ಪತಿ Si. 119). 
ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಮರ (ಫಲನತ್‌, ಫಲಿನ 120). ಹೊರೆ 
ಬಿಟ್ಟಿ ಹಾವು (ನಿರ್ಮುಕ್ತ, ctc. 77). ನಾಲ್ಕು ಕೆಡೆಯೂ ಅಭಿಮುಖಮಾಗಿ 


ಕೆಯ್ಸಾಲೆ ಕಟ್ಟಿ; ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂಗಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಣ್ಣಿರುವ ಮನೆ (ಚತುಃ 


ಶಾಲ, ಸಂಜನನ 107). ಪಟ್ಟಿ ಣದ ಸುತ್ತಲೂ ಪುರೆಜನಸಂಚಾರಾದಿಗಳಿಗಾಗಿ 
ಬಿಡಲ್‌ ಪಟ್ಟಿರುವ ಬಯ್ದು (ಸನ್ನಿವೇಶ etc. 113). ಬಿಡಲ್‌ ಪಟ್ಟಿ ಬಾಣ 
(ನಿರಸ್ತ, ctc. 29). ಎರಡು ಕಾಲುಗಳಿಗೂ ನಡಿನೆ ಒನ್ನು ಗೇಣಗಲ 
ಬಿಟ್ಟು ನಿಲ್ಲೋಣ (ವಿಶಾಖ 288). ದಣ್ಣು bend ಸ್ಹಲ ಬಿಟ್ಟು se 
ಬಿದು (ಪ್ರಚಕ್ರ್ರ 291). ಬಿಡಲ್‌ ಪಟ್ಟ ಮಲ (rnc, ಹನ್ನ); ಬಿಡಲ್‌ 
ಪಟ್ಟ. ಮೂತ್ರ (IG, ಮೂತ್ರಿತ 380). ದಾರಿಯನು ಬಿಡು ಗಜಕೆ 
ಮಾರು ಸಾವಿರನನ್ನು (Dp. 172). ಪ್ರಣ್ಣತನೆ ಮಾಡಿದವ ಬಣ್ಣಾಟ ಬಿಟ್ಟಾನೇ? 
--ಡಮಾರದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕೆಯ್‌ ಕಾಲು ಬಿಟ್ಟಿ.--ತಟ್ಟಿನೆ ಬಾ! ಎನ್ನರೆ ತುಟೀ 
ಬಿಟ್ಟ Z3, — ಬಿಟ್ಟಿ ಮನೆಗೆ ಸುಟ್ಟ ಒಕ್ಕಲು. — ಬಿಡದ ಮನೆಗೆ ನುಡಿದದೇ 
ಗುರ್ತು.-- ಪ್ರೆಣುಗು ತೆಗೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಜುಣುಗು ಬಿಟ್ಟರೆ ಆದೀತೇ?-- ಬಿಟ್ಟ 
ಚ 
ಸಾಲ ಕುಟ್ಟ ಕೊಣ್ಣರೆ ಬಸ್ಹೀತೇ?-- ತಾನೂ ಕುಡಿಯ, ಕುಡಿಯುವವನಿಗೂ 
ಬಿಡ (Prvs). ತನ್ನ ಕರ್ಮ ತನಗೆ ಬಿಡದು (B. 3, 100; My. ಹೋಗ 
ಬಿಡು (Bp. 59, 13; 60, 15. 2), 2, to be loosened, to be 
separated, 10 part; to cease, to stop; to halt, 10 stop, 
to remain; to settle; to go away (C.; Te., M.). ಅಂಗಿಯ 
ಹೊಲಿಗೆ ಬಿಟ್ಟಿತು (My.). ಗೋತ್ರಾದಿಗಳ ಬೆಸಿಗೆಯು ಬಿಡೆ (Bp. 2, 14). 
ಬಾರಿಸಿದುವು ಬಿಡದೆ ಜಡಿದು ವನದೇನತೆಗಳ್‌ (Smd. 109). ಈತನಿದಂ 
ಬಿಡದಿಕ್ಕವಂ (233). ಬಿಡದೆ ಇಹ ರೋಗ (ಸರಲ, ಸರೋಗ Nn. 63). 
ತಾಂ ಬಿಡದೆ ಸುರಿವ ಮೆ (ಅಸಾರ Mr. 44). TONA COS ಪರಿಚ 
ಸಾ ಬಿಡದೆ ಮಾಟ ಕೆಳದಿಯರ (J. 3, 6. ಸುಜಾವ ಗಾಳಿಗೆ 
ಳಿ 
ನರ್ತಿಪ ಲತೆಗಳ್‌ (J. 3, 25). AU, ಬಿಟ್ಟದ್ದೆ € ಪಟ್ಟ (Prv.). 


l 
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ಗಿರಿವ್ರಜದೊಳಗೆ ಪಾಳೆಯ ಬಿಟ್ಟುದು (Bh. 2, 4, 7). ಸೇನೆ ಬಿಟ್ಟುದು 
ಪುರದ ಬಹಿಕೋದ್ಯಾನನೀಥಿಗಳೊಳನೆ (2:13, 0. ಜ್ವರ ಬಿಟ್ಟನನ್ನು 
(My). ಮದ 0H, ಆನೆ (ನಿರ್ಮದ Si. 269). LA M 8 
we QU it? — ತೊನ್ನು ಹತ್ತಿದನ, ಹೊನ್ನು ಕರ್ಚು didi s 
ಗನ್ನಾ ಹೇಟಾದರೆ ಬಿಟ್ಟೀತೇ? --ಫ್ವನಿ ಮಾಡಿದರೆ ಹನಿ ಬಿಟ್ಟೀತೇ - aed 
ಕಾಖುವಾಗ್ಯೆ ಹರ! ಎನ್ದರೆ ಬಿಟ್ಟೀತೇ? -- ಪ್ರಪಂಚ ಬಿಟ್ಟರೆ ಪಾರಮಾರ್ಥ 
ಬಿಟ್ಟೀತೇ? (Prvs.). — sce Sind. 77. 81. 280; Cpr. l, 108. 127; Bp, 
20, 11. 22; 21, 45; 27, 18; 28, 16. 50; 31, 3; 39, 45; 40, 30. 49; 42, 9; 
44, 6; 48, 9; 51, 9; 58, 36. 56; 39, 13; 60, 45. 49; C. Bp. 11, 11; 
J. 2, 12. 16; 15,3; 28, 46; Dh. 1, 8, 8. 20. 21. 28. 58; Sm. $1, 94; 
Rív.2, 37; 5, 118; 9, 22; 13, 29; 13, 95 ಇಒ; Dp. 4, 148; Si, 371, 
392. 393. 394. 437; B. 1, 17. 27; 2, 41. 44. 51. 53; 3, 3. 29. 106. 122; 
4, 2. 16. 17. 27. 33. 40. 49. 51. 53. 54. 132. 148, 152. 154. 155, 184, 
187. 200. 222. 223; 5, 48. 58. 246. 266. 3175; ವಿಡೆನಿಡು, ಎಜಲೆವಿಡು, 
ಕಣ್ಬಿಡು, ನಾಯಿವಿಡು, ಪತ್ತು ವಿಡು, ಬಾಯ್ವಿಡು, ಬೆಮ್ಬಿಡು, ctc.; Prvs, s, 
ಮರ್ಕ, ಮಲಮೂತ್ರ, -- ಬಿಡು, especially in common language, is 
often joined to a P. p. to lay stress upon its meaning or to 
express, so to say, the completion of the action, e. g. ಮಾಣು 
QU s, ಹೊಡೆದು]. ಹೋಗಿ- (My). — ಬಿಟ್ಟಾಡು. to reject one 
and speak, to disclaim connection with, to disown, to deny; to 
slight, to speak ill of any one (Dp. 54, 5; My.). — ಬಿಟ್ಟು ನುಡಿ. 
= ಬಿಬ್ಬಾಡು. (My).— ಬಿಡು ಬಿಡು. rep. (Bp. 11, 14; 20, 22; 56, 
19; C. Bp. 2, 4; B. 5, 54).-- ಬಿಡೆ ನುಡಿ. 10 speak so as to leave 
or reject, to disavow; to slight (Abh. P. 9, 183; 15, 60). — 23 
ಪಳುಂಕು. to push so that one goes away (Kk. 92). 


ಬಿಡು bidu. 2. ಎ ಬಿಟ್ಟಿ ಬಿಡು, ಬಿಡಿ. loosening, etc; the 


state of being loose, separated, freed, dishevelled, 
opened, etc. — ಬಿಡುಗಡೆ. -ಕೆಡೆ. the state of being loosened, 
freed from, liberated, release, frecdom, etc. (ನಿರ್ಮೋಕ್ಸೆ ಸ; 
My; ಮೋಚನೆ G.; B. 2, 19; 3, 19). ಇಲ್ಲಿಂದ ಬಿಡುಗಡೇ ಹೊನ್ನುವೆ 
ಹಂಚಿಕೆ ಮಾಡುವಾ! (B. 4, 175). ಸೆಜಿಕೆಯೊಳಗಿನ್ದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಿ 
(5, 161). ಅವನಿಗೆ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಯಿತು (5, 200). ಬಿಡುಗಡೆಯಾದವೆ 
(ನಿರ್ಮುಕ್ತೆ G.) ಬಿಡುಗಡೆಯಾದರೂ ನಡುರಾತ್ರೆ ಸಂಚಾರ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ 
(Prv). ಕರ್ಮದ ಬಿಡುಗಡೆ (ದಶ್ಕೆ ಕರ್ಮಪರಿಪಾಕ Nn. 27.— ಬಿಡು 
ಗಣ್‌. -ಕೆಣ್‌. (Smd. 204). an open cye (C. Bp. 19, 31; Rim. 
6, 14, 20). — ಬಿಡುಗಷ್ಟೆ. a kind of sluice or flood-gate (My.). 
ಬಿಡುಗಣ್ಣ. -f57-83. a man with (always) open eyes: à deity 
(ನಿರ್ಜರ Kk. 100; Riv. 13, 65). — ಬಿಡುಗಣ ವ. -ಕಣ್ಣ-ಅವ. = ಬಿಡು 
ಗಣ್ಣ. (ಸುರ Sm. 9). — ಬಿಡುಗೇಶ. ಕೇಶ dishevelled hair 
(Ram. 6, 47, 37). — ಬಿಡುಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. to scatter about (J. 
25, 8). [-ಬಿಡುತರ್‌. to eject. ಪರಚಕ್ರ ಭೂಪರಟ್ಟಿದ ಕರಿಗಳ್‌ 
ಬಿಡುತರ್ಪ್ವ ಮದದ ಪೊನಲಿಸ್ಲಿತ್ತಂ Kr. 3, 182]. — ಬಿಡುದಲೆ. -ತಲೆ. a 
hcad of dishevelled hair (Rim. 6, 19, 16; Bh. 2, 14, 62; 8, 24; 
44). [--ಬಿಡುನಾಯ್‌. astreet dog. ಕೊರಲೊಳ್‌ ಕಟ್ಟಿದ ಮಾಲೆಯ 
ಸಿರಿಖಣ್ಣ ತಳ್ಳು ವೆರಸು ಬಿಡುನಾಯ್ಬೆ ರಸಾದರದಿನ್ದನರ್ಫ್ಯ ಮಣಿವಿಷ್ಟರದೊಳ್‌ 
ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಸರುಗನುಣೆ Ap. 15, 39]. — ಭಿಡುಮಿದುಳ್‌. loosencd brain 
(J: 12, 44).-- ಬಿಡುಮುಡಿ. ೩10055 knot or braid of hair (Ram. 
5, 8, 38; J. 19, 36). ಬಿಡುಮುಡಿ ಬೆನ್ನಪ್ಪಳಿಸೆ (Smad. 34). — ಬಿಡು 
m 10036 pearls, pearls that are not threaded [ಬಿಡುಮು 

ಫ್‌ > 
E anie ret 

5,57 va5 My.). — ಬಿಡುವಲೆ. -ಬಲೆ. ೩ 

of net (Riv. 5, 52; Sáv, s, 24). — ಬಿಡುವಾಯ್‌. -ಬಾಯ್‌. (Smd. 
204). an open mouth (J. 28, 46). [--ಬಿಡುವೊನ್ನು. -ಪೊನ್ನು- 
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Joose gold or coin. ಅರ್ಥಿಸನ್ತ ತಿಗೀಯೆಲ್‌ ಬಿಡುವೊನ್ನು ಮನಾಳ್ಗ ಟ್ಟು ವ 
ತೊಡರೊಳ್‌ ತೊಡೆರ್ದಿರ್ದರ್‌ Pb. 10, 38]. 


ಬಿಡು bidu. 3. P. p. of ಬಿಡು 1. ಬಿಡು ತರ್‌. (ಇ ಬಿಟ್ಟುಕೊಣ್ಣು 


ಬರ್‌). ೩೦ unfold itself, to develop, to increase (Cpr. 4, 39). 
ಮದಂ ಬಿಡು ತರೆ (Abh. P. 13, 75). 


AR bidu. 4. to encamp, to live. ಬನ್ಹು ಬಲ್ಲಹ ಬಿಡಲು 
ಹೊಲಗೇರಿ E ಹೆಸರೊಳನೆ? ಅಯ್ಯಾ ಲಿಂಗವಿದ್ದ; ನರೆ ಮನೆ ಕೈಲಾಸ 
ವೆನ್ಹು We ಬೇಕು Bv. 607. 

ಬಿಡುಕು biduku. ಎ ಬಿಡಿಕು, q. v. 


e tC. 


ಬಿಡುವಿಕೆ biduvike. leaving, giving up, etc. (Si. 243. 
397. 437). 


ಬಿಡುವು biduvu. = ಬಿಡವು, etc. 

ಬಿಡುಹ biduha. leaving, etc.; 
abandoned, etc. (vva; y3} 
433). 

aZ biduhu.— ಬಿಡವು, etc. 
10೩56 (Bh. 6, 2, 2; Te. ವಿಡುಪು). 


*ಬಿಡೆ bide. greatly. ಬಿಡೆ ಪೊಯ್ದೆಯುಂ Pb. 3, 18; Ap. 3, 75. 

ಬಿಡೆ bide. (ಇಬಿಡಿಯ). respect, regard, etc. (ಪರಾಮರ್ಷ, ಸಂಕೋಚ 
Cb.; Bh. 1, 7, 2). 

ಬಿಡೌಜ bidauja. Tbh. of ವಿಡೌಜಸ್‌. Indra. (ಇನ್ನ 
Na. 10; aX _ Mr. 40). 

ಬಿಡ್ಡು biddu. (fr. We 1). 
(? ಮುಕ್ಕೀಕಸಿಮುದು Ct. 1, 11). 


ಬಿಣ್‌ bin. (fr. ಬಿಣ್ಣಿತು Smd. 213. 96). stoutness, bigness, 
heaviness. (cf. od, ಬೀಗು 2; Te. ವೆಡದೆ, ವೆಡಲ್ಪು, ವೆಣದೆ, broad, 
large, big; ವೆಯಿ, ನೆಯ್ಯಿ, ೩ thousand). — ಬಿಣ್ಣೆ ಚ್ಚಲ್‌. -ಕೆಚ್ಚಲ್‌. 
a big, or full, udder (J. 18, 13).--ಬಿಣ್ಗೊನೆ. (Smad. 213). a 
large, or heavy, bunch (Cpr. 1, 102; S$v. 1, 51). — ಬಿಣ್ಣೊಟಕಿ. 
(Smd. 213). a large, or heavy, load. [ಕೊಸಿನ ತಲೆಯೊಳ್‌ C$, 
Bonal ವೋಲಸುಖಕರಂ Kr. 2, 6 Pb. 1, 8]. — $85, €. ೩ 
stout, or full, breast (C. Bp. 10, 21; J. 11, 19). 


೩ separation, a crack, 


a gap, etc. (My.). 
the state of being left, 
ಉಜ್ಜಿ d, ಅನೆಕೀರ್ಣಿ, «ಓಂ. Mr. 


leaving, starting; rc- 


P Gesta. J 


a strain, a violent effort 


ಬಿಣಿಕೆ binike. N. ofa plant (ಬಣನತಿ Mr. 139). 

ಬಿಣಿತೆ binite. 
12). 

ಬಿಣ್ಣೆಗೆ bindiga. N. of a plant. see Mr. s. ಅರುಣ ಮೂಲ. 

A, bindu. = ಬೆಣ್ಣು. 

ಬಿಣ್ಣಿತು binnitu.— we ತ್ನು (Sma. 96). that which is 

aa to ಇವಿ 
stout, big, or heavy (A, ಭಾರೆ Kk. 63). 

ಬಿಚ್ಜೆತ್ತು binnittu. = ಬಿಣ್ಣಿತು, q. v. 

ಬಿಚ್ಛ್ಚಿಡ binpida.— ಬಿಣ್ಮೆದ, q. v. 

HW, binpu. (= ಬಿಮ್ಮು). largeness, 51000655; heavi- 
ness; hugencss; gravity, dignity (ಕಡು ಡೊಡ್ಡಿತು Ct. I, 65; 
ದಿಮ್ಮಿದುದು, ಗೌರವ 11, 79; ಬಿಣ್ಣೆ ತು, ಭಾರ Kk. 63; Cpr. 5, 59; 6, 69; 
7, 107; Abh. P. 3, 105; Grj. 2, 71 va; J. 18, 25. 34). [ತೊಡೆಯ 
En ಪದಾಮ್ಚುರುಹಕ್ಕೆ ತಿಣ್ಣಂ Pb. 3, 46]. 


ponderousness; strength, force (J. 22, 


faintness, ctc. sce ಕೆಣ್ಬಿಣ್ಣು. 
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'ಬಿತ್ತಿ Xs bittisu. 


ನೆನೆಯದ ಕಜ್ಜದ ಬಿಣ್ಟಿಂ 


ಬಿತ್ತು bittu 


ಮುನಿವಯ್‌ ನೀನ್‌? niri 3, ಹೆರಿಗಮ್‌ umg o! ! (Śmd. 270). 
ಫಲಿತ ಚೊತದೆ ಬಿಣ್ಣು rie i Hi 5,3. 2, a metrically long 
syllable (Ch.; ತೊಕ ಗುರು $m. 55).-- ಬಿಣ್ಣುದೋಚು, -ತೋಣು. 
to become apathetic (J. 18, 34). 


ಬಿಣ್ಮೆತು binmitu. = ಬಿಣ್ಮಿತ್ತು (Smd. 96, ASD. (T. 
ನಿಮ್ಮ to be extended; to be stout, swell; to be hard, not 
flexible, cf. DBZ, etc.). 


ಬಿಜ್ಮೆತ್ತು binmittu. = 23,2, q. v. 


ಬಿಣ್ಮೆ ದೆ binmida. a stout, heavy, (venerable) man. 
ಗಿರಿಯನ್ತ QU udo, ಸುರಕರಿಯನ್ತೆ ಬಲಾಢೈನ್‌, ಅಬ್ಬಿ ಯೆನ್ನೆ ಗಭೀರಂ 
(Smd. 251, o. r. ಬಿಣಿ ಕ್ರೈದಂ). 

ಬಿತ್ತ bitta. = ಬಿತ್ತು 2, ctc. 

ಚಿತ್ತ ಗ bittaga. = ಬಿತ್ತೆಗೆ q. v. 
Smd. II.). 


ಬಿತ್ತನೆ 111880, the act of putting seeds or sowing. 

ಬಿತ್ತರ 11೩೯೩. ‘Tbh. of ವಿಸ್ತಾರ (Smd. 349; Ct. I, 69; IT, 1); ಪಿಸ್ತರೆ 
Kk. 68; $m. 51; ವಿಸ್ತರ, ctc., ಹಿರಿದು ಮಾಟ್ಕುದು Mr. 447; J. 17, 19; 
20, 42). [ಸಮೃತ್ತಿನ ಬಿತ್ತರದೆತ್ತಿದೆ ಮುತ್ತಿನ ಮಣ್ಣ ವಿಗೆ Pb. 3, 2]. 
ei co ತಾಮ್ಬೂಲಸಂಗ್ರ ಹಂ ಹಡೆಪಮಕ್ಕು (Mr. 265). ಬಿತ್ತ ರೆದೊಳ್‌ 
ಉನ್ಪು ಮೆನೆ (ಭಕ್ತ ಗೃಹ 196). ಬಿತ್ತ ಕದಿ ಕೆವಿನ ಕಾಳಗಂ (ಸೌಪ್ತಿಕ 
Ty — ಬಿತ್ತರನ್ನುಡೆ. -0-ಪೆಡೆ. to become extensive, luge, 
great, etc. (Cpr. 7, 92 va.; Gr). 2, 106 va; Rsv. 6, 11 va); — 
ಬಿತ್ತರನ್ಟೆರ೯. -ಂ-ಪೆರ್‌ಿ. ಇ $E Usb d. (Cpr. 1, 101 va.). — ಬಿತ್ತರೆ 
ವೆರ್‌. -ಪೆಟ್‌. ಇ ಬಿತ್ತ ರಮೈ ef. (1೬4%. 8, 2). 

ಬಿತ್ತರಿ bittarl ಇ ಬಿತ್ತಾರಿ. (Bp. 40, 55). 

ಬಿತ್ತ ರಿಗೆ bittarige. a throne (ಪಚ್ಚಿ ವಣೆ, ಸಿಂಹಾಸೆ Ss; Abh. P. 3, 
38 va.) [ಸಾರ್ಚಿದೆ ಲೋಹಾಸನದೊಳಮರ್ಚೆದ ಬೊನ್ನರಿಗೆ ಪಟಿಯ 
ಬಿತ್ತರಿಗೆ ಕರಂ ಸೆರ್ಚುವ ಮಹಿಮೆಯನೆಯ್ತೆ ನಿಮಿರ್ಚೆ Pb. 14, 24]. 0. 
ವಿತರ್ದಿಕೆ, ವಿಷ್ಟರ & ವಿಸ್ತರ. 

ಬಿತ್ತರಿಸು bittarlsu. Tbh. of ವಿಸ್ತರಿಸು ೦೯ ವಿಸ್ತಾ OA). to extend 
(v. t.) to expand, to make broad, wide, large or prolix, to 
spread, to amplify (359, d Smd. Dh). see Smd. 218; Cpr. 
6, 71; Abh. P. 14, 70; Kávy. IV, 11; Ct. II, 122; Bp. 9, 51; 55, 
$5; $m. 1; J. 11, 24; 31, 31. 2, to extend (v.i), etc. (Cpr. 


a seed. 


a clever man, ctc. 


(Ssv. 2, 42 va.; My.)- 
(358. do 


8, 8; J. 4, 19). 
ಬಿತ್ತಾರಿ bittārl. = ಬಿತ್ತರ. a woman full of disguise (My.). 
ಬಿತ್ತಿ bittl.1. a book (ಶ್ರಿತಲೇಖೆ, ಪುಸ್ತಕ Mr. 359). 


ಬಿತ್ತಿ bitti. 2. Tbh. of ಭಿತ್ತಿ. a wall. (My.). 2, support (My.). 
ಬಿತ್ತಿ ಗ bittiga. ಇ ಬಿತ್ತ ಗೆ (ಬಿನ್ನ ಣಿ Ct. 11, 102). 

ಬಿತ್ತಿಗೆ 1111186. the act of sowing (B. 4, 26). 

to cause to sow (Bp. 28, 18; 60, 19; ಲಿ). 


s ಹೊಲ ಬಿತ್ತಿಸಿ ಕೊಣಿ ತ್ತು ಸತ್ತ ಹೆಣ ಸುಡಿಸಿ ಕೊಣ್ಣೆ ತು (Prv.). 


ಬಿತ್ತು bittu. 1. to put seeds, to sow (ಬೀಜಸ್ಥಾಪನೆ Smad. 
Dh; ಯ Tu; Te. ವಿತ್ತು; T. ವಿತ್ತು, ad, ನಿಕೈ; M. ನಿದೆ, 29, d. 
ಬೆದೆ 1). ಕೆಸನುಂ ಸೋದಿಸದೆ ಬಿತ್ತಿ EC ಲಿಗನ aer (Smd. 267). 
ಕಣ್ಣುಗ ಬೀಜ ಬಿತ್ತುವ ಕೆಯಿ (ಯಾರೀಕೆ Nr). ಬಿತ್ತಿದ ಪೆಯ್ರು ಕೆತ್ತಿದರೆ 
ಆದೀತೇ? ಬಿತ್ತಿ ದ ಬೀಜಕ್ಕೆ ಸತ್ತಿಗೆ ಹಿಡಿದ ಹಾಗೆ. -- ಬಿತ್ತ 1609. ಚಿಳೆಯ 
ಲಿಲ್ಲ, ಎತ್ತ ಲಾಗಿನ್ನ ಬನ್ನಿ ಯೋ “ಹಕ್ಕಿ ರಾಜ? -- ಬಿತ್ತುವಾಗ ಮಲಗಿದರೆ 
ಕೊಯ್ಯುವಾಗ ಹೆಗುರಳಾಯಿಕು ಅ ಆಂಗಳಾಗಿ ಬಿತ್ತಿದ್ದು ಆಗಲವಾಗಿ 
ಏಜುವದು. - ಉತ್ತು ಬಿತ್ತಿದ ಬತ್ತ ವಾವರೊ ಮಟಕಿಯಿಲ್ಲಡೆ ಮೊಳೆಯದು 
(Prvs.). see Cpe. 8, 44 va.; Bp. 3, 75; 26, 25; 38, 42; 60, 17. 19. 
50; Bh. 1, 8, 27; J. 11, 14; Si. 301. 307. 396; B. 4, 26. 


ಕ DAT ` 


ಬಿತ್ತು bittu 


ಬಿತ್ತು ಗಟ. 2.= ಬಿತ್ತ, ಬಿಟ್ಟು. seed, a sced (ಬೀಜ Sna 
Dh; My; Tu; T. ವಿತ್ತು, ನಿದ್ದೆ, ವಿಶೈ; M. ವಿದೆ, ವಿಕೆ; Tc. ವಿತ್ತು, 
ವಿತ್ತನ; sec ಬೆದೆ 1). [ರಸದಾಡಿಮದ ಬಿತ್ತುವುಂ Pb.2,39va; Cv. 
34. 138. 334]. ನುಗ್ಗಿಯ ಬಿತ್ತು (ಶಿಗ್ರುಜ Nr). sce Smd. 112. 


4 
125; Grj, 3, 69 va.; 4, 97; Bp. 26, 25; 30, 1; 40, 62; 60, 17; S$v. | 


1, 81 va. 

ಬಿತ್ತು bittu. 3. third person singular of the imper- 
fect of ಬೀಟು 1. 

ಚಿತ್ತೆ bitte, (Tbh. of ನಿತ್‌, ವಿದಾ), knowledge, learning, acquirc- 
menis. i 

ಬಿತ್ತೆಗ bitte-ga. = AJ rl, ಬಿತ್ತಿಗೆ a man of acquirements, a 
proficient man, a clever, well-cducated and polite man (339,4 
Smd. 11; ಬಲ್ಲವ 399 Cm.; ನಾಗರೀಕ Ct. I, 4% ಬರ್ಮಗೆ, ಪ್ರೌಢ 
Kk. 35 ತುತ್ತಿದ, ಪ್ರೌಢ 82, o. r. 23, rl; ಬರ್ತುಗ, ಬಿನ್ನಣಿ Sm. 47; 
Abh, P. 13, 48). — ಬಿತ್ತೆ ಗೆವೆಣ. -ಫೆಣ್‌. an accomplished woman 
(ಪ್ರೌಢೆ Sm. 73; Kk. 28, o. r. ಬಿತ್ತಿಗ-). 

ಬಿದನು bidanu.— ಬಿದರು. the bamboo, ctc. — ಬಿದನೂರು. 
= ಓದರೂರು. scc s. ಇಕ್ಕೇರಿ. 


ಬಿದರು bidaru.— ಬಿದಿರ್‌2, etc. the bamboo, etc. (C.). 
ಬಿದರೆ ಅನ್ಹಣನಕ್ಕು, ಬಿದರೆ ಸತ್ತಿಗೆಯಕ್ಕು, ಬಿದರಿನ್ನ ಸಕಲಪದನಕ್ಕು; 
ಲೋಕದೊಳು ಬಿದಣವನ ಕೆಟ್ಟಿ (Sp). ಬಿದರ ಲೆಕ್ಕಣಿ (B. 3, 57. 
ಬಿದರ ಸುಣ್ಣ (ವಂಶರೋಚನ); ಬಿದರ ಬುಟ್ಟ (ಪಿಟ G.).— ಬಿದರಕ್ಕಿ. 
ಅಕ್ಕಿ, ಷಾ ಬಿದಿರಕ್ಕಿ. bamboo seed (occasionally used as food). 
ಬಜಿ ಬನ್ನೆ ಬಿದರಕ್ಕಿ (3೧). ಬಿದೆರುತಟ್ಟಿ. ೩ bamboo screen; a 

bamboo mat (My). ಬಿದರುತಟ್ಟಿ ಮಾಜಾದಾಕ್ಚಣ ಸೆಟ್ಟಿ ಆದಾನೇ? 
(Prv.).— ಬಿವೆರೊರು. -ಊರು, ಇ ಬಿದನೂರು, N. of a place in the 
Nagara division of Mysorc. 

Que day. = ಬೆದಟ” 1. see Sp. s. ಬಿದರು. 


ಬಿದಿ bidi. an abbreviation of 9:005, in ಬಿದಿಗು (Bp. 14, 
17, = ಬಿದಿರ್ಗು). 

ಬಿದಿ bid. Tbh. of ವಿಧಿ (Smd. 339. 342, sce 267; ಬ್ರಹ್ಮ Śm. s; 
ಬೊಮ್ಮ Ct. I, 7 Kk. 9; ಅಜ Ct. II, 3; Cpr. 8, 14; Abh. P. 11, 
140. [ಈ ಪಚುಪಿನೊಳೆನ್ನ CATAN, ಬಿದಿಯೆ dà ಕ್ಳು ವುದೇ Pb. 2, 22, 
Ap. 1, 82].— ಬಿದಿಯ ತೇರ್‌. aswan, a goose (ಹಂಸ, Gor? Kk. 9). 

DAN bidi-ga. (Smd. 237). aman who observes the prescribed 
form or ritual. 

ಬಿದಿಗೆ bidige. Tbh. of ದ್ವಿತೀಯೆ, the second day of a half-month 
(Smd. 343. 359. 373; Sm. 15; ದ್ವಿತಿಯೆ, ತಿಥಿಭೇದ Nn: 136; My.; Te. 
ವಿಧಿಯೆ, T. $6013). ಪಾಡ್ಕ ಮೊದಲಾದ ಬಿದಿಗೆ ತದಿಗೆಯೆ ವೆಲಂ 
ತಿಥಿಗಳಿಸಿಸುಗು (Nr). ನದೀ ದಾಟ ಬೇಕಾದರೆ ಬಿದಿಗೆಯೇ ಆಗ ಬೇಕೇ? 
(Prv.). 

$0039 bidiya. ( ವಿಜಯ? Sk. ವೀಂಖಾ, going, moving; danc- 
ing; ೦7೮ of a horse's paces), — ಬಿದಿಯೆನರಿಯ. 
vaulting (ಪ್ಲುತ Nr.). 


ಬಿದಿರ್‌ bidir. 1.— (ಬಿದಿ), ಬಿದಿರು 1, ಬಿದುರ್‌ 0 be scat- 
tered or spread about, etc. (Riv. 9, 25 J. 660. 2, to 
scatter about, to spread abcut; to throw about, to 
toss about; to open, as the mouth; to unfold, as the 
wings, etc.; to stretch out; to loosen, to untie (ವಿಕೀರ್ಣ 
Smd. Dh; $m. 102; Abh. P. 1, 143; 12, 25; Ráv. 5, 55 va.: 8 
13; Sáv. 4, 16; M. ABW, to scatter, strew; Te, ವದಲ್ಮು EN 


1185 


1 


| ಬಿದ್ದ bidda, 1. 


ಬಿದಿರು bidiru. 1. ಎ ಬಿದರ್‌ 1, etc. 


*ಬಿದಿರು bidiru. 3. 


ಬಿದು bidu. 2. ಇ ವಿದು 1. 


ಬಿದ್ದ bidda 


to loosen, be untied). P.p. ಬಿದಿರ್ದು, ಬಿದಿರ್ದೆಂ (Smd. 
[ಅರಗಿನುರಿಯ ಬನ್ಸುಲ್ಲಳೆಂ ಪೊಸೆಮ ಬಿದಿರ್ದು ಕಳೆದು 
ಕೊರ್ಬುತ್ತೆಸೆದು ಬಿದಿರ್ದಾರ್ದು Kr. 1, 66; Vr. 88, 20]. 


35), 
Pb. 3,6 Va; 


ಬಿದಿರ್‌ bidir.2.— ಬಿದನು, ಬಿದರು, ಬಿದಿರು2, ಬಿದುರು, ಬಿದ್ದು 


the bamboo, Bambusa arundinacea Lin. (ವೇಣು Smd. 
Dh., $m. 102; ತ್ವಚಿಸಾರ, ವಂಶ, ವೇಣು ತ್ವಕ್ಸಾರ, ಮಸ್ಕರ Hlà.; ವಂಶ 
Nn, 54; ತ್ವಕ್ಸಾರ 55. 131; ವಂಶ, etc. Mr. 125. 519; Sy, 3, 32; 
Tu. ಬೆದ್‌ರ್‌; Te. ವೆದುರು; T. ವೆದಿರ್‌). ANFI (Smad. 52). 
ಬಿದಿರಿಂ (142. 160). ಬಿದಿರ ಕುಡಿ (ಕಣಲೆ 1). ಬಿದಿರ ಕಲಿ (ಕರೀರ, 
ವಂಶಾಂಕುರ Nn. 136). ಬಿದಿರೆ ಗಿಣ್ಣು (ಗ್ರನ್ನಿ » BNF, ಪರುಸ್‌); cde 
ಹುಟ್ಟಿದ ಗೋರೋಚನ (ತ್ವಕ್ಸೀರೆ, ವಂಶರೋಚನೆ Nr). ಒಣಗದ 
ಬಿದಿರ ಮೆಳೆ (Bh. 1, 20, 27. see ಹೆಬ್‌-. — ಬಿದಿರಕ್ಕಿ. = ಬಿದರಕ್ಕಿ, 
(ವೈಣನ Nr.; Bp. 18, 175; Rsv. 5, 110). [— ಬಿದಿರಗಣ್ಟು, the 
knot of the bamboo. ಬಿದಿರಗಣ್ಣುಗಳಂ ಕಳೆವನ್ನೆ ಮನ್ಮನಃ ಸ್ಟಲನೆಯ 
ನುಣ್ಣು ಮಾಡಿದಪುದು Pb. 12, 103]. — ಬಿದಿರ್ದಟ್ಟ. -ತಟ್ಟಿ, (Smd. 54). 
= ಬಿದರುತಟ್ಟಿ. 


P. p. ಬಿದಿರಿ. to be 
scattered, etc. (J. 13, 47). 2, to throw about, etc. 
[Tu. ಬಿರ್ಕ್‌]; (Bp. 26, 43; J. 15, 31; 18, 21). [ಅದುರಿದುವು ಪಾದಾ 
ಘಾತದಿನ್ದ ಧರೆ ಬಿದಿರಿದುವು ಮಕುಟ ತಾಗಿ ತಾರೆಗಳು Bv. 538]. ಕುದುಕೆ 
ಯಾ ಚದುರೆಯಾ ಹದಿರೆರಡುಮ್‌ ಒನ್ನಯ್ಯ; ಚದುರನೇಜುದರೆ ಕುಣಿನದು, 
ಬೆಳ್ಳಾಳ ಬಿದಿರಿ ಹಾಕುವದು (Sp.). sec ಮೆಯೆ್‌-. 


ಬಿದಿರು bidiru. 2. ಎ ಬಿದಿರ್‌2, etc. (My.; Bp. 16, 21). [ಬಿದಿರೆ 


ಲನ್ಹಣವಕ್ಕೆ ಬಿದಿರೆ ಸತ್ತಿ ಗೆಯಕ್ಕು ಬಿದಿರಲ್ಲಿ ಗುಡಿಗ:ಡಾರವಕ್ಕು Bv. 221]. 
ಗಾಳಿಗೆ ದನಿಗೆಯ್ವ ಬಿದಿರು (ಕೀಚಕ Hla). ಗಾಳಿಗೊದೆಜುವ ಬಿದಿರು 
(ಕೀಚಕ Mr. 125). 


to bow. ಬಿದಿರದವರ ಮೆಚ್ಚ ನಮ್ಮ ಕೂಡಲ 
ಸಂಗಮ ದೇವಾ ೫%. 221. 


ಬಿದಿರ್ಚು bidireu. to spread out, to unfold (J. 28, 36); 


to unharnes, to unyoke (ರಥವಿನೋಚನ Smd. Dh.); to 
loosen or free oneself. (Ssv, 4, 10. 73. 74). 


ಬಿದು bidu. 1. = ವಿದು2. Tbh. of ವಿಧು. the moon (ಚನ್ನಿರ, etc. 


ಶಶಿ Kk. 44; ಉಪೇನ್ಹ _ $m. 5. 6). — ಬಿದುಗಲ್‌. -ಕಲ್‌. the moon- 
stone (Ráv. 4, 21; ಬೆಳೆದಿಂಗಳಿಗೆ ನೀರು ಬಿಡುವ ಕಲ್ಲು G.). 

the hollow betwcen the frontal globes 
of an elephant. (Rsv. 6, 11 và.), twice). [ಬಡಿಗೊಳೆ ಬಿದು 
ಬಿಬ್ಬರ ಬಿರಿದೊಡನುಗೆ ಪೊಸಮುತ್ತು Pb. 10, 103]. ಅದಅ (ಆನೆಯ 
DON, ಸ್ಥ ಲದ) ನಡು ಬಿದುವಕ್ಕು (Mr. 154). 


ಬಿದುರ್‌ bidur. 10 unloosen, to untie, to unfetter 


(92,0208 Smd. Dh.; Te. DWO, to shake off ). 


ಬಿಮುರು biduru.— ಬಿದಿರ್‌ 2, ctc. (My; ವಂಶ, ತ್ವಕ್ಸಾರೆ ಕೆ 


ರ್ಮಾರ, ತ್ವ ಚಿಸಾರ, ತೃಣಧ್ವಜ, ಶತಪರ್ನೆ, ಯವಫಲ, ವೇಣು, ಮುಸ್ಯರ, ತೇ 
ಜನ Si. 163; ef. Sk. AWO). see ಕಾಗಿ-, ಬಿಣಿ-, ಸಾರೀ-. — ಬಿದುರು 
ಕೊಮ್ಬು.- (ಕರೀರೆ Si. 140). — ಬಿದುರುಕೋಲ್ಡು a bamboo stick 
(Si. 250. 271). — ಬಿದುರುಗೆಣ್ಣು - ೩ bamboo knot or joint (158; 
ಪರ್ವ, ಪರುಸ್‌ Si 163; My..- ಬಿದುರುಮೆಳೆ, a bamboo bush 
(My.). — ಬಿದುರುಮೊಳಕೆ, ೩ bamboo shoot (ಕರೀರ Si. 140; My.) 


--ಬಿದುರುಮೊಳೆ, = ಬಿದುರುಮೊಳಕೆ, (ಕರೀರ Si. 140; My.).— ARO 
ಸೀಬಿ. (8, .ed Si. 417). 


ಬಿದುಹು biduhu, — ಬದುಹು, q.v. a raised bank in the 


ficlds, 


= UR, q. v. firm, etc. 


TW 


ಬಿದ್ದೆ bidda 


ಬಿದ್ದೆ bidda. 2. Tbh. of ನಿದ್ದೆ. penetrated, etc. (Abh, P. 3, 134). 
— ಬಿದ್ದಂ (adverbially), 50 "that (the points of the compass) are 
penetrated (4, 28). — ಬಿದ್ದೆಂ ಪೋಗೆ. to be penetrated or holed 
(8, 29). — ಬಿದ್ದೆ ಮೃ ರಿ. ಪರಿ to penetrate into (12, 54). — ಬಿದ್ದೆ 
ಮ್ಬಾ esf.-o-. to obe penetrated. (Cpr. 10, 80). 


ಬಿದ್ದೆಣಿ biddana.— ಬಿದ್ದನ, ಬಿದ್ದಿನ2, (ಬಿದ್ದು1), ಬಿರ್ದಣ, 
ಉರ್ದು 1). an invitation to dinner; a banquet, a 
feasting, an entertainment, a meal (ಅವುತಣ Kk. 26, o. r. 
ಬಿದ್ದನ; ಅವುತಣ 5. 63, ೦. ೯. ಬಿರ್ದೆಣ; T., M. 29, Te. ಪಿಲುಚ್ಕು 
to call, to invite; see s. 93033 3; ಸಿಳ್ಳ2); a prey. 


ಬಿದ್ದೆನ biddana.— ಬಿದ್ದಣ, q. v. 


ಬಿದ್ದಿ biddl. = ವಿದ್ದಿ, ಇ. v. “Toh. of ವೈ o. increase, etc. ಬಿದ್ದಿಗಾ 
ಫೊಟಲಿಚರ್‌ ಮಾನ್ಯದೊಕ್ಕೆ ಲ್‌ (Smad. X "Mdb.). 


ಬಿದಿ ನ 1661೩. 1. ಎ ಬಿದು ನ, a guest (ಆನೇಶಿಕ, ಪ್ರಾಘುಣಕ, 
ಆಗಸ್ತು, ಅತಿಥಿ Ila; Mr. 238; Cpr. 7, 84; Bp. 29, 7; Tu. ಬಿನ್ನೆ; 
T. ವಿರುನ್ಹು, M. ವಿರುನ್ನು, Te. ನಿನ್ನು); ೩ relative by marriage 
(ಬೀಗ Bha. 59, ೦.೫. "ದು ನ್ಯ Bh. 3, 19,25; 8, 24, 57). ಬಿದ್ದಿನ 
ಬನ್ನು ಹಾಟು, ಮನೆಯೊಡೆಯ "ಕೂತು ಹಾಟು (Prv.). 


ಬಿದ್ದಿನ 010618೩. 2. ಎ v c», eic. [ಕೆಕ್ಕನ ಮನೆಗೆ ಶಿಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿನ 
ಬನ್ನನ್ತೆ Cv. 651]; (Bh. 3, 10, 46). g 


ಬಿದ್ದು biddu. 1. ಎ ಬಿದ್ದಣ, ಬಿರ್ದು 1. ೩ banquet, a feast- 
ing, a meal (ಅವುತಣ Bas Ram. 6, 54, 4; 7. ವಿರುನ್ಹು, M. ವಿರು 
ನ್ನು, Te. ವಿನ್ನು; T. ವಿಟಿವು, ವೀಆಕಂ, a festival, holiday); a prey. 
[ಗೀಜಗನ ಗೊಡು, ಕೋಡಗೆದಣಲ ಸಂಚ ಬಾದುವೆಯ ಮದುವೆ ಬಾವುಲ 
ಬಿದಿ D da, Bv. 634]. sce ಬಲು-.. 


ಬಿದ್ದು biddu. 2, ಎ.ಬಿರ್ದು2, ಬಿಟ್ಟು. P. p. of ಬಿಟ್ಸ್‌ ಬೀಟ್‌, 
ಬಿಗು 1. — ಬಿದ್ದಿನ. -ಇನ. the ಗಜ Pen m (ಜಲದೊಳ್‌ 
e ಭಾಸ್ಕರ Bhn. 59; Grj. 4, 68). 

ಬಿದ್ದುನ bidduna.— DI gl. q. ೪. 

ಬಿದ್ರು bidru. = ಬಿದುರು, etc. (My.). 

ಬಿನದ binada. Tbh. of ವಿನೋದ. pleasure, etc. (Cpr. 4, 79; 
7, 81; Grj. 2, 71 va. & 106 va). [ಅಟಿಪಾಟಿಮುಂ ಬಿನದಮುಮಾರು 
ಮಂ ಮಜಕೆಯಿಸುತ್ತಿರೆ Pb.2,94].— ಬಿನಡಮ್ಬುಡೆ. -ಂ-ಪೆಡೆ. to ಓಂ 
pleasure, to be amused (Riv. 2, 126). 

ಬಿನದಿಸು binadisu. Tbh. of ವಿನೋದಿಸು. to play, etc. (54%. 1, 
48; 4, 17 va.; J. 6, 39; 15,9). ಮರೆವಾಯಿದು ಬಿನದಿಪೆದು (ಕುಳಿಲ್‌ 
Ss.). ಗೋಣ್ಟು ಗಳೊಳ್‌ ಬಿನದಿಪಾಟಿಂ (ಎರಲ್‌, ದಿಂಕು Ss.). 

ಬಿನುಗು iud a low, base, mean person (ಪಾನ 
ನೀಚ, ನಿನರ್ಣ, ಪ್ರಾಕೃತ, ಪೃಥಗ್ಹನ, ನಿಹೀನ, ಅಪಸವ, ಜಾಲ್ಮ, ಕ್ಸುಲ್ಲಕ 
Nr.;; Rüm. 5, 8, m " Bh. 8,24, 50; My; 0. ಬಣಗು? T. ನಿನೈ, 
M. $3, action; sin, evil, pain, misery; malignity, malice). — 


ಬಿನುಗುನುಡಿ. whispering words (ಗುಜುಗುಜು Bhn. 43). [— ಬಿನುಗು. 


ಮಾನವ, a base man. dne ಬಿಸುಗು ಮಾನನನ ನಮ್ಮ ಕೂಡಲ 
ಚನ್ನ ಸಂಗಮದೇವನು ಹೀನಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಬರಿಸದೆ ಮಾಣ್ಬನೆ Cv. 209]. 
ಬಿನ್ನ binds. Tbh. of Q0. a mass, ctc. (Smad. 333; ಥಟ್ಟು, 38, ಣಿ, 
3:5) ex, etc., ಸೇಣಿ Kk. 17, Sm. 54; ಸೇಣಿ Sm. 96). 
ಬನ್ನಿ ಗೆ bindige. a kind of metal water-vessel (Dp. 12, 34; 47, 13; 
SI. 309; My; Mhr. ಬಿನಗಾ; Te. Qi, M. nd). ün d ಒಡದರೆ 
ಹನ್ನಿಗೆ ನೀರು ಎಲ್ಲಿ? (Prv.). 


1186 AJO, binnaysu 


ಬಿನ್ನು bindu. = ನಿನ್ನೆ. a drop of waler or other liquid (ಸುರಿವ ಹೆನಿ 
Mr. 418); semen virile (C.). 2,2 dot, a mark; whitish spots 
on the body (ಚಿಬ್ಬು » ಪೆದ್ಮೆ Mr. 154). 3, a cypher or dot 
representing the er (ಅನುಸ್ಟಾ ರ, ಸೊನ್ನೆ Smd. 19, Mr. 363). 
sec Smd. 19. 25. 47. 126. 127. 128. 138. 151. 184, 108. 199. 203. 


205. 206. 236. 238. 248. 250. 257. 370. 371. ೩00; Küvy. I, 2, 14-16, 
110-112; T, 3, 16. 17. 


ಬಿನ್ನುಚ್ಕುತ bindu-cyuía. a kind of vicchitticitra (Kavy. IIT, 2, 
B, 58. 69 seq.). 

*ಬಿನ್ನು ಚ್ಯುತಕ bindu-cyuíaka, = ನ್ಹುಚ್ಯುತೆ. Kr. 2, 144. 149. 

ಬಿನ್ನು oU" bindu-jalaka. = ವಿನ್ನು ಸಸ a mass of dois o: spots. 

ಚಿನ್ನು ಪತನ bindu-patana. falling of drops. sce ಹೆಸಿ. 

ಚಿನ್ನು ಮತ್ತೆ bindu-manta. Tbh. of ಬಿನ್ಹುನುತ್‌. possessing drops, 
en — having the anusvita (Smd. 371). 

ಬಿನ್ನು ಮಾಧವ bindu-miadhava. N. of an idol'of Visnu. (My.). 

ಬಿನ್ನ binna. 1. Tbh. of ಭಿನ್ನ. divided, etc. (My.). 

ಬಿನ್ನ binna.2. a curtailed form of ಬಿನ್ನೆಪ.-- ಬಿನ್ನ ವಾಡು, to 
invite (for dinner, C.). — ಬಿನ್ನವತ್ತ €. -ಪತ್ತೆಳೆ. Tbh. of S29 ziz 
ಪತ್ರಿಕೆ. a letter of respectful communication ond petition 
(Rim. 1, 7, 10; 1, 16, 2; My). Qi eii 9 ಬರೆದರೆ ಹೆ ಇನ್ನು ಬನ್ನ 
ಹಾಗಾಯಿತೇ? (Prv.). 

ಬಿನ್ನಗೆ binage. = QR (Smd. 389). silently, eic. (34,33, 
ಬಿನ್ನನೆ, ಸುನ್ಮುಗೆ $s. ಇರಾ ನೆ, ರಿಕ್ಕಟ್ಟ ಬಿನ್ನನೆ, ನರೌನ Kk E. 


[ನೊನ್ನು ಬಿನ್ನಗೆ serios. en. ಫಡಿಕೇತನನಿರ್ದಜಲೊನ್ನು Pb. 12, 
170]. 


ಬಿನ್ನಣ binnapa. = ಬಿನ್ನಾಣ, DPN. Thh. of Qu» W (Smd. 354. 
354). knowledge; skill, proficiency, dexterity; ingenuity, art; 
device (ಚೊಕ್ಕೆಯತನ Bhn. 56). [ಓಡ ಬರ್ದುಂಕಲ್ಕೆ ಕೆಲ್ತರಾರ್‌ 
ಬಿನ್ನಣನುಂ Kr. 1, 74]. ಅನ್ನವನು ಹಾಕುವದು, ನನ್ನಿಯನು ನುಡಿಯು 
ವದು, ತನ್ನನ್ತೆ ಪರರ ಬಗೆದಡೆ ಕೈಲಾಸಬಿನ್ನಣನಕ್ಕು (Sp.). see Śmd. 
167; Cpr. 5, 73; Ch. v. 286; Grj. 5, 76 va.; Bp. 13, 29; 29, 16; 
Ss. 4, 10; J. 31, 58. — ಬಿನ್ನಣನ್ಹೊ ಜ್‌. -೦-ಶೋಟ". to evince 
skill (Grj. 2, 106 va.). — ಬಿನ್ನಣನ್ಪುಡೆ. -೦-ಪಡೆ. to obtain or 
gain skill (Rév. 5, 114 ಇಷ). 


ಬಿನ್ನಣಿ binnanl Tbh. of ವಿಜ್ಞಾನಿ. ೩ man who is learned, 
clever, skilful, proficient, ingenuous, deviceful, conversant 


(ಬಿತ್ತಿಗ Ct. 11, 10); ಬಿತ್ತಿಗ್ಯೆ ಬರ್ಮೆಗ Sm. 47; Te. ನಿನ್ನಾಣಿ). see 
ಲ್ವಿನ್ನಣೆ, ಸಬಳನಿನ್ನ ಣಿ; Sma. s. ಬಿಸುಡು. 
ಚಿನ್ನ etri binnapiga. Toh. of ವಿಜ್ಞಾ ನಿಕ, learned, etc. (C. Bp. 45, 40). 


ಬಿನ್ನನೆ binnane. = ಬಿನ್ನಗೆ, q.v. [ಅಕೆಯ ಬಿನ್ನೆನಾದ ಮೊಗದನ್ನ 
ಮೆಂ ಕಣ್ಣು Pb. 2, 2 va.; Ap. 7, 107]; (Cpr. 8, 78 va.). [— ಬಿನ್ನ 
ಬಿನ್ನನೆ. rep. ಬೆನ್ನ ಬಿನ್ನನೆ ಬರೆ ಬಿನ್ನ ಬಿನ್ನನೆ ಪೋಗಿ Pb. 1, 144 va.]. 
ಬಿನ್ನ A ಸಾರ್‌ ಬಿನ್ನ E ಬಿನ್ನ a Tbh. of &t d (Smd. 334. 


ಸ Te. ವಿನ ಪು. ONES informing; respectful communi- 
cation or representation; respectful petition, see Smd. 151. 264; 
‘Cpr. 7, 69 va.; Abh. P. 12, 51 va.; Bp. 10, 33; 50, 74; 51, 3; Rsv. 
5,23 va; J. 5, 44. — ಬಿನ್ನಪೆಂಗೆಯ್‌. -ಂ-. to make a rcspectful 
representation or humble petition (Rsv. 10, 5 va; S$v. 2, 
2 va.). 


*ಬಿನ್ನಮೆ binname. ಎ ಬಿನ್ನ i. ಬಿನ್ನಮೆ ಕುರುಳ ನೆಟಲ್ಲಳ್‌ dio ಳೆ 


ತಳ್ಳೊಯ್ದು writ? decia ಪೋಲು ೦ VAD. 7; 10. 

ಬಿನ್ನ ಯಿಸು binnayisu. = = ಬಿನ್ನ DW, etc. to communicate, ctc. (Bp. 
3, 5). 

ಬಿನ್ನಯ್ಸು binnaysu. = ಬಿನ್ನಯಿ:ಸ್ಕು etc. (Bp. 1, 55; 2, 39; 14, 6; 26, 
45; 35, 49; 37, 4; 61, 73; J. 2, 45). 


ಬಿನ್ನವಿಸು binnavisu 


ಬಿನ್ನ BIS  binnavisu. = ಬಿನ್ನಯಿಸು, ಬಿನ್ನಯ್ಸು. 
T communicate or represent respocifully; to petition res- 
pectfully (ವಿಜ್ಞಾಪನೆ &md. Dh.). see Smd. 294; Cpr. 2, 62 va. 
3, 62 va.; 6, 100 và; Abh. P. 14, 59 va; Bp. 5, 11; 10, 47; 22, 8; 
36, 9; 46, 63; 50, 27; 61, 54; Rév. 5, 125. 

ಚಿನ್ನ ಹೆ binnaha. = ಬಿನ್ನ ಫೈ ctc. respectful petition. (Bp. 26, 17; 
37, 6; 51, 3; 53, 74 fh. 1, 8, 16. 59; Ràm. 1, 16, 5; My). ಬಡ 
ವನ ಬಿನ್ನಹ ಎಡೇಲೆ ಹೋಯಿತು (Prv.). — ಬಿನ್ನಹ ಮಾಡು. = = ಬಿನ್ನಪಂ 
ಗೆಯ್‌. (Bh. 1, 8, 32; 3, 15, 13; B. 4, 30). 

ಬಿನ್ನಾಣ binnāņa. = ಬಿನ್ನ ಣ, etc. dexterity, etc. [ಬನ್ನು ನಿನ್ನನಂ 
ಕಣ್ಣು ವಿರಾಟಿಂ ನಿನ್ನ ಬಿನ್ನಾಣಮೇನೆನ್ನು ಬಿಸಗೊಳೆ Pb. 8, 53 va.; 
ತನ್ನಾ d, ತನಗೆ ಹೆಗೆಯಾದ ಬಳಿಕ Om, T ಮಹಾದಾನಿ ಕೊಡಲ 
ಸಂಗಮದೇವಾ Bv. 12; Cv. 357]; (Bh. 1, 7, 49; 1, 8, 69. 71; J. 17, 
6; 22, 6. 12; My.; Te. ವಿನ್ನಾಣ). [2, outward show. ಅಕಟಿಕೆಬಾ 
ಬೆಡಗು ಬಿನ್ನಾ ಣವೆಮ್ಬುದೇನೊ Bv. 77]. 

ಚಿನ್ನಾ ಣಗಾತಿ binnāya-gāti. a clever woman (My.). 

ಜಿನ್ನಾ ende binnápa-güra. a clever man (My.). 

ಬಿನ್ಸಾ y binnapl. a clever woman (My.). [ರಾಯರಾಜಗುರು ಜಗದ 
ಬಿನ್ನಾ ಣಿಯ ತೊಡಕ ಬಿಡಿಸಬಾರದೆ) Bv. 724]. 


ಬಿಪ್ಪ to bippanda. (Smd. 4s; 191, o. r. ಬಿರ್ನಣ್ಣ). = = ಬಿರ್ಪ 


t9. the crying or chirping of birds (ಬಗ್ಗು, ಒಲೆ, ಚಪ್ಪ 
ರಣೆ Kk. 42, o. T. ಬಿರ್ಪಣ್ಣ; ಬಗ್ಗು, ಚಪ್ಪರಣೆ 77; ಬೆಜ್ಜೆ, "Md, urb, 
ಚಪ್ಪ ರಣೆ Siu. 29. 30; ಬೆಗ್ಗು 84 T. ವಿಮ್ಮ್ಮು, to cry; to sound; to 
cz $036, ೩ songstress). 
*ಬಿಬ್ಬರ bibbara.  burstingly. — 2A 090. to burst open. 
ಬಡಿಗೊಳೆ ಬಿದು ಬಿಬ್ಬರಬಿರಿದೊಡನುಗೆ ಪೊಸಮುತ್ತು Pb. 10, 103. 
ಬಿಬ್ಬಿ blbbl— co eti... = ಬಿಬ್ಬಿಬಾಚಯ್ಯ. (Bp. se, 4). 
ಸ RR N. (Bp. 9, 45; 56 sum.; 56, 1. 10. 14. 25. 30. 
* ಬಿಬ್ಬೀಆರ bibbirl. — Wಿಬ್ಬಿಟಬಿಟು. to burst. ಕರಿಮಕರಂಗಳ 
ಕೆಯ್ಕೇಜುನೊಳ್‌ ಬಿಬ್ಬೀಅಬಿಟಾದೊಡೆದೆ ಮುಕ್ತಾಪೆಟೋದರೆಂಗಳೊಳ 
ಗಣಿನ್ನ ಮುಚ್ಚಳಿಸಿದೆ ತಾರಾತರಳ ಮುಕ್ತಾಫಳಂಗಳುಮಂ Ap. 12, 79 va. 
(cf. ಬಿಬ್ಬಿರಬಿರಿ). t 
ಬಿಬೊ ಶಕ blbboka. = ವಿವ್ವೋಕೆ ction of indifference towards a 
beloved object rene pride and conceit. 
ws bimba. = ವಿನ the disk of the sun or moon; any disk, a 
ball, ಚ್‌ any round or disk-like appearance or object 
(ಸುವೃತ್ತ, ಅತಿಬಟ್ಟತೆ Nn. ಅ; ಚಿಟುಕು Mr. 330). 2, a looking- 
glass, a mirror. 3, a reflected form, a reflection; an image, 
a picture (ಪ್ರತಿರೊಪು 69; sec ಜಿನ-), 4, a rain-bow (ಇನ ಚಾಪ, 
ಇನ್ನ ನ ಬಿಲ್ಲು 69). 5, aray (ಮಯೂಖ, ಕಿರಣ 69). 6, the sky 
(ನಭ, ಆಕಾಶ 6). 7, rain (ವೃಷ್ಟಿ, ಮಲ್‌ 69). 8, cloth (ಆಂಬರ, 
ವಸ್ತ್ರ 69). 9, the fruit of Momordica monadelpha Roxb. ofa 
bright-red colour (ಬಿಮ್ಬಿ ಕೆ, ತೊಣ್ಣೆ, Sou ಹಣ್ಣು 69; bu, ತೊಣ್ಣೆ, 
ತುಣ್ಣಿಕ Mr. 127). 10, “a lizard. 
Ei bimba-adhara. a lip red like the bimba fruit (Kavy. 
ಹಾ 947). — 9589 ಧರೆ. ೩ red-lipped woman (Grj. 10, 45). 
so Ono d bimbadhara-sthina. the place of Bimbüdhara. 
E ವಿರಿದಂ ಬಿಮಾ ್ರಧರಸ್ಥಾ ನಮಂ (Smd. 386). 
DD) bimbi, = ವಿನ್ನಿ. a i plant bearing a brighi-red gourd, Momordica 
monadelpha Roxb.” : 


ಬಿನ ಕೆ. blmbike. = 225,9, Momordica monadelpha Roxb. (ಬಿನ್ನು 
ತೊಣ್ಣೆ Nn. 69). 
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to be reflected or mirrored (Bp. s, 23; 6,22 
^ giv. 2. 31). 
ಬಿ bimbe. ಬಿನಸ್ಸಾ. = AN, 
ಬಿಮೊ ್ರೀಷ್ಠಿ bimba-Ogfhi. a woman with lips as red asa 
Vp fruit. (My.). 


ಬಿಮ್ಮಗೆ bimmage. (fr. ಬಿನ್‌, or ಬಿಜು 1) = ಬಿಮ್ಮನೆ. 
firmly, tightly (as in seizing, tying, embracing. 
standing, etc., My.), loudly (as in calling, My.), 
powerfully (as in beating, My.). ಬಿಮ್ಮಗೆ ಹಿಡಿದರೆ ಹಮ್ಮು 
ಹೋಗದೇ? - ಕಮ್ಮಗೆ ಉಣಿಸಿ, ಬಿಮ್ಮಗೆ ಕಟ್ಟಿದ (9೧೩೩). 

ಬಿಮ್ಮನಿಸಿ bimmanisi. 


ಬಿಮ್ಮನೆ bimmane. = ಬಿಮ್ಮಗೆ. (My). ಬಿಮ್ಮನೆ ಬಿಗಿಯ Stu, 
ಬಿಸಿಲಲ್ಲಿ ಹಾಕ ಬೇಡ, ಬೇಕಾದಷ್ಟು ದಿನ ಬಾಲಕಿ "ನು (Prv.). sec Prv. s. 
ಮುದುಕ, 

ಬಿಮ್ಮು bimmu. (= ಬಿಣ್ಣು, ೦೯೯. DW 1).  largeness, 
greatness (Bh. 1, 13, 46); Abhà. 7, 14; 11, 29; pride. (ನಗು 
ವುತು ನುಡಿವುದು ಶಿನಭಕ್ತರೊಡನೆ ಸುಮ್ಮಾನ ಹಮ್ಮು ಬಿಮ್ಮಾಗಿರಲೇಕಯ್ಯಾ 
Bv. 242; Cv. 494]. — ಬಿಮ್ಮು. -ಅಟ೨. pride to abate or go 
away (Bp. 32, 36). — ಬಿಮ್ಮುಗೆಡು. -ಕೆಡು. ಇ ಬಿಮ್ಮಣ, (Bp. 56, 
43). 

ಬಿಯೆ biya. 1. = ಬಿಜ, etc. going, coming, etc. — ಬಿಯಂಗೆಯ್‌. 
= ಬಿಜಯೆಂಗೆಯ್‌ q. v. 

*ಬಿಯಂ biya. 2. Tbh. of ವ್ಯಯ. expenditure, etc. ಅಧಿಕ ವಿಳಾಸದಿ 
ನುಡಲಿಕ್ಕೆ ನೆಆಕಯೆಬಿಯಮಂ ಮೆಜಕೆದೆಂ Pb. 3, 44; Ap. 12, 18; Vr. 68,7. 

ಬಿಯದ biyada. (Smd. 25). Tbh. of ವ್ಯಾಥ. hunter. (Smd. 337; 
Ct. 1I, 35; eer, ಬಿಲ್ಲ, ವ್ಯಾಥ Kk. 39; Dp. 34, 2; Rév. 5, 80 va.; 
5, 85; sec ToC OS). — ಬಿಯದವೆಣ್‌. -ಸೆಣ್‌. 
hunter-caste (58%, 3, 28 va.). 

ಬಿಯದಿ blyadi. Tbh. of ವ್ಯಾಧಿ. disease, etc. (Smd. 337). 

ಬಿಯಸ biyasa. Tbh. of $39, N. — ಬಿಯಸಹಸ್ತ. = ವ್ಯಾಸ-. Nya 
hand (Bp. 6, 21). 

ಬಿಯಸಂಗೆ blyasaùga. Tbh. of ವ್ಯಾಸಂಗ, excessive attachment. 
(Smd. 337). 

ಬಿಯಳ blyala. (Smd. 25). Tbh.. of ವ್ಯಾಲ (337). 
— ಬಿಯಳಕಟಿಕ. Siva (Bp. 27, 46). 

ಬಿಯ್ಯ 171೩. ಇ ಬೀಯ, Tbh. of ವ್ಯಯ. loss, etc. (Bp. 42, 9). 

ಬಿಯ್ಯಗ biyyaga. 1. (fr. ಬಿಗಿ 1). ಎ ಬೀಗ 1. ೩ lock 
(ಮಿ, ಅರ್ಗಲ Nn. 116; ಗೃಹಬನ್ನ ನ Mr.. 191; Bp. 12, 10; 43, 46; 
Bh. 3, 17, 28). 

ಬಿಯ್ಯ R biyyaga. 2. ಎ ಬೀಗ 2. a relative by marriage. 
(Re. 1, 16, 17). 

ಬಿರ bira. ಎ ಬಿರಿ 2, ಬಿರು 1. 
ಬಿರ: ಕೊಳ್ಳು (My.). 

ಬಿರಕು biraku. = ಬಿರಿಕ್ಕು ೫. a crack, etc. (My.). 

ಬಿರತು biratu. ಎ ಬಿರೆದು, ಬಿರಿತು, ಬಿರಿದು. ೫. p. ೦! ಬಿರಿ! 
(My. Si. 314). 

ಬಿರದು biradu. ಎ ಬಿರತು, etc. (My.). 

ಬಿರಯ biraya. Tbh. of ವಿರಹ. separation, etc. 

ಬಿರಯಿ birayl. Tbh, of ವಿರಹಿ, [ಬಿರಯಿಯ ಮಿಟ್ಟುವಂ ಮಿದಿದೊಡಲ್ಲದೆ 
ಇಂ ಮುಳಿಸಾಜದೆನ್ನು ಸಲ್ಮೊರೆದಪರಿಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥ) Pb. 2, 13; Ap. 6, 100]; 


2, N. of women. 


a pregnant woman (My.). 


a woman of the 


a snake, etc. ° 


short P. p. of ಬಿರಿ l. in 


ಬಿರಯಿಸು biraylsu - 


(Cpr. 4 33. 3% 7, 44. 53; Riv. 5, 30. ಬಿರಯಿಗೆ (Sad. 16 
Mdb.) ಬಿರಯಿಗಳ ಸುಯ್ಗಳ್‌ (119). 


ಬರಯಿಸು pirayisu. Tbh. of ವಿರಹಿಸು. to be separated from, 
etc, [ಬಿರಯಿಸಿ ಬೇಟಿಡೊಳ್‌ ಬಿರಿವ ನಲ್ಲರಗಲ್ಲು Pb. 4, 101]; (Cpr. 
9, 29). 

ಬಿರವು biravu. = ಬಿರುವು. ೩ fissure, a crack (My). ಬಿರವು 
ಬಿಟ್ಟಿತು (My.). [Tu. ಬಿರ್ಕೆ]. 

ಬಿರಹ biraha. = ವಿರಹ. separation, etc. 

ಬಿರೆಹ birahi. = ವಿರೆಹಿ. (Ct. II, 88). 

ಬಿರಾಣೆ: blrüpe. a grain, as of gunpowder (My.; Mhr. ಬಿರಾಣಾ). 

ಬಿರಾದಾರಿ biradarl. a band (of peons, etc., of men in general), 
a company, a herd (My.; Br.; H.). 

ಬಿರಾಮಣ blramans. Tbh. of ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. a Brahmin (My.). 


ಬಿರಿ biri. 1. to burst; to be rent asunder, to burst 
open, to split open, to part asunder, to separate, to 
crack; to break away, to escape from restraint; to 
burst forth, as tears; to break forth, to expand, to 
open, to blossom, to blow (ಸ್ಫುಟಿನ Smd. Dh; My.; Tu; 
Te. T., M. 30). [ಮಲ್ಲಿಗೆಗಳ್‌ ಬಸನ್ತದೊಳ್‌ ಬಿರಿದೊಡೆ Pb. 5, 33; 
Ap. 1, 68; ಕೊರೆವೊಡೆ ಬೆಟ್ಟು ಗಳ್‌ ಬಿರಿವುವು Ph. 4, 100; ಬಿರಿವ ಮುಗು 
ಳನ್ಹದಿ ಎನ್ನ ಹೃದಯ Bv. 455]. P. ps. ಬಿರಿದು (Cpr. 1, 103), ಏರಿತು 
(Rim. 5, 8, 74), ಬಿರದು, ಬಿರತು. 0 ಬಿರಿದುದು ($md.I) ಬಿರಿ 
ದುದು (ಬೀಡು Kk. 67). 3rd pers. sing. imperfect ಬಿರಿಯಿತು, ಬಿರಿ 
ದಿತ್ಕು ಬಿರೀತು (My.). sec Bp. 2, 15, 9, 8; 20, 11; 50, 17; 52, 18; 
57, 30. 60; 59, 58; 61, 39; Ráv. 5, 53. 41. 46; C. Bp. 4,75 J. 1, 1; 
2, 65; 4, 26; ಅರೆಪಿರಿ, ಇನಿವಿರಿ; Prv. s. ಕೆಯಿ 


ಬಿರಿ biri. 2, ಎ ಬಿರೆ, etc. P. p. of ಬರಿ 1, in ಬಿರಿ ಬಿರಿದು (Bp. 
16, 5: Rim. 5, 8, 89). 


ಬಿರಿ biri. 3. = ಬಿರು 2. bursting; opening, etc.; a fissure, 
a crack (ಬಿರ್ಚು Ct. I, 48). sce 98380. — ಬಿರಿಮುಗುಳ್‌. = 
ಬಿರುಮುಗುಳ್‌. an opening, or opened, flower-bud [ಸುರೆಯಿಯೆ 
ಬಿರಿ ಮುಗುಳ್ಗೆಳ ಪೊರೆವೊರೆಯೊಳ್‌ Pb. 5, 51; (Bp. 22, 9; Ráv. 4, 14 
va.: 10, 31 va.; J. 11, 9). ಬಿರಿಮುಗುಳ ಬಣ್ಣು (ಮಧು Mr. 509). 


ಬಿರಿಕು biriku.— ಬಿರಕು, ಬಿರುಕು, ಬಿರ್ಕು. a cleft,a fissure, 
a Crack (My.; see o. r. s. ಬಿಡಿಕು). 


ಬಿರಿತು biritu. P. p. of 26 1. (My). 


ಬಿರಿದು biridu. ಇ ಬಿರುದ, ಬಿರುದು. Tbh. of ವಿರುದ. panegyric, 
praise (Bp. 35, 53; 50, 16; C. Bp. 11, 11; R$v. 6, 11 va.); 2, an 
honorary distinctive mark, a badge of honour (Bp. 47, 2; 60, 61; 
R$v. 6, 11 va.). 3, distinction : developed power, valour (Bp. 
23, 26). ಬಿರಿದಿನ ಬಳೆ (ಕಚ್ಚ 30%, 75). ಬಿರಿದಿನ ಹಾಹೆ (ತೊಡರ್‌ 
67).— ಬಿರಿದ. -9 3. = ಬಿರುದ. ೩ man of distinction, a brave, 
valourous man (Bh. 8, 3, 4).— ಬಿರಿದೆಂಕ. -ಅಂಕೆ. a man marked 
with badges of honour (SS. in B. 5, 50). «f. ಬಿರುದಂಕೆ.-- ಬರಿದಿ 
ನಾಳ. -€M9f, a man of distinction (Bp. 36, 26). — ಬಿರಿದುಪಾಡು. 
೩ panegyric (Bh. 1, 8, 1). 

*ಬಿರಿಯಿಸು birlyisu.— ಬಿರಯಿಸು. ಬಿರಿಯಿಸೆ ಬೇಟಿಜೊಳ್‌ ಬಿರಿ 
ನ ನಲ್ಲರೆಗಲ್ಲು Ap. 3, 86. 


ಬಿರು biru. 1. — ಬಿರ, in ಬಿರು ಕೊಳ್ಳು. (My). - 
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ಬಿರು biru. 2. ಎಬಿರಿ3. bursting, etc. — ಬಿರುಮುಗುಳ್‌. = ಬಿರಿ 
ಮುಗುಳ್‌. (J. 15, 24; 18, 23). — ಬಿರುಹುರಿ. the being (partly) 
untwisted (Bp. 47, 30). 

ಬಿರುಕು biruku. ಎ ಬಿರಿಕ್ಕು etc. a crack, etc. (ಬೀಡು Kk. 


ಬಿರುದ biruda, ಎ ಬಿರಿದು, ete., ವಿರುದ. 

ಬಿರುದಶೃಂಖಲೆ biruda-srikhale. a chain, or another badge, of 
honour (ತೊಡರ್‌ Smd, Dh.). 

ಬಿರುದಾವಳಿ biruda-ivall. a line or number of distinctions ( J. 
2, 67) : an enumeration of distinctions or marks of distinctions 
(Smd. 201). 

ಬಿರುದು birudu. ಇ ಬಿರಿದು, etc. (My.; Te.; T., M. ವಿರುದು; ಪರಿವರ್ಹ 
Si. 466; see ಅಭಿಜನ). ಬಿರುದಿಂಗೆ (md. 207). ಬಿರುದಿನ ಬಳೆ (ಕ ಚ್ಚ 
Smd. 11) Sm. 4). ಬಿರುದಿನ ಹಾಹೆ (ತೊಡರ್‌ Sm. 51). ಬಿರುದಿನ 
ತೊಡರ್‌ (Ráv. 6, 11೪೩). sce Bp. 37, 60; 46, 46; Riv. 6, 11 va.; 
J. 2, 28; B. 4.5. ಬಿರುದಿನ ಹಾಹೆ (Grj. 2, 106 va.). — ಬಿರುದ. = 
ಬಿರಿದ. (Bh. 6, 2, 4 T, M. ವಿರುದ). [ದೇವರನ್ನ ರಿನರೆನಿಪ ಬಿರುದರಿಂ 
Je ಸೊಗಯಿಪಾಯೇಕೆ ಚಕ್ರಮಂ ೫1. 3, 2]. ಬಿರುದರ ಕರುಳಂ 
ಕೊಜಕಿ ಕೊಟಕೆದು (Smd. 27). ಬಿರುದರ್ಗೆ ಬಿರುದರ್‌ ಸೆಣಸುವರ್‌ (159). 
— ಬಿರುದಂಕ. -ಅಂಕೆ. ಇ ಬಿರುದು (Cpr. 7 43). [--ಬಿರುದಿನಂಕ. -ಇನ್‌. 
-ಅಂಕೆ. = ಬಿರುದೆಂಕ. ಇನ್ನೋಲಾಡಿದ ಬಿರುದಿನಂಕೆದ್ತಿರೆ ಖಚರಂ 
Ap. 3, 64]. 

ಬಿರುವು biruvu. = ಬಿರವು. a crack, etc. (My.). 


ಬಿಅಡೆ birade. (ಬಿರಡೆ). a peg or screw to tighten the 
strings of musical instruments; a stopple of wood, 
metal, etc., a cork (My.; Si. 63; Te. ಬಿರಡಾ). 


ಬಿಅನೆ birane. = ಬಿಆಕಾನೆ, swiftly, quickly (My.). 


ಬಿಅಸ' birasa. ಎ ಬಿಆಸು, etc. — ಬಿಜಸಗೂದೆಲು. -ಕೂದಲು. rough 
hair (B. 5, 255). 

ಬಿಅಸು birasu.— ಬಿಟಃಸು q. v., etc. hardness, firmness 
(ss of sweetmcats, boiled rice, metals, or of soil, My.; B. 4, 
125); roughness, coarseness; harshness (My.); briskness, 
swiftness (My.). 2,= ಬಿಜು 1, whirring: what whirs: 
a rocket, a cracker (My.; Tu. ಬಿರ್ಸ್‌; T. 20X, Te. $e» 
ಸು). — ಬಿಜಸುಗೂದಲು. ಇ ಬಿಜುಸುಗೂದಲು. (B. 5,255; My.). — ಬಿಜಿ 
ಸುಬಟ್ಟಿ. coarse cloth (My.).— ಬಿಅಸುಮಾತು. a harsh word 
(My). — ಬಿಜಸುಹುಲ್ಲು. coarse grass (B. 3, 48; My.). 


asg birane. = Jey. swiftly, etc. (My.; Te.). 


Heo biri. 1.— 2962531. firmness, etc. 2, tightness: 
fastening, as a door by means ofa piece of wood 
that on the inside is put across it: the wood itself; 
‘a brake of a cart (My; Te. ee» T. ವಿಜ, ವೆಚಿಕ್ಕಿ ಐ be 


narrow, straitened, pressed). — tes» ನಟ್ಟು, to fasten (a door) 
by means of the bizi (My.). — ಬಿಜಾಗಾಳಿ. = ಬಿಯಿಗಾಳಿ. (B. 5, 
128; G. 542). — AWRA. = ಬಿಜುದೆವಿ. (Ram, 6, 11, 16). — $e» 
Gri. arope to secure a door by means of the biri (My.). 
— Qe ಹಾಕು. = ಬಿಜಾ ಕಬ್ಬು, 1 


*ಬಿs biri. 2.— 9901. to burst, etc. dseg Jzn 


ಭೋಂಕೆನೆ ಧರಾತಳಂ ಬಿಜುಯೆ Ap. 9, 100; @ this may be a scribal 
error for ಬಿರಿ. 
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ಬಿಆಸು birisu 


ಬಿಆಂಸು birisu.— ಬಿಅಸೆ, ಬಿಸು q. v, ಬಿಟುಸು. hardness, 
etc. (383,25 Bhn. 36; My; T. ನಿಜ್‌ y M. 255, to grow stiff, 
as from cold, to grow thick or compact). ಬಿಚುಸಿಹುದು (ಪರುಷ, 
'ಶುಕ್ತ Nr) ಬಿಚಾಸಿನ ಹೆದ್ದಾರಿ (ಕಾನ್ತಾರೆ, ನಿಷಮಾಧ್ವ Nn. 106, o. r. 
ಬಿಜಿಸಿನ-). ತಹಜುಖಿಲ್ಲದ ಒಡ್ಡ ನು ಬಿಚಾಸಿಲ್ಲದ ಹುರಿಯು (Prv.). sec 
Dp. 28, 26; 37, 15; 40, 24. 60; 52, 9. 11; Rüm. 4, 6, 7. — ಬಿಟಸಿನವ. 
-ಅನ. a rough, cruel man (ಕ್ರೂರೆಕರ್ಮಿ, ನೃಶಂಸ Mr. 235). 
— ಬಿಜುಸುಕೂದಲು. ಇ ಬಿಜಿಸುಗೂದಲು. (B. 3, 99). 


AH biru. 1. (೧. ಬೆಟ್ಟಿ ತು Śmd. 218). = ಬಿಲ, hardness, 
firmness (Te. ಬಿಚ್ಚು); roughness; rudeness; vehemence; 
swiftness (Te. T. 36); whirring (ಬಿಟ್ಟೆ Ct. I, 29; T. 
ವಿಜಕೆನ್‌, to whir in the air; rudely (Abh. P. 8, 29). — ಬಿಜು 
ಗರ್‌. -*ಲ್‌, a firm, strong stone (V. 9, 106). — ಬಿಜುಗಹಳೆ. 
-#ಹೆಳೆ. a loud-sounding horn (Bp. 50, 17; 56, 17). — ಬಿಜುಗಾಳಿ. 
(Smd. 218). a strong or high wind, a 8210, a hurricane (ಪ್ರ 
ಕೆಮ್ರನ, ಮಹಾವಾತ G.). ಬೀಸುವ ಬಿಜುಗಾಳಿ (Smd. 219 Mqb.). 
ಬಿಜುಗಾಳಿಗೆ ಹಿಡಿದರೆ ಸರಿಗೆ ಆದೀತೇ? (Prv.). sce Cpr. 4, 16; Bp. 
22, 8; 45, 31; V. 39, 17; J. 4, 10; 8, 32; B. 4, 223. — ಬಿಜುಗೋಲ್‌. 
-ಶೋಲ್‌. ೩ strong stick, a club (Bh. 7, 10, 17). — ಬಿಜುದನಿ. 
a harsh, disagreeable sound (J. 31, 55), — ಬಿಜುನಡೆ. ೩ brisk. 
quick- walk (Bp. 34, 36; ಧೌರಿತಕ Si. 274, sce ಭರದಾಣ್ಣು ) — ಬಿಜು 
ನುಡಿ, a harsh, unkind, abusive word or speech (Bp. 24, 12; 
Rim. 3, 4, 21; J. 17, 56). ಹೀನಮಾನವರ ಬಿಜುನುಡಿಗೆ ಸತ್ಯವ ಜ್ಞಾನಿ 
ಯಂಜುವನೆ? (Sp.).— ಬಿಜುನೋಟಿ, an unkind look (ಅದೆ ಸ್ರಿ Si. 
74; My.). — ಬಿಚುಬಿದೆ. (-ವಿದೆ). a rough manner (Smd, 218 Mdb., 
9. ೫. -QUF, -ಬಿರ್ದ). — ಬಿಆಿ:ಮೊಲೆ. ೩ firm, hard breast (J. 16, 
41). — ಬಿಚುವೆಡೆ. -ಪಡೆ. (Śmd. 218). a brisk, etc. force. — 9e» 
ವರಿ. -ಪೆರಿ. 1. to run swiftly (Bh. 7, 4, 81). — ಬಿಜುವರಿ. -ಪರಿ. 2. 
a swift run. — 29632530530. -ಪರಿ. to run very swiftly (Abh. P. 
4, 107). — ಬಿಜುವಟಕೆ, -ಮಟತೆ. a heavy rain (Grj. 3, 61; J. 12, 20; 


11).-- ಬಿಚುವಿಸಿಲ್‌. -ಬಿಸಿಲ್‌. excessive heat of the sun (Riv. 5, 
78; 58%. 3, 35 va.). ಬಿಟುನೆಲರ್‌. -ಎಲರ್‌. = ಬಿಟುಗಾಳಿ. (J. 25, 
27). — ಬಿಜುವೊಯ್ಲು. -ಪೊಯ್ಲು. (Sind. 218). a severe blow or 
stroke (Rsv. $, 105). — ಬಿಚುಸರಳ್‌, a swift arrow (J. 12, 31; 27, 
38). — ಬಿಜುಹೊಯಿ:ಲು. = ಬಿಜುವೊಯ್ತು. (Bp. 52, 15). — ಬಿಜುಹೊ 
ಯು. ಇ ಬಿಜ ಹೊಯಿಲು. (Bh. 2, 2, 104). 


ed biru. 2. to become 800; to be astounded (q 


v). P. p. ಬಿಜುತು [ಅನ್ನು ನೀಂ ಜರಾಸನ್ನಂಗಂ ಬಿಜುತೋಡಿದುದಂ 
ಭೂತಳನುಣಿಯದೆ Pb. 6, 56]; (Cpr. 4, 15; Abh. P. 10, 136 va; 
14, 184). 


ಬಿಆುಬು birubu, = ಬಿಟುವು, ಬಿಟುಹು. hardness, firm- 
ness, (compactness) ; vehemence; violence, etc. (ಬಿಟ್ಟಿತು 
Kk. 60, o. r. ಬಿಜುವು; Ram. 6, 47, 3; Siv. 2, 66; J- 5, 48). ಜಲು 
ಬಿನಗ್ಗದೆ ಸೋನೆ (Ram. 3, 6, 9). — ಬಿಜುಬ:ನಾಲಗೆ. ೩ violent 
ficrce tongue (Bh. 6, 4, 36). 
ಬಿಜುವು biruvu.— 2962302), q. v. 


ಬಿಳುಸು bipusu.— ಬಿಟಃಸ್ಸು etc, (My; Te.) ಅಕ್ರೋಡದ 
ಕಟ್ಟಿಗೆ ಬಿಜುಸು (B. 3, 115). ಚಿನ್ನವು ಸೀಸಕ್ಕಿನ್ತ ಬಿಜುಸು (4, 106). 
806 ಕುಡಿಕೆ. — ಬಿಜುಸುಕೊದಲು. ಎ ಬಿಜಃಸುಕೂದಲ್ಲು. (B. 3, 30). 
— ಬಿಜುಸುಗಟ್ಟು. ಇಕೆಬ್ಟ, to prepare a rocket (Ssv. 2, 42 va.). 


| 
21, 41; Rim. 4, 6, 6). — ಬಿಚುವಾತು. -ಮಾತು. = ಬಿಜುನುಡಿ. (V. 13, 
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— ಭಿಜುಸುಗೂದಲು. ಎ ಬಿಜುಸುಕೊದೆಲು. (B. 4, 191). — ಬಿಜುಸುನುಡಿ 
harsh, contumelious language (ನಿಸ್ಕುರ, ಪರುಷ Nr.). — ಬಿಜು : 
ಖಾಸ್‌. rough, or stiff, whiskers (B. 4, 35). @ನೆಗಿನ್ಹ ಲದ್ದಿ ಬಿಜುಸು 
(Prv.). 

ಬಿಟುಹು biruhu. = ಬಿಖುಬು, etc. hardness, etc. (Bp. 
44, 9). 

ಅನೆ birrane. an imitative sound used in the wing’ 
e 


blowing strongly (My.). 
ಬಿರ್ಕು birku.— ಬಿರಿಕು, etc, ೩ crack, etc. (My.) 


Dər bireu. 1 = $33 1. to loosen, to disunite, etc. 
(ನಿಭಜನ Smd. Dh. Ch. v. 19; Bp. 3, 36; Rsv. 5, 114 va.), 
2; to be disunited, etc.; to open (Cpr. 6, 106 va.; Grj. 9, 
65 va., twice; V. 23, 11 va.). 

ಬಿರ್ಚು birou.2.— ಬಿಚ್ಚು2. unfolding. (ಬೇರ್ಕೆಯ್ಯ ಭಾನ 
Ct. I, 24; ಬಿರಿ I, 48). — ಬಿರ್ಚುನಲೆ. -ಬಲೆ. a kind of net (Riv. 5, 
114 va.). 

_ ಬಿರ್ವಣ birdana.— ಬಿದ್ದೆಣ, q. v. a feasting; a meal. 


* ಬಿರ್ದಿನ birdina.— ಬಿದ್ದಿನ. a guest, etc. ಈತಂ ಬಿರ್ದಿ 
ನೆಂ Pb. 4, 44. (Tu. ಬಿನ್ನೆ) 

ಬಿರ್ದು birdu. 1. (Sma. 49). ನ ಬಿದ್ದು1. a banquet, etc. 
[ಅಜುನರುಮಂ ತನ್ನ ಬೀಡಿಗೊಡಗೊಣ್ಣೊಯ್ದತಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂ ಬಿರ್ದನಿಕ್ಕಿ 
Pb. 3, 34 ೪೩; Ap. 12, 92; Vr. 163, 18]; Cpr. 10, 88. (Cpr. 4, 41; 
Abh. P. 15, 10; V. 37, 10 va). [ಕೂಡೆ ದಿಕ್ಪಾಲ ಲೀಲಾ ಭವನಂಗಳ್‌ 
ಬಿರ್ದುವಿನನ್ನಾಯ್ತ ಖಳ ಮಹಿತಳಕ್ಸೋಭನಾ ಚಕ್ರಿಯಿನ್ದಂ Ap. 12, i]. 
ಪ್ರಾ ವಿದ್ಯಾಧರೆ ಸೈನೃಮಂ ನಿಮಿಷದಿಂ ಪರ್ದಿಂಗೆ ಬಿರ್ದಿಕ್ಳುವೆಂ (Abh. P. 
9, 56). ; 

Quor birdu. 2. = ಬಿದ್ದು2, ಬಿಟ್ಟು (of which it is a later 
form). P. p. of ಬಿಟ ಬೀರ್‌, ಬಿರ್ದೆದು (ಸ್ರಸ್ತ, ಧ್ವಸ್ತ, ಭ್ರಸ್ಟ, 
etc Nrz-e eb c5 Ct. IIT, 21; ಪನ್ನ, ಪತಿತ Mr. 448). sce Cpr. 
4, 40; 5, 5. 37; Abh. P. 13, 77; Bp. 13, 6; 23, 38; 40, 33; 49, 10; 
52, 34; 56, 53; ಕೆಚ್ಚುನಿರ್ದು, ಕೆಕ್ಟು-, dolia» dr. 


*ಬಿರ್ದ್ದಿ birddi. an old woman? ಹರಿಪುರಿಯೆನ್ಬು ಪೊಲೊ 
v ಗಮ್ಮ್ಛೀರೆಯೆನ್ಟೊಳೊರ್ವಳ್‌ DA F Vr. 18, 12. (Tbh. ವೈದ್ಧೆ?). 


ಬಿರ್ನಣ್ಲ birpanda.— ಬಿಪ್ಪಣ್ಣಿ, q. v the crying of birds. 


ಬಿಲ್‌ bil 1. ಎ ಬಿಲಿ 1, to sell (22,033 Smd. Dh.; M. ವಿಲ್‌, 
T. ವಿಜ Te. ವಿಲುಚು; sec ಬೆಲೆ); to buy (Te.; sce $91). 


ಬಿಲ್‌ bil 2. (614.58). = ಬಿಲ್ಕು ಬಿಲ್ಲು. ೩ bow (Faeza, 
Smd. Dh., Sm. 107; ಅಸ್ತ್ರ, ಧನುಸ್‌, ಕೋದೆಣ್ಣ, ಚಾಪ, etc. Hlā.; 
sce Mr. s, ಶೋಧ; ಕಾರ್ಮುಕ Nn. 6); Tu. ಬಿರೆ; T. M. ವಿಲ್‌). 
[ನೋಟಮುನಂಗನ ಬಿಲ್ಲ ಬಲ್ಮೆಯಂ ಪಡೆಯೆ Ap. 2, 4; Pb. 2,79; Vr- 
36 7]; ಬಿಲ್ಲದನಿ (ವಿಸ್ಭಾರ); ಬಿಲ್ಲ ತಿರು (ZPAF, ಜ್ಯಾ. ಸಿಂಜಿನಿ, ಗುಣಿ, 
We); ಬಿಲ್ಲ ಕೊಪ್ಪು (ಕಾರ್ಮುಕಕೋಟ, ಅಟ); ಬಿಲ್ಲ ನಿದ್ದೆಯಂ ಬಲ್ಲಿ 
ವನು (ಕೃತಪುಂಖ là). ಬಿಲ್ಲ ನಾರಿ (ಸಿಂಜಿನಿ); ಬಿಲ್ಲ ಜೇವೊಡೆಯ ಧ್ವನಿ 
(ವಿಸ್ಸಾರ Nr.). ಬಿಲ್ಲ ಕೊಪ್ಪು (ಕೋಟಿ, ಚಾಪದ ಅನ್ತ a Nn. 43). ಬಿಲ್ಲ 
ನಡು (ಮುಷ್ಟಿ Mr. 294). ಬಿಲ್ಲ ನಾರಿ (ad ತಿರ್ಪು Kk. 39). ಬಿಲ್ಲೆ 
(Smd. 135). ಬಿಲ್ಲನದಂ or ಬಿಲ್ಲಾನದಂ (144). ಒರ್ಕೆಯ್ಸಿ ಬಿಲ್ಲನುಮ್ಬು 
ಮಂ (79). ಪೊವಿನ ಬಿಲ್ಲಕೊಪ್ಪನೊದೆದೇಖಾಸಿ ತಾನರೆ ನೂಲ ನಾರಿಯಂ, 
ಜೇವಡೆಗೆಯ್ದು (66. 133). ಕೆಲಡೊಳ್‌ wg, ಬಿಲ್‌ ಸರಳ್ಗಳ್‌ (RÍv. 5 
10 va). sce Cpr. 1, 106; 4, 45; ಇನಿರ ವಿಲ್‌, ಇಂಗೋಲ್ವಿಲ್ಲ. ಕುಡಿ 
ವಿಲ್ಲ, ಪದವಿಲ್‌, ಬೆಟ್ಟು ನಿಲ್ಲ, ಮಿಡಿನಿಲ್‌, et. 2, the measure ofa 
bow [ಅಲ್ಲಿಯ mudo sz ನಿಕೃಷ್ಟ ಕಾಲಸ್ಸಿ ತಿಯೊಳ್‌ ಅಯ್ದೊಬಿ 


ಲ್ಲ) 


ಬಿಲ bila 

déc ste ಮೊಟದೇಹೆ ಪ್ರಮಾಣದೊಳ್‌ Ap. 9, 121 va]; 
1, 62. 67. 68). — eO t6 9. -ಕೋಲ್‌ €. totakca bow ard 
arrows (Raghc. 17, 70). [— ಬಿಲ್ಲಾಳೆಗ. -ಕಾಳೆಗೆ. battle with bows 
and arrows.  €& GF ರಂಗಭೂಮಿಯೊಳೆರಡುಂ ಪಡೆಯ ನಾಯಕರ್‌ 
ಬಿಲ್ಲಾಳೆಗಂಗಾದುವಾಗಳ್‌ Pb. 10, 70 va.]. — ಬಿಲ್ಲೊಡು. -ಕೊಡು, to 
give a bow (J. 20, 41). — &€& €. the notched extremity ೦೯೩ 
bow (V. 37, 111). — ಬಿಲ್ಲೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. to take a bow (J. 8, 
29). ಗಾಣ್ಣಿವಿ ಜಿಲ್ಲೊಳೆ (Smd. 200). — ಬಿಲ್ದಾಣಿಕೆ. skill in archery, 
ದ್ರೋಣಂಗಂ ನಿನಗಂ ಬಿಲ್ಹಾಣೆಕೆಯದು ಸಕ್ಕೆ ಸಮನೆ? (Smd. 150, o. r. 
ಸಕ್ಕೆ ಸಮೆ). -- D V. the sound of a bow (J. 28, 50). — Dg D 
ವು. -ತಿರುವು. a bow-string (ಗುಣ Mr. 501; J. 4, 26; 16, 14; 20, 8. 
4).— ಬಿಲ್ಲಿಡಿದು. abow-length (Abh. P. 1, 67). [— 29 ಡಿಯ. 
as tall as the measure of a bow. ಸಮಚತುರಸ್ರ ಸಂಸ್ಥಾನ ಸಂವಾ 
ಹನಂಗಳಜಟುಸಾಸಿರ ಬಿಲ್ಲಿಡಿಯವಾಗಿ Ap. 5, 41 va. — ಬಿಲ್ಬಲ್ಶಿ. skill of 
the bow; skill at archery. ಮುದುಪರ ಬಿಲ್ಬಲ್ಮೆಯುಮಿಣಾವವಟುಂ 
Pb. 10, 24]. — ಬಿಲ್ಬಿನ್ನಣ. = ಬಿಲ್ದಾಣಿಕೆ. (Ssv. 4, 52 va.). — ಬಿಲ್ಲ. 
-93. a bow-man, a Béda (ಬೇಡ Ct. I, 93 ಬೇಡ, ಬಿಯದೆ ಶಬರ 
Sm. 32; ಬಿಯದ, ಅಜುಗುಲಿ Kk. 39; Grj. 8, 37; ಲ. ಭಿಲ್ಲ). ಬಿಲ್ಲಮೊತ್ತ 
(Bp. 59, 53). — ಬಿಲ್ಲಣಿ, -ಅಣಿ. a force of archers (Abh. P. 13, 39. 
48). — ಬಿಲ್ಲನ್ನ ರೆ. -ಅನ್ತ ರೆ. the measure of a bow (J. 14, 12). 
[— ಬಿಲ್ಲವ. an archer, ಕುದುರೆ ತಗುಳ್ದುವಾ ದೆಸೆಯ ಬಿಲ್ಲವರಂ ಸುಲ 
ದಾನೆ ಮೆಚ್ಚಿ ದುವು Kr. 1, 120]. — ಬಿಲ್ಲಪಿತ್ತೆ ಗೆ. -ಬಿತ್ತಿಗೆ. a clever archer. 
(Cpr. 10, 71). — ಬಿಲ್ಲಾಳ್‌. -ಆಳ್‌. anarcher (ಧನ್ನಿ, ಧನುಷ್ಮತ್‌, etc. 
Nr.). — ಬಿಲ್ಲಾಳ್ತನ. -ಆಳ್ವನ. ಇ ಬಿಲ್ಲಾಣಿಕೆ. [ಬಿಲ್ಲಾಳ್ತನಂ ಬೇಟಕ್ಕೊಡು 
BO ತೀವ್ರಾಸ್ತ್ರ ನಿಘಾತ ಪಾತಿತ ರಿಪುವ್ಯೂಹಂ Pb. s, 22]. (ರೆ. 4, 49). 
[— ಬಿಲ್ಲೆ ಜತೆಯ. -ಎಂೆಯ, the teacher of archery, Drdna. ಆಪಾ 
ಬ ವಮಾಗಿರೆ ಮಾಡದನ್ನು QS eoi ಪುತ್ರನಲ್ಲೆನೆನುತುಂ Pb. 12, 31]. 
— ಬಿಲ್ಲೆ ಸಿಗೆ. -AÑ a bow-shot; the distance of a bow-shot. 
ಇನ್ನೂಜು ಬಿಲ್ಲೆಸಿಗೆ ದೂರವು (Si. 285). [— ಬಿಲ್ಲೊನಜ. -ಒವಜ. tea- 
cher of archery. ಕಮ್ಮಜತಿಯೊನಜಂ ಬಿಲ್ಲೊ ವಜನೆಮ್ಮುದಂ ಮಾಡು 
ವೆನೇ Pb. 12, 3]. — ಬಿಲ್ವಡೆ. -ಪಡೆ. = ಬಿಲ್ಲಣಿ. (Abh. P. 9, 61; 13, 
44, 47). [ಇದಿರಿದರೆಂ ಪಡೆ ಪೆಣೆದಿಣುದುಂ ಬಿಲ್ವಡೆ ಪಡೆದುದು ಭೋರ್ಗರೆದು 
ಪರಿವ ನೆತ್ತರ ಕೆಡಲಂ Pb. 10, 75]; (Cpr. 10, 68). — Qo S. -ಬಲೈ. = 
ಬಿಲ್ದಾಣಿಕೆ. (Abh. P. 3, 151). — ಬಿಲ್ವಿಡಿ. -ಪಿಡಿ. to scize a bow (J. 
25, 44; 28, 52). [— ಬಿಲ್ವಿದ್ದೆ. -ವಿದ್ದೆ. knowledge of archery. ಯಜ್ಞ 
ಸೇನನೆನ್ಬು ಬ್ರಹ್ಮಯಷಿಯ ಪಕ್ಕದೊಳ್‌ ಬಿಲ್ವಿದ್ದೆಯಂ ಕಲಲ್ವೇಖಕ್ಹಾಡೆ 
Pb. 2, 43 va.]. — ಬಿಲ್ಜೆದೆ. -ಹೆದೆ. ೩ bow-string (J. 7, 41). 

ಜಿಲ bila. (one of tlie tatsamas Smd. 384; Kk. 95; Sm. 71). = ವಿಲ. 
a hole (as of a mousc, snake, wild beast, etc.), a hollow, a cavity; 
a gap, a chasm; an opening, an outlet. ಬಿಲನಂ (Smd. 130). 
sec ಪೋರ್‌, [ಬೇತಾಳಂಗಳ್‌ ಮೊಣಕೆದು ತೆಆಕಿದು ಬಾಯ್ಗೆಳನಾ ಪಾತಾಳ 
ಬಿಲಂಗಳ ವೋರ್ಲ Kr. 3, 191; Pb. 13, 72; Ap. 5, 83]. 

ಬಿಲಕನ್ಸೈ bll-kanne. a female elf (Bp. 19, 33). 

ಬಿಲದ್ವ್ವಾರ bila-dvüra. (Smd. 336; Kk. 99.) the mouth of a hole 
or hollow passage. 

ಬಿಲಸಗ್ಗ blla-sagga. (Tbh. of ಬಿಲಸರ್ಗ). (Smd. 386, o. r. -ಸರ್ಗ; 
Kk. 98). 

ಬಿಲಸರ್ಗ 8112. 5878೩. = VOX, q. v. quitting a hole. 2,asub- 
terrancous passage (My.). i 

ಬಿಲಾರ bilàra. the Coromandel cbony-tree, Diospyros 
melanoxylon Roxb. (St. & PL). cf. 6,3, etc. 

ಬಿಲ್ಲಿ bili. 1, ಎ ಬಲ್‌ 1. to sell; to buy [ವ್ಯಾಧನೊನ್ನು ಮೊಲನ 
ತನ್ನರೆ ಸಲುವ ಹಾಗಕ್ಕೆ ಬಿಲಿವರೆಯ್ಯಾ Bv. 158]; (Bp. 28, 8. 10. 13. 14. 
17. 21). P. p. ಬಿಲಿತು. 
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(Abh. P. | ಬಿಲಿ bili, 2, ಎ ಬಿಲಿತು, ಬೆಲೆ2. 


ಬಿಲ್ಲೆ bille 


P. p. of 33561. — ಬಿಲಿತರ್‌ 
= 0602) ಕೊಜ್ಜು ಬರ್‌. (Bp. 28, 21. 23). 


ಬಿಲಿ bili. 3. ಬೆರೆ, price, cost. (Bp. 60, 14). 


ಬಿಲಿ bili. 4. a small tree with red flowers, Rhodo- 
dendron arboreum Smith (St. & ೫1). 


DON, bilimbi. the Bilimbi tree, Averrhoa bilimbi 
Lin. (St. & PL; T. ಪಿಲಿಂಜ ಸಿಲಿನ್ಬಿ; M. 3625, ವಿಲುಮ್ಬಿ). 

ಬಿಲು bilu. ಎ ಬಿಲ್‌2, etc. a bow. (Bp. 4, 26; 61, 25; Te. 
ನಿಲ; Tu. ಬಿರು). ಬಿಲುಗೊಳ್‌.-ಕೊಳ್‌. — Qe vf. (Bh. 6, 4, 
103). — ಬಿಲುಗೋಲ್‌. -ಕೋಲ್‌. ಎ ಬಿಲುಸರಳು. (Bh. 6, 4, 107). 
— ಬಿಲುಜಾಣ. a man skilled in archery (Rim. 3, 6, 12). — ಬಿಲು 
ಟೆಂಕಾರೆ. the twang of a bow-string (Bh. 8, 23; 4). — ಬಿಲುದೆನಿ. 
the sound of a bow (BH. 8,23, 9). — ಬಿಲುದಿರುವು. -ತಿರುವು. a bow- 
string (Bh. 8, 23, 32). — ಬಿಲುವಿದ್ಯ. archery (Bh. 1, 8, 13). 
— ಜಿಲುಸೆರೆಳು. a bow and arrows (Bh. 3, 13, 22). — ಬಿಲುಹಿಜೆಲ್‌. 
the string of a bow, (Bh. 8, 22, 27). 


ಬಿಲುಗಾಅ bilu-gara. = QU 8) ಬಿಲ್ಲುಗಾಅ. a bowman, 
an archer (ಧನ್ವಿ, ಧನುಷ್ಕತ್‌, ನಿಷಂಗಿ, etc. Nr.; Bh. 1, 7, $; Si. 
271.288). sce eeconebnes. 


Begol bilé-saya. any animal living in holes: a snake; a rat; 
a harc. 


Q3 e bil-gàra. = ಬಿಲುಗಾಅ. (Ráv. 6, 46). 

ಬಿಲ್ಲಾಅತನ bil-garatana. archery (J. 22, 12. 35). 

ಬಿಲ್ಬತ್ರೆ bilpatre. Tbh. of ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ. aBaclleaf. (My.; see Prv. s. 
ಬಡದೇವ). 

99 billa. N. of a plant (ಸಿದ್ರಕೆ Si. 484; Te. ಬಿಳ್ಳು, the 


satin-wood tree, the wood resembles box, Swietania chloro- 
xylon Roxb.). 


ಬಿಲ್ಲ billa. Tbh. of ಬಿಲ್ವ. 
ತ್ರೆ. (My). 
ಬಿಲ್ಲಿ billi. the eyebrow (ಹುಬ್ಬು, ಭ್ರೂ Mr. 317). 


ಬಿಲ್ಲು billu. = ಬಿಲ? 2, etc. a bow. (ಧನು Nn. 72; C.; Te. 
ನಿಲ್ಲು). ಮಹಾದೇವನ ಬಿಲ್ಲು (ಸಿನಾಕ್ಕ ಆಜಗವ); ನಾರಾಯಣನ ಬಿಲ್ಲು 
(ಶಾರ್ಜ್ಗ); ಇನ್ನ jd ಬಿಲ್ಲು (ಯಜುರೋಹಿತ Hl) ಬಿಲ್ಲಿನ ಕೊಪ್ಪು 
(ಆಟಿನಿ Nr). «d j$ ಜಿಲ್ಲು (ax z Nn. 69). ಬಿಲ್ಲಿಗೆ (Si. 
76). ಬಿಲ್ಲಿಂಗೆ (Mr. 293). ಬಿಲ್ಲಾದರೆ ಹುಲ್ಲು ಕೊಯ್ಯೊಕ್ಕೆ ಆದೀತೇ? 
(Prv.). see Si. 287. 288. 415. — ಬಿಲ್ಲವ. -ಅವ. a bow-man. 2,೩ 
man of the toddy-drawer caste (Tu. ಬಿರುವೆ). ದೊಮ್ಬರ ಸಾವು 
ಗಣೆಯ ಮೇಲೆ, ಬಿಲ್ಲವರ ಸಾವೆ ಮರದ ಮೇಲೆ (Prv.). — ಬಿಲ್ಲ ಹಾವು. ಐ 
ಬಿಲ್ಲೂಜಿಕಿಹಾವು. (S.Mhr.). — ಬಿಲ್ಲೂಜಹಾವು. N. of a long, green 
venomous snake, living in trees (My.). 

ಬಿಲ್ಲು ಗಾಜಿ billu-cgara. ಎ ಬಿಲುಗಾಆ, etc. a bow-man, 
etc. (My.). 

*993 stri» bilumberagu. astonishment. eg», 
ಬಿಲ್ಲಂ ಪಿಡಿದವರೆಲ್ಲಂ ಬಿಲ್ಲುಮೈಜಗುಮಾಗಿ Ane ತನ್ನಮ್ಮಿರ್ಪೆಡೆಯೊಳಿಕೆ 
Pb. 3, 60 va. 

ಬಿಲ್ಲೆ bille. a circular object, a round plate of metal, etc.; the 
breast-plate of a belt, as of a peon (My.; Tu, Te; T. aB y» 
a3 y M. ವಿಲ್ಲೆ; Mhr., H. ಬಿಲ್ಲಾ). ಗೆನ್ನದ ಬಿಲ್ಲೆ (ಗಾತ್ರಾನುಲೇಪನಿ, 
ವರ್ತಿ Si.228). ಮೂಜು ಕಾಸಿನ ಬಿಲ್ಲೆ, ಆಜು ಕಾಸಿನ ಬಿಲ್ಲೆ (My.). sce 


(ಬೆಲ್ಲವತ್ತ Ct. I, 93). — ಬಿಲ್ಲಪತ್ರೆ. = ಬಿಲ್ಬ 


ಘ್‌ 


2o, bilva 


ಜಡೆ Prv. s. ಮುದ್ದೇ ಕಬ್ಬಿಣ -- ಬಿಲ್ಲೆ ಯವ. -ಅವ. a pon (My.). 
— og ಯುಂಗರ. -ಉಂಗರ. a ring with a round plate upon 
(My. Si. 220). — ಬಿಲ್ಲೆ ಹೆಂಚು. small common tile (My.). — ಬಿಲ್ಲೆ 
ಹುಟು, ೩೧ insect of a shining grecnish colour that does much 
damage to jóla (S. Mhr.). 

ಬಿಲ್ವ bilva. = ಬಿಲ್ಲ, ಬೆಳವು, ವಿಲ್ವ. 4 thorny tree, the Bael or Bel trec, 
Aegle marmelos Corr. (Dj $6, ಮಾಲೂರ, ಬೆಲ್ವತ Mr. 112). 

ಬಿಲ್ವಪತ್ರ bilva-patra. (೩೦ ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ, « 8. Bp. 43, 19. 26). ಇ ಬಿಲ್ಬ 
ತ್ರೆ, ಬೆಲಪತ್ರೆ, ಬಿಲ್ಲಪತ್ರೆ, ಬೆಲ್ಲವತ್ತ, 39,3, ಬೆಲ್ಕತ್ತ. a Bad leaf, or 
Bael leaves. 


ಬಿಲ್ಬರ bilvara. N. ofa plant (ಭನ್ವಿ Mr. 120). 0". ಬಿಲಾರ, 
2952.0. 

ಬಿಲ್ವಾರ bilvara. = ಬಿಳಿವಾರ. ೩ large tree, etc. (My.). 

ಬಿಲ್ಹಣ 1111888, N. ofa poet. (My.). 

ಬಿಸೆ bisa. 1. ಇ ನಿಸ 1. Tbh. of Af. poison, water, etc. [ಬಿಸ 
ವಿಶದ ವರ್ಣೆಯಂ ಕಣ್ಣೊಸೆದಂ ಬನದೊಳಗೆ ಜನಕತನಯೆಳನಣುವಂ Kr. 2, 
40]; (Smd. 357, Ct. II, 61; ನಂಜು). Sm. 87; Grj. 4, 104). sce ದಿಟ್ಟಿ 
ಬಿಸ. - ಬಿಸ ಕೊಳ್‌. totake poison (V. 9, 104). — ಬಿಸಂಗೊಳ್‌. 
-0-94 9f. ಇ ಬಿಸಕೊಳ್‌. (V. 9,44. — ಬಿಸಮುಣ್‌. -ಉಣ". to 
cat poison (V. 9, 48). 

ಬಿಸೆ bisa. 2.= 22/2. thestalk ofa lotus, etc. (ನಾಳ, ಮೃಣಾಲ 
Hlà.). 

ಬಿಸಕಣ್ಳ bisa-kanfha. (= ವಿಸಕಣ್ಕಿಕೆ). a kind of crane (ಬಲಾಕ, 
ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿ Mr. 172). 

ಬಿಸಕಾಣ್ಣ  bisa-kapda. = ಬಿಸ 2. (Cpr. 6, 49; ರೆ. 3, 44). 

ಬಿಸಜ bisa-Ja. = ವಿಸಜ. a lotus (ತಾವರೆ Nn. 56; ಪುಷ್ಕರ Mr. 496). 

ಬಿಸಜನಯನೆ bisaja-nayane. a lotus-eyed woman (Bp. 32 sum.). 

ಬಿಸಜಲೋಚನೆ bisaja-Ioeane. ಇ ಬಿಸಜನಯನೆ. (Bp. 43. 11). 

ಬಿಸಜೋದ್ಭವ bisaja-udbhava. Brahma (Cpr. 4, 33). 

ಬಿಸಟಿ bisafa. ಇ ಬಿಸುಟ ctc. — ಬಿಸಟಿನ್ಬುರ್‌. -0-. to come ad- 
libitum. (Cpr. 9, 69). — ಬಿಸಬಿಮ್ಮರಿಯಿಸು. -ಂ-. ಪರಿಯಿಸು. = ವಿಸ 
ಟಿಮ್ಪರಿಯಿಸು. (Cpr. 10, 95). 

ಬಿಸದಳೆ bisadala. = (ಬಿಸವನ್ಮ, ಬಿಸುವನ್ನ), ಬಿಸುದೆಳೆ. surprise, asto- 
nisbment, wonder; a wonder (ಚೋದ್ಯ Ct. I, 57, o. r. ಬಿಸುದಳ; 
ವಿಸ್ಮಯ Ct. 31, 94, Kk. 49). 


ಬಿಸರು bisaru. (ಎ ಬಿಚ್ಚು 17). to untie? (Abhi. 2, 53). 

ಬಿಸರುಕ್‌ bisa-ruha,. = ಬಿಸಜ, (Ch. v. 299; Bp. 38, 36). 

ಬಿಸರುಹಜನ್ಮೆ bisaruha-Janma. Brahm, 

ಬಿಸರುಹೆಜನ್ಮಗಣ bisaruhajanma-gana. aclass of metrical feet 
(Ch.). 

ಬಿಸರುಹೋದೆ,ವೆ bisaruha-udbhava. Brahmi. 

ಜಸರುಹೋದ್ಭವಗಣ bisaruhodbhava-gapa. a class of metrical 
feet (Ch.). 

ASIF bisal. ಬಿಸೆಲು. ಎ ಬಿಸಿಲ್‌ ; etc. sunshine, etc. 
(ಜಳ Sm. 15, o. ೫, ಬಿಸಿಲ್‌, ಬಸುಲ್‌; My.; B. 1, 25; T. ವೆಯ್ಯಲ್‌). 
[ಬಿಸಲಂ ಬೆಳ್ಲಿಂಗಳುಮುಂ ಪಸರಿಸೆ ಕಲ್ತಲೆ ತೆರಳ್ಲು ತೊಳ್ಳೊಡೆ Ap. 13, 50], 


ಬಿಸಲಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಾಗ ಹಸೇ ಸುದ್ದಿ ಯಾಕೆ? — ಬಿಸಲು ಬನ್ನ ಕಡೆಗೆ 


ಕೊಡೆ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ (೫:೫೩). see ಬೆಮ್ಬಿಸಲ್‌, — ಬಿಸಲಡಿಗೆ. -ಅಡಿಗೆ. 
a meal prepared and eaten whilst the sun is shining, on the 
day that immediately precedes the i; ye festival (My.). 
— ಬಿಸಲ್ಯುದುರೆ. = ಬಿಸಲ್ಲುದುರೆ. (ಮರೀಚಿಕೆ, ಮೃಗಜಲ G.). — ಬಿಸ 
ಲ್ಲುದುಕೆ. -ಕುದುಕೆ, = ಬಿಸಿಲುಗುದುರೆ. (ಮರೀಚಿ $m. 15). — ಬಿಸಲ್ವಕ್ಕಿ, 


ಬಿಸಾಟು situ. 2. P. p/of ಬಿಸಾಡು. (My). 
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-ಪಕ್ಕಿ. ‘the ruddy goose (ಜಕ್ಕವಕ್ಕಿ, ಸೊಣರ್ವಕ್ಮಿ, ೭, ಚಕ್ರವಾಕ 


Sm. 28). 


ಬಿಸಲತೆ bisa-late. a lotus-plant (Cpr. 7, 142; 8, 41). 
ಬಿಸವನ್ನ bisavanda. = (ಬಿಸದಳ, etc), ಬಿಸುವನ್ನ. (Tbh. of ವಿಸಾ 


ಪನ?). ೩ surprising object, a wonder; wonder (ಕೌತುಕ Smd. 
II; Sm. s; Kk. 83, o. r. ಬಿಸುನನ್ನ). [used o ಬಿಸವನ್ನ dag 
ತೆಜನಲ್ತೈ ಕ್ರೈನ್ಟೊ d Pb. 6, 3; Ap. 12, 30]; (Cpr. 10, 119). ಡಿ 


ಬಿಸಸನ 115೩5888. (Tbh. of ವೈಶಸನ). striking, killing (ಪೊಯಿ 


ದುಡು Ss.); distress, pain, calamity, misery (? ವೈಷಸಮ್ಯ Ct. II, 
115). 


ಬಿಸಸೂತ್ರ 3158-5808. a lotus-fibre (Cpr. 6, 54). 


ಬಿಸಾಟು bisuzaiu. 1. = ಬಿಸಾಡು. ಬಿಸಾಟಿ ಒಗೆಯೋಣ (35) 
ಬಿಸಾಟೋಣ (ಕ್ಸೇಪಣ Cb.). ತನ್ನ ಕೋಲು ಬಿಸಾಟದನು (B. 3, 124). 


ಪಾಯೆಸದ 
ಬಟ್ಟಲವನ್ನು ಬಿಸಾಟು (B. 2, 50). ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಯಾಕೆ ಆಲೆಯುತ್ತೀಯೆ? 
ಇಲ್ಲಿ ಬಾ, ಬಿಸಾಟಿ ಹಾಗೆ ಸಾಯುವನ್ನೆ ! (Prv.). 


ಬಿಸಾಡು bisu;zadu. (ಎ ಬೀಸಾಡು). to throw away, to 
throw (ಚಲ್ಲಿ ಬಿಡು G.). ೫. 5. ಬಿಸಾಟು. ಬಾಟಕೇ ಹಣ್ಣು ತಿನ್ನುವ 
ಪರದೇಶಿ ಸಿಪ್ಪೆ ಈಚೆಗೆ ಬಿಸಾಡು! ud ಹಾಗೆ (9೧). 


ಬಿಸಾಡುವಿಕೆ bisaduvike. throwing away. ಹಿಡಿದು ಸೆಳದು 
ಎತ್ತಿ ಏಸಾಡುವಿಕೆ (ನಿರ್ಹಾರ, ಅಭ್ಯವಕರ್ಷಣ Si. 393). 


ಬಿಸಿ bisi. ಎ ಬಿಸು 1. heat. (ಸನ್ಮಾಪ, ಸಂಜ್ವರ Si. 25 C.). 
ಕಾಯ್ದು ಬಿಸಿಯಾಗಿರ್ದ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಅವುದಾನೊನ್ನು ಮೊಸರ ಹೊಯ್ದು 
ded dd ಒಡೆದುದು. (ಆಮಿಕ್ಸೆ Nr). ಸ್ವಲ್ಪ ಬಿಸಿ (ಮನ್ನೋಣ್ನ Si. 
16). ಅಜೀರ್ಣದಿನ್ನ ಮೆಯ್‌ ಬಿಸಿಯಾಗುವಿಕೆ (ಜ್ವರ 201. 400). ಬಿಸಿ 
ಯಾದ ಗಂಜಿ (ಯವಾಗು, ಉಪ್ಪಿ ಜೆ, etc. 315). ಬೆಂಕಿಯೆ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟಿ 
ಪದಾರ್ಥ ಹ್ಯಾಗೆ ಬಿಸಿಯಿರುವದೋ, ಹಾಗೇ ಈ ಶರೀರಾಗ್ನಿಯಿನ್ದ ನಮ್ಮ 
ಮೆಯ್‌ ಯಾವಾಗಲೂ ಬಿಸಿಯಿರುವದು (B. 4. 31). ಹಾಲು ಕಡು ಬಿಸಿ 
ಯಾದವೋ? (Bp. 14, 8). ಬಿಸಿಯಾದ್ದು ಆಜಿಸಬೇಕು, ಹಸಿಯಾದ್ದು 
ಕಾಯಿಸಬೇಕು. — ಬಿಸಿಯಿಲ್ಲದೆ ಬೆಣ್ಣೆ ಕರಗದು. — ದೋಸೆ ಬಿಸಿಯೆನ್ನು, 
ಮಸಿಕೆಣ್ಣ ತಿನ್ನ (Prvs). sec ಬಲ್ವಿಸಿ, — ಬಿಸಿಗಣ್‌. -ಕಣ್‌. ೩ fiery 
eye (Grj. 8, 48). — ಬಿಸಿಗದಿರ. -ಕದಿರ. ಇ ಬಿಸುಗದಿರ. (ಪೊಟ್ತು, etc. 
ಸಪ್ತಾಶ್ವ Kk. 45). — ಬಿಸಿಗುನ್ಹು. -ಕುನ್ನು . heat to become less;e 
to cool (Sáv. 4, 67). [— ಬಿಸಿದು. of heat, hot. ಏಂ ಬಿಸಿದೊ 
ಬೇಟಿದ ಬೆಂಕೆ ಮೃಗಾಂಕ ವಕ್ವೆಯಾ Pb. 5, 7].— ಬಿಸಿನೀರ್‌. -ನೀರು. 
hot water (My.; C. Bp. 47, 41; B. 1, 24. 158; 5, 143). — ಬಿಸಿ 
ನೆತ್ತರ್‌. very warm blood, such as issuing from a fresh wound 
(J. 12, 25; 25, 24). — ಬಿಸಿಪಾಲ್‌. hot milk (Bp. 9, 38). — ಬಿಸಿ - 
ಬಿಸಿ, rep. very hot (My; B. 5, 186). — ಬಿಸಿಬೆಲ್ಲ.. 3388071 that 
is still hot (My.). — ಬಿಸಿಮಾಂಸ.. hot meat (B. 5, 29? 
--ಬಿಸಿಯ ನೆತ್ತರ್‌. ಆ ಬಿಸಿನೆತ್ತರ್‌. (J. 25, 35). — ಬಿಸಿಯನ್ನ. -ಅನ್ನ- 
hot boiled rice (My.). — ಬಿಸಿಯ ಬಿಸಿಲ್‌. » ಬಿಸಿನಿಸಿಲ್‌. (J. 3, 4; | 
15, 17). — ಬಿಸಿಯೆ ಮಳಲ್‌. hot sand (Bp. 11, 19). [— ಬಿಸಿಯವು. 
Pl, those which are hot. ಸುಡುವುದೆರ್ದೆಯಂ ಬಿಸಿಯವಿವೆನ್ಹಿನ್ರೆ gue? 
Kr. 3, 185]. — ಬಿಸಿವಿಸಿಲ್‌. -ಬಿಸಿಲರ್‌. ot, burning sunshine 
(Rév. 5, 32. 45). | 

ಬಿಸಿನಿ bisinl = ವಿಸಿನಿ: (ನೀರಜದ ಕೈರವದ ಬಳ್ಳಿ Mr. 420). 

ಬಿಸಿಲ್‌ 1511. ಬಿಸಿಲು. = ಬಿಸಲ್‌, ಬಿಸುಲ್‌. the heat and 
glare of the sun, sunshine (ಆತಪ, ಪ್ರಕಾಶ ದ್ಯೋತ Nr» 
Si. 36; ಆತಪ್ಯ ರೌದ್ರ 351೩; ಆತಪ Nn. 100, o. r. ಬಿಸುಲು; ಪುಪ್ಪಕಃ 
ಅತಪ 12; edd 175 My; T. ನೆಯಿಲ್‌, ವೆಯ್ಯಿಲ್‌; M. ನೆಯಿಲ್‌; 
Te. ನೆಟ್ಟಿ; see ಬೆದೆ 2). [ನಡುವಗಲ ಬಿಸಿಲ್‌ ತನ್ನಂ ಸುಡೆ ಕರಿಕಮಲ 


ಬಿಸು- bisu 


ಬನ್ನು ವೊಳ್‌ Kr. 3, 116; Ap. 6, 34]. ಚುರ್ಚಿದೆ ವೋಲ್‌ ಬಿಸಿಲಳುಕಿ 
ಮುಟ್ಟ d ತಳಿರನ್ತೆ ನೊನ್ನು (5ಣರೆ. 38). see Cpr. 5, 39 ೪೩; 7, 82; 
Bp. 25, EST R$v. 5, 37. 42. 47; J. 15, 2; 17, 20; 28, 1. 36; 29, 49; 
B. 4, 190; ಎಳೆವಿಸಿಲ್‌, ಕಡು-, ಕೆಮ್ಬಿಸಿಲ್‌, ತಣ್‌, Jai. ಪೊಸ 
ವಿಸಿಲ್‌. — ಬಿಸಿಲಡಿಗೆ. - ಅಡಿಗೆ. = Oxon. (My.). — ಬಿಸಿಲುಕುದುರೆ. 
= ಬಿಸಿಲುಗುದುರೆ. (ಖರಕಿರಣ, etc. Si. 36; My.). — ಬಿಸಿಲುಗುದುಕೆ. 
ಕುದುರೆ. the mirage (ಖರಕಿರಣ, ಮರೀಚಿಕೆ ಮೃಗತೃಷೆ Nr.) 
ದು ಬಿಸಿಲುಚಪ್ಪರೆ. a screen to kecp off the'sun (My.). — ಬಿಸಿಲು 
ದೆಗಹು. -ತೆಗಹು. removal or decrease of sunshine (Rim. 6, 
11, 14). — ಬಿಸಿಲುದಡೊಜಕೆ. -ತೊಟಕಿ. the mirage (ಖಿರಕಿರಣ್ಕ etc. 
Si. 36; Abhi. 6, 26). — ಬಿಸಿಲುವಾಳಿಗೆ. the unprotected open 
fai roof of a house (My.). [— ಬಿಸಿಲುವಜಕೆ. -ಮಲಕೆ rain 
intermixed with sun shine. Rüm. 4, 6, 6. — ಬಿಸಿಲ್ಲುದುರೆ. 
= ಬಿಸಿಲುಗುದುರೆ. (ಬಯೆಲ್ಲೊಜಕಿ, ಮರೀಚಿಕಾಜಲ Kk. 115; ಮರೀಚಿ 
ಕೆಯ ಜಲ 12); [ಘೋಳಾಯ್ಲ ರ್‌ ಪೊಳೆಯಿಸೆ ಬಿಸಿಲ್ಲುದುರೆಗಳ್‌ ಫೊಳಿನನ್ನೆ 
ಪೊಳೆವ ಕಡುಗುದು ರೆಗಳುಮಂ Pb. 10, 51 va.]; (Abh. P. 4, 107; 11, 
154; 13, 63; J. 15, 4). — ಬಿಸಿಲ ಕ್ಕಿ. = ಬಿಸಲ್ವತ್ಯಿ. (ಎಣೆವಕಿ ಟರ 
ಚಕ್ರವಾಕ Kk. 14). 
ಬಿಸು- bisu. 1. = ಬಿಸಿ, ಬೆಂ- (ಬೆಜ್‌1-), ಬೆಚ್ಚನೆ ನೆ, ಬೆನ್‌ 1-, 
(Smd. 215. 216), ಬೆನ್‌ 1- (198). heat, ರಕ್‌ the sun; 
see ಬೆದೆ 2). — ಬಿಸುಗಣ್‌. -ಕೆಣ್‌. ಇ ಬಿಸಿಗಣಣ. (Grj 8, 57; 10, 61 
va.). — ಬಿಸುಗಣ್ಣ. -ಕೆಣ್‌-ಆ 3. he with the fiery eye: Siva. 
— ಬಿಸುಗ ಣ್ಣ ಣಗ. -ಆಣುಗ. Siva's son Virabhadra (ವೀರಭದ್ರ, 
Sm. .4, 5). — ಬಿಸುಗಣ್ಣನ ಮುಗ. Virabhadra (Kk. 6).— ಬಿಸು 
ಗದಿರ್‌. -ಕದಿರ್‌. (Smd. 216). a hot ray (56%. 2, 66). — ಬಿಸು 
ಗದಿರೆ. -ಅ3. the sun (ಸೂರ್ಯ Sm. 14). — ಬಿಸುಗಲ್‌. -ಕಲ್‌. 
the sun-stone (ರನಿಕಾನ್ರ Ct. II, 112; ಸೂರ್ಯೆಕಾನ್ತ ಕ). — ಬಿಸು 
ಗಾಳಿ. (Smd. 216). a hot wind.— ಬಿಸುನಯನ. a fiery eye 
(Bp. 51, 81). — ಬಿಸುನೀರ್‌. (Smd. 216). = ಬಿಸಿನೀರ. — ಬಿಸು 
ನೆತ್ತರ್‌. (Smd. 216). ಇ ಬಿಸಿನೆತ್ತರ್‌. ಬಿಸುನೆತ್ತರ ಧಾರೆಗೆ ಬಾಯನೊಡ್ಡಿ 
(216). [ಭೋರ್ಭ್ಧೋರೆನೆ ಬೀಸೆ ತದ್ವದನಗಹ್ವರದಿಂ ಬಿಸುನೆತ್ತರುಣ್ಮೆ Pb. 
3, 3f]. sec Abh. P. 8, 46 va.; 13, 45. 48. 81. 123. yt 
ಸುಯ್‌. 1. to sigh hotly, fervidly or deeply. [ಮನದ ಮೆಯ್ಗೆ 
ಸನ್ತಾ ಪಡೊಳ್‌ ಬಿಸುಸುಯ್ದು ಬಿಸುಪಿನೊಳಸಿತುಮಂ ಗೆಲ್ಲು Pb. 5, 6 va]. 
sec Smd. 267; Bp. 18, 57; Bh. 1, 20, 61; J. 18, 16. 47; 19, 7; 28, 
16. 17. 33; 30, 35. — ಬಿಸುಸುಯ್‌. 2. hot breath; a fervid, deep 
sigh [ಬಿಸುಸುಯ್ವ ಗಾಳಿಯೊಳ್‌ ತೊಡರ್ದು Ap. 2, 40]; (Rsv. 5, 32; 
Sv. 2, 42 va.; 4, 93; J. 15, 3). 


ಬಿಸು bisu. 2. c ಬೀಸು 1). 


to swing, etc. see ಬಿಸಾಟು 1, 


ಬಿಸಾಡು. 
ಬಿಸು bisu. 3. = ಬೆಸ್ಕೆ ಬೆಸೆ 1. 10 unite firmly, to solder 
(ಲೋಹಸನ್ನಾನ Sd. Dh; Tu. ಬೆಸಿಗೆ; T. Qe to join, be 


united; T., A ವಿಳಕ್ಟು, to solder); tO join, to be united. 
P. p. ಬೆಚ್ಚು [ಮರಲ್ಹು ನೋಡುನಚ್ಚರಿಯೊಳೆ ಬೆಚ್ಚ ಕಣ್ಮ ಲರ್ಗೆ ಸನ್ತ್ರಸ 
ದಾಗರನಾಗೆ Pb. 5, adi (Smd. 202, 284. 287; “Cpr. 1, 64; 4, 47; 
Abh. P. 14, 50; 16, 35; V. 23, 11 va.; 549. 2, 102; J. 5, 7; 19, 11; 
30, 22). ಕಳ್ಳ 9st, o ಬಾಯೊಳ್‌ ಬೆಚ್ಚನ್ನಿರೆ (Smd. 284). 

ಬಿಸು bisu. 5 soldering (Smd. 250). 

ಬಿಸುಗೆ bisu-ge. 1. (Sma. 29). = ಬೆಸಗೈ ಬೆಸವು, ಬೆಸಿಕೆ, 
SD, ಬೆಸುಗೆ No. 1. soldering; the state of being 
soldered or firmly united, close connection; composi- 
on. [ಪರ್ಚಿದ ಕಲ್ತಲೆ ತೀವ್ರ ಶಸ್ತ್ರ ಸಂಹತಿಗಳ ದೀಸ್ತಿಯಿಂ ಬಿಸುಗೆಯಾಗಿ 
Pb. 10, so]; [Tu. AR. 
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ಬಿಹ್ಹ bihva 


ಬಿಸುಗೆ bisuge. 2. ೩ piece ೩: chess or back-gammon 
(ಸಾರಿ, ಡೆಂಚೆಯ Smd. II; ಮಣ್ಣಿ ಚೆ, ಸಾರಿ Kk. 81; Sm. 39). 


*ಬಿಸುಗೆ bisuge. 3. the howdah of an elephant. 
ಆಗಳೇಸಿದ ಬಿಸುಗೆಗಳುಮಿಕ್ಕಿದ ಲೋಹನಕ್ಕೆರೆಗಳುಂ Pb. 10, 15 va. 


ಬಿಸುಟಿ bisufa.— ವಿಸಟ, going everywhere. — ಬಿಸುಟಿಮ್ಬೊ ert». 
-ಂ-ಪೋಗು. to go or proceed ad libitum (Rim. 6, 44, py 


ಬಿಸುಟು bisutu. 1. = ಬಿಸುಟ್ಟು. P. p. of ಬಿಸುಡು. 


ಬಿಸುಟು bigutu 2. = ಬ್‌ ಶಿರನನ್‌ ಆಗ್ರಹಿಸ`ತಾಗಳೆ ಚಿವುಟಿ 
ಬಿಸುಟಿದೆನು (Bp. 54, 48). 


ಬಿಸುಟು bisuttu. ಎ ಬಿಸುಟು 1. 


ಬಿಸುಡಿಸು bisudisu. to cause to throw away; to 


throw away. sce Bp. 40, 61; 49, 45; Rám. 6, 12, 37; J. 5, 28; 
11, 33. 


ಬಿಸುಡು bisudu. ಎ ಬಿಸುಟು 2, ಬಿಸುರ್‌ ಬಿಸುಟ". to throw, 
cast or fling away madly, furiously, carelessly, heed- 
lessly or inconsiderately, to hurl; to leave abruptly 
(ಪ್ರ ಮಾದತ್ಯಜನ, ಬೀಸಾಡು Smd. Dh.; ವೀಣ್ಟು Ct. I, 42; Te. ವಿಸರು, 
ವಿಸುರು, to blow, as the wind; to wave, as a fan; to turn, as a 
mill; to cast, fling or hurl, as ೩ stone). [ಕೊಲ್ಲೆ o ಬಿಸುಡಾಯುಧ 
ಮಂ Kr. 3, 200; Pb. 6, 26 val]. P. ps. ಬಿಸುಟ್ಟು [ಅನ್ತಾಬಾಲೆ 
ಕಾಯ್ದ ಪ್ರಡಿಯೊಳಗೆ ಬಿಸುಟ್ಟಿ ಳವಾಃೆಯನ್ನ್ತೆ...ಮನ್ಮುಲ ಮಜುಗುತಿ. ರ್ದಳ್‌ 
Pb. 5, 10 va.; Vr. 71, R (Cpr. 2, 80; 5, 31; 5, 75 va.), ಬಿಸುಟು 
(s, 75). [ಮಾಂಗುಲಿಗನೆನಾಗಿಯುಮಣಮಾಂ ಗುಣಮನೆ ಬಿಸುಟಿನಿಲ್ಲ 
Pb. 9, 85; Ap. 1, 22]; ಒರ್ವ ಬಿನ್ನಣಿಯಪ್ಪ ಬಡಗಿಯ ಪಾಂಗಿನ್ನೆಲ್ಲವಂ 
ಮಾಲ್ವಿ ತಾಮಿರ್ವರುಂ ಕೆಯ್ದುವಂ ಬಿಸುಟರ್‌ (Smd. 121). see Bp. 
2, 3; 14, 30; 18, 53; 21, 13. 44; 27, 30; 37, 24; 49, 19; 52, 33; 60, 38; 
C. Bp. 47, 46; Bh. 1, 8, 21; 8, 37, 34; Rām. 3, 2, 14; R$v. 6, 11 
va.; 54%. 1, 18; J. 5, 46. 

ಬಿಸುದಳೆ bisudala. = ಬಿಸದಳ್ಕೆ q. v. surprise, etc. 


ಬಿಸುಪು bisu-pU. (Smd. 248). heat (Cpr. 7, 62 va; Abh. 
P. 9, 117; Grj. 4, 120 va.; 9, 27 va.; V. 9, 74. 76). [ತಪದ ಬಿಸುಪಿಂ 
ಬೆನ್ಹಲಾದುದು ವನದೊಳುಳ್ಳ ತಪಸಿಯರ ತಪಂ Pb. 8, 9]; (C. Bp. 31, 4). 
sec ನಸು-. 


ಬಿಸುರ್‌ bisur. = WAT, etc. to throw, etc. ಬಿಸುರ್ಪುದು 
(Abh. P. 14, 23). 


ಬಿಸುಲ್‌ bisul. AWO. ಎ ಬಿಸಿಲ್‌ q.v,etc. sunshine, 
elc. — ಬಿಸುಲುಗುದುರೆ. -ಕುದುರೆ. = ಬಿಸಿಲುಗುದುರೆ. (aoa  es* G.). 


* ಬಿಸುವಳಿ bisuvall. some device connected with the 
hunting of boars? ಸೋವಳಿ JIII ಬಿಸುವಳಿಯಂ ಬಲಮಂ 
ಶಕುನಮನೊಳ್ಳಿತ್ತುಪಾಯಮಂ ಪಿಡಿನನ್ಹೀತನೆ so. Pb. s, 46 


ಬಿಸುಲ್‌ bisul. = ಬಿಸುಡು. ಬಿಸುಟ್ಟುದು (Smd. 222). ಬಿಸುಟ್ರಂ 
(217. 275). [— ಬಿಸುಚೈಮ. -A let it be cast off. ಉತ್ತಮ 
ಪ್ರುಲಶ್ರೆ  ಅಮುನ್ನತಿಯನೇಳಿದವಾಗೆ ಬಿಸುಖ್ಪೊಡಂ ಬಿಸುಲಕ್ತಿಮ ಬಿಸುಡೆಂ 
ಮದೀಯ ಪುರುಷ ಪ್ರತಮೊನ್ನುಮನಿ neri), ಕೇ Pb. 1, ೩]. 

ಬಿಸುವನ್ಹ bisuvanda. = ಬಿಸವನ್ಹೆ, q. v. surprise, etc. (ವಿಸ್ಮಯ Ss.) 


ಬಿಹ್ವ bihva. = ಬಿಂಹ. Tbh. of ವ್ಯೂಹ. an army, multitude, etc. 
(ಚಕ್ರ, ಬಿಹ್ವಭೇದ Nn. 49; ಪದ್ಮ, ವ್ಯೂಹ, ಬಿಹ್ವಭೇದ 54; ಶಂಖ, ವ್ಯೊಹ, 
ಬಿಹ್ವಭೇದೆ 6). 


ಬಿಳೆ- bila 


ಬಿಳೆ- bila. = ಬಿಳು, ಬೆಳು, etc. whiteness, etc. — ಬಿಳೆಗಾರೆ. 
ಕಾರೆ, = ಬೆಳುಗಾರೆ, etc. borax (My.). 


ಬಿಳೆಡು biladu. = ಬಿಳಿದು. etc. that which is white, etc. 
(My.; ಅನದಾತ, ಅವಲಿಕ್ಷ G.; B. 5, 12). 


ಬಿಳೆನ್ನು bilandu. a large timber-tree, Lager-strocmia 
microcarpa R. W. (St. & Pl, L. lanceolata Wall). 


ಬಿಳೆಪು bilapu. = ಬಿಳುಪು, etc. 
^g, G.; B. 5, 255). 


ಬಿಳಿ bili. = 99, ಬೆಳಿ whiteness (My; Tu. ಬೊಳಿ; M. 
ವಿಳಜ್ಜು, T. ವಿಳಂಗು, Te. ನೆಲೆ, to shine etc; cf. ಬೆಳ್‌ 1). genitive: 
ಬಿಳಿಯ or ಬಿಳೀ, — ಬಿಳಿಕಬ್ಬು, = ಬಿಳಿಯ ಕರ್ಬು. (My).— ಬಿಳಿ 
ಕಲ್ಲುಸಕ್ಕರೆ. white sugar-candy (My.).— ಬಿಳಿಕಾಗದ. white 
writing paper (My.). — $999 edi. a white sort of Pandanus 
(My.). — ಬಿಳಿಗಡ್ಡ . a white or grey beard (My.). — aeris. 
-ಕೆಮೃಳಿ. a white blanket (My.) - ಬಿಳಿಗಣಕಿಕೆ, -ಕಣುಕೆ. 
= ಬಿಳಿಯ ಕಣುಕೆ. (My).— ಬಿಳಿಗೊದಲು. -ಕೊದಲು. white or 
grey hair (My.). — ಬಿಳಿಗೆಣಸು. a white sweet potato (My.). 
— ಬಿಳಿಗೆಮ್ರು. -S pale red, pink (ಅನ್ಯಕ್ತ ರಾಗ, ಪಾಟಿಲ, 
ಶ್ರೇತರಕ್ತ G.;: My.). — ಬಿಳಿಚಿಕ್ಕೆನ hd. ಬಿಳಿಚಿಗ್ಯ. ಬಿಳಿಚಿಗ್ಯನ ಕಸ, 
the common weed Striga densiflora Benth., and a similar 
species: Striga cuphrasioides Benth. (7), — ಬಿಳಿಜಾಲಿ. Acacia 
lcucophlaca (My.). — ಬಿಳಿಜೋಳ. = ಬಿಳೇ ಜೋಳ. (My.). — ಬಿಳಿ 
ದಾವರೆ. -ತಾವರೆ. a white lotus (My.). — ಬಿಳಿನಾಗರಹಾವು. ೩ 
variety of Naga tripudians (Bd.; My.). — ಬಿಳಿಬಣ್ಣ . white 
colour (My) — ಬಿಳಿಬಾಳೆ. = ಬಿಳಿಯ ಬಾಳ, ಬಿಳಿಬಾಳದ ಬೇರು 
(ಉರೀರ, ಲಾಮಜ್ಞಕೆ etc., ಲಾಮಚ Nr.) — ಬಿಳಿಮೆಣಸು. ೩ whitish 
kind of menasu (My.). — ಬಿಳಿಮೊಗದವ. ೩ man with a white 
facc, a European (My.).— ಬಿಳಿಮೋಡ. ೩ white, rainless cloud 
(My.). — ಬಿಳಿಯ ಕಣ್‌. ೩ white eye. (ಕುದುರೆಗೆ) ಬಿಳಿಯ ಕಣ್ಣಿರೆ 
ಮಲ್ಲಿಕಾಕ್ಷೆಂ (Mr. 216). —-ಬಿಳಿಯ ಕಬ್ಬು, (AW ರಸಾಲ Nr.) 
— ಬಿಳಿಯ ಕಮೃಳಿ. = oris ೪. ಬಿಳಿಯ ಕೆಮೃಳಿಯಿನ್ನ ಹೊದಿಸಿದ 
ರಥವು (ಪಾಣ್ಣು ಕಮಲಿ Nr). — ಬಿಳಿಯ ಕಜಃಕೆ. (ಸಿತದೂರ್ವ Mr. 
109). — ಬಿಳೆಯ tor. (Smd. 201). ಎ ಬಿಳಿಯೆ ಕಬ್ಬು - ಬಿಳಿಯ 
ಕುದುರೆ. (ಕರ್ಕ ಗ; A3, ಕರ್ಕ Nn). — ಬಿಳಿಯಕ್ಸ 3. -ಅಕ್ಬತೆ. 
uncoloured aksate (used at sráddhas, etc., My.). — ಬಿಳಿಯ 
rn. (ಆರ್ಜಕ್ಕೆ ಬಿಳಿಯ ಕಗ್ಗೊರ್ಲೆ Si 14). — ಬಿಳಿಯ riens. 
(ಗೋಲೋಮಿ, ಶತನೀರ್ಯೆ Si. 162). — ಬಿಳಿಯ ಗೋರಟಿ. (ಕಿಂಕಿರಾತ, 
ಕುರುಣ್ಣಕೆ Mr. 124), — ಬಿಳಿಯಚಾಮರೆ. ೩ white tail-fan (R£v. 
ಕೈ 11 va).— ಬಿಳಿಯೆ ತಜಾಯ. (ಸಿತಖದಿರೆ ಸೋಮವಲ. Nr.). 
— ಔಳಿಯ ತಾವರೆ. (ಪುಣ್ಣರೀಕೆ Hlài. Mr. 419; ಪ್ರಣ Det. ಸಿತಾ 
Sach Nr). [ಪೊಸತಲರ್ದ ಬಿಳಿಯ ತಾವರೆಯೆಸಟ್ಲ 3 ನಡುವಿರ್ಪ ಸಿರಿ 
ಯುಂ Pb. 1, 40]. — ಬಿಳಿಯ ತಿಗಡಿ. (ಸರ್ವಾನುಭೂತಿ, ಸರಲೆ, ತ್ರಿ.ಪುಟಿ 
Ni). — ಬಿಳಿಯತೊನ್ನು. (ಕುಷ್ಠ, etc. Nr.). — ಬಿಳಿಯದು. ಅದು. 
= ಬಿಳಿದು ತುರಗವರ್ಣಂ ಬಿಳಿಯದಾಗೆ ಕರ್ಕಮದಕ್ಕು (Mr. 275). 
plural ಬಿಳಿಯವು (Smd. 119 Mdb.). — ಬಿಳಿಯ ನೆಯ್ದಲು, (ಕುಮುದ, 
ಕೈರವ 3118,),-- ಬಿಳಿಯ ನೆಯ್ದಿಲ್‌, (ಕುಮುದ, ಕೈರವ Nr., Mr. 420). 
ಬಿಳಿಯ ನೆಲಗುಳ್ಳ. (ಕ್ಸೀರನಿದಾರಿ, ಮಹಾಶ್ವೇತೆ, WA rl F 
Nr). ಬಿಳಿಯ ಬಜೆ. (ಹೈಮನತಿ Nr). — ಬಿಳಿಯ ಬಳ್ಳಿ. a white 

creeper (Bp. 34, 8).— ಬಿಳಿಯ ಬಾಳ. (ಉಶೀರ್ಕ ವೀರಣೀಮೂಲ Hlà.; 

ವೀರಣ, ವೀರತರ Nr.). — ಬಿಳಿಯ ರೇಖೆ. a white stripe. ಬಿಳಿಯ 
ಶೇಖೆಯುಳ್ಳ ಸಾರಂಗ (dd Nr.). — ಬಿಳಿಯ ಸತಿ n (ಸಿತಾತಪತ್ರ 


ab 


Nn. 18). — ಬಿಳಿಯ ಸಾಸವಿ. (ಸಿದ್ಧಾರ್ಥ, ಸರ್ಪನ Hli).— ಏಳಿಯ 


whiteness. (My. O83, 
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ಬಿಳಿನಾರ bilivara. = ie 


‘white bcar (B, 3, 108). — ಬಿಳೇ ಕಟಾಳೆ. 


ಬಿಳೆ bile 


ಸಾಸುವೆ. (ಸಿದ್ಧಾರ್ಥ Si. 304; My.). - ಬಿಳಿಯ ಸೀರೆ. ೩ white sire 
(Bp. 38, 15). — ಬಿಳಿಯ ಹತ್ತಿ. ೩ sort of cotton (Si. 150). — ಬಿಳಿಯ 
ಹೊಲೆಯೆ. a white Holeya. *ಕರಿಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ನಮ್ಬ ಬಾರದು, 
ಬಿಳಿಯ ಹೊಲೆಯನ ds, ಬಾರದು (Prv.).— ಬಿಳಿಯಾನೆ. -ಆನೆ, , 
white elephant (My.). — ಬಿಳಿಯೆಕ್ಕೆ. ಇವಕ್ಕೆ, a white sort of ekke 
(My.).— 2908. a white kind of lakki (My.). — DOD, KY 
a white sort of sampigc (My.). — ಬಿಳಿಹೂನಿನ ಲಕ್ಕಿ. ೩ small 
evergreen tree with a very fragrant white flower, Gucttarda 
speciosa L. (St. & ೫1.). 


ಬಿಳಿದು bilidu. = ಬಿಳದು, (ಬಿಳಿಯದು), ಬಿಳೆದು. (Smd. 90, 


that which is white; the colour white (ಗೌರ, ಶ್ವೇತ, Ag, 
ಶುಭೈ, set, geo, ಅರ್ಜುನ, ಹರಿಣ, ಅವದಾತ,್ಮ ವಿಶದ ಪಾಣ್ಮರ, 
cow» ತ, Nr; Nd Nn. 4; ಧವಲ 6; ಶುಚಿ, ಧವಲ is; ರಾಮ, 
ಧೆನಲ 24; ಲಾಮ, ಧನಲ 26; ಶಾರದೆ, ಧನಲ 25; ಶುಕ್ಲೆ, ಸಿತ 32; ತಾರ, 
ಶುಭ್ರ 40; ಕಲಥೌತ, ಸಿತ 44; ಶ್ವೇತ 66. 103; ಭೆಳರ್ನಣ್ಣ Kk.25; ಬಿಳ್ಳು 
ವಣ್ಣ Sm. 69; My.). its genitive (as follows from Hlā.’s ಬಿಳಿದ 
ಅಲ್ಲಿ) is ಬಿಳಿದಚಿ, or (as follows from Nr.'s ಬಿಳಿದಿನಲ್ಲಿ) ಬಿಳಿದಿನ; 
its dative (as follows from Mr.'s ಬಿಳಿದಿಗೊರೆದೆ) may be also 
ಬಿಳಿದಿಗೆ. DORAD ಶುಚಿ ಎಮ್ಬುದು (111೩). ಬಿಳಿದಿನಲ್ಲಿ Ad ಎಮ್ಬುದು 
(Nr.; ಬಿಳದಿನೆಲ್ಲಿ appears also Nn. 4. 6. 18. 28. 32. 40. 66). ಬಿಳಿದಿ 
ಗೊರೆದ ಕೆಮ್ರಿರೆ (ತುರುಗಂ) ಜನ್ನನದು (Mr. 275). ರಾಮ ಬಿಳಿದಿನೊಳ್‌ 
ಅಕ್ಕು (504). (ಕುದುರೆಗೆ) ಬಿಳಿದಾಗಿರ್ಪ ಹಲ್ಲಾಗೆ ಪೊಜ್ಯಮದು (277). 
ಲೊಕ್ಕಿ ಬಿಳಿದಾದೊಡೆ ಶ್ವೇತಸುರಸೆ ಭೂತವೇಶಿ ಎನಿಸುಗು; ಬಿಳಿದು ಬೆರಸಿದ 
ಹೊಮ್ಬಣ್ಣ (ಪಿಂಗ, ಪಿಶೆಂಗ್ಕ ctc. Nr.). see Cpr. 5, 124; Grj. 2, 106 
và.; Bp. 60, 48; ನಸು-. 


a large and valuable 
forest tree, Albizzia odoratissima (Van Someren; My.). 


ಬಿಳು ilu. = ಬಿಳ, etc. whiteness, etc. — ಬಿಳುಗಾರ, -ಕಾರೆ. 


= ಬಿಳೆಗಾರೆ, etc, borax. (My.). 


ಬಿಳುಪು bilupu. — ಬಿಳಪು, ಬಿಳ್ಳು, ಬೆಳುಪು, ಬೆಳ್ಳು. whiteness; 


the colour white (My.; Bp.3,1; ೫. 3, 99). ಬಿಳುಪುಬಣ್ಣ 
(ಶುಕ್ಲ, ಶುಭ್ರ, ಶುಚಿ, ಶ್ರೇತ, ವಿಶದ, etc.); ಬಿಳುಪು ಪಚ್ಚೆ ಎರೆಡೂ ಬೆರತ 
ಬಣ್ಣ (ಹರಿಣ, ಪಾಣ್ಣುರ, ಪಾಣ್ಣು); $5325, ಬಿಳುಪು ಬೆರತಿರುವ ಬಣ್ಣ 
(ಪಾಟಲ, ಶ್ವೇತರಕ್ತ Si. 51). ಮುದಿತನದಿನ್ನ ಕೂದಲು ಮುನ್ತಾದ ರೋ 
ಮಗಳಲ್ಲಿ ಉಣ್ಣಾಗುವ ಬಿಳುಪು (ಪಲಿತ 195). ಬಿಳುಪು ಹಳದಿ Jod 
ಪದಾರ್ಥ (ಹರಿಣ 419). ಬಿಳುಪು ಕೆಮ್ರು ಬೆರಸಿಮುದು (ಪಾಟಿಲ, ctc.); 
ಬಿಳುಪು ಮಿಕ್ಕ ಕಣ್ಣವಳು (ವಾಮಲೋಚನೆ); ಮಣ್ಣೆಯ ಕೂದಲು ಮೊದ 
DRIDI ಮುಪ್ಪಿನಿನ್ಹಾದೆ ಬಿಳುಪು (ಪಲಿತ); ಬಿಳುಪು ಘನಮಾದ ಸಾರೆಂಗ 
(ನ್ಯಂಕು Nr.). 


ಬಿಳೆ bile. ಎ ಬಿಳಿ. (My.. whiteness, etc. genitive ಬಿಳೆಯ, 


ಬಿಳೇ,  ಬಿಳೆ ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿ, thc pure white heron, Ardea modesta 
(Bd.).— ಬಿಳೆಯೆಲೆ. -ಎಲೆ. a white, good kind of betel-leaf, ಅಲ್ಲ 
ಅರಿಸಣವುಣ್ಣು, ಜಿಲ್ಲ ಬಿಳೆಯೆಲೆಯುಣ್ಣು, ಒಳ್ಳೆ ಹಲಸುಣ್ಬು; ಮೆಲಲಿಕ್ಕೆ 
ಮಲನಾಡನ್‌ ಅಲ್ಲೆನ್ನ ಬಹುದೇ? (Sp.).— ಬಿಳೆಹದ್ದು. the white- 
dotted eazle, Aquila punctata (Bd.). — ಬಿಳೇ ಉಡ. a kind of 
Agames, Physignathus mentager (Bd.).— ಬಿಳೇ ಎಕ್ಕೆ. (ಅಲರ್ಕ, 
ಪ್ರತಾಪಸ G).— ಬಳೇ ಕಮಲ. (ಕುಮುದ ೧.). — ಬಿಳೇ ಕರಡಿ. a 
(ಶಕುಲಾಕ್ಸಕ, ಶತನೀರ್ಯ 
G.).— ಬಿಳೇ ಕಾಗದ. white paper (B. 4, 209). — ಬಿಳೇ ಕಾಚಿನ ಗಿಡ. 
(ಕದರ G.).—129t ಕುನ್ಚುಳಬಳ್ಳಿ, the white gourd, Beninkasa 
cerifera Savi. (St. & Pl). — ಬಿಳೀ ಗಣಜಲೆಗಿಡ. a prostrate. 
herb, Trianthema monogyna 1. (St, ಹಿ ೫1). ಬಿಳೇ ಗುಲಾಬಿ: 


ಬಿಳೆದು biledu 


(ಸಹಾ 6.)- ಎಬಿಳೆ MWYA (ಗುಳ್ಳಗಿಡ St. & PL). ಬೀಳೆ no 
ಸು. a prickly kind ol yam, ನವ tomentosa Spr. (St. & 
pl; My). — ಬಿಳೇ ಜಾಲಿಷುರೆ. the tree Acacia leucophlea Wiild. 
(St. & PL). — ಬಿಳೇ ಜೇನುತ:ಪ್ಪೆ. a white kind of honey (G. 3;;,. 

— ಬಿಳೇ ಜೋಳ. great millet, Sorghum vulgare Pers. (St. & PI). 
ಬಿಳೇ ತಾಣಕಿೆಗಿಡ. (ಸೋಮವಲ್ಯ Si.40)) - ಬಿಳೇ ತಾವರೆ. (ಬಿಳೇ 
ನೆಯ್ದಿ ಲ್ಲೆ St. & Pl). — ಬಿಳೇ ತೋಳ. a white wolf (B. 3, 85; 5, 
252). — ಬಿಳೇದು ( (ಬಿಳೆಯ ಅದೆ, My.). that which is white. plural 
ಬಿಳೇವು (D. 3, 55. 113). — ಬಿಳೇ ನನ್ಹಿಮರ (ನನ್ಹಿಮರ 2೫.).-- ಬಿಳೇ 
ನಾಗದಶಫ್ರಿ. the Indian jalap, Ipomaea turpethum R. Br. (St. & 
71). — ಬಿಳೇ ನೆಕ್ಕ. a shrub or small tree, Vitex negundo L. 
(St. & Pl). — ಬಿಳೇ ನೆಯ್ದಿಲೆ. the water-plant Nymphaca lotus 
L., var. pubescens Hook. f. (St. ಹಿ Pl). — ಬಿಳೇ ಬೂರಗದೆ ಮರೆ. 
a kind of silk-cotton trec, Eriodendron anfractuosum D. C. 
(St. & Pl). — ಬಿಳೇ ಬೋವಪುವುರೆ. ೩ tree yielding a kind of lac, 
Shorca talura Roxb. (St. ಹಿ ೫71). — ಬಿಳೇ ಭೋಗಿಮರೆ. ಇ ಬಿಳೇ 
ಬೋವಪುಮರ. (St. & Pl). — ಬಿಳೇ ಮತ್ತಿ. the timber tree Ter- 
minalia paniculata Roth (Z.). — ಬಿಳೇ ಮನ್ಹಾರ. a shrub with 
geminate leaves and white flowers, Bauhinia acuminata L. 
(St. & ೫1). — ಬಿಳೇ ಮರುಗದ nd. (ಫಣೆಜ್ಞಕ G.). — ಬಿಳೇ ಮಳ 
ಲು. white sand (B. 4, 225). — ಬಿಳೇ ಮೇಹ. a kind of mĉha 
(G. 425). — ಬಿಳೇ ಲಕ್ವಿ. (ಭೂತವೇಶಿ. ಶ್ವೇತಸುರಸ G.). — ಬಿಳೇ ಸೂಲಿ 
AG. a common shrub with white berries, Flüggea leucopyros 
Willd. (Z.). — ಬಿಳೇ ಹಣಜಿ. (ಗೋಲೋಮನಿ G.). — ಬಿಳೇ ಹುಚ್ಚು 
ತರ್ಕನ ಕಸ. the herb Heliotropium ovalifolium Forsk. (Z.). 
— ಬಿಳೇ ಹೂನಿನ ಜಾಲೆ. (ಅರ್ಜಕ G.). 


ಬಿಳೆದು biledu.— ಬಿಳಿದು, etc. that which is white, etc. 
(B. 1, 1). 


ಬಿಳ್ಳು bilpu. ಎ ಬಿಳುಪು, etc. whiteness. (ಗಾಂಗೇಯ, ಧನಲ 
ಹ 44; ಶುಭ್ರ 75; ಅರ್ಜುನ Mr. 508, o. r. ಬೆಳ್ಳು ; My.). ಬಿಳ್ಳಿನಲ್ಲಿ 
(Nn. 26. A [ಆಕಾಶದೊನ್ನೊ ನ್ಹೆಡೆ ಡೆ ಬಿಳ್ಬೆ ಚತು. Ap. 7, 51]. 


ಬಿಲ್‌ bil. 1. ಎ ಬೀಟ 1 (Sma. 285), ಬೀಟಿ. to fall (ಪಡಲಿಡು 
Kk. 60; T. DW, DS, M. ವೀಣ; Tu. ಬೂರು); to fall out. 
to happen: to happen to come: to turn out: to 
become; to slip from the hand (ಕೆಯ್ದೋಲ್‌ Smd. I; M. 
aww). 2, to go to ruin, to be spoiled (ಪಟಿಸು Smd. 
1; T. & 39; M. 2:65; to die (39933? Śmd. I; T. 39, 
ವಿಟ್ಟು ವೀ, ವೀಡು, M. ವೀಚಿ; Te. ಬಿದ್ದು; Tu. ಬೂರು). P. ps. ಬಿಟ್ಟು 
(Cpr. 5, 42 twice), ಬಿರ್ದು ೧. v., ಬಿದ್ದು , and abnormally ಬಿಟ) 
(Bp. 44, 28). [(ಉದಿರ್ವಲರ್ಗಳ ಮಕರನ್ಹ ಮಾಲೆಗಳ್‌ ಪರೆದೆತ್ತಂ ನೆಲ 
Jay ಬಿಜ್ಜುಂ ಪಡೆದುವು Kr. 3, 137; Pb. 1, 58]. ಬಿಟ್ಟು ಮು (ಪನ್ನ, 
ಪತಿತ Hla.) ಬಿಟ್ಹ ೦ (Smd. 49. 285, 288). ಈಗಳಿನ ಡೆಸೆಗೆನಿಟ್ತ 
(-ಬಿಟ್ಟ) ಮಹಾಕನೀಶ್ವರರ್‌ (134). ನೆನದನಾ ಹಿರಣ್ಯಕನನ್ನು OS R, ಮಂ 
(203). sec Abh. P. 13, 69; Grj. 19, 92; R$v. 5, 39; 8, 124; 13, 96 
೪೩. UMASS, $0338 esr. 

ಬಿಲ್‌ bil.2. P. p. of ಬಿಟ್‌ 1. ಬಿಟ್‌ ತರ್‌. (ಇ ಬಿದ್ದು ಕೊಣ್ಣು 
ಬರ್‌). to fall (Abh. T. 8, 29; 11, 107; 15, 63). 


ಬಿಐಲ್‌ bilal. ಬಿಲಲು.= Legs No. 1, ಬೀಟಲ್‌, ಬೀಟಾಲ್‌, 
eo, ೩ root that (falls or) grows downwards 
from the branches of a banian and other trees, a 
pendent root (s, ನೇತ್ರ Si. 452; My; T. ನಿಟುಮು ವೀಜ್‌; M. 
ವೀಖದು, audito, ನೇಡು). sce Cpr. 8, 44 va.; Grj. 5, 422; 
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ಬೀಗು bigu 


Si, 120. 121, 415. — ಬಿಟಲ್ವರೆ. ಪರೆ. to spread like pendent roots 
(Cpr. 6, 59). 
ಬಿಲಂಚು bilicu. ಎ ಬಿಟ್ಟು. 


to cause to fall, to put down 
(Bh. 4, 4, 101). 


ಬಿಐಂಲ್‌ )1]11, ಬಿಲಂಲು. ಎ ಬಿಟಲ್‌, etc. (ಜಟಿ Mr. 515; My-)- 


2, N. of a plant (ಓ ಷ್ಟ Mr. 121, T. Aes, the grass Andro- 
Pogon muricatum). — gmo, ಡಿ. -ವಿಡಿ. 
(Siv. 3, 35 va.). 


ves bilke.— ಬಿಕ್ಕೆ. q.v. N. of a small forest tree 
with catable fruits. (ಒನ್ದು ಮರೆಂ Smd. I); [a kind of nut. 
ಬೀರೆಂ ಬಿಚಕ್ತಿಯೆನೆ az TEPERT. Pb. 12, 178]. 

ಬಿಲ್ಲು bileu. = ಬಿಟುಚು. to fall, 
(J. 20, 34). 


ಬಿಟ್ಟು btu. = ಬಿತ್ತು 2. falling, a fall (Abh. P. 11, 143); 
seed, a seed (Rsv. 11, 68). 


ಬೀ bl. to end, to cease (v.i.); to fail; to fall away or 
off; to fade; to perish; to die (ಅವಸಾನ Smd. Dh.; ತೀರ್‌ 
Bhn. 21; ಸನೆರ್‌, ತೀರ್‌ 33, o. r. ಸವೆ; ಬೀಡಾಗು, ಬೀಕಲಾಗು Sm. 22; 
T. 3$, act of forsaking; death). P. p. ಜೀತು [ಆವಲರುಂ ಪಣ್ಣುಂ 
ಬೀತೋನವ್ರ ಗಡ Pb. 1, 55]; (Smd. 287 Cm.; Cpr. 7, 118). see 
Cpr. 8, 69; Bp. 22, 8; 26, 42; 37, 22; 40, 86; 47, 7; Bh. 7, 1, 8; 8, 
26, 36; 9, 2, 45; J. 5, 48; 10, 14; 15, 17. 18; 18, 13; 24, 60. [ಬೀಯ 
ವಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಗಳುಮಿಮ್ಮಾವುಗಳುಂ Pb. 1, 55], 

ಬೀಕಲ್‌ bikal. ending, etc. (ಬೀತುದು, ಬೀಡಾದುದು Sm. 22). 


ಬೀಗ biga. 1.— ಬಿಯ್ಯಗ Il. alock, a pad-lock (My.; B. 
4, 148; T; Tu., Te, M. ವೀಗ್ಯ; T. ನೀಕ್ಟು, to bind; ef. ಬಿಸು). 
— ಬೀಗದ ಕೆಯ್‌. akey (My). ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಕದ್ದ ಕಳ್ಳ ಬೀಗದ $035 
ಬನ್ನಾನೇ? (Prv.). — ಬೀಗದ ಮರೆ. the tree Elaeocarpus lanccae- 
folius Roxb. (St. & PL). — ಬೀಗಮುದ್ರೆ. a seal upon a door; 
shutting a door, locking up (My.; T., Te.). 

ಬೀಗ biga. 2. ಎ r2. a relative by marriage (My.; 
ನಣ್ಣ, ಶ್ಯಾಲ G. ಬಿದ್ದಿನ Bhn. 63, o. r. ಬಿದ್ದುನ; B. 5, 49; Tc. ವಿಯ್ಯೆ, 
SES M. dent, connexions and BUR ಬೀಗನ ಹತ್ತರ 
ಹೋಗಿ, ಹಾಗೂ Stu ಕೇಳಿದ ಹಾಗೆ (Prv.). see Prv. s. ಮನೆ. 


ಬೀಗಶೆನ bigatana. relationship by marriage (My.). 
ಬೀಗತಿ bigati. a female relative by marriage (My.). 
ಬೀಗಿತಿ bigiti.— ಬೀಗತಿ. (My.). 


ಬೀಗು bigu. 1. to go backwards, to recede, to retreat 
(ಪೆಡ ಮೆಟ್ಟು $m. s2; C. Bp. 1, 2; J. 16, 39; Te. ವೀಗು; T. ವಿಲಗು; 
M. ವಿಲಣ್ಣು, to go aside). 


ಬೀಗು bigu. 2. to become large, stout, bulky or big, 
to swell (ಸ್ಥೌಲ್ಯ Smd. Dh., $m. 82; ಬಾ Bhn. 21; Cpr. 4, 48; 
Abh. P. 7 1, 157; Ram. 3, 8, 4; ರೆ. 1, 51; Te. ವೀಗ್ಕು $962; T. 
ನೀಂಗು; M. ವೀಜ್ದು, ವೀರ್ಕು; T., M. DE, to be great or A en 
to be puffed up, inflated, proud; cf. ಬಿಣ್‌); [ಕೇಳಂಗನೆ ನಿನ್ನ ಬೀಗಿ 
ಬಿಗಿದಿರ್ದ ಕುಚದ್ದೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾಂ ಪಿಂಗದೆ Wt, ದಿಟ್ಟಿಯನವಂ ಕಿಟ 
ಲೆನ್ಡೆನುಗೆಯ್ದು ತೂಗಿದಂ Ap. 1 2, 15]. — to behave proudly. 
ಬಾಗಿದರೂ ಬೀಗೋದು ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ (Prv.). sec Prv. s. ತೇಗು ೩2 [ಪೇ 
ಟಾಸಿದೊಡರ್ಥದ ಕೇಡೆನೆ BEN, ಬೀಗಿ ಸೊಟ್ಟಿ ಗೆ ನೆಗಆಕ್ತಿಗಾಟಿಸುವ ದುಷ್ಕ 


to scizc a pendent root 


to cause to fell 


ವಿಯುಂ ಕವಿಯೆಮ್ಬ ಲೆಕ್ಕೆಮೇ Pb. 1, 12]. 2, to be elated, to 
rejoice (ಹರ್ಷಭಾನ Smd. Dh.; ಹರಿಸ Śm. 82; Cpr. 8, 73; V. 5, 
67; Sáv. 5, 37; J. 22, 41). | 
ಬೀಜ bija. = ವೀಜ1. seed (of plants, cic.), secd-corn, grain; semen 
virile. 2, source, cause, origin, beginning. 3, algebra. 4, 2 
testicle (Te.; Mhr. ಬೀ). see ಬಿತ್ತು. ಬೀಜವೊನ್ನಾ ದರೆ ಫಲವೊನ್ನೇ? 
— ಬೀಜವಿಲ್ಲದೆ ಮರವನಿಲ್ಲ, ಮರನಿಲ್ಲದೆ ಬೀಜನಿಲ್ಲ. - ಬೀಜ ಸಣ್ಣ ದಾದರೆ 
ಮರೆ ಸಣ್ಣದೋ? -- ಬಿತ್ತಿದ ಬೀಜಕ್ಕೆ ಸತ್ತಿಗೆ ಹಿಡಿದ ಹಾಗೆ. (೫%). 
— ಬೀಜಗಾಣಿಸು. -ಕಾಣಿಸು. to sow (My.). — ಬೀಜಗಾಣು. -ಕಾಣು. 
to see sced: to be sown with sed (My.). ಮೇಖೆಯಾಗದಿದ್ದರೆ 
ಹೆೊಲಗಳು ಬೀಜಗಾಣುವುದಿಲ್ಲ (B. 2, 49). — ಬೀಜವರಿ. the arca of 
land in terms of the amount of seed required (My.; Te.). 
ಇಕ್ಕಳ ಬೀಜವರೀ ನೆಲ (ದ್ರೌಣಿಕ); ಒನ್ನು ಕಣ್ಣುಗ ಬೀಜನರೀ ನೆಲ 
(ಖಾರೀಕ etc. Si. 302). 
ಬೀಜಳೋಶ blja-kOfa. a seed-vessel, the pericarp of a flower; the 
seed-vessel of the lotus (ಕರ್ಣಿಕೆ Mr. 420). 
ಬೀಜಕೋಶಿ blja-kosl a pod, a legume. 
ಬೀಜಗಣಿತ blja-ganita. algebra. (My.). 
ಬೀಜಪೂರ blja-püra. common citron. 2, a variety of citron, Citrus 
medica Lin. 
ಬೀಜಸಂಜ್ಞ, © blja-sathjiaka. being called seed or source. ಬೀಜ 
ಸಂಜ್ಞಕೆಮ್‌ ಅಹ ಸುರಾರಮೃದ್ರವ್ಯ (ಕಿಣ್ವ, NN Nr.). 
ಬೀಜಸ್ವಾಸನ bija-sthapana. planting or putting seed. sce ಬಿತ್ತು. 
ಬೀಜಾಕೈ ತ 1118811೩.  harrowed or ploughed over after sowing. 
ಬೀಜಾಕ್ಷರ -bTja-akgara. the principal syllable of a mantra; a 
syllable that is used to represent a certain mantra. (Rüm. 1, 
2, 9). ! 
ಬೀಜಾವಾಪ bIja-avapa. sowing seed (My.). 
ಬೀಜಿ biji. possessing, or bearing, seed; being ofthe race of, 
scc ರಾಜ 
v, bljya. sprung from sced; sprung from or belonging to any 
Jamily. . 


ಬೀಔ biti.—o51. (s & Pl; Tu). 


ಬೀಟ hte. 1. = (ಇಬಡಿ, ಇಬ್ಬಡಿ), Qt. the black-wood 


trec, Dalbergia latifolia Roxb. (My; M. ವೀಟ್ಟಿ; ಮಜಿ 
Mr. 120). ಇ 


ಬೀಟಿ bite. 2. = ಬೀಡಿ, ಬೀಡು 1, ಬೀಜೆ. (a separation), a 
chink, a fissure, a crack, a crevice (My.; Bp. 27, 17; Te. 
ಬೀಟಿಕೆ, ವೀಟಿಕೆ; 0. ster, ಬೇಜಕಿ). — ಬೀಟಿ ಬಿರಿ. ಇ ಬೀಟಿ ಬೀಟು, 


(14).).-- ಬೀಟಿ ಬೀಟು. a crack to Occur, to crack; to be cleft 
(My.). 

ಬೀಡಾರ' biduz-àrá;. = (ಬಿಡದಿ), ಬಿಡಾರ. a halting or 
dwelling-place: a house (ಮನೆ Bhn. 40; Tu. ಬುಡಾರ; Ee 
M. ವೀಡಾರ). ಅರಸುಗಳ ಬೀಡಾರ (ಉಪಕಾರ್ಯೆ, ಉಪಕಾರಿಕೆ Hlà.). 
sec Bp. 27, 52; C, Bp. 47, 33; Bh. 1, 8, 71; 1, 12, 6, — ಬೀಡಾರ 
ಮಾಡು, to take lodgings, to lodge. ವಿಪ್ರನೊಟ್ಟನ ಭವನದಲಿ 
ಮಾಡಿದರು ಬೀಡಾರನನು (Bh. 1. 10, 3). ಡೆ 

ಬೀಡ bidi. = ಬೀಟಿ 2. (Bh. 8, 10, 10). 


ಬೀಡಿ bidi a small shiroot, a native cigarette (My.; H.). 


ಬೀತು bitu 


ಬೀಡಿಕೆ bidike. halting; a halting or resting place. 
a camp. [Tu. ಬೂಡು]; (ನಿವೇಶ, ಶಿವಿರ ೫1೩; Cpr. 3, 67; Rim. 
6,55, 15). ಬೀಡಿಕೆಯೆತ್ತು ಆದರೆ ಹಾಡಿಕೆಯಿನ್ನ DA ESE (Pry). 


ಬೀಡು bidu. 1. = ಬೀಟಿ 2, etc. (ಬಿರಿದುದು Kk. $7, ೦. ೬. ಬಿರು 
ಕು; Bh. 3, 19, 37; T. ವೀಟು). 


ಬೀಡು bidu. 2. ಎ ಬೀಟ?3. (fr. ಬಿಡು Smd. 250). leaving: 
leave; dismission; discharging (an arrow [ಅನ್ನು ತೋಡುಂ 
ಬೀಡುಂ ಕಾಣಲಾಗದೆರ್ದಗಾಯಲೆಕ್ಕೆಯಿನೆಮೃತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಕ og 
ಯೊಳ್‌ Pb. 11, 19 va.]; Abh. ೫.9, 63). sec ಅಮ್ಚು ವೀಡು; halting 
stopping (ಬಿಡುವ ಭಾವ Sm. 94); that which is left out 
or omitted. 2,4 halting place, a camp; a habita. 
tion, an abode, a residence, a house, a place (36, 
ಪೊಲಲ್‌, ಇಕ್ಕೆ, ಹಳ್ಳೆ, ತಾಣ, AN, ctc., ಆಶ್ರಯ 5ಣ. ss; ಮನೆ 94; 
ನೆಲೆ, ಪೊಟಲ್‌, etc., ಆಶ್ರಯ Kk. 64 T., M., Te. $0 Tu. 
ಬೂಡು). [ಒಡಗೊಣ್ಣು ಬನ್ಹು ಪೊಟಲಂ ಪುಗಿಸೆ ಪೊಕ್ಕು ಬೀಡನೆಲ್ಲಿ ಬಿಡುವ 
ಮೆನೆ Pb. 3, 2 ೪೩]. ಶುಬೇರನೆ ಬೀಡು (ಅಲಕೆ); ರಾಜಧಾನಿಯ fog 
ಬೀಡು (ಶಾಖಾನಗರ, ಉಪನಗರ); ಜನಕನ ಬೀಡು (ಮಿಥಿಲೆ ತ; Mr. 
190) ನೆಗರೆದೊತ್ತಿನ ಬೀಡು (ಉಪನಗರ Mr. 190). ಅರಸುಗಳ ಬೀಡು 
(ಉಪೆಕಾರಿಕೆ 191). ರಾಗವೇ ಮೂಡೆಲೂ, ಯೋಗವೇ ಬಡಗಲೂ, ರೋ 
ಗವೇ ಶುದ್ಧ ಪಡನಲೂ, ತೆಂಕೆಲೂ ಭೋಗದೆ ಬೀಡು (Sp). see Smad. 
84 & 281 (Mdb.); Cpr. 5, 102; Abh. P. 7, 80 va; 14, 3 va 33 
& 105; Bp. 9, 8; 43, 52; Prll. 3, 2; ಕಣ್ಬೀಡು, ತೆಲೆನೀಡು, Sec d, 
ನೆಲೆವೀಡು, ಪುಣ್ಯನೀಡು, ಪೊಜ ಬೀಡು, ಸಂಕಲೆನೀಡು. — ಬೀಡಂ ಬಿಡಿಸು. 
to encamp [ಎಳಲತೆಯ ಗೆಣಿಕಾವಾಸಂಗಳೊಳಮಿಮೃಟಾದು ಬೀಡಂ 
ಬಿಡಿಸಿದಾಗಳ್‌ Ap. 4, 92 va]; (v. ಓ J. 7, 8). — ಬೀಡಂ ಬಿಡು. = 
ಬೀಡುನಿಡು. (Abh. P. 12; 40 va.). — ಬೀಡಾಗು.`-ಆಗು. to become 
a place for— (Sv. 4, 133). 2, to encamp (v. i„ J. 26, 2). 
— ಬೀಡು ಕೊಳ್‌. = ಬೀಲಕ್ಕೊಳ್‌ (Smd. 28). to take leave, etc. 
— ಬೀಡುಗಲಹ. -ಕೆಲಹೆ. quarrel in a camp, etc. (Bh. 1, 8; 2). 
— ಬೀಡುಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. to encamp (J. 2, 65). — ಬೀಡುದಾಣ. 
-ತಾಣ. lodgings [ಬೀಡುದಾಣಂಗಳೊಳಿಕ್ಕಿ ದ ಬಳ್ಳಿಗಾನಣಂಗಳೊಳಂ ನನೆ 
ಯ ಜೊಮ್ಪಂಗಳೊಳಂ ನಿಶ್ರಮಿಸುತ್ತುಂ ಬನ್ಹು Pb. 2, 97 va.]; (Cpr- 
S, 121 ೪೩). — ಬೀಡು ಬೀಡು. rep. (]. 5, 70). — ಬೀಡುವಿಡು. - Qui. 
to encamp [ಸುತ್ತಿದ ಸೈಕತೆ ಭೂತಳಂಗಳೊಳೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಬೀಡುವಿಡುತ್ತುಂ 
Ap. 4, 58]; (v. 1; Cpr. 6, 88 va; Abh. P. 15, 55 ಇ೩). — 


ಬೀಡು bidu. 3. a mass, a pile, a heap (J. 10, 3 17, 20); 
೩ crowd (of people, BK. 1, 8, 84; Tu. ಬೀಡು;. T. LEZI, great- 
ness; strength; ef. ಬಿಡಯ 1, ಬಿಸು, ಬೀಗು). 


ಬೀಡು bidu. 4. (೧. ves 1, ಬೀಟ್‌] ; d. ಬೀ). = ಬೀಟ್‌ 2. 
a Waste, ೩ wild, uncultivated, waste land (My; Te: 
ಬೀಡು, ಬೀರು). — ಬೀಡಾಗು. -ಆಗು, to perish; to become waste 
(ಬೀ, ಬೀಕಲಾಗು $m. 22). — ಬೀಡು ಬಿಡು. to let remain waste ೦೯ 
uncultivated (My.). — ಬೀಡು ಬೀಟು, ಇ ಬೀಚಿ ಬೀಟಿ. to become 
or remain uncultivated (My.). 


ಬೀಡೆ bide. = ಬೀಟಿ 2, etc. a crack, a crevice. (೦೧೨, 


615 Rév. 3, 33). — ಬೀಡೆಪಿರಿ, ಬಿರಿ. = ಬೀಟಿ ಜರಿ. Abh. P. 7; 88. 
(Sév. 2, 42 va). 


ಬೀಣೆ bino. = ವೀಣೆ (Smd. 342). the Indian lute. [ದನಿಯಿಮ್ರು 
ಬೀಣೆಯಂ ಮಿಡಿದವೊಲಾಗೆ Pb. 7,89]. sce Smd.si. 408; Cpr. 7, 97. 


| ಬೀತು bitu, p. P- of ಬೀ, 


ada ಬರಾ ಬಾ 


ಬೀಡಿ bidi 


aD bidi. Tbh. of ವೀಧಿ (Smd. 341; ಪ್ರತೋಲಿ, etc, Hla; ವಿಶಿಖೆ, 
etc, Mr. 191; C.). ೩ road, a street. [ಬೀದಿಗಳೊಳ್‌ ವಿಳಾಸದೊಜೆ 
ನಿಸಿ 3409. mn NG ಪೋಗಿನೊಳುನ್ರೆ Pb. 2, 94]. ಬೀದೀಶಿ ಬಿಲ್ಲ 
ಸುರಿದು, ಹಾದಿಯೆವರ ಸಂಗಡ ಜಗಳಾಡಿದೆ ಹಾಗೆ (Pr). — ಬೀದಿಗಟು, 
-ಕೆಟ್ಟು. to construct a line or road (Cpr. 7, 92 ಇ೩). — ಬೀದಿ 
ಗಲಹ. -ಕಲಹೆ. = ಬೀದಿಜಗಳ. (88.1, 8,2). — ಬೀದಿಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. 
to form a line; to take and follow a road (Rsv. 6, 11 va.). 
— ಬೀದಿಜಗಳೆ. astreet quarrel (My.). ಹಾದಿಜಗಳ ಹೆಣನಡೆ (or 
ಹೆಣಹಾಗೆ), ಬೀದಿಜಗಳ ಮುಪ್ಪಾಗ (Prv.). — ಬೀದಿ ಬೀದಿ. rep. "Bp. 
10, 5; 28, 18). — ಬೀದಿವರಿ. -ಪರಿ. f. to run from strect to strcet: 
to run at one's pleasure (ಜರಗ್ಗು, ವಿಸಟಿಮೃರಿ Bhn. 10; Grj. 2 106 
೪೩.) 4, 104 vas Rim. 5, 8, 74; Rsv. 5, 19 va; 6, 11 va.; J. 14, 6). 
— ಬೀದಿವರಿ. -ಪರಿ. 2. a run ad libitum (Rim. 5, 8, 73). — ಬೀದಿ 
ವರಿಸು. -ಪರಿಸು. to cause to run ad libitum (J. 25, 49). 

ಬೀಬಿ bibi. = ಬೂಬು. a Musalman lady (Mhr., H. ಬಿಬೀ).-- ಬೀಬಿ 
ಸಾಹೇಬ. a lady (My.); a wife (My.). 

ಬೀಭತ್ಸ bibhatsa.  loathsome, disgusting, nauseous, detestable, 
hidcous; loathing, detesting; mischievous, cruel. 2, disgust, abho- 
rrence; the disgusting sentiment or rasa [Kr. 3, 189]; (Kāvy. IV, 1, 
10; IV, 2, 42. 46. 52). 

WZ, bibhatsu. ಇ ಬೀಭತ್ಸ. 2, N. of Arjuna, (J. 7, 23; 13, 15). 

ಜೀವಂ bima. Tbh. of ಭೀಮ (Smd. 339; C.). dreadful, ctc. 


ಬೀಯ biya. rice when cleared from the husk (Te. 
ಬಿಯ್ಯ, ಬೀಯ); food. [ನೀನಿಕ್ಕದ ಬೀಯದಲ್ಲಿ ವಂಚನೆಯುಳ್ಳರೆ 
ಸಂಗಾ ನಿಮ್ಮ ತೊತ್ತು ತನಕ್ಕೆ ದೂರನಯ್ಯಾ! Bv. 433]. ಉಣ್ಣದರ ಬೀಯ 
(ಅಮೃತ, ಅಮರ್ದು, etc. Kk. 102). 

ಬೀಯ biya. ಇ ಬಿಯ್ಯ. Tbh. of ವ್ಯಯ. loss, expenditure, etc. 
[ಲಿಂಗ ನಿಷ್ಠೆ ಪೊಜೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಯವಾಯಿತ್ತು; ಭಕ್ತಿ ನಿಷ್ಕೆ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಬೀಯವಾಯಿತ್ತು Bv. 865]; (Bp. 25, 10; 28, 22; 29, 30; Bh. 1, 10, 14; 
2, 1, 39, 7, 1, 16; 8, 18, 23). 2, in a destructive, hurtful manner 
(Bh. 1, 10, 26). 

ಬೀರೆ bira. = didi, ವೀರೆ (56.342), ಬೀರೆ. ೩ hero, a brave 
man, a warrior. [ಬಿರುದರನೊತ್ತಿ ಬೀರರೆನಡಂಗಿಸಿ Pb. 6, 18]. 
2, Virabhadra (Kk. 6; Sm. 5; V. 4, 36), who is especially the 
shepherd caste's deity; a common proper name among shep- 
herds (My.). 3, heroism, valour [ಚಕ್ರ ನಿಘಾತದಿನಿಕ್ಕಿ ಬೀರಮುರ್ವಿ 
'ಗೆ ಪಡಿಚನ್ಹಮಾಗೆ dexioD, Pb. 12, 208]; (sce Smd. s. ಬೆಳಗು i; 
Abh. P. 11, 36; 14, 119). — ಬೀರಗಚ್ಚೆ. -ಕಚ್ಚೆ. ೩ kacce fit for 
warriors or brave men. (Cpr. 9,92; Rsv. 6, 11 va; My.). 
— ಬೀರಚೇಗಟಿ. ೩ gate fit for warriors etc. (R$v. 6, 11 va.). 
— ಬೀರಡವುಡೆ. a davude fit for warriors ctc. (Rsv. 6, 11 va.). 
[— ಬೀರವಟ್ಟ. -ಪಟ್ಟಿ.. the insignia of the office of the Comman- 
der-in-chie f. ಲಲಾಟಿಸಟ್ಟಿದೊಳಿಟ್ಟ ಳಮೊಪ್ಪುವ ಬೀರವಟ್ಟಿ ಮುಮುಸದಳ 
ಮೆಸೆಯೆ Pb. 10, 52 va.]. — ಬೀರವದ್ದಳೆ. -ಮದ್ದಳೆ. a maddale fit 
for warriors etc. (Cpr. 7, 43; Abh. P. 13, 34 va.). — ಬೀರೆಸಿರಿ. 
Tbh. of ವೀರಶ್ರೀ (Smd. 376: Abh. P. 12, 49va.; Rsv. 6, 11 va.). 

ಬೀರಿ birl. N. of shepherd's women (My.). 

ಬೀರು biru. ೩ "burcau" (My.). 2, "beer" [E.]. 

ಬೀರೆ re. = ಬೀರೆ. Virabhadra (My.). — ಬೀರೆದೇವ.ಎ ಬೀರೆ. (My.). 
ಮಾರಮ್ಮನಿಗೆ rito t), ಬೀರೆದೇನರಿಗೆ ಹೆಣ್ಣ ತಿಯಿಲ್ಲ (Prv, used of un- 
chaste widows). 


ಬೀಆ್‌ bir. (Smd. s9). 996829. 1. to throw away: to 


fling, to throw, as an arrow, a stone, stick, etc. ' 


1196 ಬೀಸು bisu 


(J. 22, 15; 33, 11, where ಬೀರ್ದು; My; T. IN; 0.ಬೀಸು.1); 
to give away according to one's inclination 
or at one's pleasure, to spend or bestow profusely, 
to give liberally or magnanimously (ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಪ್ರದಾನ Smd. 
Dh; Tu, T. atu, a liberal giving) [ಜನಪತಿಗೆಯೊಸಗೆಯಂ 
ಪುರಜನಮೆಲ್ಲಂ ಬೀಜುತರ್ಸರಾಗಳ್‌ Kr. 1, 96; Pb. 5, 30]; to spread 
(v. tj. P. p. ®t (Cpr. 6, 82), ಬೀಜುವ (1, 51). ಎಲ್ಲಾ ರತ್ನಂಗಳು 
ಮನ್‌ ಒಳಕೊಣ್ಣಾ ಳ್ವನಮ್ಪೋನಿಧಿ ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲಂ ಬೀಜಿಲ್‌ (Smd. 208). 
scc Cpr. 3, 16. 81; Aba. P. 1, 103; 8, 12; Grj. 4, 39 v3.5 4, 96; Bp. 1, 
50; 26, 8; 42, 18; Riv. 8, 99; 13, 69.91; Ssv. 3, 62; Pril. 3, 31; Rághc. 
17, 74; J. 15, 43; B. 2,14. 2, to spread, to become exten- 
sive (Bp. 10, 8; 36, 23; J. 15, 9, where ಬೀರ್ವ). 

ಬೀ bir. BEE. 2. throwing, flinging; spending 
profusely, extensiveness, largeness. [ಪಣುದುಗುವ ಮುಗಿಲ 
ನೀರ್ಗಳ ಪಲವುಂ ಬೀಟುಗಳೊಳೆಳಸಿ ಖಚರೆರನಾಣುಸಿದುದು ಗಗನೆಡೊಳ್‌ 
ವಿಯತ್ತಳಪವನಂ Ap. 4, $6]; (Bp. 40, $7). — ಬೀಜಳವಡು. -ಆಳವಡು. 
largeness to come about: to be large Cpr. 9,93. — ಬೀಜುಗುಣ್ಡು. 
a. ball that is thrown (C. Bp. 42, 27). 


ಬೀಅಂಗೆ biriga. ascattered, disorderly mass (Ch. v. 19). 

ಬೀವು bivu. a kind of utensil (355,2 Mr. 207). 

ಬೀಸ 116೩. ಎ ಬೀಸು2. swinging, etc. — ಬೀಸೆಗತ್ತಿ. -ಕತ್ತಿ. ೩ 
kind of knife or sword (ತೋಮರ, ಪಟಿ G.). [Tu. ಬೀಸತ್ತಿ, a ೩೧1೮]. 

ಬೀಸಣಿಕೆ bisanike.— ಬೀಸಣಿಗೆ. (My; ತಾಲವೃನ್ತೆ ಕ, ವೃಜನ G5 
B. 3, 80; 5, 238). 


ಬೀಸಣಿಗೆ bisanige. (fr. ಬೀಸು 1). ೩ fan (ತಾಲವೃನ್ತೆ, ವೈಜನೆ 
Hlà., Mr. 208; ವ್ಯಜನೆ, ತಾಲವೃನ್ರಕೆ Nಣ Si. 231; ಪರಿಗ್ರಹ, ವೈಜನ 
Nn. 166; QU. ಣಿಗೆ Ct. II, 47; Bp. 12, 9; Si. 240; Tu. ಬೀಜಣಿಗೆ; 
T. ವಿಜಿ; M. 293095; Te. ನೀಚೋಪು, ನೀವನೆ). 


ಬೀಸೆರ bisara. (fr. S). end; destruction (Gpr. 3, 4va.; 
Abh. P. 14, 119). [ಸಂಸಾರನೆನ್ಬು ಶ್ವಾನನಟ್ಟಿ ಮಾಸಲ ಬೀಸರ ಮಾಡೆದಿ 
ರಯ್ಯಾ Bv. 504; Cv. 521. 616. 894]. ಆ ಸುಯೋಧನಸುತರೆ ಸರಳ 
ವಿಲಾಸವನು DÈ ಸಿದನ್‌, ಆತನ ಬೀಸರೆಕೆ ಬನ್ಹಡ್ಡ ಬೀಟುವ ಭಟಿರ ಕೆಡೆ 
ಯೆಚ್ಚಂ (Bh. 7, 6, 83). — ead» rt. -0-ಪ್ಲೊಗು. to reach the 
end, to terminate, to have an end. ಪಲವು ಬಗೆಯ ಗಾಣಂಗಳಂ 
ಬಿರ್ಚುವಲೆ ಬಳ್ಳಿವಲೆ ಗೋರಿನಲೆ ಕಣ್ಣಳವಲೆಗಳೆವ್ಬಿವಂ ಬೀಸರಮ್ಟೊಗದೆ 
cur ಬೀಸಿದಾಗಳ್‌ (Rév. 5.114 ೪೩). — ಬೀಸರನ್ಟೋದು. -ಂ-ಪೋಗು. 
to end (Rsv. 5, 9 va.). 

ಬೀಸಿಗೆ bisige. Tbh. of ವಿಂಶತಿ. twenty (My.). 2, twenty palas 
(sec Mr. s. ಪಾಗ). 


ಬೀಸಿಸು bisisu. 
(My.; B. 5, 139). 


ಬೀಸು bisa. 1. (ಐ 9252). to swing, to turn round, 
to whirl, to wave, to brandish; to fan (Cpr. 5, 19 va.; 
s, 91); to throw, as a net; to blow, as the wind (Cpr. 
s, 95); to mill, to grind (ಆವರ್ತನ Smd. Dh.; C.; T. ವೀಜು; 
1. ನೀಜು, 2:033, ವೀಶು; Tu. ಬೀಜು; Te. IAD, ವೀಚು, ವೀವು; 
d. ವೀಜನ). [ಬೀಸುಪೊನ್ಹೆಲರ್‌ ಬೀಸುವುದಾಗಿರೆ Pb. 2, 15; ಹಿಂ. 2, 14]. 
ಕೆಯ್ದಾರಮಂ ಬೀಸಿದನ್ತೆ ಬಟ್ಟಿತ್ತಾಗಿ ತೋರ್ಪುದು ಸೊನ್ನೆ (Smd. 26). 
ಸಯದಿಂ ಬೀಸುಗುಂ ಗನ್ನವಾಹಂ (267). ಖಡ್ಡಾಯುಧಚಾಪಮಂ ಫೊಳೆವ 
ಮಿಂಚೆ ಸೋಲ್ತಿರೆ ಬೀಸು! (272). ಗಾಳಿ ಬೀಸಲೊಡಮ್‌ ಎಲೆ ಕಟಲ್ಲು 
ವು (297). ಬೀಸುವ ಚಾಮರಂ (201). ತೊಡರೆ ಮಾನ್‌ ಮೃಗಲಾಂಛನ 


to cause to turn round, miil, etc. 


ಬೀಸು bisu 1197 


ಧೀನರಂ ತಡಿಗೆ ಬೀಸಿದೆ ಜಾಲನುನ್‌ ಒತ್ತಿ (1111. 3, 2). ಬೀಸುವ ಮು 
ಣೆಗೆ ಮುಕ್ತಿದೇ ಲಾಭ. -- ಬೀಸೊ ಕೆಯ್‌ (or ಬೀಸೊ ದೊಣ್ಣೆ) ತಪ್ಪಿದರೆ 
ಸಹಸ್ರಕಾಲ (Prvs.). ಬಲೆಯ ಬೀಸುನನನು (A44, ಜಾಲಿ, ಬಲೆಗಾಜಿ 
Nn. 32). sec Dp. 27, 20. 23. 26; 32, 25; 36, 47; 38, 9; 61, 11; Bh. 
1, 8, 53; 3, 13, 30; 38%. 5, 32; 11, 23; Śśv. 1, 79 va.; 3, 64; J. 8, 
2; 15, 3. 17; 28, 36; Si. 267. 306; D. 5, 129. 235; ಕೆಯ್ದಾಸು, ಬಲೆವೀಸು; 
Prv. s. ಯಾವ, 2, to Cast, i. e. to put, bamboo afters 
on a sloping roof (My.). — ಬೀಸಾಡು. -ಆಡು. (ಇ ಬಿಸಾಡು). 
to swing and let go from the hand: to fling, 10 throw away 
(ಕರನಿನೋಚನ Smd. Dh. Dp. 119, 3; My.); to cast away carc- 
sly, eic. (ಪ್ರಮಾದತ್ಯಜನ, ಬಿಸುಡು Smd. Dh; My). 2, to 
turn or swing about, as an elephants ears (v. i, B. 4, 22). 
3, to be flung away or lost from carelessness (My.). — ಬೀಸುವ 
ಕೆಲ್ಲು. ೩ millstone (ಸಂಘಟ Mr. 206). ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅತ್ತರೆ ಬೀಸುವ 
ಕಲ್ಲು ತಿರುಗೀತೀ? (Prv.). sce Prv. s. ತೋಯಿಸು.-- ಬೀಸೂ ಕಲ್ಲು. 
-= ಬೀಸುವ ಕಲ್ಲು « (B. 5, 129. 134. 148. 180; My.). 


ಬೀಸು bisu. 2.= ಬೀಸ. swinging, etc. sec ಬಿಡೆ-.- ಬೀಸು 
ríe. ಕಲ್ಲು. a millstone (My.). — ಬೀಸುಗೆಯ್‌. -ಕೆಯ್‌. an 
arm or hand that is swung about (Bp. 20, 11). — ಬೀಸುದೋಳ್‌. 
-ತೋಳ್‌. an arm that is swung about (V. 11, 60). — ಬೀಸುನಲೆ. 
-ಬಲೆ. ೩ variety of net (Bh. 3, 13, 23; Sv. 3, 2). ಪಾಸುವಲೆ 
ಬೀಸುವಲೆ (Rüghc. 17, 67). — ಬೀಸುಹೂರಿಗೆ. ೩ sort of cake. (Dp. 
170, 5j 


*ಬೀಳ್‌ bil, 1. ಎ ಬೀಟ್‌ 1. — ಬೀಳುವೆಣ. -ಪೆಣ. like lying dead. 
ಬಾಳುವೆಣನ ಬೀಳುವೆಣನ ಸಂಸಾರನೇನವನ Bv. 157. 


* ಬೀಳ bil. 2, ಎ ಬೀಟ 2. — ಬೀಳುಡಿಗೆ. -ಉಡಿಗೆ. inferior, use- 
less robe. ಶ್ರೀಮಹಾದೇನನ ನೆನೆನವನ ಬಾಯತಮ್ಭು ಲ ಮೆಲುನೆ, ಬೀಳು 
ಡಿಗೆಯ ಹೊದೆವೆ Bv. 463. 


ಬೀಟ್‌ bil. ಬೀಯಿ. 1.— ಬಿಟ್‌ 1, q.v. 10 fall, etc. (ಪತನ 
Smd. Dh., Nn. 154, Sm. 115; ಪತನಕ್ರಿಯೆ $md. I; ಪಡಲಿಡು Sm. 
60). [Wero ಕೆನ್ನೆತ್ತರುಂ ಬಿರಿಕಣ್ಣಂಗಳೆ ಬೀಟಲುಣ್ಮೆ ಮನಡೊನ್ನಣ್ಣಿ 
ಟ್ಚಿಳಂ ಸೊಜ್ಮೆ Pb. 9, 63; Ap. 9, 92 va.]. the P. ps. Qe», ಬಿರ್ದು, 
ಬಿದ್ದು are taken from ಬೀರ 1, as also the forms of the 3rd person 
singular imperfect Oe») Go, ಬಿರ್ದುದು, ಬಿದ್ದುದು, ಬಿತ್ತು. ಬೀಟ್ವ 
(Bp. 45, 26. 33; 46, 57; 60, 57), ಬೀಟುನ, ಬೀಟಕೋ (C) ಕೂಡಿ 
ದೆಂಗೆರಡೆಂ ಬಗೆದಾತನುಂ ನರಕೆಷೊಳ್‌ ಬೀಲ್ತಲ್ಲಿಗೇಂ ಸನ್ನಯೆಂ? (Smd. 89). 
ಕಡೆಯಿಲ್ಲದ ಸಂಸಾರದ ನಡುಗಡಲೊಳ್‌ ನೋಹಮೆವ್ಚ ಬಲುಬಲೆಯೊಳ್‌ 
ನೀಂ ತೊಡರ್ದು ಬೀಟವೆ, Sed, du, ಧರ್ಮದ ಬಟ್ಟೆಯಣತು (1೫. 
24). ವಸಿಷ್ಠ ಪುತ್ರ ಶೋಕೆದಿನ್ನ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲು ಕಟ್ಟಕೊಣ್ಣು ಬಿದ್ದರೆ 
ನೊಟು ತೆಅನಾದೆ ನದಿ (ಶತೆದ್ರು); ಹೆನಿತು ಬೀಟಲಾದುದು (ನಿನಾಶೋನ್ಮುಖ, 
ಪಕ್ವ Nr) ಬೀಟಕೋ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನು (ಪತಯಾಲ್ಯು ಪಾತುಕ Si, 360). 
50^ ಬಿದ್ದುದು (ಪ್ರಸವ್ಯ, ಪ್ರತಿಕೂಲ, ಅಪಸವ್ಯ, eU 376). ಜಾಣ 
ಬಿದ್ದದು (ಸ್ರಸ್ತ, ಧ್ವಸ್ತ, ಭ್ರಷ್ಟ, ಪನ್ನ, ಚ್ಯುತ, etc. 382). ಮಾತುಗಳಣು 
ಯದಧಮರಿಗೆ ಮಾಣಿಕವು ತೂತು ಬಿದ್ದನ್ತೆ (Sp; see ತೂತು ಬೀಟು). 
ಸೂರ್ಯನು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಚಳಿ ಬೀಟುತ್ತಿತು (೫. 
2,24). ಎಷ್ಟೋ ಹುಡುಗರು ಕೆಟ್ಟಿ ಸಂಗತಿಗೆ ಬಿದ್ರು,,.. ನೇಳೆಯನು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಕಳೆಯುವರು (4,1) ಈಗ ನೀನು ಉಪನಾಸ ಬಿದು ಸತ್ತೆ 
ಯಾರೇನು ಮಾಡ ಬೇಕು? (4, 2). ಹೊತ್ತು ಬನ್ಹಾಗ ಅದು ಉಪಯೊೋ 
riv, ಬಿದ್ದೀತು (4, 12). ತಮಗಿನ್ತ ಬಲಿಸ್ಮರಾದನರೆ ಕೂಡೆ ಸರಿಕತನದ 
ಸಮೃನ್ನ ಮಾಡುನ ಭರಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ಬೀಟ ಬಾರದು (4, 12). ಖನಿಜ 
ಕೋಟ ಹಲವು ರೀತಿಯಿನ್ಹ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಉಸಯೋಗಕ್ಕೆ ಬೀಟುತ್ತ ನೆ (4 15). 
ತುಳಾಪುರನೆನ್ಬು ಹೆಸರು ಬೀಟಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರೆಣವೇನಾಯಿತೆನ್ನರಿ (4, 30). 242 





ಬೀಜ್‌ bil 


ದೂರೆದೆ ಸ್ಥಲಗಳಿಗೆ ಪತ್ರ ಕಳುಹಿಸ ಬೇಕಾದರೆ ಅರ್ಧ ರೂಪಾಯಿ, ಮುಕಾ 
ಲು ರೂಪಾಯಿ, ನ್ನು ರೂಪಾಯಿಯ ತನೆಕೆ ಬೀಟುನದು (೩೮ to be 
laid or paid down as price or postage, 4, 87). ವ್ಯವಹಾರವೂ 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ಅವುಗಳ ಕಾರಣ ಬೀಯುತ್ತದೆ (4 88). ಕಬ್ಬಿ ಣ ಮುನಾ d 
ಧಾತುಗಳು ಹಲವು ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ ಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿಪುಲವಾಗಿ doors. 
ಕಾರಣ ಅವುಗಳಿಗೆ ಕ್ರಯ ಕಡಿನೆ ಬೀಜುವದು (4, 95). ಇನ್ನಾದ್ಲೊ ನು 
ಪತ್ರದ ಎರಡೂ ಮೆಯ್‌ ಚಾಪಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಎರಡೂವರೆ Qd ಸಹ ಬೀಟಲಲಿ 
(are not required, 4, 103). ಉಗಿಯ ಯನ್ವ್ರದಿನ್ನ ಸ್ವಲ್ಪ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಶ್ರನು UG ದೊಡ್ಡ ಕಾರ್ಯಗಳು ಆಗುತ್ತವೆ (4, 103), ನನ 
ತಿಗಟಿಯನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಜಕೆತು ಹೋಗಿದ್ದೆ ನು, HIS ಅದಟ ಕಾರಣ 
ಬಿದ್ದದಣಕಿನ್ದ (4, 110). ಇನ್ನು sx ರಡೇಶಗಳಿನ್ನ ಈಗಿನಷ್ಟು ಕಲ್ಲಿ 
dO: ತರಿಸುವ ಕಾಲಣ ಬೀ $,M (4, 165). ಅಲ್ಲಿ ದುಡ್ಡು ಬೀಟದೆ 
ನಿನಗೆ ತೆಂಗಿನ ಕಾಯಿಗಳು ದೊರೆಯುವವು (4, 180). ಶಹಾಮೃಗಡ ಗಜ; 
ಗಳಿಗೆ ಕ್ರಯ ಬಹಳ ಬೀಯುನದು (4, 193). ನೊಣ QU ಊಟಾ ಮಾಡಿ 
ಕಳಕಳಿಸಿದ ಹಾಗೆ. ಬಾಧೆ ಪಡುವ tern, ಬಕನ ಬಾಯಿಗೆ Qs. 
ದುತ್ತೆಮ. — Xd ಬೋಲಿ ಬೆಜಣಿ ಆಯ ಬೇಕು ಇದ್ದೆ ಬಲೀಲಿ ಇರ 
ಬೀಕು (Pres). sec Bp. 5, 52; 16, 5; 2”, 21; 40, 6; 46, 44; 47, 19; 
52, 17; 55, 4; 58, 28; 61, 11; Bh. 1, 8,51; 1 19, 19; 2, 13, 16; 
Rām. 3, 2, 21; Si. 83. 87. 115. 267. 274. 299; B. S, 230. 301; ಕಿಡಿ 
ನೀಟ್‌, ಜರ್ಗುನೀರ್ಟ, BD eT; Prvs. s. ತಾನು. —ಬಿದ್ದು ಕೊಳ್ಳು. 
to lic down (B. 2, 50; 3, 10. 109; 4, 213; ೦). — ಬಿದ್ದು ಬಿದ್ದು ನಗು. 
to wallow from laugliter (B. 2, 34; C.). — —ಬೀಲಗೆಡಹಿಸು. -ಕೆಡೆ 
ಹಿಸು. to cause to fell (Bh. 6, 5, 13). — ಬೀಟಗೆಡಹು. -ಕೆಡೆಹು. 
to fell (Rim. in W. v. 449), — ಬೀಟಿ ಸದೆ. to beat down (Bp. 
14, 20). — ಬೀಟಿ ಹೊಡೆ. ಇ ಬೀಟ ಸದೆ. (Bp. 49, 10). — ಬೀಟುಕೆದಹು. 
= ಬ್ಲೀಟಿಗೆಡೆಹೆ. (Ram. 6, 19,27. [— ಬೀಟ್ಗುಣ್ಣು - dropping of 
a heavy wcight; an anchor. ಅನ್ತು ಬೀಟ್ಗು ಣ್ಣ ಕ್ವಿದ ಬಹಿತ್ರದನ್ನೆ 
ego ತಳರದೆ ನಿನ್ನ ತನ್ನ ರಥಮಂ ಕಣ್ಣು Ap. 12, 85 va.]. 


ಬೀಟ್‌ bi]. ಬೀಡಿ. 2, ಎ ಬೀಡು 4. a waste, etc. (ಮಾಡದೆ 


ಕೆಯ್‌ Smd. I; eg 3, Smd; Dh., $m. 115; My.). 2, that 
which is inferior or bad (My.;see ಮೇಲು ಬೀಟು. 3,a 
mistake, as in writing (J. 30, 28). 4, prostration (from 
disease, My.). — ಬೀಟಿ ಕೆಡವು. to leave uncultivated or fallow - 
(My). ಬೀಜುಗೆಡಿವು. -ಕೆಡಿವು. ಇ ಬೀಟು ಕೆಡವು. (B. 5, 8).-- 
ಬೀಟು ಬೀಯಿ. ಎ ಬೀಡು ಬೀಟಿ, 10 remain untilled (D. s, 99. 105; 
My). ತಾಳ್ಮೆಯಿದ್ದ ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಬೀಡಿ ಬಿದ್ದರೆ ಬಾಟಕ್ಕಾನು (Prv.). 
— ಬೀಟಿ ಭೂಮಿ. ಎ te. (My.). ಬೀಜುಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ 
ಸಾಗು ಮಾಡೋಣ (G. 127). — ಜೀುಜಟ್ಟಿ. a powerless arm (My.). 
ಹಾಲುತೋಟಿಕ್ಕೆ ನೀರು ಹಾಕಿ, ಬೀಟುಜಟ್ಟಿ ಬಿದ್ದು ಹೋಯಿತು (Prv.). 
— ಬೀಟುನಚನೆ. a bad, worthless word or speech (Dh. 8, 9, 12). 
-— ಬೀಟಕ್ಕಾಡು, to worst (Rim. 1, 5, 32). 


ಬೀಲ್‌ bil. ಬೀಡು, 3.— ಬೀಡು2 (Smd. 28). leaving, 


leave, ೮1೦, — COE C, -ಅಕ್ವರೆ a consonant (ವ್ಯಂಜನ Smd. 
146; $s.; cf. ಬೀಟು2? M. ನೀಚಕ್ಸೆರೆ a letter that might be left 
out).— ಬೀಟು ಕೊಡು. = eso c. (Bh. 1,8, 60; 2, 13, 13)- 
— ಬೀಟುಡೆ. -ಉಡೆ, ೩ garment that has been (worn and) left or 
Put away (as unclean, Abh. P. 9, 178; V. 38, 66). — ಬೀಲಸ್ಕೊಡು. 
= ಬೀಲು ಕೊಡು. to give leave to Bo, to bid good-bye; to dismiss 
(with accusative, Ry, 13,97va.; Sáv. 5, 55; 5, 55%೩,; J. 7, 3; 
18, 39; 31, 53). — DRA ur, ಎ ಬೀಡು ಕೊಳ್‌. [ಅಸ್ತ್ರಂಗಳಂ ಕುಡೆ 
ಕೊಣ್ಣು ಪರಶುರಾಮನಂ ಬೀಲಕ್ಫೊಣ್ಣು Pb. 2, 46 va]; ($md. 23) 
to take leave to go; to quit (with accusative, Cpr. 3, 80 1೩.2 
T, 28 1೩; Abh. P, 7, 71೩, Bh, 1, g, 6o, 66; J. 2, 45; 5, 60; 18, 6; 


ಬೀಲಲ್‌ bilal 


29, 26. 27. 40). — See, €x. to give leave to Eo: to dismiss 
(with accusative, Abh. P. 7, 84 va.).— Quse ಳ್‌. Dla er. 
(with accusative, Bp. 4, 49). 


| gecs bilal. ÑE. = ಬಿಟಲ್‌, etc. a root that 


grows downwards from the branches of bunian and. 


other trees [ತೇಜದ ಬೀಟಲನನುಕೆರಿಪುವಾದುವೊಗೆದುರಿವುರಿಗಳ್‌ Pb. 
1, 35]; (Cpr. 10, 69). ಮರದ ಬೀಟಲು (ಜಟೆ, ಶಿಫೆ Hla; ಜಡೆ Kk. 19, 
೦. ೫. ಬೀಲ್‌). ಗುಡ್ಡೆ ಗೊಮ್ಬಿನ ಬೀಟಲು (H F, ಹ್ರೆಸ್ವಶಾಖಾಶಿಫ 
Nr.). 

ಬೀಲ್‌ bilil. ÑEAN. — ಬೀಟಲ್‌, etc. (ಮರವ sd 
Smd. I, Sm. 24; ಶಿಫೆ, ಜಔೆ Mr. 106). ಮರೆದೆ ಬೀಟುಲು (ಕುಜಾ 
ತಜಟಔ Nn. 66; ಶಿಫೆ, ಜಟೆ 100, o. r. ಬೀಟಲು). 


ಬೀಛಂಸು bilisu. 10 cause to fall; to fell, etc. (My.; J 
22, 7; Bh. 4, 4, 99). 

ಬೀ biju. 1. 2. 3. — ಬೀಟ್‌ 1. 2 (C).3. P. p. of the 
verb: ಬಿದ್ದು (C.). 

Hee bilu. 4. a creeping plant, a creeper (My, sce 
Prv. s. ತಾನು). [Tu. ಬೂರು]. 

13966226 bi]ul. ಬೀಯಿಲು. ಎ ಬೀಟಲ್‌, etc. ಕೊಪ್ಪಿನ ಬೀ 
ಮುಲು (ಶಾಖಾಶಿಫೆ, ಅನರೋಹ Nr.). 

ಬೀಯಿನಿಕೆ biluvike. falling, etc. (ವ್ಯಸನ, ಭ್ರಂಶ Si. 437). 


ಬು bu. an imitative sound. 0" ಭು. --ಬು ಬು. rep. (Ssv. 
4, 24 va.). — ಬು ಬು ಬು. rep. (Bp. 9, 12; 58, 23). — ಬು ಬೂ ಬೋ. 
rep. the sound of a large kahale (My.). 

ಬುಳ buka. = ವ್ರಕೆ aspecies of plant. (ಗೋಳೀ ಹೊವು G.). 

ಬುಕಣಿ bükanl powder (My.; Mhr. ಬುಕಟೀ, ಬುಕಣೀ ಬುಕಿಲಿ. 

ಬುಕ್ಕ bukka. 1. the heart (ಅಗ್ರಮಾಂಸ, ಬಹ, ಬಿಕ್ಕು Mr. 398). 2, 
a goat. 

*€, bukka.2. (Tbh. of ಭುಕ್‌). — ಬುಕ್ಕೆರಾಯೆ. N. of a king. 
ಬುಕ್ಕ ರಾಯ ಮೆಚ್ಚಿ, ಬೆಕ್ಕಿನ se ಕೊಟ್ಟಿ (Prv.). 

ಬುಕ್ಕ 08881 a fragrant powder, much used in offering to idols 

o (Mhr. ಬುಕ್ಕಾ ಭುಕಾ).-- ಬುಕ್ಕಿಟ್ಟು. ಇ ಬುಕ್ಕಿ, ಬುಕ್ಕಿಹಿಟ್ಟು. (My; 

ಪಟವಾಸಕ, Say d G.; B. 4, 147.--ಬುಕ್ಕಿಬ್ಟುಗಾಜ. (ಸುಗನ್ನಿ G). 
— t$, 6033, ಇ ಬುಕ್ಕಿಟ್ಟು. (ಚರ್ಚೆ, ctc. Si. 225). see ಮೇಲು-. 

WWF, bukke. the heart. 


ಬುಗೆ buga. ಎ ಬುಗ್ಯ ಭುಗಿ, etc. an imitative sound. 
— ಬುಗೆ ಬುಗನೆ, rep. with the repeated sound of ಬುಗ (My.). 

ಬುಗಡಿ bugadi. = ಬುಗುಡಿ. an car-ornament of females worn in 
the upper part of the car (My.; Tu; T. ಪೆಗಿಡಿ, Te. ಬೊಗಡೆ; 
Mhr. ಬುಗೆಡಿಲ್ಲ. ಬುಗಡಿಯಾದಕೆ ದಗಡೀ ಮಗಳಿಗೆ ಆಗದೇ? (Prv.). sce 
Prv. s. ಬೇಗಡೆ 1.-- ಬುಗಡಿಯಂಚು. -ಅಂಚು. ೩ kind of orna- 
mental border (My.). 

ಬುಗರಿ bugari. ಎ ಬುಗುರಿ. the porcher tree, Hibiscus 
populneoides Roxb. (Thespesia populnea Corr.; My. = T. 
ಫೂವರಜು; its fruits are uscd like tops). 

WND bugari. = ಬಗರಿ, ಬುಗುರಿ, ಬೊಗರಿ. ೩ spinning top (J. 13,5; 
My.; Mhr. ಭೋವರಾ, ಭೋಂನವರಾ, fr. ಭೋನಣೇಂ, to turn round). 
— ಬುಗರಿಯಾಟ, -ಆಟಿ. ೩ game at tops (21),).--ಬುಗರಿಯಾಡಿಸು. 
79A. to spin a top (My.). 


1198 


ಬುಡ buda 


WA bugi.— ಭುಗಿ, tc. an imitative sound (My.). 
ಬುಗಿಲ್‌ bugil. - ಭುಗಿಲ್‌. an imitative sound. (My.). 


ಬುಗಿಲನೆ bugilane. = ಭ್ರುಗಿಲಕೆ. with the sound of bugil 
(My.). 


ಬುಗು bugu. = ri. (My.). 

ಬುಗುಟ buguti. ಎ ಬುಗುಡು. (Bp. 38, 28). 

ಬುಗುಡಿ bugudi. N. ofa milky plant (ಶ್ಸೀರವತಿ Mr. 147). 
ಬುಗುಡಿ bugudl = ಬುಗಡಿ, (My. Si. 218). 


ಬುಗುಡು bugudu. = ಬುಗುಟ. a swelling, an eminence, 
an elevation, a protuberance (Te. ಪುಂಗುಡು, ಬುಡಿಪಿ; Te. 
ಬೊಡ್ಡು, ೩ prominent navel; see ಪುಗ್ಗು; cf. ಬಗುಡ, ಬುಡ್ಡೆ, ಬೋರೆ). 
sce ಅತಿನಳ್ಳುಬುಗುಡು, ಹೊಕ್ಕುಟು ಬುಗುಡುಳ್ಳನನು (ತುಣ್ಣಿಲ, ತುಣ್ಣಿಭ 
Nr.). — ಬುಗುಡುಹೊಕ್ಕುಟ್‌ . a prominent navel (ತುಣ್ಣಿ Mr. 388). 

ಬುಗುರಿ buguri.— ಬುಗರಿ, (My) 2,೩ ex3 (Mr. 
where another-MS., instead of ಬುಗುರಿ, reads ಊಬು). 

ಬುಗುರಿ buguri. = ಬುಗರಿ, etc. (My.; Si. 72). 


ಬುಗ್ಗಿ buggi. the cheek (? Te. ಬುಗ್ಗೆ). ಹೆಗ್ಗೆಳದ ಭಾಗ್ಯವು 
ಗಟಾಗೇಲಿ ಹೋಗುವಾಗ ಬುಗ್ಗಿಯ ಹೊಯ್ಕೊಣ್ಣು ಹೋಡೆಯೆಲೊ ಪ್ರಾಣಿ! 
(Dp. 38, 2). 


ಬುಗ್ಗೆ bugge. a spring of water, the source of a river, 
a fountain (B. 4, 172; Tc; df. ಪುಗ್ಗು; QU. ಬುಗ್ಗೆಯ ನೀರು 
ತೆಗೆಯುವದಕ್ಕೆ ಹಗ್ಗ ಬೇಕೇ? (Prv.). 

ಬುಜ buja.1. Tbh. of ಭೂರ್ಜ. ೩ species of birch, etc. — ಬುಜ 
ಪತ್ರಗಿಡೆ (ಭೂರ್ಜ, ಚರ್ಮಿ, ಮೃದುತ್ವಜ್‌ Si 132). — ಬುಜಪತೆ,. 
birch-bark (My.; Mhr. ಭುಜಪತ್ರ). 

ಬುಜ buja. 2. Tbh. of ಭುಜ the arm, etc. (My.). 

ಬುಜಿಸು bujisu. Tbh. of ಭುಜಿಸು. to eat. (My.). 

ಬುಜ್ಜ ಯಂಸು bujjayisu. = ಬುಜ್ಜವಿಸು. to cajole, to flatter, to con- 
sole, to persuade (Te. ಬುಜ್ಜಗಿಂಚು; df. ಪುಸಲಾಯಿಸು, ಬುಲ್ಲಯಿಸು 1, 
ಬೋಸರಿಸು, ಬೋಳಯಿಸು). ಬುಜ್ಜಯಿಸುವ ನುಡಿ (WX, Hlà.). 

WDR IA bujjavisu. = ಬುಜ್ಜ ಯಿಸು. (Bp. 22, 38). 

ಬುಟಿ bute. ಇ ಬುಟ್ಟಿ, ಬುಟ್ಟಿ, ಬೂಜೆ. a flower or other figure worked, 
painted or drawn (Mhr., H. 222879, ಬುಟ್ಟಾ; My., Br.). 

ಬುಟೀದಾರ butಕ-dira. decorated with flowery work (Mhr.; 
My., also ಬುಟೇದಾರಿ). ಬಂಬೇದಾರಿಹೆಚ್ಚೆಡ ಮದುನುಗನಿಗಲ್ಲದೆ ಮುದಿ 
ಮುದುಕನಿಗೆ ಒಸ್ಪೀತೇ? (Prv.). 

ಬುಟ್ಟಿ buffa. = ಬುಟಿ, etc. (My.). 

ಬುಟ್ಟಿ butti. = ಪುಟ್ಟಿ 2 ಬುಟ್ಟಿ. ೩ basket of bamboo, 
etc. of various shapes, especially for flowers, fruits, 
fishes, etc. (C.; B. 4, 62. 173; Si. 86; Te. ಬೊಟ್ಟಿ). ಗೋಪಾಳ 
ಬುಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಶನೀಶ್ವರ. ಹೊಕ್ಕೆ ಹಾಗೆ. — ಪ್ರಾಣ ಪ್ರಾಣಸ್ಲೇಹವಾದರೂ 
DDAN ಬುಟ್ಟಿಗೆ ಕೆಯ್‌ ಹಾಕ ಬೇಡ (Pr). 2, a mere basket: 
an untrimmed object. ಈಕೆಯ ತಲೆ ನೋಡು! ಹ್ಯಾಗೆ ಬುಟ್ಟ 
ಆಗಿದೆ? (B. 1, 6). see Prv. s. ಮುಡಿ ಕೆಟ್ಟು 1. 


ಬುಟ್ಟಿ butte. = ಬುಟ್ಟಿ. (S. Mhr.). 
ಬುಟ್ಟಿ butte. = WE, etc. a flower or other figure worked, pain- 
ted or drawn. (My.). 


ಬುಡೆ buda. ಎ ಬುಡು, ಬೊಡ. a sound in imitation of 
that produced by a vessel, etc. when immersed in 
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water, or by water issuing from the spout of a 
vessel, or by purging (see Prv. s. ಬೊಡಬೊಡನೆ). and of 
that produced by the budabudike (C; Te; Mhr. ಬುಡ 
ಬುಡಣೇಂ, to bubble; to mumble, mutter), — ಬುಡ ಬುಡೆನೆ. with 
a repetition of the sound of buda (My.).— ಬುಡಬುಡಿಕೆ. ಇ ಬುಡು 
ಬುಡಿಕೆ. (My.; ಡಮರು Si. 63). — ಬುಡಬುಡಿಸು. to have or produce 
the repeated sound of buda (Rüm. 3, 8, 4). 

ಬುಡ buda. = ಬುಡಕ್ಕು (ಬೊಡ್ಡಿ 2, ಬೊಡ್ಡೆ). (Thh. of ಬುದ್ಧ). thc 
bottom or lowest part of anything, the place or side under- 
neath, the lower side, the foot of a tree, the root of the tongue, 
etc, (C.; Tu.; Te; ಬುದ್ದ, ಬೊಡ್ಡೆ G.; Mhr. ಬುಡೆಖಾ, MBIN, 
ಬೂಡೆ).ಮರೆದ ಬುಡ (ಮೂಲ, ಬುದ್ಧ Si. 122). ಮರದ ಬುಡದಿನ್ದ ತುದಿಯ 
ವರಿನಿಗೂ ಹಬ್ಬಿದ ಬಳ್ಳಿಗಳು (ಅನಕೋಹ 121). ಬುಡದ ಬೇರಿನ ದಿಮ್ಮಿ 
(ಶಾಲೂಕ 95). ಜಕಿಕ್ಕೆಗಳ ಬುಡ (BE 8, ಪಕ್ಸಿಮೂಲ 178. 425). ಬಿನ್ನು 
ಮೂಳೆಗೆ ಬುಡ (ತ್ರಿಕ, ಬೆನ್ನೆಲುವಿನ ಕೆಳಗಡೆ 209). ಆನೆಯ ಕಿನಿಯ ಬುಡ 
(ಚೂಲಿಕೆ, ಕರ್ಣಮೂಲ 270). ನಾಲಿಗೆಯ ಬುಡ (ಜಿಹ್ವಾಮೂಲ Smd. 
43 Cm.). ಕುದುರೆಯ ಜೀನದ ಬುಡಕೆ ಹಾಕುವದು (ಅನುಳಾರ); ಗಿಡಗಳ 
ಬುಡಕ್ಕೆ ಮಾಡುನ ನೀರಿನ ಕಟ್ಟಿ (ಆಲವಾಲ); ಹಕ್ಕೀ ಪಕ್ಕದ ಬುಡ (ಪಕ್ಷ ತಿ); 
ಗಿಡದ ಬುಡ (ಮೂಲ); ಬುಡದಲ್ಲಿಯೇ ಟೊಂಗಿಗಳು ಒಡೆಯುವ ಗಿಡ 


(2,9, G.). ಮೊಗ್ಗೇ ಬುಡದಲ್ಲಿ ತುಮ್ಬು ಇರುತ್ತದೆ (B. 3, 36). ರಸವನ್ನು, 


.. ಓಲೆಗುಣ್ಣಿನ ಮೇಲಿಟ್ಟು, ಬುಡಕ್ಕೆ ಉರೀ ಹಚ್ಚಿ (3, 46). ಲಂಗರವು 
ತಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಬುಡದೊಳಗಿನ ಕೆಸಜಕೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕೊಣ್ಣು (3, 118). ನೀಲಿ 
ಯ ಎಲೆಗಳು ದೇಣ್ಛೆನ 'ಬುಡದಿನ್ನ ತುದಿಯ ತನಕೆ ಎರಡೆರಡಅನ್ತೆ ಸಾಲು 
ಗೊಣ್ಣಿ ರುತ್ತವೆ (4,54). ಸಮುದ್ರದ ನೀರು ಕೊಪ್ಪರಿಗೆಗಳೊಳಗೆ ಹಾಕಿ, 
ಒಲೆಯ ಮೇಲೆ ಏಜಾಸಿ ಬುಡಕ್ಕೆ ಉರೀ ಹಚ್ಚಿ (4, 203). ಆ ಹೂಜಿಯನ್ನು 
ಬುಡ ಮೇಲು ಮಾಡಿ ಹಿಡಿದನು (5,-14). neto» sh, rid ಕೋಡಿನ ಬು 
ಡದ ಸುತ್ತಳತೆ (5,249). ಮರೆದೆ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಕೂತು ಕೊಣ್ಣು, ಮಾತಾಡು 
ತ್ತಾರೆ (My.). ಬುಡ ಕಡಿದ ಮೇಲೆ ಮರ ಬಾಲಕೋದುಣ್ಟೇ? — ಬುಡೆ ಹತ್ತ 
ಲಜಯದವ ನಡು ಹತ್ತ್ಯಾನೇ?-- ಎಣ್ಣೇ ಹಾಕಿದರೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗುಣ, 
ಮಣ್ಣು ಹಾಕಿದರೆ ಬುಡಕ್ಕೆ ಗುಣ. — ಕಬ್ಬು ಕೊನೆಯಿನ್ದ ಮೆದ್ದರೂ ಬುಡ 
ದಿನ್ನ ಮೆದ್ದರೂ ಸವಿಯೊನ್ಹೇ,-- ನಡುಮರಾ ಹತ್ತಿ, ಬುಡಾ ಕಡಿದ (Prvs.). 
— ಬುಡಕಟ್ಟು. a clan, a family (My.). — ಬುಡಭಾಗ. the bottom; 
the root; the foot. ನಾಲಿಗೆಯ ಬುಡಭಾಗ (ಸೂನೆ, ಕೆಳನಾಲಿಗೆ ೧). 
ಆ ಗುಡ್ಡದ ಬುಡಭಾಗವು (B. 5, 46). — ಬುಡಮೆಯೆ್‌. the lower side 
(S. Mhr.). 

ಬುಡಕು budaku. ಎ ಬುಡ. ಗುಡ್ಡದ ಬುಡಕಿನ ಭೂಮಿ (ಉಪತ್ಯಕ ೦). 


ಬುಡಕ್ಕೆನೆ budakkane. with the sound of ಬುಡ (My; 
Mhr. ಬುಟಿಕೆನ). . 


ಬುಡಮೆ budame.— ಬುಡುಮೆ. ೩ sort of cucumber (Te.; 
My.). 

ಬುಡು budu.— ಬುಡ, etc. — ಬುಡುಬುಡಿಕೆ. ಎ ಬುಡಬುಡಿಕೆ. ೩ 
small rattlc-drum (My.). 2, untruth (My.). — ಬುಡುಬುಡಿಕೆ 
ಯವ. -ಅನ. a fantastically dressed Mahratta Sidra and 
mendicant fortunc-teller, who carries a budubudike (My.). 

"ಬುಡು budu. = ಬುಡ. — ಬುಡುಜಾಗನ ಗಡ್ಡೆ. a perennial creeping 

plant forming roundish prickly heads of flowers close to the 

earth, Lepidagathis cristata Willd. (Z.). 


ಬುಡುಮೆ budume.— ಬುಡಮೆ. see ಕಾಡು-. — ಬುಡುಮೆ ಕಾಯಿ, 


(ಚಿತ್ರೆ, etcs ಹೆಮ್ಮೆಕ್ಕೆರು, ಪಾಸರೆಚೆಟ್ಟು Si. 161). — ಬುಡುಮೆಬಳಿ. a 
* . ಇ . v 
climbing herb, Cucumis trigonus Roxb, (St. & PI). 


ಬುಡ್ಡಿ buddi. 1. ಎ ಬುಟುಡಿ. a (glass) bottle (for ink, My.; 
Te., T.). ; 
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ಬುಡ್ಡಿ buddi. 2. see s. ಬುಡ್ಡು. 


ಬುಡ್ಡು buddu. = ಬುಟುಡು, etc. roundness, curvednes; 

— ಬುಡ್ಡ. -ಅ3. a bandy-legged man (My.) feminine ಬುಡಿ 
a a 

(My.). 

ಬುಡ್ಡೆ budde. (fr. ಬುಗುಡು). a rising or swelling; a 
swollen testicle (My.; Te.; ಬುಡ್ಡೆ ಇಬುಯಿತು, My.5 sce Pry, 
s. ನಮ್ಬು). 

ಬುಣ್ಣೆ bunde. ಎ ಬುಟುದೆ, etc. the skull, etc. (My.). 


ಬುತ್ತಿ butti. (Tbh. of ಭುಕ್ತಿ). food (prepared for.a journey, 
especially boiled rice), travelling provisions (C.; Te.; Abhā. 
2, 96; Cpr. 10, 111). ಅವನು ತನಗೆ ಹತ್ತು ವಷ್ಟು ರೊಟ್ಟೀ, ಬುತ್ತೀ 
ಕಟ್ಟಿಸಿ ಕೊಣ್ಣಿ ದ್ಹನು (B. 3, 121). ಅನನು ನಾಯಿಗೆ ಜನ್ನು ತುಣುಕು 
ರೊಟ್ಟೀ, ತುಸು ಬುತ್ತೀ ಹಾಕಿದನು (3, 122). ಅವನು ಆ ಬಡ ಸಿಸಾಯಿಗೆ 
ತನ್ನೆ ಬಲಯಲ್ಲಿದ್ದಸ್ಟು ಬುತ್ತೀ ಕೊಟ್ಟು (3, 124). ಬುತ್ತಿ ಯಿದ್ದವ ಎತ್ತಲೂ 
ಉಣ್ಣಾನು. — ನಾಯೂ ತಲೇ ಮೇಲಣ ಬುತ್ತಿಯ ಹಾಗೆ. — ನಿತ್ಯಪಯಣ 
ಬುತ್ತೀ ಕೇಡು (Prvs.). ಬುತ್ತಿ ಗಣ್ಣು. ೩ bundle of travelling 
provisions (My.). ಅವನು ಬುತ್ತಿಗಣ್ಣು ಬಿಚ್ಚಿ (3. 3, 122). — ಬುತ್ತಿ 
ಗಳ್ಳೆ, -ಕಳ್ಳ. a thief who steels travelling provisions. ಬುತ್ತಿ 
ಗಳ್ಳರಿಗೇಕೆ ಸತ್ಯವ್ರತ ಸದಾಚಾರ? (Abha. 1, 41). 

ಬುದ buda. Tbh. of ಬುಧ (Smd. 339; ತಿಂಗೆಳೆಣುಗೆ, ಸೌಮ್ಯ 5. 17). 

ಬುದುಬುದ budubuda. Tbh. of ಬುದ್ಬುದ. ೩ bubble. (Bp. 37, 
25; Bh. 1, 15, 19; 6, 4, 27; sce ಜಲ-). 

ಬುದ್ಧ ಣೆಗೆ buddanige. ಷಾ ಬುದ್ಧ e, ಬುದ್ದ OS, ಬುದ್ದಿ. ೩ bottle made 
of skin to hold oil, ghee, etc. (My.; Te. ಬುಡಿಗೆ; Mhr. ಬುಪಲೇಂ, 
ಬುಧಲೇಂ). ತೊಗಲ ಬುದ್ದಣಿಗೆ (ಕೃತ್ತಿ ಸ್ಲೇಹಪಾತ್ರ, ಕುತು); ಆ ಸ್ನೇಹ 
ಪಾತ್ರ ಕಿಜಾದಾದೊಡೆ ಕುತುಪ ಎನಿಸುಗು, ಅದು ಕೆಯ್ಸಿದ್ದಿ ಗೆ (Nr.). 

ಬುದ್ದಲಿ buddali. = ಬುದ್ದಣಿಗೆ, etc. (My.). ತೊಗಲ ಬುದ್ದಲಿ (ಕುತು, 
ಎಣ್ಣೇ ಬುದ್ದ ಲಿ, ಸಿದ್ದಿಗೇ ಬುಣಡೆ); ಚಿಕ್ಕೆದಾದೆ ಚರ್ಮದ ಸಿದ್ದಿಗೇ ಬುಜಡೆ 
(ಕುತಪ, ಕೆಯ್ಬುದ್ದ ಲಿ Si. 309). 

ಬುದ್ದ og buddalike. ಎ g ñ, etc, (ಚರ್ಮೆಗರ್ಪಟಿ q.v, Mr. 
213). 

ಬುದ್ಧಿ buddi. Tbh. of ಬುದ್ಧಿ. (My.). see Prv. s. eod. — ಬುದ್ದಿ 
ಗೆಲಿಸು. -ಕಲಿಸು. to impart knowledge, to give instruction 
(J. 17, 35).— ಬುದ್ದಿಗಿಡು. -ಕಿಡು, ಇ ಬುದ್ದಿ ಗೆಡು. (Grj. 8, 23). ಬುದ್ದಿ 
ಗೆಡು. -ಕೆಡು. understanding to be lost: to lose one's intellect. 
ನಿದ್ದೆಗೆಟ್ಟಿ ನೋ? ಬುದ್ದಿಗೆಟ್ಟಿನೋ? (Prv.). — ಬುದ್ದಿ ಗೇಡಿ. -ಕೇಡಿ. ೩ 
person who has ruined or lost his intellect (B. 2, 47; 3, 70). 
— ಬುದ್ದಿಗೇಡಿತನ. -ಕೇಡಿತನ. the state of having lost one's 
intellect (My). — ಬುದ್ದಿ ದೊಟಿಸು, -ತೊಚಿಸು. to cause to aban- 
don one's understanding, to stupefy (J. 2, 12). 

ಬುದ್ಧಿ ವನ್ತ buddi (1, e. buddall)-vanta (i.e. panta = pantha). 1. 
the vessel by means of which a buddali, etc. are filled (My.)- 


ಬುದ್ದಿ sid, buddi-vanta. 2. Tbh. of €30 sj. an intolligent 
person. (My.). 


ಬುದ್ದಿ ವಸ್ತಿ ಕೆ buddivantike, = ಬುದ್ದಿ. (My.). 

ಬುದ್ಧ buddha, observed; known, understood; wakened, awake; 
— completely conscious, clever, wise, knowing; a wise ೦೯ 
learned man (ವಿದ್ವಾಂಸ Mr. 223). 2, a Buddhist or Jaina, ೩ 
saint of the Bauddha or Jaina sect; a Buddha (ಜಿತಕಾಮಂ, ಬೌದ್ಧ 
Nn. 44; ಬೌದ್ಧ Mr. 23). 3, thc last one of the twenty-four 
Buddhas (or Arhats), the Buddha of the present cycle: Sükya 
muni or Sakya sithha, Gautama, sometimes regarded as the 
ninth incarnation of Visnu. —see Bp. 53, 3; 54, 7. 


2338) ಸಮಯ buddha-samaya 


ಬುದ ಸವಯಂ buddha-samaya. 
(Bp. 50, 50). 


ಬುದ್ದಾಣ್ಣಿ z buddhandaka. a building in which relics of Buddha 


Q 
are preserved. 


ಬುದ್ಧಾ ವತಾರ buddha-svafara. the last but one or ninth incar- 
nation of Visuu (2 6ನ G.; My.). 
ಬುದ್ಧಿ buddhl. — ಬುದ್ದಿ 


ing: well! right! etc. (B. 4, 127. 156). 


ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದವನ ಸ್ನೇಹೆ ಇದ್ದ ಮಾನಕ್ಕೆ ಹಾನಿ (Prvs.). see Prvs. s. 
ಮೂಢ, ಮೂಜು ವರುಷ ವಿದ್ಯ. — ಬುದ್ಧಿಯಾಡು. -ಆಡು. = ಬುದ್ಧಿ 
ಹೇಟು. ಬುದ್ಧಿಯಾಡುವದೆಕ್ಕೆ ಹೋದೆರೆ rius dios, ಬನ್ನ (Prv.). 


[— ಬುದ್ದಿ ಯೊಡೆಯ. -ಒಡೆಯೆ. wise person. ಇನ್ನುಂಪಾಣ್ಣ ನರೊ 


ಳರೆನ್ಬು ಮಾತುಗಳಂ ಬುದ್ದಿ ಯೊಡೆಯರಾರಾನುಂ ನುಡಿವರ್‌ Pb. 3, 32 va.]. 
E ಬುದ್ಧಿ ವೇಟ್‌. -ಪೇಟ್‌. ಇ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಜು. (Cpr. 6, 88೪೩). ಬುದ್ದಿ 
ಹೇಟು. 10 advise, to instruct, to exhort (D. 4, 139). ಬುದ್ದಿ 
ಹೇಟುದವರ ಸಂಗಡ ಗುದ್ದಾ ,US, ಹೋದೆ ಹಾಗೆ (I'rv.). 
ಬುದ್ದಿಕ್ಸೀಣ buddhi-ksina. a man whose intellect is diminished 
or lost (My.). 2, diminution or loss of intellect (My.). 
ಬಂದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕ buddhi-pürvaka.  designedly, purposely (Mhr.; 
B. 4, 154; My.). 
“ಬುದ್ಧಿ ಬಲ buddhi-bala. 
wess (My.). 
'ಬುದ್ಧಿವನ್ತ buddhi-vanta. = ಬುದ್ದಿ ನನ್ನ 2. Tbh. of Sk. ಬುದ್ಧಿ ಮತ್‌. 


the power of intellect; intellectual pro- 


an intelligent, sensible, judicious, or learned man (ಮೆತಿವನ್ತೆ . 


Smd. 279 Cm.; ಧೀಮಾನ್‌ Nn. 59; ೫. 1, 17; 3, 61; 4, 176). femini- 
ne ಬುದ್ಧಿ ನನ್ತಳು, ಬುದ್ಧಿ M, (My; ಪ್ರಾಜ್ಞೆ G.. ಬುದ್ಧಿವನ್ನನೇ ಬಲ 
ವಸ್ತನು. -- won sd ಗೆ ಮೂಜು ಕಡೆ, ಅಪ್ರಬುದ್ಧಗೆ ಒನ್ನೇ ಕಡೆ -- 
ಬುದ್ಧಿ N, ಬೆಣ್ಣೆ ತಿನ್ನು, ಅಪ್ರಬುದ್ಧನ ಬಾಯಿಗೆ ಒರೆಸಿದ. — ಬುದ್ಧಿವನ್ತನ 
ಮೋಹಕೆ ಮದ್ದಿನ ಹಾಗೆ ಇದ್ದೀತು. — ಬುದ್ಧಿ ನಸ್ತರ ತಾಯಿಯೆಲ್ಲಾ ಒಬ್ಬಾಕೆ 
(Prvs.). 
ಬುದ್ಧಿವಾನ್‌ buddhi-vàn. = ಬುದ್ದಿ ವನ್ತ. (ವಿದ್ವಾಂಸ ಹ. 223); a ‘coun- 
cilfor (ಮಸ್ತಿ, ಅಮಾತ್ಯ Mr. 266). 
ಬುದ್ಧಿವಾನ buddhi-vana. ಎ ಬುದ್ಧಿ ವಾನ್‌. (ಧೀರ .; Mhr, ಬುದ್ಧಿ ಮಾನ). 
ಬುದ್ಧಿನಿಕಲ puddhi-vikala. a man defective in intellect (My.). 
ಬುದ್ಧಿನಿಕಾರ buddhi-vikara. perverseness or confusion of under- 
standing (My.). 
ಬುದ್ಧಿನೈಕಲ್ಯ buddhi-vaikalya. defect in intellect (My.). 
ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿ buddhi-sall. intelligent; an intelligent person. (My ). 
: ಬುದ್ಧಿ ಸಹಾಯ buddhl-sahaya. a councillor, a minister. 
ಬುದ್ಧಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ buddhi-samarthya. = ಬುದ್ಧಿ ಬಲ. (My.). 
ಬುದ್ಧಿಸ್ಟ್ರಾಲಿತ್ಯ buddhl-skhalltya. crror of judgment (My). 
ಬುದ್ಧಿಹೀನ buddhi-hIna. destitute of intelligence, ignorant, 
foolish, stupid; a stupid man. (My; B. 3, 121). ಉದ್ದು ಮೇದ 
ಕತ್ತೆಯ ಹಾಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೀನನು (Prv.). feminines ಬುದ್ಧಿ ಹೀನಳು, ಬುದ್ಧಿ 
ಹೀನೆ (My.). 
ಬುದ್ಧೀನ್ಹಿ ಯ buddhi-Indrlya. = ಜ್ಞಾಾನೇನ್ಹಿ ಯ. 
organ of sense, of which five are enumcrated: cye, car, nose; 
tongue, and skin, or seeing, hearing, smelling, tasting, and 
feeling, the mind (manas) being both an organ of perception 
and of action. (My.). cf. ಕೆರ್ಮೇನ್ದಿ ಯೆ. 


a perceptive 


1200 


a congregation of Buddhas 


perception; intelligence, understanding, in- 
tellect, judgment, discernment, wisdom, sensc; comprehension, 
knowledge; apinion, notion, view, idea; purpose. 2. in accost- 
eU, ಮೇಲೆ ಒಲೆ ಉರಿ 
ಯಿತು, ಕೆಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಬುದ್ಧಿ ಬನ್ನು. -- ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದ ಮುಕ್ಕ ಇದ್ದವರಿಗೆಲ್ಲ 
ಕೇಡು ತನ್ನ. - ಬುದ್ಧಿ ಇರುವಾಗ ಗಣ್ಣನಿಲ್ಲ. ಗಣ್ಣನಿರುವಾಗ ಬುದ್ಧಿ ಇಲ್ಲ. 





ಬುರುಗು burugu 


ಬುದ್ಬುದ budbuda. = ಬುದುಬುದೆ. 6 bubble; a spontaneously grown 
thing (ಚರ್ಚೆ ತನಗೆ ತಾನೆ ಹುಟ್ಟುವುದು Nn. 73). 

ಬುದ್ದಿ budli. = ಬುದ್ದೆಣಿಗೆ tc. a bottle made of skin to hold oil, 
ghee, etc. (My.). 

ಬುಧ್‌ budh. ಇ ಬುಧ. (Smd. 106). 


ಬುಧ budha. = ಬುದೆ. wise, intelligent, sensible, prudent; a wise or 
learned man, 2, the planet Mercury, regarded as a son of the moon. 


ಬುಧಚೆಯೆ budha-eaya. a congregation of scholars (35,3, 
ಮೂಹ್‌ Smd. 253 Cm.). 


ಬುಧವಾರ budha.vara. Wednesday. (My. B. 1,7). ಬುಧವಾರ 
ವಾದರೆ ಯಾಯವಾರ ಇಕ್ಕೆ ಬಾರದೆ? ಬುಧವಾರವಾದರೆ ಸದೆಗೂಡಿಸ 
ಬಾರದೇ? (Prvs.). 

ಬುಧಾಗ್ರಣಿ budha-agranl. an eminent scholar (Kavy. 111, 3, 
B, 35). 

ಬುಧಿತೆ budhita. known, understood. - 

ಬುದ್ಧ budhna. = (ಬುಡ), ud. depth, lowest part; the bottom of a 
vessel; the foot or root (of a trec, ctc, ಮೂಲ, ಮೊದೆಲು Nn. 136; 
ತೊಡವು Mr. 486)... 2, height, bulkiness (ಔನ್ನತ್ಯ, ದೊ ಡ್ಡಿತ್ತಾವ 
Re c 136); a large abdomen (ಉನ್ನೆತೋದರೆ 486). 3, Siva 
(ಶಿತಿಕಣ್ಮ. ಈಶ್ವರ, 136; ಶಿವ 486). 

ಬುಧ್ಯ budhya. to be understood, observable, noticeable, necte- 
worthy. (Bp. 24, 20). 

ಬುಧ್ಯಾ budhyà. designedly, purposely (B. 4, 123). 

ಬುನೆಗು bunagu. = ಬುನುಗೆ the rear (My. as ಗುನಗು). ದಣ್ಣಿನ 
ಹಿನ್ಹಿ ನ ಬುನಗು (ಪರಿಗ್ರಹ G.). 

ಬುನಾದಿ bund. the foundation of a building (My; Br; H. 
ಬನಿಯಾದ್‌, bunyad). . 

ಬುನುಗು bumugu. ಇ ಬುನಗು, ದೆಣ್ಣಿನ ಬುನುಗು (ಪ್ರೆತ್ಯಾಸಾರೆ ೧.). 

ಬುನ್ಚಿ bundi. a granule of gram-flour, etc. passed through a 
sieve and fried (My.; Mhr. ಬುನ್ಹಿಲಿ. 

wx bundu. = ಬುನ್ನು, ಬೂನ್ಹು, ಬೋನ್ಹು. ೩ coffee-berry (B. 4, 
205; My.; Mhr., H. ಬುನ್ಹ, ಬೂನ್ಹ). 

«xd, bunnu. = ಬುನ್ಹು, etc. (St. & Pl; M.). 

ಬುಭುಕ್ಸಿ ತ bubhuksita. hungry; ncedy. (B. 4, 17). 

ಬಂಭಂಕ್ಸೈ bubhukse.. appetite, hunger. 

wok buraki. = $323. ೩ vcilj a cover of cloth of a carriage,- 

palankecn, ೪೬೦. a cloth covering the body and head of a 

horse; a top tu a carriage (My.; G. 119; B. 5, 39; Mhr., H. 

ಬುರೆಕ್ಕಾ ಬುರಖಾ, ಬುರಖೀ, ಭುರಕಿಲಿ. 

ಬುರಗಲು buragalu. = ಬುರುಗಲು. (My.). 

93209 burall. (ಬುಜಲಿ). ಎ ಬುರುಲಿ, ಬುರ್ಲಿ. 

ಬುರಿಕಿ buriki. = ಬುರೆಕಿ. (Si. 277; My.). 


ಬುರುಗಲು burugalu.— (ಪುರಿ 2), ಬುರಗಲು. parched rice 
(that is also put into the mouth of a dead person, My.; Te. 
ಬೊರುಗುಲು, ಬೋರುಲು). ಹುರಿದ ಬುರುಗಲು (god, ಭೃಷ್ಟೆಯೆನ 
Si. 314). 

ಬುರುಗು burugu. 1. foam, lather, scum (Aಸೀರ್ವನಿ ಲು; 

Mhr. ಬುರೆಬುರೆಣೇ೦, to mumble, mutter; to drizzle). 

ಬುರುಗು burugu. (NWI). 2. (= ಬು, ರ್ಬೂ-). imita- 
tion of a harsh, loud sound. — ಬುರುಗುಗಾಳೆ. -ಕಾಳೆ. 
= ಬೂರ್ಗ್ಣಾಳ. a kind of kile (C. Bp. 5, 7). 


a quail (Pr.). 


ಬುರುಜು buruju 


ಬುರುಜು buruju. a bastion (My; ಅಟ್ಟಾಲಿಕ G.; Te. ಬುಜುಜು; 
Mhr., H.) ಬುರುಜು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕುರುಜು ಆದರೂ ಕಟ್ಟ ಬಾರದೇ? 
(Prv.). 2, ಇ ಬೂಜು No. 1. a drawn play at chess (My.). 

ಬುರುಣ್ಬಿ burupfl. = VÒ. a woman of the Burüda caste 
(Mhr. wುರೂಡ, Sk. ಬುರುಡೆ), who arc basket-makers and 
workcrs in bamboo and cane (ಮೇದಾರವಳು G.). 

ಬುರುಣ್ಟೆ burup{e. = ಬುರುಣ್ಟಿ. (J. 5, 58). 

ಬುರುದೆ burude. mud, mire (Te. ಬುರದೆ, ಬುರುದೆ; Jüs. 22, 
53). 

ಬುರುಲಿ buruli. (9396926). = ಬುರಲ್ರಿ, etc. a quail. (sec 
ಹೆಬ್‌-; Ram. 3, 3, 18 where ಬುರುಲೆ). 

ಬುದ್ಧಿಸ್‌ burnis. a kind of felt (My.; Si. 221; Te. ಬುರ್ಗೀಸು; 
Mhr. ಬುರಣೂಸು). 

ಬುಲಿ bura. (ಬುರೆ). — ಬುಜು, (ಬುಜ). 
imitation of that ofa rash movement, as when a 
swelling arises from a blow, or as when dough rises. 
2, an imitation of the sound produced by a bird 
rising suddenly, or by breaking wind (g. ಪ್ರಜ). — we 
wುಜಿನೆ. with the repeated suddenness or sound of ಬುಚಿ (My.; 
76. ಬುರೆ ಬುರೆ). 

ಬುಅದಡೆ burade. = ಬುಡ್ಡಿ 1 ಬುಣ್ಣೆ, ಬುಜುಡಿ, ಬುಜುದು, De. 
a gourd-bottle, a calabash, a gourdcup, a dry gourd, 
used, as a bladder, in swimming, the nut or shell of 
à cocoanut with the kernel scooped out and used as 
a bottle, etc., a bilva-fruit cleansed from the pulp, 
an earthen inkstand etc., a snuff-box of horn, etc.; 
the skull (My.; Tu; Te. ಬುಜಕಿ, 233003, ಬೊಜಕಿ; Te. ಪಾಲ 
ಯಿ ಸಟ, the skull; cf. 235). P ond ಬುಜಡೆ (Cb. 36). ಜೋಗಿ 
ಜೋಗಿ ತಟ್ಟ್ರ್ಯಾಡಿದರೆ ಬುಜಡೆ ಬುಆಡೆ die, 092 (Prv.). see Si. s. 
ಬುದ್ದಲಿ, 2, a hollow thing: a lie, untruth (My.). 


a sound in 


933693 DULU, ಎ ಬುಲಿ. — ಬುಚು ಬುಜನೆ. ಇ ಬುಟ ಬುಚಿನೆ. (My.). 


ಬುಲುಡಿ burudi.— ಬುಟಡೆ, cic. ತೆಂಗಿನ ಬುಜುಡಿ ` (G. 144). 
ತಲೆಯ ಬುಜುಡಿ (ಕಕೋಟಿ ಕರ್ಪರ ೦). 


ಬುಡು buruğu. = ಬುಡ್ಡು 3: ಬುಲದೆ, etc. globularness, 
roundness. — ಬುಜುಡುಗಾಲು, -ಕಾಲು, a round, beautiful heel 
(My.).— DDR. a round, beautiful face (My.). 

ಬುಖಡೆ burude.-— Ve, etc. (My.; Si, 309; B. 4, 82; see 
ಈಜು ಉಚ್ಚೆ. ಗುಡುಗುಡಿ-, ತಲೆ ಮಸಿ ಸೋರೆ-). ಗಂಗೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ತೆಂಗಿನ ಬುಜುದೇ ತನ್ನೆ. - ಬುಜುಡೆಯಾದಕೆ ಬಜಡೆನ್ಮೇ ಹಾಲು ಕಜಕಿಯ್ಲೊಃ 
ಕ್ಯಾಗದೇ? (Prvs.). ಸೋರೆಯ ಬುಜುಡೆ (Rághc. 17, 67). — 23522; 
ಮನುಷ್ಯ. a liar (My.). — ಬುಜುಡೆಮಾತು. an untruc word 
(My.).— ಬುಜುಡೆ ಹೊಡೆ. to utter lics, 10 brag (My.). 

exe t burr. = we’ No. 2. "(C.). 


eneg 207886, with the sound of ಬುಜ, ಭರ ಭರನೆ 
ಹೋಗಿ, ಬುಜನೆ ಹಾಣಿ Qd ಹಾಗೆ (Prv.). E 


ಬುರ್ಲಿ burli. (burli). — $306, etc. 


a quail. see ಸಣ ೨ 
-OF an insect that js very hurt 


ful to grain (S. Mhr.). 
ಬುಲಾಕರಿ bulàku. a jewel worn (by women 


in th 
the nostrils (My.; Br.; H.). ! nel 
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ಬುಲ್ಬುಲ್‌ TET the so-called Persian (Indian) nightingale, 
Pycnonotus jocosus (Mhr.; H.; My.). 


ಬುಲ್ಲ bulla. = ಬುಲ್ಲಿ. the male generative organ (My . 
Te. ಬುಲ್ಲೆ). — ಬುಲ್ಲಕಾಯಿ. = WY: (My.; Te.). 2 an orn 
used to cover the membrum of naked children (My.). 

ಬುಲ್ತಯಿಸು bullayisu. 1. = ಬುಲ್ಳನಿಸು1. to coax; to fondle (Bp. 
2, 40; Te. ಬೆಲ್ಲಿಂಚು; Mhr. ಭುಲನಿಣೇಂ, to captivate, beguile, 
make forget, infatuate; M. ಪುನ್ನಾರ, ಪೊನ್ನಾರ, flattering, coaxing: 
d. ಬುಜ್ಜಯಿಸು, etc.). 

ಬುಲ್ಲಯಿಸು bullayisu. 2. = ಬುಲ್ಲಯ್ಸು, ಬುಲ್ಲವಿಸು 2. to become large 
or extensive; to be elated. ಹೇಳಿಗೆಯ ಮುಚ್ಚಳ ಜಾಜಾಸಿದ ಫಣಿ ` 
ಯನ್ತೆ ಬುಲ್ಲಯಿಸಿತ್ತು ಕುರುಸೇನೆ (on account of its present SUCCESS 
in the baitle, Bh. 8, 23, 39). ಕ್ರೋಧಶಿಖಿ ಬುಲ್ಲಯಿಸೆ (ಅರ್ಜುನಂ) 
ಮುಳಿದು (8, 23, 46). 

9399032), 00118750, ಇ ಬುಲ್ಲಯಿಸು 2. (Bh. 3, 19, 37). 

ಬುಲ್ಲವಣೆ bullavane. 1. flattering, coaxing (Bp. 42, 7). 

ಬುಲ್ಲವಣೆ bullavane. 2. increase, etc.; elation, etc. (ಸೆರ್ಚುಗೆ: 
Bhn. 14). 

ಬುಲ್ಲವಿಸು bullavisu. 1. = ಬುಲ್ಲಯಿಸು 1. (Bp. 47, 32; Rüghc. 13, 
10; RSv. 8, 82 va.). 

WYDA bullavisu. 2. = ಬುಲ್ಲಯಿಸು 2. (J; 17, 47; 30, 5). 

ಬುಲ್ಲಿ bulli. = ಬುಲ್ಲ. (My.). — ಬುಲ್ಲಿಕಾಯಿ, ಇ ಬುಲ್ಲಕಾಯಿ. (My.). 

WA buvi. Tbh. of ಭೂಮಿ. the carth, etc. (ಬೂನಿ, ಎಳೆ ದಕ್ಕೆ 
ನೆಲ, 35, ರನ್ನವಸಿಜಿಳ್‌, ಪೊಡವಿ, ಮೇದಿನಿ Sm. 37; see 19). 

23233, buvva. = ಬೂವ, boiled rice (in children's language,. 
My.; Te.; cf. ಬಾಪು). 

ಬುಸ್‌ bus. = ಬುಸು, ಬುಸ್ಸು, ಬೊಸ್‌, ಮುಸು 1. a sound 
to imitate the puffing or hissing of a serpent, of a 
pair of bellows, of the snorting of cattle, etc. (C.). 
ಬಡ ದೇವರನ್ನು ಕಣ್ಣರೆ ಬಿಲ್ಬತ್ರೆ ಬುಸ್ಸೆನ್ನುತ್ತದೆ (Prv.) -- ಬುಸ್‌ ಬುಸ್‌. 
rep. (C.). 

ಬುಸ busa. (also $325, V). chaf and other refuse of grain 
(ಕಡಂಗರ, ಹೊಟ್ಟು Mr. 372); refuse, rubbish; dry cow-dung. 

ಬುಸು ಟಟ. = ಬುಸ್‌, ctc. (Te. ಬುಸೆ). — ಬುಸುಗುಟ್ಟು, -ಕುಟ್ಟು. 
to pul, to hiss (C.; Te. ಬುಸೆಕೊಟ್ಟು). ಹಾವಿನ ಬುಸುಗುಟ್ಟೋಣ 
(ಭೂತ್ಯ ಎತ G).— ಬುಸು ಬುಸ. ಬುಸು ಬುಸು. ೩ repeated sound 
of ಬುಸು. ನಸುನಗೆಯಿಲ್ಲದನನ ಮೋಹಕ ಬುಸು £x ಎನ್ನುವದು 
(Prv.). 


ಬುಸ್ತ busta. (= ಚುಸ್ತ; `). the burnt exterior of roast meal. 2, the 
husk or shell of fruit. 


ament 


ಬುಸ್ಸು bussu. = ಬುಸ್‌, etc. — ಬುಸ್ಸೆನ್‌. -ಎನ್‌. ಇ ಬುಸುಗುಟ್ಟು- 
(Bp. 17, 19). — ಬುಸ್ಸು ಬುಸ್ಸೈೆನ್‌. to puff or hiss repeatedly (Bp. 
17, 18). 

ಬುಳ್ಳೆ bujle..- ಬುಳ್ಳಿ ಕಡಲೆ, = ಬೇಳೆಕಡಲೆ (Si. 304, only in Si.). 

ಬೂ bü. Tbh. of ಭೂ. the carth, etc, — ame. a kind ol 
Pandanus, used for hedges (My.). 

ಬೂಚಿ buci, = ಪೂಚಿ. 
ren's language). 
ಉಚ್ಚೆ). 

ಬೂಚು bücu, 


೩ worm, an insect (My. in child- 
2, urine (My. in children’s language, <f 


a stropple; a bung, cork (My.; Mhr. ಬೂಚ, ಬೂಜ)- 


ಗಾಂವಾ, ಎ. ಪ್ರ... pem 7 ಹಾ ಪ್ರಧಾನ P 


ಬೂಜು buju 


ಬೂಜು büju. = ಬೂಜೆ, ಬೂಪ್ಪೆ, ಬೂಸಿ, ಬೂಸು. mould, 
white mould, mildew, mustiness (My.; Te., where also: 
dirt, cobwebs, trash; T. ಪೊಂಜಿ, ಪೂಂಜು; Tu. ಬೂಚಿ, ಬೂಚು, 
ಬೂಸುರು; Mhr. ಬುರಸೀ, ಬುರೆಸಾ, ಬುರಾ, ಭೂರೆ; Mhr., H. ಭುಸಾ, 
chaff; powder, dust, etc. as of sawn wood). cf. ಅಬ್ಬು ಜಿ. 
— ಬೂಜುಗುಮ್ಟಳ. (Si. 161, only in Si; d. ಬೂದು). — ಹ 
ಗೆಟ್ಟು. ಕೆಟ್ಟು. mould to form or be produced (My.). -- ಬೂಜು 
ಓಡಿ T to scize or fall upon (anything, My.).. 
ಬೂಜಂ büju.- ಬುರುಜು No. 2. (My.). a drawn play at chess. 
2, a play at cards at which the looser has to give some cards 
as a tribute to the winner (My.). 
ಬೂಜೆ büje. ಎ ಬೂಜು, etc. (My.). 
ಬೂಟ büla. = ಬೂಟಿಕ, (ಬೂತು). (My.). 
ats butaka. trickery, deceit; fraudulent assump- 
tion and display; a lie, a falsehood (Dp. 99, 3; My.; Tu. 
ಬೂಟು; Te; T. ಪೂಟ್ಟಗ, anything unsubstantial; boast, bragg- 
ing; M. ಪೂಳ, a lic). 
ಬೂಟಿಕೆಶನ bütakatana.— 225938. (My. ಬೂಟಿಕತನ ಮಾ 
ಡಿದರೆ ಕಾಟಿಕತನ ತಪ್ಪೀತೇ? (Prv.). 
WÈ büfa-ata. = ಬೂಟಕ. (1). 
ಬೂಬಾಟಿಗಾಅ büfata-gara. a pretender, a boaster, 
a bragger, a liar (My.; Te., T.). 
ಬೂಭಾಟಕೆ büta-atike. ಎ ಬೂಟಾಟ, (My.). 
vob) büfe. = Ë, etc. a figure painted or drawn (My.; Mhr., 
H. ಬೂಟಿ). 
ಬೂತ buta. Tbh. of BAJ. — ಬೂತಗನ್ನ ಡಿ. -ಕನ್ನಡಿ. a magnify- 
ing glass, a microscope (My.; M. gage m a; T. ಸೂದಕ್ಯಣ್ಣಾಡಿ; 
Te. ಭೂತಅದ್ದೆ ಮು). — ಬೂತೆನ FA. ೩ common medicinal plant 
of ೩ hoary appearance, Crozophora plicata Ad. Juss. (7.). 
*ಬೂತು bütu. Tbh.of ಭೂತ. ಎನ್ನ ಸರಂಗೇಳ್ದಲ್ಲದೀ ಬೂತು ಪೊಆ 
ಮಡುವನಲ್ಲಂ Pb. 13, 76 va; Ap. 2, "i5 va; Vr. 177, 20. — ಬೂತು 
ಗೊಳ್‌. ಕೊಳ್‌. to be possessed. ನೆಟ್ಟಿನೆ ಬೂತುಗೊಳ್ಳ ತೆಚದಿಂ ದಶ 
ಕನ್ನ ರನಾಡಿ ಪಾಡಿ Pb. 9, 53. 
ಬೂತು bütu. 1. foul, shameless, obscene language; 
obscenity (Te.; T. ಪೂದೆ). 2, a shameless, obscene man 
(ಬಣ್ಣ Bhn. 21). — ಬೂತಾಟ. -sU. obscene, shameful language 
[ಮೆರಸರಿಗೆವಿಡಿದು ಬಿಲ್ವಿಡಿದಾಡುವ ಬೂತಾಖಿಂಗಳುವುಂ ನೋಡಿ Pb. 4, 
90 va.]; (Bh. 2, 03, 47 3, 5, 25 Sv. 4, 37). ಬೂತುಗೆಡೆಹು. 
-ಳೆಡಹು. ಇ ಬೂತುಗೆಡೆ. (Bh. 3, 8, 48). — ಬೂತುಗೆಡೆ. -ಕೆಡೆ. to let 
drop or utter foul words (Ram. 3, 4, 22). 
* ಬೂತು bütu.2. trifling, insignificant. ಮತ್ತಿನ ಬೂತು 
ತಪಂಗಳಿಮ್ಮು dard ಕಡೆಯೊನ್ಹು ಜರ್ನಿನೊಳೆ ತೀರ್ವುವು Fb. 9, 81. 
ಬೂತುಗ butu-ga. (Sma. 237). a shameless man; (a 
boaster). ಮಾತುಗಂ ಬೂತುಗಂ (237). 
ಬೂದ 808, = ಬೂದಿ, etc. — ಬೂದಗಮ್ಟಳ»ೆ. -ಕನ್ಬುಳಿ an ash-colour- 
ed blanket (My.). — ಬೂದೆಗುವ್ಬುಳ. ಕುನ್ನು e. = ಬೂದಿಕುಮ್ಬುಳ. 
(My.). — ಬೂದನ ಬಳ್ಳಿ. a common creeper Pith hoary ದ 
Lettsonia aggregata “Roxb. (Z.).— ಬೂದನ WF AR. a shrub 
with greyish leaves, Grewia villosa Herb. Miss. (Z.). — ಬೂದ 
ಬುಕ್ಕೆನ ಬಳ್ಳಿ. ಇ ಬೂದನ ಬಳ್ಳಿ. (2.). — ಬೂದಬೆಳವ. thc dove turtle, 
the ring buc (Pr.). ಬಾಡಿತು. an ash-coloured bullock 
(My.). 
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ಬೂಸ büsa 


ಬೂದಿ büdi. = ಬೂದ ಬೂದು, Tbh. of ಭೂತಿ (Smd. 335; $m. 12). 
ashes (ಭೂತಿ, ಭಸ್ಮ, etc. HI&., Si. 424; ಭೂತಿ Nn. 106; C.; Te); 
ash-colour (My.; Te.). A902, ಬೂದಿ (ಕ್ಷಾರ, ಭೆಸ್ಮ, ವಿಭೂತಿ, ctc- 
Mr. 48). see Dp. 113.  [ಮುನೋಜಾತನಂ ಬೂದಿ ಮಾಡಿತ್ತು Ph. 7, 
74]. ಮಾದಿಗೆ ಬೂದಿ ಬಡಕೊಣ್ಣು ಮಾಧವನೆನ್ದಕೆ ಓದಾಳಿಯಾದಾನೇ? 
(Prv.). — ಬೂದಿಕುಮೃಳ. the white gourd, pumpkin, Beninkasa 
cerifera Savi. (St. ಹಿ Pl: My.). — ಬೂದಿಗುಮ್ಟ್ಚಳ. -ಕುಮ್ಟಳೆ. ಇ 

ಬೂದಿಕುಮ್ಟಳ, ಬೂದುಗುಮ್ಟಳೆ. (My.). — ಬೂದಿಗೊರೆವ. ೩ religious 
Cer with ashes on his body. ಪಡಿಯಾಸೆ ಹರೆದೆಂಗೆ, ನುಡಿ 
ಯೌಾಸೆ WU, ಜೆಡೆಯಾಸೆ ಬೂದಿಗೊರವಗೆ, ಹಾದರಕೆ ಎಡೆಯಾಟದಾಸೆ 
(Sp.). — ಬೂದಿಬಡಕೆ. a man who covers his body with ashes 
(My); Siva (C. Bp. 47, 19). — ಬೂದಿಬಣ್ಣ. ash-colour (B. 3, 
55. 108. 113; 5, 12). — 35x *:3.— a kind of plantain (B. 2, 38; 
My.). — ಬೂದಿಯುಣ್ಣೆ. -ಉಣ್ಣೆ. a ball of cow-dung ashes (My.).— 
ಬೂದಿ ಹುಣ್ಣಿವೆ. the Hali feast (My.). 

ಬೂದಿಗ 28418೩. — ಬೂದಿಗನ ಕಸೆ. 
lanata Juss. (Z.). 

ಬೂದು büdu. = ಬೂದಿ, tc. (My.). seePrv.s. ಬೆಟ್ಟ ಕರ್ಪುರ. --ಬೂ 
ದುಗುದುರೆ. -ಕುದುಕೆ. an ash-coloured horse (My.). — ಬೂದು 
riz Y. = ಬೂದಿಗುವ್ಬುಳ. (My J.— ಬೂಮೆಬಣ್ಣ. ಇ ಬೂದಿಬಣ್ಣ. 
(My). — Q5 died. zs ಬೂದಿಬಾ್‌. (My.). 

ಬೂನ್ಸಿ bindu. = ಬುನ್ನು, ೮. a coffec-berry. (My.; B. 4, 163). : 

ಬೂಬು bübu.- ಬೀಬಿ. Br.; Mhr., H. 

20349). 
9413993 bümi. Tbh. of ಭೂಮಿ. the earth. (My.). 
ಬೂರ 87೩. ಎ ಬೂರೆಗೆ, etc. (V. 41, 42). 


ಬೂರಗ büraga. = ಬೂರುಗ, etc. 
ನೀತಿಯಿಲ್ಲ (Prv.). 

ಬೂರಲ bürala.— ಬೂರೆಗ್ಗೆ etc. sees. ಹೆಗುರೆ. 

ಬೂರಾ ಶಿಕಣ. -- ಬೂರಾಸಕ್ಕರೆ. a white sort of finely granulated 
sugar (My.). 

ಬೂರುಗೆ büruga.-- eed, ಒೂರಗ, ಬೂರುಗೆ, ಬೂರ್ಲ. the 
silk-cotton trce, Bombax (323 29, ಸೊರಣಿ, ಮೋಜೆ, A 09933, 
ಶಾಲ್ಮಲಿ, ಚಕ್ಕೆ ಮುಕ್ಟೀ ಹತ್ತಿ ₹ ಗಿಡ, ಜಿಣ್ಣು ಹತ್ತೀ ಗಿಡ, aes ಮರೆ 
Si. 132; My; Tu; 'Te. ad M. ಪೊಳ, T. ಪೊಳ್ಳೆ, silk-cotton, 
and the tree). see F- ಬಿಳೇ ಚಿಟ್ಟಿ, ಬೂರುಗದ ಮರೆ ಗಿಣಿ 
ಕಾದೆ ಹಾಗೆ (Prv.). — ಬೂರುಗೆಬಂಕೆ. = 'ಬೂರುಗೆಬಂಕೆ: (ಪಿಚ್ಛೆ Si. 
' 484). 

ಬೂರುಗೆ büruge.-— ಬೂರುಗೆ, etc. — ಬೂರುಗೆಬಂಕೆ. (ಪಿಚ್ಛೆ, ಶಾ 
ಲ್ಮಲೀನೇಷ್ಟ Si. 133). 

ರ್ಬೂ- bUr. ಎ 22523032. — ಬೂರ್ಗಾಳೆ. ಇ ಬುರುಗುಗಾಳಿ. (My.). 


ಬೂರ್ಲ bürla.- ಬೂರುಗ, etc. (2). 
birch (ಚರ್ಮಿ, ಭೂರ್ಜ, ಮೃದುತ್ವಚ್‌ G.). 

ಬೂವ 81೩. ಎ ಬುವ್ವ. boiled rice. (My). . 

ಬೂವಿ büvl Tbh. of ಭೂಮಿ. the earth. (Smd. 347; ಧರೆ Kk. 
16; ಬುವಿ, «(ಎ ಮೇದಿನಿ Sm. 37). 

ಬೂಪೈೆ büste. = NNW, etc. 

ಬೂಸೆ bisa. a generic term for the cereal grains, the grasses, 
and the esculent culms (B. 4, 147; My.; Mhr. ಭುಸಾರ, ಭುಂಸಾರೆ, 
ಭೂಸ್ಕ ಭೂಂಸ). - ಬೂಸೆಡಗರಿಗೆ ₹). a corn-dealer (Rim. 5, 
8, 51). 


an ash-coloured herb, Acrva 


a Musalmam lady. (My.; 


ನೆಟಲು ಬೂರಗಕ್ವಲ್ಲ, d: 


2, a species of 


mould, etc. (My.). 
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ಬೂಸಿ busi 


ಬೂಸಿ ೫851 = ಬೂಜು, etc. (My. 

ಬೂಸು 851. ಐ ಬೂಜು, etc. mould, etc. (My.). 

ಬೃಂಶಿತ brihhita. = 55033. the roaring of elephants. (ಮದ 
ಗಜಧ್ವನಿ Mr. 89). — ಬೃಂಹಿತಂಗೆಯ್‌ * -೦-, to roar (Rév. 6, 11 va.). 

DA brinda. = ಬಿನ್ನ ಇ. v., ವೈನ್ನ. a mass, etc. 

ಬೃಹತ brihat, = ಬೃಹತ್ತು, ವೈಹೆತ್‌. greal, large, vast. 

ಬೃಹತಿ brihatl. N. of a type of metres (Ch.; Mr. 362). 2, N. g 
a vritta (Ch.). 3, a sort of prickly nightshade, Solanum 7068171 
Willd. (see ಗುಳ್ಳೆ). 4, another kind of Solanum (= ಕ್ಸು ದ್ರ್ರವಾರ್ತಾ 
ತ್ರಿ). 5, a large lutc, the lute of 71810060. 

ಜೃಹ a? brihatike. an upper garment, a wrapper. 

ಬೃಹೆತ್ಯುಕ್ತಿ brihat-kuksl. pot-bellied, corpulent. 

ಬೃಹತ್ತು brihattu. Tbh. of ಬೃಹತ್‌ (Smd. 106 Cm.). 

ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ brihat-aranyaka. N. of an ürapyaka. (My.). 

ಬೃಹದ್ಭಾನು brihat-bhanu. fire, Agni. 

ಬೃಹದ್ರಥ brihat-ratha. Indra. 2, N. (My.). 

ಬೃಹನ್ತ brihanta. (fr. ಬೃಹತ್‌). ೩ great man (Smd. 106 Cm.). 

ಬೃಹಸ್ಸ ತಿ brihas-patl. ಇ ಬೇಸ್ತ, ಬೇಸ್ತು, ಬ್ರಹಸ್ಪತಿ. lord of incrcasc: 
the planet Jupiler, 2, the preceptor or purohita of the gods, 

ಬೃಹಸ್ಸೆ ತಿನಾರ brihaspatl-vara. = ಬೇಸ್ತವಾರ, ಬೇಸ್ತುವಾರ, ಬೇಸ್ತ್ಯಾರ. 
Thursday (My.; B. 1, 7). 

ಬೃಹಸ್ಸ ತಿಸವ brihaspa 11-59೩, JV. of a festival lasting ore day, 
said 10 confer the rank of purdkita on those observing it. 


ಬಿಳ್ಕನೆ bekkane. amazingly (Dp. 144, 6). 


ಚಿಕ 4099 bekkarisu. o. r, of ಚೆಕ್ಕರಿಸು, q.v. 10 bleat 
(Mhr. ಬೇಂ, to bleat; cf. ಬ್ಯಾ). : 


ಬಿಕ್ಕಸ bekkasa. = %7,5. astonishment, amazement, 
surprise (ಆಶ್ಚರ್ಯ Ct. II, 100; Sm. 66; Riv. 5, 103; Ssv. 5, 62; 
ef. ಜಿಗಡು, seri»). [ದೆಸಿ ಕಮ್ಪಂಗೊಳಿ ಕೊಣ್ಣು ON, ಶರಮಂ ಕರ್ಣಾದಿ 
ಗಳ್‌ ಕಣ್ಣು 'ಬೆಕ್ಕೆಸಮಾಗಿರ್ಪಿನಂ ೫%. 3, 63]. — ಬೆಕ್ಕಸ deris. dupl. 
(My.). — ಜೆಕ್ಕೆ ಸಮುಚು, -weು. astonishment to arise (Cpr. 4; 
70; Abh. P. 5, 81. 86). — ಬಿಕ್ಕೆ ಸಮ್ಬುಡು. -0-ಪಡು, to be astonish- 
ed, etc, [ಬಗೆಯನುಜಕೆ ಸೆರೆವಿಡಿದೆ ವಿದ್ಯಾಧರ ವಿಳಾಸಕ್ಕೆಂ ಬಿಕ್ಕಸಮ್ಬಟ್ಟು 
Ap. 2, 41 va.]; (ವಿಸ್ಮಯ Smd. Dh.; Cpr. 5, 19 va; Abh. P. 6, 
124; Bp. 5, 61; 23, 24; 31, 29; V. 3, 31 va.). — ಬೆಕ್ಕ ಸನಡು, -ಷೆಡು, 
ಮಾ We as d». (ಕೌತುಕಾರ್ಥಂ Ct. I, 50). 
ಬೆಕ್ಕಸನೆ bekkasane. (fr. ve). stiffly, stubbornly 
(Abhà. 2, 54). 


ಬಿಕ್ಕು bekku. = ಬೆರ್ಕು. ೩ cat (ಓತು, ಬಿಡಾಲ, ಮಾರ್ಜಾರ, ನೈಷ 
ದಂಶ, ಆಖುಭುರ್ಜ ಔತ. Nr., Si. 168; ಬಿಡಾಲ Nn. 122; ಮಾರ್ಜಾರ, 
etc. Mr. 163; ಲ; T. ವೆರುಗು; M. ನಿರುಗ್ಗು, JUN; Te. ವಿಲ್ಲಿ; [Tu. 
ಬೆರೆ, wild cat]; Sk. also ಬಿರಾಲ, ಬಿಲಾಲ; Bp. 15, 13; J. 28, 43; B. 
l, 27; sec ಕಾಡ-, ನೀರು, FAZ, ಮಣ್ಟ-, ಸುಬ್ಬುಮ್ಬೆಕ್ಕು J: 
ನೀರೊಳಗಣ ಬೆಕ್ಕು (ಉದ್ರ Nr). ಇಲಿ ಹಿಡಿಯಲು ಅನುಗೆಯ us 
(ಚಾಹಕ ಗಾತ್ರಸಂಕೋಚಿ, ಮಣ್ಣಲಿ ೫8). ಇಲಿಯ ತನಲ್‌ ಆನ 
ಗೆಯ್ವ ಬೆಕ್ಕು (ಜಾಹಕ, ಮಣ್ಣಲಿ Mr. 164). ಚಿಕ್ಕಿಗೆ ಚಲ್ಲಾಟ, ಇಲಿಗೆ 
ಪ್ರಾಣಸಂಕಟ. — ನೆಲು vesci, ಬೆಕ್ಕಿನ ಮುನ್ಹೆ ಬಿದ್ದ ಹಾಗೆ su. 
Hg ಬೆಕ್ಕಿನ siet? ಬೆಕ್ಕು ಕಣ್ಣು iw ಹಾಲು ಕುಂವಿ ಹನ: 
ವರಿಗೆ ಕಾಣದೇ? (Prvs.). see Prvs. s. ಬೆಳಗು 2, ಮಣ್ಣು,-- ಚಿಕಪ. 
e, ಇ ಬಿಕ್ಕು. ಬೆಕ್ಕಪ್ಪ ಇಲ್ಲದಲ್ಲಿ ಇಲಿಯನ್ನು ಲಂಗ ಜಿಗಿಯಿತು (p 
D$ d ಕಣ್ಣಿನ ಬಣ್ಣ. (hori, ಸಿಂಗಲ, ಬಭ್ರು ೮). - ಚಿಕ್ಕಿನ ತಡ ಗಿಡ. 
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ಬೆಂ- ben. (ಬೆಜು*.). 2.— ಬೆನ್‌ 2, etc. 


ಬೆಂ- ben 


= ಚೆಕ್ಕಿನ ತೊಡ್ಡ ಗಿಡ. (7,). — ಬೆಕ್ಕಿನ ತೊಡ್ಡ AG. = ಬೆಕ್ಕಿನ ತೊರಡಿನ 
ಗಿಡ. (೭). — ಬೆಕ್ಕಿನ ತೊರಡಿನೆ ಗಿಡ. a climbing herb, the Smooth. 
Icaved heart-pea, Cardiospermum halicacabum L, (Z), — ಚಿಕ 
ನ ಹೆಜ್ಜೆ. ೩ winding herb, Ipomaca palmata Forsk, (7). — ಚಿಫ 
Wu AG. -ಉಚ್ಚೆ-. the lantana, Lantana aculeata Lin. (My. 


occasionally). — ಬೆಕ್ಕು ಗಣ್ಣ. -ಕೆಣ್ಣು. ೩ cat's eye, an eye like 


that of a cat (My.). — ಬೆಕ್ಕುಮಾಳಿಗೆ. an opening in the 278] 
for the cgress of smoke (My.). 
*ಬೆಕ್ಕೆ bekke. anguish, pain. (೧. ಬಿಂಕೆ). ಬಯ್ಕೆ ಬೇಟ 


ಕಾಚನ ಬಗೆಗಿಲ್ಲ ಬೆಕ್ಕೆಗೊಳಗಪ್ಪು ಮು ನಿಟ್ವಸೆ Pb. 4, 103. 


ಜಿಗಡು 098868. 1. = (ಬಿಗುರ್‌ 1), ಬೆಗೆಟ್‌1 (Smd. 2). to 


be amazed or astonished; to fear (Te. ಬಿಗಡು, "n Bow, 
3A e»). 


ಬೆಗಡು begadu. 2. — (ಬಿಗುರ್‌ 2, ಬೆಗರ್‌ » ಬೆಗಟ2. amaze- 


ment; fear, alarm (ಭಯ Śmd. 11; ಶಂಕೆ Ct. 1, 9; ಅಳ್ಳು, ಭಯ 


Kk. 83, o. r. ಬೆಗುರ್‌; does ತಳವೆಳಗು, Q*9,2, ಗುರ್ಧೆ ಮಲ್ಲಲಕಿ, 


ಬಿಗುರ್‌, tid d, ತಳಮಳ, ಬೆಜಗಪ್ಪ ಭಾನ Sm. 49; Te. ಬೆಗಡು, ವೆಗಡು, 
ಬೆಗ್ಗಲ, tn e). [Tu. ಬೆಗ್‌ಡೆ, a stupid man]. — ಬೆಗೆಡೆ -«3. a 
wonderful man: a very clever man (ಚದುರ Bhn. 60). — ಜಿಗಡು 
ಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. to become amazed; to begin to fear (ಉತ್ತರೆ... 
ಬೆರ್ಚಿ ಬೆಗಡುಗೊಣ್ಣು Pb. 8, 99 va.; Ap. 6, 52 va.]; (Cpr. 5, 64 va. 
& 79 va.; Bp. 28, 54; 58, 61; J. 26, 53). ಬೆಗಡುಗೊಣ್ಣ ವನು (ನಿಕ್ಲೆನ 
Nr.). — ಬೆಗಡುಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. to frighten, etc. (Bh.:3, 13, 
22). — ಬೆಗಡುವಡೆ. -ಪಡೆ, = ಬೆಗೆಡುಗೊಳ್‌. (J. 17, 50). — ಬೆಗಡು 
ಹೆತ್ತು. amazement, ctc. to attack: to become amazed, etc. 
(Bp.). — ಬೆಗಡೊನ್ನು. ನ, to become afraid, etc. (Bp. 15, 9; 
26, 30). 


ÜROS begar. = ಬಿಗುರ್‌ 2, (ಬೆಗಡು 2, etc.). amazement; 


fear (ಗುರ್ವು, ಬೆಬ್ಬಳ, ಅಳುರ್‌, etc., ಭಯ $s.). 


«ne begala. (9). see s. ಕತ್ತುಪೆನ. 
BRES begal. 1. ಎ ಬೆಗಡು 1, before the letter ಸ್‌. ಬೆಗ 


ಡುವಂ becomes ಬೆಗಟ್ಟಿಂ (Smd. 28. 217. 275). ef. ಬೆಮೆರ್‌'!. 


crew bega].2.— ಬೆಗಡು 2. (ಗುರ್ವು Sm. 49; 566 Kk.s, ಬಿಬ್ಬ | 


v). — ಬೆಗಜ್ಕ್ಕೊಳಿಸು. ಎ ಬೆಗಡುಗೊಳಿಸು. (Rsv. 5, 130). 


ಬೆಂ- ben. (ಬೆಜ್‌), 1. ಎ ಬಿಸು! (Smd. 216), etc. heat. 


— ಬೆಂಗದಿರ್‌. -ಕದಿರ್‌. (Smd. 216). a hot ray. — ಬೆಂಗದಿರ. -ಅ3. 
the sun (ಕಮಲನಿತ್ರ Ct. IT, 13; ಸೂರ್ಯ Kk. 115, $m. 14). 
5 ಬೆಂಗದಿರಣುಗ. -ಅಣುಗೆ. Yama (G.). — ಬೆಂಗಲ್‌. -ಕಲ್‌. (md. 
216). a hot stone. — ಬೆಂಗಳೂರು. -ಕಳ-ಊರು. Bangalore (My.): 
— ಬೆಂಗಾಡು. -ಕಾಡು. a Junglc or uncultivated wild where the 


Brass is scorched (My.). — ಬೆಂಗಾಲ್‌, -ಕಾಲ್‌. (Smd. 198), a hot 
foot; the hot scason. 


the back. ಬೆಂಗೆ 
or SW, (Smd. 139), ಬೆಂಗೆ ಅಲಗು ಬಳಯೆ (Abh. P. 13, 128). 
— ಬೆಂಕಟ್ಟು, the ridge of the roof ofa building (B. 4, 122): 
> ಬೆಂಕೊಳ್‌. ಎ ಬೆಂಗೊಳ್‌, [ಗಡಿಗೊಣು ಬೀರರಂ ಬೆಂಕೊಣ್ಣಂ Pb. 
11, 101; Ap. 6,24]; (Abh. P. 9, 142; C, Bp. 19, 32; Ráv. 5, 19 
"^i S 8).— ಬೆಂಗಡೆ. -ಕಡೆ. the backside (Raghc. 17, 73). 
T ಬೆಂಗಲ್ಲಿ. -79. a bag that is worn on the back (Raghc. 17, 
67; Sáv. 3, 23). — ಬೆಂಗಾನಲ್‌. -ಕಾವಲ್‌. -ಲು. a rear-guard: ೩ 
body-guard (J, 28, 7; My.). — ಬೆಂಗಾವಲ. -ಕಾನಲ. ಇ ಬೆಂಗಾನಲ್‌. 
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(B. 3, 40.-- - ಬೆಂಗುಡು. -ಕುಡು. = ಬೆಂಗೊಡು. (Abh. P. 12, 28; 
13, 80). — ಬಿಂಗೊನ್‌. -ಕೊನ್‌. a hump on the back (V. 34, 
93). — ಚಿಂಗೆವರ್‌. -ಬರ್‌. (Śmd. 82). to come afterwards, to 
follow. [ಗುರು ತನೊಭವನುರೆಮಂ ಬಿರಿಯೆಚ್ಚು gon ವೆನ್ನಂ ಗಜವಾ 
Pb. 12, 83; Ap. 14, 86 va.]. Boso, a younger brother 
(ತಮ್ಮ G-). [— ಬೆಂಗೆನಾಯ್‌. ಪಾಯ್‌. - ಬೆಂಗೆವಾಯಿ, ಮದಾನ್ನ Sna, 
ಸಿನ್ನು ರಮಪ್ಪ ಪಟ್ಟಿ ವರ್ಧನದ ಬೆಂಗೆನಾಯ್ಡು Pb. 10,26 va.]. — iof 
ವಾಯಿ. -ಪಾಯಿ. to jump upon onc bacs to pursue (3$ b, 
gd em, etc. .Ss.). — ಬೆಂಗೊಡು. ಕೊಡು. to flinch, to with- 
draw, to retreat (ಮೆಯ್ದೆ ಗೆ, ಪೆಡ ಮೆಟ್ಟು, ಅಕು 3, 925, etc, ಅಪಸರಣ 
Śs.; Bp. 34, 26; Sv. 4, 17 va. & 22 va; Yu J- 18, 31). — ಚಿಂಗೊ 

೪್‌.-ಕೊಳ್‌. to follow, to run after (ಆನುಧಾವನ Smd. Dh.; J. 
10, 10; 58%. 4, 17 ಇಒ). 


Bos benki. = ಬೆಂಕೆ, (Soil) heat; fire (ನಿದಾಫ, ಘರ್ಮ 
Hlā.; ಅಗ್ನಿ, ವೈಶ್ವಾನರ, ವಹ್ನಿ, etc. Si. 24; ಶುಚಿ, ಪಾವಕ 412; C.; Tu. 
ಬೇಂಕೆ, M. ವೆಕ್ಕೆ, T. ವೆಕೆ r, y» heat; M. ÑW, to grow hot). ಬೆಂಕಿಯ 
ಉರಿ (ಹೇತಿ Si. 423): sce Si. 308. 461; B. 4, 315 J. 13, 12; 17, 20; 26, 
13; Prv. s..ಮೆಂಕುಮೂಲ. ಬೆಂಕಿ ಆಜಿದರೂ ಸುಂಕ ಅಜಲಿಲ್ಲ, — ಬೆಂಕಿ 
ಡೊಂಕಿಗೆ (ofa tree), ಬೆಣ್ಣು ನೀರಿಗೆ, — ಬೆಂಕಿಯಿನ್ದ ಸುಟ್ಟಿ ಹುಣ್ಣು 

 ಮಾಯುವದು, ನಾಲಿಗೆಯಿನ್ನ “ಸುಟ್ಟ ಹುಣ್ಣು ಮಾಯದು. — ಒಲೆ ಊದ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಮಾಸೆಗೆ ಬೆಂಕಿ EAS, ೧೯೫). — ಬೆಂಕಿಕಡ್ಡಿ. a match 
(My.). — ಬೆಂಕಿಪೆಟ್ಟಿ ಗೆ. a match box (My.).— ಬೆಂಕಿಪೊಟ್ಟಿ. ಎ ಬೆಂ 
ಕಿಪೆಟ್ಟಗೆ. (My.. — Bos ಬೀಟಿ. fire to fall upon or attack 

. (My). — ಬೆಂಕಿ ಮಾಡು. ` to make a fire (My.). — ಬೆಂಕಿಯಾಗು. 
-ಆಗು. to become very angry (B. 2, 44; My.). — ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚು. 
to put fire to, to set fire; to kindle; to burn up (B. 4, 45; 
5, 268; My.).— ಬೆಂಕಿ ಹತ್ತಿಸು. ಇ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚು. (My.). — ಬೆಂಕಿ 
ಹತ್ತು. fire to be attached or to touch; fire to kindle (B. 4, 60). 


ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹತ್ತಿದಾಗ ಬಾನೀ ಕಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದರು (Pre). 


— ಬೆಂಕಿ ಹಾಕು. ಇ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚು. ಬೆಂಕಿ ಹಾಕಿದರೆ ಸಂಕನ ಮನೆ 
ಸುಡದೇ? (Prv.). -- ಬೆಂಕಿ ಹಿಡಿ. fire to kindle (My.). 

ಬೆಂ ಕೆ benke.—4jo8. [Az gdo ಸುಯ್ಯ ಬಿಂಕೆಗಳಿಂ ನಾಡೆ 
ಬೆಡಂಗುಗೆಟ್ಟು Pb. 4, 68; Ap. 13, 33]. see ಕಡುವೆಂಕೆ, ಬನವೆಂಕೆ, 
SDA Fot. [Tu. ಬೇಂಕೆ.]. 

* ಜಿಂಗಾರು 908870. land that has not sufficient water 
(for growing rice My.; H.). 

*ಬೆಂಗಿಮಣ್ಣ g bengimandala. N. of a kingdom. 
ಹಿಮಗಿರಿ ಸೀಮಾನನಿತಳಕೆ ಬೆಂಗಿಮಣ್ಣ ಳದೊಳ್‌ ಚೆಲ್ವಾವಗಮೆ ತನಗೆ Pb. 
14, 40. 

ಬೆಂಗೆ benge.— (ಬೆಂಕೆ), ಬೇಗೆ... 868 fire, etc. ೩೮ ಥಟ್ಟುರಿ. 


*ಬೆಚ್ಚ becca.. (fr. ಬಿಸು). hot. ಕೂಟದೊಳುಣ್ಮಿದ ಬೆಚ್ಚ set, 
ಯೊಳ್‌ ಕೂಟ ಸುಖಂಗಳಂ ಪಡೆದೆಂ Pb. 3; 82. (Tu. ಬೆಚ್ಚರ, ಬೆಚ್ಚ). 


ಜಿಚ್ಚಗೆ 2600886. = ಬೆಚ್ಚ, $1 ಬೆಚ್ಚಿ ಗೆ. (My) ಬೆಚ್ಚಗಿರುನ 
ಮೆತ್ತನ್ನ ಸ್ಹಲ (B: 3, 30). ಮಾನುಗಳ ರಕ್ತವು ಮನುಸ್ಕರೆ ರಕ್ತ cd, 
ಬಿಚ್ಚ ಗಲ್ಲ, EZ ಗಿರುತ್ತದೆ (411). ಬೆಂಕೀ ಹತ್ತ ರೆ ಬೆಚ್ಚಗೆ ಕಾಯಿಸಿ 
ಕೊಣ್ಣ ನು. (My). ಬೆಚ್ಚಗೆ ಹೊದ್ದು ಕೊಣ್ಣನು (My). ಬೆಚ್ಚಗೆ 
. ಮಾಡ, to make ER (B. 3, 106; 5, 135. 140; My.); to beat 
soundly (My.); to give a bribe (My.). — ಬೆಚ್ಚ ಗೆಯಿಡು. -ಇಡು. 
to keep warm (B. 4, 25; My.). 

ಜಿಚ್ಚೆನೆ 0600876, 1. (fr. ಬಿಸು Smd. 216). ಇ ಬೆಚ್ಚಗೆ, etc. 
heat; warmth; hot; 
22 


warmly; warm [ಉನ್ಮುಳಿಕೆವನ್ದು ' 


ಬೆಜ್ಜ bejja 


ಬೆಚ್ಚನೆ ಸುಯ್ದೊಡೆ Pb. 4 6೨೪೩; Ap. 3, 23]; (Sáv. 4, 22; J. 30, 
2; My; Tu. us 3 Te. Sum. ಬೆಚ್ಚನೇ ಬಟ್ಟಿ (My.). 


ಚಿಚಿ 3g 660826... 2.ನಾಬಿಚ್ಚನೆ ನೆ. gil etc. (Abh. P. ೨, 
127). 


ಬೆಚ್ಚೆನ್ನು beceanna. warm, etc. ಬೆಚ್ಚನ್ನ ಉಸುರುಗರೆ (ಬಿಸು 
ಸುಯ್‌ ೦). ads ಉರಿ (೧, 379). usd ಬಟ್ಟಿ ಗಳು ಚಳಿಯ 
ಸಲುವಾಗಿ ಬೆಚ ನ್ನ ವಿರುತ್ತ 3 (B5, 296). 

*ಬೆಚ್ಚೆ ಪ್ಪ heccappa — ಬೆಚ್ಚು 2. a scare-crow. 


duc ತರ hoar 1. -Faste, speed; quickly, etc. (ಚೆಕ್ಕೆನೆ, 
diu d, etc, ಶೀಘ್ರಾರ್ಥಂ Smd. 391; Bud deri, ಚೆಡುಪುಡನೆ, 
déd : S etc., ಶೀಫ್ರಾರ್ಥಂ Sm. 61; Kk. so; T. 31, 68). 

ಬೆಚ್ಚ ಕ beceara. 2. = ಬೆಜ್ಜ g. bewilderment (J. 3, 20; 
roaming, straying. ಭ್ರ Dolay" ಭ್ರಮಿಯನ್ತಿರೆ ಬೆಚ್ಚರಾಗು! 
(Smd. 272). 

ಬೆಚ್ಚಳಿಸು beecalisu. to be confused, to become per- 
plexed or bewildered, to be deprived of conscious- 
ness; to be beguiled (and transitive-dSೊಜೆ Smd. Dh.). 


ಬೆಚ್ಚಿ R beccige. ಎ ಬೆಚ್ಚಗೆ, etc. (My.). 


ಬೆಚ್ಚಿ ಸು becelsu. = ಬೆರ್ಚಿಸು. to frighten (Cpr. 1, 93; 5, 
74; Bp. 32, 26; 40, 41; My.). 
ಬೆಚ್ಚು beccu. 1. ಎ ಬೆರ್ಚು1. to be frightened, to be 
scared, 10 fear (Cpr. 5, 39 va.; Abh. P. 13, 65; Grj. 2, 106 va.; 
Bp. 1, 49; 22, 33; 32, 26; 37, 39; 40, 4; 44, 22; V. 5, 22; J. 17, 40; 
My.; Tu.; Te. ವೆಜಿಚು, ವೆಜುಚು; T. ವೆಡಿ, sies, fear, awe; ವಿರಳು, . 
ವೆರುಳ್‌, ವಿಜ, 2, Jes, M. ಮೆರುಳು, ವೆರುಳು, to fear, etc; cf. 
verb, e er, 3e). [ಪೆಸರ್ಗಂ ತೇಜಕ್ಕೆ ಮೊನ್ಹೊ ೇಜೆಗಮಹಿತೆ ಮಹೀ 
ಪಾಳಕರ್ಜಿಚ್ಚಿ Ap. 14, 148; dud aided ತೊತ್ತು ತನ ಮಾಡಲು ತನ 
ನೀವ EG ಸಂಗಮದೇವ Bv. 148]. ಬೆಚ್ಚುವವನಿಗೆ ಕಚ್ಚಿದ ಹಾಗೆ. 
— ನುಚ್ಚಿಗೆ ಬೆಚ್ಚುನವ deu ಮಾತಾಡಿದರೂ ನಚ್ಚಿ ಗೆ ಸಾಲದು. —ಹು 
ಚ್ಚಿಗೆ ಬೆಚ್ಚಿ, ಕಿಚ್ಚ la ಬಿದ್ದಾ (Prvs.). i: 


ಬಿಚ್ಚು Pus 2, = ಬೆರ್ಚು2.' fear, dread; a scare-crow 
(M. ವೆರಳಿ; Te. ವೆಜಬೊಮ್ಮೆ ; Bp. 28, 47). [340330 ಕೊಸೆಯುಂ 
ಮೆಚ್ಚುಂ ಬೆಚ್ಚುಂ ಪೋಗುಂ ಮೇಗುಂ Pb. 5, 4 va]. ಹೊಲದೊಳಗಿನ 
ಬೆಚ್ಚು (ತೃ ಇಪ್ಪರುಸ ಲ. [— ಬೆಚ್ಚು ನೀರ್‌. water sprinkled to 
i off fear. ಮೆದೆದೆ ನೀರೊಳೆ *`ಶೋಕನಾರ್ತೆಗೆ ಬೆಚ್ಚುನೀರ್ದಳಿದು 
Pb. 1, 43]. — ಬೆಚ್ಚು ಬೀಟಿ... to be seized with AES (My.). 
ಪಚ್ಚೆ ಮಾತಾಡುವವನು ಬೆಚ್ಚು ಬೀಟನೇ? (Prv.). — ಬೆಚ್ಚುವಡು. -ಪಡು. 
to fcar ( J. 25, 20). 

ಬೆಚ್ಚು beccu. 3. P. p. of ಬಿಸು3. 


ಜಿಚ್ಚು beccu. 4. (fr. ಬಿಸು3). the state of being solder- 
ed or united (Smd. 68; T. 2e? ಚ್ಚು). — ಬೆಚ್ಚುಬೆಸುಗೆ. dupl. 
firm union or connection (Smd. 69 ಯು 

ಬೆಜನಾಡ bejavada. XN. ofa town in Telugu (Bp. 21, 21; 40, 3; 
My. as ಬೇಜವಾಡ). 

du. bejja. — ಬಿಜ್ಜೆ, q. v. 

ಬೆಜ್ಜ bejja. 1. = ಬೆಜ್ಜು. ೩ physician. Tbh. of ವೈದ್ಯ [ಆರ್ತನ de — 
ನಜಾಯದೆ ಮರ್ದುವೇಟ್ವ ಬೆಜ್ಜನ Jado Kr. 3, 152; Pb. 11, 2 va]; 
(Smd. 343. 357; Ct. I, 16). sce Śmd. 89 (Mdb.). 234; V. 6, 39. 

ಜೆಜ್ಜ bejja. 2. = ಎಜ್ಜ, ಯಜ್ಞ j, ವೆಜ್ಜ. Tbh. of ವೇಧ. a perfora- 
Hon a bore, ೩ hole, mp etc.; the eye of a needle, etc. 


du ರ bejjara 


(ಬೇಗಡೆ Bhn. 12; My; Te; Mhr. set). ಬೆಜ್ಜ ಮಾಡೋಣ (ನೃಧ, 
ವೇಧ, ತೂತು ಕೊಜಕ್‌ಯುವಿಕೆ, ಚುಚ್ಚುವಿಕೆ Si. 388). 
ಜೆಜ್ಜರ 611888. = ಬೆಚ್ಚರೆ2. fear (My), bewilderment 


(J. 2, 5). 
ಬೆಜ್ಜು bejju. = ze i. (Te. ವೆಜ್ಜು). Wu &m ನೈದ್ಯಂ (Smd. II; 
Kk. 86; Smd. 248 Mdb., where probably ಬಿಜ್ಜು2 is meant). 


ಚಿಜ್ಜೆ 06116. = 5:32, q.v. the crying or chirping of 
birds (ಚಪ್ಪರಣೆ $md. 11; ಜಡಿಪ, ಬಗ್ಗು, ಬಿಪ್ಪಣ್ಣ, ಚಪ್ಪರಣೆ Sm. 29. 
30; T. aes, to speak; to prattle; beaa, to speak without 
ceasing; «f. ಪದಲು?). 

ಬೆಂಚು beñcu. a bench (Si. 231; My.). [E]. 

ಬೆಂಚೆ beñce. (ಇ ಚಿಂಚೆ). (Tbh. of ನೇಶನ್ತೆ?). ೩ small pond 
(ವೇಶನ್ನ, ಪಲ್ವಲ Nr; eus, ನಿಪಾನ, etc. Mr. 421; ಪೆಲ್ವಲ, ಅಲ್ಪ 
ಸರಸಿ ಕ Kk. 13; ಸರಸಿ Ct. II, 40, Kk. 85; ಪಲಲ, ಆಲ್ವಸರಸಿ Sm. 
35; Kāvy. IlI, 3, 98; Grj. 9, 21; Bp. 60, 23; Te. ವೆಂಚೆ). 

ಬೆಂಜನ beüjana. Tbh. of ವೈಂಜನ. a consonant. (Śmd. 357. 
368; V. 5, 80. 82). 

ಬೆಟ್ಟಿ botta. 1. (Smd. 113. 130). = ಬೆಟ್ಟು೩ ೩ big hill, .೩ 
mountain (ಅಚಲ, ಶಿಲೋಚ್ಚಯ, ಶೈಲ, ಕ್ಸಿತಿಧರ, ಗಿರಿ, ಪರ್ವತ, etc. 
Hla, Nr; ಜೀಮೂತ Hh; ಗ್ರಾನ ೫18; ಪರ್ವತ Nn. 5. 53; ಗ್ರಾವ, 
ಪರ್ವತ 106; ಅದಿ), etc. Mr. 96; ಗ್ರಾವ 474; Si. 114, 448; My.; T. 
ವಿಜಿ, to increase; DCH, to be great; $99, a hill; ef. ou ). 
[ನೀಮಿನ್ನು dolo n» ಕಾದೆ ಜಗತ್ಪೂ td ಬೆಟ್ಟಿ ನಾದೊಡೆಮಗಿಂ ಬಾಕತ್ವಾಸೆ 
ಯಾವಾಸೆಯೋ Pb. 11, 127]. ಬೆಟ್ಟಿದ ಮೇಲಣ udo (ಅಧಿತ್ಯಕೆ); 
ಬೆಟ್ಟದ de dar ಪುಟ್ಟಿ ದ ಪರಿನ dues! (ನಿರ್ರುರ); ಬೆಟ್ಟಿದಿನ್ನ ಉರುಳ್ಳ 
ದೊಡ್ಡೆ ಕಲ್‌ (ಗಣ್ಣ ಶೈಲ ೫14.). ಬಿಟ್ಟಿ ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನ್ನಾ ಆ ಒಗನಿ (ಆ 
$4» tB, etc.); ಬೆಟ್ಟಿದ ಒಜ್ಜರೆ (ಉತ್ಸ, ಪ್ರಸ್ರವಣ); Süd ಕೋಡು 
(ಶೈಲಶ್ಶಂಗ, ಹೊಟ್ಟ; ಬೆಟ್ಟಿದೆ ತಪ್ಪಲು (ಕೆಟಿಕ, etc); ಬೆಟ್ಟಿ ಮೊದಲಾದ 
ತೆವರು (ಕೋಟ್ಟಾರು; ಬಿಟ್ಟದೆತ್ತಣಿನ್ನ ಉರುಳ್ವ daa ಕಲ್ಲುಗಳು 
(ಗಣ್ಣ ಶೈಲಂಗಳ್‌ Nr.). ಬೆಟ್ಟದ ತುದಿ (ಶೈಂಗ, ಪರ್ವತದಗ್ರ Nn. 28). 
ಬೆಚ್ಚಿದೆ ತಪ್ಪಲು (ಖೇಟಿ, ಗಿರಿಸಾನು 23; ಸಾನು 90.108). ಬೆಟ್ಟ ಅಗಿದು, 
ಇಲಿ ಹಿಡಿದ ಹಾಗೆ. — ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನನ ಸೊಣ್ಣದಲ್ಲಿ ಕುಡುಗೋಲು 
ಸಿಕ್ಕಿಸಿದೆ ಹಾಗೆ. — ಬೆಟ್ಟದ ನಾಯಿಗೆ ಹಿಟ್ಟೂ ಇಲ್ಲ, ಪೆಟ್ಟೂ ಇಲ್ಲ. — ಬೆಟ್ಟದ 
ಮೇಲೆ ಕೂತ ಬಟ್ಟಿ ಜಿಲ್ಲ ಬಯಸಿದ ಹಾಗೆ. ಬಿಟ್ಟಿ ಬಿಸಿಲಲ್ಲಿ ಬಿಯ್ಯುತ್ತದೆ 
ಎನ್ನು, ಸಿಟ್ಟ ಅತ್ತ ಹಾಗೆ (Prvs). sec Cpr. s, 70; 6, 39; Abh. P. 
14, 146; Bp. 10, 2; 19, 78; 22, 52; 55, 23; J. 16, 34; Si. 88. 114-117. 
421. 429; $t52-, etc.; ಪಕ್ಕೆ ವೆಟ್ಟಿ; Press. ದೊರೆ and ಬೆಳಗಾಗು. 
— ಬೆಟ್ಟಿ ಕರ್ಪೆರೆ. asmuch camphor as a mountain. ಬೆಟ್ಟಿಕರ್ಪುರ 
ವುರಿದು, ಬೊಟ್ಟಿಡಲ್‌ DIDY; ನೆಟ್ಟಿನೆ ಗುರುವಿನುಪದೇಶದಿಂ ಕರ್ಮ ಮು 
B (Sp). — ಬಿಟ್ಟಿ ಕುನ್ಬುಳ. (Si. 161). — ಬೆಟ್ಟ ಕುಟಾ = ಬಿಟ್ಟ ಹುಲ್ಲೆ. 
(ರೌಹಿಷ Si. 19). — ಬಿಟ್ಟಿ ಚಲನೆ, (ಉತ್ಸ, ಪ್ರಸ್ರ್ರವಣ Si. 1155 My. 
— ಬೆಟ್ಟಿಜವುಗು. = ಬೆಟ್ಟ ಚಲನೆ. (Si. 115; My). — ಬೆಚ್ಚಿದೆ ಕುಜುಬ. 
a class of Kurubas who live in the mountains by agriculture, 
hunting, etc. (My.). — ಬೆಟ್ಟಿದ ಗೋನುನುರ: (8*5. tB, ಕನ್ನರಾಲ 
Si. 127). — ಜೆಟ್ಟಿದ ನೆಲ್ಲಿ. ೩ nelli with larger fruits (My). “a 
ದಾವರೆ. -ತಾವರೆ. the hill lotus: the trec Pterospermum TOR 
folium Willd. (ಕೊಸಗು Ct. II, 42; TOAN, ಕರ್ಣಿಕಾರವೃಕ್ಚ Ss.; 
ಕೊಸಗು, ಮರದಾವರೆ Kk. 19, Sm. 25; ಸಾರೆಸೆ Mr. 117, i: MS. 
ಗಿರಿಸಾರಸ; ಕರ್ಣಿಕಾರ, ಕೊಸಗು, ಗುಡ್ಡದಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಗೂಗೇ ಹೂವು 6.; 
My.). — ಬೆಟ್ಟಿ ದುದಿ. -330. the summit of a mountain (J, A 
32). — ಬೆಟ್ಟಿದೊಟ್‌ೆ. -ತೊಟಸಿ. ೩ mountain-stream (My.). — > 

ಬನಿರುಗೆ. (COZ, etc, Si 133). — ಬೆಟ್ಟಿ ಜೀ; $ 4 ಬ 

* 133). -- ಬೆಟ್ಟಿಬೇಗೆ wild fire in hills 
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ಬಿಟ್ಟು bettu. 1.— ಬೆಟ್ಟಿ 2, etc. 


ಬೆಟ್ಟು bettu. 4. 


ಚಿಟು >, bettu 


(My). — ಜಿಟ್ಟಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ. (ಕುಟಿಜ, ಶಕ್ರ, etc. Si. 137; My.). — ಬೆಟ್ಟ 
ವಟ. -ಪ. mountain-likeness: the state of being like x 
mountain (J. 22, 26). — ಬೆಟ್ಟಿ ಸಿಲೆ. = ಬೆಟ್ಟಿ ಸೆಲೆ. (ಗೋನಸ, ತಿಲಿತ 
Si. 76). — ಬೆಟ್ಟಿ ಸೆಲೆ, the Indian python, the rock snake, ಶ್‌ 


on 
molurus (My.). — ಬೆಟ್ಟ ಹುಲ್ಲೆ. = ಬೆಟ್ಟ ಕುಣ, (Si, 169). 


ಬೆಚ್ಚಿ bofta. 2. (೧. ಬೆಟ್ಟತು Smd. 212). = ಬಿಟ್ಟಿ, ಬೆಟ್ಟಿ, ಬೆಟ್ಟು 1, 


ಬೆಟ್ಟಿ 03,2. firmness, hardness, excessive hardness 
of metals, harshness, rudeness, etc. and see; Detox, 
— ಬೆಟ್ಟಿ ಬೇಸಗೆ. ೩ severe hot season (Cpr. 9, 77; Abh. P. 7, 139). 
— ಬೆಟ್ಟ Sari. -ಬೆಸಗೆ. (Smd. 212). a firm soldering or union, 


ಬೆಟ್ಟಿನೆ bettane. with harshness, force, fierceness or 


vehemence (Cpr. 6, 95). see ಬೆಟ್ಟು ವೆಟ್ಟನೆ. 


au, bettl. — ಬೆಟ್ಟಿ, etc. 2,=ಎಟ್ಟ್ಯ a rude person, a 


plague (Bp. 40, 56). — ಬೆಟ್ಟ ಚಿನ್ನ. hard, unpliant (brittle), inferior 
gold. ಬೆಟ್ಟಿ ಚಿನ್ನ ವಾದರೆ ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಆಗದೇ? (ಔಣ). — ಬಿಟ್ಟ ಬೆನಕ. ೩ 
centipede like kind of crustacean articulate that appears after 
the first rains (S. Mhr.). 


ಬೆಟ್ಟಿ betfl. = ಭೆಟ್ಟಿ, etc. (B. 5, 60). 
SR Z bettitu. (f. ಬಿಜು Smd. 218). = ಬೆಟ್ಟಿ 2 q. v., ಬೆಟ್ಟಿತ್ತು 


(95. 96). that which is hard, firm, strong, stiff, harsh, 
fierce, rough, rude, difficult, etc. (ಪರುಷ eh Hii, 
Mr. 456; ಜಠರ Hlà.; ಜರಡ Mr. 484; D Sm. 59; ಬಿಜುಬು Kk. 60; 
ಬಿಜಕಿಸು Bhn. 36; Te. ಬೆಟ್ಟಿ ದ). its plüral is ಬೆಟ್ಟದುವು (Smd. 
117. 120). ಬೆಟ್ಟಿ ತರ್ಕೆ (218). ಬಿಟ್ಟ eso (Mr. 484). ಬೆಟ್ಟಿ ತಪ್ಪ ಧ್ವನಿ 
(ವಿಕ್ರುಷ್ಟ ೫13). ಬೆಟ್ಟಿ ಮುವುಮೆನಿಪ್ಪ ಲೋಹಖುರವಳೆಯಂಗಳ್‌ (Smd. 
120). ಬೆಟ್ಟಿ ದುವು ಮೊಲೆ (170, o. r. ಬ-). see Bp. 15, 22; Bh. 1, 8, 
20; ಅತಿ- ಕಡುವೆಟ್ಟ ತು. — ಬಿಟ್ಟಿ ದಂ. (Smd. 84). ೩ man.who is 


- firm, harsh, fierce, etc, (ಖರ, ಕೆಕೋರ್ಕ ಕಠಿನ, 2e 8, ಕರ್ಕಶ, ದೃಢ 


Hla.). 


BRZ, beifittu.— Bh Z, q. ಇ, [ಉಸಿರ್ಜೊಡೆ ಬಗೆ ತೀರ್ಗುಂ 


ಬಿಸಿದುಂ ಬೆಟ್ಟತ್ತು ಮುಸಿರದೇಂ ತೀರ್ದಪುದೇ Pb. 4, 60]. see Smd. 27 
Cm. & vritti; Grj. 3, 101. 

firmness, etc. (Te). 
ಜೆಟ್ಟಿ ಹ ಬಟ್ಟಿ (ಕಾನ್ತಾ d ೫18). ಬೆಟ್ಟಿಹವ (ಕರ್ಕಶ, ಕಠಿನ, ಕಕೋರ, 
ಖರ Mr. 228), — ಬಿಟ್ಟು ಗೂಣ್ಣ. ೩ firm peg or plug (Cpr. 5, 33)- 


— ಬೆಟ್ಟುಮುರಿ. the state of stiffness, etc. being bent: down- 


cast, perplexed state (ಮಯ್ಮೆ Śs.). — ಬೆಟ್ಟು d e. -0-ಪೊಜಕೆ. 
(64. 204). a hard, tight, or heavy load. — ಬೆಟ್ಟು ವೆಟ್ಟಿನೆ. 
-uಟ್ಟಿನೆ. with great harshness or severity, (Abh. P. 6, 139; 1b 
23; 11, 104 va; 15, 73); [2, dry. — ಬೆಟ್ಟುಗೆಡ್ಡೆ. dry field]. 


ಜಿಟ್ಟು bettu, 2. ಬೆಟ್ಟ 1. ೩ big.hill, etc. (ಪರ್ಷ೯ತ'Smd. 


Dh.; ಗಿರಿ Sm. 88; ಮೊರಡಿ 95). [ಕರೆಮುಚ್ಚಮಪ್ಪ ಬೆಟ್ಟುಗಳ ತಟಿಂಗಳಿಂ 
ಸುರಿನ ನಿರ್ಜ್ವರಮುಂ Kr. 1, 124; Pb. 4, 23; Ap. 11, 47]. ಬಿಟ್ಟು 
ವಿನೊಳ್‌ (Sm. 93). sec ಅಂಗಣವೆಟ್ಟು (?) ಅಯ್ಕಿಲ್ವೆಟ್ಟು, ಕುಳಿ 
ರ್ನೆಟ್ಚು, ಚಳಿ ಪಡು. ಪಿಂಜರಿ- ಪೊಮ್ಸೆಟ್ಟು, ಬಾನನ್ನ ನೆಟ್ಟು, ಬೆಂಜ-, 
ಮೂಡ ಬೆಳ್ಳಿ- ಸೊನ್ನೆ Ssv. 4, 23. — ಬೆಟ್ಟುವಗೆಯ. -ಪಗೆಯ. 
Indra (ಸುರಪತಿ. 9). — ಬೆಟ್ಟು ವಿಲ್ಲ, e, Paramēśvara (55): 


ಬೆಟ್ಟು beitu. 3.— ಪೆಟ್ಟು 3, boldness, etc. (ಬಿಟ್ಟು 17). sees- 


ಪೆ ಿನೆರ್ಚು. 


to cause to enter firmly, to strike 


forcibly into, to impress, to stamp, to coin (ಗಾಢ 


^ 


ತಾನ ರ e m ung 6 


SET benatu. (= ಬಿಳಿದು). — ಜಿಣತಕ್ಕಿ. “ಅಕ್ಕಿ 


ಚಿಟು >, beifu 


ಪ್ರನೇಶ Smd. Dh.; Sm. 83; Bh. 6, 4, 14% Mhr. ಬೀಟಣೇಂ, to 
[m or hammer down; to take an impression or stamp; ef. 

ಪೆಟ್ಟು 1 & 2; T. ವೆಟ್ಟು, to cut with a sword, etc.; to dig a well: 
to engrave any hard substance; M. ವೆಟ್ಟು, a blow, stroke, cut 
= Te. del). [(ಉಳಿಯನೂಣು ಕೊಡಸ್ತಿ ಯೊರ್ಳ ಬೆಟ್ಟಿ ದನ್ತ ತ್ತ ಮಿತ್ತ 
ಮುರ್ಚಿ ಪೋಗೆಯುಂ Pb. 1, 104 va.: Ap. 5, 85 va.]. ಹೇನುರಜತಾದ 
ಕರ್ಷದಿಂ ಬೆಟ್ಟದ ನಾಣ್ಯ (ಕಾರ್ಷಾಪಣ, TAFF); ತಾಮ ದಿನ್ನ ಜಿಟ್ಟಿವ 
ಕಾರ್ಷಿಕೆ (ಪಣ); ಹೊನ್ನನೂ ಬೆಳ್ಳಿಯನೂ ಅಚ್ಚಾಗಿ atc ದೊಡೆ daz, 
ಎನಿಸುಗು (Nr.). 

ಚಿಟ್ಟು bettu. 5. 
ನೆಜತಿಟೆಟ್ಟು. 

ಬೆಟ್ಟು betfu. = ಬಟ್ಟು 2, etc. finger (ಅಂಗುಲಿ, ಕರೆಶಾಖಿ Si. 211; 
d sce Sut). — ಬೆಟ್ಟು ಮುರಿ. to make the finger-joints 
crack (My.). 

REA bettusi. 


a tool for making impressions. sce 


one of the feats of wrestlers (Cpr. 


5, 77). 
ಚಿಟಿ, bette. = ಬೆಟ್ಟಿ 2, etc. hardness, etc. (T.38 
EE ಬೆಟ್ಟಿ ಡಿಕೆ. _-ಆಡಿಕ. a hard, round arecanut, [inferior arecanut] 


(My.; ‘B. 1, 21; 2, 16). — ಬೆಟ್ಟಿ ಚಿನ್ನ. ಇ ಬೆಟ್ಟ... (My.). — ue. 
hard, unpliant (brittle) silver; inferior (My.). [Tu.]. 
ಬಡಗಿ bedagi. a showy woman, a coquette (My.). 


ಬೆಡಗು 066೩80. = ಬೆಡಂಗು. novelty, beauty, elegance, 
grace, fineness, pleasantness; [wonder]. (Te. ಬೆಡಕು, ಬೆಡಗು, 
ಬೆಡಂಗು, ಬೆಣಗು; Tc. ಪ್ರೇಕ, ಪ್ರೇಗು, wonder, marvel; ವೇಡುಕೆ, IZ, 
= ಬೆಡಗು; Tu; M. ವೆಡಿಪು |, cleanness, neatness, elegance, clear- 
ness, correctnéss; T. ವೈಪ್ಲೈ, greatness; ವೇಡಿಕ್ಕೆ p a show; pomp; 
d. Wer?) ಗೋಪಾಲಕನ ಬೆಡಗು (Mr. 4). ಒನ್ನು ಶಬ್ದ ಕ್ರೈ ಹಲ 
ವರ್ಥಮಂ ಹಲವರ್ಥಕೊನ್ನು ಶಬ್ದವ ನುಡಿನ ಬೆಡಗುಮಂ ನಾನಾರ್ಥಮೆನ್ನು 
Bees o (165). 2, showiness, ostentatiousness, airs (My.; 
Te.).. ಬಾಸೆಗೆ ಕಡಗು, ಸೂಳೆಗೆ ಬೆಡಗು. — ಬೆಡಗು ಮಾಡುವಾಕೆ ಮಡಗಿ 
ಬೀಲದೆ ಇರಳು (Prvs). [ಆಕಟಿಕಟಾ ಬೆಡಗು ಬಿನ್ನಾಣವೆಮ್ಬುದೇನೊ? 
Bv. 77]. sce Dp. 6, 20; 11, 51; 21, 9; 24, 60; 37, 24; 40, 62; 61, 
62; C. Bp. 2, 4; J. 7, 6; 21, 57; 30, 18. — ಬೆಡಗೆ.-ಅ3. ೩ novel 
man (Bp. 30, 21); a showy man (Te. ವೇಡುಕೆಗಾಡು). [— ಬೆಡಗಿನ 
ವಚನ, riddle-like vacana]. 

ಬಡಂಗು bedangu. (Sma. 4s). = ಬೆಡಗು, (ಮನೋಹರ 5; ರ 
ಮೈ Kk. 32). [ಪದದೊಳ್‌ ಜಾಣುಂ ಬೆಡಂಗುಮಕ್ಕುಮೆ ಕೃತಿಯೊಳ್‌ Rr. 
1, 9; Pb. 4, 68; Ap. 1, 56]. see Cpr. 1, 97. 126; 3, 27. 96; 8, 34. 
104; Ch. vs. 173. 177. 189: Abh. P. 3. 38; 4, 31; Ráv. 13, 82; J. 
11, 16. -- ಬೆಡಂಗುವಡೆ. -ಪಡೆ. ಇ ಚಿಡಂಗುವೆಜ್‌. (Cpr. 1, 101 va. 7, 
1121. — ಬದಂಗುವೇಜ್‌. —z29*. to obtain. bcauty, to become 
beautiful (Abh. P. 5, 53; 15, 22; R$v. 13, 91). 


'ಬಣಜಿ benaci. (fr. ಬೆಳ್‌). = ಬೆಣಚು. the white stone; 


quartz, white spar (T. ವೆಣ್ಗ 2. M. CE ಕಲ್ಲು). [Tu. 
ಬೊಳ್ಳೆ ಲ್‌ A — 2* £223 ಕಲ್ಲು. -— m * (My. )— ಬೆಣಚಿಗಲ್ಲು. 
ಕಲ್ಲು. quartz, etc. (My.; 43.4, ಸ 3 "I 


ಬೆಣಚು benacu. ಎ ಬೆಣಚಿ. — ಬೆಣಚುಕಲ್ಲು. ಬೆಣಚಿಕಲ್ಲು. (My). 


— ಚಿಣಚುಗಲ್ಲು. = ಬೆಣಚುಕಲ್ಲು. (My; B. 3 45). 


ಬೆಣತಿಗೆ benatige. ಎ(ಬೆಣತು), ಬೆಳತಿಗೆ. white.— ಬೆಣತಿಗೆಯಕ್ಕಿ. 


“ಆಕ್ಸಿ. ಜಾ ಬೆಣತಕ್ಕಿ. raw rice. (My.). [Tu. ಬುಳನ್ತೆ, ಬೊಳನ್ನೆ]. 
white rice; 
raw rice, rice which is not kusalakki (11). [Tu. ಬುಳನ್ತೆರಿ]. 
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ಬೆಣ್ಣೆ benne 


ಬೆಣೆ bene. a peg, a plug; ೩ stopple, a cork (My.; B. 
4, 55; 5, 143; see T. s. 09203). 

ಜೆಣ್ಣು bentu. = ಬೆರೆಟ್ಟು etc. to dig or scratch with 
nails. (My.). 


*ಜೆಣ್ಣೈ bente. a cake of dried cow-dung, a fuel made 
out d of cow-dung. ಬೆಣ್ಟೆಯನೆಣ್ಣೆಯೊಳ್‌ ತೊಯ್ದು ನಖಾಗ್ರದಿಂ 
ತ ನೆತ್ತಿವರೆಗಂ Te iuo s ತಗುಳ್ಳಿ Vr. 154, 5. f. 

er bendu. 1. (P. p. of ಬೆಣ್‌?). being tired. (T. 

ಣ್ಣು). ತಣೆಯುಣ್ಣು ಬಿಣ್ಣು ಮೆರಲ್ಲು ಮಜಸುನಿದೆರ್‌ ೫%. 3, 4 va. 

Tes bendu. 2. — ಬಣ್ಣು2. the white and light corky 
wood of the bendu kása, used in making hats, etc.: 
cork, pith, a soft, light (useless) substance (Abh. P. 9, 
37; My.; Te.; Tu. ಬೊಣ್ಣು; ; T. ವೆಣ್ಣು, the hollowness of a thing, 
as of a tube, pipe, or EO ವೆಜು, sen, empty, void, see 23653); 
faintness (see ಕಣ), [2, unsubstantial part, especially 
of timber]. ತಿರುಳು ಹೋಗಿ ಬೆಣ್ಣು: ಉಚೀತು. ಬೆಂಕಿ ಡೊಂಕಿಗೆ, 
ಚೆಣ್ಣು ನೀರಿಗೆ. — wo ಬೆನಕನಲ್ಲ, ಉಣ್ಣೆ ಗಡುಬು ತನ್ನು ಉಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು (Pres). ಜಿಣ್ಣಿರೆದೆ ಮುಲುಗಿದರು, ಗುಣ್ಣೆದ್ದು 
ತೇಲಿದರು, ud ಯ ನೊಗವು undo ಸಾಲಿಗನು ಕೊಣ್ಣ c» ಕೊಡನು 
(Sp.). ತೊಣ್ಣ ಲ್‌ ಶಿರೋಗ್ರಕ್ನಿ ಯೆನಿಸಿಕ್ಕು, ಅನಂ its ಬೆಣ್ಣು ಚಿತ್ರಕ 
ಮಕ್ಕು (Mr. 314). ea ಕಡಿಗೆ ಬೆಣ್ಣು ಗಳ್‌ ಏಟ ವಲ್ಲೆ ನೆಗವವೇ 
ಗುಣ್ಣು ? (Bp. 58, 36). — euo ಗು. -ಆಗು. to become like mere 
pith, to lose one's sreng to faint, etc. (My.). ಬಲವಿಲ್ಲದೆ 
ಬೆಣ್ತಾದೆ ಆನೆಯೂ ಕುದುರೆಯೂ (ಪೀತ Si 271). ಅನೆ ಬೆಣ್ಣಾದರೆ ಕೊ 
Une ಹೊಕ್ಕೀತೇ? (Prv). see Rám. 1, 14, 24; Bh. 3, 25, 8; J. 
2, 15; 8, 18; 9, 17; 11, 25; 13, 35; 14, 20; 15, 3; 19, 30; 30, 5; B. 5, 
72, — ಬೆಣ್ಣು ಸ. a tal annual plant, Aeschynomene indica 
Wall. (Z.; A. aspera Lin.; Te.). — ಬೆಣ್ಣು ಬತ್ತಾಸು. the swect- 
meat battásu, when hollow (My.; D. 3, 62. n). — ಬೆಣ್ಣು ಹತ್ತಿಗಿಡ 
(ವಿಚ್ಛಿಲೆ, etc. Si, 133). — $33 ee. -ಏರ್ಜ್ಟ. = ಬಣ್ಣೆ test, c v. to 
en to lose one's Meng di to faint (ತೇಕ್ಕು ತೇಲ್‌ M ತೇಲ್‌ 
Kk. 67; Cpr. ೩ 69). — ಬೆಣ್ಣೋಲೆ. -ಓಲೆ. ೩ hollow caröle of 
metal (My.). 

ಬೆಣ್ಣೆ bende. a tall herb, the esculent okra or edible 
Hibiscus, Hibiscus esculentus Lin.; ladies finger. 
(ಲೋಮುಕಿ Mr. 149; My.; Tc.; Tu. ZU T ವಣ್ಣೆ D 3m y M. 
SIE Mhr. ee e). see ಅಡೆಖಿ-. — ಬೆಗ್ನೆಕಾಯಿಗಿಡ. = cu. (ಗೋ 
ಜಿಹ್ವೆ, ದಾರ್ಪಿಕೆ Si. 151). 

ಬೆಣ್ಣೇಕು bendéku. (M. 33 t). — ಜೆಣ್ನೇಕು ಮರೆ. ಎಬಿಳನ್ನು-. 
a soft variety of timber tree, Lagerstroemia lanceolata Wall. 
(St. & PL). 

v3 benni. 1. = verő, etc. 
cow-dung. (My.). 

ಬೆಣ್ಣಿ benni. 2. ಎ ಬೆಣ್ಣೆ. butter. (B. 1, 15). 


ಚಿಣ್ಣೆ benne. (ಬೆಳ್‌ 'ಫೆಯ್‌22. = ಬೆಣ್ಣಿ 2. butter (ದಧಿಸಾರ, 
ನವನೀತ, ನವೋದ್ಧ j3 Hlà., Nr., Si. 318; C.; Tu. ಬೊಳ್ನೆಯ್‌; Tc. 
33; T. ವಿಬುದು, ವೆಣ್ಣೆಯ್‌; M. ವೆಣ್ಣೆ, ವೆಣ್ಣ ನೆಯಿ; T. ವಿಳರ್‌, fat; 
ಚಕ ನಿಟುಕ್ಕು, "fat, suet; d. ಬಕ್ಕೆ » ಬಂಕೆ). ನಿನ್ನೆ ಕಲಕಿದ 
mood ಆದ ಬೆಣ್ಣೆ ತುಪೆ D Queso Nr). ಕಡೆಗೋಮು ಹೊಟ 
ತಾಗಿ ಬೆಣ್ಣಿ ತೋ ಮನವೇಕೊ? (Dp. 148). ಎಣ್ಣೆ ಬೆಣ್ಣೆಯ ರಿಣವು, ಅನ್ನ 
ವಸ್ತ್ರದ ರಿಣವ್ರ, ಹೊನ್ನು ಹೆಣ್ಣ ರಿಣವು ತೀರಿದಾಕ್ಷೆ ಇವಿ ಮಣ್ಣು ಪಾಲ್‌ (Sp.]- 
ಮಣ್ಣು ಹೊಹುವವನು ತಲೆಗೆ ಬೆಣ್ಣೆ ಹಚ್ಚಿ ತೊಣ್ಣ ಕ್ಷೆ. — ಬಿಸಿಯಿಲ್ಲದೆ ಬೆಣ್ಣಿ 


a cake made out of 
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ಕೆರಗೆದೆ (Prvs.). sce Bp. 30,28; 42, 2; 54, 40; J. 6, 41; 28, T 
೫೪೩, s. VARUL ಬೆಳಗು 2, ಮನ್ಸನ, ಹದ,-ಹಲ್ಲು. -- ಬೆಣ್ಣೆ ಗರುಗ ಗಿ 
a shrubby plant, Sida rhombifolia L. (St. & PL). — ಬೆಣ್ಣೆ ng ` 
-ಕಳ್ಳ. Krigna (My.; J. 7, 29; Te. ವೆನ್ನೆದೊಂಗ). — ಬೆಣ್ಣೆ ಗಾರಿಗೆ. ೩ 
gürige with butter fried in ghee (My.). [— ಬೆಣ್ಣೆ ಗಾಸು. ಕಾಸು. 
to melt butter. ಬೆಣ್ಣೆ ಗಾಸಿದಾನೋದ aris, ಸರಿನುಳಂ ನಾರ್ಪ ತುಪ್ಪ 
ಮುಂ Vr. 78, 15]. — ಬೆಣ್ಣೆ ಬಿದುರು, (ವಿಶಲೈ, en ಶಿಖೆ, ಫಲಿನಿ ಶಕ್ರ 
ಪುನ್ರಿ Si. 156). 

ಬೆತಿಕೇಕ betirëka. Tbh, of ವ್ಯತಿರೇಕೆ. contrariety, etc. ($md. 
357, 0. ಇ. ವೆ). 

ಬೆತೆ bete. Tbh. of ವೃಥೆ. sorrow, agony, ctc. (Smd. 357. 368, 
o. rs. BU, ವೆತ್ಕೆ ವೆಥೆ; Tu. ಎತೆ, Te. 33, ವೆದೆ). 

ಬೆತ್ತ betta. Tbh. of ವೇತ್ರ. a cane, etc. (Smd. 345; Mr. 145; C.; 
Tu., Te; T. BON; M. GIRY, ಪ್ರೆರಮ್ಬು, ಪೆರಮ್ಬು; see ಪ್ರಬ್ರಲಿ 
& ಹಬ್ಬಿ). ಬೆತ್ತದ ಚಕ್ಕಳಂ (ವೇತ್ರಾಸನ, ಆಸನ್ನಿ Hla). ಚಿತ್ತದ ಪೆಟ್ಟು 
ಹೆತ್ತವರು ಹೊಡೆದರೆ ನೋಯೆದೇ? — ಬಿತ್ತ ಮೆತ್ತಗಾದರೂ ದೆಬ್ಬೆ ನೋಯಿಸ 
ದಿರದು (Prvs.). — ಚಿತ್ತೆ ಗಣ್ಣಿವಲೆ. -ಕಣ್ಣಿವಲೆ. a variety of ಕಣ್ಣಿವಲೆ 
(Cpr. 5, 53. 

ಚಿತ್ತಲೆ bettale.— ಬತ್ತಲೆ. nakedness, bareness, etc. (My.; 
Tu. ಬತ್ತಲೆ, Te. ಬಿತ್ತಲಿ). ಬಟ್ಟಿ ಉಡದೇ ಬೆತ್ತಲೆಯಿರುವವಳು (RAS, 
ಕೋಟಿವಿ Si. 187). ಬೆತ್ತಲೆಯಾಗಿರುವವನು (ನಗ್ನ, ANNI V, ಅವಾಸೆಸ್‌ 


ಜೆಡ್‌ bedar. BRW. 2. 


ಬೆಡೆ bede 


take fright, to fear (ವೈ Smd. Dh; My; Te, ಬೆದರು 
ಬೆದುರು; 7. ನಿದಿರ್‌, ವೆದಿರ್‌; T. DRH, to be over-hasty. “Mhr, 
ಭೇದರಣೇಂ to take fright; see also s. ಬಿಡಿಯ). [ಧ್ಯಾನ ಮರೀಚಿಯ್ಗಿ 
ages Ap. 10, 16]. ಬೆದರ್ವ ಮನಂ (Rév. s, 86). ಬೆದರ್ವ ಅ 
(5, 118). ಬೆದರ್ದಿ (5. 3, 51; J. 5, 40). old and common P, p. 
ಬದೆಕs (Cpr. 5, 58. 120; 7, 109; My.). see Bp. 1, 49; 2, 14; 32, 
26; 37, 39; 45, 52; Bh. 3, 13, 30. 31; J. 6, 8; 8, 38; 19, 3. 39; 20, 9, 
ಜನಕ್ಕೆ ಬೆದಜ, ಹುಲಿಯೆ ಬಾಯಿಗೆ ಬಿದ್ದಾ (Prv.). — ಬೆದಜಟ್ಟು, -ಅಟ್ಟು, 
to pursue so that (one) is frightened (Abh. P. 3, s4). 
agitation, alarm, fright, 
fear (J. 2, 5; Tc. ಬೆಡಿದ, ಬೆಡಿದಮ್ಪು, ಬೆದರು, ಬೆದುರು; T. Suo, 
ವಿದಲೈ). [ಮೆಚ್ಚುಂ ಬೆಚ್ಚುಂ ಪೋಗುಂ ಮೇಗುಂ ಬಿದಟುಂ ಕೆದಟ್ಟು 
ಪೆರ್ಚುಂ ಕುನ್ಹುಮನಣಿದು ಕಾಣಲುಂ Pb. 5, 43 va.; Ap. 10, 16; Bv, 
148]. 2, ೩ scare-crow (ಹೊಲದೊಳಗೆ ಮಾಡಿದ ಬೆಚ್ಚು ಗುಮ 
G.). [— ಬೆದಜಟ್ಟು to chase frighteningly. ಸದಾಶಿವನೆನ್ನ ಕೆ ಚಿದ 
ಜಟ್ಟ ಸುಡುವುದ ಮಾಣ್ಬುದೆ? Bv. 658]. — ಬೆದರಸ. (i. e. ಬೆದರ್ಶಸ). 
the sentiment of alarm (Bp. 55, 5). — ಬೆದಜುವೊನಲ್‌. -ಪೊನಲ್‌. 
a stream of agitation (J. 30, 31). — ಬೆದಜಕಿತ್ತು. -ಎತ್ತು. ೩ bullock 
that is casily frightened (My.). — ೆದರ್ನೇತ್‌. -ಮಟಕಿ. ೩ shock- 
ing rain (Rim. 4, 6, 6). 


34). ಅತ್ತಲೋ? ಇತ್ತೆಲೋ? ಮತ್ತೆತ್ತಲೋ? ಈ ಸಂಸಾರ ಚಿತ್ತಲೆಯು | HAOR bedarane. alarm, etc. (My; Si. 469). — ಬೆದಜಣೆ 


ಬೆತ್ತಲೆಯ, ಫಲವಿಲ್ಲಾ, ಫಲವಿಲ್ಲ! (Dp. 30). 

ಬಿದ beda. = ಬೆದೆ2, heat, rutting, etc. see ಚಿದೆಗಾರ್ತಿ. 
2, hotly, fiercely (used of boiling). — ಬೆದ ಬೆದೆ. rep. very 
fiercely [ಗುರುಗುಮ್ಮೆನ್ಹು ಪಸಿದಿರ್ದು dud ಬೆನ್ಹಿನಿಬರ್‌ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳ 
ಕಣಿಯೇಂ Beno Ap. 9, 90]; (Bp. 56, 40; My.). — ಬೆದೆ ಬೆದನೆ. = 
ಬೆದೆ UU. (Bp. 24, 66; 26, 8; 50, 28; 52, 14; 59, 50; My.). 

99399 bedaku. 1. 
(ನಖಘಾತ $m. so). 


ಬೆದೆಕು bedaku. 2. to seek, to search for, to look for 
(ಅನ್ವೇಷಣ Smd. Dh.; ಆಜಸು Sm. 80; Bp. 24, 66; My.; Te. ವೆತಕು, 
ವೆತುಕು, ವೆದತು). [ಸರೋವನರಾಮ್ಪುವನಿತಂ ತವೆ ತುಳ್ಳಿ ರಸಾತಳಂ ಬರೆಂ 
ಬೆದೆಕಿಯುಂ Pb. 13, 80; ಬಿವಕೆದಿರು ಬೆದಕದಿರು; ಬೆದಕಿದರೆ ಹುರುಳಿಲ್ಲ! 
Bv. 28; Cv. 129, 205]. ಬೆದಕುತ್ತ ಮೃಗಕುಲವ (೫೫೬೬ 17, 68). 
ಬೆದಕುನವನು (onc who idles away his time by seeking for) 
ಬದಕು ಮಾಡ್ಕಾನೇ? (Pr). ಬಿದೆಕಾಟ. -೬ಟ, searching . for 
(My.). 

ಬೆಡಕು bedaku.3. search. — ಬೆದಕುಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು, to 


search for. ಇದೆಕೊ, ಕಾಶಿಯನ್ನು ಮನವ್ಮೆ ಬೆದಕುಗೊಳ್ಳಲು ಬೇಡ! 
ತೋಖುವೆನು (Dp. 165). 


ಚಿದೆಗಾರ್ತಿ beda-garti. = ಬೆದೆಗಾರ್ತಿ, q.v. ‘a harlot, etc, 
ಬೆದಣ್ಣೆ bedapde. (Smd. 48). Tbh. of ವೈದಣ್ಣಿಕೆ (Smd. II; Kk, 81; 
Sm. 52). [a type of literary composition]; criticism, critical 
kill, exacnem? ನುಡಿಗೆಲ್ಲಂ ಸಲ್ಲದ ಕನ್ನಡದೊಳಿ ಚತ್ರಾಣನುಂ 
ಬೆದಣ್ಣೆಯುಮ್‌! on eria ನೆಗಲಕ್ತಿಯ ಕಬ್ಬದೊಳ್‌ ಒಡನ್ಪುಡಂ ಮಾಡಿ 
ದರ್‌ ಪುರಾತನಕವಿಗಳ್‌ [Kr. 1, 32]; (Śmd. 121). — ಬೆದಣೆ ಗಬ್ಬ. 
ಇಕಿ, skilful song-poetry. ಪಾಡುಗಳಿನ್ದ ೦ ತಜುಸಲ್ಲ ಮಾಡಿದುದು 
ಪಾಡುಗಬ್ಬಮದೆನ್ನು ಬುಧರ್‌ ಕೊಣ್ಣಾ AGUT, ಅದೆಟಿ3ಂ ದಲ್‌ ಮೇಲ್ಪ್ಬಾಡುಂ 

. ರೂಢಿಯ ಬೆದಣ್ಣೆ ಗಬ್ಬಮದಕ್ಕುಂ (Kavy, V, 964). 
ಬೆದ bedar. RBW. 1, = ಬಿದರ to be agitated 
." ~ " ತ 
confounded, bewildered, alarmed or frightened, to 


to strike with the nails or claws 


ಬೆದಅಂಕೆ bedarike. 
Were) bedarisu. to alarm, to frighten (My.; B. 2, 


ಬೆದೆ bede. 2. = ಬೆದೆ No.1. 


ಸೊಲ್ಲು. menace, reproach (ಭರ್ತ್ಸನ, ಅಪಕಾರಗೀ Si. 57). 


fright, alarm -(My.; B. 4, 72). 


"21; 4, 90; Bhügavata 10.18,2). ಬದಲುಮಾತಾಡುವವನು ಬಚಿದಟಾಸಿದರೆ 
ಬಿಟ್ಟಾನೇ? — DTD ಬೆದಜಾಸಿ ಹೂಸು ಮಜಸಿದೆ ಹಾಗೆ (Prvs.). 


ಬೆದಅಂಸುವಿಕೆ bedarisuvike. frightening (My; ವಿಭರ್ತ್ನ್ತನ | 


Si. 467). 


ಬೆದರ್ಕೆ bedarke. agitation, alarm, fright (J. 26, 10). 
ಬೆದೆ bedo. 1. sowing, sowing seed (My.; Tu. ಬಿಡೆ, Te. 3d; 


T., M. ನಿದೆ, DG); seed (೩66 ಬಿತ್ತು & 2). sce ನಿಮ್ಬೆದೆ, eios. 

— ಬೆದೆಗಾಲ.-ಕಾಲ. sowing season (J. 11, 14; My.).— ಬೆದೆ ಗೂಡಿಸು 
“ಕೊಡಿಸು. to prepare foc sowing or to make sowing possible 

(Abh. P. 13, 49). — ಬೆದೆಮೇಖೆ, rain at the sowing season (My.). 

— ಬೆದೆವಡೆ. -ಪಡೆ. to obtain seed: to be sown (Bp. 60, 17). 


heat; rutting; ruttishness, 
sensual longing (My.; Te. ವೆದೆ; T. ವಿದುಪು ಕ್‌ Aes! sj, do 
ನೆಪ್ಪ, ನೆಪ್ಪಖ, SQ. dien, ನೆಮ್ಬಲ್‌, ವೆಮ್ಮೈ; M. dU, 
ವೆಪ್ಸು, ವೆಮೃಲ್‌; T. ವಿದುಕ್ಕು, to be sensually inclined; ವಲ್‌, 
Ados, ವಿರುಮ್ಬು, to desire; M, T. ವೆದುಮ್ಚು, to be genuy 
heated; see ಬಿಸಿಲ್‌). — ಬೆದೆಗಾಲ. - ಕಾಲ. rutting time; timc of 
being ready for the bull (My.). — ಬೆದೆಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. -ಗೊಳ್ಳು. 
to rut, to scek copulation (used of men and beasts, My: GU 
2, 106 va.). — ಬೆದೆನಾಯಿ. a dog in rut (My): — ಬೆದೆಯಾಕಳ್‌. 
-ಅಆಕಳ್‌. -ಳು. a cow ready for the bull (ಪ್ರಚಣ್ಣೆ Mr. 180; My): 
— ಬೆಡೆಯಾಗು, - ert, rutting to take place, ctc. T0953% 
ಯಾಗಿ ಬೆಡೆಯಾದ ಆಕಳು (ಕಾಲೈ, ಉಪಸರ್ಯೆ, ಕಟ್ಟು ಗಡಸು Nr). 


— ಜೆನೆಯಾವು. -ಅವು. ಎ ಬೆದೆಯಾಕಳ್‌. (ಪ್ರಚಣ್ಣಿ, ಸೂರಕೆ Hli.; My; 
Te. ವೆದಾವು). 


ಬೆದೆ bede, ಜಾ ಬಿತ್ತೆ q. v. 


d * 


ಬೆದೆಗಾಅ 0060-8873 


ಬೆದೆಗಾಲಿ bede-gara. a sensual, lewd man (My); 
Kama (ನಸೆಗಾಜಿ ಕಾಮ ೧.). 


ಬೆದೆಗಾರ್ತಿ bede-garti. a lewd woman, a harlot, an 
adulteress (ಸಿತೆಗೆ, ಜೋಡೆ, ಪಾಣ್ಣೆ, ಜಾರೆ Śs.; ಹಾದರಗಿತ್ತಿ, ಜೋಡೆ, 
sj, ಸಿತಗೆ, ಜಾರೆ Sim. 75; Kk. 29, o. r. ಬದಗಾರ್ತಿ; My.). 


asf- ben. 1. = ಬಿಸು 1, etc. (Smad. 216). heat, etc. ಜಿ 

ರ್‌. hot water [ನಿನ್ನಂ ಪಗೆವರ ಬೇರೊಳ್‌ ಬೆನ್ನೀರಂ ಪೊಯ್ದು Pb. 

8, 34]; (Abh. P. 9, 31; Grj. 9, 18; Tu. ಬೆಂದ್ರ್‌; Te., M. ವೆಸ್ರೀರ್‌). 
ಎನಿತುಂ ಕಾಯ್ದುಂ ಬೆನ್ನೀರ್‌ ಮನೆ ಸುಡದು (Smd. 216). 


ಟಿನ್‌ ben. 2. (Śmd. s3). = ಬೆಂ- (ಬೆಜ್‌2-), ಬೆನ್ನು, ಬೆಮ್‌2-. 
the back (ಪೃಷ್ಠ, ಪಶ್ಚಿಮಭಾಗ Hla; ಪೃಷ್ಠ, ಪಶ್ಚಿಮ Mr. 327; T. 
ವೆನ್‌, ವೆರಿನ್‌; Tc. ವೆನ್ನು, ವೀಪು, ವೀವು; Tu. ಬಿರಿ). [ಭೀಮಾರ್ಜುನರ 
ಕಾಯ್ದು ಕೆಯ್ಮಿಗೆ ಬೆನ್ನಂ ಪರಿದು... ಎಯ್ದಿ ದರ್‌ ೫. 7, 31; Ap. 2, 15va.], 
ಬಿಡುಮುಡಿ ಬೆನ್ನಪ್ಪಳಿಸೆ (Smd. 84). A 
ಬೆನ್ನ ಕುರು (ಪೃಷ್ಮಗ್ರನ್ಣಿ, ಗಡು Hla). ಬೆನ್ನೆಲುಗೆಳ ಸಮೂಹಂ (ಪೃಷ್ಠ); 
ಜಿನ್ನ ಹೊರಡು (ಗಡು Nr.). sec Cpr. 4, 48; 8, 18; Bp. 20, 41; 38, 
17; 47, 58; R$v. S, 24; 6, 11 va. (thrice); 6, 115 va.; J. 24, 47; 28, 
46. 53. — ಚಿನ್ತ ಟ್ಟು. to pat one's back, to encourage, to persuade 
(14).). — ಬೆನ್ನೆಗುಳ್‌. -ತಗುಳ್‌. to follow, to pursue (Abh. P. 4, 
$0. 87; 7, 59 va.). — ಬೆನ್ನೊಗಲ್‌. “ತೊಗಲ್‌. the skin of the back 
(Abh. P. 7, 93). — ಬೆನ್ನಟ್ಟು. -ಅಟ್ಟು. to follow, to pursue [ರೆಥಾಶ್ವ 
ಕೇತನ ಶರವ್ರಾತಂಗಳುಂ cnr ಕಣ್ಣಿಡೆ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ dd, ನಮ್ಮ ಹರಿಗಂ 


Pb. 11, 13]; (26585, ತೊಳ್ಳ್‌ ಅರೆಯಟ್ಟು, ಬೆಂಗೆವಾಯಿ, ಬೆನ್ನೇಜು 


Ss; Cpr. 8, 33; Bp. 54, 52; My.; B: 4, 41). [— ಬೆನ್ನಬೆನ್ನನೆ, rep. |. 


closely (following). ಜಿನ್ನ ಬೆನ್ನನೆ ಬರೆ ಬಿನ್ನ ಬಿನ್ನನೆ ಪೋಗಿ ೫%. 1, 114 
va.]. — ಬೆನ್ನಸ್ಸಿ ಅಸ್ಥಿ. the backbone (ನಂಶ್ಯ ಬೆನ್ನ eB e) Nn. 
$4). — BA, €. -#. to turn the back, to retreat, to flee (Abh. 
P. 5, 81; 9, 64; Sv. 2, 75; sce. ಫೊಜಮಾರ್ಜಂ).  ಬೆನ್ನೀಹ. -ಈಹ. 
flight (Zza Smd. II). — ಬಿನ್ನುಡುಗು. -ಉಡುಗು. the back 
to contract or. to be bent (Bp. 2, 14). — ಬೆನ್ನೇರ೯. -ಏಿಜ್‌. -ಜು. 
ಬೆನ್ನಟ್ಟು, q. V. — ಬೆನ್ನೊಗ್ಗು. ಒಗ್ಗು. to follow, to pursue (Bp. 
$4, 38). — ಜಿನ್ಹ ತ್ತು, = ಬೆನ್ನು ಹತ್ತು. (My.). 

ಬೆನಕ benaka. Tbh. of ವಿನಾಯಕ, 01284೩ (Smd. 357. 373. 375; 
Sm. 4). [ಬೆಣ್ಣೆಯ ಬೆನಕಂಗೆ ಕೆಣ್ಣದುಣ್ಣಲಿಗೆಯ ಮಾಡಿ ಚಲ್ಲವಾಡಿದರೆ 
ಹಲ್ಲು ಹೋಹುದು! Bv. 660]. see Prvs. s. ಬೆಣ್ಣು, ಮಡುವೆ. — ಬೆನ 
ಕನ ಎಕ್ಕೆ. (ಶ್ವೇತಾರ್ಕ Si. 141). 

*ಬೆನವ benava. Tbh. of ವಿನಾಯಕ. ಹಟ್ಟಿಯ ಹೊಜಿಗೆ ಬೆನವನ ಪೂ 
ಜೆಯ ಮಾಡಿ ತಿಪ್ಪೆಯೊಳಗೆ ಬಿಟ್ಟಿನ್ನಾಯಿತ್ತು Cv. 231. 

ಬೆನ್ನ bentara. Tbh. of sd d. [ನಿಧಾನವ ಕಾಯ್ದಿರ್ದ ಬೆನ್ತ ರೆನನ್ತೆ 
Bv. ೨9]; (Bp. 23, 20). 

ad) bondu. P. p. of $X 1, etc. 

Ug) W benduru. ($md. 48). ? 


ÜA bennane. at the back, after, behind (Cpr. $, 
63; S$v, 3, 28 va.; 5, 57; Te. ವೆಣ್ಣನೆ; sec ಜಿಮ್ಬೆನ್ನ 3) 


ಬೆನ್ನು bennu. ಎ ಬೆನ್‌2, etc. (ಪೃಷ್ಠ, ತನುಚರಮ Si. 209; C.). 
ಬೆನ್ನಿನ (Bp. 20, 11). ಇವನು ನನ್ನ BARO ಹುಟ್ಟಿದವನು ಹೀ is born 
alter me, younger brother. (My.). ಬೆನ್ನು ಬಿಡದ ಪಿಶಾಚಿ ಹೊನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿರೆ ನಿತ್ತೀತೇ?- ಚಿನ್ನ ಹಿನ್ನೆ ಬನ್ನು ಬೇತಾಳ. ಪೆಟ್ಟು ಬೆನ್ನು ತಿನ್ನು 
ತ್ತದೆ, ಹೊಟ್ಟಿ ಅನ್ನ ತಿನ್ನುತ್ತದೆ (Pre). 


25; Bh. 1, 10, 33; Dp. 4, 2. — ಬಿನ್ನ ಹತ್ತು. [to ride]; to follow; 


ಬೆನ್ನೊಳ್‌ ನಿಲ್ತಂ ಗಾಣ್ಜೀನಿ (281). 


see Bp. 44, 5; 52, 12. 18; 60, ' 
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to pursue (My.; B. 3, 62; 4, 212. 218; 5, 36). ನಾಯಿ ನುನುಷ್ಠರ ಬೆನ್ನ i 


22* 


Qs - bem 


ಹತ್ತಿ (3, 40,-- ಬೆನ್ನೆಹಿನ್ನು. later or succeeding time. ಅವನೆ 
ಬೆನ್ನ tob RERO, his youuger brother (B. 5, 43; My-).— ಜಿನ್ನಾಗು- 
ಆಗು. to become accustomed to carry loads, a saddle, a rider, 
as bullocks or horses (My.). 2, the back (of an ox, a horse, etc.). 
to get sore (from riding, etc.); to get sore-backed (My.). — ಜಿ 
We XO. -ಆಸರೆ, support, help (My). — ಬೆನ್ನಿನವನು. -ಅವನು. ೩ 
younger brother (My.). — ಬೆನ್ನು ಕೊಡು. to retreat, to flce (My.). 
-ಜಿನ್ನುಡಚ್ಚಿ. the upper or outer side of a split bamboo or rattan 
(My). = ಬೆನ್ನು ಬೀಟು. to follow. ಅವನ ಬಿನ್ನು ಬಿದ್ದು ಹೋದನು 
(My.). 2, to take (another's) shelter or refuge (My.): — ಬೆನ್ನು 
ಮೂಳೆ. the backbone. ಬೆನ್ನುಮೂಳೆಗೆ ಬುಡ (ತ್ರಿಕ Si. 209). — 
ಬೆನ್ನು ಹಂಚು. a tile on the ridge of a building, or onc fit for 
it (My.).— ಬೆನ್ನು ಹತ್ತು. ಇ ಬೆನ್ನ ಹತ್ತು. (My; ಎಬ್ಬಟ್ಟು, ಬಟಾವಿಡಿ. 
G.; B. 5, 62. 63. 68. 252). — ಬೆನ್ನು ಹುರಿ. the spin. ಗೇಣ್ಡಾಮೃಗೆ 
ಗಳ ಬೆನ್ನುಹುರಿ ಬಾಗಿರುತ್ತದೆ. (B. 5, 24). — ಚೆನ್ನೆ ಲುಬು. -ಎಲುಬು. 
the backbone, the spine (My.; B. 4, 118). — ಬೆನ್ನೆ exj.- ಚೆನ್ನೆ 
ಲುಬು. (ಕಶೇರುಕ Si. 206). ಬೆನ್ನೆಲುವಿನ ಕೆಳಗಡೆ (ತ್ರಿಕ Si. 209). 

ಬೆಪ್ಪಳೆ beppala. = (ಬೆಪು 3 ಬೆಬ್ಬಳ, ಬೆಬ್ಬಳೆ, (99v) 
amazement, alarm, fear, etc. (ತಲ್ಲಟ್ಟ ತಳೆಸಳಗು, ಬಕ್ಕುಡಿ, 
ಚಿಗೆಡು, WYF, soe», ಬಿಗುರ್‌, ತಳಮಳ, ಬೆಆಗಪ್ಪ ಭಾವ Sm. 49). 

ಬೆಪ್ಪು 6008. = ಬೆಪ್ಪಳ, etc. wandering of mind, con- 
fusion; [dullness]. (My.; Te. ವೆಜಪು, ವೆಚುಪು, fear; T. ವೆರುವು, 
BH, fear; confusion; wrath). see Prv. s. ಶಿವಲೀಲೆ. — 325. 
೬3. a confused, stupid man (My.). 

ಬೆಬ್‌' beb. 1. — 30,2. -ಹೆಳ್ಳಿ. ೩ kind of partridge. JJe? 


ಕ್ಕೇ ಬೆಬ್ಬಕ್ಕಿ (ಜೀವಂಜೀವಕ Si. 178). 


ಬೆಬ್‌_ beb.2. an abbreviation of Bern. — ಜಿಬ್ಬೆಜಗು. 
amazement (Bp. 13, 22; 30, 22; 36, 19). 

ಿಬನೆ bebbane. (fr. $e). with a puff or sudden 
inflation of pride [ಅವರಿವರೆನ್ನದೆ ಚರಣಕ್ಕೇಟಿಗಲು ಆಯ್ಯುತನವೇಆ 
ಜಿಬ್ಬನೆ ಬಿಆತಿವೆ ನಾನು Bv. 253]; (Bp. 26, 13; 38, 16; 39, 43; sce s. 
ಬಯಲುಗ). 2, (೧. ಬಿರಿ 1), with a burst (Gj. 2, 59). 

80,0232 bebbarisu. (— ಬೆಳ್ಳಳಿಸು). to get bewildered 
from fear, to be greatly frightened (C. Bp. 46, 20). 


ಬೆಬ್ಬ ಳೆ bebba]a.— ÑB, V, ಇ. v. amazement, etc. (ಬೆಗರ್‌ 
etc, ಭಯ Ís; ಬಕ್ಕುಡಿ, ಬಿಗುರ್‌, ಬೆಗಟ್‌, etc. Kk. 42). 2, con- 
fusion, agitation, distress (ವಿಕಲತ್ವ Bhn. 44 Rim. 6, 37, 9). 
ಬೆಬ್ಬಳಿಸು bebbalisu. (ಬೆಬ್ಬಲಾಸು). = ಬೆಬ್ಬರಿಸು (V. 31, 23 va.) 


ಜಿಬ್ಬಳೆ bebba]e. ಎ ಬೆಬ್ಬಳ. — ಬೆಬ್ಬಳೆವೋಗು. -ಪೋಗು. to get 
amazed, etc. (V. 5, 23 ೪೩; 14, 55 ಇಒ). 

ಬೆಮ್‌- bem. 1.= Al, q.v. heat, etc.— ಬೆಮ್ಬಿಸಲ್‌. 
(Smd. 198). hot sunshine. — BRAA. ot ashes (My). 
— ಬೆಮ್ಟೆಮರ್‌. hot sweat (Abb. P. 14, 106). — ಬೆಮ್ಟೊಳಲೆ. -ಪೊ 
ಭಲೆ, (md. 216 Mdb., o. r. ಬೆಣ್ಣೊಳಂ). 


ಚಿಮ್‌- bem.2.— ಬೆನ್‌ 2, etc. the back. — ಬೆಮ್ಟೊಳಿಗು. 
the back to swell or be raised (Cpr. 4, 47). — ಬೆಮೃತ್ತು. “ಪತ್ತು. 
ಇ ಬೆನ್ನು ಹೆತ್ತು. (Cpr. 4, 47; Bp. 3, 36; 27, 30; 28, 9; 32, 28: 34, 
35; 52, 26; J. 28, 54). — ಬೆಮ್ಟಲ, rear force: help, aid, counte- 
nance [ನಿನ್ನ ಕೆಳೆಯಂ ಬನ್ನೆಪ್ಪನಾತಂಗೆ ಬೆಮ್ಚಲಮಿನ್ಸೀಂ ನಿನಗಾತಂ Pb. 
4,5]; (Abh. ೫. 9, 97; My.). — 33e. following; joining. 


ಬೆಮರ್‌ bemar 


company, association; the rear (ಹಿನ್ನೆ ಬರ್ಪುದು Smd. 1; ಬಲಾ 194 
Cm.; ಅನುಪದೆ, ಅನ್ವಕ್ಷ, ಅನ್ವಂಗೆ Mr. 445). sec Smd. 8; Abh. ೫: 
12, 90; Bp. 57, 55; Rév. 6, 11 va. [— ಬೆನ್ಬು ಲಮ್ಭಾಯ್‌. -ಪಾಯ್‌. 
to rush support. ej ಪಾಂಚಾಳೆರಾಜ ತನೂಜೆಯ ಮಾತಿಂಗೆ INO 
ಮ್ಟಾಯ್ವೆನ್ತೆ ಭೀಮಸೇನನಿನ್ಸೆನ್ಹಂ Pb. 7, 52 ೪೩]. — ಬೆಮ್ಚ ವಿಡಿ. ಸಿಡಿ. 
to follow; to be together or in company with (ಬಟವಿಡಿ Smd. 
195 Cm.; Abh. P. 12, 28; Rsv. 6, 11೪೩). — ಬೆಮ್ಬಲಾಸು. to 
follow (B. 4, 191). — 35539, ri. the back part of the body 
(My.); — the ridge of a building (My.). — ಬೆಮ್ಬಿಡಿ. ಪಿಡಿ. to 
follow (C. Bp. 19, 34). — ಬೆನ್ಬಿಡು. to withdraw or depart 
from (Prll. 3, 32; J. 10, 9; 27, 27— ಬೆವ್ಬಿಟ". ಬೆವ್ಬೋಟ್‌. = ಬೆನ್ನು 
ಬೀಟು, [ಉದ್ವೃತ್ತ ಬಳಾಬ್ಧಿಯೆಂ ಸುಡೆ ಕರಂ S2 ದುರ್ಯುಕ್ತಿಯಿ 
ನ್ಹದಯಂ ಧರ್ಮುಜನಿಕ್ಕಿದಂ ಗುರುವಂ Pb. 12,35]. ನೃಪಂ BD o 
ದೂವಟ್ಟಿಯುಂ ಬಾರಂ (Smd.283). see Bp. 37, 39; 47, 6; 48, 17. 
— ಬೆಮ್ಟೈನ್ನನೆ. behind [3:83 ಬಾರದನ್ನು ಲಲಿತಾಂಗಿಯ ನಲ್ಕೆಗೆ 
ಬನ್ನ ಮಾಗದೇ Ap. 3, 17]; (Cpr. 9, 18 ೪೩). — ಬೆಮ್ಮರೆ. the beam 
on the ridge of a building [Tu, 230390]. 


ಬೆಮರ್‌ bemar. 1. to be alarmed, to fear (Ad, ಅಳ್ಳು, 
ಸುಗಿ, ಬಳ್ಳು, ಸುರುಳ್‌, ಅಗಿ, ಭಯವನಾನ್‌ Sm. 40; Kk. 72; cf. ಬಿಗೆ 
ಟ್‌ 1). 16. 


RIF bemar. 2. ಎ ಬೆಮರು 1, ಬೆವರು 1. to perspire, to 
sweat (ಸ್ಲೇದಭಾವ Smd. Dh.; Bp. 59, 32; T. 302205, ವೇರ್‌; M. 


ವಿಯರ್‌; Te. ಬೆನುರ್ಚು; Tu. ಬಿಗೆರ್‌, ಬೆಗೆರ್‌). P. ps. ಬೆಮರ್ದು, ಬಿನು. 


ರ್ತು (Smd. 286, 287). [ಪನ್ಹೆಯಂ ಪಾವಡರ್ದನ್ನು ಮ್ಮನೆ ಬೆಮರ್ತುಮಿರ್ದೆ 
ಕರ್ಣನಂ ದುರ್ಯೋಧನಂ ಕಣ್ಣು Pb. 2, 82 1೩]. ಬೆಮರ್ವ (Cpr. 6, 
93). ಬೆಮರ್ದು (J. 2, 16), ಬೆಮರ್ತು (Ráv. 13, 89; Sv. 4, 90). 
ಜೆಮರ್‌ bemar. 3. ಎ ಬೆಮರು 2, ಬೆವರು 2. (Smd. ‘s8). pers- 
piration; sweat (ಘರ್ಮ, ನಿದಾಘ, ಸ್ವೇದೆ ೫೩: ಘರ್ಮ Nna. 22; 


Cpr. 8. 73; Bp. 15, 19; RSv. 5, 118; J. 11, 23. 25; T., M. ವಿಯರ್‌್‌- 


ವೇರ್‌; Te. ಬೆಮಟಿ; Tu. ಬೆಗೆರ್‌). [ದೆಸೆಗೆಟ್ಟ ಲರ್ಗಣ್ಣ ನೋಟಿಮುಣ್ಮಿದ 
ಜಿಮರೋಳಿವಟ್ಟ ನಿಡುಸುಯ್‌ Pb. 4, 65; Ap. 11, 73]. ಬೆಮರ (not 
ಬೆಮರಿನ, Smd. 134). ಬೆಮರ್ಗಳನೂದಿ (52). ಕುದುರೆಯ. ಬೆಮರಲ್ಲಿ... 
ಮಾತುಲಂಗೆದ ತೆಜವ ಕಮ್ಬು ಉತ್ತಮಂ (Mr. 278). ಬೆಮರ ವಿನ್ನು 
(Cpr. 7, 117). [—ಚಿಮುರನೀರ್‌, ಎ ಬಿಮರ್‌. ನಡುಗುವ ಕನ್ನಿಕೆಯ ಬಿ 
ಮರೆ ನೀರ್ಗಳ ಪೊನಲೊಬ್ಬುಡಿಯಲೊಡಗೂಡೆ Pb. 1, 92]. — ಜಿಮರಾ 
ಚಿಕಿಸು. -ಆಚಿತಿಸು. to cause one's sweat to grow dry : -the body 
to feel cool and refreshed (Cpr. 3, 15; My.). — ಬೆಮರುಣ್ಮು. 
ಉಣ್ಣು, sweat to issue (Cpr. 7, 64). — ಬೆಮರ್ವನಿ. -ಪನಿ, (Smd. 
54). a drop of sweat (J. 11, 24). see ನುಣ್‌-, — ಬೆಮರ್ಸಾಲೆ. 
= ಬೆವರುಸಾಲೆ, prickly heat (My.). 

ಬಿಮರು bemaru. 1. ಎ ಬೆನುರ್‌2. 
My.). ಬೆಮರುವ (J. 30, 22). 

ಬೆಮರು bemaru. 
Si. 72). 

ಬೆಮರುವಿಕೆ bemaruvike, 
ತ್ವಿಕ (Si. 66). 


ಜೆಮರ್ಚು bemareu. 


2. = ಬೆಮರ್‌ 3, etc. (My. ಘರ್ಮ, etc. 


perspiring. ಬೆಮರುವಿಕೆಯೇ ಸಾ 


to cause to perspire (ಸ್ವೇದ ಕರಣ 


Smd. Dh.). 
ಬಸು bemisu. Tbh. of 8,5207). to roam about, etc. (My.; 
P. 4, 1). 
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ಬೆವೆಂ beme. Tbh. of ಬ್ರಮೆ. (My.). confusion. 2 des 


*ಬೆಮ್ಸೀಳು bem-biju. to become weary, 
1309333 beylsu.— ಬೇಯಿಸು, etc. 


ಜಿಯ್ಯು beyyu, = ಬೇ 1, etc. to bake, etc. (My). uu 


ಬರಲ್‌ beral 


re (My). 
— ಬೆಮೆಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. to become confused or perplexed (C. 


Bp. 47, 23; My. as ಬೆಮೆಗೊಳ್ಳು). — ಬೆನೆಗೊಳಿಸು, -ಕೊಳಿಸು, , 


/ o 
confuse or perplex (Bp. 40, 20; My.). 


to be tired 
of. ಆಸಕ್ತಿನಲಸಿದೆನೆನ್ನೊಡೆ ಮಾಣದು; ಬೇಸತ್ತೆ ಬೆನ್ಬಿದ್ದೆನೆನ್ನೊಡೆ ಮ್ಹ 


ಣದು Bv. 19. 

‘to bake, etc, (My). 
ತುಪ್ಪನನ್ನೂ ಕಸಕಸಿಯನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿ ಬೆಯಿಸಿದ ಹೋಳಿಗೆ (೧, ೬). 230 
ಸಿದ ಮಾಂಸ (ಭಟಿತ್ರ); ಜಿಯಿಸಿದ ಅನ್ನ (td, G.). 


ಬಿಸಿಲಲ್ಲಿ ಬೆಯ್ಯುತ್ತದೆ ಎನ್ನು, ಸೆಟ್ಟಿ ಅತ್ತ ಹಾಗೆ (Prv.). i! 


ಚಿರ bera. P. p. of ಬೆರೆ, in ಚಿರ ಕೊಳ್ಳು (My.). . 
ಬೆರಕೆ berake. (fr ಬೆರೆ). ಬೆರಕೆ... the state of being 


united, mixed, or mingled, union, mixture, combi. 
nation (ಸಂಯೋಗ Smd. 60 Cm.; ಪಾದ Mr. 460; My.; Tu; T. 
, ವಿರವು). ನೀರ ಬೆರಕೆ (ಸಂಗಮ Mr. 415). 2, touch, contamination 
(My.). ನೆಜ್ಟರ ಮನೆಗೆ ನಾಯಿ ಹೊಕ್ಕರೆ AW, ಊರಿಗೆ ಬೆರಳೆ (7೧). 
— ಬೆರಕೆವಣ್‌. -ಪಣ.. ೩ fruit partly ripe, partly unripe (Cpr. 
1, 101 va.). — ಬೆರಳೆವರ್ಣ. a variegated colour (ಸಾರೆಂಗೆ, ಶಬಲ 
Hlà).— ಬೆರಕೆನೆಳಗು. -ಬೆಳಗು. variegated lustre (Cpr. 6, 46; 
6, 64 va.). 


ಬೆರಗು beragu. haste, speed, expedition (see ತೋಳ್ವೆರಗು); 


importunity; impertinence; rudeness (T. ವಿರೈ, M. ವಿರೆ, 
to make haste; 10.6 ` 0೩2೦೯ or importunitc; T. ವಿಕೈವು, M. 


= DUŞ; speed, 11510). : ಸೆರೆಗೆಂ :3drio ಬಗೆಯದೆ, ಫುರನುಂ ಪೊಣಿ 


ಮಟ್ಟು (Abh. P. 10, 19). 'ಸೆರಗಂ ಬೆರೆಗಂ ಬಗೆಯೆಜೆ (13, 51). — 32 
ri.-93. . ೩ hasty, impertinent, rude man. ವಿರಿದೀವಂ ನಿಲೆನುಡಿ 
ವಂ ಸೆರಗಂ ಬೆರಗಂ ಪ್ರತಾಪಿ (Smd. 90 Mdb. and another MS.). 


ಬೆರಂಜು beraljU. to. gather together, to collect, to 


put together, to heap up (ಚಯನ, ಒಟ್ಟು ಗೂಡು Smd. Dh.). 


P. p. ಬೆಮರಿ (J. 10, 50; | 


ಬೆರಟು beratu. = ಬೆಣ್ಣು, ಬೆರಣ್ಬು. (Bp. 32, 25; My.). 
ಬೆರಡು beradu. hunting, the chase (adco, ಸರವಿ $s; d: 


Begi; M. ಪಿರಕ್ಕೆ, to set an elephant to work, drive ‘him, 
urge on cattle). 


ÙG, beranfu.— ಬೆರಟು, etc. to dig or scratch with 
the nails, claws or talons, to scratch. (ನಖಖನನ, *ೆರಣ್ಣು 
‘Smd. Db; Grj. 1, 120; 1, 1319೩; Rév. 5, ss ೪೩) Sév. 3, 55 
d. ಪರಡು 3). '2, to make a certain performance with 
the fingers (ಅಂಗುಲಿಕ್ರಿಯೆ Smd. Dh.). 


ಬೆರತು beratu.— ಬಿಕೆದ್ದು, p. p. of ಬೆರೆ. 


ಬೆರಲ್‌ beral. = ಬೆರಳ್‌ (which is an improper form, Smd. 41); 
ಬೆರಳು. a finger; a toe; the tip of an elephant's trunk 
(Cpr. 6, 64 va.; 7, 100; Bp. 5, 41; 31, 16; Riv. 9, 22; Tu. ಬರೆ 
T» M. ನಿರಲ್‌; Te. ವೇಲು, ಪ್ರೇಲು). [ಬೆರಲಿನ್ದ ಮುರ್ಚ್ಚೈ ನೀರ್ವೆರೆಸು 
ಸೂಸಿ ತಾಮರೆಗೆಜಕಿಯೊಳುಂಗುರಂ ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು Vr. 5,4]. ಬೆರಲೆ (Smd. 

10). ನೇರಿದುವು ಬೆರಲ್‌ (170); see ಅಮುನೆರಲ್‌, ze, ನಾಲ್‌-. (ಬೆ 
ರಲಚ್ಚು. “ಅಚ್ಚು. prototype of finger. ಗುಣಾರ್ಣನನ ತಲೆನವಿರ್ಗಳ್‌..- 
ಕಮಲಾಸನನ ಚಿರಲಚ್ಚು ಗಳನ್ನ ವಾದುವು Pb. 2, 39 va.]. — ಬೆರೆಲೆತ್ತು--ನ 
ತ್ತು, to lift up the fore-finger or index (SSv. 4, 48). — ಬೆರಲ್ಮಿಡಿ- 


^ 





ಬೆರಸು 207850 


to fillip (from amazement, Cpr. 1, 134). [396 ach ಗುಣಾರ್ಜ 
ವಂ ನೆಕಿಯೆ ನಿಟ್ಟಿಸಿದಂ ಬೆಳೆಗಪ್ಪೆ ಜಾವಮಂ Pb. 4, 110]. 


ಬೆರಸು berasu. 1. = ಬೆರಸು to mingle together, to 


mix, to unite, to join; to be mixed, to be united 
with (ಸಮ್ಮಿಶ್ರ, ಕಲಸು Śmd. Dh; ಒಡನೆ ಕೂಡು 38 Cm.; My.). 
[ಇದಂ ಬೆರಸಲ್ಯಮಾಗದೀ ಸಕ್ಕೆದದೊಳ್‌ Kr. 1, 51; Pb. 1, 76; Ap. 2, 
18; Cv. 1488]. ಬೆರೆಸಿದುದು (ಚಿತ್ರ, ಕಿರ್ಮಾರ, ಕೆಲ್ಮಾಷ, ಶಬಲ, etc); 
ಅಳೆ ಬೆರಸಿದ. ಮೊಸರು (ದ್ರಪ್ಸ); ಪ್ರಿಯನಚನಂ ಬೆರೆಸಿ ಕೊಡುವವನು 
(ವದಾನ್ಯ); ಬೆರಳುಂ ತಳಮುಂ ಬೆರಸಿದೆಡೆ ಪ್ರತಲ ಎಮ್ಮುದು; ಅಕ್ಕೆರಂ ಬಿರ 
adr ಉಂಗುರಂ (ಮುದ್ರೆ Hlà.). ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲ ಇಕ್ಕೆಲದಲುವರ್‌ ಒಳಗಣ 
ಮೆಯ್ಕೊಳಂ ಸೋಪಾನಂ ಬೆರಸಿ ಮಾಡಿದ ಮಣ್ಣ ರಾಶಿ (ಹಸ್ತಿನಖ;; ಕಪ್ಪು 
ಬೆರಸಿದ ಹೊಮ್ಪಣ್ಣ (ಪಿಂಗಲ, etc.); ಬೆರೆಸಿ ಕಾದುಹ (ತುಮುಲ, etc.); 
ಬಿಳುಪು ಕೆಮ್ಪು ಬೆರಸಿದುದು (ಶ್ವೇತರಕ್ತೆ, etc); P, ಬೆರಸಿದ ಅರಸಿನ 
ಬಣ್ಣ (ಸಿಂಗ, etc.); ಕಪ್ಪು ಬೆರಸಿದ ಅರಿಸಿನಬಣ್ಣ (ಶ್ಯಾವ, etc.); ಜೇನ 
ತುಪ್ಪ ಬೆರೆಸಿದ ಮದ್ಯ (ಮಧು, 6೬೮); ಬಿಳಿದು ಬೆರಸಿದ aste (hori, 
ನಿಶಂಗ, etc); ನಾಲ್ಕು ಭಾಗದೊಳಗೊನ್ನು ಭಾಗ ನೀರ ಬೆರಸಿದ ಮಜ್ಜಿಗೆ 
(ತಕ್ರೆ Nr). ಅರಸಿ ವೆರಸು (-ಬೆರಸು, Rév. 10, 31 va.). ಕೂರ್ನಾಯ್ವೆ 
ರಸು [5, 51). ನೊರೆಮಾಲೆವೆರೆಸು (13, 77 va.). ಸೋಗೆವೆರಸು (10, 31 va.). 
ಚರಣಯುಗವೆರೆಸು (Sm. 110). ಅನುಚರರ್ವೆರೆಸು (J. 39, 42). ನಸು 
ನಗೆವೆರಸು (30,49). ಸೇವಕರ್ವೆರಸು (29, 39). sec Smd. 91. 98. 106. 
346; Cpr. 1, 110. 133; Bp. 1, 575 3, 72; 18, 34; 26, 16; 37, 1; 40, 
43; 44, 64. 66; 47, 17; 51, 46; 54, 75; 60, 15; 61, 66. 71; Bh. 1, 8, 45; 
2, 13, 44; C. Bp. 5, 5; Ráv. 6, 116; J. 29, 35. 46; Dp. 172, 3; ಒಡ 
ನೆವೆರಸು, ಕೆಯ್ದೆರಸು, ಕೊಂಕು-, ದಕ್ಕು-, ನೆಗೆ-, men dab, ಪಡೆನೆರಸು, 
ಮೆ, ಮುಳ್‌-, ರೇಫೆ- Prv. ೩ ಸರಸ; ಹಾಣಹಾಣಿ, ಹೊಡಕರಿಸು. 
[2, to have sexual contact. ಆರಸನು ಮಂಚಕ್ಕೆ ಬರಿಸಿ ಎನ್ನ ಬಿರ 
ಸಿದ ಬಳಿಕ ಆನಂಜುವಳೆ? ಆನು ಸಿರಿಯಕ್ಕನೇ ! Dv. 738]. 


ಚಿರಸು berasu. 2. (union): in union with, in company 


with, together with, combined with, with. ಮನಃಪ್ರೀತಿ 
ವೆರಸು ತಿರ್ದುವುದು (Smd. 4). ಬಿನ್ನುವೆರಸು-ಸೆ (138). ದೀರ್ಫೆಮ್ಚೆರಸು 
-ತಳಕಾರಾದೇಶಂ (182). ಬಿನ್ನುವೆರಸು-ಬಕಾರಂ (184). ಲೋಪನ್ಬೆರಸು- 
ಉಚಿತಾಕ್ಸೆ ರಾಗಮಂ (209). ಸೊನ್ನೆ ವೆರಸು (293). ಅಮ್ಬರವ್ಪೆ ರೆಸು (Cpr. 
8, 31). ಕೊಟತ್ಮಿದುಳ್ಳ್ವೆರಸು (Abh. P. 13, 74. ವಿನಯಮ್ಚೆರಸು (Grj. 
4, 61). sec 86%. 4, 105. 119; 5, 50 va.; 5, 133; 6, 11 va. (twicc); 
6, 115 va. & 137 va.; 10, 10 va.; 11, 1 va. — ಬೆರಸುಲೆಕ್ಕ. addition 
(Bp. 53, 73). 


ಬೆರಸುಹ berasuha. mingling, etc. ಸಮ್ಮೂರ್ಛನ, ಅಭಿವ್ಯಾವ್ತಿ 


Od d ಹಸರಿಸಿದುದು; ಲೇಸಾಗಿ ಬೆರಸುಹನೆನ್ನೂ, ಎನ್ಬುರು (Nr). 


ಬೆರಳ್‌ beral. = ಬೆರೆಲ್‌, etc. a finger. (ಅಂಗುಲ, ಕರಶಾಖೆ 


Nr.; ಅಂಗುಲ, ಕರ್ಣಿಕೆ llli; ಅಂಗುಲಿ, ಪಾಣಿಶಾಖೆ Mr. 322). ನೀಡಿದೆ 
ಬೆರಳ ತಳಂ ಪಾಣಿ 2:05, ಬೆರಳುಂ ತಳಮುಂ ಬೆರೆಸಿವಡೆ ಪ್ರತಲ 
ಎಮ್ಬುದು (Hlà). ಆನೆಯ ಬೆರಳ್ಗಳ್‌ (ಕರ್ಣಿಕೆ Mr. 155). ಬೆರಳ ಗಣ್ಣು 


. ಗಳು (ಪಾಣಿಶಾಖಾಪರ್ವ 322). see Bp. 20, 11; Bb. 1, 10, 32; J. 25, 


33; ಕೆಯ್ದೆ ರಳ, — ಬೆರಳೆತ್ತಿ Jatma. to lift up the fore-finger 
and show, (J. 17, 9). 


ಬೆರಳೆ bera]u. = ಬೆರಳ್‌, etc. (C; ಅಂಗುಲಿ, ಕರಶಾಖೆ, ಬೆಟ್ಟು 


Si). 2, a small point on rocks (88. 8 4, 22; ೩ tip 
(sce ನಾಸಿಕವೆರಳು). ನಿಗುರಿದ ಬೆರಳುಗಳುಳ್ಳ ಅಂಗೆಯ್‌ (ಚಪೇಟಿ, etc); 
ಹೆಬ್ಬೊಟ್ಟನ ಒತ್ತಿನ ಬಿರಳು (Sura ಪ್ರದೇಶಿಸು; ಹೆಬ್ಬೊಟ್ಟೂ ನಡುವಣ 
ಬೆರಳೂ ಕೂಡಿ ಅಳದಡೆ ತಾಲ ಎನಿಸುಗು (Nr) ಕೆಯ್ಯ ಬೆರಳುಗಳು 
(ಪ್ರಕಾಣ್ದ, ಕರಾಂಗುಲಿಗಳ್‌ ಸಣ. 60. ಬೆರಳಿಂಗೆ (Mr. 324). ಬೆರಳು 
ತೋಟಾಸಿದರೆ ಕೆಯ್‌ ನುಂಗುತ್ತಾನೆ. — ಬಿರಳು ಬಾತರೆ ಒರಳಷ್ಟು ಆದೀತೇ? 
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(Prvs.). see Bp. 54, 55; Si. 211. 212. 253). — ಬರೆಳಾಡಿಸು. -ಅಡಿಸು. 
to move a finger about, to tickle the throat with a finger in 
order to produce vomiting (My.). — ಬರೆಳುಗಿಣ್ಣು. a finger 
knuckle (My.j. — ಬೆರಳುಗೇಣ್‌. ೬ fingerspan. ದರ್ಭೆಯ ಬೆರಳು 
ಗೇಣ್‌ (ಗೋಕರ್ಣ Hla ).— ಬೆರೆಳ:ಚಾಳಿ. the (silly habit of the} 
interlocking of the fingers intertwined with the ends down- 
wards. ಆಲುತೇಟುತ ಬೆರಳುಚಾಳಿ ಮಿಡೆಕುವ ಬಾಯಿ ಮೇಳೆದೊಳತೊ 
ಡಕೆ ಬಿಡದನನ udi ಹಾಲುಮನೆಯ:ನ್ಕೆ (50). | 


ಬೆರಿಕೆ berike. — ಬೆರಕೆ, q.v. thc state of being mixed, 
etc. (My.). — ಬೆರಿಕೆಜಾತಿ. a mongrel caste (My.). — ಬಿರಿಕೆ 
ಮಣ್ಣು . various kinds of earth mixcd together (My.). — zo? 
ಮನುಷ್ಯ. a man of mixed blood (My.).— ಬೆರಿಕೆಸೊಪ್ಪಿನ ಪಲ್ಲೆ. 
mixed vegetables worked together (My.). — ಬಿರಿಕೆಹುಲ್ಲು. various 
kinds of grass mixed together (My.; Si. 165). 


ಚಿರಿಸು 008160. = ಬೆರೆಸು 1. in union with, etc. (My; 
B. 4, 106. 141. 162). 


ಬೆರೆ bere. to be joined or united, to join, to be 


mingled or mixed, to associate, etc. (ಪೊಣರ್ಚು, 
ಸಂಯುಗ Śmd. Dh.; My.; T. ವಿರೆವು; M. ವಿರಗೆ; Mhr. ಬಭೇಲಣೇಂ, 
ಭೇಳಣೇಂ; Te. ಬೆರೆ, to be touched, contaminated). P. ps. ಬೆರೆದು, 
ಬೆರಮ್ಮ, ಬೆರೆತು (B. 4, 94. 224; My.). ಸಂಸ್ಕೃೃತಂ ಬೆರೆಯದೆ ಬಜುಯ 
ಕನ್ನಡಂ (ಅಚ್ಚಗನ್ನಡಂ Smd. 45). ಬೆರೆಯಿತು (My.l. see Si. 51. 93. 
206. 240. 316. 371. 376. 419; Cpr. 8, 65; Rv. 9, 28; ಒಡವೆತ್ಕೆ ಗಜು-, 
ತೆಕಿ-. — ಬೆರೆ ಬಿರೆ. rep. (J. 19,-5). 


vero beragu. 1.— ಬೆಬ್‌ 2-. amazement, astonish- 
ment, alarm (ತಳಮಳ, d9e, ತಳವೆಳಗು, ಬಕ್ಕುಡಿ, ಬೆಗಡು, 
ಗುರ್ಪು, ಮಲ್ಲಲಃ, ಬಿಗುರ್‌, ಬೆಪ್ಪಳ Sm. 49; Bp. 40, 60; J. 28, 35; 
My.; Te. ವೆಚಿಗು; Te. $393, madness; M. 3%, intoxication, 
fury; T. ವೆಜ್ಮು ವೆಜುಪ್ಪು, fear, confusion, perturbation, giddi- 
nes; sce s. ಬೆಚ್ಚು 1 and Seni, wem). 2, wandering or 
confusion of mind (My). see ಸಂವಿತ. [3, courtesy. 
consideration. ಒಡನೋದಿದೊನ್ಹು ಬಿಜಗಿಂಗೆ ಕೊಲಲೈನಗಾಗದು Pb. 
2, 50]. — ಬೆಚಿಗಾಗಿಸು. -ಆಗಿಸು. to cause to become amazed, 
etc. (J. 2 12). — camm. ಆಗು. to become amazed, eic. 
ಬೆಚಗಾದುದು (ತಳಮಳ Ct. 1,3; ತಳವೆಳಗು II, 96). ಬೆಜಿಗಾದನನು 
(ವಿಸ್ಮಯಾಸ್ಚಿತ ಸಣ). ಒತ್ತೆರೆಮೊತ್ತಿದನ್ತೆ ಬೆಜಗಾಗೆ ಕೃಪಾದಿಗಳ್‌ ಒತ್ತೆ 
(Smd. 16). ಹಿಮಕರಂಗೆ ಪಾಯ್ದೆ ಚಕೋರಾನಲಿ ಬೆಜಗಾದುಮು (Lil. 
3,3). see Cpr. 7, 86; Grj. 4, 61; Bp. 60, 32; 61, 62; Bh. 1, 3, 
88; 1, 10, 31; J. 7, 32; 28, 26; 30, 19; 31, 34. 35. — ಬೆಜಗಾಗುಹೆ. 
-ಆಗುಹೆ. becoming amazed, etc. (ತಳಮಳೆ Smd. Il; ತಳವಳ 
Kk. 80). — ಬೆಅಗೆಂ ಬಿನ್ನಾಣ. skill of confusion or of making 
confuse (Bh. 1, 8, 71). — ಬೆಆಗುವಡು. -ಪಡು. to feel amazed, 
etc. (C. Bp. 47, 20; V. 8, 20 va.; Sáv. 4, 52 va). — ಜೆಚಿಗುವೆಜ್ಜ, 
ಪೆರ್‌. to get amazed, etc. (J. 13, 14). ಬೆಜಿಗೊನ್ನು. -ಒನ್ನು. 
= ಬೆಜಗುವಡು. (Bp. 3, 25; 8, 44; 11, 42; 39, 40). 

Bar beragu. 2. union. ನೋಡಲಿಲ್ಲದೆ ನೋಟ, ಬಿರೆಸ 
ಲಿಲ್ಲದ Serb ನಿನ್ಹುದು ಕೂಡಲ ಚನ್ನ ಸಂಗಯ್ಯೆನಲ್ಲಿ ಲಿಂಗೈಕ್ಕವು Cv. 
1488. 

ಬೇಟ berati. = el q. v., gecs, etc. the cake made 
out of cow-dung. [Tu. uu]: 


Ex. ಗೆ 


ಬೆಅಣಿ berani 1211 


ಬೆಅಣಿ berani. = ಬೆಣ್ಣಿ 1, ಬಟಟ, etc. dried cake of xam 
dung (My.; Bp. 15, 12; 25, 8). [ಬೆಆಣಿಯೊಳ್ಳಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತು 
ಗೆದೆಮೆನ್ನೆ ಅಟ್ಟುಣ್ಣು ಫೋ! Bv. 166]. ಬೆಜಣಿ ಮುನ್ತಾ ದವುಗಳ ಗುಮ್ಮ 
(ಕಾರೀಷ, ಸಗಣಿತೊಪ್ಪೆ Si. 402). ಬೆಆಣಿಯ ಬೆಂಕಿ (ಕರ್ಷು 461). de 
ಸುಟ್ಟಿ ಬೂದಿಯಾದರೂ ಧರಣೀ ಮೇಲಿರುತ್ತದೆ. — ಬಿದ್ದ WA ಬೆಣಣಿ 
ಆಯ ಬೇಕು, ಇದ್ದ neto ಇರ ಬೇಕು (Pres). see ಕಾಡು-. 


Bed beratu. P. p. of ಬೆಟಕೆ. 
ues bere. (fr. ಬಿಚು 1 or 2). to become (firm or) 
stiff, as from cold, wind, rain, death, etc. (My.; Bp. 
15, 18; 20, 12; 32, 52; 46, 57; 58, 49). P. p. ಬೆಚಿತು (J. 31. 63). 
ಜೆಚಿತಿಹನ್ಹಾದು (ಅನತ್ಯ ಸ್ತ ಮೃ, ಬಾಗದುದು Nn. 76). 2, to behave 
proudly or arrogantly, to be haughty or conceited 
[ಅನರಿನರೆನ್ನದೆ ಚರಣಕ್ಕೆಜಗಲು ಅಯ್ಯೆತನನೇಜಕಿ ಬೆಬ್ಬನೆ dels ನಾನು! 
ಕೆಚ್ಚು ಬೆಳೆಯಿತ್ತ ಯ್ಯಾ? Bv. 253. 396; Cv. 127. 683]; (ಅಹಂಕಾರಭಾವ 
Smd. Dh.; Abh. P. 4, 41; Bp. 26, 13; 38, 16; 39, 43. 58; 42, T6; 
59, 22; Rév. 5, 127; J. 27, 37; see ೩ ಬಯೆಲುಗ). P. ps. ಬೆಜಕಿದು, 
ಬೆಜಿದು, ಬೆಜತು (J. 23, 37; Abha. 2, 54). ಪರಮಜಿನೇನ್ಹ 005 
ಸರಸ್ಪತಿ ಬೀಜದು, ಪೆಣ್ರೂಸಮಂ ಧರಿಯಿಸಿ ad de)! (Smd. 
109), ಬೆಜತಿಪು ಏಡು (ಹಮ್ಮು Ct. I, 44). | 


ಬಿರ್ಕು berku. = ಬೆಕ್ಟು. ಅವು ಪಿರಿಯವು ಭಾವಿಪೊಡಿಸ್ತಿವು $e 
ಯನೆನಿಪ್ಪೈನಿಮವೆ sedo! ಪೆಚತಿಲ್ಲಿವಜವಚಿಸ್ತ ರಮ್‌! ಎನಿಸುವುನವ 
ನೀಧರಣೇಯ ಹುಲಿಗಳುಂ ಬಿರ್ಕುಗಳುಂ (Smd. 117; Kivy. I, 2, 6). 


ಬೆರ್ಚಿಸು 0670158, ಎ ಬೆಚ್ಚಿಸು. to frighten (ಯು Smd. 
Dh.; Cpr. 6, 41; Abh. P. 10, 157; 549. 4, 5). [ಮುನಿಜನದ ಪರೆ 
ಮಾನುರಾಗಮಂ ಪೆರ್ಚಿಸಿ ಕಾಮಾನುರಾಗಮಂ ಬೆರ್ಚಿಸಿ ೫೪. l, 116 va.]. 

ಬೆರ್ಚು 6708. 1.= ಬೆಚ್ಚು 1. ` to be terrified, to fear 
(ಸನ್ರಾಸ Smd. Dh.; ಭಯ Sm. ಚ). [stri ತ್ತು ಸಮಸ್ತ, ಖೇಚರ 
ಬಲಂ ತೇಜಕ್ಕೆ ಬೆರ್ಚಿತ್ತು Ap. 1, 78]. ಬೆರ್ಚಿ ಬೆಳ್ಬಳಿಸಿ ಬನ್ಹಂ (Smd. 
20. ಉಜಕೆಮೆ? ಅಂಜಿಮೆ? ಬೆರ್ಚೆಮೆ? ಬೆಸಕೆಆಗೆಮೆ, ದೇವ? (17). 
see Cpr. 4, 18; 5, 79; Grj. 2, 58; Rév. 5, 86. 118; 11, 10; 13, 65. 

ಬೆರ್ಚು bereu. 2.— ಬೆಚ್ಚು 2. a scarecrow (ತೃಣಪುರುಷ 
Smd. Dh.; Sm. 85). 

ಬೆರ್ಮೆ berme. Tbh. of ಭ್ರಮೆ. confusion, 
= ಬೆಮೆಗೊಳ್ಳು. (Dp. 53, 4). 


ಬೆಲಗಸೆ belagase. (?) ಬೆಲಗಸೆಯಿನ್ನಮ್‌ ಈವ ಘನಸಾರದೆ 
ಬಾಯಿನಂ Cpr. 8, 47. 

ಬೆಲಗು belagu. (fr. ಬೆರೆ). 
ತಲೆ-), 

ಬೆಲಪತ್ರೆ belapaire. Tsh. of ಬಿಲ್ವಸತ್ರ. (141). 

ಬೆಶಿ 611. ಎ ಬಳಿ, etc. white (Te. 36). — ಬಿಲಿಜೇನಿಯರ ನೇಮ 
ಯ. N. (Bp. 46, 1). — ಬೆಲಿದೇವಿಯರ ವೇಮಾರಾಧ್ಯ. N. (Bp. 46, 80). 


ಬೆಲೆ bele. 1. = ಬಿಲಿ 3. price, cost (ಭೃತಿ, ಭೃತ್ಯೆ, ಕರ್ಮಣ್ಣಿ 
ನೇತೆ, ಮೂಲ್ಯ, ವೇತನ Hla; ಪ್ರಕ್ರಯ, ¥ h e ೫; ಮೂಲ್ಯ, ವಸ, 
ಅನಕ್ರೇಯ Nr., Si. 132, ಅರ್ಫ್ಥ್ಯ, ಮೌಲ್ಯ Nn. 102; Qu. Nn. 130; 
ಅರ್ಥ Mr, 482) UPF, ಮೂಲ್ಯ Si. 412; C.; Tu. ಬಿಲ Te. 2623, ವೆಲೆ; 
M, ವಿಲೆ; T. ವಿಲೈ); [ಈ ಪೊಟಲೊನ್ನು ರಮ್ಯುಹರ್ಮ್ಮದ ಬೆಲೆಗಂ ಬರಲ್‌ 
ನೆಜ್‌ಯದೆಮ್ಬುನಂ Ap. 6, 39]; (wages, hire). ಕೊಣ ಚಿಲಿ (ನೀನ, 
ಪರಿಪಣ, ಮೂಲಧನ); ಪಿರಿಯ ಬೆಲೆಯ ಸೀರೆ (ಮಹಾದಾನ?) ಹೊತ್ತ 


ಬೆಲೆ (EZ, ವೇತನ, ಮೌಲ್ಯ Mr. 346). ಅತ್ತೆ ಒಡೆದ ಮಡಿಕೆಗೆ ಬೆಲೆ 
ಇಲ್ಲ. — ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲದ 

















etc. — ಬೆರ್ಮೆಗೊಳು. 


a beam (B. 4, 121; sec eu -, 


ಸರಕಾದರೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಚಿಲ್ಲಾ ರೇ? (Prvs.). 


ಬೆಲೆ bele. 2. — 936 2. 


ಬೆಲ್ಲೊ ಟ್ಟಿ bellofti. 

. a large white calycine leaf, 
PL, Konkani). 

ಜೆಲ್ವತ belvata. = ಬೆಲ್ಲವತ್ತ, (ಶ್ರೀಫಲ, ಬಿಲ್ವ, ಮಾಲೂರ Mr. 112). 

BOY,- belvatta, = ಜೆಲ್ವತ, (My.). 

ಬೆಲ್ವತ್ತಕ bolvattaka, = ಬೆಲ್ವತ್ತ. (Rsv. 5, 56). 


ಬೆನತು bevatu. 


ಚಿನರಿಸು bevarisu. = ಬವರಿಸು, 


ಬಿವರಿಸು bevarisu 


ಕಾಡ ಕಪಿ ಬಲ್ಲುದೇ ಮಾಣಿಕದ ಬೆಲೆಯ? (Dp. 76). see Cpr. 1, e 
Bp. 28, 10; 29, 14; J. 23, 31; Si. 395; B. 2, 33; 4, 162; Prvs, s, 
ಕಟ್ಟು 4, ರತ್ನ, — ಬೆಲೆ ಕೊಡು. to give a price, to Pay for (B, s 
118). — ಬೆಲೆಗಾಣಿಸು. -ಕಾಣಿಸು. to sell (v. t., My.). — ಬೆಲೆಗಾಣ್ನು 
-ಕಾಣು. to sec a price: to be sold for (My.). ಕತ್ತೆಗಳು 
ಒನ್ಮೊಮ್ಮೆ ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯೊ ತನಕ ಬೆಲೆಗಾಣತ್ತವೆ (B. 3, 48). ಜನ 

ನದ. ಕೊರಡುಗಳು ಇದ್ದ ಹಾಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಬೆಲೆಗಾಣುತ್ತವೆ (3, 79; see 3, 10; 
5, 118). — ಬೆಲೆಗುಡು. -ಕುಡು. to give the price (of something, 
Abh. P. 8, 54 va.). — ಬೆಲೆ ತಗ್ಗು. price to become less or fall 
(My.) — ಬೆಲೆ ಬರು. price to come or be attached to, ಒನ್ನು 

ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೆ BÓ ಬರ ಬೇಕಾದರೆ (B. 5, 118). — ಬೆಲೆ ಬೀಚು, pi 
to be paid for — (My.). ಅದಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಬಿಲೆ ಬೀಹುತ್ತದೆ (p. 
117). 2, price to fal. ಬೆಲೆ ಬಿದ್ದ ಸರಕಿನಲ್ಲಿ ಲಾಭವುಣ್ಣೇ? (Pry). 
— ಬೆಲೆವೂ. -ಪೂ. a dear flower (Cpr. 8, 4 va.). — ಬೆಲೆವೆರ್ಣ, 

-ಫೆಣ್‌. ಬೆಲೆವೆಣ್ಣ. ೩ prostitute (32%). I, 5, 35; Bp. 3, 75; 40, 

80). [ತನುಮುಟ್ಟಿ ಮನಮುಟ್ಟದೆ ದೊರವಾದರಯ್ಯಾ, ಬೆಲೆವೆಣ್ಣಿ ನನ್ನೆ Cv. - 
838]. ಸುಂಕಿಗನು, ಹುರಿಹಲು, ಬಿಂಕಿನ ಬೆಲೆವೆಣ್ಣು, ಕೆಂಕಿಯು ಸುಂಕ, 
ನಸುಗುನ್ನಿ ಈ ಆಜು ಸೊಂಕಿದರೆ ಬಿಡವು (Sp.).— ಬೆಲೆ ಹೆಚ್ಚು. price 

to increase (My.). — see Prv s. ಸಿಕ್ಕು 1. 

to sell, to buy. — ಜಿಲೆ ತರ್‌. ಎ ಬಿಲಿ 
ತೆರ್‌. (Bp. 24, 9). 


ƏR belegu. a digit of the moon (*9.Ct. I, 88; T. 


QUE; sce ಬೆಳಗು 1 & 2). | 


ಬೆಲ್ಲ bella. coarse dark sugar, Jaggory (ದಣ್ಣ, ಗುಡ Nn. 


176; ಗುಡ, AH ಪಾಕ Si, 416; C.; Te.; T.; M. ವೆಲ್ಲ; B. 2, 16; 3, 46; 
Ch. v. 2; J. 31, 16 Si. 348). [ಅರಗು ಮೊದಲಾಗೆ ಫೃತಸಜ್ಞ ರಸಂ 
ಬೆಲ್ಲಂ, zeA SD seo ವಿಸ್ತರಿಸಿ Pb.3,3]. `ಮತ್ಸ VS ಫಾಣಿತ 
ಎನ್ನೊಡೆ ಬೆಲ್ಲದ ಪಾಕ ಬೆಲ್ಲವೆನ್ಹೂ, ಎಮ್ಬರು (Nr). VYAR ನಿಯಂ 
(Smd. 68. 184). ಬಲ್ಲವರೊಡನಾಟ ಬೆಲ್ಲವನ್ನು ಮೆದ್ದನ್ನೆ (Sp) ಬೆಲ್ಲವಿದ್ದ 
ಕಡೆ. ನೊಣ್ಕ du ನಾಲ್ಯಕ್ಕೆ ಮಣ. — ಬೆಲ್ಲವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬೆಲ್ಲದೆನ್ನ ಮಾತು” 
ಇಲ್ಲವೇ — ಅಲುವ ಮಕ್ಕಳ ಕೆಯ್ದೆ ಬೆಲ್ಲಾ ಕೊಟ್ಟಿ ಹಾಗೆ. ಕತ್ತಿ ಬೆಲ್ಲಾ 
ಹೇತರೆ doi f ಯಾಕೆ ou? — ಬಲ್ಲವನೇ ಬಲ್ಲ dod ಸವಿ. - ಬೆಲ್ಲದ 
ದೇವರಿಗೆ ಅಲ್ಲೇ ನೈನೇದ್ಯ. - ಬೆಲ್ಲದ ಗಣಪತಿಗೆ ತೊಡೆಯ ಚಿವುೇ 
ನೈವೇದ್ಯ. - ಬಿಲ್ಲ ಮುಟ್ಟಿ ದರೆ ಅನ್ನ ಗಟ್ಟಿ, ಸೊಸೆ ಬನ್ನರೆ ಮಾಯಿ ಗಟ್ಟ. 


— ಬೀದೀಲಿ ಬೆಲ್ಲ ಸುರಿದು ಹಾದಿಯನರ ಸಂಗಡ ಜಗಳಾಡಿದ ಹಾಗೆ. 


ದ ಬಿಟ್ಟಿದೆ ಮೇಲೆ ಕೂತ ಬಟ್ಟಿ ಚಿಲ್ಲ ಬಯಸಿದ ಹಾಗೆ. — ಬಿಲ್ಲ 
ಹೋಯಿತು, ಬೆಲ್ಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದ ಕಲ್ಲೂ ಹೋಯಿತು. ಎಲ್ಲಾ ದೋಷ ಬೆಲ್ಲ 
ದಲ್ಲಿ ಪರಿಹಾರೆ (Prvs.). see Prvs. s. ಬಾಟಕಿಹಣ್ಣು, ಸವಿ 4. 


ES. 


ಬೆಲ್ಲಪತ್ರೆಯ ಕೊಪ್ಪಿದೇನ. N. (Bp. ss, 12). 


ಬೆಲ್ಲಪತ್ರೆ ೫1129೩1೯6. -. ಬೆಲ್ಲವತ್ತ, ctc, bael leaf (Bp. 48, 29).— 


ಬೆಲ್ಲವತ್ತ bella-patía. Tbh. of ಬಿಲ್ವಪತ್ರ (Smd. 351. 357; ಬಿಲ್ಲ Ct. 


I, 93: ಅಸುರ Mr. 117; My.). 


೩ shrub with yellow flowers contrasting with 
; Mussaenda frondosa Lin. (St. & 


(= ಬೆವರ್ತು). 


a P. p. of ಬೆವರು 1 
(ಬೆವರ್‌), (My; ಜಿಮರ್ತು ೦). 


ಲ. ಬೆವಿ. 


| to. cause to take away 
superficially, etc, (My.). 


ee 





Bgg bಂvaru. 1. = ಬೆಮರ್‌ 2, etc. 


ಬೆವರು bevaru 


to perspire, etc. 
(My-)- P. ps. ಬೆವರಿ ಬೆವತು. 

ವರು bevaru. 2. ಎ ಬೆಮರ್‌ 3, etc. perspiration, (My, 
B. 4, 24). ಬೆವರು ಸುರಿದರೂ ಶೌರ್ಯ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ (Prv.). — ಬಿವರಟ್ಟಿ. 
-eB. a sole inside a shoe (My.). — ಬಿನರಿಡು. -ಇಡು. id 
perspire (Bp. 52, 13). — ಬೆವರುಗುಳ್ಳೆ. the prickly-heat. (My.). 
— ಬೆವರುನೀರು. = ಬೆವರು. (My). L ಜಿನರುಸಾಲಿ. = sor. 
(My.).— ಬೆವರುಹನಿ. = ಬೆಮರ್ವನಿ. (My.). 


ಜಿನರು bevaru. 3.— ಬವರು. to take away superficially, 
as rubbish (by means of the hand or ofa broom, My.). 
2, to move or stir a heap of grain with the hand so 
as to remove impurities (My.). 


ಬೆನೆಸಾಯ bevasüya. Tbh. of ವ್ಯವಸಾಯ. cultivation, E 
culture (My.); [any work. ಬೆವಸಾಯೆಂ ಗೆಯಲಿನ್ನು D, ಡೆ ಕೃಪಾ 
R ಮರುಳೃನ್ತೆ aet? sido ಗೆಲ್ವುದೆಸಾಧ್ಯಮಾಯ್ತೆ Pb. i 50]. ge 
ಸಹನ ಇವರೂ ಜನಸಹಾಯ ಬೇಕು (Prv.) 


1999) bevi. to perspire (ಬೆಮರು ೦). 
ಬೆವಿಸಂ bevisu. ‘Tbh. of ಭ್ರಮಿಸಂ. (Bp. 28, 54). 


ಬಿಸ besa. = AÑ, etc. soldering; compactness. sce 
ಮೆಯ್ವೆಸ. | 
ಬೆಸೆ besa. 1. (Tbh. of ವಿಧ ವಿಧಾ : compared with ವಿಧಾನ್‌). 
(= ಬೆಸನ 1). performing, making; — the performance of 
- prescribed acts or rites:. act of worship; —a demand, an 
order, an injunction (Cpr. 8, 44 ೪೩; Abh. P. 7, 47; 11, 90); 
— qucstioning, asking, inquiry. [ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಬೆಸದೊಳ್‌ ವಾರಣಾವ 
ತಕ್ಕೆ ವೋಗಿ Pb. 3, 8 1೩, Ap. 6, 86].' ಬೆಸಕೆಟಗೆಮೆ, ದೇವ? (Smd. 
im). — ಬೆಸ ಕೆಯ. to make, to perform; to produce [ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ಸ್ತ್ರಮೆಮ್ಚ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಮನಸಾನ 'ಕಾಲದೊಳ್‌ ಬಿಸಕೆಯ್ಯದಿರ್ಕೆನ್ದು ಶಾಪಮ 
ನಿತ್ರ o Pb. 1, 105 va.; Ap. 2, 14 va.]; (Abh. P. 3, 152; 15, 30 va.); 
— to worship; ಬೆಸಕೆಯ್ವುದು (ವರಿವಸ್ಯೆ, ಪರಿಚರ್ಯೆ, ಶುಶ್ರೂ ಸೈ ಉಪಾ 
ಸನೆ, ಉಪಾಸ್ತಿ, ಪರೀಸ್ಟೆ, "ಸೇವೆ, ಭಕ್ತಿ, "ಪ್ರಸಾದನ, ಆರಾಧನೆ ಉಪಚಾರ 
Hlü.); to be Eba iive to obey (Cpr. 6, 88; Abh. P. 15, 11; 
16, 39 va.; Bp. 39, 48). . ಬೆಸಕೆಂಯ್ವುದಲ್ಲದೆ ಇದಿರಿಪ್ಪ ಸೀನೆ (ಪರ 
ರಾಷ್ಟ್ರ Mr. 189). ಆನುಂ ನೀನುಮ್‌ ಆತನುಂ ಬೆಸ ಕೆಯ. ವು (Smd. 
262, 0. ೫, -ಕೆಯ್ದಂ). see Grj. 1, 66; 2, 105. — ಬೆಸ ಕೆಯ್ಸು. to 
subject, to rule. sce ಇಸುವೆಸ ಕೆಯ್ದು. - ಬೆಸಗೆಯ್‌. to worship, 
to honor (Bh. 1, 19, 35); — to make; to use (Sastrasara in W. 
V. 1258. 1259). — ಬೆಸಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. to demand, to enquire, 
to ask, to question, to solicit. [ಬರಿಸಿ ಶ್ಲಿತಿಪತಿಯಂ...ಪ್ರಿಯೆ ಕುಶಲ 
ವಾರ್ತೆಯಂ ಬೆಸಗೊಣ್ಣು ಸ್ಥಿರಮಿರ್ಜು Kr. 2, 7; Pb. 6, 45; Ap. 1, 41; 
"Cv. 399. 165]. ಬೆಸಗೊಮ್ಬುದು (ಪ್ರಶ್ನ Nr. ಪ್ರಶ್ನೆ Nn. 167; ಅನು 
ಯೋಗ, ಪ್ರಶ್ನ Mr. ೨0; ed, ಪೃಚ್ಛಾ me Nn. 9). ಚುನ್ನವಾಡಿ 
ಜಿಸಗೊಮ್ಮುದು (ಪ್ರಲನ್ಭ; ಪರಿಯೋಗ Mr. 90). ಗುರುವಂ ಜ್ಞಾನಮಂ 
ಬೆಸಗೊಣ್ಣ o (Sd. T3 ಮಾಣವಕನಂ ಕಾರ್ಯೆಮಂ ಬೆಸಗೊಣ್ಣಂ 
(165). ಗುರುವಿನಿಂ ತತ್ವಮಂ ಬೆಸಗೊಳಲ್‌ dio (300). see Cpr. 
1, 57; 3, 5; 7, 18; Bp. 10, 7. 47; 30, 16; 47, ES 51, 52; C. Bp. 47, 
16; Sív. 2, 52 va.; J. 2, 2; 30, 48. — ಬೆಸಗೊಳುಹ.-ಕೊಳುಹ. 
asking, etc. (ಪ್ರಶ್ನ, ಅನುಯೋಗ, ಪೃ 9. Nr, Hl.) ಚುನ್ನವಾಡಿ 
ಬೆಸಗೊಳುಹ (ಪರ್ಯನುಯೋಗ, ಉಪಾಲದ್ಭು Hlà.). — ಚಿಸಂಗೆಯ್‌. 
~os. 10 make, to cultivate. Sie ತೋಣ್ಣನೆಸಂಗೆಯ್‌. 


— IAW, Z. -೦-ಪಡೆ, ಎ ಬೆಸವಡೆ (Smd. 200). to getan order, | 


 ಔಸೆಗೆ besage.— ಬಿಸುಗೆ 1, etc. 


1212 See besasu 


to obtain permission "s P. 5, 56 va ; J. 12, 14). — aser. 
-6-ಫೆಜ್‌. ಇ ಜಿಸಮಡೆ. (Cpr. 8, 33). — ಬೆಸವಡೆ. -ಸಡೆ. = ಬೆಸಮ್ಪಡೆ, 
ಇ. V. ಬೆಸವೇಟ್‌. -ಪೇಟಳ. 00 give ‘an order, to command 
(J. 2, 53). 

ಬೆಸ besa. 2. = ಬಿಸಿ, odd, not even. (My.). 


ಬೆಸಕಿಲ್‌ besakil. a broom (? ಪಾವಕೆ Mr. 207). d. BÀ 
ಕೋಲ್‌? 


soldering, etc. (My.). 
see ಬೆಟ್ಟಿ IAA. — ಬೆಸಗೆ ಹಾಕೆ. to solder (My.). 

ಬೆಸದೆ besada. = ಚೆಸ್ಟೆ. ೩ fisherman (who also hires him- 
self as palanqueen bearer). ಬೆಸದರ ನೆರವಿ (Jad e Smd. 1). 
— ಬೆಸದವ. -ಅವ. = BAR. (Wor Sma. 11). [2, work. ಬೆಸ 
ದವ.. workman, labourer eio ಕಾಷ್ಮ ಕೂಟನೆಮ್ಟ ಬೆಸದೆನಂ 
ಪುಳ್ಳಿಯ ಪೊಜಿಕಿಯಂ ಪೊತ್ತು ಸೊಬಲ್ಗೆ ಸ್‌ "ಕಣ್ಣು ve. 16, 23]. 


dad besadu. ಎ ಬೆಸೆದು, ಬೆಸ್ತು. P. p. of 3 l. 


ಬೆಸನ besana.— ಬೆಸಲ್‌, etc. (C. Bp. 4) 33). ಪ್ರಸಂಗ ಕೇಳ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದಲ್ಲಿ ಬೆಸನವಾದಳು (Prv.). (could it be Thh: of ವೈಜನನಃ?). 

ಬೆಸನೆ besana.]. (ಐ ಬೆಸ, q: v.). Tbh. of ವಿಧಾನೆ? order, com- 
mand [ಬೆಸನೇನೆನ್ಹೊಡೆ ಪೇಲಸ್ತೆ ನೆನ್ನ ಬಿಸನಂ ಕೈಕೊಳ್ಳುದೀ ಕನ್ನೆಯಂ 
Pb. 1, 78; Ap. 1, 69; ಪಾ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗದ ಹರಿವ ತೋಟಸಬೇಕೆಮ್ಟ ನಿಮಿತ್ತ 
ಬೆಸನವಿಡಿದು ನಿಮ್ಮ ಕರುಣವ ಶಿಶುವಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ದೆ ನಿಮ್ಮ vox euo Cv. 
44. 698]; (Bp. 2, 44. 56; 3, 20; 46, 56; E 18; 60, 61; 61, 6). — ಬಿಸ 
ನಂ ಪೇಟ್‌. = ಬೆಸನೀ. (]. 13. 54).— ಬೆಸನಂ ಮಾಡು. = ಬೆಸನೀ. 
(Riv. 5, 130). — ಬೆಸನಂ ಸಾರ್‌. to get an order (Ssv. 2, 42 va.). 
—ಚಿಸನ ಹೇಟಿಸಿಕೊಳ್‌. to obtain permission, ಬೆಸನ ಹೇಣಿಸಿಕೊಳುಹೆ 
(ಅನುಜ್ಞೆ). — IRAR. -#. to give an order (Bp. 5, 6; 61, 7; 
Sv. 2, 116). 

ಬೆಸನ besana.2. Tbh. of ವ್ಯಸನ. vicc, etc. (Ct. II, 105; Te. ವೆಸನ್ಮ 
T. ವಿಜನ). [ಇನ್ಹಿ)ಯೆನುಂ ಗೆಲ್ಲದುದೇನ್ನಮಕ್ಕುಂ ಜನಕ್ಕೆ ಪೀನಂ ಬೆಸನಂ 
Kr. 3, 166; ಸರ್ಪ ಸಂಯೋಗ, ಜ್ಯೋತಿಯ ಪತಂಗನ ಬೆಸನೆದನ್ತಿ Bv. 812]. 
ಏಟುಂ ಬೆಸನಮುಮಂ ನರೆಪಾಲನ್‌ event (Smd. 16 Mdb. & a. ೦. 
MS). sec ಏಣಿ ಸನ; Sáv. 2, 90. 

*ಬೆಸೆನಿಗೆ besaniga. ೩ person addicted to a vice. ಆ ಯಮನನ್ಹನ 
ನಲ್ತೆ ನೆತ್ತದೊಳ್‌ ಬೆಸನಿಗನಾತನಂ ಬರಿಸಿ ನೆತ್ತ ಮನಾಡಿಸಿ: ao; Sv, EJ 
2325251230320 Pb. 6, 63. 

ಚಿಸಲ್‌ besal. = ಬೆಸನ, ಬೆಸಲೆ. rth, production, bring- 

ing forth. [Tu. ಪಾಯೆ].-- ಬೆಸಲಾಗು. -ಆಗು. to bear, to bring 
forth, as children; to be delivered. ಬೆಸಲಹ ತಿಂಗಳು (ಸೂತಿಮಾಸ, 
ವೈಜನನ); ಬೆಸಲಹೆ ದುಃಖ (ಆಮಾನಸ್ಯ, ಪ್ರಸಾತಿಜ Nr.). ಪುಣ್ಯಂಗೆಯ್ದ 
ಸರ ತರುಣರೆಂ ಬಿಸಲಹರು, ನವಮಾಸಂಗೆಳೆಂ ಪೊತ್ತು (Bp. 3, 15). 
ಭೂತಲಂ ಬೆಸಲಾದುದು (6, 13). ಮೇಲಟಾಯದಧಿಕರೊಳ್‌ ಕಾಳಗವ 
ತೊಡಕಿದರೆ ಬಾಲುವೆಗೆಟ್ಟು, ಬಡವಕ್ಕು, ಬೆಸಲಾದೆ ಚೀಟನನ್ತಕ್ಕು (Sp.). 
sec Riv. 6, 34; J. 10, 3; 18, 55. 

ಟಿಸಲಿ 265816. = SAI. deo ಬೆಸಲೆಯಾದ ವೊಲ್‌; [ಅರಸಿಯರ್ಕ 
ಟೊಳಗಾರ್ವೆಸಲೆಯಾಗಿ ನುಗನಂ ಪೆತ್ತ ಳೆನ್ಹಾ ರೆಯ್ದು Bao Vr. 112, 13); 
(Cpr. 10, 30 va.; Abl. P. 4, 53), sce Śāstrasāra in W. v. 1273. 

ಚಿಸವು besavu. = ಬೆಸೆಗೈೆ etc. 
ಮ್ಬೆ ಸವು. 

ಜೆಸೆಸು besasu, to order; to command, to tell (ನಿರೊಪಿಸು Smd. 3 
Cm.); to declare, to communicate; to request; to grant. [ಬಿಸ 

ದೆನೆಖಿಳ ಧರಾವಲ್ಲಭನಿನ್ತೆಮೋಘ ವರ್ಸ HBR 0 Kr. 3, 1]. ಬೆಸ 


soldering, etc. see ಹೊ 





ಬೆಸಳಿಗೆ 06581189 


ಪಂ or ಬೆಸಪ್ಪಂ (Smd. 275). ಕೆರೆದು ಬೆಸಸುವುದು ಆವುದಾನೊನ್ನುಣ್ಟು, 
ಅದೆಟಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಶಾಸನಶಬ್ದಂ Zne o (Nr). see Smd. 61, 271; Cpr. 
2, 62 va. & 93 va.; 6, 44 va.; 1, 28; Abh, P. 16, 39 va.; Bp. 1 62; 
10, 34; 22,:46; 34, 11; 39, 44; 47, 18. 40; Kk. 3; Rév. 6, 10 va.; 13, 
4. 42; 13, 61 va. ಹಿ 64 va; 14, 12 va.; J. 2, 39. — ಬೆಸಸು ಬೆಸಸು. 
rep. (Abh. P. 14, 105). 


ಬೆಸಳಿಗೆ besalige. (fr. ಬಿಸು 1). ೩ fire-pan (ಅಂಗಾರಶಕಟ, 
ಹಸಸ್ತಿ, ಹಸನ್ತಿಕೆ Hii; BAI, ಹಸಸ್ತಿಕೆ Mr. 210). | 
ಬಿಸಿ besi. = ಬೆಸ2. odd, not even (My.; Te. ಬೇಸಿ; d. ವಿಷಮ). 


BAF besike. ಎ ಬೆಸಿಗೆ, etc. (My.). 


ಬಿಸಿಗೆ besige: ಎ ಬೆಸಗ್ಗೆ etc. soldering, etc.. (My.; Si. 114; 
Bp. 2, 14). — ಬೆಸಿಗೆಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು, to be soldered. i ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಬೆಸಿಗೆಗೊಣ್ಣಿ ರುವಿಕೆ (ದೈಢಸನ್ನಿ , ಸಂಹತ Si. 373). 


ಬೆಸು besu. = ಬೆಸೆ 1, etc. (Bh.2,2, 105; 6, 4,141 twice; Rim. 
466. — 

ಬೆಸುಗೆ besuge. = ಬೆಸಿಗೆ, etc. ಅಚ್ಚಗನ್ನಡದ ಚಲ್ವುಮಂ sd sd 
ಬೆಸುಗೆಯೆಂ... ಉಸುರ್‌ ! (Kk. 3). ಸೂತತನಯನ ತಲೆಯ ಬೆಸುಗೆಯ 
ಬಿಡಿಸುವಮ್ಬಿನ ಹಿಳುಕನುಗಿ! (Bh. 8, 23, 44). see ಬೆಚ್ಚು-; Bh. 2, 2, 
105; Rim. 6, 1, 13. 2, the root of the ear, ಕಳಚಿದನು 
ಕರ್ಣದ್ದೆಯದ ಬಿಸುಗೆಗಳ (Rüm. 3, 4,27). 


ಬೆಸೆ bese. 3. = ಬಿಸು3, ಬೆಸು. to solder; to unite firmly 
(My.) P. ps. ಬೆಸೆದು. (Śmd. 255), ಬಿಸದು, ಬೆಸ್ತು. [ಮಸಗಿ 933 
ದಿರ್ದ ವಿನರಮನಸಿಯವಣಕಿಡೆವೊತ್ತಿ ಪೊಕ್ಕು Kr. 1, 66]. ಅಸಿಯ ಒಜಕಿ 
ಬೆಸೆದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ (75). ಬೆಸೆಯೆಲ್‌ ಪಟ್ಟಿದು (ಸಂಯೋಜಿತ, ಉಪಾಹಿತ 51. 
379). ಚಿನ್ನಕ್ಕೆ ಬೆಸೆಯುವ ಬಿಂಕ (ನಿಷ್ವ 407). 'ಬೆಳ್ಳಿ ಬೆಸೆಯಬೇಕಾದರೆ 
ಕಳ್ಳೀ ಹಾಲು ಬೇಕೇ? (Prv.). see ಪೊನ್ಬೆ ಸೈ ಬೇಗಡೆವೆಸ್ಕೆ ಮಿಸುನಿನೆಸೆ. 
2, 10 be established or in use. ಪೊರ್ಪುಗೆ ಮರೆಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಿಸಿಗು ಫೊನ್ನೆಮ್ಬುಮು (Sm. 98). 3, (to be stiff, cf. ಜೀಜಿ), to 


be haughty or proud (ಗರ್ವ Smd. Dh.; ಕಾಮಕರ Sm. 111). ' 


.ಬೆಸೆ bese. 2. to strike with a whip. ಎಣ್ಬರೇಆಂದ vest 
ಯನ್ತೆ ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಬೆಸೆವ ಪಚ್ಚಪಸಿಯೆಗ್ಗರುಮಂ ಕಣ್ಣು Pb. 4, 94 va. 


ಬೆಸೆ bese. 3. (fr. ಬಿಸು2). a swing: a stroke witha 
whip, etc., a blow (J. 20, 25; My.). 2, a bow for dress- 
ing cotton (ಕಾರ್ಪಾಸೆಚಾಪ Smd. Dh; $m. 111; ಶೋಧ, ಬಿಲ್‌, 
ಕುಡುಹು Mr. 206). — ಬೆಸೆಕೋಲ್‌. bow and arrow [ಕುಡುವೊಡೆ 
ನಿಸ್ತ್ರಪಂ ಕುಡುವುದೇಣಿಸಿದಂ ಬೆಸೆಕೋಲನೆನ್ದು ಪೇಟ್‌ ಕುಡುವುದೆ ಕನಿ 
ಯಂ Pb. 3, 60; (Smd. 73). i 

ಬೆಸ್ತ bosta. = ಬೆಸದೆ. ೩ fisherman. (My; Te.). [ಬೆಸ್ತ ಬಲ್ಲನೆ 
eri v ಮೊದಲಾದ ಅಪ್ಪಭೋಗಂಗಳೆ Cv. 32].--ಬೆಸ್ತರವ. -ಅನ. = ಬೆಸ. 
ಮಾನುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುನ ಬಿಸ್ತ ರವನು (ಕೈವರ್ತ, ದಾಶ್ಮ ಧೀವರ SI, sc) 

ಬಿಸ್ತು bestu, = ಬೆಸೆದು. etc, P. p. 
ಕೂಡದ್ದು ಸಸ್ತರೆ ಕೂಡೀತೇ? (Prv.). 


ಬೆಹೆಣಿಶನೆ behanitana. harmoniousness, harmony (Cpr. 10, 36). 


ಬೆಳ್‌ bel. 1. (೧. ಬಳಿದು Smd. 212. 213). = ಬಳ್‌, ಬಳೆ 2, ಚಿಳ 
ಬಿಳಿ, ಬೆಳ 1, ಬೆಳು. whiteness; brightness (T. ವೆರ್‌, Syr. 
M. sim*). [— ಬೆಳ್ಳೆ ಡಲ್‌. -ಕಡಲ್‌. white foamed sea. ಕಣ ಲರ 
ತಳ್ತೆ ಮೆಯಿಂ ಕರೆಗಣ್ಣಿ ಬೆಳ್ಳ do ಳ್ವರಿಯಲ್ಕಮಾಟಿಸಿದೊಡಿ Ph, 7, 41. = ಜಿ 
ಳ್ಗದಿರ್‌. -ಕದಿರ್‌. a white ray (V. 36, 62). — ಬೆಳ್ಗೆದಿರ. -ಅ3. the 
moon (ಚನ್ಚಿರ, etc, ಶಶಿ kk. 4), — Gg a white feather 


of ಬಿಸಿ |, (My.). ಬಿಸ್ತ ರೆ 


(R$v. 6, 11 v2.5 13, 62). — ಬೆಳ್ಳರ್ಬು. -ಕರ್ಬು. ಇ ಬಿಳಿಯ ಕರ್ಬು. (Cpr. 
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4, 45). [— ಬೆಳ್ಳ ಬಕ್ಷಿ, -ಕೆಲಕ್ತಿ. ೩ white ass, ಬೆಳ್ನಟಕ್ತಿ ಪೂಡಿದ ಪೊನ್ನ du 
ಮಂ Vr. 83, 30]. — ಬೆಳ್ನಾಡು, -ಕಾಡು. a forest that appears wiit. 
on account of white flowers (Cpr. 1, 87). — ಬೆಳ್ಳೊಡಿ, -iag 

a white umbrella [ಚಮರೀರುಹಂಗಳನ್ನಿರೆ ಕಳಹಂಸೆ ಚಿಳ್ಳೊ ಡೆಗಳ್ಳೂ d 
ಬೆಳ್ನೊರೆ ಗೊಟ್ಟಗಾಣರತ್ತಿರೆ Pb. 5, 58; Ap. 4, 53]; (Cpr. 10, 119; Abh. 
P. 9, 172; 12, 24; Bp. 3, 26; J. 6, 9). ನೀನುಳ್ಳೊಡುಣ್ಣು ಬಿಳ್ಳೊ ಬ್ರ 
(Smad. 155. 292). — ಬೆಳ್ಚ X. white or bright splendour or RN 
(Ráv. 13, 18; Sáv. 5, 9). — 1392 ವರೆ. -ತಾವರೆ, ೩ white lotus (Cpr. 
1, 87; 8, 97; Abh. P. 12, 24; J. 3, 4. -- ಬೆಳ್ಡಿಂಗಳ್‌. -ತಿಂಗಳ್‌, Ly, 


"(Smd. 213). ihe bright moon : moonlight [ಚನ್ನ ನ ರಸಂ ಬೆಳಿ ort 
e 


ಳೆಮ್ಫೊನ್ನು ಪನ್ಪುಲ ಬಮೃಲ್ಗೆ doken ಬೆಳ್ಳಸದೆನಂ VEO hd) Pb, | 
137]; (ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನೆ, BZF Nr; t5, 8, ಕೌಮುದಿ, etc, Mr s; 
ಜೊನ್ನ Kk115.45 My). td ved ವೊಸರ್ವನ್ತಿರೆ ಗೋಲಿಕಲೊ ಸ 
ರ್ಗುಮೇ ಬೆಳ್ಳಿ ೦ಗಳೊಳ (Jv. 1, 13). sce Smd. 89. 134; Cpr. 3, 
81; 6, 48; Abh. P. 8, 12; Bp. 11, 34; Rév. 9, 9; J.i,1; 
8 6; 25, 5; 28, 1; ಕಿಜುವೆಳ್ಲಿಂಗಳ್‌.  ಬೆಳ್ಳೊನ್ನು. -ತೊನ್ನು. white 
leprosy (ಶ್ವಿತ್ರ Hlá.). — 53€ n. a bright smile (J. 8, 17; 30, 
31. 18). ಬೆಳ್ಳೊರೆ. white foam [ನೇತ್ರಂಗಳೊಳ್‌ ಬಿನ್ಹು sd 
ಯಂ ಪೋಲ್ತುದು Ap. 12, 58; Pb. 3, 68]; (Cpr. 8, 8; Bh. 8, 25, 6; 
J. 6, 6:9, 24). — BYE. = ಬೆಳ್ವಕ್ಕ. (sog ಪಕ್ಸ Kk. 59). [— ಬೆಳ್ಳ 
ಸದನ. white dress. ಬೆಳ್ಳಸದನಂ ಕಣ್ಣೊಪ್ಪಿತಾ ಕಾನ್ತೆಯಾ Pb, 1, 137; 
— ಬೆಳ್ಳೊಆಸು. white pigeon. ಇನಿತೊನ್ನಾದುದು ದುಶ್ಯಾ ಸನನಿನ್ನ 0 
ಶಕು£ಿಯೆನ್ಬು ಬೆಳ್ಸೊಅಸಿನ್ದ o Pb. 7, 20]. — ಬೆಳ್ಮಣ್‌. white light- 
coloured or chalky earth or soil, ಬೆಳ್ಮಣ್‌ ಬೆರಸಿದ ಮಹಿಪ್ಪ್ರದೇಶಂ 


' (ಪಾಣ್ನು ಭೂಮ Nàgavarma nighantu MS. p. 50). [— ಬಿಳ್ಮಸೆ 


ಯಮ್ಪು. -uಮ್ಬು. arrow of glittering sharpness: ಬೆಳ್ಮಸೆಯ 


7990 ಮೊನೆಯಪ್ಪಿನ. ಸೋನೆ Pb. 12, 80]. — ಬೆಳ್ಮಳ, (whitish 


impurity): the mirage (ಮರೀಚಿಕೆ Ct. II, 96, o. ೫..ಬೆಳ್ಳಳ). — ಬೆಳ್ಕು 
ಗಿಲ್‌. (Smd.213). ೩ white cloud, ‘or white clouds [ಬೆಳ್ಮುಗಿಲಿನ್ದಂ 
ಮುಸುಕಿದ ನೀಲಾದ್ರಿ ಬರ್ಪ ತೆಣದೊಳ್‌ ag o Pb. 2, 68; Ap. 7, 91]; 
(Cpr. 6, 53; Ráv. 6, 5. 6; 10, 31 va.; J- 6, 10). 566 ಕಿಜುವೆಳ್ಮುಗಿಲ್‌ 
— ಬೆಳ್ಳುಗಿಲ್ವೊರೆ. -ಪೊರೆ. a layer orstratum of white clouds (Cpr. 4, 
61). — ಬೆಳ್ವಕ್ಕ. -ಪಕ್ಕೆ. the bright lunar fortnight (ಶುಕ್ಲ zit Sm. 
20). — ಜಿಳ್ವಕ್ಕಿ. -ಪಕ್ಕಿ, ಇ ಬೆಳ್ಳಕ್ಳಿ, (Abh. P. 9, 58). — ಬೆಳ್ವಯಲ್‌. 
-ಬಯೆಲ್‌. (Smd. 213). an open plain with glaring light 
(Abh. P. 7, 86; M. 39). — ಬೆಳ್ವಲ್‌. -ಪಲ್‌. (Smd. 213). a 
white tooth. — ಬೆಳ್ವಸದನ. -ಪಸದನ, bright decoration or 
ornaments (Abh. P. 3, 72; 15, 62), ಬೀರಸಿರಿಯ ಬೆಳ್ವಸನದ ಬೆಳಗಿ 
ನನ್ನೆ ದೆನ್ತಕಾಸ್ತಿ ಪಸರಿಸೆ (12, 49 va.). — ಬೆಳ್ವಿಳಗು. -ಬೆಳಗು. = ಬೆಳು 
ವೆಳಗು. ೩ white, pale, or bright lustre (Rév. 12, 13; V. 4, 78): 
— ಬೆಳ್ಳೊಗರ್‌. -ಪೊಗರ್‌, = ಬೆಳ್ಚೆಳಗು. (J. 11, 10). — ಬೆಳ್ವೊನಲ್‌. 
-ಪೊನರ್ಲ. a white, shining stream (J. 19, 4). — ಬೆಳ್ಳರಿ. ೩ rain 
of white colour. [ಸುರಿವರಲೊನ್ನ್ಹು ಜಚಿಳ್ಸರಿಯದಾತ್ಮತನೂಭನನುತ್ತ 
ಮಾಂಗದೊಳ್‌ ದೊರೆಕೊಳೆ Pb. s, 103; Ap. 11,8]. ಸೋನೆಯ 
ಕೆಸರ್ಗಳಲರ್ದಲರ ಬೆಳ್ಳರಿ (Smd. 83). — ಬೆಳ್ಳ. a white fold 
of a young leaf (of the'screw-pine, Abh. P. 7, 139). — ಬೆಳ್ಸು ಚ 
ಯೋಲೆ. —2:e5, -ಓಲೆ, an ear ornament consisting of a white 
icaf-fold. (Cpr. 10, 45). — sje $ -ಅಕ್ಸಿ. ಎ ಬೆಳ್ವಕ್ತಿ. the Indian 
white heron, Ardea orientalis (Bd.; ಬಲಾಕೆ, ನಿಸಕಣ್ಮಿಕೆ Hli. 
Nri ಬಲಾಕ್ಕ ಬಿಸಕಣ್ಕ Mr. 172; Si, 175; C.; G. 116. 118. 162. 168. 


169. 368. 376). see ಕುಡ್ಡ - ಬಿಳ್ಲೊ — ಬೆಳ್ಳ ಡಕಿಲ್‌. -ಅಡಕಿಲ್‌. N. of 


a plant. sce voyy. — BYA. -ಆಡಿ, aman ofa white foot: 
Gorava or Siva (ಗೊರವನ Sm. Il; Kk. 76, o. r. ಬೆಳ್ಳಡಿಯ; ಶಿವ' 
Kk. 5, 0. r. ಬೇಳಡಿ; Riv, s, 60), — ಬೆಳ್ಳಾನೆ. -ಆನೆ. (Smd. 214)- 
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a white elephant. — ಬೆಳ್ಳು ಮ್ಹಟ್ಟಿ, -ಉಂ-ಬಟ್ಟಿ, (Smd. 205), 
white cloth, or a white garment. — ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿ. -ಳಳ್ಳಿ. garlic. 
Allium sativum Lin. (ಮೆಹೌಷಧ, ಲಶುನ, ಗೈಂಜನ, ಅರಿಪ್ಟ, ಮಹಾ 
dd, ರಸೋನಕ Nr; My; Te. ಎಲ್ಲುಲ್ಲಿ ನೆಲ್ಲುಲ್ಲಿ T. ವೆಳ್ಳುಳ್ಳಿ). 
[ಬೇನಿನೆಣ್ಣೆಯೊಳ್‌ 3205» $5 ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿಯ ಕಮ್ಪಿನನ್ನೆ Pb. 13, 71 va.]. 
ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿ ಯಾದರೆ ಹಳ್ಳಿಯವಗೆ ಆಗದೇ? — ನಾಯಿಯುಳ್ಳೀ ಪಲ್ಯಕ್ಕೆ 

E 
ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿ ಒಗ್ಗರಣೆ. — ನೀರುಳ್ಳಿ ಮುಟ್ಟಿದ ಬಟ್ಟ ಬಿಳ್ಳುಳ್ಳಿ ನುಂಗಿ ಬಿಟ್ಟ 
(Ps). — ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳೀ ಗಡ್ಡೆ. (ಮುಹೌಷಧ, etc. Si. 139). — ಬೆಳ್ಳೆ ರಲೆ. 
-ಎರಲೆ. ಇ ಬೆಳ್ಳಿಗೆ. (Abh. P. 15, 60). — ಬೆಳ್ಳೆಲೆ. 9€. ೩ white, 
excellent kind of betel leaf (Rév. 4, 41). — 395,9. -ಓಳ್ಳೆ. 
= ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿ. (G. 27. 189). 


ಬೆಳ್‌ be]. 2. —an idiot, a rustic. [ಸನ್ನಿಯಂ ಮಾಡೆನೆ ಮಾಡ 
ಲೊಲ್ಲದೆ ಸುಹೈದ್ಭಲಮೆಲ್ಲಮನಿಕ್ಕಿ ಯುದ್ಧಮಂ ಮಾಡಿದ ಜಾತಿಬೆಳ್‌ ನಿನಗೆ 
ದೇವಿರಿದೀಯೆಡರ Pb. 13, 54; ಗುಣಮಿಲ್ಲದೆ ಪೊಣ್ಣುಪೇಟ್ಟ ಬೆಳ್ಗೆಳ ಕೃತಿ 
ಬನ್ನಮುಂ ಬರೆಹಕಾಚಿರ ಕೈಗಳ ಕೇಡು Pb. 1, 12], — ಬೆಳ್ಳಿಗೆ. any 
wild quadruped that is not a beast of prey, so called on 
account of its turning pale from fear when attacked [ಎಮ್ಮ 
' ಫಾಸಿದೆ. ಚಿತ್ರಪಟಮೆಮ್ಚ ಬಲೆಯೊಳ್‌ ನಿಮ್ಮನ್ತಪ್ಪ ಬೆಳ್ಮಿಗಂಗಳಾಗಳೆ 
ತೊಡರ್ಗುಂ Ap. 3, 89 va; Pb. s, 45]; (Abh. P. 7, 35). 
= ಬೆಳ್ಮಿಂಚು. bright lightning (J. 4, 13). — 53€, yn = ಬೆಳ್ಳಿ 
ಗ. Cpr. 10, 9. (ಮುಗ, ನಾನಾಮೃಗ Nn. 81]. [— ಬೆಳ್ಕೊಗಂ. pale 
face. ನಲ್ಲಳ್ಲಿ ಬೆಳ್ಕೊಗಂಗೆಯ್ದಿರೆಯುಂ Kr. 3, 119. — ಬೆಳ್ಳಕ್ಕರಿಗ. 
-ಅಕ್ಕೆರಿಗೆ. an illiterate stupid person. ಶುಷ್ಕ ತಾರ್ಕಿಕಂಗಂ ಬೆಳ್ಳಕ್ಕೆ 
ರಿಗೆಂಗಂ ವಿಷಯಮೆ ಸಾವ್ಯರತ್ನಮತಿ ಚತುರ ಕೆನಿಕೆದದ್ಬುಕ ವಿಷಯಂ 
Ap. 1, 24. — ಬೆಳ್ಳಾಗು. -ಆಗು. to become colourless. ಸ್ಮ 
ಕೋನ್ಮಾದದೊಳ್ಳೀ ನಿನೋಹದೊಳದೇಕೆ ಗಡಂ ತಗುಳ್ಳಿ ಬೆಳ್ಳಾದಪನಕ್ಕಟಾ 
Ap. 2, 35, — ಬೆಳ್ಳಾಳ್‌. -ಆಳ್‌. ೩ coward. ಬೆಳ್ಳಾಳ್ಗೆ ಪೊಳೆಪುದೋಜು 
ವುದು Pb. 12, 12]. see Cpr. 10, 99. [— ಬೆಳ್ಳೆ ತ್ತು. -ಎತ್ತು. an ox 


used while’ hunting. ಬೆಳ್ಳೆತ್ತಿನ ಮಜಕೆಯಲಿರ್ದು ಹುಲ್ಲೆ ಗಮ್ಬ ತೊ 


ಡುವನ್ತೆ Bv. 644]. 


We bel. 3. ಎಬೆಳೆ ೨, etc. growth, growing. — ಬೆಳ್ಳಾಳ. 
a man of a certain agricultural caste; a rustic (My.; T. ವೆಳ್ಳಾ q). 
ಕುಮರೆಯಾ ಚದುರೆಯಾ ಹೆದಿರೆರಡುಮೊನ್ನಯ್ಯ! ಚದುರನೇಆಾದರೆ ಕುಣಿ 
ವದು, ಬೆಳ್ಳಾಳ (i. e. ಬೆಳ್ಳಾಳನನ್ನು) ಬಿದಿರಿ ಹಾಕುವದು (Sp.). 


"e bela. 1, ಎ ಬೆಳ್‌ 1, etc. — ಬಿಳಗುದುಗೆ. ೩ white bludgeon 
(Bp. 29, 4). — ಬೆಳಗೆಮ್ಬು. -FR = ಬೆಳರ್ಗೆಮ್ಬು, q ೪.- ಬೆಳ 
ದಿಂಗಳ್‌. -ತಿಂಗಳ್‌. ಇಳು. = ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳ್‌. (B ಕೆ, ಕೌಮುದಿ, 
ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನೆ Si. 32; C). sce Bp. 42, 4; J. 1, 5 8, 4; B. 2, 46; 3, 
125; G. 202. — ಬೆಳದಿಂಗಳ ಹಕ್ಕಿ. (ಚಕೋರ Si. 178). 


R bola. 2. = ಬೆಳೆಕು, etc. — ಬೆಳಕಣ್ಣಿ. an opening for light: 
a window (ಗವಾಕ್ಚ, ವಾತಾಯನ Mr. 201; My;).— ಬೆಳಕಿಣ್ಣಿ. — ಬೆಳೆ 
ಕಣ್ಣೆ, (B. 3, 26; ಗವಾಕ್ಸೆ, ಜಾಲ, ಪ್ರಗ್ರೀನ, ವಾತಾಯನ G). — ಬೆಳ 
ತನಕ, till light, till it becomes light or dawns (My. B. 5, 125. 
135). — ಬೆಳ dd. ಇ ಬೆಳ ತನಕ. (My.). 


HQ bela. 3, ಎ ಬೆಳದು, etc. P. p. of ಬೆಳೆ 1, in ಜಿಳ ಕೊಳ್ಳು 


(My.; B. 4, 142. 162; 5, 296). — ಬೆಳ ಬೆಳೆ. rep. in ಬೆಳ ಬೆಳದು 
(Bp. 26, 40; J. 3, 37). 


'ಬೆಳೆ bela. 4. ಬೆಳ್‌ 3, 342. ಆಂಗ. ಬೆಳಸಾಲಕುಜ್ಣಿ.. 
an instrument for removing the weeds from both sides of a 
furrow of a green, growing crop (S. Mhr.). — ಬೆಳವೊಲ. -ಪೊಲ. 
(Smd. 81 Mdb., o..r. :34-). a field of standing corn. 
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ಬೆಳೆ be]a. 5. an abbreviation of ಬೆಳಗಿ, P. p. of ಬೆಳಗು 1. 
— ಬೆಳೆ ಬೆಳೆಗೆ. rep. to become very bright. ug joo 
ಗೆಯ್ಯೆ ಡೆಸೆ ದೆಸೆಗಳೆಲ್ಲಮುಂ un red. ಜಿಳ ಬಿಳಗಿ, ಜಿಳ್ಳಿಯೊಲಾಯ್ತು 
(J. 26, 17). 

ಬೆಳೆಕು belaku. = ಬೆಳ 2, ಚಿಳಗೆ2 light; a lamp 
(My; Tu. ಬೊಳ್ಬು, ಬೊಳ್ಳ; T. M. ವಿಳಕ್ಸು; Tu. ಆರೋಕೆ Si. 404; 
ಛಾಯೆ, ಕಾಸ್ತ್ರಿ 446). ಬೆಳಕು ಇಬ್ಲದಿದ್ದೆರೂ ಬಆಕೆಗೆ ಕಡಿಮೆ ಇಲ್ಲ. ಬೆಳಕು 
ಇಲ್ಲದೆ ಹೊಳಕುಕಣ್ಣೀತೇ?- ಕೋಣೇಲಿ ಬಿಳಕಿಲ್ಲೆನ್ನು, ರಾತ್ರೀಲಿ ಕಿಟಿಕಿ 
ತೆಚಿದನನ್ನೆ (Prvs). — ಬೆಳಕರೆ. -ಅರೆ (ಇ ಪತೆ). to dawn (My.). 
— ಬೆಳಕಿಡು. -ಇಡು. to place a lamp. ಬೆಳಕಿಡುವದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲದನ 
ಮಲಕು ಬಯೆಸಿದೆ ಹಾಗೆ (8೧೫%). -- ಬೆಳಕುದೋಜು. -ತೋಟಜು. to 
show or manifest light: (C. Bp. 47, 24). — ಬೆಳಕು ಬಿಡು. to givc 
passage to the light to stand out of the light (My.). — ಬೆಳಕು 
ಮಾಡು. to light, to give light to (My.). DIRAJ, ಹೆಚ್ಚು ಹೊಳೆದು 
ಜಗವೆಲ್ಲಾ ಬೆಳಕು ಮಾಡುವನ್ನಾ ಒಡವೆಯಾವದು? ಸೂರ್ಯನು (B. 2,24). 


RJAVI belagisu. to lighten, to fill with light (as the 
sun the points of the compass, J. 20, 42). 2, {0 cause to 
make bright, to cause to scour or polish (My.). [3, to 
causc to glorify]. ; 

ಬೆಳೆಗೆತ belagu. 1. to shine, to become bright; to 
manifest one's self (ತೊಳಗು, wem, Smd. Dh.; -ಕಾನ್ತ 399 
Cm.; Te, ವೆಲುಗು; T. ವಿಳಂಗು). [ಭಾನುದ್ಯುತಿ ತನುರುಚಿಯೆ ದಿರಾನೀಕ 
ಮನೊಡನೆ ಚಿಳಗೆ Ap. 2, 33]. ಬೆಳಪಂ or ಬೆಳಪ್ಪಂ (Smd. 215).. ಗಣ್ಣ 
ಮಾರ್ತಣ್ಣನ್‌ ಆಲರ್ಚುಗೆಮ್ಮಂ! ಗೆಲ್ಲು ಬೆಳಪ್ಪನ್‌ ಈಗ ಬೀರೆಂಗಳಂ! 
(275 Mdb). ಬೆಳಗಿದುದೆಣ್ಣುಂ ದೆಸೆ (219). ಹಬ್ಬುಗೆಯ SANN, 
ಲೋಕದೆ ಮಬ್ಬುಗೆಳನೀಡಾಡಿ ನಭದೊಳಗೊಬ್ಬನೇ ರವಿ ತೊಳಗಿ ಬೆಳಗುವ 
ವೋಲು (Bh. 1; 3, 9). ಭಾನು ಬೆಳೆಗಲು ಲೋಕೆ de ಸುವುದು 
(Abh3. 6, 23). ಸದಮಲೋದಕಕಣಂಗಳು....ವಿಲಸಿತರತ್ನಾದಿಗಳ ವೊಲು 
ತನೆ ಚಿಳಗುತಿರೆಲ್‌ (Bp. 22, 56). ಶರಣನಿಧಿಸೌರಾಷ್ಟ್ರಸೋಮೇಶ್ವರನ್‌ 
ಅನಶ್ವರಮೂರ್ತಿ ಶಬರೇಶ್ವರನ ರೂಪಂ ಧರಿಸಿ ತಾ dc ಸ್ಮಚಿಹ್ನೆ ಗಳುವೆರಸಿ 
ತೋಜಲು ಮಸಿಯಖುವೆಯಾನರಿಸಿ ಬೆಳಗುವ ನೂತ್ನರತ್ನ್ನದ ಪರಿಯೊಳ್‌ 
(4,1) ಕೊಳನ ಜಲದಲಿ ಕೋಟದೀಪಂ ಬೆಳಗೆ (50, 58). ಬೆಳಗುನ 
ಚನ್ನ್ರದೀಸ್ತಿ (51, 19). ಬೆಳಗುವನಲಂ (53, 53). ಮನೆ ಬೆಳಗಿದುದು 
(— was kindled, 56, 33). ಅತುಲದಿವ್ಕಾಮೃತ ನವೀನಮ್ಮುತಿ ಬೆಳಗೆ 
(57, 85). ಬೆಳೆಗುತ್ತಿರುವದು (ಶುಭ್ರ, ದೀಪ್ತ Si. 455). see Cpr.. 1, 113; 
9, 30; Bp. 30, 21; 38, (0; Rám. 1, 13, 8. 2, to cause to 
shine; to fill with light; to manifest (Cpr.: 1, 65; 8, 35; 
9, 32; J. 31, 18). ತೆಗೆದೆಯ್‌ ಮೋಕ್ಸೈದ ಬಟ್ಟಿಯಂ, ಬಿಳಗಿದೆಯ್‌ 
ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಕಡೊಳ್‌ ಧೆರ್ಮಮಂ (Smd. 255 from Lilv). 3, to 
kindle, as ೩ lamp (Bp. 31, 6; Te. ವೆಲುಗಿಂಚು). 4, to 
scour, to polish (My.; Bp. 12, 34; 14, 9; 47, 13; B. 1, 19; 5, 
284). 

ಚಿಳೆಗು belagu. 2. = ಬೆಳಕು, etc. shine, lustre, light 
(ಪ್ರಕಾಶ, ಆಲೋಕ, ಉದ್ಯೋತ Hla; 49, ಕದಿರ್‌, ಮಿನುಗು ಹೆಬೆ, 
ಮಿಂಚು, uev, ಮಿಜುಗು, ಪೊಳಪು, ತೊಳಪು, ಪೊಗರ್‌, ತೊಳಗು, tia, 
Tə, Sm. 15; Kk. 25; Tc. JON, ವೆಲುಂಗು). [ನಗೆಯೆಮೃ ನೆವದೆ 
ಬೆಳಗಿನ ಮೊಗಮೆಮ್ಬೇ Sed Kr. 3, 26; Pb. 4, 4%; Ap. 2, 63 va.) the 
dawn (My.; B. 4, 136). ಶಿಖಿಯ ಬೆಳೆಗು (ಆಲೋಕ, ಉದ್ಮ್ಯೋತ 
Mr. 47). [ಅಸ್ತಿನ ಬೆಳಗೆಪ್ಪ ಜಾನಡೊಳ್‌ ಸುಖನಿಪ್ರೆಯಾಗಿ Pb. 1, 139 ೪a; 
Ap.7,32va]. ಬೆಳಗಿನ ಜಾನು (ಉಷೆ Si. 476). ಅಳಿಯನ ಕುರುಡು 
ಬೆಳಗಾದರೆ (ಕಾಣುವದು).-- ಬೆಳಗ ವರೆಗೆ ಕಡದ ಬೆಣ್ಣೆ ಮೋಳ sas 
ಪಾಲು ಆಯಿತು (೫೧೫). JAR ಬೆಳಗಿಗೆ ಗೂಗೆಗಳು ಸಂಚರಿಸುವವೆ? 
(Abhi. 1, 43). see Cpr. 1, 101 vas; 6, 48. 59; Grj. 4, 36; Bp. 3, 34; 
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'ಬೆಳೆರ್‌' belar. 2. ಎ ಬೆಳುರ್‌. 


ಬೆಳೆಗುವಿಕೆ 16188೯0110 


12, 34. 46. 50; 15, 24; 22, 7; 21, 77; 42, 24; C. Dp. 4, 7; ರೇ. 2, 114; 
Rám.6,12,34;].8,18; ಕವರ್‌ಎ ಕೆಮ್‌-, ತಾಣದೀವಿಗೆವೆಳೆಗು, ನುಣ್‌-, 
ಪಸುರ್ವೆಳಗು, ಪೆರ್ನೆಳಗು, ಬಳ್ಳಿವೆಳಗು, ಬೆರಕೆವೆಳಗು, ಬೆಳ್ಳೆಳಗು, ಮೆಯ್ವೆ 
ಳಗು, ರನ್ನನೆಳಗು, etc., etc.; Prvs. s. ಭ್ರಮರ, ಶಕುನ. - ಬೆಳಗಡಗು. 
-ಆಡಗು. light to disappcar, to grow dark (Bh. 1, 8, 93). — ಬೆಳಗ 
ಜಾನ. (Bp. 39, 30). ಬೆಳಗ ಜಾವು (22, 7.25). the period of dawn. 
— ಜಿಳಗೆಂಜಾವ. -0-. ಇ ಬೆಳಗ ಜಾನ. (೫). — ಬೆಳೆಗನ್ನಕ. -ಅನ್ನಕ. 
till dawn (Bp. 57, 15). — eerie», -ee». light to go out or 
become less, to grow dark or dim. ಬೆಳೆಗಳಿಿದುದು (ಮಸಮಸ 
ವಾದುದು Kk. 70; ಮಸಮಸ Sm. 6). — ಬೆಳಗಾಗು. -ಆಗು. light to 
appear; to dawn, ಬೆಳಗಾದ ಮೇಲೆ ಬೆಟ್ಟಿದ ಯೋಚನೆ (Prv.. sec 
Bp. 41, 23; 43, 48; 50, 14; 53, 23; B. 3, 25; 5, 42; Prv. s. ನೆಡುವಿರುಳು. 
— ಬೆಳಗಾತ. = ಬೆಳಗಾನಾ. till dawn; atdawn (My.). ಅಳಿಯನ 
ನೋಜಕಿ ಚಿಳಗಾತ ಕಾಣಬಹುದು (Prv).— ಬೆಳಗಾನಾ. = ಬೆಳಗಾತ. 
(My. ಬೆಳೆಗಾನಾ ರಾಮಾಯಣ ಕೇಳಿ, ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆ ಏನಾಗಬೇಕೆನ್ನ 
(Prv.). — ಬೆಳಗಿಲಿ. -ಇಲಿ. devoid of light. — uೆಳಗಿಲಿಗಣ್‌. -ಕಣ್‌. 
(Smd. 221). a blind eye. — ಬೆಳಗುಜಾವ. = ಬೆಳಗ ಜಾವ. — ಬಿಳಗು 
ಜಾನಗೋಟಾ, -ಕೋಟ. 
dawn (C. Bp. 4, 7). — ಬೆಳೆಗುಮುಂಜಾನೆ. at day-break (B. 2, 32). 
— ಬೆಳೆಗುಸೊಡೆರ್‌. a burning lamp. see Bedagucaupadi s. 
' ನಡು, — ಬೆಳೆಗೆ. -ಉಟಾ.' to losc one's lustre. 'ತಾರಗೆ ಬೆಳಗು 
ದುವು (Lilv. 3, 5). — ಬೆಳಗೊನ್ಹಿಸು. -WQ A. to kindle. ಬಹು 
ದೀಪಂಗಳಂ ಬೆಳಗೊನ್ನಿಸುವ ವೋಲ್‌ (Bp. so, s6). 
ಬೆಳಗುವಿಕೆ 0018881109. 
(ದೇವನ Si. 437). ಯುದ್ಧ ಪ್ರಯಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದೆ 
ಆರಸುಗಳಿಗೆ ರಕ್ಷೆಯಾಗಿ ಆರತಿಯನ್ನು 'ನಿವಾಳಿಸಿ ಬೆಳೆಗುವಿಕೆ (291). 


ಬೆಳತಿಗೆ belatige. ಎ ಬೆಳಸಿ ಗೆ (Smd. 49), ಬೆಣತಿಗೆ, — white- 
ness; brightness. — ಬೆಳತಿಗೆಗಣ್‌. -ಕಣ್‌. ೩ bright eye (Cpr.'6, 
64 ೪೩; 7,106; Grj. 3, 109). — ಬೆಳೆತಿಗೆಬೆಳ್ಳಿಂಗಳ್ಲ. bright moon- 
shine (Grj. 4, 104 va). — ಬೆಳತಿಗೆಯಕ್ಟ್ರಿ. = ಬೆಣತಿಗೆಯಕ್ಕಿ. (My; 
Tu. ಬೊಳನ್ತಿಯರಿ.  . 

ಬೆಳೆಕು bejatu. = ಬೆಳರ್ತು of ಬೆಳರ್‌1. (J. s, 4 as. 3). 


ಚಿಳದು beladu. = ಬೆಳೆದು. P. P. of ಬೆಳೆ 1, e, 8. Bp. 1, 38; 
25, 1; 50, 79; 57, 23; 59, 12. 

ಬೆಳನ್ತಿಗೆ belantige. ಎ ಬೆಳತಿಗೆ, ಇ. v. [795,039 9 ಪುದಿದು ಚಿಳಪ 
ಬಿಳನ್ತಿಗೆ Ap. 11,9]. — 

ಬೆಳೆಯಿಸು be]ayisu. = ಬೆಳಸು 1. etc. 
Or increase, etc. (Bp. e, 7). 


ಚಿಳರ್‌ belar. 1. 10 become white or bright (mxo 
Smd. Dh.; M. ನಿಳರ್‌, ವಿಳಠ)). P. ps, ಬೆಳರ್ದು, ಬೆಳರ್ತು [ಕೇ 
ಯಲರಾದ ಸಮ್ಪಗೆಯ ಬಣ್ಣದ ವೋಲೆ ಬೆಳರ್ತ ಬಣ್ಣದೊಳ್‌ ಗಣಾಯಿಸೆ 
Pb, 4, 66; Ap. 6, 32]; (287 Cm.; Abh. P.3, 72; Riv. 7, 9; V. 3, 
2), ಜೆಳತು (q. v.). 


10 cause to grow 


a white or shining white 
colour (T. ವಿಳರ್‌). — Ursi». -ಕೆಮ್ಬು. (Smd. 54; Cpr. 
6,69; Abh. P. 5, 53; Riv. 11,100). a dazzlingly red colour. 
[ಕಣ್ಣಳೊಳ್‌ ಕಲಂಕಿದ ಬೆಳರ್ಗೆಮ್ಬು ಕಣ್ಣೆ ನರೆ Ap. 12, 26]; (Cpr. 9, 94). 
ಬೆಳರ್ಗೆಮ್ಬಿನ ಸೆನ್ಪುನಾಳ್ವ ಬಾಯ್ದೆ ಜ₹ 1 (Smd. 75, 0.೫. BYR; ನ). 
 ಪಸರಿಸಿದತ್ತು ಮೂಡಣ ದೆಸೆಯೊರ್ಳ ಬೆಳರ್ಗೆಮ್ಬು (266, o, 
ಇ ಬೆಳರ್ಮಾಡ. a shining white upstair house (Rév. 12, 53). 
— ಜೆಳರ್ವಣ್ಣ, -ಬಣ್ಣ. ಎ eor, (ಧನಲಕಾಸ್ತಿ Ct. IL 25 ಬಿಳಿದು 
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a cock of the (i.e. which crows at | 


shining; causing to shine. 


r. ಬೆಳಗೆಮ್ಬು), : 


ಬೆಳಿಗ್ಗೆ beligge 


Kk. 25, two MSS. ಬೆಳುರ್ವಣ್ಣ; V.3,3;9, 31). — ಬಿಳರ್ನಾರ್ಯ 
“ಬಾಯ್‌. a shining bright mouth (on account of its ; 
Grj. 3, 91೪೩). [ಕಣ್ಗೊಸಗೆಯನುಣ್ಣು ಮಾಲ್ರ ಜಘನಂ ಚಿಳ 
ಮೊಲೆಗಳ್‌ Pb. 4, 72]. 
Segr belarpu. shining white colour (Cpr. 3, 102) 
BEO belala.— ಬಲವಲ. ಬಲೋಲ, ಬೆಳನಲ್‌, ಬೆಳವ i, 
(ಬೆಟಲ್‌?), ಬೇಲ. a small spinous tree, the elephant. 
or wood-apple tree, Feronia elephantum Corr. 
` (7. ನಿಳವ್ರ, Ave 39,0; M. ವಿಳಾ; Te. ZON). ಬೆಳಲನುರ 
(vod, ದಧಿತ್ಥ, ಗ್ರಾಹಿ, ಮನ್ಮಥ, etc. Nr.; cf. Sk. ಮಾಲೂರೆ). 
ಬೆಳೆವ ೫6189೩. ಎ ಬೆಳುವ. a wild pigeon (My.; Te. dsl 
sce ಬೂದೆ- ಹಸರು-). 
ಬೆಳವಣಿಗೆ belavanige. = ಬೆಳವಳಿಗೆ, ಬೆಳಿವಣಿಗೆ, ಬೆಳುವಣಿಗೆ, 
growing, growth; increase, prosperity (ವರ್ಧನ G.; My.; 
see B. 3, 17; 5, 50. 250). — ಬೆಳವಣಿಗೆಕಾಲ. time of growth or 
increase (ಆಯತಿ G.). 


ಬೆಳೆವಲ್‌ belaval. ಬೆಳೆವಲು. = ಬೆಳಲ, etc. (ಕಸಿತ್ಥ Mr. 115). 

ಬಿಳವಲ be]avala. 1. ಎ BVO, etc. (ಕೆಪಿತ್ನೆ, ಗ್ರಾಹಿ, dd sd, 
ಮನ್ಮಥ G.; B. 2, 3). 

ಬೆಳೆವಲ bejavala. 2. (= ಬಳ್ಬಳ, ೦೯ ಬೆಳವೊಲ s. dé?) 
(abundant growth): N. of a fruitful tract of country, 
belonging to Mysore state. see Sp. s. ತೊಗೆ. 

ಚಿಳಿವಳಿಗಿ belavalige. = ಬೆಳವಣಿಗೆ, etc. (J. 2, 12). 


teeth, 
ರ್ವಾರ್ಯ 


ಬೆಳವಾರ bela-vàra. an outcaste, a low man (Te. ನೆಲ್ಲಿ. | 


outside; excommunication or exclusion from caste; ವೆಲಿವಾಡ, 
a village of Pariars). ಎಲ್ಲರಂ ಬಾಧಿಪಾ ತಳವಾರಂ ಬೆಳವಾರಂ (88.97). 


REAR belavige. growth, growing up, increase [ಬಸ 


ನಣ್ಣ ಪ್ರಭುದೇವರ ಪ್ರಸಾದದೆ ಘನವು ತ್ರೈಲೋಕ್ಕದೊಳಗೆ ಬಿಳನಿಗೆಯಾಗಿ 
Cv. 628]; (Bh. 1, 8, 23; J. 30, 39; 31, 13. 70; 32, 56). 


ಬೆಳವು belavu. Tbh. of ಬಿಲ್ವ. bael tree (S$v. 3, 32). ಬೆಳೆಪಿನ ಮರೆ 


(ಬಿಲಸತ್ರೆ ಮರ St. & PL). 
ಚೆಳೆಸು bejasu. 1. = ಬೆಳಯಿಸ್ಸು “ಬೆಳಿಸು, ಬೆಳೆಯಿಸು, -ಬಿಳೆಸು: 


to cause to grow; to increase (v. t.); to grow (v.t.); 
to raise, as a crop; to bring up to maturity, to rear, 
to foster (80, 25, 7; 40, 40; My.); to use more words 


than are necessary (My). ಬೆಳಸುವವ ಬಲಸಿದರೆ ಬಳ್ಳಕಾಟು 

ಇಲ್ಲವೇ? (Prv.). 

ಜಿಳೆಸು belasu. 2. growth, increase (ಪರಿಣಾಮ Hla.); that 
Which has grown and stands in a field: a crop of 
corn, etc. growing, standing corn, etc. (of five colours, 
Abh. P. 1, 6t; My). [ನಿಯೋಗಿ ಜನಕ್ಕೆ ಬೀಟಿಮಂ ಬಳೆವುದು ನಾಡೆ 
ಕಾಡ ಬೆಳಸಿಂ Pb. 1, 54; Cv. 138. 63]: ಬೆಳಸುಂ ಕುನ್ಹದು poendavt 
(?) ಎನ್ನುಂ (Smd. 256). see Bp. 30, 12; 35, 37; 40, 58; 57, 14; 
J. 25, 5; ಅಯ್ದಡೆನೆಳಸು, ಮೂವೆಳಸು. 

ಬೆಳಸೆ bejase. millet or other grain not yet hard 
(ದುಗ್ಧಿ ಕಾಖ್ಶ Mr. 375). see ಗುಬ್ಬಿ ಬಿಳಸೆ. 
ನಾದಿ Si. 31; My; B. 2, 4. 49; 3, 22). 


at dawn (ಹೆಗಲಿ 


wee 
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Wen, bellgye . 


aen, be]lgye. - ಬಿಳಿಗ್ಗೆ. 
vus, ಪ್ರಭಾತ, etc., ಪ್ರಾತಃಕಾಲ Si. 37; My.; B. 3, 121; 5, 133). 


ಜಿಳಿವಣಿಗೆ belivanige. = ಬೆಳವಣಿಗೆ, etc. (ವರ್ಧನ ಲು). 


ಬೆಳಿಸಿ belisu. = ಬೆಳಸು 1, etc. to cause to increase, etc., 
(೧.).. ಬಿಸಿಲನು ಬೆಳಿಸಿದನು ಗ್ರೀಸ್ಮರ್ತು (Bhügavata 10, 18, 2). ಉಪ 
ಜೀವನದೆ. ಸಲುವಾಗಿ ಜಡೆಗಳನ್ನು ಬೆಳಿಸಿ ಕೊಣ್ಣು ಸೋಗ ಮಾಡುವವ 
(ಧರ್ಮಥ್ವಜ 6.). ಅನನು ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ತ ರಾಜ್ಯವನ್ನು - ಬಹಳ ಬೆಳಿಸಿ 
ದನು (B. 4, 81). ಅಂಗಡಿಕಾಜರು ಹೆದಿನೆಯ್ದು ಹರೆದಾರಿಯೊಳಗೆ ತೆಂಗಿ 
ನ ಕಾಯಿಯ ಬೆಳೆಯನ್ನು ಮೂಜಿ ಪಾಲು ಬಿಳಿಸಿದರು (4, 179). ಅವನ 
ಆಪ್ತನಾದ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಅವನ ಸಲಹಿ ಬೆಳಿಸಿದನು (8. 5, 229). 

B belu. = ಬೆಳ್‌ 1, etc. whiteness, etc.— ಚಿಳುಗನೆಡ. 
-ಕೆನ್ನ d. bright, splendid Kannada (Subhisitanitikanda). 
— ಬೆಳುಗಾಯಿ. -ಕಾಯಿ. ೩ white káyi (V. 37, 10 va.; J. 30, 4). 
— ಬೆಳುಗಾರೆ. -ಕಾರ. ಎ ಬಳೆ ಬಿಳೆ ಬಿಳು-. borax [ಆ ಕೆಚ್ಚಿಂಗೆ ಕಿಚ್ಚ 
ನಿಕ್ಕಿ ಸುಟ್ಟು ಬೆಳ್ಳುಕನ ಮಾಡಿ ಬೆಳುಗಾರದನ್ನೆ: ಮಾಡು ಕೂಡಲ ಸಂಗಮ 

ದೇವಾ Bv. 253]; (ಬಿಂಕಣ, ರೆಸಯೋನಿ Nr; ಟಿಂಕಣ Mr. 102; My; 
Te. ವೆಲಿಗಾರ, T. ವೆಣ್ಗಾರ, ವೆಲಿಗಾರ). — ಬೆಳುಗೊಡೆ. -ಕೊಡೆ. = ಬೆ 
€ d. (Bp. 50, 16; Bh. 6, 3, 12; Rim. 1, 13, 4). — ಬೆಳುದಿಂಗಳ್‌. 
-ತಿಂಗಳ್‌. -ಳು. ಇ ಬೆಳಿಂಗಳ್‌. (WAS, ಕೌಮುದಿ, etc. 118; 
ಮೇಚಕ್ಕೆ ಕೌಮುದಿ Nn. 60; My.; Cpr. 8, 40; Bp. 8, 25; 12, 37). 
ಬೆಳುದಿಂಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿಧ ಇರುಳು (ie tà, Nr). ಬೆಳುನಗೆ. 
= ಬೆಳ್ನಗೆ. (Bh. 1, 15, 19). — ಬೆಳುವಟ್ಟಿ. -ಪಟ್ಟೆ. a white waistband 
(Rüm. 3, 6, 5; 6, 44, 7). — ಬೆಳುವಣ್ಣ. -ಬಣ್ಣ. white colour or 
lustre (BROTA, Ct. T, 2; ಬಿಳಿದು $m. ಅ). — ಬೆಳುವೆಳಗು.-ಬೆಳ 
ri =. 239, dri». (Cpr. 6, 52). 


ಬೆಳುಕ belu-ka. white. (Smd. 241, Mdb. ಬಳಕ). 


ಚಿಳುಪು belupu. = ಬಿಳುಪು, etc. whiteness, etc. (Cpr. s, 
42; Bp. 4, 25; 34, 5). ತೆಳುಸಾದ ಮೆಯ್‌, ಬೆಳುಪಾದ AD) INI, 
(Prv.). 


ಬೆಳೆರ್‌ belur. = ಬೆಳರ್‌ 2. to become white; etc. — ಬೆಳು 
ರ್ವಣ್ಣ. -ಬಣ್ಣ. = ಬೆಳರ್ವಣ್ಣ, q. v. (d. ಬೆಳುವಣ್ಣ). 


ಬೆಳವ be]uva. = ಬೆಳವ. a wild pigeon. (Rim. 3, 3, 18). 


ಬೆಳುವಣಿಗೆ beluvanige. = ಬೆಳವಣಿಗೆ, etc. growth, etc. 
(B. 3, 40; 4, 48, My.). 


ae bele. 1. (ಎ ಬಳೆ 1, the grammatically peculiar meanings 
-of which are commonly given also to ಬೆಳೆ). to grow (v. 1.), 
as corn, grass, tree, etc. (ಸಸ್ಯವೃದ್ಧಿ Smd. Dh. ಸಸ್ಯಾವಳಿ 
255; C.; Tu. 29, T. ವಿಳ್ಳೆ, M. ವಿಳೆ); tO increase, etc. P. ps. 
ಬೆಳೆದು, ಬೆಳದು (೧. v.). [ಬೆಳೆದೊಣಿಗಿದೆ ಕಟವೆಗೆಳುಂ Kr. 3, 167; Pb. 
3, 53; Ap. 1, 64) ಬಳ್ವಳ odd ಪಂಚರತ್ನದ ಬೆಳಗಿನ್ನಂ ಬೆಳವುದಲ್ಲಿ ಧೂಳೀ 
ಶಾಳಂ Ap. 10, 22]. ನೆಲ್ಲುಂ ಕೌಂಗುಂ ಮಾವುಂ ಮಲ್ಲಿಗೆಯುಂ ಬೆಳೆವುವಲ್ಲಿ 
ಕಬ್ಬಿನ ರಸದಿಂ (256). ಜವೆ ಕಿಜುಜವೆ ಅಜುವತ್ತು ದಿನಕ್ಕೆ ಬೆಳೆದು ಬಹ, 
WA ಕಮೆಮ್ಟ ನೆಲ್ಲು ಗಳು ಬೆಳೆನ ಭೂಮಿ (ಯವ್ಯ, ಷಷ್ಟಿಕ್ಯ); ನೆಲ್ಲು ಕಟ 
ವೆಯೂ ಜಿಳೆವ ಭೂಮಿ (ವೈ ಹೇಯ, ಶಾಲೇಯ); ` ಹಾರಕು ಬೆಳೆವ ಕೆಯಿ 
(ಕೌದ್ರನೀಣ); ಹೆಸಜು ಬೆಳೆವ ಕೆಯಿ (ನೌದ್ಲೀನ Nr). ಬೆಳದೆ ತೆನೆ (ಕಣಿಶ 
Mr. 372). ಬೆಳೆದುದು (ಹೊಡೆ ಮರಳಿದುದು Bhn, 16). ಬೆಳದದು, 
(ಮೂರ್ಛಿತ, ಸೋಚ್ಛ oh Si 43). ಬೆಳೆವೆನ್ಮಾದು (ಪ್ರವೃದ್ಧ, ಪ್ರೌಢ, 
ಏಧಿತ 374). ಕಡೆಗೂ ಬೆಳದಿರುವದು (ಪ್ರವೃದ್ಧ, ಪ್ರಸೃತೆ"371). ಬಹಳ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬೆಳದದು (ಉಚ್ಚ, etc. 372). " ಉದ್ದವಾಗಿ ಬೆಳೆದು Send 
TPD (ಬನ್ನು, ಉನ್ನತಾನತ 37). ಗಣ್ಣುಸರ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬೆಳದ ಕೂಡ 
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(ಪ್ರತ್ಯೂಷ, ಅಹರ್ಮುಖ, ಕಾಲ್ಕ |: 


ees d belkadu 


ಲು (22521). ತಲೇ ಮೇಲೆ dade» ಬೆಳೆಯದ ಚೋಟುತಲೆಯವನು 
(ಮುಣ್ಣ, etc. 198). ಪತ್ರವ್ಯನಹಾರೆವು ಬಹಳೇ ಬೆಳೆದಡೆ (B. 4, 87). 
sce Grj. 4, 86; Riv. 6, 21 va.; C. Bp. 11, 4 2.3, 5 Dp 54, t. 
2. to bear a crop. ಅಜುವತ್ತು ದಿನಕ್ಕೆ ಬೆಳೆವ ಷಸ್ಟಿಕೆಗದ್ದೆ (ಷಷ್ಟಿ ಕೃ); 
ತೊಜಕಿಯ ನೀರಿಂ ಬೆಳನ ಭೂಮಿ (ನದೀ ಮೊತ್ಯಕೆ); ಮಣೆಯ ನೀರಿಂ 
ಬೆಳವ ಭೂಮಿ (ಡೇನಮಾತೃಕ Hli). ಧರೆ ಬೆಳೆದುದು (Smd. 137)- 
ಮಲಟ್‌ಯಿಲ್ಲದೆ ಪೊಯ್ದೀರಿಂ ಬೆಳಗುಮೆ ಧರೆ? (Ch. v. 20). sec Dp. 
35, 13; 60, 23; J. 3, 4. 3, to grow (ಇ. t), to raise, asa 
crop (My.; M., T.) ಎಲ್ಲಾ PN ಬೆಳವ ಭೂಮಿ (ಉರ್ವರೆ, 
ಸರ್ವಸಸ್ಯೆ ಗ). ಕಟಮೆಯೆಂ ಬೆಳವ ಕೆಯ್‌ (ಶಾಲೇಯೆ Mr. 94). 
ಎಲ್ಲವಂ ಬೆಳವ ಮಹಿ (ಉರ್ವರೆ 92). sec Bp. 60, 19; B. 5S, 100. 319. 


ಬೆಳೆ beje. 2. ಎ ಬೆಳ್‌ 2, ಬೆಳೆ 4. growing; growth; produce, 
crop (My.; B. 5, 93; Tu.uುಳೆ, M. ವಿಳೆ); standing corn, etc. 
(My). ಬೆಳೆದ ಬೆಳೆಗಳ್‌ (C. Bp. 11, 4). ಹೆತ್ತೀ ಬೆಳೆಗೆ vox ois 
ಬೇಕು (3. 4, 2). ಮುಟಯಿಲ್ಲವ ಬೆಳೆ, ಮತಿಯಿ:ಲ್ಲದೆ ಕೊಸು ಸಮ. 
— ಬೆಳೆ ಹೊಗಣುಸಿ ಉಣ್ಣಿ ಬೇಕು, ಹೆಯನು ಹಂಗಿಸಿ ಉಜ್ಜಿ ಬೇಕು. 
— ಬೆಳೇ ಸಿರಿ ಮೊಳೆಯಲೇ ಕಾಣುವದು (Prvs.). ಹೊಲ ಗದ್ದೆ ಮುನ್ತಾದ 
ಬೆಳೆಗಳನ್ನು ಕುಯ್ಯುವಿಕೆ (ಲವ, etc. Si. 395). 2, what is to 
grow: seed, 50606117 6. — uಿಳೆಗೆಯ್‌. -ಕೆಯ್‌. a field of 
standing corn, etc. (see Smd. & Kavy. ». ಛೆಲಲಲೆ). — ಬೆಳೆಗೇಡು. 
ಕೇಡು. a failure of crops (B. 5, 102; My.). — ಬೆಳೆವಾಳ್‌. -ತಾಳ್‌; 
to bear or have a crop (Riv. 6, 2). — ಬೆಳೆ ನೆಡು. to plant seed- 
lings. ಪೊಡವಿ ಕಡಿಯದೆ ಬೆಳೆಯ ನೆಡುವದೇನೊ? (Dp. 148). — ಬೆಳೆ 
ಬಿತ್ತು. to sow (My.).— ಬೆಳೆ ಮಾಡು. to raise a crop (My.). 
— ಬೆಳೆಯಿಡಿಸು. to have planted or sown (My.). ಹೊಲ ಗದ್ದೆ 
ಮುನ್ತಾ d ಭೂಮೆಯ ಬೆಳೆಯಿಡಿಸಿ ಬದುಕುವನನು (ಕ್ಲೇತ್ರಾಜೀನ, ಕರ್ಷಕ, 
etc. Si. 300). — ಬೆಳೆಯಿಡು. -ಇದು. to plant; to sow (My. | 
— ಬೆಳೆಯಿಡುವಿಕೆ. -ಇಡುವಿಕೆ. planting, etc. ^ ಉತ್ತು ಬೆಳೆಯಿಡುವಿಕೆ 
(ಕೃಷಿ Si, 298). ಉತ್ತು ಬೆಳೆಯಿದುಎಕೆ ಮುನ್ತಾದ ಕೃಷಿಕರ್ಮದಿನ್ದ ಜೀವಿ 
ಸುವಿಕೆ (ಅನೃತ, ಕೃಷಿ 299). — 34 8:363. -ಹಿಣಿಲು. a big hump 
(Bh. 3, 17, 36). — ಬೆಳೆವೊಲ."-ಫೊಲ. = ಬೆಳವೊಲ, q. v.— ಬೆಳೆಸಾಲ 
ಕುಣ್ಣೆ. ಇ ಬೆಳೆಸಾಲ ಕುಣ್ಣೆ. (My.). 


ಚಿಳೆಯಿಸು 616818. = ಬೆಳೆಯಿಸು, etc. to cause to grow. 
(J. 3, 31). 

ಬೆಳೆಯುವಿಕೆ beleyuvike. growing, etc. (455, ವೃದ್ಧಿ 
Si. 389). ಹೊಟ್ಟಿ ಯೊಳು: ಗಡ್ಡೆ ಬೆಳೆಯುವಿಕೆ (ವಿದ್ರೆಧಿ 201). 


ಚಿಳಿಸು 061650, = ಬೆಳಸು 1, etc. to cause to grow. (B.4, 
55; My.)- 


*ಬೆಳ್ತೆನೆ belkane. — ಬೆಳ್ಳನೆವೋಗು. -ಪೋಗು. to tura pale due 
to fear. ತನಗೆ ತಾನೇ ಪೊಣ್ಮುವ ಭಯೆಮುಮಂ ಛೋಂಕೆನೆ ಕಣ್ಣು ನಾಕೆ 
ಲೋಕ ಚ್ಯುತಿಯೆನಾಗಳಜಾದು ಮನದೊಳಳ್ಳಿ ಬೆಳ್ಳನೆವೋಗಿ Ap. 3, 3 va. 


Bgas be]kar. to become afraid, to fear (ಆಳ್ಳಿಜ್‌; ಭಯೆ 
md. Dh., o. r. ಬೆಟ್ಚಿಜಿ; Abh. P. 9, 4; 15, 66; V. 31, 190; Te. 
ಪೆಲ್ಯುಜು; T. ವೆಡ್ಡು, JA, to fear, to be ashamed; see ಬಿಡಿಯೆ). 
P. p. ಬೆಳ್ಳರ್ತು, (3«,35, Abh. P. 5, 81; 15, 30). ಉರಗರಗಿದರ್‌, 
ದೈತ್ಯರ್‌ ಬೆಳ್ಳೆರ್ತೆರ್‌, e9 dnd ನ್‌, ಈಶ್ವರನ, ಮನಮಲ್ಲಾ ಡಿತ್ತು 
(Smd. 266). | 


*ಬಿಳ್ಳಾಡು belkadu. a place devoid of green vegeta- 
tion, a desert? ಆಕೆಯೆಂ ಬೆಳ್ಳಾಡೊಳ್‌ ಮಸಣದೊಳ್‌ ಕೊಣ್ಣು 
ಪೋಗಿಕ್ಕಿಮೆನ್ಹಾ 29 ಚಿಸನಂ dtes d Vr. 112, 3. 





ಬೆಳ್ಳುಆ್‌ be]kur 


Ogs bejkur. = ಬೆಳ್ತಟ್‌. to fear, etc. P. p. ಬೆಳ್ಳುತ್ತು. 
ಬೆಳ್ಳುತ್ತಿ ನಿಸಿರ್ದೆ ಪಾರ್ಥಿವಕೊಳೇಂ ದೊರೆಯಾದುದೊ Ap. 6, 9; ಆನಾ 
ಲ್ಯುಂ ದೆಸೆಗೆ ಬೆಸಸಿಂ ಬೆಳ್ಳುಟುವಿನಂ Pb. 6, 23. 

* ಬೆಳ್ತೈನೆ be|tana. stupidity. ಸತ್ತರನೆ ಸಾಯದರಕ್ಷೆ ಣಿಸುತ್ತವಿ: 
ರ್ಪ ಬೆಳ್ತನದನಿತಿಲ್ಲದಾ ಮರನನಾ ವನದಗ್ನಿ ಬರ್ದುಂಕಲೀಗುಮೇ ಸಿ. 9, 59. 


*ಬೆಳ್ಬ be]pa.— ಬೆಪ್ಪ, an idiot. ದೂತನಪ್ಪನ ಬೆಲ್ಪನ ನುಡಿಗೇಳ್ದು 


ಮುಳಿಯಲಾಗದು Pb. 9, ss. 


+g belpage. pale, whitish. ಬೆಟ್ಟುಗಳ ತಟಂಗಳಿಂ ಸುರಿನ 
Ag FONNO ಪೊಸಕಾರೊಳಿನ್ತು UV, ಪಥಿಕಾಂಗನಾಜನಮನಂಜಿಸುವ 
a, 3 Kr. 1, 124. 

«€, be]pala. (Smd. 109). (= $95 V,.etc). trembling, 
tremulousness, quivering, moving about, agitation; 
tremblingly, unsteadily, etc. (ತರಲಾರ್ಥಂ Smd. 395; ಸಂಚ 
ಲ Smd. II, Kk. 86; ಸಂಚಲ Kk. 53, o. r. ಬೆಬ್ಬಳ್ಳ d. ಮೆಳ್‌?). 

999 belpa]i. great lustre (ಪೆರ್ನೆಳಗು Ct. I, 23), bright- 
ness, splendour (ನಿರ್ಮಳಿ Kk. 86, o. r. ನಿರ್ಮಲ; ನಿರ್ಮಕಳಿಕೆ 53, 
o. r. ನಿರ್ಮಲತೆ; ನಿರ್ಮಲ Sm. 69). 


ಚೆಳ್ಳೆಳಿಸು belpalisu. = $Y Oz), (ಬೆಬ್ಬರಿಸು). to tremble, 
to be full of agitation (Sáv, 4, 113). ಬೆರ್ಚಿ ಬಿಳ್ಳಳಿಸಿ odo 


(Smd. 20). 


ಬೆಳ್ಳು be]pu. = ಬಿಳುಪು, etc. whiteness, ctc. (ನಿರ್ಮಲತೆ 
Smd. 11). [ಹಿಮಧವಳಾತಪತ್ರಮನೆ ಪೋಲೆ ಮುಖೇನ್ನುವ ಬೆಳ್ತು Pb. 
1, 120; Ap. 1, 66]. ಅಲರೊಳ್‌ ಬೆಳ್ಬು or ಅಲರ್ಗೆ ಬೆಳ್ಳು (167). ಪೂಗಳ 
ಬೆಳ್ಳ or ಪೊಗಳ ಬೆಳ್ಳುಗಳ್‌ (170). ಕುದುರೆಯ ಬಾಳ ಬೆಳ್ಳಾಗೆ ತಿಲಕನ್‌, 
ಅಡಿ Uva ಕಣಬನ್‌ ಅಕ್ಕುಂ (Mr. 276). see Cpr. 3, 81; 7, 62 ೪೩; 
8, 73. 75; Bp. 12, 20; 46, 56; Rév. 6, 4; J. 18, 36; 25, 5; ಕಡುವೆಳ್ತು, 
ಕಿಜುಬೆಳ್ಳು, ಪೊಸವೆಳ್ಪು. — ಬೆಳ್ಬುದೋಟು. -ತೋಟಿ. whiteness to 
appear: to be white. ಕುದುರೆಯ ಮುಖ ಬೆಳ್ಬುದೋಣಾರಕೆ ಬೊಲ್ಲನಕ್ಕು, 
ಕಾಲ್ಕೊಗೆಮ್‌ ಅಯ್ದೆ ಬೆಳ್ಬುದೋಜಿರೆ ಮಂಗಲಂ (Mr. 276). 
ಬೆಳ್ಳೆ beli-3s. 1. a white or bright man: an innocent, 
man (Bp.9, 19; My.); [an idiot, stupid person. 
ಸತ್ತ ಪೊತ್ತ ಕಣ್ಣಣಾಯದ ಬೆಳ್ಳನಲ್ಲೆ Kendo ಧವಳಾಕ್ಸಿಯ ನೋಟಿದನ್ನ 
ಮಂ Pb. 4, 76]. 


*ಬಿಳ್ಳ bella. 2. a flood, torrential flow. — ಬೆಳ್ಳಂಗೆಡೆ. -ಳಿಡಿ, 
to swell into flood (Tu. ಬೊಳ್ಳ; T. 6). ರಸದ ತೊಟಯುಂ 
ನೆತ್ತರ ತೊಣಕಯುಮೊಡನೊಡನಿ ಬೆಳ್ಳಂಗೆಡೆದು ಪರಿಯೆ Pb. 12, 17 va.; 
Ap. 7, 125 va. 

ಬೆಳ್ಳಿಗೆ bellage. whiteness; white (C). [Ty. ಬೊಳ್ಳೆ ನೆ]. 
ಊರೆಲ್ಲಾ ತೊಳೆದರೂ ಮಸಿ ಬೆಳ್ಳಗಾಗದು (Prv.). ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಹಾಲು 
(My.). see B. 3, 30. 36; 4, 36. 71; Prv. s. ಮಯ್‌, 

ಚಿಳ್ಳನ್ನ beli-anna;. white (C.). 
see 3, 44; 4, 71). 

*ಬೆಳ್ಳೆ ವಾಸ bellvasa. a white seating arrangement. 
ತನುತನಗಲ್ತೆ ನ್ಹೇಕಾನ್ತ ನಿವಾಸದೊಳಿನ್ತು ಬೆಳ್ಳವಾಸಡೊಳಿರ್ದಂ Ap. 6, 33. 
(ಬೆಳ್ಳ + ಪಾಸು). 

ಬೆಳ್ಳೆ ವಾರ be}lavara. = ಬೆಳ್ಳಾರೆ. a snare, 
snaring game, a noose (ಪಾಶ್ರ ಬನ್ನನಗ್ರನ್ನಿ, ವಾಗುಕೆ, ಮೃಗ 

| ಜಾಲಿಕೆ Hlà.; Te. ವಲ್ಲೆ y ವಲ್ಲೆ “ತಾಡೆ a 2೦೦೮6 rope, a noose for 
catching cattle; ವೇಲ್ಕು to hang, dangle). 


ಬೆಳ್ಳನ್ನ ಹಾಲು (B. 2, ಸು, 


a net for 
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ಚಿಳ್ಳಾನೆ ॥01/-3864, = ಬೆಳ್ಳಗೆ. (My.). ಬೆಳ್ಳಾನೆಯದ್ಳು dea 
ಬಟ್ಟಿ; ಬೆಳ್ಳಾನೇ ಹಾಲು (My.). 
ಬೆಳ್ಳಾರ bellàra.— ಬೆಳ್ಳೆ ವಾರ, ಚಿಟ್ಟಿ ಕೈ ಬೆಳ್ಳಾರ ಸುತ್ತಿತ್ತ ata; 
ಪಾಪದ ಬಲೆಯ ತನ್ನು ಮುನ್ಹೊಡ್ಡಿ ದರಯ್ಯಾ Bv. 835]; (WOY, ವಾಗುರ 
Mr. 380; S$v. 3, 23. 25. 49; J. 6. 20). — ಬೆಳ್ಳಾ ರವಲೆ. -ಬಲ್ಲೆ. = ಬೆಳಾ 
d, (Bh. 1, 20, 51; 3, 13, 10. 23. 25). — ಬೆಳ್ಳಾರಸುತ್ತು. an e 
compassment with snare-ncis (Bh. 3, 13, 24). 
ಬೆಳ್ಳಿ belli. .the white metal: silver (ರಜತ, ಕಲಧೌತ, ರೊಪ್ಯ, 
ತಾರ Hli., Mr. 98; ಶ್ವೇತ Hlà., Mr. 467, Nn. 103; ದುರ್ವರ್ಣ, ರಜತ್ತ 
ರೂಪ್ಯ, ಖರ್ಜೂರ, ಶ್ವೇತೆ Nr; ಕಲಧೌತ್ಯ ರಜತ Nn. 44; ಹಿಂಜರಿ Ct, II, 
80; ಪಿಂಜರಿ Kk. 47, Sm. 68; Si. 331; My.; Tu. ಬೊಳ್ಳಿ; T., M. 
ವೆಳ್ಳಿ, ಬೆಳ್ಳೈ, ವೆಳ್ಳಿ; Te. ವೆಲ್ಲೆ, ವೆಣ್ಣಿ). ಹೊನ್ನು ಬೆಳ್ಳಿಯುಂ (ಕುಪ್ಕ 
Hla.) [ನೀಳದ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಗಾಡಿಯುಖಾ ಳಳಿತಾಂಗಿಯರ ಕಣ್ಣೆ ŽAO ರಲ್‌ 
Pb, 5, 61; Ap. 10, 32 va.]. ಹೊನ್ನು ಬೆಳ್ಳಿಗಳನು ಕರಗಿಸಿ ಮಾಡಿದುದು 
($3) ಹೊನ್ನನೂ ಬೆಳ್ಳಿಯನೂ ಅಚ್ಚಾಗಿ ಜಿಟ್ಟದೊಡೆ ರೂಪ್ಯೆ ಎನಿಸುಗು 
(Nr). ಬೆಳ್ಳಿ ಬೆಸೆಯ ಬೇಕಾದರೆ ಕಳ್ಳೀ ಹಾಲು ಬೇಕೇ? — ಬೆಳ್ಳಿಯಾದರೂ 
ಬಳ್ಳಿ ಮಾಡ ಬೇಕಾದರೆ ಕೊಳ್ಳಿ ಬೇಕು. — ಬೆಳ್ಳಿಯಾದರೆ ಕಳ್ಳಿಗೆ ಆಗದೇ? 
ಬೆಳ್ಳಿ ಯಿದ್ದವನಿಗೂ ಕೊಳ್ಳೀ ಭಯ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. (೫೧೫೩). 2, the planet 
Venus (My.; T., M. ವೆಳ್ಳಿ). see Bp. 34, 5; 58, 31; Rév. 11, 23; 
J. 26, 17; Si. 330; Prv. s. ಮಾಣಿ ಬೆಳ್ಳಿ ಗೊಪ್ಪರಿಗೆ. -ಕೊಪ್ಪರಿಗೆ. 
a kopparige of silver (C. Bp. 47, 40). — ಬೆಳ್ಳಿ ಬಂಗಾರ. silver 
and gold (B. 3, 15). — ಬೆಳ್ಳಿಯ ಬೆಟ್ಟಿ, = ಬೆಳ್ಳಿ ನೆಟ್ಟು. (Grj. 6, 40). 
— ಬೆಳ್ಳಿವೆಟ್ಟಿಲ್‌. -ಬಟ್ಟಿಲ್‌. a cup of silver (Grj. 4, 130). — ಬಿಳಿ 
ವೆಟ್ಟು. -ಬೆಟ್ಟು. the silver mountain (ಪಿಂಜರಿವೆಟ್ಟು, ರಜತಾದ್ರಿ 
Sm. 10). 


*ಬೆಳ್ಳಿಗೆ bellige. white. ಬೆಳ್ಳಿಗೆ ಆನಿನ ಕಣುನೆನ್ನೊಡೆ ಬಳ್ಳವಾಲ 


ಕಣಕಿವುದೇ? Bv. 327. 


*ಬೆಳ್ಳುಕೆ hel]uka.=ಬೆಳ್ಳುಕೆ. white. ಆ ಕೆಚ್ಚಿಂಗೆ ಕಿಚ್ಚನಿಕ್ಕಿ ಸು 


ಟ್ಟು ಬೆಳ್ಳುಕನ ಮಾಡಿ ಬೆಳುಗಾರದನ್ತೆ ಮಾಡು Bv. 253. 


ಬೆಳ್ಳುಚೆ 61001 N. ofa plant (ಗೂಡೆ Mr. 134, one MS. 
ಬೆಳ್ಳುಚಿ). 


ಬೆಲ್‌ bolal. (ಇ ಬೆಳಲ, etc. 1). N. of a tree (ಒನ್ದು ಮರಂ 
Smd. 1). 


ಬೇ bë. 1. — 53 » Utಯು. to be consumed with fire, 
to be burnt up; to be burnt or scorched by the sun's 
heat, etc.; to be prepared, as food for the table; by 
boiling, to be cooked; to burn with a fever, with 
Brief, etc. (ದಾಹ Smd. Dh; My; Tu. ಬೇಯು; T:, M. ವೇ: 
Te. ನೇಗು; d. ಬಿಸು 1, ಊಂ). P. P. ಬೆನ್ನು (Smd. 276, 279; Cpr. 
5, 132; Bp. 16, 25; 54, 80; 56, 36; 60, 18; C.). [ತಪದ ಬಿಸುಸಿಂ 
ಬೆನ್ನಲಾದುದು ವನದೊಳುಳ್ಳ ತಪಸಿಯರ ತಪಂ Pb. s, 9; ಗಂ. 6, 14; ಬೆನ್ನ 
ಕರಣಾದಿಗಳು ಒನ್ನೇ ಪಥವನಣಾಯವು Bv. 37]; third person singular 
imperfect also ಬೇಯಿತು (My.), ಬೇಯಿತ್ತು (Bp. s6, 35). [ಸಿಡಿಲ್ಲ . 
| ತೋರಗಿಡಿಯಿನ್ನೊನ್ನೊ ನ್ಹಜಕೊಳ್‌ ಚೀವುದುಂ ತ್ರಿಪುರಮ್ಪೊತ್ತಿ ಸಿದನ್ತೆ ಪೊತ್ತಿ 
ends Pb. 11, 17]. ಬೇವ (3.31, 55). ಅರೆ ಬಿನ್ಹುದು (esi, ಪೌಲಿ 
Nr) ಔಷಧಂ ಬೇಯಲು ಕಸಾಯಮೆನಿಕ್ಳು (Mr. 390). ಒಲೆ $9065, 
ದರೆ ಬದನೆಕಾಯಿ ಬೇಯದೇ?-- ಬೆನ್ನ ಬಾಯಿಗೆ (to one who has no 
real knowledge) ಬನ್ಹದೇ ಮಂಗಲಾಪ್ಟಕೆ. — ಬಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹಿರಿದದೇ 
ಲಾಭ (7/೫೩). see Cpr. 4, 45; Bp. 2, 13; 18, 88; 36, 8; 50, 28. 33. 


Ui 52, 14; 54, 50; 56, 35 60, 58; Riv. 5, 36. 37, 46; Bh. 1, $, 8% 
90, J. 15, 3; 24, 37. 47. 





ಜೀ bë 
Be bë. 2. — O9, an humble, pitiable sound (used 
in begging). 2, to beg with an humble, pitiable 


voice. P.p. ಬೇತು. ಬೇತುಕೊಣ್ಣು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ ೧). 
ಬೇ bë. without (Mhr., H.; sce ಬೇಕೊಬ್ಬ etc.). 


deg bó;-kare. a person who cries out for alms 
with an humble, pitiable voice (My.). 


ಜೀಕು ೫888. = (ಬೆಟ್ಟು, ಬೇಟ, (ಬೇಹು1). third person 
singular future of ಬೇಡು1: it desires: it is wished, 
desired, solicited or requested; it is desirable; it is 
requisite, it is required, it is necessary; it is wanted; 
jt is fit; 1t is due, it must; he or she desirable, etc., 
etc.; thou art desirable, etc., etc.; you are desirable, 
etc., etc.; they are desirable, etc., etc. (ಬೇಹು Bhn. 45; 
C.; T. ನೇಣು0, ವೇಣ್ಣುಂ; M. ವೇಣಂ, ವೇಣ್ಣು; Tu. ಬೋಡು). ಪುರುಷ 
ಕೊಳಗಭಿಮಾನವೇ ಬೇಕು (Bp. 40,48). ಅಂಗಿಯೆನ್ನು aih, Say 
a My 

ಬೇಕೋ? ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಾರದೋ? (B. 4 93). ಬೇಕು ಬೇಡೆನ್ಹು, 
ಉಸುರಲೊಲ್ಲೆ (Bp. 14, 10). ಬೆಕ್ಕುಗಳು ಪೊರ್ಣವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಬೇಕಾದರೆ 
ಹದಿನೆಣ್ಣು ತಿಂಗಳು ಬೇಕು (B. 5, 33). ಒನ್ನು ವಿದ್ಯದೊಳಗೆ ತುಮ್ಚಾ 
ಜ್ಞಾನೆವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಚನ್ನಾಗಿ ಕೆಲಸಾ ಮಾಡೆ ಹತ್ತ ಬೇಕಾದರೆ ಬಹಳ ದಿವಸ 
ಬೇಕು (5,81). ಕರೆದೆವಾಂ ಜೂಜಿಂಗೆ, ಬೇಕೇ? (28.2, 13,39). ತೋಟ 
ಬೇಕೇ? (2, 13, 47). ಒನ್ನು deed ಮಗನಾದೊಡಂ ಬೇಕು (J. 25, 57). 
ಸಚೇಲಸ್ಥಾನವ ಮಾಡಲಿಕೆ ಬೇಕು (Bp. 55,35). ಇವನನಣುಯಲು ಬೇಕು 
(Ram. 3, 2, 22). ಅರ್ಥಮಂ ತತ್ಯಾಲಕೀಯ ಬೇಕು (J. 29, 17) 
ete» d ನುಡಿಯಬೇಕು (Bh. 1, 8, 16). ವಿನಾಶವನೆಸಗ ಬೇಕು (1, 8, 
56). ದ್ರೋಹ ಮಾಡಬೇಕೆಮ್ಬ ಕೆಟ್ಟ ಇಚ್ಛೆ (ವ್ಯಾಪಾದ Si 48). ಹೆಜರೆ 
ಒಡಿವೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ d$ X34 ಬೇಕೆಮ್ಟುವ ದುರಾಶೆ (ಅಭಿದ್ಯ 6). 
ಬೇಟೆಯಾಡುವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನಾಯಿಗಳು ಬೇಕೇ ಬೇಕು (D. 3, ೪). ಬಿಸಿ 
ಯಾದ್ದು ಆಜಾಸಬೇಕು, ಹಸಿಯಾದ್ದು ಕಾಯಿಸಬೇಕು. — ಬೇಗೆ ಹತ್ತಿದ್ದೆಲ್ಲಿ 
ಹೊಗೆಗೆ ನಿಮಿತ್ಯ ಕೇಳಬೇಕೇ? (Prvs.). — occasionally the form 
ಬೇಕಿಲ್ಲ is used instead of ಬೇಡ (but not in My.). — ಬೇಕಾಗು 
-ಆಗು, to be solicited, to be desired, to be required, to 
become or be necessary, ete. (ಬೇಡಿ ಇರು Smd. 0 Cm). 
ಎಣಿಸಬೇಕಾದುದು (ಗಣನೀಯ Nr). ಬೇಕಾದುದು (ಪ್ರಯೋಜನ Nn. 
13). ಬೇಕಾದೆನಿತನ್‌ edd ತನ್ನಪೆಂ (Bp. 14, 11). ಬೇಕಾದನಿತು 
ವಿತ್ತವನಿತ್ತು (28, 22). ಬೇಕಾದಷ್ಟು (ಕಾಮ, ಪ್ರಕಾಮ, ಇಸ್ಟ. etc. Si. 
317). ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬೇಕಾದದು (ಅಭೀಷ್ಟ, ಹೃವ್ಯ, etc. 368). ಬೇಕಾ 
ದೆದು (ಲಘ; ಇಷ್ಟ 412). ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುನಿಕೆ. 
(ಪರಾಕ್ರಮ 441). ತನಗೆ ಬೇಕಾದೆನ್ನಾ ಪುರುಷನು (ರಮಣ, etc. Dhw.). 
ಎಳೆಯಂಗೆ ಬೇಕಾದುದು ಇಲ್ಲದಿರೆ ಮಜುಗುವಳ್‌ (J. 28, 16). ಬೇಕಾದ್ದು 
ಇದ್ದರೂ ಸೋಕೋದು ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. - ಬೇಕಾದ್ದು ಕೊಟ್ಟರೂ ನೂಕಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳೋದು ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. -- ಬೇಕಾದದಾದರೆ ಬೇಗ ಸಿಕ್ಕೀತೇ? (Prvs.). 
ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ (ಪ್ರಕಾಮ 6.). ಕಜುವಿಗೆ ತುಸಹುಲ್ಲು ಬೇಕಾಗಿತ್ತು 
(B. 2, 2). ಎಲೆಗಳ ತೂತುಗಳಲ್ಲಿ ಹನೆಯೊಳಗಿನ್ನ ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ 
' ವಾಯುವನ್ನು ಹೀರಿ ಕೊಣ್ಣು, ಬೇಡಾದನ್ನ ತಮ್ಮೊಳಗಿನ ವಾಯುವನ್ನು 
ಹೊಜಗೆ ಬಿಡುವ ಗುಣವುಣ್ಣು (3, 36). ಕಾಟು ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ (591). 
ಅವಳು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ನೆವ ಪೇಟ (4 ೮. ವಿಜಯನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, 
ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಸುಲಿಗೇ ಮಾಡಿ (4 10). ಕೊತನಾಲನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಬೇಕಾದವನಾಗಿದ್ದನು : (4, 20). ಹತ್ತೀ ಕಾಯಿಗಳು ಬಲಿತು ಹಣ್ಣಾಗಲಿಕ್ಕೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಎರಡು ತಿಂಗಳು ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ (4, 27). ಒಳ್ಳೇ ನಡತೆಯ 
ಮನುಷ್ಯನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇಕಾದವನು (4 35). ಈ ಅಜ್ಚುಕೂಜಿದಲ್ಲಿ 
ಒನ್ನು ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಹೊಅಡುವಷ್ಟು ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಲೇಖಕರ ಕೆಯ್ಲಿ ಬರಿಸ 
ಬೇಕಾದರೆ ಹದಿನಯ್ದು ಲಕ್ಷ್ಮ ಲೇಖಕರು ಬೇಕಾಗುನರು (4, 10). ಸೂಜೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವಷ್ಟು ಮನ್ನಿ ಇನ್ನೊನ್ಹು ಯಾನ 
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ಕೆಲಸಕ್ಕೂ ಜೀಕಾಗುತ್ತಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ (415). ಮಾನತನು ಆನೆಯ ಗಣ್ಣ 
ಸ್ಥಲಕ್ಕೆ ತಿನಿದು, ಬೇಕಾದತ್ತ ಅದನ್ನು ತರುತ್ತಾನೆ (5, 24). ಆ ನೊಸಳೆ 
ಗಳಿಗೆ ಬೇಕು ಬೇಕಾದನ್ನೆ ಸನಿ ಸವಿ ಆಹಾರೆಗಳನ್ನು ಒಯಿದು, ನೈವೇದ್ಯ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು (4, 132). ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಕೆತ್ತಿ, ಬೇಕು ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ 
ಜೋಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು (4, 152). ಆ ಹಾಳಿಯನ್ನು ಬೇಕು ಬೇಕಾಡೆ ಹಾಗೆ 
ಕೊಜಕಿದು (4, 22). ಬೇಕನ್ನು. -ಅನ್ನು. 10 say "it is wished or 
desired", “it is desirable," ctc., ಬೇಕನ್ಹಾ ಕ್ಷಣ ನಾಕ ಸೇರುವನೇ? 
— ಬೇಕನ್ತ ಬಯಸಿದ್ದು ಬೇಸಅವಾದೀತೇ? (Prvs). it is used ‘to 
express "purposedly"; ನಾನು ಬೇಕನ್ತ ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು ಒಡಿದೆನೋ? 
(B. 3,82). ಬೇಕನ್ತ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವನು (s, 205). ಬೇಕೆನ್ರ ತಡ ಮಾಡಿದನು 
(5, 236). — ಬೇಕೆನ್ನು. -ಎನ್ನು. = ಬೇಕನ್ನು. (Bp. 24, 76; J. 5, 23). 

ಬೇಕೂಬ 8-38೩. not proper: foolish, silly; a fool (My., Si. 
401; Mhr., H.). 

Wi biga. 3. Tbh. of ವೇಗ (Smd. 345 Cpr. s, 8. 106; Bp. 46, 
56; 57, 2). speed; quickly (C.). [NAR o ಮುಸುಕಿಟ್ಟಿನ್ರಾಗೆ 
ಬೇಗಂ ತುಡುವ ಬಿಡುವ ಸೂಆಕ್ಲಿಯ್ಯ ಬೇಗೆಂಗಳಂ ನಿಟ್ಟಿ ಸಲಾರ್ಗಂ ಬಾರದು 
Pb. 12, 20; Ap. 1, 69; ಮನದಿಂ ಬೇಗಂ ಬರ್ಪಳ ದಿಟ್ಟಿಗಳಾಗಳೆ ಪತ್ತಿ 
ದುವು Pb. 3, 13]. ಆಮ್ಚಿನ ಬೇಗ (ದೀಪ್ತಿ, ವೇಗ, ತೀವ್ರತೆ Hla). ಬೇಗ 
ನಡಿಯುವವನು (ಜಂಘಾಲ, etc. Si. 282). — ಬೇಗನೆ. ಬೇಗನೇ. quickly 
(೧; B. 1, 10; 3, 124; 5, 22). — ಬೇಗೆ ಮಾಡು. ೩೦ hasten, to act 
with precipitance (Bp. 56, 20; ಸರಸರಿಸು G.). ಬೇಗ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ 
(ಒನ್ದು ಹಣಕ್ಕೆ) ಹಾಗೂ ವೀಸೆ (Prv.). 

*ಬೇಗೆ béga.2. period, time. mmo ಬೇಗಮಿರ್ದು Pb. 3, 79 va. 

ಬೇಗಡಿ begadi. ಇ ಬೇಗಡೆ 1. (B. 1, 5). 

ಬೇಗಡೆ bégade. 1. talc mineral, mica rcsembling glass (Te.); 
— laminac of tin covered over with some colouring substance 
(My; Te; Mhr. ಬೇಗಡೆ). ಬೇಗಡೇ ತಗಡಾದರೆ ಬುಗಡಿಗೆ ಆದೀತೇ: 
(Prv.). — ಬೇಗಡೆವೆಸೆ. —:3A.  toaffix such laminae (Cpr. 1, 134;. 

ಬೇಗಡೆ bégade. 2. a bore, a hole, as in a gem (ಬೆಜ್ಜ Bhn. 12; 
Bh. 7, 1, 10; 3, 4, 15; 8, 26, 17). 

ಚೀಗಾರಿ bégarl labour exacted by a government or a person 
in power without giving remuneration for it (My.; Mhr., H. 
ಬಿಗಾರೆ). 

ezr bégu. 1. to make gesture with hand, etc. 
ಕೆಯ್ಮಾಡೆನೆ ಬೇಗೆಮ್ಬುದರ್ಥಂ (Ct. I, st). 

der bëgu. 2. ಎ ಬೇಹು 2. spying (My; Te. ಏಗು, 
ವೇಗು; T. de, ವೇಯ್‌, ವೇಗು, ವೇವು; M. ವೇವು; Te. ವೇಗಿಂಚು, 
to keep. awake, v. i; ವೇಗು, to watch without sleeping; ವೇಚು, 
to wish for, hope, expect, watch for; 0. ಬೇಡು 1?). 

Benom bégu-gara.— ಬೇಹುಗಾಆಿ. aspy. (My; T. 
ವೇವುಕಾರ; Te. ವೇಗುಲವಾಡು). 

ಬೇಗುದಿ bé-kudl. burning heat: affliction, distress, 
grief (ಸನ್ತಾಪ Ct. II, ೫; Ss.; Bhn. 12; Bh. s, 23, 40). — ಬೇಗುದಿ 
ಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. to begin to grieve, etc. (J. 13, 12; 19, 13). 

ಬೇಗೆ bége.— Boñ. fire; heat;-wild fire in jungles 
(My Bp. 54, 54; 56, 24; 60; 55; Rsv. 5, 45; J. 13, 47; Te. ste, 
fever). [ಘೋರ ಕಾನ್ತಾರಮನೊನ್ನು ಬೇಗೆ ಪರಿವನ್ತು Pb. s, 95; ಕಾನನ 
ನಂಜುವುದು ಬೇಗೆಗಯ್ಯಾ Bv: 75; ಬೇಗೆಗೆ ಕರಮುಟಾದೆರಡುಂ ಮೃಗಂಗಳುಂ 
ತಣ್ಬುಲಾಲೊಳ್‌ ನೆರೆಮೆ Pb. s, 39]. — ಬೇಗೆಗಿರ್ಚು. -ಕಿರ್ಚು. wild 
fire (Abh. P. 13, 48; 15, 39 va.). — ಬೇಗೆಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. to be 
heated, burnt (or boiled, Rév. s, 36). — ಬೇಗೆ ಬೀಟಿ. wild fire 
to originate (My). — ಬೇಗೆವೋಗು. -ಪೋಗು. to be consumed 
by wild fire Cpr. 9, 74. — ಬೇಗೆ ಹತ್ತೆ. wild fire to break out 
(My) ಬೇಗೆ ಹತ್ತಿದ್ದಲ್ಲಿ ಹೊಗೆಗೆ ನಿಮಿತ್ಯ ಕೇಳ ಬೇಕೇ? (Pv). - 
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ಬೇಚಿರಾಕು bé-clráku. untenanted, desolate (My.; Br.; Mhr., H. 


ಬೇಚಿರಾಖ). i 
Beso bé-]i. meaningless, senseless, groundless, bad (My; 


Br., H.). 


ಬೇಜಾರು be-Jüru. weariness (from fatigue, pain, vexation), 


annoyance (My.; Br.; Si. 398; Mhr, ಬೇಜಾರ). 

ಬೇಟಿ böta. 1. (೧. . ಬಿಡು 1). separation, parting, 
especially the separation of lovers (ವಿರಹಾರ್ಥ Bhn. 41; 
Bh. 2, 9, 17). 

ಚೀಟಿ böta. 2. (೧. ಬೇಡು 1). ಎ ಲೇಣ. longings (T. 
ವೇಟ್ಟಿಲ್‌, dtd, 4 ನೇಳ್‌, desire, lust): sexual passion, erotic 
sentiments, the pleasures of sense; amorous pastime; 
love-gestures (ಉಯಗು Śmd. 1). ನವವಿಧರತೋಪಚಾರದಿನ್‌ 
ಎನ್ನುಂ ಪಟಸದು ಬೇಟಂ (Smd. 291; see Smd. s. tx: tə). 
[ಮೋಹನ ಮೌಳಿ ಮೂಕೊಅತಿಯ ಶೃಂಗಾರ ಬೇಟ ಕುರುಡಂಗೆ ನಗೆಗೆಡೆ 

' ಯಾಯಿತ್ತು Bv. 330]. ಹೆಣವುಳ್ಳಂ ಹೆಣನಾದೊಡಂ, ಒಲಿದ ವೋಲಾಕೆ 
ನ್ಹಡಂ ಬಿಟ್ಟಿರಲ್‌ ಕ್ಷ ಣಮಾತ್ರಂ; ಬಹು ಕೂಟ ಬೇಟಗಳಲೇ ಸೋತನ್ಹದಿಂ 


ಹಾಲ ಮುನ್ನಣ ಬೆಕ್ಳಾಡುವೋಲ್‌ ಆಡಿ, ಸರ್ವಥನ ತಾಂ ಪೋಗಲ್ಕೆ ಮಾತಾ | 


ಡರ್‌ ಅಯ್‌; `ಗಣಿಕಾಸ್ತ್ರೀಗುಣಮೇತೆಕಯರ್‌? (Sé. in W. v. 614). 
ಪರಸತಿಯ ಬೇಜಿದಿ ಪ್ರೆಣ್ಣತನದಲಿ ಹೆಣ್ಣ ರನು QU dr ಪೋಟರು (Abha. 
2, 2). sec Cpr. 3, 42. 43; 5, 121; 8, 53. 56; Grj. 2, 106 va.; Bp.40, 
40; 42, 7; 45, 29; C. Bp. 47, 15; Rām. 1, 5, 32; 1, 14, 24; 3, 7, 23; 
' Rév. 11, 93. 152. 156; J. 6, 34; 7, 6; 15, 5. 26; 26, 7; 29, 35; 30, 23; 
Abhi. 2, 78. 102; wg eB, 95,09, ಕಿನಿವೇಟಿ, ತನಿವೇಟಿ, ಪೊಸವೇಟ. 
*ಬೀಟಿಕಾಅ béta-kara.. a man of erotic sentiments. 
ಇದಂ ಪುಗಲಿಂ ಗಡಮೆನ್ನು ಬೇಟಿಕಾಜರನಿರೆದೂಆ ಸಾಆಃ ಜಡಿವನ್ನೆಸೆಗುಂ 
Pb. 2, 13. 
ಬೇಟಕಾರ್ತಿ bóta-karll, (Smd. 244). ೩ woman of erotic 
sentiments; one making love-gestures (Ram. 1, 5, 32). 
ಬೇಟ btl. = BB, etc. (My:). 


ಬೇಟೆ ಕಿಂ. = ಬೆರಡು, ಬೇಣ್ಟೆ. hunting, the chase (Cpr. 


5, 120; ರೆ, 3, 2; J. 5, 67; C.; ಆಚ್ಛೋದನ; ಮೃಗಯೆ, etc. Si. 342; 
Te. BB, SE T. ನೇಟ್ಟ, ವೇಟ್ಟೈ, ವೇಡು; M. ವೇಟ್ಟಿ; Tu. ಬೋಣ್ಟೆ). 
ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಕುಶಲವಾದ ನಾಯಿ (ವಿಶ್ವಕದ್ರು Si. 342). ಪೇಟಿಯಲ್ಲಿರುವವಗೆ 
ಬೇಟಿಯ ಸುದ್ದಿ ಯಾಕೆ? - ಬೇಟಿಗೋಸ್ಕರ ಬನ್ನು, ಊಟ ಮಾಡಿದ ಹಾಗೆ 
(Prvs.). 2, animals persued and taken by sportsmen, 
game (C.; B. 3, 31; 4, 10. 11, 212). — ಬೇಟಿನಾಯಿ. ೩ hunting 
dog (B. 4, 41; ವಿಶ್ವಕೆದ್ರು Cb). — ಬೇಟೆಯಾಡು. -ಆಡು. to hunt 
(C.). ಬೇಟೆಯಾಡಲ್‌ ಪಡುವ ಬೇಕೆ ಬೇಜಕಿ ಮೃಗಜಾತಿಗಳು (ಕೃಷ್ಣಸಾರ, 
ರುರು, ನೃಂಕ್ಕು etc. Si. 170). ಬೇಟಿಯನಾಡಲೆನ್ನು » ನೆಡೆ ತಹ ಕಿರಾತರ್‌ 
(Raghc. 17, 64). ಬೇಟಿಯಾಡುನದಕ್ಕೆ ಕಲಿತ ಮಲ್ಲ ಬೇಟಿ ನಾಯಿಯ 
ಟೊಂಕ ಮುಆಂದೆ (Prv.). see J. 6 20: B. 3, 75; 5, 28. 

ಬೇಬೆಕಾಶಿ bte-küll. a huntswoman. 366 ತಡೆವೇಟಿಕಾತಿ. 


ಜೇಟಿಕಾಅ bofe-kàra. ಎ ಬೇಟಿಗಾಟ, ಬೇಣ್ಟೆಕಾಅ. a hunter, 
_ a sportsman. ಹಕ್ಕಿಯ ಬೇಟಿಕಾಣಂ (ಜೀವಾನ್ತ ಕ, ಶಾಕುನಿಕ Nr.). 
ಬೇಟೆಗಾಅ böte-gāra. ಎ ಬೇಟಿಕಾಅ, etc. (My.; B. 3, 10). 
ಬೇಟಗಾಆ ತೋಟ ಮಾಡ್ಕಾನೇ? (Prv.). see Pry. 3. ಮೊಲ, — ಚೀಟಿ 
ಗಾಜನ ಹಕ್ಕಿ. the common Indian king-fisher, Alcedo penga- 
lensis (31; My.). E 
ಬೇಡ böja. 1. a huntsman (vw, ಲುಬ್ಬಕ ಬ. s; > 
M.; T. ವೆಟ್ಟು, to cut down; g., ಬೆರಡು); a tribe of forest 


. ಬೇಡ 80೩ 


| people living^by the chase (ಬಲ್ಲ Ct. I, 93; ಬಿಯದ್ಧ 


ಶಬರ Sm. 32; C; the Bédas at present are fowlers, f, ಬಿಲ್ಲ, 
merchants, peons, etc.). . ಬೇಡರೆ ಪಳ್ಳಿ (ಪಕ್ಕೆ ಣ್ಯ ಶಬರಾಲಯ Hl). 
ಚೀಡರ ಹಳ್ಳಿ: (ಪಕ್ಕ ಣ, etc. Nr). ಬೇಡರ ತಾಣ (ಪಕ್ಕಣ Sm. ಜು 
ಬೇಡರ್‌ ಮೊದಲಾಗುಳ್ಳ ಅನ್ತ ಜಾತಿಗಳು (ಕಿರಾತ, .ಶಬರ, dex: ಭಟ್ಟ. 
ನಾಲ, ಮ್ಲೇಚ್ಛ Hi). ಬೇಡರೆ ಪಾಳ್ಯ (ಪಕ್ಕ m et. Si 114)" £ 
ಲುಗಣಯುಟ್ಟ ಬೇಡನು (ಕಿರಾತ); ಸೊಪ್ಪನುಟ್ಟ ಬೇಡನು (ಶಬರ); ಬೀಡ 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲವನು (éd 51, 341). ಬೇಡರ ವೋಲ್‌ ಮಸಗಿ ತುಚು 
ಗೊಳಲ್‌ ಬಲ ado (Śmd. 281). sec Bp. 54, 76; 58, 36. 48, 57, 
64; Rsv. 5, 28. 122; 589. 4, 6. 92; J. 28, 52. — ಬೇಹಜಾತಿ, a Bèda.. 
tribe. ಭಿಲ್ಲರ್‌ ಕಿರಾತರ್‌ GOR ಶಬರರ್‌ ಅಟವಿಚರಂ್‌ ಬೇಡಜಾತಿಗಳು 
(Mr. 379). — ಬೇಡರವನು. -ಅನನು. = ಬೀಡ. (ವ್ಯಾಧ, ಮೃ ಗವಧಾಜೀವ್ರ 
ಮೃಗಯು, eon € Si. 341). ಬೇಡರವಗೆ ಗಾಡೀ. ಸವಾರಿ ಯಾಕೆ? 
— ಬೇಡರಸ. -ಅರಸ., a chief of huntsmen (Abh. P. 4, 38). — ಬೇಡ 
ವಟ್ಟ. -ಹೆಟ್ಟ. a village of huntsmen (Abh. P. s, 54 ೪೩). -- ಬೇಡ 
ನಡೆ. -ಪಡೆ. ೩ company or force of huntsmen [ಭೂತಮುಳ ನಿತುಮ 


V 
ನೆಯ್ದೆ ಬೇಡವಡೆ ಮಾಡಿ Pb. 8, 14; Ap. 14, 72]; (Abh. P. 4, 37 vas 


7, 115 va; Rüghc. 17, 68. 73; J. 28, 40). — ಬೇಡನೆಣ*. -20° a 


Béda woman (R$v. 5, 55 va.; 5, 112). 


«Wed bēda. 2. a short form of ಬೇಡೆದು, 34 person singular 


negative of ಬೇಡು (the contrary of ಬೇಕು, it does not 
desire: it is not wished, desired, solicited or re 
quested; it is not desirable; it is not requisite, requir- 
ed or necessary; it is not wanted; it is not fit; it is 
not due, it must not; he or she is not desirable, etc., 
etc.; thou art not desirable, ètc., etc.; you are not 
desirable, etc., etc.; they are not desirable, etc., etc. 
(C.; ನಿಷೇಧ Si. 469; ವಾರಣ 473; T. ನೇಣ್ಣಾಂ; M. BLN; Tu. ಬೋಡ, 
ಬೊಡ್ಡಿ). in politely accosting the forms ಬೇಡಿರಿ or ಬೇಡರಿ arc 
used (B. 4, 75. 76. 77; 5, 132. 133). [ಬೇಡೆಖಾ ಬಿನದಂ Pb. 46 
Ap.2,9va. ಇದಳೊಳ್‌ ಸಾಕಲ್ಯಸಂಜ್ಞೆ ಪೇಣನೆನಲ್‌ ಬೇಡ! (Sind. 
61). ಬೇಡ ಗಡಾ, ಬೇಡ ಗಡಾ ನಿನಗಾತನೊಳ್‌ ಚಲಂ! (143). SƏR 
ಸೊಗಯಿಸದೆಡೆಯೊಳ್‌ ಅದನೆಸಗಲ್‌ ಬೇಡ (268). ಸೊಪ್ಪಿಕ್ಕುಮೆನನೇಡ 
(269). ನಮ್ಮೊಳು ಭೀತಿ ಬೇಡ! (Bh. 1, s, 74). ಪಾತಕನ ಹೆಸರೆ, 
ಮೂಡು ಲೋಕದೊಳಗೆ ಯಾತಕ್ಕು ಬೇಡ (Sp.). ಈಶತ್ವಮಿಲ್ಲದೇ ನೀನೀಶ 
ನೆನ್ತಾದಿ? ಈಶನೀಶನೆನ ಬೇಡ! ಲೋಕಕೆ ಮಾನೇಶನೆ: ಈಶ (Sp). ಅ 
ಸೂಯೆಗೀಡಾಗ ಬೇಡ! (J. 29, 17). ಇದನ್ನು ಮಾಡು! ಅದನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೀಡ! ಎನ್ನು, ಹಿರಿಯರು ಕಿಜಾಯರಿಗೆ ಹೇಟುವದ್ದೇ ಆಜ್ಞೆ. (B. 3, 53). 
ಮೆತ್ತ ಗಾಗಿರ ಬೇಡವೇ? (Bp. 38, 35) ಇತ್ತ ಬರ ಬೇಡ! ಎಲವೊ, 
ಹೋಗು! (40 12). ಆಹಕಿಯನೇಡ (40, 24). ನಿಮ್ಮದು ರುಕ್ತಿಗಳು 
ಬೇಡ (56, 2). . ಕಾಕುಮಾತು ಆಡ ಬೇಡ, ಪೋಕನಿದೈಗೆ ಹೋಗ ಬೇಡ. 
— ಫೊಮಾಲೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ರೂನಾಲೆ ಬೇಡವೋ? -- ಬಡವಗೆ ಆಸೆ ಹೇಲ 
ಬೇಡ, ಬಲ್ಲಿದನಗೆ ಭಾಸೆ ಹೇಟ ಬೇಡ. — ಹಾರುವನಿಗೆ ಆಳಾಗ ಬೇಡ, ಗಾಣಿಗ 
ನಿಗೆ ಎತ್ತಾಗ ಬೇಡ (೫೯೫೩). ಈ ಪುಸ್ತಕನನ್ನು ಮಾಸ ಬೇಡ! (B.2,1). 
ಪೊಣ ಬೇಡಂಗಡಿಸಾಲ ವೊರಹೊಣೆಯಂ Rd porvo ಪಾಪನಂ, ಮಜ? 
ವೇಡಾತ್ಮಜಮಿತ್ರನೈಜಸತಿಯೊಳ್‌ ನ್ಯಾಯಂಗಳೊಳ್‌ ಸತ್ಯಮಂ, ಸೆಜಕಿವೇಡಂ 
ಗನೆಪಕ್ಸಿವೃದ್ಧೆ ತರುಣೀಗೋವಿಪ್ರ ದಾರಿದ್ರ ರಂ, dte ಬೇಡೊತ್ತೆಗೆ ಬಡ್ಡಿಯಂ 
(Sé. 34). honorific plural ಬೇಡಿರಿ! (C), ಬೇಡಿ! (My). — ಬೇಡ 
ನ್ನು. -ಆ e= ಬೇಡೆನ್ನು, ಯಾರು ಬೀಡನ್ನುತ್ತಾರೆ? (who does ob- 
ಸೇ? My). dud Uo ಮಗ ಆಡು ಕಾಯೋದು ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ (Pre)- 
— Std ಬೇಡ, rep, (Bp. 21, 47; 43, 52). ಬೇಡ ಬೇಡೆನು, ಬಿಡಿಸಿದಂ 
(Smd. 272). -- ಬೇಡವಾಗು.-ಆಗು, = ಬೇಡಾಗು, (My). ಬೇಡವಾದ್ದು 
ಕೂಡಿಸಿದರೆ ಆದೀತೇ? (Prv.). — ಬೇಡವೆನ್‌.-ಎನ್‌. ಎ ಬೇಡೆನ್‌. ಬೇಡ 
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ವೆಮ್ಬುದು (ವಾರಣ Nr.). — ಬೇಡಾಗು. -ಆಗು, to be undesirable, 

ಲ. ಎಲೆಗಳ ತೊತುಗೆಳಲ್ಲಿ ಹವೆಯೊಳಗಿನ್ದ ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ ವಾಯುವನ 
ಹೀರಿಕೊಣ್ಣು, ಬೇಡಾದನ್ನ ತಮ್ಮೊಳಗಿನ ವಾಯುನನ್ನು ಹೊಲಿಗೆ ಬಿಡುವ 
ಗುಣವುಣ್ಬು (B. 3, 36). ಬೇಡನ ಬಲಾಯಲ್ಲಿ ಕಾಲು ad jud eras 
ಅವು ಬೇಡಾಗಿದ್ದರೆ (3, 91). ಲೋಕಾಪವಾದದಿನ್ದ ಜನರಿಗೆ ಬೇಡಾದವನು 
(ಅಭಿಶಸ್ತ G-). — ಚೀಡೆನ್‌ ವಿನ್‌. ಬೇಡೆನ್ನು. to forbid, etc; to 
refusc, ctc. ಬೇಡೆನುಹ (ಷೆ Ug ಬೇಡೆನ್ಹು ಒಜಲುಹ (ಆಕ್ರೋಶನ, 
etc. Nr.). BESK, ಬಿಟ್ಟಿನು (My). ಬೇಡೆಸೆನೇಡ! (Riv. 13,26). 

ಬೇಡ 80೩. 3. aman ofa timid heart, a timid man 
[ಭೂಪೋತ್ತ ಮನಂ ಬಿಸುಟ್ಟಿರದೆ ನಿಮ್ಮೊಳೆ ಪೊಕ್ಳೊಡೆ ಬೇಡನಲ್ಲನೇ Pb. 9, 
69]; (ಭೀತಚಿತ್ತ Bhn. 4; Dp. 9, 32; 31, 6; see B9, er). 

ua bédati. a female of the Béda tribe (ಶಬರಿ G.; 
My.; sce Rüghc. 17, 66; S$v. 3, 7; Bh. 1, 8, 87; ಎಳೆವೇಡತಿ). 

*ನೇಡಾ béda. need not do? adr ಬುಧಜನದ ಮನೆಮನಲೆ 
ಯಲೆವೇದಾ Ap. 1, 17. (@ the earlier form ವೇಡಾ, etc. has no 
independent existence, but is found orly in sandhis. 

ಬೇಡಿ bedi: a chain, a fetter (My.; Br.; B. 5, 151; Mhr., H.), 
ಆನೇ ಬೇಡಿ (ಶೈ 0200, ಅನ್ನು €, ನಿಗಲ Si. 271). ಬೇಡಿಲಿ (or ಬೇಡೀಲಿ) 


ಇದ್ದವಗೆ ನಾಡಿನ ಯೋಚನೆಯೇ? ಬೇಡಿಲಿ ಬಿದ್ದರೂ ಕೇಡು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ 


(೫:೪೩). 
*ಬೇಡಿತಿ adit. = 


4 va. 


oua. Sac 3obzb, ಬೇಡಿತಿಗಂ Pb. 3, 


ಬೇಡಿಕೆ bédike. asking, entreating (My.).- 


ಬೇಡು b&du. 1. (Smd.90)— ಬೇಟಿ, to wish, to desire 
(ಬಯಸು Smd. 387 Cm.; T. ವೇಣ್ಣು); to solicit, to beg, to 
pray, to entreat, to request (Mu Smd. Dh; Sm. 95; 
೧.; T. ವೇಣಿ; Te. ವೇಡು; Tu. ಬೋಡ T. also :.to be necessary. 
be wanted; sec ಬೇಕು, ಬೇಡ2, ಬೇಹ). [(ಬೇಡುವೊಡೆ ನೀನೆಮ್ಮಯ್ಯನಂ 
ಬೇಡಿರೇ Pb. i, 70; Ap.4,55]. BAZIN Do ಸಲಿಪುದು ಕರ್ಣಂಗೆ 
ಜನ್ಮವ್ರತಂ (Smd. 89). ಜಾತವೇದಂ ಪಟುಕಪಟಮಯ ವ್ಯಾಜದಿಂ 
ಬೇಡಿ, ಪೆತ್ತಂ (285).  ಕುರುಪತಿಯೆಂ ವಿಷ್ಣು ಬೇಡಿದಂ ಧರೆಯರೆಯಂ (71). 
ದಾನಿಯ. ದಾನೆಮಂ ಬೇಡಿದೆಂ (157). ಆವುದು ಮಾಡಲ್‌ ಬೇಡಿಮದು, 
ಅದುನೆ vro (155). ಬೇಡುವಂ or Beo (23). ಬೇಡುವವ 
(ಅರ್ಥಿ, ಮಾರ್ಗಣಕೆ, ಯಾಚಕ, ವನೀಪಕ Hla). ಬೇಡುವಂ (ಎರೆವಂ. 
ಯಾಚಿಸುವಂ Sm. 47). ಬೇಡುವವನು (ಮಾರ್ಗಣ, ಯಾಚಕಜನ Nn. 
70). ಬೇಡುವವನು (ವನೀಪಕ, ಯಾಚನಕ, ಮಾರ್ಗಣ, ಯಾಚಕ, ಆರ್ಥಿ, 
ಕೇಳುವವನು Si. 367). ' ಮಾಜಲ್‌ ಬೇಡಿ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಪಸರಿಸಿದ ದ್ರವ್ಯವು 
(ಕ್ರಯ್ಯ); ಆಗಲು ಬೇಡಿದುದು (ಭಾವುಕ, ಭನಿಕ, ಭವ್ಯ); ಬೇಡಿಕೊಳುಹ 
(ಪ್ರಾರ್ಥನ Nr; c. ಬೇಡುಹ). ` ಬೇಕಾದದು ಹೋಗಿ ಬೀಡದ್ದು ಆಗುವಿಕೆ 
(ಪ್ರಪಂಚ, ವಿಪರ್ಯಾಸ 5 42). ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಇನ್ನಾ 'ೇಡುಗಳು 
ಉಣ್ಣಾ ಗಬಾರದೆನ್ನು, ನಾವು ದೇವರನ್ನು dle ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೆ (ವೆ (B. 5, 
1. ಅನನು 'ಅರಸನಲ್ಲಿ ಏೂಕೆ ದ್ರವ್ಯ ಬೇಡಿದ್ದನು (5, 67): ತನ್ಣೆಯ 
, ಕೀರ್ತಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಲೆನ್ನು, "ದೇವರಿಗೆ ಬೇಡಿಕೊಣ್ಣಳು (5, 72. ಈ ಮುದುಕ 
ಬಕ್ಕೆ ಬೇಡಿ ಕಾಟು” ತರುತ್ತಾನೆ (2, 38). dote, do ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಿಕ್ಕೆ ಬೀಡ 
ಬನ್ನುಕೆ ತಮ್ಮ do$m dob ಕೊಟ್ಟು, ಅನರನ್ನು "ಕಳುಹಿಸಬೇಕು ( 34). 
ತಲೆಗೆ ಎಣ್ಣೆ ಇಲ್ಲ, ತನು ಮೃ ಬೇಡಿತು. TL ನಾನಾರಾಯನ ಹತ್ತರ 
ಹೋಗಿ, ನಾಲ್ಕು: ಕಾಸು ಬೇಡಿದ. — ಪೆಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಾಗ್ಯೂ ಹಿಟ್ಟು ಬೇಡೋ 
ದು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. — ಬೇಡಿ ಉಣ್ಣ 'ನಾಬಿಗೆ ಕಣ್ಣಿ ತು ಕಳ್ಳ ತನ 23:5 
ಕಾಮಧೇನು ಇರುವಾಗ ಬೇಡಿ. ತಿಮ್ಬುವ ಬಣ್ಣ ದನ್ಮ ಯಾಕೆ? — ಬೇಡಿ 
ಕೊಣ್ಣಷ್ಟೂ ಹೇಡಿತನ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ.-- "ಬೇಡಿಕೋ. ತಿನ್ನಬಹುದು, ಕೆದ್ದು 
ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ಬಾರದು. -- ಬೇಡುವದೇ ಕಪ್ಪ, ಬೇಡಿದರೂ ಇಲ್ಲವೆನ್ನು ವದು ಅತಿ 
ಕಷ್ಟ (Pre. 866 Cpr. 3, 103; 5, m Bp. 1, 65; 9, 32: 49; 22, 40; 
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26, 14, 67; 30, 30; 32, 63; 42, 6; 43, 60; 46, 47. $1; 47, 39; 56, 68. 80; 
53, 39; C. Bp. 47, 3; J. 4, 65; 5, 12. 59; 26, 52; Sp. s. ಮುನ್ನೀ; 
Prv. s. ಓಳೆ. a 

ಬೇಡು bēdu. 2. a multitude of huntsnien or Bédas 
(ಬೇಡರ ಸಮೂಹ್‌ Smd. Dh.; ಶಬರೆಸಮೂಹ $m. 95; ಬೇಡರ ಗೊಸ್ಹಣ' 
Sm. 32; cf. ಬೇಡು; T. tds, a tribe of wild people). 

ಬೇಡುವಿಕೆ bëduvike. ಎ ಬೇಡಿಕೆ. asking, etc. (My; B 
5, 67; Viet, ಅಭಿಶಸ್ತಿ, ಯಾಚನೆ, ಆರ್ಥನೆ, ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವದು Si. 245; 
ox ; P ಅರ್ಥನೆ, ಅರ್ದೆನೆ, ಕೇಳುವಿಕೆ, ತಿರಿದಾಡುವಿಕೆ 287). 

ಚೀಡುಹ béduha. soliciting, begging, praying, ctc. 
(ಅಧ್ಯೇಷಣೆ, ಏಷಣೆ, ool, ಯಾಚನೆ, ಪ್ರಾರ್ಥನೆ Hi; oU, mu, 
ಅರ್ಥನೆ, ಅರ್ದನೆ Nr.). 

ಬೇಡಿ bede.— sedi. a boot. 


veto, b&nía. = ಬೇಟ 2. sexual passion. [ಆ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಿ 
ಲಲಿತಾಂ ಗನಳ್ಳೆ ರ್ದೆಗೆ ತೊಟ್ಟನೆ ಬೇಣ್ವಮೆ ಪುಟ್ಟಿ uw Ap. 2, 731; 
(Cpr. 6, S 

Res T bénfiga. a hunter (Śśv. 3, 20. 


ಬೇಣ್ಟೆ bénfe. ($md.«).— ಬೇಟಿ, etc. hunting. (utip e 
ud ಮೃ ಗಯೆ, ಮೃಗವ್ಯ, IBA F, ಆಖೇಟಿಕೆ Hlä.; Mr. 210; ಸರವಿ 
Smd. I Cr. I, 7, $m. 105; ಸರಡ್ಡು XJA Kk. 51; aid, ಸರವಿ Sm. 
31; My.; Bp. 27, 22). (ಈ ದೆನಸಮಲ್ಲೆ ಬೇಣ್ಟೆಯ ದೆವಸಂ Pb. s, 40; 
Vr. 95, 18. ಎಲ್ಲರ ಗಣ್ಣರೂ Hes, R ಹೋದರು ನೀನೇಕೆ ಹೋಗೆ ಎಲೆ 
ಗಣ್ಣನೆ? Bv. 907]. de, ಯ ಉಳಿ (Smad. 1). ಬೇಣ್ಟೈಯ ತೆಕೆ 
(ಪಟಹ 1). ಬೇಣ್ಟೆಯ ಕೆರ "(ಎಕ್ಸ ವಡ Ct. 1I, 36). "pM ನಾಯಿ 
(ವಿಶ್ವಕದ್ರು Hla.) ಮಳಲ ded ಯಂ ಮಾಡಿದೆ ವೋಲ್‌ (Sed. II). 
see "Rév. 5, 52; Siv. 3, 48. ey 2, 54; 28, 40; 29, 23; DAS: 
— ಬೇಣ್ಟೆಯಾಡು. = ಬೇಟಿಯಾಡು. (Bp. 34, 17; Rāghc. 17, n 
[— ಬೇಣ್ಣೆ ನಟಕ. -ಪಜಕೆ. the drum used in hunting. ಕಟ್ಟಿದೆ ಪಣೆ 
ಕಟ್ಟು ate, ವಜಕಿ ದೊರೆಯೊಳೊಡನ್ಪು ಟ್ಟಸಿಯ ಸುರಗಿ Pb. 5, Aer ಬೇ 
B, ವೆಸದನ. aids. hunting ಹಾರಾಟ ಅಳಿವಿಯೊಳ್‌ ಕೂಡಿ ನಡೆ 
ಯಲ್ಲ t. ಬೇಣ್ಟೆ ವಸದನಂಗೊಣ್ಣು Pb. 5, 47 va.]- — Utt, ವಸನ. 
-ಬಸನ. pursuit of hunting (Cpr. 8, 4 va). — ಬೇಣ್ಣೆ ವೋಗು. 
-ಫೋಗು. to go hunting, to go to the chase (R$v. 5, 50 pi 


ಬೀಣೆ Adi bénte-kara. = ಬೇಟಿಕಾಟ, etc. a hunter. 
[ಕಾಮದೇವನೆನ್ಚು ಬೇಣ್ಟೆಕಾಚಿಂಗೊಡ್ಡಿದ ಫುಲ್ಲೆ ಗಳನ್ತೆ Pb. 4, 38 va]; 
(ವ್ಯಾಧ, ಮೃಗನಧಾಜೀವ, s, rioto, ಲುಬ್ಧಕ Nr.; Bp. 9, 48; 34, 23. 
36; 41, 36). | 

RER, ಗಾರ್ತಿ bénier Karts 
2, ul 

*ಬೇಣ್ಟೆ ಯ MER: a hunter. ತನ್ನೊಳಮರೆ ಬೇಣ್ಟೆಯನೊ 
SFO ed b. $, 36 

ಬೇತಾಳ betála. 


ಬೇಟಿಕಾತಿ. - a huntress: (Grj. 


Tbh. of ವೇತಾಲ. ೩ goblin. (Abh: P. 14, 90 va.; 
J. 225,25 My). [ತಾಳತರುವಿತತಿಯೊಳ್‌ ಬೇತಾಳಂಗಳ್‌ ಮೋಕೆದು 
ತೆಜಕೆದು ಬಾಯ್ಗಳನಾ ಪಾತಾಳ ಬಿಲಂಗಳ ವೋಲ್‌ Kr. 3,194]. ಬೇತಾಳ 

ನಾದೆರೆ ನೇತಾಡ್ಯಾನು, ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರ ಸವನೇದನೆ. — ಬೆನ್ನ ಹಿನ್ನೆ ಬನ್ನು ಬೇತಾ 
v. — ಬೇತಾಳೆಗೆ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ದೇವಿಯೇ ಒಪ್ಪಿದೆ ಹೆಣ್ಣ LE "ಕಾಡು ಚಿಳದಕಿ 
ಬೇಡನಿಗೆ ಬಿಡಬೇಕು. ನಾಡು ಸೊಕ್ಕಿದರೆ ದೇತಾಳನಿಗೆ ಬಿಡಬೇಕು (Pro. ). 
sce Prv. s. ಬಾಯಿಗೆ ಬರು. 

BeZ bétu. P. p. of ಬೇ2. 


ಬೇತಂ bitu. plan, scheme, plot; purpose, dies method; formi 
(Mhr., H.; ಉದ್ದೇಶ, ಸಂಕೇತ Cb.). 
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ಜೀದ béda, 1. Tbh. of ನೇದೆ (Ct. JT, 44). -- BIBAR n. Brahmàa^ 
(ಅಜ್ಜ Ct. IT, 3; ಬೊಮ್ಮ Kk: 9; ಬಿದಿ ಅಲರಿಚ, ಬೊಮ್ಮ, cte, ಬ್ರಹ್ಮ 
Sm. 8). : 

ಬೇದ bàda, 2. : Tbh, of ಭೇದ. : difference, ctc. (My.; B. 5, 23). 

ಬೇದನೆ bédane. Cbl. of ವೇದನೆ. pain, ೦1೦. (Smd. 342). 

ಬೇನೆ ne. (110%: T, M. ನೇನಲ್‌, 3tpe*): [Tu]. pain, 
sickness, disease (C.). [uno ಮೊಗಂ ಮುಃಯೆದಳ್ಳಡೆ ಬೇನೆಗ 
ಭಳೊಳ್‌ ಮೊಗೆಂಗಳೆಂ ಬಿನ್ನಗೆ ಮಾಡದಿರ್ದರ್‌ Pb. 11, 3]. ಬೀನೆ ತಗೆಲು 
ವಿಕೆ (ಸ್ಪರ್ಶ, ಸ್ವಷ್ಟ y ಉಪತಪ್ತ 9 Si. 392). ಒಳೆಗೊಳೆಗೆ. ಬಸುಜ:ಜಃವ 
ಬೇನೆ (Bp. 3, 14). ಬೇನೆ ಗಾನದಿನ್ಹ್ನ ಹೋದೀತೇ? - ಬೇನೆ ಸಿತ್ತರೂ 
ಹೇನಿನ ಕಾಟ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ (Pru) sce ಇರ್ಬೇನೆ, ಕನ್‌" ಹೊಟ್ಟಿ-.-- ಬೇ 


ನೆ ಬರು. pain or disease to corae, be brought on or bc created f 


(1. 4, 32. 53. 141; My.j; labotir pains to appear. -- ಬೇನೆ ಬೀಲು. 
pain or disease tó happen: to become unwell (My.). ಹಿನ್ಹ 
$a, Wt ಬಿದ್ದಿದ್ದೆನು (ಔ. 3, 59). . ಮಜುದಿವಸವೇ ಬೇನೆ ಬೀ 
ತ್ತಾನೆ (4, 139). ಕುಟುನ್ಪುಮೊಳಗಿನನರು ಬೇನೆ ಜೀಟುತ್ತಾರೆ (5. 90). 
ಯಾರಾದೆರೊ ಬೇನೆ ಬಿದ್ದೆರೆ (5, 304). [— ಬೇನೆ ಮೂಡು. to suffer a 
pain (an expression used in taunting). ಎಮ್ಮ ಮಗಳಿಂಗೆನ್ಮು 
ಬ್ರತೆಂಗಳನಾಮುಂ ಕೊಟ್ಟೊಡೆ ನಿನಗೆ -ಬನೀನೆ ಮೂಡಿತ್ತೆ ಎನ್ನು ನುಡಿದು 
Vr. 22, 26]. — ಬೇನೆಯವ. -ಅನ. -a sick, diséascd man (ಅಭ್ಯ 
ಮಿತ, ರೋಗಿ, ಅಭ್ಯಾನ್ತ, ಅನುಯಾನಿ G.; B. 4,76). 

ಬೇಪರವಾ bé-paravi. carclessness, inattention (My.; Br., Mhr., 
H.). 

ಬೇಪಾರ bépara. Tbh. of ವ್ಯಾಪಾರ, business, etc. (My. Br.; 
Mar., H ). — ಬೇಪಾರ ಸಾಪಾರ. reit. (My.). 

ಬೇಪಾರಿ béparl Tbh. of ವ್ಯಾಪಾರಿ (Mhr.). ಕ 

ಚೇಘಾವೆಖ b8-phimu. inadvertence, heedlessness (My.; Br., Mhr., 


ಬೇಕೆ. bëre 


ಬೇರ bëra. s. Tth. of ವಿಗ್ರಹ. figure, image (My; Te), 
ಚೀರಿ bérl. 1. = ಬ್ಯಾರಿ. Thh. of ವ್ಯಾಪಾರಿ, a business man 


* (Si. 
298; Te.; M. Wd); a Malayalam speaking Muslim.. 


ಬೇರಿ bëri. 2. Tbh. of ಭೇರಿ. a kcttlc-drum (Smd, 339; My), 
ಬೇರೀಜು berlju. the total of an addition: an amount (Mhr.): 
* 


thc total assessment of a lard. a village, a district, ete, (My: 
Br). ಒಟ್ಟು ಬೇರೀಜು:(ಸಮಾನ್ನಾಯ Cb.). ; 


ಬೇರು bru. = ಬೇರ್‌, etc. (C; Te. ನೇರು). ಮರದ ಬೇರು 


(ಪಾದ್ಕೆ ಮೂಲ ಗನ). ಮೂಲ ಎನ್ಹೊಡೆ ಬೇರಿಂಗೆ ಪೆಸರು (Nr.). 


, ಕುಲಷೆ ಬೇರಿಗೆ (Bp. 3,58). ದುರ್ಭವದ ಬೇರು (61,79. ಯುದ ನ 


ಆತಿ 


ಬೇರನ್ನು ಕ್ಲಿತ್ತು ಚೆಲ್ಲಬೇಕು (B. 5, 70, ಕಬ್ಬಿನ ಬೇರುಗಳು (ಮೋರಟ್ಟ 
ಐಕ್ಸ್ಟೆನಮೂಲ Si 335). : ಬೇರು ಇಲ್ಲದ d edt ನೋಡುವಡೇನು? 
(Dp.167). ಬೇರು ಇದ್ದರೆ ನಾರು ಸಿಕ್ಕೀತು. ಬೇರು ಬಲ್ಲವಗೆ ಎಲ್ಲ 
ತೋಟಃಸೋದೆ ಯಾಕೆ? -- ಬೇರು ಹೋದ ಮೇಲೆ ಮರೆದ ಯೋಜನೆ 
ಯಾಕೆ? (Prvs.). — ಬೇರಿನ e. roots used as vegetahles (My: ; 
— ಬೇರುಕಡಲೆ. ಎ ನೆಲಕಡಲೆ. (Su & DL).— ಬೇರಿಗೊಲೆ. -ಕೊಳ್ಳೆ 
destruction of the root, utter ruin (Bh. 7, 19, 22). — ಬೇರು 
ಸಲೆ (ಇ ಭರಿಸಲೆ). with the roots, by thc roots (My.). ಕಬ್ಬು 
ಸೀಯೆನ್ಹು, ಬೇರು ದರಿಸಲೆ ತಿನ್ನ ಬಾರದು (Prv.). — ಬೇರೆ ಬಿಡು. to 
begin to root (My.). ಒನ್ದು ಮೊಳಿಕೆ ಕೆಳಗೆ ನೆಲದೊಳಗಿಲದು ಚೀರು 
ಬಿಡುತ್ತದೆ (B. 3, 35). — ಬೇರುನೆರಸೆ. -:0A. with the roots (My, 
also ಬೇರುವರಿಸೆ, ಬೇರುವೆರಸಲೆ). — ಬೇರು ಸಹ. ಇ ಬೇರು ದರಿಸಲೆ.'(ಸ 
ಮೂಲ Cb.; My.). — ಬೇರು ಸಹಿತ. ಇ ಬೇರು ಸಹ. (Bp. 57,16; My). 


ಬೇರುಗ b8r-uga. (Smd. 240). ೩ man who deals in, or 


sells, roots. 


ಬೇರುಣ್ಣ. bérupda. Thh. of ಭೇರುಣ್ಣ. ೩ species of bird with 


two heads. (My.). 


H.) Bedor, bérusía. a kind of tree, see Mr. s. ಗೇರ ಕಾಣ್‌. 


ಜೇಬನ್ನು. bé-bandu. devoid of order, confused; disorder, exc. | ಬೀರೋಜು bë-rðju. without wages for n 
(My.; Br., Mhr., Hy . | ಬೇರೋಜುಗಾಆ beroju-gára. a man without employment, m 
? REL unemployed man (My.). uಬೇರೋಜುಗಾಅ ಸರ್ವಮೊಕ್ತಿಯಾರ (is 
ಬೇಯಿಸು 28160, — 4505321, ಬೇಸು. to consume with entirely his own master, Prv.). i 
fire, to burn up. 2, to prepare, as food for the ಬೇರೋಜುದಾರ berójü-düra. = ಬೇರೋಜುಗಾಣಿ, (My.). : 


table, by boiling; to bake, as bread (My.; Te. ವೇಯಿಂ ಬೇ ಕ್ಕ. BEW. — ರ್ಬೇ2-, separation; the state 


ಚು). ಬೇಯಿಸಿದ ಅನ್ನ ಪಾಯಸವಾಗಡೌ? (Pre). 2, to pain 
(v. ಓ), to afflict (J. s, 47). 


ಬೀಯು bByU.— ಬೇ], etc. ೫ p. ಜಿನ್ನು, ಬೀಯುವದು (0). 


ಬೇರ್‌ bër, (Smd. 58). = ಬೇರು, ZEF 1-. a root (ನೇತ್ರ 71, 
Mir. 471; ಮೂಲ Nn. 66; ಜಟಿ Mr. 518; Tu; T., M. ವೇರ್‌. [ರಿಪು 

. BIN ಸಮಾಜಧೆ ಬೇರ್ಗಳಂ ನಭಕ್ಕೆತ್ತದೆ Ph, 5,75]. error (Sma. 
31. 112. 133; Cpi. 1, 90; J. 3, 36). ನೆಲಾವರೆಯ ego (mad. 345). 
ಚೇರ್‌: ಪಜುದುದು (219) ಪಸರಿಸಿದೆ ಬೇರ್‌ (ಪಾದ, ಮೂಲ Mr. 104). 
ಸಂಶಯದ ಬೇರ್‌ (Bp. 11, 15). ಭವದ ಬೇರ್‌ (37, 24). .ಬೇರಿಂ (Cpr. 
1. 71).-- BN, —me33, a root to^ descend: to root, ?3eben 
ಯೆ ಜಡೆಗಳ್‌ (Rév. 1, 134). — ಬೇರೂಟಿ -ಊಹಡು, to fix the root, 
to root, as plants; etc.; to take root, to be established; to spring 
up, to originate. [ನಭೋಭಾಗದಿನಿನ್ನ J ಚಾಪಮನಿತುಂ ಭೂಭಾಗದೊರ್ಭ 

"ಬನ್ನು ತೊಟ್ಟಿನೆ ಟೇರೂಲದವೋ Ap. 7, 24]. sce Bh.2, 2, 114; J. 
30, 30. ; ; z 

ಬೇರ bera. 1. Tbh. of ವೈರ (Smd. 357). 
2, an enemy (ಮಜುವಸಲ, ಮಾಣಡಿ, ZR, Ss; sec ರಕ್ಕೆ ಸಬೇರ), 

ಬೇರ bëra. 2, Tbh. of ವ್ಯಾಪಾರ, (My.; Te.). — ಬೇರೆ ಮಾಡು. to 
traffic (My.). [Tu]. prt pea ir s 


enmity (Te, ವೇರಿ). 


of being separate ‘apart, or different (ಇತು Nn. 164; T. * 
Dee, seen», ನೇಣ; M. ವೇರ್‌, ವೇಜು; Te, Se d. ಬೇಟಿ Te. 


- 98, to separate or fly ofl, as a splinter, ctc.; ನೀಡೆ, to be 


scparatcd, loosened; T. Ate), to be split, cleft = 30; to bc 
alone; Te. ವೀಲ್ಕು to split, burst asunder). — ಬೇಜು ನುಡಿ. to 
express separation, etc. ಬೇಹು ನುಡಿವೆಡೆಯೊಳ್‌ ಆ ವ್ಯತಿ ಪೃಥಕ್‌ 
ವಿನಾ eg Us ಪೆಸರ್ಗಳಕ್ಟು (Mr. 534). — ಬೇಜು ಮಾಡು. (9 
Separate, to set apart. — ಬೇಜು ಮಾಡುವುದು (ಹಃ, ಪೃಥಕ್‌ Nn. 
163). [teri UO ಒನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಬೇಜು ಮಾಡಬಾರದಾಗಿ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ ಒನ್ನೆ, 
ಉಪದೇಶವೊನ್ದೆ ... ನೀವಿನ್ನಾ ವುದ ಬೇಜುಮಾಡಿ ನುಡಿವಿರೆಯ್ಯಾ Cv. 47]. 


ಬೇಕಿ bëre. = ಬೇರ್‌. separation, etc.; separate, apart, 


different, other, else; separately, etc- (My. ಅನ್ಕವಾಗಿ 
Smd.74 Cm. Tu. ded; Te. ವೇಕೆ; T, M. stes); further 
(Dp. 36, 28; ತಿರ್ದಿ ನರನ್‌ ಉದ್ದ ಮಿಸೆ ಬೇಜಕೆಟ್ಟಿ o Smd. 280). [ನೀಂ 


ಬೇಖೆಮುಗೆ ಸುಯೋಧನನೇಂ ಬೇಜಕಿಯಿ Pb. 7, 63; ಪರಮ ಜಿನೇನ್ಹ 


. ನಾಣಿಯೆ ಸರಸ್ವತಿ ಬೇಜದು ಸೆಣ್ಣ ರೂಪಮಂ ಧರಿಯಿಸಿ nz) de», AP: b 


3]. .ಬಗೆಯೊಳ್ಳ್‌ Salag, ನ್‌ ಅಣಂ ಬಗೆಯಲ ಗಡ:ನಿನಗೆ ಸುಮತಿ ಬೇ 
590 ಬೇಜಕೆಂ (Smd.277; Kavy, 1, 5, 39). ಬೇಜಕಿಲ್ಲಿ?` (Bp. 57,70): 
ಬೇಣಕೀಂ ಗತಿಗಳುಣ್ಣೇ? (si, e). ಬೀಜ್‌ ಪಾಣ್ಣವರಿರೆಲಿ! ರಾಯನ 





der- bër 1222 


ನೂಲು ಮಕ್ಕಳು ಪ್ರರನನಾಳಲಿ! ಬೇಕೆ ಕೌರವರಿರಲಿ! ಪಾಣ ವರಾಳಲಿ 
[^] 


3). ಬೇಕೇನು? (2, 13, 24). ನೈಪತಿಲಕರಿದ್ದರು vtm? ರಚಿಸಿದೆ ರಾಜ 
ಭನನಪಳಿ (2, 13, 14). ಗುಡಿಯ ಬೋದಿಗೆ ಕಲ್ಲು, ನಡುರೆಂಗ ಕಾ ಕಲ್ಲು. 
ed ನೂಲೆ ಸೆಜಗು ತಾ ಕಲ್ಲು; ವರವನು ಕೊಡುವಾತ dest (Sp). sce 
Cpr. 3. 16;8, 42: J. 3, 13. — ಬೇಜೂರ್‌. -ಊರ್‌. ಬೇಟೂರು. another 





ಬಾಯಾಜು). — ಬೇಜಕೆ ಬೇಜಕೆ. rep. 50087೩1617, one by one, sever- 
ally; separate, different; various, many (ಪೃಥಗರ್ಥಂ Smd. 392; 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ 255 Cm.; WIA TLA 332 Cm.; ಪರಸ್ಪರ, ಮಿಥಸ್‌, ಅನ್ಯೋನ್ಯ, 
ಇತರೇತರೆ Hlü.; ಇತರೇತರ, ಅನ್ಯೋನ್ಯ, ಪರಸ್ಪರ Mr. 47). ಹಿಮ 
ವತ್‌ ನಿಷಧ Qu, WO, ದವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಗಳಾದ ಆಯಾ ಬಿಟ್ಟಿ ಗಳ 
ಬೀ ಬೇಜಕೆ ಹೆಸರುಗಳು (Si, 115). Gees des ರೊಪವುಳ್ಳದು 
- (ವಿವಿಧ, ಬಹುವಿಧ್ಯ ನಾನಾ ರೂಪ, ಪೃಥೆಗ್ವಿಧ 279). ಒನ್ನೊನ್ನು ಕಟ್ಟಗೆ 
ಯನ್ನು ಬೇಜಕೆ dies ಮಾಡಿ ಮುಜಾಯ een do (B. 2 30). ಬೇಜಕಿ 
ಚೀಜಕಿ ಮಾಡು (ಹಿಂಜು G.). sce Bp. 51, 6; Bh. 2, 13, 9. 12; Rév. 


to separate (B. 4, 27; G. 382. 532). ಬೇಜಕಿ ಮಾಡಿದರೆ ನಾಜಕೋದು 
ತಪ್ಪೀತೇ? (Prv.). 2, to change, to alter (v. t., My.). — Bee? 
ಯಾಗು. -ಆಗು. (also ಬೇಜಕಾಗು, see Só. s. ಮೆಳೆ). to become 
separate, to separate (v. i); to be removed or withheld; to 
become different, changed, etc. ಬೇಜಕೆಯಾಗಿರುವಿಕೆ (ಪ್ರಕಾರ, 





ಬೇಸ್‌ besar 


ಪುರಿಯ! ನೂಜರೊಡನೆ ಆಯ್ದರನು ಧರಿಸಿರಲಾಜದು ಪಂ (h. 1, s ಬೇಲ béla.—:3€5, etc. a wood-apple tree. (S53, 


ac 3 ಗ್ರಾಹಿ, ಮನ್ಮಥ, doce, ಪುಸ್ಪ್ತಫಲ, ದೆನ್ತೆಶತೆ Si. 126; 3 
Mr. 1173. ಯಾರಿ; My). ಆನೇ dd ಬೇಲದ ಕಾಯಾ ಹಾಗೆ (also 
ಆನೆ ನುಂಗಿದೆ ಬೆ:ಲಷೆ ಕಾಯಾ ಹಾಗೆ, Prv.). see Siv. 3, 32; ಆಸೆ-, 
ನಾಯಿ-, ತಾಯ್‌. ಹುಳಿ... 


town or village (Cpr. 5, 66 va.; V. 9, 71 va; B. 3, 72; sce Sp. s. ಬೇಲಿ bli. a hedge, a fcnce (exu, ವೃತ್ತಿ Hla; ಆರೆ 


ಘಟ್ಟಕ, ವೃತ್ತಿ Mr. 192; ತೋಹು Mr. 380; C.; 1. 5, 20, 115. 302: Tu; 
T, M. ವೇಲಿ). [ಪರಿಗೊಳಲ್‌ ತೊವಲಿಕ್ಸಲೊಳಗಂ ಬರಲ್‌ ಕಾಡ ಬೇಲಿ 
ಯಂ ಮಾರ್ಕಾಡನಜಾಯಲುಂ Pb. 5, 417. ಯಜ್ಞ ಶಾಲಾರಿಕ್ಷೆಣಾರ್ಥೆಮಾಗಿ 
ಸುತ್ತು ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಇಕ್ಕಿದ ಬೇಲಿ (ಕುಮ್ಟೆ Nr) ಊರೆ ಸುತ್ತಲೂ ಹಾಕಿ 
ರುವ ಬೇಲಿ ಮುನ್ತಾದ ತೆಡೆಗಳು (ಪ್ರಾಚೀನ Si. 107). ಬೇಲಿಯೆದ್ದು 
ಹೊಲ ಮೇಯುವಾಗ್ಯ ಕಾಯೋದು ಯಾರು? — ಗೋಡೇ ಹಾಜುವನ 
ಬೇಲೀ ಹಾಜನೇ? — ಪೋಲಿಯವನ ಹೊಲಕ್ಕೆ ಬೇಲಿಯುಣ್ಟೇೇ? — ಬೈರಾ 
ಗಿಗೆ ಬಯ್ಲಾದರೇನು? ಬೇಲಿಯಾದರೇನು? (Prvs.). see Prv. s. 
ಜೋಲಿಗಾಜ. — ಬೇಲೂರು. -ಊರು. ೫. of places (My.). 


5, 22 va.; 6, 11 va; J. 2, 27; Si. 170. 237. 284. — ಬೇಟೆ ಮಾಡು. ಬೇವಸ bévasa. (fr. ಬೇ1). sorrowful thought, grief, 


anxiety (u3, Ct I, 58. 95; II, 20; ದುಮ್ಮಾನ, ಉಮ್ಮಳ Ss. 
ಚಿಸ್ತಿ ಪುದು, ತೆನ್ಹೊರಿಪುದು Kk. 52). ತನೆಗಿನಿತಣ ಬೇವಸಮೇಂ ಕವರ್ದವರು 
ಮೊಳರೆ ಕನಿಯಲ್ಲದರಂ Kr. 1, 12) ತಾವಡಿಗೊಳ್ವೀ ಭೀಮನ ಬೇವಸಮಿದು 
ನಿನ್ನ ಮೆನಮನೊನಲಿಸಿತಿಲ್ಲಾ Pb. 7, 46; Ap. 3, 33. see Abh. P.13, 
125; 14, 184; 15, 65; Sv. 2, 25. 


ಭೇದ Si. 448). ಇಬ್ಬ ಕು ಮಕ್ಕಳು ತಳೆಗೆ ಅಯ್ದು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ ಬೇವಾರಸು be-varasu. without heir, master or proprietor (My.; 


ಪಾಲು ಶಂಚಿಕೊಣ್ಣು, ಚೀಆಕಿಯಾದರು (B. 2 2). ಬೇಟಯಾದರೂ 


Br., Mhr., H.). 


ಹಾಟಕ್ಕಾಡೋದು ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ (rv). sed Si. 47. 183. 257, — ಬೇಕಿ ಚೀವು bévu. the neem tree or margosa tree, Melia 


Sesi. ಎ ಬೇ? jet. rep. [ವಾಸುಗಿಯುಮಜ:ಯಲಾಜದೆ ಬೇಸಜು 
ಗುಂ ದೇಶಿ ಬೇಜಕಿವೇಜಪ್ಪುದರಿಂ Kr. 1, 46; Ap. 2, 10 va.]; (Cpr. 7, 120 
va). — ಬೇಜಕೊನ್ನಾ . -wN another thing, something else; an- 
other. ' ಪುರೋಚನನು ತಾನೊನ್ನು ನೆನೆದರೆ ದೈವಗತಿ ಬೇಅಕಿಎನ್ನ ನೆನೆ 
ದುದು (Bh. 1, 8, 87). ಆ ಕುಮತಿ ಬೇಜಕೊನ್ನು ಉಪಾಯಮಂ E A 
(J. 28, 29). ಬೇಜಕೊನ್ನು ದಿನ (ಅನ್ಕೇದ್ಯುಸ್‌); ಇನ್ನು ಬೇಜಸೊನ್ನೊ ದಿನ 
(ಇತರೇದ್ಯುಸ್‌ Si. 477). sec Smd. 131; Cpr. 5, 59 va.; Bp. 41, 17; 
47, 50; 48, 23; 55, 28; B. 2, 4. — ಬೇಜಕೊಬ್ಬ. -ಒಬ್ಬ. another man; 
another (5i. 258; D. 4, 49). 


» ರ್ಬೀ- bör. 1l. — ಬೇರ್‌, etc. a root. — ಬೇರ್ಗೊಳೆ. -ಕೊಲೆ. 
= Sedona). root-killing: entire destruction or ruin (J. 7, 40). 


ಬೇರ್ವರಿದೆ ಪಗೆಯುಂ Pb. 12,19].— ಬೇರ್ವರೆ. -ಪರೆ. a root, or 
roots, to spread (Cpr. 3, 20; Bp. 38, 42; Sv. 2, 69). — ಬೇರ್ವೆ 
ರಸು. -:0x:. together with the root or roots, from the root. 
ಬೇರ್ವೆರಸು ಕಾಯ್ತ ಪಲಸು, ಎಳನೀರ್ವೊನಲಂ ಕಿವ ತೆಂಗು (Snud. 81). 


WEF- ber. 2. — ಬೇಟ. seperation. — ಬೇರ್ಕೆಯ್‌. to separate; 
- to disjoin (ನಿರಲಂ ಮಾಡು Smd. 536; ಬೇಜ್‌ ಮಾಡು Mdb. Cm; 
ಕಳೆ Mdb. Cm. in vritti 98; sec 163). ಬೇರ್ಕೆಯ್ವ ಭಾವಂ (ಬಿರ್ಚು 
Ct. 1, 24;. — ಬೇರ್ಪಡಿಸು. to make a difference; to distinguish 





azadirachta Lin. (eon, ಸರ್ವತೋಭದ್ರ, ಹಿಂಗುನಿರ್ಯಾಸ್ಯ. 
ನಿಮೃ, etc. Nr; ನಿಮ್ಚ, ಅರಿಷ್ಟ, ವಿಚುಮನ್ನೆ Mr. 115; ಲ್ಯ Tu; T, M. 
ವೇಪ್ಪು, ನೇಮು; Te. ನೇಮು). [ಚನ್ಹನದ ಸನ್ನಿಧಿಯಲಿ ಪರಿಮಳ ತಾಗಿ 
ಬೇವು ಬೊಬ್ಬುಳಿ ತಜತೆಯ ಗನ್ಮಂಗಳಾಗನೆ? Bv. 141). ಬೇವಿನ ಗಿಡ 
(ಅರಿಷ್ಟ, etc. Si. 136). ಬೇವು ಸೀಯಾಗದು, ಸಕ್ಕರೆ ಕಹಿಯಾಗದು 
(Prv.). see Bp. 3, 75; 60, 49; Sáv. 3, 32; B. 5, 41; ಅರೆ. ಕರಿ, 
rici -, ಗರಡ-, ನೆಲ-; Sp. s. ಬಯ್ದಿಡು. [— ಬೇವಿನೆಣ್ಣೆ. neem oil. 
ಸಖಿಯ ಬೇವಿನೆಣ್ಣಿ ಯೊಳ್‌ ತೊಯ್ದಿಕ್ಕಿದ ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿಯ ಕಮ್ಬಿನನ್ತೆ Pb. 13. 
71 va.]. 


ಬೇಷು bégu. goods, proper, well (My.; Mhr., H. ಬೇಶ). 
ಬೇಸ 885881. ಎ ಬೇಸೆಗೆ, etc. (B. s, 141. 205). 
[— ಬೇರ್ವರಿ. -ಪರಿ. to take root. ಎನ್ನಂ ಬಿಲ್ಬಲ್ಮಯೊಳ್‌ ಮಿಗಲೆಯ್ದೆ ಬೇಸಗೆ bésage. (fr. ಬಿಸು 1). = ಬೇಸಕಿ, ಬೇಸಿಗೆ. the hot 


season (from the middle of March to the middle of June, 
My; ನಿದಾಘ, ಗ್ರೀಷ್ಮ Hla; ನಿದಾಘ Mr. 72; JNIA tà, Nn. 
91; Tu. ಬೇಸ್ಕೊ; T. ವೇನಲ್‌, ನೇನಿಲ್‌, sec ಬೀಗೆ, ಬೇನೆ; Te. ವೇಸಗಿ, 
ವೇಸಂಗಿ, ವೇಸಲಿ, ವೇಸವಿ; Te. ವೇಡಿ, ವೇಡಿಮಿ, hat). sec Rüghc 
17, 64: Riv. 5, 32. 46; J. 13, 10; 15, 3. 18; 21, 36. — ಬೇಸಗೆಕಾಲ 
the hot weather (My.; ಉಷ್ಟ್ರೋಸಗಮ, ಗ್ರೀಸ್ಮಯತು G.).— ಬೇಸಗೆ 
ಗಾಲ. = ಬೇಸಗೆಕಾಲ. (Abh. P. 7, 35). — ಬೇಸಗೆಪಯಿರು. vegetables 
or crops grown in the hot weather (My.). 


ಬೇಸಗೆ besage. Tbh. of ವೈಶಾಖ (Smd. 340. 357; $m. 20). 


(J. 6, 42); to separate. — ಬೇರ್ಪಡಿಸುಹ.. making a dillerence, ಬೇಸತ್ತು bésattu. P. p. of ಬೇಸರ 1. 
etc. (Sez, ಅನ್ತರ Nr)— ಬೀರ್ಪಡು. to be separated, to | eros bé-sadar. that is not the heading. see ಸೆದೆರ್‌-. 


*cparate (DIE, Smd.: Dh.; Cpr. 2, 42). 2, to be spread out, 

opened, unfolded or exposcd (ವಿವರ Śmd. Dh.). ಬೀರ್ಪಟ್ಟಿಂ 

Smad, 79. 217). 3, to become different, to be altered (only in 

F Si) ಬಣ್ಣವೇ ಮೊದಲಾಗುಳ್ಳಬೇರ್ಪಟ್ಟಿರುವದು (ವರ್ಣಾದಿಭೇದ Si. 
321). ಬೇರ್ಪಟ್ಟ ವನು (ಇತರ, ಅನ್ಯ 454). 


ಬೇಸ್‌ besar. Bew. 1. to grow weary or fatigued; 


to get tired of, to be disgusted, to be vexed (uzer, 
ಆಲಸ್ಕ Śmd. Dh.; C.; Tu. ಬೇಜಾರೊ; Te. ವೇಸಜು, ವೇಸಾಟು T. ವೇ 
ಜಾಜು). [ನಾಸುಗಿಯುಮಆಯಲಾಜವೆ ಬೇಸಜುಗುಂ ದೇಶಿ ಬೇಕಕಿವೇಜಪು 





Ld 


ಟೀಸ್‌ bésar 


geo Kr. 1, 46; Cv. 1362]. P. p. ಬೇಸತ್ತು. (Smd. 285 Cm.; Cpr. 


1,16 C.) sce Bp. 18, 7. 51; 28, 9; 38, 31; Bh. 1, 8, 45; J, 2, 
62; 16, 26; 22, 30; B. 3, 125. cf. ಬೇಜಾರು. 
ಬೇಸರ )85೩7. BeLa, 2. — ಬೇಸಲ. weariness, fatigue; 


disgust, vexation, dispiritedness (Cpr. 8. 4 va. & 79; J. 
2, 43; 17, 1; 18, 39; My; Tc. ವೇಸಟಿ; T. ನೇಟ್ಟೈ' 


ಕತ್ತೆ ಆಡಿಸಿದ (Pr). — ಬೇಸಲಕಾಗು. -ಆಗು. ಎ ಬೇಸರ 1. to grow 


- weary or fatigued; 10 get tired of, to feel dislike, etc. ರಾಜನು 
ತನ್ನ ಎರ್ಡನೇ ಮಗನ ಮೇಲೆ ಬೇಸಜಕಾಗಿ (B. s 47. ನಿನಗೆ ಬೇಸ 


ಜಾಗುವ ಕೆಲಸಾ ನಾವು ಹೇಟಲಾಜಕಿವು (5, 134). 2, to become a 
` matter of dislike, etc, (see ಬೇಸಜ). — ಬೇಸಚ:ಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. 
= ಬೇಸಣಂಿಗು (My). ನ್ನ ಉದ್ದೇರವನ್ನು ಸಿದ್ಧಿಗೆ ಒಯ್ಯ ಬೇಕಾ 
ದರೆ ಎಷ್ಟೋ ಸಂಕಟಗಳು ತಟ್ಟಿ ದರೂ ''ಬೇಸಜುಗೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ (5 207). 
— ಜೇಸರ್ನುಡಿ, (Sma. ah a'word of disgust 2 disgusting 
word. 
pue TIEN. 2. 
G. "wie ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕುಳಿತು, ನಿಮಗೆ ಬಹಳ Sexe ಬಸ್ತಿ 
Rs (B. 3, 67). 
ಎ ಕೊಳ್ಳು ನದು ತನೆಗೇ 'ಜೀಸಜನಾಗುತ್ತದೆ (4, ^19. 
X4. 154). 
| 7553/5365, ಸೂಸುವದು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬೇಸಟದೆ ಹೊತು $ 6333575 
(a D rtc or foüntafu; Sp.). — ಬೇಸಜಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. = SACO 
ಗೊಳ್ಳು. (B. 5, 19; My.).. n 
ಬೇಸಟಕೆ hésarake: = Wider? (B. 57231. 282. 


ಬೇಸಆಂಕೆ besarike.— ಬೇಸಅಕೆ. weariness, ctc. (=ue zef 
23; Bh. 2, 3 103; My; ತ್ರಾಸ G.). | 
ಬೇಸಆಂಸು bësarisu, = ಬೇಸರ್ಜ್‌ 1. 


[ಅಸ್ತೀತನ ಕಟಿಕಕ್ಕೆ ಗಿತ್ಯಕ್ಷಯನ್ಮಯ ಪ್ರತ್ಯವಾಯಂಗಳಂ ಮಾಡಿ ಬೇಸ 


ಟಿಸಿ ನೆಲದಿಂ ತರೆಳ್ಬು ವ ವೆಂ Ap. 13, 58 "di (Cpr. 4, 34; ಫಾ 119, 1; 
Mjy.). 


ಬೇಸಾಯ bssáya, Tbh. of ವ್ಯವಸಾಯ, 
ಬೇಸಾಯ ಮಾಡಿದೆವ ಬೇಗ ಸಾಯ್ಕೆ (Prv). 

ಬೇಸಾಯಗಾಆ bssaya-sara. an agriculturist, 
ಕ್ರೇತ್ರಾಜೀವ, ERFT, ctc. Si. 300;. y 

ಜೇಸಿಗೆ bésige. ಎ 


a; . 15, 2; 12, 1). 
ಜೀಸು 880: = ಬೇಯಿಸು: etc. 


ಬೇಸ ಡುಬ್ಬ 


ಎಗ್‌ (My). 


& farmer (My.; 


(೧). ತಿನ್ನುವದಕ್ಕೆ ಬಿಸಿ ಬಿಸಿ ರೊಟ್ಟ ಗಳನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಿ; ಬೇಸುವದಕ್ಕೆ 
ತಿಳಿಯಲ್ಲ, ಯಾಕೆ? (B. 5, 186), 


:ಜೀಸ್ತ “886೩, ` Tbh, of ಬೃಹಸ್ಪತಿ. Jupiter.” 


ಬೇಸ j NOU bésta-vira, Tw. of 'ಬೃಹಸ್ಸ ತಿನಾರ, Thursday, (aly; ; 
Te. ) 


ಬೇಸ್ತು bit eg. ಜಾಗ) oom ವ UO ^g 
ಬೇಸ್ತು ವಾರ béstu-vara. - ' Thursday. 
ಬೀಸಾ D uU bestvara. = ಬೇಸ್ತ ವಾರೆ, (My.). 


ಬೇಹ béha, = ಬೇಬ್ರ. (ಬೇಡುವ, ಬೇಕಾದ). Ou etc, 
ಬೇಹ ವಚನ (ಅಹ್ಲೊ t ಒಳ್ಳಿ ಹೆ ಮಾತು Nn. 1e). t ನ ನುಡಿ CER 


Mr. 536). ನೃಸರ' ಬೇಹ x2 (ಆಸ್ಥಾನ 462)." [ಸಕಲೇನಿ' ರಿ ಯಗಳ ತನ 
| E ಮಾಡಬೇಕು; ಇದೇ Baden ಜೀಹ ಶೌಚ ನೋಡಾ Cv. 86]. ಸ 


- Bp. 35, 43; 37, 53; Bh. 1, 8, 18; 2, 4,4. ಬೇಹುದು (ಎ Wen c», 


^w $ 


i, [ಶೇಸನಾನಲಾಜನೆ 
ಸುಯ್ಲುಂ ಬೇಸಣನೆನ್ಹೊಡೆ Pb. 1, 126; Ap. 3, 4$]. ಗಾ , ಹಾಸರ 


(Bp. 2, 42; 14, 8; C; ಉದಾಸ 
"ed ಯ ಹೊತ್ತಾ ಯಿತೆನ್ನರೆ.. ತನ್ನ ಕೆಯ್‌ಕಾಲು 


"Bees ಬಯಸಿದ್ದು ಬೇಸಅವಾದೀತೇ? (Prv.). ಆಸನದ 






10 grow weary, etc. | 


ಬೇಸಗೆ, etc. the hot season. (೦ D. 2; | 


to consume with fire, to | 
“burn up (J. 15,17). 2, to prepare by boiling, etc. : 


ಬೇಳಿ 511. ಎ ಬೇಳೆ 2, 


1223 ಜೀಳಿ bali 


ಬೇಕು, Bp. 3, 56; 20, 8; 49, 45; 50, 33; 61, 14; Bh. I, 8, 18; |, 10, 
`10; 3 13, 11. 42; 7, 1, 18; J. 10, 19). ಬೇಹೆವರ್‌ (Bp. 12 

J. 2, 51). - 
ಬೇಹರ béhara.1. a very clever and able man ಆರ್‌ 

ಬಲಯುತೆಂ Bhn. 23; cf. REL, zP). | e^ 


ಬೇಹೆರ b&hara 2. ಇ ಬೇಹಾರ (Smd. 357 Mdb.). 

ಬೇಹಾರ 8888೩. = ಬೇಹರ 2. Tbh. of ವ್ಯವಹಾರ. business, etc. 
(Smd. 357. 368. 375; ವ್ಯವಹಾರೆ, ಭೋಗ Nn. 113; My.). 
ಕಣ್ಣ ರೆ ಬಿಡದೇ ಬೇಹಾರೆ (Prv.). 

ಬೇಹು béhu. 1. ಎ ಬೇಕು. it is wanted, etc. (Bhn. 45; 
ಬೇಹ). | 

ಬೇಹು bëhu. 2.— ಬೇಗು 2. spying (My). ಬೇಹಿನ ಗೂಢ 
ಚರ (ಪ್ರಣಿಧಿ, ಚರ Si. 433). — ಬೇಹವ. -ಅನ. = ಚೇಹಿನವ. (Bh. 3, 
18, 39. 42). — ಬೇಹಿನವ. -VX a Spy, a scout (ಹೇರಿಗೆ Smd. II, 

" ಯಥಾರ್ಹವರ್ಣ, ಪ್ರಣಿಧಿ, “ಅಪಸರ್ಪ, ಚರ, ಸ್ಪಶ, d ಗೂಢಪುರುಷ 
Nr; ಪ ್ರೆಣಿಧಿ, ಚರ Nr; My.). — ಬೇಹಿರಿಸು. ಇರಿಸು. to spy (Riv. 
5, 82). 

ಬೇಹುಕಾಆ bühukara.— ಬೇಗುಗಾಅ. (Smd. 235). 
HBh. 1, 16, 15). 
* (Smd. 300).` 

ಬೇಹುಷಾರು ರ್‌ want of attentiori or care (My). 


ಬೇಳ ಶಿಕ]. 1. RER, to offer into fire or with fire, 
as ghee, animals, etc. (ಹೆನಿಪ್ರದಾನ Smd. Dh;. T. ನೇಡ್‌, 
ವೇಳ್‌; Tc. ವೇಲ್ರಿ: ೦ಚು, to cause to offer a burnt offering). P. p. 
Seo. St 'ಹನಿ (ಹುತ್ತ ನಷಟ್ಟೈಿತ Hla). [ರಾಜಸೂಯಮೆನ್ಸು 
'ಯಾಗಮಂ ೭ TE ಮಾಡಿ ಬನ್ನಿ ಮೆನೆಯುಂ Pb. 6. 17 va.; Cv. is: 
ಕಿಚ್ಚಿನೊಳಗೆ ಉಚ್ಚೆ ಯ ಹೊಯಿದು ಹನಿಯ ಬೇಳೆ ಕ ನ್ತಾಯಿತ್ತು! Bv. 593] 
en ಯಲ್ಲಿ ಬೇಳಲ್‌ ಪಟ್ಟುಮ (EN, ಹುತ್ಕ siet 53 Nr.). ಬೇಳ್ವ ತುತ್ತು 
ಗಳು (ಚರ್ಕು ಹವಿಸ್‌ Mr. 260). “ ಹೋತ ವೆನ್‌ "EO ಅಧ್ಲರಿಯಯ್‌ 
'ಭ್ರಾತೃವೆ ನೀನ್‌, ಉಣುದ ಯತಿ b ಜರ್‌ ಯಾದನರ್‌, ಉದ್ದಾತ್ಯ ಶುಚಿಸಚಿವ 
ನೆನೆ pour ಪಶುವಾಗೆ "ಆನೆ ಬೇಳ್ವೆವು ಮುನ್ನಂ (Smd. 66. 412; 
Kavy. 1, 2, 91).^sce Cpr. 7, 53; J. 31, 66. 

ಬೇಳ್‌ be], 2. growth? (ನಿವೃದ್ಧಿ Smd. Di, ೦.೯. AZI F). 

eer 251. 3. ಎ ಬೇಳುವೆ 2. bewilderment, confusion, 
: infatuation, madness. (cf. ಬೆಗಡು, v9 €; Te. ಬೇಲ; dick, 
guile; ಬೇಲೆ, simple, ignorant; St jer, ವೇಡುಕೆ, astonish- 
ment, wonder = ಆಶ 2,95F, $3, 1. ವೇಲ, a man inlatuatcd or 


possessed = ವೇಖಯಾ! 55, ಳ, sec ವೆಚಿ; Mhr. ನಡೆ, madness; folly; 
a foolish act; a 


“1 4l; 28, 35; 


ಕಿಸನಾಯ 


d. 


a spy 
ಬೀಹುಕಾಟಿಸಿನ್‌ SAO ಸುದ್ದಿ ಯಂ ಕೇಳಲ್‌ ಪಟ್ಟಿ o 


violent and unreasonable passion or desire 
alteri d. ಮೆಳ್‌). [ಮಜೇನ್ನ ಮಹೈಶ್ಚರ್ಯಮಿನೆಬ್ಲಮಧ್ರು ನಮಿವಂ 
C. RO ಬೀಳಲ್ಲೆನ್‌ Ap. 10,59; Cv. 627]. — ಬೇಳಾಗು. “ಆಗು. 
to grow bewildered, etc. Cpr. 10, 55. (V. 9, 81; 30, 31).— ಬೇ 
ಳ್ಮಾಡು, to causc to grow bewildered, ctc., to infatuate (ಮರು 
da a SUD Kk. 72; $m. 51). 

ಜೇಳಿನ್ಟು 88187೩, 1. (fr. ಬೇಡು 1). desire (J. 4, 55 
30, 19. "n My; T. ವೇಡ್‌; ವೇಳ್‌, to desire; T., ML ವೇಳ್‌, 
desire). ಕ 

BEE, bélamba. 2. (fr. ಬೇರ್‌ 1). (an oblation with 
fire): destruction of human life (in fire, ಉಪಹತಿ Bhn. 
20; Bh. 1, 8, 91). 

೩ common herb, etc. — ಬೇಳಿಮಣಿ- 

= ಬೇಳೆಮಣಿ, ತಾಳದೋಲೆಯನ್ನಟ್ಟು, ಬೇಳಿಮಣಿಯನೆ ಕಟ್ಟಿ, ವೇಳ್ಯವನ್ನ 

ed; ನಡೆನನಳು ದೊರೆವದು ಶೂರಯ ಕರುಣ (Sp.). 














ಬೀಟ್‌ ME. |. to wish, etc. ಬೇಡುವಂ or dU 





ಹೇಳು b8lu 


ಬೇಳು belu. 1.— ಬೇಳ್‌ 1. 
ವರ್‌ (22, 31). 


ಜೀಳು bélu. 2e (Mhr. ಬೇಲ್‌ ವಲ್ಲಿ, ೩ creeping or climbing 
plant). — ಬೇಳುಬಳ್ಳಿ. a parasitical: trrcadlike pan; Cassyta 
fliformis Lin. (St. & Pl). 


* ಬೀಳು blu. 3. = ಬೇಳ್‌ 3. — ಬೇಳುನುಡಿ. 
ಆ ಬೇಳುನುಡಿಗೇಳ್ದು ಕೆಮ್ಮನೆ ಬೇಳಲ್‌ Pb. 6, 24. 


ಬೇಳುವೆ 881016. 1. (fr. ಬೇಳು 1). an oblation . with 


fire, a burnt-offering (Bh. 1;8, 84; T., M. ವೇಳ್ವಿ, Sen; 
,Te. ವೇಲಿಮಿ, ಪ್ರೇಲ್ಮಿ).. 


ಜೀಳುನೆ 51016. 2. (ಎ ಬೇಳ್‌3). ` Bewilderméatz etc. 


ಬೇಳುವೆಯ ಬೂದಿ. ashes. of infatuation, a powder. that 
confuses the mind (J. 26, 15). 


ಬೇಳೆ bale. 1. (fr. tex). splits, halves: split pulse 
(C.; B. 4, 52; Te. ಬೇಡೆ). ಉದ್ದಿನ ನ ಬೇಳೆ (Si. 313). ಹೆಸಾನ ಬೇಳಿ 
(695). ತೊಮ್ಪುತ್ತಜ ಮೇಲೆ. ತೊಗರೀ ಬೇಳೆ. ಬೇಳೆ ಸಾಜಕಾದಕೆ 
ಬೋಟುಗೆ ಆಗತೇ? (Prvs). 2, the half of a seed of the 
guüja or Abrus precatorius, or the half of a iii or 
ಹಾಗ (My; Te. ಬೇಡೆ). ಸಿಕ್ಕಿಸಲು ಬೇಳೆಯೆರಡುಮನ್‌ ಒನ್ನು ಪಾಗಂ 
(Mr. 355). ಗುಲಗಂಜಿಯು ಜೇಳೆತೂಕ ಮೊದಲು ಹಣನಡ ತೂಕದ 
ವರಿಗೂ ಇರುತ್ತಿ (Si. 328). ಹೆಣಕ್ಟೊನ್ಸೀಸವ್‌,: ಇಪ್ಪ ಣಕ್ಕೊ SA 
ಬೇಳೆಯು, ತ್ರಿಣಯನ ಮಕುಟವಾದರಕ್ಕೆಸಾಲೆಯ ಟೊಣೆಯದೆ ಬಿಡನು 
(Sp). sce "wu, eg, 3, the sign for half a pāga is 
= (ಎರಡು dto ^ir. 356; My.). — ಬೇಳೆಕಡಲೆ. (ಚಣಕ, ಹರಿನು xit 
"Si 304). — ಬೇಳೆಕಾಟು. a half of any pulse, but especially Fol 
togari (B. 4, 65; My.). 


E pe ಬೇಳಿ (J. 31, 67). ಬೇಳು 


foolish talk. 


ಚೀಳೆ bale. 2.— ಬೇಳಿ. a common herb, used as a 
potherb, Chenopodium album Lin. (Z; T. ವೇಳೈ, M. 
ವೇಳೆ, a small shrub, edible and medicinal, Cleone pentaphylla, 

> and other kinds; My.). see ನಾಅವೈ (ಳೈ ನಾಚುವ ಬೇಳೆ. ಬೇಳೆ 
ಪುಂಗಳಿ. N. of a plant (ತಿಲುವನಿ Mr. 133). — ಬೇಳೆಮಣಿ. = ಬೇಳಿ 

‘ಮಣಿ. beads of the 0810 shrub (My.). 


ಬೇಳ್ತನ 81180೩. (fr. ಬೇಳ 3). the state of being 
bewildered, etc. (Cpr. s, 60; Abh. P. 3, 48; V. 3, 3118; 
14, 37). 


*'ಬೇಳ್ವೈ belve. .a sacrifice. set, ಯ Wem d ಮೊದಲ್ಲೆ ವನ್ನು 


Ph. 3, 75 va. 


(3md. 23). 31:2,0 (217. 275; ಎರೆನಂ Cr. I, 27). ಬೇಟ್ರ (Cpr. 3, 
103) = ಬೇಹ q. ನ [ಕ.ಜುಗೊ ಣ್ಣು arie. as, ಯನಡಯತೆ ಕನ್ನಿ S 
ಬನ್ನೆ ಕಜ್ಜಂ ಬೇಟ್ವಂ Kr. 3, 153; vr. 113, 22]. ಬೇಹಿಶ್ಪೂಡೆ bids, 
ನ (Smd. 298). [— ಬೇಟ್ರಿನ್‌. one who ನ Sess 
(ಟ್ರವಸ್ತು ಕಾಂಚನಗಿರಿಯಿನ್ನಮಗ್ಗ ಳಮೆನಿಪ್ಪೆ ದಾಜೊಡಮೇನೊ Pb. 
5, m. ಚೀ NU (Bp. 22, 54; : 43, 60; 45, 37). ಬೇಲಿ y^ (Cpr. 3, 
ಬೇಹು ಭ್ಯ q. v. ಬುಡಿ! ನುಡಿಯೆ ಖಗೆ. MMC Em 2t c3! 
c) (Riv. 13, p». 


c? 
, 


^ fv ₹ 


dus ದು (23, 3) deno (= ಜೇಲು au: ುಸಲ್ಲೀಟ್ಕುಂ 
(Simi. 256). ಅಳ್ವಲ್ಹೇಟ್ವಂ (Riv. 13, 22). ಜೀ em), yc dns 89,0, etc» 
Bp-2, 8; 22, 41; ;'31, 5). - 

23* 


dave bokkana. Tbh. of tj t9. cating, etc. My). 


1224 ಬೊಕ್ಕೆ bokke 


ಜೀಯುವ 8101೩. ಎ ಬೇಡುವ, desiring, etc. (Dp. 415, ಗ” 


Gn bai. for Kannada words with this initial ಸ 
"in MSS. or books see ಬಯ. [ಪದ್ಮಜಂ ಮದೆನನೆಂ | eS 
ಬೇಡೆಮಾ ಜಿನದಂ Pb. 4. v]. 

ಬೈಕ baika. ‘Tbh. of ಭೈತ್ಸ. alis. (Sud. 346. 357; T. zd: M. 

ಕೈ), [-ಬೈಕೆಂಗುಳಿ, ೩ beggar, ಈ೭ಂ...ಬೈಕೆಂಗುಳ್ಳಿ ಬೇಡಿ ಪೊಟ 
ಆಲ್ಲಮುಂ ತೊಟಲ್ಲು ಬಸಿಜಂ ಪೊರೆವೊ Vr. 45, 1]. = OU SIDE 
-ಂ-ಕೊಳ್‌. to be alms (Kàvy. 111, 2, 822). p 
*ಬೈತ್ರ baltra. aship. Tbh: of ನಹಿತ್ರ. 'ಬೈತ್ರಮಸೊಸೆನ ನುಹಾ 
ಮಕರದನ್ನೆ Pb. 12, 78; Ap. 12, 83 va. 


ಬೈರವ bairava. ‘Tbh. of ಭೈರವ. ೩ fom of Siva (Smd. 339. 355 
My). ee ಕಾಲು TA. 


ಬೈ ರಾಗಿ bairagi. Tbh. of ವೈ ರಾಗಿ, (My a= um Mhr.). an indivi- 
dual of a class of e cid ಬೈರಾಗಿಗೆ voi) dito? ಬೇಲಿ 
ಯಾದರೇನು? (Prv.). z 2 

ಬೈಷ್ಯರ balgküra. Tbh. of n&m, 2 x-communication, etc. 

ಬೈಸಿಕ baisike. tha act of sitting down on one's legs and when 
rising pushing oue of them suddenly forward (a kind of gym- 
nastics, used also as a punishment at school, My., also ಬೈ ಸಿಗೆ; 
Mhr. ಬೈಸಹೇಂ, 10 5; a certain movement in seine or 
dancing (ಚಾರಿ Mr. 82). — ಬೈಸಿಕೆ ಟರ್‌ to perform ಬೈ ಫ್‌ (Bh. 
8, 21, 13). 


ಬೊರ್‌ bok. = ಬೆ. ಬೊಕ್ತ್‌. = ಬೊಕ್‌ “ರಗ = ಬೊಕ್ಕ ದೋರಲ್ಲ 
(My.). — ಬೊಕ್‌ ಬೋರಲು. ಇ ಜೊಕ್‌ ಬೊರೆಲು. (My. : 


BaT, bokka. (fr. ಬೊಗ್ಗು 1). SR a turn, bend | or 
bow. — ಬೊಕ್ಕೆ ಬೊರಲು. ಇ ai ಬೋರಲು. ಬೊಕೆ ಬೋರಲು. 
(a kind of reiteration). headlong, flatwise (My.)." ಚೊಕ್ಕ ಬೋ 
ರಲು ಬೀಲು. (My.). — ಬೊಕ್ಕ ಬೋರ್ಲ. ಇ ಬೊಕ್ಕ ಬೋರಲು. "Has 
ಬೋರ್ಲ ಬಿದ್ದು (D. 4, 61). — - ಬೊಕ್ಕ ಬೋರ್ಲು. = ಬೊಕ್ಕ ಜೋಲ 

ಬೊಕ್ಕ bokka. 1. bare, uncovered, without hair (Mhr. ಜೋಡಕಾ 
see ಬೋದು), — ಬೊಕ್ಕ ದಲೆ. -ತಲೆ. a bare head (B. 5, 293). 

ಬೊಕ್ಕ bokka. 2. (= ಬೊಚ್ಚು). a toothless man (My.; Te: ಚೊಕ್ಕ. 
ಬೋಸಿ; T. ಪೊಕ್ಕೈ; Mhr. ಬೋಳಕೇಂ೦, a toothless mouth; see 
ಬೋಡ). ಬೊಕ್ಕನಾದೆ ದರೂ ಚಿಕ್ಕುತನ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prv.).— ಬೊಕ್ಕೆ ಬಾಯಿ. 
a toothless Cu. (My.).— at z E ‘toothless wonian “aly. )- 

ಬೊಕ್ಕೆ bokka. 3. = ವಾ ಬಿಕ್ಷೆ. eatable; a ಸಾ sec ಕೊಯ 


ಬೊಕ್ಕ (೨. bokkana. a pocket in a coat, a betel pouch, 
a beggar’ S bag, à horse's gram bag (My.; Te. ಪೊಂಕಣ, 
ಪೊಂಕನ, ಜೊಕ್ಕಣ; T; M. ಪೊಕ್ಕೆಣ; "Te. alo ಬೊಳ್ಳೆನೆ ಸೆ; T. alo 
ಮೊಕೈೆ t$; cf. ಪೊರೆ. S, ಪೋಲ್‌ 1). | Y 


ಒ್ಯ ಇ 
gi " ತಡಿ ಜಾ 


ka 
ಗ್ರ Ar 


ಬೊಕ್ಕಸ bokkasa. = 239,3. (೩ bundle, Mhr. ಬೋಕಸ್ಕಾ BALTI: 
Br. ಬುಕ್ಕಿಸೆ, ಬೊಕ್ಕಿಸಾ, "Sad, ಸೆ, H. ಬಳ್ಸಾ; Tc. ಬೊಕ್ಕೆ 5 money 
bag; a ERES ಜ್‌ (of a king, of a ricky man or of a 
temple, My). ಬೊಕ್ಕೆಸದಲ್ಲಿ ಹಣ wgs eg ಸಾಕ್ಕಾಳೇ? 2: 
(Prv.). — ಬೊಕ್ಕೆ ಸದೆ ಮನೆ. a trcasury (Bp. 31, 10; My-). — ಬೊಕ್ಕೆ 
ದವನು. ಅವನು. a treasurer p 475,35 My). — 


à ಇಕ್ಕೆ bokke. 1. (ಬೊಬೆ a pustule, a pimple, a 
blister (in the face, the EN or on any “other part of the 
body, My.; Tu; Te. ಪೊಕ್ಕು, M. ಪೊಶ್ಶುಳೆ; sce ಪುಗುಳ್‌; g. ‘Sk, 


ಸಿ ‘a pustule). ಬೊಕ್ಕೆ od. ಕೆ ಕೊಕ್ಕೆ ಬನ — dad 


d ಬೋರೇ 'ಹೆಣ್ಣೆ e? (Pra. Ja 


ENDE ml t 





ಜೊಕ್ಕೆ bokke 


$9599, bokke. 2. any round small hole made by rats, 
ete. (My.; Te. ಬೊಕ್ಕೆ, ಬೊರಿಯೆ, ಬೊಣ:ಯೆ, ಜಟ; Mhr. ಭೋಕೆ, 
Sk. ಭೂಕ, a bore, hole; 4. ಪೊಟ್ಟರೆ ?). sec ನೀರು -. 

ಬೊಗೆರಿ bogarl.- ಬುಗರಿ, etc. the top. ಚೆಣ್ಣು ಬೊಗರಿಯೆನು ಆಡಿ 
(Dp, 50). ಬೊಗರೀ ಹಾಗೆ ತಿರುಗಿದರೂ ಹೆಗರತ್ವ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ (Prv.). 
ಲಲಿತೇನ್ಹ ನೀಲದಿಂ ಸನೆನೆ ಬೊಗರಿಯ ಸಿರಿ (Raghc. 17,66). sce 
WRA rio. 

BORA 08858. ಎ ಬಗೆಸೆ etc. a handful. (ಅಂಜಲಿ, ಅಂಜ 
ಲಿಪುಟ, 3UG.; M. ಪೊಡನ್ನೆ, as much as can be held by two 
hands; ಪೋಜಕ್ಕೆ, a handful; Mhr, ಬುಚಕ್ಕಾ the hand inverted 
with the fingers extended, so as to take up bran, flour, etc.). 


ಬೊಗಸೆ bogase.— BARA, etc. (C.). ಕಿಡಿ ಬಿದ್ದರೂ ಕೆಯ್ಯೊ 
ಳಗೆ ಬೀಟಲೆನ್ನು, ಬೊಗಸೆಯ ಮಾಡಿ (B. 4, ಆ). ಬೊಗೆಸೇ ನೀರು ಅಗಸ 
ನಿಗೆ ಯಾಕೆ? (Prv.). 


ಬೊಗಳು bogalu. 1. — ಬಗುಳ್‌ 1, etc. to bark, etc. (My.; 
Mhr. ಭೋಕಣೇಂ). ಬೀಟೇ ನಾಯಿಗಳು ಬೊಗಳುತ್ತ 'ಬನ್ಹವು (B. 3, 19). 
ಉಗುಟಾ ಉಗುಆ ರೋಗ, ಬೊಗಳಿ ಬೊಗಳಿ ರಾಗ. — ಬಾಟುನ ಮನೆಗೆ 
ಬೊಗಳುವ ನಾಯಿ. -- ಬೊಗಳುನನ ಹೊಗಣುದರೆ ಬಿಟ್ಟಾನೇ? — ಬೊಗ 
ಳುವ ನಾಯಿಗೆ ದೆಡಿ ಸರಿದ ಹಾಗೆ. -- ಬೊಗಳುವ ನಾಯಿ ಕಚ್ಚದು, ಕಚ್ಚುವ 
ನಾಯಿ ಬೊಗಳದು (Prvs.). sce Prv. 8. ತಿಗಳಗಿತ್ತಿ and ನುಚ್ಚು.. ಆನೆ 

ಬೀದಿಯಲಿ ಬರೆ ಸೋನ ತಾ ಬೊಗಳುನದ್ಕು ಸೋನನನ್ನಾನೆ ಬೊಗಳೆ ಆನೆ 

ಯಭಿಮಾನವೇ ಹಾನಿ (Sp.). 


ಬೊಗಳು boga]u. 2, ಎ ಬಗುಳು 2, etc. vociferation, bark- 
ing, etc. (My.). 

ಬೊಗುಳು bogu]u. 1.— ಬೊಗಳು 1, etc. 
ಶ್ವಾನ ಬೊಗುಳಿದ ಹಾಗೆ (Prv.). 


ಜೊಗುಳು bogulu. 2. ಎ ಬೊಗಳು2, etc. (My). 


ಬೊಗ್ಗಿಸು 2088150, = ಬಗ್ಗಿಸು 2. to bend (v.t, My; Si. 
212. ತಲೇ ಬೊಗ್ಗಿಸಿಕೊಣ್ಣ ವನು (ಅನಾಚ್‌, ಅಥೋಮುಖ 36). 


ಬೊಗ್ಗು boggu. 1. (ಒಗ್ಗು3), ಬಗ್ಗು 2. to bend (v. i), etc. 
(My.). ಬೊಗ್ಗಿದನ್ಮಾದು (ಅವಾಗ್ರ, ಅವನತ ಆನತ Si. 372). ಬೊಗ್ಗಿದ 
ವನು (ಪ್ರವಣ 421). ಬೊಗ್ಗಿದ ಅಂಗೆಯ್‌ (ಪ್ರಸೃತಿ 212). ತನಗೆ ವಿಧೇಯ 
ರಾಗಿ ಬೊಗ್ಗಿ ರುವ ಸಮಸ್ತರಾದ ತನ್ನ Gee ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಅರಸು 
ಗಳುಳ್ಳ ವನು (ಅಧೀಶ್ವರ, ಪ್ರಣತಾಶೇಷಸಮನ್ತ 246), ಬೊಗ್ಗಿ ನೋಡಿದರೆ 
ತಗ್ಗಿ ನಲ್ಲಿರುವದು ಸಿಕ್ಕೀತು. -- ಗಿಡನಾಗಿ ಬೊಗ್ಗದ್ದು ಮರನಾದ ಮೇಶೆ 
ಬೊಗ್ಗೀತೇ? (Prvs.). ಬೇಟಿಯು ಸಿಂಹದ ಎಣಿಕೆಯೊಳಗೆ ಬನ ಕೂಡಲೆ 
ಪುಜಕಿಯಾಗಿಿ, ಬೊಗ್ಗಿ ಕೊಣ್ಣು ೨ ನ್ನೇ meh ಹಾಟು, ಹಿಡಿದು ಕೊಳ್ಳು 
ವದು (B. 4, 212). 

ಬೊಗ್ಗು boggu.2. 
ಹೆಗ್ಗಾಳೆ. (Rüm. 
(C. Bp. 42, 24). 


ಬೊಂಳ bonka. = ಬೊಂಕೆ. sec ಅನ್ನು ri-, s. 83 rh». 


uod OPEM in a bending or bent Way (ಇಟವಾರಕೆ, 
ಬೊಂಕಿ boñki. = ಬಂಕಿ, an armlet, 
see ಸುಂಕದ-. 


ಬೊಂಕು bonku. 
ಪೊಕ್ಕ, a lie). 

ಬೊಂಕೆ bonke,— 2208, etc, 
ÚB ಬಂಕೆ (ಸಾಯಸ್ಕ ಶ್ರೀವಾಸ್ತ 


(My). ಆನೆ ಕ ಣ್ಣು 


the state of being bent, 2, ಬೊಗ್ಗು 
೧ 


6, 11, 16). — ಬೊಗ್ಗುಹೆಗ್ಗಾಳೆ. a bent large kale 


etc. — ಬೊಂಕಿದೇನೆ. = ಬಂಕಿ-. 


to lie or speak falsely (My; Te.; T. 


gum, etc. ಸರಲ ದೇವದಾರು 
ನೃಕ್ಷಧೂಸ, ಶ್ರೀನೇಪ್ವ, ಸರಲದ್ರನ 
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ಬೊಟ್ಟು ಹಂಚ. 2. ಎ ಬಟ್ಟ], 


ಜೊಟ್ಟು bottu 


Si. 227). ತಕ್ಕೋಬದ ಬೊಂಕೆ (ಕೋಲಕೆ ctc. 228), — ಬೊಂಕೆಕಾಯಿ 
nd, (ಶೇಲು, ಶ್ಲೇಷ್ಮಾತಕ, ಶೀತ್ಯ etc. Si. 129). — ಬೊಂಕೆಮುಣು, 
a good kind of soil (Si. 100), T 


ಬೊಚ್ಚು bocou. wool, fine hair, down (My. 
ಪೊಚ್ಚು; M. ಪೊಗುಡೆ, ಪೊಡೆ; cf. ಬಣ್ಣ). 

ಬೊಚ್ಚು 80008, (= ಬೊಕ್ಕೆ 2). toothless. — ಬೊಚ್ಚು ಬಾಯಿ, = ಬೊಕ್ಳ 
ಬಾಯಿ. (My.). ಬೊಚ್ಚು ಬಾಯಿಯಾದನನು $3, ಕೆತ್ತಿದ ಕಬ್ಬು ಬಯಸಿದೆ 
ಹಾಗೆ (Prv.). 

ಬೊಜಗ 0188೩. = ಬೊಜಂಗೆ. Tbh. of ಭುಜಂಗ. a paramour. [ಕೂ 
ಸುಳ್ಳ ಸೂಳೆ ಧನದಾಸೆಗೆ ಒತ್ತೆಯ ಕೊಣ್ಣ ರೆ ಕೂಸಿಂಗಲ್ಲ ಬೊಜಗೆಂಗಲ್ಲ ! 
Dv. 101]; (XÙ, ctc, ಭುಜಂಗ Mr. 239; Bp. 40, 32. 34; Rév | 1, 
121 va.; Te.). see Ta tiri. 

ಬೊಜಗತನ bojagatana. lechery (V. 29, 25). 


ಬೊಜಂಗ bojaünga.- ಬೊಜಗ. Tbh. of ಭುಜಂಗ [ತನ್ನ ಮುನ್ನು ಅವು 
ಬೇಟಿದ ಲಲ್ಲೆಯ ಬಲ್ಮೆ ಪತ್ತಿ ಸುತ್ತಿಸೆ ಪುರುಡಿಮ್ಚುಕ್ಕ ಸೈ ಬಿಯಮಾಣಸಿ 
ಫೊನ್ನ ದನಂ ಬೊಜಂಗನೇ Ap. 12, 18]; (Smd. 355; Cpr. 8, 4 va. & 
58 va; Te.). sce ಪೆಗೆಲ-., 

vo, 011೩. Tbh. of ಭೋಜ್ಯ. a funcral feast, etc.; the £rüddha 
ceremony performed to the deceased to relieve them from the 
state of being prétas. (Tu.). ಅಜ್ಜಿ ಸಾಕಿದ ಮಗು ಬೊಜ್ಜಕ್ಕೊ 
ಬಾರದು. -- ನಾಯಿಯ ಬೊಜ್ಜಕ್ಕೆ ಅನೇಧ್ಯದ ಹೋಳಿಗೆ (7೧%). 


ಬೊಜ್ಜು bojju.— ಬೊಜ್ಜೆ . ೩ pot-belly (Tu.). ಜೊಜ್ಜು ಇದ್ದರೆ 
ಕಜ್ಜಿ ಬಿಡುವದೇ? (Prv.). 


ಬೊಜ್ಜೆ 0119. = ಜೊಜ್ಜು . the belly, a paunch (7೧. also 
ಬೋಕೆ; ಪಿಚಿಣ್ಣಿ, vob, ctc., ಹೊಟ್ಟಿ Si. 209; T. ಪೊಚ್ಚಿ y ೩ little 
hill; a mountain; a paunch, a paunch belly; Te. ಮ a pot- 
belly. ಬೊಜ್ಜಿ ಬೆಳದು ಆಅಮಾಗಿ ಗುಣ್ಣೀ ಕಾಣಿಸುವ oio env ವನು 
(ವೃದ್ಧ ನಾಭಿ, etc. Si, 203). 

338, boffa. a stump (Mhr, ಬೋಟೂಕ Mhr. ಬೋಡ, baro, 
ctc; ಬೋಡಕಾ, a hand without fingers). 'ಬೊಟ್ಟ ಕೆಯ್ಕಿಯುಳ್ಳವನು 
(ಕುಕರ, ಕುಣಿ Si. 198). 


ಬೊಟ್ಟೈಗ boffaga. (Mhr, ಬೋಟೊಕೆ, a short, straight pod of tbe 
tamarind, etc, see ಬೊಟ್ಟಿ). — ಬೊಟ್ಟಿಗನ ತೊಪ್ಪಲು. ೩ procum- 
bent herb, Crotolaria bifaria L. (Z-). 
ಬೊಟ್ಟು bottu. 3. ಇ ಬಟ್ಟು 2, etc. a finger; a toc (C.; Bp. 17, 8; 
21, 37; J. 19, 50; B. 2, 5; Mhr. ಬೋಟಿ); the measure of a finger's 
breadth (Mhr.). 2, a fingerful: a small quantity, a drop 
(My.; Te.; Bp. 10, 2; Mhr.). ಕೆಣ್ಣುಗೆ ಹಾಲಿಗೆ ಒನ್ನೆ e ಬೊಟ್ಟು ಹೆಪ್ಪು. 
—ಬಟ್ಟಿಯಿನ್ನ ಆಗುನನ್ತಾದ್ದು ಬೊಟ್ಟಿನಿನ್ನ ಆದೀತೇ? — ಬೊಟ್ಟು 'ಸೀಸಿದರೆ 
ಹೊಟ್ಟಿ ತುಮ್ಬಾತೇ? (Prvs.). sce $e»-, ಹೆಬ, € 
etc, Tbh, of ವೃತ್ತ. that is round, 
an ornamental (and sectarial) mark (of sandal 
Paste, ctc.). on the forehead in the form of a circlet; that 
circlet made of metal, glass, pearls, ctc. (ತಮಾಲಪತ್ರ, ಚಿತ್ರಕ, 
ನಿಶೇಷಕ್ಕ du. , ಲರಾಬಕೆ Hl; ತಮಾಲಪತ್ರ, ಚಿತ್ರಕ ವಿಶೇಷಕೆ, 
ಹಣೆಗಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವ ತಿಲಕೆ Si 226; Cpr. 3, 4s Bp. 4, 40; 56%. 
5 3. 19; J. 16, 4; My; Tu; Te; M, ಚೊಟ್ಟು, ಪೊಟ್ಟು, ಪೊಜು; T. 
ಪೊಟ್ಟು), [$95 vr ಬೊಟ್ಟ ನಿಟ್ಟುಕೊಣ್ಣು ಕೆಲದರ್ಗೆಲ್ಲಂ ಬೊಟ್ಟ ಟ್ಟು Pb. 
4, 87 va]  ಸೊಡರೆಕ್ಕಿಯಲಿ (ಕೂಸಿಂಗೆ ಬೊಟ್ಟಟ್ಟು (Pril. 3, 26). 
ಗೋರೋಜನಸುಗನ್ಗ OR, ರಚಿಸಿದ (ಕಿರಾತರ) ನೊಸಲ ಬೊಟ್ಟು (Raghc- 
17, 65). (ಪುಲಿನ್ಹನ) ಕತ್ತುರಿಬೊಟ್ಟು (Rév. 5, 24). sce ಮೂಗು. 


Te.; T. 


a round thing; 














ಜೊಟ್ಟೆ boite 


_ಅಲಬು. a diffuse herb, Desmodium diffusum D- C. (Z.). 


ಚೊಟ್ಟಿ pofte. = ಬೊಡ್ಡಿ 1, etc. (ಸೂಳೆ Bhn. 63, o.r. BA; Te 


ಚೋ, a woman; a female servant). 


dod boda. = ಬುಡೆ, etc. an imitative sound. — ಬೊಡ 
ಬೊಡನೆ. ಇ ಬುಡ ಬುಡನೆ. ಬೊದ ಬೊಡನೆ ಸುರಿಯಂವವನು ಕಡೆ ಕಡನೆ 


ಸಡದಾನೇ? (Prv.). 


ZNA bodi. = ಬಡಿ 1, etc. to beat. ಮದ್ದಲೆ ಬೊಡಿಯುವವನು 
(ಮಾರ್ಡಂಗಿಕ, etc. Si. 340). 'ಬೊಡಿಯುವ ಗಣ್ಣನ ಹತ್ತರ ಹಿಡಿ ವರಹಾ 


ಇದ್ದರೇನು ? (Prv.). 


ಜೊಡಿಸು bodisu. 3. ಎ ಬಡಿಸು J. to cause to beat. 


ಟೊಡಿಸು bodisu. 2.— ಬಡಿಸು2. to serve at meals. 


ಮದ್ಯ ಬೊಡಿಸೋಣ (ಸರಕ್ಕೆ ಅನುತರ್ಷಣ Si. 348). 
ಯೊಡೆ bode. 1. ಎ ಬಡಿ 1, etc. 
ಭೊಡೆ bode. 2. = ಬಡಿ 3, etc. 


to beat. see ಜೀವೊಡೆ |. 


beating. see ಜೇವೊಡೆ2. 


*ಬೊಡ ಣಬಾವಿ boddapa-bàvl a kind of well? ಸುದರ್ಶನಮೆನ್ಬು 


- ಮಣಿಕುಟ್ಟಮನ್ನುಪ್ಪ eed t$ ಬಾವಿಯೊಳ್‌ Vr. 136, 22. 


ಬೊಡ್ಡಿ boddi. ಇಇ ಬಡ್ಡ 1, ಬೊಟ್ಟಿ. ೩ strumpt, a whore, etc. (My.). 
ಗೊಡ್ಡಿ ಹೆಚುನಳೇನು? ಬೊಡ್ಡಿ ಅಟುವಳೇನು? — ಬಡ್ಡಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿವ 
ಜೊಡ್ಡಿಮಗೆ. — ಬೊಡ್ಡೀ. ಮಗನಾದರೆ ಬಡ್ಡಿಗೆ ಅಡ್ಡಿಯೇನು? (ೌrvs.: 
see Prv. s. ಮೇಳದವ. ಬೊಡ್ಡಿ ಮನ. ಖಾ unchaste mind (Dp. 34). 
ಬೊಡ್ಡಿ boddl.2.— (ಬುಡೆ, ಬಡ್ಡೆ, ಬೊಡ್ಡೆ. the bottom of a tree, 
the trunk (Mhr. ಬೂಡೆ, the bottom of anything). ಬೇರುಗಳು 
ನೆಲದೊಳಗಿನ ರಸವನ್ನು ಹೀರಿ ಕೊಣ್ಣು, ಬೊಡ್ಡಿಯೊಳಗಿನ್ದ ಗಿಡಕೈಲ್ಲ ಹಂಚಿ 
ಕೊಡುವವು (B. 3, 35). .ಕಪ್ಪೈರದ ಗಿಡದ ಬೊಡ್ಡಿಗೆ ead ong, ಕಚ್ಚು 


ಹಾಕಿದರೆ ಹಾಲು ಹೊಿಡುತ್ತದೆ (4, 70). 
ಬೊಡ್ಡೆ bodde. = ಬೊಡ್ಡಿ 2, etc. (ಬುಧ್ಧ, ಬುಡ G; My.). 
ಬೊಣ್ಣಾಲ bondaála. a kind of breeches. sce DWYN. 


| BAW € bondu]a. an annual herb, Physalis indica 


Lamb. (St. & PL; Tu. ಬೊಣ್ಣೊಳ್ಳಿ). 


RAR boda. a sound produced by somewhat loose 
discharges from the bowels. — ಬೊದ ಬೊದನೆ. with the 


repeated sound of ಬೊದ (My.). 
ಬೊದದರಗೆ bodadaraga. the small tree Cluytia cdllina Roxb, 
(St. & ೫1.). 
Son, boddi. N. of a plant (Te. — 328r, ಮಹಾಶ್ಯಾವೆ;; 
ಜೊನಗಾಕೆ bona-küre.— ಬೋನಗಾರೆ. N. of a .plant 
(ಮಗ್ಗಾರೆ, ಮಂಗಾರೆ, ಗೇಣೆ Mr, 119, o. r. ಮದ್ಧಾರೆ). c 
Bag, bonta. = ಬೊನ್ತೆ. — ಬೊನ್ತಗಳ್ಳಿ. ಇ ಬೊನ್ನೆ ಗಳ್ಳಿ- (My:). 
ಬೊನ್ನಾ bonti.- ಬೊನ್ತೆ. — tens dta. N. (Bp.59, 7). 
Wd, bonte. = 03, ಬೊನ್ತ, ಬೊನ್ಹಾ. ೩ thick cloth mad¢ by 
sewing one cloth on another, z cloth made of quilted rags 
(My.; Te.: ಕನ್ನೆ Si. 485; Bp. 27, 43; Mhr. ಬುನ್ನ, ಬುನ್ನಿ S BA, 
a cloth thrown, or prepared to be thrown, over the head and 
body as a mufflcr; ಬೋನ್ವೀ, a clout). ಕನ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕ ಬೊನ್ನೆ (೫೧). 
[ಕನ್ತಿ tod oo ಜಂಗಮ ಬನ್ನರೆ ಹೀನನೆನ್ಹು dd modd ಸಂಚನುಹಾ 
ಪಾತಕ Bv. 411]. — ಬೊನ್ನೆಗಳ್ಳಿ. -ಕಳ್ಳಿ, a large leafless shrub, the 
triangular spurge, Euphorbia antiquorum Lin. (St.-& ೫1; My.)- 
— ಜೊನ್ತೇ ಕಳ್ಳಿ. ಇ dad, rio. (Si. 147). 
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dè,- Smd. s. ಬಾನಲ್‌; 50.5. ಬೆಟ್ಟಿ ಕರ್ಪೆರ.-- ಬೊಟ್ಟಂಚು. -ಆಂಚು. 
೩ round, i.e. regular, plaia border (B. 3, 103). — ಜೊಟ್ಟ ಅಬು. 









BOR, bobbe 


ಬೊನ್ತೆಗ bonte-ga. a man who wears a bonte. (Smd. 237), 

asd e bondarige. — ಬನ್ನ ಚಿಕೆ etc. a parasite; 2, [a bed? 
ಚಿನ್ನದೆ ಬೊನ್ನರಿಗೆಯೊಳಮೆಸೆದಿರ್ದ Pb. 4, 43va; ನೀಡಿ ಕಾಲನರೆಬರ್‌ 
ಮುಲಂಗಿದರ್‌ ಪೊಳೆವ ತಳಿರೆ ಬೊನ್ನೆರಿಗೆಯೊಳ್‌ Ap. 2, 11, 78]; (Cpr. 
6, 38 va.). S 

ಬೊನ್ಸಿ bondi. the body (ಶರೀರ Smd. II; Te.; T. ze, 0" 
ಪುದಿ 1? or ಬ್ರದ್ದ?) 2, ೩ bundle of coir or other rope 
(Mg). ನಿನ್ಹೆಯಿಲ್ಲದೆ zag ಹೋಗದು (೫:೪). 

ಬೊನ್ನು bondu. = ಬನ್ನು 1. praise. 

Bad F bondu-ka. = 5g) ¥, q.v. ೩ man who gets his food by 
flattering (ಚಲ್ಲವತ್ತ, ನಮಿಸಿ ತಿಮ್ಬವ $s.). 

ಬೊಪ್ಪೆ boppa. = ಬಾಪ್ರ 2. a father [ಅಪ್ಪನು ನಮ್ಮ ಮಾದಾರ ಚಿನ್ನಯ್ಕು 
ಬೊಪ್ಪನು ನಮ್ಮ ಡೋಹರ ಕಕ್ಕಯ್ಯ Bv. 348]; (Bp. 3, 49; 14, 22; 15, 
22; 18, 81; 24, 19; 26, 61; 47, 42; Bh. 1, 3, 59. 75. 84; J. 27, 13). 
— ಜೊಪ್ಪಯ್ಯ. -ಆಯ್ಯ. N. see ಸಿಂಗಿ-, 

cM boppara. ೩ certain feat of wrestlers (Ssv. 4, 75; Bh. 2, 
2, 98). 

ಬೊಪ್ಪಲ boppala. N. ofa man. ಇರದೆ ಗರ್ಜಿಸಿ ಬೊಪ್ಪಲಂ ತಳರ್ದಂ 
ಜನಂ ತಳರ್ವನ್ನೆದಿಂ (Smd. 73). ಸಡಗರಮಿದು! ಜಯಮೆ ಮೆಜಕಿವುದು! 
ಅಜಾ ಬೊಪ್ಪಲನೆಂ! (177). 

ಬೊಪಿ 3) boppl. (Mhr. ಭೋಸೀ, the person that officiates in the 
temples of village-deities). — BAA, BeN. N. see ಒಚಿತೆಯ..... 

ಜೊಪ್ಪು boppu (?). sec ಪೊಮ್ಟೊಪ್ಪು ಮಾನ್‌. 

ಬೊಬ್ಬಡೆ bobbade. rind, bark (My; Te. ಬೊಬ್ಬರೆ). sce 
ತೆಂಗೇಡಿ-. 

ಬೊಬ್ಬು ಲಿ bobbull ಇ ಬಬ್ಬರೆ, etc. Tbh. of ಬರ್ಬರ (Smd. 345), 


ಬರ್ಬುಲ, ಬರ್ಬೂರೆ (359. 364). the thorny Babool tree, Acacia 
arabica Willd. (eva B Mr. 117; Bp. 20, 10. 11; Bh. 1, 8, 5). 
sec Sp. s. ನಿಬ್ಬಣ. | | 
ಜೊಬ್ಬುಳಿ bobbu]i. = ಜೊಬ್ಬುಳಿಕೆ. a bubble (3. 6,3;9, 
24; 19, 5. 12; Te. ಬುಬ್ಬುಡ; Mhr. ಬುಡಬುಡಾ; cf. ಪುಗುಳ್‌, ಬುಡ್ಡ. & 
ಬುದ್ಬುದ). ನೀರೆ ಬೊಬ್ಬುಳಿ ನೆಚ್ಚಿ, ಸಾರಿ, ಕೆಡದಿರು, ಮರುಳೆ! (Sp.). 
cau) bobbull. = ಬೊಬ್ಬು ಲಿ, etc. [ಚನ್ಹ ನದೆ ಸನ್ನಿಧಿಯೆಲಿ ಪರಿಮಳ 
ತಾಗಿ ಬೇವು ಬೊಬ್ಬುಳಿ ತಜಕಿಯೆ ಗನ್ಫಂಗಳಾಗವೆ? Bv. 141]; (Bh. 3, 13, 
14; My.) - 
ಜೊಬು(ಳಿಳೆ bobbu]ike. = ಬೊಬ್ಬುಳಿ. [ನೆಗೆಯೆ.ಪೊದೆಟ್ಲ Sat), 
ಳಿಕೆಗಳ್‌ ನೆಗೆದಸ್ತಿರಡುಂ ಕೆಲಕ್ಕೆ ನೀರುಗಿಯೆ Pb. 13, 82; Ap. 9, 46; 
ನೀರ ಬೊಬ್ಬುಳಿಕೆಗೆ ಕಬ್ಬುನದ ಕೆಟ್ಟ ಕೊಟ್ಟು ಸುರಕ್ಸಿತವ ಮಾಡುವ ಭರವ 
ನೋಡಾ! Bv. 162; Cv. 909]; (Abh. P. 10, 173; Bh. 8, 25, 6). ನೀರ 
ಬೊಬ್ಬುಳಿಕೆ (ಬುದ್ಬುದ Nr). : 
ಬೊಬ್ಬೆ bobbe. 1. (= ಜೊಕ್ಳೆ!). ೩ blister, ೩ pustule from 
a burn, etc. (Te; DRAB, ಪಿಟಿಕೆ Si. 200); 
ಬೊಬ್ಬೆ bobbe. 2. (fr. ಬೋ). an outcry, a loud call, 
a shout, a bawl, a yell; a great noise, a loud sound 
(C.; Te. Tu.; ಕೋಲಾಹಲ, ಕಲಕಲ; Mhr. ಬೋಮ್ಪು); à battle- 
cry, a war-whoop (ಕ್ರೀಡೆ Nr; ಭಟಿಗರ್ಜನೆ Bhn. 4). ` ಬೊಬ್ಬೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ಹಬ್ಬ ಆದೀತೇ? — ಬೊಬ್ಬೇ ಜಂಗಮನ ಸಂಗಡ ಕಬ್ಬಿನ ಸಮಾ 
ಚಾರವೇ? (Prvs). see Bh. 3, 13, 25. 32; 6,2, 3. 4 J. 3, 32; 13, 
24; 28, 40. 47; Rüm. 6, 44, 52. — ಬೊಬ್ಬಾ ಜಿ. ಆಟಿ. bawling, general 
outcry, clamorous complaint, etc. (C; Mhr. ಬೋಭಾಬಾ; Bp. 
56, 16; Bh. 2, 13, 47; Rim. 6, 13, 3; B. 4, 73. 80. 198). — ಬೊಬ್ಬಿಡು. 
ಇಡು. to bawl, to shout, to roar, etc. (My.). ಬೊಬ್ಬಿಡುವುದು 
(ಶ್ಲ್ವೇಡೆ, ಸರಬಲನನು ಭಂಗಮಾಡಲೆನ್ಹು ಜೋದರು ಮಾಡುವ ಸಿಂಹ: 


ಬೊಮ್ಮು bompu 


ನಾದವು Nr). [ಬೊಬ್ಬಿಡಲು ಎಡೆಡೆಜಹಿಲ್ಲದ, ಸರಿಸೂರ್ಣ ಲಿಂಗವ, ,ಸರಾ 
ಪರೆ ಲಿಂಗವ, ಈ ಗುರು ಕೊಟ್ಟಿ Cv. 516]. see Bp.'17, 21) 22, 15; :49, 
21; 52, 39. 42; 56, 37; 59, 24; 61, 32; Bh. 3, 13, 34; Riv. 5, 123; 6, 
11 va. — BaN en. - ಇಟಿ) ವ ಬೊಬ್ಬಿಡು. to bawl, etc. [ಕೆನ್ನೆತ್ತರೊ 

 ಕೊರ್ವರೊರ್ವರಂ ತಳ್ಳಿ ಜುದುಂ ಬೊಬ್ಬಿಜಾದುಂ Pb. 112, 158 va.]; (ನುಹಾ 
ರವ Smd, 21; Bp. 32, 14; 56, 16; Riv. 13, 84, 88; J. 4, 13; 12, 33. 
39; 23, 20. 21). — Soo en. the act of bawling, ctc. (Rami 3, 
6, 51; 4, 6, 10), — ಬೊಬ್ಬಿ ಕಾಯಕ. the practice of a mendicant 
standing on thorns, piercing himself with a dagger, and thus 
extorting alms (R.). — ಬೊಬ್ಬೆ ಕೊಳ್ಳು. to bé bawled ೦೯ hootéd 
an ಬೆಬ್ಬೇ ಕೊಟ್ಟು, ಬೊಬ್ಬೀಕೊಣ್ಣ (Pಣ.). — ಬೊಬ್ಬೆ ಗೊಡು. -ಕೊಡು. 
= ಬೊಬ್ಬಿಡು, (Bp. 16, 20; Rév. 6, 11 va.; 13, 83; J. 28, 45). — Sog 
ಯಿಡು. = ಬೊಬ್ಬಿಡು. (My). — ಬೊಬ್ಬೆ ಯಿಡ: ವಿಕೆ. bawling, etc. ನೀರ 
ಭಟರು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ $e ಕೂಗಿ ಭಯಂಕರಮಾಗಿ ಬೊಬ್ಬೆಯಿಡುನಿಕೆ 
(S.td Si. 294) — ಬೊಬ್ಬೆ ಹಾಕು. ಇ ಬೊಬ್ಬಿಡು. (My.). ತೆಬ್ಬಲಿ 

“ಯಾದನನು ಬೊಬ್ಬೆ ಹಾಕಿ ಹೆಬ್ಬುಲಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಸ್ಕಾನೇ? (Prv.). — ಬೊಬ್ಬೆ 
ಹೊಡೆ. = ಬೊಬ್ಬೆ ಹಾಕು. (My.). 


ಬೊಮ್ಮು bompu. =W, etc. a kind of vegetable. 
(My.). 

ಬೊಮ್ಪಯಿ bombayi. = K D. Bombay. (My.). 

ಬೊಮ್ಬ್ಚಲು 08/0818, = ಬೊಮ್ಮು, etc, (My). 


BOI bombe-ala. 1. the palms of the hands of 
meta] images (bombes) joined so as to form a cup 
for the reception of combustibles (Bh. 7, 1, 19; ‘Rim. 3, 
6. 50: 6, 47, 12; J. 17, 27; 24, 26; 33, 27). i l 

BaD d bombāļa. 2. huge, vast; large; lavish; 
streaming with; loud (as sound, Bh. s, 3, 96; Mhr., DNI V). 

ಬೊಮ್ಮು bombu, ಐ ಬಮ್ಮು. a bamboo. (My.). | 


ಜೊಮ್ಬುಳಿ bombuli, — ios t» (Smd. 3), ಬೊಮ್ಮು ಅಕೆ, 
q.v. a:small drum or tabor. (Riv. 6, 11 va.). E 
BARN 08 bombulike, — ಬೊಮ್ಬುಳಿ, etc. 
drum or. tabor (ಪಣವ Nr.) 
HARIN Cso bombuli. = ಬೊಮ್ಬು 
ಬೊಮ್ಮ bombe. ಎ ಗೊಮ್ಬೆ2. an image, ‘a figure, a | 
puppet or doll; an idol (C.; Tu.; Te. ಬೊಮ್ಮೆ; M. ಬೊನೆಿ, | 
ಭೊಮನೆ; T. ಪೊನ್ಮುಲ್‌, ಸೊನ್ಮೈ; S -ಪೊಡೆ27). ವಸ್ತ್ರದನ್ನ ಕಾಸ್ಥಾದಿ ; 
ಗಳಿನ್ನ ಮಾಡಿದ ಬೊನ್ಬೆ (ಪಂಚಾಲಿಕೆ, ಪುತ್ರಿಕೆ); ಹೊನ್ನ ಜೊಮ್ಚೆ (ಹೇಮ : 
ಪ್ರತಿಮೆ, ಹರಿಣಿ); ಕಣ್ಣ ಬೊಮ (ತಾರಕ, ಕಣ್ಣ ಹಾಹೆ Nr). _ ಪ್ರತಿ | 
ಕೂಪಿನ ಜೊಮ್ಬೆ (ಪ್ರತುಮೆ Nn. 73). | ಮಂಚದೊಳ್‌ ನೃಪಗೆ ನಿನ್ನು ಸೇನೆ 
ಮಾಟ ಬೊಮ್ಬೆಗಳು ಪಾಂಚಾಲಿಕೆಗಳು ಪುತ್ರಿಳೆಗಳಕ್ಕುಂ (Mr. 204), 
'ಬೊನ್ಪೆ ಆದರೆ Usi ONU ಹಾಗೆ ಕೊಟ್ಟೀತೇ? (Pre). sec Bp. 42, | 
3; C. Bp. 5, 51; Rev. 6 11 va; 51,344; ಕೀಲ ಬೊಮ್ಮ, — ಬೊಮೆ 
BAR or, “ತೊಟ್ಟಿಲ. a doll's cradle. (Bp. 14, 15). — ಬೊಮೆ' 
ಯಾಟ. ಆಟಿ, playing with dolls (Bh. 1, 3, 17). 
bition of puppets*moved by strings (My.). 
ಬೊಮ್ಮ bomma, Tbh. of ಬ್ರಹ್ಮ. 
(Smd. 349; Sm. ಜ್ರ ಬಿದಿ Ct I, 7; ಫೊನ್ಬುಸುಟ, ಆಯ, ಅಜ II, 3; 
ತನ್ನೆಯ ತನ್ನೆ, etc. Kk, 9; My. Grj. 4, 111; Bp. 28, 51; 31, 23). 
3, N. of the author of the Caturüsyanigantu (Ct. 1, 1), and of 
other ‘persons. ಬೊಮ್ಮ ನಿರ್ಮಿಪನೆಮೃ ದುರ್ಮತಿಯ ಜೀ ಕೇಳು! 
” ಬೊಮ್ಮನ ಸತಿಗೆ ಮೂಗಿಲ್ಲ ಆ ಮೂಗ ನಿರ್ಮಿಸನೇಕೆ? (Sp, sce Bp. 


a small 


v; q. ೪. 


2, an exhi- 


the soul of the universe, etc, 
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BAR bosa 


54, 52). see ಕನ್ನದ-, ಬಾಹೊರೆ-. — ಬೊಮ್ಮಂ. the metrical foot __. 
z: (Ch.). — CARA Oi. N. ೩೮ ಕಿನ್ನ Ü. 2a Brah 
(Te; 0,1793, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, etc. Si. 233). — Mob» : ಬಟ್ಟ SEE 
Prv. s. ಯಾರ್‌, — ಬೊಮ್ಮುಯ. “BM. N. (Bp. 29, 29; ei, 34). 
see ಕಲಕೇತ-, ಕಿನ್ನರ”, ಬಾಹೊರ-. — ಬೊಮ್ಮಯ್ಯ, “ಅಯ್ಯ. N, (Bp. 
29, 11. 34; 31, 26; 35, 57; 36, 1. 7; 50, 78, 61, 21). sce ಇಳಿಹಾಲ- 
ಕರೆವಾಳ-, ಕಲಕೇತ-, ಕಾರಣಿಕ, ಕೋವೂರ, ಜಕ್ಕಿಯರ-, sanas. 
ಬಡಿಹೋರಿ,, ಬಾಹೂರ ಮುಣ್ಣು-, ಲೆಂಕ-, ವೀರ. — "On dx. 
-ಅರಸ. N. of the author of the Caturisyanigantu (Ct. I1, 122), 
and of other persons. 
vore bommāpda. Tbh. of ಬ್ರ 
(Bp. 36, 43; C. Bp. 32, 43; 47, 20). 
| forms, bommistra. Tbh.: of ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ, N. 
weapon, etc. (Dp. 61, 4). X iod 
BAN, bommi. Tbh. of ಬ್ರಹ್ಮಿ and ಬ್ರಾಹ್ಮಿ N. sce ಕಲಕೇತ್ತ 
(in My. N. of females). — ಬೊಮ್ಮ ಕ್ಕೆ. -ಅಕ್ಟ. N. ತನ್ನಕ್ಕನ ಆಹ 
ಯೆದೆವಳು ನೆರೆಮನೇ ಬೊಮ್ಮಕ್ಕೆನ ಬಲ್ಗಳೇ? (Prv.). — ಬೊಮ್ಮಿದೇವ. 
N. (Bp. 22, 33; 36, 2; 37, 6; 47, 37; 50, 8; 61,9). see "a ಯ್ಯ 
ಕನ್ನದ”, ಕಲಕೇತ_ ಕಿನ್ನರ-. — ಬೊಮ್ಮಿದೇನಯ್ಯ. “ಅಯ್ಕೆ. N. (Bp. 
28, 48). sce ಕನ್ನದ-, ಕಿನ್ನರ”, ನಿವಾಳಿಯ-, ಶೂಲದ, ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರ-. 
ಬೊನ್ಮೇತಿ bomméti Tbh- of ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ. killing of Brähmaya. 
(V. 37, 38. 95). 


ಬೊಯಿ boyi. 1. ಎ ಬಯ್‌3, etc. to abuse, etc. 
ಬೊಯಿದು, ಬೋದು (My.). 

ಜೊಯಿ boyi. 2. abuse, censure, etc. ಆಕರಣಿ ಅಜನಿ ಅನ 
ಗ್ರಹ ಇವು ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದ ಗಳು ಬೊಯಿಗಳು (Si. 401, only in Si.). 

ಬೊಯಿಲು boyilu.— ಬೊಯಿ 2. . (My; 'ಆಕ್ರೋಕೆನ, ಅಭೀಷಂಗ 
Si. 387; ಹಿಂಸೆ 463; ಪರಿಗ್ರಹ 466; see: also 59. 380). ` 

ಬೊಯ್ಯು boyyu. ಎ ಬೊಯಿ 1, etc. (My., only in ಬೊಯ್ಯ. 
ನೇಡ, ಚೊಯ್ಯುವದು). ಒಟ್ಟಿರಿಗೊಬ್ಬರು ಬೊಯ್ಕಿಕೊಮ್ಬುದು (Si. 482, 
only in Si.). A05 ಪ 


ಬೊಯು ನಿಕ boyyuvike. ` abusing, etc. (ಆಕ್ರೋಶನ, ctc. 
Si. 387). ^. ad. ಜೀ 


mapa 


—À 
Ue, t9 . 


„e the universe, ete, 


of a fabled 


P. ps. 


ಬೊರಲು boralu. 1. ಎ ಬರಲು, etc. a broom (My.). 

ಬೊರಲು boralu. 2. ಎ ಬೋರಲು; etc. 
sec ಬೊಕ್‌-, ctc, n 

ಬೊರ್ವ borma.' Tbh. of ಬ್ರಹ್ಮ. (Ststrasira in W. v. 1269). 


*ಬೊಲ್‌ bo]. like. ಮುಡಿ ಮಕೆರಧ್ವೆಜಂಬೊಲೇಕಲುತ್ತಿ d Ph. 4,90. 
d. ವೊಲ್‌. ಎ | 


ಬೊಲು bolu, —,99^2, etc. : strength, firmness. (My.). 

*ಬೊಲ್ಲ bolla. fine! well done! bravo! ಚೆನ್ನ ಚೇರಮರೆ 
ಬಣ್ಣ ನಾನಯ್ಯಾ ಎನ್ನ ಚಾಗು USO ನೆ ಕಾವ ಗೋವನೆನ್ಪುರು Bv. 337. 

Bag bolla, a horse with a whic face, ಮುಖ ಬೆಳ್ಳುದೋಜಾರೆ 
BAYRA, (Mr. 276; sec Bp. 59, 40). 2, simple, silly (? Mhr. 
ಭೋಳಾ). — ಬೊಲ್ಲಜೀಯ. N. (Bp. ss, 21). 

ಬೊಳ್ಳಿ bolli. ( ಬೊಲ್ಬ No, 2), — ಬೊಲ್ಲಿಭಟ್ಟಿ.' N. (Bp. 56, 42). 

ಜೊಸ್‌ bos. ಎ ಬುಸ್‌, .a sound to imitate the puffing 
of a pair of bellows (s. Mhr) . - ಕ 

ಜೊಸ bosa. a sound used to ‘imitate that of break- 
mg wind, that of treading in fresh cowdung, mud, 


‘the upside down. 


c 














ಬೊಸಕ್ಕನೆ bosakkane 


etc., and that of loose stools (c. BIR). — 
with the repeated sound of ಬೊಸ (My.). 


ಭೊಸೆಕ್ಕನೆ bosakkane. with the sound of 
(ಬೊಸ), in ಬೊಸಕ್ಕೆನೆ ತುಣಿ (My.). 
ಭೊಸೆ bose. = ಬಸಿ1. to ೦೦೭೮, decant, etc. 


ಜೊಸ್ತು bostu. — ಬಸ್ತು. P. p. of ಬೊಸೆ (My). ಬೋನ 
Sax, ಗಂಜಿ (ಆರನಾಲಕ್ಕೆ : ಸೌಫೀರೆ etc., ಬಾಗಿದೆ ಗಂಜಿ Si, 311). 


ಜಯೊಳೆಕ್‌ bolak. = ಪಳಕ್‌. 


ಕೊಸ ಬೊಸಸೆ. 


the sound produced when 
a full carthen water-pot falls and breaks (೮). 2, that 


produced when saliva is cjected out. of the mouth 


(S. Mhr.). 
'ಜೊಳೆಲಿ bolali. = ಗೊಳಲಿ No. 2. rind ofa támarind fruit; 
(My.). 
*ಬೊಳ್ಳೈ ಗೆ bollaga. 


a cheat. ಅಜಾಯದನರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಹೆಡೆಯೆ 


ನೆತ್ತಿ ಯಾಡುನನ್ನೆ ಬೊಳ್ಳೆ ಗನ ಭಕ್ತಿ ಕೂಡಲ ಸಂಗಮ ದೇವಾ! Bv. 668. 
'ಬೊಳ್ಳು bolju. = ARE 2, etc. 


vociferation, barking, 
ctc. — ಬೊಳ್ಳಿಡು. -ಇಡು. 


to vociferate. ಒಳ್ಳೆ ಯ ಪಾತಿಂಗುಮು 


ಳ್ಳೊಡೆವೆ ಬಿಡೆನೆನ್ಹ್ಡು, ಬೊಳ್ಳಿಟ್ಟು, 
TE ನಿತಲಿಹನು p). 


1359020 boli. = 


'ಬೊಲಆಂಯಖನಿಕೆ boliyuvike. smearing, ctc. - (ಸಮಾಲನ್ನು, 
ವಿಲೇಪನ Si. 397). 

RALIN bolisu. = ಬಲಾಸು 2. 
(My.). | 

ಬೋ bo. (ಇ ಭೋರ್‌ ). a sound used in bawling or 
shouting (My.); a sound in imitation of the howling 


of wind passing through holes or doors, and of the 
noise of a river or stream (My.).. 


*ಬೋ bö. a mode of addressing. 
ಬೋ ಅಬ್ರಚ್ಛಾಯೇಂ ಬೋ Bv. 168. | 
" ಜೋತಿ böki. a potsherd, [a begging bowl]. (My.; 
Te. ಬೊಚ್ಚಿ; Te. ಬೊಂಕಿ, abit of a skull; ಬೋಂಕ್ಕಿ a pot). 
ನೂಕುನವನ ಮನೆಯೂಟಿ್ವಿಸ್ತ ಬೋಕಿಯ ಊಟಿ ಲೇಸು ನೂಕುವನನು 


to cause to smear, etc. 


ನೀಮಾಡಿದ ಮಾಯೇಂ 


ಹಾಕನು, ಬೋಕಿಯವನು odi (Prvs.). sce ತಿರು- Prv. s. | d£. 
ಜೋಗ ಕಂ. Tbh. of ಭೋಗೆ. enjoyment, etc. (Smd. 339 
My.). . Mx AMET 


ಬೋಗಣಿ 88೩೫1. = ಬೋಗುಣಿ. (My). 
ಜೋಗೆಳೆ 8881೩. = ಬಯಿಗಳ್‌, etc. abuse, censure. (My). 


ಬೋಗಾಟ bogara. Tbh. of ವ್ಯೋಕಾರ. a smith: (ವ್ಯೊ ಕಾರ, ಲೋಹ 
ಕಾರ Hi. MS.; sce Mr. s. ಲೋಹಕಾರಕ; Rüm. 5, ೩ -51; C.; 230 
ಖಕ, vos, ವಿಕ, ಶಂಖದಿನ್ದ ಕೆಮ್ಚಳೆ ಮೊದಲಾದದನ್ನು ಮಾಡಿ; ಮಾಜು 
ನವನು Si. 305, 51011)... [Cv. 931]. ಒಸೆದೆಣ್ಣು ದಕ್ಕಿ ನಲಿ ಮಿಸುನಿಗಿಣಿ 
ಲುಗಿಣ್ಣಿ ಹುಸಿದು ಮಾಡುವವನ ಪೂಜೆ ಬೋಗಾಣ "ಸಸರನಿಟ್ಟಿ d, (Sp.)- 

ಬೋಗಿ bigL Tbh. of ಭೋಗಿ. an enjoyer. (Smd. 339 246%)... 

'ಜೋಗುಣಿ boguyl. = trit. a metal: basin for washing; a 
metal vessel for culinary purposes (My.; Te. ಬೋಗಾಣಿ, ಬೋಗಿಣಿ, 
ಭಗೊಣಿ); a vessel of stone for culinary purposes (B. 3, 58; Mhr. 
ಬಗುಣೇ0, a certain metal vessel for culinary purposes): 


| 
ಟ್ಟು, ಬೊಗಳಿ, "n ಸಾಲವ - "ನುಂಗಿ, 
11. = ಬಟೀ4. to smear, etc.: ಬೊಟಾಯಲ್‌ ಪಟ್ಟಿ ದೆ 
(ದಗ » OF, Si. 378). ವಿಷ ಬೊಟುಯಲ್‌ ಪಟ್ಟಿ ಸರಳು (Gil, ez, 
ಕ 289). coto ಮೆತ್ತುವ ಕೆಲಸ (ಪುಸ್ತ » ಲೇಪ್ಯಾದಿಕೆರ್ಮ 344). : 
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ಬೋಡ bódu-33. a toothless man (ಅದ್ವಿಜ Mr. 339; ೫1); 
d. ಬೋಲ, ಬೊಕ್ಕೆ । ಹ 2; Te. also: tuskless; Mhr. ಬೋಡಕ್ಕಾಣಾ 


Te. ಬೋಡ ಬೋ D, bare, uncovered, as the licad, the person; 


bare about the crop, as a tree; 


destitute of the usual appen- 
dages, 


as a cow's head without horns, or with short horns; a 


hand without fingers, a hill without trecs, a house without 
roof; a widower). 


ಜೋಡತೆರ bodatara. = ಬೋಜತರ. (HARR, ಆನೇಗಿ, etc. 


ಅನಸ್ತನ ಗೊಣ್ಣೆ Si. 156; Ts. = Sphaeranthus indicus Wight., ಶ್ರಾ. 
ವಣ್ಣಿ ಮುಣ್ಣಿ Nes St. & 71. = Sphaeranthus hirtus Willd.). 


ಬೋಡಿ ೫581, ಬೋಟ್‌, a toothless woman (My.). 2, 
one who is barc, or destitute of hairs, of a Juttu, or 
of horns (Te.\,— ಬೋಡಾಕಳು. -ಆಕಳು. a hornless Cow (Aly). 
ಬೋಡಿಜಂಗಮ. a jaügama who has no juttu. (as is the rule 
with all of them}, ನಾಡ ಜಂಗಮರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಬೊ "ಡಿಜಂಗಮೆನೆಲ್ಲಿ? 
(Prv.).— ಬೋಡೆಮ್ಮೆ. -ಎನ್ನೆ. alo emt she-butfalo (My-)- 


ಬೋಡು 568. ಎ ಬೋಟಿ. ೩ toothless state, [the gum 
on which the teeth stand]. (Tu).— ಬೋಡು ವಾರ್ಯ 
-C9027*. a toothless mouth (Riv. 5, 55 va.). 

ಬೋಣಿ boni. ಇ ಬೋಣಿಗೆ, the first sale of goods (for ready money) 
occurring after the dawning of the day; handsel (My., Tu, 
Te; Mhr., H. ಬೋಹೆಜೇ). ಬೋಣಿ ಮಾಡ ಬೇಕಾದರೆ ಜಾಣನಾಗ 
ಬೇಕು, -- ಬೋಣಿಗೆ ಇತ್ತ ಹಣ್ಣು ಕಾಣಿಕೆಯಾಯಿತು Ev) 

ಬೋಣಿಗೆ 80186. = ಬೋಣಿ. (My). 

BAND, bóndà. a hall of horse gram, salt, chillies, ctc. fried 
in oil (My, also SRR; Mhr. ಬೋಣ್ಣ ES spherical follicle 
"or Capsule, etc.). 

*ಬೋದನ bodana. a water tank. ಆ ನೃಪತಿ ನಿಚ್ಚಲಯ್ನೂ 
ಹಕಾನೆಯನವೆಗಾಹೆವಿ:ರಿಸುನಂ ಬೋದನದೊಳ್‌ Pb. 1, 17; N of a 
place. 


BACAR bodige.— ಬೆೊಮಗೆ. a piece of wood or stone 
on a pillar. between , it and the beam; an, abacus 
(architrave, capital; Sáv. 1,76; J. 17, 23; My Tu; Te. 
ಬೋದಿಯೆ, ಬೋದೆ; M. ಪೋದಿಗೆ; T. ಪೋದಿಗೈೈ,  ಪೋರಿಗೈ)...[ಪವಳೆದೆ 
ಜನ್ನೆಯೊಳಂ ಪದ್ಮರಾಗದ ಬೋವಿಗೆಯೊಳಂ Pb. 3, 74 ML ಗುಡಿಯ 
ಬೋದಿಗೆ ಕಲ್ಲು, *ನಡುರಂಗೆ ತಾ ಕಲ್ಲು, ed ಮೂಲೆ ಸೆಜಗು ತಾ ಕಲ್ಲು, 
ವರವನು ಕೊಡುವಾತ ಬೀಜಕಿ (Sp.)- 

ಜೋಡು 56೬. 1. P. p. of ಬೊಯಿ I. [ 


ಜೋಡು bodu. 2. rankness or luxuriance in growth 
without inward substantiality; rank fruits (as badane, 
savute, etc.) without ‘substance or taste;. pithless 
rankness of the body (My.; Te. ಬೋಮೆಗಾ, plump, bulky). 
ಬೋದು ಬೆಳೆದ ಹೊಲ ಹಾದೀಲಿದ್ದ ರೇನು? Deaton, ರೇನು? - ಬೋದು 
ಹೊಲ ಬಾಧೆಗೆ ಕಾರಣ (Prvs.). 34 

ಬೋಡುಗೆ boduge.— ಬೋದಿಗೆ. (My): . ವಜ್ರದೊಳ್‌. ಕಮ್ಚಂ 

_ ಗಳ್‌ ಆ ಲಲಿತ ಪಚ್ಚಿಗಳ ತೊಲೆ, ರನ್ನ ಬೋದುಗೆಗಳು (C. Bp. 5, cS 


ಬೋದೆ bode.— ಬೋಜಿಹುಲ್ಲು. the Rousa or ginger grass, 
growing on hills; Andropogon martini Roxb. (St. & PL). 

ಬೋಧ bodha. = ಬೋ ಥೆ... making known, informing, instructing; 
instruction, awakening, ೩7೦೮5೩೧8. - 2, understanding; becoming 
awake; perception, apprehension; knowledge, wisdom... see 
Kavy. III, 3, B, 30; IV, 2, 16; Nn. 1; B. 4, 183; ಆನು. 


-* 
Ww 
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ಬೋಧಕ bodhake, causing to know, instructing, explaining, 
teaching; an instructor, a teacher. (ಸೊಚಕ Mr. $26); denoting, 
indicoting, signifying; arousing. sec ಪ್ರ-. ಬೋಧಕನಾದರೆ ಸಾಧಕ 
ಮಾಡಲಿ! ಹಾದಿಗೇನು ಅಡ್ಡಿ ? (೪). 

ಚೋಧಕರೆ bodha-kara. an awakener: a 11174110! who wakes a 
prince or chief in the morning with music. 

ಬೋಧನ bodhana. making known, 
caching; arousing. see ಪ್ರ-, ಸಮ್‌-. 

ಬೋಧನೆ bodhane. ಇ ಬೋಧನ. (My.). 
ಅಶ್ಲಾಡೀತೇ? (Prv.). 

ಬೋಧಿ bódhl. knowing; causing to know; teaching. 2, the tree 


explaining, instructing, 


ಬೋಧನೆ ಮಾಡಿದರೆ ತಿದಿ 


under which a man becomes a buddha, the afvattha or the sacred |' 


fig-tree, Ficus religiosa Lin. 

ಬೋಧಿತ bodhita, made known, explained, declared; — in- 
structed. (Bp. 55, 19; My.). 

ಬೋಧಿದು್ರ್ರ ಮ bodhi-druma. the sacred fig-tree, Ficus religiosa 
Lin. 

ಬೋಧಿಸೆು bodhisu. to make known, to explain, to teach, to 
point out, to instruct, to apprise. ಅವನಿಗೆ ಬೋಧಿಸು (My.). 
see Bp. 1, 61; 3, 23; 4, 68; 13, 22; 24, 19; 39, 11; 51, 2; 57, 7; B. 4, 
51. 186. 

ಬೋಧೆ bodhe.'— ಬೋಧ, instruction, etc. 
ಬೋಥಫೆ ಕೊಡು (Bp. 50, 41). sec ಶುದ್ಧ-. 


ಬೋನ bona. boiled rice; food (ಭಿಸ್ಸೆ, ಭಕ್ತ, edat, ಅನ್ನ, 
ಓದನ, ದೀದಿವಿ Si. 315; My.; Te; T. ಪೋನಗ; sec ಪೊಂಗಲು). 
[ಎತ್ತಿದ ಬೋನಡೊಳ್‌ ಕಲ್ಯಾಣಾಮೃತಾಹಾರಮನಾರೋಗಿಸಿ Pb. 3, 79 
va; Vr. 89, 13; Ap. 9, 126) ಉನ್ಪು ಜಂಗಮ odd ನೆಡೆಯೆಮ್ಬುರು 
ಉಣ್ಣದ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಬೋನವ ಹಿಡಿಯೆಮ್ಬರಯ್ಯ Bv. 194). ಬಯಸಿದ್ದು 


(Bp. 37, 63; My.). 


ಹಾಲುಬೋನ, ನೀಡಿದ್ದು ಹಾಲುಬೋನ. -- ಬೋನವಾದರೆ ಹೀನನಿಗೆ | 


ಆಗದೇ? (Pres). see Cpr. 5, 110; 6, 86 va.; Abh. P. 7, 49 va.; 
16, 63 va.; Bp. 14, 11; 24, 23; 27, 15. 49; 33, 13; 47, 17; 57, 1; Bh. 
1, 10, 25. — ಬೋನದ ಕೇಶಿರಾಜ. N. (Bp. 59, 5). [— ಬೋನವನೇಟಾಗೆ. 
-5A the box with cooking utensils. ಭೀಮಸೇನನುಂ ಬೋನ 
ನೇಜಿಗೆಯಂ ಸಟ್ಟುಗಮುಮನೊರ್ವ ಪರಿಚಾರಕನಿಂ ಪಿಡಿಯಿಸಿಕೊಣು 
ಬನ್ನು Pb, 8, 53 va.]. m 

'ಬೋನೆ bona. (= ಬೋ ಖಿ. a certain metal vessel for culinary 
purposes (My.; see ಕರಡ; cf. ಬೋಗುಣಿ). 

ಜೋನಗಾರೆ bona-kürg.— ಬೊನಗಾರಕೆ. ಟಾಂ thorny shrub 
Vangueria spinosa Roxb. (ಪಿಣ್ನೀತಕ್ಕೆ ಮರುವಕ್ಕ ಶ್ಲಸನ, 
ಕರಹಾಟಿಕ, ಶಲ್ಯ, ಮದನ Nr.; Si. 134). ಸ s 

ಜೋನಗಿತ್ತಿ bona-gittl. a woman who cooks for 

strangers and travellers (My.). ಭಲರೆ, ಚೋನಗಿತಿ! ಅನ ರೆ 

ಮೆಯ್ಕೆಲ್ಲ ety! ಅನ್ನ ಹಾಗೆ (Prv.). pius 

ಚೋನಾಸಿ bonàsl.- HERA. begging bowl (My.). 

ಜೋನು bonu. ಬೋನ್‌. ಎ ಬೋರ. a trap (ಹೋಟಲ್‌ Mr, 
380; ಉನ್ಮಾಥೆ, ಕೂಟಿಯನ್ವ Si, 343; ಕೂಟ 415; My.; Tu; Te; T. 
ಪೊಜಾ, ಪೋನ್‌; sec ಇಲ್ಲಿ), 

ಜೋನ್ನ böndu, -= ಬುನ್ಹು, ete. alind of plant ಖೋನ್ಸು ಗಿಡದಲ್ಲಿ 
ಗೋನ್ಸು ಆದೀತೇ? (Prv.). : t 

BALOI boya. ಎ ಬೋಯ್ಕಿ etc. (My; Tc.; B. 5, 40, 286). 

ಬೋಯಿ ಕ. = ಬೋಯ, ಬೋವ q. ೪, ಬೋವೆ. a class or people 
wlio are palanquin-bcarers and fis';ermen (B. 4, 9; My.; Te, 


' 
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M.; Mhr, H. ಭೋ ಈ). ದಣ್ಣಿಗೆ ಹೊಜಕೋ ಬೋಯಿಯ 
ಹುಡುಕ್ಕಾರೇ? (Prv,). see Prv.s. ಸತ್ತಿಗೆ. 2 
೦46೩5 (My.). 

ಜೋರ böra. = ಬೋನು. a trap. (ಗೆಜಾದಿಗಳ ಸಿಡಿಯ 
ಕಟ್ಟದ ಪಾಶ ಪಟ್ಟಿನಿಶೇಷಂಗಳು, ಕೂಟಿಯನ್ವ Nr.). 

ಬೋರ bora. ಇ ಬೋರೆ, (Mhr.). 2, ೩ colour of horses: chestnut 
(Mhr.); a chestnut horse (Bp. 59, 40). ತುರಂಗೆಂ ಮಾಸೆ ಬೋರೆ 
(Mr. 215). 3, N. (My). [— ಬೋರಗುದುರೆ. -ಕುದುಕೆ. a hone 
with brownish tinge. ಶೀನಿದ ವಾರುನದ ಬೋರಗುದುರೆಗಳೊರ್ಥ 
ಪೂಡಿದ ಪಸುರ್ವೊನ್ನ ರಥಮನೇಣ Pb. 12, 53 va ]. 

ಬೋರಂಗಿ bóraügl. a kind of larger insect with brown wings 
(S. Mhr.). 


ಜೋರಲ bürala.— ಬೊರಲು 2, ಬೋರಲು, ಬೋರ್ಲ, ಬೋರ್ಲು, 
(a turning over, a roll, see ಪೊರಳ್‌): upside down, 
topsyturvy (Te. ಬೋರ್ಲೆ). — ಬೋರಲ ಬೀಟು. to fall with 
the head downward or on the facc, as a person; to be upset or 
overturned, as a vesscl, etc. (My.). — ಬೋರೆಲ ಹಾಕು. 
a vessel upside down (My.). 

ಬೋರಲು boralu.— ಬೋರಲ, etc. sec ಬೊಕ್ಕೆ. 

ಬೋರೆ bore. a hill, a hillock (My.; Si. 105; Te. ಬೋಡು 
Te, ಬೋರು, great, large; T. ಪುರೈ, height; ಪೋರ್‌, a heap, gf: 
ಬುಗುಡು); — a swelling, as from a blow (My.; Bp. 38,58). 

ಬೋರೆ bre. = ಬಾರೆ 1, ctc. Tbh. of ಬದರಿ." the jujube-tree and. 
its fruit (ಸೌವೀರ Mr. 120; My. Tu. ಬೊಗೊರಿ). 2, chesnut 
colour. ಬೋರೇ ವರ್ಣದೆ ಎರಳೆ (ಕದಲಿ Si. 169). see ರಾಯ-. 
— ಬೋರೆಕಾಯಿ. an unripe jujube or a jujube berry (B. 2, 17). 
— ಬೋರೆಗಿಡ. ಚಿಂ jujube tree (ಕುವಲ Si. 498; ಕರ್ಕನ್ನು, ಕೋಲಿ, 
ಬದರಿ G.. ಬೋರೇ ಗಿಡಕ್ಕೆ ಕಾರೇ ಹಣ್ಣು ಆದೀತೇ? (Prv.).— ಬೋರೆ: 
ಮರ. (ಕರ್ಕನ್ನು, ಬದರಿ, ಕೋಲಿ Si. 129). — ಬೋರೆಹಣ್ಣು. (ಕೋಲ, 
HIO, ಫೇನಿಲ, ಸೌವೀರ, ಬದರ, ಘೋಣ್ಟೆ Si. 130; ಬದರ G.). ಬೊಕ್ಕೆಗೆ. 
ಮದ್ದು ಬೋರೇಹಣ್ಣೇ? (Prv.). 

ಜೋರ್ಲ bürla,— ಬೋರಲ, etc. see ಜೊಕ್ಕ-. 

ಬೋರ್ಶು 28810, = ಬೋರ್ಲ, etc. see ಬೊಕ್ಕೆ... 

*ಬೋಲ್‌ bol.— ಬೊಲ್‌. like, etc. ಮಣಿಹಾರಂ ಬೋಲ್‌ ಸೊ. 
ಗಯಿಸುವ ವಚನ ವಿರಚನೆ Kr. 1, 13; Pb. 1, 70. 

ಬೋಲ 818, = ವೋಲ. gum-myrrh. (Si. 334; see Mr. s. ಬೋಲಿ). 

ಬೋವ 58೩. = ಬೋಯಿ, etc. 2, a bóyi chief, a foreman (Bh. 6, 
2,18). ಮನುಷ್ಯರ ಹೊಟುವವರ್‌ ನಹಿಕೆರ್‌, ಅನರ ಹಿರಿಯನಂ ಬೋನ 
ನಕ್ಕೊಂ (Mr. 381). sec ಬಣ್ಣಿ-; ಸೇನ-; Prv. s. ವಿದ್ಯಾ. 

ಬೋವತನ 8೩/8೩. leadership (Bh. 5, 1, 45). 

ಬೋವು bóvu. = ಭೋಗಿ 1. ೩ kind of timber. see ಬಿಳೇ ಬೋನ್ರ. 

ಬೋನೆ 896, = ಬೋಯಿ, 0೦... ಬೋನೆಯರವ (ಬೆಸ್ತ G.). 

ಬೋಸರ bosara, false, feigned or pretended courtesy, flattery’ 
(ಮಿಥ್ಕಾವಿನಯೆ Ct. I, 41; T. ಪೋದರೆ). 

*ಬೋಸರಗಿತ್ತಿ büsaraglil. an illfamed woman, ಒಬ್ಬರ ಕೈವಿಡಿದು 
ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಮಾತುಗೊಟ್ಟು ಮತ್ತೊ ಬ್ಲರಿಗೆ ಸನ್ನೆಯ ಮಾಡುವ ಬೋಸರೆಗಿತ್ತಿ 
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033, Cv. 252. 

ಬೋಸರಿಸು büsarisu, (= ಬುಜ್ಜಯಿಸು, ಬೋಳಯಿಸು, etc.). to show 
feigned respect, to flatter; to coax (ಮಿಥ್ಯಾದರ Smd. Dh.). 566 
Bp. 11, 28; 15, 31; 18, 7; 47, 30; V. 8, 25). 

ಬೋಸಿ bosl. 1. (ಇ ಬೋನ), - a certain metal vessel for.culinary 
purposes (My.)., 
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ಜಯೋಸಿ bosi 


Ja 5. ೩. Tbh. of ಭೋಸೆ. decorum, etc. (My.). 
ಭೋಹ್‌ಣಿಸು bobanisu. to tune, as a madda]e (Bp. 12. 41). 
*ಜೋಪರಿಗೆ boharige. a broom. ಕೈಯೆ ಬೋಹರಿಗೆ ಮಣ್ಣಿ ಯ ಮೇಲೆ 
ಸಿಮಿ, Bv. 354. 
ಜೋಪರಿಸು boharisu. to surround (Rim. 5, 8, 49; Mhr. ಭೋವ 
ಡಣೇಂ, to whirl, ctc.; ಭೋನವರಾ, a whirlgig, etc.). 
ಜೋಳ ರಡ. ಇ ಬೋಜ 2. ಭಕ್ತರ ಕಣ್ಣರೆ ಬೋಳರಪ್ಪಿರೆಯ್ಯಾ Bv. 103. 
ಭೋಳಂಯಿಂಸು bolayisu. = ಬುಲ್ಲವಿಸು, etc., (ಬೋಸರಿಸು), ಬೋಳಯ್ಸು, 
ಬೋಳವಿಸು. to court, to coax, to caress, to fondle, to pat. 
ಬೋಕಯಿಸುವಲ್ಲಿ ಎನ್ನೊಡನುನಯದಲ್ಲಿ ಐ 259, ಅನ್ಯಯನುಕ್ಕುಂ (Nr.). 
ಹಾಲನೆಅದರೆ ಕುಡಿಯಲೊಲ್ಲದ ಬಾಲಕನ Sega, ಮನವಿದು ಕೇಳಲೊಲ್ಲದು 
ಹಿತನನೇಚಿಯೆದೆ ಮೂರ್ಪನನ್ನದಲಿ; ಬಾಲಕಿಯನುಪಲಾಲಿಸುವ ವೋಲ್‌ 
ಬೋಳೆಯಿಸಿ ತನ್ನೊಳಗೆ ಮಾಡಲು ಮೇಲೆ ಮೇಲದು ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ಕೇಳ 
ತೊಡಗುವದು (Abhi. 1, 7). sce Grj. 2, 106 ಇಒ; Bp. 2, 33; Riv, 
6, 11 ಇಷ್ಟಿ twice; Rüm. 3, 6, 48. | 
ಜೋಳಯಿಸುಹೆ bolayisuha. courting, etc. (ಅನುನಯ, ಖಲು Nr.). 
ಚೋಳಯ್ಸು bojaysu. ಇ ಬೋಳೆಯಿಸು, etc. (Ram. 2, 7, 24; J. 2, 14; 
12, 51). 
ಬೋಳವಿಸೆಂ bolavisu. = ಬೋಳಯಿಸು, etc. (Bh. 8, 24, 49; Rām. 6, 
50, 12). | 
'ಬೋಳೆ ತನ boleiana. simplicity, silliness (B. 5, 42; Mhr. ಭೋಳಾ, 
simple, weak, silly; sce s. ಬೊಲ್ಲ). 
ಬೋತ್‌ bol. a (sort of) bow (ಚಾಪ Smd. I). 
ಚೋಲಿ bola. 1. death (ಖುಟ್ತು Smd. 1; ಮೃತ್ಯು Bhn. 20; 
Rim. 4, 3, 17; T. ಮುಂಚು, ಮೂಚು, Te. ಬುಂಗು, ಬ್ರುಂಗು to 
dic; cf. Sac). 
ಚೋಲಿ bರ]u-as. 2 a man with a bald or shaven 
head; bald, shaven; uncovered [Tu. ಬೋರು]. (ಮುಣ್ಣ 
Smd. I; ಮುಣ್ಣ, ಮುಣ್ಣಿತ Nr.). B e ಬೋಟಿ ಮದನ ಗೋಪಾಲ 
(Prv.). — ಬೋಲಂಗಡಲೆ. -0-ಕಡಲೆ. N. of a medicinal plant 
(My.).— ಬೋಟಜಂಗಮೆ. ಇ ಬೋಡಿಜಂಗಮ. (My.). - ಬೋಟದೆಲೆ. 
ತೆಲೆ. a shaven, bald head (My.); an uncovered head (My.). 
— ಬೋಲದಾಸಯ್ಯ. Dsayya with a shaven head (see Prv. s. 
: ಮೇಲುಗೋಟಿ).- ಬೋಟದೇವರು. a bald or crownlss deity or idol. 
see Prv. s. ಜಡೆದೇವರು. — 2306523. a common roadside plant, 
Érigeron asteroides Roxb. (Z.). — ಬೋಜಪ್ಪ. -ಅಪ್ಪ. N. ಬಾರೇ 
ಹಣ್ಣು ತಿನ್ನ ಬೇಕಾದರೆ ಬೋಟಪ್ಪನಾಯಕನ ಅಪ್ಪಣೆ ಬೇಕೇ? (Pr). 
— ಬೋಟಮಣ್ಣೆ. ೩ shaven, bald head (Abh. P. 4, 81), — ಬೋಟಿ 
ಮಾಳಿಗೆ. the flat roof of a house without a balustrade (My.). 
'ಬೋಟ bola. = ಬಾಳ 2, ಬೋಟು. Tbh. of ವೋಲ. — gum-myrrh. 
(ಬನ್ನು ಔಷಧಿ Smd. I; ಗೋಲರಸೆ, à, etc. Nr.). 


ಜೋಲತರ bolatara. = ಬೋಡತರೆ, q.v. Sphaeranthus 
hirtus Wild. (ಮುಣ್ಣಿ Smd. I; ವಶ, ಮುಣ್ಣಿ, ಭಿಕ್ಷು Mr. 130; 

` Sk. ಮುಣ್ಣೀ, meo, ಶ್ರಾವಣೀ, ಮಹಾಶ್ರಾವಣಿಕಾ & ಕೋಕಿಲಾಕ್ಲೆ are 
synonyms of doubtful meaning). 

ಬೋಲ boli. (ಎ ಬೋಡಿ). a head-shaven woman, ೩ 
widow (My). ಬೋಲ ತುಜುಬ ನೆನಸಿಕೊಣ್ಣ ಹಾಗೆ. — ಬೋಲುಗೆ 
ಹಾಜುಮನೆ ಆದರೇನು? ಕೂಲು ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಸರಿ. — ಬೋಲಾಗೆ ಸುಂಕವಿಲ್ಲ, 
ಸೂಳೆಗೆ ಕರುಣವಿಲ್ಲ. — eiit, ಕಾಳಿಯಾದರೇನು? ಬೋಟಯಾವೆ 
ರೇನು?, ನೀರು ಹೊಯಿದೆರೆ ಸರಿ. — ಬೇಳೇ ಸಾಜಾದರೆ ಬೋಣಾಗೆ 
ಆಗದೇ? — ನೀಳದಣ ನೆರಳೂ ಚಬೋಟಯ ಮಾತೂ ಗಾಳಿಯ ಹಾಗೆ. 
= ಬಣ್ಮ್ಮಾರರ್ರೋಹ ಮಾಡಿ, ಚೋಟಾಮುಣ್ಣೇ ಮಜಕಿ ಬಿದ್ದ. - ಕೊಟು 
ತೆಗದ ಮೇಲೆ, ಚೋಲೋ ಮಗ! edd, ಕೇಳ್ಳಾನೇ? (Pres). 
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ಬೋಜಸು bO]isu. to shave (especially the head, Smd. 
223; My.; Mhr. ಬೋಡಣೇಂ). ಬೋಟಾಸಿದುದು (IDA I, ಪರಿವಾಪಿತ 
Nr) Barazar ಪಟ್ಟಿಮ (ಮುಣ್ಣಿತ, ಪರಿವಾಪಿತ Si. 376). ಕಣ 
ಕಣ್ಣವರಿಗೆಲ್ಲ ಹಲ್ಲು ಕಿರಿದರೂ ಗಣ್ಣ ಸತ್ತೆ ಮುಣ್ಣೆಗೆ ಬೋಟುಸದೇ ಬಿಡರು. 
— ತಿರೆಪತಿಕ್ಲಾರಕರು ತಲೇ ಬೋಟುಸಿದ ಹಾಗಿ (who cunningly first 
shave only a small portion of the head of their customers, 
Prvs.). see ತಲೆ; Bp. 38, 14; B. 4, 165. 167; Smd. s. ಮೂಗೋಜು 
(where ಬೋಲಿಸು ಹಾ ಬೋಟುಸಿಕೊಳ್ಳು ?). — ಬೋಜುಸಿಕೊಳ್ಳು, ೬0 
have one's head shaved (C.). 


ಬೋಟಂಸುಹೆ bolisuha. 
ಮುಣ್ಣನ, ವಪನ ಬ). 


ಬೋಡು bolu. (= ಬೋಡು). ೩ bald, 
state; a bare, roofless, leafless, treeless state. 
— ಬೋಯಿತಲೆ. ಎ ಬೋಟದಲೆ. ತಲೇ ಮೇಲೆ ಕೊದಲು ಬೆಳೆಯದ 
ಬೋಲುತಲೆಯನನು (ಮುಣ್ಣ, ಮುಣ್ಣಿತ Si 19). — ಬೋಯುಬೆಟ್ಟಿ. 
a treeless hill (My.). — ಬೋಟಿಮನ್ಕೆ ೩a roofless house, 
ಬೋಟುಮನೆ ಗಾಳಿಗೆ ಅಂಜೀತೇ? (Prv.). — ಬೋಲುಮರ. a leafless 
tree (My). — ಬೋಟುಮುಣ್ಣೆ, ೩ close-shaved widow. ಬಾಲಿ 
ವವರ ಮುನ್ನೆ ಬೋಟುಮುಣ್ಣೆ ಬಯ್ದುಕೊಣ್ಣು ಅತ್ತ ಹಾಗೆ (Pr). 
— ಬೋಟುಹಾರುವ, a4 vaidika Brahmana with an uncovered 
head (My). ಆನೆ ಕಡಿಯುವೆನೇ? ಗಜಲಕ್ಷ್ಮಿ! ಕುದುರೆ ಕಡಿಯು 
ನೆನೇ? ಅಶ್ವಲಕ್ಷ್ಮಿ! ಸಿನಾಯಿಗಳನ್ತು ಸರಿಯೇ ಸರಿ! ತಾನಿನ್ನಾಾರನ್ನ 
ಕೆಡಿಯಲಿ? ಆನ್ನರೆ ಕೆಡಿಯಲೇ ಬೋಲುಹಾರುವನ! (Pn). — ಬೋಟು 
ಸುತ್ತಿಗೆ ೩ hammer without a handle. sec Prv. s. ಹಾಟೂರು. 

ಚೋಟು bolu. = ಬೋಟ. (ಬೋಲ Mr. 144). 2 


ಭೋ bole. 1. an arrow with a point or head in 
the form of a flower-leaf (ಒನ್ನಮ್ಮಿನ ಚೇದಂ Smd. I; ಶರಭೇದ 
Bhn. 20; $3 03 Mr. 296; Bh. 8, 23, 15), — BAŠ. 
-ಆಮ್ಚು. = ಭೋಟಕ (Bh. 3, 24, 49; Sáv. 3, 20. TA dj) ಎಮ್ಬು 
ದು ಬೋಲೆಯಮ್ಪು; ಅರ್ಧೆಚನ್ನ _, vids, ಇವು ಮೊದಲಾಗುಳ್ಳುವು 
ಹೂವಿನೆಲೆಯ ಆಕಾರದ ಭೇದದ ಮೊನೆಯ ಅಮ್ಬುಗಳು (Hla). 


Bae böle. 2. (ಇ ಬೋಟಿ). the state of being 
without hair, etc. — ಬೋಲ ಯೆ. -93, a male who has no 
eyc-lashes (for shutting the eyes), whose eyes are always open: 
a deity (ಬಿಡುಗಣ್ಣವ, ಅಗಸವಟ್ಟಿಗ, anri ಬರ್ದಿಲ, ಸುರ Sm. 9; 
ಅಮರ Bhn. 63). see Smd.s. Qt, 023. — ಬೋಜಣಕಿಯೆಕರೋಜ. 
hb. the teacher of the gods: Brihaspati (ಗುರು Sm. 17). 

ಬೌದ್ಧ bauddha. (fr. ಬೋಧ ೬ ಬುದ್ಧ). relating to intellect or 
understanding. 2, relating to Buddha (Si. 48). 3,a Buddhist, 
a follower of the religion of Buddha; a Buddha (ಜಿತಳಾಮ, 
tod Nn. 44 ಬುದ್ಧ Mr. 23). 4, the ninth ೩೪೩೭೫7೩ of Vignu 
(Mr. 19). ಬೌದ್ಧೆನಾದರೂ ಬುದ್ಧಿ ಇರಬೇಕು (Prv.). see Bp. 56, 
18. 20. 62. 65; 51, 55; 53, 10. 51. 

ಬೌದ ತಪ bauddha-tapa (= tapas). 
ಎ 
(? ಚೈತ್ಯ Mr. 485). 

ಬೌದ್ಧಧರ್ಮ bauddha-dharma. the religion of Buddha (B. 4, 
213). | 

ಬೌದ್ಧಮಾರ್ಗ bauddha-mirga. the Buddhistic (Jaina) ways or 
customs (Bp. 50, 60). 

ಬೃಗ್ರ byagra. = ವ್ಯಗ್ರ. bewildered, etc. (Bp. 23, 15). 

ಬೃಸನ byasana. = ವ್ಯಸನ, vice, sin, etc. (Bp. 22, 26; 44, 64). 


shaving (93,2, ಭದ್ರಾಕರಣ, 


close-shaved 
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ಬ್ಯಾ byd. (= ಬೇ2). the cry of ೫ 8೧೩೭ (S. Mhr; g. 
3 9X2, ಮೇ3).--ಬ್ಯಾ ಆಆ. tlic bicar of a sheep (S. Mhlr.). 
ಬ್ಯಾಕುಲ byakula. == ವ್ಯಾಕುಲ. perpicsion, «ice (Bp. 41, 16). 
ಬ್ಯಾಳುಲಿರ 81880118, = 272, V. C£. perplexed, (Bp. $8, 601. ; 
*ಬ್ಯಾದಿ byadi. Tbh. of ವ್ಯಾಧಿ, disease. ಸೊಡೆರೆಂ matae ns 
ಕೆಣ್ಣೀರ್ಗಳ್‌ ಸುರಿವೆಡುಮುಂ ಕಣ್ಣೀಗಳೀತಂಗೆ ಬ್ಯಾಡಿಗಳೆನ್ನ ಬಗೆದಿರ್ಷಿನಂ 
Vr, 26, 17. 
ಬ್ಯಾರಿ byirh a Malayalam speaking. Muslim. > 
ಬಾಲ 0೫೩೫೩. ಇ SRC. a snake (Bp. 59, 33), 
RS braja. == ಪ್ರಜ. a multitude, ete. (Ch. V 307). sce ST n 
ಬ್ರಣಿ brani, zz ಪ್ರಣ. an ulcer, ctc. (Dp. 60, 28). 
ಬ್ರತ brata. = Sz. a religious vow, etc. [Ap. 3, 43 va.; Bv. 719]; 
(Nn. 82; Bp. 44, 23; 60, 28; 566 ದೃಢ-). — ಬ್ರತಗೇಡಿ. -ಕೇಡಿ:5.೩ 
person who violates any religious vow, (Bp. 45, 20). 
ಬ್ರತಿ brati. = ಪ್ರತಿ. ಬ್ರತಿಗಳ ಕೋಲು (ಆಷಾಢ); ಬ್ರ3ಗಳ ಆಸನವು 
(ವೃಷಿ 111೩.). 
ಬ್ರತೆ bralo. = ವ್ರಶೆ, sce ಪತಿ-.. : 
Ug, bradhna. - reddish yellow, bay, fallow.: 2; (he sun. ತ ಜಾ 
ಬುಧ್ಯ, the root of trec. 4, thc body. — 5, one of Siva’s attendants; 
Siva. sec em-. : 
ಬ್ರಹಸ್ಪತಿ brahaspatl. “Tbh. of ಬೃ ಹಸ್ಪತಿ., Jupiter: (My; B. 5, 174). 
ಬ್ರಹ್ಮ brahma. = ಬರಮ, tur, BANY, ಬೊರ್ಮೆ. a vedic text 
or mantra, 2, (he vedas (ವೇದ, ಜತುರ್ವೇದ Nn. 79; ವೇದ Mr. 
7 502). 3, the aggregate of the śīstras (ಆಗಮತತ್ತಿ ಆಗಮಗಳು 79). 
4, religious. krowlcdge (ಜ್ಞಾನ, ಸುಜ್ಞಾನ 79). 5, good, purc con- 
duct (ಚಾರಿತ್ರ, ಶುದ್ಧ ಮಹ, ಚರಿತ್ರ 29). 6, that which is very grace- 
ful, pleasant, serene ( ಸುಲಲಿತ, ಸಣಿರ್ಮಲವು 79). 7, liberation from 
mundane existence or further lransmigralion (ಮೋಕ್ಷ, ಮುಕ್ತಿ 79). 
S, the practice of austerity or penance, 9, food (ಓದನ, ಅಶನ 79). 
40, the impersonal essence. and source of all being, the substratum of 
the world (ವಸ್ತು 502). 11, the soul of thc universe (ಅಧ್ಯಾತ್ಮವು 
503, neuter, ಬ್ರಹ್ಮವು; cf. No. 15). — (from here masculine, ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ಬ್ರಹ್ಮನು): 12, a Dráülunana (ವಿಪ್ರ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 79; ದ್ವಿಜ $02). 13, 


81111361, ‘the personal deity, the first deity of the Hindu triad, ‘the: 


creator (ಆಜ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮನು 79; ಆಜ 502; Bp. 54, 64). : 14,.೩ man who 
knows the highest truth (ಆಧ್ಯಾತ್ಮಕ, ಪರಮಾರ್ಥವ ಬಲ್ಲಾ ತನು 79). 
35, the supreme soul ( ಪರಮಾತ್ಮನು, ಅತ್ಮನು 79; tf. No. 11). . 16, 
tre chicf or best ( ಮುಖ್ಯನು 79). 17, Vignu, Krisna (5, ನಾರೀ 
vv, € ಪ್ಲನು 79). — ಬ್ರಕ್ಮ್‌ಂ. ನಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ. (Ch. p. 9617 wo MSS.). 
— 98 rii. ಎ wu na. (My.).— ಬ್ರಹ್ಮೆಗೆಣ್ಟು. the. peculiar 
knot made in joining the two ends of the sacrificial thrcad 
(My.).— ಬ್ರಹ್ಮಗನ್ಹಿ ಹನ್‌ ಬ್ರಕ್ಮದಣ್ನೆ. (My.).— ಬ್ರಹ್ಮೆಗಮ್ನಿ. TE. 
die fastening 101,011,07 of the ends cf ೩ dōtra, etc. by sewing, 
after having sevcrcd the woin out back part (My.). “ಬ್ರಹ್ಮಾ. 
the metrical fout = - (Ch.). 
ಬ್ರಹ್ಮೆಕಂಕಣ brahma-kafikana. a kind of iute. sec Nr. s, ಬಾಸ, 
ಬ್ರಕ್ಮ್‌ಕಲ್ಪ brahma-kalpa. tlie agc of Brahmi, (My.). 
ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆವರ್ತಪುರಾಣ brahma-kalvarte-puràna, 7005 2 FU 
(3. (Dp. 43, 76; Vivékacintàmani 1, 17; My.) 
ಬ್ರಹ್ಮಗಣ brohma-gapa. a class of mctrical feet (Ch. 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ brahma-carya. rcligious studentship, ! 
of a young Brahmani in the first period of his life. 2, religi- 
ous self-restraint, ‘abstinence, chastity. 3, a rcligious student. 
Du ಯನ ನಿಗ್ರಹಿಸೆ ಬ್ರಿಹ್ಮಚರ್ಯಪೆಫಿಕ್ಕು (Mr. 248). = 


the condition 


$3)05, 022, 3i brahma-ráksasa 


ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ೩೫೫೩-೦೩೯1. a Brihmana who practises 
especially a religious student or young 2111110110 in thg 
of his life, from the time of his investiture with ihe sacr 
till he marries and becomes a householder. 

ಬ್ರ ADM & brahma-jüana. knowledge of the soul of 1 
verse. (My.). | T 

ಬ್ರ aj D ನಿ brahma-jriani. onc who possess 
of the universal soul. (My.). 

ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ brahmanya. fit for a Bráhmauo. 2, the Indian mulberry 
tres, Morus indica (sce Si. 131}. 3, the grass Sacch 
Roxb. . | | 

ಬ್ರಹ್ಮತಿ brahmatl. ` Tbh. of ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ. killing of Brahmin (Bp, 
34, 39). | 

ಬ್ರಹ್ಮ ತೇಜಸ್‌ brehma-téjas. the glory or lustre supposed to 
surround a Brihmana; the glory or power of Brahma. (My.). 

ಬ್ರಹ್ಮಶ್ಯ brahmalya. = ಬ್ರಿಹ್ಮತಿ, | | 

ಬ್ರಹ್ಮತ್ಯಕಾರಿ brahmatya-kari. the mur'rer of a Brahmaya’ 
(Bp. 40, 55). ) ei 

ಬ್ರಹ್ಮಶ್ವ brahmaiva. the officc of a Drálimana or chief priest; 
the state of condition of a Brihmana, brahman-hood. 2, identi- 
fication with, or the state of, Brahnia.- ^ 124 

ಬ್ರಹ್ಮದಣ್ಣಿ brahma-dapdl a thistle growing on roadsides, 
Echinops echinatus D; C. (Z.; My.). A XS 

ಬ್ರಹ್ಮದರ್ಜೆ brahma-darbhe. . Bishops ‘weed, Ligusticum | ajowan 
Roxb. (sce ಓಮು and ಯವಾನಿ). 

ಬ್ರಹ್ಮೆಡಾರೆ) brahma-düru. the Indian mulberry tree, Morus indica 
2, the trec Ficus religiosa, Lin, (My.). : 

ಬ್ರಹ್ಮಪಣ್ಣಿತ brahma-pandita. . N. (Bp. 56, 42). 

ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರ brahma-putra. N. ofa river. 2, a kind of vegelabl? 

ಬ್ರಹ್ಮಪುರ brahma-pura.. - the town of Berhampore (B. 3, 21). 

ಬ್ರಹ್ಮಪುರಿ brahma-purl. a city the inhabitants of: which are 
Brihmanas (Bp. 56, 45). EA | à i 

ಬ್ರಹ್ಮಬನ್ನು brahma-bandhu. a contemptible Bráhmana; ೩ Brāh- 

mana only in name (ದ್ವಿಜಾಧಮ Mr. 254)... a ೯ 

ಬ್ರಹ್ಮಬಿನ್ಹ brahma-bindu;. a drop of saliva spultered while recit- 

ing the ೨800, " 


chastity, 
ficial thread 


ic uni: 


es the knowledge 


Arun: munja 


| ಬ್ರಹ್ಮಬ್ರುವ brahma-bruva, = ಬ್ರ್ರಾಹ್ಮಣಬ್ರುವ. a Brahmin: only. in 


name (ಪಾರ್ವನೆನೆ e ಜಾತಿಯೆಂ. ತೋ ಬಾಟ್ವಿಂ Mr. 254): 

ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯ brahma-bhüya. the becoming Brahma, identificalion 
or identity with Brahma, absorption inlo Brahma.. e T 
ಬ್ರಹ್ಮಮೇಡಿ brahma-módi.- (ಕಾಕೋಡುವ್ಸುರಿಕೆ; ಫಲ್ಗು,. etc, ಕಳ್ಲಿ 
ಕಾಗಿಮೇಡಿ Sii). ' '` pus 
ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞ brahma.-yajla. the recital of vedic texis. 1X 
ಬ್ರಹ್ಮರನ್ಯ 2 brahma-randhra. a suture or aperture in the crown 
of the hcad and through which the soul is said to escape 3. 
death. (My.). "S 

ಬ್ರಹ್ಮರಶ್ಮಿ brahma-rasmi, the rays of light, or splendor, ol 

" Bráhmanas (Bh. 1. 10, 2). ' ' ` 
ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ brahma-riksasa, a kind of evil demon, a fiend af 
the Brüáhmapas, thc ghost of a Brihmana who in his lifetime 
indulged a haughty and disdainful spirit. (J: 16, 23: 28. 2 
MY). ಅರಳೀ ಮರಾ ನೋಡಲೋ? ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷ xd ನೋಡಲ? 

(Prv.). VD “ಹಣ Sky tr Test SAT 


' 














ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ brahma-loka 


ಬ್ರ d ಲೋಕ brahma-loka. the world, or heaven, of Brahmi. 
in. ೫೪೪೦೪ Msg ge | 
ಬ್ರಹ್ಮೆ CLA vrahmia-vanía. a possessor of religious learning: a | 
"prihmaga (ಬ್ರಾಹ್ಮಣ Mr. 248). FR 
ಬ್ರಹ್ಮ ವರ್ಚಸ brahma-varcasa. divine. splendor ‘or ‘glory: emi: | 
76706 resulting from the study end obscrvance of the védas. 321 
man possessing that eminence (ಆಚಾರಮಾರ್ಗ ತನ್ನು ವನಜುವನ್‌ | 
ಆನನೋರ್ವಂ 21.248). 
ಬ್ರ ಹ್ಯೆ ವರ್ತನ brahma-variana. the profession òr conduct of | 
~ Brāhmaņas (Bp. 55, 42). | 
ಬ್ರಹ್ಮನಿದೆ brahma-vidye. 
ಸ ೪೮68702 ( My.). 
ಬ್ರಹ್ಮ! DS brahma-vine. 


knowledge of Brahma: the vida 


a sort of lute (My.). 


ಬ್ರ ಹೆ ವೃಕ್ಷ brahma-vriksa. the tree Butea frondosa Roxb. um 
ಮುತ್ತು ಗೆ Mr. 115). ಅಶ್ವತ್ಥಾಕಾರೆಮಪ್ಪ ಬ್ರಹ್ಮವೃಕ್ಷೆಂ (ಲೋಪ, 
ತೊದೆ, ಪೊಗ, ಕ್ರಮುಕ ಸ). 

ಬ್ರಹ್ಮವೈ ವರ್ತಪುರಾಣ brahma-valvaria-purápa. ಇ ಬ್ರಹ್ಮಕೈನರ್ತ ಪ್ರ 
ರಾಜ. N. of a Purina, contaihing prayers and invocations 
addressed to Krisna, descriptions cf Vrindivana, ctc., with 
tedious narratives about Krisna and his love for the gópis and 
786118. ; 
ಬ್ರಹ್ಮಶಿರೋಸ್ತೈ brahma-siras-astra. 
ನಕ್ಕು 4: P 
ಬ್ರಹ್ಮಶೌಚೆ brahma-$auca 


N. of a mythical weapon 


an unnecessarily dilatory procedure 
in mali ing ablutions after casing nature (My.). 
ಬ್ರಹ್ಮೆಸಾಯಖಜ್ಯ brahma-sayu]ya. 
with Brahma. 
ಬ್ರಹ್ಮಸು brahma-su, ಬ್ರಹ್ಮಸೊ, DBrahmiü's són: Kima: 
ruddha, tke son of Kāma. 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ -brahma-sütra. 
sütras. 
ಬ್ರಹ್ಮೆಸ್ವೆ brahma-sva. 
to ಸಾ (My.). 
ಬ್ರಹ್ಮ ಹತಿ brahma-hati. = ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ. (J. 20, 2). 
ಬ್ರಹ ಟ್‌ತ್ಕ brahma-hatya. = ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ. (J. 7, 14; My). 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ brahma-hatye. = ಬೊಮ್ಮೇತಿ, ಬ್ರಹ್ಮತಿ, ಬ್ರ ಹ್ಮತ್ಮ, ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ. 
killing a Brihmana (Sk.). 
ಬ್ರಹಂಜಲಿ brahma-aüjali. joining “tle hollowed hands together 
while repeating the veda, in token of homage. * 
33,099. ಣಿ brahmanl. ‘the Sakti or personified female energy of 
Brahma, the wife of Brahma. cat Ss 
`ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಣ್ಣ brahma-anda. = ಬೊಮ್ಮಾಣ್ಣ. ಟೀ egg of Brahmā: the 
„universe. (Bp. 2, 15; J. 13, 41). “ಬ್ರಹ್ಮಾಣ್ಣ t) sg. UD. ಗುಡಾಣ 
ದಲ್ಲಿ ಹಿಡದೀತೇ? (Ptv.). 2, a great quantity, asm (My.). 
— ಬ್ರಹ್ಮಾಣ್ಣ ಕಾಯಿಗಿಡ. (ಉದುಮ್ಪರೆ, et, ಅತ್ತಿ ಮರ, ಹುಚುವುಳ್ಳ 
ಆಂಜೂರ Si. 126). 
ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಣ್ಯ ಸೆಟ brahmapda-ghafa. the universe LM upon -H 
- large carthen jar (J. 4, 18). ; 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣ ಪುರಾಣ brahmiyda-puriga. N- ofa Purina; contain- 
ing an.accóunt of the egg of Brahmi and the futura Dm 
eus 43, 16). X | 
ಹ್ಮಾನನ್ಹ bralinia-inenés, .” joy in Brahma, rapture | o ab- 
Des in Brahmi. (My.). 2 


intimate union or identification 
` $, Ani- 
2, the vadinta 


the sacrificial thread. : 


property (moncy, lands, ಹಟ belonging 
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| ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ brahma.astra. = 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿ brahmani- 


3399,99 ಕೆ brahma-umlike, th 
digitata L. (St & ೫1), 
ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಪಣ brahma-arpana, 


* monky-béead rec, Adansonia 


recitation of a mantra at the 
end of a érüddha, dedic cating all its ceremonies to Brzhmá 
(My). ತುತ್ತು ತುತ್ತಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಜ್ಪಣವೋ? (ಗಣ). 

ಬ್ರಹ್ಮಾಸನ brahma-asana. a particular posture suited to* devout 
religious meditation. ij 


ಇವೆ n wd 
vet TU, 


ಸ್ತ, 
which deals infallible fete 
particular kind of incantation. 
(Prv.). 
Wo, drahmi. = ಬೊನ್ಮಿ. Vignu. 2, the plant Aloe perfoliata 
e HA. ಸ್ಮರಣೆ Mr. 130, one MS. ಬ್ರಾಹ್ಮಿ, another one ಸೆರೆ; 
in Sk. ಬ bs, is “a kind of vegetable" - ಸ “the plant Clerc- 
ea. siphonanthus"). 

ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ brahmêti. Tbh. of ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ. (My.). 
killed a Brāhmaņa (My.). [iog "CHEERS ಬ್ರಹ್ಮೇತಿಗೆ ಸಾರು 
ವನು Bv. 582: Cv. 294]. ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಮಾಡುವವನು ಬ್ರಾಹೆರಿಗೆ rase LIU 
— ಓದಲುರಿಯೊನ್ನು ಕಡೆ, ಬ್ರಹ್ಮೇತೀ ಕಾಟಿವೊನ್ನು ಕಡೆ. - Jaer ee 
ತನ್ನು, ತಾಪೆ ಬ್ರಹ್ಮೇತೀ ತನ್ನು (೫೯/೩). sce Prv. s. ಕಾಸು 2. 
ಬ್ರಹೆ “anes brahmeli-gara. a man who kills oc has killed a 
" Prihmapa (My.; see Prv. s ಆಗಾತ್ಯಗಾಜ). , 
ಬ್ರಹ್ಮೆ ಶ್ವ ರ brahma-[svara. a form of Siva (Bp. 43, 6; $0, 19; 
$3, EN 

ಬ್ರಹ್ಮೊ ೀಪದೇಶ brahma-upadesa. Ec in, or communi- 
cation of, mantras (J. 5, 30), especially of the gayatri (My.). 

ಬ್ರಾತ brütz.— ಪ್ರಾತ. a multitude. (Dp. 34, 6; 52, 46. 

ಬ್ರಾಸ್ಟಿ brändi. brandv (Si. 348; My.). (E.). 

ಬ್ರಾಹ್ಮ brahma. relating to Brahma 61 Brahmd. 2, brahmanical, 
3, a Brāhmaņa (Mr. 254; My; see ನೆಲದಮರ್ದುಣಿಸು; Prv. s. 

o es). 4, a form of marriage, that in which the bride, duly 

heic and [urnished, is bestowed frecly on the bridegroom. 
5. the part of the hard sacred to the veda, situcted al the root of the 
thumb. z 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ brahmana. = ಬರಾಮಣ, ಬಿರಾಮಣ. 2, 
a man who has vedic kiowledge and acts according lo it, a priest, a 
7161171014 (Mr. 254; Bp. 55, 38). 3, that portion of the veda 
which contains the sacrificial ritual together with legends and 
old stories (and to which the upanisads are attached). ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣನಾದರೆ ಕಣ್ಣಿ ed) ಬಾರದೇ? — ಕರೀ ವ್ರ ಇನೆ ನಮ್ಮ edu, ಬಿಳೇ 
ಹೊಲೆಯನ ನನ್ಪು ಬಾರದು. ಜನಿನಾರ ಹಾಕಿ ಕೊಣ್ಣಾ. g o ಬ್ರಾಹ್ಮಣ : 
ನಾದೆನೇ? (Pres). see Sp. s. ಸರಿಪಾಲು. 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ತ brahmapalva. brahmanhood, the state or condi- 
tion of a Brahmana, the rank or dignity of a Brāhmaņa. (My.). 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಬ್ರು ವ brühmaga-bruva. ಇ ಬ್ರಹ ಬ್ರುವ. calling oneself a 
ಸನ a Drákmana only in i a Brähmaga by birth but: rot, 
by altenticn to his duties. see ೫118. s. ಪಾರ್ವ. — 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಯಸ್ಟಿ ? brahmapa-yagfike. the shrub RULES just 
p R. Dr. 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೃತ್ತಿ brihmana-vrltil the conduct or practice of 
ಸಾಸ (My.). doa 

ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾರ್ಥ bráhmana.ariha. the dinner at a $ráddha (My.). 

ಬ್ರಾ Y^ i brihmágpl a woman of the brahmanical caste. (My.). 
Ue the shrub Clercdendrum siphonanthus R. Br. 


N. of a fabled weapon 
(J. 13, 16; 13, 6). 2. 
ಗುಬ್ಬೀ ಮೇಲೆ nos x Wt? 


a 


2, one who has 


brahmanical, 





ಭಕ್ತಿ bhakti. ಜಾ ಬಕುತ್ತಿ ಭಕುತಿ, allotment, partition, 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಕೆ brahmanike 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಕೆ brühmaplke. = ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವ. brahmanhood (My). ಬ್ರಾ 
ಹ್ಮಣಿಕೆ ಹೊಲ್ಲಕೆಯ್ದುದು (ಅಬ್ಬ ಹ್ಮಣ್ಯ, ಅವಧ್ಯ li). E 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ bráhmanya. the state or rank or business of a Dr - 
mapa, the dignity of a Brilunana, brahmanhood. 2, a multi- 
tude or assembly or congregation of 21140703. see Bp. 55. ಸು 41. 

ಬ್ರಾಹ್ಮಿ brihml. the sakli or personificd 7೫೮ J [ಮ 2, 
Sarasvati, Brahma’s wife. 3, the moor-plant, Asclepias acida Roxh, 
(sce Si. 156). 4, the shrub Clerodendrum siphonanthus R. 
Br. 5S, Tbh. of ಬ್ರಾಹ್ಮ 5 

ಬ್ರಾಹ್ಮೀಮುಖಹೂರ್ತ brühmi-muhürta. Tbh. of ಬ್ರಾಹ್ಮ ಮುಹೂರ್ತ. 


(My.). 


ಭ್‌ 


ಭ್‌ bh. the forty-fourth letter of the alphabet (Smd. 
12.21. 22). in Kannada it is used only in a few imitative 
sounds, «. g. in ಭೋರೆನೆ (22); it appears in a few Tadbhavas, 
ahd in a few other words together with ಬ್‌ (24). 


ಭೆ bha. the letter ಭ್‌ pronounced with a short a, 
as is generally done at school. 

ಭೆ bha. shining; appearing; likeness, resemblance, sce 38)-, 
ನಿ. 2, asiar (Mr. 31). 3, N. ofa metrical foot (Ch.; Mr. 
363). 4, the number 4 (Mr. 349), 5, the number 27. 

ಭಂ bham.- ಭು, etc. (My.). 

ಕಾರೆ bha-kara. the letter or syllable ಭ (Smd. 11). 

ಭಕುತಿ bhakuti. = ಬತುತ. Tbh. of ಭಕ್ತಿ (Smd. 336 Mdb.). — sj 
123 ಗಿಕುತಿ reit. (Bp. 60, 21). 

ಭಕ್ತ bhakta. = ಬಕುತ್ತ ಬಗುತ. assigned, allotted, apportioned, 
distributed; shared, divided; occupied with; attached to, devo- 
ted to. 2, a man devotcd to, a follower of, a worshipper, 
೩ votary (Bp. 22, 46; 38, 63; 53, 20. 68; 55, 21; 57, 66). feminines 
ಭಕ್ತೆ (Bp. 40,9: 45, 27; 51, 7. 56. 66; Riv. 13, 95 va.), ಭಕ್ತಳು 
(My). ಭಕ್ಕನಾದವಗೆ 2*0 ಸಿಕ್ಕದೇ? — ಭಕ್ತನಿಗೆ ಭುಕ್ತಿ, ಶಕ್ತ ನಿಗೆ ಕತ್ತಿ 
.(Prvs.). 3, dressed, cooked, boiled rice; food; a. meal. 

ಭಕ್ತ ತನೆ bhaktatana. the state of being a votary, devotedness 

- (Bp. 3, 61). Bei 

ಭಕ್ತವತ್ಸಲ bhakta-vatsala. kind to worshippers, 

ಭಕ್ತ ನಶ್ಚಲತೆ bhakta-vatsalate. kindness shown 
etc. (5. 4, 70). 

ಭಕ್ತ ಸಿಕ್ಕ bhakta-siktha. a mouthful of rice kneaded into a ball 


ಭಕ್ತಸಿಕ್ಕಳ bhakta-sikthaka. = ಭಕ್ತ ಸಿಕ್ಕ. a lump of boiled rice, 
elc. see ಅಗುಳು, 


etc. (J. 11, »). 
to worshippers, 


m 3 division, 
3eparation; separating into; division, share; the being ೩ part of, 
belonging to. 2, devotion, decotedness, attackment, loyalty, loving 


1233 


ಭತ್ತ bhaksa 


ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯ bràhmya.— ಬ್ರಾಹ್ಮ, 2 = ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಕೆ (Dp. 3, 62, n) 

ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯ ಪುರಾಣ bráhmya-purüpa. N. of a Purina 
Brahma to Daksa, for the promotion of the worship of Krigna 
(Bp. 43, 76). 

ಬ್ರಾಹ್ಮ ತನಹೂರ್ತ brahmya-muhürta. the hour preceding 
sun-rise, dawn. | 

ಬಬ್ರಿವ bruva. saying, speaking; calling oneself by a name with. 
out any real title to it. sec ಬ್ರಹ್ಮ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-. 


ಬ್ರೈಹೇಯ bralheya. = ವ್ರೈ ಹೇಯ, a field of rice (Cpr, 1, 89. 


bh 


Jaith; love, affection, fondness for; reverence, homage, worship 
(ನೇರಿದು Ct. I, 75, o. r. ನೇರಿತು; Bp. 57, 65; 60, 47). ಭಕ್ತಿಯಿನ್ನ 
ಮುಕ್ತಿ, ಯುಕ್ತಿ ಯಿನ್ನೆ ಉಕ್ತಿ (Prv.). see Prv. s. ಭಯ. 

ಭಕ್ತಿ ಕ bhaktika. relating to worship or devotion (Bp. 5, 7). 

ಭಕ್ತಿ ತ್ರಯ bhakti-traya. devotion to guru, linga and jafigama 

(Bp. 6, 9; 21, 2; 36, 3; 39, 71; 61, 70). : 

ಭಕ್ತಿದೀಪಕ bhakti-dIpaka. a lamp of devotion (Bp. 8, 17). 

ಭಕ್ತಿಭಾವ bhakti-bhiva. a devoted mind (58%. 4, 101). 

ಭಕ್ತಿ ಮಾರ್ಗ bhakti-mārga. the way of loving faith, etc. (Dp. 
41, 56; My.). ^ 

ಭಕ್ತಿರಸ bhakti-rasa. sentiment of devotion, fecling of’ loving 
faith (ಸ್ವಸ್ತ್ರೀಯ Nn. 124; My.). 

ಭಕ್ತಿ Rg, bhakti-vanta. a man who possesses devotion, loving 
faith, or loyalty; ೩ pious, religious man (My.). 

ಭಕ್ತಿವಾಸನೆ bhakti-vasane. knowledge of former devotion derived 
from memory (Bp. 50, 63; 61, 80; My.). 

ಭಕ್ತಿ ನಿಶೀನ bhakti-vihIna. = ಭಕ್ತಿ ಹೀನ. (My.). 

ಭಕ್ತಿ ನಿಹೀನತಿಕೆ bhakti-vihInatike. = ಭಕ್ತಿ ಹೀನತೆ. (Bp. 60, 57) 

ಭಕ್ಷಿ ವಿಹೀನತೆ bhaktl-vihinate, = ಭಕ್ತಿ ಹೀನತೆ. (My.). 

ಭಕ್ತಿ ಶಕ್ತಿ bhakti-sakti. the power of devotion (Bp. 55, 14). 

ಭಕ್ತಿಹೀನ bhakti-hIna. lacking in, or devoid of devotion, piety» 

etc; a man lacking in devotion, etc. (Bp. 3, 82; 50, 64; 53, 205 
My.) feminines ಭಕ್ತಿ ಹೀನಿ, ಭಕ್ತಿಹೀನಳು (My.). 

ಭಕ್ತಿಶೀನತೆ bhaktl-hInate. the state of being without devotion 
ctc. (Bp. 36, 16; My.). 

QU, bhaksa, ಎ QU, ಬೊಕ್ಕೆ. ating; drinking; a man who c8 
61೮) an eatable, especially one that has been seasoned in 8806 
(ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ತಾಳಿಸಿದವೆಲ್ಲ ಭಕ್ಸವೆನಿಕ್ಕು Mr. 216); food; drink, beverage 
we ಸರ್ವ-, ಭಕ್ಷವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ದಕ್ಷಿಣೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಸಾಕು. -- ಬಗೆ ಬಗ್ಗೇ 
ಭಕ್ಷ ಬಯಸಿದರೆ ಬನ್ಬೀತೇ?-- ಪ್ರಸ್ತಕ್ಕೆ ಭಕ್ಷ, ವೈಷ್ಣವರಿಗೆ ಕಕ್ಷ, ನಾರ್‌ 
ಯಣ ಅನ್ನವಗೆ ಮೋಕ್ಷ (೧). 


è revealed by 


5r. 
Tas 





ಹ್ಮ p 


TA U L LAT 


Mas. 


| 
| 


ಭಕ್ಷಕ bhaksaka 


voracious, 81211071023. see ತೀನಾಳಿ. 
ಭಕ್ತಕಾರಿ 8258-8881. a glutton (ತೀನಾಳಿ Mr. 231). 


ಭಕ್ಷಣ phaksaya. = ಬೊಕ್ಕೆ ಣ. éaling. 2, an eatable, especially 


a sweetmeat (My.). 3, a drinking vessel. 


ಕಣೆ bhakgape.— ಭಕ್ಷಿಣ. ದಾಸ್ತಿಣ್ಕವನ್ತನು ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಭಕ್ಷಣೆ 
ಭಕ್ತ ವು ಭಕ್ಷ 
ಸಿಕ್ಕೀತೇ?-- ನಕ್ಷತ್ರು ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೊ ಭಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆ ಇಲ್ಲ (೫೧3). 


ಭಕ್ತಿತ bhaksita. eaten, devoured; food. (Bp. 61, 93). 

ಭಕ್ತಿಸು bhaksisu. to cat; to devour (Bp. 25, 16; 43, 69; My.). 

ಭಕ್ಸೆ 1 bhaksya. catable, edible; an eatable, food, a cake, etc. 
(Bh. 1, 10, 24. 25; J. 6 44). 2, water. 

ಭ ಕ್ಷ್ಯಕಾರ bhaksya-kara. a baker. 
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ಭಕ್ಷಕ bhaksaka. cating, an eater, one who feeds or lives upon; 


Quy bhajaka 


ena bhaggane. — ಪಕ್ಕನೆ. all at once (ಆಕಸ್ಮಿಕ, ಒಮ್ಮಿನ್ನೊ 
$ G.). 

"n bhagna. broken; routed, defeated; impaired, destroyed; 
disheartened, disappointed (Ori, ಭಿನ್ನ, ಕೆಟ್ಟುಡು Mr. 448). ನೆಗ್ಗೆ 

al ಬೆ ಲ್ಲೆ 

ದವನ ನಾಚಿಕೆ ಭಗ್ಗವಾಗುವದು (Prv.). 

ಭಗ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ bhagna-prirthana. onc whose prayer has been 
fruitless or in vain (Cpr. 5, 101 va.). 

ಭಗ್ಗಮನಸು bhagna-manasu. a broken heart: discouragement, 
disappointment (My.). 

ಭಗ್ಗ ಮಾನಸೆ bhagna-mànasa. broken-hearted: discouraged, dis- 
appointed (My.). 

ಭಗ್ಗ ಶೈಂಗ bhagna-sriiga. having broken horns. 


ಭಂಗ bhañga. = tiori, (ಬನ್ನ): breaking, dividing, splitting, etc. 
2, a break, a breach: a chasm, a fissure, a division; a fragment; 
breaking to pieces, taking to »ieces, separation, analysis. 3, 
falling to pieces, fall, downfall, ruin, destruction. 4, defeat, over- 
throw, discomfitures. distress, trouble {My.). 3, disappointment. 
6, humiliation. 7, flight: 8, bowing, bending, stretching, 
knitting (the brow); a bend (ಕೊಂಕು Nn. 132, o. r. ಭಗ್ನ), ೩ 
fold (of a garment). 9, ೩ wave (ನೀಚಿ, ತಿಜುದೆರೆ Mr. 406; J. 6, 
2). 10, falsehood, deceit, fraud. sce &-. — ಭಂಗ ಪಡಿಸು. to 
ruin, to defeat, etc. (My.J. — ಭಂಗೆ ಪಡು. to be ruined, de- 
feated, troubled, disappointed, or humiliated (My.). sec Prv. 
s. ಭ್ರಮರ, — ಭಂಗಬಡು. = ಭಂಗ ಪಡು. (Bp. 51, 83). ತುಂಗಬಭರ್ರೆಗೆ 
ಮಂಗ ಹೋದರೆ ಭಂಗಬಡೋದು ತಪ್ಪೀತೇ? (೧). ಹಂಗಿನರೆಮೆನೆಗಿನ್ತ 
ಇಂಗಡದೆ ಗುಡಿ ಲೇಸು; ಭಂಗಬಟ್ಟುವ್ಬು ಬಿಸಿಯನ್ನ ಕಿನ್ನಲು ತಂಗಳನೆ 
ಲೇಸು (Sp.).— ಭಂಗ ಮಾಡು. = ಭಂಗೆ ಪಡಿಸು. (My.). sec Nr. s. 


“ಜಗ bhaga. the sun (SBF, ಸೂರ್ಯ Nn. 32; ಸೂರ್ಯ Mr. 515). 
2, fate, destiny (ಅಹನ್ಹಾದು 52, ೦. r. ಅಹನ್ನಾ ದುದು); — good fortune, 
happy lot, prosperity, affluence (ಐಶ್ವೆರ್ಯೆ 52; 515). 3, dignity, 
majesty, excellence (5, 515); glor», fame (ಕೀರ್ತಿ 52; ಯೆಶ sis). 
4, strengih, vigour (ಶೆಕ್ತಿ, ಸತ್ವ 52; ವೀರ್ಯ SIS). 5, magnanimity 
(? ಮಾಹಾತ್ಮೆ $52; 515). 6, effort, energy- 1, radiance, splendour 
(ಕರಣ, ತೇಜಸ್‌ 5 ಭರ್ಗ 515). 8, love, affection. 9, purity 
(ಪವಿತ್ರ; ಶುದ್ಧ ಮಪ್ಪು ದು 52). 10, knowledge (ಜ್ಞಾನ, ಸುಜ್ಞಾನ 52; 
ಜ್ಞಾ ನೆ 515). 11, Jaw, religion, ctc. (ಧರ್ಮ, -ಸುಧರ್ಮೆ 52; ಧರ್ಮ 
$15). 12, freedom from worldly passion (ವಿರಾಗ, ವೈರಾಗ್ಯ 52; 
ವೈರಾಗ್ಯ 515). 13, an ascetic (ಸಂಯಮಿ, ಯೆತಿ 52; ಯೋಗಿ 515). 
14, final emancipation (ಮುಕ್ತಿ 52; 515). 15, the female organs 
of generation (ಯೋನಿ 52; 515). 16, prayer, etc. (ಜಪ, ಸ್ಕೌತ್ಯ 52). 
17, that which is about to become (ಭವಿತವೈ 52). 13, a deity | 
(ಗೀರ್ವಾಣ, ದೇವತೆ 52). | ಪರಬಲ-- sorts) d. -ಂ-ಪೆಡು. = ಭಂಗಬಡು, (Bp. 18, 22: 51,75; 

'ಭಗಣ bha-gana. the whole multitude of stars or constellations (ದ್ವಿಜ್ಯ ಐ) «4. 11), 


1 ನಕ್ಟೈತೆಂಗಳ್‌ Nn. 36; ನಕ್ಸೆತ್ರಂಗಳ್‌ 40; ಮಾನ್‌ Sm. 99); the zodiac. *ಭಂಗಗಠಆ bhaügagara. an impostor, ೩ cheat. ಹಿನ್ಹಾದೆ ಮುಕ್ತಿ 





2, N. of a metrical foot (Ch.). 
ಭಗದತ್ತ bhaga-datta. N. of a prince (Smd. 203; Bh. 7, 4 sum.) 
'ಭಗನ್ನ  bhaga-n.dara.— ಭಗೇನ್ಹ y a disease in which fistulas and 
೫1067025 holes form in the private paris (Mhr.). ಬಾಯಿನ್ದ (by 
touch with the mouth) ಬನ್ನು ಭಗನ್ಹರೆ (Prv). 2, N. of a risi. 
ಭಗವತ್‌ bhaga-vat. possessing fortune; glorious; venerable; the 


ಯ ಮಾಸಿಕೊಣ್ಣುಮ್ಬು ಭಂಗಗಾಜರ ತೋಣದಿರಾ Cv. 370. 

ಭಂಗಶ್ಲೇಷ 8೩8೩-3188, = ಶಬ್ದ jt. a kind of pun in rhetori- 
cal diction caused by n.cans of words, letters, or cases (Küvy. 
111, 3, B, 147. 162). 

ಭಂಗಾರ bhaügàára. = ಬಂಗಾರ, etc. (Smd. 24). (ಸುವರ್ಣ, ಹೈರಣ್ಮ 
Nn. 441, ದೊರೆಯಿಲ್ಲದ ಭಂಗಾರಂ (ಕೀರ Smd. I). 


revered one, a deity; a Buddha; a Jina; Siva; Visnu, Krisna. | ಭಂಗಿ bhaügl.- ಬಂಗಿ 1, ೮. v. breaking, fracture; bending, in- 


ಭಗವತಿ bhaga-vati. Durgd or Párvati. 2, Lakemi. 
ಭಗವದ್ಗೀತೆ bhagavat-gTte. Krigna’s song, N. of an episode in 
the Mahābhārata. (My.). 
ಭಗವನ್ನ bhaga-vania. Tbh. of ಭಗನತ್‌. a vencrable man; 
a god; a common N. (B. 5, 132. 134; My.). 
ಭಗವಾನ್‌ bhaga.vün. masculine form of ಭಗನೆತ್‌. a venerable 
- man, etc. the risi Bharadvàja (Mr. 257). : 
`ಭಗಿನಿ bhaginl. the happy or fortunate onc: 6 sister. .2, ೩ 
woman in general. 
ಭಗಿನಿಜ bhagini-ja. (ಭೆಗಿನೀಜ). ೩ sister's son (ಸ್ವಸ್ತ್ರೀಯ, ಸೋದೆ 
ರಳಿಯ Mr. 314). s 
ಭಗಿನೀಪತಿ bhagini-patl. a sister's husband. 
ಭಗೀರಥ bhagiratha. N. of a king of Ayódhy& who brought 
down the Ganges ಂ (ಭಾಗೀರಥಿಲ್ಲಿ from heaven to carth, etc. 
(J. 4,28). ಭಗೀರಥ ಯತ್ನ ಮಾಡಿ, ಭಾಗೀರಥಿ ತನ್ನ; 
ಮಾಡಿ, ನಗಾ ಕಳ ಕೊಣ್ಣ (Prv.). i 
"Wütd ) bhagendra, Tbh. of ಭಗನ್ಹರ. (CJ. 


ನಗರದವ ಯತ್ನ ಭಂಗ್ಯ bhalgya. 
| | ಭಜಕೆ' bhajaka. 


curvation; undulation; a wave; a crooked path; circumlocution; 
irony, wit, repartec; mere appearance oc semblance’: fele, 
trick, fraud (Rüm. 1, 5, 29; Bh. 1, 7, 4! J. 5, 60); 'a way, 9 
manner, a kind, a mode, a shape (ಪರಿ, ವ್ಯಾಕೈತಿ Hal. MS. $8. 
$39, 03 Mr. 445; sec ವ್ಯಾಕೊ 3; Kavy. 1, 5, 45). 

ಭಂಗಿತ bhaügita. = gi. see Bp. 50, 77; ಮಾನ-, ಫಿ-. 

ಭಂಗಿಸು bhaügisu. (Smd. 63, 92). to break (v. t.), to ruin, to 
destroy, eic. (Dp. 18, 53; 22, 14; 54, 36; J. 7, 87. 59; 8, 45; 10, 11). 

ಭಂಗುರೆ bhaügura. ೩೦೭೭೮ break, fragile; frail, transitory: change- 
ful, variable. 2, crooked; bent; a bend; curved, curled; {caudu- 
lent, crafty, dishonest. sce Kavy. V, 950; Cpy. 3, 39 va; Bp. 
40, 59; ಆ-. | T 

ಭಂಗೆ bhaಗಿಕೀ. = 2392. the common hemp plant, Cannabis saliva 

a field of hemp. 

a worshipper, a votary. (My): 

who is a worshipper) ದೈವದಿ ಭಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳಡೆ (Så. 35). 


- 


ಭಜಕಂ (one 


ಭಜನ: bhajana 1235 ಭಪ್ರುಮಣ್ವಪೆ -bhadra-mantapa 


ಭಜನ bhajana, dividing, sharing (sce ವಿನ); division (also m 
arithmetic, My.). 2, serving, adoring, adoration, worship, 
devotion; the act of waiting or attending upon; repeating the 
name or names of a god as an act of worship (Mbr,; My.). 

ಬಜನೆ 0881886. = ಭಜನೆ, (Dp. 40, 36; 50, 43; 60, 58; My.). sce Sx 
s. ಭೋಜನ. * ಣ್ಣ; 

ಛೆಜಿಯಿ:ಸು bhajlylsu. = ಭಜಿಸು. (Sv. 4, 117). 

ಭಜಿಸು bhajisu. :o adore, to worship, etc. (Bp: 1, 30; 3; 81: 6 
sun; 24, 77; 41 sum.; 41, 26; 43, 78; 47, 4; 50, 54; 52, 25; 54, 60; 
58, 23; 60, 51; 61, 52. 67; J. 1, 11; 2, 19; 8, 41; 15, 23; My). 2, 
to repeat tlie name or names of a god as an act of worship 
(My.). — ಭಜಿಸು ಭಜಿಸು. rcp. (Bp. 6, 30)..- iD me! 

ಭಂ ಜಕ bhanjaka. one who breaks.or destroys (My); what 
breaks or destroys. i 

ಭಂಜನೆ bhanjana, the act of breaking or destroying (ದಹನ, 
ಸುಡುಹ Mr. 48); routing; removing, dispelling; . paining, 
afflicting; checking, arresting. ‘see ಪ್ರ-. 

ಭಂಜನೆ 00881876. = ಭಂಜನ. (J. 13, 29). n 

ಭಂಚಿಕೆ bhañjike. breaking. sce ಶಾಲ... 23 = ಶಾಲಭಂಜಿಕೆ, ೩ 
wooden puppet, a doll, in ಆಕೃತಿಯ ಭಂಜಿಕೆ.(]. 10, 11). 

ಭಂಜಿತ bhanjita. (— iii). broken, etc. (J. 5, 25). 

orzo bhañjisu. to break (v. t.); to discomfit, to humiliate, 
to dishonour (ಅಪಮಾನ Smd. Dh.). see Smd. 244; Grj. 2, 
106 va.; Dp. 23, 26; 36, 43; 51, 6% 56, 22.- - , 

ಭಟ bhata. = ಬಟಿ 1 No. 1, ಬಣ್ಬ 2, ctc. a warrior, a soldier; a 
valiant man, a.hcro (ಶೂರೈ,' ವಿಕ್ರಾಸ್ತ, ಕಲಿ, ವೀರ Mr. 230). . ಸೆಣ 
ಸುನ ಭಟಿಕಾರ್‌? (Smd. 177). 2, aman of barbarous tribe (scc 
Hla. s. SP). — à Wo is 

ಭಟಗರ್ಜನೆ bhafa-garjane. the roaring or battle-cry of warriors 
(ಬೊಬ್ಬೆ, Bhn. 44). ಸ | 

ಭಹಾಗ್ರಣಿ bhafa-apgrapl. a chief or leader of warriors, a hero 
(ಭೀಮ, ನೀರಭಟ Nn. 5). 

ಭಟಿತ್ರ bhaşitra. oasted on a spit. Ji 

ಭಟ್ಟಿ bhatía, — ಬಟಿ 1 No. 2, ಬಟ್ಟಿ 2° any leamed man 
(Brábmapaj, doctor or philosopher, used also as a title (My.); 


best, excellent. 2, a hereditary panegyrist, >: a bard, an 
೯೧೦೦೫71೩೩೭. i : : 


ಭಟ್ಟಾರಕ bhaffaraka. «venerable, respectable; a noble lord,. a 
great and lcarned men; a sag ‘Cpr 1, 35; Abh. P, 16, 39 va.). 

ಚಟ್ಟ bhatti. N. of an author. (My). -. 

ಭಟ್ಟಿನಿ bhaffini. a woman of high “rank, a queen, bul ಗಂ! the 
consccrated one. 

ಭಣಿಶ bhapita. = 2383.. sounded, uticred, spoken, said 
named; talking, talk, conversation, idera | 

ಭಣಿತಿ bhapiti. = ಭಣಿತ.... speech, talking, talk, discourse. (RJ... 

ಭಣ್ವ್ರಾಕಿ 2181381, (also gu» è). the egg-plant, Solanum melongena 
Lin. (sec ಬದಣಿ). 

ಭಣ್ಣಿ, bhapda. 1. = ನ) 


, 


; called, 


p 3f, MiTo ol ಭಾಜ್ಹ. scc ಭಣ್ಣಾರೆ y 
ದಕ್ಲಿಕ್ಟುವ uu (ಆತರ, SX. "r.). : 
ಭಣ್ಣ bhanda. 2. = ಬಜ್ಜಿ 4 a jester, a buffoon, .ün actor, a 
mime, a mimic; [a shanicless person. “ವಿಕೃತ ವೇಸಭಾರಿಯಾನು! 
ಭಣ್ಣನಂ! ez ಭಣ್ಮನು ೫%, 331; Cv. 454]. 
mixed caste. 

tire d ೫186೩02. = ಬಣ್ಣಣ. armour, mail. 
3, evil, wickedness, mischief. ' o 


3, N. of a particular 


2, war, battle. 


ಭಣ್ಣಾರ 82೩1-8881. ಇ ಬಣ್ಣ C. Tbh. of ಭಾಣ 


s SUO (ರ್ರ 
383. 24; ಕೋಶ Nr; ಹರಿ, ಕೋಶ Nn. 10; ಕೋಶ 52; now ಕ m" 
104; ಕೋಶಗೃಹ Kk. 47]: ಕೋಶದ ಗೃಹೆ Sm, 37; ಕೋಶ Mr. 


518; 
. ಧನಾಶ್ರಯ Nn. 133; Mhr.; see Dp. 531, 11; 42, 13; ಲೃ Bp. 47. m 
Bh. 1, 8, 64; 2, 4, 9; Je 3, 26; 4, 6); KOBE) : ಧನಧಾನ್ಯ 


Q 
ಭಣ್ಣಾರದೆೊಳ್‌ ನಡಿಪಂ ಭಾಗೃದೆ:ಕರ್ತನಯ್‌! (Ss. 90. ಸೇನ 
ಭಣ್ಣಾರಿ 126881. = ಬಣ್ಣಾರಿ. the ‘overseer ‘of. a storc-house; a 
treasurer (sec Mr. s. ಅಷ್ಟ್ರಾದಶಪ್ರಥಧಾನ; Bp. 3, 86; 5, 
27, 17; 30, 5; 55, 8; 57, 88. 90; 59, 29; 60, 2. 62). 
ಭಣ್ಣಾರಿಗ bhapdàrlga. = ಭಣ್ಣಾರಿ. (Cpr. 7, 151 va). — | 
ಭಣ್ಣಿ bhapdi. a climbing herb, yielding a red dye, Bengal madder, 
Rubia munjista Roxb. ` 
ಭಣ್ಣಿ © bhapdila, fortunate, happy, prosperous, auspicious; 
fortune; welfare. 2, a messenger. 3, an artizan. 4, the Iree 
Mimosa sirissa (56086552) Roxb. (see ಬಾಗೆ). | 
ಭಣ್ಣೀರ bhapdira. = 4$ €. see ಬಾಗೆ. (My. Amara). 
$5 to bhandIri. Bengal madder, Rubia munjista Roxb. ` 
ಭಣ್ಣೀಲ 2086118. = ಭಣ್ಣಿ (ರೆ see ಬಾಗೆ, (My. Amara). 
*ಭಣನ್ನ bhapdu. = gu. -ಭಣ್ಣು ಮಾಡು. to deride, to ridicule. 
^ ಹೀಗಲ್ಲದೆ, ಅವರೆ. ಕಾಡಿ ಕರಕರಿಸಿ, ''ಅವರ Q3 8530, ತಾ ಭಣ್ಣ ನಹ 
ಭಣ್ಣನ ಮುಖನ'ತೋಟಣದಿರು!' Cv, 454. 
ಭತ್ತ. bhatta. = ಬತ್ತ 1, etc paddy, ctc. 
ಭತ್ತ bhatva.- -the letter or syllable ಭ ($md. 368). 
ಭದ್ರ bhadra. = ಬದ್ದೆರೆ. good, well, prosperous, happy, “auspicious 
(Rono, ಶಿವ Nn. 6; ಸುಮಂಗಲ, ಶುಭ ` 99). 2, favourable, 
propitious, gracious, kind; friendly, good, excellent (ಒಳ್ಳಿ ತು, ವೃಷಭ 
Hla.. MS); excellence, greatness (ಅಲಘು, ಗುರುತ್ವ 99). 
3, pleasant; lovely, beautiful. 4, 58850655; safe, secure; firm, 
= strong, as a^cloth, a rope (My.). 5, prosperity, happiness, 
welfare, good fortune, fortune." 6, a bull, an ox (ಪ್ರೆಂಗವ, ಗೂಳಿ 
99), 7, a parlicular kind of clephant; an elephant (ಮದೇಭ, ಆನೆ 
99). 8,gold. 9,a cutting, a gap,a chasm (ಛೇದನ, 3.8, 99). 
10, N. 11, N. of a musical instrument (sce s. ಪೆಂಚಮಹಾವಾದ್ಯ). 
ಭದ್ರಾ ಮಾಡಿದಷ್ಟೂ ನಿದ್ರೆ ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ (Pr)  12,— ಭದ್ರಸೀಠೆ. 
^ (Bh. 1, 7, 17). : | . 
ಭದ್ರಕ bhadraka. - good; fine, handsome, beautiful. 2, N: ‘of 
two vrittas (Ch.). ra 
ಭದ್ರಕಾಲಿ bhadra.-kill. ಭದ್ರಕಾಳಿ, hc Sakti or personified 
energy of Siva: Pürvau, Durgā (C. Bp. 32, 43; My.). 
ಭದ್ರ ಕುಮ್ಚ) bhadra-kumbha. a (metal) jar filled with waler from 
a holy place (sce Si. 268). . T ld 
ಭದ್ರಗಜ bhadra-gaja. a favourite royal elephant (J. 5, 4;- 
ಭದೃದಾಯಕ bhadra-diyaka, thc bestower. of welfare: god 
(My.). : ಭ್‌ ರಳು” 
ಭದ್ರದಾರು bhadra-daru. a sort of pine, Pinus deodora Roxb. > 
ಭದ್ರಪದೆ' bhadra-pade, N, of the third and fourth lunar aster- 
isms (see ಭಾದ್ರ ಪದೆ). ; | 
ಭದ್ರಪರ್ಣಿ bhadra-parni. the tree Gmelina arborea Roxb. 


EURE bhadra-pitha, a splendid scat; a throne (ಸಿಂಹಾಸನ 
r. 262). | & a throne (A 


18; 22, $9; 


'ಭದ್ರ ಬಲೆ bhadra-bale. the sirup Paederia foetida Lin." 

ಭದ್ರಮಣಿ bhadra-mapl. . a beautiful precious stone (Rára. 1, 13, 6)- 

ಭದ್ರ ಮಣ್ಬ ಪ bhadra-mapiapa," ೩ fine nuptial shed (My: Dh. 1, 
14, 1; J. 31, 14); a beautiful shed erected «an otheř festive 
occasions (Riv, 13, 61 va;). OLD PET NO | 


ಕಗ " 











ಭದ್ರೆ $3333, 9 bhadra-mustaka 


ಭದ್ರ FA, x bhadra-mustaka. = ಭದ್ರಮುಸ್ತೆ, q.V. akindof sedge, 
Cyperus hexastachyus Rottl. (the root of the grass Cyperus 
pertenuis Roxb. = WÑ ; q. v.). 
ದ,ಮುಸ್ತೆ bhadra-muste. = ಭೆದ್ರಮುಸ್ತಕ. (ಮುಸ್ತಕ, ಕುರುನಿನ, 
ಜಲದ Hli; ನೀಳವಾದ ತುಂಗೇ ಗಡ್ಡೆ, ಉದ್ದಾನೇ ತುಂಗೇ ಮು " si. 
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162). ಕೆಮ್ಬುಛಾಯೇ ಭದ್ರಮುಸ್ತೆ (ಭದ್ರಮುಸ್ತ ಕ, ಗುನ್ನೆ, ದೊಪ್ಪಾಸೇ: 


ಭವ್ರಮುಸ್ತೆ 162). 

ಭದ್ರ ವ bhadra-yaVa. the seed of Wrightia antidysenterica R. Br. 

ಭದ್ರಶ್ರೀ bhadra-śrī. the sanda! tree; sandalwood. 

ಭದ್ರಾ bhadri. N. of the second, seventh and twelfth days 
(this) of the lunar fortnight. (My.). 

ಭದ್ರಾಕೆರಣ bhadra-karaya. making beautiful: the act of shaving. 
ಭದ್ರಾಕರಣ ಮಾಡಿಕೊಣ್ಣರೆ ಭದ್ರವಾದೀತೇ? (Prv.). 

ಭದ್ರಾಕಾರ bhadra-ikara. a beautiful form (J. 16, 5). 

ಭದ್ರಾಕೃತಿ bhadra-akritl. = ಭದ್ರಾಕಾರ. (J. 1, 3). 

ಭದ್ರಾಕ್ರೆ bbadra-aksa. a particular seed of which beads are 
made. (My.). 

ಭದ್ರಾಂಗಿ bhadra-ahgl a woman with a beautiful body (Grj. 3, 
91 va). 

ಭದ್ರಾತಕ hadrataka. a kind of sedge, Cyperus hexastachyus 
(ಘನ, ಗೇಕು Nn. 15; ಗೇಕು Mr. 138). 

ಭದ್ರಾವತಿ bhadrü-vati. ಭದ್ರಾವತೀ, N. of a town (J. 2, 34. 36). 
— ಭದ್ರಾನತೀಶ್ವರ. -ಈಶ್ವರ. Yauvanåśva, the king of Bhadravati 
(ಸ. 4, 56; 5, 4). 

ಭದ್ರಾಶ್ವೆ bhadra-a$va. N. ofa dvipa, and of a ೪೩೧೩. (My.). 
2, N. of*persons. 

ಭದ್ರಾಸನ bhadra-asana. a splendid seat; a throne. (Grj. 4, 39; J. 
16, 2). 2, a particuiar posture of a devotee while meditating. 

ಭದ್ರಾಸ್ತೆ ರಣ bhadra-üstarana. ೩ beautiful carpet (Bh. 1, 8, 69). 

ಭದ್ರಿಸು bhadrisu. to shave (ಮುಣ್ಣನೆಕ್ರಿಯೆ Smd. Dh.). 

ಭದ್ರೆ bhadre. the seventh astrological division (karapa) of the 
day (My. = ವಿಷ್ವಿ). 

ಭಪ್ಪಕೆ bhappare. well done! bravo! (ಪೊತುರೆ, ಶಾಬಾಸು G., Cb.; 
ಲೆ. ಭಾಪುರೆ). 

*ಭವ್ಳಾ bhambhā. a kind of musical instrument. ಪಟುಪಟಹ 
ತುಣವ ಭಮ್ಸಾ ಮರಳಿ... ಸ್ವರಂಗಳೆಸೆಯೆ Vr. 83, 28. 

ಚಯ bhaya. fear, alarm, dread, apprehension; dismay, fright, 
terror (OVES Ct. I, 7; Que 1I, 19; even, BIL, ಅದಿರ್ಪ್ರ Kk. 
42; ಅಳ್ಳು, ಬೆಗೆಡು 83); danger, peril, risk, jeopardy. 2, one of 
the sthayibbavas (Kavy. IV, 2, 15). ಭಯೆದಿನ್ದ ಭಕ್ತಿ, ನಯದಿನ್ನ 
ಯುಕ್ತಿ. — ಬತ್ತಲೆಯಿದ್ದನಗೆ ಎತ್ತಲೂ ಭಯವಿಲ್ಲ. — ನಯವಾಗಲಿ ಭಯ 
ವಾಗಲಿ, ಇಲ್ಲದವ ದೆಯವೇನು ನಾಷ್ಕಾನು? — ಭಯವಾದ ವಸ್ತು ನಯ 
ವಾದರೂ ನಮ ಕೂಡದು. -- ನಯದಿನ್ನಲಾಗದ್ದು ಭಯದಿನ್ದಲಾದೀತೇ? 
— ಭಯವಾದ್ದು ನಯದಿನ್ದ ಲಯವಾದೀತೇ? (Prvs). sce ಆಕ್ಕುಳಿಸು 
ಆಗಿ, ಅಂಜು, GPS, ev ost, ಅಳ್ಳು, ಕೋಡು, ಜೀಜಿ, does ಸೆಳೆಜ, 
ಬಿಗುರ್‌, ಬೆರ್ಚಿಸು, ಬೆರ್ಚು, Suc, ಮಣಿ, ಸುಗ್ಗಿ ೫ಣ. 3. ಭ್ರಾಸ್ತಿ- 
— ಭಯಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. -ಗೊಳ್ಳು. to become afraid or alarmed 
(Ep. 18, 56; Dp. 59, 5; B. 5, 57). — ಭಯಂಗೊಳ್‌. -o- 8v. = 
ಭಯಗೊಳ್‌. (ಅಗಿ. etc. Ss; Sv. 4, 7: J. 26, 63), ತಮ ತನುಗೆ 
ಭಯಂಗೊಣ್ಣರ್‌ (Smd. 292). — ಭಯಂಗೊಳಿಸು. -ಂ-ಕೊಳಿಸು. to 
1113110೧, to alarm. ಮಧುಮಾಸಕೇಸರಿ ವಿಯೋಗಿಗಳೆಮ್ಟ ಮೃಗಂ 
ಗಳೆಂ ಭಯಂಗೊಳಿಸಿದುದು (Smd. 81). — ಭಯ ತಟ್ಟು. fear to touch, 
strike or seize, ನನಿಗೆ ಭಯ ತಟ್ಟತು (My.).— ಭಯ ಪಡಿಸು. = 
ಭಯಿಂಗೊಳಿಸು. (My).— ಭಯ ಪಡು. to fear, to be alarm«é 
n4 


ನ್‌್‌. A— ಪ್‌ — a MÀ ಎ —À Dn" sd 


ಭಯಾರ್ಶಿ bhaya-arti ' 


(My). ಬಲನಿದ್ದೆದ್ದು ಲಯವಾದ ಮೇಲೆ ಭಯಪಡುನಡೇ ಸರಿ (Prv.). 
— ಭಯ ಬಡಿ. ಇ ಭಯ ತಟ್ಟು. ಅವನಿಗೆ ಭಯ ಬಡಿಯಿತು ೧4.2. 
— ಭಯ ಭಕ್ತಿ. fear and devotion (Bp. 23, 27; 29, 24; 45, 14; 46, 
46; 47, 59; B, 4, 143; C.). ಭಯಭತ್ತಿ ಇಲ್ಲದೆನ ದೆಯವೇನು ಮಾಡ್ಕಾನು? 
(Prv.). — ಭಯೆಮುರ್ಜ. -ಉರ್ಜ, fear to arise (Cpr. 5, 81). — ಭೆ 
ಯಮೃಡು. -0-ಪಡು. = ಭಯ ಪಡು. (Cpr. 6, 39).— ಭೆಯಮ್ಪಡೆ. 
-ಂ-ಪಡೆ. = ಭಯಗೊಳ್‌. (Riv. s, 19 va.). — ಭಯವನಾನ್‌. -ಆನ್‌. 
= ಭಯೆಗೊಳ್‌, (ಆಗಿ ಅಳು, ಬಳ್ಳು, ಬೆಮರ್‌, WA ಸುರುಳ್‌ Sm. 
40; Kk. 72). — ಭಯವೊನ್ನು . -UR .= ಭೆಯಗೊಳ್‌. (Bp. 51, 63). 
WOT bhaya-kara. = ಭಯಂಕರ. (ವ್ಯಾಲ Nn. 74). 


ಭಯಂಕರ bhaya-h-kera. fear-causing, terrifying; fearful, formid- 
able, terrible. 


ಭಯಂಕರತನ bhayalkaratana. the state of being formidable 
(ವಿಷಮ Cb.). 

ಭಯಂಕರಥಧ್ವನಿ bhayankara-dhvanl a terrible voice. sec ಗೆ 
GFX. 

ಭಯಂಕರಿ bhayahkarl. a formidable woman. (J. 16, 35). 

ಭಯಂಕಾರಿ bhaya-h-karl. Virabhadra (ವೀರ, ದಕ್ಬಾರಿ, ಶರಭ, ವೀರ 
ಭದ್ರ Mr. 15). 

ಭಯಂಕೃತಿ bhaya-ü-kriti. the causing of fear, fearfulness, 
--ಭಯಂಕೈತಿಗೆಯಳ. to cause fear (Riv. 6, 46). 

ಭಯತ್ರಸ್ತ bhaya-trasta, trembling ರ್ಣ fear (My.). 

ಭಯದ ರ್ರ d bhaya-druta. fleeing for fear, routed, pul to flight. 

ಭಯಧ್ವನಿ bhaya-dhvani. ‘a voice expressing fear. see ಶೀಟ್‌. 

ಭೆಯನಿವಾರಕ bhaya-nivaraka. one who checks, suppresses or 
takes away (another's) fear (My.). 

ಭಯಸಿವಾರಣ bhaya-nivarapa. = ಭಯುಸಿವಾರಕೆ. (J. 11, 36). 

ಭಯಂಭಾವಿತ bhaya-bhavita. manifestation of fear. see Smd. 
398. 5. ಹವ್ವನೆ. 

ಭಯಭ್ರಷ್ಟ bhaya-bhrasía. scattered in terror, püt to flight. 
(My). 

ಭಯಭ್ರಾನ್ತ bhaya-bhranta. confused, perplexed or bewildered 
on account of fear (My.). 

ಭಯಂರಕ್ಲೆ bhaya-rakse. saving from fear (Bp. 50, 43). 

ಭಯರಸೆ bhaya-rasa. 
42 va.). 

ಭಯವಿಕಾರ bhaya-vikara. perturbation or excitement on account 
of fear. scc ಕೆಕ್ತೆಳಿಸು. 

ಭಯಸ್ಕ bhaya-stha. a man who stands in fear or is atraid 
(My.). feminine ಭಯಸ್ಸೆ (Abh. P. 15, 65 va.). 

ಭಯಹರ bhaya-hara. one who removes or takes away [car 
(Bp. 44, 35). 


fear or terror as a sentiment (Grj. 3, 


ಭಯಾತುರ bhaya-atura. distressed with fear, agitated with 


alarm (Bp. 34, 11). 


ಭಯಾನಕ bhayanaka. fearful, formidable, terrible, horrible. 2, fear, 


terror (ಗುರ್ವು, ಬಿಗುರ್ವು Ct. 11, 50). 3, thc rasa or sentiment cf 
terror excited by postical or dramatic composition (Ravy. IV, 1, 10; 
2, 42. 43. 45. 52). 
*ಭಯಾನಶಕೊೋವ್ಯತ್ಪುರಸ bhayanakodyatsurasa. = ಭಯಾನಕ, 
2, 100, : 
qox. bhaya-abdhl. an ocean of terror Ssv. 4, 110). 
ಭೆಯಾರ್ತ ೩೫೩-೩೯೬. distressed with fcar, alarmed (My.). 
ಭಯಾರ್ತಿ bhaya-irti. distress from fear. alarm. — ಭಯಾರ್ಶಿ 
ಗೊಳ್‌. =. to get alarmed or frightened (Ssv. 4, 44). 


Rr. 


* 
ಹಾರ 
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'ಭರತಾಗ್ರಜ, bhárata-agraja. the elder brother of Dha 
Rüma. (My.). 

ಭರತಾನುಜ bharata-anuja. N. of Satrughna (J. 20, 14, 15, 

ಭರತಾವರಜ bharata-avaraja. N. of Laksmapa (J. 19, 30). 

"ಭರದಣ್ಣು bhara-dapdu, (i. e. -davudu). = ಭರದಾಣ್ಣು - the fun 
gallop or run (Mhr. ಭರದವಡ, ಭರದೌಡು. — ಭರದಣ್ಣು ಕುಡುಕ, 
a horse that runs at full speed (Si. 273). 

ಭರದಾಣ್ಸು bhhra-dàpdu. = ಭರದಣ್ಣು * (ಧೌರಿತಕ, ಬಿಜುನಜೆ si. 279. 

ಭರದ್ವಾಜ bharat-vaja. a sky-lark. 2, N. of another bird (ವ್ಯಾ 
Pyu, ವಲಿಯನ ಹಕ್ಕಿ Nr; ವ್ಯಾಘ್ರಾಟಿ, ಹೆಗ್ಗಾಅ ಔತ; Mr. 170; 
Br. says that it is the king-crow, a black long-tailed bird; sec 
Si. 172. 3, N. of a risi (ಭಗವಾನ್‌ Mr. 257; J. 1, 11; 33, 40). 
sce ಸಮ್ಮಾ ರಗಾಗೆ. 

ಭರವಸ bharavasa. = ಬರವಸೆ, etc. confidence, trust (Mhr. ೫]; 
Bp. 20, 6; 23, 19; 38, 57; 43, 27; 46, 65; 47, 40; B. 5, 104; My.). 
ಭರವಸನಿಲ್ಲದೆ ಮಾತು ಕೇಳಿ, ಬಣ್ಣವಾಳ ಕಳಕೊಣ್ಣ. — ಪರವಾಸ ಮಾಡು 
ವವನ ಭರವಸ ಸಲ್ಲದು (Prvs.). 2, quickness, eagerness (Bp. 5, 
25; 11, 21; Abh. P. 16, 13?). 

ಭರವು bharavu. cagerness (Bp. 2. 56). 

ಭರಿ bhari. = ಬರಿ, bearing; possessing; maintaining, supporting, 
nourishing. see ಆತ್ಮಮೃರಿ, 99$, 5,0. — ಭರಿ ಕೆಯ. (Smd. n. 
the feeding arm: the trunk of an elephant [ಸದಮದ.ಭರಿಕ್ಕೆಯೊ 
ಳಗೆ ಈರೇಳು ಭುವನವನು nem ಹಾಯ್ಯಿ ತಾನೆ ನಿನ್ನುವೆಲ್ಲಾ Cv. 1332]; 
(R$v. 6, 11 va, twice; 6, 72; 13, 86). 

ಭರಿತ bharlta. nourished; Jull, filled, full of (Bp. 61, 61; B. 4, 143). 

ಭರೂಟಕ bharüfaka.. (ಇ ಚರೂಟ). Jtied meal (ತಾಳಿಸಿದ ಅಡಗು 
Hla.). 

ಭರ್ಗ bharga. radiance, splendour, lustre, shine. 2, Siva.. 

ಭರ್ಜನ bharjana. roasting, frying, baking; a frying-pan. 2, 
annihilating. (R.). 

ಭರ್ತ bharta. Tbh. of WIF. (My.; see Bp. 30, 15; 34, 4 ವಿಶ್ವ). 

ಭರ್ತಾಫೆ bhar-taphe. a complete set of dancing girls and musi- 
cians (Z9?0br3,*, ನಾಟ್ಯ, ಕುಣಿಯುವದು ಹಾಡುವದು ಬಾಣೀಸುವದು 
ಈ ಮೊಜು ಕೂಡಿದ ನಾಟ್ಕ Si. 64). 

ಭರ್ತಾರ bhartüra. Tbh. of ಭರ್ತ (Smd. 104; My.). 

ಭರ್ತಿ bharti. = ಬರೆತಿ. filled or loaded state, as of carts, vessels, 
ships, bags, ctc. ud ಭರ್ತಿಯಾಯಿತು (is filled or loaded, My.)- 
ಬಣ್ಣಿಯನ್ನು ಭರ್ತಿ ಮಾಡು (My.). PIF ಮಾಡುವವ ಕೀರ್ತಿಸಬ್ಬಾನೇ? 
(Prv.). 2, the flux of the ocean (Mhr. ಭರತೀ). 3, the statc 
cf possessing many inhabitants, a market with various goods, 
etc. (My; B. 4, 147). ಈ ಊರು ಭರ್ತಿಯಾಗಿದೆ (My). 

ಭರ್ತು bhartu. Thh. of WIF (Bp. 34, 4). 

| QEF bhartrl. = ಭರ್ತ, ಭರ್ತಾರ, ಭರ್ತು, ಭರ್ತ. a cherisher, a 


nourisher, a holder, a supporter, a protector; à master, a lord; 
a husband; a. chief, 


ಭರ್ತೃ್ಯದಾರಕ hhariri-daraka. a crown prince, especially in the 
drama (ನರ್ತನದ ದೇನಿಯ ನನ್ನನ Mr. 83). 

ಭರ್ತೃದಾರಿಕೆ ೌharirl-darike. a princess (ನರ್ತನದ ಸತಿ Mr. 83). 

GEF bhartru, Tbh. of ಭರ್ತೃ. (Bp. 28, 65). 

ಭರ್ತನ bharisana, threatening; reviling; threat, menace; 7¢- 
proach, abuse. see ತಿಟ್ಟು. 

ಭರ್ಮ bharma. Support, maintenance, nourishment. 2, hire, 


wages. ತಿ, gold. — ಭರ್ಮ GS. a mansion of gold (Sv. 
1, 55). 


ಭಯಾವಹೆ bhaya-avaha. bringing fear or danger, causing alarm, 
formidable." 
ಭರ್‌ bhar.— ಭರ್‌ ಭರ್‌. rep. sound in imitation of that pro- 
duced by a strong wind (S. Mhr.). 
ಭರೆ bhara. bearing, carrying; bringing, getting; granting; 
cherishing, upholding, supporting. .2, the act of taking or 
carrying, taking away, theft. 3, a burden, a load, a weight, 
a mas. 4, a particular weight or measure, 20 tules. 5, a 
large quantity, a great number, a multitude, plenty, bulk, muchness, . 
excess (ಅತಿಶೆಯೆ G.). 6, fulness of purpose, desire, etc. (Mhr.): 
desire [ಪುಣ್ಯ ಪದನಿಯ ಬಯೆಸಿದರೆ ಭವಮಾಲೆಯ ಭರವು ತಪ್ಪದು Bv. 
128]; (Bh. 4, 11, 36). ಭರಕ್ಕೆ ಬೀಟಿ, to desire (B. 4, 12). 7, ex- 
acerbation, violent passion (Mhr.). ಭರಕ್ಕೆ ಬೀಟಿ, to be ex- 
` acerbated or irritated (B. 4, 16). 8, quickness, haste (Bp. 30, 
17; 39, 62; Bh. 1, 7, 41; 1, 10, 8; J. 7, 32; 11, 11; see ಕಡು-). ಭರ 
ದಿನ್ನೆ ಹೋಗುವವನ ಸಂಗಡ ಹೊಜಕಿ ಹೊತ್ತಿಯಾ? eg, (Prv.). 
— ಭರಂಗೆಯೆ್‌. -೦-. to hasten (v.i, Abh. P. 14, 47 va.). 
— ಭರೆಂಗೊಳ್‌. -ಂ-ಕೊಳ್‌. to begin to move with speed (Riv. 
5, 78). — ಭರ ಭರನೆ. rep. in great haste (My.). ಭರ ಭರನೆ 
ಹೋಗಿ, ಬುಜಿನೇ ಹಾಟು ಬನ್ನ ಹಾಗೆ. -- ಭರೆ ಭರನೆ. ಹೋಗಿ, ಭೈರವ 
ಜೀವರ ಸಂಗಡ ಭೈರವಾಸ ಕೇಳಿದ (Prvs.). 


ಭೆರಕ್‌ bharak. a sound produced by cutting grass, 
etc. -(C.). | 

ಭರಣ bharafa. a potter. 2, a servant. (R.). 

ಭರಣ bharaga. bearing, carrying; supporting, cherishing, main- 
taining, nourishing; nutriment; wages, hire. 2, filling, filling 
up; filling stuff, filling material (My.; Mhr.). 

ಭರಣಿ bharapl = dt. ೩ china jar or vase. 2, the second 
naksatra (My.). 

ಭರಣ್ಯ 18783೩. wages, hire. 

ಭರಣ್ಯ ಭುಜ್‌ bharanya-bhuj. receiving wages, working for hire : 
a servant; a hired labourer. 

ಭರತ್‌ bharat. bearing, bringing; wearing, having. see ಭರ 
ದ್ವಾಜ, 

ಭರತ bharata. an actor, a dancer, a mime. 2, N. of a muni, the 
author of the gandharvavēda or alañkāraśästra (every branch 
of dramatic writing and theatrical exhibition). 3, the science 
of dramatic action or of dramaturgy (Bp. 3, 42). 4N.ofa 
son of Daéaratha and younger brother of Rima (J. 2, 4. ss; 
18, 2. 3, etc.). 5, N. of a monarch (or the first menarch) of 
all India (see Prv. s. ಗಣ್ಣೆ). 6, the flux of the ocean; high 
tide (Grj. 9, 51; My.). — ಭರೆತೆ ಇತ. flow and ebb (My.) 

ಭರೆಶಖಣ್ಣ bharata-khapda, = ಭರತವರ್ಷ, (ಭಾರೆತ G 
114; My.). 

ಭರತಜ್ಜ bharata-fia. a man conversant with 
and rules (Bp. 59, 29). 

ಭರತಪಕ್ಷಿ bharata-paksl. ೩ kind of water bird (ದಾತ್ಕೊಹ, ಕಾಲ 
En e, ಕೆಲವರು ನೀರುಕಾಗಿ ಅನ್ಹರು Si. 173). 

ಭರಶವರ್ಷ bharata-varsa. the country of the monarch Bharata: 
India. (B. 4, 114). 

ಭರತಶಾಸ್ತ್ರ 28೩1೩-526173, a work on every branch of drama- 
tic ಸತ್ತ and- theatrical cxhibition (Kavy. IV,.2, 19; Bp. 
19, 2). i 
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ಭರ್ಮ್ಯ .bharmya 


ಭರ್ವ್ಯ bharmya. gold (ಭಂಗಾರೆ Ct. I, 67, o. r. ಶೈಂಗಾರೆ). 
"ಭಲ bhala. = ಬಲ 1, ಭಲಾ. fine! well done! bravo! (Sk. ಭಲ, 
Mhr. ಭಲೇಂ, ಭಲ್ಲಾ; Bp. 6,23; My.; Te., T. ಭಳಾ). see ಜಾಂಗು-, 
— ಭಲ ಭಲರೆ, very fine! very well done! (Bp. 45, 51). 
ಭಲಕೆ bhalare. also ಭೆಲರೇ, ಇ ಭಳರೆ, ಭಳಿರೆ. fine! well done! 
bravo! (Grj. 10, 72. 79; Bp. 20, 19; 40, 35; 41, 13; 50, 24; se, 14; 
V. 14, 55; see ಚಾಂಗು-; Prv. s. ಬೋನನಗಿತ್ತಿ). — ಭಲರೆ ಭಲೇ, also 
ಭಲರೇ ಭಲರೆ. = ಭಲ ಭಲರೆ. (Bp. 22, 54; 26, 6; 30, 25; 52, 42; 59, 
13. 47). 
ಭಲಾ ೫118. = ಭಲ, (Bp. 5,39; see ಚಾಂಗು-). ಭಲಾ ಜಟ್ಟ! ez z 
So x:99,0. — ಚೀ! ಎನ್ಮರೆ ತನ್ನ ಭಲಾ! ಎನ್ನರು ಅನ್ನ ಹಾಗೆ 
(Prvs.). 
ಭಲ್ಲ bhalla. a kind of arrow with a point of a particular shape. 
2, a bear (cf. ಬಳ್ಳು). 
ಭಲ್ಲಕೀನೆಗರ bhallaki-nagara. N. (Bp. 57, 6). 
ಭಲ್ಲಾ ಕೆ bhallataka. the marking-nut tree, Semecarpus anacardium 
Lin. (ಮಹಾಕಾಲ, ಗೇರು Nn. 97; ಪಾವಕ, ಗೇರು 122; ಗೇರು Mr. 115). 
qe» $$ bhallatakl. = ಭಲ್ಲಾ 3€. the marking-iut tree, 
ಭಲ್ಲುಕ bhalluka. a bear. 
ಭಲ್ಲೂಕ bhallika. a bear. 
ಭಲ್ಲೆಯ 121167೩. (Smd. 24). = ಬಲ್ಮ, etc. a spear. 
ಭೆವ bhava. becoming, being, state of being, existing, existence; 
a dwelling (sec ಬೈತ್ಯಭವ). 2, arising, coming, produced or 
born from. 3, birth, production, origin (ಹುಟ್ಟುವುದು Bhn. 17). 
4, a repetition of births, transmigration (ಪುನರ್ಭವ, ಮರಳಿ ಮರಳಿ 
ಹುಟ್ಟುಹ Nn. 114; ಮಗುಃಕಿ ಪುಟ್ಟುವುದು Mr. 474). 5, worldly or 
mundane existence, life. 6, the world. 7, a sound state of be- 
ing, welfare, prosperity, health. 8, Siva (ಶಿವ, ಈಶ್ವರ 114). 
9, sign for a metrically long syllable (Ch.). see ಅನ್ನು, ತದ್‌-, 
ಸಮ್‌-, etc. ನವದೆರೂ ಭವ್‌ ತಪ್ಪದು (Pr). see ಔಣ. 5. ಶಿವ. 
— ಭವಗೇಡಿ. -ಕೇಡಿ. one who destroys his welfare (Bp. 15, 29). 
ಭವಕ್ಟಂಯ bhava-ksaya. one who has made an end, or makes 
an eud, of transmigration, etc. (Bp. 61, 47). 
ವಜನ್ಯೆ bhava-janya. that which is to be produced, or is pro- 
duced, by birth: birth (or worldly cxistence) and subsequent 
misery (Bp. 47, 61). 
ಭವತ" bhavat. ($md. 100). being, becoming; present; present 
time (Kavy. I, 5, 1-5). 2, you, your honour, your (Bp. 45, 
53). see ಶತ್ರ-. 
ಭವತಿ bhavati. your ladyship, lady (Ch. v. 307; My.)- 
ಭವತ್ಯಾಲ bhavat-kála. present time (Küvy. I, 5, 17). 
ಭವದೀಂರಂ bhavadiya. your 1070085, your, thy, thine (Bp. 32, 
60; Sáv. 4, 50). 
ಭೆವದೂರ bhava-düra. one who is distant from, or quite un- 
connected with, the world and its misery (Bp. 1, 7; 5) 15; 46, 
74; My.). 
ಭವೆದ್ರಾಜ್ಯ bhavat-rüjys. (Smd. 100). your honour's kingdom. 
ಭವನ bhavana. being, existing; becoming; production, birth. 
2, a place of abode, a house, a home, a dwelling, a mansion, a resi- 
dence, an edifice (ಮನೆ Nn. 51. 59. 3, the place where any thing 
grows, a field. 
ಭವನಾವಂರೆ bhavana-amara. N. (Cpr. 5, 80 va. & $9 va.). 
ಭವನಾಭ್ಯರ್ಣ bhavana-abhyarna. the proximity of a house (ವಿವ 
ಕಿತ್ತ] ಮನೆಯ ಸಮಾಪ Nn. 103). 


1238 GARA, bhavisyanti 


ಹ bhava-payOdhl. the ocean of transmigration (Cpr. 
7, 15). 


ಭವಪಾಶ 8೩೪೩-೫೩6೩. the fetters of mundane existence (Bp. 
39, 10). 

ಭವಪೂಶನಾಶನೆ bhavapisa.naíana. one who destroys the fetters 
of mundane existence (Bp. 61, 55). 

ಭನೆಬನ್ಮನ bhava-bandhana, = ಭವಪಾಶೆ. (Bp. 60, 51). 

ಭವನಭವಾನ್ತೆರ bhava-bhava.antara. a numerous repetition: of 
births, transmigration (ಅಘ, ಭವಾನ್ತರೆ Nn. 115). 

ಭವವಾಲೆ bhava-müle. transmigration (ಅಘ Mr. 515; Bp. 38, 67; 
AbhA. 1, 39). l 

ಭವರೋಗ bhava-rõga. birth or births lookcd upon as a disease 
(My.). 

ಭವರೋಗನೈದ್ಯ bhavaróga-valdya. the curer of the bhavardga, 
he who liberates from transmigration: god (My.). 

ಭವವಾರಾಶಿ bhava-varasi. = ಭವಪಯೋಧಿ. (ನೇ. 5, 32). 

ಭವಸಪತ್ನ bhava-sapaina. an enemy of birth, cic. (Bp. 33, 1). 

ಭವಸಾಗರ bhava-sagara. ಇ ಭವಸಯೋಧಿ. (My.). 

ಭವಾನಿ bhavani. ನೀ. 7870011, Siva's wife. 

ಭವಾನ್ರ ರ bhava-antara.  amoiker existence; ೩ 80೯೫೩೮೯ existence; a 
future existence; transmigration (ಆಫ್‌, ಭವಭವಾನ್ತರ Nn. 115). 

ಭವಾನ್ಯಧೀಶ bhavanl-adhisa. Siva (Bp. 24, 18). 

ಭವಾಜ್ಯ bhava-abdhl. = ಭವಪಯೋಧಿ. (Bp. 33, 47). 

ಭವಾಬ್ಧಿನಾನೆ bhavābdhi-nāve. a ship for crossing the bhavabdhi 
(Bp. 36, 7). 

ಭವಾನ್ಫೋಧಿ bhava-ambhodhi, ಇ ಭವಪಯೋಧಿ. (J. 15, 22). 

ಭವಾರಿ bhava-arl. = ಭವಸಪತ್ನ. 2, Küma (ಅತನು Kavy. V, 62). 

ಭವಿ 88೩11 = nA. living, being, having life and sensation; a 
living being. 2, a person that is subject to transmigration, a- 
worldling, a miserable wretch (Bp. 3, 86; 21, 9; 27, 59; 28, 36; 
32, 33; 40, 14; 45, 15. 17; 49, 4; 53, 45; 55, 21; 60, 8. 14. 15. 17; 
Śāstrasāra in W. 1259). 

ಭವಿ ಕ bhavika. beneficial, suitable; prosperous, happy; frospe- 
rity, welfare. 


.ಭನಿತವ್ಯ bhavitavya. to become, to be about to become, to be 


about to take placc or happen. 2, fate, destiny (ಭಗ, ಆಹನ್ನಾ ದು 
Nn. 52); good or bad fortune; happiness, welfare (ವಿಪಾಕ್ಕ ಭಾಗ 
ಧೇಯ, ಭಾಗ್ಯ Mr. 29; Śmd. 159). 

ಭವಿತವ್ಯತೆ bhavitavyate. inevitable necessity: fate, destiny. 

ಭವಿತ್ಯ bhavilrl. being, becoming; imminent, impending; what 
is about to be, future; being or faring well. 

ಭನಿಷ್ಣು 8811528. being, becoming, disposed or inclined to be; 
what is or ought ‘to be or 10 become; future; being or faring well. 

ಭವಿಷ್ಯ bhavisya. to be about to become, future, imminent. 
sce ಯೆದ್‌-. 

ಭವಿಷ್ಯತ್‌ bhavisyat. about to come to pass, future; futurity, 
future time; the future tense (Smd. 90. 266; Kāvy. I, 5, 13-16 
24-26). 


ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲ bhavisyat-kala. future time; the future tense 


(Smd. 90 Cm). ' : 
ಭನಿಷ್ಯತ್ಪೃರಾಣ vhavisyat-purana. N.of a Purina (Bp. 43, 76), 
* chiefly a manual of religious rites and observances. 
ಭವಿಷ್ಯಸ್ತಿ bhavigyantl. future time; the future tense (Smd. 54. 

9]. 259. 274. 294; ೫೩೪%. I, 5, 1-5). 


i Bi 


 *ಭಾಗಸ bhagasa. fitness, means. ತುಡುಗೆಯ 


ಭವಿಸು bhavisu 1239 


ಭವಿಸು bhavisu. to produce, to cause, to create (Cpr. 1, 50). 


ಭನ್ಯ bhavya.  bcing; to be, become; to be, about to become, ; 


future; fit to become; what ought to be: suitable, fit, right; 
happy, auspicious, prosperous (ಕಲ್ಯಾಣ, ಶುಭ Nn. 90); good, 
excellent; handsome, beautiful. 2, surpassing, reasoning 
(vzg rF, ನೆಲ WCW 90). 3, ೩ being that attains or has 
attained 10715೩ (ಮೋಕ್ಷಗತಜೀವಗಳು, ನೋಕ್ಷನನಯ್ದ್ಹು ನ ಜೀವರು 
ಗಳು 90). scc Cpr. 2, 66; Dp. 53, 41. 

ಭವ್ಮತರ bhavya-tara. uncommonly fit, etc. (Rsv. 1, 8). 


ಭವ್ಯತೆ bhavyate. suitableness, goodness, excellence (Cpr. 7, 14. 


28). 2, ಗಟಗಟ. 
tix" bhasaka. a barker: a dog: 
WR bhasapa. barking. 2,a dog. 
ಭಸ್‌ bhas. a sound heard in breaking wind (5, Mhr.). 
ಭಗನ Dhasana. a bee. (R.). 
ಭೆಸಿತ 18511೩. ashes (95,0, ವಿಭೂತಿ, etc., ಸಾರಿಪ್ಪ ಬೂದಿ Mr. 48). 
ಭಸಿತರುದತ್ರಾಕ್ಸಿಶಾಸನಧರ bhasita-rudaksi-Sasana-dhara. a Linga- 
vanta (Bp. 27, 28). 
9A, bhastre. a bellows. 2, a leathern bag. 
ಭಸ್ಮೆ bhasma. = ಬಸುವು. ashes; any metallic oxide. — ಭಸ್ಮವಾ 
ಗು. -ಆಗು, to be reduced to ashes (Bp, 56, 34). 
ಭಸ್ಮೆಗನ್ಮಿನಿ bhasma-gandhinl, a kind of perfume (= ರೇಣುಕಾ). 
ಭಸ್ಮಗರ್ಭೆ bhasma-garbhe. a species of plant (= ಕಪಿಲೆ). 


ಭಸ್ಮಪುಟಿ bhasma-puta. application to fire in order to make 


ashes, ಭಸ್ಮಪುಟ rau, -ಹಾಕು (My.). 

ಭಸ್ಮಾಸುರ bhasma-asura. a démon who, from Siva, obtained 
tlic power to reduce to ashes any onc on whose head he put 
his right hand (Bp. 54, 56). sec ಉರಿಗೆಯ್ಯ. 

ಭಳರೆ bhalare. = ಭಳಿರೆ, ೭. (Bp. 4, 7). 


ಭಳಿರೆ bhalire. well done, ctc. (ಕೊಣ್ಣಾ Ct. II, 103; ಕೊಣಾ ಟಿದ 
ನುಡಿ Bhn. 38). 3 


ಭಾ bhd. =. light, splendour, lustre. 

ಭಕ bhaksa. = ಬಾಕ, habitually eating, gluttonous, 

ಭಾಗ bhaga.-— ಬಾಗ 2, tx, ಭಾಗಿ 2, (ಭಾಗೆಯ). ೩ fraction, a 
part ofa wholc; a fart, a portion; a share, a lol, a division, a 
distribution. 2, good portion, good fortune; luck, destiny, 
3, a quarter, a fourth. 4,a place, a spot, a region a side. 
ಭಾಗವ ಮಾಡುವುದು (ನಿರ್ಯಾಣ, ವಿಭಾಗ Nn. 90). 

ಭಾಗಧೇಯ bhaga-dhéya. share, portion; portion allotted by 
destiny, luck, fortune, fate; good fortune (IDF, ಭಾಗ್ಯ, ಭವಿತವ್ಯ 
Mr. 29); property; happiness. 
impost (ಅರ್ಥಾಗನು, ಆಯ್ಕ ಸಿದ್ಧಾಯ Mr. 268), 

ಭಾಗವತ 11೩8819೩1೩. (fr. ಭಗವತ್‌). relating to Vişņu or Krişna. 


2, a worshipper of Visnu or Krispa (J. 9, 30). 3, ಇ ಭಾಗವತ | 


ಪ್ರೆರಾಣ (My: B. 4, 2081, 
representations of incidents related in the bhügavatà and any 
other purüpas (My.). — ಭಾಗವತದ ಆಟಿ, ಭಾಗವತರ ಆಟ, the 
play of bhügavatas; yaksagüna play. 

ಭಾಗವತಪುರಾಣ bhagavata-purüna. N. ofa Purina (Bp. 43, 76), 
dedicatéd to the glorification of Visnu; the 10th book is 
devoted to the history of Krisna. 


ನುಳ್ಳೊಡೆ ನಿನಗಾಂ ze ion Vr. 17, 19; ಕೋನಣಕ್ಕೆ a, do 
ಭಾಗೆಸಮಿಲ್ಲ Vr. 46, 8. 


2, revenue, income, tax, dues, ! 


4, a man who gives dramatic ! 


i 
] 
೦ ಮಾಡಿಸಲ್‌ ಭಾಗಸ | 


ಭಾಜಿ bhaji 


| gena, bhaga-stha. a man who is entitled to a share 
(Si. 430). 
ಭಾಗಾಕಾರ bhaga-kara. = ಭಾಗಾರೆ, division (in arithmetic, C.). 
ಭಾಗಾಕಾರ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಹಾಗದೆ ಲಕ್ಷ ಣ ತಿಳಿಯದೇ? (೫). 
i ಭಾಗಾರ bhägāra. Tbh. of ಭಾಗಾಳಾರೆ. (My.). 
| ಭಾಗಾರ್ಹ bhaga-arha. entitled to a portion or inheritance, 
| 2, to be divided according to sharcs. 
ಭಾಗಿ bhagl. 1. = ಬಾಗಿ 1. having a portion or share; partici- 
pating in; a partner; one to whom a sharc is due; having luck, 
lucky, fortunate; a co-heir. 2, ೩ possessor, an owner. ` 
ಭಾಗಿ bhagl 2. Tbh. of ಭಾಗ. (ವಿಭಾಗ, ಭಾಗ Nn. 79; ಗ್ರೆ 
ವಿಭಾಗ 141, o. r. ಭಾಗಸಂಖ್ಯೆ). 
ಭಾಗಿ 208881. 3. = ಬಾಗಿ 2. Tbh. of ಭಾಗ್ಯ. — ಭಾಗಮ್ಮ. “ಅನ್ನು, 
Na 5067/56. ಭಾಗ್ಯ. 
| ಭಾಗಿನಿ bhagini, a co-heiress. 
| ಭಾಗಿನೇಯ bhagin&ya. (fr. ಭಗಿನಿ). a sister's son. i 
| ಭಾಗಿಸು bhagisu. ($md. 92). to divide (especially in arithmctic, 
Mr. 63; ಹರಿಸು 349; My.). | 
' ಭಾಗಿಸುಹ bhagisuha. dividing, division. ಭಾಗಿಸುಹ (ಎತ್ತು ತೆಗೆ 
! Mr. 349). 
| ಭಾಗೀದ9ರ bhàgI-dàra. a partner; a shareholder, a partaker 
| (Mhr.; Cb. 74). 
| ಭಾಗೀರಥಿ bhagirathi. (fr. ಭಗೀರಥ). the Ganges. ಭಗೀರಥೆಯತ್ನ 
ಮಾಡಿ, ಭಾಗೀರಥಿ dd; ನಗರೆದವ ಯತ್ನ ಮಾಡಿ, ನಗಾ ಕಳಕೊಣ್ಣ 
(Prv.). 2, water of the Ganges. sec ಕಾಶೀ" 
ಭಾಗುರಿ bhāguri. = ಬಾಗುರಿ. N. of an author (sec Hla. s. ಕೋ 3; 
! — Nn. 3; Mr. 18). ಭಾಗುರಿಯ ಗೂಢತೆ (Mr. 4). 
| ಭಾಗೆಯ 218868೩. Tbh. of ಭಾಗ. (ವಿಭಾಗ, ಪಾಲಿ Nn. 31). 
| ಭಾಗ್ಯ bhagya. = ಬಗ್ಗು 2, ಬಾಗ 1. that which is proper to bc 
allotted: good or bad fortune (resulting from actions); 101, luck, 
Jale, destiny, fortune. 2, good fortune (Mhr.; My; sce ಓಿಲೆ-); 
| happiness, welfare, prosperity; riches (My.). ಅರಸನ ಕುದುರೇ 
|. ಶಾಲು ತುಣುದರೆ ಇವನಿಗೆ ಬನ್ನ ಭಾಗ್ಯವೇನು? — ಭಾಗ್ಯ ಬರುವನ್ನಾದ್ದು 
| ಭಾಗಮ್ಮ ತಡದಾಳೇ? (Prvs). sce Kāvy. III, 2 B, 56; Bp. 20, 
| 
| 


3 an heir 


Led 
v 


i 
| bod 
! 


25; 57, 41; ನಿರ್ಭಾಗ್ಮ, 


eno, a Phagya-laksmi. the goddess of good  fortunc; 


ಭ 

i Welfare, riches (My.). 

| ಭಾಗ್ಯವನ್ತ ಪಸ a favourite of fortunc, a lucky man, 
a rich man (My.; B. 4, 165; 5, 212). 

| ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿ bhagya.sall. a person who is a favourite of fortune, 

a prosperous, fortunate person (My.). 

| ಭಾಗ್ಯಶೀನ bhügya-hina. a luckless man, a poor man (My.). 

: Well bhügye.— ಬಾಗಿ 2, ಭಾಗಿ 3. ೩ lucky female. 


! ಭಾಂಕಾರ bhalkara. a sound imitating that of the nissala (Cpr- 


10, 67). 


` ಭಾಂಗೀನ bhaügIna, (fr. ಭಂಗಾ). a feld of hemp. 

ಭಾಜ್‌ bhaj. sharing in, participating in, partaking of, possess: 
ing, having, connected with. see ಗುಣ-. 

; ಭಾಜಕ bhajaka, a divisor (in arithmctic, My.). 

i ಭಾಜನ bhajana. dividing, division, sharing. 2, any vessel: 4 


| 
à 
1 
i 
I 


ıt — & person in whom any quality is conspicuous: a fit, clever or 
| capable person. see ಅ-, 


' ಭಾಜಿ 1811, = zaze., possessed of, etc, (A.). 


cup, pot, plate, dish, etc.; a receptacle, a repository, a recipient . 





x 
> 





ಭಾಜ್ಯ bhajya 


ಭಾಜ್ಯ bhajya. to be divided. 2, a portion, share; an 


inheritance. 3, the dividend (in arithmetic, My.). sec 
55990. M7 

ಭಾಟ 881೩. = 99 2. wages, hire, rent, fee; earnings of 
prostitutes. 


ಭಾಟಕ bhataka. = ಬಾಡಗೆ, ಬಾಡಿಗೆ. price paid for anything, wages, 
hire, rent (ಎತ್ತುವಾಡಿಗೆ Mr. 346). 

ಭಾಟ bhàti. 
cf. ಬಡ್ಡಿ 1)- 

ಭಾಣ 8818. N. of a sort of dramatic entertainments, in which 
onc only of the interlocutors appears on the scene, or described 
as a narrative of some intrigue told either by the hero or a 
third person. (My.). 

soro, bhápda. = ಬಣ್ಣ 3, ಭಣ್ಣ 1, ಭಾಣ್ಮೆ. any vessel, pol, pan, cup, 
plate, dish, pail, vat, utensil (see Mr. s. ಚರು; Prv. s. ಭಾದ್ರಪದ); 
— any implement, tool, instrument; — any musical instrument. 
2, horse-trappings, harness. 


wages, hire, fee; earnings of prostitutes; (a whore, 


3, an ornament in general 4,a 
pack or bale of goods or merchandise. $5, the stock of a shop- 
kceper, goods, wares, merchandise, stores of any kind, the capi- 
tal or principal of a merchant, 6, mimicry, buffoonery, the practice 
of the bhenda or professional jester. 

ಭಾಣ್ಣಮಂಖ ETT the mouth of a vessel (ಪುಷ್ಯರ 
Nn. 27). 

ಭಾಣ್ಣ ಶಕಲ bhüpda-Sakala. a potsherd. see ಹಿಡು. 

gom, ಗಾರೆ 113-888೩. = ಬಣ್ಣಾ ರೈ ಭಣ್ಣಾ ರ್ಶ (gem ಶೌ a store- 
room, a 51076-110050, a magazine; a cur. 2, a treasure. 

ಭಾಣ್ಣಾದಿರತ bhünda-üdi-rata. a person who is intent on buffoonery, 
cic. (= ಪೆಂಚಜನೀನ, q. ೪). 

Wero d bhapdara, = ಭಾಣ್ನಾ ಗಾರ. (Mhr.; B. 4, 202). 

ಭಾಣ್ಣಿ ೇೀರವನ bhindira-vana.- N. of a forest. (R.). 

ಭಾಣ್ಣೆ bhinde. = ಭಾಣ್ಹ No. 1. (B. 5, 291). 

ಭಾತ bhata. ಗಜ! bright, resplendent; dawn, 
morning. sec ಪ್ರೈ, ನಿ. 

ಭಾತಿ bhati. light, bcightiien; splendour (Bp. 6, 21; 8, 58; 57, 91): 

ಭಾತು btu. = ಬತ್ತೆ1, etc. rice in the husk (Mhr. ); boiled rice 
(Mhr.; My.; sec ಬಕಾಳ-). 

ಭಾದ್ರ 858೩. (೧. ಭದ್ರ). the month bhüdra (August-September). 

ಭಾದ್ರಪದ bhadrapada. (೧. ಭದ್ರ ಪದಾ). the month bhadrapuda (= 
ಭಾದ್ರ). ಭಾದ್ರ ಪದಮಾಸನಾದರೂ tetto ಹೊಜಕೋಡು ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ 
(Prv.). 

ಭಾದ್ರಪದೆ bhadrapade. a name common to the third and fourth lunar 
05111573, see ಉತ್ತರ-, ಪೊರ್ವಾ-. 

ಭಾದ್ರಿ bhadrl. (N. of a Turk chief). — ಭಾದ್ರಿೇ ವರಹಾ. N. ofa 
certain gold coin or pagoda worth five rupecs (My.). 

ಭಾನ bhina. the act of appearing or growing visible; being 
clear or evident, perception. (R.). 

ಭಾನು bhanu. brightness, light; a ray of light. 2, the sun, 3,೩ 
sovereign, a king, a master. 4, the number 12 (Ch.). 5 N. 
of a certain metrical foot (Ch). see ಬ್ರಹೆದ್‌-, ಸ್ವ ರ್‌, 

ಭಾನಂಜ bhanu-ja. the planet Saturn (ಕಾಲ Mr. 502) Yama 
(My.). 

ಭಾನುತನುಜ bhanu-ianuja. 
155. 292); Sugriva (My.). 

ಭಾನುಭಾಮೆ bhanu-bhame. 
24* 


splendid, 


Karna, the king of Anga (Smd. 


the sun's wife (Śśv. 1, 79 va.). 
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ಭಾರತ bhàrata 


d bhanu-mat. luminous, splendid, 2, the sun. 

ಭಾನುವಂತಿ bhinu-mati. N. of Duryódhana's wife. (Bh. 3, 21, 10). 

ಭಾನುವಾರ bhünu-vira. Sunday. (My.). 

ಭಾನುಸುತ bhinu-suta.- ಭಾನುತನುಜ. (Bh. 3, 8 sum.). 

ಭಾಪು bhapu.— ಬಾಪು 1. huzza! hurrah! well done! (ಕೊಣ್ಣೂ ಟದ 
ನುಡಿ Bhn. 38; ಆ 10, 72; Bp. 30, 7; 32, 46; 36, 12; 46, 76, sce 
ಮರು), ಜ್ಞಾಸಕನಿದ್ದೆವನು ಭಾಪು! ಎನ್ನಿ ಸುವನು (Prv.).— ಭಾಪು 
ಭಾಪುಕೆ. rep. (Bp. 20, 16; 46, 76). — ಭಾಪ್ರಕೆ. -ಉರೆ. also ಭಾಪುರೇ. 
= ಬಾಪುರೆ, O, very well done! (Bp. 4, 71; 30, 25; 23, 32; 36, 24; 
59, 475; Rüm. 5,8, 60; J. 23, 24). — ಭಾಪುಕೆ ಭಾಪು. (Bp. 18, 81; 
36, 12; 59, 47). — ಭಾಪ್ರೆಕೆ ಭಾಪ್ರರೆ. (Bp. 8, 17). 

ಭಾವು bhama.- ಬಾ, ಬಾವ 1, tués d. 
dour; the sun. 3, a sister's husband. 

ಭಾವುಕ bhamaha. N. of the author of a treatise on the art of 
rhetoric. (Küvy. V, 970). 

ಭಾಮಾವುಣಿ bhama-mani. 
woman (My.). 

ಭಾನಿಂನಿ bhaminl. an angry or passionale woman, a vixen; a woman 
in general (ವಾಮೆ, ಸ್ತ್ರೀ Nn. 24). 

ಭಾನಿನಿಷಟ್ಟದಿ bhamini-safpadi. N. ofa Kannada metre (Ch.). 

ಭಾವೆಂ bhame. ಭಾವತಾ. ೩೧ angry or passionate woman (Bp. 
12, 32); a wife (sec ಭಾನು-); a woman in general (My.); N. of 
Krisna’s wife (My.). 2, one of the p&likes (Kavy. IIT, 2, B, 
82 seq.). 

ಭಾಯಿ bhayi. an affix to words: 
brother (My.; Br.; Mhr., H. ಭಾಈ). 

ಭಾರ bhüra.— ಬಾರೆ 3. bearing, carrying; supporting, maintain- 
ing. 2,4 burden, a lead (carried on the head, etc., ING, ವೀ 
ವಧ, ಪರ್ಯಾಹಾರ, ತಲೆಹೊಆ Hla. MS.); 3, the quality of being. 
heavy, heaviness, weight (ತಿಣ್ಣ Ct. II, 31; ದೊಡ್ಡಿತು, ಭಾರ Kk. 63). 

4, quantity of heaviness, that which MR weighs, weight. 

5, a large quantity, mass, bulk, muchness (Kivy. IV, 2, 42). 
6, the weight of 20 tulàs or toles (sce Mr. s. ಪಾಗೆ); a rupee's 
weight (Mhr.; B. 4, 141). ೧ ಬಿಣ್ಣಿ ತು Kk. 63); 
importance; influence (Mhr.); onus, obligation (B. 4, 126). 
3, heavy work, labour, 1 toil, trouble. 9, a pole for carrying 
burdens. ಭಾರವಾದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಘೋರವಾದ ನರಕ. — ಭಾರವಾದ್ದು ಹೊ 
ತ್ತಾ ಕ್ಷಣ ಹಾಜಲಿಕ್ಕೆ ಕೊಡದೇ? (Prvs.). 10, ಕಾಲು ಮಾಡೂದು ಭಾರೆ 
ಮೆಸಿಕ್ಕು (Mr. X 

ಭಾರಕ bharaka. a load, a burden. 
with; one who carries out (J. 17, 64). 

ಭಾರಕ ತನ bharakatana. weightiness; importance. see ಭೂ, 

ಭಾರಕರ್ತ bhara-karta. the cherisher or nourisher: god (My.). 

ಭಾರಕ್ತ ಮೆ bhara-ksama. fit for (carrying) burdens. ಭಾರಕ್ಷಮ 
ಗಳಾಗಿ ಹೇಜುನ ಎತ್ತು (ಧುರ್ವಹ, ಧುರ್ಯ, ಧುರೀಣ, etc. Nr.). 

ಭಾರಂಕ bhàrahka. a porter (ದಣ್ಣಿ Bhn. 51; ಛೆ. ಭಾರಿಕೆ). 

ಭಾರಣೆ bharape. a load, a burden (Zas? Ct. I, 82); a heavy 
burden, great weight (ಬಲುಭಾರೆ Bhn. 51); muchness, excesive- 
ness; greatness, gravity, dignity (Bh. 6, 2, 5; J. 22, 12; 23, 15; 
23, 9). 

ಭಾರತ bharata. (ír. ಭಕತ). a descendant of Bharata. 2, the 
realm of king Bharata: India. 3, N. of the great epic. mahi- 
bharata (Bhn. 1. 2; J. 34, 47; C.). 4, an actor, a mime (Bp. 
61, 29). 


passion, anger. 2, splen- 


a jewel of a woman, an excellent 


person, fellow, man, chap; 


7, gravity (ಬಿಣ್ಬು 


2, a man who is loaded 


om. ID 





ಭಾರತೆನಿಘಣ್ಟು bharata-nighantu” 
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ಭಾವನ bhüvana 


ಭಾರತನಿಘೆಣು bharata-nighantu. N. of a small vocabulary for ಭಾವ hava. 2. ಇ ಬಾವ 2. becoming, being, existing, existehice, 
ಟೆ ದಿ D im 


the Kannada bhürata (Bhn. at its heading and end). 
ಭಾರತವರುಪ bhirata.varuga.- ಭಾರತ10. 2, India (Bh. 3, 11, 19). 


ಭಾರತಿ bharatl. Sarasvati. 2, one of the vrittis or styles of 
dramatic composition (Küvy. IV, 2, 58. 59). 3, a learned man 
(ವಿದ್ವಾಂಸ Mr. 223). 

ಭಾರತಿಕ bharatlka." an actor, a dancer (Abh. P. 4, 26). 

ಭಾರದ್ವಾಜ bharadvaja. (fr. ಭರದ್ವಾಜ). coming from or relating 
to Bharadvija, 2, N. of a pişi (Rsv. 5, 75) and of several 
other persons. 3, a sky-lark (Riv. 5, 75). 

ಭಾರದ್ವಾಜಿ bharadva]l. the wild cotton shrub. 

ಭಾರೆಯಷ್ಟಿ bhara-yastl. a pole for carrying burdens (ಕಾಸಿನ ಕನ್ಬಿ 
Hlà.). 

ಭಾರವಾಹ bhara-vaha. 

ಭಾರಹರ bhüra-hara. ೩ remover of burdens or trouble (ಭಾರೆ 
ಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವ G.). 

ಭಾರಿ hari. = ಬಾರಿ1, q. v. bearing, carrying; a bearer; having 
weight, heavy, ponderous; abundance, etc., a mass (ಒಡ್ಡು 
Bhn. 54). [ಭವದ ಭಾರಿಯ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಮ್ಟರೆ ನೀನು ನಿಯತನಾಗಿ ಭಯ 
ಭರಿತನಾಗಿ ಅಹಂಕಾರಿಯಾಗದೆ ಶರಣೆನ್ನು ಮನವೇ Bv. 274]. 

ಭಾರಿಕ bharlka. a porter, a carrier. 

ಭಾರಿಯಂಕ bharl-aüka. a great war (Bh. 8, 21, 27). 

ಭಾರುಣ್ಣ bharupda. = ಬೇರುಣ್ಣ, ಭೇರುಣ್ಣ. (5%). 

ಭಾರೋಪಜೀವಿ bhara-upajivl a person who carns a livelihood 
by carrying weights (ಹೊಯ ಹೊತ್ತು ಬದುಕುವನು Nn. 86). 

ಭಾರ್ಗವ bhürgava. (೧. ಭೃಗು). relating to or coming from 
Dhrigu; N. of Para$urüma (J. 23, 61) and of various other per- 
sons. 2, Sukra, the regent of the planet Venus, 

ಭಾರ್ಗವವಾರ bhargava-vara. Friday (My.). 

ಭಾರ್ಗವಿ bhargavi. Laksmi; Parvati. 
dactylon Lin. (sce Si. 162). 

ಭಾರ್ಗಿ bhaürgl- ಬಾರೆಂಗಿ. the plant Clerodendrum Siphonanthus R. 
Br. 

ಭಾರ್ಯ bharya. to be borne, supported or cherished; depend- 
ent on; resting on, caused by (Bp. 7,6). 2,aservant (22, 24). 

ಭಾರ್ಯಾಪತಿ bhāryā-pati. husband and wife. 

ಭಾರ್ಯಾನವಿಯೋಗ bhäryä-vlyöga. separation from one's wife on 
account of her death (My.). 

ಭಾರ್ಯೆ bharye. ಭಾರ್ಯಾ. a wife. 

ಭಾಲ ಸಿ. = ಬಾಳ 4, ಭಾಳ. the forehead. çf. ಫಾಲ, 

ಭಾಲದಾರ bhàla-dára. an usher (Mhr., H.; ಸೌವಿದ್ಯ ಸ್ಥಪತಿ, ಚೋಪ 
ದಾರ G.; Mhr., H. ə, a spear). 

ಭಾಲಾಕ್ಸ bhala-aksa. = ಬಾಳಾಕ್ಟ, ಭಾಳಾಶ್ಸ. having an eyc in the 
furehead : Siva (C. Bp. 47, 2). 

ಭಾಶೆ bh. = ಬಲ್ಯ q: v, etc. (ಇಟ್ಟಿ, ಕುನ್ಹ, SO 0). 

ಭಾಲ್ಲೂಕ bhalüka, (ಇ ಭಲ, ಭಲ್ಲುಕ, en v). aber. 

ಭಾವ bhava.1. (Smd. 24). == e31. Tbh. of ಭಾವು. ೩ sisters 
husband (ಶ್ವಶುರ್ಯ G.). [ತನ್ನು ಭಾವಂ ಕೃಪನ ಮನೆಯೊಳಪಗತ ಪರಿ 
ಶ್ರಮನಾಗಿರ್ದು Pb. 2, 50 va]. ಭಾನಂಗಳ್ಳ್‌ ಭಾನಸ್ಜಿರ್‌ (Smd. 124, 
126). — ಭಾನ ಮಯ್ದನ್ಹರು, = ಬಾವನಯ್ದ ನ್ಹ್ಯರು, etc, (ಸಾಲ, ಹೆಣ 
ತಿಗೆ ಒಡಹುಟ್ಟಿದವರು Si. 192). - ಭಾನಮಯ್ದುನ. ೩ ಬಾವ”, (Bh. I, 


8, 26). — ಭಾವನುಯ್ದು ನೆತೆನೆ. the state of being a bhüvamayduna 
, (J: 6, 50). | 


a porter, a carrier, 


2, bent grass, Panicum 


taking place, occurring, appearing, appcarance, 
produced (ಸಮ್ಭ್ಫೂತ Nn. 100); origin; 
(ಘೋರಜನ್ಮ 100; Mr. 494). 3, state of being, condition of. exist- 
ence, state, condition; see ಆರ್ದ್ರ-, ಪ್ರೆ. 4, true condition or 
state, truth. 5, manner of bcing, nature, innate property, tempera- 
ment, disposition, temper. 6, any stale of mind or body, affection, 
sentiment, feeling, 01701801, passion (in the dramatic system). 
ಅತಿಹಾಸಂ, ಜಿಗುಪ್ಸೆ, ಶೋಕಂ, ಭಯಂ, ಪರ್ಪಿದ ಉತ್ಸಾಹಮ್‌, ಆ ನಿಸ 
ಯಂ, ಕ್ರೋಧಮ್‌ ಎನೆ ತೋರ್ಪ ಭಾವಮದೆಕ್ಕುಂ. (Mr. 74). see 
ಅನು-, ವಿ- ವ್ಯಭಿಚಾರಿ, ಸಾತ್ಮಿಕ-, ಸ್ಥಾಯಿ- 7, inclination or dis. 
position of mind; sentiment, idea, thought, opinion, supposition, 
conjecture; intention, purport (ಬಗೆ 100; 494; Kk. 31; Sm. 56). 8, 
mcaning, sensc (ಅಭಿಪ್ರಾಯ Nn. 94; ಪದಾರ್ಥ, ಪಡೆದೆ ಅರ್ಥ 100). 
9, the soul, the heart, the mind (Dp. 61, 22. 65). 
living creature; a thing, an object. 
(ಪರಮಾತ್ಮನು 100; ಆತ್ಮನು 494). 
movement, gesture (ಚೇಪ್ಟೆ 100; 494). 13, the abstract idea convey- 


2, become, 


10, a being, a 
11, the universal soul 
12) behaviour, conduct, action, 


ed by a word, the sense of the abstract noun, as describing the 


state or condition of anything, e. g. ಬಾಲಭಾವ, the state of a 
child, childhood; the sense ofa noun of action, as expressing 
the idea of the root, e. g. going, doing, etc. 14, the eighth 
year in the cycle of sixty (My.). 15, (especially) in theatrical 
language: a learned or worthy man, an honourable. sir (Bp. 
11, 23); an instructor (ನಾಟೈ ದಲ್ಲಿ dE v Mr. 83). — sec Smd. 34, 
37. 169. 241. 246-249, 263; Küvy. I, 2, 62-65; T, 4, 22-26; I, 5, 41-44; 
13], 3, B, 3. 9-12, 108, 170. 171; IV, 1; IV, 2, 14 seq; IV, 2, 18. 
19. — ಭಾವಮೈಟು. -0-ಪೆಜು. to obtain the state or condition of 
(Bp. 53, 38). 

ಭಾವಕ bhavaka. (ಇ ಭಾವುಕ). causing to be. 2, promoting any 
one's welfare, 3, having a taste for the beautiful; having a 
poetical taste, 4, a learned man (ಸನ್ನಾಹ, ವಿದ್ವಾಂಸ Nn. 105; 
Cpr. 1, 58; Bp. 40, 24; J. 34, 46). 5, in theatrical language: 
a sister’s husband (ನರ್ತನದಲ್ಲಿ ಸಹೋದರಿಯ ಭರ್ತ". 83). 

ಭಾವಕಿ bhāvaki. a female with a taste for the beautiful. (Smd. 
230; Gr). 3, 91 1೩, 5, 52). 

ಭಾನಚೇಷ್ಟೆ 181೩-0810, 
(Cpr. 5, 121). 

ಭಾವಜ 881೩-1೩. produced in the heart: Kdma; love. sce 
Bp. 4, 21; 8, 53; ಜಿತ, ' | : 

ಭಾವಜಜನೆಕೆ bhavaja-Janaka. 

ಭಾವಜತಿಲಕ bhavaja.tllaka; 

. (Bp. 11, 24). 

ಭಾವಜಾತ bhàva.jàta, ಎ ಭಾವಜ. (My.) 

ಭಾವಜಾನ್ತ ಕ bhavaja.antaka. 

ಭಾವಜಾರಿ bhavaja-ari, 

ಭಾವಜ್ಞ, bhava-fia. 
(My.). 

ಭಾನತೆ bhävate, ಇ ಭಾವ No. 3. soe gi... 

ಭಾವತ್ವ bhüvatva, = ಭಾವತೆ. sec ಅಹಂಕಾರ-, 

ಭಾವನ 281808, causing to be. 2, promoting or cffecting any 
gaoa welfare; reverencing, treating with respect (My.). 3 
imagining, fancying, supposing, thinking; the act of forming in 
the, mind, imagination, conception, fancy, thoughl; reflection, medi- 


movement of one's feelings, cmotion 


Vignu or Krisna (Bp. 54, 32). 
N. of a kind of cloth or garment 


Siva (Bp. 10, 48). 
Siva (Bp. 51, 16). 
knowing the heart, or the aim, of others 


birth and its misery ` 
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tation, contemplation; recollection. 4, in medicine: saturat- 
ing 37) dry powder with fluid, steeping (My.). 5, decorating 
with flowers and perfumes, scenting. 6, at the end of a com- 
pound: nature, essence. 7, N. of a wood. 
ಭಾನನತೆ ೫851೩8೩೬. ಇ ಭಾವನೆ. (Dp. 22, 4. 53; 40, 84), 
ಭಾವನೆ phivane. = ಭಾವನ. (Cpr. 8, 84; Bp. 11, 42; 34, 10; 35, 38. 
52; 46, 61; 53, 54; 60, 6. 20; J. 1, 2; My.). 
ಭಾವಜೋಧಕ bhàva-bodhaka. revealing or displaying any senti- 
ment, indicaling 6 feeling or passion. 
os bhava-bhava. = ಭಾವಜ. (Bp. 47, 61). 
ಭಾನಭವಹರ bhavabhava-hara. Siva (Bp. 46, 1). 
ಭಾವರಸೆ bhava-rasg. the bhüvas and rasas in the dramatic 
system (Grj. 2, 106 ೪೩.). ಅಂಗನೆಯನ್ತೆ ಭಾವರಸಗಳನೀವುದು (Mr. 6). 
ಭಾವವಚನ bhiva-vacana. denoting the abstract notion of a 
verb: an abstract verbal noun (Smd. 91. 92. 255). 
ಭಾವವಾಚಕ bhava-vacaka, = ಭಾವವಚನ. (My:). 
ಭಾನವಾಚಿ 881೩-9801. = ಭಾವವಚನೆ. (Smd. 33; 92 Cm.) 
ಭಾನವಿತೇಷ bhava-vi$ésa. the peculiar mark of the state of 
anything (Smd. 154). 
ಭಾವಾರ್ಥ bhava-artha. the simple or inherent meaning of 
words; the obvious purport or drift of a phrase, of a letter, of 
an affair, etc. (My J. 31, 35). ಭಾವಾರ್ಥವಹ dudo (ಭಾನ 
ವಚನಂ Smad. 92 Mdb. Cm.) ಭಾವಾರ್ಥವಿದ್ದ ರೂ ಸ್ವಾರ್ಥ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 
— ಭಾವಾರ್ಥ ಕೇಳಿ, ಮೂಲಾರ್ಥ ಮಣಕಿತಾ (Prvs.). 
ಭಾವಿ bhavl about to come 10 pass, future; that which is pre- 
destined (Rév. 13, 11); the future tense (Smd. 294). 2, being 
possessed of; a person who is possessed of (Bp. 40, 26; 53, 22). 
3, attached to. 4, beautiful, illustrious. 
ಭಾವಿಕ 08819008. actually being or existing, natural, innate. 
2, full of fceling or sentiment. 3, happy, well, good, auspici- 
ous (ಶುಭ, ಮಂಗೆಲ, etc, ಒಳಿತು Mr. 26). 4, description of an 
imaginary object so vivid that it actually appears to be present, 
describing the'past or future as present. 5, one of the alañ- 
kritis (Kr. 3, 208]; (Kavy. III, 3, D, 170. 171), language full of 
feeling or passion, 
ಭಾನಿಕಾಲ 8811-881೩. the future; the future tense (Küvy. I, 
5, 1-5) : 
ಭಾವಿತ 8889118. caused to be, produced; obtained; a product 
obtaiàed by multiplication; manifested; conceived, imagined, 
supposed, thought of; thought about, meditated on; known, 
‘acknowledged; happy, well, good, auspicious (ಶುಭ, ಮಂಗಲ, 
ctc., ಒಳಿತು Mr. 26); inspired ‘by, animated. 2, soaked in, 
stceped. 3, mixed with, as an ingredient: 4, perfumed with, 
scented, sce Kivy. IV, 1, 3; Sid. 398; Bp. 43, 86. 
ಭಾವಿನಿ bhavinl. a distinguished or handsome woman; ೩ lady; a 
wanton wonian. ; 
ಭಾವಿಸು bhävisu. (md. 63. 92). to occur, to appear (Ch. v. 
180. 237). 2, to conceive, to imagine, to fancy, to suppose; to 
think, to consider (My.); to observe, to know (ಬಗೆ Smd. 110 
Cm.. which Mdb. Cm. explains by te»); [ಶ್ರುತದೊಳ್‌ ಭಾವಿಸಿ 
dote d Kr 15] —to have in mind, to think of, to 
meditate on (with accusative, ದೇವರನ್ನು-, My); — to treat 
with respect (My). ದೇಹವಿದ್ದರೆ ಭಾವಿಸಬಹುದು. -- ನುಚ್ಚಾದರೂ 
Du ಭಾವಿಸಬೇಕು. - ಬಾವೀ ನೀರಾದರೆ ಭಾವಿಸಿದರೆ up tSt? 


1222 





ಭಾಷೆ bhase 


(Prvs.). ಭಾವಿಕುಂ (5ಣd. 261). ಭಾವಿಪೊಡೆ (117. 298. 382). see 
Ch. v. 25. 241; Cpr. 1, 54; 2, 6. 26; Mr. 193. 340; Kk. 25; Sm. 5. 
109. 118; Bp. 1, 12; 3, 50; 4, 65; 12, 2; 34, 10; 35, 33; 38, 10; 39, 
51; 40, 75; 42, 23; 43, 32; 51, 63; 52, 9; 53, 40; J. 5, 5 
ಭಾವಿಸೆಂವಿಕೆ 08891501136, conceiving, imagining, etc. (Si. 293). 
ಭಾವುಕ bhävuka. (= ಭಾವಕೆ). being, becoming. 2, having a 
taste for the beautiful. 3, happy, well, auspicious, prosperous, 
fering well (Bp. 40, 82); heppiness, auspiciousness, welfare. 4, an 
elder sister's husband (ಅಗ್ರ ಜಾತೆಯ ಅಧಿಪಂ Mr. 313). 
* ಭಾವೆ bhave. one of the kinds of composition Kr. 2, 144, 145. 
ಭಾವ್ಯ bhavya. about to be or happen, future, to be become; 
x to be apprehended or conceived; etc. sec ಸವ್‌ Cpr- 
, 58. 
ಭಾಷಣ bhasapa. speaking, talking, saying; specch, talk. sce 
ಉಸಿರ, ಎನ್‌, ಪರಿಭಾಷಣ, ಸವತ್‌-. 
ಭಾಷಾಂಗ 855-೩08೩. in theatricals: proper language and 
suitable songs (Mr. 78. 32; Bp. 25, 20). 
ಭಾಷಾಜಾತಿ bhasa-jatl. the (56) languages from sarhskrita, etc. 
(Ch. p. 22). 
ಭಾಷಾಧೀಶ bhasi-adhI$a. the husband of Sarasvati; Brahmi 
(Bp. 24, 48). 
ಭಾಷಾನ್ರ bhasd-ania. meaning of the words of a language 
(Mr. 5). 
ಭಾಷಾನ್ತರ bhagas-aníara. another dialect or version; a transla- 
tion (C.). ಭಾರತಡೊಳ್ಳಿನ ನುಡಿಯಂ ಚಾರು ಸುದೇಶೀಯನೆವ್ಟು ಭಾಷಾ 
ನ್ರರನುಂ ಸೂರಿಜನ ಮೆಚ್ಚಿ ಪೇಟಕ್ವಿಂ (Bhn. 2). — ಭಾಷಾನ್ತರ ಮಾಡು. 
¿to translate (B. 4, 135; ೮.). KOJ, ಎತಭಾಷೆಯ ಅನೇಕೆಗ್ರನ್ನ ಗಳನ್ನು 
ಭಾಪಾನ್ಹರ ಮಾಡಿ (5, 127). ಬೈಬಲದ (of the bible) ಹಟಕೇ ಒಡಮೃ 
ಡಿಕೆಯನ್ನೂ ಹೊಸ ಒಡಮ್ಚಡಿಕೆಯನ್ನೂ ಹಲವು ದೇಶಭಾಷೆಗಳಿನ್ಹ್ನ ಭಾಷಾ- 
ಸ್ತರ ಮಾಡಿಸಿ (5, 301). — ಭಾಷಾನ್ತರಿಸು. to translate (B. 4, 138; 
My.). 


qoM bhagl speaking, talking, saying; a speaker. see e.g. ಕು ` 


ಭಾಹಿಕೆ bhaslka. (= ಬಾಸೆಗ). belonging to speech; belonging to 
common or vérnacular speech. see CM. 


ಭಾಷಿತ bhaglía. spoken, said; speech, language, talk. 


ಭಾಷಿಸಂ bhäşisu. to speak, to talk, to say (Bp. 47, 11). 
ಭಾಷೆ bhage. ಭಾಷಾ. = ಬಾಸೆ q.v. ಭಾಸೆ. speech; language; a 
dialect. 2, Sarasvati, the goddess of speech (20.54, 52). 3a 
promise; an oath; a vow (Bp. 6, 1. seq.; 35, 49; My.) ಭಾಷೆ 
ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ. — ನೋಟಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ವೇಷ, ಆಟಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕೆ ಭಾಷೆ (Prvs). sce Prv. s. ವೇಷ, — ಭಾಷೆ ಅಟಿ. to break a 
promise, etc. (Bp. 36, 17). — ಭಾಷೆ ಆಡು. to speak a language 
(೦). ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರು ಬಒನ್ನೇ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಆಡುತ್ತಾರೆ (B. 4, 142). 
— ಭಾಷೆ ಇಡು. to assure solemnly, to swear (My.). — ಭಾಷೆ ಈ. 
= ಭಾಷೆ ಕೊಡು. (J. 7, 66). — ಭಾಷೆ ಉಟ. to break a promise, 
etc. (Bp. 28, 42). — ಭಾಷೆ twm. to accomplish or fulfil a 
promise, etc. (Bp. 36, 42). — ಭಾಷೆ ಒದವಿಸು. ಇ ಭಾಷೆ ಒದಗಿಸು. (Bp. 
37, 20). — ಭಾಷೆ ಕೊಡು. to promise (J. 2, 60; My). ಭಾಷೆ ಕೊಟ್ಟ 
ವನು ಪೋಷಣೆ ಮಾಡನೇ? (Prv.). see Nr.s. ಮಗು. — ಭಾಷೆಗೆಡು. 
ಕೆಡು. a promise, etc. to be broken (Bp. 37,12). — ಭಾಷೆಗೆಡುಕ. 
_ಕೆಡುಕ, ಎ ಬಾಸೆಗೆಡುಕ. (My). — ಭಾಷೆ ಗೊಡು: ಭಾಷೆ ಕೊಡು. 
(Grj. 6, 54 va. .— ಭಾಷೆ ನೀಗು. to quit or break one's 
promise, etc. (Bp. 39, 17).— ಭಾಷೆ ನುಡಿ. to utter or give a 
promise, etc. (Bp. 37, 18. 24. 26). — ಭಾಷೆ ಪರಿಪಾಲಿಸು. to keep 
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r fulfil a promise, etc. (Bp. 49, 13).— ಭಾಷೆ ಮುಟ್ಟಿಸು. to ಭಾಳಾಮ್ಬಕ bhàla-ambaka. ಷಾ ಬಾಳಾಮ್ಪಕೆ. an eye in th 
o . 49, 13). 


















- € fore. 
fulfil mise (S. Mhr.).— ಭಾಷೆಯೊಳ್‌ ಇರ್‌. to be under head (Bp. 44, 21). 2, Siva (9, 14; s3, 69; Sy. 1, 74). 
a pro sje "7 v e. : 
a vow, to be bound by a vow (Bp. 53, 39). — ಭಾಷೆ ಸಲಿಸು. Q9, bhiksa. Thh. ot DIA (Smd. 102; ಅನ್ನ, WRX, etc. Mr. 214 
to fulfil a promise, etc. (Bp. 61, 7; My.). — ಭಾಷೆ ಹಿಡಿ. to My.) see Prv.s. ಮುತ್ತ ಯ್ದೆ — ಭಿಕ್ಷ ಇಕ್ಕು. to give alm, 
take a promise, ctc., upon oneself, to make a promise, etc. (Bp. 25, 43; 43, 53; 53, 39; 60, 53; My.). — ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡು. to m 


alms, to beg (Bp. 53, 39; My.). 

Qvo Ud hiksa-afana, = Qu B. wandering about asking for 
alms, mendicancy. (My.). 

DTN, bhiksa-anna. food obtained as alms. QUA d ಕುಳ್ಳೆ a 
ಶನೀಶ್ವರ ಬನ್ನ ಹಾಗೆ. ಬಿಕಾರಿಯಾದವ ಕಾಶಿಗೆ ಹೋದರೂ ಭಿಕ್ಸಾನ್ನ 
ವಲ್ಲದೆ ಪಕ್ವಾನ್ನ jr» de? (Prvs.). 

$99,992, bhlksa-patra. a vessel for collecting alms. (My.). 

ಭಿಕ್ಸಾಶನ bhlkga-asana. = ಭಿಳ್ಸಾನ್ನ. (Bh. 1, 10, 4). ` 

WAN bhiksisu. to beg alms (Bp. 21, 25; 57, 22). 


(Bp. 36, 13). — ಭಾಷೆ ಹೊಜು. ಇ ಭಾಷೆ ಹಿಡಿ. (Dp. 27, 62; My 
ಭಾಸಷೆವನ್ತೆ bhase-vanta. = ಬಾಸೆವನ್ತ. a man who sticks to his 
promise (s. t39X 1). ಇ.ಭಾಷೆವನ್ನಲ್ಲಯ್ಯ. -ಅಲ್ಲಯ್ಯ. N. (Bp. 58, 4). 
QW, bhisya. an exposition, a gloss, an explanation, a com- 
mentary in general. 2, a sort of house or building. 
ಭಾಷ್ಕಳಾರ bhasya-kara. a commentator, a scholiast; an cxpoun- 
der of technical aphorisms (sütras), etc., e. g. Patanjali, San 
karücürya, and Rīmānujā. (My.). 
ಭಾಸ್‌ bhas. light, lustre; à ray or gleam of light. 
ಭಾಸ bhàsa. light, lustre; shining; impression made on the 
mind, fancy. 2, a vulture. 3, a small kind of owl (ಶಕುನ್ತ, 
SnO, ಹಾಲುವಕ್ಕಿ Mr. 174). 4, a cock. 5, a cow-shed. sec &-. 
ಭಾಸನೆ bhasana. shining; one who: shines (Bp. 8. 4). 
ಸವನ bhasamana. shining, glittering; appearing; lustre, 
brightness (Abhà. 2, 99) 
ಭಾಸರೂಪ bhasa-rüps. a splendid form: splendor (Kavy. II, 
1, 7). 
ಭಾಸುರ bhàsurs. shining, splendid (Ch. v. 63); splendor, beauty 
(Bp. 59, 57). 2, a hero. 3, terrible. see Sp. s. Tbh. ಜಡಿ 3; 
Kāvy. III, 3, B, 173; Bp. 1, 45. 
ಭಾಸುರತರ bhäsura-tara. uncommonly splendid or beautiful 
(ರತ್ನ, ಒಪ್ಪುವನ್ನಾ ಮ Nn. 155). 
ಭಾಸೆ bhise.— s21 (Śmd. 24). language, etc. Tbh. of ಭಾಷೆ 
{Smd. 335). 
ಭಾಸ್ಕರ bhis-kara, light-causing, shining, resplendent; ‘the sun. 
2, the number, 12 (08). 3, a certain metrical foot (Ch.). 
4, N. of various persons (Bp. 56, 3458, 11), also that of a 
jester at- the court of Vidyänagara (who was called Biciga, 
My.). 5, the air that is drawn up into the right nostril (Mr. 53). 
ಭಾಸ್ಯರಸುತ bhaskara-suia. Karpa (Smd, 81). 
ಭಾಸ್ವೆ 3೯ bhas-vat. possessing light, luminous, splendid, shining; 
light, lustre, brightness (Ch. v. 36; Kavy. III; 1). 2, the sun. 
3, a hero. 


$90, bhiksu. = ಬಿಚ್ಚು. a beggar; a religious mendicant, especially. 
a Brahmana in the fourth àérama when he abandons his house 
and family and subsists entirely on alms; a female mendicant 
(ಮುಣ್ಣೆ Mr. 303). 2, N. of a plant (ನಶ ಮುಣ್ಣಿ, ಬೋಟತರ 
Mr. 130). 

$99 F bhiksuka. a male mendicant. ರಾಕ್ಸ ಸನಾದರೆ ಭಿಕ್ಸು ಕನಿಗೆ 
ಏನು? (Prv.). 

PTF? bhiksukl. a female mendicant (ಕ್ತಿ Hlà.). 

Q9, bhikge. = ಬಿಕ್ಕ ಬಿಕಸ್ಸ ಬಿಕ್ಕೆ ಬಿಚ್ಚ, ಬಿಚ್ಚಿ, Qe. the act of 
begging. 2, olms; food given as alms. 3, hire, wages. 4, service. 
ಭಿಕ್ಸೆ ಬೇಡ! ನಾಯನ್ನ ಹಿಡೀರಿ! ಅನ್ನ (Prv.). 

ಭಿಕ್ರೆ ಗಾ bhikse.garB. a beggar (My.). 

ಭಿಕ್ಸೇಶ್ವರ bhiksà-I$vara. a very poor beggar. see Prv.s. ಲಕ್ಷೇ 
ಶ್ವರ, 

ಭಿಣ್ಣಿ ಮಾಲ 8188173818, = ಭಿನ್ನಮಾಲ, etc. (Sk.). 

ಭಿಣ್ಣಿವಾಲ bhipdivàla, = ಸಿಣ್ಣಿವಾಳ (md. 369), ಭಿನ್ಹಮಾಲ, etc. (J. 
12, 24). 

ಭಿತ್ತ bhitia. a fragment, a piece, a bit. 

ಭಿತ್ತಿ bhitti, = ಬಿತ್ತಿ2. breaking, splitting. 2, a bit, a fragment, 
೩ piece; anything broken or divided. 3, a rent, a fissure. 
4, a wall of earth or masonry, a partition (ಕೇರ್‌ Ct. II, 107; 
ಗೋಡೆ Nn. 31). 5, an asylum, (a support). 

ಭಿತ್ತಿ ಜೀರ್ಣ bhitti-jirna. an instrument used by burglars for 
cutting through the wall of ೩ house (ಕನ್ನ ಗತ್ತಿ Mr. 226, ೦. ೯. 
ಭಿತ್ತಿ ಭಿನ್ನ). 

`ಭಿಷ್‌ bhid. breaking, splitting; destroying. see ಉದ್‌-. 

ಭಿದುರ bhidurs. breaking splitting. 2, a thunderbolt. ` 

QU bhideo. breaking, splitling, tearing, dividing. 

QU, bhidya. bursting its banks: a rushing river ( ಗಣ್ಣುದೊಟ್‌ 
Hla). 


ಭಿನ್ನ ಮಾಲ bhindamāla. = Sd zoe, s: pe, ಭಿಣ್ಣಿ ಮಾಲ, QU, 


ಭಾಸ್ಕನ್ತೆ bhüs-ranta. Tbh. of ಭಾಸ್ವತ್‌ (Smd. 108). 

ಭಾಳ bhīja. ಎ ಭಾಲ, etc. the forehead (Vog, ಲಲಾಟ, ನೊಸಲು, 
ಹಣೆ Mr. 318; AB Bhn. 66, ೦. r. ಬಾಳ). 

ಭಾಳೆತಟ bhila-taf&. the slope of the forehead: the forehead 
(Bp. 37, 23). 

ಭಾಳನೆಯಂನೆ bhila-nayans. Siva (Bp. 22, 52). 

ಭಾಕನೇಶ್ರ bhila-nétra. Siva (Bp. 27, 12; 44, 21). 

ಭಾಸಪಟ್ಟ bhala-pajja. a frontlet with a plate (tied to ೩ sacri- 
ficial horse, J. 16, 1). 

ಭಾಳಪರ್ಣ bha[a-parpa. the Plant and bark of Laurus cassia 
(ಕುಟಿನ್ನಟಿ, ನೀರಸನಿ, ಲವಂಗ Mr. 142). 

ಭಾಳಲೋಚನೆ bhaja-Iocana. = ಬಾಳಲೋಚನ. Siva (Bp. 3, 30; 
59, 33). 

ಭಾಳನಿಲೋಚನೆ bhijavilóeana, Siya (Bp. 30, 2). 

ಭಾಳಸ್ಕಲಿ bhala-sthall, = ಭಾಳ. (Cpr. 6, 66). 

ಭಾಳಾಕ್ಷ bha]a-aksa. ಎ ಬಾಳಾಕ್ಚ. Siva (Bp. 46, 19). 


a 
ವಾಲ, ಭನ್ಲಿಪಾಲ. a short Javelin or arrow thrown from the hand; 


an iron-bound club, used as a weapon. 


(ಸೃಗೆ, ಕೆಯ್ದುನಿನ ಭೇದ Hia. Ari, ಹಸ್ತಪ್ರಮಾಣವಾದ ಮುದ್ಗರ. 
ಮಾರುದ್ದ ಗುದಿಗೆ Si. 290). 

ಭಿನ್ನು bhindw. breaking, splitting. 2, a woman bringing forth 6 
sem. child; a woman who loses her children by death (ಮಕ್ಕಳು 
ಬಾಟದವಳು Hlä.; ಮಕ್ಕಳು ಉಜಕಿ ಸಾವ ಸತಿ Mr 303). 


ಫನ್ನಿ ಪಾಳ bhindi.pila. ಎ. ಭಿನ್ನಮಾಲ, etc. a art etc. elc. 
ಪ 
s. 
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ಭಿನ್ನ bhinna. = Qd. broken, split, fractured, pounded, torn, rent, 

' cloven, pierced; disunited; opened, expanded, blossoming; sepa- 
rated into parts; destroyed (ಸನ್ನ, ರುಗ್ನ, ಭಗ್ನ, ಕೆಟ್ಟುದು Mr. 448). 
2, separated or different from; distinct, other, different; deviating 
or varying from; deprived of, without; a fragment, a bit, a 
portion. ಭಿನ್ನವಾದ' ಗಡಿಗೆ ಹೊನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಸಮನಾದೀತೇ? (Pr). 
— ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ. rep. various (B. 4, 168). — ಭಿನ್ನ ಭೇದೆ. dupl. differ- 
ence. 

ಭಿನ್ನಕರ್ತೃ bhinna-karírl. the agent indicated by 3 verb as 
causing anything to be done by another (in opposition to ನಿಜ 
or ಸ್ವಯೆಂ ಕರ್ತ, Smd. 274; ef. ಅನ್ಯ-, ಪರ; see -ಇಸುಖ; 
[a different author]. 

ಭಿನ್ನಕರ್ತೃಳ bhnna-kartrika. ಇ ಭಿನ್ನ ಕರ್ತೃ. ($md. 327). 

ಭಿನ್ನ ಕಾರ್ಯ bhinna-karya. an act differing from prescribed 
rules, an improper act (ಕೌಪೀನ Nn. 134; Mr. 486). 

ಭಿನ್ನೆಕವ್ನಿ 2) bhinna-kumbha. a broken pot (Bp. 60, 51). 

ಭಿನ್ನ ಪದ bhinna-pada. a term that stands by itself, i. e. is not 
in 3೩೧85೩ (Smd. 190). 

ಭಿನ್ನ ಭಾವ bhinna-bhàva. another state, a different mind, in- 
congruity of state, ೮೭೦. (Bp. 40, 67). 

ROS bhinna-rasa. another taste, sentiment or feeling (Kàvy. 
711, 3, B, 159). 

ಭಿನ್ನವೃತ್ತ bhinna-vritta. having abandoned the path of duty. 
2, one of the vàkyadógas: containing a metrical fault; a 
metrical fault (Kavy. II, 2, B, 3. 30-32). 

ಭಿನ್ನ ಶಬ್ದ bhinna-Sabda. a faulty term (Kavy. II, 1, A, 29). 

ಭಿನ್ನಾ ಬ್ಹಾಕ್ಟಿ bhinna-abja.aksl. a woman with eyes resembling 

' .'an open lotus flower (Ch. v. 128. 215). 

$8928, bhinna-abhinna ® distinct and not distinct, separate 
and not separate. (My.). 

WQN bhinnisu. to break, to split; to set at variance; to loosen 

' (J. 15, 31); to alter, to change (31,35). 2, to be split or 
broken; to die from affliction (23, 59). 

ಭಿಲ್ಲ bhilla, (= ಬಿಲ್ಲ s. ಬಿಲ೯2). N. of a wild mountain race, a Bheel 

(ಬೇಡ Hlā.; Cpr. 5, 64 va.; ರೆ. 4, 6). 

ಭಿಲ್ಲಾಂಗನೆ bhilla-ahgane. a woman of the Bhillas (Siv. 3, 8). 

ಭಿಲ್ಲಿ 181111. = ಭಿಲ್ಲಾಂಗನೆ. ($೪. 3, 6. 52). 

ಸಕ್ಕು bhigakku, Tbh. of ಿಷಜ್‌. (My.). 

QW bhisaj. ಭಿಷಕ್‌. a physician. 

ಭಿಷಜ bhisaja. Tbh. of ಭಿಷಜ್‌. (BARLI, ಚಿಕಿತ್ಸಕೆ, etc. Mr. 
TOE o 

ಭಿಸ್ಪಟ bhissate. boiled rice parched. 

ಭಿಸ್ಸೈ bhisse. boiled rice. 

ಭೀ bhi. (Smd. 103). fear, apprehension, alarm, dread. sec ©3- 

ಭೀಕರ bhi-kara. causing or exciting fear, formidable, terrible 
(Bp. 17, 16; 34, 27; 46, 21; 51, 25; 61, 12; J. 9, 24). 

ಭೀಂಕೃ ತ್ರಿ bhl.h-kritl. formidableness (Riv. 6, 46). 

ಭೀತ bhita. frightened, alarmed, terrified; afraid, fearful, timid. 
feminine ಭೀತೆ (J. 5, 51). 

ಭೀತಚಿತ್ತ bhlita-elita. a man of a timid heart (ಬೇಡ Bhn. 4). 

ತತ್ವ: bhItatva. 106 stawe of Being or becoming timid. BA 
ತತ್ವ ಮಾಡುವವನಿಗೆ pid, ಸಲ್ಲದು (Prv.). 

ಭೀತಿ bhitli. fear, alarm, apfrehension, dread, terror (Smd. 158). 
2, danger. see ಮಹಾ-. ಪ್ರೀತಿ ಇದ್ದರೂ ಭೀತಿ ಇರಬೇಕು.-- ಪ್ರೇ, 
ತದ ಭೀತಿ ಹೋದರೊ ನಾತದ ಭೀತಿ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ (Prvs). sce Prv- 5. 


ಳು bhu 


ಭೂತ. -- ಭೀತಿಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. to become afraid (Bp. 2, 21; 
Rim. 5, 8, 41). — ಭೀತಿವಡು. -ಪಡು. to fear (Sáv. 4, 68). 

ಭೀತಿವಲ್ಲರಿ bhitLvallarl. fear regarded as a creeping. plant 
(ರೇ. 4, 113). 

ಭೀತಿಶಂಕೆ bhltl-faüke. doubt or diffidence caused by fear (My.). 

ಭೀತೋತ್ತರೆ bhTta-uttara. an answer or speech indicating fear 
(ಧಾರ, ಭೀತಿಯ ನುಡಿ Nn. 12). 

ಭೀವಂ bhima. = ಬೀಮ fearful, dreadful, terrible, formidable, ctc. 
(ಭಯಂಕರ Nn. 5; ಉಗ್ರ Mr.si2). 2, Yama (ಯಮ). 3,.Siva 
(ಶಂಕರ, ಈಶ್ವರ; ರುದ್ರ 512). 4, Bhima, the second ‘son of Pándu 
(ವಾಯುಪುತ್ರ, ಭೀಮಸೇನ; ವಾಯುಸುತ 51); ಕುರುವೈರಿ, ವಾಯುಪುತ್ರ, 
ವೃಕೋದರ Mr. 264). 5, a strong man (739,18, ಸತ್ತವೆನ್ತ 5). 
6, a very valiant man, a hero (ಭೆಬಾಗ್ರಣಿ, ವೀರಭಟಿ5; gis, 
'೦. r. ಬಲನ್‌). 7, the arm (ಭುಜ 5; ತೋಳ್‌ 512). 8, N. of the 
author of the Kannada Basavapuriya (Bp. 1, 17; 61,94). 9, N. 
of an author of a list of sarhskrita dhitus (Smd. 302). see 
Smd. 81. 91, 98. 116. 10, N. of a king of Vidarbha. (ಇ ಭೀಪ್ಮಕ 
No. 3). ಭೀಮನಿಗೆ ಭಾನುವಾರನಾದರೇನು? ಭೌಮವಾರವಾದರೇನು? 
ಭೋಜನ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಸಯ್‌ (Pr). 11, N. — ಭೀಮುಯ. -ಆಯ. N. 
see ದಾಸಿ-, — ಭೀಮಯ್ಯ. -ಆಯ್ಯೆ. N. sce ಗೆಣದಾಸಿ-. 

ಭಿೀಮುರೆ bhimara. war, battle. (R.). 

ಭೀಮರಥಿ bhima-rath. N. ofa river, (My. Amara). 

ಭೀವುರಾಜ bhima-raja. a black bird with two elongated tail- 
feathers that lives in the forests of the western coast and is 
known for its gutturalsoft fluting notes which can be heard 
to the distance of an English mile, the Malabar racket-tail 
drongo, Edolius malabaricus Scop. (Coorg). 

ಭೀವುಲಿಂಗ bhima-liiga. a linga consecrated by the Pindava 
Bhima (Bn. 57, 54). 

ಭೀಮುಸೇನೆ bhIma-séna. = ಭೀಮಂ. 4. (ಭೀಮ, ವಾಯುಪುತ್ರ Nn. 5). 

ಭೀಮಾನದಿ bhima-nadi. N. ofa river in the Mahratta country 
(B. 4, 30). 

ಭೀಮೇಶ್ವರ bhlma-Isvara. N. ofa linga (Bp. 33, 18). 

ಭೀರು bhiru. timid, cowardly; shy; afraid of. 2, a timid woman. 

edor bhlruka. timid; a coward. : 

ಭೀರುತ್ತ bhirutva. fearfulness, timidity, cowardice. see ಪುಕ್ಕ, 
AG. 


ಭೀರುಪತ್ರಿ bhiru-pairl. a scandent thorny shrub, Asparagus racema- 
sus Willd. 
ಭೀಲಂಕ bhiluka. = ಭೀರುಕೆ. timid. 


‘ಭೀಷಣ 815383. 16:76, terrible, awful, formidable; horror. 2, 


Bhairava; Siva; N. of a king (J. 16, 1. 21, etc.). 3, a kind of 
musical instrument (see ಪಂಚಮಹಾವಾದ್ಯ). 

ಭೀಷ್ಮ bhisma. terrible, horrible, terrific, fearful; fear, horror 
(Grj. 9, 24). 2, the grand-uncle of the Pàndus, son of 
Santanu and Ganga (ಗಾಂಗೇಯ Mr. 263). see Smd. 270. 287; 
J. 9, 30. 32; 13, 4. 19. 

ಭೀಷ್ಮಕ bhigmaka. = $t, No.2. 2, N. ofa king, the father 
of Rukmiyi (Bhagavata 10, 59, 1). 3, N. of the father of 
Damayanti (Rüm. 3, 2, 16. 24). 

QE) 8108-50 (sū). Bhisma's mother: the Ganges. 

ಭು bhu.= ಭಂ, ಭುಂ. ೩ sound in imitation of that of 
a conch-shell, etc. — ಭು ಭು ಎನ್‌. to emit the sound of 
bhu bhu (from the mouth, Bp. 32, 37). — ಭು ಭೂ ಭೋ ಎನ್‌. 
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w emit the repeated sound of bhu. ದೇನತಾದ್ವಾರದೊಳೆರ್ದು, 
ಭು ಭೂ ಭೋ ಎನ್ನು, ಶಂಖನುನೆ ಪೂರಯ್ಸಿ ದಂ (Smd. 19 Mġb.). 

ಭು bhu. = ಭೊ. atthe end of compounds: being, becoming, 
springing up, taking risc, born. sec ಅಗ್ನಿ, ಅಧಿ-, ಪದ್ಮ-, ಪ್ರ-, 
ಪ್ರತಿ, ಸ್ವ-. 


Yo bhum. ಎಭು. a sound in imitation of that of a | 


conch. cic. (S. Mh:.). 
ಭುಳ್‌ bhuk. e (ಬುಳ್ಳೆ 2), ಭುಜ್‌ q. v. 


ಭತ್ತೆ bhykta. cnjoyed; eaten. .2 the act of; cating. 3, food 


(ಅನ್ನ,-ಹಿದೆನೈ ctc. Mr. 214). 

ಭುಕ್ತ ಗೃಹೆ bhukta-griha, a dining-room (ಬಿತ್ತ ರದೊಳ್‌ ಉನ್ಸು ಮನೆ 
Mr. 196). 

ಭುಕ್ತ ಶೇಷ bhukia-sesa. tic remnants of a meal, leavings, orts. 

ಭುಕ್ತಸವಖಜ್ಚಿತ bhukta-samujjhita. the remnants of a meal. 

ಭುಕ್ತಾ ವಶೇಷ 80812-378883, = ಭುಕ್ತೆ ಶೇಷ. (Bp. 56, 12). 

ಭುತ್ತಿ bhukti. (— wg). the act of enjoying or eating. 
2, enjoymenl; fruition, possession, usufruct. 3, food. ಭಕ್ತೆಸಿಗೆ 
ಭುಕ್ತಿ, ಶಕ್ತಿಗೆ ಕತ್ತಿ. ಭುಕ್ತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದಾ ಕ್ಷಣ ಮುಕ್ತಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹಾಗಾ 
ಯ್ತೇ--ಮುನ್ಹಿನ ಮುಕ್ತಿಗಿನ್ತ ಈಗಿನ ಭುಕ್ತಿ ಲೇಸು. --'ಯುಕ್ತಿವಂತನು 
ಶುಕ್ರನ ಭುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ- ಮುಕ್ತಿ ಪಡೆದನನ್ತೆ (Prvs). sce Prv. s. ಭೂತ. 
4, the daily motion of a planet. 

ಭುಕ್ತಿ ವಯಕ್ತಿ bhukti-muktl. fruition and final emancipation 
(Bp. 39, 71; My.). 


ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿ ಪ್ರದ bhuktimukti-prada. the giver of bhukti and’ 


mukti, as a tīrtha or a god (My.). 
ಭುಕ್ತೊ e bhukta-ucchista. the rejecied leavings or remnants 
of food. | 
ಭುಗಿ 08081, ಎ ಬುಗ್ಗೆ sn, ಬುಗು, WN. ೩ sound in 
imitation of that of blazing flames, of that emitted 
by articles under rapid combustion, and of that of 
kindled wrath. — ಭುಗಿ ಭುಗಿಲಕೆ. wth the sound of bhugi 


bhugil -{Rsv. 5, 37). — ಭುಗಿ ಭುಗಿಲೆನ್‌. to emit the sound of |- 


bhugi bhugil (Bp. 17, 19; 25, 21; 57, 18; 58, 59). — ಭುಗಿ ಭುಗಿ 
ಲ್ಭುಗಿಯೆ:ನ್‌. to cmit the repeated sound of bhugi (Bp. 56, 
32). ಭುಗಿ ಭುಗಿಲ್ಬುಗಿಲೆನ್‌. = ಭುಗಿ tne» ಗಿಯೆನ್‌. (Rim. 5, 8, 
57 2. 8 39).-- ಭುಗಿ ಭುಗಿಸು. ಇ ಭುಗಿ ಭುಗಿಲೆನ್‌. (J. 12 22; 
23, 46). 

ಭುಗಿಲ್‌ bhugil.— ಬುಗಿಲ್‌, ಭುಗಿ, etc. — ಭುಗಿಲಿಡು. -mu to 
emit the sound of bhugil (Bh. 1, 20, 55).  ಭುಗಿಲೆನ್‌. -ಎನ್‌. 
= ಭುಗಿಲಿಡು, (Bp. si, 7. 80; 5s, 11; Bh. 2, 3, 9). — ಭುಗಿಲೆನಿಸು. 
-987» to cause to emit the sound of bhugil (Bp. 44,.15). 
— tie» ner. rep. (C). — ಭುಗಿಲು ಗಿಲೆನ್‌. -ಎನ್‌. to emit 
the repeated sound of bhugil (Abh. P. 13, 81). 

ಭುಗಿಲನೆ bhugilane. (Smd. 388). ಇ ಬುಗಿಲಕೆ. with the 
sound of bhugil. 

ಭುಗು bhugu. = tn, cte. [— ಭುಗು ಭುಗನೆ. rep, ಭುಗುಭುಗ 
ನುರ್ಚಿ ಪಾಯ್ವ ಬಿಸುನೆತ್ತರ ಸುಟ್ಟುಕೆಯಂ ನೆಲಕ್ಕೆ ಸರ್ದಗಳುಗಲೀಯದ 
ವ್ವಳಿಸಿ ಪೀರ್ವಿನಂ Pb, 10, 80]. -- ಭುಗು ಭುಗಿಲು WASIS, = ಭುಗಿ 
ಭುಗಿಲ್ಭು ಗಿಲೆನ್‌. (Bh. 1, 20, 27). 

ಭುಗ್ಗ bhugna. bent, crooked; curved; bending, stooping, bowed, 

ಭುಜ್‌ bu). enjoying; eating; an eater; 


ಗೃಹ”, ಹುತ-. ruling. eec ಕ್ರತು, 


ಭುವನ bhuvana 


ಭುಜ bhuja. = ಬುಜ 2. a bending, a bend. 2, the arm, ಭುಜ 
ತುದಿ (ತೋಳ್ಬಲೆ, ಮುಯ್‌ Sm. 71). sce ಅಷ್ಟ. ದ 
| ಭೆಂಜಕೀರ್ತಿ bhuja-kiril. an epaulct-like Ornament 


- for thy 
upper arm (Bp. 4, 36; Rév. 6, 11 va.; My.). l 


ಭುಜಗ bhuja-ga. = ಬೊಜಗ. going crookedly or in ೩ curve: a 
snake (ಎಲರುಣಿ Ct, I, 10; IT, 17). 2, a paramour, see ಬೊಜಗ 
3, (= $6ga)*the number 1 (Ch.). 4, the number s. 

ಭುಜಗಧಾರಿ bhujaga-dharl. Siva 2, N. of a metrical foot 
(Ch.). | 


'ಭುಜಗಬನ್ನ bhujaga-bandha. a certain feat of wrestlers ($t, 


4, 75). 

ಭುಜಗಭೂಷ bhujaga-bhüga. Siva (Ssv. 1, 75). 

ಭುಜಗನೈರಿ bhujaga-vairi. Garuda; a peacock; an ichneumon 
(My.). 

ಭುಜಗಶಯಂನ hujaga-Sayana. Vispu (My.). 

ಭುಜಗಾಭರಣ bhujaga-ibharama. Siva (Bh. 1, 1, 2). 

BORRES y bhujaga-indra. any large snake; Sia (Smd, 145; 
J. 14, 14). 

ಭುಜಂಗ bhuja-h-ga. ಇ BANN, `ಬೊಜಂಗ್ಸ ಭುಜಗೆ. a snake (ಭೋಗಿ, 
'ಸರ್ಪ Nn. 35). 2, the paramour of a prostitute, a libertine, à gallant 
(ಮಧುಪ್ರಿಯ ವಿಟಿ Nn. 29, o.r. ವಿಠೆ; ವಿಟ 35, o. r. ವಿಠ್ಯ; ವಿಕೆ 63). 
3, an ascetic (ತಪ್ಟೀನಿಧಿ, JBA, 35). 

ಭುಜಂಗನಿರ್ಲಹಂ bhujaD5^ aya. a snake's hole: a whiteants' 
nest (ಗುತ್ತು Nn. 92). ; 

ಭುಜಂಗ್ಗೆ,ಫ ಯಾತ huj prayta. N. ೦೯೩ vritta (Ch.). 

ಭುಜಂಗಭುಜ್‌ i bhujaüga-bhuj. a peacock; Garuda. 

ಭುಜಂಗಮಂ bhuja-i-gama..= ಭುಜಗೆ. a snake. 2, ೫೩%. 

ಭುಜಂಗವಿಜೃಮ್ಛಿತ bhujaüga-vijrimbhija. N. of a-vritta (Cb.). 

ಭುಜಂಗಶಯನ bhujaüga-Sayana. ಎ ಭುಜಗಶಯನ. (My.). 

ಭುಜಂಗಶಿಶುಪದ bhujanga-SiSu-pada. N. of a vritta (೦%). 

ಭುಜಂಗಶಿಶುಸೃತ bhujaiga-SiSu-srita. N. of a vritta (Ch.). 

ಭುಜಂಗಾಕ್ಸಿ bhujaüga-aksi. the. ichneumon plant, perhaps Ophio- 

. Xylon serpentinum Lin. (= ಗನ್ನನಾಕುಲಿ). ಬ 

ಭುಜದೇಶ 8818-8568. the place or region of the arm (ಜಂಗುಡಿ 
Bhn. 39). : B. 

ಭುಜಬಲ bhuja-bala. strength of arm (Smd. 386; Kk. 99; Bp. 1; 
44; J. 13, 45). 

ಭುಜಮಧ್ಯ bhuja-madhya. the breast, the chest. 

ಭುಜವಲಯ bhuja-valaya. an armh-ring (Bp. 4, 36). - 

ಭುಜಶಿಖರ bhuja-flkhara. the shoulder. 

ಭುಜಶಿರಸ್‌ bhuja-$Siras. the shoulder. 

ಭುಜಾಗ್ರ bhuja-agra. the shoulder (SALY B, ಮುಯ್ವು Kk. 67). 

ಭುಜಾಕ್ತರ bhuja-antara, the breast, the chest. : 

ಭುಜಾಸ್ಫಾಲನ bhuja-asphalana. clapping (one's own) upper 
arm (Cpr. 5, 75 va.). 

ಭುಜಿಸು bhujisu. ಇ £)2325, ಭುಂಜಿಸು, (My.). 

ಭುಜಿಷ್ಯ bhujisya. a servant, a slave. 

ಭುಜೆ uj. a winding; the arm; the coil of a snake. 

ಭುಂಜಿಸು bhuñjisu. to eat (3. 7, 4) 29, 13; My); to enjoy 
to suffer, to experience. 

ಭುತ bhuta, ಎ ಭೂತ. past, gone, etc. see ಅದ್ಭುತ. 

ಭುವನೆ bhuvana, a being, a living creature; mankind. 2 w 
world; the fourteen worlds, seven descending and seven rising; 
ihe carth (ಲೋಕೆ, ಭೂಮಿ Nn. 9) ಲೋಕ Mr. 517. » ಬ 
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number 14 (ಪದಿನಾಲ್ಕು Mr. 348). 4, waler (ಸಲಿಲ, ಉದಕ 9; 517). 

s, the ocean (ಸಾಗರ, ಸಮುದ್ರೆ 9; GIYA 517). 6, the sky 
`(ಅಮ್ಸರೆ; ಆಕಾಶ 9; ನಭ 317). 2 a wood, a forest (abd, ಅರಣ್ಯ 
9, ೦. r. ಆರಣ್ಯ). | 

ಭುವನಕುಕ್ಲಿ bhuvana-kuksl. a person who contains the world 
jn his belly: Visnu (J. 15, 12); that receives or contains water 

. in its belly: the ocean (15, 12). - 

ಭುವನತ್ರ ಯ bhuvang-traya. the three worlds : heaves atmos- 
phere and earth, (Cb. v. 200; Cpr. 5, 180 va.). 2 

ಭುವನತ್ರಿಣೇಶ್ರ bhuvana-tripétra. the world's Rudra (Smt 288, 
292). 

ಭುವನನಯನ bhuvana-nayana. = ಭುವನಾಕ್ಷಿ No.2. (Bp. 20,37; 
61, 50). 

ಭುವನವರಾಶೆ bhuvana-mãte. Pàrvati; Laksmi (My.). 

gozat, bhuvana-aksi. the eyes of living creatures or of 
mankind (Rsv. 13, 17). 2, the eye of the world; the sun. 

ಭುವನಾಶ್ರಯ bhuvana-àsraya. the refuge of the world: Brahm 
(J. 6, 5); the water-abode : the ocean (6, 5). 

eate bhuvané-ja. a lotus (Bp. 20, 37; 61, 50). 

ಭುವನೇಶೆಯ bhuvanð-śaya. a lotus the moon (Bp. 20, 37; 
61, 50). | 

ಭುವನೇಶಯವನಭುವನನಯಂನೆ bhuvanéesaya-vana-bhuvana-naya- 
na. who has the moon and the shining sun (Bp. 20, 37; 61, 50), 

ಭುವನೈಕರಾವಂು bhuvana-eka-ráma. Rama who has no equal 
in the whole world (Smd. 146. 188). 

ಭುವರ್ಲೋಕ bhuvas-lóka. one of the divisions of the universe, 

` the space between the earth and heaven. (Mr. 32). 

ಭುವಸ bhuvas. the atmosphere, the sky. 

ಭುವಿನಿಮ್ನ bhuvi-nimna. a depression in the ground, a hole 
(ರನ್ನ, ಗರ್ತ, etc., ಕುಲ Mr. 392). 


ಭೂ bhū. = ಬೂ, ಭು ಭೂಸ್‌. (Smd. 103). being, becoming, |. 


. springing up, taking rise, born. 2, the place of being or 
abiding: the sarih. 3, land; ground; earth; as a substance (sce 
ಭೂಚೀದ, etc.). 4, a certain metrical foot (Ch.). 5, a country, 

2 a district. (Bp. 6, 19). — ಭೂನೆಲ್ಲಿ. (ತಾಮಲಕಿ, ತಾಲಿ, ನಾದೇಯಿ, IN 
ನ್ನಕ G.). ಕ 

ಭೂಕ ವಮ bhü-kampa. an earthquake. (My.; B. 4, 172; 5, 200). 

ಭೂಕಮ್ಮ ನ bhü-kampana. = ಭೂಕನ್ರು. (My.). 

Wovod bhū-kānta. a king (ಅರಸು Nn. 120; Cpr. 3, 82; J. 2, 2). 

ಭೂಗತ bhü-gata. being or existing on or in the earth; level 
with ihe ground, destroycd.— ಭೊಗತ ಮಾಡು. to destroy 
(My.). — ಭೂಗತವಾಗು. -ಆಗು. to be buried, as riches (My.). 

ಭೂಗತಾಲಯ bhügata-alaya. an underground house (Rüm. 1, 
16, 27). 

ಭೂಗೃಹ bhü-griha. ೩೧ underground room (೮೧೯. 10, 28). 

ಭೂಗೋಚರ )%-85088೩. a man who is within the range of, 
i. c. who lives i in, the world (Abh. P. 14, 11). 

ಭೂಗೋಲ bhü-gola. ಭೂಗೋಳ. the terrestrial globe, the earth. 
(ಲಿ; ಕುವಲಯ Cb.; B. 5, 271). 

ಭೂಗೋಲವಿದ್ಯೆ bhügola-vidye. geography. (C.; B. 5, 275). 

ಭೂಂಕೃತಿ bhià-kritl hissing, puffing (Bp. 51, 59). 

ಭೂಚಳ್ಛ bhü-eakra. the orbit of the carth, the earth (J. 5, 6; 
26, ij. 2, the equator or equinoctial line. -3, a paper-kite 


ಭೂತಚಿಕಿತ್ಸೆ bhüla-elkltse 


composed of many round pieces (My). 4, an umbrella 
attached to a throne (My.). 

ಭೂಚರ 2೩೫-68೩. going on the earth; moving on the ground 
or on land, living on land; inhabiting the earth; a man (Abh. 
P. 4, 101. 102). 

ಭೂಚರತ್ವ bhü-caratva. the condition of going on the earth 
or moving on the ground (Bp. 57, 45). 

ಭೂಛಾಯೆ bhü.chüye. earth-shadow: darkness. 

ಭೂಜ bhü-ja. a tree, etc, (ಮರೆ Nn. 5. 20; ಕದಲಿ, ವೃಕ್ಷ 3;-ವೃಕ್ಷ 
63; ಖಪುರ, ಮರ 102). ಗಿಡು ಬಳ್ಳಿ ಮರನಯ್ದೆ ಭೂಜನಕ್ಕುಂ (Mr. 
150). 

ಭೂಜಟಿ bhü-jafe. N. ofa plant (ಗೌರಿಜಡೆ Mr, 135). 

ಭೂಜಾತ bhü-jla. a tree (ಮರೆ Nn. 139). 

ಭೂಜಾತೆ bhü-jite. daughter of the earth: Sita (My.). 

ಭೂತ 8813. ಎ ಬೂತೆ. been, become, produced; being, becom- 
ing, coming into existence (ಜನಿತ, ಹುಟ್ಟುವುದು Nn.78). 2, 
pasi, gone, former; past time, the past; the past or preterite 
tense (Smd. 54. 90, 260. 266. 294; Kavy. I, 5, 13-16). 3, obtained, 
gol. 4, right; proper, fit; like, resembling, similar (= ಸದ್ಭಶ, 
My e. ಸಮ್ಮತ)... s, gone beyond the common limits, 
excessive (ಮಾಜಕದುದ್ದು ಕೆಯ್ಮಾಣಕಿ ಹೋದದು 7; ಖಾಜಾಮದು Mr. 
494). 6, a living being, a creature (ಸತ್ವ Mr. 502), 7, a goblin, a 
a malignant spirit, a demon (being of divine origin, see ದೇವ 
ಯೋನಿ; . ಮರುಳ್‌ 78; ದೇನಯೋನಿ 494 sce Bp. 57, 10. 11. 12. 19;. 
J. 6, 51; 22, 23; 31, 55); the spirit of a deceased person, a ghost 
(2 3, (ತೆ No. 2, My.). 8, an element, of which there are five: 
ಖಾನ್‌ water, fire, air, ether (ಪಂಚಭೊತಾತ್ಮಕೆ, ಪೈಥ್ವ್ವಾದಿಪಂಚ 
ಭೂತ 78; ಭೂತ 494; see ಧಾತು No. 4; ಪೆಂಚ-); — the number 5 
(Ch.). 9, the nine planets (ಗ್ರಹನಿಕರ, ನವಗ್ರೆಹ 78). 10, the- 
eighteen classes of people or castes (ಜಾತಿಸಮೂಹ್ಯ ಪೆದಿನೆಣ್ಣು 
ಜಾತಿಗಳು 78). "11, an ürya (YNF, ದೇವ ಭೂಮಿಜ 78). 12, in 
law: fact, matter of fact, the real state of a case. 13, = ಭೂತ 
ಗ್ರಾಮ (? ಗ್ರಾಮ ಸಣ. 37). ಭೂತ ಹೋದರೊ ಹೇತು ಕೊಳ್ಳೋದು 
ತಪ್ಪ ಲಿಲ್ಲ. — ಭೂತ ಮರುಳೋ? ಮಾಡ ಮರುಳೋ — ಭೂತವಾದರೂ 
ಭುಕ್ತಿ " ಹಾಕಿದೆ ಹೊರ್ತು ಭೀತಿ ತಪ್ಪದು. -- ನಾಡಿನೆ ಭೂತ ಪೀಡಿಸದೇ 
ನಿತ್ತೀತೇ? — ನಾಥನಾದರೂ enr ಬಿಡದು. — ಪ್ರೇತಕ್ಕೆ (corpse) 
ಹೆನಜುನವ ಭೂತಕ್ಕೆ ಹೆದಜನೇ?-- ಭೂತಕ್ಕೆ mo ೪ (೫೧೧೩). 
— ಭೂತಕರಳುಗಿಡ. ೩ shrub or smal! tree, Helicteres isora Lin. 
(St. & PL). 

ಭೂತಕಾಲ bhüta-kala. past time; the past or preterite tense 
(Smd. 90 Cm.; 265 Cm.; 400). 

ಭೂತಕಾಲಕ್ರಿಯೆ bhütakala-krlye. the past tense (Smd. 87. 91. 
219 

er bhüta-késa. a particular plant, root of sweet flag (= 
ಗೋಲೋಮಿ; sec Si. 335 ಹಿ ಮರುಳ tid). 

ಭೂತಗಣ bhüía-gapa. the troop or whole class of demons or 
spirits; the aggregate of beings. 

ಭೂತಗಣೇಶ bhüisgapa-ISs. Siva. 2, siga for a long syllable 
(Ch.). 

ಭೂತಗ್ರಹ bhüta-graha. the bhüta-imp (My.). 

ಭೂತಗ್ರಾವು bhüta-gráma. the aggregatz or whole collection of 

* living beings; a multitude of spirits or ghosts. 


| ಭೂತಚಿಕಿತ್ಸೆ bhüia-elkitse. the practice or science of administer- 


ing antidotes for demoniacal possessions (My.).. 


ಭೂತದಯೆ bhula-daye 


ಭೂತದಯೆ bhüta-daye. compassion or tenderness towards all 
beings or creatures, universal benevol ace. (Bp. 37, 34; 53, 43; 
My.). 

ಭೂತಧಾಶ್ರಿ bhüta-dhatrl the 60711, 

ಭೂತನಾಥ bhüta-natha. Siva (Bp. 29, 35; 37, 11). 

ಭೂತಪಂಚಕ bhüta-pabcaka. the-aggregate of thc five bhütas 
or elements. ಧಾತುವೇಟನು ಕಲಿತು ಭೂತಪಂಚಕವಾಗಿ, ಓತು, ದೇಹ 
ವನು ಧರಿಸಿರ್ದ ಮನುಜಗೆ ಜಾತಿಯೆತ್ತ ಇದು? (Sp.). 

ಭೂತಸತಿ bhüta.pati. Siva (Mr. 12; Bp. 15, 7). 

ಭೂತಪೂರ್ವಕ bhüta-pürvaka. having been or existed before, prior. 

ಭೂತಖಲಿ bhüta-ball. an offering to spirits (Bh. 8, 8, 8). (ಇ ಬಲಿ 
No. 4, My.) 2,— 99 No. 3 (Sk.). 

ಭೂತಲ bhü-íala. the face of the earth, the earth (Ch. v. 127. 
203; J. 8, 23). 

ಭೂತಲಪತಿ bhütala-pati. ೩ king, a prince (Cpr. 3, 51; Bp. 50, 25). 

ಭೂಶಲಪಾಲ bhüiala-pala. = ಭೂತಲಪೆತಿ. (Cpr. 2, 91). 

ಭೂತಲಾಧಿಪ bhülala-adhipa. = ಭೂತೆಲಪೆತಿ. (Bp. 27, 29). 

ಭೂತಲೇಶ bhütala-I$a. = ಭೂತಲಪತಿ, (Bp. 43, 9; 51, 5). 

ಭೂತವತಿ bhüia-vali the past or preterite tense (Smd. 91. 261. 
239. 294; Küvy. I, 5, 1-5). 

ಭೂಶವಾಸ 1818-985೩, the tree Belleric myrobalan, Terminalia 
bellerica Roxb. 

ಭೂತವಿದ್ಯೆ bhüta-vidye. demonology. (R.). 

ಭೂತವೇಶಿ bhüía-vésl -ವೇಸಿ, the while-flowering Vitex negundo. 

ಭೂತಶೆಂಕೆ bhüta-saüke. doubt or diffidence arising from de- 
mons (My.). 3 

ಭೂತಸಂಕಾರಿ bhüta-samharl. a kind of plant (ಭೂತಾಂಕುಶ Mr. 
120;. 

ಭೂತಸಂಜ್ಞಿ 21812-588186. a number indicated by natural ob- 
jects, etc. (Mr. 348). 

QR SES) A, bhuta-saniusil. complete satisfaction given to dc- 
mons by killing sheep and buffaloes (J. 5, 72). 

ಭಎತಾಗ್ರಣಿ bhüta-agrapl. Siva. 2,N.ofametrical ಓಂ! (Ch.). 

ಭೂತಾಂಕಂಶ bhiita-afikuSa. a kind of plant (ಭೂತಸಂಹಾರಿ Mr. 
120). 

ಭೂತಾಂಜನ bhüta-aljana. a collyrium applied to the palm of 
the right hand to render any goblins, n:en, ete. visible (My.). 

ಭೂತಾತ್ಮ bhüta-aima. the clementary or vital principle. 2, 
the individual soul. 3, Brahmá; Vişņu; Siva, 4, the body. 

ಭೊತಾರ್ಥ bhüta-artha. anything which has really happened, 
anything really exisüng, a matter of fact, fact. 

ಭೂತಾರ್ಥಾಪಹ್ನ ವ bhütartha-apahnava, concealment of any- 
thing really existing (Kāvy. III, 3,-B, 103). 

ಭೂಕಾವೇಶ bhüta-avesa. demoniac possession (Si. 385). 

ಭೂತಾಳ bhüialja. N., e. g. in ಭೂತಾಳಪಾಣ್ಡ y (My). 

ಭೂತಿ 288/1, = ಬೂದ, ಬೂದಿ, ಬೂದು, being, existence, any state 
or being (Bp. 40, 64); birth, production. 2, well-being, prospe- 
rity; wealth, riches. 3, power, grandeur, majesty, dignity. 4, ashes, 
5, roasted or fried meal (ಸುಟ್ಟಿಡಗು 1111; ಬಜುಗೆಣ ದೊಳು ಸುಟ 
ಅಡಗು Mr. 217). " ಚೆ 

ಭೂತಿಕ bhütika. 1. the plant Gentiana ckirayla Roxb. 
grass, Andropogon sehoenanthus Lin 
(43, 5). 


2, lemon 
* 3, a kind of Jragrant grass 


1247 ಭೂಮ bhüma 


*ಭೂತಿಕ bhüllka. 2. possessed of an evil spirit, ಭೂತಿ ಕನ "E 
ಯ ಸಾತ್ವಿಕ ನೆಜಿಕಿವುಟ್ಟರೆ ಭೂತಿಕೆ ಸಾತ್ವಿಕನಾದ ಸಾತ್ವಿಕ ಭೂತಿಕನ್ನಾ 
Bv. 910. 

ಭೂತಿಶಾಸನಧಾರ 88/1-485888-6888೩, a follower of Siva (Bp. 
27, 29). 

ಭೂತೇಶ bhüta-I$a. lord of beings: Brahmi; Visnu. 
of all beings: Siva. 

ಭೂದಾನ bhü-dana. donation of landed property (G 
My.). 

ಭೂದಾನಪತ್ರಿಕೆ bhüdana-patrike. a deed of gift relating to bhū. 
dina (My.). 

ಭೂದಾರ bhü-dara. a hog. 

ಭೂದೆಸೆ bhü.dese. the quarters or regions of the earth (Bp. 
44, 33). 

ಭೂದೇವ bhü-déva. a Brdhmana. (Bp. 50, 6; 55, 48). 

ಭೂದೇವಿ bhu-dévi. the earth looked upon as a goddess or 
queen (J. 19, 28). 

ಭೂಧರ bhü.dhara. a mountain (ರುಚಕ್ಕ ಪರ್ವತ Nn. 41; Riv. 
1, 108). 

ಭೂಧ್ರ bhü-dhra. = ಭೂಧರ. (Siv. 2, 35). 

ಭೂನಾಗ bhü-nàga. an earth-worm. (Dp. 53, 3). 

ಭೂನಾಗಸತ್ವ bhünaga-salva. earth-worm-essence : burnt earth- 
worms, of which rings, etc, are made, said to be antidotes for 
snake-poison (Bh. 8, 25, 23). 

ಭೂನಾಥ bhü-nàtha. ೩ king (53953309, ಅರಸು Nn. 22; ಅರಸು 79). 

ಭೂನಿಮ್ಟ bhü-nimba. the plant Gentiana chirayta Roxb, 

ಭೂಪ bhü-pa. a king, a prince. 

ಭೂಪತಿ bhü-patl aking, a prince. ಪಾಪಿಯಾದನ ಭೂಪತಿಯಾದಾನೆಲಿ 
(Prv.). 

ಭೂಪದಿ bhü.padl. Arabian jasmine, Jasminum zambac or samba 
Ait. 

ಭೂಪಾಲ bhü-pila. a king (ಚಕ್ರಿ, ಅರಸು Nn. 80). — ಭೂಪಾಲ 
ಹೆಮ್ಮಡಿ. N. (Bp. 11, 14). 

ಭೂಷಾಲಕ bhü-palaka. = ಭೂಪಾಲ. (Bp. 5, 1. 10). 

ಭೂಪುತ್ರಿ bhü-puírl. Sita (My.). ೧ 

ಭೂಪೇನ್ನ J bhüpa-Indra. a great king (Cpr. 3, 98). 

ಭೂಪ್ರದಕ್ಸಿಣ bhü-pradaksIna. going round the earth (My.). 

ಭೂಬಲ bhü.bala. (Smd. 336; Kk. 99). carth-power, power con- 
sisting in landed property. 

ಭೂಭಾಗ bhü-bhüga. a portion of. the earth; a portion of 
ground. sce Kāvy. 111, 3, B, 173. : 

ಭೂಭಾರ bhü-bhara. a burden to the earth: a very wicked 
man (My.). 

ಭೂಭಾರಕ ತನ bhü-bharakatana. universal importance (Bp. 19 
30). 

ಭೂಭುಜ್ಜ bhü-bhuj. 0 king, a prince. 

ಭೂಭುಜ bhü-bhuja. Tbh. of ಭೂಭುಜ್‌. (Bp. 22, 18; 24, 81123 
17; 1; 18, 11). | 

ಭೂಭೃತ್‌ bhü.bhrit. a king. 2,a mountain. 3, VigQu- — 

ಭೂಭೇದ bhü-bhéda. a variety of earth: earth or clay 18 x 
certain form, sce ಮೊಗಿ ಸ 

ಭೂಮ bhüma, the earth. see ಕೃಷ್ಣ-. 2, (ಭೂಮನ್‌) the earth, 
the world; a territory. 3, a great quantity, abundance, ple 
multilude, 3, the plural. 


2, lord 


rj. 2, 63; 
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ಭೂಮುಣ್ಣಿಲ bhu-mandala 


ಭೂಮಣ್ಣ ಲ phii-mandala. the terrestrial globe (Bp. 4, s; ].2, 
3). 25? district, a country (Bp. 50, 62). 
ಛೆ ಮಣ್ಣ ಲೇಶ್ವರ bnuümapdala-ISvara, a king (Bp. 55, 9). 
e bhü-male. N. of a vritta (Ch.). 


: info bhümi = VA, ಬೂಮಿ, ಬೂವಿ. the earth (ಎಳೆ Sm. 112). 


2, soil, ground; ೩ country, a district; land, estate; a place, site in 
general. 3 N. of a certain metrical foot (Ch.; Mr. 360. 
ಭೂಮಿಯಿದ್ದೆ ವನಾದರೆ ಸ ಕೊಟ್ಟಾನೇ? -- ಭೂಮಿ ಮಾಣು, 
ನಾಮ ಹಾಕಿಕೊಣ್ಣಾ (Prvs.). 
ಕೆ bhiimike. carth, ground. 2, the story of a house 
ಕ 1, 132; 6, 97 va.). 3, theatrical dress, the costume of 
any character; character on the stage. 
sonos, bhümi-chatra. a mushroom (ಅಣಬೆ Mr. 132). 
ಭೂನಿಂಜ bhumi-ja. earth-born: a (common) trce (Bp. 55, 22). 
2, the planet Mars. 3, ಟೀ demon Naraka. 4, a kind of horse 
(ಆಜಾನೇಯ ಗ; ಹೊಯಿಸಣದೊಳ್‌ ಉದಿಸಿರಲ್‌ Mr. 282). 
ಭೂಮಿಜವಬ್ಬಕೆ bhümi-jambuke. a species of plant (ಇ ನಾದೇಯಿ; 
see ನಾಯಿನೇಟಾಲ್‌ and ನಾರೆಂಗ). 
ಭೂನಿಂತಲ bhümi.tala. = ಭೂತಲ., the surface of earth (Bp. 25, 1). 
ಭೂಮಿಂದೇವ bhümi-déva. a Bráhmana. 
ಭೂವಿಂದೇನಿ bhümi-devi. = ಭೂದೇವಿ. the earth looked upon as 
goddess. 
ಭೂವಿಂಧರ bhümi-dhara. a mountain, 2, ೩ king. 
ಭೂವಿಂಪೆ bhümi-pa. a king (Rim. 16, 52; 26, 23; Riv. 13, 13). 
9990533 bhümi-pati. = ಭೂಮಿಪ. (Bh. 2, 13, 49; J. 28, 1). 
ಭೂವಿಂಪಾಲ bhümi.pàla,. = ಭೂಮಿಪ. (My.). 
ಭೂವಿಂಪಾಲಕ bhümi-palaka. = ಭೂಮಿಪ. (Cpr. 7, 28; Bp. 56, 2). 
ಭೂವಿರುಹೆ bhümi-ruha. a trec (Mr. 420. 485). 
ಭೂಮಿವ ಲ್ಲಭೆ bhüml-vallabha. a king (Bp. 51, 17). 
ಭೂವಿಂಸ್ಸೈಶ್‌ bhümi-spri$. touching the ground; a terrestrial 
being, man; a Vaisya. 
ಭೂಮಿಸಾಶೆ bhümi-I$a. a king (J. 7, 13). see ಮಧು-. 
ಭೂವಿರಾಶ್ಚರ bhümi-I$vara. = ಭೂಮಿಶೆ. (Cpr. 4, 25: Ráv. 5, 26). 
ಭೂಮ್ಯರ್ಥ bhumi-artha. the meaning of "earth". see ಎಳೆ. 
ಭೂಯ bhüya. 
3 ಬ್ರಹ್ಮ-. 
ಭೂಯಸ್‌. bhüyas. (fr. ಬಹು). more, more numerous; larger, 
greater. 2, much, many, numerous; very great, imporlant, 3, re- 
peatedly, Jrequently, again. 
ಭೂಯಿಷ್ಠ bhüylsfha. most, most numerous; largest, greatest. 
2, very much, very many; most important, chief. 
ಭೂರಚನೆ bhü-racane. the composition of a soil (B. 4, 95). 
ಭೂರಮಣ bhü-ramapa. ೩ king (Mr. 272; Bp. 50, 76). 
ಭೂರಿ bhürl. much, many, numerous (ಅದಬ್ರ, ಬಹಳ Nn. 69; Bp. 
58, 57). 2, gold (ಕಾಂಚನ, ಸುವರ್ಣ 69; Bp. 57, 68). 3, wood 
(ಕಾಷ್ಠ, ಕಟ್ಟಿ ಗೆ 69). 4, contempt (esa, ಉದಾಸೀನ 69). 5,N. 
of Brahmi, Vignu, Siva, and Indra. 6, a gift of money con- 
ferred on.those present at any festival or at a funeral (My.; 
Te.; also ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣೆ; see Bh. 1, 11, 7. 8). 
ಭೂರಿಫೇನ bhürlphüna. a species of plant (ಇ ಚರ್ಮಕಶೆ, ಸಪ್ತಲೆ). 
ಭೂರಿಮಾಯ bhürl-maya. possessed of much deceit: a Jackal 
(895, ಗೋಮಾಯು Mr. 162). 
ಭೂರುಣ್ಣಿ bhü-rupdl a sort of sun-flower, Heliotropium indicum 
n. 
ಭೂರುಹ bhu-ruha. a tree (ಮರೆ Nn. 29; Mr. 510). 


becoming, being; condition, state. sce ದೇವ್‌, 
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ಭೃಗು bhrigu 


ಭೂರುಹಾಗ್ರ bhüruha-agra, the top of a tree (2292, ಮರೆದೆ 
ತುದಿ Nn. 38). 


ಭೂರ್ಜ bhürja- ಬುಜ॥, a species of birch, the bark of which is 

used for wriling on. 

ಭೂರ್ಲೋಕ bhüs-Ioks, = ಭೂಲೋಕೆ. (Mr.32. see Mr. s. ಲೋಕ. 

ಭೂಲೋಕ bhü-Ioka. the terrestrial world, the earth (Bp. 37, 
64; 58, 60; B. 4, 143). ದೇನಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ಭೂಲೋಕ ತಪ್ಪದು. 
— ಭೂಲೋಕ ಬಿಟ್ಟರೂ ಸಾಲೋಕ್ಕ ತಪ್ಪಬಾರೆದು (Prvs.). 

ಭೊಲೋಲ 18-11೩. a king (J. 10, 11; 17, 18). 

ಭೂವಧು bhü-vadhu.— ಭೂಸತಿ. 

ಭೂನಧೊೂರವುಣ bhüvadhü.ramapa. a king (J.3,1)- | 

ಭೂವರ bhü-vara. a king (Kk. 101; Bp. 22, 16; 46, 56; 3. 2, 63). 

ಭೂವಲಯಂ bhü-valaya. ಭೂವೆಳೆಯೆ. the circumference of the 
earth; the terrestrial globe (Std. 267; Bp. 24, 84). ಕ 

wೂನಲ್ಲಭ bhü-vallabha. a king. (My.). 

ಭೂವಾಚೆಕೆ bhü.vacaka. a word denoting "earth" (sce ಎಳೆ in 
Smd. Dh.). 

ಭೂವಿಶೇಷ bhü.visésa. a kind of soil: see ಎರೆ. 

ಭೂಶಿರ 18-41೩. a promontory, a cape (My.; B. 4, 115). 

ಭೂಷಣ bhüsana, decorating, adorning; ornament, decoration, 
embellishment; an ornament, a trinket, etc. (zd Ct. II, 65); 
(praise). — ಭೂಷಣವಾಡು. -ಆಡು. to praise (Bp. 36, 17). 

ಭೂಷಣಾವರಣ bhüsana-avarapa. surrounding or covering with 
ornaments. sce 3205. 

ಭೂಷಣೋದ್ವಹನ bhügapa-udvahana. adorning. see ಕೆಯ್ದೆಯ್‌. 

ಭೂಷಾಮಣಿ bhüga-mapl. decoration with gems (Cpr. 6, 70). 

BAAI bhüsita. decorated, adorned, ornamented. 

BANAL bhüsisu. to decorate, to adorn; to praise (My.). 

ಭೂಷೆ bhüse. ಭೊಷಾ. adorning, decorating; an ornament, a jewel. 

ಭೂಷ್ಟು bhüsnu. being, becoming; being or faring well; desiring 
happiness. 

ಭೂಷ್ಯ bhüsya. to be adorned or decorated (adj., Cpr. 6, 68). 

ಭೂಸ್‌ bhis. ಇ ಭೂ. sce ಭೂರ್ಲೋಕ. 

ಭೂಸೆತಿ 288-5೩0, ಭೂಸೆತೀ, the carth considered as a woman 
(Bp. 11, 26). 

ಭೂಸತೀಶ bhüsatl-Iáa. a king (Bp. 28, 27). 

ಭೂಸೆತೀಶ್ವರ bhüsatI-ISvara. = ಭೂಸತೀಶ. (Bp. 24, 78). 

ಭೂಸಾರ bhü-sara. the strength of a soil (My). 

ಭೂಸಾರತೆ bhü-sürate. the state of a soil being full of strength 
(Cpr. 1,.90). 

ಭೂಸೆಶ bhü-suta. the planet Mars (ಕುಜ, ಮಂಗಳ Nn. 20). 

ಭೂಸುತೆ bhü-sute. Sita. (My.). 

ಭೂಸುರ bhü-sur&. a Brahmaya (ದ್ವಿಜ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ Nn. 36; ವಿಪ್ರ 
104; Bp. 53, 39-42; 55, 23. 54. 55; Kk. 101). 

ಭೂಸ್ತ C9 bhü-s-trlpa. — lemon grass, Andropogon Selen Lin. 

Qno ಪೆ bhü.sthüpane. putting ju the ground, burying, as 
money (My.). 

ಭೂಸ್ಥಿತಿ bhü-sthiti.. landed-property (My): 

ಭ್ರ , bhri. = ಭ್ರ, ಭ್ರು, ಭ್ರೂ. ಜಾ eyebrow. 

ಭೃಕುಟ bhri-kuil. contraction or knitting of the eyebrow, a frown 
(ಪುರ್ಬು ಬಿಚ್ಚದಿಹುದು Mr. 463). 

ಭೃಗು bhrigu. N.ofa pişi (Bp. 3, 77; 43, 415 33, 5; 54, 31; 57, 
71; J. 33, 40). 2, Sukra, the planet Venus (Mr. 33). 3, 4 
declivity, a slope, a cliff, a precipice (ಸಾನು, etc., ಗಿರಿಯ ಪೊರೆ Mr. 96). 


ಭೃಗುಜೆ bhrigu-je 

1 

ಭೃಗುಜೆ bhpigu-je. N. ofa plant (sec Mr. s. ಕಿಜುದೇಗು No. 2). 

ಭೃಗುವಾರ bhrigu-vüra. Friday. (My.). 

ಭೃಂಗ bhpihga. = Wort. the large black humble bee (ತುಮ್ಚಿ Nn. 
13. 29; ಭ್ರಮರ, ತುಮ್ಚಿ 45; ಪಜಮೆ, ಬಣ್ಣು ಣಿ Ct. II, 65; ಗುಂಗೀ 
ಹುಳ G.) 2, the fork-tailed shrike, Janius caerulescens. 3, the 
bird Cuculus melanoleucus (ಚಾತಕ, ಸಾರಂಗ, etc. Mr. 171). 
4, the plant Eclipta prostrata Jin. or Verbesina prostrata 
(ಗರುಗ Nn. 4s; ಅಂಗಾರಕ ಗರುಗೆ Mr. 130). 5, woody Cassia, 
Laurus cassia, 6, talc or mica (ಅಭ್ರಕ 45; Mr. 102). 7, a cloud 
(ಮೇಘ 45). 8, darkness (ತಿಮಿರ, ಕತ್ತಲೆ 4). 9, blackness 
(ಕೃಷ್ಣ, ಕೆಸ್ತ್ರೃ,4). 10,೩ libertine, a catamite, a lecher. — ಭೃಂಗೆ 
ಮರೆ. sec Nn. s. ಛಿನ್ನ ಕುಜಾತ. 

ಭೈಂಗರಹಜಸ್‌  bhplüga-rajas. the plant Eclipla prostrata Lin. (see 
ಭೃಂಗ No. 4). 


ಭೃಂಗರಾಜ bhriüga-raja. the plant Eclipta prostrata Lin. 2, bec- 


king: the large black humble bec 

ಭೃಂಗಾರ bhriàgāra. = ಬಂಗಾರೆ etc, ಬಿಂಗಾರ್ಕ ಭಂಗಾರಿ, ಭಂಗಾರ, 
ಭೃಂಗಾರಿ a golden pitcher or ase; — a vase used at the 
inauguration of a king (or at marriages), which may be made 
of gold, silver, brass, iron, etc. (Cpr. 6, 52). 2, gold. 

23,0198 bhplügarl. = ಭೃಂಗಾರ No. 1. (ಭೃಂಗಾರ, ಕೆನಕಾಲುಕೆ Hli.; 
ಕೆನಕಾಲುಕೆ Mr. 210). 

ಭೈಂಗಾಲಕ bhrlüga-alaka. locks resembling black bees (J. 
16, 5). 

ಭೈಂಗಿ bhriügl. a cricket. 2, N. of one of Siva's attendants 
(ಹಳಿಗೆ Ct. I, 86: ಶಿವನ ಸಭಿಯೊಳಗೆ ಕುಣಿಯುವ ಮುಕ್ಯಾಲ tcn 

- G.; Bp. 1, 49. 50; 29, 7). 

ಭೃಂಗಿನಾಥ bhriügi-natha, = ಭೃಂಗಿ No.2. (Bp. 53, 36 C. Bp. 
1, 8). 

ಭೈಂಗಿಪ bhpifigl-pa. = ಭೃಂಗೀಶೆ. (J. 14, 20). 

ಭೃಂಗಿ bhriàgiriți = ಭೃಂಗಿ No. 2. (My.). 

" ಭೃಂಗೇಶೆ bhriàgi-isa. = ಭೃಂಗಿ No. 2, (Bp. 24, 48; J. 14, 18; scc 
riddle x. ಅಡ್ಡ ಣೆಗೆ No. 1). 

ಭೃಂಗೀಶ್ವರ bhrihgi-isSvara. = ಭೈಂಗೀಶ. (Bp. 43, 38; 53, 5; J. 14, 19). 


ಭೃತ್‌ bhrli. bearing, carrying; supporting, maintaining; 


nourishing, protecting; possessing, having, furnished with; 


bringing." sec e. g. ಅಮ್ಬು-, ಕೆಪಾಲ-, ಕಾ ಜಲ್ಲ ಪರ ZR-, 
ಭೂ-. 

$9 bhrita. borne, carried; supported, maintained; hired; paid, 
possessed of, endowed willl; acquired, gained; filled, full of; 
— à servant, sce ಅನ್ಯ-, ಸರ-, 

ಭೃತಕ bhrifaka. borne, carried (sce ಪ್ರಾಗ್‌-)., 
labourer; a servant. 

ಭೃತಿ bhrltl. the act of bearing, . supporting, 
nourishment, support; — wages, hire; — capital. 

ಭೃತಿಭುಜ" bhriü-bhuj. a hired labour; a servant, 

ಭೃತ್ಯ bhrilya. to be nourished or maintained: a 
Bhu. 26). 2, the minister of a king. 

ಭೈತ್ಯತೆ bhrityate. the state of servitude or dependence (Riy. 
14, 53 Va; 14, 54). 

ಭೃತ್ಯೆ bhptye. fostering, nourishing; — service; 
support, sustenance, food; — hire, wages, 

ಭೃಶ bbrifa. mighty, strong, vehement, violent, intense; much 
exceeding. 2, swearing, an oath (ಬಾಧೆ ಸೂರುಳು Nr. 6 


2, a hired 


or bringing; 


servant. (ವಾಸಿಗೆ 


— maintenance, 
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ಭೇದಿ bhadi 


ಸಮ್ಭಾಧ, ಸೂರುಳು 156; ಸಮ್ಪಾ ಧ Mr. 484). ಭೃ 
muck, exceedingly, greatly. 
ಭೃಷ್ಟ bhrista. fried, broiled, roasted, parched; - roasted me 
ಭೆ bho. = ಭಾ. lustre, etc. sce e, g. ಪ್ರತಿ-, ಪ್ರ ದ 
ಭೆಟ್ಟಿ bheftl. = ಬಿಟ್ಟಿ; ಬೇಟಿ, ಭೇಟಿ q. v. (ಸನ್ನರ್ಶನ G.). ಅರಸ TF 
ಹೋಗುವಾಗೆ ಒಯ್ಯುವ ಕಾಣಿಕೆ (ಉಪಗ್ರಾಹೈ, ಪ್ರದೇಶನ G.). ಜಿ 
ತಕ್ಕೊಳ್ಳು. to go to visit, to visit. ಕೂಡಿದಾಗ ತಮ್ಮ ಅಸ d 
ಇಷ್ಟರು ಸ್ನೇಹಿತರು ಮುನ್ತಾ HO ಭೆಟ್ಟಿಯನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು (b. 


ಶಂ, vehemently, 
» 


34; My. as ಭೇಓ-).-- ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗು. -ಆಗು. to meet, to fall i 


with, to encounter. ಅವನು ಮುನ್ನಕ್ಕೆ ಹೋಗುನಷ್ಟ SOUR ಒಬ್ಬ 


wj 


ಬಡ ಸಿಪಾಯಿಯು ಭೆಟ್ಟಿಯಾದನು (B. 4, 124). ಅವನಿಗೆ ಮೊದಲು ad 


ಯಾದ ಕುಣ್ವನು.(4, 126). 2, a visit to take place, ನನಗೆ ಅನನ 
ಭೆಟ್ಟಯಾಯಿತು, ನನಗೂ ಅವನಿಗೂ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಯಿತು (My, as ಭೇಟ), 
Qv 18888, a (male) frog (ಕಪ್ಪೆ Nn. 15. 46. 87). 2, ೩ timid 


man. 
ಭೇಕಿ bhüki. 
Mr. 411). 
ಭೇಟ bhaji. = ಭೆಟ್ಟಿ q. v., ètc, meeting, encountering; an inter. 
view, a visit (My; Mhr., H. geb, ಭೇಟ). ಭೇಟಿಗೆ ಬರು. 


a female frog; a small frog (ನರ್ಷಾಭ್ಲಿ $93 


to come to visit, to visit (C.). ಅವನ ಚೀಟಿಗೆ ಬನ್ನ ಒಬ್ಬ ಸ್ನೇಹಿತನು 


(B. 2, 17). ಭೇಟ ಕೊಡು. to favor one with a visit, to show 
one's face. ನನಗೆ ಭೇಟಿ ಕೊಟ್ಟು ಹೋದನು (My.).— ಭೇಟ ಮಾಡಿ 
ಸು. to introduce. ಅವನನ್ನು ದೊರೆಗೆ ಭೇಟ ಮಾಡಿಸಿದನು (ಬ). 
— ಭೇಟಿ ಮಾಡು. to visit ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನು ಭೇಟಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ (My.). 

ಭೇದ bhéda.— ಬೇದೆ 2. breaking, 50100108, dividing, separating; 
a chasm, a fissure; a hurt, an injury, a wound. 2, division, 
separation, partition, part, portion. 3, discrimination, dis- 
cernment. 4, distinction, difference, kind,- sort, species, variety. 
5, change, alteration, modification. 6, divulging, disclosure, as of 
a secret, 7, dissension, disunion, disagreement, schism. 8, creating 
divisions (among confederates); seducing or enticing an ally to 
one’s own pariy by sowing dissensions (dd, ತನ್ತ ಭೇಷ Nn. 62; 36 
ಚತುರೋಪಾಯೆ). 9, an opponent, an enemy (ಸಪತ m ಹಗೆ «2. 
10, dualism, duality. 11, evacuation of the bowels. 12, ಗಜ 
ARZA (ಆನೆಯ ಮಸ್ತಕದೆ ವಿಭಾಗ 62). 13, water (ಅಮ್ಟೆ, ಉದಕ್ಕೆ 
62). ಜೇದಾ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ವಾದಾ ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ. — ನೀನು ನಾನು AN, 
ಭೇದ ಜ್ಞಾನಿಗುಂಟೇ? (Prvs). see Prv. s. ಮತ. ಭೀಷನ್ಸುಡೆ. 
-0-@ೆಡೆ. to show difference, to bc different (Ch. v. 239). 

ಭೇದಕ 11181೩. breaking, splitting, ctc., — who "or what 
breaks, divides, etc. 2, distinguishing, discriminating, defining: 
see ಹೃಷಯೆ-. 

ಭೇದನ bhidana. breaking, splitting, dividing, separating; loosen- 
ing, as the feces, purging; etc. sec ಉರ್ಚು, ಪುಟ, ಮಲ- 

. Saez — ಭೇದನಂಗೆಯ್‌, -o 1೦ split; to destroy (J. 28 9 

Sw)  bhéda-buddhi. perception or idca of a difference or 
distinction (C). ತಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟೀ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಭೀಡಬುದ್ಧೀ ಮಾಡುನ 
ದಜ ಕಾರಣವನ್ನು ದೇವರೇ ಬಲ್ಲನು (B. 4, 108). 

ಭೇದಿ bhédi. who or what breaks, splits, divides, cuts, etc 
(see ವೃಕ್ಸ-); ೩ destroyer (Bp. 54, 26); a crowbar (ಹಾರೆ Mr: i 
loosening the bowels; frequent or preternatural evacuations of 
the intestines, purging (My.). ಭೇದಿ ಆಗುವ ಲಾಲ್‌ ತಿಗಡೆ (5,95. 
etc. Si, 148). ನ್ಲೆದ್ದನು ಭೇದಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು (My.. ಅವನಿಗೆ ಭೇದಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿ ನು (810: Sae A ಟೆ ಇ ಹರಿಯಿತು 

2, 0; lfrightened him, My.). ಅವನಿಗೆ ಭೇದಿ | 

(be was purged, My.). — ಭೇದಿ vb. to stop purging (MyJ- 
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ಭೇದಿತೆ bhédita 1250 


dos bhödita. broken, split, divided, separated. 
ಭೇದಿಸು bhédisu. to break, to split; to distinguish; to separate; 
to destroy (Bp. 36, 48; Sév. 4, 131; B. 2, 26; My.); to open, to 
disclose (as a secret, My.). 2, to discriminate (C. Bp. 36, 42). 
to discern, to perceive (Bh. 3, 13, 15).- 4, to be broken, as the 
heart (My); to separate (v. i, My.). 5, ೩ difference to take 
place (Ch. v. 334). see Sp. s. ಮಾಡಿಗೆ. 
ಭೇದ್ಯ bhédya. to be broken or split; capable of being broken, elc., 
frangible, fragile, penetrable; to be seduced or led away, liable to be 
seduced or led away. 2, what js specified or defined: a 
substantive, a noun. 3, a river (ಉದ್ದೆ p ನದ್ಕ ಗಣ್ಣು ದೊ! Mr. 
413). 
ಭೇರಿ bhérl ಇ ಬೇರಿ 2. a kettle-drum (ದುನ್ಹು ಭಿ Mr. 80), 
ಭೇರುಣ್ಣ bhérunda. = ಬೇರುಣ್ಣ, ಭಾರುಣ್ಣ. a species of bird, with 
two heads (ಅಮಳ್ಗೆ ELLA Kk. 16; $m. 29; ಕೇಸರಿದ್ವಿಪಾರಾತಿ Mr. 
160; J. 16, 37). — ಭೇರುಣ್ಣವಕ್ಕಿ. -ಪಳ್ಳಿ. = ಭೇರುಣ್ಣ. (Abh. P. 10, 
78). 
ಭೇಷಜ bhesaja. (೧. ಭಿಷೆಜ್‌). making well or healthy: a remedy, 
a drug, a medicament (ಪುಷ್ಕರ, ವೈದ್ಯೆ Nn. 27). ೩ ವೈಸಿಕೆ, 
hypocrisy, fraud, deceit (not Sk.; My.). 
suene bhಕsaja-g8ra. a dissembler, a hypocrite (My.). 
ಭೇಷಜನಿವಾಸ bhésaja-niváss. a druggist's shop (ಆರೋಗ್ಯ ಗೃಹ 
Mr. 197). 
p bhei. bhai. an imitative sound. — ಭೈ ಭೈ. rep. ಒಡೆಮ್ಮ 
ಅದ್ರಿ ಕ್ಸಿತಿಸನ್ಫಿ ಪತ್ತು Qu ಭೈ ಭೈಯೆಮ್ಬಿನಂ ಕೀಣ್ತ (Smd. 64). 
ಭೈಕಾರೆ bhai-kira. the syllable ಭೈ (Smd. 361). 
LULA bhalksa. (೧. ಭಿಕ್ಸಾ). = ಬೈಕ. asking alms; — anything 
obtained by begging: begged food, charity, alms. 
ಭೈತ್ರ bhalfra. Tbh. of ವಹಿತ್ರ (Smd. 361; ಬಹಿತ್ರಕ Ct. I, 75; 
ಯಾನಪಾತ್ರ, ಪೋತೆ Nr.; ಶಾರದ, ಹಡಗು Nn. 28; ಕೂಟ, ಹಡಗು 152; 
ಪ್ರನಹಣ, ಪೋತೆ, ಹಡಗು Mr. 407). ಭೈತ್ರ ನಡಸುವವರು (ಪೋತ 
ವಾಹ etc.); ಭೈತ್ರದಲ್ಲಿಕ್ಕುವ ಭಣ್ಣ (ಆತರ, ತರಪಣ್ಯ Nr.). sec ಸು-. 
ಭೈತ್ರವ್ಯವಹಾರಿ bhaltra-vyavahürl, a  sea-trader (ಪೋತನಣಿಜ್‌, 
a etc. Hla). 
ಭೈತ್ವ bhaltva. the syllable ಭೈ (Smd. 360. 361). 
ಭೈರವ bhairava. (fr. ಭೀರು). = ಬೈರವ. formidable, awful, terrific. 
2, Bhairava, a form of Siva (ಬಿಗುರ್ವರಿಜ, dei td ರೆ. 5; 
Kk. 6; ಘೋರಮೂರ್ತಿ, ಖಡ್ಗ ಹೆಸ್ತ Oris, d Mr. 15; see Śmd. 79). 
ಜಿನ್ನೇ ದೇವರ ಮನೆಗೆ ಭೈರವದೇವರು ಬನ್ಹ ಹಾಗೆ. ಭರಭರನೆ ಹೋಗಿ, 
ಕೃರವದೇವರೆ ಸಂಗಡ ಭೈರವಾಸ ಕೇಳಿದ (Prvs.). 
ಭೈರವಾಸ 8೩8೩೩5೩, Tbh. of ಬಹಿರ್ವಾಸಸ್‌. an upper cloth (Si. 
222; My.; Te.; see Prvs. s. ಭೈರೆವ, ಶಿವ). 
ಭೈರವಿ bhairavi. a particular form of Durgà (ಇನ್ನಾ ಎಣಿ, ಚರ್ಚೆ Nn. 
28; ಚರ್ಚೆ, ಚಾಮುಣ್ಣಿ, ವೆನೆಡೇವಿ Mr. 14; ಚರ್ಚೆ $22; Bp. 23, 19). 
2, N. of a rügini or kind of tune. 
ಭೈಷಜ್ಯ bhalsa]ya. (fr. ಭೇಷಜ). any remedy, drug, medicine. 
ಭೋ bho. = ಭೋಸ್‌. see Smd. 64; J. 11, 34. 
ಭೋತ್ತ bhükta. Tbh. of Saeg, ,. (ಉಪಭೋಗ್ಯ, ನಿರ್ವೇಶ Mr. 
457; My.). 
ಭೋಕ್ತ ವ್ಯ. bhokiavya. to be enjoyed or caten; fit to be used or 
employed; to be possessed or ruled. sce Bp. 53, 4l; ಆನು-. 
ಭೋಕ್ತಾರ bhoktra. Tbh. of diet, y, (My): 


ಭೋಗಿ bhogi 


ಭೋಕ್ತ 88501. = ಭೋಕ್ತ, ಭೋಕ್ತಾರೆ. an enjoyer, an ealer, a 
feeder; one who employs or makes use of; one who feels or 
experiences; — enjoying, eating; feeling, experiencing. 

ಭೋಗ 88೩. 1. ಇ ಭೋಗ. enjoyment, MO cua use, 
app ication: 2, sexual enjoyment (ಗ್ರಾಮ Nn. 37; My.). 
» possessing; ruling, governing, protecting; cherishing, nourish- 
ing (ಪರಿಪಾಲನೆ, ರಕ್ಷಿಸುವುದು Nn. 113; ಪಾಲೆ" Mr. 514). 4,a 
transaction (ವೃವಹಾರ, ಬೆಹಾರ 113; ವ್ಯವಹಾರೆ 314). 5, perception 
of sorrow or joy. 6, pleasure (ಅತಿಸುಖ 514). 7, a being that 
enjoys pleasure (ಸೌಖ್ಯೋದ್ಗತಜೀವಿ, ಸುಖವನಯ್ದುವನ್ನಾ ಜೀವರು 
ಗಳು 113). 8, feasting, a repast, a banquet. 9, money, wealth 
(ಧನ, ದ್ರವ್ಯ 113; ಧನ 514). 10, fullness, plenty (ಪರಿಪೂರ್ಣ, ನೆಣತೆ 
Mr. 454). 11, hire, wages (ನಿರ್ವೇಶೆನೆ 514); the hire of dancing 
girls or courtezans, wages of prostitution, 12, ೩ whore (ಕಾಮುಕಿ, 
ಸೂಳೆ 113; ಪಣ್ಯವನಿತೆ 514). ಪಾಷಾಣದ ಭೋಗ್ಯ ಶ್ಮಶಾನದ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? (Prv.) 13, N. of a man (Bp. 24, 72). sec 
Prv. s, ರೋಗ. 

ಭೋಗ bhoga.2. any winding or curve: a ring, the coil of a 
snake. 2, the expanded hood of a serpent. 3, the body of a snake 
(ಆಹಿಕಾಯ್ಕ ಸರ್ಪಗಳ ದೇಹ Nn. 113; ಹಾವಿನ ಶರೀರೆ Mr. 400; ಅಹಿ 
ಕಾಯ Mr. 314); the body. 4, an army in column; a train, a 
retinue, an army (ಸೇನೆ, ಪರಿವಾರೆ 113). 

ಭೋಗಕ್ತಿತಿ bhoga-ksiti. = ಭೋಗ ಭೂಮಿ, etc. land of enjoyment: 
the place on this carth where people enjoy the reward of their 
works, which is superior to svarga and where people live 
very long (Cpr. 3, 35). 

ಭೋಗಧರ bhoga-dhara. a snake (ಹಾವು G.). 

ಭೋಗಭೂತಲ 8588-8881818. = ಭೋಗಕ್ಷಿತಿ, etc. (Cpr. 3, 36). 

Satin) bhüga-bhüml. = (ದೇವಭೂಮಿ), ಭೋಗ ಕ್ಷಿತಿ 4. ಇ, ಭೋಗ 
ಭೂತಲ. (Cpr. 1, 101 va.; 3, 35 va 3, 37; Abh. P. 1, 66 va., 67 
va. & 68 va.). 

ಭೋಗಭೂವಿಂಭವ bhógabhümi-bhava. (ಇ ದೇವಭೂಮಿಜ). anürya 
(ಆರ್ಯ, ಭೋಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದನ್ಹಾ ವನು Nn. 106). 

ಭೋಗಮೋಕ್ಸೆ bhoga-moksa. fruition and final emancipation 
(Bp. 49, 12). 

ಭೋಗವತ್‌ bhõga-vat. furnished with enjoyments, riches, ctc. 
2, having rings or coils; a snake. 

ಭೋಗನತಿ bhóga-vatl ಇ ಭೋಗಾವತಿ. lhe city of the snakes in the 
subterranean regions (J. 23, 16). 2, the river of the snakes, the 
Ganges óf the lower regions (J. 24, 13). 

ಭೋಗಸಟ್ಟಿದಿ 8583-5810೩61... N. of a metre (Ch.). 

ಭೋಗಾಯಿ bhóga-ayl. N: of a woman (Bp. 12, 42). 

ಭೋಗಾವತಿ bhoga-vatl = ಭೋಗವೆತಿ the infernal regions (ಪಾ 
ತಾಲ Nn.22,0.r. ಆಥೋಲೋಕೆ. 2, ನಗರ, ಪಟ್ಟಣ (22). 3, ತರಂ 
ಗಿಣಿ, ನದಿ (22. 4, Mahàlaksmi (ರಮೆ, ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ 22). 

ಭೋಗಿ 8881. 1. (Smd. 109). = ಬೋಗಿ (ಬೋನು). enjoying, cat- 
ing; using, possessing; suffering, experiencing; devoted ₹0 
cnjoyments, indulging in sensual pleasures; opulent; an en- 
joyer (Bp. 58, 16); a happy person (My.); a voluptuary; a king, 
a prince; the headman ofa village; a barber; a person who 
accumulates money for a particular expenditure. see ACL. 
ಭೋಗಿಗೆ ಯೋಗಿ ಮರುಳು, ಯೋಗಿಗೆ ಭೋಗಿ ಮರುಳು. — ಒಬ್ಬ ಭೋಗಿ 
ಯಾದರೆ ಒಬ್ಬ ಜೋಗಿ (Prvs.).— ಭೋಗಯ. -ಆಯ. N. (Bp. 33, 
57; 57, 37. 52). — ಭೋಗಯ್ಯ. -ಆಯ್ಕ. N. (Bp. 9, 42; 57, 31-33. 


ಭೋಗಿ bhogi 


43. 49, 50). — ಭೋಗಿದೇವೆ. N. (Bp. 57, 38. 46. 51. 34. 55; %8, 9). 
— ಭೋಗಿದೇವೆಯ್ಯ. “ಆಯ್ಕ. N. (Bp. 59, 5). 

ಭೋಗಿ bhogi.2. having curves or coils: a snakc. 

ಭೋಗಿಕಟಕ bhogi-kafaka. Siva (Bp. 54, 75). 

ಭೋಗಿತ bhogita. a man who has eaten or enjoyed, or cats or 
enjoys (Bp. 30, 12). 

ಛೋಗಿನಿ bhozini. (c concubine of a king. 
(Cpr. 5, 99). 

ಭೋಗಿಪ bhogl-pa. 


2, A scrpent woman 


the snake śčşa (J. 13, 47). 

ಭೋಗಿ ಭೂಷಣ bhogi-bhüsspa. Siva (Bp. 55, 52). 

ಭೋಗಿವಿಭೂಷ bhogi-vibhüsa. Siva (Ssv. 1, 82). 

ಭೋಗಿಶಂಯ bhogi-faya. Vignu (Bp. 1, 3). 

ಭೋಗಿಸು bhogisu. (Śmd. 92). to eat; to cnjoy; to experience, 
to fcel, to suffer (Bp. 24, 83; 27, 15; 43, 64. 65; 48, 6. 22; 58, 35. 
46; My.; B. 5, 58. 274). 2, to indulge in sensual pleasures 
(Bp. 6, 33; 11, 23; J. 8, 5). 3, to be consumed or destroyed, to 
decay (Bh. 2, 2, 66). ಭೋಗಿಸಿದಳ್‌ (Smd. 245). ಕೂಡಿ ಭೋಗಿಪಲ್ಲಿ 
ರಮಾಭಿಧಾನಂ. (Mr. 538). sec Pry. s. ಯೋಗ. 

ಭೋಗಿಸುವಿಕೆ bhogisuvike. enjoying, ctc. (ನಿರ್ವೇಶ,, ಉಪಭೋಗ 
Si. 394). l 

ಭೋಗ್ಯ bhögya. enjoyable, to be enjoycd, to be used; what 
may be enjoyed, anything that may be possessed or used, an 
object of fruition. 

ಭೋಗ್ಯಪತ್ರ bhogya-pairs. = ಭೋಗ್ಯಾಧಿಪತ್ರ. (My.; Te.). 

ಭೋಗ್ಯಾಧಿ bhogya-idhi. a pledge or deposit which may be 
used by the mortgagee until redeemed (My.). 

ಭೋಗ್ಯಾಧಿಪತ್ರ bhogyadhi-patra. a mortgage-bond wherein the 
lender assumes the temporary use of the property mortgaged 
(My.). 

ಭೋಂಕನೆ bhonkane. = ಭೋಂಕೆನೆ. swiftly, speedily, 
quickly (ಚೆಕ್ಕನೆ, ಭೋರನೆ, ಭೋಂಕಲ್‌, etc., ಶೀಘ್ರಾರ್ಥ Smd. 
391; ಚೆಚ್ಚರ, ctc. Ct. 1, 21; ಭೋರನೆ, ctc, ಶೀಘ್ರಾರ್ಥ Kk. 50). 
[ಎಚ್ಚು `ಭೋಂಕನೆ ಮೃಗಚಾರಿಯೆಂ ತನಗೆ ಮಾಣದೆ ತನ್ನನಡೊನ್ನು ಮಾ 
ರಿಯಂ Pb. 1, 111; Ap.2, 20]. ಭೋಂಕನೆ ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರ್‌ ಅನ್ಹಾರತಿ 
ಯನ್‌, ಉಘೇ ಎನ್ನು, ತನ್ಹೆತ್ತು ತಿರ್ದರ್‌ (Smd. 60. ಭೋಂಕನೆ ಬನ್ನಂ, 
ಭೋಂಕನೆ Qd v, ಭೋಂಕನೆ ಬನ್ನಾದು (10). ಭೋಂಕನೊರ್ವಂ ಬನ o 
(112). see Bp. 9, 23; R$v. 5, 120; 10, 9; 13, 77 va.; Sáv. 1, 1). 


ಭೋಂಕರಿಸು bho-n-karisu. to Hum, to murmur: 
e 3 
[to proclaim. ನಿಜತನೊಭನರ್ಗೋನಡಿ ಪಚು ಕೊಟು ಭೋಂಕರಿ 
3 3 u ಟೆ 
ಸುವ ದೇವಕೋಟಿಗಳ ಬಿಜ್ಜೆಗಳೊರ್ಳ ತೊಡರ್ಜೀಕೆ ಪೋಪಂ Ap. 9, 
75; Cv. 777]; (J. 8, 32; 0. BEL). 


ಭೋಂಕಲ್‌ 1881181. = ಭೋಂಕನೆ (Smd. 391). 


ಭೋಂಕೆನೆ 00518070. ಎ ಭೋಂಕನೆ (Cpr. 


3, 53. 77; 5, 43. 80; 
6, 44; 7, 88). 


wata 1151೩. N. of a celebrated sovercign of Malwa (Bp. 57 
6.7.9. 11. 19. 20); N. of others (c. g. J. 14, 3; 25, 19). 
ಭೋಜನೆ bhojana. the act 011002 
NR Hla, . € S e nem ನ 
( i n sce ಉಣ್ಣಿ, ಒಗೀಜನವಿಲ್ಲಗಿದ್ದರೂ ಭಜನೆಯಿರಬೇಕು. 
-— ತಿರಿದುಮ್ರುನೆ ಬಟ್ಟಿ ದೆತ್ತಿಣೆಯಾವರೂ Gia ry Seen 
TR uU y ಳ್‌ e$, WE ಸಿಕ್ಕಿದರೆ 
g (Prvs.). 2, the act of givits Lo cat, feeding. sec 
Pres. s. ಯೋಜನ. — ಭೋಜನ ಮಾಡು, ೬ tat, to take à: 4 
(B. 4, 122; My.^. em 
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V, using, ealing; a meal; Jood 


ಭೌರಿಕ bhaurika 


ಭೋಜನಕ್ರಿಯೆ bhojana-kriye. 
cat, see. ಊಡು. 

ಭೋಜನತ್ಯಾಗ bhojana-tyaga. abstinence from food. 

ಭೋಜನದಕ್ಟಿಣೆ po 17ಗು the money present given i 
Brühmapas after supplying them with a meal (especially at 
śrāddhas, My.). 

ಭೋಜನಸನಾರಮ್ಮ bhojana-samárambha. the arrangement, dis. 
position and management of a mcal or dinner (B, 4, 215; M 

ಭೋಜನಾರ್ಥ bhojana-artha. on account of a meal (My.). 

ಭೋಜನಾರ್ಥಿ bhojana-arthi. a stranger who asks for a meal 
(My.). ಇ 

ಭೋಜಿ bhoji. enjoying, cating. see ಸರ್ವಾನ್ನ-, ಸಹೆ- 

ಭೋಜ್ಯ bhojya. to be enjoyed or eaten; eatable. 2, anything 
to be enjoyed or eaten, food (J. 5, 24; 6, 45; My.); 
3, a feast; a store of provisions. 

Wak bhofa. N. of a country (Bp. 6, 19). 

ಚೋರ hor. (ಎ ಬೋ). a sound to imitate tlie 
humming of the black humble bee, the noise of the 
waves of the sea, that of rivers or streams, that of a 
crowd of people, that of certain musical instruments 
(kahale, tutüri, etc.), that of heavy rain, that of 
wheels, etc. — ಭೋರಿಡು. -ಇಡು. = ಭೋರೆನ್‌. (14%). — ಭೋ 
ರೆನ್‌. -ಎನ್‌. to emit the sound of ಭೋರ್‌ (Cpr. 8, 17; Bp. 3, 33; 
6, 11; 11, 49; 46, 53; 53, 25; Rév. 6, 11 va). — ಭೋರ್ಗೆರೆ. -ಕರೆ. 
= ಭೋರೆನ್‌. [ಕೀಲೊಳೆ ಕಿಚ್ಚು ಪುಟ್ಟ ಭೋರ್ಗರೆದುರಿದನ್ತೆ Pb. 7, 16; 
Ap. 6, 32]; (ಧ್ವನಿಗೆಯ್‌ Smd. 22 Cm.; Cpr. 6, 34; Rim. 6, 49, 
35). — ಭೋರ್ಭೋರೆನ್‌. to emit the repeated sound of ಭೋರ್‌ 
(Abh. P. 9, 186). ಭೋರ್ಥೋರೆನೆ ಪಾಯ್ಕುದು ಹಿಮನಗಕ್ಕೆ ಗಂಗಾ 
ಸ್ರೋತಂ (Smd. 231). 

ಭೋರನೆ bhorane. (Smd. 22. 388). with the sound of 
ಭೋರ್‌ (Bp. 2, 12). 2, swiftly, quickly (ಭೋಂಕನೆ, ಚಿಕ್ಕನೆ, 
ಭೋಂಕಲ್‌, etc, ಶೀಘ್ರಾರ್ಥ Smd. 391; ಚೆಚ್ಚರ, etc. Ct. T, 21; 
ಚೆಕ್ಕೆನೆ, ಚೆಚ್ಚರ, ಬೆಚ್ಚರ, ಚೇಗ, etc., ಶೀಘ್ರಾರ್ಥ Sm. 61; Kk. 50). 


ಭೋರುಣ್ಛೆ bhorunii. a square paper-kite that emits 
the sound of bhór when flying (My.). | 


ಭೋಕೆನೆ bhorene.— ಭೋರನೆ No. 1. (Abh. P. 13, 49). 

ಭೋಷೆ bhosa, = ಬೋಸಿಂ. decorum, decency; honor (My.). ದೇ 
ಶಾನ್ತರದವರಿಗೆ ಸ್ವತನ್ವ ಕೊಟ್ಟರೆ ತನ್ನ ಭೋಷ ಹೋಗದೇ? — ದೇಶಾನರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ, ಭೋಷ ಕಳಕೊಣ್ಣ. - ನಹುಷರಾಯನ ಭೋಷ ನಾಕದಲ್ಲಿ ಹೋ 
ಯಿತು. -- ನಿರಾಶೆಯುಳ್ಳ ವನಲ್ಲಿ ಆಶೆ ಮಾಡಿದರೆ ಭೋಷ ಹೋಗಡೇ? 
(Prvs.). 

ಭೋಸ್‌ bhüs.— ಭೋ, 0! ho! there! hallo! ah! alas! 

ಭೋಸಣ bhüsada, ಇ ಬೋಸಡಿ No. 1. (My.). 

ಭೋಸಡಿ bhosadl. Pudendum muliebre (Mhr.) 2, a term of 
reproach for an adulteress (My.). 

ಭೌತಿಕ bhautlkà. (ir. ಭೂತ). coming from or ‘relating to exist- 
ing beings; rclating or pertaining to spirits; formed of the 
clements; material. (My). sec ಅಧಿ-, ಆಧಿ-. 

ಭೌಮ bhauma, (fr. ಭೂಮಿ). belonging or relating to the earth; 

| terrestrial; made of carth; the planct Mars (ವಕ್ರೆ, etc. Mr. 38) 

ಭೌಮವನಾರ bhauma-vàra. Tuesday. (My.). sec Prv. 5. Que 

ಭೌರಿಕ 188/18. (fy. ಭೂರಿ). the superintendent of gold ina 100! 


[rcasury, a treasurer, 


thc act of cating or of giving t 
೦ 


y.). 


೩ dainty, 





` ಶಮಾ, ಎನ್ನೆ ರೆ 


—— 


ಭ 3, bhra 


"bhra. = ಭೃ, etc. eyebrow. 
og bhramsa. falling, falling of, a fall; declining, decline, de- 
crease; decay. ruin; separating from, abandoning, deserling; losing, 
loss; deviating ೦೯ straying from. y 

ಭ್ರ odd bhramsate. the state or condition of falling, etc, see 
ಅಪ-. 
ZR bhrakurmsa. ಎ ಭ್ರುಕುಂಸೆ. an actor in female apparel. 

ಚ್ರಕುಟಿ bhra-kutl. a contraction of the eyebrows, a frown. 

ಭ್ರಜ್ಞ್‌ bhrajj. (ಇ ಬಜ್ಜಿ). frying, parching (as grain), roasting. 

ಭ್ರಮ bhrama. = ಭೆಮೆ, ಭೆರ್ಮೆ, ಭ್ರಮೆ. flying about humming, as 
insects; roving or roaming about, wandering about; moving in a 
circle, going round, turning round, whirling, revolving; straying, err- 
ing; a circular motion, ೩ whirl; ೩ whirlpool, an eddy; giddiness, 
dizziness; wandering of mind; confusion, perplexity, error, mistake, 
aberration, misconception, misapprehension, delusion; a water-course; 
one of the upames (Küvy. IIT, 3, B, 61. 103 seq.) ಅವರ 
ಬುದ್ಧಿಗೆ ಭ್ರಮವಾಗುತ್ತದೆ (B. 4, 41). 

ಭ್ರಮಣ bhramapa. = ಬವಣೆ, ಭ್ರಮಣೆ. roaming, wandering about; 
turning round, whirling (ಕಂಕಣ, ತಿರುಗುವುದು Nn. 45; Cpr. 4, 18 
va.); revolution, the orbit of a planet, etc.; wavering, stagger- 
ing, tottering, unsteadiness; erring, falling into error; confusion, 
perplexity; giddiness, dizziness; causing to go round or move 
about. see ದಿಗ್‌... ಮುಷ್ಟಿ; ಚರಯಿಸು, ತಿರುಪು, ತೊಟಲ್‌, ಬಳಸು, 
ಸುಟಕಿ. 

ಭ್ರವಂಣಿ bhramag!. = ಬವಣಿ, ಬವಳಿ, ೩ sort of game (played by 
lovers), consisting in circular movements or waltzes. 2, ೩ 
vulgar form of ಭ್ರಮಣೆ. 

ಭ್ರಮಣೆ bhramane. = ಭ್ರಮಣ. (J. 13, 20; My.). 

ಭ್ರವುತ್‌ bhramat. (Smd. 100). flying about humming; roam- 
ing; turning round, whirling, etc. 

ಭ್ರಮದ್ಭ್ರವಂರ bhramat-bhramara. (Smd. 100). the black hum- 
ble bec flying about humming. 

ಭ್ರವಂರ bhramara. = ಬವರ 2. the large bright black humble ಕೀ, 
Bombinatrix glabra (ಭೃಂಗ, 3339, Nn. 45; ಮಧುವ್ರತ, ತುಮ್ಬಿ 63; 
gua Sm. 95); a bee. 2, a potter's whecl. 3, a bow (ಕಾ 
ರ್ಮುಕ, ಬಿಲ್ಲು 63). 4,agallant, a libertine (ಭುಜಂಗ, ವಿಜಿ ಆ). 


5, shine, lustre (ಮಿಂಚು, "ಹೊಳಹು 63). 6, giddiness, vertigo. - 


ಭ್ರಮರ ಭ್ರಮಿಸಿ, ಬೆಳಗೂ ಭಂಗಪಟ್ಟ ಹಾಗೆ (Prv.). 

ಭ್ರವಂರಕ bhramaraka. a bec. 2, a curl hanging down on the 
J'orehead. 

ಭ್ರಮರವಿಲಸಿತ bhramara-vilasita. N. of a vritta (Ch.). 

ಭ್ರಮರಾದಿನಿನದ bhramara-adi-ninada. the sound of the black 
humble bee, etc. sce ಮೆರೆ. 

ಭ್ರಮಂರಾಮ್ಸ bhramara-ambe. Durga. (My.). 

ಭ್ರಮುರಾರಿ bhramara-arl bee-enemy: the campaka tree and its 
flowers, — ಭ್ರಮರಾರಿಮಾಲಿನಿ. N. of onc of Candrahüsa's wives 
(J. 31, 51). 

ಭ್ರಮರಾರ್ಥ bhramara-artha. the meaning of "thc black hum- 
ble bee" (ಅಳಿ Śmd. Dh.). 

ಭ್ರಮರಿ bhramari. = ಬವರಿ. going round (see ಬವರಿ). 2,2 bee, 
the black humble bee (Sk). ್ರಮರಿನೊಲ್‌ ಭ್ರಮಿಯಸ್ತಿರೆ ಬೆಚ್ಚಿ 
ರಾಗು! (Smd. 272). 3, making go round, moving in a circle 
(see ಬನರಿ). 
25 
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ಭ್ರಮಾರ್ಥ bhrama-artha. the meaning of "turning round”, etc. 
(Smd. 392). 


ಭ್ರವಿಂ bhrami. going round or about, revolving; roaming about. 
2 a potter's wheel, a turner's lathe. 3, a whirlpool. 4, any 
circular arrangement of troops, a circle formed by troops (J. 
20, 44. 48, 62). see Smd. s. ಭ್ರಮರಿ. 

QAS bhramita. wandered about, wandering about in, wander- 
cd or spread through (Bp. 19, 3; 28, 59); strayed, perplexcd, 
etc. (40, 59). 

ಭ್ರಮಿಂಿಂಸು bhramiyisu. to roam or wander about (Cpr. 3, 28 va.). 

ಭ್ರಮಿಸು bhramisu. = ಬೆಮಿಸು, ಭವಿಸು. to fly about humming (as 
the ಭ್ರಮರ, Bp. 45, 43; J. 8, 2); to roam or wander about. 
2, to wander, not to be under the guidance of reason, to be 
confused, perplexed or bewildered, to act foolishly (Bp. 10, 3; 
45, 43; 54, 48; My.). see Prv. s. ಭ್ರಮರೆ. 

ಭ್ರಮೆ bhrame. ಇ ಭ್ರಮ. (Bp. 45, 43; Smd. 399 Cm.; My.). ಭ್ರಮೆ 
ಯಿದ್ದವೆಗೆ ಶ್ರಮೆಯಿಲ್ಲ, ಶ್ರಮೆಯಿದ್ದವಗೆ ಭ್ರಮೆಯಿಲ್ಲ (Prv.).— ಭ್ರಮೆ 
ಗವಿ. -ಕವಿ. confusion to fall upon or seize (Bp. 9, 3). — ಭ್ರಮೆ 
ಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. -ಗೊಳ್ಳು. to enter upon a roaming or wander- 
ing about; to begin to wander or to lose the guidance of one's 
reason, to become confused or bewildered (My.). see Jasas ^ 
Bp. 26, 32; 45, 34. - 

ಭ jd, bhrasía. = ಬಟ್ಟಿ 3. fallen, dropped, fallen down, fallen out or 
off; declined, ruined, lost; strayed from, devious from; separated 
from, deprived of; fallen (as from dignity, power, caste, virtue); 
depraved, vicious, wicked. ಭ್ರಷ್ಟ ನಾದರೂ ಕಷ್ಟ ತಪ್ಪದು (Prv.). 

ಭ್ರಷ್ಟತ್ವ bhragfatva. the state of being deprived of, put out or 
expulsed from (caste, etc., My.). 

ಭ್ರಾಜ್‌ bhraj shining; lustre. sce à-. 

ಭ್ರಾಜಿ bhraj. shining, gleaming, glittering. 

ಭ್ರಾಜಿತ bbrajita. shining, glittering, beaming (Cpr. 1, 121: 
Śmd. 180; Kavy. I, 2, 22; Süstrasüra in W. v. 1505). 

ಭ್ರಾಜಿಷ್ಟು bhrajlspu. shining, splendid, radiant, elegant. 

ಭ್ರಾತ bhrata. Tbh. of ಭ್ರಾತೃ. (My.). 

'ಭ್ರಾತಾರ bhratara. Tbh. of ಭ್ರಾತೃ. (My.). 

ಭ್ರಾತೃ bhratyl. a brother, a uterine brother. ಭ್ರಾತೈಗಳ್‌ (dual), 
brother and sister. 

ಭ್ರಾತೃಜ bhratri-ja. a brolher's son, 

ಭ್ರಾತ್ಮಜಾಯೆ bhrairl-Jaye. a brother's wife. 

ಭ್ರಾತೃ್ಮದ್ರೋಹ bhratri-droha. betraying one's own brother (My.). 

ಭ್ರಾತೃಪುತ್ರ bhratrl-putra. 9 brother’s son. 

ಭ್ರಾತೃಭಗಿ ನಿಗಳ್‌ bhratri-bhaginigal. (dual). a brother and sister. 

ಭ್ರಾತೃವಧು bhratri.vadhu. a brother's wife (ಅತ್ತಿ A Mr. 312). 

ಭ್ರಾತೈವ್ಯ bhratylvya. a brother's son. 2, rival, an enemy. 

ಭ್ರಾತ್ರೀಯ bhratrlya. 9 brother's son; {rateryal, belonging or 
relating to a brother. 

ಭ್ರಾಕ್ತ bhranta. roamed; whirled round. 2, confused, per- 
plexed, bewildered, enchanted. (B. 3, 12; My.; see ವಿನ). 

109,9, 3 bhrantate. confusion, perplexity, bewilderment (Cpr. 
5, 15). 


ಭ್ರಾನ್ತಿ bhrantl. = ಭ್ರಾನ್ರು. wandering about; roaming, going - 


' round, etc.; confusion, perplexity, bewilderment; eror, mistake, 
delusion, false idea or supposition (ಭೆ ಮೆ Smd. 399 Cm.). ಪ್ರಾಸ್ತೆ 
ಸೇರಿದೆರೊ ಭ್ರಾನ್ತಿ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. — ಭ್ರಾಸ್ತಿ ಹಿಡಿದವನಿಗೆ WA, ಕೊಟ್ಟರೆ 


ಭ್ರಾನ್ನು bhrantu 

ಹೋದೀತೇ?-- ಭ್ರಾನ್ತಿ ಹೋದರೂ ಭಯ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ (Pres). sce 
Prv. s. ಸನ. ಭ್ರಾಸ್ತಿಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. -ಗೊಳ್ಳು. ಇ ಭ್ರಮೆಗೊಳ್‌. 
(Bp. 17, 9; My.). — ಭ್ರಾನ್ತ್ನಿಪೆಡು. to be confused, etc. (Si. 36; 
My.). 

ಭ್ರಾನ್ರು bhràniu. Tbh. of ಭ್ರಾನ್ಷಿ. ಅವನಿಗೆ tfm, ಹಿಡಿಯಿತು 
(My.). 2, a confused person (Bp. 51, 25). 

ಭ್ರಾಮು bhrima. = ಭ್ರಾನ್ತಿ. cohfusion, etc. 

ಭ್ರಾಮಕ bhramaka. causing to turn round; bewildering; a per- 
plexing or bewildering affair (J. 26, 40). 2, a loadstonc 
(ಚುಮ್ಪಕ, ಅಯಸ್ಕಾನ್ತ Mr. 100). g 

ಭ್ರಾಮಕನ್ನ bhrama-kanda. a very poisonous, yet medicinal 
plant (ಅತಿಬಜೆ, ಶೃಂಗಿ Mr. 138). 

ಭ್ರಾಮರ bhramara. (fr. ಭ್ರಮರ). belonging to or coming from 
a bee (Si. 334). 

1923, bhrásfra. (= ಬಾಣಲ್ರಿ, etc.). a frying-pan, a roasting-pan, 
a parching-pan. (O OCR, ಹುರಿನ ಹಂಚು Mr. 211). 

ಭ್ರಾಷ್ಟ್ರಕ bhristraka. (ಇಬಾಣಲಿಗೆ). a frying-pan, etc. (ಇಭ್ರಾಸ್ಟ). 


ಭು bhru. = ಭೃ, etc. eyebrow. 
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c5 ಶುಂಸೆ bhrukuthsa. = ಭ್ರಕುಂಸ. an actor in female appare], 


ಭ್ರುಕುಟ bhru-kufl, a contraction of the eyebrows, a frown. 

ಭ್ರುವ bhruva. = ಭ್ರೂ, etc. an eyebrow. 

ಭ್ರೂ bhrü. (Smd. 103). = ಭ್ರು, etc, (ಪುರ್ಬು, etc.). an eyebrow, 
the brow (ಹುಬ್ಬು, ಬಿಲ್ಲಿ Mr. 317). 

ಭ್ರೂಕಂಂಸ bhrükurisa. an actor in female apparel. 

ಭ್ರೂಕುಔ bhrü-kufi. = ಭ್ರುಕುಟಿ, a frown. 

ಭ್ರೂಣ bhrüna. an embryo, a felus, an unborn child (ಅತೀನಬಾಲಕ್ಕ 
ಶಿಶು Nn. 133, or ad No. 27). 2, a child, a boy. 3,0 pregnant. 
woman (ಗರ್ಭಿಣಿ, ಬಸುಜಿಕಾದನ್ಥಾ ಸ್ತ್ರೀ 133; ಬಸುಣಿ ಸತಿ Mr. 416). 
4, fire (ಜ್ವಾಲೆ, en 133). 

ಭ್ರೂಣಹತ್ಯ bhrüpa-hatya. = ಭ್ರೂ ಣಹತ್ಯೆ. (Bp. 18, 90; My.). 

ಭ್ರೂಣಹತ್ಯೆ bhrüpa-hatye. the killing of an embryo, procuring 
abortion (Sk.). 

ಭ್ರೂಲಶೆ bhrü.late. a creeper-like eyebrow (ಬಳ್ಳಿಯ ಹಾಗಿದ್ದ 
ಹುಬ್ಬು G.; J. 2, 48). 

ಭ್ರೇಷ bhréga. falling, slipping; deviation from rectitude, trespass. 











ಮ್‌ 


ಮ್‌ m. the forty-fifth letter of the alphabet (Sma. 
12. 21). it takes the place of the bindu (24, 115. 128. 
130. 192. 193. 200), and often becomes ವ್‌ (81. 128. 202). 
d. ನೊದೆ ಎ ಮೊದೆ, ನೊಳಲೆ = ಮೊಳಲೆ. 


ಮ ma. the letter ಮ್‌. pronounced with a short a, 
as is generally done at school. 


ಮು ma. N. of one of the metrical feet (ಯ್ಯ; Mr. 363). 2, N. 
of the fourth note of the scale (Mr. 76). 3, the number 5 
(Mr. 349). 


ಮತೆ maka. the state of being not bright or dim 
(d. ಮೆಂಕು). — ಮಕ ಮಕ ಎನ್ನು. to want brilliancy, as a light 
(My.). 

ಮುಕರ makara. a kind ef sea-monster (crocodile, shark,. dolphin, 
etc, 553, ಭೇದ ಗತ; ಉಗ್ರಪಾಠೀನೆ Mr. 410) 2, N. of the 
loth sign of the zodiac: Capricornus, 3, one of the nine 
treasures of Kubēra. — ಮಕರಡಿಬ್ಬಿ. ೩ mortar-piece (My.). 

ಮಕರಕುಣ್ಣಲ makara-kundala. an. ear-ring shaped likc a ma- 
kara. (My.). 

ಮಕರಳೇಶನ makara-kéana. Kama (Bp. 40, 51). 

ಮಕರಶೇತು makara.ketu, = ಮಕರಕೇತನ. (J. 6, 25). 


ಮಕಳರತೋರಣ makara-tórapa, (Smd. 385; Kk, 97; Bp. 4; 3; 6, 21). 
a tórapa of the form of'a makara attached to two poles, which, 
in procession, as an emblem of distinction (birudu), is carried 
before idols, gurus and kings (My.). 


In 


"ಮಕರಧದ್ವಜ makara-dhvaja. makara-bannered : Kdima. 

ಮಂಕರನ್ನ makaranda. the nectar of flowers; honey (ಮಧು, ಪೂಗಳ 
ಇನಿದು Mr. 108; ಬಣ್ಣು Kk. 14; ಸವುಸವ Sm. 23). 

ಮಕರಪಶ್ರ makara-patra. = ಮಕರಿಕೆ. (J. 11, 25; 30, 17). 

ಮಕರಮಾಸೆ makara-müsa. the tenth solar month. 

ಮರರಾಶಿ makara-rüsl.— ಮುಕರ No.2. ಮಕರರಾಶಿಗೆ ಗುರು ಬನ್ನಕೆ 
ಶೂಕರಗೆ ಏನು? (Prv.). s 

ಮಕರವೃ g, makara-vrltta. the first point of Capricorn, the 
winter solstice (B. 5, 306; My.). 

ಮಕರಸಂಕ್ರಮಣ makara-sanikrumaya. the passage of the sun 
from Sagittarius into Capricornus (when the ಸೊಂಗ ಲುಹಬ್ಬ is 
celebrated, My.). 

ಮಕರಸಂಕ್ರಾನ್ತಿ makara-safkrantl.—sjwdazow, ಮಣ. (My.) ಕಾಡ 
ಕೋಟಾಗೆ ಮಕರಸಂಕ್ರಾನ್ಲಿಯೇ? (Prv.). 

ಮಕರಾಕರ makara-Skara. the ocean. 

ಮಕರಾಕಕೇಶ್ವರ makarükara-livara, Varuna (Ram. 6, 44, 52). 

ಮಂಕರಾಕ್ಟ makara-aksa. N. of a rüksasa. (Rām. 6, 40 sum.). 

ವಂಕರಾಂಕ makara-aika. = ಮಕರಧ್ವಜ. (My.). 

ಮಕರಾಲಯ makara.zlaya. the ocean. (My.). , 

ವಂಶರಾಶ್ವ makara-aíva. whose horse is the makara: Varupa- 
(R.). 

ಮಕರಿ makarl a female makara. 2, = ಮಕರಿಕೆ (My.). 

ಮಕರಿಕಾಪಶ್ರ makariki-patra. = ಮಕರಿಕೆ. (ಪತ್ರಲೇಖೆ, ctc, ಸ್ತ್ರೀಯ 
ಮೊಲೆಗಳು ಮುನ್ತಾದ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಸ್ತೂರಿ ಕೇಸರಿ ಪಚ್ಚಕರ್ಪೂರ ಮುನ್ತಾದ 
ಪರಿಮಳದ ಬಣ್ಣ ಗಳಿನ್ನ ಬರೆಯಲ್‌ ಪಡುವ ಮಕರಿಕಾಪತ್ರಾದಿ ಚಿತ್ರಗಳು 








ಮತಳರಿಕೆ makarike 


ಲಾದ ಶಿಲ್ಪ ವಿದ್ಯೆಯ ಮಾಡುವಳು (ಸೈರನ್ನಿ ಲ Nr.). 

'ಮಕರಿಕೆ makarike. figures drawn with fragrant pigments on 
the breast, cheek, arm and neck (of a woman, ಪತ್ರವಲ್ಲಿ, ಮೊಲೆ 
ಗಲ್ಲ ತೋಳ್‌ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ತೀನಿ ಸಜಾಯಿಂ ಬರದ ಪೆವುಸೆ ಲತೆಗಳ್‌ Mr. 339). 

ಮಕರೀಪತ್ರ makarl-patra. ಇ ಮಕ ರಿಕಾಪತ್ರೆ. (My). | 

ಮಕಾರ ma-küra. the letter or syllable ಮೆ (Smd. 11). 2,— 
ಅ 2, No. 3. (My). 3, dishonour (My.). 

ಮಕುಟ makuja. = ಮಗುಡ, SOVÈ 0 head-dress, a crowr, a 
tiara, a crest (ಶಿಖಿ, ಚೂಡ Nn. 4; ವೇಷ್ಟನ 23; ಮೌಲಿ 47; ಮಾಲಿ 
ಕಿರೀಟಿ 101). . 

ಮಕುಟವಂಣಿ makuta-mayl. (Smd. 385; Kk. 96). a tiara-gem. 

ಮಕುಟಿವರ್ಧನ makufa-vardhana. a crowned sovereign (Grj. 2, 
106 va.). 

ಮುರ makura. = ಮುಕುರ. ೩ mirror. (Sk.), 


ಮಕುಷ್ಕಕ makusthaka. = ಮಪಸ್ಕಕ್ಕೆ etc. a species of kidney bean" 


(ಮಯಷ್ಕ ಕೆ, etc., ಕಾಡ DAWN Nr.; see ಮಡಳಿ)., 
ವುಕೊಲಕ 2೫೩೩೫೫1೩೬೩. a species of medicinal plant (= RA, Ù). 
ಮಕ್ಕೆ makka. = ಮಕ್ಕಾ, et. Mecca, WEL, ಹೋದ, ಮದೀನಕ್ಕೆ 
ಹೋದ, ಇದ್ದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೋಗಾಡಿಸಿ ಬನ್ನ. - ಮಕ್ಕಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ 
ಟಿಕ್ಕುತನ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prvs.). | 
sow, makkada. = ಮಂಕಡ, ೩ monkey. Tbh. of ಮರ್ಕಟ (Smd. 
345. 372; Mhr, HITU). 


ಮಕ್ತರಿ makkari. = ಮುಕ್ರಿ, ಮಂಕರಿ, ಮಂಕ್ರಿ. ೩ basket 
plaited of stout'slits of bamboo or of the date tree 
(My.; T., Te.; df. Sk. ಮಸ್ಕರ and Tbh. ಮಕ್ಕೆರಿ). 

ಮಕ್ಕರಿ makkari, Tbh. of ಮುಷ್ಕೆರಿ, a religious mendicant, etc. 
(Smd. 350). 


ಮಕ್ಕಳ್‌ makkal. (Smd. 124). ಮಕ್ಕಳು. (= ಮರ್ಕಳ್‌). 
plural of ಮಗೆ 1, ಮಗು, etc. children (ಸನ್ತಾನ, ತನುಜ Nn. 
92; ಸುಮುಖ, ತನೂಭನ 126; ದಾಯಿಗ, ಪುತ್ರ 140; ಪುತ್ರರು 151; C.; 
M.). ಮಕ್ಕಳು ಬಾಟ್ವ ಸತಿ (ಪುತ್ರಜೀನಿ Mr. 303). [ಚಿತ್ರಾಂಗದ 
ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯರೆಮ್ಟ ಮಕ್ಕಳ್‌ ಪುಟ್ಟಿ Pb. 1, 73 va; Ap. 2, 24]. ಮಕ್ಕ 
ಳುಜಕಿ ಸಾವ ಸತಿ (ಭಿನ್ನು303). ಮಕ್ಕಳು ಬಾಟದವಳು (ಭಿನ್ಹು, ನಶೈತ್ವೆ 
ಸೂತಿ); ಮಕ್ಕಳು ಬಾಲುವವಳು (ಜೀವತ್ತೋಕೆ); ಗಣ್ಣನುಂ ಮಕ್ಕಳುಮಿಲ್ಲ 
ದವಳು (ನಿರ್ಮೀಕೆ Hl&). ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಸಿರಿಯು ಕೊಚಕಿತ ತೆಂಗಿನ ಕಾಯು 
(Dp. 54). ಒಕ್ಕೆಲಿಲ್ಲದ ಊರು, ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಮನೆಯು... ಫಲಮೇನು? 
(148). ಹಲವು ಮಕ್ಕಳ ತನ್ನೆ, ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟನಗೆ (೩ cock, SpJ. 
ಪುಕ್ತಳಿಗಿನ್ದ ಮೇಲು ಬಂಗಾರವಿಲ್ಲ, ಮಕ್ಕಳಿಗಿನ್ತ ಮೇಲು ಕೊದಲಿಲ್ಲ. - dà 
ಗೂಡು, ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತಾಯಿ. ಹಕ್ಕಿಯಿಲ್ಲದ್ದು ತೋಟಿವಲ್ಲ, ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ್ದು 
ಮನೆಯಲ್ಲ, — ಮಕ್ಕಳ ಬಾಯಿಗೆ ಮಣ್ಣು ಸವಿ.-- ಮಕ್ಕಳ ಹೇಲು ತಿನ್ನು 
ವವಳು ತುಪ್ಪದ ಗಸಿ ಬಿಟ್ಟಾಳೇ? — ಮಕ್ಕಳಿಗೆಲ್ಲ ಬೆಕ್ಕಿನ ಪಳಿದ್ಯನೇ? 
ಮಕ್ಕಳ ತಲೆ ನೆರೆಯಿತು, ಕೋಬ ಗಂಜಿ ಹರಿಯಿತು. ಮಕ್ಕಳ ಬಾಯಿಗೆ 
ಹಣ್ಣು ಕೊಟ್ಟು, ಮಣ್ಣು ಬಿಡಿಸಬೇಕು. — ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಒಕ್ಳೆಳ ಸ 
ಇದ್ದರೇನು? -- ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಹೆಣ್ಣತಿ ಮುದ್ದು, ಹೆಣ್ಣಿ ತಿಯಿಲ್ಲದವನಿ 
ತಾನೇ ಮುದ್ದು. -- ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲವೆನ್ಹು, ಮಯ್ಲಾರಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಮೆಯ್ಯೆಲ್ಲ 
ಇಲಾದು ಹೋಯಿತು. -- ಯಾವ ದೇವರು ವರಾ ಕೊಟ್ಟಿ ರೂ ಗಣ್ಣನಿಲ್ಲದೇ 
ಮಕ್ಕಳಾಗದು. — ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲ ಮನೆವಾರ್ತೆ ನಾಡಿವರೆ ಅಪ್ಪಗೆ ಯಾಕೆ ಇಬ್ಬರು 
ಹೆಣ್ಣರು? (Prvs). see Si. 185. 413; Bh. 1, 8, 3. 85; R&m. l, 4, 
3; J. 14, 29; 19, 45. 51; ಎಳೆ”, ಗಣ್ಣು-; ಹೆಣ್ಣು-; Pres. s. ಕಾಣು and 
ಮನ್ಹಹಾಸ. -- ಮಕ್ಕೆಳ ತಾಯಿ. = ಹಲವು ಮಕ್ಕಳ ತಾಯಿ. ೩ scandent 
thorny shrub, Asparagus raccmosus willd. (ಶತಮೂಲಿ My. 
-ವಚೆ, ಉಗ್ರಗನ್ನೆ, ete, Ou, ಕವಣದ ಕಡ್ಡಿ Si. 146, 311). 2a 
female doll that carrics many children (My.). — ಮಕ್ಕಳಾಜಿಕೆ. 
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si. 226; My-)- ಲೋಗರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದವಳಾಗಿ ಮಕರಿಕಾಪತ್ರ dad 


ಮಗ maga 


ಆಟಿಕೆ. children’s play; childish behaviour (J. 31, 275 Abhà. - 

2, 52; Dp. 6, 3; My.). — sos vol, -el ಎ ಮಕ್ಕಳಾಟಕೆ, (My; ' 

Tu.).— ಮಕ್ಕೆ ಳುಗೆಳ್‌, ಎ ಮಕ್ಕಳ್‌. (J. 23, 20. "ಮಕ್ಕಳು ಮಣ 
ಗಳು. dupl. (B. 2, 33. 48). — ಮಕ್ಕೆ XAA ri. -ಒನ್ಲಿಗೆ. ೩ man who 
has children. (My.). — ಮಕ್ಕಳೊನ್ಹಿಗಳು. -WA ಗಳು. a woman 
whose (husband and) children are living (ಕುಟುಮ್ಬಿನಿ, DIR J. 
ಪುತ್ರಭೃತ್ಯಾದಿಕುಟುಮ್ಚಮುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರೀ Si. 183). 

ಮಕ್ಕಾ 728815, = ಮಕ್ಕ, ಮೆಕ್ಕಾ. Mecca. (Si. 101; My.). 


ಮಕ್ಕಿ makki. — ಮಕ್ಕಿ ಗದ್ದೆ. rice land above the level of a 
valley that is to be ' watered and produces a crop of luxuriant 
growth (My.). ಮಕ್ಕಳ ಕೆಲಸ ತಿಳಿಯದು, ಮಕ್ಕಿ rid e ಬೆಳೆ ತಿಳಿಯದು 
(as to its grain, Prv.). see Prv. s. ಅಕ್ಕೆಸಾಲೆ, 

ಮಕ್ಕಿ makkl a copy. — ಮಕ್ಕಿಕಾಂ ಮಕ್ಕಿ. an exact copy 
(My.; H.). 

ಮಕ್ರಿ maki. = ಮಕ್ಕರಿ, etc. a basket, etc. (My). 

ಮಕ್ಸಿ makşl. = ಮಚ್ಚು. (Smd. 346. 365). ೩ fy. 

ಮಕ್ತಿಕೆ maksika, ೩ 07) ೩ bee (ಮಧುಮಕ್ಸಿಕೆ, ಜೇನ ನೊಣ Mr. 
175). 

ಮಕ್ಸಿತೆ makglke. a fiy; a bee. 

$029 makha. a sacrifice. 

ಮಖಪುಕುಷ makha-puruga. 711970 or Krigpa (Mr. 17). 

ಮಖಮಲ್ಲು makhamallu, = ಮೊಖಮಲ್ಲು. velvet (Mhr,, H. 
ಮಖಮಲ; My.). 

ಮಖಯಾಜನ makha-yijana. assisting at the sacrifices of others 
(J. 5, 25). 

ಮಖರಿಪು makha-ripu. 
metrical foot (Ch.). 

ವಂಖವೈರಿ makha-valrl, = ಮಖರಿಪು, (My.). 

ಮಖಾನ್ರೆ makha-antya. the conclusion of a sacrifice (ವಾಜ್ಕ 
ಯೆಜ್ಞದ ved Nn. 124). 

ಮಖಾಶ್ವ makha-a$va. a sacrificial horse (J. 15, 7). 

ಮಖೆ makhe. = ಮಘ. (My). the tenth nakgatra. ಮಖೆಮಲಕಿ 
ಆದರೆ ಮೊಗ ತೊಳೆಯುವದಕ್ಕೆ ಆಗದೇ? (Prv.). 

ವಂಖೋದಯ makha-udaya. the beginuing of a sacrifice (J. 3, 
31). 

dudo ೫2811185803. = ಮೊಕ್ತೇಸರ, ೩ headman. (ಅಧ್ಯಕ್ಷೆ, etc. 
Si. 258, only in Si.). 

ಮಗೆ maga.1. ೩ son (JaN, ಸನ್ತತಿ, ಅತ್ಮಜ, ತನುಜ, ಪುತ್ರ, 
etc, Hla; 982 9j ತನುಜ Nn. 48; ಅಂಗಜ, ಆತ್ಮಜ 53; ಸುತ Si. 422; 
ದಾಯಾದ, ಸುತ 430; C; M; T. ಮಗ, ಮಂಜ್ಕ ಮದಲೈ; Tu. ಮಗೆ; 
Te. ಮಗೆ, ಮೊಗೆ; see T. s ಮಣಕ d. ಮೊಗ್ಗೆ3 ; [ಅವಾರ್ಯ 
ನೀರ್ಯಂಗೆ ಬದ್ದೆಗಂ ಪಿರಿಯ ಮಗಂ Pb. 1, 23; Ap. 1, 73]. a male, 
a he (se uv, ಒಕ್ಕಲು-). plural ಮಕ್ಕಳ್‌. ಬಾಣನ ಮಗಳ 
ಮಗನೆಂ (declension, Sd. 3). ತೊತ್ತಿಮಗ (ದಾಸ, ದಾಸೇರಕ); 
ಕೆನ್ಶಕಿಯ ಮಗನು (ಕನ್ಶಾಪುತ್ರ, ಕಾನೀನ); ಕುಬೇರನ ಮಗ (ನಲಕೂಬರೆ); 
ಒಡವುಟ್ಟದಳ ಮಗ (ಸ್ವಸ್ರೀಯ, etc); ಜಡವುಟ್ಟಿದನೆ ಮಗ (ಭ್ರಾತೃವ್ಯ 
711%). ಸನತಿದಾಯೆ ಮಗನು (ವೈಮಾತ್ರೇಯ); ತನ್ನೆಯ ಒಡ ಹುಟ್ಟಿದೆ 
ವಳ ಮಗನು (ಪೈತೃಷ್ವಸ್ತೀಯ Nr.). ಆಚಾರ ಪ್ರಸಿದ್ಧನೆಪ್ಪಂಗೆ ಫುಟ್ಟಿಡ ' 
ಮಗನು (ನಮಸ್ಕಾಯಣ Mr. 250). ಹೆತ್ತ ಮಗನು (ಆತ್ಮಜ್ಯ ತನಯ, 
ಸೂನು, etc. Si. 190). ಊರಿಗೆ ಅರೆಸನಾದರೊ ತಾಯಿಗೆ ಮಗ. — ಮಗ 
ನಿಗೆ ಮಾನ ಸತ್ತರೇನು? ಸೊಸೆಗೆ ಅಪ್ಪ ಸತ್ತರೇನು?-- ಬಾಯಿ ಇದ್ದರೆ 
ಮಗೆ ಬದುಕ್ಕಾನು. — ಮಗೆ ಸೋತರೊ ಜೂಜಿನ ಒಳವು ಕಲಿತ. --ನೊಗೆ 
ಇದ್ದರೆ ನೇಗಲು, ಮಗ ಇದ್ದರೆ ತನ್ನೆ. ಮಗೆನ ಸಂಗಡ ಪಾಠ, ಅಳಿಯನ 


Siva; Virabhadra. 2, N. of a certain 


ಮಗ maga 


ಸಂಗಡ ಊಟ. — ಮಗ ಬದುಕಬೇಕು, ಸೊಸೆ ಮುಣ್ಣೆ ಆಗಬೇಕು. — ಪಿತ 
ನಿಲ್ಲದೆ ಮಗನ್ನ ಸಾಕಿದವನೇ ತನ್ಹೆ- - ಬಕನ ಬಾರಿ, ಮಗನ ಮದಿವೆ (Prvs.). 
sec Smd. 68; Cpr. 3, 93; Bh. 1, 8, 65; J. 2, 25; 3, 25; 28, 57; 30, 
25; 31, 27; Dp. 4; Si. 189. 190; ಮದ, ಮುನ್ನೀರ್ಮಗ, ಮೊಮ್ಮಗ; 
Prvs. s. ದೊರೆ and ಮಗಳು. — ಮಗನ ಮಗೆ, ೩ grandson (Bp. 27, 
66; My.). 

ಮಗೆ maga. 2. smell, fragrance (T, M. ಮಣ; Te. 
ವಲಪೆ). — ಮಗಗಣಗಿಲ ಮರ. -ಕಣಗಿಲ-. a tree with very thick 
branches and white flowers, cultivated in gardens, Plumeria 
acutifolia Poir. (Z). — ಮಗಮಗಿಸು. 1. to smell, to be fragrant 
[ಅದೇಂ ಮಗಮಗಿಸಿತ್ತೊ ಕತ್ತುರಿಯ ಕಪ್ಪುರದೊನ್ಹು ಕದನ್ಪುದಮ್ಬುಲಂ 
Pb. 4, 107; Ap. 5, 36]; (Abh. P. 3, 75 va; 12, 9; Grj. 7, 11 va; 
Rim. 1, 13, 9; Bh. 7, 5, 68; J. 16, 4; Te. ಮಲಚು). ಮಸಮಸಗಿತು 
(ಸೊವಡು, Nem, ಸವುಸವ, ನಾನ್ತ, ವಾಸನೆ Kk. 55). — ಮಗಮಗಿಸು. 2. 
smell, fragrance (ಕಮ್ರು, ಕಮ್ಮಿತ್ತು, dts», ಪರಿಮಳ Sm. 23). 


ಮಗಚು magaeu. = ಮಗುಚು, ಮಗುಟ್ಟು, ಮೊಗಚು, ಮೊಗುಚು. 
to turn round (v. i); to return (in ಮಗೆಚಿ ಬನ್ನನು, My.). 
2, to turn upside down (My; to overthrow. 3, to 
turn, as the leaf of a book; to throw, as grain from 
one place to another (My). ನೆಗಚಿ ಹೋದ್ದು ಮಗಚಿ 
aa ese? (Pr). 4, to fall upside down (in ಮೊಗಚಿ 
ಕೊಳ್ಳು, (My). 5, to grind, to whet. 

ಮಗಟ magaía.- ಮಗುಟ್ಟಿ ಮುಗಟ q.v, ZANE, ಮೊಗುಟಿ. ೩ 
silken article of dress (occasionally also ಕ್ರಾನ್‌). which, 
simply on account of its being silken, js considered to be 
always (washed or unwashed) pure and ceremonially clean 
(My.; Si. 221). 

ಮಗಧ magadha. the country called Magadha or South Behir; 
— an inhabitant of Magadha: 2, a family bard or minsirel who 
sings the praises of a chief's ancestry in his presence. 

ಮಗಧಪತಿ magadha-patl. Jarüsandha (Bh. 2, 2, 114). 

ಮಗಧೇಶ magadha-I$a. a king of the Magadhas (Smd. 276 
Mdb.). 


ಮಗವು magavu. (5d. 109, o. r. ಮಗುವು. = ಮಗ್ಳು, ಮಗುವು, 
ಮೊಗ 2, ಮೊಗು, ಮೊಗುವು. an infant, a child of any 
SEX (ಬಾಲ, ಪಾಕ, ಅರ್ಭಕೆ ಗರ್ಭ, deed, ಪೃಥುಕ, ಶಿಶು ಶಾವ, ಡಿಮ 
Hla.) ಮಗವಿನಲ್ಲಿಯುಂ ಬಾಲಿಶ ಎಮ್ಬುದು (Hlà.). ಕುಳ್ಳಿ ರಲತ 
ಯದೆ ಮೇಲು ಮೊಗಮಾಗಿ ಮಲಗಿ ಇಹ ಮಗವು (ಉತ್ಪಾನಶಯ, ಡಿನು); 
ಮೊಲೆಯನುನ್ಬು ಮಗವು (ಸ್ತನಪೆ, 610. Nr). plural ಮಕ್ಕಳು. y 


ಮಗಳ್‌ magal. (fr ಮಗ). ಮಗಳು, a daughter 
(ದುಹಿತೃ, ತನಯ, ಪುತ್ರಿ Hli; C; Tu; T., M.). [ಪಿರಿಯ ಮಗನುಂ 
ಕ್ರಮಕ್ರಮಾರ್ಹನುಮಿರ್ದನ್ತೆ ನ್ನ ಮಗಳಂ ಕುಡೆವು Pb. 1, 70 va; Ap. 3, 
18]. ಮಗಳೆ ಮದವನಂ (ಜಾಮಾತೃ Hlà.) ಮಗಳನಿತ ಅಳಿಯ 
ಮಯಿದುನರೊಳ್‌ ಸ್ವಸ್ತ್ರೀಯಮ್‌ ಅಕ್ಕು (Mr. 489). ಮಗಳ ಗಣ್ಣ ನು 
'(ಜಾಮಾತೃ); ಮಗಳ ಮಗಳು (ನಪ್ತಿ Nr; Smd. 3). ತನ್ನ hne gs 
(ಜಾಮಾತೃ Mr. 314). ಮಗಳೇ ಮರುಳಾದೆಯಾ? edd ಇರುಳು 
ಜಗಳಾಡುವನರು ಯಾರು? ಅನ್ನ ಹಾಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಹೆತ್ತು, ಅಳಿಯ 
ನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ; ಮಗನನ್ನು ಹೆತ್ತು, ಸೊಸೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ. cor ಹುಟ್ಟಿ ಕಳ 
ನಾದ, ಮಗಳು ಹುಟ್ಟ ಸೂಳೆಯಾದಳು (Prvs.). see Bp. 42, 5; Rim, 
3, 2, 16; Ráv. 6, 98 va.; J. 2, 59; 8, 23; 29, 32; 30, 1; Si. 266. 

ಮಗಳ್ಳಾ magalma. a wife who is faithful to her 
husband (ಮಾಳ್ಕುತಿಿ, ಗಣ್ಣನ ಪತ್ತಿ ಬಿಡೆದಾಕೆ Smd. IT). 
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ಮಗ್ಗ magga 


ಮಗಿ ೫೩೩81. ಎಮಗೆ. (G. 137). 


ಮಗಿ magi. (ಇ ಮಂಗಿ?). — ಮಗಿಮೌವು. the monkey-breaq tree 
Baobab, a native of Africa, Adansonia digitata Lin. (St. & ೫). 


2, a kind of mango (B. 2, 51; fr. ಮುಗ 2?). 
ಮಗಿಲ್‌ magil (= ಮೊಗಳು). ridge ofa roof? (Bp. s7, 3). 


ಮಗು magu. = ಮಗವು, etc. (My.). plural ನುಕ್ಕಳು. dad 
ಯುಣ್ಣುನ ಎಳೇ ಮಗು (ಸ್ತನಪ, etc. Si. 196). 

ಮಗುಚು 7288008. ಎ ಮಗಚು q. ಇ, etc. (Bh. 7, 5, es; Ram 
6,12, 35; My). sce ಹೊಡ-. i 

ಮಗುಟ maguta. = ಮಗೆಟಿ, etc. (My.). 

ಮಗಂಡ maguda. Tbh. of ಮಕುಟ. crown (Smd. 338). 

ಮಗುದುವಿರ್ಮಿ magudummi. = ಮೊಗದುಂ.-- ಮಗುದುಮ್ಮಾ ಪುಡಿ ಸಕ್ಕರೆ. 
a kind of unrefincd fine-grained sugar (B. 3, 45). 


ಮಗುವು maguvu. = ಮಗನು q.v, etc. a child, eic: 
(My.). plural ಮಕ್ಕಳು. ಮೊಲೆಯ ಮಗುವು (ಬಾಲ, egre Nn. 123). 
ಮಗುವಿನ ಊಟಿ ಹತ್ತು, ತಾಯಾ ಊಟಿ ಒನ್ನು (Prv.). 


sre magul.— (ಮರಲ್‌ 1, etc.), ಮೊಗಟ್‌. to tum 
round (v.i, Cpr. 5, 19; 8, 70. 71); to be turned upside 
down (7,141); to return; to turn back, to recede, to 
retreat; to happen, or to do, again (ನಿವರ್ತನ ರೆ, 
Dh; Tu. ಮಗ್‌ರ್‌; Te. ಮಗುಡು; T. ಮಡಂಗು; M. ಮಡಜ್ಜು). 
Jores o (Smd. 49). [ಮುಗುಲ್ಲುಂ ಮತ್ತಿನ ಮಾತಂ ನೆಗಣ್ಣುರೆ ಪೇಜ್ಬಾ 
ಗಳಕ್ಕು 0 Kr. 3, 201; Pb. 7, 3 va; Ap. 3, 29; Vr. 70, 18]. ಪಗಲಿನ 
ರನಿಕಿರಣಂಗಳೆ sre enye (134). ಮಂಸ್ಲೆ ನೀರಿಲ್ಲಣಮೆ? ಮಗು 
exo. do ಪಿನ್ನಣೂರ್ಗೆಣ್ಣು (215). ಭಾಷೆಯ ಕೊಟ್ಟು. ಕಾಳೆಗದತ್ತಣಿನ್ದ 
ಮಗುಟದವನು (ಸಂಶಪ್ತಕೆ Nr). sec Rév. 6, 24 va; 6, 36; 
11, 134; 12, 4; J. 6, 6, $udi-. — ಮಗುಲಟ್‌, again (ಪುನಃ Nr.; Te. 
ಮಗುಡೆ). ಮಗುಳೆ ಬೇಟ್ಟುದೆ een) (Smd. 272. ಬಯ್ಕೆಯ 
ಮಗುಲೊಪ್ಪಿ ಸುವುದು (ಪ್ರತಿದಾನ Nr. ಮಗುಲಟಕಿ ಕಾಣ್ಬುದದು (ಅನ 
ಗೀತ್ತ ಉಪಲಬ್ಧ Mr. 451). ಮಗುಟಕ ಪುಟ್ಟುವುದು (ಭವ 470. 
ಬೇಡಂ....ಮಗುಲಕೆ ಕೂರನ್ಬಿ ನಿನ್ಹೆ ಚ್ಚು (88680. 17, 71). see Cpr. 
1, 101 va.; Bp. 27, 24; 57, 51; J. 1, 10; 3, 5.— ಮೆಗುಲಟಕ್‌ ಮಗುಟ್‌ಕ. 


again and again (3, 59,5, ep» ಭೂಯೆಸ್‌, ಅಸಳ್ಳತ್‌, a 


ಮುಹುಸ್‌ Hlü.). ಮಗುಟಕ ಮಗುಲಕಿ ಕಣ್ಣದು (exei, ಮುಹು 
rz, ಉಪಲಬ್ಧ Hlä.; see Nr. s. ಮರುಳು 1. [— ಮಗುಲ್ಲುವರ್‌. 
-ಬರ್‌. to return. ಶನ್ತೈನು ಪೊಲಲ್ಗೆ ಮಗುಖ್ಹುವನ್ಹವರಯ್ಯನಪ್ಪ ದಾಶ 
ರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಕೂಸಂ ಬೇಡೆ Pb. 1, 70 va.]. 


WW magulu. receding. see ತಗುಳು-. 

siae magulcu. =d, ete. to cause the face 
to go or turn backwards; to turn away, to avert 
(v. t Cpr. 6, 85); etc. 2, io turn round: to grind, 10 
triturate (Grj.2, 90; sce ಗಟ್ಟ-). ಪರಾಜ್ಮುಖೀಕರಣ, ಮರಲ್ವು 
Śmd. Dh.) 3, to return (v. t). ಮುಯ್ವಂ ಮಗುಖ್ಚುವುದು 
(ಪ್ರತಿನಿರ್ಯಾತನ Hla.). 

ಮಗೆ ೫೩೩86. ಎ sn, ಮೊಗೆ 4, q.v. a small earthen vessel 
for lading out, etc. (Si.309). ನೀರು ಹಾಕುವ ಮಗೆ (ಕರಕ) 
ನೀರು ತುಮ್ಬುವ ಮಗೆ (ಕರಗ); ಚನ್ನ wed d ಮಗೆ (ತಣ್ಣರಗೆ 6): 

ಮಗೆ mage. Tbh. of ಮಫ, the 10th nakgatra. (J. 11, 14 My-)- 
ಮಗೆಮಟ್‌ od ಮೊಗ್ಗೆ ಹೋದರೆ ಹೊಗೆ (rv). 

ಮಗ್ಗ magga. a weaver's loom (C; Te; T, M. ಮಕ್ಕೆ: 
Tu. ಮಗ್ಗೊ; Mhr. ಮಾಗ್ಯ; B. 5, 101). ಜೇಡರ ಮಗ್ಗದ ಕೋಲು 
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ಮಗ್ಗಲ್‌ maggal 


ಕ 


ಕೆಯ್‌-. — ಮಗ್ಗದವ. -ಅವ. ೩ weaver (My.). — ಮಗ್ಗಾರ್ತಿಮರ. 
the weaver's beam tree, Shrebera swietcnioides Roxb; (St. 


& Pl). 


ಮಗ್ಗಲ್‌ maggal. ಮಗ್ಗಲು. ಎಮಗ್ಗಿಲ್‌, ಮಗ್ಗುಲ್‌. side; 
the side (C.; Tu. ಮರ್ಗಿಲ್‌; T. ಮರುಂಗು, ಮರುಂಗುಲ್‌; M. 
ಮರುಜ್ಹು). ಒನ್ನು ಮಗ್ಗಲು (ಒತ್ತಟ್ಟು G.). ಒಣ್ಟೆಯ ಒನ್ನು ಮಗ್ಗ 
ಳಿಗೆ ಗೋದಿ ಹೇಳಿತ್ತು (B. 4, 171). sec ಇವರ್‌ಎ ಒಳ. — ಮಗ್ಗಲ 


ಹಾಸಿಗೆ. a coverlet (My.). 


sine Ó maggare. (-ಕಾರೆ). = ಮಂಗಾರೆ, ಮದ್ಮಾರಿ. the 


thorny shrub Vangueria spinosa Roxb. (ಗೇಣೆಯೆನಲ್ವಿ 
ಬೊನಗಾರೆ ಮಗ್ಗಾರಿ ಮದ್ಗಾರೆಯಕ್ಕುಂ Mr. 119; o. rs. ಮುಂಗ್ಲಾರೆ 
ಮಗ್ಗಾರೆಯಕ್ಕುಂ, -- ಮಗ್ಗಾರೆ ಮದಧಾರೆಯಕ್ಕುಂ; Rv. s, 56; Te. 
ಮಂಗಚಿಟ್ಟು, ಮ್ರಂಗ-). 

ಮಗ್ಗಿ maggi. = ಮೊಗ್ಗೆ 2.  multiplication-table [Tu.]. 
ಮಗ್ಗಿ ಬಾರದವನಿಗೆ ನುಗ್ಗೇ ಕಾಯಿ ಮದ್ದೇ? ಮಗ್ಗಿ ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಹಾಗ 
nex ಗುಣಿಸು! ಅನ್ನ (Prvs).— ಮಗ್ಗಿಗುಣಿತ. 
(My). . 

sn e$ maggil. ಮಗ್ಗಿಲು. — ಮಗ್ಗಲ್‌, etc. (My.). 


ಮಗ್ಗಿಸು maggisu. = sese zh. 
(Rim. 6, 44, 11). 

ಮಗ್ಗು maggu. 1. (=W). to grow wan or sallow; 
to become pale; to grow taint or dim, as gold; to 
wither, to be destroyed (7.ಮಂಗು); 10 shrink or shrivel, 
as grain or pulse exposed to the sun's rays (My.); 10 
vanish away, to disappear, as colour; to grow dirty, 
rusty or mouldy; to perish, to die away (T. ಮಡ್ಗು; sce 
ಮಂಕು); to become strengthless, as men, as a horse 
(3. 7, 46); to vanish, to disappear, as a person (Gr). 8, 
14). [ಇದನಾದಿ ಪ್ರಭವಂ ಭವಭ್ರಮಣ ದುಃಖೋಗ್ರಾಗ್ನಿಯೊಳ್‌ ಮಗ್ಗಿದ 
ಪುದು Ap. 15, 19]. 

a ಮಗ್ಗ ಉಟ. 2. (ಎ ಮೊಲಿಗು 1). to roar. ಮಗ್ಗಿದರ್‌ 
ಮಸಗಿದಮ್ಬುಧಿಯ ತೆರೆಯನ್ತೆ (J. 8 32). see J. 27, 7. 

Shri) maggu. 3. (fr. ಮಣಗು or ಮಲಗು 1). (bending, 
stooping): subjection, submission (ವಶಮೆನ್ಬು ತೆಜಿಂ Ct. I, 
4; Te. ಮೊಗ್ಗು, to incline, bow down; d- ಮೊಯ್ಲಿ). 

ಮಗ್ಗು maggu. 4.— ಮೊಗ್ಗು, ಮೊಗ್ಗೆ 1. a bud (Si. 123. 
124. 456). 

ಮಗ್ಗುಲ್‌ Mu. ಮಗ್ಗುಲು. ಎ ಮಗ್ಗಲ್‌, etc. (ಸಕ್ಸ, ಬರಿ 
Nn. 112; Bp. 15, 14; Prll. 3, 27; J. 25, 4; My.) ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿರುವ 
ಹಾವು ಕಚ್ಚದೇ ಇದ್ದೀತೇ? ನುಗ್ಗೆಯಾದರೂ ಮಗ್ಗು on ಬನ್ನೀತೇ? 
(Prvs.). ; 

ಮಗ್ನ magna.  plunged, divcd, immersed; sunk into; drowned; 
absorbed. see ಜಲ-; ನಿ-; J. 8, 41. 

ಮಗ್ನತೆ magnate. the state of being sunk into (misfortune): 
despondency (Cpr. 5, 129); the state of being immersed (Grj. 3; 
76); that of being absorbed (Bp. 35, 22). 

jog? magha. power, wealth. 

sip sj maghava. Tbh. of ಮಫಘವನ್‌ (Smd. 106). 


multiplication 


to cause to vanish 
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(ನೇನು G) ಮಗ್ಗದ ಕುಣಿಯಲ್ಲಿ ಹಗ್ಗನಾದೀತೇ? -- ಮಗ್ಗ ನೇಯ 
od, ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ cri ನೇಯಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದೇ? (Pre). sce 








ಮಂಗೆ manga 


xeu Euren wealthy; liberal, munificent. 2, Indra. 
varier magha-van. ಎ ಮಘ ವನ್‌. wealthy, etc. 2, Indra. 
3» maghe.- ಮಖೆ, ಮೆಗೆ. the 10th nakgatra (My.; B. 5, 308). 
ಮಘೇ ನೀರು ಮೊಗೇಲಿಡು! ಅನ್ನೆ ಹಾಗೆ (Prv.). 
ಮಂ- ma, ಮಜ, ಎ ಮಾ. great, etc. — ಮೆಂಕಾಳಿ.  ಮಾಕಾಳಿ 
(My.). 
ಮಂಕಡ maükada. Tbh. of ಮರ್ಕಟಿ, a monkey. (Smd. 372) 
ಮಂಕಣೆ malikanl a frame of wood, bamboo or iron in which 


pitchers are set and -carried upon beasts (My.; Te. ಮೆಂಕೆನೆ; 
Mhr. ಮಾಕಣ). T E : 


ಮಂಕರಿ mankari. =ಮಕ್ಕರಿ, etc. a basket, etc. (My; 
Si. 307). 
ಮಂಕು manku. dimness (of a light, My); want of 
lustre (of precious stones, pearls, gold, etc., My.); obscurity 
of intellectual perception, confusion of mind, silli- 
ness, stupidity, stubbornness (My.; Tu.; Te.; T. ಮೆಯಕ್ಕೆ, 
ಮಯಕ್ಕು; T. ಮಜಂಗು, ಮಯೆಂಗು, to be confused, perplexed, 
bewildered, etc.; ಮಟುಂಗು, to lose lustre, grow dim, blunt, 
dull or stupid = ಮಂಗು; sce ಮಬ್ಬು; cf. ಮಕ, ಮಗ್ಗು], ಮಟ್ಟು, 
ಮಟ, ಮಟ 2). [0೪.65]; ಅಂಕದೊಳಾಡುನ ಶಿಶುವಿನ ಮುನ್ನಿನ 
ಮಂಕಾದ ನುಡಿಗಳನು ಕೇಳುತಲೆ (Dp, 14; Dp. 14, 1). ಕೊಂಕುಗುರು 
೪ನ di, ಕಂಕಣವು, ಕಟಿಸೂತ್ರ, ಪಂಕಜಾಗಸ್ಥಿ ಯೆನ ಬೇಡ! ತಾನೊಲಿದೆ 
ಮಂಕು ಮಾಣಿಕವು! (Sp.). — ಮಂಕ. -ಆ 3. a confused, stupid man 
(ಸ್ಥೂಲ, ಜಡ Si. 457; My.). ಅಂಕೆ ತಿಳಿಯದನ ಮಂಕೆಗಿನ್ತ ಕಡೆ (Frv.). 
— ಮಂಕಾಗು..-ಆಗು. to become dim (as a light, etc); to 
become stupid, etc. (My.).— ಮೆಂಕಾಟಿ. -ಆಟಿ stupid or silly 
behaviour (My.).— sot. a stupid, silly woman (My.). 
. ಪಂಕಜವಾದರೆ ಮಂಕಿಗೆ ದೊಡ್ಡದೇ?--ಮಂಕೀ ಮಗನಾದರೆ ಸುಂಕ ಕೊಡೆ 
ಬಾರದೇ? (೫೫). ಮಂಕು ತಟ್ಟು. ಇ ಮಂಕು ಹಿಡಿ. (My.). — 
ಮಂಕು ಬೀಟು. = ಮಂಕಾಗು. (My.). ಅನನು ಮಂಕು ಬಿದ್ದನು (My.)- 
— ಮಂಕುಬುದ್ಧಿ. a dull understanding (My.). — ಮಂಕುಬೂದಿ. 
a powder that confuses the mind, a decoy powder (My.; cf. 
ಮಚ್ಚು 3). --ಮಂಕು ಮರುಳು. dupl. (My.)— ಮೆಂಕುಮಲಕಿ. ೩ 
furious, heavy rain. ತೆಂಕಣ ಗಾಳಿ ಮೆಂಕುಮಲ್‌ ಬರಸೀತು (Prv.). 
— ಮಂಕುಮೂಲಾ. ೩ stupid, silly widow (My.). ಮಂಕುಮೂಟಾ 
ಯಾದರೆ ಬೆಂಕಿ ಹೊತ್ತದೇ? (Prv.).— ಮಂಕು ಹಿಡಿ. confusion or 
stupidity to seize, (to become perplexed or stupid). ಅವನಿಗೆ 
ಮಂಕು ಹಿಡಿಯಿತು (My.). 


ಮಂಕುತೆನ mankutana. confused, stupid, silly be- 


haviour (My.). ಶಂಖ ಪಿಡಿದರೊ ಮಂಕುತನ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Frv.). 


ಮಂಕುರ malkura. = ಮಕುರ. ೩ mirror. (ಕನ್ನಡಿ G.). — 
ಮಂಕ್ರಿ mankri. = ಮಕ್ಕರಿ, etc. ೩ basket. ಗೌಡನ ಹೆಣ್ಣತಿ 


ಕಡುಚಿಲ್ವೆಯಾದರೆ ಕಸದ ಮಂಕ್ರಿ ಹೊತ್ತು ತನ್ಹಾಗ ಕಣ್ಣೇತು (Prv.). 

ಮಂಕು ೫೩೫೫೪. instantly, quickly. 

ಮಂಗೆ maüga.1. (Tbh. of ಮರ್ಕೆ). . ೩ monkey (ಕಪಿ, ಪ್ಲವಗೆ, 
ಮರ್ಕಟ G.; ಕಪಿ, ಪ್ಲವಂಗ Si. 441; ಕಪಿ, ಹರಿ 450; C.; Tu. ಮೆಂಗೆ; 
M. demi). ಮಂಗನ ಕೆಯ್ಯಲಿ ಮಾಣಿಕ ಕೊಟ್ಟಿ ಹಾಗೆ. ಮಂಗೆ 
dd ತಿನ್ನು, ಆಡಿನ ಬಾಯಿಗೆ ಒರಸಿತು.- ಮಂಗನ ಕೊನ್ನರೆ ಮೆಯ್ದೆಲ್ಲ 
ಹೇಲು. — ಮಂಗನ ಪಾರುಪತ್ಯ ಹೊಂಗೇ ಮರದ ಮೇಲೆ.- ಮಂಗನನ್ನು 
ಕಟ್ಟ ನೋಡು, ಜಾಡನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೋಡು. ಮಂಗಳೆಗಾನ ಮಂಗಕ್ಕೆ 
ಆದೀತೇ?--ಅಂಗಿ ಕೊಟ್ಟು, ಬಂಗಿ ಸೇದಿ, ಮಂಗನಾದೆ (Prvs.). sce 
Pry. 5. ಮುಂಗಳಾರ್ತಿ. 2, N. (ಇಮಂಗರಾಜ); 3 ಅಭಿನನ-, ಕಪಿ-, 
Mr. 1. 2. — ಮೆಂಗೆಚೇಷ್ಟೆ. apish grimaces: an apish trick. apish 
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behaviour (My.). — ಮಂಗನ ಬಾವುಕೋಗ. 


= ಮಂಗನಾಟಿ, (My.). 


ವಂಗ mahga.2. ihe head of a boat; the side (or sides) ofa ship. 


see ಪುಲಿಂಗ. 
ಮಂಗಕನೆ mañgatana. ಇ ಮೆಂಗಾಟ.-(My.). 


ಮಂಗರ ೫೩88878, = ಮಂಗುರೆ. — ಮಂಗರಬಳ್ಳಿ. ಇ ಮಂಗರೋಳಿ. 
a climbing herb with a thick, four-winged eatable stem, Vitis 


quadrangularis Wall. (or Cissus quadrangularis Lin., St. & ೫1,; 
My.). E 
ಮಂಗಕೋಳಿ mangaroli- = ಮಂಗರಬಳ್ಳಿ. (2.). 
ಮಂಗಲ ೫೩೮8೩1೩. = ಮಂಗಳೆ, foriunate, prosperous, auspicious, 
Jaring well, happy; beautiful, pleasing. 2, good fortune, suctess, 
auspiciousness, prosperity, welfare, bliss, happiness, felicity. 3, any- 
thing tending to a lucky issue, a good omen, an auspicious 
prayer, a benediction, a blessing; lines at the opening or end 
of a poem,etc., in praise of a deity, ೦೭೦) praise. 4, any aus- 
picious or lucky object, as a dress, an ornament, an amulet, 
etc. 5, any happy event, any festive occasion, as marriage, 
etc, (ಶೋಭನ, ಶುಭಕರ್ಮಗಳು Nn. 154). 6, any ancient custom 
(ಪೊರ್ವ, ಪೂರ್ವಪದ್ಧ ತಿಗಳು Nn. 154; ಪೂರ್ವಪದ್ಧತಿಯ Seda" ಉಸು 
ರ್ಭದು Mr. 531). 7 ಎ ಪತನ (ಬೀಟುವುದು 150; ನಿಪಾತಶಬ್ದ ವನು 
ಪೇಟ್ವಿದು (531). 8, the planet Mars (considered as bad, ಕುಜಾತ 
154; ಅಂಗಾರಕ, ctc. Mr. 38; Pesado, ಪೊಡವಿಚ Sm. 17). 9,೩ 
colour of horses (ತುರಚ್ಛಾಯ, ಕುದುರೆಗಳ ವರ್ಣ 154; ಕುದುರೆಯ 
ಕಾಲ್ಮೊಗಮ್‌ ಅಯ್ದೆ ಬೊಳ್ಳುದೋಟಾರೆ ಮಂಗಲಂ Mr. 276). ಪೀಠಿಗೆ 
ತಿಳಿಯೆದವ ಮಂಗಲಪರಿಯನ್ತರ ಹೇಟಳ್ಕಾನೇ? (Prv.). see ಅಸ್ಟ-, and 
ಶುಭ. ಮಂಗಲನ್ನಾ ಡು. -0-ಪಾಡು, to sing praises (Cpr. 2, 
93 va.). 
ಮಂಗಲಕಾರ್ಯ mahgala-karya. ೩ festive occasion in general, 
as marriage, thread-investiture, etc. 
ಮಂಗಲಗಾತ್ರೆ maügala-gàtre. a woman with a beautiful body 
(J. 6, 29). 
ಮಂಗಲಶರ mahgala.tara. uncommonly beautiful (Sv, 5, 57 va.). 
ಮಂಗಲಪಾಠಕ maigala-pathaka. blessing-reciter: a bard, an 
encomiast (Bp. 50, 16). | e 
ಮಂಗಲಸ್ರಸಾಧನ mafigala-prasidhana. = ಮಂಗಳೆನಸದನ, a fes- 
tive, or auspicious, ornament or dress. 
ಮಂಗಲಿಕೆ maiigalike. N. ofa vritta (Ch.). 
ಮಂಗಲ ¿3 8802817288, a sort of pulse or lentil, Eroum hirsutum, 
Cicer lens (ಚಣಗೆ Hla.). 
ಮಂಗಲ್ಯೆ maügalye. a species of very fragrant sandal (see Si. 227). 
Jorg maügala. = ಮಂಗಲ 1-9. 10, N. of a vritta (Ch). ತಿಂಗ 
ಳು ದಾಟಿದರೂ ಮಂಗಳ ದಾಟಿಲಿಲ್ಲ (Prv.). — ಮಂಗಳನಣಕ್ಕೆ -ಪಣಕಿ, 
'(Smd. 207). ೩ drum used on festive occasions (ಬದ್ದ site $m. 
37; Rév. 8, 5 va.). ಸ 
ಮಂಗಳಕರ mahgala-kara. causing luck, success, etc. (Si. 268). 


ಮಂಗಳಳಪ್ಪ malgala-kasía. trouble arising from the planet 
Man. ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ Bed, ಮಂಗಳಕಷ್ಟ ಅನ್ನ ಹಾಗೆ (Prv.). 

ಮಂಗಳಗಾನ maigala-gins. festive singing, festive songs, ಮಂ 
ಗಳಗಾನ ಮಂಗಕ್ಕೆ ಆದೀತೇ? (Prv). | 
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a disease by which” 
the neck and cheeks begin to swell (S. Mbr.). — ಮಂಗನಾಟ. 
ಆಟಿ, apish play or behaviour (My.).— ಮಂಗರಾಜ. N. of 
the author of a nighaptu. see ಅಭಿನವ-. — ಮಂಗಾಟಿ, -ಆಟ. 


' ಮಂಗಳಾರತಿ maügela-arati. 


ಮಂಗಾಕೆ man-küre 


ಮಂಗಳತೆ maügalate. good fortune, auspiciousness, bliss (Rin, 
1, 5, 25). 


- ಮಂ ಗಳನಾದ mangala-nada. an auspicious, festive, happy Sound 


. (Bp. 44, 33). 

ಮಂಗಳೆಪ್ರದ malgala-prada. 
(Bp. 57, 61; My.) 

ಮಂಗಳರವ mahsala-rava.— ಮಂಗಳನಾದ. (Bp. 44, 71). 

ವಂಂಗಳವಸದನ mahgala-pasadana. Tbh. of ಮಂಗಲಪ್ಪಸಾಧ್ಯನ್ನ 
[ತನ್ನ ನಾಲ್ವರ್‌ ತಮ್ಮನ್ನಿರೊಡನೆ ಮಂಗಳವಸದನಂಗೊಣ್ಣು ಮಂಗಳ 
ಪ್ರಧಾನೋಚಿತ ನಿಜಯಗಜಮುನೇಜಃ Pb. 9, 95 va.]; (Smd, 207, 376). 

ಮಂಗಳವಾದ್ಯ maiಿgala-vadya. a musical instrument played at 
festivals (Rév. 8, 118; J. 7, 22). 

ಮಂಗಳವಾರ maügala-vàra. Tuesday (C.; B. 1, 7). 
ರದೆ ವರೆಗೆ ಗಂಗಳ ತೊಳೆಯ ಬಾರೆದೇ? (Prv.). 

ವಂಂಗಳಸೂಶ್ರ mahgala-sütra. the marriage-string: a string with: 
೩ bit of gold, etc. strung on it, worn round the neck by a wife 
(ಪ್ರತಿಸರ G.; Bp. 27, 9; My.). 

ಮಂಗಳಾಂಗ maügala-&hga. -he who has an auspicious body; 
Siva (Bp. 57, 61). Fem. ಮಂಗಳಾಂಗಿ (My.). 

ಮಂಗಳಾಚೆರಣ mahgala-acarama. benediction, lines at the open- 
ing or close of a poem, etc. in praise of some deity, guru, 
king, etc. (My.). 

ಮಂಗಳಾನಕ mañgala-ānaka, (Smd. 216). a drum used on 
festive occasions (Abh. P. 12, 26). 

ಮಂಗಳಾಪುರ maigala-pura. the town with (a temple of) 
Parvati, the present Mañgaļūru. the N. "" ಮಂಗಳಾಪುರ'' is 
found in a éüsana of éülivahanaóaka 1225 on a stone-pillar in 
front of a temple that then was called ನೀರದೇವಾಲಯ and at 
present is dedicated to Hanumat; the áüsana was granted by 
a ruler of the Pándya race. 


bestowing welfare or prosperity 


ವಂಂಗಳಾರ maügala-àra. a happy, pleasing place (My.; sce 


Prv. s. ಮನೆ). 

(Śmd. 207). the ceremony of 
waving (as around an idol) of a burning lamp; the lamp so 
waved (Bp. 12, 10; 35, 14; 43, 20; My.; Mhr.). ^ 

ವಂಂಗಳಾರ್ಶಿ mahgala-àrtl.— ಮಂಗಳಾರತಿ, ಮಂಗಳಾರ್ತೀ ಕಾಲವಲ್ಲಿ 
ಮಂಗ ಬನ್ನ ಹಾಗೆ (Prv.). 

ಮಂಗಳಾವತಿ maügalà-vail. N. of a town (Cpr. 1, 83; 1, 97 va.)- 

ಮಂಗಳಾಶಾಸನ maügala-asüsana. benediction (My.). 

ಮಂಗಳಾಷ್ಟಕ malgala-astaka. eight stanzas of benediction 
(recited at marriages, etc.), at the end of each of which the 
term "maügala" occurs (and learned by rote by all astro- 
loger, My). ಬೆನ್ನ ಬಾಯಿಗೆ ಬನ್ಹದ್ದೇ ಮಂಗಳಾಷ್ಟಕ (Prv.). 

ಮಂಗಳೆ maügale. ಮಂಗಳೂ. a lucky, happy woman (R$v. 6 
95); a faithful wife; Parvati, — ಮಂಗಳೂರು. -ಊರು. = ಮಂಗಳಾ 
ಪುರೆ N. of a sca-port in South Canara. .(C.). 

ಮಂಗಳೋದಯ mahgala-udaya. rising or birth of prosperity 
or happiness (Bp. 43, 71). 


ಮಂಗಾಕೆ man-kare.— Wo Ò. the thorny shrub. Van- 
gueria spinosa Roxb. (ಸಿಜ್ಜೇತಕ್ಕೆ ಮರುವಕ etc, ಬೋ 
ನಗಾರೆ Si, 134). — ಮಂಗಾಕೆ ಮುಳ್ಳು. ೩ rigid spiny shrub or small 


tree, the emetic nut, Randia dumetorum Lam. (or R. spinosa 
Blum., Z.). 


ಮಂಗಳವಾ . 
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ಮುಂಗಿ ೫೩081. = ಮೆಂಗೆ1 (fr. a vulgar ಮಂಗ್ಳ = ಮಂಗ). 2 femi- 
pine of ಮುಂಗೆ 1, & N. (My). — ಮಂಗಮ್ಮ. -ಅಮ್ಮ N. (My). 
— ಮಂಗಿರಾಜ. = ಮಂಗರಾಜ. ಮಂಗಿರಾಜ ನಿಗಣ್ಣು ಬರೆವುದಕ್ಕೆ ಶುಭ 





pleasure (Rév. 7, 17 va.). — ಮೆಚ್ಚುವಡೆ. -ಪಡೆ. to begin to feel 
pleasure, to be pleased (Rsv. 1, 135 va.). 





M 
ಮಸ್ತು (heading to Mr.). 
ಮಂಗಿನಿ manginl. (೧. ಮಂಗ 2). a boat, a ship. 


ಮಂಗುರ maügura.— ಮಂಗರ. — ಮಂಗುರನಳ್ಳಿ. 
creeper (see Mr. s. ಕಾಣ್ಮೇರಿ). 
ಮಂಗೇಶ maùga-Isa. Siva; N. (2/8). 
ಮಚರ್ಚಿಳೆ macarcike. excellence, anything excellent or good of its 
kind. 
ಮಚ್ಚೆ macca. = ಮಚ್ಚು 4, ಮಚ್ಚೆ, ಮತ್ತಿ 1. ೩ black speck 
or spot on the skin, a mole, a freckle; the scar of a 
wound (My. Tu. ಮಜ T. ಮಚ್ಚ, ಮಚ್ಚೆ yp ಮಣು ಮಜಕ್ಕಿ, 
ಮಾಜು; Te. ಮಚ್ಚೆ, ಮರಕೆ; Tu. ಮುಜೆ). 2, a mark, a sign 
(Te. ಮಚ್ಚ = ಗುಜುತು); ೩ sign of identity; a little piece 
of gold or silver taken by the goldsmith from what 
was given to him, and returned to the owner to be 
" kept for a sample or test (My.; Tu. ಮಚ್ಚ; T. M. ಮಚ್ಚ, 
ಮೆಚ್ಚ; Te. ಮಚ್ಚು; ದೃಷ್ಟ Mr. 358). 
ಮಚ್ಚ macca. ಇ ಮಚ್ಚೆ. Tbh. of ಮಚ್ಚ, ಮತ್ಸ್ಯ (Smd. 340). a fish 
— ಮಚ್ಚಾ ವತಾರ, Tbh. of ಮತ್ಸ್ಯಾವತಾರ. (My.). 
ಮಚ್ಚರ maceara. Tbh. of ಮತ್ಸರ (56. 340; ಮತ್ಸರ, ಕೇಣ 5. 
Smd. 158; Bp. 25, 15; 40, 61; My; Te.). [ಮುಚ್ಚರನುಂ ನೋಘ 
ಮೊಡಮ್ಸಡುಂ ಕಲುಸಮುಂ...ಪೊರೆಯುಂ ಪನ್ನಮುಮಿಲ್ಲದನ್ತೆ Pb. 7, 35; 
ಶರಣ ಸ್ಥಳದವರಿಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಮಚ್ಚರ Bv. 389]. see ಗಣ್ಣ-, Prv. s. 
ವೆಚ್ಚ. ಮಚ್ಚರನ್ದೆಗೆ. ೦-ತೆಗೆ. to seize envy, i. e. to become 
envious (Grj. 4, 26 va.). 
ಮಂಚ್ಚರಿಗೆ maceariga. an envious, grudging, hostile man (ದೋಷ 
ಗ್ರಾಹಿ Mr. 229). 
ಮಂಚ್ಚರಿಸು macearisu. Tbh. of ಮತ್ಸರಿಸು. to be envious, to 
grudge, to be jealous, to be selfish, to be greedy after (My.). 
[ತಾನುಂ ಶರದೆದ ಚನ್ನ dev ಮಚ್ಚರಿಪಕ್ತಿರೆ Ap. 12, 47]. ಮಚ್ಚರಿಸ 
ನು (ದೋಷಗ್ರಾಹಿ, ಮತ್ಸೆರಿ, etc. Hlá.). see Ch. s. ಅಜಿತಸೇನಪಣ್ಣಿತ; 
Abh: P. 9, 83; Bp. 6, 4; 28, 47; 40, 4. 
ಮಚ್ಚೆ ಥೆ 71೩0610, ಎ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ, etc. 
approbation, liking (Bp. 36, 56; Te.). 


ಮಚ್ಚಿಸು maceisu.— ಮರ್ಚಿಸು, ಮೆಚ್ಚಿಸು, ಮೆರ್ಚೆಸು. 10 
cause to assent; etc., to please (Rév. 11, 80). 

ಮಚ್ಚು maccu. 1.— ಮರ್ಚು 1, sub 1. 10 be very 
much. devoted to; to assent, to be pleased with; 
to like. ಮಚ್ಚಿ aries o ($md. 290). DAS ನೋಡುವ ಕಣ್ಣೆ 
ಮಾಯವೆ ಮುಸುಕುಪುದು, ಮನ ಮಚ್ಚುವುದು (Prll. 3, 24). [ತನ್ನಿ 8, 
ಯ ನುಡಿದರೆ ನಚ್ಚುವುದೀ ಮನವು; ಇದಿರಿಚ್ಛೆಯ ನುಡಿದರೆ ಮಚ್ಚದೇ 
ಮನವು Bv. 393; Cv. 147, 293]. see Grj. 10, 113; Bp. 40, 4l. 76; 
54, 69; 57, 43; 58%. 2, 47. 

ಮಚ್ಚು maccu. 2. = ಮರ್ಚು 2, ಮೆಚ್ಚು2. superior at- 
tendance, great devotion or attachment (ಅತಿಪರಿಚಯ 
Sm. 85; see ನಚ್ಚು; approbation (೩66 ಪಡಿಮೆಚ್ಚು, ೦.1: ಪಡಿ 
ಮಚ್ಚು), liking, fondness, pleasure. [ಇವಳ್‌ ಗನ್ಸರ್ವ ವನಿತೆ 
ಯೆನ್ನೊಳಾದ ಮಚ್ಚುಂ ಮೋಹೆಮುಂ ಕಾರಣಮಾಗಿರ್ಪಳ್‌' Pb. 8, vis 
ಹಿಂ. 2, 51]. see Bp. 28, 47 40, 6l; 42, 25,--ಮಚ್ಚಿನಾಟಿ. ಆಟಿ. 
love play (J. 6, 31).— ಮಚ್ಚುಗೊಡು. ಕೊಡು. to give or cause 


N. of a 


assent, approval, 









ಮಚ್ಚು maccu, 3. = (ಮಂಕು), Sue illusion, delu- 
sion, deception: ೩ decoy powder (in hunting, ಮಾಯೆ 
Mr. 380; Te. ಮಚ್ಚು, love powder; ಮೈದು, -೩೩ enchanting, 
alluring powder, love powder, magic powder; deception, delu- 
sion = ನೋಹನಭಸ್ಮ and ಮಾಯೆ; T. ಮರುಡ್ವಿ, ignorance; con- 
fusion). — ಮಚ್ಚುಮದ್ದು. love powder (ಮಚ್ಚು G.). ಮಚ್ಚು 
ಮದ್ದು ಎನ್ನು ಕೊಟ್ಟದ್ದು ಹುಚ್ಚುಮದ್ದಾಯಿತು (2೧/.). _ 
ಮಚ್ಚು maccu. 4, = ಮಚ್ಚೆ. No. 2. (51,329; see Prv. s. ಸಾವಿರೆ). 


ಮಚ್ಚು maccu. 5. (ಎ ಮಂಚ?). an upper storey (of a 
house; My; Te., T., 24); a terrace. - 


ಮಚ್ಚೆ ೫೩೩೦0೩. 6. ಎ ಮರ್ಚು3. a bill-hook or straight 
knife used for cutting bushes, a hatchet, etc. (Bags 
ಛೇದಿಪ 033, Sm. 85; My.; Tu. ಮಡು; T., M. ಮು, a hatchet, 
an axe).— ಮಜ್ಚುಕತ್ತಿ. ಎ ಮಚ್ಚು. (My; Si. 303; Te. ಮಚ್ಚು 
ಕತ್ತಿ, ಮಡ್ಡು-);-- ಮಚ್ಚುಗುಡುಗೋಲ್‌. -ಕುಡುಗೋಲ್‌. a sickle-like 
knife (C. Bp. 47, 42 8100. 

ಮಚ್ಚು maccu. Tbh. of ಮತಕ್ಸಿ. ೩ fly. (Smd. 346. 365; ನೊಳ Kk. 
85; Sm. 44. 85). 


ಮಚ್ಚೆ ೫28069. ಎ ಮಚ್ಚೆ No.1. a black speck on the 
skin, etc. (My). ವಿಷ್ಣುಮೂರ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸೌಭಾಗ್ಯಚಿಹ್ನವೆನ್ಬು 
ಮಚ್ಚಿ (ಶ್ರೀವತ್ಸ Si. 19). ಮಚ್ಚೆಯೆರಳೆ (ಕದಲಿ 169). ಕರೀ ಮಚ್ಚೆ 
ಗಳುಳ್ಳ ದುಪ್ಪಿ (ರುರು 169). ತಿಲಕಾಕಾರಗಳಾದ ಕರೀ ಮಚ್ಚೆಗಳು (ಜಟು 
ಲ, ಕಾಲಕ, 53, ತಿಲಕ್ಕೆ ತಿಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಂಗತೀ ಮಚ್ಚೆ, ಹುಟ್ಟುಮಚ್ಚೆ 199). 
ಸಿಬ್ಬಮೆಮ್ಬ ಚರ್ಮಡೋಷವಾದ ಮಚ್ಚೆಗಳುಳ್ಳ ವನು (ಕಿಲಾಸ್ಕಿ, ಸಿಧ್ಮಲ 203). 
ಪ್ರಾಯದ ನೆಗೆ ಮೆಯ್ಮೇಲೆ. ಪದ್ಮಾಕಾರವಾಗಿ ಏಲುವ Au ಮಚ್ಚೆಗಳು 
(ಪದ್ಮಕ, ಬಿನ್ನುಜಾಲಕ 210). ಸೆತ್ತೀ ಮೇಲೆ ಮಚ್ಚೆ ಇದ್ದರೆ ಮೊಚ್ಚೆ ಹಾಕಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಾರದೇ? (Prv.). — ಮಚ್ಚೆನಾಲಿಗೆ. = ಮತ್ತಿನಾಲಿಗೆ. ೩ tongue 
with a speck, which is considered to be very effective in curs- 
ing (My.). ಮಚ್ಚೆನಾಲಿಗೆ ಇದ್ದವನ ಸಂಗಡ ಕಚ್ಚಾಟ ಮಾಡಬಾರದು 
(Prv.). 

ಮಚ್ಚೆ macce. = ಮಚ್ಚ. (Abhi. 2, 89). 

ಮಚ್ಛ maccha. = ಮತ್ತೆ, etc. (Sk). 

ಮಚ್ಛರ ೫:೩೦6%೩೫೩. = ಮಚ್ಚರ, ಮತ್ಸರ. jealous. (Smd. 340). 

ಮಲ್ಯ machya. ಇ ಮಚ್ಚ (Smd. 340), ಮುಚ್ಛ, etc. a fish. 

ಮಜಕೂರು majaküru. = ಮಜುಕೊರು. ೩ written account; the 

contents of an epistle: an oral communication (Mhr., H.). 

2, mention of; above-mentioned (My.; Br, Mhr., H.); affair, 

concern (ಸಂಗತಿ G., ಯ; My.). 3, current, present (as time, 

My; Mhr., H.). 

ಮಜಡ majada. dull, sluggish, slow (Bh. 3, 14, 43; cf. Mhr. 
ಮಟ್ಟ?). 

ಮಜಬೂತಂ majabütu. strong, firm, fast (My.; Br; Mhr., H. 
ಮೆಜಬೂದ). 

siet) majallsu. dancing of prostitutes (My.; H.). 

ಮಜಲು majalu. a stage, a halting place; a day's journey; any 
portion of a journey performed at once; the last stage (My.; 
Mhr., H.). 2, a dry field. (Tv.). 

ಮಜಾ majà. flavour, taste (My.; H.). 

ಮಜಾಕಂ majaku. = ಮಜಾ. (My.). 

ಮಜುಕೂರು majuküru. = ಮೆಜಕೊರು. (My; Br.). 
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ಮಜೂರಿ majüri. ಇ ಮಂಜೂರಿ, ಮುಜೂರಿ, ಮೂಜೂರಿ. the wages of 
a labourer (My.; Br Mhr, H. ಮೆಜುರಲ); the business of a 


labourer (My.; Mhr., H.). 


ಮಜ್ಜ majja. (ಮುಜ್ಜನ್‌) = ಮಜ್ಜೆ, the marrow of the bones and flesh. 


2, the pith of plants (ಮರೆದ ಕೆಚ್ಚು Hlà., Mr. 105). 


ಮಜ್ಜನ majjana. sinking under water, diving, immersion; bath- 
ing, ablution (Cpr. 5, 121 va.; 6, 86; Bp. 2, 51); drowning; water 
for bathing (My.). ಮಜ್ಜನ ನೀಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಮಜ್ಜಿಗೆ ಕುಡಿದ 
ಹಾಗೆ. -- ಮಜ್ಜನ ಮಾಡಿ ಕಜ್ಜಾಯ ತಿನ್ನರೆ ಅಜ್ಜೀ ಬೊಜ್ಜವಾಯಿತೇ? 
(Prvs.). see Prv.s. ಮಣ್ಣು ದೇವ. — ಮಜ್ಜ ನಬಾನಿ. a well from 


which bathing-water is drawn (Bp. 50, 56). — ಮಜ್ಜನಮ್ಮುಗಿಸು. 


-೦-ಫುಗಿಸು. to cause tò enter a bath : to bathe. [ನಾಗಕನ್ನೆಯರುಂ 


ತಾನುಂ ಮನಮುಗಿಸುವನ್ನೆ ಮಜ್ಜನಮ್ಸುಗಿಸಿ Pb. 4, 16 va]. ಮಜ್ಜನ 
ಮ್ಚುಗಿಸಂ (ಮಜ್ಜನವಳಂ Kk. 33). — ಮಜ್ಜನಮ್ಪುಗು. -ಂ-ಫುಗು. to 


take a bath (Cpr. 6,.56 va.). 


ಮಜ್ಜನಗೃಹ ma]jana-griha. a bathing-house; a bath-room (My.). 


ಮಜ್ಜನಜಲ majjann-jala. bathing-water (Bp. 56, 56). 


ಮಜ್ಜನವಳ majjana.va]a. a man who bathes (others, ಮಜ್ಜನ 


ಮ್ಬುಗಿಪಂ Kk. 33). 


ಮಜ್ಜನಸಾಲೆ majjana-sale, ಷಾ ಮಜ್ಜನಗೃಹ. (Bp. 12, 34; 30, 10. 16; 


47, 13). E 

ಮಜ್ಜಸಾರ majja-sara. = ಮುಜ್ಜಾಸಾರ, ಇ. v. (ವಾತ5). 

soe ಸಾರೆ majjü-sára. (not in Sk). pith (ಸಾರ, ಕೆಚ್ಚು Nn. 125, 
O. ೫. ಮಜ್ಞಾಾಸಾರ, ಮಬ್ಬಾ ಸಾರ, ಮಜ್ಜ ಸಾರೆ); substance, real essence, 
element (ಒಳುಪೆ Mr. 497, o. rs. ಮಜ್ಯಾಸಾರ, ಮಜ್ಜಸಾರ ಹಿ ಒಳುಹು); 

, that which is most important (ಶ್ರೇಷ್ಠ, ಮುಖ್ಯ 125). 2, a thing 

\(ಡ್ರವಿಣ್ಯ ವಸ್ತು 125). 3, riches (ಧನ 497). 4, semen virile 
(ಇನ್ನಿ ಪ್ರಿಯೆ 125; BIE 497). 5, ನಿಷ್ಮೆ (125; 497). 6, an oath (ಸೂ 
ರುಳ್‌ 125; 497). 7, the sky or ether (ಅಕಾಶ 125; 497). 8, mor- 
bid affection of the windy humour, rheumatism (ವಾತ 5. as 
ಮಜ್ಜಸಾರ). 9, excessive trouble (ಅತೀವಕಷ್ಟ, ಅತಿಕಷ್ಟ 125). 
10, sorrow, grief (ಕ್ಲೇಶ ದುಃಖ 125; ಕ್ಲೇಶ 497). 11, ನಷ್ಟಪದ 
(ನಷ್ಟವಾದ ಪದೆ 125), ತೀರಿದೆಡೆ (497). 


ಮಹಚ್ಚಿಗೆ majjige. (probably fr. ಮಥಿತ). buttermilk (dm 
ಹತ, ಕಾಲಶೇಯ, ಆರಿಪ್ಪ, ಗೋರಸ;; ಮುಶೀರೈ HPI Nn. ೨ 
ಕೆಟಲ್‌ Smd. I; ಕಟ್ಟಿಳೆ Ct. I, 47; ಅಳೆ Sm. 11; My.; Te.; T. ಮದಿಗ, 
ಮಚ್ಚಿ ಗೈ; Tu. ಮಜಿಕೋಲು, a churcing-stick), 2, whey (ದಧಿ 
ಮಣ್ಣ, ಮಸ್ತು ಗಃ). ನಾಲ್ಕು ಭಾಗದೊಳಗೊನ್ನು ಭಾಗೆ.ನೀರ ಬೆರೆಸಿದ 
ಮಜ್ಜಿಗೆ (ತಕ್ರೆ); ಅರ್ಧ ನೀರ ಬೆರಸಿದುದು (ಉದಶ್ವಿತ್‌ Nr.) ನೀರು ಬೆರ 


ಯದೇ ಇರುನ ಮಜ್ಚಿ ಗೆ (ಮಧಿತ Sisi. ಮಜ್ಜಿಗೆಯ BON, (ತೇಮನ, ' 


ನಿಷ್ಕಾನ Mr) ಅಸಲು ಇಲ್ಲದೆ ಬಡ್ಡಿ ಇಲ್ಲ, ಮೊಸರು ಇಲ್ಲದೆ ಮಜ್ಜಿ ಗೆ ಇಲ್ಲ, 
— ಮನೆಮಚ್ಚಿಗೆ ತಾಳೆಮರದ ಕೆಳಗೆ ಕುಡಿದ ಹಾಗೆ--ಈಚಲುಮರದ ಕೆಳಗೆ 
ಮಜ್ಜಿಗೆ ಕುಡಿದರೆ ನಾಚಿಗೆಗೇಡಾಗದೇ? -- ತಾನು ಹೋದರೆ ಮಜ್ಚಿಗಿಲ್ಲ, 
ಮೊಸರಿಗೆ ಚೀಟು. — ಪಾದ್ಯಕ್ಕೆ ನೀರು ಇಲ್ಲ, ಊಟಿಕ್ಕೆ ಮಜ್ಜಿಗೆ ಎಲ್ಲಿ? 
= son. ಗೆಗೆ ತಕ್ಕ ರಾಮಾಯಣ ಜಹೇಟಾದ. — ಮಜ್ಜಿಗೆಗೆ ಹೋದವನಿಗೆ 
ಎನ್ಮೇ ಕ್ರಯವು ಯಾಕೆ? (Prvs.). see Si. 313; B. 1, 15; Prv. s. 


ಮನೆ. ಮಜ್ಜಿ ಗೆಗಡ್ಡೆ - the root of the scandent thorny shrub 


Hsparagus racemosus Willd. (ಶತಮೂಲ್ಯಿ ಬಹುಸುತೆ, ಅಭೀರು, 
ಅಹೇರು, etc., ಪಿಲ್ಲಸಿಚ್ಚರ, exo, ಆಷಾಢೀ ಬೇರು, ಅಜ್ಜೀಗಡ್ಡೆ Si. 146). 
— ಮಜ್ಜಿ ಗೆನೀರು. buttermilk mixed with water (My). ಅತೆ e 
ಮನೆಗೆ ಮಜ್ಚಿಗೆನೀರು, ತನರ ಮನೆಗೆ ಹಾಲುನೊಸರು.... ಬಸವ! 
ಪಾಪ! ಎನ್ನರೆ ಸೊಸೆಗೆ ಮಜ್ಜಿ ಗೆಸೀರು ತಾ! ಎನ್ನ (Pr). ಮಜಿಗಿ 
ಪಲ್ಯ, a troublesome weed of a sour taste, the yellow WoxL 
sore}, Oxalis corniculata Lin. (2.). — ಮಜ್ಜಿಗೆಸಳಿದ್ಕ. ೩ kind of 










sour. sauce (My.; ವ್ಯಂಜನ, ನಿಷ್ಮಾನ Si. 436). — ಮಜ 
the lemon grass, Andrapogon schoenanthus Lin. (St. 

ಮಜ್ಜೆ majje. = ಮಜ್ಜ « the marrow of the bones and fles 
ದಸ್‌ Nr.). 

ಮು majha. bravo! well done! (Bh. 8, 25, 3), —ಮರುಸೂತ್ತು 
= ಮರು ಪೂತುರೆ. (J. 7, 33). — ಮರುು ಪೊತುರೆ. dupl, (ಕೊಣಾ T 
Ct. 11, 103). — ಮರು ಭಾಪು. dupl. (Gj. 10, s3. 79; Bp, 28, 50: 
30, 25; 36, 23; 52, 40; Rüm. 6, 30, 11). — ಮರು ಭಾಪ್ರಕೇ, duy: 
(Bp. 28, 30). — ಮರು ಮರು. rep. (ಕೊಣ್ಣಾ ಟದ ನುಡಿ Bin, 34). 
— ಮರುಖುರೇ. -ಉರೇ. dupl, (Bh. 8, 23, 24). 

ಮಂಚಿ ೫2೩808. (fr. ಮಲಗು 2). one of the tatsamas (Smd, 
384; Ct. II, 48; 'Kk. 95; Sm. 97). a bedstead, a cot, a beg 
[Tu.]; (ಪರ್ಯಂಕ್ಕ etc. Nr., Hlà-; Si. 230; Bp. 42, 18; J. 25, 60; 
C.. [ದ್ರುಸದನೆಂ ತನ್ನ ನುಂಚದ ಕಾಲೊಳ್‌ ಕಟ್ಟ dte» Pb. 2, 62 v4]. 
2, a scaffold or temporary structure erected for 
spectators on festive occasions. 3, an elevated shed 
raised on bamboos, etc., in a field, etc. 4, a seat of 
state. ಮಂಚಕ್ಕೆ ಮಣೆಯಾಕೆ? ಲಂಚಕ್ಕೆ ಹೊಣೆ ಯಾಕೆ? -- ಮಂಚದ 
ಕಾಲು ಆದರೆ ಹಂಚು ಮಾಡಬಹುದೇ? ..- ಪಂಚರತ್ನಕ್ಕೆ ಮಂಚದ ಕಾಲು 
ಕ್ರಯವೇ? — ಪಂಚಸಾಣ್ಮವರೆಮ್ಚವರು ಮಂಚದ ಕಾಲಿನ ಹಾಗೆ ಮೂನ 
ರೆನ್ನು, ಎರಡು ಬೆರಳು ತೋಟಸಿದೆ (Ps). 8೩60 Prv.s. ಸಂಚಿ. 
— ಮಂಚದ ಕಾಲ ಹುಲ್ಲು . a common grass, Panicum ciliare 
Retz. (Z.). — ಮಂಚವಲ್ಲಕ್ಕಿ. -ವಲ್ಲಕ್ಕಿ, asort of palanquin (C. 
Bp. 47, 39). 


ಮಂಚಟಿಗೆ 21೩8081186. = ಮಂಜೆಟ್ಟಿ. a forest tree, etc. 
(St. & PL). 


ಮಂಚಿ ೫8861. (ಇ ಮಾಚಿ?). (Te. ಮಂಚಿ, good, excellent, 
virtuous, proper; handsome; fine, nice; much, great). N. of 
females (My.). --.ಮಂಚಣ, -ಅಣ, — ಮಂಚಣ ಪಣ್ಣಿತ. N. (B. 
53, 58. 62. 66; see ಶಿವಲೆಂಕ). — ಮಂಚಣಾಚಾರ್ಯ. -ಆಚಾರ್ಯ. N. 
(Bp. 53, 60). — ಮಂಚಣಾರ್ಯ. -ಆರ್ಯ. N. (Bp. 53, 64). — ಮಂ 
ಚಯ್ಯ. “ಅಯ್ಕೆ. N. (Bp. 53, 63; sce ಶಿವಲೆಂಕ). -- ಮಂಚಾರ್ಯೆ. 
-ಆರ್ಯೆ. N. (Bp. 53, 65). — ಮಂಚಿದೇವ, N. (Bp. 9, 39). 

ಮಂಚಿ ೫೩೩ಔ01 = ಮಾಚಿ. a common weed, etc. — ಮಂಚಿಪತ್ರೆ. — 
ಪಂಚಪತ್ರೆ q. ಇ, ಮಾಚಿಪತಿ,. (My.). 


ಮಂಚಿಕೆ manoike.— ಮಂಚ No, 3, ಮಂಬೆಗೆ No.1. a stand 


& PL). 
h. (ಮೇ 


erected on four long posts in a field, a jungle, a 


cemetery, etc., for watching the crops, etc., or for 
hunting (My; Te. ಮಂಚಿ; Sk.). 


ಮಂಚಿಗೆ 7888018೩, N. (Bp. 55, 36; 56, 27). 


ಮಂಚಿಗೆ mafelge.— ಮಂಚಿಕೆ, etc. (Kavy. I, 1, B, 25; C.)- 
2, a kind of ornament (Bp. 4, 36). 

ಮಂಜಕ್ರಯ mañjakşaya. = ಮುಂಜಕ್ಷ್ಮಯ.. the bottle bird (ಗೀಜಗ 
Mr. 175, o. r. ಗೀಜುಗೈ and in two MSS. ಮುಂಜಕ್ಷಯ). 

ಮಂಜರ mañjara, = ಮಾರ್ಜಾರ, ಮಾರ್ಜಾಲ. acat (ಮಾರ್ಜಾಲ Bhn. 
10; Bh. 2, 10, 8). [ನಿನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ಮಾಯ ಮಂಜರ ಕೊಲುವರೆ ನಿನ್ನ 
ಹಂಜರ ಕಾವುದೆ ಕೂಡಲ ಸಂಗಮ ದೇವನಲ್ಲದೆ Bv. 163]. 

ಮಂಜರಿ mañjari, a cluster of blossoms; any compound flower; 6 
compound pedicle or fower-stalk, a branching fower-stalk (ಮರೆದೆ 
ಗೊಂಚಲ್‌ Hla; ವಲ್ಲರಿ, ಗೊಂಚಲ್‌ Mr. 106; ತೊಡಮ್ಟೆ Ct. 11, 80; 


ಕುಸುಮಮಂಜರಿಗೆ Kk, 19); a flower-bud; a shoot, sprout, sprig» 
stalk. : Y 
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ವಂಂಚರಿಕೆ manjarlke. ಮೆಂಜರಿಕಾ. = ಮಂಜರಿ. a cluster of blossoms. 
(Cpr. 1» 101 va.). 

ಮಂಜರಿಗೆ mañjariga. N. ofa bird (R3m. 3, 3, 18). 

ಮಂಜರಿಗೆ maüjarlge. Tbh. of ಮಂಜರಿಕೆ. sce ಕುಸುಮ. 

ಮಂಜರಿತ ೫೩818768. having clusters of flowers or branching 
flower-stalks. (Cpr. 8, 45 va.). 

ಮಂಜಳೆ mafijala. Indian saffron, Curcuma longa 
Lin., turmeric (T. ಮಂಜಳ್‌; M. ಮಣ್ಣುಳ್‌; Tu. ಮಂಜಲ್‌; sce 
ಕೆಳವಂಜಳೆ). 

ಮಂಜಾಡಿ 73೩3151. = ಮಂಚಟಿಗೆ, ಮಂಜೆಟ್ಟ. a forest tree 
with scarlet seeds which are used in weighing gold 
and diamonds (one seed=4 grains), the red-wood 
tree, Adenanthera pavonia Lin. (My; Te. T., M; 
Van Someren). 


ಮಂಜಿ mafiji.1. a large boat with one mast used in 
coasting trade (Tu. T.; M. ಮಂಜಿ, ವಂಜಿ). ಮಂಜಿ ಒಡದರೆ 
rooms, ಕಡೆಯೇ! (Prv.). 

ಮಂಜಿ ೫೩%]1 2. ಎ ಮರುಗು. a perennial plant (and 
the fibres of its bark, of which cords are made), the 
bow-string hemp, Sanseviera zeylanica Willd. (My.; 
Tu.; T. ಮಂಜಿ, ಮರೆಲ್‌, ಮರುಳ್‌). — ಮಂಜಿಹುರಿ. ೩ cord of that 
hemp (My.). 

ಮಂಜಿಕೆ mabjlke. = ಮಂಜಿಷ್ಯೆ, ಇ. v. 


ಮಂಜಿಟಿಗೆ mañjitige. = ಮಂಜಿಟ್ಟಿಗೆ. Tbh, of ಮಂಜಿಷ್ಠೆಕ (Smd. 
370; ಮಂಜಿಷ್ಯೆ, ಜಿಂಗಿ, etc. Nr.). 

ಮಂಜಿಟ್ಟಿಗೆ mafijifflge. Tbh. of ಮಂಜಿಷ್ಮಕ (Smd. 370). 

ಮಂಜಿಷ್ಠ v mañjişțhaka. = ಮೆಂಜಿಟಿಗೈ q. V., ಮಂಜಿಟ್ಟಿ A. 

ಮಂಜಿಸ್ಥೆ mañjişthe. a climbing herb yielding a red dye, called 
Bengal madder, Rubia munjista Roxb. (ವರ್ತಿ, ರೆತ್ನಾಂಗಿ ಮಂಜಿಕೆ 
Mr. 139, two MSS. ರಕ್ತಾಂಗಿ). 

ವಂಂಜೀರ mañjira. an ornament for the feet or toes; an anklet (ಅನ್ನು ü 
Hlà. Mr. 344). 2, a post round which the string of the 
churning-stick passes. 

ಮಂಜು manju. 
(ಪ್ರಾಲೇಯ, ಅನಶ್ಶಾಯ, ತುಹಿನ, ಶಿಶಿರ, ಹಿಮ, ತುಷಾರ, ಮಿಹಿಕೆ; ನೀ 
ಹಾರ Hlà; ಹಿಮ್ಮ ತುಷಾರ Nn. 81; ಚಳಿ Sm. 112; ಅವಶ್ಯಾಯೆ, etc. 
Si. 32; C.; T.; M. ಮಂಜಾ, ಮಣ್ಣು; Te. ಮಂಚು; Tu. ಮಯಿನ್ಸ್‌); 
dimness of sight (My. f. ಮಂಕು): obscurity (of in- 


tellectual perception). [ಕಾಣ ಪಟಿದಸ್ತಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ ಮಾಡಿ ಮಂಜಂ | 


Pb. 1, 69; Ap. 5, 41 va]. ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ಮಂಜಾಗಿದೆ (My.). ಮಂಜಿನ 
ಸಣ (ಹಗಲಿನ ಹಾವಸೆ Bhn. $೪). ಮಜಕೀ ನೀರು ಬಿಟ್ಟು, ಮಂಜನ 
ನೀರಿಗೆ ಕೆಯ್ಯೊಡ್ಡಿವೆ ಹಾಗೆ.-- ಮಂಜು ಬಿದ್ದರೆ ನಂಜು ಹೋದೀತೇ? 
— ಮಂಜು ಸುರಿದರೆ ನಂಜನ ಗೂಡು ಮುಣುಗೀತೇ? — ಪೊಂಜು ಸುಟ್ಟರೂ 
ಮಂಜು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ (Prvs.). sec Cpr. 5, 19 Va; Bp. 42, 5; 41) 6n 
V. 9, 49; J. 28, 41; Si. 224; Prv. s. ಸಂಜೀವನ. — ಮಂಜ. -ಅ3. Siva. 
2, N. of males (My.). — ಮಂಜಿ. N. of females (My-). — ಮಂಜಿ 
ಡಿಕೆ. -ಇಡಿಕೆ. excess of obscurity of intellectual perception (Bh. 
3, 19, 25). — ಮುಂಜುಗತ್ತಲೆ. -ಕತ್ತಲೆ. darkness caused by fog (Bp- 
61, 12. — ಮಂಜುಗಾಲ. -ಕಾಲ. the cold season (ಆಯ್ಕಿಲ್‌, ಹೇಮ 
&, Ct. II, 85). — ಮಂಜುಗೆಯ್ಯ. -ಕೆಯ್ಯೆ. the cool-rayed one: the 
moon (ಚನ್ನ ; 5). — ಮಂಜುವರ್ಧಿ. ೩ sca of fog (Rsv. 9, 4). 
— ಮಂಜುನೆಳೆಗ, -ಬೆಳಗೆ. ಇ ಮಂಜುಗೆಯ್ಯ. (tI. d ೦, ಶಶಿ Kk. 44). 
ಮಂಜು mañju. = ಮಂಜುಲ. beautiful, lovely, charming, pleasing. 
ಮಂಜುಳೇಶಿ mañju-kösi. — Krigna or 71೪. 


ಮಂಜರಿಕೆ 7೩51819 1260 


dew, fog; coldness, coolness; etc. 








ಮಟ್ಟಿ majta ' 


ಮಂಜುಘೋಷೆ malju-shüse. N. of aa Apsaras. 

ಮಂಜುನಾಥ malju-nàtha. N. ೦೯೩ liga (My.); of men. 

ಮಂಜುಭೂಹಿಣಿ maüju.bhüslpl. N. of a ೪೫೩ (Ch.). 

ಮಂಜುಲ mafijula. beautiful, pleasing, agreeable, lovely, sweet, soft, 
melodious (ಪ್ರಮಾಣ, ಒಳ್ಳೆ ತು Nn. 139). 

ನಂಂಜುಲತರ maüjula.tara. “uncommonly beautiful, etc. (A.). 

ಮಂಜೂರಿ mañjüri. = ಮಜೂರಿ, etc. the wages of a labourer. 
(Si. 14). 

vozad maljüru. agreéable (Mhr., H.). 2, approved or 
confirmed, as a decision of a lower court, sanctioned; approval, 
confirmation, sanction (My.; Br.; Mhr., H.). 

ಮಂಜೂಷ mañjüşa, = ಮಂಜೂಸೆ. (ಫೆಟ್ಟ ಗೆ Mr. 208). 

ವಂಂಜೂಷೆ maü]üse. a box, a chest, a basket. 


ಮಂಜೆಟ್ಟಿ mañjetti. ಎ ಮಂಚಟಗೆ, ಮಂಜಾಡಿ, q. v. a forest 
tree, etc. (St. & PI). 


ಮಟ mata. 1.= (ಮಟಿ4, ಮಟಿ2). confusion, stupidity; 
deceit; ignorance (T. sd, ಮುಡಿ; M. ಮಡಿ, ಮಡಿಮೈ; sec ಅಟಿ 
ಮಟ್ಟ ತಟಿವಟಿ s. ತಟಿ 4; d. ಮಂಕ್ಕು ಮಾಟ).-- ಮಟ ಮಾಯಿ. fraud 
and deceit (Bp. 40, 56). 


ಮಟ mafa.2.—:580,1.— ಮಟಿ ಮಟ. rep. — ಮಟಮಟ ಮ 
ಧ್ಯಾಹ್ನ. the exact middle of the day (My.). 

ಮಟಿ mafa. (ಇ ಮಡ). Tbh. of ಮಠೆ (Smd. 335; My). — sy 
ಬೆಕ್ಕು. = ಮಣ್ವಬೆಕ್ಕು. a cat that lives in ruined temples (B. 3, 30). 


ಮಟ್ಟ matta. 1.= ಮಟಿ2, (ಮಟ್ಟಸ), ಮೊಟ್ಟ. levelness, 
evenness, equality, regularity, exactness (My.; Tu; 
Te., T., M... 2, carpenter's level or square (My; M.; 
see ಮೂಲೆ-). ಮಟ್ಟ ನೋಡ ಬೇಕಾದರೆ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯಿನ್ದ ಆದೀತೇ?-- ಮಟ್ಟ 
ಹಾಕದೆ d$, ಕೂಡದು, ಕಟ್ಟಿಡದೆ does ಕೂಡದು (Pres). — ಮಟ್ಟಿ 
ಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. 10 level, as the soil (My.).— ಮಟ್ಟಿ 
ಗೋಲು. -ಕೋಲು. a levelling stick, a carpenter's or mason's 
level (My T. ಮೆಟ್ಟುಕ್ಕೋಲ್‌). [--ಮಟ್ಟಿನಾಗು. -ಆಗು. to be- 
come equal. ವನಜಾನನೆಯರೆ ಪೊಮಡುಗೆಗೆ ಮಟ್ಟಿ ನಾದುವೇಂ din. 
ಭರತನನ್ತಃಪುರದಾ Ap. 11, 129]. — ಮಟ್ಟಮಧ್ಯಾಹ್ನ. the exact 
middle of the day (My.). — ಮೆಟ್ಟಿ ವ್‌ ಇರ್‌. to be in its 
regular or original own form [ಮುಗಗಣಮೊಳ್‌ ಪರಿಚಿತಮಂ ದ್ವಿಗು 
ಇಮದೋರನ್ತೆ ಮಟ್ಟ ಮಿರ್ದುದು ಮತ್ತಂ Kr. 3, 198]; (Abh. P. 5, 94). 
— ಮಟ್ಟಿ ಮೊದೆಲು. the very beginning; at the very 2೯100108 
(C.; B. 4, 95. 174). — ಮಟ್ಟಿ ಹಲಿಗೆ. ೩ carpenter's ruler (My.). 


ಮಟ, maíía.2.—3305,1. measure; extent, height; 
bound, limit; proper limit [ತನ್ನ ಮಾಡಿದ ನಾಟವಾಸಗೆಗಳ 
ನರಸಾಳನ್ತೆ ಕಣ್ಣ end ಮೆಟ್ಟಿ ಮಟ್ಟಿ ಮಣುದಿಕ್ಕುವಾಗಳ್‌ Pb. 6, 71 va. 
Ap. 12, 127]; (My.; T.; Tu. ಮುಟ್ಟಿ). sec ನಡು-. 


ಮಟ್ಟ, matta. 3. ಎ ಮಟ್ಟು 2, ಮೊಟ್ಟಿ2. shortness, small- 
WT (My; Te. d- ಮೊಟೆಕು 1); decreasing, growing less, 
abating, as wind, rain, heat, fever, price, etc. (147); 
inferiority (My.; Te.). 2, a small horse, a pony (My; 
Te., T, M.). — ಮಟ್ಟ ಜಾತಿ. an inferior caste (My). — ಮಚ್ಚಿ ತರೆ. 


an inferior kind (My.). — ಮಟ್ಟ ಬೆಳ್ಳಿ. inferior silver (My.)- 


ಮಟ್ಟಿಸುತ್ತಿ ಗೆ. a very small hammer used by goldsmiths 


(My.). 


ಮಟ್ಟ matja 
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ಮಡಗು madagu 


ಮಟ, matta. 4 ಮಟಿ 1, illusion, phantom; ruin (of ಮಠ majha. ಇ ಮಟ್ಟ (ಮಡೆ). a hut, a cottage; a devotee's cell, 


men or their means, My.). — ಮಟ್ಟಿ ಮಾಯ. rei a mere 
phantom: perfect disappearance, ruin (of wcalth, ctc., My.). 


ಮಟ,ಜಣಿ maíitane. the state of being level, even or 
smooth. — ಮಟ್ಟಿಣೆ ನಾಡು. to make even or smooth (in the 
language of goldsmiths, My.). — ಮುಟ್ಟಿ ಣೆ ಹಾಕು. = ಮಟ್ಟಿ ಣೆ ಮಾಡು. 
(My). 

ಮಟ್ಟಸ mattasa. = ಮಟ್ಟಿ 1. levelness, etc. (My.; Te:). 

ಮಟ್ಟ mafti (Tbh. of ಮೈದ್‌, ಮೃತ್‌). arth, clay (My.; Tc., 
Mhr., H.); also the clay with which sectarian marks are made 
(Bp. 56, 39; C. Bp. 32,: 45; Dh. 1, 10, 2). [ಇಬ್ಬೆಯ ಹಣ್ಣ ನರಿ ತಿನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿ ತಿರುಗಿತೆನ್ಬುನ್ತೆ ಮುಟ್ಟಿಯನಿಟ್ಟಿ ದ್ವಿಜರ ಮಾತದೇಕೆ? Bv. 576; Cv. 
22). ಮಟ್ಟಿಯಿಟ್ಟಿರೂ ಕೊಟ್ಟಿ ತನ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ (?ಣ.). ಮಟ್ಟಿಯಾ 
ಮಣ್ಣನ್ನು ಮಿಟ್ಟು ತಾಂ ನೊಸಲೊಳಗೆ ನೆಟ್ಟಿನೆ ಸ್ವರ್ಗವಡೆಯುನರೆ? ಸಾಣೆ 
Suf (on which it is triturated) 9B, ಕೇಡೇನು? (Sp.). 

Sur majfiga. a man with a scctarian mark (nàma) of matti: 
a Brihmana (Bp. 55, 3). 

ಮಟು, matiu. , ಸಾ ಮಟ್ಟಿ2, proper limit, etc. (My.; Tu; 
Te., T., M.). , ಮಟ್ಟು ತಿಳಿದ ನಾಯಿ ಹೆಟ್ಟೀಲಿದ್ದೀತೇ? ಮಟ್ಟು ತಿಳಿ 
ದನನ ಸಂಗಡಿ ಹೆಬ್ಬ್ಯಾಟಿ ಮಾಡ ಬಾರದು. — ಮಟ್ಟು ತಿಳಿಯದೆ ಮಾತಾಡ 
ಬಾರದು. — ಜುಟ್ಟು ಇದ್ದರೆ ಮಟ್ಟು ತಿಳಿದೀತು. — ನೇಯಿಗೆಯನನ ಮಟ್ಟು 
(the extent of his cleverness or of the value of his cloth) ಕಟ್ಟು 
ವವ ಬಲ್ಲ (Prvs.).— ಮಟ್ಟಿಗೆ, to the measure or extent, till, 
until, as far as. ನೀವು ಓದಿದ Ge ಪುಸ್ತಕದೊಳಗಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
272, ಮಟ್ಟಗೆ` (how far) ನೆನಸಿಟ್ಟಿದ್ದೀಕೆಮ್ಸುವದನ್ನು ಮೊದಲು ತಿಳು 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ (B. 3, 1). ಎಲ್ಲರು ತಮ್ಮ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಯಳಿಗೆ ತಕ್ಕ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿಸಬೇಕು (B. 3; 33). ನಾವು ಯಾವಾಗಲು ಹೆಜನರಿಗೆ 
ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿ, ಕೆಯ್ಲಾದ ನುಟ್ಟಿಗೆ ಸಸ್ತೋಷ ಪಡಿಸಬೇಕು (3, 10). 
ಸಾಕಾದ ಮಟ್ಟ ಗೆ ಬೇಕಾದದು ಉಣ್ಟಾಗಿರುನಿಕೆ (ಕುಶಲ (Si. 45): ಯಜ್ಞ 
ಶಾಲೆಯ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸುತ್ತಲೂ ಹಾಕಲ್‌ಫಟ್ಟ, ಒಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವದಕ್ಕೆ ಅಶ 
ಕೈವಾದ ಬೇಲಿ (ಕುಮ್ಟೆ 239). ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿ ಗೊ, how far soever it 
may be, to any extent (My.). ಅಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿ ಗೆ, to that extent, 
so far as that; ಇಸ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ, to this extent, so far as this; 
ಅಸ್ವ್ರಜ ಮಟ್ಟಿಗೆ, to that extent, so far as that; ಈ ದಿನದ ಮಟ್ಟಿಗೆ, 
until this day; ಈ ದಿನದ ಮಟ್ಟಿ ಗೂ, even until this day; ಅಷ್ಟು 
ಮಟ್ಟಗ eae ಮುಟ್ಟ ಗೂ, even to such an extent (My.): 
— ಮಟ್ಟು ಮಾಜಿ. to transgress the proper limit (My.). 

NIEJ 3, mattu, 2. = 333,3. shortness, etc. (My; Te.). 
sec Prv. 5. ಆತುರಗಾಜ, — ಮಟ್ಟಾ ಗು. -ಆಗು, to decrease, to Brow 
less, to abate, as wind, rain, fever, price, pride, etc. (My.). 
— ಮಟ್ಟು ಮಾಡು. to cause to decrease, etc, (My.). 

ಮಟ್ಟು mattu. 3. P. p. of ಮಡು 1. 


ಮಟ್ಟಿ matte. ಎ ಮೊಟ್ಟಿ2 a ough of the- palm, 
cocoanut, or date tree (My.; Te.; Tu. ಮಡಲ?; T. ಮಟಿ - 
ಮಡಲ್‌; M. ಮಟ್ಟಿ, ಮಟ್ಟಲ್‌; 0" ಮಡಲ್‌ । ಹಿ2. see ನ 
2, the fibrous coat of a cocoanut (My;T). 3,a 
brush for white-washing made of the fibrous coat of 
೩ cocoanut or of the fruit-stalk (My.) 

ಮಟ್ಟಿ maffe. = ಮೊಟ್ಟೆ, the bucket of 
Mhr. in ಮಟ್ಟಿ ಹೊಡೆ; Mhr. ನೋಟ), 
(Mhr. geb), a load, tress), 
d St? (Prv.). 


a bullock-draw-well (S. 
2, ೩ burden, a load 
ಪಟ್ಟಿಯುಟ್ಟರೂ ಮಟ್ಟಿಯನನು ಶ್ರೇ 


a hermitage; a residence of a company of ascetics (sannyasi; 
gosamis, etc.); a residence of a guru (My); a convent, a 
monastery; a school (My.); a temple. ಮಠೆದ ಮಾಳಿಗೇ ಏಿಟದವ 
rib, ಹತ್ತ್ಯಾನೇ?-ಪಟ ಹಾಜದರೆ ಮಠ ಹಾಟೀತೇ? ತಟದಲಾ : 
ಗಲೀ ಮಠದಲ್ಲಾಗಲೀ ಹಟದ ಜಂಗಮನ ಕಾಟಿ ತಪ್ಪುವದಿಲ್ಲ (pror ಕ 
sce Bp. 21, 10; 22, 44; 29, 12; 37, 27; 56, 35; Prv. s. ಸಟಿ 1. 

ಮಠಪತಿ mafha-pati. the superintendent or prior of a matha, 
ಮಠಪತಿಯಾದರೂ ಸಟಿತನ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prv.). 

WF mathike. = ಮಗೆ. ೩ small matha. 


ಮಡ mağa. 1. ಎ ಮಡಹು, ಮಡಿ 5, (ಮರ), ಮಿಡಿ. the 
heel (WA F Hli.; Np. 134; Mr. 484; DAF, ಹರಡುಗಳೊಳಗಣ 
ಮೆಯಿ Nr.; Te. ಮಹಿಮೆ, ಮಡಮೆ, ಮಡಿಮೆ; M. ಮಡಮ್ಮು, ಮಾಡು). 
[ಮಡದೆಡೆ ನಾಲ್ವೆರಲುಂಗುಟಿದೆಡೆಯೊಳ್‌ ಗೇಣಾಗೆ ನಿಲ್ದುದಿಚ್ಛಾ ಗತಮಂ 
Ap. 9, 84]. see Abh. P. 13, 69; Bh. 3, 13, 30; 6, 2, 2; Rv, 6, 11 
va.; J. 7, 48; ಹಿಮ್ಮೆಡೆ. 2, the extremity of the fore-axle 
[ಪೊಡೆದನ್ನೊರ್ಮೆಯೆ ಸೂಸಿ ಪಾಜಕಿವ ಮಜಂ Pb. 10,91]; (Bh. 6, 8, 
12. [— ಮಡಕಾಲ್‌. ಇ ಮಡ. ಪಿಡಿಕೆಯ್‌ ತೀವಿದ ಕೂರ್ಗಣೆ ಮಡಕಾ 
ಲ್ವರಮಲೆನ ಕಚ್ಚೆ Pb. 10, 71]. — ಮಡೆಬಿರಿಕು, ಎ ಮರಬಿಡಿಕ್ಕು q. v. 
= ಮಡಸನ್ನೆ. a sign. 8198೧ with the heel (Rév. 13, 77 va.). 

ಮಡ mada.2. (fr. ಮಡಗು). putting; that has been 
put (and remains on a plate). — ಮಡಗೊರ್ಟ್‌, -ಕೂರ್ಟ್‌. 
the rejected leavings of food (ಭುಕ್ತೊ 03,5, ಫೇಲಿಕೆ Hla; Abh. 
P. 9, 178). [ಪಾಹಿಯಂ ಮೆಜಿಕೆಯೆನೆ ಬಾಯ dvi» ಲಡೊಳಂ ಮಡ 
ಗೂಟಸೊಳಮಂಗವಲ್ಲಭಾ Pb. 14, 10; Ap. 14, 32]. 

ಮಡ mağa. 3. ಎ ಮಡೆ. a small dam, etc. — ಮಡವಾಯಿ. 
ಬಾಯಿ, a small channel that lcads water from the big one to 
೩ division of a field or a garden bed (My.). 

ಮಡ mada. 4. ಎ ಮಡವ್ರು etc. deep water. (My.). 

ಮಡ mada, Tbh. of ಮಠೆ. a hermitage, etc. (Smd. 341; Mdb. 
MS. ಮಣ್ಮ ಇ ಮಣ್ಣ). ೩69 ತಿರು-; (ಕನ್ನ ನಡ). 

ಮಡಕಿ madakl.- ಮಡಿಕೆ 2, ಮಡಿಗೆ 2. a much cultivated annual 
pulse, Phaseolus aconitifolius Jacq. (Mhr. "ಮಟಕೀ; S. Mhr.). 


— ಮಡಕೀ ಕಾಟು. the seeds of ಮಡಕಿ (ಮಕುಷ್ಠ d, .ಮುಕುಷ್ಕಕೆ, 


ವನಮುದ್ಧ G.). 

ಮಡಕೆ madake.— ಮಡಿಕೆ 1, folding, etc. [Tu]. (147). 

ಮಡಕೆ madake. = ಮಡಿಕೆ 1. ೩ pot (vV, ಸ್ಥಾಲಿ, ಚರು, ಕುನ್ನಿ. 
ಪಿಠರ, ಕುಣ್ಣ Hlà.; ಉಖೆ, ಕುಮ್ಭ, ಕುಣ್ಣ, ಪಿಠರ, ಚರು, ಸ್ಥಾಲಿ, qut 
Mr. 209; ಪಿಠರ, ಸ್ಥಾಲಿ, etc. Nr; My.; cf. ಮಣಿಕೆ; Mhr: sd 
ಮಡಕೇಂ, ೩ water-jar; sce Bp. 10, 6; 51, 59; 55, 28; B. 5, 128). 
ಮಣ್ಣ ಮಡಕೆ (ಉಪ್ಪಿಕೆ Hla, Mr. 466% ಮೃಣ್ಮಯಪಾತ್ರೆ, ಉಪ್ಪಕ 
Nr.85) ಕಡೆವ ಮಡಕೆ (ಮನ್ಸ ನಿ, ಗರ್ಗರಿ Nr., Smd. 338). ಮಡಕೆ 
ಯಲಿ ಅಟ್ಟ ಶಾಕವು (ಪೈಠರ Nr.). sce Prv. s. ಮಾಡು ಮಾಡು. 


ಮಡಗು madagu. = ಮಡಂಗು. to lay down, to place, 
to put (My; d. ಮಲಗು 1); to take into one's service, 
as a man, etc. (My.); to procure and keep for 
one’s use, as a horse, etc, (My). 2, to hide (v. t. 
ಗೋಪನ Smd. Di). [ನಿಪ್ರ ಕೋಟ hang ಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಪೊನ್ನ ರಾಶಿಯಂ 
ಬಟ್ಟನೆ ಬನ್ನು ಕಾಯೆ Pb. 6, 39; Ap. 2, 40; ನೆಲನನಗಿದು ಮಡಗದಿರಾ ! 
ನೆಲ ನುಂಗಿದೊಡುಗುಳುವುದೇ? Bv. 201; Cv. 738]. 'ಬಡನ, ನೀ ಮಡೆ 
ಗಿದ ಹಾಗಿರು T (Prv.). see Cpr. s, 37; Abh. P. 3, 5959, 19; BP- 


9, 9; 11,36; 12, 18; 14, 5, 11; 15, 10; 20; 12; 24, 22; 27, 62. 6% 


ಣಿ 








ಮಡಂಗು madangu 


«9; 59, 18; Ráv. 14, 29; ಎಡೆ ಮಡಗು s. ಎಡೆ 1. 


ಮಡಂಗು madangu. = ಮಡಗು, to lay down, etc, (Cpr. 
g, 47೩; Bp. 4, 12). 

3338 939 madaeu. = ಮಡಸು, etc. to fold. (My; Te. 
ಮಡೆಚು, ಮಡುಚು, ಮಣಚು, ಮಣುಚು, ಮಲಂಚು). 


ಮಡಕೆ madate. folding; a fold (Te. ಮಡತೆ, smi). ಹೊ 
ಟ್ವಿಯ ಮೇಲೆ ಕೇಖೆರೇಖೆಗಳಾಗಿ ತ್ರಿವಲಿಗಳೆನ್ಬು ಚರ್ಮದ.ಮಡತೆಗಳುಳ್ಳ 
ವನು (ವಲಿನ, ವಲಿಭ 81. 197). 


ಮಡೆದಿ madadi. a woman [Tu. ಬುಡೆದಿ]. (Te. ಮಡತಿ, ಮಡ 
a; M. ಮಡನ್ಹ್ಚೆ, a young woman; WU, a grown woman; T. ಮ 
dd, ೩ young woman; a woman). ಪ್ರಥಮಖಯತುವಾಗಿರ್ದೆ ಮಡದಿ 
(ರಾಕೆ Mr. 302). 2, a Wife (Ch. v. 306; Rāghc. 17, 61; My.). 
ಹೇಟುದೆ ಮಾತಂ ಕೇಳದೆ, ಏಜಾಗೆಯಿನ್ನೋಜಿಗೆಟ್ಟಿ ಮಡೆದೀ ಮಕ್ಕಳ ಆಳಿಕೆ 
ಬಾಚಿಕೆಗಿನ್ತಲು ಚೋಲಕಾಗಿಯು ಮನೆಯ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಹುದು ಲೇಸು 
(Sp.). ಮಡದಿ ತಾ ಚಲುವಾಗಿ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವಳು (Dp. 14). ಮಡದಿ 


ಯಿಲ್ಲದವನ ಸಂಗಡ, ಮಕ್ಕಳು ಎಷ್ಟು? ಎನ್ತ, ಕೇಳಿದ. — ಮಡಿದು ಹೋಗು' 
ವಾಗ್ಯೆ ಮಡದೀ ಗೊಡವೆ ಯಾಕೆ?-- ಮಡುಮೆಯಿರುವ ಪರ್ಯಸ್ತ ರ ಮಡದಿ. 


— ಬಡವಗೆ ಕಡುಬಿನ ಆಶೆ, ಮಡದಿಗೆ ಗಡಿಗೆಯ ಆಶೆ (9೧7೩). sec Bp. 4, 
25; 11, 36; 17, 6; 30, 9; 40, 31; 42, 8; 47, 54; 52, 27; 57, 59; 5. 5, 
57 va.; J. 18, 28. 46. _ಮಡದಿಗೌರಿ. N. (Bp. 12, 42). 

ಮಡಪು madapu. ವ ಮಡಿಪ 1. what is folded, a fold, 
as of cloth, betel-leaf. paper, etc. (My; Tu. ಮಡಿಪ್ಪು; 
Te. ಮಡುಪು). — ಮಡಪುಕತ್ತಿ. ೩ folding or clasp knife (My.; 
Te. ಮಡುಪುಕತ್ತಿ). 

* ಮಡಮ್ಪ madamba. a division of country. ಪಂಚಶತ 
ಗ್ರಾಮ ಪರೀತಂಗಳಪ್ಪ ಮಡಮ್ಬಂಗಳುವಂ Ap. 8, 63 va. 


ಮಡ್‌ madal. 1. to grow to great length, to become 
large, to be extended, to spread out or run as cree- 
pers (ವಲ್ಲಿವೃದ್ಧಿ Smd. Dh.; ಪರ್ವ Kk. 22; ಪರ್ಬು Sm. 23; ಉರ್ವ 
5). P. p. ಮಡಲು; (Smd. 287 Cm.; Kk. 22; Sm. 23; $s.; Cpr. 
1, 101 va.; 7, 91; Abh. P. 9, 16; Rv. 1, 102 va.; V. 4, 4). [ಮಡ 
€, ತೋಟುವ ಲತಾವಳಿಗಳ್ಳೆಣೆಯಾಯ್ತು Ap. 2, 4]. 

ಮಡಲ್‌ madal.2. ಮಡಲು. growing to great length, 
great extension (J. 19, 49); the (upward) running of 
a:creeper; thick foliage (Cpr. 1, 82); ೩ thicket, a bush 
(ಕ್ಲುಪ, ಗುಚ್ಚ Hla). ಮರದ ಮಡಲು (ಲತೋದ್ಗೆಮ, ಅನರೋಹ 
Hlā.); [a branch. ಅಲರಲರ್ಗಣ್‌ ಮುಗುಳ್‌ ನಗೆ ಮಡಲ್‌ ತೊಡೆ 
ತುಮ್ಚಿ ಕುರುಳ್‌ Pb. 5, 12]. ಬಲಿಡ ಮಡಲ್‌ (ಅನಕೋಹ, ಲತೋದ್ಗ 
ಮ Mr. 106), 2,— ಮಟ್ಟಿ, a bough of the cocoanut tree 
(Tu.). — ಮಡಲಿಡು. -ಇಡು. to spread, to run as a creeper, to 
prevail, to increase (J. 28, 1; 33, 11). — ಮಡಲಿಕಕಿ, -ಇ್ಯಜಿತಿ, = 
ಮಡಲಿಡು. (ಪರ್ಬು Ct. I, 8). ಮುಡಲಿಜದ ಆಶಾನಾಮದ ಲತೆ (Basava's 
Saptaküvya I, 3). see C. Bp. 47, 13. 

ಮಡಲು madalu.— ಮಡಿ 2, ಮಡಿಲ್‌, ಮಡ್ಡು, ಮಳ್ಳು 2. the 
pouch-like fold occasionally made (by women or 
men) of a front portion of their upper garment to 
put in eatables, etc. [Tu. ಮೊಟ್ಟಿ ಲ್‌]; (My; 4. ಉಡಿ 4). see 
Prv. s. ಸಡಿಲು ಬಿಡು. — ಮಡಲು ತಿನ್ನು. feignedly to eat out of 
the pouch-like fold to amuse children. . ಮಡೆಲು ತಿನ್ಹರೆ ಒಡಲು 
ತುಮ್ಬಾತೇ? (rv). 


1262. 


30, 16; 33, 10; 36, 27; 37, 46; 43, 59; 44, 19. 46; 52, 8; 56, 28; 57, | 


ಮಡಿ madi 


ಮಡವು madavu.— ಮಡು 2, etc, deep water, a pool, 
etc. (My.). see ತಿರಗಣಿ-, 


ಮಡಸು madasu.— ಮಡಿಸು, etc. to fold. (My). see ಪೊಡ-. 
ಮಹಹು madahu.— zd, etc. the heel. (Bp. 43, 15). 


ಮಡಿ madi. 1. to bend, to fold, to fold up, to double 
or lay together (Bp. 4, 12; $iv.3,47; Tu; T.) ಅಂಗುಲಿ 
ಮಡಿದ ಕುಡಿತೆ (ಪ್ರಸೃತಿ ೫13, Mr. 323). [ಮಡಿದು ತನ್ನಿಟ್ಟಿ ಪೊಸ 
ನೆಯ್ದಿಲ ಕಾವಂ Pb. 2, 39 va.]. see ಕಾಲು ಮಡಿ 1. 


ಮಡಿ madi.2. bending, doubling, folding: a bend, 
a fold (M.;see ಕಾಲುಮಡಿ 2). 2,= ಮಡಲು, the pouch- 
like fold, etc. (Mya T., M). 3, fold, times (see ಆಯ್ವೆಡಿ, 
ಇಮ್ಮಡಿ, ಇರ್ಮಡಿ, ನಾಲ್ವಡಿ, NANFA, ಮುಮ್ಮಡಿ, ಮೂವಡಿ ಸಾಸಿರ್ಮಡಿ; 
Rim. 3, 2, 18; Bh. 2, 13, 32; C. Bp. 4,7). [ನೆತ್ತಮನೆಆಾಯವೆನನ್ತ 
ವರ ದಾಯಮನಾಡೆ ಮಡಿಮಡಿಗುಜುವುದುಂ Pb.6,71va]. 4 the 
bed of a garden, a division of a field, ೩ basin round 
a tree (Cpr. 1, 90; 1, 101 va; V. 4, 15; My; Te.). [ಮಡಿಗೆ 
ಳೊಳಗಲರ್ದ doi o ಕಡುಗಮ್ಬುಮನಿನಆ ಕಮ್ಬು ಗೆಲ್ಲು ವು Ap. 1, €]. 
5, ಮಡಿಕಟ್ಟು. see Prv. s. ವೈದ್ಯ.- ಮಡಿಕಟ್ಟು. (ಜಘನ Si. 208). 
— ಮಡಿಕೋಲು. a pole or shaft holding the warp in a loom 
(R). — ಮಡಿಗಿವಿ. -ಕಿನಿ. ೩ bent ear (].28, 46). — ಮೆಡಿವಸಲೆ. 
ಬಸಲೆ. the tree Crataeva roxburghii R. Br. or Tapia crataeva 
(ವರುಣ, ವರಣ, ಸೇತು, ad zov, ಕುಮಾರಕ Nr. Si. 126 has it as 
ಮದವಸಲೆ). 


ಮಡಿ madi. 3. to die (ವರಣ Smd. Dh.; Sm. 95; My.; T.; 
"Te. ಮಡಿ, ಮಡೆ, ಮಣುಗು; M. ಮಡಿ, to be foiled, tired of, grow 
lazy, faint; to decline in price; to loathe). [ಜರಾಸನ್ನೆಂ sod o 
ಮಡಿದೊಡಿಳೆ ನಿಷ್ಯಣ್ಛಕೆಂ Pb. 6, 25; Ap. 4, 71]. ಮಡಿದು ಹೋಗು 
wen, ಮಡದೀ ಗೊಡವೆ ಯಾಕೆ? (Prv.). sec Abh. P. 13, ಅ. 70; 
Bp. 1, 36; 22, 31; 43, 17; 46, 23; 48 sum.; 50, 20. 57; 60, 53; 61, 38. 
39; Bh. 1, 3, 31; Ráv. 2, 54; 13, 98; 14, 30; JJ. 4, 45; 7, 46; 28, 15. 58. 

ಮಡಿ madi. 4. ಎ ಮಡಿದು. P. p. of ಮಡಿ3, in ಮಡಿ ಮಡಿದು 
(J. 4, 460. 

ಮಡಿ madi.5.— ಮಡು 3. a washed, clean cloth (ಭೌತ 
ವಸ್ತ್ರ Smd. Dh.; ಧೌತಾಮ್ಚರ Sm. 95; My., also = ಮೆಗೆಟ; Tu.; Te. 
ಮಡಿ, ಮಡುಗು, ಮಣುಗು; T. ಮಲುಕ್ಕು, to beat, receive with 
blows; M. ಮಯಕ್ಕು, ಮಟಕ್ಕು, to beat, wash, cleanse; to rub 
out, wipe 08). 2, cleanness, purity (My; Te). [ಆಗಳ್‌ 
ಮಡಿಯ tjm» do ಮಾಣಿಕ m» d ನಿಯೋಗಿಗಳ್‌ ತನ್ನು ಮುನ್ನಿಟ್ಟಿ 
dad ಪಡಲಿಗೆಗಳೊಳೊಟ್ಟಿ ದ ದೇವಾಂಗವಸ್ತ್ರಂಗಳುಮಂ Pb. 5, 67 va.]- 
ಬಾಹ್ಯದೊಳ್‌ ಮಡಿಯೇ? ನಿರ್ಮಲಚಿತ್ತ ಮಯ್‌! (56. 64). ಮಡಿಯು : 
de ವಡ್ಡತನ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಮಡಿಯುಟ್ಟರೂ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 
— ಮಡಿಯೊಳಗೆ ಇಟ್ಟಿರೂ ಹಡಿಕೆನಾತ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. — ಪಾಪಿಗೆ ಪರಲೋಕ 
ವಿಲ್ಲ, ಪಾಪೋಸಿಗೆ ಮಡಿಯಿಲ್ಲ (Pres). see Bp. 21, 8; 36, 41; J: 2 9;. 


28, 20; Si. 222; Prv. s. ಲಿಂಗ. — ಮಡಿಕೊಲು. ೩ stick by means- 


of which a pure vest is carried to the bathroom (to avoid 
touching it with an unclean hand) or by which a pure vest is 
taken. down from where it is suspended aloft (My.). — ಮಡಿ 
ದೋತ್ರ. ೩ washed, clean dütra (Si 223). — ಮಡಿಬಟ್ಟಿ ಎ ಮಡಿ 
No. 1. (My.).— ಮಡಿವರ್ಗ. a number of clean clothes (J. 30, 
17). [— ಮಡಿನಾಸು; “ಪಾಸು. ೩ sheet of cloth that i» used on 
holy and religious. ceremonies. 


ದುಕೊಲದೊನ್ನು 'ಮಡಿವಾಸೆದ 


ಮಡಿ madi | 


ಮಾಜಕ್ಕೆ ವೊಲಾಯ್ತು Pb. 5, 17]. — ಮಡಿಹಾಗಲು. ಇ ಮಡಿವಳಹಾಗಲ 
ಬಳ್ಳಿ, ಮಡುನಾಗಲ್‌. (My.). 
ಮಡಿ madi. 6. ಎ ಮಡ 1. the heel (exceptionally in ಹಿಮ್ಮಡಿ). 


ಮಡಿಕೆ madi-ke. 1. (Smd. 248). = ಮಡಕೆ. bending, fold- 
ing, laying together; a fold [771]; (B. 3, 106); fold, 
times. see «5,09, ಫೊಡ-, ಪೊಡನಡಿಕೆ, ಮುಮ್‌-. 2, the 
warp ready for being introduced into the loom 
(S. Mhr.). 

ಮಡಿಕೆ madike.2. a kind of harrow or rake (ಕೋಟಶ 
Mr. 370, 0. rs. ಮಲಕ್ಕೆ ಹಲಿಕೆ; Tc. ಮಡಕೆ, ೩ plough with bullocks 
complete; ಮೆಲಾರೆ, ೩ rake used in gardens, = ಮಲಹರ?). 

ಮಡಿಕೆ ೫೩6186, 1. = ಮಡಕೆ. ೩ pot (ಸ್ಥಿಕೆರ, ಸ್ಥಾಲಿ, ಉಖೆ, ಕುಣ್ಣ Si. 
309; ಪಿಠರ 453; My.). ಹಾಲು ಕಚಿಕೆಯುವ ಮಡಿಕೆ (ಪಾರಿ Si. 485); 
ಮಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಟ್ಟಿ ಹಿಟ್ಟು (ಉಖ್ಯ, ಪೈಕರ 313). ಮಾತಿನಾ ಜ್ಞಾನವೇ 
ತೂತಾದ ಮಡಿಕೆಯೇ (Sp). ಮಡಿಕೆ ಮಾಜುವವನಿಗೆ ದುಡುಕಿನ ಗವುಜಿ 
ಯಾಕೆ? — ಮಡಿಕೆಯೊಡಿಯ ಬೇಕಾದರೆ ಅಡಿಕೇ ಮರ ಬೇಕೇ? -- ಅತ್ತೆ 


ಒಡೆದ ಮಡಿಕೆಗೆ ಬೆಲೆ ಇಲ್ಲ. ಮಡಿಕೆಯ ಲಾಭ ಕುಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತು |. 


(Prvs.). 
ವಂಡಿಳೆ madike. 2. = ಮಡಕಿ, etc. a much cultivated annual pulse, 
eic. (ಮುಪಸ್ಮಕ, HOR F G.; 2.). ಕಡಲೆಯನು ಗೋದಿಯನು ಮಡಿ 
ಕುದ್ದು ಬೆಳದರೂ ಸುಡಬೇಕು ನಾಡೆನ್ನನನ ಬಾಯೊಳಗೆ ಪುಡಿಗಡಬು ಬೀಲಕಿ ! 
(Sp.). 
ಮಡಿಗೆ madige.1. the frame of a building (Mhr. ಮಾಣ್ಣಣಿೀಲ). 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಗದ್ದಿಗೇ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ, ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ vob rie 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಮೇಲೆ ಮಡಿಗೆಯನ್ನು Sus, ಮೊದಲನೇ eda, ಮಾಡುವರು 
(8. 4, 121). 
ಮಡಿಗೆ madige. 2. = ಮಡಿಕೆ2. ಅಡಿಗೇ ಗುಣ ಸಾಚನಲ್ಲಿ ನೋಡು, ಮಡಿ 
ಗೇ ಗುಣ ಫಲದಲ್ಲಿ ನೋಡು! (Prv.). 
ಮಡಿಪು madipu. 1. ಎ ಮಡಪು. ೩ fold, etc. (My). 
ಮಡಿಪು madipu. 2. ಎ ಮಡಿಹು, ಮಡುಹು 1. 10811 (ನುರಣ 
ಕರಣ Smd. Dh.; Riv. 14, 30; V. 14, 81 1೩). 
*ಮಡಿಯಿಸು madlylsu. to cause one's death. ಮುಡಿ 
ಯಂ ಪಿಡಿದೇಸೆದವನಂ ಮಡಿಯಿಸಿ Pb. 7, 10. 
ಮಡಿಲ್‌ ೫೩೩611. ಮಡಿಲು. ಎ ಮಡಲು, etc. . a pouch-like 
fold, etc. (ತೆರೆಪೊಡೆ ... «d. II, Kk. 76; ಸೋಗಿಲ್‌ Ct. II, 74; ಪೊಡೆ, 
ಸೋಗಿಲ್‌, ಉಡಿಲ್‌ Sm. `i; ಚೇಲಾಂಚಲ ರೈ]. 19, 47). [ಹುಸಿನಂಗೆ 
ಮಡಿಲ ಕಿಚ್ಚಾಗಿ ಸುಡುವ! Bv. 64 Cv. 89). 
ಮಡಿವಳೆ ೫೩61-18]. (Smd. 23). a washerman (Bp. 9, 
47; 21, 12; Tu. ಮಡ್ಕೋಳೆ; Te. ಮಡಿನಾಲು; T., M. ಮಣ್ಣಾನ್‌). 
— ಮಡಿವಳತನ್ದೆ, N. (Bp. 37, 20. 27). — ಮಡಿವಳಮಾಚಿದೇವ. N. 
(Bp. 27, 79; 30, 26). — ಮಡಿವಳೆಮಾಚಿದೇನಯ್ಯ, -ಆಯ್ಯ. N. (Bp. 
21, 17; 37, 15). — ಮಡಿನಳಹಾಗಲಬಳ್ಳಿ. = ಮಡಿಹಾಗಲು, etc. a climb- 
ing herb, Momordica dioica Roxb. (Z..). í 
ಮಡಿವಳ್ಳ madi-valla.—:585€. (Smd. 234, 89; V. 12, 15; 
13, 16), [ಮಡಿವಳ್ಳನ ಪಟಾಯತನನಿ ಸೋಲ್ತು ವಿಶದನಸನಾಂಗಕುಜಂ 
Ap. 5, 34]. 
ಮಡಿವಾಳ madi-vàla. = ಮಡಿವಳೆ. (Bp, 36, 40; My.). ಮಡಿ 
ವಾಳಮಾಚಯ್ಯ. N. (Bp. 21 sum.; 21, ತ; 36, 26; 37, 23. 37. 44; 54, 
77), — ಮಡಿವಾಳಮಾಚಿ. N. (Bp. 36, 49). 
ಮಡಿವಾಳಗಿತ್ತಿ madiva]a-gliti. 
soda te]. 


a washerwoman [Tu. 
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ಮಡ್ಡಿ maddi. 1, ಎ ಮಡ್ಡು, ಮಸ್ತು 


ಮಡ್ಡಿ maddi 


ಮಡಿವಾಳಿ madi-vall a washerman; 
(My.; see ಅಷ್ಟಾದಶಜಾತಿ; J.. 18, 45). 

ಮಡಿಸು madisu. = ಮಡಚುು, ಮಡಸು. to bend, to fold 
to fold up, to double.or lay together (My), see ಇವ 
ಡಿಸು, ಫೊಡ-, ಮುಮ್‌-. 2; to cause (oneself) to fold, to 
fold, as paper, leaves, etc. (in ಮಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು, My.). 


ಮಡಿಹು ೫1೩6111, = ಮಡಿಪು 2, etc. to kill. (Bp. 25, 22; 


53, 40). 

ಮಡು madu. 1. to put firmly together, to join closely 
(ದೃಢೆಸನ್ಮಾನ Smd. Dh.; T. ಮಣ್ಣು, to be pressed, thronged, 
urged = ನೆರುಂಗು). ಮಟ್ಟಂ (Smd. 284). see ತಲೆ- ಪೊಡ-, 
ಪೊಡವಡು. 

ಮಡು madu.2.— ಮಡ4, ಮಡವು, ಮಡುವು, uu. 
deep water: a deep place in a river, a pool (ಅಗಾಧ 
ಜಲ Smd. Dh; ಆಗಾಧಜಲ Nr; ಹ್ರದ, ತೋ%ಬಾಶಯ Hla., Mr. 
416; My.; T.; Te. ಮೆಡುಗು, ಮಡುಂಗು). [ಆಡದಿರ್ದ ಮಡುವಂ ಫ್ಲೋ 
€,0 Pb. 8, 13]. ಮಡುನಿಡು (Smd.s3). ಮಡುವಿಂ or ಮಡುವಿನಿಂ, 
ಮಡುಗೆ or ಮಡುವಿಂಗೆ, ಮಡುವ or ಮಡುವಿನ (133). ಗಂಗೆಯ ಮಡು 
ಗಳನ್‌ ಅಡಹಡಿಸಿ ಪುಗುವಿನಂ ಭಯನಶದಿಂ (294). ನಡಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟದರೆ 
ಮಡೂ ಹಾಜಾಹೋಗಬಹುದೇ? — ನಡುಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ, ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದೆ ಎನ್ನು, ಕೂಗಿದ (Prvs). sce Bp. 55, 22; Righc. 17, 56 Si. 
4, 23; J. 10, 30; 12, 8; 29, 35; ಕಾರ್ಮಡು, ಪೆರ್ಮಡು; Sm.s. ನಾಗಹ. 
ES ಮಡುಗಟ್ಟು. -ಕೆಟ್ಟು. to form a pool (Grj. 3, 64; Rév. s, 120 
va.). — ಮಡುಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. to collect so as to form a pool. 
ಕಿಜು ಮಡುಗೊಣ್ಣ ಬಣ್ಣೆನೊಳಗೆ (ಭೃಂಗೆಶಿಶು) ಈಸಿ (Cpr. 7, 0). 

ಮಡು madu. 3. = ಮಡಿ 5. awashed clean cloth. — ಮಡು 
ವಾಗಲ್‌. -ಹಾಗಲ್‌. ಇ ಮಡಿಹಾಗಲು, etc. a species of Momordica 
(ಕನ್ನೆ, ವಿಷಹಾರಿ Mr. 149). 

ಮಡುವು maduru. ಎ 23332, etc. deep water. (My; 
ದೊಣೆ, ಹ್ರದ G.; B. 4, 23). 


ಮಡುಹ maguha. joining closely together. see ಪೊಡ 
ವಡುಹ. 


ಮಡುಹಿಸು maduhisu. to have killed (Bp. 58, 42; 60, 60). 


ಮಡುಹು maduhu. 1. ಎ ಮಡಿಪು2 etc. to kill. [ಹತ್ತು 
ತಲೆಯ ರಾವಣನ ಒನ್ನೆ ಅಮ್ಬಿನಲಿ ಮಡುಹಿದ Bv. 622]; (Bh. 22, 21). 

ಮಡುಹು maduhu. 2. — ಮಡು 2, etc. deep water. (Bp. 
8, 24, 44). E 

ಮಡೆ made.— ಮಡ3, ೩ small dam ೦೯ dike to stop 
water; a small opening out of ೩ channel into the 
field (Te.; T. ಮಡೈ, M. ಮಡೆ, a hollow, hole; a small 510106 
by the side of a watering channel; R.). 

ಮಡ್ಡ madda. ಎ ನೊಡ, ಮೊರಡ. a stupid man. ದಡ್ಡ 


ನಿಗೆ ಹೆಡ್ಡನೆನ್ನರೆ ಮಡ್ಡ ಸಿಗೆ" ಜಾಣಾ ಎನ್ನ ಹಾಗೆ. -- ಮಡ್ಡನಾದರೆ ಗಡ್ಡೆ 
ಹೊತ್ತದೇ? (Pres). | 


ಮಡ್ಡ ತನ maddatana, stupidity. ಮಡಿಯುಟ್ಟರೂ ಮಡ್ಡತನ 
ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prv.). 

e d. dregs, lees or 

sediment, as of oil, ghee, kalagaccu, etc., given as 

food to cattle (My; Tu; Te; T. ಮಟ್ಟ, ಮಣ್ಣಿ; M. ಮಟ್ಟು; 
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d. 05,9). ಮಡ್ಡಿ ತಿನ್ನದೆ ಎಮ್ಮೆ ಗೊಡ್ಡು ಆದೀತೇ? (Prv). 2,೩ 
jumpy mass, as of worms, etc. (see ಎರೆ-); bait ($iv.s, 
23). — ಮೆಡ್ಡಿನಸ್ಕ. clumpy snuff (My.). — ಮಡ್ಡಿಯನ್ನ. -ed. un- 
duly boiled, lumpy rice. ಮಡ್ಡಿಯನ್ನ ಕ್ಕೆ ಗೊಡ್ಡು ಸಾಟಿ (Prv.). 


ಮಡ್ಡಿ maddi. 2. = ಮರ್ಡಿ, ಮೊರೆಡಿ2, etc, a hill, hillock. 


(S. Mhr.). 


ಮಡ್ಡಿ maddi. 3. a large tree, that yields a soft gum, 


Ailanthus malabarica (My.; Te. ಮಡ್ಡಿ, Morinda bracteata 
Roxb., or M. citrifolia Ainsl.; see ಹಾಲು-). — ಮಡ್ಡಿಯ ಧೂಪ. 
(ತುರುಷ್ಯ, ನಿಣ್ಣಕ, Aw, ಯಾವನ Nr; Si. 227; My). — ಮಡ್ಡಿ 
RER ಣಿ. ಇ ನುಡ್ಡಿಯ ಧೂಪ. (My.). 


ಮಡಿ maddi.4. a stupid, dull awkward person 


(My.; Te. MT. ಮಟ್ಟ, ಮಟ್ಟ, ಮುರಡ; 0. ಮದಡು). 2, awk- 
wardness, clumsiness, rudeness. — ಮಡ್ಡಿ ಕಾಗದ. a coarse 
paper (My.; Te.). — ಮಡ್ಡಿ ಕೆಲಸ, rude, clumsy work (My.). 
<: ಮಡ್ಡಿಗಾರೆ. rough plaster (My.; T.). — ಮಡ್ಡಿ ಬಿಲ್ಲೆ . an inferior 
cake of sandal paste (My.). — ಮಡ್ಡಿಸಾಮ್ಬಾ ಣೆ. coarse incense 
(My; T.) 2a great fool (My.). see another ಮಡ್ಡಿಸಾಮ್ಬಾ J 
ಣಿ s. ಮಡ್ಡಿ3. 


ಮಡ್ಡಿ dd madditana. stupidity, rudeness, rusticity 


(My.; Te.). 


ಮಡ್ಡು maddu.—:30 1. ಜಿಡ್ಡುತುಪ್ಪಕ್ಕೆ ಮಡ್ಡು ಬಹಳ (Pr). 


'ನುಡ್ಡುಗಣವೆ. -ಕೆಟವೆ. (ಯಾವಕ್ಕ, ಕೆಲ್ಮಾಷ್ಯ ಕಾಡುದ್ದು ಎಮ್ಬರು Nr. a; 
ಮದ್ದು ಗೆಬಿವೆ in Nr. b). — ಮಡ್ಡು ಹುಲ್ಲು . lumpy refuse-grass or 


ಮಣಿ mani 


ಮಣಗು managu. to bend, to be submissive (T. ವಣಂ 
ಗೆ). ಮಣಗದ ಮನುಷ್ಯ ಹೆಣಗಿದರೂ ಬಗ್ಗೆ (Prv.). 


ಮಲ್‌ manal, (Smd. 130, = ಮರಲ್‌' 2, ಮಲರ್‌'2, ಮಲಲ್‌ 
(4), ಮಳಲ್‌, sand, gravel (ಸಿಕತೆ, ವಾಲುಕೆ Hii; ಪುಟಾಲ್‌, 
ಮರಲ್‌, ಮಲರ್‌, ಸಿಕತ Sm. 36 Cpr. 1, 101 va; Sív. 4, 106; T., 
M.) [ಮುಡಿಯೆ ಕುಚಯುಗದ ಜಘನದ ಕಡುವಿಣ್ಬಿಂ ಮಣಲೊಳಲ್ಲು ಬರೆ 
ಮೆಲ್ಲಡಿಗಳ್‌ Pb. 7, 85]. 

ಮಣವು ೫೩೩೪೫. = ಮಣ, etc. (My.). 


ಮಣಿ mani. 1. to bend (v.i), to bow (ನಮನ $d. 
Dh.; B. 4, 191); to bow down, to make obeisance 
(ತುಲ್‌ $m. 96); to fear (ಭಯ Smd. Dh.; Sm. 96). 2, to 
bend (v. t., Rsv. 6, 132 va.). [ತತ್ಛಣಿವೃನ್ಹಂ ಮಣಿದೋಡೆ ಮಾಣದೆ 
ಬಳಾಕಾವರ್ತರಳ್ಳುತ್ತೆ ಕೀಟ್ಮಣಿದಿನ್ಸೆನ್ನುದನೆಮೈವೆನ್ನೆಅಗಿದರ್‌ ut ಪಾ 
ದಾಬ್ವದೊಳ್‌ Ap. 13, 67]. ಮಣಿಯದೆ, ಕುಣಿದು, ಈ ಧೀರನದಿರೆ ಕೊಕಿಆ 
ದೆಚ್ಚೆರ್‌ (Smd. 237). see Cpr. 4, 19; Abh. P. 11, 164; 13, 87; Bh. 
1, 8, 40; J. 2, 14. 49; Sév. 1, 9. 80. 84; 29, 40. 

ಮಣಿ mani. 2. ಎ ಮಣಿದು. ೫. p. of 33 1, in ಮಣಿಮಣಿದು 

(Riv. 5, 19 va; J. 26, 12). 

ಮಣಿ mani. 3. bending; a bend; a bow, an obeisance 
(ಕುಸಿ Ct. I, 32; ನಮ್ರ T, 34; ನಮಸ್ಕಾರ Kk. 34; Jeo, AUW, 
ನೊಟು, ಕುಮ್ಬು, ಪೊಡಮಡಿಕೆ Sm. 34; ವಿನಮ್ರ, ಅತಿ ಬಾಗಿದುದು Nn. 
67). see ಅಡಿವಣಿ s, ಆಡಿ3.- ಮಣಿಕಟ್ಟು. ^ the wrist (ಪಾಣಿಮೂಲ 
Mr. 322; My.; Si. 210. 211; Mhr, ಮಣಗಟಿ; ಲ. ಮಣಿಬನ್ನ). ಕಿಜು 
ನೆರಳ ಆಗ್ರದಿನ್ದ ಮಣಿಕಟ್ಟಿನ ಮಧ್ಯ (ಕರಭ, ಕಿಣುವೆರಳಿನ ತುದಿಯಿನ್ನವು 
ಮಣಿಕಟ್ಟಿನ ನಡುಮಧ್ಯ Nn. 161). — ಮಣಿಕಾಲ್‌. = ಮಣ್ಣಿಗಾಲ್‌. the 
knee (Riv. 6, 45; 5. 3, 41). 
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straw. ಮಡ್ಡು ಹುಲ್ಲು ಗೊಡ್ಡು ಎಮ್ಮೆಗೆ (Prv.). 
woo  maddu. a sort of drum. 


ಮಡ್ಡು ೫8610. = ಮಡಲು, etc. ೩ pouch-like fold, etc. 
(My.). 

ಮಹ್‌ man. (Smd. 58). = ಮಣ್ಣು . earth, clay, mud, 
soil, ground (ಮೃತ್‌, ಮೃತ್ತಿಕೆ Hla, Nr; ಮೃಣ್‌, ಮೃತ್ತಿಕೆ Mr. 
92; T M. ಮರ್ಹ, ಮಣ್ಣು; Te. ಮನ್ನು). ಒಳ್ಳಿತಹ ಮಣ್‌ (ಮೃತ್ರೆ. 
Mr. 92). ' ಮಣ್ಣ ಮಡಿಕೆ (ಉಪ್ಪಿಕೆ Hi). ಮಣ್ಣ ಮಡಕೆ (ಮೃಣ್ಮಯ 
ಪಾತ್ರೆ Nn. 85). ಪೊನ್ನಿಂ ಸಮನಿಸುಗುಮಲ್ತೆ ಪೆಣ್ಣುಂ ಮಣ್ಣು 0? (Smd. 
84). see Bp. 47, 1; 52, 10; 60, 49; Bh. 1, 20, 60. — ಮಣ್ಣುಣಿ. 
ಉಣಿ. ಎ ಮಣ್ಣು 9. an earth-worm (My; T-). — ಮಣ್ಣು ಳಿ.-ಉಳಿ. 
= ಮಣ್ಣು ಣಿ, (My; T.).— ಮಣ್ಣು ಳಿಗೆ -ಉಳಿಗೆ. ೩ snake (or 
worm) that feeds on earth: (ಮಣ್ಲೊಳ್‌ ಜೀವಿಸುವ ಪಾವು Smd. 237). 
— ಮಣ್ಮುಕ್ಕೆ ಹಾವು. ಇ ಮಣ್ಣ-. ೩ blind worm (B. 2, 26. 27). 

ಮಣ mapa. = ಮಣವು, ಮಣು, ಮಣುವು, ಮನಃ. a measure -of 
capacity, ೩ maund; tbe quantity measured by a maund (My; 
Si. 327; Te. ಮಣುಗು, ಮಣುವು; T. ಮನು; Mhr. ಮಣ; Sk. ಮಣ, 
from the Arabic. ಬೆಲ್ಲನಿದ್ದ ಕಡೆ ನೊಣ, ದೆಡೆ ನಾಲ್ಕಕ್ಕೆ ಮಣ. 
— ಮಣನಿಲ್ಲದೆ ಕಣ್ಣಿಯಿಲ್ಲ, ಹಣವಿಲ್ಲದೆ ವರಹನಿಲ್ಲ. — ಮಣಾ ತೂಗದೆ 
ತ್ರಾಸು ಕಣ್ಣಿ ತೂಗೀತೇ? — ದಣಿದ ಎತ್ತಿಗೆ ಮಣವೇ ಬಾರ (Ps). 

ಮಣಕೆ manaka. ಎ ಮಣಿಕ, ಮಳಕ.: a young cow Or 
buffalo (fit for breeding, My.; T. ಮಣಂಗು, ೩ lamb; ಮಲಿ, 
young, tender; an infant; ಮಟಿವೆನ್‌, a young man; €f. ಮೆಗ1 & 

. ಮಗವೂ. : 

ಮಣಕನೆ manakane. quickly (My, also ಮಣಕ್ಯನೆ). 

AS 


ಮಣಿ mani 4. = ಮಣೆ. ೩ stool, alow bench, a scat 
(bed, ಆಸನ Nr; ಆಸನ, ನಿಸ್ಟರ, ಪೀಕೆ Mr. 208, o. r. ಮೆಣೆ). sce 
ಅಂಕವಣಿ, ಮರವಣಿ. 


ಮಣಿ mani. 5. one of the /alsamas (Smd. 384; Ct. II, 48) 
Kk. 95; $m. 77). a jewel, a gem, a precious stone (especi- 
ally a pearl, a bead of tulasi, or other globular ornament, ರತ್ನ 
Smd. Dh; ಸುರತ್ನ, `ರತ್ನಂಗಳು Nn. 67). [Tuw, T., M., Te.]. 
2, an ornament in general; anything excellent of its 
kind. 3, the fleshy protuberances depending from 
the throat of some goats (ಛಾಗಗಲಸ್ತನ, ಆಡಿನ ಫೊರಳೆ 
ಮೊಲೆ 67). 4, the glans penis; the clitoris (ಅನಯವ 
ಭೇದ 67). 5, the vital air which goes downwards and 
out at the anus (ಅಪಾನವಾಯು 67). 6 absence of all 
worldly desires (ವೈರಾಗ್ಯ 67). 7, the seeds of the Cro- 
tolarja (ಗಿಣಿಗಿಣಿಕೆ Mr. 139: sec Si. 145). $8, the number 9 
(1559,95, Mr. 3475 4. ನವರತ್ನ). sec. ಕತ್ತಲೆವಣಿ, ಪಸುರ್ವಣಿ, 
ಬಾನ್ಮಣಿ. ಮಣಿಗಾಣ್‌. -ಕಾಣ್‌. 10 8606 a gem (Rsv. 9, 25). — ಮಣಿ 
ತೊಣ್ಣೆ ಬಳ್ಳಿ. ೩ creeping or climbing herb, Bryonia scabrella Lin. 
(Mukia scabrella Arn, St. & PL). — ಮಣಿದೊಡವು. -ತೊಡವು. 
jewel-ornaments (Rév. 12, 42). — ಮಣಿಯೇಜು. -29 magnifi- 
cence or grandeur of ornaments (as of bells put on an cle- 
phant, ctc., Abh. P. 3, 130). — ಮಣಿವಟ್ಟು. -ಪಟ್ಟು. a silk cloth 
ornamented with pearls (Bp. 11, 24). — ಮಣಿವಾಗಿಲ್‌. ಬಾಗಿಲ್‌. 
a door studded with gems (R$v. 7, 9). — ಮಣಿವಾವ್ರಗೆ. -ಪಾವುಗೆ. 
a shoe ornamented with gems (Riv. 4, 14 ಇಷ್ಟ — ಮಣಿವೆಳೆಗು. 
ಬೆಳಗು. the lustre of jewels (C. Bp. 47, 36; Sv. 1, 7 va). 
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— ಮಣೀ ಸರೆ. ೩ string of beads, etc. ಮಣೀ ಸರಕ್ಕೆ ಗತಿಯಿ gas 
ಹಣ ದಕ್ಷಿಣೆ ಕೊಟ್ಟಾನೇ? (Pn). 
ಮಣಿ mani. = K. ಮಣಿ 5; q. Ve ~ 


ಮಣಿಕ manika. = ಮಣಕ್ಕೆ etc. a young cow or buffalo. 
ಚೊಚ್ಚುಲ ಮಣಿಕ (ಗೃಷ್ಟಿ, Ae d M3 Nr). sce ನಸೆವಣಿಕ. 
ಮಣಿಕ maplka. = ಮಣಿಕೆ. a walcr-jar or pitcher (ಅಲಿಂಜರ, ಕೇಲು 
HIS). 2, a jewel, a precious stonc. 
ಮಣಕಂಕಣ mapi-kalkapa. (Smd. 386; Kk. 98). a bracelet 
ornamented with gems. 
ಮುಣಕರ್ಣಿಕೆ mani-karplhe. N. of a sacred pool or tank in 
Benares. (J. 13, 45). 
ಮಣಿಕಾರ mani-kara. a 10/1007), a jeweller, a maker of beads. 
ಮಣಿಕೂಟನಗರ mani-küfa-nagara. N. (Smd. 262). 
ಮಣಿಕೆ maplke. = ಮಣಿಕೆ. (ಅಲಿಂಜಠ್ಕ ಕೇಲ್‌ Mr. 210). 
ಮಣಿಗಣನಿಕರ mapl-gapa-nikara. N. of a vritta (೧%). 
ಮಣಿಗರ್ಭೆ mapi-garbhe. the earth (Sív. 2, 42 va.). 
Sodic mapl-gira. (Smd. 121.235). Tbh. of ಮಣಿಕಾರೆ. (ಮಣಿ 
ಕಾರೆ 71, Nr.; ೦). -" 
ಮಣಿಗಾರ್ತಿ mani-gàra-iti (-ti, Smd. 244). a jeweller-woman (Grj. 
2, 86). 
ಮಣಿಗೆ manige. = ಮಣಿ3. ೩ bend, eic. see ಅಡಿವಣಿಗೆ. 
ಮಣಿತ ೫೩711೩. a murmuring sound, murmur libidinosum (ಗಳೆದ್ದನಿ, 
ರೆತಕೊಜಿತ Hla; ಗಲರವ Mr. 330). j 
ಮಣಿದರ್ಪಣ mapi-darpapa. a jewel-mirror. (ರ. 1, 79 va.). 
see ಶಬ್ದ ದ್ಯ 
ಮಣಿದೋಷ manl-dosa. a defect in a jewel. 
ಮಣಿಧನುಸ್‌ mapi-dhanus. jewel-bow: a rain-bow. (R.). 
ಮಣಿಸೀಠಿಳೆ mapli-pifhike. a throne (Cpr. 2, 40 va). 
ಮಣಿಪುರೆ mapLpurs. N. of a-town. (7.16, 1 17, 6). — ಮಣಿ 
ಪುರೇನ್ವ y -a7 . Babhruvihana, the king of Magipura (J. 
- 23, 25). 
ಮಣಿಪೂರಕ manl-püra. = ಮಣಿಪುರೆ. 2, the pit of the stomach or 
a mystical circle on the navel (see ಚಕ್ರ). 
ಮಣಿಬನ್ನೆ mapi-bandha. the wrist (d. ಮಣಿಕಟ್ಟು s. ಮಣಿ3). ಕಣು 
ವೆರಳ ಮಣಿಬನ್ನಂ (ಕರಭ Mr. 468). 
ಮಣಿಭವನೆ mz, havana, a house adorned with precious stones 
(Küvy. III, 5, :05). " 
ಮಣಿಭಾಜನೆ mapi-bhijana. a vessel made of a precious stone 
(Abh. P. 3, 75 va.). 
ಮಣಿವುಂಂಚ mapi-manea. a bedstead adorned with jewels (V. 
29, 22; J. 18, 30). 
ಮಣಿಮನ್ನ mapi-mantha, N. ofa mountain. see ಮಾಣಿಮನ . 
@ 
ಮಣಿಮುದ್ರಿ ಕೆ mani-imudrike. a finger-ring (ಬಾಲ, ಕೆಯ್ಯ ಉಂಗುರ 
Nn, 123). 


ಮಣಿಯ maniya. = ಮಣಿಹೆ, ಮಣೆಯ, sug. superint- 
endence of temples, mathas, palaces, custom-houses, 
etc. (My; Te; M); a subordinate revenue office under 
a Tahsildar (T.). 

ಮಣಿಯಗಾಅ maniya-gara. = ಮಣೇಗಾಟ: ೩ man who 
holds any maniya-office (My.). ಮಣಿಯಗಾಜನ ಹಂಗು 
ಹಣಗಾಜನಿಗೂ ಬೇಕು. ಮಣಿಯಗಾಜನಿಗೆ ಸುಖ ದುಃಖ ಹೇಟಾದರೆ 
ಮಣುನಿನ ಲೆಕ್ಕ ಬಿಟ್ಟಾನೇ? (೫೧೩)... ' 


ಮಣೇಗಾಅ mané-gara 


ಮಣಿರಂಗ mapi-raüga. N. of a vritta (Ch.). 


ಮುಣಿಕೋಚಿ mapi-rócl. the lustre of jewels (ರೆತ್ನೆಂಗೆಳ wj; 


Nn. 147). 
ಮಣಿವರೂಥ mani-varütha. a chariot adorned with jewels. (J 
22, 34). 
ಮಣವಿಭೊಷಣ mapi-vibhüsana. N. ofa vritta (Ch.): 


ಮಂಣಿನೇದಿಕೆ mapi-védike. a seat adorned with jewels (5%, 1; 41). 
ಮಣಿಶಿಲೆ mani-slle. a gem-stone; a jewelled slab (ರತ್ನ ಶಿಲಿ Mr. 
102; J. 3, 4). 2, a reddish mineral used for medicinal pur- 


poses (My.; ಮನಃಶಿಲೆ, ನಾಗಜಿಹ್ವಿಕೆ, etc. Si. 335). 


ಮಣಿಸು manisu. to bend (v.t. S. Mhr.; Te. ಮಣಚ್ಚು 


ಮಣುಚು); 10 cause 10 bend. 


ಮಣಿಸೊಪಾನ mapi-sópüna, stairs or steps adorned with preci- 


ous stones (My.). 


ಮಣಿಹ maniha. = ಮಣಿಯೆ, etc. an office, a charge, 


a commission, a business (Bp. 3, 23; 36, 44; 37, 55; 41, 29; 


53, 12; 55,11; V. 37, 10 va; J. 34, 7). 


*ಮಣಹಗಾಅ maniha-gaüra. = ಮಣಿಹಾಅ. 
ಸುಂಕಿಗ, ಮಣಿಹಗಾಅ, Qo, ಇಸ್ತೀ ಐವರಿಗೆ ಲಿಂಗನ ಕಟ್ಟದಡಿ, 
ಗುಡಿಯ sod te ಸಿಂಗಾರಗಣ್ಣೆ, ಎಮ್ಮೆಯ ಕೊರಳಗಣ್ಟೆ Cv. 219. 


ಮಣಿಹಾರ mapi-hüra. a string or garland of pearls, etc. (Smd. 


256 Mdb.; Mr. 467; Bp. 25, 39; J. 17, 8). 
ಮಣಿಹಾಅ manihara. (an abbreviation of a ಮಣಿಹಗಾಜ). 
a superintendent of a palace (Rām. 1, 16, 2). 


ots) mapu. = ಮಣ, etc. (My). a maund. 


ನಿಗೇನು?-- ನೊಣ ಮಣುನಾದೀತೇ?-- ಮಣಿಯಗಾಜನಿಗೆ ದುಃಖ ಸುಖ 
ಹೇಜಕಿದರೆ ಮಣುನಿನ ಲೆಕ್ಕ ಬಿಟ್ಟಾನೇ? (Prvs.). 

ಮಣುಕು manuku. matted? (d. the terms s. ಮದ. 
— ಮಣುಕುಕೊದಲು, matted hair? (ಜಟ್ಟಿ aij Si. 216). 

ಮಣುವು ೫೩೫೮೪೫. = ಮಣ್ಣು ctc. (My.). 

ಮಣೆ mane. = ಮಣಿ 4, a low bench, a seat. (ವಿಸ್ಟರ, 


ಪೀಠ, ಆಸನ Hl; ಪೀಠ್ಯ ಆಸನ Si. 231; My). [Tu]. ಮಣೆ ಕಾಣ 
ದವ ಮಾಳಿಗೆ ಕಣ್ಣಾನೇ?-- ಮಣೇಲಿ ಕುಣ್ಣ 39€, ಹಣೇಲಿ ಇಲ್ಲದನ 


ಸಿಂಹಾಸನ Seco dt? — ಮಂಚಕ್ಕೆ ಮಣೆ ಯಾಕೆ? ಲಂಚಕ್ಕೆ ಹೊಣೆ 


ಯಾಕೆ? -- ಮಣೇ ಮೇಲೆ ಕೂತು ಜಪ ಮಾಡಿದರೂ ಹಣೇಲಿ ಬರದದು 
ತಪ್ಪೀತೇ? (೫೧%). 


ಮಣೆಯ maneya. = ಮಣಿಯ, etc. (My.). a subordinate 


revenue office. ಅವನಿಗೆ ಮಣೆಯ ಸಿಕ್ಕಿತು; ಅವನು ಮಣೆಯ ನೋಡು 


ತ್ತಾನೆ (1/).), 2, ೩ religious business or vow: a per- 
formance of Dasayyas at which they dance with 
music round a cloth on the ground .on which eat- 
ables are put, and catch them with the moutli 
whilst dancing. they are engaged to do so by 
bhaktas (My.). — ಮಣೆಯ ಕಟ್ಟಿಸು. -ಹಾಕಿಸು. to have this ma- 
ncya performed (My.). 


ಮಣೇ mang. ಎ ಮಣೆಯ, etc, 
ಮಣೇಗಾಅ mané-güra. — ಮಣಿಯಗಾಅ. a man who 


holds revenue office. (My). i 


ವೇಸಿ, ದಾಸ್ಲಿ 


dud ಎತ್ತಿಗೆ 
ಮಣುನೇ ಭಾರ. — ನೊಣ ಕೂಡಿಸಿದ ಜೇಣು ಮಣುವಾದರೆ ಹೆಣ ಹೊತ್ತವ 
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ಮಣ್ಣ manta 


ಮಣ ೫818. (ಐ 998). a matha. — ಮಣ್ಪಬೆಕ್ಕು. ಎ ಮಟಿಬಿಕ್ಟು. 
a cat that lives in ruined temples (C.), the tree-cat, Paradoxurus 
mnusanga (Gz-). 

ಮಣ್ಟ qj mapapa. ಇ ಮಣ್ಣಪೆ, ೩ structure of stone, bricks or 
mud with a flat roof and an open front erected [or the 
accommodation of travellers, etc. (ಜನಾಶ್ರಯೆ Mr. 193; My); 
a temporary shed adorned with flowers, etc. and -erected on 
festive occasions (as marriage, muliji, etc., My.); a sacrificial 
shed (My.); an ornamental structure used for carrying about 
an idol (My.); an ornamental structure of bamboos, plantain 
trees, ctc. to carry a corpse (My.); an arched way of light 
sticks for the vine, etc. (B. 2, 15). ಮಣ್ಣಪದೆಲ್ಲಿ ಕೂತರೂ ಕಣ್ವಕೆ 
ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. — ತುಣ್ಣನಾದವೆ ಮಣ್ಣ ಪದಲ್ಲಿ ಕೂತರೂ ತಣ್ಣೆ ಮಾಡದೆ ಇರಲಾಜ 
(Prvs.). sec ಜ್ಞ್ಞಾನ-. 

ಮಣ್ಣಿ manti. = ಮೊರಡಿ 2, etc. a hill, hillock. (My). 

ಮಣ್ಣ mapfha.— ಮಡೆ, q.v. ೩ sort of baked sweetmeat. 

ಮಣ್ಣ manda. the scum which forms on the surface of any liquid; 
the scum of boiled rice; cream; whey (sce ದಧಿ-); barm, ferment; 
gruel. - 2, = ಮಣ್ಕ (Śmd. 341 Mdb.). 3, the spirituous part 
of wine, etc., spirituous liquor. 4, the castor-oil plant, Ricinus 
communis. 5, ornament, decoration. 6, the head (cf. ಮಣ್ಣೆ). 
— ಮಣ್ಣ ಕುಸುಬಿ. ೩ weed, Tricholepis amplexicaulis Clarke. (7). 


ಮಣ್ಣಕ mandaka.  ಮಣ್ಣಗೆ, ಮಣ್ಣಿಗೆ acakeorbread of wheaten. 


flour (cf. ಮಣ್ಯ). 

voto ri mandaga. a kind of creeper.— ಮುಣ್ಣಗೆನೆ ಗಡ್ಡೆ. ಇ ಕುಜುಬನೆ 
rid, (Z.). ಶಾ 

ಮಣ್ಣಗೆ mandage. Tbh. of s v. [ಸೋದಿಗೆ ಲಾವಣಿಗೆ ಫೃತ 
ಪೊರಂ ಲಡ್ಡುಗೆ ಮಣ್ಣಗೆ ಮೊದಲಾಗೊಡೆಯ ಪದಿನೆಣ್ಣು ded ಭಕ್ಷ್ಯ 
ರೊಪಂಗಳುಮಂ Vr. 78, 17]; (Smd. 364). 

ಮಣ್ಣಿನ, mapdana. adorning, dressing out, decorating, bedecking one- 
self; ornament. embellishment. 

ಮಣ್ಣನತೆ ೫೩೩-2೩16, a female whose head is bent (Bp. 36, 59). 

ಮಣ್ಣಪ mandapa. = ಮಣ್ಬ್ವ ಪ, an open hall; a temporary shed 
erected on festive occasions; a shed; an arbour, a bower. see 
Cpr. 1, 101 va. 


> ಮಣ್ಣಪಿಕೆ mandaplke. = ಮಣ್ಣ AA. asmall shed, a little pavilion; 


a shop. (Cpr. 10, 59 va.). 

ಮಣ್ಣಲ mandala. a disk (of the sun or moon); a circle, a globe, 
a ball, an orb, a ring (ಬಟ್ಟು Sm. 16); a circular array of troops. 
2, a halo round the sun or moon. 3, the visible horizon; the path 
or orbit of a heavenly body. 4, a district, a territory, a province; 
an empire (see Mr. s. ವರ್ತನೆ). S, a multitude, an assemblage, a 
group, a collection, a body, an association, a society, a com- 
pany (Smd. 396); a division of the pigvēda. 6, a period of 
forty-eight days (My.). — ಮಣ್ಣ ಲದ ಹಾವು. asnake with circu- 
lar figures on its back (My., comprising several species, €. g. 
ಉರಿ. ಕೊಟಕು-).. 

ಮಣ್ಣ ಲಕ mapdalaka. white leprosy with round spots. 3, ೩ circu- 
lar array of troops. see Nr. ೩ 63,1 ಹಿ G. s. ಗಜಕರ್ಣ. 

ಮಣ್ಣಲಾಗ್ರ mapdala-agra. a kind of weapon (ಅಡ್ಡಾಯುಧ Hlà.; 
ಅಡಾಯುಧ Mr. 298). 

ಮಣ್ಣ ಲಾಧಿಪ mapdala-adhipa. the lord of a district, the ruler 
or governor of ೩ province, the king of a country. (Bp. 10, 1. 2). 

ಮಣ್ಣಲಿ mandall. ಮಣ್ಣಳಿ. ೩ circle, an orb. 2,೩ multitude, 
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ಮಣ್ಣೂರ mandüra 


a troop, an assemblage (Bp. 4, 5; Smd.230), a company, a 
corporate body, a congregation (Bp. 59, 9; My). 3, whirling, 
circular motion. 4, a particular kind of make (= ಗೋನಾಸ). 
5, 6 pole-cat (ಇಲಿಯ ಹಿಡಿಯಲನುಗೆಯ್ವ ಬೆಕ್ಕು Hla; ಜಾಹಕ್ಕೆ ಇಲಿಯ 
ತಿನಲನುಗೆಯ್ವ ಬೆಕ್ಕು Mr. 164). — ಮಣ್ಣ ಲಿಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. to form 
a company, to be in company (R$v. 6, 2). 

ಮಣ್ಣಲಿಕ 23೩263118೩, = ಮಣ್ಣಲೀಕ. the ruler of a district or 
province (ಮೆಣ್ಣಲೇಶ್ವರೆ Hlà.); a prefect, a chief, a superintend- 
ent (Bp. 11, 14). sce ಪರಣ, 

ಮಣ್ಣಲಿಸು mapdalisu, to be round about (Cpr.'6, 8). Z, to be 
in circular motion, to whirl, to turn round, to move about 
(Abh. P. 4, 9; 12, 24; Cpr. 1, 93; 9, 81; Bh. 6, 4, 26; Rām. 5, 8, 
77). 2, to join together, to be amassed (Grj. 2, 106 va; Riv. 
1, 135 ೪೩). 3, to turn round, to shake, as dice (Bh. 2, 13, 46). 
4, to join together (v. t., Bh. 1, 10, 25). 

ಮಣ್ಣ ಲೀಕ mapdallka. ಇ ಮಣ್ಮಲಿಕ. see C. Bp. 47,32; ಕರಣಿಕ-, 
ನಾಯಕ-. 

ಮಣ್ಣಲೇಶ mandala-Tfa. == ಮಣ್ಣ ಶ್ವರ, (Bp. 42, 19). 

ಮಣ್ಣಲೇಶ್ವರ mandala-I$vara. the ruler or governor of a district or 

` province; an ordinary potentate. (Bp. 27, 55). 

ಮಣ್ಣ ವಿಗೆ mapdavige. Tbh. of ಮೆಣ್ಣಪಿಕೆ. ೩ small shed (Cpr. 
7, 6 va.; Bh. 3, 17, 34; 5, 11, 44). [ಎತ್ತಿದ ಮುತ್ತಿನ ಮಣ್ಣವಿಗೆ ಪೊಟಲ 
ಮನೆಗಳೊಳೆಲ್ಲಂ Pb. s, 2]. — ಮಣ್ಣವಿಗೆ ಬಲೆ. a variety of net (Bh. 
3, 13, 23). 

ಮಣ್ಣ ಹಾರಕ mapda-hraks. a distiller and seller of spirits 
(2109033 ಮಾಜುವವ G.). 


ಮಣ್ಣಿ mandi. (ಎ ಮಣಿ 3). what is bent: the knee 
(Bb. 2, 2, 96; 8, 27, 27; Si. 288; My.; T., Te.: a bending posture 
of the body; a sitting squat like a monkey; sec ನೀರ-). ಮಣ್ಣಿ 
ಇಡು, -ಊಹು, -ಹಾಕು, -ಹೊಡು, to kneel (My.). — ಮಣ್ಣಿ ಗಾಲು. 
-ಕಾಲು. = ಮಣಿಕಾಲ್‌, ಮಣ್ಣಿ. (My.. ಬಾಣವನ್ನು ಎಸೆಯುವಾಗ 
ಮಣ್ಣಿಗಾಲನ್ನು ಊಜಕೋಣ (ಪ್ರತ್ಯಾಲೀಢ G.). — ಮಣ್ಣಿಗಾಲುಕೃಷ್ಣ 5 
an idol of Krigna in a kneeling position (My-). — ಮಣ್ಣಿ ಹಾಕಿ 
ಕುಳಿರ್‌. to squat and sit comfortably, etc. ಮಣ್ಣಿ ಹಾಕಿ ಕೂತರೆ 
ಮಣ್ಣಿಗೆ ಬಡಿಸ್ಕಾರೇ? (Prv.). 

ಮಣ್ಣಿ mapdl 1. (ಇ ಮಳಿಗೆ etc). a wholesale shop, a ware- 
house (My., Si. 106; Br., H.; Te. also sd ಮಣಿಹೆ, ಮಳೆಗೆ). 

ಮಣ್ಣಿ mapdl.2. gout or rheumatism affecting the thigh (r5 A, 
ವಾತರೋಗ 6.; S. Mhr; Mhr. S). 

ಮಣ್ಣಿಗೆ mapiige. Tbh. of ಮೆಣ್ಣಕೆ. (Bp. 14, 15; Bh. 1, 15,7; 
V.1,5; My; Te, T). ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಣ್ಣರೆ 
ಗೋದೀ ಕೊಕ್ಕೆ ಯಾರು ಕೊಡ ಬೇಕು?-- ಮಣ್ಣಿ ಹಾಕಿ ಕೂತರೆ ಮಣ್ಣಿಗೆ 
ಬಡಿಸ್ಕಾರೇ? (Prvs.).— ಮಣ್ಣಿ ಗೆಮಾದಿರಾಜ. N. (Bp. 2, 40).--ಮ 
t$ ಗೆಯ ವಸುದೇವ. N. (Bp. 56, 41). 

9 3 mandita. adorned, decorated (Bp. 1, 10; 4, 62). 


ಮಣಿ ಸು mandisu. io sit down (ona seat, etc, 58%. 1, 
8 63; Bh. 62 7; to be set, placed on or turned 
towards, as the eye (Ram. 3, 8, 24). 

sores d mandüka. a rog. 

ಮಣ್ಣೂ FLOF mapdüka-parpa. the plant Colosanthes indica Blum. 

ಮಣ್ಣೂ ಕಪರ್ಣಿ mapdüka-parpl. Bengal Madder, Rubia munjista 
Roxb. E 

ಮಣ್ಣೂರ mandüra. rust of iron, scoriae, dross. 





ಮಣ್ಣೆ mande 


ಮಣ್ಣೆ mapde. (Tbh. of ಮಣ್ಣ No. 6). the head (ಮುಣ್ಣಿ, ಉತ್ತ 
ಮಾಂಗ, ಮಸ್ತಕ, ಮಾಲಿ, DORS, ಶೀರ್ನ, ಮೂರ್ಧಕ Hlä., Nr, Si. 
215; ತೆಲೆ, ನೆತ್ತಿ Ky 71; ಮುಣ್ಣ, ಮೂರ್ಧ Mr. 315; bd Nn. 7; ಶರಸ್‌ 
162; My.; T., M.: the skull; Tu. ಮಣೆ x the skull; the head). 
ಮಣೆಯ ಕೂದಲು (ಚಿಕುರ, ಕುಕ್ತ ಲ, dm Nr; ಶಿರೋರುಹ Nn. 4; 
ಶಿಕೋಜ s; ಕೇಶ 30). [ಮಣ್ಣೆ ಯೆ ಬೋಳಿಸಿಕೊಣ್ಣು ಗಣ್ಣು ದೊತ್ತು ವೊಕ್ಕೆ 
ನಯ್ಯಾ ೫1.496; Cv. 103. 233). ಮಣ್ಣೆ ಯೆ ಕೊದಲು. ನೊದಲಾಡನ 
ಜಲ್ಲಿ ಮುಪ್ಪಿನಿನ್ನ ಆದ ಬಿಳುಪು (ಪಲಿತೆ); ಮಣೆ $056 ಇಕ್ಕು ವ ಪೊಮಾಲೆ 
(ಸ್ರಜ್‌, dc Nr). ತೊಣ್ಣೆ ತಿನ್ನು, ಮಣ್ಣೆ ಚೆಳೇತು. — ಮಣ್ಣೆ ಇರುವಾಗ್ಯೆ 
ಮೊಣಕಾಲಿಗೆ ಪಟ್ಟನೇ? 3 ಮಣ್ಣೆ ಬೋಟು, ಕುಣ್ಣೆ ಬತ್ತಲೆ. ಮಣ್ಣೇ 
ನೋತಕ್ಕೆ ಕುಣ್ಣೆಗೆ ಲೇಪನೇ? ಮಣ್ಣೇ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿದ ನೀರು ಕಾಲಿಗೆ 
ಬಾರದೇ? (Prvs.). sce Bp. 1, 50; ಇ 39; 4, 40; 20, 12; 27, 55; 54, 
38; 54%. 3, 27; J. 20, 24. — ಮಣ್ಣೆ ಗೂದಲು. -ಕೂದಲು, the hair 
of the head (My.).— ಮಣ್ಣೆ ನೋವು. headache" (ಶಿರೋರೋಗ 
Mr. 387). — ಮಣ್ಣೆ ಮಲಗು. a pillow for the head (C. Bp. 47, 
40) — ಮಣ್ಣೆ ಸುತ್ತು. ೩ turban (Bp.^44, 61). 


ಮಣ್ಣೋದರಿ mapdódarl. Tb siae edo. N. of Ravani's 
wife. (Rüm. 6, 51, 87. 88; 






ಮಣ್ಣು ೫೩೫7೫. -- ಮಣ್‌. earth, etc. (C.. [ಹರ ವೃಷಭದ 
ಕೋಡ ಮಣ್ಣುಮಂ Pb. 14, 17 va.]. ಒಳ್ಳೆ ಹ ಮಣ್ಣು (ಮೃತ್ಸೆ, $553), 
Hlà.). ಹೆಬಾ ho ಇಕ್ಕೆಲದಲುಮ್‌ ಒಳಗಣ ಮೆಯ್ಯೊಳಂ ಸೋಪಾನಂ 
UON ಮಾಡಿದ ಮಣ್ಣ ರಾಶಿ (ಹಸ್ತಿ ನಖ Nr), ಮಣ್ಣಿನ ದಿಣ್ಣೆ (5೩.112). 
ಶೋಧಿಸಿ ಕರಗಿಸಿದ ಮಣ್ಣು (ಕ್ಷಾರ, ಕಾಚ 332). ಕಣ್ಣಿನಷ್ಟು ಪ್ರಕಾಶನಿಲ್ಲ, 
ಮಣ್ಣಿ ನಷ್ಟು ಆಧಾರನಿಲ್ಲ. — —ಮಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು ಮುಡಿಕೆಯಿಲ್ಲ.. ತನ್ನ ಬಿಟ್ಟು 
ದೇವರಿಲ್ಲ. — — ಮಣ್ಣಿನ ಬೆಕ್ಕಾ ದರೇನು? ಇಲಿ ಹಿಡಿದರೆ. ಸಹಿ. “ಮಕ್ಕಳ 
ಬಾಯಿಗೆ ಮಣ್ಣು ಸನಿ. ಮಣ್ಣು ಹೊಯಿದು ಅನ್ಬು ಲಿ ಕಾಸಿದರೆ ಉನ A: 
ಕಾದೀತೇ?-- ಮಣ್ಣಿ ನ ಕಾಲು "ನೀರಿಗೆ ಆಗದು, 'ನುರದ ಕಾಲು ಬೆಂಕಿಗೆ 
ಆಗದು, —ಮಣ್ಣಿ ನಿನ್ನ ಕೌರವ ಕೆಟ್ಟ, ಹೆಣ್ಣಿ ನಿಂದ ರಾವಣ ಕೆಟ್ಟ. ಮಣ್ಣು 
ಹೊಜುನವನನು ತಲೆಗೆ ಬೆಣ್ಣೆ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಣ್ಣನ್ತೆ (Prvs.). see Prv. s. 
ಕೊಕ್ಕೆ. -- ಮಣ್ಣ ೦ಚು. NN a cloth-border of which the 
threads are ಜು with the unlasting colour of any clay 
(My.).— ಮೆಣ್ಣಡಿಕೆಮರ. -ಅಡಿಕೆ- the Sepistan plum-tree, 
Cordia myxa L. (St. & PI). — ಮಣ್ಣ ಮುಕ್ಕ ಹಾವು, ಮಣ್ಣ ಮುಕ್ಕು 
ಹಾವು. ಇ ಮಣ್‌-. (ಒಳ್ಳೆ My. ರಾಜಿಲ Gy. — sim ri. ಆಗು. 
to become carth, to "be ruined, as any buried article (My.). 
2, to be soiled by mud or dust (sec Prv. s. ಖಾಸ). — ಮಣ್ಣಾ ಸೆ. 
ಇಆಸೆ. desire after landed property (My.). — ಮಣ್ಣು ಕಾಲು. ೩ 
foot of mud. ಮಣ್ಣು ಕಾಲು ನೀರಿಗಾಗದ್ಕು, ಮರದ ಕಾಲು ಬೆಂಕಿಗಾ 
ಗದು (Prv.). — ಮಣು 2998. earthen buttocks, see Prv, s, 
ನಮ್ಬು. — ಮಣ್ಣು ಕೊಡಿಸು. to join earth: to bury (My.). ಕಾಳ 
ಗದೊಳೆಗೆ ಸಂಗರಾಜನು ಪರರಾಜನ ಸೇನೆಯನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡಿ, ಮಣ್ಣು 
ಕೂಡಿಸಿ ಬಿಟ್ಟನು (B. 5, 53). sec Prv. ೩. Tbh. ಸನ್ನು. — ಮಣ್ಣು ಕೆಲಸ, 
any work ಫಾ with earth, mud, etc. (My). ಟೊಣಿ ಯಾ 
ದರೆ ಮಣ್ಣು ಕೆಲಸಾ ಮಾಡ್ಕಾಳು (Prv.). sce Prv. s. ಸಣ್ಣವ, — ಮಣ್ಣು 
ಕೊಡು. in give earth: to bury (C. B. 5, 211. 304). — ಮಣು. 
ಗಡ್ಡೆ. a cd of earth (ಲೋಸ್ಟ, ಲೋಷ್ಟು Si. 302). ಮಣ್ಣು 
ಗೋಡೆ. a mud wall (My.). — ಮಣ್ಣು ದೇವ. a mud idol. ಮಣ 
ದೇವರಿಗೆ ಮಜ್ಜನವೇ ಸಾಕ್ಸಿ (Prv). _ ಮಣ) ಪಾತ್ರೆ, an carthen 
vessel (C.; B. 4, 159). — ibo) ಪಾಲು. is portion: destru- 
ction, death (My). ಎಣ್ಣೆ ಬೆಣ್ಣೆಯ ರಿಣವ್ರ, ` ಅನ್ನ ವಸ್ತ್ರದ On, 
ಹೊನ್ನ ಮಣ್ಣಿ ರಿಣವು ತೀರಿದಾ E ಣದಿ ಮಣ್ಣು ಸಾಲ್‌! Sp. ). = ಮಣ್ಣು 
ಬಿಡಿಸು, to cause to let s earth. sec Prv, s. "ಮಕ್ಕ ಳು 


ಮಣ್ಣು ಬು. carth to fall (into a person's mouth, pu 
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ಮತಿ: mati 


an expression to indicate utter dissppolitmenta Or destity; 
ಆವನ ಬಾಯಿಗೆ ಮಣ್ಣು ಬಿತ್ತು (My.). ಹಣ್ಣಿಗೆ ಹಾಟ, ಕಣಿ ಗೆ ಮಣ್ಣು 

(Prv.). — ಮಣ್ಣು ಮಾಡಿಸು. to cause to bury (My.y. 
ದ ir ಮಾಡು. to bury (My.).— ಮಣ್ಣು ಹಾಕು. to Put carth 
(into a person's mouth; i. e. to deceive nd ruin him), ಅನನ 
ಬಾಯಿಗೆ ಮಣ್ಣು ಹಾಕಿದನು (My.). — ಮೆಣ್ಣುಹುಲ. an earth-worm 
(My.).— ಮಣ್ಣು ಹೆಣ್ಣೆ. ೩ clod of Carth (My.). — ಮಣೊ iu. 
ಒಡ್ಡ. an Odda who does‘earth-work (My.). 


ಮಣ್ಣು ಗೆ man-uga. ($md.240 Mdb.) a man who. ‘does 
any / work connected with earth, etc. 


aso, cso manmal]i. ಎ ಮಮ್ಮಲಟಿಕಿ, ಮುಮ್ಮಟು, ಮು 
ಅ 
an abnormal, hideous death (ರೊಪದ ಸಾವು Smd. pr 


$3359 eto manmalike. dying a hideous death ($i. 
81 Mdb.), 

ಮತ್‌" mat. 1. ಮನ್‌. ಇ ಮನ್ತ 2. 
ಗೊ, ಮತಿ-. 

ಮಂತ್‌ mat. 2, = ಮದ್‌, ಮೆನ್‌1. my, etc. (Bp. 48, 17; J. 16, 2). 

ವುಂತೆ mata. thought, understood, believed; conceived; imagined; 
considered; esteemed; intended. 2, a thought, an idea, an 
opinion, a view; sanction (Kàvy. III, 3, B, 13; Kk. $7); a 
doctrine, a creed, a tenet (Bp. 50, 47); a sect; design, aim, 
purpose (Bp. 50,22). ಮತಕ್ಕೆ ಭೇದವಾದರೆ ನೀತಿಗೆ ಭೇದವೇ?-- 
ಮತದ ಸ್ವರೂಪ ಕೋತಿ ಬಲ್ಲದೇ? — ಮತೆ ಬಿಟ್ಟರೂ ಮದ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ 
(Prvs.). S 

ಮತಂಗ mataiiga. 


tion), 


possessing, having. sce ಅಂಶು-, 


an elephant. 2, a cloud. 3, N. of a muni. 


(J. 24, 22. 4, N. of a Dinava. 

ಮಂತಂಗಜ matahga-ja. an elephant. . 2, N. of an Asura (Bp. 18, 
22). 

ಮತಂಗಜಾಂಗೆವಿಭಂಗ matahgaja-alga-vibhaüga. Siva (Bp. 61, 
49). 


ಮೌತಂಗಪೋತಕೆ matahga-potaka. 
ies? Nn. 135). 

ಮತತ್ರಯ mata-traya. = ತಿ ತ್ರಿಮತ. (My.). 

ಮಶದ್ವೇಷ mata-dvesa. zu against any particular sect (My.). 

ಮತಭ್ರಷ್ಟ mata-bhrasia. fallen from one's creed or sect, having 
become an apostate (My.). 

ಮತಲಬು matalabu. purpose, intent; meaning or purport, as of 
a document (My.; Br.; Mhr., H.). 

ಮತಲ್ಲಿಕೆ matalllke. anything excellent of its kind. 

ಮತನಿಚಾರ mata-vieara. 
creed or sect (My.). 

ಮತಸಿದ್ದಾನ್ತ mata-siddhanta. the dogma of a sect; a text-book 
showing the validity of the scheme of doctrines which any 
particular sect has embraced (My. ). 

ಮತಸ್ಥ mata-stha. 


(My). 

ಮುತೀಚಾರೆ mata-äcāra. the peculiar customs of a sect (My-)- 

ಮತಾಪು matàpu, = ಮತಾಬು, ಮಹತಾಪು ಮಹೆತಾಬು. ೩ kind of 
fire-work (My.; Mhr., H. ಮಹತಾಬ). 

ಮತಾಬು matàübu.- ಮತಾಪು, (My.; ೫:೧). 

ಮತಿ mali. 1. mind; understanding, intellect, wit, sense, discernment, 
Judgment. 2, thought, idea, notion, opinion, 3, counsel, ad- 
Vice. 4, disposition of mind, wish, desire, inclination, inten- 
tion, purpose, 5, one of the saficaribhavas (Kàvy. IV, 2 16); 


a young elephant (ಅನೆಯ 


sce ಗೋ-. 
investigation or examination of a 


a man who belongs to a particular sect 


* 
7 mc 


apum d 


——— SRE eS ama 


ಮತಿ mati 


ಮತಿಯಿಲ್ಲದವನಾದರೆ ಗತಿ ನೋಡನೇ? -- ಮತಿಯಿಲ್ಲದವಗೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲ. 
— ಮತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾತಾಡಿದರೆ ಕತಿಗೆ ಕಾರಣ. — ಮಟಕೆಯಿಲ್ಲದ ಬೆಳೆ, ಮತಿ 
ಯಿಲ್ಲದ ಕೂಸು ಸಮ (Prvs). — ಮತಿಗಿಡು. -ಕಿಡು. = ಮತಿಗೆಡು, q. v. 
(Cpr. 1, 25 7, 96; ಆಗ್ರ. 8, 23). — ಮತಿಗೆಡಿಸು. -FAX to 
deprive of understanding, to bewilder, etc. (Rim. 3, s, 22). 
— ಮತಿಗೆಡು. -ಕೆಡು. understanding to be ruined: to become 
devoid of understanding; to lose one's wits; to be perplexed or 
bewildered; to become stupid (Bp. 40, 85, 58, 39; 60, 45; ]. 10, 
2). ಮತಿಗೆಟ್ಟಿರೆ ಗತಿ ಕೆಡುವದು (Pಣ.). — ಮತಿಗೇಡಿ. -9en. ೩ 
person that has lost his understanding (Bp. 22, 40). — ಮತಿ 
ಗೇಳ್‌. -ಕೇಳ್‌. to listen to counsel. see 56, s. ಬಡೆಗೋಲ್‌. 
— ಮತಿವೆಚು. -ಖೆಚು. : to get understanding (Bp. 1, 15). 


1268 ಮತ್ತು matta 


SX 3 mattate. the state of being intoxicated, mad, furious, 
proud, etc, (ಮರೆವ್ರೆ, ಮರುವು Kk. 31; $m. 76; ಅರ. 6, 11). 
NE ಲ ೫೩1೩19೩, = ಮತ್ತತೆ. (ಮರವೆ Ct. II, 9; C. Bp. 47, 13 
೫) 
ಮತ್ತದನ್ತಿ matía-danil an elephant in rut, a furious elephant. 
( J- 14, 15). 
ಮತ್ತಮಯೂರ matta-mayüra. N. of a vitta (Ch.). 


ಮತ್ತೆರ್‌ maitar. a measure or quantity of land 
(ನೆಲದ ಪವೆಣ್‌ Ct. II, 102; d. ವರ್ತನೆ No. 9?). [ಹತ್ತು ಮತ್ತರದೆ 
ಭೂಮಿ ಬತ್ತುವ ಹಯನು ನನ್ಹಾದೀವಿಗೆಯ ನಡೆಸಿಹೆನೆಮ್ಬವರ ಮುಖವ 
ನೋಡಲಾಗದು ೫%. 225]. 


seen ನಾ me cmd ತಾ ತವಾ ಅನ Gne ಇ 


tem mariFensq Pens 


"-Dr A — (ಫ್‌ 


BES C42 Minn SC missin ಇಲ ಗತಾ E Iona Tort eo mm rp 


eod UU matta-rada. a furious tusker or elephant (Cpr. 5, 109). 
ಮತ್ತವಾರಣ matta-varapa. an elephant in rut. 2,a fence er 
hedge in front of a building (ಅಪಾಶ್ರ್ರಯೆ Hlà.); — a veranda; — a 


ಮತಿ malti. 2. feminine of ಮತ್‌ 1. see ಅಂಶು ಧೀ. 
ಮಂತಿನಿಶ ಯು mati-niScaya. a steadfast opinion, firm conviction. 
ಮತಿ ಭ್ರಷ್ಟ mall-bhragta. fallen from understanding, devoid of 
sense, foolish (My.). pavilion. 3, a pillow, a cushion (ಉಪಾಶ್ರಯ, ಮಲಗು Mr. 203; 
ವಮುತಿಮತ್‌ matl-mat. intelligent, sensible, wise, prudent. Cpr. 8, 83 va.). see Cpr. 1, 121; 8, 4 va.; R$v. 11, 86 va. 
ಮತಿವನ್ತ mati-vanta, = ಮತಿವಾನ್‌. (ಬುದ್ಧಿ ವನ್ತ Smd. 279 Cm; | ಮತ್ತಾಕ್ರೀಡೆ matta-ikride. N. ofa vritta (೦%). 
Cpr. 2; 25; Bp. 2, 48; 52, 16; My.). ಮತ್ತಾ 05, matta-&lamba. ಇ ಮತ್ತ ವಾರಣ No. 2. (Sk; R.). 
ಮತಿವಾನ4 mati-vin. a sensible, clever, intelligent, learned ಮತ್ತಿ matti. 1.5 ಮಚ್ಚೆ No. 1, etc. a freckle, a mark, 


-— (ವಿದ್ವಾಂಗ ste cin etc. (ಜಟುಲ, ಕಾಲಕ, hz Nr; My.). — ಮತ್ತಿನಾಲಿಗೆ. ಇ ಮಚೆ 
ಮತಿವಿಹೀನತೆ matl.vihInaíte. deprivation of ,sense, stupidity ನಾಲಿಗೆ. (My) -a u 


(Bp. 60, 37). 
ಮತಿಶೂನ್ಯ mati-Sünya. devoid of understanding; a stupid man. ಮತ್ತಿ matti. 2. =ಮದ್ದಿ q. V» ಮಲಿಕ್ತಿ. N. of several 
species of valuable timber trees of the genus Termi- 


feminine ಮತಿಶೊನ್ಯಳು. ಪತಿಶೂನ್ಶಳಾದರೂ ಮತಿಶೂನ್ಯಳಾಗ ಬಾರದು 

. (Prv.). nalia, as Terminalia tomentosa W. & A., etc. 

ಮಶಿಹೀನೆ mati-hina. deprived of sense, stupid (ಕ್ಸುಲ್ಬಕ, ಆಲ್ಬ (ನದೀಸರ್ಜ, ವೀರತರು, ಇನ್ನ ಪ್ರಿದ್ರು, ಕಕುಭ, ಅರ್ಜುನ Nr; det, 

ಮತಿ Nn. 58). ಅರ್ಜುನ Mr. 113; ಅರ್ಜುನ 508; Bp. 45,38; S$v. 3, 32). 2, the 

ಮತ್ಕುಣ maikuna. a bug (Sk; My); a flea; a beardles timber tree Shorea robusta Roxb., or Vatica robusta 

man; an elephant without tusks; a buffalo. Steud. [Tu]. (ಸಾಲ, ಸರ್ಜಕ vexr, ಆ Mie 

ಮದ್ದಿಮರೆ, ಶ್ವೇತಾರ್ಜುನವೃಕ್ಸ Si. 132). , rattan, rced, 

sd, maita. = ಮತ್ತಂ. (Bp. 35,48). | - | cane (?). ಬಹಳ ಮತ್ತೀಮರಗಳುಳ್ಳದು (ವೇತಸ್ತತ್‌, ಬಹುವೇತಸ Si. 

ವಂತ್ತ matta. intoxicated, inebriated, drunk. 2, mad, insane, furious; 102, sic). see ಕಮ್‌, ಕರಿ, ಕೆಮ್ಮು, Jael, ತೋರ OU-. 
in rut, rutlish (as an elephant). 3, lustful, wanton. 4, 


— ಮತ್ತಿ ಗಾಯ್‌. -ಕಾಯೆಪ್‌. an ornament in the shape of a fruit 
` delighted, overjoyed, excited. 4, proud, arrogant; a proud man " 


i (Abh. P. 3, 141). 
(ಸೊಕ್ಕಿ zo Mr. 246). 5, an elephant in rul. 6, N. ofa vritta ofits matdi x Ee 
(Ch). 7, ೩ thorn-apple (d. ಮದ್ದು). ಮತ್ತನಾದನನ ಹತ್ತರ ಮತ್ತಿನ mattina. (genitive of ಮತ್ತೆ Śmd. 133). of another, 
ಕತ್ತಿಯಿದ್ದರೇನು? (Prv.) other, different (ಇತರಾರ್ಥಾಗತೆ Śmd. 392; ಅನ್ಯಾರ್ಥ Cm. 
ಎ ^ ಇ ೪/9 


; ಯು Pb. 9, $6; 
ಮತ್ತೆ o maítu-aris.— ಮತ್ತ, ( ಮತ್ತೂ, ಮಕ್ತಿ ಯುಂ, ಮತ್ತೆ Abh. P. 15, 64). [ಉಬಂದೆಂ ಮತ್ತಿನ ಮಕ್ಕಳಾಸೆಯುವುಂ 9, ೨೦ 


5 2 Ap. 8, 60 va.]. — ಮತ್ತಿನ ಮತ್ತಿನ. rep. ಮತ್ತಿನ ಮತ್ತಿನ ಬೇರ್ಗಳ 
? again, further, besides, moreover, RES od) ಗಳಾವೆಡೆಯೊಳ್‌ ಏನೊ ಸುಜನೋತ್ತಂಸಾ (Smd. 112. 133; o. rs. 
upon, and (nego Smd. 131. 226. 367 Cm.; ಮತ್ತೆಯುಂ 157 E 


| c ... ವಿತ್ತು ಗಳಾವಧಿ- and -ಬಿತ್ತು ಗಳಾವಿಧಿ-). 
i dH ರಾ ಮ ಮತ್ತು mattu. (fr. ಮಟು1). other, again, further, 


pepe 


—————— —— 


[ಸುನ್ದರ ವೃತ್ತಂಗಳಕ್ಕೆ ರಂ ಚೌಪದಿ” ಮತ್ತಂ ದಲ್‌ ಗೀತಿಗೆ Kr. 1, 35]. 
ಇನ್ಹಿ)ಯವಿಷಯಂಗಳಲ್ಲಿ ಅಳಿಪಿಲ್ಲದವನಂ ಶಾಸ್ತ್ರ ಎಮ್ಬುದು, ಮತ್ತಂ 
ಶ್ರಾನ್ರ ಎಮ್ಬುದು (3118). ಬೂದಿಯೆ ಭೂತಿಯಕ್ಕು; ಮತ್ತಂ ಜವನ್‌ 

hy ಜೆ 
ಆಜಂ...ಅನ್ತೆ ಕನೊಳ್‌ ಎಡೆವಿಡದ ನಾಮಂ (Sm. 12). ಪಚಿವೆಣ್ಣು ಬಂ 
ಯೆನಿಸುಗು; -ಮತ್ತಮ್‌, €t, ಚಲ್ಲಗಾರ್ತಿಯೆನೆ ಸರಸವತಿ (13). 
ಮತ್ತಮ್‌ ಅಲ್ಲಿ (Riv. 2, 35 va., 31 va. & 41 va): 


ಮುತ್ತಕಾಶಿನಿ matta-küflnl appearing intoxicated: a bewitching 


or wanton woman; a woman of excellent qualities (ಒಳುವೆಂಗೂಸು 
Hla; ಒಳುನಾರಿ Mr. 306). 


ಮತ್ತಗಜಗಾವಿಂನಿ matta-gaja-güminl. a woman who has the 
gait of an elephant in rut: a woman with a lounging or 


rolling walk (J. 8, 23). 
26 


besides, and (ಮಗುಟಕಿ, ತಿರಿಗಿ G; ಮುಹುಃ, ಪುನಃ, ಶಶ್ವತ್‌, etc. 
ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ Si. 471; My T., M. ಮಣಿ). see Si. 60. 268. 300. 
— ಮತ್ತಿ ಷ್ಟು. ಇಷ್ಟು. again so much as this, twice as much (B. 
3, 28. 59; My-). — ಮತ್ತು ಮತ್ತು. rep. again and again (My.). 
— ಮತ್ತೂ. -ಊ. ಇ ಮತ್ತಂ. (ಪುನಃ, ಶಶ್ವತ್‌ Si. 467; ಪುನಃ 469. 416; 
B. 4, 197; 5,152. 2, ಮತ್ತು, other. ಮತ್ತೊ ಕೆಲವು ಇಜಾವೆ 
ಗಳು (B.2,9). 3, nevertheless. ಎತ್ತೂ ಮಾಜ, ಮತ್ತೂ ಗಂಜಿ 
(೫೧). — ಮತ್ತೊ ಯಾರು. other persons (B. 3, 50. — ಮತ್ತೆಂಗೆ. 
oñ. in what other manner? (My.). — ಮತ್ತೆಲ್ಲಿ. -ಎಲ್ಲಿ, an- 
other "where": where else? (C.). 2, anywhere else, to any 
other place (B. 5,112). — ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ. -ಊ. at any other place. 





ಮತ್ತು mattu 


(B. 2, 51; 3, 52; ೮); to any other place (C.). — ಮತ್ತೇನಾದರೂ. 
ಮತ್ತೇನು ಆದರೂ. = ಮತ್ತೇನೂ. (B. 3, 2; C.). — ಮತ್ತೇನು. ಏನು. 
what else? what more? (B. 2, 19; ಲ). — ಮತ್ತೇನೂ -ಊ. 
any other thing, any thing more (My.). — ಮತ್ತೊ ನ್ಹು, etc. sce s. 
ಮತ್ತೆ. -- ಮತ್ತಾ ಕೆ. -ಯಾಕೆ. for what other reason? (My.). 


--ಮತ್ತ್ಯಾತಕ್ಕೆ. -ಯಾತಕ್ಕೆ. = ಮುತ್ತಾ ಶೆ (My.; B. 5, 76). — ಮತ್ತಾ y. 


ತಜಿಂನ್ಹಲೂ. - ಯಾತಳಿನ್ನ ಲ. by any other means (B. 5, 209; C.). 
— ಮತ್ತಾರು. -ಯಾರು. who else? who more? (B. 5, 61; C.). 
— ಮತ್ತ್ವ್ಯಾರೊ. -ಊ. any body else (B. 5, 133; C.). — ಮತ್ತ್ಯಾವ. 
what other (thing, etc., B. 5, 168; C.). — $339, , 6o. “ಅಮೊ. 
any other thing, etc. (B. 2, 37; S, 36. 37. 252; C.). — ಮುತ್ತಾ 
ವಾಗ. -ಯಾವಾಗ, at what other time? (My.). — $5583, XƏ 
ಗಾದೆರೂ. -ಆದೆರೊ, at any other time (B. 5, 143; C.). 


ಮತ್ತಾ mattu. (= ಮದ್ದು). (Tbh. of ಮತ್ತ, ಮದ, or ಮಸ್ತು). in- 
'toxication; pride (My.; Te., M.). ಮೆತ್ತಿಟಕಿ, ಮತ್ತು ಹಿಡಿ, WE, 
(My.). 

ಮತ್ತೆ matte. (Sma. 110). (= ಮತ್ತು). other, else, again, 
further, besides, thereupon, afterwards, and (ಪುನರರ್ಥ 
Smd. 395; ಆ ಮೇಲೆ"; ಬಲ್ಲೆ, ಬ 399; ಪೊರಕೆದ ಬಲ Smd. I; 
ಆದಲ್ಲದೆ 114 Cm.; Wero 97. 144. 205 Cm.; ಪುನರೆಮೃರ್ಥ Ct. I. 40; 
My; T. sey). [ಇನ್ನನ್ತೆ ಮತ್ತೆ ner ಮಿಗೆ... ಇವನೆನ್ನುಂ ನಿಜಕಿಸಲ್ಫಿ ಲ್ಲ 
ದೆಡೆಗಳೊಳ್‌ ಕಲ್ಲದಿರಿಂ Kr.:2, 13; Pb. 5, 63; Ap. 1, 81]. ಮತ್ತೆಲ್ಲಂ 
(Smd. 63). ಮತ್ತೆ ನೋಡಿದಂ, etc. (112). ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು (sess 124). 
ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟಿದ Woran, ಮುಂಚೆ ಇರುವ (or ಮೊದಲಿದ್ದ) ಕಿನಿಯೇ 
ವಾಸಿ (Prv.). sce Cpr. 2, 44 va.; Bp. 28, 56; 46, 63; 51, 16; 57, 
58; J. 19, 7; 28, 5. 48; 29, 36; Kk. 24. 66. — ಮತ್ತಾರು. -ಆರು. = 
ಮತ್ತಾ ರೊ. (Bp. 48, 18). -- ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ. rep. again and again 
(ಮುಹುಸ್‌ Mr. 430; J. 26, 6; My). — ಮತ್ತೆಯು. -ಉ9. = ಮತ್ತೆ 
ಯುಂ, ಮತ್ತಂ, etc. (Bp. 24, 84; 27, 20; 51, 1). — ಮತ್ತೆಯುಂ.'-ಉಂ. 
= ಮತ್ತ 0 (Smd. 157 Cm.; Bp. 25, 1; 29, 1; 60, 50). — ಮತ್ತೆಯೂ. 
-ಊ. = ಮತ್ತೆಯುಂ. (ಪುನಃ Si. 469). — ಮತ್ತೊನ್ನು. -ಒನ್ನು. an- 
other—, a different—; another thing, etc. (C.). [ಅಲ್ಲದೆಯುಂ 
ಮತ್ತೊ ನ್ಹೆಂ ಬಗೆವೌ Ap. 3, 82). ಮತ್ತೊನ್ನು ಎಮೃರ್ಥವ ಹೇಟುವದು 


(ಅನ್ಯತರ, ಅನ್ಯ, ಇತರ); ಮತ್ತೊನ್ನು ಪರಿ (HT 7,0); ಒನ್ನು ವಸ್ತು ವಿಗೆ | 


ಮತ್ತೊನ್ನು ವಸ್ತು ಪಡಿಯಾಗಿರ್ದದು (ಪ್ರತಿ ಪ್ರತಿನಿಧಿ Nr). ಒಣ್ಣೆಯ 
ಬಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಒನ್ಹು ಬದಿಗೆ ಜೇನತುಪ್ಪವನ್ನೂ ಮತ್ತೊನ್ನು ಬದಿಗೆ ಗೋದಿ 
ಯೆನ್ನೂ ಹೇಜಾದ್ದಿರಿ (B. 4, 168). sec Bp. 31, 8; 44, 24. 60; 48, 25; 
Si. 71. 72.257, 325. — ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ. ಒಬ್ಬ.  another—, a different 
—; another man, boy, etc, (ಲೈ; Si. 398; B. 2, 53; 3, 71). ಮತ್ತೊ 
ಬ್ಬ ಮಗನುಪನೆಯೆನ ನಾಳೆ (Dp. 4). ಅವರೊಳಗೆ ಒಬ್ಬನು ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ನನ್ನು ಸೆಡವಿದನು (B. 2, 2). ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸತಿ (Bp. si, 9). — ಮತ್ತೊ 
ಬ್ಬರು. ಒಬ್ಬರು. others, other people (C.). ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡೋಣ' (ಅನುಕರಣ G.). sec Si. 243. 293, —. ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು. 
ಒಬ್ಬಳು. another woman, girl, etc. (G.). — ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ -ಒಮ್ಮೆ. 
another time, once more (C.; B. 4, 56. 153). 

ಮತ್ತೆ matte. a drunken woman; a passionate woman (ವಾಣಿನಿ Hl&.; 
J. 15, 42). 


ಮತ್ತೇಭ matta-ibha. an elephant in rut. 2, N. of ೩ writta 
(Ch; Mr, 366). 

ಮತ್ತೇಭಗಾವಿಂನಿ mattõbha-gāmini. ಎ ಮತ್ತ ಗಜಗಾಮಿನಿ. 

| who has the gait of an elephant in rut. (J. 26, 8). 

ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತ mattébha-vikridita, N, ofa vritta (Ch). 


೩ Woman 
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ಮಥೆನ mathana 


ಮತ್ತ matya. the means of acquiring knowledg&: the exen 
d Xercise 
or application of knowledge. see ಏಕ. 

ಮತ್ಯತೀಶ mati-atita. surpassing (all) understanding (Bp, 35, s2). 

ಮತ್ತ matva. the letter or syllable ಮ (Śmd. 127, 129. 178, 21s. 
347. 350; Küvy. I, 3, 35-40). 

ಮತ್ಸ matsa. ಇ ಮತ್ಸ್ಯ, etc. (Sk.). 

ಮತ್ಸರ ೫1೩588೩, = ಮಚ್ಚರ, ಮಚ್ಚರೆ envious, grudging, jealous, 
hostile. 2, selfish, greedy, covetous, avaricious, niggardly, 3, em, 
grudge, jealousy, enmity, hostility; greediness after, selfish cager- 
ness for or addiction to; anger, passion (ಕೇಣ Śs.; Bhn. 18). 
— ಮತ್ಸರೆಗೊಳ್ಳು. ಕೊಳ್ಳು. to become envious; to become hos. 
tile (My.). 

ಮತ್ನರಿ 17815878, an ೮೧೪1೦೮5, jealous or grudging man; a hostile, 
wicked or depraved man. 

Jog ONO matsarisu. = ಮಚ್ಚರಿಸು. to be envious; to. be hostile 
(Bh. 1, 14, 5; My; ಅವನನ್ನು W or ಅವನ ಮೇಲೆ). 

ಮತ್ಸ್ಯ matsya. ಇ ಮಚ್ಚ, ಮಲೈ, ಮತ್ಸ. a fih (ಮಾನ್‌ Sm. 99). 
2, N. of the first avatüra of Visnu (Mr. 19). 3, N. ofa country 
'and of its king (Bp. 6, 18; Bh. 4, 1, 22. 26). 4, a particular 
luminous appearance. 

eos, S maísyaka. a little fish. 2, ಇಮತ್ಸ a No. 2. 

ಮತ್ಚ್ಯಕೇಶ್ವರ ೫೩೫೩೩-1೪೪೩೯೩. N. of a linga (Bp. 54, 62). 

ಮತ್ಸ 2ಗನ್ನಿ matsya-gandhl. = ಮತ್ತ $ಗನ್ನಿನಿ. (My.). | 

ಮತ್ತ ,U8,8 matsya-gandhinl. N. of the mother of Vyasa (Bh. 
1, 2, 23). 

ಮತ್ತ S, matsyandl. granulated sugar (3009. Zeró'Mr. 217). 

sS uem matsya-dhanl. a fish-basket. 

ಮತ್ಸ್ಯ್ಯಧ್ವ ಜ matsya-dhvaja. Kāma (My.). 

Sos bd  maísya-pitte. a species of medicinal plant (= ಕೆಟು 
ರೋಹಿಣಿ). 

ಮತ್ಸ್ಯ ಪುರಾಣ mafsya-puràpa. one ofthe purüpas (Bp. 43, 76), 
communicated by Visnu in his matsyavatira. 

sog, USUS maísya-bandhana. a fish-hook. 

ಮತ್ಸ್ಯ udo matsya-bandhanl a fish-basket. 

ಮತ್ರ ಕ ಜನ್ನಿ matsya-bandhi. an angler, a fisherman. 

ಮತ್ನ 3ಬ್ರಾಹ್ಮಣ maísya-brahmapa. a class of Dranmagas who 
customarily eat fish (My.). 

ಮತ್ಸ ,999* matsya-bhuk. = BF zw. (My.). 

Stog, ಯನ್ನ matsya-yanira, a fish made to vibrate constantly 
on a pole, and which Arjuna struck with his bow after the 
failure of other competitors (My.; see Bh. 1, 14, 2, ete 1, 15 
28. 29). 

ಮತ್ಸ್ಯ ನೇಧನ matsya-vedhana. a fish-hook. . 

Sog oog matsya-sañghāta, a multitude of fish, a shoal of 
Joung fry. 

ಮತ್ಸಾ a maísya-akgl. a fish-eyed woman. 2, NW. ofa species 
of sóma plant (= ಸೋಮವಲ್ಲರಿ; see ಹೊನ್ನ rid s. ಹೊನ್‌). 

$939 (Qf maísya-ad. (also ಮತ್ಸ್ಯ ವೆ.  fish-eating, feeding 9" 


ಮತ್ಸ್ಯಾವತಾರ ೫೩588-೩981೩೩, ='ಮಚ್ಚಾನತಾರ, ಮತ್ಸ್ಯ No. 2. (Bp- 
54, 42. 62). 

ಮಥ matha, = ಮಥನ, sec ಪ್ರ 

ಮಥನ mathana. stirring, shaking, agitating; churning; rubbing» 


friction; crushing, grinding; killing, destroying; injury, trouble; 
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a chuming-stick (Gd, ಕಡೆವುದು No. 127, o. r. ಕೊಲುವುದು). 
ಜತನವಿದ್ದವಗೆ ಮಥೆನವಿಲ್ಲ “rv. 

ಮುಥನಕಾಲ ) mathana-kála. the time of churning. ಮೆಥನಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಕಥೆ ಹೇಚುವದುಣ್ಟೇ? (2೧1). 

ಮಥನಾಗ mathana-aga. the mountain mandara. 

ಮಧನಾಗೇನ್ದೆ J mathanaga-Indra. the excellent mandara. 

ಮಥನಾಗೇನ್ನ ಧರ mathanagéndra-dhara. Viggu. ಮಥೆನಾಗೇನ್ನ E 
ಧರನ ಜಾತೆ, the Ganges (J. 2, 12). 

ಮಂಥನಿಸಂ mathanisu. to churn (ಕಡೆ Sm. 62). 2, to agitate a 
subject, to discuss (Mhr. ಮೆಥಣೇಂ); to quarrel (My.). ಜೊತೆ 
ಗಾಜಿನ ಸಂಗಡ ಮಥನಿಸಬಾರದು (Prv.). 

sp mathi. a churning-stick. 

ಮಿತ mathita. stirred, shaken about; churned; crushed; afflict- 
ed. 2, buttermilk without water, pure buttermilk (ಮುಶೀರ, ಮಜ್ಜಿಗೆ 
Nn. 91). 

ಮಧಥಿಯಿಸು mathlyisu. = ಮಧಿಸು, (Ráv. 1, 106). 

ಮಥಿಸೆಂ mathisu. to stir, to shake about, to churn (ಪೊಸಯಿಸು 
Ct. I, 78); to kill (Bp. 21, 41; J. 2, 25). 

ಮೆಥುಕೆ mathure. a district and town now called Muttra, situated 
on the Yamund. 

ಮದ್‌ mad. ಇ ಮತ್‌ 2. my. (Bp. 13, 25; 61, 46-48; J. 17, 32). 


ಮದ mada. = ಮದಲ್‌, ಮದಿ, (ಮದಿವೆ), ಮದು, (Sx), 
(ಮಯ್‌ 2). joining; a wedding, a marriage (probably 


fr. ಮಡು 1; T. ಮಣ, to join; to marry; T., M. ಮಣ, joining; 
wedding; Tu. ಮದಿಮೆ; T. DAOL, ೩ wedding; ಮದುವೈ, ೩ first 
joining: a wedding, ಗಾಸ್‌ Te. ಮನುಮು, ಮನುವು, a fitting 
match, marriage). — ಮದೆಗಡೆ. -ಕೆಡ. connection-money : money 
lent without interest and documents (to an old connection, 
My.). — ಮದಮಕ್ಕೆ ಳು. the bride and bridegroom (My.). — ಮದ 
ಮಗ. ಹ ಗ e (My.; T. ಮೆಣಮೆಗ, ಮಣವಾಳ; M. ಮಣಮಾಳ, 
ಮಣವಾಳ; in T. M. also: husband; cf. ಮದವನ). ಮದಮಗನ 
ಬಿಟ್ಟು, ಮದುವೆಗೆ ಹೋದರು (Prv.). — ಮದಮಗಳು. ೩ bride (My; 
T. ಮಣಮಗಳ್‌, ಮನವಾಟ್ಟ, smell; M. ಮಹಾಟ್ಟಿ). [— ಮದ 
eje, vf; -ಮಕ್ಕೆಳ್‌. = eS suitors. ವಿಜಯನೆಮ್ಟ್ಚ ಬತ್ತಿ 
ಯುರ್ಕೈವದಿನ್ನೆ ವರ ಪೇಟ್ತ ಮದವಕ್ಕೆಳಂ ನಿರಾಕರಿಸಿ Vr. 40, 25]. — 
ವಕ್ಕ ಛು. ಮದಮಕ್ಕ e. (Ram. 1 16, 46). — __-ಮದವಟ್ಟಿ, ಗೆ.-ಪಟ್ಟ X 
x joining or a band of plaited hair (ಕಡ್ಡಣ, ಜಡೆಗಟ್ಟು Kk. $5) 
— ಮದವರ್ಕಳ್‌. -ಮರ್ಕಳ್‌. = ಮದವಕ್ಕಳು. U. 31, 31. 5). 

ಮದ mada. 1. intoxication, drunkenness. 2, madness, insanity. 
3, ardent passion, love, desire, lust; rut of an elephant; lascivious- 
ness, wantonness. 4, delight, rapture, 70. 5 pride, arrogance, 
conceit. 6, one of the sañcāribhāvas (Kàvy. IV, 16). 7, bloom 
of youth, prime (ನವಯೌನನ, ಒಳ್ಳಿಹ “ಪ್ರಾಯ Nn. 107; ಪ್ರಾಯ 
Mr. 513), 8, any intoxicating drink; ಸ್ಯ 9, the juice tha 
exudes from an elephants temples when in rut (ಗಜದಾನ, ಆನೆಯ 
ಮದ 10]; ಗಜದಾನ 513). 10, the black humble bee (ಳಿ, 
ತುಮ್ಚಿ 107; ಅಳಿ 513). 11, cotton (ಪಿಚುಲ, ಹತ್ತಿ 107; ಕಾರ್ಪಾಸ 513). 
12, 4 wave (ವೀಚಿ, ನೀರೆ ತೆರೆ 107). 13, semen virile (ರೇತು G.). 
14, musk (ಕಸ್ತುರಿ ೧). ಪದದನ್ನೆ ತಾಳ, ಮದದನ್ತಿ ಗರ್ನ.-- ಪದ 
ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಮದ ಹೋದೀತೇ? — ನುತ ಬಿಟ್ಟರೂ ಮದ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prvs.). 
see ಅ ಅಷ್ಟೆ =. — ಮದಂಗೆಡು. -ಕೆಡು. pride | to be destroyed (Sév. 4, 


128). — -' ಮದಪಟ್ಟಿ €. a black bee-like ornament tied to the 


frontal globe of an elephant (Abh. P. 3, 94). — — ss, ð. 


ಮದನ madana 


-೦-ಫೊರೆ. rut'to be joined to (Cpr. 6, 61). -- ಮದವಕ್ಕೆ. -ಪಕ್ಕೆ. 
conjunction with the juice tbat exudes from an elephant i in 
rut (Abh. P. 4, 119). — ಮದನಟ್ಟ. -ಪಟ್ಟ. ಇ ಮದಪಟ್ಟಿಕೆ, (Abh. 
P. 12, 11). [— ಮದವಟ್ಟಿ. -ಫಟ್ಟಿ, ಹೌ tied io tha ele- 
phant’s face. ಕತ್ತು ರಿಯೊಳ್ಳ್‌ p ಯೆಂ' ವಿಳಾಸದೆ ತೆಗೆದನ್ತೆ Pb. 
3, 76 Ap. 4, 41 va]. — ಮದವಸಲೈ = ಉಲಿಮಿರಿಬಸಲೆ. (Si 126). 
[— ಮದೆವಳಿ. -ಅಳಿ. ಇ ಮದವಿಟು. ಮದವಳಿದು ನಿಜವುಳಿದ ಬಳಿಕ ಅದು 
ಸತ್ಯ Bv.867]. — ಮದವೀ ಇಟಿ, intoxication, ruttishness, etc. 
to subside. ಮೆದವೀತದಾನೆ (ಉದ್ದಾನ Mr. 155). — ಮದವೆಣ್‌. 
-ಫೆಜ್‌. to become drunk, proud, etc. (Bp. 41, 6). — ಮದವೇ 
ಜಾಸು, -ಏಜಿಕಿಸು. to raise intoxication, etc; to increase the 
desire of—(Grj. 10, 45 va.). --'ಮದವೇಜು, intoxication, etc. to 
rise (to the head); to become ruttish, as an elephant (B. 4, 23); 
to become proud (Cpr. 7, 55) or furious (Ssv. 3, 55); etc. (ಅರೆ 
ಸನ) ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯನ್‌ ಆಜಾದು, ಹತ್ತೆ ವಿಡಿದೋಲಯ್ಸು! ಚಿತ್ತವ ಪಡೆದು, 
ಮದವೇಜಕೆ ಮೊಲ ನಾಯಾ ಹತ್ತಿದನ್ತ ಕ್ಕು (Sp.). — ನುದವೇರ್ಟ. ಏಜ್‌, 
to become ruttish (Riv. 1, 35 md 

ಮಂದ mada. 2. ಇ ಮದು, ಮದ್ದು, q.v. madness, etc. —ಮೆದೆಗುಣಕೆ. 
= ಮದಗುಣಿಕೆ. ಕರೇ ಮದೆಗುಣಳೇ ಗಿಡ (ಶಿವ Cb.) - ಮದೆಗುಣಿಕೆ. 
= ಮದ್ದುಗುಣಿಕೆ. ಮದಗುಣಿಕೇ ಗಿಡ (ಸುಮನ Cb.) 

ವಂದಕಲ mada-kala, uttering low sounds of love, etc.; ruttish; 
a rutting elephant. 


ಮದೆಗೆ madaga.— ಮದಗು. ೩ sluice, a flood-gate (My.; 
T. ಮದಗು; Te. ಮದುಗು, ಮದುಮು; Dp. 154, 2); [Tu. a large 
natural tank]. 

ಮದಗಜ mada.gaja. an elephant in rut (ಮತ್ತ, etc. Mr. 153); 
an elephant of one of the cight quarters. 2, the number 8 
(Ch.). 

ವುದಗಜಗಮನೆ madagaja-gamane. (= ಮತ್ತೇಭಗಮನೆ). a woman 
with the gait of a madagaja (Ch. v. 301. 310). 


ಮೆದಗು madagu.- ಮದಗ. (My. 

ಮದಜಲ mada-Jala. = ಮದ No. 9. the juice of rut (ಸೊಕ್ಕು ನೀರ್‌ 
Ss.). 

ಮದೆಡು madadu. dullness, stupidity (My; Tu; Te. 
ಮದಟ್ಟಿ ಮದಲೆ, a stupid rustic; T. ಮಯರ್ತು, ಮಯೆಲ್‌, lust, 
sensual infatuation; dullness, bewilderment; see ಮಂಕು; ef. 
ಮರಳು3). ಅವನ ಬುದ್ಧಿ ಮದಡಾಯಿತು (My.) - ಮೆದಡ. -93. 
a stupid man (My.). 

ಮದತ ೫೩೩೩೬. ಎ ಮದ್ದ d, etc. aid, help (Mhr., H.). 

ಮದಕಗಾಅ DER a helper, an assistant (B. 5, 268; 
Mhr., H.). 

ಮದನ madana. ಇ ಮಯಣ್ಯ ಮೇಣ, ಮೋವತ್‌. intoxicating; exhi- 
lerating, gladdening. 2, passion, love, lust. 3, an intoxicated, 
mad, haughty man (ಉನ್ಮತ್ತ, AO, ದವನು Nn. 115). 4, Kāma 
(ಅನಂಗ, ಕಾಮೆ 115; diré Mr. 513). 5, N. of a mythical 
weapon. 6, a virtuous man (ಸನ್ತತ್‌, ಸತ್ಪುರುಷೆ 115). 7, a 
worthy ascetic (ಸುತಾಪಸಿ, ಒಳ್ಳಿ ಹ ತಪಸ್ವಿ 115). x the thorn-apple, 
Datura metet Roxb. (ಉಮ್ಮತ 1 9, the tree Vanguiera spinosa 
Roxb. (ಇ ಸಿಣ್ಣೀತಕೆ; ಪಾದಪವಿಭೇದ, HYEG 115; ಅವನಿರುಪ 513). 
10, the season Mor spring. 11, bees’ wax. 12, N. (J: 29, 31. 
32. 39; 30, 49). — ಮೆದನಕೆಯೆ್‌್‌. pleasant arms: the ornamental 
supports of the eaves of a house fixed into the pillars of the 
veranda (My.; J. 17, 23; Si. 495 as ಮದನಕೆಯ್ಯಿ). 2, ೩ crutch- 
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like stand, four of which are used to lay the bamboos on 
which an idol is carried upon when resting (My.). — ಮದನತನ್ನೆ. 
Küma's father Vignu; a class of metrical feet (Ch.). 

ಮದನಕದನ madana.kadana. = ಮದನಯುದ್ಧೆ. a strife of love. 
(My.). 

ಮದನಕೆಲಹ madana-kalaha, = ಮದನಯುದ್ಧ. (My.). 

ಮದನಕಳೆ madana-ka]e. thc art or science of love (Bp. 42, 18; 
J- 11, 22). 

ಮದನಕಾಮೇಶ್ವರಿ madana-kama-I$varl, a kind of drug wbich 
excites sexual love (My.). 

ಮದನಶೇಳಿ madana-kell. sexual pleasures (My.). 

ಮದನಗೃಹ madana-griha. Pudendum muliebre (My.). 

ವಮುದನಗೋಪಾಲ madana-gópala. herdsman of love: Krispa. 
ಟಿಣ್ಣೆ ಬೋಟಿ, ಮದನಗೋಪಾಲ (Prv.). 

ಮದನಜನಕ madana-janaka. Vişņu (My.). 

ಮದನಜನಕತ್ವ madana-Janakaiva. the state of being Vignu; 
the state of generating sexual lust (Cpr. 4,.42 va.). 

ವಂದನಜ್ವರ madana-]vara. the fever of passion (My.). 

ಮಂದನತನ್ರ madana-taníra. sexual gestures and coitus (My.). 

ಮದನತಾಪ madana-tapa. fever of pession, pain of love. sce 
ಪಾರುಖಾಣೆ. 

ಮದನದಹನ madana-dahana. Siva (Bp. 13, 26). 

ಮದನಧ್ವಂಸಿ madana-dhvatisl. Siva. 2, N. of a metrical foot 
(Ch.). 

ಮದನನಾಶ madana-nasa. Siva (Bp. 51, 68). 

ಮದನಸಿತ madana-pita. Krisna (Mr. 519). 

ಮದನಬಾಧೆ madana-badhe. the pain or disquietude of love. 
(My.). 

ಮದನಮಂಜರಿ madana-maüjarl N. ofa queen (J. 8, 15. 23. 24). 

ಮದನಮನ್ನಿ o madana-mandira. = ಮದನಗೃಹ. (My.). 

ಮದನಮರ್ದನೆ madana-mardana. Siva (Bp. 28, 50). 


ಮದನಯುದ್ಧ madana-yuddha. = ಮನ್ಮಥಯುದ್ಧ . a strife of love: 


(My.). 

ಮದನರಸ madana-rasa. honey (ಜೇನ ತುಪ್ಪ G.). 

ವಂದನರಿಪು madana-ripu. Siva. 2, N. of a metrical foot (Ch.). 

ಮದನವತಿ madana-vatl N. ofa metre (Ch.). 

ಮದನವನೇದೆನೆ madana-védane. = ಮದೆನಬಾಧೆ. (My.). 

Songs ð madans-valrl Siva (Bp. 40, 44). 

ಮದನಹರ madana-hara. Siva (Bp. 2, 24). 2, sign of a metri- 
ar long syllable (Ch.). 3, N. of a class of metrical feet 


ಮದನಹರೆಣ madana-harapa. Siva (Bp. 36, 6). 

ವಂದನಾಗೆವು madana-Sgama. a manual of love (Sév. 3, 35 va.). 

ಮಂದನಾತಂರೆ madana-8tura. sick with love; 
11, 19). 

ಮದನಾನ್ರ ಕ madana.aniaka. Siva (Bp. 53, 42). 

ಮದನಾರಿ madana-arL Siva (Bp. 1, 52; J. 14, 19). 

ಮದನಿ madani. the double Jasmin (ದುಣ್ಣು ಮಲಿಗೆ Mr. 126). 

oS sj mada.plava. a flow of the jchor dcm an elephants 
temples (Abh. P. 10, 159), 

ಮದಭೈಂಗ mada-bhrlhga. a drunk or gladdened black bee 
(Ssv. 3,41). 

' ಮೆದಮುಖ mada-mukha, a man with 

ಖನು Bhn. 64), 


1096-510೧683 (J. 


೩ proud face. (ದರ್ಪ ಮು 
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ಮದವಳಿಗ mada-valiga 


ಮದರ madara. Tbh. of ಮದ್ರ. joy, pleasure (Ram. 6, 43, 8). 

ಮದರಂಗ mada-ralga. = ಮದೆರೆಂಗಿ, etc. — ಮದರಂಗಬಾಜಿ a plan. 
tain of red colour and great fragrance (My.). 

ಮದರಂಗಿ mada-raügl.- ಮದರಂಗೆ, ಮದುರೆಂಗಿ, the Henna plan 
a shrub, used as a hedge and by women to dye their finger 
nails red, Lawsonia alba Lam. (St. ಹಿ Pl; S. Mhr.). 
ಮುಳ್ಳು-. — ಮದೆರಂಗಿಯ ರಸ. (ಯಾವ, ಯಾವಕ G.). 

ಮದರಸ ೫೩೩-೫೩58. ಇ ಮದಜಲ. the juice of rut. (Sáv, 3, 46). 

ಮದರಾಸು madarasu, ಇ ಮದ್ರಾಸು. Madras, (My.). 

ಮದರಿ madari. = ಮದುರೆ. the town of Madurai in the Tami] 
country wherc good red colour and beautiful cloths are made 
(B. 2, 7). 

ಮದಲ್‌ madal. = ಮದ, etc. a wedding, a marriage ' 
(in ಮದೆಲಿಗೆ, etc.). 

ಮದಲಗ madalaga.— ಮದೆಲಿಗೆ. (My. occasionally). 

ಮದಲಿಗಿತ್ತಿ madaliga-itti. a bride (My. occasionally). 

ಮದಲಿಗ madal-iga. a bridegroom (My. occasionally). 

ಮಡ ಲಿಂಗೆ madal-inga. (i. e. iga). ಎ ಮದಲಿಗ. (My). 

ಮದಲು madalu. = ಮೊದಲು. first. (My.). 

ಮದಲೆ madale. = ಮದ್ದಲೈ etc. a kind of drum. (My.). 

ಮದವಣಗಿತ್ತಿ madavanagitti. ಎ ಮದವಣಿಗಿತ್ತಿ. a bride. 
ಮದವಣಗಿತ್ತಿಯ ಭೃತ್ಯರ್‌ (ಜನ್ಯ Si. 447). 

ಮದವಣಿಗೆ mada-vaniga. = ಮದವನಿಗ; ಮದವಳಿಗ. a bride- 
groom (My.; Si. 256. 447). [Tu. ಮೆದುಮಂಯೆ]. 

ಮದವಣಿಗಿತ್ತಿ madavaniga-itti. a bride (My.). ಮದನಣಿ 
ಗಿತ್ತಿಗೆ ಕಾವಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ ಹಾಗೆ (Prv.). [Tu. ಮದುಮಾಳ್‌). 

ಮದವತ್‌ mada-vat. possessing intoxication, being intoxicated, 
in rut, etc. 

ಮದವತ್ತರಕ್ಟು madavat-taraksu. 
(ರೇ. 4, 20). 

ಮದವದಿಭಗವಂನೆ madavat-ibha-gamane. = ಮದಗಜಗಮನೆ. 
v. 232). 

ಮದವನ madavana. (fr. ಮದ). (ಎಮಯ್ತು ನ, etc). a 
man connected by marriage: a husband (see T., M. 
s. ಮದಮಗೆ; T. ಮಚ್ಚುನ, a brother-in-law; a cousin who is 
the mother's brother's son or the father's sister's son; ಮೈತ್ತುನೆ, 
a brother-in-law; M. ಮಚ್ಚುನ್ಯ the son of a mother's brother 
or of a father's sister; T, ಮರುಗೆ, ಮರುಮಗೆ, ೩ son-in-law; Te. 
WOX ಲ್ಕ, the daughter of a mother’s brother, etc.; ಮೆಜಿದಿ, 


the son of a mother's brother, ೮1). ಮಗಳ ಮದವನಂ ಜಾಮಾತೃ 
998599, ದು (ಗಸ). 
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a furious hyena or tiger 


(Ch. 


ಮದೆವನಿಗೆ mada-vaniga. = ಮದವಣಿಗೈ, etc. a bride- 


groom. (Xë Nr; Grj. 10, 46 va. ಹಿ 79 va.). ಮದನನಿಗನ ಆರು 
TON d ಸ್ನೇಹಿತರುಣ್ಣು, ಅನರು ಜನ್ಯರೆನಿಸುಗು (Nr.). 
ಮದವನಿಗ್ಗತನ madavanigatana. the state of being 8 
bridegroom (Grj. 16, 46), 
ಮದವಳಿಗ mada-va|iga.— ಮದವಣಿಗ, etc, a bride- 
groom. (J. 30, 54; 31, 1; C. Bp. 36 sum.). 





ಜಸಿ ela ಸೂಯ ಬಕ 








ಮದವಳಿಗೆ mada-valige 


: 1272 


ಮದವಳಿಗೆ mada-valige. a bride (ಪೊಸ ಮದವಳಿಗೆಯ 
geo ೫0. 3, 46 va. ಐದು ಮಾನವ ಕುಟ್ಟ ಒನ್ನು ಮಾನವ ಮಾಡು, 
ಕಣಾ, ಮೆದವಳಿಗೆ B. 367]; (Bh. 1, 19, 39). 

ಮದನಿ madavl. a kind of cloth (ಪಟ್ಟಭೀದ Mr. 342). 


ಮದಸ್ಸಾನ mada-sihana. a place of intoxication: a drinking- 
house, à tavcrn. 


ಮಂದಾನ್ಸ mada-andha. blinded by passion, blind from pride 
(Bp. 45, 115 55%. 3, 42; 5, 18). 

ಮದಾನ್ಯಕ mada-andhaka. = ಮದಾನ್ಸ. (Ssv. 5, 19). 

ಮದಾನೃತೆ mada-andhate. blindness from pride (56%, 4, 29). 

ಮದಾಳಿ mada-all.- ಮದಭ್ಯಂಗ. a drunk black-bee. (Cpr. 2, 84). 

ಮದಿ madi.— ಮದ, etc. a marriage.— ಮದಿನುಕಳು. ಇ 
ಮದಮಕ್ಕಳು. (G. 561). — ಮದಿನುಗೆ. ಇ ಮದಮಗ. (G. 393. 400. 
453). — ಮದಿಮಗಳು. = ಮದಮಗಳು. (G. 453). 

ಮದಿ madi. (= ಮೊದೆ). Tbh. of ಮುಂಜ. — ಮದಿಹುಲ್ಲು . à very 
common grass, used to make cords, brooms, etc., Pennisetum 
aureum Link. (Z.). 

ಮದಿಪು madipu. (fr. ಮೆತಿ with T. ಹಿ M. pronunciation of the 
ತ್‌). estimation, valuation, rating (My.; Te. ಮತಿಮ್ಪು, ಮದಿಮ್ಬು; 
T., M. ಮದಿಪು). 

ಮದಿರಾಗೃಹ madira-griha. a drinking-house, a tavern. 

ಮದಧಿಕೆ madire. ವಂದಿರತ. spirituous liquor. 


ಮದಿಲ್‌ madil. (fr. ಮಖ 1 & 2?). a wall (T., M.;also 
Tu. ಮದೆಪ್ರು, a screen; Te. ಮದುರು, ಮದುರು ಗೋಡೆ, ಮದುಲು). 
[ಬಳಸಿದ ಕೆಮ್ಬೊನ್ನ ಮದಿಲ್ಲಳೊಳಗೆ ಮಣಿಮಯ ಭವನಾವಳಿ ತೊಳಗಿ 
ಬೆಳಗೆ Pb. 4, 10]. see ಪೊಮ್‌-. 


ಮದಿವೆ madive.— (ಮದ, etc), ಮದುವೆ... wedding, 
marriage (ವಿನಾಹ, ಉಪಯನು, ಪರಿಣಯ, ಉದ್ವಾಹೆ, ಉಪಯಾಮ, 
ಪಾಣಿಪೀಡನ Si. 255; My.). ಬಕನ ಬಾರಿ, ಮಗನ ಮದಿವೆ.-- ಕುರುಡಿ 
ಯ ಮದಿವೆಯಾದರೆ ಮನೇ ಗಡಿಗೆಗೆ ಮೂಲ (Prvs.). — ಮದಿನೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡು. to give (a daughter) away as wife (My.). — ಮದಿನೆ 
ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳು. = ಮದುವೆ”. to marry, to take a husband or a 
wife (Myj. ಅಗ್ನಿಸಾಕ್ಸಿಕನಾಗಿ ಮದಿವೆ ಮಾಡಿ ಕೊಣ್ಣ ಹೆಣ್ಣತಿ (ಪತ್ತಿ, 
etc. $i. 183). ತನ್ನ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಮದಿವೆ ಮಾಡಿ ಕೊಣ್ಣ ಹೆಣ್ಣತಿಯಲ್ಲಿ 
ತನ್ನೆ ವೀರ್ಯಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗನು (ಔರಸ್ಯ ete. 190). — ಮದಿನೆ ಮಾ 
ಡಿಸು. ಇ ಮದುವೆ. to cause a marriage to take place, as the 
puróhita by his superintendence and instructions, as ೩ liberal 
man by pecuniary assistance, etc. (My.). ಅನನಿಗೆ (ಅವಳಿಗೆ, ಅನ 
ರಿಗೆ ಮದಿವೆ ಮಾಡಿಸು, or ಅನನ (ಅವಳ, ಅವರ) ಮದಿವೆ ಮಾಡಿಸು 
(My. — ಮದಿನೆ ಮಾಡು. = ಮದುನೆ-. to institute marriage for 
a son or daughter, or for a brother or sister, with the proper 
rites, to perform the act of giving in marriage, to marry. 
ತನ್ನೆ ತಾಯಿಗಳು ಮಕ್ಕಳ or ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಮದಿವೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ; ಅಣ್ಣನು 
ತಮ್ಮನ (or ತಮ್ಮನಿಗೆ), ಮದುವೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, etc. (My). ನಾನೇ ಒಲ್ಲೆ 
ನೆನ್ನರೆ ನಮ್ಮಪ್ಪ ಯಾರಿಗೆ ನುದಿವೆ ಮಾಡ್ಯಾನು?- ಹುಚ್ಚು ಹೋಗದೆ ಮ 
ದಿವೆ eric, ಮದಿವೆ ಆಗದೆ ಹುಚ್ಚು ಹೋಗದು (Prvs.). see Prvs. s. 
ನೀಲಕಣ್ಕ, ಸಾವಿರ. — ಮದಿನೆಯಾಗು. -ಆಗು. = ಮದುವೆ-. marriage 
to take place; to enter into the conjugal or connubial state, 
to marry; to be married; to be married to. ಮೊನ್ನೆ ಮದಿವೆಯಾ 
ದೆನಯ್‌' (Dp.4) ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಮದಿವೆಯಾದೆನು (My). ನಿಮಗೆ 
ಮದಿವೆ ಆಯಿತೋ? or ಆಗಿದೆಯೋ? (My). ಆ ಊರಲ್ಲಿ ಮದಿನೆ 
ಆಯಿತೋ? (My.). see Prvs. above. 

ಮದಿಷ್ಠೆ madisthe. very intoxicating (fem.) : spirituous liquor. 
26* 


ಮದುವೆ maduve 


ies madisu. to grow or be proud, to behave arrogantly 

(Bp. 22, 21; 24, 52. 66; 28, 42; 38, 73; 45, 16; 41, 44; 50, ಅ; 51, 80; 
33, 45; 9, 21; My.). 2, to grow fat or plump, as a person or 
the body (My.). 

ಮದೀನ madina. Medina. ಮಕ್ಕಕ್ಕೆ ಹೋದ ಮದೀನಕ್ಕೆ ಹೋದೆ, 
ಇದ್ದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೋಗಾಡಿಸಿ ಬನ್ಹ (Prv.). 

ಮದೀಯ madiya. 


minc, belonging to me (Bp. 2, 10; 5, 1; 35; 
27; 39, 60; 41, 17). 


ಮದು madu.— zi, etc. marriage. — ಮದುಮಗ. = ಮದೆ-. 
(B. 3, 51; My.). see Prvs. s. ಮದುವೆ and ಮದುವೆ ಚಪ್ಪರ, — ಮ 
ದುಮಗಳು. = ಮೆದ-. (B. 3, 51; My.). 

ಮಂದಂ madu, 1. Tbh. of ಮಧೆ, sweet, honey, etc. (ಚೈತ್ರ Sm. 20). 

ಮದು madu. 2. = ಮದ 2, etc. — ಮದುಗುಣಿಕೆಗಿಡ. the thorn-applc, 
Datura alba Wall. and Datura fastuosa Lin. (St. & ೫1), 


ಮದುರಂಗಿ madu-raügl. = ಮದೆರಂಗಿ. the henna plant, etc. (ರುಧಿರೆ 
Mr. 117). 


ಮದುರೆ madure. = ಮದರಿ. a city in Tamil nádu. (My.). 


ಮದುವೆ maduve. ಎ ಮದಿವೆ. wedding, etc. (ಉಪಯಾಮ, 
33019922, ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ, etc. Hlà.; ವಿನಾಹೆ, ಉಪಯೆಮ, etc. Nr.; 
ಕೆರೆಗ್ರಹಣ, ಉದ್ವಾಹ, etc, Mr. 307; My.; Tu. ಮದುಮೆ). [ಬನ್ನು 
ಪೊಕ್ಕಂ ಪುರಮಂ ಶ್ರೀ ವಜ್ರದನ್ತಂ ಮಗಳ ಮದುವೆಯೆಂ ಮಾಡಲುದ್ಯುಕ್ತೆ 
ಚಿತ್ತಂ Ap. 3, 46]. ಮದುವೆಯ ಮುಯ್ಯ ಸೀರೆ (ನಿವಸನೋದ್ವಹನ Smd. 
Dh.).. ಮದುವೆಯಿಲ್ಲದ ಎಣ್ಣು ವರುಷಗಳ ಹುಡಿಗಿ (ಕನೈ, etc. Si. 184). 
ಬಸುಜುಹೆಣ್ಣ ತಿ, ಮಗನ ಮದುವೆ ನಾಳೆ (Dp. 4). ಬೆನಕನ ಮದುವೆ ನಿತ್ಯಾ 
ನಾಳೆ. — ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವದು ಮದುನೇ ಗುಣ. — ಮದುವೆಗೆ ತನ್ನ es, 
ಸೇಸೆಗೆ ತೀರಿ ಹೋಯಿತು. — ಮದುವೇ ಮನೇಲಿ ಅನ್ನ ವಿಕ್ಕಿ, ಹಿತವ ಪಡದ 
ಹಾಗೆ. — ಮದುವೇ ಮನೇಲಿ ತೋವೆಗೆ ಅತ್ತರು, ಗೌರೀ ಹಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಕಾಯಿಗೆ 
ಅತ್ತರು. — ಮದುವೇ ಮುಗಿದೆರೊ ಮದುಮಗನ್ನ ನೋಡಲಿಲ್ಲ ಔಣ. 
see Cpr. 1, 101 va; Bp. 43, 59; J. 24, 33; 31, 18. 24. 31; Prvs. s. 
ಮುಜ್ಜಿ, ಮೂವತ್ತು, ಸಾವು; Sp. s. ವೀಳೈ. — ಮದುವೆ ಕೆಂಕಣ, ೩ string 
of cotton thread that is put round the wrist of the bride and 
bridegroom (My.). — ಮದುವೆಗೆಯ್‌. "ಮದುವೆ ಮಾಡು. (Bp. 56, 
15). — ಮದುವೆಚಪ್ಪರೆ. ೩ temporary shed for nuptial ceremonies 
(My. ಮದುವೆ ಚಪ್ಪರದಲ್ಲಿ ಎತ್ತು ಹುಡುಕಿ ಬನ್ನ ಹಾಗೆ. ಮದುವೆ 
ಚಪ್ಪರದಲ್ಲಿ ಮದುಮಗನೇ ಜಾಣ. (Pres). — ಮದುವೆ ಜಗಲಿ. ೩ raised 
seat of earth, etc. in the cappara for the bridal pair (My.). 
— ಮದುವೆ ನಿಲ್‌. ಮದುವೆಯಾಗು. [ಕನ್ನೆಯರನಾನಕಧ್ವೆನಿ ದೆಸೆಯೊಳ್‌ 
ಪಸರಿಸೆ ತನ್ಹರ್‌ ಪಿರಿದೊನ್ನೊಸಗೆಯೊಳಿರದರಸ ಮದುವೆ ನಿಲ್ಲೆ ನ್ಹರೆಬರ್‌ 
Ap. 9, 127]; (Cpr. 4, 12; Abh. P. 10, 220 1೩; Rsv. 1, 55). 
= ಮದುನೆಪ್ರಸ್ತ. a marriage-feat (My.). — ಮದುವೆಮಂಗಲ. 
a marriage and other festival occasions (Bp. 40, 44). — ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು. ಮದಿನೆ--. (೦). ಇವನು ರಾಜಕನ್ನಿಕೆಯನ್ನು ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಣ್ಣನು (B. 4, 5). ಅವನು ಬೇಗನೇ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಣ್ಣನು 
(5, 200). — ಮದುವೆ ಮಾಡಿಸು. = ಮದಿನೆ- ನಿನ್ನ ಸೂನು ಮದನಂ 
ಚನ್ಹ )ಹಾಸಂಗೆ ತಂಗಿಯ ವಿಧಾನದಿಂ ಮದುವೆಯಂ ಮಾಡಿಸಿದಂ (J. 31, 
29). — ಮದುವೆ ಮಾಡು. ಮದಿವೆ-. (C.). ಅವಳನ್ನು ಅವಳ ತನ್ಹೆ 
ಮದುವೆ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟನು (8. 3, 51). (ಹುಡಿಗಿಯನ್ನು) ಕದ್ದು, ಮದುವೆ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ; ಮತ್ತೆ ಬೇಕಾದರೆ ಕೊಲ್ಲು! ಮನೆ ಕಟ್ಟ, ನೋಡು! 
ಮದುವೆ ಮಾಡಿ, ನೋಡು! (Prvs.). see Abh. P. 10, 150 va; Bp. 
4,4X [— ಮದುವೆಯಂ ನಿಲ್‌. ಇ ಮದುವೆ ನಿಲ್‌. ಗಿರಿಜೆಯೆನ್ಚು ಕನ್ನೆಯ 
ನಾತಂ ಕಣ್ಣು ಕಣ್ಣೇಟಿಂಗೊಣ್ಣು ಮದುವೆಯಂ ನಿನ್ನೊನ್ನು ದಿವಸಂ Fh. 1, 
68 va.]. — ಮದುವೆಯಾಗು, -ಆಗು, = ಮದಿವೆ-. (C.). ಅಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಷಿಯಲ್ಲಿ 





ಮದೆವಳ್‌ madeval 


ಮದುನೆಯಾದ ಸ್ತ್ರೀ (ಪತ್ನಿ, ಪಾಣಿಗೃಹೀತಿ); ಒಮ್ಮೆ ಮದುವೆಯಾದವಳು 
(ಪುನರ್ಭು, ದಿಧಿಷು Nr) ಮದುವೆಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು (ವೈವಾಹಮಾದ 
ಅಂಗನಾತತಿ Nn. 136). ಕುಲಘಾತಕಗೆ ಮದುವೆಯಾದ DRON (J. 31, 
3). ಚಕ್ರವರ್ತಿನಿ ಒಬ್ಬ ರಾಜಪುತ್ರನನ್ನು ಮದುವೆಯಾದಳು (B. 4, 3). 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕು (5, 46). see Cpr. 6, 13; Bp. 9, 
50; 46, 5; J. 9, 10; 19, 19; 27, 14. 16; Si. 189; B. 5, 38. 67. 157.275. 
289-291. — ಮದುವೆಮುಹೂರ್ತೆ. the time of marriage; an auspici- 
ous time for marriage (My.). — ಮದುವೆಲಗ್ನ. = ಮದುವೆ ಮು 
ಹೂರ್ತ. (My.). 

*ಮದೆವಳ್‌ ೫286618]. ೩ bride. e ನಮದೆನಳ್‌ ರಕ್ಕಸನಲ್ಲಿಗೆ 
ಬನ್ಹೇನೆನ್ನಂ ನೀಂ ಮೆಚ್ಚಿ ದನ್ತ o ಮಾಡೆನ್ಹು ತನ್ನಂ ತೋಹಿದೊಡೆ Vr. 
16, 23. 

ಮದೇಭ mada-Ibha. an clephant in rut (ಸೊಕ್ಕಿ ದಾನೆ Nn. 74). 

ಮದೋತ್ಯಟ mada-utkafa. excited by drink, passion, etc.; an 
elephant in rut. ॥ 

ಮದೋತ್ಯರ mada-utkara. abundance of delight (AJA tad 
ಹೆಚ್ಚಿ ಗೆ G.; ಸನ್ನೋಷಗೊಮ್ಮುವಿಕೆ Cb.). 

ಮದೋದಕ mada-udaka, = ಮದಜಲಿ. 
ಸಿನ್ನು G.; B. 5, 239). 

ಮದೋದ್ಧತ mada-uddhaía. excited with drink, etc.; puffed up 
with pride, arrogant, haughty. (My.). 

ಮದೋದ್ರಿಕ್ತ mada-udrikía. abounding in passion, lust or pride 
(My.). 

ವಂದೋದ್ರೇಕ mada.udréka. abundance or excess of lust or 
pride (My.). 

ಮದೋನ್ಮತ್ತ mada-unmaíía. intoxicated with passion or pride, 
furious. (My.). 

ಮದ್ಗಾರೆ madgare.— ಮಗ್ಗಾರೆ, q.v. a kind of thorny 
shrub. 

ಮದ್ದು madgu. the diver-bird, a shag, a kind of cormorant (ಜಲಕಾಕ, 
ನೀರ್ಗಾಗೆ Mr. 171). 2, a particular large fish (ವಾಗು Z oñ, 
ಹೆಮ್ಮಾನ್‌ 409; see ಮದ್ದುರೆ). 


ಮದ್ದು ರ madgura. a species of fish, Macropteronatus magur Ham. 
2, a kind of sheat-fish. 


So ಶತು maddatu. = ಮದ್ದತ್ತು, etc, help, etc. (My; Br; ಅನು 
ಕೂಲ, ಸಹಾಯ Cb.). 

ಮದ್ದತ್ತು maddattu. = ಮದೆತ್ತ ಮದ್ದತು. (My.). 

ಮದ್ದ ರಸಗಿಡ maddarasa-gida. ೩ shrub with fragrant white 
flowers, Tabernae montana coronaria Br. (St. & PI.). 

ಮದ್ದ ಲೆ ೫೩06816. = ಮದಲೆ, ಮದ್ದೆಳೆ, ಮದ್ದೆ. Tbh. of ಮರ್ದಲ. 
(My.). ಮದ್ದಲೆ ಬೊಡಿಯುವವನು (ಮಾರ್ದಂಗಿಳ, ಮದ್ದಳಿಗ Si, 340). 
— ಮದ್ದೆಲೆಯವ. -ಅನ. ಇ ಮದ್ದೆಳಿಗ. (My.). 

Eon maddale-kara. = ಮದ್ದಳಿಗೆ. (ಮಾರ್ದಂಗಿಕ್ಕ ಮೌರಜಿಕ 

su en maddallga, = ಮರ್ದೆಳಿಗೆ, a man who beats a tabor 
(see Si. s. ಮದ್ದಲೆ). 

vage maddaļiga-iti. (Smd, 244). 

ಮದ್ದಳೆ maddaje. = ಮದ್ದ 9, etc. (ಮರ್ಜಲ Nr.; sor ಮುರಜ 
Hila; ಮೃದಂಗ Nn. 66; Mr. 80; My.; Si. 62). [ಪರುಷತರಮಕು 
ಮೊತ್ತುಂಗರಡೆಯ ಮದ್ದಳೆಯ wdyrd ಧ್ವನಿಗಳವೋಲ್‌ Kr, 1, sj. 
ಅಮಗದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರವಾಡುವಾಗ ಮದ್ದಳೇ ಎರವು ಬೇಡಿದರನ್ನೆ. - ಒರಳು 
ಹೋಗಿ, 'ಮದ್ದಳೇ ಸಂಗಡ (or ಹತ್ತರ) ದೊಜು ಹೇಣುದ ಹಾಗೆ ಬಾರು 
ಬಿಗಿದರೆ ಮದ್ದಳೆ, ನಾರಿ ಇದ್ದರೆ ಶೋಭನ (Pres). see ಜವಳಿನದ್ದಳೆ, 


the juice of rut. (My; 


೩ woman who beats a 
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ಮದ್ಯಪಾನ madya-püna 


ಮದ್ದ ಳೆಗಾ maddaje-gara. = ಮದ್ದಳಿಗ, (ಮಾರ್ದೆಂಗಿಕ್ಕ dny 


Nr.). 

ಮದ್ದಿ maddi. = ಮತ್ತಿ 2, etc. (Te; My; ಸಾಲ, ಸರ್ಜಕ್ಕ 
Si. 132; T. ಮರುದ, ಮರುದು; M. ಮರುದು). 

ಮದ್ದಿ d 7866108೩, Tbh. of ಮಧ್ಯಾಹ್ನ. midday. (My.). 

ಮದ್ದು maddu. 1. ಎ ಮರ್ದೆ. any drug, any medicine 
whether a powder, a pil, or a fluid; a remedv 


etc. 


(C: Te. ಮನ್ನು; Tu. ಮರ್ದು; T. ಮರುನ್ನು; M. ಮರುನ್ನು; Bp. 1g,- 


71; 42, 17). 2, gunpowder (C; Te, T., M.; B. 3, 117; 4, 
200; 5, 112). ರೋಗಹರವಾದ ಮದ್ದು (ಭೇಷಜ, etc. Si. 199). na 
ಳಿಸುವ ಮದ್ದು (ಜೀವಾತು, etc. 298). [ಸುಖ ಶೋಧನೆಗೆ ಮದ 
ಕೊಣ್ಣನ್ತೆ! Bv. 634; Cv. 47]. ಮದ್ದಿನ ಮರುಳಾಗಿ ಹೇಕುಳಿಗೊಣಿ d 
ನಾಯಿ (ಆಲರ್ಕ, ಯೋಗಿತ Nr). ಮದ್ದು ತಿಳಿದವನಾದರೆ ಒದ್ದ ಪಟ್ಟು 
ಹೋದೀತೇ? — ನಾಡೀ ನೋಡದೆ, ಮದ್ದು ಕೊಟ್ಟರೆ ಕಾಡುಕೋಗ ಬರು 
ವದು. — ಮಗ್ಗಿ ಬಾರದವನಿಗೆ ನುಗ್ಗೇ ಕಾಯಿ ಮದ್ದೇ? — ದೊಡ್ಡ sid d 
ಮದ್ದು, ಬಡನನುಣ್ಣರೆ ಹೇಸಿಗೆ. — ಮದ್ದು ಕುಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲು 
ವದುಣ್ಣೇ? — ಕೇಡುಗಾಲಕ್ಕೆ ಬುದ್ಧಿ ಇಲ್ಲ, ಮರಣಗಾಲಕ್ಕೆ ಮದ್ದು ಇಲ್ಲ. 
— ಮದ್ದು ಸುಡುನಲ್ಲಿ ಹೆದ್ದಿಗೇನು? — ಇದ್ದದ್ದು ಹೋಯಿತು ಮದ್ದಿನ ಗುಣ 
ದಿನ್ನ. -- ಮನಗುಸ್ಹಿಗೆ ಮದ್ದಿಲ್ಲ (Prvs.). see ಒಳ-; Prvs.s. ನಂಜು, 
ಮನೋರೋಗ, $924, and ಸದ್ದು. — ಮದ್ದರೆ. -ಅರೆ. to rub (and 
give) medicine (Bh. 3, 17, 38). — ಮದ್ದಿ ನಂಜನ. -ಅಂಜನೆ. a salve 
to make one's self invisible (Bp. 31, 3). — ಮದ್ದು ಗಣವೆ. 0. T. 
of ಮಡ್ಡು ಗಣವೆ, q. v. — ಮದ್ದು ಮರೆ, a medicinal tree [ಹದಿರು 
ಸೂಳೆಗೆ, ಕಟಕಿ Quo sid ಗೆ, ಮದ್ದುಮರ ಹಾನಡಿಗಂಗೆ Cv. 360]; (Bp. 
15, 20; 17, 10; 18, 67). 


ಮದ್ದು maddu. 2. ಎ ಮೊದ್ದು. stupidity, etc. (My.). sec 
QU -. — ಮದ್ದ. = ಮೊದ್ದೆ. a block-head person. (My.). 

ಮದ್ದು maddu, = (ಮತ್ತು), ಮದ 2, etc., RƏF. intoxication, 
madness; ruttishness; an intoxicating preparation that destroys 


sound understanding (My.; cf. ಮತ್ತ; Mhr. ಮೆದತ್‌, ಮದದ, an ` 


intoxicating preparation of opium). — ಮದ್ದ ಕುಣಿಕೆ. the thorn- 
apple, Datura metel and fastuosa (ಉನ್ಮತ್ತ, ಮದನೆ, etc. Nr.). 
ಮದ್ದಾನೆ. -ಆನೆ. an elephant in rut (My.; ಘನಾಘನ, ಮತ್ತೀಭ 
G.; B. 4, 9. — ಮದ್ದುಕುಣಿಕೆ. = ಮದ್ದ ಕುಣಿಕೆ (ಉಮತ್ತ 5೩). 
--ಮದ್ದು ಗುಣಕೆ.- ಮದ್ದುಗುಣಿಕೆ. (ಅಸ್ಪೋತ, ಉನ್ಮತ, ಕಿತನ, ಕುದ್ದಾಲ, 
ಧತ್ತೂರ, ಮದನ G.). — ಮದ್ದುಗುಣಿಕೆ. = ಮದ್ದ ಕುಣಿಕೆ. (My; Bp. 
54, 30; Abhi. 1, 37; ಕನಕಾಹ್ವಯ, ಕೋವಿದಾರ, ಚಮರಿಕ, ಜಪಾಪುಸ್ಪ 
೧). 
ಮದ್ದುಗಾರ್ತಿ maddu-garti. 

female poisoner. see ಬಲು. 


ಮದ್ದೊರು maddu-üru. N. of a place in Mysore. 
ಮದ್ದೊರಿಗೆ ಮಾರಬಯ್ಯ ಹೋದ ಹಾಗೆ (Prv.). 

ಮದ್ಯ madya. intoxicating, exhilarating, gladdening. lovely. 
2, any intoxicating drink, vinous or spirituous liquor. see ಕಳ್‌. 

ಮದ್ಯಗೋಟ್ಟ ೫೩3-2844 Tbh. of ನುದ್ಯ ಗೋಷ್ಠಿ, q. ೪. 

ಮದ್ಯಗೋಷ್ಠಿ madya-gósihl. a drinking-party; a place where 
People drink together (ಗೋಮುಖ, ಆಸವಾಸಕ್ತತೆ Nn.20,0.F 
ಮದ್ಯಗೋಟ್ಟ). 

ಮದ್ಯ ಪ madya-pa. one who drinks intoxicating liquor (ಮದ್ಯ 
ಪಾನ etc., ಮದ್ಯಪಾನ ಮಾಡುವವನು Dhw.). 

ಮದ್ಯಪಾನ madya-pima, the drinking of intoxicating liquor 
any intoxicating drink, see ಮದ್ಯಪ. 


a medicine-woman; ೩ 








ಮದ್ಯಸಾನಗೋಷ್ಮಿ madyapana-gosthi- 


zd, BEAR, madyapana-gdsthi. = ಮಧುಸಾನಗೋಷ್ಠಿ, qi: 

ಮದ್ಯಪಾಯಿ madya-payl. = ಮೆದ್ಯಪೆ. (My.). 

ಮದ್ಮವಾಚಿ madya-vücl an exhilarating sound or voice (ಕಲರವ, 
ಬಾಸೆರ Ct. I, 41). 

ಮದ್ರ madra. = ಮದರೆ. joy, happiness. 2, N. of a country to 
the north-west of India. sce ಅಶ್ವಪತಿ. 

ಮದ್ರಾಸು madràsu. = ಮದರಾಸು. Madras (My; B. 4, 117; 5, 
112). 

sod, madle. = ಮದ್ದಲೆ. ೩ kind of drum. (My.). 

ಮಧು madhu. = ಮೆದು1. sweet; pleasant, agreeable; sweetness. 
2, honey (ಜೇನ ತುಪ್ಪ Mr. 509; ಜೇನ್‌ Nn. 9. 13); the nectar of 
flowers (ಮಕೆರನ್ಹ, ಪೂಗಳ ಇನಿದು Mr.105 ಪರಾಗೆ, ಹೊವಿನ NWI 
Nn. 13, ೦. TS. ಪುಪ್ಪರಜ, ಪರಿಮಳ; ಬಿರಿಮುಗುಳ ಬಣ್ಣು 509). 
3, ambrosia; milk (ಅಮೃತ 13). 4, mead, vinous liquor, spirituous 
liquor (ಆಸವ, ಸುರೆ 13; ಕಳ್ಳು 509).; 5, liquorice. 6, a species of 
plant (= ಜೀವನಿ). 7, N. of the first month of the year, the month 
caitra (March-April, ಚೈತ್ರಮಾಸ 13; ಚೈತ್ರ 509). s, the black 
humble bee (ಭೃಂಗ, ತುಮ್ಚಿ 13). 9, tin (Jori, ತವರ 13; ತವರ 
509). 10, N. of an asura or daitya (ದನುಜ 13; ಸುರವೈರಿ 50). 
11, ಕ್ಷುದ್ರನು (13). 12, spring, the vernal season. (March-May; 
My.). — ಮಧುವಯ. -ಅಯ. N. (Bp: 61, 6). — ಮಧುವಯ್ಯ. 
-ಅಯ್ಯ. N. (Bp. 37, `6; 58, 9; 61, 1. 4. — ಮಧುವರಸ. -ಅರಸ. 
N. (Bp. 9, 48). 

ವುಧುಕೆ madhuka. sweet. 2, the liquorice-root, Glycyrrhiza glabra 
Lin. 3, ಕೊಳಂಜ (G.). 

ಮಧುಕರ madhu-kara. a (male) ಕೀ (Sm. 1). 

ವಂದುಕರಿ madhu-kari. a female bec (Cpr. 7, 102 va; Riv. 
1, 135 va.). 

ಮಧುಕ್ರವು madhu-krama. a drinking bout, drunkenness, tippling. 

ಮಧುಗೋಸ್ಮಿ madhu-gosfhl. a drinking-party (ಘಟಿ, ಮಧುಪಾನ 
ಗೋಷ್ಠಿ Nn. 109, o. r. ಮದ್ಯೆ ಪಾನಗೋಸ್ಕಿ). 

ಮುಧುಚೆ ನ್ದ madhu-c-chanda. Tbh. of ಮಧುಚ್ಛನ್ಹಸ್‌. (J. 12, 1); 
33, 40). 

ಮಧುಚ್ಛನ್ನ ಸ್‌ madhu-c-chandas. N. ofthe fifty-first of Visvi- 
mitra’s 101 sons. sec ಅಫ'ಮುರ್ಪಣ. 

ವಂಧುತರ madhu-tara. uncommonly sweet or agreeable (A.). 

ಮಧುದೂಶಿ madhu.dütl. the female messenger of spring: the 
plant Bignonia suaveolens. (Grj. 7, 41; Riv. 9, 48; 16, 19. 20). 

ಮಧುದ್ರುವು madhu-druma. the tree Bassia latifolia Roxb. 

Sos madhu-pa. a bee. 

ವಎಂದಧಂಪರ್ಕ madhu-parka. a mixture of honey, an offering of 
honey and milk (also plantains): a respectful offering ‘to a 
guest or to the bridegroom on his arrival at the door of the 
father. of the bride; the ceremony of receiving a guest. (Grj. 
.10, 79 va.: My.). 

ಮಧುಪರ್ಣಿ madhu-parpl. the creeper Cocculus cordifolius DC. 

ಮಧ್ಯುಪರ್ಣಿಕೆ madhu-parpiko. the timber tree Gmelina arborea 
Roxb. 

ಮಧುಪಾನ madhu-pina. ^ sipping spirituous: liquor, ¢ic; 
spirituous liquor. (J. 30, 17). ಎ 

ಮಧುಪಾನಗೋಸ್ಟಿ madhupāna-gõşfhi. = ಮಧುಗೋಷ್ಠಿ. ೩ drinking- 
party. 

ಮಧುಪಾಪಿರ madhu.piyl — honcy-drinker: a bet. 
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ಮಧುಕೆ madhure 


ಮಧುಪೂರ madhu-pUra. the wild date tree, Phoenix sylvestris 
Lin. (ಶೇಚಿಲ್‌ Mr. 117). 

ಮಧುಪ್ರಿಯೆ madhu-prlya. ford of honey, etc. 2,the black 
humble bee tt, ori, VD, Nn. 29). 3,the month caitra; 
spring (ಚೈತ್ರ, ವಸನ್ತ 29,0. r. ಚೈತ್ರಮಾಸ). 4, the cye (ನೇತ್ರ, 
ಕಣ್ಣ 29). 5, Kama (ಕಾಮ ಮದನ 29). 6, Balabhadra (ಕಾಮ 
ಪಾಲ, ಬಲಭದ್ರ 29). 7, Siva (ಶಿವ, ಈಶ್ವರ 29). 3, a voluptuary, 
etc. (ಭುಜಂಗ್ಯ ವಿಟ 29). 

SS D) madhu.préml Rima (Mr. 22). 


ಮಂಧುಫೆಲ madhu-phala. a kind of cocoanut. 2, the plant 
Flacourtia sapida or cataphracta. see ಮಾಧೂಫಲ. 

ಮಧುಭೂಭುಜ madhu-bhübhuja. king Spring (Rév. 9, 53; V. 
4, 54), 

ಮುದುಭೂನಿಸಾಶ madhu-bhümIfa. = ಮಧುಭೂಭುಜ. (Rv. 10, 22). 

ಮೆಧುವಂಕ್ಲಿಕೆ madhu-makslke. a bee. 

ಮಧುಮಂಕ್ಳೆ madhu-maksge. a bec (ಜೇನ ನೊಣ Mr. 175). 

ವಂಧುವಂತಿ madhu-matı. containing sweetness (fem.). 2, N. of 
a vrita (Ch.). 

sogosogd madhu-mathana. the destroyer of the daitya 
Madhu: Vignu. 

ಮಂಧುವತಾಧವಿ ೫೩682-೫68891. any spring flower abounding in 
honey. 2, N. of a rügini or musical mode. (R.). 

ಮಧುಮಾಸೆ madhu-misa. ಇ ಮಧು No. 7. (J. 8, 4). 

ಮಧುವಿಂತ್ರ madhu-mlira a bee (ಆಳಿ Mr. 512. 2, spring 
(ವಸನ್ತ 512; Rév. 10, 12). 3, Kāma (ಸ್ಮರೆ 512). 4, Balabhadra 
(512). 5, Siva (ರುದ್ರ 512; Bp. 61, 82). 

ಮುಧ್ಯುಮೂಲಿ madhu-müll. N. of a plant (ಸಿರಿಕನ್ನೆ, ಹಣ್ಣೆ Mr. 150). 

Sogoojoh,S madhu-yagfike. liquorice. 2, ಕೊಳಂಜ (G.). 

ಮದುರೆ madhura. sweet; pleasant, pleasing; sounding sweetly or 
agreeably; melodious (ಸಾರದ ಧ್ವನಿ Mr. 76); sweetness, etc. 
2, one of the gupas in kāvya (Kávy. III, 1, A, 3. 12-14). 3,a 
kind of sugar (ಬೆಲ್ಲ Cb.). 4, the red sugar-canc (95559, ಕಬ್ಬು 
Cb.). 5, ೩ kind of mango (ಮಾವಿನ ಗಿಡ Cb.) 6, an almond- 
tree. (ಬಾದಾಮದ ಗಿಡ Cb). 7,the wild jujube (ಆಡವೀ ಬಾರೀ 
nd ೦). 8, rice; a kind of wheat (ಸಣ್ಣ ಗೋದಿ Cb.). 
9, anise-seed (ಬಡೇಸೋಪ್ರ Cb.). 10, the wild date tree (ಸಿನ್ಹೀ 
ಗಿಡ Cb). 11, ಚನ್ನಂಗಿ (Cb). 12, city of Madurai. — ಮಧುರ 
Wet i N. (Bp. 11, 16). 

ಮಧುರಕ madhuraka. a species of medicinal herb. 

ಮಧುರತ್ವ madhuratva. swectness (My.; ಮಾಧುರ್ಯ G.). 

ವಂಧುರನಿನದ madhura-ninada. a sweet, melodious voice or 
sound (ಇಂಚರ Ct. II, 66). . 

ಮಧುರವಾರ್ಚ madhura-vàc.  sweetly-speaking; a pleasant discourse. 

'ಮಧುರಸೆ madhu-rasa. honey (Abhi. 2, 32; My.). 

ಮಧುರಸೆ madhu-rase. the plant 50150800 roxburghiana Schult. 
2, a vine; a bunch oí grapes; a grape. 

ಮಧುರಿಕೆ madhurike. the aromatic plant Anethum panmorium Roxb. 
(ಬಡೇಸೋಪು ೦.). 

ಮಂಧುರಿಪು madhu-ripü. the enemy of Madhu: Vignu. 

ಮಧುರಿಪುಜ madhurlpu-ja. Kama (749. 9, 51). 

ಮಧುರೆ madhure. ಮಧುರಾ. the plant Anetkum sowa Roxb. 2, N. 
of a town in the province of Agra on the right bank 
of the river Yamuni, Muttra. 3, ಇ ಮದರಿ, ಮದುರೆ. 
Madurai òi the Pándya kingdom in the Tami] country (Bp. 


diti iii " 
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ಮಧುರೇಶ್ವರ madhura-isvara 


$0, 20. 4, a kind of anuprisa (Küvy. III, 2, B, 50. 51). 
— ಮಧುರೆಪಾಗು. ೩ long turban fabricated at Madhure (My.). 
— ಮಧುರೆಮಾನಾಕ್ಸಿ. ೩ sakti of Siva at Madhure (My.). — ಮಧುರೆ 
ರಂಗು. a standing purple colour coming from Madhure (My.). 
ಮಂಧುರೇಶ್ವರ madhurü-ISvara. a king of Madhure (Bp. 50, 20). 
ವಂಧುರೋಕ್ತಿ madhura-ukii. sweet, pleasant words (Cpr. 5, 25; 
J- 31, 37). 
ವಂಧುಲಿಹ್‌ madhu-lih. 
ವಂಧುವನ madhu.vana. the cuckoo. 
Sugriva (Rüm. 5, 9, 15). | 
ಮಂಧುವಲ್ಲಿ madhu-valll. liquorice. , 2, ಅರೆಮಾದಲ (Mr. 135). 
ಮಧುವಾರ madhu-vara. drinking repeatedly, tippling, carousing. 
ಮಧುವ್ರತ madhu-vrata. working in honey: a bce; the black 
humble bee (ಭ್ರಮರ ತುಮ್ಚಿ Nn. 63; ಕಲಕಣ್ಯ, ತುಪ್ಪ 73). 
ವಂಧುಶಿಗ್ರು madhu-sigru. the horse-radish tree, Moringa pterygos- 
perma Gaertn. 
ಮಧುಶ್ರೇಣೆ madhu-srénL the plant Sanscviera roxburghiana Shult. 
ಮಧುಸ್ಟ್ರೀಲೆ madhugthile. the tree Bassia latifolia Roxb. 
ಮಧುಸೆಖ madhu-sakha. friend of spring: Kama. 
ಮಂಧುಸಾರಥಿ madhu-sarathi. having spring for a charioteer: 
Küma. (R.). 
ಮಧುಸೂದನೆ madhu-südana. 
Krispa. (J. 7, 1. 8. 66). 
ಮಧುಹರ madhu-hara. = ಮಧುಸೂದೆನ. (ಕೃಷ್ಣ Mr. 18). 
ವಂಧೂಕೆ madhüka. the tree Bassia latifolia Roxb. see mi. 
ಮಂಧೂಚ್ಛಸ್ಟ ‘madhu-ucchista. bees’ wax. | 
ಮಧೂಲಕ madhülaka. a kind of Bassia- latifolia: which grows in 


honey-sucking: a Lec. 
2, the forest of the ape 


destroyer of Madhu: Vişņu or 


watery places. 

ಮಂಧೂಲಿಕೆ madhülike. a perennial plant, the bow-string hemp, 
Senscviera zeylanica Willd. 

ಮಧ್ಯೆ madhya. middle, middlemost, central; being in the 
middle, intermediate, intervening, 2, of a -middle kind, 
middling, of a middling 3126 or quality. 3, right, just, reason- 
able. 4, the middle, the midst, the centre (ನಡು Nn. 89; sce ನಡು). 
5, the waist. 6, mcan or common time in music. see Sp. s. ಮುನೀ. 

ಮಂಧ್ಯಗ madhya-ga. going in the middle, being in the middle or 
among, being in or on. 


ಮಧ್ಯದೇಶ madhya-désa. the midland country, the couniry lying 


between the Himälaya, the Vindhya mountains, Kuruksétra and Prayága. 


ಮಧ್ಯನಾಡಿಕೆ madhya-nidike. the middle artery (54%, 2, 96). 

ಮಧ್ಯನಾರಿ madhya-narl a woman that js in the middle of or 
between two others. sce ಊಕೆ. 

ಮಧ್ಯ DF madhya-n-dina. midday, noon. 2, middle, central. 

ಮಧ್ಯಮ madhyama. middle, middlemost, central; intermediate, 
intervening. 2, of a middle condition or quality, middling, moderate, 
middle-sized. 3, the waist (ಮಧ್ಯ, ನಡು Mr.460). 4, the second 
person (in grammar; see ಮಧ್ಯೆಮಪುರುಪ). 5, ಮಧ್ಯಮೆ No. 3 
(Mr. 362). 6, = ಮಧ್ಯದೇಶೈ the midland country. 7, the fourth 
(Mr. 76) or fifth of the seven musical notes or svaras (see KZ aj.d 
and Bp. 19, 19). 8, the governor of a province. ಸ್‌ 

ಮಂಧ್ಯಮತ್ತ್ಯ madhyamatva. mediocrity (Cpr. 9, 105). : 

ಮಧ್ಯಮಪಾತ್ರ madhyama-pitra. a person of a middling quality 
or condition (Kàvy. IV, 2, 33), ' 
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ಮಂಧ್ಯಮುಪುರುಷ madhyama-purusa. the second person ia ver. 
bal conjugation (Smd. 91. 255. 258. 261. 262. 276; Kavy, 1 , 
6-12. 32. 33. 41-44). ತ 
ಮಧ್ಯ ವಿತಾಯ maühyamlya. 11100107044, middle, central, 


ಮಧ್ಯಮೆ madhyame. a girl arrived at puberty. — 2, the middle 

finger, 3,— ಮಧ್ಯಮ No. 5, N. of a type of metres (Ch.). 

ಮಧ್ಯಯಮಂಕ madhya-yamaka. ೩ kind of yamaka (Kavy. III, 

2, B, 3). 

ಮಧ್ಯರಂಗ madhya-raüga. '' Sivasamudra in Mysore (My.). 

ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ madhya-ratri. midnight (My.; B. 4, 123; 5, 42), ' 

ಮಧ್ಯರಾತ್ರೆ 71638-781876. = ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ. (Mr. 66; My.). 
ಮಧ್ಯರೇಖೆ madhya-rekhe. the ccritral line (on the breast, Ch. v, 
210 MS.). 2; the central or first meridian. 
(My.). i | 

sog, ot madhya-rége. (i.e. ರೇಖೆ). the equator (Mhr.; B. s, 
305. 306). 

ಮಧ್ಯವರ್ತಿ madhya-varti. being in the middle, central. 2 that 

mediates between parties: a mediator. (My.). 
ಮದಧ್ಯಸಮಾಗವು madhya-samagama. a kind of sambhdga (1081, 
IV, 2, 23). 

ಮಧ್ಯಸ್ತ madhya-sta. = ಮಧ್ಯಸ್ಥ No.2. Tbh. of ಮುಧ್ಯಸ್ಥ. (My.); 
mediation (My.; Te.). ಮಧ್ಯಸ್ತ ಇಲ್ಲದ ಊರಲ್ಲಿ (ಒಬ್ಬನು) ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 
(for half a day) ಇರಬಾರದು (Prv.). 

ಮಧ್ಯಸ್ತ nee madhyasta-güra. a mediator (My.). 

so A ಕೆ. madhya-stike. mediation, mediatorship (My.).: 

ಮಧ್ಯಸ್ಥ madhya-stha. -standing or being in the middle; being 

2; standing between two persons or parties, 
acting as mediator, mediating free from party spirit, neutral; 
an arbitrator, a mediator. 

ಮಧ್ಯಸ್ಥಾನ madhya-sthiua. a middle place; the waist. see 

ನಡು. 

ಮಧ್ಯ A, madhya-sihl. = ಮಧ್ಯಸ್ತಿ ಕೆ. (Mhr; B. 5,244. — .- 

ಮಧ್ಯಸ್ಸಿತ madhya-sthita. = ಮಧ್ಯಸ್ಥ No. 1. (Riv. 5, 131). 

ಮಧ್ಯಾಂಗುಲಿ madhya-angull, the middlc-finger. 

ಮಧ್ಯಾನ 7೩607808, Tbh. of ಮಧ್ಯಾಹ್ನ. (My). 

ege d ಯಮಕ madhya-anta-yamaka. a kind of yamska 
(Kavy. III, 2, B, 3 seĝ.). | 

ಮಧ್ಯಾನ್ನ madhyanna, = ಮಧ್ಯಾನ, (My.). 

ಮಧ್ಯಾಹ್ನ madhya-ahna. = ಮದ್ದಿನ, ' ಮಧ್ಯಾನ, ಮಧ್ಯಾನ್ನ. midday, 
nom. ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ತಿಳಿಯದವ ಗದ್ಯಾಣದ ನೋಟಿ ಬಲ್ಲನೇ? -- ಮಧ್ಯಾ 
ಕ್ನದ ನೆಣ್ಣನಲ್ಲ, ಸಂಜೇ ಮಟಕಯಲ್ಲ (Prvs).. sec ಮಟ್ಟಿ-; Prv. 5. 
ಮಧ್ಯಸ್ಥ. = ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಮಲ್ಲಿಗೆ. the marvel of Peru or four-o'clock 
flower, Mirabilis jalappa Lin. (St. & PL) 2= ಬನ್ಮೂಕ, 
ರಕ್ತಕೆ (G.). : 

ಮಧ್ಯೆ ,9 890 madhya-6ka-nadl. an‘: unfavourable junction of 
natal stars (My.). 

Sot, madhva. N. of the founder of a sect of Vaignavas in the 
130% century, teaching dvaita (My;), also called ಮಧ್ವರಾಯ, 
ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯ, etc. '(My.). | 

ಮಧ್ಯಾಸವ madhu-asava. spirituous liquor (see Si. 347). ~ 

ಮನ್ನ man. 1. = ಮತ್‌ 2, e. g. in 'ಮನ್ಮತ (Bp. 2, 10), ಮನ್ಮನೋರಥ 
(J.9, 30.1 > ali ಸ xd 

ಮನ್‌ man, 2. = ಮನ — ಮನ್ಹಟ್ಟು, -ತಟ್ಟು. knowledge. ಅವನಿಗೆ 
ನುನ್ನಟ್ಟಾಯಿತು (My). ಆ ವಿಷಯ ಅವನಿಗೆ ಮನ್ನಟ್ಟು ಉಣ್ಣು (MY. 


3, the cquator 


within; central. 
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ಮನೆ mana. = ಮನೆ (only in ಮನೆವಾರ್ತೆ). house. — ಮನೆ 
ವಾರ್ತೆ. = ಮನೆವಾರ್ತೆ. (My). ಮನವಿಲ್ಲದೆ ಮನವಾರ್ಶೆ ಧನವಿಲ್ಲದೆ 
ಐಶ್ವರ್ಯೆ (Prv.). 


dod mana. 1. = ಮಣ, ctc. a measure of capacity. [ಬಳ್ಳದ 
ಬಾಯನ್ತೆ ಒನ್ಹೇ ಮನವ ಮಾಡಿ ನಿಲ್ಲೆನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಯ್ಯಾ ಕೂಡಲ ಸಂಗನು 
ದೇವಾ Bv. 735]. see ಒಮ್‌ 1-. 





ಮನ mana. 2. (Smd. 107. 130), ಇ ಮನ್‌2. Tbh. of ಮನಸ್‌, 

(ಮನಸ್‌, etc. Hlà.; ಚಿತ್ತ, etc. Mr. 329; ಮನಸ್ಸು Nn. 77. 116; C.). 

ನಿಮಗಾವುವು ಮನಕೇಜುವುವು? (56. 117). ಲೇಸಪ್ಪ ಮನದವ (ಚಿ 

ಜ್ರೂಪ, etc.); ಮನದೆ ಬಗೆ (ಸೆಂಕೆಲ್ಪ Hla). ಮನದ ಉತ್ಸವ (ಕೋಟ 

Nn.43) ಮೆನೆ ಬನ್ನ ವೊಲು ನುಡಿನದು (ಉಚ್ಚಾವಚ Mr. 84). ಕಡು 
; ಲೇಸು ಮನದವಂ (ಚಿದ್ರೊಪ Mr. 241). ಮನವಿಲ್ಲದೆ ಮನವಾರ್ತೆ, ಧನ 
ವಿಲ್ಲದ ಐಶ್ವರ್ಯ. -- ಮನವಜತಯದೆ ಪಾಪವಿಲ್ಲ, ಶಿವನಉಯದೆ ಸಾವಿಲ್ಲ 
| ` (Prvs). see Prv. ೩ ತನುು- ಮನಂ ಸಲ್‌. = ಮನ ಸಲ್‌. (66. 
ಸ 200) the mind to enter into, ctc.; to feel desire; etc. — ಮನಕೆ 
ತರು. to take into consideration or to heart (My.). — ಮನಕೆ 
ಬರ್‌. -ಬರು. to enter the mind; to suit or please the mind: 
to be pleasing, agreeable or desirable (Bp. 14, 115; My.). 
| [— ಮನಳೆನರ್‌. -ಬರ*. ಇ ಮನಕೆ ಬರ್‌. ನವವಿಧ ರೆಸಂಗಳಂ ಮನಕೆ 
i ವರೆ ನಿರೂಪಿಸುವ ವಚನ ವಿರಚನೆ Kr. 3, 158]. — ಮನಕ್ಕೆದರ್‌. ತರ್‌. 
| to bring to the mind: to get or obtain for one's mind, to ful- 
| fil the desire of the mind (Abh. P. 3, 77). — ಮನಕ್ಣೇಶ. mental 
| affliction or pain (Mr. 534). — ಮನಗಣ್ಣು ಗೊಯ್ತೆ. -ಕೊಯೈೆ, a. 
| woman who cuts or separates the bonds or engagements of 
| 


owe ರ್‌ fec mete tt 


(another's) mind (Bp. 40, 33). --.ಮನಗಾಣ್‌. -ಗಾಣು. -ಕಾಣ". 10 
see or observe with the mind (cf. ಕೆಣ್ಣಾಣ್‌);' to take hold of 
with the understanding, to apprehend (My.; B. 4, 7. 73. 91. 
| 170 179. 187. 189. 197. 224). [ಜಲದೇನತೆಗಳಪ್ಪೊಡಂ ಮನಗಾಣ್ಬರೆನ್ನು 
i ನಿಧಾನಮನೀಡಾಡುವನ್ತೈ  ಕೂಸಂ ಗಂಗೆಯೊಳೀಡಾಡಿ tdv Pb. 
95 ೪೩]. ಮನಗಾಜೋಣ (ಸ್ವಾನುಭವ, ತನ್ನ ಅನುಭನ ೧). — ಮೆನ 
ಗುನ್ನೆ. -ಕೆನ್ಹು. 1. the mind or heart to fail or be afflicted : 
| to grieve (Bp. 13, 22; Bh. 5, 11, 40; My.). — ಮನಗುನ್ನು. -ಕುನ್ನು. 
| 2. grief, sorrow (My.). ಮನಗುನ್ಹಿಗೆ ಮದ್ದಿಲ್ಲ (Prv.). — ಮನ 
; ಗೆಡಿಸು. -ಕೆಡಿಸು. to destroy the (formerly entertained good) 
| intentions (of another, My.).— ಮನಗೆಡು. -ಕೆಡು. the (former) 
| state ‘of the mind or intentions to go or be altered (My;; Si. 
| 364). — ಮನಗೊಡು. -ಕೊಡು.ಎ ಮನಂಗೊಡು. (My.).- ಮನಂಗದಡು. 
[ -ಂ-ಕದೆಡು. the mind to be perturbated or troubled: to be 
| perturbated in one's mind (Bp. 20, 24; 22, 49; 36, 1; 44, 22). 
| [— ಮನಂಗಾಪು. -ಕಾಪು. guard over the mind. ಏಕೆ ಮನೆಂಗಾವ 
ಉದು ಬನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದೆಯೋಪಸೆ ನೀನೆನ್ನ ಪಾಪಕರ್ಮಿಯ ಮೆಯ್ಯಂ Pb. 2, 
20]. — ಮನಂಗಿಡು. -೦-ಕಿಡು. = ಮನಗೆಡು. (Abh. P. 5, 78). — ಮನಂ 
ಗುನ್ಹು. -ಂ-ಕುನ್ಹು. ಎ ಮನಗುನ್ನು!.. (Bp. 39 64). — ಮನಂಗೂಡು. 
-೦-ಕೂಡು, the mind to be joined or applied to (Grj. 
4, 33). — ಮನಂಗೊಡು. -ಂ-ಕೊಡು, to apply the mind to, 
| ‘to pay attention (Bp. 26, 43). — ಮನಂಗೊರಗು. -೦-ಕೊರಗು- 
i (Smd. 293). the mind to be afflicted. ನೆಲನದಿರೆ ನೋಟಕರ್‌ 
| *ೆಣ್ಣಲಸೆ ಮನಂಗೊರಗೆ (294 .Mdb.). — ಮನಂಗೊಳ್‌. -ಂ-ಕೊಳ್‌. 
the mind to be captured, fascinated, charmed, or bewitched 
| L (ಚಿತ್ತ ವಿಮೋಹನ Smd. Dh). [ತಳಮಳಗುತ್ತುಂ ಜನಿತ ನಿಜ ಭೀತಿ 
| ಮನೆಂಗೊಳೆ Kr. 2, 151; Pb. 1, 96 va.; Ap. 1, 26]. scc Smd. 81. 
1 - 230; Ch. v. 200; R$v..8, 117. --ಮನೆಂಗೊಳಿಸು. -—0-ಕೊಳಿಸು. to 

fascinate, charm or bewitch the mind [ಅಸುಂಗೊಳಿಸೆ ಮನಂಗೊ ' 
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T ಸಭಾಸದರೆನುಜದೆ ಕರ್ಣಂ ಬನ್ಹಂ Pb. 2, 781; (Smd. 
Si is ; Boii Abh. P.3,75 va; 5, 53 va; 11, 2; 
. m jr to touch the mind or understanding, 
E become eat (to a persou), to be known (My). — ಮನ 
ಟ್ಟು. ಎ ಮನ ತಟ್ಟು, ಅನನಿಗೆ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲಾ ಚನ್ನಾಗಿ 
ಮನದಟ್ಟಿದವು (B. 3, 198). - ಮನದೆಣಿ. -ತಣಿ. the mind to be 
satisfied, etc.: to be satisfied in one's mind, etc. (Bp. 29, 17; 
60, 62). — ಮನದನ್ನ. -ಅನ್ನ 1. such a man as (is agrecable to) 
one’s mind, a beloved, dear man [ಪೆರೋಚನನೆಮ್ಚ ತನ್ನ ಮನ 
ದೆನ್ನನಪ್ಪ ಪೆರ್ಗಡೆಯೊಳ್‌ ಲಾಕ್ಸಾಗೃಹೋಪಾಯಮಂ ಚರ್ಚಿಸಿ Ph. 2, 92 
೪೩.) Ap. 12, 74 va.]; (ಕಾದಲ, etc., ಪ್ರಿಯತಮ; Ráv. 11, 134; Sáv. 
3, 35 va.). — ಮನದನ್ನಳ್‌. -ಅನ್ನಳ್‌. a beloved, dear woman 
(ಪ್ರಿಯತಮೆ 55; Kk. 30: Cpr. 3, 62; Rév. 10, 28 va.; 11, 128. 13€). 
— ಮನದನ್ನೆ. -ಅನ್ನೆ 2.— ಮನದನ್ನಳ್‌. (ಸ್ರಿಯತಮೆ Sm. 74). — ಮನ 
ದೆರ್‌. -ತೆರ್‌. to take into consideration, to come to a resolu- 
tion; to assent, etc. (Bh. 1, 8, 71). — ಮನದೆಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. to 
receive with the mind: to receive with pleasure, to accept, to 
admit and agree to [ಕನ್ನೆಯ ನುಡಿಯಂ ಪಣ್ಣಿತೆ ಮನದೆಗೊಣ್ಣು Ap. 
3, 43 va.]; (Abh. P. 9, 157 va.; 11, 42 va.; 14, 171 va.; Rsv. 10, 
15 va.; 13, 26 va). ಧೀರೆರ್‌ ಇದಂ ಮೆಚ್ಚಿ ಮನದೆಗೊಳ್ಳುದು ಮುನದಿಂ 
(Bhn. 1). [— ಮನದೇಗೊಳ್‌. ಇ ಮನಡೆಗೊಳ್‌. ಎಮ್ಬುದುಮಾ ಮಾತಂ 
ಮನದೇಗೊಣ್ಣ d ಗೆಯ್ದೆನೆನ್ನನಿಬರುಮಂ ವಿಸರ್ಜಿಸಿ Pb. 10, 5 va]. 
— ಮನದೊಳಗಿಡು. -ಇಡು. to put into one's mind: to consider 
and remember (My.; B. 5, 183). — ಮನ ನಡು. the mind to 
stick or be hindered from proceeding: to be defeated in one's 
mind (ಸೋಲವಾಚಿ Ct. I, 47). — ಮನನ್ನಣಿ. -ಂ-ತಣಿ, = ಮನವಣಿ. 
(Riv. 1, 135 va.). — WRR Of. -೦-ತರ್‌. = ಮನದರ್‌. (Cpr. 7, 
28; 8, 2; Grj. 2, 106 ಇಒ; Riv. 1, 78 v2. 7, 15). — ಮನಸ್ಹೀವು. 
ಂ-ತೀವು the mind to become full (Grj. 3, 119 va.). — ಮನ 
usg. amanofan empty, vain mind (Bh. 2, 1, 40). — ಮನ 
ಮಿಗು. (ಮನವಿಗು). one's mind to be counteracted: to be 
baffled, disappointed or deprived of hope (Abh. P. 16, 8 va.). 
[ಉಪದ್ರವಂಗಳೊಳ್‌ ತೊಡರಿಕ್ಕೀಯುಂ ಗೆಲಲಾಜಿದೆ ಮನಮಿಕ್ಕಿಯುಮೆರ್ದೆ 
ಯಿಕ್ಕಿ ಯುಮಿರ್ದರ್‌ Pb. 2, 32 va.]. ಕಜಲ್ಲನೆನ್ನು, ಮನಮಿಕ್ಕನುವರ್‌ 
eho (Smd. I, ೦.೯. ಮನವಿಕ್ಯನುಮ್‌). ಕೋತಿತುದೆನೆ ಮನ DÉ, 
Kos ಅಕ್ಕುಂ (Smd. I, o. rs. ಮನವಿಕ್ಕಿದನುವರ್‌, ಮನವಿಕ್ಕಿದು 
Coss). 2, 10 go beyond or act against (another's) wish 
(My.). — ಮನ ಮುಟ್ಟಿ. UU it touches the mind; till the mind 
is satisfied (My.). — ಮನ ಮುಟ್ಟು. the mind to touch; to 
apply one's (whole) mind to (Bp. 27, 3; My.). ದೇವರು ನಿರ್ಮಿ 
ಸಿದ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮನ ಮುಟ್ಟ ಶೋಧಿಸುನದಣುನ್ಹ ಆತನ ಬಲ ಜ್ಞಾ ನೆ 
ದಯಗಳ ಮಹಿಮೆ ಗೋಚರವಾಗುವದು (B. 4, 59.-- ಮನ suem. 
the mind to break: inclination (to see, to love, etc.) to dis- 
appear (Bh. 3, 3, 28; My. sec Prv. s. ಮನೆ). ---ಮನಮ್ಚರ್‌. 
ಇಂ-ಬರ್‌. mind or wish to come or arise: to desire (Rsv. 1, 
135 ೪೩; cd. ಮನ ಬನ್ನ ವೊಲು 5. ಮನ). — ಮನಮ್ಚಸು. -೦-ಪಸು. 
the mind to be divided: to be at a los [ಎಮ್ಚ ಬಗೆಯೊಳ್‌ 
ಸುಭದ್ರೆ dex» ಮನಮ್ಚಸದೆ ತನುವನಾಣಿಸಲ್‌ Pb. 5, 2; Ap. 14, 
104]; (Cpr. 5, 6). — ಮನಮ್ಬಿಡು. —0-ಬಿಡು. to lose heart (Bp. 
48,9); [to heart's content. dts, 3,5 ಕಾರಣರಂ ಪಿಹಿತಾಸ್ರವ 
ಮುನಿಪತಿಗಳಂ ಮನವ್ಬಿಡೆ ಕಣ್ಣೇಂ Ap. 3, 36].-- ಮನಮುಗು. 
-0-ಫ್ರೆಗು. to enter the intellect: to be perfectly understood 
(Smd. 402). 2, to go to the hear. ೆಟ್ಟಿಗೆ ಮನಮ್ಪುಗುವ ನುಡಿ 
(ಹೃದೆಯಂಗನ Mr. 85). 3, to be pleasant [ಪಾಣ್ನುರಾಜನನೆ'ಕುಸ್ತಿ 
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ಮನಮ್ಪುಗೆ ಮಾಲೆ ಸೂಡಿದಳ್‌ Pb. 1, 106]; (569. 2, 61; 3, 11). 
— ಮನಮ್ಫೊಯ್‌. -ಂ-ಪೊಯ್‌., to bc filled or replete with 
activity, effort, etc, (ಸಮಗ್ರ ಚೇಸ್ಟೆ, ಸಮ್ಪೂರ್ಣಚೇಪ್ಟೆ Smd. 
Dh). — ಮುನವಡರು. -ಆಡರು. the mind to enter upon, the 
mind {o engage in ೦೯% applied to (Bp. 44, 44). — ಮನನ 
ಇಡು. -ಇಡು, to place thc mind on, to apply the mind to; to 
feel a desire after (Bp. 14, 9; 32, 7). — ಮನೆವನುಮತಿಸು. -ಅನು 
ಮೆತಿಸು. to agrec or assent 16 (Bp. 50, 51). — ಮನವ. -t599. 
the mind or conscience to know. ಮನನಜಾಯದ ಪಾಪವಿಲ್ಲ ತನು 
ತಿಳಿಯದ ನೋವಿಲ್ಲ — (Prv.). — ಮನವಣು:ಕೆ. -Geng. knowledge 
(My.). — ಮನನಲರ್‌. -ರು. -ಆಲರ್‌, the mind to bloom: to re- 
joice (Bp. 25, 48; 39, 7; 53, 21)..— ಮುನವಲರಿಸು. -ಅಲರಿಸು. to causc 
the mind to bloom or rejoice (Bp. 42, 14; 47, 59). — ಮನವಾ 
ಕ್ಯಾಯ. = ಮನೋವಾಕ್ಯಾಯ. (Bp. 8, 14). — ಮನವಾರೆ. -ಆರೆ. to 
the full of onc's desire, with one's whole mind (Cpr. 4, 76; 
S$v. 2, 49; My). sce Ch.s. ಮುದ್ದುಗೆಯ್ತ. — ಮನನಿಕಾರೆ. = 
ಮನೋವಿಕಾರ. ರತಿಸ್ತಿ ತಿಯಿನ್ನ (aen ಪುಟ್ಟುವ ಮನನಿಕಾರಂ ಸ್ವಭಾವ 
ಮಕ್ಕು (Mr. 75). — ಮನನಿಡು, -ಇಡು. = ಮನವನಿಡು. (Bp. 45, 9; 60, 
29; My.). — ಮನವೀತಿ. 3, courage to sink; to be humbled, 
to be. discouraged, to be dejected (Bp. 8, 52; 44, 19). — ಮನ 
ವುಕ್ಳು. -ಉಕ್ಕು. the heart to swell or boil: to be elated; to be 
enraged; etc. (Bp. 31, 29). — ಮನೆವೊಣಿು. -“ಊಟ). to incline one's 
mind towards (Bp. 26, 21; 45, 18). — ಮನವೆಜಿಗು. -ಎಜಗು. the 
mind to bow: to make hearty obeisance (Bp. 53, 74). — ಮನ 
ವೊನ್ನು. -ಒನ್ನ್ನಿ, the mind to join or be bent upon: to long for, 
to desire; to apply the (whole) mind to (Bp. 18, 90; 30, 20). 
— ಮನವೊಲಿ. -ಒಳಿ. the mind to be pleased with or feel 
pleasure in: to rejoice; to be pleased; to long for (Bp. 28, 7; 
34, 38; 37, 54; 43, 18; 44, 60; 47, 39; 48, 16; 58, 23). — ಮನವೊಲಿಸು. 
“ಓಲಿಸು. to cause the mind to be pleased with or accede to, 
to persuade; to gain one's favor (My.). — ಮನವೊಸೆ. -ಒಸೆ. = 
ಮನವೊಲಿ. (Bp. 30, 32; 31, 11; 35, 3 (rep.); 49, 35; 61, 60). — WRS? 
-ಓ, = ಮನವೊಲಿ. (Bp. 41, 20). — ಮನವೋವು. -ಓವು. = ಮನವೋ. 
(Bp. 58,15). — ಮನ ಸಲ್‌. = ಮನಂ ಸಲ್‌. (Smd. 200; Bh. 1,9, 12). 
— ಮನ ಸೋಲ್‌. -ಲು. to suffer a mental defeat ಆ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಮನ 
ಸೋತನು (My.). - ಮನಹಾರಿ. ೩ man deprived of intellect, a 
fool (Bp. 60, 46). 
ಮನಃಕರಣ್ಣಕ manas-karandaka. thc mind looked upon as a 
basket (Abh. P. 6, 8 va.). 
ಮನಃ ಕುವಯದಿನಿ manas-kumudinl. the mind considered as an 
assemblage of white water-lilies (Abh, P. 3, 78 va.). 
ಮಂನಃ ಪೂರ್ವಕ manas-purvaka. with the whole mind or heart; 
deliberately, designedly (Mhr.; B. 5, 8. 188; My.). 
ಮನಃ ಪ್ರಾಧೀನೆ manas-pradhIne (i.e. pra-adhIne). - 
perfectly subject or subservient (Grj. 3, 10). 
ಮನಃಪ್ರಿಯ manss-priya. a beloved, dear man (Gr). 3, 7).. 
ಮನಃಪ್ರ್ರೀಣನೆ manas-pripana. the act of gladdening the heart 
" (Opr. 7, 154 va.). 
ಮನಃಶಿಲೆ manas-élle. ಇ ಮನೋಪಲ, realgar, red arsenic. 
ಮನಃಶುದ್ಧಿ manas-$uddhi. 


a woman 


purity of mind, sincerity, etc. (My., 


as ಮನಕ್ಶುದ್ಧಿ). 
ಮನಃಸಾಕ್ಸಿ manas.saksl. = ಮನಸ್ಸಾಕ್ಸಿ. mind-witnessing: con- 
science. 
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| ಮುನೆಕತ (mana-kata, i. e. kàyta, burning). 


ಮನಸ್ಕರಿಸು manas-karisu 


anger; anxi : 

(Bh. 3, 3; 9; 3, 20, 33). ioco 

sod manana. thoughtful, careful. 2, reflecting Upon; re. 
volving in the mind; thought, intelligence, understandin : 
knowledge; meditation. (sec Prv. s. ಶ್ರವಣ 3; G. 39). 5 

ಮನವರ manavara. Tbh. of ಮನೋಹರ No. 2. ೩ kind of -eat. 
able. (My.). 

ವಂನವಿ manavi. = ಮನುವೆ. ೩ petition, a request, a solicitation 
(My; Te. ಮನನಿ, ಮನಿನಿ; T. ಮನು). — ಮನಪಿಯರ್ಜಿ. -ಅರ್ಜಿ, x 
written petition (My.). 

ಮನಶ್ಚಾತಕ manas-cataka. the mind looked upon asa Clitaka 
(J. 18, 27). 

ಮನಸ್‌ manas. = ಮನ್‌ 2, ಮನ2, ಮನಸು, ಮನಸ್ಸು. mind, intellect, 


conscience, will; the internal organ of perception and Cogni- ` 


tion; the mind; the heart. 2, mind, thought; intention, design, 
purpose; will, wish; desire, longing after; liking, choice, 

ಮನಸಿಜ manasi-ja. born in the mind or heart: 1೫7೦. 

ಮಂನಸಿಜಾನ್ತ ಕ manasija-antaka. Siva (Bp. 4, 65; 37, 51). 

ಮನಸಿಜಾರಾತಿ manasija-aráti. Siva (Bp. 26, 42). 

ವಂನಸಿಜಾರಿ manasija-arl. Siva (Bp. 2, 43; 55, 31). 

ವಂನಸಿಶಂಯು manasi-$aya.  reposing in the heart: Kdma. 

ಮನಸು manasu. Tbh. of ಮನಸ್‌. (Bp. 53, 22; My.). , ಮೆನಸಿನನ್ನೆ 
ಮಹಾದೇವನ (Prv.. see Prv. s. ಮನೆ. [-- ಮನಸಾರೆ. -ಆಕೆ. with 
al the mind]. — ಮನಸಿಗಾಗು. -ಆಗು. to be suitable or fit 
for one's mind (My.; B. 5, 231).— ಮನಸಿಗೆ ತರು. ಇ ಮನಕೆ 
ತರು. (B. 3, 14). — ಮನಸಿಗೆ ಬರು. ಇ ಮನಕೆ ಬರ್‌. (B.2, 46. 47; 
5, 57. 134. 183. 207. 273. 289; My.). ತನ್ನ ಮನಸಿಗೆ ಬನ್ನ ಸ್ತ್ರೀ 
(ಮನದನ್ನಳು G.). — ಮನಸಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು, to put closely to 
the mind or heart; to cherish (B. 2, 40).— ಮನಸಿಗೆ ಹತ್ತು. 
to stick to or remain in the mind (B. 2, 51; My.). — ಮನಸಿಡು. 

. ag. to put one's mind or heart, as into any business (B, 5, 
207; My.) 2, ಇ ಮನವಿಡು, (My... — ಮನಸಿನ ಮೇಲೆ ತೆಕ್ಕೊಳ್ಳು. 
to mind, to attend to diligently (B. 5, 145; My.). — ಮನಸಿನೊಳಗೆ 
ಬರು. to enter the mind (B. 5, 133. 234; My.). — ಮನಸಿನೊಳಗೆ 
ಮಾಡು. to form in one's mind, as a purpose, .etc. (B. 5, 207; 
My.). — ಮನಸಿರು. -ಇರು. wish, etc. to exist'or be. (ನಿಮಗೆ) 
ಮನಸಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದು (೫. 3, 126; My.).— ಮನಸು ಕರಗು. 
the heart to melt (B. 5, 162; My.). — ಮನಸು ಕೊಡು. the heart 
(or hearts) to join or be united (B. 4, 57; My.); opinions to 
agrec (My.). — ಮನಸುಗೊಡು. -ಕೊಡು. = ಮನಗೊಡು. (B. 1, 14; 
5,207). ಮನಸುಗೊಟ್ಟು ನಡಿಸು (G. 534). — ಮನಸು ಬರು. will, 
wish, or inclination to arise (My.). — ಮನಸು. ಬಿಚ್ಚು. to open 
or disclose one's mind. ಮನಸು ಬಿಚ್ಚಿ ಮಾತಾಡು, to speak one's 
thoughts (B. 4, 57; My.). — ಮನಸು ಮಾಡು. = ಮನಸ್ಸು: ಮಾಡು, 
q. V. to make up onc's mind; to resolve (B. 5, 201). — ಮನಸು 
ಹತ್ತು. the mind to be attached to. ಅವನ ಮನಸು ವಿದ್ಯದ ಕಡೆಗೆ 
ಹತ್ತಿತು (B. 5, 185; My.). — ಮನಸು ಹಾಕು. = ಮನಸ್ಸು-. to apply 
the mind to; to engage in (D. 5, 179. 189. 206). — ಮನಸು ಹೇಸು. 
the mind to feel disgust or aversion (Bp. 57, 8; My.). 

ಮನಸ್ಕ manaska. = ಮನಸ್‌ at the end of adjective compounds. 
see S8೪, 4, 99 va. 


ಮನಸ್ಕ d manaskate. the state of having the mind fixed on 


(Cpr. 1, 34). 
ಮನಸ್ಕ ರಿಸು manas-karisu. to be inclined or disposed, to will 
(My.). 
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ಮನಸ್ವಾರ manas-kara 


z ಂನಸ್ಕಾರ manas-kara. perfect consciousness, full perception, canscious- 
ness of pleasure or pain. 

ಮನಸ್ತಾಪ manas-tipa. burning of the mind: mental pain, 
distress of mind, agony; remorse, regret (trí 05, U% xs zi Nn. 
160). see ಕುದಿ; Prv. s. ಸಂಸ್ಥಾನ, 

ಮನಸ್ತಾಮರಸ manas-tamarasa. thc mind regarded as a lotus 
(Cpr. 5, 6 va.). 

ಮನಸ್ವಿ manasvi. full of mind or scnsc, intelligent, clever (Sk.). 
2, lux, lawless, capricious, fanciful proceedings (Mhr.); accord- 
ing to one's inclination (My.). 

ಮನಸ್ಸಾಕ್ಸಿ manas-saksl.— ಮನೇಸಾಕ್ಸಿ. conscience. (My.). 

ಮನಸ್ಸು manassu. Tbh. of ಮನಸ್‌ (Smd. 107; ಮನ Nn. 77; My.). 
ಮನಸ್ಸಿನ ಉತ್ಸಾಹ (ಕೋಟಿ Nn. 43, ೦. r. ಮೆನೋತ್ಸಾಹ). ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಣ್ಣರೆ ಗೋದೀ ರೊಕ್ಕ ಯಾರು ಕೊಡಬೇಕು? 
(Prv.). — ಮನಸ್ಸಾಗು. wish or appctitc to arise (My.). ನನಗೆ 
ಅನ್ನದೆ ಮೇಲೆ ಮನಸ್ಸಾ ಗಬಲ್ಲದು (D. 4, 75). — ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತರು. ಇ ಮನ 
ಸಿಗೆ ತರು. (B. 5. 4). — ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬರು. ಇ ಮನಸಿಗೆ ಬರು. (B. 3, 41. 
43. 53). — ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು. to put into and kecp in one's 
mind, to remember, ctc. (B. 3, 94; 4, 207; My.). — ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಡಿ. 
to scize upon thc mind, to touch the mind, to bc known. ಅದು 
ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಡಿಯಿತು (My.) 2,10 retain in the mind for 
the sake of rctaliation or revenge. ಗೆಳೆಯಾ, ನೀನು ಮಾಡಿದ್ದು 
ಎನ್ನಾ ಯೋಗ್ಯವು! ಇದಜಕೊಳಗೆ ನಾನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಡಿಯತಕ್ಕೆದ್ದೇನೂ 
ಇಲ್ಲ (B. 3, 95). — ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತರು. = ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತರು. (B. 3,97; My.). 
— ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿ. ೬೦ catch aud retain in one's mind, as ೩ 
desirc (B. 4, 17; My.). — ಮನಸ್ಸುಗೊಡು. -ಕೊಡು. ಇ ಮನಸುಗೊಡುೂ. 
(B. 2, 1; 3, 69). - ಮನಸ್ಸು ತಿರುಗಿಸು. to alter the mind (My.). 
— ಮನಸ್ಸು ತಿರುಗು. the mind to change or be altered (My.). 
— ಮನಸ್ಸು ಬರು. = ಮೆನಸು-. mind or wish to come or arisc: 
to desire or list (My.). ಮನೆಸ್ಸು ಬನ್ಹ ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಬಿಡಿ ಬಿಚ್ಚಲಾಗಿ 
ರುವದು (ಯದೃ ಚ್ಛೆ, ಸ್ವೈರತೆ Si. 386). — ಮನಸ್ಸು ಮಾಡು. — ಮನಸು 
ಮಾಡು. to form or create a mind or a state of mind in oneself; 
eic. ನಿಮಗೆ ಯಾರಾದೆರೊ ಉಪದ್ರವ ಮಾಡಿದರೆ ದೊಡ್ಡ ಮನಸ್ಸು 
ಮಾಡಿ, ಅದನ್ನು ತಾಳಿಕೊಣ್ಣು ಹೋಗಿರಿ! (B. 4, 16). — ಮನಸ್ಸು ಹಾಕು. 
= ಮನಸು ಹಾಕು. (B. 4, 195; 5, 111). 

ನಾಕ" mank. a little, somewhat, in a small degree. 

ಮನಿತ manita. thought, etc.; understood, known. 

ಮಂನೀಷವಾನ್‌ manisa-vàn. an intelligent, clcver man (ವಿದ್ವಾಂಸ 
Mr. 223). 

Some 7387331. thoughtful, intelligent, wise. 

RANI manisita. cherished in the mind, wished. (My.). 

ಮಂನೀಷೆ manise. thought, reflection, intellect, wisdom. 

sod) manu. aspell, an incantation, a mantra. 2 aman, an 
kind. 3, the man par excellence, the father of the human 
race. 4, a generic name of fourteen successive mythical pro- 
gcnitors and sovercigns of the earth, creating and supporting 
this world through successive antaras (manvantaras) or long 
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periods of time; the first in order of these Manus is called 
sváyambhu (i. e. son of Brahmā), and to this first Manu is 
ascribed e. g. thc code of Manu. 5, the number 14. (Ch.; ಪದಿ 
ನಾಲ್ಕು Mr. 348). 6, Manu's wife. sce Smd. 152, 175; J. 11; 26. 
— ಮನುಚೋಳ. N. (Rsv. 13, 100). 


Sio manu-ja. Manu-born: a man. 


ಮನೆ mane 


ಮನುಜಕನ್ನೆ "manujstana, = ಮನುಜಕಿ 
v = $.— ಮೆನೊ ವೇಶ = ` 
ವೆಜ್‌. .(]. 33, s). aec ಬ್‌್ಗ” 


ಮನುಜತೆ manujate. = ಮನುಷ್ಯತ್ವ. (Cpr. 4, 91). — ಮನುಜತೆವೆರ್‌. 
-ಪೆಜ್‌, to get the state of man (Cpr. 7, 22). 

ಮೆನುಜಪತಿ manuja-patl. a king (Bp. 50, 52). 

ಮನಂಜವಂಸೆ manija-mamsa. human ficsh (Bp. 24, 9). 

ಮನಃುಜಾವಲಿ manuja-ivali, a row or scries of men. 2, à sort 
of cloth (Dp. 11, 25). 

ಮಂನಂಜೆ manu-je. a woman. (Dh. 1, 10, 18). 

ಮನುಜೇನ್ನ J manuja-indra. a king. (Cpr. 5, 109 va.; .Abh. P. 
13, 104; ]. 26, 55). 

ಹ manumatha. Tbh. of ಮನ್ಮಥ Kama (Bp. 18, 103; 
40, 21). 

ಮನುವಂಥದಲನ manumatha-dalana. Siva (Bp. 26, 65). 

WWA manuve. ಇ ಮನವಿ. ೩ ೧೮೧೧. (My.). 

ಮನುಷ್ಯ manusya, = XWX. « manm, an ordinary morlal, femi- 
nines ಮನುಷ್ಯಳು (My.), exei, (My.), ಮನುಸಿ. 

ಮನುಪಷ್ಯತ್ವೆ manusyatva. the state or condition or nature of man 
or of a man. (My.; D. 5, 235). 

ಮನುಷ್ಯಧವು೯ manugya-dharma. the law or duty of man; the 
statc or character of man (My.). 2. Kubčra. 


ಮನುಷ್ಯಮಾಶ್ರ manuşya-mätra. a mere man, a common person 
(My.; B. 4, 16). 

ಮನುಷ್ಯಯೆಜ್ಞ manusyi-yajüa. the sacrifice or act of devotion 
due to men: hospitality, ctc. (G.). 

ಮೆನುಸೆ manusa. Tbh. of ಮನುಷ್ಯ. ೩ man. (My.). 

ವಂನುಸಿ manusi. ‘Tbh. of sg. a woman (My.). 

ಮನುಸ್ಮೈ ತಿ manu-smgitl. the code of Manu (My.; G. 562). 

ಮೆಕೊತಿ 7೩880. assuaging or appeasing words (My.). 

ಮನೆ mane. (f. Sk. ಮಾನ l No. 4 and ವನ No. 2). ೩ habi- 
Aation, an abode; a house; an apartment, a room 
(ಆವಾಸ, ಆನಸಥ, ಗೃಹ, ಭನನ, ಕುಟಿ, sh d, etc. Ma; ಗೃಹ, 
ನಿವಸನ, ಮಸ್ತಿ ರೈ ctc. Mr. 194; ಗೃಹೆ ೫.20; ದ್ವಿಜ, ಗೃಹ 36; ಭವನ 51; 
ಕೋಶ, ಗೃಹ 52; qu p ಭವನ359; ಆಗಾರೆ62; ಆವಾಸ 68; ಸದನ 84; 
ನಿವಾಸ9।; ಗೇಹ 133; ಚೌರಿಗೆ Ss; ಬೀಡಾರ Bhn. 40; WA d, etc. Si. 
107; C; M; T. ಮನೆ; Te. j$$; 7., M. ಮೆನು to stand 
fast, be established, perscvere; Te. to live, exist; T. ಮನ್ಯೆ, ವನೈ, 
to make, 0. ಮಾಡು). [ಮುನೆಗಿನ್ದು ಬರ್ಕುಮೆನ್ಹಾನನೇಕತರ ವಸ್ತು ವಾಹ 
ನಾದಿಯನೊಸೆದು Kr. 2, 33; Ap. 1; 6]. ಮನೆಯೆಂ ಮಾಡಿದಂ (ನೆಣ. 
156). & ಮನೆಯತ್ತಲೆ ಸಾರ್‌! (202. ಎನಿತೌಂ ಕಾಯ್ದುಂ ಬೆನ್ನೀರ್‌ 
ಮನೆ ಸುಡದು (216). ಸಾಯಿರ ಮನೆಗಳ್‌ (111). ಉನ್ಪಿನ ಕೆಟ್ಟಿಕೊ 
ಮನೆ (db, ಲವಣಾಕರ); ಮನೆಯ ನೆಲೆ (ಗೃಹಭೂಮಿ, ವಸ್ತು); ಪಂಚ 
ಕಾರುಕರು ಗೆಲಸಂ ಗೆಯ್ವ ಮನೆ (ಕರ್ಮಶಾಲೆ, etc); ಮೊದಲ ಮನೆ 
(ಚನ್ನೆ ಶಾಲೆ, ಶಿರೋಗೃಹ); ಹೆತ್ತ ಮನೆ (ಅರಿಸ್ಟಗೃಹ್‌, ಸೂತಿಕಾಜವನೆ); 
ಮನೆಯ ಹೊದಕೆ (ಆಚ್ಛಾದನೆ, ವಲಭಿ); ಸಿರಿನನ್ನರ ಮನೆ (WNF); ಬಾಣ 
ಸಿನ ಮನೆ (ಪಾಕಸ್ಟಾನ, €&€.); ಸೆಜ್ಜೆಯ ಮನೆ (ಶಯನಸ್ವಾನ, etc.); ಚಿಪ್ಪಿ 
rid ಮನೆ (ಆವೇತನೆ; ಶಿಲ್ಪಿಶಾಲೆ); ಸತ್ರದ ಮನೆ (ಸತ್ರಶಾಲೆ, ಪ್ರತಿಶ್ರಯ 
Hli.). ಮೆನೆಯ ಸೆಮಾಪದ ಆರವೆ (ಗೃಹಾರಾಮ); ಮನೆಯ ಮುನ್ನಣ 
ಇಕ್ಕೆಲಂ (ಪ್ರಘಾಣ, etc); ಮನೆಯ ಎಜಕೆ (ಛದಿಸ್‌, ಪಟಲ); ಮನೆ 
ಯೊಳಗು (ed, re o, etc.); ರಾಣಿವಾಸದ ಮನೆ (2693 ಮನೆಯ 
ಕೆಲಪ ಬಾಗಿಲು (ಪಕ್ಷದ್ವಾರ); ಸೆಜಕಿಯ ಮನೆ (ಕಾರೆ); ಹೆತ್ತವಳಿದ್ದ ಮನೆ 
(von, ಸೂತಿಕಾಗೃಹ); ಚಿಪ್ಪಿಗರೆ ಮನೆ (ಆವೇಶನೆ, etc. Nr). ಮಲ 


ಗುವ ಮನೆ (ಗರ್ಭಾಗಾರ, ವಾಸಗೃಹ್‌); ಪುರುಡಿನ ಮನೆ (ಅರಿಷ್ಟ, etc. Si. 


108). ಹೊಸ ಮನೆ ಕಟ್ಟದೆನು, ಗೃಹಕಾನ್ತಿ ಮನೆಯೊಳಗೆ (Dp. 4). 
ಮೆನೆ viue, ಮನಸು ಕಟ್ಟಕೂಡದು. — ಮನೆ ಕಟ್ಟಿ ನೋಡು, 


“p 


'ಮನೆಯೆವಳ್ಕು a woman belonging to a house; the mis- 


ಮನೆ mane 


ಮದುನೆ ಮಾಡಿ ನೋಡು! ಮನೆಯಿನ್ಹ ದೊಡ್ಡ ಮೆಟ್ಟುಕಲ್ಲು.- ಮ 
ನೆಯ ದೀಪವೆನ್ಹು, ಮುದ್ದಿಟ್ಟಿರೆ ಗಡ್ಡಮಾಸೆ ಸುಟ್ಟತು. — ಬೆಂಕಿ ಹಾಕಿ 
ದರೆ ಸಂಕನ ಮನೆ ಸುದದೇ?-- ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹತ್ತಿದಾಗ ಬಾನೀ 
ಕಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಮನೆಯೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ಮುದು, ತಮ್ಮಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಮುಟ್ಟಬೇಡಿ! -- ಮನೆಗೆ ಮಾರಿ, ಪರರಿಗೆ ಉಪಕಾರಿ (or--, ಪರೋಪ 
ಕಾರಿ). — ನುನೆಗೆ ಒನ್ಹು ಮುದುಕಿ, ಒಲೆಗೆ ಒಂದು ಕುಣ್ಣೆ. — ಮನೆಗೆ ಬನ್ನರೆ 
ಮಜ್ಜಿಗೆ ಕೊಡದಾಕೆ ಹೇಟಕಿ ಕಳಿಸಿದರೆ ದಾಲು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ es ಹಾಗೆ. 
— ಮನೆಗೆ ಬನ್ನ ಮರುಳು ಲೇಸು. ಮನೆ ಬಲ್ಲೆ, ದಾರಿ ಆಜಯೆ, ಮನೆ 
ಮಂಗಳಾರ, ಒಲೆ ಒನ್ನು ಹೊತ್ತು, ಬನ್ನ ಬೀಗರು ಕನುರುತೇಗು ಬಿಡು 
ತ್ತಾರೆ. ಮನೆಯ ದೀಪವಾದರೆ ಮುತ್ತು ಕೊಡಬಹುದೇ? — ಮನೇ ತಿಮ್ಬು 
ವನಗೆ ಕದೆ ಹಪ್ಪಳ ಸಣ್ಣಿನೆ. ಮನೇ ಮುನ್ಹೆ ಹಳ್ಳ ಹರಿದರೂ ಕುಡಿಯು 
ವದಕ್ಕೆ ನೀರಿಲ್ಲ. — ಮನೆ ಮುಣದಕೆ ಕಟ್ಟಬಹುದು, ಮನ ಮುಜುದರೆ ಕಟ್ಟ 
ಲಾಸ (Prvs.). ಜಾತಿಹೀನರ ಮನೆಯೆ ಜೋತಿ ತಾ ಹೀನವೇ? (Sp.). ಕತ್ತ 
ಲೆಯ ಮನೆಗೆ ಮಣಿದೀಪಮಾದನ್ನೆ (J. 28, 63). see Ep. 12, 7; 45, 19; 
52,11 55, 25. 38. 45; 56, 33-37; 60, 36; Dp. 148; J. 11, 6; 28, 45; 29, 
32; 31, 31; Si. 107. 109. 111. 224. 419. 424. 445. 446. 453; ಅಡಿಗೆಮನೆ, 
ಅರಮನೆ, ಉರಿನನೆ, ಒಳ್ಳನೆ, ಕುಳಿರ್ವನೆ, ತನರ್ಮನೆ, ತಾಯ್ವೆನೆ, ತಾವರೆ 
ವನೆ, etc., etc. — ಮನೆಖರ್ಚು.,  houscho!d-expenses, — ಮನೆಗಟ್ಟು. 
-ಕಟ್ಟು, to build a house (Dp. 1). — ಮನೆಗೆದ. -ಕದೆ. a housc-door 
(Bp. 57, 37). — ಮನೆಗಾಪು. -ಕಾಪು. watching the house (V. 9, 69 
೪೩). — ಮನೆಗೆಲಸ. -ಕೆಲಸೆ. house-work (Bp. 27, 39; My.). — ಮೆನೆ 
den. -ತೆಣಾಗೆ. house-taxes, — ಮನೆದೇವ. the deity or idol of 
a house (My.). ಮನೆಯೆ ದೇವರಿಗಿನ್ನ; ಕೇಳಯ್‌, ಮನೆಯ ಶುನಕ 
ಪುತ್ತನುನಲ್ಲವೆ? ಮನೆಯ ದೇನಶನೊಯ್ಯೆ ಕಳ್ಳನು ಶುನಕನೆಬ್ಬಿ ಪುದು (Jns. 
42, 12). — ಮನೆದೈವ. = ಮೆನೆದೇವೆ. (Bp. 3, 76; 36,3; 60, 7; My.); 
the demon of a hõùse,(My.). — ಮನೆದೊತ್ತು. -ತೊತ್ತು. a house- 
maid (Bp. 55, 33). — ಮನೆಬದುಕು. hಂuschold-work or affairs; 
liouse-property (My.). — ಮನೆಬಾಡಿಗೆ. house-rent (My.). — ಮನೆ 
ಬೇಸಾಯ. one's own agriculture (My.). — ಮನೆ ಮನೆ. rep. (Cpr. 
8, 99; Dp. 5, 12; 25, 21; 26, 55; 31, 5. 26; 47, 49; Bh. 1, 8, 70; B. 1, 
27; 3,25; 5 6). ಮನೆ ಮನೆ ತಿರುಗುವ ತೊತ್ತು ಮಾತು ತಾರದೆ ಬಿಟ್ಟಾ 



























ಳೇ? (Prv.). — ಮನೆ ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳು, to take up habitation, to |. 


seule (My). ಸುಡುಗಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮನೆ ಮಾಡಿಕೊಣ್ಣವ (ಶಿವ G. 552). 
ಮದುವೆಯಾದ ಬಲುಕ ಪುರುಷನು Ue! ಮನೆ ಮಾಡಿ ಕೊಣ್ಣು : ಹೆಣ್ಣ ತಿ 
ಯನ್ನು ಕರಕೊಣ್ಣು ಇರುತ್ತಾನೆ (B. 5 292). - ಮನೆ ಮಾಡಿಸು. to 
cause a house to be built (Bh. 1, 8, 69). — ಮನೆ ಮಾಡು. to 
build an abode or a house (Bh. 1, 8, 19. 84). — ಮನೆ ಮಾಜಿ, 
= ಮನೆ ಮಾಟಿ. (B. 5, 100. 201). — ಮನೆ ಮಾಜು. reit. thc entire 
property (My; B. 3, 15. 27). — ಮನೆ ಮುಟ್ಟಿ, so far as the house, 
to the house (My.). — ಮನೆಮುಟ್ಟು, l. to reach the house. 
— ಮನೆಮುಟ್ಟು. 2. the furniture or utensils of a house (Abh. P. 
11, 152; My.).— ಮೆನೆಮುಟುಕ, a man who ruins a house, 
— ಮನೆಮುಜುಕತನ, ruining a house (My). [— ಮನೆಯ. the 
master of the house, grihasta. ಮನೆಯೆನಿನಂ ಮನೋಭವನಿವಂ Ph, 
4, 97]. — ಮನೆಯಜಮಾನ. the master of a house (My.; B. 5, 295). 
feminine ಮೆನೆಯಜಮಾನಳು (B. s, 295; My.). or ಮನೆಯಜಮಾನ 
ಗಿತ್ತಿ (My.). — ಮನೆಯಜಮಾನಿ, the mistress of a house (My.). 
ಅನ್ಯರಲಿ ಜನಿಸಿರ್ದ ಅಂಗನೆಯ FUER 2, ತನ್ನ ಮನೆಗವಳ ಯಜಮಾನಿ 
ಯೆನಿಸೆ (Dp. 1). — ಮನೆಯರ್‌. = ಮನೆಯನರ್‌. (Bp. 48, 18). — ಮನೆ 
ಯವ. -ಅನ, a man belonging to a house (Rüm. 3, 2, 15). 


tress of a house (in the husband's language, My.). ಮನೆ 
ಯವರು, people belonging to a house; the master of a house 
vn the wife's language). — ಮೆನೆಯಳಿಯ್ದ. 79603, a son-in-law- 
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who lives and works in the house of his wife's parents ೧.8 
25; 9, 2; My.). — ಮನೆಯಳಿಯತನ. -ಅಳಿಯತನ, the state of being 
a ಮನೆಯಳಿಯ (].27 3).— ಮನೆಯಾಕೆ. -ಅಕೆ. ಎ ಮನೆಯವಳ್ಳು 
sec Sp. 8. ಉಂಕಿ, [— ಮನೆಯಾಣ್ಮ. -ಅಣ್ಮ. husband, ಇದು ಮಸಿ 
ಯಾಣ್ಮನಂ ಮಾಜುನನ್ನ ಮಲ್ಲದೆ ಪೂಮಾಜುನನ್ಹ ಮಲ್ಲು Pb. 4, 8 va.]. 
— ಮನೆಯಾಳು. -ಆಳು. a domestic servant (My.]. — ಮನೆನರಸ್ಸಿ 
೩ 10050-501165 : something that belongs to a house or family as 
hereditary, as a quality, etc. (My.). — ಮನೆವಾಗಿಲ್‌, ಬಾಗಿಲ್‌, 
a house-door (ದ್ವಾರ, etc. Mr. 199). — ಮನೆವಾರ್ತೆ. house-business 
management of domestic affairs (Abhi, 1, 29; 2, 6. 12; J. 5, 27; 
10,24 My.). [ನಿನತೊನ್ಹೋಲೆಗೆ ತೀರ್ವುದೊನ್ನು ಮನೆವಾರ್ತೆಗಿದೇನೆನ 
ರಸ ಬಳೆಯೆ WAR Ap. 14, 30; ಮನೆಯ ಗಣ್ಣನ ಮನೆವಾರ್ತೆಯ 
ನೇನ ಹೇಳುವೆನವ್ವಾ! Bv. 911]. ಮನೆವಾರ್ತೆಯೊಳಿರ್ಪವನು (ಅಭ್ಯಾಗಾ 
ರಿಕ, ಕುಖುಮ್ಚವ್ಯಾಪೃತ Hla.). ಮನೆವಾರ್ತೆಯುಳ್ಳ ವಂ (ಕುಟುನ್ಪು ವ್ಯಾ 
ಪೃತ Mr. 233). ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲ ಮನೆವಾರ್ತೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅಫ್ಪಗೆ ಯಾಕೆ ಇಬ್ಬರು 
ಹೆಣ್ಣಿರು? (Prv.). sec 5858238೩ s. ಎಸಕ. [— ಮನೆವಾಟಿ,, -ಬಾಜಕ್ಕೆ, 
= ಮನೆವಾರ್ತೆ. So eng ಮನೆವಾಕ್ಕಿಗೆ ey D ತೀಟಲೆಡೆಯಿಲ್ಲ Pb. 7, 
16 va.; Vr. 16, 9]. — ಮನೆವೆಗ್ಗಡೆ. -ಪೆಗ್ಗೆಡೆ. the superintendent of 
೩ house (ಅನ್ರರ್ವಂಶಿಕ Hli.). — ಮನೆನೆಣ್ಣ ತಿ. -ಹೆಣ್ಣ ತಿ, the mistress 
of a house (Bp. 40, 46). — ಮನೆಹೆಸರು. the good name that, 
from old times, is connected with a house (My.). — ಮನೆಹೊ 
ಅಗೆ. out of the house, out-door (Bp. 48, 25). 


ಮನೆಶನ manetana.— ಮನಕೆ. household, household. 
life (My.; B. 2, 20. 41). 2, race, family; a family with 
status (My.; B. 5, 57). ಮನೆತನದ ಮಾತು (ಗಿರಾಗತಿ G.). — ಮನೆತನ 
ಮಾಡು. to kcep house, to support a family (My). ಮನೆತನ 
ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ de zb, ಹಣವಿಲ್ಲ (B. 5, 289). — ಮನೆತನದನ. -ಅನ. 


a houscholder, a worthy man (B. 3, 33); ೩ man belonging to 


the family (My.). 


ಮನೆತನಸ್ತ manetana-sta. a householder, a worthy, 
honourable man (My). 

ಮನೋಗತ manas.gata. existing in the mind; notion; wish. 

ಮನೋಗತಿ manas-gatl. hearts course: the heart's desire (Bp. 
40, 17); the speed of thought (Mhr.). 

ಮುನೋಗಡದೆ manas-gada. | 
117; 56%. 4, 113). 

ಮನೋಗಮು Jmanas-agama. being disagreeable or disgustful to- 
the mind (as a ನನ-ಆಜಿ, Rév. 6, 17 va.). 

ಮನೋಗಮುನೆ manas.gamana. having the speed of thought (as. 
a horse, Riv. 6, 17 va.). 

ಮನೋಗುಪ್ತೆ manas-gupíe. red arsenic. 

ಮನೋಜ manas-ja. Kama; love (ಆತ್ಮಜ, ಕಾಮ Nn.45; ಅಜ 
Mr. 524; see Smd. 117, Küvy. V, 69; Cpr. 6, 64 va.). 

ಮನೋಜಭಂಜನ manója-bhaüjana. Siva (Bp. 25, 34). 

ಮನೋಜಯ manas-jaya. conquering the mind or one's desires; 
pleasing, agreeable (Rsv. 13, 59; My.). 

ಮನೋಜನ manas-java, swift as thought; quick in thought or 
apprehension. 2, fatherly, paternal, parental. 

ಮೆನೋಜನೀರ manöja-vira. the hero Kama (Śmd. 117). 

ಮನೋಜ್ಞ manas-jüa. agreeable to the mind, pleasing, lovely, 
beautiful, charming. 2, ೩ wise man (ಸುರಭಿ, ಜ್ಞಾನಿ Nn. 30, ೦. r. 
ಜ್ಞಾನ; ಲಘು, ಬಲ್ಲವನು No. 145, ೦. ೯. ಎಲ್ಲನಂ ಬಲ್ಲವನು; ಲಘು 
Mr. 528). ri : 


mental disease :: grief, sorrow (V. 9, 
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ಮನೋಜ್ಞ ತೆರೆ manojiüa-tara - 


ಮನೋಜ್ಞ ಶರ manojüa-(ara. uncommonly pleasing (Sy, 1 
81 va.; 2, 42 va.). 

ಮನೋಜ್ಹಾನಿ manas-jüiünl a man who knows the mind or 
heart; Brahma (ಪಿತಾಮುಹೆ Nn. 22, one MS. ಆತ್ಮಜ್ಞಾ.ನಿ). 

ಮನೆ td . manas-jüe. a pleasing woman; a princes, 2a 
wisc woman (ವಾಮೆ, ಜಾನಿ, ೦. ೯. ಜ್ಞಾನಿ Nn. 24). 

ಮನೋತ್ಸಾಹ manas-utsaha. mental elation of joy (ಕೋಟ, 
ಮನದ ಉತ್ಸವ Nn. 43, 0.7. ಮನಸ್ಸಿನ ಉತ್ಸಾಹೆ); pleasure, will 
(Mhr.). 

ಮನೋದತ್ತ manas-datia. given by the mind: given up in 
thought, mentally devoted. (R.). 

ಮೋದ. manas-dubkha.  Aeart-ache, pain or anguish of mird, 
mental affliction. 

ಮನೋದೃಢಧೆ manas-dridha. firm in mind; firmness or steadiness 
of mind (My.). 

ವುನೋಧರ್ಮ manas-dharma. a passion or affection of the 
heart, as love, anger, ctc.; a faculty of the mind, as thought, 
memory, etc.; any property of the heart or mind (Mhr.; see 
Cpr. 4, 39: My. ಇ ಮನೋವೃತ್ತಿ). 

'ಮನೋನಿಗ್ರೆಕ್‌ manas-nigraha. restraining and governing the 
‘mind (ಸಂಯಮಿ Cb.). 


' ವುನೋನಿರೋಧ' manas-nirüdha. checking, restraining or hinder- 


ing the mind. sce ಕಬ್ಬುವಡೆ. 
ಮೆನೋಪೆಲ manas-upala. = ಮನಃ ಶಿಲೆ (used also for painting the 
face, Abh. P. 9, 119). 
'ಮನೋಭವ manas-bhava. Kdma. 
ಮನೋಮಬ್ಬಜ manas-ambuja. the mind looking upon as a 
lotus (Rsv. 13, 104). 
ವಂನೋರಂಜಕ ೫೩೫೩5-85188೩. pleasing, lovely (B. 3, 52; My.). 
ಮನೋರಂಜನೆ manas-rafijana. the act of pleasing the mind, 
pleasantness, 2, diversion, sport (Mhr.). (Ch. v. 232; B. 5, 231). 
ನುನೋರಂ ಜನಿ manas-raüjanl N. of a plant bearing yellow 
flowers that yield all sorts of fragrance according to one's 
pleasure (My.). 
ಮನೋರಥ manas-ratha. vehicle of the mind: a wish, a desire, 
a purpose (ಸಹ್ಯ, ಮನಸ್ಸಿನ ಬಯಕೆ Nn. 101; ಆತುರದ ಬಯಕೆ Mr. 
329), 2, a desired object. 
ಮನೋರಥಸಿದ್ದಿ mandratha-siddhi. the fulfilment of a wish. 
(56%. 5, 53; My.). 
'ವುನೋರವರಂ ೫೩೫೩5೨೭೩೫೩೩. gratifying the mind, attractive, pleasing, 
agreeable, charming, beautiful. ! 
'ಮನೋರಾಗ manas-raga. mental -affection: desire, etc. (Cpr. 
3, 66 va.). 
ವಂನೋರೋಗ manas-róga.-- ಮನೋಗದ. mental disease, grief. 
ಮನೋರೋಗಕ್ಕೆ ಮದ್ದಿಲ್ಲ. — ಮನೋರೋಗಕ್ಕೆ ಮರಣನೇ ಮದ್ದು 
(Prvs.). 
ಮನೋಲತೆ manas-late, the mind considered as a creeper (Cpr. 
1, 94 va.; 3, 68). 
ಮನೋಲೇಖನೆ  manas-lekhana. heart-scratch: heart-sorrow, 
anxiety or regret for any absent object (ಉತ್ಕೃಣ್ಮೆ, ರಣರಣಿಕೆ, 
"ವಿರಹ, ರತಿ, ಹೃತ್ಯವ್ಪ, etc., ಆತುರೆ Mr. 446). 
ಮನೋವರೆ manas-vara. N. ofa lake (Cpr. 5, 40 va-). 
ಮುನೋವಾಕ್ಯಾಯ ೫೩೩85-988-887೩. = ಮನನಾಕ್ಕಾಯ. mind, word 
and body (Bp. 12, 31; 49, 37; My.)- 
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ಮನೋವಿಕಲ್ಪ manas-vikalpa. an option, desire, etc. of ಸ 
mind (ಹೇಯ, ಮನೆಸ್ಸಿನ ಸಂಕೆಲ್ಲ Nn. 137). - 
ಮನೋವಿಕಾರ manas om - d : 
A -Vikar&. change of mind or feeling: passion 
or emotion of the mind, bewilderment, etc. (Bp. 40, 26; B. 3, 
34; My.). 
ಮನೋವಿಕಾಸ ೫೩೫೩5-೪18553, mind-blooming: mental joy (Abh. 
P. 11, 87; Bp. 58, 68). , 
ಮನೋನಿಕೃತಿ manas-vikritl. = ಮನೋವಿಕಾರ, (Kavy. III, 3, B, 57). 
ಮನೋವೃತ್ತಿ manas-vritti. state or frame of mind, disposition, 
temper. 2, operation of the mind, activity of spirit, volition, 
fancy. see Smd. 45; Si, 73. 
ಮನೋವೇಗೆ manas-véga. the speed of thought. (My.). 
ಮನೋವ್ಯಥೆ manas-vyathe. mental pain, anxiety of mind, 
anguish. (My.). 
ಮನೋನೈಕಲ್ಯ manas-valkalya. dejection or- perturbation of 
mind, etc. see ಕಳವಳಿಸು. 
ಮನೋವ್ಯಾಧಿ manas-vyadhl. = ಮನೋರೋಗ. (My.). 
ಮನೋವ್ಯಾಪಾರ manas-vyapara. mental operation (My.; B. 4, 
24). 
ಮನೋಸಾಕ್ಸಿ manas-asãkşi: ೩ man who is devoid ofa witness 
of the mind or of conscience. 
ವುನೋಹೆಶ manas-hata. wounded at heart, disappointed. 
ಮನೋಹರ manas-hara. = ಮನೆವರೆ. ^ heartestealing, heart-en- 
rapturing, captivating, attractive, delightful, charming, pleasing, 
beautiful (ವಾಮೆ, ಒಳ್ಳಿತು Nn. 24; sd S, ನಿರ್ಮಲ 8]; ಬೆಡಂಗು ನಃ; 
ಕಣ್ಣೆ ವನ್ನು Kk. 55). 2, batter of flour of rice, pulse, etc. made 
to run, in the form of drops, into boiling ghee, when jaggory 
is added and balls are formed (Dp. 170, 6). ` 
ಮನೋಹರನಾಚಿ manóhara-vàcl a word that expresses beauty, 
etc. (Sm. 55; Kk. 18). 
ಮನೋಹಾರಿ manas-häri. = ಮನೋಹರ. 2, an unfaithful or 
inconstant woman. (Kávy. IV, 1, 9). 
ಮನೋಷಹ್ಯೆ manóhve. red arsenic. 
ಮನ್ತೆ manta. 1. Tbh. of ಮನ್ಸ (Smd. 338). a churning-stick 
(ಕಡೆಗೋಲ್‌ 338). 2, the upper part of curds (ನೊಸೆರ ಮೇಲಣ 
ನಿಡಿ 33$). 
sod, manta. 2. Tbh. of ಮತ್‌ 1. possessing, etc. (Smd. 108). 
ಮನ್ತಣ mantapa. Tbh..of ಮೆನ್ರೈಣ. secrecy; a solitary, private 
place, a place of retirement (ಏಕಾನ್ತ Ct. II, 64; Sm. 66; Te. 
ಮನ್ತನೆ); [ಮನದೊಳೆ ಮನ್ತ ಣಮಿರ್ದು ಬಗೆಯೊಳೆ ಗುಡಿಗಟ್ಟ ಸನ್ತೆ ಸಮೃಟ್ಟ 
a, d «f Pb.4, 63 va]. a secret consultation (Grj. 2, 106 va; 
Te.); an assemblage of councillors (? Grj. 10, 79 va.). — ಮನ್ತೆ 
ಇಂಗೊಳ್‌. ೨೦-ಕೊಳ್‌,. to take counsel, to consult (Rsv. 5, 19 
va.). — ಮನ್ತಣಮಿರ್‌. a. to consult or concert togetlicr; 
to deliberate (Abh. P. 9, 8; 9, 191 va; 14, 81 va). — sg, t9 
ಮೃಡೆ. -೦-ಪಡೆ. = eid, teoria vt. (Rív. 8, 5 va.). 
ಮ್ತಣಗಾರ್ತಿ mantapa-gartL a woman of retiring habits 
(ಪಚ್ಚುಗೆಗಾರ್ತಿ, oven, ದೆವಳ್‌ 5). 
sod, eod maniapa-éale. a consultation-room (54%. 3, 35 va). 
sod, mantapl Tbh. of soda (Smd. 338. 364). an earthen 
pot used for churning; a churn (ಕಡೆವ ಮಡಕೆಯುಂಗುಡುವನೆಮುಂ 
. fm. 338; ಮನ್ನೆ ನಿ ೫13; ಗರ್ಗರಿ Mr. 210). 
ಮನ್ತನ mantana, ಮನೆತನ, ಮನ್ತಾನ. 
etc. (My.). 


race, family, 
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ಮನ್ತರ mantara 


ಮನ್ತರ mantara. Tbh. of ಮಸ್ತ. (My). ತನ್ತರವಿದ್ದವನಿಗೆ ಮನ್ತರ 
ಬೇಡ (Prv.). 

ಮನ್ತಾ ನ mantana. ಎ DIN, a. race, family, etc. (My.). 

ಮನ್ತಾನಸ್ತ mantāna-asta. = ಮನೆತನಸ್ತ. a household- 
Cr. scc Prv. ೩ ಸನ್ಮಾನ. 

ಮನ್ತು maniu. 1. a fault, an offence, a transgression. 

ಮನ್ತು mantu. 2 Tbh. of ಮಸ್ತಿ (Smd. 365). 

Jogo, mantu.3. Tbh. of ಮನ್ಸ . churning. 2,a churning- 
stick (My.). — ಮನು ಗೋಲ್‌. -Fato a churningsstick. (V. 
9, 39). 

ಮನ್ತು ರ mantura, Tbl. of ಮನ್ವ (Smd. 336 Mqb.). 

ಮನ್ರ್ಯ manira. = sd O, ಮನ್ತುರ, instrument of thought: a 
vedic verse or text of prayer or adoration addressed to a deity or deities. 
2, a formula dedicuted to any particular deity (sec e. g. ಅಷ್ಟಾ 
ಕರಿ ಪಂಚಾಕ್ಸೆ 0). 3, a magical formula, an incantation, a charm, 
a spell. 4, consulting or concerüing together, secret consultation; 
counsel, advice; secrel plan, secrct. ಮನ್ತ್ರ ತಿಳಿಯದಿದ್ದ ರೂ ತಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ 
ಕಡಿಮೆ ಇಲ್ಲ. — ಮನ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಮಾವಿನ ಕಾಯಿ ಬಿದ್ದೀತೇ? (Prvs.). see 
Prv. s. ನೆತ್ತರುಕುರು. 

sod vod, mantra-ksatra. counsel-rulerahip. — $35, Ta ತ್ರವಟ್ಟ. 
-ಪಟ್ಟಿ, aman who wears the distinguishing mark of counsel- 
rulership : a king's minister (ರಾಜಪ್ರಕೈತಿ Mr. 267). 

ಮನಗ maníra-gara. an cnchanter, a magician, a conjurer 
(My.). 

ಮನ್ತ್ರಜ್ಞ man{ra-jia. a counsellor, an adviser, 2, a learned 


Práhmnpa, a pricst. 3, a secret agent, a spy (ನಿಯೋಗಿ 
Mr. 268). 


ಮನ್ಯೆಣ manirapa. = ಮನ್ತಣ. consulting, consultation; counscll- 
ing or consulting in private. 


eod ತನ್ನೆ manítra-tanira. spells and devices (Bp. 46, 27. 32; 
30,78; sce ರ್ದು-). sod dd rico (ಪ್ರತಿಕಾರ Mr. 391). 

sod ನಾಯಕಿ maníra-nayaki. the mistress of (all) sacred texts 
(Jv 15, 25). 

ಮಸ್ತೆಭಿನ್ನ mantra-bhinna. = ಮಸ್ತ ಭೇದ No. 1. (J. 29, 27). 

ಮನ್ತಭೇದೆ mantra-bhede. breach of counsel, betrayal of coun- 
sel or of a concerted plan. (My.). 2, a particular magical 
incantation. (My.). 

sod ood, menírz-yauír&. the apparatus of spells; spells and 
amulets (Bp. 32, 21). 

ಮನ್ಸ OT, manira-lakga, ೩ man who regards (Siva's) mantras; 
N. (Ráv. 4, 58; 13, 95 ಇಒ). 

ಮಂಸ್ತ್ರವಾದಿ manirz-vzdi. a reciter of vedic and particular man- 
tras (Bp. 9, 45). 2, a magician, a corjurer (My.). 

ಮನ್ವವಾ ಖ್ಯೂಕೃತ್‌ Imaníira-vyakhya-krli. a person who explains 
the vedic maniras. 

sog, S, maníra-sikil: power derived from counsel (My.). 
2, the power of incantations (My.). 

sod, men, maníra-Sastra. magic scicnce (My.). 

ಮನ್ತೆಸಿದ್ಧಿ maníra-siddhi. 
a spell. (My.). 

ಮುನ್ರಾಶ್ಟತೆ manira-aksa(e, aksatc consecrated 
recitation over it of mantras (J. 2, 14; My.). 


An E Ao maníra-aksara. the letters or syllables of a mantra 
(Abh. P. 3, 127). 


the accomplislinent or operation of 


through the 
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ಮನ್ರಾಲೋಚೆಕ mantra-alocaka. a councillor (14). 


ಮನ್ರಾಲೋಚನ manira-aloeana. private consultation or. x 


(d.d, ,, ಏಕಾನ್ತ Nn. 91). 
ಮನ್ರಾಲೋಚನಸಭೆ mantralóoana-sabhe. a council (My.). 
ಮನ್ಸಾ N, manira-astra. a weapon consecrated through the 

recitation over it of mantras (J. 4, 38). 
ಮಸ್ತಿ maniri. = ಮನ್ನು 2 knowing vedic texts; — knowing 

incantations, a conjurcr. 2, clever in counsel: 

councillor, a minister (ವಿಶ್ವಕರ್ಮ Nn. 40; Mr. 520). sce OQ» uS 
ಪ್ರಧಾನ. sop, ಅರಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ, do, ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ. -- ಮಸ್ರಿಯ ಮನೆ 

ಹಾಲು ತಪ್ರ್ರಿಯ ಕುಲ ಹಾಟು (Prvs.). | ಕ 
ಮೆನ್ರಿಕ mantrika. a magician (Cpr. 7, 53). 

s, s maníriia. spoken, consulted, deliberated; advised, 

consccrated with mantras; enchanted; charmed ( J. 34, 1). 
ಮನ್ವಿ ತನೆ mantritana. thc officc or vocation of a councillor or 

minister (Bp. 5, 6; My.). ? 


' ಮಸ್ತ್ರಿತ್ವ ೫೩701178. ಇ sog dd. (My.). 


ಮಪ್ತಿಪ maníri-pa. a prime minister (Kk. 101). 

ಮನ್ತ್ರಿಸು mantrisu, to counsel, to advisc. 2, to ೦೧೫5007೩00 
with vedic texts. ಮಸ್ತ್ರಿಸಿದ ಪಶು (ಉಪಾಕೃತ Hlà.). 3, to 
enchant with spclls or charms (Bh. 8, 27, 22; Ssv. 4, $1). 4, 
to utter incantations or charms (Bp. 46, 23; 49, 29; 50, 28; My.). 
ಮನ್ವಿ ಸಿದರೆ ಮಾವಿನ ಕಾಯಿ ಬಿದ್ದೀತೇ? (Prv.). sec ಅಭಿ-. 

ಮನ್ನ mantha. = ಮನ್ತ 1, ಮನ್ತು 3. stirring round, churning; 
shaking about, agitating; kindling firc by friction. 2, a churn- 
ing-stick. 3 ೩ drink in which other ingredients are mixed by 
stirring, parchcd barlcy-meal stirred round in milk. 4a 
disease of thc cye, cataract, excretion of rheum. 800 en-, 
ರ್ಣ 

ಮನ್ನದಣ್ಣ mantha-danda. a churning-stick. sec ಪೊಸೆ. 

eXo viro ಕ mantha-dapdaka. a churning-stick. 

ಮುನ ನೆ manthana. shaking about, agitating; churning (J. 2, 9) 
kindling fire by friction. ಮನ್ನ ನದಿನ್ನ ಬಾರದ UG ಕನ್ನೆ ಯಿನ್ನೆ 
ಬಸ್ಹೀತೇ? (Frv.). 


sd D manthani. = XX t$. an earthen pot used for churning, a` 


churn, a vessel for butter. 

ejogi d manthara. slow, lazy, languid, inert, dull (ಸೊಮ್ಟ Hlii.). 

ಮನ್ವಾನ manthina. a churning-stick. 

ಮನ್ನಿ manthi a churning-stick (ಮನ್ಸಾನ Mr. 183). 

son T manthika, = zo, ಮೆನ್ತೆ, ctc. a common vegetable 
plant, fenugreck, "Trigonella foenum graccum Lin. (535,09 
Mr. 138). 

eom, manthe.- ಮನ್ಸಿಕ್ಕ D3, ಮೈನ್ರೆಯ, ಮೆನ್ಮ್ಯ (ಮೆನ್ನೆಯ), 
ಮೇಥಿಕೆ, stp. Arigonella foenum graccum Lin. (Sk.). 

ಮಸ್ಸ್ಕೋದಧಿ mantha-udadhi. 
(ಶ್ಸೀರಸಮುಪ್ಪ G.). 

ಮನ್ಸ manda, slow, inert, idle, lazy, indolent, phlegmatic, apathelic. 
2, dull, heavy, stupid, silly, foolisit, self-willed (scc s. ಸೀಲ). 3 
11111) dim, as the sight; faint, as light, etc.; mild, as a smilc; 
low, as a tonc; genile, as a breeze; feeble, as thc digestive 
faculty; — dyspepsy, indigestion (My.): — thick, as a cloth, a 
plank; a wall, paper, etc. (My.); thick, transparent only to 
sume extent, as water (also when not turbid, My.); thick, ೫ 


churning-sca: the sca of milk 


a kin gs. 
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ಮನ್ಹ ಹಾರಿ manda-kari 


curds, etc: (My. );—båd, evil, wicked, vile. 4, unhappy, un- 


` dud. 5, 6 species-of the elephant, 6, thé planet Saturn (Mr. 


38). see Prv. 3. ಮನ್ವಿ: 1. 

ಮನೆ ಕಾರಿ manda-kärl. causing indigestion (My.). 
sd ಕಾಲಿ manda-kall the potherb Basella- rubra (ಸೋತ, 
ಬಸಲೆ Mr. 148). 

od, rà manda-gatl having a slow motion; — a woman who 
walks slowly (Ch. v. 332); — a slow walk (J. 18, 34). 

ಮನ್ನ ಗಮನ manda-gamana. who or what goes slowly; slow 
On. — ಮೆನ್ನ nಗಮನೆ. a woman that walks slowly (J. 18 , 28). 
ಮನ್ಹಗಮನೆಗೆ ಮನ್ನ ಹಾಸ ಚನ್ನ, ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಆಟಿ ಚನ್ನ (Prv.). 

ಮನ್ಸ ಗಾನಿಂ ೫೩6೩-೮೩೫1. going or ಜ್‌ ಗಮ 
ಮನ್ಸ e; manda-ja. ೩ lotus (Bhügavata 10, 10, 47; My.). 

sod, asg mandaja-asana. Brahmā (Bhigavata 10, 13, 44). 

ಮನ್ಸ ಜ್ವರ manda-jvara. fever arising from'indigestion (My.). 

ಮನ ಶ್ರ mandatva. slowness, etc. 2, dullness, stupidity, etc. 
ಅನ್ನ ಚನ್ನ ನೋಡಿದರೆ ಮನ್ಹತ್ವ ಹೋಗುವದೇ? — ತುಣಿ ಇದ್ದೆವಗೆ 
ನಾಚಿಕೆ ಇಲ್ಲ, ಮಜಕಿ ಇದ್ದವಗೆ ಮನ್ನ ತ್ವ ಇಲ್ಲ. ಚನ್ನವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮನ್ನತ್ಸವಿರ 
ಬಾರದು (Prvs.). 

ಮನ್ಮನೆ mandane. apathy (Ram. 6, 39, 6). 

ಮನ್ನ ಪವನ manda-pavana. = ಮನ್ಸಾನಿಲ. (V. 11, 42 va). 

ಮನೆ ಬುದ್ಧಿ manda-buddhi.  slow-witted, stupid (ಕುಣ್ಣ ೫1.) 
stupidity. ಮನೆ ನ ಬುದ್ಧಿಯವನಾದರೂ ಸನ್ನ ಪ್ರಾಯವಣಿಿಯನೇ? 
(Prv.). 

ಮನ್ಸ ಭಾಗ್ಯ manda-bhàgys. adverse fortune, misfortune; an 
ES man. ಅನ್ನ van ಕತ್ತಲೆ ಇಲ್ಲ, ಮನ್ಹಭಾಗ್ಯನಿಗೆ ದರಿದ್ರ ಇಲ್ಲ 
(Prv.). 

ಮನ್ಸಮಂತಿ manda-matl  dull-witted, stupid; dullness, stupidity 
(My.). 

ಮನ್ಸ ಮಾರುತ manda-maruta. = ಮೆನ್ಹಾನಿಲ. 
1, 53). 

ಮನ್ನ ಯಾನೆ manda-yina. slow motion (Cpr. 7, 77). 

ಮನೆ. $ ಯಾನೆ manda-yane. a woman of slow gait (Grj. 3, 91 va.). 

ಮನ್ನೆ ಯಿಸು mandayisu. —.siod AA, ಮನ್ಹೈಸು (WF) q.v. 
to thicken, to coagulate into a thick mass (Bp. 56, 52), etc. 
(ಸಾನ್ಹ ತ್ವ Smd. Dh.). 

sod Ü "mandára. N. of a mountain which served the gods and 
Yu for a churning-stick at the churning of the ocean for 
the recovery of the amrita, etc. lost during the deluge. 
ಎಳೆಯ ಶಿಶುವಿನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಮನ್ಹರಗಿರಿಯನ್‌ ಇಲುಹಿದನ್ತ ಣುರೂಸ 
ವಾದೆನ್ನ ಮೇಲೆ ನಲಿನಜಾಣ್ಣದೆ ಕೋರದೀ ಭವದ ಹೊಜಕಯನ್‌ ಇಡಲ್‌ 
ಉಟಾನೆನೆನ್ತ ಕಟಕಟ! (Sarpabhügagapada in B. 5, 321) 2, 
heaven (svarga). 3, large, bulky; — thick, dense, firm. 

ಮನ್ಸ dud mandara-dhars. the mandara-bearer: Vişņu who in 
the form ೦8 ೩ tortoise sustained the mandara on his back at 
the churning of the ocean. 2, a class of metrical feet (Ch.). 

ಮನ್ಸ ರಶೈಲ mandara-śalla. = Ig È No. 1. (Smd. 266). 

ಮನ್ಸರಾಚಲ mandara-acala. = sos dde. (Bh. 8, 27, 22). 

ಮನ್ಹಲಿಗೆ mandalige.—:bo, ೩ grassmat (My). 

, ಮನ್ನೆ ನಿಸು ೫೩೩8೩೪18, = ಮನ್ಹಯಿಸು, etc. to be thickset, etc- 
(Ram. 3, 3, 20). 

ಮನ್ನ A S manda-smita. ‘a smile, a gentle laugh. — ಮನ್ಹಸ್ಮಿತೆ, 
a woman who has smiles (J. 6, 29). 


(Cpr. 1, 105; Ssv. 
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ಮನ್ನ ಹಾಸ manda-hisa, ಎ ಮನ್ನ $ A d. (Bp. 23, 7; 27, 14; J. 18, 21). 

ES LARRA ಮನ್ನ QUA US, ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಆಟ ಚನ್ನ (21). 
ಜಾ ಹ te ಸೊಟ) Ganges, tha river of emen 

ಮನ್ನಾ "os Bees. qi 

anta N.ofa vritta (Ch.). 

ಮನ್ನಾ Vy manda-ak5a. weak-ey-d. 2, bashfulness, sense of shame, 

ಮನಾ ^ manda-agnl. . weakness of digestion, apepsy (60533 
Mr. y 

ಮಸ್ಸಾಫಿಲ manda-anlla, a ‘gentle breeze (ಆರೆಯ್ದು ಬಹ ಗಾಳಿ 
Mr. 50; Cpr. 1, 86; J. 30,35). 2, N. of a metre (ಯಿ). 

SEED maudinlla-ragale. N. of a metre (Cpr. 4, 63 
seq.). : 

ಮನ್ಸಾ d manda-ine4, thick. ಮನ್ಹಾನೆ ನೀರು -ಮೊಸರು, -ಅಮ್ಬುಲಿ, 
-ಬಟ್ಟೆ, etc. (My.). 

sg d mandara. the coral tree, Erythrina indica Lam.; one of the 
„five trees in heaven (= ಪಾರಿಜಾತಕೆ). 2, a white variety of swallow- 
wort, Calotropis gigantea R. Br. see XD, ಬಿಳೇ-. 

ಮನ್ಸಾಸನ mandasana. a wooden chest for putting idols in 
(My.; Te., also ಮನ್ಹಸ, ಮನ್ಹಾಸ; 5s, ಪೇಟಿಕೈೆ etc. Si. 344). 

ಮನ್ಹಿ mandi, 1. (fr. ಮನು?). ೯ 5332. persons, people 
(My. Tu; Te). [ಸಿರಿಯೆಮ್ಬುದೊನ್ನು 33,050 ಮನ್ನಿ ಕೆಣ್ಣ ಶಯ್ಯಾ 
Bv. 164]. $55, ಮೊದಲಾದ ಹದಿಸೆಣು m» ಪ್ರ ಧಾನರು (ತೀರ್ಥೆ, 
ಅಪ್ಪಾ ದೆಶಾಮಾತ್ಯರ್‌ Nn. 48). ಬಹು EN [^w ^ 389); ಅನೇಕ 
bn (348). e ಹಿತನರು ನಿನಗೆ ಮೂಲಿ E ಗಳೊಳಗೆ? (Dp. 1, 
1). ಮೆನ್ನಿಯನ್ನು ಕಾಡುವವ (G. 34). ಮಸ್ತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ಹಣವು 
ಕಡಿಮೆ ಆಗುತ್ತದೆ (8. 1, 4). ಹೆಚ್ಚು ಮನ್ನಿ (i, "19. ಸಾವಿರೆ ಮನ್ಹಿ 
(2, 23). ಒಳ್ಳೇ ಮನ್ಹಿಯ ಸಹನಾಸ ಮಾಡಿ (2, 25). ಆಯ್ದು ಮೆನ್ತಿ 
ಮಕ್ಕಳು (2, ಸ "ಅತನಿಗೆ ಮೂಜು ಮನ್ಹಿ ಮಕ್ಕ ಳಿದ್ದರು "6, 14). 
ಅಯ್ದು ಮನ್ನಿ ಹೆಂಗಸರು, ನಾಲ್ಕು ಮನ್ವಿ ಗಣ್ಣ ಸರು (5, 22). ಮನ್ಹಿ 
ಯುಳ್ಳವನು ಮನ್ನ ನಾದರೆ ಕುನ್ನು ಬರೋದು ತಪ್ಪದು. — ಮನ್ನಿ gend 
ರೆನ್ನು, DA, ತಿನ್ನಬಹುದೇ? (Prva). see Bp. 5, 38; 32, 26; 44, 69; 
61, 23. 28; Riv. 13, 95 ೪೩; J. 4, 14; Si. 43. 238; B. 2, 2. 32; 4, 137. 
157; 5, 263. 284. 

ಮನ್ನಿ mandi. 2, — ಮಸ್ತೆ!, No.2. an open place; etc. 
see HAH. 

DR, d mandira. a habitation, a house (ಮೆನೆ Nn. 46. 80). 2, 4 

loum. — ಮೆನಿ ) ug ri». -c-Zrh. to enter a house, etc. (C. 

E 41, 15). 

ಮನ್ವಿ ವಾಳೆ mandivala. ಎ eh ses. over familiarity 


leading to insolence, impertinence, arrogance (Bp.25, 
51; Bh. 4, 3, 26; Te. ಮನ್ಹೆ ಮೇಲ). ಹರಿಯೊಳ್‌ ನಾರದ ಮೌನ್ತಿನಾಳದಿ 


ಮಹಾಶಾಪಂಗಳಂ ತಾಳನೇ?. (54. 63; Dp. 136, 6). 

ಮನ್ನಿ ಭೂತ mandI.bhüía. dull, stupid. (Cpr. 4, 14 va.). 

ಮನ್ಸು mandu. a settlement or a hamlet of the 
Todas on the nilagiri. cf. T. ಮನು. an open common field. 
ಮನ್ಸುರ mandura. = ಮನ್ನುಕೆ, (ವಾಜಿಗಳ fees Mr. 193). 

ಮನ್ಸುರಿಗ mandura-iga. (Kavy. I, 4, 2; Smd. 233 as ಮಾನ್ನರಿಗ). 
a groom. 

ಮೆನ್ನು ð mandure. a stable for horses. 

sa. mande. 1.—:392. a flock of sheep or goats; 
a Herd of cattle or büfisloes (My; Te; Tu; T. ಮನ್ನ). 
ಬಹುಕಾಲದಿನ್ನ ಮಾಮೂಲಾಗಿ ಗೋವುಗಳ ಹಿಣ್ಣು ಮನ್ನೆಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ 
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ಮನೆ mande 


ಕಡೆ (ಗೋಷ್ಟೀನ 81.104). ಆಕಳುಮನ್ನೆ (ಸಮಜ, ಪಶುಗಳ ಹಿಣ್ಣು 180). 
ಹಸುವುಗಳ ಮನ್ನೆ (ಗೋಕುಲ, ಗೋಧನ, ಗೋವ್ರಜ, edd ಹಿಣ್ಣು 318). 
see ತುಜುಮನ್ನೆ. 2, an open place (in the jungle or near 
a village) where a flock or herd stands; a pen, a fold 
(Bp. 58, 22) My.).. ತುಜುವಿನ ಮನ್ನೆ (ವ್ರ/ಜ, ಗೋಕುಲ, ಗೋಷ್ಠ 18). 
— ಕುಜುಬನ s ತೋಳ ಕಾದ ಹಾಗೆ. — ಮನ್ಸೇ ಬಗೆ ತೋಳ ಬನ್ನರೆ 
ತನ್ನೇ ಬಣಾಗೆ ಓಡಿಹೋದ (Prvs.). 

ಮನ್ಹೆ mande. 2. ಎ ಮನ್ನಿ 1. people. (Bh.4,4,59). ತಿನ್ಹರೆ 
deu ಮನ್ಹೇ ಹಣ (Prv.). 

ಮನ್ಸೆವಾಳ mandeva]a. = ಮನ್ವಿ ವಾಳ. impertinence, etc. 
(Grj. 2, 106 va.). 

ಮನ್ಹೇಹ ೫1820818. a kind of rākşasa (enemy of the sun, Rév. 
1, 31). 

sog AS mandaysifa. the state of being thickened, etc. (39 
WH Kk. 56; Sm. 49). ; 

s QA) mandaysu. ಮನ್ನೆ ಯ್ಸು. = ಮನ್ಹಯಿಸು. to thicken, to 
coagulate into a thick mass [ಮೊದಲೊಳ್‌ ನೀಳ್ದು ಪೊದಣ್ಣು ಪರ್ಬಿ 
ಪದಪಂ ಕೈಕೊಣ್ಣು sod (à ಮಾಣದೆ Ap. 5, 23]; (Rév. 5, 120 va.); 
to form a mass (Grj. 9, 7); to become clustered together, to 
unite in a mass (Abh, P. 13, 45; Grj. 4, 159 va.; 6, 5 va.); to 
become intense or excéssive (Grj. 2, 106 va.); to become pleas- 
ing (Grj. 3, 109). 

ಮನ್ನೊ ೀದರಿ manda-udari. = ಮಣ್ಣೋ ದರಿ. N. of Rüvapa's favourite 
wife. rit» ang, ಹಿರಿಯಳು ಮನ್ನೋದರಿ (Prv.). 

ಮನ್ಹೋಷ್ಟ್ಣ manda-ugna. moderately warm, luke-warm, tepid; 
gentle heat, warmth. 

ಮನ್ಸ J Mandra. low, base, deep, hollow (as sound; Cpr. 7, 83; 
Bp. 15, 10); the low or base tone of the voice. 

N ಗೆ mandlige. = ಮನ್ಮಲಿಗೆ. ೩ grass-mat. (My.). 

ಮನ್ನಣೆ 2877876. Tbh. of ಮಾನನ. (My; Te. ಮನ್ನ ನೆ; ಪ್ರತಿಪದಿ 
Nn. 155; Bp. 5, 67; 84%. 1, 135 vas 54%. 4, 17 va; J. 2, 28). 
[ಮನ್ನಣೆಗೆನಗಿರ್ನರುಮೋರನ್ನರೆ Pb. 9, 12]. ಮನ್ನಣೆಯ ನುಡಿ ಸಹಿ 
ತಮ್‌ ಈವಂ (ವದಾನ್ಯ Mr. 237). ಮನ್ನಣೆ ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೆ ತಲ್ಲಣಗೊಳ್ಳ 
ಬಹುದೇ? (Prv.). see ಅಮೊ z)A-; Prv. s. Tbh. ಸನ್ನೆ. - ಮನ್ನಣೆ 
ಮಾಡು, to honour, etc. (Abh. P. 3, 188), — ಮನ್ನ Rer, ಫೇಜ್‌ 
to obtain honour, to be treated with respect (Bp. 5, 50. 65). 

sd? mannall Tbh. of ಮನ್ಶಾಳಿ (Smd. 30. 351). 

ಮನ್ಸಾ manna. forbidden, stopped; prohibition, hindrance, 
stoppage (My.; Te.; Mhr., H. ಮನ್ನಾ ಮನಾ). — ಮನ್ನಾ ಆಗು. 
to be stopped, to discontinue, to ccase, as work, a journey, an 
order (My.). — ಮನ್ನಾ 'ಮಾಡು. to stop (v. ೭), etc. 

ಮನ್ನಿಸು 2387150, 1. (fr. ಮನ್ಸಾ). (to stop, to restrain, to keep 
down, as anger, etc.; cf. the meaning of ತಡೆ 1, No. 2) : to bear 
with, to look over, to excuse, to pardon. (My.; Te. ಮನಿ oti 
T. A). "RE 
ಅಪರಾಧ-. 

ಮನ್ನಿಸು mannisu. 2. (Smd. 287). to estimate highly, to honour, 
to reverence; to show kindness, to regard with kindness, -to 
treat kindly and with respect, to treat kindly and give presents 
(My). [ಕೃತ ಪರಿಚಯಬಲನಸಪ್ಪನನತಿಶಯ ಧವಳನ ಸಭಾಸದರ್‌ ಮ ಸು 
ವರ್‌ Kr. 1, 5; Ap. 15, 12]; (Dp. 60 pallavi). vr IDIN ಫೆಳ ನಗೆ 
ಮನ್ನಿಸಿ ತನ್ನನನ್ತೆ.- ಜ್ಞಾನಿ ಬನ್ನರೆ ಮನ್ನಿಸು! ಹೀನ ಬನ್ನರೆ ತ್ಯಜಿಸು! 
(Prvs.). ಅನೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಜನರು ದೇವತೆಗಳನ್ನೆ ಮಸ್ಸಿ ಸುತ್ತಾ Ô (B. 4, 
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ನನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಮನ್ನಿಸು! (My). ' ೩66 Dp. 165, iiy | 


ಮಬ್ಬು mabbu 


23). ತಾಯಿತನ್ನೆ ಗಳನ್ನು ಮನ್ನಿಸಬೇಕು (4, 34). see Smd. 86 Mb, 
Cpr. 2, 6; 6, 87. 88; Abh. P. 14, 65; Bp. 4, 2; 21, 36; 24, 13; 25 
33; 26, 19. 48; 38, 26. 30; 41, 29; 44, 32; 45, 16. 37; 46, 14; 41, m 
41; 55, 4, 32; Bh. 2, 13, 10. 13; Rām.. 6, 12, 15; Ráv, 13, 1005]. 5 
41. 66; 18, 6. 38; 28, 33; 29, 24. 27. 34. 36; 31, 37; Kk, 100, — ' 

ಮನ್ನೆಯ ೫೩೫868೩, Tbh. of ಮಾನ್ಯ. ೩ respectable man; a 
chieftain; a commander (Bp. 16, 29; C. Bp. 47, 32; Bh. 6, 5 mm 
J.4 27; 29,9; 34,35; Te. ಮನ್ನಡು, som tus, ಮನ್ನೆ; T, M. 

ಮನ್ನ ನ್‌, ಮನ್ನ ವನ್‌, a king). — ಮನ್ನೆ ಯಗಾಣ೯. ಮನ್ನೆ ಯಗಣು 
ದೆನಲ್‌ ತೆಗದು ಪೋಪುದು (Bhn. 27). F 

ಮನ್ಮಥ manmatha, = ಮನುಮಥೆ, love, amorous passion or desire; 
27876 (ಬಣ್ಣುಣಿನೆದೆಯ, ಅಯ್ಸರಲ, ಕುಡುವಿಲ್ಲ, etc. Sm. 7; Kk 8). 
2, the elephant- or wood-opple tree, feronia elebhantum Corr, (ಬೆಳ 
sena G.). 

ಮನ್ಮಥಜನನಿ manmaíha-janani. Laksmi (Mr. 18). 

ಮನ್ಮಥನಾಶನ manmatha-nāsana. Siva (Bp. 38, 51). 

ಮನ್ಮಥಯುದ್ಧ manmafha-yuddha. strife of love, strife or 
contest (Sk.); amorous sport, sexual embrace (My.). 

ಮನ್ಮಥನೇದನೆ manmatha-védane. pain of love. (My.). 

ಮನ್ಮಥಸಂಗರ manmatha-saügara. = ಮನ್ಮಥಯುದ್ಧ. (My.). 

ಮನ್ಮಥೋದ್ರೇಕ manmatha-udréka. abundance or excess of love 
or amorous passion (My.). 

ಮನ್ಯ manya. = ಮನ್ಯೆ. (ಗಲ, GI, ಕಣ್ಮ, ಶಿರೋಧರ, ಗ್ರೀನ, 
ಕೊರಳು Mr. 321). 

ಮನ್ಯಾಳಿ manyall. [a line of chieftains ?]. 

ಮನ್ಯು manyu. anger, wrath, fury (ಕಡುಗೋಪ Nn. 36; ಕೋಪ Mr. 
492). 2, sorrow, grief, trouble, distress, ‘vexation (ದೈನ್ಯ 36; 491). 
3, sacrificial act, sacrifice; — the conclusion or termination of a 
sacrifice (ಎಜ್ಜ ದನ್ನ, ಯಜ್ಞದ ಕಡೆ 36 ಯಜ್ಞೋಕ್ತಿ ತೀರ 492). 4 
Siva, Rudra. 5,N.of an author of several rigveda hymns. 
6, a lord, a master (ಆಳ್ಕ ಒಡೆಯ 36). 7, ೩೫ army (ಮಹಾಸೈನ್ಯ, 
ಸೇನೆ 36). 8, largeness (2256, ದೊಡ್ಡಿ ತು 36). 9, the organs of 
sense (AR )ಯೆಂಗಳ್‌ 36). 10, the face (ಅಸ್ಯ, ಮುಖ 36). 
11, tears (ಬಾಷ್ಪ ಜಲ, ಕಣ್ಣ ನೀರ್‌ 36). | 


ಮನ್ಯೆ manye. ಮನ್ಯಾ = ಮನ್ಯ, q.v. the back of the neck, the | 


teudon of the trapezium muscle forming tke nape of the neck. 


ಮನ್ವನ್ರೆರ manu-aníara. the period or age of a Menu, comprising 


71 great yugas or ages of the gods or 4,320,000 human years 
(Mr. 73). 


ಮಹಷ್ಟ ಕ mapasfhaka. = ಮಕುಷ್ಠಕ, ಮಪುಷ್ಕಕ್ಕ sofa v, ಮಯು 
ಷ್ಮಕೆ. -a species of kidney beans. (ಮಡಿಕೇ ಕಾಲು GJ. 

ಮಪುಷ್ಕ ಕ mapugthaka, = ಮಪಸ್ಮಕೆ. (G.). 

ಮಬ್ಬಿಗೆ mabbu-iga. a being of darkness: an’ Asura, 


a Raksasa (ಚುಕ್ಕಿ ಗುವರ, ರಕ್ಕೆ ಸ Kk. 105 An rf, ರಕ್ಕಸ, ದೈತ್ಯ ' 


ರಾಕ್ಚಸಾವಲಿ 114; ರಕ್ಕಸ, ಅಸುರ Sm. 9). 


ಮಬ್ಬು mabbu. = ಮರ್ಬು, ಮರ್ವ, AAW. darkness; 
gloom; dimness; drowsiness, heaviness With sleepiness; 
dullness, stupidity (My.; Te., also ಮನ್ನುರ, ಮಮ್ರು; Tu 
alo ಮಪ್ಪು; T. Sz): Bh. 1, 59,7 scc T) s, ಮಂಕು; f. ಮಸಕು; 
ಮಯಿ M. ಮಯಜ್ಜಾ, to grow dim or dusk; to be drowsy; 
giddy; to be perplexed; ಮಯಕ್ಕ , drowsiness; swoon; bewilder- 
ment; 880559, dusk, twilight; perplexity). ಕಣ್ಣು ಮಬ್ಬಾಯಿತು, 
ಬುದ್ಧಿ ಮಬ್ಬಾಯಿತು (My). ತುಬ್ಬಾಗದ ಕಳವು ಮಬ್ಬಾದ ಮೇಲೆ: 
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ಮಮ್‌ mam 


೩3 (ತೇ? (Prv.). — ಮಬ್ಬು ಗಣ್ಣು. -ಕೆಣ್ಣು. dim sight (My.): 
— got) ಗತ್ತಲ. -ಕೆತ್ತ ೪. sable darkness (B. 3, 124; My. as 
ಮಬ್ಬು ಗತ್ತಲೆ). — ಮಬ್ಬು ಗವಿ. ಕೆವಿ. darkness or dimness to cover 


ಬ 
or spread about (My.). 


ಮಮ್‌ mam. a sound in imitation of chewing (used 
by children) — WWX. ೩ repetition of that sound 
(My): 

ಮುವು mama. of me, minc. (Bp. 2, 17; 8, 13; 37, 20). (Sk.). 

ವುಮಕಾರ mama-küra. interesting oneself about anything (Sk.), 
attachment to, love (My.); selfishness (My.). ಮಮಕಳಾರೆವೆನೆ ಮ 
ಕಜುಕೆಯ ಕಳದಿಟ್ಟು (Sarpabhüsana's pada in B. 5, 319). 2 N. 
(Pril. 3, 6). à 

ಮಮಟ mamati. = ಮಮ್ಮಟಿ. (My.). | 

ಮಮತೆ mamate.  mincness; the considering anything as belong- 
ing to oneself : attachment to, interest in (Sk.); love, tenderness, 
affection (My.; J. 18, 54; B. 3, 81. 105; 4, 108. 141). 2, selfish- 
nesse (My.). 3, individuality. 4, pride, arrogance (My.). 

*ಮಮ್ಮ mamma. = ಮೊ grandson. ಎನ್ನ ಮಮ್ಮನಾಂ 
ನಡಪಿದನೆನ್ದು ^d) ತನಯಂ ಕಡುಕೆಯ್ದಿಸಂ Pb. 11, 18; Ap. 2, 20. 

zozo h mammal. = ಮೆಮಟ. a broad hoe (My.; H.). 

ಮಮ್ಮುಣಿಗೆ mammamiga. a man ofa class of weavers (S. Mhr.). 


ಮಮ್ಮಲ (mam i.e. malai-mala). mental inquietude 
(Mhr. ಮಳಮಳ; cf. ಮಲಂ). ಮಮ್ಮಲ ಮಜುಗು. to be very 
much perturbated or commoted in one's mind, to grieve cx- 
cessively [ಸುರತ ಮಕೆರಧ್ವಜನೊಳಾದ ಚೀಟಿಡೊಳ್‌ ಮಮ್ಮಲ ಮಜುಗು 
ತ್ತಿರ್ದಳ್‌ Pb. 5, 10 ೪೩,; Ap. 3, 67]; (Bh. 8, 27, 5; J. 29, 34). 

zax ceo mammali. = ಮಣ್ಮಟಿಿ etc. an abnormal 
hideous death. — ಮಮ್ಮಲಾಯಾಗು. -ಆಗು. to meet with a 
hideous death (Abh. P. 13, 65; 13, 66 va.; 13, 115). 


WRN, mammu. (೧. ಮಮ್‌). = ಮೊ (what is 
mumped): food (in the language of children, My.). 


ಮಯ್ಯ may. 1. = ಮಯಿ, ಮೆಯೆ್‌, etc. the body, etc. 
(My., and frequently in Nr. and Mr. MSS. instead of ಮೆಯು). 


ಮಯ್ಯ may. 2. ಇ ಮದ. joining, etc. — 0s d. = ಮದ 
ಗದ. loan without interest (My.). — 85205399. = ಮಯ್ದಡ, with 
the difference that also a document may be required and 
interest taken (My.).` 

ಮಯ maya. N. of a bird (ನೃಷಖಗ Mr. 174). 

ಮಂತು maya. 1. made of, consisting of, full of (Bp. 58, 64; 59, 41; 
J. 22, 23). (Sk.). 

volo maya. 2. N. of an asura, described sometimes as the 


artificer or architect of the daityas, sometimes as versed in 
2,a 
ಕಾ 
















magic, astronomy, and military science. (Rév. 7, 98 va). 
horse; a camel; a mule. 

ಮಯಕೃತ maya-krita. made by Maya (C. Bp. 47, 33). 

voso ೫೩೩೫೩೫೩. = ಮೇಣ, Tbh. of ಮದನ (Smd. 352). thc 
scason of spring (see ನೇಸರ್ಮಯಣ); Kima (ಮನ್ಮಥ Sm. 7); 
bees! wax (As Hla; Mr. 358, O- T- ಮೇಣ; ಮಧೂಚ್ಛ್ಚಿಸ್ಟ, 
ಸಿಕೆಳ Nr.). 

ಮಂಯಂಣಾವಂ mayapama. a certain pace of a horsc (Bh. 1,7, 2). 


ಮಯಮು mayamu. ಎ ಮಯ್ಯ, q.v. bewilderment. 
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ಮುಯಖ mayükha. apin or pcg (ಕೀಲು Nn. 95). 


ಮಯ್ದುನತನ maydunatana 


ಮಯಸ್ಕಕ mayaşfhaka. = ಮಪೆಸ್ಕೆಕ್ಕೆ etc. a species of kidney 


bcans. (som v, ಮಯುಸ್ಕಕ್ಕೆ etc, ಕಾಡ ಹೆಸಜು Nr.). 


ಮಯಿ mayi. = ಮಯ್‌ 1, etc. (My.) — ಮಯಿಸಿರಿ. the 


beauty of the body (C. Bp. 47, 32). 


ಮಯಿದೆ maylda.— ಮಯ್ದು F, etc. (My). 
ಮಯಿದುನ mayiduna. ಎ ಮಯ್ದುನ, etc. ಮಗಳನಿತ್ತ ಅಳಿಯ 


ಮಯಿದುನರೊಳ್‌ ಸ್ವಸ್ತ್ರೀಯಮ್‌ ಅಕ್ಕು (Mr. 489). 


ಮಂಯಿಲಿಗೆ ೫೩811186. = ಮಯ್ಲಿ ಗೆ. small-pox, etc. (Dp. 106. 9). 
ವಯು mayu. N. of a class of attendants on Kubéra, a Kinrara, 


a'celestial musician. 2, an antelope. 


ಮಯಂಪ್ಮಕೆ mayusihaka. = ಮಯಸ್ಕಳೆ, etc. (ಮಡಿಕೇ ಕಾಟು G.). 


see Nr. s. ಮಯಸಷ್ಮ ಕ. 


2,a ray of 
light (ರಣ 95); brightness, flame. 


ಮಯೂರ Mayra. = ಮಯ್ಲ, ಮಯ್ದು।, ಮೋರ. a peacock (ನೆವಿಲ್‌ 


Nn. 49). 2, a species of flower, 005 comb, Celosia cristata Lin. 
3, a class of celestial beings, ಕಿನ್ನರರು ಕಿಮ್ಬುರುಷರ್‌ ಆಶ್ವಾಸ್ಕರ್‌ 
ಮೆಯೂರರ್ಗೆ ನಿಜನಾ ಮಮಕ್ಕುಂ (Mr. 56; Grj. 10, 79 va.; Bp. 10, 32); 
N. (Bp. 54, 69). 4, = ಮೆಯೂರೆಕ No. 3. 


ಮೇಯೊರಕ mayüraka. a peaccck. 2,2 ಮಯೂರ No.2. 3,a 


common weed, Achyranthes aspera Lin. 4, sulphate of copper, bluc 
vitriol. 


ಮಯೂರಕಣ್ಕ mayüra-kap[ha. blue vitriol (ಕರ್ಪರಿ Mr. 144 = 


Sk. ಮಯೂರಗ್ರೀನಕ). 
ಮಯೂರಳೇಶು mayüra-ketu. N. of a king (J. 26, 73). 
ಮಯೂರಗಮನ mayüra-gamana. Sanmukha. 


ಮಯಂರಗಮಂನಹಿತ mayüragamana-plía, Siva (Bp. 45, 44). 


ಮಯೂರತುತ್ವ mayiira-tuttha. = ಮೆಯ್ದುತುತ್ವ. blue vitriol (ತು 
ತ್ಥಾಂಜನೆ ಮಯೊೂರಕ್ಕೆ etc. Nr.). 
ಮಯಂರದ್ವಜ mayüra-dhvaja. Kürtikeya, Sanmukha (ಗಾಂಗೇ 
ಯ, ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ತ್ತಿಕೆ Nn. 4). 2, ಇ ಮಯೂರೆಕೇತು. (J. 25, 7. 
59. 62). 
ಮಯೂರಪದಿ mayüra.padl N. ofa plant (ನವಿಲಡಿ Mr. 117). 
ಮಯೂರಶಿಖೆ mayüra-sikhe. = ಮಯೂರ d No. 2. (G.). 
ಮಯಬರಸ್ವನೆ mayUra-svana. the cry of a peacock. sce Seri» 
ಮಯೂರಿಕೆ ೫೩38180. a peaben (Cpr. $, 59). 
ಮಯ್ದ mayda. = ಮಯಿದ, WON T. etc. (My.). sec ಬಾನ-, 
ಭಾವ-. 
ಮಯ್ದನ maydana. ಎ ಮಯ್ದುನ, etc. (My.). 
ಮಯ್ದುನ mayduna. — (ಮದವನ), ಮಯಿದ, ಮಯಿದುನ, 
ಮಯ, ಮಯ್ದನ. a connection, friend, or husband 
(sce ನೆಯ್ದಿ v-); a sister's husband (Abh. P. 10, 168); à hus- 
band's brother (My.); a wife's brother (2,505, ಶ್ಯಾಲಕ 
Nn. 124; J. 31, 65; My); [ಅನ್ನೈಗಂ ತನ್ನ ಮಯ್ದು ನನಪ್ಪಮೋಘಾಸ್ತ್ರ 
ಧನಂಜಯನ ಬರೆನಿನ ಸನ್ತಸದೊಸಗೆ ಪಡೆನಾತಂ ಮುನ್ನುವರಿದೇಪ್ರೆವನ್ತೆ 
pb. 4, 32 va]. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಯ್ತುನೆಂ ಚನ್ನ ನಕ್ಕು (Mr. 19); a 
brother's son in his relation to a sister's son (J. 8, 49; 
24, 52; Sáv. 5, 50; My; sce T., etc. s. ಮದನನ; ಬಾವ, etc; 
Mihr. ಮೇಹುಣಾ, a witc's brother; a sister's husband; cf. also 
ಮೈಥುನ); [Tv. ಮಯಿತ್ತೆ]. 


ಮಯ್ದುನತನ maydunatana. the state of being a 


ಮಯ್ದು ನ. ತ ಭಾವ-. 
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ಮಯ್ತು maymu. = ಮಯಮು, (ಮಯ್ಮೆ). bewilderment, 
perplexity (see ಮಬ್ಬು). ಮಯ್ಮೆನೆ ತಜತಣಾಸುವ ಭಾನಂ (Se I, 
82, 0. r. ಮೆಯೆಮು; T. ಮಯೆಲ್‌, ಮೈಯಲ್‌, confusion of mind = 
ಮಯೆಕ್ಕೆ). [Tu. ಮರ್ಕ. fatigue]. 

ಮಯ್ಮೆ mayme, =ಮಯ್ತು. perplexed, downcast 
state (ಬೆಟ್ಟು ಮುರಿ Śs.). [Tu. ಮಣೆ, ಮನ್ನೆ eagerness]. 

ಮಯ್ಕೆ mayme. = ಮೈನೆ. greatness. 

xvod, mayla. = HSN 1. Tbh. of ಮಯೂರ. a peacock. (T., 
M. ಮಯಿಲ್‌, a peacock). — ಮಯ್ದ ತುತ್ತ. = ಮಯ್ದು dod. blue 
vitriol (My.; Te.; T., M. sone)s : ಮಯಿತ್ತು ತ್ಛ). 

ಮಯ್ಲಾ J maylāra. N. of a Daitya or demon (Sastrasára in 
W. v. 1259). 2, N. of a place (in S. Mhr.) and of a linga 
there, ಕೊಂಠಳಣಾ ಸುತ್ತಿ, ಮಯ್ಲಾರಕ್ಕೆ ಹೋದ ಹಾಗೆ. — ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲ 
ವೆನ್ನು, ಮಯ್ಲಾ ರಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಮೆಯ್ಕೆಲ್ಲಾ ಇಟದು ಹೋಯಿತು. — ಮಕ್ಕೆ 
v ಬಯ್ಕೆಯಿನ್ದ ಮಯ್ಲಾ ರಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಇದ್ದೆ ತೊತು (ಯೋನಿ) ಮುಚ್ಚಿ 
ಹೋಯಿತು (Prvs). sce Bp. 23, 19; ರಣ. — ಮುಯ್ಲಾರದೇನರು. = 
ಮಯ್ಲಾ ರಲಿಂಗ. (My.).— ಮಯ್ಲಾರಲಿಂಗ N. of a 1/1೩ (My.). 

ಮಯ್ದಾರಿ maylarl a follower of Maylira; N. (My.) 2, the 
lord of M3laci (ಮಾಳಚಿಯ GEF Mr. 15; one MS. ಮಾಳಾಚಿ 
and ಮೆಯಿಲ್ಲಾರಿ). — ಮಯ್ಲಾರಿದೇನ. the ruler of the country 
Pallimba (ಪಲ್ಲಿಮ್ಚದೇಶಾಧೀಶೆಂ Mr. 15; onc MS. ಮಯಿಲಾರಿ-). 

$099 mayli. 1, ಜಾ ಮಯ್ಸ್ಲು, ಮುಯ್ದೆ, ಮೈಲಿ, (impurity, dirt, dirti- 
ness; Tu.). 2, pox (the small-, chicken-, vaccine-; S. Mhr.; 
sce ಆನೆ ಕಣತಲೆ-, ಕರೇ cec; Mhr., H. ಮೈಲ, dirt; cf. Sk. 
ಮಸ್ಕಿ ಮೇಲಾ), — ಮಯ್ಲಿ ಏಟು, pox to risc or break out (B. 4, 
220). — ಮಯ್ಲಿ ಗುಳ್ಳಿ. a pustule of the vaccine pox (B. 4, 221). 
— ಮಯ್ಲಿ ತೆಗಿಸು. 10 have (persons) vaccinated (used with 
dative, B. 4, 222). — ಮಯ್ಲಿ SÄ. to vaccinate (B. 4, 220. 222). 
— ಮಯ್ಲಿ ಬೀಜ. vaccina (B. 4, 222). — «905 ಹಾಲು. ೫೩೦೦1೧೮ 
matter (B. 4, 222). @ this is probably a Dési word. 

ಮಂಯ್ಲಿ mayli. 2. = 890502 3. a “mile” (My.). [E]. 

sco ñ maylige. (= $300 I, etc.) ಮೈಲಿಗೆ impurity, dirt, 
dirtiness; a dirty thing (Bp. 36, 47; My.); a kind of cye-disease 
(Bp. 18, 66). ಮಡಿ ಉಟ್ಟಿರೂ ಮಯ್ಲಿ ಗೆ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prv.). 

ಮಯ್ಸ್ಲು 72೩810, 1. = ಮಯ. Tbh. of ಮಯೂರ. a peacock. 
— ಮಯ್ಲು ತುತ್ತೆ. = ಮಯೂರೆತುತ್ನ. (My; ತುತ್ಥಾಂಜನ, ಶಿಖಿಗ್ರೀನ, 
ವಿತುನ್ನ ಕ, ಮಯೂರಕ Si. 333). 

So, maylu. 2. = ಮಯ್ಲಿ 1. impurity, dirt (My.). 2, dingi- 
ncss, dark-huedness (see s. ಮಯ್ಲೆ, and ತುನ್ಹುಆಃ_, and d. 
ಮಬ್ಬು). 

ಮೆಯ್ಲು maylu. 3. = ಮಯ್ಲಿ2. a “mile” (My.; B, 5, 299). [E.]. 

ಮಯಬ್ಲುಖೋರ maylu-khora. that hides dirt, as black colour 
(My.; Mhr.). y P 

ಮೆಯ್ಲೆ ೫೩೫16. = ಮಯ್ಲಿಃ, etc. dirt, foulness; dirty (My.; Tu.; 
Te.; T. ಮಯಿಲೈ; M. ಮಯಿಲೆ; T., M., Te. also: dark-hued, 
grey, black-spotted colour). see Prv, 5 ಶಾಸ್ತ್ರ. 

ಮರ mara. 1. (Smd. 47. 25). a tree; wood, timber ($ 8 
ಅಂಭ್ರಪ, ಶ್ಬಿತಿರುಹ, ಶಿಖರಿ, ಶಾಲಿ ಶಾಲ್ಕ ವನಸ್ಪತಿ, ಆಗ, ವಿಟಿಪಿ, ಕುಟ್ಟ 
ಆದ್ರಿ, ಕುಜ, ತರು, ಅನೋಕಹ, ದ್ರು, bai dri, ದ್ರಮ್ಮ ಪಾದಪ Hla; 

ವೃಕ್ಷ, ಮಹೀರುಹ, ಪಲಾಶ, ಅಗಮ, etc. Nr; ಕುಜ, ಕುಜಾತ Nn, 20; 

W20426; ಪಾದೆಪ 25; ಕುಮುದ, ಭೂರುಹ 29; ತಲು Ct. I, 7; Cpr. 2, 71. 

86; 5, 46. 515; My; T., M; Tu. ಮರೊ; Te. ಮಾನು, ಮ್ರಾನು). 

[ತಳ್ತೆ ಪೊನಿನ ಪೊಸಗೊಂಚಲಿಂ ಮರನಿದೇನೆಸೆದಿರ್ದುವೊ Pb. 1, 116]. 


ಮರ mara 


ಮರೆನಿರ್ಮದು; ಮರನಂ ಕಡಿ! (Smd. 115). ಮರನು (Nn. 26, 29) 
ಮರನೇ | (Smd. 115). ಮರೆನಂ ಸಾರ್ದೆಂ (156). ಮರದ ಹರಿಯಣ 
ಡೊಳ್‌ ಉಣ್ಣಂ; ಮರದೊಳ್‌ ಸಮೆದೆ ಅಂಕೆನಣಿಯನೇಖಾದಂ (287. 284), 
ಮರೆಂಗಳ್‌ or ಮೆರಗೆಳ್‌ (126). ಮರ ARI ಬಳ್ಳಿ ಪುಲ್‌ ಪೊದರ್ಣ (e 
113). ಮರದಿಂ ಮಾಡಿದ ರೂಪು (ದ್ರವ್ಯ Nn.164. ಗಿಡು ಬಳ ಮರನ 
ಆಯ್ತೆ ಭೂಜಮಕ್ಕುಂ (Mr. 150). ಬಂಜೆಮರನು (ಅವಕೇಶಿ); ದೇನರ 
ಮರೆಂಗಳು (ಮನ್ಹಾರ, ಪಾರಿಜಾತಕ, ಹರಿಚನ್ಹ ನ, ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ  ಸನ್ನಾನ್ಯ; 
ಹೊವಾಗಿ ಕಾಯಹ ಮರನಂ ವಾನಸ್ಪತ್ಯ ಎಮ್ಟುದು, ಹೂವಾಗದೆ ಕಾಯಹ 
ಮರೆನಂ ವನಸ್ಪತಿ ಎಮ್ಬುದು; ಮರದ ತುದಿ (ಪ್ರಾಗ್ರ, ಶಿಖರ ಶಿರಸಾ); 
ಮುರದ ಕೊಮ್ಬು (ವಿಸ್ತಾರ, ವಿಟಿಪ); ಮರದ ಉದ್ದ (ಆರೋಹ, ಸಮ್ಮ 
ಚ್ಛೀಯ); ಮರದ ಮೊದಲು (ಆವಾಗ್ಪಾಗ, ಬುದ್ದ); ಗುಜ್ಜ ಗೊಖಿ ನ ಮರ 
Qv ಭ pl ಜ ಬ 
(ಕ್ಸುಪ); ಫಲ ಹಿಡಿದ ಮರನಂ ಫಲಿನ ಎಮ್ಚುದು; ಮರೆದ ಹಣೆ (ಪ್ರಘಾಣ, 
A.) ಮರದ ಹಣೆಯಿಂ ಕೆಳಕೆ ಪ್ರಕಾಣ್ಣ ಇಎಮ್ಮುದು; ಮರದ ಹೋಟಲು 
(ನಿಷ್ತುಟ್ರಿ ಕೋಟರ); ಮರದ ಹೊಜಿಸೊಪ್ಪು (ತ್ವಚ್‌, etc); ಮರೆದ 
ಕೆಚ್ಚು (ನುಜ್ಜನ್‌, ಸಾರೆ); ಮರೆದ ಗೆಡ್ಡೆ (ಕರೆಹಾಟಿ, ಕನ್ನ ); ಮರದ ಬೀಟಲು 
(ಜಟ, ಶಿಫೆ); ಮರದ ಚೀರು (ಪಾದ, ಮೂಲ); ಮರಕ್ಕೆ ನೀರೆಟಕವ ಹರಿಕಣಿ 
(ಆಲವಾಲ, clc.); ಮರೆದೆ ಮಡಲು (ಲತೋದ್ಗಮ; ಅನರೋಹ); ಮರೆದೆ 
ಕೊನರು (ಪ್ರವಾಲ, etc.); ಮರದ ತಳಿರು (ಪಲ್ಲವ, etc.); ಮರದ ಗೊಂಚ 
ಖು (ವಲ್ಲರಿ, ಮಂಜರಿ); ಮರೆದ ಎಲೆ (ಬರ ctc. Hlà.. ಒಣಗಿದ ಮರೆ 
(ಕಾಸ್ಮ, ದಾರು); ಮರೆದ ಮೊದಲಲ್ಲಿ 'ಉದಕನನೆಜಕೆನ ಕಟ್ಟಿ (ಆಲನಾಲ, 
etc); ಮುರದ ಹೆಗ್ಗೊಮ್ಬು (ಸ್ವನ್ನಶಾಖಿ, ಶಾಲೆ); ಮರದ ತುದಿ (ಅಗ್ರ, 
etc.); ಮರದ ಮೊದಲಿನ್ನ ಕೊಮ್ಬುಪರ್ಯನ್ತ ನಿರ್ದ ನಡುವಣ ದಿಣ್ಣು 
(ಪ್ರಕಾಣ್ಮ, AR, ) ಬಂಜೆಯಿಲ್ಲದ ಮರ (ಅವನ್ನ, ಫಲೇಗ್ರಹಿ); ಬಂಜೆ 
ಮರೆ (ನನ್ಗ್ಯ, ಆಫಲ); ಲೋನೆಯ ಹೊದ್ದಿಸಿದ ಡೊಂಕೆ ಮರ (ಗೋಪಾ 
ನಸಿ); ಆವುದಾನೊನ್ಹು ಮರದ. ಮೇಲೆ ಮರನನಿರಿಸಿ ಕೆತ್ತಲು ಪಟ್ಟುದು ಆ 
ಅಡೆಯೆ ಮರನು ಉದ್ಭನ ಎನಿಸುಗು; ಯಾಗಾಗ್ನಿ ಹೊಸೆವ ಮರ (ಅರಣಿ 
Nr). ಮರದ ಜೆಡೆ (ಬೀಲ್‌ Sm. 24). ಮರದ ಸಾರಂ (815.87): 
ಶಿಲೆಯನೆತ್ತುವ ಮರಂ (ತಜುಮ್ಬು101). ಮರದ ಹಣ್ಣು ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲೇ 
— ಮರ ಹುಟ್ಟಿ ದಲ್ಲಿ ಮರಣ, ಮನುಷ್ಯ ಹೋದಲ್ಲಿ ಮರಣ. -- ಬೀಜ ಸಣ್ಣ 
ದಾದರೆ ಮರ ಸಣ್ಣದೋ? -- ಬುಡ ಕಡಿದ ಮೇಲೆ ಮರ ಬಾಜಕೋದುಣ್ಟೇ? 
— ಬೇರು ಹೋದೆ ಮೇಲೆ ಮರದ ಯೋಜನೆ ಯಾಕೆ? — ಮರನೇಜ 
ಕೆಯ್‌ ಬಿಟ್ಟ ಹಾಗೆ (Prvs). sce further Bh. 1, 10, 33; Rév. 9, 11; 
J. 3 36; 28, 45; Si. 84. 85. 112. 119-123. 238. 241. 276. 344. 345. 367. 415. 
— ಮರಆವುಡಲ. a shrub used to make hedges, native of Brazil, 
Jatropha curcas Lin. (Z.);— ಮರೆಅಳಲೆ. the brilliant flying 
squirrel, Pteromys nitidus (Bd.). 2, the white-bellied flying 
squirre], Pteromys albiventea (Bd.). — ಮೆರಕೆಂಚಾಳೆ. an orna- 
mental tree, Bauhinia variegata Lin. (Z.). — ಮರೆ ಕಟ್ಟು. parts 
of the body getting benumbed; to draw toddy (My.). — ಮರ 
V9. a fragrant grass, Andropogon muricatus (ವೀರಣ, 
ವೀರತರ sic! Si. 166). 2, a good, but hard kind of sugar- 
cane. — ಮರಕಾಲ್‌. a corn measure, a Marcal or Mercall 
(T M.; R.).— ಮರಕಾಲು. ಎ ಮರಗಾಲು, a stilt (Te. ಮಜಿ 
ಗಾಲು). 2, a wooden foot or leg. ಮರಕಾಲ. -ಅ3. a man 
with a wooden foot or leg; a fisherman. ಬಲೆ ನೆಯ್ದ 
ಮರಕಾಲ tH, ನೆಯ್ದಾನೇ? (Prv.). — ಮರಕುಟಕ. = ಮರಕುಟನಕ್ಕಿ. 
— ಮರಕುಟಿವಕ್ಕಿ, -ಕುಟಿ-ಪಶ್ರಿ, ^ the wood.pecker (ಶತಪತ್ರಕೆ, 
ದಾರ್ವಾಘಾಟಿ Nr; see ಕುಠಾಕು). -- ಮರಕುಟಿಕ. = ಮರಕುಟಕ. 
ಮರಕುಟಿಗ. (Smd. 237). a man who deals in wood. 
2, the wood-pecker (Bh..1, 20, 53; sv. 3, 33).  ಮರಕುಟ್ಟಿ. 
ಹಾ ಮರಕುಟಕ, — ಮರಕುಟ್ಟು. wood-powder, wood pulverized 
by the wood-worm (occasionally), — ಮರಕೂಟಿವಕ್ಕಿ. ಕೊಟೆ 
“ಪಕ್ಕಿ. (ಉತ್ಕ್ರ್ರೋಶ, ಕುರರ sic! 3315). - ಮರಕೆಲಸ. timber- 
Work, carpentry (Si. 339), — ಮರಕೆಸ, a kind of kesa. — ಮರೆ 








ಮರೆ mara 


ಕೋತಿಯಾಟಿ. -ಕೋತಿ-ಆಟಿ. = ಗಿಡಮಂಗನ ಆಟ. (My.). — ಮರಗಡಕೆ. 
„ggg. the wood-pecker (Bd.; Pr.). 2, the Almorah wood- 
pecker, Picus moluccensis (Bd.). 3, the brown wood-pecker, 
Picus raoluccensis (Bd.). — ಮರೆಗಣಿಗಿಲು. -ಕಣಿಗಿಲು. ಇ ದೇವಗಣಿ 
ne». (೫1). — ಮರೆಗಬ್ಬು. -ಕೆಬ್ಬು. a good, but hard kind of 
sugar-cane (My.).— ಮರಗಾಣ. a wooden oil-mill (My.). — ಮರ 
ಗಾಲು. -ಕಾಲ್ಲು, ೩ wooden stilt used Ly children, tumblers, etc. 
(My-)- ಮರೆಗಾಲು 2B, ನಡೆ, to walk on stilts (My.). — ಮರ 
ಗಾಳಿ. the sound of wind when murmuring in trees (nxe Cb.). 
_ಮರಗಿಣಿ. a parrot that frequents trees and cannot talk (My.). 
ಮರೆಗಿಣೀ ಕೂಡ ಹೋಗಿ, ಅರೆಗಿಣಿ ಕೆಟ್ಟಿತು (Prv.). — ಮರಗುಟಿಗ. 
-ಕುಟಿಗೆ = ಮರಕುಟಕೆ. (My. cccasionally). — ಮರಗುಬ್ಬಿ. the 
black-throatcd wheat car, Saxiola deserta (Bd.). — ಮರಗೂಡು. 
a wooden cage or trap (Bh. 1, 8, 53). — ಮರೆಗೊಟಿ, -ಕೂಟ. the 
wood-eater: fire, Agni (ಕಿರ್ಚು Kk. 21; Gh, ಇಂಗಳ ctc, GZO 
Sm. 11). — ಮೆರಗೂಲಮಗ. Kürükeya (ಗುಹ Kk. 6). [ಮರ 
ಗೆರಸೆ. a kind of game. ಬನ್ನು ದಿವಸಂ ಮರಗೆರಸೆಯಾಡಲೆನ್ದು ಪರ್ಷಿ 
'ದಾಲದ ಮರೆದ ಮೊದಲ್ಲೆವನ್ನು Pb. 2, 30 va.]. — ಮರೆಗೆಲಸ. ಇ ಮರೆ 
ಕೆಲಸ. (My.).— ಮರೆಗೊಡಲೆ. -ಕೊಡಲೆ. a kind of bird (Bh. 1, 
20, 53). — ಮರೆಗೊಮ್ಬು. -ಕೊಮ್ಬು. ೩ branch of a tree (ಕೋಡು, 
ಕೆಯ್‌ $m. 24; $$v. 3, 57). — ಮರೆಗೊರಡು. -ಕೊರಡು. ೩ log of 
wood (My.). — ಮೆರದೆಣಬೆ. -ಅಣ ಬೆ. ೩ mushroom that grows on 
decaying trees. (My.). — ಮರದರಸಿನ. -ಅರಸಿನ. = ಮರದರಿಸಿನೆ. 
(My.). — ಮರದರಿಸಿನ, -ಅರಿಸಿನ. a species of Curcuma, Curcuma 
xanthorrhiza Roxb. (ಪೀತೆದ್ರು, ಕಾಲೇಯಕ, ಹರಿದ್ರವ, ದಾರ್ನಿ, ಪಚ 
ಮಚೆ, ದಾರುಪೆರಿದೆ, ಪರ್ಜನಿ Nr; ಪಚಮ್ಪಚಿ Mr. 130; My.; ste Si. 
146). 2, ೩ diffuse shrub yielding a yellow dye, Morinda um- 
bellata Lin. (St. ಹಿ Pl). — ಮರದಾಗು. -ತಾಗು. (mutual) touch 
or rubbing together of trees (Rüm. 4, 7, 10). — ಮರೆದಾವರೆ. 
ತಾವರೆ. the tree Pterospermum acerifolium Wild. (ಕೊಸಗು, 
ಬೆಟ್ಟಿ ದಾನಕೆ Kk. 19; Sm. 25; see ವೃಕ್ಸೋತ್ಸಲ). — ಮರದಿಗುಡು. 
-ತಿಗುಡು. thc baik of a tree (J. 28, 44). — ಮರದುದಿ. - 390. the 
top of a tree (56%. 2, 87). — ಮರದುಜುಗಲ್‌. -ತುಜುಗಲ್‌. a 
thicket, or grove, of trees [ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ cech ees ಲಿಸಿದ ಮರೆ 
ದುಃಜುಗಲ ನಡುವೆ Pb. 3, 18 va.]; (Rsv. 6, 24 va). — ಮೆರನಾಗು. = 
ಮರೆವಡು (Bh. 8, 25, 7). [— ಮರಪಟಿಲ. a wooden shield? ಆರೆ 
ಸತ್ತಾ ರುಗರಿಡುವಿಟ್ಟಿಯ ಪಿಡಿಕುತ್ತಿನ ಕಕ್ಕಡೆಯ ಕೋಳ್ಗಿ ಮರಪಟಿಲಂ 
ಪಾಯ್ಜು ಕೆಡೆದನಾರೂಢದಿಂ ಫೇಸೇಟಕಿ ತುಣಿದು Pb. 12, 60%). — ಮರೆ 
ಪಟ್ಟಿಡಿ. a carpenter's work-board (Si. 399). — ಮರೆಬಿಜ್ಜು. the 
Bondar, Paradoxurius bondar (Bd.; My.). — ಮರನುಟ್ಟಿ. boughs 
of palm-trees (J. 22, 26). — ಮರಮಿಟಿಲಗಿಡೆ. ೩ climbing shrub 
or tree, Urostigma volubile Datz. (2.). — WID Ad. = ಮರ 
ಮಿಟಲಗಿಡ. (My.). — ಮರಮುಟ್ಟು. things of wood belonging to 
a house, as utensils, beams, pillars, etc. (Bhaktisára v. 85; 
My.). — ಮರಮೆಣಸು. ೩ West-Indian trec, the Pimento tree, 
Pimenta acris Wight. (St. & Fl.). [— ಮರನೊಗೆ. ೩ mask made 
out of wood. ಎನಿತಾನುಂ ded ರೂಪುಗಳಂ ಕೈಕೊಣ್ಣು ಮರಮೊಗಂ 
ಗಳನಿಟ್ಟು ಬನ್ನು ಮುನ್ಹೆ ಆಡಿಯುಂ ಪಾಡಿಯುಂ ನಗಿಸಿಯುಂ Vr. 118, 14, 
— ಮರಮೊದಲ್‌. foot ofthe tree. ಸಿಡಿದು ಪೊಯ್ದ. ಸಿಡಿಲ್‌ ಕಾರಿರು 
ಳೊಳಗುರ್ವಂ ಪಡೆದಿರೆ ಮರೆವಾನಸನೆನೆ ತಪಸ್ವಿ ಮರಮೊದಲಿರ್ದಂ Ap. 6, 
3]. — ಮರರೇವಡಿಗಿಡೆ. ೩ thorny tree, Capparis grandis L. f. 
(೭. — ಮರನಡು. -ಪಡು. = ಮರನಾಗು. to become like a log of 
wood: to grow paralyzed, to be perplexed, etc- [ಸುಭದ್ರೆಯು 
ಮೌಡಲುರಿಯುಕ್ತಿರೆ ಮರೆವಟ್ಟು ನಿಜಯನಿರ್ದತ್ತಲೆ ನೋಡುತ್ತಿರೆ Pb. 4 54; 
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Re 3] (Abh. P. 7, 32 va.; 14, 136; 16, 21; Bp. 11, % 14, 18; 45, 
ವ್‌ » 43; 66, 40). — ಮೆರೆವಣಿ. -ಮುಣಿ. ೩ wooden stool ಮರೆ 
ದ pec pourras (Smd, 81). [— ಮರವಾನಸ. 
ಶಯ ಸಾಜ ಹ P e figure devoid of feeling ಸಿಡಿದು 
d ಳೆಗುರ್ವಂ ಪಡೆದಿರೆ ಮರವಾನಸೆನೆನೆ ತಪಸಿ. 
ಮರಮೊದೆಲಿರ್ದಂ Ap. 6, 32. — ಮರವಾನಿಸ. -ಮಾನಿಸೆ. = ಮರವಾನಸ. 
ಸಿನಗಿನಿಸುಂ ಕರುಣಮಿಲ್ಲ ಮರವಾನಿಸನ್ನೆ Kr. 2, 831. -- ಮರೆವಾಯರ್‌. 
ಪಾಯ್‌. to pass, or jump, over a ೫೮. ಮರೆನಂ ಪಾಯ್ದೆಂ ೮೯ 
ಮರೆವಾಯ್ಡೆ ೦ (Smd. 195). — ಮರೆವಾಯಿ. -ಪಾಯಿ. = ಮರವಾಂಯ್‌. 
ಮರೆವಾಯಿದು ಬಿನದಿಪುದು (ಕುಳಿಲ್‌ $s)— ಮರವಾವು. -ಪಾವು a 
snake that lives on trees (Riv. 5, 73; Siv. 3, 34). [— ಮರಪಿಲ್‌. 
-ಓಲ್‌. wooden bow. ತೊಟ್ಟಿ ಕೈವಡಂ ಮರವಿಲ್‌ ಕಟ್ಟದೆ ಪಣಿಕಟ್ಟು 
Pb. 5, 36. — ಮರೆಸರಿಗೆ. a kind of playing material. ಅನ್ತಾ 
ಕೆಗಳು ತೂಗಿ ತೊನೆಪೆ ತೊನೆಪಗಳುಮಂ ಮರಸರಿಗೆವಿಡಿದು ಬಿಲ್ವಿಡಿದಾಡುವ 
ಬೂತಾಟಿಂಗಳುನುಂ ನೋಡಿ Pb. 4, 90 va]. — ಮರೆಹೆರಳು. ಇ ಮರೆ 
ಆವುಡೆಲಗಿಡ. (St ಹಿ Pl; My).— ಮರೆಹಜ್ಜುವೆ. ಇ ಮರಹಜುಹೆ, 
q. V. N. of a vegetable, wild cole, Justicia madurensis (My.). 
— ಮೆರಹೆಜುಜೆ. N. ofa plant (ಕುಕರ್ಣಿಕೆ Mr. 116, two MSS. 
ಮರಹಜುವೆು. ವೇಲ್ಲ, ಅಮೋಘ, ಚಿತ್ರತಣ್ಣುಲೈ, ತಣ್ಣುಲ, ಕೃಮಿಫಘ್ನ, 
ನಿಡಂಗ ಎನ್ನೊಡೆ ವಿಳಂಗ; ಮರಹಜುಹೆ ಎನ್ನೊ, $50 (Nr.). — = 
ಹಾಸ್ತಿ. a coarse kind of foddergrass, Antistircia cymbaria 
Roxb. (Z). see ಬಂಗಡ್ಡೆ.-- ಮರೆಹುಣಿಸೆ. the hog-plum or 
wild mango, Spondias mangifera Pers. (ತಿಸ್ತಿ ಡೀಕ, ಚುಕ್ತ, 
ವೃಕ್ಸಾಮ್ಲ ; ಹುಳಿಹಣ್ಣು Si. 310). 
ಮರ mara. 2. (ಎ $331). — ಮರೆಬಿಡಿಕು. a crack in the heel 
(ಹಿಳ Mr. 385; one MS., against pràása, ಮಡ-; another MS. 
ಮಡಬಿರಿಕು). 
ಮರ mara. 3. (— ಮರನೆ). — ಮರವಾನಸ. -ಮಾನಸ. an intoxi- 
cated, mad man (Abh. P. 5, 55; 9, 153). — ಮರಹೊನ್ನು- ಟ 
become mad or greatly excited (Bp. 44, 3). 
sd mara. death, dying; killing. see 8a. 
ಮರಕತ marakata. an emerald (ಪಚ್ಚೆ ಗ; ಪಸ:ರ್ವಣಿ, ಜಾಗೆವರಲ್‌ 
Kk. 48; Sm. 68). 
ಮರಗ maraga. = ಮರುಗ, etc. a strong smelling potherb, Mint, 
Mentha sativa Willd. (Z.; My.; Mhr. ಮರವಾ, sweet marjoram). 
ಮರಗಿ ೫೩೩81. ಎ ಮರೆಗೆ. (ಅನಗಾಹ Mr. 213). 
ಮೆರಗು ೫೩7೩8೪. ಇ. ಮರುಗ, ete. ಮರಗಿನ ತೊಪ್ಪಲ (ಸುಗನ್ನ Cb.). 


ಮರಗೆ marage.— XWA, ಮರಿಗೆ. ೩ wooden basin; à 
sort of bucket [Tu. ಮರಾಯಿ]; (My). ನಾನೆಯೊಳಗಣ ನೀವ 
ಚಲ್ಲುವ ಮರೆಗೆ (ಸೇತೆಪಾತ್ರ, ಸೇಚನ Nr. 


ಮರಡಿ maradi. = ಮೊರಡಿ 2, etc. a hillock, etc. (My.). 

ಮರಣ marapa. dying, death (ಸಾವು Nn. 137). see ಪಡು ಪೊನ್ನು, 
ಬರ್ದು, ಮಡಿ ಹೊನ್ನು. ಪ್ರಟಗೋಸಿಗಿನ್ತ ದೆರಿದ್ರವಿಲ್ಲ, son d ಶಿಕ್ಷ 
ಯಿಲ್ಲ (3೧೧). sec Prvs. s. ಮರೆ, ಮಾನ2, ಯಾರ್‌, ವರ್ಣ. 2,೩1 
the end of a compound: dead, killed (Cpr. 10, 105 va.). 
— ಮರಣಗಾಲ. ಇ ಮರೆಣಕಾಲ. (My). sce Prv. s. ಮದ್ದು.-- ಮರ 
ಇಂನೆಯ್‌. -ಂ-ಗೆಯ್‌. to die (Bp. 32, 42). — ಮರೆಣ ಪಡಿಸು. to 
kill (My.). ಮರೆಣ ಪಡಿಸುವವ (ಮಾರ, ಕೊಲ್ಲು ವವ G.). — ಮರಣ 
ಪಡು 10 616 (My.). — ಮರಣವಾಗು. -ಆಗು. to die (Bp. 32, 20; 
34, 26. 36; 50, 58). ಅವನು ಮರಣವಾದನು (ಖy.). — ಮರಣ ಹೊನ್ನು. 
to die (My.; D. 4, 7. 186; 5, 73. 162). 

ಮರಣಕಮ್ಪ marapa-kampa. tremor of the body at the time of 
death (My., also ಮರಣಕಮ್ರನ). ; 
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ಮರಣಕರಣ marapa-karapa. killing. sec ಮೆಡಿಸು. 
ಮರಣಕಾಲ marapa-kàla. the time of death (My.). 
ಮರಣವೇದನೆ marapa-védane. the agony of death (My.). 
ಮರಣಶಾಸನ marana-Sasana. ೩ last will, a testament (My.). 
ಮರಣಸೆಂ ಕಟಿ marana-saükata. = ಮರಣನೇದನೆ. (My.). 


ಮರಣಾನ್ರ marapa-anía. ending in death, having death for the 


end or termination (Sk.); death as thc end of all (J. 11, 39). 
ಮರಣಾಯಾಸ marana-ayaása. = ಮರಣನೇದನೆ. (Cpr. 2, 24 va.). 


ಮರನ್ನ maranda. = ಮಕಳೆರನ್ನೆ. the juice or nectar of flowers, 


honey. (58%. 3, 16). 
ಮರನ್ಹ OX maranda-rasa. ಇ ಮರನ್ಹ. (Ssv. 2, 39). 


ಮರನ ಕಸ್‌ maranda-oókas. a flower. (R.). 


ಮರಲ್‌ maral. 1.— (ಮಗುಟ), ಮರಳ್‌ 1, ಮರಳು, ಮಲ 
the face to be turned or averted; to turn back 
or backwards, to turn; to retreat; to return; to 
happen or occur again, or to do again (ಪರಾಜ್ಮುಖ 
Smd. Dh.; Te. ಮರಲು, ಮಜಲು, ನುಲಗು, ಮುಳ್ಳು; T ಮಡಂಗು). 
P. p. ಮರಲ್ಲು [ಮನೋಜ ಸುಖಕ್ಕೆ ಸೋಲ್ತಲವ್ಬಿನೆ ನೆರೆಯಲೈ ದಿವ್ಯ 
ಮೃಗಮಾಗಿ ಮರಲ್ಹಾ ಕೂಡೆ Pb. 1, ul; Ap. 13, 37; 
ಅರರೀ ಪುಟಮೆರಡುಂ ಜೀರ್ಗರೆದು ಮರಲ್ಹನ್ನನೆನ್ತುಖಾಯ್ತು Ap. 13, 
37]; (Cpr. 2, 20; 7, 70; 8, 103; 9, 88; Ssv. 4,9). ಮರಲ್ವ (Siv. 
4. 12). ಮರಲ್ಹು is used also in the sense of **again". [— ಮೆರೆ 
Ow. —e09, to fight again? ದಣು ವನ್ನ ನುಹಾಸಾನುಸ್ತೆರಂ ಮರೆ 


ರ್‌ 1, 


ಮುನಿಯುಂ 


CGU ಗೆಲ್ಲ ಸಾಮನ್ತ ಚೂಡಾಮಣಿಯ ಬೀರನುನುಂ Pb. 9, 52 va.]. 
ಮರಲ್‌ maral. 2. ಎ ಮಣಲ್‌, ಮರಳ್‌ 2, ಮರಳು 4, ಮಲರ್‌ 2, 
" ಮಲಲ್‌ (Sm. 42), ಮಳೆಲ್‌. sand, gravel (ಪುಲಾಲ್‌, ಮಣಲ್‌, 

ಮಲರ್‌, ಸಿಕತ Sm. 36). 
ಮರಲ್‌ maral. 3. ಎ. ಮಲರ್‌ 3. a flower (ಪುಸ್ಪ Smd. Dh.; 
= Cpr. 6, 72; Abh. P. 8, 14). see ಕಣ್ಣ, 
ಮರಲು maralu. a ploughshare ? (ಫಾಲ, 


ಮರಲ್ಲೂ 7387೩100. = ಮರಳಿಸು 1, ಮಕೆಳು. to turn or 
avert the face; to turn; to cause to retreat; to return; 
etc. [553063 ನೋಟಿನುಟ್ತ್‌ ಯಿಂ ಸಲಿಸುವ ಭೋಗನೊಲ ಗಲದೋ 
' "ಪರ ಕೂಟಂ Ap. 5, 42]; (ಪರಾಜ್ಮಖೀಕರಣ Smd. Dh. Riv, 6, 9; 
11, 80). l 
ಮರವಳಿ mara-vali. the produce of trees (fruit, bark 
. and leaves, My.). — ಮರವಳಿಗುತ್ತಿ ಗೆ renting the produce of 
(government) trees (My.). 
ಮರವೆ ೫188819. ಎ (ಮರ 3), ಮರು, ಮರುವು. intoxication, 
madness, fury; bewilderment, paralysis, torpor, etc. 
(ಮತ್ತತ್ವ Cx. I, 105; II, 9; ಜೊನ್ಬಿಸಿತು $.; ಜೊಮ್ಬಿಸಿದುದು Bhn. 
48; Bh. 4, 3, 12; Rām. 6, 14, 22; J. 10, 21; 14, 7. 17). — ಮರವೆ 
ಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. to deprive of sensibility ( J. 21, 2). — ಮರೆ 
ವೆಯೌಷಧ, -ಔಷಧೆ. a drug to produce madness, ctc, (ಕಿಸುರ್ವ 
o“ Ct. II, 108). 
ಮರಸಣೆ marasani. = ಮರಸಣಿಗೆ. 
Arum [Tu.]; (ಖರ್ಜು Mr. 149; My.). 
ಮರಸಣಿಗೆ marasanige.— ಮರಸಣಿ. (My.). 


ಮರಸು marasu. to become furious, 
(Cpr. 6, 34). 


ಕೃಷಿಕ Si. 303). 


a species of kesu or 


to begin to rage 
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ಮೆರಸುಶ್ತು 7188851110. = ಮರುಸುತ್ತು, ಮಲಸೂತ್ರ. 
Mhr. ನುಳಸೂತ್ರ). 
ಮರಹವ್ಮುತ" marahammat, 
etc. (My.; Br.). 
ಮರಳ್‌ maral. 1. = ಮರೆಲ್‌ 1, etc. P. p. ಮರಳು ೧. 
79; 7, 49; Bp. 60, 25). ಮರಳ್ಳೆ (Ssv. 4, 74). sec J]. 2. 45 5 EL 
3, 4; ಪೊಡೆ-, ಬಗೆ-.-- ಮರಳಿಸು, ಮರೆಳೆ ಇಸು. (o shoot aros 
so that (an opponent) retreats (Cpr. 5, 109). — ಮರಳಕೊತ್ತು. 
ಮರಳೆ ಒತ್ತು. to push backward (Cpr. 6, 29). ": 
ಮರಳ್‌ maral.2.— ಮರಲ್‌ 2, of which it is a colloquia] 
form (Smd. 41). 
ಮರಳಿ. marali. ಎ ಮರುಳಿ, ಮಳ್ಳಿ. ೩ person (male or 
female) who in reality is clever, but simulates stupi- 
dity (My.). ಮರಳಿ, ಮಂಚಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಕಾಲು? ಅನ್ದರೆ ಮೂಟು 
ಮತ್ತೊನ್ನು BR «o (Prv.). 
ಮರಳಿಚು maralieu. = ಮರಳ್ಳು, (Bh. 8, 9, 38). 
ಮರಳಿದು maralidu. = ಮರಳ್ದು of ಮರಳ್‌ 1, (Bh. 2, 4, 12). 
ಮರಳಿಸು maralisu. 1. to cause to turn; to cause to 
return; to return; to requite. ಪಗೆಯ ಮರಳಿಸುವುದು (ವೈರ 
ಶುದ್ಧಿ, ಪ್ರ ತೀಕಾರ, ವೈರನಿರ್ಯಾತನ Nr.).: 
ಮರಳಿಸು maralisu. 2. to cause to bubble up or boil 
fiercely (My.). 
ಮರಳು maralu. 1. ಎ.ಮರಲ್‌ 1, etc. to turn, to tum 
back (v. i), etc. [Tu. zn v5, ಮಗ್‌ರ್‌ to turn upside down]. 
P. p. ಮರಳಿ. ಮರಳಿದುದು (zd, "ವೃತ್ತ, ವ್ಯಾವೃತ್ತ Nr). ಮರಳಿ 
ನುಡಿಹ (ಪುನರ್ವಚ Nn. 167). ಮರಳಿ ಬನ್ಹಳು von, (Bh. 1, 10, 26). 
ವನವೀಥಿಗಳ ವಳಯೆನ ಹೊಕ್ಕು, ಮರಳಿದುದಿಲ್ಲ ವಿರಹಿಗಳು (1, 5, 10). 
sce Bp. 9, 8; 20, 22; 24, 65; 39, 18; 40, 8; 42, 30; 45 sum.; 52 sum; 
Bh. 1, 8, 13; 2, 4, 9; Rsv. 6, 11 va.; J. 3, 60; 5, 59; 17, 10. iie 
P. p. often conveys the meaning of “again”, “back” 6. f ಬಚ್ಚಿ 
m ಕೊಣ್ಣಿದ್ದ ದನ್ನು ಮರಳಿ ಕೊಡುವಿಕೆ (ಪ್ರತಿದಾನ Si. 325). — ಮರಳಿ 
ಮರಳಿ. rcp. again and again (Bp. 4, 47). ಮರಳಿ ಮರಳಿ ಕಾಣಲ್‌ 
ಪಟ್ಟುಮ (ಅವೆಗೀತ Nr.). ಮರಳಿ ಮರಳಿ ಹುಟ್ಟು ಹ (ಪ್ರೆನರ್ಭವ Nn. 114). 
ಸನ್ನೋಷೆ ತ್ವರೆ ಮುನ್ತಾ ದವುಗಳಿನ್ನ ಎರಡು ಮೂಜು ಸಾರಿ ನುಡಿದ ಮಾತೇ o 
ಮರಳಿ "ಮುರಳಿ ನುಡಿಯಲ್‌ ಪಡುವದು (ಆಮ್ರೇಡಿತ, ದ್ವಿಸ್ತಿರುಕ್ತ Si. 36). 
— ಮರಳಿ, again (Bh. 3, 13, 34). 
ಮರಳು maralu. 2. to bubble up, to boil fiercely 
(as water, My.; Te. ಮೆರಗು, ಮರುಗು, sizesrio, ಮಜುಗ್ಗು ಮಸಲು, 
ಮಸುಲು). 
ಮರಳು maralu. 3, ಎ ಮರುಳ 2, etc. madness, elc. 
(My; ef. ಮದಡು). ಭೋಗಿಗೆ ಯೋಗಿ ಮರಳು, ಯೋಗಿಗೆ ಭೋಗಿ 
. ಮರಳು (Prv.). 
ಮರಳು maralu. ರೆಲ್‌ 2, etc. sand. (My.). ಮರಳಿ 
ನಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಮಡಿಲಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಣ್ಣ ಹಾಗೆ (Prv.). 
ಮರ್ಲು ೫1878100, = ಮರಲು, etc. [ಎತಗುನ ಬಟ್ಟನನ್ಬುಗಳೆ 
ಬಲ್ಸರಿ ಕುಮ್ಭ ಜನಂ ಮರಳ್ಳಿ Pb, 11, 93]; (Cpr. 4, 75; Abh. P. 8, 35; 
ಆಗ್ರ. 3, 102; ೩4%. 13, 84). . 
ಮರಾಟ marafa. Tbh. of ಮಹಾರಾಸ್ಟ್ರ. Mahratta; a Mahratta 
man (My.). ಮರಾಟರೆ ಹತ್ತರ ಹೋರಾಟ ಸಲ್ಲ (Prv.). 
ಮರಾಟ marafi, belonging to Mahratta; a Mahratta person 
(My.). — ಮರಾಟಯವ. -ಅನ a Mahratta man (My.).— ಮ 
ರಾಟಿಯವಳು. -ಅನಳು. a Mahratta woman (My.). 


a Screw (My. 


= 890995035, q. ೪. rcpairs as of road 


o 
a —— 





| | ಮರಾಮುತ್‌ maramat 


21302232 3* maramat. E ಮರೆಹನ್ಮುತ್‌. repairs, as of roads, h ouses, 
tanks, ctc: (My.; Mhr., H.). 

ಮರಾಲ 72೩೫1೩. $099. soft, mild, bland, tender. 2, a 
flamingo; » goose (ಹೆಂಸೆ Nn. 8. 9. 17; ಸಾರೆಸ 56; ಸಾರೆಸ Mr. 521) 
3,a horse. 4, lampblack, used as collyrium. 5, a cloud. 5 a 
villain, a rogue- 

xooso? maralaka. = ಮರಾಲ No. 2. (Bp. 50, 11). 

ಮರಾಲದ್ವಜ marala-dhvaja. N. of a king (J. 11, 26. 23; 12, 1. 

1 5.20). _ 

f 'ಮರಾಲಪದಿ marala-padl. 
etc. Mr. 141). 

ಮರಾಲಯತಾನೆ marüla-yàne. ೩ woman with the gait of a flamin- 
go (Cpr. 7, 118). 

ಮರಾಲಿ 72೩೯೫1. a female harhsa. (A.). 

ಮರಾಲಿಕೆ alike. = ಮರಾಲಿ. (Smd. 153, 253). 

D: ಮರಾಳ maràla.- ಮಳಾರೆ. ೩ strap or girth of horses (ಕುದುರೆಯ 

1 ಪಟ್ಟಿ Smd. 11; Sm. 42, o. r. ಮೆಳಾರೆ). 

| 


r t. —— 


the plant Cissus pedata Lam. ( ತ್ರಿಪದಿ, 


ಮರಿಗೆ marige. ಎ ಮರೆಗೆ, etc. a wooden basin. (My; 
Si. 241; Te. ಮರಿಗೆ, ಮಚಿಗೆ; sec ಕೆಲ್ಲು-). ಎಲ್ಲರೊ ಹೆಣ್ಣು ಹೆತ್ತರೆ 
ಮಾರಮ್ಮ ಮರಿಗೆ ಹೆತ್ತಳು (Prv.). 

ಮರಿಚೆ marica. = ಮೆಣಸು, ಮೆಟಸೆ, ಮೆಳೆಸು. bleck pepper. 

| ಮರಿಯಾದೆ ೫೩೯1೫೩60. Tbh. of ಮರ್ಯಾದೆ. limit, etc. (Mr. 529; 

Í Bp. 18, 10. 50; 24, 80; 28, 35; 53, 75; 58, 30; My.). sce Prv. s. ಮಾನೆ2. 

1 ಮರಿಯಿಸು mariylsu. (fr. ಮರ). to kill (Cpr. 5, 133). 

4 ವುಂರೀಚ marica. black pepper. 

| ವಂರೀಚಕ ೫೩೭80೩೫೩. ಇ ಮುರೀಚೆ. (ಉಪಷಣ, ಮೆಣಸು Mr. 139). 

| ಮರೀಚಿ marici. a ray of light (sce Nn. s. ವಿಪ್ರ); light. 2, mirage. 

E 3, N. of a prajāpati. 4, one of the seven rigis and father of 

1 Kasyapa (sec ಮುಖ್ಯ 9333). 

ಮರೀಚಿಕೆ ೫3೩೯101೩. = ಮರೀಚಿಕೆ, in ಮುರೀಚಿಕೆಜಲ (Bp. 42, 2). 

ಮರೀಚಿಕಾಜಲ marlelkü-jala. mirage (20329: €, ಬಿಸಿಲ್ಲು ಹುಶೆ 
Kk. 110). 

ಮರೀಚಿಕೆ maricike. ವಂರೀಚಿಕಾ. 
(ಬಯಲ್ಲೊ ಜತೆ, ಬಿಸಿಲ್ಲು ದುರೆ Kk. 12). 

ಮರೀಚಿಜಲ marlei-jala. mirage (ಬಿಸಲ್ಲುದುರೆ Sm. 15). 

| ಮರು maru. ಎ ಮರವೆ, ctc. madness, etc. sce ಮರುಕುಳಿ. 

j OG maru. |. a sandy desert, any arid region or soil destitute of 

1 waler (ನೀರು ನೆಟಲಿಲ್ಲದ ಠಾವು Nr). 2, a mountain, a rock (£f. 

$ ಮರಡಿ, cte.). 3, N. of a country (Marwar, Bp. 6, 18). 

| ಮರು maru. 2. = ನುರುವಕೆ. a kind of ocimum. (ನುರುವಕೆ, ಫಣಿ 

[ ಜಕ್ಕ ಕಪ್ಪಾದ ತುಲಸಿ Mr. 129). 

ಮರುಕುಳಿ maru-ku]i. bewilderment, etc. (ಮರುಳ್ಳುದು 


AIAN 
wd wa 


mirage. — ಮರೀಚಿಕೆಯ 
D 


Ss.). 
d ಮರುಗ maruga. = ಮರುವ, etc. Tbh. of ಮರುವಕ (Smd. 375; 
{ Grj. 7, 52; My Si. 141; ಸುರಭಿ Nn. 30, Mr. 509; sec s. 9392) 
| sce ಬಿಳೇ-, 
ಮರುಗು marugu. ಎ ಮಂಜಿ 2. a perennial plant, etc. 
| (St. & ೫1). 


ES ಮರುಜ maru-ja. a kind of perfume (ಇ ನಖೀ). 2, 2 tree akin 
to the Mimosa catechu (see 2203). — ಮರುಜನಣಿ. -ಮಣಿ. a bead 
of maruja (56%. 3, 30). | 


27* 
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ಮರುಳ್‌ maru] 


DUREE a particular species of plant. — ಮರುಜೀವಣಿ. 

En : ಕತ್ತ Us cis 
s de ÉD $ ತ್ತು. wind. 2, the god of the wind, regent 
di Im esi quarter em father of Hanumat. 3, any god or 

* 4, N. of a metrical foot (Ch). 3, N. of the gods of 

the winds and storms. 

ಮಾರುತ maruta. wind (Smd. 106). (ತಾರೆ, ವಾಯು Nn. 40; ಅನಿಲ, 
ನಾಯು 72). 2, ೩ deity (ಸುರ, ದೇವತೆ 72). 3, ಇ ಮರುತ್‌ No. 2 
(ದಿಶಾಧಿಪ Mr. 57). 4, a mountain (ಅಚಲ, ಪರ್ವತ 72). 5೫. 
of a country (ಜನಾನ್ಹ, ದೇಶಭೇದ 72). 6, ೩ bow (ಧನು, ಬಿಲ್ಲು 
72). 7, N. of a metrical foot (Ch.; Mr. 364). 3, N. of a king 
(J. 2, 32; 5, 20, etc.). 

ಮರುತಬನ್ಸಿ maruta-bandhl. a disease of the spleen (ಗುಲ್ಮ 
Mr. 387). 

ಮೌರುತಾಶನೆ maruía-a$ana. a serpent (ಸರ್ಪ Mr. 399). 

ಮರಂತ್ತರೆಂಗಿಣಿ marut-taraligiyl. the celestial Ganges (Smd. 260 
Mdb.). 

ಮರುತ್ತ) maruttu. Tbh. of ಮರುತ್‌. (Ch. v. 121). 

ಮರುತ್ತಯ marut-{raya. three mountains (or mérus, Cpr. 
1, 69), 

ಮಂರಂತ್ರ್ಯತ್‌ marut-vat. attended by the maruts: Indra. 

ಮರುದಾಪ್ತ ೫೩೭೩-೩01೩. fire, Agni (Bp. 21, 1). 

ಮರುದಿಪ i, marut-ista. fire. 2, N. of a metrical foot (Ch.). 

ಮರುಡ್ಡೆಸ marut-dese. the north-west quarter (S&v. 1, 62). 

ಮಂರುದ್ರರ್ತ್ಮ marut.vartma. the path of the winds: the atmos- 
phere. 

ಮರುನ್ನಿಕರ marut-nikara. a multitude of deities (Bp. 2, 20). 

ಮರುನ್ನಿಸೇವಣ marut.nisévana. living in, enjoying or eating 
wind (adj., 56%. 4, 85). 

ಮರುನ್ಮಾಲೆ ೫೩೩1-೫೩16, a sort ef grass, Trigonella corniculata Lin. 

sdvisno maru-bhüml.- ಮರೆ No. 1. a sandy desert. (My.). 

ಮರುವ maruva. ಇ WEN, ಮರೆಗ್ಳು ಮರು 2, ಮರುಗ (Smd. 315; Si. 
141). ಮರುವಕ. ೩ kind of Ocimum (Sk.); sweet marjoram 
[ಸರಿಮಳಿತ ಸೌನ್ಷರಂ td) drin ಮದನ ರಾಗ ವರ್ಧನಕರವೂ ಮರುವಂ 
ತರ್ಬಾಳಮುಮಿರೆ Ap. 11, 123]; (Cpr. 1, 101). ೩, a valuzble 
timber tree with showy purple flowers, Lagerstroemia flcs 
reginae Retz.. (St. & PI.). 

ಮರುವಕ maruvaka. = ಮರುಗ (Smd. 375), ಮರುವ, ctc. a kind 
of Ocimum. 2, swect marjoram or a similar plant (= ಜಮ್ಮಾರ). 
3, the tree Vangueria spinosa Roxb. 


ಮರುವು 73೩70೪೫೬. = ಮರವೆ. (ಮತ್ತತೆ Kk. 31; Sm. 76). 

ಮರುಸುತ್ತು marusuitu. ಮರೆಸುತ್ತು, etc. a screw, etc. (My.). 

ಮರುಳ್‌ marul. 1. to be bewildered, etc. ಮರುಳ್ವುದು 
(ನುರುಕುಳಿ $s.; Tu.; T. ಮರುಳು, ಮಯೆಂಗು). 

ಮರುಳ್‌ marul. 2. ಎಮರಳು 3, ಮರುಳು, ಮಳ್‌, ಮಳ್ಳು 1. 
bewilderment, confusion, madness, foolishness, stupi- 
dity; fury, ecstasy, frenzy, the state of being possess- 
ed (ಪೇಂಕುಳ Kk. 65; Tu; M.; M. ಮಯೆಲ್‌, ನಂಟಲ್‌, infatuation, 
charm of love; Te. ಮರುಲು, love, desire, lust = ಮೋಹ, ಕಾಮ). 
2, a mad, or foolish, person; — an evil spirit, a 
demon, an imp (3:538 Smd. Il; Kk. 91; Sm. 53; ಭೊತ 
Nn. 7 M). ಮರುಳ್ಗಳ್‌ (Smd. 52). [ಮರುಳುಂ ಮದಿರಾಪರ 





ಮರುಳೆ maruja 


ವಶನುಂ ಪೇಟ್ಲುಮಾನನಜ:ನಂ ಪೇಟ್ಗುಂ Kr. 1, 30; ಮಗಂ ಗಾಂಗೇಯ 
sdrd, ನೋಡ ಮರುಳ್‌ ಶಸ್ತನು ತನ್ನದೊನ್ನು ಸನಿಗಂ ಸೋಲಕ್ಕಮಿತ್ತಂ 
ನಿಜಕ್ರಮಮಂ ತನ್ನಯ ಬೇಟಿದಾಕೆಯ ಮಗಂಗೆ Pb. 1, 71; ಇರೆ ಮರುಳೆ 
ಶುಷ್ಕ ವೈಯಾಕರಣಂಗಂ Ap. 1, 24; Cv. 961; ಖಿಡಿಸುನನ್ತಿರಾಡಿದುದ 
ದೊನ್ಹು ಮರುಳ್‌ ಫಣಿರಾಜ ಕೇತುವಂ Pb. 13, 54; Ap. 15, 36]. ಮದ್ದಿನ್ನ 
ಮರುಳಾಗಿ ಹೇಕುಳಿಗೊಣ್ಣಿದ್ದ ನಾಯಿ (ಯೋಗಿತ, eorr Nr.). i 
ಬೊಬ್ಬುಳಿ ನೆಚ್ಚಿ, ಸಾರಿ, ಕೆಡದಿರು, ಮರುಳೆ! (Sp). ಬಿರುವರ ಕರುಳಂ 
ಕೊಟಕಿ ಕೊಟಕಿದ್ದು ಮರುಳ್‌ ಇರುಳ್‌ ತಿಮ್ಚೆ ಡೆಯೊಳ್‌ (Smd. 27). sec 
Smd. 272; Cpr. 1, 62; 5, 31; 7, 44; Abh. P. 13, 54 va.; 13. 66; 
Bp. 2, 18. 23; 10,—3; 18, 12; 35, 32; 57, 62; J. 2, 23. 44; 8, 33; 22, 
24; ಪುಲ್‌-; $r-. — ಮರುಳ td. N. of ೩ plant (ಗೋಲೋಮಿ, 
ಭೂತಕೇಶ Nr).— ಮರುಳಾಗು. -ಆಗೆು. to grow bewildered, 
confused, mad, etc. sec Grj. 4, 62; Bp. 40, 6; 45, 33; J. 2, 57. 
ಮಗಳೇ, ಮರುಳಾದೆಯಾ? ಇರುಳು ಜಗಳಾಡುವವರು ಯಾರಮ್ಮ? 
— ಬಜಕೀ ಮಾತಿಗೆ ಮರುಳಾದರೆ ಬಜ ತಪ್ಪೀತೇ? — ಮಗ ಓದಿ ಓದಿ, 
ಮರುಳಾದ (Ps). — ಮರುಳಾಟ, -ಆಓ. bewildered, mad, foolish 
behaviour; confusion, etc. (J. 19, 26; 24, 4; My.). — ಮರುಳಾಟಿ 
ನುಡಿ. a confused speech, ಮರುಳಾಟನುಡಿಯ eie (ನಿರಸ್ತ Mr. 
85). — ಮರುಳಾಡಿಸು. - ಆಡಿಸು. 10 cause to act foolishly, ೦೬. 
(Dp. 102, pallavi). — ಮರುಳಾರ್ಯ. -ಆರ್ಯ. N. (Rév. 1, 17). 
— DOTI vr » ಕೊಳ್‌. ಇ ಮರುಳುಗೊಳ್‌. to grow bewildered, 
etc; to fall into frenzy (on account of a person, Grj. 
3,98 ಇಒ). [ಗುಣಾರ್ಣವನ ಪುಟ್ಟಿದೊಸಗೆಯೊಳೊಸಗೆ ಮರುಳ್ನೊಣ್ಣು 
ಕುಸ್ತಿಯುಂ ಪಾಣ್ತಿ ರಾಜನುಮಿರೆ Pb. 2, 2 va; Ap. 7, 111 va]; 
— ಮರುಳ್ಳೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. to cause to grow bewildered, etc. 
(ಬೇಳ್ಮಾಡು Kk. 72; $m. 51; Mr. 2; Grj. 2, 106 va.; Rév. 5, 19 
va.). — ಮರುಳ್ಹು ಮ್ಬಿ. -ತುಮ್ಬಿ, a mad black bee (Smd. 143). 
— $3099 d. -ಪಡೆ. = ಮರುಳಾಗು. (Abh. P. 13, 65). 


ಮರುಳೆ murul-a;. a bewildered, mad, foolish man 
(My). 2, a badly disposed man (ದುಃಶೀಲ Bhn. 46). 
[ಪರಪಿನ ನೀಳದ ಕಡೆಯಂ ಮುರುಳಂ ತವೆ ನೋಡಲಾಅದನ್ಬುರ ತಳಮಂ 
ಕರಿದೆಮೃಸ್ತಿರೆ Pb. 6, 20]. ತನ್ನ ನೆರಳು ತಾ ಕಣ್ಣು ನರಳುವನ ಮರುಳ 
ನಲ್ಲನೆ? — ಮರುಳಗೆ ಇರುಳಿಲ್ಲ, $3 Sn ನಿದ್ರೆಯಿಲ್ಲ. (Prvs.). see 
Cpr. 4, 18; Bp. 13, 13; 15, 4; 57, 13; 60, 42; B. 4, 180; ಅರೆ-; 
Prvs. s. ತರ್ಲೆ. [Tu. ಮರ್ಲೆ], 

ಮರುಳಿ maru]l. 1. — ಮರಳಿ, etc. (My). 


*ಮರುಳಿ maruli. 2. a mad womau. ಆಂ ಮರುಳಿಯೆನೆಯಟದು 
ಮಜಾಯೆದೆ ಬರಿಸಿಡೆಂ Pb. 1, 93. 


*ಮರುಳಿಸು marulisu. to enchant, attract; to cause 


to grow bewildered. ವಸನಾಳಂಕಾರ ಮನ್ಹಾರಶೇಖರ ರಮ್ಮಂ 
ಧೃತಯೌವನಂ ಮರುಳಿಸಲ್ತಾನಾರ್ತುಂ Ap. 8, 5. 


ಮರುಳು maru]u.— ಮರುಳ್‌ 2, etc. (Bp. 20, 21; 51, 55; 56, 
46; 58, 44; Bh. 1, 10, 22; My.). [ಹರನ ಕೊರಳಲಲ್ಲಿಪ್ಪ ಕಕೋಟಿನಾಲೆ 
ಯ ಶಿರದ ಲಿಖಿತವ ಕಣ್ಣು ಮರುಳು ತಣ್ಣ ಗಳು ಓದಿನೋಡಲು Bv. 537; 
Cv. 345; ಮರುಳ ಕಣ್ಣ ಕನಸಿನ ಪರಿಯನ್ತೆ ಶಿನಾಚಾರ Bv. 859]. ಭೂತ 
ಮರುಳೊಳ ಮಾಡ ಮರುಳೋ? ಭೋಗಿಗೆ ಯೋಗಿ ಮರುಳು, ಯೋಗಿಗೆ 
ಭೋಗಿ ಮರುಳು. ಮನೆಗೆ ಬನ್ನ ಮರುಳು (a mad, or foolish, 
person) ಲೇಸು, -- ಎಳೇ (ಎಳೇ ಪ್ರಾಯದ) ಮರುಳೋ? adit 
(ಎಪ್ಪೆತ್ತು ನರುಷದ) ಮರುಳೋ? — ಜನ ಮರುಳೊ€ ಜಾತ್ರೆ ಮರುಳ 
(Prvs.). — ಮರುಳುಗುಟ್ಟು. ಕುಟ್ಟು. 10 accuse of foolishness 
(Bh. 5, 1, 41). — ಮರುಳುಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. ಎ ಮರುಳ್ಳೊಳ್‌. (Bp, 
41, 7; 32, 7; 54, 30; Bh. 2, 13, 14; C.; B. 4, 17). ಮರುಳು ಗೊಣ್ಣದು 
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ಮಅಪು marapu 


(ಉನ್ಮಾದ, ಚಿತ್ತವಿಭ್ರಮ Nr.) — ಮರುಳುನಾಯಿ. 7 mad dog 
ಅತೆಮರುಳಗೆ ಮರುಳುನಾಯಿ ಕಚ್ಚಿ ತನ್ನೆ (Prv.). — ಮರುಳು ಮಾ ಇ 
to cause to grow bewildered, etc. (Bp. 40, 22; Bh. l, 8, a 
J. 7, 25; My). — ಮರುಳುಮಾತು. ೩ confused, or confusing, ದ್‌ 
or speech (My.). — ಮೆರುಳುಮ್ಮತ. -ಉಮ್ಮೆತ. the thorn-appie 
which produces bewilderment (J. 2, 33). — ಮರುಳು ಹಿಡಿ 
bewilderment, etc. to seize or lay hold of. ಅವನಿಗೆ ಮರುಳು 


ಹಿಡಿಯಿತು (My.). 
ಮರುಳುತನ 10870101888. = ಮರುಳ್ತನ. (ಪೇಂಕುಣಿ ಕ್ಕೊ Bp. 


44, 11: Rm. 5, 8, 22; 6,12, 15; B. 3, 12) ಉನ್ಮಾದ ಚಿತ್ತ ವಿಭ್ರನು' 
Si, 70; C.). 

ಮರುಳ್ಹು maru]eu. to bewilder, etc. [ಬಾಲಕೇಳಿಯೆ ಕರಮ 
ಮರುಳ್ವಿ ದುದು ತಾಯುಮಂ ತನ್ಹೆಯುವುಂ Ap. 8,38]; (Cpr. 6, 83; 
V. 29, 14. 21. 22). 

ಮರುಳ್ತೆನ marultana. the state of being bewildered, 
mad, etc. (596. 248). [ಈತನೊಳ್‌ ಇದಿರ್ಚಿ ಕಾಡುವ ಮರುಳ್ತನಂ 
ಬೇಡ Ap. 13, 57 va.; Vr. 40, 10]; (ಪೇಂಕುಳಿ Sm. 49; s d Smd. 
II, o. r. ಮೆಳ್ವಡೆ; ಮೆಳ್ಪಡೆ Kk. 86; Grj. ೩ 9; Śśv. 4, 111). 


ಮರೆ mare. a kind of deer (Smd. 27). (ನೈಂಕು, ರಂಕು 
Hli.; ರೆಂಕು, ನಂಕು Mr. 163: Bp. 34, 32). [ತಡಂ ಮೆಟ್ಟಿ VON ಕಡ 
ವಿನ ಕಾಡೆಮ್ಮೆಯ ಮರೆಯ ಪಿಣ್ಣು ಗಳುಮಂ Pb. 5, 48 va.]. ಗಣ್ಣುಮರೆ 
(ಯಶ್ಯ Si. 169). ಹಿರಿದೆಹೆ ಮರೇಮೃಗೆ (ರಾಮ 170), ಮರೆಯ ಅಡಗು 
(Sáv. 3, 39). ಇದು ಹುಲ್ಲೆಗಳ ಹಕ್ಕೆ! ಇದು ಮರೆಯ ಹಿಕ್ಕೆ ತಾಂ 
(Raghc. 17, 68). sce ಕಾರ, ರ್ಪೆ-, ಬಲ್‌-, ಹೆಮ್‌-, 


ಮಲ mara. 1.— 2259623. a fan used for winnowing, 


etc. (ಪ್ರಸ್ಫೋಟನ, ಶೊರ್ಪ Si. 307). ತರುವವ dez ಮಜ ಏನು 
ಮಾಡೀತು? (Prv. in B. 5, 314). 

ಮೇಲಿ mara. 2. ಎ ಮಜು 1. again.— ಮಣಿ ಕಳಿಸು. to bring 
again (to the mouth), as an animal in rumination (B. 3, 17). 
2, = ಮಜಿ ಕಳಿಸು. to relapse (My.). -- ಮಜಿಸಲ್‌, = ಮಜುಸಲ್‌. 
(My.). — ಮಜಸಿಲ್‌, ಇ ಮಣಿಸಲ್‌, etc. (My.). 

ಮಿ mara, 3.— ಮಣಕೆ2 hiding, etc. -- ಮಜಮಾಜು. , 
= ಮಚಿಕೆ ಮಾಜು. to hide, to conceal (v. t.; Si. 69. 73). — ಮಣಿ 
ಮಾಯಿಸು. = ನುಜ ಮಾಚು. (My.). 

ಮಣ mara. 4 (fr. ಮಜಗು1).=ಮಲ1. with grief. 
— ಮೆಜ ಮಜನೆ ಮಹುಗು, to be very much grieved (B. 3, 7). 
— Wat ಮಣಿ ಮಚುಗು. ಇ ಮಣ ಮಂಃನೆ-. (B. 4, 20). 

*ಮಕೆನ್ನು marakendu. to sleep, to lie down un- 
noticed. ಪುರೋಚನನುಮಾ ಮನೆಯೊಳೊನ್ನೋವರಿಯೊಳ್‌ ಮಜಕೆನ್ತಿ 
ದಂ Pb. 3, 4೪೩ 

ಮಗು maragu. 1. -ಮಟುಗು. to suffer great pain. 
ಸಜ್ಜನರು ಸಾಯಲೊಡೆ ನಿರ್ಜರರು ಮಠಗುವರು (Sp.). 

ಮಲಗು 2287880. 2, ಎ ಮಲವು etc. secrecy (Te. ಮರುಗು, 
ಮಜುಗು).-- ಮಜಗುಗೆಡು. -ಕೆಡು. ೩ 3007007 to be divulged 
(Sástrasüra in W. v. 1319). 

ಮತು maratu. = ಮಣದ್ದು etc. (My.). 

ಮದು maradu.— Vez, Lag. P. p. of zie? 1. 


DALE» Marapu, 1. to hide, to conceal; to cause tO 
forget (Cpr. s, 83). 





A ಅಲ್ಳ್ಯ e " 





Ja marapu . 


ಮಲಿಪು marapu. 2.— ಮಜವು, etc. (Siv.2, 104; T. chez; 
506 212052, 6323). — LANT). -ಇಕ್ಕು. to hide oneself (Cpr. 
4, 82). 

ಮಮ marambe. ಎ ಮಲವೆ (Ct. 1, 25). 


ಮಲಯಿಸು marayisu. ಎ «336533, etc. (Cpr. s, 23). 


Té ಮರಲುನ್ನು maralundu. to lie down; to sleep. (g. 


ಮಜಸುನ್ಹು, ಮಜಕೆನ್ನು). ಈ ಮಜಲುಸ್ತಿದೆರಾರ್ಗನ್ನೊಡೆನ್ನ ತಾಯ್ವಿ 
ರುನೊಡವುಟ್ಟ ದರೆನ್ಹೊಡೆ Pb. 3, 15 va.; Ap. 2, 62; Vr. 17, 23. 2 


' ಮಅವು ೫೩೯೩೪೪. = ಮಲಗು 2, ಮಳಪು2, (ಮಜವೆ), ಮಟಹು 


q. v. hiding; secrecy; unmindfulness forgetting; 
forgetfulness (My.; Tu.; Te.); etc. ನನಗೆ ಮಜವು ಬನ್ನು (1 for- 
got, My.) ಆ ಮಾತು ನನಗೆ ಮಜವಾಯಿತು (I have forgotten—, 
My.. see ಮೆಯ್‌-. ej ಇದ್ದುದಲ್ಲದೆ ಮಜವು ಹ್ಯಾಗೆ ಬನ್ಹೀತು? 
(Prv.). — ಮಜನಿಗೆ ಹಾಕು. to hide (ಮಜಿಸು G.). 

ಮಲಅನೆ marave. 933658 53.— ಮಲಮ್ಮೆ (Smd. 207). the 
state of becoming unmindful of; oblivion, forget- 
fulness (My.; Tu. ಮದಪುನಿ; T. ಮಜಿನಿ); unconsciousness; 
stupor; torpor (Bh. 1, 9, 8; My.; T. WS). sce ಪೆರ್ಮಣವೆ, 
sbos,es. 2, ೩ disease of the eye (Bp. 18, 66). ಮಜಿವೆ 
ಪಿಂಗಿದಂ (ಎಟ್ಟಿತ್ತಂ Smd. I). 

ಮಅಸು marasu. ಎ ಮಜಯಿಸು, ಮಟಾಸು, (ಮಾಚು, ಮಾ 
`ಜು 1). to veil, to hide, to conceal (ಆಚ್ಛಾ ದನ Smd. Dh); 
to keep oneself out of view; to practise fraud (J. 5, 
59); to cause to be unmindful of or to forget (My.). 
[ನೆಗಣ_ರ್ದೊನ್ನು ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯಂ ಮಖಸಿ ಪೆಣತೊನ್ನು ಮಾಜ oboe) 
ವುದು Kr. 3, 115; Ap. 2, 62]. SA, ಕೊರಲನು ಕೊಯ್ವ ನರರ 
ಮತಕ್ಕೆ ಮನವೆ! (Dp. 172). ಕೆಮ್ಮಿನಿನ್ನ ಹೂಸು ಮೆಚಸಿದ (Prv.). 

ಮಅಸುನ್ನು mara3-sundu. 1. to lie hidden (Kāvy. 2, 
1,25). [ತಣಿಯುಣ್ಣು ಬೆಣ್ಣು ಮರಲ್ಹಾ ಮಹಿಸುನ್ತಿ ದರ್‌ Pb. 3, 4va.]. 

ಮಅಸುನ್ನು  maras-sundu. 2. lying hidden. 2, (maraz- 
sundu) coitus. ಮಜಿಸುನ್ದು ಸೂಲ ಸುನ್ನೆನೆ ಪೆಚಿತಿನಿಸಿನುಅಕೆಯ 
dd ಪದಾನ್ತರೆದಿನ್ನಂ ನೆಅಕದು ನಿಲೆ ದುಃಪ್ರತೀತಿಯನಹಾಪುವಸಿಜಿ ಪಿದವುನಿ 
ನ್ನನೆ ಗ್ರಾಮ್ಯಂಗಳ್‌ (0. ೫. dede wa ಗ್ರಾಮ್ಯಂಗಳ್‌, 
Káyy. 2, 1, 24). 

ಮಲಸುಹ marasuha. concealing, concealment (of 
knowledge, etc., ಅಸಹ್ನವ, ಅಸಲಾಪ, ಅಪಜ್ಞಾನ, ಅಪಾತ್ಯಯ 
Hla.). s 

*ಮರಸೊನ್ನು marasondu. = ಮಟಿಸುನ್ನು!. ಕೆಟ್ಟಿನಿನಿಯೆಂ ಮಣಿ 
ಸೊನ್ಹಿದನೋ ಬಟಿಲ್ಲನೋ Pb. 2, 19. 

ಮಅಹು ೫2೩೯೩8೪. = ಮಲಪು2, ಮಜಿವು, etc. secrecy 
(Grj. 5, 33); unmindfulness; inadvertence, error, Inis- 
take; forgetfulness; loss of consciousness; Stupor 

' (ಪ್ರಮಾದ, ಅನವಧಾನ Hii; ud, ರ Na. 7, Mr. 51; ಅಪಹ್ವನ, de 
ಲಾಪ್ಕ ctc. Mr. 441; ಮೂರ್ಛೆ Nn. 124). ಮನದ ಮಜಹು ($9) 8» 
ಮಿಥ್ಯಾಮತಿ, ಭ್ರಮ Nr.). see Bp. 3, 34 35 20; 36, 25; 42, 617 
ಮೆಯ್ವಣಿಹು. 

ಮೇ mari. 1. the young of any animal to be born 
(2 ಪೋತಕೆ Smad. Dh.). 

eee mari. 2. the young of any animal (excepting 
kine and buffaloes, see ಕೆಯಿ 1; C; T, M; Te. ಮರಕೆ); 
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NA maru 


a p c 
(B. 2, 22. 31) [ B PES pil (My); a shoot, a sapling 
MEC s ih A Y ಪಾಪಕರ್ಮನ ಮಚಾಗಳ್‌ ಕರಂ ಸಲವುಮಂ 
nO 3$ Ph. 3, 84; Vr. 29, 5]. ಆನೆಯೆ ಮಣು (Foy, ಕೆರಿಪೋ 
ತ); ಉಡುನಿನ ಮಜಾ (PRE); ಎಲ್ಲಾ ಪಶುಗಳ ಮಲ (ಬರ್ಕರೆ 7118). 
ಉಡುವಿನ ಮಃ (ಗೌಥೇರ Nr). ಆನೆಯ ಮಣ (ಮತಂಗಪೋತೆಕೆ Nn. 
135). ಒಣ್ಣೆಯೆ ಮಜ (ಕರಭ Si. 323). ಕೋಟಾ ಮಜ (C.). ಕರಿಯಾ 
ದರೂ ಮಜಃಯಾಗಿರದೆ ಬೆಳೆಯದು (Prv.). sce Cpr, 5, 64 va.; 7, 48. 
103; Bp. 11, 10; 20, 13; Bh. 1, 20, 61; 2, 13, 14; 3, 13, 29; R$v. 5, 
40. 44; 8, 117; 9, 28. 29; ]. 28, 4. 52; Gotisien, eden, TENTEN, 
ría) sem, ಗಿಳಿವಟಾ, aiU Wen, ಪಲ್ಲಮೇಣ,, doch em, DA, 
ಹೆಣ್ಣು ಮಣ, — ಮಣ ಈ, ಇ ಮಜಾ ಕೊಡು. (My.). — ಮಣ ಕೊಡು. 
to bring forth young, to yean, to cub (B. 5, 17). — ಮಣಗುದುರೆ. 
-ಕುದುರೆ, a colt (ಬಾಲ, ಪೋತ್ತ ಕಿಶೋರೆ Hli, Nr; Mr. 273). 
— ಮಣಿಗೋಗಿಲೆ. -ಕೋಗಿಲೆ. a young cuckoo (J. 8, 3). — ಮಣ 
ಜೇಡಹುಲಟ. ೩ young spider (B. 4, 113). — WARD. -ತುಮ್ಬಿ. 
a young black bee [ಮಣತಿದುಮ್ಬಿ ಯಾಗಿ ಮೇಣ್‌ ಕೋಗಿಲೆಯಾಗಿ ಪುಟ್ಟು 
ವುದು ನನ್ಹನದೊಳ್‌ ವನವಾಸಿ ದೇಶದೊಳ್‌ Pb. 4, 29; Ap. 4, 41 va.]; 
(Abh. P. 15, 5; Rām. 2, 7, 4 J. 2, 51; 3, 6. 24; 8, 2. 4; 29, 46). 
— ಮಟಮಕ್ಕಳು. plural of ಮಜಮೆಗೆ; great grand-children 
(B. 3, 74; My). — ಮಜುಮಗೆ, ೩ great grand-son (My.; G. 282). 
— ಮಜುಮಗಳು. a great grand-daughter (My.). — ಮಣ ಮಾಡು. 
to hatch, as fowls (My.; B. 3, 120), spiders (B. 4, 113). — ಮಂಜಿ 
ಮಾನ್‌. a young fish (J. 6, 10; 30, 6; B. 4, 119). ಮಜುಮಾನ 
ಮೊತ್ತಂ (ಕ್ಪುದ್ರಾಣ್ನಮತ್ಸ್ಯಸಂಘಾತ, ಪೋತಾಧಾನ ರ್ಗ; ಶ್ಸುದ್ರಾಣ್ಣ 
Mr. 410). 2, a sort of gilt-head, Sparus emarginatus B. MSS. 
(ride, ಶಕುಲಾರ್ಭಕ Nr.). — ಮಳಜಾಮುಗಿಲ್‌. ೩ small cloud (Rsv. 
1, 135 va). — ಮಳಾಯಾನೆ. -ಆನೆ. a young elephant (ಧೇನುಕೆ, 
ಬಾಲಕರೇಣು Nn. 98; ಗಣಿಕೆ, ಶುಣ್ಣಾ ಲಕಿಶೋರ 98; ಕಲಭ 130; Bh. 1, 
8, 61; J. 31, 60). — ಮಣಕಿಯುಡು. -ಉಡು. a young iguana (tf? 
ಧೇರ Mr. 163). — ಮಜುಸಿಂಗ. a young lion (J. 20, 13). — ಮಣಿ 
ಹಾಕು. = se» ಕೊಡು. (My.: B. 3, 75). ಬರಹದಲ್ಲಿದ್ದೆ ಕರಿ sene 
ಹಾಕೀತೇ? (Prv.). 

ಮಲಂಸು marisu. ಎ sez, etc. to hide. ದುಃಖವನ್ನು ಮಜ 
ಸೋಣ (೮. 259). 


ಮೆಅು maru. 3. ಮಣ 2, ಮಲ3, (339832). other; 
next, following, second; again; opposite (T., Tu., Te; 
d. ಮತ್ತು).- ಮಟಿ ಕಣಿಸು. = ಮಜು ಕಳಿಸು. (V. 30, 32). — se; 
ಕಳಿಸು. ಇ ಮಲ ಕಳಿಸು 2. to appear again, to return, asa fever 
(My) — ಮಜುಚಲ್‌. = ಮಜುಸಲ".-- ಮಜುಚಲ sr. ೩ second- 
born son (B. 3, 15). 2, a third-born son (My). — ಮಜುಜೂಜು. 
another game at dice (Rim. 3, 2, 25). — seed. a vege- 
table substance that restores to life (Ram. 6, 36 sum.; 6, 36, 38). 
— ಮಚುದಿನೆ. the next day (ಪರೇದ್ಯುಸ್‌ Si. 477; Bp. 2, 51; 27, 22; 
32, 42; 42, 31; 51, 10; J. 29, 13. 26; B. 2, 28. 46; My.). — W 
ದಿವಸ. ಇ sed. [ಪುರೋಚನಂ ತಮ್ಮಂ ಮಜುದಿವಸಂ ಛಿದ್ರಿಸುವ 
ನೆನಲುಂ Pb. 3, 41೩; Ap. 12, 74 va.]; (Bp. 14, 28; 34, 21; 43, 61; 
B. 3, 50; 84%. 7, 91 va. My-).— ಮಜುದೆವಸ. = ಮೆಜುದಿವೆಸ. 
(Cpr. 2, 40 va.; 5, 136 va-). — ಮಟುಭವ. another birth [ಕಣ್ಣರಾರ್‌' 
ಮಹಜುಭವಂಗಳನಿಲ್ಲಿ ವಿಯಚ್ಚರೇಶ್ವರಾ Ap. 2,9]; (Cpr. 4, 18)- — ಮೆಜಿ 
ಮಾತು. an answer [ಎನ್ನು ಮಜುಮಾತಿಂಗೆಡೆಯಿಲ್ಲದನ್ತಿರೆ ನುಡಿದ ಪಡೆ 
ಮೆಚ್ಚಿಗಣ್ಣನ ಗಣ್ಣವಾತುಮಂ Pb. 5, 75 va.]; (ಪ್ರತಿನಾಕ್ಕ, ಉತ್ತರ Nr.; 
Cpr. 10, 54 va; Abh. P. 15, 30 va.; Ram. 6, 53, 6; V. 5, 39 va.) 





939093 maru 


— ಮಜುಮಾತುಗುಡು. -ಕುಡು. to givc a reply (Abl. P. 9, 155 
va.). [— ಮಜುಮಾತುಗೊಡು. -ಕೊಡು. ಎ ಮಜುಮಾತುಗುಡು. ಆತನುಂ 
ಪಿತೃ್ರಮಾತೃಗಳೀಯದೆ ಸ್ತ್ರೀಯರಂ ಕೈಕೊಳ್ಳು ವುಡೆನಗೆಯೋಗ್ಯನೆನ್ನು ಮಣು 
ಮಾತುಗೊಟ್ಟೊ ಡೆ Vr. 60, 25]. — ಮಣುಮೆಯ್‌್‌. another birth. p 
ಭವದಿನ್ನಮಾದ ವಾಸನೆ ಮಜ್ಜುಮೆಯ್ಗೆ ಮಕ್ಕುಂ Ap. 4, 52]; (Abha .8 
8; 16, 39 va.). — ಮುಚಿುಮೊನೆ. another sharp point: the point of 
an arrow that bas pierced through onc body and thus is rcady 
to enter another (Bh. 7, 6, 32). — ಮಣುಮೊನೆಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. 
to gct a second sharp point (by piercing through one body to 
enter another, Bh. 1, 5, 15; 4, 4, 54; J. 4, 44), — ಮಜುನಕ್ಕೆ. ಪಕ್ಕೆ. 
another sidc or party; a hostile army [ಭಗದತ್ತ ನದೀಸುತರೆನ್ಟು 
ಸನ್ನ ಬೀರರೆ ನ:ಜುವಕ್ಕೆ ಮಣ್ಣ ನೊಡನಿರ್ವರೆ ಕೂಸುಗಳಿವ್ಟು ಶಂಕೆಯುಂ 
ಬನಿಡೆನಗೀಗಳಾಷೆಪುದು Pb. 11, 12]; (ಪಗೆವಡೆ Cit. I, 103; Cpr. 5, 107; 
Abh. P. 7, 69. 99; 9, 58. 62; 11, 51 va.; 13, 87; 15, 55 va.). [— ಮಣು 
Ke ದಲ್ಲಳ (62). -397 (e2). one who causes turmoil in the 
army of the opposing side. ಸಂಸಾರೆ ಸಾರೋವೆಯಂ ಮಜುವಕ್ಕೆ 
ದಲ್ಲಳಂ ನೋಡುತ್ತೆ ಗೆಲ್ವಂ zer ರಂಕುಸಂ Pb. 1, 148 va. — ಮಜುವಕ್ಕೆ 
ದನರ್‌. -ಪಕ್ಕೆ ದೆವರ್‌. those in the opposite side in battle. 
ಆಗಳಾ ತೆಲೆಯೆಂ SNINE, ದವರ್‌ ಕೆಣ್ಣು ಕೆಲರಂಜಿ ತ್ರಸ್ತಾಭಿಭೂತರಾಗಿ 
ಯೋಡಿ Vr. 62, 13]. — ಮಜುವಸಲ. -ಮಸಲ್‌-ಅ. ೩೧ antagonist, 
an enemy (ಮಾಜಡಿ, ?3ed, ಪಗೆ Ss.; ಮಾಣಡಿ, ಪಗೆ Kk. 60; Sm. 40; 
Te. ಮಾರುಮಲೆ, ಮಾರುಮಸಲು, to oppose, front; to rival). 
[— ಮಹಜುವಾತು. -ಮಾತು. = ಮಜುಮಾತು. ಆ ಮಾತಿಂಗೆ ಮಜುವಾತು 
ಗುಡಲಜಯದೆ Pb. 2, 82 va.]. — ಮಜುವಾರ್‌. tot. ೩ second 
marriage. ಮೆಟುವಾಟವಳು (ಪುನರ್ಭು, ದಿಧಿಷು Hlà). De 
sed, (ಪುನರ್ಭು, ದಿಗ್ವಿಭು Mr. 303). — ಮಜುಸಲ್‌. = WYKO. an- 
other or further birth or offspring: a third or last-born son or 
daughter (My.). ಮಜುಸಲ ಮಗನು, ಮಜುಸಲ ಮಗಳು (My.). 


ಮಹ“ maru. 2. (fr. $3651). forgetfulness. sce ಮಡು 
ಕುಳಿ. 


ಮುಕ maruka. sorrow, grief (eie Smd. II; 
Cpr. 8, 58; Riv. 14, 20); affection, love (J. 11, 4; 21, 8; 28, 
4; My.). [ಸಮಜುಗೆಯಿಲ್ಲದ ಮಜುಕೆಮುಮಮರ್ದಿರೆ Kr. 3, 170; Pb, 
4, 12; Ap. 5, 30]. ವಿರಹದಿನ್ದ ಆದ ಮಜುಕೆ (ಉತ್ಕೃಣ್ಮೆ, end, ಲಿಕೆ Nr.). 

ಮಹುಕವಿಲ್ಲದ ಹೆಣ್ಣ ತಿಗಿನ್ತ ಮರದ ನೆರಳು ಸುಖ (Prv.). see ಬಾಯ್ಕೆ 

ಮಿಕ; Prv. s. ತಿರುಕ, — ಮಜುಕಮ್ಪ d. -0-20. 


to feel affection 
(Riv. 5, 44). 
ಮುಕುಳಿ maru-kull. (Smd. 239. 40. ೩ forgetful or 


absent minded man (ಮಜಕಿವನೆ Sm. 48; Kk. 65, o. r. ಮರುಳಿ 
ದಂ, for which cf. ಮರುಕುಳಿ). 


*ಮಿಗಿಸು marugisu. to cause to suffer pain. 
ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮಮಂ ಮಲುಗಿಸಿ ನಿನ್ನನೀ ಪದಕೆ ತನ್ನುದು Ap. 3, 40. 
ಮುಗು marugu. ಎ ಮಲಗು 1. to burn, to be very 
hot, to be inflamed with Passion; to fret; to suffer 
great pain, to be distressed; to grieve (ಸನ್ತಾ ಪೆ Sma. 
Dh.; My.; Te, Ndr, skeri, to boi] Up, ೮; T. ಮುಗ್ಗು, 
to whirl; to be perplexed or confused); 10 love (ಕೂರ್‌ Sma. 
M; Te). [ನುಜುಗುವ ಪಾಲ್ಗಳಿಯ ಪನಿಗಳಂ ಜಿರಸಿದ ಫೋಲ್‌ Kr, 1. 
58; ಗುರುಪುತ್ರ ಸಿವಿರ್ಜೆ ಭೀತಿಯಿಂ ಮಜುಗಿ ತೆರಳು ತೂಳ್ಳು ಸುಜಿಗೊಣು 
ದು St ವ ಸೈನ್ಶಸಾಗರಂ Pb. 12, 31; Ap. 3, 67]. ಕೊರ್ತು ಮುಗಿ 
. Wo (ಪ್ರೀತಿನಟ್ಟಿಂ Kk. s0). ಮಜುಗಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (airo ಪಿತ್ತ ಸನ್ಷಪ್ತ 
. Nr). Zez ಕೆಣ್ಣವ ಮೆಟ್ಟಿ ಮಲಗುವಾ ತೆಜಿನನ್ಹೆ ಅಚಯದರ ಕೂಟ 
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(Sp.). sec Śmd. 225. 232. 292; Cpr. 4, 118; Ch. v. 20; y 
17; 24, 21; 27, 11; 28, 9; 37, 39; 60, 30; Dh. 1, 8, 73. go. 90; 
61; Rév. 8, 98; 13, 96 va.; 13, 101; 13, 104 va; J. 11, 31. 3 
53. 59; 19, 7; 24, 47, ctc.; 26, 13. 14; 28, 16. 17. 18. 19. 33, 35. 36. 
50; B. 3, 7; 4, 20; ಮಲ-. — ಮುಚುಗು ಮುಚುಗು. rep. (Dp. 18 


» 54), 
sero maruguha. fretting; grieving, mourning. 
ಹಲವು ಕಾಲದೆ ಹಗೆತನ ಮಾಡಿ ಮಣುಗುಹ “(ಅನುಶಯು); ದೋಷನನಾ ' 
ರೋಪಿಸುವುದು ಮಾಡಿ ಮಾಡಿ ಮಜುಗುಹ (ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ, ಅನುತಾಪ್ಯ 


Nr.). 


a$? mare. 1. to become unmindful of; to lose the 
remembrance of, to forget (ವಿಸ್ಮರಣ Smd. Dh.; C; T., 
M. ಮೆಜಿ; Tc. 22065022; Tu. ಮದಪು; T also ವಲುಕ್ಕು). 2, to he 
forgotten, to vanish from the mind (My.; M.). 3, to 
be stupefied (Bp. 54, 81; 59,22). ೫. ps. ಮಟಿತು, ಮಣದು (Cpr. 
1, 122; 3, 62), ಮಣಿಕೆತು (Smd. 287 Cm.; My.; ೫. 3, 54), ಮಟಕಿದು 
(Smd. 287 Cm.). [ಅದುಕಾರಣದಿಂ ರಾಜಸೂಯದ ಮಾತಂ ಕೇಳ್ಗಲ್ಲಿಯಿ 
ಮಣಕಿವುದು ನುಡಿಯಲ್ವೇಡೆನೆ Pb. 6, 24 va.; Ap. 2, 20]. ವಾರುಣಿ'ಕಳ್ಳ 
ನೀಣ್ಬಿ, ಮಟಕೆದಿಕ್ಸಿದ ಬಟ್ಟಿಲೊ? (111%. 3, 4. ಶೆಂಕನಾಡ ಮಜಕಿಯಲ್ಲಿ 
ನ್ಹುಂ ಮನಂ ಬರ್ಕುಮೆ? (Smd. 164). ಮಜಕೆಯದಿಹ ಬುದ್ಧಿ (ಮೇಥಿ, 
ಮಣಯಲ* ಪಟ್ಟು ದು (ಅನ್ತ ರ್ಗತ, ವಿಸ್ಮೃತ Nr). ಮತು ಹೋದದು 
(ಅನ್ತರ್ಗತ, ವಿಸ್ಮ Q9 ಮಜಕೆಯಲ್‌ ಪಟ್ಟಿದು Si. 317). ಅದನ್ನು ಮಜಃಕಿ 
ತೆನು or ಅದು ನನಗೆ ಮಜಕಿತು ಹೋಯಿತು (11).). ETOR ಅರ್ನತ್ತು, 
ಮಜಿತಂಗೆ ಮೂವತ್ತು, ಬರೆನಂಗೆ ರಾಜ್ಯ ಸರಿಪಾಲು; ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಬರೆಯದೆ 
ಕೆಟ್ಟಿ (50.). ಇಹಾ ನಮ್ಬಿ, ಪರಾ ಮತ. — ಎರವು ನಮ್ಬಿ, ನಿಜಾ ಮಜತ. 
— ತರತರವಾಗಿ ಹೇಲುದ್ದು ಮಜತರೆ ಮರಕ್ಕಿನ್ನ ಕಡೆ.  ತರುನವ ಮಜತಕೆ 
ಇಟಿ ಏನು ಮಾಡೀತು? (Prvs.). sce Cpr. 2, 35. 84; 4, 18. 47; Bp. 
1, 57; 6, 27; 37, 9; 45, 6.17; 51, 8; C. Bp. 11, 6; J. 3, 31; 29, 49; 
30, 19; 31, 26. 28; Mr. 7; B. 3, 38; ಕೆಯ್‌ಎ, ಮೆಯ್‌-. — ಮಣೆ ಮಟಕ್ಸಿ 
rep. (Bp. 6, 27; 34, 3). 


ಮಕ mare. 2. (Smd.27). = «339623, FABII. disap- 
pearance; the state of being hid; secrecy, conceal- 
ment; veiling; cover; a screen; shelter, refuge (Cpr. 
8, 5; 8, 60 va.; J. 2, 5; My.; M.; T. ಮಲಿ jj Tu. 533393 5 Te. ಮುಗು; 
T. ಮಕ್ಕ, M. ಮಜಕ್ಕೆ to disappear; to be hid). [ಕುರುಬಲಮೆಲ್ಲ 
ಮೊಲ್ಲನುಲಿದೋಡಿ ಸುರಾಪಗಾನನ್ನನನ ಮುಜಕಿಯಂ ಪೊಕ್ಯಾಗಳ್‌ Pb. 11, 
12 va.; Ap. 9, 20; ಕೊಟ್ಟಿ ನೊಡವುಟ್ಟದ ಕನಚನುನಮರಪತಿಗೆ ಮುನ್ನಿನ್ನೆ 
ನಗೊಪ್ಪದು ಮಜಕೆಯನಾಸೆವಡರ್ಲ Ph. 12, 109]. ಮೇಘಾದಿಗಳಿನ್ದ ಆದೆ 
sues (ed d F, ಪಿಧಾನ, ಆಚ್ಛ್ರಾ ವನ, etc.); ದೂಳುಮಣಕೆ (ರಥೆಗುಪ್ತಿ. 
ವರೂಥ Nr.). ಕಲ್ಲ ಮಜಕಿ (ಪಡೆ Kk. 70. ಎಲೆಗೆ ಕಾಯಿ sts, 
ಕಾಯಿಗೆ ಎಲೆ ಮಣಕ (Prv.). ಸಾರಂಗವು ಸೊಪ್ಪೆಯ ಮಣಿಗೆ ಅಡಗಿ 
ಕೊಣ್ಣಿತು (B. 4 42). ಹುಲಿ ಹೊಆ ಬಿದ್ದು, ಎಲ್ಲ್ಯಾದೆರೂ ಮಜಕಿ 
ನೋಡ್ಕಿ ಅಡಗಿಕೊಣ್ಣು, ಕೂಡ್ರುತ್ತದೆ (4, 37). — ಮಜಕಿ ಕಟ್ಟು. to tic 
or put a screen (My.). — z$:e35 &O3. to stand being hidden 
by (My). ಬೇಲಿಯ ವ.ಜಕಿಗೆ ax» da ತೋಟಿಗನು (B. 3, 38). 
-8 e 

— ಮಜಕೆಗೆವರ್‌ -ಬರ್‌. to come for shelter or refuge (Abh. P. 
12 79). — ಮಜಕೆಗೊಳ್‌, -ಕೊಳ್‌, to hide oneself; to disappear 
(Grj. 2, 106 ೪೩.; Bp. 1, 57; 3, 38). 2, to take refuge, to seck 
shelter; to take one's shelter [ಬನ್ನ ಮಾವನೆ ಮಜಕಿಗೊಣು ಬಗ್ಗಿಸುವ 

Q o 

ಕೋಗಿಲೆ Ap. 1, 65]; (66%, 1, 4 J. a, 49). ಜವನ ಮಜಕಗೊಣ್ಣಡಂ 
(Bp. 11, 8). ಜಿನನ ಮಜಕಿಗೊಳುತ (52, 14). ಮೃಡನ ಮಣಕಿಗೊಣ್ಣು 
(52, 27). 3 to resort to: to make usc of, to usc. ಸಕ್ಕೆದಮಂ 
ಮಜಕಿಗೊಳ್ಳದೆ (Smd. 387). — ಮೆ ಬಿಡು. to stand out of one's 
light (My.). — ಮುಕಿ ಬೀಚು, to take refuge, to seck shelter 


P. 22, ^ 
1, 20, 
4; 13, 


ctc. 
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ಮಅಕಿತು maretu 


My). tme, RDT ಮಾಡಿ, ಬೋಜಿಮುಣ್ಣೇ ಮಜ ಬಿದ್ದ (Prv.). 
- ಮಜಕಿಬೊಗಿಸು. -ಪೊಗಿಸು. to cause to take refuge (C. Bp. 47, 
Ou ಮೆಜಕಮಾಜು. 10 hide, to conceal (v. t, My). — X:s 
ಮಾಡು. to hide (v. t, My.; sce Prv. s. ನರೆ 2); to make a screen 
(My): — ಮಜಕೆಮಾತು. ೩ word (or affair) of which the mean- 
ing (or purpose) is hidden or not cvident (Rām. 1, 5, 18). 
— aego ನಿಲ್‌. to hide oneself (Bp. 14, 7). — ಮಜಕಿಯಾಗು, 
ಆಗು. to disappear (My.; e. g. ಅವನು ಮಣೆಯಾದನು, ಅದು ಮಜಕಿ 
ಯಾಯಿತು). 2, to become a shelter or refuge (J. 15, 3; Dp. 
167, 5: My.). — ಮ:ಜಕೆಯಿರ್‌. -ಇರ್‌. to be hidden or veiled (by). 
ಕಾನರ್ನಗಿಲ ಮಣಕೆಯಿಪ್ಪೆ ಇನನವೊಲು (Bp. 44, 2). 2, shelter or 
refuge 10 be. — ತುಯಿಯಿದ್ದವಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲ, ಮಜಕೆಯಿದ್ದವಗೆ ed d. 
ವಿಲ್ಲ (Prv.). — ಮಜಕೆಯೊಗು. -ಒಗು. = ಮೊಜಸೆಯೊಗು, ಇ. ೪. (]. 7, 
64; 28, 34). — se exe. -ಬಾಟ". to have sexual intercourse 
in secrecy [ತನ್ನ ಪೆಣ್ಜಿರೊಳ್‌ ಸನ್ನೋಸಮೃದಡೆಯದೆ ಮೋದಾಳಿಯೊಳ್‌ 
ಮಜಕಿವಾಯಿತ್ತಿರ್ಕುಂ Vr. 21, 18]; (Abh. P. 8, 50 va.). — ಮಜಕಿವಿಡಿ. 
-$0. to hold up as a screen (Rim. 2, 4, 19). — ಮಜಕಿವುಗು. 
ಪ್ರೆಗೆು. to resort to, to go for protection or help (ವ:ಜಕ ಗೊಳ್‌ 
Smd. 387 Cm.). ಮಜಕೆವೊಕ್ಕಂ (200). ಪಾರ್ವರ sioe eise d (120). 
ಉತ್ತಮನ DE RAT, (Dp. 22, 35). see Bp. 61, 90.— sae 
ವೆಟ್‌. -ಪೆಚ್‌. to take as one's shelter (Cpr. 2, 13). — ಮಹತಿ 
ವೊಗು. -ಪೊಗು. = KEGN. [ತನ್ನ ಮಲಕೆವೊಕ್ಟೊಡೆ ಕಾಯದೆ ಚಾಗ 
ದೊಳ್ಳಿ ನಚ್ಚೊತ್ತದೆ Tb. 5, 75). ಸೊಡರುಗಳ ವೆ:ಜಕೆವೊಗುತ್ತಂ (Bp. 
26, 26). ಎಲ್ಲರುಂ ಮಜಕಿವೊಗುವೆವು ಆಯ್ಕೆಗಳ (46 36).— ಮ 
ವೋಗು. -ಪೋಗು. cover or shelter to go (Abh. P. 16, 57). — ಮಣಕ 
ಹಾಕು. = ಮಕ ಕಟ್ಟು. (My.). — ಮಜ ಹುಗು. = ser. ಪೊರೆ 
ಯನೇ ವಣ್ಮಿಯನ್‌ ಉಮೇರನು ತನ್ನ ಮಜಕಿ ಹೆಗಲು? (Bp. 54, 70). 
— ಮಣೆ ಹೊಗು. ಇ ಮಜ? ಹುಗು. (Bp. 46, 41; 49, 40; My.). 


ಮುತು maretu. P. p. of ಮಜ 1. 


*ಮಅಕೆಯಿಸು mareyisu. to cause to forget. ನುಡಿಗಳ್‌ 
ಮೊಜಿಕೆಯಂ ಮಕಿಯಿಪ್ಪುದು Pb. 2, 49. 

5326203333): mareyuvike. becoming unmindful of, 
ctc. (sec ಮೆಯ್‌-). 

ವರ್ಕ marka. = ಮಂಗೆ1. an ape, a monkey (Sk). 

ಮರ್ಕಟ markaja. = Wg d, ಮಂಗಡೆ a monkey, an ape. ಮರ್ಕ 
ಟನ, ಚೇಷ್ಟೆ ತರ್ಕ ಮಾಡಿದರೆ ನಿಪ್ತೀತೇ? (Prv). 2, a spider. 


ಮರ್ಶಟಿಕಿತೋರನ್ಯಾಯ markafa-kisora-nyBya. the rule of the 


monkey and its cub, i. e. the rule that the weaker (i. e. man) 
adheres to the stronger (i. e. God, for protection) by instinct 
(My.; Te.). 
ಮುರ್ಕಟಿದ್ವಜ markata-dhvaja. (= ಕನಿಧ್ವೆಜ). Arjuna (54%. 4, 72). 
ಮರ್ಶ್ಕಟರಾಯ markata-raya. Sugriva (Ram. 4, 2, 44): 
ಮರ್ಕಟ markatl. the Molucca bean, Guilandina bonduc Lin. 
2, cowhage, Carpopogon pruriens Roxb. (ನಸುಗುನ್ನಿ Mr. 145). 
ಮರ್ತರ೯ markal.— ಮಕ್ಕಳ್‌. children. see ಮದವರ್ಕಳ್‌. 


e . ಗ 
'ಮರ್ಚಿಸು marcisu. = ಮಚ್ಚಿಸು, ಮೆಚ್ಚಿಸು, ಮೆರ್ಚಿಸು. 


ಮರ್ಚು marcu. 1. = ಮಚ್ಚು. to be greatly devoted 
to, etc. (ಅತಿಪರಿಚರ್ಯೆ Smd. Dh Tu; T., M. ಮರುವು, to be 
very familiar; M. ಮರುಜ್ದು, ಮೆ- to be attached, accustomed, 
tamed; tameness, friendlincss; Te. ಮರಗ್ಗು, ಮಜಿಗು, to have a 
violent inclination, to be inclined or devoted to, to love; to be 
accustomed to; ಮೆದುಗ್ಳು to be familiar with, well versed 1n; 
to associate with). 
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ಮರ್ಚು marcu. 2. ( 


Smd.250). = ಮಚ್ಚು2, great dev 
: AL $= v ೦- 
ton or attachment M 


ಮರ್ಚು mareu. ಡ್ರಾ ಮಚ್ಚು6. a bill-hook to cut bushes, 
etc. (ಗಿಡನಂ ಕಡಿವುದು Ct. I, 24; Te. sob, to chip, cut stone 
with a chisel). 

ಮರ್ಜನೆ marjana, = ಮಾರ್ಜನ. washing.. sec ಮುಖ-. 

ಮರ್ಜಿ marji. will, pleasure, choice; opinion; disposition of the 
mind (My.; Br.; Mhr., H.). 

ಮರ್ಡಿ mardi. = ಮೊರೆಡಿ 2, etc. a hill (B. s, 105.128; My). 


ಮರ್ತಬಾ martab3. rank, station, dignity (My.; Mhr., H.). 

ಮರ್ತ್ಯ mariya. doomed to dic, mortal; a mortal, a man (ಕಾಲಾಳು, 
ಮನುಷ್ಯ Nn. 144). 2, the world of mortals, the carth (Mr. 3) 
Bp. 1, 60; 37, 52). 

ಮರ್ತ್ಯಲೋಕ mariya-lóka. the world of mortals, the carth. 
(Bp. 1, 56; 37, 48). 

ಮರ್ತ್ಯಾವತಾರ martya-avatara. a descent as a man, an incarna- 
tion in human form. ವಿಷ್ಣು ಪೆಡೆನೆಂ ಮರ್ತ್ಯಾವತಾರಕ್ಕೆ (Sud. 
260 Mdb.). 

sor marda. crushing, grinding, pounding, etc. sce ಅವ 
ಉಪೆ- ವಿ. ಸಮ್‌. 

ಮರ್ದಕ mardaka. = ಮೆರ್ದೆ. see ಕೆರ; Sáv. 4, 128. 

ಮರ್ದನೆ mardana. crushing, grinding, pounding, bruising; rubbing; 
pressing; trampling on, treading down; destroying; plaguing, 
tormenting, paining. sce ಮಿದಿ. — ಮರ್ದನೆ ಮಾಡು. to crush, etc. 
(My.). 

ಮರ್ದನಿಗ mardaniga. a shampoocr (ಸಂವಾಹಕ Mr. 377). 

ಮರ್ದಲ mardala. = ಮದಲೆ, ಮದ್ದಲೆ, ಮದ್ದ ಳೆ, sd, ಮರ್ದಳೆ. a 
kind of drum, a tabor. 

ಮರ್ದಳಿಗೆ mardallga. = ಮದ್ದಳಿಗೆ. a drummer. (ಮಾರ್ದಿಂಗಿಕ Ci. 
1, 60). 

ಮರ್ದಿ mardi crushing, grinding, rubbing, kncading, etc. see 
eori-, €3, C7, eX y 

ವಂರ್ದಿತ mardita. crushed, pounded, ground; rubbed, kneaded, 
squeczcd. (Bp. 36, 41). 

ಮೆರ್ದಿಸು mardisu. 10 crush, to grind, to pound, to triturate; to 
trample on or down; to rub; to destroy (ಸಂಹರೆ, ನಿಮರ್ದನ Nn. 
105; My.). [ಈ ಲೋಕಾನ್ನ ರೆರ್ನೂ ವಿರಹಿಗಣಮಂ ನಿರುತಂ ಮರ್ದಿಸಾ 
ವವನ್‌ Kr. 3, 187]. sce Bp. 8, 57; 22, 36; 32, 61; ರೆ, 4, 128; J. 
18, 6; ತುಣಿ. 

ಮರ್ದಿಸುಹ mardisuha. crushing, grinding, trituration, eic. 
(ವಿಮರ್ದನ, ಪರಿಮಲ Nr). 

ಮರು mardu. (Smd. 49). ಮದ್ದು1. medicine. (ಜೇಷಜ, 
ತನ್ರ್ರ, ಔಷಧ, ctc. Hlà). [ಆರ್ತನ ತೆಜಿನಉಯದೆ vcre, ಬೆಜ್ಜನ 
ತೆಅದಿಂ Kr. 3, 152; Pb. 11, 2 va]. see Bp. 4, 55; 13, 26; ಬಳ-, 
ಸೊರ್ಕು-. 

ಮರ್ದು mardu. = ಮದ್ದು. an intoxicating preparation that dcs- 
troys sound undersanding (V. 29, 22. 23). — ಮರ್ದುಗಾಣಿಕೆ = 
ಮದ್ದು ಗುಣಿಕೆ. (V. 37, 89). @ this may not be a Sk. derivative. 

*ಮರ್ದೆಕಾಅ mardu-kara. a medical man. ಕಾಮ 
ದೇವನೆಮೃ ಬಳಮರ್ದುಕಾಜಿನೆ ಮಾಡಿದ ಮರ್ದಿನನ್ತೆ ಬಳೆದು desb dub 
Pb. 4, 81 va. 

ಮಬ್ಬು marbu.-- ಮಬ್ಬು etc. darkness, etc. (di Kk. 


115; ಕತ್ತಲೆ Bhn. 5, 0. r. ಮೌಚ್ಚು). [ದವಿದ ud, ಪೆರ್ಚಿ DADYA 


wie ivo - 
- * - — gh 
"———— ಕಾ ಬಾರಾ qi. IP ಎ: ಧಾ 


ಮರ್ಮ marma 


ಮರ್ಜೆರ್ದೆಯುರ್ಬಿ ನಿದ್ರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬಗೆ ಬೆರ್ಚಿ Ap. 12, 23]. sce Abh. 
P. 14, 171; Bp. 11, 10; Rév. 9, 4; 11, 68; ನೆಸು-.-- ಮರ್ಬುವೆಳಗು. 
“ಬೆಳಗು. a dim light (Rév. 12, 12). 


ಮರ್ಮ marma. = ಮಾವು, q.v. an opponent. 

ಮರ್ಮ marma, (ಇ ವರ್ಮ 2). any open or exposed part of the body 
particularly liable to be mortally} wounded, a vital part, a weak or 
sensitive part of the body; any vital member or organ. 2, the joint 
of a limb, any joint or articulation. 3, a secret, a mystery; 
anything hidden or recondite; secret meaning; secret design or 
purpose; a 560701 quality; thc art, trick, of a contrivance, etc. 
ಧರ್ಮಾ ಮಾಡಿದರೂ ಮರ್ಮಾ ತಿಳಿಯಬೇಕು. — ಮರ್ಮ ತಿಳಿಯದೆ ಕರ್ಮ 
ಮಾಡಿದವನ ಮನಸು ನಿರ್ಮಲವಾದೀಶೇ? (Pres) ಅರ್ಥದ ಮರ್ಮ 
ವೆನ್‌ ಅಣುಯದೆ, s gro ತಾಂ ಕಲಿತರೇನು ಪದಪದ್ಮಂಗಳ? ಮುತ್ತು 
ಹವಳಂ ಹೆಣಂಗಳ ಕಕ್ಷೆಯು ತಾಂ ಹೊತ್ತರೇನು? ಬೆಲೆಯಣಿಿದಪ್ಪೆ ದೇ? 
(5010311೩ kandapadya). 

ಮರ್ಮಜ್ಞ, marma-jüa. a man acquainted with the mysterics 
and secret of: one discerning thc hidden beauty or spirit of 
(Bp. 3, 4$). : 

ಮರ್ಮಭೇದೆ marma-bhéda. (= ನರ್ನುಭೀದ). piercing or penc- 
trating the vitals, striking a vital member, piercing or cutting 
to the quick, wounding mortally (Sk.); discovering of a plot, 
of the art of a contrivance; exposure of one's secret faults, of 
the vulnerable point, of the wcak side or touchy quarter. see 
ನೆಜಕಿ da. 

ಮೆ marmara. rustling (as trees, garments, etc.); a rusiling 
sound, murmuring, murmur (ಸೀಲೆಗಳ, ಎಲೆಗಳ Ga Nr). 2, the 
slough of a serpent (ಕನವೆಚ್ಯ ಹಾವಿನ ಹೆರೆ Nn. 88). 

ಮರ್ವಸ್ಸೈಶ್‌ marma-spriS. touching or grazing the vitals, inflict- 
ang severe wounds, stinging to the quick, poignant. 

ಮುರ್ಮಿ marmi. a person possessing secrets or secret designs, 
onc of mysterious conduct (My.). 

ಮಂಿರ್ವಿಕ marmika. = ಮರ್ಮಿಗೆ. a man who knows what is re- 
condite or secret or the secrets of, 

ಮರ್ನಿಗ marmiga. Tbh. of ಮರ್ನುಿಕ, (Bp. 37, 41). 

ಮರ್ಮೋದ್ರಾಟನನಚನ marma-udghafana-vacana. a word or 
speech that revcals secrets, vulnerable points or touchy 
quarters. see ಕೊಟಿಚಾಡು. — ಮರ್ಮೋದ್ಧಾಟಿನಂಗೆಯ್‌., -ಂ-ಗೆಯ್‌, 
to use ಮರ್ನೋದ್ಭಾಟನನಚನ (Abh. P. 9, 143 va.). 

ಮರ್ಯಾದೆ maryüde.- ಮರಿಯಾದೆ. a limit, a boundary, a border; 
a bank, a shore; an end, a terminus. 2, the bounds of morality 
or propriety, moral law, established rule or custom; rule of 
decorum or decency; propriety of conduct; reverential demeanour, 
respect, civility. ತನ್ನ ಮರ್ಯಾದೆ ಕೆಟ್ಟವ ಪರರ ಮರ್ಯಾದೆ ಕೊಟ್ಟಾ 
ನೇ? (Prv.). — ಮರ್ಯಾದೆ ಮಾಡು. to shew respect, civilities or 
politeness (My.). ಅರೆಸನು ಅವನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಮರ್ಯಾದೆ ಮಾಡಿ, ಕಳು 
ಹಿಸಿದನು (B. 4, 127). 

ಮರ್ಯೆ maryo. (ಇ ಮೇರೆ), a boundary, a limit. 

ಮರು marvu. = ಮರ್ಬು, ctc. darkness, 
Smd. 7; ಕಟ್ಟಲೆ, ತಿಮಿರ $m. 16; Cpr. 6, 93). 

ಮರ್ಶ marfa. consideration, deliberation; 
quiring into, see ಸರಾ”, 


ಮರ್ಷ marsa. Jorbecrance, patience, patient endurance, enduring with 
resignation, ಪ್ರೆರುಷನಿಗೆ ಮರ್ಷ ಸಲ್ಲದು (Prv.). 


etc. (ಕಟ್ಟಲೆ 


counsel, advise; in. 
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ಮರ್ಷಣ margapa. = ಮರ್ಷ. sec ಅಘ-. 
ವಂರ್ಷಿ marsi.  forbearing, patient, Jorgiving. 


ಮರ್ಸ MAISA. -- ಮರ್ಸದ ಬಳ್ಳಿ. ೩ large climbing shrub, 
copteris floribunda (Van Someren). 


ಮುಲ" mal. ಎ $591, etc.— ಮಲ್ಮಲ. ಮಲಮಲನೆ (W. v. 1238) 


ಮಲ mala. 1. ಎ 534. with grief, cf. ಮನ್ಮುಲ, — ಮಂ 
ಮ:ಖಜುಗು. to be greatly grieved (Cpr. 7, 13). — ಮುಲಮಲ 3 
ಮುಗು. to be excessively grieved (ದುಜ್ಜೋದನನ ತಂಗಿ dui 
ಕೇಳ್ದು ಮೆಲಮಲ ಮುಗಿ ತಮ್ಮಣ್ಣ ನಲ್ಲಿಗೆವನ್ನು Pb. 11, 122 va.]; (Bp. 
15, 28). 

ಮಲ mala. 2. ಎ ಮಲಗಿ, in ಮಲಕೊಳ್ಳು (C.). 


ಮಲ mala. 3. = ಮಟು1, etc. other; next, second (Te. 
ಮಲಿ, ಮಲು, ಮಾಬು). — ಮಲಆ ಣ್ಣ. a step-mother's son, if clde; 
than oneself (ವಿಮಾತೃಜ, ವೈಮಾತ್ರೆ ಯ G; My). — ಮಲಚಲ್ಲ 
one of another birth; a third or last child (My.). — sottile, 
= ಮಜುಸಲ್‌. another birth. (My.). — ಮಲಚೂಲು. the second 
pregnancy, second child (R.). — soda . = ಮಲದನ್ನೆ, ಇ. ೪, 
— ಮೆಲತನ್ಮು, a step-mother’s son, if younger than oneself (ವಿಮಾ 
ತೈಜ, ನೈಮಾತ್ರೇಯ G.; My.). — ಮಲತಾಯಿ. (= ಬಲತಾಯಿ). a 
step-mother (My.). ಮಲತಾಯಿಯ ಮಗನು (ವೈಮಾತ್ರ್ರೇಯ, ವಿಮಾ 
ತೃಜ Si, 190). — ಮಲದನ್ನೆ » “ತನ್ನೆ. a step-father (ದ್ವಿವಪ್ಭ Mr. 312, 
one MS. ಮಲತನ್ಹೆ ) — ಮಲದಾಯಿ. -ತಾಯಿ. a step-mother (ಉಪ 
ಮಾತೆ. 312; T. ಮಾಚಿಕಾನ್ಹಾ ಯಿ; Te. ಮಾಲುದಲ್ಲಿ). — ಮೆಲಮೆಗ, a 
step-son (My.). fem. ಮಲನುಗಳು (My.). — ಮಲಮಾಸೆ. an inter- 
calary month (My.; it is also in Sk.). 


ಮಲ mala. 4. ಇ ಮಲೆ2. ೩ mountain, etc. (c. Sk. ಮಲ 
No. 9). — ಮಲನಾಡು. = ಮಲ್ನಾಡು, ಮಲ್ಲಾಡೆ. the hilly-country: 
the western mountainous part of the Kannada country (My.). 
ಕಾಡೆಲ್ಲ ಕಸುಗಾಯಿ, ನಾಡೆಲ್ಲ Bh uui, ಆಡಿದ ಮಾತು ನಿಜವಿಲ್ಲ; ಮಲ 
ನಾಡ ಕಾಡು ಸಾಕು. — ಸೀತಧಾತುಗಳುಣ್ಟು, ಬಾತಿಹವು vos rivo, ಪಾತ 
ರವು ಮರದಿ; ತಿರಿದುವ್ಟು ನಾಡಿಗೆ ಯಾತಕೆ ಬಹರು? — ಅಲ್ಲ ಅರಿಷಣವುಣ್ಟು, 
ಬೆಲ್ಲ ಬಿಳೆಯೆಲೆಯುಣ್ಬು, ಒಳ್ಳೆ ಹಲಸುಣ್ಬು; ಮೆಲಲಿಕೆ ಮಲನಾಡನಲ್ಲೆನ್ನ 
ಬಹುದೆ? (Sp.). sec Prv. s. ಮೆಲ್ಬಕ್ಕೆ.-- ಮಲಬಾರು. ಇ ಮಲಯಾಳ. 
(My.; B. 3, 79). — ಮಲಯಾಳ. -ಆಳ. = ಮಲೆಯಾಳ. the hilly- 
district: Malayalam country (My.; M. ಮಲೆಯಾಳ; T. ಮಲೈ 
ಯಾಳ, -ಯಾಲ್ಪ). 

ಮಲ mala.5.— ಮೊಲ, ೩ hare. ಮಲಪಾತಕೆ. the lined 
fishing-eayle, Halinetus lineatus (Bd.; see ಕರೇ); a hawk (Pr.). 

se mala. ಮಳ. the twelve impure excretions of the body: 
adeps (vasā), semen (Sukra), blood (asrij), marrow (majjā), urine 
(mütra), facces (viş), mucus of the nose (ghrüna-vig), ear-wax 
(karņa-viş), phlegm (šlēşma), tears (aśru), rheum (dūşikā), and 
sweat (svēda). 2, leavings (ಉಚ್ಚಿಷ್ಟ Nn. 22). 3, any impure 

> ಛ ಟೆ 

matter, dirt, filth, excrement, 610, ; sediment, dregs, alloy or dross 
"of metal; rust. 4, flesh (ಮಾಂಸೆ22). 5, moral impurity, taint, 
sin (ಮಲೀನ, ಮನಸ್ಸಿನ ದುಃಕೃತ22). 6, original sin, natural im- 
purity. 7, an intercalary month (ಮಾಸಭೇದ 22; 0: ಮಲಮಾಸ:: 
K. ಮಲ), 8, = 8O, ಹೀಲಿ (22, o, r. ಹಿಲ್ಲಿ in two MSS). 9a 
forest (ವನ, ಆರಣ್ಯ 22, o. r, ಅರಣ್ಯ). — ಮಲಕಟ್ಟು. constipation 
(My.). — ಮಲನುಣ್ಣಿ, à common plant, Indigofera endecaphylla 
Jacq. (Z.). — ಮಲಮಾತಂಗಿ, a climbing herb with small red 
hammer-shaped berries, Zehneria garcini Stocks (Z.). 


Caly- 
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' ಮಲಕೊ malaku. 1» (Tbh. of ಮಾಲಕ? or ಇ ಮಲಕು2). 
a round ornament of glass-beads and coral or pearls 
strung upon a thread so that each bead, etc. is 
separated from the other by a knot; it is worn by 
females on the head (My; T. ಬೆಳಕಿಡುವದಕೆ ಇಲ್ಲದವ 
ಮೆಲಕು ಬಯಸಿದ ಹಾಗೆ (Pr). 2, a kind of necklace (Tu. 
ಗೆಜ್ಜಿಮಲಕು). see Prv. s. ಉದ್ದಾನೆ. 


ಮಲಕು malaku. 2. a turn, a twist, a fold, a bend 
(Te. ಮಲಕೆ, ಮಲುಕು, ಮೆಲಿಕೆ; see ಮಡಚು); a sash (see ಮುರಿ-). 


ಮಲಕು malaku. 3.— ಮಲುಕು, ಮೆಲಕು, ಮೆಲುಕು, ಮೆಲ್ಲು. 
returning or bringing up again (to the mouth in xL 
nation; cf. ಮೆಜಿ ಕಳಿಸು 1 3. ಮಜಿ 2, and ಮಲ 3). — ಮೆಲಕು ಹಾಕು. 
to chew the cud (My.). 


ಮಲಗಿಸು ೫23೩1೩8150. = ಮಲಂಗಿಸು. to cause to lie down 
or to recline; to place, to put (J. 2s, 20; B. 4, 75; C.). 
2, to have oneself laid down, as into a cradle (8/1, 
3, 27; My. with ಕೊಳ್ಳು). 3, to put down what stands 
upright, as a tree, a book, etc. (My.). 4, to have set 
firmly (in the ground), as palisades (Bp. 16, 11). 


ಮಲಗು malagu. 1. ಎ ಮಲಂಗು 1 (Smd. Dh.) to recline, 
to lie down (to sleep, etc.), to repose, to rest (ಉಪಧಾನಾ 
sies Smd. Dh.; ಶಯನ Sm. 85; C.; B. 2, 12; 4, 25. 15; 5, 59; 
Bp. 20, 1; 60, 35; J. 7, 45; 29, 49; 30, 19; d. ಮಡಗು, and see 
ಮಗ್ಗು3). 2, to incline, to bend (v. i), as full ears of 
paddy, etc. (My.). ಅವನಾನೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮಲಗಿರಲು ನೇ 
xe ಉದಯಮಾದುಹುದು, ಅನನು ಅಭ್ಯುದಿತ ಎನಿಸುಗು; ಕುಳ್ಳಿ gow 
ಯದೆ ಮೇಲು ಮೊಗಮಾಗಿ ಮಲಗಿಹ ಮಗವು ಉತ್ತಾನಶಯ ಎನಿಸುಗು 
(Nr.) ಮಲಗುವ ಕೋಣೆ (ಪಕ್ಕೆ 6.). ಮಲಗುವ ಮನೆ (ಗರ್ಭಾಗಾರ, 
ವಾಸಗೃಹೆ Si. 108; ವಲಭಿ G.). ಯಾನ ಮನುಷ್ಯನು ವ್ರತದ ವಶದಿನ್ವ 
ನೆಲದಲ್ಲಿ ಮಲಗುತ್ತಾನೋ. ಅನ್ಥಾವನು ಸ್ಥಣ್ಣಿಲಶಾಯಿ, etc. (Si. 250). 
see Si. 254. 255; Prv. s. ಬಡಸ್ತಿಕೆ. 
a ` ಮಲಗು malagu. 2. ಎಮಲಂಗು 2 ($md.Dh.. ೩ pillow, 
a cushion (ಉಪಧಾನ Smd. Dh.; Sm. 85; ಮೂಡಾನೆ, ಕಪುಳುಡೆ 
Ss; ಉಪಾಶ್ರಯ, ಮತ್ತವಾರಣ Mr. 23; Bp. 12, 9; C. Bp. 47, 40). 


ಮಲಂಗಿಸು malangisu. = ಮಲಗಿಸು. (Grj. 7, 11 va.)- 


ಮಲಂಗು malaügu. 1. ಎ ಮಲಗು 1, q.v. [ನೀಡಿ ಕಾಲನರೆಬರ್‌ 
ಮಲಂಗಿದರ್‌ ಪೊಳೆವ ತಳಿರ BON, ರಿಗೆಗಳೊಳ್‌ Ap. 11, 73]; (Cpr. 3, 
15; 5, 132; 8, 4 va.; Abh. P. 3, 107; 5, 53 ಇಒ; Grj. 7, 11 Va; C. 

| Bp.46 5 Sáv. 4, 12). [T. ಮಡಂಗು. to be inactive]. 

ಮಲಂಗು malaügu. 2. ನ ಮಲಗು 2, q. v. (Rév. 1, 135 ೪೩). 

ವುಲಚೇಟ ೩18-681. N. (Bp. 23, 20). 

ಮಲತು malatu. 1. ಎ ಮಲೆತು. P. p. of ಮಲೆ 3. 

ಮಲತು malatu. 2. P. p. of ಮಲೆ. 
ಮೊಳಕೆ (ಅಂಕುರ, ಅಭಿನವೋದ್ಧಿದ್‌ Si. 119). 

ಮೆ malate. dirtiness, filthiness, impurity. sce #-, AF~ 

Jog oJ) mala-traya. three impurities. see ರ್ದೆ-. 

ಮೌಲತ್ವ malatva.— ಮಲತೆ. see ಅನ ವಿ-. 

ಮಲದೂಹಿತ mala-düga. soiled with dirt, dirty, filthy, foul- 









ಹೊಸತಾಗಿ ಮಲತ 


ಮಲರ್‌ malar 


ಮಲಧೆರೆ mala.dhara.— ಮಲಧಾರಿ. ೩ guru of the Jainas (ಗುರು 


Mr. 222). 


ಮಲಧಾರಿ mala-dhürl a Jaina religious mendicant (ಸವಣ Hla; 


Bp. 50, 64; 51, 53). 


ವಂಲನಾಗರು malanigaru. = ಮಲರೋಗ No. 2, ಮಲೋಗೆರ, ಮಲ್ಲೋ 


A) ಮೊಲೋಗರೆ, ಮೊಲ್ಲೋಗರೆ. epilepsy (My.). see Prv. s. 


ಮಲಪು mala-pu. (-pl). the tree Ficus oppositifolia. 
ಮಲಪೊಪು malapüpu. also ಮಲಪೂಪಿ. enclosure, as of a letter 


or letters in a cover (My. Br., H.). 


ಮಲಪೃಷ್ಠೆ mala-prigfha. dust-page : the fly-leaf, the outer or 


first page of a book, left unwritten because liable to be dirtied 
(B. 5, 210). 


Sous. mala-bandha, constipation (My.). 
ಮಲಭೇದನೆ mala-bhédana. purging. sec ಉರ್ಚು. 
ಮಲಮಲಿ malamali. = ಮಲ್ಮಲ್‌, ಮಲ್ಲು. muslin (B. 4, 28; 5, 224. 


297; Mhr., H. ಮಲಮಲ). 


ಮಲಮಾಾಸೆ mala.masa. an intercalary month (Sk.; see it s. K. 


ಮೆಲ3). 
ಮಲಮೂತ್ರ mala-mütra. faeces and urine (My); [ಕುಲಗೋತ್ರ 
ಕಡಿಮೆಯಾದರೂ ಮಲಮೂತ್ರಕ್ಕೆ ಕಡಿನೆಯಿಲ್ಲ). — ತಿರುಮೆಲಪೇವರಿಗೆ 
ಹೋಗಿ, ಮಲಮೂತ್ರಾ ಬಯಸಿ ಕೊಣ್ಣ.-- ತಿಳಿದವೆನಾವೆರೊ ಮಲಮೂತ್ರ 
ಬಿಟ್ಟೀತೇ?--ಮಲಮೂತ್ರ ಮಾಡದವಗೆ ಮಲಿನತೆಯೇ ಮಲತಾಯಿ (Prvs.). 
sec Bp. 51, 41; 54, 10. 
ಮಲಮೂತ್ರನಿಸರ್ಜನ mala-mütra-visarjana.  discharging before 
and behind (B. 4, 167; My.). 
ಮಲಯ malaya. = ಮಲೆಯ, ಮಳಯ, ಮಳೆಯ. N. of a mountain- 
ous range in Malabar; the Malabar country (see ಮಲ 4). 
ಮಲಯಜ malaya-ja. growing on the Malaya mountains : 
sandal-wood; ೩ sandal tree. — ಮಲಯಜದವಮ್ದು. -ತೆಮ್ಬು. the re- 
freshing quality of sandal-wood (Cpr. 3, 45). 
ಮಲಯಜಾತ malaya-Jata. = ಮಲಯಜ. (ಬಾವನ್ನ Ct. II, 63). 
ಮೆಲಯಪರ್ವತ malaya-parvata. the Malaya mountains (Bp. 
43, 25). 
ಮಲಯಪವನ malaya-pavana, = ಮಲಯಾನಿಲ. (My.). 
ವಂಲಯಮಾರುತ malaya-maru(a. = ಮಲಯಾನಿಲ. (My-). 
ಮಲಯರುಹ malaya-ruha. sandal-wood; a sandal tree. (Bp. 
3, 18; 43, 25; 57, 17). 
ಮಲಯಾಚಲ malaya-acala. the Malaya mountains (ಬಾವನ್ನ ವೆಟ್ಟು 
$s.; J. ೩ 2). 
ಮಲಯಾದ್ರಿ malaya-adrl. = ಮಲಯಾಚಲ. (Kavy. V, 41). 
ಮಂಲಯತಾನಿಲ malaya-anila. wind (blowing) from the Malaya 
(and other western) mountains, a cool and odoriferous wind. 
(Abh. P. 1, 23). ಮಲಯಾನಿಲಂ ತೀಡಿದಂ (Smd. 109). 
ಮಲರ್‌ malar. 1.— ಮರೆಲ್‌ 1, etc. the face to be turned 
or averted; etc. (BW, Smd. Dh.). [2, to blossom. 
ಮಲರ್ದೆಲರ್ದ ನಾಗಸನ್ಬುಗೆಯೆಲರ್ಗಳ್‌ Ap. 1 6]. ಕೊಸಗೆಸೆದುದು 
ಮಲರ್ದೆಲರ್ದಿಳ್ಳೆ ಲರ್ದ ಮಿಸುಪ ಪೊಸತಲರ್ಜಿಲರಿಂ (Cpr. 7, 56). sec 
ಕಣ್ಮರಲ್‌ 1. 
ಮಲರ್‌ malar. 2. ಎ ಮರೆಲ್‌ 2, etc. 


Bowers (ಬಣ್ಣು, ಸರಾಗ Śm. 23). 





(Smd. 42). sand, 
gravel (ಪಟಾಲ್‌, ಮಣಲ್‌, etc. Sm. 36; M. ಮಲರ್‌, flour, farina). 
ಮಲರ್‌ malar. 3. ಎ ಮರಲ್‌ 3. a flower (ಪುಷ್ಪ Smd. Dh.; 
ಅರಲ್‌, ಪೊ, ಕುಸುಮ Sm. 23; T., M; T», M. ಮಲರ್‌, to open, 
as a flower). see ಕಣ್ಮಲರ್‌ 2. — ಮಲರ್ವ್ರುಡಿ. -ಪುಡಿ. the pollen of 


OE 131ಎ ಸತಗ. ಅಭ ವಾ qu PH RT LL UL ಅ. 9. > 


cde mala-iGra | 


morbid cvacratizG of the facces after 
2, ಜಾ 522 Og: T1 22, clc, epilepsy 


edm 1141-7014, 
every zeal (My; ಉನ್ನಾ ನ 
(S. Mhr.). sve Sp. s. ಲಲನೆ, 

*ಭಬುಲರ್ಜಿ malareu. 10 cause the face 1೧ be averted 
ಮೆಖಾಮುಸಿಯನ ನುಲರ್ಜ ಪಟ್ಟಿ ರಿಸಿಯುರಃಸ್ಸ ಅಮು ನುಭಿನರೆಗಂ ವಿದಾ 
2A Vr. 51. 27. 

ಮಲಲಟ್‌ malal.-- ಮಲರ್‌2, ctc. 

ಮಲವ 1೧21818. N. ofa tribe (z:93 Mr. 382; a moun- 


ಆ s "T ಕ್ರ 
13116617 or (f, ಮಲೆಜ s. ಮಲಿ). 


sand, ctc. (Smd. 42). 


ಘಜನಿ nitg -R.  mola.visarjans. evacuation of thc faeces. 
ಫೇಲ್‌. 

opm 11821860011, 
regular) evacuation of the bowels. (My.). 

ಮಲಶೋಗಥ mal-sõdhane. -= ಮಲಶುದ್ಧಿ (My). na purgative: 


Dar 


clearing away of feculent matter: 


(B. 5, 286). 

ಮುಲಹ malaha. N, ofa tribe (ಮಲನ Mr. 182). 

ub mala-hara. taking away impurity, removing sin; Siva 
lp. 3, 47; 4, 6; 22, 54). 

ಪುಲಹರಾಗ್ರಿ malaliera-adri. Kailisa (Bp. 19, 26; 44, 52. 

ಮುಲಾಪೆಕು 11818-878112. 
‘Bp, 3, 6), 

FINNE malamatu, a difficulty, strait; trouble (My. HL). 

ಮಲಾಮು 11818010, = 22:352 55:3. 

Jr.; Mlir., 11. ಮೆಲಮು). 

"eb malara. 1, ಎ ಮುಳಾರೆ. 


removing or destroying impurity or sin 


v 


salve, ointment, plaster (My.; 


x. a strap of horses. q. v. 

ಮಲಾಠೆ malira.2. (೧. ಮಾಲಾ-ಹಾರ, a row-string). a. cluster 
or siung of glass hracelets as carried about for sale (My.: Te. 
iuc, ಮಲ್ಲಾರೆ), sec ಬಳಿ-. -- Noda, ೩ ceremony at 
thie gauribabba, when the seller of glass bracelets is called, 
his sring of them adored, and new bracelets are put round 
the wrist of tlic adoring females (My.). 

SOS mali. ಎ ಮಲಿ zo63ez.- ಮಲ್ಲಿ-. N. sec ನಮೋಟಿ-, ಮಲಿ 


m 
sen vd 


Se. T ಮಲಿ. N. (Bn. 48, 5). 

ಮಲಿಳೆ malike, = ಮಡಿತೆ2, a kind of rake. q. v. 

ಮಲಿತ malit». dirticd, soiled, defiled, tainted. see ಆ 
327. 

ಮಲನ malina. dirly, filthy, impure, unclean; stained, rusty (ಮಾ 
ಸಿದ Hli.; 75,0. ಮಾಸಿಡುದು Nn. 62). 
sinful, depraved, vile. 


ರ್ಸಿ-, 


2, morally impure, 

3, dark, obscured, clouded, beclouded 
{as the intellect, dull, rusty (as learning, etc.; My). 4, dark 
gray, blackish, 5, sin, fault. 

ಮಲಿನೆಚಿತ್ತೆ malina-citía. a depraved mind (My.). 2, a dull 
mind (My.). | 

ಮಲಿನತೆ malinato. dirtincss, filthiness, impurity; 
rity, sinfuIness; blackness, 

ಮಲಿನಬುದ್ಧಿ malina-buddhi, 
understanding (My.). 


moral impu- 
566 ಮಾಸು; Cpr. 8, 42. 


೩ depraved mind (My.). 2, a dull 


ಮಲಿ? malini. a woman during menstuolion, 
ಮ sz» e$ malimlr:oa, a lhicf, a robber; a denon; 


ಸತ್‌ | ೩ gnat, a 
inusquito; wind, air; an intercalary month; etc, 

















ಮಲ್ಮಲ್‌ malmal 


ಮಲೀನ malina. — ಮಲಿನ. (ಮುಲ, ಮನಸ್ಸಿನ uv d Nn. 22). 

ಮೆಲೀಮುಸೆ malimasa. dirty, unclean, foul, impure. see ಮಾಸ್ತು 

ಮಲುಕು maluku. ಎ ಮಲಕು 3, etc. -- Rore, ಇಟ್ಟು 
chew the cud, to ruminate (Bp. 32, 26). 

ಮಂಲುಹಣ maluhapa. Tbh, of &i;€ te. N. (Bp. 42 sum; 43 4. 
18. 39; 50, 74). ಮೆಲುಹಣಕವೀಶ್ವರ. the great poct Maluhana 
(Bp. 42, 18). — ಮಲುಹಣಸ್ತೆನ. ೩ praise of Siva by Maluhang 
consisting of 66 $lokas (Bp. 42, 39). TX. 

ಮಲಂಹಣಿ maluhanl. (also once ಮಲುಹಣೆ). N. of the 7೩೩೧ 
of Maluhana (Bp. 42 sum.; 42. 19. 28. 33. 37. 39). 

ಮಲೆ male. 1. [to sprout, to unfold]; to be raised or 
elevated (see ಕೆಣ್ಮಲೆ); to be haughty, to be puffed up, 
to be insolent, to act in an overbearing manner 
(ಔದ್ಧ ತ್ಯ Smd. Dh.: $m. 107; Tu.; T. ಮಲ್ಲು, to be full; to au 
great, increase; M. ಮೆಲೆ, to grow thick, swell; T. Ko, 
strength; fertility; ಮಲಿ, to increase). ಮಲೆದು ನರನೊಳ್‌ Gic 
mW o0 (Smd. 275). 


lo 


ಮಲೆ male. 2. —3:3354. a mountain (My.; Te, Tu; M.; 
T. WI); [ಮಲೆಯುಂ ಮಣ್ಣಲನುಂ ಬೆರ್ಚುನನ್ನು Pb. 4, 10; Crv. 
1336). — a forest (ವನ Smd. Dh.; Sm. 107). sce Bh. 2, 4, 10. 
— ಮಲೆಕುಡಿಯೆ, N. of a tribe on the western 811೩15. — ಮಲೆನಾಗೆ, 
a rock-snake, a boa (V. 35, 55 va.). — ಮಲೆಯಾಳ. -ಆಳ್ಕೆಷ ಮಲ 
ಯಾಳ. (My.; Bp. 6, 18; B. 4, 130). ಮಲೆಯಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮೂಗ 
ತೆನ್ನ ರು (Prv.). 

ಮಲೆ male.3. to oppose, to fight against, to contend 
with, to be refractory. [Tu]; ($md. 183; Bp. 22, 13; 27, 23; 
32, 25; 52, 31; Bh. 2, 4, 7; Sáv. 3, 55; 4, 12; J. 20, 13; 29, 9; Dp. 
119, 3; T. ಮಲೈ), [(ವು:ಲೆಯದುದಂ ಮಲೆಯಿಸಲುಂ ಮಲೆದುದಂ ತೊಲ 
ಗಿಸಲುಂ Pb. 5, 43va.; Ap. 1, 68]. P. ps. ಮಲೆದು (Ssv. 4, 9). 
ಮಲದು (Abh. P. 14, 132 va.), ಮಲೆತು ಮಲತು (Grj. 2, 106 va.; 
J: 4, 61). see ಮಾರ್ಮಲೆ, [-ಮಲೆಪರ್‌. enemics. ತೆಂಕಣದೆಸೆಯ 
ಮಲೆಪರೆಂ ಮಣ್ಣಳಿಕೆರುಮನಸಿಯರಾಗೆ ಕನರ್ದುಕೊಣ್ಣು Pb. 6, 32 va.]. 
— ಮಲೆನ, ೩ man who opposes, etc. (ಮಾರ್ಮ Smd. Il; Sra. 43; 


Kk. 93, o. r. ಮರ್ಮ, ಕಲನನಾಯ್ದು ಸೆಣಸುವ Bhn. 42, o. r. ಮೇಲು 
ವಾಯ್ದು ಸೆಣಸುವ). ಮ 


*ಮಲೆ male. 4. an ovcrbearing conduct. ಮಲೆ sezna? 
ಜವೆನ್ನುದನೆ ಕೊಟ್ಟುದಡಂಗನ.ಡಂಗಿ ಬನ್ನೊಡೆ Ph. 2, 90; — ಮಲೆಗೆಯ್‌. 


-ಕೆಯ್‌. to show annoyance. ಆಜಿಗೆ ಮೇಲ್ಮಲೆಗೆಯ್ವರಾಗಳುಂ 
ಗುರು ಗುರುಪುತ್ರಸಿನ್ನು ಸುತರ್‌ Pb. 9, 70. 


ಮಲೆ male. 5, - ಮೊರೆ. the breast. ಮಲೆಯುಣ್ಣುವ ಎಳೇ 
ಮಗು ( ಉತ್ತಾನಶಯೆ, ಡಿವೈ, X RL, etc. Si. 196). 
< & > x 
ಮಲೆತು. maletu.— ಮಲತು 1. P. p. of ಮಲೆತ. 


*ಮಲೆಪು malepu. pride, arrogance. ಅಲರ್ಡರಗಳಿಗೆಯೆ 
ಜಾದಿಯ ಮಲೆಪುಂ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಪೊಂಕಮುಂ Ap. 11, 122. 


ಮಲೆಯ maleya. (a mountaincer), a Malayala man 
(ಖೇಳ Mr. 382). 


ಮಲೆಯ maleya, = ಮಲಯ, N. of a mountain. (Bp. 6, 18; 19, 28)- 


ಮಲೋಗರ malogara. = ಮಲ್ಲೋಗರ, tc. epilepsy. (My.). 


ಮಲ್ನಾಡು malnàdu.— ಮಲನಾಡು, the hilly country. 
My.). 


ಮಲ್ಮಲ್‌ malmal. = KONS, etc. muslin. (My.). 
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ಮಲ್ಯ malya 


ಮಲ್ಯ malya. great, big, chicf, principal; a family 
name. (Tu. ಮಲ್ಲ). — ಮೆಲ್ಕರಣ್ಣೆ. a great, foremost whore. 
ಮಲ್ಯರಣ್ಣೆ! ಅನ್ಡರೆ ಉಲ್ಲಾಸಿಸಿ ಕೊಣ್ಣು ಹೋದ ಹಾಗೆ (Prv.). 


ಮಲ್ಲ malla. (= ಮೊಲ್ಲ?). one of the tatsamas (Smd, 384; Ct. 
I], 48; Kk. 95; Sm. 77). a wrestler, a boxer by profes- 
sion; a very strong man, an athlete (ಕೆಸಖಂಕ Smd. IT, 
Kk. 78, as wrestlers use to practice in the garudi the floor of 
which is covered with earth]. [ಎಡಣ:ದೊಡೆನ್ನರೊಳಂ ಮಲ್ಲನೊರ್ನ್ವ 
ವಲ್ಲಲನೆಮ್ಟೆ 0 Pb. 8, si. 2, strong, stout, athletic; good, 
excellent (d. ಮಲ್ಯ). 3, N. of various men (sce 
e. g: Bp. 9, 8; B. 2, 19); IN. of an Asura. ಎಲ್ಲಾ ಹೋದರೂ 
ಮಲ್ಲ ಉಲುದ.- ನಿಲ್ಲದಿರುವ ಮಲ್ಲನ ಸಂಗಡ, ಕಲ್ಲು ಹೊತ್ತೀಯಾ? 
ಅನ್ಹ ಹಾಗೆ. — ನಲ್ಲಮಲ್ಲನಾದರೊ ಚಲ್ಲೋಮು ತಪ್ಪದು (Prv.). — ಮಲ್ಲ 
ಗಣ್ಣು. a band that wrestlers usc to tie round the waist 
(Grj. 7, 11 va.). — ಮುಲ್ಲಗಾಳೆಗ. -ಕಾಳೆಗ. a wrestling or boxing 
match (Smd. 386; Kk. 100; Bh. 4, 2, 61; ನಿಯುದ್ದೆ, ಬಾಹುಯುದ್ದೆ 
Nr, o.r. -ಗಾಳೆಗ).-- ಮಲ್ಲಜೀಯ, N. (Bp. 55, 21). — ನುಲ್ಲಣಾ 
ರ್ಯ. -ಅಜ-ಆರ್ಯ. N. (Ráv. 1. 17). -- ಮುಲ್ಲದಾಳೆ. -ತಾಳ. the 
slapping of wrestlers (Cpr. 5, 76 va.). — ಮಲ್ಲಪ್ಪ. -ಅಪ್ಪ. N. (My,). 
— ಮಲ್ಲಯ್ಯ. -ಆಯ್ಯೆ. N. (Bp. 9, 11; sec ಗೋಡೆ- ರಾಜೆ). ef. ಮಲ್ಲ 
ಯ್ಯ s. ಮಲ್ಲಿ. ಮಲ್ಲವಾತು. -ಮಾತು. (Smd. 386; Kk. 100), a 
wrestlers expression, a battle-cry. 


ಮಲ್ಲಣಿ mallani. = ಮಲ್ಲಟಿಿ q. v.— ಮಲ್ಲಣಿಗೊಳ್‌. = ipm 
ಗೊಳ್‌. (Gj. 1, 131 va; 2, 71 va. & 106 va.; 6, 6; 8, 10; V. 9, 
79 va.). 

*ಮಲ್ಲನ್ನಿಗೆ mallantige. greatness. ಸಾಹಸಭೀಮಂ ಮಸ್ತಿ 
ಗೆಯನಪ್ಪೊಡಂ ಸಡಿಲಿಸದೆವನವಯನದೊಳಿನ್ತೆನ್ದಂ Pb. 3, 16 va. Tu. 

. ಮೆಲ್ಲತಿಗೆ. 

'ಮಲ್ಲವಖರಾನ್ತ ಕ malla-murantaka. (Smd. 386; Kk. 100). the 
strong Vişņu or Krigna; the slaycr of Malla and of Mura: 
Visnu. í 

ಮಲ್ಲಯಖಯದ್ಧೆ malla-yuddha. a pugilistic encounter, a wrestling 
or boxing match. sce ಪೋರ್‌; Cpr. 5, 75 va; 6, 65; J. 27, 6. 

ವಂಲ್ಲರೆಂಗೆ malla-rafiga. a wrestling plzce, a palaestra (My.). 


* ಮಲ್ಸಲ್‌ mallal a cubical measure. ಪ್ರತಿದಿನಕ್ಕೊನ್ಸು 
ಮೆಲ್ಲಲ ಕೂಟುಮುನೊನ್ನು ಮೊಗಪೆ ನೀರುಮುಂ ನೆಲನುನೆಯೊಳಗಣ್ಣೆ ನೀಡಿ 
Vr. 182, 10. 

ಮಲ್ಗಳಿ mallali. a coming together, a large concourse 
of people, a crowd, etc. (ಸಬ್ಬಮ, ಮೇಳ Sm. 53; Te. WYA). 


ಮಲ್ಲ malla]i.— ಮಲ್ಲಣಿ. turning round, wander- 
ing about (ಸುತ್ತಿ ಬರ್ಪುದು Smd. I; Ct. 1, 59, o. ೫. ಮಲ್ಲಣಿ; M. 
ಮಲೆ, ವಲೆ, Te. ಮೆಲಗೆ, to wander about; to be straitened, dis- 
(765600), 2, bodily agitation (ಶರೀರವ್ಯಾಕುಲತೆ Smd. 1); 
perturbation, bewilderment, alarm, fear, amazement 
(ಆಟರ್‌, does, ಅದಿರ್ಪು, ctc, ಭಯ 55, ತಲ್ಲಲ್ಕಿ ತಳನೆಳಗು, ಬಕ್ಕುಡಿ, 
ಬೆಗಡು, ಗುರ್ಪು, ಬಿಗುರ್‌, ಬೆಪ್ಪಳ, ತಳಮಳ, ಬೆಅಗಪ್ಪ ಭಾನ Sm. 49; 
Kk. 42; Te. ಮಲ್ಲಟಿ, ಮಲ್ಲಡಿ). 3, the black humble bee 
(ಅಲರ್ವಕ್ಸಿ, ctc. ಭ್ರಮರ ಕ; ಅಲರ್ವಕ್ಕಿ, ಪಜಮೈ ಬವರೆ, etc. Kk. 
14). — ಮಲ್ಲಖಾಕಾರ್ತಿ. a woman of rambling habits, a gad (ಸುತ್ತಿ 
ಬರ್ಪಾಕೆ Sm. 74). — ಮಲ್ಲಜಃಗಾರ್ತಿ. = ಮಲ್ಲಟಾಕಾರ್ತಿ. (ಸುತ್ತಿ ಬರ್ಪಾಕೆ 
- Kk, 28). — ಮಲ್ಪಲ ಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. ಎ ಮಲ್ಲಣಿಗೊಳ್‌. to grow be 
wildered, to become afraid; to retreat, to fice (ಮೆಯ್ದೆಗೆ, ಒಳ 
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ಸೋರ್‌ ಮೆ& ಇ 
n ಹ d ಮೆಟ್ಟು. Ses ಹೋಗು, ಸಿನ್ರ ವರ್‌, ಜಿಂಗೊಡು, ಸಾಜ; 
» ಜಗು, ctc, ಅಪಸರಣ ಕೊ Siv. 2, 2 va). 


ಸುಲ್ಲಾಡ mallada. = ಮಲನಾಡು, etc. hilly-country. (B. 
, 121). 


ಮಲ್ಲಾಡು malládu. (=a ಮಲದಾಡು). to strive or 
struggle for the retention or obtainment of things. 
— $999? M. mutual strife or struggle for. ಹಸಳಿಗೆ ems t, 

ಾಭಕ್ಕೆ ಮಲ್ಲಾಟ (Prv.). 

ಮಲ್ಲಾ ಮಲ್ಲಿ ೫8818103111, 2 (೩೦೩೫೩: a pugilistic cn- 
counter (ಯುದ್ಧ Smd. 220). (ಸೋರ್ದು ಮಲ್ಲಾಮಲ್ಲಿಯಾಗೆ ಪಲವುಂ 
ಗಾಯಂಗಳೊಳಾಯಂ ದೆಪ್ಪದೆ... ಪೋರ್ದ Pb. 8, 76 va.]. 

ಮಲ್ಲಾರಿ malla-ari. Krispa. 2, Siva (Sk.; Mhr.). 3, N. (My.). 
4, one of the ráginis. 

ಮಲ್ಲಿ malli. = ಮಲ್ಲಿ, es, (ಮೊಲ್ಲೆ \. Jasminum 3877020. (V. 4, 
45). 2, N. of males and females (Siv. 2, 465 My.) ಆಲ್ಲೇ 
ನ್ಯಾಯ ಇಲ್ಲೇ ಕಣ್ಣಿತು; ಕೊಳ್ಳೇ, ಮಲ್ಲಿ, ಕೊಂಕುಟ ಕೂಸ! (Pv). 
see ದೀಪದೆ-. — ಮಲ್ಲಮ್ಮ, -ಅನ್ಮು. N. (My). — ಮಲ್ಲಯ್ಯ. -ಆಯ್ಯ. 
N. (Bp. 20, 10; sec also s. ಮಲ್ಲ). — ಮಲ್ಲರೆಸ. -ಆರೆಸ. N. (Dp. 19 
sum. 19, 20; 20, 31). — ಮಲ್ಲಿದೇವ. N. sec ಗೋಣಿಯ-. — ಮಲ್ಲಿ 
ನಾಥ. N. (Bp. 58,9); N. ofa poet and commentator on the 
Méghadüta, etc. (My.). — ಮಲ್ಲಿಭಟ್ಟಿ. N. (Bp. 56, 42). 


ಮಲ್ಲಿಕೆ mallika. a Kind of goose or swan with dark-coloured legs and 
bi. ಕಾಲ್‌ ಮೊಗಂ ಮಾಸೆ ಮಲ್ಲಿಕಾಖ್ಯಂ (Mr. 173). 

vagos, mallika-aksa. a korse marked with white about the eyes. 
ಬಳಿಯ ಕಣ್ಣಿ ರೆ ಮಲ್ಲಿಕಾಕ್ಸಂ (Mr. 276). : 

ಮಲ್ಲಿಕಾವತಾಲೆ mallika-male. N. of a vjitta (Ch.). 

ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ mallikà-arjuna. N. of Siva and of a lihga; N- 
(Smd. 2; Bp. 53, 27; see ಪರ್ವತ-, ಮೊರಟದ-, ಸದ್ಗುಣಿ-),-- ಮಲ್ಲಿ 
ಕಾರ್ಜುನಪಣ್ಣಿತ. N. (Bp. 1, 10; 47, 36). — ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಯೋಗಿ. N. 
(Bp. 19, 85; 20 sum.). I". 

ಮಲ್ಲಿಕೆ mallike. ಮಲ್ಲಿಕಾ. = ಮಲ್ಲಿಗೆ. a generally cultivated flower 
shrub, Jasminum sambac Ait. 2, an earthenware vessel of a peculiar 
form; a sort of diinking-vessel (ಪಣಿತೆ Nr; ಕಳಸಿಗೆ, ಕೌಶಿಕೆ Mr. 210; 
see Hlà. s. ಮಲ್ಲೆ ). 

ಮಲ್ಲಿಗೆ mallige. Tbh. of ನುಲ್ಲಿಕೆ (Cu IL 7) Ne, Hid; ವಿಚಕಿಲ 
Mr. 126; Si. 139; Cpr. 6, 64. 71; 7, 153; ೮). (ಬಿರಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆಗಣ್ನೊಡ 
ಮಾದೆ ಕೆನ್ನಲನ್ಪುಂಗೆಡೆಗೊಣ್ಣೊಡಂ Pb. 4, 30; Ap. 5, 36]. ಬಲ್ಲನನ 
ಗುಣ ಮಲ್ಲಿಗೇ ಹಾಗೆ (Prv.). see ಆಡವಿಯ-, ಕೆದರು, ಕಸ್ತೂರಿ” 
Pur-, ಕೋಲು-, ಗಿರಿ. ಜಾಜಿ, ದೆಣ್ಣು-, ದೊಡ್ಡ so, ಸಂಜೆ”, 
ಹಸರು-; Smd. 77. 84. 256; Bp. 45, 1. ಮಲ್ಲಿಗೆಹೊವಿನಿನ್ನೆ ಬಾಟ್‌ ನಾಕು 
ಪಾವನವಾಯಿತು (Prv.). r9 

ಮಲ್ಲು mallu. = ಮಲಮಲಿ, etc. muslin. (My.). 

ಮಲ್ಲೆ malle. = ಮೊಲ್ಲೆ. Jasminum sambac Ait. 2, a sort of 
drinking-vesscl ($8652, ಮಲ್ಲಿಕೆ Hl; Te.: a little shallow carthen 
vessel). 3, N. of women. — ಮಲ್ಲೆ ದೇವ. N. (My; d. ಮಲ್ಲಿ). 

ಮಲ್ಲೇಶ malla-I$a, = ಮಲ್ಲೇಶ್ವರ. (My). 

ಮಲ್ಲೇಶ್ವರ mall-lévar. Siva (C). 2, N. see ಅಮುರೆಗುಣ್ಣ-- 

ಮಲ್ಲೋಗರೆ ೫೩88೩೫೩. = ಮಲನಾಗರು, etc. epilepsy (My.). 

ಮಲ್ವ ಣ ೫೩1೩೩೫೩. ಇ ಮಲುಹಣ. N. (Rév. 1, 17). 


ಮವಲಂಗ mavalalga. the tree Crataeva religiosa, var. nirvala 


Ham. (St. & ೫1). 
ಮವುಜು mavu]u. a plantain (My; H.; Sk. JPU). 
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ಮವುಜೆ mavuje. a village (My.; Br.; Mhr., H. ಮಾೌಜ್ಯಾ. 

ಮೆವುರಿ mavuri = ವೌೌರಿ, a clarionet, q. v. 

ಮವ್ವಳಿಗೆ mavvaliga. ೩ kind of horsc? sce vd q-. 

ಮಶಕ masaka. a gnat, a mosquito, any fly that bites or stings; 
a bug (ತೆಗುಣೆ Mr. 166). 

ಮೆಶೆಕಾರಿ masaka-arl. a spider (ಗುಣಪೃಷ್ಠ, ಜಾಡ Mr. 166). 

ಮಶಕೋತ್ಯರ mafaka-utkara. ‘a multitude of stinging flies (Ssv. 
4, 4*). 

ಮಶೀತಿ masiü. ಮಶೀದಿ, masidl. ಇ ಮಸೀದಿ. 
Mhr., H. ಮಶೀದ). 

ಮಹಲು masalu. a torch (My.; Br.; Mhr., H. ಮಶಾಲ). 

&oWwoO, masalel. ೩ torch-bcarer (My; Mhr., H. ಮಶಾಲಚಿಲಿ. 

ಮೌ mash = ಮಸಿ (Smd. 335), q. v. ink, charcoal, etc. 

SORS maskari. = ಮಕ್ಕೆರಿ (Smd. 350), ಮಸ್ಕರಿ. a mendicant, ಲ. v. 

ಷ್ಯಿರಿ magkirl. obstinacy, stubbornness (My.; H.). 

ಮಷ್ಟು masiu. ಎ 530 1, etc. dregs, sediment (My. 
Te, T.). (Tu. ಮರ್‌]. 

ಮಸ masa. 1. = ಮಸೆ2. 
x whetstonc (My.). 

ಮಸೆ masa. 2. = ಮಟಿ2. dimness. — ಮಸಮಸ. rep. great 
dimness, darkness (ಬೆಳೆಗೇಣದುದು Sm. 65). — ಮಸಮಸಕನೆ. rep. 
very dim (Cpr. 8, 60 va.). — ಮಸಮಸವಾಗು. -ಆಗು. light to go 
out or disappear, to become very dim or dark (ಬೆಳಗಣು Kk. 70). 

ಮಸ masa. 3. = ಮಸದು, etc. P. p. of ಮಸೆ 1, in ಮಸ 
ಕೊಳ್ಳು, to whet (My.); mutual rubbing to take place, dissen- 
sion or enmity to arise (My.). 

ಮಸೆಕೆ masaka. 1. vehement emotion, great agita- 
tion, passion; wrath, rage [ಎನಗೀವುದು ನಿನ್ನೆ ಸಕದ ಮಸಕಮನೆ 
ಪೋಲ್ವ ಮಗನಂ ಮಘವಾ Pb. 1, 139; Ap. 11, 64]; (Cpr. 5, 64 v2; 
5, 106; 8, 62 va; Abh. P. 7, 57; 9, 70; 14, 105; Grj. 1, 87; Riv. 
5, 55 va; S$v. 2, 2 ೪೩; J. 17, 22). ಮಾಯಾ ಮಸಕನನು ಮಟಕಿ 
ಗೊಣ್ಣು (Rim. 3, 8, 11). see ಮಾನಿ ಮೆಯ್‌-, ರಾಸಿ. — ಮಸಕಂ 
ಗುನ್ನು, -೦-ಕುನ್ನು. passion to abate (V. 42, 12). 

ಮಸಕ masaka. 2. ಎ ಮಸಕು, ಮಸುಕ್ಕು ಮಸ್ಸು. (dimness, 
obscurity, Tu.; Te. ಮಸಕೆ); ೩ dusky colour (My.; B. 3, 
55); impurity, soil (My.). [ಆನು ಭಕ್ತ ನೆಮ್ಬು ಹುಸಿಯ ಮಸಕವ 
ನೇನ ಬಣ್ಣಿ ಸುವೆನಯ್ಯಾ Bv. 289]. ! 

ಮಸೆ masakane. dimness; dim. see ಮಸಮಸಕನೆ. 


ಮಸಳು masaku, = ಮಸಕ2, etc. duskiness, ೩ dusky 
coiour; etc. (My. see ಕೆಯ್ಮಸಕು No. 1; cf. ಮಂಕು, ಮಬ್ಬು 
and sec M. s. ಮಸಿ); 10017685 : inimical action (sce ಳೆ n 
ಸಕು No. 2). — ಮಸಕು ಬಜ್ಜಿ. a dusky colour (My.; B. 5, 12). 
ಮಸಗ masaga. a whetter (Rim. s, s, 50). 


ಮಸಗು masagu. 1. = ಮೊಸಗು. to expand, to become 
expanded, developed or exhibited, to become dis- 
played, to break forth or out, to appear, to rise 
(Abh. P. 11, 143 va.; 13, 133; Bp. 21, 18; 26, 60; 52, 6; 53, 34; 61, 
11; Bh. 4, 4, 10; Rüm. 6, 10, 25; Riv. 5, 121 Va. 6, 11 va.; ನೆ, 
1, 40; J. 4, 17; 5, 2; 7, 43; 12, 34; 13, 24); activily to be dis- 
played : to be agitated or commoved (Abh. P. 10, 157; 
Grj. 2, 106 va.; Bh. 1, 15, 19; ನೆ. 2, 25. 114; J. 8, 32); to be 


a mosque (My; 


whetting. — ಮಸಗಲ್ಲು. -ಕಲ್ಲು. 
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urged on by the passions, to grow furious, to be e 
raged, to rage (ವಿಜೃಮ್ಟ್ಚಣ Smd. Dh.; Abb. P. 10, 10; 11, 115: 
13, 88; Bp. 28, 29; 44, 47; 46, 59; C. Bp. 47, 19; Ram. 3, 6,6 " 
8, 50; Bh. 2, 10, 23. 25; 7, 17, 27; J. 25, 20; Te. ಮಸಗು, to be 
extended; to be furious). [ಸಿಂಗಂ ಮಸಗಿದವೋಲ" ನರಸಿಂಗಂ 39 
ಆಯೆ Pb. 1, 34; Kr. 1, 66; Ap. 14, 61. ತೊಣಕೆಯಂ ಪಾಯೊ ;' 
ಬನ್ನಂ, ಗಡ, ಮಸಗಿ ಜರಾಸನ್ಮಂ (Smd. 64 Mdb.). sors) es) ಮಸಗಿದ 
ವೋಲ್‌ ಒಡ್ಡಿ ದುದು ಕುರುಸೈನ್ಯಂ (80). ಮಾವಿನೊಳ್‌ ಮಸಗುತಮಿರ್ಪ 
ಬಲ್ಸೋನೆಯ ಸೋನೆಗೆ ಕಾಂಚನಕೇತಕೀನನಪ್ರಸರದಲರ್ಗಳ್‌ Lan, 
ಡೆ (53). ಭೇರಿಧ್ವನಿ ಪರ್ವಿತ್ತು, ಎತ್ತಲ್‌ ಮಸಗಿ ಘೋಷಶಿಕ್ಸಾ du o (14). 
ಕೆಸರ್ಮಸಗಿದುದು (217. ಬೇಡರ ವೋಲ್‌ ಮಸಗಿ, ತುಜುಗೊಳಲ್‌ ಬಟಾ 
Aನ್ನಂ (281). 2, to display, to exhibit, to manifest (Bh. 
8, 23, 20). 

ಮಸಗು masagu.2. (ಎಮಸೆ 1). 
whet (Bp. 38, 53; Rüm. 6, 10, 8). 

ಮಸಗೆ masage. dusky colour: mildew (Bh. 1, s, 48). 

ಮಸಣ masapa, = ಮಸಾಣ. Tbh. of ಶ್ಮಶಾನ, ೩ cemetery. (Smd. - 
358. 359; My.; Mhr.; Tu.; Te. ಮಸನ; T. ಮಯಾನ); [Cv. un]. ' 
ಮಸಣದ ಬೂದಿ (Bp. 31, 3). see Prvs. s. ಮೆಚ್ಚು! ವಸನ 2. 
— ಮೆಸಣಗಾಡು. -ಕಾಡು. a cemetery (ಶ್ಮಶಾನ, ಪಿತೈವನ 71,; Bp. 
15, 4). — ಮಸಣಗಾಹಿ. -ಕಾಹಿ. Siva (C. Bp. 47, 19). — ಮಸಣಯ್ಯ. 
-ಅಯ್ಯ. N. (Bp. 61, 19; see ತೆಲುಗೇಶ-). — ಮಸಣನಟ್ಟಿಗೆ. -ಪಟ್ಟಿ ಗೆ 
a cemetery (ಸೋಡಬಲಿ 576. II). — ಮಸಣನಟ್ಟಿ, -ಪಟ್ಟಿ. ಎ ಮಸಣ 
ವಟ್ಟಿಗೆ. (ಸೊಡವಲಿ Kk. 78, o. r. ಸೋಡಬಳಿ). 

ಮಣೆ masapl. Tbh. of ಶ್ಮಶಾನಿ, N. ofa form of Durga (Süstra- 
süra in W. v. 1259; Bp. 23, 18; My.). [ಗಣ್ಣ ಶಿನಲಿಂಗ ದೇವರ ಭಕ್ತ, 
ಹೆಣ್ಣತಿ ಮಾರಿ ಮಸಣಿಯ ಭಕ್ತಿ! Bv. 104]. — ಮಸಣಿಸೇವ. N. (Bp. 
41, 31; sce ಗಜೇಶ್ವರ-). 

ಮಂಸಣಿಸೆು masapisu. to become ೩ member of the cemetery, i. €., 
to die. (S. Mhr. according to z.). 


ಮಸದು masadu. = ಮಸೆದು. P. p. of ಮಸೆ 1. 


ಮಸರು masaru.— ಮೊಸರು. curds (è edz Cb). ಮಸರು 
ಬೆರತ ತುಪ್ಪ (ಪೃಷದಾಜ್ಯ Si. 24), ಮಸರಿನ ಕಡಲು (ದಧ್ಯುದ 81. 
see Si. 392, — AWR. (Sesbw,etc. Si. 313). 


ಮಸಲ್‌ masal  delaying, hindering, opposing (sce 
ಮಜುವಸಲ; Te. ಮಸಲು, ಮಸುಲ್ಕು M. ಮುಟಲ್‌, to protract, de- 
lay, confound). 

ಮೆಸಲತು masalatu. ಮಸಲತ್ತು, holding counsel upon; planning; 


a plan, a plot; counsel; clever contrivance (My.; Mhr., H.;. 
ಆಲೋಚನೆ, ಉಪಜೀಶ ಯ). 


ಮಸೆಸು masasu. 
My.). i 

ಮಸಳೆ masale.— ಮೊಸಳೆ, a crocodile. (ಸ್ಥಾನಮೃಗ Cb: 

ಮಸಾಣ 2185808. ಇ ಮಸಣ, a cemetery. (My.). 

ಮಸಾರ masata, a sapphire, an emerald. (R.). 


ಮಸಾರೆ mre. = ಮಸಾರೆಭೂಮಿ. a kind of good red soil (5. 
Mhr.). 

ಮಸಾಲಾ masala, ಎ ಮಸಾಲೆ. drugs, spices, spicery, seasoning 
drugs, the seasoning put in curry; horse and cattle physic: 10- 
gredients of compositions (Si. 310; Mhr., H.). 


to rub, to brush, to 


to cause to whet, etc. (Bh. 6, 4, 141; 





o-— = 
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ಮಸಾಲೆ masale 


ಮಸಾಲೆ 7085816, = ಮಸಾಲಾ. (My; B. 2, 52; 3, 64; 4, 120. 147; tx 
ವಾಲೆ). ಫ್ಲೊೋಲಯೆ 909, ಮಸಾಲೇ ಆರೆಯುತ್ತಾರೋ? (8೧). 
ಕಾಯಿಸಲ್ಕದೊಳಗೆ ಹಾಕುವ ಮಸಾಲೆ (ನೇಸವಾರ G.). 


ಮಸಿ masi. dirt, impurity (Bp. 44, 1; Te; c. ಮಸಕ2 
ಮಾಸು 1 ಹಿ 2). sec Prv. s. ಆಜವೆ2. [Tu. ಮಜಿ; T. ಮು]. “ 

ಮಸಿ masi. = ಮಪಿ. the black of culinary vessels, trock (My.; 
Mhr.); soot, lamp-black (Sk.; My.); black (the colour, ಕಪ್ಪ 
Si. 385; My.; Abh. P. 9, 176); ink (Sk; C.; B. 1, 22; 2, 1; 4, 209; 
5, 169. 218); charcoal (My.). (T. ಮೈ. M. ಮಯ್ಕಿ sen, ಮೈ, 
black, blackness; ink; antimony; cf. ನಂಸಕ್ಕು etc.). [ಮುಸಿಯಿನ್ನ c 
ಜಗಮೆಲ್ಲಮಂ ದಿತಿಸುತಂ ಮುಂ ಪೊಟ್ಟನೋ Pb. 4, 49; Ap. 11, 109; Cv. 
842]. ಎಲ್ಲಾ ಬಣ್ಣಾ ಮಸಿ ನುಂಗಿತು. ಜಿನೆಯಿಲ್ಲದವ WAAT, ಕಡೆ. 
— ನನಿಃ ಭ್ರಮೆ ಇದ್ದವ ಮಸಿ ಆದರೂ ಹಾಕಿಕೊಣ್ಣಾನು. — ತೃಷೆ ಆದನಗೆ 
ಮಸಿಳೆಣ್ಣ ತನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ. ದೋಸೆ ಜಿಸಿಯೆನ್ನು, ಮಸಿಕೆಣ್ಣ ತಿನ್ನ (Prvs.). 
see Prvs. s. ಮೂಗು $12, ಶುಚಿ. — WAFAT. = ಮಸಿಪಾತ್ರೆ No. 1. 
(My..— ಮೆಸಿಪಾತ್ರೆ. an ink-bottle, an 1785೩೧6 (c: 3 Mr. 
359; My.). 2, ^ pot covered with crock (My.). — SAVE, x 
a rag used in lifting pots from thc fire (My.). — ಮಸಿಬುಖುಡೆ. 
= ಮುಸಿಕುಡಿಳೆ. (My.). — ಮುಸಿಯಾಗು. -ಆಗು. to become charcoal 
(said of buried money, Cpr. 9, 12; My.). 2, crock to be 
produced (My.). — ಮುಸಿವಾವಾಳೆ. a large shrub or small tree 

« with pinnate leaves (Z.). @ this may not be Sk; ಮಹಿ is 
evidently a Sanskritiscd form of ಮುಸಿ. 

ವಂಸೀದಿ ೫13೩5861 = ಮಶೀತಿ, cc. (My.; B. 4, 9); also ಮಸೀದೆ (1. 4. 
145). a mosque, 


ಮಸುಕು masuku, = ಮಸಕ್ಕು etc. (My.). — ಮಸುಕುಬಣ್ಣ. 
= ಮೆಸಕುಬಣ್ಣ. (B. 4, 225; My.). 

ವಃಸುರ masura, = ಮಸೂರ. (Sk.; Si. 304). 

ವಂಸಂರಗೆ masurage. Tbh. of ಮುಸೂರಿಳೆ. ೩ mosquito-curtain, a 
pillow (Cpr. 6, 88 va.). 

*ಮಸುರಿಗೆ masurige. ಇ ಮಸುರೆಗೆ. ಅಲರೆ ಮಸುರಿಗೆಯೊಳುಸಿರ್ದುಳ್ಳಲ 
ರ್ದಡ್ಡನಿಮಿರ್ದ ಲತೆಯ ಮೇಲೆ ವಿಳಾಸಂ ನಿಲೆ Ap. 11, 78. 

ಮಸುಳ್‌ masul. ಎ ಮಸುಳು. lustre to go away or dis- 
appear, light to grow faint, to grow dim, to become 
pale, etc. (ವಿಗತಪ್ರಭಿ $md. Dh; 0. ಮಂಕು ಮಜಲ್‌), 2, to 
disappear, to hide oneself (ಮಸುಳಿತೆನೆ ಅಡಂಗಿತು Kk. 72). 
[ತೇಜಂ ಮಸುಳ್ವಿನಮನ್ಪುರಮಂ ಬಿಸುಟನಾಗಳಮ್ದುಜ ಮಿತ್ರಂ Pb. 3, 25 
Ap. 12, 52]. ಮುಸುಳ್ಳಂ, ಮಸುಳ್ಹಪಂ, ಮಸುಳ್ಳಿ, ಮಸುಳ್ಳುಂ (56. 
49. 55). sec Cpr. 3, 85; 4, 85; 3, 18; Abh. P. 9, 137; ರೇ. 2, 106; 
J. 11, 25; 19, 31; 23, 35; 28, 2. 

ಮಸುಳಿಸು masu]isu. to cause to lose one's lustre, to 
cause to grow dim, etc. (Cpr. 6, 58; Bp. 25, 51; Rsv. 9, 20); 
10 cause to disappear, to conceal (ಮಾಜು Sm. 87; Abh. 
P. 10, 157). 2, to conceal oneself, to grow faint, to 
lose one's lustre, etc. [ನನ ಮೃಗಮುದ ಪರಿಮಳಮುಮನಿವು 
ಮಸುಳಿಪುನೆನಿಪ ವಿವಿಧ ಗನ್ಮಂಗಳಂ Pb.s 56; (Abh. P. 11, 136; 
Grj. 2, 106 va.; Bp. 22, 56; 47, 16; Rim. 5, 9, 24; J. 4 3; 8, 27). 

ಮಸುಳು masu]u.- ಮಸುಳ್‌. P. p. ಮಸುಳಿ. ಮಸುಳಿದುದು 

' (ಜಾನಲ್‌ Ct. II, 117). ಮಸುಳಿತೆನೆ ಆಡಂಗಿತು (Kk. 72). ಮಸುಳಿದ 
ಕಾನ್ತಿ (ಕನ್ನು Sm. 98). scc Rām. 1, 14, 1j Bh. 5, 1, 39. 

ಮಸೂದೆ masüde. ೩ sketch; a rough copy; ೩ draft. (My.; Mhr., 
H. ಮಸುದಾ); enactment. 
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ಮಸ್ತು mastu 


ಮಸೂರೆ masüra. a sot of pulse or lentil, Ercum hirsutum, Cicer 
lens (= ಮಂಗಲ್ಯಕ; see Si. 304). i 

=f 

ಮಂಸೂರಬಿದೆಲೆ masüra-bldale. 77401 jalap, Ipomoea turpethum R. Br. 

ವಂಸೂರಿ masürl.- ಮಸೂರ. (Sk.; Si. 301). 

ಮಸೂರಿಕೆ masürlka. = ನುಸೂರೆ, (ಜಣಂಗಿ Mr. 273). 

SONOS masürike. ಮಸೂರಿಕಾ. = ನುಸುರಗೆ. zn eruption of 
lentil-shaped pustules, the small-pox. 2, a procures. 3, a 
mosquito-curtain. 4, a cushion (Cpr. 8, 47 ಇಬ). 

ಮಸೈಣ ೫28512೩, soft, tender, smooth; bland, mild, unctuous, shining. 


ಮಸೆ mase. 1. to rub (sec ತಿನ್ಮುಸೆ); to grind, to whet, 
to sharpen (ಘರ್ಪಣ 5/6. Dh.; Cpr. 6, 61; Bp. 40, 57; Siv. 4, 
6 va.; C.); to rub off (].33,22; to rub one another: 
to be closely united or blended [ಮಸೆದುದು ಮದನನ ಬಾಳ್‌ 
Pb.3,47 Ap. 2, à: (J. 3, 4. P. ps. ಮಸದು (Cpr. 6, 67), 
ಮಸೆದು, ಮಸ್ತು. ಮಸೆದುದು (ಸಿಶಾತ, nid, A, ಶೇಚಿತ Hla). 
ಮಸೆಯಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (ನಿಶಿತ, f» dz et. Nr). ಮಸೆದ ec (ತೇಜಿತ 
Mr. 29). ಆತಂಗೆ ಕಕ್ತಿಯಂ ಮಸೆದೆಂ (Śmd. 159). ಎಕ್ಕೆಲಂ ಚಳಿ 
ಗದಿರ್ಗಲ್ಲಿನೊಳು ದಾಡಿಯಂ ಮಸೆದು (೫8580. 17, 72). 2, tO grow 
sharp or acute (Cpr. 6, 77; 6, 84; Bp. 3, 25; 61, 40),—- ಮೆಸೆ 
ದಾಟಿ, -ಆಬಿ, fight, quarrel (My.). 

ಮಸೆ mase. 2. ಎ ಮಸ 1... whetting (Bh.7, 15, 56); sharp- 
ness (Abh. P. 14, 198). 2, acute, vehement lust (Cpr. 4, 
78. 3,arub,achafe: a slight wound (ಸ್ವಲ್ಪಕ್ಷತ Smd. 
Dh.; Cpr. 10, 81). 4, polish: lustre, shine (ಪೊಗರ್‌, ತಳಪ, 
etc; ಕಾಸ್ರಿ $s.; ತಳಪ Kk. 54. 66). sce ಸೊಸ- ಮೆಯ್‌-.-- ಮಸೆ 
ಗಣೆ, -ಕಣಿ. a wheted arrow (J. 21, 20). — ಮೆಸೆಗಾಣ್‌. -ಕಾಣ್‌. 
a wound to appear (Bh. 1, 7, 4). — ಮುಸೆಮುಖ, a shining face 
(Rim. 6, 10, 8). — ಮಸೆನೆಜ್‌. -ಪೆಆ್‌. to bc whetted (J. 4, 19. 
31; 12, 25; 26, 55). — ಮಸೆವೊಗರ್‌. -ಪೊಗರ್‌. lustre arising from 
being whetted (J. 7, 61). 

ಮಸ್ಯರ maskara. a bamboo. 

ಮಸ್ಕರಿ maskari. = ಮಕ್ಕೆರಿ, ಮಷ್ಕರಿ. who carries a bamboo cane: 
a Brāhmaņa in the fourth order, ‘a religious 1167010081. 2, the 
moon. 3, N. of a woman (Abh. P.9,3 va.). 


ಮಸ್ಯೀರಿ 71೩58181. a good-for-nothing fellow (My.; H.). 


ಮಸು, masku. = ಮಸಕ2, etc. dimness. (My). 

ಮೆಸ್ತೆಕ mastaka. the head, tke skull; the peak of a mountain, 
the top of a trec; the upper part of anything. 2, = ನೇತ್ರ, etc. 
(Mr: 140). 

ಮಸ್ತ ಕಮೃಗ mastaka-mriga. a louse (ಷೆಟ್ಟಿದೆ, ಹೇನ್‌ Mr. 166). 

ಮಸ್ತ dA to mastaka-snéha.  head-oil: the brain. 

ಮಸ $ mastakl gum mastic (My.; Te., H.). 

ಮಸ್ತಿ masti, intoxication; mide (My.; Mhr., H.; see ಕಟ್ಟು-). 
2, fatness: the state of an elephant, camel, etc. in rut (My.; 
Mhr., H.). 

ಮಸ್ತಿಪ್ಯ mastlska. the brain (ತಲೆಯ ಮಿದುಳು Mr. 397). 

ಮಸ್ತು masiu.— ಮಸೆದು, etc. P. p. of ಮಸೆ. (My). 
ಮಸ್ತಾಟಿ. ವ ಮಸದಾಟ. (My). ನೆಸ್ತಾಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಮಸ್ತಾಟ ಹೆಚ್ಚಿತು 
(Prv.). 


ವಸ್ತು mastu. 1. (= ಮತ್ತು). intoxicated; intoxication; fat, bulky; 


fatness, stoutness (Mhr., HL, Br.; sec ಕಟ್ಟು-). 2, abundant, 
plentiful; abundance, plenty [Tu.]; (My.; Br.; Mhr., H.). 





"nam a.c cci 


ಮಸ್ತು mastu 


ಮುಸು mastu. 2. the upper part of thickened sour milk, sour 
S 2, the watery part of curds, whey; buttermilk (ಮೆಚ್ಚಿಗೆ 
Hla.). 

sx s) maslatu. a plot (My.; H.). 

KA tgo maslinu. muslin (My.; H.). 

ವುಹೆ maha. great, mighty. 2, a feast, a festival. 
an oblation. — ಮಹಮನೆ., = ಮಹಾಮನೆ. a large house (linga- 
vanta-matha) at Ulavi (near Sirsc; Bp. 3, 84; 14, 13; 35, 55). 

ಮಹಕಾಳ maha-kala. N. (Bp. 49, 15). 

ಮಹಜರು mahajaru. a title-decd granted by the emperor of 
Hindustan (Mhr., H.). 2, ೩ written statement of a suit and 
of the award upon it (Br., Mhr.). 3, a general affidavit; a 
certificate signed by all present at a transaction (My.; Br.). 

ಮಹಡಿ mahadi, = ಮಾಡಿ1. an upstair-housc. (My.; H.). 

ಮಹತ" mahat. = ಮಹತ್ತು (Smd. 106 Cm.), ಮಾ.2 (Smd. 208. 378; 
Kivy, 1, 3, 53-56). great, mighly, strong, big, large. 2, numer- 
ous, abundant, much, many. 3, high, lofty, eminent. noble; 
excellent, distinguished. 4, the great principle: the intellect 
(buddhi). 5, greatness, power, dominion. 

ಮಹತಾಪು mahatanu. ಮಹತಾಬಂ. = ಮತಾಪು, ctc. 
fire-work. (My.). 

ವಹತಿ mahati. the _secen-stringed lule of .Nárada. 
plant (= ಬೃಹತಿ). r 

ಮಹತ್ತಮ mahat-tama. greatest, exceedingly great or mighty 
or powerful. (Cpr. 8, 19). 

ಮಹತ್ತ ಮಸಾಮಾನ್ಯಾಪವರ್ತನ mahattama-samanya-apavariana. 
the greatest common measure (C.). 

ಮಹತ್ತರ mahat-iara. greater, uncommonly mighty, ctc. (Bp. 
3, 66). 2, the oldest, most respectable; tbe head or oldest man 
of the village, house, etc. see ಉದ್ಯಾನ”, ಗೃಹ”, ವನೆ-. 

ಮಹತ್ತು mahatiu. Tbh. of ಮಹತ್‌, q. v. (Bp. 37, 56; 61, 74). 

ag, mahaiva. greatness, magnilude, majesty, mightiness, etc. 

ಮಹೆಶ್ಯತೆ mahaivate, = ಮಹತ್ವ. (Bp. 36, 52; 38, 72; 43, 74; 46, 79). 

ಮಹದಾಶ್ರೆಯ mahaf-asraya. the protection of the great, taking 
refuge with great people. (My.). 

ಮಹದೇವ maha-deva. Siva (Bp. 47, 53); N. (My.). 

ಮಹದೇನಿ maha-devl Parvati or Durga (Bp. 12, 41; 40, 28); N. 
(47, 38; 59, 8; see ಶೇಳಿಕೆಯ ಬಿಜ್ಜ-). 

ಮಂಕ್‌ನವನಿು maha-navaml. = ಮಹಾನವಮಿ. Dasara festival (Bh. 
7, 14, 44). 

ಮಹನೀಯ mahanlya. worthy of honour, 
ous, glorious. (Bp. 33, 3; 39, 67). 

ಮಂಹನ್ತೆ mahanta. = ಮಾತ. Tbh. of ಮಹತ್‌ (Smd. 106 Cm.). 
a great, mighty, etc. man (Bp. 4, 4; 47, 57; 53, 13). 

sazo, mahantu. the chief of an order of Gosüvis, etc. (My.; 
Mhr.). 

ಮಹಮದ mahamada. == ಮಹನ್ಮುದೆ. (My.). 

ಮಹಮ್ಮದ mahammada. Prophet Mahomed (My.; a Maho- 
medan (My.). 

ಮಹಮ್ಮೇರು mahat-meru. = ಮುಹಾಮೇರು. 
tain. (My.). 

ಮವಂಹೆರಾಜ maha-rája. = ಮಹಾರಾಜ, 

ಮಹರಾಣಿ maha-rànl. = ಮಹಾರಾಣಿ. 
Raja. (My.; B. 5, 3). 

ಮಹರಾಯ maha.-rüya.- ಮಹಾರಾಯ. a great king. (My.). 

ವಂಹರ್ನವವಿಂ mahas-mavami. (ಎ ಮಹಾನವಮಿ), N. ofthe dasari 
feast (My.}, especially of its ninth day (My.). see Bl, 8, t, 29, 


3, a sacrifice, 


a kind of 


2, the egg- 


praiseworthy, illustri- 


the great Méru moun- 


a sovereign. (My.). 
the principal wife of a 
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WWA maha-atavi 


ಮಹರ್ಲೋಗಳ್‌ mahas-loka, | the fourth of the seven 
rise onc abovc the other. (Mr. 32). 

ಮಹಷ೩೯ maha-isi. a great risi (My.). 
saptargis. (My.). 

ಮ್‌ಲ mahala. = ಮಹೆಳೆ।, etc. 
ಮನೆ G.). 

ಮಹಲ mahalu. 1. = ಮಹಲ, ctc, ಮೆಹಾಲು 
a large mansion, a palace (My.). 


ಮುಹೆಲು mahalu. 2. = ಮಾಲ 1. (My. occasionally). ಮಹಲು ಇರು 
ವಲ್ಲಿ ಹಣ, ಬಹಲು ಇರುವಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ (Prv.). 


ವಮಂಹಸ್‌ mahas. = ಮಾಸಂ. greatness, might. 
val. 3, ೩ sacrifice, an oblation. 


ಮಹಸೂಲಂ mahasulu. public revenue (My.; Mhr., H.); private 
income from land (My.). 

ಮಹಸೊಲುದಫರ mahasülu-dara. a collector or receiver of taxes 

- (My, 31). 

ಮಹಳ mahala. 1. ಇ ಮಹಲ, ಮಹಲು 1, ಮಾಡ, (ಮಾಳ 1?) Tbh. 
of ಮಹಾಲಯ. (ಮಹಾಲಯ Bhn. 50). [ಸೂಳೆಯೆ ಮಗ sieies 
ಮಾಡಿದಡೆ ತಾಯ ಹೆಸರಾಯಿತ್ತು, ತನ್ಹೆಯ ಹೆಸರಿಲ್ಲ Cv. 708]. 

ಮುಹೆಳೆ mahala. 2. ಇ ಮಹಾಲಯೆ No. 2, ಮಾಳೆ 3. the $rüddlia 
performed in, the latter fortnight of the DBhüdrapada to the 
manes of all one's male ancestors; this period (My.;) Mhr. 
ಮಹಾಳ). 

ಮಹ mahà. ಇ ಮಂ- (ಮಜ-), ಮಾ2-. 
standing before ಖರ್ವ, ಪದ್ಮ FA et, ಶಂಖ, $,3 and ಕ್ಸೋಭ, 
it makes them ten-fold (Mr. 357). — ಮಹಾಮನೆ. ಇ ಮಹನಮನೆ. 
(Bp. 61, 74). 

ಮಹಾಕನ್ನ mahi-kanda, garlic. 

ವಮುಕಾಕಾಯ mah3-kiya. a man of great stature (Cpr. 6, 61 va»). 
2, N. of a rakgasa (Bp. 18, 20). 

ಮಹಾಕಾಲ ೫೩೫8-೬೩12. = ಮಹಕಾಳ್ಕೆ ಮಾಕಾಳ, Siva (ಶಿವ, ಈಶ್ವರ 
Nn. 97). 2, ೩ class of ೧೫೩77೩೭1೩5 (ಪ್ರಮಥವಿಶೇಷ, ಪ್ರಮಥರಭೇದ 
97). 3, N.ofa linga at Ujjayini. 4, great blackness (ಅಸಿತ, 
ಕಫ 97). 5, ೩ clouded day (ದುರ್ದಿನ, ನೋಡಗತ್ತಲೆ 97). 6A 
cruel, fierce man (ಕ್ರೂರ 97). 7, the marking-nut tree (ಭಲ್ಲಾ 
ತಕ್ಕ ಗೇರು 97). 8, N. of a cucurbitaceous plant, Trichosanthes 
palmata (or Cucumis colocynthus, = ಕಿಮ್ಪಾಕ). 

ಮಹಾಕಾಲಿ mahü-kàll ಮಹಾಕಾಳಿ. = ಮಂಕಾಳಿ, ಮಾಕಾಳಿ, ಮಾಂ 
ಕಾಳ: Durgà (ಬಳಾರಿ Ct. II, 119). — ಮಹಾಕಾಲಿದೇವ. N. (Bp. 
55, 54; 58, 7). 

ಮುಹಾಕುಲ maha-kula. a great or noble family; sprung from 
a nolle family, of honorable parentage. 

ಮಹಾಖರ್ವ maha-kharva, ten kharvas. (My.). 

ಮಹಾಗಜ maha-gaja. (Smd. 379). ೩ great elephant. 

ಮಹಾಗಿರಿ maha-giri. (Smd. 379). a great mountain. 

ಮಹಾಗ್ರೀನ maha.grIva. long-necked: a camel. (R.). 

ಮಹಾಂಗ maha-aüga. large-limbed: a camel. 

ಮಹಾಜನ maha-jana. (Smd. 114). ಐ ಮಾಜನ (379). ೩ geat 
multitude of men, the populace. 2, ೩ great man; a number 
of respectable men (Bp. 56, 2. 25; My). 3, ೩ merchant, 
banker, tradesman. 

ಮುಹಾಜವ maha-java. 

ಮಹಾಜಾಲಿ mahi.]all. 

ಮಹಾಜ್ಯರ 17೩18-1೪8೩7೩, 

ಮಹಾಟನಿ 2188-8೩11, 


worlds Which 
2, anyone of the 


೩ storcycd building. (ಉಪ್ಪರಿಗೆ 
ಇ) 


an upstair hoy, e, 


2, a feast, a festi. 


very swift (ಅತಿಬೇಗ Nn. 97). 

a species of. gogà with yellowish flowers: 
severe fever (ಉಷ್ಣ, ಘರ್ಮ Mr. 387). 
a great forest. (R.). 


great, etc. (— ಮಹತ್‌). 








ಮಹಾಶಪ maha-iapa 


ಮಹಾತಪ maha-iapa. severe penance (Xog, ಮಹಾತಪಸ್ಸು Nn. 
54). 
ಮಹಾತರಂ maha-taru. a large trec; a kind of Euphorbia 
(ವಜ್ರಿ: ಎಲೆಗಳ್ಳಿ Mr. 136). 
ಮೆಹಾಶಲ mahü-tala. N. of the sixth of the seven lower worlds. 
(Mr. 32). 
ಮಹಾಕೇಜಸ್‌ maha-téjas. of great splendor, etc. 2, Skanda, 
ಮಹಾತ್ಮ maba-atma.  high-souled: magnanimous, noble-minded, 
high-minded, generous; eminent, distinguished, mighty (ಉದೀ 
ರ್ಣ, ಪಿರಿಯೆ Mr.233). see Bp. 25, 2; 32, 11; Sp. s. ಕನ್ನಡಿ. 
ಹಾತ್ಮನಿಗೆ ಮರಾತ್ಮನ ಗೊಡವೆ ಏನು? (Prv). 2; 
ವಂಹಂಾಕ್ಕೆ mahatme.  noble-mindedness, etc. (Bp. 46, 50; My.). 
2. ೩ noble-minded woman (My.). 
ಮಹಾದಾನ maha-dana. u great gift: epithet of certain valuable 
gifis or the giving of different kinds of valuable presents to the 
priests (sixteen such gifts are particularly enumerated). 
ಮಹಾದಾನಿ ೫೩0೩-6881. = ಮಾದಾನಿ (Smd. 209. 379). one who 
grants all valuable gifts, a very liberal person. 
ಮಹಾದೇವ 7೩08-659೩. = ಮಾದೇವ (Smd. 209. 379). Siva (Bp. 
57, 2; N. 
ಮಹಾದೇನಿ ೫೩08-6591, = ಮಾದೇವಿ.  Pürvati. 2, the first wife 
ofa king. 3, N. 
ವಃಹಾದ್ಮೀಪ maha-dvIpa. a certain division of the carth (see 
Mr. s. ವರ್ತನೆ). 
ಮುಹಾಧನ maha-dhana. great wealth. 2, very costly or precious; 
anything costly or precious. 3, rich, wealthy. 
ಮೆಹಾಧೇನು maha-dhénu. a sacrificial cow (ಮಾಹೇಯಿ Mr. 180). 
ಮಹಾನಕ mahia-ünaka. a large kettle-drum (56%, 5, 53). 
ಮಹಾನಟ maha-nata. the great actor: Siva. (Sk; G.). 
ಮಹಾನನ್ನ 77818-878868, great joy, great bliss; the great bliss 
of deliverance from further transmigration. 
ಮಹಾನ ವವನಿಂ maha-navami.- ಮಹನವಮಿ, (surda), ಮಹಾ 
ನಾನಿ, ಮಾನಾಖಿ. ೩ festival on the ninth day in the light half 
of the month 869178. (My.). 2, the dasarü feast (My.). 
. 3, the last of the nine days or nights dedicated to the durgà- 
püja. 
ಮಹಂನಸ mahaü-anasa. a large carriage. 2, = ಬಾಣಸ್ಯ etc. 
a kilchen (ರಸೆವತಿ, ಬಾಣಸದ ಮನೆ Mr. 196). 
ಮಹಾನಾಭ maha-nabha. N. ofa 28781೩ (C. Bp. 47, 21). 
ಮಂಹಾನಂವಿಂ maha-naml. = ವಾನಾಮಿ (Smd. 209). 'Tbh. of ಮಹಾ 
ನವಮಿ. 
ವಂಹಾನಿಶೆ mahia-nise. midnight. 


ಮಹಾನ mahi-nila. dark blue, deep black. 2,2 kind of 


sapphire or emerald. (R.). 
ಮಹಾನುಭಾವ mahà-anubhava. being in high esteem, worthy, 
mighty, exalted, dignified, pre-eminent, just, virtuous; a gentle- 


man. (Śmd. 35; My.). ಮಹಾನುಭಾವರೇ, ಮಹಾಯುಗದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 


ಪ್ರಾಯವೆಸ್ಟೆನ್ನು ಕೇಳಿದನನ್ತೆ (Prv.). 


ಮಹಾಸ್ಸಿನೇದ್ಯ mahi-naivedya. an offering of all sorts of eatables 


to an idol in a temple (My.). 

ಮಹಾನ್ತ maha.ania. a man of an eminent nature (Bp. 61, 9). 
2, having extensive limits: abundance (My.)- 
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ಮಹಾಪಥ mahà-patha, ಇ ಮಾಪತ (Smd. 379). ೩ chief road, a 


high strcet, a hi 
all flesh. a high road. 2, the great road: death, the way of 


ಮಹಾಪದ್ಮ mahz-padma, one of the treasures of Kubéra. 


2, N. of a niga or serpent-demon (Mr. 402, see. ಎಣ್ಮುಕುಲ). 
3,,ten padmas, a million of millions, one hundred billions and 
other high numbers. 


ಮಹಾಪಾತಕ mahi.pátaka. ಇ ಮಾಪಾತಕ (Smd. 379). ೩ great 


crime, a crime of the highest degree. see ಪಂಚ, Bp. 45, 25. 


ಮಹಾಪುರುಷ maha-puruga.— ಮಾಪುರುಷ (Smd. 379). ೩ great 


man, an eminent personage. 


ಮಹಾಪ್ರಲಯ mahi-pralaya. the total annihilation of the unicerse 


al the end of a kalpa (Bp. 54, 23; 58, 46). 


ಮಹಾಪ್ರಸಾದ maha-prasüda. a great favour or kindness. (Cpr. 


2, 59 va.; My.). 

ಮಹಾಪ್ರಾಣ maha-prápa. the hard breathing or aspirate, heard 
in the utterance of aspirated letters. (Smd. 22, 23. 35. 302; 
Küvy. I, 1a, 22-27); [an aspirated letter]. 2, the letter &. 
3, a raven. 4, great spirit or power. 5, a kind of vital aic 
(ಒತ್ತಿ ನಡೆವುದು Mr. 32). 

ಮಂಹಾಪ್ರಾಣಾನಂಕರಣ mahaprapa-anukaransa. an imitative sound 
with an aspirated letter (Smd. 35). ಸ 

ಮಹಂಫಲ mahà-phala. = ಮಾಪಳೆ, ೩ great fruit. 2, a great 
reward. 1, Aegle marmelos Corr. 4, the citron, Citrus 
medica Lin. (My. occasionally; St. & Pl; Mhr.). 5, (wrongly 
also = ಚಳೋತ 2) the shaddock or pumplemose, Citrus decu- 
mana Lin. 


ವಂಹಾಬಲ mahä-bala, exceedingly strong, very powerful or 


mighty (Bp. 58, 6). 2, wind, storm. 3, Siva. 


ಮಹಾಬಲಗಿರಿ mahabala-girl. N. of the Cümupdi hill near 


Mysore (My.). 

ಮಹಾಬಲಾದ್ರಿ mahàbala-adrl. = ಮಹಾಬಲಗಿರಿ. (My.). 

ಮಹಾಬಿಲ maha-bila. a big hole, a cave. 2, the atmosphere, 
ether. (ಆಕಾಶ G.). 

ಮಹಾಭಾಗ maha-bhaga. highly fortunate; illustrious, highly 
distinguished. (Abh. P. 11, 76). / 

ಮಹಾಭಾರತ maha-bharais. the great war of the Bharatas: 


N. of an epic poem describing the acts, rivalries and contests 
of the sons of the two brothers Dhritarüstra and Püpdu, 


descendants of Kuru and Bharata. (My.). 

ಮಹಾಭಾಷ್ಯ maha-bhagya. N. of Patanjali's great commentary 
on the grammatical sütras of Panini. (My.). 

ಮಹಾಭೀತಿ maha-bhltü. great terror; greal danger. 

ಮಹಾಭೂತ meha-bhüta. a primary elemen; ether, air, fire, 
water, earth. 

ಮಹಾಮತ್ಸ, maha-matsya. a large fish, a sea-monster. 

ಮಹಾಮನೆಸ್‌ mahi-manas. high-minded, magnanimous, liberal. 

ಮೆಹಾವುಹೆ mahi-maha. a great festival. (Cpr. 3, 102 ೪೩). 

ಮಹಾವತಾಂಸೆ maha-mamsa. epithet of various kinds of meat: 
human flesh, beef, etc. 

ಮಹಾಮಾತ್ಯೆ mabi-amitya. the prime minister of a king 
(ಪ್ರಥಾನ Mr. 266). 

ಮಹಾಮಾತ್ರ maha-mütra.- ಮಾವಟಿಗ, etc. great in measure, 
most excellent. 2, a great officer of state, a prime minister. 3, 
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ಎುಹಾಮಾಯಿ maha-maye 


an clephani-driver or kecper, a 1801081; a superintendent of clephants 
(ಗಜಾಜೀವ, ಆನೆಯ ವೈದ್ಯನು Hla.). 

ಮಹಾಮಾಯೆ maha-maye. great deceit or illusion; the power 
of illusion which makes the material universe appcar as if 
really existing; Durgā. (Bp. 57, 27). 

ಮಹಾನೇದೆ mahü-méda. a species of medicinal plant. sec 
ean sir. 

ಮಹಾಮೇರು maha-méru. the great méru (ಮೇರು Nn. 53). 

ಮಹಾಯಜ್ಞ maha-yajüa. a great sacrifice: a principal act of 
devotion of which there are five: brahmayajiia, déva-, pitri-, 
manusya-, bhüta-. see ಪಂಚ... 

ಮಹಾಯಖಗ maha-yuga. a yuga of the gods: the aggregate 
of the krita, trétà, dvüpara, and kali yugas. sce Prv. s. ಮಹಾ 
ನುಭಾವ. 

ಮಹಾರಜತ maha-rajaia. gold. » 

ಮಹಾರಜನ maha-rajana, the safflower, Carthamus tinctorius Lin. 

/ಮುಹಾರಣ್ಯ mahã-araņpya. a large wood, a great forest. 

ಮಹಾರಥ mahi-ratha. a large car, a great chariot. 2, an 
eminently great warrior fighting from a car (Abh. P. 13, 71. 72; 
Bh. 8, 24, 41; J. 14, 5). 

ಮಹಾರವ mahàa-rava. loud-sounding, uttering loud cries; ೩ loud 
sound or cry. see ಬೊಬ್ಬಿ es. 

ಮಹಾರಾಜ maha-raja.— ಮಹರಾಜ, a sovereign, an emperor. 
2, a respectful compellation to superiors. (My., also ಮಹಾ 
ರಾಜಶ್ರೀ). 

ಮಹಾರಾಜಿಕ maha-rüjika. N. of a class of demigods. 

ಮಹಾರಾಣಿ: maha-ranl.— ಮಹರಾಣಿ, the principal wife ೦೯೩ raja; 
a reigning queen; an empress (My.; B. 4, 173; 5, 1). 

ಮಹಾರಾಯ maha-rüya. = ಮಹರಾಯ, Tbh. of ಮಹಾರಾಜ. 
(Bp. 58, 21; My.; B. 4, 126). 

ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ mahā-rāsțra. = ಮರಾಟಿ a great realm (Bp. 51, 17); 
the Mahratta country; relating to that country, as its pcople, 
language, etc. (My.). 

ಮಹಾರುದ್ರ mahà-rudra. the great rudra: a form of Siva. 

ಮಹಾರುದ್ರಾಭಿಷೇಕ maharudra-abhls&ka. bathing of a linga 
with the recitation of the so-called rudrasükta, especially at 
Sivarátri (My.). 

ಮಹಾರುಷಿ maha-rusl. = ಮಹರ್ಷಿ, ೩ great risi. (Cpr. 3, $0 va; 
5, 35 va.). 

ಮಹಾರೌರನ maha-raurava. one of the twenty-one hells. 

ಮೆಹಾರ್ಬುದ mahi.arbuda. ten arbudas. (My.). 

ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ maha-laksmi, = ಮಾಲಕುಮಿ (Smd. 209. 379). the 
great Laksmi, the Sakti or wife of Nürüyapa (ಭೋಗಾವತಿ, ರಮೆ 
Nn. 22; ಗೋಮಿನಿ, ರಾಮೆ 24; ಸಿರಿ 124, 149). 2, Sarasvati. 3, 
Durgā. 4, splendor (ಶೋಭೈ, ಸಿರಿ Nn. 22). ಮಹಾಲಕಿ ,' ಒಲಿದ 
ವಗೆ ದಾರಿದ್ರ ವಿಲ್ಲ, ಸರಸ್ವತಿ ಒಲಿದನಗೆ ಹೆಡ ತನವಿಲ ಗಾದ 
ನ ಈ $ ಯಿ ವೆ a d [17] ( rv.). 

ವಮ:ಹಾಲಯ mahi.alaya. = ಮಹಲು L ಮಹಳ 1, (ಮಾಳ 17), a 
large mansion, a great dwelling, a palace, a ‘temple, etc, 
2, = ಮೆಹೆಳ2. the érüddha performed to the manes in the 
latter half of Bhidra month. 

ಮಹಾಲಿಂಗ mahia.lihga, a great phallus; 
Siva; N. (My.). — ಮಹಾಲಿಂಗನ ಬಳ್ಳಿ, a 
in hedges, Bryonia laciniosa Lin. (2. 

ಹ ra mahilu. == HBO, etc. a palace (My. Mhr, H.), 
a all; a seraglio (Mhr.; H.). 2, a sub-division of a talook or 
district (Mhr.; see B, 4, 146. 200; ಆಸಾರ-), 


having a great phallus; 
climbing herb growing 
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ಮಹಾಲೋಕ್‌ mahia-loka. ಇ ಮಹರ್ಲೋಕ, (My.). 

ಮಹಾವನ ೫1888-1828. = ಮಹಾರಣ್ಯ. (My.). 

ಮಹಾವಾಶ maha-vàla. a great or stormy wind, a strong blast, 
(ಬಿಚುಗಾಳಿ G.). 

ವಮುಹಾವಾರ್ಧಿ malü.vürdhi. an occan (J. 13, 11). 

ಮಹಾವೃ V, maha-vrlksa. a great tree; a species of Euphorbia 
Euphorbia tortilis or E. antiquorum. : 

ಮಹಾವೃದ್ಧಿ maha-vriddh! one of the cight principal drugs or 
medical roots (Si. 149). 

ಮಹಾವೇಶ 12888-89868೩. demoniacal possession (ಗ್ರಹ Mr. 490). 

ಮಹಾಶಕ್ತಿ maha-sakil very mighty. 2, a great sakti (Bp. 
10, 31). 

ಮಹಾಶಬ್ದ maha-Sabda. a great word, a pre-eminent term 
(Sm. 118); a great noise, a loud sound. sce ಪಂಚ. 

ಮಹಾಶಯ maha-asaya. the ocean. 2, high-minded, magnani- 
mous, liberal. 

ಮಹಾಶಾಲಿ maha-sall. a kind of large and sweet-smelling rice (stes 
ಮೆಯ ಭೇದಂ Hlà.). 

ಮಂಹಾಶೊದ್ರ mahá-Südra. a cowherd. 

ಮುಹಾಶೂದಿ >; mahàa-südrl. a female cow-kecper; a herdsman’; wife. 

ಮಹಾಶೇಷ mahàa-$ésa. the serpent śčşa ($m. 119; ಅನನ್ತ, ಧರೆ 
de ) Nn. s). ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮಹಾಶೇಷ ಹೊತ್ತಿರುನನಾದಕಿ 
ಮಹಾಶೇಷನನ್ನು ಹೊತ್ತ ನನು ಯಾರು? (Prv.). 

ಮಹಾಶೋಕ್‌ mahü-soka. great grief or sorrow (J. 2, 8). 
2, mahü-a$oóka. a large-aśōka tree (2, 8). 

ಮಹಾಶೌರ್ಯ mahaü-Saurya. = ಮಾಶೌರ್ಯೆ (Smd. 209). great 
valour. 

ಮಹಾಶ್ರಯ maha-asraya. = ಮಾಸರೆ 2. 
place, dwelling, ctc. 

ಮಹಾಶ್ವೇತೆ maha-$véte. a white variety of ihe Batatas paniculata 
chois. 2, N. of a character in Bána's Kadambari. 

ಮುಹಾಸನೆ maha-àsana. a great scat, a splendid throne: a 
howdah (20238 Mr. 158). 

ಮಹಾಸಹೆ mahà-sahe. the globe amaranth, Gomphraena globosa 
Lin. 

ಮಹಾಸಾಗರ mahü-sagara. the great ocean. 

ಮಹಾಸಾಮನ್ರೆ mahá-samanta. = ಮಹಾಸಾವನ್ತ, ಮಾಸಾವನ್ತ, ೩ 
great lord of the borders. (Abh. P. 13, 101 va.). 

ಮಹಾಸಾವನ್ನ ೫೫೫೩-581೩718, = ಮಾಸಾವನ್ರ (Smd. 379). Tbh. of 
ಮಹಾಸಾಮನ್ತ. 

ಮಹಾಸೇನ ೫೩೩॥5-557೩. the commander of a grcat army. 2 
Skanda. 

ಮಹಾಸ್ಯೆನ್ಯ 21818-58177೩. (Smad. 379). 
(ಮನ್ಯು, ಸೇನೆ Nn. 36). 

ಮಹಾಸ್ತ್ರ 7181೩513, 
(J. 13, 37). 

ಮಹಾಸ್ನಾ ಯು ೫೩8೩-5083, 

ಮಹಾಸ್ಟಗ್ಗಕೆ maha-sragdhare. 

ಮಹಾಹರಿ mahi-harl. Visnu. 

ಮಹಾಹರಿಸ್ರಿಯೆ mahiharl-priye. Laksmi (Mr. 18). 

ಮಹಾಹವ 21808. 18೩9೩. a grcat war or battle, a pitched battle. 
(Sy. 4, 77). 

ನಂಹಾಹಿತ mahi-hlfa, agreat friend (J. 30, 25.27. 51). 2, mabā- 
ahita, a great enen (30, 25, 27. 51). 


a great seat, resting- 


a large armed. force. 
a great weapon, a powerful missile 


a great artery. 
N. of a vritta (Ch.; Mr. 366). 
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ವಂಶಿ mahi. ವಶೀ. great, large; greatness. 2, ihe earth; soil. 
see Mr. 3. ವರ್ತನೆ. ಮಳಲುಳ್ಳೆ ಮಹಿ (ಸಿಕತೆ Mr. 93). 

ಮಹಿಳೆ mabike. = ಮಿಹಿಕೆ. (ಬರ್ಫ, ಮಂಜು G.). 

ಮೆಹಿತ mahita. honoured, revered, highly esteemed; proper, 
right. (Kavy. V, 967; Bp. 8, 3; 19, 45; 22, 63; 51, 45; Riv. 1, 8). 

ಮಹಿಪ mahl-pa. = ಮಹೀಪ. (A.). 

ವಿವ mahima. greatness, grandeur, majesty, glory; might, 
powcr, energy. 2, the magical power of increasing size at 
will, illimitable bulk. (My.). 

ಮಹಿಮಾಕರ mahima.akara. ೩ mine of glory (Ch. v. 9). 

ಮಹಿಮೆ mahime. ಮಹಿಮಾ. = ಮಯ್ಮೆ, ಮೈಮೆ (Smd. 361; Ct. II, 
85; R$v.1,61; C.). greatness, etc. (= ಮಹಿಮ. 1). — ಮಹಿಮೆ 
ವೆಜು. -ಫೆಚಿ. to become great, renowned, etc. (Bp. 27, 27; 44, 
72; 53, 31). 

ಮಹಿಲಾಖ್ಯೆ mahila-akhye. a species of odoriferous plant. 

ಮಹಿಲೆ mahile. FoF. a woman (Bp. 28, 20). 

ಮಹಿಶಾಸೆನ mahl-sasana. a kind of plant (ಶಾಲೆ Mr. 134). 

ಮುಹಿಷ್ಠ mahlsa. a (male) buffalo (ಕೋಣ Mr. 162). 2, an asura 
slain by Durgá. 3, the emblem and vehicle of Yama. 

ಮಹಿಷದ್ವಜ mahlsa-dhvaja. Yama. see NE dv» esód td. 

ಮಹಿಪಾಕ್ಟೆ mahlsa-aksa. a kind of bdellium. 

ಮಹಿಷಾಕ್ಸಿ mahiga-aksl = ಮಹಿಷಾಕ್ಸೆ. (ಕೌಶಿಕ್ಕೆ ಗುಗ್ಗುಳ Mr. 144; 
Bp. 27, 9. 12; 43, 20. 21; 44, 24). 

ಮಹಿಷಾಸುರ mahisa-asura. the asura Mahiga slain by Durga 
(Ch. MS. G. v. 4). jj 

ಮಹಿಷಾಸಂರವಂರ್ದಿನಿ mahisäsura-mardini. Durga (My.). 

ಮಹಿಷಿ mahisi. = ಮೈಸಿ (Smd. 361). a buffalo-cow. 2, the first 
or properly consecrated wife of a king; any queen. . sec ಪಟ್ಟಿ-, 

eben mahistha. greatest, largest; excessive greatness (Bp. 
53, 11). 

ವುಶೀಕಾನ್ತ mahi-kanta. a king (Cpr. 2, 15). 

ಮಹೀಕ್ಸಿ ತ mahi-kşit. a king. 

ಮಂಶೀಗೃಹ mahi-griha. a subterrancous room (Cpr. 7, 128). 

Jwtz mahi-ja. a trec. (Bp. 9, 14; 60, 51). 

ಮೆಹೀಜರಾಜ mahlja-raja. the Indian fig-tree (Bp. 26, 40). 

ವಂಶೀತಲ mahi-tala the surface of the earth. (Bp. 50, 50). 

ಮಶೀತಲಾಧಿಪ mahltala-adhipa. a king (Rim. 1, 16, 23). 

ಮಹೀಡೇವತೆ mahl-dévate. a Brühmapa (Bp. 55, 35). 

ಮಹೀಧರ mahl.dhara. earth-bearing: a mountain. 2, Krisna 
(Mr. 18). 3, N. of a king (Smd. 82 Mdb.). 

ಮಹೀಧ |, mahi-dhra. a mountain. 

ಮಂಶೀಪ mahi-pa. a king (Bp. 54, 2). 

ಮಹೀಪತಿ mah1-pati. = ಮಹೀಪ. (Cpr. 5, 35; Bp. 28, 35). 
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`ಮಶೀಪಾಲ mahi-pala. a king (Bp. 5, 13; J. 26, 29). 


Neos" mahi-bhuj. earth-enjoyer: a king. 

ಮಶೀಭುಜ mahi-bhuja. Tbh. of ಮಹೀಭುಜ್‌. (Abh. P. 16, 11; 
Bp. 11, 17). 

ಮಹೀಭೃತ್ತ mahi-bhrit. earth-supporter: a mountain. 2, ೩ king. 

ವಂಹೀಮಣ್ಣ ಲ mahI-mandala. the circumference of the earth, 
the whole earth. (My.). 

ಮಹೀರಮಂಣ mahl-ramapa. a king (Bp. 33, 13). 

ಮಹೀರುಶ್‌ ೫೩81೪0೩, a tree. 

ಮಹೀಲತ್ತೆ mahl-late. an earth-worm. sce Nr.s. ನಾಯಿನೊಳಲೆ. 

ಮಶೀವರ mahi-vara. a king (Bp. 50, 41). 


ಮಹೀವಲ್ಲಭ mahl-vallabha. = ಮಹೀವರೆ. (Ráv. 9, 27). 

dc at ಚನಾ ೩ king (Bp. 5, 44; 50, 20; Ram. 2, 1, 2). 
(Ch) ahi-I$vara.-. ಮಹೀಶ, (]. 27, 4). 2, the number 16 

ಮೆಹೀಸೌತ mahl.suta. the planet Mars. 

ಮುಹೀಸುರ mahl-sura. a Brāhmaņa (Bp. 3, 15.77; 50, 12; 55, 9. 57). 

Tu 9 mahi-sprisa. touching the wrouxd; ೩ Vai$ya (Mr. 
345). 

ಮಹುಳಿ mahuli. (Tbh. of ಮೌಲಿ). sway: overbearing behaviour 
(Bh. 3, 21, 36). 

ಮಹೇಚ zy mahā-iccha. desirous of great ends, having lofty aims or 
aspirations; magnanimous, kigh-minded, liberal. 

ಮಹೇನ್ನ J mahà-Indra. great Indra, regent of the east quarter 
(Smd. 168); any great chief; N. of a gandharva chief (Cpr. 5, 
100. 102. 105, etc.). 2, N. of a place; N. of a mountain or a 
range of mountains. 

ಮಹೇನ್ಸೆ JU*9 mahéndra-jala. = ಇನ್ನ ಜಾಲ. Indra’s net: stra- 
tagem, trick; deception, cheating; illusion; conjuring, magic, 
Jugglery, sorcery (Küvy. IV, 2, 62; Cpr. 7, 145; Bp. 23, 2; 51, 
11; My.). 

ಮಹೇನ್ನ Jte o mabindra-mapdala. N, ofa place (Bp.53, 38). 

ಮಹೇನ್ಸ ಮರ್ದಿ mahendra-mardi. the crusher of the gandharva 
king Mahendra (Cpr. 5, 122). 

ಮಹೇಶ್ವಿ J mahéndri. Indra’s quarter: the east (ಪೂರ್ವ, ಪ್ರಾಚಿ, 
ಮೊಡೆಲ್‌ Mr. 58). 

ಮಹೇರಣೆ mahérape. the tree Boswellia thurifera Roxb. 

ಮಹೇಶ mahä-isa. = ಮಹೇಶ್ವರ. (Bp. 50, 54). sec ಮಾಸವಳಮದನ-, 

ಮಂಹೇಶ್ವರ maha-I$vara. a great lord; Siva (Bp. 61, 46); N., 
also of a town (B. 3, 103; 4, 28). see Prv. s. ಮೋಸಗಾಜಿ. 

ಮಹೇಶ್ವರಿ ೫೩-19೩. Gauri (Mr. 12). 

ಮಹೈಶ್ವಯಂ mahā-alšvarya. supreme lordship, great power; 
great prosperity or riches (ವಿಭೂತಿ, ದೊಡ್ಡಿ ಹೆ ಐಶ್ವರ್ಯ Nn. 106). 

ಮಹೋಕ್ಸ್ಸ mahi-ukga. a large bull or ox. 

ಮಹೋಕ್ಸಗ mahoksa-ga. Siva (Bp. 61, 47). 

ಮಹೋಕ್ಸಲಕ್ಷ್ಮ mahoksa-lsksa. Siva (R$v. 1, 10). 

ಮಹೋಗ್ರಾಣಿ maba-ugráni. a chief storc-kecper. see Mr. s. 
ಅಸ್ಟ್ರಾದಶಪ್ರ ಧಾನ. | 

ಮಹೋತ್ಸಲ maha-utpala. the lotus, Nelumbium speciosum Willd. 
(ಪದ್ಮ, ಅಬ್ಬ, etc. Mr. 419). 

ಮಹೋತ್ಪಾತ mahi-utpata. very portentous: a meteor, a comet 
(ಥೊಮುಕೇತು ಸಂ. 33, o. r. ಮಹೋದ್ರಾದ; ಧೂಮಕೇತು Mr. 489). 

ಮಹೋತ್ಸವ maha-utsava. a great festival: a, festive train 
(ಯಾತ್ರೆ Nn. 159; J. 4, 8). 

ಮಹೋತ್ಸಾಹ maha-utsaha. great effort or exertion. 2, possess- 
ing great energy, making great efforts, very energelic or persevering 
(ಹೆಬ್ಬಾಳು ಗತ). | 

ಮಹೋತ್ಸೇಧ mahā-utsēdha. great elevation (ಅನ್ರರ, ಆತಿಯುದ್ಧ 
Nn. 77). 

ಮಹೋದಧಿ maha-udadhl. the great ocean, a great sea (ಮೆಹಾ 
ಸಾಗರ G.). 

ಮಹೋದೆಯ maha-udaya. great happiness or prosperity; great 
elevation or eminence; the final emancipation of the soul. 
2,2 day very auspicious on account of certain constellations 


serma À -— 


— 9) LnnLAM s UE ng m |n LIE II 


ಮಹೋದಯೆ maha-udaye 


(My.). 3, giving, or possessing, great happiness, etc. (Rév. 
1, 8); a lord, a master. 4, ಇ ಮಹೋದಯೆ. 

ಮಹೋದಯೆ mahi-udaye. the city of Kanyákubja or Canouj. 

ಮಹೋದರೆ maha-udara. a large belly (J. 2, 58); an enlarge- 
ment of the abdomen (My.); dropsy, ascites. — 2, bigbellied; 
N. of a rükgasa (Rim. 6. 32 sum.). 

ಮಹೋದ್ಯಮಂ maha-udyama. great effort or exertion. 2, using 
greal ejforts, very diligent or persevering (ಹೆಬ್ಬಾಳು Hlā.). 

ಮಹೋನ್ನತ maha-unnata. very high, exceedingly lofty, much 
elevated. (My.). 

ಮಹೋನ್ನ ತಿ mahi-unnati great elevation, high position, high 
rank (Cpr. 4, 12; Bp 61, 72). 

ಮದೋಃಪತಾಪ mahàá-upatüpa. great trouble or grief (Cpr. 5, 28). 

ಮಹೋಪದ್ರೆವ mahá-upadrava. great misfortune or calamity or 
distress (My.). 

ಮಹೋರೆಗೆ maha-uraga. a large serpent; a great niga. (My.). 

ಮಹೋಲ್ಲಾ XN maha-ullàsa. great delight. 

ಮಹ್‌ೌನ್ನೆ ತ್ಯ maha-aunnaiya. great elevation (ಉತ್ಸೇಧ, ಅತಿಯುದ್ದ 
Nn. 132). A 

ಮಹೌಪಧ mahi-=usadha. a very cílicacious drug; dry ginger 
(ನಾಗರ, ಶುಣ್ಕಿ Mr. 137); Allium ascalonicum; birch. 


ಮೆಳ್‌ ma]. = ಮಳ್ಳು], etc, — 398. bewilderment, etc. 
to seize (My.). ಜೊಳ್ಳು ಮನುಜರು ತಾವು ಸುಳ್ಳು ಸಂಸಾರದೊಳು ಮಲ್ಲಿ 
ಡಿದು ಮಾಯೆ:ಯೆಮ್ಚವಳ ಬಲೆಯೊಳು ಹೊಳ್ಳಾ ಡುತಿಹೆರು (Sp.). 


ಮಳೆ mala. alarm? see ತಳಮಳ. ತಳ. (T. ಮಲೈ = ಮೆ 
ಯೆಂಗು, sce s. ಮಂಕು; cf. W2). 

ಮಳೆ maja. ಇ ಮಲ, -- HENA TN. a common herb, Spermo- 
coce stricta L. f. (Z.). 


ಮಳೆಕೆ malaka. = ಮಣಕ, etc. a young cow, etc. (My.). 

*ಮಳೆಮಳಿಸು malamalisu. to glisten. vyg ರೂಪು 
ಕಣ್ಣಳೊಳ್‌ ಬೆಳ್ಬನಟತಯೆ Pb. 4, 88 va. 

sj: các. malaya. = ಮಳೆಯ, etc. — ಮಳಯರಾಜ. N. (Bp. 9, 46). 

*ಮಲೆಯಾನಿಳೆ malaya-anija. = ಮಲಯಾನಿಲ. ಮೆಲ್ಲನೆಸೆನ ಳಯಾಮ 
ಒಳನುಂ ಮುಳಿಸಂ veo ಕಳೆದುವು Kr. 2, 71. 


ಮಳೆಲ್‌ malal. ಮಳೆಲು. — ಮರಲ್‌ 2, etc. sand, gravel 
(ಶಿವ, ಸಿಕತ Nn.6; ವಾಲುಕ್ಕೆ ಸಿಕತ Mr. 414; ಪುಲಾಲ್‌ Kk, 13, o. r. 
ಮಣಲ್‌; My; ಉಸುಬು G.) ಮಳಲ ದಿಣ್ಣೆ (ಸೈಳತ, ಪ್ರಲಿನೆ ದೀಪ 
318)... ಮಳಲನುಳ್ಳ ಪ್ರದೇಶ (ಸಿಕತಾವತಿ Nr). ಮಳಲುಳ್ಳ ಮಹಿ 
(ಸಿಕತೆ Mr. 93). ಮಳಲ 9033 (B. 4, 115). ಕಾಸಿದ ಮಳಲ" (ಮು 
$230 Śmd. II, o. r. ಮರೆಲ್‌). ಮಳಲ ಬೇಣ್ಟೆಯೆಂ ಮಾಡಿದ ವೋಲ್‌ 
(11). [ಹಾಲ ತೊಟಕಿಗಿ ಬೆಲ್ಲದೆ ಕೆಸು, ಸಕ್ಕರೆಯ ಮಳಲು Bv. 290; ರೊಹಿ 
QS ನೆಳಲಿಂಗೆ ಮಳಲ ಬೊಮೆಯ ಮಾಡಿ: ೮೪.750]. ತುಟದೆ ಧಾನ 
ಮಳಲು ಸಮವೋ? (Prv.). see Bp. 11, 19; 32, 6; 42 2; 58, s 
ತಾಯ್‌-. ಮಳಲೇರಿ. -ಏರಿ. a sand bank (ಸೈಕತ Nr.). — ಮಳ 
ಲೊಟ್ಟಿಲ್‌. -%13 o5. a mound or bank of sand (ಪುಲಿನ Nr.; 
ಸೈಕತ, ದ್ವೀಸ, ಪುಲಿನ Mr. 414). 

ಮಳಾರ malàüra, ಇ NIOV, q. v. a strap or girth of horses, 
(ಕುದುರೆಗಳ ಪಟ್ಟಿ Kk. 78, o. r. ಮೆಲಾರ). 

ಮಳಿಗೆ maligo. = (ಮಣ್ಣಿಃ, q. v), ಮಣಾಗೆ (?). a warehouse, a 
shop (My.; ಮಣ್ಣಿ, ಅಂಗೆಡಿ, ಕೋಠಿ, ದುಕಾನ್‌, ಷಾಪ್‌, ಆಪಣ್ಮ ನಿಸಿ 
Si. 106; T. ಮಳಿಗೈ; sees. ಮಾಳಿಗೆ. ತಳಿಗೆ ಚಮ್ಪು ಹೋದ ಮೇಲೆ 
ಮಳಿಗೇ ಬಾಗಲು ಮುಚ್ಚಿದೆ ಹಾಗೆ (Prv.). 
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ಮಲಿ male 


ಮೆಳೆಯ mal]eya. = ಮೆಲಯೆ, etc. N. of a mountainous ra 
— ಮೆಳೆಯೆರಾಜ. N. (Bp. 44, 52; 47, 36; 54, 74). 


ಮಳ್ಳಿ malli. = ಮರಳಿ, etc. 
hopper-like insect (S. Mhr.). 

ಮಳ್ಳು mallu. 1. — ಮರುಳ್‌' 2, etc. bewilderment, 

ಮಳ್ಳು mallu. 2. = ಮಡಲು, etc. 
etc. (My.). 

ಮಳ್ಳೆ malle.. (= ಮಳ್ಳು1). sec ಕಳ್ಳೆ-, 

ಮಣ mala. 1. = ಮೊಟ್ಟಿ, etc. a cubit (My.). 

ಮಲ mala. 2. = (ಮಟ 1), ಮಸ2, (ಮಳ). dimness (Gee 


ಮಂಕು; cf. ಮಲ್‌, ಮರುಳ್‌1, ಮಸುಳ್‌, ಮಣ್ಣು, ಮಾಸು।& 2 
— ಮಟಮಯಿಸು. the eyes to become dim (55, ದೆಡೆ Smd. I). 


nge, 


(My.). ತಾ ಮಳ್ಳಿ ಹುಟ, a Brass. 


(My), 
a pouch like fold, 


ಮಲ್‌ malal. the eyes to become dim. (M. ಮಯಲ್ಕ್‌ 
ಮಲಗ, dimness, dusk; infatuation, charm of love). 
ದೆನ್ನು, ಕಣ್ಮವಡಿದ ಭಾವಂ (Śmd. 1). 


see mali. 10 die? (fr. $383? gf. ಮಬ್ಬು). see lra ens, 
ವಃಟಕಿಗೆ malige. Tbh. of ಮಠಿಕೆ. ೩ small matha. (Smd. 30, 341). 


ಮ male. rain (ವೃಷ್ಟಿ Smd. I; ಧಾರಾಸಮ್ಪಾತೆ, ಆಸಾರ Hla; 
ವೃಷ್ಟಿ, ವರ್ಷ, etc. Nr, Si. 30; ಘನವಾರಿ, ವೃಷ್ಟಿ, ನರ್ಷ Mr. 43 
ವೃಷ್ಟಿ Nn. 15. 47; ಸರಿ Kk. 12; ಸರಿ, 8593,70; ಸರಿ, ವೃಷ್ಟಿ $m. 35; 
ಉಜ್ಜಿ 101; Bhn. 28; C.; M.; Te. ವಾನ T. ಮಲಕ್ಸಿ, ಮೈ, ಮಾರಿ 
ಮೇಟಗ, ವಾನ್‌, water; a cloud; rain). ಮಲಿಗೆ ಮುಗಿಲ್‌ (Smd. 
159). [ತುಜುಗಿ ಕವಿನಮ್ಬಿನ ಮುಟಕೆಯೆ ಮಟಕಯೆಂ ಮಾಣಿಸೆ Pb. 5, 96 
va, Ap. 1, 51]. ಮೇಕೆಯ ನೀರಿಂ ಬೆಳೆವ ಭೂಮಿ (ದೇವಮಾತೃಕ ಗ). 
ಮಲಕಿಯ vel ಮೇಘ (ಘನಾಘನ); ಮೇಟಿಯ ಬಣಹು (ಅನಗ್ರಾಹ, 
etc. Nr). ತಾಂ ಬಿಡದೆ ಸುರಿವ ಮಟ? (ಅಸಾರ Mr. 44). eed ಮಟಕ 
ಯೊಳ್‌ NYO ಭೂಪಾಲಮನ್ಮಥನ್‌ ಆಜಿಯೊಳ್‌ (Smd. 281). ಇದು 
ನೋಡು! 9m ದೊಡ್ಡ ಮಟಕ ಬರೆಹೆತ್ತಿತು! (B. 1, 21). ಮೋಡ 
ಗಳಿನ್ನ ನುಟಕಿ ಬೀಲುತ್ತದೆ (2, 49). ಗುಡುಗು ಬಹಳ ಆಬ್ಬರಿಸಿದ uat 
ಸ್ವಲ್ಪಾದರೂ ಮಟ್‌ಯಾಗುನದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೇ (4, 186). ಮಜಕಿಯಿಲ್ಲದ 
ಪಯ್ರೂ ಮಾತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕೊಸೂ ಸಮ. — ಮಲಕಿಯಿಲ್ಲದ ಬೆಳೆ ಮತಿಯಿಲ್ಲದ 
ಕೂಸು ಸಮ. ಕಪ್ಪೆ ಕೊಗಿ, ಮೇಸೀ ಬರಿಸಿದ ಹಾಗೆ. — WÄ Boe, , 
ಹೊಟಕೀಲಿ ಹಾಜುದ ಹಾಗೆ. ವ:ಟಕೇ ತಡಿಸದ ಕೊಡೆ ಸಿಡಿಲ ತಡಿಸೀತೇ? 
— ಮಟ? ಜೋಯಿಸನ ಮಿಣ್ಣ, ಕತ್ತೆ ಗುಡಿಗಾಜನ ಮಿಣ್ಣ .— WEË 
ಮಾಣು ಮರಣ ಯಾರೂ ಆಆಊಯರು. — 33:6: 030230 ಕೇಡಲ್ಲ, ಮಗನು 
t$ J ಕೇಡಲ್ಲ (Prvs.). see Cpr. 3, 39; 4, 55; 6, 48; Bp. 6, 25; 5} 
24; 55, 13; Bh. 1, 19, 21; 2, 13, 7; Rsv. 8, 113; J. 3, 25; 4, 2% Si. 
295. 435; ಫೆರ್ಮಟಲಕ್ಕಿ Prv, s. ಪುಣ್ಯ. [— ಮಜಕಿಕೊಳ್‌. = ಮಣಕೆಗಳಕೆ, 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಮೆಚ್ಚಿ ದಸ್ತೆ ಮಟಕೊಳ್ಳವು Vr ೬6, 15] — ಮಿಗತ್ತಲೆ. 

-73 ©. darkness caused by rain (clouds): a dark, cloudy day 

(ದುರ್ದಿನ Hlà.). — ಮಜ ಗಣಕ್ಕೆ - ಕಟಕ. to emit rain, to rain (J~ 

17, 4; Sév. 2, 42 va.). ಎಮ್ಮೇ ಮೇಲೆ ಮೇತಿಗಣದ ಹಾಗೆ (Prv): 

— ಮಟ್‌ಗಾಲ, -ಕಾಲ. the rainy season (ವರ್ಷ, ಪ್ರಾನೃಷ್‌, ತಪಾ 

ತ್ಯಯ ೫18; ಪ್ರಾವೃಡ್ಕ ತಪಾತ್ಕಯ 74೯.72; C.; G. 130. 180; B. 3, 29; 

4. 205; 3, 205; Cpr. 4, 87; Abh. P. 7, 130;. C. Bp. 47, 34; Bh. 8, 

26, 3; J. 18, 27). ಚಳೀ mos d. ಮಲಕಿಗಾಲ ವಾಸಿ. ನುಟಕಿಗಾಲದೆ 

ಬಿಸಿಲು ನಮ್ಬಬಾರದು, ನಗೆಗಾಜನ ಮಾತು ನಮ ಬಾರದು (Prvs.).— ಮತೆ 

ಗಾಲು. -ಕಾಲು. = ಮಕೆಗಾಲ, (ಕಾರ್‌ G,). — ಮಟಕಿಗುಟಿಕ. -ಕುಟಿಕ. 
the rain-drinker. ಮಟಿಗುಟಿಕನ ಹಕ್ಕಿ (ಸಾರಂಗ, A ted, ಚಾತಕ 

Si. 172). — ಮೇಸೆಗುಟುತ್ತು. an indication or sign of rain (My): 

= ಮಟ್‌ನೀರು, rain water. ಮಲಕೀನೀರು ಬಿಟ್ಟು, ಮಂಜಿನ ನೀಲಿಗೆ 


ಮೇಲು 
Q 





| | cso A ma]gisu 


| ಕೆಯ್ಕೊಡ್ಡಿದೆ ಹಾಗೆ (Prv.). — ಮಲಕಿಬಿಲ್ಲು. a rainbow (My,; ಇನ ೨ 
D ಚಾಪ, ಸುರಚಾಪ G.). — sega. -ಪನಿ. ೩ drop of rain J. 25, 
| s ಮಲಟಕಿವೆರೆಸು. -ಬೆರೆಸು. rain to be mixed with. ಮಣಿವೆರ 
| ಸದ ಗಾಳಿ (ರು2ಂರುರಾವಾತೆ Hlà.). — ಮಲ್‌ಹನಿ. = ಮಟಕಿವನಿ ಮಲೀ 
| j ಹನಿ ಬಿಟ್ಟ ರೊ ಮರದ ಹನಿ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prv.). — ಮಜಕಿಹುಟ. a winged 
| ant that comes out of the ground after the first rains (My.). 
ki 2, a rain-worm (ಗಣ್ಣೂಪದ G.). 1 


3 ಮಲ್ಲೂಸು malgisu. ಎ ಮಗ್ಗಿಸು. to cause to disappear, 

| to cause to perish, to destroy (Cpr. 6, 9. 84; Abh. P. 10, 
175 V. 30, 12). [ಆರೊರ್ವೆರರಸಿಯಟಕ್ತಿಯೆಂ ಮಲ್ಣುಸಿ ದುಃಖಮಂ 
ಮಜಕಿಯಿಸುವೊರವರ್ಗೊಸಗೆಯಂ ಮಾಡುನೆನೆನ್ನು ಪೊಟಲೊಳಗೆ ಗೋಸಣೆ 
ಯಂ ತೊಟಲ್ಸಿ Vr. 118, 12]. 


| ಮಲ್ಲು malgu. (ನಮಗ್ಗು1). to grow dim or faint, 
$ to disappear, to perish (Cpr. 2, 37; 7, 8; see ಮಂಕು, ಮಟ 2). 
i [ಅಗ್ನಿ ಯಾನನದೊಳ್‌ ಮಟಕ್ಲಿದರ್‌ Pb. 3, 32]. 

f ಮಲ್ತಿ malti. = ಮತ್ತಿ2, etc. a kind of tree. (ಒನ್ನು ಮರಂ 
1 Smd. I; ಅರ್ಜುನ 5). 


ಮಾ mā. 1. big, great. [— ಮಾಮಲ್ಲ. a great wrestler]. 
— ಮಾಮಸಕೆ, very great emotion: excessive agitation or 
| bustling activity, great zeal, impetuous ardour (ಸಮ್ಮ 
| | ಮ Ct. II, 41); great passion or wrath (Abh. P. 11, 143 va; 
j Rév. 5, 121 va.; 6, 11 và.; Sv. 3, 55; 4, 15 va.). [ಮುರಾನ್ತ ಕನನ್ತ ಕನನ್ನೆ 
; ಮಾಮಸಕಂ ಮಸಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನಿನ್ತೆ O Pb.9,4 va.]. — ಮಾನುಸ 

: ಫೆಂಗೊಳ್‌. -0ಂ-ಕೊಳ್‌. to grow full of zeal, etc. (Cpr. 10, 58). 
| ಮಾ ಉಕ. 2. ಎಮಾಂ- (ಮಾಜ್‌), ಮಾನ್‌-, ಮಾಮ್‌-, ಮಾವು 
| q.v. the mango tree and its fruit (T. ಮಾ, ಮಾನ್ವಿ, 
| ಮಾಲಕ್ಕಿ; M. ಮಾ, ಮಾವು, NOM; Te. ಮಾಮಿಡಿ, ಮಾವಿ; Sk. ಮಾ 
ಕನ್ನ). — ಮಾಗಾಯ್‌. “ಕಾಯ್‌. = ಮಾಗಾಯಿ No.2, when worn 
in the ears (Grj. 3, 82. 90; 3, 91 va.5 3, 107). — ಮಾಗಾಯಿ. -ಕಾಯಿ. 
= ಮಾಂಗಾಯೆರ್‌,. an unripe mango. 2, a mango-like small 
j ornament worn over the privities of children (My.), or in their 
ears (Prll. 3, 25; My.). — ಮಾದಳಿರ್‌. -ತಳಿರ್‌. = ಮಾನ್ದಳಿರ್‌. (J. 
3, 10). — ಮಾಮರೆ., a mango tree. (ನಿಜುಗ Ct. 1, 62; Cpr. 7, 46. 
*  s5 T). [ನನೆದೋಣು dod As ಮಾಮರಂ Pb 2,12; Ap. 9, 59]. 
ಮಾಮರನಲ್ಲದಿಲ್ಲ (Smd. 77). ಮಾಮರದಳ್ಳೆ ಗೊನ್ಬಿನೊಳ್‌ ಮಿಳಿರ್ನೆಳ 
ವಳ್ಳಿ (81). ತಳಿರ್ಗಳಿನೊರ್ಮೆ, ಪೂಗುಡಿಯಿನೊರ್ಮೆ, ಪಸುರ್ಮಿಡಿಯಿನ್ನ 
| ಮೊರ್ಮೆ, ಕಾಯ್ಗಳಿನಿರೆದೊರ್ಮೆ, ಪಣ್ಣಳಿನದೊರ್ಮೆ ಜನಕ್ಕೆ ಮನಃಪ್ರಮೋ 
| ದಮಂ ಬಳಯಿಸ್ಕಿ, ಮಾಣದಿತ್ತು ಸನಿಯಂ, ಕಿವಿಗೋಲಗಿಸಿತ್ತು ಮತ್ತೆ ಕೋ 
| ಕಿಲರನದೊರ್ಮೆ, ಭೃಂಗರುತದೊರ್ಮೆ, ಶುಕಸ್ವರೆದೊರ್ಮೆ ಮಾಮರಂ 
| (Cpr. 7, 48). see Bh. 1, 5, 7; Rév. 2, 39. 41; J. 18, 23; 29 48; 
30, 29; ಬನ್ಹ ಮಾವು. — ಮಾಮಿಡಿ. (ಇ ಮಾಮ್ಬರಲ್ಮಿಡಿ). ೩ pellet-like 
small unripe mango (J. 3, 32; Rév. 9, 56). — ಮಾವಣ್‌. -ಪಣ್‌. 

a ripe mango (Bp. 11, 11). 

ಮಾ mā. 3. (ವ ಆಮ್ಕ etc). an interjection expressing ad- 
miration; ah! (T., M., 70). — ಮಾ ಮಾ. rep. (ಕೊಣ್ಣಾಟ Ct. 


| II, 103; Bp. 8, 17; Bh. 8, 26, 17). 
4 ಮಾ mà. 1. (md. 103). not, no. 
fi ಮಾ ೫8. 2. = ಮಾಂ- (ಮಾಜ್‌). Tbh. of ಮಹತ್‌, q.v. great, 
4 eic, [3jd3ed, jo ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾಧ್ವರದ ಮಾಸಾಮರ್ಥ್ಯಮಂ ಸೂಯಿ 


| ! ಸೂಟದೆ ಪೇಟಲ್‌ ಪರಿವನ್ನೆ Pb. 6, 38]. — ಮಾಗೆಲಸ. -ಕೆಲಸ. a great 
1 work (ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸ 6.). — ಮಾತಾಯಿ. great, excellent mother 
(My.); Durga. [— ಮಾಮೂಗರ್‌. completely dumb persons. ಕೆಯಿ 
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ಮಾಂಸಗಸನ್ನಿ mamsa-gandi, 
ಮಾಂಸಗ್ರನ್ನಿ mamsa-granthl, flesh-swelling, a gland, a wen. 


ಮಾಂಸಾಹಾರ mamsa-ahara. 





ಮಾಗಧಿ magadhi 


ವಕ್ಕಳ್‌ ಮಾಮೂಗರುಮ:ಜಾಪಲ್ವಜವರ್‌ ವಿವೇಕಮಂ ಮಾತುಗಳಂ Kr. 


1, 39. — ಮಾದುರೆ. big battle. ಬಲಿದ ಬಯಕೆಯಂ ಮಾದುರದೊಳ್‌ 
ಕೆಳೆವನ್ನ ನ್ನೆಗೆಂ Pb. 3, 72]. 


ಮಾಂ mam. me (Bp. 20, 38; 61, 4೩ 49). 
ಮಾಂಸ masa. flesh, meat (ಅಡೆಬಳೆ Bhn. 3; see ಅಡಗು ಬಾಡು, 


ಬಿಕ್ಕು); the fleshy part or pulp of fruit. 
Tbh. of ಮಾಂಸಗ್ರನ್ನಿ « (My.). 


(My.). 


ಮಾಂಸಜೀವಿ ೫೩೫೩-1111, living on flesh; an eater of flesh (ಕೀ 


N93, ಮಾಂಸವ ತಿಮ್ಚ ವನು, ಮಾಂಸಾಹಾರಿ Nn. 92). 


ಮಾಂಸಭಕ್ಸ mämsa-bhakşaka. = ಮಾಂಸಜೀನಿ. (Cb. 127). 

ಮಾಂಸಭೇದ mamsa-bhéda. a kind of flesh. see ಬಿಕ್ಕು, ಮಾಸು. 
ಮಾಂಸಭೋಜನ māmsa-bhõjana. a dinner of meat (J. 16, 30). 
ಮಾಂಸಲ ೫೩೫531೬. 


fleshy; lusty, brawny, muscular; powerful, 
strong; pulpy. 


ಮಾಂಸವಿಕ್ರಯಿ mamsa-vikrayl. selling flesh; a meat-seller. 

ಮಾಂಸಾದ" mamsa-ad. flesh-eating, carnivorous; (a demon). 
ಮಾಂಸಾದಿ màrmsa.adl. 
ಮಂಸಾರ mansa-araé. Tbh. of ಮಾಂಸಾಹಾರ. ಸಂಸಾರ ಬೆಳೀತು 


flesh-eating, carnivorous. 


S, ಮಾಂಸಾರ ಮಾಡ ಬಹುದೇ? ಣಃ). 
the eating of animal food; aninial 
food. 


ಮಾಂಸಾಹಾರಿ marmsa.-aharl = ಮಾಂಸಜೀವಿ, ಇ. v. 


ಮಾಂಸಿಕ misika. a butcher, a seller of meat (XHY G.). 


ಮಾಕನ್ನ miü-kanda. the mango tree, Mangifera indica Lin. (ಮಾವಿನ 


ಮರ Nn. 153; Cpr. 7, 32; Bp. 45, 35; sce ಇಮ್ಮಾವ್ರ, geri), 

ಮಾಕರ mā-ākara, a mine of greatness (Bp. 4, 1). 

ಮಾಕರಿಸು makarisu. ಎ ಮಾಂಕರಿಸು, q.v. 
secrets, to touch vulnerable points (My.). 

ಮಾಕಾಳ mi-ki]a. Tbh. of ಮಹಾಕಾಲ. Siva (Bp. 45, 46; Sáv. 
1, 83). 

E mi-kàll. = ಮಾಂಕಾಳಿ, Tbh. of ಮೆಹಾಕಾಲಿ. Durgà (Smd. 
29. 379; Ct. 11, 6; ದೇವಿ Ct. I, 17; ಗಿರಿಜೆ Sm. 3). 

ಮಾಕ್ತಿಕ maksika. (fr. ಮಕ್ಸಿಕಾ). coming from a bee; honey. sec 
Si. 334. 

ಮಾಗಣಿ mügani.— ಮಾಗಳಿ, (ಮಾಗಿಣಿ?). a herb or 
half shrub, wild and in gardens, Coleus barbatus 
Benth. (Z). — ಮಾಗಣಿಬೇರು. = ಮಾಗಳಿಬೇರು. the roots of 
mügapi which are pickled (Z-). 

ಮಾಗಣಿ mügapl. a division of a talook or district (My., M; Tu.; 
T. ಮಾಗಾಣ; ಗ). 

ಮಾಗಣೆ ೫೩8೩೫9. ಇ ಮಾಗಣಿ. (Rám. 6, 46, 1). 

ಮಾಗದಿ magadil Tbh. of ಮಾಗಧ (ಮಾಗಧಿ). a bard (Bp. 26, 6). 

ಮಾಗಧ ೫೩8888೩. (fr. ಮಗಧ). relating to or born in Magadha; 
Jarüsanda (Bh. 2, 2, 94. 104); the successor of Jarüsandha (2, 13, 
31). 2, the son of a kgalriya mother and vaifya father. 3, the pane- 
grit of a king, a bard, a minstrel (ಗ್ರಾಮ, ಮಾಗಧರ್‌ Nn. 37). 
4,2. ಮಾಗಧಿ, long pepper (ಕೃಷ್ಣ, ಹಿಪ್ಪಲಿ Nn. 47; do, ಕೃಷ್ಣ, 
ಹಿಪ್ಪಲಿ Mr. 138, sec Sk. ಕಣೆ). 

ಮಾಗಧಿ ೫888681. the Magadha language. 2, asort of jasmin, 
Josminnm auriculatum (ಶತತಪತ್ರ, ಸೇವನ್ತಿಗೆ Nn. 49; RNA catt 
Mr. 123). 3, long pepper. 


to reveal 
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ಮಾಗಳಿ māgali.= ವಾಗಣಿ. ೩ kind of herb. (My; sce 
ನೆಲ-). — ಮಾಗಳಿಬೇರು. ಇ ಮಾಗಣಿಬೇರು. (My.). 

ಮಾಗಿ mägi. = ಮಾಗೆ. Tbh. of ಮಾಘ (Smd. 364; Ct, IT, 43). thc 
cold scason (Ses), Mr. 72); coldness. sec Rv. 9, 26; J. 8, 
3.6; 15, 18; 28, 1. 2; 30, 16; 33, 11. [ಮಾಗಿಯಾ ನೀರಿನ್ದಂ ನನ್ನದು 
ಪರಿತಾಪಾನಳ Kr. 3, 165]. — ಮಾಗಿಕಾಲ. thc cold scason (B. 3, 
109; 5, 86. 259; My. as ಮಾಗೆ-). 

ಮಾಗಿಣಿ maginl (ಇ ಮಾಗಣಿ 1). N. ofa plant (ಮಾಯಿಣಿ, ಗೋಪ 
ನಲ್ಲಿ Mr. 131). 


ಮಾಗಿಸು magisu. to cause to ripen, as fruit (My.). 


ಮಾಗು magu. to ripen fully as fruit; to grow mature 
or seasoned, asa medicine or snuff (My.; Tc. ಮಾಗು; 
Te. ಮ್ರೆಗ್ಗು, to grow very soft, as fruit). 

*ಮಾಗುಡೆ maguda Tbh. of ಮಹಾಕೂಟ? a hugec auspicious 
tank. ಆಗೆಡನ ಮಾಡಿ ಮಾಗುಡವ ಮಿನ್ಹರೆ ತಾ ಕೊಡಬಲ್ಲನೆ ಕೂಡಲ 
ಸಂಗಮದೇವ? Bv. 643. 

ಮಾಗೆ mage. ಇ ಮಾಗಿ. (V. 11, 45; My.). 

ಮಾಘ mügha. (೧. ಮಘಾ). = ಮಾಗಿ, ಮಾಗೆ. lhe month mágha which 
begins with the winter solstice ( January-February). — ಮಾಘಸ್ನಾನ. 
a bath taken in the month 77880೩ (looked upon as propitious, 
My.) ಮಾಘೆಸ್ಲಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ನಿತ್ಯಸ್ನಾನ ಪೂಜ್ಯ. (a naught, Prv.). 

ಮಾಫಿ maghi. thc plant Hingtsha repens. (R.). 

ಮಾಫ್ಯೆ mighya. the flower of Jasminum multiflorum or pubescens 
(ಕೋಲುವಲ್ಲಿಗೆ Si. 139). 


ಮಾಂ- man. (ಮಾಜ್‌-).= ಮಾಂ, etc. mango. — ಮಾಂ 
ಗಾಯ್‌. -ಕಾಯ್‌. (Sind. 210). — ಮಾಗಾಯ್‌, ಮಾಗಾಯಿ. [ಪೊನ್ನ 
ಮಾಂಗಾಯೆ ಗೊಂಚಲ್ಗಳುಮಂ Pb. 3, 40 va; Ap. 8, 15 va.]. the 
car-ornamcnt called so (Cpr. 3, 48). — ಮೊಂಗೊನರ್ಸ್‌ -ಕೊನರ್‌. 
a mango shoot (Rév. 10, 2). 

ಮಾಂ” mali. = ಮಾ 2.— ಮಾಂಕಾಳಿ. ಇ ಮಾಕಾಳಿ. 2:88. (My.). 

ಮಾಂಕರಿಸು mankarisu. = ಮಾಕರಿಸು, q.v. to disregard, 
to contemn; to put to shame or into shade, to 
surpass (ಅವಣ್ಣೆ, ಮಾಟಿ Smd. Dh., o. r. ಮಾಕರಿಸು; Cpr. 6, 71; 
10, 125; Rév. 8, 47). [ಮಾಂಕರಿಸದಟುವು ಗುರುವಚನಾಂಕುಶಮಂ 
ಪಾಣಯೆಡೆಗೆ ಪೊಣರ್ದರಿ ಬಲಮಂ ಕಿಂಕೊಳೆ Pb. 1, 32; Ap. 11, 102]. 

ಮಾಂಗಲ್ಯ mangalya. (fr. ಮಂಗಲ). confcrring happiness, auspi- 
cious; an auspicious or festive ceremony or Occasion, as marri- 
age, ctc. prosperity, happiness, welfare ( ಭದ್ರ, ಶಿವ Nn.6; 

| ಭದ್ರೆ 41; ಮಂಗಲ 89; J. 25, s). 

ಮಾಂಗಲ್ಯಸೂಶ್ರ mahgalya-süira, = ಮಂಗಳಸೂತ್ರ, ೩ marriage 
string. (My.). : 

CH CMS of ಮಾಘ). — ಜಾಗೆಯ ಲಸ ಸಸ್ಯ SOA: 

ಮಾಚೆ māca. N. (Sma. 95); N. of an ‘author (2೫೫.3, 
0. rs. ಜೂದ, ದೂಚೆ, ctc). ste ಅಭಿನವ, -- ಮಾಚೆಯ, -ಆಯ್ದ. 
N- (Bp. 21, 13; 36, 21). —ಮಾಚಯ್ಯ, “ಅಯ್ಯ. N. (Bp. 9, 37. 47; 
22, 37. 61; 21, 76; 36, 19. 22. 36. 44; 37, 3. 8. 24. 26; 61, 8, 5). 

ಮಾಚೆಲ ೫380೩1೩. ವ ನಾಚಲಡೀಎ. N. (Bp. 59, 7; see ಬಡಗಿ), 


ಮಾಚಿ 72801, N. (d. ಮಂಚಿ), — ಮಾಚಿತನ್ನೆ. N. (Bp. 22, 44). 
— ಮಾಚಿದೇವ. N. (Bp. 27 sum.; 27, 78; 36, 9. 41; 37, 14, 45; 61, 
74. 73). ೫೭ ಧೂಪದ, ಮಡಿನಳ-. — ಮಾಚಿದೇನಯ್ಯ, unte 


ಮಾಟ màta 


ಮಡಿವಾಳ-. 

ಮಾಚಿ müel. = ಮಂಚಿ, ಮಾಚು. ೩ species of plant (= ಆನು ಪಾ | 
Sk.; $080 Mr. 133, o. rs. DRS, 23386, $539 139). — ಮಾ udi 
a common wccd, growing flat on the ground, Artemisia 
maderaspatana Lin. (or Grangca madcraspatana Lam., St. ಹಿ 
Pl; Te., T., M; HJA BOF, etc. Si. 155; Sk. ಮಾಚೀಪತ್ತ್ಯ ^ 
kind of medicinal plant described as pungent, bitter, sonic 
and a remover of worms and phlegm). — ಮಾಚಿಪತ್ರಿ. ಇ ಮಾಚಿ 
ಪತ್ರಿ. (My.). ಕ 

ಮಾಚು ೫೩800, ಎ ಮಾಜು 1, etc. scc ಮಲ. 

ಮಾಚು ೫7800. ಇ ಮಾಚಿ, q. v. 

ಮಾಜನ mü-jana. Tbh. of ಮಹಾಜನೆ, q. v. the great assembly 
of men. (My.). 

ಮಾಜಾಶ má-jüta. born of Laksmi: Küma (Grj. 8, 38). 

ಮಾಜಿ majl. gone by; passed away; supcrseded; become obsolete; 
former (My.; Mhr., H., Br.). 

ಮಾಜು maju. 1. = (ಮಜಿಸು), ಮಾಚು, (ಮಟಿಸು), ಮಾಂ" 1 
ಜು1, ಮಾಯಿಸು, (ಮಾಸು1). 10 cause to grow dim; | 
to cause to disappear; to hide, to conceal, (ಮಸುಳಿಸು 
Sm. 87; J. 3, 39; 5, 67; 7, 9; 18, 45; 30, 31; My.; Dp. 114, 1% Tu.; 
Te. 5339523; T. ಮಾಯ್‌, M. ಮಾಯ, to grow dim; to vanish; to 
wear away; to die; cf. ಮಾಯ್‌). ತೇಜನಿದ್ದದ್ದು ಮಾಜ ಕೂಡೀತೇ? 
(Prv.). 

ಮಾಜು màju. 2. ಎ ಮಾಂಜು2. hiding : dissimulation, 
deceit, fraud (ವಂಚನೆ Sm. so. s7). 

ಮಾಜುಂ müjum. an inebriating preparation of the hemp plant 
(My.; Mhr., H. ಮಾಜೂಮ), 

ಮಾಂಜಿಷ್ಯ 218811418೩. (fr. sot»). red as madder; rcd, red 
colour (ಕೆಮ್ತು Hlà.). 

ಮಾಂಜಿಸು māñjisu. to cause to grow dim or to dis- 
appear (V. 12, 75). 


ಮಾಂಜು mäñju. 1. ಎ ಮಾಜು 1. to conceal; to supp- 
ress the truth (ಅಪಲಾಪ Smd. Dh.). 


ಮಾಂಜರಿ müüju. 2. = ಮಾಜು2. (ವಂಚನೆ Kk. 58). : 


ಮಾಟ mäta. (fr. ಮಾಡು 1). making, doing; a work, 
a business, a performance, an undertaking [ಒಲನಿಲ್ಲದ 
ಪೂಜೆ ನೇಹನಿಲ್ಲದ ಮಾಟ ಆ ಪೂಜೆಯೂ ಆ ಮಾಟಿವೂ ಚಿತ್ರದ ರೂಹು 
ಕಾಣಿರಣ್ಣಾ Bv. 126]; (Bp. 30, 22; 37, 34; My; 2%; ಅಗ್ರ, ವಿಧಾನ 
Nn. 82; ವಿಧಾನ, ಮಾಡುವನ್ನಾದು 144, originally ನಿಧಾನ; sce ಒಳು-)- 
2, = ಮಾಟಕ್ಕೆ, a manner, a way (My.). [ಅಗ್ಗ ಲಿಸಿ ಮುಳಿಸಿಂ 
ಮಾಟದ ತಲೆಯಿಟ್ಟಾ ಡುವನನಿನಿಸು ಪೋಲ್ತನುಗೆಯ್ದಂ Pb. 10, 85; Cv. 
1146]. 3, the state of being nicely made, well finish- 
ed state, handsomeness, beauty, elegance (of horses, 
Jewels, trecs, ctc., Dp. 99, 3; My.). [ಲಲಿತೋನ್ನತ ಮಣಿನುಯ 
ಕೂಟದನ್ನಮದು ಪಲವುಂ ದೇಸೆಯ ಮಾಟದನ್ನಂ ೩p. 4, 31]. 48 bad 
design or plan, trickery, Jugglery, deceit, magic; 
sorcery (Tu.; $033 Ct. IT, 85; My.; B. 4, 169; Bh. 1, 8 94; J: 
25,36 Mhr. ಮಾವ), ಶಾರಣನಿಲ್ಲದ ಕಾರ್ಯವಿಲ್ಲ, ಮಾರಣವಿಲ್ಲದ ಮಾಜಿ 
ವಿಲ್ಲ (Prv.). — ಮಾಟಕೂಟ finc, good execution, finish (Bp. 35 
53; J. 24,48). [ಮಣ್ಣಿನ್ಹಂ ಬಳಸಿಯುಂ ಕೋಣ್ಟೆಯಂ ಮಾಡಿ ಮಾಟಿಕೂಟೆ 
'ಪ್ರಾಸಾದ ಸಹಿತಂ ಪೊಟಲಂ ಮಾಡಿ Vr. 188, 7]. 

ಮಾಟ māja. = ಮಾಡ (Śmd. 338; sec ವಲ್ಲಿ-). a house. 
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ಮಾಟಿಗಾಲಿ mata-gara. a magician, a sorcerer [Tw 
ಮಾಟಿಗಾರೆ]. 

ಮಾಟಿಗಾಚಿಕಿಕೆ mata-garike. sorcery (My.). 

ಮಾಟಿಗಾರ್ಶಿ mata-garti. a sorceress (My.). 

ಮಾಠರ mathara. Vyasa. 2, one of the sun’s attendants. 

ಮಾಠಾಪತ್ಯ mathapatya. (fr. ಮಠೆಪತಿ). superintendence of a 
matha (My.). 


ಮಾಡ ೫೫6೩. = ಮಾಡು 3. ೩ hole or niche made in a 
wall (Cpr. 7, 54; 8, 99; My.; T., M.; M. XY, a hole in the 
carth, wood, of snakes, scorpions, etc.; ಮೌಳಿ, a cave). 2, a 
kind of litter in which a body ina sitting position 
is carried to the grave (Bp. 32, 54. 56. 58). 

ಮಾಡ māla. = ಮಹಳ 1, ಮಾಟ, (ಮಾಡಿ 1), ಮಾಡು. ೩ large build- 
178 (ಹರ್ಮ್ಯ Ct. I, 61; Cpr. 1, 120; 8, 1), an upstair house 
(ಉಪ್ಪರಿಗೆ Ct. I, 51; Kk. 47. 89; Sm. 38, o. r. ಮಾಡು; M.; Te. 
ಮಾಡುಗು, ಮಾಡುವೆ; scc ಕನ್ನೆ- Ox, ನಡೆ ನೆಲೆ-, ಪೊಮ್‌-, ಬಾಗಿ 
ಲುವಾಡ, ಬಾಗಿಲ್ಮಾಡ, ಬೆಳರ್‌-, ಸೆಜ್ಜೆ -— [ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಬೆಸದೆಲ್‌ ಮುನ್ನಮೆ 
ಮಾಡಮಂ ಸಮೆದಿಟ್ಟಿಂ Pb. 3, 2va.; Ap. 4, 25 va; Cv. 1502]. 2,೩ 
housc in general (T.; Tu.; M.: a hut of Pulayas; sec ಬಳ್ಳಿ-). 
3, a sloping or gable roof (My.; Te. ಮಾಡು, thc gable end of a 
house). ಭೂತ ಮರುಳೋ? ಮಾಡ ಮರುಳೋ? (Prv.). — ಮಾಡ 
ಹಾಗಲಬಳ್ಳಿ. ೩ climbing herb, Momordica dioica Roxb. (St. 
& ೫1). ! 

ಮಾಡಿ mädi. 1. = ಮಹಡಿ, (ಮಾಡೆ). an upstair house (My), a 
palace (Sk, Mhr; Te. M. ಮೇಡೆ, T. ಮೇಡೈ; sce Mhr. s. 
ಮಾಳಿಗೆ. 

ಮಾಡಿ madi 2. a vehicle, a cart (ಬಣ್ಣಿ Bhn. 30 in two MSS., 
ಗಾಡಿ in onc; perhaps the idea of ನಡೆಮಾಡ is thought of). 





ಮಾಡಿಸು madisu. to cause to make, do, perform, 
build, etc. (ನಿರ್ಮಾಣಕರಣ Śmd. Dh.; C.). ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ರಮದಿನ್ದ ಅಭಿ 
ವಾದನಂ ಮಾಡಿಸಿ ಕೊಳುವಾತನು (ಉಪಸಂಗ್ರಾಹ್ಕ Hla.) ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟ ಶವ (Si. 357). sec Bp. 8 43; 15, 26; 
19, 69; 28, 21; 30, 6; 37, 58; 38, 73; 42, 12; 49, 36; 50, 42; 52, 3; 53, 
23. 32; 54, 15; 55, 14; Bh. 1, 8, 69; 2, 13, 23; J. 10, 27; 28, 60; 29, 
34;-31, 29; B. 2, 5; 3, 32. 84; 4, 50. 77. 165; 5, 70. 263. 

ಮಾಡಿಸುವಿಕೆ madisuvike. causing to make, etc. ಪ್ರಮಾ 
t9 ಮಾಡಿಸುವಿಕೆ (ಕೋಶ Si. 460). 

ಮಾಡು 7೫೩868. 1. = z. to do, to make, to per- 
form, to accomplish, to cause, to effect, to. prepare, 
to manufacture, to construct, to build, to execute; 
to cultivate, as a field; etc. (ಕರಣ Smd.Dh; C; M. 
[Tu. 53995]; T. ಮಾಡಲ್‌, doing; scc the T. s. ಮನೆ & Te. s. 
musei). [ಕೇಡಡಸಿದನ್ನು ಬಗೆಯಂ ಮಾಡದು ಕೂಡಿದುದುಮಣಾದು 
ವಿಪರೀತಮುಮಂ ಮಾಡುಗುಂ Kr. 1, 72; Pb. 1, 14; Ap. 1, 36; Bv. 226]. 
P. p. ಮಾಡಿ. ಮಾಡಿದಂ, ctc. (Smd. 80); ಮಾಡುಗುಂ or ಮಾಜ್ಕುಂ 
(267); ಮಾಡುಗೆ or əet, (232, 271. 272 Cm); ಮಾಡುವಂ (235; 
271 Cm.), ಮಾಡುವಂ or e O (25; 272 Cm.); ಮಾಡುವುದು or 
ಮಾಟ್ಬುದು (271. 272 Cm); ಮಾಡ:ವೆಂ೦: P3 o (271. 272. Cm.); 
ಮಾಡಂ (261); ನೀಂ ಮಾಡ or ನೀಂ ಮಾಡಿಂ! (271 Cm.); ನೀಂ ಮಾಡ 
or ನೀಂ ಮಾಡು! (272 ೧೫೫); ಮಾಡಿಂ! (271. 272 Cm); ಮಾಡಿ! 
ಮಾಡಿರಿ ! (21). ಚಿಕ್ಕಣಮಾಗಿ ಮಾಡು (Fk Smd. I). ಘಾಸಿ | 


ಮಾಡು madu 


ಘಾ I) ಮಾಡದೆ ಕೆಯ್‌ (ಬೀರ್ಟ I). ಲಕಾರೆಮಂ ವಿಕೆ 
2 xS (13, o. r. 326,250]. ಸನ್ಫಿಯೆಂ ಮಾಡೆಲಾಗೆದು 
n E ಸಂ ಮಾಡಲಾಗದು (98). ತಣ್ಣ ನಿರ್ದ ಜಸದಿಂ de ongo 
da ಸು ಮಾಡಿಡೆವೊಳ್ಳಂ (63). ಮರದಿಂ ಮಾಡಾನೆಯಂ! (115). 
ತ್ರ ರಂಗಿಣೆಯನಾ ಲಿಂಗನಂ ಮಾಡುವಂ (260). ಮನೆಯೆಂ ಮಾಡಿದಂ 
(156). ಕೆಳೆಯಂಗೆ ಸನ್ತೆ ಸವ:ಂ ಮಾಡಿದಂ (159). ಶಿವ, ಸುಖಮಂ ಮಾ 
ಡಿಮ್‌ ಎಮಗೆ! (271 ೧೧); ಆಮೆಲ್ಲರೀಗಳ್‌ ಅಶ್ವ ಮೇಧಮಂ ಮಾಡುವಂ! 
m Cm.). ಮಾಲನದೇಶಮಂ ಕಿಡಿಸ್ಸಿ ತದ್ಭರಾಪುರಸ್ತ್ರೀಯರೆಂ Jat», of 
ಮಾಡಿದಂ (120.238). ದೇಸಿಗರೆಂ ದೇವರ್ಕಳ್ಳೆ ಒಡೆಯರ್‌ ಮಾಲ್ಟಾರೇ? 
(39). ಒಡೆಮೈಡಂ ಮಾಡಿದೆರ್‌ (121). ಮಾಡಿದಹಂ (Bp. 13, 33). ಇಷ್ಟ 
ಮಾಡುವ ದೈವವು (ಆಯ), ಅನಿಷ್ಟವ ಮಾಡುವ ದೈವವು (ಅನಯ): 
ಇಬ್ಬಗೆ ಮೊದೆಲಾಮದಣ30 ಮಾಡಿದ ಅರಮನೆ ದೇಗುಲಂಗಳಂ ಪ್ರಾಸಾದ 
ಎಮ್ಬುದು; ಕ್ಷೇಮಂ ಮಾಟ್ಟನ (ಕ್ಷೇಮಕರ, cte); ಸುಖಮಂ 
ಮಾಟ್ರಿವ (ಶಿನೆಂಕರ, ctc); ಅತಿಥಿಯಂ ಪೊಜೆ ಮಾಡುವುದು. (ಆತಿ 
ಥೇಯ, ctc); ಸ್ಥಿರಮಾಗಿ ಸ್ನೇಹ ಮಾಲ್ಪನನು (ನೀಲೀರಾಗು, AG 
ಮಲ್ಲದೆ A ಹೆಂ ಮಾಲ್ವಿವನು (ಹರಿದ್ರಾರಾಗ); ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಯಾಗ 
ಮಾಡಿದನನು (ಸ್ಥಪತಿ; ಯಾಗ ಮಾಡುವಾತ (ou, ಯಜಮಾನ, 
ಲ); ರಾಜಸೂಯೆಮುಂ ಮಾಡಿದಾತನು (AIDB); ಅವುದಾಸೀನ 
ಮಾಡಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (CRS, ೮); ವಶಂ ಮಾಡುವುದು (ವಶೀಕರಣ, 
eic); ಲೇಸು ಮಾಟ್ರುದು (ಸಂಸ್ಕ $3 cte); ತುಪ್ಪದಲೆ ಮಾಡಿದುದು 
(ಸಾರ್ಪಿಪು; ಉಪ್ಪುನೀರಲಿ ಮಾಡಿದುದು (ಉದಲಾನಣೆಕ Hla). ಯಥಾ 
ಪ್ರಾಸ್ತದಿನ್ಹ ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ ದೆಣ್ಣವು (Gad; ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲ 
ಇಕ್ಕೆಲದಲುಮ್‌ ಒಳಗಣ ಮೆಯ್ಕೊಳಂ ಸೋಪಾನಂ ಬೆರೆಸಿ ಮಾಡಿದ ಮಣ್ಣ 
ರಾಶಿ (ಹಸ್ತಿನಖ); ಈಗ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಮಾಡುವವನು 
(ದೀರ್ಫಸೂತ್ರ, ಚಿರಕ್ರಿಯ); ತಾನು ಹಗೆಯ ಮೇಲೆ ಎತ್ತಿ ಹೋಕಲ್ಲಿ hd 
ರಾಜ್ಯವನುಪದ್ರವ ಮಾಡುವವನು (ಪಾರ್ಹ್ಲಿಗ್ರಾಹ); ಒಬ್ಬುಳಿಯಾಗಿ ಮಾಡು 
ವುದು (ಸಮಾಹಾರೆ, ctc.); $e» Uo ಪಿರಿದು ಮಾಡುವುದು (ವಿಸ್ತಾರೈ etc.) 
ಆನೆಯ ಹಿಡಿಯಲೋಸ್ಕರ ಮಾಡಿದ ez) risen (riesig ನಿ, etc.); ಚನ್ನ 
ನಾದಿಗಳಿನ್ದ ಶರೀರಮಂ ಚೊಕ್ಕಟ ಮಾಡುವುದು (ಅಂಗಸಂಸ್ಕಾರ, etc-); 
ಯಾಗಕ್ಕೆನ್ಹು, ಮಾಡಿದ ಜಗಲಿ (ವೇದಿ); ಬಾವಿಯ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ, ಜೀವಧನ 
ಕುಡಿಯಬೇಕೆನ್ದು, ಮಾಡಿದ ಕಲ್ಲ ದೋಣಿ (ಆಹಾವ, €1€); ಪರಬಲವನು 
ಭಂಗ ಮಾಡಲೆನ್ನು, ಜೋದರು ಮಾಡುವ ಸಿಂಹನಾದವು (ಕ್ಲೇಡೆ); ಮಣಿ 
mox ಮೊದಲಾದನಜನ್ನ ಮಾಡಿದ ಪುತ್ತಳಿ (ಪುಸ್ತ); ಮೂಗಿಂಗೆ ತುಪ್ಪಿ 
ಮಾಡುವ rid (ಘ್ರಾಣತರ್ಪಣ); ರಾಶಿ ಮಾಡಿದ ಭತ್ತ (ಬಹುಲೀಕೈತ, 
ctc); ಕಿಚಾದಾಗಿ ತೆಗೆದು ತನ್ನು ಮಾಡಿದ ತೊಕ (ಕುಲೈ); ಮಾಡಿಕೊಣ್ಣ 
ನಣ್ವನು (ಸಖ್ಯ); ಹೊನ್ನು ಬೆಳ್ಳಿ ಗಳನ್ನು ಕರಗಿಸಿ ಮಾಡಿದುದು (ಕೃತ). 
ಹಲವು ಕಾಲದ ಹಗೆತನ ಮಾಡಿ ಮಜುಗುಹ (ಅನುಶಯೆ); ನೀರೊಳಗೆ 
ಮುಟುಂಕಿ, ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಷ್ರಯಮಾಗಲೆನ್ಹು, ಮಾಡುವ ಜಪವು (ಅಘ 
ಮರ್ಷಣ); ಆನಳೊರ್ವ ವೃದ್ಧೆ ಯಲ್ಲದೆ ಹೇಟುದ ಕೆಲಸವ ಮಾಡುವಳಾಗಿ 
ರಾಣಿವಾಸದೊಳ್‌ ಸೇಣವಳು (95$); 232035, ಹೊಸಲೆನ್ನು, ಮಾಡಿದೆ 
ಗುಳಿಗೆ (ವರ್ತಿ); ಕಾನ್ತನ ಹತ್ತಿರ ಬಹ ಸಮಯದೊಳು AN ೈಮದಿಂ 
ಮಾಡುವ ತೊಡಿಗೆಯ ಪಲ್ಲಟಿ (ವಿಭ್ರಮ); ಹೊನಲನಿಬ್ಬಗೆ ಮಾಡುವ ಕಡಲು 
(ಕೂಪಕ್ಕೆ, €೬€.); ಕೆರಳೆಯ ಹುಟು ಮುಕುಲಾಕಾರದಿನ್ದ ಮಾಡಿದುದ ಬಿಡಿಸಿ 
ನೆಯ್ದ ಸೀರೆ (ಕೌಶೇಯೆ); ಲೋಗರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ad «ven ಮಕರಿಕಾಪತ್ರ 
ಮೊದಲಾದ ಶಿಲ್ಪವಿದ್ಯೆಯ ಮಾಡುವವಳು (A98. o ಪರರಿಗೆ ಕೇಡ 
ಮಾಡಿ, ತನಗೆ ಲೇಸು ಮಾಡಿಕೊಳುಹ (ವೃದ್ಧಿ), ತನ್ನ ಹೆಚ್ಚಿಗೆಗೆ ಕೇಡ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುಹ (ಸ್ಥಾನ Nr. ಸಾರಾಯಿ ಮಾಡುವ ಕಡಂಗು 
(ಮದಿರಾಗೃಹೆ, etc. Si. 108). ಸರಿ ಮಾಡಲ್‌ ಪಟ್ಟಿ ನೆಲ (238). ಅಡಿಗೆ 
ಮಾಡು (241. 308). ಆಹಸ್ಸನ್ನು ಹದಿನಯ್ದ್ಹು ಪಾಲು ಮಾಡು (24). 
ಪಾಟಿ ಮಾಡು (254. 291). ದ್ರೆ ಮಾಡು (254). ಮದಿವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
(255). GeF ಮಾಡು (260). ರಾಗವನ್ನು ಮಾಡು (261), ಶೃಂಗಾರ 


ಮಾಡು (211). ಜೀವನ ಮಾಡು (282). ಯುದ್ಧ ಮಾಡು (288). ಸ್ತೋತ್ರ: 


ಮಾಡು (292. 30). ಪಕ್ವ ಮಾಡು (313). ವರ್ತಕತನ ಮಾಡು (24). 
ಕೂಲಿ ಮಾಡು (339). ಪೂಜೆ ಮಾಡು (339). ಮದ್ಯಪಾನ ಮಾಡು (347). 
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ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡು (353). ದಾನೆ ಮಾಡು (356). ಕೆಲಸ ಮಾಡು (35). 
ಸ್ಥಾನ ಮಾಡು (357). ಮೋಸ ಮಾಡು (366). ಅವಮಾನ ಮಾಡು (383). 
ಹೊನ್ಹಿಕೆ ಮಾಡು (410). ಭಾಗವ ಮಾಡುವುದು (ನಿಭಾಗ Nn. 90). 
ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯೆ (ಸಂಸ್ಥೆ 137); ಮರೆದಿಂ ಮಾಡಿದ ಪ್ರತುಮೆ (ದ್ರವ್ಯ 164). 
ಅವನನ್ನು ಗೌಡನನ್ನು ಮಾಡಿದರು; ಅವಳನ್ನು ಹೆಣ್ಣತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
Wa ನು, ಅವಳನ್ನು ಹೆಣ್ಣತಿ ಮಾಡಿಕೊಣ್ಣನು (ಖy.). ಅನರ್ಗಳಂ ನಲ್ಲ 
a a o a ಸ 
ಭಕ್ತ ರನ್‌ ಅನ್ನು ಮಾಡಿ (Bp. 9, 19). ಅನರನೆಲ್ಲಂ ಹರಭಜಕರಂ ಮಾಡಿ 
(46 sum.). ನಿನ್ನ ಕಾಲಿಗೆ ಏನು ಮಾಡಿಕೊಣ್ಣಿ? (B. 1, 9). ಅವನಿಗೆ 
ಆರೆಮನೆಯ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆನ್ನು, ಮಾಡಿದನು (made up 
his mind, 2, 8; My). ಈ ದಡ್ಡಿಯೊಳಗಿನ್ದ ಓಡಿಹೋಗಬೇಕೆನ್ನು, 
ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ (made up my mind, 2, 46; My.). ನಮ್ಮ ಮೇಲೆಯೇ 
ಇಷ್ಟು ಒಲುಮೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನಾವೇನು ಅನ್ನಾದ್ದು ಆತನಿಗೆ ಮಾಡಿದ್ದೇವು? 
(2, 45). ಈತನು ಕಣ್ಣ ಹುಡುಗರನ್ನೆಲ್ಲ ಗೆಳೆಯರನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು 
(2,9). ಆ ನೊಣನನ್ನು ಏನು ಮಾಡುತ್ತೀ? (2,42) ಆ ಬಯ್ದ ಹುಡುಗ 
ನನ್ನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? (3, 13). ಒನ್ನು ಬಾಡಿಗೆಯ ಬಣ್ಣೀ ಮಾಡು 
ತ್ತೇವೆ (s, 77). ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಮಾಜಾ, ಹಣ ಮಾಡಿಕೊಣ್ಣು (3, 92). 
ಆ ಹುಡುಗನು ಹ್ಯಾಗಾದರೂ ಮಾಡಿ, ದಡಕ್ಕೆ ಬನ್ನು ಹತ್ತಿ ದನು (4, 39). 
ಮಾಡಿ ಉಣ್ಣರೆ ಮನುಷ್ಯರ ಕಾಟ, ತಿರುಕೊಣ್ಣು ಉಣ್ಣರೆ ನಾಯಾ ಕಾಟ. 
— ಮಾಡಿಕೊಣ್ಣ ಗಣ್ಣ ಹಾಡಿಕೊಣ್ಣು ಅತ್ತರೂ ಬಿಡ ಮಾಡಬಾರದ್ದು 
ಮಾಡಿದರೆ ಆಗಬಾರದ್ದಾಗುವದು.,-- ಮಾಡಿದ ಸೇನೆ ದಣ್ಣ ಕೈ ಸಾಲದು. 
— ಮಾಡಿತೋ ಕೆಯ್ಯ, ಉಣ್ಣಿತೋ ಬಾಯ್‌? — ಮಾಡಿದರೆ ಮನೆ, ಹೊಡಿ 
ದರೆ ಒಲೆ. — ಮಾಡುವವರ ಕಣ್ಣಗೆ ನೋಡ್ಕು ನನ್ನ ಸರಿಯೇ! ಎನ್ನ ಹಾಗೆ. 
— ಮಾಡುವವರ ಮುನ್ನೆ, ಹೊಡಿಯುವವರ ಹಿನ್ನೆ ನಿಲ್ಲ ಬೇಕು. -- ಮಾಡಿ 
ದವ ಉಣ್ಣಾನು ಮಲಗಿದವ ಕೆಟ್ಟಾನು. — ಮಾಡಿದವನ ಪಾಪ ಆಡಿದನನ 
ಬಾಯಲಿ, — ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಮಾಡಿದಷ್ಟು, ನೀಡಿದವರಿಗೆ ನೀಡಿದಷ್ಟು. 
— ಮಾಡೋದು ದುರಾಚಾರ, ಮನೇ ಮುನ್ಹೆ ವೃನ್ಹಾ ವನ. — ಮಾಡಿದ್ದು 
ಉಣ್ಣೊ( ಮಹಾರಾಯ! ಮಾಡಿದ್ದು ಆಟ, ಆದದ್ದು ಮಾಟಿ (a beauti- 
ful thing, Prvs.). ಆಡದೆ ಮಾಡುವವನು ರೊಢಿಯೊಳಗುತ್ತ ಮನು, ಆಡಿ 
ಮಾಡುವನು ಮಧ್ಯಮನ್‌, ಅಧಮ ತಾನಾಡಿ ಮಾಡಿದವ (Sp.). ಸಕ್ಕರೆಗೆ 
ಉಪ್ಪಂ ಸರಿ, ಮಾಜ್ಬರೇ? (SS. 62). sce Bp. 12, 4; 22, 26. 21; 23, 
6; 27, 31; 38, 33; 42, 3; 46, 24; 49, 32. 56; 53, 14, 58, 31; Bh. 1, 8, 
16. 19. 27. 60. 71; 1, 10, 26. 36; 2, 4, 6. 9; 2, 13, 41; 3, 13, 15; 
Rim. 24, 4; Rsv. 4, 105; 5, 21. 117. 130; 6, 10; 9, 7. 30; 10, 31 va.; 
11, 19; 13, 8. 12. 14. 27; J. 1, 6; 3, 6. 31; 13, 9; 28, 4. 15. 22. 47; 
29, 9. 37; 31, 27. 33; B. 2, 43; 3, 29. 84. 101; 4, 154; 5, 89. 132. 133. 
205; ಊಟ ಕಿಟ, ಕೆಯ್‌-, ದುಃಖಿ, ನೀಡುವೆ್‌-, ಬಾಯ್‌. 
ಮೊದಲು-, ಸ್ನಾನ”, etc. — ಮಾಡಗೊಡು -ಕೊಡು, to allow to do, 
etc. (B. 3, 63; 5, 239). -- ಮಾಡಾಟ. -ಆಟ, performing, execution, 
ದಣೇ ಹೇಾಟಿ, ಬಡಗೀ ಮಾಡಾಟ (Prv.). — ಮಾಡು ಮಾಡು. rep. 
(B. 3, 38; 5, 67). ಮಾಡಿ ಮಾಡಿ ಮಡಕೆ ತುಮ್ಬುತ್ತಾನೆ, ನೋಡಿ ನೋಡಿ 
“ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ (Prv.). — ಮಾಡೇ ಮಾಡು. to do certainly 
(B. 4, 12). 


ಮಾಡು mālu. 2. doing, making. — ಮಾಡುನೆಟ್ಟು, -ಜಿಟ್ಟು, 
an artificial hill (Siy. 2, 46). 4 
ಮಾಡು mau. 3. ಮಾಡ. 
ವಿಶೇಷ Smd. Dh.; My.). 
ಮಾಡು mälu. = ಮಾಡ. an upstair house (see Sm. 5. ಮಾಡೆ and 
' ನಡೆಮಾಡು). 
ಮಾಡುವಿಕೆ maduvike, doing, etc. ಕೆಲಸ ಮಾಡುವಿಕೆ (Si 
80; sec 199, 217. 262. 263. 295, 296. 297. 299. 317, etc., etc.), 
ಮಾಡುಹ mäduha. doing, making, etc, ವೈದ್ಯಂಮಾಡುಹ 
(ಚಿಕಿತ್ಸೆ, etc); ವಿಸರೀತಂ ಮಾಡುಹ (ವೃತ್ಯಯ್ಕ etc); ಕಿಟಾದ್ದು 
ಮಾಡುಪ (ಸಂಕ್ಷೇಪ, 660); ಹಿರಿದು ಮಾಡುಹ (ವ್ಯಾಸ, etc. Hlà.). 


a niche in a wall (ಕುಡ್ಕ 
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ಮಾಣಿಕ mànika 


ಹೆಪ್ಪ ಕೊಡುಹವುಂ ವೇಗಮಂ ತಮ್ಪ ಮಾಡುಹವುಂ ಆತಂಚನ ಎ 
ತನ್ನ ಕೆಡಿಸಿದಂಗೆ ಕೇಡ ಮಾಡುಹ (ಕ್ಷಯ); ಕೆಯ್ಯಾರೆ ಮಾಡು 
ಯೋಗ್ಯ ಅಭಿಗ್ರಹ ೫). 
ಮಾಢಿ madhl. the fibre or vein of a leaf, 2, the hem or border 
of a garment. 3, the young leaf before it opens, 4, a back 
or double tooth. 5, dejection, sadness, affliction. 6, Poverty, 
7, anger, passion. 8, honouring, reverencing, 


ಮಾಣ್‌ MÄN. (5d. 58). ಇ ಮಾಣು, ಮಾಯ್‌, ಮಾಯ್ಕು 
ಮಾಳ್‌. to stop (v.i), to cease, to subside, to be 
laid aside, to be got rid of, to be checked or 
repressed; to desist from, to cease from, to give 
over (ನಿವಾರಣ Smd. Dh.; Te. ಮಾನು, ಮಾಲು; T., M. ಮಾಲು). 
2, to heal, to be healed or cured, to get better (Te., 
T, M. se SFRS; Mhr. ಮಾಠಣೇಂ, to fill up and heal, 
v. i, as a wound; ಮೌಲಣೇಂ, ಮಾಲವಣೇಂ, to go out, as a light; 
to cease, subside, as sickness; cf. ಮಾಡು 1, and sce ಮಾನ್ಹ ಜೆ). 
P. p. ಮಾಣ್ದು (Smd. 288; Cpr. 4, 91; 5, 99). [ಮಾಣದೆ ಜಡಿದದನೆ 
ಕೃತಿಗಳಂ ಕೆಡೆನುಡಿನರ್‌ Kr. 1, 40; Pb. 12, 2; Ap: 7,:85; By, 358; 
Cv. 112]. ಕುತ್ತಮಾಗಿ ಮಾಣ್ತವನು (ಉಲ್ಲಾ ಘ Hlà.). ಕುತ್ತವಾಗಿ 
ಮಾಣ್ವವಂ (ಊಲ್ಲಾ ಘ Mr. 240). ಮಾಮರಂ...ಮಾಣದಿತ್ತು ಸವಿಯಂ 
(Cpr. 7, 48). ಸಾವು ಮಾಣ್ಣುದು (Abh. P. 8, 15). ಮಡುಗುವಿನಂ 
ಮಾಣದೆಚ್ಚನ್‌ ಅರಿವಾಹಿಣಿಯಂ (Smd. 282). see Smd. 79. 153, 190. 
207; Cpr. 1, 45; Bp. 14, 30; 17, 5; 21, 36; 24, 74; 28, 57; 40, 49; 41, 
7; 43, 58; 45, 41; 46, 32; 49, 27; 50, 70; 55, 30; 59, 3; Bh. 1, 8, 6. 
16. 21; Ráv. 13, 19. 25; J. 1, 9; 3, 41; 5, 35; 15, 2. 18; 22, 3. 
— ಮಾಣ್‌ ಮಾಣ್‌. rep. (J. 11. 22). 

ಮಾಣವ mànava. a youth, a lad, a youngster. [T.]. 

ಮಾಣವಕ ೫೩೫೩೪೩೬೩. a lad, a boy. 2,a pupil. 3, a necklace of 
a particular number of strings (ಆಯಿವತ್ತು ಸರದ ಮುತ್ತು Mr. 335 
see s. ಮುತ್ತು), 4, N. of a ೪1೬೩ (Ch.). ಮಾಣನಕನತ್ತಣಿಂ 
ಕಾರ್ಯನುಂ ಬೆಸಗೊಣ್ಣಂ (Smd. 165). 

ಮಾಣವ್ಯ manavya. a multitude of boys. 


ಮಾಣಿ mini. the membrum virile (My; T, My 0. 
ಕುಮ್ಮಣ್ಣಿ ?). 

ಮಾಣಿ mànl ೩ lad, ೩ boy (ವಟು, ಮಾಣವಕ Hli.). [ತನ್ನೋರಗೆ 
ಗಳಪ್ಪ ಪಲನ್ಬುರ್‌ ಮಾಣಿಗಳ್ಳಿರಸು ಪೊಣವೊಲಲೊಳ್‌ ಬಟ್ಟಾಡುತ್ತಿರೆ Vr. 
73, 21]. Qe ಇಲ್ಲದ ಮಾಣಿ ಅನುವಾಸೇ ದಿನ ಓದ ಕೂತ. — ಕಣ್ಣರೆ 
ಮಾಣಿ, ಉಣ್ಣರೆ ಗೋಣಿ, -- ಪಾನಕಾ ಕುಡಿಯುವಾಗ್ಯೆ ಮಾಣಿ ಕುತ್ತಿಗೇ 
ಹಿಡಿದ. -- ಮಾಣೀ ಕೇಡು ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಿ ಮೂಡ (Prvs.). 

ಮಾಣಿಕ ೫೩೫1೩೩. Tbh. of ಮಾಣಿಕ್ಯ (Smd. 368; ಪದ್ಮೆರಾಗ Mr. 
101; Bp. 58, 31). [ತೊಟ್ಟ ಮಾಣಿಕಂಗಳ ಚಿಳಗಿಟ್ಟ ಳಂ - ತನಗೊಡಮ್ಬುಡೆ 
Pb. 4, 4]. ನಾಗರಹಾನಿನ ತಲೇ ಮೇಲೆ ಮಾಣಿಕ ಇದ್ದ ಹಾಗೆ. -ಪ್ರ 
ಮಾಣ ಮಾಡಿದರೂ ಮಾಣಿಕ ಸಿಕ್ಕ ಲಿಲ್ಲ. — ಮಾತು ಬಲ್ಲವ ಮಾಣಿಕ ತನ್ನ, 
ಮಾತಜಾಯದವ ಜಗಳ ತನ್ನ (Pre). see Sp.s, ಮಾತು; ಹಲು- 
2, redness: the menstrual flux, impurity from child-birth 
(ಮುಟ್ಟಿನ, ಮುಟ್ಟಲ್‌, 258, ಸೂತಕ Ct, II, 51). — ಮಾಣಿಕಗೆಮ್ಸು. 
-ಕೆಮ್ಬು. (Smd. 197). the red colour of a ruby. — ಮಾಣಿಕೆಗೊಪ್ಪು 
ಚೊಲ್ಲೆಯ, -ಕೊಪ್ಪು-. the end of a female's bundle of hair 
omamented with a ruby (೧4%. 11, 84). — ಮಾಣಿಕ ಚಟ್ಟಿ. ೩ mcr- 
chant who knows rubies, etc. (ರತ್ನ ಪರೀಕ್ಷಕ Kk. 35, o. rs. ಚಟ್ಟೆ, 
ಚೆಟ್ಟ; ರನ್ನದ ಪರೀಕ್ಷೆಯಂ ಬಲ್ಲವಂ Sm. 67). [ಮಾಣಿಕಚಟ್ಟಂ ನೀರಂಜಿಸಿ 
ದಳಿವಿಡಿದ ಮಹಾರತ್ನದ ದೊರೆಗೆ ನನ್ನುದಾ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನಂ Ap.4 42---ಮಾ 
8909. (Smd. 78 Mdb.) a finger-ring gem consisting of ೩ 


ನಬ್ಬಿದ್ಧು 
ಹ (Ug 


indigence. 








HE 





ಮಾಣಿಕ್ಯ manikya 


ruby. — ಮಾಣಿಕೆದೀಪ್ತಿ. the lustre of a ruby (Rim. 6, ss, 15). 
A. ಮಾಣಿಕಭಣ್ಣಾರ. = ಮಾಣಿಕ್ಯಭಣ್ಣಾರ (Smd. 377). a store-room, 
or treasure, of rubies. — ಮಾಣಿಕೆವಲ್ಲಣ. -ಫೆಲ್ಲಣ. a saddle orna- 
mented with rubies (Rsv. 13, 62). 


ಮಾಣಿಕ್ಯ mapikya. = ಮಾಣಿಕೆ. a ruby (ಶೋಣರತ್ನ, ಪದ್ಮರಾಗ, etc. 
Nr). 2, N. of a vritta (Ch.). ಮಾಣಿಕ್ಯ ಬಿದ್ದ ರೆ ಹೆಕ್ಕಬಹುದು, 
ಮಾತು ಬಿದ್ದರೆ ಹೆಕ್ಕಕೂಡದು (Prv.). — ಮಾಣಿಕ್ಯಭಣ್ಣಾರೆ. ಎ ಮಾಣಿಕ 
ಭಣ್ಣಾ ರೈ of which it is an unwarrantable form (Smd. 377). 


ಮಾಣಿಮನ್ನ mapimantha. (fr. ಮಣಿಮನ್ನೆ). salt brought from the 
mountain Manimantha, rock-salt (ಲನಣೋತ್ತಮ, ಸೈನ್ಸವ Mr. 102). 

ಮಾಣಿಸು ೫೫೩೫0150. ಎ ಮಾಯಿಸು, etc. to cause to stop, 
cease, etc. ಮಾಣಿಕುಂ (Smd. 268). [$2d, ಸ್ವನೋತ್ಯರಮಂ 
ಮಾಣಿಸಿ Ap. 12, 68]. ಮಾಣಿಸುವುದು (ಬಾಧೆ, ನಿಷೇಧ Nn. 6). ಆನೆ 
ತಾ ತುಡಗಾಗೆ, ಜ್ಞಾನಿ ಮೂರ್ಪನುಮಾಗೆ್ಯೆ ಭೂನಾಥ ಜಾರನಾದಕೆ ಮಾಣಿ 
ಪುದು ಮಾನವರಿಗಳನವೆ? (Sp.). sce Cpr. 4, 91; 5, 101; Bp. 13, 24; 
17, 5; 26, 59; 32, 36; 43, 59; 46, 31; 47, 25; 20, 27. 29; 52, 19; ರೆ. 
1, 29; J. 12, 21; 28, 5. 

ಮಾಣಿಸುಕಹ münisuha. causing to stop, etc. (aded, 
ಇತಿ Nn. 93). 

ಮಾಣು mānu. = ಮಾಣ್‌. (Bp. 55, 52). ಮಾಣುವದು (ಆರತಿ, 
ಆವರತಿ, 305, ಉಪರಾಮ Nr.). 

ಮಾಣ್ಣ ಲಿಕ müpdallka. (fr. ಮಣ್ಣ ಲ). relating to a province; the 
governor of a province. (G. 395). 

ಮಾಣ್ಣವ್ಯ mandavya. (೧. ಮಣ್ಣು). N. of a teacher and artist 
(Ch. Sd. MS. v. 14; Bp. 31, 22; Rév. 7, 98 va.). 

*ಮಾಣ್ಣಳಿಕ màündalika. = Jn OF. ಮಾಜುವವೆನ್ಟು ಮಾಣ್ಣಳಿಕ 
ರೀಯದರೆಮೃದಟಿರ್‌ Pb. 1, 109. 


ಮಾತೆ mäta. = ಮಾತು. ಮಾತವನ್ನು ಮಾಜು (G. 407). 

ವಾಶ mäta. Tbh. of ಮಹನ್ತ (Smd. 379 Mdb.). see ಪಡೆ-5. 
ಪಡೆ 3. 

ಮಾತಂಗ màtaüga. (fr. ಮುತಂಗ). (ಇ ಮಾದಿಗ). an elephant. 2, 
a mon of the lowest rank, a cándála, an outcast (ಶ್ವಪಚ, ಮಾದಿಗ 
Mr. 379). see Bp. 57, 72; 60, 10. 

ಮಾತಂಗಚರ್ಮಾಮೃರಥರ mataliga-carma-ambara-dhara. Siva 
(Bp. 25, 44). 

ಮಾತಂಗಿ mtaigl. a ೦80681೩ woman [ವ್ಯಾಸ ಬೋಯಿತಿಯ ಮಗ, 
ಮಾರ್ಕೆಣ್ಣೇಯ ಮಾತಂಗಿಯ ಮಗ Bv. 588]; (Bp. 57, 72). 2, 2088. 
see ಮಲ-. ಸ 

ಮಾತರಪಿತರೌ mätara-pltarau, (ಮಾತರಪಿತರುಗಳು). father and 
mother. 

ಮಾತರಿಶ್ವೆ matarl-Sva. wind. 

ಮಾತಲಿ matali. the charioteer of Indra. 

ಮಾತಾಪಿತರೌ miati-pltarau. (ಮಾತಾ ಪಿತರುಗಳು). father and mother. 

ಮಾಶಾಮಶ್‌ miati-maha. a maternal grandfather (ತಾಯ ತನ್ಹೆ Mr. 
314). 

JDI% ೫೩2-೫೩೫1. a maternal grandmother (My.). 

ಮಾತಾಳಿ mātu-ālļi. (Smd. 29). a talkative, garrulous 
man (nesgo Bhn. 6; Bh. 4, 3, 36; 7, 17, 37). 

ಮಾತಾಳಿ wnatà-all. the line or assemblage of the mütris Or 
divine energies (ನರೇನ್ನ y» ಹೆಣ್ಣುದೇನತೆಯರು Nn. 136); 2, N. of 
a being attending on Durga (Sk.). 
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ಮಾತು mätu 


ಮಾತು mätu. (fr. ಮಾಲು 1). = ಮಾತ. [Tu. ಪಾತೆರ]; a 


reply (T. ಮಾಜಿ, M. ಮಾಜು, ಮಾಜ, ನಾಲು); a word; a say- 


Ing; a language (ವಾಕ್ಯ Nr; ಭಾಷೆ, ವಾಚ್‌, ಉ ಕ್ತಿ, ನಚನೆ etc. 

Si. 52; C.; T., M.; Te. ಮಾಟಿ); ೩ promise (೧; Te.); slander, 
rumour (My.; Te.). [ನೆನೆನೆನೆದು ಪೆಜರ ಮಾತುಗಳನೆ ನೆಗಲ್ಮಾರೆ ಕೃತಿ 
ಯೊಳ್‌ Kr. 1, 14; Pb. 1, 75; Ap. 2, 9; Bv. 153]. ಮಾತಂ, $3330, 
ಮಾತಿನಿಂ, ಮಾತಿಂಗೆ, ಮಾತಿನತ್ತಣಿಂ, ಮಾತಿನ, ಮಾತಿನೊಳ್‌ (Sud. 61, 
133), ಮಾತಿಗೆ (೦). ಮಾತುನೆಲ್ಲಂ or ಮಾತೆಲ್ಲಂ ಪೊಲೆ ಸೂರುಳ್‌ 
(Smd. 67). ಏತಜ ಮಾತೊ ಭೂತಲದೊಳ್‌? (16. 137). ಎಲೆ, ಗಣಪ! 
ಎನ್ಬು ಮಾತು td ಪುದೀಗಳ್‌ (151). ಮಾತಿನ ಬಲ್ಲಹಂ (196). ಎಲ್ಲರುಂ 
ಮಾತಟೂಯರ್‌ (298). ಮಾತೇಂ? (ಹೇಟ್ವುದೇಂ? 58 Cm.). ಜನಂ 
ಗಳ್‌ ಆಡುವ ಮಾತು (ವಾರ್ತೆ); ಮನಕ್ಕೆ ಬಹ ಮಾತು (ಹೃದಯಂಗಮ); 
ಮುನ್ನುವರಿದು ಮಾತನಾಡುವವನು (ದುರ್ಮುಖ, ete); ಸೊಗಸುನ 
ಮಾತು (ಅತ್ಯರ್ಥಮಧುರ, ಸಾನ್ರ್ವ Nr). ಒಬ್ಬರೆ ಮಾತುಗಳ ಕೇಳು 
ವುದು (ಹೂಂ Nn. 154); ಮಾತನಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನಿಹುದು (ಮೋನ, ತೂಸ್ಲೀ 
ಕುತ 155). ಹುರುಳಿಲ್ಲದ ಮಾತು (ಪಸೆ Ct 1. 72. ಮಾತಿಲ್ಲದ 
ಮೂಗನು (ಮೂಕ Si. 355). ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿ...ನುಡಿದ ಮಾತು (J. 29, 35). 
ಪಾನುರಜನರು ನುಡಿಯುವ ಕೆಟ್ಟ ಮಾತು (ಗ್ರಾಮ್ಯ, etc. Si. 58). 
ಶಿಶು...ಸೊಲ್ಹ ಮಾತುಗಳನಾಲಿಸಿ (J. 28, 20). ಮಾತೆ ಬಲ್ಲಾ ತಂಗೆ 
ಮಾತೊನ್ನು ಮಾಣಿಕವು, ಮಾತುಗಳಹಾಯದಧಮಂರಿಗೆ ಮಾಣಿಕವು ತೂತು 
Odd, (Sp). ಮರ್ನುಮಿಲ್ಲದ ಮಾತು ಒಡನೊಗೆಯ ತೂತು (Dp. 54. 
ಮಾತಿಗೆ ಮೊದೆಲೇ ಗಾದೆ, ಊಟಿಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಉಪ್ಪಿನ ಕಾಯಿ. -- ಮಾತು 
ಅಜಾಯೆದ ಮುಸಲ ಹಾಸುವ ಕವುದಿ ಒಯ್ದ.-- ಮಾತಿಗೆ ಮೊದಲಿಲ್ಲ, 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನಿಚ್ಚಣಿಗೆಯಿಲ್ಲ.  ಬಾಲುವವಗೆ ಒನ್ನು ಮಾತು, ಬಾಲೆ ಗೊನ್ಹು 
ಗೊನೆ. -- ಬೆಲ್ಲವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬೆಲ್ಲದನ್ನ ಮಾತು ಇಲ್ಲವೇ? -- ಭರವಸನಿಲ್ಲದ 
ಮಾತು ಕೇಳಿ, ಬಣ್ಣವಾಳ ಕಳಕೊಣ್ಣ. — ಮಾತು ಅನ್ನೋಕೆ ಮಾಡಿ ಅದೆ, 
ಬೋನ ಉಣ್ಣೊ ಕೆ ಮಾಡಿ ಅಡೆ. ಮಾತು ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಸುಮ್ಮನಿರುವವ 
ಜಾಣ. -- ಮಾತುಕೊಣ್ಣು ಹೋದವ ಉಣ್ಣು ಬನ್ನ, ಮಾಣಿಕ್ಕ ಕೊಣ್ಣು 
ಹೋದವ um, ಬನ್ಹ.-- ಮಾತು ಮನೆವಾರ್ತೆಗೆ ಕೇಡು, ತೂತು ಮಡಿಕೆಗೆ 
ಕೇಡು.-- ಮಾತು ಮನೆ ಹಾಟು ಮಾಡಿತು, ಸೂಳೆ ನೆರೆ ಹಾಟು ಮಾಡಿದಳು. 
— ಮಾತು ಬನ್ನಾಗ ಸೋತು ಹೋದವನೇ ಜಾಣ.-- ಮಾತು ಬಲ್ಲವ 
ಮಾಣಿಕ ತನ್ನ, ಮಾತಣಯದವ ಜಗಳ ತನ್ನ. — ಮಾತೆಲ್ಲಾ ಹೋಲಿಕೆ, 
ಕೊಳಗ ಮಾತ್ರ ಕಮ್ಮಿ (Prvs). see Ch. v. 16; Cpr. 2, 88; 4, 78; 
Bp. 11, 3; 21, 47; 24, 15; 25, 2. 30; 28, 23; 37, 11; 45, 31; 51, 30; 52, 
8; 55, 13; 56, 21; Bh. 1, 8, 10. 56. 58; 2, 13, 45; Riv. 6, 33; 6, 35 
va. & 98 va.; J. 14, 33; 29, 40; 31, 34; Si. 59. 362. 363; B. 3, 9; 5, 
112. 186; Prv. s. ಮಾಣಿಕ್ಯ; ಇನಿವಾತು, ಎರೇಜ್ಮಾತು, ಒಳ್‌-, ಗಾಳಿವಾತು, 
ಗಿಳಿ] ದಿಟಿಮಾತು, ರ್ನೂ-, ಪಜಿವಾತ್ಕು etc. 2, an antidote, ೩ 
remedy (My.;T. foem). (ಮಾತಚಿಿವರ್‌. -ಅಟಿತಿವರ್‌. persons 
who are adept in the art. of talking, are ಮಾತಜಕಿವರ ಸಬ್ಬನ 
ದನರೊಡನನ್ನೊ ಸೆದನ್ನವಾಸದೋಲಗದೊಳಿರ್ದನಾಗಳ್‌ ಹರಿಗಂ ೫%. 3, 80]. 
— ಮಾತಾಟಿ. -ಆಟಿ. talking, talk; garrulity, loquaciousness 
(Cpr. 8, 53; Bh. 2, 9, 11). - ಮಾತಾಡಿಸು. -ಆಡಿಸು. to cause to 
spcak, etc. (Bp. 29, 26; 42, 31; 59, 9. 21; J. 16, 9; 17, 50; C): 
— ಮಾತಾಡು. -ಆಡು. to utter a word or words; to speak; to 
converse; to utter (C.). ಕೂಡೆ ಕೂಡೆ ಮಾತಾಡುವುದು, (ಸಂಕಥೆ, 
etc, Hlà.). $1399. ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಮಾತಾಡುವದು (ಸಂಲಾಪ 
Si 582. ಮಾತಾಡದೇ ಸುಮ್ಮನೆ ಇರುವಿಕೆ (ಮೌನ 247. ಉದ್ದೆ 
ಉರುಟುಮಾತಾಡಿ, ಇದ್ದವನು ಹೋಗಾಡಿ, ಉದ್ದ ಮರದ ತುದಿಯನೇಜಕ್ಕಿ 
ಕೆಯ್‌ ತಪ್ಪಿ, ಬಿದ್ದು, xad, (Sp). ಮಟ್ಟು ತಿಳಿಯದೆ ಮಾತಾದ 
ಬಾರದು. -- ಮಾತು ಆಡಿದರೆ ಹೋಯಿತು, ಮುತ್ತು ಒಡೆದರೆ ಹೋಯಿತು 
(Prvs). ಸತ್ಯ ಮಾತಾಡುವದು (B. 3, 96). see Bp. 1, 51; 40, 37; 
41, 11. 18; 53, 50; 57, 40; Rim. 1, 5, 32; J. 13, 55, 58. — ಮಾತಾಡು 


ಮಾತು matu 


ಪಿಕೆ. -ಆಡುನಿಕೆ. uttering words, cte. INITA, ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಾಡು 
ವಿಕೆ (ಪಾರುಷ್ಕ, ಅತಿವಾದ Si. 57). [— ಮಾತಿನಮಾತು. the saying 
in vida? ಮಾತಿನ ಮಾತಿಂಗೆ ನಿನ್ನ TOR udi ಎಲೆ ಹೋತೆ ಅಳು, 
ಕಣ್ಣಾ! Bv. 572]. — ಮಾತು ಕಳೆ. dupl. (My.; B. 4, 50. 56. 57; 
Bp. 55, 31). — ಮಾತು ಕೊಡು. 10 give one's word, to promise 
(My.; B. 4, 52). — ಮಾತುಗಳ್ಳ. -ಕಳ್ಳೆ. aman who is a rascal 
as to his promitcs: a liar, a cheat (My.). — ಮಾತುಗುಟ್ಟು. 
-ಕುಟ್ಟು. = ಮಾತುಂ ಗುಟ್ಟು (Smd. 200). to utter abundant 
words, to pratc. ಮೂಗುನಟ್ಟಿರೆ ಕೃಷ್ಣಂ ಮಾತುಗುಟ್ಟಿ ದಂ, tt» 
ಮಾತುಗುಟ್ಟಿ ಪೋಸರೆ ಗಣ್ಣ ರೂ? (200 Mdb.). — ಮಾತುಗೇಳ್‌. -ಕೇಳ್‌. 
to listen to words. ನಣ್ವರ ನಲ್ಲರ ಮಾತುಗೇಳದೆ ಓಪನೆ, ಪರಮಾ 3! 
(Smd. 120 Mqb.). — ಮಾತುಂಗುಟ್ಟು. -ಂ-ಕುಟ್ಟು. = ಮಾತುಗುಟ್ಟು, 
q. V. — ಮಾತು IA A. to infringe a promise (My.; G. 209). 
— ಮಾತು ತಪ್ಪೆ. a promise to bc infringed or broken (My.). 
— ಮಾತು ತಿರಿಗಿಸು. ಇ ಮಾತು ತಪ್ಪಿಸು. (My). ಕೊಟ್ಟಿ ಮಾತು ತಿರುಗಿ 
ಸುವವ (ಬಾಸೆಗಳ್ಳ ೧.). ತಾವು ಮೊದಲು ಆಡಿದ ಮಾತು ತಿರಿಗಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
(ತಿರುಗಿಸಲಿಕ್ಕೆ) ಏನೇನು ಹಿನ್ನೆ ಮುನ್ಹೆ ನೋಡುವದಿಲ್ಲ (B. 4 13). 
— ಮಾತುಬಲ್ಲಹ. = ಮಾತುವಲ್ಲಹ. ಮಾತುಬಲ್ಲಹಂ ತಾ ಸೋತು 
ಹೋಹದು ಲೇಸು; ಮಾತಿಗೆ ಮಾತು ಮಧಿಸಲ್ಕೆ ವಿಧಿ ಬನ್ನು ಆತುಕೊಣ್ಣಿ 
ಹುದು (Sp.).— ಮಾತು ಮಾಡು, to make an agreement by 
words, to scttle. (D. 4, 7; B. 5, 110. 114; My.). — ಮಾತು ಮಾತು, 
rep. ಅವನು ಮಾತು ಮಾತಿಗೆ ಹಟ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು (B. 2, 50). ಮಾತು 
ಮಾತಾಡುತ್ತ ಇಬ್ಬರೂ ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದು (5, 139).- ಮಾತು ಮಜ. to 
break a promise (G. 108; My.). — ಮಾತುನಲ್ಲಹೆ. -ಬಲ್ಲಹ. = ಮಾತಿನ 
ಬಲ್ಲಹ (Smd. 196). a man who knows the weight, importance, 
or influence of words. 2, Brahmi (?). — ಮಾತುವೆಣ್‌. -ಪೆಣ್‌, 
Sarasvati (G.). — ಮಾತು ಹಿಡಿ. to lay hold of a particular 
word or words; to catch onc by his word. ಭಟ್ಟಿ ದಕ್ಷಿಣೆಗಾದರೆ 
ಮಾತು ಹಿಡಿದಾನು, ಮನ್ತ್ರಕ್ಯಾದರೆ ಬೆನ್ನು ತೋಜಿಿಸ್ಯಾನು (Prv.). 
— ಮಾತು SWA. 10 imputc fault, to accuse (My.; ನಿನ್ಚಿಸು 
G. 571). ಅವಳಿಗೆ ಮಾತು ಹೋಹಿಸುತ್ತಾರೆ (B. 5, 292) ಒಬ್ಬನ 
ಮೇಲೆ ಮಾತು ಹೊಜಾಸುವದು (My.). — ಮಾತೆಜಕೆಯಳ್‌. -ಎಜಕೆಯಳ್‌. 
thc mistress of speech: Sarasvati (Ss.; ಸಾರೆದೆ, ಭಾರತಿ Kk. 9). 

ಮಾತು matu. 1. at chess: checkmate (Mhr.; My.; sce ಪೇದಾ-. 
2, an affair (Mhr.; B. 3, 96). 

ಮಾತು mätu. 2. Tbh. of ಮಾತೃ. (My.). 

ಮಾತುಗ 7381-88. (Śmd. 237). an eloquent man. 

ಮಾತುಗಾಅ màtu-gara. ನ ಮಾತುಗ. (My.). 

ಮಾತುಗಾಅತನ malu-garatana. (or -Kà-). loquacity, 
eloquence (Bp. 3, 56). ; 

ಮಾತುಗಾಅಂಕೆ matu-garike. 
ತನ (My). 

ಮಾತುಗಾರ್ತಿ matu-garii. an eloquent woman. 

ಮಾತುಬರಿ 78600೩1. respectable, worthy, trustworthy, honest; 
“1 trustworthiness (Mhr., H. ಮಾತಬರೆ, ಮಾತಬರೀ; 
My., Br.) ಮಾತುಬರಳುು, a respectable woman (My.). 


ಮಾತುಲ mitula. a maternal uncle. 2, the lhorn-apple, Datura 
n:etel or fastuosa, 


(or -ka-). = ಮಾತುಗಾಟ 


Svor miàtulahgn. == ಮಾತುಲುಂಗ, ಮಾದಲ, ಮಾದಳ, ಮಾದಾಳ 
(ಮಾದಿ 2). the citron trec, Citrus medica "Lin., var. Io 
(ರುಚಕ್ಕೆ ಮಾದಲ Nn. 41; ಮಾದಳ Mr. 112; ರುಚಕ Mr. 523; Bp, 
19, 66; 26, 35; 45, 40). 
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ಮಾತ್ರ mitra 


ಮಾಶುಲಪುತ್ರಕ mನtula-putraka. the little son of a nia 
uncle. 2, the fruit of the thern-apple. 
ಮಾತುಲಾನಿ màtulünl the wife of a maternal uncle, 
Crotolaria juncea Lin. 
ಮಾತುಲಾಹಿ mütula-ahl. a kind ef variegated snake (ಕೇರಿ Nr; see 
Si. 77). 
ಮಾತುಲಿ 128101. the wife of a maternal uncle, 
ಮಾಶುಂಲುಂಗ 7381010188. ಇ ಮಾತುಲಂಗೆ, etc. (Sk.; My.). 
ಮಾತುಲುಂಗಳ matuluügaka. the citron 170, Citrus medica Lin., 
var. proper («989€ Ad, ಮಾದಾಳದ nu Si. 141). 
ಮಾತುಶ್ರೀ mütu-srl. a respectful compellation ior a mother or 
for an elderly female (My.; Tc.; Mhr.). 
*ಮಾತುಳುಂಗ matu]uüga.- ಮಾತುಲುಂಗೆ, ಪಣ್ತೊಲೆನ ನಾರಂಗಂ ಫಲ 
ವ್ರಾತದಿಂ ನೆಲನಂ ಮೋದುವ ಮಾತುಳುಂಗಮೆಸೆಗುಂ Ap. 1, 67. 
ಮಾತೃ matri. = ಮಾತು 2, (ಮಾದಿರಿ, tc). a measurer; a maker, 
crcator; a knower, sec ಪ್ರ-. 2, 6 mother. 3, 0 cow, 4, a 
divine mother, the personified energy of a deity, c. 8. brahmi, 
31181188218, kaumārī, vaisnavi, várühi, 106801, cimundi (sec 
(ಸಪ್ತ ಮಾತೃಕೆ). 
ಮಾತೃಕ malrika. maternal; fostered or nourished by; see ದೇವ 
ನದೀ-. 2, = ಮಾತ್ರ. 
ಮಾತೃಕೆ müirlke. a mother; = ಮಾತೃ No. 4, sce ಸಪ್ತ-. 2, thec 
14 svaras and 33 vyañjanas of the alphabet (Kavy. I, 10, 7). 
3, the first or chicf letter ofa mantra (Bp. 35, 24). 4, the 
original from which the copy (putrikc) is made (My.; cf 
ಮಾಡದಿರಿ). 
ಮಾತೃಗಾವಿಂ müfpl-gami. onc who has committed incest with 
his mother. (My.). 
ಮಾತೃದೀಕ್ಷೆ matrl-dikge. a course of austerities (as not shaving 
the head, abstinence from sexual intercourse, etc.) for the first 
year after one's mother's death (My.). 
ಮಾತೃಡ್ರೋಹ mairi-droha. treachery or hatred against one's 
mother (My.). 
ಮಾಶೃದ್ರೋಶಿ matri-dróhl. onc who hates his mother (My.). 
ಮಾತೃನಖಖ mütri-mukha.  mother-faced : a simpleton. 
ಮಾತೃನಿಯೋಗ mätri-viyõga. the separation from, or death of, 
a mother. ' 
ಮಾತೃಶಾಸಿತ màtri-üslia. guided by onc's mother: a simpleton. 
ಮಾತೃಷ್ಟಸೈ mairi-svaspl a mother's sister, a maternal aunt. 
ಮಾತಶೃಷ್ಟಸೇಯಂ: mülrl-svasya. a mother’s sisters sen. 
ಮಾತೃಪ್ವಸೇಯಿ müirl-svaseyl. a mother’s sisters daughter. 
ಮಾತೃಪ್ಪಸ್ರ್ರೀಯ miáir-svasrlys. a mother’s sister's son. 
ಮಾತೃಸೇನೆ mütrl-séve. waiting on a mothcr 
ಮಾತೃಹತ್ಯ mütri-halya.  matricidc 
ಮಾತೆ màte. ಮಾತಾ, a mother, ctc. (= ಮಾತೃ; Ch. v. 58; My.) 
ಮಟಕ್‌ಯಿಲ್ಲದೆ ಸಯ್ರೂ ಮಾತೆಯಿಲ್ಲದ ಕೊಸೂ ಸಮ. — ಮಾತೆಯದಡನ್ಸ್ಮಾ 
ಮನುತೆಯಿಲ್ಲ, ಸೀತಿಯನ್ನಾ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ (Prvs.). | 
ಮಾತ್ರ ಉನ. measure, quantity, extent, size, bulk. 2, the full or 
simple mcasure of anything, the whole, the one thing and no mere. 
the totality. 3, as much as, 4, nothing but, mere, only, nonc bul- 
5, a minute portion, a particle, an atom. 6,2 prosodial instant. 
ವಿಭಕ್ತಿ ಮಾತ್ರಮಂ ಕಳೆಯೆ (Smd, 91). ವಿದೆ ಬುದ್ಧಿಗಳನ್ನು ದಡ್ಡರು 
ಮಾತ್ರ ಹಟ್‌ಯುತ್ತಾರೆ (3. 1,4). ಸಿಟ್ಟು ಬನ್ಹಾಗ ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ತಡನಿ 
ದವರನ್ನು ಚಿವರಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಉಗುರುಗಳನ್ನು ಹೊಜಗೆ ತೆಗೆಯುತ್ತದೆ 


ternal 


2, hemp, 
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ಮಾತ್ರಕೆ màtraka 


(1, 27). ಪಾಪಕ್ಕೆ ಅಂಜುನವರು ಮಾತ್ರ ಯಾರಿಗೂ ಅಂಜುವದಿಲ್ಲ (2, 10). 
ನಾವಿಬ್ರರೊ ಕೊಡಿ ಬೇಡೆ ಬನ್ಹಾಗ ಮಾತ್ರೆ ಹಣ ಕೊಡಬೇಕು (4, 7. 
os, riv ಮೇಲೆ ಮಸಿಯಿನ್ಹ ಗೆರೆಗಳು ಮಾತ್ರ ತೆಗೆಯಲ್‌ ಪಟ್ಟಿ ದ್ದವು 
(s, 169). ಅವರನ್ನು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕ್ಕೂ ನಮ್ಬ ಕೂಡದು (4, 107). 
ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರ, only that much; ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರ, just a little; ನೀನು 
ಮಾತ್ರ; ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕ್ಕೂ ನಮ್ಚರು; ಮನುಸ್ಯಮಾತ್ರ 
ದನನು; ಸೂರ್ಯನು ಮೂಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕತ್ತಲೆ ಓಡಿತು; etc, (My). 
ಕೆಫ್ಟೆ ಫೊಗಿದೆ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಭಜತಿ ತುಮ್ಬಾತೇ? (Prv.) see Bp. 38, 37; 44, 
11; 46, 19; 52,9. 
ಮಾತ್ರಕ matraka. = ಮಾತ್ರೆ, at the end of compounds. 
ಮಾತ್ರತ್ರಂಯಂ mütra-traya. three prosodial instants or their 
prosodial time (ಪ್ಲುತ Kavy. I, 1a, 10. 11). 
ಮಾತ್ರಾಗಣ maira-gapa. a peculiar metrical foot of a number 
of prosodial instants, a mora-foot (Ch.). 
ಮಾತ್ರಾಭನ್ನ ಸ್‌ mairá-chandas. a mctre consisting of mütrà- 
ganas, a mora-metre (Ch.). 
M M miatra-pinda, a kind of metrical combination 
(Ch.). 
ಮಾತ್ರಾರ್ಯೆ mätrā-ärye. the 8778 mora-metre (Ch.). 
ಮಾತ್ರೆ matre. ಮಾತ್ರಾ. 2, a small 
quantity, a particle, an atom. 3, substance, property, wealth. 4, 
materials, goods, requisites, household furniture (ಗೃಹೆಮುಟ್ಟು, ಮನೆಯ 
ಮುಟ್ಟು ಗಳು Nn. 157). 5,೩ load, a burden (Za w3, ಹೊಜಕ 157). 
6, a prosodial instant, the length of time required to pro- 
nounce a short syllable; a mora (Ch; S% ರನಿಶೇಷೆ, ಅಕ್ಷರಂಗಳ 
ಎಣಿಕೆ 157; Smd. 19). 7, a line (ರೇಖೆ, ಗೀಟು 157); — the oblique 
line raised upon the horizontal limb of the nàgari characters, 
convcying the power of the vowels 5 and 8 (Mhr., Sk.). 8,a 
medicinal preparation of metals (Mhr.); a pill (My.). ಅನನ್ತ 
ಯ್ಯನ ಮಾತ್ರೆ e$, dors ಯಾತ್ರೆ. — ಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋದಾ ಕ್ಷಣ ಮಾತ್ರೇ 
ಗುಣ ತಿಳಿದೀತೇ? — ಮಾತ್ರೆಯ ಒನ್ನು ಸುತ್ತಿಗೆ (for a turn in triturat- 
ing) ಒನ್ನು ವರಹಾ. ಮಾತ್ರೆ ನುಂಗುವದಕ್ಕೆ ಗೋತ್ರ ಬೇಕೇ? (Prvs.). 
ಮಾತ್ರಿವೃತ್ತ ೫೩176-771118, a vritta (metre) consisting of moras 
(Mr. 366). 
ಮಾತ್ಸರ್ಯ müisarya. (fr. ಮೆತ್ಸರೆ). envy, jealousy, malice.(My.). 
ಮಾಥ ೫80೩. churning, stirring; killing. 2, a road. see 
,ಉನ್‌-; ಪ್ರಮಾಥಿ. | 
ಮಾದ mäda. 1. (= ಮದ). drunkenness. intoxication, stupor. 
2, joy, delight. 3, pride, passion. 
ವತಾದ ೫86೩. 2. (Tbh. of ಮಾದೇವ). N. (My.).— ಮಾದಣ್ಣ.-ಅಣ್ಣಿ- 
N. (Bp. 47, 69; see ಚಿಕ್ಕೆ). — ಮಾದೆಯ. -ಆಯ. N. sec ಚಿಕ್ಕ- 
— ಮಾದರಸ. -ಅರಸ. N. (Bp. 20, 2; 47, 24; sec ಸಕಲೇಶ-, ಸಕಲೇ 
ಶ್ವರನ-). — ಮಾದರಸಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯೆ. N. (Bp. 36, 10; 47, 59). 
ಮಾದಣ್ಣೆ madande. that which does not stop. ೦. r. of 
ಮಾನ್ಹಡೆ, q. V. x ಸ 
ಮಾದರ ೫38688೩. (ಎ ಮೇದರ, etc). N. (Bp. 15, 26; 36, 
50). — ಮಾದರಚನ್ನ. N. (Bp. 47; 37). — ಮಾದರಚನ್ನಯ. zm 
N. (Bp. 33, 16). — ಮಾದರದೂಡಯ. N. (Bp. 56, 51).— ಮಾದರ 
ದೂಡಿದೇವ. N. (Bp. 56, 54). — ಮಾದರದೊಡಿದೇವಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ: N. 
(Bp. 58, 5). 
. ಮಾದರಿ ೫೩6೩೭1. = ಮಾದಿರಿ, etc. (My.). 
ಮಾದಲ ಉಕ. Tbh. of ಮಾತುಲಂಗ. (ಬೀಜಪೂರ, ಮಾತುಲುಂಗಳ, 


etc, Nr; ರುಚಕ, ಮಾತುಲಂಗ Nn. 41; ಮಾತುಲಂಗ Mr. 112; My.). 
see ಅರೆ-, 


measure, quanlily, size. 
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ಮಾದೇನಿ mà-dévi 


ಮಾದಲಾನೈೆ madalz-ambe, N. (Bp. 3, 86). 

ಮಾದಲು ೫೩6೩1೩, (ಇ ಮಾದಲ), see ಆಕೆ-. 

ಮಾದಲೆ ಸಕತ. ಮಾಡಲಾ. N. (Bp. 5, 49). 

ಮಾದವಿ ೫೩8811, (Tbh. of ಮಾಧವಿ?). = ಮಾಲವತಿ. spring flower. 
(Ct. I, 32). 

ಮಾದಳ màádala.— ಮಾದಲ, (ಮಾತುಲಂಗ Mr. 112; ಫಲಪೊರ್ಕೆ ಬೀಜ 
ಪೊರ G.; Rév. 3, 11; J. 3, 34; My). sce ದೇವ-. 

ಮಾದಾಥಿ miü-danl. “Tbh. of ಮಹಾದಾನಿ, ೩ great donor. 

ಮಾದಾಯಿ ೫೩62-81, N. (Bp. 2, 4). 

ಮಾದಾಳ mädäla. = ಮಾದಳ, (ಮಾತುಲುಂಗಕ, ಮಾದಿ Si. 141; ಮಾತು 
ಲಂಗ, ಮಾತುಲುಂಗಕ G.; My). 

ಮಾದಿ ೫೩61 1. intoxicating; gladdening (Sk.). 

ಮಾದಿ ೫೩೩1. 2. = ಮಾಡಲ. (Te.; see Si. 8೩. ಮಾದಾಳೆ. 2, ಮಾದಂ 
-ಅಯ. — ಮಾದಿರಾಜ. N. (Bp. 2, 46; 9, 44; 19 sum.; 20 sum.; 47, 
4. 6. 48; 61, 65. 73). sce ಮಣ್ಣಿಗೆ-. — ಮಾದಿರಾಜಯ್ಯ. -ಆಯ್ಯೆ. N. 
(Bp. 47, 54. 68. 69; 61, 9). 

ಮಾದಿಗ ೫861೩. (Tbh. of ಮಾತಂಗ). ಇ ಮಾದೆಗ. ೩ cobbler, a 
a chuckler, an outcast (My.; Te; ಶ್ವಪಚ, ಮಾತಂಗ Mr. 379; Bp. 
57-37). ಮಾದಿಗೆರೆವನ ವೀಣೆ (ಚಾಣ್ಣಾಲಿಕೆ, ctc. Si. 344). ಆದಿಯಾ 
ದೈನನಂ ಭೀದಿಸಲಿಕಣಯದೇ, ಹಾದಿಯಾ ಕಲ್ಲಿಗೆಡೆ ಮಾಡಿ, ನಮಿಸುವ 
ಮಾದಿಗರ ನೋಡು! (Sp) ಹೊಲೆಯ ಮಾದಿಗರುಣ್ಣು ತೊಗಲಿಟ್ಟಿ 
ತೊಗಲೊಳು ಕುಲಜರೆಮ್ಚರಿಗುಣಲಾಯಿತು (sitting on it at tbeir 
meal); ಹೊಲೆಯೆನ ಕುಲವಾವುದಯ್ಯ? (Sp). ಮಾದಿಗನ ಮನೇಲಿ 
ಪರಮಾನ್ನ ನಿದ್ದ ಕಿ ಹಾದೀಲಿ ಹೋಗೋರಿಗೇನು?-- ಮಾದಿಗನ ವೆ.ಟ್ಟು 
ಕಚ್ಚುತ್ತದೆ, ನಾದಿಗನ ಕತ್ತಿ ಚುಚ್ಚುತ್ತದೆ. -- ಮಾದಿಗನ ಹೊಲಸು ಸಲ್ಲ, 
ನಾದಿಗನ ಗಾಯೆ ಸಲ್ಲ (Prvs.). 

ಮಾದಿರಿ ೫೩61ಗೆ. (fr. ಮಾತೃ in the sense of ಮಾತೃಕೆ No. 4). = ಮಾದರಿ, 
ಮಾದ್ರಿ2. the original, as opposed to a copy (My; Te.); a 
pattern, a specimen, a sample (My.; Te., T.). 

ಮಾಡು mādu. P. p. of ಮಾಯ್‌, ಮಾಯು. 

*ಮಾದುಫಲ māduphala. a kind of fruit. ಪಿರಿದೊನ್ಹು ಮಾದುಫಲ 
ಮಂ ಕೊಣ್ಣು ಪೋಗಿ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥನಂ ಕೆಣ್ಣು Vr. 46, 14. 

ಮಾದುರ madura. (Tbh. of ಮಾಧುರ್ಯ). swectness: a delicacy 
or dainty; sauce, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಟ್ಬ ಮಾದುರ (ಪ್ರಣೀತ, ಉಪಸನ್ನುನ್ನ); 
wn OAG ಮಾದುರ (ಪ್ರಯೆಸ್ತ, ಸುಸಂಸ್ಕೃತ); ರಸಮಿಲ್ಲದ ಹಾಗೆ ಅಟ್ಟಿ 
ಮಾದುರ (ಪಿಚ್ಛಿ ಲ, ವಿಜಿಲ Nr.). 

ಮಾದುರಿಯ madurlya. Tbh. of ಮಾಧುರ್ಯ. — ಮಾದುರಿಯಮ್ಮಡೆ. 
-0-ಪಡೆ. to get (or evince) gracefulness (Grj. 2, 106 va). 

ಮಾದೃಶೆ mi-dplía. like me, resembling me. (My.). 

ಮಾಣಿ màade.- ಮಾಲ, qe V.— ಮಾನೆಕಾಕಿ. ಇ ಮಾಲ-. a 
(ದ್ರೋಣಕಾಕ, ಕಾಕೋಲ Si. 173). 

ಮಾದೆಗ ೫೩೩. ಇ ಮಾದಿಗ. (ಪುಲ್ಕಶ, ಮಾತಂಗ, ಪ್ಲವಕ ಗಃ; o. ೫೨, 
for ಪುಲ್ಕಶೈ ಪಕ್ಕಶ). [ಚಮ್ಸಾನಗೆರದೊಳ್‌ ಮಾಡಿಗರ್ಗೆ ಪ್ರಧಾನನಪ್ಪ 
ನೀಳನೆಮ್ಚ ಮಾದೆಗಂಗಂ Vr. 13, 6]. K ತ್‌ 

*ಮಾದೆಗಿ madegl a cobbler's wife. ನೀಳನೆಮ್ಚ ಮಾಜೆಗೆಂಗಂ ಕೇಶಿ 
ಯೆನ್ಬು ಮಾಡೆಗಿಗೆಂ... ಮಗಳಾಗಿ ಪುಟ್ಟಿ Vr. 13, 7. AE 

ಮಾಜೇನ ೫೫-888. (ಇ ಮಾದ 2). Tbh. of ಮಹಾಜೀವ, q- v. Siva 
(ಉಮೆಯಾಳ್ಮ, etc. Ct. 11, 5; ಶಿನ Kk. 4; ಈಶ್ವರ Sm. 3; C.j sce 
Sp. s. ದೇವ). [nt ... 53393030 ಮುನ್ನಣಾತನೆನಲಲ್ಲದೆ ಪೇಟ” 
ಪೆಚಿತೇನನೆಮ್ಬುದೋ Pb. 4, 96]. 

ಮಾದೇವಿ ma-dévi. Tbh. of ಮಹಾದೇವಿ. Pürvat (ಪಾರ್ವತಿ Ss.). 
2, the chief queen (Cpr. 5, 3; 6, 91). [ಎನ್ನ ಮಾದೇನಿ ತಪ್ಪದೀ ಲಲನೆ 
ತತ್ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯೆ. ನೋಜಕ್ಬೊಡೀ ಚಿತ್ರಂ Ap. 4 7]. 





ಮಾದ್ಯತ್‌ madyat 


ಮಾದ್ಯತ್‌ madyat, 1100081178; gladdening; furious, in rut 
(Cpr. o, 97; Abh. P. 15, 9). 
ಮಾದ್ರೆ mädra. (fr. ಮದ್ರ). longing to Madra. 
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ಮಾನವನ್ತ 787೩-೩01೩ 


ness, resemblance (= ಉಪಮಾನ); proof (= ಪ್ರಮಾಣ), . 
building a house (Vedic Sk; d. ಮನೆ). ಮಾನದ 6 ಅನೆ : E 


ದೀತೇ? (Prv.).— ಮಾನಕ್ಕಿ. -ಅಕ್ಕಿ, a measure of rice (Bp. 21, 17). 


ಮಾದ್ರಿ midrl1. (fr. og). N. of the second wife of Pándu | ಮೌನ mäna. 2. opinion, conception; apprehension (see tcc 


and mother of Nakula and Sabadéva. (Bh. 1, 4, 65). 

ಮಾದ್ರಿ màdrl. 2. ಇ ಮಾದಿರಿ, etc. ೩ specimen. (My.). 

ವೂದ್ರೇಯ 13867818. son of Miadri, cither Nakula or Sahadéve 
(J. 2, 54; 5, 5; 33, 3). 

ಮಾದ್ರೇಶ್ವರ ೫೩68೩-164೩7೩. Salya, the king of Madra (Bh. 9, 1, 
2. 19). 

ಮಾಧವ maüdhava. (fr. ಮಧು). made of honey; sweet; honcy 
(ಜೇನ್‌ Nn. 17). 2, mead, spirituous liquor (ಮದ್ಯ, 352017; 
ಮದ Mr. 509). 3, the second month of spring. 4, the month 
208011 (April-May, ಮಾಸಭೇದ 17; ವೈಶಾಖ 509). 5, the vernal 
season, spring (from, the middle of March to that of May, 
ವಸನ್ಹ, ವಸನ್ತಮಾಸ 17; sag so). 6, Visus, Krigma (ಕೇಶವ, 
ಕೃಷ್ಣ 17; ಕೃಷ್ಣ 509). 7, Kubera (ಕುಬೇರ, ಧನಾಧಿಪ 17). 5 a 
king (ನರಾಧಿಪ, ಅರಸು 17; ಧೆರಣಿಪತಿ 509). 9, ೩ woman (ಕಾಮಿನಿ, 
A 617; ವಧು 509). see Bp. 43, 55; Prv. s. ಎನ್‌ 2. -- ಮಾಧನರಾಯ. 
Krişņa; N. see Prv. s. ಆಗು॥. 

ಮಾಧವಕ midhavaka. spirituous liquor (see Si. 347). 

ಮಾಧವಿ midhavi. (ಇ ಮಾದವಿ?). spring-flower : the creeper Goerl- 
nera racemosa, 2, clayed or candied sugar. 
procuress, a bawd. 5, the earth. 

ಮಾಧನೀಲತೆ madhavi-laie. 00೧೧70 racemosa. 

ಮಾಧುರ màadhura. (fr. ಮಧುರ). sweetness, 2, mead, spiritu- 
ous or vinous liqdor, . (Bp. 11, 13). 

ಮಾಧುರ್ಯ màdhurya. = ಮಾದುರ, ಮಾದುರಿಯ. sweetness; plea- 
santness, gracefulness. 2, kindness, amiability. 3, in rhetoric: 
the succession of single words in a sentence. (Kāvy. IV, 1, 3; 
Bp. 1, 19). 

ಮಾಧುರ್ಯಾಧೀನ madhurya-adhina. a kind of anuprisa (Kàvy. 
111, 3, B, 81 seq.). 

ಮಾಧುರ್ಯೆ. müdhurye. ಇ ಮಾಧುರ್ಯ, (ಜೇವಣಿಗೆ Bhn. 139). 

ಮಾಧೂಫಲ madhüphala, = ಮಧುಫಲ, a kind of cocoanut, (Grj. 
10, 61 va. & 79 va.; Rév. 10, 2; V, 5, 3). 

ಮಾಧ್ಯನ್ನಿನೆ madhyandina. (fr. ಮಧ್ಯನ್ನಿನ). 
middle. 

ಮೊಧ್ಯಾಹ್ಟಿಕ miadhyahnika. (fr. ಮಧ್ಯಾ ಹ್ಹ). belonging to mid- 
day. [2, prayers offered at noon]. 

ಮಾಧ್ವ màdhva. sweetness. 2, belonging to Madhya's doctrine; 
an adherent of Madhva. (My.; sce ತ್ರಿಮತೆ and ಮುದ್ರಾಧಾರಕ). 

ಮಾಧ್ವ್ವಿ midhvi. ೩ kind of spirituous liquor, (R.). 2, ಇ ಮಾಧವಿ 
No. 1. 

ಮಾಧ್ವ್ವೀಕ madhvika, a kind of spirituous liquor (sce Si, 347). 

ಮಾನ್‌- 78೫, = ಮಾಂ etc. mango, — ಮಾನ್ಹಳಿರ್‌, -ತಳಿರ್‌. 
= ಮಾದಳಿರ್‌. young mango leaves (Cpr. 7, 115 va.; Bp. 11, 26; 
Rév. 2, 46). 

ಮಾನೆ mina. 1. the act of measuring or meting; measure in gene- 
ral, dimension, magnilude, amount; computation of time,:etc.; an 
instrument for measuring, a measure; measure, rule, standard. 
2, a particular measure or weight, half a sēru (My.; see M 
ಖರ್ನ and ಪಾಗ; sec ಬಳ್ಳ B : Si s Y 

H Ui Dp. 23, 4; Si. 63, 329; ಒನತ್‌-). 3, like- 


3, mead. 4, a 


midday. (My.). 2, 


ನ). 2 a good opinion of oneself: conceit, self-reliance, arrogance 
pride. 3, regard for others, paying honour; honour, ಜಾರ 
reverence (My.). dignity, high rank, respectability (My). 
4, a wounded sense of honour; indignation excited by jealousy, 
sulkiness, caprice. 5, a kind of sambhóga (Kāvy. IV, 2, 27). 
6, the śiśna or yoni (My.), ಮಾನ ಹೋಗದೆ ಹಾಗೆ ಬಟಿ 


3 DWRN 
ಹೋಗದ ಹಾಗೆ ಅನ್ನ.-- ಮಾನ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಮರಣನಾದ ಹ್ಹ್‌ 
— ಮಾನೆ ಹೋದೆರೂ ಮರಿಯಾದೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. — ಮಾನಕ್ಕೆ ಬಾಗಿ ನಿನ ಕಿ 


ಬೋನಕ್ಕೆ ತರುವವರು ಯಾರು? — ಪ್ರಾಣಾ ಬಿಟ್ಟರೂ ಮಾನ ಬಿಡಬಾರದು. 
— ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದವನ ಸ್ನೇಹ ಇದ್ದೆ ಮಾನಕ್ಕೆ ಹಾನಿ (Prvs). sce Prv.,. 
ಅಡಿಕೆ 3. ಮಾನ ಕಳೆ, to remove (the) honour (of oneself or 
others), to deprive of honour, to disgrace (C.; B. 4, 199; 5, 70). 
ನನ್ನ ಮಾನ ಕಳೆಯುತ್ತೀ! (4, 199). — ಮಾನೆ ಕಾಯು. to protect 
(the) honour (of, B. 5, 71). — ಮಾನ ಕೊಡು. to give honour 
(My.. ಮಾನ ಕೊಟ್ಟು, ಮರ್ಯಾದೆ ತೆಕ್ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು (Prv.). — ಮಾನ 
ಗೇಡಿ, -ಕೇಡಿ. a person deprived of his honour or respect, a dis- 
honourable person (B. 3, 72; My.). ಮಾನಗೇಡಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಗೇಡಿ 
ಗೆಳೆಯ (Prv.). see Prv. s. ಮಾನಿಷ್ಠ. — ಮಾನಗೇಡಿತನ. -ಕೇಡಿತನ. 
a disgraceful condition or state (My.). — ಮಾನಗೇಡು. “ಕೇಡು, 
loss of honour or respect, disgrace (11).;-ಅನಮಾನ G.; B.5, 292). 
— ಮಾನಂಗೆಡಿಸು. -0-FAW. to disgrace; to disgrace oneself (Bp. 
21, 36). ಮಾನೆ ತೆಗೆ. ಇ ಮಾನ ಕಳೆ. (My..— ಮಾನ ತೋಟಾಸು. 
toshow respect (My.). — ಮಾನ ಮಾಡು. to honour (2539 ವಿಸುಲ್ಮ; 
ಅವೆನಿಗೆ- My.). -- ಮಾನ ಹೊನ್ನು to obtain honour, to get res- 
pect (My.). ಮಾನ ಹೊನ್ನಿದ (ಸಭಾಜಿತ G.). 

ಮಾನಕಂಜರೆ müna-kaüjara. N. (Bp. 11, 38; 24, 73; 25, 9; 44, 52). 

ಮಾನಂಗಿ müànangi. a small well (ಚುಣ್ಣಿ, ಚುರಿ Mr. 422). 

ಮಾನಚ್ಯುತಿ mana-cyutl. fall from honour: disgrace (My.). 

ಮಾನತನ minatana. haughtiness, arrogance. 2, honour; dig- 
nity (Bh. 1, 12, 5). 

ಮಾನತೆ mànate. sulkiness, moroseness (Abh. P. 4, 98; see ಮಾನ, 
No. 4). 


ಮಾನನ 2೫88874. ಮಾನನೆ. = ಮನ್ನಣೆ. the act of honouring, pay- - 


ing honour, showing respect, reverencing. see à-. 
ಮಾನನೀಯ mananlya. to be honoured, deserving honour or 
respect. (My.). 
ಮಾನಪಾನ màna-pàna. all sorts of honours and presents (Mhr.; 
B. 5, 291). 
ಮಾನಭಂಗ màna-bhaüga. ‘Joss of honour, humiliation; treating 
with dishonour, (Bp: 40, 73; My.; B. 4, 9; 5, 160). 
ಮಾನಭಂಗಿತ mana-bhahglta, deprived of honour, humiliated 
* (Bp. $2, 19) 
ಮಾನಮರ್ಯಾದೆ 7184-2188860, respect, regard (My.). 
ಮಾನವ mianava, (fr. ಮನು). descended from man or Manu; 
human. 2, a kuman being, a man 
ಮಾನವತಿ ೫೩08-೪೩. a woman possessing honour, a respect- 
able woman (Bp. 11, 41; 52, 19; My.); a high-spirited, haughty 
woman. à 
ಮಾನವನ್ನ mana-vanta, a respectable man (My.; B. 5, 47). $° 
Pry, s. PNYX. feminine ಮಾನವನ್ನೆ (My.). 
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ಮಾನವಿ manavi 


ಮಾನವಿ mānavi. a woman (Sk). 2, human (Mhr; B. 4, 141; 
My.)- 

ವನೆನೇನ್ವ manava-indra. a king (Bp. 61, 38). 

ಮಾನವೇಶ màünava-I$a. a king (Bp. 22, 42). 

ಮಾನನೇಶ್ವರ manava-I$vara. a king «Bp. 50, 21; $7, 79). 

ಮಾನಕೇಷರಸೆ mána-Sesa-rasa. the liquid that remains in a 
measure. Scc ee. 

ಮಾನೆಸ münasa. 1. (fr. ಮೆನಸ್‌). belonging to the mind, mental; 
ideal, 2, the mental powers, the mind, the seat or faculty of reason 
and feeling (Cpr. 1, 51; Bp. 47, 52; 49, 34; 61, 2; 64%. 2, 100). 
3, N. of a lake in the Himalaya mountains. 

ಮಾನಸೆ mānasa. 2. = ಮಾಧಿಸ, Tbh. of ಮಾನುಸ್ಯ (Smd. 359). ೩ 
man (ಮನುಷ್ಯ, ಮಾನುಷ, ಮನುಜ, etc. Hlà.; Bp. 47, 52); human. 
ಆನೆ ಕುದುರೆ ಮಾನಸರ ಸಂಘಾತಂ (ಸೈನ್ನ Ala). [ಬಾಆಕೇನಾಚನ್ನ 5 
ತಾರಮೋ ಮಾನಸರಾ Kr. 3, 17%]. ಮಾನಸರಂ ಪ್ರಲ್ಲೆ vu sn ನೆನೆ 
ವಂ (Smd. 159, o. r. ಮಾಡದಿಸರೆಂ). sce ದೇವವಾನಸ, ಮರ”. [— ಮಾ 
ನಸಗಬ್ಬ. -ಕೆಬ್ಬ. Tbh. of ಮಾನುಷ್ಯಕಾವ್ಯ (Smd. 381). — ಮಾನಸ 
ಜೀರ. -ತೇರ. = ಮಾನಿಸದೇರೆ. (ನಿರುತಿ Kk. 15, 0. r. ಮಾನಿಸೆ-).-ಮಾ 
ನಸವಾಟ್‌. ee. thc human life. ಈತನಿಲ್ಲದೆ ಪೇರ್‌ ಮಾನಸ 
ವಾಚಿ ಷೋಹಮೆನಗಿನ್ನೆ ಬಾರ್ತಿಯೆನ್ಹುಗ್ರ ಶೋಕದಿನಾಕ್ರನ್ಹಿಸಿದೆಂ Ap. 3, 
s2]. — ಮಾನಸವೊತ್ತಗೆ. -ಪೊತ್ತಗೆ. Tbh. of ಮಾನುಷಪುಸ್ತಕ. a 
human book (Smd. 380). 

ಮಾನಸಗಿರಿ manasa-giri. the mount of Kailása in the Himilaya 
mountains (Bp. 19, 29). 

ಮಾನಸಗೋಲ manasa-gola. 
5, 79). 

ಮಾನಸಿ münasl a wcman gifted with a mind; (Tbh. of ಮಾನುನಿ) 
a woman (Bp. 52, 20). 


ಮಾನಸಿಕ ೫87೩518೩. 
tion (My.). 

ಮಾನಸಿಕ münaslka. mental. (R.). 

ಮಾನಸಿಕತೆ mingsa-ike. (Smd. 248, o. r. in Mdb. ಮಾಸರಿಕೆ). 
mental state or condition; the state of having honourable 
pride or clevated principles and fcclings, high-mindedness 
(Abh. P. 14, 118). 

*ಮಾನಸಿಕ್ಕೆ ೫೩085180. = ಮಾನಸಿಕೆ. ನೆಗಳಕ್ತಿನೆತ್ತ ಪತಿಭಕ್ತಿಯ ಮೈ 

' ಮೆಯೆ ಮಾನಸಿಕ್ಕೆಯಗ್ಗದ ಪೊಗಲಕ್ಷಿ ತನ್ನದೆನೆ ಫೆಮ್ಬು ಮನೋಹರಿಗಲ್ಲ 
ದಕ್ಕುಮೇ Ap. 1, 72. 

ಮಾನಸೂತ್ರಸ್ಥಾಪನ mina-siitra-sthipana. the placing or laying 
of a mcasuring-cord; thc act of establishing or causing (a statc, 
etc.) according to measure: representation, delincation. sce 
ಸೂತ್ರಿಸು. 

ಮಾನಸೌಕಸ್‌ münasa-ükas. dwclling on the lake Münasa. 2, 
a wild goose or swan. 

ಮಾನಸೌಕಸೆ ೫೩2೩588258. Tbh. of ಮಾನಸೌಕಸ್‌. (ಮಾನಸೌಕಸ್‌ 
Mr. 173). 

ಮಾನಸ್ಕ 7387853೩. mcntal, fit for the mind. sec ಆ 

NDR, māna-stha. ೩ respectable man (My.). feminines: ಮಾ 
dai vo, ಮಾನಸ್ಥೆ (My-). - 

Soga S müna-sihana. thc 81803 or yoni, the privitics (My-). 

ಮಾನಹಾನಿ 7828-2881, dishonour (J. 26, 11; Myo): 

ಮಾನಹೀನ ೫೩೫೩-೩128, devoid of honour, disgraced (My). 
ಮಾನಹೀನಗೆ ಬೇಜಕೆ ಮಾನಹಾನಿ ಆಗುನದುಣ್ವೇ? (Pre). 


a certain feat of wrestlers (Cpr. 


(fr. ಮಾಣ್‌). 


stopping, cessa- 
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ಮಾನಿನಿ 788111. 


ಮಾಸ್ಟ್ರಿಕ mantrika 


ಮಾ z - 
ipe mana-apahüra. taking away one's own or an- 
other's honour or good character (My.) 
ಮಾನಾಪಹನರಿ mina-apahi ^ 
a-apaharl. onc who takes away or destroys 
his own or another's honour (My.). - 
E ma-naml Tbh. of ಮಹಾನವಮಿ (Smd.209). [ಅಸ್ಟೆ 
ೇವಳಿಗೆಯಂ ಮಾನಾಮಿಯಂ ಮಾಡೆನೇ Pb. 4,93]. ಮಾನಾಮಿಯ ಸಾ 
ಣೆಯಾಯ್ತು ತನುದವಳುವನಾ (209 Mdb.). 
ಮಾನಯ mana-àya. the fees in grain which are given to the 
man who measures thc produce of a village. 
ಮಾನಿ mani. thinking, considering. 2, an esteemed, respectable 
person (Bp. 6, 17; B. 5, 267; My.). ಜೇನುಹುಟ ಕಚ್ಚುವಾಗ್ಯೆ ಮಾನಿ! 
ಎನ್ನರೆ ಬಿಟ್ಟೀತೇ? ಧ್ಥಾನಿಸಿದೆವನೇ ಮಾ P 
deir iit " ನಿ (Prvs.). sec Prv. s. ಸಂಗ 2. 
ವತಾನಿತ manita. honoured, respected. see Ch. v. 18. 233; Küvy. 
111,.3, B, 60; Bp. 2, 1; 44, 20; 53, 33; ಅವ, 
an angry or disdainful woman or one offended with 
her lover. 2, a rcspectablc woman (sce Sp. s. ನಾಡೆ ಮಾತು, & 
ಶ್ರೀ. 
SORS manlstha. very highly honourcd or estecmed (My.). 
ಮಾಸಿಷ್ಕೆರು ಮಾನಕ್ಕೆ ಅಂಜಿದರೆ ಮಾನಗೇಡಿ ತನಗೆ ಅಂಜಿದರು ug (Prv). 
ಮಾನಿಸ ೫8818, = ಮಾನಸ (Bp. 23, 29; Bh. 1, 10, 13; 2, 4, 6; 3 
13, 16). ಟೊಪ್ಪಿ ಗೆಯ ಮಾನಿಸಂ (Smd. 162, o.r. ಮಾನವಂ). ಆನೆ 
ಕುದುರೆ ಮಾನಿಸರ ಸಂಘಾತ (zd Mr. 476). sce ಅರೆವಾನಿಸ, dtu 
ನಿಸ. [--ಮಾನಿಸಗಳ್ಳೆ. a woman who cheats men. ಕೆಂಗಳಲೊ ನೆ 
ಕೆರೆನಳು, ಮನದೊಲೊಬ್ಬನೆ ನೆರೆನಳು... ಮಾಧಿಸಗಳ್ಳೆಯ ನಮೃದಿರೆಯ್ಕಾ 
Bv. 110]. — ಮಾನಿಸದೇರೆ. -ತೇರೆ.  ಮಾನಸ-. [the man-vehicled 
one; Nirui]. (Jeg, ಗೆಯ್ಯೆ, ಸಿಚ್ಚೈನಣಿಗ, ನಿರುತಿ Sm. 12. 13)..— 
ಮಾನಿಸವರಿಜು. -ಪರಿಜು. a human form (though a god): a Brah- 
mapa (ಪಾರುವ Ct. I, 69, o. r. IDIN). 
ಮಾನಿಸೆಂ manisu. to measure, to mark off, to form, to make. 
2, to conceive, to think, to opine. see ಅನು-; ತೀರು-. 3, to 
honour (My.). 
ಮಾನುನೆ münuve. a kind of grass. sce Mr. s. ಸೀತೆ, 


ಮಾನುಷ mänuşa. human; a human being, a man (ಮಾನವ Ct. 
II, 92). 2, humanity; human action or effort. see ಅ-. 

ಮಾನುಷಪುಸ್ತ ಕ. manuga-pustaka. = ಮಾನಸವೊತ್ತಗೆ. a human 
book. 

ಮಾನುಸಿ manus. ಐ ಮಾನಸಿ, a woman. 

ಮಾನೆಷ್ಯ ೫88838. = ಮಾನಸ 2, ಮಾನಿಸ. human; a man (not Sk.); 
humanity, human nature. sce ಇಮಾ ೯ನುಷ್ಯ. | 

ಮಾನುಸ್ಯಕ manusyaka. human; human nature. 2, a multitude 
of men. 

ಮಾನುಪ್ಯ ಕಾವ್ಯ münugya-kavya. ಇ ಮಾನಸಗಬ್ಬ. - human poetry. 

SS, ಭವ manusya-bhava. coming from a man; human 
birth (Bp. 3, 28). 

ಮಾನೆ ೫886. ಇ ಮಾನ 1. a standard or model, a copy (written 
by a tcacher at the head of a page) to write from (My.). — 
ಮಾನೆ ತಿದ್ದು. 10 draw the pen over the mine as an exercise 
(My-)- . 

ಮಾನ್ತ ma-anta. aterm ending in ಮ (ಮ್‌, Smd. 318). 

ಇಮಾನ್ರನೆ māntana, greatness. ಜನಿತ ಪ್ರಗಲ್ಭನೊಳ್‌ ಮಾನ್ತನದೊ 
ಳ್‌ ಮಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದೊಳ್‌ Kr. 3, 82. - 

ಮಾಸ್ಟ್ರಿಕ ೫೩11188. (f ಮೆನ್ರ). one who recites mantras; ons 
conversant wita spei:s or incantations; an enchanter, a conju- 
rer, a sorcerer. (Bp. 33, 64; 55, 17; B. 4, 107; My). - 


ಮಾನ್ಹ ಡೆ mandade 


ಮಾನ ಡೆ. 7816866. that which does not stop, cease, 
etc. (ಮಾಣದು. Smd. II, Kk. 82: in both o. r. ಮಾಡಣ್ಣೆ). 


ಮಾನ್ಹಿಸು 77187/0151. to cause to stop or ೦೦೩೦ (Cpr. 6, 
84). [ಇದಿರೊಳ್‌ ನೋಡಲ್ಯ ಗುರ್ವಾಗೆ ಮಾನ್ದಿಸಿಮಾ ವನ್ಹುದು ಕೊನ್ನುದು 
Pb, 8, 37; Ap. 3, 49]. 
ಮಾನು mandu. (fr. ಮಾಣ್‌). to stop, to cease (Cpr. 
10, 107); to stop, to ward off, to check, etc. (ಪ್ರತಿಸೇಧ 
Smd. Dh.; o. r. ಪ್ರಸಿದ್ಧ, “probably a mistake for d; 3&d ). 
ಮಾನ್ಹು ರಿಗ manduriga. o. r. of ಮೆನ್ನುರಿಗ, ೩ groom. 
ed , mandya. (fr. ಮನ್ನೆ). slowness, sluggishness; laziness 
(ಸ್ವೈರ Nn. 101; Cpr. 3, 33; J. 2, 7). 2, stupidity, torpor; apathy; 
weakness. 3, indisposition, illness, sickness (ರೋಗ, etc. Mr. 
384); apepsy (My.). — ಮಾನ್ಸ್ಯಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. apepsy (My.). 
sue S ೫೩088818, Tbh. of ಮಾನ್ಫಾ ತೃ (Sm. 104; Rim. 1, 16, 
23; Bhàgavata 9, 6, 26. 27), ಮಾನ್ಮಾ ತನ ದೊರೆಯಸ್ಪ ನೀರೆರುಂ ಚಾಗಿ 
ಗಳುಂ (Smd. 104, o. r. - - ಧೀರರುಂ). 
ege 2, mandhatrl N. of a king, son of Yuvanāśva. 
ಮಾನ್ಯ minya. = ಮನ್ನೆಯೆ. to be respected, respectable, honour- 
able, vencrable (Bp. 24, 18; 55, 36); acceptable (B.3, 53); a 
respectable man, 2, a ruler, a king (ಚಕ್ರವರ್ತಿ, ಮಾನ್ಯನಪ್ಪವನು 
Nn. 145). 3, an honourable state, honour (My.); a privilege 
(Mhr. ಮಾನೆ); the privilege of going unpunished the whole 
day for coming early to school (My.). 4, land either liable 
to a trifling quitrent, or altogether exempt from tax (My.; Te., 
M.; T, ಮಾನಿಯ; ೩66 ನೆತ್ತೆರು_ ಬಟಿ ಸರ್ವ). ಮಾನ್ಯದೊಕ್ಕಲ್‌ 
(Smd. 203). ಧಾನ್ಯಧನವಾಗದೇ ಮಾನ್ಯ ಪೊಜ್ಯನಾಗನೇ? — ಧಾನ್ಯ 
ಹೆಚ್ಚಿ ದನಗೆ ಮಾನ್ಯ ಬರುವದು. — ಮಾನ್ಯ ಮಾನ್ಯರೆಲ್ಲ ಮಣ್ಣು ಮುಕ್ಕು 
ವಾಗ dati ved ತಲೆ ಹಾಕುತ್ತಿತ್ತು (Prvs). 5, the complimentory 
forms of address in letters (ಒಕ್ಕಣಿಕೆ, ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವ 'ಮಾನ್ಯ 
G.; Mhr., H. ಮಾನಾ). 6, assent (ndis G.). 
ಮಾನ್ಯೆಗಾಣ mánya-güra. a man holding a münya, an incum- 
bent, a prebend (My.; Te. ಮಾನ್ಯಗಾಡು). 
ಮಾನ್ಯೆ 218736. an honourable woman (Smd. 174). 
No. 6 (B. 5, 67. 78. 162). | 
ಮಾಪಣ mapapa. lessening; injuring. see ಪ್ರಮಾಪಣ, 2, Mei- 
suring; forming, making. see ನಿರ್ಮಾಪಣ, 
ಮಾಪತ ೫18-೩1೩, Tbh. of ಮಹಾಪಥ. ೩ high way. 
ಮಾಹತ್ಯ 2280೩17೩. Kama. 
ಮಾಪಳ ma-pala. Tbh. of: ಮಹಾಫಲ. Citrus medica Lin. (My.). 
sce ಅರೆ_, | 3 
ಮಾಪಾತಕ mä-pätaka. Tbh. of ಮಹಾಪಾತಕ. great sin. 
ಮಾನಿ māpl. 1. determined by measure of capacity (Mhr.); 
measure; measuring (My, in ಮಾಪಿ ಮಾಡು, to measure). 
— ಮಾಪಿಜಿನಿಸು. articles of capacity (not of weight, My.). 
ಮಾವಿ màpl. 2. — ಮಾಫ್ರು q. y. (My.). 
ಮಾಪಿಳ್ಳೆ mipille. a Moplah (My.). 
ಮಾಪುರಾತನ mā-purātana. a great puritana (Bp. 37, 40). 
ಮಾಪುರುಷ mü-puruga. Tbh. of ನುಖಾಪುರುನ್ನ a great man. 
ಮಾಫಕು maphaku. agreeable unto, conformable, suitable (My.; 
Mhr., H.). 
ಮಾಫು miphu. = ಮಾಸಿ 2. pardoned (My.; Mhr., H.); remission 


(as of tax, etc.), abatement; pardon, cxcusing (My; Br.; Mhr. 
H. ಮಾಫೀ); gratis (My.). : 


2, = ಮಾನ್ಯ 
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ಮಾಯಾಂಗಣಿ müyü-angani 


ಮಾಮ್‌*- ೫802. ಎಮಾ 2, etc. — ಮಾನ್ಸುರಲ್ಮಿಡಿ. 
ಜಾ ಮಾಮಿಡಿ. (Cpr. 7, 110). 

ಮಾಮು 78೫೩, = ಮಾವ. mine, my. 2, an uncle (Sk; Mhr 
ಮಾಮಾ, a maternal uncle). [ನೀಮೆನೆಗಿನಿತಂ ಕೆಮ್ಮನೆ ಮಾಮು ಮ ನಂ 
ನೊನ್ನು ಬೆಸಸಿದಿರ್‌ Pb. 12, 96]. see ಚೆನ್ನ-. 

ಮಾನುಲ mamala.- ಮಾಮಲೆ, (My.). — ಮಾಮಲದಾರೆ, ಎ ಮಾನಮಕಿ 
ದಾರೆ. (My.). 

ಮಾವಂಲೆ màamale. the officc of a Māmaledāra (My.; Mhr, 
H. ಮಾಮಲಾ), 

ಮಾಮಲೆದಾರ màümale-dára. an officer who collects the revenues 
of a talook (My.; Mhr., H. ಮಾಮಲತ್ಹಾರ). 

ಮಾಮಸಕೆ ma-masaka. ೩೦ s ಮಾ 1. great emotion, 

ಮಾಮಲೇದಾರ mümale-dra. = ಮಾಮಲೆದಾರ, (My; 
Cb. 43). 

ಮಾವಂೂಲ್‌ ೫೩೫81, usual, ordinary; custom, usage (My.; Br, 
Mhr., H.; Si. 104); prescription (in law). 


ಮಾಯ್‌ mày. ಮಾಯೆ. = ಮಾಣ್‌, etc. (to grow dim), 


~z Jot... 


B. 4, 146; 


to be hidden (as to the true form, Cpr. s, 10), to ಯ... 


appear (as colour, Bp. 27, 5), to cease (as the bustle of 
business, 21, 16; as the excessive current of a river, 32, 35; as 
breath, 35, 34), 10 pass aWay (as the rainy season, Bh. 8, 
26,1; to be healed or cured (as blows, Bp. 52, 20; as 
wales, B. 5, 222; as wounds, My.); to desist from (Bp. 56, 
21); to abandon (ss, 30. 64; 60, 44). P. ps. ಮಾದು, ಮಾಯ್ಡು; 
3rd person neuter imp. ಮಾದಿತು, ಮಾಯಿತು (My.). [Tu. also 
ಮಾಜು]; (T. ಮಾಯ್‌, ಮಾಲ್ಗು, to die, see s, ಮಾಜು 1). [deed 
ಪಾರ್ದಿರ್ಪಂ ಮಾಯ್ದಣಗುಲಿ ಜವನದಣುನಿನಿಸು ಪೊಟ್ಟುಂ ತನ್ನಂ ಮಣಕಿದಿರ 
ಲಕ್ಕುಮೆ Ap. 4, 76]. 

ಮಾಯ mäya. Tbh. of ಮಾಯೆ, (64. 25; Cpr. 7, 108; Bp. 24, 
63; 31, 3; My.). also: disappearance, vanishing (My.; sec 
ಮಾಯ್‌). ಮಾಯದಮ್ಟು (Abh. P. 9, 68). — ಮಾಯಜಡ. foolish 
through illusion (V. 37, 54). — ಮಾಯಜೋಗಿ. ೩ trick-player, 
a villain (Abh. P, 16, 7). — ಮಾಯಮಾಗು. -ಆಗು, ಇ ಮಾಯ 
ವಾಗು. (Cpr. 4, 87; 5, 6).— ಮಾಯ ಮಾಡು. to cause to dis- 
appear, to conceal (Bp. 27, 63; My.). 2, to cheat, to deceive 
(My). ಮಾಯ ಮಾಡುವನರಿಗೆ ಮಾರಿ ಬಲ್ಲಳು (Prv.).— ಮಾಯ 
ವಾಗು. -ಆಗು, to disappear, to vanish (Bp. 44, 16; 53, 18; My.). 

ವತಾಯಕ ೫23೩83, = ಮಾಯಿಕ, (ಮಾಯಾವಿ, ಮಾಯಿ, ಮಾಯೆ 
ಗೆಯ್ದೆಂ ಖಃ. 227). ತುತ್ತು ಮುಕ್ಕಿ ಕೊಣ್ಣು, ಮಾಯಕವಾಯಿತೆನ್ನ 
(Prv.). : 

8339030923 mäāya-kāti. a woman who is full of deceit ೦೯ who 
practices witchcraft (J. 3, 22; Dp. 59, 5). 

ಮಾಯಕಾಣ māya-kāra. ಇ ಮಾಯಗಾಲಿ. (C. Bp. 20, 25). 

ಮಾಯಗಾತಿ miya-gàtl.— ಮಾಯಕಾತಿ, (Bh. 1, 9, 11: My). 

FDTD māya-gāra. ೩ deceiver (My.); a juggler, a sorcer- 
er (My.). 

ಮಾಯವಾದ miya.vida, 

ಮಾಯವಾದಿ maya-vadi. 

ಮಾಯವಿದೈ miyaviye, jugglery, sorcery, witchcraft (My-). 

ಮಾಯಾಕಾರ māyā-kāra. a conjurer, a juggler. 

ಶಿ maya-aligaypl, (i. e. ahgane). 

y) 


untruth, falsehood (Dp. 19, 4). 
a liar (Dp. 167, 2). 


a deceitful woman 








ಮಾಯಾಜೀನಿ ೫815-1111 


ಮಾಯೂಾಜೀದಿ màya-JIvl. living by jugglery : ೩ juggler. (R.). 

ಮಾಯಾದೇವಿ maya-dev XN. of the mother of the Buddha or 
Sakyamuni. 2, 20888 (B. 5, 49). 

ಮಾಯಾದೇನೀಸುತ mayadévi-suta.  Sakyamuni. 

ಮಾಯರಾನ್ರಕ maya-antaka. Siva (V. 31, 43). 

ಮಾಯಾಪಾಶ maya-pasa. the fetters of illusion (Dp. 20, 1). 
ಕಾಯಾಪಾಶ ಬಿಡಿಸ ಬಹುದು ಮಾಯಾಪಾಶೆ ಬಿಡಿಸ ಕೊಡೆದೆ (Prv.). 

ಮಾಯತಾರಾಣಿ maya-rapl. Kali (ಕೈಷ್ಣಾಂಗಿ Mr. 15). 

ಮಾಯತಾರಿ müya-ari an enemy of illusion or deceit (Bp. 47, 2; 
50, 78; V. 32, 4). 

ಮಾಯಾವತಿ màya-vali. 
or employing deceit. 
33, 42). 

ವತಾಯಾವಾದ màaya-vàda. the doctrine of non-duality as taught 
by Sankarücarya, and his followers (My.). 

ಮಾಯತಾವಾದಿ miaya-vadi. Sankarücürya, and his adherents 
(My. ` 

300599 maya-vl (i. e. -ದಿನ್‌). possessing magical powers; 
employing deceit; illusory, crealing illusions; a magician, a con- 
jurer, a juggler (ವರಾಯೆಕ Mr. 227). 

ಮಾಯಿ 7831. 1. possessing illusive or magical powers; illusory, 
unreal, deceptive, subject to mdyà; a juggler; a cheat (ಮಾಯೆಕೆ 
Mr. 227). 2, magical art, deceit (sce Wb). 3, Brabmi: 
Siva; Agni; Küma, — ಮಾಯಿದೇವ. N. (Bp. 58, 10; Riv. 1, 17). 
— ಮಾಯಿದೇವಯ್ಯ, -ಆಯ್ಯೆ. N. (Bp. 37, 7). — ಮಾಯಿದೇನಿ. N. 
(Bp. 11, 43; 59, 6). — ಮಾಯಿಭಟ್ಟ. N. (Bp. 9, 43; 58, 1). 

ವತಾಯಿಕಿ ೫೩೫1 2. a mother (My.; H.; Mhr. ಮಾಯೆ). see Prv. 
s. ಬೆಲ್ಲ, 

ಮಾಯಿಕ ೫೩2188. = RIY. illusory, creating illusion; deceitful, 
deceptive; a juggler; ೩ cheat. — ಮಾಯಿಕೆಮಾಯಿಕೆ. the greatest 
magician: Siva (Bp. 61, 15). 

ಮಾಯಿಂಣಿ ೫೩3111. = ಮಾಗಿಣಿ. N.ofa plant (ಗೋಸನಲ್ಲಿ, ಮಾಗಿಣಿ 
Mr. 131). 


ಮಾಯಿಸು mಸysu. = ಮಾಚು, ಮಾಜು1 etc. ಮಾಣಿಸು. 
to cause to disappear (sec ಮೆಟಿ-); ₹0 heal (v. t), asa 
wound (My.). 

ಮಾಯು mayu. = ಮಾಯ್‌ q. ೪, etc. to heal (v. t.). P. 
p. ಮಾದು (My.). ಮಾಯುನವದು (My.). sec Prv. se ಬೆಂಕಿ, [Tv. 
ಮಾಜು]. 

ಮಾಯುಂ ೫೩3೩. sounding, crying, roaring, ctc. 2, gall, bile. 

ಮಾಯೂರ mäyüra. (fr. ಮಯೂರ). a flock of peacocks. 

ಮಾಯೆ 728376. ವತಾಯಾ. = ಮಾಯೆ. art, wisdom; wonderful 
power. 2, illusion, trick, artifice, deceit, deception, fraud; 788810), 
sorcery, witchcraft, decoy (ಮಚ್ಚು Mr. 380); wickedness, villany. 

phantasm, phantom, any- 

4, philo- 


a woman posscssing powers of illusion 
2, N. of the wife of Pradyumna (J. 


3, an illusory image or apparition, 
thing unreal, anything which deceives the sight. 
sophical illusion, idcalism, unrcality. 3; illusion personificd: 
Durg8, etc; N. (sees ಅರಳೆಲೆ); N. of a city. ಕಾಯನನ್ನು ನನು 
ದಿಕು ಮಾಯೆಗೆ ಮರುಳಾಗದಿರು, ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕಣ್ಣು ನೀನು ಬಯಸ 
ಬೇಡ! (Dp.34. ತನ್ನ ತಾನಜಕಿವವನೆ ಮುನ್ನ ಹೊದ್ದದು ಮಾಯೆ, 
ಉನ್ನತವಪ್ಪ ಗಜವೇ ಬಪ್ಪವನು ಕುನ್ನಿ ಗಂಜುನನೆ? (Sp.). — ಮಾಯೆ 
ಗೆಯ, to practice illusion or deccit, ctc. ಮಾಯೆಗೆಯ್ವಂ 
(ಮಾಯಕೆಂ Mr. 227). 
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ಮಾರಿ mari 


ಮಾರ್‌ ೫ರ, - ಮಾರು. the measure of a man with 
RE arms (across the chest), a fathom (ವ್ಯಾಮ 
ನ; ವ್ಯಾಮ್ಮ ನೃಗ್ರೋಧ Nr; My; M. ಮಾರ್‌, ಮಾಜು; 3೬ ಬಾರೆ; 
T. ಮಾರ್‌, the breast, bosom; ಮಾರ್ಪು, the human breast; 


breadth). [Tu. also ಮಾರ್ಪು]. ನೂಜು ಮಾರ 
Zg, ಸಂಸರಣ ೫೯). dE pr 


ಮಾರ mära. =ಮಾಕಿ. N. (Smd. 95; My.). see ನಿಡು-, 
ಮೋಳಿಗೆ. -- ಮಾರಬಯ (-ಬೋಯಿ). N. see Prv. s. ಮದ್ದೂರು. 
— ಮೌರೆಪ್ರಭು.'N. (Bp. 30, 30). — ಮಾರೆಯೆ. -ಆಯ, N. (Bp. 30 
sum.). — ಮಾರಯ್ಯ. -ಆಯ್ಯ. N. (Bp. 9, 41; 30, 29. 31; sce 

e$, 9903 ವಂಗುಳಿಯ-, ಮೋಳಿಗೆಯ-). — ಮಾರೆವಿಭು. N. sec 

ಮೋಳಿಗೆ-. : 


. ಮಾರ mira. killing, destroying, slaying. -2, death, pestilence. 


3, hindrance, impedimen., opposition (cf. ಮಾರ್‌). 4, Kama. 
S, the evil one, the devil (with Buddhists). 6, a parasitical 

* plant (ತರುರುಹ್ಯ ಬನ್ನಣಿಕೆ Mr. 142). 

ಮಾರಜಿತ್‌ mära-jit. conqueror of the devil: a Buddha. 

ಮಾರಣ marapa. killing, slaughter; — being killed, destruction. 
2, a magical ceremony having for its object the destruction of 
an enemy. ಕಾರಣವಿಲ್ಲದ ಕಾರ್ಯೆವಿಲ್ಲ ಮಾರಣವಿಲ್ಲದ ಮಾಟಿವಿಲ್ಲ. 
— ಪೆರಾಣಾ ತಿಳಿದರೂ ಮಾರಣ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prvs.). 

ಮಾರಣಹೋಮ marapa-homa. an oblation into the fire made 
with. the object of killing an enemy (My.). 

ಮಾರಮಂರ್ದನ mara-mardana. Siva (Bp. 43, 1). 

ಮಾರಮಾರಣ nàara-márama. Siva (Bp. 37, 47). 

ಮಾರನ marava. (೧. ಮರು). 
destitute of water. 

ಮಾರವಕೂಪ marava-küpa. 


belonging to ೩ region that is 


a well in a mārava region (V. 


3, 61) : 
ಮಾರವಳಿ maravall.— ಮಾರೆವಾಳಿ, (ಮಾರುಳಿ). — ಮಾರವಳಿ 
ಹುಲ್ಲು. ೩ fragrant grass, Andropogon shoenanthus Lin. 


(ಮಾಲಾತೃಣಕ, ಭೂಸ್ತ್ಯೃಣ, agag ಬಹಳ ಸಾಪೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ 
Si. 165). 

ಮಾರವಾಡಿ mತravadl. 
Mhr.). 


ಮಾರವಾಳಿ māravāli. = ಮಾರವಳಿ. — ಮಾರವಾಳಿಹುಲ್ಲು. several 
kinds of fodder-grass of thc genus Andropogon, as A. scandens 
Roxb., ಗಿ. mollicomus Kunth., ctc. (Z.; sec ced -). 

ಮಾರವೈರಿ mara-vairl. Sive (Bp. 40, 81; 55, 54). 

ಮಾರಹರ mara-hara. Siva (Bp. 22, S). 2, sign fora long 

` syllable (Ch.). 

ಮಾರಾಮಾರಿ màramirl. 
Mhr., H.). 1 

ಮಾರಾರಿ müra-ari. Siva (Bp. 6, 26; 42, 10; V. 32, 4). 

ಮಾರಿ marl killing, slaying; ruin. 2, any déadly diseasc, a 
plague, an epidemic, pestilence; the cholera (B. 5, 205). 
3, the goddess of death : Durgi, Cámudi (Cpr. 5; 1). 4 N. 
[ಕೊರೆದನಿದನೊದ್ನಿಬೆಂ ಪಗೆಗೆ ಸನ್ನೆಸಮಾಗಿರೆ ಮಾರಿ ಸುಯ್ದುಮೇ Pb. 3, 
4; Ap. 1, 52]. ನಾರಿ ಪೆರೆವುಪಕಾರಿ, ನಾರ ಸ್ವರ್ಗಕೆ ದಾರಿ, ನಾರಿ ಸಕಲ 
ರಿಗೆ ಹಿತಕಾರಿ; ಮುನಿದರೆ ನಾರಿಯೇ ಮಾರಿ (Sp). ಮಾರಿಯ ಕಣ್ಣು 
ಹೋತನ ಮೇಲೆ.-- ಮಾರಿಯ ಮನೆಗೆ. ಹೋತ ಕನ್ನಾ ಕೊಣಕಿದೆ ಹಾಗೆ. 
— ಮನೆಗೆ ಮಾರಿ, ಪರರಿಗುಪಕಾರಿ.- ಮಾಯ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಮಾರಿ 
ಬಲ್ಲಳು. — ಅತ್ತಿತ್ತಲ ಮಾರಿ ಬನ್ನು, ಅತ್ತೆಯೆ ಬಡುಕೊಣ್ಣು ಹೋಗಲಿ! 


a native of Miravida or Marvar (My.; 


mutual fighting or beating (My.; Br., 


ಮಾರಿಕಾ 78೩18 1315 ಮಾಣು maru 


ಎನ್ಬುನ್ತೆ. — ಊರಿಗೆ ಬನ್ನ ಮಾರಿ ಉಣ್ನಲ್ಲವೇ ಹೋಗದು. ಕೇಳದ ಕಿವಿ 


ಊರಿಗೆ ನಾರಿ ತನ್ನು.-- ಜಾರೆಗೆ ನೀತಿಯಿಲ್ಲ, ಮಾರಿಗೆ ಕರುಣನಿಲ್ಲ.-- ತನಗೆ | 


ಇಲ್ಲದೆ ಮಾರಿ ತಮ್ಮಡಿಗೆ ವರಾ ಕೊಟ್ಟೀತೇ? -- ತಾಯಿ ಮಾರಿಯಾದರೆ 
ತರಳನೆಲ್ಲಿ ಹೋದಾನು? - ತೊಹುವಾಗ್ಯೆ ಹಾಣಿದ್ದೆಲ್ಲ ಮಾರೀ ಪಾಲು. 
— ನಾರಿಯಾಗಿ ಸಮ ನಡೆಯದಿದ್ದನಳೇ ಮಾರಿ, - ನೆಣ್ಣ ನೆಣ್ಣಗೆ ಮಾರಿ, 
voti do, DU oS, (or ಹೊಲಕ್ಕೆ) ಮಾರಿ (Prvs). scc Bp. 6, 10; 
nh. 1, 8, 31; ತಲೆ, ರ್ಲೆ- ಮುಡುಕು- ಮೆಯ”್ಮ ಹೆರ; Prv. 5. 
ಅವುಡು2.-- ಮಾರಮ್ಮ, -ಅಮ್ಮ. = ಮಾರಿ Nos. 2-4. ಮಾರೆಮ್ಮನಿಗೆ ಗಣ್ಣ 
ನಿಲ್ಲ, ಬೀರೆದೇವರಿಗೆ ಹೆಣ್ಣತಿಯಿಲ್ಲ (used of unchaste widows). — 99 
ರೊ ಹೆಣ್ಣು ಹೆತ್ತರೆ ಮಾರಮ್ಮ ಮರಿಗೆ ಹೆತ್ತಳು (Prvs.). — ಮಾರಿಗುತ್ತ. 
-ಕುತ್ತೆ. ಇ ಮಾರಿರೋಗ. (Abh. P. 14, 491೩). — ಮಾರಿಜಡೆ. ಇ ಮಾರಿ 
ರೋಗ. (My.). — ಮಾರಿದೇವ. N. (Bp. 30, 31; 36, 58; sce. ಮೋಳಿ 
ಗೆ). — ಮಾರಿಯ ಮೂರಿ. the destroying deity called Mari. ಕಡೆ 
ಗಾಲದೆ ಮಾರಿಯ ಮೂರಿಯನ್ನೆ (Abh. P. 4 38). ಪ್ರಲಯಕಾಲದ 
ಮಾರಿಯ ಮೂರಿಯೆನ್ರೈೆ (13, 119). — ಮಾರಿಯುಪದ್ರ. -ಉಪದ್ರ. thc 
cholera (My.).— ಮಾರಿರೋಗ. the cholera (My.; Si. 295). 
ಮಾರಿರೋಗ ತಗಲು or ಬೀಟು (My.). - ಮಾರ್ಕಮ್ಮ. — ಮಾರಮ್ಮ. 
ಮಾರ್ಕಮ್ಮ ಆಜಾಯೆದ ಕೋಣವೇ? (Prv.). ; 
ಮಾರಿಕಾ ೫೫1೫, a plague, a pestilence. — ಮಾರಿಕಾಉಪದ್ರ. thc 
cholera (My.; Cb. 161). — ನಕಾರಿಕಾರೋಗ. the cholera (B. 5, 64). 
ಮಾರಿಷ maria. = XRF. an honourable man; the manager or 
onc of the principal actors (in dramatic language, ನರ್ತನದ 
ಹಿರಿಯ Mr. 83). 
ಮಾರೀಚ ೫೫1168. (fr. ಮರೀಚಿ). Kasyapa. 2, N. of a rükgasa 
(Rüm. 3, 7, 24). 
ಮಾರೀಫತ್ತು mārīphattu. the instrumentality, authority, or 
knowledge of a person to an action; trust, charge; by means 
of, through or by (My.; Br; Mar., H. ಮಾರಫತು. 
ಮಾರು müru. = ಮಾರ್‌. (My.; ನ್ಯಾಮ Si. 212; ನ್ಯಗ್ರೋಧ 431; 
ಯುಗ, ವ್ಯಾಮ, ನಾಲ್ಕು ಮೂಟ G.). ಮಾರುದ್ದ ಗುದಿಗೆ (ಭಿನ್ಹಿಸಾಲ 
Si. 290). ಗೇಣುದ್ದ ತಪ್ಪಿದರೆ ಮಾರುದ್ದೆ ತಪ್ಪನದು (77/1). sec Dp. 
172, 5; ಒಮ್‌-; Prv, s. ಚೋಟುದ್ದ. 3 
ಮಾರುಡಿಗೆ marudige. N. ofa place (Bp. 51, 6). ' 
ಮಾರುತ müruía. (fr. ಮರುತ್‌). proceeding from wind, etc. 
` 2, wind, air. 3, N. of a metrical foot (Ch.). 
ಮಾರುತಪ್ರೇವಿಂ maruta-prémi. fire, Agni (My.). 
lope (ಶಮ್ಬರ, ಕೃಷ್ಣ Mr. 163). 
ಮಾರುತವಿಂತ್ರ märuta-mitra. fire, Agni (Bp. 61, 82). 
ಮಾರುಶಸುತ müruta-suta. Bhima (J. 4, 25). 
ಮಾರುತಾತ್ಮಜ 7೩718-121818. Hanumant (My.); Bhima (My.). 
ಮಾರುತಾಪ್ತ maruta-àüpta, = ಮಾರುತಮಿತ್ರ. (Bp. 54, 11). 
ಮಾರುತಿ máarutl. Bhima (Bh. 1, 10, 29. 32; J. 2, 22. 36; 4, 8). 
2, Hanumant. 
ಮಾರುಶೇಷ್ಟ māruta-işļța. fire, Agni. 
(Ch.). 
`ಮಾರುಳಿ maruli. (ಇ ಮಾರವಳಿ?), a kind of grass (ವಕ್ರಿ 
Mr. 110, one MS. ನಕ್ಲಿ, and onc ಮೂರುಳ್ಳಿ; d. ಮುರಳಿ ?). 
ಮಾರೆ ೫೩7೦. = ಮಾರ. N., e. 3: in ಮಾರೆಗವುಡ (My.). 
ಮಾಆ€ mar. ಮಾಟಿ, (ಮಾ). 10 be opposite, 
.to be hostile, to oppose (ಇದಿರ್‌ $m. 117). ಮೂವರ್‌ 
ರಾಯರನೆ ಮಾಹುವನ್ನೆ ಸೆದಿರ್ಕುಂ (5d. 7). ಮಾರ್ಪಂ (275). ಮಾ 
ರ್ಪೆಡೆಗೆ ತೋಳ ಬಾಳ ಕೂರ್ಪಂ ತೋರ್ಪಂ (275). ಶಿನಭಕೆ.ರುಗಳಂ 
SDIS? (Dp. 45, 18). scc TIF. ರ 


2, an ante- 


2, N. of a metrical foot 


ಮಾಲಣ marana. (= ಮಾಜಣೆ). after, 


ಮಾಅಣೆ mane. other, following, next. 


ಮಾಅಂಸು mürisu. to causc to sell (My.). 


following: the 
next morning or day (zsie 3 Ct. I, 31). 


2, there. 
upon (Ch. v. 30. 341). — ಮಾಅಣೆದಿವೆಸೆ. the next day (My. ॥ 
4, 52). — ಮಾಜಣೆರಾತ್ರಿ. the following night (My.; D, e ; 


533995799 máruz-ali. (Smd. 239). a barterer, ೩ seller 


a vai$ya (239). 


2, to ex. 
change, to change (as moncy, My.). ತೆಚಸಿಲ್ಲವೆನ್ನ ; denne 
ಇಟ್ಟುಕೊಣ್ಣು, ಚರಿಗೆ ತಸ್ಪಲೇ ಮಾಣುಸಿಕೊಣ್ಣ (Prv). 


ಮಾಣು maru. 1. to take or give one thing for 


another: to barter, to sell ( ವಿಕ್ರಯ Smd. Dh.; $n, 117; 
C.; Tu., T., M. ನೊಟು, Te. ಮಾರು, to be changed, altercd; to 
exchange, barter). (ಇದು ಮನೆಯಾಣ್ಮನಂ ಮಾಜುವನ್ನ ಮಲ್ಲದೆ ಪೂ 
ಮಾಜುವನ್ನೆಮುಲ್ಲು Pb. 4, 8! ೪೩; Ap. 2, 42]. ಮಾಜುವಂ (Smd. 
232). P. p. ಮಾಚಿಕಿ, present participle ಮಾಜುವ (also J. 6, 16), 
once ಮಾರ್ವ (J. 6, 19). ಮಾಹಜುವವನು (ವಿಕ್ರೇತೃ, ವಿಕ್ರಯಿಕ); 
ಮಾಜುನ ದ್ರವ್ಯ (ವಿಕ್ರೇಯ, ಪಣಿತನ್ಯ, etc); ಮಾಜಲ್‌ ಬೇಡಿ ಅಂಗಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪಸರಿಸಿದ ದ್ರವ್ಯವು (ಕ್ರೆಯ್ಯ); ಕೆಯ್ದುವ ಮಾಜುನನನು (ಶಸ್ತ್ರ 
ಜೀವ, etc.); ಕೊಳು ಮೊದಲಿನ್ದ. ಅಧಿಕೆಮಾಗಿ ಮಾಜಾದುದು (ಅಧಿಕಫಲ, 
ಲಾಭ Nr). ಮೂಲಿಕೆಗಳ ಮಾಜುವವನು (ಮೂಲಿಗ Nn. 43). ಕಳ್ಳ 
ಮಾಜುವ ಗೃಹೆ (ಗಂಜ Mr. 198); ಮಾಟಿವ ಠಾವು (ಪೇಟಿ 350). ಕೊಣ್ಣು 
ಮಾಜುವ ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡುವಿಕೆ (ವಾಣಿಜ್ಯ Si. 299). ಕೊಣ್ಣು ಮಾಜುವ 
ವ್ಯಾಪಾರಿ (ನಾಣಿಜ, etc. 324); ಮಾಜುನವನು (DF, ತೈ, etc. 324; 


ಮಾಟುವದು (ನಿಫಣ, ವಿಕ್ರಯ 325); ಹೆಣ್ಣಾ ಮಾಜುನವನು (ಶೌಣಿ v, 


etc. 339); ಮಾಂಸ ಮಾಜುವವನು (ವೈತಂಸಿಕ್ಕೆ cte. 340). ಅಂಗಡೀ 
ಮಾಜ, ಗೊಂಗದೀ ಹೊದ್ದ. ಪೀತಾಮ್ಸರ ಉಟ್ಟಿರೂ ಕೋತನ್ಬುರಿ 
ಮಾಜಕೋದು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Pr). 2, to be sold, to sell 
ನಿನ್ನಿನ್ನ ಎತ್ತು ಮಾಣಾತ್ಕು ನನ್ನಿನ್ನ ಒಣ್ಣೆ ಮಾಣುತು.(?7/.. 3, to be 
changed into another form, e. 8: in ಮೆಜಿಹೆಂ ಮಾಜು, to 
become mbtionless or paralyzed . (for joy, etc., Bp. 36, 28). 
4, to change (v. t., Bp. 32, 38). see Cpr. 10, 12; Bp. 27, 21; 
42, 5. 10; 60, 14; D. 1, 10; 2, 13; 4, 40. 44. 95. 196; 5, 79. 113. ಮಾಜಾ 
ಟಿ, -ಆಟಿ, exchange, barter, selling (ಪರಿನೃತ್ತಿ, ವಿನಿಮಯ Mr. 
346; C.; B. 3, 29. 58; 4, 157; 5, 79. 127. 148). ಮಾಲಕಾಬಾ ಮಾಡು 
ವವ (ವಿಕ್ರೈಯಿಕ, ಬಣಜಿಗ); ಮಾಆಾಟಿದ ಒಡವೆ (ಪಣ್ಯ G.). — ಮಾಜಾ 
ಡು. -ಅಡು. to sell ($md. 232). — ಮೋಾಡುಹೆ. -ಆಡುಹ. barter- 
ing, sclling (ಪರಿವೃತ್ತಿ, ವಿನಿಮಯ, ವೈಮೇಯ Hlà.). 


ಮಾಣು MÄLU. 2. ಎ (ಮಲು 1), ಮರ್ಮಾ-.. the state of being 


other, different, or next; that of being changed or 
altered; that which is given in exchange, barter; 
that which is put for sale; selling, sale (ನಿಸಣ, 
ವಿಕ್ರಯ Nr.; Te., T., M.;see ಕೆಯ್‌-ಎ; Prv. s. ಮಲೆ). 2, the 
state of being opposite or hostile. 3, the state of 
being reflected. see ಮಾತು; ಮುಮ್‌5. ಮುಮ್‌. — ಮಾಳಿ 
ಕೊಳ್‌ (i. e. ಮಾಜನ್ನು-), 1೦ buy. ಮಾಣಿ ಕೊಮ್ಬವನು (ಕ್ರಾಯಕೆ, 
ಕ್ರಯಕ; ಮಾಜ ಕೊಮ್ಮ ವಸ್ತು (ಕ್ರೇಯ Nr.). — ಮಾಚಿಂಕ. -ಅಂಕ. 


ಬ i 
(Smd. sàs; ಟಿ). a different, uncommon, not gencrally 


"worn mark (of distinction, Riv, 6, 11 va.) 2, the countcrpart 


of any real form, ೩ likeness (Bh. 1, 7, 19; 2, 3,9). 3, that with 
which one vics a rival [ಅಂಕ ಕೆಳನೇಣ3 ಕೈಮಜಕಿದಿರ್ದೊಡೆ 
ಮಾಜಂಳೆ ಬಹ್ಮ ಜಾವುದ ಮಾಣ್ಪನೆ? Bv, 178]; (Bp. 49, 24). — ಮಾಡಿಡಿ. 
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-ಅಡಿ. an opponent, an enemy (ಮಜುವಸಲ, SÅ $m 40; 
ವಿರೋಧಭಾವ Kk. 67; BÄ, etc., ಶತ್ರು $s.). — ಮಾಜನೆಯ. -ಅನೆಯ. 
subsequent. ಮಾಜಿನೆಯೆ ದಿನ (ಉತ್ತರೇದ್ಯುಸ್‌ Si 477; My.). 
— ಮಾಟಸಪ್ಪ. -ಅಪ್ಪ. a merchant. ಊಜಸ್ಪನ ಎತ್ತು, sez 
ಗೋಣಿ (Prv.). — ಮಾಜವ. -ಅವ. ೩0೦: (B. s, 85). — ಮಾಜಾ 
ನ್‌. -ಆನ್‌. to stand or hold out against, to oppose, to resist 
(Smd. 284; Abh. P. 9, 69; 13, 121; Bp. 54, 50; 58, 37; Bh. 1; 8, 13; 
C. Bp. 8, 12; J. 7, 55; 20, 14). [ಎಟಕೆದುಯ್ವನ್ನ ಕಂಗಿಲ್ಲ ದೇವಾಂಗನೆ 
ಯರ್‌ ಮಾಜಸಾಮ್ಬುರೇ Ap. 3, 6]. — ಮಾಜನಾನೆ. -ಆನೆ. another or 
500076, elephant (Abh. P. 3, 80). ಮುಗಿಲಂ ಮಾಜಟಣನೆಗೆತಂ 
(Smd. 282). — ಮಾಸು. -ಇಸು. to discharge an aron iin 
opposition (Abh. P. 5, 86). — ಮಾಜುಗುಡು. -ಕುಡು. to give 
one's self over to, to yield (Cpr. 8, 56 ಇಒ). — ಮಾಟುಗೊಳ್‌. 
ಕೊಳ್‌. (= ಮಾರ್ಕೊಳ್‌). to take up a hostile position, to 
quarrel about (Bp. 22, 64). [to exchange. (c. T. ಮಾಬ್‌). 
ತಮ್ಮ ಕೆಮ್ಬುಂ vt €, ಕೊಟ್ಟು ಕಣ್ಗಳ ಬೆಳ್ಳಂ ತನುಗೆ ಮಾಜುಗೊಣ್ಣನ್ನೆ 
Pb. 4, 88 va.; Vr. 14, 19. — ಮಾಜುಗೋಲು. -ಕೋಲು. shooting 
an arrow in exchange. ಶರಣರೊಡನೆ ಶ್ರನನ ಮಾಡಿ ಮಾಜುಗೋಲು 
ಬಿಡುವೆನಯ್ಯಾ; ತಾಗಲಿ ತಪ್ಪಲಿ, ಗೆಲನೆನ್ನದೆಮ್ಚೆನಯ್ಯಾ Bv. 702]. 
— ಮಾಯಿತ್ತೆರೆ. -ಉತ್ತೆರ. a reply, an answer [ಅವಳಿಗೆ ಮಾಖುತ್ತರ 
seg? Bv. 467]; (58%. 4, 133; T.). — ಮಾಚಜುತ್ತರಂಗೊಡು. -ಂ-ಕೊ 
ಡು. to reply (J. 21, 24). — ಮಾಹುತ್ರಿನೇತ್ರ. other or further 
three eyes (Bp. 24, 71). — ಮಾಜುದಾಣ್ಟು (Smd. 205). another 
jump, etc. — ಮಾಜಖುನೆೊಗ. another or separate yoke (ಪ್ರಾಸಂಗ, 
ನೊಗಕ್ಕಿನ್ಸಲೂ ಎರಡನೆಯದಾದ ನೊಗ Si 277). — ಮಾಜುವೋಗು. 
-ಪೋಗು. to enter another state: to grow amazed or bewil- 
dered (Bh. 4, 3, 10. 34; J. 4, 51); to fall under the influence of, 
to be brought into subjection (Bp. 26, 21).— ಮಾಜಕೊಡ್ಡು. 
“ಒಡ್ಡು . to become opposite, to assume a hostile posiuon 
(Grj. 6, 67 ೪೩); to place or array opposite (J. 33, 31) 


ಮಾಳಿ müru-uli. another business or affair 


(Ram. 1, 16, 61). 
ಮಾಕೆ märe. = ಮೋಕೆ. the face. (colloq.). see Ves. 


(Smd. 79, o. r. 
ಮಾರ್ಕಟ್ಟಿ). another rule. —'ಮಾರ್ಕೆಟ್ಟು. a selling-structure: 
“a market" (ವಿಪಣಿ, ಪಣ್ಯವೀಧಿಕೆ Si. 106; Mv.). — ಮಾರ್ಕಟ್ಟಿ. see 
ಮಾರ್ಕಟ್ಟಿ $. another bank, etc. [— ಮಾರ್ಕಣ್ಣಿ. another open- 
ing? ಪಕ್ಚೆಯಂ ಗಣಿದಮಂ ಕಣ್ಣಿಯಂ ಮಾರ್ಕಣ್ಣಿಯಂ Pb. 5,43. ನರಾ 
ರ್ಕಾಡು. another fores? ಕಾಡಬೇಲಿಯೆಂ ಮಾರ್ಕಾಡನಜಯೆಲುಂ Pb. 
5, 41. — ಮಾರ್ತಿಡಿ. sparks in exchange. ಬಾಳೊಳೆ ಬಾಳ್‌ ಪಳಂಚಿ 
ಮಾರ್ಕಿಡಿವಿಡೆ Pb. 10, 42]. — ಮಾರ್ಕೊರಲ್‌. another or second 
throat (or voice). ಮಾರ್ಕೊರಲ ಭೈರನಂ (Smd. 79, o. r. ಮೂರ್ಕೊ 
CO-). — ಮಾರ್ಕೊಳ್‌. to become opposite to, 10 front, to 
encounter; to oppose, to resist [ಎನ್ನ ಕೊಟ್ಟುದರ್ಕೆ ಮಾರ್ಕೊಳ್ಳದೆ 
ಕೊಳ್ಳಿ 0 Pb. 6, 3 va; Ap. 4, 68]; (ಸಮ್ಮುಖ Srad. Dh.; ತಳ್ಳೊಯ್‌, 
ತೊಡರ್‌, ctc., ಪ್ರತಿಹತ Ss.; Abh. P. 15, 30 va., 719೩. & 72va.; 54. 
4, 85 va.). — ಮಾರ್ಕೋಲ್‌. a counter-arrow (Bh. 1, 7, 34). 
— ಮಾರ್ತರ್‌. to come down in an uncommon way ೦೯ rush- 
ingly. ಮಾರ್ತಪ್ಪ ತೆರೆಗಳಿಂ ತರಲಾರ್ತುದು ತನ್ನದಿಗೆ ಸುರೆನದಿವಿಭ 
ಮಮಂ (Smd. 79. 286). — ಮಾರ್ತಲೆ. (Smd. 79). another head. 
ಮಾರ್ತಲೆಯ ದಿನಾಧಿಪಂಗೆ ಪಿರಿದಾದೊಡಂ (Abh. P. 10, 235). — ಮಾರ್ದ 
A. an echo (Cpr. 2 7; Abh. F. 12, 51; Bhügavata 10, 18, 9). 
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— m4 
NO us against (V. 36, 6). — ಮಾರ್ನಾಳೆ. another 
reply „Abh. P 5 - E grep tse Co cec Gs 
ಡೆ ; ಗಾ s 14 ಇಷ್ಟು ಬ Bp. 14, 10; V. 40, 39). — ಮಾರ್ಪ 
s ). 60021119, likeness (ಸರಿ, ದೊರೆ, ಪಾಸಟ, ಎಣೆ, 

etc., ಸಮಾನ 5). — ಮಾರ್ಪೆಡ. 2. another or second host, etc. 
(Cpr. 5,39 va.). — ಮಾರ್ಪಡೆಗಾಣ್‌. -ಕಾಣ್‌ to see another force 
(Abh. P. 10, 28). — ಮಾರ್ಪೆಜ್ಜೆ. another step or move.— ಮಾ 
SFO ಗೆಡು. another step or move to fail or become impossible 
(J. 6, 30). — ಮಾರ್ಸೊ ಡಪ್ಪ. ಇ ಮಾರ್ಪೊಳಪು. a retlected counter- 
part, a reflection (ಪಡಿನೆಟಲ್‌, ಪ್ರತಿಬಿಮ್ಚ Ss). — ಮಾರ್ಪೊಯ್‌. 
to beat against: to resist, to oppose. ದಿಗ್ಗಜಚಯಮಂ ಮಾರ್ಪೊ 
ಯ್ಯುದೇ? (Smd. 153. 255). — ಮಾರ್ಪೊಳಪ್ಪ. ಇ ಮಾರ್ಪೊಡಪು. (ಪಡಿ - 
ನೆಟಲ್‌, ಪ್ರತಿಬಿಮ್ಚ Kk. 62; Sm. 64; Rév. 6, 24 va.). — ಮಾರ್ಪೊಳೆ. 
to be reflected (V. 4, 15: 23,9). ಬಾಲೆ... ಹಲಗೆಮಾಣಿಕದೊಟ್ಟಲಲಿ 
ನುಗ್ಗು ಲಲಿ ಮಲಗಿಸಿ suco, ಮಾರ್ಸೊಳೆವ ತನ್ನನೆ ಕಣ್ಣು ನಲಿವುತ, 
ನಗುತ (೫1.3, 27). — ಮಾರ್ಬಟ್ಟಿ, another road (Abh. P. 7,7 va. 
& 32 va.). — ಮಾರ್ಬಡ್ಡಿ. compound interest (My.). -- ಮಾರ್ಬಲ. . 
an opposing force (Srad. 292; Abh. P. 2 62 va). — ಮಾರ್ಮಲೆ. 
to make opposition, to oppose (Bp. 21, 15; 22, 12; 27, 28; 32, 20; 
58, 66; C. Bp. 47, 13; Ráv. 5, 117; Ram. 4,6, 28; J. 2,54). [ಮಾರ್ಮಲೆ 
ದುರ್ಕಿ ಭೀಮೆನೊಳ್‌ ಸಮರದೆ ಗರ್ವದಿಂ ಪೊಣರಲಾರ್ಪಿರೆ Pb. 4, 7. 
— ಮಾರ್ಮಲೆದೆರ್‌. persons opposing. ಮಾರ್ಮಲೆದರನಿಕ್ಕಿ ನಮ್ಮ 
ನೆಟಕಿದಿಕ್ಕುಗುಂ Ph. 2,901, — ಮಾರ್ಮುಗಿಲ್‌. opposing clouds (Abh. 
P. 13, 74). — ಮಾರ್ಮುಸನಿ, to evince anger against (Bp. 28, 32). 
— ಮಾರ್ವಲ. -ಬಲ. = ಮಾರ್ಬಲ. (Smd. 207 Mdb.; 386). [ಭಾಸ್ತೆ 
ತ್ಸುಹೃದ್ಬಲಕಂ ಮಾರ್ವಲಕಂ ಗುಣಾರ್ಣವ ಶರ ಪ್ರಾಗಲ್ಪ ಮಂ ತೋಜುವಂ 
Pb. 3, 33]. 

ಮಾರ್ಕ mārka. a low caste of Karpütaka Brühmagas (My.). 

ಮಾರ್ಕಣ್ನೇಯ markapdéya. N. of a rigi, son of Mrikandqu, 
and the author of the Mārkaņdēya purina through the instru- 
mentality of some sapient birds. (J. 32, 31). ಮೂರ್ಹನಾದನಗೆ 
ಮಾರ್ಕಣ್ಣೇಯನ ಆಯುಪೃವಿದ್ದರೂ ಏನು ಫಲ? (Prv.). 

ಮಾರ್ಕಣ್ಣೆ ೀಯಪುರಾಣ markapdéya-purana. N. of a purina (Bp. 
43, 76) in honour of Krisna. 

ಮಾರ್ಕವ markava. the plant Eclipta prostrata Lin. 

ಮಾರ್ಗ märga. (partly fr. ಮೃಗ). seeking, search; investigation, 
inquiry (ಅಜಾಸಿಕೊಮ್ಮು ದು Mr. 475). 2, the track of ೩ wild ani- 
mal: any track, a road, a way (ಹಾದಿ Nn. 42; ಬಟ್ಟಿ 86; ಏಕೆಪದಿ, 
ಬಟ್ಟಿ Mr. 187; see ದೊಡ್ಡ ಮಾರ್ಗ, ಬಟು). 3, a channel, a canal. 
4, mode, manner, method, characteristic, usage, custom, use 
(Smd. so; Kavy. III, 2; III, 1, A, 24. 25); style, diction (see 
ದೇಸಿ-); the right way. 5, the month mdrgasirga (November- 
December). — ಮಾರ್ಗನ್ನಪ್ಪು. -0-ತಪ್ಪು. the proper course or 
right way to be missed (Smd. 114). 

ಮಾರ್ಗ ಕ್ರಮಣ marga-kramapa. journeying (B. 5, 227. 298). 

*ಮಾರ್ಗಗತಿ mürgagatl  theusage. tec ಪೀನಂ ಮಾರ್ಗಗತಿಯಂ' 
Kr. 2, 46. 

*ಮಾರ್ಗಗದಿತೆ marga-gadita. according to usage. ಸನ್ನತ ಗತ 
ಮಾರ್ಗಗದಿತ ದೋಷಂಗಳುಂ Kr. 1, 47. 

ಮಾರ್ಗಣ ೫೫೭೩೫೩. seeking, searching for; research; begging, 
asking, desiring; a beggar, a suppliant, a mendicant (ಯಾಚಕಜನ, 
ಬೇಡುವನರು Na. 76; ಆಸೆಯಿಂ Beo Mr. 518). 2, an arrow (ಅಮ್ಮು 
Nn. 17; ಶರ, ಅಮ್ಚೆ 70; ಬಾಣ 75; ನಾರಾಚ 518). 3, ಖಾ enemy 
(ಆರಾತಿ, ವೈರಿ 70). 4 an inhabitant of hell (ಸನಾರಕ, ನಾರಕಜೀನಿ 
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ಗಳು 70). S,a kind of tree (ಕೀಚಕಾಂಭ್ರಪ, ಕೀಚಕದೆ ಮರೆ 70; 
ಕೀಚಕ 518). 

ಮಾರ್ಗಣಕ marganaka. a beggar, solicitor, mendicant. scc 

^ Mrs ಹಾರೆ 

ಮಾರ್ಗಣೆ märgane. = ಮಾರ್ಗಣ. (ಕಾಣ್ಮ, exi, Nn. 116). 

ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ marga-darsana.  cxhibition of the right way ೦೯ 
mode (Kavy. III, 1, 2, ctc.). 

ವತಾರ್ಗೆನಿದ mirga-vida. one who knows the right way or mode 
(Smd. 22. 172). 

ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ marga-sirsa. the month in which the full moon enters 
thc constellation mrigastras (November-December; ೫. 5, 307. 308). 

ಮಾರ್ಗೆಸ್ಸ marga-stha. a-traveller, a wayfarer. (My.; B. 4, 155). 

ಮಾರ್ಗಾನ್ರೆರ marga-aníara. another road. 2, proximity to a 
road (J. 7, 16). . 

ಮಾರ್ಗಿಕ margika. ೩ ೭೯೩೪೮೦11೧೯. (My.). 2, ೩ hunter. 


ಮಾರ್ಗಿಶ märgita. sought, searched; inquired after; pursued; 
desired. 


ಮಾರ್ಗೀಕೃತ märgi-krita. customary (Bh. 1, 7, 10). 

*ಮಾರ್ಗೋಕ್ತಿ marga-uktl. akind o! usage. QW, ಮಾರ್ಗೋಕ್ತಿ 
ಗಳೊಳ್‌ ನೆನೆದೆಣಾ3ಪಲ್‌ Kr. 2, 50. 

ಮಾರ್ಜ marja. cleaning; a cleaner, a scourer. sce ಶಸ್ತ್ರ-. 

ಮಾರ್ಜನ" marjan. 

ಮಾರ್ಜನ marjana. cleaning, cleansing, scouring, washing. 
2, the plant Symplocos racemosa Roxb. 

ಾರ್ಜನಿ màarjani wiping away, cleansing. sec ಸಮ್‌, 2,a 
broom. 

ಮಾರ್ಜನೆ marjane. (ಮಾರ್ಜನೆ). cleansing the person by wiping or 
bathing or rubbing it with unguents. 

ಮಾರ್ಜಾರ marjàra. a cat. 

ಮಾರ್ಜಾರಿ marjarl. a female cat. 
(ಜನವಾದಿ Mr. 336). 

ಮಾರ್ಜಾಲ mürjala. = ಮಾರ್ಜಾರೆ. (ಮುಂಜರ Bhn. 10). 

ಮಾರ್ಜಾಲಕಿಶೋರನ್ಶ್ಯಾಯ marjala-kiSüra-nyiya. the rule of the 
cat and its kitten, i. e. the rule or instinct which leads the 
stronger to carry or protect the weaker (used of God when 
thought to act kindly independently of man's faith and devo- 
tion, My.). 

ಮಾರ್ಜಿತ ೫೩111೩, cleaused, scoured, purified, swept. 

ಮಾರ್ಜಿತೆ marjite. curds with sugar and spices. 

ಮಾರ್ತಣ್ಣ martapda. the sum. 2, the number 12 (೮%). 

ಮಾರ್ತಾಣ್ಣ mürtapda. = ಮಾರ್ತಣ್ಣ. 

ಮಾರ್ತಾಣ್ಣೊ (ಪಲ marfanda-upala. 
Ct. 11, 81). 

ಮಾರ್ದಂಗಿಕ mardaಗgika. (fr. ಮೃದಂಗ). a drummer (ಮರ್ದಳಿಗ 
II, 60; Cpr. 6, 86 va.). 

ಮಾರ್ದವ mardava. (fr. ಮೃದು). softness, weakness, mildness; 
kindness, gentleness (Bp. 18, 41; 24, 53; 33, 1; 40, 81; 43, 19; 55, 49). 

ಮಾರ್ಪ್ರ marpu. exchange, change (My; Te.).— ಮಾ 
ರ್ಪಾಗು. to bc altered, to change (My.). ; 

ಮಾರ್ಮ marma. (fr. ಮಾಟ್‌). = ಮರ್ಮ, (ಮಾಸನ). an 
opponent (ಮಲೆವ Smd. II; $m. 48; Kk. 92, o. ೫ ಮರ್ಮ). 

ಮಾರ್ಷ marsa. (fr. ಮರ್ಷ). = ಮಾರಿಷ, an honourable man. 

ಮಾರ್ಸ್ಟ್ರಿ mrt, cleaning, cleansing, wiping, rubbing; cleansing 
the person by wiping or bathing or rubbing with unguents. 


"margin" (E.). 


2, a civet-cat. 3, musk 


the 502-507೮ (ನೇಸರ್ಗಲ್‌ 
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ಮಾಲ màla.— ಮಾಲು2. — ನರಾಲಗಣ್ಣು. = ಮಾಲು. 
— ಮಾಲಗನ್ಸು. -ಕೆಮ್ಬ. a lcaning column. (5, Mhr.). 

ಮಾಲ 7181೩. = ಮಾದೆ, ಮಾಳ4. N. of a district, lying west n 
south-west of Bengal (B. 2, 52). 2, N. of a barbarous tribe; a 
barbarian. 3, a forest or wood ncar a village (df. ಮಲೆ), 
4, deccit, fraud, artifice. 5, low, base (51; Tc. ಮಾಲೆ, a Pariah, 
outcastc = Wwa €; vile, base, inferior, wild), — ಮಾಲಕಾಕಿ, ಎ 
ಮಾದೆ-. (7; Si. 173). 

ವತಾಲಕ malaka. a forest or wood ncar a village. 
trec, Melia sempervirens Roxb. 

ಮಾಲಕಶುವಿಂ mà-lakumi. 
6; ಶ್ರೀಸತಿ Kk. 7). 

JY malati. the grcat-flowercd jasmin, Jasminum grandiflorum 
Lin. (ಜಾಜಿ Mr. 123; scc ಜಾದಿ). 

ಮಾಲವ lava. = ಮಾಳವ, N. of a country, Malva (Smd. 129. 
288). 2, N. of a rüga. 

ವತಾಲವತಿ màüla-vatl = JIRA. spring flower (Ct. I, 32). 

ಮಾಲಾಕರ mala-kara. a wreath-maker, a flower-seller, a florist 
(ಮಾಲೆಗಾಜ Hla.). 

ಮಾಲಾಶೃಣಕ müla-tripaka. a fragrant grass, Andropogon schoe- 
nanthus Lin. 

ಮಾಲಾತೋರಣ mäli-törapa. = ಮಾಲೆದೋರಣ (Smd. 381). a fes- 
toon. 

ಮಾಲಾಬನ್ನೆ mala-bandha. = ಮಾಳಾಬನ್ವೆ. ೩ band of chain of 
garlands. 

ಮಾಲಾರೂಪಕ mala-rüpaka. 
B, £1 seq.). 

ಮಾಲಾವೃತ್ತ mala-vrliia. a class of vrittas (Ch.). 

ಮಾಲಿ mali. wearing a garland or chaplet. see ಅಂಶು-. 2,— 
ಮಾಲಾಕಾರ. 3, N. of rüksasa (Abh. P. 13, 121). 
(Sk.; My.). 

ಮಾಲಿಕ mülika. a garland-maker, a flower-seller, a florist (ಮಾಲೆ 
ಗಾಜಿ Mr. 376). sce ಕುಸುಮ-., 

ಮಾಲಿಕೆ malike. 
arranged in a linc; a species of jasmin. 
Bp. 46, 62. 2, — ಮಾಳಿಗೆ a palace. 

ಮಾಲಿನಿ malinl. a female florist; a woman who wears a gar- 
land. 2, N. of a vitta (Ch.). 3, N. of the daughter of king 
Viravarma (J. 27, 12. 16. 17, etc.). 

ಮಾಲಿನ್ಯ ೫೩18೩, (fr. ಮಲಿನ). uncleanness, impurity; sinful- 
ness (Bp. 40, 64; My.). 2, blackness, obscurity. 

ಮಾಲಿಸು 7281150. to look obliquely, to turn the eye 
and cast a look from a corner, to leer (ಕಬಾಕ್ಸ Smd. 


(My.). 


2, the nimb 
3, a garland; a ring. 


Tbh. of ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ, q. v. (ಇನ್ಹಿರೆ $m, 


a kind of rüpaka (Kāvy. III, 3, 


4, a gardener 


a garland; a necklace; a collection of things 


sce ನವ-, dj, geri- 


Dh). 2, to bend to one side (v.t., as a post, etc, MY 
3, to behold for a long time (ದೀರ್ಫಾ 


Te. ವಾಲು ಟಿ). 
ಲೋಕ Smad. "Dh.). 


ಮಾಲೀಕ mallka. an owner; a master (My.; Br., Mhr., H.)- 

ಮಾಲೀದಿ milldi. a kind of swectmeat (ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಕರದು ಸಕ್ಕರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳಿಸಿದೆ ಗೋದಿಯ ತುಕಡಿಗಳ ಚೂರು Cb. 136). 

ಮಾಲೀಮ 2೫81177೩, a ship's officer, master (B. 5, 164; Mhr., H.)- 

ಮಾಲೀಸು malisu. grooming (of ೩ horse, My.; Br., Mhr., H-)- 


ಮಾಲು mālu. 1. = $e 3, ವಾಲು. to bend [Tu]; (v. i» 
My.; Te. ವಾಲು, ವ್ರಾಲು). 
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ಮಾಲು mālu. 2. = ಮಾಲ. sloping, slanting; a slope 
descent (Te. ವಾಲು). — ಮಾಲುಗಣ್ಣು s ತ 
obliquely, a squint-eye (My.). 

ಮಾಲು mīlu. 1. = ಮಾಲು 2. property; goods, wares (My.; 


-ಕಣ್ಣು. an eye that looks 


ಕಾ Dr., 
Mhr., H.). — ವರಾಲುದಾರೆ. ೩ man of property (My.); an owner 
(My-)- 

ಮಾಲು malu. 2. N. of a particular mixed caste; N. of one of 


Siva's attendants; a species of creeper. 


sxexgegd malu-dhana. a particular kind of snake (ಕೇರೆ Nr; 
scc Si. 77). 


ವತಾಲೂರ mälüra. the bael tree, Aegle marmolos Corr. (ಶ್ರೀಫಲ, 
ಬಿಲ್ವ, ಬೆಲ್ವತ Mr. 112). 2, the wood-apple tree, Feronia ele- 
phantum Corr. (d. ಬೆಳಲ). 

ಮಾಲೆ male. 1. = Sk. ಮಾಲೆ, q. v. 

ಮಾಲೆ male. 2. a caste name. 


ಮಾಲೆ müle. ಮಾಲಾ. = ಮಾಳೆ 1. one of the tatsamas (Smd. 384; 
Kk. 95; Sm. 77). a wreath, a garland, a chaplet; a string; a 
necklace; a rosary. [ಉದಿರ್ವಲರ್ಗಳ ಮಕರನ್ನ ಮಾಲೆಗಳ್‌ Kr. 3, 


137; Pb. 1, 106]. 2, 0 row, a line; a series. sec Prv. ೩. ಶಾಳೆ2. 


— ಮಾಲೆಗಿಡಿ. -$0. sparks in rows (Rim. 6, 14, 20). — ಮಾಲೆ 
ದುಮ್ಬಿ. -ತುಮ್ಬಿ. a string of black bees. ಅವಳ ಕುರುಳ್ಲಿ ಮಾಲೆ 
ದುಮ್ಬಿಗಳ್‌ ಎಣೆಯೆ (Smd. 139). -- ಮಾಲೆದೊಡರ್‌. -ತೊಡರ್‌. a 
chain of garlands (Grj. 2, 1069೩). — ಮಾಲೆದೋರಣ. -ತೋರಣ. = 
ಮಾಲಾತೋರೆಣ, q. v. — ಮಾಲೆವೊ. -ಪೂ. a flower, or flowers, of 
a garland (Cpr. 1, 125; 8, 47; Abh. P. 5, 124). [— ಮಾಲೆಸೂಡು. 
to put a garland. ಗುಣಾರ್ಣವನಂ ಸತಿ ಮಾಲೆ ಸೂಡಿದಳ್‌ Pb.3,64]. 

ಮಾಲೆಗಾತಿ male.gàti. = ಮಾಲೆಗಾರ್ತಿ. (J. 5, 55; 6, 17. 19). 

ಮಾಲೆಗಾ ಆ male-gara. (Smad. 235. 246). = ಮಾಲಾಕಾರೆ. ೩ florist 
(ನರಾಲಾಕಾರೆ, ಮಾಲಿಕ Nr. ಮಾಲಾಕಾರ, etc. ಗ; ಮಾಲಿಕೆ Mr. 
316; Cpr. 3, 28; C. Bp. 47, 41). [ಮಾಲೆಗಾಜಿನಂ ಫೋಲ್ತುದೆಗ್ರಮಾಲ್ಕ 
ಮಹೀಜಂ Ap. 5, 36]. sec ಪ್ರಾತಿಹಾರಿಕ. 

ಮಾಲೆಗಾರ್ತಿ miülegara-ti. (Sind. 244. 246). a female wreath- 
maker or florist (Cpr. 8, 4 va.; Grj. 2, 86). [ಮಾಲೆಗಾರ್ತಿಯರ 
ನನ್ನರಿಕೇಸರಿ ನಿನ್ನು ನೋಡಿದಂ Pb. 4, si]. 


ಮಾಲೊಸೆರು ೫೩105೩70, series of (water) springs? (Mr. 408, ೦. r. 


ಮೂಲೊಸರು). 


*ವತಾಲೋಪವತಾನ mala-upamana. ಇ ಮಾಲೋಪಮೆ. Kr. 3, 81. 82. 
ಮಾಲೋಪಹಮೆ mala-upame. a kind of upame (781). III, 3, B, 


63 seq.). 


ಮಾಲ್ಯ malya. a wreath, a garland, a chaplet. 
ಮಾಲ್ಯ ವತ malya-vat. adorned with garlands. 2, JV. of a 


mountainous range. 


ಮಾಲ್ಕವನ್ತೆ malya-vanta. Tbh. of ಮಾಲ್ಯವತ್‌. ಇ ಮಾಲ್ಯವತ್‌ No.2 


(Bp. 19, 27; My.). 2, N. of a rākşasa. 


ಮಾವ màva. (Smd. 25). Tbh. of ಮಾಮ. a mother's brother 


(My; Te; T., M. ಮಾಮ; Tu. ಮಾಮೆ); a wife's or husband's 
father (ಶ್ವಶುರ Nr.; My.; G.; ಶ್ವಶುರೆ ಗಣ್ಣನ ತನ್ಹೆಯೂ ಹೆಣ್ಣತಿಯ ತನ್ನೆ 
ಯೂ Si, 191; ಪೊಜ್ಯ, ಶ್ವಶುರ 444). [ಕುಸ್ತಿ ಗವರೆ ಮಾವನಸ್ಪ ಕುತ್ತಿ ಭೋಜ 
ನುಂ ಸ್ವಯಮ್ಛರೆಂ ಮಾಡೆ Pb. 1, 105 va; Vr. 65,19; Ap. 4, 18 ೪೩.]. 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾನಂ (ದುಗ್ಲಾಬ್ಲಿ Mr. 19). ಹೆಣ್ಣತಿಯ ತನ್ಹೆಯಾ ಹೆಸರಿ 
T ಎಎ 
ಡುವ ಕಾಯಿ (the mango, 3668817೩ caupadi). XINZO or 
ಮಾನೆಂಗಳ್‌ (Smd. 124, 126). ಮಾವಂಗಳ್‌ (Cpr. 6, 88; 7, 90). 
ei ಮಾವನ್ನರು (ಶ್ವಶ್ರೂಶ್ವಶುರ Si. 194; My). ಅತ್ತೆಯ ತುಜುಬು 
ಮಾನಗೆ ದಾನ. ಕತ್ತೀ ಮೇಲೆ ಅತ್ತೆ nud ಕೊಡೇ ಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ 


ಮಾಸೆ mäsa 


rei ಬರಬೇಕು. — ಮಗನಿಗೆ ಮಾವ ಸತ್ತರೇನು? ಸೊಸೆಗೆ ಅಪ್ಪ ಸತ್ತ 

{WE (Pres). see Bp. 4, 49; Bh. 1, 8, 26; 2, 13, 48; Ráv. s, 
38; J. 6, 48. 53; 11, 6; B. 2, 39; ಸೋದರ-. @ this is evidently a 
dési word. 


ಮಾನಟಗ mi-v-atiga. (Smd. 240). (fr. ಹುಹಾಮಾತ್ರ). an ele- 
phantdriver (J. 8, 223; oo. ಹಸ್ತಿ ಪಕ Si. 421; ಆರೋಹೆ 466; 

My.; Te. ಮಾನಬೀಡು, ಮಾಷ್ಟೀಡು. 

ಮಾವತ ೫೩೪೩1೩. = (ಮಾವಟಗ), (ಮಾವತಿಗ), ಮಾವನ್ನ, (IORA ಗು, 
ಮಾವುತ್ಯ ಮಾವ್ತ, an elephant-driver, a mahaut (ಜೋದ ನೊ; 
My.; B. 5, 62; Mhr., ೫. ಮಹಾತ್ಮ ಮಾಹೂತು. 

ಮಾನತಿಗ mavatiga. . ೩ mahaut (Bp. 22, 15. 29; 61, 24; ಹಂಚಿಗೆ 
Ct. I, 18). 

ಮಾವನ್ತೆ ೫89೩88. = ಮಾನತ. (Xz, ,ಕೋಹ, ನಿಷಾದ, ೬. Nr; 
ಹಸ್ತಾ ಾರೋಹ, ಹಸ್ತಿಪಕ್ಕ ನಿಷಾದಿ 71೩; ಚೋದ Kk. 65, Sm. 51; 
Grj. 6, 75; Bp. 21, 37. 41; 59, 34). [ಕರಿಕರೆಮುಂ ಮಾವಸ್ತನ ಕೆರಮುಂ 
ತೆತ್ಪಾಣ್ಣ ಶಿರಮುಮೊಡನುರುಳೆ Pb. 12, 84]. 

ಮಾವನ್ತಿಗ mavantiga.- ಮಾವತಿಗೆ. (ನಿಸಾದಿ Smd. sos; ಯನ್ನ 
ಹಸ್ತಿ ಪಕ Nr.). 


e 


ಮಾವಿ ೫೩೪1 ಎ ಮಾಸು 2. the after-birth (76). — ಮಾನಿ 
ಚೀಲ, the chorion (ಗರ್ಭಾಶಯ, ಜರಾಯು Si. 194). 
ಮಾವಿ màvi. ofa yellowish green colour (G.; Mhr., H. ಮಾವಾ). 


ಮಾವು ೫೫10. ಎ ಮಾ 2, etc. the mango; the mango 
tree, Mangifera indica Lin. (ಆಮ್ರ, etc. Mr. 112; C.). 
ಮಾವಿನ ಮರ (ಮಾಕನ್ಹ Nn. 153). [ನನೆಯನೆ ಪೇಜ ಕೆನ್ಹಳಿಕೊಳಿಯ್ದೆ 

' ಬಜಲ್ದೆಳಮಾವು Ap. 1, 65]. ಮಾವಿನ ಗಿಡ (ಆವ್ರ, ಚೂತ, ರಸಾಲ 
Si. 129). ವಸನ್ತದೊಳ್‌ ಮಾವು ಬನ್ನುದು (Smd. 163). ನೆಲ್ಲುಂ 
ಕೌಂಗುಂ ಮಾವುಂ ಮಲ್ಲಿಗೆಯುಂ ಬಿಳೆವುವಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬಿನ ರೆಸದಿಂ (84. 256). 
see Smd. 83; Cpr. 6, 64; 7, 90. 152; Bp. 3, 75; C. Bp. 11, 5; Rsv. 
2, 35. 37; J. 3, 3; 8, 4; 17, 4; 29, 45; Si. 228; B. 2, 16. 35. 51; 
ಇಮ್ಮಾವ್ರೆ, etc. 

ಮಾವುತ ೫8901೩. = ಮಾವತ, etc. (ನಿಷಾದಿ, ಹೆಸ್ತಾ,ರೋಹ Mr. 157, 
o. r. ಮಾವತ; C. Bp. 47, 32; B. 4, 23; My.). 


ಮಾವುಲಿಗ mavuliga. (Tbh. of seris?) a man who 
uses nets for catching deer, etc. (ಮೃಗಯು, ಲುಬ್ಬಕ, 
ವ್ಯಾಧ, ವಾಗುರಿಕ Hla.). 

ಮಾವ್ತ ೫೩೪0೩. = ಮಾವತ್ಕ etc. (C. Bp. 47, 44; My.). 

ಮಾಶೌರ್ಯ ma-éaurya. Tbh. of ಮಹಾಶೌರ್ಯೆ. great valour. 

s masa. black gram; 0 kind of pulse, Phaseolus radiatus Roxb. 
(ಉದ್ದು Mr. 374); see ಉರ್ದು. 2, ೩ particular weight of gold, 
etc. (said to be about 17 grains troy). 

ಮಾಷಕ ೫55೩8೩. ೩ particular weight of gold, etc. (ಎರಡು ಗುಲ 
ಗಂಜೀ ತೂಕದ ಬೆಳ್ಳಿ Si. 329). 

ಮಾಷಪರ್ಣಿ masa-parpl a kind of leguminous shrub, Glycine debilis 
Lin. 

ಮಾಪೂಾಪೂಪ masa-apüpa. a round flat cake of Phascolus radi- 
atus with a hole in the middle, especially used at $rüddhas. 

ಮಾಸೀಣ maslpa. a field of mdsas. 

ಮಾಷ್ಯ masya. a feld of mayas. 

ಮಾಸ್‌ ೫85. = ಮಾಸ. the moon; a month. 

ವಾಸ mäsa. 1. the moon; a month of thirty days (ತಿಂಗಳ್‌ Sm. 
112). ಮಾಸಕ್ಕೆ ರಡು ಸಲ ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿದರೂ ಕಾಸೊನ್ನು ಬಿಡೆಲಾಜಿ 
(Prv.). 2, the number 12, — ಮಾಸಕಬ್ಬಿಪ್ಪ. N. (Bp. 36,35). — ಮಾ 
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ಸಗಟ್ಟಿ. -ಕಟ್ಲಿ. ೩ monthly rule or practice (My.). — ಮಾಸ ಮಾಸ. 
rep. every month (Bp. 26, 3; C. Bp. 47, 7). 

ಮಾಸ್‌ māsa. 2. greatness, ctc. (Tbh. of ಮಹಸ್‌; sec ಮಾಸವಳ, 
ಮಾಸಾಳು). 

*ಮಾಸೆದಿಕೆ 78580186, the state of being unsoiled. 
ಮಾಸಿದ ರೂಪು... ಚಿತ್ರದ ಪೆಣ್ಣು ರೊಪೆನುಂ ಮಾಸಿಸೆ ನಾಡೆ ಮಾಸದಿಕೆಯಂ 
ಪಡೆದಪ್ಪುದು Pb. s, 62. 

ಮಾಸಪಂಚೆಕ 7858-2876888. an aggregate of five months. 
2, the fifth month (S£v. 2, 99). 

ಮಾಸೆರೆ masara. 1. a dusky colour (Te.: mingled, mix- 
ed). ತುರಗವರ್ಣಂ... ಮಾಸರಮಾಗೆ ಮೌರ್ವನಕ್ಕು (Mr. 275, o. r. 
ಮವುರನೆಕ್ಕು). 

*ಮಾಸರ ೫385೩8೩. 2. trifling? 
ಮಾಸರಂ Pb. 3, 44. 

ಮಾಸರೆ ೫2858೬೩. 1. the meal of parched barley mixed with sour 
milk or buttermilk and covered with grass. 2, the scum of 
boiled rice, rice-gruel. 

ಮಾಸರ (ma-asara). 2. Tbh. of ಮಹಾಶ್ರಯ. great shelter (Cpr. 
8, 50, 52; 9, 72). see Cpr. s. ಬಗೆ 2. 

ಮಾಸೆರಿ müsarl a kind ofgrass sec ಲನೆಂಗಮಾಸರಿಹುಲ್ಲು. 

ಮಾಸಲು ೫385810. impurity, dirtiness (My). ಬಟ್ಟಿ 
ಮಾಸಲಾಗಿದೆ (14).). — ಮಾಸಲುಬಟ್ಟಿ. ೩ dirty cloth (My.). 

ಮಾಸವಳ ೫8582 -1೩[8. (Smd. 234). = ಮಾಸವಳ್ಳೆ (234) and ಮಾಸಾ 


ಳು. agreat, mighty, influential man, a hero, a leader. 
— ಮಾಸವಳಮದನಮಹೇಶ. (Smd. 207) the great lord Küma 
who is very influential. 


ಮಾಸವಳ್ಳೆ masa-valla. = ಮಾಸವಳ, q. v. ; 

*ಮಾಸಾದಿ ೫85841. Tbh. of ಮಹಾಸಾದಿ.  horse-keeper. ನಕುಳ 
ನುಂ...ತನ್ರಪಾಳವೆಸರೊಳ್‌ ಮಾಸಾದಿಯಾಗಿರ್ದಂ Pb. 8, 54 va. . 

ಮಾಸಾರ್ಧ masa-ardha. a half-month (BY, ಹದಿನಯ್ದು ದಿನ Nn. 
112; Hf, Mr.497). ಮಾಸಾರ್ಧವಾದೆಕೆ ಅಮಾವಾಸೆಯೋ? ಹುಣ್ಣ 
ಮೆಯೋ? ಎನ್ನು ಕೇಳಿದನನ್ತೆ (Prv.). 

ಮಾಸಾವನ್ತ ma-savanta.- ಮೆಹಾಸಾವನ್ಹ. ೩ lord of the borders. 

ಮಾಸಾಳಿ miüsall.- ಮಾಸಾಳು. (C. Bp. 47, 22). 

ಮಾಸಾಳು màasalu. (ಇ ಮಾಸವಳೆ). ೩ great man, a hero, a leader 
(Grj. 2, 106 va.; Bh. 7, 2, 7). ಆತನು ಕಲ್ಲಿನಾಥನ ಕಡುಗಲಿಯ 
ಮಾಸಾಳು ಮಾಹೇಶ್ವರರ ಬಲದೊಳು (Bp. 37, 46). ಆಳುತನವಾಭರೆಣನೆಬ 
ಮಾಸಾಳು ಮೆಯ್ಲೋಜಕಿ ಅಜಸಲ್‌ ಅಹಿತರ ಮೇಲೆ ಬಾ! Bh. 8, 4, 31). 


ಒನು ಲಕ್ಕ ಗೆಯ್ಗುದಿದರ್ಕೆಂ 
ಗ d E 


ವನಿತೆಯರು ಬಳಸಿದರು ಬವರದ ಮನಸಿಜನ ಮಾಸಾಳಿನನ್ಹದಲಿ ಉಭಯ: 


ಭೂಮಿಪರ (೫೩. 1, 16, 52). ; 
ಮಾಸಿ masl ೩ certain weight (Mhr. ಮಾಶೀ). ಅಯ್ದು ಗುಂಜೆಯ 
ಮಾಸಿ (ಮಾಷ G.). . 
ಮಾಸಿಕ maslka. monthly. (Si. 243). 2, ಮಾಸಿಕಶ್ರಾದ್ಧ. (My.). 
ಮಾಸಿಕಶ್ರಾದ್ಧ masika-$ráddha.. a monthly Sriddha, (My.). 
*ಮಾಸಿದೆ 7186166, woman wearing old clothes. ಆನಿರು 
ಮಾಸಿದೆಯಾದೆ ಮೇಣುಡಲ್‌ ತರಿಪೆನಿ' Pb. 8, 64. 3 


*ಮಾಸಿಸು 70285150, to cause to fade, etc. ಮದಾಕೃತಿಯಂ 
ಮಾಸಿಸಿ ಮುಪ್ಪು ಚಪ್ಪರಿಸೆಯುಂ Ap. 1, 81; ದೋಸಮೇನಾನುಂ ಸ 
ಮಾದೊಡಂ ಮಾಸಿಸಿರ್ಕುಮ ಣಂ ಕೃತಿನಧುವಂ Kr. 1, 112. 


ಮಾಸು mäsu. 1. (-ಮಾಜು 1, etc.) to grow dim, to 
be obscured, to fade, to decrease (J: 15, 17); to 
. become dusky, grey, or black; to be stained, to 
become foul, dirty, impure or filthy (ಮಲೀಮಸ Sd. 


uS 


ಮಾಹೇಶ್ವರಿ ೫೩೫86೪೩1 


Dh.; ಮಲಿನತೆ Sm. 110; Bp. 21, 8; J. 18, 25; My; B. 1, 6 Te 
Tu. ಮಾಸ್‌, ಮಾಯಿ; cf. ಮಸಿ, ಮಲ). [ನರಾಸಿದೆನ್ನಮುಂ ಪಸದನದ 3 
ಕಣ್ಣೆ ಸೆದು ತೋಜತದುದು Pb. 3,61. 2, to dirty, to soil]; 
(My. B. 2, 1; 5,297). ಮಾಸಿದ ಹೆಟ್‌ಯ ಸೀರೆ (ge e, ಕರ್ಪಟ 
Nr). ಮಾಸಿದುದು (ಕಶ್ಮಲ, ಮಲಿನ, ಮಲೀಮಸ, ಮ್ಹಾನ Hia, 
ಪಿಪ್ಪಲ, ಮಲಿನ Nn. 62; ಮಲೀಮಸ, ಮಲಿನ, ಕಚ್ಚರ, megas " 
ಕೊಲಕಿಯಾದುದು Si. 368). ಮಾಸಿದ ಕಾಲ್‌ 'ಮೊಗಂಗಳಿಂ ಮಲ್ಲಿಕಂಗ 
ಳೆಮ್ಬುದು; ನಸು ಮಾಸಿದ ಎಲಿಂಕೆಗಳಿಂ ಕಲಹಂಸೆಗಳೆಮ್ಬುದು (Hla) 
ಕಾರ್ಲ ಮೊಗಂ .ಮಾಸೆ ಮಲ್ಲಿಕಾಖ್ಯಂ; XS, ನಾಾಸೆ ಕಲಹಂಸೆಯಕ್ಕುಂ 
(Mr. 173). ತುರಗವರ್ಣಂ...ಮಾಸೆ ಬೋರಂ (275). ಜೋಸೇ ಮಾಡ 
OF, ಮಾಸಿದವಳಿನ್ದ ಆಗದೇ? — ಬಟ್ಟಿ ಮಾಸಿದರೆ ಅಗಸಗ್ಮೆ ನಾಲಿಗೆ ಮಾಸಿ 
ದರೆ ಕೆರಕ್ಕೆ. -- ಮಾಸಿದ್ದ ಕೈ ಹೆದಜದನಳು ಮುಸರೆಗೆ ಹೆದಜಿಕ್ಕಾಳೇ ? 
— ಮಾಸುವ ಮೂಲಗೆ ಹೇಸುವ ಗಣ್ಣನನ್ತೆ (Prvs.). 


ಮಾಸು māsu. 2.= ಮಾವಿ. impurity, filth, dirt (T. ಮ್ಯಾ 
ಮಾಜು; M. ಮಾಚ್ಚು, ಮಾಜು, ಮಾಯ್ಬು). 2, the after-birth, 
placenta (ಜರಾಯು Smd. Dh; Sm. 110; My.; M. XW. 
ಮಾಜು; Mhr. ವಾರೆ); the exterior membrane which in- 
vests the foetus, chorion (ಗರ್ಭಾಶಯ, ಜರಾಯು, ಉಲ್ವ, ಕಲಲ 
Nr.). ಕೂತು ಕೊಸಿಪ್ಪ ಚೀಲಂ ಜರಾಯು; ಆ ತಟಿದ ಗಲ್ಲೆ ಉಲ್ಬಂ; ಆ 
ತೊಲಲಿಸುತ್ತಿಪ್ರ ವಾಸು ಕಲಲಂ (Mr. 308). — ಮಾಸುಚೀಲ್ಲ 
= ಮಾವಿ- ಮಾಸು ಚೀಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪಶುವು ಮೊದಲಾದವುಗಳು 
(ಜರಾಯುಜ Si. 367). 

ಮಾಸೂರೀಣ masürina. (fr. ಮುಸೊರ). a field of lentils (ಮಸೂರಿ 
ಗಳು ಬೆಳೆಯುವ ನೆಲ Si. 301). ; 

ಮಾಸೋಪನೆಂ ೫2368-008126. a simile derived from the moon or 
the months (Kàávy. III, 3, B, 63 seq.). 

ಮಾಸ್ಮ müa-sma. not, no. 

ಮಾಹಾಕುಲ mühakula. (fr. ಮಹಾಕುಲ). of noble family or lineage. 
nobly born. | 

ಮಾಹಾತ್ಮ , Mahatmya. (fr. ಮಹಾತ್ಮ).  high-mindedness. 2, 
exalled state or position, grealness, majesty, dignity. 3, ೩ work 
giving an account of the merits of any holy place or object, a 
legend. 

ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ mahatmye. = ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ. (ಭಗ Nn. 52). 

ಮಾಹಿಷ mahisa. (fr. ಮಹಿಷು. 
buffalo. 

sebo mühlsi. a she-buffalo (Cpr. 4, 48). 

ಮಾಹಿತಿ mahlsmad. N. ofa city. (J. 9, 10. 11. 15). 

ಮಾಹಿಷ್ಯ mahlsya. the son of a Ksatriya father and a Vaisya 
mother. ` 

ಮಾಹೆ mihe. a month (My.; Br., Mhr., H.). 

ಮಾಹೆವಾರಿ mahevürl a monthly settlement; a monthly register 
of occurrences; monthly accounts (My.; Mhr.); monthly (My. 
Br.). 

ಮಾಹೇನ್ಲಿ ೨ mahéndri. (fr. aUe y) the energy of Indra. 
see Mr. ೩. ಸಪ್ತ ಮಾತೃಕೆ. 

ಮಾಹೇಯ ೫೩85೩. (fr. ಮಹಿ), carthen, terrestrial. 

ಮಾಹೇಯಿ mahüyl. acow (ಹೋಮಧೇನು Hla; ಮಹಾಧೇನು Mr. 
180). 

ಮಾಹೇಶ ೫೩8868, (fr. ಮಹೇಶ). relating to Siva. (J. 20, 19): 

ಮಾಹೇಶ್ವರ maheivara. (fr. ಮಹೇಶ್ವರ). relating to Siva; a 
worshipper of Siva (Bp. 3, 41; 7, 1; 36, 36; sce ವೀರ). 

ಮಾಹೇಶ್ವರಿ mühésvarl, Parvati, Durga (Mr. 14). 
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ಮಾಳ್‌ mal 


1320 ಮಿಗ miga 
ಮಾಳ್‌ m೩]. = ಮಾಣಿ, etc. 10 cause, etc.  ಮುಟ್ಟನ | ಮಾ E 
: > ಲ x | 
ಮಾಳ್ವವಳು (ಪ್ರಜ್ಟಿಹೀನೆ, aE Hi) (2, to abandon, we mal. -- ಮಾಡು 1, q.v. to do, etc. o (Smd. 


ಮಾಳ್ಕುಕಿ). 

ಮಾಳ mln 8. a loft (Smd. 40, one MS. ಮೋಳೆ). = (ಮಹಳ 1? 
Mhr. ಮಾಳ, a loft). sec ನಡುವರಾಳ (? Mdb. MS. has ನಿಡುವಾಳ 
q. V- 5 ಇಡು). : 

ಮಾಳೆ müla.2. ೩ plain, an extended tract of ground (My.; 
Mhr.; see ಗೋಲ); [ಆದೆಮಾನುಮೆಚಮಾಸಿಸನಾಗದೆ ಮಾಳದೊಳ್ಳ 
ಮೋದದಿಂನುಡುನ ಸೀರೆಗಂ Kr. 1, 128; Pb. 1, 35; Ap. 13, 86]; a bed 
for filling in sea-water (B. 4, 202). 

ಮಾಳ mala. 3. = ಮರ್‌ಳ2. a śrāddha, etc. 
ಯೈ; T. &3»902)). 


(My.; Te.. M. ಮಾಳ 
[ಸೂಳೆಯೆ ಮಗ ಮಾಳವ ಮಾಡಿದೆಕೆ ತಾಯ ಹೆಸ 


ರಾಯಿತ್ತಲ್ಲದೆ ತನ್ನೆಯ ಹೆಸರಿಲ್ಲಾ Bv. 226; Cv. 398]. ನಾಳೆ ಮಾಳಹಬ್ಬ, | 


ಹೋಳಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು (Prv.). — ಮಾಳಪಕ್ಸೆ. = ಮಾಳ, (My.). 
`"ಮಾಳೆ ml. 4. ಇ ವರಾಲ, deceit, etc. see ಮಾಳಿಗೆ. 2೫.೦೯ 
men (My.). ಸಾಯುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಾಳಪ್ಪ ಮಾನು ತಿನ್ನು ಸತ್ತ (Prv.). 
ಮಾಳಚಿ malaci. N. ಮಾಳಚಿಯ tja, ಮಯಕ್ಲಾರಿ (Mr. 15). 
*ಮಾಳಜಿಗೆ ೫೩1186. a kind of covering? ಇಟ್ಟಳಮನುರ್ದಿರ್ದ 
ಮಾಳಜಿಗೆ ಪಕ್ಕರೆಯಿಕ್ಕಿದ ಜಾಯಿಲಂ Pb. 10, 76. 
ಮಾಳವ malava. = ಮಾಲವೆ. (Bp. 5, 18; 61, 30; B. 4, 39). 
ವತಾಳವಿ malavi a Malava woman. 2, N. of a rága (My.). 
* ಮಾಳನಿಗೆ inalaviga. one who belongs to Milava country. 
ಮಾಳನಿಗರಂ ಕೆಳಗಿವಿಗೆಯ್ಯಲೀಯದೆ Pb. 6, 29 va. ಸ 
ಮಾಳಾಬನ್ನ mala-bandha, = ಮಾಲಾಬನ್ನೆ. sec ಆಟ೬ಕಾಣಗೆ. 
ಮಾಳಾಯಿ måli-äyi. N. vva f ತಿನ್ಬೋಕೆ ಮಾಳಾಯಿ, ಕಿಚ್ಚು 
ಹೊಜಕೋಕೆ ಸಾನ್ತಾಯಿ (Prv.). 
ಮಾಳಿ mali. = XF 2. N. (of washer-women, etc. My.; Mhr. 
ಮಾಳಿ a female gardener or florist). 2, a woman unable to 
copulate (My.). 
*ಮಾಳಿಕೆ müllke. = ಮಾಲಿಕೆ. garland. 
ರಣರೆಂಗಮಂ ಬೆಳಗೆ Pb. 12, 25. 
ಮಾಳಿಗೆ maliga. (Smd. 233). a deceitful man (?). 
ಮಾಳಿಗೆ malige. (Smd.40). (Tbh. of ಮಾಲಿಕೆ). a common housc 
with a flat roof; an upstair house with a flat roof (My.; ಅಟ್ಟಿ G.; 
ಬ್ಬ; Te. ಮಾಳಿಗೆ, ೩ housc, abode; M. ಮಾಳಿಗೆ, ಮಳೆಗೆ, an upper 
storey; a palace; T. ಮಾಳಿಗೈ, a palace; ೩ house; Mhr. ಮಾಳಿ 
an upper storey; a boarded loft; a sort of garret; sec ಮಾಡ, 
ಮಾಡಿ 1); the flat roof of a house (My.; ದಡ್ಡಿ Ct. IT; 35; Ss; 
Kk. 46). ಮಾಳಿಗೆಯ ಕುಮ್ಚೆ (6. 184). ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಮಾಳಿಗೆಯ 
Vost ಮೇಲೆ ಗುಬ್ಬಿ ಗೂಡು ಕಚ್ಚಿಕೊಣ್ಣು ಇರುತ್ತದೆ (8.2, 5). ಗುಡ್ಡ 
ಹರಿಗಳ ಮಾಳಿಗುರಿಯಿತು (Bp. 56, 33). ದಾಳಿ ದೊಪವಾದೀತೇ? ಮಾ 
ಳಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗವಾದೀತೇ? - ದೊಳಿಯಿನ್ನ ಮಾಳಿಗೆಯಾದೀತೇ? — ಮಠದ 
ಮಾಳಿಗೇ ಏಜಿದನ ಗಟ್ಟಾ WI, ನೇ? (Prvs). see ನೆಲ”, BeOS 
ಕಾಚು ಏವೀಳೆಯಕಿಮ್ಟು, ಲೋಜಚನಾಂಕಿತಕಿಮ್ದು, ಕೂಚುಗಳಿಮ್ಟು ಮಾಳಿ 
ಗೆಗೆ ಭಕ್ತ ಗೆಯ್ದ ಆಚಾರವಿಮು, (Sp). — ಮಾಳಿಗೇಮನೆ. a house 
25 ವ ಬ ದ 
with ೩ flat roof. ಬಯ್ಲು ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿ ಮೇಜೆ ಕಡಿಮೆ ಬೀಟುವದಿನ್ದ 
ಮಾಳಿಗೇ ಮನೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ನಡಾವಳಿ ವಿಶೇಷವುಣ್ಣು (B. 4, 122). 
ಮಾಳಿ ಉಸೆ. 1. ಮಾಲ. = ಮಾಲೆ. see ಮಾಳಾಬನ್ನ. 
ಮಾಳೆ m8]. 2. = ಮಾಳಿ. N. of women. ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ ಊರಿಗೆ 
ಅಗಸರ ಮಾಳೆಯೇ ಮುತ್ತಯ್ದೆ (Prv.). 
FID, è mālmuki. (fr. ಮಾಳ್‌). ೩ wife who does 


not leave her husband (ಮಗಳ್ಳಾ, ಗಣ್ಣನ ಪತ್ತಿ ಬಿಡದಾಕೆ 
Smd. II). 


ರೆತ್ಸಾಂಶು ಮಾಳಿಕೆಯಿನ್ಹಾ 


capu 2. 210); ಮಾಲ್ಟ (Sm. 97). [ತ್ರಿಲೋಕೈಕ 
ಚೂಡಾಮಣಿಗಳ್ಳಿ ವೈರ ಸ್ವಕೀಯ ಪ್ರಭುತೆಯನೆನುಗಂ ಮಾಚ್ಚಿತಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಉನ್ನಂ AP. 1, 2]. ಶ್ರೀಸೋಮನಾಥಂ ನಮಗೆ ಅಭಿನುತಮಂ' ಮಾಟ y 
(Mr. 10). ಮಂಚದೊಳ್‌ ನೃಪಗೆ ನಿನ್ನು ಸೇವೆ ವರಾಬ್ಪೃ ಬೊಮ್ಮ ಗಳು 
(ಪಾಂಚಾಲಿಕೆ, $3920. ಓಲೆಗಳ ಮಾಟ್ವನಂ (ಪತ್ರಿಕ 377). Aus 
ಬಲ್ಲವ ಪುರುಷಂ, ಮಾತುಗಳ ಕೆಡಿಸಿ ನುಡಿಯದಾತನೆ ಚತುರಂ, ಪ್ರೀತಿಯ 
RSR ROO, ಭೀತಿಯೊಳಿರ್ಪವನೆ ಭೃತ್ಯ (Subhisitakandapadya). 
[Tu. ವರಾಳ್ಬು]. 
ಮಾಲಕ್ತಿ ma]ke. doing; performance, execution; busi- 
ness; manner, mode (Te. ಮಾಟ್ವ, ಮಾಡ್ತಿ). [ಪೆಚಿವುಮನೀ: 
ಮಾಲತ್ತಿಯೊಳಂ ತೊಆಕೆವ್ರದು Kr. 1, 67; Pb. 1, 128; Ap. 1, 8]. Z% 
ವನ fu vf ಅನ್ನಕೆನ ಕಾಲ್ಗಳ್‌ ಇವಿಸ್ತೊಡಗೂಡಿ ಗಾವುದೆಂ ತಳರ್ದೊಡೆ 
ಬಲ್ಲಿದೆಂ ನಡೆದ ಮಾಲಕ್ತಿಯೆನಿಪ್ಪೈಜಿ? (Grj. 1, 26). see Smd. 33. 64. 


128. 187; Ch. v. 132; Cpr. 8, 49; Bp. 3, 37; 22, 14; 34, 6; 60, 30; 
J. 2, 26; 5, 24; 19, 29. 


VoF mika. Tbh. of ಮುಗ. ೩ deer, etc. (My.; B. 4, 37. 181). 


9% miki (— 238). a term in imitation of blink- 
ing (Te. ಮಿಡಿಕಿಂಚು, to blink the eyes; T, M. DNH, to 
open the eyes; Mhr. ಮಿಚಮಿಚ, blinking). — ಮಿಕ ಮಿಕ ನೋಡು. 
= ಮಿಟಿ ಮಿಟಿ ನೋಡು, 10 look at in a blinking and inquisitive 
manner (B. 3, 74). 

ಮಿಕ್ಕು mikku. 1. (=ಮಿಡುಕುಂ). 
ಎನ್‌. to groan (Bp. 54, 81). 

ಮಿಕ್ಕು mikku. 2. P. p. of ಮಿಗು. 


ಮಿಕ್ಕು mikku. 3. = ಗು. 10 grow abundant, to in- 
crease (Bp. 13, 17); to exceed (B. s, 234. 284); to remain, 
etc. (T., Te. ಮಿಂಚು). [ಇಕ್ಕಿ ಮಿಕ್ಕನೆರಿ ವಾಹಿನಿಯಂ Kr. 1, 66; 
ಮಿಕ್ಕಸುರರ ಮೆಯ್ಯೊಳಾದ ವಿರಹಾಗ್ಸಿಯನಾಜಾಸುತ Pb. 1, 6; 1, 3]. 
ತುಕ್ಕ ಹಿಡಿದ xd ಮಿಕ್ಕಿದನನಿಗೂ ಆಗದು (Prv.). — WFS. to 
rise greatly (Grj. 3, 12). 


ಮಿಕ್ಕು mikku. 4. 


a groan.— ಮಿಕ್ಕೆನ್‌ 


excess; the state of being more or 


above or other; remainder, rest (Tu; T. $55; Te. 


ಮಿಂಚು). ಮಿಕ್ಕಿನ ವಿಭಕ್ತಿಗಳ್‌ (ಉಟಾದ ವಿಭಕ್ತಿ ಗಳ್‌ Smd. 149 Cm.;. 
see Bp. 13, 14. 22; 14, 10; 18, 102; 19, 25; 23, 22; 37, 25; 38, 65; 43, 
34; 50, 42; 51, 20; 57, 64; 58, 32; 59, 56. — ಮಿಕ್ಕಾಗು. -ಆಗು. to be 
left, to remain, to be another (B. 3, 21; My.). ಜೀನರತ್ನಕೆಣೆಯೇ 
ಮಿಕ್ಟಾದೆ ಪಾಷಾಣಂ? (Ss. 62). [-- ಮಿಕ್ಕುದು. -ಉದು. ortis. ಮಿಳ್ಮಿಳ 
ನೋಡುತ್ತಿರೆ ಪುಕ್ಕುಮುಣ್ಣರನ್ಷೆ ತಲೆಯಂ ಬಾಗಿ Pb. 7, 33 va.]. 


ನಿಂಗೆ miga. Tbh. of ಮೃಗ (Smd. 353; ಮೃಗ Nn. 9; ಎರಲೆ 5). 
[ಈ ತಪಸಿಯೆತ್ತ ಮಿಗೆಮೆನ್ಹೆನ್ತಾನೆತ್ತೆ uo Pb. 1, 113]. ಪಕ್ಕಿ Drony" 
(Smd. 39). ಮಿಗಮಂ ಕೆಡಪುವ mea (ಇಜಿಸಿಲ್‌ IT). ಮಿಗಮಿರ್ಪ 
ತಾಣಂ (ಪಣೆ Kk. 73; Sm. 31).— ಮಿಗಗೆಡಪು. -ಕೆಡಪು. to cause 
beasts to fall.into. ಮಿಗಗೆಡಪುವೆಡೆ (ಇಜುಸುಲ್‌ Sm. 31). — ಮಿಗೆ 
ಗೆಯ್ಯೆ. -ಕೆಯ್ಯ. Siva (ಶಿವ Kk. 4; ಈಶ್ವರ Sm. 2).--ಮಿಗದ ಆಂಕೆಗ. 
having the mark of an antelope : the moon (R.).— ಮಿಗದಾಣ. 
ತಾಣ. a place for beasts (ಹಣೆ Sm. 96). — ಖುಗೆಡೇರೆ. -ತೇರ. 
wind, the wind-god (ಅನಿಲ Kk. 16; Sm. 13; S$v. 1, 39). — ಮಿಗೆ 
ಲಚ್ಚಣ. the moon (ಶಶಿ Kk. 44; ಚನ್ನ Sm. 6). --ಮಿಗನಕ್ಕಿಗೆ 
= ARIN, q- v.— ಮಿಗವಕ್ಕೆ. -ಪಕ್ಕೆ. the lair of a wild beast 


ಮಿಗತೆ migate —— 1321 ಮಿಂಚೆ miüeu 


(ಹಣೆ Kk. 52) --ಮಿಗವಕ್ಕೆಗ. -ಪಕ್ಕೆಗ. he on whom an antelope | $9371 mige. 2.  infiniive:of ಮಿಗು : (Smd. 110). so as tg 


reposes: the moon (WA G, cic, ಶಶಿ Kk.44, o.r. -ನಕ್ಕಿಗು. 
--ಮಿಗವಗೆ. -ಪಗೆ. ೩ tiger (54%. 1, 39). - ಮಿಗೆವಟ್ಟಿ. -ಬಟ್ಟಿ. ೩ 
wack of wild beasts (ಸರು $s.). — ವಿಗನೆಅಃ. -ಖುಜಿಿ. ೩ young 
beast (ಕೊಣಸು Kk. 53). — ಮಿಗವೇಣ್ಟೆ. Se. hunting wild beasts 
(X33 Kk., o. r. ಸವಿಲ"). 


Son$ migate. surplus; remnant, rest (My.; Te.). 
ವೀಗಲು migalu. ಎ ಮಿಗಿಲು. (My.). 
Sonz3 718೩50, ಎ ಮಿಗಿಸು. (My.). 


ಮುಗಿಲು migilu. NA. ಎ ಮಿಗಲು. greatness, much- 
ness, abundance; excellence, superiority, surpassing- 
ness superabundance, excess; remainder, rest (Tu.; 
Te. ಮಿಗಲೆ, 25711365, ಮಿಗುಲೆ), [ಗಣ್ಣಗಾಡಿ ನೂರ್ಮಡಿ ಮಿಗಿಲಾದುದು 
Pb. 8, 101; Ap. 5, 22]. ನಲನ್‌...ಪತ್ತಿ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ನಾಕು ಮಡಿ ಮಿಗಿಲ್‌ 
(Ram. 3, 2, 18). NI... ನು, ಜನಪರೆಲಿ ಮಿಗಿಲೆನಿಸಿ, ರಾಜ್ಯವ 
(3, 2, 25). ಸನ್ನ ನಾಡು ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳಿನ್ದ ಪೂರಿತ ಹಸ್ತಿನಾಪುರದಿನ್ದ 
ನಿಗಿಲ್‌ (Bh. 1, 8, 27). see Ch. v. 4, 8; Cpr. 2, 91; 5, 26; Bp. 
52, 5.-- ಮಿಗಿಲಾಗು. -ಆಗು. to become or be greater or superior, 
to surpass, to excel (J. 18, 25: My.). ಗೆಜಹೆಯೆರೊಢಿಯೊಳ್‌ ಭಗ 
ದತ್ತನಿನ್‌ ಆ ನಲನಿಂ ಮಿಗಿಲಾದಂ (Smd. 203). ತಪ್ಪದೀ ಪಥಮ್‌ ಎಲ್ಲ 


ರೊಳು ಮಿಗಿಲಪ್ಪ ಕನ್ನದ ಬೊಮ್ಮಿದೇವಗರ (Bp. 31, 25). ವಿಗಿಲಾದನನ 


ಹತ್ತೆರ ಹಗೆ ಸಲ್ಲ, ನೆಗೆಗಾಅನ ಹತ್ತರೆ ಮೈತ್ರಿ ಸಲ್ಲ (Prv.). 2, to be Icft 
as a remnant (My.). : 


ಮಿಗಿಸು migisu.— ಮಿಗಸು. to make great or excessive, 
etc. (J. 8, 31; 17, 57); to cause to be left or remain 
S425 My}. [ಪ್ರೆಗಿಸಲುಂ ಮಿಗಿಸಲುಂ Pb. 5, 43 va]. 


ಮಿಗು miu. = 23253, (ಮಿಂಚು 1). to grow great, 
abundant or excessive (ವಿರಿದಾಗು $m.s!) to exceed, to 
grow more or larger (ಅತಿಕ್ರಮಣ Sind. Dh.; Sm. 81); to 
superabound, to be in excess, to be over and above, 
1೧ remain over, 10 be left as ೩ remnant, to remain; to 
be other or not the others (ಅವಶಿಷ್ಟ Smd.; Dh.; Sm. 81; 
ep3 vo Smd. 119. 144. 256 Cm; ಉಚಿ 134. 210, 252 Cm.; 
My.;; T.); to go beyond, to surpass, to put into shade 
(ಮಾರ್ಕೊಭ್‌, ತೆಳ್ಳೊಯ್‌, ಮಾಣು, ctc. ಪ್ರತಿಹತ 5; Cpr. 1, 33. 
101; J. 7, 31; 10, 12; 16, 7); to be counteracted (see ಮನ). 
P. p. ಮಕ (Smd. 284. 287). [ಬಗೆದವೋಲ್‌ ಬಗೆಯಂ ಮಿಗಲೀಯೆವೆ 
Kr. 1, 149; Ap. 7, 42]. ಇವಣನ್ತೆ ಮಿಕ್ಳುವಂ ನೋಡಿ ಕೊಳ್ಳುದು 
(Sind. 134). ಮಿಕ್ಕುದು (ಉಲ್ವಣ, wor B, ಉತ್ಕಟ್ಕ ಉದ್ದೆ ತ); ಉಣು 
2 a (ನಿಘಸ, ಭುಕ್ತ ಶೇಷ HI). ಬಿಳುಪು ಮಿಕ್ಕ ಕಣ್ಣ ನಳು (ವಾಮ 
ಲೋಚನೆ Nr). ಭೋಜನಳಾ ಕೆ. 
«eu ಆದ s ಸ ee ಕ a rue 
RE "SNO 2 93 1. 65). see 
Smd. 136. 207. 284. 287; Cpr. 8, 87; Bp. 5, 61; 21, 23; 32, 10. 32; 
35, 36; 40, 34; 43, 27. 28; 47, 50; 51, 48, 50; 55, 4: Mr. 7; $m. 6; 
Bh. 1, 10, 29; 2, 13, 6. 10. 11; Riv. 5, 129; 6, 11 va., thrice; 6, 
137 va. 8, 125 va.; 13, 26; 13, 70 Va; 13, 77; 13, 91 va; ]. 7, 31; 


8, 2; 10, 12; 28, 22. 57; 29, 23. 46; 30, 24; Si. 243. 317; Mr. s. ಕಚ್ಚು; 
ಕೆಯ್ಸಿಗು. 


DË mige. 1. abundance, excess (T. à) see ಒಗು). 
[ಮಿಗೆ ದುಷ್ಕರ ಕಾನ್ಯಂಗಳೆೊಳ Kr. 1, 68; Pb. 2, 55]. 


abound, abundantly, excessively, much; further; well 
(ನಾಡೆ, ಎಡೆ, ಆನಗಂ, Re, etc, ಅಧಿಕ Smd. 391; ಕರಂ, Bel ನೂ 
V3, etc. Sm. 58 ಪಾದಪೊರಣಾರ್ಥಂ.೦೬೭ I, 19; 1I, 34. [ಮಿಗೆ 
ಭೋಗಿಸಿದಂ ಸುರಲೋಕ ಸೌಖ್ಯಮಂ Ap. 2, 701. ಮಿಗೆ ನುಡಿಯ ಬಲಾ 
ತನು (ವಾಗೀಶ, ವಾಕ್ಚ ತಿ Nr). sec Smd. 112, 221. 273; Sm, 10, n. 
79. 100; Grj. 10, 112; Dp. 2, 42; Bh. 1, 20, 55; 2, 13, 46; 5, 13, 35; 
Rsv. 5, 33. 37; J. 3, 25; 28, 5. 18. — ಮಿಗೆ ಮಿಗೆ. rep. (Bp. 22, 65). 
— ಖಿಗೆಮೋಗು. -ಸೋಗು. to grow abundant, etc. (Cpr. 1, 69). 

ಮಿಗೆ mige. Tbh. of ಮೈಗೆ. — ಮಿಗೆವರಗ. -ಪರೆಗ. 
(ಚನ್ನ _ Ct. I, 46). 

Dw mingu. (= ನುಂಗು). to swallow (Te.; Tu. ನಿಂಗ್‌; 
R; T. Dow, ಮಿಜೈ, ಮಿಟುಂಗು, ವಿಯಿಂಗು, to eat). 

ನಿತಚಾಜಂ mijaju. fastidiousness, airs and affectation, high notions 
and fancies (My.; Mhr., H.). 


ಗಿಂಜೆಸು mincisu. to cause to shine, to make bright, 
to furbish, to polish (My.). | 


ನಿಂಂಚು ೫1800, 1. (= AM, etc.). 10 become great, 
to excel, as in any work (My.; Tc.; T. 33022); to go 
beyond, to exceed (My.; Te., T.). ಆಯ್ವತ್ತು ವರುಷಗಳಿಗೆ 
ಮಿಂಚಿದ ವಯಸ್ಸು (ಸ್ಥಾವಿರೆ, ವೃದ್ಧತ್ವ Si. 195); to expire, as a 
period, to pass beyond reach (My.; Te. ಮಿಗುಲು); to 
behave overbearingly or proudly (My.; Te., T.). see 
$02) 00252. 


ಮಿಂಚು ೫೩1700, 2. ಎಮಿನುತು 1, etc. to shine, to be 
bright, to sparkle, to glitter; to flash, to lighten 
(ದೀಪ್ತಿ Smd. Dh; $m. 85; C; Tu; T., M. ಮಿನ್ನು). ಚಳಚಳನೆ 
ಮಿಂಚಿತ್ತು ಸಿಡಿಲ Si» ನಿಗೆವೋರ್ಲ (Smd. 229). ಮಿಂಚುವ ಬಟ್ಟಿಹ 
ತೊನ್ನು (ಕೋತೆ, ಮಣ್ಣಲತೆ Nr.). sec Bp. 42, 30; Sm. 4; Bp. 1. 
19, 20; R$v. 6, 54; 8, 102; J. 3, 3; 4, 39; 17, 2; ಕೆಯ್ಮಿಂಚು 1. 

Now 201100, 3. shine, lustre, brightness, glitter; 
lightning (ಕಛ, ಕವರು ಮಿನುಗು, ಹಬ, ಡಾಳ, ಮಿಚುಗು, ಸೊಳಪು, 
etc, F9, Sm. 15; ಕಾಸ್ತಿ Kk. 25; ದೀಪ್ತಿ Sm. 85; ಭ್ರನುರ, ಹೊಳಹು 
Nn. 63; ವಿದ್ಯುತ್‌ Smd. Dh.; ವಿದ್ಯುತ್ತು Sm. 85; 235, ಚಪಲೆ, e ಜೆಕೆ, 
etc. ಗತ; ಘನದೀಪ್ತಿ, ಸೌದಾಮಿನಿ, ಚಪಲೆ, etc. Mr. 43; dil», ಶತ 
ಪ್ರದೆ, etc. Si. 30; TAA, ತಟಿತ್‌ 435 ವಿದ್ಯುತ್‌ 490; KNAG vrb 
Śs.; C; Te; Tu: T. ಮಿನ್‌; M. ನಿನ್ನು). [ಪೊಳೆನ ಮಿಂಚುಗಳುಂ 
Kr. 1, 124; ಸುಲಿಪಲ್‌ ಮಿಂಚಿನ ಗೊಂಚಲ್‌ Pb. 1, 137; Ap. 2, 33]. 
ಕಾರ್ಗಾಲ ಮಿಂಚಿನೋಲ್‌ ಫೊಳಿದವೊ ಬಾಳ್ಗರ್ಳ 1 (Smd.218 Mdb.). 
ಬೀಸುವ ಜಿಜುಗಾಳಿ, ಕೊಳ್ಳ ಮಜಕ್ಕಿ ಪೊಯ್ತ Ager, ಬಳಿಟೆನ್ಟು ಮಿಂಚು 


the moon 


, (218 Mdb.). ಖಡ್ಡಾಯುಧಚಾಪನುಂ ಪೊಳಿನ ಮಿಂಚನೆ ಪೋಲ್ತಿರೆ UOS 


(272). ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಹೋದರೆ ಮಿಂಚಿನ ಭಯೆ ಶಸ್ಪೀತೇ? (Pre.). see 
Cpr. 2, 92; 4, 38. 42; Bp. 34, 29; 37, 25; 40, 57; 42, 4; Rsv. 6, 54; 
8, 118; 13, 78; J. 2, 1; 3, 25; 5, 115 12, 19; 15, 17. 2, a silver- 
ring worn by married women on the second toe 
(My.; Te.; T., M. ಮಿಂಚಿ). ಮಿಂಚು ಕಡಗ ತಾಳಿ ಇಲ್ಲದೆ ಮದುವೆಯೇ? 
(Prv.). — ಮಿಂಚುಗಲ್ಲು. -702 talc (ಅಭ್ರ W. p. 540). — ಮಿಂಚು 
ದಲೆ. -ತಲೆ. ೩ shining head (from being bald, oiled, ctc. Bp- 
51, 54). — ಮಿಂಚುಪುಡಿ. ೩ powder used in anointing the body. 
ಮೆಯ್ಮಿಂಚ;ಪುಡಿ (ಚರ್ಚೆ, etc. Si. 225). — ಮಿಂಚುಬಳ್ಳಿ. the heart- 
pea (asaos, vd, ಪಣೈ, etc. Si. 159). — ಮಿಂಚುಬುಟಿ. 
“ಪುಟು, (Smd, 204). a fire-fly, a fire-worm (ಖದ್ಯೋತ, ಜ್ಯೋತಿ 


“°°. 
——À ಇ ರರ್ಮಘಪೂಹಾ aM l- 


$ 

i 

. 
be 
H 








: BEA mitakisu 1 


ರಿಂಗಣ Nr; ಪತಂಗ, ಶಲಭ Nn. 6; ಖದ್ಯೋತ Mr. 176; Bh. 7, 6, 
$9; J. 9, 16). ಸರಿಯೇ ಸೂರ್ಯಗೆ ಕೋಟ ಮಿಂಬುಬುಲುಗಳ್‌? (54, 
62). — ಮಿಂಚು ಮಾಡು. to cause to shine, etc. (My.). 2, to 
decorate oneself (My.). — ಮಿಂಚುಹುಚಿ. ಇ ಮಿಂಚುಬುಲು, (My; ! 


ಇನ್ನ US G.). 


2983822 mifakisu. to open and shut (the eyes) 
rapidly; to twinkle, to blink; to beckon with the 
eye; to look at inquisitively with the eyes half shut; 
to stare (My., with or without ಕಣ್ಣು; see Te. ಹಿ T. s. 252). 

998399 mitaku. = ಮಿಟಕಿಸು. (My.). 

ಲುಟಿಗರಿಸು mitagarisu.— 2363825. (My.). 

ನಿಟಲ mitala. = ಮಿಟಲಿ 2, ಮಿಟಲೆ, (2089), ಮಿಟಿ. ಮಿಟ 
end. a small craggy tree with rough leaves, Epicarpurus 
orientalis Blum. (Z.). see ಮರಣ. 

ಮಿಟಲಿ mitali. 1. = 3380, q. V. 


ವಿಬಿಲಿ mitali. 2. ಎ 23536, etc. (its leaves are used like 
sand-paper, My.). 

ಮಿಟಿಲೆ milale. ಎ 23839, etc. (My.). 

Wta mitayl.-— ವಿಂಠಾಯಿ. (My.). 

ಮಿಟಿ miti ಎ ಮಿಕ್ಕಿ, Wy. blinking; staring (sees. 
ಮಿಳಿ). — ಮಿಟಿ ಮಿಟಿ ನೋಡು. = 20$ ಮಿಕಿ ನೋಡು. (My.). — ಮಿಟ 
ಸಗ್ಗ. a svarga in which the deities (who do not shut the 
eye-lid) only stare at one another, a svarga that has no attract- 
ions and offers no happiness (Cpr. 4, 80; My. as ಮಿಟಿಮಿಟಿಸ್ವರ್ಗ). 


Qo8o mitila.— 23539, etc. N. of a plant (ದರ್ದುರಿ 
Mr. 116). 


WRO mitili. N. of a plant (ಮಾಚಿ Mr. 133, ೦. r. DRO). 


ಮಿಟ್ಟ mitta. = WX, S, q. v. ಓ-ಮಿಟ್ಟಿನ್ದು ಮಿಡುಕು. to move 
HE cd d'a 

very slightly. ಒರ್ವರಪ್ಪೊಡಂ ಮಿಟ್ಟಿನ್ನು ಮಿಡುಕಲಣ್ಮದಿರೆ ೫%. 12, 
150 va.]. 


ಮಿಟ್ಟನೆ miffane. (fr. ಮಿಡುಕು 1 or ಮಿಡುಗು). (ಎಮಿಡ, 
etc.). in a sorrowful manner. — ಮಿಟ್ಟಿನೆ ಮಿಡುಕು. to be 
greatly grieved, to weep on account of sorrow (V. 34, 92). 
ಮಿಟ್ಟಿನೆ ಮಿಡುಕಿತು (ಆಜಲ್‌ Ct. II, 27; Sm. 59; Kk. 43, o. r. ಮಿಟ್ಟಿ 
ಮಿಡುಕಿತು). 


*ಮಿಟ್ಟ mitti. heap of mud. (H. ಮಿಟ್ಟಿ). ನಮ್ಮ ಕೂಡಲ 
ಸಂಗನ ಶರಣರ ಕಣ್ಣುದಾಸೀನವ ಮಾಡಿದರೆ ಕಲ್ಲುತಾಗಿದ ಮಿಟ್ಟಿಯನ್ತಪ್ಪ 
ರೆಯ್ಯಾ Bv. 194. — ಮಿಟ್ಟಿಯ tite. a shameless arrogant chap. 
ನಾಚಿದೆಡೆ ಭಕ್ತನೆಮ್ಟೆ, ಯುಕ್ತ ನೆಮ್ಟೆ; ನಾಚದಿದ್ದಡೆ ಮಿಟ್ಟಿಯ ಭಣ್ಣರೆಮ್ಟೈನು 
Cv. 469. 


«33633, mittu. ಎ ಮಿಟೆ,2, ಮಿಣ್ಟೆ 9. rising or high ground, 
UL 2, 


a hill (Te. ಮಿಟಿ; Tu. ಮಿತ್ತ್‌; 566 meni; T. ಮಿಜಲ್‌, ವಿಜಿ : 
gf, greatness: M. ಮಿಜ:ಶೆ, ಮ್ರಿಶೆ, strength; 6f. ಮಾಟು 4, etc.). | 
2, a mass, a multitude. ಪಿಟ್ಟಿಮ್ಬುದು DR, ಅಪ್ಪುದು Cr 


Il, 78). 

ಮಿಟ್ಟಿ mitte. 1. = S» 1, q. v. 
5, 52); [a round hard mass. 
ಮಾಡಿ Pb. 5, 12 va.]. 


a kind of we pois (Rsv. 
ಬಲ್ಮಿಡಿಯನೆ ಮಿಟ್ಟಿಯುವುಂ 


322 ಮಿಡಿ midi 


ಮಿಟ್ಟಿ mitte. ಯ್‌ ಮಿಟ್ಟು, etc. the state of being high, 
raised, or jutting out (Te); rising ground, a hill 
[Tu. ಮಿಟ್ಟಿ protruding]; (My; Te; T. ಮಿಚ್ಛಿ, ಮೇಡು; see ಮೆಲ್ಲ, 
ಮೇಡು). sec ಮೂನಿಟ್ಟಿ? 2. ೩ mass, a large number (Bh. 7, 
4, 32). -- ಮಿಟ್ಟಿ ತಗ್ಗು. hills and dales (My.).— DEZO. rising 


ground (My.\. — ಮಿಟ್ಟಿ ನರೆಹಾ, a kind of gold pagoda worth 
four Rupees (Te.; R.). 


ಮಿಟ್ಟಿ mitle.— 2389, etc. (My). sce ಮರೆ. 


ವಿಂಶಾಯಿಂ mifhàyl.— ಮಿಟಾಯಿ.  sweetmeats (My.; B. 3, 101; Mhr., 
H. ಮಿಠಾಯಿ; Mhr. SaDa, sweetness; Mhr, H. ಮಠಾ, 
sweet). 


ಮ cde mifhayl-gara. a maker, or seller, or swectnicats 
y.). 


ವಿಂಠಾಲಕಡಿ mipha-lakadl. sweet wood: liquorice root (ಮಧುಕ, 
ಮಧುಯಸ್ವಿಕೆ, ಅತಿಮಧುರ, etc. Si. 148; H.). 

Qd mida. = (ಮಿಟ ನೆ), (2389), ಮಿಡು. sorrowfully. 
— ಮಿಡ ಮಿಡನೆ ಮಿಡುಕು. ಎ ಮಿಟ್ಟಿನೆ ಮಿಡುಕು. (Bp. 24, 56). 

ನಿಂಡ mida. Tbh. of ಮೃಡ. Siva. (ಈಶ್ವರೆ $m. 2). 

ಮಿಡತೆ midate.— NEŠ, etc. a grass-hopper. (My; 
Te.). 

ಮಿಡಿ midi. 1. ಎ ಮಡ 1, etc. the heel (Riv. 5, 55 va.). 
[ಹೊನ್ನ ಹಾವುಗೆಯ ಮೆಟ್ಟಿ ದವನ, ಮಿಡಿನುಟ್ಟದ ಕೆಂಜೆಡೆಯವನ Bv. sor]. 
sce ಹಿಮ್ಮಿಡಿ. — ಮಿಡಿನಿಡಿ. -h92. to seizc (another's) heel (J. 
15, 31) 

ಮಿಡಿ midi. 2. (= ಮೆಳೆ). a bush, a small shrub (T. 
ಮಿಡೈ; T. ಮಿಡೈ, ಮಿಣ್ಣು, to be pressed or thronged). see ಗೊರಿ-, 

ngo- 

2398 midi. 3. (— ಮಾಟು 2). to strike at or strike with 
a finger or the fingers (as an earthen pot to prove its 

| soundness, My.); to fillip (see ಬೆರಲ್‌-); to strike with the 

index, as the strings of a lute, etc. (ಅಂಗುಲಿಪ್ರಹರಣ 

| Smd. Dh.; Sm. 92; M.; T. ಮಾಟ್ಟು, Te. ಖಾಟು). 2, to toss 

| up with the thumb, as a Rupee (My Te). 3, to 

| move with a jerk of the fingers, to pull or extend 

| the string of a bow (Bh. 7, 10,38; J. 12, 46; 13, 64; my 

| 


[ದಿಗ್ವಿಜಯಂಗೆಯ್ದು ಮಿಡಿದನಿತು ಬೇಗೆದಿಂ usen xo dott Pb. 
12, 48 va; Ap. 2, 58]. ಬೇಡತಿಯು....ನುಣ್ರಟ್ಟಿ ಮೊಲೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಕನ್ನರಿಯನಿಟ್ಟು, ಸಿಳ್ಳು ಗುರಿನ್ಹ ವಿ ಒಲಿದೊಲಿದು ಮಿಡಿದು, ಬಾಜಸಿ, ಪಾಡು 
3d (Raghc. 17, 66). ಗಬ್ಬವನೊಡನೆ ಮಿಡಿದು (Bp. 15, 13). ಚಾಪಮಂ 
ವಿಡಿದು, ಮಿಡಿದು (J. 8, 35. ಮಿಡಿದೆರೊಡೆವನ್ನೆ ಅಮೃತರಸದಿನ್ನ det 
ಪೊಂಗೊಡನೊಲೆಯನ್‌ ಅನನ ವಕ್ಚಃಸ್ಥಲದೊಳೆಟ್ಟು ಒತ್ತಿದೊಡೆ (11, 37). 


| 238 midi. 4. P. p. of 338 3, in ಮಿಡಿ ಮಿಡಿದು (Bh. 8, 21, 12). 
' ಮಿಡಿ midi 5. {= ಮಾಣ್ಣು1).. to leap, to bounce, as a 


horse, ೩೦ hop (Rsv. 6. 11 va; Te. ಮಿಡಿ, ಮಿಡೆ); to move 
about rapidly, as a tuft of hair (Bp. 24, 44); to leap, to 
pass over by leaping (Abh. P. 4 123). 2, to make fly: 


to shed, as tears ( J. 15, 20. 27). 


, 938 midi 6. springing, bouncing, hopping. — ಮಿಡಿ 


ನಾಗರ... the venomous Coluber näga of Russel (Bd.; Te. ಮಿಡಿ 
ನಾಗು, ಮಿಣ್ನಾ ಗು, the adder). 





ಮಿಡಿ midi 1323 ಮಿಣ್ಣ mindui-a; 


. ; . 4, to move 

à ಹ ripe. pebble or DWT, to animate; to urge on) ; (v. t, Rév. 

ಮಿಡಿ midi. 7. a very young, quite unripe, i C c E BT sitat, to be bent; ಮೆದ್ಸ್‌, to move]. v 
pellet-like fruit [Tu. ಮುಡಿ]; (ಶಲಾಟುಫಲ Smd. Dh.; : Me 
Sn. 93; ಎಳೆಗಾಯಿ, ಹದಿರ್‌, ಹೀಚು 2); ಎಳೆಗಾಯ್‌ Kk. 23; My; | ಮಿಡುಕು miduku. 4. moving, setting in motio 
ಪರಳುಗಾಯಿ Bhn. 58; Cpr. 1, 101 va.; 7, 87; Rév. 2, 47; M. ಮಿಡಿ, 5,99); animation, life, -liveliness, activity, sprigh tli. 
a small cucumber before the flowers fall off). [ಮುಗುಳ ಬಿರಿ ness, vigor, strength, valor (ಪರಾಕ್ರಮ Bhn. 3,0. r. Vd. 
ಮುಗುಳ ಮಿಡಿಯ ಕಿಜುಮಿಡಿಯೆ ಬಲ್ಮಿಡಿಗಳೊಳೆಣಿಗಿ Pb. 5, 5 va; Ap. Bh. 3, 13, 20; Rüm. 4, 3, 8; J. 2, 28; 4, 30; 17, 30; 25, 31; M. ಮಿಡುಕು 

ಇ? 

11,98]. ಒಣಗಿದ ಮಿಡಿ (ವಾನ, ಒಣಗಾಯಿ Si. 123). ಮಿಡಿ Em» ಗದೆ? T. ಮಿಡಲ್‌, ಮುಡುಕ್ಕು). [ಮೌಯೊಳ್ಳ್‌ ಮಿಡುಕುಳ್ಳ ತಾಣಮಣನಿಲ್ಲಿ 
(Si. 44) see ಪೆಸುರ್‌-, ಪೊ- ಮಾ-.- ಮಿಡಿಗಾಯಿ. e. a ಮ್ಚನ್ತು ನಿಪ್ಪನ್ಹನಾಗಿ Ap. 6, 34). — ಮಿಡುಕುಗುನ್ನು . -ಕುನ್ನು * activity, 
hard, unripe fruit (ಶಲಾಟು Si. 123). 2, the fruit of the climb- etc. to decrease (Sv. 2, 79). 


ing herb Momordica charantia Lin. (St. & Pl). ತಿರುಳು *ಮಿಡುಕುಆು midukuru. a spark of fire. ಹಲವ 


ದೋರ್ವ ಮಿಡಿಗಾಯಿ (ಕೋಮಲ, ಶಲಾಟು Mr. 109). — ಮಿಡಿನರಾವು. CS ಬಬ್ಬ 710ನೆಯ eb aber ಬರ್‌ ನ 
a quite unripe mango (My.). a ಟೆ ೦ e Me ` 


DA midi. $. moving with a pull of the fingers, | ಮಿಡುಗು midugu. = DTI. 10 be very much dis- 
s - h tressed, to grieve, to mourn (ಸಂಖಿನ್ಸ Śmd. Dh., ದುಃಖ 
propelling. — ಮಿಡಿವಿಲೆ. -ಬಿಲ್‌. a bamboo slit at the one ಜಟ Co. M; ಮುಡುಗು) ಇ 
end of which a pebble is kept which is propelled by bending ದಿನ್ನಾದ ಬನ್ರಿ I E . 
the end backwards and letting it spring back (My.; Riv. 5, | ಮಿಡುಂಶಕು midunku. = ಮಿಡುಕು 3, q. v. 


52. 80). ವಿಡುಚು midueu. ಎ ಮಿಡಿಚೆ, etc. (Bp. se, 24). 
ವಿಡಿ midi. 9. (೧. ಮಿಡುಕುಃ). =D. grief. see ಸಿಡಿ-. ಮಿಡ್ಲೆ ೫1166. ಮಡ್ಡಿ 1. -- a» ಕೂಟು, ಇ ಮುಡ್ಡಿಯನ್ನ. (My.). 
*ಮಿಡಿ midi. 10. (y. ಮಿಳಿ, 208). a leather whip. ನಡೆನ | ಫಿ mina. ಎ ಮಿನು, 2365, ಮಿಸು. 
ವಾರುನ ಮುಗ್ಗಿ ದಡೆ ನಡೆಸಿಕೊಮ್ದುದಲ್ಲದೆ ಮಿಡಿ ಹಣಿಯೆ ಹೊಯ್ದ ವರುಣ್ಚಿ ing. (Tu. ಮೆಣ್‌; Mhr. ಮಿಣಮಿಣಣೇಂ, to burn dimly). — ಮಿಣ 


ಲೋಕದೊಳಗೆ ೦೪. 305. ಗುಟ್ಟು. -ಕುಟ್ಟು. to glitter (My.). — ನುಣ ಮಿಣನೆ ಮಿಂಚು. to 
ಮಿಡಿಚೆ 7311106. = ಮಿಡತೆ, ಮಿಡಿತೆ, ಮಿಡುಚು. that which | glitter (My.). 


hops: a grasshopper, a locust (ನೀಲಕಣ್ಮ Nn. 4; ಪತಂಗೆ, | ಮಿಣಕು minaku. 1.— ಮಿಣುಕು 1, ಮಿನುಕು 1. 10 glitter 
i. 176; My.; M. QU, of, JL O: T. ವೆಟು ಕ ೪). 1 
a Si. 176; My; M. à ಕ್ವಿಲ್‌, ವೆಟ್ಟಲ್‌ ವೆಟ್ಟು ಳಿ) | [Tu. ಮಿಣ]. 
ಮಿಡಿತ midite. = ಮಿಡಿಜೆ, etc. (My; Si. 176; Te. ಖುಡುತಿ. | ಮಿಣಕು minaku. 2. ವಿಠಿಣಕ್‌. ಮಿಣ, ಮಿಣುಕು 2. (Te. 
*ಮಿಡಿಯಿಸು midiyisu. ಎ 2323. to strike with the ಮಿಣುಕು, ಮಿನುಕು, ಮಿನ್ಫು; M. ಮಿನುಕ್ಕ).  ಮಿಣಕುಹುಟ. ಇ ಮಿಂಚು 
finger, etc. ಬೆರಲಂ ಮಿಡಿಯಿಸಿದುದೆನಿಸಿ ರಾಗದ ತೊಡರೊಳ್‌ ತೊಡ ಹುಟ. (ಖದ್ಯೋತ, ಚ್ಯೋತಿರಿಂಗಣ Si. 176). ಮಿಣಕುಹುಲಿ ತಿಣಕಿದರೆ 
ರ್ದಿರ್ಪೆವಲ್ಲಿ ಕಿನ್ನರೆಯುಗಳಂ Ap. 9, 117. ಜೇನು ಬನ್ನೀತೇ? (Prv.). — ಮಿಣಕ್ಕೆನ್ನು. -ಎನ್ನು. to glitter. [Tu. 
: = glow- ` 
ಫಿಡು midu. = ಮಿಡ, etc.— ಮಿಡು ಮಿಡನೆ ಮಿಡುಕು. ಇ ಮಿಡ ಮು ಮು ಸ. ಪರ್ಣ onm] ದ 
 ಖಡನೆ-. (Bp. 26, 15; 40, 35; Ráv. 13, 104 va.). — ಖುಡು ಮಿಡುಕು. | 9:09 minake.— ಮಿಣಿಕೆ, VIF, q. v. a climbing herb. 
= ಮಿಡು ಮಿಡನೆ-. [ಮಿಡು ಮಿಡುಕನೆ ಮಿಡುಕುವ ಸಿಡಿಲೇಕ್ಸಿಯುವುಂ | (My). 
Pb. 10, 51 va.; Ap. 5, 85 va.]; (C. Bp. 19, 32). [— ಮಿಡು ಮಿಡು ಮಿಣಿ mini.— ಮಿಳಿ. ೩ rope made of twisted leather 


ಮಿಡುಕು. 10 suffer, to grieve very much. ತನ್ನ ಬಾಲಂ ಬೆರೆಸುರಿ | straps (ಚರ್ಮಪಾಶ Mr. 236; Si. 277; C; M. ಮಡೆ, ಮಿಡೆ, ಮುಡೆ, 


ಯೊಳ್‌ ಬಿಟ್ಲು ಮಿಡು ಮಿಡು ಮಿಡುಕುತಿರ್ದೆ ಜನನಿಯಂ ಕಣ್ಣು Pb. 5, 99 to braid, twist; Te. ಮೆಲಿ, ೩ turn, twist; cf. codes). ತೊಗಲ 


va.]. | ಮಿಣಿ (ನದ್ದಿ ), ನಧ್ರಿ, ವರತ್ರೆ, ತೊಗಲ ಹಗ್ಗ Si. 344). ಬಿಟ್ಟು eus 
Sm. 80; Bp. 24, 56; 26, 15; 40, 35; Riv. 5, 41; 13, 104 va; Te.; | ವಿಣಿಕೆ minike. — ಮಿಣಕೆ, etc. (My.). 

T. ಏಳಿ). [ಸುಡುವುದರಾಗ್ನಿ ಯುನೊಡಲಂ ಮಿಡುಕುವಿನಂ ಕಡಿನ ಕಟ | 

ಜುಮ್ಚೆಗಳುಂ Ap. 5, 1. sce ಮಟ್ಟಿನ. ಚ | ಮಿಣುಕು minuku. 1. = ಮಿಣಕು 1. (Tu. ಮೆಣುಕು). 


n (Cpr, 


glittering; sparkl- 











ಮಿಡುಕು mijuki. ೩. (ನಿಕ) DAE minuku. 2. ಎ ಮಿಣಕು 2. glittering. (My): 
ing, groaning (Te, ಮಿಡುಕು, DAV). mer minjo. =W, 1. a kind of weapon (ಕರ 
ಮಿಡುಕು miduku. 3. ಎ ಮಿಡುಂಕ್ಕು (ಮಿಸುಕು 1, etc.). 10 ಮುಣ್ಣಿ Mr, 296 Sáv. 3, 23; Ram, 3, 3, 18). 
recover consciousness, to become conscious, to grow ಮಿಣ್ಯೆ minte. 2, = ಮಿಟ್ಟಿ 2 etc. amass, a multitude 
animated or quickened, to become lively or vigorous, | (Riv. s, 80). 
to be alive (ಚೈತನ್ಯ Smd. Dh., o. r. ಮಿಡುಂಕು; ಅಸು $m. so; 
Cpr. S, 115; J. 21, 40). 2, to move (v. i, Cpr. 5, 
47, 25, 58; 54, 81; Ráv. 1, 41; J. 22, 20; 25, 
ಚಾಳಿ). [ಓಪನಂ ಮಿಡುಕಲೀಯದೆ ಕಾಲ್ವಿಡಿದ 


grieving, lament- 


DIO mindui.-83, 1. a man who does not restrain 
64 va.; Bp. the animal passion, a libertine, a paramour, an illicit 
2 sce Sp. s. ಬೆರಳು lover, a whoremaster (Cpr. 8, 73 va.; Bp. 11, 5. 6; 40, 13. 25. 
G2 Fb. 4,97; Ap. 14 56; 42, 13. 19, 29; Si. 193; ೧, 13 g]. ಗಣ್ಣ 
N vs | -— sb 2 59. 12. : : 139; My; Te.). [Tu. 355 ]. a 
c Y mu Re ಅಳ ಹಸತ ಲ್ಲಾ Bv. 814]. 3, to urge | ಬಯ್ದರೆ ಹುಚ್ಚು, ಮಿಣ್ಣ ಬಯಕೆ dius (Prv). — ಮಿಣ್ಣ ಜಂಗಮ. 
us M. ಮಿ "o. g a ud ve 
adi n sec ; ಡುಕ್ಕು, ಮುಡುಕ್ಕು, T: ಮುಡುಕ್ಕು, a lascivious Jahgama (Bp. 6, 33; 1, 2. 23. 43. 50). — 829 


| 
E = i 
" - ಗು —————— a, a a 
i A Ca ne? 





a minduz-a;. 


ಪ್ರಾಯ. the age in which animal passion is powerful, nubile 
age, etc. (Bp. 25, 9. 10). — ಮಿಣ್ಣ ಭಕ್ತೆ, a lascivious devotee 
(Bp. 11, 37). — ಮಿಣ್ಣನನ್ನಿ. -ಹೆಸಿ. a lusty hog (Bh. 3, 13, 19). 
— ಮಿಣ್ಣಿ ಸಂಗಯ್ಯ. N. (Bp. 59, 5). — ಮಿಣ್ಮಹರೆಯ, ಎ ಮಿಣ 
ಪ್ರಾಯ. (Bp. 9, 33; 27, 65). 2 

DIED, mindu 2-೩3. 2. a man of high position or 
character: ೩ hero (Bh.3,18,38) 2, somebody (or 
something) that is above or beyond another's reach, 
beyond his faculties, or out of his power. ಕತ್ತೆ ಚಿತ್ರ 

ಗಾಜಿನ ಮಿಣ್ಣ (is an object that he 7೦೪೮೯ can draw well), ಹಣ 
ನೋಟಿಗಾಅನ ಮಿಣ್ಣ (is something he is likely to make mistakes 
about), ಟಿನಣೆ ಶಾನಭೋಗನ ಮಿಣ್ಣ. — ದೋಣಿ ದಾಟಿದ ಮೇಲೆ ಅನಿ 
ಗಾಜಿನ ಮಿಣ್ಣ. — ಹೊಟ್‌ ದಾಟದ ಮೇಲೆ erii ಮಿಣ್ಣಿ. — ತುರುಕ 
ಮಿಣ್ಣ ಬರುವಾಗ್ಯೆ ಎದುರು ಚುಕ್ಕಿ ಯೇ? (Prvs.). sce Prvs. s. ಉಂಯ್ಕಿ 
ದಿಣ್ಣು. ಮಕ್ಕೆ ಮೋಟ ಮೆರ. 

ಮಿಣ್ಣಿಗಾತಿ minda-gali. an incontinent woman, an 
adulteress, a whore (My.). 

ನಿಣ್ಣಿಗಾಅ minga-g8ra. a paramour, an adulterer, 
a whoremaster (ಜಾರೆ, ಉಪಪತಿ Si. 193). ಉಣ್ಣನನಿಗೆ ಹಸಿವಿಲ್ಲ, 
ಮಿಣ್ಣ ಗಾಜಿನಿಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲ (Prv.). 

ಮಣ್ಣಿ ಶನ mindatana. lasciviousness, whoredom (Bp. 
40, 34). 

D mindi. a lusty female; a woman of nubile 
age (sce ತುಟಿ-, ಸಟಿಃ-). ಮಿಣ್ನೆಯಾ ಗಣ್ಣ ತಾ ದೆಣ್ಣಿಂಗೆ ಹೋದರೇ 
ಹಿಣ್ಣಿಯ ಹೆಡಿಗೆಗೆ ಕೋಣನ ತನ್ನು, ಕಣುಗಣ್ಣು, ಹೊಡದನ್ತೆ (Sp; Dp. 
127, 2.) — ಮಿಣ್ಣೆವೆಣ್ಣತಿ. -ಪೆಣ್ಣತಿ. a lusty wife (Raghc. 17, 65). 
[Tu.]. 

DIEN, mindu. 1. animal passion. sensual longing, 
lustiness ( J. 3, 8; 30, 5). 

ವಿನ್ನು mindu. 2. (=A s ) the position of 
being raised (too much, as a lever). ಸನ್ನೆಗೋಲು ಮಿಣ್ಣಾಗಿದೆ. 
(My.). [Tu., ಮೂಣ್ನು support]. 

ಮಿಣ್ಣಗೆ minnage. gently, quietly. (Dp. 135a, 5). 

ಮಿಣ್ಣ ನೆ. minnane.— At ñ. (Dp. 130, 21). 

DS minni. ನ ಮಿಳ್ಳಿ, etc. a small wooden or metal 
spoon; a small metal vessel in the form of a cambu, 
any small metal vessel used for drinking (My-). 
2, = AWN, e. g. ಮಿಣ್ಣಿ ಕಾಯಿ; ಮಿಣ್ಣೆ ಗಡಿಯಾರೆ (My. [Tw. 
ಮಿಣ್ಣಿ » a tiny spark]. 


1324 


ಮಿಥ್ಯ mithya 


ಮಿತನಚನೆ mita-vaeana, = ಮಿತಭಾಷಿ. 


2, N. : ss 
ದಿತಿ miti. (Ráv. 5, 130 va.) 


ಕಾ measuring; measure; weight; determinate amount; 

limit; moderation; accurate knowledge. ಮಿತಿಮಾಟಾವರೊ ಗತಿ 
ಮಾಜಿ ಬೇಕು (Pre). ಆ ವ್ಯಾಸಾರವು ಮಿತಿ axe ಬೆಳದಿರುತ್ತದೆ 
(B. 4, 28; see 4, 119). sce ಪ್ರ-. 2, interest on money loans 
(Mhr.). — ಮಿತಿಗಟ್ಟು. ಟ್ಟು, to determine the quantity, to 
arrange (Dp. 106, 16). -- ಮಿತಿ ಮೇರೆ, dupl ಮಿತಿ ಮೇರೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಮೋಹದ ಚಿನ್ನೆ (Dp. 36, 1) 

ವಿಂತಿಳೆ mitile. Tbh. of A$ N.ofacity. (Smd. 338). 

WZA mittadl N. see ನಾಟೈನ-. — ಮಿತ್ತಡಿಯನಾರ್‌. N. 
(Bp. 17, 1). 

ಮಿತ್ತು mittu. Tbh. of ಮೃತ್ಯು. death (Smd. 351; Cpr. S, 110; 
Bp. 40, 55; J. 14, 15). 

Wg, mitra. c friend, an associate. 2,an ally. 3, ಟೀ sun. 4, 
N. of an aditya or form of the sun, coinmonly associated with 
Varuga. ಅನುರಮುನಿಗಳು (ವಿಷ್ಣುವಿನ) ಮಿತ್ರರಕ್ಕು (Mr. 19) 
feminine ಮಿತ್ರಳು (My.; B. 5, 289). ಮಿತ್ರನಿಗೆ ಮಜಕ ಮಾಡ ಬೇಡ, 
ಶತ್ರುನಿಗೆ ಹೊಣೆಯಾಗಬೇಡ (Prv.). 

ನಿತ್ರಫ್ನ miira-ghna.  friend-killing, treacherous. (My.). 

ಮಿಶ್ರಜ್ಞ mltra-jüa. mindful of a friend's benefits, thankful to 
him (My.). 

ಮಿಶ್ರಜ್ಞ ತೆ mitra-jiate. thankfulness for a friend's benefits 
(My.). 

ಮಿತ್ರತ್ವ mitratva. friendship; alliance; intimacy. (J. 19, 43; 
My). 

ಮಿತ್ರದ್ರೋಹ mitra-dróha. injury or betrayal of a friend, malice 
indulged against a friend. (My.). ; 

ನಿಂತ್ರದ್ರೋಶಿ ೫17೩-6281 thc betrayer of a friend, a false or 
treacherous friend. (My.). ಮಿತ್ರದ್ರೋಹಿಯಾದನಗೆ ಕಾಣುವವರೆಲ್ಲ 
ಶತ್ರುಗಳೇ (೫೧1). 

ನಿಂತ್ರಭೇದ mitra-bhéda. separation of friends, breach of friend- 
ship. (My.). 2, N. of the first book of the paficatantra. 

ವಿಂತ್ರಲಾಭ mitra-labha. acquisition of friends or of friendship, 
forming friendship. (My). 2, N. of the first book of the 
hitópadé$a. 

ವಿಂಶ್ರವರ್ಗ mitra-varga. friends looked upon as a class (My.). 

ಮಿತ್ರೆ mitre. a female friend (ಸಾರಜ್ಜೆ, ಸಖಿ, ABRIT, etc. 
ಕೆಳದಿ Mr. 305). 

Soda thas. together, mutually, reciprocally. 

ಮಿಥಿಲಾಪುರೆ mithila-pura. = ಮಿಥಿಲೆ. (J. 19, 19). 

ನಂಧಿಲೆ ೫1019. ನಿಂಥಿಲಾ. = NIF, ಮಿಥುಲೆ. N. of a city, the capi- 
tal of Vidéha or Tirhut and residence of king Janaka. 


Ws minnu. the state of being small, short, 
dwarfish. ಮಿಣ್ಣಾಗಿದ್ದವನ ಬಣ್ಣವೇ ಬೇಜ3 (Prv.). 

DWR minne.— ಮಾಟಿ, anything small? (Ss). 

c S zu: es 

Sos mita. 1. measured, meted, measuring; defined, limited; 
moderate ; regular, scanty, frugal; sparing; little, brief, 
concise; examined, known. seq Ch. v. 221. 224. ಮಿತವಾದ್ದು 
ಬಾಳುವದು, ಹಿತವಾದ್ದು ಫಲಿಸುವದು (Prv.). 

ನಿಂತ mita.2. Tbh. of sid. dead (Smd. 353). — 

ವಿತ ಭಾಷಿ mita-bhisl. speaking little, seldom speaking; speaking 
in a deliberate manner. (My-). i 

ಮಿತಮ್ಬಚೆ mita-m-paca. cooking food by measure: 8 pons 
niggardly, stingy, avaricious. | 


WIZE I mithilā-indra. Janaka (J. 19, 36). 

WDS, ಸುತೆ mithilindra-sute. Sita (J. 19 sum.). 

Sod mithuns. a pair (male and female, boy and girl, etc; 
ದಮೃತಿಗಳ್‌; ಸತಿಪತಿಗಳ್‌ Mr. 24); a pair, a couple, a brace; twins: 
the sign of'the zodiac Gemini. 2, union, junction. 3, co- 
habitation, copulation. ಸತಿ ಪುರುಸರುಂ ಕೂಡಿ WANI ಮಿಥುನ 
ಮೆನಿಕ್ತು (Mr. 434). ; 

ನಿಂಥುನೀಕರಿಸು mifhunl-karisu. to practise copulation (Abhi. 
2, 13). 

ವಿಂಥುಲೆ miihule. = ಮಿಥಿಲೆ. (Gr). 2, 81). | 

ಮಿಥ್ಯ mithya. = ಮಿಥೈ. untruth, falsehood, etc, ಇತ್ತ ನರ ಮಿಥ್ಯ 
ವಾದರೆ ಮತ್ತೆ ಬೇಡೋದು ಯಾಕೆ? (Prv.). 





ಮಿಥ್ಯತನ mithyatana 


So sa mithyatana. = ಖಿಥ್ಯಾತ್ತ, see Sp. s. Tbh. ಯ; 

ವಿಂಥ್ಯಾ hy. = ಮಿಥ್ಯೆ. falsely, wrongly, uniruly, deceitfully; false, 
untrue, sham, unjust; untruth (personified as the wife of 
adharma). 

ವಿಥ್ಯಾಕರ್ನೆ mithyi-ikarge. vainly attracting (one's mind or 
attention to a person), ಮಿಥ್ಯಾಕರ್ಷೆ ಕೇಳ್ವಲ್ಲಿ ಕಶ್ಚಿ ದ್‌ (Mr. 535). 

ನಿ:ಥ್ಯಾ ಚರಣ mithya-acnrana. = ನಿ:ಥ್ಯಾಚರ್ಯೆ. (Cpr. 10, 123). 

ನಿ:ಥ್ಯಾಚರ್ಯೆ mithya-acarye. false behaviour, hypocrisy. 

.ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನತೆ mithya-jüanate, falsc conception, misapprchen- 
sion (Cpr. 10, 123). 

ಮಿಥ್ಯಾತ್ಸ milhyatrl. a liar (€3 9€, ಮಿಥ್ಯಾವಾದಿ Nn. 58). 

ವಿಂಥ್ಯಾ 2, mithyatva. falsity, unreality, untruth. (Cpr. 7, 8). 

ನಿ:ಥ್ಯಾದರ mithya-adara. hypocritical reverence, etc. see ಬೋ 
ಸರಿಸು. 

ಮಿಥ್ಯಾದೃಷ್ಟಿ mithya-drisii. false doctrine, heresy. 

ವಿಂಥ್ಯಾಪವಾದ mithya-apavada. a false accusation (My.). 

ನಿ:ಥ್ಯಾಭಿಯೋಗ mithya-abhlyoga. an unjust claim; a false accu- 
sation. 

ಮಿಥ್ಯಾಭಿಶೆಂಸನೆ mithya-abhisamsana. a false accusation. 

$399,903 mithya-mati. false opinion, error, mistake. 

ಮಿಥ್ಯಾಲೋಚನೆ mithya-alóeane. a false thought (My.). 

ನಿ:ಥ್ಯಾವಾದಿ mithya-vadi. speaking untruly; a liar (ಮಿಥ್ಯಾತೃ, 
95 ಬ್ಲಕೆ Nn. 55; My.). 2, a follower of Sankarücárya (My.). 

acg, ನಿನಯ mithya-vinaya. hypocritical reverence, etc. (ಬೋ 
ಸರೆ Ct. I, 41). : 

ಮಿಥ್ಯ mithye. = ಮಿಥ್ಯ, ಮಿಥ್ಯಾ. untruth, falsehood, fraud, hypo- 
crisy (ಕುಕ್ಕುಟ, ಶಾಮೃರಿ, ಮಾಯೆ, etc. Mr. 450; My.). 


930 midi. to pound (ಮುಸಲಕ್ರಿಯೆ Smd. Dh.; ಮುಸಲಘಾತ 
Sm. 98; V. 30, 35 va; My.; Te. ಮೆದುಗು, to be pounded or 
witurated; T. 230, ಮಿರಿ;` M. ಮೆದಿ, to tread on, to trample, to 
read, as loam, to thrash). [to:knead as dough. — ಕುದು 
ರೆಯ ಬಿಲ್ಲ ಬಲ್ಲಣೆಯ ಕೇಣಿಯನಲ್ಲಿ ಕೆಲರ್‌ ನಿಶಾಖರುಣ್ಮೆದ ಬಿಸುನೆತ್ತರೊಳ್‌ 
ಮಿದಿದು ನುಣ್ಣನೆ ನುಂಗಿದೆರ್‌ Pb. 12, $ Tu. ಮೆದ್ದು]. to beat 
(Grj.2, 106 va.), to kill, to destroy (ಘಾತ Smd. Dh.; ಸಂ 
ಹಾರೆ $m.98); to rub, to grind, to triturate (ಮರ್ದನ 
Sind. Dh.). ಮಿದಿವುದು (ಸಮ್ಮೆರ್ದ, ಪರಿಮಲ Hlà.). ಧಾನ್ಯಾದಿ 
ಪಿಷ್ಟ ಮಂ ಮಿದಿದು ಪುರಿಯಲ್ವ ಸತ್ತು ಗಂ (Mr. 219). 

30232 midisu. ಎ ಮಿದ್ದಿಸು. to cause 10 pound, to 
have pounded, etc. (Bp. 27, 49). 

ಮಿದು midu. ‘Tbh. of ಮೃದು. sof, etc. (My.; B. 1, 15). 

DWOR midudu. = ಮಿದುಳು, q. v. (Te. ಗೋದೆ G.; B. 4, 24). 

ತುದುವು miduvu. = ಮಿದು. (My.; B. 3, 30). 

Bigo midulu. AY. (Smd. 59), Tbh, of ಮೇದಸ್‌ (y. 
ಮೇದುರೆ), marrow; the brain (Abh, P. 13, 63; Rsv, 5, 120 va.; 
Rüm. 6, 30, 15; J. 21, 48; 22, 23. 26; B. 4, 82; sce ಬಿಡುಮಿದುಳ್‌). 

. S605 ಮಿದುಳು (ಮಸ್ತಿ Ra AAF Hla., Nr., Mr, 397). 

230 22 middisu. ಎ 23525. (My.). 

ಪುನಶ minahu, of or in the afore-said month 
2, till, until (My). 

Sh 711811, deduction, subtraction (H. ಮಿನಾ ಯೊ). i 
charging, dismissing, putting out of Sus vut mime 

ಖನಿ mini. ಎ ಮಿನು. -. ಖುನಿ ಮಿನಿಸ್ತು ಎ ಮಿನು DPX. (Grj. 
4, 79). i 


(Mhr., H.). 
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ವಿರ್ಲೆ mirle 


ಮಿನಿಕೆ minike. = ಮಿಣಕೆ, ಮಿಣಿಕೆ. ೩ climbing herb, t 
melon vine, Cucumis melo Lin, (St, & Pl; Ee. 
Mr. 135: ef. ಮೆಕ್ಕೆ). ಜೆ 


ಮಿನು minu. (= ಮಿಣ), ಮಿನಿ. sparkling, shining, etc 
(T. ಮಿನ್‌). -- ಮಿನು ಮಖುನನೆ. rep. very glitteringly, brightly E 
brilliantly (Abh. P. 7, 7), — ಮಿನು DAA. to shine brightly 
(Grj. 4, 80). — ಮಿನು ಮಿನುಷ BOIU ಗೆ Kk. 33). 


ಮಿನುಕು minuku. 1. = (2302332), ಮಿಣಕು 1, etc., ಮಿನು 
ಗು1, (ಮಿಟುಗು 1, ಮಿಸುಗು 1). to shine, to glitter (ಕಾನಿ 
Smd. Dh.). X 

ಮಿನುಕೌ minuku. 2. = ಮಿನುಗು2. lustre, etc. (B. 4, 126, 
158; Te.). 

ವಿಂನುಕು minuku. 3. to speak in an indistinct, faint 
orlow tone; to murmur (eg, ರ್ಗತಸ್ವನ Smd. Dh.; Mhr. 
ಮಿಣನಿಣಣೇಂ; Sk. ಮಿಣ್ಮಿಣ, speaking indistinctly through the 
nose; T. $3023, ವು, an internal sound). 


ಮಿನುಗು minugu. 1.— ಮಿನುಕು 1. to shine, to be bright, 
to sparkle, to glitter; to be beautiful ( 2.4, 1). ಮಿನು 
ಗುವ ಅದಿರ್ಮುತ್ತೆ (Sm.21) ಮಿನುಗುವಾಯುಧಂ (C. Bp. 42, 14), 
ಮಿನುಗಲ್‌ (47, 16). ಮಿನುಗುವ ವಸನ್ಹ ದೊತಿಕೆ (Kk. 18) ಮಿನು 
ಗುವ ಹಾಜುಗುಪ್ಪೆ (71). ಮಿನುಗುವ ಅನ್ನಂ (i. c. ಅನ್ತ ಹಂ, 61). 


ಮಿನುಗು ೫17080. 2, ಎಮಿನುಕು2. shine. lustre, glitter, 
sparkling (ಕಾಸ್ತ್ರಿ Kk. 25; Sm. 15; Bh. 7, 6, 59). — ಮಿನುಗುವಡೆ. 
-ಪಡೆ. to obtain lustre, ctc. (64೪. 3, 35 va.). 


ವಿನ್ನು mindu. P. p. of 3351, ಮಾಯು. 

ವಿಂರಾಸಿ mirasi. a hereditary entitlement to yearly, monthly or 
daily gifts of corn, moncy, etc. (My., also as ಮಿರಾಸು; Mhr., 
H. ಮಿರಾಸ, a hereditary office in a village; land-tax). 

ವಿಂರಾಸಿದಾರ miràási-dàra. 
711851 (My-). 


933603 miru. (ಎ ಮಿಣ, etc.). shining, sparkling (g. 
Fe? 1 ಹಿ 2). -- ಮಿಟು Dag ಮಿಂಚು. to shinc brilliantly 
(My.). [-- ಮಿಜು 3065) ಮಿಟುಗು. to shine very much. J8 
We» ಮೂಜು ವಿ:ಜು ಮಿಜು ಮಿಜುಪ ಶಿತಾಸ್ತ್ರಂಗಳಿಂ ದ್ವಿಜನ್ಮನ ನೊಸ 
ಲಂ ನೆಜಿಗೊಳ್ಳಿ ನಮೆಚ್ಚೊಡೆ Pb. 12, 74]. 


A mirugu. 1. (= ಮಿನುಕು1, etc.) to glitter, 
to flash, to Sparkle, to shine (ಚಕ ಚಕಾಯವರಾನ Śmd. Dh.; 
My). [ಮಿಜುಗುವ ತೋರ ಹಾರಮುಮಂ Pb. 4, 105; Ap. 2, 62). 
ಮಿಜುಗುತ್ತಿರ್ಪ ತ್ರಿ ಶೂಲದಿಂ (Smd. 72). ಮಿಖುಗುತೆ ಪೋದಂ (280). 
ಮಿಜುಗುವ (J. 8, 3; 11, 8; 33, 19; 58%, 3, 27). ಮಿಜುಪ (Cpr. 4 
82; ]- 25,53). ಮಿಜುಪಂ (Smd. 275). ಲಲಾಟದೊಳ್‌ ಮಿಟುಪ ಕಣ್ಣುರಿ 
ಯನ್ತೆ (275). . sce Cpr. 6, 16; 8, 58; Bp. 13, 17; 27, 77; 28, 26; 42, 
24; 44, 1; 56, 29; J. 15, 5). 

99663 rl) mirugu. 2. glitter, shine, lustre, polish, 
etc. (ಮಿಂಚ್ಕು ಮಿನುಗು, cte., ಕಾನಿ Sm. 15; Kk. 25; Bp. 40, 4; 
My.; 0. ಮೆರುಗು). ಮಿಜುಗು ಮಾಡು, ಮಿಜುಗು ಹಾಕು (My.). 

ಮೀಪು mirupu.— ಮಿಟುಗು2, 

30; Te, ಮೆರುಫು, ಮೆಟುಪು). j 


ಮಿರ್ಲೆ mirle. a kind of aquatic bird (My.). 


La 


a man who possesses or enjoys a 


(Cpr. 4 62; 7; 110; Rim. 1, 5, 


| 
| 
| 
| 








ಮಿಲತ್‌ milat 


ojus milat. DFS. (Smd. 100). joining, uniting with; meet. 

ing; mixing; assembling. 

ನಿಂಲದ್ವಿಷ್ಯಿರ milat-vişkira. surrounded by birds? (Smd. 10, 
Q. f. ಮಿಲದ್ವಿಷ್ಟ ರ). 

ನಿಂಲದ್ವಿಷ್ಟರೆ milat-vistara. surrounded by trees? (Smd. 100, 
o. r. ಮಿಲದ್ವಿಷ್ಟಿ ರ). 

ನಿಎಲನ milana. mixing with, coming in contact with, associ- 
ating with; coming together, mceting, assembling, union 
(ಕಟಾಹ, ಕೂಟ Nn. 107; veto, ಕೂಬಿ 116; ಪ್ರಮಾಣ, ಕೂಟ 139) 
contact. 

ನಿಂಲಾಕತ್ತು millàkatfu. mingling, mixing; a meeting, an inter- 
view (My.; Mhr. ಮಿಳಕೆತ್ತ mingling or mixing. with; carnings, 
gains). 

ವಿಂಲಾಯಿಂಸೆಂ milayisu. to mix (v. ಓ), to mingle; to join; to bring 


together, to cause to mect, to introduce (My.; Te. ಮಿಳಾಯಿಂಚು); 
to be mixed, united, joined, etc. (My.). 


ಲಾವಣಿ milivane. mingling with, mixing; coming together, 
meeting, assembling (My.). 

Sod milita. NFS. united, mixed, combined; connected; 
found, met, encountered. sec Cpr. 2, 91 va.; 10, 91 va.; Bp. 38, 
14; 39, 50; ಪ್ರ-. 

ನಿಲ್ಬೇರಿ miltérl. military (Si. 278). (E.). 

ಲುಶನರಿ misanari = NAŠ. (B. 5, 303). (E.). 

ವಿಂಶ್ರ misra. mixed, mingled, blended, joined; combined ( My.); 
associated, connected; manifold, diverse; mixing, mixture. 
2, a species of root or radish. see Smd. 361. 362; ಸಮ್ಮ್‌-, 
ಸಾಲಾ-. 

ಶ್ರ misrana. mixing, uniting, mingling; union, combina- 
tion (B. 4, 88; My.); addition. 

ಮಿಶ್ರಬನ್ಮೆನ misra-bandhana. binding or joining diverse things, 
or joining things so that they be blended. sec ŠR. 

Doy rer misra-varna. being of a mixed colour; a mixed 
colour (Kiavy. V, 935 seq.). 

ಮಿಶ್ರಿ misri. = ಮಿಶ್ರ No. 2 DAO. sce ಸಾಲಾ-. 2, sugarcandy 
(My.; Mhr, H. ಮಿಶ್ರಿ. 

ಮಿಶ್ರಿತ misrita. mixed, mingled, blended, united, joined (Bp. 
36, 54; My.); added; respected, respectable. 

ಮಿಶ್ರೇಯೆ misréye. the herb Anethum panmori Roxb., or a species 
of anise. ; 

D 201೩. opening the cyes; winking. 2, rivalry, emulation, 
envy. 3, deceit, fraud, trick, prelence, pretext, false appearance. 
sec ಅನು-, ನಿ. 

ನಿಂಷನೇರಿ ೫1೩೫೫೫1. = ಮಿಶನರಿ. ೩ missionary (E.). 

AAT misita. opcned eyes, opened. sec ಉನ್‌”. 

DN, mista. ‘sprinkled, moistened. 2, nice, savoury; sweet, 
sugary, 

DNS, migta-anna. sweet or savoury food, swcetmeals, etc. 
(ರಸಾಯನ G.). 

DRF misaku.— ಮಿಸುಕು1, etc. — ಮಿಸಕಾಡು. -ಆಡು, = 
ಮಿಸುಕಾಡು, (My.).— ಮಿಸಕ್ಕಾಡು. = ಮಿಸಕಾಡು. (ಮಿಡುಕು ಲು.). 

DMY misalu. one's proper place (in an assembly, Mhr.); 
official view or examination, inspection (of troops, pons 
horses, etc., My.). 

DA misi. a sort of fennel, Anethum sowa; Anethum panmori Roxb. 


2, spikenard, Nardostachys jatamansi Dec. | 
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*ಮಿಳ mija 


ಮಿಸಿಕು misiku. = ಮಿಸುಕು 1, etc. 
ಮಿಸಿರಿ misiri. ಎ ಮಿಶ್ರಿ, see ಸಾಲಾ”, 


ಮಿ 7215151, to cause to shine or become full of 

ustre. [2, to cause to bathe. ಗಂಗಾವಾರ್ಧಿಯೊಳಾತ್ಹ ತುರೆಂಗೆ 
ಮಮಂ ಮಿಸಿಸಿ Pb ; ವೆ A 

- 1,38; ಮಂಗಳ ಜಳಂಗಳಿನ್ದಂ ಮಿಸಿಸೆ Ap. 4, 35 

va; Vr. 2, 19]. (@ the references from Cpr. given by Kittel 


also convey the meaning 2 now given; (Cpr. 3, 71; 3, 102 va.: 
7, 143). 


(B. 4, 185; My.). 


ನಮಿಸು misu. (= ಮಿಣ, etc.). shining, etc. — ಮಿಸುಪಂಚಿ. 
beautiful cloth (ಅಜುವೆ Kk. 54, o. r. ವ). 


ಮಿಸುಕು misuku. 1. ಎ (2003933), ಮಿಸಕು, ಮಿಸಿಕು. to 
move, to stir; to quiver. to throb, to swing, etc. 
[Tu. ಮಿಸ್‌]; (ಸ್ಪನ್ನನೆ Smd. Dh.; Cpr. 5, 19; Grj. 4, 67; Bp. 
14, 2; 21, 18; 26, 35; 34, 5; 50, 59; Sáv. 3, 53; Rim. 6, 10, 8; My; 
Te. WATR). [ಆಜಾಣ್ದ ತಟದಿನ್ನತ್ತೆ ಲ್ಲಿ ಪೊಕ್ಕಿರ್ದುಮಿಂ ಮಿಸುಕಲ್‌ 
ತೀರ್ಗುಮೆ ವೈರಿಗೆ Pb. 11, 118]. — ಮಿಸ:ಳಾಡು. -ಆಡು. to move, to 
sur (My.). ಮಿಸುಕಾಡದೆ ಇರುವನ್ನಾದು (ನಪ್ಟಚೇಸ್ಟತೆ G.). 

ಥಿಸುಕು 72150811. 2. moving, shaking, swinging. 
ಮಿಸುಕಿನೊಳ್‌ ಒಲೆ (Sm. 103). 


ಥಿಸುಗು misugu. 1. (ಎಮಿನುಕು1, etc). to shine, to 
glitter, to sparkle, etc. (ಶಾಸ್ತ್ರಿ $md. Dh.) ಮಿಸುಗುವ (Cpr. 
8, 52). ಮಿಸುಗುವ ಆಜಂ (Smd.75) ಮಿಸುಪೆ (Cpr. 1, 101 va; 
S, 40; 6. 58; Sm. 9. 68. 72; Bp. 8, 18; 23, 39; 29, 18; 31, 12; 38, 36; 
42, 23; C. Bp. 5, 49; J. 6, 44; Kk. 3; sce Smd. 2:59). [ಪೆರ್ದುದುಗೆ 
ಗಳೊಳ್‌ ಮಿಸುಗುವ ಪೊಸ ಮಾಣಿಕದೆಳವಿಸಿಲುಮಂ Pb.14,26J. ಅಶೋ 
ಕೆಯ ಮಿಸುಪ ಪೊಸದಳಿರ್‌ (Cpr. 7, 92 va.). see Prll. 3, 25; Rsv, 
1, 135 va.; 6, 11 Va. 13, 62. 63. 70. 83; J. 6, 44; 11, 10; 28, 18. 


Zərrə misugu. 2. shine, lustre (V. 5, 69). 


333229 misuni. the glittering metal: gold (ಕಸವರ, 
ಸೊನ್ನೆ, ಚಿಮ್ಬೊನ್ನು $.; ಕಸವರ, ಸೊನ್ನೆ, ಚಿವ್ಪೊನ್ನು, ಕಡವರ Sm. 65; 
Bp. 23, 35; Rám. 1, 13, 8; Bh. 1, 15, 8; 2, 13, 44; R$v. 6, 11 va: 
13, 62. 63; J. 5, 7). [ಮಿಸುನಿಯಿನ್ನುಹ್ವಾವ ಫಟ್ಟಕಮಕಸಬಾದಿ ತೊಡವು 
ಗಳು ನಿಸುನಿಯಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊನ್ನು ರೂಪಾಗ ಬಲ್ಲುದೆ ಹೇಳಾ Cv. 215. 
357]. see ನಲ್‌-. — ಮಿಸುನಿಮೊಗ. fire (ಅಗ್ನಿ $s.). — ಮಿಸುಸಿಯಡ್ಡ 
dn. -ed cn. a gólden stand (V. 14, 28 va.). — ಮಿಸುನಿಜನಕೆ. 
a bodice interwoven with gold-thread (V. 5, 14 va.). — 22258 
sit et. -ಬಟ್ಟಿಲ್‌ a gold cup (J- 6, 4) — ಮಿಸುನಿವಟ್ಟಿ. -ಬಟ್ಟಿ. 
a garment interwoven with gold-thread (Rsv. 5, 19 va). ಮಿ 
ಸುನಿನಣ್ಣ. -ಬಣ್ಣ. gold-colour (J. 16, 3). — ಮಿಸುನಿವೆಟ್ಟಿ. -ಬೆಟ್ಟ. 


Méru (R.). 
ays hike. = ಮಹಿಕೆ. mist, fog; frost, snow. 
kd mihira. the sun. 
ನಿಂಹಿರಾಧ್ವ mihira-adhva. the sky (Abb. P. 11, 145). 


*ವಿಹಿಲಾಳು ೫1೩11810. a small man, a base man? 


ಆನು ಮಿಹಿಲಾಳು ಭೋಜ ದೇವುಲಾಳು Bv. 327. 


ays mil. (— 238). blinking. — ಮಿಳ್ಳಿಳನೆ. rep. in astar- 
ing manner (V. 35, 55 va. sce T, M. s. ಮಿಕ). [ಬೀರರೆಲ್ಲಂ ಬಡನರೆ 


ಫಿತರರನ್ತೆ 5:9, 9 ನೋಡುತ್ತಿರೆ Pb. 7, 33 va.; Ap. 2, ೩5]. 


*23 mila. = ಮಿಲ್‌. — ಮಿಳ ಮಿಳ ನೋಡು. look at staringly. 


ಬಳಮೆರಡುಂ ತನ್ನನೆ ಮಿಳ ಖುಳ ನೋಡೆ Pb. 10, ಈ. 


ಶವ tns diui ತೆ ಎಎ Si ಈ ಅಡುಗ B ಖ್‌ 


ಮಿಳಿ mili 


ಮಿಳಿ mili. 1. ಎ ಮಿಣಿ, a leather rope; a rope; a strap 
(ಆಬನ್ನ, ಯೋತ್ರ, ಯೋಕ್ಷ Nr.i’ C. Bp. 47, 44; My.) ಅನೆಯ 
ನಡುವ ಬಿಗಿನ ಮಿಳಿ (ಕಕ್ಷ); ಬಾರ ಮಿಳಿ (NO. 5, ವದ್ರಿ, ವರತ್ರೆ Nr.). 
ಉರಮಿಳಿ (ಚೂಸೆ, Fe, ವರತ್ರೆ Hla). ಬಾರು ಮಿಳಿಗಳ ಮಾಡು 
ನವನು (ಚರ್ಮಕೃತ್‌ Nn. 152). 366 ಪೆರ್ನಿಳಿ. 


*ಘಿಳಿ mili. 2, ಎ ಮಿಳ್‌, ಮಿಳ, — ಮಿಳಿ ಮಿಳಿ ನೇತ್ರ. blinking 
ey. ಗಿಡಿಗಿಡಿ ಜನ್ವಂ ಮಿಳಿಮಿಳಿ ನೇತ್ರರಪ್ಪ ಮಾಸೋಪನಾಸಂಗೆಯ್ದ 
ರಿಸಿಯೆರ್‌ Vr. 46, 4. 


ಮಿಳಿರ್‌' milir. 1. to move to and fro, to move about, 
to swing, to wave, to jump or fly about, to roll, etc. 
(ಲುಕೆನ Smd. Dh.; ನೆಗೆ Ct. I, 36). ಮಿಳಿರ್ದು (Smd. 28). [ದಿವ 
ಮನೇಳಿಪನ್ತು ಮಿಳಿರ್ವ ವಿನಿಧ ಕೇತನಂಗಳಿಂ Pb. 1, 58; Ap. 2, 65]. 
ಮಿಳಿರ್ವ ಎಳವಳ್ಳಿ (Smd. 81). ಮಿಳಿರ್ವ ಸತಾಕೆಗಳ್‌ (Ram. 1, 13, 4): 
ARD ರಂಗಳ... ಮಿಳಿರ್ವ ಕೊರೆಲ ಮಿಸುನಿಯೆ ತೊಂಗಲ್ವರಜಿ (Rév. 6, 11 
೪೩). ಮಿಳಿರ್ದೆತ್ತಂ Sete ಪೊನ್ಪುಟ್ಟಿಯ ಪಣಯಿಗೆಗಳ್‌ (13, 69). 
ಗಗನಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಪಯೋಧೆರಮಂ ಮುಸುಂಕಿದ ಚೀನಾಮ್ಬರದ end, 
ತೊಳೆ ತೊಳಪ ಪಚಿಯಿಗೆಯ ಪಟಿಂಗಳ್‌ ಮಿಳಿರುತ್ತಿರೆ (13, 71 va.). 
ಸುಳಿರ್ದು ಮಿಳ್ಳಿಸೆ -ವಾನರಕೇತನಂ (Abh. P. 13, 119). see Cpr. 1, 
106; 4, 42. 82; 5, 69. 131; 6, 64; 7, 52; Abh. P. 14, 192. — ಮಿಳಿ 
ರ್ವಾಡು. -ಆಡು, to wave, to float, etc. ರೆಥದೆ... ತುದಿಯೊಳ್‌ ಮಿಳಿ 
ರ್ದಾಡೆ ಕೇತನೆಂ (Rév. 13, 87). 


ಮಿಳಿರ್‌ milir. 2. 
Ct. II, 84). 


ಮಿಳಿರ್‌ milir. 3. to prosper, to flourish, to increase 
or grow greatly, to become powerful (ಸಮೃದ್ಧಿ Smd. 
Db.; ವೃದ್ಧಿಯಾಗು $m.23; T; 7. ಮಿಳಿರ್‌, ವಿಳಿರ್‌, greatness, 
fertility, plenty). ಮಿಳಿರ್ದು (Sm. 23). 


ನಿಳಿರ್ಚು milireu. 


moving to and fro, etc. (ಸಂಚಲತೆ 


to move about (v. t., J. 1s, 8). 


ಮಿಳ್ಳಿ milji. = ಮಿಣ್ಣಿ No. 1, q. v. 939. a small vessel 
(My.;- Si. 241; Te. ಮಿಲ್ಲಿ, ಮಿಳ್ಳಿ). 

ağ, ə milliri. to move to and fro, to move about 
(v.i, Sáv. 3, 62). — ಮಿಳ್ಳಿ ಜುದಾಡು, -ಆಡು, = $096», (Rév. 6, 70; 
V. 31, 7; Sáv. 4, 9). 

$9923 millisu. (= ಮೆಳ್ಳಿಸು). to move about, to fly, 
to float, to wave. (ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಮಿಳಿರ್ದು ಮಿಳ್ಳಿಸಿದ ಸಿಂಗದ ಪಣವಿಗೆ 
ಯುಂ Pb. 10, 97 va.]. ಜಯೆಕೇತು ಮಿಳ್ಳಿಸೆ (Abh, P. 3, 51). ಮಿಳ್ಳಿ ಸೆ 
ಗುಡಿಗಳ್‌ (3, 134). ಮಿಳಿರ್ದು ಮಿಳ್ಳಿಸುವ ಫೆಸರ ಕುಜುಸಿನ ಪಟಯಿಗೆ 
ಗಳುಂ ZBA (12, 34 ೪೩). ಮರುತ ಥಡೊಳ್‌ ಮಿಳ್ಳಿಸೆ ಪಟಯಿಗೆ 
(13, 68). ಮಿಳಿರ್ದು ಮಿಳ್ಳಿಸೆ ವಾನರಕೇತನಂ (13, 119). 2, to 
jump, to frisk (37 Kk. 54; ದಿಂಕಿಡು, co), ಸರಳಿಸು, ಕೊಣ 
ತಿಡು Sin. 31). 

ಮಿಳ್ಳೆ mille. = ಮಿಳಿ, etc. (My.; Si. 310). 

$069 miltu. Tbh. of ಮೃತ್ಯು, death ($rad. 351; ಬೋಲ Smd. I; 
Cpr. 8, 44 va.; Sáv. 2, 67; 4, 19 ಇ), [ಬಿರಯಿಯ ಮಿಟು ನಂ ಮಿದಿ 
ದೊಡಲ್ಲದಣಂ ಮುಳಿಸಾಜದೆನ್ನು Pb. 13]. ಮಿಟ್ಟುಗೆ ಮಾರಿಗೆ ಪಚ್ಚರ್‌ 
(Smd. 287 Mdb.). [— ಮಿಟ್ತು ಗೊಡ್ಡ * dangerous prattle. ತೋರ್ಪ 
EVI ಆತುವ ಮಿಟ್ತು ಗೊಡ್ಡಂಗಳುವಮಂ ಕಣ್ಣು ಚೋದ್ಯಮ್ಮೃಟ್ಟು 

ಖಾ ml. 1.— 23903». 10 cause to bathe, to wash, to 
bathe (ಸ್ನಪನ Smd. Dh.. 2, to bathe (v. i) 3. to 
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ಮಾಣಿ miníu 


pour over (the body, J. 11, 41). [Tu.]. P. p. ಮಿನು (Smd 
281). [ಬನ್ನು ಸುರನದಿಯ ನೀರೊಳ್‌ಮಿನ್ಹು Pb. 1,91; Ap, "cc va E ; 
7, 18; ತೊಅಕಿವ ಮಾನಣ್ಣ ಗಳಿರಾ ತೊಣೆಯಿಂ ಜೋ! Bv.642]. ಮಿನ್ನು ಣ ೫ 
(280). ಅಲರ Kear ಮಿನ್ನಂ ಭೂಪಾಲಮನ್ಮಥನ್‌ ಅಜಿ a^ 
(281). ಮಾವುದು (ಆಸ್ಲನನ, ಸ್ನಾನ, ಸವನ Hla). ಮಾವುದು ಗ ಜ್ಞ 
(ಉದ್ವರ್ತೆನಾಲಯೆ Mr. 196). ಮಾಡುತಂ ಕಡುಪಾಪೆಂಗಳ, ಮಾಯ 
ಆತ ಶುಚಿಯೇ? (SÉ 64). ಮಾಸರೇ (ಮಾವುದಕ್ಕೆಯೇ) ಪೋಷಕ) 
ಸಾಪನೇನ್‌? ಅದು PRET? ಮಾಪರೆ ಮೆಯ್ಯ ಮಲ Sede ಪಾಸ 
ಲೇಪಿಸಲಕ್ಕುಂ? (Sp.). sce J. 3, 24; 9, 26; 19, 7; 29, 48, 

DJ ml. 2. 93902333. a bath. see Sp. s. ಬಾಸೆಯಿಲ್ಲದ. 


QJoo-mih. ಮಾಜಕ್‌-. = ಮಾನ್‌ 1, etc. a fish. ಮಾಂಗರ್ಳ 
(Cpr. 5, 40; 6, 78; 8, 97). — ಮಾಂಗುಡಿ. ೩ banner the ensign of 
which is a fish. (Cpr. 6, 64).--ಮಿಾಂಗುಲಿ. -ಕುಲಿ. (Smd. 
a fish-killer; a crane or king-fisher (Ssv. 3, 33). 


ಮಾಟು mitu. 1. jumping, flying (g. ಮಾಣ್ಣು 1). — ಮಾಟು 
ಮಾನು, ೩ flying-fish (ಪ್ರೋಷ್ಠಿ, ಶಫರಿ, ಹಾಣಿ ಬೀಟುವ ಮಾನು, 
ಹಾಚಣುಮಾನು Si. 87). 

ನಾಟಿ mitu. 2.— 200 3, q. v. 10 strike the wires of 
a lute or guitar with the index-finger, to touch the 
lute or guitar (My.; Te., T., M.). 

VÉ mitu. 3.— AI, 2. to raise with any lever 
(My; M. ಮಿಡನ್ನು); to raise (Bh. 1, ` 8, 27). -- ಮಾಟಾಡಿಸು. 
-ಆಡಿಸು. to raise and shake (J. 13, 43). 


ಮಾಟು milu, 4. = (ಮಿಣ್ಣು 2), ಮಿಸಾಣ್ಬು 5, eminence, great- 
ness, superiority, excellency, excess, etc., beauty, 
niceness (ಅಗ್ಗಳ, ನೆಜಕ್ಕಿ ನೂಳದು, ಒಟ್ಟ ಜೆ, ಪೆರ್ಚುಗೆ, etc, ಅತಿಶಯ 
Ss; ಉತ್ತಮ Bhn. 41; My.; Bh. 3, 18, 38; 3, 19, 505 7, 14, 30; 
J. 17, 9; 34, 10. 30; Te; T. ಮಾಳಿ; cf. $2985, ಮಾಜ್ಕು ಮೇಡು). 
ಈಡಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಮಾಟಾದ ಹೆಂಗಸು (Prv.). 

ನಾಟು mitu. salt (Mhr. 3:93). — ಮಾಟುಮೋಳೆ. a place where 
salt is manufactured (My.; Mhr.). 

ಮಾಟೆ mite.—2x$. (Ss). 

ನಿತಾಢ mldha. paneta; urine, urined, watered. 
combat. see ಆಜ-., 


ಮಾಣ mina. ಖಾಯಾಣ. ಎ ಮಾಹ. bathing, bath ೧). 
see Prvs. s, ಮುಂಚು 1. i 


AID, mintu. 1. (=A 5), - to jump, to bounce 
(Rév. 13, 91; cf. ಮಾಟು 1). 


NIEDI, mintu. 2.= ಮಾಟು 3. to pull up by the roots, 
to tear out, to tear up, to pull out (ಉತ್ಸಾಟನ Smd. 
Dh.; ಕೀರ್‌ Sm. 90; Grj. 10, 74; Rim. 3, 6, 43; Riv. 5, 89; M. 
ಮಾಣ್ನು); [ನೋಡೆ ನೋಡೆ ಕಣ್ಣಳಂ ಮಿನಾಣ್ಚುವರುಂ Ap. 5, 85 va- 
to raise with a lever, ಮಾಣ್ಟಿ ದಂ (Smd. 49). 


A, minu. 3. (Smd. 4). an instrument for pull- 
mg up or raising, a lever (ಉತ್ಸರ್ಷದ್ರವ್ಯ Sd. Dh; Sm. 
90; Te. ಮಾಟಿ), 

A, miníu. 4. (ಇಮಾಟು 2). to strike, to thrill, 
to cause a tingling. sensation or sharp pain (?)- 
ARNYN ಅಗ್ಗದ ಶೋಕದಿನ್ದಿರದೆ ಪೊಜಮಟ್ಟು (T. 31, 4) 


221). 


2, a battle, a 


- 
ke a A a a a 





VIDN, mintu 
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pa ಗಟ: 5. ಎ ಮಾಟು 4. (ಅಧಿಕತೆ Ci. 1, 7). 
ಲಾತ mita. hurt, injured, killed. see ಪ್ರ-, 


93909 midu. P. p. of ಮಾಯೆ. (My). 


ಖಾನ್‌ min. 1. (supposed to be Tbh. of aus Smd. 365). 
ಭಾನು ಸ ಮಾಂ- (ಮಾಜ್‌-), ಮಾಮ್‌ 1-. a fish [Tu]; 
(ಮತ್ಸೆ , Sm. 99; ವೈಸಾರಿಣ, ಜಲಚರ, ANN, etc. Hlà.; DI, etc. 
Mr. 49; ಜಲಚರೆ, ಸಾರ Nn. 80; ಪೃಥುರೋನು, dx, ಮತ್ಸ,, 
ಮಾನ Si. 87; ಅನಿಮಿಷ 461; C; Te., T. M). [ಮಾನಾವೆ zh 
ಯೆನ್ಹೆ ನಿತಾನುಂ ತೆಕಿನಾಗಿ ಡೊಮ್ಪುವಿದ್ಧೆಯೆನಾಡಲ್‌ Pb. 6, 57; Ap. 7, 
108]. ಮಿಸಾನಾಗಿಯುಮ್‌ ವಿಸಡಿಯಾಗಿಯುವರ್‌ ಏನಾಗಿಯುಂ ತಾನೆಲ್ಲಂ 
(56. 84). ತೊಡೆರೆ ವಿಸಾನ್‌ ಮೃಗಲಾಂಛನಧೀನರಂ ತಡಿಗೆ ಬೀಸಿದ 


ಜಾಲಮನ್‌ ಒತ್ತಿ dd UA ಬಾನ್ನೊಜಕಯೊಳ್‌ ತೆಗೆನನ್ತೊನ್ನೆಡೆಗೆ ಬನ್ನುವು 


ತಜ್ಜದಿರೋಳಿಗಳ್‌ (1.11%. 3, 2). ಹೆಣ್ಣು ಮಾನು (ಪ್ರೋಸ್ಕಿ, ಶಪರಿ); 
ಕಿಜೀಯ ವಿರಾನೆ sed o (ಕ್ಪುಪ್ರಾಣ್ಣ, ಮುತ್ಸ್ಯಸಂಘಾತ, etc.); ಚೀರಿಲ್ಲಿ 
ತಿಮಿ ತಿಮಿಂಗಿಲ ತಿಮಿಂಗಿಲಗಿಲ ಇವು ಒನ್ನೊನ್ನ ಕ್ರೈ ಹಿರಿಯವಪ್ಪ ಮಾನು; 
ಖಾನ ಗಾಳ (ನಡಿಶ Hla). ನೋಟು ಯೋಜನವನುಳ್ಳ ಮಾನು ತಿಮಿ, 
ಆ ಖಾನ ನುಂಗುವ IPW ತಿಮಿಂಗಿಲಂ (Nr). ಮಿಸಾನುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿ 
ಯುನ ಬೆಸ್ತ ರನು (ಕೈವರ್ತ, etc. Si, 86); ಮಾನುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹಾಕಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಬುಟ್ಟಿ (ಮತ್ಸಾ ಧಾನಿ, etc. 86). ಕಪ್ಪೆಗಳು ಮಾನುಗಳು 
ಇಪ್ಪುದದು ತೀರ್ಥವೇ? (Sp). ಆನೆ ನೀರಾಟಿದಲಿ ಮಾನ ಕಣ್ಣಂಜುವದೆ? 
(Sp). ಮಾನು ಬಲ್ಲುದೆ ನೀರು ಚವುಳು ಸೋದೆ ಎಮು ದನು? (Dp. 76). 
ಪರೀಕ್ಸೆಗೆನ್ಡು, ಮಾನು ತಿನ್ಹ ರೂ ಬಾಯಿ ನಾಜಡೆ ಇದ್ದೀತೇ?-- ಮಾನು 
ನೀರಲ್ಲಿ ಮುಣುಗಿದರೆ ಸ್ನಾನದ ಫಲ A edt? — ಪ್ರಾಣಪ್ರಾಣ ಸ್ನೇಹ 
ವಾದರೂ APAR ಬುಟ್ಟಗೆ ಕೆಯ್‌ ಹಾಕೆ ಬೇಡ! ಎಮ್ಬನ್ನೆ (Prvs.). 
see Riv. 5, 115; 13, 78; J. 6, 6. 8; 9, 24 Si. 87. 88. 90; VUNU 
ಮಾನು, ಆಜು ದಾಡೆಯೆ-, ಕೆರಿಯೆ-, ಕಿಜು- TRY- ಕೇರೆ ಕೆಚ್ಚನೆಯ-, 
ಚಿಳಿಯೆ- ಜೊಣ-, ಬಟ್ಟ-, ಬಳ್ಳಿ-, ಬಾಳು ಬಾಳೆ ಮಜಃ-, ಮಾಟು-, 
ಸಾವಿರದಾಡೆಯ-, ಹಾಜು-, ಹಾವು-, ಹುಲ್ಲು-, ಹೆಮ್‌-, etc, — ಮಾನ 
ಕಣ್ಣಿ, ಇ ಮಾನಗಣ್ಣ. the calf of the leg (My.). — ಮಾನಮ್ಬುಟು. 
-ಅಂ-ಪುಟು. (Smd. 205). a worm for catching fishes; (a fire- 
fly = AR en). [ಮಾನಮ್ಬುಲುವುನುಂ ನೀರಿಲ್ಲದ ಕೇಯ ನಡುವು 
ಮಂಪೊಗೆ ಪೆರ್ಚಿನೆಗೆದ voee ui» EDO Vr. 85, 26; f. Tu. ಮಾನಂ 
ಪುಟು]. — ಮಾನು ಬಲೆ. ೩ fishinggnet (My).— ಖಾನುಬೇಟೆ. 
fishing (My.). — ಮಾನ್ಬಣ್ಣ. fish-colour (ಪಚ್ಚೆ ತೀವಿರ್ದೆ ಬಣ್ಣಿ 
Kk. 25). Y 


ಮಾನ್‌ min.2. (ಇ ನಿರಾನ್‌ 1, a fih of the sky-ocean?). 
— ನಾಮ್‌ 2. astar (ನೆಕ್ಸತ್ರ Śmd. 1]; ತಾರೆಗೆ Ct. I. 46; 
ಅಜತಲ್‌, ತಾರಗೆ, ನಕ್ಷತ್ರ Kk. 108; ಅಜಾಲ್‌, dt, 3,80; ಅಜಿಲ, 
Id, ತಾರೆ Sm. 16; ಭಗಣ 99; Grj. 4 66; T-, M. T. also: glitter- 
ing; d. ಮಿನು, etc.) 2, glittering (ree ಮಾನ್ಬುಟು). — $398, 
geci. -ಎಅಕಿಯ. the moon (ಚೆನ್ನಿರ್ಕ etc. ಶತಿ Kk. 44. 
— ಮಾನ್ವಟ್ಟಿ. -ಬಟ್ಟಿ. the sky (ಆಕಾಶ Kk. 12). 

Jod mina. = JA 1. afishe 2 the Pisces of the zodiac. 

ಧಿತಾನಳೇಶನ ೫188-8518288, Kama. 

ನಿನಾನಳೇತಂ mina-këtu. = ಮಿಾನಕೇತನ. (Cpr. 6, 67)- 

ವಿನಾನಗಣ್ಣ mina-kapda. the calf of the leg (xo G.). 

ನಿತಾನಗಾಂ mina-gara.- ಮಾನುಗಾಜಿ. (ಬೆಸ್ತ Cb.). 

ಮಾಠನಧ್ವಜ mina-dhvaje. Kama [My.). 

ಭಿನಾನಲಾಂಛನ ೫188-1850828. Kama (My): 

ನಿನಾನಾಕಿ mina-aksl. a fish-eyed woman (Ch. ೪-126); N; a 
form of Durga at Madurai (My.). 

ವಿನಾನ9ಂಕ mina-aika. Kama (J. 6, 20). 








ಮಾಟು miru 


GAs minu-gara. a fisherman (My). 


*ಮಾಂಗುಲಿಗ min-kuliga. a fisherman. ಆಸರೆ ನೀಮಿದೇಕೆ 
ದೆಯೆಗೆಯ್ದಿ ಕೊ ಮಾಂಗುಲಿಗಂಗೆ ಪೇಟಾಂ Pb. 9, 67; Vr. 120, 15. 


ಮಾಮ್‌ mim. 1. ಎ ಮಾನ್‌, etc. a fish. — ಖಾಮ್ಬುಟಯಿ 
ಗೆಯೆ. -ಸಟಯಿಗೆಯೆ, Kama (ಮನ್ಮಥ Kk. 7). — ನೂಮೃಣವಿಗೆಯ. 
-ಪೆಚಿವಿಗೆಯ. Kāma (ಮನ್ಮಥ Kk. 8).-- s: Ori. (-ಬ್‌- 
ಉಲಿಗೆ)ು, an osprey [ಮಾಮ್ಪುಲಿಗೆನ ಹಳ್ಳಿಯನ್ತಿ ನೀರತಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದು 
ಮೂಗಹಿಡಿದು ಧ್ಯಾನನ ಮಾಡುವರಯ್ಯಾ Bv. 577; (ಉತ್ಕೊ ಶಶ, 
ಕುರೆರ Nr Bh. 1, 20, 53; Rim. 3, 3, 18). — ಖಾಮ್ಬುಳಿಗೆ. (-ಬ್‌- 
ಉಳಿಗ). any aquatic bird, as a crane, gull, ctc., feeding on 
fish. ಖಾಮ್ಯುಳಿಗನೆ ಹಕ್ಕಿ (ಧ್ವಾಂಕ್ಸ Nr.). 


| ಮಾಮ್‌- mim. 2. ಎಮಿನಾನ್‌ 2. astar; glittering. — ಮಾ 


ಮೃಟ್ಟಿ. the sky (ಗಾಳಿವಟ್ಟಿ Kk. 100), — ANTRE. ಪುಟು. 
a fire-fly, a fire-worm (V. 29, 45; 54%. 1, 71). 

ನಿನಾಮಾಂಸೆ ೫1೫೩೫05೩. Tbh. of ಖಾಮಾಂಸೆ. (My). ಮಾಮಾಂಸ 
ಶಾಸ್ತ್ರ (G. 415). ಮಾಮಾಂಸಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಲ್ಲವ (ಜೈಮಿನೀಯ G.). 

ನಿತಾಮಾಂಸೆಕೆ mimithsaka. a follower of the wmimürnsü system. 
(My; ಮಾಮಾಂಸಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಲ್ಲವ G.). 

ಲಾಮಾಂಸೆ mimünse. reflection, investigation, examination, dis- 
cussion. 2, a philosophical system: the uttara mimürmsá and 
the pürva mimürnsá. (My.). 


ಮಾಯ್‌ miy. (Smd. ss, o. r. in Mdb. ಮಿಯ್‌). ಇ ಮಾ 2 (?)- 


DINA miylsu.— ಮಾಸು. to cause to take a bath, 
to bathe (v. t, My). [ಧರಾಮರರೆತ್ತಿ ಕೊಣ್ಣು ಮನ್ರಪೊತ ಜಲಂಗೆ 
Qo ಮಾಯಿಸಿ Pb. 14, 17 ೪೩; df. MARJ. 


aoj miyu.— $339 |. to take a bath, to bathe 
(v.i,My.. P. ps ಮಿನ್ಹು, ಮಾಡು. Jde ತೆಗೆದು ಮಾಯೋ 
ದುಣ್ಣೇ? -- ಮಿನ್ನುಟ್ಟಿ ಮಡಿಯಾದರೂ ಹಿನ್ಹು ಮುನ್ನು ನೋಡದವ ಮಸ್ತಿ 
ಗೆಲ್ಲಾ ಮುಟ್ಟಿ ಸ್ಥಾನು (Prvs.). 

gs miru. ARES. togo beyond; to go beyond 
the proper limit, as speech, etc.; to evade (v. t.); 
to transgress, as an order, etc.; to surpass, to exceed, 
as one person the other in learning, ctc., to put into 
shade; to pass, to elapse, as time; to move out of 
reach, not to be obtained, as a situation, etc.; to be 
or become excessive, as trouble, etc.; to be elated, 
lofty, unrestrained, or proud; to act overbearingly, 
proudly or in opposition, to bear onward forcibly 
(ಅತಿಕ್ರಮಣ ಕೆ. Dh; ಅನಜ್ಞಿ, ಕಡೆಗಣ್ಣು Smd, Dh; ಮಾರ್ಕೊಳ್‌, 
ಮಿಗು, «೭, ಪ್ರತಿಹತ Ss; My; Te, M; T. ಖಾಜು, ವೀಜು; df. 
ಮಾಟು 4. P. ps. ಮಾಣಿ (Smd. 224; Cpr. 1, 33. 64 5, 75; J. 6 
31), and in later time, also. ಮಾರ್ದು (J. 3, 21; 11, 12; 31, 30). 
ಖಾಜಾದ (J. 3, 41). [ಜಿಯೆ ಮನಾರಯ್ಯ Dt ಬಾಟಲ್‌ dest iof 
Pb. 4, 3; Ap. 4, 80]. ಮಾಜುದುದು (63,05, ಅತಿಕ್ರಮ Nr; ಭೂತೆ, 
dO en ಹೋದದು Gn. 78). ತನ್ನಿನ್ನೆ ಮಾಜುದುದು (ಅತ್ಯಯ Nn. 
134). ಖಾಜ ಕುಡಿವುದು (ಆಸಾನ, ಪಾನಗೋಷ್ಠಿ Mr. 221); ಮಾಜಕಿದ 
ಉದ್ದೆ (ಆಯೆಸ್ರಿತೆ, ಉದ್ದಾಮ, eva joao 445). ಮಿಾಜುವ (Cpr. 
$ 69). ಹೆದ್ದು ಖಾಜುವದು (5,93, ಛಲ Si. 295); ಕಟ್ಟಿ ಯನ್ನು 
ಮಾಜಾ ಹೋಗುವಿಕೆ (ಪರ್ಯಯ, ಅತಿಕ್ರಮ, ಅತಿಪಾತ, ಉಪಾತ್ಮಯ 
399). ತುಟೀ ಮಾಜಕದ ಹಲ್ಲು, ಮಠಾ ಮಾದ ಕಮ್ಬ.--ನುಂಗ 


ಬಾರದ ತುತ್ತೊ ತುಟಿ ಮಾಜಾದೆ ಹಲ್ಲೂ ಸಮ. - ಮಿತಿ ಮಾಜಾದರೊ ಗತಿ 


ae miruha 
i 
(refuge, good fortune) ಮಾಜಿ ಬೇಕು (Prvs). ಎನ್ಲಿಗೂ n 
ತನ್ಹೆಗಳ ಮಾತು ಮಾಜ ಬಾರದು (B. 3, 2). ಅವರೆ ಮಾತು QUU 
ದೋಷಕ್ಕೆ ನಾವು ಪಾತ್ರರಾಗುವೆವು (4, 4). 500 Smd. 277; Bp. 22, 
22; 32, 32; 36, 28; 39 sum.; 39, 14. 49; 45, 18; 50, 66; 52, 8. 24; 56, 
20; 61, 29; Bh. 1, 8, 58. 75; 2, 4, 8; Rsv. 6, 11 va., 13, 65 Va; 13, 
69. 78, 91; 14, 30; J. 4, 65; 11, 20. 26; 12, 38. 39; 26, 26; ಕೆಯ್‌-; 
Sp. s. ಬಾಯಾಜು. 
ae miruha. going beyond, transgressing, etc. 
ಅತ್ಯಾಥಾನ, ಅತಿಕ್ರಮ Hlà.; see ಕೆಯ್‌-). : 

WYJ milana. closing the cyes; winking, blinking, twinkling; 
the closing of a flower; a covert or concealed simile, sec 
ಉನ್‌- &-, Cpr. 7, 87, and cf. ಟೀ T., M. s. ಮಿ. 

23:082 milifa. closed; twinkled; half opened, unblown, partly 
opened; disappeared; collected, assembled, gathered together. 
sce ಉನ"-. 

$399 mile. closing the eyes, etc. see ಪ್ರ-. 

ಘಾಸಲ್‌ misal. ಖಾಸೆಲು. (i.c. ಖುಗಿಸಲ್‌, that which is left 
ior or is different from). any thing (as food, water, milk, 
money, a cow and its products, plates, a business, etc.) that 
is 501 apart for some purpose (e.g. to be used for 
“liliren, guests, beggars, idols, one's self, etc.) and is to be 
wh untouched till the object is accomplished; any- 
dung untouched or undefiled (sec ನಾಣ್ಮೀಸಲ್‌); that 
«lich is dedicated or vowed (ಬೀಸದಿರ್ಪುದು Bhn. 9; My.; 
M. 6202; Te. ಮಾದು; cf. Sk. ಮಿಯೇಧ, food set before the 
zods). [ಮುನಹೀನನೆ ಮಾಸಲ ಕಾಯ್ಲಿರಿಸಿದನ್ತಿ Bv. ೨2]. ಕೊತ್ತಿ 
ಬಲ್ಲುದೆ ಹಾಲು ಮಾಸಲೆಮ್ಬುದನು? (Dp. 76). sce Bp. 42, 9; 59, 56; 
uh, 8, 8, 8; 8, 26, 36; V. 9, 74; J- 7, 42; 15, 15; 24, 7. — ಮಾಸ 
or. ; -ಆನ್ನ. food set apart for a special purpose (My.). 
— DAV, -C69. the particular aim, dedication, state or 
form 10 be destroyed or lost (Bhigavata 3, 2, 52; Bh. 2, 2, 114; 
4& 27, 13). [— ಮಾಸಲ್ಲಳ್‌. -SV*. toddy that is set apart. 
ಧರ್ಮಗಳ್ಳ್ನುಡಿನರ್ಗೆಲ್ಲಂ ಮಾಸಲ್ಗಳ್ಳ ನೆಜಕಿದು Pb. 4, 87 va.]. — ಮಾಸಲು 
sels. a present destined fora particular purpose (My.). 
— ಮಾಸಲು ಕೆಟ್ಟು, to set (anything) apart for a particular 
purpose (My. Te.). — ಮಾಸಲುಸೀರು. water set aside, 
especially in the name of an idol (My.). — ಖಾಸಲುಹಸು. ೩ 
cow whosc milk, etc. is set apart especially for an idol (My.). 
— ಮಾಸಲುಹಾಲು, milk set apart for a special purpose (Bp. 
14, 8; My.). — ಮಾಸಲೆಮ್ಮೆ. -ಐಮ್ಮೆ, ೩ buffalo whose milk, etc. 
is set apart for a particular purpose (My.). — ಮಿಸಾಸಲೆಲೆ, -ಎಲೆ, 
a leaf-plate or betel leaves put for a particular person (My.). 
— ಮಾಸಲ್ವಾಯ, ಪಾಂಯ್‌, to go beyond the aim, 
excessive (Cpr. 8, 50). 




















to become 


ವಿತಾಸಿ misi. ಎ ಮಾಸೆ, q. v. (B. 2, 22). ಗಡ್ಡ ಮಾಸಿ (ಶ್ಮಶ್ರು ವ್ಯಂಜನ 
Nr.). 

ಮಾಸು misu. = ಮಾಯಿಸು. to cause to take bath. 
(My.). : 


ಮಾಸೆ mise. ಐ ಮಾಸಿ, a mustache, the mustaches (ಶ್ಮಶ್ರು 711೩, 
Nr, Mr. 319; ಕೂರ್ಚ ZU) Nn. 89; My.;; M. $993, ನೀತೆ; T. 
ಮಾಜೈ, ನೀಜೈ; Te. ಮಾಸ; Mhr. ಮಿಶೀಃ H. $599 69). [ಕತ್ತುರಿಯಲ್ಲ್‌ 
Medie Fe aae m ತೀವ್ರ ಪ್ರತಾಸಾಸಳ ಧೂನು 
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ಮುಕಾರೆಯರು mukareyaru 


(ತೊಬರ Hii). ಮೊಕಮಡಿಯನಾಗಿ ಬಿದ್ದರೂ ಮಾಸಿ ಮಣ್ಣಾಗಂ 
(Prv.). sce Cpr. 5, 69; 6, 23; Bp. 20, 11; 31, 13; $6, 38; 57 14. 
59, 5. 15; Rév. 5, 51; J. 9, 8; Si. 195. 216. 448; ಕುಡಿ ಕದಡು. 
೫೧೫. s. ಮನೆ, ಸಗಣಿ. ಮಾಸೆ ತಿಕ್ಕು, to trim the mustaches 
ಅನ್ಭುಲಿ ಕುಡಿಯುವನಗೆ ಖಾಸೆ ತಿಕ್ಕುವನರು ಇಬ್ಬರು (Pry). ಮಾ z 
ಮುರಿ. to turn or twist the mustaches (in anger, etc.. Ráy. 
36). ದೋಸೇ ತಿನ್ನುವಾಗ ಮಾಸೆ ಮುಂದ ಹಾಗೆ (Prv.). [--ಮಾಸೆವೊರ್ಜ, 
-ಪೋಣಿಕ್‌, to have whiskers. ಕಟ್ಟಿ ಸದೆ ಮಾಣ್ಣೊಡೆ ಕೆನ್ಮುನೆ ಮಾಸೆವೊ 
ತ್ರೈನೇ Pb. 2, 50]. : 


ವಾಹ miha. bathing, bath. ಮಾಹದ ಮನೆ (Bp. 56, 52). 


ಮು- MU. = ಮುಕ್‌1-, ಮುಗ", ಮುಚ್‌-, ಮುಂ” (ಮುರಾ 1-), 
ಮುನ್‌1-, ಮುಪ್‌- ಮುಮ್‌1-, ಮುಯ್‌ 1- ಮುಲು 
9339935 —, ಮೂ l- ಮೂಲು, ರ್ಮೂ- (Smd. 222, 223; Te., M.). 
three. 


ಮುಕ್‌- MUk. 1. =ಮು- etc. three. — ಮುಕ್ಕಟ್ಟು, three 
(i. e. many) obstacles or difficulties, etc. (My.; see ಇಕ್ಕಟ್ಟು-). 
2, three ties (put round a bundle, My.). — ಮುಕ್ಕ ಡಿ. three cuts, 
parts or bits (Rüm. 6, 30, 14; 6, 54, 17). — ಮುಕೈಣ್‌. three eyes 
(Bp. 15, 8). — ಮುಕ್ಕಣ್ಣ. -ಕೆಣ್‌-ಅ 3. he of three eyes: Siva 
(ಗೊರವ Ct. I, 2; IT, 28; Bp. 15, 18; 27, 26; Sáv. 4, gs; J- 19, 4). 
--ಮುಕ್ಣೆಣ್ಣ ದೇವ. the god with three eyes; Siva (Bp. 54, 25). 
— SUD * à cow that calves every third year (My.). — zi» 
wə, ð. three sixty-fourths (My.). — ಮುಕ್ಕಾಲು. three feet. 
2, a tripod (My.; Te. ಮುಕ್ಕಲಿ; T., M. ಮುಕ್ಯಾಲಿ). 3, threc 
quarters of any whole, three-fourths (My.): ಮುಕ್ಕಾ ಲುಪಾಲು. 
(My.; B. 4, 54. 202). ಮುಕ್ಕಾ ಲುರೂಪಾಯಿ. (My.; B. 4, 187; 5, 98). 
ಮುಕ್ಕಾ ಲುಸೇರು (My.; B. 5, 102). 4, a copper coin worth three 
8505 (My.). — ಮುಕ್ಕಾ ಲುವಾಸಿ. = ಮುಕ್ಕಾಲು No. 3. (My.). —ಮು 
ಕುಪ್ಪೆ. (Smd. 223). three heaps, three hills. 2, a mode of 
cultivation by which the crop is divided into three parts, of 
which one is for the landowner and two are for the cultivator 


(My.). — ಮುಕ್ಕೊಡೆ. (Smd. 223). three umbrellas or parasols. . 


ಮುಕ್ಕೊಡೆ ಪುಪ್ಪನೃಷ್ಟಿ ಸುರೆದುನ್ನುಭಿ (223 Mdb.). — ಮುಕ್ಕೋಟಿ, 
three kótis (J. 16, 31). — ಮುಕ್ಕೋಟಯೇಕಾದಶಿ. N. of a tirtha- 
festival at Tirupati (My.). 


ಮುಂಕ್‌- muk. 2. ಎ.ಮುಂ” (ಮುಜ್‌-), etc. the front, 
etc.— ಮುಕ್ಕಟ್ಟು, the front side, the forepart (B. 3, 118; 4, 61; 
My.). ಮುಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಮಟಕಿ, the former or early rain (S. Mhr.). 


ಮುಕ್‌ muk. 3.—:3/9 3, etc. the nose. (Te. ಮುಕ್ಕು). 


— LAC nose-cut: a noseless state. ಮುಕ್ಕಡಿಯನ (ವಿಗ್ರ, ಗತೆ 
ನಾಸಿಕ, ಮೂಗಿಲ್ಲದವ Si. 197). 


ಮುಕ muka, Tbh. of ಮುಖ, face, etc. (Smd. 338; My.). 
ಮುಕರ mukara. a kind of round nose-ring (My.; Te. ಮುಕ್ಳರೆ; 
Mhr.). 


93998053 mukaru. =ಮುಕ್ಳುಲು 1,. etc. to cover, etc. 
ಜೇನ ನೊಣಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಮುಕಜು ಕೊಣ್ಣು ಕೂತಿದ್ದವು (B. 4, 171). 


ಮುಕಳಿ mukali.— age. ಮುಕುಳಿ, ಮುಕ್ಳಿ. the female 


organ of generation (My). 2, the anus (My. Te. 
ಮುಡಿ). 


ಮುಕಾಕೆಯರು mukareyaru. a class of people who hire out 
Carts, and bring cocoanuts and salt up from the coast (S. Mhr.): 


udi Uo "* 3] 





ಮುಕುಟ mukuta 


I 
220008 mukuta. = ನುಕುಟಿ. a crown, a crest, a diadem. 


agogo mukudu. Tbh. of ಮುಗ್ಧ. ಮುಕುಡೆನೆ sro (Bhn | 
e E 


66, O. TS- ಮುತುಡು, ಮುಗುರೆ). 
ಮುಕುತಿ mukuti. Tbh. of ಮುಕ್ತಿ. final emancipation (Smd. 
336 Mdb. My; Dp. 56, 3). 
ಮುಕುನ್ನೆ mukunda.  Viggu. 2, N. ofa particular treasure, 3, 
ihe resin of Boswellia thurifera Roxb. [4, a kind of musical 
instrument. ತಳಿರ್ಗಳಸಂ ಮುಕುನ್ಹ ರವಮೆತ್ತಿದೆ ಮುತ್ತಿನ nuo 
Pb. 1, 107; Vr. 83, 28]. m ಚ 
ಮುಕುರ mukura. = ಮೆಕುರೆ. a mirror (ಕನ್ನಡಿ Nn. 102; $050 
Ct. II, 14). 2, N. of two vrittas (Ch.). 
ಮುಕೆಂಲ mukula. = ಮುಗುಳ್‌, ctc. an opening bud, a bud (ಮೊಗ್ಗೆ 
Mr. 107). 2, a bud-like junction or bringing together of the 
fingers of the hand. 3, N. of a vritta (Ch.). 
ಮುಕುಲತೆ mukulate. the state of being joined like a bud (Cpr. 
3, 4). 
ವಖಕುಲನ mukulana. shutting the eye to some extent, one of 
the kriyas (Kavy. V, 70). 
ವುಕುಲಭಾವ mukula-bhüva. a closing, shutting state (Gpr. 
8, 101). 
ಮುಕುಲಿತ mukulita, budded, having buds; closed like a bud, 
half-closed; closed, shut. (Abh. P. 6, 112 va.; 12, 2 va.; Bp. 1, 
54; 2, 26; 3, 24). 
ಮುಕುಷ್ಕಕ mukusthaka, = ಮಕುಷ ಕೆ. ೩ specics of bean. (G.). 
ಮುಳುಳ mukuli, = ಮುಕಳಿ, etc. (My). 
*ಮುಳುಳಿತ mukullta.- ಮುಕುಲಿತ. ಹರ ಮುಕುಳಿತನಾಗಿ ನಸುನಕ್ಕನು 
೫೪. 537. 
ಮುಳುಳಿಸು muku]isu.— ಮುಕ್ಕಳಿಸು, etc. (My.). 
ಮುಕ್ಕಿ mukka. a gobbler. sec ಮಣ್ಮುಕ್ಕೆ. 
ಮುಕ್ಕ mukka. Tbh. of ಮೂರ್ತಿ. a common word of abuse 


(My.). ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದ sod, ed sono ಕೇಡು ತನ್ನ (೫೧7, or.....- 
ತನ್ತು). 


ಮುಕ್ತರೆ mukkare. (ಮುಕ್ಕ ಆಕಿ). — ಮುಲುಕು 2. to strain 
with a grunting. (My.). 

ಮುಳ್ಳೈಳಿಸು mukka]isu.— ಮುಕ್ಕುಳಿಸು etc. to rinse the 
mouth with water, etc. (My.). 

ಮುಕ್ಕಳಿಸುವಿಕೆ mukkalisuvike. rinsing the mouth 
with water (ಗೆಣ್ಣೂಷೆ Si. 485). 

ಮುಕ್ಯಾವು್‌ mukkam. = ಮೊಕಾಮಖ etc. encamping, etc. (B. 5, 
5. 222). 

shows ar mukkārti. — ಮುಕ್ಕಾರ್ತಿಗಡ್ಡೆ. ವ ಗಿಜೆಮೂಗಿನಗಡ್ಡೆ. 
a climbing plant with large tubersithat sprout and grow even 
in the air, Corallocarpus epigaca Hook. f. (Z.) 

ಮುಕ್ಕಿ mukki, feminine of ಮುಕ್ಕ (Rim. 5, 3 3) 

$3238, ಆಂ mukkiri. — ಮುಕ್ಕರೆ. to strain, 
violent efforts, in pain, etc. (?). ad 3s ಮುಕ್ಕಿ ಆದುದು 
(Ct. I, 11). [Tu. ಮುಕ್‌]. 

ಮುಕ್ಕು mukku.1. to eat in a certain manner, to 
put any dry grain, bran, kernels, flour, ete. into the 
mouth with the hollowed hand and gobble; [to 


to make 
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$3383 92» mukku]isu 


swallow]; (ಖಾದನವಿಶೇಷ Sd. Dh.; Sm. 79; My.; Riv. 5, 
3519೩; J.19,4; Tu; T. ಮೊಕ್ಕು; Te. ಬೊಕ್ತು). [ಯನುಸುತನುಂ 
ಸಾನೇನ್ನ ಏಸಾತನುಂ ಪೊಸಿದೀಗಳಿ ಮುಕ್ತಿ ತೋಜರೇ Pb. 4, 7]. ಹಿರಿದು 
ತವರಾಜಂ ಕಟ್ಟಿದಿರೊಳಾಗಳುಮ್‌ ಇರಲ್‌, ಆದಂ ಬಿಟ್ಟು, ತವುಡಂ ಮುಕು 
ವನ ವೊಲು (Bp. 60, 45). ಮುಕ್ಕಿದನು ಮಹಿಮೆಯನು (Bh. 8, 6, 24). 
(Dp. 13, 1). ಬೀಸುವ ಮುಣ್ಣೆಗೆ ಮುಕ್ಕಿದ್ದೇ ಲಾಭ. ಬಂಗಿ ಮುಕ್ಕ 
ವನನಿಗೆ ಅಂಗಿಯೌದರೂ ಉಟುಯದು (Prvs.). see Prvs. 3. ನತ್ತ, 
ಭಲಾ, ಮಾನ್ಯ, ಸಿಟ್ಟು. : 
ಮುಕ್ಕು mukku.2.— ಮುರ್ಕು, etc. pride, arrogance 
(ಕಾನುಕರ, ಗಬ್ಬ, ಬಿಂಕ, ಪನ್ನ, ಗರ್ವ Sm. 38; ಗರ್ವ 79; M. ಮುಷ್ಕು). 


ಮುಕ್ಕು mukku. 3. =ಮುಟುಕು 1. the state of being 
somewhat broken; a small break; a small fragment 
(ಈಸತ್ಸಣ್ಣನೆ Sm. 79; Bh. 7, 15, 17; My; Te. ಮುಕ್ಕೆ). [ಹಾಲು 
vd e» ತುಪ್ಪದ ಮಡಕೆಯ ಬೋಡು ಮುಕ್ಕೆನ ಬೇಡ Bv. 416]. ಮೂ 
ಆಗೆ ಮುಕ್ಕುಮಡಿಕೆ ಆದರೆ ಆಗದೇ? (Prv.). — ಮುಕ್ಕುವೋಗು. -ಪೋ 
ಗು. to be broken to some ೧೮೮೧೬ (Rsv. 5, 55 va.). 

ಮುಕ್ತು mukku. 4. a certain vessel, pot, pan or cup 
(ಭಾಣ್ಣ Sm. 79; Te. ಮೂಕುಡು, an carthen platter used as a 
cover). 

ಮುಕ್ಕುಡಿ mukkudi. 
o. r. ಅವಗಡೆ). 


ಮುಕ್ತುರಿ mukkuri. (FF). straining in pain 
or distress (? Bh. 7, 17, 26; df. SNES, FNE). [Tu. ಮು 
ಕುರು grunting]. 

ಮುಳು ಆಕೌ mukkuriku. 1. to come or fall upon, 
to attack, to besiege, to surround, to cover, etc, 
(ಮುತ್ತು Ct. 1I, 86; ಔತಣ. 6, 35, 15; Bh. 3, 18, 34; 3, 19, 26; 7, 15, 
56; 8, 13, 10; 8, 26, 10; 10, 12, 16; J. 14, 6). 

ಮುಕ್ಕುಅಂಕು mukkuriku. 2. =ಮುಕ್ಟುಟಿ 2. — JNA e 
ಶುಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. to come or fall upon, etc. (Rim. 5,5; 2). 


ಮುಕುುಆು mukkuru. 1.ಎ ಮುಕಟು, ಮುಕ್ತುಟಃಕು।, ಮು 
ಗುಜು, (ಮುತ್ತು 1), ಮುಸುಟ್‌ 1. to come or fall upon, 
to inclose, to cover, etc. 

ಮಠು.ಅ mukkuru. 2. coming or falling upon, 
covering, etc. (ಮುಸ:ಜುಹಂ Smd. 11; ಮುಸುರ್ಪುದು Kk. 79). 

ಮುಕ್ಕುಳ್‌ mukkul. — ಮುಕ್ಕುಳೆ. a mouthful of water 
rinsing the mouth; rinsing the mouth; cleaning the 
teeth (Raa z, ಮುಖಪೂರಣ Hla rte» 4 Nr; rites zi Sm. 
6; ವೆನ್ತಧಾನನ 64.). — ಮುಕ್ಕುಳುದಕ. -ಉದಕೆ. rinsing-water in 
the mouth (Bp. 18, 36. 49). — ಮುಕ್ಕುಳೊಳಿರಿಸು. ಇರಿಸು, to put 
water into the mouth for rinsing or ejecting (Bp. 18, 47). 
[Tu. ಮುಕ್ಕಾಳಿ). 

ಮುಕ್ಕುಳಿಸು mukkulisu. = ಮುಕುಳಿಸು, ಮುಕ್ಕಳಿಸು, ಮುಗ 
Oz. to rinse the mouth with water and spit it out; 
to spit out, to throw out, to throw away, to aban- 
don, to reject (ಗಣ್ಣೂಷ Smd. Dh; [Tu. ಮುಕ್ಕುಳಿಪು]; Tc. 
ಪುಕ್ಕಲಿಂಚು; T hon: ಪಿಲ್ಲು, ಪಿಳಿರ್‌;' T. ಮುಕ್ಕುಳಿ, ಮೊಕ್ಕುಳ್ಳಿ to 
bubble up, ferment). [ಮುಕ್ಕುಳಿಸಲೃಮ್ಚುಧಿ ಸಾಲ್ಲುದಿಲ್ಲ Pb. 4, %; 
Ap. 2, 14 va.]. ಇರ್ಥಾಸಿರಂ ಮದಮಂ ಮುಕ್ಕುಳಿಸಿರ್ದ ದ್ತಿಫಟಿಗಳ್‌ 
(Smd. 22. 8). ಚೊಕ್ಕಟಿದ ತನಿಸುಖವ ಮುಕ್ಕುಳಿಸುವ ಅನುಭನಿ 


obstruction, etc. (ಆವೆಗಡಿಕೆ Bhn. 3, 
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ಮುಕ್ಕುಳೆ mukkule -- 


(Cidakhandünubhavasára 1, 7). sec Cpr. 7, 48; 8, 44 ಇಒ; 10, 2; 
Bp. 18, 31; 42, 30: 59, 20; Bh. 5, 11, 40; 6, 1, 48; 580. 5, 7; 1. 5, 
29; 8, 16; 13, 12; 30, 42; B. 5, 127. 
ಮುಕ್ಕುಳೆ mukkule. = ಮುಕ್ಫುಳ್‌. 
(ದನ್ನ ಧಾವನ Kk. 56, o. r. ಮುಕ್ಕುಳಿ). 
acy mukta. loosencd, unloosed, let loose, set free, relaxed; 
ed shed, thrown, cast, shot; abandoned, quitted, left, 


rinsing the mouth. 


put off, laid aside; (ended); given up; released, liberated, | 


emancipated (from transmigration, personal existence, ctc., B. 
4, 78; My.); to be cinancipatcd, requiring freedom (from 
worldly existence, ctc., Bp. 51, 28). ಮುಕ್ತಮಾದುದು (ಪೊರಣೆ, | 
ಮುಕ್ತಾಯ Nn. 93). feminine ಮುಕ್ತಳು (B. 5, 72; My). — ^ 
sw, y mukiaka. a separate or detached stanza the meaning | 
-of which is complete in itself (ಇಡುಕುಂಗಬ್ಬ ೫೩೩೪. V, 961). | 
ಮುಕ್ತಕಂಚುಕ mukta-kalicuka. a snake that has cast its slough. 
ಮುಕ್ತ ಕೇಶ mukta-k8Sa.  loose-haired, having the hair dishevell- 
ed or hanging down (My.). 
ಮಖಕ್ತ ಕೇಶಿ mukía-kesl N. of a female (Sv. 3, 12). 
ವಪಖಕ್ತಾಗಂಣ muktàü-gupa. a string of pearls. 2, the excellence 
of a pearl, its lustre or water; an excellent pearl. | 
ವಖಕ್ತಾ ಫಲ mukía-phala. a pearl (ತಾರ, ಮುತ್ತು Nn. 40; J. 2, 27). 
ವೆಖಕ್ತಾವೆಖಿಕ್ತ mukia-amukía. loosed and not loosed : (a wea- 
pon which may be) hurled or wielded, as a club, etc. 
ಕಾಯ mukíaya. completing; conclusion, end (ಪಾವಕೆ ಪೊ 
ರಣ Nn, 122; ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ, VUR, ಸಮ್ಪೂರ್ಣ 157; ಇತಿ ಪೊರಣೆ, 
ಮುಕ್ತೆ ಮಾದುದು 93; My.; Si. 64). — ಮುಕ್ತಾಯೆಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. 
to complete, to finish, to execute (Si. 62; My.). 
SO mukta-all. b'ack bees that are separated from—; 
muktá-àli, a multitude of pearls (Rév. 8, 8 va.). 
799,59 muktaü-avall. a string or garland of pearls, a pearl 
"ecklact. 
ಮುಕ್ತಾ ಶುದ್ಧಿ mukta-Suddhl. the elegance of a pearl; a beautiful 
71011, 
ವಖಿಕ್ತಾಸೊ $68 muktaü-sphofa. a pearl oyster; a pearl-shell (ಶುಕ್ತಿ, 
ಮುತ್ತಿನ ಸಿಪ್ಪು 311.) 
OUS UU mukià-hara. astring of pearls ( J. 31, 12). 2, mukta- 
ühára, abandoned food: abandonment oí food (31, 12). 
ejc23, mukii. = ಮುಕುತಿ, loosing, release, setting free, 2, 
abandoning, abandonment, giving up, leaving of. 3, discharging, 
throwing, casting, shooting. 4, becoming free, freedom. 
5, final liberation or emancipation, the delivery of the individual soul 
rom the body, its exemption Jrom further transmigration and its re- 
absorption into the soul of the universe, final beatitude (ನೀಶ್ರೇಯಸ, 
ಮೋಕ್ಷ, elc. Mi. 26). sec ನಾಲ್ಕು-. ಮುಕ್ತಿಯಾದರೂ ಶಕ್ತಿಯಿನ 
ಸಿಕ್ಕೀತೇ? — ಭಕ್ತಿಯಿನ್ನ ಮುಕ್ತಿ, ಯುಕ್ತಿ Od ಉಕ್ತಿ. ಮುನಿ ನ 
ಮುಕ್ತಿಗಿಸ್ತ ಈಗಿನ ಭುಕ್ತಿ ಲೇಸು (7%). aee Prv, ೩ ಶ್ರವಣ * 
ತಿಕ್ಕಿ ಕನ್ನಿಕೆ mukti-kannike. an emancipated girl: Parvaty (Bp. . 
24, 42). 
ವವಿಕ್ತಿ ಪಥ mukti-patha, 
ಮುಕ್ತಿಮಾರ್ಗ Nn. 57). 
ವಬಕ್ತಿಮಾರ್ಗ mukti-mirga,. = ಮುಕ್ತಿಪಥೆ q. v. (My.). 
ಮುಕ್ತಿ ವಿಹೀನ mukti-vihIna. 
40, 73). 


-m am e 
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the path to final emancipation (ವೈಕುಣ್ಳ 


destitute of final emancipation (Bp. 
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ಮುಖರತೆ mukharate 


ಮುಕ್ತಿಸತಿ mukti-sati. ಜಾ ಮುಕ್ತಿ ಕನ್ನಿಕೆ. (Bp. 24, 45), 
(My.). 3, final emancipation looked upon as a wo 

ಮುಕ್ತಿಸಾಧನೆ mukti-sidhane, 
(My.). 

ಮುಕ್ತಿಸೋಪಾನ mukti-sopana." a stair-case or ladder tg E. 
mukti (My.). 

ಮುಕ್ತಿ mukte. ವಕ್ತಾ. ಇ ಮುತ್ತು, ಮುತ್ತೆ, ನೋತಿ |, 
2, an emancipated woman; a dropped female obj 
ಮುತ್ತೆ). 3, a harlot. 


ಮುಕ್ಳಿ mukli, = ಮುಕಳಿ, etc. the female organ of 
generation etc.; the anus. sce Prvs. s, ಶುಕ್ಲಾಟಿ and ಸಾಯ್ದು 
ವಖಖ mukha. ಇ ಮುಕ್ಕ, ಲೋಕೆ, ಮೊಗೆ. the mouth; the beak of q 
bird, snout or muzzle of any animal. 2, thc face; a direction, a 
quarter; facing. 3, the fore-part or front of anything, the van of 
an army, ctc, 4, the head, tip or point of anything, the point of an 
arrow, the nipple of the breast, ctc. 5, the. edge of any sharp 
instrument; surface, upper side, 6, opening, aperture, the 
mouth ofa vessel, the eyc ofa needle, etc.; entrance, egress; 
the entrance of a house; the mouth or embouchure of a river, 


2 Laksmi 
man (My.). 


a means of obtaining mukti 


a pearl, 
cct (see 


7, pre-eminent, chief, best. 8, beginning, commencement; begin- 
ning with; this and the other ones, and so on. 9, means, expedient, 
sec e. g. Smd. 107. 124. 150, 168. 170. 171; Kāvy. III, 3, B, 153; 
V, 967; Bp. 31, 4; 38, 5; 51, 12; 54,18; Mr. & Nn. s. ಪೋತ್ರ; ಕೃತ 
ದಿನಸ-. ಮುಖ ನೋಡಿ ಗುಜುತು ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ, ನಖ ನೋಡಿ ತಿಳಿದೀತೇ? 
— ಅಬುನದೂ ಮುಖನೇ, ನಗುನದೂ ಮುಖವೇ (Prvs.). — ಮುಖದಿನ್ನ 
= ಮುಖಾನ್ತರ. (].11, 2; My.). — ಮುಖದಿರುಹು. -ತಿರುಹು. = ಮೊಗ 
ದಿರುಹು. (Bh. 6, 4, 36). — ಮುಖ ಮಟ. to put to shame (My.). 

ಮಖಖಕೆವುಲ mukha-kamala. face-lotus, a lotus-like face (My.). 

ಮುಖಜ mukha-ja. a Brühmana. (R.). 

ವಖಖಣ್ಣ mukhapda. a chief, a master. ಮುಖಣ್ಣ ನಾಗಿರುನಿಕೆ 
(Zjon Si. 411). ಗ್ರಾಮಾಧಿಕಾರಿ ಮುನ್ಹಾದ ಮುಖಣ್ಣನು (ಅಧ್ಯಕ್ಸ462). 

ಮುಖಣ್ಣಿ mukhapdi, a kind of weapon. sec ಮುಸುಣ್ಣಿ. 

ಮುಖದಾಕ್ಸಿಣ್ಯ mukha-daksinya. kindness, etc. only shown in a 
person's presence (My.). ; 

ನಖಖಪಂಕಜ ೫೩1೩-781181೩, = ಮುಖಕಮಲ. (J. 32, 24). 

ಮುಖಪೂರಣ mukha-pürapa, a mouthful of water; a mouthful in 
general (sec Hla. s. ಮುಕ್ಳುಳ್‌ 

ನಖಖಬನ್ಸನ mukha-bandhana. 0 cover, a lid. 

ವಖಖಭಂಗಿತ mukha-bhaiigita. putting (a person) to shame 
whilst facing (him, My.). 

ವಖಖಭಧ್ರ mukha.bhadra, N. ofa plant (Bp. 45, 46). 

930920139 ej mukha-bhava. the state, cast, or expression of the 
countenance (My.). 

ಮುಖಭೇದ mukha-bhéda. distortion of the face. (My.). 

ಮುಖಮಜ್ಜನ mukha-majjana. washing the face (My.). 

ವುಖಮಣಿ mukha-manl, = ನಾಯಕಮಣಿ, (Si. 217). 

iren: mukha-marjana. -washing the face (B. 4, 194 

y-). 

ವುಖಖಮರ್ಲ mukhamal. velvet (My.; Br., H.). 

ಮುಖಮಂದ್ರೆ mukha-mudre. cast or expression of countenance 
(8. 3, 108; 5, 130), 

ಮುಖರ mukhara. talkative, garrulous, noisy; foul-mouthed, scurri- 
lous, speaking harshly or abusively, | 


ಮಖಖರತೆ mukharate. talkativeness, garrulity. (Cpr. 3, 9 va.) 
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ಮುಖರಿತ mukbarlta. rendered noisy, sounding, ringing (My.). 

: ಮುಖಲೋಮಿ mukha-lóml. a cockroach (ತೊಣ್ಣಂಗಿ Mr. 165). 
ಮುಖವಾದ್ಯ mukha-vadya. a wind-instrument (My.). 

. ಮುಖವಾಸ mukha-vass. ಇ ಮುಖವಾಸನ. (J. 15, 45). 
ಮುಖವಾಸನೆ mukha-vasana. a perfume for the mouth, 
ಮುಖವಿಕಾರ mukhz-vikára. alteration or distortion of the face. 

see ಮುಖುಕು. 
ಮುಖವೀಣೆ mukha-vipe. a kind of pipe or flageolet (My.). 
ವಖಖಶ್ರೀ mukha-sri.- ಮೊಗೆಸಿರಿ, beauty of countenance, a 
beautiful face. 
ಮುಖಸ್ತುತಿ mukhs-siuti. flattery (My.; Te.). 


ಮುಖಾಗ್ರ mukha-agra. the extrénity of the mouth, extremity; a 
snout. 


ಮುಗಿಲ್‌ mugil 


in its border (My). — ಮುಗ್ಗ ಕಿಚಿಳ್ಳಿ. silver the value of which 
pi or goldsmiths mark with three lines (four such lines 

cnoting pure silver): somewhat impure silver (My.). — ಮು 
ಗ್ಗುಡ್ಡೆ. (Smd.22). three heaps. — SNA ð. = ಮುಗ್ಗರೆ. (My.). 


ಮುಗಟ mugafas. = ಮೆಗಟ, etc. a silken article of dress, etc. 


(My.; Mhr. SNV, ಮುಕುಟ, ಮುಗಜಾ, ಮುಗುಟಿ). 


ಮುಗೆದೆು mugadu.— ಮುಗಿದು. P. p. of ಮುಗಿ. ತೆಗದು 


ಕೊಣ್ಣ A. ಮುಗದರೆ ಮಗನಿಗೇನು ಉಜಾದೀತು? (Prv.). 


ಮುಗಲ್‌ ೫೪8೩1. (ಎ ಮುಗಿಲ್‌). genitive ಮುಗಲ, (not ಮುಗ 


ಲಿನ, Smd. 134). 


ಮುಗೆಸು ೫೫8೩೩೪. = ಮುಗಿಸು. (B. 5, 145; My). 
ಮುಖಾನ್ತರ mukha-antara. another face or mouth or expedi- ಮುಗಳಿಸು mugalisu. = ಮುಕ್ಕುಳಿಸು, etc. (My). 
ent; by means of, through (My.; Te.; B. 4, 59. 196; 5, 70). 





ಮುಖಾನ್ತ್ರ mukhāntra. Tbh. of ಮುಖಾನ್ತೆರ. (My.). 
ಮುಖಾಬಿಲೆ mukhabile. ಎ ಮೊಕಾಬಿಲೆ. confronting, bringing fece 
to face, comparison, collation (My.; Te., H.). 

ಮುಖಾಮುಖಿ mukha-à-mukhl. face to face (My.; Te.). 

$399330 9300 Ra mukha-ambuja. = ಮುಖಕಮಲ. 3 lotus-like face. 
(My.). 

ವಖಖಾರವಿನ್ಹ mukha-aravinda. = ಮುಖಕಮಲ. (My.). 

ಮುಖ mukhi. a woman with a face—. see e. g. ಅಬ್ದ- UQ-, 
ಇನ್ನು-. 

ಮುಖೋದ್ಲೆಶ moukha-udgata. sprung from the mouth (My); 
known by heart (Bp. 3, 42). 

ಮುಖ್ಯ mukhya. belonging to the mouth or face; being at the 
head; principal, chief, prime, primary; first, eminent, pre-eminent, 
first-rate, most excellent (ವಿಶೇಷ Smd. 172 Cm.). 2, the chief, the 
most excellent: among, the first or best of; a leader, a guide (ನಾಗೆ, 
ಮೊದಲಿಗ Nn.26; ಪೆರ್ಗಡೆ Kk. 38; Sm. 47; Bp. 50, 18). 3,೩ 
principal thing; chief ordinance. 4, beginning with, this and 
the other ones, and so on. (ಮೊದಲಾದ Nn. 167; Bp. 23, 22; 43, 
38; 44, 64; 53, 5; 34, 19). feminine ಮುಖ್ಯಳು, an eminent or a 
leading woman, a high lady (ನರಾರೋಹೆ Mr. 306). — ಮುಖ್ಯ 
ಮುಖ್ಯ. rep. the various chief— (B. 4, 80. 94). 

FW, NN mukhya-risl an eminent risi. ತಪಗೆಯ್ವ ಮುಖ್ಯ 
ಯಷಿಯರೆನಿಪರ್‌ ಕಪಿಲ, ಮರೀಚಿ, ಜೈಮಿನಿ, ಗೌತಮ, ದಧೀಚಿ, ಪುಲಸ್ತ್ಯ, 
ಆಂಗಿರಸ್ಕ, ಜಹ್ನು, ಜಮದಗ್ನಿ, ಅತ್ರಿ, ಪುಲೋನು, ವಶಿಷ್ಠ, ಕವೇರ, ಕಾಶ್ಯಪ, 
ಸುವಾಣ್ಣಿವ್ಯ (Mr. 258). 

ವಖಖ್ಯಜನ mukhya-juna. chief people; persons that are of great 
importance or requisite for anything (My.). 

soos, d mukhyate. pre-eminence, the state of being best or 
chief or of great importance, principalness, primacy, superior ity 
(Smad. 172. 197). 

ಮುಖ್ಯತ್ವ mukhyatva. = ಮುಖ್ಯತೆ. (Smd. 191 Cm.; 262). 

ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ mukhya-prápa. Hanumat (My.). 

ಮುಖ್ಯಸ್ಥ mukhya-stha. a man standing at the head, a chief, 
a leader (My.). feminine ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ಳು (My): E 

ಮುಖ್ಯಾನಂಯಾವಿಂ mukhya-anuyami. following a chief; striving 
Jor the best, 

ಮುಖ್ಯಾಪ್ತ mukhya-üpta. a chief friend (My-). 

ಮುಗ್‌2 mug. = ಮೆ-, etc. three. — ಮುಗ್ಗರೆ.  ಮುಗ್ಗೆರೆ. 
three lines or stripes. —- ಮುಗ್ಗರೆಪಂಚೆ. a 0೩7೦೮ with three lin.s 


ಮುಗಳು muge]u. = ಮುಗುಳ್‌. a bud; that is shaped like a 


bud. — ಮುಗಳಕ್ಕಿ. -ಅಕ್ಕಿ. rice that is not properly boiled (My.). 
— ಮುಗಳಕ್ಕಿ ಗಂಜಿ, water of boiling rice, used for medicinal 
purposes (My.). 


JNA mugi. (ಎ ಮುಗುಳ್‌, 33303). to contract, shut 


up or close, as a flower (ಪುಷ್ಪಸಂಕೋಚನೆ Smd. Dh.; 
ಫುಸುಮಸಂಕೋಚನ Sm. ೪; Cpr. 2, 52; 7, 142; Grj. 4, 76; Riv. 
9, 9; J. 17, 215 26, 5). (ಸರೋಜಿನೀ ವನಮಾದಂ ಕೊರೆಗುತ್ತೆ ಮುಗಿಗುಂ 
Kr. 3, 31]. 2, to close (v.t), to shut, as the eyes, 
the mouth, etc. (Bp. 42, 15;46, 56; Ráv. 6,9; 11, 10). 3, to 
join the two hands with the open palms brought to- 
gether (in saluting, My.; Cpr. 2, 89; Bp. 37, 3. 4. 32; 39, 32; 
43, 32; J. 7, 15; 17, 47; Si. 212. 243). [9035 Jo ಮುಗಿದು Pb. 4, 26 
va.; Ap. 12, 100]. ಕೆಯ್ಮುಗಿಯುವವನು (ವನ್ಹಾರು, ಅಭಿವಾದಕ Si. 
30). 4, to close (v. i), to end, to terminate, to be 
finished, to be accomplished [Tu.]; (ಇಲ್ಲವೆ Sm. 80; J. s, 
10; 32, 21; My.; T., Te; ಳೆ. ಮುಡಿ3). P. ps. ಮುಗದು, ಮುಗಿದು. 
ಮುಗಿದ ಕಾರ್ಯ (ನಿಧಾನ, ಮುಗಿದನ್ನಾ ಫೆಲಸ Nn. 144). ಮುಗಿದೆ ಬಗೆ 
(ನಿಧಾನ Mr. 483). ಮುಗಿದುದು (ಸಿದ್ಧ, ನಿರ್ವೃತ್ತ, ನಿಪ್ಪನ್ನ ಗಣ). 
ಮುಗಿದು ಹೋದದು (ಅವಸಿತ್ಯ ಸಿತ Si. 381). HALE, ಮುಗಿಯು 
ವಾಗ ಮಾಡತಕ್ಕ ಯಾಗೆ (ದರ್ಶ 251). ಮದುವೇ ಮುಗಿದೆರೊ ಮದು 
ಮಗನ್ನ ನೋಡಲಿಲ್ಲ (Prv.). ಊಟಿ ಮುಗಿದ ಬಕ (B. 4, 57). 


*ಮುಗಿಯಿಸು mugiyisu. to cause to join as hands, 


etc. ಮರ್ತ್ಯ ವಿದ್ಯಾಧರ ರಾಜವ್ಯನ್ಹ ರಾಧೀಶ್ವರ ಕರ ಸರಸೀಜಂಗಳಂ 
eie Uus ಎಸ್ಪುರಿತೋದ್ಯತ್ಯಾನ್ತಿ ನಿಚ್ಚಂ ಮುಗಿಯಿಸೆ Ap. 3, 46. 


ಮುಗಿಯುವಿಕೆ mugiyuvike. closing, joining. ಬಗಸೆ 


ಹಿಡಿದ ಹಾಗೆ ಕೆಯ್‌ ಮುಗಿಯುನಿಕೆ (ಬ್ರಹ್ಮಾಂಜಲಿ Si. 248). 2, end- 
ing, ceasing; the state of being complete (ಆರತಿ, ಆವರತಿ, 
ಉಪರೆತಿ, ವಿರತಿ ಉಪರಾಮ 400; ಕೃತ, ಪರ್ಯಾಸ್ರಿ 426). 


ಮುಗಿಲ್‌ ೫81. ಮುಗಿಲು. = (ಮುಗಲ್‌), ಮುಗುಲು. ೩ 


cloud (Tu. ಮುಗಲ್‌]; (ಅಭ್ರ, ಅಬ್ದ, ಫನ, ಮೇಘ, etc. Hl&.; 
ಮೇಘ Kk. 12; ನೀರ್ದೇರ್‌, ಮೋಡ, ಮೇಘ Sm. 14; My.; T., M.; 
Te. ಮೊಗುಲು,' ಮೊಯಿಲು, ಮೊಯುಲು; c. ಮುಸಂಜ*; Sk. ಮುದಿರ); 
a series or bank of clouds (ಕಾದಮ್ಬಿನಿ Sm. 107); the sky 
(ಆಕಾಶ Sm. 107; Cpr. 1, 103). [ಪೊಳೆವ ಮಿಂಚು ಮುಗಿಕೆಡೆಯೆಡೆಯೊಳ್‌ 
Kr. 3, 126; Pb. 1, 27; Ap. 4 36]. ಮುಗಿಲ್ಗಳಿರೆ! (Smd. 153). 
ಮಲಿಗೆ ಮುಗಿಲ್‌ (19). ಮುಗಿಲಂ ಮಾಲನೆಗೆತ್ತೆಂ (282. 28. 
ಕಟವ ಮುಗಿಲ್‌ (ಘನಾಫೆನ Hi; Mr. 433). ಮೊಳೆದಿಗುರ ಮುಗಿಲ್‌ 
(ಪರ್ಜನ್ಯ ಜತ). ಮೇಟಿ ಸುರಿಯುವ ಮುಗಿಲು (ಘನಾಫನ Si. 435). 


ಮುಗಿಸು mugisu 


ನೆಗೆ ಹಾಣುದರೆ ಮುಗಿಲಿಗೆ ಮುಟ್ಟೀತೇ? - ಕೂಸು ಕಾಸ ಹಡೆಯದು, 
ಜೋಗಳ ಮುಗಿಲ ಮುಟ್ಟಿತು (೫೧೫೩). sce Cpr. 1, 132; 3, 81; 4, 38; 
Abh. P. 13, 63. 75; C. Bp. 5, 52; Bh. 1, 19, 18. 19; Rév. 6, 11 va; 
&, 116; 3, 25; 15, 175 17, 2. 4; 25, 5; J. 3, 18. 25; 8, 32; ಕಾರ್ಮುಗಿಲ್‌, 
wa, ಬೆಳ್ಮುಗಿಲ್‌, ಮಾರ್ಮುಗಿಲ್‌. -- ಮುಗಿಲ ಕಿಚ್ಚು. a flash of 

lightning (ಮೇಘವಡ್ನಿ, ಇರಮ್ಮದ 1118, ಮೇಘ ಜ್ಯೋತಿ, ಇರಮ್ಮದೆ 
Nr.). — ಮುಗಿಲಟ್ಟಿಣೆ. -ಅಟ್ಟಿಣೆ. a loft or tower as high as thc 
sky (J. 17, 6). — ಮುಗಿಲಟ್ಟಳೆ. -ಅಟ್ಟಿಳೆ = ಮುಗಿಲಟ್ಟಿಣಿ. (Cpr. 1, 
111; 3, 44 va; Rüm. 1, 13, 2; J. 3, 20). — ಮುಗಿಲ ಪೊ. water 
(ಜಲ 54). -- ಮುಗಿಲ ಬಣ್ಣ. cloud-colour (B. 3, 114). [— ಮುಗಿ 
ಲಂ ಮುಟ್ಟು. to reach the skies. ಭರತಂ ನಿನ್ನಗ್ರಜಂ ಸಾಹಸಂ 
ಮುಗಿಲಂ ಮುಟ್ಟಿ ನಿಜ ಪ್ರತಾಪದಳನಂ ತೋಜಲೈ ಮಾಜಣವಮ್ರ ಜಟ್ಟಗರಾರ 
ಪ್ಪೊಡಮಿಲ್ಲ Ap. 14, 52]. — ಮುಗಿಲುಗಡೆವು. -ಕೆಡವು. the tree Nauclca 
orientalis. ಮುಗಿಲುಗಡನಿನ ಮರ (ನೀಪ, ಪ್ರಿಯಕ, ಕದಮ್ಟ. ಹಲಿ 
ಪ್ರಿಯೆ Nr.). — ಮುಗಿಲುದ್ದ. -ಉದ್ದ. as high as the sky (Abh. P. 
4, 23; 13, 66). — ಮುಗಿಲೊಡ್ಡು. -ಒಡ್ಡು. a mess, or host, of clouds 
(Abh. P. 13, 76). — ಮುಗಿಲ್ಲಲ್‌. -ಕಲ್‌. hail (ಆಲಿಗೆಲ್‌ Ct. II, 
113). — ಮುಗಿಲ್ಲಿಚ್ಚು. -ಕಿಚ್ಚು. ಇ ಮುಗಿಲ ಕಿಚ್ಚು. (ಸಿಡಿಲ್ವೆಳಗು Ct. II, 
113). — ಮುಗಿಲ್ಹನಿ the report of a cloud, thunder (ಮೊಟಗು 
Smd. I; Sm. 35). — ಮುಗಿಲ್ಹೇರೆ. -ತೇರೆ. Indra (MAU, etc, ಬಲ 
ವೈರಿ Kk. 100; «b d, ctc, ಸುರಪತಿ Sm. 9). ಮುಗಿಲ್ಮುಜ. ೩ 
piece of a cloud (Opr. 9, 5). — s»noB,. -ಬಟ್ಟಿ. the sky 
(ಆಕಾಶ Kk. 12; Abh. P. 3, 28; 12, 96 Ssv. 3, 35 va.). — ಮುಗಿಲ್ವೆ 
ಳಗು, -ಬೆಳಗು, lightning (ಮಿಂಚು 5). — ಮುಗಿಲ್ವೊರೆ. -ಪೊರೆ. ೩ 
layer or stratum of clouds (Abh. P. 3, 40). 

ಮುಗಿಸು mugisu. ಎ ಮುಗಸ್ಕು ಮುಗುಸು 1, (ಮುಚ್ಛು1. to 

close (v. t), as a flower (7.157); to conclude, to 
finish ( J. 34 sum.; My.; Te. ಮೊಗಿಡಿಂಚು, ಮೊಗುಚು, ಮೊಗುಡ್ಡು). 
ಇದೇ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಬರೆಹೆ ಮುಗಿಸುತ್ತೇನೆ (B.1,1). ಮುಂಚಿನ 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ನೀವು ಹಲವು ಸಾರಿ ಚನ್ನಾಗಿ ಓದಿ ಮುಗಿಸಿದಿರಿ (3, 1). 
ಚನ್ನಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ, ಮೂಜನೇ ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದಿರಿ. (4, 1). 
ನಾಟಿಕಕಥೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸುವದು (ನಿರ್ವಹಣ Si. 65). 

ಮುಗು mugu. ಎ HA3, etc. the nose. -- ಮುಗುದಾಣ. 
the cord put through an ox's nose, ಮುಗುದಾಣದೆ ಎತ್ತು (Sh 3, 
etc. G.). 

ಮುಗುದ muguda. Tbh. of ಮುಗ್ಧ. innocent. (Ct. II, 120; Bh. 
4, 4, 61; Te.). 

ವಖಗುರೆ mugura, see ಮುಕುಡು. 


ಮುಗುಳು muguru. ಮುಗು. ಎ ಮುಕಳು, etc. toin- 
close, to come or fall upon, etc. (see ಮೂಡಿಗೆ), ಮುಗುರ್ವ 
(J- 3, €). j 

ಮುಗುಲು mugulu, = ಮುಗಿಲ್‌. a cloud. (ಗಗನ Cb.). 

ಮುಗುವಳಿ muguvali. (೧. ಮುಕ್‌ 27). a previous settle- 
ment about salary, rent, work, etc. (My.). [Tu. ಮುಗಿತೆ]. 

ಮಂಗುಸು mugusu. 1. = ಮುಗಿಸು, etc. (My.). 

ಮುಗುಸು mugusu. 2. = ಮೊಗಸು2, ಮೊಗುಸು, wish, de- 
Sire (ಇಚ್ಛೆ Kk. 73, 0.7. ಮೊಗುಸು; Te. ಮುಚಟ್ಟಿ ಮನೋಜ) Te. 
ಮುರಿ ಇ ಅಶೆ ಪಡು). = 

ಮುಗುಳ್‌ mugul. ಎ ಮುಗಿ. 10 close or shut, as the 
cyc-lids, ctc. (ನಿಮಿಲನ Smd. Dh.); to bud, to sprout 
[Tu. ಮುಗುರ್‌]. (ಮುಗುಳ್ಹೋಟು $m. 21; ಮುಗುಳಾಗೆ Kk, 20; T. 
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ಮುಗ್ಗು muggu 


siones; M. ಮುಗಳ್‌, ಮುಗುಳ್‌). SONIY es Si. 2, 94). 
ಮುಗುಳ್ಹಂ (Smd. 49). ಮುಗುಳ್ತು (S$v. 2, 41). ಮುಗುಳು ಜು 
(Kk. 20; Rév. 2, 41; 8,122. ಅದಿರ್ಮುತ್ತೆ ಮುಗುಳ್ತು ಜಿತ ಉಂ 
(Cpr. 7, 41), ಮುಗುಳ್ತು ದಾಸ್ಯಪದ್ಮದ ಮಧುವಿನ್ನೆ ನಕುಲಂ (7, 115). 
ಮುಗುಳ್‌ mugul. ($md. 59). ಮುಗುಳು. = ಮುಗಳು. said to be 
Tbh. of ಮುಕುಲ (Smd. 365; ಲ. ಮೊಗ್ಗು). a bud, an opening ` 
bud (ಮುಕುಲು, HO Nr; ನನೆ, ನೊಗ್ಗೆ, ಸರ್ಜುಕ, ಕುಟಿಲ Sm, 
22; Kk. 23; My.; Te. ಮೊಗಡೆ; M. ಮುಗಿ, ಮೊಟ್ಟು). [ಈ ಮುಗು 
ಭೊಳಮಾ ಮಾಲಕ್ಕಿಯಿನೆಜಸಿ WFB? Kr. 3, 128; Pb. 1, 56]. 
ಹೂವಿನ ಮುಗುಳು (ಕೋರಕೆ, ಜಾಲತ, TOT, TWO, ಮುಕುಲ Hlà.). 
ಮುಗುಳ್ಗೆ (696. 52), ನಮಿಗುಳ್ಗೆಳ್‌ (52; Cpr. 7, 59; Rév. 2, 41); 
ಸಮೃಗೆಯ ಮುಗುಳ ಮೊಳೆಗಳ್‌ (Cpr. 7, 92 va). see ad-, 
ಬಲ್‌-, ಬಿರಿ-, ಮೊನೆ”; Cpr. 6, 64 va. — ಮುಗುಳಮ್ಟ. -ಅಮ್ಚು-ಅ 3. 
Küma (ಮೊಗ್ಗಮ್ಚ Ct. II, ೨5; Rsv. 11, 95; J. 31, 2). — ಮುಗು 
ಳಾಗು. -ಆಗು. buds to be produced: to bud (Kk. 20). 
— ಮುಗುಳುಗಣ್‌. -ಕೆಣ% an eye like an opening bud (Bh. 3, 
17, 18). — ಮುಗುಳುನಗೆ. = ಮುಗುಳ್ನಗೆ. (Bp. 24, 52; 41, 5; B. 4. 
186). — ಮುಗುಳುಬೊಕ್ಕೆ. ೩ bud-like eruption of the skin (ಪಿಟಕ 
Mr. 384, ೦. r. ಮುಳ್ಳು-). — ಮುಗುಳ್ಗೆಣೆ. -ಕೆಣೆ. a bud-arrow 
(Rsv. 5, 19 va.). — ಮಗುಳ್ಗಾಯ್‌. -ಕಾಯರ್‌. (Smd. 53). a fruit 
that has just come out of the flower, a very small fruit. 
— ಮುಗುಳ್ಟೋಣಜು. -ತೋಣು. -ದೋಿ", buds to appear: to bud 
(ಮುಗುಳ್‌ $m. 21), ಮುಗುಳ್ಹೋರ್ವ (J. 8, 17). -- ಮುಗುಳ್ನಗೆ. 
a smile (ಸ್ಮಿತ Hlà.; ಹೆಸಿತ Mr. 330; Cpr. 8, 71 va.; Bp. 3, 27; 15, 
35; 17, 11). [ಭೀಷ್ಮನಲಮ್ರ್ಬು ಮಿಗೆ ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಕ್ಕೆಂ Pb. 2, 55; Ap. 
3, 48 va.]. — ಮುಗುಳ್ವಲಕೆ. -ಮಟಕ, ೩ shower of buds (Riv. 
8, 5 va). [— ಮುಗುಳ್ಳರಿಗೆ. a kind of bangle of budding flowers. 
ಅನಿತ್ತ Su do ಮುಗುಳ್ಳರಿಗೆ ತೋಳ್ವಳೆ ಕಂಕಣವಾರಮೆನ್ಹು Pb. 2, 16]. 
ಮುಗುಳಿ mugull. =ಮುಗ್ಗಿ, q.v. a thorny tree with 
leaves like those of the Acacia concinna or sige, the 
Acacia suma (My.). ತಿಗುಳ ಜನಗೆಣಿಗಿನ್ದ ಬಗಳುವ ಶುನಿ ಲೇಸು, 
ಮುಗುಳಿಯ ಮರದ ನೆರಳಿನಿನ್ದ ನುಂಗುವಾ ನೆಗಟು ಲೇಸು (Sp.). 


ಮುಗುಳ್ಹು 7100101, to cause to contract, close or 
shut, to shut (v. t, ಸಂಕೋಚಕರಣ Śmd. Dh.; Rév. 11, 149; 
64. 2, 40). 


ಮುಗ್ಗರಿಸು muggarisu. =ಮುಗ್ರಿಸು. 
trip (My.). 

sn es muggalu. 
[Tu. ಮುಗ್ಗು). 


ಮುಗ್ಗಾ 710888. = ಮುಟುಗಾ. 
takes place. 


to stumble, to 


mustiness, mouldiness (My.). 


so that ೩ breakage 

866 ತಿಗ್ಗಾ-. 2, ಇ ಮುನ್ನೆ. sce ಹಿಗ್ಗಾ ಮುಗ್ಗಾ: 

ಮು ಸು 78088150, to cause to stumble or fall (Bp. 
41, 16). 

ಮುಗ್ಗು muggu. 1. ಎ ಮುಟ್ಟು etc. to be interrupted 

1 T ಗ fall: 

or hindered in going, to stumble, to trip; to fall; to 
sink; to be deprived of power (ri3tjori Smd. Dh: Sm. 
85; My.; M. ಮುಡೆಜ್ಜು, T. ಮುಡಂಗು, to be bent, contracted, 
hindered, obstructed, stopped, to be deprived of the use of the 
limbs; see ಮುಡುಕು 1). see Bp. 28, 55; C. Bp. 42, 28; ಔತಾ. 5 
8, 70; Bh. 1, 20, 61; 3, 18, 41; 8, 24, 47; 8, 26, 21. 54; J. 3, 3814. 
45; 7, 46; 8, 32; 15. 41; 27, 7. [Tu. ಮುಡೆಂಕ್‌, crooked]. 





ಮುಗ್ಗು muggu 


ಮುಗ್ಗು muggu. 2. a pitfall, in ತೆಗ್ಗು-. falling, sinking 
(Dp. 65 pallavi). 


ಮುಗ್ಗು muggu. 3. to get or have the smell of 
corruption, to become or be musty or mouldy by 
dampness (ಜೀರ್ಣಾವಗನ್ನ Smd. Dh., $m. 85; My.; Te. ಮುಕ್ತು 
ಮುಗ್ಗು; Te. ಮುರುಗ್ಕು, 7. ಮುರಿ, ಮುರುಂಗ್ಗು to putrify, sot 
perish; ef. ಮುಲುಕು 17). [Tu.]. 


ಮುಗ್ಗು muggu. 4. an offensive smell, fustiness, 
mustiness, mouldiness (Tu; Te. ಮುರುಗುಡು;4. ಮುಯಿಜು , 
ಮುಸಿಜ್ದು, ಮುಷುಜ್ಜು, ಮುಚುಜ್ಜು; T. ಮುರುಗು, smell; ಮೊಚ್ಚು , the 
strong smell of sheep; M. ಮುಶಿಡು, ಮುತಿರೆ, bad smell of the 
body). — ಮುಗ್ಗು ನಾತ. a fusty smell (My.). — ಮುಗು ನಾತು. 
= ಮುಗ್ಗುನಾತ. (ಜೀರ್ಣಾವಗನ್ನ G).— ಮುಗ್ಗು ಹಿಡಿ 1086 ೩ 
musty smell, to become musty. ಅದು ಮುಗ್ಗು ಹಿಡಿಯಿತು or 
ಅದಕ್ಕೆ ಮುಗ್ಗು ಹಿಡಿಯಿತು (My.). 
ಮುಗ್ಧ mugdha. = ಮುಕುಡು q. ಇ, ಮುಗುದೆ. stupified, perplexed, 
confused; stupid, ignorant; foolish, silly, simple; infatuated, 
enamoured; artless, innocent, rendered attractive by youthful 
simplicity, charming, lovely, beautiful see Smd. 256. 
feminine ಮುಗ್ಧಳು (My.). — ಮುಗ್ಧಯ್ಯೆ. -ಆಯ್ಯೆ. N. sec ಶಿನ-. 
— ಮುಗ್ಧ ಸಂಗಯ್ಯ. N. (Bp. 12 sum.; 12, 1). 
ವಗ್ಗ ತನೆ mugdhatana. stupidity, silliness, ignorance; simplicity, 
artlessness, loveliness, gracefulness (Bp. 13, 17. 27). 
ಮುಗ್ಧಭಾವ mugdha-bhàva. stupidity, simplicity (My.). 
ಸಮಾಗವಂ mugdha-samágama, 
(Kavy. IV, 2, 22). 
ಮುಗ್ಗಾಭಾವ mugdha-bhàüva. the state, or manner, of a stupid, 
etc. woman. (J. 18, 10). 
ಮುಗ್ಧೆ mugdhe. ಮುಗ್ಧಾ. a young and beautiful female (Grj. 
3, 9) va.); a clever woman (ವಾಣಿನಿ Mr. 306), etc.; a stupid 
woman; an artless woman. ನಾಣಂ ಫಿಂಗಿಸಿ ಮುಗ್ಧೆಗೆ ಜಾಣಂ 
ಕೆಯ್ಕೊಳಿಸುವನ್ನೆ (Smd. 84 Mdb.). 
ಮುಗ್ರಿಸು mugrisu. = ಮುಗ್ಗರಿಸು, 
(My.). 
sn mugli. = ಮುಗುಳಿ. 
Suma (Van Someren; My.). 
$3330- mun. FNAS. (fr. ಮುನ್ನು Smd. 198). = ಮುಕ್‌ 2-, 
ಮುಂ- (ಮು) 2, (ಮುತ್ತ, ಮುದು 2) ಮುನ್‌ 25 
ಮುನ್ನು 2, ಮುನ್ನು, ಮುಮ್‌2- (ಮುಳ್‌ 1), (ಮೊತ್ತ 2, 
ಮೊದಲ್‌, ಮೊವಮ್‌). that which is before, in front of, 
೦೯ preceding in space; that which is preceding in 
time; that which is towards a place (etc.), in front 
or onward; that which is following (Te.; T. ಮುನ್‌; M. 
ಮು ಮುನ್‌, ಮಿನ್‌). [ಜಿರೆಸಿರೆ ಮುಂ ಸಮುಚ್ಚಯ ಪದದ್ವಿತಯೋಕ್ತಿ 
Kr. 1, 121; Pb. 1, 81; Ap. 2, 67]. — ಮುಂಕಣಿ. the fore-placc 
or part, the front (Grj. 7, 47; Bh. 8, 24, 39). — ಮುಂಕುಡಿ. 
= ಮುಂಗುಡಿ. (Bh. 6, 2, 10). — ಮುಂಕೊಳ್‌. -ಕೊಳ್ಳು. ೦.೦೦ 
the front; to move on, to advance; to push (v. i.); to bear 
against; to endeavour to be the first or to excel; to be eager 
or ardent (Bp. 3, 30; 5, 25. 35; 11, 2; 13, 32; 42, 15; 51, 69; 55, 9; 
€0, 35; C. Bp. 42, 25; Ráv. 6, 11 va; J: 4 13; 12, 9; 14 415 6 
16, 4; 27, 33). — ಮುಂಕೊಳಿಸು. = ಮುಂಗೊಳಿಸು. to cause to gO 


a kind of sambhóga 


to stumble, etc. 


a white Acacia, Acacia 
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ಮುಂ- mun 


to the front, etc, (Bh. 6, 4, 106; J. 8, 13). 2,to cause one's 


e re hair to advance (Bh. 6, 4, 61). — ಮುಂಗಟ್ಟು 
(My. im M at the outside of the foot of a wall 
(My ನಸ್ಯ part of the embenkment of a tank 
ನು et Es 0ಗಡ ಬೇಕು (Prv.); (Dp. 145, pallavi). 
-₹ಡಿ. = ಮುಂಗಡೆ. (Bp. 32, s9; C. Bp. 42, 15). 
ಷ್‌ EpL d the front side, etc. (ಮುನ್ನೆ, ಮುನ್ನುಗಡೆ 
9; 24, 35; A 41; Eo d ಆ a 
ನ ಸತರ ಸ. 
i ನಾ eye in front: a summerset with the 
face in front (My.). ಮುಂಗಣ್ಣು ಹೊಡೆ (My).— ಮುಂಗತ್ತ ಲೆ. 
-ಕೆತ್ತೆಲೆ. the first darkness, i. e. that immediately succeeding 
sunset (My.). 2, the darkness that precedes the rise of the 
moon (My.). — ಮುಂಗಥೆ -ಕಥೆ. the continuation of a story 
(J. 25, 1). — ಮುಂಗನ್ನಾಯ. -ಕನ್ನಾಯ. assessment paid at the 
fist instalment (My.). — ಮುಂಗಳ್‌. -ಗಳ್‌. the syllable ಗಳ್‌ 
which has been adduced before (Smd. 258). — ಮುಂಗಳುಪು. 
-ಕೆಳುಫು, to send in advance (J. 2, 47). — ಮುಂಗಾಣ್‌. -ಕಾಣ್‌. 
= ಮುನ್ನುಗಾಣ*. to see or consider what is before or coming, 
to have foresight (Bp. 26, 16; 50, 57; J. 2, 16; 16, 14). — ಮುಂಗಾ 
ಣಿಕೆ. -ಕಾಣಿಕೆ. first sight (Bh. 3, 27, 5). — ಮುಂಗಾರ್‌. -ಕಾರ್‌. 
ಮುಂಗಾರು. = ಮುಂಗಾರಿ, ಮಾಂಗಾಕೆ. the first or carly rains 
(Rév. 8, 4; J. 12, 15; 26, 69; My. B. 4, 91). ಆಮ್ಚ್‌ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೂತರೂ ಮುಂಗಾರು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Pr) — ಮುಂಗಾರಿ. -ಕಾರಿ. 
= ಮುಂಗಾರ್‌. (S. Mhr.) — ಮುಂಗಾರುಪಯಿರು. ಖಾ early grow- 
ing crop, the first crop (My.). — ಮುಂಗಾರುಬೆಳೆ. the first crop 
(My.).— ಮುಂಗಾರುಮಲಕಿ, ಇ ಮುಂಗಾರು. (My.). --ಮುಂಗಾಕೆ. -P 
ಕೆ.ಇ ಮುಂಗಾರ್‌, ಮುಂಗಾರಿ. ಮುಂಗಾರೇ ಮಹ (6. 132).--ಮುಂಗಾ 
ಲ್‌. -ಕಾಲ್‌. (Smd. 199). ಮುಂಗಾಲು. the fore leg or legs (of 
quadrupeds, Cpr. 4, 48; S, 59; Ssv. 3, 63; J. 25, 8; B. 3, 105; 
My. Si. 169. 270). ಆನೆಯ ಮುಂಗಾಲ್‌ (ಗಾತ್ರ Mr. 153). 2, the 
upper part of the foot (My.). — ಮುಂಗುಡಿ. - Oro `ಮುಂಕುಡಿ. 
the fore point, the avant-guard or advanced body (ಮುನ್ನು 
ಚೊಣಿ, ಆಗ್ರಬಲ Bhn. 39; Bh. 1, 19, 9; 6, 4, 101. 111); the front 
(Rim. 1, 14, 22. 23; 3, 4, 7). 2 the nose (ಮೂಗು Bhn. 47). 
— ಮುಂಗುಡಿಗೆದಜು. -$ೆದೆಣುು the avant-guard to scatter or go 
in different directions (Grj. 6, 56va. & 61 va.). — ಮುಂಗುರುಳು. 
ಕುರುಳು. ೩ front lock (ಅಲಕ್ಕೆ ಚೂರ್ಣಕುನ್ನಲ Si. 215; My; 
see ಸುಟ-). — ಮುಂಗೆಡಿಸು. ಇ ಮುನ್ನುಗೆಡಿಸು, q.v. to ruin 
prospects or coming joy (Bp. 40, 49).— ಮುಂಗೆಡು. ಕೆಡು, 
= ಮುನ್ಸುಗೆಡು, q. v. prospects or coming welfare or happiness 
to be ruined, etc. (Bp. 41, 8). — ಮುಂಗೆಡೆ. -ಕೆಡೆ. to fall with 
the head downward or on the face (Bh. 6, 8, 12). — ಮುಂಗೆಯ್‌. 
1: todo or perform in time preceding or in a previous time 
or previously (J. 29, 33). ಮುಂಗೆಯ್ವ ಆರ್ಬಟಿಂ (58. 26). 2, to 
do or perform in time to come (J. 25, 7). — ಮುಂಗೆಯ್‌. 
ಳೆರ್ಯ, 2. (Smd. ೪. 199, o. ೫ ಮುಂಗೆಯ್‌). the: forearm 
(ಪ್ರಕೋಷ್ಕ ಜತ, Nr. Mr. 322; ಷ್ಟು Si. 405; Cpr. 6, 64 và.; $ 64; 
V. 36, 21; sec Smd. 39; Si. 21% Pev. s. ಸಕ್ತಿ 3). [ಇನ್ಟ್ರನೀಲಂಗಳ 
ನೆಡಸಿದನ್ತಪ್ಪ ಮುಂಗೆಯ್ಯುವುಂ ಕಣ್ಣು Ph. 5, 193 ೪೩]. ನಿಗುರಿದ ಕೆಯ್ದೆ 


. sd ಮುಂಗೆಯ್‌ (ಹಸ್ತ); ಮೊಲಕೆಯ್ಯ dere ಭಾಗವು (ಪ್ರಕೋಷ್ಕ 


! 


Ne) ಮುಂಗೆಯ್ಯಲ್ಲಿ ಇಕ್ಕುವಸ್ಥಾ ಆಭರಣ (ಕಂಕಣ, ಹಸ್ತ ವಿಭೂಷಣ 


Nn. 127). ಮುಂಗೆಯ್ಯಳಿಹ ಸರ್ವಭೂಸೆಣಂ (ಹಸ್ತಸೂತ್ರ Mr. 340). 


ಮುಂಕಣಿಸು munkanisu 


ಮುಂಗೆಯ್‌ ಆಡಿದರೆ ಮೊಣಗೆಯ್‌ ಆಡುವದು (Prv. with regard to a 
favor in requital). 2, the upper part of the hand (My.). 
3, the fore part, the front (of a house or village, My.). 
— ಮುಂಗೆಯ್ಯಿ. -ಕೆಯ್ಯಿ. = ಮುಂಗೆಯ್‌ 2. (My.). --ಮುಂಗೆಯ್ಸೆರಲ್‌. 
(Smd. 41). a plain wire-bracelet round the forearm. 
—ಮುಂಗೇಣಿಕಾಜಿ. ೩ chief trafficker, a setti, a chief (Bh. 8, 24, 
42). [— ಮುಂಗೊರಲ್‌. -ಕೊರಲ್‌. the front of.the neck. 
ಮುಂಗೊರಲೊಳ ve! ಮಜಕಿಯಿಲ್ಲದೆ ದೊಕೆಕೊಳೆ Pb. 8, 24]. 
— ಮುಂಗೊಳ್‌, -ಕೊಳ್‌. ಇ ಮುಂಕೊಳ್‌. Ch. v, 2; Sv. 4, 110). 
— ಮುಂಗೊಳಿಸು. _ಕೊಳಿಸು. ಇ ಮುಂಕೊಳಿಸು. to proceed, etc. 
(Rim. 3, 8, 69; 6, 13, 21). — ಮುಂಗೋಪ: -ಕೋಪೆ. precipitant, 
but momentary anger (My.). — ಮುಂಗೋಪಿ. -ಕೋಪಿ, ೩ person 
who soon gets angry, but whose anger lasts only for a little 
while” (My.; Si. 361). — ಮುಂಗೋಲ್‌. -ಕೋಲ್‌. -ಗೋಲು. the 
beam of a balance when its one side weighs down by over- 
weight; weight over and above what is required by custom or 
law (My.). 2, the state of being before or in front to the 
distance of a measuring-staff (Abh. P. 4, 53 ೪೩). [— ಮುಂ 


ಗೋಳ್‌. -ಕೋಳ್‌. in the front, forward. ಮೂವರ" ಮಕ್ಯೆಳುಂ..., 


ಮುಂಗೋಳೊಳ್‌ ನಡೆಯೆ Pb. 9, 95 va.]. — ಮುಂಗೋಟಾ. -ಕೋಲ. 
the cock that first crows (at dawn, about 4 o'clock, My.). 


ಮುಂಕಣಿಸು munkanisu, to advance, to procecd 
(Grj. 6, 66 va.). 2, to stretch forth (e, 56 va.). 


ಮುಂಗಲಿ 7೫08೩11. ಎ ಮುಂಗುರಿ, etc. (ವಿಷಜಿತ, ಬಭ್ರು, ನಕುಲ 
Mr. 166, o. ೯. ಮುಂಗುಲಿ; ನಕುಲ G.). 


ಮುಂಗಿ mungi. 1. = ಮುಂಗುರಿ, etc. (Te). — ಮುಂಗಿಮೇವು 
ಗಿಡ. (ನಾಕುಲಿ, ನಕುಲೇಸ್ಟೆ, ಗನ್ನನಾಕುಲ್ಲಿ, ಸುರಸೆ, ನಾಗಸುಗನ್ನೆ, ಭುಜಂ 
ಗಾಕ್ಸಿ, tc. Si. 150). 


ಮುಂಗಿ mungi. 2. coloured stripes running to the 
length of a piece of cloth, in ಮುಂಗಿಕುಪ್ಪಸ, -ಸೀರೆ, etc. 
(My.j. | 

ಮುಂಗಿಲಿ mungili. = ಮುಂಗುರಿ, etc. (My). 


ಮುಂಗಿಸಿ mungisi. ಎ ಮುಂಗುರಿ, etc. (My.; Te; ಬಭ್ರು, ಪಿಪುಲ 
ವಾದ, ನಕುಲ Si. 450). , 


ಮುಂಗು mungu. see ಆನೆ-. 


ಮುಂಗುರಿ munguri. = ಮುಂಗಲಿ, ಮುಂಗಿ 1, ಮುಂಗಿಲಿ, ಮುಂ 
ಗಿಸಿ, ಮುಂಗುಲಿ. the mungoose, Viverra ichneumon 
(ಬಭ್ರು ಗಸ. the MS. ಮೂಂಗುೂರಿ; ನೆಕುಲ, ಬಭ್ರು Nr; Nn. 125, 
one MS. ಮುಂಗುಲಿ; Abh. P. 15, 37 va.; Mhr. ಮುಂಗೊಸೆ). (ಈ 
ಪುಲಿ ಪನ್ಹಿ ಕೋಡಗಂ ಮುಂಗುರಿಯೆನ್ಬು ನಾಲ್ಕಅ ಭವಾವಳಿಯಂ ಬಿಸಸಿಂ 
ಮುನೀಶ್ವರಾ Ap. 5, 14; Tu. ಮುಂಗ್ಟಿಲಿ]. 


ಮುಂಗುಲಿ munguli. ಎ ಮುಂಗುರಿ, etc. (ಗೀತ, ಬಭ್ರು Nn. 35; 
ಬಭ್ರು Mr. 481; J. 15, 19; 24, 34; My.). 


ಮುಚ್‌. MUC. = FIV- ctc. three. — ಮುಚ್ಚಂಜೆ. -ಸಂಜೆ. the 
‘three periods or divisions of the day: dawn, noon and even- 
ing or sunset (ಮೂಸಂಜೆ,. ತ್ರಿಸನ್ನೆ ಶಿ Sm. 18; My; T. WA). 
see ಸಿರಿವತ್ತು, — ಮುಚ್ಚವಡಿ. -ಸವಡಿ, (Smd. 223). three (ಗಿಡ! 
three pairs. — ಮುಚ್ಚಾಲ್‌. -ಸಾಲ್‌. (5d. 83. 223). three rows, 
etc, — ಮುಚ್ಚೆರೆ, -ಸೆರೆ, (Smd. ಚ. 223). three palmfuls, — ಮ್ರು 
ಚ್ಹೋಟು. -ಸೋಟು. ($md.223). the spans. — ಮುಚ್ಚೋರೆ. (-ಸೋ 
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ಮುಚ್ಚಿ ಸು muccisu 


d). rice and hesapu flour mixed with water, salt and jirige 
and pressed through an ora]u with three apertures into thre , 
which are formed into round rings and fried in ghee (My, 

ಮುಚ್‌ muc. frecing or delivering from, discharging, letting 
fall, etc. sce ಜಲ-, ಪಯೋ-. 

ಮುಚುಕುನ್ದ mucukunda. the plant Pterospermum suberifolium 
(ಸದಾಪುಪ್ಪ Mr. 127. 2,N.ofa muni or king. 3, Mucukunda 
the son of Mandhitri, who, for the benefit of Krişņa, killed 
Kālayavana, Krisna's enemy. (Bhügavata 10, 21, 53). 

ಮುಚುಕುನ್ಹ ವರದ mueukunda-varada. Krisna, the rewarder or 
Mucukunda (My.). 

ಮುಚ್ಚ mucca. a man who is stupified or has fainted (ಮೂರ್ಛೆ 


ವೋದಂ Kk. 75, o. r. ಮೂರ್ಚಿದಂ). cf. ಮುಚ್ಚುಜು? e 


ಮುಚ್ಚೆಕೆ muccaka. closing, shutting. see ಒಳ್ಳು 


ಮುಚ್ಚಳ muccara. a void, a vacuum, a blank; utter 
destitution; ruin; vacuity (ಶೂನ್ಯ Ct. II, 54), 

ಮುಜ್ಜಿ) muocapu. ನ ಮುಚ್ಚಜಿ. sion ets) demo (ಕ್ಯ 
ef. ಮುಚ್ಚುಜು). 

ಮುಚ್ಚಲು muecalu. ಮುಚ್ಚೆಲ್‌. (ಎ ಮುತ್ತಲು), closing, 
covering, screening; the state of being closed, etc, 
(ಅಪವಾರಿತ, ಸಂವೃತ, ಸಂವೀತ, ವಿಹಿತ Mr. 441), 2, ೩ small 
winnowing fan (se), used by children as a toy 
(My.; Te. ಮುಚ್ಚಿ ಲಿ; T. ಮುಚ್ಚಿ. ಮುಜ್ಜೀಲ್‌; d. ಮೊಜ). [Tu. "ಮು 
ಚ್ಚಿಲ್‌' . à cover]. 

ಮುಚ್ಚಳಿಕೆ 7280081136, a written engagement under a penalty; 
a bond of record, a recognizance; the bond of agreement fur- 
nished by the parties of a pañcāyat; a final agreement in. 
writing (My.; Tu.; Te.; Mhr., H. ಮುಚಲಕಾ). 


ಮುಚ್ಚೆಳ್‌ ೫೫೦6೩]. ಎ ಮುಚ್ಚಳ. ಮುಚ್ಚಳ್ನಳ್‌ (C. Bp. 5, 3). 


ಮುಚ್ಚಿ ಛೆ muecala. a covering; a cover, a lid (My; 
ಅನ್ನರ್ದೆ, ವ್ಯವಧೆ, UAN, ಛಾದನ, etc. Si. 31; ಶರಾವ 309; Bp. 5, 
58; Bh. 8, 23, 39; see Mr. s. ಕರಬೋನೆ). ಮುಚ್ಚಳದ ಕರಡಿಗೆ (ಸಮು? 
ದ್ಧ, ಸಮ್ಬುಟ Mr. 43). ಬಾವಿಯ ಮುಚ್ಚಳ (ನೀನಾಹ Si. 90); ಕಡು 
ಬುಮುಚ್ಚಳ (INBER, ba dus 309). 


ಮುಚ್ಚೆಳಿಕೆ muecajiko. — ಮುಚ್ಚಿಕೆ. sec ಕಣ್ಣು iot 260398. 

ಮುಚ್ಚಿ muccl ೩ man employed in public offices to make pen» 
ink, provide paper, seal letters, bind books, etc. (My.; Te.; ೫). 

ಮುಚ್ಚೆ d muccike. shutting, closing. see ಕಣ್ಣು ನುಚ್ಚಿಕೆ 
ಯಾಟ, - 

ಮುಚ್ಚೆ R mucelga. a plasterer, a mason, a bricklayer 
(ಸಲಗಣ್ಣ Mr. 379). 

ಮುಚ್ಚಿಗ mueelga. (fr. ಮುಚ್ಚೆ 2). a worker in leather, 2 "eon 
maker, etc. (ಚರ್ಮಕೃತ್‌, ಬಾರು ಮಿಳಿಗಳ ಮಾಡುವವನು Nn. 155 
Bp. 21, 44; C. Bp. 47, 41). 


ಮುಚ್ಚಿಗೆ 2260186, a covering, the ceiling of a room 
(Tu.). 

ಮುಚಿ ಸು. muselsu, to cause to close, etc. (My:)- ಗನ 
ಯ ಬಾಗಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಸಿ ಬಿಟ್ಟನು (B. 3, ಆ). 
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ಮುಚ್ಚು 771000 


ಮುಚ್ಚೆ ೫೫000. 1. (ನ ಮುಗಿಸು). to close (vt), to 
shut; to shut up; to cover; to conceal (uw gg Smd. 


Dh.; Tu.; Te; cf. Sk. sd). 2, to close (v. t.), to shut 


(147. especially with ಕೊಳ್ಳು). [ಪಚ್ಚೆಯೊಳೆ ಮುಚ್ಚಿ ಮುಸುಂಕಿದ 
ಮಾಲಕ್ಕೀಯಾದುಮು Pb. 7, 22; Ap. 4, 84 va.]. ಮುಚ್ಚುವಂ (Smd. 
260). ಮುಚ್ಚಿ ದುದು. (ಅಪವಾರಿತ, ಪಿಹಿತ, xonti, ಸಂವೃತ, ಸ್ಲಗಿತ 
pi). ನುಚ್ಚಲ್‌ dh cb (ಪ್ರಚ್ಛಾದಿತ್ಯ ಸಂನೀತ 3114; ಛನ್ನ, ಛಾದಿತ 
Nr.) ಆಲಿಗಳ ಮುಚ್ಚಿ ತೆಅವುನು (ಕೈಕೆರ Mr. 52). ಮೋಡ ಮುಚ್ಚಿರುವ 
ದಿವಸ (ದುರ್ದಿನ Si 31); YORON, ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಮೆಯ್ಮಆತು 'ಗುಜು 
ಕಿಡುತ ಬರುವ ಗಾಢನಿದ್ರೆ (dà yp ಪ್ರಮಾಲೆ 74); ಬಾಗಿಲು ಮುಚ್ಚಿ ತೆಗೆ 
ಯುವ ಕೆದ (ಕಪಾಟಿ, etc. 112). ಬೆಕ್ಕು ಯಾವಾಗಲೂ ಉಗುರುಗಳನು 
ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಣ್ಣಿರುತ್ತ ದೆ (B. 1, 27). FOJ ಗಿಡಗಳು ಕೆಯ್‌ ಹೆಚ್ಚಿದ ಕ 
ಡಲೆ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ (3, 35). ಒನ್ನು ಸುಳ್ಳು ಮುಚ್ಚುವದಕ್ಕೆ ಹಲವು 
ಸುಳು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ (3, 96). ಕುರುಡ ಕಣ್ಣು 
ಮುಚ್ಚಿದರೂ ತೆಜಿಕೆದರೂ ಒನ್ನೇ. — ಬೆಕ್ಕು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ, ಹಾಲು ಕುಡಿದರೆ 
ಹೊಕ್ಕವರಿಗೆ ಕಾಣದೇ? — ಮುಚ್ಚಿ ಇಟ್ಟರೆ ಹುಚ್ಚು ಹೋದೀತೇ? ತೂ 
ತು ಬಿದ್ದೆ ದು ಮಾತಿನಿನ್ದ ಮುಚ್ಛೀತೇ? — ಪುರ್ಕು ಅನ್ನ ಕೆ ಹರ್ಕು ಮುಚ್ಚೀ 
ತೇ? (Prvs.). sce Cpr. 3, 102 va.; Bp. 14, 6; 22, 33; 24, 51; 50, 7; 
56, 18; 57, 2; Bh. 1, 10, 25; Rév. 11, 10; J. 13, 18; 21, 34; Si. 224. 
378. 381, — ಮುಚ್ಚಾ ಬಿ. ಆಟಿ, shutting-play. see ಕಣ್ಣ- s. ಡಂಗು 
ಜುಚಾಟಿ. — ಮುಚ್ಚಾಲೆ. ಆಲೆ. shutting and troubling. see ಕಣ್ಣು-. 
ಮುಚ್ಚು ಮುಚ್ಚು. rep. rio» ಹೊಡೆಯುವಾಗ ಯಾರಾದರೂ ಒನ್ನು 
ಕೆಣ್ಣು ಮುಚ್ಚೇ ಮುಚ್ಚುತ್ತಾರೆ (B. 3, 50). 


ಮುಚ್ಚು muccu. 2. shutting, etc.— ಮುಚ್ಚುಗಣ. -ಕಣ್‌. 
shit eyes (Bh. 8, 11, 30). — ಮುಚ್ಚು ಗಣೆ. -ಕಣೆ. hidden arrows 
(Rim. 6, 51, 9). — ಮುಚ್ಚುಗದಹು. -ಕೆದೆಹು. ೩ door that is shut 
(Bp. $7, 43). — ಮುಚ್ಚುಗಲ್ಲು . -ಕೆಲ್ಲು. the stone-cover of a 
gutter, etc. (14).).--ಮುಚ್ಚು ಮತಕ್ಕೆ. dupl. concealing and 
hiding; secrecy: hypocricy, deception (Bp. 28, 47; 40, 61; Bh. 6, 
5, 47; Jtüm. 6, 51, 9; J. 26, 61; Dp. 1356. My). [— ಮುಚ್ಚೆ ಪಡು. 
to be covered. ದೇವರ್ಕಳ್‌ ಸುರಿದ ಪುಸ್ಪವೃಷ್ಟಿಯಿನ್ದ 0 ಮುಚ್ಚೆ ಪಟ್ಟ 
ನಾಗಿ Vr. 30, 5]. 


ಮುಚು ಈ ೫೫೫೦೦೪೫೫. -6ಿ. to become torpid or stu- 
pified, to lose consciousness, to faint away, to swoon, 
to be troubled in mind (ಮೂರ್ಛೆವೋಗು Smd. 11; Te. ಮು 
t$e9, to be perturbated, to grieve, sorrow ಇ ವ್ಯಾಕುಲ ಪಡು). 
P, p. ಮುಚ್ಚುತ್ತು (Smd. IL). 
show Q9 72100019186, shutting, etc. (ಆನ್ತರ್ಥೆ, ವ್ಯವಥೆ, 
etc., ಹೊದಿಕೆ Si. 31; ಆಚ್ಛಾದನ, ಸಪ್ಪಿಧಾನ 5; ತಿರೆಸ್‌ 470). 
ಮುಚ್ಚಿ muece. a cover, a lid. see àX-. 
ಮುಚ್ಚೆ ೫೬೦6. 1. Tbh. of ಮೂರ್ಛೆ. stupor (ಮೂರ್ಛೆ Ct. II, 54; 
$s.; ಹರವಸ, ಮೂರ್ಛೆ Kk. 31; ಜೊಂಗುಳಿ, ಹರವಸ, ಮೂರ್ಛೆ Sm. 56). 
[ನೆತ್ತಕೊಳ್ಳು ಪತಿ ಮುಚ್ಚಿಯೊಳಿಚ್ಚೆಯೆಗೆಟ್ಟು ಜೋಲ್ಡೊಡೆ Pb. 12, 117]. 
see ನೆಸು-, 
Sox, muoce, 2.— ಮೊಚ್ಚಿ, ಮೊಜಾ ಮೋಜಾ. ೩ shoc (Mhr., H. 
ಮೋಚಾ; sec ಮುಚ್ಚಿಗೆ, ಮೋಚಿ). 
ಮುಜರಾ ೫೪1೩೫. ಮುಜರೆ. any authorised deduction, reduction, 
remission (My.; Br., H.). : 2, respect; obeisance, a bow or a 
salam (Mhr., H.; My.; Br.). 

ಮುಜರಾಯಿ mujariyl. "deductions from the public revenue for 
religious or charitable purposes, allowances or grants to templ- 
e3, mathas, satras (My.; H.). 
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ಮುಂಚೆ mufieu 
ಮುಚಾಕು mujaku, moment, matter, consequence (My.; Mhr., 


ಗೆ. ಮುಜಾಖ). 

ಮುರ mujiirl, = ಮಜೂರಿ. the wages of a labourer. (Si. 347, 
zw Si). 5,= ಮೂಜುವರಿ, ಮೂಜೂರಿ, refractoriness (My.; 

ಮುಂ” muü. s23*:5-. 1.— zx, etc. three. ಮುಂ 
ಚಂದೆ. -ಸಂದೆ. (ಎ ಮುಚ್ಚಂಜೆ). the three auspicious periods of a 
day (ಸಿರಿನತ್ತು Ct. I, 8i, ೦. r. XXH o). 

ಮುಂ- muü. sjj3«$-, 2. ಎ-ಮುಂ- (ಮುಖ್‌), etc. that 
which is before, etc. — ಮುಂಚೂಣಿ. the van of an army 
(J. 8, 28) — ಮುಂಜಜಗು. ಇ ಮುಂಜೆಆಗು. (Rim. 3,4,3). — ಮುಂ 
ಜಾನೆ. ಇ ಮುಂಜಾವ, ಮುಂಜಾವು. the first watch, especially that 
of the morning; early in the morning (My.; B. 1, 3. 4. 26. 32. 
74; 5, 126). ಮುಂಜಾನೆಯ W ಅಲ್ಲ, ಮಧ್ಯಾನ್ನ ದೆ ನೆಣ್ವನೆಲ್ಲ. — ಅಂಜ 
ನಕ್ಕೆ ಅಂಜ ಬೇಡ, ಮುಂಜಾನೆಗೆ ಆಡಬೇಡ (Pres). see ಬಿಳಗು-. 
— ಮುಂಜಾವ. = ಮುಂಜಾವ್ರೆ. the first watch (especially that of 
the morning My.) see ಇರುಳು.-- ಮುಂಜಾವು, ಇ ಮುಂಜಾವ. 
(My; ಆಹರ್ಮುಖ, ಪ್ರಾತಃಕಾಲ G.; B. 2, 32. 33; 3, 21). — ಮುಂ 
ಜುಟ್ಟು, ೩ tuft of hair on the crown of the head (My.).— ಮುಂ 
ಜೂರ್‌. -ಸೂರ್‌. (Smd. 83. 199). the front-eaves of a house. 
— ಮುಂಜೆಜಗು. -ಸೆಜಗು. ಇ ಮುಂಜಜಗು. the front end of a 
female's garment (Rám. 1, 16, 5; J. 12, 51). — ಮುಂಜೆಆಂಗು. 
-ಸೆಟಂಗು. (5d. 83), = ಮುಂಜಿಆಗು. — ಮುಂಜೋಲೆ. a forward 
motion (B. 4, 61). 

ಮುಂಬಜೆ muñcuz:-a; a man of the front, a chief, a 
leader (ಮೊದಲಿಗ ೮೬ I, 49). 


ವಮಖಂಚೆತ" muncat. loosing, loosening, opening, etc. (Smd. 100). 
ವಂಂಚತ್ಯಂಚುಕ muiücat-kaüeuka. a loosening bodice. (Smd. 

100). : 
ಮುಂಚಿತೆ muñcita. the state of being before in time, 
beforc-hand, previous or prior (My.). ಯಾವದೊನ್ನು ಕೆಲ 
ಸಕ್ಕೆ ಕೆಯ್‌ ಹಾಕುವದಕ್ಕಿನ್ತ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ (B. 4, 15). ಮಾಗೀ ಕಾಲದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮುಂಚಿತಾಗಲೇ ನಾನು ವಿಚಾರ ಪಡಲಿಲ್ಲ,(5, 36). ಹೀಗೆ ಆತ 
ನು ಮುಂಚಿತಾಗಲೇ ಹೇಟಾದ್ದನು (5, 149). ಅವನಿಗೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಬರು, 
-- ಹೋಗು (My.). 


ಮುಂಚು ೫0708. 1.— ಮುನ್ನು 1. to be or go before or 
first, to precede, to outgo; to go bevond, to exceed; 
to outdo, to surpass, to excel (ಅಗ್ರ ಗಮನ Smd. Dh.). 
(ಬಾಥೆಯಿಲ್ಲದ ಪದದೊಳ್‌ ಮುಂಚದೆ ಪಿಂಚದೆ ಬಳೆದು Pb. 8, si]. ಒರ್ವ 
ಕೊರ್ವರ್ಗೆ ಮುಂಚುವುದು (ಆಹಮಹಮಿಕೆ Hlà). ನಾ ಮುಂಚೆ, ತಾ 
ಮುಂಚೆ ಇಹೆನೆನ್ನು, ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಮುಂಚುವುದು (ಆಕ್‌ 
ಮ್ರೂರ್ಪಿಕೆ Nr. a). ಒರ್ವರಕೊರ್ವರ್ಗೆ ಮುಂಚೂದು (ಆಹಮಹಮಿಕೆ 
Mr. 464). ರಣಕ್ಕೆನ್ನಿನ್ದೆ ನೀಂ ಮುಂಚಿದೆಯ್‌ (Smd. 263). eus, 
$1220 025, ಮಾಣಕ್ಕೆ ಹಿಂಚು (when he may quietly take his bath, 
Pres). see Smd. 119; Grj. 2, 106 va; Ram. 3, 2, 21 Bh. 1. 19, 
20; 8, 23, 10; Sáv. 4, 40; J. 16, 7; 26, 10; 28, 53. 

ಮುಂಚೆ ೫8608. 2. ಎ sixg3, the state of preceding 
or being before in time or position (sce ಮುಂಚ), the 
state of being previous or prior, former time; etc. 
(My). ಮುಂಚಿನ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಅನ್ತು ನೀವು ಹಲವು ಸಾರಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಓದಿ 
ಮುಗಿಸಿದಿರಿ (B. 3, 1). ಈ ದೇಶಕ್ಕೆ ಈಗೆ ಮುಂಚಿಗಿನ್ತ ಹೆಚ್ಚು ತಾನ್ರುವು 
ಬರುತ್ತದೆ (4, 164). ಮುಂಚಿನನ್ನೇ ಪ್ರತಿವರ್ಷೆ ಕಪ್ಪ ಕೊಡುತ್ತಾ ಬನ್ನನು 
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(4, 216). ಆವನ ಮುಂಚಿನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ಕಡೆಯ ಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನೂ ಸರಿ ಮಾಡಿ ಮುಟ,ಲ್‌ multal. ಮುಚ್ಚಿಲು. = RA S, ಮುಟ್ಟ EN 


ನೋಡಿದರೆ (5, 212). 


ನುಂಚೆ 180866, -- ಮುಕ್ತೆ. in advance, in the first 
place (ಸ್ರೌನಸ್ತಾತ್‌ $i. 468); previously, formerly, first 
ity. before-hand; before, carlier than, ere (My.). 
ನಾ ಮುಂಬೆ ಇಹೆ, ತಾ ಮುಂಚೆ ಇಹೆನೆನ್ನು, ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ 
ಮೊಂಚೊದುವೆ; (ಆಹನ್ಪೂರ್ವಿಕೆ Nr. b). ಎಲ್ಲರಿಗೊ ತಿಳಿದದಕ್ಕಿನ್ತ ಮುಂ 
ಟಿ ಮೊದಲು ಒಬ್ಬನಿಗೆ ತಿಳಿದೆ ತಿಳುವಳಿಕೆ (ಉಪಜ್ಞಿ Si. 236). ಕೆಲವು 
sz: ಮುಂಚೆ (B. 5,225 My.) or ಕೆಲವು ವರುಷಗಳಿಗೆ ಮುಂಚೆ 
iy). ಈ ಚೊರಿ ಒಯ್ದು, ಅನನ ಗಣ್ಣಿನೊಳಗೆ ಮುಂಚೆ ಇದ್ದ ಹಾಗೆ 
ಇಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತೇನೆ (B. 2, 29). ಈಯುವದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಬಾಣಿೆಯ ಗಿಡದ 
ಸುತ್ತು ಮುತ್ತು ಮುಖಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ (2,38). ಮುಂಚೆ ಲನಂಗಗಳು 
ನಾಲ್ಕು ಆಣೆಗೆ ತೊಲೆ ದೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದವು, ಆದರೆ ಈಗ ಒನ್ದು ಆಣೆಗೆ ಮೂಜಿ 
m9) ತೊಲೆ ಆಗಿನೆ (3 13). ಅಂಚೇ ಕಾಗದ ಮುಂಚೇ ಬನ್ನರೆ ಲಂಚ 
ಯಾಕೆ? (Pre). ಅನನು ಬರುವಡಕ್ಕಿನ್ತ ಮುಂಚೆ, ಅವನು ಬರುವ 
ದಕ್ಕೆ, ಅನನು ಬಾರದ-, ಅವನು ಬಾರದ್ದಕ್ಕಿನ್ತ- (before or ere he 
«omes or came, My.). see Bp. 36 sum.; 45, 24; B. 3, 116; 5, 223. 
ಮುಂಜ muija.-— (Su), ಮದಿ, ಮುಂಜಿ, ಮುಂಜಿ, (ಮೆದೆ), ಮೊದೆ. 
a sorl of rush or grass, Saccharum munja Roxb. (ಮೊದೆ Mr. 109), 
which is used to furm the brahmanical girdle (77810218) as 
well as ropes, brooms, small baskets, thatches, etc. 2, the 
brahmanical girdle. 
«0024€, 030 muiijaksaya. = ಮಂಜಕ್ಷೆಯ. the bottle bird. 
ಮುಂಜಾತೃಣ munja-tripa. =.ಮುಂಜ No. 1. (ಮೊದೆ Smd. Ph. 
o. ೯. ಮುಂಜಿ, ತೃಣ). | 
ಮುಂಜಿ ೫೫881. = ಮುಂಜ No.. (My.). [ಸರಿಗೆಯೊಳ್‌ KIBE 
ಮಾಲಿಕೆ ಪೊನ್ನ don Pb. 6 8]. 2, the investiture of a 
young Brahinana with the sacrificial thread (ರುಪನಯನ Mr. 
255: My.: Mhr.; B. 2, 52). 3, cuphemistically: the circum- 
cision of Molianimedans (My.). ಮುಂಜಿಯನು, ಮಾಡುವಾಗ ಕೆಯ್ಕೊ 
“ಳಗೆ ಕೊಡುವ ಮುತ್ತು ಗಗಿಡದ ಕೋಲು (ಅಷಾಢ); ಹೆದಿನಾಜು ನರ್ಷಗಳ 
ತನಕೆ ಮುಂಜಿ ಆಗಡೆವನು (ಪ್ರಾತ್ಯ 6.).-- ಮುಂಜಿಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು, to 
invest with the sacrificial cord [ಮುಂಜಿಗಟ್ಟುವ ಪ್ರಾಯಮಾದೊಡೆ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿ ದಿವಸ ವಾರ ನಕ್ಷತ್ರ ಮುಹೂರ್ತದೊಳ್‌ ಮುಂಜಿ ಬನ್ನನ ಕ್ರಿಯೆ 
ಯಂ ಮಾದಿದೆ ಬಣಾಕ್ಕೆ Vr. 73, 191; (Bp. 3, 44).— ಮುಂಜಿಗಿಡ. 
= ಮುಂಜ No.1. (St. & Pl). — ಮುಂಚಿತೃಣ. = ಮುಂಜಾತೃಣ. 
q v.— ಮುಂಚ ಬಿಡಿಸು, to remove what is connected with 
upanayana. ಮುಂಜಿ ಬಿಡಿಸುವ ಸಂಸ್ಕಾ ರವಾದವನು (ಆಪ್ಲನನ್ರತಿ ೧.). 
HEU UL). ಮುಂಚಿತೃಣ. (My.). 
ಮುಕಿ ಕೇಶಿ inuijI-kesl. having rush-like hair: Visnu or Krigna 
(Mr. 17). 
ಮಂಜ mulje. ಮಂಜಿ. = ಮುಂಜ No. |. 
ಚೌಲೋಪನಯೆನ G.). 
ಮುಟ್ಟಿ mupfa. 1. prosperity, etc. ಮುಟ್ಟಮೆ ಸದುಳಂ (Ct. 
H, 79; is the term SD 0522). 
ಮುಟ್ಟಿ muta. 2. sce s. ಮುಟ್ಟು।. 
ಮುಟ್ಟ mufta. 3, — ಮುಟ್ಟು 2. — ಮುಟ್ಟಿ ಗೋಲು. = ಮುಟ್ಟುಗೋ 
ಲು, q- ೪. (My). de, ಬೇಜಕ್ಕೆ, ಮುಟ್ಟಿಗೋಲು ಬೀಜ್‌ (ಗ). 
— ಮುಟ್ಟ ಚೆಟ್ಟು, = ಮುಟ್ಟು ಚಿಟ್ಟು. My.). 
ಮುಟ್ಟಯಿಸು' 7881137188. to touch, to reach (C. Bp. 


47, 32). 


2, ಇ ಮುಂಜಿ No. 2. 


Bor, ಮುಟ್ಟು2, ಮುಟ್ಟು. touch, contact. 2, ihe menses 
menstruation, lochia; impurity from child 
(ರಜಸ್‌, ಪುಷ್ಪ, ಆರ್ತವ Nr; ಮಾಣಿಕ, ಮುಟ್ಟ ನೆ, ಪೊಲೆ, ಸೂತ 
11, st; ಅಣ್ಣು Sm. 6). — ಮುಟ್ಟಿಲ ಮುರಿಕೆ. ೩ sensitive 
(ನಮಸ್ವಾರಿ G.; B. 3, 35). — ಮುಟ್ಟಿಲುಮುರಿಕೆ. ಇ ಮು 
ಗಣ್ಣಕಾರಿ, ಗಣ್ಣಳಾಲಿ G.). 

ಮುಟ್ಟಿಲ muttale. = ಮುಟ್ಟೆಲ್‌, etc. ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮುಟ್ಟಲೆ (Ae 
ಕುಸುಮ್ಮ ಯತು Nr.).— ಮುಟ್ಟಿಲೆಗಾಣ್‌. -ಕಾಣ್‌, ಗರಂ 
appear. ಮುಟ್ಟಿ ಲೆಗಾಣುತ ಇರ್ದವಳು (ಮಧ್ಯಮೆ, ದೈಷ್ಟರಜಸ್‌); ಮುಟ 
ಲೆಗಣ್ಣ ಸ್ತ್ರೀ (ಪುಷ್ಪವತಿ Nr.). s 


ಮುಟ್ಟಿನೆ multave. = ಮುಟ್ಟಿ ಲೆ, etc. (ಮಾಣಿಕ, ohor, 
ಪೊಲೆ, ಸೂತಕ Ct. 11, 51). — ಮುಟ್ಟಿವೆಗಾಣ". = ಮುಟ್ಟ ಲೆಗಾರ್ಣ, 
ಮುಟ್ಟ drm sio (ಅನಿ, ಉದಕ್ಕೆ, ಆತ್ರೇಯಿಕೆ, ze day dug 
ಯಾಗಿ ಮುಟ್ಟ ವೆಗಣ್ಣವಳು (ರಾಕೆ Hla.). 

eoo ಮುಟ್ಟ muttamuttl. Tbh. of ಮುಷ್ಟಾಮುಷ್ಟಿ. fist to fist. 


SWÈ, muffu-a]a. sees. ಮುಟ್ಟು. 

ಮುಟ್ಟ mufti, Tbh. of ಮುಷ್ಟಿ, fist, etc. (My.; T.), [ಕೊಸಿದೆಸೆ 
ದಿಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟಿ Pb. 10, 77]. see ಮುಟ್ಟಾ-. ಮುಟ್ಟಿಯುಗಳೆ. both 
fists (56%. 4, 77). 

ಮುಟ್ಟಿಗೆ muffige. Tbh. of ಮುಷ್ಟಿ ಕೆ. (ಓಂ fist. (Smd. 370). [ಛೇ 
ದನ ಭೇದನ ಪೂರಣ ಚೂರಣ ಪೀಡನ ಬನ್ಸನಂಗಳುವುಂ ಮುಟ್ಟಿಗೆಯೊಳಿಟ್ಟು 
ತೆಗಪುವುದುಂ Vr. 96, 27]. 


ಮುಟ್ಟಲ್‌ muttil. = ಮುಟ್ಟಲ್‌ » etc. touch, contact, etc. 
(ಅಣ್ಣು Kk. 64, o. r. ಮುಟ್ಟಿ ಲ್‌). 


ಮುಂಟ್ಟಿಸು muttisu. to cause to touch, to make to 
vouch; to apply to; to convey, as a person from one 
place to another, etc.; to cause to reach, to deliver, 
as a letter, etc.; to apprise of; to apply or lay out, 
to expend, as money for building a tank, etc.; to 
kindle a dipa or lamp (C.; Te.); to sting. ಡೋಣಿಗಳೊಳ 
ಗಿನ್ನ ಸರಕುಗಳನ್ನೂ ಒಯ್ದು, ಹಡಗಳ್ಕೆ ಮುಟ್ಟ ಸುತ್ತಾರೆ (8. 3, 119. 


irth 
ಕಲ 
Plant 
M, 9-. (2060, 


ಕೆಲಸ ತೀರಿದ ಕೂಡಲೇ ನಿಮ್ಮ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ನಿಮಗೆ ತನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಸು " 


ತ್ತೇನೆ (4 52. Beñ ಪಾರುಪತ್ಯಾ ಕೊಟ್ಟರೆ ಜಾವಕ್ಕೊನ್ನು ಸರ್ತಿ 
ಮುಟ್ಟಿ ಸೀತು (Prv.). see Bp. 6, 7; 38, 37; 44, 11; 56, 57; Rsv: 12, 
39; J. 4, 69; B. 4, 53; 5, 39. 54. 157. 284. 


ಮುಟ್ಟು mufta. 1. to touch (v. t); to touch, to come 
in contact with; to rcach, to come to hand, to ೩೫೫1೪೮, 
as a letter. etc. (with dative of person); to reach, as ? 
place, to arrive at (with dative); to be laid out, €x- 
pended, or used, as money, etc. [Tu]. (ಸ್ಪರ್ಶನ Smd. 
Dh; ಪರಿಸನ Ém. 83; C; Te; M. T, M. ಮುಟ್ಟು, to dash 


against, knock, tap, butt, strike). [ಮನಕೇನುಂ ಮುಟ್ಟಲ್ಲದನ್ನು ಬಗ್ಗೆ 


db ದೋಷಂ Kr. 3, 172; Pb. 1, 101: Ap. 1, 18]. ಮುಟ್ಟಿತು, 
ಮುಟ್ಟಿದು ದಿವಮಂ (Smd. 266). ಮುಟ್ಟುವುದು. (ಸ್ಪರ್ಶನ Nn. 155): 
ಕಡೆ ಮುಟ್ಟಲ್‌ ಓದುವುದು (ಸಾಕಲ್ಕವಚನ, ಪಾರಾಯಣ 31೩). : ಅಡು 
SU ಗಿಡ (ವೈದ್ಯ ನರಾತೃ, ctc. Si 147). ಮುಟ್ಟ ಬಹ ಸದದ 
ನುಡಿ (ದಣ್ಣಕ Mr s). ಈ ಮನೆ ಕಟ್ಟುನದಕ್ಕೆ ಬಾರಿ ಹಣಿ 
ಮುಟ್ಟತು--- ಹೆಚ್ಚು ಆಳು ಮುಟ್ಟಿತು (My) ಆ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಮುಟ್ಟದನು (8. 3, 124). ಇದು ನನ್ನ ಪಾಲು, ನನಗೆ ಮುಟ್ಟಿತು (4 10): 
ಆ ಸುದ್ದಿ ಮುಟ್ಟುತ್ತಲೆ (4257). ಆ ವಸ್ತುಗಳು ಆ ಪುರಕ್ಕೆ OR 
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ಮುಚ್ಚು muttu 


(5, 69)- ವಿಲಾಯತಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ (5, 227). ಅನನು ಮನೆ 
dod, ಗುಡಿಗೆ ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ತುನ್ಪು ಹೊತ್ತು ಮುಟ್ಟಿತು (My.). 
gnes ಹಾಜಕದರೆ ಮುಗಿಲಿಗೆ ಮುಟ್ಟೀತೇ? -- ಮುಟ್ಟಿದ ಕೆಯ್ದೆ ಒಟ 

ಕಟ್ಟಿ ದೆ ಹೊಜಕಿಗೆ ದಿಟ್ಟಿ (Prvs.). see Cpr. 1, 108; 4, 14; Bp. 21, x: 
36, 19; 40, 56; 44, 32; 50, 6; 53, 35. 38; 60, 29. 31; C. Bp. 5, 52; 
G£v. 4, 6 va.; J. 3, 18; 8, 17. 26; 21, 17; Si. 314; B. 4, 217; * 270. 
[2, to copulate: to have sexual contact, ಮುನ್ನ ಮುಟ್ಟಿತಿ 
ಮುಟ್ಟಿತ್ತು ಇನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದೆನಾದರೆ ನಿಮ್ಮ ರಾಣಿವಾಸದಾಣೆ! Bv. ೫. 
— ಮುಟ್ಟಿ. = ಮುಟ್ಟಿ, ಮನೆ ಮುಟ್ಟಿ ಬನ್ನನು (My). ಅವನ uv 
ಯುಷ್ಯಂ ಮುಟ್ಟಿ (Cpr. s, 101). — ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಮುನಿ. = ಮುಟ್ಟಿದರೆ 
ಮುನಿಯ. (My). — ಮುಚ್ಚಿ ದರೆ ಮುನಿಯ. ಎ-ಮುಸಿವೆ. (00/7). ಮು 
ಬ್ಚಿ ವರಂ ಮೊನಿವ. ೩ sensitive plant (ನಮಸ್ಕಾರಿ, rit? vað, ಸಮಂಗೆ, 
ಖದಿರಿ Si. 157). 2, ೩ prickly shrub, the humble. plant, Mimosa 
pudica Lin. (St. & PL). — ಮುಟ್ಟಿ ದರೆ,ಮುರುಟುವು. ೩ sensitive 
plant (ನಮಸ್ವಾರಿ, etc. Nr.). [-- ಮುಟ್ಟಿ ವರ್‌. -ಬರ್‌. to come 
near. ನನ್ಹಿಸೆಯುಂ ನನ್ನ ದೆ ಮುಟ್ಟಿ ನರೆ Pb. 12, 20 va.; Ap. 14, 93 va.]. 
— ಮುಟ್ಟು ಮುಟ್ಟು. rep. (Bp. 17, 8; 35, 2; 38, 48). — ಮುಟ್ಟಿ, = 
ಮುಟ್ಟಿ. infinitive: so as to touch, as far as, till, to, up to (ವರಂ, 
sidrio. ಸೀಮಾರ್ಥ Smd. 295; Cpr. 9, 93). vor vac ಕಳ್ಳಾ! 
es d ಭುಜಾ ಮುಟ್ಟಿ (or ಹೆಗಲು ಮುಟ್ಟಿ) ನೋಡಿದೆ ಹಾಗೆ (Prv.). 
== ಮುಟ್ಟಿ ನರ್‌. -ಬರ್‌. to come near, to approach (Abh. P. 7, 
105 va.; 9, 144; 10, 19; 11, 132 va.). [— ಮುಟ್ಟಿ ವರ್‌, -ಬರ್‌. = ಮುಟ್ಟಿ 
ವರ್‌. ನಿಟ್ಬ್ರಾಲಿಯಾಗಿ ಮುಟ್ಟಿ ವನ್ಹು ಕಿಡಿಗುಟ್ಟ Pb. 12, 208 va.]. 


ಮುಚು 2) multu. 2. = ಮುಟ್ಟ, (ಮುಟ್ಟಿ ಲ್‌, etc.), (ಮುಡ 1, 
ಮುಡಿ 5). touching; touch, contact (sce ಕಣ೯-); defile- 
ment by contact. 2, the menses, 10001೩ (My.; ರಜಸ್‌, 
ಪುಷ್ಪ, ಆರ್ತವ Si 185; ಸ್ತ್ರೀರಜ, ಆರ್ತವ, ಹತು ಪ್ರಪ್ಪ G; Te, T; 
a children's disease coming from the touch of a 
menstruous woman who is not the mother (Bp. is, 
22). ಮುಟ್ಟಿನ ಮನೆ (ಇ ಮುಟ್ಟು-, My). ಮುಟ್ಟಾದನಳು (ರೆಜಸ್ವಲೆ, 
ಸ್ತೀಧರ್ಮಿಣಿ, ಮಲಿನಿ, ಪುಷ್ಪವತಿ, etc. Si. 188; ಅನಿ ಆತ್ರೇಯಿ G.). 
ಮುಟ್ಟು, ಹೋದ ಹೆಂಗಸು (ನಿಷ್ಕಲೆ G.). 3, impediment, hind- 
rance, stoppage [Tu]; (T., M.; sce ಕಟ್ಟುಮುಟ್ಟು ೫೦. 1). 
4, a prop, a stay (T.; sce ಕೆಟ್ಟು ಮುಟ್ಟು No. 2). 5, non- 
plus, embarrassment, want (T, M.).— ಮುಟ್ಟುಕಟ್ಟು. 
pain preceding or accompanying menstruation (My). [ಮು 
ಟ್ಟುಗಿಡಿಸು. -ಕಿಡಿಸು. to degrade? ಕರ್ಮಕ್ಟಯಾರ್ಥಂ ತಪಮೃಟ್ಟಾ 
ತೆನನಿಅಸಿ ಪರಿಭವಿಸಿ ಮುಟ್ಟುಗಿಡಿಸಿ ನುಡಿಯಲ್ವೇಡೆನ್ನು ಬಾರಿಸಿ Vr. 46, is 
— ಮುಟ್ಟುಗಿಡು. -ಕಿಡು. to looscits quality, to bc useless. ಬೆನ್ನು 
ಜಿನ್ನನುಲಿಯನ್ನೇೇತರ್ಕಂ ಮುಟ್ಟಲ್ಲದೆ ಮುಟ್ಟುಗಿಡೆ Pb. 7, 80 ಧರ 
ಟ್ಟುಗೆಡು. -ಕೆಡು. = ಮುಟ್ಟುಗಿಡು, ಕೂರೆದರ್‌ ನೆಲನನೊಟ್ಟಿಜೆಯಿಂ ಕೊ 
ಕೊಟ್ಟು ಮುಟ್ಟುಗೆಟ್ಟಿನ್ನುಮರಣ್ಯದೊಳ್‌ ನೆಮೆದಪಂ ಯಮನನ್ಹನಂ Pb. 
7, 55]. — ಮುಟ್ಟು ಗೋಲು. -ಕೋಲು. = ಮುಟ್ಟಿ ಗೋಲು. ೩ stoppage- 
staff or pole, i. e. a staff or pole that was used to shut the 
door of a house or the gate of a village to forbid any one to 
enter either of them, for the sake of sequestration Or thc 
seizure of the property of the house, or village-people: total 
pillage (My.). ಮುಟ್ಟುಗೋಲು ಹಾಕು, to pillage (My). — ತು 
ಟ್ಟುಚಿಟ್ಟು. = ಮುಟ್ಟ ಚೆಟ್ಟು. ceremonial uncleanness, €. £- S 
n:enstruation, from touching a dead body, etc (My.). — ಮುಟ್ಟು 
ನಿಲ್ಲು. menstruation to cease (My). — ಮುಟ್ಟು ನೀರು. a ban 
after menstruation (My.). — ಮುಟ್ಟುಮಣೆ. ೩ room 2 

to a woman in menstruation or child-birth (My.). — ಮುಟ್ಟು 
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ಮುಡಿ mudi 


ರೋಗ. a children's disease coming from the touch of a men- 
struous woman who is not the mother (My.). 


ಮುಟ್ಟು mutlu. 3. = ಮುರುಟು2. contracting, shrink- 
Ing, etc. — ಮುಖ್ಟಾಳ. -ಆಳ (i. e. ಆಟ), cowardice; bluntness, 
stupidity (Rim. 6, 46, s; T. ಮ.ಟ್ಟಾಟ), — ಮುಟ್ಕಾಳು. -ಆಳು. a 
coward; a stupid man (My.). — ಮಟ್ಟು ಮುಡುಗೆ ಗಿಡ. a sensi- 
tive plant (ನಮಸ್ಕಾರಿ, etc. Si. 157). 

ಮುಟು muttu. 4. ಎ ಮೋಪ್ರ No. 4. an implement, a 
tool, a thing; utensils, furniture; things belonging to 
a house, as beams, etc.; the wooden frame of a 
maddale (ಉಪಕರಣ Sind. Dh.; Sm. 85; My.; T.; Sastraiisra 
in W, v. 1253. 1259; Cpr. 9, 93; 9, 102 va.; Bh. 1, 10, 18). ಗೃಹ 
ಕೈಸವ ಮುಟ್ಟುಗಳ್‌ (ಸಾಧನ Mr. 501). ಮನೆಯ ಸಮಸ್ತ ಮುಟ್ಟು 
ಗಳು (ಸಾಧನ, ಗೃಹೋಪಕರಣ Nn. 114); ಮನೆಯೆ ಮುಟ್ಟುಗಳು (ಮಾತ್ರೆ, 
ಗೃಹಮುಟ್ಟು, ಮನೆಯುಪಕೆರಣ 157); ಮನೆಯ ಮುಟ್ಟುಗಳು (ವೇಶ್ಮಾಂಗ, 
ಮನೆಯ ಮುಟ್ಟುಗಳ ಭೇದ, ತೊಲೆ 155). ಅರ್ಗಜಾಕೆ ಎನ್ನು, ಆವುಜದ 
ಮುಟ್ಟು ಮಕ್ಕುಂ (5md.1). ಕಾರುಕನ ಮುಟ್ಟಿನೊಳ್‌ ಉಳಿ (Sm.116). 
sec ವಿರೆವ್ರ-, ಮನೆ-, ಮರ. 

ಮುಟ್ಟುವಳಿ muituvali. expenses. outlay, as of money, 
grain, etc. (My). 

ಮುಟ್ಟುವಿಕೆ muítuvike. = ಮುಟ್ಟುಹೆ. (ಸ್ಪೃಷ್ಟಿ, ಪೃಕ್ತಿ SI. 349). 

ಮುಟ್ಟುಹ muítuha. touching; touch; contact (ಸ್ಪೃಷ್ಠಿ 
ಪೃಕ್ತಿ ಸಣ; ಸ್ಪರ್ಶಮೆಮ್ಚ ವಿಷಯಂ Nr.). 

ಮುಟ್ಟೆ muffe. soas to touch, etc. see s. sot. 


ಮುಟ್ಟು mutlu. = ಮುಟ್ಟಲ್‌. the touch, etc. — ಮುಟ್ಟ 
ಮುರಿಕೆಗಿಡೆ. ಇ ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಮುಸಿವ ಗಿಡ (St. & PL). 


ಮುಡ muda. 3. ಎ ಹ ಮುಟ್ಟು, ಮುಡಿ 5. touching, 
eic. — ಮುಡಚಟ್ಟು. = ಮು ಚಿಟ್ಟು, ಮುಟ್ಟು ಚೆಟ್ಟು, ಮುಡಿಚಟ್ಟು. 
(C.). 


ಮುಡ muda. 2. ಎ ಮುಡು1. P. p. of ಮುಡಿ 1, in ಮುಡ 
ಕೊಳ್ಳು. (%1).). 


ಮುಡಹ 728688೩. (fr. ಮುಡಿ 3). a resourceless man 
(Bh. 4, 6, 24). 


ಮುಡಿ mudi. 1. to bind or tie the hair; to fasten or 
set in the hair of the head, as flowers, etc. (ಕೇತಬನ್ಸೆನೆ 
Smd. Dh.; Sm. 92; My.; Abh. P. 9, 178; Bp. 5, 23; J. 11, 37; 18, 
25; Tu.; T., M.; T., M. also: to knot, put a knot), [ಮುಡಿಯಲ್‌ 
ಪೂನಾಲೆಯನೋಗಡಿಸದೆ ಕುಡುವಮರಿ ಕಲ್ಪಲತೆಯನೆ ಪೋಲ್ತಳ್‌ Ap. 7, 
111; (Cpr. 6, 86 va.). ಪೊವಂ ಮುಡಿದಂ (Smd. 156). ಚೆಣ್ಣೆಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಡಿದ ಹೂ (ಪ್ರಭ್ರಷ್ಟಕ 3118). ಮಣ್ಣಿಯಲಿ ಮುಡಿನ ಹೂಚವುರಿಗಳು 
ಶೀರ್ಷಕ Mr. 334). ಮಣ್ಣೆಯೊಳು ಮುಡಿದ ಪೂಸರೆ (ನಿರ್ಯೂಹ Si. 
466). ಹೇನು ಬಲ್ಲುದೆ ಮುಡಿದ ಹೊವಿನಾ ಪರಿಮಳವ? (Dp. 76). 
ನಾಗಸಮ್ಬಿಗೇ ಮುಡಿಯಬೇಕಾದಕೆ ನಾರು ಯಾಕೆ? (Prv.). see Si. 230. 


ಮುಡಿ mudi. 2. ಎ ಮುಡು2, (ಮೂಟೆ, ಮೂಡೆ). ೩ knot or 
bundle of the hair of the head (of males or females, 
which when tucked, forms the türubu, My.; Tu., T., M.; Te.: 
a knot); a braid of hair, hafir twisted into a single 
unornamented braid and allowed to fall on tlie 
back (ವೇಣಿ, ಧಮ್ಮಿಲ್ಲ, ಕುನ್ತಲ, Vio Hla.). [ಪೆಚಿಸೆಜಗನನ್ತೆ ಪರಿ 
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ಮುಡಿ mudi 


ತಕೆ ಮುಡಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಆರೆ ನಡು ನಡುಗೆ Pb. 2, 24; Ap. 4, 41 ೪೩; Cv. 1250]. 
ಮುಡಿಯ ಮೇಗಣ ಮುತ್ತಿನ ಸೆಣ್ಣು (ವಾಲಸಾಶ್ಶೆ, ಪಾರಿತಥೈ Nt. 
ಮುಡಿಗಿಕ್ಕಿ ದಂ (Smd. 63). sce Cpr. 7, 77. 113. 344 Bp. 5, 28; 11, 
41; 29, 3; 52, 39; J. 2, 9; 6, 12; 10, 50; 11, 10. 19. M 
ಜಡೆ) ರ್ಪೆ-, ಬಲ್‌-, etc. 2, ೩ growth of hair on the head, 
left unshaven on account of a vow to an idol (My.). 
3, an oval bundle formed of layers of straw, ctc., Con- 
taining grain, etc; 42 seers. (Tu., T., M.; Mhr. ಮುಡಾ, 
ಮುಡಿಲಿ. 4, a hollow ring of brass or silver in which 
certain herbs are inclosed, worn on the upper arm 
and used as an inferior charm (My). ಡೇ ಕಟ್ಟುವನನ 
ಮುನ್ಹೆ ಮುಡಿಯೇನು? (Prv.): 5, a kind of crown for idols 
(My.).— ಮುಡಿ ಕಟ್ಟು. 1. totic upina bundle of straw (as gráin, 
seeds, ctc., for which a-butgti is required). ಮುಡಿ ಕಟ್ಟಿ ಆಯಿತು, 
ಬುಟ್ಟಿ ಕೊಣ್ಣು ಬಾ! (Prvs.). — ಮುಡಿಕಟ್ಟು. 2. ಮುಡಿಗಟ್ಟೊ hair 
ornamented and braided round the head, etc. (ಮೌಲಿ Nr.). 
— ಮುಡಿಗಟ್ಟು. = ಮುಡಿಕಟ್ಟುಂ. (Grj. 6, 56 va.).— ಮುಡಿಗಮ್ತು. 
-ಕೆಮ್ರು. the smell of a mudi. of hair (Rév. 4, 2; 4, 14 va.). 
— ಮುಡಿಗೆಣಸು. a climbing plant, the West Indian yam, Dios- 
corea alata Lin. (St. ಹಿ ೫1). — ಮುಡಿದಲೆ. - 38€. a head with a 
knot of hair (Bp. 27, 38). — s$:983623. -3e8, an opened, loose 
bundle of hair (Rám. 6, 51, 93). — ಮುಡಿಬಳೆ. ಇ ಮುಡಿ No. 4. 
(My.). — ಮುಡಿವಣಿ. -ಮಣಿ. a gem for the hair-mudi (G. 417). 
— ಮುಡಿವಾಳೆ. -ಬಾಳ. a kind of perfume or fragrant grass, 
Andropogon schoenanthus Lin, (ಬಾಲ, ಹ್ರೀವೇರೆ, ವರ್ಹಿಷ್ಠ, ಕೇಶಾ 
ಮನಾಮ Nr.; ಬಾಲ Mr. 131; ವಾಳ $m. 27; J. 3, 30). ಮುಡಿವಾಳ 
ಲಾಮೆಂಚಗಳ ಬೇರ್ಗೆಳ್‌ (J. 3 36) 2, ಲಾವೆಂಚ (St. ಹಿ ೫1). 
— ಮುಡಿವಿಕ್ತು. -ಪಿಕ್ಕು. to comb the (loose) hair-knot (Cpr. 6, 
86 ೪೩.). — ಮುಡಿವಿಡಿ. -ಪಿಡಿ. to lay hold of the hair-knot (V. 4, 
6). 2, ruin to happen (4, 6; sce. ಮುಡಿ 4). — ಮುಡಿವೂ. -ಪೂ. 
flowers of a hair-knot ( J. 11, 19). s 


ಮುಡಿ mudi. 3. (ಎ ಮುಗಿ No.4). to end, to come to 


an end, to become extinct (ನಿರ್ವಹಣ Śmd. Dh.; Sm. 92; 


T., M. ಮುಡಿ; to come to an end, become extinct; T. ಮುಂಜು 
= ಮುಡಿ, & to die; ಮೂ, to end = ಮುಗಿ, ಹಿ to grow old = 
ಮುಪ್ಪಾಗು, see ಮುದು; 53:69, to end =: ಮುಡಿ; to grow ripe; 
TE end; M. ಮುಡಿಪು ) » destruction; cf. ಮುದು). 


ಮುಡಿ mudl 4 end, ruin, destruction (J. 2,9; 33, 14). 
scc ಅಡಿ-; ಮುಡಿವಿಡಿ No. 2. 

ಮುಡಿ mudi. 5.— ಮುಡ 1, etc. touching, -etc. — ಮುಡಿ 
ಚಟ್ಟು. ಎ ಮುಟ್ಟು ಚಿಟ್ಟು, etc. (My.). ಹೆತ್ತ ಮುಡಿ ಚಟ್ಟ ನಿನ್ನ ಅಪವಿತ್ರ 
ವಾಗಿರುವ ವಠಾರ (ಅರಿಸ್ಟ, ಸೂಶಿಕಾಗೃಹ Si. 108). 

*ಮುಡಿಗತ mudigu. bet ? — IBAR.. ಇಕ್ಕು. 1012) down 

d 

a bct? ALC ತ್ರಿಪುರ ಹೆರನನರ್ಜುನನೆನೆ ಗೆಲ್ಲಕ್ಕೆ ಮುಡಿಗಿಕ್ಕುವನ್ನಿ 
ವೊಲಿಕ್ಕಿದನವಯವಡೆ ನೆಲಸೊಳರಿಗಂ ಹರನಂ Pb. s, 22, 

ಮುಡಿಪು mugipu. 1. to end (v.t, Abh, P. 15, 54 va.; 16, 
37); [to die. ನನ್ನಿಮಿತ್ರ ಕಿತ್ತಯ್ಕಂಗಳ್‌ ಮುಡಿಸಿದರೆಮ್ಟುದಂ ಕೇಳ್ದ 
ರಸನುಂ Vr. 3, 22; Ap. 5, 4$]. x 


53320023233 mudlyisu. ಮುಡಿಯಿಸಿದಂ (Smd. 273). [ಮತ 
ವನ ಕರುಳ DBOR dio ಮುಡಿಯಿಸುಗೆ Pb. 7, 10]; A 
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ಮುಡಿಸು mudisu. to fasten or set in the hair-khnot 
or braids of hair (of others), as flowers (Cpr. 3, 119: 
Bp. 40, 39; J. 28,21; My.). see ಹ : $ 


ಮುಡು mudu. 1.— ಮುಡ2. P. p. of ಮುಡಿ1, in ಮುಜು 
ಕೊಳ್ಳು (My.). ಹೂವು ಮುಡುಕೊಳ್ಳು (ಸೂಡು G.). ತುಜುಬು ಮು 
ನಾದ ಕೇಶಸಾಶದ ನಡಿನೆ ಈಚೆಗೆ ಕಾಣದ ಹಾಗೆ ಮುಶುಕೊಣಿ ರುವ 
ಹುವ್ಚಿನ ಸರ (ಗರ್ಭಕ Si. 229). - 

ಮುಡು mudu. 2. ಎಮುಡಿ2.-- ಮುಡುವಾಳೆ. ಇ ಮುಡಿನಾಳ, (ಬಾ 
€, eic. Si. 152). " A 


ಮುಡುಕು muduku. 1. = ಮುಡುಗು 1, ಮುಡುಬ್ಬು, ಮುದುಕ್ತು 
q.v, (ಮೊಟ್ಟು1). to bend (v.i.), to shrink, to become 
crocked, to be contracted, to be distorted (Bp. 29, 11; 
T. ಮುಡಂಗು, ಮಡಂಗು; see s. ಮುಗ್ಗುಃ). 2, to bend (v, t.), 
to crook, to distort, etc. (Bp. 35, 21). [Tu. ಮುಡೆಂಕ್‌]. 


ಮುಡುಕು muduku. 2. = ಮುಡುಗು2, (ಮೊಟಕು 1). bend. 
ing, shrinking, becoming or being crooked, being 
distorted, etc.; a curve; a corner, an angle (see ag»; 
T. ಮುಡಕ್ಕು, a bend, curve). — ಮುಡುಕುವತಾರಿ. dengue (My.). 
[Tu. ಮುಡಂಕ್‌]. 

ಮುಡುಗು mudugu. 1. = ಮುಡುಕು1, No, 1. (My.). 

ಮುಡುಗು mudugu. 2. = ಮುಡುಕು2. see ಮುಟ್ಟು--ಮು 
ಡುಗುದಾವರೆ. -ತಾವರೆ. the humble plant, Mimosa pudica Lin. 
(St. & Pl; Te. ಮುಣುಗು-, Hibiscus mutabilis). 

ಮುಡುಪು mudupu. 1. = ಮುಡಿಪು 2. a bundle, a money- 
bag (Grj. 10, 79.9೩; Bp. 11, 14; Dp. 134, 23; 140, 17; Te); a 
bundle the contents of which (money or jewels) are 
dedicated to a deity. [Tu.]. 


'ಮುಡುಪು mudupu. 2. = ಮುಡುಹು, etc. (Cpr. 8, 64; Sv. 


4, 79; Rsv. 5, 120 va; Te. ಮೂಪು; T. JaN, i Mbr. ಮುಣ್ಯಾ, 
the region or round of the shoulder; T. ಮುಮುಗೆ, the back = 
ಚುವಲ್‌). 

ಮುಡುಬು mudubu. ನ ಮುಡುಕು 1, No. 1. (Bp. 5, $9). 


ಮುಡುಹು muduhu. = ಮುಡುಪು 2, ಮುಯ್‌ 2, ಮುಯಿಬು, 
ಮುಯಿವು, SWOI. the upper portion of the arm, 
the shoulder, the shoulder-blade (ಸೃನ್ಸಸ್‌, ಭುಜಶಿರಸ್‌, 
ಅಂಸ Nr.; ಅಂಸ Mr. 321; ಮುಯ್‌ Ct. 11, 105; Bp. 39, 17; 61, 28; 
Rim. 6, 10, 5; Bh 3, 13, 32; 7, 1, 14; J. 10, 42). [ಕುರುಳು ಬೆರಳು 
ಮುಡುಹು ಮುಮ್ಬಲ್ಲ ಕೊಳ್ಳು Bv. 499]. ಮುಡುಹಿನ xp rivo (ಜತ್ರು 
ಗಳು Nr). [— ಮುಡುಹಿಕ್ಕು. -ಇಕ್ಕೆ. to mock by shaking the 
shoulders. ಮುಡುಹಿಕ್ಳಿ ಕೆಲೆವವರ ಕಣ್ಣಡಂಜುವೆ Bv. 441]. 

ಮುಣಗೆ munaga. = ಮುಟಿಕೆ etc. a plunger. sce ಗುಡೆ” 

ಮುಖಗು ೫೩೭2388. = ಮುಣುಗು-1, etc. ` to plunge, etc 
(My.; Cb. 36). ಮುಣಗೋಣ (3$ 5$ Cb., sic !). 

ಮುಣಿಗು munigu. = ಮುಣಗು, etc. (My.). 

ಮುಣಿಗಿಸು munigisu, = ಮುಣುಗಿಸು, etc. the immerse 
(v. t), to dip, to plunge (Bp. 3, 49; My.; Te. ಮುಣಿಗಿಂಚು); 
to bathe (v. «, My.); to ruin (My.). 

ಮುಣುಗಿಸು 28311708150, ಎ ಮುಣಿಗಿಸು,, ಮುಚಿಗಿಸು,. 'ಮುಟ್‌ 

ಗಿಸ್ಮು ಮುಟುಗಿಸು, ಮುಟುಂಕಿಸು. to immerse, etc. (My-)- 











| . RVW munugu 


(Prv-)- 
ಮುಖುಗು munugu. 1. ಎ ಮುಣಗು, ಮುಣಿಗ್ಳು ಮುಟುಗು 2, 


etc. to go or sink under water, to sink, to be 
plunged in ೩ liquid; to immerse oneself, to dip, 
to bathe; to sink below the horizon, to set; to be 
ruined '(My.; Te. ಮುಡುಗು, ಮುಣುಗು, ಮುನುಗು; Sk. ಮುಣ್‌, 
io sink). ಮಂಜು ಸುರಿದರೆ ನಂಜನಗೂಡು ಮುಣುಗೀತೇ? — ಮಾನು 
- ನೀರಲ್ಲಿ ಮುಣಾಗಿದರೆ ಸ್ನಾನದ $9 ಬನ್ಹೀತೇ? (Prvs). see Prys. s. 
ನರಿ, ಮುದ್ದೇಕಬ್ಬಿಣ. [Tu. ಮುರುಂಗ್‌, ಮುರುಂಕ್‌, ಮುಂಗ್‌], . 


ಮುಖುಗೊು munugu. 2. = HVS, ಮುಟುಕು2, ಮುಚುಗು2. 
an immersion, a dip. — ಮುಣುಗಿಕ್ಕು. -ಇಕ್ಳು. = ಮುಜುಗು 
ಹಾಕು. (My.). — ಮುಣುಗು ಹಾಕು. to perform an immersion 
of onesclf; to dip the head whilst standing up to the waist in 
water (My.). ಮೂಹು ಮುಜುಗು ಹಾಕಿದನು (My.). (Tu. ಮುರುಂಗ್‌, 
ಮುರುಂಕ್‌]. 
ಮುಣ್ಣ mupda.  ಮುಣ್ಣು, ಮೊಣ್ಣ, ಮೊಣ್ಣು, ಮೊಣ್ಣೆ. shaved, close- 
shaved, bald, having 70 hair on the head; a man with a shaved 
head (ಬೋಟಿ Smd. 1). 2, hornless; destitute of some limb 
(see ಮುಣ್ಣ ಕಾಜಿ). 3, stripped of leaves or branches; a tree 
stripped of its leaves or branches, the trunk of a lopped tree, 
' a pollard (75, oto. ಕಡಿದಮರ, ಕಡಿದೆ ಭೃಂಗಮರ, ded ಮರೆ 
Nn. 12): 4, ೩ headless body (ಕಬನ್ನ 12; vus, ರುಣ್ಣ Hla.; 
Cote Mr. 397; ಕೆಡುಕು Sm. so; ಅಟ್ಟಿ 8). 5, ೩ bald or shaven 
head, a bald pate. 6, pointless, blunt. 7, 10%, mean. 8, a 
barber. 9, the head. 10, myrrh. 11, N. of a daitya. see 
Bp. 24, 2; 36, 15; 38, 25. — ಮುಣ್ಣ ಮೋಚು. to puta covering 
on the head as the sign of being a brahmanical widow (My.). 
(Dp. 47,2). ಹೆಸಜುಕಾಜಾಗೆ ಮುಣ್ಣ ಮೋಚಿಕೊಣ್ಣ ಹಾಗಾಯಿತು (Prv.). 
sioe ತ. mupdaka. = ಮುಣ್ಣಿಗೆ. the lopped trunk or stem of a 
trec; a barber; the head. 
sjoore Feco mupda-kära. a man without a head or the hands 
(Bp. 38, 18). 
sito d mupğana. shaving the head closely, tonsure; shearing. 
? ಮುಣ್ಣನಕ್ರಿಯೆ mupjana-kriye. the act of shaving the head 
closely. see ಭದ್ರಿಸು. 
'ಮುಣ್ಣಾಶ್ಮ munda-asma. a pointless or round stone (ಗುಣ್ಣು 
. Mr. 206). 
ಮುಣ್ಣಾಸೆ mupdasa. = ಮುಣ್ಣಾ ಸು. -a turban (B. 3, 80; 5, 123; Si. 
217; Mhr., H. ಮುಣ್ಣಾಸ, ಮುಣ್ಣಾ Ato). 
i FNRI XS munda-asana. a particular posture in sitting, (Bh. 
7; 4, 51). 
ಮುಣ್ಣಾಸೆು ೫೫6೩5೬. = XVR X. (My eux ez, ಕಿರೀಟ Si. 461). 
ಉಣ್ಣಿ ಏನೋ, ಗುಣ್ಣಾ? ಅನ್ನರೆ ಮುಣ್ಣಾಸು ಮೂನತ್ತು ಮೊಟ ed 
ಹಾಗೆ. — ಒಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿಯೇ ವನಿಣ್ಣಾಸು ಮಾಡು! - ತಲೆ ಚನ್ನಾಗಿದ್ದರೆ ಮುಣ್ಣಾ 
ಸು ಸಹಸ್ರ ಕಟ್ಟ ಬಹುದು.-- ಸಣ್ಣ ತಲೆಗೆ ದೊಡ್ಡ ಮುಣ್ಣಾ ಸು (Prvs.). 
ಮುಣ್ಣಿ mupdl shaven, close-shaved, bald, shorn; lopped; horn- 
les. 2, a barber. 3, N. of a sakti or mitri df. ಚಾ. 4, 3 
species of plant (ಬೋಚಿತರ Śmd. I; ಬೋಟತರೆ, ವಶ್ಯ ಭಿಕ್ಷು Mr. 
130). 5, chain-armour, armour (ಜಾಳಿಕೆ Mr. 292). 6,2 poun- 
der or pestle without a ferrule (My-)- 


*ಮುಣ್ಣಿಗೆ mundige. ೩ riddle. ಜಗಕ್ಕೆ ಇಕ್ಕಿದೆ ಮುಚ್ಚಿ ಗೆಯ 
: ನೆತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳಿ “ಹೊಡಲಸಂಗಯ್ಯನೊಬ್ಬನೇ ದೈನ'ವೆನ್ಹು Bv. 746; Cv. 488. 
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ಅಮ್ಬು ಬಿಡಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದೇ ಇದ್ದರೆ ಚಮ್ಮು ಮುಣಾಗಿಸಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದೇ? 












ಮುಣ್ಮೆ munde 


ಮುಣ್ಣಿಗೆ mupdige. Tbh. of ಮುಣ್ಣಕೆ, a stem, a post, a pillar 
E Mr. 200; Abh. P, 11, 155; Grj. 2, 106 va.; Ráv. 6, 11 va; 
y-). a wooden ba : 
RE r (sec ಲಾಳೆ-); the head (see ಅರಿಸಿನಮುಣ್ಮಿಗೆ 
ಮುಣ್ಣಿ ತ mupilia. close-skaved, shorn; bald; lopped. 


ಮುಣ್ಣು mundu. 1 (ಎ ಮುತ್ತು 5, etc.). kissing, caress- 
ng, fondling (T. ಮುಗರು, to smell a thing, to explore 
by the smell; M. ಮೆಗೆರೆ, to smell; to kiss; to fondle; cf. ಮೂ 
ಸು). — ಮುಣ್ಣಾಡು. ಆಡು. 'to kiss; to caress; to fondle. [ನೋಡು 
ನನಾ ಬ್ರಹ್ಮಂ ಮುಣ್ಣಾ ಡುವನಮರೇನ್ಹ, jo Pb. 1, 14]. ಆಡಿಸುವ 
ಕೆಳದಿಯರ ಸನ್ನೆಯಲಾಡಿಸುವ ಪರಿಸರಿದಪಪ ಎನುತ ಕೂಡೆ ನಡೆ ತನ್ನಪ್ಪಿ, 
ಮೇಲುದ ಸೆಜಗಿನೊಳಗಡಗಿ, ನೋಡುತಲಿದಾ ಎನುತ ಚೆಯ್‌ ಮುಣ್ಣಾಡಿ, 
ಮುನ್ನಲೆವಿಡಿದ್ದು, ಕುಣಿಕುಣಿದಾಡಿ, ಸೌಖ್ಯವನೀವುತಿರ್ದಳು ಮಾಯೆ ಮೋಹಿ 
ನಿಗೆ (Pril. 3, 29). 33, ಅವನನ್ನು ಮುಣ್ಣಾಡಿದನು (B. 3, 7). ಕಣ್ಣದ್ದ 
ನಾಡೆ ಭೂಮಣ್ಣಲವು ಮುನಿವುದು; ಕೊಣ್ಣಾಡುತಿಚ್ಛೆ ನುಡಿದರೆ ಜಗವೆಲ್ಲ 
ಮುಣ್ಣಾಡುತಿಹುದು (Sp.) see Cpr. 1, 105೪೩; 6,98; 8, 4413, 
Grj. 1, 11; 3, 107; Bp. 4, 6; 5, 61; 12, 3; 18, 7; 24, 86; 38, 76; 46, 
74; 47, 39; V. 14, 44; ]. 5, 11; 7, 63; 13, 53; 18, 10, --ಮುಣ್ಣಿಡು. 
a, to kiss (Abh. P. 7, 106 va.). 
ಮುಣ್ಣು mundu.2. (Tbh. of ಮುಣ್ಣ?). a short cloth 
(My; M., T., used as a turban or as an undergirth 
cloth [Tu.]. 
ಮುಣ್ಣ್ಣು mupdu. Tbh. of ಮುಣ್ಣ. a headless body (Bp. 49, 62); 
et, ತಲೆಯಿಲ್ಲದ ಮುಣ್ಣು (ಕೆಡುಕು ಕೆಬನ್ಮ G.). — ಮುಣ್ಣುಗಳ್ಳಿ. 
-ಕಳ್ಳಿ, = ಮೊಣ್ಣುಗಳ್ಳಿ. the leafless, ‘milk-hedge plant, Euphor- 
bia antiquorum Lin. (ಸ್ನುಹಿ Mr. 136; ಸುಧಾ, ಸ್ನುಹಿ, ಬೊನ್ತೇ ಕಳ್ಳಿ 
Si. 433); the Euphorbia calied triangular spurge (My.). — ಮು 
e ಬೊಮ್ಮಯ್ಯೆ. N. (Bp. 53, 11). — ಮುಣ್ಣುಮುಜಕ. = ಮುಣ್ಣು 
ಮುಲುಕ No. 1. (ಆತಾಯಿ, 8325, ಚಿಲ್ಲ Si. 173).— ಮುಣ್ಣು ಮುಟುಕ. 
the head-plunger: the Bengal kite, Falcocheela Lath. (9335, 
ಶಕುನಿ, 39 ಗ; ಆತಸಪಕ್ಷಿ. ಬಿಲ್ಲ Mr. 171). 2, a kind of duck; 
the waterfowl Pelicanus fusicollis (ಪ್ಲವ ಎನ್ನು, ಮುಣ್ಣು ಮುಟುಕ್ಕ 
ನೀರುಗೊಟಯೆನ್ನೂ, 255,0 (Nr.).— ಮುಣ್ಣುವೋಗು. -ಪೋಗು. 
to get maimed (Abh. P. 13, 54 va.). 
SR, munde, a close-shaved woman: à widow (22,2, ವಿಧವೆ 
Nr.; ವಾಪಿತೆ Mr. 303). 2, a female mendicant (ಭಿಕ್ಷು 303). 3, an 
unchaste woman, a harlot (My.). (ಮುಣ್ನೆಯ ಕೈಯ ಬಾಗಿನವ 
ಕೊಣ್ಣಡೇನಯ್ಯಾ? ಗಣ್ಣನುಳ್ಳ ಗರತಿಯರು ಮೆಚ್ಚರು Cv. 468]. ಮುಣ್ಣೆ 
ಗೆ ಗಣ me, ಮೂಟಕಿವಿಗೆ ಓಲೆ ಬಾಟದು. -- ಮುಣ್ಣೆಗೆ, ಮುಣ್ಣೆ 
ಕಣ್ಣಕ್ಕೆಉಣ್ಣಪ್ಪು xdg, tt — cios ಹೆತ್ತು, ಗುಣ್ಣಿಗೆ ಹಾಕಿದ ಹಾಗೆ. 
_ ನೀ ಮದುವೆಗೆ ಮೂವತ್ತು ವಿಘ್ನ. ಮುಣ್ಣೇ ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ 
ಉಣಿ ವನೇ ಜಾಣ.- ಅಣ್ಣೇ ಬಾಯಿ ಕಟ್ಟ ಬಹುದು. ಮುಣ್ಣೇ ಬಾಯಿ 
ಕಟ್ಟಿ ಕೂಡದು. ಅಣ್ಣೆಯೊಳಗಣ ನೀರು, ಮುಣ್ಣೇ ಕೆಯ್ಕೊಳಗಣ ಹಣ 
ಸಮು — ಆ ಮಾತಿಗೆ ಈ ಮಾತು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತೆರವದೆ, ಮುಣ್ಣೆ! eg did: 
ಗಣ! ಎಮ್ಚುವದು. — ಆನೇ ಚಾಕರನ do 3 ಆಜು ತಿಂಗಳಿಗೆ SS, 
bade ಚಾಕರನ daa ದಿನ ದಿನಕ್ಕೂ ಮುಣ್ಣಿ, ದಣ್ಣಿಗೆ ಹೋದವನ 
ಹೆಣ್ಣತಿ ಎಲ್ಲಿದ್ದರೊ ಮುಣ್ಣೆ.- ಕಳ್ಳನ ಹೆಣ್ಣತಿ ಎಸ್ತಿದ್ದ ರೊ ಮುಣ್ಣಿ. 
ಕಣ್ಣ ಕಣ್ಣವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಹಲ್ಲು ಕಿರಿದೆರೊ ಗಣ್ಣ ಸತ್ತ ಮುಣ್ಣೆಗೆ ಬೋಟ 
ಸವೇ ಬಿಡರು. — ಗಣ್ಣ ಸತ್ತ ಮೇಲೆ ಮುಣ್ಣೆಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಬನ್ನು. - ತಣ್ಣದ 
ಜನರು ಹಿಣ್ಣು ಒಡ dam, ಹೋದರೆ ಮುಣ್ಣೆಯಿನ್ನ ಕಡೆ. — ಕೆಟ್ಟ 
ಮುಣ್ಣೆ ಕುಲಾ ಸೇರೆಳು.-- ದುಗ್ಗಾಣಿಯ ಮುಣ್ಣೇ ಹತ್ತರ ದುಡ್ಡಿನ ದೋ 
ಸಿಗೆ ಹೋದೆ. - Qd sx t ಪಚ್ಚಿ ದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚಜುದ್ದ ವನೇ ಜಾಣ. -- ಪಾಪೀ 


rit), ಪರರಿಗೆ, ಮುಣ್ಣೇ ಗಣ್ಣು vi sio, — ಪೋಲೀ ದನಕ್ಕೆ ಹಾಲು . 


ಮುತ್‌- mut l 


ಹೆಚ್ಚು, act ಮುಣ್ಣೆಗೆ ನಾಲಿಗೆ ಜೆಚ್ಚು. - ಬಾಚುನವರ ಮುನ್ನೆ ಬೋ 
ಮುನುಣ್ನೆ ಬಯ್ದು ಕೊಣ್ಣು ಅತ್ತ ಹಾಗೆ. — ಬೀಸುವ ಮುಣ್ಣೆಗೆ ಮುಕ್ಕಿದ್ದೇ 
ಲಾಭ. ತುಣ್ಣುನಿಣ್ಣ ಸಿಕ್ಕಿದೆ ಮೇಲೆ ಮುಣ್ಣೆಗೆ ಯಾರ ಹಂಗು? (Prvs.). 

a a vt @ ಸ 
see Prvs. ೬ ಮೂಡೆ ಸನ್ಯಾಸಿ, ಸನತಿ1.-- ಮುಣ್ಣೆ ಮುಸುಕು. c 
cover of cloth over the head of a widow (occasionally over 
the head of'a man when in gricf or dishonor My.). 


ಮುತ. Mut. ಎಮುತ್ತು4. old age, etc.— ಮುತ್ತನ್ನೆ. ಮು 
ಶ್ತಾತೆ. (B. 3, 111; My.). — ಮುತ್ತಾತ. a great grandfather (My.; 
ಪ್ರಪಿತಾನುಹ, DIX ತನ್ನೆ, ತನ್ನೆ ಗೆ ಪಿತಾಮಹ Si. 193; T. ಮೂದಾದೈ, 
a grandfather). 


ಮುತ್ತೆ muta. 1. ಮುತ್ತು2. ೩೦ ಸುತ್ತ-. 


ಮುತ್ತ mutta. 2. ಎ ಮುತ್ತ. etc. (Cpr. 7, 59; Ssv. 4, 100). 
ಮುತ್ತವ ಪೂಗೆಣ್ಣಂ (Rav. 9, 50). sec ಮುಳು-. 

*ಮುತ್ತ mutta. 3. an old man. ಯಂ ಮುತ್ತಂ ಧನದಂ 
ಬಜಾಯೆಂ ತೊಜಕೆದಂ ಗೃಹಸ್ಥನೆನ್ನದೆ ಮುಮ್ಬಿ`ಟ್ಟ ಅಸಿ ಕೊಲುತಿರ್ಪ Ap. 
4, 77. 

ಮುತ್ತಗೆ muttaga. -= ಮುತ್ತ), ಮುತ್ತಲ, ಮುತ್ತುಕ, ಮುತ್ತುಗ, 
ಮುತ್ತುಲ, ಮುಬ್ರಿಗ, ಮುಟ್ಟುಗ. a tree with large red or 
orange flowers, the bastard tcak, Butea frondosa 
Roxb. (ಪಲಾಶ, ಕಂಶುಕ, ಪರ್ಣ, ವಾತಪೋಥ Nr.; ನ್ಯೃಗ್ರೋಧ, ಪಲಾ 
ಶೈ Nn. 42, o. r. ಮುತ್ತುಗ; My.; Te. ಮೋದುಗ; T. ಮುರುಕ್ಕು, 
ಪ್ರುರಜು, ಪುರೈಜು; T. ಮುತ್ತಿಗೆ isa tree with serrate leaves, Zizy- 
phus trinervius). see ಮುಳ್‌-, ಮುಳ್ಳು-. ; 


ಮುತ್ತೆಲ muttala. = ಮುತ್ತಗೈ etc. ಮುತ್ತಲಗಿಡ (ಕಿಂಶುಕ G.). 
ಮುತ್ತಲದೆ ಗಿಡ (S. Mhr.) ಮುತ್ತ VdS (B. 5, 58). see Bene, 
ಮುಳ್ಳು-. 

ಮುತ್ತಲು muttalu. (== ಮುಚ್ಚಲು No. 1). environing, 
surrounding, sce ಸುತ್ತ-, ಸುತ್ತು-. 


ಮುತ್ತಿಗೆ muttiga. ನಮುತ್ತಿಗೆ. (Bp. 16, 10). 


ಮುತ್ತಿಗೆ muttige. = ಮುತ್ತಿಗೆ covering; surrounding; 
a siege, a blockade (J. 2, 37; Tu; Te; T. ಮುಖಗೈ). 
ಸೇವಕೆಜನರ ಮುತ್ತಿಗೆ (ಪರಿಕ್ರಿಯೆ); ಚಾಕರಿಯನರ ಮುತ್ತಿಗೆ (ಪರಿಸರ್ಪ 
G3.— ಮುತ್ತಿಗೆ ಇಕ್ಕು. = ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕು. (J. 17, 7). — ಮುತ್ತಿಗೆ 
ತೆಗೆ. to raise a siege (My.). ಸೀವು ಪಟ್ಟಿ ಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಮುತ್ತಿಗೆ ತೆಗೆಯ 
ಬೇಕು (B. 5, 39). ಆ ಮುತ್ತಿ ಗೆಯನ್ನು ತೆಗದು ಹಾಕಿ (s, 53). — ಮುತ್ತಿ 
ಗೆ ಹಾಕು. to lay siege to, to besiege (My). ಆ ಪಟ ಕೆ, ಮುತಿಗೆ 
ಹಾಕಿ (B. 4, 146). sce B. 5, 38. 68. 187. pi 

ಮುತ್ತಿಸು muítisu. to cause to surround, to cause to 
hesicge (ದುರ್ಗಸಂನೇಷ್ಟನ Smd. Dh). 


ಮುತ್ತು niutiu. 1, (= ಮುಕ್ಕುಲು 1). to 11101056; to cover, 
to settle upon, as flies, €(c.; to environ, to encom- 
pass, ilo surround, to hem or shut in; to besiege; 
1೧ drive intp straits; to attack; to swarm or crowd 
iagcther, as bees, ctc., to throng (ನಿರೋಧಾವರಣ Sma 
Dh.; $m. 97; $5283, 05305 Ct, 11, 86; My.; ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕು G.; 
| "i T. TEE ಮೂಜು, ಮೂಂಜು, ನೊಯ್ಕ್‌ ನೋಡು; Te. ಮುಟ್ಟು, 
ಮೊಗು; M. ಮುಟ್ಟಕ್ಕೆ; M. NY: to bc close; ಮೂಡೆ; to be 
covered; to cover). [ಸರನನ್ನನನ ರಥಮಂ ಸುತ್ತಿ ಮುತ್ತಿ ಕೊಣ್ಣು Pb. 
1, 100೪೩; Ap. 9, 55]. ಕಹಳೆಗಳು ಮುತ್ತಿ ಉರಿಯಲ್ಲಿ ಕೋಲೂ 

: 1 ` Sang a m a 

(Mr. 288^. ಮುತ್ತಿದನೋ? ಇನ್ನೆ ಕೋಣ್ಟೆ ಾಳಿಸಟಿಂ ! (Smd. 69). 
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'ಮುತ್ತು muttu. 2. ಎಮುತ್ತ 1. 


ಮುತ್ತು muttu 


Soda ಅಲ್ಲಿದನ್‌ ಇಲ್ಲಿದನ್‌ ಈಗಳ್‌ ಎನ್ಬಿನಂ ಮುತ್ತಿದನ್‌ ಒನೆ ತೇಕೊಳ- 
ಅನುರೇನ್ಹ ಸುತೆಂ ಕುರುವೃನ್ಹನ್‌ ಎಲ್ಲವಂ (136). ಐತ್ತಿದೆ ಳೆಯ ಳ್‌ 
ಶ್ರಿದನ್‌, ಅತ್ತಿತ್ತುತ್ತೆತ್ತಂ ಸಾರ್ವರ್‌ ಇನ್ನ ಹಿತರ್ಕೆಳ್‌ (145). ಮುತ್ತವೇಟ 0 
(-ಪೇಟ್ಟಿಂ 211). ಮುತ್ತಿ ಬಿಟ್ಟಿ o (280). ಶತ್ರು ಗಳ್‌. ಬನ್ನು, ನಿಜನಗರನುಂ 
,ಮುತ್ತಿದೊಡೆ (J. 28, 15). ಮುತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳುವಿಕೆ (ಆಸಾರ, ಪ್ರಸರಣ, ಎ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೇನೆ ವ್ಯಾಪಿಸುವಿಕೆ Si. 291); ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಿ ಇರುವವರು 
(ಪರೀವಾರ 449). ಅಗಳು ಚಲ್ಲಿದರೆ ಕಾಗೆ ಮುತ್ತುತ್ತವೆ. - ಕಣ y ಇಚಿವು 
ಗಳು ಮುತ್ತಾ QS? (Prvs.). sec Cpr. 1, 78; 5, 102; Ahh. P. 10 
201 va.; Bp. 34, 16; 56, 28; R$v. 6, 115 va.; 6, 116; 6, 116 a 
J. 3, 25; 4, 35; 8, 23; 14, 4; 26, 6. 


surrounding, etc, see 


ಸುತ್ತು-. 


ಮುತ್ತು muttu. 3. P. p. of ಮುದು 1. 
ಮುತು ), muttu. 4. = ಮುತ್‌-, ಮುದಿ, etc. advanced ape, 


oldness, old age, priority (T. ಮುದು, ಮೂ, ಮೂದು, ಮೂರಿ, 
ಮುಕ್ಕಿ, ಮುಜಿಲ್‌; M. ಮುದು, ಮೂದು). [ಮತ್ತಂ ಮುತ್ತ ಕುರುಡ 
ತವಸಿಗಳ ಕೈಯಂ ನಿಡಿದುಯ್ದವರ ಗುಹೆಗಳಂ ಪುಗಿಪ ಕೆಪಿಗಳುಮಂ PL. 
1, 115 va: Ap. 2, 45]. — ಮುತ್ತಜ್ಜ. -0X3 . = ಮುತ್ತಪ್ಪ. (My.). 
— ಮುತ್ತ €. -ಅಜ್ಜಿ. = ಮುತ್ತವ್ವ. (My.). — ಮುತ್ತಪ್ಪ. -ಅಪ್ಪ. a 
great grandfather (My.). — ಮುತ್ತ ಬ್ಬೆ. -ಅಬ್ಬೆ. ಎ ಮುತ್ತ ಮ್ಮ [ded 
ಕೀಲೊಳಿಮ್ಮಚಬ್ಬೆಯುಂ ಮುತ್ತ ಬ್ಬೈಯುಂ ಸಾರು ಬಹುಗುಗೆಯ್ದುಣೆ Ap. 
3, 34 val]; (Kavy. III, 3, 12). — ಮುತ್ತಮ್ಮ. ಅಮ್ಮು. = ಮುತ್ತವ್ವ. 
(Abh. P. 10, 145 va.; My.). — ಮುತ್ತಯ್ದೆ. -ಅಯ್ದೆ. an elderly 
(or young), respectable woman whosc husband is alive (ಚಿರಣ್ಬಿ, 
ಸುವಾಸಿನಿ Nr.; Si. 184; My.; Te.). ಪಟ್ಟಿಗೆ ಮಯ್ಲಿ ಗೆ ಸಲ್ಲ ಮುತ್ತ 
03) rl ಹಾದರ ಸಲ್ಲ. ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ ಊರಿಗೆ ಅಗಸರ ಮಾಳೆಯೇ ಮು 
ತ್ತಯ್ದೆ.-- ಮುತ್ತಯ್ದೇ ಕೆಯ್ಯ ಭಿಕ್ಟೈ ಮೂಲಿ ಹಿಡಿ ಸಾಕು (೫7೫೩). ಮ 
ದುವೆ ಮುನ್ತಾ ದೆ ಶುಭಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುತ್ತ ಯ್ದೆಯರು ಅರಿಸಣದೆ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾಕುವದು (ಸೇಸೆ ೦). see Bp. 4, 33; C. Bp. 47, 5; 
Prv. s. ಸನ್ಯಾಸಿ, — ಮುತ್ತಯ್ದೆ ತನ. the statc of being a muttaide 
(ಆಗ. 4, 95; 10, 97; Rüm. 6, 12, 34; J. 5, 55; G. 92; My.). — ಮು 
3,033. -ಆಯ್ಯೆ. = ಮುತ್ತಪ್ಪ. ಮುತ್ಯ. (J. 4, 40. 41; My.). ಹೆತ್ತಾ 
ತನ್‌ ಅರ್ಜುನನು, ಮುತ್ತಯ್ಯ BERN _, ಮತ್ತೆ ಮಾತುಲನು ಹರಿಯಿರೆ 
ಅಭಿಮನ್ಮು ಸತ್ತನೇಕಯ್ಯ? (Sp.).— ಮುತ್ತವ್ವ. -ಅನ್ವ. = RDI F, 
(My.). — ಮುತ್ತ ವ್ವೆ. -99:). a great grandmother (Bp. 45. 38; 
Ram. 5,8, 72; My.; Te.). — ಮುತ್ತು ೦ಗಾಲ್‌. -0-ಕಾಲ್‌. old time, 
old age. sce Smd. 294 s. ಒಲೆ 4. 


ಮುತ್ತು. muttu. s.— (ಮುಣ್ಣು1), ಮುದ್ದು. ೩ kiss (ಚುನ್ಪುನೆ 


Sm. 97; Tu., T. ಮುತ್ತು; M. ಮುತ್ತ, ಮುತ್ತಿ, ಮುತ್ತು; M. ಮುತ್ತು. 


ಮೊತ್ತು, to kiss; to sip; Mhr. ಮುಕ್ಕಾ a kiss). ಮುತ್ತಿಡು, ಮುತ್ತು. 


ಕೊಡು (My.). ತಾಸಿಗೊನ್ದು ಕೂಸ ಹೆತ್ತರೆ ಈಸೀಸು ಮುತ್ತು.-- ಮನೆಯ 
ದೀಪನಾದರೆ ಮುತ್ತು ಕೊಡ ಬಹುದೇ? (Prvs.). sec ೫೯1೩. s. ಯೋಗ್ಯ 
ಳು, ಸಲಿಗೆ. 


ಮುತ್ತು muttu. Tbh. of ಮುಕ್ತೆ (or ಮುತ್ಯ). a pear! (SPEY 


Smd. Dl; Sm. 97; Mr. 412; ಮುಕ್ತೆ Hlà; ಮುಕ್ತಾಫಲ Nn. 4: 
Tu. T. ಮುತ್ತೆ, ಮುತ್ತು; Te. ಮುತ್ತಿಯ, ಮುತ್ತೆಮು; M. ಮುರು, 87 
oyster). [ಮುತ್ತುಂ ಮೆಠಸುಂ ಕೋದನ್ತಕ್ಟುಂ Kr. 2, 5; Pb. 7, 92]. 
ಅಯ್ದತ್ತು ಸರದ ಮುತ್ತು (ಮಾಣವಕ); ನೂಜು ಸರದ ಮುತ್ತು (ದೇನ 
ಚೃನ್ನ); ಮುತ್ತಿನ ಸಿಪ್ಪು (ಮುಕ್ತಾ ಸ್ಫೋಟ, ಶುಕ್ತಿ); ಮುತ್ತಿನ ಹಾರ (ರಜತ, 
ತಾರ Hl). ತೆತ್ತಿಸಿದ ಮುತ್ತು (ರಜತ, ಪಣ್ಣಿದ ಮೌಕ್ತಿಕ Nn 104). 
ನೂಜು ಸರಮುತ್ತು (ದೇವಚ್ಛನ್ಹ); ಅಯಿವತ್ತು ಸರಮುತ್ತು (ಮಾಣವಕೆ 
Mr. 338). ಮುತ್ತು ಕೆಟ್ಟರೆ ಬತ್ತ ts ಕಡೆಯಾದೀತೇ? — ಮುತ್ತು 


rdiet) 53 ಬಾ 


ಮುತ್ತುಕ muttuka - ^ — 1347 
ಹುಟ್ಟೋದು 230,89 €. — ಮುತ್ತಿನ ಚವು ಕತ್ತೆಗೆ ತಿಳಿದೀತೇ?--ತೊತಿ ಗೆ 
ಯಾಕೆ ಮುತ್ತಿನಾಭರಣ? -- ಮುತ್ತಿ ನಷ್ಟು ಗಣ್ಣ (only ೩ very small 

. husband) ಇದ್ದರೆ ಬೆಟ್ಟಿ ದಷ್ಟು ಮಕ್ಕಳ ಹೆಜುವೆನು.-- ಮುತ್ತಿ ನನ ಗಣ 
| ತ ನನ್ನ 
ಇರಬೇಕು, ಕತ್ತಿಯನ್ನ ಅತ್ತೆ ಇರಬೇಕು. — ಹತ್ತು ಕಟ್ಟು ನಲ್ಲಿ ಒನ್ನು ಮು à 


ಮುದು mudu 


FNZ mudaru, — ಮುದೆಡು 1, etc. (My. 
ಮುದಶ್ರು mud.asru. 






Es tears of joy (Cpr. 1, 49; 8, 101 va.). 
ದಿ mudi. = ಮುದು, etc. advanced age, etc. (My.; 





(one excellent thing) ಕಟ್ಟಬೇಕು (Prvs.). ತು. ಮುದಿಕಿಗೆ 
ಯಾಕೆ? ತೊತ್ತೇಕೆ ಗುರುಗಳಿಗೆ? ಬತ್ತಿದ ಕೆಆಕಿಗೆ denied? ಶ್ರವಣರಿಗೆ 
ಮಿಥ್ಯತನವೇಕೆ? (5೧.). see Cpr. 7, 41; Abh. P. 15, 125; Gr. 10, 
40; C. Bp. 2, 4; 5, 51; Rām. 1, 13, 4; Bh. 2, 13, 7. 26; Ráv. 5, 24 
25. 415 8, 118; J. 3, 17; 6, 6; 10, 3; 17, 6. 26. 28: 18, 23; 28, 44; ಒಳ 
E 

ಮುತ್ತು muttuka. = ಮುತ್ತಗೆ ctc. a kind of tree. 
scc FNY, ಮುಳ್ಳು-. 

ಮುತ್ತುಗ muttuga. = ಮುತ್ತುಕ್ಕ etc. (ಪಲಾಶ, ಬ್ರಹ್ಮವೃಕ್ಸ Mr. 
1157 ಪಲಾಶೆ, etc. Si. 128; Bp. 45, 38; ರೆ. 3, 32; My.). ಅಟುಗಾಲ 
ಮಣಕ ಹೊಯ್ದರೂ ಮುತ್ತು ಗಕ್ಕೆ ಮೂಜಕೇ ಎಲೆ (Prv.). see ಮುಳ್‌-, 
ಮುಳ್ಳು-. 

ಮುತ್ತುಲ ೫೩01001೩. = ಮುತ್ತುಗ, etc. (ಕಿಂಶುಕ್ಕ ಪರ್ಣ, ವಾತ 
ಪೋಥ G.). ಮುಂಜಿಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಕೆಯ್ಕೊಳಗೆ ಕೊಡುವ ಮುತ್ತುಲ 
ಗಿಡದ ಕೋಲು (ಆಷಾಢ G.). 


ಮುತ್ತುಹ muttuha.  inclosing, surrounding, falling 
upon, etc. ಪರಿದು ಮುತ್ತುಹ (ಅಭ್ಯವಸ್ಯನ್ನನ, ಅಭ್ಯಾಸಾಧನ Nr.). 

ಮುತ್ತೆ mutte. 17005178, surrounding, falling upon, 
etc. sce ಪರಿ- (s. 303). 


ಮುತ್ತೆ mutte. Tbh. of ಮುಕ್ತೆ. a kind of flower? sec ಅದಿ 
ರ್ಮುತ್ತೆ. 


ಮುತ್ಯ mutya. — ಮುತ್ತಯ್ಯ. great grand-father. zem 
ವರ ಮುತ್ಯನು (ಶನ್ತನುಲ.). 

ಮುತ್ಯ mutya. ೩ pearl (Sk). se ಮುತ್ತು. 

ಮುತ್ಸದ್ದಿ ೫೫೬೩61, = ಮುಸದ್ದಿ. one of the public officers: an 
accountant, a clerk; [a diplomat]; (My.; Te.; Mhr., H.). 

ಮುದ್‌ mud. joy, pleasure, delight, gladness, rejoicing. (Rév. 
13, 50). 2, one or the sañcāribhāvas (Kavy. IV, 2, 16). 

ವಂದೆ muda. Tbh. of ಮುದೆ, ೦೯ of ಮುದ್‌. (66. 106; ಸನ್ನೋಷ 
Nn. 78; ದೊನ್ನಳಿ Sm. 113). — ಮುದನೂರ್‌. -ಊರ್‌. N. (Bp. 3, 
39). — ಮುದನ್ಹಳೆ. _೦೨ತಳೆ. to obtain joy, to become joyful 
(Rév. 4, 60). — ಮುದಮ್ಪಡು. _ಂ-ಪಡು. to experience joy, to be 
glad, to rcjoice (Rsv. 6, 115 va. 11, 175 va.). -- ಮುದಮ್ಪೆಟು. 
-0-ಹೇಚಿು. = ಮುದನ್ನಳೆ. (Bp. 24, 75; Si. 2,92). — ಮುದವಲರು. 
-ಆಲರು. joy to bloom or 060೧1೧6 great; to rejoice greatly (Bp. 
45, 16. 28). — ಮುದವೆಚು. -ಪೆಚು. = ಮುದಮೆಜು. (Bp. 2, 55; 22, 35; 
37, 56; 53, 66; 51, 34). 

ಮುದೆಕ mudaka.— ಮುದುಕ. an old man (My; B. 3, 
44; ಆರ್ಯ, ವೃದ್ಧ Nn. 106; ಪ್ರವಯಸ್‌, ಸ್ಥಿರ, ವೃದ್ಧೆ, ಜೀನ, ಜೀರ್ಣ, 
ಜರೆತ್‌ Si. 196; ದಶಮಿಸ್ತ್ರ, ನೈದ್ಧ43). ಬಹಳ ಮುದಕೆ (ನರ್ಷೀಯಸ್‌, 


ದಶಮಿ, ಜ್ಯಾಯಸ್‌ Si. 196). 

ಮುದಕಿ 786881. = ಮುದುಕಿ. an old woman, etc. (My; 
Si. 188; B. 3, 59; 4, 6. 7). 

ಮುದಡು mudadu. 1. = ಮುದುಡು 1, etc. to shrink, etc. 
(My.). 

ಮುದಡು mudadu. 2. = ಮುದುಡು2. 
— ಮುದಡುಗಿವಿ. ಇ ಮುದುಡು-. (My.). 

JBK mudayisu. to be glad, etc. — ಮುದ ಮುದಯಿಸು. to 
play joyfully about (J. 6, 7). 

ಮುಪರಿಸು mudarisu. to cause to fold, to cause to 
draw aside, etc. (My.). | 


shrinking, ctc. 








Te; T. ಮುದಿಯನ್‌, an elder).— ಮುದಿಕಾಗಿ = ಮುದುಗಾಗೆ. 
(ದ್ರೋಣಕಾಕ, ಕಾಕೋಲ Si, 137; My). — ಮುದಿಗುಣ್ಣಣಿ. - tore. d. 
an old procuress (Rim. 5, 2, 34). — ಮುದಿಗೊಡು. old, a 
out body (].26,39).— ಮುದಿಗೂನು. -ಕೊನು. an old hump. 
sec Prv. s. ಮುದ್ದು ಗೂಸು. — ಮುದಿಗೊಬೆ. an old owl: an old 
man or woman [referred contemptuously]. ನ್ನ ಕಂಚಾಯಿತು, 
ಒನ್ನು ಮಿಂಚಾಯಿತು; ಮುನ್ಹೆ ಕೂತಿಯಾ, ಮುದಿಗೂಬೆ? (Prv.).— ಮುದಿ 
da. an cld domba. ಮುದಿಡೊಮ್ಚನ ಲಾಗ (Prv.). — ಮುದಿ 
ಪಾಟು. ಇ ಮುದುಪಾಜು. an old harlot (Riv. 11, 181). — ಮುದಿ 
ಪ್ರಾಯೆ. advanced, old age (above 60, My.). — ಮುದಿಮುಣ್ಣೆ. an 
old widow or harlot (Rim. 5, 8, 72). — ಮುದಿಯೆತ್ತು. -ಎತ್ತು. = 
ಮುದುಎತ್ತು. (ವೈದ್ಧೋಕ್ಷ, etc. Si. 319; ಜರದ್ಗವ, etc, G; My.). 
— ಮುದಿವೆಹ್‌. -ಫೆಹ್‌. an old woman (C. Bp. 47, 42). 


JVA? mudiki. = ಮುದುಕಿ, etc. an old woman. (My; 


ವೃದ್ಧೆ, ಪಲಿಕ್ನಿ Si. 185; ವೃದ್ಧೆ196, sce 187; ವೃದ್ಧೆ. 


ಮುದಿತ mudita. rejoiced, joyful, delighted, glad; pleasure, 


happiness. sce ಆ-, ಪ್ರ-, ಸಮ್‌-; Cpr. 4, 30; Bp. 17, 14; J. 18, 25. 


JAZZ muditana. old age (ಸ್ಥಾವಿರ, ವೃದ್ಭತ್ವ 5; 195; 


ಜ್ಯಾನಿ, ಜೀರ್ಣಿ 39). ಬಹಳ ಮುದಿತನ (ವಿಸ್ರಸೆ, ಜರೆ 195; sce 197). 


ಮುದಿರ mudira. ೩ cloud (ಮೋಡ G.; d. ಮುಗಿಲ್‌). 2, a lover, 


a libertine. 3, a frog. 


ಮುದಿಷ್ಟ mudista. (7). a kind of herb? sce ಕಿಚುಕುಸಾಲೆ. 
ಮುದು mudu. 1. ಐ ಮೊದೆ. to advance in growth, to 


increase; to become full grown; to mature; to advance 
in years, to become old (ವೃದ್ಧಿ Smd. Dh.; one MS. ಮೊದೆ; 
Te. ಮುದಿ; T. ಮುಚು, ಮೂ, ಮುಜುಗು; ಹ. ಮುಲ, ಮೊ; 0. ಮುಂ, 
ಮೊಜ್‌, etc.; see also s. ಮುಡಿ 3. P.p. ಮುತ್ತು. ಮುತ್ತಂ (Smd. 
24). ಮುತ್ತುಮು ನೇಸಜ Sto, ಸತ್ತುದು ದಾವಾಗ್ನಿ (264. 284). 
ಮುತ್ತಕಾಯ್‌ (ತಲ್‌ I). ಮುತ್ತದು (ಜತರೆ); ಮುತ್ತೆತ್ತು (ವೃದ್ಧೋಶ್ರ 
ಜರೆದ್ದೆವ Hla). ಮುತ್ತ ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣು (Bp. 15,25). ce ಮುತ್ತ 
ದಂ ತೊಅದು (18, 30). ಹರನುಂ ಮುತ್ತು, ಮುಪ್ಪಿನೆಲಿ ಇನಿತು ಧೃತಿಗೆಡ 
ded? (25, 23). RE ಮುತ್ತುದಲ್ಲಾ ದೇಹಂ (4, 5). ಮುತ್ತ ಮು 
ಸುಡು (Riv. 11, 163). 


ಮುದು mudu. 2. = (ಮುಂ-, etc.); ಮುತ್‌-, ಮುತ್ತು4 q- v., 


ಮುದಿ, ಮೂ2-. (d. ನೊಮ್‌-).- ಮುದುಎತ್ತು. an old ox 
(ವೃದ್ಧೋಕ್ಸ, ಜರದ್ಗವ Nr.). [— ಮುದುಗೆಣ್ಣಳ್‌. elders, old per- 
sons. ಎನ್ನು ಮುದುಗಣ್ಣಳ್‌ ಬಾರಿಸೆ Pb. 2, 31 va.; Ap. 9, 105. — ಮು 
ದುಗೆಣ್ತನೆ. old age, infirmity. ನಿಮ್ಮ ಮುದುಗಣ್ಣನಡೊಳಿದೇನುನ್ಷೆ 
ಬಟ್ಟಿ ವೋಪೊಡೆ ಪೋಗಿಂ Ap. 9, 106]. — ಮುದುಗರಡಿ. -ಕರೆಡಿ. an old 
bear (Bp. 34, 8). — ಮುದುಗಾಗೆ. -ಕಾಗೆ. ೩ raven (ದ್ರೋಣಕಾಕ, 
etc. Nr). — ಮುದುಗೂಗೆ. = ಮುದಿಗೂಬೆ. (Bh.2, 10, 55). — ಮುದು 
ಗೊಣ್ಣೆ. -ಕೊಣ್ಣೆ. N. of a town (Bp. 26, 54). — ಮುದುತಪಸಿ. au 
old ascetic (Bp. 32, 21). — ಮುದೆಪಾಜು. = ಮುದಿಪಾಜು. (Riv. 
11, 162). [— ಮುದುಪಾರ್ವ. an old brahmin. ಮುದುಪಾರ್ವನಾಗಿ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಸಾರ್ವ Pb. 3, 2. — ಮುದುವರ್ದು. -ಪರ್ದು. an old eagle. 
ಮುತ್ತಿ 253, e ಮುದುವರ್ದುಗಳುಮಂ Pb. 13, 56 va]. — ಮುದು 
ಸೂಳೆ. an old harlot (Bp. 52, 34). — ಮುಜಿತ್ತು. ಇ ಮುದು ಎತ್ತು. 
(My). 


aa o here ಈ 
ee ಮೆ” ಮಿ ಮ್‌ 


d aea) ನಾ ಮಾರ್‌ ಅದವ ಚಟ್‌ 


ಮುದುಕ muduka 


ಮುದುಕ ೫06088. = ಮುದಕೆ. an old man (Ses Smd. I; 
ಕೆಖಿನ Ct. I, 3; ಪ್ರವಯಸ್‌, etc. Nr; ವೃದ್ಧ Si. 432; Abh. P. 4, 
112; My.; B. 2,30). ಮುದುಕರ ಗುಮ್ಬು (ವಾರ್ಥಕೆ Si. 195). ಮುದುಕ 
ನಾದರೂ ತದೆಕು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. — ಬೆನ್ನುಬಿದ್ದ "ಮುದುಕ ಬಿಮ್ಮನೆ ನಿನ್ನು ಹಲ್ಲು 
ಕಿಸಿದನನ್ತೆ (Prvs.). 

ಮುಡುಕತೆನ mudukatana. 
195; ಜ್ಯಾನಿ ಜೀರ್ಣಿ 389). 

ಮುದುಕ muduki. ಎ ಮುದೆಕೆ ಮುದಿಕೆ. an old woman 
(ವೃದ್ಧೆ, etc, Nr; My.; M. ಮೂಚ್ಚಿ, ಮೂತ್ತಿ; Te. ಮುದುಸಲಿ, ಮುದು 
AOD). ಅನಳೊರ್ವಳು ಮುದುಕಿಯಾಗಿ ಕಾವಿಯ: ಸೀರೆಯನುಟ್ಟಿ ವಳು 
ಅಥವಾ ಗಣ್ಣನಿಲ್ಲದವಳು ಕಾತ್ಯಾಯನಿ ಎಸಿಸುಗು (Nr) ಮನೆಗೆ p 
ಮುದುಕಿ, ಒಲೆಗೆ ಒನ್ನು ಕುಣ್ಜಿ. — ನಿಲ್ಲಲಾಅದ ಮುದುಕಿ ಕಲ್ಲು ಹೊತ್ತಾ ee? 
(Prvs.). 

ಮುದುಕು muduku. ಎ ಮುಡುಕು 1, etc. 10 clasp or cm- 
brace one's (own) body (ಶರೀರೋಪಗೂಹನ; ಉಪಗೂಹನ 
ಮೆನ್ಡು, ಆಲಿಂಗನಂ; most MSS., also Mdb., have ಮುಡುಕು). 

ವಯಿದುಗರ wudugara. Tbh. of ಮುದ್ಧರ. (Rüm. 6, 3, 12). 


ಮುದುಡು mududu. 3. ಐ ಮುದಡು 1, ಮುದರು, ಮುದುರು, 
ಮುದ್ರು, (ಮುರುಟು l1). to bend (v.i); to shrink, to 
LEUR to shrivel up, as flowers or, leaves, to 
wrinkle, as drying cloth or a hide, or as the skin 
(ಸಂಕೋಚನ Smd. Dh; My.; ಕಿಣುದಾಗು ಆ); to be reduced 
in bulk, to be collected or closed (ಕಿಣುದಾಗು G.). ಕೆಯ್‌ 
ಕಾಲು ಮುದುಜೋಣ (G.226). ಮೊಗ್ಗೆಯ ಬುಡದಲ್ಲಿ ತುಮ್ರು ಇರು 
ತ್ತದೆ, ಒಳಗೆ ಹೂವಿನ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಪಕಳಿಗಳು ಒನೆ ಕ್ಳೊನ್ನು "dap. 
ಮುದುಡಿಕೊಣು ಇರುತ್ತವೆ (B. 3, 36). 2, t0 bend (ಇ. ೭); to 
draw in or ckward, as a limb; to press into irregu- 
lar inequalities, to crumple, to rumple, as cloth, 
paper; to fold regularly or irregularly, as a mat, a 


old age (My; ವಾರ್ಧಕ Si. 


mattress; to pull up, as clothes when walking through. 


water; to draw aside, as clothes, feet, so as to avoid 
their touching anything, or as a curtain (My.). ಒನ್ನು 
ದೆಸಿ ಅಂಗಾಲ ನೆಟ್ಟೊಡೆ... ನಿನ್ನು dedo ಮೆಟ್ಟಿ ದಲ್ಲದೆ ನಡೆಯ ಬಾರದಡಿ, 
ಹಿನ್ಹೆಸೆಗೆ ಕಾಲ್‌ ಮುದೆಡಬಾರದು (Bp. 43, 84). ಅಲ್ಲಿಯ ಹೂವುಗಳಿಗೆ 
dofor ಹಚ್ಚದೆ, ತಮ್ಮ ಅಜತಿವೆಗಳನ್ನು ಮುದುಡಿಕೊಣ್ಣು, ಅವುಗಳಿಗೆ ತಾಕ 
ಗೊಡದೆ (B. 3, 81). 

ಮುದುಡು mududu. 2. ಎ ಮುದಡು 2, (ಮುರುಟು 2). shrink- 
ing, contracting, etc. — ಮುದುಡುಗಿನಿ. -$2. an ear the 
outside of which is shrunk (Bp. 58, 49; My.). — ಮುದುಡುಗೊಳ್‌. 
-ಕೊಳ್‌. to shrink (J. 30, 22). 

*ಮುದಮುಪ mudupa.-— ಮುದುಕ. ೩೫ old man. ಸಿರಿದೀವ 
ಮುದುಪನನುಟಿಯಲಂಜಿ Pb. 4, 99 va. 

SB mudurü. ಎ ಮುದುಡು 1, etc. (My). 

SOS mude. (= ಮುದ), pleasure, enjoyment, joy, gladness. 

ಮದ್ದ mudga. a kind of kidney-bean, Phaseolus mungo Willd. 
(ಹೆಸಜು' Mr. 314. 2, a cover, covering, lid. 3 ಇ ಮದು 
(ಶಂಖದ ಹುಟ G.). ; 

ಮುದ್ಧ ಪರ್ಣಿ mudga-parpi. 
Ait, (sce Si. 149). , 

ಮುದ್ಧರ mudgara. = ಮುದುಗರ. a. hamner-like weapon, € mad 
(ಘನ Mr. 510); ೩ staff‘ weighted at the bottom with iron for 
breaking clods of earth. 2, a bud (4. ಮುಗುಳ್‌), 


a kind of kidncy-bean, Phaseolus trilobus 
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ಮುದ್ದು muddu 


ಮುದ್ದೆ ಲ ೫೫6881೩. Nn. 96 for ÑB V, q. v. 
of other persons. 

SX &, mudga-anna. rice boiled together with the kidney. 
bean (My.). 

ಮುದ್ದೆ muddu-as. ‘N. (My.; B. 2, 49). ಗಟ. 

ಮುದ್ದ ತು muddatu. = ಮುದ್ದತ್ತು. (Cb. 9. 68; My.). 

ಮುದ್ದತ್ತು muddattu. a space of time, a term (My.; G. 175; 
Mhbr., ೫. ಮುದ್ದತು. 

ವಖದ್ದಾಂ muddirh. ಮುದ್ದಾ ವಂ muddamu, expressly, positively 
(Mhr., H.); fixed, extablished, permanent (Br.) 2, own 
(My.; B. 5, 126). ಮುದ್ದಾವ ವರ್‌ ಆಳು ಮುದ್ದಾಂ ಮನುಷ್ಯ. own 
servant (My.). 

ಮುದ್ದಿ muddi. 1. feminine of ಮುದ್ದ. N. (My.). 


ಮುದ್ದಿ ೫೪661. 2. = ಮುದ್ದೆ. 
121; 5, 19). 

ಮುದ್ದಿ ಫೆ ೫0866, = JVA Å 1. 
(Smd. 351 Mdb.). 

ಮುದ್ದಿ ಗೆ muddiga. N. (Bp. 2, 7). 

ಮುದ್ದಿಗೆ 77266186, 1. Tbh. of ಮೃದ್ವೀಕೆ. 

ಮುದ್ದಿ ಗೆ ೫೩86186. 2. Tbh. of ಮುದ್ರಿಕೆ, ೩೩೮ಖ ete. (Smd. 345). 


ಮುದ್ದಿ ಸು muddisu. to kiss; to caress, to fondle (Bp. 
18, $5 Riv. 8, 82 va.; 11, 105; Sáv. 1, 82; J. 8, 12; 28, 16; M 
ಮಣಕ್ಕ, sorte, to smell; to kiss). 

ಮುದ್ದು Tu aes 5, q.v. ೩ kiss (ಲಲ್ಲೆ, uds 
Kk. sl; Sm. 75; WR ಪಾನ, 'ನದನಕೂಟಿ, ಚುಮ್ಪ ನ Mr. 330; : C; ; Te; 
Tu.); love, affection, charm; an "object of love. 
[ಮುದ್ದ dao, ಸೊಗಯಿಸವೇಡಾ Pb. 2, 5; Ap. 2, 65va.]. ಬುದ್ಧಿವನ್ತರೆ 
ಮೋಹಕೆ ಮುದ್ದಿನ ಹಾಗೆ ಇದ್ದೀತು. — ಮುದ್ದೆಲ್ಲಾ ಮೂಜನೆಯ ಹೆಣ್ಣ ತಿಗೆ 
(Prvs.). see Cpr. 1, 86; 1, 105 va.; Bp. 1, 51; 24, 45; 32, 45; 41, 
32. 42; J. 18, 20; 28,22; Prvs.s. ಮಕ್ಕಳು, ಮೊಲ and ಹೆಣ್ಣತಿ. 
— ಮುದ್ದಂಚೆ. -ಅಂಚೆ. a charming goose (Riv. 12, 23). — 
ದ್ಹಾಟಿ, -ಆಟಿ. frequent kissing (Cpr. 3, 42). — ಮುದ್ದಾಡಿಸು. 
-ಆಡಿಸು. to make (somebody) to kiss. frequently (Cpr. 6, 98). 
— ಮುದ್ದಾಡು. -ಆಡು. to kiss mutually; to kiss frequently (Ábh. 
P. 4,28; Bp. 15, 14; My.; B. 3, 81). — ಮುದ್ದಾಯಿ. -ಆಯಿ. ೫. (Bp. 
59, 6). — ಮುದ್ದಿಕ್ಕು. -ಇಕ್ಕು. to kiss (My.). — ಮುದ್ದಿಡು..-ಇಡು. 
= ಮುದ್ದಿಕ್ಳು, (My. see Prv.s. ಮನೆ, — ಮುದ್ದು ಕೊಡು. = 
ಮುದ್ದಿಕ್ಕು, (My.). — ಮುದ್ದು ಗೂಸು. -ಕೂಸು, ೩ dear child (My.). 
ಮಕ್ಕ 'ಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಮುದಿಗೂನೇ ಮುದ್ದು ಗೂಸು (Prv.). — ಮುದ್ದು ಗೆಯ್‌. 
En. to kiss; to treat with affection, to caress, to ) fondlé 
(Rév. 11, 104; J. 3. 31; 6,47; 11, 15; 18, 49; 28, 20).— ಮುದ್ದು 
ಗೆಯ್ತ. ಕೆಯ್ತ. caressing, etc. (Cpr. 3, 44; 8, 53). ನಗೆಮೊಗ 
ಮಂ ಪೊದಲ ಪೊಸ ಜನ ಶೈನಮಂ ಮಿಗಿಲಪ್ಪ maobo ಸೊಗಯಿಪ 
ಮುದ್ದುಗೆಯ್ತ ಮನೊಟಲ್ಲಿನಿಸಂ ಮನವಾರೆ ಕೇಳ್ದು ತೊಟ್ಟಗೆ ಕೊಳೆ ಮೇಲೆ 
ವಾಯ್ತು ಮಹಿಸಾಸುರನಂ ತನೆ ಕೊನ್ಹ ಳಾವಳ್‌ ಆ ಭಗವತಿ ತಾನೆ ವೀರ 
ಸಿರಿಯಕ್ಕೆ ಜಯಾಸಿಗೆ ನಾಗವರ್ಮನಾ! (one Ch. MS. as its v4): 
=> ಮುದು 2898. a pleasant, sweet word, ಮನನೆಮೃ ಗಿಳಿಯ 

 ನೊಯ್ಯಾರೆಯೊಳೋವಿ, ಮೆಲ್ಲನೆ ಮುದ್ದುನುಡಿಗಲಿಸೆಲೆ, ಮಾನಿನಿ! (Kp. 4 
ಕ 1). — ಮುದ್ದುಮಗ. ೩ dear son (My; B. 3, 7). — ಮುದ್ದು 
ಮಗು. ಎ ಮುದ್ದು ಗೂಸು. (My. . ಮುದ್ದು ಮಾಡು. = ಮುದ್ದುಗೆಯ್‌- 
to caress, etc, ಅವನನ್ನು - - (My.). — "ಮುದ್ದು ಮಾತು. = ಮುದ್ದು 
ನುಡಿ. (My; G. 446). - ಮುದ್ದು ಮೊಗ್ಗ ೩ sweet face (My): 


2, N. of a pişi and 


a roundish hemp. (B.4 


Tbh. of ಮೃದ್ವೀಕೆ. 


å vinc, 


೩೪1೧6. (Smd. 351. 353). 





ಮುಷ್ದುತನ muddutana : 


.— ಮುದ್ದು ಮೋಹಿಸು. to cause love to dash or pierce into 
(anybody): to endear oneself. ಎಲ್ಲರ್ಗೆ ಮುದ್ದು ಮೋಹಿಸುತಿರ್ಪನು 
(3- 28, 22). — ಮುದ್ದುರೆಂಗೆ. N. ಎಲೆ! ಎಮ್ಬುವದಕ್ಕೆ ಆವಳೇ (wife) 
ಇಲ್ಲ, ಮಗನ ಹೆಸರು ಮುದ್ದುರೆಂಗೆ IHI, (Prv.). — ಮುದ್ದು ವೀಣ. 
ಬೀಟಿ. to bestow many kisses; to treat very kindly (Rév. 4 
73; Sév. 3, 43). : 


55208» Sg muddutana.  pleasantness, charm, beauty 
. (Rév. 1,135 va.). ಬಾಲೆ...ಬೀಜುತಿರ್ದಳು ಮುದ್ದುತನವನು (1. 3, 
31). ಮುದ್ದುತನ ಮಿಗೆ ಮಾಯೆ (IN, ಬಾಲೆ) ತನ್ನನ್ನೆ ನಡೆಯ ಕಲಿಸಿ 
ದಳ್‌ ಅಂಚೆವಿಣ್ಣಿಗೆ (3, 32). 
ಮುದ್ದೆ ೫38666, = ಮುದ್ದಿ 2. a roundish mass, a ball, 
a roundish lump (as of iron, food, etc.), a clod (as of 
earth, ctc.), etc. [Tu.]; (ಪಿಣ್ಣ Nr; My. Te. also ಮೊದ; 
J. 18, 20; T. $303, y; see ಕೆಯ್‌- Mhr. ಮೂದೈ a rice-lump; E 
ಮೊತ್ತ 1). ಗನ್ನದ ಮುದ್ದೆ (ಗಾತ್ರಾನು ಲೇಪನಿ, ವರ್ತಿ Si. 229); ಮದ್ಯೆ 
ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ನಾನಾ ದ್ರವ್ಯಗಳು ಕೂಡಿಸಿದ ಮುದ್ದೆ (ಮೇದಕ, ಜಗಲ 
348). ಮಾಂಸದ ಮುದ್ದೆ (ಕ್ಲೊ ಮ); ಮಣ್ಣಿನ ಮುದ್ದೆ (hw 0.). 
Cexend ಮುದ್ದೆ (6. 572). ಬೆಲ್ಲದ ಮುದ್ದೆ (My) 2, rigi- 
porridge (My. ಮುದ್ದೆಗೆ ಎದ್ದು, ಗುದ್ದಲಿಗೆ ಬಿದ್ದ. ಮುದ್ದೆ 
ಬೆಲ್ಲವಾದರೆ ಮದ್ದಿಗೆ ಆಗದೇ? (Pre). 3,a weaver's peg-stand 
(S. Mhr.). — see. ಮೇಲ; Prv. ೩. ಅಟ್ಟು 5. — ಮುದ್ದೆ ತೊವೆ. tove- 
porridge (My.). — ಮುದ್ದೆ WE.  vegetableporridge (My.). 
— ಮುಡ್ಡೆಚಿಲ್ಲ ೩ round lump of jaggory (My.). — ಮುದ್ದೇ 
ಕಬ್ಬಿಣ, ೩ roundish lump of iron. ಮದ್ದೇ ಕಬ್ಬಿಣ ಮುಣುಗುವದು, 
ಬಿಲ್ಲೇ ಕಬ್ಬಿಣ ತೇಲುವದು (Prv.). 
'ಮುದ್ರಾಕರ mudrü-kara. a maker of seals, an engraver, a 
coiner. (R.). 
ವಖದ್ರಾಕ್ಸರ mudrá-akgara. type, print. (My.). 
ಮುಡದ್ರಾಳ್ಸರಶಾಲೆ mudrikgara-Sale. a printing-office, press (My): 
ಮುದ್ರಾಂಕಿತ mudra-aüklia. stamped or marked with a seal 
(My.); printed. (My.). 
ಮುದ್ರಾಂಗುಲೀಯೆಕ mudra-aügullyska. a seal-ring (My.). 
ವಖದ್ರಾಧಾರಕ mudra-dharaka. a bearer of the seals. 2, a man 
who impresses various sectarian marks and figures on his forc- 
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ಮುನ್‌- mun 


ಆ ` 
EA ಮುದ್ರಿಸೆ ಸುಪ್ತಿ (Mr. 317). 2, to agree to, to assent, to 
promise (ಅಂಗೀಕರಣ Smd. Dh.). ಮುದ್ರಿಸಿದಂ (214). 


ಮುಪ್ಪು mudru. = ಮುದುಡು 1, etc. (My). 
ಮುದ್ರೆ mudre. ಮುದ್ರಾ (= ಮೊದಿರೆ). ascal, a signet, a seal-ring. 


2, the mark of a seal; a stamp, a print; a seal of lac (J. 29, 36; 
30, 24). 3, ೩ form or figure made by Vaigyavas, etc. on their 
body. 4,a coin. 5,stamp, cast, air; an air or a disposition 
of countenance during meditation, etc. (Mbr.; B. 4, 10. 184 ; 
a pen as to shape and bulk (Mhr.) 6, ೩ mode of inter- 
twining the fingers during worship. 7, shutting, closing. 
-— ದ್ರೆಕರ್ತ. a man entrusted by a guru with his seal and 
deputed by him to settle disputes of caste (My.; Te). — ಮುದ್ರೆ 
ಕೋಲು. a wooden seal, for sealing heaps of com (My.; Te.)- 
— ಮುದ್ರೆಯವ. -ಅವ. ೩ man who applies a public scal (241). 
2, ಇ ಮುದ್ರಾಧಾರಕ No. 2, ೩ Midhva (My.). — ಮುದ್ರೆಯುಂಗುರು 
-ಉಂಗುರ. ೩ sealring, a signet-ring (ವೇದಿಕೆ, ಮುದ್ರಿಕೆಯುಂಗೆ:ರ 
Nn. 149). — ಮುಡ್ರೈಯೊಟಾಗ. -ewer ಟೀ business of apply- 
ing public seals (ಗೆ). 


JWJ mudha. in vein, to no purpose. 
ಮುನ್‌. mun. l= ಮು-, etc. three. — ಮುನ್ಸೀರ್‌.: the 


ocean (so called as it contains three different waters: rain, 
river-water, and the water of the abyss, and has three different 
qualities: to produce, to preserve, and to destroy, T.; Br. 
derives it from ಮುನ್‌ 2: the first or original waters, which 
however in T. is 398 t0f; — ಸಮುದ್ರ Smd. II; Ct. I, 70; Kk. 
85; ವಾರ್ಥಿ Ct. II, 16 ಕೆಡಲ್‌, ಜಲಧಿ Sm. 36; Cpr. 1, 109; Abh. 
P. 10, 157; J. 19, 4). — ಮುನ್ನಿ ರೇಖೆಯ. -ಎಜಸಿಯೆ. the ocean's 
lord: Varupa (ವರುಣ Kk. 15; Sm. 13). — ಮುನ್ನೀರ್ಗಿಚ್ಚು. “ಕಿಚ್ಚು. 
sub-marine fire, the fire of the lower regions (ಕಡಲುರಿ, ಒಡ 
ಬಾನಲ Ct. II, 118). — ಮುನ್ಸೀರ್ಮಗ. the moon (ಚನ್ಹ Ct. 1, 
107; ಇರುಳೆಜಗೆಯ IT, 6). — ಮುನ್ನಿ ೇರ್ವಕ್ಕೆಗ. ಪಕ್ಕೆಗ. her who 
reposes on the ocean: 31190೮ (ಉಪೇನ್ಹ J Sm. 5. 6 Kk. 7, 9. r. 
sio tiir tos rin. — ಮುನ್ನೀರ್ವಲ್ಯ್ಯೆಗೆ. -ge n. = ಮುನ್ನ್ನೀರ್ವಕ್ಕೆಗ, 
q. V. — ಮುಸ್ನೀರ್ನೆಂಕೆ. ಬೆಂಕೆ. = ಮುನ್ನೀರ್ಗಿಚ್ಚು: (ಒಡೆಬಾನೆಲ 
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ಕ). — ಮುನ್ನೂಜು. three hundred (My; Tes see Prv. s- 
ಮುದ್ರಿಕೆ). ಮುನ್ನೂಜಿ erii). (Bp. 33, 13). SR era 
ಆಯ್ವತ್ತು (B. 2, 22). : 
ಮುನ್‌- mun. 2. = ಮುಂ- (ಮುಜ್‌-), ete. that which 
` iş before, etc. 2; before (Cpr. 5, 22). sec ಮುನ್ನಿನ. ಮನ್ನೆ. 
— d», «v. to let know or indicate beforc-band (Ch. v. 
10). — ಮುನ್ಹಪ್ಪು. -ತಪ್ಪೆ. to fail in the front (Abh. P. 13,71). 
— ಮುನ್ನಲೆ. ತಲೆ. = KVŠ. the upper front part of tl:e 
head; the forehead [ಕೃಷ್ಣೆಯ ಮುನ ಲಿಯೆಂ ವಿಡಿದೇಜೆವಲ್ಲಿಯೆ Pu. 
1, 56%; (Cpr. 3, 6% 8 101 va; J. 18, 20). ಮುನ್ಹಲೆಯ ಹೂ 
(ಲಲಾಮಕ ಗಸ). ಮುನ್ನ ಕೆಯೆಲಿ ಅಲೆವ ಮಾಲೆ (ಲಲಾಮಕೆ Mr. 334). 
ಮುನ್ನಲೆಯ ಉಂಗುರಕೂದಲುಗಳು (ಭ್ರಮರಕೆ ೧). 2, locks of hair 
hanging down on thc forehead (My.). — ಮುನ್ನಲಿನಿಡಿ. ಪಿಡಿ. 
to seize the forehead or the locks hanging down on it (Pril. 3, 
23). — ಮುನ್ಹಳೆ. -d4, to proceed (J. 3, 13; 4, 15- 16; 19, 7). 
— JNA SŽ. the previous day (Bp. 53, 16). — ಮುನ್ಹೆಲೆ. -ತೆಲೆ- 
= ಮುನ್ನ &. (Bp. 29, 3; 51, 11). — ಮುನ್ಹೆಸೆ. the front sidc or 
direction (Bp. 5, 40; 13, 5. 33; 20, 41 24, 44; 21, 11; 32, 38; 43, 
$4; $2, 41; 58, 29; 59, 19; 60, 54; 61, 23; Rsv. 13, 11); ಮುನ್ನ 


head and other parts of the body: a Midhva (My.). 
ವೆಖದ್ರಾಧಾರಣೆ mudra-dharepe. having the body branded with 
hot seals by a guru, a custom of the Müdhvas (My.). 
, ವೆಭಿಡ್ರಿಧಾರಿ mudra-dharl. = ಮುದ್ರಾಧಾರಕೆ. (147). ಕ 
S928. mudrā-śakti. power (of a rāja, guru, etc.) derived 
from setting or affixing seals to documents (My): 
ಮುದ್ರಿಕೆ mudrike. = ಮುದ್ದಿಗೆ 2. a seal, a signet, ೩ seal-ring, ೩ 
signet-ring (ಉಂಗೆರದಲ್ಲಿ ec, do ಬರೆಯೆ ತಾ ಮುದ್ರಿಕೆಗಳಿನಿಕ್ಕುಂ Mr: 
340; ಬಾಲಕ 525; Bp. 54, 55; J. 18, 6). 3 ೩ stamp, an Impression. 
4, a mode of intertwining the fingers during worship. 5 
dedication to a deity put at the end of chapters or of a book; 
signature at the end of a poem. ಮುದ್ರಿಕಿಲ್ಲದೆ ಮುನ್ನೂಜು ಪದೆ 
(Prv.). — ಮುದ್ರಿಕೆಯುಂಗುರ. = ಮುದ್ರೆಯುಂಗುರ, q. V- (My.)- 
ಮುದ್ರಿತೆ mudrita. sealed, stamped, impressed, marked, struck, 
printed; contracted, closed, sealed up; unblown. (Cpr. 8, 4 Va 
Bp. 1, 14; 35, 8). | 
ಮುದ್ರಿಸು mudrisu. to seal; to stamp; tO print; to com; j 
to seal up, to enclose; to envelop, (Cpr. 8, 41; Abh. P. 16, 4l; 
Bp. 24, 22; 35, 9; 58, 58; Bh. 1, 8, 70 s, 23, 38; Rév. 5, 25 ೪೩). 





to shut; 





ಮುನೆ muna pup T1349 


ಜು. -ತೋಜು, to appear beforehand (My.) . 2, to show 


beforehand; to show tbe way (My.). — ಮುನ್ನ ಡಿ. ಆಡಿ. thc 
fore part of the foot, the point of. the foot (Cpr. 5, 22; 7, 112). 
— ಮುನ ಡಿವಿಡಿ. -ಪಿಡಿ. to seize the point of the foot (Abh. P. 
3, 153). — ಮುನ್ತೆ rij. to raise and stretch forth (S£v. 3, 63). 
— ಮುನೆ 3 o3. to join (v. t.) in the beginning (Sv. 5, 31). 
— ಮುನ್ನೆ ezes., thc dawn (ಮುಮ್ಪೊತ್ತು Ss). 


ಮುನ muna. = ಮುನಿದು. P. p. of ಮುನಿ 1, in ಮುನಕೊಳ್ಳು. 
sec Prv. 8. ಓಟು. 

ಮುನಸಪ್ರು munasapu. = ಮುನಸೀಪು. ೩ native civil judge (of the 
lowest class; Si. 258; Te.; Mhr., H. ಮುನಸಫೆ, ಮುನಸೂಫ). 

ವೆಯಿನಸೀಪು 1320085108. = ಮುನಸಪ್ರೆ. (My.). sec ಗ್ರಾಮ-. 

ಮುನಾಸಬಂ munasabu. right, proper, fit, due (My.; Br.; Mhr., 
H.). 


ಮುನಿ muni. 1. (ದ ಮುಳಿ 1). to become angry or 
wrathful, to manifest anger, to be displeased (ಕ್ರೋಧ 
Smd. Dh.; My.; T., M.; T. ಮುನ್ಶ್ಯೆ, to be bold; to be angry). 
(ಮುನಿಗುಂ ಪಗೆನಂಗೆ Kr. 1,79]. ಮುನಿವವ (ಕೋಪನೆ, ಕ್ರೋಧನ, 
5,10, ರೋಷಣ); ಇರ್ಜಿಡೆಯಲಿರ್ದು ಸೆಅರ್ಗೆ ಮುನಿವವಂ (uta X, 
1118.). ಪರರ RN 5 ಗೆ ಮುನಿವ ಮನುಷ್ಯನು (ಆನೈಶುಭದ್ವೇಷ್ಯ ಮತ್ನ ರ); 
ಮುನಿದು ನೋಡುನ ನೋಟ (ಅದೃಷ್ಟಿ Nr) ಕವಿಗೆ ಕವಿ ಮುನಿವಂ 
{Smd. 159; see Smd. s. ಬಿಣ್ಬು). ಪಿಶಾ ಮಾತಾ ಮುನಿದ ಸುತನಿಗೆ ಗತಿ 
ಯೇನು? -- ಒಲಿದರೆ ನಾರಿ, ಮುನಿದರೆ ಮಾರಿ (Prvs) ಅರಸೊಲಿದು 
ನಡಿಸಿವರೆ ಸಿರಯಕ್ಕು, ಡೆಸೆಯತ್ತು, ಕರಿತುರಗಬಲವು ಸಿರಿದಕ್ಕು; ಮುನಿದರೆ 
ಕರೆ ನಾಶವಳ್ಳು (Sp). ಎನ್ತಪ್ಪನಾದರೂ ಮಸ್ತಿಯ ಹಗೆ ಹೊಲ್ಲಾ; ಎನ್ತ 
AI ಅರಸು ಮುನಿದರೆ? ಅ ಮಸ್ತ್ರಿಯನ್ತ ಕೆನಕ್ಕು (Sp.). sce Cpr. 
>, 54. 95; Abh. P. 14, 58; Bp. 22, 21. 28. 65; 45, 3; 47, 11. 12. 19. 
25; Bh. 6, 2, 2; J. 6, ೩ 30; 24, 55; ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಮುನಿವ. 


ಮುನಿ muni.2. that becomes angry (see ಮುಟ್ಟಿದರೆ 
ಮುಸಿ). 2, anger. — ಮುನಿಯೆ. -ಅ3. that becomes angry 
isce ಮುಟ್ಟಿ 0,0 ಮುನಿಯ). [— ಮುನಿವರ್‌. enemies. ಶೋಕಮನಿ 
ರ್ವೆರುಂ ಮುನಿನರಂ ತವೆ ಕೊನ್ನೊಡನೀಗುವಂ Pb. 12, 36). 

ಮುನಿ muni. a recluse who lives alone and has taken the vow of 
silence. 2, an ascetic (ತಪಸ್ವಿ Smd. Dh.) a sage, a saint; a 
devotce; a monk; — a Buddha or Arhant. 3,a male devil 
\My.). see Bp. 10, 27-29. 4, the number 7 (Ch.; see ಸಪ್ತರ್ಷಿ). 

Soga munl-pa. = ಮುನೀನ್ಹ y. [ಮುನಿಸುಮನಲ್ಲದಂ ಮುನಿಪನೆಮ್ಬುದು 
Kr. 2, 108]; (Bp. 43, 41; 50, 70). 


FNA munipu. (ಎ ಮುಳಿಸು) anger, passion (ಕೋಪ 
Nn. 142. 167; J. 28, 5; T. ಮುನಿವು). 
ಎಬ್ಬುಸಿಪುಂಗವ munl-pufigava. an emincnt sage (J. 2, 20; 21 344). 
ಂಿಮುತ munl-mata. | N. ofa vitta (Ch.). 

ಮುನಿವನೆ muni-mana.” N: of a vitta (Ch.). 


' ಮುನಿಯಿಸು muniyisu. to cause to become angry, 
10 irritate (Abb. P. 14, 58). 


ಮೆಖನಿವಟು muni-vafu. a muni's lad or student (J: 19, 44). 

ಬೆಖನಿವೆರ ೫೫೫1-೪೩೫೫. an excellent muni (My.). 

dA munisi. a secretary, a writer (My; Br; Mhr., H. 
ಮುನತಿಲ್ಲಿ. 2,a teacher of languege (My.; Mhr.). 

SINAD munişi-giri, the office or business of munfsi (My.; 
Mhir. ಮುನಶೀ!ಿರಿ). 


ಮುನ್ನು muntu 


ಮುನಿಸು munisu. (= ಮುಳಿಸು). anger, wrath, passion, 


rage, enmity (ಕೋಪ, ಕ್ರೋಧ, ಅನುರ್ಷ, ರೋಷ್ಕ ಪ್ರತಿಘ Hl; 


ಅನುಶಯ 18,; FeR, etc. Mr. 234; ಮುಳಿಸು, etc., ಕೋಪ Ct ವ 


II, 27; ಮುಳಿಸು, ಕಿಸುಗಣ್ಣು, ಸೆಣಸು, ctc., ಕೋಪ Sm. 39, Kk, 4, 
My. [ಕಡೆಗಣ್ಣಳ್‌ ಮುನಿಸನಭಿನಯಿಪವೋಲ್‌ Kr. 1, 94; Pb, |, 32: 
Ap. 5, 85]. ಮುನಿಸುಳ್ಳಾ ತನು (ಲೋಭಿ, ಮತ್ಸರ Nr.). ಮುನಿಸುಳ ೈವಂ 
(ಅಮರ್ಷಣ್ಯ ಕ್ರೋಧಿ, 'ಕೋಷಣ Mr. 234). ಮುನಿಸಿದು ನಿನತ್ತು, 
ಸಯ್ರಣೆಯೆನತ್ತು, ಕೆಳದಿಗೆ ತನತ್ತು ಸನ್ಹಿಸುವೆಸಕೆಂ (Smd. 179). ಕೊಟ್ಟು. 
ಬರುವೆ ನಿಸ್ಪುರಕ್ಕಿನ್ತ ಕೊಡದೇ ಬರುನೆ ಮುನಿಸು ಲೇಸು (Prw). ಎ 
Cpr. 5, 134; 8, 79 va; Grj. 2, 106 va; Bp. 18, 9; 31, 19; 47, 9. 
19-22. 25. 27; Bh. 1, 8, 77; J. 4, 54). — ಮುನಿಸುಗುಟ್ಟು, “ಕುಟ್ಟು, 
to grow angry or sulky (Dp. 63, 1). — ಮುನಿಸಂ ತಿಳಿ. anger ui 
calm down or be appeased (Bp. 47, 19. 21. 27; My.). — ಮುನಿಸು 
ತಿಳಿಹು. to appease anger (Bp. 47, 20; 47, 56), — ಮುನಿಸು 
ತಿಳುಹು. ಇ ಮುನಿಸು ತಿಳಿಹು. (Bp. 18, 9; 47, 27). — ಮುನಿಸು ಹರಿ. 
anger to go away or cease (My.). — ಮುನಿಸುಹರೆವು. spreading 
or increase of anger (Bp. 40, 85). 


ಮುನಿಸುಗಾಅ munisu-gàra. a passionate man (1/1). 
Sat J munl-indra. a great sage or, ascetic (ಪದ್ಮ, ಯತ್ತಿ, 


ಯತೀೀನ್ಹ , Nn. 54; ಫುಣ್ಣರೀಕೆ Mr. 504). 
3, Siva; etc. 


2, a Buddha or Jina. 


ಮುನೀಶ್ವರ muni-ISvara. = ಮುನೀನ್ಹ ವ. (Smd. 124; Bp. 61, 46. 


J. 27, 18). 4,a male devil (My.). 


ಮುನ್ತು muntu. = ಮುನ್ನು 2 (Smd. 146), (ಮುಂಚು 2). 


ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲ ಮುನ್ತು (ಮುಖ, ನಿಃಸರಣ 8118.). ಮುನ್ತಣ, ಮುನ್ತಣಿಂ 
(Smd. 135). [ಮುನ್ತಣ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಲಕ್ಷ್ಮಯುಗಾನ್ತರ್ಗತ ಭೇದಮುಕ್ಕು 
ಮಾ ವೃತಿರೇಕಂ Kr. 3, 38]. ಆನೆಯ ಮುನ್ತಣ ಲಲಾಟ (ಅನಗ್ರಹ Mr. 
155). — ಮುನ್ತ ಣಂ. -ಆಣ*-ಆಂ. (Smd. 136). -a man of the front. 
— ಮುನ್ರಾಗು. -ಆಗು. to become or be the first of a’ series. 
ಕೆಲಸ ಕೆಟ್ಟು ಹೋದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಅಜಾಗರೂಕತೆ ಅವಿವೇಕೆ sog, ದದನ್ನು 
ಕುಜಾತು EN ಪಡುತ ಪರೋಪಕಾರ ತಾತ ತ್ರರ್ಯವುಳ್ಳ ಸಾತ್ವಿ ಬುದ್ದಿ 
(ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ, etc. Si. 69). ಪರದ್ರೋಹಾರ್ಥನಾಗಿ ಒನ್ನ ನ್ನ್ನ ತೋಜಸಿ, 
ಮತ್ತೊ ನ್ನು ಕೊಡುವದು ಮುನ್ಹಾದ ಮೋಸವು (ಕಪಟಿ, etc. 1). ಉಪ್ಪು 
ಮುನ್ರಾದ. ಗಡ್ಡೆ ಗಳನ್ನು ಅಗಿಯುವ ಮರದ ಗುದ್ದಲಿಗಳು (ಅಭ್ರಿ, ctc.). 
ಊರ ಸುತ್ತಲೂ ಹಾಕಿರುವ ಬೇಲಿ doge d ತಡೆಗಳು (ಪ್ರಾ ಚೀನ, etc. 
107). . ಮಾವು ತೆಂಗು PARY ಮುನ್ತಾ ದವುಗಳು (ವಾನಸ್ಸತ್ಯ 119). 
ವೆಟಿವಾಯಿ ಮುನ್ತಾ ದವರು (ಪ್ರಧಾನ, etc. 258). ಸೇಕೆದಾರ ಮಾಮಲೇ 
ದಾರೆ ಮುನ್ತಾ ದವರು (ಗೋಪ, elc. 259). ರಾಜದರ್ಶನಾರ್ಥಮಾಗಿ ತರೆ 
ತಕ್ಕ vse ನಜರ್‌ ಮುನ್ನಾ ದದು (ಪ್ರಾ ಭೃತ, etc. 266). ಕರಗಿ, ಗಟ್ಟಿ 
ಒಡಿನೆ ಮುನ್ತಾಗಿ ಮಾಡಲ್‌ ಪಟ್ಟಿದು (ಕೃತ 330). ಆ ಮನೆಯ ಯಜ 
ಮಾನನು ತನ್ನ ಹೆಣ್ಣತಿ ಮಕ್ಕಳು Rap o ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು ಅಶ್ರಿ ತರು ಆಳು 
ಮಕ್ಕಳು ಮುನಾ ದವರನ್ನು ಕೂಡಿ ಕೊಬ್ಬು (B. 2, 20): ಮದುವೆ ಮುಂಜಿ 
ಮುನ್ರಾದ ಸಮಾರಮ ಗಳು (2, 52). ಸರಕಾರದವರು ಸಾವಕಾರ ಮುನ್ತಾ 
ದವರಿಗೆ ಅನರವರ ಗಣ್ಬಿನ ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಉತ್ಪನ್ನದೊಳಗಿನ್ದ 
aA D, ದೊರದೀತೆನ್ನು ದಾಗಿ ವರ್ಷಾಶನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ 
(5, “un. [— ಮುತ್ತಿಡು. -ಇಡು, = sion d. ಷೋಡಶ 4 ಯೆ 
ಗಳಂ ಗಾಂಗೇಯೆಂ ತಾಂ ಮುನ್ತಿಟ್ಟು ಮಾಡಿ Pb. 1, 87. pA 
— ಮುನ್ತೆ. -ಎ. (Smd. 146), (ಜಾ ಮುಂಚೆ), S. in front of 
anything that is behind [ಮುನ್ತಿ ಪೇಟ್ವ ಕುಚಿಪಂ ಕುಜಾಗೊಣ್ಣು 
Kr. 1, 125; Ap.3, 45 va]; (ಮುನ್ನು ಗಡೆ 52 ೦.) ಇದಿರೊಳ್‌ 226 
Cm.; Ch. v. 111), 
Smd. 399 Cm.; sce Sp. after No. 3).. 3, previously, beforehand. 
ಮುನ್ತೆ ಬನ್ನು, ನೀನೆನಗೆ ವಸನ್ನ ನಾಗಮನಮಂ ನೆಜಕ ಸೂಚಿಸಿ ಕೊಟ್ಬಿಯ್‌! 


2, hereafter, dentes henceforth (ಮುನ್ಹೆ 2 
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ಮುನ್ನ munda 


(gp. 7, 4). ಮಸ್ತ್ರಿಯಾ ಹಗೆ, ನೃಪನ ಕಾನ್ತೆಯಾ ಸವಿಮಾತು ಮನ್ತ 
ವಿಲ್ಲವನ ಗೆಳೆತನಗಳು ತನ್ನ (ನ್ನು) Sx, $462 ವವು (Sp). M 
17, 9; 20, 31; 41, 15; 51, 25; 52, 43; J. 2, 30. 


ಮುನ್ನ munda.— ಮುನ್ನು2. — ಮುನ್ನಗಡೆ.ಎ ಮುನ್ನುಗಡೆ. (ಚೂ 


A 
ಚಿ 6 My). — ಮುನ್ನಗಾಣ್‌ಿ = ಮುನ್ನುಗಾಣ್‌, (Bp. s 10; My). 
_. ಮುನ್ನ ಮಾಡು. ಇ ಮುನ್ನು-. (ಚಾಚು ೦). 


ಮುನ್ನು mundu. 1. (ವಮುಂಚು 1. to be or go be- 


fore, first or in advance (ಪುರಸ್ಸ ರಣ 54. Dh.; 7). 


ಮುನ್ನು mundu. 2. ಎ ಮುಂ- (ಮುಂಜ, Smd. 198), etc., 


ಮುನ್ನು (149, ಮುನ್ಹ (My; Te). the front-part or side, 
the [ront (ಆಗ್ರ Smd. Dh.; 212 Cm.); the state of being 
in front of anything that is behind, following, suc- 
ceeding (as a letter, ctc., ಪರೆಂ 17. 59. 80. 84. 85. 196. 212. 225. 
336. 384); the state of being advanced in position; 
that of being first; the state of being before or 
previous; the state of being future; (in front, etc.). 
[Tu. ದುಮ್ಬು]. ಮುನ್ನಣ, ಮುನ್ಹಣಿಂ (Smd. 135), (ಮುನ್ನರ್ಕೆ); ಮು 
ನ್ಹಕೆ, ಮುನ್ನಳ್ಳೆ, ಮುನ್ಹಣಗೆ (see s. ಪಡು 3), ಮುನ್ಹಣ್ಣೆ; ಮುನ್ಹಿನ. 
ಊರೆ ಮುನ್ನು (Smd. 162). ಮನೆಯ ಮುನ್ನಣ ಇಕ್ಕೆಲಂ (ಪ್ರಘಾಣ, 
ಆಲಿನ್ನೆ); ಹಿನ್ನು ಮುನ್ನು ಆದಾತನು (ಪರಾಜ್ಮುಖ, ಪರಾಚೀನ Nr). ಮು 
ನ್ಹಣ ಮೆಯಿ (ಕ್ರೋಡ, ಅಂಕೆ, ಉತ್ಸಂಗ); ಹಿನ್ಹು ಮುನ್ಹಾಗುಹ (ವಿಪ 
Oed, ಪರಾಚೀನ Hla). ಹಿನ್ಹು ಮುನ್ಹಾ ದುದು (ವಿಪರೀತ Nn. 151. 
ನಾನು ಮುನು, ತಾನು ಮುನ್ನು ಎನ್ಬುದಾಗಿ ಮಾಡಲ್‌ ಪಡುವ ಕೆಲಸ 
(ಅಹಮ್ರೂರ್ವಿಕೆ Si. 293); ಶೋಕಾದಿಗಳಿನ್ದ ಹಿನ್ನು ಮುನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ದವನು (ನಿಹಸ್ತ, ವ್ಯಾಕುಲ 36). ಮುನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲ್‌ ಪಟ್ಟಿದು 
(ಪುರಸ್ಕೃ ಎತ ಅಗ್ರತಃಕೃತ 428); odd ಕಾಲು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುನ್ಹ ಕ್ಯೆ ನೀಡಿ 
ಟ್ಟು (288). ನಮಗೆ ಮುನ್ನ ಕೆ ಸರ್ವಥಾ ಅಮಿತ್ರನಹನು! (J. 30, 2). 
ರಕ್ಕ ಸನಹನು ಮುನ್ಹಕ್ಕೆ ತನಗನಂ! (Bh. 1, 8, 20. ಮನ್ತಲಕ್ಷಂ... 
ಮುನ್ಹಣ್ಣೆ ಬರೆವರೆ (Rsv. 13, 95 va.). vd A ಮುನ್ನು, ಕಡಿವಾಣಕ್ಕೆ 
ಹಿನ್ನು. — ಈರಣ್ಣನ ಮುನ್ಹಣ ಬಸವಣ್ಣ. ಮುನ್ಹಣ ಬುದ್ಧಿ ತಪ್ಪಿ ದರೆ 
ಮೂಹು ದಾರಿಯ ಮಣ್ಣೇ. sop d ಮುಕ್ತಿಗಿನ್ತ ಈಗಿನ ಭುಕ್ತಿ ಲೇಸು 
(Pres). ಆತನು ತುಸು sod d, ಹೋದನು (B. 2, 53). ಮುಸ್ತಿನನರು 
(3, 115). see Bp. 18, 4; 26, 28; 32, 22; 40, 8; 43, 52; 44, 9; 57, 42; 
Rév, 13, 1 va. & 61 va. — ಮೆನ್ನಳೆ ಮಾಡು. to push forward: to 
shut, as a door (My.; B. 4, 42). — 3X, 8 ಹಾಕು. to place, or 


` throw, in front of (My.). 2, to put to the future, to put off, 


to delay (My.). [--ಮುನ್ಹ ಟ್ಟು. -ಆಟ್ಟು. to send in advance. ಜಯ 
ಶ್ರೀಯೆ ಮುನ್ನಟ್ಟಿದೆಕ್ಕಾವಳಿಯೆಮೃಸ್ತಿರ್ಮದಂ... vl do ಖೇಚರೇನ್ವ jo 
Ap. 1, 76]. — ಮುನ್ಹಯ್ದು. -ಆಯ್ದು. to go on, to advance (Sév. 
3, 49; J. 16, 20). — ಮುನ್ಹರಿ.. (= ಪೆರಿ). (2 ಮುನ್ನುವರಿ). to run, 
before, to go in advance; to surpass, to excel (My. B. 4, 143); 
to go forward (My.). — ಮುನ್ಹರಿಸು. (= ಹರಿಸು). to cause to run 
in advance, as a horse (My.); to cause to proceed, to get on, 
as a work (My.). — ಮುನ್ನಹಿಕಿ, = ಮುನ್ನಜೀ (s. ಮುನ್ನ). to know 
beforehead (Abh. P. 9, 158); to know what is to corne (Abi: 
P. 9, 158; Ram. 6, 51, 14; J. 5, 20); to be far-sceing, forecasting 
or provident. sodes (APF ದೃಷ್ಟಿ Hli; Mr. 240). 
— ಮುನ್ಹಾಗು. -ಆಗು. to be or go before (the rest), to go to the 


front, to be the first, to excel (B. 5, 43. 163. 185. 285; My.) 


— ಮುನ್ಹಿಕ್ಕು. -ಇಕ್ಕು. ಇ ಮುನ್ತಿಡು. (J. 24, 4; My). — sio di. 
ಇಡು. to put before or in front; to put Or place 2 the 
presence of some one, to present, as 3 cause or suit to 
make something one's chief object or aim; to put to tbe 
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Ap. 3 92]; ( 9 ಮುನ್ನಿಟ್ಟಾ ಜನಕಸುತೆಯನೊಯ್ದಂ Kr. 3,195; 
Som mp. S ಜು ಸ ಗನ ಲಗೂ 
3 91; Ksv. 5, 133; My). — ಮುನ್ಹಿರ್‌. -ಇರ್‌. to be in front (of 

some one, Bp. 47, 43; 57, 61). [ಕುಡುವ ಫೊಟ್ಟಜಸೊಳ್‌ ಮೇರುವೆ 
ಮುಸ್ಹಿರೆಯುಂ Pb. 1, 48]. — ಮುಣ್ಣರಿಸು. -ಇರಿಸು. ಎ ಮುನ್ನಿಡು, ಮು 

Q OX». (Bp. 31, 25; 59, 12; My.). — sip. ಅಪು, - ama. ta put 
down in front of (Cpr; 2, 59 va). — ಮುನ್ನುಕಡೆ. = ಮುನ್ನು ria. 
ಮುನ್ನು éd ನಡಿಯುನ ಊಟಾಗದವನು (ಪ್ರಕೋಗ್ಯ YAKS, ಪುರಸ್ಸರ, 
E Si. 281), — ಮುನ್ನುಗಡೆ. - ed. = ಮುನ್ಹ-. the front side or 
direction, the front; the staje of being in front, or in front of 
any thing that is behind; in front; to the front, forwards (My.; 
J. 28, 45; B. 5, 297). ಮುನ್ನು ಗಡೆಯಲ್ಲಿ (ಮುನ್ತೆ Smd. 52 Cm; ಇದಿ 
ಕೊಳ್‌ 62 Cm.; ಮುನ್ಹೆ 66 Cm; ಪರಡೊಳ್‌ 20 Cm). ತಲಬಾಗಿಲ 
ಮುನ್ನುಗಡೇ ಇರುವ ಅಂಗಳ (ಪ್ರಘಾಣ, etc. Si. 110); ಮುಖದ ಮೇಲೆ 
ಜೋಲಾಡುವನ್ನೆ ಮುನ್ನುಗಡೆಗೆ ಕಟ್ಟಕೊಣ್ಣ ಹುವ್ವಿನ ಸರ (ಲಲಾಮಕ 229). 
— ಮುನ್ನುಗಾಣ್‌. -ಕಾಣ್‌. to see what is before (oneself); to 
know what to do, to be unperplexed or unbewildered; to have 
foresight (Bp. 43, 36; Riv. 6, 11 va.). — ಮುನ್ನು mno. -ಕಾಣಂ. 

a man who does not see what is before himself, a blind, stupid 
man (ಮೋಡಾಮೋಡಿ Bhn. 40), -- ಮುನ್ಹುಗಾಣಿಸು. -ಕಾಣಿಸು. to 
appear what is to be done (J. 2, 43). — ಮುನ್ನುಗಿಡಿಸು. -ಕಿಡಿಸು. 
= ಮುನ್ನುಗೆಡಿಸು. (Grj. 9, 68). — ಮುನ್ನುಗಿಡು. -ಕಿಡು. = ಮುನ್ನು 
ಗೆಡು. (Grj. 2, 106 va.; 6, 5 va). — ಮುನ್ನುಗೆಡಿಸು. -$075.-— 
ಮುಂಗೆಡಿಸು, ಮುನ್ನುಗಿಡಿಸು. to ruin prospects or coming joy; to 
cause to be at a loss; to discomfit (Bp. 18, 22. 65; J. 15, 33; 27, 
10; Abhā. 1, 24). — ಮುನ್ನುಗೆಡು. ಕೆಡು. ಎ ಮುಂಗೆಡು, ಮುನ್ನುಗಿಡು. 
prospects or coming happiness to be ruined; to be at a loss, to 
grow perplexed or bewildered, to dispair [ಪಂಚೇಸ್ಹಿ jo» ವಿಷಯೆ 
ವೆನ್ಬು ವಿಷದಿನ್ದೆ ಅನು ಮುನ್ನುಗೆಟ್ಟಿನೆಯ್ಯಾ Bv. 26]; (Rsv. 13, 104 va.; 
J. 15, 26). ಮುನ್ನುಗೆಟ್ಟಿ ನನು (ವ್ಯಗ್ರ. ಆಕುಲರ೯.).-- ಮುನ್ನು ಗೊಳ್‌. 
ಕೊಳ್‌. to put before oneself, to remember (Gy. 4, 103). 
2, to take the lead, to go in front (8, 56 va). — ಮುನ್ನು ಚೂಣಿ. 
= ಮೆಂಗುಡಿ, ಇ. v. — ಮುನ್ಹುಮಾಡು. = ಮುನ್ನೆ- to put to the 
front (as a speaker, etc. My.) to bring forward, to cause to 
advance (in learning, etc. B. 5, 213; My.); to extend. — ಮುನ್ನು 
ವರಿ. -ಪರಿ. (ಇ ಮುನ್ನರಿ). to run, hurry or rush forward; i 
advance; to come to the front; to act precipitately or in- 
copsiderately (ಮುಮ್ಮರಿ Kk. 71; Bh. 1, 14, 20; J. 10, 53; 13 1; 
23, 15; ೫. 5, 285). ಮುನ್ನುವರಿದು ಮಾತನಾಡುವವನು (ದುರ್ಮುಖ, 
ಮುಖರ, end ಮುಖ Nr.). — ಮುನ್ನೂಟ. ಊಟಿ. (ಇ ಹೊಟ). a 
leather rope for a cart (S. Mhr.). — ಮನ್ನೆ. ಮುನ್ಹು-ಎ3 (Smd. 
146). ಇ ಮುನ್ತೆ (146), ಮುನ್ನು (14). the front, etc.; before, in 
front of; in front of a thing that is behind; before, in advance, 
at the head; forward; first, in the first instance; further; there- 
after, hereafter, in future (ಪುರಸ್ತಾತ್‌, ಅಗ್ರತಃ Si. 468; sid rid 
ಯಲ್ಲಿ Smd. 64. 36. 143 Cm; ಅಗ್ರದೊಳ್‌ 66. 225. 245 Cm; ಆಗ್ರ 
ಡೆಲ್ಲಿ 120 Cm.; ಪರದೊಳ್‌ 127. 192. 214. 236 Cm.; ಇದಿರ್‌ 223 Cm; 
C.). [ಕಜಲ್ವಿ ಕೆಳೆಗೊನ್ಹಿ ಮುನ್ನೆ ಬಾರದ ಪದಮಂ Kr. 2 5]. ದಿವಿಜರ 
ದಿಟ್ಟಿಗೆ ಸೊಗಯಿಪುದು ಮುನ್ಹೆ ಮನ್ಹರಕ್ಕೆಲಂ (Smd. 266). ಎಡದ 
ಕಾಲನುಡುಗಿ ಬಲದ ಕಾಲ ಮುನ್ಹೆ ಇಕ್ಕುವದು (ಆಲೀಢ); ಮುನ್ಹೆ ಹೋಹೆ 
ವನು (ಪುಕೋಗ, etc. Nr). ಮನೆ ತಲಬಾಕೆಲ ಮುನ್ಹೇ ಇರುವೆ ಬಯ್ಲು 
(ಮುಖ, ನಿಸ್ಸರಣ Si. 113); siad. ಪ್ರಯೋಜನೆಕ್ಕಿಲ್ಲದೇ ಮ್ರಯೆಮಾಗಿ 
ಹೋಗುವಿಕೆ (ವೈಯ 393). agag, ಮುಸ್ತೆ (from that time, B. 4, 
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80; My.) *ಕುದುರೇ ಹಿನ್ನಿರಬೇಡ, ಅರಮನೇ ಮುನ್ಹಿರಬೇಡ.-- ನರೀ 
ಕಥೆಯ ಮುನ್ಹೆ ಹರಿಕಥೆಯೇ? (Pres). sec Ch. v. 17. 101; Bp. 1, 
21. 9; 2,10; 5, 38; 22, 48; 30, 20; 46, 36; 49, 16; 50, 23; 53, 17; 
Sm. 20; Bh. 1, 8, 20; 2, 4, 6; C. Bp. 4, 7; Rév. 5, 118; J. 3, 1; 
10, 10; 13, 31. 62; 28, 29, 59; B. 2, 42; 4, 1. 138; 5, 43; Prv. ೩. ಸನ್ಬುಳ. 
— s$xid, ಬರ್‌. _ಬರು, to come or arrive first (B. 5, 53; My-). 
2, to come, or to happen, hereafter or in future (Rév. 13, 18; 
My. ಮುನ್ಹೆ ಬರುವ ಸಮಯ (ಆಯತಿ, ಉತ್ತರಕಾಲ Si. 266); 
ಮುಸ್ಲಿ ಬರತಕ್ಕ ಪ್ರಯೋಜನ (ಉದರ್ಕ, ಉತ್ತ ರಫಲ 266); ಮುನ್ಹೆ ಬರುವ 


ಮುಪ್ಪು muppu 


ದಿವಸ, the day before, the day; preceding to-day (B. 4, 154; My) 
— ಮುನ್ನಾಡು. ಮುನ್ನ-ಅಡು. to utter before or previously ad 
25, 33).--ಮುನ್ನಿರಿಸು. -ಇರಿಸು. = ಮುನ್ಹಿರಿಸು. (Bp. 4 7. . 

ರುಳ್‌. -ಇರುಳ೪ to first part of the night, nightfall (ಪ್ರದೋಷ 
Hlà.). — ಮುನ್ನೀ. -9 to give before or ere (one is asked) 
ಬೇಡನೇ ಮುನ್ನೀನ ರೂಢಿಯೊಳಗುತ್ತ ಮನು, ಬೇಡಿದಡೀನ roseo 
ಅಧನು ತಾ ಬೇಡಿದಡೀಯ ' (Sp.). 2,to give in a former time 
(Bp. 56, 45). — ಮುನ್ನೊರ್ವ. -ಓರ್ವ. one at a former time; ೩ 
predecessor ( J. 28, 14). 


ದಿನ (ಶ್ವಸ್‌ 477). — ಮುನ್ನೆನರಿ. -ಸರಿ. = ಮುನ್ನುವರಿ. to t or ಮುನ್ನಲ್‌ 7100781, = ಮುನ o (Bp. 35, 46; so, 72). 
come, forward or to the front. ಆ ಮಕ್ಕಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೆ, ನಾ ಮುನಾ,ಗ ೫೦೫0888. ಇ ಪ್ರೆನ್ನಾಗೆ No. S. a timb i 
t " . E e Je er tree yieldin 
ಮುನ್ನೆ ನೀ ನುಸಿ ಅನ್ತ à ತೇವದ ಹಲಿ acid Ig red dye, Rottleria tinctoria Roxb. (St. & PL). d 
: 5. 43). — . before and behind (Bp. 56, 13). 
(B: 5, 43) MIA K ಮುನ್ನು munnu. = ಮುನ್‌" 2, etc. formerly, before 
ಮುನು ಈ mun-turus. running or moving before, etc. (only in Si.). ಮುನ್ನು ಹಸುವುಗಳು ಮೇಯಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟ "ic 
etc. (ಮುಮ್ದರಿವುದು Kk. 24; Sm. 50). — ಮುನ್ನುಜುನರಿ. -ಸರಿ. to | (ಅಶಿತ್ಯ ಗವೀನ Si. 318). ಈ ಪದಗಳಿಗೆ ಮುನ್ನು sets ರೊಪಜೇದದಿನ 
e 


move in front, to go before (Abh. P. 15, 2). ಲಿಂಗನಿರ್ಣಯಮಾಗುವದಿಲ್ಲ (385). 
Fg munde. 1. see s ಮುನ್ನು2. ಮುನ್ನೆ munne. ಮಖುನ್‌2-ನ. ಮುನ್ನವೆ. (Smd. 0. 6). 
sd. munde. 2. ajar-like brass vessel (My.). even the front, etc. (6. g. perhaps J. 8, 25; 19, 4; 2, 32; T. 


ಮುನ್ನೆ p antiquity). [ಜನಮಜಾಯದನ್ನೆಗಂ ಮನ್ನೆ ನಯಮನಜಃದು 
Kr. 3, 144; Pb. 4, 44 va.; Ap. 1, 81]. — ಮುನ್ನಿ ex. -ಇಣಟತ, (Smd. 
60. 63, where this reading, instead of FN, is in Mdb. 
MS.). to stab or kill at a former time or previously (Bp. 21 
sum), — ಮುನ್ನು ಟಾ. -ಉ೫., to remain alive afterwards, ಇ 


ಮುನ್ನ munna. ಮುನ್ನಂ. the front, etc. (ನಾಮುನ್ನು2); 
in front, before; beforehand; formerly, previously; in 
a former time or in former times; first, first of all; 
prior to; preceding, former; following, henceforth, 
after, thereafter (eG, ಆಗ್ರ, ಪುರಾ, ಪೂರ್ನ, ಪ್ರಥಮ, ಪ್ರಾಕ್‌, ನಂ ಗಿರಿಶನಂ ಸರ್ವಸ್ವಮಂ ಕೊಣ್ಣು, ಮುನ್ನು ಜಿಾವರ್‌ (Smd. 78). 
ಪುರಸ್‌ Hii; ಪುರಸ್‌, ಪುರತಸ್‌, ಅಗ್ರತಸ್‌ ಸ; T). ಮುನ್ನಿನ (Bp. | 4. se ಸ - x 
20, 5; 22, 43; 27, 24. 49; 30, 31; 51, 64; 61, 60; the form probably i mup. ನಾಮು-, etc. three. — ಮುಪ್ಪಟ್ಟಿ. threc stripes 
belongs to ನುನ್‌. 2). [ಬಗೆದನ್ತೆ ees ಪೇಟಲ್‌ ಮುನ್ನಂ ನಿಕ್ಕುವ or lines (My.). — ಮುಪ್ಪಟ್ಟಿ. three bare places on the head 
ನೊಳವಪ್ಪೆ to Kr. 1, 41; ಮುನ್ನಿನ ದಿವಸದೊಳಗಣ Pb. 3, 4 va.; (My.). — ಮುಪ್ಪಾಗ. three pagas or three-fourths of a papa 
ಹಿನ. 6, 481೩]. ಮುನ್ನಿನ ದಿನಂ (ಇ ಮುನ್ನಾದಿನ, 43, 61). ನಿನ್ನ ಕೊರ (3 anes 6 käsus, My.). ಹಾಗೆದ ಕೋತಿ (or ಗೋದಿ) ಮುಪ್ಪಾಗದೆ 
ಳಿಗೆ ಕಪ್ಪು ಬಾರದ ಮುನ್ನ (ere the black colour came—), ತತ್ರ್ರಿಪುರಂ | ÄR ತಿನ್ನು--- ಹಾಗದ ಕೋಕಾ ಮುಪ್ಪಾಗದ ಮೇವು ತಿನ್ನು. — ಆಡು ಹಾ 
ಗಳುರಿಯದ ಮುನ್ನ, ಗೌರಿಯ ಮದುವೆಯಾಗದ ಮುನ್ನ, ಭೂಗಗನದಿಂ | ಗ ಕಳಿ ಮುಪ್ಪಾಗ. - ಊಟಿ ಹಾಗ, ಪಲಹಾರ ಮುಪ್ಪಾಗ. — ಹಾದಿ 
ನಿಷಯೆಮಂ ಜಗಕೆ ರಚಸದ ಮುನ್ನ, ಮೂರ್ತಿಗಳೆಣ್ತುವಿಲ್ಲದ ಮುನ್ನವರ್‌, ಜಗಳ ಹಣನಡ್ಡ (or ಹಣಹಾಗ), ಬೀದಿಜಗಳ ಮುಪ್ಪಾಗ (Prvs.). — ಮು 
ಆಜಹರಿಗಳು ಜನಿಸದೆತ್ತತ್ತಲಿಂ ಮುನ್ನ, ಅತ್ತಲಿಂ ಮುನ್ನ 3,60 ಮುನ್ನ ತ್ರ ಪುರಿ. (Sind. 223). three twists (Rim. 6, 14, 20); three strings, 
ನೀವೆನ್ನಾ €, ಆನ್‌ ಆಳ್‌ (9, 50, 51). ಕಿಳಿರ್ವ ಗೋಜಿಗೆಯ ua cords or strands (Abhi. 2, 105; a three-fold cord, T.). — ಮು 
ಕಿವಿವೊಗೆದ ಮುನೆಂ (Riv. 6, 11೪೩). ಕಾ ತಿಗೊಳ್ಳ E ಮುನ್ನ (Bh. 1, ಪ್ಪೆರಿಗೂಡು. -ಕೊಡು, three cords to be united (Abh. P. 3, 64). 


- 


10,36). ಮಡವು ಸೊಂಕದ ಮುನ್ನ (6, 2, 2). ಅದಣಕಿಂ ಮುನ್ನ (Bp. — ಮುಪ್ಪು ರಿಗೊಳ*. -ಕೊಳ್‌, to gct three turns or twists (Rim. © 
21, 469). ಜಾಯಿಲ (ಎಕ್ಕೆ ಲನಂ) ಕಣ್ಣು ಪಾಯಲ್‌, ಅದಣಂ 6, 13, 6); to form three cords (Grj. 8, 45 va.; Ráv. 4, 113). 
(Bedo) ಪರಿದು ಬನ್ನು (೫:8 ಓಂ. 17,72). ತಾ ಮುನ್ನ ಮಾಡಿದುದೆರೆಯ — ಮುಪ್ಪುರಿಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. to twist three times together 


dà d? (Sp) ಮುನ್ನ ಮಾಡಿದ ಪಾಸ ಹೊನ್ನಿಲೇ ಪೋಪುದೇ? (Sp) | (BP. 57, 18). — ಮುಪ್ಪೊಲಲ್‌, (Smd. 223). three cities: Tripura. 
ಶತೆಕೋಟಿರಾಯೆರಾಳಿದಾ ನೆಲಂ (Dp. 1). see Abb. P. 5, 75; — ಮುಪ್ಪೊಟಲುರಿಕೆ. -ಉರಿಕ: he who burnt Tripura: Siva (ಈಶ್ವ 

Bp. 2, 10; 4, 27; 20, 41) 30, 9; 38, 51; 43, 49.69; 44,4; 53, 27. 33; | Sm. 2. 3). 
55, 32; 60, 4; Bh. 3, 8, 90; 2, 13, 48; J. 1, 19; 6, 30; 18, 19; 29,32. | ಮುಪ್ಪು muppU. old age (ಜರೆ, ವಿಸ್ಮಸೆ Hli, Nr; 9,20 
ಸ್ಯ ic a ಕ ಭನ below might be put ವೃದ್ಧತ್ವ Si. 195; ಜ್ಯಾನಿ, ಜೀರ್ಣಿ 389; My; Te; T. ಮೂಪ್ಪು; T. 
ಕೇಳಲ್‌ ನುಡಿ Mee ಯ್ತು ES 3 stia ಸ್ಟ ರೂಪು | ಮುನ್ರು, ಮೂಪು also: superiority, pre-eminence; antiquity; 500 
Lad - ಮಗದ ಡರ್ದಾಗಳ್‌ ಸಣ | ಮುದು, ec). [ಸಂಗದ ಮುಪ್ಪು driem ಗಾಂಗೇಯರ ಮುಖ್ಯ ಮಿಣ 
ಬ ಇಯ mm) ತ ತ ಯದ ಮುನ್ನಮೆ ಕೆನಡೆಗುಮೆ Pb. 10, 19; Ap. 1, 81]. ಮಣ್ನೆಯ ಕೂದಲ. ಷೊದಲಾದನ 
ಗ ಚ ಅಗನ pus ಸಹ ಮುಸ್ಕಲ to ಜಲ್ಲಿ ಮುಸ್ಸಿನಿನ್ಹಾದ ಬಿಳುಪು (ಪಲಿತ Nr). ಮುಪ್ಪು ಬಲ್ಬ್‌ ಗೆ ಶಿಥಿಲಂ 
onc e d DE ನ ಗ ಚ (Bp. 1,55; 18, 67; | (Mr. 310). ಕೇವಲ ಮುಪ್ಪು (ಜರೆ, etc. Si. 195). ಮುಪ್ಪಾಜಿಂ (J: 3೩ 
» 43 HI . ore, beforehand, etc. 2). sed ಮೇಲೆ ಮೂಜಿ ದಿನವಿರ ಬಾರದು ಚಿನ ಯೇ ಮುಪ್ಪು 
ಇದಣುಪದ್ರವವೆನ್ನು ನೋಡುನೆನ್‌? ಇದಳೆ ಮುನ್ನ ನೆ ಸಾನೆಂ! (Bp. 13, ನ ವಿರ ಬಾರದು. — ula, i, 


ಕೆ ; | 
೫). ಹಿಡಿಯ ಪನೇಪುಂಣನ್ನ ಮುನ್ನವೆ (59,6). aee Gri e se Ba | e it ಯಾವನ. ಸೂಳೆ ಮುಪ್ಪಾಗಿ ಶೀಲ ಹಿಡುಕೊಣ್ಣಕ್ಕೆ 


D (Prvs.). see Bp. 25, 23; B ಕ A Sg. — ಮು | 
21, 46; 28, 49; 48, 23; 52, 32; 56, 40; Rév. 13, 96; 3.7 47. also 5, 23; B. 3, 25; 4, 2. 156; Prv. s. ಲಕ್ವ. 
| DE yrka ದೋಯಖು, -ತೋಟು. ol | ಪ್ರ ಡೋಮಿವನಂ à 
ಮುನ್ನವೇ (Bp. 5, 13). — ಮುನ್ನಾ. ಇ ಮುನ್ನ. 35 E d age to appear. ಮುಪುದೋ : 
* ಸ E ಮುನ್ನಾದಿನ, ಮುನ್ನಾ (ವಿಸ್ರಸ, ಜರಾನೆಘ Mr. 310), x 








ಮುಮ್‌- mum 


ಮುಮ್‌- mum. 1. = ಮುನ, etc. three. — ಮುಮ್ಮಡಿ, three 
folds; three times; thrice as much, etc.; triplicity (Bo. 25, 10; 
25, 39; Si. 285; My.). ಬಿಳೇ ಕರಡಿಗಳು ಊದೀ ಬಣ್ಣದ ಕರಡಿಗಿನ 
ಮುಮ್ಮಡಿ ಡೊಡ್ಡ ವಿರುತ್ತವೆ (B. 3, 108). -- ಮುನ್ಮುಡಿಕೆ. ಇ ಮುನ್ನುಡಿ, 
(My-). — ಮುಮ್ಮಡಿಸು. to make three folds or three-fold; to 
do thrice as much; to treble (Bp. 23, 37; My.). — ಮುಮ್ಮಾಜು, 
(Smd. 223). three articles of exchange (Te.; threc Pcr or 


times; , 566 another ಮುಮ್ಮಾಜು s. ಮುಮ್‌2-). — ಮುಮ್ನೊನೆ. | 


three points (see another ಮುಮ್ಮೊನೆ s. ಮುನ್‌ 2-). — ಮುಮ್ಮೊನೆ 
ಗೆಯ್ದು. -ಕೆಯ್ದು. ೩ trident (3299 Ct. II, 79; Śs.). 


Zp- mum. 2. = ಮುಂ- (ಮುಜ್‌-), etc. that which 
is before, etc. (0. ಮೊವರ್‌-); before, at a previous time 
(Cpr. 3, 28; 4, 33; 8, 42; R$v. 11, 156 va.). — ಮುನ್ಬು ಥೆ. the 
path or place in front (J. 14, 27). — ಮುಮ್ಬುಗು. to rush for- 
ward or enter into (J. 6, 8). — ಮುಮ್ಸೇರ೯. 10 say or mention 
before (Abh. P. 11, 7). ವಿನ್ಹೈಂ.ಮುಮ್ರೇಟ್ಟರ್ಥಾನ್ತ ರನರ್‌ ಅನ್ನು 
ಟನೆ ಬಟುಕೆ ತೋಜುವುದದು ದೃಷ್ಟಾನ್ನಂ (Kavy. III, 3, B, 99). 
—ಮುಮ್ಫೊಣರ್‌. to close with first, to fight in the front 
(Riv. 13, 86). — ಮುವ್ಪೊಟ್ಟು. the dawn (ಮುನ್ನ exe 5). | 
—ಮುಮ್ರೋಗು. to precede (Kavy. III, 3, B, 108), — ಮುಮ್ಚ | 
ಗಲ್‌. -ಪಗಲ್‌. (Smd. 199). the first part of the day, the dawn 
[ಅನ್ನು ಮುಮ್ಬಗಲ್ವರಂ ತುಮುಖಕೆ ಕಾದುನ ಸಮುರಭರೆಂ ೫1. 13, 371೩]; 
(Bee, ಉಪಃಕಾಲ Sm.18; Cpr. 3,103). — JWH Å. to think 
of before (Abh. P. 9, 83); former enmity. — KN č. l. 
the forepart of the haunch (? Cpr. 8, 69; Rsv. 11, 145). 
— ಮುಮ್ಬ್ಚದ. -ಪದೆ. 2. the next verse (Rsv. 11, 33). — ಮುನ್ಬುನಿ. 
ಪನಿ. the drops that precede a shower [ಕಾರ್ಗಾಲಮಂ ಸೋಗೆ 
ಮುನ್ಬುನಿಯಂ ಜಾದಗೆನಕ್ಕಿ ... ನೆನೆನನ್ತಾಂ ನೆನೆವೆಂ ಸರೋಜಮುಖಿಯಂ 
ಶ್ಯಾಮಾಂಗಿಯಂ ನಲ್ಲಳಂ Ap. 12, 32]; (Bh. 1, 19, 21; Rév. 8, 122; 
V. 5, 14 va). [— ಮುಮ್ಬಯಣ. -ಪೆಯೆಣ. journey ahead. ಅನು 
ವರದೊಳನಂ ಮುಮ್ಬಯಣ edo Pb. 12, 2]. — ಮುಮ್ಬರಯ. 
-ಹರೆಯ. (Ss). the first period of life. — ಮುಮ್ಬುರಿ. ಪರಿ. 1. 
to run in front; to run or rush forward; to advance 
(ಮುನ್ನುವರಿ Kk. 71; Rim. 3, 4,5 Riv. 13, 95; J. 2, 65; 18, 62; 
20, 37). ಮುನ್ಪುರಿವುದು (ಮುನ್ಹುಟು Sm. 50). — ಮುಮ್ಬರಿ. -ಪರಿ. 2. 
running forward. — ಮುನಮ್ಬುರಿವರಿ. -ಫೆರಿ to run or rush 
forward (Rüm. 5, 8, 45). — ಮುಮ್ಟುರೆ. ಪರೆ. to extend forwards: 
to increase (Riv. 4, 14 va; 11, 157; V. 5, 7; Rim. 3, 8, 69). 
[— ಮುನ್ಬಲ್ಲು. -ಪಲ್ಲು. front tooth. ಕುರುಳು ಬೆರಳು ಮುಡಹು 
ಮುಮ್ಬಲ್ಲ ಕೊಳ್ಳಾ Bv. 499]. — ಮುಮ್ಪಾಗೆ. = ಮುಮ್ಬಾಗ. (My). 
— ಮುಮ್ಪಾಗಲು the front door (My). — ಮುಮ್ಬಾರ. weight 
in the forepart (of a cart, C.). — ಮುಮ್ಚೆ ಚ್ಚು. -ಪೆಚ್ಚು. to 
increase greatly (J. 30, 22). -- ಮುಮ್ಚೆದೆ. the first time of 
sowing seed (My.). — ಮುಮ್ಬೆಳಕು. the form of the moon's 
light in the :kla pakşa before it gets full (My.). — ಮುಮ್ಬೆ 
no. the dawn (J. 1, 3). — ಮುಮ್ಬಾಗ. the forepart, the 
front part, the front (My.; B. 3, 99; 4; 83). ಮನ್ತಿರದ ಮುಮ್ಭಾಗ 
(Mr. 491), ಅಣ್ಣುಗಳ ಮುನ್ಭಾ ಗಮಾದ ದಿನ್ಮಿ (ಜಘನ Si. 208); 
ಆನೆಯ sore rf (ದನ್ತ ಭಾಗ 210); ರಥ ಮೊದಲಾದ . ವಹನಗಳ 
sms. ri (ಧುರ್‌ 216). [— ಮುಮ್ಮಡ. the front portion of the 
ankle. ಪೆರ್ದೊಡೆ ಕಟಿ ಮುಮ್ಮಡಂ ಪರಡು ಸ್ತಿ ನೊಸಲ್‌ Pb. 11, 136]. 

— ಮುಮ್ಮನೆ. a house in front, an opposite house (Bp. 48, 20. 
25).— ಮುಮ್ಮಾಗಿ. (Smd. 199). the fint par of the cool 
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season, — ` E - 
m z Rie e ru of mind or bewilderment 
ore ಮುನ A ni 

to become bewild PUES ಜರ 
wildered beforehand (Bh. 4, 3, 34). — ಮುಮ್ಮುಖ. 

puc (Bh. 6, 4, 107). — ಮುಮ್ಮೇಳ. the performance 

of a dancing giil in front of the musicians and singers at her 

back (My.; sce Prv. s. ಹಿಮ್ಮೇಳ. ಮೊಮ್ಮೊಗ. the forchead; 

the front, the fcrepart; facing, fronting, front (ಆದೆಲೆ Ct. II, 111; 

sag, ಅಭಿಮುಖ Si). — ಮುಮ್ಮೊನೆ. an extreme point; a sharp 

Rex (Rim. 1, 16, 52; 3, 8, 22; Bh. 8, 23, 15; J. 30, 11; ರೇ 

, 42). 

SNF mumuksu. desirous of freeing. 2, eager to be fice 
(from mundane existence), striving after mukti or emanci- 
P a person desirous of mukti. (Cpr. 1, 27; 9, 27 va.; Bp. 
1, 15). 

NTI mumürsu. wishing to die, being about to die. 
being at the point of death, (Cpr. 10, 57). 

pe mumbayi. = ಬೊಮ್ಬಯಿ. Bombay (B. 2, 33; 4, 23, 
104), 


ಮುನ್ಸುರಿ mumbari. = ಮುಮ್ಮುರಿ, q.v. (see another ಮು 


ತ ಮ್ಚರಿ ೩. ಮಿನ್‌ 2), 


ಮುಮ್ಬಿಗೆ mumbiga. a man of the front (2%. 3, 18, 30). 


eo), mumbu. the forepart; the front (Bp. 1, so; 
Riv. 13, 71 va.; Rim. 6, 30. 14); the vanguard (Abh. P. 14, 
10; the direction of the front; the state of being 
previous. — ಮುಮ್ಚಿಡು. to go or go away before or in 
advance; to place before one's self: to learn or consider 


beforehand (ಪ್ರರೋನಗಮನ md. Dh.). [Tu. ದುಮ್ಬು; ಮುನ್ನಿ the 
front part of a dress]. 


ಮುಮ್ಮರಿ mummari. ಎ ಮುಮ್ಮುರಿ. (ಕಾಸಿದ ಮಳಲ್‌ Kk. ಐ, 
o. rs, ಮುಮ್ಪರಿ and ಕಾಸಿದ ಮುಣಲ್‌; cf. ಮುರುಣ್ಣು 2?). 


ಮುಮ್ಮ «6 Mumma]. = z, tS, etc. an abnormal, 
hideous death (ರೂಪಣದ ಸಾವು Bhn. 28; Abh. P. 13, 65. 92). 


ಮುಮ್ಮುರಿ mummuri. = ಮುಮೃರಿ, ಮುಮ್ಮರಿ. heated 
sand (ಕಾಸಿದೆ ಮಳಲ್‌ Smd. II, o. r. ಮರಲ್‌; d. ಮುರ್ಮುರೆ?). 


ಮುಮ್ಮುಖ mummu]l. = ಮುಮ್ಮಟಿ, etc. (Bh. s, 24, 18). 


*ಮುಮ್ಮಟೀಸು mumma]lisu. to push forward. ಅನ್ನು 
ಮುಮ್ಬ್ಚಗಲ್ವರಂ ತುಮುಟೆ ಕಾಡುವ ಸಮರಭರಂ ಮನೋರಾಗಮಂ 
ಮಾಜೆಯುಂ ಮುನ್ಮುಟಃಸಿ wem S ಕೌರವನ ಬಲದ ಕಲಿಕೆಯ ಪ್ರಧಾನ 
ನಾಯಕರ್ಕಳ್‌ Pb. 13, 37 va. 


ಮುಯೆ3್‌- muy. 1. = ಮುದ್ದ etc. three (ases Smd. 22; 
Te). ಮುಯ್ಕೆನ್ನಂ (222). — ಮುಯ್ಯಡಿ. -ಅಡಿ. (Smd. 223). 
three feet. — ಮುಯ್ಯಾಕು. -ಆಕು. three leaves (Te.). — ಮುಯ್ಯಾ 
End. the plant Hedysarum gangeticum (Te; ವಿದಾರಿಗನ್ನೆ, 
etc, ಮೂಲಕೆಲೆಹೊನ್ನೆ Si. 150). — ಮುಯ್ಕಾರ್‌. -ಈರ್‌. six. 
— ಮುಯ್ಯಾರಡಿ. ಅಡಿ. (Smd. 223). six feet; that which has six 
feet: the black humble bee (3359, $md. II), — ಮುಯ್ಯಾರ್ಮೊಗ. 
Skanda (ತಾರಕ ಮಥನ Ct. 1,92; IT, 52; ಗುಹ Kk. 6). — ಮುಯ್ಕೆ 
ರಡು. -ಎರಡು. ಇ ಮುಯ್ಕಾರ್‌. — ಮುಯ್ಕೆರಡಡಿ. -ಅಡಿ. = ಮುಯ್ಯಾ 
ರಡಿ. (ಪಣಿಮೆ, ಬವರೆ 2, etc. Kk. 14; ತುಮ್ಬಿ, ೮೦ 90). — ಮುಯ್ಯೇಟರ್ಟ. 
twenty-one. [ಮುಯ್ಕೇಟು ಸೂಟ್‌ ಕೋಪದಿಂ ಕಡಿಯಲ್‌ Pb. 11, 


143]. ಚಲದಿಂ ಮುಯ್ಯೇರ್‌ ಸೂಟ್‌ ಕ್ಲತ್ರಿಯರನಜಸಿ, "ap. &,do 


ಜಾಮದಗ್ಗೆ ೦ (Srad. 223). 
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ಮುಯ್‌ muy. 2. = ಮುಡುಹೆ, etc. the upper part of 
the arm, the shoulder-blade, the shoulder (ಮುಡುಹು 
Ct. II, 105; ತೋಳ್ಪಲೆ, ಭುಜದ ತುದಿ Sm. 71). — ಮುಯ್ಯಾನ್‌. -ಆನ್‌. 
to put the shoulder to: to apply the mind to; to resort to; to 
approach [ದೇವನೊಳ್ಳಿ ದನೆನ್ಹು ಮುಯ್ಯಾನಲು ಬೇಡ ಕಜಕಟ ಕಾಡಿದ 
ನೊಳ್ಳಿ ದನೆ? Bv. 148; Cv. 588. 683]; (Grj. 4, 33 va.; 7, 72 van; Rv. 
11, 108; V. 15, 16). 

ಮುಯ್‌ muy. 3. — ಮುಯಿ, ಮುಯ್ತು 2. (linking to, 
from ಮುಡಿ 17): requital, the act of returning like for 
like; the return of good for good, an equivalent 
returned for anything given (done or suffered); 
recompense; the return of evil for evil, retaliation, 
punishment. 2,a present given to the bride and 
bride-groom at their marriage by relations, etc., 
with the prospect of a recompense being made on 
such an occasion in their own house (398 Sm. 62). 
ಮದುವೆಯ ಮುಯ್ಯೆ ಸೀರೆ (sees. ತೆರಣ್ತು). [— ಮುಯ್ಯಿಗೆ ಮುಯ್‌. 
tit for tat, ಮುಯ್ಯಿಗೆ ಮುಯ್ಯಾಗಿ ಕೆಟ್ಟಿತ್ತಯ್ಯಾ ಎನ್ನ ಭಕ್ತಿ Bv. 887]. 


ಮುಯಿ muyi. = ಮುಯ್‌ 3, etc. requital in a good 
or in a bad sense (ಪ್ರತಿಯಾತನ, ಪ್ರತಿಕೃತಿ Mr. 458; My.). 
2, = ಮುಯ್‌ 3, No. 2 (ತೆಲ್ಲಟ್ಟು Ct. 11, 65; Bh. 1, 10, 18; My.). 
— ಮುಯಿ ಮಾಡು. to present an object ata marriage with 
the prospect of a proper recompense (My.). -- ಮುಯಿಗೆ ಮುಯಿ 
ತೀರಿಸು. to requite, to repay, ina good or in a bad sense 
(My.). [Tu. gift of money at a wedding]. 


ಮುಯಿಬು muyibu. = ಮುಯ್‌ 2, etc. 
(ತೋಳಲೆ, ಭುಜಾಗ್ರ S$s.). 

ಮುಯಿವು muyivu. = ಮುಯಿಬು, etc. see Kk. s. ಮುಯ್ವು 1. 

*ಮುಯನ್ಪಿ muypu.— ಮುಯ್ವು 1. ಜಯ ಶ್ರೀ ವಧುನಂ ತಾಳ್ವೆ 
ಮುಯ್ಬಿನೊಳ್‌ Kr. 3, 190; Ap. 14, 17. 

93330029, muyvu. 1. = ಮುಯ್‌ 2, etc. the shoulder. 
(ಭುಜಾಗ್ರ, ಅಂಸ Hla., ತೋಳ್ಪಲೆ, ಭುಜಾಗ್ರ Kk. 67, o. r. ಮುಯಿವು; 
Abh. P. 5, 3(; 14, 184 ೪a). [ಬಾಲಕ್ರಿಯೆಯುಂ ಮುಯ್ವಂ ನೋಡಿ 
ಸಿತು ತಾಯುಮಂ ತನ್ಹೆಯುವುಂ Pb. 2, 11]. see ಪೊಟಿ- — ಮುಯ್ವಾ 
ನ್‌. -ಆನ್‌, = ಮುಯ್ಯಾನ್‌. to apply the mind to: to reason 
(Opr. 4, 45; 7, 69). 

NOJN, muyvu. 2.= ಮುಯ್‌ 3, etc. requital. ಮುಯ್ತೆಂ 
ಮಗುಚ್ಚುವುದು (ಪ್ರತಿನಿರ್ಯಾತನ Hla). [ಕ್ಲಿತಿತಳದೊಳ್‌ rie» dr 
ಪ್ರತಿಮಲ್ಲನನಿಕ್ಕಿ ಮುಯ್ವೆ ನಣಮಾನದೆ ದೆರ್ಷಿತ ದುರಿತಮಲ್ಲನುಮನುಡಿವ 
ತಕ್ಕಿನಿಂ ಸಭೆಗೆ ನಡೆದನಿನ್ಹಾ ಎರ್ಚಿತನಾ Ap. 14, 134]. 

ಮುರ mura. 1. (fr. ಮುರಿ 1). = ಮುರನ್ರು, ಮುರು 1 No. 1, 

ಮುರುಗ್ಳು ಮುರುವು, ಮುರುಹು No. 2. that is bent: a 


wire-ring used as an ornament for the nose and the 
ear (My.). 


ಮುರೆ mura.2. P. p. of ಮುರಿ 1, in ಮುರ ಕೊಳ್ಳು (My). 


ಮುರ mura, 1. «encompassing, encircling, surrounding. 2, a 
daitya slain by Krisna (Smd. 183), — ಮುರಗೇಡಿ, -ಕೇಡಿ. Krispa 

F (Bb. 6, 1, 61). j 

ಮುರ mura. 2, = ಮುರೆ. ೩ vegetable perfume, (rid ವತಿ, ಸುರಭಿ 


the shoulder. 
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ಮುರಕ muraka. bending? sce ಒಡ ಮುರಕನ TA. 
— ಮುರೆಕೆನಾಡು. N. of a province in Telugu (My.; Te. ಮರ 
ಮುಂಕಿ-). — ಮುರಕನಾಡುಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು. ೩ caste of Telugu ಜಯಾ 
Brühmanas belonging to that province (My.). 

ಮುರೆಗ muraga. Tbh. of ಮೃಗ. a wild beast, etc, — ಮುರಗೆ 
ಲಿಂಗ, = ಮೃಗಲಿಂಗ. (Bp. 19, 74). 

ಮುರಗಿ muragl. Tbh. of ಮೈಗಿ. ೩ female deer, etc. — ಮುರಗಿ 
$58. a matha with the muragalinga in the Nagara province 
(My.). 

ಮುರಜ muraja. a kind of small drum, a tambourine (ಮೃದಂಗ 
ಮದ್ದಳೆ Mr. 80). 2, ೩ verse artificially arranged in the form 
of a drum, one of the vicchitticitras (Küvy. IIT, 2, B, 57. 60 
seq.). 

ಮಖರೆಜನಾದ muraja-nàda. 
texts very corrupt). 

*ವಖರಜ RÀ muraja-bandhaka. — ಮುರಜ No. 2. Kr. 2, 112. 

ವಖಕಜಿತ" mura-jit. Vişņu or Krisna. (Kavy. V, 62). 

ಮುರಜೆ muraje. = ಮುರೆಜ No. 1. sec Mr. s. ಅಂಕೆ No. 16. 


ಮುರಟು muraiu. = ಮುರುಟು 1, etc. 
ಪುಸ್ಪವಾಟಕೆಗಳು ಮುರಟಿದವು (Bp. 57, 48). 


ಮುರದಾರಸಿಂಗಿ muradara-siiigi. = ಮುರುದಾರೆಸಿಂಗಿ. sulphate of 
copper; or litharge, semi-vitrified oxide of lead (My.; Br, H. 
ಮುರುದಾರು, ಮುರ್ದಾರುಸಿಂಗು).. 

ವಖರಧ್ವಂಸಿ mura-dhvarsi, = ಮುರಚಿತ್‌. Krispa. (J. 2, 49. 54. 
60). 

ಮುರನಾಶನ ೫1೫7೩-286888. = ಮುರಧ್ವೆಂಸಿ. (Bp. 57, 24). 

ವಖರವಮಂಥೆನ mura-mathana. ಇ ಮುರೆನಾಶನ. (J. 13, 52). 

ಮುರರಿಪು mura-ripu. = ಮುರಾರಿ. 2, N. of a metrical foot (Ch.). 

ಮುರಲಿ murali. ನಖರಲೀ. ಮುರಳಿ. ೩ flute, a pipe. (My.). 

ಮುರಲೀಧರ murall.dhara. a flute-bearer: Krispa. (My; d 
K. $3390). 


ಮುರವು muravu. ಎ ಮುರೆ 1, etc. 
(My.). 

ಮುರಹರ mura-hara. Krisna (Mr. 18; Smd. 81; J- 4 72) 
2, N. of a metrical foot (Ch.). 


ಮುರಳಿ murali. = ಮುರುಳಿ. N. of a kind of grass 
which does much harm when in fields (its seed may 
be eaten, My.). sce ೫75. ೬8. ಎಳ್ಳು. 


ಮುರಾನ್ತ ಕ mura-antaka. Vignu or Krigga (Smd. 292; J. 14, 14). 
2, sign for a short syllable (Ch.). 
$9090 mura-arl Visnu or Krişna. 2, N. of authors. 


ಮುರಿ muri. 1. to bend, to be bent; to grow crooked; 
to turn; to wind, to have many turns or a winding 
course, to meander; to stretch oneself with windings 
of the limbs (ವಕ್ರ ಭಾವ Smd. 2%; ವಕ್ರತೆ Sm. 105; My. with 
ಕೊಳ್ಳು). 2, to bend, to turn round or twist (es the 
whiskers); to stretch (the body) with windings (of the 
limbs, My), etc. [ಸೆಅಸಿಂಗುನನಂ ಮುರಿದಡಸಿ ಹಿಡಿದು PHA 
Pb. 3, 30]. ಮುರಿನ ಫಣಿ (ಜಿಹ್ಮಗ, ಕುಣ್ಣಲಿ Mr. 400). ಕಣ್ಣ ಮುರಿ 
ದೆನೆ (ನರ್ತ್ಮ 49). ದೋಸೆ ತಿನ್ನುವಾಗ ಮಾಸೆ ಮುರಿದೆ. ಹಾಗೆ (Prv): 
see Cpr. 7, 134; Grj. 2, 106 va.; Bp. 20, 11; 32, 28; 38, 17; #5; 


the sound of the muraja (Mr. 81; 


to shrink, etc. 


that is bent, etc. 
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46, 56; 59, 12; Bh. 1, 10, 32; 3, 13, 32. 33; Rév. 5, 83; 5, nova: 
6, 36; J. 12, 26; 25, 45; ಮೆಯ್‌.-. 3 

ಮುರಿ muri. 2. = ಮುರಿದು. 
59; 52, 12). 


ಮುರಿ muri. 3. (=VX). the state of bending 
being bent, curved, etc. (see ಕೆರಿ ಮುರಿ. ಫೆರ್ರಿ 2, ಬಂ 
ಚಿಟ್ಟು ಮುರಿ); ೩ bend, a winding. the winding ರಾಡ್‌ 
of a river; a ring (see ಪ್ರೆಲ್ಲ ಮುರಿತ. ಪುಲ್‌). 2, a ring of 
pent gold or silver wire worn on the wrist (ಕರಾಭರಣ 
$m. 105; My; see ಕೆಯ, ನಾಗೆ. [Tu]. 3, a pad of 
wool or down laid under the saddle of an ox (My.; 
sce-Prv. s. ಎತ್ತು 4). 4, a contrivance (a sort of iron ring) 
to keep the pair of rollers of a sugar-mill together 
(My.). — ಮುರಿಗೆಡೆಲು. -ಕಡಲು. a turning, i. e. churned, ocean 
(Bh. 7, 3, 19). — ಮುರಿದಿಟ್ಟ. a crooked look or cye (a sidc- 
glance, Riv. 1, 135 va). — ಮುರಿಮಲಕು. ೩ sash twisted round 
(Bh. 8, 24, 24). — ಮುರಿಯಾಟಿ. -ಆಟಿ, twisting the body about, 
contortion (Bh. 1, 6, 14). 


short P. p. of ಮುರಿ. (Bp. 47, 


ಮುರಿ muri. 4. preparation; preparedness; [propriety]. 
(ಸಮಕಟ್ಟು Sm. 105; M. Sxe, T. ಮುಕ್ಕಿ, what is binding, 
law, custom, duty, proper behaviour; XXe, to be decided; to 
settle; T. ಮುರುಗು, Te. ಮುರುವು, beauty). 
ಮುರಿ muri. 5. a bull or ox (ಬಲಿನರ್ದ $m. 105; T., M. 
ಮೂರಿ). 
233382 murike. bending, moving out ofa straight 
` line. see ಮಂಟ್ವಿಲು- 2, bending, crooking by strain- 
ing. see ಹೆಡ-. 
sio)09 murlke. Tbh. of ಮೂಲಿಕೆ. medicinal herb. see ಗಿಡ. 
ಮರಿಗ muriga.- ಮುರಗ. Tbh. of s$ri— ಮುರಿಗಪ್ಪ. -ಅಪ್ಪ. 
N. (B. 2, 25); N. of Subrahmanya. 
ಮುರಿಗೆ murige. bending, twisting; a twist. see ಕೆಯ್‌-, 
ಗೋಕ್‌-, ಹೆಡ-. 2,— ಮುರಿ3, No. 2. (Si. 220; see ನಾಗ"). 
ಮುರಿಪು muripu. to turn round or whirl the fist 
(ಮುಷ್ಟಿ ಭ್ರಮಣ Smd. Dh.). 
ಮುರಿವು murivu. (ಎಮುರಿ3, ಮುರುಹು). bending or 
twisting (the body in dancing, ಆರ. 2, 106 va); ೩ bend; a 
winding, the winding course of a river (J. 19, 5). 
ತೊಠಕಿಯ ಮುರಿವು (ಚಕ್ರ, ಪುಟಭೇದ 31). 2 tummg round 
about, encompassing, surrounding (Bh. 7, 5, 27. 84 Rim. 
2, 2, 24). 
ಮುರು muru. 1. = ಮುರೆ1, etc. (My). 2 turning: a 
turn.— ಮುರುದಲೆ. -ತಲೆ. the place where one turns round into 
a cross road (My.). 
ಮುರು muru. 2. P. p. of FNO l in ಮುರುಕೊಳ್ಳು. (My). 
ವಖರುಗ muruga. Tbh. of ಮೃಗ. — ಮುರುಗಡೇವ N. (Bp. 58. 17); 
Lord Subrahmanya. 
ಮುರುಗು murugu. = ಮುರು1, etc. (My Te., T.) 
ಮುರುಚು murueu. to turn round, to twist (Bh. 4, 4 14) 


ಮುರುಟು murufu; 3. = (ಮುದುಡು 1, etc), ಮುರಟು, E 
ರುಣ್ಬು1. to be bent or drawn together, to contract, 







ಮುಕೆ mure 


to shrink, to shrivel 


My; 1 
over, under back; to zi Ta mE LU 


her up in folds, crimple; to turn 
round, as the head; to turn back; to ERN ot twist turn 
and wriggle). ಮುಟ್ಟಿದಕೆ ಮುರುಟುವ, a sensitive plant (ನಮ 
93,0, etc. Nr). [ಉರಿಯ ಕಣ d ಮುರುಟುವದೆ ವವನೆನ್ನು ಸರಿಯೆವೆ) 
ನಯ್ಯಾ Bv, 556]. sec Bp. 18, 30 > " i. 


;21, 20; 57, 56. 59. [Tu. ಮುರುಣ್ಟು]. 

ಮುರುಟು murutu. 2.= ಮುಟ್ಟು, (ಮುದುಡು2). contract- 
ing, shrinking, the state of being contracted, etc. 
— ಮುರುಟುಗಿನಿ. -ಕಿವಿ, ಎ ಮುದುಡುಗಿನಿ, (Bp. 20, 11; My). — ಮೆ 
ರುಟುಗೆಯ್‌. -ಕೆಯ್‌, a shrivelled hand (Rim. 5, 8, 64). 

ಮುರುಟುಹೆ murutuha. contracting, shrinking; that 
contracts. ಹತ್ತಿದರೆ ಮುರುಟುಹಂ (ಶೀಘ್ರ, de zio Mr. 145). 


ಮುರುಡಸಿಂಗೆ murugasiiga. a kind of medicinal plant and its 
root (ಸಿದ್ಧಿ G.). 


ಮುರುಡಸಿಂಗಿ murudasiügl. ಇ ಮುರುಡಸಿಂಗ. (336, G.). 
ಮುರುಡಸೆ  murudase. a certain plant (ವರ್ತಕಿ Mr. 140). 


ಮುರುಡಿ murudi. (ಎ ಮುರ್ಗಿ). ೩ shrub or small tree, 
Helicteres isora Lin. (Z.). 


ಮುರುಡಿಸು murudisu. to pluck up by twisting (Bh.1, 
8, 18; sce Mhr. s. ಮುರುಟಿ 1). 

ಮುರುಡು murudu. = ಮೊರೆಡು1. roughness, rugged- 
ness, unevenness (My.; T. ಮುರಡು; see ಕರಡು-).- ಮುರುಡು 
ಗಲ್ಲು. -ಕಲ್ಲು. ೩ rough stone (My.). [Tu. ಮೊರಣ್ಮ್‌]. 

ಮುರುಣು ), muruntu. 3, = ಮುರುಟು 1, etc. (C. Bp. 46, 25; 
Rsv. 9, 21; V. 11,60). [ತಾಂ ತೊನ್ನನಾಗಿ ಮುರುಣ್ವಿದೆ ಕೈಯುಂ ಕಾಲುಂ 
ಬೆರಸು Vr. 122, 22; Ap. 5, 82]. [೬]. 

adə, muruniu. 2. to cause to burn, to kindle- 
(ದಹನಕರಣ Śmd. Dh.; T., M. ಮೂಟ್ಟು; T. ಮೂಳು, to catch 
fre; M. ಮುಚಿಕ್ಕಿ to be scorched in frying; T. ಮುಚುಗು, to 
scorch in boiling or frying; cf. ಮೂಡಲು 2; ಮೊರಹು3). 

ಮಂರಂದಾರಸಿಂಗಿ murudira-siügl.— ಮುರದಾರೆಸಿಂಗಿ. copper-sulphate 
(My.). 

ಮುರುವು ೫೫೫7೬. = ಮುರೆ 1, etc. (My; Te). ಮುರುನಿಗೆ 
ಬಗೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹರಗನೂ ದರಿದ್ರವೇ? ಔಣ). 2, going or 
whirling round (of the mind for joy, ctc., Bh. 1, 8, 81; 
1, 19, 17). 

ಮುರುಹು murubu. = (ಮುರಿವು), ಮೊರಹು1, ಮೊರೆಹು. a 
bend, a curve (Bh. 1,8, 70); ೩ winding, the winding 
course of a river; a surrounding place; the state of 
being distorted, distortion (Rim. 3,7, 13); crookedness 
of mind (Rām. 1,5,31); a crooked object: a pervert 
(Bp. 40, 62). ನೀರ ಮುರುಹು (ಚಕ್ರಾದಿ Mr. 416), 2,ನಾಮುರ p 
etc. (Bp. 16, 8). 3, turn: repetition, successive reci- 
tation (Bh. 8, 7, 18). 

ಮುರುಳಿ muruli. = ಮುರಳಿ. ೩ kind of grass. (My; g- 
ಮಾರುಳಿ?). 

ಮುಕಿ mure. ನ ಮೊರೆ1. to hum, to buzz, as the 
humble bee and other insects (ಭ್ರಮರಾದಿನಿನದ Smd. Dh.; 
to sound or play a lute, or to sound, as a lute does 
(ಕಿನ್ನರಿಕ್ರಿಯೆ Smd. Db.). [Tu. ಮುರೆಸ್‌, to rumble]. — 

ಮುಕೆ mure. = ಮುರೆ2 ಮುಲೆ, (ಮೊರೆ), ಮೊರೆ. a species of fragrant 
plant, a vegetable perfume (ಗೆನ್ನದ್ರವ್ಯ Nr.). 





ಮುಳಿ mura 


ಮುಳ mura. ಎ ಮುಅದು, ಮುಟಃದು, ಮುಟಿ. P. p. of 
ಮುಖ 1, in ಮುಜಕೊಳ್ಳು (My.) ತನ್ನ ದನ್ತಾ ತಾನು ಮುಜಕೊಣ್ಣು, 
edid ಮೇಲೆ ದೂಜು ಹೇಟುದ (Prv.). 

ಮುಕ muraka. 1. ಎ ಮುಖುಕ 1. (My.). 2, the state of 
being broken or out of repair. ಮುಣಿಕೆಮನೆಗೆ ಒಡಕೆಗಡಿಗೆ. 
— ಪರರ ಒಡನೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ, ಹಜಕಾದರೇನು? ಮುಟಕಾದಕೇನು? ತುರಕೆ 
ಬಿಟ್ಟಾನೇ? (Prvs.). 

ಮುಲಕ muraka. 2. ಎ ಮುಟುಕು 4, ctc. (ವಯ್ಯಾರ, ಒಯ್ಯಾರ 
೧.). ಸ್ತ್ರೀಯರ ಒನ್ದು ತರದ ಮುಜಿಕೆ (ವಿಚ್ಛಿತ್ತಿ G.). 

ಮುಅಕು muraku. = ಮುಖಕ2. (My). ಮುಚಿಕಿನನಳು (ಬ 
ಯ್ಯಾರಗಿತ್ತಿ 6). 

ಮುಅದು ೫೫7೩6೪. ಎ ಮುಟೀದು. P. p. of ಮುಖ 1. (My; 
B. 3, 71; Cb. 177). 


ಮುಅವ murava.— ಮುಟುವೈ, q.v.(My). ತಾಳೆಹಣ್ಣು ತಾನೇ 
ಬಿದ್ದರೂ ಬಾಟದ ಮುಜವಗೆ ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿತು. — ತಲೇ ಕೂದಲು ನೆರೆ 
ಯಾದ ಮೇಲೆ ತಬ್ಬಿಕೊಣ್ಣ ತಬ್ಬಲಿನುಜವ (Prvs.). 


ಮು muri. 1. to occasion a flaw in a thing by 
bending it, to sever by fracture, to break (v. t., as 
sticks, chains, bread, etc., but, e. g., not such things as ropes 
or earthen vessels); to break off, as leaves, fruits, etc.; 
to crush; to break down, to defeat, to rout, to 
destroy; to break up; to put an end to; to do away 
(ಮೋಟನ Smd. Dh.; My; T.): to break (v. i.); to become 
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weakened in constitution, to lose strength; to be im- . 


paired, etc. (My.; T. ಮುರಿ, ಮುಟಾ). P. ps. ಮುಜದು, ಮು 
ಆದು (My.). [ಮುಣದೆಟ್‌ದುಯ್ಯೆ ನಿನ್ನನಿರದನ್ತ ಕೆನಾಂ ನಡೆನೋಡೆ 
Ap. 3, 14]. ನೆಟ್ಟಿನೆಯೆ ಮುಜಾದುದು (Smd. 1). ಮುಜಾದ ಕೊಮ್ಬಿನ 
ಎತ್ತು (ಕೂಟ Hii). ಕೊಮ್ಮ್ಟು ಮುಜಾದ ಎತ್ತು (ಕೊಟಿ; ಮನಸು 
ಮುಜಾದವನು (ಪ್ರತ್ಯಾದಿಷ್ಟ, ನಿರಸ್ತ, ctc); ಮುಚಿಕಿಯರ್‌ ಪಟ್ಟುದು 
(ರುಗ್ನ, ಭುಗ್ಗೆ Nr). ಮುಜದು ಹೋದದು (ರುಗ್ನ, ಭುಗ್ಗ Si. 378). 
ಧರ್ಮವಿಲ್ಲದ ಅರಸು ಮುಜಕಿವ ಕಾಲಿನ ಗೊರಸು (Dp. 54). ಮನೆ ಮುಜಕಿ 
ದರೆ ಕಟ್ಟಬಹುದು, ಮನ RV? ಕಟ್ಟಲಾಸ (Prv.). ನಾವು ಪ್ರಾಮಾ 
ಣಿಕೆತನೆದಿನ್ನ ನಡಕೊಳ್ಳುವವರಾದರೆ ಒನ್ನೊನ್ನು ವೇಳೆ ನಮ್ಮ ಗೆಳೆಯರ 
ಮನಸ್ಸು ಸಹ ಮುಜಿಯಬೇಕಾಗುವದು (B. 3, 105). ಇವರು ಆ ರಾಜ 
ನನ್ನು ಮುಜಯುವ ಬಗ್ಗೆ (49) ಅದಟಿನ್ನ eod. ಜಂಗಮರ ಬಣ್ಣು 
ಮುಜಃಯಿತು (4, 80). ಸರಕಾರದವರು ಈ ಪಟ್ಟಿ ವನ್ನು ಮುಣುದು (4, 
147. ಕೆಲವರು ಮಡಿದುಹೋದರು, ಕೆಲವರು ಮುಜದು ಓಡಿಹೋದರು 
(5, 48). see Cpr. 6, 29; 10, 56; Grj. 2, 106 va.; Bp. 40, 41; 46. 
51; 51, 7; 56, 29; 57, 23; Bh. 1, 8, 21. 94; 1, 19, 18; 2, 4, 5.9. 12; 
2, 13, 16; Rév. 9, 7; 6, 11 va. (twice); 6, 24 va; ನೆ. 4, 15; J. 2, 
65; 8, 35. 36. 49; 15, 14; 18, 2; 25, 34. 36; Prv. s. ಸೊಣ್ಬ, — RN 
ನೂಕು, = HNW ನೂಕು.” (Bh. 7, 3, 34). 
ಮುಶಿ8 muri. 2, ಎ ಮುಟೀದು. P. p. of ಮುಖ, in ಮುಚ 
ಮುಜಾದು (Bp. 52, 48; Bh. 1, 9, 10). 


ಮುಂ muri, 3. a fragment, a piece, a broken-or 
torn-off particle (ಖಣ್ಣ Smd. Dh.) [Zeo ಮುಜುಗಂ ಕಣ 
ಕೆನೆ ತೋಸಮ್ಬು Pb. 13, 39]. ಒರ್ಕುಡಿತೆ ನೀರ್ಗೆ, ಪಣಿಪಟಿರ್ಕೆಯ ಮು 
ಅಗೆ ದೇಸಿಗರೆಂ ದೇವರ್ಕಳೊಡೆಯರ್ಮಾಬ್ಬುರೆ? (Smd. 39. 345). see 
ಮುಗಿಲ್ಮುಣಿ; Cpr. 5, 64 va.; 6,53. 2, the state of being 
broken, broken off, etc. — ಮುಚಕಿಗೆಡೆ. -ಕೆಡೆ. to be routed 
and fall (Rām. 5, 8, 37). — ಮುಚುದಲೆ, -ತಲೆ, a head that is cut 


D 
sm sa Íme ಎಎ ಅತಾ e e ಮಾ e ಪ ಆಜ e n S 


FNAT muruku 


off (Bh. 8, 8, 8). — ಮುಜಿನಡೆ. -ಪಡೆ. to be routed or defeated 
(Bh. 8, 5, 15; J. 24, 35). 
ಮುಂ murikil = ಮುಟ್‌ಗಿ. (f. ಮುಚುಕಿಲ್‌1. — ಮುಜೀಕಿ 


ಬಳ್ಳಿ. a hispid, procumbent herb, Ruellia dura, N. ab E: (Z.). 


ಮುಅ98ಲ್‌ murikil. 1. (ಎ ಮುಲುಕಿಲ್‌). 
(ಮೊರಡಿ Sm. 25. 95. 106; ಮುಚಿಕಿಕೀ ಮರ G.). 

339e£e805 murikil 2. impurity, 80017655, unclean- 
ness (ಅಶುಚಿ Sm. 106; 0. Te. ಮುರಿಕೆ; ಮುಲುಕು1; ಮುಡ 17). 

ಮುಅಂಗಿ 7201181. ಎ ಮುಖಕಿಕೆ. (B. 2, 31). 

ಮುಂಗೆ murige. breaking, etc. — ಮುಚಾಗೆಗೆಯ್‌್‌. to brea 


N. of a plant 


to cut into pieces (V. 14, 28). 
ಮುಅಂಯುವಿಕೆ muriyuvike. 
ಭಂಗ Si. 448). 
Jae) murivu. 
aw murisu. to cause to break, to cause to 
crush, etc. (My). ಗರ್ವ ಮುಖಸಿಕೊಣ್ಣನನು (e ಗರ್ವ, ಅಭಿ 
ಭೂತ ೫£). 2, to get changed, as large money into 
smaller, etc. (My.) ಅವನ ತಾಯಿ ತನ್ನ ಮೆಯರ್‌ ಮೇಲಿನ ಚೂರು 
ಚೂರು ವಸ್ತು ಗಳನ್ನು BRDA, ಬನ್ನ ಹಣದಿನ್ನ ವರ್ಷ ಎರಡು ವರ್ಷ 
ಬಡತನದಿನ್ದ ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತ (B. 4, 50). ಗಣ್ಣು ಪರರ ಕೆಯ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು, 
ಸೊಣ್ಟಾ ಮುಜಚಾಸಿಕೊಣ್ಣ. — ಅಲ್ಲದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಹಲ್ಲು ಮುಜಾಸಿ 
ಕೊಣ್ಣನು (Prvs.). 
ಮುಳು muru. ಎ ಮುಳಿ. P. p. of zwei, in ಮುಜುಕೊಳ್ಳು 
(My). ; 
ಮುಕ muruka. 1. ಎ ಮುಅಕ1 No. 1. a man who 
breaks or ruins (My.; sce ಮನೆ-); a maimed man; an 
imbecile man (My.); maimed (see ಮೆಯಂ್‌-). 


breaking, etc. 


(ಪ್ರದರ, 


crushing; destruction (Bh. 1,9, 10). 


5333603: muruka. 2. ಎ ಮುಚುಕು4, etc. (Ram. 1, 5, 36 
1, 14, 24; 3, 4, 8; Bh. 3, 14, 39). ) 


ಮುಖುಕತನ murukatana. breaking, ruining. see ಮನೆ-. 


5233693805 murukil. (—:3»e»30*1). N. of a plant 
(ಅಭ್ರ ವಿಭ ವು Mr. 116). 

Jwe murukisu. to cause to appear distorted, 
to distort or change, as the face or its features. 
ಮೋಜಕೆಯನ್‌ ಅನ್ನು ಮುಜುಕಿಸುತ (Bp. 29, 5). ಮುಸುಡಂ ಮುಜು 
ಕಿಸುತ (38, 17). | 

ಮುಖುಕು muruku. 1. = ಮುಕ್ಫುತ, a fragment, a bit, 
as of bread, sweetmeats, etc. (My.). ಮುಜುಕು ಚೂರು 
ಗಳು (ಭಿತ್ತ, ಶಕಲ, ಖಣ್ಣ, ಅರ್ಧ Si. 32). ಮುಜುಕಿಲ್ಲದ ಅಕ್ಕಿ (ess 
314). ತಿರುಕನಿಗೆ ಮುಜುಕು ಇದ್ದಾಗ್ಯೂ ತಿರಿದುಮ್ಬುವದು ತಪ್ಪದು (Prv.)- 


FNH muruku. 2. (RVR). = ಮುರ್ಕು. etc.. 


pride, arrogance. (My.). ಮುಜುಕು ಇದ್ದವಗೆ ನರಕ ತಪ್ಪದು. 
— ಮುಜುಕು ಇಲ್ಲದ ಹೆಂಗಸಿಲ್ಲ ಸುಜುಕು ಇಲ್ಲದ ಊಟನಿಲ್ಲ. — ತವುಡು 
ತಿನ್ನರೊ ಮುಜುಕು ಘನ (Prvs.). 

ಮಂಕು muruku, 3. to give a different shape (to 
the face), to twist (it) out of (its) natural shape, to dis- 
tort (it), to change the expression (of it, ಮುಖವಿಕಾರೆ 
Smd. Dh; T., M. RNN., to twine, twist, wrest, wreath; to 





9333969989 muruku 1352 
be angry, irritable; to tighten; to clench; to press, urge; to 


ಮುಷ್ಟಾಮುಷಿ ಚ musta-musti 


ಮುಲೆ mule. Tbh. of ಮುಕೆ. 





ಪರ್ಣಿ, ಮು : a species of fragrant plant, (ತಾಲ 
ಮೆಜಯೆ ದಿವಿಜನೃನ್ಹಂ ತನ್ನುದನ್ನೊನ್ನು ಚೆಲ್ವಂ Ap. 7, si]. | ಮುಕ್ಕಿ 5 Ii Si. 152). 
UK]. 
219362289 muruku. 4, = ಮುಲಕ 2. ಮುಖಕ್ಕು ಮುಟುಕ2. | the peg of a E ಮುಲಿಕಿ, ಮುಲ್ಕಿ, an arrow; an arrow head; 


x d. ಮೆಳ್‌). — 

changing the expression of one's countenance, dis. | ciata (2). T kc ಮಾಲ್ಯಿಕೆನ, a weed, Acalypha 

tortion of its features, making foppish or coquettish ವಬಲ್ಳಿ mulki. relating to rewmue matters: 

airs, showiness, parade, etc. [ನುಡಿ ತಡನಪ್ಪುದೊನ್ನು ಮುಜು 5, 7; Mhr. ಮುಲತಕಿಲಿ. 
Q 

zo ಡೊರೆಕೊಳ್ಳುದೊನ್ನು Pb. 2, 49]. — ಮುಜುಕು ಮಾಡು. (ಒಯ್ಯಾ ಮುಲ್ಲ mulla, 


revenue (My.; B. 
2, home, native, indigenous (Mhr.). 


a Mahomedan jurist or theologian; a school- 


master (My; Br; Mhr., H. ಮುಲನಾ, ಮು — ಮುಲ್ಲಶಾಸ 
ವ eina murugá:- ಮುಗ್ಗಾ. so that a breaka | the Koran (M) ಹ ತ 
2 s T ಕ at a breakage | ಮುಲ್ಲಂಗಿ 
^ on mullaigi. = ಮೂ : 
takes place. see ತಿರುಗಾ-. i. ; von. Tbh. of ಮೂಲಕೆ. radish, cic. 


: (My.; Te; T. ಮುಳ್ಳಂಗಿ). 
ಮುಅಂವ ೫21170೪೩. ಇ ಮುಲಿವ. a maimed man; an 


ಮುಳೆ ಗ ಸಾಡೆ 
imbecile man; a poor wretch (My.). see ಕುಣ್ಬ-, ತಿರುಕ-, M. pis ಮೆಲ್ಲೆ ಗೆ. (ಮೊಲ್ಲೆಗು. a poor man 
m ಇ ಹೆ ಅ t. I, 59, 0, T. ಮೆಲೆ it). 

ನಾಯಿನ್ಹ-. ಕಾಣದ ಮುಟುನ ಕನಸು ಕಣ್ಣರೆ ಏಟು ಬಾರಿ ಎದ್ದು ಕೂತ ಮುನ್‌ z 

(Prv.). ವೌ್‌- MUV. =ಮು-. etc. three. — ಮುವ್ವತ್ತು.-ಹೆತ್ತು. thir- 
ಮುರ್ಕು murku. = ಮುಕ್ಳು2, ಮುಜುಕು2. pride, arro-| |" (My.).— ಮಖವ್ವರು. three persons (My; B. 5, 146). 

gance (ಗರ್ವ Kk. 57; «f. ಮೊರಕು). m ೫125818, = ಮುಸಲ, 9 pestle; a mace, a club. 

i ° | ವಖಶಲಿ ೫531. = ಮುಸಲಿ, d with a club; Baladeca. 

ಮುರ್ಗಿ murgi. (= ಮುರುಡಿ). - ಮುರ್ಗಿಕಾಯಿಗಿಡ ೩ ಜೀಯ | ಸಂರ (ಗೈಹಗೋಧಿಕೆ Toute, ಹಲ್ಲಿ ಸ್‌ 3, i gs 

or small trec, Helicteres isora L. (Z.). Curculigo orchio S ಸ 2 "ಫ್ರರಗರ ve s 
ವಖಶಲಿಕೆ ೫೩6೩119. 


ಉಡು Mr. 163). 
ಮುರ್ಚಿ murcu. (fr. ಮುರಿ 1). to cause to bend or | ಮುಶಲ್ಯ ೫೫೩೩8೩. deserving to be pounded to death or to be put to 
shrink (Riv. 9, 7 MS.). death with a club. 


ಮುರ್ಪ್ರು murpu. (murpu). ? (684. si Mdb.). ನೆಶೀರೆ musira. 
soos rd murmura. a fire made of chaff (Sk.; cf. ಮುಮ್ಮುರಿ ?). 


ಮುರ್ಗ ೫೩೫೯8೪. -- ಮುರ್ಗಿನ ಹುಳಿಮರೆ. the mate mangosteen, 


the house-lizard. 2, an i ಗೋ 
Garcinia purpurea Roxb., Wall. (—indica Chois., St, & PL). iguana (DR tos 


the hot season; heat (ಗ್ರಿಷ್ಮ, ಬೇಸಗೆ ೫೩. 91). 
2, a chowrie (ಚಮರ, ಚಾಮರೆ 91). 3, a throne (ಆಸನ, ಸಿಂಹಾ 
ಸನ 91). 4, buttermilk (ಮಧಿತ, ಮಜ್ಜಿಗೆ 91). 5, ೩ staff, a club 
(ದಣ್ಣ, ಗೆದೆ 91). 

ಮುಷಿತ ೫೫]11೩, = ಮುಸ್ಟ್ರ. stolen, robbed; bereft of, deprived of. 

ಮುಷ್ಯ ೫088, a testicle (ಅಣ್ಣ Hlà.; ವೃಷಣ, ಲಿಂಗದೆ ಎಡೆಯ ಅಣ್ಣ 
Mr. 328). 2, the scrotum or bag containing the testicles. 3, the 
penis (ಲಿಂಗ, 53, Nn. 117; ಮುಷ್ಟಿ 328; on Mr. 514). 4, seiz- 
ing, grasping, grasp, clenching (ಸಂಗ್ರಹ 328). 

ವಖಸ್ಕಕ ೫೫8೩8೩. a species of tree the ashes.of which are used as 
a cautery (= ಗೋೀಲೀಢ; sec ಮೊಕ್ಳ). 

ಮುಷ್ಕರ muskara.  pertinaciousness, stubbornness, 
obstinacy, insolence; strike (My.; Te, T.; M.: strength; 
power; M. ಮುಷ್ಕು, strength, vigour; insolence, presumption; 

JVJ muluku. 1. to be unbearable; to be dis- ಮುಖುಕ್ಕ, tightness; urgency, rigour, see ಮುಜುಕು 2 & 3; T. 
gusting (edle a, Sm. 80; ಮುಗ್ಗು 37; T. Sag,» ignominy’ ಮುಟುಕ್ಕು, repugnance); ಮುಷ್ಕನ್‌, stout, stubborn, violent; M. 


| 

ಮುಲ್‌- mul. = ಮು-, etc. three. — ಮುಲ್ಲೋಕದಲ್ಲಣ. -39 | 
t9. he who agitates or alarms the three worlds (Rim. 6, 52, 4). | 

ಮುಲಾಜು muliju.- ಮುಲಾಜೆ. regard for (My; Mhr, H. | 
ಮುಲಾಜಾ). | 

ಮುಲಾಜೆ muläjə. = ಮುಲಾಜು. (My.; Bre). | 

ವಂಂಲಾವರಿ ೫೫1೫೪. = ಮಲಾಮು. (My.). 2, a gilding or plating | 
(My.; B. 4, 146; Mhr., H. ಮುಲಾಮಾ). 

ಮುಲು mulu. crawling, as 1106 on the head, worms 
in a wound (ef. ಮೆರೆ). — ಮುಲುಗುಟ್ಟು. -ಕುಟ್ಟು. to crawl, as 
lice. 2, to cause the fecling as if worms were moving within, 
as a sore (My.). 


; “willed, obstinate man; Sk. ಮುಹೇರೆ, 
shame, disgrace); to feel disgust (Bp. 47, 18). T. ಮುಷ್ಕರನ್‌, ೩ strong, self-wil 


: fool; cf. ಮುಸುಣ್ಣಿ?. 
à; = ಗು. to strain z a 
TR ಹ 2. d HEADS noise, as mnm 
when Eras MD (My.; 7, M. ಮುಕ್ಕು, M. also ಮಿಕ್ಕು), | ಮಖಷ್ಕಿ muski. = ಮುಸುಕಿ. NE E A us M re 
i ; — « tO aja 
or in travail; to suffer the throes of childbirth, to | H. ಮುಸಕ್ಕಾ?. ಮುಸ್ಕಿ ಕಟ್ಟು. to p 


i - ificulty (My; Mhbr.. 
be in labour (ಪ್ರಸವನಕ್ರಿಯೆ Smd. Dh.; ಪ್ರಸನವೇದನ Sm. 80; | ವಖಷ್ಕೀಲು mugkllu. difficult, hard; a difficulty (My 


ithing, H. ಮುಶಕೀಲ). 
Bp..57, 15; see T., M. ೩ ಮುಜುಕು 3; M. ಮುಜುಕ್ಕು, wri ಶಿ pe 
agony); to groan when lifting ೩ heavy. load. [Tu. sod, muşta. ಮುಷಿತ. see ಪ್ರ 


a ಎ ಮುಖಾಮುಟ,. fistto ®t: hand 
E ಮುಷ್ಟಾ cols, mugfá-mugil. = ಮಟ್ಟಾ 


$ : “dh to hand fighting, fisticuffs (ಮುಷ್ಟಿಯಿಂ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂ ಮೆಯ್ಕೊಡ್ಡಿ 
ಮುಲುಕು muluku. 3. straining, etc. in child birth o band ಟಂ d.a, or. nlsi) ಸಯನ, e 


(My). ಆಜು ಹೆತ್ತವಳಿಗೆ ಮೂಡು ಹೆತ್ತನಳು ಮುಲುಕು ಕಲಿಸಿದಳನ್ನೆ | 


ಜಟ್ಟಿ ಗರ ಕುಸ್ತಿ, ಕೆಯ್ಯಾಳಗ Si. 24 Te-). 
(Prv.). (Tu. ಮುಕ್ಕು]. | 


ಮುಷ್ಕರ muskara. having testicles; a man with larg, testicles. 





ಮುಸಿ ಕ musti 


ಮುಷ್ಟಿ musti. the vomit nut, Strychnos nux vomica 
Lin. (Te. also ಮುಸಿಡಿ, ಮುಸಿಣಿ, ಮುಸಿನಿ). 2, the plant 
dhriti (Mr. 150, o. r. ಮುಷ್ಟೆ). - ಮುನ್ನಿ ತಪ್ಪಲ, ೩ climbing 
plant, Lettsonia uniflora Roxb. (Z.). 

SR, musti. = ಮುಟ್ಟಿ. stealing, 810818, pilfering. 2, the 
closea cr clenched hand, the fist (ಬಲಿದು ಹಿಡಿಗೆಯ್ದ ಕೆಯ್‌ Mr. 323). 
3, a fisiful, a handful. 4, a hilt or handle of a sword, etc. (ಬಿಲ್ಲ 
ನಡು Mr. 294). 5, the penis (JIH, Mr; 328). — ಮುಷ್ಟಿ ಗೆಯ್‌. 
to clench the fist, to close the hand. ಕಯ್ಯ JNA, ಗೆಯ್ದು ಅಳೆಯೆ 
$3 03289, (Mr. 323). — JDA, ಹಿಡಿ. = ಮುಷ್ಟಿ ಗೆಯ್‌ (My.) ಕಪಿ 
ಮುಷ್ಟಿ ಹಿಡಿದ ಹಾಗೆ (Prv.). 

s," mustika. a goldsmith. 2, N. of an asura. 3, a fight 
with fists. 4, a particular position of the hands. 

ಮಸ್ಟಿಕೆ ೫385116, = ಮುಚ್ಚಿ ಗೈ, ಮುಪ್ಪಿಗೆ. the fist, the hand. 

ಮುಸ್ಚಿಗೆ musfige. Tbh. of ಮುಸ್ಟ್ರಿಕೆ. (Smd. 338). 

ಮುಸ್ಟಿಗ್ರಾಹ್ಯ musti-grihya. a grasp, a handful (ಪಿಡಿ Ct. II, 14). 

RNR PIT musti-ghüia. a blow with the fist (Cpr. 5, 76 va.). 

ಮುಸ್ಸಿತಾಡನೆ musti-tadana. striking with the fist, see IWF. 


ಮುಸ್ಟಿನಿಷ್ಟೀಡನ musti-nispidana. pressing out with the closed 
hand. sec ಹಿಣ್ಣು . 


ಮುಸ್ಟಿಪ್ರಹರಣ musfi-praharapa. striking at, or into, with the 


fist. see 53. 

ವಖಷ್ಟಿಬನ್ಮ musfl-bandha, clenching the fist, closing the hand. 
2, a handful. 

ಮುಷ್ಟಿ ಭ್ರಮಣ mugti-bhramaya. whirling the fist. see ಮುರಿಪು. 

ಮುಸ್ಟಿಯುದ್ಧ musti-yuddha. a fight with fists, a pugilistic 
encounter. (54%. 4, 65; My.). 


ಮುಸಕು musaku. ಎ ಮುಸುಕು 1. to cover, to spread 
over, etc. (ವ್ಯಾಸಿಸು Cb.). ಕ 


ಮುಸಗು 7209೩88. = ಮುಸುಕು 1. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಗಿಡಗಳಿನ್ನ ಮು 
ಸಗಲ್‌ ಪಟ್ಟಿ ಕಾಡುಗಳು (B. s, 116). 


$3938 musati.—:33258, etc. N. of a town. --ಮುಸ 
ಟಿಯ ಚವುಡಿದೇವ. N. (Bp. 34, 47). 


ಮುಸಡಿ ೫05861, = ಮುಸುಡು, etc. (My.) 
ಮುಸದ್ದಿ musaddi. = ಮುತ್ಸ O. (My. Te.). 


ಮುಸಅು 720987೪. ಎಮುಸುಜು 1, etc. to cover, to hide, 
etc. (My.). * 


ಮುಸಕಿ musare. (330330). (that has been covered, 
etc.?): the pollution cáused by touching boiled rice, 
etc. 2, the vessels in which anything has been 
boiled and which want cleansing (My.). — ಮಾಸಿದ 
ಹೆದಜದನಳು ಮುಸಜ್‌ಗೆ ಹೆದಜಕ್ಳಾಳೇ? - ನಾಯಿ ಮುಟ್ಟದ ಗಡಿಗೆ 
ಮುಸಅಕಿಯಾದರೇನು? ಮಡಿಯಾದಣಕೇನು? (77). see Prvs, s. 
ಸೊಕ್ಕು 2, ಹೇಸು 1, — ಮುಸಣ!ಗಡಿಗೆ a Pot in which anything 
has been boiled and which has not yet been cleansed (My.). 

ಮುಸಲ musala. i. a Musalmin, a Mussulman (C.). ಮಾತು 
ಅಜಕಯೆದೆ ಮುಸಲ ಹಾಸುವ ಕವುದಿ ಒಯ್ದ (Prv.). 

ಮುಸೆಲ musala, 2. ಇ ಮುಶಲ, ೩ pestle. (ಒನಕೆ Mr, 209). 
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ವಖುಸಲಕ್ರಿಂೆ೨ musala-krlye. working with a pestle; poundi 
see ಅನಲ್‌, ಕುಣುಕು, ಕುಮ್ಮು ಮಿದಿ. 

ಮುಸಲಘ್‌ಾತ musala-ghata. sec ಮಿದ್ದಿ 

ಮುಸಲಮಾನೆ musalamana, ಇ (ಮುಸಲ 1), ಮುಸಲ್ಮಾನ. a Mussul. 
man (My.; B. 4, 8. 145; Mhr., H.). 

ಮುಸೆಲಿ ೫೩0581, = ಮುಶಲಿ, (ಮೊಸಳೆ). Dalarima (ಬಲ Mr, 503; 
ರಾಮ 504). 2, the housc-lizard (ಗೃ ಹಗೋಧಿಕೆ, ಹಲ್ಲಿ Nr.); etc. 

ವಖಸಲ್ಮಾನ. 13058171808. ಇ ಮುಸಲಮಾನ, (My; B.3, 33; 4, 180; 
Br.). 

ವಖಸಾಫರೆ musaphara. a traveller (My.; Mhr., H. ಮುಶಾಫರ). 

ವಯಖಸಾಫರಿ musapharl. relating to travelling or travellers (My.; 
Mhr., H.). 

FWA musi. = ಮೂಸೆ ctc. a crucible (B. 4, 106; ತೈಜಸಾನರ್ತಿನಿ G.). 


ಮುಸು ೫೩050. 3. ಎ ಬುಸ್‌. etc. hissing. [ಮುಸು ಮುತ್ತನೆ 
dde, ಮೊಗಮಂ ಕಣ್ಣಳ್ಯನೋ Ap. 2, 45]. — ಮುಸುಗುಟ್ಟು. -ಕುಟ್ಟು. 
= ಬುಸುಗುಟ್ಟು. to fume, etc. (My.; Te. ಮುಸಮುಸಮನು). 

ಮುಸು MUSU, 2. ಎ ಮುಸುಕು 3, ಮುಸುವ. ೩ large and 
black kind of ape (ಗೋಲಾಂಗೂಲ, ಕೃಷ್ಣ c Hla; Mr. 161; 
Rim. 6, 30, 7. 16; Rsv. 11, 163; J. 21, 18. 33; T. ಮುಜು; M. 
ಮೊಚ್ಚೆ, ೩ light coloured monkey). [Tu. ಮುಜು]. 

ವಖಸುಕ ೫225081, = ಮುಸ್ಕಿ. (C.). 


ಮುಸುಕು ೫೩05080, 1. ಎಮುಸಕು, ಮುಸೆಗು, ಮುಸುಗು, ಮು 
ಸುಂಕು 1 ($md. 48), (ಮೊಗಸು 3). to cover; to hide; to 
veil, to shroud; to come, settle or fall upon, as flies, 
etc.; to close, to swarm or crowd together; to spread 
over or about (ಆವರಣ S$md. Dh; My. ಮುಸುಕಿದುದು 
(ರೂಷಿತ, ಗುಣ್ಣಿ ತ Hlà; Nr.) [ಮುಸುಕಿದ ನೀರೆದಾವಳಿಗಳಂ Pb. 3, 61; 
Ap. 11, 46]. ಮುಸುಕಿದ ಅಜ್ಞಾನ (ದುರ್ಮೋಹೆ Mr. 488). ಕೆನ್ನೂ ಳ್‌ 
ಅಡರ್ದು, ನಭಮಂ ಮುಸುಕಿತು (J. 22, s). ತುಮ್ಬಿ ಗಳ್‌ ಕಾರ ಮುಗಿಲನ್ತೆ 
ನವಪಾರಿಜಾತದ ಕುಸುಮ ಪರಿಮಲಕೆ ಸನ್ಹ ತಂ ಮುಸುಕಲ್‌ (33, 20). see 
Cpr. 6, 73; Bp. 19, 81; 28, 6; 32, 34; 34, 6; 35, 9; 43, 11:27; 46, 59; 
49, 23; 53, 51; 54, 55; 57, 70; 58, 50. 61; 61, 12; Bh. 1, 10, 2; 2, 13, 9; 
Pril. 3, 24; Rághc. 17, 64; Rév. 13, 17; Sáv. 5, 10; J. 2, 9; 4, 30. 
34; 8, 6. 27, 29. 37. 49; 15, 4; 22, 1. 5. 17. 36. 38; 26, 6; 33, 18. 

ಮುಸುಕು musuku. 2. ಎ ಮುಸುಂಕು 2. covering, hiding; 
೩ cover; a veil; a part of one's cloth thrown over 
the head (like a hood; ಆವರಣಭಾವ Śmd. Dh.; ಕುವರ, ಜವನಿಕೆ 
Bhn. 61; ಮುಸುಮ್ಮ್ಬು Kk. 54, Sm. 62; My; Te. ಮುಸುಕು, ಮು 
ಸುಂಗು). [ಮುಸುಕಂ ತೆಗೆದಾಗಡೆ ಮೇಲೆವಾಯ್ಡು Pb.s, 761. ಮುಸು 
ಕಿಕ್ಕು (Bp. 12, 48), ಮುಸುಕಿಡು (ಬ್ಯ. 9, 68; J. 26, 10). sec Bp- 
28, 49; 43, 14; 47, 25; 51, 81; 58, 58; Bh. 8, 25, 31; ಮುಣ್ಣೆ- ಮೇ 
ಲು-. — ಮುಸುಕಿನ ಜೋಳ. ೩ kind of joa, Indian corn (Tv.). 

ಮುಸುಕು musuku. 3. ಎ ಮುಸು 2, etc. (Rim. 6, 1, 10). 


ಮುಸುಗು musugu. = ಮುಸುಕು 1, etc. (Grj 5,86; Bh. 8, 
ಚ, 18; Te. ಮೂಗು). ಮುಸುಗಿರ್ದ ದುರಿತ ದುರ್ಗುಣನೆನ್ಚು ಕಳೆಯ 
ತ್ತು (Sarpabhüsapa in B. 5, 319). 

ಮುಸುಂಕು musuüku, 1. ಇಮುಸುಕು 1 (Smd. 48), etc. ವಯ 
ಸುಂಕಿದರ್ಥಂ (ಬಾಸಣಿ Ct. 11, 58). ‘see Cpr. 1,92; 7, 8; Gj. 2 
106 va.; 5, 86 va.; Rév. 6, 11 va.; 8, 99; 9, 7. 12; 11, 18; 13, 71 Vā. 
[ಭೋಗಾಂಗಮಾಗಿಯುಂ ಕೃಷ್ಣಾ ಗರುಧೂಪಂ ಮುಸುಂಕಿ ಕೊತ್ಡಿಕ್ಕಿದು 
ದಾ ಭೋಗಿಗಳಂ Ap. s, 25] 


striking with a pestle. 
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-ಕೆಲ್ತಿ e, oversprcading darkness (Grj. 4, 73) ಮುಸುುಹ musuruha, 


ನುಸ:ಜುಹಂ (Smd. IT). 



























covering, etc. ಮುಕ್ಕುಜಸನ್ನು, 
fa 

213392303 musuli. = JVE. s33X3€, No. 2. N. of a 
town (Pp. 32, 5). — ಮುಸುದಿಚವುಡಯ. N. (Bp. 32, 9).— ಮು 
ಸುಬಚವುಡಯ್ಯ. N. (Bp. 32, 11; 47, 3% 61, 8j. — 


ಮುಸುವ 7185018. = ಮುಸು2, etc. 
kind of ape. (Aly; sce ಕೊಣ -j. 
a 


ಮುಸ ಮುಸ 
3 Rs musuli.— zzz; etc. the face, etc. (ve:z 
Nn. 143). | 


a large and black 
ಮುಸಚಾನ್ರಜ 
ರಾಯ. N. (Bp. 32, 1).— ಮುಸುಟಿಯ: ಚನ್ರಡಿದೇನಯ್ಯ. N. us 
58, 5). — ಮುಸುಟಿಯೆ ರಾಯ. N. (Bp. 32, 21. 59). 


ಮುಸುಳು musulu. the state of being covered: dis- 
guise, deception (J. 6, 3. 

SX musta. 
(sce ಶೇವಟ್ಟಿ,, 


ಮುಸು musute. the elephant-crecper, ~Argyrei, 
speciosa wee (ಯಕ್ಷ ನೈ, ಭೆಗಲಾಸ್ತ್ರಿ, ಆನೇಗಿ, ವೃದ್ಧೆ ದಾರತ, 
ಜುಂಗ Nr 1. KNW a 8002100೩ candicans 80111; ಹೇಯ, 
doi». N. (Bp. 46, 43). — ಮಖಸುಟೆಯೆ ಚವ್ರಷರಾಯೆ:. N. (Bp. 
49, 45). 


ಮುಸುಡಿ 1305061, ಎ sx. etc. (My). 


a species of grass, Gyperus rotundus Lin. and its root 

x see ಮುಳ್ಳು-. 

ವಿಸ್ತ V mustaka. a sfeacs of grass, Cyberus rotundus Lin. 

ಮುಸ್ತಾಭ musta-&bha. the grass Cyperus hexastachyus Rottl. 
— ಮುಸ್ತಾಭಚೂರಣ, a ball uade of the roots of Cyperus fried in 
ghee and mixed with rice-flour, sugar, etc., given especially to 
Vardha svámi (Visnu)’s idol as an offering (My... 

ವಸ್ತಿ musti, = ಮುಸ್ತೆ. sec Nr, ೩. ISN. 

sKOX, muste. Cyperus retundus Lin. and its rcot, see ಭದ್ರ-. 

FNA, UO mustaldu. prepared, ready (My. Br, H4 ಸಿದ್ಧ, 
ತಯಾರ G.; ತಯಾರ ಮಾಡಿದ್ದು Cb.). 


ಮುಸುಡು musudu. = ಮುಸಡಿ. ಮುಸುಡಿ, ಮುಸುಳ. (ಮೂತಿ. 
ಮೋಹ). the face; the mouth; the snout, the 
muzzle; the nose or nostrils of a horse [Tu. ಮುಸುಣ್ಟು]; 
(ಹೊಗ Sm. 75; ಪ್ರೋಥ, ಘೋಷಣೆ Hla; My. T. ಮೂಂಜಿ; Te. 
ಮೂತಿ; M. ಮುಗಜು, ಮುಚ್ಚಿ ` ಮುಇಸ್ತಿ : ಮೊಣ s US. ಮೊತ್ತಿ, 
ಮೋಸ್ತೆ; Mhr. ಮುಸಕೆಡ; ಲ. ಮೂಗು; see ಮೋಜಕಿ), ಕುದುರೆಯ 
ಮುಸುಡು (ಗೋಣ, ಪ್ರೋಥ Mr. 274). [ಮುಹಾಪಾತಕೆರ ಮುಸುಡ ನೋ 
ಡಲಾಗದು ಕಾಣಾ Cv. 410]. ಆನೆಮುಸುಡಿನ ನೆಗಟು (ನಕ್ರ, Han 
Nr.). 566 Bp. 3, 85; 5, 30; 21, 18; 32, 27; 38, 17; 39, 64; 40, 68; 46, 
64; 47, 11. 46; 53, 64; 55, 16; 59, 10; 61, 31; Bh. 2, 13, 42. 44; Rsv. 
11, 163; Sév. 4, 11; J. 16, 22; ಬಲ್‌-. 

ಮುಸುಣ್ಣಿ ೫೭50161. (= ಮೂಸಣ್ಣಿ). a crooked, pcer- 
verse, rude person; a coward (My.; T. ಮುಜುಡ, ಮುಜುಣ್ಮ, 
which Rottlcr derives from ಮುಸ್ಕು ape). 

ವಯಸುಣ್ಣಿ musuydi a kind of weapon (3118, Ms. instead of 
ಮುಖಣ್ಣಿ; T.; Abh. P. 13, 76 va.; Rim. 3, 6, 9). [ಕನ್ಪುಣ ಮುಸಲ 
ಮುಸುಣ್ಣಿ ಭಿಣ್ಣಿ ವಾಳ Pb. 12, 118 va.]. 


ಮುಸುಣ್ಣಿತನ musunditana. crookedness, pervcr:c- 
* *ness; cowardice (My.). 


ಮುಹಗ್ಗಳ muhagsala. a certain feat of wrestlers (Cpr. 5, 77): 

ಮುಹಡ muhada. a certain feat of wrestlers (Cpr. 5, 77). 

ಮುಹುರ್‌ muhur. = NWA. (Smd. 99). 

ಮುಹುದ್ಯಷ್ವ muhus-drisfa. repeatedly seen, well known (ಮುಗು 
ಮಗು ಕಣ್ಣುದು ಗ). 

ನಂಹುರ್ನಿರೀಕ್ಷ್ಮಣ muhus-nirikgaya. looking at repeatedly. 
(Smd. 99). 

ಮುಹುಭಾrಷೆ muhus-bhase. repeating what is said, tautology. 

ಮುಹುಮುrಹುಸ್‌ muhus-muhus. at every moment, repeatedly, 
again and again (My.). 

ಮುಹುರ್ಸ muhus. in a moment; for a moment. 2, at every 
moment, repeatedly (ಮೆತ್ತೆ ಮತ್ತೆ Mr. 430). 

ಮುಹೂರ್ತ muhürta.1. a moment, an instant, any short space 
of time; time (J. 29, 12; My.). 2, the fit time (Bp. 53, 32; 
My). 3, the thirtieth part of a day and night, a period or hour of 
12 ksauas or 48 minules. — 4, the twelfth part of a day and night 
(My). ಇದೆ ಇದೆ ಸಾರ್ಕೆ ಸಾರ್ಕೆ! ಗಣಕಾವಳಿ ಪೇಟ್ಮ ಮುಹೂರ್ತಂ! 
(Smd. 231). see Prv. s. ಕುಣ್ಣೆ. 

ಮುಹೂರ್ತ muhürta.2. Tbh. of ಮೂರ್ತ. a form: a sitting 
posture. — ಮುಹೂರ್ತಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. to sit down (My.). 


ಮುಂಹೂರ್ತಿಕ muhürtka. an astrologer (Abh. P. 4, 24 va.). 


ಮುಳ್‌ mul. 1. = ಮುಳೆ, ಮುಳು, ಮುಳ್ಳ, ಮುಳ್ಳು. a thorn; 
a pointed thing, asa prickle, a sting, ೩ spur, the 
hand ofa clock, the tongue ofa balance, etc. [Tu. 
ಮುಳ್ಳ್‌]: (ಕಣ್ಣಕ Nn. 39. 81- Mr. 334; T, M.; Te. ಮುಲು, 
ಮುಲು; d. ಮುನ್‌ 2, ಮೊನೆ 1, ಮೊಳೆ 2). NNF, (Smd. 139). 
ಮುಳ್ಳಾಗಿ (84, O. Te ಮುಳ್ಳೆ 0). ಮುಳ್ಗಳ್‌ (Ráv. 5, 118; 13, 19). 
"ಎಯ್ಯ ಮೃಗದ ಮುಳ್‌ (ಶಲ Mr. 164). sec Cpr. 5, 64 va.; Bp. 15, 
11; 31, 3; 51, 66; 35, 44. — ಮುಳ್ಳೀರೆ. the plant Amaranthus 
spinosus (My). — ಮುಳ್ಳ ತ್ತಿಗೆ. ಕತ್ತಿಗೆ ೩ knife for cutting 
thorns (V. 11, 61). — ಮುಳ್ಬುಗು. the entering of a thorn (Cpr. 
6, 38). — ಮುಳ್ಮುತ್ತಗೆ. = ಮುಳ್ಳುಮುತ್ತಗ, etc. (ವಂಶ, ಮುಳ್ಳು ಮು 
ತ್ರಗ Nao. 54, ೦.೫೬ -ಮುತ್ತು ಗ). — ಮುಳ್ಮುತ್ತುಕ. ೫ ಮುಳ್ಮುತ್ತುಗ. 


ಮುಸುಮು. musumbu. 1. ' (Smd. 48, o. r. RR). ೫ 
cover, a veil (ಮುಸುಕು Kk. 54; Sm. 62 Cpr. 7, 114]. 


*ಮುಸುಮವ musumbu. 2. face. ತೊಳಕು ಕರ್ಚರೆ ಮುಯ್ವು 
ಮುಸುಮ್ಚು ಮೂಗು ಪೆರ್ದೊಡೆ ಕಟ Pb. 11, 136. 


ಮುಸುಮ್ಸ musumbe. = ಮುಸುಮ್ಬು], qv: 


ಮುಸುಅ್‌ musur. ಮುಖಸುಲಿ. 1, — ಮುಕಟು, ಮುಕ್ಕುಜು!1, 
ಮುಗುಟು, ಮುಸು. 180 cover; to hide; to go upon; 
to come, settle or fall upon, to cover; as flies, crows, 
etc.; to swarm or crowd together (ಸಂಭನ್ನ Smd. Dh.; 
Abh. P. 2, 15; Te.) P. p- ಮುಸುಚಿ (Cpr. 5, 64 ಷಿ; Abh. P. 
3, 139; 10, 201 va.; Grj. 2, 106 va.). [ಪೆಣ್ತಿಮ್ಬಿಗಳ್‌ ಮುತ್ತುತುಂ 
ಮುಸುಖುತ್ತುಂ ಬರೆ Pb. 9, 9% ಗಿಂ. 4 70]... ಮುಸುರ್ವೆದಕೆ ನೆಣ" 
ಮುಕ್ಕುಣಕಿನ್ಹ ಕ್ಯು (Kk. 79, ೦. ೫- ಮುಸುಕುವದಕೆ). 


ಮುಸುರಿ musur. 52333609. 2. a cover, ೩ vell (ಕೊ 
ವ್ವರಿ Ct. I, 33, MS. ಮುಸುರ್‌).-- ಮುಸುಜುಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. ೩ cover 
to form (over the eye by rheum, My): 
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(J. 23, 40). — ಮುಳ್ಕುತ್ತುಗೆ. = ಮುಳ್ಳುತ್ತ ಗೆ. sec ಮುಳ್ಳುಸ್ತಗ & 
ಮುಳ್ಳುಮುತ್ತ. - NV, a thorn (to enter and) break 
ಳ - 
(Rim. 6, 45, 15; My.). — ಮುಳ್ವೆರಸು. ಇಬೆರೆಸು. to be full of 
ec? 
thorns, to, have thorns. ಮುಳ್ವೆರಸಿದ ಗುಜುಜುಗೊಮು (ve: 
(Smd. D.-- BNA. -t30. thorns to abound (J. 10, 24). 
— DTD, ಗೀತಿ, to cause a thorn to enter, to run a thorn 
into (Bp. 51, 34). 
ಮುಳ್‌ mul. 2. -(=ಮುಳಿ1). to be irritated, to be 
vexed or annoyed, to become angry (it Śmd. Dh.). 
ಮುಳ್ಹು, ಭಕ್ತದ್ರೋಹಿಯಂ ಕೊಲವೇಟ್ದು (Bp. 61 sum.). 2, to 
prick, to sting (see ಮುಳುಹು). 


ಮುಳ mula. = ಮುಳ್‌ 1, etc. — ಮುಳಗಳ್ಳಿ. = ಮುಳ್ಳುಗಳ್ಳಿ. 
(ಶುಭ, ಸುಧೆ Cb.). 


ಮುಳಿ muli. 1. (ಇ ಮುನಿ 1! ಮುಳ್‌ 2). 10 grow pas- 
51011೩16, angry, etc. (ಕೋಪ Smd. Dh.; My). [ಬಕನಂ ನಾ 
dob ಅನ್ತರದೆ ಕಣ್ಣು ಮುಳಿದಂ ಭೀಮಂ Pb. 3, 23; Vr. 8, 16; Ap. 
12, 13]. sce Cpr. 7, 67. 148; Bp. 18, 40; 27, 54; 28, 14; 46, 19; 
47, 27; 50, 24; 55, 38; Dh. 1, 10, 36; 8, 23, 21; Rév. 11, 10; 13, 26; 
J. 3, 4; 7, 35; 8, 37. 40. 42. 43; ಕೆಡು-. 


ಮುಳಿ muli. 2. = ಮೊಳೆ2. a germ; a cause (My.). 


ಮುಳಿಂಡಿುಸು muliylsu. to cause to become angry 
(ಕೋಪ Smd. Dh.). 


ಮುಳಿಸು mulisu. (ನಮುನಿಸು). anger, passion (ಮುನಿಸು, 
clc, ಕೋಪ Ct. II, 27; ಕನಲೈ, 1c, ಕೋಪ Kk. 43; ಮುನಿಸು, 
*ಿಸುಗಣ್ಣು ಸೆಣಸು, etc., ಕೋಪ ನ. 39; My.). [ಮೆಲ್ಲನೆಸೆನ ಮಳಯಾ 
ನಿಳನುಂ ಮುಳಿಸಂ veo, ಕಳೆದುವು Kr. 2, 71; Pb. 1, 2; Ap. 4, 10; 
ಕೂಡಲ ಸಂಗನ ಶರಣರಿಗೆ ಮುಳಿಸ ತಾಳಿ ಎನ್ನ ಭಕ್ತಿ ಅರೆಯಾಯಿತ್ತು! 
Bv. 255]. ಭಯದಿನ್ದಂ ಮುಳಿಸಿನ್ದಂ ಸ್ಮಯದಿನ್ದಂ (Smd. 131). ಮುನಿ 
ಸಲ್ಲೆ ಮಗಾತನೊಳ್‌ ಆವ ಪಾಂಗಿನಿಂ (200, o. r. ಮುಸಸಿಲ್ಲೆ-). sec Cpr. 
5, 49; Abh. P. 10, 21, 94; Grj. 8, 48; Bp. 3, 6l; 18, 43; 21, 44; 
22, 48; 40, 58; 47, 22. 27; 49, 38: 54, 80; 55, 30; 60, 26; 5. 1 46; 
V. 4. 6; J. 2, 5.— ಮುಳಿಸನ್ನೊ (ಟು. -ತೋಟು. 10 show anger 
(Abh; P. 10, 18 va). — ಮುಳಿಸು ತಿಳಿ. anger to be appeased; 
(Bp. 47, 21). — ಮುಳಿಸು ತಿಳುಹು. to appease anger (Bp. 47, 27). 


ಮುಳು muju. = ಮುಳ್‌ |, etc, a thorn. ಕಲು ಮುಳುಗಳ್‌ 
(Bh. 1, 8, 93). — ಮುಳುಗತ್ತಿ. -ಶತ್ತಿ, a knife for (cutting) thorns 
(Bp. 20, 12). — ಮುಳುದೊಡಕು. -ತೊಡಕು. entanglement of 
thorns, entangling.thorns (Bh. 3, 13, 29). — ಮುಳುಮುತ್ತ. ಇ ಮು 
ಳ್ಳು ಮುತ್ತ ಗ, etc. (ಪಲಾಶ, ಮುತ್ತಗ Nn. 147, o.r. ಮುಳ್ಮುತ್ತ ಗ). 
— ಮುಳುವೊನೆ. the point of a thorn (Bh. 1, 6, 6). — ಮುಳು 
SU. ಪೆಟ್ಟು. a stroke with thorns (Bh. 8, 21, 15). — ಮುಳು 
ವೇಲಿ. -ಬೇಲಿ. ೩ hedge of thorns (Bh. 3, 18, 26). 


ಮುಳುಹು muluhu. pricking, stinging, goading; a 
goad (ಪ್ರಾಜನ Mr. 371). — ಮುಳುಹುಗೋಲ್‌. -ಕೋಲ್‌. ೩ goad 
(ಪ್ರತೋದೆ, ಪ್ರಾಜನ, ತೋತ್ರ 311೩). 


ಮುಳ್ಳ mulja. = ಮುಳ್‌ 1, etc. the hand of a clock 
(B. 5, 181). 

ಮುಳ್ಳು mu]iu. ಎ. ಮುಳ್‌ 1, etc. a thom, etc, (C), a 
fork (B. 5, 289. ಎಯ್ಯ, ಮುಳ್ಳು (ಶಲಲ, ಶಲ ೫, Nr.). ಧಾನ್ಯದ 
ಮುಳ್ಳು (ಕಿಂಶಾರು, ಶಸ್ಯಶೂಕ); [ಪಾಟಿಸುವೆನೊಯ್ಯನೆ ಮುಳ್ಳೊಳೆ ಮು 


ಮುಳ್ಳು mu]]u 


SES) Pb. 9, 67]; ಧಾನ್ಯದ ತುದಿಯ ಮುಳ್ಳು (ಕಿಂತಾರು, ಧಾನ್ಮಶೂಕ 
Nr.). ಒಳ್ಳೆ ಯೆನಿರದ ಊರು, ಕಳ್ಳ ನೊಡನಾಟಿವೊ, ಸುಳ್ಳ ನ ಮಾತಿವುಮೂಹಜು 
ಫೆಸಜಕೊಳೆಗೆ ಮುಳ್ಳು ತುಟ:ದನ್ತೆ (Sp.). ಗಡಿಯಾಳದ ತಗಡಿನ ನಡುವೆ 
ಸಣ್ಣದೊನ್ನೂ ದೊಡ್ಡದೊನ್ನೊ ಎರಡು ಮುಳ್ಳು ಗಳು ಹಚ್ಚಿರುತ್ತನೆ (D. 3, 
87).-- ಮುಳ್ಳಿನ್ನೆ ಮುಳ್ಳು ತೆಗೆದ ಹಾಗೆ.--ಮುಳ್ಳು, ತೆನೆದು, ಕೊಳಿ ಹೆಟ್ಟಿ ud 
ಹಾಗೆ. — ಆಂಗಾಲಿನ ಮುಳ್ಳು ತೆಗಿಯುನದೆಕ್ಕೆ ಕೊಡಲಿ ಚೀಳ್ಲೀ? (Prys). 
— ಮುಳ್ಳ ೦ಕೋಲೆ ಗಿಡ. -ಅಂಕೊಲಲೆ. the herb Barleria longiflora 
Lin. (St. & ೫೬). — ಮುಳ್ಳ SS. a porcupine (Sy, 4 17). 
--ಮುಳ್ಳಾವಿಗೆ. -ಅವಿಗ್ಗೆ. a wooden shoe in the inside of 
which thornlike nails are fixed, worn by devotees of Siva 
and Visnu (My.).— ಮುಳ್ಳಿಡು. ಇಡು.  honipilation to take 
plac. ಅನನ JOs ಮುಳ್ಳಿ ಟ್ಟು (B. 5, 71). — ಮುಳ್ಳು ಅಬ್ಬಿ. 
the shrub Capparis aphylla Roxb. (#ರೀರ, * ec, ಗ್ರ A ಲ 
Si. 140). — ಮುಳ್ಳು ಕಲ್ಲು. thorns and stones. ಮುಳ್ಳು ಕೆಲ್ಲು ಇದ್ದೆ 
ಹಾದಿ (SG. G.).— ಮುಳ್ಳು ಗಳ್ಳಿ. -ಕಳ್ಳಿ, the prickly pear, Opu- 
ntia dillenii Haw. (St. & Pl). 2, a thorny and milky 
shrub or tree, Euphorbia nivulia Ham. (Z.). — ಮುಳ್ಳುಗಿಡ. 
a thorny shrub or tree (B. 3, 66; *ೆರೀರ Si. 450). — ಮುಳ್ಳು 
ಗೆಣಸು. a prickly kind of yam, Diosco:ca tomentosa Spr. (St. 
& PI). — ಮುಳ್ಳು ಗೊಗ್ಗಿ. -ಕೊಗ್ಗಿ. a shrubby plant cf a greyish 
huc, Indigofera argentea Lin. (Z.; My.). 2, ಇ ಕೊಗ್ಗಿಗಿಡ (2). 
ಮುಳ್ಳು ಗೋರಟೆ. ಇ ಮುಳ್ಳು ಗೋರೆಣ್ಟೆ No. 2. (Z.).— ಮುಳ್ಳು, Tos eve. 
the shrub Barleria cristata Lam. (—-buxifolia Roxb., À Š €ಯೆಶೆೈ 
03289, Si. 140). ಳನ್ಬು ಹುವ್ತುಳ್ಳೆ ಮುಳ್ಳು, atom, (ಈುರವಕ 
140). — ಮುಳ್ಳು ಗೋರಣ್ಣೆ. ಇ ಮುಳ್ಳು ಗೋರಣ್ವ. (ಸೈರೇಯಕ, On, 
Nr.). ಕೆಮ್ಬಿನ ಮಖಳ್ಳು ಗೋರಟ್ಟೆ, (ಕುರನಕ); ಅರಿಸಿನಬಣ್ಣ ದ ಮುಳ್ಳು 
ಗೋರೆಣ್ಟೆ (ಕುರಣ್ಬಕ, ಸಹಚರ, ಪೀತರಿುುಣ್ಣಿ ONE) 2 = ಮುಳ್ಳು ಗೋರಟಿ, 
a small prickly shrub with yellow flowers, Barleria prionitis 
Lin. (St. & PL). — ಮುಳ್ಳು ಗೋಲು. -ಕೋಲು. a goad for driving 
cattle; a spear tipped with iron (ಶಲ್ಯ, ಶಂಕು Si. 290; ಪ್ರಾಜನ 
ತೋದನ, ತೋತ್ರ 302). — ಮುಳ್ಳು ಜಾಗನ ಗೆಜ್ಜೆ. a perennial creep- 
ing plant forming large roundish prickly heads of flowcis close 
to the carth, Lepidagathis cristata Willd. (Z.). — ಮುಳ್ಳು ಜಾಜಿ 
different kinds of small shrubs of the genus Barleria, c. g. 
ಅರಸಿನಮುಳ್ಳು ಜಾಜಿ = ಮುಳ್ಳು ಗೋರಣ್ಣೆ No. 2; others are ೫. dicho- 
toma and buxifolia (Z.). — ಮುಳ್ಳು ಬೇಲಿ. a thorn hedge (My.). 
— ಮುಳ್ಳುಮದರಂಗಿ. = ಮುಳ್ಳು ಗೋರಣ್ಣ್ಟೆ No. 2. (St. & ೫1).--ಮು 
ಳ್ಳುಮುತ್ತಗ. = ಮುಳ್ಳುತ್ತಗ, ಮುಳ್ಳುತ್ತುಕ್ಕೆ ಮುಳ್ಳುತ್ತುಗ, ಮುಳ್ಳುಮು 
ತ್ತುಕ್ಕ ಮುಳ್ಳು ಮುತ್ತುಗ, (ಮುಳ್ಳು ಮುತ್ತಲ). the tree Andersonia 
rohitaka Roxb. (ರೋಹಿ, ರೋಹಿತಕ, ಪ್ಲೀಹಶತ್ರು, ದಾಡಿನುಪುಪ್ಪಕೆ 
Nr; ರೋಹಿಣದ ಮರ Nr.; My.; sce Nn. s. 74399, 3, rl; Tc. ಮುಲು 
ಮೋದುಗ, Anders. rohitaka). — ಮುಳ್ಳು ಮುತ್ತ ಲ. ೩ thorny tree 
with corky bark and scarlet flowers, Erythrina subcrosa Roxb. 
(Z.). 2, the tree Jonesia asoka Roxb. (ಆಶೋಕ G.). — ಮಳ್ಳು 
ಮುತ್ತುಕೆ. ಇ ಮುಳ್ಳುಮುತ್ತಗ. (ರೋಹಿ, ರೋಹಿತಕ್ಕೆ cic. Si. 133 
My.). — ಮುಳ್ಳು ಮುತ್ತುಗ. ಎ ಮುಳ್ಳು ಮುತ್ತುಕ, (Si. 133; My): 
— ಮುಳ್ಳು ಮುಸ್ತ. ೩ spinous shrub Canthium parviflorum Lam. 
(St. & PL). — ಮುಳ್ಳುಮೊಗ. = ಮುಳ್ಳು ಮೋಣಕ್ಕೆ (My.).— ಮುಳ್ಳು 
ಮೊನೆ. the point of a thorn (J. 26, 6 My.). ಮುಳ್ಳು ಮೊನೆಯಷ್ಟು 
ಆಸ್ಪದ ಕೊಡದವನ ತಳ್ಳಿ ಗೆ ಹೋಗಬೇಡ (Prv). ಸಿದ್ಧರಿಗೆ ಯೋಗನನು, 
ಬುದ್ಧಿನನ್ತ ಗೆ ಮತಿಯ, ಬಿದ್ದಿದ್ದಡನಿಗೆ ಕಿಚ್ಚನ್ನು ಮುಳ್ಳುಮೊನೆ ತಿದ್ದಿದನ 
ರಾರು? (Sp). — ಮುಳ್ಳು ಮೋಟಕಿ, a pock-marked face (My): 
— ಮುಳ್ಳುಲಗಾಮು. a rough bit (My.). — ಮುಳ್ಳು ಸಪ್ರೆತೆ: the 
common cucumber, Cucumis sativus Lin. (St. & Pl; My.). 
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ತಾ ಮುಳ್ಳುಸಾವನ್ತಿಗೆ. ಇ ಮುಳ್ಳು ಸೇವಸ್ತಿಗೆ. (My). — ಮು 
kind of ACCU p bra X ರಜ ಜತುಕೈತ್‌, ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಸಂಸ್ಸರ್ಶೆ Nrjsce TOX). — ಮುಳ್ಳು ಸೇವಸ್ತಿ ಗೆ. ೩ Lind of white 
rose, Rosa g'andulifera (ತರಣಿ G.; My.). — ಮುಳು Mna 
pinc (My). ಮು ಫಹೆ್ಟಿಯೆ ಕೊದಲು (Zoe, ಶಲ, ae Si, 168) 
... ಮುಳ್ಳು ಹೆಚಿಸಿವೆ. a common weed, Amarantus spinosus Lin, 


ಳ್ಳುಸೀಗೆ a 


(Z; My-). — ಮುಳ್ಳು ಹಟ. a scorpion ( ಶೊಕಕೀಟ್ಟಿ ವೃಶಿಕ Si. 
405, ol» in SI.). ೪ಚ 
ಮುಲಿಕೆ mulaka.-- ster, sim, etc. 


a plunger, 
a diver. see ಮುಣ್ಣು-. 


[2, à sweet prepared by iin- 
mersing pieces of fruit in dough and fried]. 

ಮುಗಿಸು mulagisu. == ಮುಣುಗಿಸ್ಕು etc. to immerse. 

Jaer mulagu. 1. ಐಎ DESI » ete. 10 fall down; set. 

ಇರುಣಿಯೆನ್‌ ಒಲಿದು ಮುಟ್ಟಿದೆ ಕಾರಣದಿಂ ನುಟುಗುವನ್ತೆ, ತನ್ನಯೆ 

goo ನೀರೊಳ್‌ ಅಲೆವನ್ತೆ ಪಶ್ಚಿನ:ನಾರುದಿಯೊರ್‌ 
ಅನಶೃಿತಕರಂ (1.11೪. 3, 6). 

ಮುಖಗು mulagu. 2. = ಮುಟುಗು 1, eic. to immerse 
oncself. ctc. (My.) ಯಾವಾಗಲೂ ಮುಟಗಿಕೊ $c ಮಾನು 
(ಮುದ್ಗುರ Si. 87). ಮುಟಗೋಣ (ನುಜ್ಹನ Cb.). 

aweh mulagu. 3. = ಮುಣುಗು2, etc. an immersion, 
ctc. (My.). 

ಮುಲಅವು mulavu.- ಮುಟುವು. ruin, loss. (D. 5, 66; M. 
ನೀ, vexation, trouble). 


ಮುಣಂಗಿಸು muligisu. = ಮುಟಗಿಸು, etc. (My). 
esar muligu. ಇ ಮುಟುಗು 1, eic. (Bp. so, s; My.). 


Wess mulinku. = ಮುಲುಗು 1, tc. (Cpr. 5 59; 9, 
56 va.). 


ಮುಯುಕೆ mu]uka.- ಮುಚಿಕ etc. ಮುಟಿಗೆ. sce ಮುಣ್ಣು-. 

ಮುಚು mu]luku. 1. ಎ ಮುಟುಗು 1, cic. ಮುಟುಂಕು 
q. V. (Smd. Dl ; Bp. 59, 17). — ಮುುಖಕಾಡು. -ಆಡು. ಇ ಮುಖಾ 
G3 to immerse oneself repeatedly or playfully (Cpr. 3, 37). 

ಮುಯುಶು mu]uku. 2. = ಮುಣುಗು 2, etc. (My; T. 
ಮುಲುಕ್ಕು; Te. ಬುಡುಕೆ, ಮುಣಕೆ, ಮುನಕೆ, ಮುನುಕೆ). 

ಮುಯುಗೆ mu]uga. = ಮುಟುಕ, etc. 56 ಗಣ್ಣು, ಗುಣ್ಣು-. 

ಮುಯುಗಿಸು mu]ugisu.- ಮುಣುಗಿಸು, etc. 10 immerse 
(v. t); to dip, to plunge; to bathe (v. t); 10 ruin 
(My.; Tu. ಮುರ್ಕಾವು). ಅರಸನ ರಾಜ್ಯನನ್ನು ಮುಲುಗಿಸಿ ಬಿಟ್ಟನು 
(B. 4, 146). ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಅಕ್ಸರಗಳನ್ನು ಕೆತ್ತಿಸಿ, ಅನನ್ನು ಬನ್ನು ತರೆದೆ 
BANZ, ರಸದೊಳಗೆ ಮುಲುಗಿಸಿ (4, 207). ಕೆಲನರಿಗೆ ಒಳಿತು ಮಾಡುನ 
ದೆಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಕೆಲವರಿಗೆ ಮುಖಗಿಸಿದನ್ತೆ ಆದೀತು (5, 112). ಬೆಿಬ್ಬಿಣ 
ದುದು ಸೇನೆ, ನಿಮಿಷಕೆ ಮೊಬ್ಬು ಮುಲುಗಿಸಿತೀ ಬಲನಂ (Bh. 8, 23, a 
ವಿಷದ ಕುಮ್ಬಳಕಾಯ ತನ್ಹದನ್‌ ಅಸನು ಬಹುತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮುಬುಗಿಸ 
ನಿಷವೆಮ್ಬುಮು ಹೋಗಿ, ಸೀಕಾಯಹುದೇ? (Jäs. 22, 29). 


ಮುಖುಗು 71011180, 1. ಎ ಮುಣಗು, ಮುಣಿಗು, ಮುಣುಗು 1, 
ಮುಟಗು 2, ಮುಗು. ಮುಟುಕು 1. ಮುಟಸಂಕು, ಮುಚುಂಕು, 
ಮುಲುಂಗ್ಳು ಮುಟ್ಟು. to go or sink under water; to 
Sink; to become plunged ina liquid; to ತ 
oneself, to dive, to dip; to set, as the sun, 610) 
to be ruined (abri Smd. Dh., the MSS. wavering between 
ಮುಖುಗು and ಮುಳುಗು; My.; T.; T. also HEN Tu. ಮುರ್ಕು; 


el 


a 


ನುಗ್ಗನಾದನ್‌ 


ಎಲು o —À p—Ó"nt0——————————— (E — d: 


ಮೂ- mu 


M. : : 
DE ಟ್ಟು 10 immerse, v, t.. etc.). [9 ಕೊಸಂ ಮುಟು 
TS s t 95 va4 Ap. 1, 84]. ಹಿರಿದು ಪಾಪನ ಮಾಡಿ, ಹೆರಿನ 
ಹ ಟು ಪಾಸ? (Sp). ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ತರಣಿ 
ಜಾಜಿ ಇ ಳ್‌ (J. 26, $). ಹೊತ್ತು ಮುಜುಗಲು ಬಾಡಿ 
pri M un umbrella, Bedagu caupadi) ಮಾನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಸಾ ಸ್ಥಾನದೆ ಫಲ cR tie? (Prv.). sec Cpr. 7, 139; 8, 8t; 
7. 42, 2; 49, 39; 52, 15, 17; Rév. 5, 45; 6, 6; 3.3, 39; Si. 254: 
B. 2, 45; 4, 31; 5, 242, 294, Eee 
ಮುಖುಗು mulugu. 2, = ಮುಟುಕು 2, etc, (My.). 


836530822 mu]unkisu.— ಮುಟುಗಿಸು 


3 etc. 10 immerse, 
cte. (Bp. 27, 65). 


ಮುಯುಂತೆ 
: ep Z9 mujuüku, = ಮುಲುಗು |, etc. — (ಜಲನಿಮಜ್ಜನ 
md. Dhn.; Cpr. 5, 31). ನೀರೊಳಗೆ ಮುಚುಂಕಿ ಸರ್ವ zen oh 
ಮಾಗಲೆನ್ನು ಮಾಡುವ ಜಪವು [ಅಘಮರ್ಸಣ Nr.) 


ಮುಯಿಂಗು mujungu. = ಮುಟಿಗು 1, etc. »ಲ೨ಂಗಿದೆಂ 
(St? c Smd. 1, o. r. ಮುಳುಂಗಿದೆಂ. ನೀರೊಳ್‌ ಮುಲುಂಗಿದೆಂ 
(Su o I, o. r. ನಿಳುಂಗಿದೆಂ, 566 Cpr. 7, 143; Grj. 1, 23; Ráv. 
6, 24 1a. 12, 12: 13, 43. — ಮುಖುಂಗಾಡು. -ಆಡು. to immerse 
oneself repeatedly or playfully, etc. (C. Bp. 32, 40; 47, 6). 

ಮುಖವು mu]uvu. ಎ ಮುಬವು. ruin, loss. ನಿನ್ನ xu 
ಮಾರಿತನವೇ ನಿನಗೆ ಮುಖುವು ಆಯಿತು (B. 2, 30). ಯಾವ ಕೋಡುಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ use ಗರ್ನ ಬಸ್ತಿತ್ತೋ, ಅ ಕೋಡುಗಳೇ ಕಡೆಗೆ ನ 
ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಮುಟ:ನ್ರು ಆದವು (3, 19). ಜಾಣರು ಮೋಸ ಹೋಗದೆ, 
ಧೂರ್ತರೆ ಹಂಚಿಕೆಗಳು ಅನರಿಗೇ ಮುಖುವಾಗುವನ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ (4, 19). 

ಮುಚ್ಚು mulku. = ಮುಟುಗು 1, etc. — [ಅಸತಯೋದಧಿಯೊಳ 
ಗತ್ಕಾಪತ್ತಿನ್ದುಳ್ಳಿ ಮುಚ್ಚಿ ನಮೆವೆಮಗೆ Pb. 7, 61]. — ಮುಲ ಡು. 
= ಮುಲಟುಕಾಡು, (Cpr. 4, 53; Abh. P. 3, 133 va; 14, 59). 
[ನೂಡುನ ಮುಲ್ತಾಡುವ ತಡುಮಾಡುವ ಬಗೆಯಿಲ್ಲದೆಲ್ಲಿ ಬಗೆ dez, 
Ap. 6, 40]. 


NN mu]gu. = ಮುಗ್ಗು 1, ಮುಟಗು 1, ಮೊಟ್ಟು 1. to 
fall, to. fall down (ಬೀಟ Smd. 1; ಪತನ Smd. Dh.; Cpr. 5, 
22). 2,to make obeisance (ಪೊಡನುಡು Smd. I). 


ಮುಲ್ತಿಗೆ multaga. = ಮುತ್ತಗ, (೦... 081888 tree. (ಒನ್ನು 
ವರಂ Smd. I). 


ಮುಚ್ತುಗೆ multuga. = ಮುಟ್ರಿಗ್ಯ ete. (ಪಲಾಶವೃಕ್ಸ Ss). 
ಮೂ- mü. 1. = ಮು- etc., ಮೂಲಿ (Smd. 222). three 


> 


(T.). — ಮೂಗಣ್ಣುಗೆ. -ಕಣ್ಣು ri. three kandugas (My.). — S. 
ನಾಯ. -ತೆನ್ಹಾಯೆ. tic three spaccs of four months (in 
astrology; My.). -ಮೂಗಳ. -*d. three kalas or kolagas 
(My). ಉಪ್ಪಿಲ್ಲದೆ ಮೊಗಳ ಗಂಜೀ ಕುಡಿಯುವವಗೆ ಉಪ್ಪಿದ್ದರೆ ನಾಗ 
dd» ಸಾಲದು (7/೪). — ಮೂಗಾವುದೆ. (Smd. 223; My). three 
leagues. ನುಗಾನೆವೆಮಂ ನಡೆದೆಂ (157).— ಮೂಗೆಯ್‌. -ಕೆಯ್‌. 
(Sind. 223). three hands; three branches. ಪಣೆಯುಂ ಮೂಗೆಯ್ಯ 
ಕಪಲ್‌ die) ಸಲನ್ರಂ (223).-- ನೂಗೆರೆ, = 550. (V. 4, 110). 
Pi ಮೂಗೇಣ್‌ (Smd. 223). three spans. — ಮೂಗೊಂಕು. -ಕೊಂಕು. 
(Smd. 223). three bends or curves. — ಮೂಗೊಳ. - 8.99. = ಮೂ 
ಗಳ. (My. occasionally). — ಮೂಗೋಣ್ಟು. three corners of 
the place enclosed within them. BID FANY ಮೂಗೋ 
ಹರ್ಮ್ಯಾದಿಪ್ರಕೋಷ್ಕ Nr). — ಮೂಗೋಜಿ. -ಕೋಣು, 
ಮುಕ್ಕುಪ್ಪೆ. (My). ಕಡೆ ಮೂಗೋಣುಂ ಬೋಟಾಸಿ, ನಡುದಲೆಯೊಳ್‌ 
ವೈಟಿಸನೊಡೆದು (Smd. 223). — ಮೂಜಗೆ, the three worlds (Bp. 4, 


sides : 
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ಮೂ- mÜ. 2. ಮುದು 2, etc. advanced age... xyr 
ದೇವಿ. the elder sister of Laksmi, the goddess of mistortune 
(My.; Te., T.). see Prv. s. ಮೂಸು. 


ಮೂ mü. 3.= ಮೂಗು, etc. the nosc. — ಮೂಕೊಣತಿ, 2 
woman whose nose has been cut off [ತನ್ನ ಸತಿ ಮೂಕೊತಿ! By, 
105]; (Rim. 3, 6, 8). 2 N. of a plant (ವದನಿ Mr. 122). — ಮೂ 
Jaso). a noseless man (ವಿಗತನಾಸಿಕ Nr., Mr. 389; Rim. c, 
28, 11; 6, 38, 6; 6, 47, 22: T. ಮೂಕ್ಕ್ಳುಆಕಿಯ). [Bv. 105; Cv. 379, 
501]. — ಮೂಗಳೆ. ಕಳೆ. to deprive of the nose (Rüm.). — ಮೂ 
ಗುರ್ಚಿ. -ಕುರ್ಚಿ. (= ಮೂಕೊಣಿಕೆಯ). ೩ noseless, disgraced man 
(Bh. 4,4, 61). 2, N. of a trec (My; ef. ಮೂಕೊಣತಿ).-- ಮೂ 
ದಾಣಿ. the cord put through a bullock's nose. (My.). — ಮೂದಾ 
ಜಿ.ಎ ಮೂದಾಣ. (My). — ಮೂದಾನ. ಇ ಮೂದಾಣ. (My.). 

sov mūka. = ಮೂಗ, (ಮೂಂ ಗ), ಮೂಗು. dub; speechless, 
silent, mule (Mbr. ಮುಕಾ); a dumb man. 2, N. of a Dinava 
(Bh. 3, 5 sum., etc.). ಪೋಕನಿಗೆ ನಾಕೆ ಸಲ್ಲ, ಮೂಕನಿಗೆ ಸ್ವಪ್ನ ಸಲ್ಲ. 

- — ಮೂಕನ ಸ್ವಪ್ನ ಹೇಟಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದು, 06:33 ತೀರದು. -- ಮೂಕನೆ 
ದುರಿಗೆ ಮೂಗು ತುಣುಸಿ ಕೊಣ್ಣ ಹಾಗೆ (Prvs.). sec Prv. s. ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ, 
— ಮೂಕಮುಂಚ. ಮೂಂಗನೆನೆ ಮೂಕ ಮುಂಚ (Ct. I, 73). 

ಮೂಕ ತೆ 7188216. dumbness, muteness, silence (Cpr. 1, 23; 
7, 46). ಹ 

ಮೂಕಾಮೈ müka-ambe. N. of a Sakti of Siva (My.). 

ಮೂಕಾಸಂರ ೫888-8508. thc asura Müka (Sév. 4, 17 va.). 


42; 1,22; 54, 55; J. 2, 12. 25; 18, 12; 19, 4). ಮೂಜಗಡೊಡೆಯ 
(Bp. 29, 29). — ಮೂಡೊಂಕು. = ಮೂಗೊಂಕು. (Bp. 17, 2).- ಮಾ 
dé. -ತಲೆ. (Śmd. 223). threc heads. — WORE. -ತೆಟಿ. three 
kinds (Smd. 131; ಮೂಜಿ SH 94 Cm.; ಮೂಡಿ ಪ್ರಕಾರ 141 Cm; 
Cpr. 3, 102). — ಮೂದೇನರ್‌. the 1೧೯೧೦ (chief) gods [ಅನ್ಹು ಮೂ 
ಡೇನರುಂ ಪರಸಿ ನಿಜ ನಿವಾಸಂಗಳ್ಗೆ ಪೋದರಾಗಳ್‌ Pb. 5, 103 va); 
i]. 19, 4). — ಮೂನೊಜು. (Smd. 223). three hundred. ಮೂನ 
eoi, d2 (Cpr. 9, 50). [— ಮೂನೊೂಜಖುವತ್ತು. -ಆಟಿನೆತ್ತು. three 
hundred and sixty. ಮೂನೂಟಿಜುನೆತ್ತು. ಜಾತಿಯ ಕೆಳ್ಗೆಳೆಂ ಮುನ್ಚಿ ಟ್ಟು 
Pb. 4, 87 va. —- ಮೂನೂಟ:ರ್ಪತ್ತು. -ಇರ್ಪತ್ತು. tc hundred and 
twenty. ಮಿಳಿರ್ವ ನಾಲ್ಗುಸಿರದ ಮೂನೂಜಿಃ Fdo, ಮಹಾಧ್ವಜಂಗಳಿನ್ದಂ 
Ap. 10, 32 va, — ಮೂಸೆಲೆ, three stages. ಮೂಜು ಲೋಕಮನೆ ಸೋ 
02,0) ಮೂನೆಲೆಯಿಂ ಸಯೆಮ್ಟರಂ Pb. 3, 53]. —ಮೂಲೋಕೆ. (Smd. 
170. 223). = ಮೂಜಗೆ. scc Sm. 114; J. 8, 25; 26, 26; 28, 2, [ಮೂ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸೆಮ್ಬಿನ್ನೆಗುನ್ನಲೆಯಾಗಿರ್ದದು ದೇವದನ್ಪುತಿರತತ್ರೀ ಸುನ್ನರೆಂ 
ಮನ್ಹರಂ Ap. 1, 501. — ಮೂವಟ್ಟಿ. ಬಟ್ಟೆ, = ತ್ರಿಪಥ. (J. 19, 4). 
— ಮೂವಡಿ. -ಮಡಿ, three folds; thrce times (Gz). 6, 48). ಆ ಬಕಾ 
ರಿಯಿಂ ಮೂವಡಿ....ನೆಗಲ್ತಿಯದಟಿರ ಭೀಮಂ (Smd. 81). — ಮೂನ 
ಡಿಸು. -ಮಡಿಸು. to treble (v. i, Grj. 7, I1 va.). — ಮೂವಣ್ಣ. 
ಬಣ್ಣ. three colours (Cpr. 8, 75; V. 4, 114). — ಮೂನತ್ತು. -ಪತ್ತು. 
thirty (Bp. 27, 37; 33, 13; C.). ಮೂವತ್ತು ದಿನಸಮಂ ಮಾಸ 9:53, 
ದು (Hlà). ತಾಂ ದಿನಸ ಮೂವತ್ತು ಮಾಸನುದು (Mr. 69). ಮೂವತ್ತು 
ವರುಷದ ವರೆಗೆ ಮದುವೆ ಆಗದವಳಿಲ್ಲ, ಮೂಜು ಜಾವಕ್ಕೆ ಊಟಿ ಆಗದವ 
ನಿಲ್ಲ. (Prv.). [ಮೂನತ್ತನಾಲ್ಕು thirty four. Ap. 1, 48 va.].— ಮಾ 
ವತ್ತಾಟು, tnirty-six (Bp. 42, 39). ಮೊನತ್ತಾಯಿಂ ಗುಣಂಗಳ್‌ ತಮಗ 
ಮರ್ದಿರೆ (5d. 201). ಮೂವತ್ತಾಜುಂ ಗುಣದಿಂ (Abh. P. 1, 19). 
ಮೂವತ್ತು ನಾಲ್ವತ್ತು, thirty or forty (B. 3, 111. 115). — ಮೂವತ್ತು 
ಮೂರರ, -ಮೂಟಿ, thirty-three (Mr. 348). ಮೂವತ್ತು ಮೂಜು 
ನೊಜು (B. 4, 174). ಮೂವತ್ತು ಮೂರ್ಕೋಟ (J. 19, 4). ಮೂವತ್ತಿ 
ರ್ವರ್‌, thirty-two persons (Cpr. 9, 51). [--ಮೂನತ್ತಿರ್ಳ್ಛಾಸಿರ. 
ಇರ್‌, — WAU. thirtytwo thousand. ಮೂವತ್ತಿ ರ್ಭಾಸಿರ್ನ೦್‌ 
ಮೆಯ್ಲಾಹಿನ ಗಣಬದ್ಧದೇವರುಂ Ap. 15, 3 va.]. ಮೂವತ್ತು ಮೂವರ್‌ 
[ನನ್ನೋಪನನ್ನರ್‌ ವೊದಲಾಗೆ ಮೂವತ್ತು ಮೂನರಂ ಜನಂಗೆ ಬಿರ್ದನಿಕ್ಕು 
dp $, Pb.1,9 va]; (Smd. 122). [— ಮೂವತ್ತು ಮೂದೇವರು 
thirty three gods...ದೇವೆರುಂ ಮೊದಲಾಗೆ ಮೂನತ್ತುಮೂ ದೇವರುಂ 
Pb. 1, 147 va.]. — ಮೂವತ್ತೆರಡು, thirty-two [ನಿರನ್ನರೆಂ ಸೊಗಯಿ | 
ಕುಂ ಮೂವತ್ತೆ ರಟಳ್ಸಾಡುಗಳ್‌ Ap. 1, 51]; (Ch. v. 337; Mr. 348; Si. | 
418). [— ಮೂವತ್ತೆ ರಡಾಯುಧ. thirtytwo kinds of weapons. Pb. 
10,51 va.]. ಮೂವತ್ತೊ ನ್ನು, thirty-one (B. 4, 100), — ಮೂವರ್‌. 
ರು. three persons (Smd. 154; Bp. 32, 47: 61, 22. 24. 31. 33; 
Bh. 1, 8, 3; J. 2, 43). [ಆ ಮೂವರ್ಕೆನ್ನೆಯರಂ ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣಂಗೆಯ್ದಾ 
ಗಳ್‌ Pb. 1, 74 va.]. ಮೂವರೆ ಕಿವಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿದ್ದು ಮೂಡು ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಮುಟ್ಟುವದು. -- ಮೂವರು ಹೊತ್ತ ಬಣ್ಣಿ ಹೊಲಕ್ಕೆ ಹೋಗದು, ಮನೆಗೆ 
ಬಾರದು (Prvs.). sec Prv. sı ಲೋಕಾನ್ತ . — ಮೂವಳಸು. -ಬಳಸು. 1. 
to go round thrice (Abh, P. 9, 26). — ಮೂವಳಸು. -ಬಳಸು. 2. 
three rounds or encompassings (Cpr. 8, 44 va.; Abh. P. 13, 99; 
10, 91 va.). — ಮೊವಾಟ್‌. -ಬಾಟ". three states of life. ಮೂೊವಾರ್‌ 
ಇತ್ಯಿರ್ದುರ್ವರೆಯೊಳ್‌ (Sind. 81, 197 Mdb.). [— ಮೂವಿಟ್ಟ. -ಬಿಟ್ಟ. 
three kinds of service. ಅಳವಟ್ಟ ಸಾರಧನಮಂ ಮೂವಿಟ್ಟಿಗಂ ಪೂಣ್ಣು 
ಕಾಲ್ಗೆಅಗಿತ್ತು Pb. 6, 30], -- ಮೂನಿಟ್ಟಿ, (Smd. 223). -ಮಿಟ್ಟಿ (2). 
three hills (?). — ಮೂವಿಧಿ, three methods, etc. (C. Bp. 47, 
22). f ಮೂಜು ವಿಧ. ಮೂನೆಳಸು. ಬೆಳಸು. (Smd. 223, o. r. 
-ವಳಸು. three crops. - ಮೂಸಂಜೆ, = ಮುಚ್ಚಂಜೆ, q. v. — ಮೂ 
ಹುರಿ, three strings or cords (Bp. 38, 14). 





ಮೂರತಿ miki. the taper pole or shaft of a carriage 
(My.). — ಮೂಕಿಮರ. = ಮೂಕಿ. (My). — ಮೂಕಿ Se. a 
bundle of fire-wood of a tapcring form (My.). 

ಮೂಕಿ ೫೫11. = ಮೂಗಿ. a dumb female (My. B. 3, 50; Sk. 
ಮೂಕೆ). 

ಮೂಕೀಭಾವ mükl-bhüva. ‘the state of being dumb or silent 
(Cpr. 1, 41; Abh. P. 7, 156). 


ಮೂಕುತಿ mü-kuti. (ಕುತ್ತ ). = ಮೂಗುತಿ. a nose jewel, 
a nose-ring (ಘ್ರಾಣಾಂಕುಶ Mr. 337; My; T. WATRS, M. 
ಮೂಕ್ಯುತ್ತಿ ; Grj. 3, 91 va.; 10, 39; Bp. 12, 20; 16, 8; Rév. 1, 135va.). 
[Tu. ಮೂಂಕುತ್ತಿ]. 


ಮೂಗೆ mügu-as a man with a nosc. see ನಿಡು-. 


ಮೂಗ ಉಣ. Tbh. of ಮೂಕ. (ಮೂಕ, ಅವಾಚ್‌ Nr; ಜಡ, ಕಲ 
Hl&, Mr. 388; ಮೌನಿ Bhn. 12; Bp. 41, 65). [ಮೂಗ. ಕಣ್ಣ ಕನಸಿನ 
ನ್ಹಾಯಿತ್ತೆನ್ನ ಭಕ್ತಿ Bv. 294]. ಮಾತಿಲ್ಲದ ಮೂಗನು (ಮೂಕ Si. 355). 
ಕಿವುಡನಿಗೂ ಮೂಗನಿಗೂ ಹೋಲಿಕೆಯಾದವನು (ಅನೇಡಮೂಕ 36): 
ಕಿವ್ರಡೆಯೆಜಮಾನಗೆ ಮೂಗಬಣ್ಣ (Prv:). 

ಮೂಗಶನ mügatana. dumbness (My... ಕಿವುಡುತನ ಮೂಗತನ 
ಉಳ್ಳವನು (ಏಡೆಮೂಕ Si. 363). 


ಮೂಗಿ mügl. a person with a nose. see ನಿಡು-. 2 N. 
of a bird (ಫ್ರಾಣಿ Mr. 175). 

ಮೂಗಿ mügl. Tbh. of ಮೂಕಿ (ಮೂಕೆ). (My.). sce Prv. 5. ಮಲೆ 
ಯಾಳ. 


ಮೂಗು mu. = ಮುಕ್‌ 3; ಮುಗು, ಮೂ3. the nose 

(ಸಿಂಭನಿ ನಾಸಿಕೆ, ನಾಸೆ ಫ್ರಾಣ, ಘೋಣೆ Hii, Mr. 319; ಶ್ರವಣ, 

ನಾಸಿಕ ಸಂ. 50; ಘ್ರಾಣ, ಗನ್ಮವಣೆ, ಘೋಣೆ, qoa, ನಾಸಿಕೆ Si. 215 MY; 

Tu. ಮೂಂಕ್‌; T. ಮೂಕ್ಯು; Te. ಮುಕ್ಕು, ಮೂಡಿ); a forepart; ೩ 

snout, etc; a bill or, beak; the nozzle of a vessel 
^ 
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(My; T.i ಮುಂಗುಡಿ Bhn. 47; ef. ಮುನ್‌ 2, etc; ಮುಸುಡಿ, etc.) 
[BÄR ಬನ್ನೆ ರೆ ಮೂಗನರಿದರೆನ್ದುನ್ತೆ Pb. 7, 32 ಇಇ]. ಚ 
ನೂಗಿನನ (Ets, ದ್ರ); ಮೂಗಿಲ್ಲದವನು (ನಿಗ್ರ ೫1೩). ಎಜಗಿದೆ ಮೂಗ್‌ 
ಳ್ಳವನು (ನತನಾಸಿಕೆ, ctc.); ಚಪ್ಪಟಿ ಮೂಗಿನವನು (ಖುರನಸ್‌); ಮೂಗಿಂಗೆ 
ತುಪ್ಪಿ ಮಾಡುವ ಗನ್ನ (ಸುರಭಿ, ಘ್ರಾಣ ತರ್ಪಣ Nr.). ಮೂಗಿನ ಕನು 
(Mr. 280); %3, ಮೂಗಂ W, ನಸ್ಲಿತಂ (179). ಚಿ 
ವನು (ಅವಟೀಟ, ನತನಾಸಿಕೆ, etc. Si. 197); ಮೂಗ ತೀಟೀ ಕಜಿ ಯುಳ 
EL (ಪಾಮನ, ಕಚ್ಛು ರ 202); ನೇಗಲ ಮೂಗು (ಪೋತ್ರ 452); pe 
ಮೂಗು (ಚಂಚು, ತ್ರೋಟ 178); ಕುದುರೆಯ ಮೂಗು (ಪ್ರೋಥ, ಘೋ 
ಜಿ 274); ಹನ್ಹಿಯ ಮೂಗು (ಪೋತ್ರ 452); ನೆಲನ ಮೂಗಿಂಗೂಜಃ ಹಿಣ 
ನೊಡೆದೆಕ್ಕ ಲಂ (88580. 17, 72). ಮಾಗಿಗಿನ್ನ ಮೂಗುತಿ ಭಾರ,--ಮನಿ 
ಗಿನ ಮೇಲೆ ಮಸಿ ಅನ್ಹ ರೆ ಕೋಪ. ಮೂಗಿಲ್ಲದೆನಳಿಗೆ ಮೂಗುತಿ ಯಾಕೆ? 
— ಮೊಗು ಕೊಯಿ ಕೊಣ್ಣು, eser ಣ ಅನ್ನಿಸಿ ಕೊಣ್ಣ ಹಾಗೆ. ಮೂ 
ಗು  ಕೊಯಿದರೂ ಮೂಗಿನ ಸೊಳ್ಳೆ ಉಬ್ಬಲ್ಲ? ಅನ್ನ ಹಾಗೆ (ಗ). ನಿಜ 
ರವನೊಲೆದು, ಮೂಗಿನ ಮೇಲೆ ಬೆರಳಿಟ್ಟು, ಮೌನದಿಂ ನಿನ್ನು (J. 18, 47). 
ಮೂಗಿನ ಕತ್ತಿ (a knife for cutting: off the nose, Bp: 53, 57). sec 
Bp. 20, 12; 22, 40; 45, 29; 46, 59; 47,2; 50,24; Dh. 1, 10, 38; 
ಕುಜಿ-, ತುದಿ- etc. — ಮೂಗ ದಾಣ. = ಮೂಗು-. (My.). — ಮೂಗ 
md. = ಮೂಗ ದಾಣ. (My.). — ಮೂಗಟಿ. -5::5), to cut off 
the nose (V. 41, 37).-- ಮೂಗಜಕೆೆ (i.e. ಹೆಅಕೆ. a man 
whose nose is cut off (My.). — ಮೂಗಚಕಿ. -ಅಜಕಿ. (i. e, ಹೆಆಕಿ). 
= ಮೂಗುಹಳಕಿ. (My. — series? (i. e. ಹೆಚಕಿ) ಇ ಮೂಗು 
ಹಣಕಿ. (Rim. 3, 6, 52). — ಮೂಗಿಡು. -ಇಡು. to muzzle, to string 
a rein through the nose. ಮೂಗಿಟ್ಟುದು (ZA, 3, ನಸ್ಕೋತ Hlá.). 
[— ಮೂಗಿಆ. -as to ignore. ಪರಾಂಗನಾ ಜನದೆ ಮೆಚ್ಚಿಂಗಂ 
ಮೂಗಿಜಃವನ್ತೆ Pb. 2, 39 va.]. — ಮೂಗಿಲಿ. -ಇಲಿ. ೩ musk-rat (My.). 
— ಮೂಗುಕದಬ್ರೆ. = ಮೂಗ್ಗಟ್ರಿ. dyspepsy that affects the nose so 
that dumbness is created (My.). — ಮೂಗು ಕೊಕ್ಕರೆ. a crane 
(ಬಕ್ಕ ಕಹ್ವ Si. 174, only in Si.). — ಮೂಗು ತುಟುಸಿ ಕೊಳ್ಳು. to 
scratch one's nose (which when done before a ಮೂಕ, is 
understood as if one wanted to deride him on account of his 
dumbness). ಮೂಕನೆದುರಿಗೆ ಮೂಗು J^ ಕೊಣ್ಣ ಹಾಗೆ (Prv.). 
— ಮೂಗುದಾಣ. the cord put through an ox's nose (My.). 
— ಮೂಗುದಾರ. ಇ ಮೂಗುದಾಣ, (ಖy.). — ಮೂಗುನೇಣ್‌. -ಣಂ. 
= ಮೂಗುದಾಣ. (೦. Bp. 47, 46). ಎತ್ತುಗಳ ಮೂಗುನೇಣು (ನಾಸ್ಯ 
78). -- ಮೂಗುಬೊಟ್ಟು. a trinket for the nose (My.). — ಮೂಗು 
ಹಟಾಕಿ. = ಮೂಗಜಿಕಿ, Swartes. a woman whose nose is cut 
off (G. 421). — ಮೂಗ್ಸಟ್ರಿ. = ಮೂಗುಕಟ್ರೆ. (My.). 


ಕ್ಕ ಮೂಗುಳ್ಳ 


ಮೂಗು mügu. Tbh. of ಮೂಕ, dumbness (My.). — ಮೂಗಕ್ಕೆ. 
-ಅಕ್ಕೆ, (Rm. 1, 49). [— ಮೂಗಲಸ್ತಿ. -ಅಅಕ್ಕಿ. = ಮೂಗಳ್ಳೆ, silent 
weeping. got, ತನ್ನೊಳೆ ಮೂಗಲಸ್ಕಿಯನಟ್ರು Pb. 8, 82 va]. 
— ಮೂಗು ಗಾಯ. „internal wound occasioned by a blow (My», 
also ಮೂಗ್ಲಾ ಯ). -- ಮೂಗುಬಲಿ, an offering to an idol without 
music (My.). — ಮೂಗುಬ್ಬಸ. -ಉಬ್ಬಸ. ೩ predicament. (Rám. 
30, 37). — ಮೂಗುಮಾರಿ. ೩ silent, mysterious Durga (Bh. ^ 6, 
81; My.). — ಮೂಗುವಟ್ಟಿಗೆ. -ಪಟ್ಟಿಗೆ. silence (o9, 8, ಮೌನ ೨೩). 
— ಮೂಗುವಡು. -ಪಡು. to become mute or silent (ಮೌನ Smd. 
Dh): [ಮೂಗುವಡದಿಲ್ಲಿಯ ಕೋಗಿಲೆ Pb. 4 21; Ap. 3, 26% n. 
ತರ್ಕಿಸಲಜಾಯದೆ ಮೂಗುವಟ್ಟದ್ದಿತ್ತಯ್ಯಾ Bv. 19]. ಮೂಗುನಬ್ಟು 
(ಮಾನಾರ್ಥಂ Kk. 53). 


ಮೂಗುತಿ ೫8-800, = ಮೂಕುತಿ. (Bp. 4,39; 14,4; Rim. 6, 12, 
3; My). ಮೂ ಮೂಗುತಿ ಹೋದ ದೆಸೆಯಿನ್ದ ಮೂಲೇ ಕಸನೆಲ್ಲ 
ಹೋಯಿತು (೫೧7). sec Prys. 5. ಮೂಗು. - ಮೂಗುತಿಬಳ್ಳಿ. ೩ 







ಮೂಡಿಗೆ 118616 


name given to several species of Ipomaea, such as I. sepiaria 


Koen., T. obscura Bot. Reg., etc. (Z.). 


*ಮೂಂಕಿಆಂ mur 
nkiri to grunt ? 
— ed " ದೆಸೆಗಳೆ ಬೆರ್ಚಿ a 
ಕಿಣಾವ ವನಮಹಿಸಿಗಳಿಂ Pb. 7, 29 va. ACRE ನಾನ 
ಮೂಂಗೆ ಳಗ. (Tbh 


Es * of ಮೂಕ; sse ಮೂಕಮುಂಚ). a dumb 


ಮೂಜುವರಿ müjuvarl. = ಮಜೂರಿ. (My.). 


ಮೂಜೂರಿ müjürl- ಮುಜೂರಿ No. 2, ಮೊಜುವರಿ. refractoriness 
(My.; H.). 


ಮೂಟೆ müte.— (2132), (ಮೊಚೆ). a bundle of grain, 

cloth, etc., a pack, a bale (My.; Te; T. $358, u M. 
ios T, M. ಮೊಟ್ಟ," to join, link, stitch together; gf- 
ಮೂಡ müda. = ಮೂಡಲ್‌ 1 (Smd. 14), ಮೂಡಿ, ಮೂಡು 2. 
the direction in which the sun rises: the east (C.; 
M. ಮೂಡು, root, origin. ಮೂಡಣ, ಮೂಡಣ್ಣಿ ಮೂಡಣಿಂ, 
ಮೂಡಣ d; co (Smd. 135. 141), ಮೂಡಣದಿನ್ನ (B. 4, 205). ಪಡುವ 
ಮೂಡ ತೆಂಕ ಬಡಗ ಪೊಡನಿಪತಿಗಳ್‌ ಇಲ್ಲೆ ನಲ್‌ ನಡೆದು, ಗೆಲ್ಲು (145). 
[ಮೂಡಣ ಮನ್ಹರದ ಪರನಿದೇಹದ ಸೀತಾನದಿಯ ಬಡಗಣ ತಡಿಯ rip v 
ವಿಷಯದೆ ಪಾಟಳಿಗ್ರಾಮದೊಳ್‌ Ap. 3, 33 ೪೩]. ಮೂಡಣಿಂ ಕ್ರನುದಿ 
ನಿರ್ದ ದೆಸೆಯಾನೆಗಳು (ಐರಾನತ ಪ್ರಣ್ನರೀಕೆ ಇತ್ಕಾದಿ Hli.). ಮೂಡಣೆ 
ಲರೊದೆ (Ráv. 9, 30). ಮೂಡಣ ಸಸ್ತೆಗೆ ಹೋಗಬೇಡ, ಮುಣ್ಣೇ ಮಗ 
ಳನ್ನು ತರಬೇಡ (7೧7). — ಮೂಡಣಂ. -ಅಣ್‌-ಆಂ. (Smd.i136) a 
man of the east. — ಮೂಡಗಡೆ. -ಕಡೆ. the east side or quarter _ 
(Bp. 24, 36; My.). — ಮೂಡಣ ತೆಂಕಣ ದೇಶ. the south-east ಸ್ರ 
rj 5 mtd ಸ). — ಮೂಡಣ ದಿಕ್ಕು. = ಮೂಡಣ ದೆಸೆ. (2392 Mr. 
528; B. 3, 25). — ಮೂಡೆಣ ದೆಸೆ. the east (XA 5, ಪೂರ್ನೆ, ಪ್ರಾಚಿ 
Hlā.; J. 31, 63). — ಮೂಡದೆಸೆ. the east (2. 2, 65; 17, 40). ಪಸರಿಸಿ 
ದತ್ತು, ಮೂಡದೆಸೆಯೊಳ್‌ ಬೆಳರ್ಗೆಮ್ಬು (Smd. 266). [— ಮೂಡಮೊಗ. 
castern direction, ಜಗುನೆಯಂ ಪಾಯ್ದು ಮೂಡಮೊಗಜೆ ಪಯಣ 
ನ್ಬೋಗಿ Pb. 8 50 va.]. — ಮೂಡವೆಟ್ಟು. -ಬೆಟ್ಟು. the eastern moun- 
tain (ಪೊರ್ವಾಚಲ $s.). 


ಮೂಡಲ್‌ ೫8681. ಮೂಡಲು. 1.— ಮೂಡ. (Smd. 145. 147). 
etc. the east [Tu. ಮೂಡಾಯ್‌]; (ಪ್ರಾಚಿ, ಪೂರ್ವ Mr. 58; 
My); in the east. ಮೂಡಲಿರ್ದ ಪದದೊಳ್‌ ತಾಂ ರಾಮನೊ 
ವಲ್ಲಭಂ? (Smd. 145). ಮೂಡಲಾದುದು (ಪ್ರಾಚೀನ, ಪ್ರಾಂಚ್‌ Hi; 
ಪ್ರಾಚೀನ Mr. 58). ಮೂಡಲು ಮೊದಲಾದ QU), ದೆಸೆಗಂ ಕ್ರನುದಿ 
ನ್ಹೊಡೆಯರು (ಇನ್ನ ಅನಲ ಯಮ ಇತ್ಯಾದಿ Hla). ಮೂಡಲಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ದದು (ಪ್ರಾಚೀನ Si. 29). see Bp. 22, 23; Rām. 1, 14, 2; Bh. 
2, 4, 9; Si. 28. 


ಮೂಡಲ್‌ müdal ಮೂಡಲು. 2. dry cow-dung (Si. 


315; Te. ಮೂಟಿ; M. ಮುಳಿ, scorched or dry; df. $$30009,2; Sk. 
ಮೋಣ). 


ಮೂಡಾನೆ ೫81816. = ಮೂಡೆ No. 2. a pillow, a cushion 


(ಕೆವುಳುಡೆ, ಮಲಗು $s.; ಕಪುಳುಡೆ Ct. 11, 83, o. T. ಮೂಡಾವಿ). 


ಮೂಡಿ müdi. = ಮೂಡ, etc. rising of the sun, etc. 
(ಉದಯ Smd. II; Kk. 75, 0. r. ಮೂಡಿತು). 


ಮೂಡಿಗೆ mdi. ೩ quiver (ತೂಣೇರ, ಉಪಾಸಂಗ, ತೂಣ, 
dan, etc. Hii; das, ಬತ್ತಳಿಕೆ, ಕಣೆಯ ಪೊದೆ Kk. ೪; ಡೊಣೆ, 
ಬತ ೪ಕ್ಕೆ ಪೊಡೆ Sm. 43; ಇಷುಧಿ Bhn. 30; Cpr. 1, 106; Rim. 3, 6, 
5 iv. 4, 54; 3.3, 35 My; T. ಮೂಡು, ಮೂಯ್‌, M. ಮೂಡು, 


ಮೂಡಿಸು mudisu 


Te. ಮೊಯೆ, to be covered; to cover; T. ಮೂಟ್ಟು, M. ಮೂಡಲ್‌, 
ಮೂಡಿ, ಮೂಡು, a cover; T. ಮೂಡ, M. ಮೂದಲ dark sky; d. 
ಮುಗುಜು, ಮುಸುಗು; ಮುಗಿಲ್‌, ಮೋಡ). [ಬೇಲಿಯಂ ಮಾರ್ಕಾಡೆನಳೊ 
ಯಲು ಮೂಡಿಗೆ ಕಕ್ಳುಮ್ಬ್ಚಂ ಸಸಿ Pb. 5, 41]. (Tu. ಮೂಡೆ, ೩ 
bag]. 

ಮೂಡಿಸು ೫186150. to cause to rise, ctc. ಉಗಿಯ ಯನ್ವ. 
ದಿನ್ನೆ ಮೋಹರಗಳ ಮೇಲೆ ಆಕ್ಸೆರಗಳನ್ನು ಮೂಡಿಸುತ್ತಾರೆ (B. 5, 224). 


ಮೂಡು müdu. 1. to risc, to arise; to originate, to 
be produced; to be born, to come into existence; ಓಂ 
become visible or apparent; to come about [Tu.]; 
(ಉತ್ಪತ್ತಿ Smd. Dh., C.). [ಸುರಂಗಮಂ ಗಂಗೆಯೊಳ್‌ ಮೂಡುನನ್ನಾಗೆ 
ಸಮೆದು Pb. 3, 4 va; Ap.l, 84] ಮೂಡಿತು (i.c. ಮೂಡಿದದು, 
ಉದಂಯ Kk. 75, 0. r. ಮೂಡಿ). ವೆ:ಯ್ದ ವಿರ್ಮೂಡಿತು (ಪುಲಕ Ct. 11, 
76). ತಟತಟನೆ ನೇಸರ್ಮೂಡಿದುದು (Smd.1). ಹೊಸತಾಗಿ ಮೂಡಿದ 
ಮೊಳೆ (ಅಂಕುರ; ಇನ್ಹ ಚಾಪ ಸಸಿನೆ ಮೂಡಿದೆಡೆ ರೋಹಿತ ಎನಿಸುಗು, 
ಆದು ಕೊರಡು (Nr) ರವಿ ಮೂಡಿದೆಂ or ರನಿ ಮೂಡಿದುದು (58.6. 
109). ನೇಸರ್ಮೂಡಿದುದು ಮಿಟ್ರು ಮೂಡುನ ತೆಜಿದಿಂ (217). ಎಡಗಡೆಯ 
ಮುಂಗಾಲ ಹೆಜ್ಜೆ ಪೂರಾ ಮೂಡಿದ್ದಿಲ್ಲ (8. 4, 170). ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ €t, 
ರಗಳು ಮೂಡಿದ್ದ ನ್ನ್ನ ಕಣ್ಣನು (ಕ್ವಿ 207). sec Cpr. 3, 37; 4, 54; Abh. 
P. 13, 74; Bp. 24, 45; 25, 21; 37, 68; 39, 51; 52, 23; 53, 14; 57, 41; 
59, 14; C. Bp. 4, 7; Rév. 5, 39; 8, 105; 12, 42; 13, 45; J. 1, 3; 6, 
11; 22, 5; 26, 5. 13. 26; 29, 9. 34; Bh. 1, 8, 48. 

ಮೂಡು InüdU. 2. = ಮೂಡ, etc. the cast. — ಮೂಡುಗಡೆ. 
= ಮೊಡಗೆಡೆ. (My.). 


ಮೂಡೆ müde. a straw-bundle containing pulse or rigi 
(My; M.; df. ಮೂಟಿ). [Tu.].; [a case made of leaves]. 
2,2 ಮೂಡಾವೆ, a pillow, a cushion (Rév. 1, 135 va.). 
ನಾಡುಗಳೆಲ್ಲ ಓಡುವಾಗ ಮೂಡೇ ಅಪೇಶ್ಷಿಸಿದೆ (Pre). sce Prv. 5. 
ಮೂಢಭಕ್ತಿ. 

wo müdha. = ಮೂರ, ಮೋಡ, ಮೋಳೆ. stupefied, bewildered, 
perplexed, confused; stupid, dull, silly, foolish, simple, ignorant; 
a fool, etc. ಮೂಡಗೆ ಹೇಳಿದ ಬುದ್ಧಿ, ಆಡಿಗೆ ಹಾಕಿದ ಮೇವು (Prv.). 
2, gone astray or adrift; wrong, out of the right place (scc 
ಶುಕ್ರ-). 

ಮೂಡೆಚಿತ್ತ müdba-eliía. a foolish, silly man (#6 Bhn. 61). 

ಮೂಢ ತನ müdhatana.- ZWEI. (My.; B. 4, 49). 

ಮೂಢಕೆ füdhate.-— ಮೂಢತ್ವ. (58%. 4, 113). —— 

sez, müdhaiva. stupidity, bewilderment, simplicity, folly, 
ignorance. (My.; ಅಚಾತುರ್ಯ Cb.). 

ವರೂಢಭಕ್ತಿ müdha-bhaktl. a simple, undiscriminaung or blind 
devotion to, or faith in, one's guru or deity (My.). ಮೂಧಥ 
ಭಕ್ತಿಗೆ ಕೇಡಿಲ್ಲ, ಮೂಡೆರಾಗಿಗೆ ಭಯಎಲ್ಲ (Prv.). 

ಮೂಢಾತ್ಮ müdha-à(ma. a person bewildered in mind, a foolish, 
ignorant person, a fool. (J. 11, 28; My.). 

eed müfa. bound, teed. 

ಮೂತಿ muti. ಎ ಮೋತಿ. the face, the mouth, the snout, 
೮೬೦, (My; see T., etc. s. ಮುಸುಡು; 6x; G.). 

ಮೂತ್ರ mütra. urine (ವಫ್ರಜಲ Mr. 328). sce ಮಲ-.- ಮೂತ್ರ 
ಕಟ್ಟು, = ಮೂತ್ರಬನ್ನ. (My.). 

ಮೂತ್ರಕೃಚ್ಛ 9 mütra-krloehra. — sirangury. 

ಮೂತ್ರಗನ್ನ miütra-gandha. the smell of urine. see ಕೊರ್ಚು3. 

ಮೂತ್ರದ್ಧ್ವಾರ mಔra-dvara. thc urethra (My.). 

ಮೂತ್ರಬನ್ಮ müira-bandha. stoppage of urine, strangury (My.). 


"1359 


ಮೂಂಣು müru 


send otn müira-rega. a sickly disclarge of urine (My.). 
ಮೂತ್ರಶಂಕೆ müíra-salke. urgent need for making water (My.). 
ಮೂತ್ರಿತ mülrita. voided as urine; soiled witk urine. 

ಮೂತ್ತಿಸು mütrisu. to discharge urine (Dp. 32, 26; 60, 50; My). 


ಮೂದಲಿಸು müdalisu. to confront and upbraid, (o 
taunt (My; Te. ಮುದಲಕಿಂಚು, ಮೂದಲಿಂಚು; T. ಮುಗದಲ್ಲಿ 
ಮೂದಲಿ, ಮುದರಿ). [ಮೂದಲಿಸಿದಿರಿಂ duis ಕಟ್ಟಿದುಡೆ ಸುರಿಗೆ ಮೆ 


A 
ದುದೆ ಕಳಂ Ap. 3, 72; ಚನ್ನ ovg, d ಗಿರಿಯ ಗಜ ಬನ್ನು ಮೂದಳೆಸ 
eed) ಕೊಲುವೊಡೆ ರಿಪುಗಳ ಕಲಿತನನ ನೋಡಾ! Bv. 16]. see Cpr. 
10, 56 va.; 10, 109; Abh. P. 9, 83; 14, 133; 16, 5 va.; Bp. 20, 24; 
28, 21; 30, 29; 32, 33; 36, 42; 39, 19; 42, 18; 44, 69; 46, 48, 50, 51; 
49 sum.; 49, 13. 21; 52, 32. 33; 53 sum; 53, 14; 56, 20; 59, Ss; 
Rév. 6, 11 va.; J. 8, 33. 

ಮೂದೆಲೆ miüdale. confronting and upbraiding, taunt 
(Cpr. 1, 14; Bh. 6, 2, 4; 8, 23, 11; J. 22, 31; 23, 15; My.; T.). 
[ಮುಖ ಮೂದಲೆ ಏಕಯ್ಯಾ Dv. 536]. — ಮೂದಲೆವಾತು. -ಮಾತು. = 
ಮೂದಲೆ. (Sv. 4, 131). 

ಮೂಬದಲು mibadalu. = ಮೂಬದಲೆ. (ನಿಮಯ, ನೈಮೇಯ, ಪರಿದಾನ, 
ಪರಿನರ್ತ, ಪ್ರತಿದಾನ, ವಿನಿಮಯ, ವೈಮೇಯ G.; ವಿನಿಮಯ Cb.). 

ಮೂಬದಲೆ ೫8086೩19, = ಮೂಬದಲು. exchanging, exchange, bar- 
tcr; sums lent and paid on running accounts without the use 
of receipts or documents on either side (ಪ್ರತಿ Si. 468; My.; 
Mhr. ಮೋಬದಲಾ, ಮೋಬಾದಲ;; Br. ಮುಬಾದಿಲೆ, ನೊಬಾದಲಾ). 


ಮೂಮೆ müme. = ಮೂರ್ಮೆ. thrice. (ಮೂಟುಂ ಸೂಟ್‌ Ci. 
II, 85). [ಶ್ರೀಮಜ್ಜಿನ ಭವನಮನಖಿಳಾಮರ ನರ ಖಚರ ಚಕ್ರವರ್ತಿಸ್ತುತ 
ಮಂ ಮೂಮೆ ಬಲಗೊಣ್ಣು Ap. 4, 1]. 


ಮೂರ müra., = sud. 2, destroying, killing (ಮೂರದೇವ, ೩ 
particular kind of demon). 


*ಮೂರಿ muri shaking? -- ಮೂರಿವಿಡು; -ಬಿಡು. to tremble, 
shake. ಶಕುನಿ ಸೈನ್ಸನ ಪ್ರಭೃತಿಗಳ್‌ ನೆಲಂ ಮೂರಿವಿಟ್ಟಿನ್ತೆ ಸಭಾಕ್ಸೋಭ 
ಮಾಗೆ ತಳರ್ದು Pb. 2, 86 va. 

ವರೂರಿ müri the destroying deity. see ಮಾರಿಯೆ-. 

ಮೂರಿತಿ müriti. Tbh. of ಮೂರ್ತಿ. an image, an idol, etc. 
(My. see 3, a=; J. 10, 38; Dp. 32, 5. 


ಮೂರುಳಿ mui. — ಮಾರುಳಿ, q. v. 


ಮೂಳ MUU. (Smd. 15). = ಮುದ್ದ etc. (222). the num- 
ber three; three (್ರೀತೆ, ತ್ರಯ Nn. 98; Bp. 40, 73; C.; T. 
ಮೂನ್ಸು; M. ಮೂನ್ನು; Te. ಮುಗುರು, ಮುಗ್ಗುರು, ಮೂಡು; Tu. 
ಮೂಜಿ). ಮೂಜಣ (Ch. v. 326), ಮುೂಣಟ (C); ಮೂರನ್ನು (Si. 
62; C.); ಮೂಜಿಟಲ್ಲಿ (Smd. 32. 189 Cm.; Nh. 93; Bp. 35, 32; C; 
ಮೂಜಿಅಕೊಳ್‌ (Smd. 189); s$ee»o (135); [ಲೋಕಮದೂರ್ಥ್ವಾ 
ಧೋಮಧ್ಯಾಳಾಂಕ್ಸಿತ ಭೇದರೂಪದಿಂ ಮೂಜಕ್ಕುಂ Kr. 1, 109; AP. 8 
60 va.]; MAFF; ಮೂಜಕ್ಕೆ (Bp. 21, 27; C.). 
ಯನುಳ್ಳುದು (ತ್ರಿಮಾತ್ರಕಂ Sd. 18 Cm.). ಮೂಡು ಲಿಂಗಂ (ಸ್ರೀ 
ಪುಂ ನಪುಂಸಕಗಳೆಮ್ಬು ಮೂಟು ಲಿಂಗಂ 186 Cm.). eo ಲಗ್ಗೆ 
ದೊಳಂ (Cpr.5,76va.). ಮೂಟುಂ ಲೋಕವಿದೆಲ್ಲಂ (ತ್ರಿ ಭುನನಮಖಿಲ 
ಮಿದಂ); ಮೂಜು ವೇದಂಗಳುಂ (ತ್ರಯಿ); ಎರಡು ಮೂಲಿ ಸೂಟ್‌ 
ನುಡಿವ ನುಡಿ (ಆಮ್ರೇಡಿತ); ಪಾಡ ದೇವ ಭಟ್ಟಾರಕ ಈ 'ಮೂಜುಂ ಹೆಸರ 
ಕಡೆಯೊಳು ಪೂಜಾನಚನ; ಭದ್ರ ಮನ್ನ ಮೃಗ ಎನ್ನು, ಇನ್ನು ಆನೆಗಳ್‌ 
ಮೂಟು dede o; ಮೂಡು ರೇಖೆಯನುಳ್ಳ ಕೊರಳು (ಕಮ್ಬುಗ್ರೀನೆ 
Hi). soe? ಬಾರಿ ಉತ್ತ ಕೆಯಿ (ತ್ರಿ ಗುಣಾಕೃತ Nr). ಮನ್ನೆಂ 


ಮೂಡು ಮಾತ್ರೆ ' 








KOHI müru 


ಮೃಗಂ ಭದ್ರ ಮೆನಲು ಗಜಜಾತಿ ಮೂಜನ್ಹಮಕ್ಕು (Mr, 154). ಮೂಟು 
ವೇದಗಳು (ತ್ರಯಿ Si. 53). ಮೂಟು ದಿನದ ಬಾಟಗೆ ಆಜು ಜೋಡು 
ಓಲೆ. — ಮುಪ್ಪಾದೆ ಮೇಲೆ ಮೂರು ದಿನವಿರಬಾರದು, ಆಲ 
ಎರಡು ಕೆಲಸ, ಲೋಭಿಗೆ ಮೂಜು ಖರ್ಚು (Prvs.). see ಔಣ, s. 
ಮುತ್ತಯ್ದೆ. — ಮೂಡಿಗ್ನಿ. -ಅಗ್ನಿ. the three sacrificial fires (3,3 
Si. 239). — ಮೂಜಣಿಡಿ, -ಅಡಿ. threc feet (Bp. 2 5; J. 16, 20). 
— ಮೂಡಿಡಿಗೆ. -ಆಡಿಗ. Agni (ಅಗ್ನಿ Ss). — ಮೂಜನೆಯ, -ಅನೆಯ. 
third (Bp. 58, 59; B. 2, 48; C.). [ಈ ಭವಕ್ಕೆ ಮೂಜನೆಯ ಭವದೊಳ್‌ 
Ap. 3, 33 ೪೩]. ಮೂಜಿನೆಯ ವರ್ಣಂ (5/04, 373). ಮೂಜನೆಯ 
ಯುಗ (ದ್ವಾಪರ Nr.). — ಮೂಜನೆಯಂ. (Smd. 243). a third man. 
— ಮೂಜಿನೆಯವ. -ಅನ. ೩ third man (C). ಮೂಜನೆಯನರು 
ಕೇಳದೆ ಮಾತು (ಅಸಡಕ್ಸೀಣ 6.). ಮೂಜಿನೆಯೆನನೊಬ್ಬ (B. 3, 71). 
— ಮೂಚಿನೆಯವಳು. -ಅನಳು. ಮೂಜನೆಯಾಕೆ. -ಆಕೆ. a third woman 
(My.; B. 5, 283). — SOR x ಕ. -ಅಮ್ಬಕ. three cyes ( J. 31, 46). 
— ಮೂಜಿವಸರೆ. -ಅವೆಸರ. the threc times: morning, noon, and 
evening (Bp. 18, 42; 44, 24; 45, 16). — ಮೂಣಿರುಳ್‌, -radyer, 
three nights (J. 32, 20). — ಮೂಚು ಏಣಿನ ಕಳ್ಳಿ, a large leafless, 
thorny and milky shrub, Euphorbia antiquorum Lin. (Z.). 
— ಮೊಟಿಂ ಸೂಟ". three times (ಮೂಮೆ Ct. 1I, 85). — ಮೂಲು 
ಕಟ್ಟು. thrce bands or ties (J. 8, 19). — ಮೂಹಜು ಕಣ್‌. ಟೀಂ 
cyes (Bp. 50, 66).— ಮೂಡು ಕೆಣ್ಣವ. -ಅವೆ. a man with three eyes 
(J. 16, 20). — ಮೂಜು ಗಾವುದ. ಇ ಮೂಗಾವುದೆ. ಮೂಹು ಗಾವುದ 
ದೊಳಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗ sed NS ಅನ್ನ ಹಾಗೆ 
(Prv.). — ಮೊಚಿ ಗ್ರಾಮ. three villages. 2, a musical expres- 
sion, ಶ್ರುತಿಯೊಳ್‌ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಗಮಕಮಕ್ಕು, ಅವಕೆ ದೇಶೀಯ ಮೇಳ 
ಮಕ್ಕು, ಅನಕೆ ಮೂಜು ಗ್ರಾಮುಮ್‌, etc. (Mr. 78). — ಮೂಜು ದಾರಿ. 
a place where three roads meet and much dust is found. 
ಮುನ್ನಣ ಬುದ್ಧಿ ತಪ್ಪಿದರೆ ಮೂಜಿ ದಾರಿಯ ಮಣ್ಣೇ. — ಮೂಜು ದಾರಿ 
ಆಜು ಬಟ್ಟೆ (said when a business is spoiled, Prvs.). — ಮೂಜು 
ನಾಮೆ. the three sectarian -lines applied to a Vaignava's fore- 
head and other parts of the body. ಮೂಜಿ ನಾಮದನ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೋದರೆ ಹನ್ನೆರಡು ನಾಮದನ ಎಲ್ಲಿ ಹೋದಾನು? (Prv.). — ಮೂಜು 
ನಾಲ್ಕು. three or four (B. 2, 21. 35; 3, 13; C.).— ಮೂಜು ನಾಲ್ವುಂ. 
seven (Bp. 5, 64). [— ಮೊಜುಂ ಪೊತ್ತು. three times. ಮೂಟಿಂ 
ಪೊತ್ತು ಮರ್ಚನಾ ಪುರಸ್ಸರಂ ಧೂಪೋದ್ಧಾರಂ ಗೆಯ್ವ ನಿರನ್ತರ ತ್ರಿಸನ್ಸಾ, 
ಸೇವೆಯುಂ Ap. 15, 13 va.]. — ಮೂಜಿ ಬಾರಿ. three times (Bp. ೨0, 
38; My.). — ಮೂಜಿ WA. three persons (C.). ಹುರುಳಿ ತಿನ್ನು 
ವವನಿಗೆ ಕಣ್ಮ ಹಿಡಿಯುವವರು ಮೂಜು ಮಸ್ತಿ (Prv.). — ಮೂಜು ಮೂಜು. 
three. and three, in a distributive sense, each three, every three 
(B. 3, 3. 106; 4, 46). — ಮೂಜು ಮೂರ್ತಿ. ಇ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ. (My). 
— ಮೂಜು ಮೋಹೆ. three móhas (Cpr. 8, 80). — ಮೂಜು ಲೋಕ, 
the three worlds. ಮೂವರೆ ಕಿನಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿದ್ದು ಮೂಜಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಮುಟ್ಟು ವದು. — ತಾನುಣ್ಟೋ? ಮೂಜು ಲೋಕ ಉಣ್ಟೋ? (Prvs.). 
[-- ಮೂಯುಂ ಲೋಕ. ಇ ಮೂಜು ಲೋಕ. ಧುರಜೊಳ್‌ ಮೂಜಚುಂ 
ಲೋಕಂ ನೆರೆದಿರೆಯುಂ Pb. 1, 4]. — ಮೂಜು ವರುಷ, three years. 
ಮೂಜು ವರುಷದ ಬುದ್ಧಿ ನೂಜು ವರುಷದ ತನಕ (Prv.). — ಮೂಜುವರೆ. 
-c-U8, three and a half (My; B. 3, 86; 5, 252). — ಮೂಜು 
ವರ್ಣ. three colours; three letters: the letters aU, ma (My.; 
ಶ್ವೇತವರ್ಣಾತ್ಮಕನಾದ ಪ್ರಣವ Kp. 4, 8 1 Cm). — ಮೂಜು S = 
ಮೂರ್ವಿಧ. three modes, etc. ಪೊಲನಣುಯದೆ, ನೆಲನಜಾಯದ, ಕೆಲ 
ನಚಾಯದೆ ಮೂಜು ವಿಧನಜಾಯದ (Smd. 12% d. ಮೂನಿಧಿ. 
— ಮೂಹು ಸಂಜೆ. dawn, noon, evening-twilight (My-; B. 3, ೫0). 
— ಮೂಜು ad m yx (Gp. 9, 9. -- ಮೂಜು ಸೂಲ 
-ಸೊಲು. three times or turns (Bp. 46, 55; 51, 79; 60, 61).— 
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ಮೂರ್ಛೆ mürehe 
ಹೊತ್ತು. the three periods of the day 
evening (Bp. 50, 66; My). — 
ter (My.; B. 5, 255), — 


: morning, noon, and 
ಸ ನ ಕಾಲು. three and a quar- 
OA ಸಂಜೆ, ಇ ಮೂಟು-, (ಪ್ರದೋಷ G; 

ಹಾಸುವ ಮೂಟೂ ಸಂಜೆಯ ಬಿಸಲು (G. io En 

SANI places: ಮ ಭುಜಂಗನ ಕೊರಲನ್ತೆ ಬಾಗಿದೆಂ 

ಎ o P-12, 111]. — ಮೂಜಕೆರಡು. -ಎರೆಡು. six (Bp. 1, 

9; My). — ಮೂಜಕಿಲೆಗನ್ನಿ, -ಎಿಲೆಕನ್ನಿ. the plant Hedysarum gan- 

gcticum (ನಿದಾರೀಗಸ್ಕೆ, ಸಾಲಪರ್ಣಿ, ಆಂಶುಮತಿ, ಸಿಕ್ಕೆ ಧ್ರುವೆ Nr). 

ನಾ ದ ಮೂಲಕೆಲೆಗನ್ನೆ. (Si. 150; My). 

ಮೂ- mür.— ಮಾಟಿ, etc, (Bp. 46, 3). see ಮೂರ್ಮೆ. 
— ಮೂರ್ತೋಟ three crores (J. 19, 4), — ಮೂರ್ಗಳ್‌. three 
(plural form, C. Bp. «7, 30). — ಮೂರ್ದಿನ. three days (Bp. 21, 
22). — ಮೂರ್ಪಿಧ. ಇ ಮೂಜು ವಿಧ. (Bp. 18, 87). — ಮೂರ್ಸೂಜ್‌. ಇ 
ಮೂಜು ಸೂಟ್‌, (Dp. 9, 7; 50, 30). 

ಮೂರ್ಯ mürkha. = ಮುಕ್ಯ. stupid, foolish, silly, ignorant; - 
fool, a blockhead. — ಮೂರ್ಬಗೆ ಹೇಲದ ಬುದ್ಧಿ, ಗೋರ್ಕಲ್ಲ ಮೇಲೆ 
ಹೊಯಿದೆ ಮಟ (Pre). see Sp. s. ಮೆಲು. ಮೂರ್ಮಿನೆಯ್ದಾರ್‌. 
N. (Bp. 44, 60. 6). 64). — ಮೂರ್ಬಪಟ್ಟು. the obstinate way in 
Which a fool grasps or handles a business (My.). 

ಮೂರ್ಪತನ mürkhatana. stupidity, folly, foolishness, dulness, 
ignorance (ವ್ಯಾಮೋಹ Cb.; My.; B. 4, 161; 5, 109). 

ಮೂರ್ಪಿತೆ mürkhate. = ನೂರ್ಬತನ. (Sk; Grj. 6, 11). 

ಮೂರ್ಪಿತ್ಚ್ವ mürkhatva. ಇ ಮೂರ್ಮಿತೆ. (Sk; My.). 

ಮೂರ್ಚ miro. 1, (= ಮುಚ್ಚುಣು). to be stupefied, etc. see 
Kk. s. ಮೂರ್ಛೆವೋಗು. 

ವರೂರ್ಚು mürcu. 2. (Tbh. of ಮೂರ್ಛೆ). — ಮೂರ್ಚೋಗು. (i.e. 
ಮೂರ್ಚು ಹೋಗು). to be stupcfied, to faint away, etc. (ಹೆಮ್ಮೆ 
ದನ್ಬೋಗು Ct. II, 111). 

ಮೂರ್ಛನ mürchana. stupcfying, etc. 2, fainting, swoon, 
stupor, cic. 3, violence, vehemence; growth, increase. 
4, swelling or rising of sounds, an intonation, note, a tone or 
semi-tone in the musical scale (Sk.; V. 11, 8). 

ಮೂರ್ಛ್ಚನೆ murehane, ಮೂರ್ಛನಾ. = ಮೂರ್ಛನ. - ಮೂರ್ಛನೆ ತಿಳಿ. 
loss of consciousness, etc. to disappear (Bp. 28, 61). — ಮೂರ್ಛನೆ 
HA. stupor to seize firmly or become strong (Bp. 28, 54). 

ಮೂರ್ಛಾನುಗತ mürchã-anugata. arrived at ೩ swoon; swooned 
(J. 4, 43). 

ಮೂರ್ಛಾಲ ೫೫೦೫೩1೩. fainting, fainted, senseless. i 

ಮೂರ್ಛಾನಿಲ mürchi-avila. not clear (in one's mind) on 
account of stupor (ರೆ. 5, 18). we 

ಮೂರ್ಛಾವೇಗೆ mürcha-vega. violence or intensity of fainting 
(Cpr. 5, 18). 

ser mürchl. a person overcome with stupor; ೩ 
proud or insolent man (ಸೊಕ್ಕಿದಂ Bhn. 65). ಕ s 

ಮೂರ್ಛಿತ mürchila. stupefied, rendered. senseless, Jointed, J 
(Bp. 46, 23; My-): feminine ಮೊರ್ಛಿತಳು (8. 5, 132), ಮುಲ 
(My. 2, grown, increased, augmenled, swollen, intensified, thick, 
solid. | 

ಮುೂರ್ಛಿಸು müreblsu. to become torpid or stupefied, to become 
senseless, to faint away, to swoon (C. Bp. 19, 31). - 

ಮೂರ್ಛೆ mürche. ಮೆರ. = ಮುಚ್ಚೆ L (oae 2). Jointing, 
loss of Consciousness, a SWOON, stupor; spiritual pS or blind- 
ness, hallucination (akeg Nn. 124). 2, the rising of sounds, 


ed up, 


ಮೂರ್ತ müuría 


diatonic scale. — ಮೂರ್ಛೆಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. = ಮೂರ್ಛೆವೋಗು. 
(My.).— ಮೂರ್ಛೆ ತಿ. a swoon to pass away: to 7೦೦೦೪೮೯ 
from fainting, ctc. (ಮಲರ್ಜು G.: My.). ಮೂರ್ಛೆ $950 
(ತೆರ್ಪತ್ತಂ Kk. 91). — ಮೂರ್ಛಿದಿಳಿ. -ತಿಳಿ. ಇ ಮೂರ್ಲೆ ತಿಳಿ. (Abh 
P. 9, 111).-- ಮೂರ್ಛೆರೋಗ. — epilepsy (My-).— ಮೂರ್ಛೆವೋಗು. 
-ಪೋಗು. 10 become torpid or stupcficd, to bccomc senseless, 
to lose consciousness, to faint, ctc. (Abh. P. 10, 154; Siv. 4, 22). 
ಮೂರ್ಛೆವೋದಂ (ಮುಚ್ಚಂ Kk. 75, 0. r. ಮೂರ್ಚಿದಂ). sec ಮುಚ್ಚು 
ಜ್‌. ಮೂರ್ಛೆ ಹೊನ್ನು. ೫ ಮೂರ್ಛೆಗೊಳ್ಳು. (Mys ಹಮ್ಮಯ್ಸು ೮.). 
ಮೂರ್ತ 7೫೫೯1೩. ಇ ಮುಹೂರ್ತ 2. thickencd; settled into any fixed 
shape, formed, substantial, solid, material, corporeal, embodied. 
2, slupefied, unconscious. fainted, insensible. — ಮೊರ್ತೆಗೊಳಿಸು. 
= ಮೂರ್ತಿದ, 10 causc to takc a (sitting) posturc: to cause to 
sit down (Bp. 4, 5). — ಮೂರ್ತ ಮಾಡು. to form a (sitting) 
figurc: to sit down (My.). 
ಮೂರ್ತಿ mrt. = ಮೂರುತಿ. any solid body, any material form, 
anything which has dcfinite shapc and limits; a material 
element (especially as a component of the human body); 
body, form, visible shape; maller, substance; cmbodiment, 
manifestation, incarnation, ‘personification. 2, an image, an 
idol, a statue, a figure, a fom. ಮೂರ್ತಿ ಸಣ್ಣದಾದರೂ ಕೀರ್ತಿ 
ದೊಡ್ಡದು (೫71). — ಮೂರ್ತಿಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. 10 asume a body 
or form (Abh. P. 3, 144. 145); to takc a (sitting) posture: 10.851 
down (589. 1, 72 va.; 5, 57 va.; V. 14, 31 va.). — ಮೂರ್ತಿಗೊಳಿಸು. 
-ಕೊಳಿಸು. ಎ ಮೂರ್ತಗೊಳಿಸು. (Riv. 3, 80 va; V. 14, 27 va. & 
28 va.; 23, 13 va.). — XWF ZOS, -ಪೆಜಿ್‌. to assume a body or 
form (Sáv. 1, 79 va.). 
ಮೂರ್ತಿಪೂಜೆ murti-puje. idol-worship (My.). 
ಮೂರ್ತಿವುತ್‌ mürtl-mat. having a material or bodily form, 
material, embodied, corporeal, incarnate, personified. 
ಮೂರ್ತಿಮದ್ವಸ್ತ್ರಸವ್ಮದ mürtimat-vastu-sammada. the pleasant 
group of embodied objects (ಪುದ್ಗಲ, ಮೂರ್ತಿಯನುಳ್ಳ ವಸ್ತುಗಳು 
Nn. 96). 
ಮೂರ್ತ್ಯಷ್ಟ ಕ mürti-asfaka. eight forms (5641. 5, 34; see. ಅಪ್ಟ 
ಮೂರ್ತಿ). | 
ವರೂರ್ಥ mürdha, the forehead; the head (ತಲೆ Mr. 315); the 
top. ಮೂರ್ಧ್ಸಿ, on the head, at the head (My.; G.). 
ere mürdha-ja. the hair of the head. 
ಮೂರ್ಧನ್ಯ mürdhanya. belonging to the head. 2, cerebral, as 
a letter (Smd. 27). 
ಮೂರ್ಥಪಿಣ್ಣ mürdha-plpda. a lump upon the head of an 
elephant: either of the globes on (he forehead of an elephant (ಕೆಮ್ಮ 
ಆನೆಯ ಕುಮೃಸ್ಥಲ, ಎರಡು ಕುಮ್ಬಸ್ಥಲದೆ ನಡು ಬೀಡು IID ದು Hla). 
ಮೂರ್ಥವೇಪ್ಟನ muürdha-vésfans. a turban. 
ಮೂರ್ಧಾಭಿಸಿಕ್ತ mürdha-abhislkía. having the head anointed, 
inaugurated, installed; a consecrated king; a Ksatriya; a royal 
counsellor. 
ಮೂರ್ಧಾಭಿಷೇಚನೆ mürdha-abhisécana, 
anointing, inauguration (J. 18, 3). 
song, FP mürdhni-àghrápa. smelling at the head (Grj. 
3, 110; 3, 119 va.). 


ಮೂನ miüp-me. (Smd. 24). = ಮೂಮೆ. 


the act of consecrating, 


thrice. 


ಮೂರೆ mürve, the plant Sanseviera roxburghiana Shull., a sort of 
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ಮೂಲಸ್ಸಾ ಕ müula-sthapaka 


crecper from thc fibres of which bow-strings and the girdle ef 
the Ksatriyas arc madc. 

ಮೂಲ müla. the root of any plant or tree (ಬೇರ್‌ Nn. 66; ಮರದ 
ಬೇರು 100; d. ಮೊದೆಲ್‌; Te. ಮುದಲ = ಮೂಲ; M. ಮೂಡೆ, the 
bottom). 2, the bottom of anything (ಬುಧ್ಧ, ಮೊದಲ್‌ Nn. 136); 
the basis, the ground-work, the beginning; a wal (ಮೊದರ್‌ 
ಶಾಲ 2 Nn. 20). 3, root, origin; cause; means; the first ೩೬. 
4, the original, thc original text of any work. S, oripinal 
property, capital, principal, stock. 6, the nineteenth lunc; 
asterism, 7, the end: termination, destruction, ruin (My.). 
ಮೂಲ ತಿಳಿದನಗೆ ಮೇಲೆ ತೋಣುಸಬೇಡ. — ಕುರುಡಿಗೆ ಮದುವೆಯಾದರೆ 
ಮನೇ ಗಡಿಗೆಗೆ ಮೂಲ. -- ಬಡವನ ಸಿಟ್ಟು ದವಡೆಗೆ ಮೂಲ. -- ಜಾಲೀ 
ಬಿತ್ತಲು ಕಾಲಿಗೆ ಮೂಲ. ಮೊಣ್ಣಕೊಡಲಿ wIB ಮೂಲ. ಜಾಲಿ 
ನೆಟ್ಟು ಕಾಲಿಗೆ ಮೂಲವಾಯಿತು (Prvs.). — ಮೂಲಗಣ್ತು. = ಮೂಲಧನ 
(B. 5, 102). [— ಮೂಲದವ. -ಅವ. original inhabitant]. — ಮೂಲ 
ಬಣ್ಣವಲ. = ಮೂಲಗಣ್ಟು. (B. 5, 98 My). — FON do. -ಂ-. 
to thc bottom (Cpr. 5, 42 va.). 

ಮೂಲಕ mülaka. = ಮುಲ್ಲಂಗಿ, ಮೂಲಗೆ, ಮೂಲಂಗಿ, having roots; 
rooted in, springing from; on thc ground or rcason of; on 
account of (My.; B. 4, 92. 163). 2, an esculent root; the 
radish, Raphanus sativus Lin. 

ಮೂಲಕರ್ವ müla-karma. magical employment of roots, sorcery. 

ಮೂಲಕಾರಣ müla-karapa. the first or original cause (My.). 

ಮೂಲಗೆ mülage. Tbh. of ಮೂಲಕ. (ವಯಾಲಕೆ Hlà.). 

ಮೂಲಂಗಿ mülaügl. Tbh. of ಮೂಲಕ, (ಮೂಲಕ್‌ Nr; Mr. 95; 
Si. 162; My.). 

ಮೂಲತಃ müla-tah. 
89; My.). 

ಮೂಲದ್ರವ್ಯ müla.dravya. ಇ ಮೂಲಧನ. (ಪರಿಪಣ G.; My.). 

ಮೂಲಧನ müla-dhana. original property, capital, principal, stock 
(Bp. 27, 1). 

ಮೂಲನ mülana. rooting. see ನಿರ್ಮೂಲನ. 

ಮೂಲನಕ್ಸತ್ರ müla-nakgsatra. ಇ ಮೂಲ No. 6. (J. 28, 14). 

ಮೂಲನಗರ müla-nagara. old town, opposed to the suburbs. 

ಮೂಲನಿವಾಸಿ müla-nivüsl. an original inhabitant, an aboriginal 
(B. 4, 205; My.). 

ವರೂಲಬಲ müla-bala. an original force, the principal force or, 
army (My.); one's own army (Si. 267). 

ಮೂಲಭದ್ರಿಕೆ müla-bhadrike. a certain permutation of letters 

: (Mr. 352). 

M ತೆ müla-bhüía. become the root or original. (B. 4, 
86). 

sso, mula-manira. an original or fundamental mantra; 
the principal mantra of a sect (Bp. 38, 45; My.). 

ಮೂಲರೋಗ müla-róga ಇ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ. (My.). 

ಮೂಲನಿಗ್ರಹ müla-vigraha. a base-idol: an idol of stone that 
is not taken out of the temple for processions (My.). 

ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ müla-vyadhl the disease called piles (ಗುದ ಕೀಲಕ, 
eic. Hlà; ಆಸನಾಂಕುರ Mr. 386; ಅರ್ಶಸ್‌, ದುರ್ನಾಮಕ, ಮೊಳೇ 
ರೋಗ Si, 201; ಅರ್ಶಸ್‌, ದುರ್ನಾಮಕ G.; C; Te, T.; Mhr. ಮೂಳೆ 
ನ್ಯಾಧಿ) 

ಮೂಲಸ್ಥಾನ müla-sthina. the place of origin (B. 3, 23; My) 
a principal place, 

ಮೂಲಸ್ಥಾಪಕ müla-sthapaks. the first establisher, the founder 
(B. 4, 213; My.). 


from the root; from the beginning (B. 4, 


ಮೂಲಾಧಾರ müla-adhara 
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ಮೂಲಾಧಾರ müls-adhàra. a mystical circle situated 
generative organs (see ಚಕ್ರ). 


ವ್ಯಾಧಿಸ್ಥ 44). 7, the moon (ಮೃಗಧೆರೆ, ಚನ್ನ ) 4). 
ಮೂಲಿಕಾಶಕ್ತಿ müllka-saktl. the virtue of a medicinal root 
(My): 
ಮೂಲಿಕೆ müllke. ಮೂಲಿಕಾ. = ಮುರಿಕೆ. a root; a multitude or 


collection of roots. 2, Ceylon leadwort (ಶಿಖಿ, ಚಿತ್ರಮೂಲಿಕೆ 
Nn. 4). ಮೂಲಿಕೆಗಳ ಮಾಜುವವನು (ಕದಲಿ, ಮೂಲಿಗ Nn. 43). 


ಮೂಲಿಗ ೫81-18೩. (Smd. 233). a vendor of (medicinal) roots 


ಮೃಗಜಾಲಿಕೆ mriga-jalike 


above the | ಮೂಸು müsu. 

ಮೂಲಿಕೆ müllka. primary, principal. 2, the first one, ah elder 
brother (ಅಗ್ರಜ, ತನ್ನಿನ್ನವೂ ಹಿರಿಯೆನು Nn. 44). 3, the slough of 
a snake (ನಿರ್ಮೋಕ, ಹಾವಿನ ಹೆರೆ 4). 4೩ weapon (ಶೆಸ್ತ್ರ, ಆಯುಧ 
44). 5 ೩ physician (ವೈದ್ಯನು 44). 6೩ sick man (ರೋಗಿ, 


to smell : 
Smd. Dh.; Bp, 24, 2% Ponce Kec; Cua 
eed: » "P: 24, 29; Riv. 5, 114 va; My; T. ಮೋ, ಮೋರ್ಕು 
ನ Te. ಮೂರ್‌ "ad, ಮೂರು ಕೊನೆ, ಮೂತಿ uou, 
ಚು; ೩೮ ಮುಣ್ಣು 1), ಮೂಸಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (ಘ್ರಾಣ, ಘಾತ 
Nr). Zaxo ಮೂಸಿದೆಂ (6 adea 
UE ದಂ. (Smd. 156). ಮೂಸಿದ್ದು ಮೂದೇವಿಗೂ 
(Prv.). ಮೂಸಿ ನೋಡು. to explore by the smell: to 
smel (C; ಆಫ್ರಾಣಿಸು, ಫ್ರಾಣಿಸು 6). ಮೂಸಿ ನೋಡಲ್‌ ಪಟ್ಟದು 
(ಫ್ರಾಣ, ಘ್ರಾತ Si. 318). ಮೂಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಹೂಸಿನ ನಾತ ಹೋದೀತೇ? 
(Prv.). see Bp. 14, 30; 24, 78; 32, 27; 60, 32. 


ಮೂಸೆ ೫856, Tbh. of ಮೂಸೆ. ೩ crucible (My.; Te.; T. ಮೂಜೈ; 


Mhr. HAX, ಮೋಸ; Mhr. also: a matrix; a mould; a trace, a 
track), ಚಿನ್ನೆ ಮೊದಲಾದುವು ಕರೆಗಿಸುವ ಮೂಸೆ (shed, etc. Si. 


(ಕದಲಿ, ಮೂಲಿಕೆಗಳ ಮಾಜುವವನು (Nn. 43). 2, a man of ancient | 345). É 
times (ಪಟಕೆಯೆಂ Smd. 232 Mdb.). [3, person as the root cause. | ಮೂಳೆ mule. a bone (ಎಲು, ಆಸ್ಥಿ Sm. 32; ಎಲು Bhn. 31; 
eod ನೆವಮಾಗಿರೆ ಮೂಲಿಗನಾದೆ ನಾನೆ Pb. 13, 15 ಹರನು ಮೂಲಿಗ 
ನಾಗಿ ಪುರಾತರೊಳಗಾಗಿ Bv. 347; Cv. 19. 144]. 
> ಮೂಲಿತ mülita. rooted. sec ಉನ್‌ DF- 
ಮೂಲೀಕ ರ್ಮ mull-karma. magical employment of roots, sorcery. 
ಮೂಲುಗು 1281080. ಎ ಮುಲುಕು 2೩. to strain, etc. (My; 
Te.). 


‘ಮೊಲೆ müle. a corner; an angle; a point of the com- 
pass (My.; Tu.; Te., M.; T. ಮೂಲೈ). ಎರಡು ದಿಕ್ಕುಗಳ ನಡುನೆ 
ಇರುವ ಮೂಲೆಗಳು (ಅಪದಿಶ, ವಿದಿಶ್‌ Si. 2). ಮೂಲೆಗೆ ಇಡುನನ್ನಾದ್ದು 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಡಬಾರದು. — ಮೂಲ ಮೂಗುತಿ ಹೋದ ದೆಸೆಯಿನ್ದ ಮೂಲೇ 
ಕೆಸವೆಲ್ಲ ಹೋಯಿತು (Prvs.). see ಚೌ ದ್ವಿಗ್‌-; Bp. 26, 26; 28, 34. $2. a maimed ear; an car without any ornament (My.). 
52; 54, 12; Bh. 1, 20, 57; B. 2, 50; 4, 177; 5, 191. 227; Prv. s. ಮುಣೆ ಗೆ ಗಣ ಬಾಟನು, ಮೂಚಿಕಿನಿಗೆ ಓಲೆ ಬಾಟದು (Prv.). — ಮೊಲಿ 
dede. — ಮೂಲೆದಣ್ಣಿಗೆ. = dur. (My). — ಮೂಲೆಮಟ್ಟಿ. ನಾಯಿ, a manc dog. ತೂಳು ಬನ್ನು ಹೇಟಾದ ಮಾತು ಮೂಟನಾಯಿ 
a mason's or carpenter's square (My.). ಹ್ಯಾಗೆ ಕೇಳಬೇಕು? -- ಹೆಣ್ಣತಿ ಹೆಗ್ಗಡತಿಯಾದರೆ ಗಣ್ಣ ಮೂಟಿನಾಯಿಗಿನ್ತ 

ವರೂಲ್ಯ mülya. being at the root; to be eradicated; to be ಕಡೆ ೧೯೫). 
bought for a price, purchasable. 2, original value; Prié, ಮೂಲ mīli. 1. ಎ ಮೂಟಿ No. 1. see 433,7, ಕಾಲು, ಕೆಯ್‌-. 
worth, value, cost. 3, wages. 4, capital, principal. (M., T. ಮೂಳೆ). 2, an earless woman (ಕಿವಿಯಿಲ್ಲದವಳ್‌ 

*ಮೂವಟ್ಟಲು müvaífalu. a ceremony ಚಾಲ in Smd I: Rim. 5, 2, 34; see %2- No.1). 3, ೩ Woman with- 
connection with child birth before the close of ten am ES ot NE in her ears (My. see $A No. 2). 
days after the birth. eos; ಮೂವಟ್ಟಲು, ಹಸೆ-ಹನ್ಹರ, 


ಸ 4, a widow (My; se Wu Prv.s. ಮುಕ್ಕುತ). ಮೂಲಾ 
. ಕೊಣ್ಣಿಲು ಬಾಸಿಂಗ... ಈ ಪಜಯ ಮಾಡುವನೆ ಶಿವಭಕ್ತ ೮೬. 238. ಮೂಗುತಿ ಹೋದ ದೆಸೆಯಿನ್ನ ಮೂಲೇ ಕಸನೆಲ್ಲಾ ಹೋಯಿತು. — ಕಿವಿ 
ಮೂಸಕೆ müşaka. = ಮೂಸಕ. a thief; a mouse; a ral. 


ಕಿತ್ತ ಮೂಲಾ ಬೇಲಿ ನುಗ್ಗ ಹೆದಚುವಳೇ? — ನೊಲೋ ಹೆಣ್ವತಿಯ ಬಿಟ್ಟು, 
ಮೂಷಕವಾಹನ müsaka-vahana. ೧೩೧56೩ (My.). ಹೆ ಲೋ ಮೂಟಯೆ ತನ್ನ = ಮಂಕುಮೂಜಿಯಾದಕೆ ಬೆಂಕಿ ಹೊತ್ತ ದೇ? 
ಮೂಸಿಕೆ müsika. = ಮೂಸಿಕ, a mouse; a ral; à thief, a plunderer. ಕ 


Abh. P. 13, 54 vas S$v. 4, 15; My; Te. ಮುಡುಸಾ a bone). 
ತಲೇ ಮೂಳೆ (frd, ಕಪಾಲ Si. 206); ಬೆನ್ನು ಮೂಳೆಗೆ ಬುಡ (ತ್ರಿಕ 
209); ಹಣೆಯ ಮೂಳೆ (ಶಂಖ, OUA, 402).. 

ಮೂಲ müla. the state of being deprived of or 
without, that of being bare, that of being maimed 
(d. ಮೋಟು). 2, a man without ears, an earless man 
(ಕಿವಿಯಿಲ್ಲದಂ Mr. 339). 3, a man who has lost any 
member; a word of abuse: a man with a mental 
defect, a fool, a brute (My.; see Bp. 14, 30; 52, 10; ಕಾಟು 
ಮೂಟ). ತೋಳು ಪೂಜಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಮೂಜನಾದೆ.-- ದೂ 
ಳಲ್ಲಿ Qd s ಮೂಚಿನಿನ್ದ ಕಡೆ (Prvs.). sec Prv. s. ಬಡಿವಾರ. — ಮೂಟ 


(Prvs.). ; 
ವರೂಸಹಿಕ ಪರ್ಣಿ müsika-parpl. an 9650116 plant, Salvinia cucullata | 4 ese mūli. 2. the spout of a water-jar (ಕರಗದೆ 
Roxb. (see ಇಲಿವಾಲ). Smd. I). 
ಮಹಿಳೆ müslke. a female rat or mouse, a Tal, 0 mouse (ಹೆಗ್ಗಣ Sae B] 


isi father vof Markandéya. 
ಮೃಕಣ್ಣು mrikapdu. N. ofa rip, the f : 
ಮೂಹಿತ 101 ಮೃಗ mpiga. = ಮಿಕ, ಮಿಗ್ಯ ಮಿಗೆ, ಮುರಗ, pee t sb 
ಹ ಹಾ ಮುಜಿತ E rat, ೩ mouse. ೩4 beast. 2,007 quad: uped, an animal in general, €. ಕ್ರಿ. ೩ pon ತ 
ಮಿಗ. = ಮುಸಿ ಮೂಸಿ, ಮೂಸೆ. a rat, ವ್ರಜ, ಗೋವುಗಳು Nn. 81); a der, en antelops (ಕೆಮಲ, ಎರ Ns 
Pme EHE ೪95; ಹುಲೆ Mr. 162); an elephant characterized 
y, — ಮೂಸಕದೇರೆ. -ತೇರ. | 2; ಹರಿಣಿ ಎರಳೆ 95; ಹುಲ್ಲ ಜಃ 
pus müsaka. m of ES particular marks (dp, ಆನೆ 81; sce 3118, s. ಮೂಜು); a pan 
ನಾಯಕ ನ ನ ಣಿ ಮೂಸಣ್ಣಿದೊತ್ತು. | (ವನಾಯು, ನರಿ81); game in general (BY ಗ, ನಾನಾಮೃ B 
ಮೂಸಿ misandi. (= ಮುಸುಣ್ಣಿ). — a” |, the spots on the moon represented ಯ a hare or antelope. 4, ೪ 
ರಾರಾ AG). ಭಂಗಾರ | naksatra Mrigakiras (3337 WES) ತ ಸರಸ ee 
3 * 0 ಇ vestigation. | 
ವನ್ನು ಕರಗಿಸುವ ಮೂಸಿ (ತೈಜಸಾವರ್ತಿನಿ ೮.). jala, deer-water: mirage. (ಬಿಸಿಲ್ಕುದುರೆ G.). 


| ಮೃಗಜಲ mpiga- | 
ಮೂಸಿಕ ೫8803, Tbh. of ಮೂಷಿಕ. ಮೂಸಿಕದೇರ. = ರ | ಮೃಗಜಾಲಿಕೆ mpigs-jallke. a nel for snaring game. 
q: v. : 


Si. 170). 
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ಮೃಗಣೆ mpigane. seeking, scarching, 16501161. 110111). 

ಮೃಗತೃಷ್ಣೆ mriga-irispe. dcer-thirst : mirage. 

ಮೃಗದಂಶ mriga-damsas. animal biter: a dog. 

ಮೃಗದ್ವಿಷ mriga-dvisa. a lion (ಸಿಂಕ್‌ G.). 

ಮೃಗದರ mriga-dhara. the moon (W3 Nn. 44; J. 10, 5j. 
a, Siva (My). 3, the number 1 (Ch.). 4 a mountain (J. 
10, 5). 

ಮೃಗಧೂರ್ಶಕೆ mriga-dhür(aka. a jackal. 

ಮೃಗನಯಂನೆ mriga-nayane. = ಮೃಗಾಕ್ಸಿ. (Bp. 41, 5). 

ಮೃಗನಾಭಿ myga-nabhi. musk. ತಲೆಗೆ ಎಣ್ಣೆ ಇಲ್ಲ, ತನು ಮೃಗನಾಭಿ 
ಬೇಡಿತು (Prv.). 

ಮೃಗನಾರಿ mriga-nàri. a vegetable and medicinal substancc, 
erycibe paniculata, used as a vermifugc (ವಿಳಂಗ Mr. 142). 

ಮೃಗನೇತ್ರ mriga-netra. N. of a vritta (Ch.). 

ಮೃಗಪತಿ mrlga-pati a lion. 2,a tiger. 3, ೩ roc-buck. 

ಮೃಗಪಾಲಿಕೆ mriga-palike. a musk-decr. (R.). 

ಮೃಗಪೋತ mpiga-poia. a young dcer, a fawn; a young wild 
bcast (ಕೊಣಸು Ct. 11, 80). 

sonus S mriga-bandhanl. a net for snaring game. 

ಮೃಗಭೇದ mriga-bhéda. a sort of quadruped. se ಉಡು. 

ಮೃಗಭೇದನ mriga-bhedana. a tiger; N. of an asura (ರೆ. 5, 9). 

ಮೃಗವಂದ mriga-mada. musk. 

ಮೃಗಯತಾಕ್ರೆ mriga-yaire. hunting, the chase (Sév. 2, 118). 

ಮೃಗಯು mrigayu. a huntsman. 

ಮೃಗಯೆ mrigaye. hunting, the chase. 

ಮೃಗರಿಪು mriga-ripu. a lion (Bp. 52, 50; Bh. 1, 8, 40). 

ಮೃಗರೋಮಂಜ mriga-róma-ja. woollen. ಕ 

ಮೃಗಲಂಘನ mriga-lahghana. leaping or jumping of animals. 
sce ಕೊಣಕು. 

ಮೃಗಲಾಂಛನ mriga.laüchana. the moon (Lilv. 3, 2). 

ಮಗಲಿಂಗ mriga-libga. = ಮುರಗಲಿಂಗ. N. ofa linga (Bp. 19, 74). 

ಮೃಗವಧಾಜೀವ mriga-vadha-3]lva. a huntsman. ` 

ಮೃಗವಾಹನೆ mriga-vahana. Vayu. (R.). 

ಮೃಗನಿಶೇಷ mpga-visésn. a kind of quadruped. scc ಉಡು. 

ಮೃಗವ್ಯ mrigavya. hunting, the chasc. 

ಮೃಗಶಿರ mriga-sira. = ಮೃ ಗಶಿರಸ್‌. (My.). 

ಮೃಗಶಿರಸ್‌ mriga-siras. the fifth lunar mansion or naksatra. 

ಮೃಗಶಿರೆ mriga-sire, = ಮೃಗಶಿರಸ್‌. (ಮೃಗಶೀರ್ಷ Mr. 39; My.). 

ಮೃಗಶೀರ್ಷ mriga-Sirga. the fifth lunar mansion. 

ಮೃಗಶೈಂಗಧರ mriga-srihga-dhara. carrying a stag's horn (J. 
33, 40). 

ಮೃಗಾಕ್ತಿ mriga-aksl. ೩ woman with eyes like an antelope's. 
(J. 11, 8; 30, 15). 

ಮೃಗಂ mrlga-ahka. the moon (ಸಸಿ Śm. 111; Kk. 97; Smd. 386). 

siones mriga-adana. a hyena; a hunting leopard. 

ಮೃಗಾರಾತಿ mriga-aratl. alion (ಸಿಂಹ Mr. 159). 

ಮೃಗಾರಿ myga-arl. a lion; a tiger. 

ಮೃಗಾಶನ mrlga-asana. a tiger; a leopard; a lion (G.). 

ಮೃಗಿ ೫181, = ಮುರಗಿ. a female deer or antelope, a doe, (Cpr. 4, 
47; Bp. 34, 29). 

ಮೃಗಿತ ೫718118. chased, hunted after; sought, searched for. 

etd , mriga-Indra. a lion; a tiger. 

-ಮೈಗೋದ್ಭ ವ mriga-udbhava. musk (Rév. 13, 88; Sáv, 1, 50. 
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ಮೃತ್ಯು ಪತ್ರೆ mrityu-patra 

ಮೃಜೆ mrije. wiping, cleansing; cleaning the person by wiping 
bathing, or rubbing it with unguents. 

ವಿಷ ಕಂ. ಇ ಮಿಡ. Siva. 

ಮೃಡಾನಿ mridanl. Parvati. 

ಮೃಣಾಲ mrinala. the creeping root of ೩ lotus; the film or fibres 
attached to the stalk of a lotus; the hollow or tubular stalk of a lotus 
(ಪ್ರಕಾಣ್ಣಿ, ತಾವರೆಯ HN, Nn. 60; ವಿಸ್ಯ ಕೊನೆರ್‌ Nr ನಾಳ Ala), 
ತಾನರೇ ಬಳ್ಳಿಯ ಕೊಟನಿಗಳು (ಮೃಣಾಲ, ಬಿಸ Si. 96). 

sjofe,030 mrid-maya. = ಮೃನ್ಮಯೆ, madc of carth, earthen, etc. 

ಮೃಣ್ಮಯಂಪಾತ್ರೆ mrinmaya-patre. an carthen vessel (ಮಣ್ಣ ಮಡಕೆ 
Nn. 85). 

ಮೃತ mrita. = ಮಿತೆ 2. dead, deceased; mortal (Bp. 51, 29). 2, death 
(ನಿರ್ಯಾಣ, ಸಾವು Nn. 90). 3, ೩ dead body, a corpse (Wwy, 
ಹೆಣನು Nn. 11; ಶಬ, ಸಾವು). 4 water (ಆರ್ಣ, ಉದಕ 11). 
s, disease (ರೋಗ, ವ್ಯಾಧಿ 11). 6, dispute (ವಾದ್ಯ ಜಗಳ 11). 
7, begging. — ಮೃತವಾಗು. “ಆಗು. to die (My). ಆ ಯುವತಿ 
ಮೃತವಾಗೆ (Bp. 32, 42). 

*ಮೃತಕ mrltaka. dcad-body, corpsc. ಮೈತಕಮಂ ಕಣ್ಣನಿಬರುಂ 
ಮೂರ್ಛೆವೋಗಿ Vr. 30, 7. 

*ಮೃತಕಸೆಜ್ಜೆ mritaka-sejje. death bed. ಮೃತಕಸೆಚ್ಚೆ ಯೊಳಿರ್ದು ಸಂ 
ನೃಸನಂ ಗೆಯ್ದು ಧರ್ಮಧ್ಯಾನ ಶುಕ್ಲೆ ಧ್ಯಾನಂಗಳಂ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರ್ಪನ್ನೆ ಗಂ 
Vr. 29, 1. 

S338 mrita-tithi, thc death-day of any relation, on which 
$rüddha is performed (My.). 

ಮೃತಪತ್ರ mrita-paira. a written will (B. 5, 264). 

ಮೃ ತಸಂಸ್ಕಾರ mrita-samsküra. funeral rites or ceremonies, obse- 
quies. (ಸಾಧನ G.). 

ಮೃತಸಂಜೀವ ೫118-5871198. making alive: N. of a plant (Ram. 
6, 36, 45). 

ವು ಶಸಂಜೀವಕ mrita-sanjivaka. reviving the dead (J. 24, 9). 

ಮೃ ತಸಂಜೀನಿ mrita-saüjivl. = ಮೃತಸಂಜೀವ. (Rüm. 6, 36, 46). 

ವಶೃಿತಸ್ಸಾತ mrita-snüfa. onc who has washed himself after a death 
or funeral, bathed after mourning. 

ಮೃ ತಸ್ಥಾನೆ mrita-snana.  ablulion after a death or funeral. 

ವ್ಬಿತಾಲಕ mritilaka. a kind of loam or clay. 

ಮೃತಾಶೌಚ mrita-a$auca. impurity contracted through a death 
in one's family (My.). i 

ಮೃತಿ mritl. death (ನಿರ್ಯಾಣ, ಸಾವು Nn. 79; ಸಾವ್ರ). sce 
ಸಾಯ್‌; Kavy. IV, 2, 16. 

v3 mrite. food or alms obtained by begging. 

ಮೃತ್ತಾಲಕ mrittalaka. = ಮೃತಾಲಕ. 

ಮೃತ್ತಿಕೆ mrpittlke. earth, clay, loam. 

ಮೃತ್ತು 7211111, Tbh. of suf. (My.). 

ಮೃತ್ಟಿಣ್ಣ mrid-pinda. a clod of earth, a lump of clay. 

ಮೃತ್ಸಿಣ್ಣಸಂಘಟನ mritpinda-saüghafana. joining clods of earth 
together. see tob 2. 

ಮೃತ್ಯು mrityu. ಇ ಮಿತ್ತು, ಮಿಟ್ಟು. ` 066/1 (ಸಾವು G.; see. ಬೋಟಿ); 
death personificd, also as a female (Dp. 4, 4); Yama, the god 
ofdeath. ತೃಪ್ತನಿಗಾದರೂ ಮೃತ್ಯು ತಪ್ಪದು (Prv.). 

ಮೃತ್ಯುಂಜಯ mrityu-n-Jaya. overcoming death. 2, Siva. 

ಮೃತ್ಯುಂಜಯವಮನ್ರೆ mrltyuüjaya-manire. a mantra that Over 

comcs death (Cpr. 5, 35 va.). 


ಮೃತ್ಯುತಿಥಿ mrityu-tithi. = ಮೃತತಿಥಿ. (B. A 215). 


ಮೃತ್ಯುಪತ್ರ mrltyu-patra. = ಮೃತಪತ್ರ. (B. 5, 183). 





ಮೃತ್ಯುಭಯಹರ mrityu-bhaya-hard 


ಮೃತ್ಯು ಭೆಯಂಹೆರ mpityu-bhaya-hara. 
or the fear of death (Bp. 46, 33). 

ಮೃತ್ಯುಹರ mrityu-hara. remover of death: Siva 

ಮೃಕ್ಸೆ mritso. good earth or clay. 

ವೃತ್ತೆ 2 mritsne. good earth or clay. 2, a kind 


of loam or clay, 
ಮೃದ್‌ mrid. ಮೃತ್‌. ಇ ಮಟ್ಟಿ, ಮೃತ್ತು. earth, soil, clay, lan, 


(Siv. 4, 4$). 


ಮೃದಂಗ mrldaiga. a sort of tabour (ಮದ್ದಳೆ, ಮುರಜ 71; ಮದ್ದಳೆ 
Nn. 66, Mr. 80; Ori SS Ct. II, 9). 2, N. of a plant (= ಘೋ 


ಪಾತಕಿ in Sk; ಫಲಿನಿ, ಜಾಲಿನಿ, ಹೀರೆ Mr. 146). 


ವುದು mridu. = ಮಿದು, ಮಿದುವು, ಮೆತ್ತು, ಮೆದು, (ಮೆಲ್‌, ಮೆಲು). 


soft, tender, supple, flexible, pliant. 
mildness, gentleness; weak, moderate; blunt; slow. 
ಜಾಜುವದು; ಮೃದುವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಊಜುವದು (Prv.). 
ಮೃದುತರ mridu-tara. uncommonly mild, etc, (Bp. 33, 4; 3$, 
36; 39, 61; 57, 36). 
ಮೃದುತಲ mridu-tala. a soft sole of the foot (Grj. 3, 91 va.). 
ಮೃದುತ್ವಚ್‌ mpidu-tvac. 4 species of birch tree (= ಭೂರ್ಜ). 
HRI, mridu-netra. N. ofa vritta (Ch.). 


*ವೃದುಬನ್ನೆ mridu-bandha. a kind of verse composition. Kr, 
2, 57. 


ಮೃದುಲ mridula. soft, tender, mild, gentle, 

ಮೃದುಯಾನ mridu-yana. slow walk (Cpr. 7, 119). 

ಮೃದುವಾಕ್ಕೂ mridu-vakku. a mild, gentle word. 

ಮೃದಂಶಬ್ದ du-sabda. ೩ gentle sound or word (Kk. 2). 

ಮೃದೇಸ್ಮಿತ mrldu.smita, a gentle smile (Sáv. 4, 59). 

ಮೃದೂಕ್ತಿ mridu-uktl. a gentle word (Cpr. 5, 17). 

ಮೃದ್ರಟ mrid-ghaja. = ಮೈದ್ಬಾಣ್ಣ. (My.). 

ಮೃದ್ಭಾಣ್ಣ mrid-bhäpda. an earthen vessel. 

ಮೃದ್ವೀಕಾಲತೆ mridvika-Jate. a vine (Cpr. 1, 101 va). 

ಮೃದ್ವೀಕೆ ೫169186. = ಮುದ್ದಿಕೆ, ZVA ÄI ೩ vine; a bunch of 
grapes, a grape. 

ಮೃಥ mridha. war, battle. 

Syz mrld-maya. = ಮೈೃಣ್ಮಯ., made of earth or clay, 
earthen. 

So? mrisi. in vain, to no purpose, uselesly. 2 wrongly, 
Jalsely, untruly. 3, untruth. 


ಮೃಷಾರ್ಥಕ mrisa-arthaka. having a false sense or meaning, untrue, 
absurd. 


ಮೃಷೆ ೫16. = ಮೃಷಾ No. 3. untruth (My.). 

ಮೃಷ್ಟ mrisía. wiped, rubbed; cleansed, clean, pure; smeared, 
besmeared; prepared, dressed, savoury. 2, pepper. 

ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ myigfa-anna, delicate food, dainties (ಆನುನ್ರಣ Nn. 
155; J. 6, 53). 

-39 me. 1. an affix for the formation of nouns, e £- 
ಒಲ್ಲೆ, ಬಲೈೈ, ಕಡುಮೆ, ಮೆಯ್ಮೆ, ಕೂರ್ಮೆ, ಪೆರ್ಮೆ (Smd. 248). 

-39 me. 2. an affix for expressing so and so many 


times, e. g. ಒರ್ಮೆ ಇರ್ಮೆ, ಮೂರ್ಮೆ, ಸಾಸಿರ್ಮೆ, ಪಲರ್ಮೆ (Smd. 
242. 243). 

ಮೆಕ್ಕಾ mekkā. = ಮಕ್ಕಾ, etc. Mecca. (Si. 101; My. — 

ಮೆಕ್ಕೆ mekke. a climbing herb, Cucumis 03,0203 
Roxb. (Bryonia callosa Rottl., ಉರ್ವಾರು Mr. 148; Bh. 1, n 
76; My; 0" ಮಿನಿಕೆ). ಅಕ್ಕಿಯಿನ್ಹಲೆ Sort, ಮೆಕ್ಕೆಯಿಂ ಕಣಕೆ, m P 
ಯಿಂ ಲಂಕೆ ಕೆಡುವನ್ತೆ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಹೊಕ್ಕಲ್ಲಿ ಕೇಡು (Spo): sec ದೊಡ್ಡ-, 
ಹಾವು-, ಹೆಮ್‌-. — [ಮೆಕ್ಕೆಜೋಳ, a kind of maize]. 


i 
32 | 


2, mild, gentle; softness, 
ನಯವಿದ್ದಲ್ಲಿ 
am 
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removing the peril of death 


9598,33. mettisu 


ಮೆ ಚ್ಚ ತ್ವಾ ೫2660887126, what recommends itself 
MEL T (ಮೆಚ್ಚನುಳ್ಳುದು Smd. IT; Kk, 75; Sm. 56), 
i & ಮಚ್ಚವಣಿಗಿಲ್ಲ ಕರಂ ಮುಳಿಸಿಲ್ಲ ಕಾಯು ಕೆಮ್ಮಗೆ ಬಳಿ 
m. ಕೊನ್ನೆ ಸನಕಾರಣದಿಂ ಮೊೋಟಚೆಯೋ ಮನೋಭವಾ Ap. 12, 34]. 
ಮೆಚ್ಚಿ $ 71600186, ಎ 


approbation, likin 
ಮೆಚ್ಚಿಗೆ]. 
ಮೆಚ್ಚಿ ಗೆ 7960129, = ಮೆಚ್ಚಿಕೆ. (My.). 


ಮೆಚ್ಚಿಸು 72600151, = ಮಚ್ಚೆಸು, etc. to cause to assent, 


etc., to please (Bp, 12, 25; 25, 145 31, 23; 52, 28; 53, 54; 58, 
26; 61, 54; Sáv. 2, 24 J. 7, 15). 


ಮಚ್ಚಿಕೆ, ಮೆಚ್ಚಿ V. assent, approval, 
g, pleasure (My.). see ಮೆಯೆ್‌-. [Tu. 


ಮೆಚ್ಚು ೫36008, 1.— ಮಚ್ಚು], etc. to assent, to agree 
to, to admit to be true, to approve, to be pleased 
with; to like [Tu. iw ]; (tty zirizh Smd. 2%; ಒಡನ್ಪುಡು 
Smd. 4. 296 Cm.; ಅಂಗೀಕರಿಸು 385 Cm.; My.; Te; T. ಮೆಚ್ಚು to 
praise, laud). [ಪರಿಣಾಮ ಪಥ್ಯಮಂ ಸುಖಪರಿಕರಮಂ ಮೆಚ್ಚದ ಕಾರ್‌ 
Kr. 3, 153; Pb. 1,7; Ap.1,26]. ©, ಸನ್ನೆಯಮಿಲ್ಲ! ಮೆಚ್ಚಿದೆಂ (Smd. 
2). ದೇವತೆಯರ್‌ ಮೆಚ್ಚಿ, ವರಮನ್‌ ಅರಸಂಗಿತ್ತರ್‌ (10). ಬಿರು 
ದಾವಳಿಯೊಳ್‌ ಮೆಚ್ಚಿದನ್ನೆ ಫೇಟ್ಟುದು (207). ಚದುರರ್‌ edo ಮೆಚ್ಚರ್‌ 
(296). ವಿಜಯೆಸಿರಿ ವಾಚಾಟಿರಿಗೆ ಮೆಚ್ಚುವಳೆ? (Bh. ೩ 13, 47). ಮೆಚ್ಚಿ 
ದನೆನಿಗೆ ಮಸಣನೇ ಸುಖ (Prv.). see Cpr. 7, 94 va.; Grj. 10, 114; 
Bp. 22, 19; 24, 61; 25, 26; 27, 64; 36, 16; 37, 10; 40, 41; 41, 30; 43, 
40; 46, 51; 54, 16; 57, 61; 60, 60; Nn. 3; Sm. 1; J. 2, 23; 29, 32. 


ಮೆಚ್ಚು 716000, 2, = st 2, etc. assent, approba- 
tion; what recommends itself, is pleasant, etc.; satis- 
faction, pleasure. (Te.). [ಸರಸೀರುಹ ಜನ್ಮನ ಮೆಚ್ಚು ತೀರ್ಗೆ Pb. 
5,18]. ಮೆಚ್ಚಿನೊಳ್‌ ಆಕ್ಟೇಪದೊಳ್‌ ಬಿಚ್ಚ ಓ (Smd. ಅ). ನಾನಾರ್ಥ 
ರತ್ನಾಕರೆಂ... ಜಗದೊಳ್‌ ಜಾಣರ ಮೆಚ್ಚು (Nn. 163). ನಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಿನ 
ದಾದಿಯರ್ಗಂ ಮೆಚ್ಚನೀವುತಿರ್ದಳು ಮೋಹಿನೀದೇವಿ (Pril, 3, 26). see 
Cpr. 3, 45; Abh. P. 3, 67; 3, 65; Bp. 14, 13; 28, 41; ಟಿ, 3... [2, pre- 
sent. ಕನ್ನ ನಲ್ಲಮ್ಬುಗಳಿನ್ತಚ್ಚಿಚ್ಚು ಮೆಚ್ಚಂ ಸಲಿಸುವಂ Pb. 4, 23. 
— ಮೆಚ್ಚುಕೆಯ್‌. to do whatever one pleases. ಕೆಳ್ಳನಾರೆಯ್ಕಲಾಅ 
ದಾಗಳ್‌ ದೇವರೆನ್ನಂ ಮೆಚ್ಚುಕೆಯ್ವುದು Vr. 123, 23]. — ಮೆಚ್ಚುಗುಡು. 
ಕುಡು. to assent (Cpr. 7,95 ೪೩; 11, 26 ೪೩); to give what 
creates satisfaction; to give a present. (V. 14, 56). 

ಮೆಚು ೫೨900. 3. ಎ ಮಚ್ಚು3. illusion, etc. see Bhn, 55. 
soror. — ಮೆಚ್ಚುಮದ್ದು. = ಮಡ್ಚುಮದ್ದು. (6. 423). 

ಮೆಚು ತು meeoutu. that which recommends itself 
or is pleasant. — ಮೆಚ್ಚು ತುಣ್ಣಿ, delightful food (Smd. 75; it is 
a bad compound, as it may be taken for ಮೆಡ್ಚು-ತುಣ್ಣಿ75). 

*ಮೆಚು ವಣಿಗೆ ೫060182186. = ಮೆಚ್ಚವಣಿಗೆ. ಅನ್ನು ಮುಳಿ 
ಸಿನ ಷೀಷಿನೆ ಗಣ್ಣಮಚ್ಚರದ ಮೆಚ್ಚುವಣಿಗೆಯೆಂಕಕಾಜರ್‌' Pb. 12, 16 va. 

ಮೆಚು ವಿಕೆ meceuvike. assenting, agreeing to, etc. 
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(೧. 423). 


| ಮೆಟ್ಟಿಗೆ meítige. ೩ step, a stair; steps, stairs (My; 


Te. ಮೆಳೆ, ಮೆಟ್ಟಿಕೆ). [Tv. ಮೊಟ್ಟು]. 

ಮೆಟ್ಟಿಸು metisu. to cause to step or walk, to cause 
tc" tread on, etc. (My.; Riv. 6, 11 va. see ಹಿವ್‌-). [Tu. 
ಮೊಟ್ಟಾ i. 


ಮೆಟ್ಟು mettu 


ಮೆಟ್ಟು mettu. 1. 10 put or place down the foot or 
feet; to step, to pace, : 
on; to put the foot on or in, to put on, as a slipper 
or shoe [Tu. ಮೊಟ್ಟು]; (ನಾದನಿನ್ಯಾಸ Smd. Dh; ಚರಣವಿನ್ಯಾಸ 
Sm. 85; My.; Te.; sec s. ಮಿದಿ). [ಆ ದೆಸೆಯ ಬಿಲ್ಲವರಂ ಸುಟಾದಾನೆ 
ಮೆಟ್ಟದುವು Kr. 1, 120; Ap. 4, 34 va]. ಮುಟ್ಟಿತು ಮುಟ್ಟಿದು ದಿನ 
ಮಂ, ಮೆಟ್ಟಿ ತು ಮೆಟ್ಟಿ ದು ರಸಾತಲಾಗ್ರಮನೆಮ್ಸೊಲ್‌ ಬಿಟ್ಟಳಮಾಗಿರೆ ದಿವಿಜರ 
ದಿಟ್ಟಗೆ ಸೊಗಯಿಪುದು ಮುನ್ಹೆ ಮನ್ಹರಶೈಲಂ (6/74. 266). ಬಕನನ್ನಿರೆ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಮೆಟ್ಟು! (272). ಅಣಿಯಂ ಸೀಳುವಡಾನೆ ಮೆಟ್ಟಿಲಹುದೇ? (SS. 
n). ded ಕೆಣ್ಣವಂ ಮೆಟ್ಟಿ ಮಜುಗುವಾ ತೆಜನನ್ತೆ ಆಜಿಕಿಯೆದರ ಕೂಟಿ 
(Sp). ಪುಲಿನ್ಹಂ... ಕೆರ್ಸಂ ನಲನಿಂ ಮೆಟ್ಟುತ್ತಿ (Rév. 5, 51). ನೆಟ್ಟ 
ಸೀಳ್ವ... ಗೆಜಂಗಳ್‌ (6, 11 va.). ಮೆಟ್ಟಿ ದಲ್ಲದೆ ಹಾವು ಕೆಡಿಯದು. - ಮೆಟ್ಟಿ 
ದಾಕ್ಷಣ ಗಟ್ಟ ತಗ್ಗೀತೇ?- (ಹೇಲನ್ನು) ಮೆಟ್ಟೀ! ಅನ್ನ ರೆ ತಿನ್ನರೇನು 
ಕೊಟ್ಟೇ? ಅನ್ನ (Prvs). sce Cpr. 8, 44 va.; Bp. 12, 12; 22, 15; 
26, 14; 32, 32; 43, 84; 45, 6; 51, 41; 60, 14; Rsv. 4, 14 va; 6, 11 va. 
13, 96; J. 7, 17; B. 5, 297; ತಡೆಮ್‌-, ಪೆಡಮ್‌-, ಹಿಮ್‌-. 

ಮೆಟ್ಟು mettu. 2. stepping; a step of the foot (easi, 
Ct. 1, 47); that goes (see ಪೆಡಮೆಟ್ಟುಃ). 2, the step or 
stop of a stringed instrument on which the finger is 
pressed so as to modify the tone (My; T., Te). 3, a 
sandal, a shoe (ಪಾದತ್ರಾಣ Smd. Dh; ಕೆರ್ಪು Sm. 88; My.; 
Te. ನೆಣ್ವರೊಳಗಣ ಸಾಲ ಮೆಟ್ಟಿನೊಳಗಣ ಕಲ್ಲು. — ನಿನ್ನ ಹೊಚಕಿಗೆ 
ನನ್ನ ಮೆಟ್ಟೇ? (Pres). 4, the step of a stair (Bp. 20, 21; 
My.) ಮೆಟ್ಟುಗಳು (ಆರೋಹಣ, ಸೋಪಾನ Si 112; ಸೋಪಾನ, ಪಾ 
ವಟಿಗೆ೦). 5, a kind of foot-ring of which two are 
put to the second toe and which tingle when struck 
together by walking (My). — ಮೆಟ್ಟಕ್ಕಿ. -ಆಕ್ಕಿ, rice which 
is stepped on: a large platter filled with rice on which the 
bridegroom has to stand at the marriage ceremonies (Grj. 10, 
$2 va.; 10, 85; Bh. 1, 16, 65; Rüm. 1, 16, 46; J. 31, 16). — ಮೆಟ್ಟು 
ಗತ್ತಿ. -ಕತ್ತಿ. = ಈಳಿಗೆ No. 2, ಈಳಿಗೆಕತ್ತಿ. (My).— ಮೆಬ್ಬುಗಲ್ಲು. 
-ಕೆಲ್ಲು . a step-stone, a stair. [ಮನೆಯಿನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಮೆಟ್ಟು ಗಲ್ಲು ]. 
—ಮೆಟ್ಟುಗಲ್ಲೇ ಗಟ್ಟಿ, ಬಾವಿನೀರೇ ಭಾಗೀರಥಿ. —ಮೆಟ್ಟುಗಲ್ಲು ಚಿನ್ನವಾದರೆ 
ನಿನಗರವಾಸಿ, ನನಗರವಾಸಿ (Prvs.). — ಮೆಟ್ಟು ಹಲಿಗೆ. the lower tim- 
ber of a door (Si. 110). 

ಮೆಟ್ರೆ mere. the throat (My; T. ಮನ್ನ, ಮೆಸ್ಸಿ, the throat; 


M. ಮನ್ನೆ, Te. ಮೆಡೆ, the neck; T., M. MZA, the neck; the 
throat), — ಮೆಟ್ರಿಗಟ್ಟು. -ಕೆಟ್ಟು, a swelling of the glands of the 
throat (My.). 


avi metla. ೩ step, a stair. see ಕಲ್ಲು-. 
ಮೆಟ್ಟು metlu. = ಮೆಟ್ಟಿ. (My). 


ərə medaru. to plait, as screens. [Doro ಕಟಿ 


ಮೆಡಣಾದನ್ನೆ Pb.s,ssva.]. ತಟ್ಟಿ due dam, ತಟ್ಟಿ ನೆಣದಂ (Smd. 
II; Kk. 76; see ಮಿಣಿ). s 


ಮೆಡಿಸು medisu. — ಮೆಡು. (S. Mhr. according 10 2). 
ಮೆಡು ೫2908. = ಮೆಟ್ಟು]. to put on, as a shoe, etc. 
ಮೆಣಸಿಗೆ menasige. N. ofa plant (ಅರು Mr. 139). 
ಮೆಣಸು ೫200888, ಎ ಮೆಟಿಶ್ಸು, etc. black pepper. (ನೇಲ್ಲಜ, 
ಮರಿಚ Nr.; ವೇಲ್ಲಜ, ಮರೀಚ, ಉಪಣ Hii; ಉಸಣ, ಮರೀಚಕ Mr. 
138; Bp. 33, 13; My; B. 4, 177). ಮೆಣಸು ಕೊಟತಕರೆ ಜೋಳಕ್ಕಿನ್ನ 
ಕಡೆಯೇ? (Pr). aee ಕಾಡು: ಮರೆ; Prva. ಸಂಸ್ಕೃತ, — ಮೆಣ 
ಸಿನ ಕಸ. a common weed, Cleome monophylla Lin. (2.). 


to walk; to tread or trample : 
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2, the weed Vinca pusilla Murr. (Z.). — ಮೆಣಸಿನ ಕಾಯಿ, 

chilli, the pod of the Spanish or Cayenne pepper, Capsicam 

annuum Lin. (Z.; My.; B. 4, 177). — ಮೆಣಸಿನ ಬಳ್ಳಿ. the black 

pepper vine, Piper nigrum Lin. (Z.; My.). — ಮೆಣಸಿನ ಹಮ್ಮು. 

= ಮೆಣಸಿನ ಬಳ್ಳಿ. (My). ಮೆಣಸು ಕಾಟು. ಮೆಣಸಿನ ಕಾಟು, a 
corn of black pepper (My; B. 4, 71). — ಮೆಣಸುಗಡಲೆ. -ಈಡಲೆ. the 
Bengal-gram mixed with chilli. ಮಾವಿನ ಮಿಡಿಯ ಮಾರುದಿನ 
ಮೆಣಸುಗಡಲೆಯ ಪುಡಿಯೊಳಡಸಿದಲ್ಲವಲ್ಲಣಿಗೆಯ ಚಿಕ್ಕಣಂಗಳಂ ಸನಿ 
ಸವಿದು Pb. 4, 87 va.]. [Tu. ಮುಣ್ಣಿ]. 

sz, meítu-age4. = ಮೆತ್ತಿ ಗೆ, softness; soft, pliant, etc.; softly; 
slowly (Bp. 38, 35; My.; Tu. ಮೆತ್ತೆನೆ; T. ಮಿರುದು, ಮೆದು), ಮೆತ್ತ 
ಗಿರುವದು (ಮೃದು, ಮೃದುಲ, ಕೋಮಲ, ctc. Si. 374). ಬೆಳ್ಳಿನ ಮೆಯ್ಯು 
ಹತ್ತಿಯ ಹಾಗೆ ಮೆತ್ತಗಿರುತ್ತದೆ (B. 1, 26). ಹಾವಿನೆ ಮೆಯ್‌ ಮೆತ್ತಗೆ 
(222. ಒಣ್ಣೆಯ ಅಂಗಾಲು... ಬಹು ಮೆತ್ತಗೆ ಇರುತ್ತನೆ (3, 64). 
ನೆನೆದ ಕಲ್ಲು ಮೆತ್ತಗೆ ಆದೀತೇ? (Prv.). 

ಮೆತ್ತನೆ mettane. = ಮೆಪ್ತಿಗೆ. plastering; plaster for 
coating walls, etc. (My). ಮೆತ್ತನೆ ಹಾಕು (My.) [Tu. 
ಮೆತ್ತಿಗೆ]. 

ಮೆತ್ತನೆ mettu-anez. = ಮೆತ್ತಾನೆ. soft,etc. (My.). 

ಮೆತ್ತ d, mettu-annal. soft, etc. (My.). ಮೆತ್ತನ್ನ ಹುಲ್ಲು. (6. 
63. ಮೆತ್ತನ್ನ ತೊಗಲು (B. 1, 20). see 3, 30. 31; 4, 144. 215. 


ಮೆತ್ತಾನೆ meitu-ane4 ಎ ಮೆತ್ತನೆ. plastering, etc. (My.). 


ಮೆತ್ತಿಗೆ metüige. ಎ ಮೆತ್ತನೆ. (My). 
ಮೆತ್ತಿಗೆ 201086, = ಮೆತ್ತಗೆ. slowly, etc. (My.). 


ಮೆತ್ತು mettu. to coat walls with chunam or mud, 
to plaster, to plaster over, to lay on or apply to; to 
press into. [Tu.]; (J. 12, 27; My.; Te.; T, M. JNN, to 
daub a place with cow-dung, to wax or varnish; Te. ಮೇಗು, 
to smear, besmear; see ಮೆರುಗು); to cover (J. 14, 4). [93 3, 
ಕೊಳ್‌ ಮೆತ್ತಿ ರೂಪಣಿಕಿಯಲಾಗದನ್ತಿರ್ದ ವೀರಭಟರ್‌ Pb. 12, 60 ya.]. 
ಎಲುವನಿಕ್ಳಿ ಮೆತ್ತಿದ ಗೋಡೆ (ಏಡೂಕೆ Nr. 0. ಮೆತ್ತಿದ ನೆರಕೆ (ವಿಡೂಕ 
Nr. b). ಬೊಟದು ಮೆತ್ತುವ ಕೆಲಸ (ಪುಸ್ತ Si 34). ಇಲಿಯನ್ನು 
ಒಳಗೆ ಬಿಟ್ಟು, ಬಿಲಕ್ಕೆ ಮಣ್ಣು ಮೆತ್ತಿದೆ.-- ಕತ್ತಿಗೆ ಮೆತ್ತಿದ ಜೇನು (Pre). 
ಅಮರಾರಿಗೆ... ಶೇಷಾನ್ನ ದಲ್ಲಿ ತೋಜುತ ತುತ್ತುಗಳ ತೂಗುತ್ತ ಮೆತ್ತಿ 
ಕೊಣ್ಣನು ಬಾಯೊಳ್‌ (Bh. 1, 10, 32). 
ಮೆಶ್ತಾ mettu. Tbh. of ಮೃದು. 566 ಮೆತ್ತನ್ನ, ಮೆತ್ತಾನೆ; T. s- 
ಮೆತ್ತಗೆ. 
ಮೆತ್ತುವಿಕೆ. mettuvike. smearing over, etc. (ಸಮಾಲಮೃ, 
ನಿಲೇಸನ Si. 397). s 


ಮೆತ್ತೆ mette. bedding, a matress (My; Te, M; T. 
ಮೆತ್ತ). 

ಮೆದೆಗೆ ೫0688೩, (೧. ಮಿಡಿ, ೩ stupid man (My). femi- 
nine ಮೆದಗಿ (My.). 

ಮೆದಡು medadu, Tbh. of ಮೇದೆಸ್‌. marrow; the brain (Tes; 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ಎಲುವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ನೆಣ, ಮೇದಸ್‌ Si. 204). 

ಮೆದಳು medalu, = ಮೆದೆಡು. (My.). 

ಮೆದು medu. Tbh. of ಮೃದು, soft, tender, etc. (My.; T.) 

ಮೆದುಳ* medu]. ಎ ಮೆದುಳು. (3. 12, 45). 

ಮೆದುಳು meduju, = ಮೆದಡು, (My). ಎಲುವುಗಳ ಗೂಡಿನಲ್ಲಿರುನ ಮೆ 
ದುಳು (ಮಸ್ತಿಷ್ಠ, ಗೋರ್ಥ Si. 205). 

ಮೆದೆ mede. a heap, a pile (Bh. 1, 15,7); a stack, 
especially of straw before being thrashed (ತೃಣರಾಶಿ 


- 
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ém.99; My). 2, a crude mass: stupidity, silli 
ತ Iness 
(ಹೆಡ್ಡ ತನ 5.99). ಹುಲ್ಲುಮೆದೆ (ತೃಣೈ, ತೃಣಸಂಹತಿ Si. 165). [ಕಾಡ 
ಗಿಚ್ಚಿನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕರೆಡವ Saco» ರಬೇಕು ಭಕ್ತನು. ಹಿನೆ ಮುನೆ 
ಮೆದೆಯಿಲ್ಲ ೮೪. 330]. ಮೆದೇ ಹುಲ್ಲು ಸೂಜಕಿಯಾಗುತ್ತದ್ದೆ ಹಿಡಿ ಜುಲ 
3 ü 
ಒದ್ದಾಡುತ್ತಾನೆ (Prv.). — ಮೆದೆಗೆಡಹು. -ಕೆಡಹು. to make fall do 
wn 
in heaps (J. 12, 43). — ಮೆದೆಗೆಡೆ. -ಕೆಡೆ. to fall down in heaps 
(Grj. 6, 5 ೪೩; 6, 8; J. 22, 23). — ಮೆದೆಯೊಟ್ಟು. -wth to pile 
to stack (My.). — ಮೆದೆಹಾಕು. ಎ ಮೆಜೆಯೊಟ್ಟು" (My. l 
soU mede. (Tbh. of ಮುಂಜ). = ಬಲ್ಬಜ. a kind of grass. 
ಮೆದ್ದು meddu. P. p. of ಮೆಲ್ಮು ಮೆಲ್ಲು. 
eg, mente. Tbh. of ಮನ್ನಿ. ೩ common vegetable plant, fenu- 
| greek, Trigonella foenum graecum Lin. (My.; Te. 32 ; T. 
| ವೆನ್ಡಿಯ, Jd ,055 M. ವೆನ್ಹಯ; Mbr. 3e). SUB, ತಿನ್ಹಾಕ್ಚಣ 








von,e ಮಗನಾದಾನೇ? (Prv.). — ಮೆನ್ತೆ ಕಾಲು. fenugreek win 
(My.). — ಮೆನ್ತೆ ಪಲ್ಕ. the fenugreek vegetable (My). — ಮೆಸ್ತಿ 
| ಸೊಪ್ಪು. = ಮೆನ್ತೆ ಸಲ್ಕ. (My. 


wg, 0 menteya. ಇ ಮೆನ್ತೆ. (My.). 

ಮೆನ್ತ , mentya. = ಮೆನ್ನೆಯ. (My.). ed, ತಿಜನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ, ಮೆನ್ತ " 
ಕದ್ದ ಹಾಗೆ (Prv.). 

sod ojo mentheya. (= sb, ,). the creeper Gaertnera race- 
mosa (ಅದಿರ್ಮುತ್ತೆ, etc. Kk. 18). 


ವಮೆಯ್‌' mey. ($ma.ss).— ಮಯ್‌ 1, ಮಯಿ, ಮೆಯಿ, ಮೆಯ್ಯಿ, 
ಮೈ. the body; side, part; place [Tu.]; (ಒಡಲ್‌, dat, 
Sm. 71; ಸ್ವರೂಪ Smd. 142. 358. 385 Cm.; My.; T., M. ಮೆಯ್ಕ್‌ 
ಮೇನಿ; Te. ಮಯಿ, ಮಯೆ, ಮೆಯಿ, St ಮೇನು). [2, ಉರಿಪಿತ್ತ 
ಶೋಕಪಲ್ಲವ ವಿರಚಿತ ಶಯಸೀಯಮೆನ್ನ ಮೆಯ್ಯಂ Kr. 3, 37; Pb. 5, 85]. 
ಮೆಯ್ಯ ಮಸಿ (Smd. 84). ತುಣುಗಳ ಮೆಯ್ಗಳ ರೋಮಂ (291). ಪಿನ್ನಣ 
ಮೆಯ್ಯೊಳ್‌ (201); serito ಮೆಯ್ಕೊಳ್‌ (52). ಮೆಯ್ಯ ಕೂದಲು 
(ರೋಮ, ತನೂರುಹ); ಪಡೆಯ ಹಿನ್ಹಣ ಮೆಯ್‌ (ಪ್ರತಿಗ್ರಹ ೫0೩). 
ಮೆಯ್ಯ ಕೊದಲು (ರೋಮ, etc); ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೆಯ್ಯ ತೆರೆ (ವಲಿ); 
'ಕೋಡಗದ ಮೆಯ್ಯ ಬಣ್ಣ (ಶ್ಯಾವ, ctc.); ಕಣ್ಣ ಹಕ್ಕು ನೊದಲಾದೆ ಮೆಯ್ಯ 
ಮಲಂ (ಕಟ್ಟ, etc); ಮೆಯ್ಯ ಹೂಸಲೆನ್ದು ಮಾಡಿದ ಗುಳಿಗೆ (ವರ್ತಿ); 
ಬಡ ಮೆಯ್ಯೆ ವನು (ಅಮಾಂಸ, etc.); ತುಮ್ಚಿ ದ-ಮೆಯ್ಯವನು (ಬಲವಾನ್‌); 
ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲ «Wy ede» ಒಳಗಣ ಮೆಯ್ಕೊಳಂ ಸೋಸಾನಂ ಬಿರಸಿ 
ಮಾಡಿದೆ ಮಣ್ಣ ರಾಶಿ (ಹಸ್ತಿ ನಖ). ಮೆಯ್ಯ ತಿಮಿರು (ಕಣ್ಣು, ಖರ್ಜು 
, Mr. 384); ಮೆಯ್ಯ ಕೂದಲ್‌ (ಲೋಮ 319), ಮೆಯ್ಯ ಜೋಡು (ಸನಗ 
Sm. 42). ಮೆಯ್ಯ ಬಲಕಡೆ (ಅಪಸವ್ಯ Si. 376); ಮೆಯ್ಕೊಳಗೆ ಎಡಗಡೆ 
(ಸವ್ಯ 376); ಹಾವಿನ ಮೆಯ್‌ (ಭೋಗ 410); ಚಿಕ್ಕ ನೆಯ್ಯವನು (ಪೃಶ್ನಿ, 
ಅಲ್ಪತೆನು 198); ಅಜೀರ್ಣದಿನ್ದ ಮೆಯ್‌ ಬಿಸಿಯಾಗುವಿಕೆ (ಜ್ವರ 201. 400); 
ಮೆಯ್ಕೊಳಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಕೂದಲು (ತನೂರುಹ, ctc. 216). ಮೆಯ್‌ ಬೆಳ್ಳ 
ಗಾದವನ ನೆರಳು ಬೆಳ್ಳ ಗೆಯೇ? — ಮೆಯ್ಯೆಲ್ಲ ಚಿನ್ನ, ಕಿವಿ ಮಾತ್ರ ಹಿತ್ತಾಳೆ. 
— ಮೆಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ರೋಗಕ್ಕಿನ್ತ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಔಷಧ ಮೇಲು 
(Prvs.). ಆಕಳು ಅವನನ್ನು ಕಣ್ಣ ಕೂಡಲೆ ಇಜಾಯಲಿಕ್ಕೆ ಅನನ ಮೆಯ್ಮೇಲೆ 
ಬರುತ್ತದೆ (೫.2, 19). ಆ ಹಾವು... ಅನನ ಮೆಯ್ಮೇಲೆಯೇ ಬನ್ನು (2, 28). 
ಹುಚ್ಚುನಾಯಿಗಳನ್ನು ತನ್ನು, ದಾರಿಕಾಚರ ಮೆಯ್ಮೇಲೆ ಬಿಡುತ್ತೀರೋ? (2, 
53). see Cpr. 5, 63. 69. 123; Bp. 57, 60; Bh. 1, 5, 5; 3, 13, 17; 
Rév, 9, 22; J. 11, 25. 37; 28, 4; 30, 19; ಇಮ್‌ಐಎ ಎಣ್‌- ಕೆಳ ಹೊಜ-. 
--.ಮೆಯ್ಯಟ್ಟು, the build or form of the body (C.j B. 3, 39; 4, 22; 
B. 5, 66. 165. 216). — ಮೆಯ್ಯೂದಲು, the bair of the body (Si. 
73). — ಮೆಯ್ಫೆಡಿಸು. to ruin (one's) body (My.). — ಮೆಯ್ಯೆ ಡು. 
the body to be ruined, wasted away, etc. (Bp. 56, 52; 51, 37). 
: = ಮೆಯ್ಯೊಡು. ಎ ಮೆಯ್ದುಡು, ಮೆಯ್ಗೊಡು. to deliver the body or 
oneself over, to present: exhibit or expose the body or oneself 





ಮಯ್‌ mey 


ue 38); ಆ apply the body (or shoulders) 10, — ಮೆಯ್ಯೋತಿ. 

ಮಯಂ ಜರ“ 
» 12), — ^*9.-909. he who 

iA of eyes: Indra (ಸುರಪ Ct. II, 31). ತಾ ಸಸ ne 

€ smell or fragrance of the body (J. 3 4 10). — chos; d 

-ೆಕೆ. to hide the body or oneself (ಆಡಂಗು ರೈ; Kk. 43; $m. 4). 

[ಕರೆದೊಡೆ ಜೂದಿಂಗಂ ಧುರಭರಕಾಖೇಟಿಕ್ಕೆ ಭೂಭುಜಂಗಾಗದು ಮೆಯ್ಸಕೆ 


ದಿರಲ್‌ Pb. 6, 11] €ಗಶಿಶು... ಕುತೆ er 
* ಭೈ ಕುತ ಸಳು ಜುವದೊ 
ಯ್ಗಕೆದು ಕೇ SAN, ಆಯೆ ಮೆ 


ನಲುನಿಂ ಫೊರಳ್ಲು (Cpr. 7, ೪). ಮೆಯಕೆ 
ಯಲ್‌ ಪಾಣ್ಣವರ್ಗೆ ನೆಜಕೆದುವು ಬರಿಸಂ (Sind. 73). see Cpr. 7, u. 


ತ Re ೫. 1, 0; 7, 89; 10, 9; 14, 122; Grj. 1, 66; Ráv. 
1781s D 42, 21.28; J. 16, 42, — ಮೆಯ್ಸರ್ಚು. -ಕರ್ಚು, to wash 
(or rub) the body (Riv, 2, 8 va-). — BON GF. -ಕರ್ಪು. (Smd. 
50). the body's black colour, — ಮೆಯ್ಸಲಿ, - 6. ೩ person of a 
powerful body, a valiant person (Abh. P. 5, 4. 78). (5305; 6 
ಬದ್ದೆಗನನ್ನ ನಾವನೋ Ph. ;, 2], ಕಾದುವರೊಳ್‌ ಈತಂ sho e 
(Smd. 163). — ಮೆಯ್ಸಳ್ಳ. -ಕಳ್ಳೆ. ೩ lazy man (C.; Bp. 4, 139 Si. 
401). — ಮೆಯ್ಗಳ್ಳ ತನ. -ಕಳ್ಳತನ, slothfulnes, laziness (C.; B. 4, 
139). — ಮೆಯ್ಗಳ್ಳಿ. -9. a lazy woman (My). [— ಮೆಯ್ಲಾಜ್‌. 
“ಕಾಣ್‌. to realise. ಮೆಯ್ದಣ್ಣು ಪುಂಖಾನುಪುಂಖಮಿಸುತ್ತಿ ರ್ಪೆಡೆಯೊಳ್‌ 
Ap. 13, 61]. — ಮೆಯ್ಸಾಣಿಕೆ. -ಕಾಣಿಕೆ. showing the body. see 
ಇಮ್ಮೆಯ್ಲಾಣಿಕೆ, — 550353 zj. -ಕಾಫು. = ಮೆಯ್ಲಾಹು. (Abh. P. 12, 
31 va. [ಕಳಭಾಷಿಣಿಗಮರಿಯಕೆ ಬಳಸಿ ಮೆಯ್ಕಾಪಾದರ್‌ Ap.7, 13]. 
— ಮೆಯ್ದಾವಲು. -ಕಾನಲು. = ಮೆಯ್ಲಾಪು. (My). — ಮೆಯ್ಲಾಹು. 
-ಕಾಹೆ. protection of the body; body-guard (Bh. 7, 9, 70). 
[- ಮೆಯ್ಸಿಡು. -ಕಿಡು. to lose form ಕತೆ ಪಿರಿದಾದೊಡಂ ಕತೆ 
ಮೆಯ್ಲಿಡಲೀಯದೆ Pb. 1, 11]. — ಮೆಯ್ಗುಡು. -ಕುಡು. ಎ ಮೆಯ್ದೊಡು, 
etc, (Rév. 8, 83; 11, 125). ಮೆಯ್ಗ್ದುದುರು. -ಕುದುರು. the 
body to recover from illness (My.). — ಮೆಯ್ದುನ್ನು. -ಕುನ್ಹು. 
the body to emaciate, become lean or weak (ಇಟಾ 
Smd. 1; $$v.2, 106), — ಮೆಯ್ದುಜುಹು. -ಕುಜುಹು, the sign or 
characteristic of bodies (Bh. 4, 10, 16). — kosa X. -ಕೊಟಿ. 
coition (J. 6, 32). — ಮೆಯ್ನೊಡಿಕೆ. -ಕೂಡಿಕೆ. union of bodies 
(Rim. 6, 11, 7). — ಮೆಯ್ಗೂಡು. to be joined to the body 
or oneself (Bh. 10, 7, 31). 2, to contract the body (3, 
13, 35). — ಮೆಯ್ಗೂದಲು. ಇ ಮೆಯ್ಯೊದಲು. — (ತೆನೂರುಹ, ರೋಮ 
Si. 216). — ಮೆಯ್ಗೆಡು. = ಮೆಯ್ಕೈಡು. (Bp. 56, 57; 37, 65). — ಮೆಯ್ಗೆ 
pies), -Yge to toss the body about, to rouse it up (Bb. 
1, 9, 8). — XOA dg. -ಕೊಡಪು. to shake the body (Rív. 
s, 39). — ಮೆಯ್ಗೊಡು. -ಕೊಡು. = ಮೆಯ್ಯೊಡು, ete. (Ram. 5, 9, 
2; Bh. 2, 2, 96; J. 21, 21; 25, 31; 30, 34). ಆಡವಿಯೊಳಗಿಹೆ 
ನೇಣು add ಮೆಯ್ಗೊಟ್ಟು, ಕಡುಹುಳ್ಳ ದೊರೆಗಳನು dau 
ತಿಹುದು (Dp. 148). --ಮೆಯ್ಗೊಲೆ. ಕೊಲೆ... killing by means 
of the body (Riv. 6, 11 va).— sole vf. -ಕೊಳ್‌. to 
take a body, to be embodied [ನಿನ್ನ soie V, ದೊಡ್ಡಿಸಕ್ಕೆ 
ಗುಜಿಯಪ್ಪೆದು Ap. 3, 60] Bh. 5, 4, 13. — ಮೆಯ್ದಾ ಜು. to stretch 
out the body, to bend towards (Bh. 1,.20, 61). — ಮೆಯ್ದೋಡು. 
a coat of mail (ಕವಚ, ವರ್ಮ Nn. 38; ಸವಗೆ Kk. 43; J. 9, 27; sec 
ಇಮ್‌-). — ಮೆಯ್ದ d$, heat of the body (Rim. 2, 1, 3). 
_.ಮೆಯು ಮ. so that the body is filled; all over the body; 
through the whole body (C.; B. 1, 5; 3, 33). SN, ಬಟ್ಟಿ, 
ಹೊಟ್ಟಿ ತುನ್ಪು ಅನ್ನ (Prv.).— ಮೆಯ್ತುಮ್ಬು. the body to be filled 
(Bp. 12, 17). 2, the body to become stout and strong (My). 
ತುಮ್ಬಿದ ಮೆಯ್ಯವನು (ಬಲವಾನ್‌, Nr). 3, to be possessed by an 
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evil spirit or a deity (My). — ಮೆಯ್ದೆ ಡವು. -ತಡವು. to stroke 
the body, to caress, to fondle (Bp. 4, 70; 14, 2; 60, 31, 36; 61, 62; 
Bh. 7, 10, 36; Sv. 5, 40; J. 13, 24; 28, 55). — ಮೆಯ್ದೆಡಿ. -ತಡಿ. 
a saddle on the body (Bh. 7, 10, 86). — ಮೆಯ್ದೆಳಿ. the body 
considered as a leaf or leaves (?); or -30, the body considered 
as a place of refuge (? Cpr. 2, 14). — ಮೆಯ್ದಾವು. ತೀವು. the 
body to be full ಮೆಯ್ದಾನಿ, with the whole body (Gr). 3, 
119 ಇ೩).--ಮೆಯ್ದು 559, = ಮೆಯ್ತುಮ್ಬು. (Dp. 35, 57). — ಮೆಯ್ದೆಗೆ. 
ತೆಗೆ, to keep the body or oneself away from; to shun; to be 
afraid; to take oneself off, to run away (ಅಕ್ಕುಳಿಸು, ಪೆಡಮೆಟ್ಟು, 
etc., ಅಪಸರಣ 5). ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಮೆಯ್ದೆಗೆನನನು (ಮನ್ನ, ತುನ್ನೆ, ಆಲಸ್ಯ, 
etc, Nr.) see Gr). 5, 46 va; Bh. 3, 13, 18; 7, 4, 41; 8, 1, 22 
J. 8, 33. [2, to become empty. ಕೆಅಕಿಹಳ್ಳೆ ಬಾನಿಗಳು ಮೈದೆಗೆದರೆ 
ಗುಳ್ಳಿ ಗೊರಜೆ ಚಿಪ್ಪುಗಳು ಕಾಣಬಹುದು Bv. 861]. — ಮೆಯ್ದೊಗಲು. 
-ತೊಗೆಲು. the skin of the body (Rim. 6, 14, 22; G. 277; B. 5, 
234). — ಮೆಯ್ದೊಡವು. -ತೊಡವು. ಇ ಮೆಯ್ದೊಡಿಗೆ. (Cpr. 1, 132; Abh. 
P. 3, 39). — ಮೆಯ್ದೊಡಿಗೆ. -ತೊಡಿಗೆ. ornaments of the body 
(J. 33, 22). — ಮೆಯ್ದೊಳೆ. “ತೊಳೆ. to wash the body; to wash 
thoroughly (Bp. 3, 32; Rsv. 6, 24 va.; 11, 7). — 9303.9 esf. 
-ತೋಜ್‌. ಮೆಯ್ದೋಜು. the body or oneself to appear, to 
‘appear (Ch. v. 24 in two MSS.; Sév. 2, 66; J. 2, 66). [ದಾನ 
ಶಿಖಿವೊಲ್‌ dole te» du? Ot ಲಲನಾ ವ್ಯಾಜದಿಂ Pb. 3, 33; 
Ap. 7,23]. 2, to cause to appear, to show (Bh. 6, 3, 77; Dp. 
119, 9). 3,to exhibit valour (Grj. 6, 67 va; Bh. 6, 7, 25). 
ಆರ್‌ ಮೆಯ್ದೋರ್ಪರ್‌? ಆರ್‌ ನಿಲ್ವರ್‌? ಅರ್‌ ಪೊಣರ್ವರ್‌ (Smd. 183). 
— ಮೆಯ್ಸೆ ನಿರ್‌. the hair of the body (Cpr. 5, 64 va.). ಮೆಯ್ದ 
ವಿರ್‌ ಮೂಡಿತು (i. e. ಮೂಡಿದುದು, ಪುಲಕ Ct. II, 76). — ಮೆಯ್ನೆ est. 
the body to become mature: the menses to set in: to become 
pubescent (C). ಮೆಯ್ಗೇಖೆದವಳು (ದೈಷ್ಟರಜೆ, ಮಧ್ಯಮೆ); ಮೆಯ್ನೆ es? 
ಯದ ಕನ್ಯೆ (ನಗ್ನಿ ಕೆ); ಮೆಯ್ಲೆಜಕಿಯೆದ ಹೆಂಗಸು (ಅನಾಗತಾರ್ತವೆ 6). 
— ಮೆಯ್ನೋಟಿ, the look or appearance of the body (Bh. 1, 8, 
೫). — td. pain in the body (My.).— ಮೆಯ್ನೋ ವು. 
= DBA, t3. (My.). — ಮೆಯ್ಬೆ ಚ್ಚು. ಇ ಮೆಯ್ವೆರ್ಚು. (J. 5, 7). 
— ಮೆಯ್ಬೆ fü . the colour of the body (B. 3, 74; 4, 22). 
— ಮೆಯ್ಬೆರು. to become stout and strong (My). ಅವನಿಗೆ 
ಮೆಯ್‌ ಬನ್ನು (My.). — ಮೆಯ್ಬಲಿ. to make one's body strong 
and ready for exertion (Bh. 1, 14, 10). — ಮೆಯ್ಬಿದಿರು. 10 


stretch out the limbs, etc. (Bh. 6, 9, 14). — ಮೆಯ್ಬೆ ದಜು. the. 


body to start or be roused (Bh. 10, 9, 6). — ಮೆಯ್ಬೊಗ್ಗು. to 
bend the body, as in work (My.). ಮೆಯ್ಬೊಗ್ಗದವ, a sluggard 
(My). — ಮೆಯ್ಮಅಪು. = ಮೆಯ್ವೆಚಿಹು,. forgetting oneself: 
unconsciousness; swoon; torpor; inadvertance (Cpr. 8, 69). 
— ಮೆಯ್ಮೆಅವು. = ಮೆಯ್ಮಖಪ್ಪೆ. (J. 12, 31). — ಮೆಯ್ಮಜನೆ. = ಮೆಯ್ಮ 
ಅವು. (Bh. 1, 9, 8). — $3205, e98. to forget oneself: to become 
unconscious; to swoon, to faint; — to grow intoxicated, as from 
pride; — to be inadvertent or careless (My.). ಮೆಯ್ಮಜಕಿದಿರುಹೆ 
(ಪ್ರಮಾದ, ಅನವಧಾನತೆ (Nr) ಮದ್ಯಪಾನಾದಿಗಳಿನ್ನ ಮೆಯ್ಮಅತವನು 
(ಮತ್ತ, ಶೌಣ್ಣ, ಉತ್ಕಟ, ಕ್ಲೀನ Si. 359). sce Bp. 14, 26; 40, 72; 
Bh. 5, 4, 102; 6, 3, 68; 7, 14, 51; Rév. 11,35; J. 4, 41; 7, 39. 45. 
55; 21, 36; Si. 74; B. 5, 187. — ಮೆಯ್ಮೆಣಗೆಯುನಿಕೆ. becoming 
unconscious, etc. (ಮೂರ್ಛೆ, ಕಶ್ಮಲ, ಮೋಹ Si 295). [ತಮ್ಮ 
ಮೆಯ್ಮೆಣಕಿವಿನಮಿರ್ವರುಂ ನಮೆದರ್‌ Pb. 1, 135]. — ಮೆಯ್ಮಸಕೆ. great 
-agitation, passion, impetuous ardour (Bh. 2, 2, 109). — ಮೆಯ್ಮಸೆ, 
= slight wound of the body (Bh. 7, 2, 9; 7, 14, 7). — ಮೆಯ್ಮಾರಿ. 
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a killer of the body (Bh. 7, 2, 27). — ಮೆಯ್ಮುರಿ. to stretch the 
body with windings of the limbs; to wind the body, as a snake; 
etc. (Cpr. 6, 23; Bp. 59, 12; Bh. 3, 13, 33; 5, 1, 19; ŚŚv, 3, 4s. 
J. 4, 48. 49). — $5039, 62V. broken with regard to the body; 
maimed, lame (Bh. 10, 4, 16). — ಮೆಯ್ಮುಳ್ಳು. bristling of the 
body's hair (ಪುಲಕ Cb). — NOR, t3 €. loving care for 
(another's) body or person, attendance, service (J. 25, 2). 
[— ನೈಯ್ಕೆಯ್ಗೆ. seperately. ಎಮ್ಮಗಣ್ಣವಾತುಮಳುಮ್ಚಂ ಭೃತಮಕ್ಕು 
ಮೆನ್ಹು ಮೆಯ್ಮೆಯ್ಗೆ ಬೆಸಸೆಮ್ಬುದುಂ Pb. 6, 26 va.]. — ಮೆಯ್ಮೇಗು, 


- the surface of the body. ಅನನ ಮೆಯ್ಮೇಗಿನ ಬಾಸೇಪಿಕೆಗಳು (B. s, 
222). — ಮೆಯ್ಮೇಟ. a chief body-servant (ಸಂವಾಹಕ್ಕೆ ಅಂಗಮರ್ದಿ 


Hl&.). — ಮೆಯ್ಕೇಲೆ. on or upon the body (C. B. 3, 31; sec 
B. 2 s, $3030). — ಮೆಯ್ಮೇಲೆ ಬರು. to come upon one's body, 
to fall upon, to be possessed (B. 5, 62; My.). — ಮೆಯ್ಮೇಲೆ ಹಾಕು. 
to put upon (another's) person, to burden (anything) on (another 
one, B. 4, 137). — ಮೆಯ್ಮೇಲೆ ಹೋಗು. to go or fall upon one's 
body, to attack (B. 3, 40; My.).— ಮೆಯ್ಮೇಳ. (Smd. 40). body- 
union: intercourse (?). [— ಮೆಯ್ಯೆನಿಕ್ಳು. -ಅಂ- ಇಕ್ಕು. — ಮೆಯ್ಕಿಕ್ಕು. 
ಮೆಯ್ಯನಿಕ್ಕೆಯುಮುದಾತ್ರ್ಯೋತ್ಸಾಹದಿಂ ರಾಜಮನ್ಹಿರನುಂ ಪೊಕ್ಕೆನುದಾರ 
ಸಾರೆವಿಭನೆಂ ಸಂಸಾರ ಸಾರೋದಯಂ ಗಿ). 12, 129. — ಮೆಯ್ಯಗಿ. -ಅಗಿ. 
to shake the body. $ಡುವೊಡೆಲ ಕಡುವ ರಾಜ್ಯದ ಪಡೆಮಾತುಗೊಳಲ್ಯ 
ಮೆನ್ನೆ ಮೈಯಗಿದಪುದು Ap. 14, 121]. — ಮೆಯ್ಯಣಿಿ, the body to 
know: to become perceivable (Bh. 7, 6, 61). 2,to know the 
faculty of one's own body (in eating, etc., My.). 3, to know 
oneself, to be conscious (see 5850258೩ s. XXY). — ಮೆಯ್ಯೆವಚು. 
to press.the body against (Bh. 2, 10, 13). — ಮೆಯ್ಯೆಳಿಪ್ಪು. ಇಅಳಿಸ್ರೆ. 
the body's desire (Cpr. 9, 56), — ಮೆಯ್ಯಳುಕು. ಅಳುಕು. the 
body to tremble (Bh. 2, 2, 105). — ಮೆಯ್ಯಾನಿಸು. -ಅನಿಸು. to 
present the body to (Cpr. 4, 26). -- ಮೆಯ್ಯಾರಯ್ಯೆ. -ಅರಯ್ಯೆ. 
looking to’ one's own body, taking care of it (My.). — ಮೆಯ್ಯಿ 
e$ ಇಕ್ಕು, 1. to posture oneself: to assume the position 
proper for salutation, to salute, to make obeisance, to prostrate. 
ದ್ವಾರಪಾಲಂ...ಸಾನನ್ಹಗೆ ಮೆಯ್ಕಿಳ್ಳಿ (Sanandacaritra). [ಇದಿರ್ವನ್ನು ' 
ಮೆಯ್ಯಿಕ್ಸಿ ಪೊಡಮಟ್ಟು Pb. 3, 2 va.; Ap. 8, 56]. sec Grj. 2, 106 


“va 5, 39; Bp. 4, 6; 24, 52; 30, 9; 32, 10; 37, 23; 39, 51; 43, 32; 49, 


31; Bh. 6, 6, 17; Rév. 5, 24 va; 10, 1 va.; J. 6, 40. — ಮೆಯ್ಯಿಕ್ಕೆ 


‘Ro. a male who docs not prostrate; a deity (ನಿರ್ಜರ Kk. 102). 


— ಮೆಯ್ಯಿಕ್ಳು. -aF 2. salutation, .obeisance, etc. ($9092, 
ತುಣಾಲ್‌, dosi», etc, ನಮಸ್ಕಾರ Ss). [— ಮೆಯ್ಕಿಡು. to touch. . 
ಊರ್ಧ್ವಗಾಂಶುನಿನಹಂ ಮೆಯ್ಯಿಟ್ಟಿಲರ್ಚುತ್ತು ಮಿರ್ಪುದು Pb. 4, 22) 
— 993025, 639, ಲ್ಲೀಲ, an abortion to happen (My.). — ಮೆಯ್ಯು 
H, -ಉಕ್ಕು. to come up and run over the body (J. 12 2). 
— ಮೆಯ್ಯುಡುಗು. -ಉಡುಗು. the body to shrink, etc. (J. 21, 
4). — ಮೆಯ್ಯುಣ್ಣು. “ಉಣ್ಣು. to be imbibed or absorbed. 
ನೀರೆಲ್ಲ ಮೆಯ್ಕುಣ್ಣು (B. 4, 158). — ಮೆಯ್ಯುಬ್ಬು. -ಉ'ಬ್ಬು. swelling; 
etc. of the body (Bh. 1, 13, 61). — ಮೆಯ್ಯುರಿ. -ಉರಿ. 1. the 
body to burn or be hot (My.). — ಮೆಯ್ಯುರಿ. -ಉರಿ. 2. burning 
or heat of the body (My.). — ಮೆಯ್ಯೊಡ್ಡು. -ಒಡ್ಡು. to put or 
present the body to (J. 8, 5; 28, 50); to apply or devote oneself 
to ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಮೆಯ್ಕೊಡ್ಡುವನನು (dd, ಚತುರ, ಪೇಶಲ, C 
Nr).— ಮೆಯ್ಕೊರೆ. -ಒಕೆ. similarity of a body (J. 11 19- 
[— ನೆಯ್ಕೋಗ, company? ಸಂಗಡವರ್ಪವರೊಳ್ಳಿನಿನ್ಗೆ ಮೆಯ್ಯೋಗೆ 
ಮಳುಮ್ಚಮಪ್ಪ ಬಿಯಮಾಗೆರ್ಜಿಗಂ ಬರೆ Pb. 4 87. - 93935 


' “ಪತ್ತು, - body or form to come about (Grj. 4, 67): i= HON; 
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ಣ. -ಬಣ್ಣ. the colour of the body. ಇನು ಟಿಪ : 

- > zs WOND $ ಇ 

pb. 3, 45]. — ಮೆಯ್ವೆಅಹು. -ಮಜಹು. = shots ej. CIE ಮೆಯ್ಕೆ ೫67-728, (Smd 
* Is ] . 
















24). bodiliness (?). 
d meyyl. = ಮೆಯ್ಕಿ etc, (My). 
ನನಾ P. 8. of ಹಿಕ ಮೆರ ಕೊಳ್ಳು (My). 
Merasu. (0 cause t 
ಹಾ ಬ ತಕ Gm wander, to spread 
ನ 
ಸಗ ಹಗ. (ಇ ಮಿಟುಗು 2). shine, lustre (My; 
ids ಗು, ಮೆಚುಗು smoothness, glitter, lustre; Te. ಮೆರುಗು, 
OTR, grease, dil, ghee; polish, lustre; sec ಮೆತ್ತು ಹಿ ಮೇಣ). 
ಮೆಕೆ mere. 10 wander, to roam about [Tu]; (Bp. 52, 
33; Te. ಮೆಲಗು; -X i 
e MON f ಮಿಡಿ S ಮಿಡುಕು 3, ಮುಲು). 2, to be 
carried on, to last, as a feast (Bp. 28, 57). 
ಮೆಅ mera, ಎ ಮೆಟಕಿಂ. — ಮೆಜಮಿಣ್ಣನಾರ್‌. N. (Bp. 26, 1). 
Jen meradu.— ಮೆಟಿದು. P. p. of deli. 
ಮೆಆಯಿಸು merayisu. = ಮೆಟಸು, etc. 
shine, etc. (Bp. 4, 64 15, 17; 57, 9. 32) 
ನೆಅವಣಿ mera-vani. (or-ani). display, ostentation, . 
parade, show (Bp. 21, 75; 33, 10; 34, 36; 54, 16). 
ಮೆಅವಣಿಗೆ mera-vanige (or-anige) ostentatious 
display; a great, able performance (Bp. 26, 69); ೩ 
public procession (of marriage, of an idol, of ೩ birthday, 
etc. My.; Te. ಮೆರವಡಿ). [ಗಟ್ಟ]. 
ಮೆಅಸು merasu.— ಮೆಚಯಿಸು, ಮೆಜಾಸು. to cause to 
shine; to make manifest; to display; to exhibit (Bp. 
13, 27; 15 sum.; 23, 12; 25, 18; 35, 33. 34; 59, 38). - 
avez merahu. shine, lustre, brightness (J. 35, 19). 
ಮೆಆಂಸು mersu. = ಮೆಟಸು, etc. (B. 3, 29; 5, 41). 
$e? mere. 1. 


ಪ್ರಮಾದ Mr. 451). — ಮೆಯ್ವೆ ಸ. -ಬಸ. (Smd. m). t. 
subjection; body-desire, desire (Abh. P. 13, 78). — ತ 
ವೊನ್ಹು. -ಪೊನ್ನೊ. desire to attach oneself to or lay hold of. 
ಮಿಯ್ದಸವೊನ್ನೆ ಪೂವಿನೊಳೆ ಪೋಗಿ ಮೊಗಂ ಮುರಿದಳ್ಕೆ ಗೊಮಿ ಸೊಳ್‌ 
ಪಾಯ್ದುು ದು (Smd. 81 Mdb. and another MS).-. ಮಿಯ ಸುರ್‌ 
-ಪೆಸುರ್‌. green colour of the body (Cpr. 7, 43). — shots 2 
serum or marrow of the body (Rām. 3, 6, $7). — ಮಯ 
ಪಣ,  adaptedness to the body: propriety (Cpr. 7, A 
control, powcr, subjection (Bh. 2, 2, 3; s, 18, 15; J. 6, 35). 
ಅಶ್ವಂಗಳಂ ... ಮೆಯ್ವಣಾಗೆ ತನ್ನು (Rsv. 6,11 va). — ಮೆಯ್ಲಿಡು, 
-ಬಿಡು. to be fearless, bold, etc. (ನಿಃಶಂಕತೆ Sma. Dh.). 
— $032.e5:. -ಪೆಜಿ. -ಫೆಜ". to take or assume a body or form 
(Ch. v. 170; Cpr. 2, 34; 7, 38; 10, 84; Rév. 5, 115 va). [ಮೆಯ್ವೆತ್ತ 
ನ್ವರ್ಥತೆಯಂ. ತಾಳ್ಡಿತ್ತು ವಿದೇಹಂ ವಿದೇಹಮೆಮ್ಟ್ಬೀ ಪೆಸರಂ Ap. 1, 53]. 
— ಮೆಯ್ವೆರ್ಚಿಸು. -ಪೆರ್ಚಿಸು. to cause the body to swell, etc, 
(Cpr. 10, 58). — ಮೆಯ್ದೆರ್ಚು. -ಪೆರ್ಚು. the body to swell: to be 
inflated with pride; to be filled with exultation (Cpr. 4, d; 6, 
26; 7, 88; Abh. P. 9, 56; 10, 29). [— ಅತ್ಯನ್ತ ಸೌನ್ನರ ಶುದ್ಧಾನ್ತ ನಧೂ 
ಕದನ್ಚುಕಮನೇಂ ಮೆಯ್ದೆರ್ಚಿಸಲ್ಯಾರ್ತುದೋ Ap. 11, 42]. — ಮೆಯ್ವೆಸ. 
ಬೆಸ. the compactness, firm build or strength of the body 
Cpr. 10, 84. — ಮೆಯ್ವೆಳಗು. -ಬೆಳೆಗು. lustre of the body (Cpr. 
1, 10 7, 78; Rim. 1, 14, 1). [— ಮೆಯ್ವೊಣರ್ಚು. -ಪೊಣರ್ಚು. to 
fight closely. ರಥಕ್ಕೆ 'ವಾಯ್ದದಡಿಗಿಡೆ ಮೆಯ್ವೊಣರ್ಚುನ ಮಹಾರಥಂ" 
Pb. 10, 114]. — ಮೆಯ್ಸ og. stratagems of the body (Bh. 8, 23, 
10). — ಮೆಯ್ಸೆಲ್‌, the body to enter, to enter, etc. (Grj. 2, 
106 va; Riv. 11, 83. 125). — ಮೆಯ್ಸೆ ವಿ. sweetness or charm of 
the body. ಬಾಯ್ಲಿನಿಗೆ ಮೆಯ್ಸೆನಿ ಕೆಣ್ಣವಿಯಪ್ಪ ರೂಪು (Smd. 83). 
— ಮೆಯ್ಸಾರ್‌. the body to approach, to approach, etc. (Riv. 
9, 17; 11, 148; Sív. 3, 35 va.).— ಮೆಯ್ಸಾರ್ಚು. to cause the 


to cause to 





body or oneself to approach or to stand opposite, to expose 
oneself (Abh. P. 9, 69; 13, 120); to go near, to approach (Cpr. 
9, 44 va; Ráv. 2, 76 va). 2, to put to or on one's body (Rív. 
8, 124). — ಮೆಯ್ಸಾಲ. ೩ loan without pledge or mortgage 
(My). ಪೈಸಲುಗೊಣ್ಣ ಮನುಷ್ಯಗೆ ಮೆಯ್ಸಾಲ deo (Prv). 
— ಮೆಯ್ಸಾಲಪತ್ರ. ೩ simple bond (My.).— ಮೆಯ್ಸಿರಿ. beauty 
of the body (Cpr. 2, 7; 3, 36; Abh. P. 1, 64; Bh. 4,6, 21; 5,9, 
63;.Riv. 13, 60; J. 25, 5). ಮೆಯ್ಸಿರಿಯ wed, (NENF Mr. 518). 
[ತನ್ನ ಮೆಯ್ಸಿರಿ werho ನೆರಮಪ್ಪುದು Pb. 1% 4 -- ಮೆಯ್ಸುಕ. 
pleasure for the body. ಏನೇಳ್ಪುದನುಳ್ಳ ಮೆಯ್ಸುಕಮುಮಿಸ್ತೆನ್ನಂ ಕರಂ 
ನೋಡಿ ನಾಡೆ ಮನಂಗೊಣ್ಣೆರೆ Pb. 4,31. — ಮೆಯ್ಸೊಕೆ. = ಮೆಯ್ಸುಕ. 
ಬಗೆಯಡೆ ಮೆಯ್ಸೊಕಮಂ Pb. 7 6% — ಮೆಯ್ಸೊ 
ಮೆಚ್ಸೊಗಕ್ಕೆ da Ox ನಿದ್ದೆ ಗೆಟ್ಟು ನಿಜಜಾಗರದೊಳ್‌ ತೊಡರ್ದ ಸ. 
136]. — ಮೆಯ್ಸೊಂಕು. touch of the body (Cpr. 6 8$4).— ಮೆಯ್ಸೊ 
ಬಗು. (Smd. 83). beauty of the body. — ಮೆಯ್ವತ್ತು. to act 
upon the body, to affect (one), as food, medicine, ctc. (My). 


ಮೆಯಿ meyl. = ಮೆಯ್ಕ್‌ etc. the body, etc (My) 
ಮುನ್ಹಣ ಮೆಯಿ (ಕ್ರೋಡ, ಅಂಕ, ಉತ್ಸುಂಗ Hip). ಹರಡುಗಳೊಳ 
ಗಣ ಮೆಯಿ (zo F, ಮಡ Nr.). 

*ಮೆಯ್ಲೊನೆ meyduna. = ಮಯ್ದುನ. ಎನ್ನ ಮೆಯ್ದುನನಸ್ಪ ವಲ 
ಬಾಹುಗಮೆನ್ನ ತಂಗೆಯಪ್ಪ ವಸುನ್ಮರೆಗಂ ವಜ್ರಜಂಘನೆವ್ಟು ಕನುಜನಾದಂ 
Ap. 3, 83 va; ಏ ದೊರೆಯಂಕಂಜೋದರನ ಮೆಯ್ದುನಂ 3%. 7 17. 
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ಗೆ. = ಮೆಯ್ಸೊಕ. 





to shine; to gleam, to glitter; to 
become manifest, to appear (Te. ಮೆರಿ, ಮೆಜಕಿ; e. AW, 
etc); — to assume an ostentatious appearance. p. Fs. 
ಮೆಚದ್ಕು ಮೆಜಕದು. (Hwag, dits ಪದಡೊಳ್‌ ಮೆಜಕಿಯದೊಡೆಲ್ಲಂ 
ನಿನಕ್ಸಿತಾರ್ಥಮಶೇಷಂ Kr. 1, 101; Pb. 5, 23; Ap. 1. 83]. ತೊಡೆ 
ಗಳ್‌ dei a, ಮೃಕ್ಕೆಡೆಗಳ್‌, ಕಣ್ಣಳ್‌ ಮನೋಜನೀರನ du v, 
ನಿಡಿದೋಳ್ಗಳ್‌ ದಿಕ್ಕರಿಕರದೊಡನಾಡಿಗಳ್‌ ಎನಿಸಿ ಮೆಜಕಿವುದಾತನ ರೂಪಂ 
(Smd. 111). ಸಡಗರಮಿದು! ಜಯಮೆ ಮೆಜಕೆವುದು! (177). ಮೆಣಿಗುಂ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಸುಮ್ಮಗೆ ಬಜಾದೆ ಅಲ್ಲವಣಿಮ್ಟ ಮಾತು ಅಕಾರಣದೊಳ್‌. (398). 
see Cpr. 1, 120; 4, 64; Bp. 31, 4; 33 sum. 31, 59; 39, 42. 63. 66; 
40, 23; 44, 68; 32, 41; 61, 26; C. Bp. 5, 4, 50. 52; 11, 6; Bh. 1, 8, 
33; 1, 19, 18; Rév. 2, 37; 3, 26. 28. 38; 6, 11 va. (twice); 11, 2; 
m. 1, 13, 9; . 2, 1. 48; 3, 226, 5; 17, 4; 25, 3. 5; 23, 18; Nn. 
us Mr. 7; en 2, to make manifest; to display; 
to show, to exhibit (ವಿಡಮ್ಟ Smd. Dh; Cpr. 6, 81; 7, 77. 
110; Abh. P. 9, 171; Bp- 53, 10; 6l, 7. 18; Rév. 7, 97 Va; Sw. 
4, 63); [to entertain, ಕೂಡಲ ಸಂಗಮದೇವಾ ಶ್ವಪಚನ set 
dad ಜಾತಿ ಭೇದನ ಮಾಡಲಮ್ಮವು Bv. 81. — ಮೆಜಕೆಯಲ್ವೇಡು. -ಆಲ್‌. 
-ded to wish to exhibit. ತನ್ನ ಬಿನ್ನಣಮಂ ನೆರೆದ ನೆರವಿಗೆ 
ಮೆಜ್‌ಯಲ್ವೇಡಿ Vr. 120, 18]. | 
ಮೆಚ mere. 2. ಎ ಮೆಟಿ. shine, lustre; ostentation. 
— wea. N. (Bp. 26, 15. 21; 37, ಆ). — ERDI B. 
N. (Bp. 21, 15). — DDN sect N. (Bp. 26 sum.). 


ಮೆಆಕ mere 


$95 mere. 3. tossing (d. &)5). — ಮೆಜಕಕೋಲು. a 
staff with a hook used to toss the straw that has been trodden 
out by oxen, and remove it to one side (ಉತ್ಕಲಿ Mr. 372; My.). 


ಮೆರ್ಚಿಸು mereisu. — ಮಚ್ಚಿಸು, etc. to please. (Cpr. 8, 21; 
V. 29, 35). 


ಮೆಲ್‌' mel, 3. ಮೆಲಿ, ಮೆಲು, ಮೆಲ್ಲು. to chew, to mas- 
ticate, to eat with a muttering sound, to mumble, 
to cat (Cpr. 8, 41; J. 26, 57). (T. ಮೆಲ್ಲು). [ಅರೆಮುಚ್ಚಿ e» go 
ವನಕರಿ ಮೆಲ್ಲದೆ ಲಲಿತ ಸಲ್ಲಕೀ ಪಲ್ಲನಮಂ Kr. 3, 8 ಕಣ್ಣಂಗಳನರ್ವಿಸೆ 
ಮೆಲ್ಲುಮೆಲ್ಲು Pb. 12, 157; Ap. 5, 85]. P. ps. ಮೆಲ್ಲು (Cpr. 5, 39 va.; 
Sáv. 4, 66), ಮೆಲ್ತು (Bp. 1, 6). ಮೆಲಲ್‌ ಪೋದಂ (Smd. 86). 
ಮೊಗದೊಳ್‌ ಮೆಲ್ಲಂ (163). ಮೆಲ್ಲಯ್‌, ಮೆಲ್ಲರ್‌ (87). ಮೆಲ್ವ ತನಿವಣ್ಣ 
ಳ್‌ (J. 28, 20). ಮೆಲ್ಲನೊ? (Bp. 24, 55). ಬಸವ, ನೀ ಮೆಲ್ಲೆನಲು 
(37, 66). — ಮೆಲ್‌ ಮೆಲ್‌. rep. (J. 30, 39). 


ಮೆಲ್‌ mel 2. a ripe fruit. ಮೆಲ್ಲೆ ನ್ಹೆನಿಪೆದು ಸಣ್ಣದು (೦೬ 1, 
2. ಮೆಲ್ಲೆ ನಿಪುದು ಪಣ್ಣೆ ನ್ಹೆನಿಸರ್ಥನಾಮಂ (Ct. II, 28). 

ಮೆಲ್‌ mel (fr. ಮೆಲ್ಲಿತ್ತು Smd. 195. 213). (Tbh. of ಮೃದು). ಇ ಮೆ 
©. soft, tender, pliant, mild, gentle, kind, pleasant; slow, etc. 
(T. ಮೆಲ್‌, ಮೆಲು, thin; light). — ಮೆಲ್ಲಗೆ. a smile (Riv. 13, 
104). — se d. a gentle, slow walk (Rév. 6, 23; J. 28, 49). 
-— ಮೆಲ್ಬುಡಿ. (Smd. 197). a gentle or soft voice or word (J. 
28, 36).  ಮೆಲ್ಲುಡಿಗುಡು. -ಕುಡು, to utter gentle words (Rív. 
14, 35). — ಮೆಲ್ಲಡಿ. -ಅಡಿ. (Smd. 195. 213). a soft foot (Grj. 3, 
40. 75. 89; Bp. 4, 6. 16; 5, 20; 19, 22; 25, 2; 32, 30; 45, 26; 50, 26. 
72; 54, 44; C. Bp. 5, 20; J. 4, 5; 8, 17). [ತಡಕುಂ ಪಿಟ್ಟೆಯುಮೊತ್ತೆ 
ಮೆಬ್ಬಡಿಗಳಂ Pb. s, 9]. — ಮೆಲ್ಲು ಲಿ, -ಉಲಿ, a gentle, sweet sound. 
(Cpr. 8, 68; Abh. P. 12, 27). (ಎಸೆವ ವಿಮಾನ qure ಮೆಲ್ಲು ಲ್ರಿ 
ಕಿನ್ನೆರೆ ಗೇಯದೊಳ್‌ Qus ಸೆಯೆ Ap. 2, 41]. — ಮೆಲ್ಲು ಲಿಗುಡು. 
“ಕುಡು, to emit a gentle, sweet sound (Rév. 9, 59; 13, 102). 
[--ಮೆಲ್ಲೆರ್ದೆ. -ಎರ್ದೆ. delicate heart. ಮಲ್ಲಿಗೆಗೆ ನಲ್ಲರ ಮೆಲ್ಲೆರ್ದೆ ವೇಳೆ 
ಗೊಣ್ಣು ದೋ Pb. 5, 33]. — ಮೆಲ್ಲೆ ಲರ್‌. -ಎಲರ್‌. ೩ gentle breeze 
(Rév. 2,76va.; V.9,24). [— ಮೆಲ್ವಡಗು. -ಅಡಗು, soft flesh. 
ಒನ್ನೊನ್ಹಜಕೊಳ್‌ ಫೊಯ್ದು ಮೆಲ್ವಡಗಪ್ಪನ್ನೆ ಗಮೆತ್ತಿಕೊಣ್ಣು dd oin 
Pb. 10, 104]. — ಮೆಲ್ವಾತು. “ಮಾತು. (Śmd. 81). a gentle, kind 
word, — ಮೆಲ್ವಾಸು. -ಪಾಸು. a soft bed (J. 11, 24; 18, 30; 28, 20). 
— 96 d t. -ಬಿನ್ನಣೆ, (Smd. 198). a pleasant, kind scholar. 
— ಮೆಲ್ವಿಲ್‌. -ಬಿಲ್‌. a pliant bow (Cpr. 4, 45). — ಮೆಲ್ಸರ. (Smd. 
83). a gentle, sweet sound (Cpr. 3, 95). — 996,0. a gentle, 
light rain (Grj. 3, 61; Ráv. 8, 112). 


ಮೆಲಕು melaku. = ಮಲಕು 3, etc. bringing up again 
for rumination. 2, (that by means of which rumi- 
nation is performed): the lower jaw, or the corner 
of the mouth (5. 3, 24; 5, 21; ದವಡೆ, 
to chew the cud (೧, B. 3, 10. 16. 17. 94; 
ಕಾಡಿಸೋಣ (ರೋಮನ್ಸ6.). — ಮೆಲಕಾಡು. = 
ಮೆಲಕು ಹಾಕು. = ಮೆಲಕಾಡಿಸು. (My.; 


5, 14. ದನಗಳ ಮೆಲ 

ಮೆಲಕಾಡಿಸು. (My.). 

B. 5, 22). 

ಮೆಲಿ ml. = ಮೆಲ್‌1, etc. to chew. P. p. ಮೆಲಿದು. (Bp. 
15, 24. 25; 19, 81; 32, 21; 43, 65. 79; 54, 30). 


ಮೆಲು melu. = ಮೆಲ್‌ 1, etc. to chew, P. p. ಮೆದ್ದು (Bp. 


24, 58; J. 6, 47; My.). [ಅಪ್ಪಿದರೆ ಸುಖವಿಲ್ಲ ಮೆಲಿದರೆ ರುಚಿಯಿಲ್ಲ! Bv. 
126l. ಮದ್ಮವ ಸೇವಿಸುವಾಗ ಮೆಲುವ ಗುಗ್ಗುರಿ (ಅವದಂಶ Nr.). 


ಸೈಕ್ಚ೦,), — ಮೆಲಕಾಡಿಸು. 
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ಮೆಲ್ಲಿತ್ತು mel-ittu 


ಇಲ್ಲೆನ್ನು, ಹುಲ್ಲು ನೆಲಬಹುದೇ? — ಈಸೀಸಗಲ ದೋಸೆ ಏಸೇಸು 
ಮೆದ್ದೀ? (Prvs). ಮೆದ್ದದು (Si. 384). ಒಲೆಗುಣ್ಜ ನೊಬ್ಬ ನೇ ನಂ 
ಬಹುದು ಎನ್ನರೊ ಮೆಲಬಹುದೆನ್ನು, ಎನಬೇಕು; ಮೂರ್ಪ್ಯನ ಗೆಲಜಾಕ 
ದಯ್ಯೆ! (Sp.). see Bp. 14, 11; 18, 16; 24, 55. 68; 60, 40. 

ಮೆಲು molu. = ಮೆಲ್‌. soft, etc. — ಮೆಲುನಗೆ. = ಮೆಲ್ಲಗೆ. (Bh. 7,7, 
39). — ಮೆಲುನುಡಿ. = ಮೆಲ್ಲುಡಿ. (Bp. 42, 25). 


ಮೆಲುಕು meluku. = ಮೆಲಕು, etc. (My). 


ಮೆಲು, melku. = ಮೆಲಕು, etc. — ಮೆಲ್ಫಾಡು, ಇ ಮೆಲಕಾಡ್ನು 
(Rév. 5, 78). — ಮೆಲ್ಯಾಯಿಸು. -ಆಯಿಸು. ಇ ಮೆಲಕಾಡಿಸು. (1). 

ಮೆಲು mel-pu. (Smd. 249). softness, mildness, etc. [ಈಗಳಾನು 
ಸಿರ್ದೆಪ್ಪೆಂ ಸಲೆ ಮೆಲ್ಬು ಬಲ್ಪನಲಗುಂ Pb. 9, 19; Ap. 1, 78]; (562 
Ct. II, 97; Cpr. 8, 62; Abh. P. 10, 232; V. 8, 27). [— ಮೆಲ್ಬುಗುನ್ಹು 
-ಕುನ್ಹು . to lose softness (sweetness). ಪುಗಿಲೆನ್ನದೆ ದಲ್‌ ಪುಗಿಮೆನ್ಹು 
ಮೆಲ್ಬು ಗುನ್ಹದ ದನಿಯಿಂ... ಪಿಕಾಳಿ ಮೆಲ್ಲನೂಳ್ದು ದು Pb. 14, 12. -ಮೆಲ್ಬು 
ವೆಟ್‌, -ಪೆಚ್‌. to obtain softness, ಪದೆಂ ಪವಣಾಗಿರೆ ಮೆಲ್ಬುವೆತ್ತು 
ದಾಂಗುಡಿವಿಡಿಪನ್ತೆ Kr. 1, 149]. 


ವಲ್ಲ mella. excessiveness; exceedingly, much, fur- 
ther (ಅಗುನ್ನಲೆ, ಕರಂ, de, ನೂಳದು, ಅಯಿ, ಪೆಮ್ಬು, ನೀಡೆ, ನಾಡೆ, 
etc, ಅಧಿಕ Sm. 5% T. ಮೆತ್ತ, much, very = ಮಿಗುತ್ತ; Te. ಮೆಟ್ಟಿ, 
ಮೆಣ್ಣು, ಮಿಜು, = ಅಧಿಕ; d. ಮಿಗಲು, ಮಿಟ್ಟಿ ಮೇಲ್‌). [Tu. ಮೆಲ್ಲ, 
slow]. 

ಮೆಲ್ಲ mella. (೧. ಮೆಲ್‌). = ಮೆಲ್ಲೆ. abbreviation of ಮೆಲ್ಲನೆ. ($md. 
229; 7. ಮೆಲ್ಲ, DY). — ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲಕೆ. rep. ಇ ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ. (C. 
B. 5, 132, 195). — ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲಗೆ. rep. = ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲಳೆ. (C.; B. 4, 79. 
134). — ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ. rep. (Smd. 229). very gently or softly; 
very slowly; very deliberately (Cpr. 8, 4 va. and 44 va.; Bp. 20, 
5; 26, 27; 59, 11; J. 26, 5; 28, 16; My.). [ಈಕೆಯ ಬಗೆಯನಣುಯ 
ಲ್ವೇಟ್ಯುಮೆನ್ನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಕೆಲಕ್ಕೆ ವನ್ನು Pb. 4, 66 va.]. 

ಮೆಲ್ಲಕೆ mellake, = ಮೆಲ್ಲಗೆ. (C.; B. 2, 1; 5, 137. 154). 

ಮೆಲ್ಲಕ್ಕೆ mellakke. = ಮೆಲ್ಬಳೆ. (My.). ಮೆಲ್ಲಕ್ಕೆ ಉಣು! ಮಲನಾಡಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತೇನೆ ex. (Prv.). 

ಮೆಲ್ಲಗೆ mellage. ಇ.ಮೆಲ್ಲನೆ. (My; ಶನೈಃ, ಅದ್ರು ತ Si. 475; Te. ಮೆಲ್ಲಗಾ). 
[ಬಗೆದರ್ಥಮನಣಾಪದೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ತಿರ್ದುನ ಬಗೆಯಿಂ Kr. 3, 132]. ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಹೋಹನನು (ಮನ್ಹಗಾಮಿ, sid Nr). ವಿಚಾರಿಸಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನ ಮಾಡುವವನು (ದೀರ್ಥಸೂತ್ರ, ಚಿರೆಕ್ರಿಯೆ Si. 356). 

ಮೆಲ್ಲನೆ ೫61-೩80 1. (Smd. 109. 229. 389). gently, softly; slowly; 
deliberately (ಶನೈಃ, ಅದ್ರುತ Nr.; C.; Te.). [ಮೆಲ್ಲನೆಸೆನ ಮಳಯಾನಿಳ | 
ನುಂ ಮುಳಿಸಂ ಕಲ್ಪಿ ಕಳೆದುವು Kr. 2, 71; Pb. 1, 111; Ap. 3, 6i]. 
ಮೆಲ್ಲನಿರ್ವರ್‌ ನುಡಿದರ್‌ (5ಣಕೆ. 112), ಬಕನಸ್ತಿರೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಮೆಟ್ಟು! (272). 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಗೆಯ್ದವ (ಕುಣ್ಮ, ಮನ್ನ ೫18). ಈಗ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವನು 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಮಾಡುವವನು (ದೀರ್ಫಸೂತ್ರ, ಚಿರಕ್ರಿಯ); ಮೆಲ್ಲನೆ ಬಾಟಾಸುಹ 
(ವಿಲಮ್ಬಿತ Nr) ಮೆಲ್ಲನೆ ಕಿಲುಮ್ಟೆನೆ ಕಾಳಿಕೆಗೆ ನಾಮಂ (Kk. 51). 
ಮೆಲ್ಲನುಚ್ಛಳಿಪುದೆನೆ ಪೊರಪೊಣ್ಮುವುದು (14). see Cpr. 3, 15. 53; 8, 30. 
59; Bp. 1, 53; 3, 15; 32, 25, 39; 57. 75. 82; Riv. 12, 41 va 13, 8; 
13, 95 ಇ೩,; J. 5, 59; 26, 4; 28, 26; 29, 7; 30, 29; B. 3, 51; 5, 137. 

ಮೆಲ್ಲಿತು mekltu- ಮೆಲ್ಲಿತ್ತು, (Smd. 96). that which is soft, 

, mild, ete. ಮೆಲ್ಲಿತಹುದು (ಕೋಮಲ, ಮೃದುಲ, ಮೃದು N:.). 9$ 

ತಲ್ಲದೆಲರ್‌ (Ráv. 2, 35). plural: ಮೆಲ್ಲಿದುವು (Smd. 117). [ತಳಿರ್ಗಳ 
ವೋಲ್‌" ಮೆಲ್ಲಿದುವೀ ತಳಂಗಳ್‌ Kr. 3, 61]. ಮೆಲ್ಲಿದುವಪ್ಪ ಕಾಲ ತಲ 
ಮುಂ ಕಡುವೆಟ್ಟ ದುವಪ್ಪ ಹಸ್ತ ಮುಂ (117). ; 

S952, ೫81/1೩, = ಮೆಲ್ಲಿತು (Smd. os ಮೆಲು Ct. II, 97; ಮೈದು 
Sm. 50; Grj. 3, 101). 2 
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ಕ ಮೇಗು mëgu 
ಮಲದ ಹ E umo (Smd. 190. [iei (eas Ka 
1 aA mI woman. ಭ ತಿರಿಸಿಯೆರ್‌ ತಿಳಿಯೆ ತ : vy. I, 1b, 24, 
ಪೇಟಿಕ್ಹೊಡೆರ್ದೆಯೊಳ್‌ ಮೆಲ್ಲಿದಳಾಗಿ Vr. 11, 29]. ಧರ್ಮನುಂ | ಗೋಜು, where ಮೊಜಸುಂ-), ses ಮೂ 


ಮೆಲ್ಲು mellu, = ಮೆಲ್‌ 1, etc. (My). to chew 
ಗಣ್ಣ ಹೆಣ್ಣರನ್‌ ಅತ್ಯುಗ್ರದಿ ಶಿಕ್ಷಿಸಲ್‌, ಪ್ರಜೆಗಳಂ ಭೂಸಾಲಕಂ mo 
ಸಲ್‌, ತರುವೇ ಪಣ್ಣಳ ಮೆಲ್ಲೆ » ಮಾತೆ ವಿಷಮಂ ಪೆತ್ತ ರ್ಭಕಂಗೂಡಿಸಲ್‌ 
ಹರೆ ಕೊಲ್ಲಲ್‌ ಪರ ಕಾಯ್ವನೇ? (86, 20). : 
ಮೆಲ್ಲೆ melle. = ಮೆಲ್ಲ. slowly (My.). 


ಮೆಲ್ಲೆಗೆ mellega. = ಮುಲ್ಲೆಗೆ, q. v. ೩ poor man. 


ಮೆಳ್‌ me]. (ಮೇಳ್‌?). bewilderment, etc. (f. 34y? 
or ಬೇಳ್‌337). — ಮೆಳ್ಚೆ, the state of being bewildered, etc. 


(ಮುರುಳ್ತನ Smd. IT, o. r. ಮೆಳ್ವಡೆ; ಮರುಳ್ತನ Kk. 86). — ಮೆಳ್ತಡೆ. 
ಇ ಮೆಳ್ಪಡೆ, q. V. ನ 


ಮೆಳೆ mele. (ಎಮಿಡಿ2). a bush, a clump, a thicket 
[Tu. ಮೆದಿ]; (ಕುಂಜ Nr.; Cpr. 5, 39 va. ಹಿ 64 va.; ರೇ, 4, 23; Bh. 
2, 2, 57; 7, 17, 26; My.; see ಬಲು). [ತೊಲ ತೊಲಗೀ del ಪುರಿಯ 
ದೆಮ್ಬುದು ಮಾರ್ಗಂ Kr. 2, 26; Pb. 8, 38 ಇಒ). ಹಣಿಯಿಲ್ಲದ ಮೆಳೆ 
ಬಳ್ಳಿ ಗಿಡುಗಳ್‌ (ಗುಲ್ಮ Nr). ಹಲವು ಬಳ್ಳಿಗಳು ಹಚ್ಚಿದನ್ನಾ ಮೆಳೆಗಳು 
(ಪಲವು ಲತಾ ವೇಷ್ಟಗುಲ್ಮ Nr. 162). ಬೆತ್ತದ ಮೆಳೆ (ವೇತಸ 0). 
ಮೆಳೆಯಲಿಕ್ಕಿ ದ ಜೇನು, ಶೂದ್ರ ಕಲಿತನ್ಸಾ nd, ಉಚ್ಛಿ ಷ್ಟಮಾಗಲು ಮೃ 
ಸ್ಟಾನ್ನವು, ಸರ್ಪ ಕಾಯ್ವ ಧನಮುಂ, ಲುಬ್ಬಂಗೆ ಸೌಭಾಗ್ಯಮುಂ, ಹೊಲೆ 
ಪಾಟನ್ಹ ಲೆ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ (ಕೂಡಲಿಕ್ಕಿದ್ದು) ಪರರಿಂ ಬೇಜಕಾಗೆ (ಅದು) ತಾಂ 
ಪೋಪ ವೋಲ್‌ ಗೇಸೇನುಣ್ಣದೆ ಪೋಪುದೆಯ್‌ ($s. 80). ಚಳಿಗಿಲ್ಲದ 
deb ಮೆಳೇ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರೇನು? ಮುಳ್ಳಿನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರೇನು? (Prv). 
— ಮೆಳೆದೋಟಿ. -ತೋಟಿ. to grow luxuriantly (V. 37, 69). 


*ಮೆಳ್ಳಡಿಸು me]|padisu. to cause bewilderment, ಪುರೋ 
ಚನನೆಮ್ಟ್ಚ ಬೂತು... ನಮ್ಮಂ ಮೆಳ್ಪಡಿಸಲೆನ್ಹ್ದೆ ಮಾಡಿದಂ Pb. 3, 4೪೩. (df. 
ಮೆಳ್ಚಡೆ under ಮೆಳ್‌). 

*ಮೆಳ್ಬಿ ಡು melpadu. to get bewildered. ಉಸ್ಪಿಕ್ಕಿದೊಡೆ 
ತುಪ್ಪದ ಮೆಳ್ತಡಿತೆಮ್ಬುನ್ತೆ ನಮ್ಮ ಕೆನ್ಮುನಿರ್ಸಿರನಿದೇ ಕಾರಣಂ Fb. 7, 16 
va.; ನಿನ್ನ ಮೆಳ್ಬಡಿದೇ ಕಾರಣಮನ್ತ ಕಂ ಕಡುಸಿನಿಂ ಕಣ್ಮಗ್ರಹಂಗೆಯ್ಯದಿಂ 
ತಡೆಯೆಂ ಚೀತರಿಸೆನ್ನು ಬನ್ನು ಕಿನಿಯೊಳ್ಳೇಟ್ವಿನ್ತಿ ವೊಲ್‌ Ap. 1, 79. (d. 
VY 8 under ಮೆಳ್‌). 


ಮೆಳ್ಳೆ melja. = ಮೆಳ್ಳೆ. 2, a squinting man. ಕುರುಡ 
ರೊಳಗೆ ಮೆಳ್ಳನೇ ಶ್ರೇಸ್ಕ (Prv.). — ಮೆಳ್ಳೆ ಗಣ್ಣು. = ಮೆಳ್ಳೆ ಗಣ್ಣು. (My.). 


ಮೆಳ್ಳಿಸು mellisu. (= ಮಿಳ್ಳಿಸು). to move round (v. t.) 
to cause to revolve, to roll, as the eyeball (Bp. 1, 49; 
32, 25; 49, 20; 59, 11). 

ಮೆಳ್ಳಿ melle. = ಮೆಳ್ಳೆ No. ıı rolling; looking obliquely, 
squinting (Te. ಮೆಲ್ಲೆ).-- ಮೆಳ್ಳಿಗಣ್‌. -ಕಣ್‌. = ಮ್ಳ ಗಣ್ಣ By. 
58, 49). — 3. ಕಣು. an ೮7೮ the ball of which contiar- 
ally dms ERES ಗ ಜತ್‌ (My): ಮೆಳ್ಳಿಗಣ್ಣಿನವನು, 
a man with squint-eyes (ವಲಿರ, ಕೇಕರ Nr.; Si. 199). 

ಮೆಐಸು melasu. (ಮೆಳೆಸು). = ಮೆಣಸು, ಮೊಟಿಸು. said to 
be Tbh. of ಮರಿಚ Smd. 347, ೦೯ ಮರೀಚ 360. 364. 369; p. 369 the 
word, according to the MSS., appears as ಮೆಳಸು; d. K. $t? 
= Sk. vod, ಕರೀರ). black pepper (T. ಮಿರಿಯಲ್‌, ಮಿಳಗು, 
ಮುಲಗು; M. ಮಿಳಗ್ಳು ಮುಳಗು; Te. ಮಿರಿಯ; Tu. ಮುಣಚಿ). 
[ಮುತ್ತುಂ ಮೆಟಸುಂ ಕೋದನ್ತಕ್ಕುಂ Kr.2, 5; Fb. 7, 92): ER 
ಡದ ಪುದುಂಗೊಳೆ ಕೋಂಿಸಕ್ಕದಮಂ ತಗುಳ್ಳಿ ಜಾಣ್ಣಿಡೆ ಮುತ್ತುಂ ನ > 
ಸುಂಗೋದ್ತಿರೆ ಪೇಟ್ವಟಾಗನಿಗಳ ಕವಿತೆ ಬುಧರನ್‌ ಎರ್ದೆಗೊಳಿಸುಗುಮೇ- 









* 
pus melpadu.— ಮೆಳ್ಚಡು, auto ಮೆಬ್ಬಟ್ಟು ವಿದುರ 
ನ್ಬೀ ತೊಟ್ಟುಟ್ಟಿಯ ಮನೆಯ ಕೂಜಕಿ ನುಡಿಯಿಸೆ ಸುಡಿದೈ' Pb. s, st. 


ಮೇ mg, 1, = ಮೇಯ್‌, ಮೇಯು. to graze, to ata 
to browse, to feed ತ 3 
; to eat [Tu]; (ತಿರ್ಯಕ್ಟಾಜನೆ Smd. Dh; 
Bp. 60, 22. 24; T., M. ಮೇಯ್‌ Te. ಮೆಯ್ಕು abeo) ಪ ; 
ಮೇದು (Cpr. 4, 43; Riv. 5 78; 9, 26) std) ACE 
3 103 2, 49). 73 (Smd. 265 Cr.). 
ಕಣ್ಮೀರನಂ Go ಮೇವುದೆ (Bp. 11, 1). ಮೆದುದು (Rév. 9, 26). 
ಮೇ Mē. 2. ಎ ಮೇಲ್‌ etc. that which is above, etc. 
[Tu.]; (Te., M.).— ಮೇಗಡೆ. -ಕಡೆ. the upper side (Bp. 22, 15; 
My.). — ಮೇಗರೆ. -ಕರೆ. the upper border: the upper side (Bh. 
ತಿ, 6, 48; 8, 4, 22), 2, superficialness, shallowness; sham (4, 2, 
7; ಕ, 23, 28). — ಮೇಗಾಟು. -ಗಾಟು, the main guard (My.). — ಮೆ 
ಗಾಲ್‌. -ಕಾಲ್‌. ಮೇಗಾಲು, the upper side of the foot; the in- 
step; the forepart of the foot (ಪಾದಾಗ್ರ, ಪ್ರಪದ Nr; Abh. P. 13, 
54 va.; Bp. 43, 86; My.). ಕೀಟ ಕೆಣಕಬೇಡ್ಕೆ ಮೇಗಾಲು ತುಜಾಸಬೇಡ 
(Prv.). — ಮೇಗಾನೆಲು. -ಕಾವೆಲು. guard, supervision (Rim. 6, 6, 
8). — ಮೇಗಾಳಿ. wind that has passed over any object (Bh. 1, 9, 
10). — ಮೇಗೆಯೆ್‌್‌. -ಕೆಯ್‌, the back of the hand; the metacar- 
pus (ಕರಭ, ಮಣಿಕಟ್ಟು ತೊಡಗಿ ಕಿಜುಕುಣಿಕೆಸರ್ಯನ್ತ ಮಾಗುಳ್ಳ ಕೆಯ್ಯ 
ಹೊಗು Nr; ಕರೋರ್ಧ Mr. 322; My.). — ಮೇಗೆಯ್ಕಿ. -ಕೆಯ್ಯಿ. = 
ಮೇಗೆಯ್‌. (My.). 
Ve më. 3. the baa or bleating of sheep and the cry 
of goats (My.; T. ಪೇಯ್‌), 
ಮೇಕಲ mekala. N. of a mountain; N. of a people. 
ಮೇಕಲಕನ್ಯಕೆ mékala-kanyake. the Narmadd river. 
ಮೇಕಲಕನ್ಯೆ mékala-konye. the Narmada river (ರೇವೆ, ನರ್ಮದೆ Mr. 
414). 
ಮೇಶು möku. (superiority): rivalry (My.). 
ಮೇಕು méku. a peg, a tent-pin, a small stake, a nail (My-; 
Te., T.; Mhr., H. ಮೇಖ). 
ಮೇಕೆ méke. ೩ she-goat (My, Tes Sk. ಮೇಕೆ, a he-goat). 
ನೂಕಿಸಿಕೊಣ್ಣು ಹೋಗುವದಕ್ಕಿನ್ತ ಮೇಕೆ ಕಾಯೋದು ಲೇಸು (Prv.). 
— ಮೇಕೆಯೊಲ್ಲದೆ nd. -ಒಲ್ಲದೆ- the tree Justicia ganderussa & 
adhatoda (ವೈದ್ಯಮಾತೃ, ಸಿಂಹಿ, ವೃಷ್ಠ UNGAR, etc. ed xóa 
nd, ಆಡುಸೋಗೆ-, ಆಡು ಮುಟ್ಟದ- Si. 147). 
ಮೇಖಲೆ 882810. a waist-band; a girdle, a zone; the zone of a 
woman; the triple zone worn by the first thres classes (ಕೆಂಕಣ್ಕ ಉಡಿ 
ದಾರ Nn. 4s; ಕಾಂಚಿ, ಉಡಿದಾರ Nn. 118). 2, a thing that sur- 
rounds: a woman’s cloth (ವಸ್ತ್ರ, ಸೀರೆ 118). 3, ೩ sword-belt; 
a sword-knot or string fastened lo ilu hilt. 4, the edge or top of a 
mountain (ಪರ್ನತದಗ್ರ, ಜಿಟ್ಟಿಡ ತುದಿ 118). 5, the buttock (ಜಘನ, 
32); the hips. 
ಮೇಗೆ ೫88೩. Tbh. of ಮೇಫ್‌. (My.). 
ಮೇಗು ೫580. = ಮೇಗೆ (Smd. 145); ಮೇಂ- (158), ಮೇಲ್‌, etc. 
the upper side, the surface, etc. (T. std; see ಮೆಯ್‌-; 
Bp. 6, 9; 55, 52. [ಮೇಗಿಲ್ಲದೆ ಬಲ್ಲಾಳ್ತನದಾಗರಮೆನೆ Pb. 6, 61. 
declension: ಮೇಗಣ [ಕೆಳಗಣ ಕೆನ್ನಳರ್‌ ಪುದಿದ ಮೇಗಣ ಪನ್ನಿರ್‌ 


Pb. 5, 32; Ap. 7, 56]; (Smd. 135; Cpr. 5, 105; Bp. 38, 55; My.)» 


ಮೇಗಳ (My); ಮೇಗಣಿಂ (Smd. 135); ಮೇಗಣ್ಣೆ (ರೆ. 2, a va). 
ಅಡಿನೇಗುಗಳ್‌ (Smd. 198). ಮೇಗಣ ಫೆಸೆರು, names for “above 


p ಇಮಾನಿ: 


ಮೇಗೆ möge | "1371 


etc. (ಉಪರಿಷ್ಟಾತ್‌ ಉಪರಿ, ಊರ್ಧ್ವ); ಮೊಣಳೆಯ್ಕಿನ್ನ ಮೇಗಣ ಬಾಗೆ 
(ಪ್ರಕಾಣ್ಡ Hlà.). ಮದ್ಯದ ಮೇಗಣ ನಿಡಿ (ಕಾರೋತ್ತ ರೆ, etc.); ಮೇಗಣ 
ದಿನದಲ್ಲಿ (ಪರೇದೃವಿ); ಮುಡಿಯ ಮೇಗಣ ಮುತ್ತಿನ ಸೆಣ್ಣು (ವಾಲಸಾಶೈ, 
ete, Nr). S88 ಮೇಗಳ ನೆಲ (ಅಧಿತ್ಯಕೆ Si. 117; My.). 


ಮೇಗೆ möge. = ಮೇಗು (Smd. 145), etc, ಮೇಲೆ. 
(348 Cm.; My.). [ಪೊಡೆಸೆಣ್ಣಂ ಪೊಯ್ದನ್ನೆ ಮೇಗೊಗೆದು ಸೆಣಸೆ Pb. 3, 
30 ಇಒ; Ap. 4, 90]. see Cpr. 5, 51. 107; Bp. 45, 3; 46, 6; 49, 12; 
50, 75; 57, 2; ಆ-. 

ಮೇಘ megha.- ಮೇಗೆ. a cloud (ನೀರ್ದೇರ್‌, ಮುಗಿಲ್‌ Kk. 12; ನೀ 
ರ್ದೇರ್‌, ಮುಗಿಲ, ಮೋಡ Ém. 14; ಮೋಡ 95). 2, ೩ mss ೩ 
multitude, 3, the fragrant grass Cyperus rotundus Lin. ಮೇಘ 
ನೋಡಿ ನವಿಲು ಕುಣಿದರೆ ಗೂಗೆಯ ನೋಡಿ ಕೋಟ ಕುಣಿಯಿತನ್ತೆ (Prv.). 
4, N. of one of the six rāgas or musical scales (see Bp. 19, 8). 

ಮೇಫಕುಸುವಂ mégha-kusums, water (ಉದಕ Mr. 404). 

ಮೇಘಗರ್ಜನೆ mégha-gerjane. thundering, thunder (My.). 

ಮೇಘಜಾಲ mégha-jàla. a mass of clouds, thick clouds. 

ನೇಘ ಜ್ಯೋತಿ mégha-jyoti. Tighining. 

ಮೇಘಡವ್ಬರ mégha-dambara. = ಮೇಘಾಡಮ್ಚರ. amass of clouds 
(Cpr. 4, 42 va; Mhr.). 2, a parasol, an umbrella (ತಟಕಿ, 
ಕೊಡೆ, ಛತ್ರ Ss; Cpr. 4, 42 va; Riv. 6, 11 va). 3, cloud-drum : 
thunder (Sk.). 

ಮೇಘತಿವಿಂರೆ megha-timira. darkness resulting from a clouded sky, 
cloudy weather. 

ಮೇಘದೂತ mégha.düfa. cloud-messenger; a poem by Kālidāsa. 

ಮೇಘದ್ವಾರ mbgha-dvàra. the sky (My. Amara). 

ಮೇಘಥ್ವನಿ megha-dhvanl the muttering of clouds: thunder- 
(ಪರ್ಜನ್ಯ, ಮುಗಿಲ ಗರ್ಜನೆ Nn. 57; ಅಭ್ರಗರ್ಜಿತ 135). 

ಮೇಘಧ್ವಾನ ೫8888-881828. = ಮೇಘ ಧ್ವನಿ. (ಮೊಟಗು Kk. 12). 

ಮೇಘನಾದ mégha-nüda. thunder; making a noise like thunder. 
2, N. of ೩ son of Gbafótkaca (J. 2, 35. 40). 3, the plant 
Amaranthus polygonoides. 4, the palāśa tree, Butea frondosa. 

ಮೇಘನಾದಾನುಲಾಸಿ méghanada-anulisl rejoicing in the rumbl- 
ing of thunder-clouds: a peacock. 

ಮೇಘೆನಾಮ megha-nama. the grass Cyperus rotundus Lin. 

ಮೇಫಘನಫಿನದ ೫೫888-218868. (= ಮೇಘನಾದೆ). thunder. “2, = ಸಿಜಿ 
ಹೆಸಲೆ, q. v. 

ಮೇಘನಿರ್ಫೋಷ megha-nirghoga. thunder. 

ಮೇಘಪುಷ್ಪ mégha-puspa. water. 

ಮೇಘಮಣ್ಣಲ mbgha-mapdala. the sphere of the clouds, the 
atmosphere (My.; B. 5, 143). 

ಮೇಘಮಾಲೆ ೫880-೫816, a line or succession of clouds, gathering 
of clouds,- 


ಮೇಘವರ್ಣ mégha-varpa. the hue of a cloud: ash-colour | 


(My). 2,N. 

ಮೇಘವರ್ಣಳ megha-varpakes. = ಮೇಘ ನಾದೆ No. 2. (J. 2, 40. 

ಮೇಫಘವಸ್ನಿ mgha-vabnl. lightning. see ಸಿಡಿಲ್‌. 

ಮೇಘವಾಹನೆ mbgha-vühana. Indra., 2, Siva. 

ಮೇಘವಿಸ್ಫೂರ್ಜಿತ msgha-visphürjita, thunder. 2, N. ofa ಇಗ 
(Cii.). 

ಮೇಘಾಗವು mögha-ägama, approach of clouds: the rainy 
season (Cpr. 4, 31; Rüm. 4, 6, 4). 

ಮೇಘಾಗ್ನಿ mégha-agnl. ಇ ಮೇಘವಸ್ನಿ. (ಸಿಡಿಲ್‌ $m. 107). 








ಮೇಣ್‌ mën 


ಮೇಘಾಡಮ್ಚರ inégha-adambara. = ಮೇಘಡೆಮ್ಮೆರೆ. ೩ mus of 
clouds; the lowering of the clouds (Mhr.). 2, an umbrella, 
3, thunder. 4, a mass of drums. ` 

epog, mõgha-adhva. the sky (ಆಕಾಶ G.). 


above | $99€0- màn. ಮೇಖ... = ಮೇಂ, ಮೇಗು (Smd. 198), ಮೇಲ್‌, 


etc. the upper side, etc. — ಮೇಂಗಾಲ್‌. -ಕಾಲ್‌, (Smd. 


198. 199). = ಮೇಗಾಲ್‌. eva sen ಬಿಗಿದ ಮೇಂಗಾಲ್‌ (199 Mdb.). 


— ಮೇಂಗೆಯ್‌. -ಕೆಯ್‌. (Smd. 198. 199). = ಮೇಗೆಯ್‌, 


ಮೇಚಕ mécaka. dark-blue, dark-coloured, black; dark blue 


colour, black (ಹರಿತ, ಪಚ್ಚೆಯ ವರ್ಣ Nn. 60). 2aneyofe 
peacocks tail. 3, ೩ wild mountaineer (ಕಿರಾತ, ZAG 60). 4,೩ 
cloud (ಬಲಾರ್ಹ, ಮೇಘ 60). 5, moon-light (ಕೌಮುದಿ, ಬೆಳು 
ದಿಂಗಳು 60). 

ಮೇಚಕತ್ಸಿಲ müécaka-salla. '೩ black hill (Siv. 4, 3). 

ಮೇಚಕಿತ ೫808811೩. become black (Sév. 2, 51). 

ಮೇಜವಾನಿ méjavünl entertaining, feasting, receiving hospitably 
(My.; B. 3, 94; 4, 21. 122; Mhr., H.). 

ಮೇಜಿಸ್ತೇಟ್‌ méjistret. ' magistrate (E.). 

ಮೇಜು mõju. atable (My, Br; Mbr, Hy B. 4, 189; 5, 140. 
285); dinner (My.); the stake or sum played for at dice 
(My.) — ಮೇಜು ಕೆಟ್ಟು. to stake (My.). 

ಮೇಜೋಡು mé-jOdU. a stocking, a pair of stockings 
(My.). 

ಮೇಔಟ métl. 1. loftiness, greatness, excellence, su- 
periority -(Bp. 35, 55; 51, 75; 54, 17; J. 6, 31; Te; T. ಮೇಟ್ಟಿಮೈ; 
see ಮೇಡು). 2, ೩ big man, a chief, a head (Bp. $, 12; 
16,5; Te.; T.; see ಮೆಯ್‌-). 3,೩ head.servant (My;T., 
a supposed Anglicism from “‘mate”). 

ಮೇಟಿ métl. 2. ಎ ಮೇಣಿ, the plough-tail (My.; Te. ಮೇದಿ; 
T., M. ಮೇಣ). ಮೇಹೀ ಬಲವಿದ್ದೆ ರೆ ಕೋಟಿ ಗೆಲಬಹುದು (Prv.). 
— ಮೇಟಪಾಲು. ಇ ಮೇಣಿಪಾಲು. (My). i 

ಮೇಟಿ méfl. Tbh. of eD. (ಮೇಧಿ Nr; ಮೇಧಿ Mr. 372, ೦. r. 
ಮೇಢಿ; ಖಲೇವಾಲಿ, ಮೇಶಿ ಗಸ; ಮೇಧಿ Si. 303; My., also ಮೇಟಿ 
ಕಮೃ, ಮೇಹಮರೇೆ. 


ಮೇಶಿ méefhi.-— ಮೇಟಿ, ಮೇಢಿ, stb, ಮೇಧ. a pillar, a post; 


a pillar in the middle of a threshing-floor to which oxen are bound; - 


a post to which cattle are tied; a prop for supporting the shafts 

of a carriage. i 
ಮೇಡಿ mëdi. the glomerous fig tree, Ficus racemosa 

(Te. = ಉದುನ್ಹರ). 2, the opposite-leaved fig tree, 


Ficus oppositifolia Roxb. (ಕಾಳೋಡುನ್ನುರಿಕೆ, ಫಲ್ಗು, ಮಲಪ, 


ಜಘನೇಫಲೆ Si. 137, 866 ಬ್ರಹ್ಮ-). 


ಮೇಡು miu. height; rising ground, a hillock (T., 


M. My; T. std an artificial mound; Te. ಮೇಟೆ, accumula- 
tion, alluvial soil, 0". ಮಿಟ್ಟು, etc, ಮಾಟು 4, ಮೇಟಿ 1). [ಅಗ್ಗದ 
ನಿಡುಗೋಡು ಮೇಡುಮಮರುತ್ತು ಮಿಜುಂಕಿದ dul of Pb. s, 104]. 

ಮೇಢಿ médhl. = ಮೇಶಿ, etc, sce-Mr. ೩ ಮೇಟಿ, 

etd , médhra. the penis. 2, a ram. 

ಮೇಣ್‌ mën. = ಮೇಣ, ಮೇಲ್‌, etc. what is above: 
above; upwards; further; and, besides; or (ವಿಕಲ್ಬಾರ್ಥ 
Smd. 397; ವಿಕಲ್ಪದಿನ್ದೆ 52. 95, 105 Cm.; ಅದಲ್ಲದೆ 52. 82. 36. 225 Cms 


ಹ್‌ ತ್‌. m c a ದಾ. — 





ಮೇಣ ೫೩ 
: 1372 
M. ಮೇನ್‌). [ತೆಗುಳ್ಲಿರೆ ಮೇಣ್‌ ಕ್ರಿಯಾಪದಂ Kr. 1, 117; Pb. 1 7. 
Ap. 1, 82]. see Śmd. 59. 68. 83. 127. 177; Cpr. 4, 31; Bp. E. ii: 
46, 34; Sm. 53; Bh. 1, 20, 60; 2, 13, 34 38; Ráv. 13, 84; J, ^ «e 
28, ೩ 57; 29, 38. — ಮೇಣ್ಬಳ್ಳು. to bend or turn upwards (Riv. 

9, 29). 
ಮೇಣ mena. ಇ ಮಯಣ. Tbh. of WRF. beeswax (C; Mhr.: 
B. 3, 63; Tu; T., M. ಮೆಚ ಮೆಟುಗು; see ಮೆರುಗು); — oily dirt 


ಮೇಯು mëyu 
ನೆಲ, ತಿಕ್ಕಿ d 
(J. A ನ್ನವಸಿಜಳ್‌, ಪೊಡವಿ Sm. 37). — ಮೇದಿಸಿಯ ಸುತ, Sitä 
ಮೇದಿನೀಪಾಲ médinT-pala, 
ಮೇದಿಸೀಶೆ mT. a 
ಮೇದಿನೀ 
30). 







a king (J. 4, st). 


: prince, a king (Bp. 53 sum.; $3, 7 s 
ಶ್ವರ ೫8121-18182೩, = ಮೇದಿನೀತ, (Bp. 3, 86; s, 5 3$, 








(My; Mhr.); — gum, resin (My.). ಜೇನುಮೇಣ (ಮುಧೊಚಿಷ್ಟ 


ಸಕ ಕ Si. 334; My.) ಎಲವದ ಮೇಣ (bà v 


iy etc. 133). — ಮೇಣ 
ಗಪ್ಪಟಿ. — vg U. waxed cloth (My); a rain-coat. (My.). 


— ಮೇಣದ ಬತ್ತಿ. a wax-candle (My; Si. 231); any candle 


(My.). 
ಮೇಣಸಿ ménasi, ಇ ಮೇಧಸ್ಕಿ q. v. N. of a plant. 


ಮೇಣಿ möni. ಎ ಮೇಹ 2, loftiness, etc. (My). -ಮೇಣಿ 
the share of the crop which is given to the person 


ಪಾಲು. 
who assisted the owner in ploughing, etc. (My.). 
ಮೇಣಿಸು ménisu. 
ಸುವುದು (ಎಸಕ Ct. II, 41). 


ಮೇಣು ೫೫೫0. = ಮೇಣ್‌, etc. (Bp. 39, 36; Bh. 1, 8, 5. 16). 
ಅಭಿಯೋಗೆ ಅಭಿಗ್ರಹೆ ಎನ್ನೊಡೆ ಕೆಯ್ಯಾರೆ ಮಾಡುಹ, ಮೇಣು ಇದಿಕೆದ್ದು 
ಕಾಡುಹೆ; ನೀವಾಕೆ ಎನ್ನೊಡೆ ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳೆ ಅರ್ಫಮಂ ಪಾರ್ವದು, ಮೇಣು 
ಧಾನ್ಯವ ಹೊಯಿವುದು; ಆಕ್ರೋಶನೆ ಎನ್ನೊಡೆ ಬಯ್ದುದು, ಮೇಣು 


ಬೇಡೆನ್ಹು ಒಜಲುಹ (Nr.). 


sem mye. = ಮೇನ, ೩ kind of palankeen (Mhr. ಮೇಣಾ; B. 5, 


39. 40. 286). 


extr, ménfi. (Smd. 48). = ಮೇಟಿ, Tbh. of ಮೇಶಿ (37, o. r. 


ಮೇಧಿ). 
ಮೇಣ್ಣ mépdha. a rom. 


*ಮೇತೆ ೫280೩, grazing. ಮೃಗಂ ಕೆಯ್ದೆ ಜಗಳ ಮೇತದೊಳೆ ತಣಿ 


dog Pb. 5, 38. 
ಮೇಥಿಕೆ méthike. ಎ ಮನ್ನೆ, ctc. fenugreek, (Sk.). 
ಮೇಥಿನಿ ೫80101. = ಮೇಥಿಕೆ, etc. (Sk.). 


ಮೇಡೆ ೫286೩, = (ಮಾದರ), ಮೇದರ, ಮೇದಾರ. ೩ man who 
plaits baskets, mats, etc. of bamboo splits, a man 
of the basket-maker-caste (ಗನಣಿಗ $m. ss; ಚಸಕಾರಕ, 
ವಂಶಚ್ಛ್ರೇದಿ Mr. 377; My»; df. the terms 3. ಮಿಣಿ?). — ಮೇದಗೇರಿ. 
ಕೇರಿ. a street where Mēdas live (My). — ಮೇದರನ, -ಅನ. 
= ಮೇದ (My, Te.). — ಮೇದರನಳು. -ಅವಳು. a Méda woman 
(Cb. 94; My.). 

ಮೇದ mda. fat (ವಸ್ಥೆ ನೆಣ Mr. 398; sec ಮೇಡಸ್‌). 2,9 put" 
cular mixed caste; the son of a Vaidēha by à Kārāvara 
female, 

Wey medaka. spirituous liquor used for distillation. 


sed ೫25687೩. = ಮೇದೆ, etc. (My; Te). 566 ಮ 
— ಮೇದರಕೇತಿದೇವ. N. (Bp. 37 sum; 312, 1.18. 37).--ಮೇ 


ಕೇತಿದೇವಯ್ಗೆ. N. (Bp. 58, 9). 
ಮೇದಸ್‌ ತ = ಮಜ್ಜೆ, ಮಿದುಡು, ಮಿದುಳು, ಮೆಧಡು, ಮೆದಳು, 


ಮೆದುಳ್‌, ಮೆದುಳು, ಮೇದ. fat, marrow, lymph, brain (ನೆಣ Hla). 
ಮೇದಾರ ೫888೩. = ಮೇದೆ, etc. (S. Mhr; ಗನಣಾಗ GJ. 
— ಮೇದಾರವಳು. -ಅವಳು. ೩ Médira woman (G. 378). 


ಮೇದಿನಿ médinl he earth, land, ground (ಎಳೆ, ಬೂವಿ, ಬುಷಿ di ' 










to be up to: to liken, etc. ಮೇಣಿ 






ಮೇಯ ೫838, = ಮೇ 1, 





ಮೇದಿನೀಸುರ mëdinl-sura, a Brühmapa (Bp. 3, 52; ೫, 71) 
ಮೇದು médu. P. p. of ಮೇ 1, ಮೇಯು. (My). 

ಮೇದುಕ 33810, fat; smooth, soft, bland, unctuous; thick, dense. 
ನೇದೆ mede., a root resembling ginger, said to be one of the 
2 in principal medicines, see ಅಪ್ಪವರ್ಗ. 

ಇಲದ méüha. a sacrifice. (see Yg- ತುರಗ-, ನರ್‌ ಫುಕು 
ಮೇಧೆಸ್‌ ೫6085, = ಮೇಧ, i s 


ಮೇಥಿ médhasl N. of a plant (ಉರಿಯ ಮರೆ Mr. 11$, o. r. 
ಮೇಣಸಿ). 


ಮೇಧಾದಕ್ಸಿಣಮೂರ್ತಿ médha-daksipa-mürtl, a person clever in 
bestowing wisdom: Siva (My.). - 
ಮೇಧಾವನ್ತ m&dha-vania. an intelligent, wise man (My.).- 
ಮೇಧಾವಾನ್‌ mbdhà-van, = ಮೇಧಾವನ್ನ. (My.). 
ಮೇಧಾವಿ méüha.vi (-vin). possessed ef mental power, intelligent, 
wise, judicious; ೩ learned man, etc. 2, N. of a king (J. 28, 14). 
ತ್ರೈ ವಾ RAAS (Bp. 3, 54). 
ಮೇಧಾನಿನಿ midhavinl. an intelligent female. 2, N. (J. 23, 
$9; 29, 40). 
ಮೇಧಿ md. ಇ gD, etc. a pillar in the middle of a threshing- 
floor to which oxen are bound, 
ಮೇಧೆ mödhe. ಮೇಧಾ. understanding, intelligence, prudence, wisdom. 
ಮೇಧೋಹೋತ medhas-hóta, a sacrificial priest: N. of a 
brahmarikyasa (J. 16, 23. 24). 
ಮೇಧ್ಯ midhya. fit for a sacrifice, free from blemish, asa 
victim. 2, clean, ritually pure, not defiling by contact or by 
being eaten. see 9-. 
ಮೇನ ೫88೩, = ಮೇಣೆ. ೩ kind of palankeen (My; ಶಿಬಿಕೆ, etc., 
ಅನ ೪, ಡೋಲಿ, ಪಾಲಕ್ಕಿ Si. 215; M. ಮೇನಾವು, 
ಮೇನಕಾತ್ಮಜೆ mõnakä-ätmaje. 2879018. 
ನೇನಕಾತ್ಮರುಹೆ menaká-atma-ruhe. Pärvati (ಗೌರಿ Mr. 12). 
ಮೇನಕೆ ಯಂ. ಮೇನಕಾ. N. of an. Apsaras, wife «f Himálaya 
and mother of Párvati. 
ನೇನೆ mene. ಮೇನಾ. ಇ ಮೇನಕೆ. (Grj. 2, 106; C. Bp. 36, 16). 
gpu. = ಮೇಹ, etc. grazing, etc. [Ves jen Qo 
ಮೇ ಸಾನ ತೋಡುಂ ಬೀಡುಂ Pb. 5, ಆ ಇ. ಮೇಪುಗಾಡು. 
vods. = ಮೇಹುಗಾಡು. (Cpr. 8, 4 va.). [Tu] 
ಯ್‌ mಕy.= ಮೇ 1, etc. P. p. ಮೇಯ್ಡು (Bp- €), 34). 
ED maya. to be measured, measurable; capable of being 
estimated, discernible, see ಅ ಅನು-. 
೫8118, (md. 25). ಇ ಮೇಸು. to graze (v. ts 
ES to Ls animals to eat (C). ಮೇಯಿಸಿದೆಂ 
Smd. 60. ಜಗುನೆಯೆ ತಡಿಯಲ್ಲಿ ತುಜುಗಳಂ ಮೇಯಿಸಿದಂ (213). 
ಮುನ್ನು ಹಸುವುಗಳು ಮೇಯಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟ ಸ್ಥಲ (ಆಶಿತ, ಗವೀನ Si. 3 
ಕುಚಾಗಳನ್ನೆಲ್ಲಿ ಹೊಡಕೊಣ್ಣು ಹೋಗಿ, ಅಡವಿಯೊಳಗಿನ ಗಿಡಗಣ್ಣಿ ಗಳನ್ನು 
ಮೇಯಿಸಿ (B. ೩ 4). ದನಾ ಮೇಯಿಸುವವನಿಗೆ ಘನ ಯಾಕೆ? (Prv.). 
etc. to graze. (ಇ. 1); etc. 


(My). F- P- ಮೇದು (೦). 3rd person imperfect ಮೇದಿತು, 


ಮೇರು méru "1373 


ಮೇಯಿತು (My). ಗಣ್ಣುಗುಬ್ಬಿ ಮೇದು ಬರುವ ತನಕ (D. ೩, 6. 
ಆಡುಗಳು ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲೆ ಮೇದು (3, 10). ಮೇೇಯಿತು (G. 424). 
ಮೇದ date ಹೋದ ಹೆಜ್ಜೆಯೂ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. — ಕತ್ತೆ ಹೋದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೆ ಮೇನಿಭ್ಗ.-- ಉದ್ದು ಮೇದ ಕತ್ತೇ ಹಾಗೆ ಬುದ್ಧಿಹೀನನು. — ಬೇಲಿ 
ಎದ್ದು ಹೊಲ ಮೇಯುವಾಗ್ಯೆ ಕಾಯೋದು ಯಾರು? — ಆನೆಯಾಗಿ ಕಬ್ಬು 
ವೆಬಯೆ:ವದಕ್ಕಿದ್ತ ಇಚಟುವೆಂಯಾಗಿ ಸಕ್ಕರೆ ಮೇಯುನದು ಲೇಸು (Trvs.). 
ಮೇರು miru. N. of a fabulous mountain, said to form the central 
poin! ef 76111100100 and to be 34,000. ydjaras high (ಸುರೆಗಿರಿ, ಕನ 
ಕಾದ್ರಿ Mr. 29; Abh. P. 5, 91; Bp. 37, 68; sec ಶಕ್ರಕ್ರೀಡಾಚಲ). 
zo large middle gem of a necklace. ಮೇರುಪಿಂಗೆಣೆಯಿಲ್ಲ. 
ಧಾರುಣಿಗೆ ಪಡಿಯಿಲ್ಲ: ಕಾರಣಿಕೆರೆಪ್ಪ ಹಿರಿಯರ ಸಂಸರ್ಗಮರ್‌ ಆರಿನ್ನವರ್‌ 
essc! (Sp.;. 
ಮೇರುಪ್ರಸ್ತಾರ meru-prastira. a term for a represcntation of 
all the possible combinations of a metre (Mr. 367). 


 Saedos méruve. a pile, a pyramid, a high top 
(C. Rp. 5, 3. 4; cf. ಮೇಡು? or ಮೇರು?). 

ಮೇರೆ mire. (Tbh. of S:05F. a boundary, a limit, an edge, 
a verge; an end; tlie bounds of propeely, raodcration; manner; 
extent, rale (85, ; Smd. 366 Cm.; ಸಂಸ್ಥಾ, ಮರ್ಯಾದೆ, ಧಾರಣೆ, 
ಸ್ಥಿತಿ Nr; C; Te, M. T. ಮೇರೈ, Mhr. ಮೇರ). 2, sphere, 
region, place of habitation (xe, ಇಕ್ಕೆ, «85502, etc., ಆಶ್ರಯ 
Ss. Kk. 64). 3, devotion, prayer (B. 5, 293). [ರಂಗತ್ತರಂಗ 
ವನಾರ್ಥಿಚಯೆಂಗಳ್‌ ತನ್ನಮ್ಮ ಮೇರೆಯಂ ದಾಣ್ಟುವೊಡಂ : Pb. 1, 84; 
ನಮ್ಮ ಕೊಡಲ ಸಂಗನ ಶರಣರ ಅನುಭಾವವಿಲ್ಲದವರ ಹೊಲ ಮೇರೆಯ 
ಹೊನ್ನೆ ಹೊಲನ ಬಿಟ್ಟೋಡುನೆ Dv 447]. — ಹೊಲಮೇರೆ (ಅವಧಿ, 
ಆಫಾಟಿ, ಸೀಮ, ಸೀಮೆ Hla). ಹೊಲದ ಮೇರೆ (ಸೀಮ, ಸೀಮೆ Nr.). 
ಈ ಮೇರೆ ತಿಳಿಯ ತಕ್ಕೆದು (Si. 36, 276); ಈ ಮೇರೆ ಊಹಿಸತಕ್ಕದು 
(385), ಮೇರೆಯಿಲ್ಲದನ್ನ (ನಿರವಧಿ G.). ಕರೆದು ಕೆಮ್ಟದು ಬಿಳೆದು ಈ 
ಮೇರೆಗೆ ಮಣ್ಣು ಹಲವು ತರದು ಇರುತ್ತದೆ (B. 1, 1). ವಿಚಾರಪವಿಲ್ಲದವರು 
ಈ ಮೇರೆಗೆ ಕೇಡಿಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾರೆ (1, 11). ಇದೇ ಮೇರೆಗೆ ದೇನರು 
ಕೊಟ್ಟ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು SC. ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ 
ಕೇಡು: ಬರುವದು (2,5). see Bh. 5, 1, 6; J. 10, 34; B. 2, 13. 14. 


32, 36; 5, 85. — ಮೇರೆ ಕಟ್ಟು. to fix boundaries (My.). — ಮೇರೆ. 


YƏ» a boundary-stone (My.). [— ಮೇರೆಗಳೆ, -ಕಳೆ, to cross 
dic limit, ಮೇರೆಗಳೆದಿರೆ ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರವದಧಿಕೋಕ್ತಿಯೊಳ್‌ ತಗುಳ್ಳು 
ವುದಕ್ಕುಂ Kr. 3, 92]. — ಮೇರೆ ತಪ್ಪು. the prescribed, proper or 
usual bounds or limits to be missed, deviated from or exceeded; 
to exceed such bounds. ನೆಡೆತನ್ನಂ ಮೇರೆ ತಪ್ಪಿ ಕವಿವ ಅಮ್ಚು 
ಧರವ್ಟೊಲ್‌ (Smd, 281). see Prv. s. ಸಮುದ್ರ 1. — ಮೇರೆದಪ್ಪು. 
— ಮೇರೆತಪ್ಪು. (Abb. P. 9, 186; J. 5, 23; 8, 14. 28; Riv. 13, 45 va.). 
[ಅನ್ಹು ನಿಳಯಕಾಲ ಜಳನಿಧಿಗಳನ್ತೆ ಮೇರೆದಪ್ಪಲ್‌ ಬಗೆದ ತನ್ನ ನಾಲ್ವರ 
ತನ್ಮನ್ಹಿರ ೫0. 7, 3 va. ಮೇರೆದಸ್ಪಿ ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಾಡುನಿಕೆ (ಪಾರುಷ್ಯ, 
ಅತಿವಾದ Si 57); ಮೇರೆದಪ್ಪಿದ ಬುದ್ಧಿ (ಉನ್ಮಾದ, ಚಿತ್ತ ನಿಭ್ರಮ 70). 
ಪೋರೆದಪ್ಪಿ ಜಗಳಾಡೋಣ (ಛಲ); ಮೇರದಸ್ಪಿದ (ಸಂವರ್ಧಿತ, ಬಹಳ 
ಹೆಚ್ಚಾದ G.).— ಮೇರೆವರಿ. -ಪರಿ. to run over its bounds (J. 1, 
1; 4, 7). @ the word may not be a Tbh. 

+t? ಕೀ. ಇ ಮೇರೆ. ಕಡುಗುಣ್ಬುನೆರಸು ದಾಣ್ಚೆಂ ಗಡ ಮೇಆಕಿಯಂ 
Ap. 12, 124. 


ಮೇಲ್‌ ೫881, = (ಮಿಗಿಲು, ಮಾಸಲ್‌), ಮೇ2-4 ಮೇಗು, ಮೇಗೆ 
ಮೇಂ- (ಮೇರ್ಜ-), ಮೇಣ್‌, ಮೇಣು, ಮೇಲ, ಮೇಲು, ಮೇಲ 
(Smd. 146). that which is above, the top part, the 
upper part; the surface; that which is on high; high 
superior region; that which is more; that which is 


ಮೇಲ್‌ mél 


upper, higher, better, superior; that which is good, 
beneficial, excellent or noble; superior position; 
(superior, etc.); that which is to come, future, 
following; over, above, on; upwards; afterwards; 
after: farther (ಉಪರಿ, ಆಗ್ರ Nr.; ಉಪರಿ, ಊರ್ಧ್ವ Mr. 59; ert. 
Smd. 348. 349 Cm.: T., M.; Tc. ಮೇಲು; see ಮೆಲ್ಲ). declension : 
ಮೇಲರ್ಕೇೆ), [ಮೇಲಾದ ಸಾಣ್ನುಸುತರನುಪಾಲನ್ಸುಂಗೆಯ್ಯುತಿರ್ಪ d: 
ರ್ಯೋಧನನಂ Pb. 3,6; Ap. 2, 18]. ಮೇಲಕ್ಕೆ, ಮೇಲಕೆ, ಮೇಲಣ (C), 
ಕುಲಂ ಮೇಲೆನಿಸಿದುದು (Smd.187). ತಾನೆ ಮೇಲೆಮ್ಬುನನು (ಅಹಂಯ್ಕು 
ಅಹಂಕಾರಿ); ಮೇಲಸ್ಪ ಫಲಂ (ಉದರ್ಕೆ, ಉತ್ತರಫಲ); ಮೇಲಪ್ಪ ಕಾಲಂ 
(ಉತ್ತ ರಕಾಲ, ಆಯತಿ ಗಸ). ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿಕ್ಕಿ ಬಾಜಃಸುಹೆ (ಅಂಕ್ಕ), 
ನಾಳೆಯೆನ್ಬು ದಿನದಲ್ಲಿ ಶ್ವಃ ಎಸಿಸುಗು, ಆಲ್ಲಿನ್ನ ಮೇಲಣ ದಿನದಲ್ಲಿ UN 
ಎನಿಸುಗು; ಮೇಲಕ್ಕೆ ನಿಗುಚಿದ ತೋಳು ಸಹಿತಮಹ ಪ್ರುರುಷಪ್ರಮಾಣಿನಲ್ಷಿ 
ಪೌರುಷ ಎನಿಸುಗು; ಎಲ್ಲಾ ರಸಂಗಳ ಮೇಲಣ ಉದಕವು (ಮಣ್ಣ): 
ಓಗರದ ಮೇಲಣ ನಿಡಿ (ಮಾಸರೆ, etc); ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾಟಿನ ಪಕ್ಕಿ 
(ಉಡ್ಡೀನು; ಇಲ್ಲದ ಹೊಲ್ಲಹೆಂ ಮೇಲಿಕ್ಕಿ ನುಡಿಹ (ಮಿಥ್ಯಾಭಿಶಂಸನ, etc. 
Nr). ಪೆಜಿರಿನ್ದ ಮೇಲೆಮ್ಚಂ (ಅಹಂಕಾರಿ Mr. 230); ಮೇಲಪ್ಪ ಫಲಂ 
(ಉತ್ತರ, ಉದರ್ಕ 72); ಮೇಲನೀಕ್ಸಿಸುವುದು (ಉನ್ಮೀಲನ 317); ಮೇಲ: 
(i. e. ಮೇಲೂ) ಕೆಳಗಂ ನೋಡುವುದು ಅನಿಲಂ (ದೇವದತ್ತ 52); ಕುದುರೆ 
ಯ ಉರೆದಿನ್ನ ಮೇಲಿರ್ಪ ಸುಲಿ (ರೋಚಮಾನ 281); ಮೇಲ ಬಯಸುವಂ 
(ಲುಬ್ಬ, ತೃಷ್ಣ ಕೈ ctc. 232); ಕೆಳಗಾಚು ಮೇಲಾ ಹಲ್ಲಿರಲು (ಕುದುರೆ) 
ಜಯನುಕ್ಕು (277); ಬಿತ್ತರದ ಭೂ ಭುವಸ್‌ ಸ್ವರ್‌ ಮಹತ್‌ ಜನಂ ತಪು 


ಸತ್ಯಮ್‌ o t ಮೇಲಣ ಲೋಕನುಕ್ಕುಂ (32. ಮೇೋಲನಆಯದೆ, ` 


ಮಿಕ್ಕು ನುಡಿವೆ! (Bp: 21, 23). sec Bp. 1, 20; 5, 18; 18, 13. 38; 
39, 58; 42, 33; 43, 38; 44,7; 46, 30; 48, 29; 51, 15; 59, 16; 61, 53, 
C. Bp. 5, 48; Bh. 1,3, 18. 61; Rév, 9, 29; 10, 31 va.; 11, 67. — ಮೇಲಣು. 
ಆಖ, to think to know more than (another). ಮೇಲಜಾದು 
ತರ್ಕಿಪಂ (ವಾದಿ, ತಾರ್ಕಿಕ Mr. 360). — ಮೇಲಲ್ಲದವ. -ಅಲ್ಲದವ. a man 
who has no high position (or character, ಕೀಲ್‌ Sm. 114). 
— ಮೇಲಾಗು. -ಆಗು. to become or be higher, superior, better, 
excellent, etc. (Bp. 3, 69; 51, 12; C.). [ಮೇಲಾದ ವಿಳಾಸದೊಡ್ಡ 
ವಿನಿತುಂ ದಿವದಿನ್ನೊಡವನ್ನುವೆಮ್ಬುನಿತ್ತಾದುದು Ap.3, 10]. Sea, 
ಮೇಲಾದವರನು ಸರಿಗಟ್ಟ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಮೃ ಒಣ ಹೆಮ್ಮೆ (B. 2, 12). ತೇಜ 
Wu ಒಡನೆಗಳಿಗಿನ್ರ್ನ ಮೇಲಾದ zo dd ತೇಜವುಳ್ಳ ವನೂ ಸೂರ್ಯ 
ನೇ! (3,27). ಒಬ್ಬ ಮೇಲಾದ ಚಿತ್ರಗಾಣಿನು (3, 4). ಗೋದೀ ಕೊಟ್ಟ. 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೇಲಾದದ್ದು (3, 110). — ಮೇಲಾರಯ್ಯೆ. -ಆರಯ್ಯೆ.. 
superintendence, control (Rim. 1, 7, 24; J. 12, 11). — ಮೇಲಿಕ್ತು. 
ಕು. to put upon, to charge with (My.). ಇಲ್ಲದ ಹೊಲ್ಲಹಂ 
ಮೇಲಿಕ್ಕಿ ನುಡಿಹ (ವಿ:ಥ್ಯಾಭಿಶಂಸನೆ, etc, Nr). 2, to place higher, 
to esteem more highly (Bp. 55, 44). 3, to be put or fall upon 
(J. 13, 12). — ಮೇಲುಕ್ಕು, -ಉಕ್ಕು. to swell or rise higher, 
abovc or over (Bp. 32, 35). — ಮೇಲುಗು ಆ. -ಉಗುಟಕೆ. ೩೦ spit 
upon (J. 5, 29). — ಮೇಲುಡೆ. -ಉಡೆ. ೩೧ upper garment (Siv. 
3 11). [— ಮೇಲೆಟ್‌. `-ಎರ್ಟಿ, to rise against. ಮೇಲೆಟ್ಟಿ ಬಲಂ 
ಕೋಟಿಗೆ ಮೇಲಪ್ಪೊಡಂ Pb. 1, 47].-- ಮೇಲೆನಿಸು. -ಎನಿಸು. to have 
oneself called superior or excellent, to be excellent, etc. (Bp- 
50, 15; 51, 1. 73; 55, 53; 60, 41) J. 4, 51). — ಮೇಲೊಗು. -ಒಗು. 
to burst forth excessively (Bh. 2, 5, 51). — ಮೇಲೊದಗು. -ಒದೆಗು- 
to be or become endowed with superior power (Bp. 59, 35): 
[— ಮೇಲೋಗರ. -ಓಗರ. asidedish. ಗುರುವೆ ಬೋನ, ಶಿಸ್ಕನೆ 
ಮೇಲೋಗರ, ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಪದಾರ್ಥವರ್ಪಿತನಯ್ಯಾ Cv. sii]. — ಮೇಲ್ಯಟ್ಟು- 
= ಮೇಲು-, an upper tie: an awning, a canopy (t3359,5* 
ದಯೆ, ಖಜವ, Quod, ಉಲ್ಲೋಚ Mr. 204; ವಿತಾನ Nn. 115, ೦. F- 
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13 
Ec ಮೇಲು ೫೫೬ 
ಮೇಲುಕಟ್ಟು; ವಿತಾನ, ಉಲ್ಲೋಚ Si, 224; Abh. P. 4, 21; Bo. 1$ 
38; Bh. 2, 6, 33; C. Bp. 5; 51). — ಮೇಲ್ವಡೆ. the u Wi ತ ಚಾರಕ, an Overseer, 


the top; above; upon (Si. 110. 224 My). — ಮೇಲಿ vox 
which is high or low, great or small, good or bad (C. a 
29). — ಮೇಲ್ಲಟ್ಚು. -ಕಟ್ಟು. 1. p. 42, 


to force upon (My.). — ಮೇಲ 
ಟ್ಟು. 2. = ಮೇಲ್ಯಟ್ಟು, ವಸನ್ತಗೃಹದ...ಎಳೆವಾಟಿಯ ಸುಟಯೆಲೆಯ್ಸ 


ತಳತಳಿಪ ಮೇಲ್ಲಟ್ಟಿ (Cpr. 7, 92 ೪೩). — ste d. = ಮೇಲಿ 
(C). ಸ್ತ್ರೀಯರ ಭಗೆದೆ ಮೇಲಗಡೆ (ಜಘನ, eic. Si. 208); dots vo ಜಿ 
(210); ಕುದುರೆಯ ಕೊರಳುಮೇಲ್ಲಡೆ (ನಿಗಾಲ 273). see Si. 115; ೫.3, 
9; 4, 22. 83; 5, 181. — ste FO. -ಕಾನಲಿ, superintendence, 
overscership, control (My.). — ನೇಲ್ಸಾವಲು, -ಕಾನಲು. = ಮೇಲಾ 
ವಲಿ (My.). — ಮೇಲ್ಲುಡಿ. ಇ ಮೇಲುಗುಡಿ, an excellent, or : 
raised, flag (Riv. s, 2).—, Deg ojo. -ಕೆಯ್‌, a superior 
hand (J. 21, 14). — Sto dU. ೩ superior kind (My.; B. 4, 
162). — ಮೇಲ್ದವಡೆ. the upper jaw (B. 4, 22). — ಮೇಲು dbi. 
-ತುಡುಗೆ. (Smd. 78, o. r. -ದುಡಿಗೆು. an excellent c 
— std A. = ಮೇಲ್ವಡೆ. (Bp. 34, 3, — ಮೇಲ್ಲೋಟೆ, -ತೋಟಿ. 
the surface of the rind (of a plant, B. 4, 40; My.).— ಮೇಲು ಡಿ. 
= ಮೇಲು- an excellent, appropriate word (Bp. 40, 6). 
— ಮೇಲ್ನೆಲೆ. an upper story (R$v. 8, 125 ೪೩). — ಮೇಲ್ಪಡು, 
= ಮೇಲಾಗು, (My.).— ಮೇಲ್ಪ್ಬೋಗು. = ಮೇಲುಪೋಗು. falling 
upon: destruction (Bh. 10, 4, 21). — ಮೇಲ್ವೋಡು. a kind of 
metrical composition in which kandas and vrittas are mixed 
(Kavy. V, 962). — eY d. ೩ superscription; the direction 
on a letter (My.). — ಮೇಲ್ಫೀಟು. = ಮೇಲ್ವರಿ & ಮುಗುಜು (G.). 
— ಮೇಲ್ಲಾಗೆ. the upper (or fore) part. Tg ಮೇಲ್ಭಾಗ 
(ಪ್ರಪದ); ಪರ್ವತದ ಮೇಲ್ಲಾಗ (ಪ್ರಸ್ಥ GJ) ಸಮುದ್ರದ ದಣ್ಣೆಯ 
ಮೇಲ್ಭಾಗವು (B. 4, 9). ರುಣ್ಣದ ಮೇಲ್ಭಾಗಕ್ಕೂ ಹಿಮ್ಭಾಗಳ್ಳೂ ತಲೆ 
ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ (4, 82). ಹುಬ್ಬುಗಳ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹಣೆ ಇರುತ್ತದೆ (4, 83). 
sce Si 111. 213. — ಮೇಲ್ಮಡಿವಾಸು. -ಪಾಸು. ೩ newly washed 
cloth or sheet to be put on a bed (Bp. 12, 19). — ಮೇಲ್ಮಾಹು. 
= ಮೇಲು-1, No. 1. to turn upwards (B. 4, 209). — ಮೇಲ್ಮಾಳಿಗೆ. 
an upper storey (My.; G. 386). — ಮೇಲ್ಮುಚ್ಚಳ. an upper 
cover: a lid; a thatch, a roof (My). ಮನೆಯ ಮೇಲ್ಮುಚ್ಚಳದ 
ಅಂಚು (ನಲೀಕ Si. 111); ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯ ಮೇಲ್ಮುಚ್ಚಳ (ಕುಮ್ಬೆ 219). 
— ಮೇಲ್ಮುಸುಕು. = ಮೇಲು ಮುಸುಕು. ೩ covering over (the 
body or the head): an upper garment; a part of one's cloth 
put over the head; a veil (ಜಳನ್ಪು Kk. 21; C. Bp. 47, 39). 
— ಮೇಲ್ಮೇಲ್‌. — ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ q.v. up and up; one upon or 
after the other; etc. (29,8, ತೇನ ತೇನ Ct. II, 72). — ಮೇಲೊತ್ತು. 
—ಜಿತ್ತು. to rush upon (Cpr. 2, 22). — ಮೇಲ್ಲೋಕೆ, the upper 
or good world: heaven (My.). — ಮೇಲ್ವಟ್ಟಿ. -ಪಟ್ಟಿ. ಹು awning 
(ವಿತಾನ Mr. 493). — ಮೇಲ್ವರಿ. -ಸರಿ. to run or EO upwards; 
— to run or flow over; — to rush upon. ಪುಲಿ ಗರ್ಜಿಸುತೆ ಬರಲ 
(ಶಬರಂ) ಬಿಲ್ಭೋಲುದಳೆನನಿತಜಕೊಳಗೆ ಸೊಕ್ಕಾನೆ ಮೇಲ್ವರಿಯೆ (Righe 
17, 70). see Grj. 8, 8 va; Dp. 18, 48, 62; 22, 30; 46, 51) 4, 7; 
61, 61; Rév. 13, 45 vas V. 29, 20.— ಮೇಲ್ವಾಯ್‌, -ಪಾಯ್‌. 
ನೋ or flow 
= ಮೇಲೆವಾಯ್‌. to come upward, to rise; to TU P 
‘over; — to rush upon; to jump upon; — to become ಹ 
angry (ಅವ್ವಳಿಸು ೦೬. 11, 84). [ಸೊಸ ಪೂವಿನ ERES 
ಮೆಸಪೆಲರದೊನ್ನು ಮೇಲ್ವಾಯ್ದಾಗಳ್‌ Ap. 10, 2. ಕಡೆಲುಳ್ಯ ನ 
ಯದ ತಡೆ (ಮೇಲೆ Si 4s6). sce Gpr 5, 74; Abh. P. 9, ಆ TT 
Bp. 59, 18; Rév. 6, 23; J. 7, 49; 11 1518 55; 28, 46; S. ಟಿ. 
— ಮೇಲ್ಜಾಯಿ, -ಪಾಯಿ = ನೇಲ್ವಾಯ್‌, (Bh. 3, 13, 


21). "^ ಮೇಲ್ವಿ 


> 8 A superintendent (My.),  ಮೇಲ್ಲಿಜಾರಣೆ. 
Overs 
as epe ಮಮನ (My). — Deda, dis. “ಸೊರಕೆ. 
88, 8 garment; a roof, a thatch (Riv. 10, 31 
the upper country; the country on the 
the country above the Ghauts (from the 
not tuck hes the end ofa woman's garment 'that is 
s es but is put over the upper body (Bp. 15, 21; My.). 
a Ud. ಇ ಮೇಲ್ನೊದಕೆ, an garmen 
etc, — ಮೇಲೊ dedi -32 to iE be ; ME. d 
(Bp. 56, 30). s ಆ ದ್ನ uer 
ಮೇಲ ೫818, = ಮೇಲ್‌, etc, — ಮೇಲಕಟ್ಟು. = ಮೇಲ್ಪಟ್ಟು, 
(ವಿತಾನ Cb.). — ಮೇಲಗೆಲಸ, -TOA other work; additional eor 
(B. 4, 122). — ಮೇಲಸ್ವರೆ, ೩ high, shrill note (ತಾರ Cb). 
ಮೇಲ ೫೩೩, = ಮೇಕೆ, q. v. meeting, coming together, union, 
intercourse. 2, an assembly, company, society (ವಿಧಿ Nn. 21). 
3, a large concourse of people collected at stated periods for 
religious or commercial purposes; a fair, 4 a band of 
musicians (Mhr.). 5, ೩ set of dancing-girls, musicians, and 
singers, and their performance (My. ss ಮೇಳೆ), 6, a musical 
scale (d. ಮೇಲೆ). ಶ್ರುತಿಯೊಳ್‌ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಗಮಕಮಕ್ಕು, ಅವಕೆ 
ದೇಶೀಯ ಮೇಳಮಕ್ಕು, ಅವಕೆ ಮೂಜು ಗ್ರಾಮಂ, etc. (Mr. 78). 
ಮೇಲಕ ೫81888. meeting; a congress, an assembly, a company. 
ಮೇಲನೆ mélana.— ಮೇಳಣೆ, meeting, coming together, joining; 
mixing with, mixture; adding to. see ವಿರಲವಸ್ತು-, ಸಮ್‌-. 
ಮೇಲಾಪ lips. VDZ: uniting; bringing together, joining, 
assembling; conjunction (Küvy. IV, 2, 29; Bh. 2, 7, 4; 2, 12, 
78; J. 19, 55). 
ಮೇಲಾಪಕ pk. ಮೇಳಾಪಕೆ, ಇ ಮೇಲಾಪ. (Sk; Cpr. 4, 
50 va). 
ಮೇಲಾಪಿಸು 8120188. ಮೇಳಾಸಿಸೆಂ. 10 bring together, to join, to 
get ready (Bh. 8, 26, 22). 


ಮೇಲು mélu. = ಮೇಲ್‌, etc. that which is above, 
etc. (My.). ಕುಳ್ಳಿರಲಜಾಯದೆ ಮೇಲು ಮೊಗಮಾಗಿ ಮೆಲಗಿಹೆ ಮಗವು 
(ಉತ್ತಾನಶಯ, Os, Nr.) ಮೊಜಕೆಯ್ಯ ಮೇಲು (ಪ್ರಕಾಣ್ಣ Mr. 
323). ಜಯಿಸುವ ಶಕ್ತಿಗಳ ಮೇಲು (Bp. 28, 40. 280 ಮೇಲನ್ನು 
ಕಣು ಸಯ್ರಿಸಲಾಜದೇ ಕಳನಳಗೊಳ್ಳುವದು (Uta D, ctc. Si. 68); 
ನೀರೂಚಕ ಮೇಲಕ್ಕೇಜುವ ಗುಳ್ಳೆಗಳು (ವಕ್ರಗಳು $2; ಎಲ್ಲಾ ಮಾಂಸ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಲಾದ ಕೊಬ್ಬು (ವಸೆ 205); ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ ಚಾಚಲ್‌ಪಟ್ಟಿ 
ಕೆಯ್ಯುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯನ ಅಳತೆ (ಪೌರುಷ 212); ಹೆಣ್ಣದ ಮೇಲಣ ತಿಳಿ 
(ಕಾರೋತ್ತರೆ, etc. 348); ಮೇಲಾಗಿರುನಿಕೆ (ಉತ್ಕರ್ಷ, ಅತಿಶಯ 390); 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರುನಿಕೆ (ಉತ್ಕೈ (ಪಣ 40); ಬಹಳ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬೆಳದದು 
(ಉಚ್ಛ, etc. 372); ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕೆಳಗಿನಿನ್ವ ಎತ್ತಲ್‌ ಪಟ್ಟದು (ಸಮುದಕ್ತೆ, 
ಉದ್ಭೃತ 373); ಮೇಲಿನಿನ್ನ ಕೆಳಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ ಬಿಡುನಿಕೆ (ಅನನಾಯ, ನಿಪಾತನ); 
ಜೀವದ ಮೇಲಣ ಆತೆಯಿಲ್ಲದೇ ದುಡುಕುವ ಕೆಲಸ (ಅತ್ಯಾಹಿತ, ಮಹಾಭಯ 
42). ರಾನಣನ ಮೇಲಣ ರಾಜಕಾರಿಯೆದ ಕಥೆನೆಕಾರೋಟಚಿಸಿ (J. 18, 3). 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತುವದು (eod, d 28%). ಕನಿಕುಲದೆ ಮೇಲುಗೆಳೆ! (you 
who as the best of—, Sp.). ಇವರೆಲ್ಲ, ಬಟುಕ ಅನಿಚಾರದಿಂ ನೀವು 
ಅವರ ಮೇಲಿಂಗೆ ಎತ್ತಿ ಹೋದಡೆ (Bp. 21, 36). ಹಲಿಗೇ ಮೇಲಿನ ಬರಹ 
(BL) * ದ್ವೀಪದ ವಾಯವ್ಯದಣ್ಣೇ ಮೇಲಿನ ಹಾಗೆ ಮುತ್ತು 
ಮತೆ ಲಿಯೂ ಡೊಜಡುನದಿಲ್ಲ (4 20). ಮೆರದ ಮೇಲಿನ್ಹ ಬೀಟುವದು 
Qs ಇಡು ನನಗೆ noming, ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಯಾತಣ ನೇಲಿನ್ನ? 
(on what account? why? 1,18). ಗಿಡದ ಮೇಲಿನ್ಹ qu I 
(2, 26). ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲಿನ್ನ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ' 


ಮೇಲು ೫1೩ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ (3, 116). ದೇನರನ್ನು ಯಾರೂ ನೋಡಿಲ್ಲ; ಆದರೆ 
qe ಮೇಲಿನ್ದಲೇ, ಅತನು ಇಲ್ಲನೆನ್ನು, ಸರ್ವಥಾ ಊಹಿಸಲಾಗದು 
(4 58). aR ತರದ ಭೂರಚನೆ ಇದ್ದಲ್ಲಿ am, ಧಾತು ದೊರೆಯುವ 
ದೆನ್ನು, ಅನುಭನದೆ ಮೇಲಿನ ಗೊತ್ತಾ ಗುವದು (4, 95). ಇದು ಹೆಟ್‌ೇ 
ಲೇಖಗಳ ಮೇಲಿನ್ದ ತಿಳಿಯ ಬರುತ್ತದೆ (4, 14). ಸರಕುಗಳು ಹಡೆಗದಿನ್ದ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಬೇಗನೇ ಹೋಗುನನ್ತೆ ಎತ್ತುಗಳ ಮೇಲಿನ್ನ ಹೋಗವು 
(4 161). ಮೊದಲು ಜನರು ಕಾಲ ನಡಿಗೆಯಿನ್ಹಾಗಲಿ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲಿ 
ನ್ಹಾಗಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ಬಣ್ಣಿಯ ಮೇಲಿನ್ಹಾಗಲಿ ಪ್ರವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು (4, 188). 
ಅರಸನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇಲಿನ್ಹ ಎಲ್ಲ ಹಡಗಗಳನ್ನು ನೋಡುನದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಒನ್ದು ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಕೊಡಿಸಿದರು (5, 192). ಮೇಲಕ್ಕೆ ತಲೆಯೆತ್ತಿ (2, 11). 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಮೋಟ? ಮಾಡಿ ಕೊಣ್ಣು (595). ಆ ನಾಯಿ ಮೋಜಣಿ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಮಾಡಿ, ಏನೋ ಬೇಡುವನ್ತೆ ಕುಂಯಿ ಕುಂಯಿ ಮಾಡ ಹತ್ತಿತು 
(3, 12). ಎಲ್ಲ ನಾಡುಗಳ ಕುಡುರೆಗಳೊಳಗೆ ಅರಬಸ್ಥಾನದ ಕುದುರೆಗಳು 
ಮೇಲು (3, 54). 99 ಹುಡುಗರಿಗಿನ್ಹ ಅನನು ಸಣ್ಣ ವನಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ವಿದ್ಯೆ 
ಯಿನ್ಹ ಅವರೊಳಗೆ ಮೇಲು ಇದ್ದನು (3, 61. ಮೇಲಿನ ಮೋಡ ನೋಡಿ, 
ವರ್ತನೇ ಜಾನಿಯಲ್ಲು ಉಜ್ಜಿ ಹೊಯಿದ ಹಾಗೆ. -- ಮೇಲು ಮಾಡಿದರೆ 
ಕೀಟು ಆಗುವದು. -- ದೀನನ ADAJ, ದಾನಿಯ ಬಡತನನೇ ಮೇಲು. 
— ನಳಿನಕ್ಕಿನ್ತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪುಸ್ಸನಿಲ್ಲ, ಅಳಿಗಳಿಗಿನ್ತ ಮೇಲು ಹುಲಿಗಳಿಲ್ಲ. 
— ತಿಪ್ಪಯ್ಯಗೆ ಸೂಜಿ ಮೇಲು, ಕಳ್ಳಗೆ ಬಾಯಿ ಮೇಲು. — RNN, 
ಮೇಲು ಯಾರು? ನಾನೇ ಮೇಲು!- ಪುತ್ತಳಿಗಿನ್ತ. ಮೇಲು ಬಂಗಾರವಿಲ್ಲ, 
ಮಕ್ಕಳಿಗಿನ್ತ ಮೇಲು ತೊದಲು ಇಲ್ಲ. ಮೇಲಿನಿನ್ದ ಹದ್ದು ಅಜಕಯದು, 
ಕೆಳಗಿನಿನ್ಹ ಕಾಗೆ ಅಚಿಕಿಯದು. — ಬಲದಲ್ಲಿ ವಾಲಿ ಮೇಲು, ಚಲದಲ್ಲಿ ರಾನು 
ಮೇಲು. ಮೆಯ್ಕಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ ರೋಗಕ್ಕಿನ್ತ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಔಷಧ 
ಮೇಲು (Pr). — ಮೇಲಂಗಿ. -ಅಂಗಿ. an upper angi (My.). 
— ಮೇಲ ಮುದ್ದೆ. the earth put on a ceiling or a flat roof 
(B. 4, 121). — ಮೇಲ ಮೆಯ್‌. the upper side (My.). ಎಲೆಯ 
ಮೇಲ ಮೆಯ್‌ (B. 4, 70). — ಮೇಲಾಟ. -ಆಟಿ. outbidding 
` (another, My.). -- ಮೇಲಾಡು. -ಆಡು. to bid above (another, 
My.).— ಮೇಲಾಯ. -ಆಯೆ. the upper part of the body (from 
the navel, My.; Si. 76). 2,further income; (as) a further 
requisition (Bb. 1, 10, 11). — ಮೇಲಿನೆ ದಿನೆ. the following or 
' next day (My.). — ಮೇಲಿನ್ದೆ ಮೇಲೆ. one after the other; from 


time to time, again and again, continually (C). ಈ ಸ್ಥಲದ. 


ಐತಿಹ್ಯ ನೋಡಲಾಗಿ ಮೇಲಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಹಟಬರು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ, ಹೊಸೆ 
ಬರು ಬರುತ್ತಾರೆ (B. 4, 157). ಈಗ ಸರ್ವಸಾಧಾರಣ ಜನರು ಸಹ ಪರ 
ಊರಲ್ಲಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಆಪ್ತ ಇಷ್ಟರಿಗೆ INOJ, ಮೇಲೆ ಕ್ಷೇಮಸಮಾಚಾರದ 
ಪತ್ರಗಳನ್ನು. ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ (B. 4 81). ತಾಯಿ ಮೇಲಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟು 
ಮಾಡಿದರೂ ಈಕೆ ತನ್ನ ನಡಕೆ ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ (1, 6). — ಮೇಲುಕಟ್ಟು. 
ಇ ಮೇಲ್ವಟ್ಟು. (ಚನ್ನೊ ದಯ, ವಿತಾನ, ಉಲ್ಲೋಚ, ಖಜಕ Hla; 
ಉಲ್ಲೊ (ಚ, ವಿತಾನ Nr; ವಿತಾನ್ನ ಚನ್ನೋದಯ Nr; ವಿತಾನ Nn. 
115, 0. r. ಮೇಲ್ಯಟ್ಟು; Bp. 12, 13; Bh. 1, 12, 11; ೫೩೫. 13, 7). 
— ಮೇಲು ಕೀಟು. ಇ ಮೇಲ್ವೀಟ್‌. (My.). — ಮೇಲುಗಟ್ಟು, ಇ ಮೇಲು 
ಕಟ್ಟು. (Ram. 1, 7, 14; Bh. 5, 11, 34). — ಮೇಲುಗಡೆ. ಇ ಮೇಲ್ನಡೆ. 
(My.; B. 5, 23. 249). — ಮೇಲುಗಾಣ್‌. -ಕಾಣ್‌. to see the future 
or what is to come (Bh. 6, 3, 71). — ಮೇಲುಗಾಳಗ. -ಕಾಳಗ. 
a fight with ೩ favourable issue: victory (Bh. 6, 5, 7). — ಮೇಲು 
ಗುಡಿ. -ಗುಡಿ. = ಮೇಲ್ನುಡಿ. ೩ raised banner (Bh. 5, 11, 44).--ಮೇಲು 
ಗುಡಿದೋಳ್‌. -ಕುಡಿ-ತೋಳ್‌. a sprout-like upraised arm (Bh. 3, 4, 
' 42). — ಮೇಲುಗೆಯ್‌. -ಕೆಯ್‌. ೩ raised hand (Bh. 6, 2, 1). 
— ಮೇಲುಗೋಟಿ. -ಕೋಟಿ, N. of a place of Vaispava pilgrim- 
` age near Mysore (My). ಈ ಮುಖಕ್ಕೆ ಯಾಕೆ ಮೇಲುಗೋಟಿ 
ನಾಮ (that is white)? — ಮೇಲುಗೋಟೇ ಜಾತ್ರೆಯೆಲ್ಲಿ (where all 
appear with bare heads) ನನ್ನ ಬೋಟದಾಸಯ್ಯನ ಕೆಣ್ಣಿಯಾ? 


(Prvs.). — ಮೇಲುಚನ್ನನ. superior sandal-wood (Bp. 50, 35). 
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— ಮೇಲುಜಾಶಿ. a high caste or family (My.). — ಮೇಲುತಲೆ. 
sn excellent head (Bp. 38, 61). — ಮೇಲುತೋಳು. the upper 
portion of the arm (My; ಮೊಟಕೆಯ್ಗಿನ್ಷಲೂ ಮೇಲೆ ಕಂಕಣ 
ವರಿಗೂ ಇರುವದು Si, 210). — ಮೇಲುದನಡೆ. ಇ sto sd. (Si. 214), 
— ಮೇಲುದಿರುಹು. -ತಿರುಹು. to turn upwards (Bh. 6, s, 13), 
— ಮೇಲುದುಟಿ. -ತುಟಿ. the upper lip (B. 3, 30; 5, 30; My. as 
ಮೇಲುತುಟಿ). — ಮೇಲುದುರ್ಗ. a high, superior fort (Bp. 16, 29; 
Bh. 2, 4, 11).— ಮೇಲುಡೋತ್ರ. an upper cloth; a superior dótra 
(ಸುಚೇಲಕ, ctc. Si. 223). — ಮೇಲುನುಡಿ. = ಮೇಲ್ನುಡ್ಡಿ (Bp. 40, 39). 
— ಮೇಲುನೋಟಿ, looking upwards (ಸಮುದ್ಧೀರ್ಣ G.). 2, a fine 
sight (My.). — ಮೇೇಲುಪೆಂಕ್ತಿ. the best or principal row (ofa 
company next to the idol, Bp. 59, 9; My.). 2, ಖಾ upper line 
(My). — ಮೇಲುಪೋಗು. ಇ ಮೇಲ್ವ್ಟೋಗು. going upward: death 
(Bh. 2, 10, 81). 2, falling upon: destruction (3, 5, 2). — ಮೇ 
ಲುಪ್ಪರಿಗೆ. -ಉಪ್ಪರಿಗೆ. the highest storey of a house; a grand 
house (My.); (ಉಪಕಾರಿಕೆ, ಚನ್ನ ಶಾಲೆ, Ge FG). see B. 5, 
41. 91. — ಮೇಲುಬಟೆ,, superior, fine cloth. (ಸುಜೇಲಕೆ, ಪಟ Si. 
223). — ಮೇಲು ಬೀಟಿ. to come for to quarrel; to outbid; to 
fall upon, to use force; to become ೩ los (My.). — ಮೇಲುಬುಕ್ಯಿ 
ಹಿಟ್ಟು. superior perfume (ಚೂರ್ಣ, ವಾಸಯೋಗ Si, 229). — ಮೇಲು 
ಭಾಗ. = ಮೇಲ್ಭಾಗ. (Bh. 2, 8, 23). — ಮೇಲುಮದೆ, excessive pride 
(Bh. 10, 10, 1). — ಮೇಲು ಮಾಡೆ. 1. to turn upwards, as the 
face (My.; B. 5, 21. 143. 295). 2, to do a kindness, to bestow 
a favour (My.). — ಮೇಲುಮಾಡು. 2. ಇ ಮೇಲುಮಾಳಿಗೆ. (My.). 
— ಮೇಲುಮಾಳಿಗೆ. = ಮೇಲ್ಮಾಳಿಗೆ. (My). — ಮೇಲುಮುಚ್ಚಳ, = 
ಮೇಲ್ಮುಚ್ಚಳ. (My.). ಮನೆಯ ಮೇಲುಮುಚ್ಚಳ (ಪಟಿಲ, ಛೆದಿಸ್‌ Si. 
111). -- ಮೇಲುಮುದ್ದೆ. ಇ ಮೇಲ ಮುದ್ದೆ. (C). — ಮೇಲುಮುಸುಕು. 
= ಮೇಲ್ಮುಸುಕು. (ಪ್ರಾವಾರ q. ಇ ಉತ್ತರಾಸಂಗ, ಬೃಹತಿಕೆ, ಸಂವ್ಯಾನ, 
ಉತ್ತರೀಯ Nr. Si. 224; ಜಳಮ್ಸು Sm. 59; Bh. 6,9, 39; My.). 
— ಮೇಲುವಶ್ತಿಗೆ. -ಪತ್ತಿಗೆ. the upper-holding: the circumference 
or periphery of a wheel (ನೇಮಿ, ಪ್ರಧಿ Mr. 285). — ಮೇಲುವಾಸಿ, 
a beneficial promise (Bh. 8, 22, 42). — ಮೇಲುವಿಲಾಸೆ. the super- 
scription or direction on a letter, address (My.). — ಮೇಲುನೆರಳು. 
ಬೆರಳು. a finger (put) on (the nose, Bh. 3, 2, 2).— ಮೇಲು 
ವೆಸರು. -ಪೆಸರು. ೩ surname (Bh. 2, 9, 29). — ಮೇಲುವೊಹಕೆ. 
-ಪೊದಕೆ. = ಮೇಲುಹೊದಿಕೆ. (Bh. 1, 12, 11).— ಮೇಲುಸೆಕಿಗು. = 
ಮೇಲ್ಸೆಚಿಗು, 2, screen, umbrage (Bh. 2, 5, 41). — ಮೇಲುಸೀರೆ. 
a superior sire (ಸುಚೇಲಕ, etc. Si. 223). — ಮೇಲುಸುರು. -ಉಸುರು. 
panting, a pant (Bh. 7, 15, 46; My.). — ಮೇಲುಹಾಸಿಗೆ. a sheet 
put over a mattress (ನಿಜೋಲ, ಪ್ರಚ್ಛದಪಟ, ಹಾಸಿಗೇ ಮೇಲೆ ಹಾಸುವ 
ನವುಕುಬಟ್ಟಿ Si. 223; My.). — ಮೇಲುಹೊದಿಕೆ. = ಮೇಲ್ವೊದಕೆ.. an 
upper garment (My. ಪ್ರಾವಾರ, ಉತ್ತರಾಸಂಗ, ctc. Si. 224). 
2, a thatch, a roof (My.; ಪಟಲ, ಛದಿಸ್‌ Si. 111). — stone. - 
೩ river that has reached an uncommonly high level in its bed 
(My.; ಪರೀವಾಹ, etc. Si. 83). — ಮೇಲೋಗರ. -ಓಗರೆ. by-meat: 
vegetables (My; ವಾಜ್ಯ ಶಾಕ Nn. 124). ಮೇಲೋಗರವ ಬೆಳೆನ 
ತೋಣ್ಚ (ಶಾಕಕ್ಸೇತ್ರ Nr). 2, vegetable sauce (My.). 


ಮೇಲುದು mél-udu. an upper garment (ಪ್ರಾವರಣ, ಸಂ 


ವ್ಯಾನ, ಪ್ರಚ್ಛಾದನ, ಉತ್ತರೀಯ Hla; ಪ್ರಾವರಣ, ಉತ್ತರೀಯ Mr. 
343); the end of a female's garment that is laid over 
or covers the breast (ಕುಚದ ಮೇಲಿರ್ಪ Zar $m. 71; Rim: 
1, 5, 30; ]. 3, 7). [ಕೌರವಬಳ ಜಳನಿಧಿ ಬೊಬ್ಬೀಉದು ಮೇಲುದಂ ಬೀಸಿ 
ದೊಡೆ Pb. 12, 202; Ap. 11, 16]. genitive: ಮೇಲುದಳಿ (Smd. 135)» 
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ಮೇಲುದಿನೆ (Bh. ೩ 14, 71; J. 6, 46; 11, 8; 30, 7), ಮೇಲುದ (Pril, 3, 
29); accusative : ಮೇಲುದೆಂ (Cpr. 1, 55; J. S, 60; 18, 21; 25, 3); 
ablative: ಮೇಲುದಳಂ (Cpr. 6, 39). ಮೇಲುದಟ ಸೆಜಂಗನ್‌ ಓಸ 
ರಿಸುವನ್ತಿರೆ (Smd. 135). 


ಮೇಲೆ ೫2೫19. = ಮೇಲ್‌ (md. 146), etc. that is above: 
above; over; on; upon; upwards; after; afterwards; 
in addition to; more; farther; for, toward; on the 
pledge of (somebody's word or property); on account of; 
in some degree, somewhat (ಆಗ್ರದಲ್ಲಿ Smd. 19 Cm; ಆ 
ಮೇಲೆ 210 Cm; ಮೇಗೆ 348 Cm.; My.). [ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ತಲೆ 
ಯನಿಟ್ಟು ಪರಶುರಾಮಂ ಮ:ಜಕೆದೊಣಿಗಿದಾ ಪ್ರಸ್ತಾನದೊಳ್‌ Pb. 1, 104va.; 
Ap. 1, 79 va]. ಮೇಲೆಯುಂ ಕೆಳಗೆಯುಂ (26). ಆವುದಾನೊನ್ನು ಮರ 
d ಮೇಲೆ ಮರೆನನಿರಿಸಿ ಕೆತ್ತಲುಸಟ್ಟುದು ಆ edoh ಮರನು (vong; 
ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾಸುವ ಚಿತ್ರಕಮ್ಮಲ (ಆಸ್ತರಣ, et. Nr) ಹಗಳಿರು 
ಳಾದಡೆ ಗಣರಾತ್ರ ಎಮ್ಮುದು, ಅಲ್ಲಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಚಿರರಾತ್ರ ಎನ್ನುದು (Hla). 
ಗಣ್ಣನು ಸತ್ತ ಮೇಲೆ ಮಿಣ್ಣನ ದೆಸೆಯಿನ್ನ ಹುಟ್ಟಿಸಿಕೊಣ್ಣ ಹಾದರದ 
ಮಗನು (ಗೋಲಕ Si. 193); ಬಿತ್ತಿದ ಮೇಲೆ ಉತ್ತದು (AIE d, ctc. 
301). ಕಟ್ಟೆ DAB ಮೇಲೆ ಚಣಮಾತ್ರಮಿರಲಿಲ್ಲ (Dp. 4). ಪಿಡಿ 
ಯೊಳ್‌ dij ಪಂಕೆ ಮೇಲೆ ತೊಳೆಯಲ್‌ ತಾಂ ಶುದ್ಧನೇ? (54. 6). 
ಮದನನ ಮೇಲೆ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ (J. 31, 36). ಸಾವಿರದ ಮೇಲೇಟೂ ಟು ಬಸದಿ 
ಗಳ್‌ (Bp. 51, 66). ಅವನ ಮನೆ ನಮ್ಮ ಸಾಲೇ ಹಾದಿ ಮೇಲೆ ಆದೆ (B. 
2, 35). ನೀನು ನಿನ್ನ ಗೆಳೆಯರ ಮೇಲೆ ಮಾಡುನನ್ತೆ ಹಗೆಗಳ ಮೇಲೆ ಸಹಾ 
ಉಪಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಾ! (2,36). ಆ ಪಾರಿವಾಳಗಳು ded ಮೇಲಿ 
ಉರುಳುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತವೆ (3, 114). ಮುನ್ನಿ ಅವರಿಗೆ ವಿಪತ್ತಿನ ಮೇಲೆ 
ವಿಪತ್ತು ಗಳು ಬರುತ್ತವೆ (4,1). € ಪಟ್ಟಿಣದಿನ್ನ ಕೆಲವು ಹರದಾರಿಗಳ ಮೇರೆ 
ಒನ್ನು ಸಣ್ಣ ಹಳ್ಳಿ ಅದೆ (4, 30). ಇಲ್ಲಿನ್ನ ಅಯ್ದು ಹರದಾರಿಯ ಮೇಲೆ 
ಇರುವ ರಾಮಪುರವೆಮ್ಚ ಊರಿಗೆ ಹೋಗು! (4, 19). ನಿನ್ನೆ ಒಣ್ಣೆ 
ಯೆನ್ನು ಬಾವಿಯ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ (4, 181). ಅನನು ಪರರಾಜನ ಮೇಲೆ 
ಹೊಣಿಟಾಗ್ಯೈ (5, 53). ಉಪಯೋಗದ ಮೇಲೆ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಬೆಲೆಯು 
ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಇರುವದಿಲ್ಲ (8. 5, 74. ನ್ಯಾಪಾರದ ಮೇಲೆ ಊರಿಗೆ 
ಹೋದನು (My). o5, bs ಮೇಲೆ ed (B. 1, 15; My). ಆ 
ನಾಡೊಳಗಿನ ತೋಳಗಳು ಕೆಮ್ಬಿನ ಮೇಲಿರುತ್ತವೆ (3 8). ಕಬ್ಬಿಣದ 
ಬಣ್ಣ ತುಸು $258 ಮೇಲೆ ಇರುವದು (4,14. ಆದು ಬಿಳುಪಿನ E 
ed (My) ಅವನು ಕೋಪದ ಮೇಲೆ (c ಕೋಪದಲ್ಲಿ) ಇದ್ದಾ 
(My). ಅವನ ಬದುಕಿನ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿನು (My). 
ಅನನ ಮಾತಿನ ಮೇಲೆ ನಾನು ಇವನಿಗೆ ನೂಜು ರೊಸಾಯಿ san 
(My). ತಪ್ಪಿನ ಮೇಲೆ ದಣ್ಣಿಸಿದೊಡೆ (Bp. 53, 34). ಮೂಲ ಪತ 
. ಮೇಲೆ ತೋಶಿಸಬೀಡ (Prv.). sec Smd. 124. 152 Ch. v. 3355 x 
S, 18; 22, 52; 27, 1; 28, 42; 32, 45; 37, 42. 44; 38, 115 945 46, 44; 
47, 19; 51, 23. 59. 69; 61, 13. 66; Bh. 1, 5,9; 5 $ 65; gf > 
11 va, twice; 13, 69; J. 3, 21; 20, 12; 13 SUM; 13, 8; 15, 10; pe 
26, 26; 28, 19; 30, 25; Si. 69. 78. 84. 198. 215. 224. 266. ಸೂ 
ಆ. ಇನ್ನು — ಮೇಲೆ ಇಡು. 10 put upon (Rév. 9, 23). — 

ರ i — ಮೇಲೆಗಡೆ. = 
ಕೆಳಗೆ ಆಗು, to move up and down (B. 4 150). TA TUE 
ಮೇಲ್ಯಡೆ. (Si. 110). — ಮೇಲೆ dd. to march against ( ex 

— Hs upon, to attack (Bh. 1, 19, 1" 
7). — ಮೇಲೆ ಬರ್‌. to come mill upon (Bp. 21 38 
— ಮೇಲೆ ಬೀಲ್‌. -ಬೀಟು. (ಇ ಮೇಲು). 107977 xo Pré ಹು 
52, 14; J. 15, 19). 2, to begin to quarrel Ta anything 
ಮೇಳದವೆ. 3, to urge one with iope ಮಾತ a (ಕೊಡು 
(My). ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಸರ್ಕಿಗೆ (or ಸೂಳೆಗೆ) ಭೆ ಕಲ್‌... nd 
ತ್ತೇನೆ ಅನ್ನ ಹಾಗೆ, ೫೧1). -- ಮೇಲೆ s - onc after. the other; 

. up, higher and bigher, to a great height; 


à : ntinvally; 
in a series, in succession; from Ume ptm 















ಮೇಲೆ ಉಕ. ಮೇಲ 


ಮೇಳೆ mia 


before long, by and 
ತೇ 
ರ T (ತೇನ ತೇನ Smd. 11; Ct 1, 95; Kk. 9; 
ಮಾ 3; ಹತ, 1, 7; B. 4, 161). — ಮೇಲೆವಾಯ್‌್‌. = 
aet RE estin ಮುದ್ದುಗೆಯ್ತೆ; Cpr. 6, 40 va. — ಮೇಲಿ 
EDS ಸ against, ತಾನು ಹಗೆಯ ಮೇಲೆ (Um an) ಎತ್ತಿ 
e ಇನ್ನ SAUCE (ಪಾರ್ಹ್ಸಿಗ್ರಾಹ NC) . 
| any substance used for writing, ink 
(d. ಮಯ್ಲಿ ) 2, the indigo plant. 3, a musical scale. Pe 
ನೇವು ೫8೪೬, = ಮೇಹ, ete, grazing; pasturage, feed 
ot any kind (C; Te, ಮೆಸಗು, ನೆ;ಸವು. to feed on, etc). ಎತ್ತು 
ಗಳಿಗೆ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಮೇವೂ ವಿಶ್ರಾನ್ತಿಯೂ ಬೇಕು (B. 4, 161). ಹಾಗದೆ 
ಕೋಲ ಮುಪ್ಪಾಗದ ಮೇವು ತಿನ್ಹ. — ಮೂಢಗೆ ಹೇಟಾದ ಬುದ್ಧಿ, ಆಡಿಗೆ 
ಹಾಕಿದೆ ಮೇವು. -- ಕತ್ತೆ ಮೀದಲ್ಲಿ did ಮೇವಿಲ್ಲ (Pra). see ಪೈಲ್‌-, 
ಮುಂಗಿ-; V. 5, 14 va.; J. 15, 19. [— ಮೇವಳಿ. manner of graz- 
ing. ಸೋವಳಿ ಮೇವಳಿ ಬಿಸುವಳಿಯಂ Pb. 5, 46]. 
ಮೇಷ ೫೫೩. = ಮೇಸ. arm. 2, the sign of ihe ಜಯೋ Aries. 


3, N. of a demon said to possess children (Sk). 4, winkiog, 
twinkling. see ಉನ ನಿ, 


ಮೇಷಕನ್ನುಲ méga-kambala, a woollen blanket. 

ಮೇಷಯುದ್ಧ mésa-yuddha. a ram-fight (My.). 

ಮೇಷಾಣ್ಣ - ೫853-38. having ram's testicles: Indra (My.). 
ಮೇ mesh an ewe. (R.). 

ಮೇಸ mésa. Tbh. of ಮೇಷ. (Smd. 335). 


ಮೇಸು ೫858. = ಮೇಯಿಸು (C.). [colloq.]. ಒಬ್ಬ ಕುಜುಬಹುಡು 
ಗನು ಕು೫ುಗಳನ್ನು ಮೇಸುನದಕ್ಕೆ ದಿನಾಲು ಅಡವಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು 
(3. 2,341). ಎಲ್ಲರು ತಮ್ಮ ದೆನಕಟಗಳನ್ನು ಆ ಭೂಮಿಯೊಳಗೆ ಮೇಸುತ್ತಾರೆ 
(5, 114). 

ಮೇಸ್ತ್ರಿ ೫8501. a head workman (My; Te, M., Mhr.; fr. 
Portuguese mestre). 

ಮೇಹ méha. urine. 2, urinary disease, excessive flow of urine, 
diabetes; gonorrhoea (ಮೂತ್ರರೋಗೆ, ರಕ್ತ ಮೇಹ ಬಿಳೇಮೇಹೆ 0:5 
ಎರಡು ಪ್ರಕಾರ G.) 3, venereal disease (My.). — ಮೇಹಕಾವು. 
morbid heat from venereal disease (My.). — ಮೇಹನೆಟ್ಟಿ. ಇ ಮೇಹ 
ಕಾವು. (My.). 

ಸಮೇಹಕಾಸ méha-küss, a cough caused by venereal affections 
(My). . . ಇ al 

ಮೇಹಕ್ರಯ méha-kgaya. consumption occasioned by' venere 
discase (My-)- 

ಮೇಹಗ,ನ_ méba-granthl. venereal herpes (My.). 

M i ಹಕೋಗೆ. (My). 

ಮೇಹಜಾಡ್ಯ miha-Jadya. = ಮೇ y ' 

ಮೇಹನ 780೩83. pasing urine. 2, the penis. 3, urine. 

ಮೇಹಕೋಗ ೫೫೩-108೩: = ಮೇಹ No. 2. (My.). 

ಧೇಹವಾಯು méha-viyu. rheumatism, cramp, Or flatulence 

೮೯೦೩1 disease (My.). 
E mēha-śŭle. venereal pains in the abdomen (My.). 
= . 4, 41; Bp. 60, 27. 31. 34; Bh. 3, 

ಮೇಹು méhu. = ಮೇವು. (Cpr. 4 47; 
(0). ಮೇಹಿಂಗೆ (Bp. 55 4). — ಮೇಹುಗಾಡು. -ಕಾಡು. = ಮೇಫು 
ES the wild or jungle where beasts graze, pasture-ground 
(Bh. 3, 13, 175 7, 1, 12). — ಮೇಹುನಾಡು. pastureground (Bh. 3, 


1, 10). 
ಮೇಹುಕಾಅ mühu-kara. a man who eats roots, 
berries, etc. (Bh. 6,1, 11). ; 
irth, merriment, Jest, . 
xd mila. = ಮೇಲ Nos. 1-6, q. v. 7, mirth, "s 
ಮನ fun (ಆಲ್ಲಣಿಗೆ, ಸಬ್ಬವ Swmd. 11; ಅಲ್ಲಣಿಗೆ Smd. 25: 


ಮೇಳೆಗಾಅ méja-gara 


ಅಲ್ಲಣಿಗೆ Ct 1, 30; ಸಬ್ಬವ I, 26; ಅಲ್ಲಣಿ, ಸಬ್ಬನ Kk. 78; ಸಬ್ಬವ, 
ಅಲ್ಲಳಿ Sm. 53). [ತನ್ಮೊಡನಾಡಿಗಳಪ್ಪ ಮೇಳದ ಸಬ್ಬವದ ನಗೆಯ 3rie» 
ನವರನೆಮ್ಮ ಬಜಾಯಟ್ಟ ದನ್ನು ಬನ್ನಿಂ Pb. 2, 95 va]. ಮೇಳದೆ ರಥ 
(ಪುಷ್ಪರಥೆ Mr. 285). ಮೇಳ ಕೂಡಿಸದೆ, ತಾಳ ಬಡಿದೆ ಹಾಗೆ £a: 
see ಮೆಯೆ್‌-, Cpr. 8, 53; Abh. P. 12, 74; J. 6, 47; 7, 6. 8, a musi- 
cal instrument (see ನುಡಿ-). [— ಮೇಳಗಾಳೆಗ. -ಕಾಳೆಗ್ಗೆ. ೩ mock 
fight, battle. ಕಾದುವ ಮಾಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲವಿದು ಕೆಮ್ಮನೆನೆಣ್ಛಿನ ಮೇಳಗಾಳೆಗಂ 
ಗಾದುನ ಮಾಲಕಿ Pb. 13, 43]. — ಮೇಳಂಗೆಯ್‌. -ಂ-ಕೆಯ್‌. to tune 
(a lute, etc. Riv. 1, 135 va.; 11, 87). — ಮೇಳಂಗೊಳ್‌. -ಂ-ಕೊಳ್‌. 
to join (v. i, Rév. 9, 29). [— ಮೇಳದೆಂಕ. -ಅಂಕೆ. = ಮೇಳಗಾಳೆಗ. 
ಅಣುಗಾಳನ್ತೆ ದಾಯಮ್ಚಡೆದುಂ ಮೇಳದಂಕದನ್ತೆ eoho Pb. 
6, 72 va.]. — ಮೇಳದವ. -ಅನ. a man belonging to a set of per- 
formers (My.). ಕುಣಿಯಲಾಜದ ಬೊಡ್ಡಿ ಮೇಳದವನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಳು 
(೫೧7). — ಮೇಳದವಳ್‌. -ಅನಳ್‌. ಮೇಳೆದವಳು. a dancing-girl (Bp. 
5 43; My) ಪ, ಇ ಮೇಳೆದಾಕೆ. ಒಡ್ಡೊಡ್ಡೊ ಡ್ಡೈನುತೊಡ್ಡಿ 3 ಮೇಳ 
ದನಳ್‌ ಕುಂಕುನುವಾರಿ ಕುಪ್ಪಳಿಸಿ ಪೊಯ್ದಳ್‌ (Smd. 231). — ಮೇಳೆ 
ದಾಕೆ. -ಆಕೆ. a female buffoon, etc. (ಸಬ್ಬವಕಾರ್ಶಿ $5.; Sm. 74; 
ಸಬ್ಬವಗಾರ್ತಿ Kk. 28, 0. r. -ಕಾರ್ತಿ). — ಮೇಳದಾತೆ. -ಆತೆ. a male 
buffoon (ಪರಿಹಾಸ, ದ್ರವ, ನರ್ಮ Hlà.). 

ಮೇಳೆಗಾ ೫ meja-gara. = ಮೇಳದವ. (My.). 

ಮೇಳಣೆ méjane. Tbh. of ಮೇಲನೆ. meeting, etc. (Cpr. 7, 97). 

ಮೇಳಮ್ಚ mejamba. the black humble bee (ತುನಿ Smd. II; 
ಆಜಡಿ, ಬವರ, etc, ಚಿತ್ರವಿಹಗ Sm. 27; $389, etc, Kk. 14. 90; 
Tc. ಮಿಳಿನ್ನ, Mhr. ಮಿಲಿನ್ನೆ). 

ಮೇಳಯ méjaya. uniting, joining, union. — ಮೇಳಯ ಮಾಡು. 
to join (v. t.), to get ready (Bh. 8, 24, 14). 

wego mëlayisu. (Śmd. 65). to meet, to come together, 
to combine (Mr. 361). 2, to join, to put to (Grj. 2, 106 va.; 
10, 38; Rim. 3, 6, 48); to bring together, to assemble (J. 25, 10). 

ಮೇಳಯ್ಸು mejaysu. = ಮೇಳೆಯಿಸು. to come together (Bp. 42, 
14); to form a member of a meeting. ಮೇಳೆಯ್ಸಿ ನಾನಾ ರವಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಗೆಯ್ವವಂ (ಚರ್ಮಣ, ವಾಗ್ಮಿ Mr. 360). 

ಮೇಳವ mélava. union (Rim. 6, 11, 7); an assembly, a meeting 
(Bh. 2, 2, 1); harmony (J. 33, 19); a chorus, a dance accom- 
panied with song and music (Bp. 4, 7. 8; J. 33, 26). 

ಮೇಳವಣಿ ೫೫[೩೪೩೫1 a chorus, a dance accompanied with song 
and music (Bh. 1, 12, 20). 

ಮೇಳವಿಸು mélavisu. to bring together; to mix; to join [ಮಾಣಿ 
ಕೃದ ಮಣ್ವಪದೊಳಗೆ ಏಳು ಚಿತ್ರಕರೊಡನೆ ಮೇಳವಿಸಿದನು ಮಹಾಮನ್ರ 
ಗಳನು Cv. 948]; (Bp. 3, 27; 4, 35; 38, 14); to fasten (Cpr. 7, 80); 
to get ready (Bh. 8, 24, 49); to form and prepare, as a plot 
(Bp. 11, 4). ; 

*ಮೇಳಾಸ méjapa.- ಮೇಲಾಖೆ. group, ೬. ಗಣ ಮೇಳಾಪನೆಮ್ಚಲ 
ADRS Bv. 699; Cv. 719.” 

ಮೇಳಿಗೆ milge. a concourse or mass of people, an assembly 
(Bp. 11, 4). 

ಮೇಳಿಸು mb|isu. to join (v. i), to unite, etc. (2loo3seri Smd. 
Dh.; Cpr. 10, 5; Abh. P. 3, 155; 5, 58; 16, 61). [ಕರಂ ಮೇಳಿಸಿದಪ್ಪುದೆ 
ರ್ದೆಯಂ Pb. 1, 96; Ap. 3, 30]. ರುಧಿರೆಂ Orla so ಮೇಳಿಸೆ (Abh. 
P. 13, 63). 2, to join for coition (Abh. P. 9, 152). 


ಮೆ 4 mey (mal). for-Kannada and some Tbh. words 
that appear with this initial in writ or print see s. 
ಮಯ್‌ and ಮೆಯ್‌; e. g. ಮೈಜ್‌ ಮೆಯ್‌, etc; ಮೈದೆಇ ಮಯ್ಯ, 
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ಮೊಶಕಾಮು mokamu 


ಮೈದುನ ಎ ಮಯ್ದುನ; ಮೈಲಾರ ಎ ಮಯ್ಲಾರ; ಮೈಲಿ, ಮೈಲಿಗೆ ಎ. 
ಮಯ್ಲಿ, ಮಯ್ಲಿಗೆ; ete. 

ಮೈಶ್ರ maltra. (fr. ಮಿತ್ರ). of or belonging to a friend; of or 
belonging to Mitra. 2, friendship, friendliness, good-will 
(ಸ್ನೇಹ, ಪ್ರೀತಿ, etc. Mr. 430; Bp. 18, 59); association, intimate 
connection, union. 3, a friend (My.). ಚೈತ್ರದಲ್ಲಿ (when it is 
very hot) ಮೈತ್ರನಾದರೂ ಮೆಯ್‌ ತೆಗಲಿಸಕೂಡದು (Prv.). 

ಮೈೈತ್ರಾನರುಣ maltravaruna. of or belonging to Mitra and 
Varuna: Valmiki. 2, Agastya. 

ಮೈತ್ರಾವರುಣಿ maltravaruyl. ಯಂ. 2, Vasistha. 3, Valmiki. 

ಮೈತ್ರಿ maitri. friendship. 2, ೩ friend. ಮಿಗಿಲಾದನನೆ ಹತ್ತರ ಹಗೆ 
ಸಲ್ಲ, ನೆಗೆಗಾಜನ ಹತ್ತರ ಮೈತ್ರಿ ಸಲ್ಲ (೫೧1). 

sd, maltre. N. ofthe wife of onc of the chief risis (Mr. 
258). ಸ 

ಮೈತ್ರೇಯ ೫೩10588೩. friendly. 2, N. of a pişi (My.). 

s, 2,, 728103೩. friendship. 

ಮೈಥುನ malthuna. (fr. ಮಿಥುನ). paired; united by marriage. 

: 2, union, conneclion. 3, copulation, coitus. 4, marriage, matri- 
mony (d. ಮಯ್ದುನ), sec ಕೊಡು, ಗೆರ್ಬು, ಸುನ್ನು. 

ಮೈದಾನ maldana. a plain, a level tract (My; Te, M; 
Mhr., H.). 

ಮೈನ maina. the Goravanka, a kind of jay, Gracula religiosa 
(C.; Mhr., H. ಮೈನಾ; Te.; M. ಮೈನಾಗ, ಮೈನಾನ್‌). 

ನಕ ೫೩೩17888, N. of a mountain (son of Himavat by 
Mēnā). (Grj. 2, 106 va.; Bp. 19, 27). 
*ಮೈನ್ಹನಾಣಕೆ mainda-baje. a variety of plantain. 
ಎಳ ಮೈನ್ಹವಾಣಿಯೆಲೆಯ ಬಿಜ್ಜಣಿಗೆಗಳಿಂ Q8 ee. Pb. 5, 6va. 
ಮೈಮೆ maime. = ಮಯ್ಕೆ, Tbh. of ಮಹಿಮೆ (Smd. 361; Ct. II, 85; 
Cpr. 4, 11; 5, 23; Grj. 10,79 va). [ಶತಶ್ರೃಥಾನನ್ಹನರುದ್ಯೋಗದ 
ಚಾಗದ ಯಾಗದೆ ಭೋಗದ ಮೈಮೆಗೆ ಸುಯೋಧನಂ ಬೆಜಿಗಾದಂ Pb. 6, 
61 Ap. 1, 72]. — ಮೈಮೆನೆರ೯. ಫೆಟ್‌. to obtain greatness, etc. 
(64೪. 2, 6). 

ಮೈಕೇಯ malréya. a kind of spirituous liquor; toddy (ಆಸನ, ಕಲ್ಯ, 
etc., ಕಳ್‌ Mr. 221; Tu. ಮಾರೆ). | 

*ಮೈೈಲಾರ mallira. idol of a goddess. ಒಳ್ಳೆಯ ಮೈಲಾರನವೊಳಗೆಲ್ಲ 
ಸಣಬು ಹೊರೆಗಣ ಬಣ್ಣ ಕರ ಲೇಸಾಯಿತ್ತಯ್ಯ Bv. 280. 

ಮೈಲಿ malli, = ಮಯ್ಲ 1&2. impurity, etc.; a mile. 

ಮೈಲಿಗೆ ೫೩1186. = ಮಯ್ಲಿ ಗೆ. impurity. 

ಮೈಸಿ mals. Tbh. of ಮಹಿಸಿ (Smd. 361). -- ಮೈಸೂರು. the 
town, or country, of Mysore (Si. 329; C.; B. 3, 28). 


ಮೊಕ್‌ mok. P. p. of ಮೊಗೆ 1, in ಮೊಕ್ಕೊಳ್ಳು (My.). 

ಮೊಕ moka. Tbh. of ಮುಖ. (My.; Te.). — ಮೊಕೆಮಡಿಯನಾಗಿ. 
-ಅಡಿಯೆನ್‌-ಆಗಿ. with the head downwards, topsy turvy. see 
Prv. s. ಮಾಸೆ.-- ಮೊಕವಾಡ. = ಮೊಗನಡ್ಕ ಮೊಗವಾಡ. 

ಮೊಳೆ ೫9 mokatà.- ಮೊಕ್ತಾ. (My.). in front, etc. 

ಮೊಕದ್ದ ಮೆ 7208868806, an affair, a matter; a case, civil or 
criminal (My.; Te.; Mhr., H. ಮುಕದಮಾ). 


ಮೊಕರರು mokararu, settled, fix i ; Br; Mhr., 
H. ಮುಕರರ). ನೂ ಜನ Tes 


ಮೊಕರೊರು mokarlüru. ಇ ಮೊಕರರು. (My.). 

ಮೊಕಾಬಿಲೆ ೫08೩0119. = ಮುಖಾಬಿಳೆ. collation, etc. (My.). 

ಮೊಕಾವಖ mokamu., = ಮುಕ್ಕಾಮ್‌, ಮೊಕ್ಲಾಮು. ೩ place of 
alighting: a stage; encamping; a place of. residence (My.; Br 
Mhr., H. ಮುಖಾಮ). 
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ಮೊಕೋಬ mokoba. 
etc. (My; H.). 
ಮೊಳ್ಳೆ mokka. = ಮೊಕ್ಕೆ. Tbh. of ನೋಕ್ಸ 
ashes of which are used as a cautery. ನೊಕ್ಕದ Xg 
ರೂಟಿಲ pm mo, ಮೋಕ್ಷ, 
Calosanthes indica Blum.). 
*ಮೊಳ್ಳನೆ mokkane. 
ವೋಗೆಚ್ಚಂ Vr. 62, 12. 


ಮೊಕ್ಕೆಳ mokkala. (Smd.4).= ಮೊಗ್ಗರ. a heap, a mass, 
anassemblage (ಮೊಗ್ಗರ, etc, ಶ್ರೇಣಿಕೆ Kk, 17; RaR c, ತೆರಳಿ ; 
ಒಬ್ಬುಳಿ, ಹೊರಳಿ, ಮೊತ್ತ, ಮೊಗ್ಗ ರೈ, etca ಶ್ರೇಣಿಕೆ m. 54 JODL 


11; 
Te. ಮೂಳೆ); abundance; abundant, much, exceeding, 


etc. (sri € Śmd. 168 Cm.; ಪ್ರಾಜ್ಯ, ಭೂರಿ, ಬಹುಲ, ವಿಪುಲ, JRV, 
etc. ಹಸ; ಅಗುನ್ಹಲೆ, etc, XOR Ki. 4; ಅಗುನ್ನಲ್ಲೆ vd, ded, 
ನೂಳದು, ಆಯ್ದೆ, PYS, etc, ಅಧಿಕ Ém. s3; ಅಧಿಕ 111; 0. 
ಮುಕ್ಕುಟು 1 & 2; T. ಮುಡುಗು, ಮೊಯರ್‌, to swarm as bees, etc., 
to throng; a crowd, throng). [ಪೇಜಕ್ಟೊಡಿದು. ಮೊಕೈಳಮುಪಮಾ 
ಖ್ಯಾತಮಪ್ಪ ತತ್ವಾಖ್ಯಾತಂ Kr. 3, 76; Pb. 10, 23; Ap. 2, 63]; (see 
Cpr. 6, 88; 8, 47; Bp. 40, 58; V. 40, 75). — ಮೊಕ್ಕೆಳದ ರಾಮಯ್ಯ. 
N. (Bp. 58, 3). 


ಮೊಕ್ಕಾವಂ mokkamu. = ಮೊಳಕಾಮು, etc. camp. (My.). 
ಮೊಕ್ಕು mokku. = ಮೊಲ್ಗು2, q. v. an obeisarice. 


*ಮೊಳ್ಲೆನೆ mokkene. = ಮೊಕ್ಳುನೆ. — ನೊಕ್ಕು ಮೊಳ್ಳೆನೆ. rep. ಶರಾ 
ಳಿಗಳೆಯ್ದೆ ಚಕ್ಕು ಚಕ್ಕೆನೆ ಕೊಳೆ Sad» ಮೊಕ್ಕೆನೆ ಶಿರಂಗಳುರುಳ್ಹುವು 
Pb. 12, 119. 

ಮೊಳ್ಳೆ mokke. = ಮೊಳ್ಳೆ. ಮೊಕ್ಕೇ ಮರ (ಗೋಲೀಢ etc. Si. 130; Te.). 

ಮೊಳ್ತಾ mokía.- ಮೊಕೆತಾ, in front, before, face to face (My.). 

ಮೊಕ್ತಿಯಾರ್‌ mokiílyar. ಮೊಕ್ತಿಯಾರ. absolute, free; a pleni- 
potentiary (Mhr., H. ಮುಕ್ತ್ಯಾರ, ಮುಖತ್ಯಾರೆ); independence, 
plenipotency (My.); an agent, an.attorney. see Prv. s. ಜೀ 
ರೋಜುಗಾಟ. — ಮೊಕ್ತಿಯಾರ್ನಾಮ, a power of attorney (My; 
Mhr. ಮುಖತ್ಯಾರ-). 

ಮೊಕ್ತಿಯತಾರಿ moktlyàri. full powers or authority delegated: 
absolute state, etc. (My.; Mbr. ಮುಖತ್ಕಾರಿಲಿ. — 

ಮೊಕ್ತೇಸರ" ೫೦185೩೫೩. = ಮಖ್ತೇಸರ.. ೩ headman; a chief officer 
(My.; H.). 

ಮೊಖಮಲ್ಲು mokhamallu. = ಮಖಮಲ್ಲು. velvet (My.)- 

ಮೊಗ್‌ mog. = Jne? 3, etc. refuge, shelter. — ಮೊಗ್ಗ 
O. -ಕೆಲ್ಲು. ೩ rock of shelter or a sheltered rock (Bh. 3, 18, 30). 


ನೊಗೆ moga. 1. P. p. of ಮೊಗೆ1, in ಮೊಗೆ ಮೊಗದು (Bp. 
56, 12; 58, 68; C. Bp. 28, 20; J. 6, 39; 8, 39). 


ಮೊಗೆ moga. 2. = ಮೊಗು etc. a child [collog-]- (My): 


ಮೊಗೆ moga. 3. = ಮೊಗಸಿ. P. p. of ಮೊಗಸು, in ಮೊಗೆ 
ಮೊಗಸು s. ಮೊಗಸುಃ. 

ಮೊಗೆ moga. Tbh. of ಮುಖ. face, ctc. (Émd. 340. 355) se 
ಆಸ್ಕ Hi; ಮುಸುಡು Sm. 71; My). [ಮೊಗಮೆಮ್ಮುದನ್ನು ಜ A ; 
Kr. 3, 25; Pb. 1, 141 va.; Ap. 1; 14]. ಮೊಗದೊಳ್‌ ಮೆಲ್ವಂ ( x 
163). ಮೊಗೆ ನೋಡಿದೆಂ or ಮೊಗಂ ನೋಡಿದಂ. (200). ccn 
ಮೊಗಂಗಳಿಂ ರಾಜಹಂಸೆಗಳ್‌ (Hii.). sce Cpr. ಸಿಜಿ ನ Pi 
10; 13, 18 va.; J. 8, 39; 15, 3 ಅಗ್ಲಿ ಆಯ್‌-, UW, v7» € 
eic, — ಮೊಗಗೆಡಿಸು. -ಕೆಡಿಸು. to put (೩ person) to shame V 


೩ species of tree the 


(ಗೋರೀಢ, | 
ಮುಷ್ಕ ಕ Nu St & Pi: 


an imitative sound. ಮೊಕ್ಕೆನೆ 


a fragrant powder that is taken with 8008 : 
2 


ಮೊಗೆ moga 


facing (him, 
memi u ate My.). ಮೊಗೆಗೆಡಿಪೆ ಖಣದೊಳಗೆ 
ಕೊಡು. ನಜ 330೩ in B. 5, 320). — ಮೊಗೆಗೊಡು. 
Urn the face towards one (My). [— ಮೊಗಂಗಿಡು. 
-ಕಿಡು, to lose one's face, to be in a stupor. ಬಿರಿದೊ dn 
ಕಪ್ಪಿನೊಳೆ ಮೊಗಂಗಿಡುವುವು ತುಮಿ ಗಳ್‌ Pb. 1, ಕಟ್ಟಿ, ನ್ನ ಗೆ ಚ 
-0-ಕುಡು, = ಮೊಗಗೊಡು ಬ 3 36]. ೦ಗುಡು. 
ಸಿಜಿ E (Cpr. 6, 83). — ಮೊಗ ಚಿಟಿ ಸು, ಇ ಮೊಗೆ 
ಇಸು. to express contempt or dis ಸಥ 
(My.; Te. ಮುಖಮು ಚಟ ಕುತ ಟಂ ರ row 
Upon as a wreath ಒಂ). ಮೊಗದಣ್ಣೆ. ೩ face looked 
ಜುಗ reath (Bh. 6, 4, 36). — ಮೊಗದಾನರೆ. -ತಾವಕೆ. a lotus- 
(Rév. 10, 8; 13, 10) J. 3, 22). — ಮೊಗದಿರುಹು. -ತಿರುಹು. 
to turn the face (J. 2, 53). — ಮೊಗೆದೊಡಗು, ತೊಡಗು. to form 
tops or crests (as waves, J.12,1:).— ಮೊಗದೊಳೆ. -ತೊಳೆ. to 
wash the face (J, 30,42). — ಮೊಗದೋಜು. -ತೋಜು, to show 
the face (J. 17, 34). [— Bara o. —40. to turn the face, to 
retreat. ಉಣಟಾದರಸು ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲಂ ಕರ್ಣ ಶಲ್ಕರ್‌ ಮೊಗನ್ದಿರಿದುದಂ 
ಕಣ್ಣು ಮನಂಗೆಟ್ಟು Pb.3 71 ೪೩]. -- ಮೊಗ ಬಾಡು. the face to 
become pale (Bp. 54, 81), — ಮೊಗಮಿಕ್ಕು, -ಇಕ್ಕು. to put the 
face, mouth, or trunk (Abb. P. 13, 76 va.; Riv. 5, 79). — ಮೊಗೆ 
ಮಿಡು. -ಇಡು.  ಮೊಗೆಮಿಕ್ಕು. (J. 15, 45). — ಮೊಗನ್ಬುಡೆ.-0-ಪೆ. 
to obtain a (conciliatory, kind) face (or look from another), 
to win over, to conciliate, to pacify; to be civil, etc. (ಅನುನಯ 
Smd. Dh). [— ಮೊಗಮ್ಮುಗಿಸು. ಇಪ್ರೆಗಿಸು. to cause to enter. 
ಅನ್ತಾ ದ್ತಿಫಟಿಗಳನಾರೋಹಕರ್‌ ತೋಜುಕೊಟ್ಟೊನ್ನೊನ್ನರ್ಕೆ ಮೊಗಮ್ಬು 
ಗಿಸಿದಾಗಳ್‌ Pb. 10, 93 va]. — seriei ri. -ಪ್ರೆಗು. 1. the face 
to enter: to meet in front, to face (Cpr. 5, 39 va.; 5, 79; 10, 33; 
Abh. P. 13, 81). — ಮೊಗಮ್ಬುಗು. -ಪುಗು. 2. facing. ಮೊಗಮ್ಬುಗು 
ತರ್‌. to face (Abh, P. 13, 81). [ನಗೆಮೊಗಮಂ ಪೊದಟ್ಟಿ ಲರ್ದ ತಾವರೆ 
ಯೆನ್ಬು ವಿನೋಪೆದಿಂ ಮೊಗಮ್ಬುಗಲೊಡಂ Pb. 5, 10. — Jaro ಮುರಿ. 
to twist the face (in pain). ಉನ್ನತ ಮಸ್ತಕ ಸ್ಥಳದೊಳಮ್ಬುಗಳಟ್ಟು ಡಿ 
ದಿರ್ನೊಡೆ...ಇಟ್ಟ್ಕುನೊಳ್‌ ಕಕ... ಮೊಗೆಂ ಮುರಿಯದಳ್ಯದೆ...ಇರ್ದರ್‌ 
Pb. 11, 3]. — ಮೊಗರಮ್ಚ. ೬ ಮೊಗವಡ. (C. Bp. 47, 44; Bh. 7, 4, 9; 
9, 2, 42; Rév. 6, 11 va.). — ಮೊಗರಾಗ. (Smd. 207). red or bright 
colour of tbe face. — ಮೊಗರಾಗಂಗಿಡು. -ಂ-ಕಿಡು, bright "colour 
of the face to disappear (Abh. P. 7, 163 va). — ಮೊಗವಡ. -ಪಡ. 
= ಮೊಕವಾಡ, etc. a kind of head-stall for horses and oxen (Gr. 
6, 56 v2.5 7, 46; Bh. 9,2, 42; My.). [ಇಕ್ಕಿದ ಲೋಹವಕ್ಕರೆಗಳುಮುರ್ಚಿ 
ದ ನೊಗನಡಂಗಳುಂ ಕಟ್ಟಿದ ಪಲಯಿಗೆಗಳುಂ Pb. 10, 51 va]. 2,೩ 
cloth made to cover the face (of elephants, Abh. P. 13, 74): 
3, a mask (My.; Mhr. ಮುಖನಟಾ, ಮುಖೊಳಾ). 4೩ ಸಿ 
(My; Mbr. ಮೋವಾಳೇಂ). — ಮೊಗವರಿಗೆ. -ಪರಿಗೆ. a shield to 
protect the face (Bh. 6, 4, 89 9, 2, 42). — ಮೊಗವು. ಮಳ i to 
know the face (of a person): to be more or less familiar witb, 
to be acquainted with. — ಮೊಗವಣಾಕೆ. -ಆಟಾಕೆ. acquaintance, 
intimacy (ಪರಿಚಯ, ಸಂಸ್ತ್ರವ Mr. 454). — ಮೊಗವೆಜಾತ. -ಅಜರಿತೆ. = 
ಮೊಗವಜುಕೆ. (ಸಂಸ್ತವ, ಪರಿಚಯ Hli). -- ಮೊಗವಲರ್‌. -ಅಲರ್‌. 
the face to bloom or become bright (Bp. 24, 4). — ಮೊಗವಲರಿಸು. 
_ಆಲರಿಸು. to cause the face to bloom, etc. (Bp. 45, 36). — ಮೊಗೆ 
ವಾಡ. (ಪಾಡ). ಮೊಗವಡ Nos 1 & 3. (My). — ಮೊಗವಾಸ. 
Tbh. of ಮುಖವಾಸ. (J: 13 6 15, 24. 44. 45). — ಮೊಗಸನ್ನೆ- 
a sign of the face (Bh. 4, 19, 3). -- ಮೊಗಸಸಿ ೩ moon-like, 
lovely face; the face considered as a mooni por 
135 va).— ಮೊಗಸಾಲೆ. ೩ front verandah (599, ಸ a 
ಅಲಿನಕ Hi; Riv. 13, iva. & 61 va; My). 
ನೆಯ ಮೊಗಸಾಲೆಯೊಳ್‌ Ph. 4, 43 va.] ಮೊಗ Adi, ಸು. ಇ 





ಮೊಗೆಚು 7308೩0 


1:38 x». (My.). — ಮೊಗೆಸಿರಿ. = 559205, t. beauty t the face 
(Riv. 13, 59 va.). — ಮೊಗಸೂರಿಗೆ. a sword or knife attached 


to the forepart (of a carriage, Bh. 9, 2, 43). i 
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ಮೊಗ್ಗು moggu 


ಮೊಗುಟ moguja. = ಮೊಗಟ, etc. (My.). 


ಮೊಗುವು moguvu. = ಮೊಗು, etc. (My; ಪೃಥುಕ Si, 40; 
ಡಿಮೃ, ಶಿಶು 440). 


ಮೊಗೆಚು 7208868. = ಮಗಚು, etc. toturn upside down. | ಮೊಗುವುತೆನ moguvutana. childhood (Bh. 1, 3, 17). 


(My.). 
ನೊಗಟ moga(a.- ಮಗಟಿ, tc. silken cloth. (My.). 


ಮೊಗಡು ೫708860. = ಮೊಗಳು. (My). 


Sand.) mogadu.— ಮೊಗೆದು. P. p. of ಮೊಗೆ 1. 

ಮೊಗದುಂ mogaduh = HMRI, — ನೆೊಗಮಂ ಸಕ್ಕರೆ. ೩ kind 
of sugar (ಫಾಣಿತ Si. 312; My.). 

*ಮೊಗಪೆ mogape. a vessel for lifting water. ಖಳ 
ಸಂಸ್ಕ 50355: BIN, ಆಕಾಟಿಣಡೊಳೆಗಮ್ಮೆ ನೀಂ ಮೊಗೆಪೆಯಾವೆ Ap. 3, 
71; ಒನ್ನುಮಲ್ಲಲ ಕೊಟುನ)ನೊನ್ನು ಮೊಗಪೆ ನೀರುನುಂ ನೆಲನುನೆಯೊಳ 
ಗಣ್ಣೆ ನೀಡಿದೊಡನಿಬರುಂ ಪಚ್ಚುಗೊಣ್ಣು (9,9* Vr. 182, 10. 

ಮೊಗು mogaru. (ಮೊಗರು). (fr. ಮುಗುಟು?). the 
state of being (still partly) covered (1). — ಮೊಗಜು 
ಗಾಯಿ. -ಕಾಯಿ. (ಇ ಮುಗುಳ್ಲಾಯೆ್‌). a fruit that has just ೦೦೧೦ 
out of the flower, a very small fruit (My.). — ಮೊಗಜುಬದನೆ. 
a badane that is still very young (My.). 

ಮೊಗಲ mogala. a mogul (My.; B. 4, 3; Mhr, H. ಮೋಗಲ). 

ಮೊಗಲಾಯಿ mogaliyl relating to the moguls (My.; Br.; Mbr.). 

ಮೊಗೆಸು mogasu. 1. to begin to exert oneself, to 
make oneself ready for work, to act zealously after 
(or for) ೩ contrived plan, to exert oneself (ಉದ್ಯೋಗಾ 
dr Smd. Dh; ವಿರಚಿತೋದ್ಯೋಗೆ Sm. 110 T. ಮುಯೆಲ್ಸ್‌, 
ಮುಯೆಲು, to apply oneself to a thing, to make effort; Te. 

— $38, to busy himself, engage in; to prepare, be ready; ಮೊಗೆ 
ಕೊನು, to begin.c ಮೊದಲು ಪೆಟ್ಟು). [ಅಅುನತ್ತು ಸಾಸಿರಂಗಳ್‌ 
ನೆಜಕಿದೆವು ಬರಿಸಂಗಳಿನ್ದು ದಿಗ್ನಿಜಯದೊಳಲಟ್ಟಉನೊಳಯೋಧೈಗೆ ಮೊಗಸಿ 
ವನಣಾಕೆಯ ze! ಪಲವುಮೆಸೆಯೆ: ಭರೆತೆಮಹೀಶಂ Ap. 14, 2]. sec 
Cpr. 8, 4 va.; Abh. P. 1, 77; 12, 9; Rüm. 6, 46, 16; Bh. 6, 4, 101; 
7, 5, 39; 7, 18, 145 J 8, 39; 28, 45. — ಮೊಗೆ ಮೊಗಸು. rep. to 
exert oneself very much (J. 12, 22). 

ಮೊಗೆಸು 7308850. 2. ಎ ಮುಗುಸು 2, etc. 
(ಇಚ್ಛೆ Sm. 50. 110). 


ಮೊಗಸು mogasu.3. (fr. ಮೊಗೆ 5. ಇ ಮುಸುಕು 1, etc.). 
to cover, to fall upon, to attack [ಅರಲ ಮುಗುಳ್ಳಿ ಮೊಗಸಿ 
ದಳಿಕುಳಂಗಳಿಂ Pb. 1, 58; Ap. 10, 30]; (J. 8, 31). 

ವಮೊಗಳೆು mogalu. = (ಮಗಿಲ್‌), ಮೊಗಡು. the ridge of a 
roof (My.; Te. ಮುಗೆಸು, ಮೊಗಡು, ಮೊಗಲು, ಮೊಗುಟು, ಮೋಡು; 
M. ಮುಗುಡು, ಮುಗಳ್‌; T. ಮುಗುಡೆ); see s. ಮೊರೆಡು 2). 

ಮೊಗರ೯ 7208೩]. = ಮಗುಟ್‌,. to return. (V. 36, 65 ಇ೩). 

ಮೊಗಿಸು mogisu. to cause to lade, etc. (My.). 


ಮೊಗು mogu. = ಮಗನು, ಮಗು, etc. a child (My; ಪೋತ, 
ಪಾಕೆ,: ಅರ್ಭಕ, ಡಿನ್ಫು, ಸೈಥುಕ್ಕ ಶಾವಕ, ಶಿಶು Si. 179; ಭ್ರೂಣ, 
A oi 418; ಪೋತೆ, ಶಿಶು 42% ಗರ್ಭ, ಅರ್ಭಕೆ 41). 
“ಗುಂ mogui. I, undefiaed, iculari 5 
SER H. MPa u | acd, not particularized (My.; 
ವಮೊಗುಚು ೫೩೦8೫೦೪. = ಮೊಗಚ್ಛು, 
ಕೆಯ್‌ ಮೊಗಚದೇ? (Prv.). 


desire, wish 


etc. (My). ಕಿವಿ ಕೇಳದಿದ್ದರೆ | 


| 


ಮೊಗುಸು ೫208060. = ಮುಗುಸು 2, q. v., etc. 


ಮೊಗೆ Mogo. 1. to take (water with a vessel out of a 
pond, tank or stream for one's usc, Abh, P. 7, 105; 7, 105 va; 
J.66 My; ಜಲಾಕರ್ಷೆಣ Smd. 2%; T. ಮುಗ್ಗ ಮೊಳ್ಕು; Te. 
ಮುಂಚು). 2, to lade, to lade out (any fluid with A small 
vessel, etc. out of a larger one). to scoop, to bale [Tv. 
ಮುಗೆ]; (ಜಲನಮೊಗೆ Sm. 82; My). P. ps. ಮೊಕ್‌, ಮೊಗೆ, ಮೊಗ 
ದು ಮೊಗೆ, ಮೊಗೆದು. 866 Bp. 56, 31; Bh. 8, 23, 11; J. 12, 8. Dp. 
155, pallavi. 


ಮೊಗೆ moge. 2. ಎ ಮೊಗೆ 1, etc. P. p. of ಮೊಗೆ 1, in ಮೊಗೆ 
ಮೊಗೆದು (Grj. 4, 131; Bp. 56, 9; Bh. 8, 21, 4). 


ಮೊಗೆ moge.3. the state of (water) being sufficient 
to be taken (out of a pond, etc.). [ಕೊಕ್ಕೆರಿಸಡೆ ಬಗಸಿರೆ 
ಯಿನಳುರ್ಕ್ಯೆಯೆ ಮೊಗೆಮೊಗೆದು dudo ಪನನಸುತಂ Pb. 12, 158]. 
see Prv. s. Tbh. ಮಗೆ. 


ಮೊಗೆ moge. 4. = ZH, etc. a small earthen vessel 
for lading out, etc. [Tu. ಮುಗಿ]; (ಘಟಿಭೇದ Smd. Db. o. r. 
ಭೂಭೇದ; ಕುಮ್ಬುದ ಭೇದ Sm. 82; ಅಣಿಮಣಿಕೆ Mr. 211; My.). 
ಮೊಗೆ ಮಾಡದ vost ಗುಡಾಣ ಮಾಡ್ಕಾನೇ? — ಮಘೇ ನೀರು. 
ಮೊಗೇಲಿಡು! ಅನ್ನ ಹಾಗೆ (Prvs.). — ಮೊಗೆನೀರು. — a-moge-full of 
water. ಮೊಗೆನೀರಿನೊಳಗೊನ್ತಿ ನೆಗಆಕಾಡಿದನ್ನಿ ಗೆ ತಗುಣಿ ಹೆಬ್ಬುಲಿಯ 
ಹಿಡಿದನು ಹೆಣ್ಣಿನ ಬಗೆಯ ನಮ್ಬುವದು (Sp.). — ಮೊಗೆವಾಲ್‌. -ಪಾಲ್‌. 


a moge-full of milk (Bp. 1, 20). 


ಮೊಗೆ mogo. 5. to cover; to fall upon, to close with; 
to go close to (J. 8, 39; 12, 13; 13, 12; ಆಗ್ರ. 3, 119 va; see 
T.s ಮೊಕ್ಕಳ). [ಬನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಮೊಗೆದಂ ವಿಭು ಗೋಕುಲಮಂ ನಿರಾಟಿನಾ 
Pb. 8, 92; Cv. 23. 203]. 2, to grow abundant (see ಪೊಗೆ 
ರ್ವೊಗೆ). 


ಮೊಗೆ moge. 6. (= ಮೊಗೆ 37). — ಮೊಗೆಯೆ ಭೂಮಿ. ೩ fertile, 
yellowish soil (ಪಾಣ್ಣು ಭೂಮೆ, ಉದೆಗ್ಳೊಮ Hlà.). 


ಮೊಗ್ಗರ moggara. ($md. 4»). (= ಮೊಕ್ಳಳ, ಮೋಹರೆ). ೩ 
mass, a heap (of clouds, etc.); an assemblage, a body; . 
an army, a force (Med d, ಹೊರಳಿ, ಮೊತ್ತ, ಮೊಕ್ಕಳ, cte- 
ಶ್ರೇಣಿಕೆ Sm. 54; ಒಟ್ಟು 88; ಜಂಗುಳಿ, ಮೊಕ್ಕಳ, etc., ಶ್ರೇಣಿಕೆ Kk. 
17; ಬಲ Bhn. 13; Cpr. 5, 110; 7, 81 va.; J. 3, 38; 8, 32). — ಮೊಗ್ಗ 
ರಮ್ಚಾಯ್‌, -ಂ-ಪಾಯ್‌. to form a mass or body, etc. (00. 

. 6, 61 va.). 


ಮೊಗ್ಗರಿಸು moggarisu. to grow collected into a mass 
or body, etc. (Grj. 6, 56 va.). 


ಮೊಗ್ಗು moggu. 1. (Śmd.'49). = ಮೊಗ್ಗೆ 1, etc. (J: 10, Mi 
My; T. $2392). ಅಜ್ಜನ ಬುದ್ಧಿ ಮೊಗ್ಗಿನ ಹಾಗೆ, ಪ್ರಾಜ್ಞನ ಬುದ್ಧಿ 
ಫಲದ ಹಾಗೆ ಣಃ). 


*ಮೊಗ್ಗು moggu.2. possible. ಕೆನ್ನುನೆ ಬೇಳಲ್‌ amna, 
ರಾಜಸೂಯಂ ಮೊಗ್ಗೇ Pb. 6, 24; Ap. 6, 29. 








Sen 710889 
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ಮೊಗ್ಗೆ ೫೦886. 1. 7 ಮಗ್ಗು 4, ಮೊಗ್ಗು. ೩ bud (ಕೋರಕ 
Nn. 164 ಮುಕುಲ, ಕಲಿಕೆ, etc. Mr. 107; ಉತ್ತಲಿಕೆ 527: ನನ್ನೆ 
ಮುಗುಳ್‌; ಸರ್ಜುಕೆ, ಕುಟ್ಮಲ Sm. 22; Kk. 23; ಕೋಕ್ತ ಕೆ CE 
(60, My; Tes To M. ಮೊಟ್ಟು; d. ಮುಗುಳ್‌, ಮೊಳಕೆ; Mhr 
ಷೋಗೆ, a germ, shoot; see Cpr. 1, 106; Bp. 22, 8; Riv. 10, 31 E 
J. 31, 9; B. 3, 36). ಹೂವಿನ Sen (ಕುಟ್ಮಲ್ಯ Nn. 52; ಉತ್ತ ಅಳಿ 
ಕೋರಕ 102). — ಮೊಗ್ಗಮ್ಚ. -ಅಮ್ಚ. he whose arrows are buds: 
Kima (Ct. Il. 95). e 

ನೊಗ್ಗೆ mogge. 2. = ಮಗ್ಗಿ. multiplication table. ಅಂಕೆ 
ಮೊಗ್ಗೆ ಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ಕಲಿಯುತ್ತೇನೆ (೫. 1, 11). 

aas, ೫೬೦666. = ಮುಚ್ಚಿ 2, etc. ashoe (Bh. 6, 4 52; My). @ 
this seems to be a dēśi word. 

*ಮೊಚ್ಚೆಯೆ ೫3೦661೩. = ಮೊಚ್ಚೆ. ಚಿನ್ನದ ಸನಂಗಮಪೂರ್ವದ 
ಮೊಚ್ಚೈಯಂ eit, dd ಸುವರ್ಣ ಪಾರಿವದ ಕುಪ್ಪಸಮೊಪ್ಪೆ Pb. 9, 103. 

ಮೊಜಾ moj8. = (ಮೊಚ್ಚೆ), ಮೋಜಾ. (Si. 279, only in Si.). 

ಮೊಟಕು motaku. i. the state of being (shrunk or) 
small in size; a bit, a piece, as of a pencil, etc. 
(My; Te. ಮೊಹಿಕೆ; 0. ಮುಡುಕು 2, ಮೋಟು). ಮೊಟಿಕಾದವನು 
(ಖರ್ವ, ಹ್ರಸ್ವ, ವಾಮನ, ಗಿಡ್ಡನು 5. 197; My). -- ಮೊಟಕುಕತ್ತಿ. 
a small sword, a cutlass (My.; Si. 290; Te. ಮೋಟಿಕತ್ತಿ). 
— ಮೊಟಿಕುಬೆರಳು. the little finger (My.). — ಮೊಟಿಕು ಮಾಡು. 
to shorten. — ಮೊಟಿಕುಹಾದಿ. ೩ short road that soon ends (My.; 
ಬಹಳ ದೊರವಿಲ್ಲದೇ ಇರುವ ಹಾದಿ Si. 105). 

ನೊಟು motaku. 2. the sound produced by the 
grazing of cattle, etc. — ಮೊಟಕು ಮೊಟಿಕೆನ್ನು. -ಎನ್ನು. the 
repeated sound of motaku to be produced (My.). 


ಮೊಟ, motta. 3. ಎ ಮಟ್ಟಿ 1, etc. exactness, 6(0.--ಮೊಟ್ಟ 
ಮೊದಲ್‌. -ಮೊದಲು, = ಮಟ್ಟಿ ಮೊದಲು. (Bp. 24, 80; 32, 7; 45, 30; 
My.). 

ಮೊಟ್ಟ motta. 2. — ಮಟ್ಟ 3. shortness. — ಮೊಟ್ಟಿ ಕಿಜುಬ. ೩ 
hyena (My.). 

*ಮೊಟ್ಟನೆ mofane. bare ಜೀನ ಕಿನ್ನರ ಪನ್ನಗಾನಳಿ ನೊಟ್ಟಿ 
ನಪ್ಪಿನಮೆಚ್ಚು ಕೊನ್ಹು Pb. 5, 94% — ಮೊಟ್ಟಿ ನಾಗು ಆಗು. to become 
empty. ದೆಸೆಗಳ್‌ ಪೆರ್ಚದೆ ಮೊಟ್ಟನಾದುವಗಲಕ್ಕೆಮ್ಟನ್ನೆಗಂ Ap. 15, 47. 
T. ಮೊಟ್ಟ. 

ಮೊಟ್ಟು mottu. 1. to rap the head (of another) with 
the knuckles of the fist (My-; Te.) 

SU», mot{u. 2. a rap with the knuckles of the 
fist (My.; M. ಮುಟ್ಟು; see dd-). ಮೊಟ್ಟು ಬಿತ್ತು (Mya): 

ಮೊಟ್ಟೆ motto. 1. - an egg (ಸೇಶೀಕೋಶ, 99, Hla; ಅಣ್ಣ 
Sm. ss; Si. 179. 36%; My; T. ಮುಟ್ಟ: M, ಮುಟ್ಟಿ, ಮೊಟ್ಟೆ)- 
ಕೇಡುಗಾಲಕ್ಕೆ ನಾಯಾ ಮಲ ಮೊಟ್ಟೇ ಇಕ್ಕಿತು (Prv.). see Pv. 3- 
ತೊಟ್ಟಿ 2. (Tu. ಮುಟ್ಟಿ]. 

ಮೊಟ್ಟೆ moffe.2.— ಮಟ್ಟಿ. bough of palm tee (My) 

ಮೊಟ್ಟಿ ೫306. = ಮಟ್ಟಿ. a leather bag (ಸಮ್ಮದ ತಿಕ್ತಿ $m. 8r 
2, a bundle, a bale, a burden, a load (Bp. 21, 15; 29, 1*- T 
Rim. 5, $, 73; My; Mhr. ಮೋಟಿ; d. ಮೂಟೆ. ph P 
ಹೆಣ್ಣತಿಯಾಗಬೇಡೆ, ಮೊಟ್ಟಿ ಹೊಕುವವನಿಗೆ evertit. M : 
ಯುಟ್ಟರೂ ಮೊಟ್ಟಿ ಹೊಜುವದು ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ--- ನೇಯಿದರೆ ಬಟ್ಟಿ, ಕ 
ಮೊಟ್ಟ - ಬಣಿ ಬ ಲು ಟ್ರ ತಲಿಮೊಟ್ಟಿ ಪರಮಸುಖ. 

ನೇ ಬಣ್ಣಿ ಬಣ್ಣಾ B, ಶೇಜು ಐ 
— ಮೊಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದನ ಹೊಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟಾನೇ? res | 


ನೊತ್ತ motta 
m UE 5 “aas, a small pimple in the face 
» 73 7, 48; J. 25; H 
ed dis 5 25; My; Te. ಮೊಟ; T. ವಡಿ, ಪಡಿವು. 


9. = ಮೊಡನಿ, (My. 

*ನೊಡೆನಾರ್‌ mojenir. pis 
ಲೊಳಾದಮಾನುಂ ಗುಣಿ ತಪ್ಪ d 
Vr. 187, ೩ = 


ಮೊಡ್ಡ ೫01೩. = ಮಡ್ಡ, ಮೊರೆಡ. a stupid man. (My). 


nan mona. = ಮೊಟ್ಟ, q.v. projecting joint. — ಮೊಣ 
ಕಾಲ್‌. -ಕಾಲು. the ಹೀ (ಜಾನು Uh xa" 3115; ಜಾನು G;My; 
Bp. 57, 59; B. 2, 30; 3, 24). ಮೊಣಕಾಲು ಊಟಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದವ ಮೊಛಕೆ 
arr TN 
ಇ" on each side of the knee (C.). 
— ಮೊಣಕಾಲುಗಣ್ಣು. the knee and all that pertains to it 
(My.). — ಮೊಣಕಾಲುಚಿಪ್ಪೆ. the kneepan (My.). — ಮೊಣ 
ಕಾಲುದ್ದೆ. -ಉದ್ದ. as high ss the knee, knee-deep. zb 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ಮೊಣಕಾಲುದ್ದ ನೀರು (Prv).— ಮೊಣಕಾಲು 
ಮುರಿ. N. of a taluk in Mysore (My.).— ಮೊಣಕೆಯ್‌, the 
elbow (Bp. 24 323; 27,6 My). ಮೊಣಕೆಯ್ಕಿನ್ದ ಮೇಗಣ ಬಾಗೆ 
(ಪ್ರಕಾಣ್ಣ Hlà.). — ಮೊಣಗೆಯ್‌. = ಮೊಣಕೆಯ್‌. I(My.; see Prv. 
s. ಮುಂಗೆಯ್‌ 2). [Tu. ಮೊರಮ್ರು knee]. 
ಮೊಣ್ಣ ೫02೩. = Sam). Tbh. of ಮುಣ್ಣ.-- dam dd» ೩ 
maimed hand (My.; Te. ಮೊಣ್ಣಿಚೆಯಿ).-- ಮೊಣ್ಣಕೊಡಲಿ. a blunt 
axe or hatchet. ಮೊಣ್ಜಕೊಡಲಿ ಅಟ್ಟಿಗೆ ಮೂಲ (Prv.).— ಮೊತ್ತ 
ಗತ್ತಿ. -ಕತ್ತಿ. a blunt knife (My). --ಮೊಣ್ಣಗುದ್ದಳಿ. a blunt 
boe (My). — ಮೊಣ್ಣಚೂರಿ, = ಮೊಣ್ಣಗತ್ತಿ. (B. 4 4; Mya). 
— ಮೊಜ್ಡ ರಿ. ಇ ಚೂರುನುರಿ. (My).— ನೊಡ್ಡಬಾಲ. a docked, 
stumpy tail (My B. 3, 4). — ಮೊಣ್ಣಿಸೀಗೆ. a large, very 
thorny climber, Caesalpinia sepiaria Roxb. (Z.; My.). 
ಮೊಣು mondu. stupid obstinacy, especially in 
demanding or dunning (My; Te; T. ಮುಣ್ಣು, ಮೊಣ್ಣು; 
sec ನೋಟಿ 1).— ಮೊಣ್ಣ. -93. an obstinate man, one who 
begs impudently (My-). ಮೊಣ್ಣನ ಕೊನ್ನವರಿಲ್ಲ, ನಾಯಿಯ ತಿನ್ಹವ 
09 (Pr). — 9m B. -%3 stupid obstinacy; obstinate, 
impudent begging (My-). — ನೊಣ್ಣಿ. an obstinate female (My.). 
ಮೊಣ mopüu.-— ಮೊಣ್ಣ. Tbb. of ಮುಣ್ಣ. blunt. (My.). ಕೊಡ್ಲಿ 
೩ ಯಿತು (My).— sam) ಕೆಯ್‌. ಇ ಮೊಣ್ಣ ಕೆಯಿ. (y). 
— dat) 11$. - de. ಮುಚ್ಚುಗಳ್ಳಿ (My) 
ಮೊಣ್ಣು dd mondutana. stupid obstinacy (My. 
ತನೆ mopie. ಮೊಣ್ಣೆಯ. Tbh. of ಮುಚ್ಚಿ. headless body- 
Te, dad m»). ತಲೆ ಹೋಗಿ ಕುಣೆದಾಡುವ ಮೊಜ್ಜೆಯ (ಕೆಬನ್ಮೆ, ete. 
Si, 291). — ಮೊಣ್ಣೆಮರ. a small tree, Cerbera odollam Gaertn. 
(St. & |.) i 
an motta. 1. a heap, a mass a multitade, a 
flock, etc.; a collection, ೩ code (ಸಮೊಹ, ನಿಕರ, ವ್ರಜ, 
Nr; ಜಂಗುಳಿ Ct. IL ೫; ಫುಷ್ಯಲ, ಪ್ರಭೂರಿ, ಬಹುಲ, etc. Mr. 
etc. ? 
455; Jari ù, ಮೊಳ್ಳಳ, ಒಬ್ಬುಳೆ, ಹೊರಳಿ, etc. ಶ್ರೇಣೆಕೆ, Kk. 17, 
Sm. 54; LO Bho. 6 ನೆರೆನಿ 10; ಉರಳಿ 61; My.; [Tu. ಮತ್ತ]; T. 
Had, bulk, lump; Te. ಮೊತ್ತ, tho total, whole; T. ಮೊತ್ತ 
aniverzl; T., M. ಮುಟು, ಮುಜುಡು, that is whole, entire; M. 
ಮುಚುಕ್ಕೆ, to grow thick, bigz to grow Hp amg, thickeess, 
, protuberance, tumour; T. ಮುಶ್ಚು, the 
end, 806 ಮುಡಿ 3; 39 ಮುದ್ದೆ, ಮೊನೆ 2). [ಮುತ್ತಿನ ಮೊತ್ತವ ಕತ್ತೆಗೆ 


to smell badly. ಪರ್ವತದ de, 
ಸದೆ ಬಾವಿಯಂ ಮೊಡೆನಾರ್ಫಡಂ ಕಣ್ಣು 


ap oq ಆರ್ತ ರಾ ms ಆ amm ರಾಜ್‌ 
Duns ಮಾರಾ ನದ ಗಾವ್‌ -— ಕಾ” > 


t omm pt 


ಮೊತ್ತ motta 


ಲಂಕರಿಸಿದಡೇನು? Cv. 8]. ಕಾಗೆಯೆ ಮೊತ್ತಂ ಕೊತ್ತ ಲಾ Smd. 1). 
ಕಿಜಾಯ ಮಾನ ಮೊತ್ತಂ (ಶ್ರುದ್ರಾಣ್ನಮತ್ಸೈಸಂಘಾತೆ, ctc); ಹಿಮವ 
ಮೊತ್ತ o (ಹಿಮಾನಿ); ಸೂಳೆಯರ ಮೊತ್ತಂ (ಗಾಣಿಕ್ಕ Hla). send 
ಮೊತ್ತ (ಕ್ಪುದ್ರಾಣ್ಣ ತ್ಸ ಸಂಘಾತ, ಪೋತಾಧಾನ); ಆನೆಗಳ ಮೊತ್ತಕ್ಕೆ 
ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದೆ ಆನೆ (ಯೂಥನಾಥ); ಧರ್ಮಂಗಳ ಮೊತ್ತವು (ಸ್ಕ್ರೃತಿ, 
ಧರ್ಮ ಸಂಹಿತೆ Nr.). ನುಜಃಮಾನ ಮೊತ್ತಂ (ಕ್ರುವ್ರಾಣ್ಣ Mr. 410). ಕವಿ 
ಜನರೆ ಮೊತ್ತಂ (Sp.). see Bp. 5, 39; 19, 83; 22, 57; 28, 22; 36, 
31; 58, 33; 60, 33; J. 4, 19; 5, 15. — ಮೊತ್ತವೆಜು. -ಪೆಚು, to be- 
come a heap, to be heaped, etc. (Bp. 32, 6). 

ಮೊತ್ತೆ motta. 2. = ಮೊದಲ್‌ ($md. 229). — ಮೊತ್ತ ಮೊದಲ್‌. 
(Smd. 229). the very beginning; at the very first; in the first 
place (Cpr. 1, 82 va). [ಎತ್ತಿದೆ ತೋಳ ಮೊತ್ತಮೊದಲಂಗಜನಂ 
ಪಟನಿದ್ದೆಗೆತ್ತಿ d3, 3, ಮಸೊರ್ವಮಾಗೆ Pb. 4, 81]. 

ಮೊದ moda. = ಮೊದಲ್‌. — ಮೊದ ಮೊದಲು. = ಮೊತ್ತ ಮೊದಲ್‌. 
(My.; B. 4, 189). 

ಮೊದಲ್‌ modal. (fr. ಮುಂ”, ಮುಜ್‌-, etc.).— ಮದಲು, 
ಮೊತ್ತ 2 (Smd. 229), ಮೊದೆ, ಮೊದಲು. the state of being 
first, preceding, in front, or prior; the state of being 
chief, the chief thing; the beginning; the root; the 
base; the extremity or tip; the original, principal or 
capital, the stock in trade; at the beginning, first, 
etc.; for the first time (ಆದಿ, ಪೂರ್ವ, ಪೌರಸ್ತ p ಪ್ರಥಮ, ed, 
Nr.; ಮೂಲ Nr; ಮೂಲ Nn. 20; ಆದಿ 111; ಬುಧ್ಧ, ಮೂಲ 136; ಆದ್ಯ, 
ಆದಿ Mr. 460; edi 434 ಆದಿ Simd. 9. 13. 52. 84. 117. 118. 147. 
171. 199. 258. 352; ಮೂಲ 7. 8. 253. 259 Cm.; ಪೊರ್ವ I7. 46. 51. 
54. 71. 258. 377 Cm.; ಮುಖ್ಯ 18 Cm.; ಪ್ರಥಮ 15. 171 Cm.; My. 
as ಮೊದಲು; T., M. ಮುದಲ್‌; [Tu. ಮುದೆಲ್‌. base, bottom]; 
Té. ಮೊದಲು, ಮ್ರೋಲು; Mhr. ಮುದಲ). [ಪೂರ್ವ ಕಾವ್ಯರಚನೆಗಳೆಂ 
ತಾಂ ಮೊದಲೊಳ್‌ ಕೆಲ್ತಂಗಲ್ಲದೆಪದೆದೊಳ್‌ ಜಾಣುಂ ಬೆಡೆಂಗುಮಕ್ಕುಮೆ 
ಸೈತಿಯೊಳ್‌ Kr. 1, 9; Pb. 2,95 va. Ap. 14, 7]. ನಾಭಿಯ ಮೊದಲ್‌ 
(Smd. 8). ಪೊರ್ವಪದದ ಕಡೆಯುಂ ಪರಪದದ ನೊದಲುಂ (60). ಮದೆಗೆ 
ಜಮೆರಡಜಿ ಬಾಲದ ಮೊದಲಂ ಪಿಡಿದು (91). ಆದೇಶಮೆನ್ಹೊಡೆ ಮೊದಲಿ 
ರ್ಮದಂ ತೊಲಗಿಸಿ OGF (30 Cm.). ಮೊದಲ್ಲೆ (258'Cim.). ಮೊದಲ 
ನಾಟ್ಕಂ (ಪೂರ್ವರಂಗ); ಮೊದಲ ಮನೆ (ಚನ್ನ _ಶಾಲೆ, ಶಿಕೋಗೃಹ); ಎಜಿ 
ಕೆಯ ಮೊದಲ್‌ (ಪಕ್ಷತಿ); ಆನೆಯ ನೊದಲ ಬಾಲ (ಪೇಚಕ್ಕ ಪುಚ್ಛಮೂಲ 
Hli). ಮರದ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಉದಕವನೆಜಕೆವ ಕಟ್ಟಿ (ಆಲವಾಲ, etc); 
ಕೊಳುಮೊದಲಿನ್ದ ಅಧಿಕಮಾಗಿ ಮಾಜಕಿದುದು (ಅಧಿಕಫಲ, ಲಾಭ); ವೇದದ 
'ಮೊದಲನೋದ ತೊಡಗಿದವನು (ಶೈಕ್ಷ, ಪ್ರಾಥನುಕಲ್ಪಿಕು; ಮರದ ಮೊದ 
os. ಕೊಮ್ಬ್‌ು ಪರ್ಯನ್ತ ರಮಿರ್ದ ನಡುವಣ QU) ಪ್ರಕಾಣ್ಣ, ಸ್ಯನ್ನ); 
ಮೊದಲ Yo (ಮುಖ್ಯ); ಮೊದಲಿನ್ದ ತುದಿನರಮದರ್ಜ od (udhe 
Nr). ಮೊಡಲಮನೆ (ಚನ್ನ ಶಾಲೆ Mr. 201); ಮೊದಲ rie» (ಪಕ್ಷತಿ 
168); ಕರ್ಣದಮೊದಲ್‌ (ಚೂಲಿಕೆ 156); ಮೊದಲ ಬಾಲಂ (280); ಕುದುರೆ 
ಯ...ಎರಡು ಕರ್ಣದ ಮೊದಲೊಳ್‌ (2:59) ಇರೆ ಶುಭಂ (229); ಮೊದಲ 
ನರ್ತನಂ (ಪೂರ್ವರಂಗ 79). see Cpr. 2, 41; 3, 38. 40; 5, 96; Bp. 41, 
ತ; 32, 3; 56, 42; 60, 14. 40; 61, 57; Bh. 1, 8, 31; Ráv. 5, 40; 9, 18; 
13, 5; J. 13, 42; 30, 29; 31, 36, — ಮೊದಲನಕೆ. -ಅನಕ, to the root 
(Bp. 60, 40). — ಮೊದಲನೆಯ. -ಅನೆಯ. ಮೊದಲನೇ, ೫ much as 
the beginning or first: first, etc. (My.), ಮೊದಲನೆಯದು, ಮೊದಲ 
ನೇದು, that is the first, the first (Si. 97; B. 1, 12; ©); ಮೊದಲನೆ 
ಯವ, who is the fint, the fint (C; B. s, ೫). ಮೊದಲನೇ 
ಮುಖ್ಯಕಾರ್ಯ (Si. 396). ಮೊದಲನೇ ಭಾಗ (8, 4, 13). ಮೊದಲನೇ 
ಪುಸ್ತಕ (4, 44). — ಮೊದಲಾಗು. -ಆಗು, to become or be the first 
ofa series (C.). etcetera. [ಪೆಣಿಕೆಮ್ಬುಕೊಳ್‌ ಕೊಡುವನಲೆ ನನು 


ಮೊದಲಾಗಿರೆ ನಿಕ್ಕೈವಂ Pb. 1, 73]. ಮೊಟಗು ಮೊಡಲಾದೆ do ded 
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ದನಿಗಳ (Smd. 1). ಏಕಾರಂ ಮೊದಲಾದ ಸನ್ಫ್ಯಶ್ಷರಂಗಳ್‌ (ಏಕಾಕಿ 
ಮುಖ್ಯ ಸನ್ನ ಿಶ್ತರಂಗಳ್‌ 18 Cm). ತೃತೀಯೆ ಮೊದಲಾದುವಜಕೊಳ 
(130). ಉರ್ದು ಕಡಲೆ ತೊವರಿ ಗೋದುನೆ ಹೆಸಜು ಮೊದೆಲಾದುವನಿಕ್ಕಿ ಅಟ್ಟ 
ಕೊರ್ಟ್‌ (Hea I). ಇವು ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಪ್ರಾಣಾನುಕರಣಂಗಳ್‌ (1). 
ಮೊದಲಾದುದು (sU, ಆದಿಮ); ಅಶ್ವಿನಿ ಮೊದಲಾದ ನಕ್ಷತ್ರಂಗಳಂ 
ಚೆನ್ನ ಅಮನ ಸ್ತ್ರೀಯರಂ ದಾಳ್ಸಾಯಣಿ ಎಮ್ಬುದು; ಹೇಲೆ ವಿಲಾಸ ಇವು 
ಮೊದಲಾದುವು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಭಾನಂಗಳು; ಹಸು ಎಮ್ಮೆ ಮೊದಲಾದುವೆಲ್ಲಂ 


ಗುಳ್ಳುವು ಅರಮನೆಯ ಚನ್ಹಂಗಳು; QU e ಮೊದಲಾದುದು (ಪಾಣಿ 
ಮುಕ್ತ); ಅಭಿಧಾನ ವ್ಯಾಹಾರ ಇವು ಮೊದಲಾಗುಳ್ಳುವು ನುಡಿಯ ಭೇದಂ 
ಗಳು; ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರಮಂ; ಇಟ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲಾದು 
Meno ಮಾಡಿದೆ ಅರಮನೆ ದೇಗುಲಂಗಳಂ ಪ್ರಾಸಾದ ಎಮು ದು; ಲೆಪ್ಪ 
ಮೊದಲಾಗುಳ್ಳ್ಯ ಕೆಲಸ (ಪುಸ್ತಕರ್ಮ); ಕಿರಾತ ಶಬರ ne, DOJ, 
ನಾಹಲ ಭಟ ಮಾಲ ನ್ಲೇಚ ಈ ೮ ಬೇಡರ" (ಭಿಲ್ಲ) ಮೊದಲಾಗುಳ್ಯ ez, 
ಜಾತಿಗಳು (ಗಸ). ಆಕಳ ಹಾಲು ಮೊಸರು ಮೊದಲಾದವೆಲ್ಲಂ (ಗವ್ಯ); 
ನೂಲು ಮೊದಲಾದವಜ ಕಟುಕು (HE); ವೀಣೆ ಮೊದಲಾಗಿರ್ದವಜ : 
ಕುಡುಹು (ಕೋಣ Nr). ಆದಿತ್ಯ ಮೊದಲಾದ ನವಗ್ರಹಂಗಳು (ಅದಿ 
ತ್ಯಾದಿನವಗ್ರಹ Nn. 33); ಮಸ್ತ್ರಿ ಮೊದಲಾದ ಹದಿನೆಣ್ಣು ಮನ್ನಿ ಪ್ರಧಾನರು 
(ಅಷ್ಟಾ ದಶಾಮಾತ್ಕರ್‌' 48); ಮೊದಲಾದ (ಮುಖ್ಯ 167). sce Bp. 58, 
12. 19; 59, 53; Bh. 1, 20, 53; J. 5, 43; 12, 24; 28, 52. [— ಮೊದಲಾ 
ಗೊಡೆಯ. -ಆಗು-ಒಡೆಯ. etcetera. ಕಪ್ಪೆ ಗಳುಮೆಸಡುಗಳುಮಿಲಿಗಳು 
ಮೊನ್ತಿಗಳುಂ ಮೊದಲಾಗೊಡೆಯ ಜೀವರಾಶಿಗಳಂ ಕೊನ್ಹುತಿನ್ಸಯಾದಯ್‌ 
Vr. 140, 4]. — ಮೊದೆಲೆನಿಸು. -ಎನಿಸು. to make oneself called, or 
to be, the first of a series (Bp. 59, 35; 61, 9). [— ಮೊದಲ್ಲಿಡು. 
-ಕಿಡು. to destroy [rom the root. ಸ್ಲಿತಿಯೊಳಗುಳ್ಳ ಭೂಭುಜರ ಬಿತ್ತು 
ಮೊದಲ್ಲಿಡೆ ಮುನ್ನ ಮೇಕವಿಂಶತಿ ಪರಿಸಂಖ್ಯೆಯಿಂ JIA Pb. 2, 45). 
— ಮೊದಲ್ಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. to take as the first of a series (C.). 
2, to begin (v. t. or v. i, Cpr. 8, 10). ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಣ್ಣು 
ಶುಕ್ಲೆಶುಭ್ರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ ವರಿಗೂ ಹೇಟಲ್‌ ಪಡುವ ಪದಗಳು (Si. 70). 
ಹತ್ತು ರೊಪಾಯಿ ಮೊದಲ್ಗೊಣ್ಣು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ ತನಕ ಗಡಿಯಾಳಗಳು 


ಇರುತ್ತವೆ (B. 3, 88). — ಮೊದಲ್ಗೊಳುಹ. -ಕೊಳುಹೆ. beginning, 


commencement (ಉಪಜ್ಞ ಉಪಕ್ರಮ, ಆರಮೃ Hla.). 


ಮೊದಲಿಗೆ modaliga. a chief, a headman (ನಾಗ, ಮುಖ್ಯ 


Nn. 26; ಮಂಚ Ct. I, 49; Bp. 19, 1; C. Bp. 47, 38; My.). [ಕಡು 
$228 ಪೊಜಕಿಗೆ ನೀವು ಮೊದಲಿಗರಾದಿರ್‌ Pb. 6, 12; Ap. 6, 70). 


ಮೊದಲು modalu, ಎ ಮೊದಲ್‌, etc. (Bp. 16, 12; 55, 44; ೮). 


ಮರದ ಮೊದಲು (ಅವಾಗ್ಬಾಗ, ಬುದ್ದ); ' ಆಸೆಯ ಕಿವಿಯ ಮೊದಲು 
(ಕರ್ಣಮೂಲ, WOOF); ಎಜಕೆಯ ಮೊದಲು (ಪಕ್ತತಿ, ಪಕ್ಷಮೂಲ Hlà.). 
ತೋಳ ಮೊದಲುಗಳೆರಡೂ (ಬಾಹುಮೂಲಂಗಳು, egonda Nr.). 
ಮೊದಲು ಬಿತ್ತಿ, nu ಗೆಯಿದ ಕ್ಷೇತ್ರ (ಬೀಜಾಕೃತ Si. 301); ಈ ಕೆಲ 
ಸಕ್ಕೆ ಇದೇ ಮೊದಲೆನ್ನು ಹೇಜ್ವುಕೆ (ಉಪಕ್ರಮ, etc. 442). ಅನರು 
ಒನ್ನುವೇಳೆ ಮೊದಲು ನಮೃದಿದ್ದರೂ (B. 4, 17). ಪೃಥ್ವಿಯ ಮೇಲೆ 
ಮೊದಲಿನಷ್ಟು (as many as in former times) ಸಿಂಹಗಳು ಈಗ ಇಲ್ಲ 
(4, 213). ಮಯ್ಲಿ ತೆಗೆಯುವ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಒಬ್ಬ ಬುದ್ಧಿ ವನ್ತನಾದೆ 
ಶಸ್ತ್ರವೈದ್ಯನು ಸನ್ನ 1796ನೆಯ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆದನು 
($ 20). ಮೊದಲಿನನ್ತಿ (as before ಔ.5, 99. ಏಟು ಮಾತೃಕೆಯ 
ರಲ್ಲಿ ಮೊಜಲಿನವಳು (ಬ್ರಾಹ್ಮಿ 6). ಮೊದಲು ನುಟಕ್ಕಿ ಆ ಮೇಲೆ ಕೊಲ್‌. 


— ಹೊದಲುಡೇವರು (ಇ sea») ಮೂಲೇಲಿದ್ದರೂ ಹೆನುಮನ್ತ 


ರಾಯಗೆ ದೀಪೋತ್ಸವವು. - ಮೊದಲು ಕೂಡೆ ಬಾರದು, ಕೂಡಿ ಕಾಡ 
ಬಾರದು. -- ಮಾತಿಗೆ ಮೊದಲು nad, ಊಟಕ್ಕೆ ಮೊದೆಲು ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿ. 
— ಮೊಹಲಿಗೆ ಮೋಸ, ಲಾಭಕ್ಕೆ ಗುದ್ದಾಟ (Prvs.). — ಮೊದಲು ಕಥೆ. 
an old legend (ಪುರಾಣ, ಅದಿಕಥೆ Nn. 138). — ಮೊದಲು ಕಾರಣ. 
the first or original cause (My.). — ಮೊದಲುಗೆಹ್‌. -ಕಣ್‌. the 
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root of the eye (ಅಕ್ಷಿಮೂಲ, ಪೂರ್ವನೇತ್ರ Mr. 317). [— ಮೊದಲು 
ಗೆಡು. “ಕೆಡು. to loce the capital in trade. . ಜಿವಹಾರವ ಮುನ್ನು 
ಗೊಣ್ಣಿಜೇನೆಯ್ಯಾ? ಮೊದೆಲುಗೆಡುವ ಹೆರೆದನನ್ನೆ ನಗಾಯಿತ್ತ ಯ್ಯಾ Cv. 
346. 586]. — ಮೊಜಲುಗೊಮ್ಮು. -ಕೊಮ್ಬು. the root of an ele- 
phant's tusk (ಕರೀರಿ, ದನ್ತ ಮೂಲ Hlà.). — ಮೊದಲುಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌ 


ಮೊರೆ mora 


Ces 25 Rév. 5, ೫). — ಮೊನೆಮಲ್ಲಿಗೆ. ೩ kind of jazmine with 
» pointed buds (Riv. 2, 37). — ಮೊನೆಮುಗುಳ್‌. a pointed 
flower-bud (J. 3, 32). — ಮೊನೆಯ ಧರ. N. (Bp. 11, 37; 25, 10). 
[— ಮೊನೆಯಮ್ಬು. -ಅಮ್ಬು, ಇ. ಮೊನೆಗಣೆ. ಕನ್ನು ಪುಸ್ಪಾಂಜಳಿಯಂ 
ಸೂಸಿದ ಪದದೊಳೆ ಸಭೆಗಂ ಸೂಸಿದ ಸಸಿಯ ಮ 
ಎಮೊದಲ್ಲೊಳ್‌ No. 1. (0). ಬೇರು ನೊದಲುಗೊಣ್ಣು ರೆಮ್ಬೆಗಳ ವರಿಗೂ | ndo ಸಿ ನೊಡನೊಡನೆ ನನೆಯ ಮೊನೆಯಮ್ಬು 
nuu ಮಧ್ಯಭಾಗ (ಪ್ರಳಾಣ್ಣ, etc.Si. 121). VRE OSA ಮೊದಲು | ನರಸಿಂ ತ 9, 21]. — ಮೊನೆಯಾರ್‌. (i.e. ಮೊನೆಯವರು). N. see 
ಗೊಣ್ಣು ಅವನು ದಿನಾಲು ನಿಯಮದಿನ್ದೆ ವ್ಯಾಯಾಮ ಮಾಡ ಹತ್ತಿದನು ಜರಾ “ಇಡು. sharpening (?). ಮೊನೆಯಿಡು 
(B. 4, 124). — ಮೊದೆಲುತರೆ. the first or best sort ೧1%) ಮಾದಲು S ಸ * (Bp..11, 37). — ಮೊನೆವಲ್‌. -ಪಲ್‌, a sharp tooth 
ಮಾಡು. to make a beginning, to begin (My.) ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಮೊದಲು i ಪೆ. 11 2)... (4, ೩ nib]. 
ಮಾಡುವಿಕೆ (ಪ್ರಕ್ರಮ, ಉಪಕ್ರಮ 8೬ 396; ಉಪಕ್ರಮ 42). — ಮೊದಲು ಮೊನೆ mone. 2. an ೩೫೧೩), a fight, a battle (vayr 
ಮೊಹಲು. = ಹೊದ ಮೊದಲು. at the very firs (B. 4, 87). -- ಮೊದಲೆ, | *56- 31; ಪೊಣರ್‌, ಕೊಳುಗುಳ, um m, ಜುದ್ದ, ಕಾಳಗ Kk. 41; 
'ಎ3. = ಮೊದಲೇ. (J. 24, 11; 25, 1). -- ಮೊದಲೇ, -ಏ2. ಯಂ ಇಂಗ | COTM ಕೊಳುಗುಳ್ಳಿ ಬಣ್ಣಣ, sod, ಪೊಣರ್‌, ಕಾಳಗ Sm. 3; 
. beginning; even first or prior; at the first beginning; at first; ಕಾಳಗ 100; Bh. 3, 18, 30; T. ಮುನೈ; T. ಮೊಯ್‌್‌, a crowd, throng; 
frst ofall (C). ಈ ರಾಜನು ಕೃಷ್ಣರಾಜನಿಗನ್ತ ಮೊದಲೇ ತೀರಿದನು | 5 battle; ಮುಯಲ್‌, ೩ fight, battle; endeavour; ಮುಯಂಗ್ಯ, 
(B.4,7. ಜಡಿವೆಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಸಮ್ರಾದಿಸಿದರೆ, ಜನರು ನಮಗೆ ಅವನ್ನು to embrace, bold fast; see. ಮೊತ್ತಃ). [ಮೊನೆಯೊಳ್‌ ವಿಜಯಂಗೆ 
ದಕ್ಕ ಗೊಡುವದಿಲ್ಲೆ ನ್ನು, ಅಂಚಿಕೆಯಿನ್ನ ಮೊದಲೇ ಯಾರೂ ಗಣಸುವದಿಲ್ಲ ನಿಜಯಮಾಗಿಕಿ Pb.s,se]. ಮೊನೆಯೊಳ್‌ ಸೂಟ್‌ ತಡವಾಯ್ತು ನೀಮಿಕೆ 
(B. 5, 91). ಹೊಟ್ಟಿ ಏನೂ ದುಡಿಯುವದಿಲ್ಲ, ಈ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಿನ್ನ ನಮಗೆ Ed ತಾರಕಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ (Smd. 263). — ಮೊನೆಗೊಡು. 
ಲಾಭವನ್ನು ಮೊದಲೇ ಇಲ್ಲ (s 93). “ಕೊಡು. ಐ DE battle: to fight (Bh. 6, 4, 30). — ಮೊನೆಯಾಳು. 
ಮೊದಿರ 120828. (Tbh. of ಮುದ್ರೆ). ೩ ring (T, M. ಮೋದಿರೆ. NTT hy 
-— ಮೊದಿರಕಣ್ಣಿ. a climbing shrub, Hugonia mystax Lin. (St. & ನೊನೆಗಾಅ mone-gara. abold,courageousman [ಅಣು 
- Pl; T., M. ಮೋದಿರಕೆನ್ನಿ). ಗರಂ ಬೀಟ್ವರುಮಂ ಮೊನೆಗಾಜರಂ ಪ್ರಗೀತರನಿಮ್ಬಾಗಿಕೆ ಚೌಪಳಿಗೆಗಳೊಳ್‌ 
ಹೊದೆ modo. = ಮುದು, q.v. old age. ಸ EE Fe S UH 
ಪೊಜೆ mode. (ಇ ನೊದೆ, ಮದಿ). Tbh. of ಮುಂಜ (Smd. 36. 372). Goer moner éduss preceding Sime ೩ 
the grass Saccharum muñja (ಮುಂಜಾತೃಣ Śmd. Dh; ಮುಂಜ, | ೨ last week (1 ಕಂಟದೂತ ಭೂತನ ನನರ ಮಾನ 
ಶರ Mr. 109). P ಮೊನೆಯೇಡಿಂಗೆ (401). d. ಮೊನ್ನೆ. 
ಮೊದ್ದು moddu. ಎ ಮದ್ದು. a lump, a mass (Te.; see s. Se ಮೊಸೆಯೇಡು ಇ 
ಮೊತ್ತ); ೩ block, a log of wood (Te). 2, stupidity ಮೊನ್ನೆ monne. the day before yesterday; the other 
(My.; Te.); bluntness, as of a knife (Te.). — ಮೊದ್ಬೆ.-ಅ. day, lately (ಕಾಲನಾಚಕ Smd. 69; C; Te; T. S338) Reto, 
a male blockhead (My.).— ಮೊದ್ದಿ, a female blockhead (My.. |. ಮುನ್ನುನಾಳ್‌; Tv. ಮೊರಣಿ, ಮೊರಾನಿ). ಮೊನ್ನಿನ (133. 401); ಮೊನ್ನಿಂ 
ಮೊನೆ mone. 3. (fr ಮುನ್‌ 2). a point; an extremity, ಗ ಮೊನ್ನೆ esq o, hee Bp 
an end; sharpness [Tu. ಮನೆ]; (ನಿಶಿತ f: iod: MyT Te: 38; 47, 25; 55, 19; Prv. 3. ನಿನ್ನೆ. — ನ್ನ್ನ I rep. eu (My.). 
ಮುನಿ, ಮೊನೆ; M. ಮುನೆ; T. ಮುನೈ). 2, smartness : bold- ನೂಲ ನ ಜ್ಯಾ s account or an addition, My.; 
ness, courage (ಥೈರ್ಯತ್ವ Sm. 100; T., M.). (ಕರವಾಳ ಬಾಯ್ಗ € ; money (My.). ; 
mà d ಮೊನೆಗಂ... ಪಿಡಿದೆನ್ತು ನೂಂಕುವೆಂ Pb. 11, 90; ಮಕರವ್ಯೊಹದ ಮೊಬ್ಬು mobbu. ಎ ಮಬ್ಬು, etc. dimness, darkness, etc. 
ಮೊನೆಯೊಳ್‌ a3 eeda d ದ ಪೊನ್ನ ತೊಳಪ ಪಟಯಿಗೆಗಳುಂ Pb. 10, 52 |- (Bh. 8, 23, 20, 0. r. ಮಬ್ಬು; ೮.) SrA w. ate. tobe bewil- 
೪೩ Cv. 73; ಉರಿಯ ನಾಲಗೆಗಂಜೆ ಸುರಗಿಯ ಮೊನೆಗಂಜೆ Bv. 446]. dered or stupefied (Rim. 6, 44, 51). — ಮೊಬ್ಬು ಗಣ್ಣು. ವ ಮಬ್ಬು-. 
ಸೂಚಯ ಮೊನೆ (ಕಣ್ಣಕ Nr). Vrug j vos ಇವು dades | (My) ಮೊಬ್ಬು ಗನಿ, a dark cave (My.). 
ಗುಳ್ಳುವು ಹೊವಿನೆಲೆಯ ಆಕಾರದ uud ಮೊನೆಯಮ್ದುಗಳು (ಯ). | ಮೊಮ್‌- mom. (=ಮುಮ್‌ಂ2-).— ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು. grand-child- 
ಕೋಡ ಮೊನೆ (Rév. 6, 11va.). ಬಾಣದ ಮೊನೆ (J. 8, 40. € $0 ren (C.; B. 2, 20). [ಎನ್ನು ಕಾಡುವೆನೆನ್ನಯ ಮಕ್ಕ ಳೊಳಮೆನ್ನ Sas d, 
ಯನ್ನು ಅರ್ನದಿನ್ದ ತಿಕ್ಕಿ ಮೊನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ (B. 4, 158). sce Bh. 8, | ಊೊಳಂ Pb. 10, 12]. ಮೊಮ್ಮಗ. a grandson (JE, y Si. 191, 6; 
. 22, 38; 8, 23, 31; Abh. P. 9, 69; 13, 34 va. 3, the state of C.; Bp. 30, 26; B. 3, 25). ಮೊಮ್ಮಗನಾದರೆ ಗುಮ್ಮನ ಹಾಗಿರಬೇಕೋ? 
being before or preceding (see ಮೊನೆಯೇಡು). — ಮೊನೆ |  (Pr.)— ಮೊಮ್ಮಗಳು. ೩ grand daughter (ನಪ್ರಿ, ಪೌತ್ರಿ, ಸುತಾತ್ಮಜೆ 
ಕುತ್ತು. a stroke by the point (of an arrow, Bh. 6, 7, 17). Si. 191: BA, G.; Q; B. 4, 3). 
— ಮೊನೆಗಣೆ. -ಕಣೆ. ೩ sharp arrow (Bh. 3, 6, 13; 8, 23, 15; J. 12. ನೊಮ್ಮ 7208-೩3. a grand-son (Bp. 47,38; Bh. 2, 2, 72; 
49). — ಮೊನೆಗಾಣಿಸು. -ಕಾಣಿಸು. — ಮೊನೆದೋಣು No.1. to show | — . 7; Ram 8, 35; J. 23, 35; 24, 5 32. 29). [ಬ್ರಹ್ಮರ ಮೊಮ್ಮ 


the point (of a weapon, Bp. 26, 12). — ಮೊನೆಗಾರು. -ಕಾರು. ೩ ನಪ್ಪ ವೃದ್ಧ ಪರಾಶರ ಮುನೀನ್ಹ ಎನುತ್ತರಾಪಥಕ್ಕೆ ಪೋಗುತ್ತುಂ ಬನ್ನು Pb. 
tongue used to make wire (My. occasionally). — ಮೊನೆಗುತ್ತು. 1, 68 va.; Ap. 13, 73]. 


= ವೈೊನೆಕುತ್ತು. (Bh. 7, 14, 9). — ಮೊನೆಗುದ್ದೆಳಿ ೩ sharp-pointed e 
hoe, a pick-axe (My.). — ಮೊನೆಗೆಡು. -ಳೆಹೆ. the point to be ಕೊ mommu. — Su. food ini the language ot 
children. 


spoiled: to become blunt (My). — ಮೊನೆಡೋಣು. ತೋಟಿ = 
ಮೊನೆಗಾಣಿಸು (Bp. 32, 14). 2, to evince courage (Grj. 2, 106 ಮೊರ mors. (ಇ ಮೊರೆ?) — ಮೊರೆಸಾಸಿವೆ. black mustard, Sinapis 
ramosa Roxb. (02938, ಕೃಷ್ಣಿ ಕೆ, ಅಸುರಿ Nr). i 


V"). 3, a point (as of a thorn, a weapon, etc.) to appear | 

















ಮೊರಕು moraku ` 


ಮೊರಕು moraku. = ಮೊರ್ಕು. to be turning round, 
or be giddy, from pride (ದರ್ಪಘೂರ್ಣನ Smd. Dh., o.r. 
ಮೊರ್ಕು; 0. ಮುರ್ಕು). 

ಮೊರಟಿ morata. (ನೊಅಟ). N. of a village. — ಮೊರ 
ಬದ ಬಂಕೆತನ್ನೆ. N. (Bp. 9, 27; 35, 40). — ಮೊರಟದೆ ಬಂಕಿದೇವ. N. 
(Bp. 9, 23; 49, 18; 52, 35). — ಮೊರಟಿದ ಬಂಕಿದೇನಯ್ಯ. N. (Bp. 58, 
8). — ಮೊರಟಿದ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ. N. (Bp. ಅ, 24). 

ಮೊರಡಿ moradi. 1. N. ofa plant (ಮುಣಿಕಿಲ್‌ $m. 25.95. 
106), ಕರಿಯನು ಸೇವಿಪ ಸಿಂಹಳ ಮೊರೆಡಿಯ ಸೇನಿಪ್ರದೆನಿಸ್ಪ ಮೊಲ 
ಪಾಸಟಿಯೇ? (V. 3, 37). 

ಮೊರಡಿ moradi. 2. ಎ ಮಡಿ 2, ಮಣ್ಣಿ, ಮರಡಿ, ಮರ್ಡಿ, ಮೊರೆ 
ಡು2, ಮೊರಡೆ, SKAF. ahill, a hillock (ಬೆಟ್ಟು Sm. 95; 
ದಿಬ್ಬ G.; ೮; B. 4, 115). ಬೆಟ್ಟದ ಸಮಿಪೆದೆ ಮೊರಡಿಗಳು (ಪಾದಂಗಳ್ಕ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯನ್ತ ಪರ್ವತಂಗಳ್‌ Nr). [ನೊರಡಿಯಿನ್ನೊಸರುವ ನೀರ ತೀರ್ಥವೆನ್ದು 
ಸೇವಿಸಿ ಭನಭಾರಿಗಳಾಗುತಿಪ್ಟರಯ್ಯಾ Cv. 204. 1457]. ಕಲ್ಲಿನ ಮೊರಡಿ 
(ಅಕೊಪಾರ G.). see ಕಿಜು-, ಹೆಮ್‌-; Sáv. 3, 30; J. 10, 8. 


ಮೊರಡು moradu. 1. = ಮುರುಡು. roughness, etc. (My; 
M. ಮುಖಕ್ಕೆ protuberance; roughness, knottiness; cf. ಮೊಟ & sce s. 
ಮೊತ್ತ1). — ಮೊರಡ. -Y 3. = ed : ಮೊಡ್ಡ . a rude, uncultivated, 
ignorant man (My.; T., M. ಮುರಡ). 


ಮೊರಡು moradu. 2. = ಮೊರೆಡಿ2, etc. a stony, rough 
hillock (My.; Te. ಮೋಡು, a knoll or rising ground, the crest 
of bill; T. ಮೋಡ್ಕು height, the top of a hill= ಮುಗಡು, 866 
ಮೊಗಳು; ಮುರುಗು, elevation, height; ಮುರಮ್ಮು, a hill of stones; 
a rock; cf. ಮೋಳೆ 2). [ಎಜಅಗುವ ಮೇಟ್‌ ಕದಡಿ ಬರ್ಪ ತೊಚಕಿ ಬೆಟ್ಟು 
ತೆವರ್‌ ಮೊರಡುಪಜಲಧಿಗಳಿನೆ Ap. 6, 62]. 


ಮೊರಡೆ ೫೩೦೫೩66. = ಮೊರಡಿ 2, etc. ಮೊರಡೆಯ ಮೇಲಾಗಲಿ ಗು 
d d ಮೇಲಾಗಲಿ ಹುಲ್ಲು ತಿನ್ಹು ಉಲ್ಲಾ ಸದಿನ್ದ ಜಿಗಿದಾಡುವ ಕುಚೀಮಜಕಿ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇನೆ (B. 3, 90). 

ಮೊರಹ moraha. ಎ.ಮೊರಹು2. (ಗಾವರ Ct. II, 33). 


ಮೊರಹು morahu. 1. = ಮುರುಹು, ಮೊರೆಹು. ೩ bend; the 
winding course of running water. ಕೂಪಾದಿಗಳಿನ್ನ ಉದಕ 
ಹೊಜವಟ್ಟು, ಚಕ್ರಾಕಾರದಿನ್ದ ಎಲ್ಲಾ ದೆಸೆಯಲ್ಲಿ ಪಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದದು (ಚಕ್ರ, 
ಪುಟಭೇದ Nr. a; ಮೊರೆಹು in Nr. b). 

ಮೊರಹು morahu. 2. — ಮೊರಹ. humming, buzzing, 
murmuring, tinkling, etc. (Bp.11,47. see ಸೆರ್ಮೊರಹು. 

ವಮೊರಹು morahu. 3. anger, wrath (ಕೋಪ Ct. I, 72; Bh. 
3, 13, 20; cf. ಮುರುಷ್ಬು2). 


ಮೊರಳ್‌ moral. to hum. (T. ಮುರೆಲು, to sound; M. ಮುರ 
ಳು, ಮುರುಳು, to hum, grent,- growl, buzz, howl hem). ಮೊರ 
ಳಂ (Smd. 49). e 

ಮೊರೆ more. 1. ($md.27.— ಮುರೆ. 10 hum, to buzz 
(Cpr. 2, 93 va; 5, 64 va; ನೆ. 4, 45; Bh. 1, 5, 7; Rim. 2,7, 4; 
J. 2, 65; 3, 25. 28; 19, 33; 28, 36; 29, 4; 31, 17); [ಮೊರೆವಳಿಕುಳಂ 
ಗಳುಂ Kr. 2, 71; Pb. 1, 11519೩); to sound (a3 instruments, Bp. 
46, 33; 60, 42; C. Bp. 24, 4; J. 33, 26; as vocal music, Bp. 44, 71); 
to ring (as bells, Bp. 44, 50; 53,37); to tingle (ss gejjes, Bp. 
24, 44; 32, 29); to murmur (as a stream of blood, Abh. P. 9, 
124; Ráv. 6, 47; as a stream, J. 19, 5); to murmur (as mantras 


repeated, Bp. 1, 47; 39, 4; 34,45); to creak (as shoes, Bp. 12, 12); 
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to bubble or gurgle (as boiling oil, J. 11, 37); to Whizz 
(as an arrow, Ráv. 6,47); to be noisy (as battle cries, C. Bp, 
24, 24); to be uttered plaintively (as cries, Bp. 46,34); to 
cause to sound, to grind (as teeth, Bh. 1, 10, 31). ಮೊರವ 
ದವುಡೆ (A8 ಮ Mr. 80). 

ಮೊರೆ more. 2. P. p. of ಮೊರೆ 1, in ಮೊರೆ ಮೊರೆಡು (7. 3, 
37; 19, 5; 33, 26). 

ನೊರೆ more. 3. (ನೋ). ಎ ಮೊರಹು2. humming, etc, 
see `ಮೊಣಿಕ 2. 

ಮೊರೆ more. Tbh. of ಮುರೆ. a kind of fragrant plant. (ತಾಲಪರ್ಣಿ 
ಮುಕಿ, etc. Si. 152; M.ಮುಜಿಳ್‌, ಮೂಡು, myrrh). 

ಮೊರೆಹು morehu. = ಮೊರಹು 1, q. v. 

ಮೊರ್ರೋ ೫೩೦೫7೫. ಎ ಮೊಲಿಕೋ, an imitative sound, see 
ಕೊಯ್ಯೋ-. ; 

FAW mora. 1. P. p. of ಮೊಟ 1,  ಮೊಅಕೊಳ್ಳು (141). 


ಮೊಅ MOLA. 2. = 53596552. — ಮೊಣಗುಟ್ಟು. -ಕುಟ್ಟು, to roar, 
as beasts, the wind, waves, etc. (My.). 

ಮೋ mora. 3.— ಮಜ 1. a bamboo fan used for 
winnowing corn, etc., and for various other purposes 
(ಪ್ರಸ್ಫೋಟನ, ಶೂರ್ಪೆ Nr; Si. 307; ಸೂರ್ಪ Mr. 209; C.; T., M. 
ಮುಚಿ; ef. ಮುಚ್ಚಲು). ಮೊಹಿದ ಹಾಗೆ ಕಿವಿಗಳುಳ್ಳವ (ಬಿಂಕಣಗಿನಿಯೆ, 
ಗಣೇಶ G.). ತೆರೇ ಕೊಟ್ಟು, ಮೊಜಕಾ ಕೊಣ್ಣ. -- ಮೊಅದಿನ್ಹ ಕತ್ತಲೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಟಿ "ಹಾಕಬಹುದೇ? (Prvs). see J. 31, 55; B. 4, 22. 
— ಮೊಜನ ವೆಮ್ಮಯ್ಯ. N. (Bp. 37, 7). — ಮೊಳಿನ ವೇಮಯ್ಯ. N. 
(Bp. 58, 10). 

ಮೊಅಟೆ morate. = ಮೊಲಿಲೆ, etc. (ರಾಜಾದನ, ಪ್ರಿಯಾಲ, ಸಿಯಾ 
ಲ, ಸನ್ನಕದ್ದು , ಧನುಃಪಟಿ Si. 129). 

ಮೋಶಿತ morata. roaring, etc. (My). 

ಮೊಅಪ್ಪಿ morappl. = ಮೊಖಲೆ, etc. (ರಾಜಾದನೆ, ete. Si. 129). 

ಮೋಲೆ morale. ಎ ಮೊಟಟಿ, ಮೊಖಸ್ಬಿ, set». a large 
tree, bearing a kind of almonds, Buchanania latifolia . 
Roxb. (ರಾಜಾದನ, ಸಿಯಾಲ್ಕ ಸನ್ನಕದ್ರು, ಧನುಃಪಟಿ Nr.; Te. ಮೊರಲಿ, 
ಮೋರಲಿ; M. ಮುರಳ್‌, ಮುಖಳಾ). 

ಮೊನೆ ೫1೦೩೪. = ಮೊಟಲೆ. (St. & PL). 


ಮೊಳ more. 1. (Smd. 27). to roar, as the sea (J. 25, 
14; My.), asa tiger, etc. (Bh.2, 1, 62; My.); to cry aloud, 
to clamour, to bawl, to yell (Bp. se, 7; J. 5, 54; 7, 50); 
to hiss, as a serpent (Bp. 46,22; 51, 59; Rév. 9, 25; T., M. 
ಮುಜುಮುಚು, to murmur, grumble; Mhr. ಮುರಮುರಣೇಂ, to 
mutter, grumble). [ತಾಳತರುವಿತತಿಯೊಳ್‌ ಬೇತಾಳಂಗಳ್‌ ಮೊಜ್‌ದು 
ತೆಣಕಿದು ಬಾಯ್ಗಳಂ Kr. 3, 194; Vr. 51, 7], ಮೋಹೆಯುತ್ತ ಇರುವ 
ನ್ಥಾದು (ಸ್ವನಿತ, ಧ್ವನಿತ, ಕೂಗುತ ಇರುವನ್ನಾ ದು 81. 379). 

ನೋ88 more. 2. ಎ ಮೋಂ2. crying loud, roaring, etc. 
(Cpr. 8, 69). 2, wailing, lamentation (Bp. 40, 55. 58; My. 
in ಅಟುವಿಕೆಯ-; M. ಮುಖಿ), 3, clamour, complaint (Grj. 
6, 6. 9; Rév. 13, 136; J. 2, 5; My.; T. ಮುಕಿ), ನನ್ನ ಬಡವನ ಮೊಲಕ 
ಕೇಳಿಕೊಜ್ಣು *(B. 4, 107. ಬಡವರು ಬಲಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾರೆ, 
ಅವರ ಮೊಣಕೆಯನ್ನು ಕೇಳುವವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ ಹಾಗಾಗುತ್ತದೆ (B. 5, 
2). -- ಮೊಜಕೆಗೆಯ್‌, to cry loud, to lament (C. Bp. 46, 20). 
— veu ou. -ಇಡು, to cry loud; to'wail; to lament [ಕೂಡಲ 


ಮೋ more 


ಸಂಗಯ್ಯೆಂಗೆ ಶರಣೆನ್ಹು ಮೊಜಕಿಯಿಟ್ಟಿರೆಲ್ಲರು Bv. 54; Cv. «o, 1178]; 
(Bp. 5೩ 14 C. Bp. 50, 27; Ráv. 13, 104-va.; J. 11, 34 26, 52; 
My.; Mo); to clamour, to complain (Grj. 6, 7; Bp. 3, 3$; 27, 52; 
28, 27; Rév. 13, 134; 13, 138 va; J. 21, 5. 7; 24, 36; My.); to tell 
in a plaintive manner. ಮೈಥುನವನ್ನು ಕುಜಃತು ಹಮ್ಮಲಿಸಿ ಕೂಗಿ 
ಮೊಜಿಕೆಯಿಡುವದು (ಆಕ್ಸಾರಣೆ Sis). ಅವನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕಣೆತ್ತಿ 
ದೇವರಿಗೆ ಮೊಲಕಿಯಿಟ್ಟು, ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಿದನು (B. 4, 70. ನಾನು ಸತೆ 
ಬಟಾಕ ದೇವರ ಬಟಾಗೆ ಹೋಗಿ, ದೇವರೇ, ನನ್ನ ಕುಟುಮ್ಚದನರನ್ನು ಉಪ 
ವಾಸ ಕೊಲ್ಲಬೇಡ! ಎನ್ನು, ದೇವರಿಗೆ ಮೊಆಕಿಯಿಡುವೆನು (4, 77). ಜೀವರು 
ಕರುಣಿಸುತ್ತಾನೆ, ಆದೆದೆಚಿಸಿನ್ದೆ ಅವನಿಗೆ ಮೊಜಿಕಿಯಿಡು! (4, 144). ಅವನ 
ಮೇಲೆ ಮೋಸೆಯಿಟ್ಟಿ ನು (he complained against him, ,My.). 
— ಮೊಜಿಕೆಮುಗಿಲ್‌. ೩ thundering cloud (Bh. 9, 1, 7). — ಮೊಟಕಿ 
se. -2:99. a (still) lamenting corpse (Bh. 6, 4, 134). — ಮೊಖ! 

* ವೇ. -ಪೇಟ್‌. to complain (J. 21, 8). 

ಮೋಕೆ more. 3. ಎ (ಮೊಗ್‌), ಮಟ? 2, etc. shelter, re- 
fuge. [ಇನ್ನೆನೆಗಾಗದ ಮೊಜಕಿ ನೋಡವ್ವಾ Bv. 502]. — ಮೊಜಕಿಯೊಗು. 
-ಒಗು. = ಮಜಕಿಯೊಗೆ. to resort to, to go for protection or help 
(J. 11, 35; 18, 43). — ಮೊಜಕಹೊಗು. ಇ ಮೊಜಕಯೊಗು. ಸರ್ವಸ್ತ್ರೀ 
ಯರು ಅಗ್ನಿಯ ಮೊಜಕಿಹೊಕ್ಕು, ತಮ್ಮ ಮಾನವನ್ನು ಉಟಸಿಕೊಣ್ಣರು 
(B. 5, 43). ಅತನು ದೇವರನ್ನು ಮೊಜಕೆಹೊಕ್ಕು (5, 229). 

Sa more. 4. (fr. ಮಚು 1). a turn, a time (My.). 

* ಮೋತಿ more. 5. propriety; virtue. 2, relationship. 
ಈ ವಧುಗಾದ ಪುತ್ರರೊಳ್‌ ಕೊಡುಗೆ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಸ್ಷ್ಮಿ ಮೋಕೆಯಲ್ಲೆನಗನ್ತದು 
ಪೆಣ್ಣಿರೆಮ್ಟರೊಳ್‌ ಕೊಡುವನಲ್ಲೆ o Pb.1, 73; Ap. 2, 11; Vr. 168, 8; 
ನುಡಿಗಳ್‌ ಮೊಆಕೆಯಂ ಮಜಕಿಯಿಪ್ಪುದು Pb. 2, 49, — ಮೊಆಕಿಯೇಲ, 
-ues. to break the law. ತನ್ನ ಮಗಳಂ ತಾನೆ ಕೊಣ್ಣು ಮೊಆಕೆಯ 
eng) eo Vr. 118, 25, T. ಮುಜಕ್ಕಿ order; Tu. ಮುಡಿ rela- 
tionship. 

ಮೊಅಕೆಯುವವಿಕೆ moreyuvike. crying loud, etc. (ರಣ, 
ಕ್ಷಣ, ಕೂಗುವಿಕೆ Si. 388). 

ROVE moro.— ಮೊರ್ರೋ. an imitative sound of 
crying loud. — ಮೊಟಆಸೋ ಎನ್ನು. to roar, as the sea, rivers, 
rain, or the wind (My.); to wail (My.). 

ಮೊರ್ಕು morku. = ಮೊರೆಕು, to be turning round. 

`ಮೊರ್ಡಿ mordi. ಎ ಮೊರಡಿ 2, etc. a hillock. 
155. 165; sec *ೆಮ್‌-). 

ಮೊಲ mola. ಎ ಮಲ 5. (Smd. 9). a hare; a rabbit [Tu. 
ಮುಗೆರ್‌, ಮೇರ್‌]; (ಶಶ Nr.; Mr. 160; Si. 170; G.; C.; T. ಮುಜಲ್‌ 
5220596; M. ಮುಯೆಲ್‌; Te. ಮೊಸಲಿ, ಕುನ್ಹೇಲು). [ಆ ಪಡೆಯೊಳ್‌ 
ಗಣ್ಣನುಮಾ ಮೊಲಂ ದ್ರುಪದನುಂ Pb. 10, 4 ವ್ಯಾಥನೊನ್ಹು ನೊಲನ 
ತನ್ಹರೆ ಸಲುವ ಹಾಗಕ್ಕೆ ಬಿಲಿವರೆಯ್ಯಾ Bv. 158]. ಮೊಲನು (ಶಶಕ Nn. 
27). ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯನೇಣಿದು, ಹತ್ತೆ ನಿಡಿದೋಲಯ್ಸು! ಚಿತ್ತವ ಪಡೆದು ಮದ 
stes! ಮೊಲ ನಾಯಾ ಹತ್ತಿದನ್ನಕ್ಕು (Sp-)- ಮೊಲದ ಕಣ್ಣು ಬೇಜಿಗಾಣಗೆ 
ಮುದ್ದೇ? -- ನಾನು ಹಿಡಿದ ಮೊಲಕ್ಕೆ ಮೂಜಕೇ ಕಾಲು. — ಮೊಲ ಬರು 
ವಾಗ ನಾಯಿ ಬಯಲ್ವಡೆಗೆ ಕೂತು ಕೊಣ್ಣಿತು. — ಬಲಾತ್ಯಾರದಿನ್ನ ತನ್ನ 
ನಾಯಿ ಮೊಲನ ಹಿಡಿದೀತೇ? (Prvs.). sce V. s. ಮೊರೆಡಿ 1; 54೪. 3, 34; 

J. 15, 19; 28, 52; Prv. s. ಸಲಿಗೆ. — ಮೊಲದ ಕಿನೀ ಗಡ್ಡೆ. the resin 
of Boswellia thurifera Roxb. (ಪಾಲಂಕಿ, ಮುಕುನ್ಹ, ಕುನ್ಹ, ಕುನ್ಹುರು 
Si. 152). — ಮೊಲದ ಹುಲ್ಲು. a common grass, Andropogon aci- 
culatus Lin. (Z.). 
*ಮೊಲಗಲ್ಬಲೆ mola-kaltale. delusion? ಶರೆ ಸಂಘಾತದಿ 


ನೊಗೆದ ರಣಗಬ್ಬಲೆಯೆ ಮೊಲಗಣ್ತ ಲೆಯಂ ಮಾಡೆ Pb. 11, 1481೩.) Ap. 
3, 63. 


(B. 5, 154. 
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ಮೊಸರ್‌ mosar 


ಮೊಲೆ ೫2016, ಎ ಮಲೆ 4. ($md.z). the female breast; 
the dug of an animal [Tu. ಮಿರೆ]; (ಉರಸಿಜ, dosi, ನಕ್ಣೋ 
dg, ಪಯೋಧರೆ, ಸ್ತನ ೫18 Mr. 321; ಸ್ತನ, ಕುಚ Si. 205; C; T. 
ಮುಲೈ, ಮೊಂಜಿ; M. ಮುಲ; Te. ಜಿಕೊಮ್ಮು; Te. ಮೊಲೆ, the waist, 
middle). [35905 ಬಿಣ್ಬಿನೊಳಂ ನೆಡು ಬಳ್ಳಿದೆಪ್ಪು ದು Pb. 3, 46; Ap. 
4, 44]. ಬಟ್ಟಿದುವು ಮೊಲೆ (Smd. 170. ಮೊಲೆಯ ತೊಟ್ಟು (ಕುಚಮುಖ, 
ಚೂಚುಕ, ವೃತ, ಶಿಖೆ), ತೋಳು ಮೊಲೆ ಕೊರಳ್ಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಲೇಪನೆದಿನ್ದಂ 
ಬರೆದ ರೇಖೆ (ಪತ್ರವಲ್ಲಿ Hii). ಮೊಲೆಯ ತುದಿ (ಚೂಚುಕೆ; ಕುಚಾಗ್ರ); 
ಮೊಲೆಯೆನುಮ್ಟ್ಚ ಮಗವು (ಸ್ತನಪ, etc. Nr.). ಮೊಲೆಯ ತೊಟ್ಟು (ಚೂ 
ಚುಕ Mr. 321). ಹೆಂಗಳ ನೊಲೆ (ಸ್ತನ್ನೆ ಪಯೋಧರ Si. 448). ಆಡಿನ 
ಕೊರಳ ಮೊಲೆ (ಛಾಗಗಲಸ್ತ್ರನ Nn. 67). ದಿಗ್ವಾರಣದ ಮಜಾಯುಮ್ಳುದೇ 
ಬನ್ನೂರುವನ್ನಿ ಯೆ ಮೊಲೆಯೆಂ? (Bp. 11,105. RÄ ಜಾವೆಜೀವನ 
ಹೆಣ್ಣತಿಗೆ ಮೊಲೆಯಿಲ್ಲ (೩ cock, Sp) ತಾಯಿ ನಿನಗೆ ನೊಲೆ ಕುಡಿಸುತ್ತಿ 
ದಳು (B. 1, 24). ಆಕಳಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಮೊಲೆಗಳಿರುಸ್ಮವೆ (3, 17). ಕತ್ತ 
ಮೊಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣುಗ ಹಾಲಿದ್ದರೇನೆು? (Prv.). sec Cpr. 2, 20; 5, 64 
Bp. 3, 34; 15, 13. 18: 24, 45; 50, 3. 4; 57, 83; 60, 36; D. 1, 21; 
3, 86; ನೆಲೆ-.  ಮೊಲೆಕಟ್ಟು. ೩ breast-girdle (of women, J. 16, 4). 
— ಮೊಳೆಗುಡು. - 4:0. to givc the breast, to suckle.(R$v. 5, 65). 
— ಮೊಲೆಗುನ್ನಿ. -ಕುನ್ನಿ. a puppy (My.). — ಮೊಲೆಗೊಸು. -ಕೊಸು. ೩ 
young child nursed at the breast, a suckling (My.).— ಮೊಳೆಗೆಲ. 
ಕೆಲ. the side or region of the breast: the breast (Cpr. 6, 64va. 
& 91೪೩; 5,60; 30,8).— ಮೊಲೆಗೂಡು. -ಕೊಡು. ಇ ಮೊಲೆಗುಡು. 
(Rim. 6, 45, 28; Bh. 3, 13, 29; J. 21, 3). — ಮೊಲೆಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿ 
ಸು. to give the breast (Rám. 6, 45, 23). — ಮೊಲೆತುದಿ. the nipple 
(My.). — ಮೊಲೆತೊಟ್ಟು. = ಮೊಲೆತುದಿ. (My.).— ಮೊಲೆ ಬರು. the 
breast of a female to form: the time of maturity to approach 
(My.).— ಮೊಲೆಬಾವು. ೩ morbid enlargement of the breast 
(My).— ಮೊಲೆ ಬಿಡಿಸು. to wean, ಕೊಸನ್ನು ಮೊಳೆ ಬಿಡಿಸು. (My.) 
__ಮೊಲೆಮೊಗು, ಇ ಮೊಲೆಗೂಸು. (My.).— ಮೊಲೆಯೊೂಡು. tosuckle 
(Grj. 3, 119 va. J. 15, 19; 18, 21). [ಸುಕೌಶಳ ಸ್ವಾಮಿಯಂ ಮೊಲೆ 
ಯೂಡುವ ದಾದಿ ಸುಬ್ರತೆಯೆಮ್ಬೊಳ್‌ Vr. 45, 12]. — 3592€. 
ಪಾಲ್‌. breast-milk (Abh. P. 6, 49; Bp. 2, 11; 24, 68; 43, 30; 
s0, 13). [ಕರಿಣಿಯ ಸೀಯನಪ್ಪ ಮೊಳೆನಾಲ್ಗೆ ತಗುಳ್ನುದು ತತ್ವಿಶೋರೆ 
#ex0 Pb. 7, 80]. 

ಮೊಲೋಗೆರೆ ೫೦1೩೯೩. = ಮಲನಾಗರು, etc. epilepsy. 

ಮೊಲ್ಲ molla. (= ಮಲ್ಲ?). N. (Bp. 61, 21). — JEYN. -ಆಯ. 
N. (Bp. 61, 34). 

ಮೊಲ್ಲೆ molle.— (ಮಲ್ಲಿ, ಮಲ್ಲೆ), ಮೊಳ್ಳಿ!. a kind of jas- 
mine, Jasminum multiflorum or pubescens (ಮಾಘ್ಯ, 
ಕುನ್ಹ Nr. vod. Mr. 125; T. ಮುಲ್ಲೆ yJ angustifolium: J. tricho 
tomum Rottl.; M. ಮುಲ್ಲೆ , J. sambac; Abh, P. 7, 139; Bp. ಟಿ, 
41; 50, 72; Ráv. 9, 4; J. 8, 21; 30, 4; 31, 9; My. Te). ಓಒಗೆತರ್ಪ 
do t... 40.3 ಮೊಲ್ಲೆಯ sire due NJ Pb.2,9; Ap. 13, 
114]. 

ಮೊಲ್ಲೆ t mollega. = ಮುಚ್ಚಿಗೆ a miserable wretch (Bp. 

45, 41). 

ಮೊಲ್ಲೋಗರ mollogara. = ಮೊಲೋಗರೆ, etc. (My): 

ಮೊಸೆಗು mosagu.— si3rbl. to expand;etc. (Bh. 10, 2, 11). 


ಮೊಸೆರ್‌ ೫೩೦5೩೭. (5d. 5). ಮೊಸರು, ಮಸರು. curds 


(ದಧಿ Mr. 182; C.; T. ಮೊಗರು, ಮೋರ್‌, M. ಮೋರ್‌, buttermilk; 
T. ಮುಜರ್‌, artificially curdled milk; Tc. ಪೆರುಗು, curd, cf. 
ಪೆಣ್‌ 2). ಮೊಸರ್ಗಳ್‌ (Smd. 52). [ನೆಲ್ಲುಂ ಮೊಸರುಂಗುಡಿದನ್ನೆ Kr. 








ಮೊಸಳೆ mosale ` 


2,4; Ap. 4, 33]. ಮೊಸರ ಮೇಲಣ ನಿಡಿ (ಮನ್ನ, ಮನ್ತ 338 Cm.). 
ಅಳೆ ಜಿರಸಿದ ಮೊಸರು (ದ್ರಪ್ಸ, ದಧ್ಮಘನ); ಮೊಸರೆಲಿ ಕಲಸಿದ ಸತ್ತುಗ 
(ಕೆರಮೃ, ಡೆಧಿಸಕ್ತು); ಮೊಸರಲೆ ಮಾಡಿದದು (ದಾಧಿಳ Hla.) ಅಳಕೆಮಹೆ 
ಮೊಸರು (8,5, ಆಕಳ ಹಾಲು ಮೊಸರು ಮೊದೆಲಾದವೆಲ್ಲಂ (ಗವ್ಯ); 
ಕಾಯು ಬಿಸಿಯಾಗಿರ್ದ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಆವುದಾನೊನ್ನು ಮೊಸರ ಹೊಯ್ದುದ 
ex did ಒಡೆದುದು (UDH, ಒಡೆ, ವಟ); ಮೊಸರಲ್ಲಿ ಕಲಸಿದ ಜನೆಯ 
ಹಿಟ್ಟು (ಕೆರಮೃ, ದಧಿಸಕ್ತವು; ಮೊಸರ ಕಟಲು (ರೆಸಾಲೆ, ಮಾರ್ಜಿತೆ); 
ಮೊಸರ ಮೇಲಣ ನಿಡಿ (ಮಸ್ತು); ಮೊಸರು ಬೆರಸಿದ ತುಪ್ಪ (ಪೃಷೆದಾಜ್ಯ 
Nr). ಹಾಲು ಕಾಸಿ ಹೆಪ್ಪು ಹಾಕಿದಕೆ ಮೊಸರು ಆಗುವದು (ಔ. 1, 15). 
ಮೊಸರು ಹುಳಿಯೆನ್ತ, ಹಸುರು ಹುಲ್ಲ ಹಿಣ್ನೆದನನ್ತೆ.-- ಬಜ್ಜಿಗೆ chu ng. 
ಅಜ್ಜಿಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಮೊಸರು?- ಅಸಲು ಇಲ್ಲದೆ ಬಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ, ಮೊಸರು «93 
ಮಜ್ಜಿ ಗೆಯಿಲ್ಲ. - ಒಲ್ಲದೆ ಗಣ್ಣನಿಗೆ ಮೊಸರಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲು. -- ತಾನು ಹೋದರೆ 
ಮಜ್ಜಿಗಿಲ್ಲ, ಮೊಸರಿಗೆ ಚೀಟು (27೧೫೩). see Si. 240. 313. 315. 316; 
ನೀರು; Prv.s. ಕೊಸರು3. ನಾರಿಯಳ (i.e. ನಾರಿಯ). ಗಣ್ಣ ತಾ 
ಬೇಲೂರ್ಗೆ ಹೋದರೆ ಆಜಾದೋಗರಕೆ ಮೊಸರಿಕ್ಕಿ ಕಾಗೆಗೆ ತೋಜಃ 
data, (Sp).— ಮೊಸರನ್ನ. -ಅನ್ನ. ಇ ಮೊಸರೋಗರ. (೦). ಮೊ 
ಸಕೋಗರ. boiled rice mixed with curds. ಕೋಣ ಗದ್ದೇ ಉತ್ತರೆ 
ಮೊಸರೋಗರಾ ಇಕ್ಕೋರೋ? (Prv.). 
ಮೊಸಳೆ mosa]e.—:349, (ಮುಸಲಿ). an alligator, a cro- 
codile [Tu. ಮುದಳೆ); (69579, 0, ನಕ್ರೆ Hla., Mr. 410; ಶಿಶುಮಾರ 
Nr; ಕುಖ್ಬಾರ, ಗ್ರಾಹ, ನಕ್ರ, ನೆಗಟು, ಮಕರ 6; ನಕ್ರ. ಕುಪ್ಪಿ ರ್ಮ 
ನೆಗೆಜು Si. ೫; C.; Ts. ಮೊಸಲಿ; M. ಮುದಲೆ; T. ಮುದಲೈ; ಲ. Sk. 
ಮಾಚಲ). [ಆನ್ತರಂ ಮೊಸಳೆಯಂ HAIA, D ನೀರೊಳೊತ್ತಿ ಭೀಮನನತಿ 
ಗರ್ವದಿಂ ಪಿಡಿಯೆ Pb.1,26]. ಮೊಸಳೆಗೆ ಉಪಕಾರಾ ಮಾಡಿ, ನಶಿಸಿ 
ಹೋದ ಹಾಗೆ (?ಣ.). ಬಿಸಲೊಳಗೆ ಬಿದ್ದೆ ಮೊಸಳೆಯ ಅಸುವಟುಯದ 
ಹಾಗೆ ತನ್ನು ನೀರೊಳ್‌ ಬಿಡಲ್‌ ಆ ಮೊಸಳೆ ಮರಳವನ (ಮರಳಿ ಅವನ) 
ನುಂಗಿತು; ಪಿಸುಣಂಗುಪೆಕಾರ ಮಾಡೆ ತಪ್ಪದು ಕೇಡು (50188810 kanda- 
padya). — ಮೊಸಳೆತುಪ್ಪ. alligator's fat, used as a medicine 
(My). — ಮೊಸಳೆವಿಣ್ಣು .-hu5. a multitude of alligators (Cpr. 
35, 39 va.). 
ಮೊಹತೆರ್ಪ mohatarpa. tax on the shopkeepers and artificers 
of a village or town (My.; Br; Mhr. ಮೋಹ ತೆ, ರಘಾ); house- 
— tax (My). 
ಮೊಹೆಕೆ mohara. = ಮೊಹರಿ 1, ಮೋಹರೆ. ೩ gold coin, a mohur 
(My.; Mhr., H. ಮೋಹ ರೆ). 
ಮೊಹರಂ moharam.- ಮೊಹೆರೆಮೆ. the first Mahomedan month 
called Moharam (Muharram), and its festival in commemora- 
tion of the death of two heroes called Hasan and Husain 
(C.; Br.; Mhr., H. ಮೋಹರೆಮ). : 
ಮೊಹರಮ mohsarams. ಇ ಮೊಹರಂ. (B. 5, 47). 
ಮೊಹರಿ moharl. 1. = $5980, etc. (My.). 
ಮೊಹರಿ mohari. 2. = ಮೋರಿ: alittle channel to carry off water 
(My; Si. 32; Mhr., H. ಮೋಹರೀ). 
ಮೊಹರಾ molar. a leader, a chief (My., Mhr, H. ಮೋಪಹರಾ). 
2, any piece or man at chess, except pawns (My.; Br. ಮೊಹರಾ; 
H.). 
ಮೊಹರು moharu. a seal (My.; Br.; Si. 220; Mhr., H. ಮೋಹರೆ); 
a seal ring (My.). 
wehalà. a quarez a ward (My.; Mhr, H. ಮಹಲಾ). 
ಶೊಹಸಲೆ ೫೬೦೫೩೩೩1, = ಮೋಸಲೆ. restraint placed on ೩ person to 
prevent his escape or to enforce the payment of a demand; 
arrest, confinement (My.; Br., H. ಮೊಹಸಲು, ಮೊಸೂಲು). 
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ಮೊಳೆ mole. 2. ಎಮುಳಿ 2 (Smd. 27. 40). 


ಮೊಳೆ mo]e 


ಮೊಳೆಕೆ ೫01839. ಎ ಮೊಳಿಕೆ. a germ, a bud, a sprout 


[Tu. ಮುಂಗೆ]; (ಒಟ್ಟು Sm. 88; My.; Te. ಮೊಟಕೆ, ಮೊಲಕೆ, ಮೋಕೆ; 
Si. 367). ಹೊಸತಾಗಿ ಮಲತ ಮೊಳಳೆ (ಅಂಕುರ, ಅಭಿನೆವೋದ್ಭಿದ್‌- 
Si. 119): 


ಮೊಳೆತು mo]atu. P. p. of ಮೊಳೆ 1. 
ಮೊಳೆಲೆ molale. = ನೊಳೆಲೆ. ೩ shell, etc. (see Nr. bs. ನಾ 


ಯಿನೊಳೆಲೆ; M. ಮುಳ್ಳೆ to creep in, etc.; cf. dex). 


ಮೊಳೆಸು molasu. germination, etc. (My.). 2, a kind 


of morbid swelling of the guttural glands (My.). 


S99 mo]ike.— ಮೊಳಕ್ಕೆ (ಅಂಕುರ Bhn. 25; C; G. 426; 


B. 3, 35. 107), — ಮೊಳಿಕೆಹುಲ್ಲು . grass just come forth out of 
the ground (ದನ್ತಾಂಕುರ G.). 


ಮೊಳೆ mole. 1. to germinate, to grow or shoot forth, 


to come forth out of the ground, to sprout, to bud, 
to shoot (ಪ್ರಕೋಹಕ್ರಿಯೆ Smd. Dh; My; T. ಮುಳ್ಳಿ, M. 
ಮುಳೆ; Te. ಮೊಲಚು,. ಮೊಲುಚು);-- to .grow, to arise; to 
appear (T., M., Te.). P.ps. ಮೊಳೆತು [ಬೆಳಗನೆ ಮೊಳೆತನ್ನೊಪ್ಪಿ 
ದುವು ತೊಳಪ ರನ್ನದ ಕೇರ್ಗಳ್‌ Ap. 4, 34]; (Smd. 287 ೧೩), ಮೊಳ 
ತು (Bp. 38 sum,; 39, 36). sec Bp. 13, 21; 24, 44; 40, 11; 42, 1; 
43, 72; 49, 19; 56, 53; C. Bp, 8, 13; Bh. 1, 8, 18; Ráv. 8, 124; 
13, 18 va; J. 3, 4; 33, 14, — ಮೊಳೆ ಮೊಳೆ. rep. (Bp. 58, 39). 


a germ, a bud, 
a sprout, a first shoot out of the ground (ಅಂಕುರ 
Smd. Dh.; ಅಂಕೂರ, ಅಂಕುರೆ Hla., Mr. 106; ಕರೀರ Mr. 125; ei, 
ಅಂಕುರ Kk. 23; ಅಗೆ, ಅಂಕುರ S$m.22; ಅಂಕುರ 111; ಸು 115; 
My. M. ಮುಳೆ; T. ಮುಳ್ಳೆ, ಮುಜಃ). ಹೊಸತಾಗಿ ಮೂಡಿದ ಮೊಳೆ 
(ಅಂಕುರ Nr.. ಕೆರ್ಮಮಾರ್ಗೆಂಗಳ ಮೊಳೆಗಳು (Bp. 40, 57). ಬೆಳೇ 
ಸಿರಿ ಮೊಳೆಯಲೇ ಕಾಣುವದು (Prv.). 2, a pin, a nail, a spike, 
a wedge, a peg, ೩ stake, a pointed object (nas, 
Sm. 111; ಶಲ್ಕ, Zov ಗೂಟ Si. 290; Cpr. 7, 87; My.; T., M..; 
Te. ಮೊಲೆ; 0. ಮುಳ್‌ 1, ಮೊನೆ 1). ಮೊಳೆಗಳು (ಕೆರ್ಮಸಾನ Mr. 274). 
ನೊಗದ ಕಣ್ಣಿಗೆ ತಗಲು ಹಾಕುವ ಮೊಳೆ (ಶಮ್ಯೆ, ಯುಗಕೀಲಕೆ Si. 303). 
ಕಣ್ಣೆ ಯದ ಮೊಳೆ ನೆಡೆದ ಖಡ್ಗದ ಹಿಣ್ಣು ಗಳ್‌ (Bh. 3, 13, 18). ಕುಮುದ: 
ಮುಕುಲದ ಮೊಳೆಗಳ್‌ (Rév. 10, 31 ೪೩). ಮೊಳೆಗಳಂ BNB ನೂಂತಿ, 
ಒಳ್ಳಿಹ ಮೊಳೆಯನೊರೆಗೊಮ್ಬ ಕೈಸಾಲೆ (Bp. 21, 30). ಸಮೃಗೆಯ ಮು. 
ಗುಳೆ ಮೊಳೆಗಳಂ ತೆತ್ತಿಸಿದೆ ಬಿತ್ತ de, do ಜವಳಿವಡಿಗಳ್‌ (Cpr. 7, 92 va.). 
ಅಚ್ಚು ಹಾಕುವ ಮೊಳೆಗಳ್‌ (types, B. 5, 216). ಮೊಳೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿ 
ಯದ ಕಮ್ಮಾಜ ಮರಸುತ್ತು ಮಾಡ್ಕಾನೇ? (Pr). 3, the core of 
a boil (My; T.). 4, piles .(My.; M.). — ಮೊಳೆಗಾಣಿಸು. -ಕಾ 
ಣಿಸು, to let appear a germ: to show to a small extent (J. 
30, 32). — ಮೊಳೆದಿಗುರು. -ತಿಗುರು. ೩ wheel with a sharp edge; 
೩ discus, a thunderbolt. ಮೊಳೆದಿಗುರೆ ಮುಗಿಲ್‌ (ಪರ್ಜನ್ಯ, ಗರ್ಜ 
ನ್ಮೇಘ Hla). — ಮೊಳೆದೋಜು. -ತೋಟು. ೩೦ show ೩ germ; to arise 
(J: 2, 5; 31, 4). — ಮೊಳೆಮೊಲೆ, breasts that are forming (J. 6, 
27). — ಮೊಳೆರೋಗ. the piles (ದುರ್ನಾಮಕ್ಕ ಅರ್ಶಸ್‌, ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ. 
Si. 201; My.). — ಮೊಳೆನಲ್‌. -ಪಲ್‌. a pointed tooth (J. 8, 21); 
—just teething tooth; & milk tooth (Sév. 3, 43; T. 28, 18). 
— ಮೊಳೆವುಲ್‌. -ಪ್ರೆಲ್‌. grass just come forth out of the ground, 
Very young grass (Ráv. s, 78). [ಮೊಳೆವುಲ್ಲಳನೀ ಧರಣೀ ವಿಭಾಗ 
ಮೊಪ್ಪಿರೆ Pb. 7, 23]. — ಮೊಳೆವೋಗು. -ಇಪೋಗು, to germinate, to 
sprout, etc. (Ráv. 6, 2). — ಮೊಳೆ ಹೊಮ್ಮು; ೩ sprout to grow: 
a bifurcation (i. e. duplicity) to arise (Bh. 7, 1, 41). 
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ಮೊಳ್ಳು mo]du 


pass (ಅತಿಕ್ರಮಣ Smd. Dh.; ef. ಮುನ್‌, ಮುಳ್‌ 2). 


ಮೊಳ್ಳೆ molle. 1.— ಮೊಲ್ಲೆ . a kind of jasmine. ಮೊಳ್ಳೇ 
nd (ಮಾಫ್ಯಃ ಕುನ್ಹ, ಕೋಲುಮಲ್ಬಿಗೆ Si. 139, only in 51). 


ಮೊಳ್ಳೆ molle. 2. a prominent navel (My.), 


ಮೊಲ mola.- s 1, ಮೊಣ. projecting joint (M. 
M. ಮುಚಿಕ್ಕಿ ೩ knuckle, joint; ಮುಖೆ, protuberance, cem 
sce ಮೊರಡು 1; 7. ಮುಡಿ, ಮುಳಿ, a joint of the body; a knot in 
the stem of a plant, etc.): the distance from the elbow 
to the end of the middle finger, etc., a cubit [Tv. 
ಮುರೆಂಗೆ]; (ಅರತ್ನಿ Smd. I; $535, ಹಸ್ತ Si.405 C; T. ses; 
Te. ಮೂರೆ, ಮೋ). [ದ್ವಾವಿಂಶತ್ಯಮ್ಪುಧಿ ಮಿತ ಜೀವಿತಮುಂ ಮೂಜು 
ಮೊಟದ ದಿವ್ಯಾಂಗಮುಮಾ ದೇವಂಗಾಯ್ತು Ap. 6, 17. ಮೊಲನು 
(ಪ್ರಮಾಣಿಕ); ಹಿಡಿಕೆಯ್ಸಿದೆ BOIR (03); ಕಿಜುಕುಣಿಕೆಯಿನ್ನ ಅಳದ 
ಮೊಟನು (ಅರತ್ನಿ Hlá.). ಹಿಡಿಕೆಯ ಹಿಡಿದು YFF ಮೊಟದಲ್ಲಿ ಸರತಿ 
ಎನಿಸುಗು; ಹಿಡಿಕೆಯ ಹಿಡಿದು ಕಿಜುಕುಣಿಕೆಯ ಬಿಟ್ಟು ಅಳೆದ ಮೊಟ 
ದಲ್ಲಿ ಅರತ್ನಿ ಎನಿಸುಗು (Nr). ಅಳವಲ್ಲಿ ಕಿಜುವೆರಳ ಮೊಟಂ (ಆರತ್ತಿ 
Mr. 323); ಅಳವ ಮೊಟ (ಪ್ರಮಾಣಿಕೆ 33); ಗೇಣ್‌ ಎರಡಾಗಲ್‌ 
ಒನ್ದು ಮೊಲನಕ್ಕು, ಅದಕೆ ಮಿಕ್ಕ ನಾಲ್ವೆರಳು ಪೆಚ್ಚಲೈ ಗೆಜವತ್‌ e", 
ಮೊಟನೆರಡಾಗೆ ನಾಭಿಗೋಲ್‌ ಎನ್ನೆ aÑ, ಎರಡು ಕೋಲ್‌ ಆಗೆ 
ದಣ್ಣಮ್‌ ಎನಿಕ್ಕುವ್‌, ಆ ದಣ್ಣಮ್‌ ಎರಡು ಸಾವಿರಮಾಗೆ ಕ್ರೋಶ 
ವ್‌ (o. rs. ಕೋಶಮ್‌, ಕ್ಲ್ಯೋಶ) ಆಕ್ಕು, ಅವು ನಾಲ್ಕುವರಲು ಯೋಜ 
ನಮ್‌ ಅಕ್ಕು. ಅವಿಪ್ಪತ್ತು SYN ಅಕ್ಕು, ಅವು ಹತ್ತು ವರ್ತನಾಖ್ಯಂ 
(325). ಚಾಚಲ್‌ ಪಟ್ಟಿ ಕೆಯ್ಯುಳ್ಳ ಹಸ್ತ ಅನ್ದರೆ ಮೊಟ (ಹಸ್ತ); ಹಿಡಿ 
ಯೊಡಗೂಡಿದ ಮೊಟ ಅನ್ನರೆ ಹಿಡಿ ಕಡಿಮೇ ಮೊಟ (ರತ್ತಿ); ಚಾಚಲ್‌ ಪಟ್ಟಿ 
ಕಅಬೆರಳುಳ್ಳ ಹಿಡಿಯಿನ್ದ ಒಡಗೂಡಿದ ಮೊಟ (eds, Si. 212). ತೋಟಿ 
ಮೂರು ಮೊಲ, ಕಾಯಿ ಆಜು ಮೊಲ. — ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ದಟ್ಟ ಕೊಟ್ಟಿರೆ ಹಿತ್ತ 
OÅ ಹೋಗಿ, ಮೊಟ ಹಾಕಿ ನೋಡಿದ. — ಬಜಕಿಗೆಯ್ಯಲಿ ಮೊಟ ಹಾಕಿದ 
ಹಾಗೆ (Prvs.). see B. 3, 103; 4, 146; Prv. s. XX, 1. — ಮೊಬಕಾಲ್‌. 
“ಕಾಲು. = ಮೊಣ-. the knee (ಒಳ್ಳೊಡೆಯ ಸನ್ನು Smd. I; ಜಾನು, 
ಊರುಪರ್ವ, ಅಷ್ಮೀವತ್‌ Nr; Mr. 332, Si. 207; My; Tu. ಮುರ 
ಮ್ಬು, M. ಮುಟಕಾಲ್‌, T. ಮುಟಂಗಾಲ್‌; Te. ಮೋಕಾಲು). [ಅನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಸುಲಿದ ಮೊಟಳಾಲ್ಲಳುಂ ಕಟಲ್ಲ sio «9o...Pb. 2, 31 va.; Vr. 
29, 13]. ಅಗಲದ ಮೊಟಕಾಲುಳ್ಳವನು (ಪ್ರಜ್ಞಾ, ಪ,ಗತಜಾನುಕೆ); ಕೂಡಿದ 
ಮೊಟಕಾಲುಳ್ಳವನು (ಸಂಜ್ಞಾ, ಸಂಗತಜಾನುಕ Nr.). see Si. 198; B. 
5, 21. 293. 298. — ಮೊಲಕೆಯ್‌. = ಮೊಣ-. the elbow (ಕಫೋಣಿ, 
ಕೂರ್ಪರ Nr; Si. 210; My.; M. ಮುಜಕೆಯ್‌, T. ಮುಜಂಗೆಯ್‌; 
Te. ನೋಚೆಯ್ಕಿ). ಮೊಟಕೆಯ್ಯ ಕೆಳಗಣ ಭಾಗವು (ಪ್ರಕೋಸ್ಕ, ಮುಂಗೆ 
ಯ್‌ Nr.). ಮೊಟಕೆಯ್ಯ ಮೇಲು (ಪ್ರಕಾಣ್ಣ Mr. 323). ಮೊಟಕೆಯ್ಯಾಡಿ 
ದರೆ ಮುಂಗೆಯ್ಯಾಡುತ್ತದೆ.-- ಮೊಣಕಾಲು ಊಜಕಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದವ ಮೊಟಿ 
ಕೆಯ್ಕಿನ್ನನಿತ್ತಾನೇ? (Prvs.). see Bp. 4, 12; B. 2, 31. 

ಮೊಲಗೆ: mo]agu. 1. (= ಮಗ್ಗು2). to sound, as cer- 
tain musical instruments (ವಾಡನಕ್ರಿಯೆ $md. Dh; $m. 34); 
to roar; to thunder (ಸ್ತ ನಿತ $md. Dh; M. ಮುಟಿಜ್ಜು; T. 
ಮುಟಂಗ್ಳು; Te. ಮ್ರೋಗು, ಮ್ರೋಯು). [ಮೊಲಿಗಿದುದತಿ ರಭಸದೆ ಧಾತ್ರಿ 
Pb. 1, 132]. ಬಹುವಾದ್ಯ ಮೊಟಿಗಲ್‌ ಅದು ಲಗ್ಗೆ ಅಕ್ಕುಂ (Mr. 288). 
sce Cpr. 8, 94; Grj. 9, 41; Bp. 57, 47; C. Bp. 28, 20; Bh. 1, 19, 15; 
7, 10, 28; 7, 17, 25; Riv. 6, 11 va; 13, 71; J. 7, 2; 10,4711, 15; 
13, 24. 41. 43; 17,2. 2, to play certain instruments (Bh. 
1, 10, 38). 


ಮೊಲಗು molagu.2. the sound of certain musical 
instruments (ವಾದ್ಯ, ವಾದನನಿಧಿ Smd. D; roaring; 
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thundering, thunder (ಮುಗಿಲ dA Sma 7; ಘನರವ, A&I 
Mr. 43; ಮೇಘಧ್ವಾನ Kk. 12; ಸಿಡಿಲ dà 73; ಸಿಡಿಲ ಕವ $m. 35; 
md. 10; Cpr. 5, 61; 10, 26; Abh. P. 10, 157; 11, 13; Grj. 9, 41. 

42; Siv. 3, 36; J. 11, 22). — ಮೊಟಗಿಡು, ಇಡು. to sound as 
certam instruments, etc. (Abh. P. 12, 50). 

ನೊಲಗು molagu.3. the plant Marsilea quadrifolia 
Lin. (ಒನ್ನು ಮರ Smd. 1; ವೃಕ್ಷಭೇದ Smd. Dh; ತರುಭೀಡೆ $m. 
35; $4೪. 3, 32). ಮೊಟಗಿನ ಮರ (ವಾತಕ, ಶೀತಲೆ, ಉಪರಾಜಿತೆ, ಅಶನ 
ಪರ್ಣಿ Nr.; ಶಮ್ಪವತಿ Mr. 120). 

ಮೊಲುಸು mo]asu.— ಮೆಟಸು. pepper. 


ಮೊಲ molgu. 1. = ಮುಟ್ಟು, etc. to bow (v.i), to 
bend, to bow to (ನಮನ Smd. Dh.; Riv. 4, 114; Te. ಮೊಕ್ಕು, 
ಮೊಗ್ಗು, ವ್ರೊಗ್ಗು; see ಮುಶುಕು1ಹಿ ಮಗ್ಗು 3). [ಎಯ್ದೆ ಬಗಿದೆ 


Qu V ಫೊಜಕಯಿಂ ಮೊಲ್ಲಾದ ಕರಿ ಫಟಿ ಜನನಡುವಜಕ್ಕಿಯೆನನುಕರಿಸೆ 
Pb. 11, 64]. 


ಮೊಲ್ಲು molgu.2.— S973. ೩ bow, an obeisance. 
(ತುಟುಲ್‌, aeri, ಮಣಿ, ಕುಮ್ಬು, ಪೊಡವಡಿಕೆ, ನಮಸ್ಕಾರ Sm. 34; 
Kk. 34, o. r. ಮೊಕ್ಕು; Te. ಮೊಕ್ಕು, ಮೊಗ್ಗು, ಮೋಡುಪು, ಮೋಡ್ತು). 


ಮೊಕ mika. the state of being let loose: a cast-off skin (see 
ನಿರ್ಮೋಕ). 


ಮೋಕು möku. (fr. ಮುನ್‌ 2). the upper portion, the 
top, the forepart (Bh. 7, 7, 45). ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೊಣ್ಣು ಬಿದ್ದೆ ಪರ್ವ 
ತದ ಮೋಕು (ಪ್ರಪಾತ, ಭೃಗು GA). dg ಮುನ್ತಾದವುಗಳ ಮೋಕು 
(ಯಾನಮುಖ G.). ಅವನು ಹಳದೀ ಗಟ್ಟಿದ ಮೋಕು ಹಿಡಿದು, ಕೂತನು 
(B. 5, €2). 

ಮೋಕ್ಸ ೫೫೫೩. = (ಮುಕ್ತಿ), ಮೊಕೈ, ಮೊಕ್ಕೆ. untying, letting loose, 
setting free, liberating; freeing oneself from; liberation, 
deliverance, escape, release. 2, liberation from individual 
existence, Ihe deliverance of the soul from the body, its exemption 
from further transmigration, and its absorption into the soul of the 
universe; final -beatitude. 3, death (My.). 4, a species of tree 
(see ಮೊಳ್ಳೆ). ಸತ್ತು ಹೋದರೆ ನಿನೆಗೆತ್ತಣದು ಮೋಕ್ಷಮ್‌, ಆಯ್‌? 
ಸತ್ತು ಹೋಗದತಿಜೀವಮಿರಲು ಮೋಕ್ಷದ ಗೊತ್ತು ತಿಳಿ! (Sp.). ಮೋಕ್ಷ 
ಸಿಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದರೆ ಭಕ್ಷ ತಿನ್ನ ಬೇಕೇ? (Prv.; seo Prv. s. ಸಾಕ್ಷಿ). 5, tbe 
liberation of an obscured planet, the last contact or separation 
of the eclipsed and eclipsing bodies (My.). 

ಮೋಕ್ರಕ ೫೩,೩೩೩. selling at liberty, fresing; a deliverer, a 
liberator. 

ಮೋಕ್ರಕರ್ತ ೫೩೫8, ೩-೩೩1೩. the worker or giver of final emanci- 
pation: Vişņu; Siva (My.). 

ಮೋಕ್ಸಕಾಲ ೫283-8818, the time of ಮೋಕ್ಷ No. 5. (My.). 

ಮೋಕ್ಸಗತಜೀವ mokga-gata-jIva. a being that attains or bas 
attained mdkea (ಭವ್ಯ, ಮೋಕ್ಷನನಯ್ದುವ ಜೀವನು Nn. 90). 

ಮೋಕ್ಷದ ೫೫೫೩-6೩. = ಮೋಕ್ಷ ದಾಯಕ. (My.). 

ಮೋಕ್ಷದಂಯಕ mokja-diyaka. giver of mökşa: Visgu; Siva 
(My.; giving mõkşa (My).— ಮೋಕ್ಷ coit. 78೧೫೩೪ (J. 
15, 25). 

ಮೋ ಹ moksa-dharma. law or rule of emancipation (My.). 


ಮೋಕ್ಷನಾಯಕೆ mók;s-nayaka. who leads to mdksa: Vigqu; 


Siva (My.). 


ಮೋತ್ತಪ್ರದೆ móksa-prada. = ಮೋಕ್ಷದಾಯಕೆ. (My.). 
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ಮೋತ್ಸಭಾಗ್ಯ mokga-bhagya. the complete attainment or exce- 
llence of mókga (My.). 

ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗೆ müksa-marga. the path to móksa (My.). 

ನೋಕ್ತರಾಜ್ಯ mokga-rajya. the world of mdksa (My.). | 

ಮೋತ್ತಲಕ್ತಿ mõkşa-lakşmi. mükga considered as a beautiful 
woman (Cpr. 1, 8). 

AFIN, mõkşa-śāstra. the doctrine of mõkşa. (Abhā. 1, 35). 

ಮೋಕ್ಸಸಮ್ರದ mokga-sampada. = ನೋಕ್ಷಭಾಗ್ಯ. (Abhā. 1, 6: 2, 94). 

ಮೋಕ್ಷಸಾಧನ moksa-sadhana. means of emancipation (My.). 

Joga d mokja-snana. an ablution performed at the last 
contact of an eclipsed body (My.). 

ಮೋಕ್ಸಾಂಗನೆ ೫251೩-೩18826. the mókga-woman: Parvati (ಅನು 
ರ್ದುವೆಣ್‌ Kk. 70; Sm. 34; Bp. 24, 17). 

ಮೋಕಾ ಧಿಕಾರಿ mükga-adhiküri ೩ person entitled to or fit for 

. moóksga (My.). 

Satyo Bes, moksn-apékse. desire for moka (Abhi. 1; 24). 

ಮೋಕ್ತಿತ moksiia. ‘set free, liberated. see ಶಾಪ-., 

ಮೋಖೂಪು mokhüpu. abolishment, cessation (My.; Br.; H.). 

ಮೋಫಘ mogha. vain, useless, purposeless. 

seti? müoghe. the trumpet-flower, Bignonia suaveolens (ಪಾದೆರಿ G.). 
2, a species of plant the seeds of which are used as a vermi- 
fuge (ಇ ವಿಡಂಗ; ವಾಯಿವಡಂಗ G.). 

ಮೋಚ mca. Ttberating (Bp. 53, 3); — final emancipation (ಮು 
ಕ್ತಿ, sets, Nn. 20); freedom from worldly passion, asceticism 
(ವಿರಾಗೆ, ವೈರಾಗ್ಯ 20); composedness, calmness (ಸ್ಥಿರ,.ಸುಸ್ಥಿ ರೆ 20). 
2, ೩ tree; the horse-radish tree, Moringa pterygosperma Gaertn. 
(ಭೂಜ್ಯ ಮರ 20). 3, a fruit of the Musa sapientum, a plantain 
(ಕದಲಿ, ಬಾಣಕಿ 20). ವಣ್ಣಾರಕೆಮ್ಬಳ, ಬಸಜೂರ ಜಪ್ಪಳ, ಕೋಟೀಶ್ವರ 

. ಹೋಡೀ ಹಬ್ಬ ಮೂಜೂ ಕಣ್ಣ ರೆ ಮೋಚ (Prv.). 

ಮೋಚಕ mocaka. liberating; final emancipation (ಮಸಿಕ್ತಿ Mr. 
510); a deliverer, a liberator; freedom from worldly desires 
(ವಿರಾಗೆ 510); an ascetic; long-lived, long-lasting (ಸ್ಥಿ ರಾಯು 510). 
2, a tree; the silk-cotton tree (ಭೂರುಹ 510). . 3, the horse-radish 
tree, Moringa plerygosperma Gaertn. (ಮಗ್ಗಿ 510). 4; the plantain 
tree (ಬಾಟಕೆ 510). 

ಮೋಚನ mocana. : (ಮೋಚನೆ). releasing, liberating,: liberation, 
setting free, loosing; unyoking; discharging. see ritjF-, ವಿ”. 


ಮೋಚಿ mool a shoemaker (My.; Mhr., H.; sce ಮುಚ್ಚೆ2).--ಮೋ 


ಚಿಕೇರಿ, shocmakers’ street (My.). 

ಮೋಟು meu. to become a widow (ವೈಧವ್ಯ 5d. Dh.; 
My.; Te. ಮೋಷ್ಠಿ T. ಮೋಸ್ಟಿ, ೩ widow). ಅವಳು ಮೋಚಿದಳು 
(My.) ಈಚಲದ ಮರ ಹೀನ, ನೀಚರದು ನೆರೆ ಹೀನ್ನ ಮೋಚಿದ ಹೆಣ) 
ತರಹೀನ, ಮನೆಯೊಳಗೆ ಪೇಚಾಟ ಹೀನೆ (Sp). 2, to put a 
covering (on the heady as the sign of being a widow 
(Bp. 36, 15; see ಮುಣ್ಣ-). i 

ಮೋಚೆ mõce. 1. ಮೋಚಾ. the plantain or banana tree, Musa para- 
disiaca Lin. (Musa sapientum Roxb.). 2, the cotton shrub (%3, € 
ಗಿಡ G.). 3, the silk-cotton tree, Bombax heptaphyllum Roxb. 
(ಕೇಶ್ಮೀ ಗಿಡ G.). 

ಮೋಚಿ ೫66. ೩. ಇ ಮೋಜಾ, etc. ೩ shoe (70). ಈಚೆಯಿನ ಅಚಿಗೆ 
ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಮೋಜೆಯಿನ್ಹಾಗುವದೆ? (Pre). | 

ಮೋಜಗಾಂ moja-g8[a. = ನಮೋಜುಗಾಲ. (ವಿಲಾಸ್ಥಿ ಸಲೀಲ 6). 

ಮೋಜಾ moja.- ಮುಚ್ಚೆ 2, ಮೊಚ್ಚೆ, ಮೊಜಾ, ಮೋಚಿಂ2, a boot (My.; 
Br.; Mhr., H. ಮೋಜಾ, a stocking, a sock; a glove). 
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ಮೋಜು mõju. ಇ ಮೌಜು. play, sport; acts or sights of exciting 
merriment; wanton sport (M.; Mhr., H. ಮಾಜ), 

ಮೋಜನಿಗಾಂ moju-gara.- ಎ ಮೋಜಗಾಜಿ, ೩ playing, sportive, 
wanton man (My.). 

ನೋಟ moía. 1. stupidity (Te. ಮೋಟು, ಮೋಟಿ; M. ಮೋ 
ಟ್ಟು, obstinacy, perverse pride, 86 ಮೊರಡು 1; T. ಮೋಟ್ಟುತನ, 
stupidity = ಮುರಟ್ಟುತನ; «f. ಮೊಣ್ಣು, sce ಮೋಟಿಗಾಟಿ and s. 
ಮೋಟು). 

ಮೋಟಿ mOÍa. 2. sees. ಮೋಟು. 


ಮೋಟಿ moía. 3. ಎ ಮೋಟು, q. v. — ಮೋಟಕರೆ. ಇ ಮೋಟಿಕೆಯ್‌ 
(Bp. 38, 22). -- ಮೋಟಿಕೆಯ್‌. ಇ ಮೋಟಿಗೆಯ್‌. (Bp. 38, 18. 25). 
ಹಾಸುಪಿಲ್ಲದ ನಿದ್ರೆ, ಪೊಸುವಿಲ್ಲದ ಮಾಯು, ಬಾಸೆಯಿಲ್ಲದನ ಗೆಳೆತನ ಮೋಟಿ 

' ಕೆಯ್‌ ಬೀಸಿ ಕರೆದನ್ತೆ (5p). - ಮೋಟಿಗೆಯ್‌. -ಕೆಯ್‌. ಇ ಮೋಟು 
ಗೆಯ್‌, (Bp. 38, 16). — ಮೋಟಿನುಲಿದೇವ. N. (Bp. 38, 21). — ಮೋ 
ಬಿವಾದೆ. discourse or dispute without a point, foolish discourse, 
etc. (Bp. 54, 17). i | 

ಮೋಹಿ möta. strong, coarse (My.; Mhr. ಮೋಹಿ); large, thick 
(My.; Mhr.). 

ಮೋಟಿಗಾಅ müia-gara. a man who makes a fool 
of himself. ತಾಟುಗಾಜನು ಅಟಿಕ್ಕೆ atn, ಮೋಟಿಗಾಜನಾಗಿ ಬಿದ್ದ 
(Prv.). 

eS mofana. crushing, breaking, grinding, destroying. see 
ಉಡಿ 1, ಮುಚಿ 1. 2, disgrace (My.). 

ಮೋಹಿ moti. see ಕೆರ್ಣ-. (0. ಮೋಟಿ s. ಮೋಟು?). 


ನೋಹ mu. = ಮೋಟಿ 3. the state of being deprived 
of the point, short or stumpy, that of being maimed; 
the stump of a tree (My; ಸ್ಥಾಣು, ಧ್ರುವ, ಶಂಕು Si. 120); 
stubbles (Tu. ಮೋಣ್ಬು]; (My.; Te. ಮೋಟು, ಮೋಡು, T. ಮು 
ರುಡು, M. ಮುರೆಡೆ; the stump of a tree; that of the arm or 
leg; T. WR, a stump; stupidity; M. ಮೊಲೆ, cattle without 
horns or with horns turned; stupidity; cf. ಮೊಲ, ಮೊಟಕು 1, 
ಮೋಟಿ ॥. ಮೇದ ಮೋಟೂ ಹೋದೆ ಹೆಜ್ಜೆಯೂ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ (Prv.). 
ಬಾಲ ಮೋಟಾದೆ ಎತ್ತು (ನಣ್ಣ Nr.) ಮೋಜಿನ ಮರ (ಸ್ಥಾಣು 51, 419). 
soc Prv. s. ಹಾರೆ. — ಮೋಟಿ. -ಆ 3. a man deprived of the fore- 
arm (My. Bp. 38, 54; Dp. 55, 2). ಕಯ್‌ ಕಾಲು ಮೋಟಿನಾದಂ 
(ಕುಣಿಕೆ Mr. 389). ಜಾಟಿಯಿನ್ನ ಹೋಗಿ, ಮೋಟಿನಾದೆ (Prv.). [a lame 
man. ಮೋಟನ ಮೌಳಿ ಮೂಕೊಚಿತಿಯ ಶೃಂಗಾರ ಬೇಟಿ ಕುರುಡಂಗೆ ನಗೆ. 
ಗೆಡೆಯಾಯಿತ್ತು Bv. 330]. 2, a short; dwarfish man (My.).— ಮೊ 
ಟಮರ. (i. e. ಮೋಟಿನ-). = ಮೋಟುಮರೆ ಮೋಟಿ ಮರೆ ಗಾಳಿಗೆ ಮಿಣ್ಣ 
(Prv.). — ಮೋಟಾಳು. -ಆಳು. a little servant, an underling (My.; 
sce Prv. s. ಆಹೊಳು), — ಮೋಟ. a female who is deprived of the 
forearm or is dwarfish (My.).— ಮೋಟಿಗಿವಿ. -ಕಿನಿ. a maimed ear 
(147). — ಮೋಟುಗುದ್ದಲಿ. a shovel without a point, a short 
shovel (My.).— ಮೋಟುಗೆಯ್‌, -ಕೆಯ್‌. a maimed arm (My.). 
— ಮೋಟುಬಾಲ. a docked, stumpy tail (My.). — ಮೋಟುಮರೆ. 
೩ branchless trunk or stem (My.). 


ಮೋಡೆ moda. a cloud 4ನೀರ್ದೇರ್‌, ಮುಗಿಲ್‌; ಮೇಘ Sm. 14 
ಮೇಘ 95; Rim. 1, 16, 16; C.; B. 1, 21; 2, 49); cloudiness, a 
cloudy day, hazy weather (ದುರ್ದಿನ, ಅಭ್ರತಿಮಿರೆ Mr. 43; 
Te.; see ಮುಗಿಲ್‌, ಮುತ್ತು 1, ಮೂಡಿಗೆ. ಮೋಡ ಮುಚ್ಚಿರುವ ದಿನಸ 
(ದುರ್ದಿನ Si. 31). ಮೋಡವು (rainless clouds) ಕಣ ರೆ ನಾಯಿ ಬಾಪಿಗೆ 
ಉಚ್ಚಿ ಹೊಯಿದ ಹಾಗೆ (೫೧). -- ಮೋಡಗತ್ತಲೆ, “ಕತ್ತಲೆ, cloudy 


ಮೋಡ moda 
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spread the sky (B. 3, 68). [Tu. ನೋಡೊ], 
ಫೋ móda. = ಮೋಳ, Tbh. of ಮೂಢ (Smd. 356; TH, Sm. 


95). 
ಫೋಷಾಮೋಡಿ méda-ü-müdl 1. a blind, stupid man (ಮುನು 


ಗಾಣನ್‌ Bhn. 40, one MS. FRATER). see Bp. 19, TA ದ 


7, 41; 7, 14, 8. 


ಫೋಹಷಾನೋಡಿ modimólt2. (fr. ಮೋಡಿ 3). ೩ beautiful, elegant 


fashion or style (Gz). 2, 106 va.; Bp. 19, 15; Bh. 1, 7, 41; 7, 14, 8). 
ಮೋಡಿ modi a kind of craft, or enchantment, used 
- by one to try the ability of another, the conjurer 
burying anything in the ground whilst repeating 
some mantras, and telling his rival to remove it by 
his mantras, if he can (My; T., M). — ನೋಡಿ ತೆಗೆ. to 
overpower the müdi and take up the buried thing (My.). 
— ಮೋಡಿ ಹಾಳು. 10 bury an object under the repetition of 
mantras (My.). 
ಫೋಡಿ modi. 1. thc Móror common business character of the 
Marathi alphabet (My; Mhr. ಮೋಡಿ, ನೋಡು), a running 
band, [a cursive writing which can be read only with practice]. 
ನೋಡಿ modi 2. a kind of drug, the root of the long pepper vine 
(ಶಿರ, ಹಿಪ್ಪಲೀ ಬೇರು G.; My.). 
ಮೋಡಿ modi. 3. a turn, a caste, a style, a fashion (of speech, 
' composition, action, Mhr.; Bh. 2, 12, 18; Rüm. 4, 15; J. 23, 15; 
Te., M.). 
ಮೋಡಿಗಾಆ moರdi-gAra. a man who performs the 
módi enchantment (for money, My). ನಾಡು ಓಡುವಾಗ 
ಮೋಡಿಗಾಅ ಬನ್ಹ (Prv.). 
ನೋಣ mópa. dried fruit (Sk.; f. ಮೂಡಲ್‌ 2). 
ನೋತಾದಾರ ೫೫0808. ೩ groom (Mhr., K. ಮೋತದ್ದಾರೆ ನೋತಾ 
ದ್ದಾರೆ ವಾಹಳ Cb.). 
ಮೋತಿ müti.— ಮೂತಿ. the face, etc. ಜಾತಿನರ್ಣದ ಹಯಕ್ಕೆ 
ಅಂಘ್ರಿವಲಯಂ ವಾಲ ಮೋತಿ Vas ಸತ್ವಾಧಿಕಂ (Mr. 270. [Tu. 
ನೋನೆ, ಮೋಣೆ]. 
ಮೋತಿ mtl. 1. (Tbh. of ಮುಕ್ತಾ). a pearl (My.; Mhr. ಮೋತೀ 0). 
— ಮೋತೀಚೂರು. ೩೧ ornamented border to a dótra, etc.; N. of 
a sweetmeat (Mhr.; My.). 
ಮೋತಿ mtl 2. ೩ corn-handler: a petty grocer (Mhr., H. 
ಮೋದಿಲ್ಲ. -- ಮೋತೀಖಾನೆ. the commissariat department of an 
army (Mhr., H. St); a granary (My.). 
ನೋತೆ ಬಕ. (fr. ಮುಗಿ No. 2). the Jeaf-like envelope 
over the flowers of the plantain, the cocoanut and 
kédage (My.). 2, a scale or coat (only inSi). tem 
ಗಡ್ಡೆಯೊಳಗೆ ಅನೇಕ ಮೋತೆಗಳುಳ್ಳ ಗಣ್ಣೇ ಮುಸ್ತೆಗಳು (ಚೂಡಾಲೆ, 
ಚಕ್ರಲೆ, ಉಚ್ಚಟಿ Si. 162). — ಮೋತೆಗಾಯಿ. -ಕಾಯಿ. a cocoanut 
that is not yet quite out of the möte, a very young, tender 
cocoanut. (My.). [Tu.]. 
ಮೋದ moda. delight, gladness, joyousness. 2, fragrance, 
Perfume, sec ಅನು- &-, ಪ್ರ- Bp. $, 2; 43, 75.- ಮೋದನೆಯ್ದು. 
“ಅಯ್ದು, delight to go into or enter (Bp. $7, 17). 
ನೋದ müdaka, causing happiness or delight. 2 6 small 
round 4100611760! (ಇ ಕಾಯಿಕೆಡಬು My.) 










ಮೋರಿ mürl = ಮೊಹರಿ 2. 
ಮೋರ್‌ mor ನೋಡಿ. 


ಮೋ more. = ಮಾಜ; 


ನೋ! more 


*ವನೋದ ಗೆ 2354886, = ಮೋದಕ No. 2. 

ಈ ಗೆಯ ಮೇಗೆ ಬಯೆಕೆಯಾದೊಡೆ Vr. 18, 14. 
vetito mdanda. the state of being undetermined, undefined, 
not particularized (My.; Sk. ನೋ, not indecd). 

ನೋದನ modana. pleasing, affording pleasure; — joy, pleasure. 


ಆಕೆಗೆ ಗರ್ಭಮಾಗಿ ಮೋದ 


see ಅನ್ನು, 

ED. ೫5611೩. pleased, delighted; — delight (Bp. 2, 51). 
(OE) modisu. to rejcice, to be glad; — to be fragrant (Bi.. 
5, 3, 93). 


NA modu. 1. ಎ ಮೋಹು, to strike, to beat, tu 
smite (ತಾಡನ $md. Dh; ಪೊಯ್‌ Kk. 59; Smd. 16; Abh. P. 2, 
45; 7, 58; 9, 151; 10, 58; 14, 90. 101; Grj. 4, 157; Cpr. 10, 86; Bb. 
7; 4 3; 7, 18, 32; V. 14, 107; J. 7, 41; Te, T. ಮೊತ್ತು, ಮೋದಿ); 
[ಲೋಲ ಲೋಜನೆಯನನ್ನನ್ನಾ ಸಭಾಮುಧ್ಮದೊಳ್‌ ಪಸುವಂ ಮನೋದುನ 
ವೋಲೆ ಮೋದೆಯುಂ Pb. 7, 58; Ap. 1, 67]. to dash against, to 
attack (ಎಆಗು, ಪೊಯಿ 54; 7, M.). ಗದೆಯಿಂ ಮೋದಿದಂ 
(Smd. 157). | 

ನೋಡು modu.2. a swelling occasioned by a blow; 
a hard boil; a venereal tumor (My.). — ಮೋಷುಗಟ್ಟು, 
-ಕಟ್ಟು. a módu to be formed (My.). 

ಮೋದೆ mode. sto. feminine of ಮೋದೆ. see ಅಜ-. 

ಮೋನ mina. Tbh. of ಮೌನ. silence (ತುಸ್ಲೀರುತ್ತ ನುಡಿಯ 
ದಿಹುದು Nn. 155; Bh. 7, 19, 52; 9, 1, 7; Abhā. 1, 49; My; T.; 
Mhr. ಮೋಹನ). 2, rejection, abandoning, asceticism (ತ್ಯಜಿಸು 
ವುದು, ಬಿಡುವುದು 155). 3, a royal assembly (ರಾಜಭಾಗ, ರಾಜಸಭಿ 
155). " 

ಮೋಪು mopu. (fr. siete). a load, ೩ burden (Te). 
2, heaviness, as of a load (My); severeness, as of a 
wound or of blows (My.; Te.); firmness, as of grasping 
(My. [ತನ್ನ ಮೋಷಿನಾಕೆಯ sod ಪೋಪ ಬೇಟಿದಾಣ್ಮಸಂ ಪಿಡಿದು 
Pb.4,98 ಇಒ; ಅನ್ನು ಮುಳಿಸಿನ ಮೋಷಿನ ಗಣ್ಣಮಡ್ಚರೆದ Pb. 12, 
16 val. 3, grasp; convenient time or opportunity 
(for punishing or rewarding. My.). 4; all heavy wooden 
things used for house-building, as beams, rafters, 
pillars, doors, etc. (My.). 

ನೋವ ೫5೫. = ಮಯೆಣ, Tbh. of ಮದನ. (My; H.). — ಮೋ 

ಮೃತ್ತಿ . a wax-candle (My.). 

ಮೋರ möra. Tbh. of ಮಯೂರ (Smd. 356. 361; ಸೋಗೆ, ನವಿಲ್‌ 

Kk. 24; Sm. 29; Mhr.). — ಮೋರಚೂತ. blue vitriol (ಮೆಯೊ 

ರಕ್ತ ವಿತುನ್ನಕ G.; Mhr. H. ಮೋರೆಚುತೆ). 

ಮೋರಟಿ morata. the rool of the sugar-cane. 

ಮೋರಟಿ müraje. hemp used for bow-strings, Sanseviera roxburghiana 
Schult. 

a litle channel to carry off water 

(My.; Mhr.). 

to carry on the head (ಶಿಕೋ 

ಧಾರಣ, in one MS. of Smd. Dh; Te. ಮೋಯು; see JA). 


the face (ವದನ etc. Mr. 315; 
C; Te. ಮೋಮು ಮೋಕೆ; M. ವಎಗಜು, ಮೋರ್‌; Tu. ಮೋಣೆ; sec 
ಮುಸುಡು). ಎನ್ನು ನೋಜಕೆ (Smd 160. ಮೋಹಿ ಕಣ್ಣರೆ ತಿಳಿಯೋ 
ದಿಲ್ಲವೇ? ed ಹಾಗೆ - ಮೋಜಕಿ ಕಣ್ಣ ಕೆ ಮನಸು ಇಟಾದೀತೇ? — ನೀ 
ರುಳ್ಳಿಯನನ ಸಂಗಡ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಮೋಟಕೆಲ್ಲ mede 


ಮೋರ್ಚಾ morcà 


— ಬುದ್ಧಿವನ್ತರೆ Bote! ಮುದ್ದಿನ ಹಾಗೆ ಇದ್ದೀತು (Prvs). see Bp. 
9, 31; 20, 12; 32, 25; 38, 14; 46, 51; 52, 13; 38, ಅ; 60, 23; Ss. 3, 
ss; Bh. 2, 13, 42; 3, 13, 27; B. 2, 2. 15; 3, 43. 62, 95. 9. 122; 4, 3. 
199; 5, 73. 
ನೊರ mores. a battery: fortifications (Mhr, H. ಮೋರಚಾ; 
My;; Br. ನೋರ್ಜಾ). 
ಭಮೋರ್ಚಿಂಗೆಂ morelàgu. a jew's-harp (My; Mhr, H. ನೋರ 
ಚಂಗ). 
a mia. robbery, theft, stcaling; plundering, sacking; 
stolen property; a robber, a thief. sec ಪರಿ 
ನೋಷಕ mõşaka. a robber, a thief. 
ಮೋದಿ mgl. = ನೋಷಕೆ. sce ಪರಿ-. 
ಮೋಸ mõsa. = ಮೋಸು. deceit, fraud, trick, duping; 
hypocrisy (C.; Tu. Te., T., M.); blunder, fault, mistake 
(My; M.); detriment, danger, peril (My.; T., Tu., Te-); 
loss (My; M; c. SRR and Sk, themes ಮೆಚ್‌, ಮುಚ್‌, 
ಮುಂಚ, to cheat; ಮೆಹ್‌, to err, bc mistaken). ಮೋಸ ಯಾರ 
ವಾಸನಲ್ಲ (Pre). ಅನನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಮೋಸಪಿಲ್ಲ (there is no danger—, 
My). see J. 2, 5; 4, 15; 7, 28. 32; 31, 39. — ಮೋಸಗೊಳಿಸು. 
-ಳೊಳಿಸು. to deceive (My.). ಮೋಸಗೊಳಿಸುವ ಮಾತು (085995, 
etc. Si. 58; ವಿಸಂವಾದ G.). ಹೆಚಿನರನ್ನು ಮೋಸೆಗೊಳಿಸದನ್ನ ದೊಡ್ಡೆ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಹುಡುಗನು (B. 3, 8). see DB. 4, 19. 45. — ಮೋಸಗೊಳ್ಳು. 
-ಕೊಳ್ಳು. to be dcceived (My.; B. 3, 9). ಮೋಸಗೊಣ್ಣ ವನು 
(ವಿಪ್ರ ಲಬ್ಧ G.). ಮೋಸ ಬೀಟಿ, to be deceived (My.). — ನೋಸೆ 
ಮಾಡು. to 6606196 (My.). ಮೋಸ ಮಾಡುವವನು (ವಂಚಕ, ctc. 
Si, 366). ಏನಾದರೂ ಹೊತ್ತು UF È ಒಡೆಯೆಗೆ ಮೋಸಮಾಡಿ, FTON M, 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ (B. 5, 288). — ಮೋಸಹೋಗು. to be deceived 
(C.) ಜಾಣರಾದನರು ಮೋಸಹೋಗೆದೆ (B.4,19). ಕೋಮಟಿ ಮೋಸ 
ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ, ಮೋಸಹೋದ ರೆ ಹೇಚುವದಿಲ್ಲ (Prv.). Dp. 14, 1; 102, 2. 


ಮೋಸಗಾತಿ müsa-gatl.— ಮೋಸಗಾರ್ತಿ (My). 


ಮೋಸೆಗಾಅ mõsa-gāra. = ಮೋಸುಗಾಟ. ೩ deceiver, a 
deceitful or treacherous man, a trickster (ಕಪಟ ದಾನಿ 


ಕೆ G.;C.; B. 2, 52; 3, 51; 4,107). ಮೋಸಗಾಣಜನ ಮನಸು ಮಹೇಶ್ವರ ' 


ಬಲ್ಲ (Prv.). 

ನೋಸೆಗಾರ್ಶಿ mosa-garti. a deceitful, artful, treacher. 
ous woman (My.). 

Jow msabe. responsibility (My.; 21). 

ಫೋಸಮೆ ೫3558816. ಇ ಮೋಸಬೆ. (1%). 

ನೋಸಲೆ' ೫881. = ಮೊಹಸಲೆ, restraint, etc. (My.). 


Sex) MISU. ಎ ಮೋಸ. (ಉಪಧಿ, ಕಪಟ ಕಾಪಟ್ಕ, vole, ಕು 
ಸೃತಿ G.). 
ನೋಸುಗಾಅ müsu-gara.— ಮೋಸೆಗಾಜಿ. (G. 174. 229). 


ವೋಹ ೫804, stupor, unconsciousness, loss ef consciousness, fainting, 
a swoon (ಘನ Nn. 15); delusion, bewilderment, perplexity, 
phrenzy; weakness of intellect, ignorance, Jolly, infatuation; fasci- 
nalion; error, mislake. 2, the state of being enamoured, affec- 
tion or fondness, love (with or without sound judgment, 
ಕೊರ್ಮೆ Ct. II, 76; ಮಮಕಾರ Kk. 30; Bp. 18, 13; 47, 3೩ 41; 48, 
23; Bh. 2, 1, 55 J. 2, 34; 28, 55; My.; Mhr.). ಕಡೆಯಿಲ್ಲದ ಸಂಸಾರದ 
ನಡುಗಡಲೊಳು ಮೋಹಮೆನ್ಟು ಬಲುಬಲೆಯೊಳು ನೀಂ ತೊಡರ್ದು Deed 
(Jmt. 24). see Küvy. IV, 2, 16; ನಿರ್ಮೋಹ. 3, a magical art 
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ಮೋಹಿತೆ mohita 


employed to bewilder an cnemy. — ಮೋಹಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. 
to bewilder (My.). 2, to excite affection, to fascinate, to 
charm (My.). ಮೋಹಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ತೋಣಕಿಸುವ ಹಸ್ತದ ಅಭಿ 
ನೆಯ (ಭಾವಕೆ G.). — ಮೋಹಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. to become stupe- 
fied, to grow bewildered (My.).' 2, to becomc full of affection, 
to be fascinated, etc. (My.). — ಮೋಹಚೂರಣ. love-powdec 
(My.). — ಮೋಹೆದೆ ರಾಣಿ. a wife who has great affection for 
her husband (My.). 

ಮೋಹಕ mರhaka. bewildering, confusing; the act of bewilder- 
ing, etc. (Rim. 6, 47, 38). 

ಮೋಹನ mohans. stupefying, depriving of consciousness, be- 
wildering, deluding, deceiving; charming, fascinating, alluring 
(ವೈಶಿಕ Nn. 134); temptation, seduction; stupor, unconscious- 
ness. 2, sexual intercourse (02 Nn. 105), sce ಚಿತ್ತ-; Cpr. 1, 
59; J. 2, 48; 11, 17; 16, 13. 


ಮೋಹನ ಮ್ರ mühana-msntra. incantations used to bewilder a 


person (My.). 


ಮೋಹನ ಗ monana-2jga. ೩ man with a fascinating body 


(My.). 
ಮೋಹನಾಂಗಿ mohana-aügl. a woman with a fascinating ‘body 
(My.). e 


ನೋಹನಾಸ್ತ್ರ mühana-as(ra. a missile weapon cb--'ed to be- 
wilder the person against whom it is directed. {iw JS .- 

ಮೋಹ್‌ನೀಂಯು ೫08883೩. relating to or producing bewilder- 
.ment, etc.; perplexing, confusing; that causes distraction, pain 
or affliction (Abh. P. 16, 53). 

ನೋಹೆಪಾಶ móha-püía, the snare of (worldly) illusion (My.). 
ನೋಹ ಸ್‌ಶೆ, ೩ woman who uses that snare (Dp. 40, 54). 


ಮೋಹರ müóhara. (ಎ ಮೊಗ್ಗರ). a mass, a multitude, 
a host, an army [ಮಂಜಿನ ಮೋಹರ ರವಿಯ ಕಿರಣನ ಕೆಡಿಸಲಾ 
ಪ್ರದೆ? Cv. 929]; (ಥಟ್ಟು Bhn. 37; ಸೃಪಸೈನ್ಯ23; Te.: battle array). 
see Grj. 7, 36; Bp. 37, 31; Bh. 10, 4, 21; 10, 10, 24; Rüm. 6, 30, 
14. 31; J. 12, 40; 14, 7; 16, 8. 9. — ಮೋಹರವರಿಗೆ. -ಪರಿಗೆ. a mass 
of shields (Bh. 7, 3, 77). 

ಮೋಹಕ mühara. = ಮೊಹರೆ, etc. a gold coin. (B. 5, 80. 221. 224). 


ನೋಹರಿಸು moharisu. to become plentiful or abund- 
ant (Grj. 3, 28). 2, to be formed into a host (1.17, 7). 
3, to form a host: to array, as troops for battle 
(Bh.7,5,27). ಮೋಹರಿಸಿರ್ದ ಸೇನೆ (ಸನ್ನಾಹ, ಕಾಳೆಗಕ್ಕೆ ಒಡ್ಡಿದ ಸೇನೆ 
Nn; 105). 

ನೋಹಳೆ ೫೫881೩. (fr. ಮೋಹು). that which is affix- 
ed: the hilt of a sword, of a dagger, etc. (ಪಾಲಿ 
ಪರೆಜು Mr. 297; Bp. 9, 30; 28, 53; Bh. 7, 1, 12; Te. ಮೋಹಣ). 

*ವನೋಹಾಪೋಕ್‌ ೫58೫0508. one of the varieties of apahnuti 
alanküra. Kr. 3, 184, 


ಮೋಹಿ mh stupefying, perplexing, beguiling, 
fascinating, charming; charm (Bp. 12, 41; 35, 43; see. ಪತಿ-). 
— ಮೋಹಿ ಕೊಳ್‌. to be fascinated, charmed or delighted. 
(Bp. 1, 65; 32, 15). : 

ಮೋಹಿಚಕ mühloaka. N. ofa plant (ಶ್ರಿಪತ್ರಳೆ, ಕಿಂಶುಕ Mr. 122, 
9. r. in two MSS. gwy). ಸ 

ಮೋಹಿಶ mohita. 
beguiled, fascinated. sce ಕಡು-. 


stupefied, bewildered, infatuated, deluded, 


alluring, 
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ಮೋಹಿಸಿ mohini 


ಘೋಸಿನಿ mohinl a fascinating woman. 2, N. of an Apsara. 
(Sk.); a female ghost of beautiful form (My.); N. (Pril 3, 29). 
— ಮೋಹಿನಿಯೆವತಾರ, -ಅವತಾರೆ, an incarnation of Vişņu in 
the form of a móhini to beguile the asuras (My.). 


ಮೋಹಿಸು ೫288188. to cause to beat or dash against 
or into etc.; to apply or put to with force, to thrust, 
etc. (J. 12, 9). [ಅಲಗಲಗು ಮೋಹಿಸಿದಲ್ಲದೆ ಕಲಿತನವ ಕಾಣಬಾರದು 
Bv. 667; Cv. 1346. ತನ್ನ ಕರವಾಳ ಮುನ್ಹೆ, ಕೊರಳಲಿ ಮೋಹಿಸಲು 
(Bp. 27, 31). sce ಮುದ್ದು-. 

ಮೋಕಿಸಂ ೫೩82154, to grow unconscious, to faint, to become 
stupefied, etc. (J. 30, 26; 31, 36). 2, to be fascinated, to take 
a liking to; to feel affection for; to desire; to love (Bp. 25, 25; 

' sí, 23; Sév. 1, 79 va.; J. 30, 27. 28. 51; 31, 36; My). ಅಸವಲ್ಲ 
ದನನ ಕೂಡೆ ಅರಮ್ಬಾ ಮಾಡಿ, ಹಸೀ ಅವರೇ ಕಾಯಿಗೆ ಮೋಹಿಸಿದ 
(Prv.). 

ಮೋಹು ೫೫೫೫. = ಮೋದು 1. to beat, to strike, to 
smite, to deal a blow (Bh. 6, 4, 61; Rám. 1, 14, 2; 6, 30, 30; 
<, 51, 68); to slam (Bp. 43, 46. 2, to put to, to affix; 
to put or place down; to put (Bp. 42, 36; 47, 31; Bh. 7, 
3, 21; o . 14; B, 19, 30; 10, 3, 8). 

*ಮೋಹೋಸಹನವೆಂ müha-upame. one of the varieties of the figure 
of speech, upamd Kr. 3, 69. ; 

ಮೋಳ möla. = ಮೋಡ (Tbh. of ಮೂಢ). gone astray or adrift: 
stray; mad, — ŠALVIA, ೩ tom cat. ಬೆಳಗವರೆಗೆ ಕಡದ ಬೆಣ್ಣೆ 
ಮೋಳಬೆಕ್ಟಿನ ಪಾಲು ಆಯಿತು (Prv.). 

ಮೋಳಿಗೆ ೫151186. [load of wood. ಏಳು ಕಟ್ಟಿನ ನೋಳಿಗೆಯನೆ 
'ಹೊತ್ತು ನಡೆದೆನೆಯ್ಯಾ Cv. 237]. — ಮೋಳಿಗೆಮಾರ. N. (Bp. 30, 6, 7). 
— ಮೋಳಿಗೆಮಾರವಿಭು. N. (Bp. 30, 1. 4). ಮೋಳಿಗೆಮಾರಿದೇವ. 
N. (Bp. 30, 8. 11. 32). — ಮೋಳಿಗೆಮಾರಿದೇವಯ್ಯ, N. (Bp. 30, 27). 
— ಮೋಳಿಗೆಯ ಮಾರಯ್ಯೆ. N. (Bp. 58, 7). 

ಮೋಳೆ mole. 1. (fr. JX 1). a small hole (made 
by crabs, etc.) in the banks of rice-fields or tanks, ೩ 
fissure (My.). 

ಮೋಳೆ mle. 2. a pile, a heap (of ೫-೭೩, My g: 
ಮೊರಡು 2). see ಉಪ್ಪಾಜ-, ಮಾಟು-. 

Sj*- mau. fora few words with this final in writ or 
print. see ಮವು- 

SPEO ೫೩೩೩೩1 ಎ ಮೌಕುಲಿ, ೩70 (ಅಡವಿಯ ಕಾಗೆ Hlá.). 

ಮೌಕುಲಿ maukul. a raven (ಸಿರಿಕಾಕ್ಕ, ವನಾಶ್ರಯ, ದ್ರೋಣ, ಕಾಕೋ 
ಲ, ಕಾಡ ಕಾಗೆ Mr. 170). 


ಮೌಕ್ತಿಕ' mauktika, (fr. ಮುಕ್ತಾ). 6 pear (ಮುತ್ತು Mr. 412; sec 
ಮುತ್ತು). 


^ ಮೌಕ್ರಿ ಕಫಲ mauktika-phsls. = ಮುಕ್ತಾ ಫಲ. (Bp. 4 3). 


ಮೌಜು mauju. ಇ ಮೋಜು. (ಲಲನ 6.) 
ಮೌಂಜ mauija. (fr. ಮುಂಜ). made of mufija grass. 


Sot mauBjl the brahmanical girdle made of a triple string 


of muñja grass (My.). 
ಮೌೌಂಜೀಬನ್ಮನ mauiiji-bandhana. the investiture with the 


brahmanical girdlé (My.). 


NNa, maudhya, (fr ಮೂಢ. stupidity, folly, ignorance. ಪಾಡ್ಯ 


ಪಾಠಕ್ಯ್ಯಾಗದು, Kg, ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗದು (Prvs.). 
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ಮ್ರೇಡಿತೆ mrédita 


ಮೌದ್ಗಲ್ಯ maudgalya. (೧. ಮುದ್ಗಲ), sprung from or relating 
to mudgala; N. of a risi (My.). 

SA ed maudgiIna. (fr. ಮುದ್ದೆ). sown with beans, bearing 
beans, es a field. 

S^", maudgya. = ಮೌದ್ಗೀನೆ. (Cpr. 1, 39). 

ಮೌನ mauna. (fr ಮುನಿ). = ಮೋನ. the office or position of 
a muni. 2, silence; taciturnity; stillness (ಸುಮ್ಮಗೆ, ಸುಮ್ಮನೆ, ಉಸಿ 
ಕೆನೆ Smd. 39; ಕುಂಗು Ct. I, 35; ಜಾಗು 1, 71; ಸಯ್ತು, ಸಾನಗಿಪುದು 
Kk. 49; -ಎನಸ್ಕ, ಗುಜುಗುಮ್ಮನೆ, ರಿಕ್ಕಟಿನ್ಹಲ್‌, etc. 50; ಮೂಗುವಟ್ಟುಡು 
53; see ಮೂಗುವಡು; Bp. 61, 58). ಮೌನದಿನ್ನಿರು (B. 4, 49). NINO 
ಸರ್ವತ್ರ ಸಾಧನಂ (Prv.). — ಮೌನಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. ಮೌನಗೊಳ್ಳು. 
to become silent (Bp. 37, 9; My.). — ಮೌನಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. 
to silence (My.). 

ಮಾೌೌನೆತ್ವ maunaiva. silence (My.). 

ವರೌನವ್ರತ mauna-vrata. a vow of silence (My.). 

ವತೌನಿ maunl a person who observes silence or is taciturn; 
one who does or can not speak (ಮೂಗ Bhn. 12). 2,22 ಮುನಿ. 
(Sk.; Bp. 6, 17). 

ಮಾೌರಜಿಕ maurajika. (೧. ಮುರೆಜ). a drummer. 

ಮೌಿರಜಿಗೆ maurajiga. Tbh. of ಮೌರಜಿಕ, (Bh. 3, 29, 25). 

ಮಾರಿ mauri- ಮವುರಿ. a clarionet (C. Bp. 5, 7; My.; Te.). 

ಮೌೌರ್ವ maurva. N. of a horse. ತುರೆಗವರ್ಜಂ ಮಾಸರಮಾಗಿ 
ಮೌರ್ವನಕ್ಕು (Mr. 275, o. r. ಮವ್ರರೆ). 

ಮತರ್ವಿ mauri (೧. ಮೂರ್ವಾ), a girdle or string made of 
mūrvā. 2, a bow-string (89 ಹೆಡೆ Nn. 27. 73). 

ಮೌಲ maula. (fr. ಮೊಲ). radical, original, of old standing 
ancient; holding an office from ancient times (Cpr. 2, 49 va.). 

ಮಾೌಲಧನೆ maula-dhans. = ಮೂಲಧನ, principal amount. (Cpr. 


2, 49 va.). 
ಮಾಲಬಲ maula-bals. = ಮೂಲಬಲ. principal army. (Cpr. 10, 
94 va.). 


ಮಾಲಿ maull. = (ಮಹುಳಿ), ಮೌಳಿ. the head, ths top of any thing. 
2, a crown, 6 crest, a diadem ($0083, ಮಕುಟ Nn. 101; ಮಕುಟ 
Mr. 521). 3, 4 lock of hair left on the crown of the head ai and 
after tensure (Wau 521). 4, hair ornamented and braided round 
the head (ಜಟ, ಜಿಡೆ 101; ಕೇಶ 521). 5, superintendence, etc. - 
(ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ, ಒಡೆತನ 101, as ಮೌಳಿ, o. rs. ಕರ್ತೃತ್ವ, FIFA). 

ಮೌಲ್ಯ maulya. (fr. ಮೂಲ). = ಮೂಲ್ಯ. being at the root, etc. 
2, price, worth, value, cost (ಅರ್ಫ್ಯ, ಬೆಲೆ Nn. 102; ಕ್ಲ ಪ್ತ, ವೇತನ, 
ಹೊತ್ತ ಜಿಲೆ Mr. 346). sce Bp. 43,66; ಆ-. 

qd, maugie. (fr. ಮುಷ್ಟಿ). a combat with fisis, playing at 
fisticuffs. 

ಮೌಹೂರ್ತ mauhürta. (fr. ಮುಹೂರ್ತ). an asirologer. 

ಮೌಹೂರ್ತಿಕ mauhürtika, momentary. 2, relating to a parti- 
cular time. 3, an astrologer. T 

ಮೌಳಿ ಯ. ಎ ಮೌಲಿ, q. v. (ಮಕುಟ Bhn. 6; My.) [Bv. 330]. 
— ಮೌಳಿ ದೇವಯ್ಯ. N. (Bp. 58, 2). 

-ಮ.ರ್‌ m-bar.—-230*3, etc. an affix for the plural. 
ಕೆಲಬರ್‌ or ಕೆಲಮ್ಚರ್‌, ಪಲಬರ್‌ or ಪಲನ್ಪುರ್‌ (Smd. 122). 

myau. imitation of the mewing of a cat (C; 

Mhr.). — $39, ಮೌ. rep. (C-). 

ಮ್ರೇಡಿತ mrédita, road. sec ಆದ 


ಮ್ಲಾನ mlana 
s d ಸಗ. withered, faded. 2, wcaried. 3, languid. 4, 
faint, feeble, weak, 5, dispirited, dejected, downcast, melar- 
choly. 6, foul, dirty (= ಮಲಿನ), 7, black, dark-coloured. 
8, withered or faded state, etc. scc ಉಚ್ಛ ಪುಚ್ಛ: ಬಾಡು; Opr. 8, 5. 
s d mianate. withercdness, the state of being faded; that 

of being out of spirits; languor (Cpr. 3, 14). 
ಮ್ಲೇಚ್ಛ mlēcoha. aman speaking any language but Samskpita 
and not conforming to brahmanical institutions : 0 nan-Aryau. 
aman of an “cast race, as a 11010, Sabara or Pulinda, a Malio- 
medan, etc, (ಬೇಡರ್‌ ಮೊದಲಾಗುಳ್ಳಿ ಅನ್ತ ಒಜಾತಿಗೆಳು Hlá.); Maho- 
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s o ಚ್ಛೆ 1187008೩ 


medan (My.). 32 (ಚ್ಛರೆನೆ ಕೊಡವ ಕೊಡಗರು (Mr. 379, ; 

3 iu 
three MSS; onc MS...... ಕೊಡನ: ಕೊಂಕರು; i.e. probabl 
ಕೊಂಗರು). ಕೆ 


CAN ಚ್ಛದೇಶ mliõccha-dõśa. a foreign or mléccha country, any country 


inhabited by Miécchas. 


C ಚೈಮಖಖ mléecha-mukha. what is foreign-faced (or ha, 
the copper-coloured complexion of the Greck or Mahomedaq 
: invaders of India?: copper. 


ನ್ಲೇಂಚ್ಛ ೫180088. Tbh. of s tti. (My). 
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